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PREFACE

TO THE FIRST EDITION.

Vorrede

zur ersten Auflage.

A knowledge of the English lan- Bekanntschaft mit der englischen

guage is , in the present day so in- Sprache ist in unsern Tagen Jedem,

dispensable an acquisition, for the lite- der sich mit Literatur beſchäftigt , un-

rary man as well as for the merchant, entbehrlich ; * und selbst außer dem

that the literary pursuits of the one, Kreise derer , die sie als nothwendiges

and the commercial engagements ofthe Hülfsmittel ihrer wiſſenſchaftlichen Be-

other, cannot be proceeded in with strebungen , oder ihrer geschäftlichen

due interest and advantage without it. Thätigkeit betrachten, hat die rege

The productions of the English clas - Theilnahme an den Schöpfungen der

sicks have likewise excited , particu- claſſiſchen Schriftsteller der englischen

larly among the Germans , an ardent Nation dem Studium ihrer Sprache

desire to be able fully to appreciate eine große Anzahl von Liebhabern auch

their beauties. unter den Deutschen erweckt.

A desire for solid information upon Die dem deutschen Volke eigenthüm-

what has been originally conceived, liche Neigung zur gründlichen Erfor

(a feature peculiarly characteristick schung des einmal Erfaßten ließ bald

of the Germans) soon discovered the genug die Mängel der bisherigen Kennt

inadequacy and imperfections of those nißquellen der Wörterbücher und Gram-

Dictionaries and Grammars , the matiken fühlbar werden, und zwar um

which so mehr, je verschiedener die Zwecke

hitherto existed ; and the more so, derer waren , die sich mit der Er-

from the different pursuits of those lernung des Englischen beschäftigen.

real sources of knowledge
-

-

The author hopes that he will not be • Es wird gewiß Keiner den Verfasser ei-

accused of excess , in referring to what has ner Uebertreibung beschuldigen , wenn er auf

been effected by the travelers : Burckhardt, das Rückſicht nimmt , was von Seiten eines

Campbell , Clarke , Ker Porter , Leigh , Burckhardt , Campbell , Ker Porter , Leigh,

Mackenzie and many others , concerning Mackenzie u. s. v . A. in Bezug auf alte und

ancient and modern literature. neue Literatur geleistet worden ist.
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terbücher, sind für sich und in ihren

Grenzen allerdings schäzbar, und das

eine übertrifft oft das andere an Reich-

thum oder Genauigkeit; aber derFreund

des Sprachstudiums, der Gelehrte und

der Schriftsteller, der durch den allgemei-

nen Zusammenhang der Wissenschaften

und Künste über die Schranken eines

einzelnen Faches hinausgeführt wird, ſo

wie der Kaufmann, dem so viele und

engaged in the study of the lan- Schwer ist es allerdings, ſo mannichfal-

language. Arduous indeed is the tigen Anforderungen zu genügen. Meh-

task of satisfying so many, and such rere jener Werke, namentlich der Wör-

various demands. Many ofthe works

alluded to, especially the dictionaries,

are more or less valuable, and accord-

ing to their respective extent surpass

each other in correctness and copious-

ness : but the philologist, the scholar and

the author , who are by the intimate

connexion of the arts and sciences,

carried beyond the boundaries of any

particular branch of study , are fre-

quently obliged to search in several mancherley Gegenstände und Mittel des

dictionaries without finding the de- Handels nachihren verschiedenen Bezeich-

sired information. The same diffi- nungen zu kennenBedürfniß ist, derTech-

culty is likewise felt by the merchant, | nolog, der Künſtler, und Alle, die zuFör-

who requires a knowledge of various

objects and articles of commerce, the

student of technology, the artist , and

indeed all who are, either directly or

indirectly engaged in the advancement sie über gewisse Artikel Belehrung suchen.

of knowledge. In some dictionaries Wie oft aber finden sie in keinem die ge-

the pronunciation of English words wünſchte Auskunft! Manche Wörterbü-

is omitted altogether , in others it is cher übergehen die Aussprache der engli=

given only partially and at times with- schen Wörter ganz, andere geben ſie nur

out exactness, and in many cases it is hier und da und nicht immer genau , ja

faulty ; in most of them, the terms oft ganz fehlerhaft an ; in den meisten

of art, scientifick objects, technical ex- vermißt man die sogenannten Kunstaus-

pressions and terms in natural history, drücke, wiſſenſchaftlicher, technologiſcher,

nautical , commercial , legal , medical, | naturgeſchichtlicher Gegenstände, wie z.

botanical , musical, astronomical , &c. B. nautiſche, merkantiliſche, juriſtiſche ,

are wanting , or when found are fre- medicinische, botanische, muſikaliſche,

quently but imperfectly explained.

Such defects the author of this

dictionary has endeavoured to re-

medy : the reader will accordingly

derung der Cultur mittelbar oder unmit-

telbar thätig sind, ſehen sich doch oft ge-

nöthigt, in mehreren Wörterbüchern, zum

Theil specieller Art, nachzuſchlagen, wenn

astronomische, c. oder es sind dieſelben,

wenn sie sich auch vorfinden, nicht im-

mer richtig angegeben.

Solchen Bedürfniſſen wünschte der

Verfaſſer dieſes Wörterbuchs durch ein
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**

find the pronunciation carefully de- Werk abzuhelfen, in welchem die Aus-

signated, and many thousand words, sprache sorgfältig bezeichnet , eine

Menge von vielen Tauſend in åhn-

lichen Büchern vermißten Wörtern * ei-

genthümliche, sprichwörtliche , poetische,

veraltete oder neu aufgekommene

Wörter und Redensarten, theils der hd-

heren Redeweise, theils der Sprache des

gemeinen Lebens angehörig, erklärt, ſelbſt

gute amerikaniſche Wörter *** und Re-

densarten berücksichtigt, die eigenen Na-

men der Lånder, Orte und Personen, in-

which are wanting in other dictiona-

ries * collected and explained with the

utmost care: such for instance as pro-

per names and proverbial expressions.

poetical words in present use , and

those of ancient literature," newwords

and phrases , such as are peculiar to

the most elegant circles , or the lan-

guage of domestick and vulgar life .

Particular attention has also been de-

voted to American words and phra- sofern sie von den deutschen Benennun-

ses, *** the proper names of countries, gen abweichen, ferner jede Wörterclaſſe,

places and persons , when they differ (namentlich die Zeitwörter mit den Par-

• The following comparison will prove • Als Beweis des Gesagten diene hier fol-

the above statement. There are in Wal- gende vom Verf. angestellte Vergleichung ;

ker, in the letter A, 2542 words ; in Hilpert, so hat z . B. der Buchstabe A ben Walker

3327 ; in Fahrenkrüger, 3426 ; in Todd's John- 2542 : bey Hilpert 3327 : ben Fahrenkrüger

son, 4075 ; whereas in the present work this 3426 : und bey Todd's Johnson 4075 Wor-

letter contains 5097 words , exclusive of ter ; dagegen enthält dieſer Buchſtabe in des

many proper expressions and proverbial Verf. Wörterbuche 5097 Wörter, ohne die

phrases. This ratio becomes yet much lar- vielen eigenthümlichen und sprichwörtlichen

ger in the subsequent letters , particularly Redensarten. Dieses Verhältniß wird nun

with respect to the compounds ; so that upon aber in den folgenden Buchſtaben ungleich

a moderate calculation the number may be mehr gesteigert ; was namentlich in Hinsicht

increased to 30,000 more than in Todd, in- der Composita der Fall ist ; so daß man an=

cluding the compounds. The number of nehmen kann , daß dieses Buch , mit Ein-

words used in the plural, amounts to near- schluß der Compofita , an 30,000 Wörter

ly 3000 , whereas only 269 plural nouns, mehr enthält als Todd. Die Anzahl der

mentioned as a complete list , are to be

found in Professor Wagner's Grammar.

The table of the irregular verbs will likewise

be found to exceed any other in number.

** The author has inserted obsolete terms

as far back as Chaucer , a period of time

which comprehends nearly the entire history

of the English language.

nur im Plural üblichen Wörter ist in seinem

Buche gegen 3000 , wegegen man in Hrn.

Profeſſor Wagner's Sprachlehre als voll-

ständiges Verzeichniß nur 269 Pluralia fin-

det. Auch ist das Verzeichniß der unregelmä-

Bigen Beitwörter ungleich stärker , als man

es irgendwo sonst findet , wie aus der hinten

angefügten Tabelle erhellt.

** Veraltete Ausdrücke hat der Verf. bis

auf Chaucer hinab genommen · ein Zeitz-

*** In this respect the author is con- raum , der so ziemlich die ganze Geschichte

vinced he has corrected der englischen Sprache umfaßt.many errors,

into which translators of American litera-
*** In dieser Beziehung glaubt der Verf.

ture have frequently fallen ; for instance, manche Mißgriffe beseitigt zu haben, die von
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from the German denomination ; and tikeln oder Vorwörtern , die sie erfor

in short every class of words, (espe- dern), so wie denn endlich die unregel-

cially the verbs with the prepositions måßigen Zeitwörter in allen ihren Zeits

they govern,) has been introduced, the formen genau angegeben, die gewöhn-

irregular verbs are carefully noted in lichen Abkürzungen (auch namentlich die

all their tenses, and the various abbre- der Ehren - Prådikate) bemerkt, und

viations pointed out : in short, the author überhaupt alles Gute der bisherigen

has profited of all that was found good Wörterbücher benußt, das Fehlerhafte

in other dictionaries, and at the same hingegen vermieden, und somit Alles

time supplied their deficiencies ; thus vereinigt wåre , was man außerdem,

every thing is here united which could und zwar nur theilweiſe , aus meh-

only be collected in part, from many reren kostbaren Werken zuſammenſu-

other valuable and expensive works.chen muß.

Neither expense nor pains have Der Verf. ist sich bewußt , weder

been spared in presenting to the pub- Kosten noch Mühe geſpart zu haben,

lick a work calculated to answer um ein Werk zu liefern , das hinſicht-

every demand , both with respect to lich der Form und des Inhalts diesen

its form and contents.
Anforderungen entſprechen möchte.

An intercourse of twenty years Ein zwanzigjähriger Verkehr mit

with English, Scotch and Irish of all Engländern , Schotten und Irländern

classes , a residence of ten years in aus allen Claſſen, ein zehnjähriger Auf-

America, together with an attentive enthalt in Amerika, eine vieljährige, auf-

and extended study of the English | merkſame und ausgebreitete Lecture der

classicks during a long series of englischen Classiker, so wie der Tages-

years , have contributed to increase schriftsteller der alten und neuen Welt,

the author's knowledge of the lan- haben des Verfassers Kenntnisse dieser

guage ; so that he trusts he has per- Sprache in solchem Maß bereichert,

formed far more than could possibly daß er mit Zuversicht hoffen darf,

they explain sleigh as a chariot with wheels,

or consider tom-)pung to be an easy car-

riage, &c. The works of the ingenious

authors of the new world , which in our

days are read with so much delight , abound

in matter new and foreign to the German

translators, causing a deficiency which the

author has likewise been anxious to supply.

Uebersegern öfters in der amerikaniſchen Li-

teratur gemacht worden sind , indem man z.

B. sleigh für ein Fuhrwerk mit Rådern

oder (tom-)pung für einen bequemen Wa-

gen bielt, C. Die Werke der genialen

chriftsteller der neuen Welt, die in unsern

Tagen mit so vieler Liebe gelesen werden,

enthalten so viel Eigenthümliches und für

den deutschen Ueberseher so manches Fremd-

artige, daß auch diese Lücke von dem Verf.

ausgefüllt werden mußte.
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be effected by others, who were desti- | hierin mehr geleistet zu haben, als An-

tute of the same advantages. dere, denen diese Vortheile mangelten.

Da Johnson unter den LerikograJohnson as a lexicographer and

Walker as an orthoëpist, each main- phen , so wie Walker unter den Or-

taining the highest rank , have been thoëpisten, den ersten Rang behauptet,

selected by the author for his ground- so hat der Verf. die mit mehreren

work. To this end he has made use tausend Wörtern bereicherte neue Aus-

of Todd's new edition of Johnson's gabe Todd's von des ersteren Werke

Dictionary , and has in general fol- zum Grunde gelegt, und Walker's

lowed the system of Walker for the System über die Aussprache im All-

pronunciation , except in certain in- gemeinen, d . h . mit Ausnahme man-

stances. Of such words as appear cher Inconsequenzen , zur Norm ge-

to have a different pronunciation , or wählt; bey Verschiedenheit in der Aus-

respecting the pronunciation of which ſprache ist auf die anerkanntesten Au-

authors are not agreed, the most re- toritåten und den in England herr-

ceived usages and approved authori- schenden Gebrauch Rücksicht genommen

ties have been adopted. worden.

The following are among the

- -

*

Von den vielen vom Verf. gebrauch:

many sources to which the author ten Hülfsmitteln nennt er hier einige der

has had recourse ;
first , the recent vorzüglichsten; zuvorderst die neueste

edition of Todd's Johnson (2d edi- Ausgabe von Todd's Johnson , (2te

tion, 1827) ; ** Crabbe's Technologi- Auflage, 1827) ; ** Crabbe's Technolo-

cal Dictionary ; Jacob's-, Tomlin's-, gical Dictionary ; Jacob's- , Tom-

& Williams' Law Dictionaries ; lin's-, &Williams' LawDictionaries;

Mortimer's & Anderson's Com- Mortimer's & Anderson's Commer-

Notwithstanding the great preference Bey allen Vorzügen , die Walker's Sy-

justly given to the system of Walker , Dr. ſtem hat, rúgt Dr. Noah Webster (der ame=

Noah Webster (the American Johnson) ex- rikanische Johnson) die Widersprüche darin,

presses himself, and not without reason , nicht ohne Grund , mit folgenden Worten :

on the contradictions contained in it , in "Walker's Wörterbuch ist voll von Inconse-

the following words : - "Walker's Dictionary quenzen , von Anfang bis zu Ende ”. Dieſe

is full of inconsistencies from beginning to weitläufig zu erörtern ist hier nicht der Ort.

end". To enlarge upon them here would

be out of place.

-

* The extraordinary treasures contained

in this most excellent work, are too exten-

sive to be enumerated here.

** Die außerordentlichen Schäße, die die-

ses ganz vorzügliche Werk in sich vereint,

find viel zu mannichfaltig , um hier genannt

werden zu können.
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-

mercial Dictionaries ; Falconer's Ma- cial Dictionaries ; Falconer's Marine

rine Dictionary ; Moore's Sea Phra- Dictionary; Moore's Sea Phrases ; the

ses; The Sportsman's Dictionary ; Sportsman's Dictionary ; Brown's

Brown's Dictionary of the Bible ; Dictionary ofthe Bible ; Lempriere's

Lempriere's Classical Dictionary ; F. Classical Dictionary ; F. C. Han-

C. Hansard's , as well as J. John- sard's, deßgl . J. Johnson's Typogra-

son's Typographia ; Nares' Glossary, phia ; Nares' Glossary, deßgl. Ele-

also his Elements of Orthoëpy; Wal- ments of Orthoëpy ; Walker's Key

ker's Key to the pronunciation of to the pronunciation of Greek, La-

Greek , Latin and Scripture proper tin and Scripture proper names, &c.

names, &c. Brookes' Geographical Brookes' Geographical Dictionary;

Dictionary; Grose's cant terms ; Jen- Grose's cant terms ; Jennings' West

nings' West country words ; several country words und einige amerikani-

American Dictionaries , and among sche Wörterbücher, worunter Picker-

ing's Americanisms. Unter den
them, Pickering's Americanisms. —

Among the German Adelung, Deutſchen verdienen vorzüglich Erwäh-

Heinsius , Campe, Röding, Nem- nung Adelung, Heinsius , Campe,

nich, &c. deserve principally to be Riding, Nemnich, c.; übrigens hat

mentioned. In conclusion , the author der Verf. fast alle vorhandene engliſche

has made use of every dictionary within und englisch-deutsche Wörterbücher von

his knowledge, English , and English

& German of any merit ( to the

amount of nearly a hundred) , and has

examined and carefully compared them ;

- besides many technological and

phraseological works , glossaries and

travels , the number of which is too

considerable to be mentioned here:

other works are cited in their respec-

tive places, and the rest may be seen

in the tables of the abbreviations.

-

*

-

einigem Werthe (gegen Hundert an der

Zahl) mit sorgfältiger Vergleichung und

Prüfung benußt, nächſt ihnen aber auch

viele andere bis auf die neueste Zeit er-

schienene technologische Phraseologien, *

Glossarien, Reiſebeſchreibungen, u.ſ.w.

deren Zahl zu bedeutend ist, um ſie hier

alle zu nennen; andere Werke sind an

Ort und Stelle genannt , die übrigen

ergeben sich aus den angeführten Ab-

breviaturen. Hierben erwähnt der-

• With respect to the exactness of tech- • Was die Genauigkeit der technologiſchen

nical terms , as to which Johnson and other Ausdrücke anlangt, in deren Beziehung John-

compilers of dictionaries after him have son und andere Bearbeiter von Wörterbü-

scarcely effected any thing , the author has chern nach ihm so viel als nichts geleistet ha-

often received his information, in each par- ben , unterrichtete sich oft der Verfaſſer ſelbſt

ticular branch , from learned artists and ben Gelehrten , Künſtlern und Handwerkern

artisans themselves. von jedem einzelnen Fache.
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It is here that the author mentions Berfasser dankbar manches Scherfleins,

with gratitude the communications re- welches ihm durch die Güte ſeines

ceived by the kindness of his learned Freundes, des D. Chr. Fr. Michae-

friend D. Chr. Fr. Michaelis, from lis aus seiner mannichfaltigen Lecture,

his various literary gleanings , parti- namentlich für die muſikaliſche Termi-

cularly in musical terminology. nologie, zu Theil wurde.

Weitläufige, etymologische Er-

örterungen find weggeblieben, um in ei-

nem, vorzüglich dem Geſchäftsmann be-

stimmten Werke Raum für Wörter und

Ample etymological explanations

are excluded, in order to leave more

room for the words and phrases of a

work, destined especially for the man

of business. It will not however be Redensarten zu gewinnen. Daß dage-

indifferent to the lovers of dramatick gen die Gaunersprache und Ausdrücke

literature , to find the cant language des gemeinen Lebens aufgenommen wur-

of pickpockets, and the vulgar terms den, an welchen die engl. Schauspiele

and phrases explained , with which ſo reich sind , wird den Freunden der

the English dramas are so replete, dramatischen Literatur nicht unlieb ſeyn,

and by which particular customs and weil sie sich hierüber sonst nirgends leicht

characters are often so decidedly ex- Raths erholen könnten, und das Eigen-

pressed. No doubtful word, nor any thümliche des Charakters in jenen Aus-

term of problematick signification has drücken sich gleichwohl oft ſo zwanglos

been intentionally omitted in this und bedeutsam ausspricht. Absichtlich ist

work; but each of its kind has been in diesem Werke kein zweifelhaftes Wort,

adopted with the explanation which kein Ausdruck von problematiſcher Be-

seemed the most probable to the au- deutung übergangen, sondern vielmehr

thor , and the writer's name has ge- jedes der Art mit der dem Verfaſſerwahr-

nerally been cited with it. With scheinlichsten Erklärung aufgenommen,

respect to quotations from the Eng- und dabey gewöhnlich des Schriftstellers

lish classicks , the author has most Name genannt worden. Bey den Cita-

frequently made use of Shakespeare , ten der engl. Claſſiker hat der Verf. vor-

which will render his work parti- züglich auf Shakespeare Rücksicht ge-

cularly useful to the readers of this nommen , was den Lesern dieſes Dich-

poet. ters beſonderen Nußen gewähren wird.

The publication of a work of this Da die Ausarbeitung eines so viel

extent has required much more time umfassenden Werkes, weit mehr Zeit

than was at first imagined , and the erforderte, als der Verfaſſer anfangs

appearance of it has been retarded glaubte, so hat ſich die Erscheinung deſ-

beyond the fixed time , by the au- ſelben, zumal bey Beſorgung mehrma-
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*

thor's charging himself with the cor- liger mühsamer Correcturen * über die

rection of the press , though cer- bestimmte Frist verspätet, jedoch gewiß

tainly to the advantage of the pur- nur zum Vortheile der Käufer.

chaser.

Eben dieser nicht vorausgesehene Auf-

:

This unexpected delay has like-

wise been the reason why the compi- enthalt ist auch die Ursache weßhalb die

ling of the second volume has been en- Ausarbeitung des deutsch englischen

trusted to the arrangement of its present Theiles einem andern Gelehrten übertra-

author. The only assistance the au- gen werden mußte. Inwiefern der Ver-

thor could yet lend to that part, in fasser des ersten Theiles zur größern

contributing to its completeness , has Vollständigkeit des zweyten Theiles noch

been in communicating the manuscript mitwirken konnte, war , daß er dem

of the first volume to the person who

was to arrange the second.

• The correction of the press of the

first volume has been conducted by the

author himself, with the utmost care.

Bearbeiter desselben das MS. des er=

sten Theiles zur Benuhung mittheilte.

• Auf die Correctheit des Druckes, wovon

der Verf. die Correcturen des englisch - deut-

ſchen Theiles selbst besorgte, ist der möglichste

Fleiß verwendet worden.



PREFACE

TO THE SECOND EDITION.

Vorrede

zur zweyten Auflage.

THE extreme favour shewn to
Die vorzüglicheBegünstigung, wel-

the first edition of this Dictionary che das geehrte Publicum dieſemWór-

terbuche gewährt hat, machte es mir zur

Pflicht , dasselbe für diese zweyte Aus-

by a kind and discerning Publick

rendered it imperative on me to use

my utmost endeavours in improving gabe möglichst zu verbessern. Eine vôl-

this second edition. It was at first lige Umarbeitung desselben, von vorne

my intention to rewrite the work herein, welche ich mir vorgenommen

from the beginning ; but this was hatte, ward zwar durch den schnellen

rendered impossible , by the rapid Verkauf der ersten Ausgabe unmöglich

sale of the former edition. As far, gemacht ; es ist jedoch zur Verbesse-

however, as the limited time, my other rung desselben so viel geschehen, als in

literary engagements , and family cir- der mir dazu gestatteten Zeit neben

cumstances of a distressing nature andern, früher begonnenen literarischen

would admit of, every possible im- Arbeiten und bey störend einwirkenden

provement has been made in the Familienereigniſſen nur irgend mög-

work. lich war.

Although the new matter to be

introduced was in the first sheets of

the present edition limited to the

paging of the former

Um das Erscheinen des Buches mög-

lichst zu beschleunigen, ſah ich mich gend-

thigt die Einschaltungen in den ersten Bo-

in order gen so zu beschränken , daß die früheren

to hasten its appearance - ; yet the Columnen damit nicht überschritten wur-

mass of new words created by re- den ; doch ward ich bald durch den von

-
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werden durften, bewogen, über dieſe engen

Schranken hinauszugehen; ich strebte je-

doch überall nach zweckmäßiger Einrich-

tung und nach Ersparung des Rau-

mes, und ſo ward es möglich, dem Wör-

terbuche bey einer gar nicht im Verhält

nisse der Wörtermaſſe ſtehenden Vermeh-

rung der Bogenzahl, viele tausend Wor-

cent discoveries soon compelled me to neuen Erfindungen erzeugten Reichthum

exceed these narrow limits. Still by neuer Wörter, welche nicht ausgelassen.

economizing my room and by a careful

arrangement of my materials I have

succeeded in introducing several thou-

sand new words, expressions, and de-

finitions, * with an increase in the

number of sheets not at all commen-

surate with the new matter inserted.

Whilst so many new articles have

been thus introduced, a large number ter, Redensarten und Begriffe einzuver-

of others have been considerably leiben. Während hierdurch viele ganz
*

From the following statement the rea-

der will obtain an oversight of the number

of words contained in the respective Eng-

lish Dictionaries here presented to the view

in a rising progression ; their contents , in

round numbers, according to actual enume-

ration are as follows :

Walker ·

(the dictionaries of Perry,Jones,

&c. contain about the same

number)

• Um dem Leset eine Uebersicht in Hinsicht

der Wörterzahl der verschiedenen englischen

Wörterbücher zu geben, folgt hier, nach An-

gabe in runden Zahlen, deren Inhalt in ſtei-

gender Progreſſion ; es enthalten demnach:

Walker 38,000·

(Die Wörterbücher ven Perry,

Jones, &c. enthalten ungefähr

eine ähnliche Zahl).
• • 38,000

Sheridan

Worcester

Todd's Johnson

· 40,000

• 43,000

58,000

• •

•

40,000

43,000

58,000
Sheridan •

Worcester

Todd's Johnson

Hilpert's (Engl.-Germ . Dictionary)

54,263 words 64,859

10,596 compos. (

Webster (London Ed. 1830)

Flügel, 1st Ed.: 60,560 words

70,000

83,128
22,268 compos.

and 14,125 proper expressions

and proverbial phrases ;

Flügel, 2d Ed.: 65,085 words 94,464
29,379 compos.

and 16,156 proper expressions

and proverbial phrases.

ޑ

•

Hilpert's (Englisch-Deutsch. W -B.)

Wörter 54,263 64,859

Compoſita 10,598 )

•Webster (London Ed. 1830) 70,000

Flügel, Iste Aufl. , Wörter 60,860183,128

Compofita 22,268 (

und 14,125 eigenthümliche und

sprichwörtliche Redensarten.

Flügel, 2te Aufl., Wörter 65,085 94,464

Compofita 29,379 )

und 16,156 cigenthümliche und

sprichwörtliche Redensarten.

-

W
i
r
t
e
r

.

Folglich findet sich in dieser Aufl. ein Plus

gegen Hilpert von 29,605 , und gegen Wal-

The present Edition consequently exceeds ker von 56,464 Wörtern . Das S, als

Hilpert by 29,605 words and Walker by der stärkste Buchstabe , ist in dieser Auflage

56,464; the letter S the most extensive in mit 2,559 (883 einzelnen und 1676 zuſame

the alphabet - has been increased with 2,559 mengeſehten ) Wörtern und 446 eigenthüm-

words ( 883 single words and 1676 com- lichen Redensarten vermehrt worden; der Ar-

pounds) , and 446 proper expressions ; to the tifel Sea allein wurde mit 109 Wörtern

article Sea itself have been added 109 words. bereichert.

NB. The enumeration of my Dictionary

like that of Mr. Hilpert was performed by

a trustworthy person.

NB. Die Zählung meines Wörterbuchs so

wie des Hilpert'ſchen wurde von einer zuver

lässigen Person beſorgt.
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extended. In

other Dictionaries -

-
Wörter-

cases in which neue Artikel hinzukamen, wurden viele

even the best andere erweitert. * Da wo andere

express themselves quite vague-- selbst die vorzüglichsten

ly ** and in which, particularly with

respect to terms of natural history, it

--

bücher sich oft ganz unbeſtimmt aus-

drücken ** und wo es nöthig geweſen

ren Anwendung Deutsche so häufig irren.

als Haupt-Personen , durften John Bull und

Brother Jonathan nicht vergeſſen werden, und

ich darf hoffen, daß mir ihre Charakter-Schil-

derung gelungen ist , die des lehteren so viel

ich weiß , ist bis jezt noch von Niemand

Veränderungen im Ge-

• I shall only mention a few from the • Ich erwähne hier nur einige aus der

greatmass, for instance : - Barbecue, Lynch's großen Anzahl, z. B. Barbecue, Lynch's law,

law , Levee, Nullification , Prussian tariff, Levee, Nullification , Prussian tariff, Trap-

Trappers, Wampum, Steeple- chase , Shop- pers , Wampum , Steeple-chase , Shopping,

ping , Sleigh , Planters , Sawyers , Snags, Sleigh , Planters , Sawyers , Snags , Tory,

Tory, Whig; Policy, Town, Treasury, Tally, Whig; Policy, Town, Treasury, Tally, Steam,

Steam , Water, Wood, Wool and their com- Water, Wood, Wool u. ihre Zuſammenſegun-

pounds ; Loco-motive, Rail-way (and its train gen ; Loco-motive, Rail-way (und die vielen

of technical terms ) , Tender , Turn-plate, damit in Verbindung stehenden techniſchen Be-

Siding-places ( Sidings ) , Switches , Slack- nennungen) , Tender, Turn-plate , Siding-

water navigation , Viaduct ; the abbreviations places (Sidings ) , Switches, Slack-water na-

and the predicates contained in them, such vigation, Viaduct ; die Abkürzungen und die

as Mr. , Mrs., &c. , Esquire, Sir, &c. which in denselben enthaltenen Ehren-Prådikate z.

Germans very frequently misapply. As prin- 3. Mr. , Mrs., &c. Esquire, Sir, &c. in de

cipal personages , John Bull and Brother

Jonathan have not been forgotten, and I trust

I have succeeded in delineating their cha-

racteristicks , that of the latter never having

before , to my knowledge, been attempted

Changes in the use of certain words in-

troduced while the book was printing versucht worden.

have also been attended to ; thus for ex- brauch gewiſſer Wörter die während der

ample the deficiencies in the articles God, Beit des Druckes vorgingen sind ebenfalls

Groom, &c. have been supplied in the ar- berücksichtigt worden. Was z. B. bey den

ticles Victoria, Stole, &c. the changes from Artikeln God, Groom, &c. mangelt ist unter

the denomination of King into Queen , as Victoria , Stole , &c. ergänzt ; die jest in

King's Bench into Queen's Bench, &c. remain Queen verånderten Benennungen von King,

unperformed , the words King and Queen . B. King's Bench in Queen's Bench, &c.

being already in print previously to the unterblieben , da die Artikel schon gedruckt

change ; certain modes of writing and faulty waren , ehe diese Veränderung statt fand ;

definitions found in many dictionaries, such

as Naval for Navel ; Sledge for Sled ; Sta-

tionary for Stationery ; Vice for Vise ; Ves-

signon and Vession ; Flotsam , Jetsam ,

Lagan, and many others have been recti-

fied.

-

-

gewiſſe Schreibarten und falsche Erklärungen

die man in vielen Wörterbüchern findet, find

berichtigt, wie z . B. Naval für Navel ;

Sledge für Sled ; Stationary für Stationery;

Vice fùr Vise, Vessignon u . Vession ; Flot-

sam, Jetsam, Lagan , u. v . a . m.

-

** Thus for instance the dictionaries of *. So z. B. geben die Wörterbücher von

Webster , Todd , Smart , &c. cite the fol- Webster, Todd, Smart, u. A. folgendes lange

lowing long passage from Bacon : "There Citat von Bacon : "Auf Stoppelfeldern

is a small red flower in the stubble-fields , findet sich eine kleine rothe Blume, welche

which country people call the wincopipe ; von den Landleuten Wincopipe genannt wird;

which if it opens in the morning , you may wenn sie sich des Morgens öffnet , kann man

be sure a fair day will follow." We not auf einen ſchönen Tag rechnen.” Oft fin=

unfrequently meet with words noted merely: det man die bloße Andeutung :

-

- "Eine
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would , in order to avoid all ambi- wåre
-

besonders bey naturgeschichtli

-
guity , seem necessary to give a full chen (oft doppelsinnigen ) Wörtern

description , I have , wherever it was eine Beschreibung zu geben, habe ich

practicable , removed this ambiguity denselben statt dieſer, ſo weit es möglich

by giving the generick as well as the war, den generiſchen so wie den volksüb-

popular or the specifick names. lichen oder ſpecifiſchen Namen beygefügt.

It was my intention to give in Eine möglichst genaueBeſtimmung

this edition an improved system of der Aussprache durch beſondere Schrift-

notation for the pronunciation , but Zeichen , nebst einer Anleitung dazu

this could not be effected , for the wie ich mir vorgenommen hatte dieſer

reasons already mentioned; the time Auflage beyzufügen , konnte aus eben

for casting the type being likewise den Gründen wie vorerwähnt nicht be-

die Zeit zum
too limited ; - to use my room more werkstelligt werden ;

sparingly than in the beginning I Guß war zu kurz ; spåterhin habe

was also soon induced to omit the ich, besonders des Raumes wegen, die

mute letters in the pronunciation. In stummen Buchstaben in der Aussprache

cases also in which orthoëpists differ weggelassen. Da wo die Orthoëpisten

with respect to the pronunciation of in ihren Angaben der Aussprache ab-

certain words , I have first exhibited weichen, habe ich bey derselben die Ge-

the most usual pronunciation, and then wåhrsmånner genannt, mit Voranstel-

added the several variations with their lung der üblicheren.

respective authorities.

-

Indem ich nun so allen übrigen

And lastly , by availing myself of Bestandtheilen dieſes engliſch - deutſchen

the assistance of the various works Wörterbuches , bey Benußung mehre-

of most recent date mentioned in the rer, in dem Verzeichnisse nachgetrage

table of abbreviations , and devoting nen neuer und neuester Hülfsquellen,

the utmost care and attention to every den sorgfältigsten Fleiß widmete, habe

portion of the work , I have endea- ich den innern Gehalt des Werkes

voured to impart a yet higher cha- durchgängig auf eine höhere Stufe zu

racter to my English and German stellen mich bemüht, und hoffe auch

Dictionary, and to render it deserving für diese Leistung den öffentlichen Bey-

of a continuance of that approbation fall zu ernten, welchen meine früheren

-

-

Pflanze"; "ein Fiſch" ; "ein Vogel", c. Dr.

"a part ofWebster . B. erklärt verge :

a time-piece. Hr. Todd giebt Schreight nach

Ainsworth (turdus viscivorus die Schnarrdroſ-

Man vergleichefel) und sagt : "a fish".

"a plant"; "a fish" ; "a bird", &c. e. g. In

the word Verge Dr. Webster gives the de-

finition : "a part of a time piece". Mr.

Todd cites Schreight from Ainsworth (turdus

viscivorus , the missel-bird ) , and says : "a

fish." The reader may please to compare diese und ähnliche Artikel in meinem Werke.

these and similar articles in my work.
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with which my previous labours have

been honoured in Germany and in

England - in Europe and in America.

I may at the same time be permitted

Werke in Deutschland und in England

in Europa und in Amerika gefunden

haben.

Dagegen mögen Hrn. Voigt=

to remark, that I shall leave unanswered mann's pöbelhafteAusfälle, in welchen

in such a way as it deserved the vul- ſein schwarzgalliges Temperament ſich

gar abuse of Mr. Voigtmann , who nicht entblödet mich wie viele andere sehr

with unparalleled effrontery has pre- ehrenwerthe Orthoëpisten und Leriko-

sumed to attack not only myself but graphen , Engländer , Amerikaner und

also a host of meritorious Orthoëpists Deutsche, mit beyspielloſer Unverschämt-

and Lexicographers of England, Ame- heit anzugeifern, hier in der Maße wie

rica and Germany; pretending that sie es verdienten, unbeantwortet blei-

he alone has discovered and possess- ben ; Herr V. wähnt, ganz allein den

es the true key to English Orthoëpy ; wahren Schlüſſel zur engliſchen Aus-

whereas his system of pronunciation sprache gefunden zu haben, und doch

(which he , in his self-conceitedness , ist die Aussprache nach seinem Systeme,

or rather in that "ridiculous arro- welches er in seiner eigenen Selbstge-

gance" which he is pleased to im- fålligkeit oder lächerlichen Arroganz,

pute to me, calls a convenient die er mir andichten will - ein be-

and comprehensive one) , is for the quemes und faßliches nennt, größ-

most part purely imaginary, or else is tentheils in der Luft schwebend oder

only to be met with at Sonneberg. nur in Sonneberg anzutreffen. *

-

--

*

-

- -

• What Englishman ever pronounced as • WelcherEngländer hat je mit Hrn. V. ge

Mr. V. does : satiety , su -sl -y-ty? sprochen : satiety, su-si'-y- ty ? (welcher Un-

(where is the difference between this word terſchied liegt hier zwischen diesem Worte und

and his society, so-si -y-ty ?) satiate, så'-sỹ- seinem society, so-sl´-y-ty ? ) satiate, så'- sy-at ;

▲t; propitiate, pro-pis'-sy-At; question, kwds'- propitiate, pro-pis'- sy-4t ; question , kwes '-ty-

ty-ẩn ; ratio , ra -sy -d ; acacia, ủ -kA -sy -a ; ản ; ratio ,ra -sy- d ; acacia , ủ -ka -sy -a ; socia-

sociable, so'-sy--bl ; sociability, só- sy- a -bil - ble , so ' - sy- å -bl ; sociability, so-sy-d- bil' - ly-ty;

ly-ty ; transient, trån'-sy-ent ; righteous, ri - transient, trån'-sy-ent ; righteous , ri '- ty-ås ;

ty-ås ; vitiate, vỉs '- sỹ-åt ; initiate, y-nis'-sỹ- vitiate, vis'-sy-åt ; initiate, y-nis´- sỹ-åt, &c. ?

åt, &c . ? This is precisely the same as if we Dieß fommt eben ſo heraus, als wenn man im

werein German to change ſch into ß, ors ( 8 ) , Deutſchen das ſch in ß, oder s ( 8) verwandeln,

and thus instead of ſchöngeiſtige Schriften ; der und z . B. für ſchöngeiſtige Schriften, der keu-

keuſcheMond hat mich belauſcht; Schaubrod to ſche Mond hat mich belauſcht ; Schaubrod,

pronounce on geistigeßriften ; der keuße ßöngeistige ßriften ; der keuße Mond

Mond hatmich belaußt; saubrod! Further hat mich belaußt ; saubrod ! ausspre

Mr.V. attributesto -ure a vulgar and an affect- chen wollte. Ferner giebt Hr. V. dem -ure

ed pronunciation , and accordingly gives na- die gemeine oder gezierte Aussprache, er ſpricht

ture, nå'-tur, nåt' -yår; col . nd'-tshår ; rup- nature , nd' -tur, nåt'-yår ; col. nå'-tshår ;

ture, råp'-tur ; stature, ståt'-tur ; statute, rupture, råp'-tür ; stature, ståť'-tur ; statute,

ståt'-tut ; in those cases however, in which ståt'-tut ; wo er sich nicht zu helfen weiß,

VOL. I. 2d Ed.
b
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Mr. V's quotation from Debonale Man kann hier dem Hrn. V. fein

may indeed be retorted upon himself, Citat des Debonale zurückgeben und

he does not know which to choose , he a- nimmt er jedoch auch die allgemein anerkannte

dopts the universally admitted pronunciation, Aussprache an , z. B. in sculpture , skålp'-

as in sculpture, skålp'-tshur, skålp'-thår[4] ; tshur, skålp'-tshår[å] ; dieses aber collidirte

but this stood in collision with sculptor, mit sculptor , skålp' - tår ; er spricht venter

skulp'-tår ; so he pronounces venter, vẻn'- richtig vẻn'-tår, und venture, ebenfalls vẻn'´-

tår, which is correct ; but he also pronoun- tur ; so pastor, pås'-tår und pasture , pås'-

ces venture in the same manner vẻn'-tur ; tur ; virtue, vẻr'-tŭ, virtueless dagegen vẻr'-

so pastor , pås -́tår, and pasture , pås´- tur ; tshå-lẻs ; perfume , pér´-fùm ; prepuce, prẻp'-

virtue he marks as vẻr'-tu , but virtueless pus ; und refuge, rẻf-fúdj ; schedule, ſo viel

as ver´ -tshů-lės ; perfume as per'-fum ; pre- Variationen es auch davon giebt wird gewiß

puce as prẻp´-pús ; and refuge as rẻf -fúdj ; ||Niemand mit Hrn . V. sẻď´ -dül ſprechen ; stu-

whatever may be the number of ways in dent , mag der Leser nach Belieben std'-dễnt

which schedule is pronounced , certainly no od. stōō'-dẻnt, ſprechen, ebenſo studious, stupid,

one but Mr. V. would say sẻd' - dul ; student &c. mit à oder ỏỏ ; das ch wird bey Hrn. V. zum

may be pronounced by the reader stu'-dễnt | tsh, in bench, French, quench, wench, & c.;

or stỏỏ'-dênt, as he likes best ; so studious, th wird verschiedentlich angegeben , father,

stupid, &c. with either or ôỏ ; ch is con- mother, weather, &c. mit fåd′-THår, mỗd´-

verted by Mr. V. into tsh, in the words THår, wẻd´-THår ; farther, farthest, &c. da=

bench , French, quench, wench, &c.; th is gegen får'-THår, får'-THẻst , &c.; pithy,

rendered in various ways ; thus father, pit -thy, plethory, plot'-tho-rỹ ; * oi hat auch

mother, weather, &c. are given fåd'-THår, eine neue Bezeichnung bekommen, z . B. boil,

mod'-THår, wed' -THår; but farther , far- båyl, choice, tshåys, noise, nåyz ( in s. Tas

thest, &c. are får´-THår, får'-THẻst , &c.; belle giebt er es mit s an , nåys) oil , dyl ;

pithy, is pit' -thy, and plethory, plẻt'-tho-rỹ; ° wir finden cleanliness , mit klẻn´-\Y-nễs , un-

oi is also marked in a new fashion , e. g . cleanliness aber ån- klèn´-lỹ-nės ; ordeal , iſt

boil is bayl ; choice, tshåys ; noise, nåyz (in or´-dỹ-ul , bezeichnet , water-ordeal dagegen

his Table he marks it nåys) ; oil , dyl ; we w. ỏr-de´-ål ; auch wird der unglücklichen, ¡wi-

find cleanliness marked klẻn' -IY-nes, but un- schen dem deutschen y und i schwankenden

cleanliness, in-klển´-lỹ-nés ; ordeal, or' - dỹ- Aussprache der Consonanten g und k vor ui,

ul, but water-ordeal, w. ôr-de'- ål . The un - i , ua , a , des Wohlklanges wegen das

fortunate semi-consonant sound between Wort geredet ; er will guide, guile, gyld, gyll,

and y consonant introduced for the sake kind, kindly, kyind , kylnd'-lỹ, kindness aber

of euphony in the transition from the let- kind'-nås gesprochen haben; unkind, ån-kylnd',

ters g and k to ui , i , ua, a, is also dis- unkindly aber wieder ån-kind'-lỹ ; das Subſt.

cussed by Mr. V.; he pronounces guide, guard bezeichnet er gyård, safeguard dagegen

guile , gyld, gyll ; kind, kindly as kylnd, wieder såf-gård , das Zeitwort to guard,

* Is this perchance the pretty TH, the pronun- • Ist dieses etwa das schöne TH welches Hr.

ciation of which is taught by Mr. V. in his V. S. 35 u . 36 in ſeiner Anleitung lehrt ? wos

Anleitung pp. 35 & 36, by directing the scho- bey der Lernende indem er ein Schnittchen Pas

lar to place a little piece of paper between pier zwischen Zunge und Zähne steckt , es dem

his tongue and teeth, by which process he Engländer in kurzer Zeit gleich thun kann ? Er

will in a short time be enabled to pronounce saat dafelbft : "der richtige Laut wird augens

it quite like an Englishman? He says, "the blicklich und sehr schön erfolgen."

proper pronunciation will instantly and very

prettily ensue .

A teacher of the Euglish language at Leip

sic, who died a few years ago, made his scho-

lars hang their tongues out of their mouths in

order to pronounce the TH. Why , rather

than make himself ridiculous by such experi-

ments, let the learner clap a pitch-plaster over

his mouth,

Ein vor einigen Jahren in Leipzig verstorbes

ner Lehrer der engliſchen Sprache ließ ſeine

Schüler bey der Aussprache des th die Zunge

herausstrecken. — Nein, damit der Schüter durch

folche Experimente sich nicht lächerlich mache,

klebe er sich lieber ein Pechpflafter auf den

Mund.

-
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盡

and it may be said, "the English say | sagen : die Engländer sprechen so; Hr.

so and so, but Mr. Voigtmann of Voigtmann in Sonneberg weiß

kylnd'-ly ; kindness is kind'- nås ; unkind is ebenfalls wieder mit gård. Hr. V. nennt

ån-kyind' and unkindly is again ån-kind'-lỹ ; || diesen Laut "zwar etwas affectirt" die Aus-

the substantive guard is marked by him as

gyård, whilst on the other hand safeguard is

såƒ˜ -gård and the verb to guard is likewise gård.

Mr.V. says indeed that this sound is "some- lich unterdrücken ; also, nach Belieben.

what affected," but that the pronunciation by it

acquires softness ; and that those who do not

feel the necessity of employing it mayleave it

out altogether ; so that, after all, it becomes

a matter of choice (cf. Introduction V.) .

sprache aber gewonne dadurch an Zartheit

und wer das Bedürfniß nicht fühle ihn

anzuwenden , der möge ihn immerhin gånz-

-

In page 4 of Mr. V's Anleitung it is said

that the a in fate, mate, is rather different

from that in fare , mare; he calls it a

slight difference ; and yet in the very

same page we learn that the most unprac-

tised ear cannot mistake these essentially dis-

tinct sounds. In p. 23. §. 7. he says that

the short closed sound of è is in fact è,

which exactly corresponds with the e in

Bett, Mensch, but not with the e in Fett,

Fenster. "Letthose understand this who can !"

Professor Wagner is also censured by

Mr. V. who says (p. 322) that the idea of

pronouncing the a in prayer and mayor like

åh is altogether erroneous , although it is

-

-

NB. Man sehe was in der Einleitung Paz

ragraph V. über dieſe widrige Aussprache ge=

ſagt worden ist.

-

Seite 4 in Hrn. V's Anleitung heißt es,

daß das à in fate , mate etwas von fare,

mare abweiche, er nennt es einen gerin

gen Unterſchied und doch erfährt man auf

derselben Seite wieder , daß der Unterschied

so groß sey , daß das ungeübteste Obr diese

wesentlich verschiedenen Laute nicht vers

wechseln könne. S. 23. §. 7 heißt es: "der

furz - geschlossene Laut von è aber ist ẻ,

welches genau wie e in Bett, Menſch lautet,

nicht aber wie e in Fett, Fenster." "Das ver-

stehe wer kann ! "

das

Hr. Professor Wagner wird von Hrn. V.

(S. 322. ) getadelt, er sagt, die Ansicht,

a in prayer und mayor wie åh sprechen zu

wollen, sey durchaus irrig, obgleich in discur

fiver Redeweise, ja von Gebildeten, es so ges

sprochen wird.

Hr. Worcester fagt : "we hear the proper

long sound in the words fate, payer, preyer,

&c. but a palpably different sound in the

words bare , pair , prayer. So Sheridan's

Schulknabe in folgendem Reim:

-There was a rat

Came down a rope

-

for want of stairs

-
to go to pray'rs.

certain that in familiar conversation it is so

pronounced , even by persons of education.

Mr. Worcester says , "we hear the proper

long sound in the words fate, payer, preyer,

&c. but a palpably different sound in the

words bare, pair, prayer. So in the fol-

lowing couplet of Sheridan's school-boy:

There was a rat for want of stairs,

Came down a rope to go to pray'rs.

And indeed in p. 91. §. 95 we find Mr. V.

himself saying that in hasty conversation

mayor is pronounced almost like mare.

Mr. V. says that it is ridiculous of me to S. 91. §. 95. heißt es jedoch wieder, mayor

think of correcting Walker and of pronoun- lautet bey schneller Rede fast wie mare, Stute.

cing sunday as sån'-da, instead of sån'-de. Hr. V. nennt es lächerlich von mir, Walker

A person of education pronounces neither verbessern und sunday , sản' -då ft . sån´-dễ

sản´-dễ nor sắt'-tår-de , and the latest or- ſprechen zu wollen. Ein gebildeter Sprecher

thoëpists, such as Worcester, Smart, &c. all fagt weder sån'-dễ noch såt'-tår-dề , und die

mark words of this class with &, and why

should these days be marked with è, and

mid-day, noon-day, week-day, working-day,

yesterday form exceptions ? We learn, in-

deed, from Mr. V. under the word Dooms-

neuesten Orthoëpiſten wie Worcester, Smart,

&c. bezeichnen sie durchgängig mit à und

warum sollten diese Tage mit è u . mid-day,

noon-day, week-day, working-day, yesterday

eine Ausnahme machen ? Wir erfahren zwar

b *
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Sonneberg knows better". For the es aber besser. Daher halte ich es für

benefit, therefore , of those who wish meine Pflicht , hier zum Besten Aller,

-

day that constant use has, in a manner,

worn out the ay in sunday and in the week-

days generally. It is unquestionable that

men of business , in the hurry of their

affairs , like the common people generally,

permit themselves to make contractions ; but

these exceptions are not to be taken as

rules for the polite and educated . And it is

also not to be denied that in Somersetshire

they say Zindie, Zathardie, &c. for Sunday,

Saturday, & c.

-

durch Hrn . V. bey dooms-day, daß der håu-

fige Gebrauch in sunday oder überhaupt in

den Wochentagen das ay gleichsam abge-

rieben habe. Der Geschäftsmann im

Drange der Geſchäfte, erlaubt ſich allerdings,

wie der gemeine Mann überhaupt , manche

Abkürzungen ; solche Ausnahmen darf man

aber nicht zur Regel für den Gebildeten ma-

chen. In Somersetshire ſpricht man freylich

auch st. sunday , saturday , &c. zindie , za-

thardie, &c.

Hr. B. tadelt mich ferner, das a als Wort

oder Sylbe lang sprechen zu wollen, und

ſich ſelbſt widersprechend ſagt er S. 45 und

155, wenn es einen beſondern Nachdruck erz

ferdere, müſſe es heißen a ( 4 ) man not two ;

hier nun giebt Hr. B. einen neuen Beweis

Mr. V. censures me likewise for pronoun-

cing a long when used as a word or syl-

lable ; and yet , in direct contradiction to

himself he says in p . 45 and p. 155 that,

when it requires particular emphasis it must

be pronounced ; as a man not two. In this

Mr.V. furnishes a fresh proof of his gram- seiner grammatikaliſchen Kenntniß. Der Ar-

matical knowledge. The article a can never

be pronounced long as Walker marks it,

for the converse of two is one, and not a.

tifel a kann nie lang gesprochen werden wie

Walker ihn bezeichnet ; der Gegensaß von

two ist one, aber nicht a.

Ich würde nicht fertig werden , wollte ich

alle die grundlosen Beschuldigungen und

schreyenden Ungebührlichkeiten des Hrn. V.

bier erwähnen ; nur noch Einiges . Er be

ichtigt mich in seiner ihm eigenen spigfindi-

gen Ironie, yourselves dreyſylbig gemacht zu

baben , obgleich er wohl weiß , daß ich den

Uebergang von -ves, -ble, &c. in der Aus-

ſprache ſtets apoſtrophire : -v'z, -b'l ; und daß

dieses Wort , wenn es dreyſylbig håtte ſeyn

ſollen, yỗôr- sẻľ′-vẻz bezeichnet worden wäre.

Ben vis-a-vis tadelt er, und zwar mit Recht,

das 4, dieſes aber ist ein Fehler der in der

Correcturübersehen worden ist; (Hr.Hilpert

hat mir ihn nachgeſchrieben) ; Hr. V. ſagt

dabey : dieses Wort sprechen die Engländer

vis´-å-vis oder vis´-å -vis , auch wohl vis-à-

ve' , diese lehte Aussprache giebt er in seinem

Wörterbuche, in diesem aber wie in der Anz

leitung mit dem harten s ; es fållt gewiß

feinem Engländer ein , die erste Sylbe die-

I should never have finished were I to

attempt to recapitulate all the unfounded

charges , all the instances of gross impro-

priety, on the part of Mr.V.; I will merely

allude to one or two more. In his usual

spirit of caviling and in the ironical tone

adopted by him throughout, he taxes me

with having made yourselves a word of

three syllables, although he well knows that

in every instance the indistinct sound of

the e in -ves, - ble , &c. is marked by me

-v'z, -b'l, &c. and that this word had it

been intended by me to be pronounced in

three syllables would have been marked

yôôr-sẻl'-vẻz. The in vis-a-vis is cen-

sured by him, and not without ground, but

this is, in point of fact, an error which was

overlooked in the correction for the press

(Mr.Hilpert has copied this error) ; but Mr. V.

adds that the English pronounce this word

vis´-å-vis, and vis'- å-vis , or even vis-à-vé' ,

which last form is given by him in his Dic- ses Wortes zu betonen und das s hart aus-

tionary , where however , as well as in his

Anleitung it is marked with the sharp s ;

but certainly no Englishman would ever

take it into his head to place the accent on

the first syllable of this word or to pro-

nounce the s hard . And lastly Mr. V. finds

susprechen. Herr V. endlich tadelt meine

Aussprache des Plurals von y, (vergl. Ein-

leitung VI. ) , die von the , to , &c. vom

legtern ſagt er daß Herr Profeſſor Wag=

ner sowohl als ich'den Gebrauch dieses

Wortchens kennen, wie es aber komme daß
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to become acquainted with the Eng- die sich die englische Sprache, wie sie

lish language as it is spoken by per- von Gebildeten gesprochen wird, an-

fault with my pronunciation of the plural of y ersterer es tå lehre und lehterer (mich mei-

(cf.Introduction ,VI . ) and with that of the, to, nend) tỏ oder to ? hier fügt er naiv hin-

&c. with respect to the last he says that pro- u: "Ich weiß es , will's aber nicht ſa=

fessorWagner and myself are well acquainted gen."

with the use of the word ; but how comes it

that the former says it should be pronounced

tu, and that I say to or to ? Adding naively,

"I know why, but I will not tell."

- er nennt

With respect to Weber's Pocket Dic-
Ueber Weber's Taschenwörterbuch der eng-

tionary of the English and German Lan- tischen u . deutschen Sprache ſagtHr. V.: “Schon

gnages, Mr. V. says that even the title con- der Titel dieses Buches enthält ein Falſum,

tains an untruth ; for the pronunciation is denn die Aussprache ist nicht nach Walker,

marked not according to Walker , but ac- sondern nach Flügel bezeichnet" -

cording to Flügel ; and he styles Mr. We- Hrn. Weber meinen Copiſten. Der Art li:

ber my copier. Of chevaliers d'industrie of terarische Industrieritter , die meine Werke

this sort, who have plundered my works , I plunderten kann ich eine ziemliche Anzahl

could name a tolerably large list, extending nennen , ja ſie erstrecken ſich fast buchstäblich

letter by letter over almost the whole al- von A bis 3 ; den Anfang des Alphabets

phabet ; beginning, in fact, with a Dr. A., macht sogar ein Hr. Dr. A. , Director einer

Director of an Academy. But I will con- Erziehungs- und Unterrichts-Anſtalt; – für

tent myself for the present with naming Mr. jest mache ich jedoch zuerst Hrn. Voigt-

Voigtmann as one, who has made free to place mann namhaft, dieſer ſezte seine Aussprache

his pronunciation at the head of the text of neben den Text der ersten Auflage meines

the first edition of my Dictionary , striking Wörterbuches und strich was ihm zu viel

out what he found too much for him. For war. Daſelbſt ſtand z . B. unter dem Artikel

example, under the head Pit, stood coal-pit, Pit, coal-pit , die Kohlengrube, pit-coal, die

die Kohlengrube ; pit-coal, die Steinkohle, :c. Steinkohle, :c . , Hr. V. aber anstatt einen

but Mr. V. instead of looking forwards as Blick vorwärts zu thun that ihn zurück und

he read , looked backwards, and struck out strich coal-pit, und Steinkohle, und ſo kommt

the words coal- pit and Steinkohle, so that es nun daß bey ihm pit- coal Kohlengru-

we find in his Dictionary that pit-coal means be heißt. Bey Rape findet sich unter andern

Kohlengrube ! In the word Rape is my auch meine Rübe wieder , in der jeṣigen

Rube also to be found, which word has Auflage ist dieser Artikel berichtigt. - Trefflich

been corrected in the present edition. What schlägt auch hier Hr. V. ſich ſelbſt mit ſeinen

could hit Mr. V. himselfmore home than his eigenen Worten ; S. 310 ſeiner Anleitung

own words in p. 310 of his Anleitung ? sagt er nämlich : "Oben unter C. Schulz

He says there : "We have already seene haben wir geſehen , daß dieſer Empiris

above , under the head C. Schulze , that ter diesen Fick’schen Bock gestohlen hat,” 2c.

this Empirick has stolen this blunder of Scrofula, statt Scrofel, Drüsenverhärtung am

Fick's", &c. So for scrofula he gives , der Halse, der Kropf am Halse. – Ich weiß noch

Kropf am Halse, instead of Scrofel, Dru- vieles , jedoch naiv wie Hr. Voigtmann

senverhärtung am Halse. I know a good "will ich's aber nicht sagen ," wenigstens

deal more, but like Mr. V. "I will not tell;" | jest nicht.

-

at least not just now.

-

-

-

·

-

I am also improved on by Mr. V.; my Ich werde auch verbessert ; meine prude,

Prude , Scheinsprode , is changed into a

Sprode, Prudery , Scheinspródigkeit into

Spródigkeit; Violist , der Biolonist becomes

a Violinspieler ; Snap-dragon is even con-

Scheinsprôde ist in eine Sprôde , prudery,

Schein sprödigkeit in Sprödigkeit verwan-

delt ; violist, der Violonist, wird zum Vio-

linspieler ; snap-dragon wird gar zum paz
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sons of education , I feel it my jeignen wollen, im Namen ſåmmtlicher

duty to protest, in the name of Eng- englischer Orthoëpisten, gegen Hrn.

verted into a papierner Drache!!! why piernen Drachen !!! warum nicht lieber

not rather a "paper tiger,” as the Chinese um Papier - Tiger, ſo nennen die Chineſen

call a braggadocio ? Mr. V. considers the re- einen Großsprecher ; bey quadrille hält Hr. B.

petition of the article under the word Qua- den zweyten Artikel für überflüſſig und sagt,

drille unnecessary, and therefore says, "ein "ein Tanz und Kartenspiel," ebenso bey Sire,

Tanz und Kartenspiel," the same is the case wo es heißt: “Anredetitel an den König von

with Sire, which is defined, "Anredetitel an Frankreich und England ;" bey set hat Hr.

den König von Frankreich und England." V. von Untergang auch meine Sonne gestriz

So under the word Set Mr. V. has struck chen ; ebenso heißt man, das Schiff (st. man-

out my Sonne after Untergang ; by a simi- of-war) ; an corrupten Schreibarten fehlt es

lar curtailing Man (instead of man-of-war) nicht ; vier Zeilen unter solvable ſteht sol-

is called das Schiff. Nor are corrupted ex- vible, es war aber Hrn. V. nicht klar, daß

pressions wanting ; four lines under Solvable das lehtere eine bloße Corruption von dem

stands Solvible, Mr. V. being doubtless not ersteren iſt; ebenſo iſt es mit dem von veno-

aware that the latter is merely a corrupted mous verdorbenen venemous und vielen an-

form of the former ; the same is the case
dern gegangen ; bey sizer ist nur die alte

with Venemous , corrupted from Venomous, Bedeutung gegeben, die neuere aber fehlt ; to

and many others. To Sizer the obsolete scallop ist auch nur in einem untergeordneten

sense is alone attached, the modern is want- Sinne, nämlich zieren , da doch die eigent

ing ; To Scallop only a secondary meaning liche Bedeutung auszacken ist ; auf die veralte-

has been given , namely jieren , the actual ten und ungebräuchlichen Formen wurde auch

signification of the word being however aus nicht Rückſicht genommen, z . B. seigniory und

jacken (to indent ) . Further , no notice is signiory, smerk und smirk, &c. , mindestens

taken ofthe obsolete and obsolescent forms follte die alte Form auf die neuere verwie-

of words : e. g. Seigniory and Signiory; fen werden aber eigentlich gehören ganz

Smerk and Smirk, &c. where at least refe- veraltete Wörter wie emprise , notionali-

rence should be made from the ancient to ty, novity, portance, portension , preciosity,

the modern form ; whilst words which are sheen, skirre, skit, soss, sprent, strewment,

entirely obsolete, such as Emprise, Notiona- weird, yclad, yclept, &c. nicht in ein solches

lity, Novity, Portance, Portension , Preciosity, Bocabularium, welches den pomphaften Titel

Sheen , Skirre , Skit , Soss, Sprent, Threw- fübrt : "A new critical pronouncing and ex-

ment, Weird, Yclad, Yclept, &c. ought not planatory Dictionary," &c. kritisch für-

properly to have a place in a book bearing wahr !

the pompous title of "A new critical pro-

nouncing and explanatory Dictionary, &c."

critical indeed ! --

-

-

-

It may be remarked that as Mr. V. gives Da HerrV. das Wort vocabulary nur mit

to the word vocabulary the exclusive signi- Wörterbuch erklärt, ſo håtte er dieſes auch

fication of Wörterbuch, he ought to have als Titel für ſein Buch nehmen sollen ; · und

adopted it in his title ; and what does he was versteht Hr. V. unter explanatory? Etwa

understand by the word "explanatory ?" Are wenn er to scranch ( nach ſeiner Manier

we to look for its meaning in his definition skråntsh gesprochen) erklärt : zerbeißen (ſo

of the verb To Scranch (after his fashion daß es kracht ) ? Dieses Wort ist erſtens

skråntsh), jerbeißen (ſo daß es kracht) ? This veraltet, zweytens (in England) ein Pro-

word is, in the first place obsolete ; secondly vinzialismus , und drittens (in Amerika)

it is (in England ) a provincialism ; and ein Vulgarismus ; ohne irgend eine nåhere

thirdly it is ( in America) a vulgarism. Bezeichnung heißt nun auch bey Hrn. V.

Mr. V. also introduces cant words , without whelp, der Sohn ; trot, das alteWeib ; yelper,

giving them any particular distinction ; der Ausrufer ; sconce, der Kopf; taper, die
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lish orthoëpists generally, against the Voigtmann's willkührlich aufge=

system of pronunciation so arbitrarily stelltes Sprech - System zu protesti-

set up by Mr. Voigtmann.
ren.

Sonne ; whip-hand, der Vortheil; bey Rum

steht neben Rum , der Landprediger (der Ar-

me, der sich in der Gaunersprache so nennen

lassen muß) ; gegenüber (auf der entgegenge-

festen Spalte ) findet sich unter rush , der

Quark, diesen, so wie die vielen andern Wör-

ter mag nun der Leſer verwenden wie es ihm

beliebt ; statt mutton-fist hätte ja wohl mut-

ton-chops, oder überhaupt für die Composita

Whelp accordingly means der Sohn ; Trot,

das alteWeib; Yelper, der Ausrufer ; Sconce,

der Kopf; Taper, die Sonne ; Whip-hand,

der Vortheil; in the word Rum we find

after Rum, der Landprediger (poor man, who

must suffer himself to be so called in slang

or cant language ) ; and facing this word ( in

the opposite column ) we are told that rush

means der Quarf ; the reader being left to

apply these, and numerous other words, as die sich von selbst erklären , bessere Wörter

he may think proper ; in the place ofMutton- genommen werden können.

fist we might as well have had Mutton-

chops ; and in fact, instead of the compound

words generally, which speak for themselves ,

far better words might have been selected.

'Versal, a contraction of universal, is used

only by persons of the lowest class, by whom

it is exclusively pronounced vår' -s'l or vår'-

sål: such words however are not fit for a

Dictionary having such high pretensions.

The reader is further burdened with a

heap oflong and perfectly superfluous notes,

or so-called "critical explanations," of which

I will only cite one of the shortest. Under

Fagend ( i . e. fag-end) , fåg´ - ẻnd , we are

told , that "the g is not doubled here , be-

cause this word is a compound , and each

syllable is accentuated ; and fag'-gend would

give rise to an entirely erroneous pronun-

ciation." Indeed!

The substantive Upcast is accentuated by

Mr. V. on the last syllable , as is also the

adjective Uphill ; Upright has the accent on

the second syllable only when it is placed

after a substantive. Mr. V. places the ac-

cent improperly on the second syllable of

trap-door', and on the first syllable of

welladay (well-a-day) wẻl'-u-då . Flown is

not the participle of To Flee, flichen, (which

is fled), but that of To Fly, fliegen ; Wove

is only the preterit of To Weave , as Wrote

is that only of To Write.

Of typographical errors there is no lack,

but I will give only a small specimen of

them. Instead of Losable, verlierbar (1.u. )

we have Looseable ; so for Loser, Looser ;

'Versal eine Abkürzung von universal wird

nur vom gemeinsten Manne gebraucht und

von dieſem ausschließlich vår-s'l oder vår´-sål

gesprochen ; solche Wörter gehören ebenfalls

nicht in ein Wörterbuch das eine so hohe

Tendenz bat.

Auch wird der Leser beeinträchtigt durch

die vielen langen , höchſt überflüſſigen Noten

oder sogenannten “critical explanations," von

denen ich hier eine der kürzesten gebe ; bey

fagend ( d . i . fag-end ) fåg´-ẻnd , heißt es:

"das g ist hier nicht doppelt geſeht, weil die-

fes Wort ein compositum und jede Sylbe

accentuirt ist. Fag'-gend würde zu einer

So!ganz falschen Aussprache verleiten."

Das Substantiv upcast hat bey Hrn. V.

den Accent auf der lehten Sylbe, ebenso das

Adjectiv uphill ; upright hat nur die Beto-

nung auf der lehten Sylbe, wenn es nach

einem Substantiv steht ; Hr. V. betont fålſch-

lich trap-door' auf der legten und welladay,

(well-a-day) wẻl´-ủ-då auf der ersten Sylbe;

flown ist nicht das Particip von to flee,

fliehen ( dieses ist Aled ) , ſondern von to fly,

fliegen ; wove ist nur Pråteritum von to

weave , so wie es wrote von to write iſt.

An Druckfehlern ist kein Mangel, ich gebe

indessen hier nur eine ganz kleine Probe :

statt losable , verlierbar (w. ú.) steht loose-

able, ebenso st. loser, looser , ben seal ſteht



XXIV

It is the right and even the duty Es darf und soll gewiß Jeder, der

of every competent person to cor- beffer unterrichtet ist, die Fehler Ande-

rect the errors and supply the defi- rer verbessern , ihre Mängel ergänzen,

ciencies of others, and in those cases und da wo bloß die Ansichten verſchie-

in which opinions differ, to point out

the best ; but this should be done

with mildness ; for the advantage

is at all times on the side of modesty

den sind , das Nichtigere andeuten ; aber

man thue es schonend - der Beschei

dene , Mäßige bleibt stets im Vortheil

und überlasse dem Publicum die
--

and moderation; - and to the Publick Entscheidung.

should it be left to decide.

But, without attempting to offer Doch ohne hier die Verdienste oder,

an opinion as to the merits or deme- die Mångel des Einen oder des An-

rits of others, I will merely ask whe- dern besprechen zu wollen, frage ich

ther a writer who pretends to the title nur, ob ein Mann , der Anspruch auf

of a person of education , and who , Bildung macht, der in der literarischen

indeed, is desirous of making a noise Welt Epoche machen will, sich der rech-

in the literary world employs the pro- ten Mittel dazu bedient, wenn er in

per means to attain his end by thrust- stolzer Ungebühr ( die er mir zu-

Seal is Rotte instead of Robbe ; Stud, der

Handknopf instead ofHemdknopf; Surmise,

angewöhnen instead of argwöhnen ; Wrist,

das Fußgelenk instead of das Hand : oder

Fauftgelenk; Mr.V. divides between, bet-ween .

Rotte st. Robbe; bey stud, der Handknopf

ſt. Hemdknopf; bey surmise , angewöhnen

st. argwöhnen ; bey wrist das Fußgelenk st.

das Hand- oder Fauftgelenk ; between trennt

Hr. Voigtmann bet-ween.

These few extracts made in a cursory

examination of Mr. V.'s works, may serve

as a reply to what he says of others ( the

question of whose merits or demerits, as has

been before remarked , will not be entered

into ) in the works of whom he finds "every falsch,

thing superficial" . "totally false" "ridi- Lich,

culous in the highest degree" "mere bun-

gling work", &c. it is "the non plus ultra

of absurdity" "the highest pitch of non-

sense” — “he will not soil his book with any
-

-

--

more of it (see his Anleitung p. 300 et seqq . ) .

And thus I return upon the learned and

accomplished Mr. V. the untimely and im-

perious censure which he imputes to me ;

with the advice that he should pursue the same

course which he (in his Anleitung ) points

out to Mr. L. Fick, where he says : "Thrust

your nose into your book and learn your

self first , before you undertake to teach

others" (p. 306) . "To school with you,

young man! " (p. 308) .

--

-

―

So viel nur im flüchtigen Auszuge von

Herrn W., als Entgegnung von dem, was er

von Andern ſagt, ( deren Werth oder Unwerth,

wie schon erwähnt , hier unbeachtet bleibt)

bey denen er “ Alles seicht, grund-

im höchsten Grade lächer

nur Stumpereyen, c. findet,

es ist das non plus ultra alles Unsin-

der höchste Nonsens ist erreicht,

er mag sein Buch nicht weiter damit

besudeln” (man ſehe S. 300 ſeiner Anlei=

tung, ff. ) .

-

nes,

-

-

und somit gebe ich dem gelehrten und hoch-

gebildeten Hrn . V. seine mir zugeschriebenen

unzeitigen Berichtigungen zurück; móz

ge er selbst den Rath den er Hrn. L. Fick

( in seiner Anleitung) giebt, befolgen und den

Weg einschlagen den er denselben zu gehen

heißt ; nämlich : "Man stecke die Nase in's

Buch und lerne erst, ehe man lehren will !"

(S. 306) "In die Schule, junger Herr!"

(S. 308) .

-
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ing himself forward with "indecent schreibt) sich erhebt und sagt daß Dr.

pride" (his own expression with re- N. Webster der ehrwürdige Veteran

gard to me) and asserting that the der Philologie und hochverdiente Lexi-

veteran philologist and highly merito- kograph nicht werth sey Walker die

rious lexicographer Dr. N. Webster, is Schuhriemen aufzulösen ? obgleich

"not worthy to unloose the latchet of Walker und alle übrige Orthoëpiſten

Walker's shoes ?" - and this although in seinen Augen nur Stümper sind ;

Walker and all other orthoëpists are wenn er Fahrenkrüger (Dr. Adolph

in his eyes mere bunglers ; that Wagner) bald erbärmlich bald un-

Fahrenkrüger (Dr. AdolphusWag- wissend, Fromm einen armen

ner) is at one time "pitiful," and at an Tropf, L. Fick einen Ignoranten,

other "ignorant," that Fromm is a C. Schulze einen Flachkopf, u.

"poor simpleton," L.Fickan"ignorant f. w. nennt? So viel nur aus dem

fellow," C.Schulze "ablockhead,"&c.? Wuste von Schmähungen, die alle

And this is merely a specimen of the unbedingt auf ihren Erfinder zurück-

torrrents of abuse which Mr. V. gives fallen.

vent to, and which must naturally all re-

turn upon the head of its own inventor.

Why does Mr. V. not expose the
Warum deckt Hr. V. die unzähligen

innumerable errors of Mr. Hilpert? * | Fehler des Hrn.Hilpert® nicht auf?Etwa

The same cause which induced these

writers to depreciate others, namely the hope • Aus demselben Grunde der diese Herren

of raising themselves in the estimation of veranlaßte Andere zu schmähen um sich in den

the publick, led to the appearance of amys- Augen des Publicums zu erheben, geschah es,

tified article , from the pen of Mr. Hilpert, daß von Herrn Hilpert 1831 in der All-

(an attack on my Dictionary, ) in the Allgemeinen Zeitung No. 167 ( 11. May) eine

gemeine Zeitung No. 167, of the 11th of mystificirte Anzeige ( ein Ausfall gegen mein

May, 1831 ; which I briefly answered in the Wörterbuch ) erschien , die ich damals in dems

same Journal. (No. 225 of the 23d ofJune. ) selben Blatte (Nr. 225 , 23. Juny ) in der

Not so much with the intention of censu- Kurze beantwortete. Nicht sowohl dieFeh

ring the errors of Mr. Hilpert's Dictionary, ter des Hilpert'schen Wörterbuchs hier zu růz

as with that of enlightening my readers as gen , sondern um die Meinungsverschieden=

to the difference which exists between our heit , die hinsichtlich jenes Buches und des

two works , do I now take the liberty of meinigen besteht , zu beleuchten , erlaube ich

making the following remarks.
mir, meinen Lesern hier nur in Kürze Fol-

gendes zu bemerken.It must naturally present itself to the

mind of a person unacquainted with the

subject , that a quarto-volume of 78 sheets

with three columns in each page, must be

more complete , both in the number of the

articles, and in their explanation, than one

in large octavo of 74 sheets, with only two

columns. This is however far from being the

case, on account of the different plan of the

-

Es drängt sich dem Unkundigen unwillkühr-

lich der Gedanke auf, daß ein Quart-Band

von 78 Bogen in 3 Spalten in der Zahl der

Artikel sowohl als in deren Ausführung voll-

ftandiger seyn müſſe , als ein Band von 74

Bogen in Groß-Octav in 2 Spalten ; dem

ist aber nicht also, und das liegt in der Ein-
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Can it be out of regard to him as afaus collegialiſchen Rücksichten ? Warum

colleague ? How comes it that Mr. V. sagt Hr. V. nichts von Hrn. Busch-

two works , as will be made manifest by a richtung. Einige Beyspiele mögen das an-

few examples. schaulich machen.

transverse steht der Artikel transverse-horse,

mit einer wörtlichen Erklärung aus Róding's

Anbang von 6 Zeilen ; ben traverse-horse steht

dieselbe ſechs,eilige Erklärung noch ein Mal;

fonnte die erste Benennung als die nicht üb:

liche wohl nicht auf die lehte verwiesen und

die lange Erklärung gekürzt werden? Ich habe

In the short article Sin Mr. H. gives, first In dem kleinen Artikel sin, giebt Hr. H.

die Sünde, ( with a definition of the word an : erstlich die Sünde (mit der Erklärung

from Heinsius) and then, Vergehen, Verbre: des Wortes aus dem Heinsius), und dann

chen. But the former of these words means das Vergehen, Verbrechen ; das zweyte dieſer

offence, and the latter, crime ; and neither of Wörter heißt aber offence , das legte crime,

them belongs to Sin. In Mr. H's work the fie gehören nicht zu sin. Der Artikel bey

article, including the compound words, takes Hrn. H. erforderte 13 Zeilen mit den Com-

up 13 lines ; in mine only 4 lines and this pofitis , bey mir mit denselben und noch ei-

including the compound words, and also one nem Worte von Shakespeare 4 3eilen ; sins

from Shakespeare. Sins (the deadly-) forms (the deadly ) bildet bey mir einen Artikel

a separate article. So Lap, meaning among für sich ; lap, unter andern, der Schooß, mit

other things , der Schooß , has a definition eingefester Erklärung aus dem Heinsius

from Heinsius ; ( die Vertiefung zwiſchen den | ( die Vertiefung zwiſchen den Schenkeln einer

Schenkeln einer ſigenden, beſ. einer weiblichen | ſißenden, beſ. einer weiblichen Perſon , wenn

Person, wenn sie die Schenkel ein wenig aus: sie die Schenkel ein wenig auseinander thut,

einander thut, so daß der Rock eine Verties so daß der Rock eine Vertiefung bekommt) ;

fung bekommt ;) whilst I have given more ich habe hier in 10 Zeilen mehr geſagt als

in 10 lines than M. H. in 23. Wornil, En: Hr. H. in 23. Wornil , Engerling mit einer

gerling, with a definition from Heinsius re- Erklärung von Heinsius erforderte 7 Zeilen,

quired 7 lines ; I have 2 lines and in the pre- ben mir 2, in dieſer Aufl. 3 Zeilen. Unter

sent edition 3. In the word Transverse he

gives Transverse-horse with a definition of 6

lines taken verbatim from Röding's Anhang . In

Traverse-horse we again meet with the same

definition of 6 lines. Might not the former

name , as being the one not in use , have

had a reference to the latter, and the long

definition have been shortened? I have con- den Artikel in faſt 2 Zeilen gefaßt ; traverse-

densed the article nearly into 2 lines. Mr. board hat beyHrn.H. 13 Zeilen, bey mir eine

H. allows Traverse-board 13 lines , I give Beile ; to tumble over in thought, diese ge=

it one. The low expression, "to tumble over meine Phraſe erklärt Hr. H. in 7 Zeilen, ich

in thought" is explained by Mr. H. in 7 lines ; in einer Seile und zwar genügend ; sprite,

by me in one , and this too sufficiently. spriteful , &c. ein sperriger Sag erforderte

Sprite, Spriteful , &c. require a stretched out 10 3eilen um auf spright, &c. verwiesen zu

room of 10 lines in order to be referred to werden ; ich that es in einer Zeile ; tutele

Spright" &c. I have done the same in one sest Hr.H. ¡u tutelage und nimmt denRaum

line. Tutele is placed by Mr. H. with Tu- von 3 Zeilen, gleich unter dem nächſten Worte

telage, taking up the space of 3 lines : im- fest er es noch ein Mal und verweist es auf

mediately after the following word it is again tutelage. So viel von der unnüşen Raumver-

inserted, with a reference to Tutelage. Thus schwendung des Hrn. Hilpert, die demLe-

much with respect to Mr. Hilpert's useless

waste of room , which will indeed manifest

itself to the reader upon the most cursory

inspection , and will render it perfectly in-

telligible to him how my Dictionary is able

to contain a far greater number of words in

a much less space ( cf. note p. XIV). It is

ſer bey Vergleichung der Artikel in die Au-

gen springen und es ihm begreiflich machen

wird, daß mein Wörterbuch auf'einem viel

geringeren Raume weit mehr Angaben ents

hålt (vgl. Note S. XIV ) . Man muß das
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makes no mention ofMr. Buschmann ? | mann? vielleicht weil auch dieser seine

Perhaps because that personage wears Farbe trågt ? denn auch er findet an

the same livery as himself? For Mr.

necessary to distinguish between the multum multum von dem multa zu unterscheiden ver-

and the multa. stehen.

Ich komme nun auf jene mystificirte An-

eige des Hrn . H. zurück, bevorworte jedoch,

daß da mein Wörterbuch die Grenzen des

Vertrags mit meinem Verleger in Hinſicht

der Bogenzahl schon bedeutend überschritten

I will now allude to Mr. H's mysti-

fied article , premising however, that as

my Dictionary had already considerably ex-

ceeded the limits of my contract with my

publisher as regards the number of sheets,

I was under the necessity, in the last letters |hatte, ich durch die Nothwendigkeit veranlaßt

of the alphabet , of omitting many words, wurde in den legten Buchstaben manches

which will be found to be comprised in the Wort zu streichen , welches man in dieser

present Edition. I must also remark, before Auflage möglichst ergänzt findet. Ehe ich wei-

proceeding further, that the ground-work of ter gehe muß ich ferner erwähnen daß dem

Mr. Hilpert's Dictionary is that of Fahren- Hilpert'ſchen Wörterbuche der Fahrenkrús

krüger ; (styled by him in the article above ger (den er in jener Anzeige ſeinen alten

alluded to , the worthy old F. touched up ehrlichen F. vom genialen Adolph Wagner

by the ingenious Adolphus Wagner ; ) in the retuſchirt, nennt) zum Grunde liegt; dann

next place he has made use of that ofBoyer hat er zunächst den Boyer (Anglais-Français,

(Anglais-Français, &c. with its innumerable &c. mit seinen zahllofen Fehlern) benugt

errors ; ) and in the last letters of the al- in den lehten Buchstaben auch das meinige;

phabet he has also availed himself of my wohlweislich aber sind diese Wörterbücher

Dictionary; cautiously omitting, however, to nicht von ihm genannt.

mention these several authorities.

·

-

And now with respect to the article of Jeht komme ich auf die oben erwähnte

my masked adversary above alluded to. In Anzeige meines verkappten Gegners zurück;

it, among other things, is said : "I look for es heißt daselbst unter andern : "Ich suche

Sumph, but cannot find such a word. In sumph , finde es nicht ; unter sump lese ich

Sump I meet with Moraſt, Sumpf; but this Moraft , Sumpf, paßt mir aber nicht, ich

is not the thing : I want a Schmelztiegel,"|| brauche einen Schmelztiegel," .. Am

&c. At the end of this vapouring nonsense, Schluſſe dieſer ſeiner Radotation ruft er

after enumerating several words in the last ſelbſtgefällig aus indem er einige Artikel

letters of the alphabet, which (for the rea- aus den lehtern Buchſtaben namhaft macht,

sons stated) I do not happen to have , he die ich zufällig nicht hatte : "daher deutsch-

with perfect self-complacency cries out, englischer wie auch englisch-deutscher Leser,

"therefore German-English and also Eng- vorgesehen ! ”

lish-German reader, be on your guard!"

-

Now the fact is that Sump and Sumph Sump und sumph ist ein und dasselbe,

are one and the same word , the former das erstere aber das üblichere Wort. Sump

mode of spelling being the more usual. ist aus dem Boyer, wo es heißt : Sump , s.

Sump is taken from Boyer, in which work [ Metall .] creuset ; was aber hier der Sumpf

it says Sump , s. [Metall.] creuset , which

however means der Sumpf am Schachtofen,

that being , according to Chambers' Cyclo-

• My "Vollständige Engliſche Sprachlehre” was

also frequently resorted to by Mr. Hilpert.

The reader may compare the letter A in his

Dictionary with the pages 309 et seqq. Each

(darf nicht mit either verwechſelt werden, &c.)

with p. 223. Shall, with p. 349. In with p. 406

etseqq. Her, His, For, To Disappoint, &c.

am Schachtofen bedeutet und welches nach

Chambers' Cyclopaedia die richtige Bedeu-

tung ist ; hier das Citat: "Sump in Metal-

• Meine “Vollſtändige Engliſche Sprachlehre” be-

nußte Hr. Hilpert ebenfalls häufig . Man vgl.

das A in seinem Wörterbuche mit d. S. 309 ff.

Each ( darf nicht mit either verwechſelt wers

den, c. ) mit 6. 223, Shall , mit 6, 349.

In mit S. 406 ff. Her, His, For, To Dis-

appoint, &c., &c.
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B. also takes occasion to find fault | meiner Bezeichnung der Aussprache zu

with the notation of my pronunciation ; makeln, und ſpricht in ſeinem “Lehrbuch

paedia, the correct signification of the word, lurgy, a round pit of stone lined with clay

as appears by the following extract from within , for receiving the metal on its first

that work: "Sump , in metallurgy, a round fusion from the ore." In diesem Worte

pit of stone lined with clay, for receiving habe ich 6 verschiedene Bedeutungen in 12

the metal on its first fusion from the ore." Seilen gegeben, während Hr. H. zu einer von

To this word I have given 6 different mean- diefen eine Erklärung von 7 Zeilen brauchte,

ings in 12 lines, whilst Mr. H. has employed die er wörtlich aus demHeinsius nahm; ſein

7 lines upon one of them alone in a defi- Schmelztiegel aber, der mich lächerlich

nition taken literally from Heinsius. But his machen sollte , steht da – nebst Etymologie

Schmelztiegel, which was to have held me (“vom landschaftlichen Sumpter") —

up to ridicule, is still remaining , together ein ſchlagendes Denkmal ſeiner eigenen bit-

with his etymology : "vom landschaftlichen tern Ironie.

Sumpter" a striking memorial of his-

own bitter irony!

Should Mr. H's Dictionary ever go to a

second edition the Scottish sense of Sumph

ought not to be forgotten.

-

Möge man bey einer zweyten Auflage, wenn

das Hilpert'sche Wörterbuch diese je erle

ben sollte , die schottische Bedeutung von

Sumph nicht vergeſſen.

To stock a pond, (bey Boyer) empoisson ·

To stock a pond, ( in Boyer) empoissonner

un étang, is rendered by Mr. H. einen Teich

vergiften (empoisonner) instead of mit Finer un étang, dieſes überſeht Hr.H. mit einen

-

schen versehen . So in the very articles in which

he endeavoured to render my work suspicious

and to throw a kind of glory over his own,

he has committed himself and in fact he

does not even understand English, and not

examining or not knowing how to examine

what he made use of, he has fallen into the

most grievous errors. The same with re-

spect to the pronunciation , which has been

shockingly dealt with by him, especially when

Walker fails him. For example, To Stang

(a provincialism , meaning to shoot with

pain , stechen , schmerzen, ) is translated by

• An answer to the Article inserted in the Ex-

tra Supplement to the Allgemeine Zeitung No.

167 of the 11th of May last, being an attack

on Flügel's Complete Dictionary of the Eug-

Jish and German languages

"Ohthou, who callest thyself the zealous friend

"(enemy! thou mearest ) of English litera-

"ture , and who hast the utility and perfection

"of Flügel's Dictionary so much at heart ; go
"this moment and read the fable of the Ass

"in the Lion's skin : meditate on it well ; and

"then, refiued in thy so much longed-for cru-

"cible and reinstructed , raise thyself out of

"the slough, and go thy way ! ”

One acquainted with the English language.

I have since happened to discover that the

writer of the above lines is Mr. B ..... r (a

respectable publick functionary) of Leipsic, a

gentleman well versed in English literature.

Teich vergiften (empoisonner ) ſtatt mit

Fischen versehen. Mit denselben Artikeln

nun mit denen er mein Werk verdächtigen

und gleichsam einen Nimbus um das ſeinige

verbreiten wollte , verballhorniſirte er sich

er verstand aber auch nicht Englisch und

prüfte nicht oder verſtand nicht zu prüfen

was er benußte, daher die schreyenden Fehler

-

-

so auch in der Aussprache , die auf das

Schrecklichſte mißhandelt worden ist da

besonders wo ihn Walker verläßt ; to stang

( ein Provinzialismus : to shoot with pain,

stechen , schmerzen) überseht Hr. H. schwer

• Antwort auf die in der Außerordentlichen Beis

lage zur Algemeinen Zeitung No. 167 den 11 .

Mai a. c. eingerückte Anzeige Ausfall auf

Flügels vollſtändiges engliſch - deutſches

und deutsch engliſches Wörterbuch betreffend.

(Außerord. Beilage 3. Algem, 3tg. No. 243.

1831. 4. Juty . )

"Eifriger Dich selbst io nennender Freund

"(wohl Feind) der engliſchen Literatur , de

"Du die Brauchbarkeit und Vorzüglichkeit des

"Flügel'ſchen Wörterbuches zu Herzen nahmft,

"lics flugs die Favel vom Eset in der Löz

“ enbaut ; durchdenke sie und bebe Dich ſo=

“dann aus dem Sumpfe , um mit Hülfe des

"von Dir ersehnten Schmelztiegels vers

“edelt und neubelehrt hervorzugehen !”

-

Ein Kenner der englischen Sprache.

*.* Zufällig erfuhr ich später , daß der Verf.

obiger Zeiten der in der engl. Literatur wohl

nuterrichtete Hr. E.......r B..... r, in Leipzig ſey.
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in his "Lehrbuch der englischen Aus- | der englischen Aussprache” pag. XII . ff.

sprache" p. XII et seqq. he talks of von "einer Reihe geringer und bedeu-

Mr. H. "schwer schoßen"! Bouillon is pro- schoßen! bouillon ſpricht er bååîl´-lồn, (lieber

nounced by him bỏûil'-lồn , ( why not at gleich Babylon), boutsrimez , bỏûts´-rim- is ;

once Babylon ! ) Boutsrimez , bouts ' -rim- is ; handleable, hånd'-lè-å-bl ; invaried , in-vår'-

Handleable, hand'- le -å - bl ; Invaried, in-vår'- yed ; sea-gates , sè' - g -tiz ; shroud- plates,

yed ; Sea-gates , s '-gå -tiz ; Shroud-plates, shroud'-plå-tiz ; semi-diapente , sẻm- è̟-di-â-

shroud´ -plå-tiz ; Semi-diapente, sem-e-di-â- pênte'; diapente, di- â-pente' ; sweet-narew,

pente' ; Diapente, di- å-pente' ; Sweet-narew, mit der Aussprache sweet'- når-rå, ft. naphew,

with the pronunciation swéét´-når-ru instead wie dieses hier ſo ſind auch fast die ſåmmt-

of Sweet-naphew ; and almost all of the lichen Compoſita in sweet falsch accentuirt;

words compounded with sweet accentuated tally-chop , nebst Aussprache -tshỏp ſt. shop

improperly like the above ; Tally-chop, with | ( vgl . die Artikel ) ; das corrupte higlaper ft.

the pronunciation tshop , instead of Shop high-taper (Dr. Johnson citirte daſſelbe von

(cf. the word) ; the corrupt word Higlaper

instead of High-taper (originally from Dr.

Johnson who cites it from Ainsworth and

explains it : "an herb;" also overlooked by

Mr. Todd, among others Professor Ebers

gives higť´-låpårr for its pronunciation, but

Mr. H. improves him and says), hig'-lap-år;

Scaw-rack "(related with the provincialism

Saurach ?) s. eine Art Korallenmoos ;" the

word is however Sea-wrack , and thus it

may be seen how far his etymologies are to

be depended on : to mention a provincialism

is always a convenient way of getting out

of a difficulty ; Uncomeatable (from to come

at) , this word used only in a vulgar or bur-

lesque sense this profound etymologist gives :

"fromthe Latin commeatus” a derivation given

in Wagner's Fahrenkriger, from whom he co-

pied it ; the latter adds however “ein nicht be-

fenders verständig gebildetes, niedriges Wort."

Numerous orthographical errors are also

to be met with : e. g. Tortuosity is referred

by Mr. H. to Tortuousity, whereas the form

(-ous) does notexist in substantives ending in

-ity,butonly in those ending in -ness, as Tor-

tuousness. So he incorrectly spells traiterous,

traiterously, &c. instead of traitorous, &c.

Ainsworth und erklärte es mit : “eine Pflan-

e,” auch Hr. Todd überſah es ; Hr. Pro-

feſſor Ebers giebt ihm die Aussprache “higť'-

tåpórr” Hr. H. aber verbeſſert dieselbe und

sagt:) hig'-lap-år ; scaw-rack , skåw'-råk

(verw. mit dem landſchaftl. Saurach ? ) s.

eine Art Korallenmoos ; es heißt aber sea-

wrack, man sieht auch hier wie weit man ſei-

nen Etymologien trauen darf; das land-

schaftliche ist da immer ein guter Nothbe-

belf. Uncomeatable (von to come at) , dieſes

gemeine oder burleske Wort giebt dieſer tiefe

Etymolog vom lateiniſchen commeatus , có

ist aber aus Wagner's Fahrenkrüger,

der es davon ableitet, jedoch hinzuſcht , ein

nicht besonders verſtändig gebildetes niedriges

Wort.

Orthographische Neuerungen finden sich auch

manche ; z . B. tortuosity die richtige Schreib-

art verweist Hr. H. auf tortuousity , eine

Schreibart (des -ous ) die in Substantiven

auf -ity gar nicht vorhanden ist, sondern nur

vor -ness, als tortuousness ; Hr. H. schreibt

falsch traiterous , traiterously , &c. ft . trai-

&c.
torous,Mr. H's explanations intended to give the

reader a correct idea of the meaning of Hrn. H's Erklärungen um dem Leser den

words are as curious as they are laugh- Begriff eines Wortes klar zu machen, find

able , besides being often quite absurd eben so merkwürdig als lächerlich, öfters ab-

and insufficient ; in addition to which geſchmackt und unſtatthaft ; auch dadurch

they occasion a considerable loss of room. ging ein bedeutender Raum verloren. To

To bring up a child by hand, ein Kind mit bring up a child by hand , ein Kind mit

Wasser oder ohne Muttermilch groß ziehen ; Wasser oder ohne Muttermilch groß ziehen ;

To Immit, einsprigen ( Cedernöl in die Eins to immit, einsprigen (Cedernöl in die Einges

---
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"a series oferrors both great and small, | tender , unſchädlicher und sehr wider-

important and insignificant," which he wärtiger Fehler”, die er bey mir ge=

-

-

weide, xc.)

Eingeweide?

warumCedernöl? warum in die

-

geweide, c.) why Cedernot? why in dieEin-

geweide? To Taper, immer schmåter wer- to taper, immer schmåler

den, ſpiß zulaufen (von dem Schwanze eines werden , ſpig zulaufen (von dem Schwanze

Hundes, c.) ; Timidity , die Furchtsamkeit | eines Hundes, 2c. ) ; timidity, die Furchtſam-

(cines Haſen, 2c. ) ; Trustiness, die Treue ( ei keit ( eines Haſen, xc . ) ; trustiness, die Treue

nes Hundes , xc. ) ; To Unlace , aufschnüren ( eines Hundes, xc.) ; to unlace, aufschnüren

(ein Frauenzimmer) ; To Unrig a woman, (ein Frauenzimmer) ; to unrig a woman, fig.

fig. eine Frau entkleiden. On the other hand, eine Frau entkleiden ; da wo genauere Erklå-

where a mere precise explanation is neces- rungen nöthig find fehlen ſie oft ganz, z . B.

sary it is often altogether wanting: e.g. regal-fishes , die großen Fische, 2. hierher

Regal-fishes , die großen Fische , c. which gehört L. T. die großen Fiſche (Wallfische,

ought to be L. T. die großen Fische (Wall: Store , :c. ) dem Könige gehörig , wenn sie

fische, Store, 2c . ) dem Könige gehörig, wenn auf das Ufer geworfen werden ; bey purpar-

sie auf das Ufer geworfen werden ; Purparty ty, steht auch nur der Theil, Antheil ; bey

with him is merely der Theil, Antheil ; for to shake a ship, ſagt er bloß, ein Schiff vom

To Shake a ship he says simply, ein Schiff Stapel laufen laſſen , dieſes heißt to launch

vom Stapel laufen laſſen , which means how- a ship ; es heißt aber ein Schiff wiegen

ever to launch a ship , the proper meaning (vgl. das Wort) ; bey shop-man ſteht (ganz

of the term being, ein Schiff wiegen (cf. unpaſſend ) neben dem Ladendiener der La-

the word) ; under Shop-man we find, in ad- denschwengel ; eine ſprachwidrige Erklå=

dition to derLadendiener, der Laden ſch wen- rung ist auch bey unyielded, ſich nicht über-

gel which is quite improper ; contrary to the geben habend.

rules of analogy is also the explanation given Zuweilen läßt sich Hr. H. bey einem

to Unyielded, ſich nicht übergeben habend . Schläfchen treffen , er giebt z . B. salt of

Sometimes Mr. H. allows himself also to hartshorn, mitHirſchhornôl ; thoracic fishes,

be caught napping, as in Salt of hartshorn, mit Bauch flosser, st. Bruſtfloſſer ; gleich

Hirschhorndl ; Thoracic fishes , Bauchflof- Hrn. Voigtmann's Pit-coal , st. Coal-

fer instead of Brustfloſſer ; like Mr. Voigt- pit steht bey town - market , der Markt-

mann's Pit-coal for Coal-pit , he has given flecken , dieser aber heißt market-town ; a

Town-market with Marktflecken, which how- pack of cards , ein Kartenspiel, ſt. ein

ever means Market-town ; a pack of cards, Spiel Karten ; tiled , iegelda chförmig

ein Kartenspiel, instead of ein Spiel Karst. dachziegelförmig ; bey grand steht

ten ; Tiled, iegeldachförmig, instead of the grand thief-foe , der Satan ; dieses soll

dachziegelförmig ; in the word Grand we heißen the grand ( oder the chief) foe ; von

meet with "the grand thief-foe , der Sa- der Unzahl der Sinn entstellenden Druckfehler

tan," which should be the grand (orthe chief) führe ich nurfolgende an : pavier's-worship, ſt.

foe. Of the innumerable typographical er- pavier's workshop ; stern-sheets, die Spiß-

rors which totally pervert the sense , I will bånke, st. Sigbånte ; ventose, blühend, st.

only cite the following ; Pavier's-worship , blåhend ; ungaged, nicht visitirt, ft. unvis

instead of pavier's workshop ; Stern-sheets , firt, ungeaicht ; tippet-grebe , (eine Art Tau-

die Spitbanke, instead of Sigbånke ; Ven- cher ) der Erztaucher , vielleicht sollte es

tose, blühend instead of blåbend. Ungaged, Eis taucher werden ; um mit ihm zu sprechen

nicht visitirt, instead of unviſirt, ungeaicht;

Tippet-grebe (cine Art Taucher) , der Erz

taucher , which was probably intended for

Eistaucher; (to use Mr. H's own expres-

sion) but this is not the thing : I want "den

gehäubten Seetaucher ;" Tiller, for which in-

stead of Laßreis, xc. we find der Lachbaum.

·

-

es paßt mir aber nicht , ich brauche “den

gebäubten Seetaucher" ; tiller , anstatt das

Laßreis, ac. steht der Lachbaum.
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pretends to have found in my work, | funden haben will, ohne dabey gel-

without however bringing forward any tende Beweise seines Tadels gegeben

satisfactory proofs of his right to oder das was er tadelt beſſer gemacht

censure me, or amending what he thus zu haben.

condemns.

And p. XIV he adds in the same Wegwerfend sagt er von mir S.

depreciating tone , that "with respect XIV. "in den Wörtern die nur Flü-

to those words which no one but gel hat, rührt die Aussprache nur von

Flügel has , the pronunciation is his ihm her; wo ist nun eine wirkliche

own alone ; inwhich instances therefore, Ausnahme und wo eine Inconsequenz,

are these actually exceptions and in und wo ist Flügel zu trauen , und

which are they inconsistencies ; to what wo ist etwas bey ihm rein Fehler?"

extent is Flügel to be trusted , and

how far is he altogether in error? "

-

Auf eine so leere, so zweydeutig

ausgesprochene, auf keinen Beleg be-

gründete Geringschätzung von Seiten

eines Mannes, der keineswegs berufen

ist , den Stab über mich zu brechen,

To this depreciating charge , so

empty and so vaguely expressed, un-

accompanied by any proof whatever,

and advanced too by a person who

was in no wise called on thus to pass

sentence upon me , I will only give kann ich hier im Allgemeinen nur Fol-

the following general answer: In gendes erwiedern. Ich bin mir be-

my work, which originated in no desire wußt, daß ich in meinem Werke, wel-

for either profit or fame , but solely ches weder Eigennut noch Ehrsucht,

in a feeling of its absolute necessity, ſondern ein auf Erfahrung begründe-

I am conscious of having, to the ut- tes praktisches Bedürfniß in's

most of my ability , considered the Leben rief, auf den möglichsten Nußen

advantage of the publick. In it I des Publicums bedacht gewesen bin.

have had regard to every thing that Ich habe alle Erforderniſſe, die man

could be required in a dictionary in- an ein Wörterbuch machen kann, wel-

tended principally for practical pur- ches zunächst für praktische Zwecke be-

poses , and I am inclined to flatter stimmt ist, erwogen, und glaube meine

myself that, as far as it was feasible Aufgabe nach besten Kräften gelöſt zu

I have succeeded in the object I had haben. Ich habe auch zu dieſer zwey-

in view. For the preparation of this ten Auflage mir die neueſten und koſt-

second edition, I have further procured barsten Werke angeschafft und sie alle

the newest and most expensive works, auf das Sorgfältigste verglichen, um

all of which I have compared with the

utmost scrutiny, so as to satisfy the
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•

most rigorous demands that might be dem Publicum auch bey den strengsten

made by the publick. Anforderungen zu genügen.

In those instances in which no Da wo keine Autoritåt für die Aus-

authority is to be met with, I have sprache besteht, habe ich dieselbe nach den

been guided by analogy , taking the Regeln der Analogie bezeichnet, wie ſie

language of the educated classes as der Sprachgebrauch der gebildeten Claſ-

my rule. What other authority would sen bestimmt. Welche andere Autori-

Mr. B. require ? * — Where custom tắt verlangt denn nun Hr. B.?* -

alone can decide , all theoretical Wo der Sprachgebrauch nur allein

subtleties are set at nought. entſcheiden kann, muß jede ſpißfindige
-

zuschen finden , daß ich die engliſche Sprache

vorzüglich in Amerika erlernt habe , Etwas

entgegen zu halten, erlaube ich mir hier zwey

Brief-Auszüge von zwey hochachtbaren und

gewiß urtheilsfähigen Männern, einem Eng-

lånder , und einem Amerikaner und gefeyer-

Schriftsteller, anzuführen :

• As an answer to Mr. B. and others, * Um Herrn B. und denen die daran aus-

who take the exception that my knowledge

of the English language has been princi-

pally acquired in America, I take the liberty

of inserting the following extracts from two

letters received from two highly respectable

persons, who are both unquestionably com-

petent to express an opinion upon the sub- ten

ject; the one being an Englishman, and the

other a celebrated American writer :

Sir,

Your Dictionary being out of print, I am

happy to learn that you are engaged on a

second edition.

As I have it in constant use , I flatter

myself I am a competent judge , and must

say it has not its equal.

The exactness and correctness in the ac-

centuation and pronunciation of words ,

prove the indefatigable labour you have

employed , as in the whole Dictionary I

have scarcely found a word to differ in any

way from the usage of the first classes.

Only from a man of your qualification ,

who although a German by birth, possesses

a thorough knowledge of the most correct

´and approved pronunciation of the English

language, could a work of such excellence

proceed.

You will oblige me , by informing me,

how far you have proceeded and how soon

you think you can present it to the public.

I am, &c.

George A. Hughes.

(Professor ofthe English language at the

Military Academy and Technical School,

Dresden.)

Geehrter Herr,

Da Ihr Wörterbuch vergriffen ist, so freut

es mich zu vernehmen , daß Sie an einer

weyten Ausgabe arbeiten.

Da ich es fortwährend benuse, so schmeichle

ich mir, als ein competenter Richter urthei-

ten zu können , und muß gestehen , daß es

nicht seines Gleichen hat.

Die Genauigkeit und Correctheit, mit wel-

cher die Betonung und Aussprache der Wör-

ter angegeben ist , beweist den unermüdlichen

Fleiß, welchen Sie angewendet haben. Auch

habe ich in dem ganzen Werke kaum bey

Finem Worte eine Bezeichnung der Ausspra-

che gefunden, welche von der Aussprache der

höheren Stände abwiche.

Nur ein Mann von Ihrer Fähigkeit, der,

obgleich ein Deutſcher von Geburt , doch eine

genaue Kenntniß der anerkannt richtigſten

Aussprache des Engliſchen beſigt, konnte ein

so vortreffliches Werk schaffen.

Sie werden mich verbinden durch die An-

zeige , wie weit Sie damit vorgerückt sind,

und wann Sie es dem Publicum zu überge-

Ich bin, ac.ben denken.

George A. Hughes.

(Professorder engl. Sprache an der Militär-

Academie und der techniſchen Schule zu

Dresden. )
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The able Worcester, in his excellent Theorie schweigen. Treffend und gewiß

"PronouncingDictionary of theEnglish mit den Anſichten jedes mit der engli-

language" acutely remarks with respect schen Sprache Vertrauten übereinstim=

to the pronunciation of the English lan- mend bemerkt der wackere Worcester

guage , and every one acquainted in seinem vortrefflichen Wörterbuche

with that language, will fully agree über die engliſche Aussprache Folgendes :

with him, that: "The pronuncia- - "Die englische Sprache wird, wie

tion of the English language, like that alle neuere Sprachen, ſehr willkührlich

-

Sir, Geehrter Herr,

I have great pleasure in stating , at Auf Ihr Verlangen kann ich nicht anz

your request , that I consider your know- ders als mit wahrem Vergnügen versichern,

ledge of the English language to be of a daß ich Ihre Kenntniſſe in der englischen

highly respectable kind , and to discover Sprache auf eine ganz vorzügliche Weise

long familiarity with , and much examina- hochachte und schäße, da dieselben eine lange

tion of the subject. Your pronunciation, Vertrautheit mit derselben verrathen und

in particular , struck me as being particu- mir gezeigt haben, daß Sie Ihren Gegenstand

larly good, the more so as I found you nicht ohne Prüfung behandeln. Besonders hat

to be a foreigner , and as being free from mich Ihre Aussprache des Englischen sehr über-

those vulgarisms which are so common, rascht, und ich fand dieselbe um so vorzüglicher,

even with those who speak English as je mehr ich in Ihnen einen Ausländer erblickte.

their maternal language. I cannot think Ihre Aussprache ist frey von jenen Vulgaris-

the circumstance of your having acquired men, die selbst denen eigen sind, die das Eng-

the tongue in America as the smallest dis- tische als ihre Muttersprache sprechen. Daß

advantage , for , independently of the fact Sie diese Kenntniſſe in Amerika erlangt

that the Americans , as a people , speak it haben, betrachte ich gerade als einen sehr vor-

better than the English as a people , a theilhaften Umstand ; denn abgesehen davon,

truth which no man of candor can deny daß es Thatsache iſt, daß die Amerikaner als

who has had an opportunity of comparison, Volk das Engliſche weit beſſer ſprechen, als

the tendency produced in an inquiring mind die Engländer , ebenfalls als Volk , d. h.

by being transplanted from America to Eu- im Algemeinen betrachtet ; eine Wahrheit

rope, is to commence such an investigation die kein Sachkenner läugnen kann ; – so muß

into the merits of the usages of the two man auch noch erwägen, daß ein Mann von

nations (England and the U. S.) as will be forschendem Geiste, wenn er von Amerika nach

most likely to arrive at the right, I have England verseht wird, es sich natürlich ange-

no doubt that we are indebted for the ex- legen seyn lassen wird, den Verschiedenheiten

cellent grammar of Murray, to the circum- in dem Sprachgebrauche beyder Nationen (Eng-

stance of his being an American transplant- lånder und Amerikaner) nachzuspüren welche

ed into Europe , when his thoughts on the untersuchung ihn endlich zu den herrlichsten Re-

subject were quickened by the differences

and peculiarities which must have struck

his ear, in daily intercourse with those

around him. I think that you must have

enjoyed some of the same advantages , for

though not in England , your opportunities

of meeting the natives of that country are

so frequent as to give you many desirable

facilities in this respect. I cannot also but

believe that an intimate knowledge of Ger-

VOL. I. 2d Ed.

-

fultaten und somit auf das Richtige und Wahre

führen muß. Auf diese Weiſe zweifle ich kei-

nen Augenblick, daß wir die vortrefflicheSprach-

lehre Murray's nur dem Umstande zu verdan-

ten haben, daß er ein nach England verpflanz-

ter Amerikaner war , wodurch seine Stärke,

die er in der englischen Sprache besaß, durch

die Verschiedenheiten und Eigenthümlichkeiten,

die feinem Ohre begegnen mußten, nur erhöht

werden konnte. Daher bin ich zu glauben

C
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of all living languages, is in a great | ausgesprochen. Schon ihre weite Ver-

measure arbitrary. It is exposed to breitung trågt viel zu dieser Regello-

the caprices of fashion and taste ; it figkeit ben, aber außerdem ist sie auch

varies more or less in the different noch den Launen der Mode und den Ver-

countries and districts in which the ånderungen unterworfen, die jede neue

language is spoken; and it is also Generation hervorruft. Daher kommt

liable to change from one age to an- es , daß nicht zwen Menschen, die als

other. No two speakers or orthoëpists competente Richter angesehen werden

would agree in the pronunciation of können , über die Aussprache aller

all its words. The ultimate standard ihrer Wörter übereinstimmen werden.

is not the authority of any dictionary | Nicht die Autorität eines Wörterbuches

or any orthoëpist ; but it is the pre- oder eines Orthoëpisten kann als Richt-

sent usage of literary and wellbred so- schnur derselben dienen , sondern die

ciety. It is therefore the duty of an

orthoëpist to show what the pronun-

ciation actually is in such society, ra-

ther than what it should be.

The English orthoëpists appeal to

the usage of the best society in Lon-

don as their principal standard ; but

man must greatly aid you , in taking phi-

losophical views of a language which has

borrowed so much from that tongue.

I am with great esteem , &c.

James Fenimore Cooper.

I might say much more on this head, yet I

need only refer my readers to the many

judgments which have been passed on this

work, some of which emanated from sources

of the highest respectability.

Redeweise der gebildeten Geſellſchaft,

und deßwegen ist es die Pflicht eines

Orthoëpisten, nicht zu zeigen, wie die

Sprache gesprochen werden sollte, son-

dern wie sie in Wirklichkeit von den

Gebildeten der Nation gesprochen wird.

Die Orthoëpisten in England neh-

men die Aussprache der londoner gebil-

deten Geſellſchaft zur Nichtſchnur; dieſe

veranlaßt, daß auch Sie diese Vortheile fich

u Nuße gemacht haben ; denn obgleich Sie

nicht in England leben, ſo haben Sie doch ſo

häufig Gelegenheiten , mit gebornen Eng=

ländern zuſammenzutreffen , wodurch Ihnen

entschiedene Erleichterungen in dieſer Hinſicht

geboten werden. Auch bin ich überzeugt, daß

Ihre große Vertrautheit mit der deutschen

Sprache Ihnen zu einer philoſophiſchen Auf-

faſſung einer Sprache , die so viel von jener

entlehnt hat, ſehr zu Statten kommt.

Ich bin mit vorzüglicherHochachtung, 2c.

James Fenimore Cooper.

Ich könnte noch Vieles über diesen Punkt er-

wähnen ; ich braucheindeſſen den Leſer nur auf

die vielen rühmenden Urtheile die über dieſes

Buch ausgesprochen wurden zu verweisen, de-

ren mehrere von den competentesten Richtern

ausgingen.
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the usage of good society in that ist aber so wenig gleichförmig, daß nicht

metropolis is not uniform, and no two zwey Orthoëpisten dieselbe aufvollkom

men gleiche Weise angeben werden, und,

obgleich nicht bestritten werden kann,

daß London vor jeder andern Stadt

orthoëpists would perfectly agree with

each other in attempting to exhibit it :

and, although it is not to be question-

ed , that , with regard to the many ein Recht hat, den Millionen , welche

millions who speak the English lan- die engliſche Sprache ſprechen, zum Mu-

guage, the usage of London is enti - ster zu dienen, so kann doch dieß nicht

tled to far more weight than that of allein in Betracht gezogen werden .

any other city, yet it is not the only Denn die Sprachweise der guten Ge-

circumstance that is to be observed . ſellschaft des Landes, in dem wir leben,

The usage of the best society of the kann nicht ganz unbeachtet bleiben,

particular country or district where und eine Aussprache, die den Sprach-

one resides, is not to be disregarded . gefeßen analog und dem Brauche der

If our pronunciation is agreeable to Gebildeten , mit denen wir umgehen,

the analogy of the language, and con- gemäß ist, bedarf keiner Aenderung,

formed to the practice of the best so- wenn sie auch von der londoner Aus-

ciety with which we have intercourse, sprache abweichen sollte. So wünschens-

we may have no sufficient reason to werth auch eine richtige Aussprache ist,

change it , though it should deviate und so sehr sie auch ein Zeichen eines

from the usage of London. A proper geregelten Geschmackes und einer guten

pronunciation is indeed a desirable ac- Erziehung ist, so darf man doch nie

complishment, and is indicative of a vergessen, daß im Sprechen wie im

correct taste and a good education ; Betragen, das Regelrechteste oft am we-

still it ought to be remembered, that nigsten gefällt und daß Ziererey un-

in speech, as in manners , he that is verzeihlicher ist als Ungebildetheit."

the most precise is often the least

pleasing , and that affectation is less

pardonable than rusticity."

The foregoing observations will, Durch das bisher Gesagte glaube

I trust, prove sufficient to vindicate ich mich hinlänglich sowohl gegen un-

me both against unjustifiable censure begründeten Ladel gerechtfertigt , als

and also against undeserved deprecia- Jauch gegen unverdiente Geringſchåßung

tion : that they were necessary in self- verwahrt zu haben, und hoffe, bey mei-

defence, will, I am convinced, be an nen Lesern für diese abgedrungene Selbst-

adequate excuse for my having trou- vertheidigung Entſchuldigung zu finden.

bled the publick with matters more Das literarische Piraten- und Ban-

immediately concerning myself. - The ditenwesen greift fortwährend mehr um

-
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✡

system of literary piracy and robbery |fich. Wer es ahnen könnte wie meine,

is daily gaining ground ; if any one mit wahrem Bienenfleiße, bey großen

✡

Formerly an author's literary property

was at least so far respected that the pla-

giarist thought it expedient to conceal him-

self under a false name. But now that

shamefacedness has turned into shameless-

-- in German F. A. Weber
-

0

-

Früher ward das literarische Eigenthum

der Schriftsteller doch so weit geachtet , daß

die Abschreiber und Nachdrucker sich hinter

fingirte Namen zu verbergen für gut fan-

den , jest aber, seit ihre Verschämtheit zur

ness they care so little for being looked Schamlosigkeit geworden ist, fürchten sie sich

upon as robbers , that they, with barefaced fo wenig davor, als Räuber erkannt zu wer

assurance, plunder the works of others in
den, daß sie mit frecher Stirne die Werke

their own name, or'they even go so far as
Anderer entweder unter eigenem Namen plùn-

to steal the entire works , merely striking dern, oder diese Werke selbst geradezu rauben,

out the names of the real authors and in - indem sie die Namen der Verfaſſer weglaſſen,

serting their own instead. This has been und die ihrigen dafür unterschieben. So ist

the case with the works of Murray, John- es den Werken von Murray, Johnson u . v . A.

son, and others ; and now a Leipsic Web-
gegangen, und jest kommt auch ein leipziger

ster has just Webster, zu deutsch - F. A. Weber, zum

come to light. And not merely are
Vorschein. Wörterbuch und Sprachlehre

Dictionaries and Grammars thus regarded by find nicht nur ein allgemeines Raubgut ge-

every plagiarist , as lawful plunder, but
worden, sondern auch die Charlatanerie ver-

also charlatanism tries its chance at these fucht sich an diesen sonst so ernsten Gegen-

otherwise serious matters. Thus Dr. Zerffi stånden. Dr. Zerffi verlieh uns “dieKunst,

has favoured us with "The art of learning in zwey Monaten ohne Lehrer Engliſch leſen,

to understand , to read , to write , and to versteben, schreiben und sprechen zu lernen ;"

speak English in two months , without a das ist viel ; nun aber kommt erst das wahre

master;" which is certainly a good deal, but Wunderkind unter dem lieblichen Namen

it is nothing to the prodigy which has just M. Bloomfield zum Vorschein in einem

made its appearance under the pretty name "Englischen Trichter," mittelſt deſſen

of M. Bloomfield. This is no less than an man in acht Stunden (sic ! ) die englische

“English Funnel,” by means of which a theo- Sprache theoretisch und praktiſch gleichſam

retical and practical knowledge of the lan- eintrichtern kann!

guage may, as it were, be infused into the

learner in eight lessons !

-

With such compositions, not unfrequently Mit solchen Machwerken , die nicht selten

emanating from the bookseller's own ma- aus der eigenen Fabrik der Buchhändler her-

nufactory, is the publick deceived, by means vorgingen , wird nun das Publicum häufig

of the publisher's own puffing or by si- hintergangen , durch selbstgefällige Anzei-

mulated criticisms from the pen of (anony- gen des Buchhändlers , oder durch phan-

mous) reviewers in the pay ofhis establish-

ment, who take good care not to interrupt

the traffick of their employer by a true re-

presentation. Other booksellers too lend a

willing hand in recommending these articles

to the unwary purchaser , and as a matter

of course such articles generally yield-

ing a good profit their own interest indu-

-

--

-

The following dialogue between two broom-

sellers represents a pretty accurate illustration

of this sort of ingenious compilers: "Why

how is it Jack, that you sell your ware cheap-

er than I do, for I steal the handles and heath,

and ouly put them together?" "Pooh," says

Tom, "you fool, I steal them ready made!"

tasmagorische Kritiken der für ſein Inſtitut

befoldeten (bezifferten) Recensenten , die sich

wohl hüten den Schacher ihres Brodherrn

durch wahre Beleuchtung zu stören ; auch tra=

gen seine Collegen Sorge dem unbefangenen

Käufer dieſe Artikel, wobey ſie – da dieſelben

billig gestellt werden können am meisten

-

Sehr gut ist folgender Dialog zweyer Besens

binder auf diese Art fingerfertiger Compilatoren

anzuwenden ; "Wie kommt's, Hans , daß

Du mit Deinen Besen billiger bit als ich, und

ich steble doch das Reisig und die Stiele, und

binde sie bloß zuſammen?" "Du Narr",

antwortet Thomas , “ich stihle ſie gleich fer.

tig!"

-
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-

could form an idea of the manner in Kosten und unter vielfacher Entsagung

which my works, composed as they bearbeiteten Werke, geplündert worden

have been with the most unwearied find, der würde es mir selbst nicht ver-

diligence, at great expense, and under argen, wenn ich meine Herren Benuz-

many privations, - have been plundered zer hier alle mit Namen nennte.

by others, he would not accuse me-

of acting improperly, were I to name

all those who have thus not scrupled

to avail themselves of my labours.

I will conclude this Preface with

the request that the publick will ex- an

cuse the delay which has taken place

in this long-expected second edition

of my Dictionary.

Ich schließe dieſe Vorrede mit der

das Publicum gerichteten Bitte,

die Verspåtung dieser so lange erwar-

teten zweyten Ausgabe meines Wör-

terbuches entschuldigen zu wollen.

When, however , the toil of lexi- Wem die Mühseligkeit lexikalischer

cographical works if conducted with Arbeiten , wenn sie mit gewiſſenhafter

consciencious accuracy, is considered ; Genauigkeit gemacht werden, bekannt

and when it is borne in mind that ist, und wer sich erinnert daß Dr. N.

Dr.N.Webster devoted to his Dic- Webster feinem Wörterbuche ein Stu-

tionary a study of 40 years, and re- dium von 40 Jahren widmete und zu

quired 27 years for its preparation ; dessen Ausführung 27 Jahre bedurfte;

that Mr. Charles Richardson was daß Hr. Charles Richardson 20 Jahre

engaged on his 20 years, and that 30 an dem feinigen und die Akademie zu

members of the French Academy were Paris, bey 30 Mitarbeitern 30 Jahre

occupied 30 years on the last edition an der neuesten Ausgabe des ihrigen

of their Dictionary; there surely can arbeitete , wird gewiß zufrieden seyn,

be no cause for complaint that I , un- daß ich als Einzelner unter man-

aided and amidst numerous obstacles, cherley Hindernissen nur 2 Jahre ge-

should , in no more than 2 years, braucht habe, um dieses Wörterbuch in

have been enabled to bring my Dic- feiner gegenwärtigen Vollständigkeit zu

tionary to its present state of complete- Stande zu bringen .

ness.
O

That it should be devoid of de-

ces them so to do, and thus it happens that

the worst books very frequently meet with

the largest sale ( cf. Karl Rosenkran ,

zur Charakteristik des literarischen Gewissens

unſerer Zeit ( Brockhaus, Blätter für literar.

Unterhaltung 1837 Nr. 266-289.)

• The completion of the first edition re-

quired 31½ years.2

Es wird zwar

nicht frey von Mångeln oder Fehlern

verdienen, zu empfehlen, und so kommt es daß

oft die schlechteſten Bücher das größeſte Publi-

cum finden. (Man vgl. Karl Rosenkranz

zur Charakteristik des literarischen Gewissens

unserer Zeit (Brockhaus , Blåtter für literar."

Unterhaltung 1837 Nr. 286-289) .

* Die erste Auflage wurde in 3¹½ Jahren

gefertigt.
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ficiencies and errors is not to be ex-Iseyn
-

denn wo giebt es hienieden
1

pected; for where in this world is eine absolute Vollkommenheit?
- Al=

perfection to be found ? Still I venture lein ich darf hoffen , daß sie geringer

to flatter myself that the defects are ſind, als in irgend einem andern Wör-

less than in any other Dictionary of a terbuche ähnlicher Art und gewiß nur

similar character , and that they are unbedeutend im Vergleich mit den vie-

insignificant in comparison with the len Vorzügen die es besitzt ; und so

many advantages it possesses. Hence, konnte das Publicum durch diese Ver-

through the delay which has taken zögerung bloß gewinnen ; mir aber

place the publick have alone been the wird nur der Lohn , welchen das gute

gainers; my sole reward being the Bewußtseyn redlichen Strebens und

consciousness of my honest exertions, deſſen Anerkennung gewährt ; und so

and the conviction that they will be ſchließe ich mit Bulwer: "Recht gut

duly appreciated ; thus I conclude können wir mit einem gewiſſen Staats-

with Bulwer's remark, "We may say ökonomen sagen :" "Wir bezahlen am

truly with a certain political econo- Besten 1 ) diejenigen welche uns ver-

mist:" "We pay best , 1st those nichten, die Generale ; 2) die uns hin-

who destroy us, generals ; 2d those tergehen ; Diplomaten und Quacksal-

who cheat us, politicians and quacks ; ber ; 3) die uns ergehen, Sånger und

3d those who amuse us, singers and Musiker; aber am ſchlechtesten diejeni-

musicians ; and, least of all, those who gen welche uns unterrichten."

-

instruct us."

-

F.

--

F.



INTRODUCTION.
E i n le i tung.

ON THE ORTHOGRAPHY AND

ORTHOËPY.

Ueber die angenommene Ortho-

graphie und Orthoëpie.

I. In general the author has Im Allgemeinen hat sich der Ver-

chosen for his basis the most distin- faffer immer die anerkanntesten Orthoë-

guished orthoëpists and lexicogra- pisten und Lerikographen zur Richtſchnur

phers , and hence he has imitated dienen lassen. Demnach hat er

their manner of writing as respects I. Die von Johnson, Todd, Wal-

the termination ck* , a mode like- ker, Sheridan , Jameson , Jones , &c.

wise adopted by the best classicks, angenommene, und von den besten

and observed by Johnson, Todd, Wal- Classikern beobachtete Schreibung der

ker , Sheridan , Jameson , Jones , &c. Endsylbe ck beybehalten , und zwar
*

• Mr. Todd, in a note on the letter C, 2d

Ed. of Johnson's Dictionary p. 103. re-

marks : -

The k perhaps is not yet so wholly

disused as is imagined ; nor is it probable,

I think , that attac will be used for attack ;

or ransac for ransack ; or even bulloc for

bullock. Convenience and expedition have

been the causes of "curtailing words" of

this kind "of their fair proportion."

NB. The author, however in favour of

the ck for the reasons above stated , would,

in accordance with the general usage , have

yielded to the omission of the k ; but, for

the reasons mentioned in the Preface pp.

XIII & XVI, it was retained in this edition;

* Hr. Todd, in einer Anmerkung bey den

Buchstaben C, der 2ten Ausgabe von John-

son's Dictionary bemerkt S. 103 :
-

Das k ist doch wohl nicht so ganz außer

Brauch, wie man glaubt ; auch dùnkt mich

nicht wahrscheinlich , daß attac für attack

dürfte gebraucht werden , oder ransac für

ransack , oder auch bulloc für bullock. Be:

quemlichkeit und das Bestreben nach ſchneller

Förderung gaben Anlaß "Wörter dieser Art

ihres schönen Ebenmaßes zu berauben. "

NB. Der Verfaſſer, obgleich er sich aus den

ſo eben angeführten Gründen für das ck er-

flårt, würde in Uebereinstimmung mit dem

allgemeinen Gebrauch, das k weggelaſſen ha-

ben , wenn er es nicht aus den in der Vor-

rede XIII u. XVI erwähnten Gründen håtte
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-

The irregularity which the modern aus dem triftigen Grunde, weil die

orthography gives rise to is also a neuere Schreibart Unregelmäßigkeit er-

palpable reason for thus retaining the zeugt so müßte man , wenn das k

k; for instance, the words trafficked , wegfiele , z. B. die Wörter trafficked,

trafficking, trafficker, physicked, phy- trafficking, trafficker, physicked, phy-

sicking , mimicked , mimicking , fro- sicking , mimicked , mimicking , fro-

licking, &c. without the k could not licking , &c. mit bloßem c trâf'-fist ,

be otherwise pronounced than , trâf'- trâf-fis-sing, trâf'- fis-sûr, &c. ausspre-

'fist , trâf'-fis-sing , tråf'-fis-sûr , &c.jchen ; ebenso müßten die folgenden Ad-

The following adjectives from talc jectiva ohne k oder mit einem bloßen

(talk) and zinc (zink) , as talcky, zincky c wies gesprochen werden, z.B. talcky,

(zinky), zinkiferous if written without zincky ( zinky) , zinkiferous von talc

k or merely with c would of neces- (talk) und zinc (zink).

sity be pronounced like s.

. But we meet with obstacles scarcely

to be removed, e . g. Sycite (from the Greek

σuzov) ; the etymology in this word is lost

if the c drops its hard sound ; English is

violated if it is not made soft : the Greek

x ought in all cases to have been Englished

by k; but who can now carry such a re-

form through the language? Smart.

... Man stößt aber auf Schwierigkeiten,

die nicht zu besiegen sind , z . B. bey Sycite

das c wie s ſpräche, so würde dieEtymologie

(v. gr. ouzov) . Wenn man in diesem Worte

beeinträchtigt ; ſpricht man es nicht weich, ſo

griechische z sollte in allen folchen Fällen auch

thut man dem Englischen Gewalt an ; das

im Englischen k bleiben . Wer aber vermag

cine solche Reform der Sprache durchzufüh=

ren ? Smart.

II. The primitive words which have II. Da die Wurzelwörter, welche den

the accent on any syllable except the Ton auf irgend einer Sylbe außer der

last, do not double the consonant in leßten haben , den Consonanten in der

the flexion. The author has adhered Biegung nicht verdoppeln können, ſo

to this rule, notwithstanding there pre- ist der Verfasser, obgleich hierüber in

vail in this respect in most dictiona- den meisten Wörterbüchern die verschie

ries different inconsistencies ; thus he denartigsten Inconſequenzen obwalten,

does not write according to John- dieſen Grundſåßen treu geblieben. Dem-

son, Todd, Smart, &c. marvellous, nach schrieb er nicht (wieJohnson, Todd,

the usage however of omitting the k has

now become so general, both in England

and in America , that this mode of writing,

as it is growing obsolescent, can scarcely be

countenanced any longer. Walker, although

he retained it in his dictionary, yet decides

against it remarking : - "The omission of

it is too general to be counteracted , even

by the authority of Johnson."

beŋbehalten müſſen ; allein die Schreibart mit

einem bloßen c iſt jeht so allgemein in Eng-

land und in Amerika, daß man dieſem veral-

tenden Gebrauch kaum långer das Wort reden

darf; schon Walker obgleich er ck in ſeinem

Wörterbuche beybehielt , spricht ſich dagegen

aus, er sagt: “die Auslaſſung des k iſt zu

allgemein um daß man sich derselben långer

widersehen sollte, selbst mit der Autorität von

Johnson."
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quarrellous, but as Webster, Perry, | Smart, &c. ) marvellous , quarrellous,

Nares, Entick, &c. marvelous, quar- ſondern (wie Webster, Perry , Nares,

relous ; likewise, jeweler , modeler, Entick , &c. ) marvelous , quarrelous ,

traveler , victualer, worshiper , ker- und ſo jeweler , modeler , traveler ,

nely, tasseled, bigoted , riveted, tar- victualer, worshiper, kernely, tasseled,

geted , turreted , sulphureted , market- bigoted , riveted , targeted , turreted ,

ing, traveling, victualing , gossiping, sulphureted, marketing, traveling, vic-

worshiping , &c. after their roots , tualing, gossiping, worshiping, &c. nach

marvel , quarrel , jewel , model , tra- den Wurzelwörtern marvel, quarrel ,

vel, &c. * jewel , model, travel , &c. •

III. When there exists several III. Giebt es der Schreibarten

kinds of style, the best and most re- mehrere , so ist jederzeit die anerkannt

ceived is always placed at the head, bessere vorangestellt, und die seltenere

and the inferior enclosed in brackets in Klammern beygefügt; dieß iſt z.B.

• The doubling of the consonants in the • Die Verdoppelung der Consonanten in

above class of words is contrary to the ana- der obenerwähnten Wörterclasse ist gegen die

logy of the language , and although the le- Analogie der Sprache und obgleich die oben-

xicographers and orthoëpists named above, genannten Leritographen und Orthoëpisten

are well aware of the inconsistency, yet Dr. diese Inconsequenz wobl einsehen , so ist doch

Webster is the only one among them con- Dr. Webster der Einzige , der in dieser Hin-

sistent in this respect. Mr. Worcester has ficht consequent bleibt. Hr. Worcester giebt

given these words in both forms ; En- beyde Formen ; Entick ſchreibt modeled, mo-

tick writes modeled, modeling, modeler, tra- deling , modeler, traveler , victualer , wor-

veler, victualer, worshiper, yet he has jew- shiper, aber jeweller ; Walker schreibt mar-

eller ; Walker writes marvellous yet he vellous, hat aber quarrelous ; Hr. Todd hat

has quarrelous ; Mr. Todd writes bigoted bigoted ( nach Garth & Swift) und unbigot-

(from Garth and Swift) , and again unbigot- ted (nach Addison) , hamletted (nach Felt-

ted ( from Addison) , hamletted (from Felt- ham) ; targetted (nach Bp. Gauden) , aber

ham) , targetted (from Bp. Gauden) , but tureted ( nach Bacon) . Herr Smart in seis

turreted (from Bacon) . Mr. Smart in his

Walker remodelled generally doubles the con-

sonants : he writes modeller, tasselled, sul-

phuretted, subcarburetted , telluretted , &c.

although correctly (un)bigoted , targeted,

turreted ; he speaks of the inconsistencies

in spelling, and that the doubling of the

final consonants on adding a syllable, gives

birth to not a few. He further says : "It is

obvious , that the double p in worshipped,

worshipper, &c. the second l in travelling,

traveller, &c. are quite unnecessary on any

other score than to satisfy the prejudices

of the eye ; and on this ground alone is

the usual spelling retained in the diction- ges zu genügen , stehen geblieben sind ; nur

ary."

nem Walker remodelled verdoppelt gewöhn-

lich die Consonanten , er schreibt modeller,

tasselled , sulphuretted , subcarburetted , tel-

luretted, &c., obgleich er richtig (un)bigoted,

targeted, turreted ſchreibt ; er spricht von den

Inconsequenzen der Rechtschreibung, und sagt

daß die Verdoppelung der Endconsonanten

bey Hinzufügung einer Sylbe zu nicht weni-

gen Veranlassung giebt. Er fügt hinzu : “Es

ist augenscheinlich , daß das doppelte p in

worshipped , worshipper , &c. so wie das

weyte 1 in travelling, traveller , &c. ganz

überfúſſig ist und daß beyde Conſonanten nur

um demVorurtheile des daran gewöhnten Au-

aus diesem Grunde ist die gewöhnliche Schreib-

art in diesem Wörterbuche beybehalten."
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added ; for example , in the words bey den Wörtern auf our, wie colour,

terminating in our; as colour, er- errour, favour, honour, &c. der Fall,

rour, favour, honour , which are now die in neuerer Zeit color, error, favor,

written color , error, &c.; * the honor, &c. geschrieben werden ; * die

predominating style is likewise placed vorherrschende Schreibart steht auch

at the head here , for instance vid. hier stets voran , z. B. vid. tenor ,

the words tenor , terror , tremor, terror , tremor , warrior, &c.

warrior, &c.

**

IV. Notwithstanding such words IV. Obgleich die Wörter nature,

as nature, fortune , &c. are often fortune, u . å. in der gezierten Sprache

affectedly pronounced nåt'-yår, fört- oft nåt' -yår , fört'-yun , &c. ** im

yun , &c. , and vulgarly na'-túr, gemeinen Leben dagegen nå'-tår , för´-

for -t'n, &c. , the author has adopted t'n, gesprochen werden, so hat doch der

the habitual pronunciation of polite Verfasser nur auf die gewöhnliche (ed-

life , and in cases where a difference lere) Aussprache Rücksicht genommen,

or uncertainty exists , he has placed oder wenn eine Verſchiedenheit vorhan-

at the head that which is most ge- den ist, die üblichere voran gesetzt.

nerally used. V. Ebensowenig konnte die von

V. The pronunciation adopted by Walker angenommene und nichts weni-

Walker, but not sanctioned by cus- ger als durch den Gebrauch ſanctionirte

tom , in the words , guard, kind, Aussprache der Wörter wie guard, kind,

&c. (gyård , kyind , &c . ) could not &c. (gyård, kylnd, &c.) in dieſem Bu-

be taken for a basis in this work. ***
che zurRichtſchnur aufgestellt werden .

VI. The termination of the par-

ticiple in ied of words ending in y,

In America not only are all words of

this kind , which are derived from the La-

tin written without the u , but likewise the

word neighbour , derived from the Saxon,

with all its derivatives.

** In many parts in England , and like-

wise in the northern states of America, this

pronunciation is now becoming general

even among the higher classes.

... Walker is indeed himself undecided on

this point, although he greatly favours this

notation ; we find in his dictionary en-

guard (ễn-gård') , safeguard (såfe'-gård) , the

noun and verb regard and their derivatives,

also disregard , &c. (rè-gård', dis-ré-gård',

&c.), yet unregarded (ån-rẻ-gyår'-ded) ; to

000

VI. Die Participial- Endung der

Wörter auf y, deren Biegung auf ied

• In Amerika schreibt man nicht nur alle

dieſe vom Lateiniſchen abgeleiteten Wörter

obne u , sondern auch das ursprünglich ſaſ=

sisſche neighbour , und alle ſeine Ableitun=

gen.

** In vielen Gegenden Englands so wie

auch in den nördlichen Staaten Amerika's

fångt diese Aussprache an auch unter der bes-

sern Claſſe ziemlich allgemein zu werden.

*** Walker ſelbſt iſt nicht mit ſich einig, ſo

ſehr er diese Bezeichnung auch vorzieht, man

findet bey ihm enguard (ễn-gård′) , safeguard

( såfe' -gård ) , regard , Subst. und Verbum

und die übrigen abgeleiteten Wörter , ebenso

disregard, &c. (ré-gård', dis-rè-gård' , &c.)

dagegen aber wieder unregarded , (ån-rè-
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which according to Walker ought | nach Walker kurz ausgesprochen wer-

to be pronounced short , is in this den soll , ist in diesem Werke lang

work designated long , as the short bezeichnet worden , da die kurze Aus-

pronunciation might lead to errors ; sprache zu mancher Verwechſelung

for instance, the words bloodied, bo- führt. So würde bloodied , bodied,

died, candied, hurried, pitied, studied , candied , hurried, pitied, studied, (un-)

(un)sullied , &c. might be mistaken sullied, mit blooded , budded , candid,

for blooded, budded, candid, horrid, horrid , pitted , studded, (un)solid, &c.

pitted , studded , (un)solid , &c.: the verwechselt werden können dasselbe

same remark is applicable to the ist auch auf die in y endenden Plurale

plurals of nouns ending in y, as cities,

ladies, they tallying exactly with or-

gies, species, superficies, templies, &c.

and only shorten the sound in cursory

discourse.

the same class belong card, gard, and many

other words in which he excludes the y.

“Ky-ind for kind is a monster of pro-

nunciation, heard only on our stage."

Nares' Orthoëpy, pp. 28 & 132.

" I find , indeed , in a very ingenious

modern treatise on pronunciation, directions

to say gyide and gyile , but I cannot ap-

prove them."

Sheridan. Rhet. Gram. p. 127 .

The Rev. J. Hewlett also declares this

pronunciation (in his "Introduction to Read-

ing and Spelling, p.79") vulgar, and warns

most expressively against it.

In some of the northern states of Ame-

rica (New England) this pronunciation is

not rare among the lower classes , we like-

wise hear cow pronounced ki-dd', or kyỏů.

anzuwenden, z . B. cities, ladies, da sie

genau mit orgies, species, superficies,

templies, &c. übereinstimmen und nur

in flüchtiger Redeweiſe ein kurzes i

annehmen.

gyår'-dẻd) ; zu derfelben Claſſe gehören card,

gard u. v. a. wo er das y weg läßt.

•.• "Ky-ind für kind ist eine Mißgeburt

der Aussprache , die nur auf unsrer Bühne

gehört wird." Nares' Orthoëpy S. 28 u . 132.

"Ich habe zwar in einer scharfsinnigen

neuern Abhandlung über die Aussprache an-

gegeben gefunden, daß man gyide und gyile,

sprechen solle : allein ich kann solches nicht

gusheißen." Sheridan Rhet. Gram. S. 127.

So erklärt der Rev. J. Hewlett in seiner

"Introduction to Reading and Spelling, p.

79" diese Aussprache für eine pöbelhafte, und

warnt auf das Nachdrücklichste dagegen.

In einigen der nördlichen Staaten von

Amerika (New England) iſt dieſe Aussprache

unter der gemeineren Volksclaſſe nicht selten,

auch hört man cow , ki-öű', oder kyỏů

sprechen.
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ON THE TYPOGRAPHICAL

ARRANGEMENT.

Ueber die typographische

Einrichtung.

Es war hier die Aufgabe zu lô-The difficulty was this ; to unite

the greatest possible conciseness with fen : die möglichste Ersparniß an

respect to the size of the book, with Raum, mit der größten Bequem-

the greatest clearness. The author | lichkeit und Deutlichkeit zu verbin-

has endeavoured to attain this in the den. Der Verf. hat dieß unter andern

following manner : dadurch zu erreichen gesucht, daß er

I. He has designated the various I. Die Angabe der Redetheile, der

parts of speech , and the class to Claffe zu welcher ein Wort oder Sah

which a word or phrase belongs , by gehört, ob er z . B. ein Wort im ei-

abbreviations: whether for instance gentlichen oder uneigentlichen Sinne,

a word is to be taken literally or oder im Ausdruck techniſch, ſprichwört-

figuratively , technically or prover- lich, im feyerlichen Styl oder im vul-

bially, in a solemn style or in a vul- gåren oder burlesken Sinne u. ſ. f.

gar or burlesque sense , &c. and zu nehmen, ob ein Wort veraltet, oder

whether a word has become obsolete selten gebräuchlich sey , u. s. w. durch

or is seldom used ; all are marked bestimmte Abbreviaturen bezeichnete,

by fixed abbreviations , of which ex- d.ren Verzeichnisse vollständig anbey

planatory tables are added. * folgen.

We not unfrequently meet in the dic- • Man findet in den Wörterbüchern man-

tionaries with obsolete , provincial, vulgar che veraltete, provinzielle, gemeine, :c. Wörter

and other words without their being mark- nicht als solche angegeben ; . B. Johnson

ed as such ; e.g. the dictionaries of Johnson (Todd) , Webster, Walker, Smart, Worcester,

(Todd) , Webster, Walker, Worcester, Smart, &c. erklären das Wort sweet-heart ohne

&c. explain the word Sweet-heart, without nåbere Bezeichnung, mit : a lover or mistress ;

any particular distinction , as "a lover or Johnson erklärt ſogar das gute true-love mit :

mistress ;" Johnson explains even the word a sweet-heart , da dieses doch nur im ges

True-love , which is in good use , with: meinen oder burlesken Sinne gebraucht wird ;

"a sweet-heart," although it is used only in das burleske neck-weed wird in einem

a vulgar or a burlesque sense ; the ludicrous amerikanischen Wörterbuche (Burlington Ed.

word Neck-weed is marked in an American 1813) mit hemp erklärt ; und Crabbe in

Dictionary (Burlington Ed. 1813 ) simply ſeinem Technological Dictionary bezeichnet

with : "Hemp." In Crabbe's Technological beggar mit : commercial term, und was noch

Dictionary we find the word Beggar noted årger ist das deutsche Sauer kraut mit : bo-

as “a commercial term :" more striking how- tanical term ; und das noch dazu in einem

ever is the German “Sauer kraut” which the technologischen Wörterbuche. Ben Jonson

same author quotes as “a botanical term:" in seinen Discoveries fagt : "die Wörter ge-

and that too in a "Technological Dictionary.” hören dem Volke an ; man muß aber eine

Ben Jonson in his Discoveries says : Auswahl unter ihnen treffen .”

"Words are the people's ; yet there is a

choice of them to be made."

-

-

Der Verfaſſer empfiehlt daher denen , wel-

che dieses Wörterbuch gebrauchen , angele
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Wenn mehrere Redensarten oder

Ausdrücke von einerley Art auf einander

folgen, so ist dieß durch die Anhängung

Where there are several phrases

or expressions of the same kind fol-

lowing, the abbreviations are marked

by an additional s. , for example, von s. an die Abbreviatur angegeben ;

Ph-s. stands for phrases ; T-s. for 3. B. Ph-s. für phrases ; T-s. fürterms;

terms ; v-s. for verbs ; mod-s. for v-s. für verbs ; mod-s. für modern

modern terms ; prov-s. for proverbs, terms ; prov-s. für proverbs, &c. Wo

&c. In cases where several words of mehrere Wörter aus einer beſondern

a particular class immediately succeed Claſſe (z .B. gemeine oder veraltete; 2c.)

each other , such as obsolete or vul- hintereinander folgen, sind die verschiede-

gar terms, &c. the different ideas are nen Begriffe oder Bedeutungen durch

distinguished by figures or letters, for Zahlen oder Buchstaben angegeben; so

instance those of a) and b) in the word z . B. bezeichnet a) u . 6) bey trade zwey

trade are obsolete. The sign ... veraltete Begriffe; die Angabe von ...

signifies the phrase to have been left bedeutet, daß der Sah unvollendet ge-

unfinished , -the signs n. ú . , w. ú. laſſen ist. Die Bezeichnungen von n. ú.

or e. f. W., which generally follow m. ú., oder e. s. W., welche dem deutschen

the German word in brackets always Worte in einer Klammer gewöhnlich

relate to the English word preceding. nachstehen , beziehen sich allemal auf das

-

II. The words which are enclosed vorstehende englische Wort.

in brackets explain themselves ; for II. Die in einerKlammer stehenden

example , there is Turkey (oil- ) | Wörter erklären sich von selbst; so steht

stone , for Turkey stone , or Turkey.B.Turkey(oil-)stone , wegen derErſpa-

oil -stone ; or account (of) sales , for rung des Raumes für Turkey stone oder

account sales, or account of sales ; it

will be seen by this that the word

thus placed in brackets may be

omitted ; the same applies equally Klammer stehendeWort eben so gut weg-

to the writing and pronunciation ; for gelassen werden kann ; dieſes gilt eben-

instance, vid. multinominal , noways, falls von der Schreibung und der Aus-

pelican, b) , toward, &c. sprache, z . B. vid. multinominal , no-

ways, pelican, b) toward, u. s. w.

Turkey oil-stone ; ebenso account (of)

sales, für account sales oder account of

sales ; woraus sich ergiebt, daß das in der

The anthor therefore requests the reader gentlich , die eben erwähnten Abbreviaturen

to direct his particular attention to the ab- nicht zu übersehen. Welche bedeutende Miß-

breviations just mentioned , otherwise con- griffe im Gegentheile entſtehen können, ersehe

siderable errors may arise , as will be seen man nur z.B. aus den Wörtern commander,

by the words commander, devil, hat-money, lithotomist , lithographer , hat-money, devil,

lithotomist , lithographer , and many others. u . v. a. m.
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III. If after an adjective, an adverb III. Wenn auf ein Adjectivumdas auf

terminating in -ly, and a substantive -ly ſich endende Adverbium und das mit

-ness gebildete Subſtantiv unter gleicher

Betonung unmittelbar in der alphabeti-

schen Reihe folgt, so find lettere beyde

demAdjectiv beygefügt, z . B. inquisitive,

1. adj. 2. -ly, adv. 3. —ness, 8 .;

dieses ist auch bey der Aussprache im

formed by -ness, &c. under the same

accent immediately follow, the two

last are joined to the adjective, as in

the word: inquisitive, 1. adj. 2. -

ly, adv. 3. —ness, s .; this also ap-

plies to the pronunciation in general,

e. g. the pronunciation of the word Allgemeinen anzuwenden , so z. B. iſt

workers , pl. is governed by the anzunehmen, daß der Plural workers

singular preceding ; the pronuncia- sich nach dem voranstehenden Singular

tion is added only at the beginning richtet ; die Aussprache ist nur am Ein-

of a new column, e. g. the word tem- gange einer Columne wiederholt, z. B.

im Worte temper.per.

IV. Die Plurale der Wörter findetIV. The plurals of words are ge-

nerally to be looked for in the sin- man gewöhnlich unter derselben Rubrik

gulars , e . g. stock, 1. s. sing.; 2. der Singulare, z. B. stock, 1. s. sing.;

stocks, 8. pl. &c. 2. stocks, s. pl. &c.

V. In order to facilitate the seek- V. Um das Auffinden zu erleichtern

ing of the words, an alphabetical or- ist nach Kräften eine alphabetische Ord-

der has been observed : as in the com- nung festgehalten worden. So folgen

pounds formed by counter- , for-, die Compoſita ( wie counter- , fore-,

non-, out-, over-, under-, &c., and non-, out-, over-, under-, &c. ), ferner

in the prepositions belonging to the die zu den Verbis gehörenden Präpo-

verbs, as at, by, from, in, on, &c. : ſitionen (wie at, by, from, in, on, &c.) ;

in like manner coal-pit, pit-coal will ſo wie auch die zuſammengeseßten Wör-

be found, the former in C, the latter ter (wie coal-pit unter C , pit-coal un-

in P, as their respective places ; ex-

ceptions however from this general

rule will occasionally be met with,

where compound words had been by

accident omitted in the leading word,

e. g. fancy-stocks, land-warrant,

which must be looked for in the ar-

ticles stocks and warrant.

ter P) alphabetiſch auf einander ; es

finden sich zwar hin und wieder Aus-

nahmen von dieser allgemeinen Regel,

wenn z. B. zusammengesetzte Wörter

in den früheren Buchstaben zufällig

übersehen wurden, so muß man z. B.

fancy-stocks , land-warrant unter den

Artikeln stocks und warrant suchen.

VI. Die in der Schrift üblichen Ab-VI. At the beginning of each let-

ter are placed the various abbrevia- kürzungen der Ehrenprådikate, der Na-
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tions used in writing , as those of men für Maße, Gewicht, 2c. findet man

titles, measures, weights, &c. am Anfange eines jeden Buchstabens.

VII. The German denominations VII. Die Angabe der deutschen Be-

and significations are divided as much deutungen ist so viel als möglich nach

as possible according to the different den verschiedenen Begriffen abgetheilt,

senses , each of which is separated und jeder Begriff durch ein Semico-

by a semicolon [ ; ] , the articles der, lon [; ] von dem nächsten gesondert ;

die, das , have however not been re- die Artikel der, die, das , dagegen

peated after it, when a substantive ſind (um Raum zu ersparen) auch bey

of the same gender succeeds. verschiedenen Begriffen, nach dem Se-

micolon nicht immer wiederholt.

VIII. Die unregelmäßigen Zeitwörter

-

VIII. The irregular verbs are

marked by ir.; the regular ones have sind mit ir. bezeichnet ; die regelmåßi-

been left undistinguished. Such regu- gen blieben ohne Bezeichnung. — Die

lar verbs as mix, press, toss , &c. (regelmäßigen) Verba wie mix, press,

which in many dictionaries are mark- toss, &c. welche oft in den Wörterbü-

ed as irregular , are (when they ap- chern als unregelmäßig angeführt

pear as pret. and part. thus : mixt, werden, sind nur dann, wenn sie (im

prest, tost, &c. ) merely contracted, pret. und part. mixt, prest, tost, &c.)

and have been distinguished accor- vorkommen, als zusammengezogen an-

dingly. gegeben.

IX. When single words do not suf-

ficiently explain the sense, it will be

found amply expressed by phrases.

X. The letters I and J , and U

and V, are not united as in other

IX. Wo einzelne Wörter den Sinn

nicht erschöpfen , findet man denselben

durch Redensarten hinlänglich erklärt.

X. Die Buchstaben I und J, U

und V sind nicht, wie in vielen Wör-

dictionaries , but follow each other terbüchern verschmolzen, sondern ge-

according to the alphabetical order. trennt worden ; es folgen dieselben al-

phabetisch hintereinander.



Explanation Erklärung

of the marks and abbreviations in der Zeichen und Abkürzungen in

this dictionary.
diesem Wörterbuche.

I.

Englische Abkürzungen.

stands for: anatomical term, Ausdruck in der Bergliederungskunst.

abbreviated ; abbreviation , abgekürzt ; Abkürzung.

academical cant term , Ausdruck in der Studentensprache.

academical term , academischer Kunstausdruck.

adjective , Adjectiv, Beywort.

adverb ; adverbially, Adverbium ; adverbialiſch.

English abbreviations.

A. T.

abbr. ود 99

Ac. cant. "9 99

Ac. T. "" 99

adj. 99 29

adv. 99 ""

affect. ""

affirm. 99 99

Alg. T. 99 99

Am. 99 19

an. 99 ""

angl.

arb.

99 21

marks

1. affectedly, geziert ; 2. marks an affected (or pedantical) word,

ein geziertes (oder pedantisches ) Wort zu bezeichnen.

affirmatively, affirmativ, bejahend.

Ausdruck in der Algebra.

American word or phrase, amerikanisches Wort, oder Redensart.

analogous , analogously, analog : verhältnißgleich.

anglicism , engliſche Spracheigenheit.

a word of arbitrary formation , bezeichnet ein willkührlich gebildetes

Wort.

Arch. T. stands for : architectonical term, Ausdruck in der Baukunſt.

art.

ود

ود

99

39

Ar. T. 99 "9

Ast. T.
"2

Astrol, T. 29 99

aux. v. 99 ""

B. T. 29

barb. " ""

Berk. 99 99

burl. "2 99

b. w. 99 29

Cam, Univ. Ph. 99

cant. (cant-s.)

cant. * 99 99

cf. 99

Ch. T. 99 99

Chron. 29 99

cock. 99 "9

col. 99

collect. 99 99

com. "" 99

comp. 99 99

compos., in 99

Con. "" 99

conj. 99

cont. "9 29

contr.

ود

3
3

" 、

article, Geschlechtswort.

arithmetical term , Ausdruck in der Arithmetik.

astronomical term, Ausdruck in der Aſtronomie.

astrological term, Ausdruck in der Aſtrologie.

auxiliary verb, Hülfszeitwort.

botanical term , Ausdruck in der Pflanzenkunde.

barbarous word or term, Barbarismus (Fehler gegen die Reinheit

der Sprache).

Berkshire.

burlesque, niedrig komisch.

a bad word, ein schlechtes Wort.

Cambridge university , phrase , Redensart an der Univerſitåt zu

Cambridge.

cant term; (cant terms) Kunstausdruck ; (K-drücke) verschiedener

Gewerbe: der Seeleute, Diebe, Bettler, des Pöbels, xc. vid. Dict.

cant term used poetically, poctiſcher Kunſtausdruck.

confer, conferire, vergleiche.

chymical term , Ausdruck in der Scheidekunst.

chronological term, Ausdruck in der Chronologie.

cockney, londoner Mundart.

colloquial word or expression, Ausdruck in der vertrauten oder Um-

gangs-Sprache.

collectively, collectiv, überhaupt.

commonly, gewöhnlich

comparative, Comparativ, höhere Stufe.

in compounds, in zusammengeschten Wörtern.

Connecticut.

conjunction, Bindewort.

contemptuously, or marks a word of contempt, verächtlich, oder bes

zeichnet einen Ausdruck der Verachtung.

contracted, contractedly, zusammengezogen.
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stands for: corrupted, corruptly; corruption, verdorben, verdorbene Schreibart.
cor.

Corn. 99 29

Cumb. 99 99

d. " 99

Derb. 39 99

Devon. 99 39

dim. "9 99

Dram. Ph. 99 ""

cl.
39 99

ellipt. 99 99

emph. 29 99

Engl. 99 99

Es.
"" "9

Erm. 99 99

f. 99 29

fam. (fam-s.) ,,

fig. (fig-8.)

99

3

29 ""

marks an

Cornwall.

Cumberland.

1. penny, pence, englischer Pfennig, englische Pfennige ; 2. de-

fective, mangelhaft.

Derbyshire.

Devonshire.

diminutive, Verkleinerungswort; diminutively, verkleinernd.

dramatical phrase, dramatiſche Redensart.

elegantly, elegant : geschmackvoll, zierlich.

elliptically, eliptisch : mit Aus- oder Weglassung.

emphatically, emphatisch : mit Nachdruck.

English , englisch.

Essex.

Exmouth. [schlechts.

substantive , of the feminine gender, Hauptwort , weiblichen Ge

familiar word or expression ; (familiar terms) , Ausdruck (Aus-

drücke) in der vertrauten od. Umgangs-Sprache.

figuratively ; ( figurative expressions) , bildlich oder uneigentlich;

(bildliche Ausdrücke).

fondly, in fondness, zärtlich, Ausdruck der Bårtlichkeit.

term in fortification , Ausdruck in der Befestigungskunst.

geometrical_term , Ausdruck in der Feldmeßkunst.

gallicism , Gallicismus, franzöſiſche Spracheigenheit.

generally , überhaupt, im Allgemeinen.

term in geology , Ausdruck in der Geologie.

germanism , Germanismus, deutſche Spracheigenheit.

Gloucestershire.

grammatical term , grammatikaliſcher Ausdruck.

term in gunnery , Ausdruck in der Geſchüßkunst.

hardly allowable , kaum zu gestatten.

term in heraldry , Ausdruck in der Wapenkunst.

Hampshire.

Herefordshire.

humorous , humorously, launig, scherzhaft.

hyperbolically, übertrieben.

ichthyology, Ausdruck in der Ichthyologie.

id est, that is, das beißt, das bedeutet.]

impersonally, unpersönlich.

imperative mood, Imperativ : befehlende Sprechart.

improperly, uneigentlich, unpassend.

inelegant word or expression , bezeichnet ein Wort oder einen

Ausdruck gegen den guten Geschmack.

individually, einzeln , einzeln genommen.

fond. 99 99

Fort. 99 99

G. T. 99 99

Gall. 99 99

gen. 99 ""

Geol. 99 "9

Germ. 99 99

Glouc. 99 29

Gram. T. 99 99

Gun. T. 99 99

h. a. 99 99

H. T. 99 99

Hamp.

Heref. 29 99

hum.
99 "9

hyp. "2 99

Ich.
99 99

i. e.
"" 99

imp. 29 ""

imper. 99 ""

impr. 99 39

inel.

indiv. stands for

incor.
"2 99

insep.'partic. , 99 inseparable particle, unzertrennliche Partikel.
int. 29 99

inter. 29 99

iron. "" 99

irreg. "9 99

joc.

Ken.

99 99

99 29

2. 1. "9 97

1. P. 99 99

1. U. 99 "9

Lat.
99 99

L. Ph . 99 99 law phrase, Redensart in der Rechtsgelehrsamkeit.

lic. "9 "9

L. T.
99 99

lit.
99

Log. T. "9 99

lud.
"9 99

m.
"9 99

Mat. T.
99 99

Mech. T.
99 29

Med. T.
99 99 medical term, Ausdruck in der Arzeneywiſſenſchaft.
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incorrectly, incorrect, fehlerhaft.

interjection, Interjection : Empfindungswort, Ausrufung.

interrogative, fragend ; interrogatively, fragmeiſe.

ironically, ironiſch , fröttiſch, böhnisch.

irregularly, unregelmäßig, regelwidrig.

jocularly, scherzhaft.

Kentucky.

pound, Pfund (englische Rechnungsmünze).

less properly, minder richtig.

little used, wenig üblich.

latinism, Latinismus, lateiniſche Spracheigenheit.

licentiously, eigenthümlich frey gebraucht.

law term, Ausdruck oder Wort in der Rechtsgelehrsamkeit.

literally, buchstäblich, wörtlich, eigentlich (nicht figürlich).

logical term, Ausdruck in der Vernunftlehre.

ludicrously, spaßhaft, drollig, lächerlich. [schlechts.

substantive of the masculine gender , Hauptwort månnlichen Ges

mathematical term, Ausdruck in der Mathematik.

mechanical term, Ausdruck in der Mechanit.
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stands for: mercantile expression , kaufmännischer Ausdruck.M. E.

met. 99 99

Met. T. 99

m. p. 99 "9

m. u. 29 29

Mil. T. ""

Min. T.

mod. (mod-s.) ,,

29

3
6

metaphorically, metaphorisch, finnbildlich.

meteorological term, Ausdruck in der Lufterscheinungslehre.

more properly, richtiger, angemeſſener.

more usually, gewöhnlicher, üblicher.

military term, Ausdruck in der Kriegskunst.

mineralogical or miners' term, Ausdruck in der Mineralien- deßgl.

in der Bergbaukunde.

modern word or phrase , (modern words, &c. ) Wort oder Redens-

art (Wörter, ic .) der neuern Zeit.

musical term , Ausdruck in der Musik.

term in mythology, Ausdruck in der Mythologie.

Nota Bene, bemerke, wohl zu merken.

substantive of the neuter gender, Hauptwort sächlichen Geschlechts .

New England.

not legitimate, (or unanthorized word) nicht anerkannter Sprache.

nautical term, or term in navigation, Ausdruck in der Schiff- oder

Schifffahrts Kunde.

negatively, verneinend.

Northamptonshire.

Norfolk.

not very proper, nicht ganz angemessen.

not yet, noch nicht (z. B. n. yt, noch nicht veraltet) .

not yet legitimate, (scarcely naturalized), noch kaum anerkannt.

optical term, Ausdruck in der Schekunst.

cant term , us d in the university of Oxford , Kunstausdruck an

der Universität zu Orford.

par'iamentary phrase, Redensart im Parlament.

paronymous word or expression, paronomastisches , ähnlich lauten=

des Wort oder ähnlich lautender Ausdruck.

participle, Particip oder Wechselwort.

participle adjective, Particip-Adjectiv.

participle perfect, Particip-Perfect.

Mus. T. "" 99

Myth. 99

NB. "" 99

n. 99 ""

N. E. "" ""

n. l. "" 29

N. T. ""

neg. 99 99

North. 99 ""

Norf. "" 99

n. v. p. "" 99

n. y. "" 99

n. y. 7. 99 99

Opt. T. 99 99

Oxf. Univ. cant. ""

Parl. Ph. 99 99

paron. 99 "2

part. 99 "9

part. adj. 99 ""

part. perf. 99 "9

part. pres. "2 99

part. s. 99 99

partic. 29 ""

particul. 99 99

Ph . T. 22

Pharm. 99 ""

Phy. T. "9 ""

pl. "9 99

pleon. 99 99

prep. "9 99

pres. 99 99

pret. 29 99

Print. Ph. 29 29

pron. 99 99

pron, adj. 99 99

pron. pers. 29 99

pronominal adjective, Pronominal - Adjectiv.

pronown personal, perſönliches Fürwort.

pron. poss. 99 ""

pron. rel. 99 99

pronoun possessive, befißanzeigendes Fürwort.

pronoun relative, beziehendes Fürwort.

prop. ""

prov. (prov-s.)

provinc.

99

"9 29

qd. vid. "" "9

quest. "" ""

Rh. T. "9 99

resp. 22 99

rid. 99 99

rom. 22 22

8 99

99 99

s. pl. 99 "7

s. sing. "" 19

participle present, Particip - Pråſens.

participle substantive, Particip- Subſtantiv.

particle, Partikel.

particularly, insbesondere.

philosophical term , Ausdruck in der Philosophie.

term in pharmacy, Ausdruck in der Apothekerkunst.

term in physicks, Ausdruck in der Naturlehre.

plural number, Mehrzahl.

pleonastical, pleonastically, pleonastisch : überflüssig.

preposition, Prȧrofition, Vorwort.

present tense, Präsens.

preterit, Präteritum, júngst vergangene Beit.

printer's phrase, Redensart der Buchdrucker.

pronoun, Fürwert

properly, im eigentlichen Sinn, eigentlich.

proverbial expression , (proverbial expressions) , sprichwörtlicher

Ausdruck, (sprichwörtliche Ausdrücke).

provincialism , Provinzial : Ausdruck,

quod vide, which see, welches sicbe.

questionable , or a word of which the propriety is rather doubt-

ful, ein Wort, deſſen Gebrauch noch in Zweifel steht.

term in rhetorick, Ausdruck in der Redekunſt.

respectfully, cus Achtung.

in ridicule, lächerlich.

term of romance, romanhaft, abenteuerlich.

1. substantive, Hauptwort ; 2. shilling, Shilling.

dollar, Thaler, vid. Dict. unter S abbr

substantive plural, Hauptwort in der Mehrzahl.

substantive singular, Hauptwort in der einfachen Bahl.
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S. T.

8. W.

Sea Exp.

Sea lang.

Sen Ph.

Shrop.

singul.

sol.

Sp. E.

Sp. T.

Som.

Suf.

stands for : term in surgery, Ausdruck in der Wundarzeneykunft.

superfluous word, überflüſſiges ( unnuges) Wort.29

"" 29

"9 99

3
3

"9

3
3

"9 99

99 29

"9

sea expression, sea language, sea phrase , Ausdruck oder Redens-

art in der Seesprache.

Shropshire.

singularly, or word used in a singular sense, einzig in ſeiner Art,

seltsam, s´nderbar.

solemn, feyerlich ( (Segensah von col.).

sportsmen's expression or term , Redensart oder (Kunſt-) Ausdruck

der Jagdliebhaber, Liebhaber der Vergnügungen des Feldes , des

Fischens, Vogelstellens, 2c.

Somerset.

Suffolk.

superlative, Superlativ : höchste Steigerungsstufe.

Sussex.99

sup.

Suss.

T. (T-s.) "9

taut. " 99

Th. T. "9 29

tr. "" ""

Trig. "" "9

Typ. T. "9 99

uncer. "" ""

V. "9 "9

v. a. 99 29

v. d. 99 "9

v. imp. 29 "9

v. ir. 19 99

Virg. 99 99

v. 11 . "9

v. reg. 99 99

vid. 99

vulg. "" "9

w. a. 22 "9

West. 99 99

Wilt. 99

York. 99 99

technical term (technical terms ) ( in general ) , Kunstwort oder

technischer Ausdruck (Kunſtwörter, x . ) ( im Algemeinen) .

tautological word or expression, tautolegiſch.

theological term, Ausdruck in der Theologie.

tropical expression , tropischer oder uneigentlicher Ausdruck.

term in trigonometry, Ausdruck in der Trigonometrie.

typographical term , Ausdruck in der Buchdruckerkunſt,

uncertain word , of which the sense is not clear , ungewiß, oder

ein Wort, dessen Sinn nicht klar ist.

verb, Zeitwort.

verb active, thätiges Zeitwort. ·

verb defective, mangelhaftes Zeitwort.

verb impersonal, unpersönliches Zeitwort.

verb irregular, unregelmäßiges Zeitwort.

Virginia.

verb nenter, neutrales Zeitwort.

verb regular, regelmäßiges Zeitwort.

vide, see, siche.

vulgar word or expression, gemeines Wort oder gemeiner Ausdruck.

without authority, nicht autoriſirt.

Westmoreland.

Wiltshire.

Yorkshire.

✦ marks an obsolete word, bezeichnet ein veraltetes Wort.

nt marks a word nearly obsolete, bezeichnet ein beynahe veraltetes Wort.

✦ marks a poetical word or erpression, bezeichnet ein poetisches Wort.

NB. Bey dem Verzeichnisse der unregelmäßigen Zeitwörter am Schluſſe dieses Buches

bedeutet das Sternchen [ * ] regelmäßig.

- ( -) ellipsis ; or mark of repetition , supplying the word at the head of an article or se-

micolon, or letters , syllables or words omitted, Ellipse ; oder Wiederholungszei-

chen (Supplir: oder Ergänzungsstrich ) stebt anstatt des ersten (oder vorstehenden) .

Wortes, eines Artikels oder Semicolons, oder als Ergänzung ausgelaſſener Buch-

staben, Sylben oder Wörter.

· mark of division of two words or sentences not immediately connected , Trennungszeichen

zweyer Wörter oder Säße , die nicht unmittelbar zusammengehören, oder verbun-

den sind.

Zur genaueren Bestimmung der verschiedenen technischen Ausdrücke find denselben (in

einer Klammer) Zeichen beygefügt, wie z. B. #, 4 , 5 , § , 1 , ^ , V,

1 , §, I , * , X , * , £ , $ , &c.

Deutsche Abkürzungen.

a. steht für: alle, all .

abgek., abf.

auégen.

"" "9

"" ""

b. 19 99

II.

German Abbreviations.

abgekürzt, abbreviated ; Abkürzung, abbreviation.

ausgenommen, except, excepted.

beſſer, beſſere, better (z.B.: d. b. W. - das beſſere Wort, the bet-

ter word).
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6.

B., B-n . 99 99

bes. 99 29

d. 99

D. "9 99

d. ú. "" 99

d. a. M. 99 99

d. f. W. 99 99

d. v. W. 99 29

def. "9 "9

deBgl. 99 99

deutsch. 99 "9

dim., dimin. 99 "9

D. I. "9

e. a. M. 99 "9

eig., eigentl. ", 99

clipt. 99 99

ers. 99 99

e. f. 2 . 99 99

e. u. M. 99 99

F-n. "9

Gegens. 99 99

gem. 99 "2

gew. 99

gram. 99 39

in a. B-n. 99 "9

irl.; Jrl. 29 "9

ital.; Ital, 99 ""

t. 3. 9. "" "9

m. "9 99

moral. "9 99

M-n. 99 99

m.r. (d. m. 99

n. 99 99

N. D. 99 99

n. g. 99 "

Nibel. 99

n. ú. 99 ""

N-engl. 99 "9

Niederd. 29 99

Nieders. "" ""

Oberd. "9 ""

Oberf. "9 "9

od. 99 "9 oder, or.

Destr. 99 ""

phys. 99 "9

port.; Port. „ "9

r. "9 "9

regelm. "" 99

f. B. 99 "9

schott.; Schottl, ""

schr. "" 99

S. D. "9 99

S-engl. 99 99

f. 9. 99 99

fteht für : beyde, beydes, beyden, both.

Bedeutung, Bedeutungen , signification, significations.

befonders, particular, particularly.

der, die, das, the.

das richtigere (d. i. Wort), the more correct (i. e. 'word).

das üblichere (d. i. Wort), the more usual (i. e. word).

das alte Wort, the old word.

das folgende Wert, the subsequent word.

das vorhergehende Wort, the preceding word.

defectiv, mangelhaft, defective.

deßgleichen, likewise, also.

deutscher, deutsche, deutsches, German.

Berkleinerungswort, diminutive.

das leştere, the latter.

ein altes Wort, an old word.

eigentlich, properly.

elliptisch, elliptically.

ersisch, hersisch, Erse.

ein schlechtes (schlecht gebildetes) Wort, a bad (or ill - formed) word.

ein unnuses Wort, a useless word.

Frauenname, woman's proper name.

Gegensah, in opposition.

gemein, gemeiner, gemeine, gemeines, vulgar, vulgarly.

gewöhnlich, usual, usually.

grammatikalisch, grammatically.

in allen Bedeutungen, in all the significations.

irländisch , Irish ; Irland, Ireland.

italienisch ; Italiener, Italian.

kaum zu gestatten, hardly allowable (word or sense) .

mit, with.

moralisch, morally.

Mannoname, man's proper name.

minder richtig ; ( das minder richtige) , less properly ; the less

proper ....

nach, after.

Norddeutschland, North of Germany.

noch gemeiner, more vulgar.

Nibelungen Lied, lay of the Nibelungs.

nicht üblich, not in use, unusual.

Nordengland, North of England,

Niederdeutschland, Lower Germany.

Niedersachsen, Lower Saxony.

Oberdeutschland, Upper Germany.

Obersachsen, Upper Saxony.

Destreich, (im Deſtreichiſchen), (in) Austria.

phofisch, physically.

portugiesisch ; Portugiese, Portuguese,

richtiger, more correctly.

regelmäßig, regularly.

feltene Bedeutung, a sense seldom used.

schottisch, Scottish; Schottland, Scotland.

schreibt, writes.

Süddeutschland, South of Germany.

Südengland, South of England.

sogenannt, denominated.

span .; Span. ,, งง franisch, Spanish ; Spanien, Spain.

for. "" fprich ; spricht, pronounce ; pronounces.

ft. 99 statt, anstatt, instead of.

Subst. Sing. ,, 99

99 plur. " "9

ſ. v. w. "" ""

u. 99 99

ù. 99 99

übrig. "9

uneig., uneigentl. ""

Substantiv , im Singular, substantive in the singular number.

"" Plural, substantive in the plural number.

so viel wie, as much as.

und, and.

1. úblich, used ; 2. üblicher, more in use.

übrigens, as for the rest.

uneigentlich, improperly.

ungef. …ינ ungefähr, about.



LIII

steht für: ungewöhnlich, unusually.ungew.

un . 99 99

unr. Schr. 99 29

unt. "9

urſpr. 99 99

D. 99

vgl. 99 99

B.St. v. Nordam. ""

verb.; Berb. 99 ""

verd. 99 99

verft. "9 99

W.; W-r. "9

W-engl. 99 "9

w. u. 99 99

w. ú. i. 99 99

juw.

unrichtig, incorrectly.

unrichtige Schreibart, incorrect orthography.

unter, among, in.

ursprünglich, originally.

von, of, from.

vergleiche, compare.

Vereinigte Staaten von Nordamerika , United States of (North-)

America.

verbunden ; Verbindung, connected ; connexion.

verdorben, corrupted.

verstanden, understood.

Wort, word; Wörter, words.

Westengland, West of England.

wenig üblich, little used.

welches üblicher ist, which is more used.

zuweilen, sometimes.

III.

Abbreviations

of writers occurring in this dictionary.

standsfor: Adelung.

Dr. Ash.

Addison.

Ainsworth.

Dry. stands for: Dryden.

Earnshaw.

Elphinston.

Forstöhl.

4.

A. Dr. , 1 E. Entick."2 ""33

Add. Earn. 99"9 "9

Ains. ᎬᏓ. "9 "999 29

Ait. Aiton.29 99 Enf. Enfield."" 99

Aken. 99 "9 Akenside. F.
29 19

All. "9 99 Allingham. F. 99 29 Fulton and Knight,

Am. Dict. 99 American Dictionary Fair. 99

(Burlington Ed. 1813) . Fal. 99 99

Fairfax .

Falconer (Marine Dict.).

Arb. 99 99 Arbuthnot. Feat. "9 "9 Featly.

Ayl. " "9 Ayliffe. Fen. Fenshaw.99

B. Buchanan. Field. "9 99 Fielding."9 99

B.Ld. 99 99 Lord Byron. Fng. 99 99 Fenning.

B. & F. Beaumont & Fletcher. G. Grose."9 99"9 99

Bail. 99 99 Bailey.
Geo.

99 99 Geoffroy.

Bar. Barret. Gmel. Gmelin.""99 39

Barc. 99 99 Barclay. Gold. Goldsmith.
"9 99

Ben Jons. Ben Jonson. Gran. 99 "9"9 "2

Bech. "9 99 Bechstein. H.
99 "9

Bent. "1 99 Bentley. H., SirT.H. 99

Black. Blackstone. Hake.

Granville,

Heinsius.

Hakewell.

Sir Thomas Herbert.

9999 "9

Briss. Brisson. Ham. Hammond.29 "9 "9 "9

Brock. Brockett. Han. Sir T. Hanmer.99 "999 99

But. Butler. Har.
99 39 99 "" Sir J. Harington.

C. P. "9 99

C. (in the English text) st. for : Crabbe.

C. (in the German text) st. for : Campe.

J. F. C. stands for: James Fenimore Cooper.

Common Prayer.

Hay. 99 99

Hey. 99 "9

Hayward.

Heywood.

Hol.
Holinsbed."9 "9

Hos. Hosea."9 "

Car. Carew. M.
"3 39 "9 Juliger.

Caw. Cawthorne. I., W. I. 99 "999

Chap. 99 99 Chapman. Is. Isaiah.99

Chat. Chatterton. Ja.

Washington Irving.

Jameson.99 "9 "9 ""

Chauc. Chaucer. Jac. Jacob's Law Dictionary."2 " "9 "9

Chest.Ld.- Lord Chesterfield. Jack. 99 99

Clar. Clarendon. J., W.J.39 99 99

Col.
99 งง Collier.

Cuv. Cuvier.29 19 J., St. -9 99 29

Cyc. "3 "9 Chambers' Cyclopaedia. Jen. 99

Isaac Jackman .

William Johnston.

J., Dr. J. or John. Dr. Samuel Johnson.

Stephen Jones.

Jennings.

Dan, "2 Daniel. K.39 "9 99 Klein (after the G. text) .
Der. "9 Derham.99

Drayt. รา 99 Drayton.

K., Dr. K.

L.

Dr. Kenrick.99 99

Linnée." งง



LIV

Nares.29 99 "9

N. G. 29 "9

New Test. New Testament.99

0. Oken."9 "

Oss. 99 99

P. 39 99

man text).

P. 99 99 Perry.

Pall. 99 99 Pallas.

Pear. Pearson.99 99

Per. Percival."" 99 [nisms) . Sher.

Liturgy.

Lovelace.

Moore. (Thomas-,Esq.).

M'Culloch (Com.Dict.) .

Massinger.

Lath. stands for : Latham.

Latr. Latreille.99 99

Les. Lesueurs.99 99

Lev. Leviticus.99 99

Lit. 99 99

Love. 99 29

M. 99 27

M'Cull. "" 99

Mas. 99 99

Maun. Maunder.29 99

Mill. Miller.99 99

Milt. Milton."9 ""

Mit. Mitford."" 99

Mont. 99 "9

Mont. Mart.
""

Mort. "9 ""

Mot. 99 99

Mox. Moxon.99 "9

Mur. "" 99

N.
""

Lady Montague.

Montgomery Martin.

Mortimer (Com. Dict.).

Motteux.

Murray.

Nemnich (after the Ger-

man text).

Nares' Glossary.

Ossian's Poems.

Petri ( after the Ger-

-
Cymb. st. f. Cymbeline.

VII. (P. I., P. II. ) st. f.

first part , second part.

Hamlet. -

-
J. C. st. f.

K. J. st. f. King John.

King Lear.

Complaint.

H. IV. V.VI.

King Henry,

Ham, st. f.

Julius Caesar.

K. L. st. f.

L. C. st. f. A Lover's

L. L. L. st. f. Love's

Labour's Lost. M. A. (or M. A. A.

N.) st. f. Much Ado About Nothing.

M. F. M. st. f. Measure for Measure.

M. N. D. st. f. A Midsummer-Night's

Dream. M. of V. st. f. The Merchant

of Venice. Mac. st. f. Macbeth.-

M. W. of W. st. f. Merry Wives of

Windsor. or. ed. st. f. original edi-

tion. Oth. st. f. Othello, P. P. st.

f. The Passionate Pilgrim. Per. st. f.

Pericles. R. II., R. III. st. f. Richard

-

-

the second, the third.

Romeo & Juliet.

-

-

-

R. & J. st. f.

Son. st. f. Sonnets.

T. A. st. f. Titus Andronicus .

T. N. st. f. Twelfth Night.

st. f. Timon of Athens.

-
T. of A.

-
T. of the S.

Temp.st. f. Taming of the Shrew.

st. f. Tempest.
-

Tr. & Cr. st. f. Troi-

lus & Cressida. Two Gent. st. f. The

Two Gentlemen of Verona.

-

-
T. & L.

st. f. Tarquin & Lucrece ( or Rape of

Lucrece). V. & A. st. f. Venus &

Adonis. - W. T. st. f. Winter's Tale.

stands for: Shenstone.
Sherwood.

Shen.

99 "7

Pick. 99 "9 Pickering (America- Sid. "9 99 Sidney.

R.
"9 " Roding (after the Ger- Sm. "" 99 Smart (Walker remo-

man text).

R. Rees. Smol. Smollet.99 99 99. ""

Rich. 99 99 Richardson (Dict.1837) . Spect. 99 99

Rob. Robinson. Spens.99 "9 99"" Spenser.

Rosc. Roscommon, Sp. Dict.99 9999

S. Sheridan. St.99 99 99 "9
Sterne.

San. 22 29 Sandys. Stap. 20 "

S. W. S. Sir Walter Scott. Steev.

delled , 1836) .

Spectator.

Sportsman's Dictionary.

Stapleton.

Steevens.99 29 "" ""

Sc., Mr.Sc. Mr. Scott. T. 99"" "" 99 Todd (Todd's Johnson).

Schl. 99 99 Schlegel. T., Bp. T. "" "9

Schlr. Schiller. Temp."" 19 99 "

Schr. Schreber. Thom.

Bishop Taylor.

Temple.

Thomson.29 99 99 99

Shaksp. 99 99

Well.

Like It.

Errors.

--

---

Shakespeare *.

(Nachstehende Abkürzungen folgen ftets un

mittelbar dem Namen des Dichters.)

-

A. & C. stands for : Antony & Cleopatra.

A. W. st. f. All's Well That Ends

A. Y. L. I. st. f. As You

C. of E. st. f. Comedy of

Cor. st. f. Coriolanus.

Till. Tillotson.99 99

Turb. Turbervile."" 29

Tuss. Tusser,99 99

V. "" "" Boulbeding.

W. 99 22
Walker. [Ed. , 1830).

Wb. 99 99 Webster ( Dict. Lond.

W. L. D. "9

Wal. . 99 99
- War.

Whit.

99 29

Williams' Law Dict.

Waller.

Warburton.

99 Whitlock.

Wic. Wicliffe.99 29

• Seine Zeitgenoſſen ſchrieben Shakespeare, der | Willd.

Abstammung [Shake-speare , ¿yzέonados , i. e.

Lanzenschwinger ] gemäß ; man will in der neusten

Zeit ſein Autograph Shakspere gefunden haben ; Wot.

vid, das Wort in Nares' Glossary.

Willdenow."" 97

Worc. 99 "9 Worcester (Pron. Dict.

99 99

Boston, 1830).

Wotton.

Y. 99 99 Young.



en Aussprache.

deutsche Laute.

1. à- Das leer, (od . å in) Håring, Kåfer ( cf. Note*).

2. 3- Das er Antônung von á.

3. &-Das er als in Wal, Wahl.

4. å-Das

(1. è - Das

nur leiser Antónung von å.

Elisa.

e 2. ẻ - Das k

(1. 1-Das I

i
12. 1-Das t

(1.8 -Das L

2. 3 - Das La

0 3. 8 -Das lord und a in Haar.

4. 8-Das Ett und a in ſatt (åhnlich dem o in Hottentott).

1. d-Das lepiter.

u 2. ú- Das kob, oder der Interjection topp.

oi

3. d-Das Full, Buſch.

**

3 -Das leveyten Sylben der Wörter Levkoye u. Savoyen.

ju-Das lat, Thau.Qu { ớ-248 Lát, bănou

-
th...bezeich deutschen langen f, wie in zigzag; mit demselben

TH...bezeic Laut des s bezeichnet , wie in as , peas, ladies,

NB. Marzeren Lauten des ss, wie in hussar, hussy, &c.

hiedenen weichen Ziſchlaute bezeichnet , wie in azure,

fdrouge, discardure, soldier, incendiary, &c.

in Kehl-Laut, es darf nicht wie im Deutschen helle ge

tet der Zunge dumpf vibrirt werden, indem man dieselbe

denens, in hohler Richtung erhebt; am nächsten liegt das

etie Aussprache in allen Vokal-Verbindungen,wie in fol-

ben zweysylbigen Wörtern zu ersehen : - mare, mayor ;

mre, liar ; more, mower, roar, rower ; your, ewer.

g...Die ; es darf nicht mit f, oder w, verwechselt werden.

give, Anfange eines Wortes) mit rundem Munde und

bezeicher so ausgesprochen werden, z . B. water (wa'-túr)

s ...Die Awest (west) wie d-êst', wie das französische ouest,

sprich ſammengepreßten Lippen, wie das deutsche w.

Die Aussprachenschlag in eine Wette bedient) hört man, im gemeinen Leben

parent, praieftwas, ich sage in Etwas nähernden Laut, verschieden von

wird dieser emMunde gesprochen u, o ist ihm immer noch am ähnlichſten.

es verhält sir Seite.

eines besonde
nicht wie prezosischen mouvoir, ſondern noch kürzer als in mouchoir.

die Aussprach wie der des 1 in der französischen Sprache , doch ist hier die

Wort im Wuwenden, nur das di voller u. tiefer lautet als 1 ; - einige

+ Den Laut à te eu in Beule, oder dem åu in Gråuel ; oi und oy ist

sten, muß ab

‡ Das niedersäch Richtſchnur dient beſonders das deutſche au.

-

§ Obgleich ar (avon die beyden ersteren besonders den weichen so wie die bey
richtigen Lau

en ; das isländische und runiſche þ so wie das griechische

Tone (schneller Griechen) entsprechen ganz dem englischen harten th, so wie

Tiou zu einem lgenden Worten besonders anschaulich wird: tou Jea delov

eu uns oeu mer -ma) ; δόλου δολιώτερος δολερὸν διδάσκει ( THd -138

lich sehr breit –THẩs' – kẻ).



e (bes. das a und o) durch

sielfach bemerkt, und zwar

mt mir jest ein Lehrbuch

1838 in die Hand, worin

u wollen. Pleſſner, der

nicht wahr ist (nằml. & wie

bestrittene å mit dem deuts

Hinsicht wohl trauen."

n Buch über engl. (Aus )

wenn sie folgende flüchtige

1. alphabetischer Laut, wird

ime, frame, blame ; ai lautet

err, etwas gedehnt : early,

e e und kurz ausgesprochen :

ange von d, als : first, sir,

ei"; so viel beyläufig von

1, sich zu lehren unterfangen,

erke als ertragreiche Zwick-

eln versprechen die Sprache

achen, Månner, die ihnen

ußtseyn in sich trägt , und

nden , weiß sich leicht über

welche dem halbunterrich

i ein grelles Licht zu stellen

Glauben bey demselben zu

-

es oben erwähnten Buches,

in dem genannten Buche

zu wollen ; die darin

id kann ich , in dieser

: ,, So giebt es noch An-

ig zu bemerken. F.
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VOL. I.

ENGLISH AND GERMAN.

A, à , s. A, a, der erste Buchstabe des Al-

phabets der europäischen Sprachen , der Vokal

a; a great (capital) A, ein großes A ; a little

ein kleines a.a,

A

A, art. ein , eine , irgend ein , irgend eine ; 1 .

(vor jedem Mitlauter) a heart , ein Herz ;

thing, Etwas ; a youth , ein Jüngling ; 2.

(vor dem gedehnten u , eu und ew) a univer-

sity, eine Universität ; a European , ein Eu-

ropäer; a ewe, cin Mutterſchaf ; vid. An ;

3. (vor einigen Subst. Plur.) means , sum-

mons, &c.; 4. (vor einer runden Zahl) dozen,

score , hundred , thousand , &c.; ebenso vor

few , good od. great many. 5. (in besonde-

rer Beziehung des Substantivs) Mr. N. was

waiting for a wind, Herr N. wartete auf

(einen) günstigen Wind ; 6. (überhaupt oder

unbestimmt etwas Einzelnes aus seiner Claſſe

anzeigend) you are a dead man , du bist ein

Kind des Todes ; 7. (die Einheit ausdrückend)

to a man, bis auf den leßten Mann ; sol-

diers of a day , Soldaten von einem Tage,

Neulinge ; two minutes at a time , zwcy Mi-

nuten lang , hintereinander , auf einmal; 8.

(unbestimmt, [bey Krankheiten] wo im Deuts

schen der Art. steht od. auch wegfällt) to suf-

fer under a dropsy, an der Waſſerſucht leiden;

to have got a cold , sich erkältet (eine Er-

kältung zugezogen) haben ; I shall plead a

head- ach , ich werde vorgeben , daß ich Kopf-

weh habe.

A, partic. in, ¡u , auf ; 1. angl. many a

man , Mancher; never a man , Niemand;

not a whit , nicht im Geringſten ; 2. (nach

einem Zahlwort , um ein Verhältniß zu be-

zeichnen , und bey Auslaſſung der Präp.) once

VOL. I. 2d Ed.

a day, (fr. in a —) einmal des Tages ; a

hundred a year , (ft. for a ) jährlich hun-

dert; how much a head ? wieviel auf Jeden ?

so much a man, (ft . for a soviel auf

den Mann will a wisp, (ſt. with a —) das

Irrlicht.

A , abbr. 1. v. d . Präp . col, a God's name,

(ft. in ) in Gottes Namen ; a bed, (ft. in -)

im Bett ; to be a sleep, (ft . in —) schlafen ;

a foot, (ft. on - ) zu Fuß ; a board, (ft. on-)

an Bord; what is it a clock ? (ſt. o ' od . of

the wie spät ist es ? vid. Clock ; 2. (Vor

dem Part. des Präs. , eine noch unvollendete

od. zu beginnende Handlung zu bezeichnen)

a doing, ( t. at —) in der Arbeit ; to be a

fishing, (ſt . at — ) fiſchen ; to go a hunting,

(ft. to ) aufdie Jagd gehn ; 3. abbr. (v . have

od. of) col. God a mercy! gerechter Gott!

vulg. I would a done it , ich würde es ge-

than haben ; 4. (ft . he) vulg. there a comes,

da kommt er; quoth a, jagt er; 4. (bey ört-

lichen Eigennamen , nach dem franz. à ſt.

of) Thomas a Kempis , George a Green ;

6. (es steht zuweilen pleonaſtiſch in der bur-

Lesken Poesie, um eine Sylbe zu verlängern,

ohne jedoch einen Sinn auszudrücken : eben so

in launigen Redensarten der Umgangsspra=

de), my dear a , (ft . my dear) mein Schak,

meine Liebe ; 7. (bey ältern Schriftstellern mit

dem Zusage per se [by itself]) † a none-such,

der (die , das) Unvergleichliche. 8. (ſonſt wurde

es den Zeitwörtern , : c . vorgeſcht) † adread,

apaid it . dread , paid ; bcy vielen Wörtern

hat es sich noch erhalten , besonders bey_Ad=

verbien , afresh , anew , arise , awake , &c.

A., abbr, M. E. (auf Wechſelbriefen für) accepted.

1



2 Aba

A. abbr, größtentheils in lateiniſchen Wörtern Aufgebung (eines Schachtes in einem Bergwer-

die nur durch den Anfangsbuchſtaben bezeichnet | ke) ; der Verlasser.

werden , Artium , Anno, &c.

A. (bey den Alten) Zahl v. 500 ; ā Zahl v. 5000 ;

in der Logik bedeutet es ein allgemeines Affir-

mativ.

A. A. amalgama , Amalgama.

A, ā , ed . āā, Med. T. (auf Recepten) von .

jedem gleichviel ; vid. Ana.

A. B. (artium baccalaureus) bachelor of arts,

Baccalaureus.

Abp. abbr. v. Archbishop , qd. vid.

A. C. (anno Christi) in the year of Christ,

im Jahre nach Chrifti Geburt ; (anno curren-

te) inthe present year, im gegenwärtigen Jahre.

A. D. (anno Domini) in the year of our

Lord, im Jahre des Herrn.

A. M. (anno mundi) in the year of the

world, im Jahre der Welt ; (ante meridiem)

in the forenoon , N. T. Vormittags ; (ar-

tium Magister) Magister.

A. P. (anno praecedente) in the last year,

im vorigen Jahre.

A. R. (anno regni) in the reign of, im Re

gierungsjahre.

A. S. S. (antiquariae societatis socius)fellow

of the society of antiquarians , Mitglied der

Gesellschaft der Alterthumsforscher.

Aak, awk, s. der Aak (eine Art Prahm oder

platter, vorn u. hinten stumpfer Rheinschiffe) .

Aal , awl , s. cine Wurzel zum Rothfärben auf

Malacca ; (v . morinda arborea).

Aam , wm , s. die Ahm oder Ohm (cin Flüſ-

figkeitsmaß in Deutschland u. Holland) .

Aaron , -rôn , s. Aron (Mannsname).

Abacca , å-bak'-kâ , s. eine Art indiſchen Han

fes od. Flachies , (Koffofäden, Bananasfäden).

Abacist , ab -a- sist, s. der Rechner (w. ü.) .

Aback , a-bak' , adv. N. T. zurück, rückwärts ;

(v. einem Segel) mastwärts , back liegend.

Abacot, åb -a-kot , s. die Staatsmütze (in

Gestalt einer doppelten Krone) , der Haupt

schmuck der alten engl. Könige.

Abacted , åb-âk'-ted , parí. adj. L. T. †

weggetrieben.

Abaction , ab-âk'-shẳn, s . L. T. † die Weg

treibung , das Abigiren .

Abactor , åb-ak´-tór , s. L. T. † der Vich-

dicb, (nur von ganzen Herden) .

Abacus , ab' - á-kås , s . der Rechentiſch ; Sil-

berſchrank; Arch. T. die Platte auf dem Ca-

pital einer Säule; major Min. T. der

Waschtrog (zum Waschen der Erze).

Abaddon , ab'-a-dổn , Abaddon , der Erz-

feind , Teufel.

-

Abaft , å-båft', N. T. 1. s. das Hinterheil des

Schiffes ; 2. adv. hinten am Schiffe , nach dem |

Hintertheile zu, hinterwärts, agter, agterlich.

Abaisance , áb-ba '-sâns , s. † die Verbeu-

gung, Verneigung, vid. Obeisance.

To Abalienate , åb-åle'-yên-åte , v. a . L.

T. veräußern ; fig. entfremden.

Abalienation , ab-åle- yễn-å´ -shẳn, s. L. T.

die Veräußerung (eines Besißthumes) , das Auf-

geben zu Gunsten Anderer.

To Aband, a-bând', v. a. † vid. Abandon.

Abandon ,' a - bản dẫn , s . * Min . T. bịc

- to sorrow ,

To Abandon , đ- bản -dẫn , v. a. Dertain ,

fahren lassen , aufgeben , sich begeben des, 2c.;

M. E. abandonniren, heimschlagen ; vid. aban-

donment; (- to) ergeben , dahingeben , gänz

lich überlassen ; to — all hope, fig. alle Hoff-

nung aufgeben.

Abandoned , -bân'--dånd , part. adj. verlaſ-

sen , aufgegeben , verödet ; den Lastern ergeben,

verworfen , im höchsten Grade verdorben , lie-

derlich ; abscheulich ; depravity , offenbare

Sittenlosigkeit , verworfene Ruchlosigkeit ; an

reprobate , (wretch) ein verlorner Mensch,

Verworfener , Verstoßener; im

Grame versunken .

Abandoner , å-bân'- dån-år , s. der Verlaſſer.

Abandonment, ( ing), å-bân'-din-mẻnt,

s. die Verlassung , Verlassenheit ; M. E. die

Abandonnirung (i . e. das Aufgeben der An-

ſprüche , die nach dem Seerechte der Kaufmann

auf ein gestrandetes Schiff , od . auf die aus

demselben geretteten Waaren zu machen hat.

Abannition , åb-ån-nỉsh ' ån , s . † die Ver-

bannung , Landesverweisung auf einige Seit

(wegen eines unvorfäßlichen Todtſchlages).

Abaptiston , âb-âp-tis'- tôn , s. S. T. der

Trepan , Schädelbohrer.

Abarcy, ab-ar -se , s. die Unersättlichkeit.

To Abare , 4-båre' , v . a . entblößen , auf-

decken ; fig. entdecken.

Abarticulation , âb- år-tik-d-14 '-shẳn, s. die

Knochenfügung ; Verrenkung.

Abas , a-bas' , s. T. das perſiſche Perlengewicht

von Karat.

८

To Abase , â-båse', v . a . niederlaſſen , her-

ablassen ; fig. erniedrigen , herabseßen , herab-

würdigen , demüthigen , niederschlagen , muth-

les machen ; to the eyes , die Augen nie-

derschlagen , to bid , Troß bieten .

Abased , a-båsed', adj. H. T. gesenkt.

Abasement , â-båse -ment , s. das Nieder-

lassen; fig. die Erniedrigung, Herabwürdigung,

Demüthigung ; Niedergeschlagenheit , Muthlo-

figkeit.

To Abash , à-bâsh', v. a . beſchämen ; to be

abashed , ſich ſchämen , verlegen , betreten seyn

( at or of, über Etwas) .

Abashment , 4 -bash'-ment , s. col. die Be-

schämung , Verlegenheit , Echam.

Abasing , a-base'-ing , part. s. das Erniedri-

gen; vid. Abasement.

Abat chauvee , â-bât-sho'-ve , s. cine Art

geringer französischer Wole.

To Abate, â-båte', v. 1. a. abbrechen, nieder-

reißen , zerstören ; fig. vermindern , nachlaſſen ;

frillen , mildern , ( — of, from ) herunterſeßen

(den Preis) ; abziehen , rabattiren ; niederſchla-

gen, muthlos machen; to a man's pride,

Jemandes Stolz demüthigenz L. T-s. to

a writ, eine Schrift umſtoßen , widerrufen,

für üngültig erkennen ; to an estate , cin

Gut widerrechtlich in Besiß nehmen, sich hinein-

drängen ; 2. n. abnehmen , nachlassen ; to in

one's flesh , vom Fleische kommen oder fallen,

abnehmen ; the wind abates , der Wind legt
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fich ; the writ abates , L. T. der Proceß ist

verloren.

Abatement , (- ing) , â-båte '-ment , s. die

Verminderung , Abnahme; der Abzug , Rach-

laß , Erlaß ; M. E. Rabatt; die Niederge-

schlagenheit; L. T. die Umfrosung ; wider

rechtliche Besißnehmung ; H. T. das Reben od.

Beyzeichen in einem Wapen .

Abater, a-ba - tår, s. der (die, das) Vermin-

dernde, :c.; das niederschlagende Mittel, Däm

pfungsmittel.

Abatis , åb'-à-tis , 8. Mil. T. der Verhau.

Abator, å-ba -́tôr , s . der widerrechtliche Be-

fignehmer, Usurpator.

Abatude , åb-a-túde , s. † das Verringerte.

Abatures, ab'-à-tshỗỏrz , s. pl. Sp. T. die

Spur des Wildes , Fährte, der Abtritt (3weige

oder Gras , welche ein Hirsch beym Wechſel

niedertritt).

Abb , åb , s . T. der Aufzug , die Kette , das

Werft, der Grund (eines Gewebes) .

Abba , ab'-bå , s. Abba : Vater.

Abbacy , åb -ba-sẻ , s . die Abtey (Würde,

Besizungen und Vorrechte eines Abtes) .

Abbat, vid. Abbot.

Abbatess, ab'-bat-ẻs, ) s. die Acbtiſſinn , Ab-

Abbess , ab -bés, tinn ; abbess , lady

or mother - cant. die Kupplerinn.

Abbatial , åb-ba´-shål , adj. äbtlich), abteylich .

Abbay , ab-ba' , adv. vulg. weg , abwärts,

to keep one at -, vulg. Einen wegjagen,

wegtreiben.

-
in commen-

surgeon,

Abbey, or Abby, âb'-bè , s. die Abtey (das

Kloster).

Abbeylubber , âb´-bè-låb-bår , s. cant. der

träge Mönch , Tagedieb.

Abbot , åb -båt , s. der Abt ;

dam , ein weltlicher Titular-Abt ;

Der Leibarst ; abbot's priory, cunt. das Gefäng-

nig King's-bench in London.

Abbotship , ab båt-ship , s. die Würde und

das Amt eines Abtes.

Abbreuvoir, åb-brỏỏ-vðir´ or åb-brôô -våwr',

s. die Tränke , Pferdejchwemme ; Arch. T.

Fuge, Kittipalte zwischen Mauersteinen .

To Abbreviate , åb-bre'-ve-åte , v. a. ab-

kürzen , abbreviren ; zuſammenziehen.

Abbreviate , s. † die Abkürzung , der Aus

zug, Inbegriff.

Abbreviating , åb-bre'- ve-à-ting , das Abkür-

zen , die Abkürzung.

Abbreviation , åb-brẻ-vẻ-å -́ shån , s . die Ab-

kürzung ; das Abkürzungszeichen , die Abbre-

viatur.

Abbreviator , åb-brẻ-vẻ-å´-tår , s. der Ab-

kürzer..

Abbreviature , åb-brẻ -́ vẻ -å-tshỏỏr , s. die

Abbreviatur ; das Abkürzungszeichen ; der kurze

Begriff, Auszug.

To Abbridge , vid. Abridge.

dern eine Art Heiliger , die bis zum Grade der

Raserey begeistert sind. ·

Abdest, ab'-dest, s. Th. T. das Waſchen der

Mahomedaner, che sie den Koran lesen , oder

che sie in die Moschee gehen.

Abdicant , âb'-di-kant, part. adj. entſagend,

verzichtend.

Abdicaria , åb-di-kå'-rẻ-å , s. Log. T. der

verneinende Sah.

To Abdicate , åb -́de-kåte , v. a. abdanken,

niederlegen , abtreten , aufgeben (ein Amt).

Abdicating, ab '- de- ka-ting,
s. die Abdan-

Abdication , åb-de-kå´- shẳn,

kung, Niederlegung eines Amtes.

Abdicative , åb´-de-kâ-tỉv , adj. cine Abdan-

kung bewirkend.

Abditive , åb´-di-tiv , adj. zum Verbergen ge-

eignet.

Abditory , ab'-di-tỏr-ẻ , s . der Ort wo man

kostbare Sachen (Gold, Juwelen, ze. ) versteckt.

Abdomen , åb-do'-men , or ab'-do-men , s.

der Unterleib , Schmeerbauch ; das Bauchfert.

Abdominal , ´åb-dỏm'-mê-nål,

Abdominous , ab-dom- me-nás,

Unterleibe gehörig.

adj. sum

To Abduce, To Abduct, åb-dåse', åb-dåkt',

v. a. T. abziehen , abſondern ; abführen, weg-

wenden , nach Etwas hindrehen.

-
Abducent, åb-dù'-sẻnt, adj . A. T. a muskle

ein Muskel , der ein Glied zurückzieht.

Abducted , åb-dåk -́ tẻd , part. adj. T. weg,

geführt; weggelockt.

Abduction , åb-dåk'-shản , s. T. die Ab-

führung , Wegwendung ; eine gewiſſe logische

Schlußart ; 4. T. ein gänzlicher Knochenbruch

am Gelenke.

Abductor, åb-dåk'-tör , s . A. T. der ein

Glied zurückziehende Muskel.

Abear , â-båre' , v. n. L. T. † betragen, auf-

führen ; Abearing , vid. d. f. W.

Abearance , a-bare'-åns , 8. L. T. die Aufs

führung ; das Betragen , Verhalten (w. ü . ) .

Abece , à-be-se' , s. das Abc. , Alphabet ; das

Abebuch , die Fibel.

Abecedarian , a -bè sẽ dà -rẻản , s. Oct 206ce

lehrer ; Abeſchüler ; Spottname der ehemaligen

Wiedertäufer; vid. Abecedarii.

Abecedarii , à-be-se-dâ -́ré-ì , s. pl. cant.

Leute , welche die Gelehrten , selbst diejenigen,

welche auch nur leſen und ſchreiben können, ver-

dammen; also des Carlstadts Gesellen ; dieser

ward nicht allein von den Buchſtaben ſeines Na-

mens, (Andreas Bodenſtein Carlſtadt Doctor) jon-

dern auch wegen veränderter Lebensart, da er nach-

her einen Bauer vorstellte, ABCdarius genannt.

Abecedary , a-be -se -da- rẻ , 1. adj. jum 26c

gehörig , alphabetiſch ; 2. s. die Abetafel.

Abed, (or a-bed a bed) , â-bed', adv. im

Bette, zu Bette; in Wochen ; to be sick — ,

bettlägerig seyn ; she is brought ſie ist

Abbrochment, åb-brotsh'-ment , s. das Auf- niedergekommen , liegt in Wochen.

fangen; Zuvorkommen ; der Vorgriff.

Abbut , Abbuttals , vid, Abut, &c.

Abb-wool, vid. Abb.

Abby, vid. Abbey.

Abc , vid. Abece.

-

Abel , '-b'l , s . Abel (Mannsname).

Abel-musk , 'b'l-måsk , s. der Abelmoſchus,

die Bisamkörner.

Abel-tree, Abele-tree, â-bèèr'-trèè, s. † die

Weißpappel, Silberpappel , Alber.

Abdals , ab'-dalz , s. pl. in den Morgenlän Abel wackets , A- b'l-wak-kets , s. cant.

1.
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Schläge auf die flache Hand mit zusammen- | Abiding, â-bl'-ding, part. s. das Bleiben, Ver-

gedrehtem Schnupftuch (beym Kartenspiel unter weilen ; Wohnen ; Ausſrchen, Leiden ; fig. die

den Seeleuten) . place, der Wohnort.

Abientine , à´-bè -ên'-tin , adj. tannen , (tän-

nen), von Tannenholz.

Abelians Abelonians, Abelites, à -bè´-lè - âns , |

s. pl. Name einer Kezersekte.

Aber, åb´-ẻr , s. † der Ausfluß, die Ergicsung

eines Flusses (in das Meer oder eines kleinen

Flusses in einen größern) .

Aberdavine , åb-bêr-da´-vin , s. der Zeifig.

Aberdeen-fish , âb-bér-dèèn'- fish , s. der La-

berdan.

Aberrance, ( cy) , âb-ẻr'-råns , ( se),

8. die Abweichung, Verirrung ; fig. der Irrthum.

Aberrant , ab-er'-rant , adj. abweichend , ir

rend (w . i . ).

Aberration , åb-ẻr-rå' -shủn , s. Ast. T. die

Abirrung (z . B. eines Planeten von seiner ge

wöhnlichen Bahn ) ; Opl. T. Abweichung ,

Vertheilung derLichtstrahlen , wenn sie durch einen

Spiegel zurückgeworfen werden , oder durch ein

Glas sich brechen , fig. der Jrrweg, Jrroang.

Aberring , ab-er -ring , part. adj. avirrend,

irrend , fich verirrend.

To Aberuncate, åb-e-rång'-kåte, v. a. aus-

rotten , vertilgen.

To Abet, å-bẻt', v. a . antreiben , anreizen,

anſriften , anheßen ; Vorſchuɓ thun , helfen.

Abet, s. t das Anreizen , Anstiften.

Abetment, å-bet -ment, s. die Anstiftung, Anhez-||

jung; die Unterstügung , der Beyſrand .

Abetter, (-tor) , â-bet -tår, s. der Anſtifter,

Anheter , der Mitschuldige , Helfershelfer.

Abeyance, a-ba'- âns , s . L. T. lands in

vacante , noch herrenlose Ländereyen ; to lie in

- noch nicht zugewieſen ſeyn (von Grundstük-

ken , deren Bestß noch streitig_iſt) .

Abgregation , åb-grẻ-g4'- shun , s . die Tren-

nung, Absonderung (von der Herde).

To Abhor , åb-hỏr', v. a. verabscheuen ; ver-

achten , verschmähen ; L. T. verwerfen.

Abhorrence , ( cy) , ab-hor'-rẻns , s. die

Verabscheuung der Abſcheu ; Haß, die Abneigung.

Abhorrent , åb-hor'-rẻnt , adj. veravſcheuend ;
-

from (to) , unvereinbar mit von Єt-

was entfernt , demselben zuwider.

Abhorrently, åb-hỏr' -rẻnt-lè , adv- † ab-

scheulich , verabscheuend , mit Abſchen.

Abhorrer , åb-hỏr'-rår , s . der Verabscheuer,

of, Feind von ... , Gegner.

Abhorring , åb-hor'-ring, part. s. die Verab-

scheuung der Abſcheu , Hräuel , das Scheujal.

Abib , a'-bib , s. der erste Monat im jüdiſchen

Kalender.

--

To Abide , â-bide' , v . ir. 1. n . bleiben , ver-

weilen , abwarten ; wohnen ; fig. bleiben , ver-

harren , fortdauern , aushalten , to — by or

in a thing , bey oder auf Etwas bleiben , fid)

halten an, darauf verlaſſen, begnügen mit; to

with aperson, bey Jemand bleiben ; 2. a. erwar-

ten ; leiden , ausſtehen , dulden , ertragen , aus-

halten ; to the touch , die Probe aushal

ten ; he cannot— to take pains, er will sich kei-

neMühe geben ; I cannot - to do it , ich fann

es unmöglich thun ; I cannot — her out of my

sight, id fann nicht ohne sie leben ; to out

of, verdrängen aus..., vertreiben von....

Abider , â-bi -dår , s . † der Einwohner.

-

-

,

Dauer, der Bestand;
--

Abies , & -bé-ẻs, s. die Ecctanne (sertularia

abietina).

Abigail , b'-i-g'l , s . (ft . lady's maid oder

waiting woman) , joc . Abigail ; Zofe ; die

Kammerfrau, Kammerjungfer ; cant. ein böses

Weib; innocent die Simperliche.

Abiliment , à-bil -e -ment , s. die Kleidung ,

der Anzug ; vid. Habilement.

Ability , a-bil'- é-tè , s. das Vermögen ; die

Fähigkeit; Solvabilität , Zahlungsfähigkeit;

of estate , das Vermögen , die Einkünfte ; abi-

lities ; s. pl. die Fähigkeiten, Geisteskräfte.

Abington-law , ab'-bing-ton-law' , s. iron.

die Untersuchung nach der Hinrichtung.

Abintestate , åb-in-tês'-tåte, adj. L. T. ohne

Testament.

Abism, vid. Abysm & Abyss.

Abited , å-bi -ted , part. adj. von Mehlthau

verdorben , brandig.

--

ToAbject, åb-jekt', v. a. verwerfen, wegwerfen .

Abject , ab'-jekt , adj. niedrig , geringe , ver-

ächtlich , niederträchtig ; verworfen , verloren ;

men of spirits , gemeine Seelen.

Abject , åb'-ject, s. der Verworfene , Elende.

Abjectedness , ab'-jẻk-tẻd-nẻs , s . die Nie-

drigkeit, Verworfenheit.

Abjection, ab-jek'shin,
Abjection, ab-jek -shån , s. die Niederträch.

Abjectness, ab, -jekt-nés, tigkeit ; Feigheit,

Saghaftigkeit; die Selbſterniedrigung, Demüthi-
gung (vor Gott).

Abjectly, ab-jekt-lẻ ; adv. niedrig , verächt-

lich), verworfen.

To Abjudicate , àb -ju '-dẻ-kåte , v. a. † gc-

richtlich absprechen , nicht zuerkennen (z. B. ci-

nem die Erbschaft).

Abjudication, åb-ju-de-kå´- shẳn , s . L. T.

† das Absprechen , die Aberkennung.

To Abjugate , åb´-jù-gåte, v. a. † abjochen,

entiochen , ausspannen .

Abjuration, ab-ju-ra'-shun, s, die Abschwö-

rung, (feyerliche) Entſagung ; oath of -, die Ab-

schwörung des Prätendenten (Eid der geiſtl. und

weltl. Staatsdiener) .

To Abjure, åb-jure', v. a. abſchwören ; verschwö-

ren, entjagen, 2. n. † das Reich verschwören (von

Verbrechern, die in die Verbannung gehen mußten).

Abjurement, âb-jure'-mễnt, s. † die Avſchwő-

rung, (feyerliche) Entſagung.

Abjurer, åb-jú'-rår, s. † Einer der Etwas ab.

schwört.

Abjuring, åb -jú'-rỉng, s. das Abſchwören, ze.

To Ablactate , åb-lak'-tåte , v. a . von der

Bruft entwöhnen , (ein Kind) gewöhnen ; B. T.

absäugen, absäugeln , ablactiren (einen Zweig

pfropfen , ohne ihn abzufähneiden) .

Ablactation , åb-låk-ta- shun, s. die Entwöh,

nung eines Kindes ; B. T. die Abſäugung.

Ablaque , å-blake', s. die Perlenseide (feine

persische Seide) .

Ablaqueation , ab-là-kwè-d '-shẳn, s. B. T.

das Aufhacken der Erde um die Wurzeln der

Bäume , (im Weinbaue) die Hacke.
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Ablation, ab-lå' - shẳn , s. die Wegnahme, das

Wegnehmen.

Ablative , ab'-lå-tiv , adj. wegnehmend ; (—

case) s. Gram. T. der Ablativ.

Ablaze , å-blaze' , adv. brennend , lodernd .

Able , a-b'l , adj. fähig , tüchtig , ſtark ; brav ;

vermögend, im Stande ; geschickt, erfahren ; to

be , im Stande ſeyn , können; to pay,

zahlungsfähig , solvent ; an — workman , ein

geschickter Arbeiter , ein Werkverständiger.

To Able, à´ -b'l, v. a. fähig machen, in Stand

jeßen.

Able-bodied, a-b'l-bod'- did, adj. ſtark, kräf-

tig , robust ; an — seaman, ein zum Secdienst

tauglicher Matrose.

Ablecti , ab-lek'-tì , s . pl. die Auserlesenen .

To Ablegate , åb´-lè-gåte , v . a . verschicken,

absenden, abordnen .

Ablegate, ab'-le-gåte, s. † der Ablegat , Ab-

geordnete des Papes , apoſtoliſche Legat.

Ablegation , ab-le-gå'-shån , s. die Absen-

dung , das Abordnen (einer Perſon) .

Ableness , a- b'l-nes , s. die Fähigkeit , das

Vermögen; die Geschicklichkeit.

Ablepsy, ab'-lép-sẻ, s. die Blindheit; fig. die

Unbesonnenheit, Unüberlegtheit, Verblendung.

Ablet, ab'-let,
s. der Weißfiſch .

Ablen , ab -lên ,

To Abligate , ab'-li-gåte , v. a . ablösen, ab-

binden , losbinden.

Abligurition , âb-li-gu-rish'-ản , s. die Ver-

schwendung , Durchbringung , (des Vermögens).

To Ablocate, åb´-lò-kåte, v. a. † abmicthen,

abpachten; vermiethen, verpachten, (ein Gut, ze.)

Ablocation, ab-lo-ká´-shẳn, † die Avmicthung,

Abpachtung; Vermiethung , Verpachtung (eines

Ackers. )

To Ablude, åb-låde', v. n . † unähnlich (ver-

schieden) seyn , nicht paſſend ; abweichen.

Abluent, ab´-lu-ễnt , adj. Med. T. wegſpü-

lend , reinigend , abführend.

Abluentia , åb-lù-ẻn´-shẻ- å , s . pl. Med. T.

blutreinigende Abführungsmittel.

Ablution, åb-lu'-shản, s . die Abwaschung, Ab-

spülung ; Ch. T. das Auswaschen, Wiederholung

des Destillirens (der Auflöſung in geist. Dünſte) ;

das Spülwasser, Waſchwasser, der Spülkelch, (i. e.

der Kelch der den vaien in der röm . Kirche ohne

Weihe gegeben wird) ; die Ablution , Abluition.

Ably, a -ble, 1.adv. vid. Able ; 2. adj.† geſchickt.

To Abnegate, åb'-né-gåte, v . a . abläugnen ;

läugnen ; verläugnen.

Abnegation, ab-né-gå´-shẳn, die Abläugnung ;

Diffesion , Verläugnung.

Abnegator , åb- ne-gå-tår, s. der Verläugner.

Abnodation , ab-no- då´-shẳn , s . B. T. das

Verhauen, Abkappen der Aeste und Knorren an

den Bäumen.

Abnormity, ab-nôr'-mê-tè, s. die Unregelmä-

Bigkeit, Ungestaltheit, Fehlerhaftigkeit , das Er

franken einzelner Körpertheile.

Abnormous , ab-nor'-mås , adj. unregelmä-

Big , ungestaltet.

Aboard, â-bord', 1. adv. N. T. am Borde,

an Bord, im oder zu Schiffe ; he put himself

- an English vessel , er schiffte sich auf ei-

nem engl. Schiffe ein ; to fall of a ship,
---

|

-mit einem andern Schiffe zuſammenstoßen ;

main tack! (Zuruf an die Seeleute) den gro-

Ben Hals zugescht ! 2. prep. † mit, in ; 3. int.

an Bord! vid. Board.

Abodance, a-bo'-dåns, s. † die Vorbedeutung.

Abode, å-bode', pret. & part. (von to Abide)

blicb, wohnte, litte; geblieben, 2c.

Abode , â-bode', s. das Bleiben , Verweilen

(an einem Orte ) , die Wohnung , der Wohn-

ort ; das Behältniß ; der Aufenthalt.

S.

To Abode, à-bòde', v . 1. a. vorbedeuten, be-

deuten, ahnen ; with good , glücklich) ; 2. n .

eine Vorbedeutung seyn, vid. Bode.

Abodement , ( — ing) , â-bòde´-mểnt ,

die Vorbedeutung , Ahnung , das Vorgefühl.

Abolete , ab -o-lete , adj. † abgeschafft, alt.

To Abolish , à-bôl'-lish , v. a. abſchaffen ,

aufheben; verwerfen ; vertilgen , vernichten ; los-

sprechen (einen Verbrecher) .

Abolishable , å-bôl '-lish-â-b'l, adj. was ab-

geschafft werden kann , vernichtbar, vernichtlich.

Abolisher, a-bôl'-lish-år , s. der Abschaffer,

Bertilger , Vernichter.

Abolishment , á-bôl'-lish-ment , s. die Ab-

schaffung , Aufhebung.

Abolition , ab-ò-lish'-ån , s. die Abſchaffung,

Aufhebung (eines Gesezes) ; Vernichtung ; L. T.

die Tilgung , Aufhebung der Schuld u . Strafe,

völlige Verzeihung ; Beylegung , Beendigung .

Abolitionist , ab-o- lish -in-ist , s. mod. der

Sclavenfreund, Vertheidiger der Abſchaffung der

Sclaverey; der Etwas abſchafft , der Neuerer.

Abolla , à-bôl'-lå , s. eine Art warmer Klei-

dung (der Alten) .

Abomasus , â-bỏm´- â-sås , s. A. T. ein ge-

gewisser Theil des Magens.

Abominable, a-bôm'- è̟-nå-b’l , adj. abſcheu-

lich , verabscheuungswürdig , scheußlich .

Abominableness , à-bom'-é-na-b'l-nes ,

die Abſcheulichkeit (eines Grundſaßes, :c.) .

Abominably , â-bôm'- é-nå-ble , adv. ab.

icheulich.

S.

To Abominate , â-bôm'-è-nåte, v. a. verab,

scheuen.

Abomination , â-bom- è̟-na '- shẳn, s. die Ver-

abſcheuung ; der Abscheu, Gräuel; die Abscheu-

lichkeit ; to have (hold) in - , verabscheuen .

Abon, â-bồn', s . † ein Fluß (bey den alten Britten).

Abord, å -bord', 1. adv. (on board), vid. un-

terBoard, s.; 2. s. † die Anrede (beymEmpfang) .

To Abord , a-bord', v. n . † ſich nähern .

Aboriginal, ab-d-ridj '-é-nål , adj. ursprüng-

lich , landeseigen.

Aborigines , ab- ò -rîdj '-è-něz ,' s. pl. die Ur-

einwohner eines Landes , Stammvölker.

Aborsement , à - bors'-ment , s. die unzeitige

Entbindung , der Mißfall.

To Abort, à-bỏrt' , v . n . zu früh gebären,

misgebären.

Abort, â-bort', s. † die Fehlgeburt.

Abortion, â-bor'-shun , s. das Mikgebären ;

die unzeitige Frucht oder Geburt.

Abortive , â-bor'-tỉv , adj. zu früh geboren,

unzeitig ; fig. verunglückt ; an design , cin

mißlungener Plan ; pride, unpaſſender Stolz ;

to prove fehlschlagen , verunglücken.

Abortive , åbor'-tiv , s. die unseitige Geburt.

-

-
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Abortives , à-bor'-tivz , s. pl. abtreibende

Mittel (für Leibesfrucht).

Abortively , a-bor'-tiv-lẻ , adv. unzeitig.

Abortiveness , å-bỏr' -tiv-nẻs , s . das Mis

gebären ; fig. das Miklingen , Fehlschlagen .

Abortment , â-bort -ment, s. die unzeitige

Geburt ; der Mißfall.

to

-

-

how to set -

-

-

-

-

-

-

- and

-

Dic

To Abound, â-bỏünd', v. n. überflüssig seyn,

reichlich seyn ; im Ueberflusse haben , Ueberfluß

haben; ( in, with, an Etwas , voll ſeyn von) ;

in one's own sense , fig. auf seinem

Kopfe bestehen , herrschen wollen.

Abounding, a-boun'-ding,part. s. der Ueberfluß.

About , a-boat', 1. adv. & prep. um, herum,

umber; ungefähr , etwa ; gegen ; in Ansehung,

wegen , über ; bey , an , von , nach , in , auf ;
round rund herum, ringsum ; ten leagues

10 Meilen im Umfange ; ten feet ,

10 Fuß im Umkreiſe ; all - überall ; a long

way —, weit um ; round way, der Umweg ;

the farthest way is the nearest way home,

der nächste Weg ist nicht allemal der beste;

the house , irgend wo im Hauſe;

um und um, hin und wieder, hin und her ; da und

dort ; N. T-s. ready ! Klarigkeit zu wenden !

ship ! Ree! to put a ship — , ein Schiff

wenden ; I have no money me, ich habe

kein Geld bey mir; to be to..., im Be-

griff seyn zu...; to be a thing, Etwas vor-

haben , womit umgehen ; what are you ?

was haben Sie vor ? mind what you are -

bedenke was du thust ; to go — , herum ge-

hen; auf Etwas umgehen , Etwas vornehmen ;

to bring , in's Werk frellen ; I'll tell you

it , ich will dir sagen wie du

es anfangen mußt ; to come — , um feyn ;

anders werden ; the world is come ,

Welt hat sich sehr verändert ; to come

man, vulg. Einen überliſten ; to have one's wits

(brains) seine Gedanken beyſammen

haben ; to lie -, umher (hie und da zerstreut)

liegen ; to the right — ! Mil. T. rechts umkehrt

eud) ! 2. int. auf! daran !

Above , å-bův', 1. adv. oben ; from —,

oben ; fig. von Gott ; the powers — ,

himmlischen Mächte; over and - , obendrein ;

darüber; the letter , der obige Brief; as -

wie oben erwähnt ; since writing the -, &c.

Obiges geschrieben, &c. 2. prep. über ; mehr als,

mehr, darüber; that, über dieses ; all,

vor allen Dingen , vornämlich) ; to be ,

übertreffen ; he is it , er ist darüber weg ;

it is me , das geht über meinen Verstand,

ift zu hoch für mich) ; to get —, höher kom-

men , über Einen oder Etwas kommen , Etwas

übersteigen , übertreffen ; ground , auf Er

den, noch am Leben ; board , über Bord ;

fig. gesichert , geborgen ; frey , unversteckt ;

stairs (im Gegenf. v. below stairs) , oben,

in der Oberstube.

Above-cited , å-båv'-si-ted ,

Above-mentioned , â -bảv '-men-shånd,

oben angeführt , oben erwähnt.

Abracadabra , ab-râ-kâ-dåb´-rð , s. Abraca-

dabra, (eine Zauberformel gegen das Fieber) ein

Wort in Gestalt eines Kegels , (V ) in jeder

Zeile wird ein Buchstabe weniger.

one ,

-

-

-

-

a

von

die

To Abrade , â-bråde' , v. a. abſchaben , ab=

reiben , untergraben .

Abraham , a -bra -hẩm , | 8. brabam ,
to

Abram , '-brảm, }sham , ſich frank

stellen ; cove, (unter den Dieben) der arme

Teufel ; Abram's men, † Bettler aus Bedlam,

die sich wahnsinnig stellten , schreckten u . raubten.

Abrahamites . -bra-ham'-mits , s. pl. der

Name eines Mönchsorden (der nach der Auf-

hebung der Klöster das Königreich durchzog) ;

eine Keberickte.

Abrahams- balm , a -bra -hẩms- bẩm , s. oct

Keuſchbaum.

Abraid , à-bråde', v. a. † aufwecken.

Abram , d'-brảm , adj. cant. nackend ; arm .

Abram-coloured , '-bråm-kål´-lård , adj. †

(cor. v. auburn), braun.

Abrasion , à-bra'-zhản , s. das Abſchaben,

Abreiben ; das Schabſel, Abgeriebene ; Med. T.

die Wegschaffung des Schleimes durch scharfe

Mittel.

Abraum , ab-råwm' , s. die rothe Dammerde ;

das engl. Roth (zum Färben des Mahagony-

holzes).

Abraxas , åb '́-råk-sås , s. cin von dem alt,

christl. Keher Baſilides erdichteter Name Got-

tes ; deſſen Buchſtaben nach der griech. Rechnung

365 enthalten , auf alterthümliche Steine, 2c.

geschnitten , als abergläubiſche Verwahrmittel.

Abreast , à-brẻst' , adv. neben einander ; ge-

genüber ; N. T. (von Schiffen , deren Seiten

sich in paralleler Richtung befinden) ; a fleet

formed eine Flotte in Frontelinie.

Abrenunciation , âb-rẻ-nån-sé-á´- shẳn , s .

die Entsagung , Abſagung , Aufkündigung.

Abreption , ab-rep'- shån , s. der Zuſtand in

den man weggerissen (aus einer Lage in die

andere verscht) ist; fig. die Absonderung (der

Seele von dem Körper) .

Abrick , å-brik' , s . Ch. T. der Schwefel.

Abricot, vid. Apricot.

To Abridge , a-bridje' , v . a . 1. abkürzen,

zuſammenziehen ; verkürzen , vermindern , ents

ziehen , einschränken ; berauben , benchmen; he

abridges himself of (from) no convenien-

cies , er bricht sich Nichts ab ; 2. (im engern

Sinn) kürzer faſſen , zuſammenziehen (ein Buch ,

eine Rede, 2c. ).

Abridger , â-bridj '-år , s . der Abkürzer, Com-

pendienschreiber.

Abridging , å-bridj '-ing , part. s. das Abkür-

zen , 2c.; Berauben.

Abridgment, â-brỉdj '-mẻnt, s . die Abkürzung ;

Einschränkung ; Unterbrechung ; der Auszug,

Inbegriff.

Abroach , &-brotsh' , adv. ¡um Anzapfen ;

anzapfen ; fig. verbreiten , aus-
to set

breiten.

Abroach , å-brotsh' , s . T. † das Monopo-

lium , der Alleinhandel.

To Abroach, v. a. † anzapfen (ein Faß).

To Abroad, a-bråwd', v. n. † sich verbreiten.

Abroad , a-bråwd' , adv. aus , außen , drauf-

jen , auswärts , außer dem Hauſe ; in der Frem-

de , außer Landes ; from von außen , to

- , ausgehen ; to set ausgeben , be-

kannt machen; to walk - , spazieren gehen ;

go
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to take

all -----
with , mitnehmen (Einen) ; it is | Absent , åb'-sent , adj. avweſend ;

19 man jagt allgemein.

Abroah , à-bro'-à , s. (aud) abrohani) , cine

Art feiner bengaliſcher Muslin.

Abrocamentum , à-brò-kå-mẻn'-tảm , s . L.

T. das Kaufen von Waaren , (im Ganzen)

ehe sie den Markt erreichen , und das Wieder

verkaufen derselben in Partieen.

Abrogable, ab'-rò-gå-b'l, adj. † abgeschafft.

To Abrogate , ab'-rò-gåte , v. a. aufheben,

für ungültig erklären.

26:

Abrogate, ab'-rò-gåte , part. adj. † aufge-

hoben , abgeschafft.

Abrogation , ab-ro-g -shan, s. die Auf-

Abrogating , ab'-rò-gå-ting, hebung , 26

ſchaffung ; part. s. das Aufheben , Abſchaffen .

Abrood , a-broỏd' , adv. to sit über den

Eyern ſigen , im Brüten seyn.

Abrooding , a-brỏỏ'-ding , part. s. † das

Brüten.

To Abrook , â-brook' , ບ. a. † crdulden,

ertragen.

Abrotanum , â-brò '- tân-ảm , s . die Stabwurz,

Eberrante (eine Art wohlriechenden Wermuthes) .

Abrupt , åb-růpt' , adj. abgebrochen ; nicht

zuſammenhangend , ohne Verbindung ; plöglich,

unerwartet , rasch) ; an — style , cine kurze

(abgebrochene) Schreibart.

Abruption , ab-råp'- shản , s. die Abbrechung,

plögliche Trennung.

Abruptly , ab-råpt'-lè , adv. plöglich.

Abruptness , ab-råpt'-nẻs , s . die Rauhheit ;

Steilheit, Jähe ; die Abgebrochenheit ; fig.

Uebereitung, Eilfertigkeit.

Abrupts , ab-råpts ' , s. pl. aus dem Stegreif

hervorgebrachte wißige Einfälle.

Abrus , åb -rås , s . Name einer kleinen runden

röthlichen Schminkbohne, mit einem schwarzen

Punkte.

Abscess , ab'-sés , s. die Absonderung , das

Geschwür, die Eiterbeule.

Abscess-lancet, åb'- sẻs-lân'-set , s. die Lan-

zette zur Oeffnung von Geschwüren.

To Abscind, åb-sind' , v. a. abſchneiden

(einen Ast) ; fig. abſchneiden (Sylben, 2c.) .

Absciss , ab -sis , s. der Abschnitt, Abschnitt-

ling (Abgang) .

Abscissa , ab-sis'-så , s. Mat. T. die sich in

den Querdurchmeſſer verlierende Linie , die Ab-

scisse, der Querfinus.

Abscission , åb-sizh'-ản , s. das Abschneiden ;

fig. die Aufhebung, Ungültigmachung ; der 3u

frand des Abgeſchnittenſeyns.

To Abscond, ab-skổnd' , v. 1. n . ſich ver-

bergen , verstecken , (Schulden halber ) austreten,

sich unsichtbar machen , durchgehen ; 2. a. ver

hüllen , bedecken (vom Nebel, 2.) ; fig. verber-

gen (seine Sünden, 2c.)

Absconder , åb-skônd'-år , s. der sich ver-

freckt , Austreter.

Absconding, ( sion), åb-skôn'-ding, part.

s. die Verbergung ; das Austreten.

Absence , ab'-sense , die Abwesenheit ; L. T.

das Richterscheinen , Ausbleiben; of mind

fig. die Zerstreuung ; Geistesabwesenheit ;

leave of ,
der Urlaub ; iron. die plögliche

Entlassung eines Beamteten.

-

fern ;

long soon forgotten , prov. aus den Au-

gen aus dem Sinn ; fig. zerstreut.

To Absent, åb-sent', v. a. entfernen .

Absentaneous , ab-sen-ta -nè-ås , adj. fid)

auf die Abwesenheit beziehend , abwesend.

Absentee , åb- sen-té', s. ein von seinem Col-

legium oft abwesendes Mitglied , ein Abweſen-

der (von seinem Amte oder Vaterlande).

Absenter , åb-sẻn'-tår , s. der Abwesende ;

of parliament , das Mitglied des Parlaments,

welches während der Sizung abweſend ist.

Absentment , åb-sent -ment , s. die Abwe-

senheit.

Absinthian , åb-sin'-the-ẫn , adj. wermuth-

artig.

Absinthiated , åb-sin'-thể-å-tẻd . part. adj.

mit Wermuth bitter gemacht; fig. verbittert.

Absinthium , vid. Wormwood.

To Absist , ab-sist' , v. n. abſtehen , ablaſſen,

( from , von) .

-

-

-

Absolucy, ab'-so-li-sé , vid. Absoluteness.

Absolute , åb'-so-lute , adj. 1. frey , unum-

schränkt , eigenmächtig ; vollständig , fig. voll-

kommen; unbedingt , unabänderlich) , an und

für sich betrachtet , ohne Beziehung , abſolut;

in sich selbst gegründet ; an estate , cin

laftenfreyes Gut; an fool , cin völliger

Narr; an knave cin Erzschurke ; an -

prince , ein souveräner Fürst ; an promise,

ein unbedingtes Versprechen; space, Phy. T.

der unbeziehliche Raum ; Gram. T. Ablative —,

der unabhängige Ablativ ; man is an —, father

a relative term , Mensch ist ein unbeziehli-

ches , Vater ein bezichliches Wort ; 2. † ge-

wiß , nicht zweifelhaft, völlig überzeugt.

Absolutely, åb'-so-lute-le, adv. unumſchränkt;

völlig , gänzlich , ohne Ausnahme; unbedingt;

an und für sich , ohne Beziehung ; beſtimmt,

schlechterdings , durchaus ; I am for it, id)

will es schlechterdings ; yours, ganz der

Ihrige.

Absoluteness , ab'-so -lite-nes , die Unum-

ſchränktheit ; unumſchränkte Gewalt, der Des-

potismus; die Vollständigkeit.

Absolution , åb-so-lu'-shẳn , s. die Losſpre-

chung; der Strafenerlaß ; Th. T. die Abſolution

(Ertheilung der Weihe der Katholiken nach der

Beichte) ; der Vortrag , die Aussprache.

Absolutism, ab'- sò-lu-tizm , s . T. die Noth-

wendigkeitslehre.

-

――

Absolutory , åb-sôl'-d- ir-rẻ , adj. losipre-

chend ; an sentence , das Lossprechungs-

urtheil.

Absolvatory , vid. Absolutory.

To Absolve , ab-zôlv', v . a . 1. (— of,

from) , los sprechen , frey ſprechen , entbinden,

los zählen , erlaſſen , abſolviren ; 2. † zu Ende

bringen , endigen.

Absolver, åb-zôľ'-vår, s. der Losſprecher.

Absolving , åb-sol -ving , part. s. die Los-

ſprechung , Loszählung ; Beendigung.

Absonant , ab -so-nant, adj. widrig klingend,

Absonous , âb'-so-nås, ) unharmoniſch , wiz

drig ; fig. ungereimt , abgeschmackt, vernunft-

widrig ; gegen eine Absicht streitend ,

weit entfernt.

davon
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To Absonate , ab'-so-nåte , v. a . vermeiden, |

fliehen, verabscheuen.

To Absorb , ab-sorb' , v. a. cinsaugen , in

fich ziehen , einschlucken , verſchlucken , verſchlin-

gen , verzehren (wie ein Schwamm das Waſ-

fer, 2c.) ; sich auflösen.

Absorbed , ab-sorbd ',
Absorpt , ab-sorpt',

part. adj. cingeſo-

gen, c. fig. vertieft, versunken (in Gedanken, zc.).

Absorbent, åb-sor'-bent , adj. cinsaugend.

Absorbents , Absorbentia , åb-sor'-bents,

s. pl. Med. T. kalkartige Arzneymittel , welche

die Säuren an sich zichen und verändern.

Absorbition , vid. Absorption.

Absorption , ab-sorp'-shẩn , s. das Einfau-

gen , Einschlucken ; die höhere Kraft der Ver-

dauung.

-

To Abstain , ab-stầne' , v. n. ſich enthalten,

abstehen, meiden, versagen ; to from wine,

fich des Weines enthalten.

Abstaining , ab-stå'-nỉng , part. s. die Ent-

haltung.

haltsam.

-,

Abstemiousness , âb-sté'-mè-is-nẻs , s. die

Enthaltsamkeit , Mäßigkeit.

schaft , Empfänglichkeit für die Tugend , geifti-

ge Anschauung).

Abstract , ab'-stråkt, s. das Abſtractum ; die

Abstraction , Absonderung , der abgezogene Be-

griff; summariſche Inbegriff , Auszug ; in the

an sich , abgesehen von.

Abstracts , ab'-stråkts , s. pl. Mus. T. die

Tonspäne , Abſtracten (dünne schmale Streifchen

Holz in der Windlade einer Orgel um das An-

sprechen der Pfeifen zu bewirken) .

Abstracted , åb-stråk'-tẻd , part. adj. abgc-

zogen, abstrahirt ; verfeinert , geläutert ; gei-

stig; dunkel, schwer zu verstehen ; zerstreut , un-

aufmerksam.

ab,

from...,

Abstractedly , åb-stråk´-tẻd-lẻ , udv.

ftract, an und für sich betrachtet;

ohne Rücksicht auf..., abgesehen von... .

Abstractedness , åb-stråk -ted-nes, s. die ab-

stracte Beschaffenheit , die Abgezogenheit (der

Beweise, c.).

Abstracter , åb-stråk -tår , s. der Evitomiſt.

Abstracting, ab-stråk'-tỉng , 1. part. s. das

Abziehen , Absondern ; 2. part. adj. abzie-

from , ohne Rücksicht auf, unge-
-

· Abstemious , ab-stè'-mè-ås, adj. enthaltſam,

mäßig ; the hend, 2c.;s. pl. die Mäßigen; Wein-

meider ; die der Liebe entsagen . rechnet.

Abstemiously , âb-ste' -me-ås-lè , adv. ent Abstraction , åb-stråk'-shẳn , s . die Abzie-

hung; Absonderung in Gedanken , Verallgemei-

nerung eines Begriffes ; das Abziehungsvermö-

gen ; der abstracte Gegenstand ; die Zerstreuung ;

Geistesabwesenheit ; Geringschäßung , weltlicher

Dinge; Abgeschiedenheit.

Abstractive , ab-stràk'-tiv , adj. abziehend,

absondernd , abzuſondern fähig.

Abstractively , åb-stråk'-tiv-le , adv. auf

abstrahirende Weiſe , an und für sich.

Abstractly , åb-stråkt'-lè , adv. abstract , ab-

gesondert, auf eine abstracte Art , an und

für sich.
} v. a. abwiſchen,

Abstention , ab-sten'-shin , s . der Einhalt,

das Verbot ; L. T. der Einspruch eines Vor-

mundes, um seinen Mündel zu verhindern,

von seiner Erbschaft Bestß zu nehmen.

Abstentus , ab-sten'-tus , s. L. T. der von

jeinem Vormunde eine Erbschaft an sich zu zie

hen gehinderte Erbe ; der Ercommunicirte.

To Absterge , åb-sterj',

To Absterse, åb-sters',

abtrocknen , reinigen (Wunden , 2c.).

Abstergent , åb-ster'-jent, adj. abwischend ;

Med. T. abführend; abstergents, abstergen

tia , s. pl. Abführungsmittel, Reinigungsmittel.

Abstersion , ab-ster' -shån , s. das Abwischen,

Reinigen; Med. T. die Abführung.

Abstersive , åb-ster'-siv , adj. abwischend,

abtrocknend; Med. T. abführend ; vid. Abster-

gent, Abstergents, & c.

Abstinence , cy) , ab'-stè-néns , s. die

Enthaltsamkeit; die Enthaltung , das Fasten ;

day of , der Fasttag.

Abstinent, ab'-ste-nent , adj. enthaltsam,

mäßig.

Abstinently, ab'-stè-nent-le , adv. enthalt

jam. •

Abstorted , åb-stor'-tẻd , ´ adj. abgedrun-

• gen , abgezwungen.

To Abstract , åb-stråkt' , v. a. abziehen,

absondern ; destilliren ; fig. in Gedanken ab

sondern , abstrahiren (Begriffe , 2c. ) ; in einen

Auszug bringen , zuſammenziehen.

Abstract, åb'-stråkt , adj. 1. abgezogen , ab-

stract, allgemein , ohne Rückſicht ; mathe-

matics , die reine Mathematik ; an quan-

tity , eine abgezogene Größe , die Größe gan;

für sich allein betrachtet ; 2. tiefsinnig (v. Un-

tersuchungen, 2c.); words, abstracte Wörter,

(z. B. Begriff, Gegenstand , Gefühl , Leiden

Abstractness , åb-stråkt'-nes , s. die Abſon-

derung in Gedanken ; die abstracte Beschaffen.

heit ; Feinheit , Spisfindigkeit.

Abstricted , ab-strik'-têd, part. adj. entbun-

den , aufgebunden , gelöset.

To Abstringe , åb-strinj' , v. a. aufbinden,

lösen ; vid. To String.

To Abstrude , åb-strood' , a. wegstoßen,

ausstoßen.

v.

Abstruse , åb- strỏỏse' , adj. tief verborgen ,

verdeckt , umhüllt ; dunkel, schwer zu begreifen.

Abstrusely, åb-strôỏs'-lé , adv. verdeckt, dun-

kel , undeutlich , unverständlich.

Abstruseness , âb-strỏỏs '-nẻs , s. die Dun-

kelheit, Unverständlichkeit.

Abstrusity, åb-strỗỗ '-sè -tè, s. die Dunkelheit,

der tiefe, verborgene Sinn , die Undeutlichkeit.

To Absume, åb-sume', v. a. † allmählig ver-

zehren.

Absurd , åb-sård', adj. vernunftwidrig , un-

gereimt, abgeschmackt , albern, thöricht.

Absurdity , ab-sur -de-té,
s. die Unge-

Absurdness , âb-sürd´-nes,

reimtheit , Abgeschmacktheit , Albernheit , Thor-

heit ; der Unsinn.

Absurdly, åb-sård'-lé , adv. ungereimt , als

bern.

Absynthium , âb-sin'-the-ảm , s. der Wer-

muth , vid. Wormwood.
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-

Akademiker.

Academical , âk-â-dễm'-mê-kål , adj. afa-

demiſch .

Abundance , å-bån'-dåns , s. der Ueberfluß, | Academian , âk-â-dè´-mê-án , s. der Student,

die Menge, Fülle ; in — , im Ueberfluß , voll-

auf; to take of pains, col. ph-s. fidy ſehr

viel Mühe geben ; of books , eine Menge

Bücher; of wit, viel Verſtand.

Abundant, â-bån´-dẫnt, adj. überflüssig, reich-

lich) , reichlich versehen ; in, reich an.

Abundantly a-bån'-dẫnt-lè, adv. überflüssig ,

reichlich , völlig , vollkommen ; weitläufig ; more

- besonders.

-

Abusage, â-bu-'-zåje , s . † der Mißbrauch;

die Schändung ; der Betrug ; die Beschimpfung,

Schmach.

To Abuse , â-búze' , v. a. mißbrauchen ;

ſchänden ; verführen ; hintergehen , betrügen, äf-

fen , mißhandeln , beschimpfen , ſchmähen , her-

unter machen.

de,

an -

Abuse , à-buse' , s . der Mißbrauch ; die Ver-

führung ; Mißhandlung , Beſchimpfung , Schhan-

Schmach ; der ungerechte Tadel ; to put

upon one , Einen mishandeln.

Abuseful , a-buse'-ful , adj. † vid. Abusive.

Abuser , a-bu -zúr , s. der Mißbrauchende, z .;

Ehrenschänder, Verführer , Betrüger , Schim-

pfer , Lästerer.

Abusive , å-bu'-siv , adj. Mißbrauch übend,

mißbrauchend ; schmähend, anzüglich ; betrüg

lich ; beleidigend ; language , gemeine Re-

den , Schimpfworte; writings, pl. Edymah

ſchriften.

-

Abusively , â-bu´- sỉv-lè , adv. mißbrauchs-

weise , mißbräuchlich ; ſchmähend , ſchimpflich).

Abusiveness , â-bú'-siv-nẻs , s. die Schmäh-

jucht.

To Abut, â-båt' , v. n. † angrenzen , an

froßen ; (— upon, an , gegen).

Abutment , å-but'-ment , s. die Angren-

zung; das Grenzzeichen ; der Schlagbaum ; die

Grenze.

Abuttals , â-but' -tålz , s. pl. L. T. die

Grenzen oder Mark eines Landeigenthums.

Ta Aby, a-bi' , v. a. & n. † ertragen ; für

Etwas büßen; theuer bezahlen , vid. To Abide.

Abysm , å-bizm' , vid. Abyss.

Abysmal , å-bis -mål , adj. grundlos ,

gründlich.

uner-

Abyss , a-biss', s. der Abgrund , Schlund , die

grundlose Tiefe ; (in der Bibel) die Hölle.

Abyssinia , a-bis-sin'-i-å , s. Abyſſinien, Ha-

beidh (Königr. in Afrika) .

Abyssinian , å-bis-sin'-i-ân , 1. adj. abyſſi-

nisch ; 2. s. der Abyssinier , die Abyssinicrinn.

Ac , Ak or Ake, Anfangsſylben v. Ortsna-

men, Eiche bedeutend ; z . B. Acton.

Acacia , å -ka-'-she-å , s . der Acacienbaum ,

Schotendorn ; der Acaciensaft , ein von der

Frucht der Nil- od. Senegalſinnpflanze herkem

mender, durch Kochen verdickter Saft von zu

sammenziehender blutstillender Kraft; (verfälscht

od. nachgemacht) der Schlehenſaft; German

der Schlehdorn, Schwarzdorn ( Prunus spinosa

L.).-

Academe , ak'-â-dèm , s . † eine Geſellſchaft

von Personen; die Akademie (philosophische

Schule der Alten) .

Academial , åk-å-dè´-mê-ål, adj. akademisch) ;

figures, Studien (zum Nachzeichnen).
-

Academically , åk- a - dẻm´-me-kal-lè , adv.

die Akademie betreffend , akademisch.

Academician , åk-â -de -mish'- án , S. der

Akademiker , Mitglied einer Akademie.

Academick , âk-å-dễm '-mik, 1. adj. auf eine

besondere Philoſophie Bezug habend (z. B. die

des Plato) ; akademiſch ; 2. s. der Student,

Akademiker.

Academism , k-kâd´-dẻm-îzm , s. die Lehre

der akademischen Philoſophie.

Academist , å-kåd -dé-mist , s. der Akademiſt,

Student auf einer Ritterſchule.

Academy , å-kâd'- de -me , or åk´-â -dẻm-è̟ ,

s. die Schule der Philosophie ; die Akademie ;

Universität ; Erziehungsanſtalt ; der Gelehrten-

verein , die Akademie der Wiſſenſchaften ; Ritz

terschule , Reitſchule ; cant. das öffentliche Spiel-

haus ; das Bordell ; the floating , die Schiffe

auf denen entehrte Frauensperionen gefangen

gehalten werden , statt der Verbannung ;

figure , cine Modellzeichnung.

Acaid , â-ka -id, s. Ch. T. der Effig .

Acajou , â -ká´-jỏỏ , s. der Nierenbaum ;

nut , die Cajou-Nuß.

Acanaceous , à-ka -na'- shủs , adj. dornig,

frachlig (von Pflanzen).

Acanthabolus , å-kan-thåb'-ò -lås , s. S. T.

ein chirurgisches Instrument zum Herausziehen

spißiger in irgend einem Theile des Leibes

steckender Körper.

Acanthus , â-kân'-this , s. die Bärenklau (ein

Kraut) ; Arch. T. Verzierung von Laubwerk

am Capital einer Säule.

Acarre , à-kar'-rẻ , s. der waldige und naſſe

Boden.

Acatalectick, å-kât-â-låk'-tỉk , s. Gram. T.

der vollständige (voll tactige) Vers .

Acatalepsy, (— sia) , å-kåt-å -lẻp'-sé, s . Phy.

T. die unbegreifliche Sache , Unbegreiflichkeit.

Acataleptick, a-kât-â-lẻp'-tỉk, adj. unbegreif-

lich.

Acater , å-ka -tår , s. † der Einkäufer von

Єswaaren.

Acatery , a-ki -tui-rẻ , s. Das Controllcut,

Amt, die Controlle zwischen dem Küchenmeister

und dem Proviantlieferanten (in des Königs

Küche).

Acates , â-kates' , s . pl. † Vorräthe ; Nah-

rungsmittel ; Eßwaaren ; Leckerbiſſen.

Acatharsia , å-kå-thår' -she-â', s. Med. T.

die Unreinigkeit im Blut oder in den Säften.

Accapitum , åk-kåp´- ẻ-tům , s . L. T. die

Lehnswaare; die dem Lehnsherrn zu leistende

Geldhilfe.

To Accede , åk-sède' , v. n. beytreten , bey-

stimmen , einwilligen.

Accedence , åk-sè '-dens , s. die Bewilligung.

To Accelerate , åk-sel -lår-åte , v. a. &

n. beschleunigen ; eilen.

Accelerating , åk-sel'-lår-d-tỉng , s. die Be-

schleunigung.

Acceleration , âk-sẻl-lår-d´-shẳn , s . die Be-

schleunigung ; Eilfertigkeit.
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Accelerative , åk-sẻl'-lår-å-tỉv , adj. be

schleunigend (von der Größe der nach dem

Mittelpunkt hinſtrebenden Kraft).

Accelerator , åk-sẻl-lå-rå´-tår , s . A. T.

der Treibmuskel.

To Accend , ak-sẻnd' , v . a . anzünden , an-

fachen , anregen.

Accension , ak-sẻn'- shẳn , s. die Anzündung.

Accent , ak'-sent , s . der Ton , das Tonzei-

chen , der Accent ; die Aussprache , der Aus-

druck; a desponding - , der kleinmüthige

Ton , Kleinlaut ; accents, s. pl. die Rede,

Töne , Worte ; Sprache ; the musical

birds , der melodische Gesang der Vögel.

To Accent, ak-sent', v. a . betonen ,

tuiren ; überhaupt aussprechen.

Accenting , åk-sẻn'-ting , part. s. vid. Ac-

centuation.

-
of

accen

Accentor , ak-sen'-tår , s. der den Ton an

giebt , der erste Discant , Vorfänger.

Accentual , ak-sẻn'- tshu-ål , adj . den Ac

cent betreffend , rhythmisch .

To Accentuate , åk-sẻn'-tshu-åte , v. a. mit

Tonzeichen verschen , Selbstlaute accentuiren .

Accentuation , åk-sen-tshu-á -́ shản , S. Die

Tonsprechung; das Schen der Tonzeichen ; die

Accentuation ; to understand — , die Tonzei-

chen zu sehen wissen ; die Tonschung.
-

s. dic

To Accept, åk-sẻpt', v . a . annehmen ; to

a bill of exchange , M. E. einen Wechſel ac-

ceptiren (i. e. sich mit eigenhändiger Unter-

schrift zur Zahlung eines auf sich laufenden

Wechsels verbindlich machen ) ; to - of con-

ditions , Bedingungen eingeben ; God does

not persons , ( Bibelsp. ) vor Gott gilt kein

Ansehn der Person ; accepted , üblich geworden,

Eingang gefunden , beliebt.

Acceptability , ak-sep-tå-bîl´ -lè-tẻ, Į s.
Acceptableness , ak - sep'- tå - b'l -nes,

Annehmlichkeit (eines Vorschlages, 2c.) .

Acceptable, ak- sẻp'-tâ-b’l , adj . annehmlich,

mit Vergnügen anzunehmen.

Acceptably , ak-sép´-tå-blẻ , adv. annehm

lich , angenehm , lieb , willkommen.

Acceptance , ak-sẻp '-tâns , s . die Annch-

mung, Annahme; M. E-s. die domicilirte (zahl=

bar gemachte) Tratte ; der Accept; die Verch-

rung , der Schuß (Annahme oder Acceptation

eines Wechſels) ; a full or absolute -- ,

unbedingte Annahme ; die Genehmigung , der

Beyfall ; the literal , die buchstäbliche Aus-

legung ; L. T. der Empfang einer Rente , wo-

bey sich der Geber auf immer verbindlich macht,

eine vorhergegangene Handlung eines Andern

genehm zu halten ; † die Bedeutung eines

Wortes.

cinc

Acceptation , ak-sep -ta' -shẳn , s. die An-

nahme , gute Aufnahme; der Beyfall ; die an-

genommene Bedeutung (oder der Sinn) eines

Wortes; der Empfang.

Accepter , åk-sep'-tår , s. der Annehmer, M.

E. Acceptant, (i. e. der Annehmer eines auf

ihn gezogenen , oder ausgestellten Wechsels) .

Acceptilation, ak-sep-tè-la -shun , s. L. T.

die Scheinquittung (Quittung eines Gläubigers

über den Empfang einer ihm doch nicht bezahl-

ten Forderung).

Accepting , åk-sẻp'-ting , s. die Annehmung,

Annahme, das Annehmen.

Acception , âk-sẻp'-shûn , s. † die angenom-

mene Bedeutung eines Wortes.

Access , ak- ses ' , 8. der Zugang; Zutritt;

L. T. die Erlaubniß bey gewissen Gerichts-

höfen für ein Nichtmitglied , Theil an den

Verhandlungen derselben zu nehmen ; die An-

wartſchaft , der Eingang ; Beſuch), Zuſpruch ; der

Zuwachs , Wachsthum , die Zunahme , die Ver-

mehrung ; der Anfall einer Krankheit ; a man

of easy , ein sehr zugänglicher Mann.

Accessarily , âk'-ses-sa-re-lẻ , adv. accej-

ſoriſch , hinzukommend ; theilnehmend , mit=

schuldig.

Accessariness , âk'-ses-så '-rẻ-nẻs , s. die

Theilnahme , der Beytritt (an einem Verbre-

chen, zc.).

Accessary , âk'- sẻs-så-rẻ , adj. theilnehmend,

behülflich), mitſchuldig ; vid. Accessory.

Accessary , ak -ses- så- rẻ , s . der Theilneh-

mer, Mitschuldige , vid. Accessory.

Accessible , ak-ses '-sib'l , adj. zugänglich),

leutselig , sich leicht mittheilend ; to be to

every one , fich von Jedermann ſprechen laſſen.

Accession , ak-sesh -an , s. der Beytritt, die

Annäherung ; die Gelangung , Thronbesteigung,

der Regierungsantritt ; summer's die An-

-

näherung des Sommers ; das Hinzukommen,

der Zuwachs ; ofbodily distempers , Krank-

heitszufälle ; accessions , s. pl. Anwüchse,

Vermehrungen ( durch Natur oder Zufall von

außen her bewirkt , z . B. Vergrößerungen des

Ufers durch Ueberschwemmungen, 2c.) ; Susäße

(zu einer Schrift).

Accessorily , âk'- sẻs-sô -ré- lè , adv. als Ne-

beniache , beyläufig.

Accessoriness , vid. Accessariness.

Accessory , ak -ses- sô -rề , adj . 6cotretch),

hinzu kommend ; beygefügt ; theilnehmend, mit-

ſchuldig ; an — proof, ein Nebenbeweis ; to be

to , in Etwas beytragen , helfen , mitſchul-

dig seyn.

Accessory , ak'-sẻs- so -rẻ , s. der Theilneh-

mer, Helfershelfer , Mitschuldige ; die Neben-

sache , der Nebenumſtand ; L. T. der Anhang,

die Zugabe ; the - must go after the prin-

cipal , das Zugehör folgt (bleibt bey) dem

Hauptgute ; accessories , s. pl. A. T. Bein-

nerven , Hülfsnerven.

Accidence , âk'- se-dens , s . (book of - ),

die kleine lateiniſche Sprachlehre (für Anfän-

ger), der Donat.

Accident , åk'- se -dent , s. das zufällige Er-

eignis; der Zufall (beſond. ein unglücklicher) ;

Unfall ; Med. T. der Zufall , Anfall ; das Zu-

fällige , Außerwesentliche ; die Eigenſchaft eines

Wortes ; by - , zufälliger Weise , von un-

gefähr.

Accidental , ak- se - den'-tål , adj. zufällig ;

unwesentlich, als Nebensache.

Accidental , âk-se- dén'-tál , s . das Zufällige,

Außerwesentliche , die Nebensache.

Accidentally , ak-se-dén'-tâl- lẻ , adv. zufäl=

lig , von ungefähr.

Accidentalness , âk-sè-dén'-tâl-nẻs , s. die

Zufälligkeit; das Ungefähr.
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Accidentiary , đk -sử-dển - she-irề , åk-kom '-mô-dåte-nẻs,adj. Accommodateness ,

8. die Paßlichkeit , Füglichkeit.nicht wesentlich , zufällig ; dem Donat zugehö-
-

rig ; an - boy , der Schulknabe (im gering- Accommodating, åk-kôm -́mò-då-tỉng, part.

schäßigen Sinne). s. die Einrichtung ; Vergleichung ; Versorgung.

Accommodating, åk-kom -mo-da-ting, part.

adj. gefällig , artig.

Accidy , ak- se-dè , s . † die Sorglosigkeit ;

Faulheit, Trägheit.

Accipient, åk-sip'-pè-ẻnt , s. der Empfän-

ger; M. E. Acceptant eines Wechselbriefes .

Accismus , ak-sis'-mås , s . die verstellte Ab-

lehnung eines heißgewünschten Gegenstandes.

To Accite , âk-site' , v. a. t herbeyrufen,

zusammenberufen , auffordern , vid. To Cite.

Acclaim , åk-klåme' , s. der Zuruf , das

Freudengeschrey , der laute Beyfall.

To Acclaim, åk-klåme' , v. n. zurufen,

Beyfall geben.

Acclamation , åk-klå må'- shẳn, s. der Zuruf,

laute Beyfall , das Freudengeschrey (bey öffent

lichen Wahlen , ?c .) .

Acclamatory , åk-klâm'-â-tår-ẻ , adj. juru
fend.

Acclive , åk-klive' , adj. aufſteigend , ſreil.

Acclivity, ak-kliv'-e-tê , s. die steile An-

höhe ; das jähe Aufsteigen.

Acclivous, ak-kli'-vås, adj. in einer schrägen

Richtung , jähe , ſreil , aufwärts .

To Accloy , ak-kloé ' , v . a .

überladen , vid. To Cloy.

Accloyed , åk-kloed' , part. adj. überfüllt ;

iatt , überdrüffig ; T. (von Pferden) vernagelt.

To Accoast, vid. To Accost.

† überfallen,

To Accoil , ak-kỏîl' , v . n. † sich herzu drän-

gen , vid. To Coil.

Accola , âk-ko-lå , s. der Ansiedler.

Accolade , åk-ko -låde' , s . 1. die Accolade,

Umarmung, Umhalſung (bey dem Ritterschlage) ;

2. joc. zwey junge Kaninchen, 2c. mit einander

gebraten , in einander geschränkt und in der

Schüssel sich gleichſam umfaſſend auf die Tafel

gebracht; 3. M. E. der Federzug zur Verei-

nung kleiner Posten mit ihrem Betrag ; das

Accolliren .

Accolent , åk -ko -lent , s. der Anwohner,

Grenznachbar.

Accolle , åk -kôl-le , adj. H. T. ange-

schlossen.

Accommodable , âk-kom'-mò -då-b'l , adj.

einzurichten , beylegbar ; ausgleichbar ; füglich,

dienlich , zweckmäßig ; paſſend , anwendbar.

Accommodableness, åk-kom' -mò - då-b'l-nễs,

s. die Paßlichkeit , Anwendbarkeit.

To Accommodate , åk-kôm´-mò- dåte , v. 1.

n. angemesſſen , gemäß seyn , ſich ſchicken , pas-

sen ( to , zu Etwas) ; 2. a . einrichten , be-

quem machen; zurichten , zurechtmachen , (ac-

commodiren ) aufstußen; beylegen , schlichten,

vergleichen , beendigen ; versehen , versorgen,

aushelfen (— with, mit Etwas), Etwas leihen ;

to- One's self to the times , sich in die

Zeit schicken ; to one with money , Einem

Geld leihen; you are well accommodated,

Sie wohnen sehr bequem.

Accommodate , åk-kom - mo-date , adj . be

quem , gemäß , geschickt.

Accommodately, åk-kôm'-mo-date-lè , adv.

bequem , füglich.

Accommodation, åk-kom-mo-dà '- shẳn, 1. 8.

sing. die Gemäßheit , Anpassung , Schicklichkeit,

Maßgebung ; Beylegung, der gütliche Vergleich);

die Bequemlichkeit , bequeme Wohnung ; die

Verſchung , Verſorgung , Aushülfe ; bills,

M. E. Kellerwechsel (Wechsel , bey denen kein

solider Werth zum Grunde liegt , und die nur

zum Discontiren gebraucht werden) ; ladder,

N. T. die große Fallreepstreppe (auf Schif-

fen) ; 2. accommodations , s. pl. 1. die Ab-

theilungen und Kammern auf einem Schiffe ;

2. Bequemlichkeiten.

Accommodator , åk-kom'-mò-då-tår , s . der

Anordner, Leiter, Führer; Vermittler.

Accompanable, åk-kåm'-på-nå-b’l, adj. †

gesellig , umgänglich.

Accompanied , åk-kům´-på-nèèd , part, adj.

begleitet , ( by, von), vergeſellſchaftet.

sellschafter, Begleiter ; der (die) mit Einem in Ge-

Accompanier, âk-kåm'-på - né-år , der Ge-

sellschaft Stehende ; der Mitſpieler, Accompagnist.

Accompaniment , åk-kům'- på-né-ment , s.

Gc=

Mus. T. die Begleitung, das Accompagnement.

To Accompany, åk-kům'-pâ-nẻ , v. 1. a.

begleiten , mitspielen , mit einstimmen (zu ci-

nem Tonwerkzeuge) ; N. T. geleiten ; † bey-

wohnen , beſchlafen (eine Frauensperjon) ;

ſellſchaft leiſten ; 2. n . ( — with), ſich) zu Єt-

was geſellen, in Geſellſchaft ſeyn (mit, zc .) .

Accompanying , åk-küm '-på-ne-ing , part.

adj. beykommend , beygehend.

Accomplice , åk-kom'- plis , s. der (die) Mit-

schuldige , der Theilhaber , Anhänger ( mit to

vor Sachen und with vor Perſonen) .

To Accomplish , åk-kom'-plish , v. a . voll-

führen , vollziehen , ausführen , vollenden ; er-

füllen ; begaben , verſchen ; auszieren , schmük-

ken , ausbilden (Körper oder Geist) ; erlangen,

gewinnen , verdienen .

Accomplishable , âk -kom'-plish- â-b'l , adj.

ausführbar ; der Vervollkommnung (Ausbildung)

fähig .

Accomplished , åk-kom'-plishd , part. adj.

ausgebildet , vollkommen ; reizend , zierlich) ; an
- gentleman , ein Mann (Herr) von feiner

(vollendeter) Bildung.

S. derAccomplisher, åk-kom'-plish-år ,

Vollender , Vollführer.

Accomplishment, (- ing), åk-kôm'-plish-

ment , s. die Vollendung , Vollführung , Aus-

führung ; Erfüllung ; Ausbildung, Vollkommen-

heit , der höchste Grad der Verfeinerung (v.

Körper oder Geiſt) ; die Verschönerung , der

Reiz; die Fertigkeit , Eigenſchaft , der Vorzug,

das Talent; das; Wiſſen ; accomplishments,

s. pl. Kenntnisse , Talente.

Accompt , Accomptable, Accomptant, vid.

Account, Accountable &c.

Accorrage , vid. Encourage.

Accord , ak-kord' , s. der Accord , Einklang.
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Bollklang in der Musik ; die Uebereinstim

mung; Einmüthigkeit , Eintracht ; der Ver,

trag ; Vergleich ; M. E-s. to be of -, ac

cord seyn (i. e. wenn Rechnung und Ge-

genrechnung , 2e. übereinstimmen) ; that which

is of < das Uebereinstimmende ; of

friends , die Eintracht unter Freunden ; with

one cinstimmig , einmüthig ; with one's

own freywillig, von selbst.

-

To Accord , ak-kỏrd' , v . 1. n . übereinstim-

men , übereinkommen ; (- in , with ) my

heart accordeth with my tongue , fig. id)

spreche wie ich denke ; 2. a. übereinstimmig

machen , stimmen ; vergleichen , vereinigen , ver-

söhnen; bewilligen ; to- difficulties, Schwie-

rigkeiten heben;
to a difference , einen

Streit schlichten , ausgleichen.

Accordable , ak-kỏr'-då-b’l , adj. † überein-

stimmend , gemäs.

Accordance, (- cy), âk-kỏr´ -dåns , s . die Uc-

bereinstimmung, Gemäßheit, Eintracht (mit with

u. to , auch ohne Präp.) .

Accordant, âk-kor'-dant, † adj. übereinſtim-

mend, gleichförmig , gemäß.

Accordantly , åk-kor'- dânt-lẻ , adv. über-

cinstimmend.

-

- to reason,

Accorder , åk-kor'-dår , s . der Beyſtimmende,

Helfer, Begünstiger (mit with u. to) .

According , åk-kor'-ding , prep. (mit to)

gemäß , zu Folge , nach , laut ; in Anſchung,

in Rücksicht; to circumstances , nach Be-

schaffenheit der Umstände ; to custom , wie

es der Gebrauch mit ſich bringt ;

der Vernunft gemäß; to report , dem Ver-

nehmen nach , wie die Gerüchte lauten ; as,

so wie, je nachdem , injoiern ;

the times , fid) in die Zeit ſchicken .

Accordingly, âk-kor -ding lẻ , adv. dem

(der od. denen) gemäß , darnach ; folglich), dem-

nach, mithin , aljo.

to go - to

To Accorporate , åk-kor -po-råte , v. a.

einverleiben.

Accorporation, (— ing), âk-kôr-po-ra'-shun,

s. die Einverleibung .

-

To Accost, åk-kổst' , v . 1. a . anreden, antre-

ten ; to one in a very familiar style, ſchr

vertraut mit Einem thun, sich zu viel Freyheiten

gegen ihn herausnehmen ; 2. n. † nahe liegen.

Accostable , åk-kôs'- tà-b'l , adj . gesprächig ,

umgänglich , freundlich ; vulg. genießbar.

Accosted , ak-kos'-ted , part. adj. H. T.

anstoßend , dicht aneinander.

Accoucheur , åk-kõỏ-share' , s. der Ge

burtshelfer.

Accouchment , ak-kỏỏsh´-mẻnt , s. die

derkunst , Entbindung.

-

to , ---

rechnung ; Rechenſchaft ; Verantwortung ; fig.

die Erklärung ; Schilderung ; der Bericht , die

Nachricht ; der Aufſchluß ; die Erzählung; Mei-

nung; Hochschäṭung , Achtung ; das Anſchn ;

der Gewinn , Vortheil ; Betracht ; Grund , die

Ursade ; to bring in one's seine Rech-

nung einreichen ; Rechnung ablegen ; to call

zur Rechenschaft zichen ; to give

berichten , benachrichtigen ; to give an—, Rech-

nung oder Rechenſchaft ablegen , berichten, er-

zählen ; erklären ; to give an of one's

self, sich bekannt machen , sich zeigen ; sich

hervorthun; to keep -- Rechnung führen,

halten; to make - , dafür halten , glauben,

Willens seyn , sich vornehmen , gedenken , beab-

sichtigen ; darauf rechnen ; to make

hochschäßen ; to make no

zen; to pass to

to take an

"

-

-

-

-

-

-

of,

of, gering schäz-

in Rechnung bringen ;

of, untersuchen ; to turn to

M. E. Gewinn bringen , gute Rechnung

geben , rendiren ; sich verinteressiren ; a man

of (good) ein angeschner Mann, ein M.

v. Bedeutung ; a man of no — , ein unbedeu

tender Mensch, ein M. von geringer Herkunft ;

of - wichtig , von Bedeutung ; of no —

geringfügig , nichts bedeutend , nichts geltend ;

M. E- s. on auf Rechnung , aufAbſchlag,

à Conto ; a payment on , Einschuß ; on — of,

aus Ursache , wegen, um ... willen ; on another

judem ; on (upon) that—, um deßwillen ;

on (upon) your -, um Jhretwillen ; on (upon)

no , auf keinen Fall, durchaus nicht; M.E-s.

balance , Rückſtandsrechnung (Conto - Saldo) ;

an open (unsettled) , eine offene (unbe

zahlte) Rechnung ; (pro forma or) simulated

die eingebildete Rechnung (Conto - Finto) ; — of

charges, Unfoſten- (Spejen-) Rechnung ; of

insurance , Aſſecuranz - Rechnung ; of reex-

change , Rüdwechſel- (Ricambio-) Rechnung ;

(of) sales , Verkaufrechnung ; of set-

tlement , Schlußrechnung ; accounts , pl.

agreed upon, der Rechnungsabschluß ; to cast

up one's vulg. sich erbrechen ; the cham-

ber of die Oberrechnungskammer ; giving

up of die Ablegung von Rechnungen ;

merchants' -, die kaufmännische Buchhaltung ;

to settle -, Rechnungen abſchließen ; upon

auf jeden Fall , in jeder Rückſicht ;

bey jeder Gelegenheit ; in jeder Art.

Accountable, åk-kỏùn'-tå-b'l, adj . zur Rechen-

ſchaft verbunden, verantwortl. ( for .., f. Etwas) .

Accountableness, âk-koun -tâ - b'l- nes,

Accountability, âk-kỏůn-tâ-bil´-i-tė,

die Verantwortlichkeit.

Accountant, åk-koůn'-tånt , adj. † verant.

wortlich , vid. Accountable.

Accountant , åk koůn'-tant , s . der Rechen-

meister; Rechnungsführer, Buchhalter; die Per-

son mit der man in Rechnungſreht.

Accountantship , âk-köûn'-tẫnt-ship , s. das

Rechnunghalten.

Ge-

Nic

To Account, åk-köunt', v. 1. n. rechnen,

zählen; zusammen rechnen , abrechnen ; to

for, Rechenschaft für Etwas geben , dafür ſrc=

hen , es verantworten ; Grund davon angeben,
es erklären ; to - to , anweisen ; 2. a. be-

rechnen ; in Rechnung bringen; fig. achten,

meinen , dafür halten (zuweilen mit upon) ;

to- of, schäßen , achten , hochachten; to

with one , mit Einem zuſammenrechnen , sich

verständigen.

-

Account, âk-kount' , s. die Rechnung , Be

--

all

-

-

9

S.

Account-book , âk-koůnt'-båk , s . das Rech)-

nungsbuch ; M. E. das Contobuch).

Accounting, Accounting house, vid. Count-

ing, &c.

To Accouple , åk-kåp´- p'l , v . a . paaren,

verbinden , vid. Couple.
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Accouplement, å-kůp'-p'l-mẻnt, s. die Vereis | Accumulator , åk-ku´-mu-lå-tår , s. der zuz

nigung, Paarung.

To Accourage , åk-kůr'- ridje , v. a. auf

muntern, ermuthigen; vid. Courage.

To Accourt, åk-kort', v.a. † bewirthen, un-

terhalten ; vid. Court.

To Accoutre , åk-kõỏ '-t'r , v. a. ausschmüf-

ken, ausstatten, pußen ; ausrüsten .

Accoutrement, âk-kỏỏ'- t'r- ment , s. der An

zug, Pus, Staat , Zierath, die Verzierung ; die

Soldatenrüstung, das Zeng .

To Accoy , a-koè' , v. n . beruhigen, besänfti-

tigen (mit janften Worten) ; schmeicheln ; ein-

ſchüchtern, entmuthigen ; vid. Coy.

To Accredit, åk-krẻd'-it, v . a. Glauben bey-

messen , accreditiren (bey Jemanden Credit [3u

trauen] für einen Dritten durch Empfehlung

auswirken) ; bevollmächtigen.

Accreditation, åk- krẻd-i-tå'-shån , s. die Be

glaubigung ; letter of , das Beglaubigungs-

schreiben (eines Ministers, 2c.)

Accrescent, ȧk-krẻs´-sẻnt, part , adj. anwach-

send, zunehmend.

Accretion , åk krè' -shån , s. der Wachsthum,

dieAnhäufung, das Zunehmen (eines Körpers, ?c. ) .

Accretive, åk-krẻ'-tiv, adj. zunehmend, wach-

send , (von einer Bewegung).

Accrew, vid. Accrue.

Accrimination , âk-krim-i-nd'- shẳn , s . dic

Anklage, Beschuldigung ; der Vorwurf, Tadel.

To Accroach , åk-krotsh', v. a. anhaken,

an sich ziehen; sich an Etwas häkeln ; fig. an

sich reißen, sich bemächtigen.

Accroachment , åk-krótsh'-ment , s. die Be-

mächtigung, der Eingriff.

To Accrue, ak-krỗỗ', v. n . zuwachſen, hinzu-

kommen, zufallen ; aus Etw . entstehen , erwachsen .

Accrument, åk- krỏở´-mẻnt, s. † die Zunahme,

der Anwachs; die Erweiterung (d . Kenntniſſe).

Accubation , âk-ku-bå '-shẳn , s. das Liegen

der Alten bey Tische.

To Accumb, ak-kůmb', v. n. bey der Mahl-

zeit halb liegend figen.

Accumbency, ak-kům'-bễn-sè, s . der liegende

(lehnende) Zustand.

Accumbent, âk-kům'- bent , s. der an der

Tafel (nach Art der Alten) Liegende ; überhaupt

der Theilnehmer an einem Schmauſe , der Gast

(ohneBeziehung auf d. alten Gebrauch d . Liegens) .

Accumbent , ak-kům'-bễnt, adj. halb liegend

sisend.

To Accumulate , åk-kú -́md-låte , v. 1. a.

häufen , zuſammenhäufen, aufhäufen, anhäufen ;

fig. zunchmen (im Guten oder Bösen) ; 2. n.

zunehmen, sich häufen.

Accumulated , åk- kú´-mú-lå-tẻd , part. adj.

gehäuft, c.; treason , L. T. ein aus ver-

ſchiedenen Verbrechen zuſammen erwachſender

Hochverrath.

Accumulating, åk-kd'-mu-lå-ting, s . das Bus

sammenhäufen.

Accumulation , âk-ku-mu-lå´-shun , s. die

Häufung, Anhäufung ; der Haufe.

Accumulative , âk-kú´-mu-lâ-tiv , adj. häu-

fend ; gehäuft, haufenweiſe.

Accumulatively, åk-kú -́mů-lå -tîv-lè , adv.

haufenweise ; anhäufend.

ſammenhäuft, Vermehrer.

Accuracy , ak´-ku-ra- se , s. die Genauigkeit,

Richtigkeit, Pünktlichkeit, Sorgfalt.

Accurate , åk'-ki-råte , adj. genau , richtig,

pünktlich, sorgfältig ; genau feſtgeſeßt, beſtimmt.

Accurately, ak -ku-rate lé, adv. genau, ſorg-

fältig, pünktlich), ohne Fehler.

Accurateness , ak´-ku-rate-nes , s. die Ge-

nauigkeit, Pünktlichkeit.

To Accurse, åk-kürse', v. a . verfluchen, ver-

wünschen.

Accursed , âk-kûr'-sed , part. adj. verflucht,

zum Unglück beſtimmt ; ruchlos, höchſt bösartig,

hassenswerth, abscheulich.

Accusable, åk-kú'-zâ-b’l, adj. tadelhaft, ſtraf-

bar.

Accusant, åk -ku -zânt, s. d . Ankläger, Kläger.

Accusation , âk-ku- zá´- shün , s. die Anklage,

Beschuldigung ; Klage (vor Gericht) .

Accusative, ak-kủ'-zå-tiv, 1. adj. tadelnd, an,

Flagend ; 2. s. Gram. T. (— case) , der Accuja-

tiv ; Wirkfall , klagefall (in der Sprachlehre),

Accusatively, åk-ku'- zâ-tỉv-lẻ, adv. anfla-

gend , anklagsweiſe ; (grammatiſch) den Accuſa-

tiv betreffend .

Accusatory, ak-kủ´-zâ- tò-rẻ, adj. anklagend,

eine Klage enthaltend oder verursachend ; — li-

bel, die Klagschrift.

To Accuse, ak-kůze' , v . a . anklagen , be-

schuldigen (― of, or for a thing, wegen einer

Sache) ; tadeln, mißbilligen .

Accuser, åk-ku - zår, s . der Ankläger, Kläger,

die Anklägerinn , ze.

Accuseres, åk- kú´- zûr- èz, s. † die Anklägerinn.

Accusing, ak-ku -zing, part. s. das Anklagen .

To Accustom, ak-kus' -tům, v. 1. a . gewöh-

nen ( to a thing, an eine Sache) ; 2. n. †

gewehnt seyn ; einer Frau beywohnen ; s. † die

Gewohnheit.

}

Accustomable, ak-kus'-tum-a-b'l, | adj. &

Accustomably, åk-kús'- tum-å-blé, Ì adv.

gewöhnlich.

Accustomance, åk-kus'-tum-âns , s. die An-

gewohnheit, Gewohnheit.

Accustomarily , åk-kůs -́tům-â-rẻ-lë , adv.

gewöhnlich.

Accustomary , ak -kus tum -a -rẻ , adj. gio

wöhnlich, üblich , gebräuchlich.

Accustomed , åk-kús'-tůmd , part. adj. ge,

wohnt, gewöhnlich ; häufig besucht , viele Kund.

schaft habend.

Accustomedness, åk-kås'-tum-ẻd-nẻs, s. die

Angewöhnung, Gewohnheit.

Accustoming, âk-kås'-tum-ing , part. s. das

Gewöhnen, die Gewohnheit.

Ace , Ase , s. das Aß , die Eins (auf Würfeln

oder Karten) ; deuce - , Zwey Aß, (Paſch von

Zwey ;) fig. die Kleinigkeit ; not an , nicht

ein Haar breit , nicht das Mindeſte ; within

an , um ein Haar, beynahe ; to be within

of doing it, auf dem Punkte ſtehen, Et-

was zu thun; of spades, cant. eine Wittwe.

Aceldama, á- sél -́ dâ-må, s. fig. ein Feld des

an -

Blutes.

wwwwm

Acephali, â- sef-få-li , s . pl. gewisse Kezer um

das Jahr 500, die kein Oberhaupt dulden woll-
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ten ; herrnlos umherziehende Völkerfrämme des

Mittelalters (cine politiſch-religiöse Sekte gegen

jede Art von Herrschaft gerichtet).

Acephalist , a-sẻf - ål - list , s. der Acephaliſt, |

(Anhänger der erwähnten Sekte) .

Acephalous , a- séf-fål - lås , adj. ohne Kopf,

ohne Haupt.

Acephalus , a - sef'- ål-lås , s . der Monophyfit,

Anhänger einer Christenpartey , welche in der

Perſon Chriſti nur, eine Natur annehmen, nachh

dem ihr bisheriges Haupt Petrus Moggus das

Henotikum (die Vereinformel) angenommen hatte.

Acerb, å-serb', adj. herbe, ſtrenge, scharf, bit-

ter (im Geschmack) ; fig. scharf, strenge, rauh.

To Acerbate , â- sẻr'-båte , v. a . herbe ma-

chen ; fig. verbittern .

Acerbity, a-sér -be-tẻ , s . die Herbigkeit ; der

herbe Geschmack ; fig. die Strenge, Schärfe.

Acervation, a- ser-vå -́ shẳn, s. die Aufhäufung.

Acervose, a-ser'-voze,
adj. † aufgehäuft.

Acervous, å-ser - vås,

Acescency , a-ses'- sen-se , s. die Säure,

Schärfe; Säuerlichkeit (Neigung zur Säure) .

Acescent , à-sés'- sẻnt , adj. ſauer werdend,

jauernd.

vollbringen , zu Stande bringen ; erwerben , be-

kommen, erlangen, gewinnen.

Achievement , at-tsheve'-ment , s. die große

That, Heldenthat ; das (große) Werk ; Wapen,

der Wapenschild (zur Belohnung großerThaten) ;

learned achievements, gelehrte Schriften .

Achiever , ât-tshe'-vår , s . der Vollbringer ;

Besieger ; Erwerber, Erlanger.

Achilles, â- kil -liz , s . Achilles (Mannsname) ;

ein prachtvoller surinamiſcher Tageschmetterling.

Aching, a'-king , part. s. das Schmerzen, der

Schmerz; die Unruhe ; part. adj. ſchmerzerfüllt.

Achiote , Achiotte, vid, Arnotto.

Achlys, ak'-lis, s. S. T. die Verdüsterung des

Augenlichtes, Augenverdunkelung.

Acholite, vid. Acolothist.

Kopfgrind.

Achor, '-kor , s. der Anſprung, Milchſchorf,

Achromatick, åk-kro-mat -tik, adj. Opt. T.

farbenlos ; glasses , farbenlose Gläser (bey

Spiegelfernröhren).

Acid, as'-sid, adj. ſauer.

Acid, as'-sid, s . Säure ; fluor or Swedish—,

(eine neue mineralische Säure) , die Flußspath=

jäure ; Acids, s. pl. Tauren.

Acidity, as- sid´-de -té,

Acescents, â-sẻs '-sẻnts , s. pl. Dinge , welch- Acidness , as sid-nés, s. die Säure.

leicht sauer werden .

Acesta, â-ses - tå, s. pl. die heilbaren. Gemüths-

krankheiten.

Acetabulum , a-se-tab-u-lẩm , s . 1. 4. T.

die sphärische Aushöhlung der Knochen, zum Be

huf der Einfügung und der Beweglichkeit ande-

rer; 2. ein römisches Flüssigkeitsmaß einer

englischen Pinte.

Acetiam , åk-e -shẻ -âm, s . L. T. die Zuwei

sung der Schadenersaßklage an die King's-bench.

Acetifaction, a-sê-tè-fằk'- shản, s. das Eig

machen ; Einjäuern.

Acetose, as-é-tose', adj. Säure enthaltend,

sauerlich, sauer ; scharf.

Acetosity, as--tős -́se-tè, s. die Säure.

Acetous, as-e-tús, adj. sauer, fäuerlich.

Acetum, â-se -tům, s . Ch. T. der Weinessig.

Ach, Ache , åke , s. der Schmerz, die Pein,

vid. Ake.

Acharrah-wood , ât-tshår'-â-wid, s. cin

westindisches , hartes Holz (welches zu Druck-

formen , 2c., gebraucht wird) .

Achat, a -tshat, s. L. T. der Lauf, Laufver-

trag, Contract.

Ache, ake, s. die Petersilie.

To Ache, ake, v. n . schmerzen, vid. To Ake.

Ache-bone, ke'-bone, das Hüftbein.

Acheron , ak-ê-rôn , s. Der djcron (Traum =

fluß) ; das Schattenreich, die Unterwelt, Hölle.

Achia, at-tshi -â,

Achiar, át-tshiår, s. Atſchiar, junge Spro

fen des untern Bambusſrammes, welche in Oft

indien grün mit Weinessig und allerley Gewür-

zen eingemacht, und dann verſendet werden, be-

sonders nach Holland.

Achievable, åt-tshe´-vå-b’l, adj. ausführbar,

möglich .

Achievance , at-tshe'-vans , s. die Handlung

(im edlen Sinne), die Großthat.

Acidist, ás '- se- dỉst, s. der Acidiſt (Anhänger der

chemisch-medizinischen Lehre von den Säuren) .

Acidulae , as -sid -du -lè , s. pl . bar Cauer
brunnen.

To Acidulate , âs-sid´-du-låte , v. a. jäuer-

lich machen, säuern.

Acidulated , å- sîd'-d-là-tẻd , part. adj. gc-

säuert, mit einer Säure geschwängert ; verjäuert.

Acidulous, à -sid -u-lås, adj. fauerlich).

Acinaceous, a- se-na -shus, adj. fernig .

To Acknow, åk-no', v. a. † anerkennen, be-

kennen (jezt nur noch in den nördlichen Prov.

Englands üblich)) .

To Acknowledge , åk-nål'-ledje , v. a. er

kennen, anerkennen ; bekennen , gestehen ; anzei-

gen ; erkennen , für Etwas erkenntlich ſeyn (zu-

weilen mit to).

Acknowledger, åk nôl´-lẻdje-år, s. der An-

erkenner.

-

Acknowledging , åk-nôl'- lẻdje-ing, part. s.

das Erkennen, Anerkennen ; part. adj. erkennt-

lich, dankbar.

Acknowledgment , åk-nôl'-lẻdje-ment, die

Anerkennung; das Geständniß, Bekenntniß ; die

Empfangsanzeige; Erkenntlichkeit ; money,

das Anerkennungsgeld (dem neuen Herrn nach

dem Todesfalle des alten in einigen Gegenden

Englands von dem Pächter (tenant) zahlbar) .

Acme, åk'-me, s . der Gipfel, die Spize ; Med.

T. die höchste Krisis ciner Krankheit,

Acolothist, â-kôl'- lò-thist,

Acolyte, ak'-o-lite,

Acolythe, ak' -o -lithe,

Altardiener, Meßner, vulg. der Nachtreter.

Aconite , ak'-ko-nite , s. dic Wolfswurz , das

Eisenhüitlein ; fig. * ein tödtliches Gift.

Acontias , -kon'- she-âs , s . cine Art Komer

oder Meteor mit länglichem rundem Haupte

und langem dünnem Schweife.

}

8. der Acoluth,

To Achiev, ât-tshève' , v. a. vollenden,,Acop, å-kôp', adv. auf dem Gipfel, hoch oben.
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Acopa, å-ko' -på, s. Med. T. , die Ermattung, | Acquisition , åk-kwè-zỉsh'-ån , s. die Erwer-

Erschlaffung.

Acopum , à-ko -pům , s. Med. T., eine Bä-

bung um die Müdigkeit zu lindern (besonders

bey Pferden, zc.).

Acori, â-ko - ri , s. die blaue Koralle.

Acorn , 4 -korn , s. die Eichel , Ecker ; N. T.

der Knopf am Flügelſpill ; dulg. a horse foal-

ed by an - der Galgen.

Acorned , -korn'd , part, adj. Eicheln_tra-

gend; mit Eicheln gemäſtet.

Acorus, -kor-ús, s. der Kalmus.

Acosmy , å-kos'-mè , s . Med. T. (der üble

Gesundheitszustand) , die Magerkeit; Bläſſe.

Acoustick , åk-kỏû'-stik , adj. acuſtijd) , das

Gehör betreffend , den Regeln der Gehörlehre.

gemäß.

Acoustics, ak-kỏử'-sticks, s. pl. T. die Acu-

fik, Schalllehre, Gehörkunde ; Gehörarzneyen .

To Acquaint, âk-kwånt', v. a. bekannt ma-

chen ; berichten , melden , benachrichtigen , Nach-

richt geben (mit with u. of, mit, von Etwas) ;

this is to you, hiermit melde ich Ihnen.

Acquaintable , åk-kwan'-tå-b'l , adj. ↑ *

leicht zugänglich.

Acquaintance , åk-kwan'-táns , s. die Be

kanntschaft , Kenntniß ; der (die) Bekannte ;

upon what--, woher das? warum ? aus was

für einem Grunde ? mit was für Recht?

Acquaintant, ȧk-kwan'-tant, s. der Bekannte.

Acquainted , åk-kwån'- tẻd , purt. adj. be-

kannt ; gemeldet, berichtet ; to make or bring

— with, mit Etwas oder mit Jemand bekannt

machen, Nachricht geben von.

Acquainting, ak-kwån'-ting, part. s. die Be-

nachrichtigung ; Nachricht.

-

To Acquest , ak-kwest' , v. a. L. T. nicht

durch Erbschaft, ſondern durch Kauf oder Schen-

kung erwerben.

Acquest , åk-kwest', s . der Erwerb , das er-

worbene Gut, die Eroberung.

To Acquiesce, åk-kwè-ẻs', v. n. sich bey Et-

was beruhigen, damit zufrieden ſeyn, ſich es ge-

fallen laſſen , es genehmigen , darein willigen, |

fich darein fügen; to to one's proposal,

sich Jemandes Vorſchlag gefallen laſſen ; to

in one's humours, sich in Jemandes Launenfügen .

Acquiescence, (— cy, - ing) , âk-kwè-es-

sens , s. die Ergebung, Fügung, Folgeleiſtung ;

Genehmigung, Einwilligung .

Acquiescent, åk-kwé-és '- sẻnt, adj.sich leicht,

geduldig in Etwas findend, ergebend, nachgiebig .

To Acquiet, åk-kwl'- ẻt, v. a . beruhigen (das

Gemüth).

-

To Acquietare, âk-kwì-è-tå´- rè, v. a. L. T.

befriedigen, bezahlen.

Acquirable , åk-kwi '- rå-b’l, adj. was error-

ben werden kann, erlangbar.

To Acquire, åk-kwire' , v. a. erwerben, er

Langen ; erlernen ; erreichen.

Acquirement, (-ing, (—ry, †]) , åk-kwire-

ment, s. die Erwerbung , Erlangung ; der Er

werb durch eigenen Fleiß, die erworbene Fähig

keit oder Fertigkeit.

Acquirer, ak-kwi'-rår, s. der Erwerber.

Acquisite, åk'-kwè-zit, adj. † erworben, er-

langt.

-

bung ; Erlernung ; der Erwerb , das erworbene

Gut; das Erwerbniß, die Erwerbschaft ; Beſignah-

me, Eroberung; of glory, erworbene Ehre.

Acquisititious, åk- kwiz-zé- tish'-ås, adj. cr-

worben, erlangt ; erobert ; erlernt.

Acquisitive , åk-kwiz'-zè-tiv, adj. erworben,

erlangt.

Acquisitively, åk-kwiz '-zê-tỉv- lè , adv. Gram.

T., anzeigend , daß ein Zeitwort to oder for

nach sich hat ; (z . B. a verb put , [i. e.

mit to od. for nach sich] will have a dative

case).

Acquist, åk-kwist' , s . † vid. Acquest.

To Acquit , åk-kwit', v. a. befreyen ; frey

sprechen, los sprechen, erlassen, quittiren ; to

a debt, eine Schuld abtragen ; to - an obli-

gation , sich von einer Verbindlichkeit frey ma-

chen , sie erfüllen ; eine Wohlthat erkennen ; to

one's self of a thing , sich einer Sache

entledigen, dieselbe verrichten ; to —- one's sel

from blame , sich gegen Tadel sicher stellen .

Acquit , åk-kwit', s. die Freysprechung , Ver-

zichtleistung ; Quittung ; M. E. per -, (auf

bezahlte Wechsel und Rechnungen) bezahlt , CT=

halten.

Acquitment, åk-kwit'-ment, s. die Befreyung,

Lossprechung ; Entledigung.

Acquittal, åk-kwit'-tål, s. L. T. die Losspre-

chung ; self , das Weißbrennen , die Selbst-

freysprechung, Entſchuldigung.

To Acquittance , åk-kwit'-tâns , v. a. ↑

freysprechen, lossprechen.

Acquittance , ak-kwit'-tans , s. die Freyſpre-

chung; Quittung; in full of all accounts,

die Generalquittung.

Acquitting , åk kwit'-ting , part. s. die Be-

freyung, Lossprechung.

-

To Acrase or Acraze , v. a. † vid. Craze.

Acrasy, åk'-râ- sẻ, s. die Unenthaltſamkeit, Un-

mäßigkeit, das Uebermaß.

Acre , d'-kår , s. der Acker , Morgen Landes

(Feldmak, in England von 40 Ruthen lang

und 4 breit, oder 4840 Quadrat-Yards) .

Acred , d'-kård , part. adj. col. Grundstücke

(Accker) besigend, vermögend.

Acreme, å-kreme', s. sehn Morgen Landes.

Acribeia, âk-ri- bé'-â , s. die höchſte Genauig-

adj. ſcharf,

Acrimonious, åk kre-moʻ-nè-is, ( beißend.

Acridophagus , åk-kri-dof' få -gås , s. der

Heuschreckenesser (Bewohner eines Theils von

Ethiopien).

feit.

Acrid , åk'-krid,

Acrimoniously , åk-kré-mò'-nè-ús-lè , adv.

herbe, bitter; fig. streng, bitter.

Acrimoniousness , åk-kre-mo‘-nê-ús-nês, s.

die Schärfe, das Beißende .

Acrimony , åk'-krẻ-mo-ně , s. die Schärfe;

fig. die Bitterkeit, Heftigkeit, Strenge.

Acritude, åk-kré-tude, s. die Schärfe, das

Acrity, ak'-krẻ-té, ( Beißende , der herbe

Geschmack; fig. die Heftigkeit.

Acroamatick, åk-kro-å-måt´-ik,

Acroamatical, ak'-krd-a-mât'-i-kål,

eigentlich hörbar, (wie Vorlesungen) durch Miß-

verſtand und Mißbrauchh aber wird es im Engl.

adj.
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-

-

von Vorträgen für Geweihte , oder esoteriſchen | auguraldisputation ; acts, s. pl. die Acten, Rechts-

Vorträgen gebraucht ; geheim, eingeweiht, gründ- ||

lich gelehrt , wiſſenſchaftlich) ; philosophy,

geheime oder höhere Weltweisheit für Fähigere.

Acroatick, åk-kró-ât -́ îk , adj. zu den gehei-

men Vorlesungen des Aristoteles gehörig.

Acroaticks, åk-kro- åt -́iks , s. pl. philofophi

sche Vorlesungen oder eſoteriſche Vorträge (des

Aristoteles , zu welchen nur seine vertrautesten

Freunde und Gelehrte gelassen wurden) .

Acromion , ak -kró -mè-un , s. 4. T. tic

Schulterhöhe.

Acronycal, ak-krôn'-i-kål, adj. T. adronisch),

beym Untergange der Sonne; (nur von dem

Auf- und Untergehen der Sterne) .

Acronycally, ak-krôn'-i-kål-lè , adv. zur

achroniſchen Zeit.

To Acrospire, åk -́krò-spire, v. n. keimen,

auskeimen.

Acrospire, âk'-kro-spire, s. der Keim (beſon-

ders eines Samenkornes außer der Erde).

Acrospired, ak´-krò-spi-rẻd, part, adj. kei

me habend, keimend.

Across , á-kros', 1. adv. kreuzweise , in oder

über das Kreu;; with arms , mit überein-

ander geschlagenen Armen ; fig. widrig, hinder-

lich), entgegen, unglücklich) ; col. good faith -!

verzweifelt! das mißlang ! 2. prep. in die Quere,

über, quer durch).

Acrostick, åk-krôs'-tik, 1. s. T. das Akroſti-

chon (Namengedicht) ; 2. adj. akroſtiſch (zu ei-

nem solchen Gedicht gehörig, es enthaltend) .

Acrostically, ak-krỏs'-tik-kål lẻ, adv. gleich

einem Akrostichon.

Acroteria, âk-kro-te -rẻ-â, } s.pl. kleine nie-

Acroters, åk -krò tårz,

-

―

|

ſchriften ; judicial – , die Gerichtsverhandlungen ;

—of parliament, die Statuten des Königreichs,

Parlaments-Acten ; acts (— of the apostles),

die Apostelgeschichte ; of penance, Bußübun-

gen; imperate , moralische Handlungen.

Actea, ak-te -â, s. die Schwarzwurz.

Acteon, âk-tè´-un, s. der Hahnrey.

Actian, âk'-shẳn, adj . bey Actium, z . B. the

victory , der Sieg bey Actium.

Actilia , ah - thi -2 -a , s. L. T. bus Surge.

räthe.

-

-

Actinia, âk-tin' -é-å, s. die Seeneſſel.

Acting, åkting , part. s. das Handeln, Wir-

ken ; Spielen , Schauſpielen ; burgomaster,

der regierende Burgemeister; partner , M.

E. der wirkliche Associé.

Action , ak'-shẳn , s. die Wirkung ; Handlung,

That; Haupthandlung eines Gedichts ; Action,

Geberdung , Gestus ; der Rechtshandel , Proceß,

die Klagejache, Klage ; das Klagerecht ; das Ge,

fecht, Treffen ; to be in —, wirken, in Bewe,

gung seyn ; fit for —, zu Geſchäften geschickt;

to be full of geschäftig, thätig seyn ; viele

Gesus machen ; the of a horse, das ſtolze

feurige Tragen eines Pferdes ; (das Bewegen

[Beißen] des Gebisses, 2c. des Pferdes) ; to bring

(enter, or lay) an — against one, eine Klage

wider Jemanden eingeben , ihn gerichtlich be-

langen ; an for trespass , eine peinliche

Klage ; an upon appeal, die Appellations-

flage; actions , s. pl. die Actien , Schuld-

ſcheine.

-

-

Actionable, åk'-shủn-â-b'l , adj. proceßfähig,

flagbar; strafbar.

Actionably , ak'-shản-å-blẻ , adv. flagbar,

belangbar.

To Actionare , åk-shin-d'-rẻ , v. a. L. T.

gerichtlich verfolgen.

tere Wiederholung.

} s. der Actien-Be-

8.

drige Fußgestelle (zu Baſen, 2c.).

To Act , åkt, v. 1. n. handeln , wirken , fid)

betragen ; to upon ..., auf Etwas wirken ;

to - up to a thing einer Sache gemäß ( Actionary, ak' - shin-a-ré,

one's mind , nach seinem Kopfe) handeln ; 2. Actionist, åk'-shån-ist,

a. in Bewegung sehen , (die Thätigkeit) bestim sizer, Actionär ; Actienhändler.

men , vorstellen , spielen , machen , agiren ; trei Action-taking , åk'-shin-tå'-king , adj. pro-

ben, leiten , handeln ; to a play, cine ko- ceßsüchtig, zänkisch .

mödie spielen ; Mr. G. acts Hamlet, Herr G. Action-threatener , åk'-shůn-thrẻt'n-úr ,

ſpielt (macht) den Hamlet ; Mrs. G. acts ex- der Proceßandroher, Proceßkrämer.

ceedingly well , Mad. G. ſpielt (agirt) ſchr ||Actitation, âk-te-ta´- shân, s. die lebhafte, öf-

gut; to- out of character, aus ſeiner Rolle

fallen ; acted fear, verstellte Furcht.

Act, åkt, s. die Handlung , That ; der Streich ;

das Gethane, der Schritt ; der Act, Aufzug ; die

feyerliche Handlung, (geiſtliche Amtsverrichtung)

der Actus ; die Disputation , Streitübung (auf

Universitäten) ; Redeübung ; die Verhandlung ;

die Acte , der Schluß , das Decret , Geſch ; die

Wirklichkeit ; in —, wirklich ; im Begriff ; in

the very-, auf frischer That ; to put into —,

zur Wirklichkeit bringen, vollziehen ; — of cas-

sation, das Caſſations-Urtheil ; of honour,

die Interventions-Acte ; M. E. die Nothadreſſe

(Bürgschaft eines Dritten für einen Freund in

der Ferne um den Protest einer Tratte zu ver

hüten) ; — of grace (or insolvency), vid. In-

solvency ; - of oblivion, die Amnestic ; overt

L. T. der Beweis ; of settlement,

die Sicherheitsacte, Thronfolgeacte v. 1702 ;

of a student in divinity, die theologische In- stücke.

-

-

-

-

-

---

To Activate, åk'-tỉ-våte, v. a. in Bewegung

sehen ; wirksam machen.

Active , åk'-tiv , 1. adj. thätig ; wirkend ; ge-

schäftig, lebhaft, emfig ; behend, gewandt ; prak-

tijd) ; Gram.T. activ ; — citizen, vulg. die Laus ;

M. E-s. debts , Activ - Schulden (ausstehende

S.) ; commerce , der Activ-Handel , Aus-

fuhr-Handel; property , eigenes Vermögen

(eines Kaufmannes) an barem Gelde , Grund-

stücken, Waaren , Wechseln , 2c.; Activa. 2. s.

Gram. T. das Activum , thätige Zeitwort.

Actively , åk'-tiv-lè , adv. thätig, geschäftig ;

in der That ; Gram. T. als Activum.

Activeness, âk'-tiv-nes, s. die Thätigkeit, Ge-

schäftigkeit, Behendigkeit.

-

Activity , âk-tiv'- ě-tė , s. die Wirksamkeit ;

Thätigkeit , Lebhaftigkeit , Behendigkeit ; in
full-

in vollem Gange ; feats of- , Kunſt=
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Actless , åkt -les , adj. ohne geistige Fähig-

keit , geifrlos , geſchmacklos.

Acton , åk-tan , s. † ein Waffenrock.

Actor , ak'-tår , s. der Handelnde , Thäter ;

Kläger; Anwalt im Civilproceſſe; Schauspieler.

Actress , âk'-trẻs , s. die handelnde Perſon ;

Schauspielerinn.

-
Actual , aktshu-âl , adj. thätig ; wirklich ;

jezig , gegenwärtig ; service, der wirkliche

Dienst bey Kriegsleuten.

Actuality , ak-tshu-âl'-è-tě, s. die Wirk

Actualness , ak'-tshu-ål-nes, lichkeit.

Actually , ak '-tshu-âl-lẻ , adv. wirklich , in

der That; jest , gegenwärtig.

Actuary, ak - tshu-a-rẻ , s. der Actuarius,

Registrator, Gerichtsschreiber , Schreiber.

To Actuate , ak´-tshu-åte, v. a. in Bewegung

oder Thätigkeit sehen , in Gang sehen , antrei-

ben , treiben ; actuated by ..., angetrieben

von...

Actuate , aktshu-åte , adj. in Bewegung ge-

sest, angetrieben , getrieben.

Actuation , åk-tshủ-a´-shản , s. die Wirkung,

wirkende Kraft.

Actuose , ak-tshu-ose' , adj. fraftvoll , höchst

wirksam (w. i .) .

To Acuate, ak-kd-åte, v. a. ſchärfen, spigen ;

anreizen; fig. eine Schärfe geben, z . B. wine

the blood, Wein macht scharfes
acuates

Geblüt.

Acuate , ak-ku-åte , part. adj. geſchärft (ei-

gentlich und uneigentlich).

Acuition , ák-ku-ish'-in, s. das Schärfen,

Acutition , âk-ku-tish' -un, das Spigen.

Acuity, ak-ku -i-tẻ , s. die (ſcharfe) Spiße,

Spisigkeit.

Aculeate , ak-ku'-le-åte, adj. & part.

Aculeated, åk-ku´-lè- å-tẻd, } adj. ftachlich,

ipisig.

Acumen , ak-ku -men , s. die scharfe Spise ;

fig. die Scharfsinnigkeit.

To Acuminate , åk-kd'-mê-nåte, v. a. & n.

zuſpigen , ſchärfen , schleifen ; kegelförmig fich)

erheben.

Acuminate, ak-ku'-me-nåte, adj. fig. idarf.

Acuminated , åk-kd'-mê-nå-tẻd, part. adj.

ſpisig, scharf zugeſpißt.

Acumination , ak -ki -mề -nh -shẩn , s. bic

ſcharfe Syige, der Stachel; fig. die Scharf-

finnigkeit.

Acupuncture , -ku-pångk'-tshår , s. (cine

Heilmethode bey den Chinesen , Japancien und

andern orientalischen Völkern , besonders gegen

das Darmgrimmen [ Senki genannt ] , durch

den Stich einer silbernen oder goldenen Nadel

in die Leber); das Nadelstechen.

Acute , a-kute' , 1. adj. spißig , scharf; fig.

scharfsinnig , scharf, fein ; disease , eine

higige Krankheit, angular , ſpigwinklig ; 2 .

accent , or acute , s. der Acutus , ſcharfe

Accent.

-

-

-

To Acute , a-kdte' , v. a . ſchärfen , (eine Syl-

be) mit dem Acutus bezeichnen.

Acutely , à-kute'-lè , adv. ſcharf, ſpißig ; fig.

scharfsinnig.

Acuteness , â-kute'-nês , S. die Schärfe,

Spisigkeit; fig. der Scharfsinn , die Schärfe,
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-

Feinheit (des Verstandes) , Spisfindigkeit ; Hef-

tigkeit , Krisis einer Krankheit ; Schärfe eines

Tones; of the eye, Echärfe des Gesichts ;

of discovery , eine starke Unterscheidungs-

kraft , Erfindſamkeit; of wit, die Scharfs

fichtigkeit.

-

-

To Adact , â-dåkt' , v. a . forttreiben , hin-

treiben ; zwingen.

Adacted , å-dåk'-tẻd , part. adj. getrieben,

gezwungen.

Adage , ad' -ådje , s. das Sprichwort , die

Adagy, ad'-a-dje,

-

Marime.

Adagial , a-dad-je-âl , adj. ſprichwörtlich.

Adagio, a-dad -je-ò, s. Mus. T. das Adagio .

Adairian dot , â -da '- rẻ-ân-dôt' , s . ein leich-

ter Modezeug für Damen.

Adam , åd -́ẩm , S. Adam (Mannsname) ;

's ale , cant. Waſſer , an. Gänsewein;

-'s-apple, der Adamsapfel, Paradiesapfel, Jue

denapfel (Art Pomeranze ) ; Adamsapfel (her-

vorragende Theil an der Gurgel) ; der Kehlknor- .

pcl;- tiler, cant, der Diebesgehülfe, der mit den

ihm anvertrauten gestohlnen Gütern davongeht.

Adamant , âd'-â-mânt , s. der Diamant, De-

mant; Magnet ; eine Art besonders hartes

Eijen.

Adamantean, âd-å-mân-tè’-ân, adj. demant-

artig , hart, wie Diamant.

Adamantine , åd-å-mân'-tỉn , adj. deman-

ten; fig. unzerstörbar , unauflöslich ; spar

der Diamantspath (in Indien und China

gefunden).

―

Adamick-earth, åd'-â-mik-ẻrth ', s. der schleiz

mige Absah des Meeres.

Adamites , âd'-a-mites , s. pl. die Adamiten

(eine Sekte Keher , in deren Verſammlungen

Männer und Frauen nackend beten) .

Adamitick , åd-âm-it'-ik , adj. gleich einem

Adamiten , adamitisch.

To Adapt , â-dåpt' , v. a. anpaſſend machen,

anpassen , anwenden ; to become adapted to,

vertraut werden mit sich gewöhnen an ...

Adaptability , å-dap-tå-bil '- è-tẻ , s. die An-

wendbarkeit, Paßlichkeit.

Adaptable , a -dap -ta-b'l, adj. anwendbar.

Adaptation , â-dap-ta'-shan,

Adapting , a-dâp'-ting,

Adaption , a-đắp -shẩn ,

passen.

s. die Anpas-

sung , Anwen-

dung ; das An-

Adaptness (ft. Adaptedness), â-dåpt'-nės, s.

die Paßlichkeit, Anpaſſung (w. ii . ) .

Adarme , 4-dårm' , s. ein Gewicht in Süd-

amerika, einer Unze Troygewicht.

To Adaunt, a-dant', v. n. bezähmen, bändigen.

To Adaw, â-dẳw', v. a. & n. † erschrecken ;

muthlos machen ; dämpfen ; kurz halten ; unter-

werfen; erstaunt seyn.

Adays, â-dåz', adv. now — heut zu Tage, jest.

To Adcorporate , åd-kor'-po-rate , v. a.

einverleiben, vid. Accorporate.

Adcorporation, (-ing), åd-kor-po-rd -shån,

s. die Einverleibung , vid. Accorporation.

To Adcredulitare , ad -krẻ-du -lễ -th -rẻ , u. a .

L. T. durch Eidſchwur die Nichttheilnahme an

einer Gewaltthat bekräftigen.

To Add , âd , v. 1. a. hinzuthun , hinzus

ſeßen , hinzufügen , beyfügen , beytragen ; (to

2 .
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to ) vermehren ; (to up) addiren ;

2. n. hinzukommen , vermehren ; this adds

to my grief, das vermehrt meinen Kummer ;

to this, hierzu kommt noch) ; added to, ncbſk.

Addable , vid. Addible.

Addatis , Addaties , âd'-då-tis , s. eine Art

indischen Muslins.

To Addecimate , ad- des'-se-måte , v. a.

zehnten , den Zehnten nehmen.

To Addeem , ad-dèêm' , v. a. † dafür hal-

ten , schäßen , achten ; zuerkennen (den Preis,

eine Strafe, c. ) .

Addendum , åd-dễn´-dům , s . der Zuſah, An-

hang , Nachtrag, die Ergänzung (cines Wer-

Fes); s. pl. Addenda.

Adder , àd'-dår, s . die Natter , Schlange.

Adder-stung , åd'-dår-stúng , adj. von einer

Natter gestochen.

Adder's-grass , âd´-dårz-grås , s. das Kna-

benfraut (Orchis L.).

Adder's-tongue , åd´-dårz-tảng , s . die Nat

terzunge (Ophioglossum L.).

Adder's-wort, âd'-dårz-wårt , s. die Natter-

wurz , das Natterkraut (Polygonum bistorta

L.).

Addibility , ad-de-bil'-lè -tè , s . die Vermehr-

barkeit.

Addible , âd'-de-b’l , adj. hinzuſchend , ver-

mehrbar.

Addice , åd'-dis , s. T. die Deichſel , Krumm-

haue, Krummart , das Hohleiſen , Böttcherbeil

(jest mehr adz od. adze geſchr. u. geſpr.) .

To Addict , åd-dikt' , v. a. widmen , weihen ;

sich ergeben , sich überlassen.

Addict , jouit gebr. ft. Addicted.

Addicted , åd-dik´-tẻd , part. adj. gewidmet ;

ergeben , zugethan.

Addictedness , åd-dik'-tẻd-nẻs , s. die Erge-

benheit , Anhänglichkeit , der Eifer.

Addiction , åd-dỉk'-shẳn , s. die Widmung,

das Widmen , die Ergebung , Ergebenheit ; der

Hang, die Neigung ; (in Auctionen ) der Zus

ichlag.

Adding, ad -ding, s. das Hinzuthun, Addiren.

Additament , åd- dit'-â-ment , s. der Zuſaß,

(beym Schmelzen der Metalle) ; der Anhang ;

die Zugabe; Besoldungszulage.

Addition , ad-dish'-in , s . die Hinzuthuung,

Hinzuschung ; Zulage , Vermehrung, der Zu-

sag; die Randgloſſe; _vortheilhafter Zujah , die

Verschönerung ; Ar. T. die Addition ; L. T. der

Beyjah , das Beyzeichen , Beywort , jeder Titel

und Beyname zu dem Vor- und Zunamen ci-

nes Mannes , zur Bezeichnung seines Standes,

Alters , Gewerbes , Wohnortes , 2c.

Additional , åd-dish'-an- ål , adj. hinzu

gejest , nachträglich , vermehrt , erhöht , neu ;

tax , die Nachsteuer.

Additional , ad-dish'-in-ål , s. col. der

sah (w. i. ) .

Additionally , id -dish -ẩn -đl-lề , adu.

Zuias oder Zugabe ; mit dabey.

Zuz

ats

Additionary , ȧd-dish'-ån - â- rẻ , adj. hin

zugekommen.

Additive , åd'-di-tỉv , adj. hinzufügend.

vermehrend , vergiößernd ; an fiction , eine

Erdichtung , welche die Wirklichkeit erhöht.

Addle , d'- d'1 , adj. teer , unfruchtbar ; ad-

dle or addled egg , das Windey, faule (leere)

Ey; -brained, lecrköpfig ; — brains, ein lee-

rer Kopf.

Addle, åd'-d'1 , s . die trocknen Weinhefen ,

Weinstein.

der

To Addle , âd'-d'l , v. 1. a. ausleeren ; ver-

derben ; unfruchtbar machen ; 2. n. † wachſen,

zunehmen.

Addle-headed , âd' - d'l-hẻd'- ẻd , adj. leicht-

finnig , unbesonnen , windig , dumm .

Addle-pate, ad' -d'l-pâte , s. col. ein unbf-

sonnener , thörichter Bursche.

Addle-pated, ad' -d'l-på -ted , adj. leerköpfig,

unbesonnen , windig.

Addle-plot, åd'- d'l-plôt, s. der Spielverderber.

Addlings , âd' -dlingz , s. pl. der Lohn , Ar-

beitslohn.

To Addoom , åd-dỏỏm' , v. a. † zuerkennen.

Addorsed , ad-dổr'-séd , part, adj. H. T.

rücklings gegen einander gestellt (Thiere, Sa-

chen, 2c.).

To Address , ad-drẻs' , v. a . ſich zu Etwas

fertig , geschickt machen , sich anſchicken ; in Be-

reitschaft seßen , bereit halten; sich an Jemand

wenden , (Etwas an ihn ) richten ; zueignen ; an-

reden , erjuchen; yourself to him, wenden

Sie sich an ihn , melden Sie sich bey ihm ; to

--

a letter , cinen Brief überschreiben, mit der

Aufschrift verschen , to — the king , ſich ſchrift=

lich an den König wenden, an den König gehen.

Address , åd-drẻs' , s . die Richtung , Wen-

dung; Anrede ; der Anstand , das Benehmen,

die Manier , Feinheit , Artigkeit , Lebensart;

die Gewandtheit ; die Bittſchrift; Dankſchrift ;

Zuſchrift; Zueignungsschrift ; Aufschrift; Adres-

je ; Eingabe , Vorstellung ; Behörde ; Be-

schicklichkeit , Kunst ; to make one's to one,

Einen anreden, fic) (about a thing, wegen Єt-

was) an Einen wenden , sich um eine Perſon

bewerben ; I shall send the letter to your

ich werde den Brief an Sie schicken ; (im engl.

Parlamente) die Antworten , welche dem König

auf seine Rede vom Thron übergeben werden.

Addresser , åd-drẻs'- år , s . der eine Bitts,

Dank-, Zuſchrift, 2c . überreicht ; der Bittsteller;

der welcher eine Anrede hält.

Addressing , åd-drẻs '-ỉng , part. s. das

Richten , 2c. , die Uebergebung einer Bittſchrift,

2c., die Zueignung , das Zucignen.

Adds vid. Addice.

Addubbed , åd-dûb´-bẻd, adj. † (¿um Ritter)

gemacht , erhoben , vid. To Dub.

To Adduce , âd-duse' , v . a . anführen , an-

zichen , beybringen.

-
Adducent, åd-dù'- sễnt, adj. anzichend ; A. T.

zusammenziehend ; muscle , der Anzichungs-

muskel, Anzicher.

Adducible, âd-dú'- si-b'l, adj . anführbar, an-

zichbar.

Adduction , d-dåk' -shẳn , s. A. T. die

Anziehung (von den Muskeln) ; die Anführung

(einer Stelle, 2c.) .

Adductive, ad-dåk'-tỉv , adj. herunterholend,

Additory, d'- di- tò -rẻ , adj. hinzuießend, | herunterbringend.

2
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Adductor , åd-dåk'-tår , 6. A. T. der ein-

wärtszichende Muskel.

To Addulce , âd-dülse', v . a. † versüßen.

Adelantado , å- di-lån-tà´-dò , s. † der Be-

fehlshaber , Statthalter , Stellvertreter des Kö-

nigs (in einer spaniſchen Provinz).

Adele , à- dé´-lè , S. ein egyptisches Gewicht

Adherer, âd-hé'-rår , s. der Anhänger.

Adhesion , ad-he'-zhẳn , s. die Anklebung,

das Anbangen (z . B. des Eisens an d. Mag-

net) ; das Anziehen , die Anzichkraft ; fig.

Anhänglichkeit.

Adhesive , åd-he'- siv , adj. anhangend , an-

Flebend fig. anhaltend.

anhangend.

von 210 okes zu 3 rotolos, ungefahr 2 Drach- || Adhesively , ad-he'-siv-lè , adv. anklebend,

men weniger als ein engliſches Pfund.

Adelina, åd-di- li ' -nå , S. Adeline (Frauen-

name).

Adeling , åd'-i-ling , s. (bey den Angelſachſen)

Prinz oder Königsjohn.

Ademption , a-dẻm'- shẳn , 8. L. T. die

Wegnahme , Beraubung ; Entziehung (eines

Vermächtnisses , 2c.) .

Aden , ' -dễn , s. eine Drüse.

Adenography, à-dè-nôg´ -grâ-fè , s. A. T.

die Beschreibung der Drüsen.

Adenology , a-dé-nôl´-lò-jè , s. A. T. die

Drüsenlehre.

Adenotomy , â-de-nôt´-tò-mè , v . A. T. die

Drüsenzergliederung.

Adenos , åd'-i-nos , s. eine Art Baumwolle

aus Aleppo (auch marine cotton genannt) .

Adept, a-dept' , adj. gelehrt , erfahren, kunſt-

verständig.

Adept , å-dễpt' , s . der Adept , Goldmacher ;

erfahrne , weiſe Mann ; der Eingeweihte in die

Geheimnisse einer Wiſſenſchaft oder Sekte.

Adeption, å-dep'-shun , s. die Erreichung,

Erlangung , das erreichte (erlangte ) Gut, Ta-

lent, der Vorzug , die Vollkommenheit.

Adequate , ad -e-kwåte , adj. angemessen ;

binlänglich, vollständig (häufig mit to).

Adequately, ad -e-kwate-le , adv. angemes-

jen , genau , richtig , völlig (mit to).

Adequateness, ad -e-kwate-nes,

Adequation , ad-e-kwa -shin,

mäßheit , Richtigkeit ( der Darstellung eines

Verhältnisses, 2C.).

s. die Ge-

Adespotick , a-de-spot'-ik , adj. nicht despo

tisch , nicht unumschränkt.

Adess , ad'-ês , s. eine Art Erbsen in Oft

indien.

Adfected , ad-fêk'-tẻd , part. adj. aus ver-

schiedenen Kräften bestehend , zuſammengeſeßt.

Adfiliated , ad-fè´-lé-à-têd , part. adj. als

Sohn angenommen , adoptirt , eingekindet ; vid.

Affiliate.

to

__

-

-

a

To Adhere , ad-hère' , v . n. anhangen , an-

kleben ; together , zuſammenhangen ;

fig. to to a party, an opinion,

person einer Partey , einer Meinung , Jeman

dem zugethan seyn , es damit (mit ihm) halten ;

we shall to your order , wir werden Ih- |

ren Auftrag (genau) befolgen.

Adherence , ( cy) , ad-he'-rẻns , s. das

Anhangen , Ankleben ; fig. die Anhänglichkeit,

Ergebenheit, der Anhang , das Gefolge.

Adherent , åd-he'-rẻnt , adj. anhangend ;

von außen womit verbunden , anhängig .

Adherent , åd-he -rẻnt , s. der Anhänger ;

Umstand; jede einer Person anklebende (an

hangende) Sache.

Adherently, ad-hé'-rẻnt-lè , adv. anhangend,

anhänglich .

Adhesiveness , ad-he'-siv-nes , 9. das An-

bangende, Festklebende ; die klebrigkeit, Zähheit.

To Adhibit , åd-hib'-bit , v. a. anwenden,

brauchen.

Adhibition , ad-hib-bish'-ản , s. die An-

wendung , der Gebrauch.

Adhortation , âd-hỏr-tà'-shẳn , s. die Er

mahnung.

Adhortatoria , åd-hör-tå-to'-rẻ-â , s. pl. die

Bermahnichreiben.

Adianthum , å-de-ân'-thẩm , s. das Frauen-

haar (eine Pflanze).

Adiaphanous , à-dè-af-fa-nås , adj. undurch).

fichtig.

Adiaphora , â -de-âf - fò -rå , s. pl. gleichgül-

tige Dinge , die man ohne Pflichtverletzung

thun oder laſſen kann (z . B. Tanzen).

Adiaphoracy, â-dè-âƒ´-fò-râ-sè, s . die Gleich-

gültigkeit.

Adiaphorist , â-dè-âf'-fò - rist , s. der Frey-

gläubige, Gleichgültige (dem eine Sache gleich

viel gilt).

-
Adiaphorous , ¾ -dè-âf´-fò -rủs , adj. Ch. T.

neutral, gleichgültig ; salt , ein Mittelſalz.

Adiaphory , a-de-af -fò -re , s. Ch. T. die

Neutralität ; Gleichgültigkeit ; das Mittelding.

Adieu , â-dù' , 1. adv. Adieu , Gott befohlen,

lebe wohl ; 2. s. das Lebewohl ; to bid one —,

Einem Lebewohl jagen , von ihm Abschied neh-

men.

Adipocire , âd' - dè-pò -sère , s. die fettähnliche

Masse, worin todte Körper sich verwandeln

(in den Jahren 1786-87 in den Gräbern

zu Paris entdeckt).

Adipose , Adipous , d'-de-pòze , âd'- de-

pus , adj. A. T. schmierig , fett.

Adit, âď´-it, s. Min. & Mil. T. der Zugang,

Stollen ; wagerechte Gang zur Ableitung des

Wassers.

Adition , åd-ish'-ản , s. das Hingehen , der

Zutritt.

Adjacency , âd-ja -sen-se , s. die Angren-

zung ; das Angrenzende , Anfoßende ; adjacen-

cies , s. pl. angrenzende Derter oder Länder.

Adjacent , âd-ja -sent , 1. adj. anliegend, an-

grenzend , anstoßend ; places , die umlie-

gende Gegend , Umgegend ; 2. s. das Angren-

zende, Raheliegende; der Grenznachbar.

To Adject , åd-jẻkt' , v. a. hinzuthun , zu=

sehen .

Adjection , âd-jẻk'- shẳn , s . das Hinzuthun,

der Zuiah , die Zulage.

Adjectitious , ad-jék-tỉsh'-ås , adj. hinzuge-

than , zugescht.

Adjective, åd'-jék-tiv, s. Gram. T. das Adjectiv,

Beywort.

Adjectively , åd'-jék-tiv-lė , adv. als Beyz

wort , beywörtlich.

2 .
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-

To Adjoin , âd-jỏîn' , v. 1. a. beyfügen,

hinzufügen , anfügen ; 2. n. anliegen , angren=

zen , an Etwas stoßen.

Adjoinant, åd-jỏi´-nẫnt , adj . anliegend , an-

grenzend.

Adjoining, åd-jo -nỉng, 1. part. s. die Bey-

fügung , Verbindung ; 2. part. adj. angren-

zend , daran liegend , nahe;
room, das Nc-

benzimmer.

To Adjourn , âd-jårn' , v. a. L. T. auf ei-

nen andern Tag verschieben , vertagen ; aus-

sehen , verschieben ; aufschieben.

Adjourning , âd-jår'-ning , part. s. die Aus-

jegung , Verschiebung ; Vertagung.

Adjournment, ad-jurn'-ment , s. L. T.

die Ansehung eines Tages , die Vertagung ;

Ausschung ; Verschiebung , der Verſchub, Auf-

schub.

Adjowaen-seed , âd-jò-wèèn´-sèèď , s. der

bengaliſche Anies (im Geſchmack dem Anies und

im Geruch dem Majoran ähnlich)) .

To Adjoyn, vid. To Adjoin.

To Adjudge , âd-jådje' , v. a. L. T. zuers

kennen, zusprechen ; verurtheilen (mit to) ; ur-

theilen, erkennen ; erklären, feſtſeßen ; adjudged,

part. adj. zuerkannt , entschieden.

Adjudgement , âd-jådje'-ment , s . die zu-

erkennung (ciner Strafe) , das Urtheil.

Adjudging, ad-jádje -ing, part. s. das Bus

erkennen; Urtheilen.

To Adjudicate , åd-jd'-de'-kåte , vid. To

Adjudge.

Adjudication , ad-jú-dè-kä´-shûn , s. L. T.

die Zuerkennung, Zusprechung (eines Hauſes, 2c.)

To Adjugate, åd'-jù-gåte , v. a. anjochen,

zusammenjochen.

Adjument , åd'-jù-mẻnt , s. die Hülfe, der

Beystand.

Adjunct, âd'-jungkt , adj. mit Etwas verbun-

den , verknüpft , unmittelbar darauf folgend.

Adjunct, ad -jungkt , s. etwas Beygefügtes,

ein Umstand , eine zufällige Eigenschaft; der

Adjunct, Amtsgehülfe ; Gefährte (in der leg-

ten Bedeutung w. ii .) .

Adjunction , âd-jungk'-shẳn , s. die Beyfü-

gung ; das Hinzufügen ; der Zuſaß.

Adjunctive , åd-junk'-tiv , s. der Beyfügende ;

das Beygefügte.

Adjunctive, ad-jångk'-tiv , adj. beygefügt,

verbindend.

Adjunctively, ad-jångk -́tiv-lẻ, adv. vereint.

Adjunctly, ad-jångkt -lè , adv. folglich) ; das

mit verbunden.

Adjuration, âd-ju-rå´-shẳn , s. die Aufer

legung und Vorschreibung des Eides ; die Ei

desformel; Form des vorgeſchlagenen Eides

Beschwörung , dringendſte Bitte.

To Adjure , âd-jure' , v. a. den Eid auferle-

gen , die Form dazu vorschreiben ; den Eid

zuschieben, beeiden , beschwören ; (-one by

...,) anrufen, auf das Dringendſte bitten.

Adjurer, âd-ja -rår , s. der Schwörende ; der

auf einen Eid Dringende; der Beschwörer.

To Adjust , âd-jåst' , v. a . ordnen , in Ord

nung bringen, zurecht machen ; übereinstim-

mend machen (mit to , zuweilen auch with) ;

berichtigen , adjuſtiren; den Münzen das be-

stimmte Gewicht geben; aichen , (Gewicht ab.

ziehen ) ; abmachen ; gehörig einrichten , beſkim-

men, schlichten , beylegen.

Adjuster , åd-jås'-tår , s. der Berichtiger;

Vermittler; Adjustirer ; Aicher , Aichmeister.

Adjusting , åd-jås'-ting , part. s. das Ord-

nen, Berichtigen , ze.; scale , die Adjuſtire

oder Abgleichungs - Wage; screws , Stell

schrauben ; tools , Abgleichſtangen.

Adjustment , âd-jást -ment , die Einrichtung

(einer Maschine , 2c. ) , Anordnung ; Berichti-

gung ; T. das Adjuſřiren ; Aichen ; die Beyle

gung; L. T. die Abmachung des Schadens

(bey Schiffen).

Adjutage , âd-jú´- tâdje , s. der Aufſaß auf

Springbrunnen u. Waſſerkünften, vid. Ajutage.

Adjntancy , âd'-ju-tân-sẻ , s. die Adjutantur,

das Meldaint, Verwalt -Amt (H.) ; die ge-

schickte Anordnung.

Adjutant, âd'-jú-tânt, s. der Adjutant , Hülfs-.

officier, Dienstgehülfe.

Adjutator , ad-ju-t ' -tår , s. der Gehülfe,

Helfer; der Tribun , Zunftmeiſter.

To Adjute , åd-júte' , v. a. † beyſrehen , hel.

fen , unterstüßen.

Adjutor, åd-ju - tår , s. der Helfer , Gehülfe.

Adjutorium , âd-jú-tò'-rẻ-ảm, s. 4. T. das

Schulterbein.

Adjutory , âd'-jù-tår-rẻ , adj. helfend , be- `

hülflich.

Adjutrix , âd-ju'-triks , s. die Helferinn , Ge-

hülfinn.

Adjuvant , âd'-ju-vânt , s. der Gehülfe ; das

Hülfsmittel.

Adjuvant , âd'-ju-vẫnt , adj. behülflich ; be-

förderlich , nüglich).

To Adjuvate , åd'-jù-våte , v. a. helfen,

beystehen ; befördern ; antreiben , forttreiben.

Adlegation , åd-le-gå´-shún , s. die Geſandt-

schaft.

Adlocution , âd-lò-kú´-shẳn , s. die Anrede

(der alten Feldherrn an die Krieger vor der

Schlacht), vid. Allocution.

To Admeasure , âd-mézh -́år , v. a. L. T.

ein Schiff messen oder aichen.

Admeasurement , åd-mézh'-år-ment , S.

L. T. die gerichtliche Ausmeſſung und Zumcj-

sung (der Grundſtücke, 2c.) ; Zutheilung ; die

Klage auf die Zurückgabe deſſen, was ciner

Person über das ihr Gebührende zugetheilt

wurde; of the - of, (von Schiffen) von

Tonnengehalt, groß.

Admensuration, ad-men-sú-ra'-shẳn , S.

die Zumeſſung , Butheilung , das Zumeſſen, Zu.

theilen.

-

...

To Admetiate, åd-me'-she-åte , v. a. auš,

messen.

Adminicle , åd-min'-è-k'l , s . die Beyhülfe,

Hülfe ; Beförderung.

Adminicular , åd-me-nik'-d-lår , adj. ¡ur

Hülfe dienend , hülfreich, behülflich.

Adminiculator , åd-mé-nîk-u-lå -́tår , s. der

Vertheidiger (der Wittwen und Waiſen).

To Administer , åd-min'-nis-tår , v. a. ver-

walten , handhaben , vorstehen ; adminiſtriren ;

austheilen , ertheilen , darreichen , geben (Me-

dicin, 2c.) ; to the sacraments, die Sacra---
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mente ausſpenden ; to
-

---

1

jealousy , Eifersucht | Admiringly , âd-mt'-ring-lè , adv. mit Be-

wunderung , mit Verwunderung.erwecken ; to — justice , die Gerechtigkeit hand-

to

haben ; to - an oath to one , Einem einen Admissibility, âd-mis- si-bil-i-tẻ , 8. L. T.

Eid abnehmen , einen Eid ſchwören laſſen ; die Zulässigkeit, Aufnahmsfähigkeit.

to , zu Etwas beytragen , es vermehren. Admissible , ad-mîs'-si-b'l , adj. zuläſſig ;

Administrable , âd-mîn '-is-trå-b'l , adv. ver- gültig.

waltbar.

To Administrate , âd-min'-nis-tråte , v. a.

darreichen , geben ; (Arzeneyen) eingeben.

Administration , âd'-min-nis-trå '-shẳn , 8 .

die Verwaltung , Handhabung ; Regierung ;

Verwaltungsbehörde ; das Ministerium ; die

Verwaltung der Güter eines Verstorbenen ; die

Ertheilung , Austheilung ; Ausſpendung der Sa-

cramente.

Administrative , åd-min'-nis-trå-tiv , adj.

verwaltend ; darreichend , ertheilend , behülflich,

beförderlich.

Administrator , âd´-min-nis-trå'-tår , s. der

Handhaber , Verwalter , Adminiſtrator ; Tefta

mentsvollzieher ; Ausspender der Sacramente.

Administratorship, âd'-min-nis-trå'-túr-ship,

s. das Amt eines Handhabers , Adminiſtra=

tors , 2c.

d'-min-nis-trå'-triks , S.Administratrix ,

die Handhaberinn , Verwalterinn , Vorsteherinn,

Administratorinn ; Testamentsvollzieherinn.

Admirable , åd'-mê-rå-b'l , adj. bewunderns-

würdig, vortrefflich).

-

S. dicAdmirability , âd'-me-râ-bil '-le-tẻ, Į

Admirableness , âd'-me-rå-b'1-nés,

Bewundernswürdigkeit , Vortrefflichkeit.

Admirably , ad -mê-rå-blé , adv. zur Be

wunderung, vortrefflich , überaus.

Admiral , ad -mê-râl , s . der Admiral ; Name

einer seltenen Meerschnecke und eines schönen

Schmetterlings ; ship , das Admiralschiff ;

jedes große oder Hauptschiff ; Lord High

der Großadmiral , rear —, der Contreadmiral

(der dritte Flaggenofficier) ; of the fleet,

(col. of the blue) , der Admiral der blauen

Flagge (union flag, auf dem Hauptmast,

main-top-gallant-mast) ; of the blue, cant.

der Schenkwirth (wegen der blauen Schürze, die

er trägt) ; of the narrow seas , vulg.

Sea Ph. Einer, der in der Trunkenheit den An-

dern bespeyt.

-

-

---

"

-

-

Admiralship , åd'-mê-rål-ship , s . die Admi-

ralswürde (Admiralſchaft).

Admiralty , ad -mê-rål-tẻ , s . die Admira

lität, der Seerath ; court, or court of

das Admiralitätsgericht.

Admiration , åd-me-ra'-shån , S. die Be-

wunderurg ; taken up with , mit Bewun-

derung erfüllt; sign (note) of - , das Ber-

wunderungs (Ausrufungs-) Zeichen.

Admirative , âd'-mê-râ-tỉv , adj . ausrufend ;

point, das Verwunderungs- (Ausrufungs-)

Zeichen.

―

To Admire, âd-mire ' , v. 1. a . bewundern ;

fam. vorzüglich lieben ; 2. n. sich wundern (—

at , über).

Admirer , âd-mi'-rår ,
8. der Bewunderer ;

Liebhaber , Anbeter , Verehrer ; a foolish

col. cin Maulaffe , Thor, Narr.

Admiring, åd-mi'-ring , part. s. die Bewun-

derung; Verchrung.

Admissibly, ad-mis'-si-ble , adv. zuläſſig.

Admission , âd-mish'-ån , s. die Zulassung,

Aufnahme ; der Empfang der Weihe ; der Zu-

tritt ; die Einräumung ; Gestattung ; mo-

ney, das Einlaßgeld.

To Admit , åd-mit' , v. a. (mit to , into)

zulassen, den Zutritt verſtatten ; zu einem Amte

lassen ; (zuweilen mit of) annehmen , zugeben ,

erlauben , einräumen ; gestatten , gelten lassen,

verstatten; it were so , gejſeßt , es wäre ſo ;

it admits of no excuse , es läßt sich nicht

entschuldigen; to be admitted a doctor, pro-

movirt (die Doctorwürde erhalten) haben.

Admittable, âd-mit'-tâ-b'l , adj. was zugelaſ-

sen, zugegeben werden kann , zuläſſig.

Admittance , âd-mit -tans , s. die Zulassung ;

die Einführung , Aufnahme ; der Zutritt ; die

Zugebung, Einräumung ; by surrender and

L. T. eine Acte , wodurch die Abtretung

oder Ucbergabe der Erbzinsgüter Statt findet.

Admitter, âd-mit'-tår , s. der Aufnehmende,

Einführer (zu einem Amte oder in eine Ge-

sellschaft).

}

Admittible , vid. Admittable.

To Admix , âd-miks' , v. a. beymiſchen.

Admixtion , âd-miks '-tshin,

Admixture , åd-miks'-tshår,

s. die Bey-

mischung , das Gemischte , die Mischung , der

Zusah (d. Lezte bedeutet auch die Handlung

des Mischens).

8. die

To Admonish, åd-môn'-nỉsh , v. a. ermah-

nen , erinnern; verweisen , warnen (mit of,

weniger mit against , vor Etwas) .

Admonisher , åd-môn'-nish-år , s. der Er-

mahner, Erinnerer , Warner.

Admonishment , ad-môn'-nish-ment ,

Ermahnung, Warnung , Erinnerung.

Admonition , ad-mo-nish'-ản , s. die Er-

mahnung, Erinnerung , Warnung , Weiſung,

der Verweis ; self die Selbstprüfung.

Admonitioner , ad-mo-nish -ẩn -ur , s.

gern ermahnet, erinnert , der Sittenprediger,

Hofmeister.

-

der

Admonitive , åd-môn'-ni-tiv , adv. ermah-

nend , warnend, erinnernd.

Admonitor, ad-môn'-ni-tör , s. der Ermah-

ner, Erinnerer, vid. Admonisher.

Admonitory ad -môn -i-tỏr-rẻ , adj. C

mahnend , warnend , erinnernd.

Admortization , ád-mỏr-tè-zå '-shẳn , 8. die

Erwerbung abgabefreyer Ländereyen.

To Admove , âd-moove' , v. a. † nahe brin-

gen , nähern , herrücken.

Admurmuration , âd-mår-mu-rà´-shủn ,

das Zumurmeln.

Adname , vid. Adnoun.

S.

Adnascent , âd-nâs'-sẻnt, adj. an etwas An-

derm wachsend ; an plant, eine Schmaroz-

zerpflanze.

-

Adnate , ad-nate' , adj. daran wachiend.
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To Adnihilate , v. a . Adnicheled , Adni- | To Adorn , å-dỏrn' , v. a. schmücken , zieren,

chil-ed, part, adj. L. T. vid. Annihilate.

Adnoun , ˆåd´-nỏẳn , s . Gram. T. das Ad-

jectiv , Beywort.

Ádo , â-dőő ' , s. das Thun , Treiben , der

Lärm , das Geräuſch) , Wesen , Aufheben , die

Verwirrung ; Mühe, Beschwerde , Weitläufig

feit; without any more —- , ohne viel Ge-

räuſch (Umstände) ; after much

ler Mühe , endlich ; with no great

viele Mühe, leicht ; I had much

mir schwer (ſauer).

-

"

nach vie

-
ohne

es wurde

S.
Adolescence , (— cy) , âd- ò-lẻs'-sens ,

das Jünglingsalter , die Jugend.

Adolescent , ad-ô-lês'-sễnt , s. der Jüngling.

Adolphus , a-dol '-fás , s. Adolph (Manns

name).

Adonia , -do'-nē-â , s . das Adonisfest.

Adonick , a-do´- nik , adj. & s. — verse, or

adonick, der adoniſche (aus einem Dactylus u.

einem Trochäus oder Spondäus bestehende)

Vers.

Adonis , â -do'-nis , s . Adonis

pugen (Pers., Dinge, ze.) ; verschönern (eine Rede).

Adorn , â-dỏrn', s. ⋆ die Zierde, das Schmük,

ken , die Verzierung.

Adorn , ( ft. adorned) , â-dorn' , adj. ⋆ gc-

schmückt , geziert.

Adornation , vid. Adorning.

Adorner , å-dor'-når , s . der Schmücker , Ver-

zierer.

Adorning , â-dôr'-ning , part. s. das Schmük-

ken , Zieren.

Adornment, â- dörn´-mẻnt , s. der Schmuck,

die Zierde , Verzierung , Verschönerung.

Ados , a-dos' , s. Med. T. Wasser , worin

man glühendes Eiſen abgelöscht hat.

Adoscolation , a-dos-ko-la - shẩn , s . B. T.

die Schwängerung.

Adown , a-doun', 1. prep. * unten, hinab ; 2.

adv. niederwärts, nieder, hinab ; † unten, hie-

nieden ; herab.

Adrad , † ✩ vid. Adread.

Adraganth , vid. Gum Dragon.

(Eigenname) ; ||Adread , à-drẻd', adv. in Furcht, furchtſam,

fig. ein schöner Jüngling ; der Geliebte eines

Mädchens ; das Adonisröschen .

To Adonize , âd'-ô-nize , v. a. ſchön heraus-

pugen , sich schniegeln.

Adoors , â-dòrz' , adv. an der Thür , vor der

Thür.

To Adopt , å-dôpt' , v. a. adoptiren, an Kin-

des Statt annehmen ; fig. annehmen , billigen;

sich zucignen , anmaßen ; an adopted child,

das Adoptiv-Kind , Wahlkind (Kürſohn , Kür

techter).

Adoptedly , -dop -́tẻd-lẻ , adv. angenom-

men, durch Annahme.

Adopter , å-dop'-tår , s . der Adoptirende, An-

nehmer, Ankinder , Wahlvater ; adopters s.

pl. Vorstöße.

-

Adoption, ( ing) , â-dỗp´-shẳn , s. die Adop-

tion; das Ankinden ; fig. die Annahme ; the

of vice, das Befreunden mit dem Laſter.

Adoptive , à-dop'-tiv , adj. an Kindes Statt

angenommen ; an Kindes Statt annehmend ;

fig. nicht eingeboren , fremd.

Adorable , a-do'-rå-b'l, adj. anbetungswürdig.

Adorableness , â -do'- rå-b'l-nés , s. die An-

betungswürdigkeit.

Adorably , a-do'-rå-blẻ , adv. anbetungs-

würdig.

Adorat , âd'-ô-rât , s. Ch. T. (verdorben von

quadrate ) der Name eines Gewichtes von vier

Pfund.

Adoration , â-dò-rå' -shẳn , s . die Anbetung,

Verehrung ; Verehrung des neugewählten Pap-

fres durch die Kardinale , welche knieend ihm

dreymal die rechte Hand und den rechten Fuß

küssen.

To Adore , å-dòre' , v. a. anbeten , verehren,

zugethan seyn ; leidenschaftlich lieben ; * ver-

golden.

Adorement , a-dòre'-ment , s. die Anbetung,

Verchrung (w. ü.).

Adorer , à -do '-rår , s. der Anbeter , Verch-

rer (im edeln und minder edeln Sinn).

Adoring , â-do'-ring , part. s. die Anbetung,

Berchrung.

erschrocken.

Adreamt, â-dremt', part, adj. † träumend (zu-

ſammengezogen), Iwas adreamt ſt. I dreamed.

Adrian , ad -re -an , s. Adrian , Hadrian .

Adrianists , âd'-rê-â-nists , s. pl. die Wieder-

täufer (eine Sekte).

Adrianople-red , åd´-ré-â-nò-p'l-rẻd', s. das

türkische Roth , der Alizari (cine Art levantis

schen Krapps).

Adriatick-sea , åd'-rẻ-ât-ik-sèè ', 9. das adria-

tische Meer , der venetianische Meerbusen.

Adrift , â-drift' , adv. dahin (auf dem Waſ-

ser) schwimmend , losgetrieben , den Wellen

preisgegeben ; fig auf Gerathewohl , weg,

fort , mit fort ; to break from the moor-

ings , N. T. die Anker lichten , abſegeln.

Adroit , d-droit', }

Adroitly, á-droit'-lè , } adj. & adv. gejchickt, ·

gewandt , behende , verſchlagen , pfiffig .

Adroitness, à-droit'-nės , s. die Gejchicklichkeit,

Gewandtheit, Verschlagenheit.

Adry , å-dri' , adv. durftig , trocken.

Adscititious , ad- se -tỉsh'-ús , adj. von einem

and. Dinge hergenommen, hinzugethan, erborgt.

To Adscribe , vid. To Ascribe.

Adstriction , ad- strik'- shún , s . Med. T. die

Zusammenziehung.

Adulation , åd-d-lå'- shản , s. das Schmeis

cheln , die Schmeicheley , Fuchsſchwänzerey.

Adulator, ad-u-la -tür , s. der Schmeichler.

Adulatory , ad -ú-lå-tűr-rẻ , adj. ſchmeichel-

haft , schmeichlerisch.

Adulatress, åd-u-lå´-trẻs, s. die Schmeichlerinn.

Adult , â-dålt',

Adulted , } 1. adj. & part. adj.á-důl'-těd,

groß , erwachsen ; 2. adult, s. der Erwachſene,

die erwachsene Perſon.

To Adulter , å-dål´-tår , v. n . Ehebruch be-

gehen; beflecken.

Adulterant , â-dål'-tår- ânt , s. der Ehebrecher,

die Ehebrecherinn ; der Verfälscher ; das Ber-

falschende.

Adulterate , å-dål´-tår-åte , part. adj. cvc-

brecherisch; verfälscht.
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To Adulterate , â-dål´-tår-åte , v. 1. n.

Ehebruch begehen; 2. a. verfälschen , ver,

derben.

Adulterately, â-dal' -tår-åte-lé , adv. che-

brecherisch ; verfälscht.

Adulterateness , à -dål' -tår- åte-nes , s. die

Verfälschtheit , Verfälschung.

Adulteration , â-dål-tår-a - shẳn , S. das

Ehebrechen ; Verfälschen , die Verfälschung.

Adulterer , å-dål´-tår-år , S. der Ehebre-

cher.

Adulteress , â-dål'-tår-ẻs , 8. die Ehebre-

cherinn.

Adulterine , â-dål'-tår-în , s. L. T. das im

Ehebruch erzeugte kind.

Adulterine , â-dål´-tår-în , adj. im Ehe

bruche erzeugt; verfälscht , unecht , untergejchho-|

ben.

To Adulterize , â-dål'-tår-ize , v. n. Ehe-

bruch begehen.

Adulterous , à-dål´-tår-ås , adj. chebreche-

risch ; unecht , verdorben.

Adulterously , ȧ -dål´-tår-ås-lẻ , adv. † che

brecherisch).

Adultery , å-dål´-tár-ẻ , s. der Ehebruch ; die

Verfälschung.

Adultness , a-dåltenês , s. das Erwachſenſeyn,

die Erwachſenheit , das erwachſene Alter.

Adumbrant , à-dảm'-brânt , adj. abschattend,

roh abbildend , im Umrisse.

To Adumbrate , a-dům'-bråte , v. a . bc=

ſchatten; fig. abſchatten , ſchattiren , roh abbil-

den , entwerfen , skizziren.

Adumbration , â-dum-brå'-shun , s. die Ab-

schattung, rohe Abbildung , der erste Entwurf,

Die Skizze; H. T. der Schatten einer Fiz.

gur im Umrisse von dunklerer Farbe als das

Feld.

Adunation , åd-d-nå´-shản , s. † die Vereis

nigung, Verbindung zu einem Körper.

Aduncity, å-dan´-sẻ-tẻ , s . die Krümme, das

Hakige.

Aduncous , a-ding' -kus, (

Adunque , à-dẳngk',
adj. gekrümmt,

krumm , gebogen , hakig.

Adunguem, à-dång' -gwẻm , adv. col. an

den Fingerspisen.

To Adure, à-dùre', v. n. † verbrennen.

Adust , a-dåst',

Adusted , d-dást -éd, adj. & part. adj.

verbrannt , versengt ; brüchig ; Ch. T. bigig,

entzündet.

Mil. T. ein vorliegendes Festungswerk , das

Vorwerk.

-

Advance , âd-vånse ', s. das Vorwärtsgehen,

Anrücken ; die (zuvorkommende) Reizung zu Єt-

was , der Vorsprung , das Entgegenkommen,

der Antrag ; der Fortschritt; Fortgang ; die

Verbesserung , Erhöhung ; Veredlung ; Beför=

derung ; der Vorschuß ; das höhere Gebot in

Auctionen ; Mil. T. der Graben um das Gla-

cis ; an ofmoney, cinc bare Entschädigung ;

to be upon , im Vorschuß seyn ; advances ,

s. pl. Auslagen ; to make , Vorsprünge

machen , entgegenkommen , reizen.

Advance-guard , âd-vânse'-gård , S. Die

Avantgarde , der Vortrab ; Vorposten.

Advancement, åd-vânse'-ment, s. die Be-

förderung , der Fortschritt, die Veredlung , das

Emporkommen der Wissenschaften ; das Wachs-

thum ; † das Leibgedinge einer Frau.

Advance-money , åd-vanse '-mån'-ně , s. die

Prämie , der Vorichuß ; das Handgeld.

Advancer, åd-vẫn'-sår , S. der Fortschrei

tende ; Beförderer ; Gönner ; Sp. T. cine der

Auszackungen zwischen dem untersten Ende und

der Krone des Hirschgeweihes oder Rehbocks-

gehörnes.

Advancing , åd-vån'-sing , part. s. das Vor-

wärtsgehen , 2c. vid. To Advance.

Advantage , åd-van'-tâdje , s. die Ueberle

genheit , das Uebergewicht , der Vorzug ; Vor-

theil , Gewinn , Rugen; Gelegenheit ; Ueber-

schuß, die Zugabe , das Geſchenk , Gnadenge-

schenk; to give to, Vorsprung (den Vortheil)

geben; to have over , überlegen seyn ; to

have one at - , über Einen den Vortheil

haben ; to have the of one , im Vortheil―

jeyn, Jemand kennen, von dem man nicht mehr er-

kannt wird ; to take or make —of, den Vorsprung

nehmen , voraus seyn ; sich Etwas zu Nuge ma-

dyen; to the best , auf das Vortheilhafte=

ste; by way of — , als ein Geschenk, als Zu-

gabe; personal advantages, förperliche Vorzüge.

To Advantage , âd -van'-tadje , v. a. vor

theilhaft ſeyn , nüglich ſeyn , nüßen, einbringen ;

gewinnen ; nußbar machen, befördern.

Advantageable , ad-van -tadje-a-b'l , adj.

vortheilhaft , nüglich.

Advantaged, ad-vån'-tajd , part. adj. vor

züglich begabt , Vorzüge habend ; vortheilhaft.

Advantage-ground , åd-van -tâdje-ground,

s. das vortheilhafte Terrain.

Advantageous , ad-vân-tà -́jůs, adj. vortheil-

haft , nüglich) , günſtig (mit to).

Advantageously , åd-vân-tà'-jås-lè , adv.

vortheilhaft , mit Nugen.

Advantageousness , åd-van-tà'-jús-nễs , s .

die Rugbarkeit, Rüglichkeit.

Advectitious , àd-vẻk-tỉsh'-ảs , adj. cinge-

führt , ausländisch.

Adustible , a-dåst'-i-b'l , adj. verbrennlich.

Adustion , à-dús -tshån , s. die Verbrennung ;

der Brand; Ch. T. die Entzündung.

To Advance , åd-vânse', v. 1. n. vorwärts

gehen , ſich nähern , vorrücken , änrücken; Fort-

schritte machen , zunehmen (— in , in, an

Etwas) ; to in price , im Preise steigen;

to - on the last bidder , den Leßten überbies

ten (in Auctionen) ; 2. a. vorwärts bringen,

vorrücken , anrücken ; befördern , erheben ;

höhen , veredeln , verherrlichen ; vorziehen ; be Advent , âd'-vent , s. der Advent ; die Ankunft.

schleunigen ; vorhersagen , vorausschicken ; vor- Advental , åd-ven'-tál , der Ueberrock,

bringen , äußern ; aufstellen ; vorausbezahlen, Harnischüberwurf.

vorichießen ; † emporheben ; to the price, Adventine , åd-ven'- tỉn , 1 , adj. hinzuge-

den Preis erhöhen ; an advanced work , kommen (w. . ) ; 2. s. das Folgende.

--

er:

To Advene , âd-veen', v. n. hinzukommen.

Advenient , åd -ve' -né-ẻnt , adj. hinzukom

mend , zufällig.

8.



Adv Adv24

tigkeit, der Unfall , das Unglück, Elend ,

Trübsal , Noth.

Die

Adventitious , åd-vễn-tỉsh'-ås , adj. hinzuges | Adversity , âd-ver'-sè-tě ,-s. die Widerwär

kommen, zugeicht , zufällig , fremd.

Adventitiously , âd-ven-tish´-is-lè , adv.

zufällig .

Adventive , ad-vễn'-tỉv , s. † die angekom-

mene Sache; der Ankömmling.

Adventive , åd-vền'-tỉv, adj. hinzugekommen,

zufällig .

Adventry , åd-ven'-trẻ , s. das Unternehmen,

die Unternehmung.

Adventual , ad-vẻn´-tshu-âl , adj. zum Ad-

vent gehörig.

Adventure , åd-vẻn'-tshår , s. das Abenteuer ;

gewagte Unternehmen (z . B. Waaren auf gut

Glück nach fremden Häfen senden , 2c. ) , das

Wagefrück; der Glücksfall, Zufall ; das Ercig

niß; die Gefahr , Unternehmung ; gross

M. E. die Bodmercy ; by von un

gefähr ; at all adventures , auf Gerathewohl,

auf jeden Fall .

To Adventure , åd-vẻn'-tshår , V. 1. a.

wagen , in Gefahr , auf's Spiel ſeßen ; 2. n.

sich unterstehen , erkühnen , es wagen.

Adventurer , ad-vẻn'-tshår-år , s. der Aben

teurer , Glücksritter , Wagehals ; der sich oder

Etwas wagt , Unternehmer.

Adventuresome , adj. vulg. vid. Adventu-

rous.

Adventuresomeness , åd-vẻn'- tshår-sům-nés,

s. die Waglichkeit, Kühnheit, Verwegenheit.

Adventurine , åd-vẻn'-tshår-in , s. der Ad-

venturinstein.

Adventurous , âd-vẻn'-tshår-ås, adj. &

Adventurously, âd-ven'-tshår-is-lé, adv.

waglich , kühn , verwegen , abenteuerlich).

Adventurousness , åd-ven'-tshår-is-nes , s.

die Verwogenheit.

Adverb , ad-verb , s. Gram. T. das Adver-

bium , Nebenwort.

Adverbial , âd-vẻr'-bè-âl , adj. Grum. T.

adverbialiſch , nebenwörtlich .

Adverbially , ad-ver -bé-âl-14 , adv. Gram .

T. als Nebenwort , nebenwörtlich).

Adversable , ad-vẻr'-sâ-b'l , adj. guwider,

entgegen , vid. Contrary.

Adversaria , åd-vẻr-så'-rẻ-å , s. pl. T.

die Schreibtafel ; das Conceptbuch, Collecta=

neenbuch) ; Buch , in welchem Creditor und De

bitor gegen einander aufgeführt werden .

Adversary , âd'-vér-så-rẻ , 1. s. der Gegner,

Widersacher; 2. adj. entgegen , feindlich.

Adversative, åd-vễr´-sả-tỉv, adj. Gram.T.zum

Gegenjas dienend, einen Gegenſag bezeichnend .

Adversatives , âd-vẻr'-så-tỉvz , s. pl. Gram.

T. die entgegengojeßten Bindewörter (z . B.

but, yet, &c.).

-

Adverse, ad -verse , adj. in entgegengeſeßter

Richtung wirkend , zuwider , entgegen , widrig ;

fortune , das Mißgeschick; party, die

Gegenpartey , der Gegentheil, Gegner.

To Adverse , âd-vẻrse', v. a . † entgegen

wirken , entgegenhandeln .

Adversely , ad -verse-lè , adv. zuwider , wi-

drig, unglücklid).

Adverseness , d'-verse-nes , s . die Wider-

wärtigkeit , das Entgegenseyn ; der Widerspruch),

die verschiedene Meinung ; Feindseligkeit.

To Advert , åd-vẻrt' , v. 1. n. (— to) anf

Etwas merken , aufmerkſam ſeyn , Acht geben,

es wahrnehmen; 2. a. to - (the mind) to...,

(ſein Gemüth) Aufmerkſamkeit auf Etwas rich,

ten ; anweiſen , berathen.

Advertence , (— cy) , åd-vẻr'- tẻns , s. die

Aufmerksamkeit , Achtsamkeit.

Advertent, ad-ver'-tent , adj. aufmerkſam,

achtſam ; wachſam.

To Advertise , åd-vẻr-tize' , v. a. benady,

richtigen , berichten , Nachricht geben ; öffentlich

anzeigen , bekannt machen .

Advertisement , åd-ver'-tiz-ment,

{ åd-ver-tize'- ment, }
S.

die Benachrichtigung , Nachricht , der Bericht ;

die öffentliche Anzeige , das Avertissement; die

Warnung, Erinnerung , der Rath.

Advertiser , åd-vẻr-ti'-zår, s. der Benachrich,

tiger; Anzeiger , das Anzeigeblatt , Intelligenz-
blatt.

Advertising , åd-vér-ti'-zing , 1. part. s. das

Berichten . Anzeigen , die Benachrichtigung ; 2.

part. adj. rathend , ermahnend.

To Advesperate , ad-ves '-pe-råte , v.

Abend werden.

n.

Advice , åd-vise' , s . der (gute) Rath , An-

schlag ; die Ueberlegung , das Bedenken ; die

Berathschlagung ; Nachricht, der Bericht ; letter

of , M. E. das Benachrichtigungsschreiben,

der Avisbrief; with , unter Aufgabe ; by

my , nach meinem Rathe ; to ask of

one , Jemanden um Rath fragen ; to take

with one , mit Jemandem rathſchlagen , zu Ra-

the gehen; won't you have some advices? fam.

wollen Sie nicht Jemanden (um Rath) fragen?

Advice-boat , âd-vise'-bote , S. die Avis-

jacht , das Porschiff.

To Advigilate, ad-vid'-jè-låte , v. n . wady,

sam auf Etwas seyn , Sorge tragen, aufmerken.

Advisable , ad-vi-zâ-b'l , adj. rathſam , zu,

träglich , nüßlich ; für (guten) Rath empfäng-

lid).

Advisableness , âd-vi'- zå-b’l-nės ,

Rathjamkeit.

S. Die

To Advise , åd-vize' , v. 1. n. (— with

one , mit Einem) rathschlagen ; überlegen ; to

-

-

with one's self, mit sich zu Rathe gehen,

bey sich überlegen ; with your pillow,

beschlafen Sie es; 2. a . Rath geben , rathen,

abrathen , berathen (Einen) ; to on...,

Rath ertheilen über... ; to to (a thing),

rathen (Einem eine Sache) ; to and assist

one , Jemand mit Rath und That an die Hand

gehen; Nachricht geben , benachrichtigen , berich-

ten , melden , anzeigen ; to a bill, M. E.

einen Wechsel avisiren ; be advised by me,

las dir rathen.

-

Advised , âd-vizd' , part. adj. bedachtjam,

bedächtig , vorsichtig ; bedacht , vorschlich ; well

- , wohlbedächtig ; ill unbedachtſain , un-

vorsichtig ; to be on, Rath (Anweisung)

erhalten über; as M. E. laut Aufgabe.

---

-,

"

Advisedly , âd-vi-zed-lé , adv. mit Bedacht,

mit Ueberlegung.
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Advisedness , âd-vl'-zed-nes , s. die Ueberle

gung , Bedachtsamkeit , Vorsichtigkeit.

Advisement , ad-vize'-ment, s. † der Rath,

die Nachricht ; Ueberlegung , Berathſchlagung.

Adviser, åd-vi' -zår , s. der Rathgeber , Be-

rather.

Advising , åd-vi'-zing , part. s. das Rathen,

der Rath.

Adviso , âd-vi -zò , s. der Rath , das Aviſo .

Advocacy , ad'-vo-kå-sẻ , s . die Advocatur ;

Advocaten - Facultät ; Vertretung eines Andern

vor Gericht , Vertheidigung ; Schußschrift ; ad-

vocacies , s. pl. † Proceſſe.
Advocate , åd'-vo-kåte , s. der Advocat,

Sachwalter, rechtliche Beystand ; Fürsprecher,

Vertreter , Vertheidiger.

To Advocate , âd'-vo-kåte , v. 1. a. ver-

theidigen , unterstüßen , sich für Etwas erklären ;

advociren ; 2. n. vertreten ; to for (or

to be an for) , das Wort reden (Einem).

Advocateship , âd´-vò -kåte-ship , s . die Ad-

vocatur ; Vertheidigung , Vertretung.

Advocati , ad-vo-ka'-ti , s. pl. L. T. dic

Kirchenpatrone , Kirchenherren .

Advocation , ad-vo-ká´-shủn , s. die Advo-

catur, Führung einer Rechtssache ; Vertretung ,

Vertheidigung.

Advolation , ad-vò-14'-shån , s. das Hinzus

fliegen.

Advolution , åd-vò -ld′-shẳn , s. das Hinzu-

wälzen.

Advouson, âd-vôå -́sản, s. der Kirchen-
Advowzen ,

jah , das Patronatrecht.

Advoutrer , åd-vou´ -trår , s. der Ehebrecher.

Advoutress , âd-vou´-trẻs , s. die Ehebreche
rinn.

Advoutrous , åd-vỏủ´-trås , adj. chebreche

risch.

Advontry , ad-vi-trẻ, vid . Avowtry .

To Advow , vid. to Avow.

Advowee , ad-voů-è ' , s . der Kirchenpatron ;

Schirmvogt; paramount, der Hauptkirchen-
-

patron (der König) .

Advowry, vid. Avowry.

Advowtry , S. + der Ehebruch ;

Avowtry.

vid.

oder

wo

Adytum, âd'-i-tům , s. die Sacriftey

der heilige Ort (in den alten Tempeln) ,

die Drakel gegeben wurden.

Adz , Adze , ådz , vid. Addice.

Ae , è, à , Diphtong, dem Engliſchen nicht ei-

genthümlich.

Aedile , vid. Edile.

Aegilops , '-je-lops , s. das Ziegenange,

Thränengeschwür , Gerstenkorn (am Auge) ; Ha-

sengras.

Aegis , '-jis , s. die Aegide (der Schild der

Minerva) ; Schuhwehr.

Aeglogue, vid. Eclogue.

Aegypt , vid. Egypt.

Aegyptiacum , d-jíp-ti´-â-kům , s . eine aus

Honig , Grünspan und Essig bestehende Salbe.

Ael , Eal , Al , il , él , âl , in comp. Alcs ,

8. B. Aclwin (der Alleroberer), Alfred (der Al-

friedliche).

hålf, hilp , hẻlf , in comp. Hülfe , z. B.

Aelgifa, cin Helfer.

Aenigma , Aenigmatick, &c. vid. E.

Aeolian-harp, ´ - ò-lè-ân-hårp', s . die Acols-

harfe, Windharfe.

Aeolipile , vid. Eolipile.

Aeolus , ' -ô -lås , s. Aeolus , der Gott der

Winde ; iron. der Wind.

Aeon , è'-ôn , s . das Zeitalter , der unermeßli-

che Zeitraum , die Ewigkeit.

Aequator, Aequilibrious , Aequinoctial,

&c. vid. in E.

Aeriform , ' -re-form , adj. luftartig.

Aera , è' -râ , s. die Aera , Zeitrechnung.

Aerial', à-é´-rẻ-âl , adj. zur Luft gehörig,

oder aus Luft bestehend , luftig ; in der Luft ;

die Luft bewohnend ; hoch; * ätherisch ;

voyage, die Luftreise.

•

Aerie , é'-rẻ , s. die Horst, das Neſt eines

Raubvogels ; die Brut ; an — of hawks , cin

Rest (brood, Gebrüt) Habichte.

Aerodynamicks , 4 -år-ó-de-nâm'-iks , s. T.

die Lehre von dem Druck und der Bewegung

der Luft , Luftkraftlehre.

Aerography , å-år-ôg'- râ-fè , s . T. die Luft-

beschreibung,

Aerology, 4-år-ôl'-lò-jè , s. T. die Aerolo-

gie , Luftkunde.

Aeromancy , '-år-ò -mân-sẻ ,

Wahrsagung aus der Luft.

Aerometer , à-r-om-mề-tur ,

Luftmesser (ein Instrument).

Aerometry, 4-år-ôm'-mè-trẻ ,

Luftmeskunst.

S. T. die

8. T. der

S. T. die

Aeronaut , d' -år-d-nåwt, s. der Luftschiffer.

Aeronauticks , (— a), à´-år-ò-nåw-tiks , s.

pl. die Luftschiffkunſt.

Aerophobia , à -úr- ò-fò´-bẻ-å , s . die Luft-

fcheu.

Aeroscopy, à-ur-ôs´-kò-pè , s. T. die Beob-

achtung der Luft.

Aerostatick , d-år-ôs-tåt'-ik , adj. zur Luft-

schifffahrt gehörig , acroſtatiſch.

Aerostaticks , a-ûr-ôs-tât´-íks , s. pl. T. die

Acrostatik , die Lehre von der Luftschwere , .die

Luftwägekunst.

Aerostation , à-år-ôs-tà'-shản , s. die Luft-

schifffahrt.

Aerugo , è-rỏỏ´-gỏ , s . der Kupferroſt, Grün-

ſpan.

Aesopus , è-so'-pås , s. Aeſop (Eigenname) ;

der (kleine, buckelige) Wißling.

Aestival, Aestivate, Aestuary, Aestuate,

Aether, &c. vid. E.

Aethiops-mineral, ' -the- ps-min'-år-râl, s .

Med. T. cinc Art Medicin von Schwefel und

Quecksilber, der Mineralmohr.

Aetites , é-tl'-téz , s . der Adlerstein , Klap-

perstein, die Eiſenniere.

Aetna, t'-nå, s. der (feuerspeyende Berg) Aetna.

Afar , å-får' , adv. fern , weit, von fern ;

off, weit entfernt ; from von fern , aus

der Ferne , von Weitem.

Afeard , -fèrd' , part. adj. † erichrocken;

to be of, fürchten , Furcht haben vor….. ;

vid. Afraid.

Aelf, (nach verſchiedenen Dialecten) úlf , wẻlf, | Afer , à'-für , s. # der Südwestwind.
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Affa , åf-få , s. ein Goldgewicht auf Guinea

(ungefähr eine Unze).

Affability, af-fà-bil'-le-té, }
s. die Leutje-

ligkeit , Gesprächigkeit , Freundlichkeit ; das

liebreiche Betragen.

Affableness, af´ -få-b’l-nes,

Affable , âf'-få-b'l , adj . leutselig , gesprächig ,

freundlich, umgänglich) ; freundlich) , milde (im)

Aeußern) .

Affably , af -fa-blẻ , adv. leutselig , freundlich).

Affabrous , âf'-fà-brås , adj. künſtlich) , kunſt-

reich , meisterhaft.

Affabulation , af-fâ-bu-lå´ -shẳn , s . die Sits

tenlehre oder Moral einer Favel.

Affair , åf-fare' , s. das Geschäft , die Verrich

tung , Angelegenheit , Sache , der Handel ; Lie-

beshandel; die Ehrenfache; das Duell , Gefecht,

Treffen.

To Affamish, âf-fẩm'-ish , v. a . Mangel,

Hunger leiden , ſchmachten , aushungern .

Affamishment , af-fam'-ish-ment , s. das

Nothleiden , Hungerleiden.

To Affear, af-fèèr' , v. a. L. T. † bekräf-

tigen; erschrecken , vid. To Affere & Fear.

Affect , af-fékt' , s . der Affect , die Gemüths-

bewegung , Leidenſchaft , Heftigkeit ; Zuneigung, ||

Liebe , Gunst ; Empfindung , Rührung ; Eigen-

schaft; der Umſand , Nebenumſtand.

To Affect , af-fékt' , v. a . auf Etwas wirken,

Eindruck machen , es angreifen ; treffen , betref-

fen , berühren ; rühren , bewegen; nady Etwas

trachten , streben ; jehnlich begehren , lieben ;

affectiren , gezwungen annehmen oder nachah

men , nachäffen , erkünfteln , sich zieren ; sich

stellen ; L. T. (eines Verbrechens) überführen ;

to- a stare , fich verwundert stellen ; to

the letter , die Alliteration anwenden , durch)

Anspielung auf Buchstaben.

Affectated , vid. Affected.

Affectate , af-fêk'-tåte , adj. affectirt, geziert,

erkünftelt.

Affectation , af-fẻk-tå´-shản , s . das heftige

Verlangen , Streben , die (ftrafvare) Vorliebe

(für Einen , Etwas ) ; die Begierde ; das ge=|

zwungene Wesen , Geziere.

- with

Affected , af-fak´-tẻd , part. adj. gerührt, be

wegt , angegriffen ; gesinnet ; geneigt (— to...,

zu Etwas) ; verliebt ; beliebt , geliebt ; verstellt ;

geziert, gezwungen , affectirt; angenommen ;

to beat, bewegt seyn über ; to be

a thing , mit Etwas behaftet , geplagt , beküm-

mert seyn ; with melancholy , traurig, me-

lancholisch seyn ; he the crown , er firebre

nach der Krone ; how stands he ? wie ist

er gesinnt?

Affectedly, af-fék´-tẻd-lẻ , adv. verstellt, zum

Schein; absichtlich , mit Fleiß.

-

-

Affectedness , âf-fék´-téd-nés , s. die Ver-

stellung ; das gezwungene Wesen , Geziere , die

Ziererey.

Affecter , vid. Affector.

Affecting, af-fek´-tỉng, 1. purt. s. das Rüh-

ren; 2. part. adj. rührend , angreifend.

Affectingly, âf-fék´-tỉng-lê , adv. jehnsuchts-

vell.

Affection , af-fẻk'-shân , s. der Affect , die

Gemüthsbewegung ; Zuneigung , Liebe , Gunst,

Herzlichkeit ; der Eifer ; die Neigung , Etim-

mung; der Gemüthszuftand ; das Gefühl ; die

Gesinnung ; Eigenſchaft ; (irrig ft . affectation)

die Zierercy ; Med. T. Krankheit ; lebhafte Vor-

stellung, Ausdruck in der Malerey ; eagerness of

die innigste Zuncigung ; return of —, die

Gegenlicbe ; affections of quantity, Mat. T.

die Eigenschaften der Größe.

Affectionated , vid. Affectioned.

Affectionate , af-fék´-shůn-åte , adj. cinge-

nommen , cifrig ; gewogen , geneigt ; verlicht ;

zärtlich , herzlich , liebevoll , gütig, wohlwollend.

Affectionately , af-fék'-shản -åte-lè , adv.

eifrig ; geneigt; zärtlich ; liebevoll.

Affectionateness , åf-fek´-shůn- åte-nẻs , s.

die Eingenommenheit ; Neigung , Liebe , Zärt-

lichkeit , Herzlichkeit.

Affectioned , âf-fẻk´-shản-ẻd , adj. geneigt,

gewogen , zugethan , ergeben , zärtlich ; † ein-

gebildet , affectirt , gezwungen.

Affectiously , åf-fék' -shůs-lè , adv. zärtlich),

von Herzen; beweglich , mit Rührung , rührend .

Affective , af-fẻk' -tîv , adj. angreifend ; rüh

rend; beftig ; schmerzhaft.

Affectively, åf-fék'-tiv-lè, adv. cindrucksvoll.

Affector , “åf-fék´ - tår, s. der Empfindler, Zie-

rer , Rachäffer (einer_Mode).

Affectuosity , åf-fék-tshú-ôs´-sè-tè , s. die

Stärke des Affects , Heftigkeit , Leidenſchaftlich-

feit.

Affectuous , âf-fẻk' -tshù-ủs , adj. pathetiſch),

frarf rührend , affectvoll.

To Affere , Affeer , af-fère' , v. a. L. T.

bestätigen , bekräftigen , beſchwören.

Afferers, ( rors ) , åf-fé´- rårz, s. pl. L. T.

Geschworne , welche für Vergebungen , worauf

in den Gesehen keine ausdrückliche Strafe ge=

jest ist , eine willkührliche Geldſtrafe beſtimmen.

Affetuoso , af-fè -tshủ-o'- só , (adj . Ital. )

Mus. T. jartes Spiel bedeutend , rührend (die

Mitte zwiſchen Adagio und Andante) , (im Engl.

adverbialisch gebraucht) .

Affiance , af-fi' -âns , s. † das Vertrauen ;.

(im engern Sinn ) das Vertrauen auf Gorr

und seine Verheißungen ; T. † das Verlöbniß.

To Affiance , af-fi -åns , v. a. vertrauen,

jein Vertrauen sehen (— in , auf Etwas) ;

verloben.

Affiancer , àf-fi'-ån-sår , s. der Verlobende,

Stifter eines Ehevertrags.

Affiancing , âf-fi' -an-sỉng , part. s. die Ver-

lobung.

S.

To Affidari , âf-fè -dà´ - ri , v . n. L. T. †

Soldat durch Schwur zur Fahne werden.

Affidation , (-ture) , af-fé- då´ -shẳn ,

der gegenseitige Vertrag, oder Eid der Treue.

Affidatus , af-fe -då´-tås , s. L. T. der Le-

hensmann.

-

Affidavit , âf-fè -da'- vit , s. L. T. die be-

schworne Aussage , das eidliche Zeugniß ; to

make , cidlich erhärten ; men, col. Die

falschen (käuflichen) Zeugen.

Affied , âf-fide' , part. adj. feyerlich (durch

Vertrag ) verbunden , verlobt, versprochen.

To Affile , af-file' , v. a . † glätten , poliren ;

vid. To File.

Affiliation , àf-fil-lè-a'-shẳn , s . die Annch-
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mung an Sohnes , an Kindes Statt , das An-

kinden.

Affinage , âf-fi-nåje , s. Ch. T. die Läute

rung , Reinigung , das. Abtreiben der Metalle,

Raffiniren.

Affined, åf-fi' -nẻd, adj. † verſchwägert , ver-

wandt.

Affinity, âf-fin'- è-tė , s. die Verschwägerung,

Berwandtschaft ; Aehnlichkeit.

To Affirm, af-fễrm', v. a. bejahen , behaup,

ten ; gutbeißen ; (ein Urtheil) bestätigen.

Affirmable, af-fẻr'-må-b’l, adj . was sich be-

jahen, behaupten läßt.

Affirmably, af-fer'-må-blè , adv. bejahbar.

Affirmance , åf-fér′ -mâns , s . die Bestätigung,

Erklärung.

Affirmant , âf-fẻr´ -månt , s . der Bejahende,

Behauptende, Aussagende ; ein Zeuge der Quä

ferickte.

Affirmation, âf-fẻr-ma'-shẳn , s. die Beja-

bung , Behauptung ; Bestätigung ; L. T. die

Wahrheitsbekräftigung der Quäker statt des Ei-

des und unter Meineidsstrafe.

Affirmative , âf-fẻr'-må-tiv , adj. bejahend,

behauptend ; zuverläſig ; abſprechend ; pro-

perty, affirmatives Vermögen (i. e. Vermögen,

das man wirklich besigt).

Affirmative, af-fẻr'-må-tiv, s . der bejahende

Sas, die Bejahung ; fum. der Bejahende ; to

be for the - , eine Sache bejahen , behaup-

ten ; to answer in the Ja zur Antwort

geben, bejahend antworten.

Affirmatively, âf-fêr´-må-tỉv-lè , adv. beja-

bend, bejahungsweise, mit Ja.

Affirmer , åf-fer'-můr, s. der Bejahende, Be

hauptende.

"

To Affix, åf-fiks' , v. a. (—to) , an oder auf

Etwas heften , anheften , anschlagen , affigiren ;

aniesen, anhängen, verbinden .

Affix, af-fiks, s. Gram. T. das Affirum, die

angehängte Sylbe ; der Anschlagzettel, das An-

zeigeblatt ; affixio & refixio, L. T. Anheftung

und Abnehmung.

Affixes, (-a), âf´-fik-sês , s. pl. Alles, was

in einem Hauſe eingebaut , niet- und nagelfest

if (z . B. eingezimmerte Schränke, ze.) .

Affixing , af-fik' -sing , part. S. das An-

beften.

Affixion , åf-fik'-shẩn, s. die Anheftung ; das

Angchefterjevn ; die Anhängung.

Afflation , af-flå´-shẳn , s. das Anblaſen , Hu-

blasen.

Afilatus, åf-flà'-tůs, s . der Windſroß , der An-

bauch , das Einpauchen (der Schlangen) ; fig.

die (göttliche) Eingebung.

To Afflict , åf-flikt', v. a. betrüben , frän-

ken ; quälen , plagen , ängstigen ; drücken , un

terdrücken , entkräften ; I am afflicted at (by)

his misfortune , ſein Unglück kränkt, ichmerzt

mich ; to - one's self, dy kränken , grämen,

bekümmern.

Afflicted , âf-flik´ -tẻd , 1. part. adj. betrübt ;

geschlagen; with, frank an ; 2. the -,

pl. die Betrübten.

Afflictedly , af-flîk´-tẻd-lè , adv. peinlid),

schmerzlich , betrübt.

Afflictedness , af-flik´ -tẻd-nés , s. die Trau-

rigkeit , der Gram , Kummer ; die Plage , der

Druck.

Afflicter , åf-flik' -tår , s. der , die, das Betrü-

bende, Kränkende, der Quäler.

Afflicting , âf-flik' -ting , part. s. das Betrü-

ben , Quälen, 20.

Afflictingly , af-flîk´-tỉng-lè , adv. quälend,

schmerzend.

Affliction , af-flik' - shản , s. das Leiden , die

Trübsal; der Kummer , die Noth , Kränkung,

Widerwärtigkeit, das Unglück.

Afflictive , åf-flik' -tiv , adj. quälend , krän-

kend , betrübend , ichmerzlich.

Afflictively , af-flik´-tiv-lè, adv. peinlich, ve-

trübt , kränkend , ſchmerzlich.

Affluence , ( cy ) , åf´- flú-ẻns , s. der Zu-

fluß ; Ueberfluß.

Affluent , âf'-flå-ẻnt , 1. adj. zuflicßend ; üver-

flig , reich ; 2. the -, s. pl. die Reichen.

Affluently , âf-flu-ẻnt-lẻ , ´ adv. ¡ufließend,

überflüssig , reichlich .

Affluentness , af- flú- ẻnt-nês , s. der Zufluß ;

Ueberfluß , Reichthum.

af'- fluks ,
Afflux,

Affluxion , åf-flák'-shẳn,

Zulauf, das Zuſtrömen.

? s. der Sufluß,

To Afforare , âf-fò-rå´-rẻ , v. a. L. T. ab-

schäßen.

a. L. T.

Afforatus , âf-fò -rå´-tus , adj. L. T. abge=

jchäßt.

Afforciament , âf-fòr´ -shẻ-å-mẻnt , s. L. T.

die Befestigung, Festung.

Afforciare , af-for-shë-à´-rẻ , v.

befestigen.

hervorbringen ;
To Afford , åf-ford', v. a.

geben , hergeben , hingeben , überlassen , darrei-

chen , ertheilen , bewilligen , gewähren ; entſchä-

digen ; schaffen , verſchaffen ; aufbringen, erſchwin-

den, erschwingen ; to -means, (Mittel) an die

Hand geben ; I cannot it, ich kann es nicht

bestreiten, ausführen ; I cannot - it so cheap,

ich kann es nicht so wohlfeil verschaffen , geben,

oder verkaufen; I could to , ich hatte faſt '

Yuft, ich wäre im Stande.

Affording , åf-for -ding , part. s. die Hervor-

bringung ; Gewährung ; das Aufbringen ; Aus-

führen ; Bezahlen, Beſtreiten.

--

-

Affordment , åf-ford -ment , s. die Bewilli-

gung , Schenkung.

To Afforest , åf-for´-rẻst , v. a. L. T. cin-

forsten (einen freyen Wald zu einem Forsie

machen).

Afforestation , âf-for- rẻs-tå´-shản , s. L. T.

die Anlage eines Waldes , Einforſtung.

To Affranchise , åf-frân'-tshiz , v. a . frey-

machen , freygeven , befreyen.

Affranchisement, åf- från'-tshỉz-mẻnt, s. die

Befreyung, Loslaſſung.

To Affrap , åf-frâp', v. 1. a. † nieder (zu

Boden) schlagen ; 2. n. ſchlagen.

To Affray , âf-fra', v. a . L. T. † die Um-

frehenden durch öffentliches Gefecht vorschlich er-

schrecken, schrecken.

Affray , âf-fra' ,

Affrayment, if-frå´ -mẻnt,

Schlägerey , das Handgemenge ; der Auflauf,

}

8. L. T. die



Aff Aft28

--- with one,

Tumult ; casual affrayment, der zufällige Todts | Aforehand , â-fòre' -hånd , udv. voraus, zum

schlag bey der Selbſtvertheidigung.

Affreightment, âf-fråte'-ment, s. M. E. die

Befrachtung (eines Schiffes).

Affret , af-fret ', s. der lebhafte Angriff , wü-

thende Anfall des Feindes.

voraus , vorher ; to be Einem

zuvorkommen ; ihm überlegen ſeyn, ihn übertref=

in the world, gesegnet, beglückt,
fen;

reich , vid. Before.

Aforementioned , å-fòre'-men-shånd

Affriction, åf-frik´-shẳn, s. das Aneinanderrei- | Aforesaid , à-fòre'- såde ,

ben, die Reibung.

To Affriend, af-frẻnd', v.a. * † versöhnen,

zu Freunden machen.

To Affright, â-frite', v. a . erschrecken ; to

be affrighted at , vor Etwas erschrecken , sich

davor entschen.

Affright , âf-frite' , s. der Schrecken , das Ent-

jesen ; der schreckliche Anblick, das Schreckensbild.

Affrightedly, âf-fri´-tẻd-lè , adv. erschreckt,

in Furcht gescht.

Affrighter , af-frl'-tår , s . der Erschrecker,

Echreckeinjager.

Affrightful , af-frite'-ful , adj. schrecklich,

fürchterlich.

Affrightment , âf-frite' -ment , s. das Schrek-

ken , Entschen , die Erichrockenheit.

To Affront , åf-frånt' , v. a . angreifen , Tros

bieten ; beschimpfen, grob beleidigen ; † antref

fen, begegnen, auf Etwas stoßen ; affronted at,

beleidigt über, durch.

Affront, âf-frunt', s. die (grobe) Beleidigung,

Beschimpfung , der Schimpf; Troß ; Angriff ;

die Schande.

Affronte, âf-frånt', s. H. T. Thiere , die sich)

den Kopf zuwenden, vid. Confronte.

Affronter, af-från' -tår , s. der Beschimpfende,

Troßbietende , Beleidiger.

Affronting, af-från'-ting, 1. part. s. die Be-

Leidigung , Beschimpfung ; 2. part. adj. vid.

Affrontive.

Affrontive, åf-från'-tỉv, adj. beleidigend , be-

schimpfend ; schimpflich ; trosig.

Affrontiveness, âf-frún'-tiv-nẻs , s. das Be-

leidigende, Schimpfliche, Schmähliche.

Affulsion , af-fål'-shun, s. der Anschein.

To Affuse, af-fùze', v. a. Ch. T. dazu gie- |

Een , aufgießen.

Affusion, âf-fu' -zhẳn , s. Ch. T. die Aufgie-

sung , der Aufguß.

To Affy, âf-fi' , v . 1. a. verloben , verbinden,

beytreten ; 2. n. † ſein Vertrauen ſeßen (— in,

auf Etwas).

Afield , â-fèèld', adv. auf dem Felde oder

Lande, auf das Feld oder Land.

Afioume or Fiume , af-fùme', s. der egypti

sche Flachs.

Afire , à-fire', adv. in Feuer , brennend , in

Brand.

Aflat , a-flåt', adv. dem Boden gleich , flach),

platt.

Afloat, a- flote', adv. ſchwimmend , flott ; fig.

frisch , rüstig ; to set a ship—, ein Schiff flott

machen , in das Wasser lassen ;

Afoot, à-fut', adv. zu Fuße; fig. im Gange,

in Bewegung.

Afore , a-fore' , prep. vor ; cher ; über.

Afore , -fore , adv. † vorwärts ; vorher ;

voran ; N. T. vorn im Schiffe.

Aforegoing, â-fore'-gò-ing , part. adj. vor

hergehend ; vormalig.

vorerwähnt , obgedacht.

ånd , } adj.

Aforenamed , â-fore'-nam-ẻd , adj. vorher

genannt.

Aforetime, â-fòre' -time, adv. in vorigen Zei-

ten, ehemals, chedem.

Afraid , a-fråde' , adj. fürchtend , besorgt,

bange ( of, vor Etwas) ; erschrocken , furcht-

jam ; to be , fürchten , ſich fürchten , sich

scheuen ; to make one- Einen zu fürchten

machen, in Furcht ſeßen , erschrecken.

Afresh , â-frẻsh', adv. von frischem , von

neuem, abermal , wieder.

Africa , âf'-fri-ka , s. Afrika , * Africk.

African, åf'-fri-kắn, 1. adj. afrikaniſch) ; 2. s.

der Afrikaner ; B. T. die Sammtblume (Ta-

getes L.).

Africus, âf'-fri-kås, s . der Südostwind.

To Afright , vid. To Affright.

Afront, å-frånt', adv. in der Fronte , im Ge-

sicht , gerade entgegen , oder gegenüber ; in's

Gesicht.

Afslagers , âf-slåg'-gûrz, s. M. E. öffentliche

Versteigerer zu Amsterdam.

Aft, âft, N. T. 1.s. das Hintertheil am Schiffe ;

2. adv. hinten am oder im Schiffe , hinten ;

fore and , vorn und hinten ; right

mittelbar von hinten.

-

-

- ዘዘ።

After, åf´ -tår, 1. prep. nach), hinter ; fig. nach),

zu Folge, gemäß ; one another , nach ein-

ander ; that , nachher, hierauf ; day

day , einen Tag nach dem andern ; von einem

Tage zum andern ; to go , folgen ; to go

in search , to look , aufsuchen ; what

manner ? auf was für Art? what are you — ?

was hast du vor? to be one, Einem nach-

ſrchen; Einem gleich , ähnlich seyn ; 2. conj.

nachdem ; I was gone in, nachdem ich ein-

getreten war ; 3. adv. hinterher ; nachher, dar-

auf ; some while einige Zeit darauf.

After-acceptation , s. die nachher angenom-

mene Bedeutung.

After-account , s. die Nachrechnung , ſpätere

Rechnung.

-

--

After-act , s. die ſpätere Handlung.

After-age , vid. Afterages.

After-ages , s. pl. die Zukunft , Folge (kom-

mende) Zeit, Nachwelt.

After-all , adv. nach allem, bey alle dem, end-

lich), am Ende.

After-application , s. die spätere Anwendung .

After-band , s. die nachfolgende (zukünftige)

Fessel.

After-bearing , s. das gewöhnliche Erzeugniß

(die Früchte , 2c.).

After-birth , After-burden , s. die Nachge-

burt, Aftergeburt.

After-capstern , s . N. T. das hintere oder

kleine Gangspill.

After-clap , s. fig. col. was erit hinterdrein

kommt, das Nachſpiel, der Querſtrich.
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After-comer, 8. der Nachfolger.

After-comfort, s. der zukünftige Troft.

After-conduct, s. das nachfolgende Betragen.

After-repentance, s. die Nachreue.

After-report, s. der Nachbericht.

After-sails, s. pl. N. T. die Hintersegel.

After-conviction , s. die nachherige Ueberzeu- || After-state , s. der künftige Zustand.

gung. After-sting, s. der Nachschmerz.

Sturm.

After-supper , s. die Zeit zwiſchen Nachteſſen

und Schlafengehen.

After-cost, s. die Nachkoſten ; fig. Nachweher. || After-storm , s. der zukünftige , unerwartete

After-course, s. der zukünftige Gang, Lauf.

After-crop , s. die Nachernte.

After-days, s. pl. die Folgezeit, Nachwelt.

After-dinner, s. die Verdauungs- (Erholungs-) ||

Stunde unmittelbar nach dem Eſſen ; die Nach

mittagsruhe.

After-eatage, s. die Nachernte.

After-endeavour , s. die nachfolgende , zweyte

Bemühung.

After-enquiry, s . die zu ſpäte Nachfrage, oder

Untersuchung.

To After-eye , v. a . † im Gesichte behalten,

nicht aus den Augen laſſen .

After-game, s. ein Spiel darnach, neuer Ver-

ſuch (um das Verlorne wieder zu gewinnen) ;

fig. Hülfsmittel , Rothmittel ; to play an —,

es noch einmal wagen, wieder anſehen.

After-gathering, s. die Nachleſe.

After-grass, s. vid. After-math.

After-growth, s. der Nachwuchs.

After-hatchway, s. N. T. die Hinterluke.

After-help, s. die Nachhülfe.

After-hold, s. N. T. der hintere Schiffsraum .

After-hope, s. die zukünftige Hoffnung.

After-hours, s. pl. die nachfolgenden Stunden,

Folge.

After-ignorance , s . die nachherige Unwiſſen-

heit.

Afterings, s. pl. provinc., die Nachmilch.

After-kings , s. pl. die Folgekönige (Nachfol-

ger).

After-life, &. der Reſt des Lebens, das zukünf-

tige Leben.

After-liver, s. der Nachkomme, Enkel.

After-living, s. die Zukunft.

After-love, s. die zweyte, oder spätere Liebe.

After-malice , s. die hinterherkommende Bos-

beit.

After-math, s. das Spätheu, Afterheu, Grum-

met.

After-meeting, s. die ſpätere Zuſammenkunft.

After-milkings, s . pl. die Nachmilch.

After-most, 1. adj. N. T. hinter, hinterit ;

2. s. der hintere Raum (Theil) eines jeden

Schiffes.

After-noon, s. der Nachmittag ; afternoon's

luncheon, or afternooning , col. das Ves-

perbrod.

After-nourishment, s. die künftige Nahrung .

After-pains, s. pl. die Nachwehen.

After-part , s. der nachfolgende Theil.

After-piece, s. das Nachrück (im Echauspiel-

hauje) , das zweyte Spiel um den Verlust des

ersten zu ersehen; T. bey den Sattlern , das

hintere Stück eines Sattels.

After-proceeding, s. das nachfolgende Ver-

fahren.

After-proof, s. derNachbeweis ; die zweyte Pro-

be; nachfolgende Erfahrung.

After-reckoning , s. das Nachberechnen ; die

Rechnung hinterdrein , Nachzeche.

die zu

After-swarms, s. pl. die Nachſchwärme.

After-taste , s. der Nachgeschmack.

After-thought, s. der Nachgedanke ;

späte Einsicht , oder Ueberlegung .

After-times, s. pl. die künftigen Zeiten , Fol-

gezeit.

After-tossing , s. das Nachbrausen , Wellen-

schlagen der See nach einem Sturme.

Afterward, Afterwards, adv. nachher, her-

nach), darnach, nochmals, in der Folge.

After-wise, adj. zu spät (eingesehen) klug.

After-wit , s. die Klugheit nach der That , zu

späte Einsicht; an is every body's wit,

prov. durch Schaden wird ein Jeder klug.

After-wrath, s . der ſpäte Groll.

Aftmost, vid. Aftermost.

-

Aga, åg-gå, s. der Aga, türkische Befehlshaber.

Again, a-gên' , adv. wieder , zurück ; wieder

um , nochmals , abermals , noch einmal ; zwey-

tens , überdieß, ferner ; dagegen, hingegen ; eben

so ; und dann ; to come wiederkommen,

zurückkommen ; to answer , erwiedern , ver-

sehen ; your love to me , Ihre Gegenliebe

zu mir ; to and —, hin und wieder ; to read

over , noch einmal lesen ; as much -

noch einmal so viel ; half as big—, noch halb

einmal so groß; and , einmal über das

andere, mehrmals ; hin und her.

Against, å-génst', prep. wider, gegen ; gegen-

über; fig. bey, gegen , an , bis ; over —, ge-

genüber ; I am not it, ich bin nicht dawis

der, dagegen ; the end of the week , ge-

gen das Ende der Woche ; he comes , ges

gen die Zeit , da (oder um die Zeit , wo) cr

kommt; the hair the grain) , wider

das Haar, gegen den Strich ; fig. vulg. wider

Willen, ungern.

-

―

---

Againward , â-gẻn'-wård , adv. † hicher,

wieder hieher.

Agalaxy , åg'-gå-låk-sẻ , s. Med. T. der

Mangel an Milch) .

Agallochum, vid. Agillochum.

Agalmata, ấ-gâl-må'-tå , s. die Zierathen der

Sculptur , 2c. im Alterthume.

Agami, '-gå-mi , s. ein Sumpfvogel in Süd-

amerika.

Agamist , ' -gå-mist , s. der Unverheirathete ;

Gegner des Heirathens.

Agapae, â-gå-pè ', s . pl. Th. T. Liebesmahle der

ersten Christen nach der Communion ; Liebes-

opfer für arme Glaubensgenossen und Kirchen-

diener.

Agape , å -gåpe ', adv. gaffend , mit offnem

Maule; to stand das Maul aufsperren,

gaffen .

Agapet, âg' -gå-påt , s . ein Liebhaber des

schönen Geschlechts ; der dem Vergnügen nach-

jagt.
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Agar, A -går, s. * † ein Secungeheuer.

Agareni, 4-gar-e - ni ,

Agarenians, A -går-è -né-âns , } s . pl. arabi-

sche Völker, so genannt von Abrahams Weibe

Hagar, ihrer Stammmutter ; die Anhänger Ma-

homeds.

Agarick , âg'- å-rik , s. der Blätterſchwamm,

Lerchenschwamm.

Agasse, åg-gas', s. die Elſter, provi. Aglafter.

Agast, a-gast , adj. erschrecken, bestürzt.

Agate, a-gate', adv. provinc. auf dem Wege,

gehend.

Agate , ag'-åt , s. der Agat, Achat ; * † eine

winzige Figur; T. ein Instrument der Gold-

drahtzicher.

Agatha, åg'-å-thà , Agathe (die Gute , Frauen-

name).

Agaty, âg -a-te, adj. achatartig.

Agave, a-gave' , s. die amerikaniſche Baum-

aloc.

To Agaze, â-gåze', v. a. † crschrecken , in

Erstaunen sehen.

Agazed, a-gazd', part. adj. crstaunt , er-

schrocken .

Age, adje, s. das Alter ; Menschenalter ; Seits

alter, die Zeit ; das Jahrhundert ; die Mündig-

fcit ; constant - das gesezte, männliche Al-

ter ; old or great , das hohe Alter,

Greiſenalter; green, or young old — , das

jugendliche Alter, die Alterlosheit (V) ; the gold-

en -
- , die goldene Zeit; full die Voll-

jährigkeit , Mündigkeit , under-age , or non-

age , die Unmündigkeit; to be of - , mündig

(majorenn) ſeyn ; to come to -, mündig wer-

den; to be under —, unmündig ſeyn.

Aged, '-jéd, adj. alt, bejahrt.

Agedly, -jed-le, adv. wie alte Leute.

Agen, -gen , vid. Again.

Agency , à´-jên-se , s. die Wirkung , Action ;

Vermittlung , der Dienst; Ausſpruch) ; die Ent-

scheidung ; Agentſchaft, Agentur.

Agend, Agendum, vid. Agenda.

Agenda , a-gén -dá , s . die Agende , Kirchen-

agende; das Denkbuch ; die Schreibtafel.

Agenfrida , -jễn-fri'- då , s. L. T. † cin

freyer, unbeschränkter Grundeigenthümer.

Agenhine , '-jên-hine , s. † cin durch drey-

tagigen Aufenthalt zur Familie gerechneter Gast

(bey den Angelſachſen).

Agent, a -jent, adj. handelnd, wirkend.

Agent , -jent, s. der Agent, Lieferungsbeam-

tete , Geschäftsträger ; Commiſſionär, Spediteur,

Waarenversender ; bestellte Mäkler ; das wir-

kende Wesen ; wirkende , wirkjame Mittel;

victualer , der Proviantmeister.

Agentship, -jent- ship, s. die Agentſchaft.

Ager, -jer , s. T. (im Bergbaue) das Was

ser (als Element betrachtet , worin das Metall

wächst).

Agenstia, -je - is-tshå, s . Med. T. ein Feh

ler im Sinne des Geschmacks .

To Agg , âg, v. a. provinc. reizen , anreizen,

vid. To Egg.

Aggelation, åd-jễl-14'-shẳn , s. das Zuſam

menfrieren, die Gefrierung.

Aggeneration, âd-jễn-når-d'-shån , s. das

Zuſammenwachſen , die
genaue Verbindung

zweyer Körper.

Agger , åd-jår , s. Mil. T. der Wall, die

Schanze, Brustwehr ; der Haufen Erde über

den Gräbern.

zuſammenhäufen.

To Aggerate , âd'-jẻ-råte , v. a . aufhäufen,

To Agglomerate , åg-glom´-ẻr-åte , v. 1. a.

Aggerose, âd'-je-rose , adj. voller Haufen.

aufwickeln , zuſammenrollen, zuſammenballen ;

2. n. sich kugeln, zuſammenlaufen ; gerinnen .

Agglomeration , ag-glom-êr-d-shẳn , s. das

Aufwickeln; Zujammenlaufen ; Verbinden zu

Klümpchen.

Agglutinant, åg-glu'-tè-nånt , adj. verbin

dend.

Agglutinants , âg-glù'-tè-nânts , s . pl. Med.

T. Leimmittel, zähe Bindungsmittel.

To Agglutinate , åg-glu´-té-nåte , v . n. zu-

sammenleimen ; Med. T. binden, anheilen ; fig.

vereinigen.

Agglutination , âg-glu-te-nd'-shån , s . die

Zuſammenleimung ; Med. T. Bindung, Anheiz

lung, das Band.

Agglutinative , âg-glù'-té-nâ-tỉv , adj. [ci.

mend, bindend.

Ꭶ. die
Aggoued-bund , åg-gỏỏ '- ẻd-bånd' ,

bengalische , in der besten Jahreszeit erzeugte

Seide.

To Aggrace, åg-gråse', v. a. begünſtigen .

Aggrace , ag-gråse', s. die Begünstigung , die

Gunst.

}

To Aggrandise , Aggrandize , âg'-grån-

dize , v. 1. a. vergrößern , erweitern , erhöhen,

erheben ; 2. n. wachsen, zunehmen.

Aggrandisement, åg-grån'-dis-ment,

Aggrandizement , åg '-gran-dize-ment,

Aggrandiser, Aggrandizer , åg'-grån-di-

die Vergrößerung, Erweiterung, Erhebung.

zår, s . der Vergrößerer, Erweiterer , c.

Aggrandization , åg-grån- de-za -shẳn ,

die Vergrößerung , Erweiterung , Verherrli-

dung .

S.

To Aggrate , ag-gråte' , v . a . † liebkojen,

schmeicheln.

Aggravable , ag'-grå-vå-b’l , adj . crhöhend,

vergrößernd ; empörend.

To Aggravate , åg' - grå-våte , v. a. fig.

schwerer machen , erschweren , verstärken , vers

mehren, vergrößern ; ärger oder schlimmer ma-

chen, verschlimmern.

Aggravating , âg'- grâ-vå-tỉng, part, s. das

Erschweren, ze.

Aggravation , Ag-grå-va -shin , s. die Er-

schwerung, Verstärkung ; das Ungeheure (eines

To Aggregate , åg' - grè-gåte , v . a . verſam-

Verbrechens) , die Verschlimmerung.

meln , zuſammenhäufen , zu einer Masse verei-

nigen ; (aggreger) in eine Gesellschaft auf-

nehmen.

Aggregate , ag'- grẻ-gåte , adj. verſammelt,

gehäuft.

Aggregate , âg'-grẻ-gåte , s . der Haufen,

das aus mehreren gleichartigen Theilen zujam-

mengejeste Ganze ; Inbegriff von zuſammen-

hängenden Kenntniſſen, Einfällen, x.; T. das

Aggregat.
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Aggregately, ag'- grè-gåte-lè , adv. gejam

melt, haufenweiſe , im Ganzen genommen.

Aggregation , åg-gré-gå'-shẳn , s. die Häu-

fung, Einung, Vereinigung ; der Haufen , die

Menge; Aufnahme (in eine Familie oder Ge-

jellichaft).

Aggregative , ag'-gré-gå-tiv , adj. insge

jammt , collectiv genommen (Gegenſaß von dis-

junctive).

Aggregator , åg' - grẻ-gå-tår, s . der Sammler

(von Materialien).

To Aggress , âg-grẻs' , v. a. zuerſt angrei-

fen , anfallen , ausschlagen , mit Einem an

binden.

Aggress, åg-gres',

Aggression, ag-grẻsh'-un,

griff, Anfall.

}
8. der erste An= |

Aggressive , åg-grẻs'-siv , adj. Streit begin

nend.

Aggressor , åg-grẻs'- sår , s. der angreifende

Theil.

Aggrievance, åg-gré'-vâns , s. der Verdruß,

Kummer, die Roth , Kränkung, Plage ; Be-

schwerde ; Unbilde.

To Aggrieve , åg-grèèv' , v. 1. a. beküm-

mern , kränken ; beschweren , plagen, beeinträch-

tigen ; 2. n. trauern, klagen.

To Aggroup , åg-grỏóp' , v. a. zuſammen-

stellen, gruppiren.

Aghast, à-gåst', adj. erschrocken, erstaunt, be-

türzt ; leichenblag.

Agiades , âd-je-ådz' , s. pl. türkiſche Schanz-

joldaten .

Agild , å-gild', 1. adj. L. T. † ſtraffrey; 2.

s. † ein vogelfrey Erklärter.

Agile , åd-jil , adj. hurtig , behende , leicht,

dink.

s. die Behendigkeit,
Agileness, âd'-jîl-nễs,

Agility, -jir-e-18,

Hurtigkeit, Leichtigkeit.

Agillochum , á -jíľ´-ló-kům , s . das Alocholz,

Paradiesholz.

Agio, åd´-jè-ò , s. M. E. das Agio , Aufgeld

(bcom Verwechseln geringeren gegen besseres

Geld und bey Geldcourſen) .

}

To Agist, â-jîst' , v. a. cinfchmen, oder in

die Mast nehmen , weiden laſſen (fremdes Vich

für Geld) ; bey der Herde schlafen.

Agistage, å-jis -taje,
s. die Einschmung,

Agistment, à-jist'-ment,

Aufnehmung zur Weide und Mastung ; das

Wargeld ; die Aufdämmung, das Dämmen (der

Bewohner jumpfiger Gegenden).

Agistor, å-jis '-túr, s. der Feymmeiſter , Forst-

auficher , Maſraufſeher.

Agitable , ad -je-tå-b'l , adj. beweglich ; fig.

worüber gestritten werden kann, problematiſch).

To Agitate , ad -jè-tåte , v. a . schnell bewe

gen, hin und her werfen, herumtreiben, erhißen,

erichttern ; the bottle may break by agita-

ting the liquor, die Flasche kann zerbrechen,

wenn man den Spiritus (Wein , 2c.) schüttelt ;

fig. (beftige Gemüthsbewegungen) erregen , (die

Seele, beunruhigen ; — a question, matter, &c.

eine Frage, Sache, ze. in Bewegung bringen,

untersuchen, darüber streiten, debattiren, abhan-

deln, erörtern .

Agitation , âd-jẻ-tå´- shẩn , •. die Bewegung,

Erschütterung; fig. heftige Gemüthsbewegung,

Wallung , Unruhe ; Untersuchung , Berathſchla-

gung; Ueberlegung einer streitigen Sache , der

Streit; the business is in- , die Sache

wird betrieben, ist in Untersuchung.

Agitative , ad-je-ta -tiv , adj. bewegend, er-

schütternd.

Agitator, ad-je-tå-tår , s. der eine Sache be-

treibt ; Agent, Anwalt.

Agito , àd'-jé-tò , s. ein kleines Gewicht in

Pegu.

tern :

Agla , åg'- glå , s. ein hebräisches Zauberwort

aus den Anfangsbuchſtaben von 4 hebr . Wör-

Atha, Gibbor , Leolam , Adonai,

(i. e. du bist mächtig in Ewigkeit , o Herr !) ,

zuſammengescht , um gewisse Wirkungen , z . B.

die Löschung eines Brandes , 2c. hervorzu

bringen.

Aglet , åg'-let , s. das künstlich gearbeitete

Plättäen von Blech, c.; der Senkel ; B. T.

das Kölbchen an den Staubfäden der Blumen ;

baby , joc. t ein (ſehr) kleines . Kind , die

ungewöhnlich kleine Figur.

-

Agminal , åg' -me-nål , adj. zu einem Haufen

oder Trupp gehörig.

Agnail , ag - nåle , s. das Nagelgeſchwür ; der

Rietnagel , vid . Whitlow.

Agnati , âg-na -ti , s . pl. Agnaten , Bluts-

freunde v. väterlicher Seite (chedem : Schwerte

magen, im Gegenjah von Cognaten , Ver-

wandten mütterlicher Scits, Spillmagen).

Agnate , ag' -nåte,

Agnatick , âg-na -tik,
adj. verwandt (von

väterlicher Seite).

Agnation , ag-na -shẳn , s. die Blutsfreund-

ſchaft (zum Unterschiede von Cognation, Ber-

wandtschaft); die Verwandtſchaft der Sprachen.

Agnel , âg -nél , s. eine alte franzöſiſche Geld-

münze (v. ungef. 12 Sous 6 Denier).

Agnelet , åg - nel-let , s . eine alte franzöſiſche

Silbermünze (v. ungef. 20 Sous).

Agnes , åg'-nês , s. Agnese (Frauenname).

Agnition , åg-nish -an , s. die Anerkennung.

To Agnize' , åg-nize' , v. a. anerkennen , zu-

geben.

S. der Zuname,Agnomen , âg-no´-men ,

Beyname.

To Agnominate , âg-nôm'-è-nåte , v. a. †

benennen.

Agnomination , åg-nôm-mê-nå '-shẳn , s. die

Anspielung eines Wortes auf ein anderes,

wegen Aehnlichkeit des Klanges.

Agnus - castus , ag'-nus-kas'-tås , 8. der

Keuschhbaum ; seed, Keuschbaum - Samen,

Schafmüllen.

―

Agnus-dei , åg'-nås -dé´- ì , s . das Lamm

Gottes.

Ago , â-go' , adv. vorbey , vorher , vor , her ;

a year- vor einem Jahre ; long , lange

her; not long , unlängst ; a while ,

vor einiger Zeit, vor kurzem; no longer ago

than , crit.

Agog , â-gôg' , adv. lüſtern , begierig ; to set

Lüftern , begierig machen, anreizen, (— on,

oder for, nach oder zu Etwas) .

•
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Agoing , a-go -ing , adv. in Gang , in Be-

wegung, im Gange, im Begriff.

Agomphiasis , ag-gom-fl -a-sis, s. S. T.

die (krankhafte) Lockerheit der Zähne.

Agonalia , a-go-nå´-lè-â , s. pl. die Janus

Feste (bey den alten Römern).

Agon , ag'-gôn , s. das Kampfſpiel (der alten

Griechen , im Ringen , Fechten , in der Muſik,

Dichtkunst, 2.).

Agone , a-gon' , vid. Ago.

Agonism , g'-go-nizm , s. der Wettkampf,

Wettstreit.

Agonistes , g-go-nis'-tèz , s. die Wettkäm-

pfer, Wettstreiter (bey den alten Griechen).

Agonistick , åg-go-nis'-tik , s. die Kampf

ipielkunde.

Agonistical , (—ick), âg-gò-nis´-tik-ål, adj.

zu einem Wettkampfe gehörig.

Agonistically , âg-gò-nis´-tik- âl-lè, adv. das

Kampfspiel betreffend.

To Agonize , åg'- ò -nize , v . 1. n. mit dem

Tode ringen , in lehten Zügen liegen ; 2. a.

mit großen Schmerzen behaften .

Agonizingly, ag-go-ni'-zing-lè , adv. pein

licht.

Agonothetes , ag'- gò -nò-the'- těz , s. pl. die

Schiedsrichter bey den Kampfspielen , Kampf-

richter.

Agony , g' -o-ně , s. der Todeskampf; die

Seelenangst ; in the last agonies , in legten

Zügen.

Agonothetick, åg-gò-nò-thểt'-ik, adj. Wett-

streite regelnd , richtend.

Agood , a-gud' , adv. ernstlich , im Ernste.

Agouty, a -goo´-tê , s. das Ferkelkaninchen

(auf den Antillen).

To Agrace , å-gråse' , v. a. † begünftigen ;

vid. To Aggrace.

Agrammatist , å-grâm'-å-tỉst , s. der Unge-

lehrte.
--

Agrarian , a -grk -rê -an , adj . law, das

Agrargesch , Ackergeich (bey den alten Rö-

mern , wegen Vertheilung eroberter Felder).

To Agrease , a-grèze' , v. a. mit Koth be-

judeln , beschmuzen , beschmieren .

Agreat , a-grate' , adv. im Ganzen, überhaupt.

To Agree , â-grè' , v. a. & n. übereinstim-

men, übereinkommen ; einig seyn , Eins wer-

den ; gemäß , angemessen seyn , passen , frim-

men , bekommen , zuträglich seyn ; einfrimmig

oder einerley Meinung seyn ; einstimmig wer

den , einwilligen , zugeben , einräumen , will-

fahren ; gemeinſchaftlich beſchließen , verabreden ;

einig leben , sich vertragen ; einig werden , sich

vergleichen ( on , upon , über Etwas ) ; ' tis

a thing agreed on , es ist eine abgethane

Sache; sich versöhnen ; aussöhnen ; beylegen,

ausmachen; to for the price , wegen des

Preises einig werden ; of a thing, Et-

was bestellen ; to to a thing, eine Sache

eingehen ; to together , mit einander über-

einkommen , sich mit einander vertragen ;

with a person, mit Jemand übereinstim-

men ; they again , sie sind wieder einig ,

gute Freunde; this meat does not

--

--

-

-

---

to

cm-

scheint ihr zu stehen ; to make to — , einig

machen , versöhnen , vergleichen ; beylegen.

Agreeable , a-gre' -a-b'l , adj. übereinstim

mend , passend, gemäß ; angemessen , anstän-

dig ; angenehm , anmuthig ; to make'-

pfehlen ; wohl anbringen.

Agreeableness , a-gre' -a-b'l-nes,

Agreeability, a -grẻ-â-bil´- è̟-tè,

Uebereinstimmung, Angemessenheit, Gleichförs

migkeit, Achulichkeit ; Annehmlichkeit , Anmuth,

der Reiz , die Willfährigkeit , Gefälligkeit.

Agreeably , â-gré´ -å-blè , adv. paſſend ; an-

genehm ; to , nach) , gemäß.

}
8. die

Agreed , 4-grèèd' , part, adj. einig , vergli-

chen, beygelegt ; beſchloſſen ; 2. adv. topp ! rich-

tig ! gut, es bleibt dabey !

Agreeing , å-grèè'-ing , 1. s. die Ueberein-

ſrimmung ; das Uebereinkommen , der Vertrag ;

die Einigkeit, Eintracht, das gute Vernch-

men; 2. part. adj. übereinſtimmig , gleich

förmig , ähnlich , paſſend , gemäß ; einig ; not

- , mißhellig , uneinig ; mißklingend.

Agreeingly, a-grè' - ing-lè , adv. gemäß.

Agreeingness , â-gré -ing-nes , s. die Ueber

einstimmung , Áchnlichkeit ; Eintracht , das gute

Vernehmen.

Agreement, å-gré'-ment, s . die Uebereinkunft,

Lebereinstimmung, Aehnlichkeit ; Harmonic , der

Einklang ; die Einigkeit , Eintracht , das gute

Vernehmen ; die Beylegung , der Vergleich) ;

Vertrag , Contract , Bund , das Bündniß ;

in tune , die Harmonic ; articles of —, Vers

gleichungs-, Friedenspunkte ; maker , die

Mittelsperson , der Vermittler , Unterhändler,

Schiedsrichter.

-

ww

Agrestick, å-grẻs'-tik,

}Agrestical, 4-grés - ti-kål, adj. landmäßig,

ländlich) ; fig. bäueriſch , grob ;
life, das

Landleben.

Agria , âg'-rè-â , s . B. T. die Stechpalme ; -

Med. T. eine Art Flechte , oder_Zittermaal.

Agricolation , å-grẻ-kò-là´-shån , s. der Feld-

bau, Landbau.

with

diese Speise bekommt mir nicht ; all ugly

things seem her, alles Häßliche |

me ,

to -

Agricultor , âg'-ré-kål-tår , s. der Landbauer.

Agricultural , â-grè-kůl'-tshår-ål , adj. den

Landbau betreffend , landwirthschaftlich .

Agriculture , âg'-rè-kål-tshår , s. die Land-

wirthschaft , der Ackerbau , Feldbau (im wis-

senschaftlichen Sinne).

Agriculturism , â-grè-kål′-tshår-izm , s. die

Landwirthschaft , Dekonomie (im wiſſenſchaftli-

chen Sinne).

Agriculturist , â-gré-kål'-tshår-ist , s. der

(wiſſenſchaftliche) Dekonom , Landwirth.

Agrievance , To Agrieve , vid. Aggrie-

vance , &c.

Agrimony, âg' -ré-mån-né , s. der Odermen-

nig , die Agrimonie , Leberklette (Agrimo-

nia eupatoria L.).

Agriophagus, â-grè-ôf´-få-gås, s . der Wild-

cher , der vom Fleische wilder Thiere lebt.

Agriot, 4'-grẻ-ôt , s . die Weichsel , Weichſel-

kirsche , jaure Kirsche.

To Agrise , â-grize' , v. 1. n. † gräßlich

aussehen , schaudern ; 2. a. schrecken , entſtele

len , schrecklich machen.
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Agrostographia, âg-grỏs-td-gråf´-fl-å, s. die

Gräserbeschreibung.

-

Aground , å-ground', adv. auf den Grund,

auf dem Grunde, gestrandet ; to run -, stran-||

den; to run a ship , ein Schiff auf den

Grund treiben (jcgen) ; to be fig. in Ber

legenheit seyn ; col. am Berge stehen; am

Kreuze liegen ; zu Grunde gerichtet ſeyn.

Agrypnia, åg-grip'-ni-â , s . Med. T. die

Schlaflosigkeit.

-

Ague, ' -gu, s. das Fieber, Wechſelfieber, kalte

Fieber ; a burning —, ein hißiges Fieber ;

quotidian , tertian, quartan —, das tägliche,

drey, viertägige Fieber ; in the spring is

physick for a king, prov. ein Frühlingsfieber

dient zur Geſundheit ; fit , der Fieber-

ichauer; powder , das Fieberpulver ;

proof, dem Fieber widerſtehend , fieberfeſt ;

spell , das Beſprechen des Fiebers ;

vom Fieber befallen ;

baum.

-

-

-

--
struck,

tree, der Sassafras

To Ague, '-gu , v. a. durchſchaudern (gleich

einem Fieber).

Agued , '-gu'd , adj. das Fieber habend ; fie-

berhaft ; zitternd, bebend.

To Aguerry, å-gẻr'-rẻ , v. a. zum Kriege

abrichten, abhärten.

To Aguise , a-gize' , v. a. † zurecht machen,

pugen, schmücken.

Aguise , a-gize , s. † der Schmuck, Puß.

Aguish, '-gu-ish, adj. fieberhaft, frostig ; das

Fieber verursachend.

Aguishness , -gå-Ish-nēs , s. die Fieberhaf- |

tigkeit , der Schauer.

Aguty, vid. Agouty.

the horse knows his -, das Pferd kennt.

seine Büchtigungsmittel ; M. E. Handelsgehül-

fen aller Art, (im südlichen Deutſchland) z. B.

Commiſſionärs , Spediteurs , Factors , Buch.

halter, 2c.

To Aid , åde , v. a. helfen , beystehen , unter-

frügen.

Aidance, 4'-dans , s. † die Hülfe, der Beyſtand-

Aidant, a -dant, adj. behülflich, hülfreich.

Aid-de-camp , ade'-de-kåwng', s. der Adju-

tant eines Generals.

Aider, 4'-dår , s. der Helfer, Gehülfe.

Aiding, 4' -ding, part. s. dasHelfen, dieHülfe.

Aidless, ade'-les, adj. hülflos.

Aid-Major, åde´-má´-jár , s. der Adjutant ei-

nes Regiments.

Aie , à, s. † das Ey.

Aiery, vid. Aerie.

Aigre, ' -går, s. vid. Eagre u. Boar, 2.

Aigre, ' -går, adj. ſauer, ſcharf, herbe.

Aigret, 4 -grét , s. der weiße Reiher in Persien

und Ostindien.

Aigris , à'-gris , s. ein grünlich blauer Stein,

welcher von dem afrikaniſchen Volke Iſſinais

als Geld und Puß gebraucht wird.

Aigue-marine, åg'-gu-ma-rine', s. der Aqua-

marin ; Beryll (Edelstein).

Aigulet, âg'-gå-let, s. die Reſtel, der Senkel,

vid. Aglet.

Ail, Ale, s. das Weh, Leiden, die Unpäßlichkeit,

Krankheit.

To Ail, åle , v. n. wehe thun , schmerzen , uns

paß seyn , fehlen ; what ails you ? was fehlt

Ihnen? I ail nothing, mir fehlt nichts ; what

ails your eye? was haben Sie am Auge?

Ah, à , int. ah! ha! ach! ah me! ach him what ails you to beat me? warum schlagen

mel! oh je! ah that! ach daß!

-
,

Sie mich?

Aile , vid. Aisle.

Kummer.

Aha, a-hå', int. aha! ha! ha!

Ahaniger, a-han'-l-går , s. der Hornfisch. Ailing, ' -ling , part. adj. unpäßlich , krän-

Ahead, a-hed' , adv. N. T. weiter vor, vor- felnd; she is ever , ihr fehlt immer Etwas.

wärts, voraus; col. über Hals und Kopf; so Ailment, àle'-ment , s. die Unpäßlichkeit,

much , so viel auf die Perſon (den Mann) ; || Krankheit , das Leiden ; die Unruhe, Noth, der

N. T-s. the wind is der Wind ist ent-

gegen, widrig ; to run of one's reckon-

ing, mit dem Besteck zurück seyn ;

Ahem , a-hm', int. hm ! (Bezeichnung des Hu- |

irens).

Ahigh , a-ht',

Ahight, a-hite',

wärts, auf.

}

-

adv. in die Höhe, auf-

Ahold , å-hold , adv. N. T. dicht beym

Winde.

Ahouai , Ahovai , đ-hỏi-wa , ảhô-va , 8.

Rame einer giftigen Pflanze.

Ahoy, a-hol', int. Sea Exp. holla ! all hands

—! Alles auf's Verdeck ! Ueberall ! Ueberall !

Ahull, å-hål', adv. N. T. vor Top und Takel.

Ahungry, vid. Hungry.

Ai , 1, s. der Ai , das (amerik.) Faulthier.

Aid , åde , s. die Hülfe , der Beyſt̃and ; die

Zubuße , Steuer ; der Gchülfe , die Gehülfinn ;

royal , die dem Könige bewilligten Zölle,

Steuern , Abgaben, 2 .; court of aids , das

Steuer-Collegium , die Steuer ; aids s. pl. T.

(auf der Reitſchule) die Hülfe , ( i. e. die Ge-

schicklichkeit des Lenkens mit dem Zügel , dem

Eporn, der Ruthe, der Peitsche, dem Knic, 2c.) ; |

VOL. 1 2d Ed.

-

Ails, àız, s. pl. die Bärte am Weizen.

Aim , me , s. die Richtung (eines Gefchof-

ſes, ic.) ; das Ziel ; Korn (an Schießgewehren),

das Absehen , die Perle ( an der Armbrust) ;

fig. der Zweck, Punkt , das Ziel ; die Absicht,

das Vorhaben; die Vermuthung, Muthmaßung;

der Beyfall ; end and , Zweck und Ziel;

to take , zielen ; to take one's well,

fig. seine Maßregeln gut nehmen ; to give

-, anzeigen , weisen, leiten ; to miss (of)

one's , seinen Zweck verfehlen ; I am quite

out of my , ich weiß nicht mehr woran ich

bin, ich bin ganz aus der Faſſung;
crier t

der Ermuthiger, Aufmunterer.

To Aim, ame, v. a. (— at) nach oder auf

Etwas zielen; fig. seine Absicht auf Etwas

richten , darauf zielen , hindeuten ; darnach ſtre-

ben, trachten ; muthmaßen ; the point at which

he aims , das Ziel seines Strebens ; I was

aimed at, es galt mir.

-

Aimer, ' -mår , s. der Zieler ; fig. der auf

Etwas hindeutet; der Fingerzeig.

Aiming, d'-ming, part, s. das Zielen, 2. vid

To Aim.

3
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Aimless , Ame' -lês, adj. fein Ziel habend.

Aimsight, me'-site, s. das Korn an Gewehren,

vid. Aim.

Air, àre , s. die Arie ; Melodie ; der Gesang,

das Lied ; soft airs , sanfte Töne ; air , die

Miene, das Anschen ; a noble - , ein edles

Anschen , der Anstand , die Würde ; and

mien , Gestalt und Gesichtsbildung ; Sp. T.

der Gang eines zugerittenen Pferdes ; don't

give yourself any airs , col. mach' er sich||

nicht breit.

Air, àre, s. die Luft, das Lüftchen ; der Dunſt,

die Duft; gentle airs, fanfte Lüfte ; to take

an die Luft gehen, auskommen ; fig. our

design has taken — , unser Plan iſt be-

kannt geworden , verrathen ; you gave it

before me, Sie äußerten es gegen mich ; to

have and exercise , vulg. den Staubbe--

-

→

jen bekommen haben.

To Air, åre , v. a. an die freye Luft bringen,

frische Luft geben , lüften, auswittern ; wärmen,

trocknen ; abkühlen , verſchlagen laſſen ; to

one's self , frische Luft schöpfen ; to — a

horse, cin Pferd ausreiten ; to —
drink , ein

Getränk verschlagen lassen ; to linen , Wä

iche (beym Feuer) trocknen (wärmen) ; to

beds, Betten sonnen.

Air-balloon , are´ -bål-lỏỗn', s. der Luftbal-

on ; air balloonist, der Luftfahrer.

Air-bladder , åre'-blâd'-dår, s. die Luftblaje,

Schwimmblase.

Air-built , re'-bilt , adj. in die Luft gebauet,

Luftig ; castles, Luftschlösser.

Air-drawn, are' -drawn , adj. * in die Luft

gemalet, luftig ; eingebildet.

Aire , vid. Aerie.

Airer , åre´-år , s. der Etwas lüftet, trocknet.

Air-gun , are'-gån, s. die Windbüchse.

Air-hole, Are -hole , s. das Luftlod).

Airiness , re'-è-nes , s. die Luftigkeit ; fig.

die Leichtigkeit , der Leichtsinn ; die Lebhaftigkeit,

Munterkeit, Luſtigkeit.

Airing , are' -ing , part. s. das Lüften ;

Trocknen ; die frische freye Luft ; Erholung in

frischer Luft, kleine Reiſe, Spazierrciſe ; to take

an , frische Luft schöpfen ; to give an-, an

die Luft bringen, ausführen, ſpazierenführen.

Air-jacket, are'-jåk' -kit, s. Die Schwimmjacke.

Airless, are'-lês, adj. der freyen Luft beraubt,

dumpfig.

Air-level, åre lễv´ẻl , s. T. die Nivellir-

Wage.

Airling , are'-ling , eine junge leichtsinnige

Perſon, der Flüchtling , Wildfang.

Air-poise , are'-poiz, s. T. die Luftwage.

Air-pump, Are-pump, s. T. die Luftpumpe.

Air-shaft, are -shaft, s. Min, T. der Wetter-

schacht, Luftschacht (in den Bergwerken).

Air-stone , are' -stone, s. der Wehſtein (aus

der Grafschaft Air).

Air-threads , are'-thredz , s. pl. Sonnenfä

den.

Air-trunk, åre' -trånk, s. eine Vorrichtung zur

Luftreinigung mit Menschen erfüllter Orte.

Air-vessel, are'-vẻs'-él, s. die Luftröhre ; das

Luftgefaß (der Pflanzen) ; der Recipient ( an

Feuersprisen, 2c.) .

Airy , are'-rẻ , adj. luftig ; hoch; fig. leicht,

dünn (wie die Luft) , flüchtig ; windig , citel ;

locker, schwebend, flatternd ; leichtſinnig, läppiſch;

lebhaft, munter, lustig, froh ; — notions, Luft-

schlösser.

Airy, vid. Aerie.

—

Aise , aze , s. das Flachskraut, Filzkraut

(Cuscuta L.).

Aisle , ile , s. der Flügel eines Chores , der

Chorgang, die Gallerie.

Aja , à´-ja , s .

Kindes in Spanien.

die Hofmeisterinn eines fürftl.

Ait, ate, s. die kleine Insel, der Werder.

Aix-la-Chapelle , d ' -là´ - shâp-pẻl , s. Aachen

(Stadt).

Ajar, â-jår', adj. halb offen, klaffend (von ei-

ner Thür).

Ajutage , åd'-jù-tåge , s. der Aufſaß an einem

Springbrunnen.

To Ake , åke , v. n. schmerzen , wehe thun ;

innerlich leiden , sich kränken ; my head akes,

mir thut der Kopf wch ; my soul (heart)

akes , es schmerzt mich in der Seele , kränkt

mich schr.

Ake , åke , s. der Schmerz , das Wehe, vid.

Ache.

Aker , vid. Acre.

Akin , å-kin', adj. verwandt , befreundet.

Aking, ' -king, part. adj. ſchmerzend, ſchmerz-

haft ; kummervoll ; to have an — tooth, Zahn.

schmerzen haben ; to have an - tooth at

(against) one, fig.col. cine Pike aufJemanden

haben, ihm gern in die Haare wollen.

Akimbo , vid. Kimbo.

Akorn, vid. Acorn .

Al , âl , der arabische Artikel der , die , das

(z. B. Alkohol , Alkoran , Almanach) ; der ita.

lienische Zweckfall, der anzeigt , wie (auf welche

Art) Etwas gemacht wird, z.B. M. E-s. al marco,

nach dem Gewicht ( bey Münzen) ; corso,

nach dem jezigen Courſe oder nach gegenwärti

gem Werth ; al pari , in gleichem Werth

piacere , nach Gefallen ;

to, genau, auf ein Haar ; Mus. T-s.

di tempo, nach der Strenge des Tactes, in ab,

gemessener Bewegung ; segno, am Zeichen ;

vom Zeichen an soll das Tonstück wiederholt

werden.

stehend ;
-

-

-

-

-
pun-

rigore

Al , Attle , Adale , adj. in comp. † (altjäch.

fisch) adelich, edel, berühmt ; vid. Ael.

Ala , à' -là , s. 4. T. die Fittigen ähnliche

Theile des Körpers (z . B. die Nasenflügel).

Alabandine, al-lå-ban'-dine , s. eine Benen.

nung des Karfunkels.

Alabaster, al'-lâ-bâs-túr, 1. s. der Alabaster ;

2. adj. alabaſtern ; glass , das Beinglas,

Milchglas .

Alack, a-lak', int. ach ! o wch ! alack-a-day,

col. o weh ! hilf Himmel!

Alacrious, a-lak´-krẻ-ås , adj. munter, fröh.

lich, froh, vergnügt, lustig.

Alacriously , d-låk´-kré-ås-lè , adv. fröhlich),

vergnügt, luftig, mit Freuden.

Alacriousness , â-låk´-krẻ-ús-nės , S. die

Munterkeit, Lebhaftigkeit.

Alacrity, -låk'-krè-té , s. die Munterkeit,

Heiterkeit, Fröhlichkeit, der Frohsinn.
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Albeit, dl-be -it,

ungeachtet , war.

Alae, al'-lè, s. pl. Mil. T. die zwey äußersten | Albe, 1-bé',

Flügel eines Heeres in Schlachtordnung.

Alamire, âl'-â-mè'-rè, s. Mus. T. die unterste

(tiefste) Note außer einer in Guido Arctins

Tonleiter.

Alamode, â-lå-mode', 1. adv. vulg. nach der

Mode, modisch ; 2. s. ein dünner , ſchwarzer

Taffet.

Alan , al'-lån , s. ein Mannsname; eine Art

Windspiel, Windhund.

Aland, å-land', adv. an's Land, am Lande, zu

gande.

Alantem, (— um), å-lẫn´-tảm, adv. provinc.

in der Ferne.

Alarged , -lår -jễd , part. adj. † verlichen.

Alarick , ål′-år-ik, s. Alrich) , Elrich (Manns-

name).

- 9

2

Alarm , à-lårm' , s. das Lärmgeschrey , der

Lärm , Waffenruf , das Aufgebot ; der Tumult ;

die Unruhe , Verwirrung , Verlegenheit , Be-

frürzung , Bewegung ; der Schreck ; Wecker;

of fire , der Feuerlärm ; to sound (an)

kärm blaſen ; to give Lärm machen, Un

ruhe erregen ; to take (the) - , unruhig wer-

den, in Angi gerathen ; to spread Lärm

verbreiten , beunruhigen ; bell , die Sturm-

glocke ; drum, die Lärmtrommel ;

der Lärmplas ; rattles , die Lärmknarren ;

- watch , die Weckuhr.

To Alarm , â-lårm', v. a. Lärm blaſen oder

ſchlagen ; Lärm machen , erschrecken, aufſchrecken,

beunruhigen , in Bewegung bringen, verwirren ;

alarmed at , beunruhigt über.

―
post,

Alarming , å-lår'-ming, 1. part. adj. ſchrek-

kend, beunruhigend, schrecklich ; 2. part. s. das

kärmen, 2c.; der Lärm.

Alarmingly , à-lår'-ming-lè , adv. aufichrek

fend.

-

Alarmist , å-lår'-mist, s . mod, der (öffentl.)

Lärmmacher, Schreckbringer, Unruhſtifter.

Alarum, â-lår'-úm, vid. Alarm.

Alas, â-lås', int. ach ! leider ! o weh! for

shame , o pfui ! a (the) day ! ach! un

glücklicher Tag !

Alate, a-låte', adv. neulich) , jüngst , vor kur-

jem, vid. Late.

Alate a'-låte,

Alated, å-lå´-tẻd,
adj. + geflügelt.

Alaternus , â-lâ-tủr'-nås , s. B. T. das Jm-

mergrün (evergreen privet).

Alay, vid. Allay.

Alb, Alba, Albe, âib, al'-bå, s . 1. die Alba,

das Meshemd, Chorhemd ; 2. alb, eine türkische

Münze; vid. Asper ; 3. alb, alp, die Alp, ein

hoher Grasberg; 4. alba, (ein schottisches oder

galisches Wort) , die Bergkette; albs, or alb-

week, die Osterwoche.

Alba-terra , ål -bå-ter'-rå , s . Ch. T. der

Stein der Weisen ( aus Merkur und Schwefel ||

zusammengeseht) .

Alban , al' -ban , ș. Albanus (Mannsname).

Albania, ål-ba -nè-a, s. Albanien.

Albanian , al-bằ'- né-ân , 1. adj . albanijd) ;

2. s. der Albanier.

Albatross, al'-ba-trỏs, s. die weſtindiſche See

gans, Johannisgans, der Sturmvogel.

||

} conj. obgleich , wiewohl,

Albemarl , ál′-bi-mårl , s. die Marmorpfir-

fiche.

Alberge , al'-bårje, die Herzpfrſche , Früh-

Alberick , al ' -bi- rik , s. Alberich (Manns-

pärsiche.

name).

Albernuo, Albernus, ål-bår-nú´-ò , ål -bår´-

nus, s. cine Art levantischer Camelot.

Albert , ål'-bårt, s. Albrecht, Albert (Manns-

name),

Albification , ål-be-fé-kå´-shẳn , s. Ch. T.

das Weißmachen.

Albigenses , al-bè-jên'- siz , s. pl. cine

schwärmeriſche Sekte in Albi in Frankreich im

13. Jahrh. die gleich den Wiedertäufern lehr-

ten und den Papst nicht anerkannten.

Albigensis, l-be-jen'-siz,

Albigeois, âl-bê-jèze', } 8. der Walden-

ser, die Waldenserinn.

Albinagium, al- bề -nd -jè -âm , s. Das frembr

lingsrecht , Recht der ehemaligen Könige von

Frankreich die daselbst gestorbenen kinderlojen

Fremden zu beerben vom neulat. Albani,

(Fremdlinge).

Albinos , al-bi'-nos , s. weiße Neger, mit

rothen Augen , Kakerlake in Ostindien , Afrika

u. Amerika , die bey Nacht besser sehen können

als am Tage.
-

metal,Albion , àl' - bi-ôn , s . * England ;

Bley mit Zinn überkleidet.

Albugineous , àl-bu-jin'- nê-ús , adj. dem

Syweiße ähnlich, weiß , weißlich.

Albugo , al-but -go, s. das Weiße im Ey ; Fell

im Auge, der weiße Staar.

Album , àl'bam, das Stammbuch ; (eigen-

händige) Fremdenbuch ; das Weiße im Auge.

Alburin , Alburn , vid. Auburn.

Albus , ấľ´-bås , s . der Weißpfennig , (kl. Sil-

bermünze von verschiedenem Werthe, in Heſſen

9 Pf.).

Alcahest , vid. Alkahest.

Alcaick , al-ka -îk , 1. adj. T. alkaiſch ; (von

einer griechischen Versart) ; 2. s . der alkaiſche

Vers.

Alcaid , al-kåde', 8. der Befehlshaber eines

Schlosses (in der Barbarey) ; der Alcalde, Rich-

ter, Stadtrichter (in Spanien).

Alcali , Alcaline , vid. Alkali, &c.

To Alcalizate , âl-kal '-e-zåte , v. a.

Alkali sättigen, alkalisiren.

Alcalizate , al-kâl'-i-zåte , part. adj. ange-

laugt, alkalisirt.

mit

Alcanna , âl-kan'-nå , s. die Hundsbeer-

staude ; root , die Alkannawurzel;

das Cyprusől.

oil,

Alce , als , s. abbr. (für Alice), Aleria, Els-

chen, Ilie.

Alchoran , vid. Alcoran.

Alchymical , l-kim´-mè-kâl , adj. alchymi-

ftisch , alchymisch).

Alchymically, al-kim'-mê-kal-lè , adv. al-

chymisch.

Alchymist, al'-kim-mist , s. der Alchymiſt,

Goldmacher.

3*
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Alchymistical , l-kim-mis '-ti-kål , adj. at

chymistisch.

To Alchymize, al' -kim-mize , v. a. Ch. T.

verwandeln (Metalle).

Alchymy, al'-kim-mè, s. 1. die Alchymic,

hohe Scheidekunst, Goldmacherkunft; 2. Compo-

fition (Art cines vermischten Metalls) .

Alcine, 1-sine' , s. der Hühnerdarm , das

Mäuscöhrlein, Vogelkraut (Alsine L.)

Alcohol, al' - ko-hol, s. Ch. T. der hoch recti-

ficirte Weingeist ; das ſubtile (feinſte) Pulver.

Alcoholization , al-kỏ-hôl-è̟-zå´- shån, s. Ch.

T. die Alkoholisirung.

-

To Alcoholize , aľ²-kò-hôl-tze, v. a . alkoho-

tifiren , rectificiren ; in ein subtiles Pulver ver-

wandeln.

Alcoran, al'-ko-rån , s. der Koran.

Alcove, al -kove , s. der Alkoven ; die Laube ;

Grotte, Niesche.

Alcyon, al '-se-on, s . der Eisvogel (vid.Halcyon).

Alder, ( — tree) , ål'-dår, s. die Erle, Eller,

der Erlenbaum ; — bed, (alders - plot), derEr

lenwald.

-

Alderlievest, (— fest), ål-dår-liv '-ěst, adj.

hoch geliebt, allerliebst.

Alderman , l' - dår-mån , s. der Rathsherr,

Kathmann, Acltesre ; provinc. Altherr; cant.

der Musknacker ; ein gebratener , mit Würstchen

garnirter Puter; - of a ward, der Quartier-

meister; alderman's robe, der Flügelmantel; to

walk an alderman's pace, fig. mit spanischen

Schritten einhergehen.

Aldermanity, ål-dår-mân'-è-tè , s. † die

Sitten eines Alderman ; das Alderman-Collegium.

Aldermanlike, l '-dár-mán-like , adj. wic

ein Alderman.

Aldermanly, år -dår-mân-lè, 1. adj. wie ein

Rathsherr ; fig. ftolz ; 2 adv. einem Raths-

herrn gehörig.

Aldern , ål -dårn , adj- von Erlenholz , erlen,

ellern.

Aldgate, d' -gåte, s. cant. a draught on the

pump at - ein falscher, vom Bezogenen nicht

angenommener Wechſel.

-

Ale , åle, s. das Ael, ungchopfte Bier, Weizen-

bier, süße Bier; der Schmaus , das Gelag ;

bench, die Bierbank; berry, das Warm-

bier , Eyerbier; brewer, der Actbrauer,

Bierbrauer; conner, der Aufſcher über das

Mak, Bierauffeher.

-

Alecie , ale' -se, s. † die Biertrunkenheit.

Alectryomachy , â-lẻk-trẻ-ôm´-â-kè , s. das

Hahnfechten.

Alecost, ale'-kost,

Alecoast, Ale'-kost,

Frauenmünze (Tanacetum balsamita

Alectryomancy , a -lêh ’- trẻ - d-man -sẻ ,

Alecteromancy , a - lêk′tề - rd -min-sề,

das Wahrsagen vermittelst eines Hahnes.

Ale-draper, le'- drå´-pår , s. joc. der Bier-

schenk, Bierwirth.

} s. der Rainfarn , die

-
L.).

8.

Alee, à-le' , adv. N. T. dem Winde gegenüber,

unter dem Winde , im Ley ; hard , halte

dicht beym Winde.

Alegar, al -le-går, s. der Aclesſig, Bieressig.

Aleger, â-led -jur , adj. † munter , aufge-

räumt, luftig.

To Alegge, Alege, â-lẻdje', v. a. † verrins

gern, erleichtern, lindern, besänftigen.

Alehoof, Ale'-hỏôf, s. der Erdephen, die Gun-

derrebe (Galega hederacea

Alehouse, Ale -hous , s. das Bierhaus , die

Schenke; keeper , der Schenkwirth, Bier-

wirth.

-

--- L.).

Ale-knight , åle'-nite , s. vulg. der Bierbru-

der, Zechbruder.

Alembick, â-lểm '- bik , s. derBrennkolben, De-

frillirkolben.

Alength, â-length', adv. der Länge nach.

Ale-post, ale'- post , s . der Mayenbaum ; das

Bierzeichen .

Alert, á-lẻrt', adj. wachſam , munter , lebhaft,

flink; lustig ; to be upon the , auf seiner

Hut seyn.

Alertly, â-lẻrt'-lè, adv. lebhaft, flink.

Alertness, â-lert'-nės , s . die Munterkeit, Leb-

haftigkeit, das flinke Wesen ; die Lustigkeit.

Alesanders, vid. Alexanders.

Ale-silver, ale´-sil'-vår, s. die Tranksteuer.

Ale-shot, åle'- shit, s. die Bierzechhe.

Ale-stake, åle'-ståke, derBierpfahl, das Bier-

zeichen.

Alet, 4 '-lễt, s. der Rebhühnerfalk.

Ale-taster , àle'- ta -står , s. der Aufseher über

Bier und Brod, Bierprober.

Ale-vat , åle'-vât , s . der Gährbottich , Brau-

bottich.

Alew, â1-183 ', s. † das Geſchrey, der Ausruf.

Ale-washed, ale'-wôsht , adj. † in Bier

getaucht oder gewaschen ; mit einem Bierrau-

sche.

Ale-wife, dle-wife, s. die Bierwirthinn .

Alexander , l-leg-zân'-dår , 8. Alerander

(Mannsname) .

Alexander's-foot , âl-leg-zân'-dårs-fåt , der

Bertram , das Speichelkraut (Anthemis pyre-

trum - L.).

L.).

Alexanders , al-lẻg-zân'-dårs , s. das Smyr-

nenfraut (Smyrnium

Alexandria-wood , â-lẻg-zân´-dré-â-wûd ,

s. eine Art feines Holz , welches zur Kunſt-

tischlerey gebraucht wird.

Alexandrine , al-lẻg-zẫn -́drin , s. T. der

alexandrinische Vers.

Alexipharmick, ( — cal) , å-lẻk- se-får'-mik,

1. adj. als Gegengift dienend ; 2. s. das Mitz

tel gegen Gift, Gegengift.

Alexippos, â-lèk'- sè-pos, s. mod. (i.e. horse-

helper) eine Maſchine zum Aufrichten gestürz-

ter Pferde.

Alexiterical, ( -- ick ) , â-lẻk-sẻ-tér´-è-kâl,

adj. dem Gifte widerstehend ; das Fieber ver-

treibend.

Alfandiga , al-fan-dl -gå , s. Pack- und Zoll-

haus in Lissabon ; Zollabgabe von aus- und

eingehenden Waaren.

Alga, al '-gâ , s. das Seegras .
Algarithmus , ål-gå-rith´-mås , S. die vier

Rechnungsarten : Addiren , Subtrahiren , Mul-

tipliciren, Dividiren.

Algates , l ' - gates , adv. † überall , an allen

Orten, allerwärts .

Algebra , âl´-jẻ- brâ , s. Mat. T. die Atge-

bra, Buchstabenrechenkunſt.
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Algebraical , (-ick), âl-je-brå´-è-kål, adj. | Alien-bill , ale' -yen-bil , s. das Ausländer-

Mat. T. algebraisch.

Algebraist, al-je-bra-Ist , s. der Algebraist.

Algid, ål-jid, adj. kalt, eisig, gefroren.

Algidity, al-jid -de-tè,

Algidness , ál -jid-nés,
9. die Kälte, der Frost.

Algiers, al-jèèrz', s . Algier.

Algierine, al-je´-rine, adj. algicriſch.

Algierines, al-jé'-rinz, s. pl. die Algierer.

Algifick , ál-jif-fik , adj. kalt machend , kät

tend .

Algonquin, ål-gông'-kwin , s . Sprache eines

indianischen Stammes in Canada.

Algor , ål'-gor, s. die heftige Kälte, der scharfe

Froit.

s. T. die Rechen-

3. der

Algorism , al -go- rizm,

Algorithm, al-go-rithm,

funft mit Zahlen.

Algose, al -gose, adj. heftig kalt.

Alguazil , al'-gå-zèél or âl'-gå-zil ,

Alguafil, Häscher (in Spanien) .

Alhalontide, Alhollantide, all-har -lon-tide,

8. der Tag Allerheiligen , erſte November, vid.

All-hallown, &c.

Alheal , all -heel , s . die Kraftwurzel (Panax

-L.); the clown's , das Gliedkraut (Side-

ritis - L.).

Alhidada , ål-hè-dễ´-då, s. Mat. T. das Li-

neal mit Dioptern an den Mesinstrumenten.

Aliant, vid. Alien.

Alias , à-lè-âs, adv. ſonst, anders; s. L. T.

capias, ein wiederholter Verhaftsbefehl.

Alibi, år-lè-bì , s. L. T. die Entfernung von

dem Orte , wo ein Verbrechen begangen wor-

den; to prove an , beweisen , daß man zur

Zeit da einVerbrechen begangen worden ist, an

einem fernen (fremden) Orte war.

Alible, al' - è̟-b'l, adj. nährend, nahrhaft ;

nährbar.

Alicant , â-le-kânt', s. Aticante ; der Alicant-

wein.

Alice, år'- is, s . Aleria, Elſe, Ilse, (Frauenname).

Alicende , -le-send' , s. der Flachsbaum in

Erhiepien.

Alices , âr - lè - sẻz, s . pl. die Flecken vor den

Blattern.

Alien, åle '-yễn, adj. fremd, ausländisch ; nicht

hergehörig , unangemessen ; it is from (to)

my purpose , es gehört nicht zu (liegt außer)

meinem Plane.

Alien, Ale'-yễn, s. der Fremde, Ausländer ; der

mit uns in keiner Verbindung ſicht.

To Alien , Aliene , vid. To Alienate.

Alienable, Ale'-yên-à-b'l, adj. veräußerlic).

Alienage , vid. Alienation.

To Alienate , åle'-yẻn-åte , v. a . veräußern ;

fig. abgeneigt , abwendig , abſpänstig machen,

abziehen.

Alienate , Alienated , åle'-yễn-åte , 1. adj.

veräußert; fig. abgenigt , entfernt (mit from) ;

2. s. der Fremde, Ausländer.

Alienating , le'-yen-à-ting , part. s. Die

Beräußerung ; fig. das Abwendigmachen.

Alienation , Ale-yễn-a'-shẳn , s. die Veräuße-

rung; fig. Entäußerung ; Abgeneigtheit ; —of

mind, die Berrückung des Verstandes , der

Wahnsinn.

Decret.

Aliens-duty , dle'-yễnz -du -tê , s. der Jm-

post.

Alife , l - life' , adv. † wie das Leben , über

alles, so wahr ich lebe.

Aliferous, a - if- fé- rås,

Aligerous, a-lid -je-rás, adj. Flügel ha-

bend, geflügelt.

Aligant , vid. Alicant.

To Aligge, vid. Alegge.

To Alight , a-lite' , v. n. sich niederlassen ,

herunterkommen ; absteigen , aussteigen , absigen

(mit from) ; herabfallen , niederfallen , nieder-

fauern ; to on..., herfallen über
-

Alighting , --ting, part. s. das Abſtei-

gen , 2c.

Alike , -like' , adj. & adv. gleich, ähnlich,

eben so wie; to love , wieder lieben , Gr-

genliebe hegen ; — minded, gleichgesinnt, gleich-

denkend.

-

Aliment, al'- le-ment, s. die Nahrung, der Un-

terhalt, das Kosgeld , die Speise , das Futter ;

der Zunder.

Alimental , ål-lẻ men'-tål , adj. nährend,

nahrhaft.

Alimentally, al-lẻ mễn´-tål-lẻ , adv. auf eine

nährende Weise.

Alimentariness, âl lè-mên '- tâ-rẻ-nés , s. die

Rahrhaftigkeit.

Alimentary , ål-le-men'-tå -rẻ , 1. adj. zur

Nahrung gehörig ; nährend, nahrhaft; ¡ . Speife

dienend , cßbar; duct , der Gang aus dem

Magen, wodurch der Nahrungsjaft in das Blut

geleitet wird ; 2. s. die Verpflegungsanſtalt ;

Einer , der seinen Unterhalt durch Vermächtniß

ausgescht bekommt, der Alimentarius.

Alimentation , al-le-men-tẫ' - shản ,

Nahrhaftigkeit , Nährkraft; Ernährung, Verpfle-

gung , der Unterhalt.

S. Die

Alimonious , al-lé-mò‘-nè-ås , adj. nährend,

nahrhaft.

Alimony, âl'-lé-mån-nè , s. die Verpflegung,

der Unterhalt (den ein Mann ſeiner geſchiedenen

Frau geben muß) .

Aliquant , al lè-kwont , adj. Mat. T. von

einer kleinen Zahl, die, mehrmals genommen,

eine größere nie völlig ausmacht ; z . B. 3 iſt

cin aliquant part von 10.

Aliquot, år -le-kwot, adj. Mat. T. aliquo-

tijd) , (i. e. von einer kleinen Zahl, die mehr-

mals genommen, eine größere ausmacht ; z . B.

3 i ein aliquot part von 9) .

Alisanders, vid. Alexanders.

Alish, åle -ish , adj. wie Ael , bierartig.

Alison , al '-le-son , s. Elisabethchen, Elschen,

Aliture, al -le-tshoor, s. die Nahrung.

Alive , a -llve ' , adj. lebend , lebendig, am Le-

ben; fig. thätig ; lebhaft, munter; tief fühlend,

empfindsam ; feelingly for (to) , sehr em-

pfänglich für; all , ganz Auge und Ohr;

fühlen, empfinden (im weitesten Sinne) ; to be

leben , noch am Leben seyn; he is the

best man - er ist der beste Mann von der

Welt; no man kein Mensch in der Welt,

kein Sterblicher.

>

-

Alk, alk, s. cin Wasservogel aus dem Geschlecht
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der Papageytaucher bey Grönland , Island und

Norwegen.

Alkahest, al -ka-hẻst, s . Ch. T. das Alkahest,

allgemeine Auflöſungsmittel.

Alkahestick , al -kâ-hẻs-tik , adj . Ch. T.

auflösend, zertheilend.

Alkalescent , ål kå-lẻs'-sễnt , adj. alkalisch),

Laugenartig.

Alkald , al-kald' , s . der Oberrichter (in den

span. Provinzen in Amerika).

Alkali , âľ´-kâ-lẻ, âl´-kâ-11, s. das Alkali, Lau-

genialz.

Alkaline , år-ka-lin , al'-ka-line,

Alkalious, al-kal'-le-ås ,

alkaliſch), alkaliniſch), laugenhaft.

adj.

To Alkalizate , ål-kål - lé-zåte , v. a. alka,

lisch machen, alkaliſiren, auslaugen.

Alkalizate , al-kâl-lé-zåte , adj. alkaliſirt,

alkalisch; salts, Laugensalze.

Alkalization , al-kà-lé- za´-shẳn, s. die Alka-

lisirung.

Alkaner , al'-kân-år , s . die Hauſenblase , der

Mundleim.

-

Alkanet, al' ka-net , die rothe oder spanische

Ochsenzunge (Anchusa officinalis L.)

Alkekengi , al-kè-kẻn´-jè , s . die Judenkirsche

Physalis alkekengi L.).

Alkermes , ål- ker'-miz , s. die Latwerge von

Kermesbeeren , der Kermesbeerjaft.

-

-

-

---

- the

means , es

All , åll, 1. pron. adj. aller, alle, alles ; ganz ;

2. s. das Ganze, All ; men, alle Menſchen ;

the world , die ganze Welt; for

world , durchaus , gerade ; the day , den

ganzen Tag ; and every one , Allc´mit-

einander , Alle insgesammt ; by

koste was es wolle , durchaus , schlechterdings ;

at once , auf einmal ; once for , ein

für allemal ; you and—, ihr freylich auch mit ;

for good and , ganz und gar ; auf immer ;

for we know , das wissen wir nicht , das

kann man nicht wiſſen ; after-, am Ende, wohl

gar noch, denn wohl gar ; im Grunde betrachtet;

reiflicherwegen ; at—, überall, durchaus ; endlich)

doch noch) ; etwa ; denn doc) ; not at — , ganz

und gar nicht , nichts weniger als ; nothing at

—, gar nichts , im geringsten nicht ; no where

nirgends ; ' tis one , es ist Allesat

-

--

--

-

-

-

die Seeleute an ihre Posten zu gehen) ; all's

well ! Ausruf der Schildwachen auf Kriegs,

schiffen alle halbe Stunden während der Nacht.

wachen.

-

-

-

--

--

All , all , adv. ganz , gänzlich) , sämmtlich) , völ-

lig ; einzig , allein ; gerade ; † obgleich ;

along , der Länge nach) ; die ganze Zeit über,

immerfort ; allenthalben ; in the month

of July next I promise to pay, &c. , im

(Laufe des) künftigen July verspreche ich zu be

zahlen (gleichviel an welchem Tage) ; he fell

down along , er fiel der Länge lang hin ;

in the wind, N. T. die Segel killen (i. e.

werden schlaff) ; she was eyes , fie machte

große Augen; of a sudden , plöglich) , auf

cinmal ; over, ganz und gar , durch und

durch); überall ; it is known over the

town, es ist in der ganzen Stadt bekannt ;

to be beat hollow , cant. übertroffen wer

den (bey Wettrennen, 2c.) ; it was hollow,

es war vom Anfange an entſchieden (i. e. daß

er verlieren würde) ; my eye, col. mit dem

großen Messer geschnitten , Windbeuteley ;

nations , ein Gemisch aller möglichen Sorten

Branntwein ; night, das Nachtlicht ;

dear, † viel zu thener.

Alla-breve , år-lâ-brẻ -́ vẻ , adv. Mus. T-s.

auf's Kurze , in kurzem Zeitmaße von Zwischen-

schlägen , oder im Tacte ; dritta , ſtufen-

weise , gerade nach der Tonleiter, von einem

Tone zum andern (auf- und absteigen) ;

tempera, ( mit Wasserfarbe) malen ; zoppa,

hinkend, auf ungleiche, hinkende Weiſe, wodurc)

in der Tonkunſt Furcht , Schnſucht , Wehmuth,

Schwachheit, c. ausgedrückt werden.

Allantoides, al-lan-tổʻ-i-diz,

-

-

too

Allantois, al-lan-to -iz, } An. T. das

Uringefäß, Harn- od. Wursthäutchen.

All-a-mort , åll-a-mort' , adj. vulg. ver:

wirrt , außer Fassung; niedergedonnert,

trübt.

Allar , vulg. vid. Alder.

be=

To Allatrate , al'-lå-tråte , v. a. † anbellen ;

angrinzen.

Allaudable, âl-låw'-dâ-b’l , adj. preiswürdig,

lobenswerth.

To Allay , al-lå ' , v. a . zuſeßen, legiren ; fig.

schwächen, vermindern ; lindern, mäßigen, däm-

pfen, stillen; to wine with water, Wein

mit Waſſer vermiſchen ; the tempest allays ,

der Sturm legt sich.

Allay , â-la' , s. der Zusah, die Legirung ; fig.

Schwächung , Linderung , Mäßigung ; without

— , ohne Zujah, ungemiſcht; to give — , mä-

Eigen, schwächen, lindern ; cool die Abküh-

lung, Kaltichale.

eins , einerley , gleichviel ; ' tis one to me,

es gilt mir Alles gleich ; if that be , wenn's

das alles ist , wenn's weiter nichts ist ; and

that, und dergleichen ; the better , desto

besser ; my is at stake , Alles steht bey

mir auf dem Spiele; that was the be and

the end
of my fortune , das was mein

ganzes Glück ausgemacht hatte war nun dahin ;

he has lost his , er hat Alles verloren ;

it is holiday with him, vulg. er hat Al

les verloren , vulg. iſt auf den Hund ; that

makes amends for , das macht Alles wieder

gut; to be in with one, Alles in Al- Allaying , al-la -ing , part. s.

lem, das Factotum bey Jemandem seyn ; when Legiren ; Mäßigen.

wenn es um und um fommt,

endlich; would were -, ich wünschte Alle

wären einig; covet lose, prov. wer

Alles will, verliert Alles ; Sea Exp. bands

hoay! Alles auf's Verdeck ! - hands to quar-

ters hoay! zum Angriff bereit (Aufruf an

comes to

-

-

-

Allayer, à1-14'- år , s . der , die , das Schwä-

chende, Mäßigende, Lindernde ; ofacrimony,

was die Schärfe dämpft.

das Zusehen,

Allayment , al-la -ment , s. † die Linderung,

Dämpfung , das Linderungsmittel.

All-bearing, åll -bå'- ring , adj. Alles hervor

bringend.

Allblaze , all - blaze' , S. der Warmbehälter

(eine Maschine Eſſen darauf zu wärmen).
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All-cheering, all-tshe'-ring , adj. Alles er- Allejars , âl-10 '-jârz, s. eine Art ofkindiſchen

freuend, belebend.

All-commanding , all-kôm-mân'-ding, adj .

allherrschend.

All-composing , åll-kom-po'-zing, adj. Alles

beruhigend, erquickend.

All- consuming, åll-côn-sd' -ming, adj. Alles

verzehrend.

All-devouring , åll-dé-vỏår'-ing , adj. Alles

verschlingend.

To Allect , âl-lėkt', v. a. an ſich locken , an-

ziehen, reizen.

Allectation , al-lễk- tẩ´-shẳn , s. die Lockung,

Anreizung.

Allective, 1-lek´-tỉv , 1. adj. † lockend , reiz

zend, verführerisch ; 2. s. die Lockung, der Reiz.

To Alledge , al-lẻdje' , v. a . anführen , bey-

bringen ; aussagen, behaupten, bejahen.

Alledgeable , al-lẻdje‘-å-b’l , adj. anführbar

(als ein Beweis oder eine Entschuldigung) bey-

zubringen ; this law is not — , dieß Geſch

past nicht hierher.

Alledger , ål-lêdje'-år , der Anführer , Be-

haupter.

Alledging, ål-lẻdje'-ing, 1. part. s. das An-

führen ; Schaupten ; die Entschuldigung , Aus-

flucht ; 2. part. adj. unter dem Vorwande.

Alledgment, al-lểdje'-ment, s . dicAnführung;

Behauptung.

Allegation , al-lè-gå -shẳn , s. die Anfüh-

rung ; Behauptung ; angeführte Stelle ; das Al-

legat; die behauptete Sache, der Sas; die Ausz

jage, Ausrede , Entschuldigung , Ausflucht , der

Verwand; false -, der falsche Sah, die Un-

richtigkeit.

To Allege, Allegeable, &c. , vid. To Al-

ledge, &c.

Allegiance , l-lè '-jè-âns , s . die Pflicht der

Unterthanen, Lehnspflicht, Treue und Gehorsam ;

oath of der Eid der Treue , Huldigungs-

cid ; to do huldigen.

"

•

Allegiant , ål-le´-jé-ẩnt , adj. † treu und ge-

berjam .

Allegorick , (- cal ) , ål-lẻ-gor'-rik , adj

allegoriich , bildlich, finnbildlich , verblümt.

Allegorically , ´ál-lẻ-gôr'-ré-kål-lè , adv.

allegorisch) , in Bildern, zweydeutig.

Allegoricalness , ål-lé -gor -́ ré -kål-nes , 8.

das Allegorische.

Allegorist , al -le-go-rist ,

Allegorizer , ál -lego-ri -zar, }

S. der gern

in Bildern redet oder schreibt.

To Allegorize, ål´-lè-gò-rize , v. 1. a. bild-

fidh vortragen , sich bildlich ausdrücken , alle-

gorisch erklären ; 2. n. als eine Allegorie be

bandeln.

Allegory, ål -le-gôr-rè, s . die Allegoric, bild-

liche Rede.

Allegramente, ål-lẻ-grå-mẻn'-tẻ, adv. Mus.

T. hurtig, munter ; allegretto , etwas munter

oder lebhaft ; allegrissimo, ſehr hurtig.

Allegro, ål-legro, 1. s. Mus. T. das Allegro,

Schnellspiel (munteres Tonſtück) ; di molto,

ſehr lebhaft ; moderato , mäßig hurtig ;

non tanto, nicht sehr hurtig ; 2. adv. allegro,

munter, luftig.

-

-

baumwollenen Zeuges.

acetosella -

Allelujah , âl-18-la -ya, s. (das, ein) Hallelu

jah! der Buchampfer , Sauerklee Oxalis

- L.) ; vid. Wood-sorrel.

Allemande , l-le-månd' , s. die Allemande ;

(ein deutscher [ſchwäbischer ] Tanz und Muſik

dazu) .

Allerion , Alerion , âl-lè'-rè-ôn , s. H. T.

eine Art Adler , der ohne Schnabel oder ohne

Füße vorgestellt wird.

Allemannick , ål-lé-mån'-nik , adj. alleman-

nisch.

Alleud , vid. Allodium.

To Alleviate , âl-lè´-vě-åte , v. a. erleichtern,

mildern , lindern, vermindern , verringern.

Alleviating , âl-lè´-vẻ-4 -ting , part. s. das

Erleichtern, Lindern, Vermindern.

Alleviation , al-lé-vẻ-d'-shẳn , s . die Erleich-

terung, Linderung ; das Erleichterungsmittel.

Alley , al'-lễ , s. die Allee ; das Gäßchen , der

Durchgang; a turn again ( or a blind )

eine Gaſſe ohne Ausgang , der Sack , das Kehr-

wieder.

-

All-fools '-day , åll- fỏôlz'- då , s . Allernarren-

tag, der erste April.

All-fours , åll-fòrz' , s . pl. auf allen Vieren ;

alle Viere (Name eines Kartenſpiels).

All-giver , all-giv'-år , s. der Allgeber , von

dem Alles kommnt, Gott.

All-good , åll-gid', 1. s . der Allgütige ; (Na-

me einer Pflanze) Bingelkraut, Schweißkraut;

2. adj. allgütig.

To All-hail , åll-håle' , v. a. feyerlich be-

grüßen.

S.

All-hail , all-hale' , 1. int. ſcy mir gegrüßt ;

Heil! 2. s. Heil, Segen, Gesundheit.

All-hallow, All-hallows , all -hål'-10 ,

der Tag aller Heiligen, der erste November.

All-hallown , all-hål'-lån ,

All-hallowmas , All-hål'- ló-mås, 8. die Zeit

All-hallowtide , all-hal'-lò-tide,

um Allerheiligen.

All-heal , all -hèle , die Kraftwurzel , vid.

Alheal.

Alliance , al-1 -åns , s . die Allianz , Verbin-

dung , das Bündniß , der Bund ; die Verschwä-

gerung, Verwandtſchaft ; die Verwandten.

To Alliance, al-1l -ans , v. a. verbinden, ver-

einigen; verbünden ; alliiren.

Alliant , al-'-ânt , s. der Alliirte , Bundesge-

nosse.

Alliciency, 41- ish'-i-en-se , s. die anziehende

Kraft.

Allicient , al - lish'-i- ẻnt , s. der anziehende

Körper.

Allie , vid. Ally.

Allied , ål-lide ', part. adj. alliirt , verbunden ;

verwandt.

Allies, al lize' , pl. von Ally.

To Alligate , al'-1è -gåte , v. a. verbinden,

verknüpfen, vereinigen.

Alligating, ål - le-gå-ting , part. s . das Ver-

binden , 2c.

Alligation , l-le-gå -shån , s . die Verbins

dung , Verknüpfung ; Mat. T. die Alligations

regel , Beschickungs- oder Vermischungsregel
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(wodurch der Werth gemischter Maſſen [ Ge-

tränke, Metalle, zc.] bestimmt wird); Ch. T. die

Legirung.

Alligator, ål-le-gå '-tår, s. der Alligator, Cay-

man (das amerikanische Krokodill) .

Alligature , l'-lè-gâ-tshỏỏr , s . das Band,

Gelenk, die Fuge (womit zwey Sachen verbun-

den werden).

Allio , âl'-lè-ò , s. cant. der Miſchmaſch, das

Allerley.

Allision , ål-lizh'-ản, s. das Anſtoßen, Zuſam-

menstoßen, der Anwurf.

Alliteration , ål-lit-ér-d'-shån , s. T. die

Alliteration (poetiſches Spielwerk , da sich die

Worte eines Verſes mit einerly Buchſtaben an-

fangen) ; 8. B. Behemot , biggest born.

Milton. Er floh u. fluchte noch im Flichen.

Klopйock.

Alliterative , l-lit'-tẻr-â-tiv , adj. im Tone

verwandt (von Wörtern die mit demselben Buch-

fraben anfangen).

All-judging, 11-jådje'-ing , adj. Alles rich
tend.

All-knowing, all-no'-ing , adj . allwissend,

allweise.

All-loving, all-lôv′-Ing, adj. allliebend.

All-making , all-md -king , adj. Alles ma-

chend , der Alles erſchaffen hat , Alles hervor-

bringt.

All-obedient, all-d-bé´-de-ẻnt , adj. gehor

jam (im weitesten Sinne).

Allocation, al-lo-kå´-shẳn, s. L. T. die Hin

zuthuung (eines Artikels zu einer Rechnung) ;

Anweisung zur Bezahlung (in d . engl. Schaß-

kammer) ; Berichtigung ; Billigung , Annahme.

einer Rechnung; Wiedererstattung.

Allocution, al-lo-ku'-shẳn, s. die Anrede.

Allodial, Allodian, â1-18´-de-âl, adj. L. T.

allodial, erbeigen, zinsfrey, lehensfrey, frey.

Allodification , âl-lò-de-fè-kå´-shun , s. die

Verallodung , Verwandlung von Lehengütern in

Eigengüter.

Allodium, 1-10' -dễ-úm, s. das Allode, Allod,

Allodium, freye Erbgut.

Allom , vid. Alum.

Allolida , âl′-18-11 -då , s . der Haſenklee , Ha-

senampfer.

Allonge, ål-lindje', s. T. der Ausſroß imFech-

ten ; die lange Leine , woran man ein Pferd

trottiren läßt.

Alloo, al-loo', int. vulg. halloh!

To Alloo, al-lỏỏ', v. n. vulg halloh schreyen,

die Hunde damit anheßen.

Alloquy, âl´-18-kwe, s. die Anrede , das An-

sprechen.

}
8.

To Allot, ål-lot' , v. a. auslooſen , verloofen ;

ausspielen; zutheilen , vertheilen , austheilen ;

zuerkennen ; ertheilen , bewilligen , beſtimmen

(mit to).

Allotment, ål-lôt'-ment,
die Verthei-

Allottery, 1-1ôt'-tår-ẻ,

lung , das Loos, der Antheil, Theil.

Allotting, al-lot -ting , part. s. die Zuthei-

lung; Bertheilung ; Bewilligung .

Allotria , 1-1ò´-trẻ-å , s . pl. Nebendinge,

fremdartige Beschäftigungen, durchaus nicht zum

Zwecke dienliche Dinge ; Beywerke.

-

-

To Allow, âl-lỏử' , v. a. zugeben , einräu-

men ; zuerkennen, zugestehen ; zulaſſen, erlauben,

verstatten ; billigen , gutheißen ; bewilligen, ge-

ben ; vergüten ; bestimmen , aussehen ; weihen,

widmen; rechtfertigen , vertheidigen ; Rücksicht

auf Etwas nehmen, nachlaſſen, nachgeben ; übrig

lassen ; einrechnen , abrechnen , abziehen ; to

a maintenance , freyen Lebensunterhalt zukom-

men lassen ; I of that excuse , ich nehme

die Entschuldigung als gültig an ; I am able

to it , id kann es wieder gut machen ; I

am allowed to, ich kann (darf) , man hat mir

verstattet ; is allowed to be ..., ist angenom-

men, anerkannt als ... ; this is not a thing

to be allowed of, dieß kann nicht gebilligt,

oder erlaubt werden ; allowing for his want

of education , wenn man seine ſchlechte Erzie

hung abrechnet.

-

Allowable , âl-lou -́â-b'l , adj. was man zu-

geben , einräumen kann ; zuläſſig, erlaubt ; rich-

tig, rechtmäßig.

Allowableneness , 1-18d-â-b'l-nês , s . die

Zulässigkeit, Rechtmäßigkeit.

Allowably, al-lon -a-ble , adv. zuläſſig.

Allowance , al-lôù´-âns , s . die Einräumung,

Zulaſſung , Erlaubniß , Verſtattung ; Bewilli-

gung, Vergünstigung, Freyheit ; Ungebundenheit;

Vollmacht; der bestimmte Theil, das Ausge

jeste , das Koftgeld , Taschengeld , Monatsgeld,

Jahrgeld ; der Zuschuß ; die Ration , der Erlaß,

Nachlaß, die Schonung , Nachsicht; der gute

Ruf, gute Name; die Wiedererstattung (der Un-

kosten), Einrechnung einer Summe , Vergütung,

der Abzug ; das Gutgewicht ; there must be

some grains of—, man muß ein wenig nach)-

geben, durch die Finger sehen ; to make or give

of something , Etwas überschen , es nicht

so genau nehmen , to make for, Nachsicht

haben mit; to live within the compass of

one's , sich in angewieſenen Schranken hal-

ten.

-

Allower, al-18d´-år , S. der Etwas billigt,

rechtfertigt , bestätigt.

Allowing, al-18û'-ing, part. s. das Zugeben,

Einräumen, vid. To Allow.

Alloy , âl-181' , s. die Legirung , der Zuſaß ;

Gehalt (Werth) des Goldes od. Silbers ; fig.

die Vermischung , Verminderung , Verschlechte-

rung, der Abzug

All-powerful , all-póå´-år-fål , adj. allmäch-

tig, allgewaltig.

All-righteous , åll-rite'-shủs , s. the der

Gerechte (Gott).

All-round , åll-round' , adv. durch die Bank ;

Alle in der Rundung.

Alls , ållz , s . pl. vulg. die sämmtliche Habe ;

the five , cin ſatyriſches Schild eines Land-

wirthshauses in England , mit 5 Figuren und

Devisen, nämlich : 1. ein König im königl .

Schuck, Motto : I govern all, ich regiere Al-

les; 2. ein Bischof im Ornat ; M.: I pray

for all , ich bete für Alle ; 3. ein Advocat in

Amtskleidung ; M.: I plead for all, ich spreche

für Alle ; 4. cin Soldat in voller Uniform ; M.:

I fight for all , ich kämpfe für Alle ; 5. ein

armer Landmann mit Senſe und Harke ; M.:

I pay for all , ich zahle für Alle.
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All-saints, all-sånts', s. pl. das Fest Allerhei- | kommenfte Weisheit besißend ; 2. s. der AN-

ligen (am 1ften November).

All-seed , all-sèèď , die Melde (Atriplex

L.).

-

All-seeing , all-sèè'-ing , part. adj. allies

bend.

All-seer, all-seè'-år, s. der allſchende Gott.

All-souls, all-sòlz', s. pl. das Fest aller See-

len (am 2ten November) .

All-spice, all'-spise , s. die Gewürznelke ; der

Spezercypfeffer , Piment ; in Carolina , die stark

aromatisch_riechende Rinde von Calycanthus ;

tree, der Gewürznelkenbaum ; (Caryophyl-

lus aromaticus — L.).

All-sufficiency , åll-súf-fish'- ẻn-se , s . die

Allgenugsamkeit, größte Vollkommenheit.

All-sufficient, all-såf-fish'- ẻnt , 1. adj. all-

genugsam ; 2. 8. der Allgenugsame, Gott.

Allubescency , al-là-bễs'-sễn-sễ , s die Wil-

ligkeit, Zufriedenheit.

-

To Allude, al-låde', v. n. anſpielen ( — to,

auf) ; alluded to , worauf man anſpielet.

Alluding , ål-la -ding , part. s. das Anspic-

len , die Anspielung ; in Beziehung

auf ... .

to...

Allum , vid. Alum.

Alluminate, al- d'-me-nåte,

To Allumine, 1-1 '-min,

miniren , ausmalen.

}
v. a. illus

Alluminer , ( nor ) , ål-ld´-mê-når, s. der

Jlluminirer.

Alluminous, Allumy, vid. Aluminous, &c.

To Allure, ål-luåre', v. a . anlocken , anreizen,

reizen; to forth , anlocken, herausfordern ;

allured by, verführt von.

Allure , l-lure', s. die Lockspeise, vid. Lure.

Allurement , al-hire'-ment, s. der Reiz , die

Reizung , Lockung, Verführung.

Allurer, ål-1d -rår, s. der Anlocker, Verführer,

Schmeichler; die Verführerinn .

Alluring , ål-l -ring, 1. part. s. das Reizen,

der Reiz, die Lockung ; 2. part. adj. lockend,

reizend.

Alluringly, ål-ld'-ring-lè , adv. reizend, tof-

kend, schmeichelnd, verführerisch.

Alluringness , ål-lu´-ring-nẻs , s. das reiz

zende Wesen ; die Reizung , Versuchung , Ver-

führung.

Allusion , ål-ld'-zhẳn , s . die Anſpielung , der

Wink.

Allusive , ål-l -siv, adj. anſpielend.

Allusively , al-lu -́siv-lễ , adv. auf eine an-

spielende, verdeckte Art.

Allusiveness , al-ld -́siv-nẻs , s. das Anſpie-

lende, die Anſpielercy.

Alluvion , ải-là - viản , s. die Anschwem-

mung , Anſpülung ; das Angespülte, der An-

wurf.

weise.

To Ally , âl- l′ , v. a . alliiren , verbünden ;

verbinden, vereinigen ; ( — to , mit).

Ally , 1-11′, s . der Alliirte , Bundesgenoß ;

Verwandte, Freund.

Almacantar , âl-må-kân´-tår , s. Mat. T.

ein Zirkel, welcher mit dem Horizonte parallet

geht ; almacantar's staff, G. T. ein Instru-

ment mit einem Bogen von 15 Grad, bey dem

Auf- und Untergange der Sonne die Abwei-

chung der Magnetnadel zu finden.

Almade , al' -måde , s . ein afrikan. Kahn von

Baumrinde.

Almadie, Almady, vid, Almade.

Almagest , al'-mâ-jễst, s . die größte, vollſtän-

digste Sammlung über die Sternkunde, v. C.

Ptolemäus (im 2ten Jahrhundert).

Almagra, ål-måg'-râ, s. d . ſpaniſche Braunroth.

Alma mater, al'-ma-ma' -tår, s fam. die Uni-

versität (auf der man studirte).

Almain , ål-måne' , s. der Alleman , Deutſche ;

die Allemande, vid. Allemande.

Almanack, ål '-må-nåk, s. der Almanach), Ka-

lender ; nautical der Schiffskalender ; to

make almanacks for the last year, fig. ¡u

spät bedenken.

Almainy, Almany, âl-må'-nè , s. † Deutſch-

land.

--
,

Almandine , âl'-mân-dine , s. der Almandin-

Rubin.

Almaria, âl-må´-rè-â, s. pl. das Archiv (einer

Kirche, xc.).

Almene, ål-mène', s. ein ostindisches Saffran-

gewicht von 2 Pfund.

Almes, vid. Alms.

Almightiness , ål-mi'-tè-nés , s. die All-

macht.

Almighty , ål-mi'-tě , 1. adj. allmächtig ; 2.

s. der Allmächtige.

Almizadir , âl-mê-za -dår , s. Ch. T. der

Grünspan.

Almner, vid. Almoner.

Almocantar, vid. Almacantar.

―

-

-

-

Almond, åm'-ånd , s. die Mandel ; ein portu-

giesisches Delmaß von 4 Gallonen ( 26 al-

monds machen eine Pipe) ; -or almond-tree,

der Mandelbaum ; dwarf - or almond's

dwarf, der Zwergmandelbaum ; oil, das

Mandelől ; powder, die Mandelkleye;

soap, die Mandelscife ; or ermine tumbler,

die Hermelintaube ; willow , die Mandel-

weide ; almonds , s. pl. die geſchnittenen Kry-

stallsrücke zu Kronleuchtern ; fig.
of the ear,

die Ohrenmandeln , Ohrgeſchwulst;

throat , die Mandeln am Halse.

Almond- or Alman-furnace , åm'-ån-får´-

nis, s. Ch. T. der Schmelzofen.

Almoner, ål'-mån-år , s. der Almosenier, Al-

mojenpfleger.

Allusory , âl-ld -sår-1 , adj. anſpielend ; vor

bringend ; folgernd.

Alluvial, al- ´-vé-âl , Į
Alluvions, ål-ld - ve-ás, adj. angeſchwemmt, jenamt, die Armenpflege.

angespült.

All-viewing, åll-vd'-ing , adj. allſchend , der

Alles sieht.

All-wise, all-wize', 1. adj. allweise, die voll-

- of the

Almonership, al'-mån-år-ship, s. das Almo-

Almonry , (vulg. Almry), ål'-mån-rẻ, s. das

Almosenhaus , die Armenpflege, Wohnung eines

Almoseniers.

Almons-dwarf, vid. Almonds-dwarf, unter

Almond.
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längs.

Almost, al' -most, adv. faſt, beynahe ; even-, | Alongst , å-lôngst , adv. der Länge nach,

or e'en , col. beynahe, ziemlich, faſt ſehr.

Almoxarifargo, al -́mỗg-zå-ré-får -go, s. der

Ausfuhrzoll für Häute auf fremden Schiffen in

Südamerika.

Alms , åmz , s. pl. das Almojen ;

der Armenkorb;

-

-

-

basket,

box, der Almosenkasten ;

deed , dic milde Gabe , Wohlthat ;

deeds , Licbeswerke ; fee , der Petersgro-

schen ; folk , col. die Almosengeber;

giver , der Almoſen austheilt , milde Geber ;

house , das Almoſenhaus , Armenhaus ;

man , der Almoſenmann , Hausarme ; der Al-

mojengeber ; people , die Pfründ(n)er eines

Armenhauſes.

Alms-ace , s. vid. Ambes-ace.

Almucantar, vid. Almacantar.

Almug-tree, al' -måg-trêẻ, s. der Eiben, oder

Ebenbaum (in der engl . Bibel).

Alnage, al'-naje, s. das Ellenmaß , Meſſen mit

der Elle ; die Tuchmanufactur-Steuer.

Alnager, Alnagar, Alneger, âl´-nâ-jår, âl´–

nå-går, s . d. geschworne Tuchmesser, Ellenstempler.

Alnus, vid. Alder-tree.

Aloof, â-lỏỏf, adv. fern , von fern , von wei-

tem , in der Ferne ; hinüber , dorthin , abwärts ;

N. T. luvwärts ; to keep -, sich in der Ferne,

oder abwärts halten.

Alopecia, âl-lò -pe'-she-â,

Alopesy, al -ope-se,
3. der Fuchsgrind,

das Ausfallen der Haare.

Alopeen, â1-18-pèèn', s. eine ſchmale Art Bom-

bazeen (Bombaſin).

-

Alose , å-loze' , s. die Alose , Alse , Else (eine

Art langer Häringe) (Clupea alosa - L.).

Alouchi , âl -lỗû'-tshè, s. der Gummi des wei-

Ben Zimmtbaumes.

Aloud , a-loud', adv. laut.

Alow , å-lo' , adv. unten , niedrig , nieder-

wärts.

Alp , alp , s . Berg (im Allgemeinen) ; ein Berg-

geift; der Alp (Beklemmung [im Schlafe] von

Vollblütigkeit oder Ueberladung herrührend) ;

der Gimpel, Dompfaff.

Alpha, år -få , s . das Alpha, A (der erste Buch-

stabe im griechischen Alphabet) ; I am Alpha

and Omega , ich bin das A und das O (der

Anfang und das Ende) .

Aloa , -lo-a , s . Fest der Ackerleute im alten

Griechenland zu Ehren der Ceres.

Aloes , al' -òze , âl'-d-èze , s. die Aloe ;

wood, das Alocholz , Paradiesholz.

Aloetick, (-cal) , a-lò-et -ik , 1. adj. von

Aloe, mit Aloe verſcht ; 2. s. pl. aloeticks,

aloedaries, Mittel oder Arzneyen von Aloe.

Aloft , a-loft', 1. adv. hoch , erhaben , in der

Höhe ; in die Höhe, hoch auf ; Sea Exp. oben

(im Schiffe), in dem Tauwerke ; from - von

oben ; to set - , in dieHöhe ſehen , od . heben ; 2.

prep. über. Alphabetically , al-fa-bet'-i-kål-lé ,

Alogers, Alogians , âl '-1ò-jûrz, âl-lò '-jè- ânz, | nacy alphabetiſcher Ordnung.

s . pl. Läugner des johanneischen Logos, Bestreiter

der johanneischen Schriften ; vernunftlose Leute.

Alogy , al'-d -je , s. der Unverſtand, die Unge-

reimtheit.

Alphabet , al' -fa-bet , s. das Alphabet , Abc.,

die Buchstabenfölge ; die Fibel ; Typ. T.

Buchstabenzahl von 23 gedruckten Bogen ; Blatt-

weiser , Findbuch , Namenverzeichniß von Perio-

nen, mit denen man in offner Rechnung ſteht.

To Alphabet , âl'-få-bễt , v. a. nach dem Al-

phabet einrichten, alphabetisch ordnen.

Alphabetarian , âl-fà-be-tà´-rẻ-ân ,

ABC-Schüler.

--

-
Alone , a -lone', adj . & adv. allein ; all

ganz allein ; you are not in it, fig. Siesind

hierin nicht der Einzige, Andere können es aud);

let me , lassen Sie mich gehen , in Ruhe,

im Frieden; let me for (with) that , lai

sen Sie mich dafür sorgen ; to let a thing— ,

Etwas unterlaйen ; let that laß das bleis

ben, weg damit , fill davon, rühr' es nicht an.

Alonely, -lone'-lè , 1. adj. † cinzig ;

der einzige Sohn ; 2. adv. + bloß, allein .

Aloneness, å-lone'-nės, s. das Alleinſeyn , die

Alleinheit (Gottes) .

-

- son,

Along, a-lông', 1. adv. längs, der Länge nach ;

fort , weiter fort ; all— , durchaus ; allenthal-

ben, überall ; die ganze Zeit über , immer, alle

acit ; as I (we, you) go-, unterwegs ; N. T-s.

to lie von dem Winde auf die Seite ge-

Legt; side of, neben , an der Seite hin,

Seite an Seite ; with , mit , in Gefellschaft

mit , zugleich mit; take this with you,

nchinet das mit ; fig. denket daran ; of you,

Ihrethalben, um Jhretwillen, Sie ſind an Allem

Schuld (w. i . ) 2. shore boys , s . pl. Sea

Exp. die Flußschiffer , Küstenfahrer; die auf

dem Festlande Wohnenden (im Gegensage von

sea-men).

8. der

adv.

Alphabetick , (— cal), ål-få-bẻt´-ik , adj.

alphabetisch.

Alphabeting , al'-fâ-bet-ing, part. s. die

Einrichtung nach dem Alphabet.

Alphitidon , al-fit-ê -dổn, s . S. T. ein Bein-

bruch (wobey die Knochen ganz zerſplittert ſind) .

Alph(o)enix , al-fè' - niks , s . der weiße ( an

einem Haken gewundene) Gerſtenzucker.

Alphonso , ål-fôn´-zò , s . Alfonſus (Manns-

name).

Alpieu , al-pů' , s . das Septleva (im Faroſpiel) .

Alpine , år -pîn, (W.) , âl' -pine (E.) , 1. adj.

von den Alpen, zu den Alpen gehörig , alpinisch),

hoch ; 2. s. der Alpenbewohner , Aclpler ; eine

Art Erdbeeren.

Alps , alps , s. pl. die Alpen , das Alpenge-

birge; Grasgebirge , welches nicht abgemäht,

sondern abgehütet wird.

Alquifou , ål -kwi-fỏỏ , s. T. der Bleyglanz.

Already, ål-rẻd'-dé , adv. bereits , ſchon.

Als , åls , adv. † aud) , vid. Also.

Alsace ,
år -såse ,

Alsatia , ål-s -sha, s . die Elſaß ; Alsatia

the higher (Whitefriars) ; cant. † the lower,

die Münze in Southwark , beydes Aſyle für

Verbrecher und Verschuldete.

Alsebon, ål - si-bôn , s . Ch. T. das Secſalz.

Alsine , vid. Alcine.

Alsirat , âl'-sẻ-rât , 9. T. die Höllenbrücke (in

der mahomedaniſchen Religion) .
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Also , áľ´-sò , adv. auch , gleichfalls , zugleich), | Alternateness , ål-tẻr'-nåte-nẻs , s. das Ab-

dazu , noch.

Alt , alt , s. Mus. T. der Alt (nächste Stimme

nach dem Discant) ; to be in " begeistert

jenn.

Altamel , ål-ta -mẻl , s. die nicht specificirte

Rechnung in schlechten Häuſern.

Altar, ål' - tår , s. der Altar ; altarförmige

Bers (metrische Spielerey) ; cloth , das

Altartuch, die Altardecke ; piece , das Al-

tarſtück.

-

Altarage , åltår-kje , s. das Altargeld,

Opfergeld.

Altarist , al' -tur-ist, s. der Altarist, Altarprie-

frer , der einen Altar mit Messen zu bestel-

len hat , Altardiener , Altarınann .

Altaviola , al'-tà-vé-d´-lå , die Doppelgeige,

Armgeige, Bratsche.

To Alter, ål' -tår , v. 1. a . ändern , verän-

dern ; 2. n. anders werden , sich ändern ; to

- one's mind , ſich anders besinnen ; to

for the worse , sich verschlimmern ; her face

is altered from pale to red , ihr bleiches

Geficht ist roth geworden ; to one’s condi-

tion , fig. ftd verändern , sich verheirathen.

Alterable , al'-tår-â-b'l , adj. was sich ändern

last.

-

Alterableness , ål′-tår-å-b'l-nẻs , s. die Zu-

lanung einer Veränderung.

Alterably , ' -tår-å-blẻ , adv. ſo daß es

geandert werden kann.

Alterage , ål'-tår-åge , s. das Aufziehen , der

Unterhalt.

Alterant l'-tår-ånt, adj. vermögend zu

dern.

än-

Alteration , ål-tår-d'-shẳn, s. die Aenderung,

Abanderung , Veränderung.

Alterative , åľ′-túr-å-tỉv , 1 adj. fähig eine

Veränderung hervorzubringen ; 2. s. pl. Med. T.

alteratives, mildernde Arzeneyen, die die Säfte

uach und nach verbessern.

To Altercate , âl'- tår-kåte , v. n. zanken,

streiten.

Altercation , ål- tår-ka´-shẳn , s. der Zank,

Eneit, Wortwechsel.

Alter ego , al ' -tár-é´-gỗ , s. (ein anderes Jch)

königl. span. Vollmacht , in allen Sachen ohne

weitere Appellation entscheiden zu dürfen.

Alterer , al'- tår-år , s . der Etwas ändert.

Altering, ål' - tår-ing , part. s. das Aendern,

die Veränderung.

Altern, ål-tern' , adj. abwechſelnd , wechſels-

wetie ; angles , G. T. die Wechſelwinkel.

Alternacy , al-têr-na-sẻ , s . die Ab- oder

Umwechselung , abwechselnde Verrichtung , das

Abwechseln .

Alternally, al-tẻr'-nål-lè , adv. wechſels

weise , Einer um den Andern.

To Alternate , ål-tẻr'-nåte , v . a. & n.

wechielsweise verrichten , abwechseln ; abwechſeln

lassen , abwechselnd folgen.

Alternate , al-ter'-nåte , 1. adj. abwechselnd,

wechielsweise; gegenseitig ; 2. s. die Abwech

selung.

Alternately , ål-tẻr´-nåte-lè , adv . wechsels

weise, Eins ums Andere, bald so bald so ; da

zwischen.

|

wechseln , die wechselsweise Folge , Reihe.

Alternation , ål-tår-nd'-shun , s. Die Ab-

wechſelung, Ablöſung, Wechſelfolge, der Wechſel.

Alternative , al-ter´-nå-tiv , 1. adj. abwech,

selnd ; alternativ , zum Wählen ; 2. s. dic

Alternative , Doppelwahl , der Wechselfall ;

das Entweder Oder (die nothwendige Wahl

zwischen zwey Dingen) ; fig. Ungewißheit,

Verlegenheit.

Alternatively , aål-tẻr'-nå-tiv-lè , adv. av-

wechselnd , Eins ums Andere ; zum Wählen.

Alternativeness , âl- tẻr'-nå-tiv-nės ,

Abwechselung ; Wahl zwischen zwey Dingen.

Alternity , al-ter´-ně-tẻ , s. die wechselsweise

Folge , Abwechſelung.

s. dic

Althea , al-the -a , s . der Eibisch , die wilde

Malve , Althee.

Although , 1-THò , conj. obgleich) , obschon,

obwohl , wenn gleich) , ungeachtet.

Altigrade , år -ti-gråde , adj. * hoch freigend .

Aktiloquence , al-til -lò-kwens , s. die hoch)-

trabende , schwülstige Rede , der Bombast.

Altimetry , al-tim-mi-trẻ , S. G. T. die

Höhenmeßkunde , Hochmeskunde.

Altin , al' -tin , s. cine türkische Goldmünze

von 2. rthlr. 12 gr.; eine ruſſiſche Silbermünze

von ungefähr 1 gr.

Altincar , al-ting' -kår , s . Ch. T. eine Art

künstliches Salz (zum Reinigen der Metalle) .

Altisonant , ( nous), al-tis'-so-nânt , adj.

hochtönend , schwülstig klingend , hochtrabend.

Altist , artist , s. der Altfänger (welcher die

Altstimme zu seiner Partie hat) .

Altitude , al'-te-túde , s . die Höhe ; fig. Er-

habenheit ; der hohe Grad , Gipfel ; to take

the sun's -> G. T. die Sonnenhöhe mej-

jen ; he is in his fig. er ist oben dar-

auf, ist aufgeräumt ; betrunken ; the

human greatness , der Gipfel_menſchlicher

Größe; he showed the I of his head , cr

zeigte den Umfang seiner Fähigkeiten .

Altith , al'-tith, s . B. T. Rame welchen Ei-

nige der Pflanze geben wovon das Aſſafoetida

das Gummi ist.

-

- of

Altivolant , ål-tiv´-d-lånt, adj. ⋆ hoch) flic=

gend.

-

-Alto , àl'-tò , s . vid. Alt ; key , der Alt-

schlüssel; relievo , vid. Relievo.

Altogether , ål' -to -gŝTH´-år , 1 adv. zuſam-

men, Alle , gänzlich) , ganz und gar , völlig ;

zugleich mit ; for , für immer, beständig ;

2 ness , s. die Gesammtheit.

Altumal , ál-t'mål, s . T. der Kaufmannsſtyl.

Altom , al'-tôm , s. Name der türkischen Ze-

chine in Ungarn.

Aludel , âľ-d-dẻl , s . Ch. T. das Sublimir-

gefäß.

-

-
Alum , al '-låm , s. der Alaun ;

salt , das

Steinsalz ; stone , der Alaunstein , Kalk;

- water , das Alaunwaſſer; work, das

Alaunwerk, die Alaunsiederey.

Aluminous , 31-1 '-mê-nås,

Alumish , al'-ld-mish,

Alumy , âľ′-lù-mé,

adj. alaunartig.

Alutation , ål-lu-tà'-shẳn , s. das Gerben,

die Gerberey.
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Alvarid , ål-vår'-id , s. der Richter bey den

spanischen Mauren.

Alvarists , al-và -rists , s. pl. cine kegerische

Sekte, Zweig von den neuern Thomiſten.

Alveary , al-về-a-rể , S. das Bienenhaus,

der Bienensrock ; An. T. die Gehörhöhle.

Alveoly , al-ve -d-li , s. pl. die Honigzellen.

Alveus , al-ve'-us , s. der Kanal , die Rinne;

das Schiffchen aus einem einzigen Baumitamme.

Always , [Alway , w, . ] l '-waze, adu.

allezcit , immer, stets , beständig.

Am , Am, bin , werde (von to Be, ſcyn) ;

(als Nachjak) not I ? (abbr. a'n't I) , col.

nicht wahr ich) ... ? c.; I told (informed),

man sagt (berichtet) mir; (um Zwang , Oblic-

genheit, Nothwendigkeit, Verbindlichkeit, 2. aus-

zudrücken , mit to) ; I — to write a letter,

ich soll ( muß , bin genöthigt) einen Brief (zu)

schreiben.

Amability, âm -a -bil-e -tề , s. bic Riconsmur

digkeit.

Amable , vid. Amiable.

Amadetto, am-â-dễt'-tô, Į

Amadot, ám -a-dot,
8. zwey Arten von

Birnen , die Amadotenbirn.

Amadou, âm -a-dỏỏ , s. der Zunderſchwamm.

Amain , ´â -måne ' , 1. adv. mit aller Kraft,

heftig , frisch; in aller Eil , über Hals und

Kopf; 2. int. N. T. hurtig (an Bord) ! let

go ! last die Segel nieder ! laßt laufen !

Zuruf an ein feindliches Schiff sich zu ergeben.

Amaimon, a-ma'-môn , s. † der Name eines

Teufels (der im Norden der Hölle residirte) .

Amalgam, 4-mål -gam,

}Amalgama , â-mål -gå-må,

Amalgama, die Metallmischung ( zwey durch

Quecksilber verbundene Metalle ) ; der Quick-

brey.

8. Ch. T. das

}

To Amalgame , a-mål -gam,
v. a. Ch. T.

Amalgamate , a -mål -gå -måte,

amalgamiren , verquicken (Metall´mit Queckfil-

ber zu einem Teige vermischen).

Amalgamation, â-mål-gå-må´- shẳn , s . Ch.

T. die Amalgamation , Verquickung (Verbin-

dung der Metalle mit Quecksilber).

Aman , m'-ân , S. ein blauer, levantischer

baumwollener Zeng.

To Amand , â-mând', v. a . wegſchicken , ver-

schicken (Jemand), vid. Amend.

Amandation , â-mân-da'- shẳn , s. die Ver-

schickung , das Wegschicken , Verſchicken (einer

Perſon in Staatsangelegenheiten).

Amanuensis , â-mân-u-ẻn' - sis , s. der Schrei-

ber, Secretär, oder Famulus eines Gelehrten .

Amaranth , am'-â-rânth , s . der Amaranth,

das Tausendschön ; * eine unverwelkliche Blume

(Sinnbild der Unſterblichkeit).

Amaranthine , am -a -rau -thin , adj. amatan-

then; unverwelklich.

Amaritude, â-mår' -ré-tide,

Amarulence, &-mar' -d-lens, )
s . die Bitterkeit.

Amarulent , a-mår'-d-lẻnt , adj. bitter, herbe.

Amasment, Amassment , â-mâs' -ment , s.

die Aufhäufung , der Haufen.

To Amass , a-mås' , v. a . häufen , aufhäu-

fen, aufschütten , zuſammenhäufen .

Amass , a-mas', s. der Haufe, Stoß.

| To Amate , â-måte' , v. n. † Geſellſchaft

leisten , unterhalten.

To Amate , â-måte' , v. a. † erschrecken , be-

stürzt machen; entmuthigen , zu schaffen machen.

Amateur , âm-å-tåre ' , s . cin Liebhaber von

einer Sache, der Kunstfreund.

Amatorculist, âm-â-tår´-ku-list , s . cin Lieb-

haber (im verächtlichen Sinne) , Lecker ; verlieb-

ter Geck.

Amatory , âm'-â-tår-rẻ , adj. zur Liebe gehö-

rig , dazu reizend ; potion, der Liebestrank.

Amatorial , (- ous), âm-â-tò′-rẻ-âl , adj.

verliebt ; die Liebe betreffend.

Amaurosis, âm-¿w-rò´-sis , s. die Dunkelheit

der Augen , der schwarze Staar.

To Amaze , â-måze' , v. a. erschrecken ; er-

staunt machen ; verdugen , bestürzt machen ; to

be amazed at ... , erstaunt ſeyn über ...

Amaze , â-maze' , s. der Schreck, das Erstau-

nen; in , bestürzt.

Amazedly , â-má´-zẻd-lẻ , adv. mit Erstau-

nen , zum Erstaunen,

Amazedness , a -ma´-zẻd-nẻs , s . das Erſtau-

nen, die Bestürzung.

Amazement, å-måze'-mẻnt, 1. s. das Schrek-

ken , Entschen ; Erstaunen ; die größte Bestür-

zung , Niedergeschlagenheit ; 2. int. (Ausruf des

Schreckens und der Verwunderung) Himmel!

Amazing , å- må´- zỉng , 1. part. adj. erſtaun-

lid) ; 2. part. s. das Erstaunen.

Amazingly , â-ma'-zing-lè , adv. zum Er-

staunen , seltsam.

Amazon , am -a -zun , s. bic 2majonc ; fig .

die Biene (weil die Weiber allein regieren) ;

the true amazons , die Republik der Bienen.

Amazonian , ẩm-â- zò '-nẻ-ẩn , adj. amazo-

nenhaft , kriegeriſch); chin , das unbärtige

Kinn ; an - habit, ein Reithabit der Damen.

Ambages, âm-ba -jez, s. pl. † der Umschweif,

Weitläufigkeiten (im_Reden).

--

Ambagious , âm- ba´-jè-ås, adj. weitſchweifig,

weitschichtig.

Ambar , ầm'-bår , s. (ruſſiſch) kaufmännisches

Waarenlager.

Ambarvalia , am-bâr-vå -́lè-â , s. pl. die

Ceresfeste , Feldopferfeſte.

-

Ambassade , m' -bås-såde , s . † die Ge-

jandtschaft, Ambaſſade (der Gesandte mit seinem

ganzen Gefolge) .

Ambassador , ( - dour) , ẩm-bâs´- sâ-dår,

s. der Ambassadeur , Gesandte; of Maroc-

co , cant. ein Schuhmacher ; welsh —, cant.

der Kuckuck ; to play the Sea Ph. ein

Possenstreich der Seeleute , Unerfahrne oder

Einfältige unter der Linie in einen Waſſerkübel

fallen zu machen , vid. Embassador.

Ambassadress , ẩm-bås'-så- drẻs , s. die Ge-

sandtinn ; (mit Auftrag Ab-) Gesandte.

Ambassage , Ambassy , am'-bas-saje , s. dic

Gesandtschaft, vid. Embassy.

Amber, am -bår, 1. s. der Bernstein, Agtstein ;

liquid' der flüssige Ambra (wohlriechendes

Harz) ; 2. adj. bernsteinen ; ambrosisch;

beads , Bernsteinkorallen ; drink , das am-

berfarbige (goldgelbe) Getränk (Bier , 2c.).

To Amber, âm'-bår, v. a. mit Ambra wohl-

riechend machen , parfümiren , oder räuchern .

-
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-

" der

greese) , âm - To Amble , åm'-b'l, v. n. den Paß , Antritt,

oder Schritt gehen ; langſam traben, hinrut-

ſchen , hingehen ; gezwungen gehen ; tanzen (wie

ein Pferd) ; to - one, Jemandes Gang nach-

äffen.

Ambergris , (— grease ,

bår-grèse , s. der Ambra ; black —

Fuchsamber; white der Vogelamber.

Amber-seed , am'-bår-sèèd , s. der Abel-

mosch , die Biſamkörner.

Amber-tree , am´-bår-trẻẻ , s. der Ambra

baum (Liquidambra L.); die Ambrastaude

(Anthospermum L.).

Ambes-ace , amz'-åse , s. 3rey Eins oder

alle ; der Paſch (im Würfelſpiele) .

Ambia, âm-bẻ-â , s . ein dicker indiſcher Li-

queur.

Ambidexter, âm-be-dex'-tẻr, adj. & s.

der (die) rechts und links zugleich ist ; fig. in

allt eättet gerecht, der dich auf beyden Ach-

seln trägt , der Achſelträger ; ein Advocat der

fich vom Kläger und Beklagten zahlen läßt ;

ein Spieler der bey beyden Parteyen An

theil hat.

Ambidexterity , ẩm -bé- dểx -têr -rề tề ,

Ambidextrousness , ẩm -bồ -dẻx -trus -nes ,

s. die Geschicklichkeit beyde Hände auf gleiche

Art zu gebrauchen ; fig. Achselträgerey , Falsch

beit.

Ambidextrous , âm bẻ-dẻx'-trås, adj. rechts

und links ; fig. es mit beyden Parteyen hal-

tend , falsch, zweydeutig .

Ambient, am-be-ent, adj umgebend.

Ambigu , âm'-bè-gu , s . eine Mahlzeit , wo

Kaltes und Warmes , Obst und Gebackenes

zugleich aufgefeßt wird ; fig. das Gemengsel,

Allerley , der Mischmasch.

Ambiguity, am-be-gu -e-té , s . die zwey

deutigkeit , Ungewißheit, Dunkelheit, der Dop-

pelsinn.

Ambiguous , âm-big‘-ù-ås, adj. doppelsinnig,

zweifelhaft, ungewiß, zweydeutig ; lüftern ;

dunkel.

Ambiguously , ẩm -big -i -us-lề , adu . Dunfct,

zweydeutig , doppelsinnig.

Ambiguousness, âm-big -d-is-nes, vid. Am-

biguity.

Ambilogy, âm-bil '-ld-jề , s . die zweydeutige

Rede, Zweydeutigkeit.

Ambiloquons , am-bil '- lò-kwås , adj. zwey

deutig im Ausdrucke.

8.Ambiloquy , âm-bil´-lò-kwè , der Ge

brauch zweydeutiger Ausdrücke , die Zweydeu-

tigkeit.

Ambit, âm'-bit, s. der Umfang , Umkreis.

Ambition , am-bish'-ån , s . die Ehrbegierde ;

Ehrfurcht, der Ehrgeiz ; die Begierde (nach et

was Großen) .

To Ambition , âm-bish'-ån , v. a . aus Ehr-

begierde suchen, nach Etwas streben.

Ambitious , am-bish'-ús , adj. ehrbegierig ;

chrsüchtig , ehrgeizig ; voll Ehrgefühl ; begierig ;

(— of , auf) ; I am — to serve you, ich

mache mir eine Ehre daraus , Ihnen zu dienen.

Ambitiously, âm-bish'-is-lè , adv. chrbe-

gierig , ehrsüchtig ; begierig.

Ambitiousness , âm-bish'-is-nẻs , 8. die

Ehrbegierde , Ruhmsucht.

Ambitude , m'-be-tude , s. der Umfang,

Umkreis.

Amble , âm-b'l, s. der Pak, Paßgang , An-

tritt, Dreyschlag , Zelt.

-

Ambler , âm'-blår , der Paßgänger , Zelter.

Ambling, âm'-bling , part. adj. den Paß ge-

hend; nag, der Paßgänger, Zelter ; · pace,

der Paßgang , Pak.

Amblingly , am´-bling-lẻ , adv. im Paſſe,

wie ein Paßgänger.

Amblygon, am -blè-gån, s. G. T. ein Drey-

eck mit einem ſtumpfen Winkel.

Ambo, âm'-bò,
Ambon, am bôn, s. das Lesepult, die Kanzel

(Chorbühne in den alten Kirchen).

Ambodexter , vid. Ambidexter.

Ambrose , âm-bròze' , s. Ambrofius (Manns-

name) ; das Traubenkraut, vid. Ambrosia.

Ambrosia , âm-bro'- zhe-â , s. die Götterſpeiſe,

Ambrosia ; das Ambrosienkraut , Götterkraut,

Traubenkraut.

-
Ambrosial , (— ack, — an), ẩm-brò'-zhẻ-âl,

adj. ambrosisch, köstlich , süß duftend .

Ambry , âm'-brẻ , s. das Almoſenhaus ,

Almonry.

vid.

Ambry, âm'-brẻ , s. provinc. der Speiſe-

schrank, Küchenschrank , Brodſchrank , die Spei-

sekammer , Geschirrkammer.

Ambs-ace , âmz'-åse , vid. Ambes-ace.

Ambulants , âm'-bu-lånts , s. pl. unbeeidigte

Mäkler oder Wechselagenten zu Amſterdam.

To Ambulate , m'-bu-låte , v. n. sich hin

und her bewegen.

Ambulation, am-bu-lå´-shẳn , s. das Herum-

gehen , Spazierengehen.

Ambulative , âm'-bu-lå tiv, adj. herumge-

hend.

Ambulatory , âm -bu -la-tủr-rẻ , 1. adj . Dct=

umgehend , wandelnd ; im Gehen , nicht an ci-

nem Orte bleibend , beweglich ; 2. 8. der Raum

auf einem Walle , oder einer Mauer, innerhalb

der Schießscharten oder Zinnen worauf man

herumgehen kann.

Amburbial , am-bår -be- 1 , adj. um eine

Stadt herumgeführt, geleitet.

Ambury , am'-bu-re , s. die schwammichte

Blutwarze , der Blutschwären an Pferden.
Ambuscade , âm-bus-kåde 8. derHinter-

Ambuscado , âm -bus -ka -dồ, halt.

Ambuscadoed , vid. Ambushed.

To Ambush , âm'-bush , v. a . in einen Hin-

terhalt aufstellen.

}

Ambush , (— ment †) , ẩm´-bush , s. der

Hinterhalt ; das Ueberfallen aus demſelben,

Liegen im Hinterhalte, die Auflauerung.

Ambushed , âm'-bushd , part. adj.

Hinterhalte , versteckt.

Ambusheer, âm-bush-shèèr', s. der Anjaß auf

der Flöte.

im

Ambust, âm'-bust, adj. verbrannt , verbrüht.

Ambustion , âm-bús'-tshẳn , s. das Verbren-

nen, Verbrühen , der Brandſchaden , Brands

flecken.

Ame , me , s. die Ahm , Ohme, das Ohm

(Weinmaß , meistens von 2 Eimern).

Amel , am -mể , vid . Enamel .
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- L.).

Amel-corn , âm'-ẻl-korn , .. der Dinkel,

Spelt (Triticum spelta

To Ameliorate, “å-mẻl '-yò-råte , v. a. ver-

bessern .

Amelioration , å-mẻl-yo-rå'-shån , s. die

Verbesserung.
-

Amen, A -men', 1. adv. Amen ! I say, ich

bin es zufrieden ; master fig. cant. der

Küster ; curler, der Kirchendiener ; 2. amens,

s. pl. ein dicker wollener Stoff aus Yorkſhire.

Amenable, a-mẻ'-nâ b’l, adj. T. verantwort

lich ; willfährig ; (- to ... ¿u), gelehrig, biegſam.

To Amenage , âm'- i -ndje , v . a. † mit Ge-

walt führen , fortzwingen.

Amenage, ( nance) , âm'-i-nåje , s. † das

Benehmen , Betragen.

Amend , a-mend', s. der Erjaß , die Geldbuse,

vid. Amends.

To Amend , å-mẻnd' , v . 1. a . beſſern , ver-

beern ; the world is well amended with

him , fig. es steht nun beſſer mit ihm , ſeine

Umstände haben sich gebeſſert ; 2. n. besser wer

den , sich bessern ; genesen.

Amendable, a -mễn'-dâ-b’l, adj. ſtrafbar, zur

Geldstrafe verpflichtet ; verbeſſerlich .

Amende, a-mend' , s. die Strafe , Buße ;

honourable , öffentliche Abbitte , Ehrenerklä

rung; to make honourable , Kirchenbuße thun.

Amender, a -men'-dår , s. der Verbeſſerer.

Amendful, a-mẻnd'-ful , adj. voll Besserung .

Amendment, ( — ing), â-mẻnd'-mẻnt, s. die

Verbesserung ; Besserung , Genesung ; L. T. die

Verbesserung eines begangenen Jrrthums in ci-

ner Rechtssache.

Amends , â-mẻndz' , s . der Erſaß , die Schad-

loshaltung , Genugthuung ; to make —, erfrat

ten , erschen , vergüten.

Amenity, -men '-ê-tè , s. die Anmuth , das

Fließende , der Wohllaut , die angenehme Page,

Lieblichkeit.

Amentaceous , å-mẻn-tà´-shủs , adj. an ci-

nem Faden hängend.

Amenty, a-men'-tề , s. der Wahnsinn.

Ameos-seed , âm-è̟´- ò-séèd , s. die Ammey-

Caat.

To Amerce, å mẻrs' , v. a . † am Gelde

firafen , büßen lassen, strafen.

Amerceable , â-mers'- å-b'l , adj. ſtrafbar,

straffällig.

Amercement , (— ing) , å-mẻrs'-mẻnt , s.

die Geldstrafe , Geldbuse ; das Beſtrafen.

Amercer, -mẻr'-sår , s. der eine Geldstrafe

auflegt.

Amerciament, å-mẻr´-she-å-mẻnt, s. die Geld-

frafe, Geldbuse; das Bestrafen.

America , â-mer'- ri-kå , s . Amerika.

American , 4-mer'-ri-kắn , 1. adj. amerika-

nisch; 2. s. der Amerikaner.

Americanism , â-mẻr'-ri-kân-izm , s. ameris

kanische Spracheigenheit ; Am. Vorliebe für

Amerika.

Ames-ace , vid. Ambes-ace.

Amess, vid. Amice.

Amethodical , a-mẻ-thổd´-i -kål , adj. unme-

thodisch, unordentlich.

|

Amethodist , a-mểth'-ò -dist, s . ein Arzt, der

die Theorie nicht berückſchtigt , der Quackfalber. |

Amethyst , âm'-i-thist, s. der Amethyſt (ein

violettblauer Edelstein) ; H. T. dieselbe Farbe in

eines Edelmanns Wapen ; zum Unterschiede der

Purpurfarbe in dem eines Gentleman ; fig.

das Morgenroth.

Amethystine , âm-l-this'-tin, adj. amethy

stenfarbig.

Amfractuous , vid. Anfractuous.

To Ameuble', â-mu´-b'l , v. a . die Erde um

stechen , locker machen.

Amiability , vid. Amability.

Amiable , a'-me-a-b'l , adj. liebenswürdig,

freundlich , holdſelig , sehr angenehm ; liebreich.

Amiableness, a -mê-â- b’l nẻs, s . die Liebens-

würdigkeit; das liebreiche Betragen.

Amiably, '-mê-â blè , adv. liebenswürdig ;

liebreich.

Amianthus , âm-i-ân´-thủs , s. der Erdflachs,

Asbest.

Amicable , ằm '-mê-kå-b'l , adj. freundſchaft.

lich ; freundlich.

}

s. dieAmicableness , am'-me-ka -b'l-nễs ,

Amicability, am-mê- kâ-bil´-é-të ,

Freundlichkeit, Freundſchaftlichkeit.

Amicably , am´-é-kâ-blè , adv. freundſchaft-

lich , gütlich.

Amical , vid. Amicable.

Amice , âm'-mis,

Amict, ẩm -ikt , }
s. das geweihte Tuch, das

ein Meßpriester über den Kopf hängt , das

Meßgewand.

mitten

Amicia, â-me -shi-â, s. die Capuze (der Mönche).

Amid , a-mid',

Amidst, à-midst,

unter , unter.

prep. mitten in ,

Amidships , a -mid'- ships , adv. N. T. in

der Mitte des Schiffs.

Aminadab, à-me- nå´-dåb, s. iron. der Quäker.

Amiss , a-mis' , adv. übel , unrecht , ühele

angebracht , verkehrt , fehlerhaft, falsch ,

fehlt, unſchicklich), uneben ; unwohl ; to take

übel nehmen , übel auslegen , verdenken ; to do

ver

--

unrecht handeln, sich vergehen, Uebles thun,

fehlen ; if you do ever so little , wenn Sie

es im Geringsten versehen ; it would not be

for you to, & c. , Sie würden nicht übel thun,

wenn Sic, 2 .; if any thing should happen —,

wenn es etwa schief ginge , mißrathen sollte ;

nothing comes — to him, er nimmt mit Allem

fürlicb ; nothing comes with him, cr

nimmt nichts übel ; nothing comes - to a

hungry stomach , prov. einem hungrigen Ma-

gen ist Alles recht.

-

Amiss , â-mis' , s. das Uebel, Unglück , der

Unfall ; das Unrecht , die Schuld.

Amissible , a-mis ' - i-b'l , adj. verlierbar.

Amission , â-mish'-ån, s. der Verlust.

Amit , vid. Amice.

-9

To Amit, â-mit' , v. a. verlieren.

Ammiral , vid. Admiral.

Amity, âm'-mi-tẻ , s . die Freundſchaft, das gute

Vernehmen; bond of - das Freundschaftsband.

Ammochrysos,am-mo -krl´- sos , s. das Kagen-

gold.

Ammoniack, (vulg. Ammick), âm-mò´-nê-âk ,

s. der Ammoniak; gum —, das Gummi Am-

monicum ; sal —, der Salmiak.
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Ammoniacal,am-mò- ni'- â-k '- âl,adj.ammonia- die Summe ; what is the

kalisch, jalmiakiſch.

Amms ace , vid. Ambes-ace.

Ammunition , âm-md-nish'-ản, s. der Kriegs-

vorrath; fig. vulg. die Commißhure , Lager-

hure; bread , das Commißbrod.

Amner, vid. Almoner.

Amnesty , âm-nểs-tề , s. bic 2mcftic , all.

gemeine Vergebung und Vergessung.

Amnicolist , am-nik'-d-list , s. der Anwohner

eines Flusses, Flußbewohner.

Amnigenous , am-nỉd´-jè-nůs , adj. ✩ im

Flusse erzeugt, geboren.

Amnion , ( – os ), am -ni- ổn , s. 4. T. 005

Schafbäutchen (um die Frucht im Mutterleibe) .

Amoebian, am-è̟-bè̟´-ẩn , adj. amöbäiſch, ab-

wechselnd ; song , der Wechſelgejang.

Amolition , a-mò̟-lish'-ån, s . die Beseitigung.

Amomum , â-mòʻ-mům , s. die Kardamome.

Among , a-ming' ,

}Amongst , å-mångst', prep. unter, zwiſchen ;

from—,
von , aus, aus der Mitte ; fam.

I'll be among you , wartet Buben ! laßt mich

nur hinkommen
! I'll be among them , id

will's ihnen zeigen!

Amoret , âm rất ,

Amorist , am -do - rist ,

Amoroso , â-mo-ro -so,

S. der Verliebte,

Liebhaber.

..

of it? wieviel

beträgt es? to the of..., betragend.

To Amount, â-mỏùnt' , v. n. hinaufsteigen,

steigen (vid. Mount) ; betragen , sich belaufen

(— to , auf) ... , ausmachen ; fig. auf Etwas

hinauslaufen.

Amours , â-môỏrz' , s. pl. die Liebeshändel,

Liebschaften ; Buhlschaften.

Amouses, à-mỏů -́ siz , s . pl. falsche Edel-

freine.

Amovable , â-mỏỏ′-vå-b’l, adj . was entſcht

oder abgescht werden kann.

Amoval , å -môô '-vål , s. die Entfernung, Weg-

oder Abschaffung.

To Amove, a-mỏỏve' , v. a . † wegschaffen ;

eines Amtes entſchen , abschen.

Amoving, a- môô '-ving , part. s. die Entſcz.

zung, Abſchung .

Amper , âm'-pår , s. der Blutſchwären , das

Blutgeschwür.

Amphibious , am-fib -́ è-ús , adj. auf dem

Lande und im Wasser lebend , beydlebig ; fig.

von vermischter Art ; animal die Amphibie.

Amphibiousness , âm-fib´-ê-ús-nés , s. das

Amphibienhafte.

-

Amphibium , ¡m-fib´- è̟-ảm, s. die Amphibie.

Amphibological , am-fe-bo-lod'-je-kål,

Amphi.......cally , âm-fé-bo-lôd'-je-kål-14, }

adj. & adv. zweydeutig , zweifelhaft.

Amourette, â-mỏỏ'-rết', Liebhaberinn ; âm-fè-bol'.

Amorette , å-mò—rẻt' , s. eine Verliebte,

die Liebesſchleife (in den Haaren) , das Lie Amphibola, info bil - o-je , s . die zwey .

besgras (Zittergras) ; amorettes , s. pl. kleine

Liebeshändel; Liebesgötter.

Amornings , a-mor -ningz , adv. des Morgens .

Amorosa , 'âm-mo-rò' - så , s. die wollüsrige,

leichtfertige Frauensperſon.

Amorous , âm'-d-rủs , adj. verlicht ; to be

- of, verlicht seyn in ... , Etwas lieben.

Amorously, am-d-rås-lè, adv. verliebt, zärtlich).

Amorousness , âm'-d -rås-nẻs , s. die Ver-

liebtheit ; Zärtlichkeit.

Amorpha, a-mor-'få, s. der Baſtardindigo aus

Carolina.

Amorphous , å-mỏr'-fås , adj. mod. geſtalt.

los, mißgestalt.

Amorphy, â-mor'-fè , s . das Verlassen ein

geführter Formen oder Gebräuche , die Regello-

figkeit.

Amorrow, vid. Amornings.

Amort , å-mort' , adv. todt , öde , still ; trau-

rig , betrübt.

Amortisation ,

Amortization ,

Amortizement,

å-môr-te -za -shûn, ) s. L.

â-mỏr´-tiz-mẻnt, T. die

Amortisation, das ist, Ueberlassung eines Grund-

tückes an die todte Hand (an eine Gemeine,

Kirche , c. die solches nicht wieder veräußert) ;

das Kaufrecht einer Gemeine; die Heimsterbung||

eines Lehns.

To Amortise , Amortize , â-mor´-tỉz , v. a.

L. T. an die todte Hand verkaufen ; ein Lehn

zinsfrey machen.

Amotion , a-mo'-shẳn , s . die Entziehung, Be-

raubung (eines Amtes , 2c.) ; die Entwendung,

der Diebstahl, den Eheleute, Eltern , Kinder,

Geschwister an einander begehen.

Amount , a-mount' , s. der Belauf, Betrag,

deutige Rede , Zweydeutigkeit, der Doppelsinn.

Amphibolous , âm-fib '-bò -lås , adj. ſchwan-

kend , ungewis, zweydeutig , amphibologisch.

Amphibrach , âm'-fè-bråk,

Amphibrachys, âm-fè-bråk -éz, 8.

S. T. der

Amphibrachis , Nachschläger, ein 2 gekürzter

(Vers ) Fuß , z . B. in delightful , Geliebter.

Amphictions , àm-fik'- shủns , s. pl. (bey)

den Griechen) die Repräsentanten einer Stadt.

Amphilogy , âm-fil'-18 -jé , s. der ungewisse

Sinn eines Wortes oder einer Rede , vid. Am-

phibology.

Amphisbaena , am-fis-be -nâ , s. die Am-

phisbäne, Ringelschlange.

Amphiscii , am-fis -se-1 , s. pl. die zwey.

schattigen Völker (welche den heißen Erdstrich

bewohnen).

Amphitheatre , ằm-fé -the '-å-túr , das Am-

phitheater, der Rundschauplah , die Ringbühne.

Amphitheatrical, âm'-fé-the-ât'-rik-ål, adj.

amphitheatraliſch, halvkreifig erhoben (erhöht) ,

ſchaubühnenartig .

Ample , âm-p'l , adj. weit , geräumig ; breit ;

groß , uneingeschränkt , unbegrenzt ; reichlich ;

ergiebig , gesegnet ; prächtig ; weitläufig ; viel

umfassend ; to make promises , große Ver-

ſprechungen thun , goldene Berge versprechen.

Ampleness , âm' -p'l- nes , s. die Weite,

Größe , Uneingeschränktheit ; Weitläufigkeit ;

Pracht , Glanz.

To Ampliate , âm'-plè -åte , v. a. erweitern,

vergrößern.

Ampliating , âm'-plè-à-tỉng , 1. part. s. das

Erweitern, c.; 2. part. adj. erweiternd.

Ampliation , am-plé-d'-shẳn , s. die Erwei-

terung , Vergrößerung , Weitläufigkeit ; L. T.
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der Aufschub einer noch nicht spruchfähigen | Amygdalate , â-mig'-da-låte, adj. von Mans

Sache.

To Amplificate, åm-plif'-è-kåte , v. a. ct

weitern , vergrößern.

Amplification , ẩm-plè-fè-kå -́shån , s. die

Erweiterung, Vergrößerung ; Ausdehnung ; Aus-

führung eines Eases , Umfang (eines Gedichts) .

Amplifier , âm'-ple-fi-år , s . der Erweiterer,

Bergrößerer, Lobredner.

To Amplify, âm'-plè-fl , v . 1. a. erwei-

tern , vergrößern , ausdehnen ; 2. n. sich weit-

läufig ausdrücken , weitläufig seyn ; prächtig

vorstellen , ausmalen.

Amplifying, am'-plè-fi-ing , part. s. die

Erweiterung ; Vergrößerung , Ausdehnung , 2c.

Amplitude , am -ple-tude , s . der Umfang,

Bezirk; die Weite , Größe ; der Glanz , die

Würde ; Fähigkeit ; Fülle , der Reichthum ;

Ast. T. der Bogen zwiſchen Auf- und Nie-

dergang der Sonne u. dem wahren Morgen- u.

Abend-Punkte ; magnetical , der Bogen

-

des Horizontes zwischen der Sonne bey ihrem

Aufgange und dem öſil. oder westl. Punkte der

Magnetnadel; compass, der Peil- Compaß.

Amply, âm'-ple , adv. weitläufig, umſtändlich;

reichlich ; völlig , voll , gänzlich) , überfließend .

Ampulla , ẩm -phi - là , s . B. T. cine sau:

chige Flasche; Blaje; Rhemensis , die

Delflasche von Rheims in Frankreich, mit de

ren Dele die neuen Könige von Frankreich ge-

ſalbt wurden ; (1794 ward sie auf Rhüls Be-

fehl zerbrochen) .

To Amputate, am'-pu-tåte, v. a. S.

(ein Glied) abschneiden , abnehmen , ablösen.

Amputation , am -pu -từ -shun , s. S.

die Abschneidung.

T.

T.

Amra , âm' -rå , s. ein schöner indiſcher Baum,

mit wohlriechenden Blumen , dem Kamah (Gott

der Liebe) der Indier geweihet.

Ams-ace, vid. Ambes-ace.

Amsterdam , am - står-dâm, s. Amfterdam.

Amulet , âm´-d-lẻt , das Amulet, Anhängmit

tel, Zaubergehenk, Zaubermittel.

Amurce , a-mårs' , s. die Delhefen, Hefen.

Amurcosity , -már-kôs´-è-tè, s . das Hefige,

Do Amuse , â-mdze' , v. a. unterhalten , ver .

der

gnügen , belüftigen , die Zeit vertreiben, hinhal-

ten, aufhalten ; fam. bey der Nase herumführen ;

cant. Jemand Sand oder Tabak in die Augen

ſtreuen, 2c. um ihn berauben zu können.

one's self (in , with) ſich ergößen , unterhal-

ten (an , mit) ; amused by, fich freuen über;

it amuses me , es macht mir Spaß.

Amusement , a-muze'-ment , s. die Unterhal-

tung , der Zeitvertreib.

Amuser , a-mu´-zår , s. fam. der Andere hin-

hält, die Leute bey der Naſe herumführt ; cant.

der Spisbube der Jemand Schnupftabak oder

Staub in die Augen streut während ſeine Came-

raden den Angefallenen berauben.

Amusing, a-md'-zing , 1. part. s. das Un-

terhalten ; Hinhalten , Beluftigen ; 2. part. adj.

unterhaltend , belustigend.

deln , aus Mandeln bereitet.

Amygdaline , å- nig'-då-lin , adj. wie Man-

deln , mandelartig.

Amylum , àm'--låm , s. das Sagmehl.

Amyred, ´å-mird', part. adj. † aus dem Koth

gezogen , gehoben.

-

An , ân , 1. art. ein , eine , ein ; 1. (vor einem

[kurzen] Vokal und einem stummen h) an

arm , ein Arm ; an uproar , ein Aufruhr ; an

hour, eine Stunde; 2. (vor den Subft.

Plur. ) alms , amends ; 3. (nach einem Zahl-

worte um ein Verhältniß zu bezeichnen) to tra-

vel six miles an hour , sechs Meilen in ei=

ner Stunde reisen , vid. A ; 2. conj. † (3u-

fammengezogen von and if, as if) und wenn,

als wenn.

Ana , d′-nå , adv. Med. T. 1. (auf Recep-

ten) von jedem gleich viel , vid. A, ā ; 2.

Endungen von Titeln gewisser Bücher wor-

innen Leben , Einfälle , c. von merkwürdigen

Menschen gesammelt sind , z . B. Scaligeranu,

Taubmaniana.

Anabaptism , ân-a-bâp'-tizm , s. die Lehre

oder Sekte der Wiedertäufer.

Anabaptist, ân-â-bâp'-tist , s. der Anabap-

tist , Wiedertäufer ; vulg. ein auf friſcher That

ertappter, in's Wasser getauchter Taschendieb.

Anabaptistry , ân-a-bap'-tis-trẻ , s. (vers

ächtlich) die Lehre der Wiedertäufer.

Anabases , ân-å-ba'-siz , s. Med. T. das

Wachsen der Krankheit.

Anacamptick, (— cal) , ân-å-kâm'-tik , odj.

T. zurückwerfend, zurückschallend.

Anacampticks, an-å-k-âm'-tiks, s . pl. Opt. T.

die Katoptrik (Lehre von den zurückgeworfenen

Lichtstrahlen).

Anacatharsis , ân-â-kâ-thår'-sis, s. die Erklä-

rung einer dunkeln Stelle durch die Analogie.

Anacathartick, ân-â-kå-thår'-tik, s. Med. T.

die aufwärts wirkende Arzeney.

Anacephalaeosis , ân-â-séf-fâ-lè-d´-sỉs, s. die

Wiederholung des Hauptinhaltes.

To Anacephalize , ân- â-sẻf - fâ-1lze , v. a.

kürzlich wiederholen.
Anachorete , án-âk'-d-rête,

Anachoite , an-ak-d-rite,

Waldbruder.

8. der Einsiedler,

Anachoreta , ân-âk-d-rẻ '-tå , 8. pl. Mönchs-

oder Nonnenzellen.

Anachoretical , an-å-kò-rẻt'-i-kål , adj. ein-

siedlerisch.

Anachronism , ân-âk'-kro-nizm , s. der Ana-

chronismus , Fehler in der Zeitrechnung .

Anachronistick , an-å-kro-nis'-tik, adj. zeit-

widrig , anachroniſtiſch.

Anaclastick-glasses , an-å-klås'-tik-glàs´-iz,

(vexing-glasses), * . pl. Verirgläser.

Anaclaticks, an-å-klåt'-iks , s. pl. Opt. T. die

Dioptrik (Lehre vom zurückſtrahlenden Lichte).

Anacoenosis , ân-å-se-nò'-sis , s. eine red-

nerische Figur, die Zuhörer um ihre Meinung

fragend.

Anacoste , Anascote , ân-a-côst' , 8.

blümter Wollenzeug aus den Niederlanden.Amusingly , a-mi - zing-le , adv. crgöglich. Anacreontique , ân-â-krẻ-ôn' -tik,
Amusively â-mu´ -siv-lé ,

anakreontiſche , lebensheitre Vers.Amy, âm'-è, s. Amata, Ámatis (Frauenname) . |

gez

S. der

་
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Anacrisis , â-nak'-kri-sis , s. L. T. das ge-

naue Ausforschen der Wahrheit , durch strenge

Wittel.

Anademe , ân'-å-dème , s . † cine Blumen-

krone; Hauptbinde der Königinnen.

Anadiplosis, an-â- de-pló '- sis, s. Rh. T. die

Berdoppelung.

Anaesthesia, an-is-the'-zhè-â, s . Med.T. der

Berlust des äußern Wahrnehmungsvermögens.

Anaglyph, ân'-å-glif, s . das Hochbild, Kunſt-

werk getriebener Arbeit.

Anaglyptick, ân- å-glip'-tik , s. die Hochbild-

Mercy.

Anagnost , ân-âg-nôst' , s . der Vorleser (der

Sclave bey den Alten , der ſeinem Herrn vorle=

sen muste) .

Anagogetical,

Anagogical, ân-å-god -ji-kala, adj. Th.}

T. gebeimnisvoll, erhaben.

Anagogically, an-å-gód'-jî-kål-lè , adv. Th.

T. geheimnisvoll.

Anagogicks, an-å-gôd´-jiks, s. pl. Th. T. ge-

beimnisvolle Betrachtungen.

Anagram , ân'-å-gråm, 8. T. das Anagramın,

der Buchstabenwechſel , (z. B. W,i,l,l,i,a,m , ||

No,y. I moyl in law).

Anagrammatical , an -a -gram -mất -ik -a1 , }

Anagr...atically, ån-å-gråm-måt'-ik-ål-lé ,

adj. & adv. anagrammatisch.

Anagrammation, ân-å-gråm-må'-shẳn, s. die

Berfertigung eines Anagramms.

Anagrammatism , ản - ả grầm mắ-tỉzm , ô. T.

die Verſegung der Buchstaben, Kunſt Anagram-

men zu machen.

Anagrammatist , ân-â-grâm'-mâ-tist , 8, der

Anagrammatist, Anagrammenmacher.

To Anagrammatize , ân-â-gram'-mâ-tize ,

v. n. Anagrammen machen.

Analecta, (―cts) , â-nå-lẻk´-tå , s. pl. Ana

lekten, Sammlung wichtigerAnmerkungen, Frag-

mente, e . ( eines Autors ) ; abgebrochene oder

übriggebliebene Stücke Speisen.

Analemma, ân-â-lẻm´-må, s . T. der Zeichen

träger bey den Sonnenuhren ; eine Art eines

Airolabiums.

Analepsis, à -na-lẻp' -sis, s. Med. T. die WicWie-

derherstellung eines durch Krankheit abgezehrten

Körpers ; das Tragen eines zerbrochenen Armes

in der Binde.

Analeptick, an-a-lẻp´-tîk, adj. ſtärkend , ner-

vennärfend.

Analogal , â-nål'-ô -gål , adj. analeg , abn.

fic .

Analogical, ân-å-lôdje'-i-kål, adj. analogifd),

gleichförmig, ähnlich.

Analogically, an-à-lôdje'-i-kâl-lé, adv. ana

legiich.

Analogicalness , ân-â-lôdje'-i-kål-nés, s. die

analegische Beſchaffenheit.

Analogism , â-nål´-1d-jîzm, s. T. der Analo-

gismus , der auf Aehnlichkeit der Verhältnisse

gebauete Schluß.

To Analogize , â-nål´-lò-jìze , v. a. analo-

giſch erklären, oder schließen.

Analogous, à-nål´-lò-gås, adj. analogisch, ähn

lich , übereinſtimmend, gleichartig, ſachänlich,

sprachähnlich.
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Analogously , â-nål'-18-gås-lè , adv. analo-

gisch, gleichartig, fachähnlich, sprachähnlich.

Analogy , a-nal´-18-jé , s. die Analogie, Aehn-

lichkeit, Gleichförmigkeit , Uebereinstimmung,

Sprachähnlichkeit ; to have or bear to (with),

mit einer Sache Aehnlichkeit haben.

Analysis , -nål'-li-sis , s. T. die Analyſe,

Auflösung, Zerlegung, Zergliederung.

Analyst, an' -a-list , s . T. der Analytiker.

Analytick , ( ical) , ân â lit' -ik , adj. T.

analytisch, auflösend, zergliedernd.

Analytically, an-a-lit -ti-kâl-lẻ , adv. T.

analytisch .

Analyticks , ân-a-lit -iks, s . pl. T. die Ana-

lyrik, Auflöſungs- oder Zergliederungslehre, Er-

findungskunde.

To Analyze, ân'--lize, v. a. T. analyfiren,

in seine Bestandtheile auflösen, zergkedern.

Analyzing , an'-å-li-zing , part. s. T. das

Zergliedern, Auflösen, Entwickeln.

Analyzer, ân'-â-lì-zår, s . T. der Analytiker;

das Auflösungsmittel.

Anamnestick , ân-âm-nes'-tik , adj. gedächte

nißstärkend.

Anamorphosis , an-â-mỏr'-fò-sis , s. T. die

Verwandlung der Gestalt; ein Gemälde, das in

verschiedener Entfernung verschiedene Gegenstände

vorstellt.

Anan , -nan', adv. vulg. Was giebt's ? was

willst du? was ? wie ? vid. Anon.

Ananas , â-na'-nås , s. die Ananas , der Kö-

nigsapfel.

Anapest, ân'-å-pẻst , s. T. der Anapäst , Zu-

rückschläger, Dreyſylber (Versfuß aus zwey kur-

zen und einer langen Sylbe) , z . B. acquiesce ;

und eben so übersteigt.

Anapestick , ân-nâ-pês'-tik , 1. s. der anapä-

frische Versfuß; 2. adj. anapäſriſch.

Anaphora , a-nåf-fd -rå , s . T. die Anapher,

Wiederholung des Nämlichen zu Anfange einer

jeden Phraſe (rhetor. Figur) .

Anaplasis , an-ap'-lå - sis , s. S. T. die voll-

kommene Herstellung eines zerbrochenen Kno-

chens .

Anaplerotick, ân-nå-plê- rôt'-tik , adj. S. T.

das Fleisch wachſen machend (in Wunden).

Anaraud , ân'-a-råwd , s. Ehrenfried , Ehren-

reid) (Mannsname).

Anarch, an'-årk, s. der Anarch , Ordnungs-

störer.

Anarchick, (—cal) , ân-år'-kik , adj. anars

chisch), geſchlos, zügellos, verwirrt.

Anarchism, an '-år-kizm, s. die Anarchie, Ge-

jehlosigkeit, Verwirrung.

Anarchist, an'-år-kist , s. der Feind der Ges

jehlichkeit, der Störer der gefeßlichen Ordnung.

Anarchy, an'-år-kè, s. die Anarchie, Gefeßlo-

figkeit , Verwirrung , der regentlose Zustand ;

Staat ohne Oberhaupt, ohne Obrigkeit.

Anasarca, ân-å-sår-kå, s. Med. T. dieWass

sersucht über den ganzen Leib.

Anasarcous , ân-â- sår'-kůs , adj. Med. T.

wassersüchtig.

Anastomatick , ân-âs-to-mắt'-ik , adj. Med.

T. öffnend, eröffnend.

Anastomosis, ân-âs-to-mò'-sis , s. Med. T.

4
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die Oeffnung , Mündung der Blutgefäße , Ver-

bindung der Adern.

Anastrophe , a -nas '-trò-fè , s. T. die Ana

strophe , Versehung der Wörter von vorn nach

hinten (rhetor. Figur).

Anathem, an -a-them,

Anathema, â-nath'-i-må, } 8. das Anathem,

der Bannfluch, Kirchenbann, der Verbannte, Gr=

bannte.

Anathematical , ân-â-the-mât -́i-kâl , adj.

den Bann betreffend, dazu gehörig, im Fluch.

Anathematically , ân-a-the-mắt'-i-kâl-18 ,

adv. nach Art des Kirchenbannes.

Anathematism, vid. Anathem.

Anathematization, ân-âth-i-mâ-tẻ-zâ'-shủn,

s. die Verfluchung, der Bannstrahl.

To Anathematize , ân-âth' -i-mâ-tize , v. a .

in den Kirchenbann thun, verfluchen.

Anathematizer, ân-ảth´-i-mâ-ti-zår, s. der

den Kirchenfluch Aussprechende.

Anathematizing, ån-âth´ -i-må-ti-zing, part.

s. das Verfluchen, das in den Bann thun.

Anatiferous , an-â-tif´-fi-rús , adj. Enten

tragend, entenreich.

Anatocism, a-nat'-tò-sizm, s . der Wucher mit

Zinsen auf Zinſen, Zinswucher.

Anatomical , an-a-tom -i-kal , adj. anato

misch; zerlegt, abgesondert.

Anatomically, an-â-tôm´-i-kâl-lẻ, adv. ana-

tomisch.

Anatomist, å-nât'-d-mist , s . der Anatomiker,

Zergliederer.

To Anatomize, a-nât'-tò-mlze, v. a. anato-

miren, zergliedern.

Anatomizing, â -nât'-tò-ml-zỉng, part. s. das

Zergliedern.

Anatomy, â-nât'-d-mẻ, s. die Anatomie, Zer-

gliederungskunst; Zergliederung ; iron. der ha

gere Mensch, das Skelett, Geripp.

Anatron , an'-a-trån , s. das Mauersatz , der

Salpeter; der Glasschaum, die Glasgalle.

Anbury, vid. Ambury.

Ancestor , ân'-sẻs-tår, 1. s. sing. der Vor-

fahr, Ahn, Stammvater ; 2. s. pl. ancestors,

die Vorältern, Ahnen.

Ancestral, an -ses-trâl, adj. d . Vorfahren gleich.

Ancestrel, ân'-ses-trẻl, 1. s. L. T. die Erb-

huldigung; 2. adj. väterlich, angeſtammt.

Ancestry, ân'-ses-trẻ , s. die Ahnen , Vöräl-

tern; die Ehre der Abstammung, Geburt.

Anchentry, vid. Ancientry.

9

―

-

Anchor, angk'-år, s . 1. der Anker ; to cast

or drop den Anker auswerfen ; to ride

at vor Anker liegen ; to weigh -, den

Anker lichten ; to shoe an , einen Anker

schuhen , bekleiden ; the is come home,

or the drives , der Anker schleppt ; shank

or beam of the die Ankerruthe ; bow

-, der Gabelanker ; sheet — , der Haupt-

anker; of hope, die Flagge mit dem Hoff-

nungsanker , die vornehmste Flagge nach der

königl. Standarte; 2. der Anker , das An-

kerfäßchen (ein Weinmaß von einem halben Ei-

mer); 3. der Einsiedler , vid. Anacho-

rete.

-

-

To Anchor, angk´- år, v. 1. n . ankern ; vor

Anker liegen; fig. bey Etwas frehen bleiben,

sich auf Etwas heften ; 2. a . vor Anker legen ;

+ befestigen.

Anchorage, angk'- år-ådje , s . das Ankern ;

alle Anker eines Schiffes ; der Ankergrund, An-

ferplah ; (duty of ) , das Ankergeld,

Hafengeld.

Anchored , angk'- ård , part. adj. von dem

Anker gehalten, vor Anker liegend.

Anchoress, angk'-d -rẻs, s. die Zurückgezogene,

Einsiedlerinn.

Anchoret, Anchorite, vid. Anachorete.

Anchor-ground , ângk '-år-ground , s. der

(gute) Ankergrund.

Anchor-hold , angk'-år-hold , s . die Haltung

oder Festigkeit des Ankers ; der Ankergrund ;

fig. die Sicherheit.

Anchoring , ångk'-år-ing , s. das Ankern ;

der Ankerplah ; das Ankergeld.

Anchor-smith , ångk'-dr-smith, s. der Ankers

schmied.

Anchor-stocks , angk'-år-stôks , s . pl. die

Ankerstöcke, Ankerhölzer.

Anchove , an-tshove', 3. die Anschove,

Anchovy, an-tsho'-vé, Sardelle.

Anchuse , an-tshỏỏz . s. die tothe Ochsen-

junge (Anchusa

Anchylosis , angk-è-10'-sis , s. Med. T. die

Unbeweglichkeit der Gelenke.

Anciency , vid. Ancienty.

-

-
L.).

Ancient , ane' -shent , 1. s. sing. † der Alte,

Aeltere ; demesne, L. T. die in Wilhelms

des Eroberers Domänenbuch (Dooms-day-book)

verzeichneten Domänen der engliſchen Könige;

2. ancients, s. pl. die Alten (Menſchen, die in

den ältern Zeiten gelebt haben ; (Claſſiker der

Griechen und Römer) ; 3. ancient, adj. alt;

vorig, ehemalig.

Ancient , ane'-shent , s. die große Flagge ; †

Regimentsfahne ; † der Fähndrich.

Anciently , ane'-shẻnt-lẻ , adv. vor Alters,

chedem.

Ancientness , Ane'-shent-nes , s. das Alter,

Alterthum.

Ancientry , ane'-shẻn-trẻ , s. das Alter , Al-

terthum des Stammes , des Geſchlechts, die alte

Würde.

Ancienty , ane'-shen-tè, s. das Alterthum.

Ancile, an-sile' , s. das heilige Schußſchild der

alten Römer.

Ancillary , an'-sil-lå-rè , adj. dienstbar , als

Magd dienend.

Ancle, vid. Ankle.

Ancome, âng'-kòme , s. † die Beule, das Ge-

schwür.

-

Ancon , ång'-kon, s. A. T. der Elbogen .

Ancony, ang'-ko-ně , s. T. die auf Stabeiſen

gearbeitete Blume: das Zeichen darauf.

And , and , conj. und ; 10 ; wenn ; wenn auch,

ob gleich; you- I, du und ich) ; bread-but-

ter , Butterbrod ; toast wine , geröstetes

Brod in Wein ; a coach six, eine Kutſche

mit sechsen ; to grow better - better , im-

mer beſſer werden ; a little more -- he had

been killed , es fehlte nicht viel, so wäre er

getödtet worden ; please God, ſo Gott will ;

please you? mit Erlaubniß,
-what's that

was ist das ? yes

-

-

-
please your Ladyship,
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ja, gnädige Frais (readanglewithoutits or,
ands , ohne Widerrede , sogleich ; and if,

wenn; † der Ausgang ing , z . B. glitterand

fratt glittering.

Andabatism , an´-dẫ-bầ-tỉzm , s. die Unge

wißheit.

8.Andalusia , ân-dâ-ld´-zhâ , Andalusien

(Theil von Spanien).

Andante , an-dẳn'-tè , 1. adv. Mus. T. an=

dante (weder zu geschwind noch zu langjam) ;

2. s. das Mittel zwiſchen Adagio und Allegro ;

das Andante.

Andirons , and´-l-úrnz , s. pl. die Feuerböcke,

Brandböcke ; Bratböcke.

-
Andrew , ẩn'-drỗỏ , s. Andreas ; merry

der Hanswurft; Miller's lugger, Sea Ph.
-

vulg. ein königl. Schiff.

Andrie, ẳn´-drẻ, s. ein Frauenname.

Androgynal, ( — nous ) , ån-drôdje'-i-nål,

adj. zwitterhaft, zwitterartig.

Androgynally, an-drôdje'-i-nål-lè , adg.

nach Art der Zwitter, als ein Zwitter.

Androgyne, an'-dro-jine,

Androgynus, ån-drôdje‘-i-nås ,

Kannweib, der Zwitter.

Androgyny, an-drôdje'-i-né , s. die durch

beygemischtes männliches Abzeichen verdunkelte

Weiblichkeit.

}

s. das

Androides, ån-drổi´-děz, s. pl. kleine mensch

liche Figuren, welche mittelst eines innern Trieb

werks menſchl. Handlungen verrichten , Draht

puppen.

Androphagus , ân-dróf'-å-gủs , s. der Men-

schenfresser, Cannibal.

Androtomy , an-drôt -́d-mè , s. T. die Ana-

tomie des Menſchen.

To Aneal, vid. To Anneal.

Anear, a-nère', prep. † nahe.

Anecdote, an´- k-dote, s. die Anekdote.

Anecdotical , an-ék-dőt´-i-kâl , adj. anekdo-

tenartig, geschichtenartig.

Anelacius , â-né-là´-shè-ås ,

Delch.

S. ein kurzer

To Anele , å-néle', v. a. † jalben , die lehte

Delung geben.

Anemius, â-ne -mè-ås, s. Ch. T. ein Wind-

ofen zu schnellen Schmelzfeuern.

Anemography, ân-è-môg'-grâ-fẻ , s. T. die

Beschreibung der Winde.

derAnemometer , an-è̟-môm´-mi-tår, s. T.

Windmesser (ein Instrument).

Anemone , å-nễm -́ò-nè , s. die Anemone,

a-nem'-ò-skope , s. T. der

-

Klapperroje.

Anemoscope ,

Bindzeiger.

Anend, ân-end', adv. jenkrecht ; N. T. the

main top -mast is die große Stenge ist

aufgescht.

Anent, a-nent', prep. † gegen über ; in Betreff.

Anes, anez , s. pl. die Agen, Acheln, Grannen

an den Achren des Getreides oder Graſes .

Aneurism, ân'-d-rizm, s. Med. T. die Puls-

adergeſchwulſt, der Aderkropf.

Anew , 4-nu', adv. von Neuem , auf's Neue,

wieder, wiederum, abermal.

Anewst, Aneust, å-nùst', adv. provinc.

beynahe, fast.

Anfractuose , an-frak - sd-ose, adj. voll
Anfractuous, ân-fråk'-tshu-ås,

Krümmungen, krumm, gewunden, winkelig.

Anfractuosity, an-frak-tshu-os -si-té,

Anfractuousness , ân-frák-thu-us-nés,} ".

das Krumme, Winklige.

Anfracture , ân-fråk' -tshår, s. die Krümme.

Angaria, ang-gå'-rẻ-å , s. L. T. persönliche

Dienstleistungen der Vasallen ; Frohndienste ;

Dienste, welche Privatſchiffer dem Staate leisten

müſſen.

Angariation, an-gâ-ré-d'-shản , s. die Kraft-

äußerung, Anstrengung ; L. T. ein Beſchlag auf

schwer befrachtete Schiffe , wenn sie zum Dienst

der Regierung gebraucht und wieder ausgeladen

werden müſſen.

Angeiography , Angeiology , vid. Angi-

ography , &c.

-

-

-

Angel , ane' -jel , s . der Engel; der Engelot,

Engelsthaler ( alte engl. Münze von 10 Schil-

tingen) ; age , der engelgleiche Zustand ;

-bed, das offene Bett, das Bett ohne Pfosten;

like , engelgleich , engliſch ; fish , der

Meersaufisch ; shot , die Kettenkugel ;

winged , mit Engelsfittigen; worship,

die Verchrung (Anbetung) der Engel.

Angel, åne'-jẻl, adj. eng-

}Angelick, ( cal), an-jel '-lik, lisch.

Angelica, ân-jêl'-i-kâ, s. die Angelika, En-

gelwurz ; ein Frauenname.

Angelically, an-jêl -i-kål-lè , adv. engliſch.

Angelicalness , ẩn -jël -i-kảl-nés , 8. bao ng

lische , die engliſche Beschaffenheit , die höchſte

Vorzüglichkeit.

To Angelify, ân-jel'-l-fl, v. a. Engeln gleich

machen.

Angelolatry, ân-jè-lôl´-â-trẻ , s. die Verch-

rung (Anbetung) der Engel.

Angelology, an-jê-lôl'-ò-jè, s. die Engellehre.

Angelot , an' -je-lôt , s. die Angelika (Art

Laute); eine Art viereckiger Käse aus der Nor-

mandie ; eine engl. Goldmünze (5 Schillinge).

Angelus, ân'-je-lås, s . das Zeichen zum Abend-

gebet bey den Römiſch - Katholischen.

Anger, ång'-går , s. der Zorn, Unwille ; Aer-

ger, Verdruß; Schmerz, das Brennen.

To Anger , ang'-går , v. a . zornig machen,

erzürnen , aufbringen , ärgern , böse machen ;

Schmerzen erregen.

Angered, vid. Angred.

Angerly, ang'-går-lè, adv. ¡ ornig , vid. An-

grily.

Angerness, ang'-går-nės, s . das Hornigſeyn.

Angild , ang'-gild, s. L. T. die einfache Geld-

strafe (der Angelſachſen ) ; twogild , die dop-

pelte, zc.

Angiography , ân-jè-ôg'-grâ-fè , s. T. die

Beschreibung der Gefäße im menschl. Körper.

Angiology , ân-jè- ôl´-1ò-jè , s. T. die Lehre

von diesen Gefäßen.

Angiomonospermous, an-je-d-mo-nos-per-

mus, adj. B. T. nur ein einziges Samenkorn

tragend.

Angiotomy, an-je-ôt'-d-mè , s . S. T. das

Aufschneiden der Gefäße im menſchl. Körper.

Angle , âng'-g'l, s. der Winkel ; der Angelha-

ken; die Angel; rod, die Angelruthe.-

4.
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→

Wink
To Angle, ăng -g’1 , u. 1. . angeln ; 2. a. Angularity, ủng-gu- lar - 1- tẻ , } s. bas R3int.

with a golden hook, Angularness, ang -gu-lur-nés, lige.

Angularly, ang'-gd-lår-lė, adv. winkelig, mit

Ecken.

anlocken, anzichen ; to

prov. bey einer Sache mehr aufwenden , als

man dabey gewinnen kann.

Angler, ang'-glår, s . der Angler ; s. pl. cant.

anglers , Spizbuben , die mittelst Haken aus

den Ladenfenstern, Thüren, ze. ſtehlen.

Angles , ang' -g'lz , s. pl. die Angeln (ein

deutscher Volksstamm , woher der Name Eng

länder) .

Anglican , ângʻ-gli-kân , 1. s. ein Mitglied

der anglikanischen (engliſchen) Kirche ; 2. adj.

anglikanisch, englisch).

To Anglicise, ang'-gli-size, v . a. angliſiren,

englisch machen.

Anglicism, ang'-gli-sizm, s . der Anglicismus,

die eigenthümliche englische Redensart.

Angling, ång'-gling, part. s. das Angeln ; ·

for farthings , das Betteln aus Kerkerfenstern

mittelst einer an einer Schnur befestigten Müße

od. Büchse ; - line, die Angelschnur; rod,

die Angelruthe.

Anglo-danish, ång'-glò-då´-nish, adj. angel

danisch.

---

|

Anglo-norman , âng´-glò-nỏr´-mẫn , 1. adj.

angelnormännisch ; 2. s . der Angelnormann.

Anglo-saxon , ắng'- glò -såk -sản , 1. adj . an.

gelsächsisch) ; 2. s. der Angelſachſe.

Angober , ång'-gò-bår , s. cine Art Birnen,

die Holzbirn.

Angola, vid. Angora.

Angora-goat's hair , ång-go'-rå-gots'-håre,

s. angorisches Kameelziegenhaar (zu feinen brüſ-

seler Camelotten gebraucht) ; rabbit , der

Seidenhase ; yarn, das Kameelgarn.

Angour, ang' -gúr, s. der Schmerz, die Pein.

Angred , ang -gård, part. adj. erzürnt, auf-

gebracht, böje.

Angrily , ằng -grè-lễ , adu. jornig ; idymer=

haft, entzündet; to speak to one, Jeman

den übel anlaſſen , anfahren ; a sore that

looks - , ein böser (gefährlicher , entzündeter) ||

Schade.

-

-

-

with the world,
-- with (at)

Angulated , ång'-gd-14-ted , adj. edig gc.

formt, winkelig,

Angulosity, ang-gu-lôs'-è-tè , s. das Eckige,

Winklige.

Angulous, âng'-gu-lås , adj. eckig, winkelig.

Angust, an-gust', adj. enge.

Angustation, an-gus-ta -shản , s. die Veren-

gung.

Angusticlavium , ân-gås-tè-klå´-vě-ảm , s.

der schmalsäumige Purpurrock der römiſchen

Ritter.

S. die Enge ;Angustity , ân-gås'-te-tè,

Angustness, an -gåst-nes,

Eingeschränktheit, Armuth.

Angustura-bark, ång-gås-tshỏỏ´-râ-bârk , 8.

die Angusturarinde bej. aus Trinidad (beym

Wechselfieber gebraucht).

To Anhelate , an´-hẻ-låte , v. n. † keichen,

schnauben .

Anhelation, an-he-lå´-shun, s . das Keichen.

Anhelose , ân-hè-lose', adj. keichend , außer

Athem.

Aniented , ăn-ề-ên -tểd , part. adj. L. T.

vernichtet, vereitelt (ſonſt anientissed) .

Anight, â-nite', adv. bey Nacht , in der

Anights, a-nites', Nacht.

Anil, ân' -il, s . der Anil, die Indigopflanze.

Anileness, a-nile'-nes,
8. (verächtlich ) das

Anility, â-nil '-lê-tè,

hohe weibliche Alter ; das Altweibermäßige.

Animable , an'-ê-må-b'l , adj. was sich bele-

ben läßt, des Lebens fähig.

Animadversal, ân-e-måd-vẻr'-sâl, s. die Ei-

genschaft des Wahrnehmens, Bemerkens, Beur.

theilens .

Animadversion , ân-e-mâd-vér'-shẳn, s. die

Wahrnehmung , Bemerkung , Anmerkung ; Be-

lehrung ; der Verweis , Tadel ; die Ahndung,

Bestrafung ; † das Bewußtſcyn , die Émpfin,

dung.Angry, ang' -grè , adj. zornig , böſe; schmerz- |

haft, entzündet ; to make one-, Einen erzür Animadversive , ân-e-mâd-vẻr'-siv , adj.

nen, böse machen ; to be fähig zu empfinden , mit Bewußtſeyn begabt

der Welt gram seyn ; to be (w. ü. ) ; faculty , das Wahrnehmungs-

one , auf Einen ' böse seyn ; I am (Empfindungs-) vermögen , die Gabe der Ueber-

ich bin darüber böje ; an corn , ein böses legung.

(wches) Hühnerauge ; to have an — favour,

bös ausschen.

- >

- at it,

Angster, ång'-står , s. eine ſchweizer Kupfer-

münze mit dem aufgeprägten Angesicht eines

Abtes , (ein Pfennig am Werth) ; ein enghalſi-

ges Trinkgeschirr.

Anguelle, ang'-gwål, s . der Fadenwurm.

Anguilliform , ång-gwil'-li-form , adj. aal-

artig.

Anguish, âng'-gwish, s . die Angſt, Qual, der

Kummer, Schmerz.

To Anguish, ang'-gwish, v. a. mit Angſt er-

greifen, quälen, mit heftigem Schmerz ängstigen .

Anguished, ang -gwish-ẻd , adj. † geängſti-

get; gequält.

Angular, ang'-gú-lår , adj. winkelig , eckig ;

point, der Punkt, wo Etwas einen

Winkel macht.

the -

Animadversiveness, ân-é-måd-vẻr'-siv-nės,

s. die Fähigkeit des Bewußtseyns, die Ueberle.

gungs- und Beurtheilungskraft.

To Animadvert, ân-e-mâd-vẻrt', V. a.

wahrnehmen , merken , empfinden ; verweisen,

ahnden, bestrafen ; to a thing upon (on )

one, Einem Etwas verweiſen , ihn dafür beſtra

fen; to upon (on) ... , Betrachtungen ina-

chen über ...; Notiz nehmen von ....

Animadverter, ån-ê-måd-vẻr'-tår, s. der Be-

strafer, Richter.

--

•

-
Animal , an´-ẻ-mâl , 1. s . das Thier; fig.

ein duminer und grober Mensch) ; kingdom,

das Thierreich; 2. adj. animaliſch, thieriſch ;

finnlich).

Animalcule , ( — cle ) , ân-ẻ-mål´-kúle ,

das Thierchen..

S.
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Animality, an-é-mål'-é-tè,
Animalness, an -d-mal-nes,. der Zustand Annes, ân'-nès,

Annanus, an-na -nås,

der Anhang, die Eigenschaft.

S. Ananas (cin

Mannsname).

To Annex , an-nễks' , v. a. anhängen , bey-

fügen, verbinden.

des thieriſchen Wesens, die thierische Eigenſchaft. ||Annex, an-nẻks', s. das Beygefügte, Zubehör,

To Animate , ân´- è̟-måte , v. a. beleben, bes

seelen ; fig. aufmuntern, anfeuern.

Animate, an -e-måte, adj. lebendig, beseelt.

Animated , an -e-ma-ted , part. adj. betebt,

bejcelt; fig. lebhaft ; by, aufgemuntert
-

---

durch ; with, belebt von.

Animateness, an´ - é-måte-nẻs , s. der beseelte

Zustand, das Leben.

Animating, an´-ê-må-ting , 1. part. s. das

Beleben, Beſeelen ; fig. Anfeuern, Aufmuntern ;

2. part. adj. belebend, beseelend ; fig. aufmun-
ternd.

Animation, an-e-ma' -shẳn , s. die Belebung,

Beſeclung , Lebhaftigkeit, Lebendigkeit ; to give

-, in Bewegung seßen , beseelen , aus dem

Phlegma reißen.

Animative , an´-ẻ-mâ-tiv , adj. belebend, be-

seelend.

Animator , ân'-d-må-tår , s. das Belebende ;

das Leben oder Bewegung erzeugende Princip.

Animose , n-é-mose' , adj. heftig , lebhaft,

bisig.

Animoseness, an´ -ê-mòse-nês , s. die Heftig-

keit, Hise.

Animosity, an-e-mỗs'-sè-tè, s. die Heftigkeit,

Hise; Erbitterung , der Groll, Zorn.

Animoso, â-ne-mo -so, adj. Mus. T. belebt,

regiam , lebhaft, leidenschaftlich.

Aninga , å-ning' -gå , s . eine Wurzel auf den

Antillen, zum Zuckerraffiniren.

Anis , Anise , an -nis , s. Det 2nis ; Indian

(stellated , ) der Sternanis ;

der Anissamen, Anis.

Anker, ång'-kår , s . das Ankerfäßchen, vid.

Anchor.

seed,

Ankle , ( Ankle-bone ) , angk'-k'l , s . der

Knöchel amFuße ; die Wade ; she has sprain-

ed her , vulg. sie hat ſich den Knöchel ver-

renkt (i.e. sie ist schwanger) .

Ann , Anne , ån , s. Anna , Hanna (Frauen-

name).

Annabasses , an-nå-bâs´-ẻs , s. pl. eine Art

grober wollner Zeuge in Frankreich) , für den

Guincahandel.

Annalist , ân'-nâ-list , s. der Annaliſt , Anna-

lenschreiber, Chronikenſchreiber.

To Annalize , ån'-nå-lize , v. a . eintragen,

aufzeichnen, verzeichnen.

Annals , an'-nålz , s. pl. die Annalen, Jahr-

bücher, die Chronik.

Annats, Annates, ân'-nåts, s . pl. dem Papste

gehörige Einkünfte des ersten Jahres von einer

erledigten Pfründe , Annaten ; jährliche Meſſen

in der katholischen Kirche.

Annatto, vid. Arnotto.

To Anneal , fum. Neal ) , ân-nèle', v. a.

T. die Farben auf Glas einbrennen , auf Glas

malen; mit Delfarbe tränken , ölen ; brennen

(Ziegel, zc.) ; das geblajene Glas abkühlen.

Annealing, (fam. Nealing) , ân-ne' -ling ,

part. s. das Einbrennen , Brennen , die Glas-

malerey ; das Abkühlen des Glaſes im Kühl-

ofen.

Annelet, vid. Annulet.

|

Annexary , in-nek'-så-rẻ , s . das Anhängsel,

die Hinzufügung, Zugabe.

Annexation, an-nẻk-så'-shản , s. die Anhän-

gung, Verbindung.

-
to, ver-

Annexed , ân-nekst' , part, adj. M. E. bey-

gefügt, angebogen , nebenstehend ;

bunden mit, auf Etwas folgend.

Annexing , ân-nek'-sing , part. s. das An-

hängen, Beyfügen, ze.

Annexion , ân-nek'-shân , s. die Beyfügung,

Verbindung.

Annexment , ån-neks'-mẻnt , s . die Verbin-

dung ; das Verbundene, der Anhang, die Eigen-

schaft, Wirkung.

Anniented, vid. Aniented.

Annihilable, ân-ni -hè-lå-b'l, adj. vernicht-

Annihilate, ´ân-ni' -hê-låte ,

bar, zerstörbar.

To Annihilate , an-nl -he-låté , v. a. ver-

nichten , zerstören , aufheben , umſtoßen , an-

nulliren.

Annihilating, ân-ni' -hẻ-lå-tỉng, part. s. das

Bernichten, Zerstören .

Annihilation, ân-ni-hé-là´-shun , s . die Ver-

nichtung , Zerstörung ; Nichtigkeit , der äußerste

Verfall.

Annis, vid, Anis.

adv.
Anniversarily , an -ne-ver -sá-rẻ-lẻ ,

alljährlich, jahresfeyerlich).

Anniversary , ân-ne-ver´-så-rẻ , 1. s . der

Jahrtag , das Jahrfeſt; die Jahrfcyer, das

Jahrbegängniß ; anniversaries , s. pl. Anni-

verſarien (bey den Katholiken ) , Seelenmessen

die täglich das ganze Jahr hindurch gehalten

werden (jollen) ; 2. adj. jährlich

Anniverse, vid. Anniversary.

Anno Domini , an-no-dom -é-nì, vid. A.

Annoisance , an-nổi´-sảns , s. † die Beſchä-

digung, vid. Nuisance.

Annolis , ân' -nd-lis , • , die amerikaniſche Ei-

dechie.

Annomination, vid. Agnomination.

To Annotate , an' -no-tate , v . a . annotiren,

anmerken ; aufſchreiben, aufzeichnen.

Annotation , an-nò-ta'-shẳn , s. die Anmer-

kung, Note.

Annotationist, ân-no-ta'-shån-ist, }

Annotator, ân-no-ta'-tår ,

s. der

Anmerker, Notenmacher, Ausleger, Erläuterer.

Annotto, vid. Arnotto.

To Announce, ân-noůns' , v . a . ankündigen,

verkündigen, bekanntmachen.

Announcement , an-nouns'-mễnt , s. die An-

zeige, Ankündigung, Bekanntmachung.

Announcer , an-noun'-sår, s . der Anzeiger,

Ankündiger, Neuigkeits- Bringer oder Bote.

To Annoy, ân-noe', v. a. beunruhigen , pla-

gen , Verdruß verursachen , beschweren , belästi-

gen, stören, schaden.

Annoy, ân-noë',

Annoyance , in -nvề cans , }
s. die Plage,
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Qual, der Verdruß , die Beschwerde , Unruhe ;

L. T. die Beschädigung ( der Straßen , Brüf-

fen, 2c.) ; ein zur Untersuchung und Entfernung

öffentlicher Anſrößigkeiten und Störungen einge

schtes Geschwornengericht.

Annoyer, ân-noè'- år, s. der Quäter , Plage-

geist, Störer, Beunruhiger, die Plage.

Annoyful, (-ous) , an-nde -ful, adj. unru

hig, unruhvoll, beschwerlich.

Annual, an -nu-ål, adj. jährlich.

anomalisch, abweichend; -- year , die Zeit ei

}

adj. &

adv. T.

nes Umlaufs der Erde.

Anomalous, â-nom -â-lås,

Anomalar, ´å-nôm'-â-lår ,

Anomalously, â-nom -å -lås-lè,

anomalisch, abweichend, unregelmäßig.

Anomalousness, â-nôm´-â-lås-nẻs, s. die Un-

regelmäßigkeit.

Anomaly, â-nom'´-â-lễ , s . T. die Anomalie,

Abweichung, Unregelmäßigkeit.

Annually , ân'-nu-âl-lè , adv. jährlich, alle Anomy, an' -ô-mê , s. die Uebertretung eines

Jahr.

Annuary, vid. Annual.

Annuitant , an-nu´- è-tånt , s. der Rentner,

Rentenhaber, Leibzüchter, Tontinenbesiger.

Annuity, an-nu -é-tè, s. die Annuität, jährli-

che Leibrente ; das Jahrgeld.

To Annul , an-nål' , v. a. annulliren , un-

gültig machen , aufheben , abſchaffen ; vernich-

ten.

Annular , (—lary) , ân'-nd-lâr , adj. ring

förmig.

Annulet , an -nu-lêt , s . der kleine Ring , das

Ringelchen ; Arch. T. eine kleine viereckige Ge-

immsverzierung in der doriſchen Säulenordnung ;

H. T. ein Unterscheidungszeichen im Wapen

für den fünften Bruder einer Familie.

Annulling , an-nål '-ling , part. s. die Aufhe-

bung, Abschaffung ; Vernichtung.

Annulment, an-nål'-mẻnt, s. das Vernichten,

Aufheben, die Annullirung.

To Annumerate , ân-nd'-mê-råte, v. a. da-

zuzählen, hinzurechnen.

Annumeration , an-nd-me-rå'-shån , s. dic

Hinzurechnung , Beyzählung.

Annulus piscatorius , ân'-nu-lås-pis-ka-to'-

rê-ús , s. Fiſcherring , päpstliches Insiegel, auf

welchem Petrus in seinem Fiſcherkahne abgebil-

det ist.

-

To Annunciate , ân-nån'- sè-åte , v. a. ver-

kündigen , vid. To Announce.

Annunciation, ân-nån-sé-à´-shẳn, s . die Ver-

kündigung ; day, Mariä Verkündigung.

Annunciator , ân-nån-sè-d '-túr , s. der An-

kündiger.

Anodyne, an'-d-dine,

Anodynous , ân-b -dl'-nus,
adj. ichmers

stillend ; an anodyne necklace , cin Halsband

für zahnende Kinder ; cant. der Strick (des

Henkers).

Anodynes , an'-ò-dinez , s. pl. Med. T.

schmerzstillende Mittel.

to -

To Anoint, a-noint' , v. a. salben, schmieren ;

one, vulg. Einen abschmieren, avprügeln .

Anointed , -nỏin' -tẻd , part. adj. geſalbet ;

the Lord's der Gejalbte des Herrn.

Anointer, a-noin'-tår, s. der Salbende ; s. pl.

anointers , cine Sekte in England , die Jeder-

mann salben.

•

|

Anointing , -noin'-ting, part. adj. falbend ; |

- oil , das Salből.

Anointment, ( ing) , â-nôînt'-mẻnt, s . das

Salben, die Salbung.

Anoisance, vid. Annoisance.

Anomalism, a-nôm´-â-lizm , s . T. die Ano-

malic, Abweichung von der Regel.

Anomalistical , a-nỏm-å-lis´-ti-kâl , adj. T.

Gesches.

Anon, â-non', adv. gleich, sogleich, bald ; zu-

weilen ; was giebt's ? wie verstehen Sie das?

ever and immer fort.

Anonymity, â-no-nim'-e-tè, }..
s. die

Anonymou
sness

, â-non' -i-mås-nẻs,

Namenloshe
it

, Ungenannth
eit

, Namenverſc
hwei-

gung.

â-non'-é-mus, adj.Anonymous, (—mal ) ,

anonymisch), ohne Namen, ungenannt.

Anonymously , a-nôn-e-mus-lè , ade. ant ,

nymisch, ohne Ramen, ungenannt.

Anorexy , an'-no-rek-se , s . Med. T. der

Mangel an Appetit, Ekel vor Speisen.

Another, ân-åTH´-år, adj. ein Anderer, eine

Andere, ein Anderes ; folgend, nächſt ; verſchie-

den ; one - gegenseitig , einander;

among —, unter einander ; one with , mit

einander, Beyde, Alle, zuſammen, Eins in's An-

dere gerechnet; one after , nach einander ;

one from , von einander.

one

Anothergaines, adj. † vid.
Anothergness.

Anothergates
,

Anotherguess , an-✿TH'-år-gẻs' , adj. vulg.

verschieden, von anderer Art, ganz anders.

Anotto , vid. Arnotto.

Anough, Anow, vid. Enough, Enow.

Anoy, vid. Annoy.

Ansated , ân -́så-těd, adj. gehenkelt, mitHand-

haben.

Anslaight, ân'-slåte , s . † der Angriff, Kampf,

Sturm, vid. Onslaught.

Anspesade, an- spê-såde', s. Mil. T. der Ge-

freyte beym Fußvolke.

To Answer, in' -sår, v. a. & n. antworten z

Anstace, an -stase, s. cin Frauenname.

sich verantworten; Rede und Antwort geben,

verantworten ; bürgen, gut seyn ; (vor Gericht)

fich frellen , vertreten ; entſprechen , gemäß seyn ;

Genüge leisten, genug thun , abhelfen , erfüllen,

befriedigen , bezahlen ; büßen ; gelingen , an=

schlagen ; to again , erwiedern , verſeßen ;

for, Bürge werden , gut sagen , stehen,

haften für ... ; to a bill , M. E. einen

Wechsel decken, einlösen ; to - a debt, für eine

Schuld Bürge werden, oder sie bezahlen ; to

in law, vor Gericht erscheinen , sich stellen ; to

to -

---

-

exigencies , in Nothfällen dienen; dem

Mangel (Geldmangel) entgegen kommen ; it

answers the purpose , es dient zur Sache, ist

gerade recht ; it answers no purpose, es hilft

zu nichts ; money answers all things, prov.

mit Geld vermag man Alles , mit Geld kommt

man durch die (ganze) Welt.

Answer, an'-sår, s . dieAntwort ; Rede u. Ant-

wort, Rechenschaft; der Einwurf, die Widerlegung,
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Gegenſchrift, Recension ; Antikritik; to put out

an , eine Widerlegung herausgeben , eine

Gegenschrift drucken lassen ; L. T. die Replik,

Antwort auf eine Klage ; Am. die Antwort des

Senats oder des Hauses der Repräsentanten in

Amerika auf die Eröffnungsrede des Präsiden-

ten der V. St. oder des Gouverneurs eines der

Staaten (was im engl. Parlamente die Adresse

ift) ; N. T. der Gegengruß (mit Kanonenſchüſ- |

jen);
jobber, der Antworten - od. Repli-

kenschreiber für Andere.

Answerable , an -́sår-å-b'l , adj. beantwort:

lich ; verantwortlich ; entsprechend, gemäß ; an-

gemeſſen , ſchicklich ; gleich, ähnlich ; to be

for, einstehen für

-

Answerableness , ẩn´-sår-â-b'l-nẻs , s . die

Beantwortlichkeit; Verantwortlichkeit; Gemäß

heit, Schicklichkeit, Angemessenheit, Aehnlichkeit.

Answerably, an -sur-â-blè, adv. angemessen,

gemäß , verhältnißmäßig , eben so.

Answerer, ân' -sår-år , s. der Antwortende ;

Gegner, Replikant.

Answering , ân'-sår-ing , part. s. das Ant

worten ; Verantworten ; Entsprechen ; Bürgen ;

Befriedigen, Erfüllen.

-

An't, ân't, abbr. (and if it), und wenn, wenn ;

please you , vulg. mit Ihrer Erlaubniß ;

please your honour, erlauben Euer Ona

den, vid. And .

Ant, ant, s. die Ameiſe.

Antagonism, vid. Antagony.

Antagonist , an-tåg' -d-nist , s. der Gegner,

Widersacher; das Gegentheil, Gegenfrück ; 4.

T. der Gegenmuskel.

Antagonistick, an-tå-gô-nis'-tik , adj. wi-

deritreitend.

To Antagonize, ân- tåg´-d-nize, v.n. wider

freiten, entgegen seyn

Antagony , an-tåg'-d-nè , s. der Streit, Wi-

derstand, das Gegenstreben.

Antalgick, an-tål -jik, ſchmerzſtillend, lindernd.

Antanaclasis, ant-a-na-kla´-sis , s. Rh. T.

dieWiederholung eines Wortes in verſchiedenem

Sinn.

Antaphroditick, ânt-å-frò-dit'-ik, adj. anti

venerisch.

Antapoplectick, ant-ap-po-plẻk'-tik , adj.

antipoplektisch), gegen den Schlag.

Antarctick , ant-årk'-tik , adj. am Südpole,

judlidy ; the -pole, or the der Südpol.

Antarthritick, ant-år-thrit´-ik, adj. gut wi-

der die Gicht.

Antasthmatick , ânt-åst-mât´-ik , adj. gut

wider die Engbrüftigkeit.

Ant-bear, ant -båre, s. der Ameisenbär, Amci

fenfreier (Myrmecophaga
- L.).

Ante, an´-te, partic. in compos. vor.

Anteact, an' -te-âkt , s . das Vergangene , die

vergangene That ; anteacts, s. pl. vergangene

Dinge.

Anteambulation , in - te- âm -bu -la -shun , s .

das Vorausspazieren.

Antecedaneous , ân-tè-sẻ-da´-nè-ds , adj.

vorhergehend.

To Antecede, an-te-sède', v.n. vorhergehen.

Antecedence , ( cy) , an-te-se' -dens , s.

das Vorhergehen, früher Vorhandenſeyn.

-
Antecedent , ân-tè-se'-dẻnt , 1. adj. vorher-

gehend, vor ; to be - to , vorhergehen , cher

ſeyn als ... ; 2. s . das Vorhergehende ; T. das

Antecedens , der Vorderjaß , das Vorderglied.

Antecedently , an-te-se -dent-lè , adv . vor-

gängig, vorläufig, vor.

Antecessor, ån-te-ses'-sår, s. der Vorgänger,

Vorfahr; fig. Anführer.

Antecestor, vid. Ancestor.

Antechamber, ẩn´-tè-tshẩm-bår, s. das Vor-

zimmer.

Antechapel, ân'-te-tshấp-ẻl , s. die Vorhalle.

Antecursor, ân-te-kår -sår, der Vorläufer.

To Antedate , an -te-date , v. a. bas Datum

früher sehen , zurück datiren ; * vorſchmecken,

vorempfinden.

Antedate, an´-tè-dåte, s. das frühere Datum;

der Vorschmack.

Antediluvian , ân-te-de-ld'-vẻ-ân , 1. adj.

vor der Sündfluth ; 2. s. pl. antediluvians,

Menschen, die vor der SündÄluth lebten.

Ant-egg, ant - g, s. das Ameiſency.

Antelope, vid. Antilope.

Antelucan , an-tè-lu'-kan , adj. vor Tages

Anbruch.

Antemeridian, ân-tè-mê-rid´-ê-ân, adj. vor-

mittägig, (gewöhnl. abbr.: A. M.).

Antemetick , ânt-ẻ-mẻt´-ik , 1. adj. gut wi-

der das Erbrechen ; 2. s. pl. antemeticks, (an-

timetica), Erbrechen stillende Mittel.

Antemundane , ân-tè-mån´-dåne , adj. vor

Erschaffung der Welt.

Antennae , an-ten'-ne , s. pl. die Fühlhörner

der Insecten.

Antenumber, ân-te-nům´-bår , s. die vordere

Zahl.

Antepaschal , ân-tè-pås' -kâl, adj. vor Ostern.

Antepast, an -te-påst , s. der Vorgenuß, Vor-

schmack; die kleine oder geringe Vormahlzeit.

Antepenult, ân'-tè-pe-nålt, 1. adj. Grum. T.

lehte ohne zwey ; 2. s. vid. d. f. W.

Antepenultima,ân'-tè-pê-nål´-tè-mâ, s. Gram.

T. die Antepenultima : vorvorleste od. dritte

Sylbe vom Ende (z . B. die Sylbe te in ante-

penult).

Antepileptick , (-cal ) , ant-dp-d-18p'-tik,

adj. antiepileptisch, gut wider das böse Wesen.

To Antepone , an'-te-pòne , v. a. ein Ding

vor das andere ſezen , vorher ſezen ; fig. vor-

zichen.

Anteport, ân'-tè-port, s. das äußere Thor.

Anteposition, ân-tè-pò-zish'-ån, s. die Vor-

ſeßung eines Wortes (eine grammatikaliſche Fi-

gur).

Antepredicament, an-te-pré-dik'-á-ment, s.

T. was vor der Lehre von den Prädicamenten

vorher geht.

Anterides , ân-tè'-ré-déz , s . pl. die Stüßen

einer Mauer (in der alten Baukunſt).

Anterior, ( our) , ân-tè´-rê-úr , adj. vor-

hergehend (der Zeit, der Lage und dem Orte

nach) , vorder, höher, älter.

Anteriority, an-té-ré-ôr'-è-te , s. das Eher-

jeyn, der Vorzug , Vorrang , die höhere Stelle,

das höhere Alter.

Anteriorly, ân-tè '-rẻ-ôr-lè , adv. eher , vor-

her, zuvor.
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Anteroom, an'-tè-rỏỏm , s . das Vorzimmer.

Antes , an'-tez , s. pl. T. die vorspringenden .

Tragepfeiler ; die vorderste Reihe Weinstöcke.

Antestomach, ân'-té-stům'-åk, s. T. derVor-

magen, Kropf.

Antetemple , an'-tè-tẻm´-p'l , s . † das Echiff

der Kirche (jest nave) .
#

To Antevert , an'-tè-vẻrt , v. a. zuvorkom-

men, verhüten.'

Anthedon, an´-thể-dôn , s. cine Art Mispel

baum.

Anthelion , ân-the '-lê-ôn , s . die Gegenſonne

(eine Lufterscheinung).

Anthelmintick , an-thẻl-min'-tik , adj. gut

wider die Würmer.

Anthem , an-thẻm , s . das Wechſelchor , der

Chorgesang , Hochgesang , heilige Gejang , die

Motette von der Orgel begleitet.

Anthemis, ( -nobilis ) , ân'-the-mis, 9. die

römische Kamille.

Anthemwise , an'-thẻm-wize , adj. wechſel

weise chorsingend.

Anthera , an-the'-râ , s. Med. T. Arzney für

einen bösen Mund.

Ant-hill, (— hillock ) , ânt'-hil , s . der Amei-

senhaufen.

Anthological , an-thôl-lôdje'-3-kâl , adj. an

thologisch.

Anthology, an-thôl′-d-jè , s . die Anthologie,

Blumenleje.

Anthonians, ân-tò '-nê-âns, 9. pl. Ordensbrü-

der des heil. Antonius.

Antonius , AntonAnthony , ấn-tu-nề , so

(Mannsname) ; anthony's-fire, das Antonius-

Feuer, die Rose, der Rothlauf.

Anthos , an' -thổs , s . T. die Quinteſſenz, das

Goldelirir; die Perleſſenz.

Anthracite, an'-thrâ-sit , 9. mod. Glanz-

fohle.

Anthracometer , ån' -thrå-kôm'-i-tûr , s. T.

mod. Kohlenmesser (die Anwesenheit u. Menge

des kohlenjauren Gas zu erkennen) .

Anthrax, an -thråks , s . die Kräge, Räude,

Pestbeule, Karbunkel.

Anthropognosy, ân'-thro-pog'-no-sè , s . dic

Menschenkenntniß, Menschenkunde.

Anthropogony , ån -thrò-pog' -o-ně , s . die

Menschenerzeugungslehre.

Anthropographia , ân'-thrò-po-gråf' -fè-â,

Anthropology, an' -thro - pôl' -o -jë,

s. T. die Naturlehre des Menschen.

Anthropomorphite , ân' -thrò-po-mor'-fit , s .

der Gott eine menschliche Gestalt beylegt.

Anthropopathy, an'-thrò-pop'-å-the , s. die

dem Menschen eigenthümliche Art zu empfinden.

Anthropophagi, ân' -thro-pôf -â-ji, s. pl. dic

Menschenfresser.

Anthropophaginian , ân'- thrò - pôf-â-jin'-i- |

ân , s. † der Menschenfresser (nur von Shake-

speare gebraucht).

Anthropophagy, ân'-thrò-pof-a-jè , s. die

Menschenfresserey.

Anthroposcopia , ân'-thrò -pôs -ko '- pè- â , s .

die Beurtheilung des Charakters nach den Liz

neamenten des Körpers .

Anthroposophy , ân'-thro-pôs´- ó-fé , s. T.

die Kenntniß der menschlichen Natur.

Anthropothysia , ân'-thro-po-the'-sè-å , 5.

das Menschenopfern (bey den Alten) .

Anthypnotick, ant-hip-not -ik, adj. Med. T.

der Schlafſucht widerſchend.

Anthypochondriack , ant -hip-pò -kōn´-dri-

åk, adj . gut wider die Hypochondric.

Anthypophora, ânt'-hi-pof - fd -rå , s . die

Anführung einer Gegenbeweisstelle (eine rhetori-

sche Figur).

Anthysterick , ant -his-ter'-ik , adj. antiyy-

sterisch, wider die Mutterbeſchwerung.

Anti, an' -te , partic in compos. wider, gegen .

Antiacid, ân'-te-âs'-id , adj. der Säure wider-

frehend, die Säure dämpfend.

Antiapoplectica , ân'-te-a-po-plèk'-tè-kå , s.

pl. Schlagmittel, Mittel wider den Schlag.

Antiarminian , ân'-tê -âr-mè´-nẻ- ân ,

Gegner des Armineismus (der Abläugnung der

Erbsünde u. übernatürlichen Gnadenwirkungen).

Antiarthriticks , ân'-té-år-thrit´-iks , s. pl.

gichtlindernde Arzneven.

der

Antiattrition , an-te-at-trish-ẩn , s. T. cinc

Schmiere um die Reibung bey Maschinen , 2c.

zu verhindern.

Anticachectick, ân´- tè-kå-kék´- tik, adj. gut

wider Uebelkeiten .

Antichamber, vid. Antechamber.

Antichrist, an -te-krist, s. der Antichrist,

Ungläubige.

Antichristian , ân-te-krist'-yån, adj. wider-

}

S.

chriftlich.

Antichristianism, ân-te-krist'-yan-izm, I

Antichristianity, ân-tė-krist-yan'-è-tè,

die dem Christenthum entgegengeschte Lehre.

Antichronism, an'-te-kró-nizm , s. der Anti-

chronismus, Fehler wider die Zeitrechnung.

To Anticipate , ân-tỉs '-è̟-påte, v. a. vor der

Zeit thun , vorausnehmen , vorher wegnehmen,

vorgreifen ; vorausgenießen , voraus empfinden ;

nicht ohne Grund ahnen ; zuvor kommen , vor-

bauen , hindern ; to payment, vor der Zeit

Sahlung leisten .

Anticipation , ( — ing ) , ân-tỉs-sẻ-pà '- shủn,

s. das Vorausnehmen , die Vorwegnahme , das

Borgreifen ; die Vorempfindung, der Vorſchmack;

das schon im Geiſte ſehen ; der vorgefaßte Be-

griff ; die Erwartung ; das Zuvorkommen.

Anticipator , an-tis' - sẻ-på-tår , s . der vorher

wegnimmt, vorgreift, zuvor kommt; der Vorkäufer.

Anticipatory, an-tis'-è̟ -på-tur-ẻ , adj. vor

weg nehmend, vorgenießend, vorgreifend.

Antick, ån'-tik , adj. alt, altväteriſch , altino-

diſch ; seltsam , grotesk; lächerlich , poſſierlich,

abenteuerlich , vid. Antique.

Antick, ân'-tik , s. der Poſſenreißer, Narr,

Hanswurst ; die Fraze , Gaukeley ; das Ge-

spenst, Scheuſal ; die Antike , das Alterthums-

ſtic ; anticks , or antick-works , alte Kunst-

werke; Grotesken, vid. Antique.

To Antick , an'-tik , v. a . zum Narren ma-

chen, lächerlich machen ; T. antik arbeiten ; ein

Buch auf dem Schnitte mit Figuren zieren.

Antickly, ån'-tik-lé, adv. altväteriſch, altmo-

diſc) ; seltsam , grotesk; lächerlich , poſſierlic),

abenteuerlich.

Anticlimax , an-te -kli '-måks , s . T. die Oe-

gensteigerung (rheter. Figur).
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Anticonstitutional , an'-te-kon-stè-td -shin- | Antimonarchist , an'-tè-md -når-kist , s. der

ål, adj. verfaſſungswidrig. Feind der monarchiſchen Regierung.

Anticonvulsive, ǎn' -tě-kôn-vůl'- siv, adj. an- Antimonial , ân-te -mo´-ne-âl , adj. antimo-

ticonvulfiviſch , gut wieder Verzuckungen. nisch , zum Spießglaje gehörig , daraus bereitet.

Anticor , an -́te- kor , s. die peſtbeulenartige Antimoniated , an-te-mò '- ně-d-tẻd , adj. mit

Geschwulst an der Brust der Pferde. Spießglas versest.

Anticosmetick, ân'-té-kos-mét' -ik , adj.

Schönheit zerstörend .

Anticourt, an'-te-kort, adj. dem Hofe feind .

Anticourtier, an´-te-kore'-tshår , s. der Geg-

ner oder Feind des Hofes , Schranzenfeind.

Anticreator, ân'-tè-krẻ-å´-túr , s . der Geg-

ner oder Feind des Schöpfers.

Antidate , vid. Antedate.

Antidiluvian , vid. Antediluvian.

Antidotal , an'-te-do -tål,

Antidotary , ån-té-do -tá-ré,

gengift dienend oder wirkend.

Antidote, ân -te-dote , s. das Gegengift.

To Antidote , ân'-tè-dôte , v. a. Gegengift

eingeben.

adj. als Ge-

Antidysenterick, ân' - té-dis-en-tér '-ik , adj.

gut wieder die rothe Ruhr.

Antiemetica , (— cks) , vid. Antemeticks.

Antient, vid. Ancient.

Antiface, an'- te-fase , s. das Gegengesicht.

Antimony , an' -te-mån-4 , s. das Antimo-

nium , Epicsglas.

Antimoralist , an'-te-môr -ral- list , s. der

Feind der Sittlichkeit.

Antinephritick , in'-tè-nè-frit'-ik , adj. gut

wider Nierenkrankheiten.

Antinomian , aan-th-nó mè ănAntinomist, ân-tin'-ó-mist,
1. s.sing. der

Geseßstürmer , Feind oder Gegner des Gesezes ;

2. antinomian , adj. feindlich gegen das Ge-

sch; zu der Sekte der Antinomisten gehörig ;

3. antinomians , s. pl. die Antinomier , eine

Sekte , welche das Mitwirken des Menschen zur

Erwerbung der göttlichen Gnade für unnöthig

erklärte.

Antinomianism , ân-tè-no '-mê-â-nîzm , s . die

Lehre der Sekte der Antinomier.

Antinomy, an-tin'-d -mè , s. der Widerspruch

zweyer Geseze , oder zweyer Artikel in cinem

Geseze; eine Regel andern Regeln zuwider.

Antifanatick , an'-té-fa-nat'-ik , s. der Feind Antipapal,
an

n-t

der Glaubensschwärmer.

Antifebrile , an´-tè-fẻb'-ril , adj. wieder das

Fieber dienlich).

Antipapistical , ân' -te-på- pis -́tè-kâl, } adj .

dem Papſrthume feindlich , gegenpäpstlich.

Antiparalytick , ân'- té-pår-â-lit'-ik , adj.

Antifederalist , ån´-tè-fẻd´-dår-â-list, s. Am. wider den Schlagfluß oder die Lähmung dienlich.

der Antiföderaliſt (Anhänger einer politischen Antipathetically , an'-tè-på-thểt´- è-kâl-lé,

Partey welche gegen die Annahme der Consti- || adv. von Natur zuwider, widrig, widerstrebend.

tution der Vereinigten Staaten war (v. d. da Antipatheticalness , an '- tè-på-thét -è-kål-nės,
maligen [1780 88] Benennung Federal s. das Antipathetiſche, natürliche Suwider-

Constitution). seyn .

Antihystericks , ân'-te-his-ter'-iks , s . pl.

Mittel gegen die Mutterbeschwerung.

Antilegomena, ân'- tè-lég-gò-mé -nå , s . be-

ftrittene , nicht allgemein anerkannte (geltende)

Schriften , z. B. die Offenbarung Johannis

(Gegens. Homologumena.)

Antilogarithm , ån-tè-lőg´-å-rithm , s. Mat.

T. die Ergänzung des Logarithmus eines Sinus,

einer Tangente oder Sekante.

Antilogy , an-til - ò-jè , s . der Widerspruch),

in den Worten oder Stellen eines Schriftstellers.

Antiloon , ân-te-loon' , s . cin Name des fei

nen breiten Chalons.

Antilope , an'-tè-lòpe , s. dic Antilope , Ga-

zelle , Hirschziege (in Asten und Afrika).

Antiloquist , ân-til -lò-kwist , s. der Wider-

sprecher, Gegner.

Antiloquy , an-til -lò-kwè , s. † die Probe,

Vorübung.

Antimagistrical , ân'-té-må-jîs '-trik-ål , adj.

obrigkeitswidrig.

Antimasque, n'-tè-måsk , s . † die Maske

der Vessenreißer.

Antiministerial, ân'-té-min-is-té -ré-ål, adj .

dem Ministerium feindlich.

Antimonarchicalness ân'-té-mo-når'-kik-

âl-nés , s. das Antimonarchiſche ; der Haß ge-

gen die Monarchie.

"

Antimonarchick , (— cal) , ân'-té-mo-når-

kik , adj. antimonarchiſch, gegen die Monar-

chic.

Antipathetick , (-cal) , ân'-té-på-thểt'-ik,

adj. von Natur zuwider, widrig, unverträglich.

Antipathous , an-tip '- å-thủs , vid. Antipa-

thetick.

Antipathy , ân-tỉp'-å-thè , s . die Antipathie,

der natürliche Widerwille , die Abneigung , Wi-

derstrebung, der Haß , Abſchen.

Antipendium , an'-té-pen'-dé-ům , s . der fil-

berne Schirm am Vordertheile eines Altars ;

antipendiums , s. pl. vulg. das männliche

Zeugungsglied.

Antiperistasis , an'-te-pè-ris'-tâ-sis , s . der

Widerstand , Streit zweyer entgegengeseßter

Dinge.

Antipestilential, ân'-té-pês-te-lễn'-shål, adj.

wider die Pest dienlich.

Antipherna , ân-tè-fer'-nå , s. pl. Gegengabe

des Bräutigams an seine Braut.

Antiphlogistick , ân'-té -flô-jis '- tik , 1. s.

Med. T. die Gegenbrennstofflchre ; Gegner

der Brennstofflehre ; Mittel gegen Entzündun-

gen; 2. adj. dem Brennbaren entgegengescht ;

gegen Entzündungen dienlich.

Antiphon, Antiphone, ân'-ti-fon , s. das

Wechselchor, der Gegengesang , vid. Anthem.

Antiphonal, (— er, — ary) , ân-tỉf-fò-nål,

s. das Chorbuch , Wechselgesangbuch (in der ka-

tholischen Kirche) .

Antiphonal , an-tif -fo-nål,

Antiphonical , ân-tè-fò'-ne-kâl,

Wechselchor singend.

} adj. im
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Antiphonally , an-tif´-ò-nål-lè , adv. in ab- | Antiquity , an-tik'-kwè-tě , s. die Vorzeit ;

wechselnden Chören.

Antiphony, an-tif -d -ne , vid. Antiphon.

Antiphrasis , (- rase), ån-tif´-frâ-sis, s . T.

die Antiphrase , der Gegensinn.

Antiphrastically , an -te-fras -tik -al-lề , adu.

antiphrastisch, auf Weise einer Antiphrase.

Antipodal , an-tîp' - ô-dål , adj. zu den Gegen- ||

füßlern gehörig , entgegen ; the Americans are

antipodals to the Indians , die Amerikaner

find Gegenfüßler von den Indianern.

Antipodes , an- tip' -ó-děz , s . pl . die Antipo-

den , Gegenfüßler ; joc. Gegner , Wider-

jacher.

Antipoison , an´-të - pỏè-z'n , s. das Gegen-

gift.

Antipope , an'-të-pòpe , s. der Gegenpapst,

Afterpapi.

Antiport , vid. Anteport.

Antiprelatick , (— cal) , ân'-tè -prè-lât'-ik,

adj. der bischöflichen Kirche feind.

Antipriest , ân '-tè-prèèst , s. der Priester-

feind.

Antipriestcraft , ân' -te-préést'-kråft , s. der

Widerstand gegen Priesterränke.

Antiprinciple , an'- tè -prin'-si-p'l , s . das

Gegenprincip.

Antiprophet , an -tè-prôf-fêt , s . der Feind

der Propheten.

Antiptosis , an-tip-tő´ -sis , s . Gram. T. die

Verwechselung , Verſchung der Caſus (grammat.

Figur).

Antipuritan , ân'-té-pu´-rè-tân , s . der Geg-

ner der Puritaner.

--

Antiqua , an-te -kwẩ , s . alle lateiniſche Buch-

druckerſchriften (ſo wie Fractur alle deutsche

Schrift alt oder neu ) , ſtatt Cicero Antiqua,

Corpus Antiqua , lateinisch) Cicero , latci-

nisch Corpus ; mater , fam. dic Universi

tät (als Pflegerinn der Wiſſenſchaften).

Antiquarianism , ân'- tè-kwa'- ré-â-nizm , s .

die Alterthümeley.

Antiquary, an -te-kwâ-rẻ,

Antiquarian , an-te-kwa-ré-án,

Antiquar , Kenner und Liebhaber der Alter-

thümer , Alterthumsforscher ; 2. antiquarian,

adj. uralt, veraltet.

}

1. s. der

To Antiquate , ân'-te-kwåte , v. a. veral-

ten oder abkommen laſſen , abſchaffen , auf

heben.

Antiquated , an'-tè-kwå-těd, part. adj. av-

gekommen , abgeschafft , veraltet.

Antiquatedness , ân'-te-kwa-tẻd-nés , s.

Veraltete.

das

Antiquateness , ân'- te-kwåte-nes , 8. das

Beraltetſeyn.

-

Antiquation, an-te-kwd'-shån , s. die Ab-

schaffung ; das Alterthum.

Antique , ân-téèk' , adj. alt , antik ; altmo-

disch), altväteriſch ; ſeltſam , närrisch) , abenteuer-

lich , grotesk , vid. Antick ; oil , ein Del

für das Haar.

Antique , ân-tèèk' , s . die Antike, Antiquität,

alte Kunſtarbeit , das Alterthum ; der Possen

reißer, Hanswurst , vid. Antick.

Antiqueness , ân-tèèk'-nês , s . das Alte, Al-

terthum.

das Alterthum , die Alten ; die Antiquität , das

alte Kunstwerk , alte Stück; Alter ; Geräth-

schaften und Gebräuche der Alten.

Antirevolution , an -te-rểv- o-li -shun ,

mod. die Gegenempörung.

Antirevolutionary ,

S.

an'-té-rev-ó-ld'-shẳn-

a-rẻ , adj. der Staatsumwälzung , der Empő-

rung , dem Aufruhr feindlich; mod. eine Ge-

genumwälzung bezweckend.

Antirevolutionist , ân' -tè-rẻ-vòl-d' -shån-ist,

s. der Gegner der Staatsumwälzung , der Em-

pörung , des Aufruhrs ; mod. der Beförderer

der Gegenumwälzung.

Antisabbatarian , ân - te -sab-bà -tá -rẻ- an ,

s. der Sabbathsfeind (Anhänger einer Sekte,

die den Tag des Herrn für unnüß hielt).

Antisacerdotal , an -te-sa- ser-dò -tải , adj .

dem Priesterthume, den Priestern feind.

Antiscii , ân-tis'-sé-ì , s. pl. die an den ver-

schiedenen Seiten des Acquators wohnenden

Völker , Gegenfüßler , Gegenſchattige.

Antiscorbutick , (— cal) , ân' -té-skor-bu-

tik , adj. Med. T. antiſcorbutiſch) , wider den

Scharbock, Scharbeck heilend.

S.

Antiscorbuticks , an'-te -skör-bú'-tiks, s . pl.

Med. T. Mittel wider den Scharbock.

Antiscripturism , ân´-tè-skrip´ -tshår-izm ,

8. das Abläugnen der heiligen Schrift.

Antiscripturist , ân'-tė-skrip´-tshår-ist ,

der Abläugner der heiligen Schrift.

Antiseptick , an-te-sep'-tik , adj. Med. T.

der Fäulnis widerſtehend, fäulnißwidrig .

Antisepticks , ân-te-sẻp'-tiks , s. pl. Med. T.

Mittel gegen die Fäulnis. -

Antispasis , ân-tis '-på-sis , s. Med. T. die

Ableitung einer Feuchtigkeit nach einem andern

Theile hin.

adj.

Antispasmodick , ân'-tè-spåz-môd -îk , adj.

Med. T. wider Krämpfe, den Krampf lindernd .

Antispasmodicks , (-a) , ån' -te-spaz-mod'-

iks , s . pl. Med T. krampfftillende Mittel.

Antispastick , an-té-spås´-tîk , adj. Med. T.

die Feuchtigkeit im Körper abtreibend.

Antisplenetick , an' -tė-splễn'-i-tik ,

Med. T. die Galle abführend ; wider die Milzſucht.

Antistes , an-tis '-tèz , s . der Vorſteher ; Ober-

priester ; Oberprediger ; Abt.

Antistitium, an-tis-te-she-ům, s. † ein Kloſter.

Antistrophe, ân-tis´ -trò-fè , s . T. die Ge-

genstrophe (in einer pindariſchen Ode, der zweyte

Abjaß unter jeden drey Abjäsen ) ; die Gegen-

kehrung, Umkehrung (des Verſiandes zweyer

zuſammengeschter Worte) .

Antistrophon , an-tỉs'-tro-fản , s . T. wenn

sich mehr Glieder eines Punktes mit einerley

Wort cudigen , die Retorsion (rhetor. Figur).

Antistrumatick, ân'-tè-strỗỏ-mât´-ik, 1. adj.

wider den Kropf; 2. antistrumaticks, s. pl.

Mittel gegen den Kropf.

Antithesis , an-tith'-i-sis , s. T. die Antithe-

se, der Gegensah (rhetor. Figur).

Antithetarius , an-te-the-tà -́rè-ås , s. L. T.

die Zurückſchiebung des Verbrechens von Seiten

des Angeklagten auf den Kläger.

Antithetical , ân-tè-thểt'-l-kâl, adj. entgegen-

gestellt.
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Antitheton , an-tỉth'-ẻ-tân , s. der Gegensaß, | Any , en'-ne , pron. adj. Jeder, Jede , Je-

Anzeige des Gegentheils.

Antitrinitarian , ấn-đề-trẻ-nề-tá-rẻ-in , s.

der Dreyeinigkeitsläugner.

Antitype , an'-te-tipe , s . der Abdruck ; die

Abbildung ; Th. T. das Gegenbild , Gegen-

vorbild.

Antitypical , an´-tè-tip'-i-kâl , adj. gegen-

bildlich.

Antivenereal , ân'-tè- vè-nè´-rè-ål, adj. anti-

venerisch.

}

Antizealot, an -te-zel'-út,
Iân'-té-zé'-låt,

s. d. Eiferfeind.

Antler , ant'-lår , s. Sp. T. das unterste,

erste Ende am Hirschgeweihe und Rehbocksge-

hörne; brow-antlers , die untern Enden ; sur-

or bear-antlers , die obern Enden ; bes

das dem untern Ende Nächste.

Antlered , ant'-lård , adj . gehörnt , geweih

tragend.

Antlet-face , ant'-let-fase' , s . das Zäckchen.

Antocow , vid. Anticor.

Antoeci , ân-tèè'-sì , s . pl. die unter einer-

ley Meridian und in gleicher Entfernung vom

Aequator einander gegenüber wohnenden Völker.

Antofles of Cloves , an'-tôf-f'lz-ôv-klòvz',

s. die Muttergewürznelken.

Antonia, ân-to´-nê-â , s. Antonia (Frauen

name).

Antonomasia , ấn -to-no-mà - zhề , 8. T.

die Antonomafie (rhetor. Figur , da man einen

andern Namen ſtatt des eigenthümlichen segt,

als: Cicero , ft. Redner , Titus ft. menschen-

freundl. Fürst und so umgekehrt.)

Antony , vid. Anthony.

Antre, ân'- tår , s. † die Höhle, Grube , das

Loch.

Antrims, an'-trimz,
Antrums , an -trämz, s. pl. Launen ; Scher-

je , Sräse.

Antwerp , Antorf, ant'-wårp , Antwerpen

(Stadt).

Anubis , â-nu'-bis , s. eine egyptische Gott-

heit, mit einem Hundskopfe, mit einem Mer

kurftabe in der Linken , und einem grünen

Palmzweige in der Rechten.

Anus , in'-ås , s. A. T. der After , Hintere,

das Aeußerste des Masidarms.

Anvil , ân'-vil , s. der Ambos; rising

der zweyspißige Amboß , das Sperrhorn ; to be

npon the -, fig. in der Arbeit , im Werke

seyn.

Anviled , ân'-vild , part. adj. auf dem Am

bes geschmiedet.

Anxiety, ang-z -é-tẻ , s. die Angſt, Bangig

keit , Besorgniß, Furcht ; Beängstigung ; Klem

me, Schwierigkeit , Verworrenheit.

Anxiferous, ang-sif´-ér-ås, adj. beängstigend.

Anxious , angk' -shus, } adj. & adv.

Anxiously , angk´-shús-lè,

ängstlich, bange , unruhig , bekümmert ; to be

des ; irgend Ein, irgend Etwas ; Einige ; Einer,

Eine, Eins , Jemand ; ein Wenig , Etwas , nur

noch) ; one, body , irgend Einer ; Jeder,

Jedermann; but, lauter ; thing , Alles ;

-

-

-

-

-

-

irgend Etwas ; Etwas , ein Wenig , im Gering-

sten ; in place , überall ; where, irgend

wo ; überall ; whither , irgend wohin;

wise (col. ways) , auf irgend eine Weise ;

how, vulg. auf irgend eine Art , es sey

wie es wolle ; take — , nehmen Sie , was Sie

wollen ; not -, keiner , Niemand ; nichts ;

he does not come (fall) short of , or is

not behind - er giebt Keinem Etwas , oder

steht keinem nach) ; he is — body's son for me,

mag ihn Sohn nennen, wer will, ich mag (will)

nichts mehr von ihm wiſſen ; person that

pleases , wer Luft hat ; not — one word, nicht

ein einziges Wort; more , ein Wenig mehr,

mehr; wieder; - more than, nicht mehr als ;

eben so wenig ; without more ohne

weitere Umstände; not more, gar nichts

mehr ; nicht mehr ; farther, cin Wenig wei-

ter , weiter.

-

-

-

-

"

Aonian , â-d' -nẻ-ân , adj. songs , aoni:

sche (griechische) Gesänge.

Aorist , d' -d-rist, s. Gram. T. der Aoristus

(die unbestimmt vergangene Zeit der griechiſchen

Zeitwörter).

Aorta , a -or' - tâ , s . die große Schlag- oder

Pulsader.

Apace , â-påse' , adv. geſchwind , schnell, hur-

tig , cilig , zuſchends ; the night wanes -,

die Nacht übercilt uns ; it rains es regnet

starf.

"

Apagogical, å-på-gôd' -jik-ål , adj. T. indi-

reet , mittelbar (besonders von den aus der Un-

gereimtheit einer Sache hergenommenen Be-

weisen).

Apaid , å -påde' , adv. † zufrieden, vergnügt ;

ill-apaid , mißvergnügt.

Apalto , a-pal'-to , s. die Verpachtung herr-

schaftlicher Güter oder Gefälle in Italien.

Apanthropia , à-pân-thrò '- pê -â , die Men-

schenschen , Abneigung gegen Menschengeſell-

schaft.

Aparine , å-på-rine ' , s. das Klettenkraut,

Steinleberkraut.

Aparithmesis , å-på-rith-me' -sis , s . die Auf-

zählung (rhet. Figur) .

Apart , å-pårt' , adv. beyſeits , bey Seite, ab-

gesondert , besonders.

Apartment , å-pårt´-mẻnt , s . das Zimmer ;

die Reihe Zimmer.

Apathetick , ap-å-thễt' -ik , adj. gefühllos.

Apathist , ap' - å-thist , s. der Fühllose ; Lei-

denschaftloje ; Gleichmüthige.

Apathistical , âp-â-this'-tik-ål , adj. gleich-

gültig fühllos; gleichmüthig.

wegungen ; Gleichmüthigkeit.

Apathy , ap'-a-the , s . die Fühllosigkeit , Un-

empfindlichkeit ; Leidenschaftlosheit ; Abgespannts

anxious , besorgt , bekümmert seyn ; sich schheit , Unthätigkeit; Freyheit von Gemüthsbe-

nen; beſorgt, ſorgfältig ; sehnlich ; genau, cifrig.

Anxiousness , angk'-shús-nos , s. die Aengir

lichkeit, Bangigkeit; Genauigkeit.

Anziani , ân-ze-à´-nì , s. pl. die Aeltesten im

Magistrat in Italien (z. B. in Lucca , 2c.).

Apaturia , âp-å-tshu'-re-â , s. pl. das dreytä-

gige Bacchusfeft in Athen.

Apaume, å-påwm', s. H. T. die ausgestreckte

flache Hand.
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--
climbs,

feste.

Aphrodisiacal , âf´-frò-dè-zl´-â-kål, } adj.

To Apay or Appay , å-på' , v. a. † be- Aphrodisia , âf´ - frò-dìzh´-ê-å , s . pl. Venus-

zahlen , befriedigen.

Ape , ape , s. der Affe; fig. der Affe , Rach Aphrodisiack , af´-fro-diz'-é-âk,

affer, alberne Tropf; the higher an

the more he shews his tail , prov. je hö-

her ein Dummkopf steigt (je vornehmer ein

Narr wird) , desto mehr verräth er ſeine Schwä- |

che; leader, vulg. eine alte Jungfer (wel-

che [nach dem Sprichwort) wegen vernachläſſig-

ter Vermehrung des Geschlechts nach ihrem Tode

zur Strafe in der Hölle Affen leiten muß).

To Ape, ape , v. a. nachhäffen.

Apeak, Apeek , å-pêke' , adv. N. T. ſenk-

recht , oder gerade über oder unter dem Anker ;

to ride , mit gekajeten ( i. e. senkrecht ge

ſtellten ) Raaen vor Anker liegen ; to run ,

mit dem Schiffe über den Anker zu stehn kommen.

Apennine Hills, ap'-pen-nine-hillz ' , s. pl.

die Apenninen , die apenniniſchen Gebirge.

Apepsy , ap - ep -se , s. Der angel ber 2er.

dauung , die Unverdaulichkeit.

Aper, a -pår, s. cont. der Nachahmer , Nach,

affer.

Aperient, -pe -ré-ént, ↓ adj. Med. T. (den

Aperitive, a-per'-i-tiv, Ecib) öffnend , ab-

führend.

Aperientia , Aperients , & -pê-rê-ên'-she-å,

s. pl. Med. T. Oeffnungsmittel.

Aperner , -pår-når , s . † der Schürzenträ-

ger, der Kellner.

Apert, â-pert', † adj. offen.

Apertion , à-per -shắn , s. die Oeffnung , das

Seffnen; die Lücke ; der Durchgang.

Apertly , a-pert´-lẻ , adv. offen , unverdeckt,

frey , frey heraus.

Apertness , à-pert'-nes , s. die Offenheit,

Freymüthigkeit.

Aperture, ap' -ur-tshỏỏr, s. die Oeffnung ; Er

läuterung ; Erklärung (in diesem Sinne w . . ).

Apetalous , -pêt´-â-lús , adj. B. T. ohne

Blumenblätter , blätterlos.

Apetalousness , â-pêt' -á-lås- nês , s. B. T.

die Blätterlosigkeit.

Apex , a' -peks , s. die Spize , der Gipfel.

Aphaeresis , á-for -i-sis , 8. T. die Weg-

werfung eines Buchstabens oder einer Sylbe zu

Anfange eines Wortes (gram. Fig.) ; Med. T. die

Wegnahme eines überflüssigen Theiles am menjd)

lichen Körper (3. B, eines sechsten Fingers) .

Aphelion , a-fé´-lé-ản , s. Ast. T die Son

nenferue.

Apheta , a-fe -ta , s. T. der Geburtsstern.

Aphetical, â-fer'-i-kål , adj. T. zum Ge

burtssterne gehörig , von demselben herkommend.

Aphilanthropy , af'-e-lân'-thrò -pě , s . der

Mangel an Menſchenliebe , die Lieblosigkeit.

Aphonia, a-fo'-né-a, } s. die Sprachlosigkeit,

Aphony, âf' -o-ně, Stummheit; Unvermö-

gen zu fingen.

Aphorism , af-o-rizm , s. der Aphorismus,

kurze kernhafte Sah, Lehrspruch.

Aphorismer, af-d-ris-mår,

Aphorist , af -d -rist,
b - ris- mår, s . der in Apho-

rismen , auf aphoriftiſche Art schreibt.

Aphoristical, af-o-ris'-te-kål, adj. &

Aphoristically, af-ó-ris'-te-kál-lè, adv.

aphoristisch, in Lehrſprüchen , in kurzen Sägen.

zur venerischen Krankheit gehörig.

Aphrodite , âf-frò-de'-te , s. Venus , Göttinn

der Liebe und der Freuden , das Jdeal weibli-

cher Schönheit; Verehrer der Venus ; ein Wurm-

geschlecht : die Seeraupe , der Goldwurm.

Aphronitre, âf'-frò-ni '- tår , s. eine Art leich-

ter ſubtiler Salpeter , der sich in der Erde nachh

oben zu drängt , der noch nicht zur Vollkom-

menheit, oder noch nicht concentrirt ist.

Aphthae , af' -the , s . pl. die Schwämme im

Munde der Kinder ; Mundfäule.

Apiary , d ' -pè-å-rẻ , s . der Bienenstand , das

Bienenhaus.

Apices , ap'-è-siz , s. pl. kleine Knöpfchen,

welche an den Spigen der Fäserchen in der

Mitte der Blumen wachsen.

Apiece , â-pèèse' , adv. für das Stück , für

jede Perſon, Jeder,

Apieces , a-pee´-sês , adv. † in Stücke.

Apis , d' -pis , s . Apis , eine egyptische Gott-

heit , die man in einem lebendigen ſchwarzen

Ochsen mit weißgefleckter Stirn verehrte.

Apish , d'- pish , adj. affenmäßig , possierlich,

närrisch) , läppiſch , lustig , ausgelassen ; nach-

äffend ; an trick , cin Narrenſreich.

Apishly , ' -pish-lễ , adv. wie ein Affe,

närrisch , läppisch.

Apishness , a - pish-nes , s . das affenmäßige,

läppische Wesen , die Possierlichkeit.

Apitpat , â-pit'-pât , adv. tick tack ( beſonders

von schnellem Herzklopfen).

Aplustre , â -plås'-tår , s . die Schiffsfahne,

der Flaggenwedel (in den ältern Zeiten).

Apocalypse , å-pok'-å-lips , s. die Apoka-

lypse , Offenbarung Johannis ; dunkle Reden.

Apocalyptically , a-pôk -a -lip -te -ki -lề ,

adv. apokalyptisch) , offenbarend ; geheimnißvoll ;

schwärmeriſch.

Apocalyptick, ( cal) , 4-pok-à- lip'-dk, 1 .

adj. apokalyptisch , aus der Offenbarung Jo-

hannis ; weissagend ; geheimnißvoll ; dunkel;

schwärmerisch ; 2. s. der Verfasser einer Apo-

kalypic , ein apokalyptischer Schriftsteller.

Apocope , å-pok' -o -pé , s. T. die Wegwer-

fung eines Buchstabens oder einer Sylbe am

Ende eines Wortes (grammat. Figur).

Apocrustick , ap-ó-krås'-tik , adj. Med. T.

zuſammenziehend.

Apocrypha , a -pôk'-ri-fà , s. pl. die apokry

phischen (nicht aus göttlicher Eingebung ge-

ſchriebenen) Bücher der Bibel ; Schriften unbe-

kannter Verfaſſer.

Apocryphal , å-pôk´ -ri-fål , 1. adj. apo

kryphisch) , von ungewisser od. verdächtiger Glaub-

würdigkeit; 2. s. die apokryphische Schrift.

Apocryphally , ( — ary) , â-pôk'-ri-fȧl-lè,

adj. apokryphiſch , ungewiß, verdächtig ; un-

Apocryphalness , â-pok' -ri -fâl-nẻs , s . das

Apokryphiſche, Ungewiſſe ; Verdächtige.

Apocryphical , adj. vid. Apocryphal.

Apodictical, ap-d-dik '- te-kal,

Apodictically , åp-ó-dik´-té-kâl-lẻ,

adj . &

adv.
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apodiktiſch , unwidersprechlich , beweisbar,

wis, unläugbar.

ge- Apophysis, â-pôf'-i-sis , s. A. T. der Knor-

ren oder Fortsaß an Knochen , das Ueberbein ;

die Schleimdrüje.Apodictick , vid. Apodictical.

Apodixis , ap-o-dik'-sis , s. der unwiderlegli

che Beweis.

Apodosis , â -pôd'-d-sis, s. der Nachſaß, Hin-

terjas (rhctor. Figur).

Apodyterium , a -pò-dê -tế rể-ẩm , S. cin

Berzimmer des Verſammlungshauſes (convoca-

tion house) zu Orford .

Apogaeon,

Apogeon ,

Apogeum ,

Apogee ,

ap -o-je - ôn ,ap-d-je - m, s . T. die Erd-

ferne.

ap'-d-jé,

Apogiatura, a-pò´-jè-â-tshôỏ-rå , s. Mus. T.

eine Ladenz in der Musik.

Apograph, ap -o-grâf, s. die Copie, Abſchrift.

Apographal , å-pog'-råf-ål , adj. copirt, ab-

geschrieben.

Apoley , å-po '-là , s. vulg. Name der Stadt

Conftantinopel (in den mittlern Zeiten) .

Apollo , ȧ- pol - lò , s . Apollo , Apoll , der Gott

der Musik, Dichtkunst , 20.

Apologer, vid. Apologist.

Apollyon , a -pôi -lê -ôn , s. ein Verderber

(Beyname des jüdiſchen Todesengels

wie das hebräische Abaddon).

Apologetick , (— cal) , âp-pôl-ò-jẻt'-ik , 1 .

adj. apologetisch, vertheidigend ; 2. s. die Schuß

rede, Schuhschrift.

- soviel

Apologetically, âp-pôl-d-jet'-i-kâl-lè , adv.

apologetisch) , vertheidigungsweise.

Apologist , à-pôl'-d-jist , s. der Schußredner,

Vertheidiger.

To Apologize , â-pôľ'-ò-jize , v. n. (— for)

Einem oder einer Sache eine Schußrede halten,

sie vertheidigen , vertreten ; to — to , fic) ent

schuldigen bey.

Apologizer, å-pol -ò-ji-zůr, s. der Vertheidiger.

Apologue , ap -ò -lôg , s. die Fabel, tehrreiche

Fabel.

Apologuer , ap'-ô -lò -går , s . der Fabeldichter,

Erzähler (w. ü.)

Apology, å-pol -́ ò-jè, s. die Apologie, Edus

rede, Schuhschrift ; Bertheidigung , Entſchuldi-

gyng ; make no apologies , entschuldigen Sie

sich nicht; es bedarf keiner Entschuldigung.

Apomecometry , ap -o -me- kim -mi- trẻ , s.

T. die Fernmeßkunde.

Aponeurosis , å-pỏn-nd-rò'- sis , s . Med. T.

die häutige Ausbreitung einer Muskeljehne.

Apophasis , à-pof -â-sis , s. Rh. T. die Apo-

phase , Berneinung, plößliche Unterbrechung oder

Abbrechung eines Redeſages.

Apophlegmatick , ( — cal) , åp-ò-flêg'-må-

tik, adj. Med. T. den Schleim abführend.

Apophlegmatism , ap-ó-flég'-må-tizm , s.

Med. T. ein ſchleimabführendes Mittel.

Apophlegmatizant , ap-ò -flẻg-mât´-e-zånt,

s. Med. T. ein Mittel , das den Schleim durch

die Nase abführt.

Apophthegm, ap'-d-thẻm, s. das Apophtheg-

ma , der Denkspruch , Eittenspruch , Lehrspruch.

Apophthegmatick, (— cal), â-po-theg-mât'-

tik, adj. denksprüchlich.

Apoplectick , ( —cal ) , âp- ò -plẻk' - tik , 1 .

adj. apoplektisch , zum Schlagfluſſe gehörig ; an

fit, ein Anfall vom Schlage ; 2. s. ein vom

Echlage Getroffener.

Apoplex , vid . Apoplexy.

Apoplexed , åp´-o-plekst , adj. vom Schlage

gerührt , gelähmt.

"

Apoplexy , ap'-o-plék-sẻ , s . der Schlagfluß,

Echlag; to fall into an - vom Schlage ge-

rührt werden.

Aporia , à-po '-rẻ- â , s. T. die Unſchlüſſigkeit

(rhetor. Figur )

Aporrhoea , ap-pôr-rẻ´-å , s. ↑ der Ausfluß.

Aposiopesis , á-pôz-è-ò - pé´- sîs , s. T. die

Verschweigung , Abbrechung der Rede (rhetor.

Figur).

Apostacy , (— sy) , â-pôs'-tẩ-sẻ, s. die Apo-

stasie , der Abfall vom Glauben , vom Gelübde.

Apostate , â-pos'-tate , 1. s. der Apostat,

Abtrünnige ; Abgefallene ; 2. adj. apoſtatiſch),

abtrünnig.

To Apostate , å-pôs'-tåte , v. n. von seinem

Glauben abfallen , jeine Religion verlaſſen.

Apostatical , â-pôs-tât´-i-kâl , adj. apoſta.

tisch) , avtrünnig .

To Apostatize , â-pôs'-tâ-tize , v. n. von

seiner Religion , ſeinem Glauben abfallen , ab.

trünnig werden.

To Apostemate , â-pôs'-tè-måte , V. n.

schwären .

Apostemation , å -pôs-té-må'-shun , s. das

Schwären.

Geschwür,Aposteme , ap'-ò-stème , s. das

das Schwären.

Apostle , à -pos'-s'l , der Apostel ; spoons,

vergoldete Pathenlöffel auf deren Handgriffe
die 12 Apostel eingegraben waren ; to ma-

noeuvre the Apostles , vulg. von dem Einen

borgen um den Ändern zu bezahlen.

Apostleship , -pos´-s'l- ship ,
Apostolate, a-pos'-to-låte, 8. das Apoño-

}

lat ; Apostelamt ; die Bischofswürde ; geistliche

Gerichtsbarkeit ; päpfliche Regierung.

Apostoli , â-pos'-to-lé , s. pl. die 12 ältesten

und vornehmsten Familien in Venedig ; Send.

berichte, die ein Untergericht an die obere Be

hörde erstattet.

Apostolically, ap-ôs-tôl´- è -kål-lè , adv. apo-

frolisch .

8.Apostolcalness , ap-os-tol´-è-kâl-nés ,

das Apostolische , apostolische Anschen.

Apostolick , (—cal) , ap- os-tôl´-lik , adj.

apostolisch.

Apostolicks , â-pôs'-tôl-iks , s . pl. eine Art

von Wiedertäufern , die gleich den Aposteln

ohne Geld , Schuhe, ze. reisten , und predigten .

Apostrophe , â-pos'-trò -fè , s. T. die Apo-

strophe , Anrede (cine rhetor. Figur) ; der Apo-

ftroph , das Auslassungszeichen ().

To Apostrophe , å-pôs '-trò-fè , v . a . T.

mit einem Apostroph bezeichnen , apostrophiren.

Apostrophick, å-pós -tro-fik , adj. ein Kür-

Apophyge, a-pof-i-jè , s. Arch. T. der Ab- zungszeichen bedeutend ; auf eine Apostrophe

und Anlauf eines Säulenſchaftes. (Redefigur) Bezug habend.
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To Apostrophize , â -pôs'-trò-fize, v. a. fid)

(mit der Rede) an Jemand wenden , anreden.

Apostume , ap -o-stume , vid. Aposteme , &

To Apostemate.

Apotheca, â-po-the -kå, s. die Apotheke (w.ü.)

Apothecary , -pôth'-i-kâ-rẻ , s. der Ape

thefer ; to talk like an -, fig. in's Gelag
hinein reden ; an apothecary's shop , cine

Apotheke.

Apothegm , vid. Apophthegm.

Apothegmatical , a-pò-theg-mât'-ik-âl , adj.

denkspruchsweise, denksprüchlich).

Apothegmatist, â-po-theg'-må-tist , s. der

Sammler von Denksprüchen.

To Apothegmatize , å-pò-thẻg'-må-tize , v .

n. Denksprüche sagen.

Apotheosis , ap-ó-the'- d -sis , s . die Vergöt

terung.

Apothesis , a -poth'- i-sỉs , s. † ein Bücherge-

stell an der Südseite der Kanzel.

Apotome , a-pot-ò-mè , s. Mat. T. der Un

terschied zwischen zwey ungleichen Zahlen ; Mus.

T. der Unterschied zwischen dem ganzen und

nächsten halben Tone.

Apozem , âp'-ò-zẻm , s. Med. T. der Kräu-

tertrank, das Decoct.

Apozemical , â-pò-zẻm'-i-kâl, adj. Med. T.

decoctartig.

Appaid , vid. Apaid.

Appair, vid. Impair.

To Appal , Appall , åp-pår' , v . 1. a. er=

bleichen machen , erschrecken , entmuthigen, un

terdrücken ; 2. n. ✩ verbleichen.

Appalement , åp-pål' -ment , s. das Schrek-

ken , Erblassen vor Schrecken.

Appanage , ap'-på-naje , s. die Apanage, der

Antheil eines abgefundenen Herrn, das Leib-

gedinge ; fig. der Antheil , Anhang zu Etwas ;

das Zubehör.

Apparatus , ap-på-rå '- tås , s . T. der Appa-

rat (Werkzeuge zum wissenschaftl. Gebrand)) ;

der Verrath , das Zubehör ; Ammeublement

(eines Hauses) ; Kriegsgeräth ; Zeng ; Equi-

page; die Zurüftung ; der Puß , das Gepränge.

Apparel , ap-pår'-31 , s . die Kleidung , Tracht,

das Gewand , der Schmuck; Verband einer

Wunde; das Schiffsgeräthe.

To Apparel , ap-pår'-ẻl , v . a. kleiden , be-

kleiden , schmücken ; to off, auskleiden ;

+ ausrüsten.

—

Apparence , ( cy) , vid. Appearance.

Apparent , ap-på'-rẻnt , 1. adj. augenſchein-

lich , offenbar ; scheinbar; ſichtbar , ſichtlich ;

unläugbar , bekannt , gewiß ; 2. s. elliptisch) ft.

heir der gewisse, unstreitige Erbe.

Apparently, ap-på´-rẻnt-lễ , adv. augen-

scheinlich , offenbar ; scheinbar.

Apparentness , âp-pa'-rent-nes , s. der Au-

genschein , die Gewißheit.

-

Apparition , ap-på-rish'-ån , die Sichtbarkeit,

Erscheinung ; das Gesicht, Gespenst, der Geist,

die Erscheinung , Tauschung ; Ast. T. die

Lichtperiode (des Mondes , 2c.) .

Apparitor , ap-par -i- tår , s. der Thürfteher,

Gerichtsdiener, Rathsdiener, (Stadtknecht), Pedell.

Apparlement, ap-pårl'-ment , s. L. T. die

Wahrscheinlichkeit, der Anschein, das Anschen.

Appartment , vid. Apartment.

To Appay , ap-på' , v. a . † befriedigen.

To Appeach, ap-pêtsh', v. a . anklagen, ver-

klagen , belangen ; tadeln ; Vorwürfe machen,

läſtern ; angreifen , bestreiten.

Appeacher , âp-petsh'-år , s. der Ankläger.

Appeachment , ap-pètsh'-ment , s. die An-

klage, Beschuldigung , der Angriff.

To Appeal, âp-pèle', v. 1. n. L. T. eine Kla-

ge vor einen andern Richter zichen ; appel-

liren , sich berufen ; provinc. schelten , beschel-

ten ; I - to you , ich berufe mich auf Sic,

auf Ihren Ausspruch) ; 2. a. L. T. anklagen ;

+ anrufen.

-

Appeal , ap-pele' , s . die Appellation , Be-

rufung; provinc. Bejcheltung ; L. T. Anklage ;

Aufforderung auf eine Klage zu antworten,

Vorladung; court of appeals , der Appclla-

tionshof , das Appellationsgericht.

Appealant , ap-pe -lånt, }

Appealer , åp-pe -lår,

+ der Ankläger.

s. der Appellant ;

Appealable , ap-pèle'-â-b’l , adj. einer Ap-

pellation unterworfen.

Appealing , ap-pè -ling , part, s. das Appel-

liren ; L. T. die Anklagung.

To Appear , åp-père′ , v. n. zum Vorſcheine

kommen , sichtbar werden oder ſeyn , erſcheinen ;

sich zeigen , auftreten ; vor Gericht erscheinen,

sich stellen ; erhellen , sich ergeben ; scheinen ;

on the stage , (auf der Bühne) auftre-

ten ; to for one , für Einen auftreten , sich

öffentlich für ihn erklären ; to against one,

to -

-

,

wider Einen auftreten , sich ihm öffentlich wi-

dersehen; to make - beweisen ; it shall

in your credit , M. E. es ſoll Ihnen gut-

geſchrieben werden ; it appears , es scheint , es

erhellet , ist deutlich).

Appear , vid. Appearance.

Appearance , ap-pe -râns , s . die Erſchei-

nung ; das Auftreten , der Eintritt ; die Gegen

wart; der Anſchein , Schein ; das Scheinen ; die

Wahrscheinlichkeit ; der Vorwand ; das Aeußere ;

äußere Ansehen , Aussehen , die Gestalt; der

Zulauf, die Menge ; at first — , beym ersten

Anblicke ; to make one's , zum Vorſcheine

kommen , erſcheinen , sich zeigen , auftreten ; it

makes a fine es sicht schön aus ; he

makes a small at court, er macht keine gro-

Be Figur bey Hofe ; L. T-s. day of—, der Ter-

min vor Gericht ; default of —, das Nicht-

erſcheinen , ſtrafbare Ausbleiben ; to enter

into bond for , fid) id)riftlich verpflichten

vor Gericht zu erscheinen ; to all

aller Wahrscheinlichkeit ; there is an -

es läßt sich an zum ...; appearances

deceitful , prov. der Schein trügt.

Appearant, ap-pe'-rânt, s. L. T. der vor Ge-

richt Erscheinende, Comparant.

Appearer, âp-pe' - rur , s. der , die , das Er-

scheinende , die Erscheinung.

Appearing, p-pe'-ring , part. s. das Er-

ſcheinen , ze. , vid. To Appear.

Appeasable , âp-pe'- zå-b’l , adj. was leicht

geruhigt , besänftigt werden kann; versöhnlich.

Appeasableness, ap-pe -za-b'l-nes , s. der

nady

of...,

are
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Zustand , die Neigung , sich leicht besänftigen |

zu lassen ; Versöhnlichkeit.

To Appease , ap-pèze' , v . a . beruhigen , be-

fanftigen , ſtillen , befriedigen ; aussöhnen , ver-

jöhnen.

Appeasement , ȧp-pèze'-ment , s. die Beru

bigung , das sanfte Wesen , die Stille.

Appeaser, ap-pe -zår , s. der Ruhestifter,

Bejänftiger , Versöhner.

Appeasing, ap-pe'-zing , part. s. das Be-

sanftigen , Befriedigen , Stillen ; Berjöhnen.

Appeasive , ap-pe'-siv , adj. was leicht be:

rubigt , besänftigt , versöhnt.

lichen) , das Selbstbewuſtſeyn , die Selbstbe-

schauung.

Apperil , âp-pêr'-ril , s . Gefahr , vid. Peril.

To Appertain , âp-per-tåne′ , v. n. (— to)

zugehören , zustehen , angehen.

Appertainment , ap-per-tane '-ment , s. das

Zubehör, der (zu Etwas gehörige) Vorzug , die

Gerechtſame.

Appertenance , ap-pẻr'-tỉ nåns , s . das Zu-

gehör , die Nebenjache ; Zulage , das Ein-

geweide.

To Appertenance , ap-pẻr'- ti-nâns , `v. a.

als cin (zu Etwas gehöriges ) Recht besigen.

Appellancy , ap-pêl -lan-se , s. die Berufung Appertinent , ap-per -ti-nent, 1. adj. zuge

auf den höheren Richter ; die Appellationsfä- || hörig , gehörig , zuständig ; 2. s. das Zu-

bigkeit. behör.

Appellant , âp-pẻl'-lånt , 1. adj. appellirend ; Appetence , (— cy ) , âp' -pi-tẻns , s . die

die Appellirung oder den Appellanten betref- Begierde , das sinnliche Verlangen ; die Sin-

fend ; 2. s . der Appellant ; Aufforderer , Her- | nenluft ; das Streben; der Wunſch) , die Schn-

ausforderer; Kläger. sucht.

Appellate , ap-pêl -låte , 1. adj. die Appel-

lirung betreffend ; 2. s. der Appellant; Beklagte,

vid. Appellee.

Appellation , ap-pol-14'-shån , s. die Benen-

nung , der Rame ; die Claſſe ; L. T. gerichtli-

che Klage; Appellation.

Appellative, ap-pêl '-là-tiv, 1. s . Gram. T. das

Appellativum, allgemeine Rennwort ; Gattungs-

wort, der Claſſenname, als: Mensch, Thier, Baum,

Stein ; die (beywörtl.) Benennung , Titulirung ;

2. adj. gewöhnlich , gebräuchlich ( venennend) .

Appellatively, áp-pel'-là-tiv-lé , adu. T.

als cin Appellativum , apellativ.

Appellatory , áp - pểl -la -tur -rẻ , adj . cinc

Appellation enthaltend ; libel , die Appel-

lationsschrift.

Appellee , å-pel- lè' , s . der Appellat ; Heraus-

geforderte ; Beklagte.

Appellor , ( lour) , âp-pêl'- år , s . der Ap-

pellant ; Herausforderer ; Kläger ; provinc. Be

schelter; Verräther seiner Mitschuldigen.

To Append, ap-pênd' , v. a. an Etwas

hangen , anhängen ; beyfügen.

Appendage , ap-pên'-daje , s. der Anhang,

die Folge; das Zubehör , Pertinenzſrück.

Appendency , ap-pen '-den-se, s . das An-

hangsel , Zubehör.

Appendance , ap-pen'-dans, }

Appendant , ap-pễn'-dẫnt , 1. adj. anhän-

gend , verbunden ; 2. s. der Anhang , das Ge-

folge , Zubehör.

To Appendicate , ap-pen'-de-kåte , v. a.

anhängen , beyfügen.

Appendication , áp -pen -dở -hà -shun , s. Dic

Beyfügung ; das Zubehör.

Appendix , ( ice ) , âp-pên'-diks , s. der

Anhang , das Anhängsel , der Zusah, die Bey-

lage , das Zubehör ; der Umstand ; appendices,

pl. Zusäße , 2c., Umstände.

Appennage , vid. Appanage.

Appennine Hills , vid. Apenine Hills.

To Apperceive , ´åp-per-sève' , v . n. † be-

merken , wahrnehmen ; begreifen , verstehen.

Apperceiving , áp-pěr-se-ving , part. so t

das Wahrnehmen.

Apperception, âp-per-sẻp'-shân , s. Ph. E.

die Merkbarkeit, Vernehmung ( des Ueberfinn- ||

Appetent, ap'-pi-tent , adj. ſehr begierig.

Appetibility , ap '-pet-te-bil -e-té, } s. das
Appetibleness , ap'-pi-ti-b'l-nês , (

Anzügliche, der Reiz , die Annehmlichkeit.

Appetible , app-i-ti -b'l , adj. anzüglich), rei-

zend, angenehm.

Appetite , ap'-pl-tite , s. die Begierde , das

Verlangen ; der Appetit , die Eßluſt , der Hun-

ger; der Heißhunger (craving or bulimia) eine

Krankheit bey Pferden, vid. Foul feeders.

To Appetite , ap'-pl-tite , v. a. † begehren,

verlangen.

Appetition , ap -pê -tish -ẩn , s . bas 23cefans

gen, die Begierde.

Appetitious , ap-pê -tish´-ås , adj. mundend,

schmackhaft ; zum Genuß einladend ; verlang.

ungswerth; angenehm , reizend.

---
Appetitive , ap' -pi-ti-tiv , adj. begehrend ;

faculty , das Begehrungsvermögen .

To Applaud , âp-plåwd' , v. a . Beyfall zu-

klatschen, Beyfall geben ; loben , billigen.

Applaud , s . vid. Applause.

Applauder , ap-plåw '- dår , s .

zuklatscht, Lobpreiser , Beypflichter.

Applauding , ap-plåw'-ding , part. s. das

Zuklatschen , Beyfallklatschen , Loben.

Applause, ap-plåwz' , s. das Zuklatschen , der

Beyfall , das Lob.

-

der Beyfall

-

-
dumpling

graft,

Applausive , âp-plaw'-siv , adj. beklatſchend ;

an - song, ein Lobgeſang.

Apple , ap' -p'l, s. der Apfel ; of love,

der Liebesapfel , Goldapfel Solanum lycopersi-

cum- · L.);
of the eye , fig. der Aug-

apfel; down with his cart , vulg. fchlagt

ihn nieder ; — (coar †) , core, der (Apfel-) Gröbs ;

corer, der Apfelstecher; dumpling, der

mit einem Apfel gefüllte Kloß;

shop , vulg. der weibliche Buſen ;

das Apfelreis zum Pfropfen; john , der Jo

hannisapfel; loft , die Apfelkammer , Obst-

fammer; monger, der Obsthändler, Obsthöke ;

paring , die Aepfelſchale ; roaster , das

Apfelblech (worauf man Acpfel bratet) ; · pie,

die Aepfelpastete ; pie bed, vulg. ein Scherz

welchen die Landmädchen häufig ihren Besu

chern (Liebhabern ) spielen, indem sie die Bett-

tücher so legen , daß Niemand dazwischen koms

-

-

-

-

―
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-

men kann ;
-

tart, die Acpfeltorte ;

--

squire, der Acpfelleier , Nepfel-

sammler ; cant. † der Kuppler , Hurenwirth ;

thorn, der Stech-

apfel (Datura L.) tree , der Apfel-

baum ; woman , die Acpfelfrau , Obſifrau ;

yard, der Obfgarten.

To Apple , ap'-p'l , v. n. die Gefalt eines

Apfels bilden.

Appliable , ap-pli' -â-b'l , adj. anwendbar.

Appliance , ap-pli'- âns , s. die Anwendung ;

das Hülfsmittel.

Applicability , ap´-plè-kå-bil´-é -té,

Applicableness , ap'-plè-ka-b'l-nés,

Anwendbarkeit.

Applicable , ap'-plè-kâ-b’l,

Applicably, ap'-ple-ká-bie,

anwendbar.

י

s. die

adj.& adv .

Applicant , ap'-plè-kânt , s . der sich um Et-

was bewirbt ; Am. ein fleißiger Student.

To Applicate , v. a. vid. To Apply.
Applicate , ap'-plé-kåte , 8. G. T. die

Trennungslinie (in der Trigonometric, eine gerade

durch eine Trennung gezogene Linie , welche ih-

ren Durchmesser in gleiche Theile theilt).

Application, âp-ple-kå'-shẳn , s. die Auf-

legung , Anlegung , Verrichtung eines Werkes

(z. B. des Arztes , Wundarztes , 2c. ) ; Anwen-

dung , Nuganwendung , der Gebrauch ; das an-

gewandte Mittel , Hülfsmittel ; der Verband ;

die Verwendung, Bewerbung, Anſuchung, Bitte;

Aufmerksamkeit , der Fleiß , Lernfleiß , die Be-

´triebſamkeit , Émſigkeit ; Geistesanstrengung ; to

make to a person, sich an Jemanden wen-

den; upon the of..., auf Anjuchen….. .

Applicative , ap'-plè-ká-tiv, adj. anwendend,

ausübend, praktisch.

Applicatory , ap'-plè-kâ-tůr-ẻ , 1. adj. an

wendend , ausübend , thätig ; 2. s. die anwen-

dende Kraft; das Anwendbare.

Appliedly, ap-pli'- êd-lè ,- adv, auf anzuwen-

dende, auszuübende Weiſe..

Applier, ap-pli'-år , s. der sich um Etwas

bewirbt ; der Anwendende , Gebrauchmachende ;

der sich auf Etwas ( d. Wiſſenſchaften , Spra-

chen, c. ) legt.

Appliment, † vid. Application.

To Apply, å-pli , v. 1. a. auflegen , ante-

gen , worauf legen oder bringen ; anwenden,

gebrauchen ; anbringen ; auf Etwas wenden,

richten, heften ; verwenden; beschäftigen , aur

Etwas wirken (vid. To Ply) ; 2. n. ſich ſchik-

ken , passen , übereinstimmen , angemessen in

( to ) einer Sache beykommen, Einhalt thun ;

to one , sich an Jemand wenden , an-to -

-

suchen, nachsuchen ; to - one's self for help

to ..., fid) um Hülfe wenden an ..., Zuflucht

suchen bey ...; to one's self to some-

thing, sich auf Etwas legen, sich dessen befleifi-

gen ; to a thing to ( a use ) , sich einer

Sache bedienen, zu

Applying , ap-pli'-Ing , s . das Auflegen , An

wenden, Passen, 2c.

....

volle Bezahlung einer Rechnung, eines Saldo, 2c.

vom bis zum s. u. d. ( Thlr. gr. u . pf. ) ;

to draw per à point oder a punto

(per Saldo ) traſſiren (z. e. die volle Sumine

seiner Forderung entnehmen).

To Appoint , âp-point' , v . a. beſtimmen,

anſeßen , feſtſeßen , beſchließen ; bescheiden , be-

stellen ; verabreden ; ernennen ; verordnen , vor-

ſchreiben; einrichten , in Stand ſizen , mit Ets

was verſchen , ausrüsten ; I appointed to

meet him to day , ich habe es mit ihm ver-

abredet , daß ich ihn heute bejuchen will ; well-

appointed , gut eingerichtet , wohl gekleidet , in

gutem Stande.

Appointer, åp-poin' -tår , s . der Beſtimmen=

de , Anordner, Einrichter.

Appointing , ap-poin'-ting , part. s. das

Bestimmen , Festjesen , Ausrüften , c. , vid. To

Appoint.

Appointment , âp-point'-ment , s . die Be-

frimmung , Festschung , Anordnung ; Bestel-

lung ; Verabredung , Abrede , der Vergleich ;

die Verordnung , Vorschrift , der Befehl ; die

Einrichtung, Ausrüftung ; Anſtalt ; der be-

stimmte Gehalt , die Besoldung , das Firum ;

L. T. die Hinterlaſſenſchaft an eine Gemeinde,

2c. , für milde Zwecke ; die Theilung der Ren-

ten ; to make an - , fich bestellen , ſich verab.

reden; you are in a very fine
-, Sie ha

ben eine sehr schöne Equipage , sind gut ge=

fleidet , gut eingerichtet.

Apporter , ap-pore'-tår, s . der Einbringer,

Einführer.

To Apportion , ap-pòre'-shån , v. a.1. a . in

gleiche Theile theilen , zutheilen , zum Antheil

geben.

Apportionateness, ŝp-pòre '- shản-åte-nés, s.

das richtige Verhältniß.

Apportionment , ap-pore'-shån-ment , s. die

Zutheilung , Vertheilung nach gleichen Por-

tionen.

To Appose , ap-pòze' , v. a. Fragen

vorlegen , eraminiren , präfen ; anfügen , ver-

binden.

Apposer , ap-po '-zår , s . † der Examinator,

Prüfer.

Apposite, ap'-pò-zīt , adj. geschickt , ſchicklich,

füglich.

füglich , angemeſſen , bequem.

Appositely , åp -́pò-zit-lễ , adv. schicklich,

Appositeness , ap'-pò-zīt-nės , s. die Schick-

Apposition , ap-po-zish'-án , s. die Hinzu-

lichkeit, Füglichkeit , Angemessenheit.

fügung , der Bevjah , Zujah ; T. die Appoſsion.

Appositive, ap-pôz'-zi-tiv, adj. zujaglich .

To Appraise , ap-pråze' , v. a . jchäßen , ta-

riren , würdigen.

Appraisement, åp-prâze´-mẻnt, s . die Schäz-

zung, Taration, Würdigung ; der tarirte Werth.

Appraiser , ( or ) , åp-prå -́zår , s. der

Schäßer , Tarator.

Appraising , âp-pra '-zing , part. s. das

Schäßen, Tariren.

Appoint, âp-point' , s. M. E. der Abschnitt, Apprecation , âp-prè-ka'- shẳn , s . der ins

die Devise (Wechsel) ; Nachſchuß , Zuſchuß brünstige Wunsch , die dringende Bitte.

(Geld , das man zugiebt, um eine Rechnung Apprecatory , ap'-prẻ-kâ-tò -rẻ , adj. Segen

[eine runde Summe] voll zu machen ) ; die ] erbittend , wünſchend.
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Appreciable, ip-pré´-shê-â-b’l, adj. idjägbar, | Approbate , ap'-pro-båte , purt. adj. † ge-

der Würdigung fähig. billigt.

To Appreciate , ap-pre -shè-åte , v. 1. a. Approbation , âp-prò-ba´-shẳn , s. die Bil-

hoch schägen , würdigen , preiſen ; 2. n. Am. ligung , Genehmigung ; † Etühe , der Beweis ;

im Preise Freigen. it has my
es gefällt mir.

Appreciation , ap-pré-she-d '-shẳn , s. die Approbative , (—tory) âp'-prò-bå-tỉv, adj.

Würdigung , Werthſchäßung ; der Werth ; Am. billigend.

das Steigen im Preiſe.

To Apprehend , åp-pré-hẻnd' , v. a. grei-

fen, ergreifen , angreifen , verhaften , gefangen

nehmen , einziehen ; faſſen , begreifen , einsehen ; |

fürchten , befürchten , besorgen.

Apprehender, åp-pré-hẻn'-dår , s. der Ein-

jebende , Denker.

Apprehending, åp-prè-hen'-ding , part. s.

das Ergreifen ; Begreifen; Befürchten.

Apprehensible , ap-pré-hen'-si-b'l , adj. be-

greiflich.

Apprehension, ap-prẻ-hen'-shån , s. das

Ergreifen , Einfangen , die Verhaftnehmung,

Einziehung ; der Fang , Griff; Begriff, die Vor

ftellung ; Meinung ; Vorſtellungskraft ; Furcht, |

Besorgnis ; der Argwohn , Verdacht ; accord-

ing to my , wie ich mir die Sache vor-

ftelle; to be quick of schnell fassen , ge-

schwind begreifen ; to be under great appre-

hensions , in großer Furcht stehen.

Apprehensive, ap-prẻ-hẻn'- siv, adj. begrei

fend , fähig ; furchtſam , beſorgt ; empfindend,

fühlend ; to be of, Etwas befürchten , sich

vor Etwas fürchten ; Etwas empfinden, merken,

spüren.

Apprehensively , âp-pré-hen'-siv-le, adv.

fabig; mit Empfindung ; furchtsam.

Apprehensiveness , ap-pré-hen'-siv-nés , s.

die Fähigkeit , leicht zu begreifen , der Scharf-

finn; die Furchtſamkeit ; Beſorgniß ; Empfind-

barkeit.

Approbator , ap'-prò-bå-tår , s. der Etwas

billigt, genehmigt.

To Apprompt, ap-promt' , V. a. erregen,

beleben.

Approof, ap-proof' , s. † die Billigung ,

Genehmhaltung , Empfehlung.

To Approperate , ap-prop'-è-råte , v. a.

beschleunigen.

-kwåte,}To
Appropinquate , âp-prò-ping'-kwåte,

Appropinque , ap-pro-pink',

v. n. näher kommen , sich nahen , sich nähern.

Appropinquation , p-pro-ping-kw4'-shån,

8. die Annäherung.

Appropriable , ap-pro´-prẻ-å-b’l , adj. was

zugeeignet werden kann , angemessen.

To Appropriate , ( — to) , åp-prò'-prẻ-åte,

v. a. anpaſſen , zueignen , widmen , bestimmen ;

verwenden ; sich zueignen ; verbinden ; L. T.

(eine Pfründe) veräußern, überlassen, übertragen.

Appropriate , ap-pro'-pré-åte , 1. adj. ges

widmet , eigen ; bequem, dienlich , tüchtig ;

to , angemessen ; 2. s. die Eigenheit , Eigen-

thümlichkeit.

-

adv.

8.

Appropriately , ap-pro'-prè-åte-lễ ,

auf angemessene Art.

Appropriateness , âp-pro '-prè- åte-nés ,

die Angemessenheit.

Appropriation , ap-pro-pré-d'- shẳn , s . die

Zueignung , Anwendung ; Beſtimmung ; L. T.

Uebertragung ( einer Pfründe zum ewigen Ge-

nuß an ein Kloster, c. ) ; appropriations s. pl.

die Verwendung der Staatseinkünfte, ze.

Jap-pro-pré-4'-tår,
Appropriator ,

Besißer einer übertragenen Pfründe.

Approprietary , ap-prò pri'-i-tå-rẻ , s. der

Lehr- (weltliche) Besiger einer geistlichen Pfründe.

Approvable , âp-prôô'-vâ-b'l , adj. beyfalls-

würdig.

Apprentice , p-prẻn'-tis , s. der Lehrling,

Lehrburiche, Lehrjunge.

To Apprentice , áp-prẻn'-tis , v. a.

Lehre thun , aufdingen laſſen.

in die

Apprenticehood, ap-pren'-tis-håd, 6. die

Apprenticeship , ap-prẻn'-tis-ship,

Apprentisage , ap-prên'-tis-kje ,

Lehrzeit , Lehre.

jahre,

To Appretiate , Appretiation, vid. Ap-

preciate , Appreciation.

To Apprize , âp-prize' , v. a. benachrichtigen,

unterrichten, belehren .

Apprize , ap-prize' , s † die Belehrung.

To Approach , âp-pròtsh' , v. 1. n. nahen,

sich nahen, sich nähern , näher kommen ; 2. a.

nähern , näher bringen oder rücken, näher seßen.

Approach, ap-protsh' , s. die Annäherung ;

Ankunft; der Zutritt ; Zulauf, Anfall ; fig.

erste Versuch; approaches , or lines of ap-

proach, Mil. T. die Laufgräben.

Approachable , âp-pro '-tshâ-b'l , adj. zuz

gänglich , erreichbar.

Approacher , ap-pro'-tshår, s. der Nahende.

Approaching , ap-pro'-tshing , part. s. das

Rahen , die Annäherung.

Approachless , åp-protsh'-lẻs , adj. unzu-

gänglich.

Approachment, ap-pròtsh'-ment , s . die An-

näherung.

VOL. I. 2d. Ed.

{ap-pro- pré-á-tr }

-

--

S.

(or

der

Approval , ( — ance ) , ap-prỏỏ '-vâl , s. die

Billigung , der Beyfall , die Gunſt (w. ü.) .

To Approve , âp-proov' , v. a. billigen, ge-

nehmigen , genehm halten , gut heißen , aner

kennen ; bewähren , erproben ; an den Tag les

gen , beweisen , zeigen ; T. in beſſern Stand

ſeßen , verbessern (ein Grundstück) ; † verſus

chen , probiren ; I him , er hat meinen

Beyfall , er gefällt mir; I do not

of) your discourse , ich mißbillige Ihre Rede,

bin damit nicht zufrieden ; I of your

speediness , ich lobe Ihre Geschwindigkeit ;

one's self to one , sich Jemandes Bey-

fall erwerben , sich bey ihm angenehm , gefällig

machen.

Approvement , âp-proov´-ment , s. der Bey-

fall ; L. T. die Verbesserung eines Grundſtük-

kes ; das freywillige Bekenntniß eines Verbre-

chers vor der gerichtlichen Untersuchung und An

gabe der Mitschuldigen, um sich dadurch Gnade

auszuwirken .

to -

5
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Approver , åp-pròð'-vår , s. der Billiger ;

Beypflichter; Probenmacher , Anfänger ; L. T.

Angeber seiner Mitschuldigen ; Verbesserer ; the

king's , der Kronpachter.

Approximate, ap-prok'-se-måte , adj . nahe .

To Approximate , ap-prok'-sé-måte, v. 1.

n. sich nähern , nahen ; 2. a. nahe bringen.

Approximation, âp-prok-se-må'-shẳn , s.

die Näherung , Annäherung ; Mat. T. Nähe-

rung zur Wurzel_durch Brüche.

Appulse , ap-pålse' , s. der Anstoß , die An,

stoßung , Berührung ; die Ankunft, Landung.

Appurtenance , s . vid. Appertenance.

To Apricate, ap'-ré-kåte , v.

Conne wärmen , sonnen , sömmern.

Aprication , a-pré-kd´-shẳn , s . das Sonnen,

Sömmern.

an der

Apricity, a-pris'-i-tè , s. der Sonnenschein,

die Sonnenwärme.

Apricot, ap -pre-kôt, .. die Aprikose;

Apricock , ap-pré-kok, ) apricot-tree, der

Aprikosenbaum.

April , &' -pril , der (Monat) April , Keimmo

nat ; an april's fool, or april-fool, ein April,

narr.

Apron , '-pårn , s. die Schürze , das Schurz

fell ; N. T. der Binnenvorsteven ; eine Bettung

von Planken nahe den Fluththüren einer Docke;

of a gun, der Deckel auf dem Zündloche einer

Kanone, das Plattloth ; · of a goose, die fette

Bauchhaut einer Gans ; blue —, die Marqueur-

ſchürze ; man , der Handwerker , Handwerks-

mann ;
-

-

der Aquamarin, Beryll (Edelſtein) ; das ſchön-

ste Blau der Maler ;

Wunderwasser;
-

- mirabilis , das

se-

tinta,

regia or - regalis , das

Königswasser (Mischung von Salpetersäure und

Salzsäure zur Auflösung des Goldes) ;

cunda , verdünntes Scheidewaſſer ;

die Acgung auf Kupfer (getuschte Manier , wel-

che getuschte Handrisse in Kupfer nachahmt) ;

vitae , der Aquavit , Gewürz -Branntwein.

Aquarius, åk-kwd'- ré-ås, s. Ast. T. der Waſ-

fermann (im Thierkreiſe.)

Aquatick , a-kwåt'-ik , 1. adj. im Waſſer

lebend , oder wachsend ; 2. aquaticks, s. pl.

Wasserthiere; Wassergewächse.

Aquatile , ak'-kwa-til, adj. im Wasser lebend,

oder wachsend.

Aqueduct , ak' -kwe-dåkt, s. die Wasserlei.

tung.

Aqueous , d'-kwè-ås , adj. wäſſerig.

Aqueousness , d'-kwè-us-nẻs, 8. das Wäs-

Aqueity, âk-kwè'-è-tè,
ſerige, die

Wässerigkeit.

-

Aquiline , âk'-wè-line, adj. einem Adler ähn .

lich ; nose, eine Adlersnaſe , Habichtsnaſe.

Aquilon , åk -kwil-lån , s. der Nordwind.

Aquose , -kwose' , udj. wäſſerig.

Aquosity, å-kwôs'-i-tè , s. die Wäſſerigkeit.

Arab , ar -åb, s. der Araber.

Arabella, år-rå-bel'-lå, s. Arabelle (F-n.)

Arabesque , år' -å-bẻsk , 1. s. die arabische

Sprache ; T. die Arabeske (Darstellung des

Laub und Blätterwerkes in unnatürlichen Zü-

gen) ; 2. adj. ornament, (ara-

besques) arabisches Laubwerk, arabiſche Zierra-

then , Arabesken.

-
foliage,string, das Schürzenband ; — string-

hold , das Kunkellehn , Weiberlehn ( das der

Mann nur bey Lebzeiten seiner Frau besikt).

Aproned , '-půrnd , adj. mit einem Schurz-

felle , einer Schürze.

Apropos , ap-ro-po' , adv. zur rechten ( gele

genen) Zeit , eben recht ; wie gerufen (als Ueber-

gangszeichen ) was ich sagen wollte , eben fällt

mir ein, che ich es vergeſſe.

- ---
to

Apsis , ap´-sis , s. Ast. T. (pl. Apsides,) der

Näherungs- oder Entfernungspunkt eines Pla-

neten von der Sonne oder der Erde.

Apt, apt , adj. geſchickt , tüchtig , tauglich),

passend , bequem ; fähig ; geneigt ; lebhaft , fer-

tig , schnell ; to break , zerbrechlich;

take fire , feuerfangend , brennbar ;

drunk, zum Trunke geneigt; to be , ge-

neigt seyn ; gern thun , pflegen.

To Apt, apt , v. a. zu Etwas geschickt, tüch-

tig machen ; fähig , empfänglich machen , zube-

reiten , vorbereiten.

-――― to be

Aptable , apt -a-b'l , adj. † paßlich) , anwend-

bar.

}

To Aptate , ap'- tåte , v. a. tüchtig , geschickt

machen.

Aptitude , ap'-te-tåde, s . die Geschicklichkeit,

Aptness , apt--nos, Tüchtigkeit; Fähigkeit;

Neigung, der Hang.

Aptly , apt -le, adv. geschickt , angemessen ;

füglich, mit Recht , richtig ; fertig , schnell.

Aptote, ap'-tote, s. Gram. T. das unabänderliche

Nennwort (welches nicht declinirt wird).

Aqua , d'-kwa, s. Ch. T. das Wasser ( i . d.

folgenden Zusammenſchungen åk '- kwå) ; - fort,

fortis , das Scheidewaffer; marina,or- -

-

Arabia , år-d'-be-â , 1. s. Arabien ; 2. ara-

bias, s . pl. gegitterte Leinen .

Arabian, âr-d'-be-ân, 1. adj. arabiſd) ; — bird,

(Shaksp.) der Phönir ; nights, tauſend u. eine

Nacht (ein arab . Mährchenbuch)) ; 2. s. der Araber.

Arabical , Arabically , vid, Arabick.

Arabick , ár´-â-bik , 1. adj. arabisch ;

troches, das arabische Gummi ; 2. s. das Ara-

bische , die arabische Sprache.

Arabism , år´-å-bizm , s. eine eigenthümliche

arabische Redensart.

-

Arabist , âr'-å-bist , s . der Araber , Kenner

des Arabischen.

Arable , år'-à-b'l , adj. artbar, pflügbar,

tragbar, urbar.

Arach, ar -rak , s. die Melde, vid. Arrach.

Arachnoides, år-råk-nől′- dèz, s. An. T. das

spinnewebenförmige Häutchen ( des Auges und

Gehirnes).

Arack , år'-råk , s . der Arack , vid. Arrack.

Araeotick , adj. vid. Areotick.

Araf, or Al-Araf , d'´ -råf, s . (bey den Maho,

medanern) eine Art Scheidewand zwischen dem

Paradies und der Hölle.

Aragon , år'-å-gån , s. Aragonien (Theil von

Spanien).

Araignee , a-ra '-nè , s. Mil. T. der Minen-

gang, die Gallerie einer Mine.

Arain , ar -rên, s. provinc. cine Spinne.

To Araise , â-raze' , v. a. vid. To Raise.

Araneology , â-rå-né-ôl'-lô -jè , s . die Spin-

nenfunde.
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Araneous, 1-rd-nd-ås, adj. einer Spinne Arborary , ( rous), Ar -bo -rå-rè, adj. su
oder Spinnewebe ähnlich , ſpinnwebenförmig.

Arar , år´-år, s. (brittiſch) ein Held.

Aras , år-as, 8. ein prächtiger westindischer

Paragey , indischer Rabe , rother Ara.

Aration, -r -shan,

Arature, år -a-tshoor,
8. das Ackern, Pflügen.

Aratory , år' -à-tår-rẻ , adj. zum Ackerbauc

gehörig ; instruments , das Ackergeräth.

Aray, a. vid. Array.

Arbalet,

Arbalist,
s. vid. Arcubalist.

Arbalister, år'-bå-lis-tår , 6. der Armbrust-

Schüt.

To Arbiter , år'-bỉ tår , v. a. richten , vid.

To Arbitrate.

Arbiter, år'-bi-tår , s. der Schiedsrichter;

Gewalthaber , Oberherr.

Arbitrable, år -bi-trå-b'l, adj. willkührlich .

Arbitrably, år-bi-trå-blễ, adu. willkührlich,

nach Willkühr.

Arbitrage , år'-bi-tråje, s. L. T. der Aus-

spruch eines Schiedsrichters , Schiedsſpruch.

Arbitrament, s. vid. Arbitrement.

Arbitrarily , år'-bi-trå-ré-lè , adu. willführ

lich , unumschränkt, despotisch.

Arbitrariness, år′-bi-trâ-ré-nés , s. die Will-

führlichkeit, Unumſchränktheit, despotische Gewalt.

Arbitrarious , ar-bi-trå -́ré-ds , adj. will

führlich , freywillig.

Arbitrariously, år-bi-trå´-rè-ås-lè , adv.

willkührlich.

Arbitrary, år -bỉ-trå-rẻ , adj. willkührlich,

eigenwillig, eigenmächtig, despotiſch, nach Will

führ widerruflich .

To Arbitrate, år'-bi-tråte , v. 1. a. einen

Schiedsspruch thun ; (nach Gutdünken) entſchei-

den; 2. n. urtheilen, absprechen.

Arbitration , år-be-trå´-shắn, s. das ganze

Berfahren vor einem Schiedsrichter , der Aus-

spruch deſſelben , die Entscheidung ; der Ver-

gleich , das Compromis; of exchanges,

M. E. die Wechſel - Arbitrage (Vergleichung

mehrerer Wechſel-Courſe) ; bond, L. T.

die Compromiß - Acte ( Schrift über die Ueber

laſſung einer ſtreitigen Sache an einen Schieds-

richter).

-

-

Arboreous , år-bo´-ré-ås,

den Bäumen gehörig , baumartig , von Bäu

men , oder Baumzweigen.

Arborator, s. vid. Arborist.

Arborescent , år-bò-rẻs´- sẻnt , adj. zum

Baume werdend, aufschießend , baumähnlich

wachsend.

Arboret , år-bồ-rẻt , s . das Bäumchen , der

Strauch.

Arborist, år-bd-rist , s. der Baumgärtner;

Baumkenner.

-

Arbour , år -bår , s. die Sommerlaube ; das

Bosquet; vine, die Winde, Laubwinde (Con-

volvulus vitae , die amerikaniſche

weiße Zeder, oder der Baum des Lebens

(Thuia occidentalis).

-- L.);
-

Arbuscle , år -bås-s'l , s. der kleine Strauch,

die Staude.

--

-

Arbustine , år'-bås-tin , adj. ftrauchartig,

fraudenartig.

Arbute , or tree , år-bute , s. der Erd-

beerbaum ; Hagapfelbaum; berry, die Bä-

rentraube ; (adj. arbutean).

Arc, årk, s. der Halbzirkel, Bogen, vid. Arch.

Arcade , år-kade' , 6. der Bogengang ; die

Bogenstellung (im Tanze).

Arcadia , år-ka'-de-â , s. Arkadien.

Arcadian , år-kå´-dè-ån, adj. arkadiſch, länd-

Lid) ; society , eine Geſellſchaft (geistreicher

Köpfe) , welche sich in Rom zu Ende des 17ten

Jahrhunderts bildete , um den guten Geschmack

herzustellen.

Arcane , år'-kåne , adj. geheim , geheimniß-

voll.

Arcanum , år-ka'-nům, s. das Geheimniß.

Arcenal s. vid. Arsenal.

Arch , artsh , s . der Bogen , Schwibbogen,

das Gewölbe ; triumphal der Triumphbo-

gen , die Ehrenpforte ; ✩ starry —, der Stern-

himinel , Himmel ; court of arches , vid.

Arches-court.

-

To Arch , artsh , v. a. Bogen machen, wöl-

ben , überwölben.

Arch , årtsh , s. † der Herr, Anführer , Chef.

Arch , ảrtsh , adj. das Erſte , Vornehmste,

Größte in seiner Art , groß , (in compos.) erz ;

arg , lose , leichtfertig , muthwillig , ſchlau ; an

wag, ein leichtfertiger Schalk.

Archaick, år-kå'-ik , adj. veraltet , altvä-

Arbitratrix , dr-be -trå-triks, iditerinn; Archaiologick
, år-k4-d-lôd'-jik , adj. areteriſch.

}
Arbitress , ir -be-tres,

Arbitrator , år-be-trå -́tår , s. der Schieds-

richter; Boigt , Statthalter , Präsident; unum-

schränkte Beherrscher.

Į s. die Schieds-

†

--

chäologisch.Zeuginn.

Arbitrement, år-bit'-trẻ-ment, s. der Schieds- Archaiology, år-kå- ôľ´-d-jè, die Archäologie,

jpruch, Ausſpruch , die Entscheidung , Willkühr, | Alterthumskunde.

(schiedsrichterliche) Gewalt; der freye Wille :

die Bermittelung, der Vergleich, das Compromiß.

Arblast , år'-blåst , s. eine kleine Armbruft

für Kinder.

Arbor , år'-bår , 8. eine Spindel , Spille,

Welle, Achse, ein Drehbaum , Drehstift;

stands , Drehstiftstühle ; T. arbors to turn

screw points , Schraubenpfeiler ; balance ar-

bors, Unruhdrehstifte; brass screw nose ar-

bors, Schraubenzangeń ; arbor genealogica,

der Stammbaum ; der Baum, (neuere Schreib

art) , vid. Arbour.

-

Archaism , år'-ki -izm , s. der Archaismus,

die veraltete Redensart , Gebrauch eines ver-

alteten Ausdrucks.

Archangel , årk-åne'-jel , s. der Erzengel;

(die Stadt) Archangel ; † die taube Neſſel; das

Herzgespann (Lamium L.).

Archangelick , årk-ån-jẻl´-lik , adv. zu den

Erzengeln gehörig .

Archapostle , årk- å-pôs'-s'l, der oberſte Apo-

frel (der heil. Peter).

Archarchitect, artsh-år’-ké-tåkt , s. der ers

habene Baumeister der Welt , Gott.

5 *
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der Oberarzt;

Archbeacon , artsh-bè'-k'n , s. die Warten | Arch-heretick , årtsh-hễr'-i-tik , 1. s . der

höhe , der höchste und beste Plaß für die Aus-

ficht , vornehmste Plaß eines Signals.

Archbishop , artsh-bish' -åp, s . der Erzbischof.

Archbishoprick , årtsh-bish´-åp-rik , s. das

Erzbisthum.

Archbotcher, artsh-båt´-tshår , s. iron. der

Erzflicker, Pfuscher.

Archbuilder, artsh-bil'-dår, s. der vorzüg-

liche Baumeister ; fig. Begründer.

Archbutler, artsh-båt'-lår , s. der Erzſchenk.

Archchamberlain , årtsh-tshåme'-bår-lin , s.

der Erzfämmerer ; Oberkammerherr.

Archchancellor , artsh-tshắn'- sẻl-lår ,

der Erzkanzler.

S.

Archchanter, artsh-tshân'-tår , s . der Ober-

Cantor , Vorfänger, Hauptſänger.

Archchymick , artsh-kim' -mik , 1. adj. von

hohem chemischen Einfluſſe ; 2. s. ein vorzügli-

cher Chemiker.

Archcount , artsh-koånt' , s. der Erzgraf.

Archdeacon , artsh-de-k'n, s. der Archidia

Archdean, Artsh-deen', conus , Weih-

bischof.

Archdeaconry, (— ship) , årtsh-dè '-k'n-rè,

s. das Archidiaconat.

Arch-dell , artsh-del' ,

Arch-doxy , årtsh-dák'-se,

-mutter.

s. die Zigeuner

inutter, Huren-

Archdivine , artsh-de-vine' , s. cin vorzügli-

cher Gottesgelehrter.

Arch-druid , artsh-drôỏ'-id , s . der Ober-

druide (Priester der alten Britten und Celten) .

Archducal , artsh-dd'-kål , adj. erzherzoglich).

Archduchess , artsh-dåtsh'-ẻs, s. die Erzher-

zoginn; Großfürstinn.

Archduke, årtsh-ddke ' , s. der Erzherzog ;

Großfürst ; cant. ein Erzſchelm.

Archdukedom , ảrtsh-duke'-dům ,

rzherzogthum.
-

S. das

legs,Arched , år -tshẻd , adj. gewölbt ;

vorhängende Knie ( ein Üebel der Pferde) ;

shot , der Bogenſchuß.

Archenemy, artsh-on -e-me , S. der Er

feind, Satan.

-

Archer, artsh' -år, s. der Bogenschüße.

Archery, artsh' -úr-ẻ , s . das Bogenschießen,

Vogelschießen , Scheibenschießen .

Arches-court, artsh´-és-kòrt , s. † das geifts

liche Obergericht , Oberconſiſtorium (des Erz-

bischofs von Canterbury) .

Archetypal , år-ké-ti'-pål , adj. das Urbild

ſeyend , ursprünglich.

Archetype, år -ké-tipe, s. das Urbild, Origi-

nalstück , Muster; die Urschrift.

Archeus , år-ke'-ůs , s . T. der Urgeiſt, Ur-

froff, Lebensgeist.

Archfelon , Artsh-fer'-ån , s. der Erzverrä-

ther.

Archfiend , artsh-fèènd' , s. der Erzfeind,

Satan.

Archflamen, årtsh-flå '-mễn , s. der oberste

Priester.

Archgovernor, årtsh-gåv´-år-når , s. der

oberste Statthalter.

Archheresy , Artsh-hẻr´-é-sẻ , s. die Erz.

fegercy.

Ersteser; 2. adj. erzkeherisch.

Archiater , årk´-i-d-tår , s.

königl. oder fürstl. Leibarzt.

Archical , år'-ki-kål , adj. oberst, erft.

Archidiaconal , år-ké-dl-âk'-ò-nál, adj. zum

Archidiaconus oder Archidiaconat gehörig.

Archiepiscopal , år-ké-é-pis'-ko-pål , adj.

erzbischöflich).

Archiepiscopacy , dr-kề -4 -pls -kd-pa-sề , 8.

die erzbischöfliche Würde.

-
Archil , ár -kil , s. die Orſeille : Färberflechte

(Lichen roccella L.), und die. daraus be

reitete rothe Farbe.

Archimage , årk-im'-midje , s. der Erzzaube-

rer , der Oberste der Magier.

Archimandrite , år-ke-mân'-drit , s. der

Archimandrit (bey den Griechen , besonders in

Rußland , welcher in einem Reiche oder einer

Landschaft über alle Acbte und Klöster zu ges

bieten hat).

Arching , artsh' -ing , part. s. das Wölben,

Bogenmachen.

Archipel , år'-kè-pẻl, vulg. årtsh-

Archipelago, år-ké-pêl'-å-gò, i-pè-là´-gò,

or årtsh-i-pe-la -go , s . der Archipelagus.

Architect , år'-ke-tekt , s. der Baumeister;

Urheber; das Gebäude.

Architective , år-ké-tẻk'-tiv , adj. zu einem

Bau gehörig ; materials , Baumaterialien.

Architect-like , år -́ké-tẻkt-like , adv. gleich

einem Baumeister , mit Kunst , mit Sym-

metrie.

Architectography , (— a) , år-kè-tẻk-tôg´-

grå-fe , s. die Beschreibung der ( alten ) Bau-

kunst.

den

Architectonick , ( cal ) ; - ly , år-ké-tẻk-

tôn'-nik , adj. & adv. architektoniſch) ,

Regeln der Baukunft gemäß.

Architectonicks , år-ké-tek- tôn'-iks , s. pl.

die Lehre von der Baukunst.

Architecture , år'-ké-ték-tshår , s. die Bau-

funit.

der

Architrave, år'-kè-tråve, s. Arch. T. der Archi-

trav , große Querbalken , Bindebalken ,

Hauptbalken, Durchzug.

Archives , ár -kivz , s. pl. das Archiv.

Archivist, ár -ké-vist , s. der Archivar.

Archlike , artsh'-like , adv. gewölbe ,, bo-

genähnlich .

Archly , artsh'-le , adv. arg , loſe , leichtfer-

tig , muthwillig , schlau.

Arch-marshal , årtsh-mår'-shål , s. der Erz-

marschall.

Arch-minister , årtsh-min´-nis-tår , s. der

Premier Minister.

Archness , artsh´-nẻs , s. die Leichtfertigkeit,

Schelmerey, der Muthwille.

Archon , ar-kun,

1
Archonte , dr-kan -té, s . der Archont (erste

Magistratsperson in Athen).

Archpaster , artsh-pås´-tår , s. der Erzhirte

(der Seelen).

Archpillar , Artsh-pil' -lår , s. der Haupts

pfeiler.

Arch-philosopher, artsh-fè-lôs´-d-får , s.

der Hauptphilosoph.
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Arch-prelate , årtsh-prẻl'-låte , s . der Ober-

prälat.

Archpresbyter , årtsh-prẻz'-bit-år , s. cin

Prälat , der in geistlichen Verrichtungen des

Bischofs Stelle vertritt.

Archpresbytery , årtsh-prẻz'-be-ter-è , s .

die willkührliche und allgemeine Herrschaft des

Priesterthums.

Arch-priest, artsh-prèèst' , s. der Erzpriester,

Oberpriester.

Arch-priesthood , årtsh-préést´-hůd , s. das

Amt und der Bezirk eines Erzpriesters.

Archprimate , artsh-pri -måte, s. der Bor

nehmste der Primaten (erſte geiſtl. Würde) .

Arch-rogue , artsh-rog', s. der Erzschelm ;

cant. Dimber , Damber , Upright Man , das

Haupt einer Zigeuner- oder Spigbubenbande.

Arch-roof, artsh'-roof, s . die gewölbte Decke.

Arch-stone, artsh'-stone , s. der Schlußstein,

feilförmige Gewölbstein.

Arch-traitor , årtsh-trå'-tår , s. der Erzver-

rather.

Arch-treasurer, årtsh-trẻzh´-år-år , s. der

Erzschahmeister.

Archtype , s. vid. Archetype.

Arch-wag, s. vid. Arch, adj.

Archway, artsh'-wa , s. der Bogengang,

Kreuzgang.

Archwife , artsh-wife' , s. † cine vornehme

Frau.

Archwise, artsh -wize , adv. bogenweiſe.

Archy , ar'-tshe , 1. adj. bogenförmig ; 2. s.

abbr. v. d. Eigennamen Archibald,

Arcitenent , art´-si-i-nẻnt , adj. * einen

Begen führend.

Arctation, ark-tå´-shẳn , s . das Zuſammen-

drücken , die Zuſammenpreſſung , Einengung.

Arctick, årk'-tik , adj. Ast. T. nördlich;

circle , der Polarkreis ; pole, der Nordpol.

To Arcuate , år´-ku-åte , ˆ v. a. frümmen,

biegen.

}

Arcuate , år'-ku-åte ,

Arcuatile , år´-kúủ-â-til, } gefrümint , frumm,

adj. bogenförmig,

gebogen.

Arcuation, år-kd-d'-shẳn , s. die Krümmung,

das Krümmen ; T. das Abienken.

Arcnature , ár-kú-å-tshỏỏr , s. die Bogen-

krümme , der Bug.

Arcubalist , år'-kú-bål-ist , s. die Armbrust ;

Steinschleuder (der Alten).

Arcabalister , år-kú-bâl′-is-tår , s. der Arm-

brusrichüße.

Ard , ård , (ſaſſiſch) , 1. in comp. die natürli

che Gemüthsart, z. B. Bernard, die kindliche

Liebe , Reinard, die aufrichtige Gemüthsart ;

2. adj. cant. (ſĩ. ardent) heiß , hißig , läufig.

Ardas silk, or Ardasses , år'-dås-silk , s.

perſiſche Auswurf-Scide ; ardassine silk, Pert

seide, feine Seide aus Persien.

Ardency , år'-dên-se , 8. die Hiße, Hef,

Ardentness , år'-dẻnt-nẻs, ( tigkeit, Jubrunst.

Ardent , år -dent, adj. & adv. heiß,

Ardently , ar -dent-lè , } duris,adeno ;

}

heftig , inbrünstig , eifrig.

Arders , ( ours ) , år'-dårs , s. pl. das

Brachland, der Brachhacker.

Ardour , ( or) , årʼ-dår , s. die Hiße, Hef-

tigkeit, der Eifer, die Inbrunst.

Arduity , Ar-dd -e-te ,

Arduousness, år'-dil-ås-nés, ( Höhe ; Echwie-

rigkeit.

-

}

5. die (fteile)

Arduous , år´-dù-ås , adj . fteil, hoch; ſchwer,

schwierig ; character, eine schwere Rolle.

Are , år, ( pl. v. Präſ. des Verb. To Be,

seyn sind , seyd , werden , werdet; as you

are ! Mil. T. richt't Euch !

To Are , år , v. a. pflügen , ackern.

A-re , a-re', Mus. T. vid. Alamire.

Area, d'-re-å , s. die Fläche , Grundfläche , der

Flächeninhalt ; freye Plak;

slum , cant. das Einschleichen in die Hausflur

um zu stehlen.

To

- sneak or

Aread, â-rêd', v. a. † rathen , Rath

Areed , â-rèèd', ) geben.

Areeds , a-rèèdz', s. pl. † Ermahnungen.

Areek , a -rèèk' , adv. vulg. rauchend, dam-

pfend heiß.

Arefaction , ar-rẻ-fắk´-shản , s. das Trock-

nen, Dörren.

To Arefy, år'-rẻ-fl , v. a. trocknen, austrock-

nen, dörren , ausdörren.

Arena , -ré´-nâ , s . die Arena , der Kampf-

plaß , Bühnenraum (im alten Rom).

Arenaceous , ár-é-nd ' -shus , adj. sandig.

Arenation , ´â-ré-nå´-shån , s. Med. T. das

Sandbad.

Arenose, ar-e-nose', adj. voller Sand, ſandig.

Arenulous , â-ren'--lás , adj. ſandig, kiefig.

Areola , â-rè´-ô-lå , s. Med. T. der Hof ( ein

rother Kreis ) der bey Schußblattern_die_Pu-

stel umgiebt ; der rothe Kreis um die Bruff-

warze.

Areometer , -rè-ôm'-i-tår , s . T. der Lufts

messer (zur Meſſung der Schwere der Flüſſig-

feiten).

Areopage , -rẻ-ò-påje ' , s. der Areopagus

(höchste Gerichtshof der Athenienſer).

Richter im Areopagus.

Areopagites , 4-rẻ-ôp´-â-jltes , s. pl. die

Areotick , 4-re-ốt'- ik , adj. Med. T. vers

dünnend , schweißtreibend.

Aretology , a-rẻ -tôi -lô-jẻ , s . Ph . E. bic

Tugendlehre.

Arful , s. vid. Arval.

Argal , år' -gål, 1. s. der Weinstein , vid.

Argaile, ar-gale, Tartar ; 2. Argal, conj.

Argol , år -gôl, † (verd. v. ergo), folglich.

Argent , år-jent , adj. filberweiß , silberfar

ben ; filbern ; H. T. weiß ; * horned, fil

moon).

Argentation , ar-jên-tå´-shản , s. die Verfil-

bergehörnt (z. B. the

berung.

- --

Argentine , år'-jên-tine , 1. adj. filberfar

ben ; silberhell , silberrein ; 2. s. das Gänse-

blümchen (Potentilla anserina — L.) ; -god-

dess, Göttinn des Silbermondes (derMond).

Argentry , år'-jễn-trẻ , s. † das Silberge-

ſchirr.

Argier , s. † vid . Algiers .

Argil , år'-jil , s. der Thon , die Töpfererde.

Argillaceous , år-jil-là´-shus , adj. thonig ;

thonartig, thonicht ; thönern.



Arg
Arl70

Argillous, Ar-ji -lås, adj. thonern ; thonig.

Argonauts , år' -go-nawts , s. pl. die Argo-

nauten (Jasons Reisegefährten auf dem Schiffe

Argo nach Colchis , das goldene Vließ zn er-

obern) .

Argosie, år'-go-sé, s. die Karace (ſpaniſches

Argoisy, oder portugiesisches Kauffahrteyſchiff).

To Argue, år' -gd , v. 1. n. Echlüsse ma-

chen , schließen , Gründe anführen ; streiten,

disputiren (mit with und against) ; 2. a.

durch Gründe überreden , bewegen ; mit Grün-

den eine Sache bestreiten , darüber frreiten,

disputiren ; eine Sache (Frage) erörtern , unter-

ſuchen ; verrathen ; to sagacity, Scharffinn

verrathen ; beschuldigen (mit of) , . B. to

one of a thing, Einen einer Sache beschuldi

gen ; his habit argues him a Christian, nach)

seiner Kleidung ist er ein Chriſt.

-

----

Arguer, år'-gd-år , s. der Beweisführer ; Be-

streiter , Polemiker , Controvertiſt.

Arguing , år -gå-ing , part. s. das Schließen,

c. vid. To Argue.

Argument, år'-gd-ment , s. der Beweisgrund,

Beweis , Grund , Schluß ; Streit, das Dispu-

tiren ; die Materie, Sache , der Gegenstand ;

Inhalt ; (Shaksp. H. IV.) , Stoff zur Unter

haltung. Ast. T. ein Bogen wodurch man ei-

nen andern unbekannten Bogen , der dem ersten

proportionirt iſt, ſucht ; to hold an — , diss

putiren.

To Argument, år′-gå-mễnt, v. n. † bewei-

sen; Schlüsse ziehen; sprechen , streiten .

Argumental, år-gi-mẻn´-tål , adj. beweiſend,

schließend, gegründet, erwiesen, gründlich), schluß-

mäßig ; oppress'd with tyranny , von der

Gewalt der Schlüſſe ganz betäubt.

Argumentation , år-gd-mẻn-tå´-shẳn , s. die

Art einen Beweis zu führen , das Beweisen,

Schließen , Vernünfteln ; der Beweis.

Argumentative , år-gd-men'-tå-tiv,

Argumentatively, Ar-gd-men'-tå-tiv-lè,

adj. & adv. beweisend , bündig ; gern disputi

rend , streitsüchtig.

}

To Argumentize , år'-gd-mên-tize , v . n.

streiten , beweiſen , erörtern.

Argumentizer , s. vid. Arguer.

Argus-feathers , år´-gås-fễTH'-årz , s. pl.

die Federn des Pfaufajans.

Argutation , Ar-gu-t '-shån , s. das Ver

nünfteln , die Spißfindeley.

Argute ; ly, Ar-gute' , adj. & adv. fein,

scharfsinnig , spisig , wisig , liftig , verschlagen ;

ſcharf, schreyend , hellklingend , durchdringend.

Arguteness , år-gate' -nés , s. der Wiß , die

Schärfe.

Aria, d´-rè-â , s. die Aria , das Lied , der Ge-

jang.

Argyle, år -gile, s. Kaffee , oder Theekanne

von Blech mit Doppelboden.

Arian , à -rê-ân , 1. s. der Arianer , Anhänger

des Arias ; 2. adj. arianiſch.

Arianism', '-re-a-nizm , s. der Arianis.

mus (die Lehre des Arius , welcher die ewige

Coeristenz Christi mit Gott dem Vater läug

netc).

Arid, år-rid , adj. dürre , trocken.

Aridas of herbs , ar'-1-dås-ôv-êrbz' , s. der

Grastaffet.

Aridity , â-rid'-i-tẻ , s . die Dürre , Trol.

fenheit.

Arier , Ariere , s . vid. Arriere.

Aries , d ' -rèé-éz, s. pl. Ast. T. der Widder (im

Thierkreiſe) ; s. sing. der Mauerbrecher, Sturm.

bock (Belagerungsmaſchine der Carthagenienſer) ;

eine Art Hayfiſch mit Hörnern.

To Arietate , à-ri'-é-tåte , v. n. wie ein

Widder stoßen , bocken , rammen, stoßen.

Arietation , á-rl-e-ta -shan , s. das Etoßen,

Bocken , Rammen ; Bestürmen.

Arietta , år-rẻ-ẻt´-tå, die Ariette, kleine ,

ze Arie.

fur.

Aright , (fam. Arights ) , â-rite' , adv. ge,

rade ; recht , richtig ; to set —, gerade richten,

wieder aufrichten ; to make a horse carry

himself , cin Pferd den Kopf tragen leh.

ren , es abrichten .

jagen.

Ariolation , -rẻ-ò-lå´-shån , s. das Wahr,

Arioso, -ré-d'-sò , (ital. , ſingemäßig) » . Mus,

T. eine Stelle des Recitativs , welche sich in

Absicht des dichteriſchen Tones und der musikal.

Composition der Arie nähert.

Aris , 4' -ris , s. der oberste Gefangenwärter

oder Hausinspector in dem Gefängnisse Cold-

bath fields.

...

To Arise , å-rize' , v. ir. n. aufgehen , auf,

steigen , aufstehen , aufkommen ; auferstehen ;

entstehen, herkommen, ſich erheben (― from,

aus , von) ; sich aufwerfen , sich auflehnen , auf,

frehen ( against, wider).

Arisen , â-rîz'-ẻn, part. (von To Arise) auf,

gegangen , 20.

...

Aristocracy , r-is-tôk´-krå-sẻ , s. die Ari,

stokratie (Staatsregierung durch d . Vornehmsten).

Aristocrate , år-is-to-kråt , s. der Aristokrat.

Aristocratical , ( ick) ; cally , ar-ris-

to-kråt'-i-kål , adj. & adv. aristokratisch),

adelherrschaftlich.

Aristocraticalness , år-ris-to-krât'-i-kål-

nes , s. das Ariſtokratiſche , die Anhänglichkeit

an den alten Adel.

Aristolochy, á-ris-tôl '-lô-kề, s . die Hohlwurz,

Ofterluzey.

Aristotelean , a-rls-tò-té´-lè-ân , 1. s. ein

Anhänger der Philosophie des Aristoteles ; 2.

adj. die Philosophie des Aristoteles betreffend.

Aristotelick , adj . vid. Aristotelian.

Arithmancy , a-rith'-mân-sẻ , s. das Wahr,

sagen aus Zahlen.

Arithmetick , a-rith' -me-tỉk , s . die Arith,

metik , Rechenkunst.

Arithmetical ; ( cally) , år-ith-mẻt´-i-kål,

adj. & adv. arithmetisch.

Arithmetician , â-rith-mê-tish'-ân , s. der

Arithmetikus , Rechenmeiſter.

Arithmomancy, s . vid. Arithmancy.

Ark , årk , s. die Arche , der Kasten (Noäh) ;

of covenant , die Bundeslade ; cant. der

Schiffkaſten , das Deckſchiff mit flachem Boden;

das Boot; pirates , ruffians , Räuber

auf schiffbaren Flüſſen.

Arlet , ár -let , s. der oſrindiſche Kumin (Küm-

mel) .

-

t
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-

Arm , arm , s. der Arm ; Meeresarm ; Aft ;

die Waffe , vid. Arms ; fig. die Macht , Ge

wait ; to keep one at arm's end (length);

Jemanden von ſich abhalten , ihn fich nicht auf

den Leib kommen lassen ; he is my right

fig. er ist meine rechte Hand ; at arm's reach,

so weit man mit dem Arme reichen kann ;

ful , was der Arm faſſen kann ;

armed chair, der Lehnſeſſel, Armſtuhl;

die Achſelgrube , vid. Arm-pit.

To Arm , arm, v. 1. a. waffnen , bewaffnen,

ausrüften ; mit Etwas versehen , einfaſſen , be-||

schlagen ; 2. n. sich waffnen , sich rüsten.

Armada , (Armado †) , år-md-dâ, s. die

Kriegsflotte.

-->>
chair or

hole,
-

Armadillo , (- lio ) , år-må-dil'-18 , s. das

Armadillthier, der Ameisenbär.

Armament , år -mâ-ment , die Kriegs

macht, Seemacht , Kriegsflotte ; schweres Ge

ichüs.

8.

Armamentary , dr -mi-mền -tả rẻ , s. Das

Zeughaus , die Rüſkammer.

Arman , ar-mẫn , s . Med. T. der Arzeney-

trank oder die Latwerge für Pferde.

Armipotent , år-mip'-d-tẻnt , adj. ⋆ mäd)-

tig im Kriege.

Armisonous , år-mis'- d-nås, adj. ⋆ mit den

Waffen rasselnd , klirrend.

Armistice , år -mi-stis , 9. der Waffenstillstand.

Armlet , arm'- lẻt , 8. der kleine Arm (der

See, 2c.) ; die Armſchiene; das Armband .

Armoniack, år-mo' -né-åk, s. vulg. die Apri-

fosc ; der Salmiak , vid. Ammoniack.

Armonica , s . vid. Harmonica.

Armonick', udj. vid. Armenian.

Armor, s. vid. Armour.

Armorer,

Armounter , år -́mår-år, s. der Waffenſchmied,

Harnischmacher, Schwertfeger , Büchſenſchmied ;

Rüfknapp ; Waffenaufseher.

-
Armorial , år-mò´-rẻ-âl , adj. zu den Wapen

gehörig ; bearings or ensigns , das Wa-

pen , die Wapenschilde.

Armorial , år-mò´-ré-âl , 1. s . sing, das Wa,

penbud) ; 2. s. pl. armorials , das Wapen.

Armorist, år -md-rist, s. der Heraldiker, Wa-

penkenner.

Armature , år-må-tshöör , er die Rüftung, Armoury , } år'-mår-è,

Waffen ; Spornen an den Hähnen , :c.

Armed , arm'-ed, adj . bewaffnet , bewehrt; an

— ship, cin zum Kriege ausgerüstetes Kauffahr-

tenichiff; H. T. von Raubvögeln, zc. , wenn ihre

Klauen, ze von anderer Farbe sind als der Leib

Armenia , år-mè'- nè-â , s. Armenien.

Armenian , år-me'- nê-ân , 1. s. der Armenia

ner; 2. adj. armenisch ; bole , der armeni-|

iche (blaue) Bolus ; stone , der armenische

Stein (eine blaue, laſurartige Steinart).`

Armental , år-men'-tål,

--

Armentine , år' -men-tine, } adj. su einer

Herde Bich gehörig.

Armentose , ár-men-tòze' , adj. herdenreich.

Armgaunt , årm'-gånt , “adj. † ´io mager als

der Arm ; dürre.

Armiferous , år-mif - fi-rás, } adj. * Waf-

Armigerous, år-mid'-jår-ås,

jen tragend , bewehrt , bewaffnet.

Armiger , Ar-mi-jár, s. der Waffenträger,

ein Esquire.

-

Armillary , år´-mil lå-rẻ , adj. T. ringelicht,

in Ringen ; einem Armbande gleichend ;

sphere , die Himmelskugel; trigonometer,

ein aus fünf Halbzirkeln bestehendes Instrument

zur geschwinden Auflösung trigonometriſcher

Probleme.

Armillated , år -mil-lå-tẻd , adj. mit Arm

bändern.

Armin , år - min , s . † ein Bettler.

Arming, arm -ing, s. die Bewaffnung , Rü

ftung , Ausrüftung.

Armings , arm'-ingz , s. pl. N. T. vid.

Waste-clothes.

Arminian , år-me'-nè-ẩn , 1. s. der Arminia

ner, Anhänger des Arminius ; 2. adj. armi-

nianisch).

Arminianism , år-mè´-né-å-nizm, s. der Ar-

minianismus (Lehre des Arminius wider den

Calvinismus über die Prädestination).

Armipotence, år-mip´-ô-tẻns, s. die Macht

im Kriege.

s. das Zeugpaus ;

die Rüstung; das Wapen ; die Heraldik , Wa-

penkunde.

-
Armour , år'-mår , s. die Rüstung , der Har-

nisch ; bearer , der Waffenträger , Schild,

knapp ; top , N. T. die Schanzkleider der

Marssen (Mastkörbe).

Arm-pit, årm'-pit, s. die Achselgrube ; to work

under the arm-pits, vulg. bloß ſo ſtehlen, daß

die Strafe nicht der Galgen seyn kann.

Arms , årmz , s. pl. die Waffen , das Gewehr ;

T. Wapen ; die beyden Enden einer Wagen-

achſe ; die Beine eines Raubvogels ; of de-

fence, Echugwaffen ; of offence , Trußwaf-

fen ; small Edycßgewehre , kleine Schuß-

waffen ; a stand of — , eine complette Solda-

tenrüftung ; cessation of , der Waffenstill-

frand ; by force of — , mit gewaffneter Hand ;

profession of der Militärstand ; coat of

of an anchor, die An-das Wapenz

ferarme.

-
9

―

-

-

Army , år -me , s. die Armee, das Kriegs-

heer ; Heer; fig. eine Menge (w. ü . ) ; a flying

- ein fliegendes Lager.

Arnatto , år-nat'-to, s. der Orlean (eine gelbe

Arnotto , år-not -to, Farbe).

Arnold , år' -nôld , s. Arnold (Mannsname).

Aroint, int. vid. Aroynt.

Aroma , a-rò'-må , s. Ch. T. der (feine) Gez

ruchstoff, die flüssige Substanz der Pflanzen.

Aromatical, ( ick) , år-d-mât´-i-kål , adj.

aromatisch , gewürzhaft, gewürzreich.

Aromaticks , år-d-mắt'-iks , s. pl. das Ge-

würz , die Spezerey , Wohlgerüche.

Aromatization , ar-ó-mat-e-za -shẳn , s. die

Vermischung mit Gewürzen , das Würzen.

To Aromatize , år'-rô-må-tize , v. a. wür-

zen, mit Gewürz versehen ; mit Gewürz räus

chern , wohlriechend machen.

Aromatizer , a-ro' má-tl -zår , s. das was

Gewürz giebt.

Aron , -rån , s. der Aron,, die Zehrwurz,

Fieferwurz (Arum L.).
--
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$ Arose , â-ròze' , pret. (von To Arise) ſtand

auf, 2c.

Aroughcain , ar -rò-kåne , s. das virginische

(dem Biber ähnliche) Eichhörnchen.

Around , â-rỏånd' , 1. adv. im Kreise , rund

herum; 2. prep. um...herum, um...her , um,

herum , rund , ringsum , vid. Round.

To Arouse , a-rỗůze', v. a. aufweden; er

wecken , erregen , aufregen ; ( ― from..., aus,

von) ; aroused by ….. , aufgeregt , vorsichtig ges

macht von ... durch) ....

Arow, (Arew †) â-rò' , adv. in einer Reihe,

in Reihen, nach der Reihe.

--

Aroynt, a-roint , int. † hinweg ! weg da ! fort!

Arpeggio , år-pêd'-je-d , ( ital ., gebrochen, zer-

gliedert) , s. Mus. T. Brechung der Töne.

Arpent, ar' -pent , s. eine Hufe Landes.

Arquebusade , or water, år-kwé-bus-

såde' , s. die Arquebusade, das Schußwasser.

Arquebuse , ar-kwe-bás , s. die Arquebuse,

Arquebuss , Hakenbüchse.

Arquebusier, år-kwé-bås-èèr', s . der Arque

buſir, Büchſenſchüße , Scharfschüße.

Arquifou , s . vid. Alquifou.

- now

Arr , år, s. provinc. die Narbe, Schmarre.

Arra, âr'-rà, s. † eine Betheuerung ;

vulg. ein nichtssagendes Ausfüllewort (bes. der

gem . Irländer).

Arrack , år' -råk , or år-råk' , vulg. råk , s .

1. der Arack , Rack ; 2. -, or Arrach , ar'-

råk , die Melde (Atriplex L.).

Arragon, år'-râ-gån , s. Arragonien.

To Arraign , ar-rane' , v. a . ordnen , stel-

len , berichtigen, redigiren ; fig. anklagen, be-

schuldigen ; to a prisoner , cinen Gefange-
-

vid.

die Ernennung der Geschwornen und das Ver-

zeichniß derselben ; commissioner of

Arrayer.

-

To Array, år-rå' , v. a. in Ordnung brin-

gen oder stellen ; kleiden , bekleiden ; L. T. to

a pannel , die Geschwornen ernennen oder

wählen.

Arrayer , â-ra'-år , s . Mil. T. † der Offi.

cier, welcher die Aufsicht über die Kleidung

und das Gewehr der Soldaten hatte (der Ca-

pitaine d'armes).

Arrear , ár-rèèr', adv. † hinten.

Arrear , år-réèr', s. der Nachzug , Nachtrab

(die Arrièregarde , vid. Arriere) ; der Rück

frand ; in rückständig ; gewöhnlicher im pl.

arrears , rückständige Summen, Rückstände.

Arrearage , ar-réé´- råje , s. der Rückstand

(w. ü.) .

Arrearance , år-réè '- râns , s. der Rückſtand ;

Nachtrab.

Arrect , år-rekt' , adj. † aufrecht ; fig. auf.

merksam .

To Arrect , ar-rẻkt' , v. a. aufheben , auf,

richten.

Arrectary, ar-rẻk'- tå-rẻ , s. der aufrechtste.

hende Balken oder Pfosten.

Arrentation , âr- rễn-tå'- shẳn , s. L. T. das

Einhägungsrecht.

Arreptitious , âr-rẻp-tish'-ås , adj. entriſſen,

entzogen; eingeſchlichen.

Arrest, år-rest , 8. L. T. der Arrest , Ver-

haft ; Einhalt ; die Hemmung , Stockung ; das

Urtheil , der richterl. Ausſprud) (vid. Arret) ;

arrests , s. pl. die Räude an den Hinterfüßen

der Pferde.

nen vor Gericht, zum Verhör führen , (-To Arrest , år-rẻst' , v. a. arretiren, in Ver-

for ..., wegen).

Arraigning , ar-råne'-ing , part. s. das Ord-

nen, Stellen ; Anklagen , c.

Arraignment, ar-råne'-mẻnt , s . das Ord-

uen, die Berichtigung ; Stellung vor Gericht,

in das Verhör; Anklage, Beſchuldigung.

Arraiment, ár-rd -ment , s. der Anzug , die

Tracht.

Arrain, s. vid. Arain.

- atten-

haft nehmen , verhaften ; mit Arrest belegen,

in Beſchlag nehmen ; zurückhalten , aufhalten,

einhalten, hemmen , hindern ; to

tion , Aufmerkſamkeit auf sich ziehen.

Arre ting , årrẻs'-ting , part. s. das Arre-

tiren , Einhalten, 2c. vid. To Arrest.

Arret , âr- rẻt' , s. L. T. das Urtheil , Urthel,

Endurtheil; Verbot.

To Arret, år-rêt' , v. a. † zuweiſen, ertheilen,

Arran stone , år' -rån-stone , s. der Topas beschließen.

von der schottiſchen Inſel Arran.

Arrand , s . vid. Errand.

-

-

To Arrange, ár-rånje' , v . a. ordnen , in

Ordnung stellen , einrichten.

Arrangement , år-rånjo -́ment , s. die Anord-

nung; Ordnung , Stellung , Einrichtung.

Arranger, ar-råne'-jår , s. der Anordner.

Arrant, ar -rânt, adj. ſehr arg, böje , schlimm,

durchtrieben , erz , recht ; an bungler, cin

Erzstümper; an knave , cin Erzſchelm, heil- ||

loser Bube; an- scrub, ein ausgemachter

(infamer) Lump.

Arrantly , ar-rant-le , adv. arg, schändlich.

Arras, or Arras-hanging , ar'-rås , s . die

gewirkte Tapete, Tapezercy , der Teppich (zuerst

verfertiget zu Arras, der Hauptstadt im Artois) .

Arraught, ar-rawt' , v. a. † (von Spencer nur

im Präterito gebraucht) mit Gewalt ergreifen.

Array, ar-ra , s. die Reihe, Stellung; Reihe

und Glied ; Schlachtordnung ; Kleidung , der

Anzug , Puß ; sad — , der Leichenzug ; L. T.

Arretted , år-rêt'-ẻd , adj. vor Gericht ge-

führt, belangt , verklagt.

To Arride , år-ride', v. a . anlächen , anlä-

cheln , zulächeln.

Arriere , (— guard) , âr-rẻèr' , s. der Nach-

zug , Nachtrab , die Arriergarde (vid. Arrear

& Rear) ; ban , der Heerbann ( das allge

meine Aufgebot der Vajallen und Afterlehns,

leute zu einem Kriege ; Landsturm ; fee,

fief , das Afterlehen ; vassal, der Afterle-

hensmann.

Arrighted , -rl'-tẻd , adj. † geordnet, be-

richtiget.

-

Arrision , âr-rizh´-ån , s. das Anlachen , Zus

lächeln.

Arrival , (Arrive † ) âr-ri'-vål , s. die An-

kunft, Anlandung ; M. E. die Zufuhr; fig.

Erreichung einer Absicht.

Arrivance , âr-ri'-vâns , s . † die ankommen-

de Gesellschaft, der Besuch).

To Arrive , ir-rive' , v. n. ankommen , an-
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-
at, Etwas
-

langen, anlanden, eintreſſen ; to

erreichen , zu Etwas gelangen ; to

fallen , zu Theil werden ; sich zutragen ;

gegnen .

to , ¿ll

be

Arriving , år-rl´-ving, part. s. das Antom

men, die Ankunft ; Gelangung.

To Arrode, år-ròde', v. a. benagen.

Arrogance ; ( cy ) , ar -rò-gáns , 3. die

Anmaßung, der Dünkel , Hochmuth, Stolz, Uc-

bermuth, die Vermeſſenheit.

Arrogant; -ly, âr'-rò-gånt , adj. & adv.

anmaßend , hochmüthig , ſtolz, übermüthig, ver-

messen.

Arrogantness, s. vid. Arrogance.

To Arrogate, âr'-rô-gåte , v. a . fich (aus

Stolz ) anmaßen , ſich vermeſſen , sich zu viel

herausnehmen ; (— to ….. , gegen) .

Arrogation, âr-rò-gå'-shẳn , s. die Anma-

sung.

Arrogative, år-rò-gå-tỉv, adj. angemast.

Arrosion, ár-ro '-zhắn, s. die Benagung.

Arrow , âr'-rò , s. der Pfeil ; * Wurfipics ;

head , die Pfeilſpike ; das Pfeilkraut (Sa-

gittaria L.) ; — root, die Pfeilwurz (Ma-

ranto · L.);
stones , Pfeilsteine, Belem

niten.

-

-

Arrowy, år -́rô-ẻ, adj. aus Pfeilen bestehend ;

pfeilförmig.

a

Arrura, ar-roô '-rå , s. L. T. † der Frohn-

dienst eines Tages mit einem Pfluggeſpann.

Arse , års , s. der Hintere, Steiß , Arſch ;

short , vulg. ein kleiner Kerl, Knirps ;

foot , vulg. der Tiltapp , die Tauchente ;

gut, der Mastdarm ; hole , das Arschloch ; |

smart , das Flöhkraut ; to hang an

vulg. zögern, faul ſeyn ; about, vulg. herum,

dreh' Dich um.

Arsenal , år-si-nål , s . das Arſenal , Zeug-

-

haus .

-

-

Arsenical, år-sen'-è̟-kâl, adj. arſenikaliſch).

Arsenick, års' -nik, s . der Arſenik; flaky -

der Fliegenstein , das Rattengift ; native (yel-

low) , der gediegene´ Arienik , das Auripig-

ment; crystalline (white)—, der Hüttenrauch,

das Giftmehl.

Arteriology, år-té-ré- ôl'-1d-gè, s. A. T. die

Lehre von den Pulsadern.

Arteriotomy, år-té-ré -ôt´-tò -mè, s. S. T. das

Schlagen oder Qeffnen der Pulsadern.

Arterious, ar-te' -ré-ús, adj. voller Pulsadern.

Artery , ár'-tår-ê , s. die Arterie, Pulsader,

Schlagader.

Artful, årt´-fil , adj. fünſtlich, kunſtreich, ge=

schickt ; listig .

Artfully , art-ful-lễ , adv. mit Kunſt, künſt-

lich; listig.

Artfulness , art'-fil-nês , s. die Künstlichkeit ;

List.

Arthritick, ( -- ical ) , år-thrit'-ik , adj. ar,

thritisch, gichtisch ; zu den Gelenken gehörig.

Arthritis , ar-thritis , 6. das Reißen in den

Gliedern, die Gicht.

Arthur, or King år -thår, s. ein Spiel

der Seeleute ; ' s chace , der wilde Jäger ;

-'s show , † Armbruſtſchießen von einer Ges

sellschaft im 16ten Jahrhundert gegeben.

Artichoke , år' - te-tshoke , s. die Artischocke,

Erdschocke ; Jerusalem — , cine Art Sonnen-

L.).blume (Helianthus

Artick, adj. vid. Arctick.

Article , år -ti-k'l, s. das Gelenk , Glied ; der

Artikel , Theil, Punkt, das Stück ; der Zeit-

punkt, Augenblick; die Bedingung ; vulg. das

Mensch) ; Gram. T. der Artikel , das Geschlechts-

wort; at the of death, im Sterben ; arti-

cles, s. pl. Geräthſchaften.

To Article, år -ti-k'l , v. 1. a . artikelsweise

abfaſſen , Artikel machen , eintheilen ; Ver-

gleichspunkte aufſeßen ; vergleichen ; to one,

Einen schriftlich verklagen ; articled , in Arti-

kel , Punkte eingetheilt; to be articled to an

attorney , sich bey einem Advocaten (unter

Contract) in der Jurisprudenz üben ; to

for treason , wegen Hochverraths anklagen ;

2. n. bedingen , Bedingungen machen , capitu-

Liren .

-

-

-

-

Articular, år-tik´-d-lâr, adj. A. T. die Glie-

der und Gelenke angehend ; disease , dic

Gliederkrankheit, Gicht.

Articularly , år-tik'-d-lår-lè, adv. artikulirt,

sylbenmäßig ausgesprochen.Arseverse ,

Arsyversy ,

übereinander , das Oberſte zu unterſt , verkehrt,

Eins durch das Andere ; 2. s. ein Zauberſpruch),

um ein Gebäude vor dem Verbrennen u

schüßen.

} år -́sẻ-vår'-sẻ, 1. adv. vulg. Articulate ; ly, år-tik-d-låte , adj. &

Arsis , år'-sis , s. T. Hebung des Tones (der

Stimme); Mus. T. der Aufschlag im Tacte

(mit der Hand).

Arson , år'-sản , s. das vorſäßliche Feueranle-

gen, die Mordbrennercy.

Arsure , år'-shôỏr , s. L. T. das Probiren

neuer Münzen im Feuer.

Art, årt, biſt (von To Be, ſçyn) .

Art , art , s. die Kunst ; Geschicklichkeit ; Fein-

heit, Verschlagenheit; the black die

schwarze Kunst, Magic ; the liberal arts , die

freyen Künfte ; a master of arts , ein Magi-

fter (abbr. M. A.).

Artechoke, s. vid. Artichoke.

adv. abgetheilt ; artikulirt , vèrnehmlich , deut-

lid) ; S. T. zuſammengefügt (Knochen).

To Articulate , år-tik'-u-låte , v. 1. a. auf

eine Andern vernehmliche Art durch Worte an-

deuten , sprechen , artikuliren ; artikelsweise

abfaſſen, aufſeßen ; † Bedingungen machen, ca=

pituliren ; S. T. zuſammenfügen (Knochen) ; 2.

n. deutlich , vernehmlich sprechen.

Articulately, år-tik'-d-låte-lè, adv. auf deut-

liche Art, mit vernehmlicher Stimme.

Articulateness , år-tik´-u-låte-nẻs ,

Vernehmliche, die Deutlichkeit.

Articulation, år-tik-u-lá'- shẳn, s . A. T. die

Knochenfügung, das Gelenk; Glied, der Abſah ;

Gram. T. das vernehmliche Aussprechen , die

deutliche Aussprache.

8. das

Artifice, år -ti- fis , s. der Kunſtgriff, die Liſt;

Fertigkeit, Kunſt.

S. der Künstler

Handwerker, Werkmeister, Fabrikant; fig. Er

Arterial , år-té -́ré-âl , adj. A. T. zu den Artificer , år-tif -fi-sår ,

Pulsadern gehörig.
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-
finder, Stifter;

mistakenof fraud, der Urheber des

Betrugs, der Betrüger ; † der Tausendkünſtler.

Artificial, år-té-fish'-âl , 1. adj. fünstlich ; ge

macht, nachgemacht ; - arguments, T. Beweise

vom Redner erfunden , nicht aus Gesetzen oder

Autoritäten gezogen ; lines , T. trigono-

metrische Linien ; numbers , T. die Loga-

rithmen ; 2. artificials , s. pl. Kunstproducte.

Artificially, år-tè- fish´- àl-lè, adv. mitKunſt,

künstlich.

s. die
Artificiality, år-té-fish-è̟-ål '-lė-të,

Artificialness, år-tè-fish´-ål-nés,

Künstlichkeit, Geschicklichkeit.

Artificious, år-té-fish´-ûs, adj. künſtlich).

To Artilize , år'-ti-lize , v. a. Etwas den

Anschein der Kunst geben.

Artillery, år-til'-lår-rẻ , s. die Artillerie, das

Geschüß; Schießgewehr.

Artisan , år -te-zân , s. der Künstler , Hand,

werker.

Artist, art'-ist , s. der Künſtler ; Kunſtverſtän-

dige, erfahrne Mann.

Artless ; ly, årt'-lẻs , adj. & adv. kunst

los ; ungefünftelt, natürlich) ; schlecht, platt.

Artlessness, årt´-lẻs-nẻs, s. die Kunſtlosigkeit,

die (natürliche) Aufrichtigkeit, Geradheit.

Artsman, arts'-man , s. der Kunstkenner ;

Künstler.

To Artuate , år′-tshå-åte , v. u. ein Glied

nach dem andern abreißen, zerreißen .

Arundel oil , âr'-ûn-d'l-ỏil , . das Del der

molukkischen Purgirkörner.

Arundinaceous, â-rån-dè-nå '-shås, adj. von

Rohr ; dem Rohre ähnlich .

Arundineous , år-in-dîn´-è̟-ås , adj. mit

Rohr bewachsen, voller Rohr.

Aruspex, a-rus -pėks, Į

Aruspice, â-rus'-pis,

---

8. ein Wahrsager, der

aus den Eingeweiden des Opferviches weiſſagte.

Aruspicy , -rås'-pi-sẻ , s. das Wahrsagen

daher (Beydes bey den alten Römern).

Arval, ( el, — il ) , år'-vål, s. † das Lei-

chenbegängniß, die Todtenfeyer;

der Leichenschmauß ; — bread, das Brod, (Ku

chen) , welches die Armen bey einem Leichenbe-

gängniß bekommen.

-

supper,

Arzel , år'-zel, s. ein Pferd, das auf dem rech-

ten Hinterfuße einen weißen Fleck hat.

As , az , conj. & adv. als , wie ; so , so wie,

eben so ; so fern ; als , da ; wenn ; weil ; daß ;

you please, wie es Ihnen gefällig ist ;

big again , noch einmal so dick ; soft

silk, so weich als Seide; far , bis ;

well—, so gut als, so wie, so wohl als auch) ;

so bald als ; many there

are , so viel ihrer auch sind ; (-) rich

is , er sey so reich als er wolle, so reich er

auch ist ; sure -- I am alive , or I

live ! so wahr ich lebe ! - you regard ...,

bey der Achtung vor ; I hope to be saved,

so wahr ich selig zu werden hoffe ; I thought

much , das habe ich mir gedacht ;

-soon

-

-

-

-

-

-

for,

-

-

-

he

- it

to,were, gleichſam ; so zu sagen ;

was betrifft, in Anſchung, rücksichtlich) ; he was

so moved to weep , cr war so bewegt,

daß er weinte ; regards, was betrifft , hins

sichtlich;
-

-

for me, was mich betrifft ; I was

-9

-

to the day , ich hatte mich in

dem Tage geirrt; per, M. E. laut (z . B.

– per bill of lading , laut Frachtbrief) ; such

der welcher , die welche , diejenigen die,

- Isolche wie ; zum Beyſpiel ; I took such

pleased, ich nahm die, welche mir gefielen;

yet, noch ; bis jest, schon ; I am not done

this day,yet, ich bin noch nicht fertig ;
-

heute ; what ? nun, was? how , vulg.

aber wie, wie ; when he knew, &c. , da

er doch wußte, 2c.

-

As , as , s. das As (römiſches Gewicht von 12

Unzen) ; der As (eine altrömiſche Münze unge-

fähr 1 Kreuzer).

-

Asafoetida , ås-så-fẻt'-i-då , s . der Teufels-

dreck (ein indianisches, frinkendes Harz) .

Asarabacca , âs-så -rå-bâk'-kå , s . die Hasel-

wurz (Asarum L.).

Asbest, åz-best' , s. der Asbest (Stein-

Asbestos, âz-bês'-tus, art , woraus die un-

verbrennliche Leinwand gemacht werden kann).

Asbestine , az-bes-tin , adj. asbcitartig , un

verbrennlich.

ás-ká-lo´ -ne-â ,
Ascalonia, (col. Ascallion) ,

s. Schnittlauch (Zwiebeln die bey Ascalon wach.

jen), vid. Scallion.

Ascapart, ås'- kå-pårt, ein Rieſe (in Legenden)

von Sir Bevis of Southampton besiegt.

Ascarides , âs-kâr'-i-dez , s. pl. die Spul-

würmer, Nadelwürmer.

Ascaunce, Ascaunt, adv. vid. Askance, &c.

To Ascend , ås-sẻnd', v. 1. n. aufwärtsstei-

gen , hinaufsteigen , gehen , oder fahren, aufftei-

gen, auffahren ; 2. a. hinaufklettern , erſteigen,

besteigen.

Ascendable, as-sẻn'-dâ-b'l , adj. ersteiglich.

Ascendant , as-sản -dånt , 1. s. sing . Die

Höhe, Erhabenheit ; Ueberlegenheit, Gewalt, der

Einfluß ; Ast. T. Geburtsstern ; to have the

over , überlegen seyn ; übersehen , beherrschen ;

2. ascendants, s. pl. Verwandte in aufſreigen-

der Linie ; 3. ascendant, adj. überlegen ; Ast.

T. aufsteigend, über dem Horizonte befindlich.

Ascendency, âs-sen'-dễn-së , s. die Ueberle

genheit, Gewalt, der Einfluß, das Uebergewicht.

Ascending, as-sen'- ding , part. s. das Auf-

steigen, Ersteigen .

-

Ascension , as- sen'- shẳn , s. das Aufsteigen,

die Auffahrt; der aufsteigende Dampf, u. dgl.

Ast. T. das Aufsteigen eines Gestirns , die

Ascension; day, der Himmelfahrtstag.

Ascensional , ås-sẻn' -shản-âl , adj. aufſtei-

gend ; Ast. T. in der Aſcenſion .

Ascensive, ås-sẻn´-siv , adj. † aufſteigend.

Ascent, as-sẻnt', s . das Aufsteigen, Hinaufstei-

gen , Aufgehen , die Auffahrt ; Erhöhung ; An-

höhe, der Hügel.

To Ascertain , âs-sẻr-tâne', v . a . gewiß ma-

chen , festießen , bestimmen ; in Richtigkeit brin

gen ; vergewissern , überzeugen ; behaupten, be-

kräftigen ; darthun ; to — a balance, M. E.

einen Saldo vergleichen ; ascertained , vergli-

chen; in Richtigkeit gebracht, 2c.

Ascertainable , âs-ser-tåne'-å-b'l , adj . bc,

ftimmbar.

Ascertainer, ås-sẻr-ta'-når, s . der Feſtſchende,

Bestimmende; Behauptende.
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Ascertaining, is-ser-th´-ning , part. . das

Festsesen, Bestimmen ; Behaupten.

Ascertainment , âs-ser-tåne´-mẻnt , s . die

Feſtſeßung, Bestimmung ; Ueberzeugung , Verge,

wisserung; feste Regel, Richtſchnur, Norm.

Ascetick, as set'-ik , 1. adj. aſcetisch), streng-

geiſtlich, ´beſchaulich) ; 2. s. der Aſcetifer , Ein

Fiedler.

Ascii , âs'-sé-l , s . pl. die unschattigen Völker

(die unter der Linie u . heißen Zone wohnen) .

Ascites , is-si'-tèz , s. die Bauchwaſſerſucht.

Ascitick , ( -cal) , ås- sit´-ik , adj. waſſer

süchtig.

Ascititious, as-sè-tỉsh´-ås, adj. angenommen,

gegeben, zufällig .

Ascribable, âs-skri'-bâ-b’l, adj. zuzuschreiben.

To Ascribe, ås-kribe', v. a. (—to), zuſchrei-

ben , beylegen , beymeſſen (Sinem , eine Sache) . |

Ascribing, ås-kri´-bing, part. s. das Zujdrei

ben.

Ascription, is-krỉp´-shẳn, s. dieZuſchreibung,

Beylegung.

Ascriptitious , ás-krip-tish'- ås , adj. zuges

ſchrieben.

Ash, ash, s. die Aeſche od. Eſche ; das Aeschen-

holi (die von diesem weißen , harten Holz ver-

fertigte Waare wird unter dem Namen Tun-

bridge ware, verkauft) ; der Schaft ; flower-

ing , die Blumenesche ; mountain
- die

Vogelbeere (Sorbus aucuparia — L.) ; prickly

- , der Zahnwehbaum.

To Ashame, a-shame', v. a. beſchämen .

Ashamed , á-sha'-mẻd , adj . fid) schämend,

beidhämt; to be (of) , sich schämen (Eines

oder einer Sache) ; to make —, beſchämen.

Ashamedly, á-sha'-med-lè, adv. schamhaft.

Ash-balls , ash -båwlz , s . pl. Aschenkugeln

(zum Waschen des Leinenzeuges) .

Ash-colour , åsh'-kål-lår ,

die Aichfarbe.

Ash-coloured , åsh'-kål-ård , adj. aſdhgrau,

ajchfarbig.

8. das Aschgrau,

Ash-drawer, ash'-dråw-år , s . der Aschenzie-

her, Turmalin (ein elektriſcher Stein aus Oftin

dien).

Ashelf, å-shelf', adv. N. T. auf einer Sand-

bank, Klippe, c.

Ashen , ash'-shen , adj. äſchen, von Aeschen-

holz.

Ashes , åsh'-iz , s. pl. die Aſche , (im Norden

von England) col. auch im Singul.; burnt to

an ash, zu Asche verbrannt.

Ash-fire, åsh'-fire , s . Ch. T. das gedämpfte

Fener , die Feuerung durch glühende Aſche oder

heißen Sand.

Ash-keys , âsh´-kèèz , s. pl. die Aeſchbaum-

fäschen .

Ashlar, ash'-lår, 8. der Bruchstein.

Ashlering, åsh'-lår-ring , s. Arch. T. eine

Art Stüße oder Träger unter dem Dache.

Ashore , â-shore', adv. an's Ufer , an's Land,

am Ufer, am Lande ; to get , anlanden ; a

ship , ein gestrandetes Schiff.

Ash-pan, ish -pẩn , s. das Aſchenfaß , die ei-

jerne Dämpipfanne.

Ash-tree , ash'-trèẻ , s . der Eſchenbaum , die

Reiche.

Ash-wednesday, ish-wễnz´-då , 5. die

Aschermittwoche.

Ash-weed, ash'-wèèd , s. der Giers (Aego-

podium
-

-

L.).

Ashy , ash'-è , adj. aſchig ; aſchfarben , aſch,

gran; pale, aschenbleich).

Asia, à´ -zhâ, s. Asien ; minor, Kleinafien.

Asian, A -zhin, adj. aſiatiſch.

Asiaticism , ȧ-zé-at -i -sizm , 8. die Nachah-

mung asiatischer Sitten.

Asiatick , â-zé-âť´-ik, 1. adj. aſiatiſch ; 2. s.

der Afiate.

,

Așide, â-side', adv. ſeitwärts ; bey Seite , auf

die Seite, besonders, für sich ; to lay (set)

bey Seite legen, weglegen, nicht brauchen ; fig.

vernachlässigen , nicht achten , verlassen; an

ein Beyſeite , was ein Schauſpieler für sich

ſpricht.

Asinary , âs'-si-nå-rè, } adj. zu einem Eſel
Asinine , ås '-si-nine, gehörig ; eselhaft.

Asinego, s. vid. Assinego.

-

Ask , ask , s . 1. der Eschenbaum , vid. Ash.;

2. die Wassereidechie, vid. Asker.

To Ask , åsk , v . a . bitten ; fragen ; fordern,

begehren, verlangen, heiſchen ; erfordern ; to

leave, um Erlaubniß bitten ; to one's par-

don , um Verzeihung bitten ; to the price,

nach dem Preiſe fragen , fordern ; to a

question , cine Frage thun , fragen ; to

people in the church , ein Paar Verlobte in

der Kirche aufbieten ; to - a thing of a per-

son , Etwas von Einem fordern ; to for

bread, um Brod bitten ; to for one, nachh

Jemanden fragen ; to after a thing , nach)

Etwas fragen, ſich darnach erkundigen.
-

-

Askance , ás-kanse',) adv. der Quere, schief,

Askaunce , ås-kånt',
Askaunt ,

ichräge, überzwerch), seit

wärts ; he looked at

him - er gab ihm einen Seitenblick.

Asker , åsk'-år, 1. der Bittende ; Fragende ;

2. die Wassereidechſe.

}

Askew, 4-sku' , udv. von der Seite , ſcit-

Askile † , å-skile', wärts, ſchief.

Asking , åsk'-ing , s . das Bitten ; die Bitte ;

Frage; Forderung, das Begehren.

To Aslake, a-slåke' , v. a. † nachlaſſen, mil-

dern, frillen, dämpfen, löschen .

Aslani ,
âs-la -nl , s.

Asselani, tändischen Löwenthaler in der Les

vante.

Name der nieder-

Aslant, 4-slånt', adv. ſchief, ſchräge, quer, von

der Seite.

- der

Asleep , â-slèèp', adv. ſchlafend , im Echlafe ;

to be (lie) , schlafen ; my foot is

Fuß ist mir eingeschlafen ; to make — , ein-

schläfern ; to fall , einschlafen.

Aslope , å-slope', adv. ſchief , nicht senkrecht,

im Abhange, abſchüſſig .

Aslug, a-slåg', adv. träge, ſchwerfällig (w.ü.).

Asmadai, as -ma-då , s. Asmodi, Todescngel ;

Eheteufel.

Asomatous, â-so'-mâ-tås, adj. unkörperlich.

Asp , åsp, s. 1. die Acſpe, vid. Aspen ; 2. die

Natter, vid. Aspick.

Aspalathus, as-pâl -â-thâs , s. die Rofe von

Jericho ; der Rhodiſerdorn , das Rhodiſerholz

(auch Rose-Wood).
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Asparagus , ås-pâr´- â gås , s . der Spargel ;

an- tongue , eine scharfe, bösartige Zunge ;

tongues, s . pl. die Spargelzange.

Aspect, as '-pekt, s . der Anblick, das Anſchen ;

die Gesichtszüge , Mienen , das Geficht , der

Blick ; die Richtung, Anſicht, Seite ; Beziehung,

das Verhältniß ; Ast. T. die Aſpecten (Stand

eines Planeten gegen den andern) ; northern

— , der Nordſchein ; T. - double (in der Ma-

lerey) , wenn eine Figur zwey oder mehr ver-

schiedene Gegenstände darstellt.

To Aspect, as-pẻkt , v . a . † anſehen , an-

blicken, betrachten.

Aspectable, as-pêk'-tå-b'l, adj. fichtbar.

Aspected , as -pek'-tẻd , adj. † eine Ansicht

gewährend.

Aspection, as-pek'-shẳn , s. das Ansehen, der

Anblick, Hinblick.

Aspen, (Asp-tree, or Aspen-tree), âs'-pen,

1. s. die Acipe , der Aespenbaum , die Zitter

pappel , weiße Pappel ; 2. adj. äſpen , von

Aespenholz ; leaves, Aespenlaub.

Asper , as'-pår , 1. s. der Aſper (türkiſche |

Silbermünze , beynahe 2 Pfennige) ; 2. adj.

rauh.

To Asperate, as'-pi-råte , v. a. rauh machen .

Asperation , as-pé-rð´-shẳn , 6. das Rauh

machen.

Aspergeoire, âs -per-jdir' , s . der Weihwedel,

Sprengwedel.

Asperifolious, as-pêr-è̟-fò´- lî-ås, adj. B. T.

mit rauhen Blättern.

Asperity, as per -i-tè, s. die Rauhigkeit, Rauh- ||

heit; Heiserkeit ; Strenge, Härte.

Asperly, as- pår-lè, adv. † rauh, scharf.

Aspernation , ås-per-nå'- shůn , s . die Ver-

nachlässigung, Verachtung."

Asperous, as -pé-rås, adj. rauh, uneben.

To Asperse , as-pẻrs', v. a. beſchmißen, ver-

leumden, schmähen, schelten, tadeln.

Asperser, as-per -sér, s. der Verleumder.

Aspersing , as-per -sing , part. s. das Be

schmisen , Berleumden.

-
upon

Aspersion , as-pẻr'-shản , s . Th. T. die Be

sprengung (mit Weihwasser ) ; Verleumdung,

Schmähung, der Tadel ; to cast an

one, Jemandes Ehre beflecken.

Asphaltick , ås-fål´- tîk , adj. crdpechig , erd-

harzig.

Asphaltos , as-fål'-tås , s . der Aſphalt , das

Erdpech, Erdharz, Judenpech.

Asphaltum , ás-fâl' -tåm , s . das Juden- oder

Bergpech.

Asphodel, as'-fò-dẻl, s . die Goldwurz , Affo-

dille (aud) King's Spear) (Asphodelus - L.) ;

lily, die Affodill - Lilic (Orinum - L.).

Asphyxia , as-fik' - se-å , s. Med. T. die

Schlagaderſtockung, tiefſe Ohnmacht, der Schein-

tod.

---

Aspick, ås´-pik, s. die Natter, Natterſchlange ;

cine Kanone (12 Pfünder) ; —, or oil of

das Lavendelöl.

-

Aspin, s . & adj. vid. Aspen.

Aspirant, as-pi - rânt, s. der Aspirant, Candi-

dat (Bewerber um ein Amt , einer Mitglied-

schaft); der nach Etwas trachtet.

To Aspirate , âs'-pî-råte , v. 1. a. aſpiriren,

mit dem Hauche (oder H) ausſprechen ; 2. n.

mit dem Hauche ( oder H) ausgesprochen wer-

den.

Aspirate ; âs' -pi-råte , 1. adj. aspirirt , mit

dem H gesprochen ; 2. s . Gram. T. der Spiri.

tus aſper (im Griechischen).

Aspiration , ås -pi-rå -shản , s. das Streben,

heftige Verlangen , die Sehnsucht ; die Aſpira-

tion, Aussprechung mit dem Hauche.

To Aspire , as-pire', v. n . anblaſen, anhau-

chen ; frreben, heftig verlangen , trachten ( —to,

at, after, nach) Etwas ) ; emporſtreben , sich in

die Höhe schwingen ; to to honour , nach

Ehre trachten.

Aspirement, ås-pire'-ment, s . das Streben,

Trachten.

-

Aspirer, ås-pl -rår , s. der Strebende , Trach-

tende ; Emporstrebende.

Aspiring, âs-pi'- ring, 1. part. s. das Anhau-

chen ; Streben ; 2. part. adj. anhauchend ;

strebend ; an — genius , ein emporstrebender

Geiſt, vid. To Aspire.

Asportation , âs-pòr-ta' - shẳn , s . L. T. das

Wegtragen (gestohlner Sachen) ; Wegtreiben (ge-

frohlnen Viches) .

Asp-tree, s. vid. Aspen.

Asquint, a-skwint', adv. ſchief ; to look - ,

schielen.
-

-

Ass , ass , der Esel ; driver, der Eſeltrei-

ber ; she-, die Eselinn ; to play the with

one's self, vulg. den Narren machen ; — head,

vulg. der Eselskopf, Dummkopf ; - like, esel-

haft , gleich einem Esel; locks , Spann-

schlösser für Ejel.

Assach, or Assath , as' -såk , s. L. T. die

in Wales cinst übliche Reinigung des Ange-

klagten durch den Eid von dreyhundert Män-

nern (unter der Regierung Henry V. abge-

idhafft) .

...

To Assail , as- såle' , v. a . anfallen , angrei-

fen , bestürmen ; assailed by angegriffen,

bedrängt von .....

Assailable, as-sa -lå-b’l, adj . angreifbar.

Assailant , âs-sa'-lânt , 1. adj. angreifend ;

2. s.- or assailer, der Angreifer, angreifende

Theil.

Assailment , ( — ing ) , âs-såle´-ment, s . der

Angriff, das Anfallen.

Assapanick, ås-sâ-pẳn'-nîk, s . das (amerika-

nische) fliegende Eichhörnchen.

Assaraback, s. vid. Asarabacca.

Assart, âs-sårt', s . L. T. die unerlaubte Aus-

rottung der Bäume im Walde , der Forffrevel.

To Assart, às-sårt', v. a. L. T. die Bäume

im Walde ohne Erlaubniß ausrotten.

To Assassin, as-sâs'- sin, v . a . ermorden.

Assassin, ås-sâs' -sin, s. derMeuchelmörder.

Assassinacy, às-sâs´-si-nâ-sẻ , s. das Mor-

den.

Assassinate , ås-sås'-si-nåte , s. † 1. der

Meuchelmord; 2. der Meuchelmörder.

To Assassinate , âs-sås'- si-nåte, v. a. meu-

chelmörderisch umbringen , ermorden ; Einem

nachstellen , durch Verrätherey in seine Gewalt

bekommen (in dieser Bedeutung nur von Mil-

ton gebraucht).
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Assassination , âs-sås-sé -nd′ -shẩu ,. s.

Meuchelmord.

der

Assassinator, ås-sâs´-si-nå-tår, s. der Meu-

chelmörder, vorſeßliche Todtſchläger.

Assassinous , às-sás'- si-nås , adj. meuchel.

mörderisch.

Assation, as-sa -shẳn, s . das Braten.

Assault , âs-sålt', S. der Angriff, Anfall ;

die Bestürmung, der Sturm ; L. T. die (that

liche) Beleidigung ; to make an

stürmen , angreifen ; to go , vulg. läufig

icon.

-- upon, be

To Assault, ås-sålt', v. a. angreifen, anfal:

len, bestürmen.

Assaultable, as-sålt'-å-b’l , adj . angreifbar.

Assaulter, as-sålt'-år, s. der Angreifer , Be-

leidiger.

Assaulting, as-sål´-ting, part. s. das Angrei-

fen; Stürmen.

Assay, âs-så', 8. der Verſuch, die Probe, dic

(ſchwere) Prüfung ; to take the -, versuchen,

fosten ; L. T. Untersuchung , Prüfung (des öf

fentl. Maßes und Gewichtes) ; balance or

master, vid.
-- -

-

scale , die Probirwage;

Assayer.

To Assay, as-sa', v. a. verſuchen , probiren ;

fich bemühen; kosten .

Assayer, ås-sa -år, s . der Probirer , Münz-

wardain.

Assaying, is-sa '-ỉng , part. s . das Probiren ;

der Berjuch; Mus. T. das Präludium.

Assecle, as'-si-k'l, s . † ein Anhänger , Nach- |

folger.

Assectation, as-sek-tå´-shẳn, s . die Aufwar-

tung, Kriecherey.

Assecurance , as-sê -ki -råns , s. #bie 23er =

sicherung, Assecuranz.

Assecuration, ås-sé-ku-rå´-shản, s . die zwei-

fellose (unbestreitbare) Verſicherung (n. ü . ) .

To Assecure , âs-sè-kure', v. a . Jemanden

vergewissern , "Versicherung , Bürgschaft geben

(n. ü.) .

Assecution, ås-sè-ku'-shån, s. die Erlangung.

Assemblage, as-sẻm´-blådje, s. d . Sammlung,

der Haufen ; die Versammlung, Vereinigung.

Assemblance , âs-sẻm´-blans , s. das Bild,

Ansehn, Ausſehn ; die Verſammlung (n.ü.) .

To Assemble, ås-sễm´-b'l , v . 1. a. verſam-

meln; to - troops, Truppen zuſammenziehen ;

2. n. sich versammeln; zuſammenkommen.

Assembler, ås-sem´-blår, s . der Versammler.

Assembling , ås-sẻm'-bling , part. s. das

Bersammeln; Zuſammenkommen.

Assembly, as-sem'-blè, s. die Versammlung ;

-, or house of -, der Congreß, die Staats-

versammlung (Versammlung der Repräsentanten

der Vereinigten Staaten in Nordamerika) ; das

höchste geistliche Gericht in Schottland ;

room , der Verſammlungsjaal.

Assent, ås-sent', s. die Bewilligung, Einwilli-

gung, Genehmigung, der Beyfall.

To Assent, ás-sent', v. n. beypflichten, bey

ftimmen , beyfallen , Beyfall oder Recht geben,

zugeben , bewilligen , einwilligen , genehmigen ;

I to it, ich pflichte dem bey , gebe es zul,

fage ja ; assented to , cingewilliget , zugege

ben, ausgemacht.

-

Assentation , as- sẻn-ta' -shẳn, s. die Beyſtim-

mung aus Schmeicheley oder Verſtellung , das

Rechtgeben.

Assentator, as-sẻn-tå'-tår, s. † der Jaherr,

Schmeichler.

Assentatrix , âs-sẻn-tà'-triks, s. die Schmeich-

lerinn.

Assenter, ås- sẻn'-tår, s. der Beyſtimmende.

Assentingly, ås-sen'-ting-lè , adv. beyſtim-

mend.

Assentment , as-sent -ment , s. die Beypflich,

tung, der Beyfall, vid. Assent.

To Assert, âs-sért', v. a . behaupten, verthei-

digen ; bejahen ; Anspruch auf Etwas machen.

Asserting, as-sér'-ting, part. s. das Behaup

ten, Bejahen, c.

Assertion , as-ser'-shủn , s . die Behauptung,

Bejahung ; behauptete Meinung , das Vor

geben.

Assertive, âs- sẻr'-tỉv, adj. ¡uversichtlich, aus.

drücklich, bestimmt.

Assertively, âs-sår'-tiv-lè, adv. bejahend.

Assertor, ås-ser'-tår , s. der Behaupter, Ver-

theidiger, Verfechter.

Assertory, As-ser -tår-ẻ , adj. bejahend , be-

hauptend (zuweilen mit of).

To Asserve, âs-sérv', v. a . beyſchen, helfen.

To Assess , âs-sẻs', v. a. schäßen , beſchagen,

tariren ; assessed taxes, die directen Abgaben.

Assess, s. vid. Assessment.

Assessable , as- sẻs'-å-b'l , adj. ſchägbar,

freuerbar.

Assession, as-sésh´-ản, s. das Beysißen ; fig.

der Beystand.

Assessionary, as-sẻsh´-ån-â-rẻ , adj. bey.

sigend.

Assessment , âs- sẻs'-ment, s. die Echagung,

Steuer.

Assessor , as-ses'-sår , s. der Beysizer ; der

Schahungen auflegt, Steuerrath.

Assets, as '-sets, s . pl. L. T. der Nachlaß (hin-

länglich zur Bezahlung der Schulden oder der

Vermächtnisse des Erblaſſers) ; M. E. Güter

oderVerniögensbestand eines Falliten ; die Maſſe ;

Activa (vid. Active property) ; and debts,

Activ- und Passiv - Schulden.

-

Assever, ås-sev´-år,

To {Asseverate, ás-sévé-råte,} v. a. atz

härten, betheuern.

Asseveration, ås-sẻv-è-rà´-shản, s. die Be-

theuerung, Erhärtung.

Assiduate, âs-se' -dn-åte, adj. täglich.

Assiduity , as-se-du -́é-té , s, die Emfigkeit,

Unverdrossenheit, der (anhaltende) Fleiß ; Gold.

die Zudringlichkeit.

Assiduous ; -ly, ås-sid´-dú-ås, adj. & adv.

emsg, unverdrossen ; fleißig ; anhaltend, un-

ablässig .

Assiduousness , as-sid'-dd-is-nes , .

Fleiß , die Behaärrlichkeit im Fleiß ; Unverdros-

senheit.

-

To Assiege, âs-sèèje', v. a. † belagern.

Assiento, as-se-ẻn'-tó, s. M. E. der Aſſiento

(Tractat zwischen dem Könige von Spanien und

andern Mächten über die Lieferung der Neger-

selaven in Amerika , und die dazu errichtete

Handelsgesellschaft daſelbſt).
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To Assign, as-sine', v. a, auszeichnen , de-

frimmen , fefriegen , zuerkennen ; aſſigniren, an

weiſen , übertragen ; L. T. cediren ; beweisen,

darthun.

Assign, s. vid. Assignee.

Assignable, as-sine´- å-b’l , adv. beſtimmbar ;

anzuweisen, 2c.

Assignat, as ' -sig-nất, s . mod. (mehr im Plur.

üblich)) , das Aſſignat, Papiergeld.

Assignation , âs-sig-nå'-shun , s . die Bestim-

mung ; Assignation , Anweisung , Uebertragung ;

die Bestellung (an einen gewiſſen Ort) .

Assignee, as-si-në' , s . L. T. der Bevollmäc)-

tigte, Anwalt, Geſchäftsträger , Agent, Curator

(curator massae) ; Ceſſionarius.

Assigner, âs-l'-når, s. der Bestimmende, An-

weiser; L. T. Cedens.

Assigning , as-si '-ning , part. s. das Anwei-

jen , Berordnen , Bestimmen ; Bestellen ; Ueber-

tragung eines Rechtes auf einen Andern.

Assignment, ås-sine' -ment , s. die Bestim-

mung; Uebertragung ; Anweisung ; L. T. Ceſſion.

Assimilable , as- sim'- è̟ -lå-b'l , adj. was ſich |

ähnlich machen, vergleichen läßt, angemessen.

To Assimilate, ås-sim'-è-låte, v.1.a. gleid),

ähnlich machen , verähnlichen ; vergleichen ; (

to, mit); durch die Verdauung in seine ei

gene Natur verwandeln, verdauen ; 2. n. gleich |

werden , sich vereinen ; sich als Speiſe in Nah-

rungshaft verwandeln, nähren.

Assimilating, as-sim'-é-là-tỉng, part. s. das

Gleichmachen ; Gleichwerden.

Assimilateness, as-sim´-mê-låte-nės , s . die

Aehnlichkeit.

....

Assimilation , as-sim-mé-là'-shån , s. die

Gleichmachung , Verähnlichung .

Assimilative , ås-sîm´-mê-lå-tiv , adj. anei

genbar.

8. die

To Assimulate , âs-sim'-mu-låte , v. a. fich

frellen, nachmachen, nachäffen.

Assimulation , âs-sim-mu-là´-shẳn ,

Verstellung, Nachäffung.

Assinego, as-sé-nè'-gò , s. der (kleine) Eſel ; ||

(durch Irrthum) fig. der Eseltreiber ; ' der Tropf.

Assise , s . vid. Assize.

To Assist , ås-sist', v. 1. a. beyſt̃chen , hel-

fen ; aushelfen ; beytragen ; 2. n. beywohnen,

dabey seyn (bey einer Gesellschaft, zc. mit at) .

Assistance, as-sis'-tâns, s. der Beystand, die

Hülfe ; Beywohnung.

Assistant , as-sis'-tånt , 1. s . der Beysrand,

Helfer; Aſſiſtent; Famulus ; provinc. Markthets

fer; Begleiter , Anwesende ; Amtsgenoß , Bey-

fiser; 2. adj. behülflich, hülfreich).

Assister, âs-sis'-tår, s . der Gehülfe ; Helfer.

Assisting , âs-sis'-ting , part. s . das Beyſre-

hen; Beywohnen.

Assistless , as-sist'-lẻs , adj. hülflos , bey-

standslos.

Assize , as-size', s. die Seſſion , Sigung , das

Gericht , der Gerichtstag ; Landtag ; das Land-

gericht; die Verordnung, das Statut ; die obrig-

feitliche Bestimmung des Maßes , Gewichtes

und Preises der Lebensmittel, zc. , Tarordnung,

Tare; † das Maß ( i . d. jest size) ; of

bread, die Brodtare, das Brodgewicht ; rents

--

of—, unveränderliche Renten der Freyſaſſen u.

(ältern) Lehnsbesißer.

To Assize , âs -size', v . a . Preis , Maß und

Gewicht obrigkeitl. beſtimmen, anſeßen.

Assizer , ( sen) , âs-si'-zår , s. der den

Preis , das Maß und Gewicht beſtimmt ; Auf-

seher darüber, Marktmeister.

Assle-tooth , as'-s'l-tỏỏth , s . der Backzahn ,

Mahlzahn.

To Assober , ås-sò'-bår , v. a. † nüchtern,

rein erhalten.

Associable , ås-sò '-shê-â-b’l , adj. vereinbar,

gesellig.

To Associate , ås-sò'-shè-åte , v. 1. n. ſich)

(Einem oder einer Sache) zugesellen, in Gesell-

ſchaft treten , ſich verbinden ; 2. a. zugeſellen,

verbinden, vereinigen ; begleiten, Geſellſchaft lei.

fren; freundschaftlich aufnehmen.

Associate , as-so'-she-åte , 1. s. der (Gesell)

Gefährte , Geſellſchafter, Theilnehmer , College,

Amtsgenoß , Gehülfe, Mitgenoß , Bundesgenoß ;

Mitſchuldige , Helfershelfer ; 2. adj. zugeſellt,
verbunden.

Associating , ås-so'-she-å-ting , part. s. das

Zugesellen , Verbinden , Begleiten.

Association , ås-so -she-d -́ shản , s. die Ber-

bindung , Vereinigung (zu einem gemeinſchaftli-

chen_Zweck) ; Theilnehmung ; Geſellſchaft; Am.

die Versammlung der Geistlichkeit.

Associator , âs-so'- she-å-tár , s. der Ge-

nosse.

To Assoil , Assoyl , ås-sõil ', v. a. auf(b.

sen; entfernen ; beantworten ; freylaſſen; losſpre-

chen ; verzeihen ; Th. T. von dem Kirchenbanne

freyſprechen , abſolviren ; beflecken, schänden.

Assoil, ås-soil', s. † das Bekenntniß.

Assonance , as'- so-nâns , s . der unvollkom

mene Gleichlaut , die Achnlichkeit des Tones.

Assonant , as -so-nânt , adj. unvollkommen

gleichlautend, dem Tone nach ähnlich.

To Assonate , âs'-so-nåte , v. n. schallen,

klingen (wie eine Glocke).

Assoon as , â-sỏỏn'-âz', (as soon as) , adv.

so bald als (n . ü .) .

To Assort, ås-sort', v. a. ſortiren, zuſammen

ordnen.

Assortment, âs-sort'-mẻnt , s. das Sortiren ;

Sortiment; das Waarenlager.

To Assot, ås-sôt', v. a. † zum Narren ma-

chen, bethören.

To Assuage , âs-swaje', v. 1. a. mildern,

lindern ; besänftigen, beruhigen, befriedigen, ſtil

len ; 2. n. nachlaſſen, abnehmen.

Assuagement, (— ing ), ås-swdje´-ment, s.

die Milderung , Linderung ; Besänftigung ; Ab-

nahme; das Nachlaſſen, das Mildern, ze.

Assuager , ås-swå'-jár , s. der Lindernde,

Mildernde, Besänftiger.

Assuasive , as-swǎ' -siv , adj. mildernd, lin-

dernd, besänftigend, sanft.

To Assubject, ås-sub´-jẻkt , v. a . unterwer-

fen, unterjochen.

To Assubjugate , âs-såb'-jù-gåte , v. a. ↑

unterjochen.

Assuefaction, ås-swè-fâk'-shẳn, s. die Ange-

wöhnung, Gewohnheit.
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Assuetude, âs' -swè-tado , s. die Angewohn-

heit, Gewohnheit.

Assumable, as-sume'-å-b’l , adj. annehmbar,

anzunehmen, anmaßlich).

-

To Assume , ås-sùme', v . 1. a. annehmen,

an sich nehmen ; über sich nehmen, übernehmen;

als wahr annehmen, vorausschen ; ſich beylegen,

fich anmaßen ; ſich zueignen, sich annehmen, auf

fich anwenden ; 2. n. sich groß machen , groß

thun ; stolz seyn ; to a discourse , ein Ge-

spräch anknüpfen ; to - latitude , Ausnahme

machen; to the reins , die Oberhand ge-

winnen ; he assumes too much to himself,

er bildet sich zu viel ein.

Assument , as-su -mẻnt , s. der Zuſah (einer

@chrift).

Assumer , ås-su -mår, s. der sich viel anma

Bende, Holze Mensch.

To Astart, v. a. vid. To Astert.

Aster , ås´-ter , s. die After, Sternblume ; der

Letten (Art Thonerde).

Asterisk , ås -tér-isk , s . das Sternchen [*]

(im Schreiben und Druck).

Asterism , âs'-tér-izm , s. das Sternbild, Ge-

stirn, Sternchen.

Asterites, âs-ter-l'-tèz , s. vid. Astroite.

Astern, a-stẻrn', adv. N. T. im Hintertheile

des Schiffes, hinten im Schiffe.

To Astert , å-stễrt', v . a. ſchrecken , erſchrek-

ken ; bestürzt machen, in Schrecken seßen.

Asthenick , ås-then -ik, adj. ſchwach), kraftles.

Asthenology, as-the-nôl'- ò-jê , die Lehre von

der Schwäche (Lebensschwäche).

Asthma , ast -mẫ , s. die Engbrüſtigkeit, der

schwere Athem.

Asthmatick, ( - cal ) , âst-mât´-ik , 1. adj.

Assuming, ås-su´ming, 1. part. s. das Annch- engbrüstig ; 2. asthmtick, s. der Engbrüſtige.

men ; Uebernehinen ; die Anmaßung ; der Stol;; ||Astinger, s. vid . Astringer.

2. part. adj. ftolz, anmaßend.

Assumpsit , as-såm'-sit , 8. L. T. der münd

liche Vertrag (da man sich zu Etwas anheischig

macht).

To Assumpt, ås-såmt', v. a. erheben ; von

einer niedern in eine höhere Lage verjeßen.

Assumpt, ås-sumt' , s. die Anmaßung.

Assumption , ås-sảm'-shûn , s. die Anneh-

mung; Anmaßung ; Vorausschung ; T. das

Postulatum , der Heischesaß ; der Minor , Un-

terjas (in einem Schlusse) ; Mariä Himmel

fahrt.

Assumptive , ås-såm'-tiv , adj. angenommen,

vorausgesest ; arms, das von einem Bürger-

lichen zum Andenken an eine tapfere That, c.

angenommene Wapen.

Assurance, ash-shoỏ'-râns , s. die Zuversicht,

das Vertrauen ; die gewisse Erwartung, Gewiß-

heit, Ueberzeugung ; Festigkeit, Standhaftigkeit,

der Muth; die Kühnheit ; Freymüthigkeit , edle

Dreiftigkeit ; Versicherung , Sicherheit , Bürg

jchaft ; of lands, L. T. die Uebergabe von

Ländereyen durch Contract ; Assecuranz (vid.

Insurance) ; † die Verlobung ; s. pl. assur-

ances, Zusicherungen.

-

To Assure, ash-shỏỏr', v. a. versichern ; Si

cherheit leisten ; assecuriren ; sichern , sicher ma-

chen; zusichern , versprechen ( — of) ; † ver-

loben.

-

,

Assured , ash-shoỏ´-rẻd , åsh-shỏỏrd', part.

adj. versichert ; gewiß ; dreißt , keď , kühn , un-

beſcheiden ; an experience, cinc unstreitige,

gewisse Erfahrung ; you may rest Sie

können sich darauf verlassen .

Assuredly, ash-shoỏ'-rẻd-lè , adv. ſicherlich,

gewiß, freylich.

Assuredness , âsh-shỏỏ′-rẻd-nẻs , s. die Ge-

wißheit.

Assurer, ash-shoỏ'-rẻr , s. der Versicherer,

Bürge, Assecureur.

To Asswage , Asswagement , &c. , vid.

To Assuage, &c.

Assy, as' -se, s. abbr. für : Alice, & Alison.

Assyria, as-se'-ré-a, s. Aſſyrien.

Assyrian, as-se -rê-ẩn , s . der Aſſyrier ; udj.
añyrisch;

plum , die ſchwarze Brustbeere
-

(Cordia myxa - L.).

To Astipulate, â-stip´-ñ-låte , v. n. einwilli,

gen, genehin halten.

Astipulation, âs-tip-d-14' -shẳn , der gegensei-

tige oder doppelte Vergleich.

To Astone , Astony , a-stone', v. a. † ct-

schrecken, verwirren.

Astonied , 4-stôn'-èèd , adj. bestürzt , er

staunt.

Astoniedness , â-stôn'-ééd-nes , 3. der

Schreck, die Verwirrung.

To Astonish , âs- ton'-ish, v. a . in Erstaunen

jesen, erschrecken, bestürzt machen.

Astonished , a-stôn'-isht , adj. erſtaunt , be- ´

stürzt ; I am , ich erstaune.

Astonishing ; -ly , âs-tôn'-Ish-Ing , adj.

& adv. erstaunend, erstaunlich).

Astonishingness , ås-tôn'-nish-Ing-nės, s. die

Erstaunlichkeit.

Astonishment , ( ing ) , âs-tôn´-ish-ment,

, das Erstaunen, die Bestürzung.

To Astound , as-tound', vid. To Astonish.

Astraddle, a-stråd´-d'l , adv. ſperrbeinig, rei-

tend, rittlings.

Astragal , as'-trå - gâl , s. T. der Reif, Ring

(an einer Säule u. dgl.) .

Astral , âs'-trâl, adj. zu den Sternen gehörig,

frernartig, gestirnt.

Astray, å-strå', 1. adv. vom rechten Wege´ab,

irre ; to go — , irre gehen, sich verirren ; to

lead — , verleiten, verführen ; irre führen ; 2.

s. das verirrte Thier.

-

Astrict, as-trikt', adj. zuſammengezogen, kurz.

To Astrict , âs-trikt , v. a. zusammenziehen,

vid. To Astringe.

Astriction , âs-trik'-shản , s. die Zuſammen-

zichung.

Astrictive , (— ory) , ås-trik'-tiv, adj. ¿µ-

sammenziehend.

Astride , å-stride', adv. mit auseinander ge-

sperrten Beinen, sperrbeinig, rittlings.

Astriferous, ás-trif-i-rås,

Astrigerous , âs -tridj -1-rås, adj. # Eterne

tragend, gestirnt.

To Astringe , ås-trỉnje', v. a. aðſtringiren,

zusammenziehen.

Astringency, as-trin'-jên- sẻ , s. die zujam,

menziehende Kraft.
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Astringent , as-trin' -jent, 1. . Med. T.

das zusammenziehende Arzneymittel ; 2. adj.

adstringirend, zuſammenziehend, herbe.

Astringentness, ås-trin '-jent-nes,

Astringingness, as-trin'-jing-nes, )

Zuſammenziehende.

S. das

Astringer, or Austringer, ås-trin'-jår, s. †

der Falkner.

Astringing , ås-trin'-jing , part. s . das Zu

sammenziehen.

Astrocynologia , âs´ -trò-sin- ò-lôdje´--å , s .

die Beschreibung der Hundstage und ihrer Wir-

fungen.

Astrognosia, as-trôg-nò'-zhè-å, s . die Stern-

bilderkunde, Sternkenntniß.

Astrography, as-trôg´-râ-fè , s. die Sternbe-

schreibung, Sternkunde.

Astroite , as'-trỗit, s. eine Art Madrepore,

die Sternkoralle ; der Sternstein.

Astrolabe , ås -trò-låbe , s . T. das Astrola-

bium (der Höhenmesser der Pole , Sonne und

Sterne) ; eine stereographische Verzeichnung der

Himmelszirkel auf der Fläche eines großen Zir-

kels ; der Winkelmeſſer (auf dem Felde).

Astrolochy, Astrologe, vid. Aristolochy.

Astrologer, ås-trôl -o-jara , s. der Antro,

Astrologian ,

--

}

log, Sterndeuter.

Astrologick , (—cal ) ; cally , as-tro-

lod' -jik, adj. & adv. astrologijd).

To Astrologize , âs-trôl' -d -jize , v. n. die

Aftrologie treiben, Sterne deuten.

Astrology, âs-trôl'- d-jè , s. die Aftrologie,

Sterndeuterkunſt.

-

Astronomer, ås-trồn´- nò-mår, s . der Astro-

nom, Sternkundige.

Astronomick , ( -cal) ; cally , as-trò-

nom'-ik, adj. & adv. astronomisch).

To Astronomize , as- tron -no -mize , v. n.

die Aftronomie studiren.

Astronomy , as-trỏn´-no-mè , s . die Aſtrono-

mic, Sternfunde.

Astroscope, ås-trôs' -kope , s. Ast. T. der

Sternkegel (ein Inſtrument zur leichten Erken-

nung der Sterne) .

Astroscopy, as-trôs'-kò-pè , 8. Ast. T. die

Astroskopie (Beobachtung der Sterne).

Astrose , ås-tròze', adj . unter cinem unglück-

lichen Gestirn geboren, unglücklich.

Astro-theology, âs'-tro-the-ôl´-d-jễ , s. die

Astrotheologie (Lehre von Gott aus den Ge-

ftirnen).

Astrut, a-stråt' , adv. ſtroßend, frolzirend ; an-

schwellend, vid. Strut.

To Astun , a-stån' , v. a. betäuben, vid. To

Stun.

Astute, as -tute, adj. listig, schlau.

Asunder, â-sun -dår, adv. beſonders, abgeſon-

dert ; auseinander ; entzwey ; to take

einandernehmen, zerlegen.

- aus

Aswoon , å-swỗỏn' , adv. ohnmächtig , in

Ohnmacht.

Asyle, a-sile',

Asylum, a-s -låm,
s. die Freyatt, Frey,

statte, Suflucht, der Zufluchtsort.

übereinstimmend.

Asymmetrical , is-sim-met -trẻ-kål , adj.

verſchieden , ungleich , abweichend.

Asymmetry, a-sim -ml-trề , s. Mat. T. bas

Mißverhältniß.

Asymptote, as -sim-tôte, 1. s . T. die Aſyın.

prote (Linic, die sich einer andern zwar immer

nähert , aber nie mit derselben zuſammen ſtößt) ;

2. adj. asymptotisch).

Asymptotical , as-sim-to'- ti-kål , adj. T.

asymptotisch.

Asyndeton, â- sin'- di-tôn, s. T. das Aſynde-

ton (gram. Figur, da eine verbindende Partikel

ausgelaſſen wird, wie z . B. et, bey veni, vid ,

vici, ich kam, jah, ſiegte) .

At , at , prep. an, zu, bey, auf, in, um, nach,

mit, über , gegen , für , vor , von , aus , c.;

London , zu ( in ) London ; home , ju

Hauje ; sea, auf der See; - hand , bey

der Hand; large , weitläufig , ausführlich ;

im Freyen , in Freyheit; parting , beym

Scheiden ; that time, zu dieser Zeit;
-

-

time , nicmals ;

einer) Minute;

Uhr;

endlich;

----

-

-----

-

-

no

a minute , auf die ( zu

twelve o'clock , um zwölf

(very) first , anfänglich ;

-

last, julegt, endlich ;

-

-

--

-

---

length,

an end,

am Ende ; all , ganz und gar , gar ; auf

irgend eine Weise ; not - all , feineswegs ;

- a word, mit einem Worte; once, auf

einmal ; one blow (dash, bout) , mit ei

nem Streiche; auf einmal; full speed , in

der größten Geschwindigkeit; the favours I

received your hands , die mir von Ihnen

erzeigten Wohlthaten; second hand , aus

der zweyten Hand; best, auf das Beste ;

least, zum Wenigsten, doch gewiß, ohne Zwei-

fel ; he is hard it, er ist recht darüber her;

my hearing of it , da ich es hörte ;

odds, uneins ; - a stand (loss) , im Zweifel;

ungewiß, in Verlegenheit ; to be liberty

(leasure) , frcy ( müßig ) seyn ; I am

charge of it , ich muß die Kosten davon tra

gen ; she was aimed , es galt ihr ; what

would he be ? was wollte (will) er denn?

my honour lies stake , meine Ehre

steht auf dem Spiel;

es Ihnen beliebt ;

Gott will; to be

-

(is)

-

-

-

-

- the

your pleasure , wie

the will of God , wie

law, proceſſiren ; to be

laughed ausgelacht werden ; I take you

your word, ich halte Sie beym Wort ;

to play chess, billiards, &c. ,

Karte , Schach , Billard , ze. ſpielen ; to come

beykommen , erreichen , erlangen ; have
-

-

-
cards,

-

you! nun sollst Du's kriegen ! to throw (shoot)

a person , nach Jemand werfen (ſchießen) ;

the window, zum Fenster hinein ;
in -

- -

a shilling a pound , das Pfund für einen

Schilling; half, für die Hälfte ; a small

expence, um ein Geringes ; (a gale of) wind

-S. E. (South East), Südostwind ; men- at-

arms, bewaffnete Leute ; sergeant-at-arms, der

Stabträger ; sergeant the mace, der Scepe

terträger; Sergeant - law, der Rechtsge

lehrte ; "icentiat ; Barrister law, ein Advo-

cat , Anwalt (besonders in einem unteren Ge-

richte) ; Doctor law , Doctor der Rechte.
-

-

Asymmetral , is-sim'-mi-trål , adj. nicht Atabal , at'-â-bâl , s. die Keſſeltrommel (der

Mohren), kleine Trommel.
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}

Ataghan, ât -å-gån , s . ein langer Dolch (bey

den Türken).

Ataraxia, a-ta-råk'- si-å, s. die Seelenruhe,

Ataraxy, ât -ta-råk-sẻ, Gemüthsruhe.

Ataxy, at'-åk-se , s. Med. T. die Unordnung

in der Abwechselung des Fiebers.

Atchievable , Atchievance , &c. , vid.

Achievable , &c.

Ate , åte , pret. (von To Eat) aß.

Atellan , -tel - lån, 1. s. der Atellan, Possen

reiser, luftige Schauſpieler (bey den Römern),

eine satyrische , schlüpfrige, theatralische Vorstel

lung ; 2. adj. atellaniſch, auf die Vorstellun

gen zu Atella Bezug habend.

A-tempo , à-têm -pò , adv. Mus. T. zu glci

cher (rechter) Zeit , genau nach dem Tacte ; gi-

usto, in angemeſſener Bewegung ; account,

M.E.Conto a tempo, cine Hülfsrechnung (in dem

Hauptbuche) die der Buchhalter öffnet , um ge-

wise unentschiedene Posten darauf zu bringen.

Athanasian , a -thả nà -zhun , 1. s.ber 2n

hänger der Lehre des heil. Athanaſius , im

chrisl. Alterthume ; 2. adj. athanafianiſd) ;

an- wench , vulg. eine freche ( willfährige)

Dirne.

Athanor, åth -a-nôr , s. Ch. T. der Digerir-

Ofen, chemische Ofen.

Atheger, th-i-jår, s . eine Wurfwaffe der al-

ten Sassen.

Atheism, à´ -the-izm, der Atheismus, die Got

tesläugnung.

Atheist , -the-ist , 1. s. der Atheist , Gottes-

läugner; 2. adj. atheiſtiſch.

Atheistical, ick ) ; cally , à-the-is'-

ti-kål , adj. & adv. atheiſtiſch), gottlos.

Atheisticalness , à-thè-Ís´-ti- kâl-nés , s. die

Atheiſterey.

To Atheize, a'-the-ize, v.n. fprechen, Schlüſſe

machen wie ein Gottesläugner.

Athel, Atheling , Adel , Aethel , åth'-ål,

(faffisch) edel , ein Titel bey den alten Saffen

für den ältesten Sohn des Königs , wie jest

the Prince of Wales, in compos. der Eigen-

namen, z. B. Aethelred, edel im Rathe.

Athenian, å-the'-ne-ản, 1. adj. atheniensisch;

2. 8. der Athenienser, die Athenienserinn.

Athens , Athenes , ath -bus , s. Athen , iron.

der Spigname von Edinburgh.

Atheologian, å-the-d-lò´-jễ-ân, s. ein After-

theologe.

Atheous, adj. vid. Atheistical.

Atheroma, åth-ẻ-rò '-må , s. Med. T. die

Breygeschwulst, Finne.

Atheromatous , àth-ê-rôm'-å-tås , adj. fin-

nicht.

Athirst, a-thurst', adv. durſtig.

Athlet, Athlete, ath'-lễt, s. der Athlet, Fed-

ter, Kämpfer (bey den Alten) .

Athletick , âth-lễt´-ik , adj. athletiſch; rüſtig,

stark, vierschrötig .

-

Athwart , a-thwart', 1. prep. quer über,

über ; durch; N. T. recht von der Seite zu ;

hawse wird von einem Schiffe geſagt, das

quer vor den Klüsen ( Vordertheil) eines an

dern liegt; the fore foot, wird gesagt,

wenn die Kanonen ſo auf ein Schiff gerichtet |

find , daß die Kugeln gerade vor demselben

VOL. I. 2d Ed.

| vorbey fliegen , oder quer durch die Linic, auf

welcher es jegelt , um es zum Streichen (Se-

gelstreichen ) eder beyzudrehen zu nöthigen ;

ships , quer über dem Schiff ; 2. adv. unrecht,

ungelegen, ärgerlich, verkehrt, ſchief, übel ; vid.

Thwart

Atibar, at'-i-bår , s . der Goldſraub im afrika-

nischen Königreiche Gago.

Atilt , a-tilt' , adv. vorwärts gebeugt (wie ein

Fechter ) ; mit gefällter Lanze ; kippend (wie ein

Fas).

A-tip-toe , å-tip'-tỏ , adv. auf den Zehen,

aufgerichtet, ausgestreckt ; fig. auf's Höchste ge-

spannt, sehr neugierig.

―
Atlantean , åt-lân-tê´-ân , adj. atlantenartig,

shoulders, Edhultern gleich einem Atlas.

Atlantes , åt-lân'-tèz, s. pl. ein wildes Volk

in Ethiopien.

―Atlantick , åt-lân'-tik , adj. & s. the

ocean, das atlantische Meer.

Atlantides, at -lan -tt -dèz , s. pl . Ast. T. bie

Pleiaden.

Atlas , åt lås , S. der Atlas , Name eines

|| glänzenden indiſchen Seidenzeuges ; das Atlas-

gebirge in Afrika ; die Landkartenjammlung ;

Arch. T. eine Art Säule in Menschengestalt, der

Atlant ; das Atlas-Format , groß Folio ; Sci-

denpapier; A. T. das erste Wirbelbein des

Halies.

Atmosphere, åt' -mò-sfère , s. dic Atmoſphäre,

der Dunstkreis, Luftkreis .

Atmospherical , åt-mo-sfér´-i-kål , adj. at-

mosphärisch.

Atom, at'-tům, s. der Atom , das untheilbare

Theilchen ; Sonnenstäubchen.

Atomical, å-tôm -́i-kål , adj. von Atomen ;

aus Atomen .

Atomism, ât'-o-mizm, s. die Atomenlehre.

Atomist, at'-to-mist , s. der Atomiſt (der Ato-

men in den Körpern annimmt) .

Atomlike, åt'-tam-like, adj. atomcnähnlich.

Atomy , ắt'-d-mè , s. † 1. der Atom , vid.

Atom; 2. abbr, vulg. von Anatomy.

To Atone, -tone', v. 1. a. versöhnen , aus-

söhnen ; büßen , genugthun , befriedigen ; to

for , Etwas abbüßen , dafür leiden , es erſez-

zen, vergüten ; 2. n. † einig seyn , sich ver-

tragen ; ein Ersaß ( Aequivalent ) eines Dinges

seyn.

Atone , Attone , å-tòne ' , 1. adv. mit cin-

ander, auf einmal ; 2. adj. † vereint, ver-

jöhnt.

Atonement, a-tone'-ment , s. das Sühnopfer ;

die Genugthuung , Vergütung , der Erjah (Ab-

bitte u . Ehrenerklärung) ; † die Verträglichkeit,

Uebereinstimmung, Eintracht.

Atoner, â -to -nur, s. der Versöhner.

Atonick, a-ton'-ik, adj. Med. T. abgeſpannt,

ermattet.

Atonicks, â-tôn'-iks, s. pl. Gram. T. unac-

centuirte Worte.

Atony, at' -ò -nè , s . Med. T. die Abgeſpanut-

heit, Kraftlosigkeit, Ermattung.

Atop, â-top', adv. oben, zu oberst, oben auf.

Atrabilarian, ( -ous , y ) , ât-trâ-be-

là'-ri-ân , adj. gallſüchtig , ſchwermüthig , me-

lancholisch.

6
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Atrabilariousness , ât-trå-bé-là '-rẻ- ås-nės , | Geschwornengericht einen falschen Ausſpruch ge-

8. die Schwermuth, Melancholic.

Atramental, ( tous), ât-trå-mẻn'-tâl, adj.

tintig, tintenschwarz.

Atred, at -ård, adj. geſchwärzt.

--

A-trip , å- trip', adv. N. T. aufgehißt, gelich-

tet, . B. the top-sails are , die Marsje-

gel sind aufgehist (i. e. aufgezogen, in die Höhe

gezogen).

Atrocious ; ly , â-trò'-shús , adj. & adv.

abscheulich , gräßlich), grausam.

Atrociousness, 4- tro -shås-nēs,

Atrocity, a-tros'-si-tė ,

scheulichkeit, Gräßlichkeit.

Atrophy , at -trò-fé , s. Med. T. die Dörr-

sucht, Auszehrung.

s. die Ab-

To Attach , ât-tấtsh', v . a . in Verhaft oder

Beschlag nehmen (Personen und Sachen) , ver-

haften , anhalten , verkümmern ; an sich ziehen,

anzichen , einnehmen , fesseln, †t vereinigen, ein

fügen ; to - a blame to one , Jemandem

Schuld zurechnen , geben ; to credit, Glau-

ben beymeen ; attached to , ergeben ; beyge

fügt, angehörig ; attached to a regiment , zu

einem Regimente gehören.

Attachment , åt-tåtsh '-mẻnt , s . die Anhäng

lichkeit, Ergebenheit ; Achtung, Aufmerksamkeit,

das Zutrauen ; die Verhaftnehmung, der Arrest,

Beschlag , die Beſchlagnahme , Verkümmerung ;

to have an - for some one, Jemand lieben,

ihm zugethan seyn ; illicit unerlaubte Nei-

gung, verbotene Liebe ; foreign , L. T. der

Arrest auf die Güter eines Fremden, seine Gläu-

biger damit zu befriedigen ; court of , das

Forstgericht.

---
2

To Attack , åt-tåk', v. a . (feindlich)) angrei-

fen.

Attack , åt tak', 1. s. sing. der Angriff ; 2 .

attacks, s. pl. Mil. T. die Werke, Laufgräben.

Attacker, at-tak´-år, s. der angreifende Theil.

Attacking , åt-tåk´-Ỉng , part. s. das Angrei-

fen.

To Attain, at-tane', v . 1. a . an oder zu Et

was kommen, gerathen , gelangen, Etwas errei-

chen, erlangen, erhalten ; gleichkommen ; † cin

holen ; 2. n. an einen Ort gelangen (mit at

u. to ) ; in einen Zustand gerathen ; begreifen

(Beydes mit to) .

Attain, at-tåne', s. der Vorzug, das Gut (n . ü.) .

Attainable, at-tane'-a-b'l, adj. erreichbar.

Attainableness, ât-tâne´-â-b'l-nẻs, s. die Er-

reichbarkeit.

Attainder , åt-tåne' -dår, s . L. T. die Ueber-

führung , Üeberweijung (eines Vergehens) ; der

Vorwurf, Schandfleck, Makel.

Attaining , at-tåne'-ỉng , part. s. das Errei-

chen, Erlangen.

Attainment, ât-tane'-ment, s . die Erreichung ,

Erlangung; das ( erreichte , erlangte) Gut,

Talent, der Vorzug , die Vollkommenheit ; der

Fang , Gewinn ; above , unerreichbar, zul

hod).

Attaint, at-tant', 1. s. der Makel , Flecken,

Schandfleck , die Beschimpfung ; Verlegung,

Wunde (an d. Hinterfüßen der Pferde) ; † der

Anstoß, Anfall , die Unpäßlichkeit ; L. T. ein

gerichtlicher Befehl zur Untersuchung , ob das

than ; 2. part. adj. überwiesen.

To Attaint , ât-tẫnt', v . «. überführen , über-

weisen , für schuldig erkennen ( eines Verbre

chens) ; beflecken , beschimpfen , verunchren , ents

adeln ; verderben ; to — the blood, feine Fa

milie beschimpfen.

Attaintment, ât-tant'-ment , s. die Ueberwei-

jung, Beschimpfung.

Attainture , åt-tåne'-tshår , s. der Vorwurf,

Tadel, Schimpf , die Schande ; Med T. das

verdorbene Blut.

Attal - sarasin , åt'-tål-sâr'-â-sin , s. † eine

alte verlassene ( aufgegebene) Mine ( in Corn,

wallis).

To Attaminate , åt-tâm'-i-nate , v. a. ver-

derben.

Attaque, v. & s. vid. Attack.

Attar of roses , ât'-tár-ôv-ro'-zẻz , ( verd .

Otto of roses) die orientaliſche Roſeneſſenz.

To Attask , ât-tåsk', v. a . ſchäßen , tadeln,

schelten, vorwerfen.

To Attaste , åt-tåste', v . a. † koſten, verſu-

chen.

To Attemper, åt-tẻm´-pår, v. a . durch Bey-

miſchung ſchwächen, verdünnen, mildern ; mäßi-

gen, dämpfen , besänftigen ; gehörig vermiſchen,

bestimmen, anordnen, einrichten, anpaſſen.

Attemperance, s . † vid. Temperance.

To Attemperate, at-tẻm´-per-åte, v . a. ver-

hältnismäßig einrichten , gemäß machen ,

passen.

-

ans

Attemperly, åt-tem'-per-lẻ, adv. † mäßig .

To Attempt , at-tẻmí' , v. 1. a . verſuchen,

wagen ; angreifen , sich vergreifen an ; 2. n.

(mit upon) to upon a man's life, Einem

nach dem Leben trachten.

Attempt, ât-têmt', s . der Versuch , das Unter-

nehmen , Unterfangen , Wageſtück ; der Angriff,

Anschlag, Frevel .

Attemptable , åt-têmt'-å-b'l, adj. Angriffen

ausgescht, in Gefahr.

Attempter , åt-tẻm'-tår , s. der Unternehmer,

Angreifer.

Attempting , åt-tễm'-tỉng , part. s. das Ver-

ſuchen , der Verſuch , die Unternehmung ; das

Angreifen, der Anschlag.

To Attend, åt-tẻnd', v. a . & n. auf Etwas

achten , aufmerken , es bemerken ; aufwarten ,

bedienen ; begleiten , folgen ; nachgehen , nachh

stellen ; abwarten , besorgen , pflegen ; warten,

erwarten ; zugegen seyn ; to - to , auf Etwas

Acht haben , Achtung geben , aufmerkſam ſeyn ;

to- one's devotion , seine Andacht verrich.

ten ; to mass, in dieMesse gehen ; to — a

meeting, einer Versammlung beywohnen ; he

attended at dinner , er war Mittags bey Tis

jdye ; attended by , begleitet von ; attended

with difficulties, mit Schwierigkeiten verknüpft;

comfort attending a misfortune , der Trost

bey einem Unglück.

-

Attendance , åt-tẻn'- dẫns , s. die Achtung,

Aufmerksamkeit ; Wartung , Pflege ; Aufwars

tung ; Bedienung; der Dienti ; die Begleitung,

Dienerschaft, das Gefolge; die Anwesenheit,

Gegenwart, der Beytritt; † die Erwartung ;

to be in - , warten ; to give , aufwar-
-
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ren , bedienen ; to dance , (demüthig) paſſen

münen, gehorsamer Diener seyn.

Attendant , åt-ten '- dẫnt , 1. adv. begleitend,

folgend ; (zuweilen mit on, upon) ; untergeord-

net; anwesend ; 2. s. der Aufwärter, die Auf

wärterinn , der Bediente ; Begleiter; Dienst

pflichtige ; Schüßling ; Anwesende , Helfer ; a

disease with its attendants , eine Krankheit

mit ihrem ganzen Gefolge , mit ihren Folgen.

Attender , åt- ten´ -dür , s . der Gefährte, Ge-

nes, Camerad, College.

Attending , åt-ten'-ding, part. s. das Auf

merken; Aufwarten ; Begleiten.

Attent , åt-tent', adj . aufmerkſam , vid.

tentive .

At-

Attentates , ât-ten'-tắtes , s . pl. L. T. das

widerrechtliche Verfahren eines Gerichtes gegen

höhere Befchle.

Attention , at-tẻn´-shẳn , 1. s . die Aufmerk-

samkeit; 2. int. Mil. T. Achtung !

Attentive ; ly , at-ten'-tiv , adj. & adv.

aufmerkſam , achtſam ; (adj. to, auff ...) ,

bcbutiam .

- ...

Attentiveness , åt-tẻn´-tỉv-nẻs , s. die Auf-

merksamkeit.

Attenuant , åt-ten'-u-ânt, adj. verdünnend.

To Attenuate , at-tẻn´-d-åte , v. a. verdün

nen ; fig. verringern , vermindern , verklei-

nern .

Attennate, åt-ten'-d-åte, adj. verdünnt, fig.

verringert, verkleinert.

Attenuation , ( ing ) , ât-tễn--å´-shẳn,

8. die Verdünnung, Verringerung ; das Verdün-

nen, Berringern.

- cob, die

Atter , åt -tår , s. der Eiter, die Materie, das

geronnene Blut; cop or

Spinne.

Atterly, at'-tur-lẻ , adj. † giftig ( von den

Saften).

To Atterrate , åt´-tår-råte, v. n. zu trocnem

oder festem Lande werden.

Atterration, åt-tår-rå´-shản , s . der Anwachs

des Ufers, das Trocknen des Bodens.

To Attest, åt-test', v . a. bezeugen ; zum Zeu-

gen anrufen.

Attest, ât-tẻst', s . das Zeugniß, der Schein,

die Bescheinigung.

Attestation , at tẻs-tå'- shản , . die Bezeu

jung , der Beweis durch Zeugen; das Zeugniß,

Atteйat, der Schein, die Bescheinigung.

Attester, ( or ) , åt-tẻs' -tår , s . der Zeuge.

Attical, adj. vid. Attick.

To Atticise , at'-ti-size, v . n . sich fein (zier-

lid ausdrücken.

-

Atticism , ât -ti-sizm , 8. diz attiſche Feinheit

im Reden, feine Redensart

Attick, år-tik , 1. adj. attiſch , athenienfisch ;

rein ; claſſiſch ; base , eine Art Fußboden,

deren sich die alten Baumeister in der jonischen

und einige Reuere in der dorischen Ordnung

bedienten ; of a roof, ein kleines Fußge-

frell mit Bley bedeckt, das einem flachen Dade

zur Brustwehr dient; land, claſſiſcher Bo-

den; salt, das attiſche Salz (i. e. Edharf

---

-
finn und Wig in der Rede) ; story , der

eberste Stock, das Dachgeschoß ; 2. s . Arch. T.

die attische Säulenordnung ; die Dachstube, der

Ueberjak (das niedrige Geschoß unter dem

Tache) , die halbe Etage.

Attiguous , ât-tig'-ú-ås , adj . anſroßend , an-

grenzend, gleich daneben.

To Attinge , ât-tinje' , v . a. leicht berühren,

ein wenig anrühren.

Attire , at-tire', 1. s. sing. die Kleidung,

| Tracht, der Anzug , Puß , Schmuck ; Kopfpuk;

2. attires, s. pl. H. & Sp. T. das Geweih ;

B. T. die Blüthentheile.

To Attire, åt-tire', v. a. ankleiden, bekleiden,

schmücken, pugen, zieren.

Attired , åt-ti -ård, part, adj. geſchmückt, ge-

pugt; H. & Sp. T. mit Geweiben geſchmückt.

Attirer, åt-ti -rår, s. der Bekleidende, Schmük-

Fende.

Attiring , åt-ti '-ring, part. s . der Kopfpuß ;

Puh, die Tracht.

Attitle, at-ti'- t'l, v. a. † betiteln, benennen.

Attitude , ât -ti-tude, s . die Stellung, Leibes-

Fellung.

Attollent , ât-tôl'-lẻnt , adj. in die Höhe he-

bend, aufrichtend.

To Attone, v. a.

Attone, adv.

Attonement, s.

vid. Atone & Atone-

ment.

To Attorn , or Atturn , åt-tårn', v . 1. a.

L. T. das Besißthum oder den Dienst eines

Vafallen auf einen Andern übertragen ; 2. n.

einen neuen Eigenthümer anerkennen und Lehen

und Pacht von ihm nehmen, ihm huldigen.

-

Attorney, (- at law) , at-tar -ne , s. der

Anwalt, Sachwalter, Advocat; Fiscal ; Bevoll

mächtigte , Agent , Geschäftsführer ; gene-

ral, der Generalfiscal (der innerhalb der Schran-

ken ſpricht); at large, ein Advocat, der in

allen Gerichtshöfen Zutritt hat; special,

deßgl. , der nur für einen oder den andern Ge-

richtshof bestimmt ist ; letter (power) of - ,

die schriftliche Vollmacht.

-

To Attorney, at-tår'-né , v. a . † Etwas als

Anwalt thun, Anwalt seyn ; als einen Anwalt

gebrauchen.

Attorneyship , ât-tår'-ne- ship , s. die An=

waltschaft, Procuratur ; das Fiscalat.

Attornment, åt-turn'-ment, s. L. T. das

Attournment, Lebensbekenntniß.

To Attract, åt-tråkt', v. a. anzichen ; an sich

zichen ; reizen .

Attract , at-tråkt' , s. das Anziehen, der Reiz

(n. ü. ) , vid. Attraction.

Attractability, åt-tråk-tå-bil´-i-té , s. die An-

zichungskraft.

Attractation, s . vid. Attrectation.

Attracter, s . vid. Attractor.

Attractical, at-tråk'-ti-kål, adj . anzichend.

Attracting , åt-tråk'-ting , part. s. das An-

ziehen.

Attractingly , åt-tråk´ -tỉng- lè , adv. an ſid)

zichend.

Attraction , ât-tråk'-shun , s . die anzichende

Kraft; Reizung, der Reiz.

Attractive , åt-tråk'-tiv , 1. adj. anziehend ;

reizend ; - power, Phy. T. die Attractiv

Kraft: Schwerkraft, zc. (Gegenſaß v. Repulsive

power) ; 2. s. der Reiz .

6 *
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Attractively, at-tråk'-tiv-lẻ , adv. auf eine

anziehende, reizende Art.

Attractiveness , åt-tråk'- tiv-nēs , s . das An-

ziehende, Reizende.

Attractor, ( er) , åt-tråk´-tår , s. der ans

zichende Körper.

Attrahent, at-tra -hent , 1. s . sing. das an

sich ziehende, reizende Ding ; 2. attrahents, s.

pl. Med. T. zusammenziehende (Blasen zies

hende) Mittel.

To Attrap , åt-trap' , v. a. ankleiden, schmüf-

fen.

Attrapped , åt-tråpt', adj. † geharnischt ; be-

hängt; geziert.

Attrectation , åt- trẻk-tå'- shản, s. das (öftere)

Befühlen, Betaften.

Attributable, åt-trib´-u̸-tà-b’l, adj. zuzuschrei-

ben, beyzulegen.

To Attribute , åt-trib'-ùte , v. a. zuſchreiben,

beylegen, zueignen ; beymessen (mit to).

Attribute , at - tri-bute , 1. s. sing. das At-

tribut, die (beygelegte) Eigenſchaft, charakteristis

ſche Beschaffenheit oder Neigung ; das Beyzei-

chen, Zeichen, Merkmal, Ehrenzeichen ; die Ehre,

der (gute) Ruf ; 2. attributes , s. pl. T. ( in

der Malerey und Bildhauerkunft) , Abzeichen

(Eigenschaftzeichen ) oder Sinnbilder , Amt oder

Charakter anzuzeigen ( z . B. der Adler beym

Jupiter).

Attribution , at- trẻ- bu -shẩn , s . bic Bucig

nung; Eigenschaft, der Vorzug ; die Empfehlung,

das Lob.

Attributive, at-trib'-d-tiv, 1. adj. zucignerd,

beylegend ; 2. s. die zugetheilte Sache , das

Bengelegte ; Beylegewort.

Attrite, åt-trite' , adj. abgerieben , abgenußt ;

fig. Th, T. traurig, betrübt.

Attriteness , at-trite '-nês , s . die Abgerieben-

heit, Abgenustheit.

Attrition, at-trish'-ån, s. die Abreibung, Zer-

reibung; fig. Th. T. Zerknirſchung des Her-

zens, Seelenangſt.

To Attune , at-tune' , v . a . stimmen , tönend

machen ; * wohlklingend, harmoniſch-tönend ma-

chen.

To Atturn, } v. n. & s. vid. To Attorn,

Atturney, Attorney.

Atwain, a-twåne' , adv. cntzwcy , auseinan

der.

|

Auburn, åw'-bårn, adj . dunkelbraun, schwarz-

braun, lohfarben.

Auction , åwk'-shản , s . die Auction , Verſtei-

gerung, Vergantung.

To Auction , åwk'-shin, v. a . verauctioniren,

versteigern, verganten.

Auctionary, ¿wk'-shån-â-rẻ , adj. zur Auc-

tion gehörig.

Action
eer

, dwk-shån-èèr', s. der Auc

Auctioni
er

, awk'-shån-år, tionator.

Auction
ner

,(

Auctive, &wk'-tiv , adj. vermehrend.

Aucupation, dw-ku-pa´-shån , s . das Vogel-

stellen , der Vogelfang , das Jagen (Hajchen)

nachh Etwas.

Audacious ; -ly, dw-da' -shus, adj. & adv.

kühn , verwegen , dreist , frech (im nachtheiligen

Sinne); frey, offen, geistreich (im edeln Sinne).

Audaciousness , dw-da '-shus-nes , S. die

Verwegenheit , Dreistigkeit , Frechheit , Unver-

schämtheit.

Audacity , w-dâs'-i tẻ , S. die Kühnheit,

Dreistigkeit (auch im guten Sinne) .

Audible ; - bly , dw'-di-b'l , adj. & adv.

hörbar, laut, vernehmlich.

Audibleness , åw' - di -b'l-nễs , s. die Hörbar-

keit, Vernehmlichkeit.

Audience , åw'-de -ons ,

-

S. die Anhörung ;

Audienz , das Gehör ; die Zuhörer , das Audi-

torium ; to give Gehör geben ; to be

admitted (to ) Gehör finden ; a great —

viel Zuhörer ; chamber, das Audienz- ,

Sprach) , Anſprech- oder Zutritts-Zimmer;

court , das Audienz - Gericht ( Gerichtshof des

Erzbischofs von Canterbury) , an Alter und

Ansehen zwar geringer , aber von gleicher Ge-

walt als Arches court.

Audient, åw'-dê-ẻnt, s . der Hörer.

Audit, aw -dit, s. L. T. die Anhörung, Unter-

suchung und Ablegung einer Rechnung ; Anhö-

rung eines Zeugen , oder einer Aussage ; to

receive an eine Aussage anhören ; to

meet one's die Anhörung und Ablegung

seiner Rechnung finden (Rechenſchaft von ſeinen

Handlungen,,seinem Leben ablegen dürfen) ; the

of the witnesses , die Aussage der Zeus

gen; house , der Höriaal , das Geschäfts-

haus (ein mit den meiſten Hauptkirchen verbun-

denes Gebäude).

Atween, Atwixt, adv. & prep. † vid. Be- To Audit, ¿w'- dit, v. 1. a. L. T. eine Rech-

tween, Betwixt.

Atwo, â-tỏỏ', adv. † entzwey.

-

Atwood's machine , åt'-widz-må -shèèn',

s. eine Maschine , um die Geschwindigkeit des

Fallens der Körper ( im freyen Raume) anzu-

zeigen.

Attyr, or of roses , åt -tir, s. die orien

talische Rosenessens, vid. Attar.

Aubade, Aw-både', s. das Morgenständchen.

Aubin, aw'-bin, s. Sp. E. der für schlecht ge-

haltene Gang eines Pferdes zwischen Paß und

Galopp.

Aubrey , w -brå , s. der Schrank, vid.

Ambry.

Aubry, ¿w'-brè, s. Alberich , Albericus (Manns-

name).

|

nung anhören und unterſuchen , dieselbe abneh-

men; 2. n. zählen.

Audition, aw-dish'-ån, s. das Hören.

Auditive, aw -di-tiv, adj. hörbar.

Auditor , ¿w'- di -tår , s. der Zuhörer ; L. T.

Untersucher und Abnehmer der Rechnungen,

Rechnungs Revisor, Controlleur.

Auditorship , aw'-di-tůr-ship , s. das Con-

trolleuramt, vid. Auditor.

--
Auditory , w' -di-tár-ẻ , 1. adj. das Gehör

betreffend ; nerves , die Gehörnerven ;

organ , das Gehörorgan ; 2. s. das Audito-

rium, der Hörsaal; die Zuhörer.

Auditress, aw'-di-trẻs , s . die Zuhörerinn.

Auf, Elf, Oaf, åwf, élf , òfe , s. der Tropf,

Gauch, Narr.

Augea, ¿w-jè'- , s . eine Waſſereiſterne.

1
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Auger , åw'-går , s. T. der große Bohrer der Auk , åwk, s . der Alf (eine Art Papageytau-

Summerleute , Stangenbohrer, der Schülpbeh. | cher) , vid. Alk.

vid. Awkward, &c.

Aul , dll , s . vid. Awl.

rer, Pumpenbohrer (der Schiffszimmerleute ) ; Aukward , Aukwardly ,

bit , die Bohrschülpe ; shank of the

das Eisen (die Stange) des Schülpbohrers ;

through of the - , der Handgriff des Schülps

bohrers ; screw, or twisted , der Schnek-

kenbohrer; hole , das gebohrte Loch ; fig.

der enge Raum.

Aught, åwt, pron. Etwas, irgend Etwas ; for

I care, col. meinetwegen ; for
- -

8. die

I know,

so viel ich weiß.

To Augment, awg-mẻnt', v. 1. a. vermeh-

ren; 2. n. sich vermehren, zunehmen.

Augment, awg' -ment,

Augmentation, dwg-men-tà´-shẳn, Vermeh

Augmenting, awg-men' - ting, rung, Bu

nahme; Steigerung ; der Zujah , das Vermeh

ren , 2c.; H. T. ein besonderes Ehrenzeichen,

welches entweder als Wapen oder Quartierchen

geführt wird ; augmentation court , ein Col-

legium , welches Heinrich der VIIIte zur Ver-

mehrung seiner Einkünfte durch Einziehung der

Klöster errichtete.

}

Augmentable, åwg-mẻnt'-â-b'l, adj. ver-

Augmentative, åwg-men' -tå-tiv , mehrbar ;

vermehrend.

Augmenter, åwg-mẻn'-tår, s. der Vermehrer,

das Bermehrende.

Augre, s. vid. Auger.

Augsburgh, åwgs'-bårg, s . Augsburg (Stadt),

vid. Augusta.

Augur, àw'-går , s. der Wahrſager (aus dem

Begelfluge).

To Augur , &w'-går, v. 1. a. weiſsagen,

muthmaßen , ahnen ; 2. n. aus Merkmalen

vermuthen .

To Augurate, w´-gå-råte , v. 1. a. weissa

gen, wahrſagen , prophezeien ; 2. n. aus Vor-

bedeutungen vorhersagen , vermuthen , muthma-

sen, ahnen .

Auguration, (— ing ) , ¿w-gå-rå´ -shủn, s.

die Weiſsagung , Prophezeiung ; Vorbedeutung,

das Anzeichen; das Wahrsagen, ze.

Augurer, aw -gir-år, s. vid. Augur.

Augurial, dw-gd' -ré-ål, adj. zum Wahrsagen

gehörig.

Aukwardness,

Aularian , åw-la´ - rẻ-ân , s . Mitglied eines

Collegiums (Hall ) auf einer der engl. Univer-

sitäten (3. B. Magdalen Hall u Oxford ) ,

im Gegensah von Collegian , Collegiat; Schü-

ler einer hohen Schule.

Auld, wld, adj . † alt, vid. Old.

Auletick , aw-lễt'-ik , adj. ¡u Pfeifen oder

Röhren gehörig.

Aulick, w'-lik, adj. zu einem Hofe gehörig ;

council, der Hofrath.

Auln , åwn , s. die (französische ) Elle , der

Stab.

Auln , Aun , åwn, s. die Ahm, Ohme, vid.

Ame.

Aulnager, s. vid. Alnager.

Aum, Aume, åwm, s. die Ahm, Ohme, vid.

Ame.

To Aumail , (Aumayl +† ) , âw-måle', v. a.

bunt machen , mit Figuren zieren , vid. To

Enamel.

Aumbry, s . vid. Ambry.

Aumelet, awm -1 -lết , s. or Cuctfuen .

Aumener, s. † vid. Ambry.

Aumere , aw -mère , s. † die Franſe, Quaſte.

Aumone, s. vid. Alms.

Aumonier, s . vid. Almoner.

Aumry, s. vid. Almonry.

Anncel-weight, åwn'-s'l-wåte, s. cine (alte)

Art einer Schnellwage (n . ü . ) ; to sell by -,

provinc. Fleisch) , 2c. ohne Wage (aus freyer

Hand) verkaufen.

Auncestor , Auncestrel , Auncient , vid.

Ancestor, Ancestrel, Ancient.

Aunt, ånt, s. die Tante , Muhme ; (schwäbisch)

Acne ; great- , die Groß-Tante ; cant. mine

- , cine Hure , Kupplerinn ; Seniorinn , Alt-

hure (zur Anweisung der Jüngern in einem

Bordell) die schwere Noths - Mutter, vid. Dell ;

my aunt's, das Bordell.

Aunter,

vid.

usammengez. ſt. Adventure, qd.

Aurate, åw'-rate, s. die Königsbirn, Goldbirn,

vid. Averat.

Aurea, àw-re -â , s . die Goldene (Name der

To Augurize, w´-gd-rize, v. n. wahrsagen,

weisagen.

Augurous , &w'-gú-rås , - adj. vorbedeutend, || Fortuna).

abnend.

Augury , aw -gi- rẻ , s. die Wahrsagung,

Weinmagung ; Wahrsagerey ; Vorbedeutung , das

Anzeichen.

August, w´-gåst, s. der Auguſt, Erntemonat.

August, åw-gust', adj. groß, erhaben , hehr,

herrlich.

Augusta, dw-gus'- tå, s . Auguſta (Frauenna-

me); Augsburg (Stadt).

Augustan , w-gûs' -tản , adj. augustisch ;

augsburgisch); · confession, die augsburgische

Confession.

Augustness, åw-gust'-nes, s. die Hoheit, Er

habenheit, Würde (in den Geſichtszügen) .

Augustine, s. vid. Austin.

Augustus , àw-gås´-tủs , 8. Auguſtus, August

(Mannsname).

Aureat , åw'-ri-ât , adj. † golden ; fig. vor-

trefflich).

Aurelia , åw-rè' -lè-â , s . Aurelia (Frauenna-

name); die Puppe , Nymphe (von Insecten in

ihrer ersten Verwandlung) .

Aureola, dw-ré´ -ò -lå , s . T. der Heiligenſchein

(runde Schein um das Haupt der Heiligen ge-

malt) ; ein Frauenname.

Aures , dw -rez , s. L. T. † die Strafe des

Ohrenabschneidens bey den Sassen für Kirchen-

raub, 2e.

Auricalcum,

Aurichalcum,

mey, das Messing.

Auricle , åw' -ri-k'l, das äußere Ohr; Herzohr.

Auricula, aw-rik'-ú-lå, s . das Bäröhrlein, die

Aurifel, vid. Bear's ear.

åw-ré-kâl'-kům , s. T. cine

Mischung aus Kupfer u. Gal-
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Auricular, w-rik' -u-lår , adj . das Ohr oder

Hören betreffend , hörbar ; in's Ohr gejagt,

heimlich ; mündlich übertragen , fortgepflanzt ; |

confession, die Ohrenbeichte ; tradition,

mündliche Ueberlieferung ; tube , cin Hör-

rohr.

-

Auricularly, aw-rik'-d-lår-lè, adv. in's Ohr,

heimlich.

Auriferous , &w-rif´-fi-rås , adj.⋆ Gold füh,

rend, goldreich).

Aricularius , aw-rîk -u-ld´-rê- ús , s . †

Geheimschreiber.

cin

Auriflamb, s . vid. Oriflamb.

Aurigation, aw-ré-ga' -shẳn , s . das Fuhrwe

jen.

bore-

Auripigmentum, s . vid. Orpiment.

Aurist, aw -rist, s. der Ohrenarzt.

Aurora, åw-ro'- rå , s. die Aurora ; Morgenrő-

the ; der Hahnenfuß (Art Ranunkel ;

alis, der Nordschein.

Aurum fulminans , ¿w' -rum-fål' -mê-nåns, s .

das knallgold.

Auscultation, aws-kûl-tà' - shån, s. das Zuhö.

ren, Suhorchen, Lauſchen.

To Auspicate , dw' -spi-kåte , v. a. voraus-

bedeuten ; ein Geschäft beginnen.

Auspice, åw' -spis , s. die Vogelichau, Wahr-

schau , das Wahrjagen aus dem Fluge und Ge-

fange der Vögel ; die Vorbedeutung ; fig. der

Schuh, Schirm , ( eines Höheren) , die Aufsicht ;

(günstiger) Einfluß; Begünstigung ; under the

auspices, unter der Leitung ; aus dem Munde ;

am Lehrstuhle; unter den Fittigen.

Auspicial, aw-spish'-ål, adj . vorbedeutend .

Auspicious, aw-spish'-ús, adj. Glück weija

gend, glücklich; günstig , geneigt , wohlwollend .

Auspiciously, aw-spish'-is-le , adv. unter

günstiger Vorbedeutung, glücklich .

Auspiciousness , dw-spish'-is-nės , s. der

günstige Anschein, das Glück.

Auster, åw -står, s. T. der Südwind .

Austere ; ly, aw-stère' , adj. & adv.

strenge, hart, rauh, unfreundlich ; herbe.

Austereness , aw-stère'-nės , s. die Strenge,

Härte, Unfreundlichkeit; der herbe Geschmack.

Austerity, aw-ster'-i-tė , s. Strenge , harte

Lebensart, Kaſteyung des Leibes ; ſtrenge , harte

Zucht, Grausamkeit.

-

Austin, aw' -stin, s. Auguftinus, Auguſtin ;

friar, der Auguſtinermönch) ; nun, die Au-

gustinernonne.

-

Austral , ws'-trål , adj. ſüdlich) ;
-

signs,

die südl. Himmelszeichen.

To Australize, dws' -trâ-lìze, v . n. ſich nad)

Süden wenden oder neigen.

Austria , aws'-tri-â, s. Deftreich.

Austrian , dws'-tri-ån , 1. adj. östreichisch ;

- sneeze wort , der Goldknopf , Silberknopf

(eine Pflanze) ; 2. s. der Oestreicher.

Austrine, dws'-trin , adj. füdlich , vid. Aus-

tral.

Austromancy, åw'-stråm-ân-sè, s. das Wahr-

jagen aus den Winden.

Austurcus, &w-står'-kås, s. der Taubenfalk.

Autarchy, åw-tår-kė, s . die Selbſtgenügſam-

feit.

Autem , w' -tễm , s . ( lat. aber ) , cant-t-s.

-

eine Kirche; bawler , cin Prediger ;

cackle-tub , das Bethaus der Diſſenters (i. e.

der von der anglicanischen Kirche abweichen-

den ) ; cacklers ( or — prick-ears ) , Dije

jenters ; dippers, Wiedertaufer ; — divers,

Beutelschneider in den Kirchen ; Kirchenvorste=

her und Armenaufseher ; jet, der Prediger,

-

-

-

cont. Schwarzrock ; mort , eine verheira-

thete Frau ; eine Bettlerinn , die Kinder mie

thet , um Mitleid zu erregen ; quavers,
-

die Quaker; quaver-tub , das Bethaus der

Quaker.

Authentical , ( - ick ), aw -thển -tỉ-kảl, adj.

authentisch , glaubwürdig , echt , bewährt (von

Sache und Perſon).

Authentically , aw-thển-tỉ-kal-lẻ,

Authentickly , aw - thin -th -lề ,

authentisch), echt.

} adv.

Authenticalness , &w-thển'-ti-kal-nẻs ,

Authentickness , aw-thển´-tik-nẻs,

Authenticity , dw-thễn-tis´-si-tė ,

S.

die Authenticität , Glaubwürdigkeit , Echtheit,

Bewährtheit.

To Authenticate , &w-then -ti-kåte , v . a.

beglaubigen.

Authenticating , aw -thền -tỉ -ka-ting , part.

s. das ehemalige Bestrafen einer Ehebrecherinn

durch öffentliches Peitschen und Verſchließen in

ein Kloster.

-

Author , åw'-thår , s . der Urheber , die Urhe-

berinn ; Stifter, Stifterinn ; Autor (auch Auctor),

Verfasser, Schriftsteller ; or female -,

die Verfasserinn , 2c.; die Ursache ; author's

trade, (authoring) , col. die Schriftstellercy.

To Author, åw -thår, v. a. verursachen, ver-

anlaſſen ; bewirken, bewerkstelligen.

Authoress , &w'-thir-ẻs , s. die Urheberinn ;

Schriftstellerinn (Author, it i . ) .

Authoritative, dw-thor -i-ta-tiv, adj. bevell,

mächtiger ; wichtig, gebieterisch , absprechend.

Authoritatively , aw-thor'-i-tå-tiv-lé , adv.

unter Vollmacht , mit dem gehörigen Ansehen ;

wichtig, gebieteriſch.

Authoritativeness , &w-thỏr´- i-tâ-tỉv-nēs, s.

die Vollmächtigkeit; Wichtigkeit , das wichtige

Anschen.

Authority , ¿w-thỏr'-i-tè , s . die geſchmäßige,

rechtmäßige Macht und Gewalt ; das Anſchen,

die Gewalt, Wichtigkeit ; Vollmacht; das Zeug-

niß (aus Schriften) ; die Glaubwürdigkeit ; Er-

laubniß, Freyheit; Am. (in Connecticut) das

Gericht , der Magiſtrat; die Profeſſoren als

Körperschaft; of one's own - , nach eignem

Gurdünken ; on the of, berechtigt durch;

from good , aus sicherer Hand ; authori-

ties, pl. die Behörden; from the best autho-

rities, aus den besten Quellen , aus den glaub-

würdigsten Schriftstellern,

Authorization , dw-thỗr-i-za' -shẳn , s . die

Bevollmächtigung , Berechtigung ; Bestätigung,

Gültigmachung, Befähigung.

-

To Authorize , aw'-thor-ize , v. a. bevoll-

mächtigen , berechtigen ; gutheißen , billigen,

rechtſprechen , für rechtmäßig erklären , rechtferti-

gen ; bestätigen, gültig machen ; befähigen.

Authorizing , w' -thôr-i-zing , part. s. das

Bevollmächtigen, Berechtigen ; Gültigmachen.
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Authorless, w'-thår-les, adj. grundlos , un-

glaubwürdig.

Authorship, 4w'-thår-ship, s. die Autorſchaft,

Schriftstellerey.

Autocephalus , aw-tò-sẻf´-fâl-ås, s. der Un:

abhängige, Selbstständige ( der Niemand über

fich hat).

Autocrasy, aw-tôk´-rå-sẻ, s . die unabhängige,

höchste Gewalt, Eigenmacht; Selbstbeherrschung ;

Selbstbeilkraft (z . B. der Natur).

Autocratick, dw-to-krat '-ik,

Autocratorical , åw-to-krå-tôr' -i-kål , adj.

Autocraterial, aw -to -kra -tế -rẻ - al ,

ſelbſherrschend, die höchste unbeschränkte Gewalt

übend.

Autocrator, åw-tok´-rå-tår, s . der Selbstherr-

icher.

Auto-da-fe , w'-tò-dâ-fè', S. das Keserge

richt , die Kezerverbrennung ( in Spanien und

Portugal).

Autogenial , dw-tò-jè'-né-ål , adj. ſelbſter-

zeugt, selbstgeschaffen.

1 ,}

Autograph , w -to-grâf, s. die Eigenschrift ;

Urschrift; Urkunde ; Unterſchrift.

Autographal, àw-tog -ra-fal, adj. ciz

Autographical, ¿w-to-grâf'-í-kål , genhän

dig geschrieben, urkundlich.

Autography, aw-tôg'-råf-fè , s. die Urſchrift,

Urkunde, das Original.

Autology, aw-tól -ó-jè, s. das Selbſtgeſpräch.

Automatal, dw-tôm'-a-tål, | adj. auto-

Automatical, aw -to-mat -tỉ-kal, } matiid),ma:

schinenmäßig.

Automath, vid. Automaton (m. ii . iſt) .

Automaton , aw -tom -a -tôn , s. Das 2tutomat ,

die sich selbst bewegende Maschine , das Uhr-

werk, Selbstgetriebe ; der Dümmling.

Automatous , &w-tôm' -å-tủs , adj. fich (als

Maschine) ſelbſt bewegend, automatiſch.

Autonomy, aw-tôn´-no -mè , s. die Freyheit

nach eignen Geschen zu leben , (vernünftige) Al-

leinherrschaft; der Selbstwille.

Autopsy, aw -tôp-sẻ , s . das Selbſtſchen, die

Selbstbeschauung, der Augenschein.

Autoptical ; ly, dw-top -ti-kål , adj. &

adv. mit seinen eignen Augen sehend, nach eigner

Besichtigung (Beobachtung).

Autoschediastical , dw-to-ské-dè-âs´-ti-kål,

adj. hastig ; oberflächlich), aus dem Stegreif.

Autotheist, aw -to-the -ist, s . der welcher die

Selbstständigkeit Gottes glaubt.

Autumn, åw -tům, s . der Herbst.

Autumnal, åw-tum'-nål, adj. herbstlich .

Autumnity, aw tum' -ni-te , s. die Herbstzeit.

Auturgy, aw' -túr-jė, s. das Selbſthun, Selbst

arbeiten .

Auvernat, s. vid. Avernat.

Auxetick, dwg-zẻť'-ik , adj. erweiternd , ver-

mehrend.

Auxesis, åwg-ze'- sis , s . T. die Erweiterung,

Auseinandersehung , Vermehrung , Vergrößerung

(rhet. Fig.), vid. Amplification.

Auxiliar, Awg-zil' -yár,

Auxiliary, dwg-zil -ya-rè,

Auxiliatory, awg-zil' -ya-tor-é, Hülfe, hülf

reich; auxiliary forces , Hülfsvölker , Hülfs-

truppen ; verb, das Hülfszeitwort ; 2.s. sing.
-

}

1. adj. hel

jur
fend ,

|

der Hülfeleisende, Beystand, die Hülfe ; 3. an-

xiliaries, wie auxiliary forces.

Auxiliation, dwg-zil-e-d'-shån, s. die Hülfe,

der Beystand.

Auxometer , wg-zôm'- mi-tår , s. T. cin

Vergrößerungsmesser (die Vergrößerung der

Fernröhre mit runderhabenen Augengläsern zu

messen).

To Avail, à-våle', v.1. a . nüßen, helfen ; be-

günſtigen , befördern ; beyſtehen ; to - one's

self of, sich zu Ruge machen, benugen, sich be-

dienen ; 2. n. nüßlich ſeyn, nüßen.

Avail, å-våle' , s. der Nußen, Vortheil, Ertrag ;

for thine , zu Deinem Beſten.

Available, å-vå´-lå-b'l, adj. nüßlich, vortheil-

haft; L. T. gültig, zulässig, statthaft, kräftig.

Availability, à-va-la-bil -i-té ,

Availableness, à-va -là-b'l-nes , s. die Rüß-}

lichkeit , Rugbarkeit ; L. T. die Gültigkeit ,

Kraft.

Availably, â-va -lå-blẻ, adv. nüßlich ; L. T.

gültig, kraftig.

Availment, a-vale'-ment, s . der Nußen, Vor-

theil.

To Avale, å-våle' , v. 1. n . fallen, finken, ſich)

senken ; 2. a. † fallen lassen , senken , unter-

drücken, verwerflich machen.

Avalanche , a-va- lằntsh , s . Dic ednecmatjr,

der Schnecklumpen ( V.), die Lauwine ( A.) (in

den schweizerischen Alpengegenden) .

Avant , a-vant, into fort ! mong ba ! uid .

Avaunt.

Avant, Avant-guard, â-vånt', â-vânt' -gård,

s. der Vortrab, die Avantgarde , die Vortrup-

pen, Vorhut , das Vorgeschwader (einer Flotte) ,

(vid. Van , w. ii . iſt) ; courier, der Vor-

läufer, Vorbote ; main, der Borderfuß (bey

Pferden) ; mure, die Vormauer ; —peach,

die Frühpfirsich.

Avarice , av' -à-ris, s. der Geiz , die Habsucht.

Avaricious ; ly , âv-å-rish'-us , adj. &

adv. geizig, karg.

-

Avariciousness , âv-a-rish'-is-nes , s. die

Kargheit, der Geiz.

Avarous, v' -a-rås, adj. † begierig, geizig .

Avast, a-vast' , int. Sea Exp. genug ! halt! '

halt an! macht fort!

Avauncement, s. † ft . Advancement.

Avauncers , or Avaunchers , vid. Advan-

cer.

To Avaunt, â-vånt', v. † 1. a . rühmen ; 2.

n. (eigentl. sich voranstellen), ſich rühmen, prah-

len, brüsten .

Avaunt , â-vånt' ,

Avauntance , -van -tans,

Avauntry,a-van -trẻ ,

Avaunt, a-vant', int. fort ! weg da ! hinaus !

packe Dich!

men , Prahlen .

das Rüh-

Ave, ´ -vé, abbr. v. Ave-Mary.

To Avel, a-vel' , v. a. abreißen, wegreißen.

Ave-Mary , a -về -mà -rẻ , s. 046 2pc Daria ,

der Engelsgruß (gegrüßet seyst Du Maria!) .

Avenage , av' -ẻn-Îdje , s. der Haferzins , die

Hafergülte.

Avener, s . vid. Avenor.

Avenge, å-vễnje', s. die Rache.
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der Widerwille, Abscheu.

To Avenge, å-vẻnje', v. a. rächen ( -- one's | Aversation , âv-dr-så'-shẳn, s. die Abneigung,

self of..., fich all ..... ) ; ahnden, ſtrafen.

Avengeance, à -vẻn'-jans, s. die Rache ;

Avengement, à-vẻnje' -ment, Ahndung, Bez

Avenging, a-venje -ing,

Rächen, 2c.

das

Avenger, a-ven' -jår , s. der Bestrafer , Rä

cher.

Avengeress , â-vẻn´-jár-ẻs , s . † die Räche

rinn.

Avenor , âv'- ẻn-år , S. der Controlleur des

Marstalles, Stallverwalter.

Avens , av -ens , s. das Benedictenkraut

Avent , av -ent , (Geum L.).
-

Aventure , a-ven'-tshår , L. T. der unglück-

liche Zufall , der eines Menschen Tod zur Folge

hat, vid. Adventure.

Avenue , av -i-nů , s. der (geräumige , freye)

Zugang, (in einen Wald), die Allce, der Gang ;

Mil. T. der Pak, Weg.

-

--

-

To Aver, å-ver', v. a . als wahr beweisen,

bewähren, bekräftigen.

Aver , av -år, s . ein (zur Arbeit bestimmtes)

Stück Vich, Sugvich ; corn , das Frohnge-

treide; - land, das Dienſtland, Frohugut ;

penny, or silver, die Frohnsteuer.

Average, av -år-idje , s. L. T. die Frohne,

der Frohndienst , Spanndienst ; die Viehsteuer,

das Frohngeld; of corn fields , T. die

nach der Ernte liegengebliebenen Halme (in

Kent jagt man Gratten , und in andern Ge-

genden, Roughings dafür) ; M. E-s. die Hafe:

rey , Havarie , Avarie ( der Verlust, den ein

Kaufmann durch Beschädigung des Schiffs , an

Schiff oder Waaren leidet) ; small, or petty

- , die gemeine oder kleine Haferey; general,

die große Haferey ; die gleiche Theilung ;

on (upon) an — , im Durchſchnitte , Eins in's

Andere gerechnet, dasjenige Geld , welches die

Kaufleute dem Schiffer für ſeine Aufsicht über

ihre Waaren (außer der bedungenen Fracht) ge-

ben; price , der Mittelpreis , Durchſchnitts-

preis.

To Average , av'-år-idje , v. 1. a. einen

Durchschnittspreis machen ; in gleiche Theile

theilen ; 2. n. im Durchschnitt rechnen ; the

fall of snow averaged full twenty inches,

der Schnee lag ( im Durchschnitt genommen),

volle zwanzig Zoll hoch.

Averat, âv -år-ât, s. die Königsbirn.

Averdupois, vid. Avoir-du-pois.

Averidge, vid. Average.

Averie-cattle , av´- år-l-kât′-t'l , s. das Zug

vich, vid. Aver.

Averment , å-vẻr'-mẻnt , s. L. T. der Be

weis, die Bekräftigung ; das Ancrbieten des Be

klagten , eine Exception zu beweisen , und der

Beweis derselben selbst.

Avernat, Auvernat , å-vẻr'-nât , s. die bur-

gundische Weintraube, der echte Burgunder.

To Averr, vid. To Aver.

Averring, 4-ver'-ring , part. s. das Behaup-

ten, Versichern.

To Averruncate , av-dr-rång'-kåte , v. a.

auswurzeln, ausrotten.

Averruncation , âv-ér-rång-kd -́shẳn , s. die

Ausrottung.

--
Averse , å-vẻrs', adj. abgeneigt , ungünſtig,

zuwider; I am to or from it, das ist mir

zuwider ; he is to physick, er nimmt nicht

gern ein.

--

Aversely , â-vers'-lè , adv. mit Widerwillen,

ungern.

Averseness , â-vẻrs'-nés , s . die Abgeneigts

heit, der Widerwille.

Aversion , â-vẻr´-shẳn , s . der Widerwille,

Abscheu.

To Avert , â-vẻrt' , v . 1. a . wegwenden ,

wegkehren , abziehen ; Abneigung erwecken ; ab-

wenden, abwendig machen ; 2. n. sich abwen-

den.

Averter , â-vẻr'-tår , s . der Abwender , Ver-

treiber.

Avert , or Averti , âv-ẻr'-tê , s. Sp. E.

(franz.) die ſchulgerechte Bewegung eines Pferdes.

Averting, å-vẻr'-ting , part. s. das Wegwen-

den, Abwenden .

Avery, à´-vér-è, s . das (königliche)Hafermaga-

zin, der Haferboden.

Aviary, d' -vi-â-rẻ , s. das Vogelhaus, die Vo-

gelhecke.

Avidiously, å-vid'-1-ås-lẻ , adv. † gierig.

Avidity, å-vid´-i-tê , s. die Begierde, Gierig-

keit, Habsucht.

Avidulous, â-vid´-à-lås, adj. ein wenig gie-

rig, habichtig.

To Avile, &-vile', v. a . geringſchäßen, herabs

würdigen.

To Avise, â-vize' , v. n. † ſich bedenken.

Avise, â-vize', s. M. E. der Avis , die

Aviso, å-vl′-zó, Ì Nachricht (über den Abgang

bestellter Waaren, oder über traffirte Wechſel u.

Anweisungen), vid. Advice.

Avisement, à-vize´-mênt, s. † die Nachricht ;

der Rath.

Avitous , åv'-i-tås , adj. von den Ahnen ererbt,

|__angeſtammt.

To Avize, å-vize' , v. a. † Rath geben ; be=

denken, erwägen.

Avocado, a-vò-kd´-dò, s. der Name einer Art

eines Lorbeerbaums in Südamerika , dessen un-

schmackhafte Frucht ( — pear ) mit Zucker und

Citronensaft gegessen wird (Laurus persea —L.).

To Avocate, av -vò-kåte, v. a . abrufen, weg-

rufen ; abhalten.

Avocation, av-vo-ka' -shån, s. die Abrufung ;

Abhaltung, das Hinderniß ; Geschäft , di : Ver-

richtung, der Beruf.

Avocative , a -vo -kâ-tỉv , s. die Zurückrufung,

Widerrathung, Abrathung.

Avocatoria , âv-vò-ka-to'-rè-â , s. pl. L. T.

die Abrufungsbriefe (Befehl an Unterthanen aus

fremder Gerichtsbarkeit , wo sie sich niedergelas-

ſen, zurückzukommen, oder auch, ein rechtswidri-

ges Verfahren zu unterlassen) .

Avocatory , av-vò ‘-kâ-tôr-rẻ, adj. abrufend,

abhaltend ; letter, der Abrufungsbrief.

To Avoid , å-võid', v. 1. a . meiden , ver-

meiden; entgehen , entkommen ; verlassen , räu-

men; ausleeren , wegschaffen , von sich geben ;

hindern , vereiteln ; aufheben , ungültig machen ;

- by stool, by urine , durch den Stuhl-
to --
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gang , durch den Urin von sich geben ; 2. n.

sich wegbegeben , sich entfernen ; erledigt oder

leer werden.

Avoidable , å-vol´-då-b'l , adj . vermeidlich ;

aufzuheben , widerruflich.

Avoidance , å-vỏỉ′ -dẫns, s . die Vermeidung ;

Wegschaffung , Wegleitung ; Ableitung , Aufhe-

bung , der Widerruf; die Erledigung , Va-
canj.

Avoider , â-vol -dår , s . der , (die, das) Mei-

dende , Wegschaffende, Ableitende, Wegfüh-

rente; das Gefäß , worin Etwas weggeschafft

wird.

Avoiding, a-voi'-ding , part. 8. das Meis

den; Wegschaffen ; Aufheben ; of blood,

der Blutverlust, Blutfluß.

Avoidless , â-võid'-lės , adj. unvermeidlich.

Avoir-du-pois , â-vẻr-dú-pỏiz' , s. das ge:

meine Gewicht , Krämergewicht von 16 Unzen ;

lay, cant. meſſingene Gewichte aus den La-

den oder Buden stehlen.

To Avoke , å-vòke' , v. a . abrufen , zurück-

rufen (n. .) .

das WegflicAvolation , av-o-la -́shản ,

gen , Berfliegen , die Flucht.

To Avouch, à-võåtsh´ , v. a . behaupten,

versichern ; anführen ; rechtfertigen , gut heißen .

Avouch, 3-voůtsh' , s . die Behauptung , Ver

sicherung, das Zeugniß.

Avouchable , å- võůtsh'- å -b'l , adj. zu be-

haupten , erweislich , ausführbar.

Avoucher , å-voutsh'-år , s. der Behauptende.

Avouching , å-vååtsh´-Ing , part. s . das Be-

haupten , Bejahen, Bekräftigen .

Avouchment, â-vỏůtsh'-ment , s. die Erklä-

rung, Betheuerung.

-

Avouter , Avoutress, vid. Advoutrer, &.

To Avow, å-vỏå´ , v. a . geſtehen , bekennen,

anerkennen , vertheidigen , behaupten.

Avow, â-vou', s. † der Vorjah , das Gelübde.

Avowable ; bly, â-vỏû´- å-b'l , adj. &

adv. zu bekennen , zu vertheidigen .

Avowal , 4-vou -ål , s . das Bekenntniß , Ge-

frändnis , die Erklärung , Ausſage.

Avowedly, a-vỏû´-éd-lè , adv. frey , öffent-

lich (bekennend) .

Avowee , âv-ôů-é', s . der Kirchenpatron, vid.

Advowee.

Avower, â-vỏù'-år , s . der Bekenner, Be-

haupter, Vertheidiger , Verkündiger.

Avowre, å-vour' , s. † das Geständniß , Be-

fenntniß.

Avowry , å-vou'-rẻ , s. L. T. die Verthei-

digung, Schuhschrift.

Avowsal , a-von -zál , s. das Bekenntniß.

Avowtry , a-voû -́trẻ , s . † der Ehebruch.

Avulsed, å-vålst', part. adj. abgeriſſen,

weggerissen.

Avulsion, â-vål' -shản, s . die Abreißung, Weg-

reisung.

Aw, s. & v. vid. Awe.

To Await, a-wåte' , v. 1. a . warten, erwar-

ten, entgegensehen ; awaiting your reply, &c.,

Ihrer Antwort entgegenſchend , c.; 2. n. im

Hinterhalte liegen.

Await, a-wate', 8. † der Hinterhalt, die Lauer.

To Awake, a-wake' , v. reg. & ir. 1. a.

wecken , aufwecken , erwecken ; 2. n. erwachen,

aufwachen , erheben , anstimmen.

Awake , a-wake' , adj. wad), wachend, mun-

ter ; schlaflos ( auch ein Warnruf der Diebe) ;

to be , wachen ; cant. fig. begreifen, durch-

schauen (einen Plan , Betrug , c. ) ; to lie

schlaflos (im Bette) liegen ; to keep

erhalten , am Schlafe hindern.

To Awaken, a-wà -́k'n, v. a . & v. n. ,

To Awake.

- munter

vid.

Awakened , Awaked , pret. & part. perf.

(von To Awake) erwachte ; erwacht.

Awakener , (Awaker † ) , â-wa'-k’n-ûr, s .

der Wecker, Erwecker.

Awakening , (Awaking †) , å-wd'-k'n-ing,

part. s. das Erwecken , Erwachen.

Awape , v. a. † vid. Awhape.

To Award , å-wård' , v. 1. n. L. T. cin

Urtheil fällen , urtheilen ; 2. a . gerichtlich zu-

sprechen , zuerkennen.

Award , a-wård' , s. L. T. das Urtheil , der

(schiedsrichterliche) Ausspruch , Bescheid, die

Sentenz.

To Award , â-wård' , v. a . auspariren , ab-

wenden , vid. To Ward.

Awarder, â-wår´-dár, s . der Richter, Schieds-

richter.

Aware , â-ware' , 1. adv. gewahr, auf seiner

Hut, aufmerksam , achtjam ; von Etwas wiſſend ,

unterrichtet , überzeugt seyn ; to be of a

thing , Etwas gewahr werden , auf Etwas mer-

ken , Acht geben ; not of, nicht ahnend ;

ere I was , che ich mir es verſah , che ich

es vermuthete , ehe ich mich davor hüten konn-

te ; 2. int. Achtung ! vorgeſchen !

-

To Aware, a-ware' , v. n. sich hüten , ſich

in Acht nehmen.

-

-

To Awarn , â-warn' , v. a . † warnen.

Away , å-wa' , 1. adv. abwesend , weg , fort;

to make , das Garaus machen ; durchbrin-

gen , verschwenden ; he drinks his estate,

er versäuft ſein Vermögen ; he cannot — with

him , er kann nicht mit ihm auskommen ; kann

ihn nicht ersehen ; she can ill with it , fie

kann es nicht wohl vertragen ; they made

themselves -, ie gingen davon , sie machten

sich aus dem Staube ; he made with

himself , er hat sich das Leben genommen;

2. int. fort! weg ! hinweg! with her! weg

mit ihr! with this ! weg damit ! nehmt das

weg!! there is no danger , Possen ! es

hat keine Gefahr ; for shame ! piui ! (ſchä-

me Dich! schämt Euch ! ) laugh -! nur zu ge-

lacht ! fire ! ſchicß zu ! come - ! weg da!

komm her!

Awayward , â-wå´-wård , adv. † seitwärts.

Awdrey , aw -dre, s. ein Frauenname (abbr,

v. Etheldreda ) , vid. unt. Tawdry.

Awe, dw, s. die Ehrfurcht ; Scheu , Furcht ;

der Schauer; to stand in of, sich scheuen,

fürchten vor... •

-

--

-

-

To Awe , dw, Ehrfurcht einflößen ; in Ehr-

furcht , in Furcht halten , Furcht einjagen ;

ſcheu machen ; to one into obedience , Ei-

nen (durch Furcht) zum Gehorsam bringen.

Aweary , a-wě´-rẻ , adj. müde , crmattet.
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Awe-band , ¿w' -bånd , s . der Verweis, Aus-

pußer.

Awe commanding, ¿w'-kỗm-mån'- ding, adj.

ehrfurchtgebietend.

Awe-struck , dw'-stråk , adj. von Ehrfurcht

ergriffen , erfüllt , überwältigt.

--

-

--

-

"

die

Haue, Hacke ; head , der Obertheil der

Art; cross- , die Stichart; felling

Waldart ; junk das Kerbbeil (zum Kap-

pen der Taue) ; pole (boarding bat-

tle ) , die Streitart , das Enterbeil ; ( Erste-

res bedeutet auch eine Art einer Hellebarde, die

die königl. Leibwache trägt) ; — vetch, wort,

das Beilkraut, die Vogelwicke (Securidaca—L.).

To Ax, âks, v. a. vulg. & † (bey Chaucer)

Axel , âk' -s'l , vid. Axle.

Aweigh, a-w ′ , adj. N. T. aufgehißt (ſenk-

recht) (vom Anker ſynonyin mit atrip ) the

anchor is , der Anker ist aufgehißt.

A-well-o'day , â-wẻl' -ô -da ' , int. gütigert. To Ask.

Himmel! gerechter H. ! o weh!

Awful, ¿w'-fil , adj. chrfurchterregend, furcht

bar ; chrwürdig ; furchtsam , schüchtern (w .

.) ; † geschlich) , in Geschesform; Am. col.

(New England ) widrig , häßlich, ungestalt,

schrecklich, z . z . B. an looking woman, eine

häßliche Frau ; an mouth , cin uugeheures

Maul ; an wind, hill, &c. ein schrecklicher

Wind , Berg , c .

Awful-eyed , dw'-ful-ide , adj. mit schreck-

lichen Augen.

-

Awfully , aw'-fil-lẻ , adv. chrerbietig , chr-

furchtsvoll.

Awfulness , w'-ful-nes , s . die Ehrwürdig-

keit ; Ehrerbietung , Ehrfurcht.

To Awhape, a-hwåpe' , v. a. † bestürzt,

starren machen , erschrecken.

Awheels , a-hwèèlz' , adv. auf Räder.

Awhile , a-hwile' , adv. eine Zeit lang.

Awhit, a-hwit' , adv. (mit der Partikel not

voran) nicht im Geringsten , vid. Whit.

Awk, awk, adj. eine kraſſe Zuſammenziehung

v. awkward , qd. vid.

Awkward; ly , åwk'-wård , adj. &

adv. ungeſchickt, link, tölpiſch, unmanierlich), un-

höflich , grob ; plump , ſchwerfällig ; wider-

spänstig , hartnäckig ; an affair , col. eine

dumme Geschichte.

―

id
ri
co

dw
k

' -wå
rd

- nễ
s

, s . die Un
-

das tölpische Wesen, die Plump

heit, Dummheit, Albernheit.

Awl , åwl , s. die Ahle , Pfrieme , der Ort ;

pegging awls (blades ) , Pflock-Ahlen für die

Schuhmacher ; joiners awls , Spisbohrer für

die Tischler ; brad awls, Bohrer für Zimmerleute.
Awless , åw'-lẻs , adj. unchrerbietig; chr-

furchtslos , unanſehnlich (gering an Macht) .

Awmbry, s. vid . Ambry.

Awme, Awn, wm, s. die Ahme , Ohme,

vid. Ame.

Awns , Awnes , dwnz , s. pl. die Grannen,

Agen , Ageln , Acheln.

Awncel-weight , s. vid. Auncel-weight.

Awning , aw' -nỉng , part. s. das Zelt , Son-

nenzelt, die Dachung (Decke über einem Schiffe, ||

Packetboote, Dampfschiffe , 2c.)

Awoke, a-woke' , pret. (von to Awake)

weckte , aufgewacht , erwachte

Awork, Aworking, a-wårk' , a-wårk'-

ing, adv. & part. adj. (Beydes bezeichnet

den Zustand des Handelns und Wirkens) in der

Arbeit , über der Arbeit , arbeitend ; to set

zu thun geben.

-

Awry, a-ri' , adj. & adv. ſchief, krumm , un

eben , ungleich; von der Seite , jeitwärts ;

schielend ; verkehrt.

Ax , Axe , åks , s. die Art , das Beil; die

}

-

Axen, ak'-s'n , s. (in Hampshire) ft. Ashes.

Axilla, ak-sil'-lå , s. die Achſelgrube.

Axillar , åks '- sil-lår,

Axillary ,âks' - sil-lå-rẻ,

adj. zur Achselgru-

be gehörig.

Axiom, ak'-si-ům, vulg. åk' -shům, s. Ph. T.

das Ariom, Resultat, der allgemeine (anſchauli-

che) Grundjak.

Axiomatical, ak-sé-d-måt'-ik-ål , adj. an

ſchaulich , gewiß , ( durch ſich ſelbſt) erwieſen,

anerkannt.

Axis , åk'-sis , s . T. die Achſe , gerade Linie

durch den Mittelpunkt eines Körpers , einer Ku-

gel , 2c.

--
Axle , åk'- s'l , s. die Achse am Rade ; bed,

das Achsenfutter; box , die Achſenbüchſe ;

-

-

-

- hoop, der Rabenring , das Nabenband ;

nut , die Achſenſchraube ; pin, der Achsna-

gel, die Lünse am Rade ; tooth, vid. Assle-

tooth ; tree wic Axle ; tree arm ,

d. Schwengelstange ; trees , N. T. die

Achsen eines Raperts ; washer , der Ach-

jenstoß.

Ay, åé, or ì adv. vulg. ja, ja doch ; freylich, gé̟-

wis, bestimmt; Sea Exp. ay ay sir ! ja mein

Herr! ( gewöhnl. Antwort der Matrojen auf

das Commando des Capitans) ; and no,

(pl. ayes and noes , Stimmen dafür und da

wider) ja und nein.

-

- me!
Ay , de , 1. int. ah ! ach ! weh !

wehe mir! marry, vulg. ja wahrhaftig !

ja freylich ! oh je ! 2. Aye or Ay , adv. *

immer , ewig! for aye , auf immer ; 3. s.

Ay-green , das Immergrün , der Hauslauch.

Aygulet, s . † vid. Aglet.

Ayry , '-re , s . dic Horst , vid. Aerie.

Azazal , a-zá´-zâl , s . ( bey den Hebräern ) der

Sündenbeck; fig. der Satan.

Azaldus , â-zâl'-dás , s. † ein elendes Pferd,

eine Mähre.

Azappes , â - zâp'- pèz , s. pl. das junge (neu

eingekleidete) Militar bey den Türken.

Azarole , az' -â- rôle , s . dic Azarole , Lazarole

(Art Mispel) in Italien und der Levante.

Azimuth , âz'-i-måth , s. Ast. T. der Azimuth,

Scheitelkreis, Vertikal - Zirkel;
--

compass,

N. T. der Azimuthalzirkel , das magnetiſche

Azimuth der Sonne zu finden ; dial , dic

Azimuthal- Sonnenuhr , deren Stift mit der

Fläche des Horizontes einen rechten Winkel macht.

Azoga-ships , à- zò´-gå-ships , s. pl. Schiffe

welche Quecksilber jährlich nach Amerika zum

Silberschmelzen bringen.

Azot , Azote , å-zôt', â-zòte' , s. Ch. T. ´der

Stickstoff, die Stickluft.

Azoth , â-zôth' , s. Ch. T. der Grundstoff od.

Merkurius der Metalle.
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Azotick, â-zôt-ik, adj. Stickſtoff enthaltend.

Azured , Azurn , ázh´-ård , âz '-zúrn , adj.

himmelblau 'gefärbt , himmelblau, lajurfarbig.

Azure, a´ -zhůr, or åzh´-år, adj. himmelblau,

hochblau, azurn ; of copper, die Kupfer

laiur; stone , der Lajurstein (aus dem das

Ultramarin und der Kobalt bereitet wird).

--

To Azure , d'-zhår, or âzh'-år , v . a . Etwas

blau färben.

Azymes , âz'-i -mèz , s . pl. das Feſt der un-

gesäuerten Brode bey den Juden.

Azymites , a-zim'-l-tèz , s. pl. ( in der Kir-

chengeschichte ) Christen , die das ungesäuerte

Brod beym heiligen Abendmahle beybehielten.

B.

B, be , s. das B , b , der zweyte Buchstabe des

Alphabets ; (in der Tonkunſt) der siebente Ton

der Tonleiter ; (bey den Griechen und Hebräern)

Zahl von 2 ; ( bey den Römern) Zahl von 300,

(mit einem Strid)) B 3000 ; (im alten chemiſchen

Alphabet steht es st . ) mercury , Merkur.

B, partic., angl., cant. † to know a B from

a battledoor , cinen geringen Grad von Mutter

wig besigen.

B , abbr. it. bass , der Baß (Tonwerkzeug für die

tiefſten Töne) ; B. A. , bachelor of arts , cin

Baccalaureus der freyen Künſte ; B. C. , before

Christ, vor Chriſti Geburt ; basso continuo (or

thorough bass) , der Hauptbaß, Grundbaß ; B.

D. , bachelor of (in) divinity , ein Baccalau-

reus der Theologic ; bd. ft. bound (von Büchern)

gebunden ; bds. ft . in boards , in Pappe, bro-

ſchürt , B. L. , bachelor of laws , Baccalau-

reus der Jurisprudenz ; B. M. , bachelor of me-

dicine , Baccalaureus der Medizin; Bot. ftatt

bought , faufte (in kaufm . Rechnungen) ; B. V.,

blessed virgin, die heilige Jungfrau; Bar.,

bart. , baron , baronet, Baron, Baronet ; Bp .

bishop, Bischof.

To Baa , bả , v. n. blöken , vulg. bäen.

Baa, ba , s. das Blöken (eines Schafes) .

Baal, båwl, or bå´-ål, s . Baal, einIdol der fanani-

tüichen Bölkerfrämme ; Herr, Abgott, Göze, Dä-

mon ; (ursprünglich Herr oder Hausvater, vielleicht

die erste Bezeichnung für Gott ; pl . baalim, wegen

der vielen Abbildungen, die man von ihm hatte);

worship of - , die abgöttiſche Verehrung des

Baal ; der Gößendienst überhaupt.

Baard , bård , s. † ein Transportſchiff.

Baarge , bårje , s. eine Sau.

- -
eaters (or bolters ) Kinderfresser , (ſo

nannte man im Bürgerkriege unter Karl I.

von England die leichte Reiterey Lunsford's ) ;

babes in the woods , cant. Verbrecher im

Stocke (vid. Stocks) , oder am Pranger.

Babel , ba -b'1 , s . Babylon, Babel ; fig. Ver-

wirrung; unregelmäßiges Gemiſch); Lärm.

Babery , ba -bár-ré , s. der Kinderkram , Pup-

penkram , das Spielzeug , die Kinderey.

Babies , ba -beez , pl. v . baby ; † in the

eyes, Püppchen im Auge (i. e. die Zurück-

ftrahlung der Perion aus der Pupille des Au-

ges , in das dieselbe dicht genähert blickt , eine

bey den ältern Dichtern oft vorkommende An-

spielung auf Verliebte).

Babion , Babian , s . vid. Baboon.

Babish;

disch.

-
ly, ba-bish , adj. & adv. fin-

To Bable , v. n. vid. To Babble.

Babling, part. s. & adj. vid. Babbling.

Bable , s. vid. Babble , & Bawble.

Baboon , ba-boon', s. der Pavian.

Babooshes , bå-boosh'-èz , s . Babochen, Bas

buschen (spisige Schuhe der Indianer ohne

Quartier und Abfäße).

Baby, ba -bẻ , 1. s . das kleine Kind; die

Puppe ; 2. adj. gleich einem Kinde , klein wie

ein Kind ; klein ; things , das Puppenwerk,

die Spielsachen ; house , das Puppenhaus,

die Puppenschachtel.

To Baby , ba -bè, v . a . wie ein Kind behan-

deln; tauschen.

Babyhood, (- ship) , ba'-be-håd , s . die

Kindheit.

Baat , båt , s . cine siamesische ( viereckige) eit. Babyish ; (- ly) , bå´-bè-ỉsh , adj. & adv.

bermünze ; ein chinesisches Gewicht von einer

halben Unze.

Bab, bab , s . abbr. für : Baptist, & Barbara.

To Babble, bâb'- b'l, v. n. plaudern, schwaßen,

plappern, waschen, klatſchen ; plärren ; ſtammeln.

Babble , båb´-b'l , s . das Geschwäß, Gewäic) .

Babblement , båb'-b'l-mễnt, s . das Plaudern,

Geschwäß.

Babbler , bab'-blår, s. der Schwäger ; she -,

die Schwägerinn , Klatsche.

Babbling , bab'-bling , 1. part. s. das Plau-

dern, Geschwäß ; Sp. T. der Lärm den die Hun

de machen nachdem sie die Spur des Wildes haben ;

2. part. adj. ſchwaßhaft , plaudernd ; the

echo , das geschwäßige Echo ; the stream ,

der rieselnde (murmelnde) Bach .

Babe , babe , s. das kleine Kind , Püppchen ;

kindisch.

Babylon, bab'-i-lån , s. Babylon , Babel.

Babylonica texta , bâb- è̟-lò '-nỉ-kå-tẻks´-tå,

s. pl. reiche gewirkte Teppiche oder Tapeten

(hangings).

Babylonical , bâb-è-lỗn'-i-kâl , unruhig, ver-

wirrt , stürmisch) .

Bac, båk , s. ein Prahm (flaches Fahrzeug).

Baccalauriate , bak-å-law'-ré-åte , s.
Die

Würde eines Baccalaureus.

Baccated , bak'-kå-tẻd , adj. mit Perlen be-

scht , voll Beeren.

Bacchanal , båk'-å-nål , 1. adj. trunken,

schwärmend ; 2. s. der Schwelger , Zechbruder.

Bacchanalian , bảk-ki-na-lê-ản , s. & adj.

wie Bacchanal.

Bacchanals , båk'-ka-nålz , s. pl . die Bac-
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chanalien , das Bacchusfeft ; der Fasching ; die

Schwelgerey , das Schwärmen , Zechgelag.

Bacchantes , bằk-kàn'-téz , s. pl. die begei-

frerten Priester des Bacchus ; trunkene Schwär

mer, Schwelger.

Baccharis , bak'-kâ-ris , s. die Dürrwurz.

Bacchical , ( -- ick) , bâk '-i-kål , adj. bac-

chantisch .

-

Bacchus, båk'-kủs, s . Bacchus der Gott des Wei-

nes ; bole, eine jede sehr volle u. breitblättrige

Blume; Ch. T. die Vereinigung zweyer Körper.

Bacciferous , bâk-sif'-i -rås , adj. Beeren tra

gend.

Baccivorus , bak-siv´-ó-rås , adj. Beeren fres-

jend.

--

-

Bachelor , båtsh'-i-lår , s. der Baccalaureus

(unterſte akademische Würde) ; Junggesell , Ha-

geftela; knight - , ein Ritter von der nic

drigsten Classe (eine Würde v. Henry III. im

Jahre 1240 eingeführt ; n . ü . ) ; 's-but-

tons , die Waldlychnis , Sammetrose , das Ma-

rienröschen ( Lychnis dioecia L. ); dic

Kornblume (Centaurea montana - L. ) ; — ' s- |

pear , die birnähnliche Frucht eines auf den

amerikanischen Inseln einheimiſchen Nachtſchat-

tens (Solanum mammosum — L.) ; — 's -fare ,

joc. Käse, Brod u. Küſſe ; -'s son, einBaſtard.

Bachelorship , båtsh'-i-lår-ship , s. das Bac-

calaureat ; der Junggesellenſtand , die Ledigkeit.

Bachelrie , båtsh'-il-rẻ , s. † das Hagestol-

zengelag.

Back, bak , s. in compos. die kufe , z . B.

die Bierkufe; brewing —,beer - der

Kühlbottig der Brauer.

Back , båk , s . der Rücken ; das Kreuz (cines

Pferdes , 20.) ; das Hintertheil , die Rückseite

(eines Werkzeuges , 2c. ) ; der Nachtrab ; Kamm

mit einer Reihe Zähne; † die Fledermaus ;

N. T. der Rücken eines Stück Krummholzes

(im Gegensah von Belly) ;
of the stern

post , der tensteven ; of the rudder,

die Fütter oder Verdoppelung am Steuer ;

-

J

of the hand, die umgekehrte Hand;

-

of

of a

- of a

---

-

-

N. T. das Lehnbret hinten an der Sizbank

eines Bootes ; bone , der Rücken ; the

bone of a hare , die Lenden eines Hasen ;

bones , s pl. die kleinste Sorte der Walfiſch-

barden ; carry , das Tragen auf dem Rük,

ken (besond. v. gestohlnem Gut) ; clouts , s.

pl. die Windeln ; door , die Hinterthür ;

fig. die Ausflucht ; door's man (gentle-

man) , vulg. der Päderast , Knabenschänder ;

to keep the door open , fig. vulg. den

Leib offen erhalten ; · end, provinc. die lehte

Zeit des Jahres ; freight , die Rückfracht ;

friend , cin verstellter Freund , heimlicher

Feind ; ground , T. der Hintergrund , die

Vertiefung (in einem Gemälde , 20. ) ; half,

--

-

-

-

heaver , cinc Maschineder Hintertheil;

zum Schwingen des Korns ;

Hinterhaus , Hintergebäude ;

-

-

house , das

jump , cant.

das Hinterfenster ( ein Vortheilder Diebe zum leich-

teren Entkommen) ; light , das Hinterglas

in einer Kutsche ; part , der Hintertheil ;

piece , das Rückenstück einer Rüstung , 2c.;

painting , T. die Art schwarze auf Glas ge-

klebte Kupferdrucke in Del zu malen ; room,

der hintere Raum ; die Hinterſtube ; return,

die abermalige Rückkehr ; settlement , die

Binnen -Colonic; shop, das Hintergewölbe;

side , das Hintertheil, die Rückseite ; der

Hof oder Raum hinter dem Hauſe ; der Hintere ;

-

--

-

-

-

-

--

slang , cant. zum Hinterthore heraus oder

hinein kommen ; einen Umweg machen um eine

Stelle der geraden Straße zu vermeiden heißt

slanging it ; - slum , cant. das Hinter-

thor , Hinterzimmer; staff, N. T. der Son-

nenhöhenmesser ; stairs , s. pl. die Hinter-

treppe , heimliche Treppe ; a page of the

stairs , cin Kammerpage ; stays , N. T.

die Pardunen , Stags (frarke Taue zur Befe-

ſtigung der Masten) ; after — stays , Pardu-

nen an den Seiten des Schiffes hinter den Ma-

fren; breast stays, Seitenpardunen ; stand-

stays , schende Pardunen ; traveling

stays , Borgpardunen der Stengen ;

stitch, der Steppſtich) (bey'm Nähen) ; — stone,

(int nördl . Engl . ) der heiße Stein ( oder das

heiße Eisen ) worauf Haferkuchen gebacken wer-

den ; strap, die Struppe am Kutſchgeſchirr;

stroke (vid. - blow) ; swayed, Sp. E.

Schmerz und Schwäche in den Nieren leidend

(v. Pferden) ;

ing
-

-

-

and die Widersee ;

fig.

Einem

col.

a chair , die Lehn eines Stuhls ;

coach, der Hinterth.. einer Kutſche ;

chimney , die hintere Wand oder Platte eines

Kamins ; a book gilt on the , cin auf

dem Rücken vergoldetes Buch ; a — and breast,

ein Harniſch, Küraß ; and collar , ein ſtäh,

lernes Zwangsleibchen , um die verdorbene Hal

tung junger Mädchen zu verbessern ;

edge , † ganz , gänzlich) ; a strong

reich), wehlhabend ; to lay on one's ,

aufbürden ; to clap a writ on one's

Einem einen Proceß an den Hals hängen ;

he has no shirt to his , er hat kein Hemd

auf dem Leibe ; his is up , er ist gereizt,

aufgebracht , wild (wie die Kahen den Rük-

ken krümmen ; auch) iron. von Verwachſenen) ;

to break one's —, Einem das Kreuz einſchla-

gen; fig. ihn zu Grunde richten ; to beat

one- andbelly, Jemand derb durchprügeln ; ·

basket , der Tragekorb , das Reff ; bear

(― berind, beron, berond) , L. T.

der auf frischer That ergriffene Dieb (bes. Wild-

dicb) ; blow , der Schlag auf den Rücken ;

der Schlag mit umgewandter Hand; board,
-

-

|

--

--

-

sweep ofthe waves, N. T.

sword , der Handdegen, Hie-

ber , Haudegen, Pallaich , das einschneidige

Schwert; sword man , der Fechter auf den

Hicb ; tools , Fileten , Strich oder Faden-

frempel der Buchbinder zum Verzieren der Ein-

bände ; woods , Am. die von den Alleg-

hany- Gebirgen westl . liegenden Urwälder ;

woods' men , die weißen Bewohner dieser

Wälder, die von der Jagd und dem Pelzhandel

leben ; worm (vid. Filanders) ; — yard,

der Hinterhof.

-

Back , bak , adv. zurück ; hinterwärts ; —; or

again, wieder, wiederum ; to give -, jus

rückgeben , herausgeben , wieder dafür geben ;

zurückweichen ; to look -, fig. in die Ver-

gangenheit blicken ; to keep —, nicht verabfel-

gen lassen ; a few years —, vor einig . Jahren.

1
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to -

To Back , bak , v. a. zu Pferde freigen (ein

Pferd , zc.) besteigen , hinten auffißen ; (ein

Pferd) abrichten , bereiten , zureiten ; (einem)

den Rücken halten , unterſtüßen , vertheidigen,

rechtfertigen , behaupten ; to a letter , ci-

nen Brief überſchreiben ( i. e. hinten auf dem

Briefe bemerken , von wem er kommt , 2c.) ;

in , rückwärts hinein fahren , gehen , 2c.

zurückpaken ; N. T-s. to an anchor, einen

Anker verkatten ; to the oars , rückwärts

rudern ; to the sails , die Segel back (zu-

rück) legen ; to - a stern , die Riemen trei-

chen; all a-stern , streicht insgesammt.

Backbit , bak'-bit , pret. & part. (von To

Backbite ) verleumdete , verleumdet.

To Backbite , båk'-bite , v. ir. a. afterreden,

verleumden.

-

-

-

Backbiter , bak'-bi-tår, s. der Verleumder.

Backbiting ; (− ly) , bấk -bl-tổng, 1. part, s .

das Berleumden ; 2. adv. verleumderiſch.

Backbitten, bak'-bit-t'n, part. (von To Back-

bite) verleumdet.

Backed , bakt , adj. einen Rücken habend ;

cant. auf dem Rücken liegend ; todt ; broadly

—, mit breitem Rücken ; broken lenden-

labm , vid. To Back.

,

Backgammon , Backgaming , bak-gam'-

min , s. das Tricktrack , Puffſpiel (Art Bret-

ipict) ; Backgammoner, vulg. vid. compos.

Back door's man.

Backing , bak -ing , part. s . das Aufsitzen zu

Pferde, Sureiten ; Unterstüßen .

Backrack , Backrag , båk'- råk , 8. † (verd.

von Baccarach , Baccarah , Bacharach, Stadt

am Rhein) , Rheinwein.

Backset , båk'- sẻt , part. adj. im Rücken

angefallen ; verfolgt ; angegriffen .

Backs , baks , s . pl. M. E. das Sohlleder (in

halben Häuten).

To Backslide , bâk-slide ' , v . n . zurückgehen,

zurückweichen ; scheu werden ; auszuweichen ſu-

chen, Ausflüchte suchen ; abtrünnig werden , von

der Religion abfallen.

Backslider, båk-slì'-dår, s . der zurück weicht,

Ausflüchte sucht; Abtrünnige.

Bacon , ba'-k'n , s. der Speck ; a gammon of

-, (a ham) der Schinken ; hog, das Mast-

schwein ; to save one's vulg. sich vor

---

-

-

-

---

faced , vulg. cin

-

-
fed , fett,

die Speck-

Schaden hüten , sich herauswickeln , mit heiler

Haut davon kommen;

rundes volles Gesicht , habend ;

fleischig ; schwerfällig ; to gain the- ,

seite gewinnen (ein junges Ehepaar das ein

Jahr und einen Tag erweislich in Frieden ge=

lebt hat bekommt in einigen Gegenden Englands

diesen Preis) ; he has a good voice to cry

— , er hat eine widrige Stimme.

Baculometry , bất -u -lôm -1 -trẻ , s . Mat . T.

das Messen (einer Entfernung) mit Stäben.

Bad , bad , adj. ſchlecht , schlimm , böse , übel ;

schädlich , ungesund ; frank ; fortune , Un

glück ; for the stomach , schädlich) , unge=

jund ; hours , Nachtſtunden (in Krankhei-

ten); to keep hours , des Abends spät

nach Hause kommen; one of his majesty's

bargains , cant. ein unnüßer (schlechter, feiger)

Soldat; a halfpenny, unverrichteter Dinge

zurückkehren, prov. einen Fleiſchergang machen.

Bad , Bade , båd , både , pret. (von To Bid)

bat , hieß , bot , 2c. (bad iſt †) .

Badge , bådje, s. das Zeichen , Kennzeichen,

Merkmal ; Ordenszeichen ; cant. Brandzeichen ;

N. T. eine falsche Seitengallerie ( blindes Fen-

fter, 2c.) auf einigen Kauffahrern ; cant.

coves , pensionirte Pfarrkinder ; he has got

his , and picked , cr wurde in die Hand

gebrannt und frey gelassen (i. e. cin Spizbube) .

To Badge , bådje , v. a . zeichnen , bezeich=

´nen ; (in die Hand) brandmarken.

Badger , båd´-jår , s. 1. der Dachs; leg-

ged , dachsbeinig ; gin , die Dachsfalle , das

Dachseisen ; 2. der Getreideaufkäufer , Korn-

wucherer; Victualienhändler , Höfer ; black

(im Hudibras) ein Geistlicher ; badgers, s. pl.

Räuber an Flüssen , welche die Beraubten er-

jäufen.

―

-

-

To Badger , båd'-jår , v. a . col. Jemand

verdressen , bestürzt machen.

Badian , Badiane , ba'-di-ân , s . der Stern-

anis .

Backsliding , båk-sli'- ding , part. s. das zu

rückweichen , die Ausflucht ; der Abfall.

Backswanked , bâk'-swỏnkt , adj. ſchlank, | _Schäkercy , Poſſe , der Spaß.

ichmächtig.

Badinage , båd -́ i-naje, s. das leichte, scherz-

Badinerie ,bâ-din' - nar-ẻ, hafte Gespräch , die

+

Backward, Backwards, båk'-wård, .1. adv.

rückwärts, zurück ; rückgängig ; verkehrt ; 2. adj .

fig. abgeneigt , widrig ; langſam , träge , ver-

dresen , schläfrig ; blöde ; spät; to be in

one's duty , ſeine Pflicht vernachläſſigen ;

children , Kinder die langsam wachsen ( an

Körper und Geiſt) ; fruits , späte Früchte ;

3. s. die Vergangenheit.

To Backward , båk´-wûrd , v. a. zurückhal-

ten , hindern,

Backwardly, bak'-wůrd-lẻ , adv. abgeneigt,

widerwillig , verkehrt , übel.

Backwardness , bak'-würd-nes , s. die Ab

geneigtheit , der Widerwille ; die Langsamkeit,

Trägheit.

To Backwound , båk' -wỏỏnd , v. a . ver-

leumden , verunglimpfen ; meuchlings verrun

den.

Badly , båd -le , adv. schlecht , ſchlimm , übel ;

schwerlich), kaum (im lesten Sinne ist hardly ü .) .

Badness , båd'-nes , s. die Schlechtheit , üble

Beschaffenheit ; Bosheit.

Baffetas , Baftaes , båf-taz , s. pl. cin

weißer u. blauer ostindischer Baumwollenzeug.

To Baffle , båf'-f'l , v . a . vereiteln ; zu Schan-

den machen , beſchämen ; hintergehen , täuſchen,

affen , prellen ; umwerfen , stürzen , zu Grunde

richten ; der Ritterwürde entschen (durch

Aufhängen bey den Füßen , 2c.) ; he was baf-

fled in his expectation, ſeine Erwartung schlug

fchl.

Baffle , bâf -f'l , s . die Vereitelung ; der Be-

trug , die Täuſchung ; to come off with a —,

vulg. mit einer langen Nase (mit Schanden)

abziehen.

Baffler , båf'- flår , s. der Vereitelnde , Beſchä-

mende, Betrüger.
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Baffling , båf-ling , part. s . das Verciteln, | Bailee, bå-lèè' , s. L. T. der Depoſitarius.

Beschämen , Hintergehen , 2c.

Baftas , s. pl. vid. Baffetas.

Bag , bag, s . der Sack, Ballen, Beutel ; Haar-

beutel ; Sp. T. das Arzneyſäckchen zum Appe-

tit-Erregen bey Pferden ; das Euter ; a cloke

ein Felleisen , Mantelsack ; a hawking , ein

Reitjack; fox , der zur Jagd eingefangene

Fuchs ; lock , das Felleisenschloß ; screw-

barrel lock , das Schraubenſchloß ; puzzle

lock , das Verirſchloß ; net, das Sad

nes; pipe , die Sackpfeife , der Dudelsack;

piper , der Sackpfeifer; pudding , der

Pudding , englische Kloß ;

Euspensorium , Hebeband ;

---

-

truss , T. das

and baggage,

Sack und Pack; to give one the - to hold,

fig. Einen hintergehen , auführen , hinter das

Licht führen ; ſigen lassen ; to put one in a

- ; fig. ſich rühmen mehr Vermögen zu be-

sisen als ein Anderer ; he squints like a

of nails , vulg. er sicht nach allen vier Him-

---

Bailiage , Bailage , ba -lè-åje , s . † das

Tonnengeld (Abgabe von den Fremden an d. St.

London für die Aus- u. Einfuhr gewisser Ar-

tikel) ; ein Amt , zur Jurisdiction eines Amt-

manns gehörig.

- ?C.

Bailif, Bailiff , ba' -lif , s. der Amtmann,

Landvogt ; Schloßvogt ; Vogt , Schuldheiß , Ge-

richtsdiener ; Verwalter , Schaffner , Renten

Einnehmer; high der Oberamtmann ,

Bailing , ba -ling, . die Verbürgung ; An-

nahme der Bürgschaft; Bürgschaft.

Bailiwick , ba'-li-wik , s. die Vogtey , der

Gerichtsbezirk, das Amt.

Bailment , båle' -mẻnt , s. L. T. das Depoſi-

tum , anvertraute Gut.

Bailor , ba -lår , s . L. T. der Deponent.

Baily , ba -lẻ , s . der Scherge , Büttel , vid.

Bumbailiff w. ü. iſt.

Bails , balz , s. pl. die Bogen eines Bootes,

worauf das Sonnendeck liegt.

Bain, v. a. vid. To Baigne.
melsgegenden zugleich; er sicht mit dem rechten To

Baine

-

Auge in die linke Rocktasche ; er hat schiefe

Ansichten , ze.; the old of Nails at Pim-

lico (ft . bacchanals) , cunt. ein Saufgelag ;

Wirthshaus zu Chelsea.

To Bag, v. 1. a. in einen Sack thun oder

stecken , einjacken ; bejacken , beladen ; 2. n.

aufschwellen ; aufbauſchen ( z . B. bey einer

Schnur Angelschnur] Wenn die Haare , c .

nicht gleich gedreht find) ; bagged , or bagged

with child , vulg. ſchwanger.

Bagatelle , båg-à-tel , s. die Lappalie , Klei-

nigkeit.

Bagauz , ba -gawz' , s . T. ¡ermahlnes Zucker

rohr in den Antillen.

Baget, big - et , s. die Bagette (Art Tulpe) .

Baggage , bag'- gidje , s . die Bagage, das

Gepäck , Geräth ; das Mensch , die Jedermanns-

Hure, der Balg , Ricket ; heavy
- cunt.

Weiber und Kinder.

Bagging , båg'-ging , s . die (grobe) Sacklein-

wand, Packleinwand , das Sacktuch).

Baggingly , bag'-ging-lè , adv. vulg. auf-

geblasen , bochmüthig , treßig (w. ii . ) .

Bagnio , bân'-yò , s. das Badehaus ; die Ba-

destube ; das Hurenhaus , Bordell ; ( in Con-

frantinopel) ein Christengefängniß ; bagnio-

keeper , der Bader , Bademeister ;

bagnio-pander , der Bordellwirth.

To Bagpipe, bag'-pipe, v . a . N. T.

mizen , das Bejanjegel back legen.

Baguette, bå-get' , s . die Gerte, Spicßruthe ; der

Racketenstab ; Arch. T. das Stäbchen am Geſimſe.

To Baigne , båne , v. a . cintauchen, baden.

Bail , bale , s . 1. die Bürgschaft , Sicherheit :

der Bürge; 2. die Grenze in einem Walde;

3. der Ballen (Waare) , vid. Bale ; bond,

der Bürgschafts)ſchein .

- , or

-
the

To Bail , v. a. Bürgschaft leisten, Bürgen stel-

len , Bürge werden , sich verbürgen ; I will

him , ich will für ihn bürgen ; (- one, für Je-

manden) , als Bürgen annehmen ; bailed (out

of prison) , los gebürgt , durch gestellte Bürg-

schaft auf freyen Fuß ; to up , emballiren.

Bailable , ba -la-b'l, adj. bürgschaftsfähig,,

verbürglich).

Bain , Baine , båne , 1. s. † das Bad , vid.

Bath; 2. adj. provinc. geſchmeidig , ſchlank ;

luftig.

Bairam, bå´-rẩm , s. das Bairam-Fest (bey

den Türken , am Ende ihrer Faſtenzeit) .

Bairn , Barn , bårn , s. ein Kind, vid. Bearn.

Bairman , båre' -mån , 8. † L. T. ein armer,

bis auf's Hemd ausgezogener Schuldner.

Bait , båte , s . der Köder, die Lockſpeiſe; fig.

Reizung; Mahlzeit oder Erfrischung auf der

Reise ; worm, der Regenwurm zum Angeln.

To Bait , v. 1. a . födern , ankörnen ; unter

Weges einkehren , auf der Reise füttern , essen

und trinken ; to one's hook with..., an d.

Angel frecken; angreifen , anfallen ( von Raub-

vögeln , to at... stoßen auf) ; hehen , bei=

zen (von Stoßvögeln) ; plagen , quälen ; 2. n.

mit den Flügeln schlagen , (die Flügel spreizen)

um zu fliegen , flattern ; einkehren , anhalten.

Baiting , ba -ting , s. das Ködern , Anlocken ;

das Anfallen ; Heßen , die Beize ; das Anhalten auf

der Reise , die Einkehr , Erfrischung ;

-

place,

-
die Herberge; der Hesplaß , die Hah ; bull

das Stiergefecht , Ochsenheßen.

Baize , báze , s . der Boy (wollene Zeug).

Bajocco , ba-jok'-kò , s. eine römische Münze

(ungefähr 4 Pf. am Werth) .

To Bake , bake, v. reg. & ir. backen ; här-

ten , brennen.

Bake - house , båke '-hỏủs , s . das Backhaus ;

die Backstube.

--
foot , col.

Baken , ba -k'n, pret. (von To Bake) gc

Baked , ba'-k'd, backen ; baked-meat , s. †

eine Fleischpastete , Pastete.

Bakemeats , bake'-mèts , s . pl. Braten ; †

Fleischpasteten ; Bäckereyen.

Baker, bå -́ kår , s. der Bäcker ;

der mißgestaltete , verdrehte Fuß ;

mit den Knieen zuſammenſchlagend ;

ſchiefbeinig, ſemmelweinig ; a -'s dozen, fam.

(in Engl.) vierzehn ; 's foreman, der Werk-

meister; ' s man, der Bäckerburjche.

Baking , bå -king , s . das Backen; Brennen ;

Gebäck ; d . Bäckerhandwerk ; one —, cin Ofen voll,

-

-

kneed,

legged,

+

遞
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-

-

-

ein Gebäck ; dish , die Backſchüſſel ;

pan , die Backpfanne , Tortenpfanne.

Balad , s. vid. Ballad.

Balance , bål -lans, s . die Wage ; das Gleich

gewicht ; Uebergewicht ; der Ueberschuß , Saldo ;

fig. die Vergleichung ; Ungewißheit , Unſchlüſ-

figkeit ; T. Unruhe in einer Uhr ; arbors,

vid. Arbor ; M. E-s. in our favour, Saldo

in unsern Gunsten, kommt uns zu gut ; amount

of—,derSaldo-Betrag ; — bill , d . Saldo-Wech-

fel; to strike a —- eine Rechnung ausgleis

chen , aufgehen lassen ; you will find upon

the , that, &c., nach) reifer Erwägung wer-

den Sie finden, daß, 2c ; fish, der Schlägel

fiichy (eine Art Hayfiic)) ; maker, der Wa

genmacher ; poicer , T. eine Balançirma

tool , ein Dock
-

-

schine für die Uhrmacher;

drchйuhl ; webs , Unruhfeilen ; wheel,

das Rad an der Unruhe, Steigerad ; wheel

engine , cin Steigerad - Schneidezeug.

To Balance , v. 1. a. wägen , wiegen ; fig.

abwagen , erwägen ; balanciren , in's Gleichge-

wicht bringen , im Gleichgewichte erhalten ; das

Gleich oder Gegengewicht halten ; N. T. ein-

nehmen , einbinden (ein Reef) , bergen (die Se-

gel); M. E-s. ſchließen , ausgleichen, ſaldiren ; to

- an account, eine Rechnung abschließen, den

Saldo bezahlen ; to the ledger, das Haupt-

buch ſchließen ; the expences the receipts,

die Ausgabe ist eben so viel als die Einnahme ; 2.

n. ſich besinnen, Anſrand nehmen, unschlüssig seyn.

Balancer , bål'-lån-sår, s . der Wägende, Wa-

gemeister.

Balancier , bål-ân-sèèr', s. T. das Druckwerk

in einer Münzſtätte.

Balancing , bål´-ån-sing , part, s. das Wä-

gen, ., vid. To Balance.

Balanus , s. vid. Ben-nut.

Balass-ruby , bảľ´-âs-rỗő´-bẻ , s . der Rubin-

Balas.

Balazees , bâl-â-zèèz', s . pl. weiße baumwol-

Lene Zeuge aus Surata.

To
}

Balbucinate , bål-bu' - se-nåte , v. n.

Balbutiate , bål-bu´-she-åte , ſtam-

meln , stottern .

Balcher , bål-shur , s . der junge Lachs.

Balcony , bal-ko'- ne , or bål'ko -ně , s . der

Balcon , Erker ; N. T. die Hintergallerie ;

box , die Mittelloge.

-

filly,

kite,

Bald , bawld, adj. kahl , nackt ; fig. ſchmuck-

les , glatt , ſchlecht; arse , vulg. cin armer

Menich , der seine Blöße nicht bedecken kann ; der

Radkarich; eagle , der Weißkopf , Fiſchaar ;

- buzzard , der Sumpfweihe ; a -

eine abgenutzte Stute , alte Mähre;

der Bugaar, Bukhard , Weihe , Mäusefalk;

pate , s. der geschorne Kopf eines Mönchs ;

pate (or pated) adj. kahlköpfig ; — rib,

die Schweinsrippe ; kühn, in compos. z . B.

Baldwin oder Winbald , der kühne Sieger.

To Bald , v. a. kahl machen , abtragen , ab-

schaben.

--- -

Baldachin , bal'-då-kin , s . der Baldachin,

Prachthimmel, Thronhimmel.

Balderdash , bảwl'-dår-dảsh , s . der Misch-

masch, das Gemengsel ; Gallimathias (C.) ; ge-

fälschter Wein.

To Balderdash , bảwl'-dår-dåsh , v. a . ver-

mischen , verfälschen (besonders Wein).

Balderdashing , båwl'-dår-dash-ing, part.

8. die Verfälschung ; das Vermischen, 2c.

Baldly , bawld'-le , adv. kahl , nackt ; fig.

schlecht ; schlechtweg , gerade zu .

Baldmony , bawld'-mån-në , s. der Enzian,

vid. Gentian.

Baldness , båwld' -nes , s. die Kahlheit ;

Glase; fig. platte , schlechte Schreibart.

Baldrick , bawl -drik , s . † der Gürtel , das

Wehrgehänge, Degengehenk ; Ast. T. der Thier-

frcis .

Baldwin , båld'-win , s. Balduin (Mannsna-

me), vid. Bald.

Bale , båle , s . 1. der Ballen (Waare) ; 2. die

Handhabe , der Henkel , Griff (an einem

Eimer); 3. das Elend , Weh , Ungemach , die

Trübsal , Wehmuth ; 4. (schottisch) das Wacht-

feuer auf Anhöhen ; 5. Basel (d . Stadt , vid.

Basil) ; of dice , ein Paar Würfel;

dock , ein garstiges Loch , das zum Gefängniß

dient, fum. das Hundeloch.

To Bale , v. 1. n. emballiren , einvallen , ein-

packen ; 2. a. ausschöpfen (das Wasser mit

Eimern , 2c. ) ; to bale (out) a boat, N. T.

ein Boct ausöhjen.

Baleful ; (— ly) , båle´-fůl , adj . & adv. elend,

kläglich) , wehmuthvoll , schrecklich , traurig , be-

trübt ; verderblich), verwütend, schädlich , gottlos .

Balk, båwk, s. der Balken ; Rain ; d. Furche ;

fig. fehlerhafte Auslassung , der Verstoß , Feh-

ler ; Querſtrich ; Schimpf, die Schande ; das

Unrecht, Ungemach, die Beleidigung, der Schade,

Nachtheil; he has had a sad - , er hat sich

sehr geirrt , hat einen Bock gemacht ; er ist mit

einer langen Naje abgezogen ; book , die

Musterkarte , das Probebuch der Tuchhändler ;

staff, der kurze dicke Stab der Matrosen

zur Vertheidigung.

-

To Balk , v. 1. n. Furchen zichen ; provine.

Balken streifen; 2. a . vorbey gehen , sich vor-

bey schleichen ; übergehen , auslaſſen , weglaſ-

sen; verschweigen , verhehlen ; ausschlagen ; irre

leiten , täuschen , hintergehen ; necken , äffen ;

beſchämen ; schaden ; to- a shop , cinem

Kramladen die Kunden abspänstig machen; †

aufhäufen.

Balkers, båw'-kårz, s . Häringsboten, Härings-

|| ſpäher (Leute, welche auf Klippen oder Ufererhö-

hungen stehen, und den Fiſcherbooten das Zeichen

geben , welche Richtung der Häringszug genom-

men), ſie werden auch conders u. huers genannt.

Ball , båw1 , s . der Ball , die Kugel; jeder

runde od. rundliche Körper ; d. Apfel (Augapfel,

Reichsapfel) ; d . Ballot- od. Wahlkugel ; der Co-

con der Seidenraupe ;, Ballen (der Buchdrucker) ;

Sp. E. die Fährte eines Fuchſes ; das Baner-

pferd , die alte Mähre ; der Ball (Tanzgeſell-

ſchaft) ; basket , ein Korb zu den Bällen

im Ballspiele ; cricket balls pl. Schlagbälle

für Erwachſene ; a sweet ball, musk ein

Bicſamknopf ;
a fire Mil. T. ein Feuers

ball ; eine Leuchtkugel ; Granate ; of fire,

cant. ein Glas Branntwein ; of spun-yarn,

ein Kloon Schiemannsgarn ; wash (soap)

die Seifenkugel; horse balls , Arzneypillen für

-

--

-
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Pferde ; ball and socket , ein Kugelscharnier ;

to take the at the rebound, fig. die Ge-

Legenheit wahrnehmen.

To Ball , v. a. & n. vid. To Bawl.

Ballad , bal -lad , s . die Ballade , das Gai

jenlied; maker or writer , der B-ſchrei-

ber; monger, cin B-verkäufer od . Sänger ;

singer , der B-jänger , Bänkeljänger ;

-

-

die Meliſſe ;

Gileadstanne.

tree, der Baljambaum , Die

To Balm, v. a. balſamiren ; fig. lindern, ſtillen.

Balmasite , bal'-må-sit , s. d . Brunnenkreſſe.

To Balmify , bảm'-i-fi , v. a. zu Balsam

machen.

Balmy , båm'-è, adj. balſamiſch; fig. lindernd,

janft.

style , die Schreibart (die Weiſe) einer Bal- Balneal, adj . vid. Balneatory.

lade; tune, die Gesangsweise einer Ballade.

To Ballad , v. n. Balladen oder Gaſſenlieder

machen oder fingen.

Ballader, bål'-lå-dår , « . der Balladendichter

oder Sänger.

Balladry , bal'-lå-drẻ , s . der Stoff , Styl

einer Ballade.

Ballance , . & v. vid. Balance.

Įbảl'-là-râg, v. a . vulg. über-

To Ballarag , bil -li -råg, täuben, übertől :

peln , in's Bockshorn jagen.

Ballas , Ballas-ruby , vid. Balass-ruby.

Ballast, bal' -låst, s. der Ballaſt (Stein, Kiesel,

Eisen, 2c., womit einem Schiffe das Gleichgewicht

gegeben wird) ; shingle , Ballast v. greben

Kiciel; to go on , nur mit Ballast beladen

seyn ; lighter , cine Art Lichter auf der

Themse um den Ballaſt aus dem Grunde des

Wassers zu holen , das Ballaſtſchiff ; der Auf-

scher beym Ausschießen des Ballaſtes .

1

To Ballast , v. a . mit Ballaſt beladen.

Ballasting , bal'-âs-tỉng , s . die Ladung mit

Ballast ; der Ballast.

Ballet , Ballette , bål' -lễt , s. das Ballet , der

Singetanz , Schautanz.

Balliage , s. vid. Bailiage.

Balliards , s . pl. † vid. Billiards.

Ballista, bal-lis '-tå , s. der Mauerbrecher,

die Balliste (ehemalige Wurfmaſchine).

Ballister , s . vid. Baluster.

Ballock , bål -låk, 1. s . sing. die Hode ; cunt.

iron. der Pfaff ; 2. ballocks, s. pl. die Ho-

den , der Hodenſack.

Balloon , Ballon , bål-lỏỗn' , s. der große

Ball , Blasenball (wind - ) , Ballen ; die gro

Ee Kugel; T. Stern- Feuerkugel (bey Feuer-

werken) ; Kugel auf einem Pfeiler ; Ch. T.

der große Recipient; eine Art Brigantine u

Siam , aus einem Baumſtamm über 100 Fuß.

Länge gefertigt.

Ballot , bål -lút , s. die Wahlkugel , Looskugel;

das Ballotiren , Loosen oder Stimmengeben mit

Kugeln; box, das Kugelkästchen.

To Ballot , bål'låt , v . n . ballotiren , durch

Kugeln loosen oder stimmen.

Ballotade , s. vid. Balotade.

Ballotation , bål-lò-ta´- shẳn, s . die Kugel-

Balloting, bar-lot-ting, loojung ,

Ballotiren .

-

das

of

Ballow , bal'-18 , adj. † knochig , mager.

Ballustrade, s. vid. Ballustrade.

Balm , bẩm , s. jede kostbare , wohlriechende

Salbe; jedes schmerzstillende Mittel;

Gilead , der echte Baljam vom Balſambaume

(Amyris Gileadensis F.); der Balsam ;

die Melisse; - apple , d. Balſamapfel ( Mo-

mordica balsamina ) ;
- mint,

---
gentle ,

--

Balneary , bal'-ni-a-rẻ , s. die Badestube,

Balneation , bål-né-d '-shån , s. das Baden.

Balneatory , bải -ni-à-tur-rẻ , adj , jum Ba

den gehörig.

Balneum , bål'-ni-åm , s . Ch. T. das ( Ab-

dünstungs-) Bad.

Balotade , bål -lò -tåde, s Sp. E. die Bolota-

de (der Vordersprung, Luftſprung eines Pferdes,

wobey es hinten nicht ausſchlägt).

Balsam , bawl -sum, s. der Balſam , cant.

Geld ; Hungarian Krummholzöl ;

shrub , die Balsamstaude , vid. Balm.

s. die Balsa-

mine.

Balsam, bawl-sim , }

To Balsam, v. a. vid. To Balm.

Balsamine , båwl´-sum-in ,

Balsamick , (— cal ) , bawl-'sâm'-Ik , adj.

balsamiſch , vid. Balmy.

Balsamint , bawl'-såm-int , s. die Meliſſe.

Baltasar , bal'-tâ-sâr , das Tauſendſchön.

Balthasar, bal' -thẳ- sår , s . Balthasar (Manns-

name).

Baltick , bawl'-tik , 1. s. das baltiſche Meer,

die Orice ; 2. adj. v. der Oſtſee, dazu gehörig.

Baltimore , or Baltimore-bird , bawl'-ti-

mur, s. die gelbbunte Drossel; bastard —,

die schwarzbärtige Drossel.

Balum-rancum, bâl'-um-rång'-kům , s. cant.

der Hopstanz nackter Freudenmädchen.

Baluster , ( tre) , bål' -lås-tår, s. die kleine

Säule , Geländerſäule ; Balluſtrade , das Ges

länder, Gitter , Gitterwerk, die Einfassung ;

Stolle oder Decke an einer Lehne, Treppenlch-

ne ; der Balluster oder Granatenbaum.

To Baluster , (— tre) , v. a. umgittern , 2.,
vid. s.

Ballustrade , bål'- ås -tråde , or bål- ås-tråde',

s. die Ballustrade, das durchbrochene Geländer,

Gitterwerk, vid. Baluster.

Bam, bẩm , s. vulg. der Betrug , die Täus

schung , Lüge , das Blendwerk, der Spaß.

ToBam, v. a. vulg. hintergehen, täuſchen, prel-

len, zum Besten haben, Einem Etwas aufbinden.

Bamboo , bâm-boo' , 8. der Bambus , das

Bambusrohr ; habit, cin Echwimmkleid aus

Bambusrohr; preserved — , or —- pickle, vid.

Achiar.

--

To Bamboozle , bẩm-bỏỏ´-z'l , v. a. vulg.

betrügen , hintergehen , prellen , zum Besten

haben.

Bamboozler, bẩm-hỏỏ'- z'l-år , s. vulg. der

Betrüger, Schalk.

Ban , bàn , s. 1. die öffentliche Ausrufung, Be-

kanntmachung; das Aufgebot der Verlobten ;

der Bann , die Acht ; der Fluch ; das feyerliche

Verbot; of the empire , die Reichsacht ;

to proclaim the bans , das Aufgebot thun,

aufbieten ; 2. eine Art ostindischer Muslin ;

dog, der Kettenhund ; cant, der Scherge.
---
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gether, fich zuſammen “ verbinden oder rottiren,

auflehnen ; to — a business about , Etwas

in Umfrage bringen.

To Ban, v. a. verwünſchen, verfluchen; to

the skies , wüthen , toben.

Banaghan , ban'-å-gân , s. (irländiſch, ein

Held gleich dem deutſchen Münchhauſen), to beat | Bandying , ban'-de-ing , part. s. die Hands

cant. lügen , daß sich die Balken biegen. lung des vorigen Zeitwortes in allen Bedeu-

Banana , ba-nan´-å , or bå-na '-nå , S. die tungen.

Bananasfeige , Paradiesfeige.

-

Banat, ban'-at , s. der Bannat , Geſpannherr

(in Ungarn und Siebenbürgen).

Banko, bang -kò , s . (ital. Bank , beſ. v. d .

zu Benedig) ; M. E. Banco - Geld , (Währung,

in der die Banken in Hamburg u. Amſterdam

Zahlung leisten) , (im Gegensah v. Courant-Geld).

Banbury , ban'-bår-rẻ , s. Stadt in Oxford-

shire (daher der Name) : man , ein cifri

ger Puritaner ; story, ein fades Mährchen.

Band , bånd, s. das Band, die Binde, Schnur ;

der Ring ; d. Kette ; d . Band (Kapitalchen) ei

nes Buches; d. Auf- oder Ueberſchlag , Kragen ;

die Bande, Rotte , Compagnie; ein Gewicht (2 |

Unzen Troy Gewicht) auf Guinea zum Wiegen

des Goldftaubes ; bond , der Schuldbrief ;

- box , die Puzſchachtel , der Pappenkasten ;

dog , der Kettenhund ; of pensioners,

eine Compagnie (vornehmer) Hellebardenträger,

welche dem König nur bey bes. Feyerlichkei-

ten dient; roll, die Musterrolle, Liſte ;

string , das Kragenband ; a— of a sail, N. T.

eine Verdoppelung, quer über einSegel; bands,

s. pl. lederne Schnüre beym Reepſchläger ;

of a saddle, T. zwey eiserne Bänder um

die Sattelbogen in ihrer Lage zu erhalten ;

wear the cant. hungrig seyn.

To Band , v. a. binden, verbinden ; vereini-

gen.

-

-

-

to

Bandage , ban'-didje , s. die Binde , der Ver-

band.

Bandal , Bandle , bẩn' -dâl , s. ein irländi-

sches Maß , zwey (engl. ) Fuß lang.

Bandalier , Bandelier , vid. Bandoleers.

Bandannoes , bân-dẫn'-noze , s. pl. ſeidene

(Schnupf-) Tücher aus Ostindien.

Banda soap, bån´-då-sòpe, s. Muskatenwachs,

verdicktes Muskatenől.

Bane , båne , das Gift; fig. Verderben ; they

are the of human society , fie sind eine

Pest der menschlichen Geſellſchaft ; his reputa-

tion is his — , sein Ruf ist sein Teufel ; I'll

be the of him , ich will sein Mörder seyn ;

berry , die schwarze Schlangenwurzel (Ac-

L.); wort, der (giftige)

L.)

-

taea racemosa -

-
Nachtschatten (Solanum

To Bane , v. a. vergiften .

Baneful , båne'-fil , adj. giftig ; fig. tödtlich,

verderblich).

Banefulness, båne'-ful-nes , s. die Giftigkeit ;

fig. Verderblichkeit.

Baneret , s. vid. Banneret.

Banes , bằnz, s. pl. das Aufgebot , vid. Ban.

To Bang , bảng , v. a. vulg. schlagen , prü-

geln , schmeißen , abschmieren , abdreschen , zu-

decken, durchbläuen ; mißhandeln ; cant-t-s. to-

up , herauspußen , nach der neuesten Mode ;

up cove , ein lustiger Bursche , ein fide-a --

les Haus.

Bang , vulg. 1. der Schlag , Streich, Schmiß,

Stoß, Puff; 2. ostindische Benennung des

Hanfs (eigentl. bhung).

Banging , bằng' -ing , 1. s . vulg. das Pri-

geln; 2. adj. cant. groß ; unübertrefflich ;

bengelhaft; straw, lud. der Drescher;

Bauerknecht.

Bangle , bang'-g'l , s. vulg. der Prügel , Kno-

tenstock.

To Bangle , v. a. vulg. verſchleudern , vertän

deln , verzetteln.

-

-
Bangle , adj. in compos. herabhängend;

eared , mit hängenden Ohren ; ears, lange

herabhängende Ohren.

Banian , ( day), bân'-yân-då, s. Sea Exp.

der Fasttag , Hungertag , Tag an welchem es

kein Fleisch giebt (als : Montag , Mittwoch und

Bandelet, bån´-di-lêt, s. Arch. T. das Bindchen, |_Freytag) ; vid. Bannian.

Bändchen, die kleine Leiste.

Banderol , s. vid. Bandrol.

Bandit , ban'-dit, s. der Bandit, Stra

Banditto , ban-dit'-to, senräuber.

Banditti , bản -dit -tế , s . pl.bic Banbiten,

Straßenräuber.

Banians, Banjens , s. pl. vid. Bannians.

To Banish , ban'-nỉsh , v. a. verbannen, ver-

weisen , vertreiben .

Bandoleers , bån-dò-lèèrz', s. das Bandelier;

die Patrontasche.

Banishable , bån´-nỉsh-å-b’l, adj. zu verban-

nen, zu vertreiben.

Banisher, bån'-nish-år , s. der Verbanner,

Vertreiber.

Banishing, ban' -nish-ing, part. s. das Verban-

Bandore , ban'-dore , s. die Pandore (Art | _nen , Vertreiben.

Laute).

Bandow , bẩn'-dò , s . die Binde , Stirnbinde;

Trauerbinde , Schneppe.

Bandrol , band'-role , s. das Fähnchen , die

Banderolle, Quaſte.

- -
leg-

Bandy , bản'-dė , 1. s. das Racket ; cant. ein

6 pence Stück ; 2. adj. in compos. frumm,

gebogen; leg, das frumme Bein;

ged, frummbeinig.

To Bandy , v. 1. a. sich einander zuschlagen ,

hin und her schlagen (den Ball) ; fig. hin und

her streiten , überlegen ; 2. n. streiten , wett

eifern ; sich verbinden , vereinigen; to to-

VOL. I. 2d Ed.

-

Banishment, ban'-nỉsh-mẻnt , s. die Verban-

nung; das Erilium.

-

Bank , bangk , s. das Ufer , Geſade ; der Hü-

gel; Damm , Wall; die Bank , als : Sand

bank ; Spielbank ; Wechſelbank ; T. das Banco ;

Laufbret an einer Buchdruckerpreſſe ; agio,

das Banco -Agio ; bill , die Bank- Actie ;

Banknote , der Bankzettel; cresses , s. pl.·

der Hederid) (Erysimum— L.) ; note (das

bessere Wort für) : Banknote , Bankzettel (zahl*

bar (dem Inhaber] bey Sicht) ; . money,

das Banco - Geld (vid. Banco) ; post-bill,

Banknote , (der B. v. England, zahlbar 7 Tage

---

7

--

-
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nach Sicht);

Bank-Action ;

--

stock , das Eigenthum in

of circulation, die Girobank ;

for loans , die Leihbank; of oars, Duft

oder Ruderbank ; Side , Theil von South-

wark , wo einst 4 öffentl . Theater ſtanden,

Globe, Swan, Rose u. Hope auf deren er

frem Shakespear's Stücke zuerst erſchienen.

To Bank, v. a. dämmen ; in die Bank legen.

Bankafalet , bångk'-â-fål-ẻt , s. T. das Ban-

kafalet (Art Kartenspiel ; verdorben von Bankal-

phabet , wie die Spieler es auch das ABC,

buch nennen).

Banker , bångk'-år , s . der Banquier , Wechs,

ler , Bankner ; N. T. der Terreneuf-

(Newfoundland-) Fahrer , Bakeljauſiſcher.

Banking , bangk ' -ing, part. s. das Dammen,

Aufdäminen (des Ufers der See , 20.) ;

house , das Wechslerhaus , Wechſelcomptoir.

Bankrupt , bangk'-råpt , 1. adj. bankerott,

fallit ; to turn (become or grow) — ,

kerott werden ; 2. s. d . Bankerottirer , Fallit.

To Bankrupt , v. a . bankerott machen , zu

Grunde richten.

ban-

Banns , bânz , s. pl. das Aufgebot , vid. Ban.

Banquet , bảngk'-kwet , s. das Bankett , das

große Gastmahl , der Schmaus ; † der Nach.

tisch ; (ft. serenade) das Ständchen , die Se-

renade.

To Banquet , v. 1. a . ein Gastmahl geben,

tractiren ; 2. n. bankettiren , ſchmauſen.

Banqueter , bằngk'-kwẻt-år, s. der Schmau.

ser , Gastmahlgeber.

Banqueting , bångk'-kwet-ing , purt. s. das

Schmausen ; banqueting-house , or banquet-

house , das Haus , worin Gaſkmahle gegeben

werden.

Banquette, bẩng-kẻt', s. Mil. T. d . Bankette,

der Antritt (erhabene Tritt hinter d. Brustwehr).

Banshee , or Benshi , ban'-she , s. cine Fee

welche durch Gesang unter d. Fenster den Lod

weiſſagt (ein irländiſcher Aberglaube).

Bantam work , bản'-tam-wårk , s. Kunſt-

tischlerarbeit mit Gold oder Metallfarben.

Banstickle , bản-stk-k’1 , s. Der etid)ting

(ein kleiner Fisch)).

To Banter , bân'-tår , v. a . ſpotten , veriren,

ſchrauben , aufziehen , zum Beſten haben.

Banter , s. der Scherz , Spott.

Bankruptcy , bảngk -rập -sề , s. Der Banf

rott , das Falliment ; court of das Falli

tengericht; he is on the list , cant. es ist

aus mit ihm (von untüchtig gewordenen Faust-

kämpfern) ; carts, cant. einspännige Chaisen

in London (als ein sicheres zum Bankerott füh-

rendes Mittel, in Bezug auf Leute, die sich der

selben zu oft , und über ihre Vermögensum- | Bastard , das Hurkind ; der kleine Valg.

stände] bedienen) . Banyan-day , vid. Bannian-day .

Banks horse , or Curtall , bẳngks'-hors', s . Banyans , vid. Bannians.

ein abgerichtetes Pferd eines gewissen Banks,

Marocco genannt, seiner Zeit (1600) ſo be-

rühmt , daß es für einen Geist gehalten wurde.

Banmoot , ban'-mỏỏt , s . L. T. das Gericht,

Berggericht in der Grafschaft Derby.

To Bann, vid. To Ban.

Banterer , bån´-tur-år , s . der Spaßvogel,

Spötter.

Bantering , bằn´-tår-ing , part. s. das Spot-

ten , die Schrauberey.

Bantling , bant'-ling , s. vulg. der Bankert,

Banner, ban'-når, s. das Pannier, die Fahne,

Standarte ; das Fähnchen.

Bannered, bân'-nård , part. adj. Banner füh-

rend.

Banneret, ban'-når-ét, s . ein auf dem Schlacht

felde vom Könige ſelbſt zum Ritter Geſchlagener,

der den Rang gleich nach den Baronen des Reis

ches hatte, er bekommt den Tittel Sir , jeine

Würde ist aber nicht erblich , der Bannerherr ;

(dim.) die kleine Fahne , das Pannier, Bannier,

der Banner.

Bannerol , s. vid. Bandrol.

Bannian , bân'-yån 1. s. sing. der Schlafrock,

Caftan ; tree , der indianiſche Feigenbaum ;

2. bannians , s. pl. eine Partey in Indien,

welche im Glauben an eine Seclenwanderung

nichts ist , was Leben gehabt hat; indiſche

Kaufleute, Handels- Agenten.

Banning , bản -ning , part. s. bas 23ermin ,

ichen, die Verwünschung.

Bannimus , ban-nl -mås, s. L. T. das erste

Wort d. Relegation von d. Univerſität zu Orford.

Bannister, ( tre) , vid. Baluster , Balus-

trade.

Bannition, ban-nish'-ån, s. die Ausſchließung,

Verweisung , Relegation.

Bannock, ban'-nåk , s. der Haferkuchen, Erb-

jenkuchen.

Baptism , bâp'-tiz'm , s. die Taufe ; fig. (in

der Bibel) die Prüfung durch Leiden.

Baptismal , bap-tiz'-mål , adj. zur Taufe ge-

hörig ; vow, der Taufbund.

Baptist, bap' -tist , s. der Täufer ; Taufgefinn

te; abbr. von Anabaptist, der Wiedertäufer ;

Baptiſta (Mannsname).

-

Baptistery , bap´-tis-tur-ẻ , s. der Taufſrein.

Baptistical , bâp-tis '-tỉ-kâl, adj. die Taufe be-

treffend.

To Baptize , båp-tize' , v. a . taufen ; cant.

verfälschen , verdünnen (Getränke).

Baptizer , bap-ti -zur , s. der Taufende.

Baptizing , bap-ti'- zing , s. das Taufen.

Bar , bår , 1. s. sing. die Stange , Barre ;

der Riegel, das Riegelholz , Querholz (am

Boden eines Faſſes , 2c. ) ; der Bügel ; Balken,

Baum . Schlagbaum ; provinc. das Thor; der

Stallbaum, Standbaum; Hebebaum ; die Sand-

bank, Barre oder Reihe Felsen vor einer Ein.

fahrt ; die Schranken , das Gitter; fig. der

mit Schranken eingeſchloſſene Ort , in den Wein-

u. Kaffeehäusern wo der Wirth das Getränk

ausgiebt u. d . Geld einnimmt ; die Schranken

in einer Gerichtsſtube ; dieſe ſelbst , das Ge

richt ; die Advocaten darin ; d. Querstrich , das

Hinderniß; H. T. der Diagonalbalken ; Mus.

T. der Tact, Tactsrich ; die untere Naht an

einem Schuhe ; kleine Schnur an einer Spize ;

L. T. peremptorische Erception , welche die

Action des Klägers völlig hemmt ; at the —,

vor den Schranken, vor Gericht ; a — ofsilver,

gold , &c. eine Silber oder Goldſrange , 2 .;

fee , das Sisgeld , Haftgeld , Loslaſſungs-

-
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-

――

-

-

geld (3 pence , die ein Gefangener bey seiner

Entlassung dem Stockmeister zahlen muß) ;

iron , das Stangeneiſen ; keeper , der Auf-

"wärter in einem Kaffeehauſe, :c. , d . das Getränk

ausgiebt , Schenkwirth , das Schenkmädchen ;

master, T. der Erzmeſſer ; mosquito
- Am.

das Muskite - Neh (Gazen - Vorhang gegen den

Stich der Muskitos ) ; pump , die Kochs

pumpe; room , die Schenkstube , das Cre-

denzzimmer ; shot , die Stangenkugel ;

steel, der gemeine Stahl ; wood, das afrika

nische Rothholz , Sandelholz ; 2. s . pl. bars of

a horse, der obere von Zähnen leere Theil des

Kinnbackens der Pferde, zwiſchen den Backen und

Fangzähnen auf welchem das Gebik ruht ; die

Barre; of the capstern , N. T. die Hand-

speichen des Gangſpills ; of rest , Mus. T.

Pausen.

To Bar, bår, v. a. verriegeln , zuriegeln, sper

ren , versperren , vergittern, mit Schranken um-

geben ; fig. hemmen , hindern , verstopfen , ab-

halten , ausschließen (mit from) ; verbieten , un-

terjagen , Einhalt thun ; L. T. eine Erception

machen, (eine Partey von Behauptung eines Rech-

tes ausschließen) ; (in einigen Spielen) ſtrafen ; I

that throw, ich strafe diesen Wurf ; I —

your quint , (im Picket) ich ſtrafe Jhre Quinte,

Ihre Quinte gilt Nichts ; to a vein, die Ader

eines Pferdes an zwey Orten unterbinden;

mistakes , Irrthümer (Fehler) abgerechnet.

Bar , abbr. für : Baron, Baronet, vid. B.

Barat , bar'-ât , s. L. T. Veruntreuung (des

Schiffers oder des Schiffsvolks), vid. Barratry.

Barator, Baratry , vid. Barrator, Barratry.

Baratz , ba-råts' , s. der Freybrief des Sultans

an den Patriarchen, a. d . Bischöfe, 2c. zur Aus-

übung ihrer Functionen .

- -

-

Barb , barb , 1. s. sing. der Barbar , Barber,

Berber (ein Pferd aus der Barbarey ) , † eine

Art Schleyer (od. Kappe) welcher den untern

Theil des Gesichts und die Schulter bedeckte ;

fig. was an der Stelle eines Bartes wächst,

j. B. der Bart bey Fischen ; daher : die Barbe

(ein Fisch) ; der Widerhaken (an einem Pfeil oder

einem Angelhaken ; einer Lanze, : c. ) ; 2. barbs,

s. pl. der Pferdeharnisch , das Pferdezeug, Ge-

schirr (des alten Militärs) ; das fleischige Ge-

wächs im Munde der Pferde , die Kröte.

To Barb , v. a. ein Pferd aufſchirren , an-

ichirren ; barbieren (n . ü. ) ; mit Widerhaken ver-

jchen ; to - a lobster , einen Krebs zerlegen .

Barbacan , bår'-bâ-kân , s. das Außenwerk,

die Schanze , Brückenschanze , der Brückenkopf ;

Wachtthurm , die Warte; Schießscharte ; das

Rinnloch (unten in einer Mauer zum Ablaufen

des Waſſers) .

Barbacanage , bår′-bå-kân-dje , s. † der zur

Unterhaltung der Festungen zu zahlende Tribut..

Barbadoes , bår-ba'-důz , s. die Insel Bar-

bados; aloes, die Leber- Aloc ;- -
cherry,

L.);die westindische Kirſche (Malpighia

flower-fence , der Pfauenschwanz (Poinciana

- L.) ; nut, die westindische Purgirnuß ;

-- tar, der Bergther.

Barbara , bar´-bå-rå , s. Barbara , Bärbel

(Frauenname) , abbr. Bab.

Barbarian , bår-bd'-ri-ân , 1. adj. barba,

risch (i. e. zur Barbarey gehörig) ; barbariſch ,

wild, rch, unmenſchlich) , graujam ; 2. s. sing.

der Barbar (Bewohner d. Barbarey) ; Barbar,

wilde, rohe , grausame Mensch , Unmenſch ; der

Ausländer , Fremde (entgegengescht den alten

Griechen und Römern) ; 3. barbarians, s. pl.

die Barbaresken , Bewohner der Raubſtaaten

Algier, Tunis und Tripolis .

Barbarick , bår-bar'- îk , adj. ausländiſc),

fremd , aus fernen Landen her ; roh , wild.

Barbarism , bår'- bâ-rizm , s. der Barbaris-

mus (Fehler gegen die Reinheit der Sprache) ;

die grobe Unwissenheit ; Wildheit, fühlloje Grau-

ſamkeit, Unmenschlichkeit, Barbarey (d. L. n . ü.) .

Barbarity , bảr-bár´- i-té , s. die Barbarey,

Wildheit, Rohheit , der Mangel an Cultur ;

die Unmenschlichkeit , Grausamkeit; der Fehler

wider die Reinheit der Sprache , Barbarismus.

To Barbarize , bår'-bâ-rize, v. 1. a. in den

Zustand der Rohheit versehen , die Cultur unter-

drücken ; 2. n. Fehler gegen die Reinheit der

Sprache begehen.

Barbarous ; (—ly) , bår'-bâ-rås, adj . & adv.

barbariſch , wild , roh , plump ; unwissend ; un-

menſchlich, graujam ; fremd.

Barbarousness , bår´-bâ-rås-nẻs, s. die Wild-

heit in den Sitten ; der ungesittete Zustand ; die

Barbarey , Unmenſchlichkeit , Grausamkeit ; un

reine, fehlerhafte Beſchaffenheit der Sprache und

des Ausdrucks.

-

Barbary, bår'-ba-rè, s. die Barbarey (Land) ; —

falcon, der Wanderfalke ; horse, vid. Barb.

Barbason , bâr' -bâ-sản , s. der Name cincs

(bösen) Geistes (Damons), zweyten Ranges.

Barbated , bâr-ba'- ted , part, adj. bärtig,
mit Widerhaken.

Barbatina , s . vid. Barbotine .

Barbe, bårb, vid. Barbs, unter Barb ; Barbe

Robert , cine besondere Art , Schweineohren

zuzubereiten.

To Barbecue , bår'-bi-kú, v. a. ein Schwein

(Spanferkel, einen Ochsen, &c. ganz) braten (in

Nordamerika und Westindien üblich) ; das Ferkel

wird gefüllt und mit Maderawein begoſſen) ; (auf

Jamaika) Kaffee trocknen.

Barbecue, s . cin gebratenes (ganzes) Spanferkel,

ein gebratener (ganzer) Ochs , &c . davon ein

ländliches , festliches , auf gemeinschaftliche Ko-

sten begangenes Mahl , beſonders bey dem gro-

Een National Feste der Unabhängigkeit am 4.

July , welches vorzugsweise im Freyen gefeyert

wird ; (auf Jamaika) eine Art Plattform zum

Trocknen (Sonnen) des Kaffees .

Barbed, bår´ -bẻd , part. adj. barbiert ; ange-

schirrt; fig. bärtig , mit Widerhaken ; H. T.

(von der Roje) vollblühend u. mit grünen Blättern .

Barbel, bår' - b'l , 1. s. sing. die Barbe (Fiſch) ;

2. barbels , or barbles , s . pl. die Kröte

(Gewächs unter der Zunge der Pferde und Ody-

ſen) , vid. Barbs unter Barb.

To Barber , bår'-bår , v. a . † ſtußen, pugen,

pudern, ze.

-

-
Barber, s. der Barbier; 's chair, der Bar-

bierstuhl; cant, die allgemeine Hure ; she is as

common as a ' s chair, prov. vulg. ſie iſt zuz

gänglich wie ein Taubenhaus (Abtritt) ;

chafer, die Wärmflasche;
-

's-vices, Schliff-

7 °
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selschrauben ;

zer ;

--

-

ohne Schuhe (und Strümpfe).

Barefooted , båre'-fit-ẻd , part. adj. barfuß.

Bareheaded , båre´-hẻd-ed , part, adj. mit

entblößtem Haupte , mit bloßem Kopfe.

Barelegged , båre'-leg-ged , part, adj. mit

bloßen Beinen , barbeinig.

monger, † der Haſenfuß, Stuz. | Barefoot , bère'-fåt , adj. & adv. barfuß ;

pole , or sign , eine (schräge stehende,

gefärbte) Stangemitzwey Seifenkugeln; -chirur-

geon, or - surgeon, d. Barbier u. der zugleich

Wundarzt ist ; chirurgery, or surgery, das

Gewerbe eines Barbiers und Wundarztes.

Barberry, bar'-bêr-rè, s. die Berberiße, Berbis-

beere (Berberis L.) ; - or - tree, dic

Berberisstaude.

Barbet , bår' -bet , s. der Barthund , zottige,

langohrige Wasserhund , die Barbette.

Barbican, Barbicanage, vid. Barbacan, &c.

Barbing , bår'-bing , part. s. (Ben Jonson. )

joc. das Beschneiden der Münzen.

Barbiton , bar-bl-tun ,

Tonwerkzeug.

S. ein siebensaitiges

Barbotine , bår´-bỏ-tỉn , s . der Wurmſame.

Barbs, bårbs, s. pl. der Pferdeharnisch), vid. Barb.

Barcone , bar-kone' , s . ein kurzes und breites

Schiff im mittelländischen Meere.

Bard , bård , s . 1. der Barde , Dichter (Mei-

frersänger der alten Celten , Britten , zc. ) ; 2 .

das dünn geschnittene Stück Speck zum Spik-

ken; der Pferdeharnisch , : c., vid. Barb.

To Bard, v. a. supfen, raufen, vid. To Beard.

Bardash, Bardachio, bår-dash ' , s. cin Kna-

be, der sich von Mannsperſonen zur Unzucht brau

chen läßt, der Giton , warme Bruder.

Barded , bår'-dẻd, part. adj. † gerüstet , an-

geschirrt mit dem Prachtgeſchirr (von Pferden).

Bardons , bår'-dås , adj. thöricht, einfältig ;

schwerfällig , träge.

Bardulph, bår'-dålf, ». Bardolph (Mannsname).

Bard-wool, bård'-wil, s. accommodirte Wolle

(der edle Theil vom Flicke, i. e. ohne Kopf- u.

Halswolle).

-

-

-

Bare, båre, 1. pret . † (von To Bear trug ; ge-

bahr, vid. Bore ; adj. (bar) , nackt ; bloß, kahl,

ohne Haare, glatt ; entblößt ; leeer, arm, dürftig ;

ungeschmückt , einfach ; entdeckt ; in clothes,

abgetragen ; wenig Kleider habend ; thread —,

so kahl , daß der Faden des Zeuges durchſcheint,

schabig ; a shining head , ein kahler Kopf, |

die Platte , vulg. der Mondschein ; of mo-

ney, ohne Geld; bone (or bones), der dürre

magere Mensch (bey dem die Knochen hervorste

hen), Haut u. Knochen ; gnawn, ganz abge

nagt; – ground, der platte Boden ; — picked,

bis auf den Knochen abgenagt ; a ship under

- poles, N. T. ein Schiff mit beſchlagenen Se

geln ; pump , der Heber (Pumpe, um Wein,

2. aus Fässern zu ziehen) ; ribbed , mit ent

blößten Rippen; truth , die reine Wahrheit ;

- words , bloße (nichts als) Worte ; 3. s. der

unbegrafete Plaß , die Lehde , Heide.

-

-

-

To Bare , v. a. nackt , kahl machen , entblö-

Ben ; berauben.

Bareboned , båre'-bònd , part. adj. trof

kene Beine ohne Fleiſch habend , dürre.

Barefaced , bare'-faste, part. adj. mit bloßem

Gesichte ; fig. unverhüllt , ohne Scheu , frey,

öffentlich) ; unverschämt.

Barefacedly, båre'-fåste-lè , adv. frey, offen,

ohne Scheu; unverschämt.

Barefacedness , båre' -faste-nes, s . die Dreis

ftigkeit, Unverschämtheit.

Barely , båre'-le, adv. nackt, kahl ; bloß ; arm .

Barenecked , båre'-nekt, part, adj. fig. aus.

gesezt (einer Gefahr, :c.).

Bareness , båre' -nes, s . die Nacktheit , Blöße ;

Armuth , Dürftigkeit ; Magerkeit.

Baretailed , båre´-tåld , adj. vulg. kahl od.

dünnschwänzig, mit einem nackten Hintern ; fig.

arm, dürftig .

Barful, adj. vid. Barrful.

a

-

-

Bargain , bår'-gin , s. der Handel, Kauf, bil-

lige Einkauf; Gewinn , Profit ; die Zote ; der

Echlump ; Vorfall ; (in Norf. & Suf. ) eine Klei

nigkeit; kleine Ladung, Laſt (Heu, Korn, &c.) ;

a ! topp ! es sey! to lay out money in a—,

Geld zu einem billigen Kauf anlegen ; a bad —,

ein böser Handel ; ein übler Zufall , ein Un-

glück ; a chance —, ein (zufälliger) billiger Ein-

fauf; into the—, in den Kauf, oben drein ; to

make (buy, or strike) a—, einen Kauf oder

Handel schließen ; to have hard bargains with,

es genau nehmen mit , streng handeln mit ; to

sell one a good , Einem Etwas wohlfeil ver-

kaufen ; to get (or to have) a dead —, um cis

nen Spottpreis bekommen ; by — , wie verab

redet, contractmäßig ; fig. to sell one a —,

Einem einen Possen oder Streich spielen , ihn

betrügen ; to sell bargains , 3oten reißen ; prov-s.

is a-, Kauf ist Kauf, was geschehen ist,

ist geschehen ; a good is a pickpurse,

ein wohlfeiler Kauf lockt Einem das Geld aus dem

Beutel; wer wohlfeil kauft , kauft ſchlecht; ein

gemeiner Wiß (eine Wortspielercy am Hofe) zu

Ende der Regierung der Königinn Anna , wo Eis

ner (von einer Hofdame) zu der Frage - was ? -

verleitet wurde und eine ſchmuzige Antwort darauf

erhielt; — maker , col. der Mäkler , Senſal.

To Bargain , v. n . handeln ( — for , um Et-

was), einen Handel machen, feilschen.

Bargainee , bår-gin-ne , s. der Käufer.

Bargainer, bår'-gin-når, s. (im Gegenſ. v. bar-

gainee : bar'-gin-år ') , d. Verkaufende, Verkäufer.

Bargaining, bår' -gin-ning,part. s. das Handeln .

Barge, bårje, s. die Barke, das Boot, Luftboot;

Leichtschiff, der Lichter , Güter in und aus den

Schiffen zu bringen (ein langes Laſtſchiff);

couple , der Querbalken ; man, d. Boots-

knecht, Schiffer ; Befehlshaber einer Barke;

master (or barger) der Schiffer ; Capitän einer

Barke ; bargees, (Cambridge) col. Bootsknechte.

Bargh , bârg , s. eine freile Anhöhe.

Barghmaster, Barghmote , vid. Bergmas-
ter , Bergmote.

Bariga, bår'-i-gå , s. cine Art ostindischer Seide

Barigello , bâ-rẻ -jễl '-1ò , s . (ital.) Haupt-

mann der Sbirren (Häjcher).

Barilla , ba-ril' -là , s. die spanische Soda ;

die feinste Alicant-Soda.

Baring , ba' - ring , part. s . das Entblößen ;

of trees, das Entblößen der Baumwurzeln von

sweet -
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Erde im Herbst, um das Eindringen der Feuch

tigkeit zu erleichtern .

Baritono , ba-re-to'-nỏ, s. Mus. T. der hohe

Bas, oder tiefe Tenor.

Bark , bark , s . die Borke, Rinde; Barke; ein

ostindischer Zeug aus Seide und Kameelhaaren

gefertigt ; der Bast ; armed -, der Brander,

ein Schiff mit bewaffneten Soldaten zur Er-

ftürmung von Batterien ; water - ein kleines

Boot zum Transport des friſchen Waſſers in

Holland ; Peruvian , or Jesuit —, die China-

rinde ; Indian , incense , die Weihrauch

rinde; bared , abgerindet, abgeſchält;

bound , dickrindig.
-

To Bark , v. 1. n. bellen ; to at , anbel-

len; fig. verschreyen , schmähen , läßtern ; Sp.

E. a dog, a fox barks, ein Hund , ein Fuchs

kläfft (in der Laufzeit) ; 2. a . (die Rinde) ab-

schälen , abrinden .

Barkary , bår´-kẩ-rẻ , s. (bey den Lohgerbern)

der Schuppen, Rinde aufzubewahren.

Barker , bår -kår , s. der Beller ; Polterer,

Schreyer , Schmäher ; der Abſchäler ; vulg. der

Leuteschinder; cant. der Schreyer, Einer der die

Leute anruft , ihnen Waaren zu verkaufen.

Barking , bårʼ- king , part. s. das Abrinden,

Abschälen ; das Bellen , Gebell ; Schmähen, Lä

stern ; irons, cant. (irländiſch)) Piſtolen.

Barkshire , bark' -sher , s. cant, ein Parla-

mentsmitglied oder einen Candidaten für Bark-

shire , nennt man ſcherzhaft den , der den Hu-

fren hat.

-

-

9

--

Barky, bår'-ke, adj. borkig, rindig, von Rinde.

Barley , bar'-le , die Gerste; naked —, nackte

Gerste ; peeled or hulled , geſchälte Gerste,

Gerstengraupen ; pearl—, Perlengraupen; win-

ter (square or bear, bey Einigen auch big ) —,

vielzeilige Wintergerſte (Hordeum hexastichon

- L.) ; spring vierzeitige Sommergerste

(H- vulgare L.); sprat zweyzeilige

Sommergersie (H- distichon L.); battle-

door fulham -, patney (von Einiz

gen gleichfalls sprat genannt) , Reisgerste,

Bartgerste (H- zeocriton — L.) ; Siberian —,

fiberische od. zweyzeilige nackte Gerſte (H- dis-

tichum nudum — L.); bird (Essex) der

Grünfink ; brake , der Erntetanz (ländliches

Haschspiel) ; bread, das G-brod ; — broth,

der G-ſaft, die G-ſuppe, cant. das Bier; — corn,

das G-korn ; das kleinste engl. Maß (4300 ) ;

mow, die G-mahd , der Ort für eingeern-

tete G-garben ; sugar, der G-zucker;

water , der G-ſchleim , G-ſeim.

Barm , bårm, s. die Hefen , Bärme (für Bier

und Brod).

-

-

-

Barmy, bår-me, adj. Hefen enthaltend, hefig.

Barn, (Barne , or Bearn) , bårn , s. † 1.

das kleine Kind ; barne -bishop , der Bischof

der Chorknaben , welchen sie unter sich selbst am

St. Nikolaustage wählten , vid. Bairn ; 2. der

große Karpfen ; 3. die Scheuer, Scheune ;

door, das Scheunthor ; fiard , eine Art

Sturmvogel; floor , die Tenne , Scheun-

tenne ; owl, die Bodencule; a parson's

cunt. eines Pfarrers Scheune , (als etwas Un

erfüllbares, Unersättliches) ; bit by a

eant. betrunken , bencbelt.

-

--
mouse,

|

|

To Barn , v. a. provinc. in die Schenne brinz

gen , einfahren.

Barnaby , bar'-nå-bl , s. Barnabas (Manus-

name) ; ein alter Tanz in schnellem Tacte.

Barnacle , bâr'-nå-k'l , 1. s. sing. die Enten

muschel (sie seht sich gewöhnlich an Echiffen

und Felsen an) ; cant . das Trinkgeld (Halfter-

geld) an die Stallknechte beym Pferdehandel ;

bird , die schottische Baumgans ; 2.

barnacles , s . pl. T. die Bremse ( der Huf-

ſchmiede) ; iron, die Brille.

or -

Parnabites , bar'-nå-bites , s. pl. Mitglie

der eines geistlichen Ordens vom heiligen Paul

gestiftet.

Barometer , bå-rôm'-mi- tår , s. T. das Ba-

rometer, Wetterglas.

Barometrical , bår-d-mẻt'-tri-kål , adj. T.

barometrisch).

-

―

Baron , bar -rån , s. der Baron , Freyherr ;

L. T. Herr , Eheherr , Ehemann (w. ".) ;

by writ (by creation) ein alter Baron (wel-

cher den Lord's-Titel vor seinen Geschlechtsnamen

jegt) ; by letters patent , der Namensba-

ron (der sich von seiner Baronie nennt) ;

by tenure (lord spiritual) , der Lehensbaron ;

of the exchequer , cin Richter im Finanz-

collegium ; lord chief - , der Oberrichter,

Präsident darin ; cursitor —, der unterste Bey

figer dieses Gerichts , der die Zollbeamteten,

Echeriffs, 2c. vertheidigt ; and femme, L. T.

das Ehepaar als eine moralische Person be-

trachtet ; H. T. das vereinte Wapen v. Mann

und Frau ; barons of the cinque ports , die

Befehlshaber der fünf Hafen (zwey zu jeder

der sieben Städte : Hastings , Winchelsea,

Rye , Rumney, Hithe , Dover und Sand-

wich ) ; (ie haben Siß und Stimme im Unter-

Parlament) ; a baron of beef, die zwey Vor-

derviertel eines Rindes unzertheilt.

Baronage , bår'-rån-ådje , s. die Barone und

Pairs (als Körper) ; Baronswürde ; Baronie,

Freyherrschaft; Freyherrnsteuer.

Baroness, bâr'-růn-ês , » . die Baroneſſe, Frey-

frau.

Baronet ,
bár'-un- êt , s. der Baronet (in

England, ein Adeliger, der unmittelbar auf den

Baron folgt und den Titel Sir vor dem Tauf-

namen hat , von Charles I. 1611 errich

tet , um Geld zu bekommen.

Baronetage , bâr'-run- ẻt- åje , s . die Würde

-

eines Baronets .

Baronial , bar-rò'- ni-ål , adj . einen Baron,

eine Baronie, c. betreffend , dieſen angemessen.

Barony , bâr'-rån-ẻ, s. die Baronie ; Barons-

würde.

Baroque, bå-roke' , adj . & adv. ſchief, ſchief-

rund (von Perlen) ; fig. lächerlich , auffallend ;

jonderbar ; Mus. T. unregelmäßig , barok.

Baroscope , bar'-ro-skope , s. T. das Ba-

roscop (ein Instrument , welches die Schwere

der Luft anzeigt) .

Barouche , bå-rôôtsh' , s. die Barutſche (A.),

(nach V. richtiger Birutsche) , eine Halb-Chaise,

(besonders im Oestreichiſchen).

Barr, s. & v. vid. Bar.

Barracan , bår'-ra-kẩn, s . der Berkan (ein

französischer wollner Zeug).
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Barrack , bâr'-råk , s . die Barrake , Feldhütte, |

Soldatenhütte ; Caserne ; Fischerhütte ; bed,

das Feldbette ; master general, General

quartiermeister.

Barrage , bâr' -råje , s . (in der Normandie)

ein leinener Zeug mit wollenen Blumen durch)-

wirkt.

Barras, bar'-rås, s. die Packleinwand ; Ch. T.

ein dicker Terpentin aus Harz und Del beste-

hend (auch Galipot genannt) .

Barrator , bårʼ-rå-tår , s. der Zungendrescher,

Chicaneur, Zänker ; ein elender Advocat, der

Andere zum Processiren reizt.

Barratry , bar'-rå-trẻ , s . die Zungendresche-

rey, Chicane ; L. T. das unredliche Verfahren

in Proceßfachen; das Bestechen eines Richters ;

die Baratrie , oder Veruntreuung , der Unter-

schleif (von Seiten des Schiffers , [Capitäns]

oder des Schiffsvolkes) .

Barrecoes , bar -ri-kòze , s. pl. N. T. fleine

Wassertonnen zum Wasserholen .

Barrel , bar' -ril , s. das Faß ; die Tonne; das

Gehäuse (einer Taschenuhr, eines Bratenien-

ders , c.) ; Federgehäuse , oder die Trommel

einer Taschenuhr ; der Kasten einer Trommel ;

der Lauf einer Flinte, :c. , die Secle ; die Höhle,

der Cylinder , die Walze; chain, die Kette

in der Uhr; of the ear, die Ohrtrommel;

bellied, vulg. dickbäuchig ; fever, cant.―

a ,

das Flaschenfieber , die Trinkſucht ; he died of

er soff sich zu Tode ; maker, der

Küfner; organ , eine Drch - Orgel ; N. T.

of the capstern , die Welle des Gang-

spills ; of the wheel, die Welle des Steuer-

rades ; s. pl. Mil. T. fire barrels, mit Brenn-

materialien , Granaten , :c. angefüllte Fässer ;

of earth , mit Erde angefüllte Fässer , wel

che als Brustwehr dienen.

To Barrel up , v. a. in cin Fas thun oder

füllen, einlegen, cintonnen ; to —up sleep, fig.

vulg. recht ausschlafen.

Barren; ( ly) , bâr' - rẻn , adj. & adv. gelt

(von Thieren) ; unfruchtbar ; dürre , trocken.

arm , dürftig ; abgeschmackt, albern ; barren

money, Geld, das keine Zinsen trägt, ein tod-

tes Capital ; privet , die Hauswurz;

spirited , geistlos ; wort, die Bischofsmüße

(Epimedium L.); signs , die Zeichen :

Zwillinge, Löwe und Jungfrau, nach deren

Stand Abergläubige die Fruchtbarkeit oder Un-

fruchtbarkeit der Frauen bestimmen.

Barrenness , bår' - rẻn -nẻs , s . die Unfrucht-

barkeit (der Thiere) ; Dürre (des Bodens) ; der

Mangel an Bedeutung , an Erfindungskraft ;

M. an Materie; Th. T. M. an Andacht, an

lebhafter Empfindung , die Geistesteere.

Barrester , s. vid. Barrister.

Barretor , Barretry , vid. Barrator , Bar-

ratry.

Barrful, bár -ful , adj. † hinderlich, beschwerlich.

Barricade , bâr-ré-kåde' , s. die Versperrung,

Berrammung , Verſchanzung , Vorlage, Wa-

genburg ; der Schlagbaum; fig. das Hinder

nis; of trees, der Verhau.

To Barricade , v. a. verrammen , versperren,

verschanzen ; sperren , hemmen ; hindern , ab.

halten ; to - a ship , N. T. die Finkenetten

und Schanzkleider um das Schiff hängen.

Barricado , s . & v. vid. Barricade.

Barrier , bar'-ri-år , 1. s. sing. die Ver

schanzung , Befestigung , der Schlagbaum, das

Gatter , die Festung , Grenzfestung , Landwehr,

Vormauer; fig. der Wettlauf ; Einhalt , das

Hindernis ; 2. barriers , s. pl. die Schranken,

Laufschranken ; Grenzen , Staketen , Schanz-

pfähle , 20.; a player at , ein Ringer,

Kämpfer.

-

Barril , s. vid. Barrel.

Barring , bâr'- ring , part. s. & adj. vid. To

out, die Ausschließung einer Per-

son von einem Orte ( ein Kinderspiel zu Weih

nachten).

Bar ;

—

Barrister , bår '-ris -tår , s. der angehende Ad-

vocat, Anwalt (besonders in einem Unterge-

richte) ; outer der außerhalb der Schranken

spricht zum Unterschied von inner

Barrow , bår' -rò , 1. s . sing. die Trage,

Bahre (vid. Hand-barrow) ; der Schubkarren

(vid. Wheel-barrow) ; bunter , der Kar

renschieber, die Obsthökinn ; a — man , cant.

ein zur Deportation Verurtheilter (in Bezie

hung auf die Gefangenen zu Woolwich , die

gewöhnlich Steine und Erde karren müſſen) ;

-

am Anfang und Ende von Orts - Eigen,

namen , wo es Hain bedeutet ; 3. der Hügel,

Grabhügel (in England , wie man vermuthet

von den Römern) ; 4. das geschnittene Schwein ;

- hog,grease, das Schweinfett, Schmeer;-

der geschnittene Eber , Polk , in Nieders. auch

Bork; 2. barrows , s . pl. T. Weidenkörbe in

Geralt eines Zuckerhutes in den Salzwerken,

zum Trocknen des Salzes.

Barse , bårse , s. der Barſch.

Bart , abbr. für : Baronet , vid. B.

To Barter , bår´ -tår , v . 1. n . Tauſchhandel

treiben , tauschen ; 2. a. vertauschen ;

away one's time, fig. seine Zeit verschwenden.

Barter, s. der Tauschhandel ; Tauſch.

Barterer , bår'-túr-úr , s. der Tauſchhändler ;

Tauscher, Bertauſcher.

to

Bartering , bår -tår-ing , part. s. der Tausch.

handel, Tausch , das Vertauſchen.

Bartery, bår -tur-rẻ , s. das Tauſchen, d. Tauſch.

Barth , bårth , s . der warme Ort oder Ver-

schlag für junges Vich.

Bartholomew , bår- thol'-18 -mů , s . Bartho-

lomäus , Barthel; baby , cant. ein über,

flittertes Püppchen , elend gepustes Geschöpf;

pig, ein geröstetes Ferkel , in London zur

B-Messe verkauft ; tide , die Zeit um den

Bartholomäustag .

-

-

Barton , bår' -tån , s. (nach) Blunt) das Rits

tergut , Herrenhaus , Hinterhaus , Nebenge

bäude , (nach Andern) der Wirthschaftshof, Hüh

nerhof.

Bartram , bår'-tråm , s. der Bertram ,
die

Speichelwurz (Anthemis tyrethrum L.).

Barwig, bår'-wig , s . die Perrücke, vid. Pe-

riwig.

Barways , bar'-wdze , adv. gitterweiſe , in

Querlinien.

Barytes , bâr'-î têz , s. T. Schwererde, Grund-

erde des Schweripaths.

*

1
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Barytone , bar'-l-tồne , s. ein Wort mit dem

schweren Accent auf der legten Sylbe.

Basalt , ba-salt' , s . künstliches schwarzes Por-

jellan ( von Wedgwood & Bentley erfunden) .

Basaltes, bå-sáľ´-téz, s. d . Bajalt, Säulenstein.

Basanus , Basanites , bâs- sa -nus , s. der

Prebirstein.

Basaltick , bå-sal'-tik , adj. aus (von) Baſalt.

Basaruco , ba'-sâ-råk´-ko , s . eine (schlechte)

blecherne Geldſorte in Ostindien.

Base , båse , adj. (fig.) niedrig, niederträchtig,

klein , schmuzig , verächtlich ; gering , geringhal-

tig, ſchlecht , unecht, falid) ; (vom Tone) tief;

ball, Ball mit Freyſtätten (ein Spiel) ; — born,

unehelich ; broom, vid. diers '-broom ;

coin , falsche Münze , schlechtes , geringhaltiges

Geld ; - , (or — court) der Bichhof; das Un-

tergericht (welches nur in Sachen unter 40 Schil

ling erkennen kann) ; estate , der geringe

Stand , das gemeine Herkommen; Bauergut ;

knot-grass, der Wegetritt; metals, unedle

Metall-Sorten (alle, außer Gold und Silber) ;

-

-

-

-----

minded , niedrig gesinnt ; mindedness,

die Bosheit, Nichtswürdigkeit ; the - part, der

Bas ; -ring and ogee, Gun. T. das Hinterfries

an einer Kanone ; rocket , die gemeine gro

be Klette (Arctium lappa L.) (aud) Clot-

bur) ; a sound, cin tiefer Ton; string,

die Bagjaite; tenure, das Baucrlehen (wie

estate) ; trick, der ſchlechte Streich ; — viol ,

(ū . bass viol) die Baßgeige ; Bratiche, Altgeige.

Base, 1. s. sing. lit. &fig. die Baſis, Grund-

fläche, der Grund ; Boden ; Fuß, das Fußgeftell ,

Fußgefinse, Untergestell, Poirement ; d. Säulenz

fruhl ; der Baß ; die Baßſaite ; der Barſch; der-

jenige Ort, von welchem (die Barre v. der) das

Wettlaufen od. Lanzenbrechen beginnt ; ein altes

ländliches Wettlaufspiel, auch bays und prison

(ed. prisoner's) base , für prison bars , das

Barreſpiel , von den Barren od. Schranken, von

welchen man ausläuft ; daher die Redensart : to

bid the , herausfordern ; † eine (kleine) Ka-

none; 2. bases , s. pl. † der herabhängende

Theil einer Verzierung (gleich einer Schürze) , Trod-

deln, Schabracken, zc.; gefickte Mäntel von den

Rittern zu Pferde getragen.

To Base , v. a. schlechter , geringhaltiger ma-

chen , verfälschen , legiren , vid. Embase.

Baselard , base'-lård , s. † das furze Schwert,

der Dolch.

Basely , base'-le , adv. niedrig , niederträchtig,

schändlich ; schlecht , unecht, falich; born,

unehelich geboren .

Basement, base'-ment , s . (wie base, nur im

weitern Sinne) eine fortlaufende Basis, Fußbo-

den , Unterlage.

Basen, bå´-s'n, 1. adj . † durch) Staunen erweitert

( teAugen); 2. s. das gefärbte Schaffell, das brau

ne Schafleder (für Buchbinder, c.), vid. Basil.

Baseness , base' -nes , s. die Niedrigkeit des

Standes , c.; Geringhaltigkeit des Metalles ;

uneheliche Geburt; ofsoul, Niederträchtigkeit,

Schlechtheit des Gemüthes ; or trebleness

of tones , Tiefe des Tones.

Basenet, båse'-not,

Bassinet,

Bacinet,

-

bâs'-si-net,

-
>

s. ein leichter off-

ner Helm.

To Bash , v. n. fich ſchämen , erröthen.

Bashaw , bash -aw, s . der Bassa (r. Pascha)

(türkischer Befehlshaber , Statthalter).

Bashful ; (—ly) , båsh'-full , adj. & adv.

schamhaft , verschämt ; blöde, ſchüchtern , scheu.

Bashfulness , båsh'-ful-nes , s. die Scham,

haftigkeit; Blödigkeit, Schüchternheit, die Scham

aus Mangel an Bildung.

- -

Basil , baz'-il , s. 1. Bafilius (Mannsname) ,

2. Basel (die Stadt) ; 3. das Bafilienkraut.

Basilicum (auch sweet basil) (Ocymum L.);

American field Monarda (Monarda

L.); stone - der Thymian (Thymus — L.) ;

4. das gegerbte Schaffell, braune Schafleder

(beffer Basen, qd. vid. ) ; 5. T. die Schräge,

Gehre, Gehrung ; das Schrägmaß ; der (ſchiefe)

Winkel (eines Meißels , Hobeleiſens, 2c. ) .

To Basil , v. a. T. sdyräge , ſchiefwinkelig zu-

schleifen.

Basilica , ba-zil -l-kâ , 1. s. sing . Med. T:

die mittlere Ader , Hauptader des Arms ; 2.

s. pl. die griechiſche Sammlung von Verord,

nungen morgenländischer Kaiser.

--

Basilical , (— ick) , bâ-zil'-i-kål , adj. zur

Hauptader des Armes gehörig ; vein , diese

Hauptader.

Basilick , bâz'-il-lik , s . der Pallaſk, Tempel,

die prächtige Kirche.

Basilicon , bå-zil'-i -kôn , s . die Königsjalbe,

Wundfalbe.

Basilisk, bâz'-i - lisk , s . Name einer erdichteten

sehr giftigen Schlange ( aud) Cockatrice) , der

Basilisk, Königsdrache; die Königseidechſe ( flie-

gende , giftlose Eidechſe) in Ostindien ; † eine

Art große Kanone , die doppelte Feldſchlange,

die 100 Pf. schoß.

Basin , ba' -s'n , s. das Becken ; die Schale,

Wagschale , Schleifschale; die eiserne Form der

Hutmacher; Grube, Kalkgrube ; der Kessel ( das

Becken) eines Springbrunnens ; der kleine Teich ;

die Docke , der kleine Hafen , Schiffplah;

of a dock , N. T. die Kumm bey einer Docke;

-

der Lärm , welchen der Pöbel durch Schlagen

auf Becken, Kessel , 2c. vor ausgepeitschten Hu-

ren , c. machte ; cant. der Barbier; stand,

die Waschcommode.

Basis , ba ' -sis , s . die Basis , Grundlage, der

Grund; Säulenstuhl, das Poſtement, Fußgestell ;

die Grundsäule, Grundſtüße , das Fundament,

vid. Base.

or -

fömmern ;

-

To Bask , båsk , v. 1. a. ſonnen ,

2. n. fidh sonnen , sich wärmen.

Basket, bås'-kết , 1. s. sing. der Korb ein

(unbestimmtes) Maß (besonders bey Früchten) ;

cant, ein Ausruf der Bedrohung , diejenigen,

welche beym Hahngefecht ihre Wetten nicht hal-

ten , in einen Korb zur Schau auszustellen ;

hilt , der Korb , überflochtene Griff oder

Bügel am Säbel , Haudegen , 20.; hilted,

mit einem Korbe (od. einer Glocke) verschen (am

Griffe eines Degens ) ; maker , der Korb-

macher; making, das Korbmachen ; cant.

das Verkuppeln , Umſchlingen ;
man, der

Lastträger ; salt , (sugar loaf salt) ,

das Tafelsalz (feinste und weißeste Sals)

aus den Quellen von Cheshire , &c.;

tenure , das Korblehen , dessen Inhaber dem

-
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Lehnsherren Körbe liefern mus; trade , der

Korbhandel; woman , die Korbmacherinn ;

Frau, welche auf dem Markte mit einem Korbe

wartet, um gekaufte Waaren fortzutragen ; back

derTragekorb ; 2. baskets of earth, s. pl.

kleine Schanzkörbe.

Baslard , Basiliard , Baslet , s . vid. Base-

lard.

Bason , bà -sủn , s . ( 6ccr , Basin gd. vid .)

das Becken, 2c.; of the kidney , das Nic:

renbecken ; sale by the —, die öffentliche Auc-

tion zu Amsterdam (wobey der Zuſchlag auf ei-

nem Becken geschicht) .

Basque, båsk, s. der Biskayer.

Basquish, das'-kish, adj. biskayiſch.

Bas-relief, bas-rê-lêèf', s. vid. Bass-relief.

To Bass, bås, v. n. tief klingen, brummen.

Bass, ormat, s. die Matte, Stroh-, Bast-

od. Binsendecke ; ( in Cumberland) cin Fluß

barich) ; (in Hampshire) ein Secbarsch ; derBas ;

adj. Mus. T. tief; relief, der Basreticf,

Halbhochbild ; die halb erhabene Arbeit ; —, or

string, d. Baßsaite ; viol, vid. Base -.

Bassa, bas'-sa, s. der Baſſa, vid. Bashaw.

Basseting , bas '-set-ting ,' part. s. das Stei

gen der Kohlenadern (in d . Kohlenbergwerken) .

Basset, bås - set, s. das Baſſset, Baſſetſpiel.

Bassock , bas'-sûk , s . die Matte , Baſtdecke

(wie Bass).

To Baste , båste , v. reg. & ir. a. prügeln,

ansprügeln ; mit weiten Stichen nähen, verloren

heften , anschlagen ; (einen Braten mit Butter,

Fett, zc.) begießen, betröpfeln ; to- flints with

butter, prov. (leercs) Stroh dreſchen.

Baste, s. der Baſt, vid. Bast.

Basten, ba'-sten, 1. adj. baſten ; 2. basten,

or basted, part. (von To Baste) geprügelt, :c.

Baster , ba -står , s . der Schaumlöffel , vid.

Basting-ladle ; vulg. ein derber Schlag mit

einem Prügel, 20.

Basterna , bås-tår'-nâ , s. ein altes römisches

Damenfuhrwerk.

Bastile , bå-stel' , or bås'-til , s. ein (fefres)

Schloß (nach alter Art) mit vier Thürmen ; (che,

dem) die Bastille in Paris (am 14. July 1798

zerstört) ; cant. das Zuchthaus in Cold-Bath

Fields, abbr. the Steel.

Bastiment, bâs'-ti-ment,

Bastimento , bás- ti-mon -to ,

Brustwehr.

Bastinade, (Bastinado) , bằs-ti-nåde', s. das

Prügeln , die Prügel, Stockschläge , vulg. die

Prügelsuppe ; Bafronade (Schläge auf die Fußjoh.

(en).

Basso-relievo, s. vid. Bass-relief unt. Bass.

Basson, bas' -sun,

Bassoon, bas-söön, s. der Baſſon, d. Fagot .

Bast, båst, s. der Bast; das Baſtſeil.

To Bast, v. a. vid. To Baste.

Basta , bas'-ta , 1. s. (franz. Karte) : Pique

Dame, (deutsche K.) : Grün-Ober (auch Basto) ;

die Baste; 2. int. Mus. T. genug ! halt!

Bastard , bås'-tård , 1. s. der Baſtard , das

Beykind , Hurkind , der Bänkling ; (überhaupt

ein Beywort, jedes unechte, falsche oder unge

wöhnliche Ding zu bezeichnen) ; eine Art süßer

(ital.) Wein; der trübe und nur durchſcheinende

Bernstein ; eine Galeere von gewöhnl. Größe

u. mit breitem Hintertheile ; das größte Segel

einer Galeere, deſſen Gebrauch nur wenigWind

erfordert ; 2. adj. unehelich; unecht , falsch ,

verfälscht ; french , verdorbenes Französisch) ;

-dittany, der wilde Diptam ; hellebore,

die wilde Nicßwurz ; — oats , der taube Hafer ||

Wild, od. Windhafer ; parsley , der Klet-

tenkerbel (Caucalis ribbs, die fur-

zen oder falschen Rippen ; senna, der wal

sche Senesbaum , Blasenbaum , wälsche Linsen ;

saffron, derSafflor ; title, derSchmuz,

-
L.); -

-

---

-

titel.

To Bastard, v. a. & n. der unehelichen Ge-

burt überführen ; zum Baſtard machen ; Bastard

nennen.

Bastardism , bas'-tår-dỉzm , s. der Zustand,

die Lage eines Bastards.

To Bastardize, bẩs'-târ-dize, v. a. der un-

ehelichen Geburt überführen ; einen Baſtard zeu-

gen; fig. verfälschen, verderben.

Bastardly, bas'-tård-lè, adj. & adv. unche

lich, vulg. a gullion , der Bastard eines

Bastards ; unecht, falsch.

Bastardy, bas'-târ-dè, s. die unehelicheGeburt.

-

8. der Wall,

Wallgang, die

To Bastinade, ( Bastinado ) , v. a. prügeln,

abprügeln, ſchlagen.

Basting, ba' -sting, part. s. das Prügeln ; Nä,

hen mit weiten Stichen , Anschlagen ; Begießen ;

ladle, der Bratenlöffel, die Schöpfkelle.

Bastion, bas'-tshån , s. die Bastey, das Bolle

werk.

Baston, bas' - ti s. der Knüttel , Prügel,

Bastoon , bås-toon', vid. Batoon ; Stab des

Gefangenwärters im Gefängniſſe King's Bench;

baston, der Scherge, Büttel (im Fleet-Gcfäng-

nisse zu London) .

Bastonado, s . & v. vid. Bastinade.

Bat, båt, s. 1. die Fledermaus ; cant. dieHure ;

2. der Bahen (Münze) ; 3. der Knüttel, Prü

gel , die Keule ; das Racket ; 4. in compos.

fowling , die Fackeljagd (besondere Art des

Vogelfanges bey der Nacht) ; (or baw)

horses , Stückpferde , Artilleriepferde; (or

baw) men , Stückknechte ; brick — , ein Stück

von einem Ziegelsteine ; whirl , der Fecht.

handschuh; bat's wings, A. T. die fledermaus,

flügelförmigen Bänder der Mutter , die breiten

Mutterbänder ; 5. abbr. (fiir : Bartholomew)

Barthel.

Batable, ba' -ta-b'l , adj. ſtreitig ; ground

(—lands ) , das zwiſchen England u. Schott-

land streitig geweſene Land.

Batalia , Batalion , s. vid. Battalia, Batta-

lion.

Batatoe, s. vid. Potatoe.

Batardier, bå-tar-dèr', s . † . d . Baumſchule.

Batavia , bå-tà´-vẻ-â , s. Batavia ( Name der

alten Stadt in Geldern , ingl. einer Stadt auf .

Java) ; halbseidner Zeug in der leztern Stadt

gefertigt.

Batavian, ba-ta -vè-ẫn, 1. adj. bataviſch ; 2.

8. der Bataver, Holländer.

Batch, bâtsh, s. das Gebäck ; der Schub (Sem

mel oder Brod) ; fig. die Quantität auf eine

mal oder zugleich verfertigter Dinge, einer Art,
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-

---

von demselben Schlage , von einem Schrot und

Korn ; we had a pretty of it , cant.

wir haben tüchtig gezecht.

Batchelor, s. vid. Bachelor.

Bate, båte , 1. s. das Gewebe des Holzes , die

Holzfasern; † der Streit , Zank , Hader; a

make , der Zank und Streit anstiftet;

breeding, † Bank brütend ; 2. pret. † von To

Bite ; oder von To Beat.

To Bate , v. 1. a. abbrechen , vermindern ;

nachlaſſen , ablaſſen , weniger fordern ; wegneh

men, abschneiden ; he won't an inch of it,

er will nicht das Geringste nachlaſſen, nicht ein

Haar breit nachgeben ; -me an ace (quoth

Boulton) , prov. iron. ich bitte um Entschuldi-

gung ; mit nichten ; 2. n. abnehmen, ſich ver-

mindern ; auf Etwas fallen , froßen (besonders

ven Raubvögeln) , beizen ; einkehren , vid. To

Bait ; mit den Flügeln schlagen, flattern.

Batean, ba-to', s. ein kleines Boot.

Bateful, bate -ful, adj. zänkiſch).

Bateless , båte'-lés , adj. ununterwerflich, un-

bezwingbar.

Batement , bate'- ment , s, der Abbruch , die

Berminderung (bey Handwerkern z. B. bey Tiſch-

lern der Abschnitt, zc. ) .

|

Batful, bât -ful, adj. † fruchtbar.

Bath, bath, s. das Bad; a dry —, ein trock-

nes Bad (von Aſche, Salz u. Sand) ; der Ort

in der Badestube , wo man schwißt ; -, or a

bot -, die Bähung ; ein hebräisches Maß von

74 Gallon ; foot — , eine schuhförmige Ba

dewanne ; brussels , engliſche Kanten, Spiz- ||

jen; fly, die span. Fliege; keeper, der

Bader, Bademeister; metal , der Tomback,

das Prinzmetall ; stone , ein vorzüglicher

Baustein zu Charltondown , in der Nähe von

Bath gegraben ; knight of the —, Ritter des

Bad-Ordens,

-

-

-

To Bathe , baTHe, v. 1. a. baden ; ſich ba-

den ; bähen ; waschen , auswaschen ; 2. n. im

Waſſer als in einem Bade jeyn ; ein Bad ge-

brauchen.

-

-

tub,

Bathing, ba'-THing, part. s. das Baden ;

place, der Badeplah ; die Badeftube ;

die Badewanne.

Bathos , ba´-thủs , s. die Tiefe in der Poesie ;

iron. das Kriechende , Niedrige in der Schreib- |

art im Gegensag von Pathos.

Bating, ba´- tỉng , 1. part. s. das Nachlaſſen,

der Abbruch, die Verminderung ; 2. prep. aus-

genommen, abgerechnet, vid. Abating.

Batillus , bå-til -lás , s. ein muſikaliſches In-

ſtrument von Metall, in Form eines Stabes

mit metallinen Ringen.

Batis , ba - tis, s . der Meerfenchel.

Batiste, bå-tist', s. der Batist.

Batlet , båt'-let , s. der Bläuel , Waschbläuel

(die Leinwand zu klopfen , wenn sie aus der

Bauche kommt).

Batlins , bât - linz , s . pl. provinc. der Abfall

von gekappten Bäumen, das Reisholz.

Batman , båt-mån , s. ein Gewicht in der Le-

vante (ungef. 16½ W engl.).

Batner , båt-nur , s. col. der Mastochs , fette

Ochs.

Batoon, bå-tỏỏn', s. der Knüttel , Prügel, die

Keule , der Commandoſtab , Marſchallſt̃ab ; in

der Heraldik bedeutet es uneheliche Abkunft; in

der Baukunst eine Einfassung in dem Fußge

simse einer Säule.

Batta , båt'-tå , s. Gold der engl. Truppen in

Indien; dry , Geld st. der Ration ; full

der Zuschuß der ostind . Comp. an ihre

Truppen; wet - , Sold in Natura.

Battable, bat -a-b'l, adj. anbaubar.

Battailant, båt'-ta-lânt, s. † der Kämpfer.

Battailed , båt-tåled' , adj. mit Zinnen oder

Schießscharten.

Battailous , bắt'-tà-lås , adj. Schlachten ähn-

lich , kriegerisch.

Battalia, båt-tåle'-yå, s . die Schlachtordnung ;

das Haupttreffen (Mitteltreffen) einer Armee.

Battalion , båt-tål' -yản, s . das Bataillon ; †

die Armee.

Batteau, s . vid. Bateau.

Battel , båt -t'l , 1. s . Ausgabe-Berechnung ei-

nes Studenten in irgend einem Collegium zu

Orford ; das Boot ; die Schlacht, vid. Battle ;

2. adj. fruchtbar, fett.

To Battel , or Battil , v. 1. a. † mäſten ;

düngen ; den Studenten die Stipendien und an-

dere Lebensmittel austheilen, vid. To Size ; 2.

n. ſich mäſten , ſich wälzen, vid. To Batten;

in den Büchern , der orforder Universität als

Schuldner für Essen und Trinken stehen.

Batteler , or Battler , båt' -lår , s. ein Stu-

dent (Stipendiat) zu Orford, vid. To Battel.

To Batten, bất' - t'n , v. 1. a. mäſten ; düngen ;

2. n. sich mästen , sich wieder erholen ; sich

wälzen.

—

Batten , 1. s . sing. T. das Richtſcheit , große

Lineal der Zimmerleute , zc.; die dünne Latte;

door , eine Leiſtenthür ; ends , tannene

Latten bis mit 8 Fuß Länge ; 2. battens, s.

pl. N. T. Stoßſchalen der Kaaen und Maſten ;

of the hatches, die Lukenſchalms.

To Batter, båt'-tår, v. 1. a. ſchlagen, bläuen,

stampfen ; zerschlagen , zerſchir ttern ; stark be-

schießen, bestürmen ; to down, niederschmet-

tern , niederreißen , niederschießen ; 2. n. T.

überhängen.

Batter , s. der geschlagene Teig (von Mehl,

Eyern und Milch zu Klößen , 2c. ) ; der Ein-

ſchlag , das Rührey.

Battered, bat -tård, part. adj. geſchlagen, zers

ſchlagen ;´ zerschmettert; fig. abgenugt, mürbe,

frumpf; a ship , ein zertrümmertes , beſchä-

digtes Schiff; a — veteran , ein alter, ausges

--

dienter Soldat.

Batterer , bât'-tår-rår , s . der Schläger , Zer-

trümmerer.

-
Battering , bắt'-tår-ing , part. s. das Schla-

gen, Zerschmettern, Beschießen ; pieces, das

Belagerungsgeschüß ; train , der Stückzug ;

ram , der Sturmbock, Mauerbrecher , vid,

Aries & Ram.

Battery , båt´-tår-rẻ , s. das Schlagen ; Be-

schießen , Bestürmen ; L. T. Ausschlagen , die

thätliche Beleidigung ; Schlägerey ; Batterie,

Stückbettung ; das ( geschlagene ) Meſſing - oder

_Kupfergeschirr.

Battish, bat' -tish, adj. wie Fledermäuſe.

Batting, bât-tỉng, s. das Beschläge ;
ma-
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chine , die Schlagmaschine (zum Klopfen , Auf-

lockern u. Säubern der Baumwolle) ; staff,

der Waschbläuel.

"

Battle , bat' -t'l , s. die Schlacht , das Treffen ;

Mitteltreffen , Haupttreffen; or wager of

-, † L. T. der gottesgerichtliche Zweykampf ;

(auf der Universität zu Orford ) für einen far-

thing Brod, Bier, c. , vid. Battel ; to give

(join) —, eine Schlacht liefern ; fit for (a) —,

schlagfertig ; array , die Schlachtordnung ;

ax, die Streitart, Hellebarde ; holders,

die Sekundanten bey einem Hauptkampfe;

royal, col. eine große (allgem.) Schlägerey ;

Sp. E. Kampf unter mehreren Hähnen ;

twig, provinc. ein Ohrwurm .

--

To Battle , v. n. ein Treffen liefern , sich

schlagen ; fig. heftig streiten ; auf der Universi-

tät ( zu Orford ) auf Borg (Pump) nehmen ,

vid. To Battel.

--
Battled , bat'- tl'd , part. adj. befestigt ;

wall, die Festungsmauer.

Battledoor , båt -t'l-dòre , s . das Racket ; die

Schaufel ; Schießscheibe ; Pallette; das Farben

bret; die Abetafel.

Battlement, båt'-t'l -ment , s. die Mauer mit

Zinnen oder Schießscharten ; dieſe Zinnen ſelbſt.

Battlemented , bât' - t'l-men-tẻd , part. adj.

mit Zinnen verſchen.

Battler, båt' -lår, s . der Stipendiat, vid. Bat-

teler & To Battel.

Battling, båt -ling, s. das Handgemeng, Treffen.

Battner, s. vid. Batner.

Battogs , (―cks ) , s. pl. (ruſſiſch)) _zwey dünne

Stöcke zum Schlagen für die zur Erde gewor

fenen Verbrecher, die Batoggen, Batoga.

Battologist , bå -tôl'-ò-jist , s. der im Spre-

chen und Schreiben sich unnüßer Weise oft wie-

derholt.

To Battologize, bå-tôl '-ò-jize, v . a. unnüßer

Weise dasselbe wiederholen.

Battology, ba-tôl´- ò-jẻ , s . die unnüße Wie-

derholung in einer Rede, das leere Geschwäß.

Battoon, s . vid. Batoon.

Battril , båt'-tril , s. der Waschbläuel , vid.

Batlet.

Batty, bat -te , adj. zu einer Fledermaus ge-

hörig, derselben ähnlich.

Batz, båts, s . der Bazen (Münze ungef. 8 Pf. ) .

Baubee , baw-be' , 8. der halbe Penny,

Dreyer (in Schottland u . N-engl.) .

Bauble, båw '-b'l, s . vid. Bawble.

Baubul, baw' -bål, s . gum , der Gummigutt.

Baud, bawd, s. vid. Bawd.

Baufrey, baw'-frè, s . der Balken ; das Block-

haus, der Wachthurm ; der Glockenstuhl.

To Baugh , baw, v . n . bellen, blaffen ; to

at , anbellen.

To Baulk, bawk, vid. To Balk.

Baulks , bawks , s . pl. N. T. Spieren oder

Baume zu Raaen, Etengen , C.

Baulm, båwm, s . der Balsam ; vid. Balm.

To Baulter, bảwl'-tår, v. n. kräuſeln , fri-

firen .

Bavaria, ba-va - ré-â, s . Bayern.

Bavarian, ba-và -ré -ân, 1. adj . bayerisch; 2.

. der Bayer, die Bayerinn.

Bavaroy, bav'-a-rôè, & d. Ueberrock, Mantel.

Bavian fool, bå'-vi-ân-föbl ′, s . der Hanswurft,

oder Maykönig in den altgothiſchen Frühlings-

spielen.

Bavon, ba'-vån , s . das Geifertuch, Bäffchen.

Bavin , bằv'-in, 1. s. sing. das Reisbund, (in

Thüringen ) die Welle ; 2. bavins, s. pl . N.

T. die Brennbündel eines Branders.

Bawble, båw'-b'l, 1. s. sing. das Spielwerk,

die Kleinigkeit , was mehr Schein als Werth

hat, Lappercy , nichtswürdige Sache oder Per-

jon; a fool's -, die Narrenkappe ; 2. baw-

bles, s . pl. vulg. die Teſtikeln.

Bawbling, båw'-bling, adj. vulg. nichtówür-

dig, nichtsnügig, lumpig.

Bawcock , baw'-kok , s. col. der lose Vogel,

seine Buriche, das Bürschchen.

Bawd, båwd , 1. s. der Kuppler, die Kupple-

rinn ; Sp. E. ein Ausruf, wenn der Haſe auf-

springt; 2. adj. † lustig.

To Bawd, v. 1. n. kuppeln , Huren verſchaf-

fen ; 2. a. beschmuzen, beflecken .

Bawd-born , båwd'-born , adj. von einem

Kuppler (einer Kupplerinn) abſtammend.

Bawdily, båw -di-le , adv. unzüchtig.

Bawdiness, båw'- di-nės , s. das Hurenwesen,

die Unzüchtigkeit.

Bawdkin, bảwd'-kin , s. der Brocat ; brocat,

artige Stoff, das Silbergestick.

Bawdrick , båw'-drik , s . der Gürtel ; Rie-

men (am Glockenklöpfel) .

Bawdry , bằw'-drẻ , s. die Kuppeley ; Zoten-

reißercy , Zoten.

|| Bawdy , båw' -dè , 1. adj. huriſch, buhleriſch,

unzüchtig , schamlos , ſchmuzig ; to talk -

Soten reißen ; 2. s. die Zoten;

--

basket,

die dreyundzwanzigste Ordnung von Spizbuben,

welche Nadeln , obscöne Bücher , ze. (in einem

Korbe) zum Verkaufen herum tragen , aber

hauptsächlich_frehlen ; house , das Huren-

haus, Bordell ; bottle , die (kleine) Fla

sche, (das knappe Maß) in den Hurenhäuſern ;

song, das Hurenlied.

Bawk , bawk, s. Sp. E. cin Knoten in der

Angel.

To Bawl , bawl, v. 1. n . schreyen , kreiſchen

(vor Schmerz od . Freude) ; 2. a. ausrufen.

Bawler, baw -lår, s. der Schreyer.

Bawling , båw' -ling , part. s. das Schreyen,

Geschrey ; Sp. E. das Bellen der Hunde che

fie die Spur finden.

To Bawm, Bawn , båwm, v. a. provinc.

schmücken, kleiden.

Bawn, bawn, s . (irländ . ) ein mit Lehm, (baw)

Wänden umgebener Plag für das Vich ; (in

frühern Zeiten [ nad) Todd ], eine andere Art

Einhägung) cin Fort, eine Beste.

Bawrel, båw -ril, s. der Fajanhabicht.

Bawsin, baw'-sin , s . der Dachs ; -, or

bawson, ein dicker unbehülflicher (auch ein làr,

mender) Mensch).

Bay , bà , 1. s . die Bay , Bucht, der kleine

Meerbusen; die Banse (einer Scheuer) ; Lücke

oder Deffnung in einer Mauer zu einer Thür

oder einem Fenster ; die Schießscharte ; der

Raum zwischen zwey Balken ; tinker's —, der

Sack eines Kesselflickers ; der Damm ;

Echuggatter; die Echleuse ; die Roth , der

dar

I



Bay
Bea107

Rothstand , der Zustand , da man mit Uebeln

umgeben ist, und solchen , da man ihnen nicht

entkommen kann, sich kühn widerſeßt, die Noth-

wehr ; to stand at — , in der größten Roth

ſeyn , in leßten Zügen liegen ; sich widersehen,

die Spize bieten ; to keep at (besonders

-

vom Wild) wenn die Hunde einen Hirsch,

Eber, c. zum Stehen gebracht haben , und ihn

auſhalten, bis er vom Jäger erlegt wird ; fig.

eingeschränkt halten ; hinhalten , leer ausgehen

laſſen ; der Lorbeer, Lorbeerbaum ; Lorbeerkranz ;

das kastanienbraune Pferd ; a bright — , cin

Echweißfuchs ; berries , die Lorbeeren ;

fever, das Bayfieber (in Beziehung auf die

Sträflinge , welche sich krank stellen , um die

Deportation nach Botany-Bay zu vermeiden) ;

- ice , das Dammeis ; leaf, das Lorbeer-

-

-blatt; oil , das Lorbeeröl, Loről ; — piece

goods , Stückgüter aus Bengalen ; rose- ,

der Oleander; dwarf rose , die Bergrose;

loblolly , eine Art des Johanniskrautes ;

- salt , das Baysalz , Seefalz ; -tree, der

Lorbeerbaum ; wax, das grüne Wachs ;

-

-
window , das gewölbte Fenster, Bogensen-

fter (vid. Bow-window) ; —yarn, das wollene

Garn ; 2. adj. braun, braunroth, kastanienbraun ;
--

horse , das braune Pferd , der Braune.

To Bay, v. 1. n. bellen ; blöken ; 2. a. mit

Hunden hehen , jagen ; einschließen , einengen,

umgeben ; baden, † vid. To Bathe.

Bayard , ba' -yard , s. das kastanienbraune

Pferd, der Braune ; der Maulaffe, unbescheidene

Zuschauer ; to ride of ten toes, vulg. per

pedes apostolorum reiſen, zu Fuße gehen.

Bayardly, ba -yard-lè, adv. blöde , dumm.

Bayes, baze, s. der Boy, vid. Baize.

Baying, ba´-ing, part. s. das Bellen ; Blöken ;

Hehen, 2c.

Bayl, s. vid. Bail.

-

Bayonet , ba' -yun-net , s . das Bajonett , der

Flintendolch.

To Bayonet, v. a. mit dem Bajonette fort-

treiben.

Bayou , bi'-yỏỏ , s . Am. der kl . Fluß in den

südwestl. Staaten von Nord-Amerika.

Bays, baze , s. cine Art eines ländlichen Spies

les, vid. Base & Prison-bars.

Bayze, baze, s. der Boy, vid. Baize.

Baza, vid. Bazot.

Bazar, Bazari , or Bazaard , bâ-zår', s .

Marktplaß mit Kaufmannsgewölben (der orien,

talischen Völker besonders bey den Persern).

Bazot, ba -zôt, s . ein egyptischer Baumwollenzeug.

Bdellium, del -yum, s . das Bdellium (levan

tische wohlriechende Gummi).

To Be , bè, 1. v. ir. n. (Hülfszeitwort, wo

mit das Paſſivum anderer Zeitwörter gebildet

wird , wie auch ein eigenes für sich bestehendes

Zeitwort) seyn ; werden (Conjunctiv) sey ; to be

reading, lejen; to be esteemed (loved), gc

schägt (geliebet) werden ; to be found, zu fin-

den; he is to be excused, er ift zu entschuldi-

gen; it is not to be imagined, man kann ſidy's

nicht vorstellen ; to be for something, Etwas

wünschen , haben wollen , nach Etwas trachten ;

to be off, loskommen ; ſich davon machen ; to

be (quite) out , ſich (ganz) irren , fchlichicken ; |

to be out with one, uneins mit Jemand ſeyn;

to be up, obendrauf (geborgen) ſeyn ; im Spiele

gewonnen haben ; aufgebracht (beleidigt) seyn ;

I'll be up with you , mit Dir will ich ſchon

fertig werden ; I will be the death of him,

von meiner Hand ſoll er sterben ; that will be,

das wird geschehen, so wird es kommen ; your

aunt that is to be , Ihre zukünftige Tante;

if so be that , &c. , es sey denn , daß, C.,

wenn ja, wenn etwa, c.; be it so (if so be),

wenn es so wäre, geſeßt es sey ; what would

she be at? was will Sie denn ? was hat Sie

vor? was will Sie damit sagen ? be sure, scy

versichert ; be sure to do it , ich verlaſſe mich

darauf, das Sie es thun ; be yourself! zeige

Dich in Deiner wahren Gestalt ! handle Deiner

würdig ! befinne Did) ! let (it) be , rühr' es

nicht an; God be praised , Gott sey Dank;

2. (bey Zuſammenſeßungen als Zeitwort), z . B.

to bespeak, besprechen, 2c.; 3. (deßgl. als Sub-

frantiv) , be-all and end-all , Ein und Alles,

die ganze Habe, vid. All.

Beach , betsh , s. das flache Ufer ; der Strand,

das Geftade.

Beached , betsh'-ẻd , adj. von den Wellen

bespült, niedrig,

Beachy, betsh -e, adj. mit flachen Ufern.

Beacon , be -kun , s. das Lärmifeuer , Signal,

Wachfeuer ; die Bake oder Baake , Wahrtonne,

Ankerboye , der Ankerwächter ; Leuchtthurm, die

Feuerwarte; * der Leitstern .

To Beacon, v. a. Lärmfeuer, :c. machen, un-

terhalten.

Beaconage , be'-kun-åje , s . das Bakengeld

(Geld zur Unterhaltung der Leuchtthürme, z .

Abgabe der einlaufenden Schiffe).

Beaconed , be'-kun-ẻd, adj. mit einem Leucht-

thurm, c. leuchtend, sonnbestrahlt.

Bead, bede , 1. s. sing. das Kügelchen , oder

Knöpfchen (besonders am Roſenkranze) ; die kleine

Kugel , Perle, der Tropfen ; cuffs , Man-

ſchetten mit Perlchen oder Knöpfchenstickerey ;

proof, s. & adj. T. die Perlenprobe ; probe-

haltig , stark von Perlen oder Blasen (bey den

Destillateurs ; roll , die Liste der in das

Kirchengebet einzuschließenden Perſonen ; 2. s. pl.

beads (popish — ) , der Roſenkranz ; man,

der Beter; Betbruder (für Andere) ; fig. Plaps

perer; Bettelvogt ; of sweat, Schweißtro-

pfen ; beads-tree , or bead-tree , der Pater-

nosterbaum (Melia azedarach — L.);

man, die Betschwester ; to say over one's

-

-

- WO-

den Rosenkranz (das Paternoster) Herbeten.

Beaded, be -ded, adj. mit einer Perlenschnur.

Beading, be' -ding, s. T. das Leiſtenwerk.

Beadle, be'-d'1, s . der Pedell ; Büttel ; ein ge-

ringer Beamteter in den Pfarren , welcher ge-

ringe Verbrechen bestraft; cant. ein (blauer)

Mantel (zur Verhüllung gegen Gerichtsdiener).

Beadleship , be' -d'l-ship , s . das Amt eines

Pedells, die Gerichtsdienerstelle.

Beagle, be' -g'l , s. der Spürhund (zur Hasen-

jagd) ; a precious , cant. ein schlechter

Kerl

Beak, beke , s. der Schnabel ; die Spige (bey

Hufschmieden) ; das Uebereisen , die Kappe, der

Aufzug ; cant. der Friedensrichter , jede höhere
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obrigkeitliche Person ; or- head , der

Echiffsidhnabel, das Gallion ; — full, ein Schna-

bel voll.

Beaked, be -ked, adj. geichnäbelt, ſpisig .

Beaker, be´-kur, s. der Becher ; das Potpourri.

Beaking, be -king, part. s . das Feithalten mit

dem Schnabel, Anſchnäbeln (beym Hahngefechte).

Beal , bele , s . die Beule , das Geschwür ; die

Finne, Blatter, das Bläschen ; Beal (Mannsn.) .

To Beal, v. n. schwären, eitern.

-

-

-

Beam , bême , s. der Balken, Unterbalken, die

Schwelle ; der Wagebalken ; fig. die Wage ; der

Baum , Hebebaum , Weberbaum ; die Deichsel;

Stange (am Hirſchgeweih) ; Ruthe (am Anker) ;

der Strahl, Lichtstrahl ; Feuerstreifen, die Feuer-

säule (am Himmel) ; board , die hölzerne |

Wagschale ; compasses, der Stangenzirkel ;

feathers , Sp. E. die langen Federn der

Falkenfittige ; tree, cine Art des Weißdorns,

oder wilden Speyerlingsbaums (Crataegus

L.); draw (or wind ) , der Wendelbaum

(Etwas damit umzudrehen) ; horn (or hard)—,

die Hagebuche (Carpinus — L.) ; N. T. main,

(or midship) — , der Segelbalken ; beams, pl.

die Deckbalken ; orlop die Balken der Kuh

brücke ; right on the beam, recht von der Sei-

te, vulg. dwars ab (i. e. nach der Richtung des

mittelsten Balkens) ; the weather , die Luv-

seite des Schiffes ; the ship is on her

ends, das Schiff liegt (ganz) auf der Seite ; a

man on his ends , cant. ein ausgestreckt

liegender Mann ; -, or beme , † Böhmen , |

vid. Bohemia.

-

-9

ToBeam, v. n. & a. ſtrahlen ; Strahlen werfen.

Beamless , beme'-lẻs , adj. ſtrahlenlos, matt.

Beamy , be -me , adj. ftrahlend ; baumschwer ;

mit Geweihen, gehörnt.

----

-

-

- tre-

Bean , bêne, s . die Bohne ; cant. eine Guiz

nee ; caper , die Bohnenkaper (Zygophyl-

lum fubago L.); cod, die Bohnenhülse ;

ein Fischer oder Lothſenboot in Portugal ;

flat, das Bohnenfeld ; — trefoil, der Bohnen-

baum (Cytisus laburnum L.); horse

die (große) Pferdebohne ; running beans, Krup

bohnen ; shot, Bohnengranalien (geschmolze-

nes) Kupfer, das sich in heißem Waſſer granu-

lirt, zu Messingdraht benußt ; stinking

foil, der Stinkbaum ´(Anagyris foetida—L.).

To Bear , båre, v. ir. a . & n. tragen; füh

ren ; bringen , überbringen ; fig. tragen , hal-

ten , ſrüßen , unterſtüßen ; gebähren ; trächtig

seyn ; ( an ſich) haben ; ertragen ; aushalten,

dulden, leiden ; verstatten ; sich verhalten ; wir

ken; treiben , drücken , stoßen ; richten ; segeln ;

liegen , gelegen seyn ; gedeihen , gelingen , 2c.;

to one's self, sich betragen, ſich verhalten ;

to bring to ausführen ; gelingen machen ;

an's Licht bringen ; zu dem kritischen Augenblick

bringen ; to a body (in d. Malercy) Farbe,

Grund halten ( wenn sich die Farben gut mi-

schen) ; paper that bears ink, Papier , das

nicht durchschlägt ; this word does not

that sense , das Wort hat nicht jene Bedeu

tung ; to a price , gelten , kosten , werth

jeyn; to - an office , ein Amt verwalten ;

to - a child, ſchwanger gehen (vom Bich, bloß

to , trächtig ſeyn) ; to one good will, Ei-

-

"

-

---

to --

-

-

-

-

----

-

-

-

-

-

nem gewogen seyn ; to one a grudge (a

spite , a spleen) , Haß oder Groll gegen Jez

mand begen ; to a brain † (ft. to- in mind),

sich vollkommen erinnern , völlig im Kopfe ha-

ben ; bedenken, sich erinnern ; to a fair face,

gut aussehen ; sich freundlich ſtellen ; to —a part,

Theil haben ; eine Rolle spielen ; to coals,

+ Beleidigungen dulden ; to —- company, Ge-

sellschaft leisten ; to date , datirt seyn ; to

love, lieben, Liebe heger ; to - obedience,

gehorchen ; to witness , Zeugniß ablegen,

zeugen , Zeuge seyn ; to — (upon) one hard,

Einen hart behandeln, ſtrenge mit ihm verfah,

ren ; to in hand, in der Hand halten, in der

Gewalt haben ; durch falsche Boripiegelungen

hinhalten ; to 6 and 6, cant. Hörner tra-

gen (gleich zwei verkehrten Sechsen) ; to -

all before one, sich über Alles hinwegsehen ; to

resemblance to , Achnlichkeit haben mit; to

sway (rule), die Oberhand haben, herrschen;

sea , Sec halten ; the ship bears , das

Schiff geht zu tief ; fit to arms, waffenfä-

big ; to away, davon gehen, die Flucht er-

greifen ; davon ſegeln ; to —
away the bell

(palm, prize), den Sieg (den Preis) davon tra-

gen, erhalten ; to — back, zurücktreiben ; to —

down, niederlaſſen, niederſenken ; niederdrücken,

niederreißen , niederſtürzen ; ſich ſenken , nieder,

sinken, sich segen ; preſſen (in d . Geburtswehen) ;

fig. unterdrücken , beſchämen ; to in with

the harbour , gerade auf den Hafen zuſegeln,

einlaufen ; this mountain bears W. of the

promontory , dieser Berg liegt im Westen des

Vorgebirges; to off, wegführen, entführen ;

zurückhalten , abhalten , abwenden , auspariren ;

vom Winde abjegeln , vom Lande abfahren ; in

See frechen; to on, antreiben ; to — on, or

upon, auf Etwas liegen, sich auf Etwas frühen,

lehnen ; to - out, unterstüßen, verfechten, ver

theidigen ; herausfahren ; hervorragen, vorſprin-

gen (in der Baukunſt) ; to -one out in, Je

mand entſchuldigen wegen, ihn herausreißen ;

up the helm! laßt das Schiff mehr mit dem

Winde gehn! to - up, tragen, halten, unter-

früßen ; ausdulden, ausharren ; sich empor he-

ben, in die Höhe heben, empor kommen ; to

up against , sich widersehen, widerstreben ; to

up to one another , sich einander nähern ;

up before the wind , vor dem Winde

hin segeln ; to up to a ship, auf ein Schiff

avhalten, zuſegeln ; to upon, treiben, drük-

fen auf.... ; zielen auf ... ; to one's self

upon, prahlen mit ... ; to with patience,

Geduld, Nachsicht haben mit ...….., ertragen, über

sehen ; and forebear, leide und meide, ver-

gieb und vergiß ; I'll the blame , ich trage

die Schuld ; ich hafte dafür ; - a hand ! Sea

Exp. frisch zu ! rührt Euch ! hurtig !

Bear, s . der Bär ; she -, die Bärinn ; N. T.

eine Maſchine zum Reinigen des Verdecks ; Ast,

T. the greater and the lesser — , der große

u. der kleine Bär (auch ursa major and u. mi-

nor) ; cant, der Actien- oder Stocksschwindler,

der über seine Kräfte ſpeculirt (im Gegensatz von

bull, 3. B. the bear sells the stock he is not

possessed of, and the bull purchases what

he has not money to pay for), ein junger

to -

-

-

-

-

-
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-

--
baiting, die Bärenheße ;

- --

Mensch auf Reisen ;

- barley , die vielzeilige Wintergerſte (Hor-

deum hexastichon - L.); berry, die Ber-

berige , (vid. Bar-berry) ; - berry, die Bä-

rentraube (Arbutus uva ursi — L. ) ; — bind,

die Bärwinde ( Convolvulus sepium — L. ) ;

-'s-breech, die Bärenklau (Acanthus—L.) ;

bears college, joc. ſt. — garden ; ' s cub,

ein junger Bär ; dog , der Bullenbeißer ;

-'s-ear, das Bärenöhrlein, die Aurikel (Pri-

mula auricula - L.) ; der Bärjanikel (Cortusa

– L.); -fly, die B-fliege ; -'s-foot , die

Bärenklau, der Bärenfuß (vid. Bear's-breech);

die stinkende Nieswurz (Helleborus foetidus·

L.) ; foot bears (or rope) bears , Zottelmat-

ten, Faulmatten , Dreckmatten; garden, der

B-zwinger , B-plaß (zur B-hehe) ; ein Ort wo

es tell (wild) hergeht ; a - - fellow, cant.

ein grober (ungeſitteter) Menſch ; - jaw (or )

discourse) rohe (niedrige) Sprache, vulg.Spra=|

che der Hallunkenburg ; herd, der B-wär-

ter, B-hüter; — leader, der B-führer ; cant.

ein Reischofmeiſter; skin , eine der vielen

Benennungen des Calmucks ; - ward (wie

herd) ; ' s wort , die Bärwurz (Heracleum

Sphondylium L.); der Roßkümmel, Haar-

ftrang (Peucedanum L.); to sell a

cant. Actien , 2c. an der Börje verkaufen , die

man nicht hat; to sell the ' s skin before

one has caught him, fig. die Rechnung ohne

den Wirth machen ; he goes like the to

the stake, er geht wie der Bauer in den Thurm

(i. e. ungern).

-

-

--

---

-

-

-

Bearance, bare'-âns, s . T. der Stühpunkt.

Beard , berd , s. der Bart ; Widerhaken ; das

Haarige, die Zaſern (an Wurzeln, 2c.) ; - of a

letter, Typ. T. die rauhe Seite an einem Schrift-

kegel nach dem Guß, der Bart ; gage, das

Justus , nach dem der Kegel juſkirt wird ;

manica , der ſpißbärtige Langſchwanz (eine Art

Meije) (Parus barba nigra — K.) ; — splitter,

vulg. ein Hurenjäger; of a horse, der Theil

am Maul eines Pferdes , welcher die Krümme |

des Gebiſſes trägt ; to one's — , in's Gesicht,

zum Tros ; Jupiter's -, Jupiters Bart (eine)

Pflanze) ; the old man's — , die brennende

Waldrebe (heißt aud) traveler's joy).

To Beard, v. a. bey dem Barte zupfen, rau

fen ; scheren ; to cloth, Tuch scheren oder

bärteln ; to wool , die Kopf- u. Halswolle

vom Fließe abſondern ; fig. to one, Einem

Troß bieten, Einen beleidigen, reizen ; bearded

away (beym Schiffbau) , dünner gehauen oder

abgenommen (vom Bauholz).

-

--

-
Bearded, ber'-ded, adj. bärtig ; ſtachelig ; a

- arrow, cin Pfeil mit Widerhaken ; grain,

Getreide mit Grannen.

Beardless, berd´-lẻs , adj. unbärtig, bartlos ;

fig. jugendlich).
-

Bearding , ber'-dỉng, s. N. T. piece of

the rudder, der Ruderpfosten .

Bearer, båre'-úr, s. derTräger ; Arch. T. eine

Pfofte, Säule od. Mauer zur Stüßung eines Bal-

fens ; Typ. T. der Columnenträger, Träger am

Rähmchen , das Bäuſchchen , die Unterlage ; der

Ueberbringer; tragbare Baum ; of a bill,

M. E. der wirkliche Inhaber eines Wechſels, zu

-

- - ofdessen Gunsten die leßte Order lautet ; the

this, Ueberbringer dicses ; bearers of a tree,

Haken an einem Baume ; in compos. ensign—,

der Fahnenträger ; cross- , der Kreuzträger, c.

Bearing , båre'-ing, s. das Tragen , Ertragen,

Betragen , (vid. To Bear) ; good , L. T.

das gute Verhalten eines Unterthanen gegen den

König od. Einen des Volks (vid. Behaviour) ; die

Lage; Stellung, Miene, Geberde ; H. T. Haupt-

figur eines Wapens ; d. Stügpunkt eines Balkens ;

- at length, wenn sich die Stüßpunkte an beyden

Enden befinden ; of the land, N. T. dieLage

(Höhe) des Landes, in Ansehung des Schiffes od .

eines andern Gegenstandes ; claws, Sp. E.

die Vorderzchen eines Hahnes ; cloth , der

Taufmantel, das Taufkleid (worin das Kind zur

Taufe getragen wird) ; I know him by his

ich kenne ihn am Gange , kenne ihn an seinem

Acußern ; armorial bearings, das Wapen , die

Wapenschilde ; the out, der hervorspringende

Theil (an einem Gebäude) ; there is no

this, das ist unerträglich ; a woman past

of children , eine Frau , welche keine Kinder

mehr bekommt ; I'll bring him to his bearings

Sea Ph. id) will ihn zur Vernunft bringen ; to

take the bearings , die Ausmeſſung nehmen,

die Gegend aufsuchen.

"

of

- of

Bearish, bare' -ish , adj. bärenähnlich , plump.

Bearlike, båre' -like, adj. wie ein Bär.

Bearn, bårn , s . das kleine Kind , vid. Bairn.

Beasel, s. vid. Bazel, Bezil.

Beasom , be´ -sům, s. der Beſen, vid. Besom.

Beast , best , 1. s. das Vich, Thier;

burden , das Laſthier ; fig. der niedrige, rohe

Mensch; with two backs, vulg. Mann u.

Weib im Bette (Shaksp. Oth.) ; to drink like

a- cant. (doppelsinnig) nur trinken wenn man

durstig ist ; ſaufen wie ein Vich; beasts ofchase,

jagdbare Thiere (der Rehbock, d . Reh, d . Fuchs,

u. d. Marder) ; of the forest (or of ve-

nery) , Waldthierk (der Hirſch , die Hirſchkuh,

d. Haje, d. Ever (d . wilde Schwein] u . d. Wolf) ;

and fowels of the warren , Hegethiere,

(Haſe, Kaninchen, Fajan u. Rebhuhn) ; 2. s. &

adv. (das ) Labet ( Art Kartenſpiel) ; die Bete

(der Einsaß des Verlierenden).

www.c

-

-----

To Beast, v. n. T. labet od . bete werden.

Beastail, s . † vid. Bestail.

Beastial, best´-shal, adj . vichiſch, unvernünftig.

Beastings, best -ingz, s. vid. Biestings.

Beastlike, best -like , adj. thierisch), vichisch.

Beastliness , best -li-nés, s . das vichische We-

sen, unvernünftige Betragen.

Beastly , best -le , adj. & adv. thieriſch, vie-

hisch) , brutal; divinities , Götter in Thier-

gestalten.

To Beat, bete, v. ir. a . & n. ſchlagen, ſchmei-

ken ; klopfen, pochen ; anpochen, anklopfen ; dre-

ſchen ; stoßen , stampfen ; zerstoßen , zerbrechen ;

stürmen ; unentſchloſſen ſeyn , nicht wiſſen was

man thun, wohin man sich wenden soll (bes. v.

aufgejagtem Wilde) ; ſchreyen , (wie ein Haſe zur

Brunstzeit) ; (or tap) trommeln ; begleiten (mit

der Stimme), vid. burden ; Typ. T. auftragen

(die Farbe bey den Buchdruckern) ; anstrengen ;

abhandeln ; besiegen ; übertreffen ; den Rang ab,

lanfen ; ausstechen ; to a ship, N. T. ein Schiff
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-

-

-

-

-

-

--

||

T. beats and turns, Mordenten und Doppel,

Beat, bẻt, prel. & part. (v. To Beat) ſchlug ;

_geſchlagen.

-

Beaten, be'- t'n , part. (von To Beat) geſchla,

gen; a- road, ein betretener (gebahnter) Weg ;

fig. an old soldier , ein alter verſuchter

Soldat; a (argument) subject , eine abge

droichene Materie; corn , vom Hagel dar-

niedergeschlagenes Getreide ; to be horse and

foot, joc. zum Ritter geschlagen werden .

Beater, be -tur, s. der Schläger ; Sp. T. Ei

ner, der (jagend) durch Feld und Wald (birſcht)

streift; der Schlägel , Stößel , die Stampfe,

Jungfer (der Steinſcher) ; die Krücke (zum Um-

rühren des Kalks) ; Mörserkeule ; der Buchdruk-

kerballen, das Stück Holz od. Stein zum Glät-

ten des Zinnes (bey den Orgelbauern), der Po-

Lirstein ; cases , cant. die Stiefeln , vulg.

Drecktreter.

To Beath, bèTH, v. a. im Feuer wärmen

(grünes Holz um es gerade zu biegen) , härten .

Beatifical , ( — ck) ; - ly , bé- à- tif -i-kål,

adj. & adv. selig machend , selig ; auf eine ſe-

ligmachende Art.

Beatification , be- at-i-fi-kd' -shẳn , s. die Sc-

ligſprechung ; künftliche Hervorbringung eines ·

Heiligenscheins.

übersegeln, vorbey ſegeln, todt ſegeln ; to the

drum, die Trommel rühren ; the drum beats, |_ſchläger.

die Trommel geht; the general beats , der

Generalmarsch wird geſchlagen (zum Abmarjc)) ;

to - (an) alarm, Lärm ſchl.; to the re-

veille, die Reveille ſchl . (zum Aufbruch aus dem

Quartier) ; to - a charge, zur Attake blasen

(6. d. Cavalleric) ; 3. Sturmlaufen ſchl. ( b . d .

Infanterie); to the ta-too, d. Zapfenstreich

jchl.; to the troop, . Fahne ſchl. (um die)

Fahnwache zu verſammeln) ; to to arms,

den Waffen schl . (vid. general) ; to a par-

ley , die Ankunft eines Parlementärs ſignaliſi-

ren (durch d. Trompete od . Trommel); Schamade

schlagen ; to time , d. Tact schlagen ; to

the way, den Weg bahnen, niedertreten; fig.

to - the field, to - abroad, das Feld durch-

streichen (besonders beym Jagen) ; auf den An-

stand gehen; to the dust , (bey Pferden),

wenig Boden nehmen ; to upon the hand,

(vey Pferden), das Schnellen, (Werfen) mit dem

Kopf; to the price, überbieten ; to the

hoof, zu Fuße gehen, fam. auf Schuſter's Rap-

pen reiten ; to the air, (Streiche in die Luft

thun) ſich vergeblich bemühen ; to about,

herumrühren ; umhertreiben ; Ñ. T. umherfreu

zen , laviren ; fig. ſich bemühen , forschen ; (—

for, aufſuchen ) ; to
in one's mind or

thoughts , hin und her denken ; to — close,

Typ. T. die Schwärze (mit den Ballen) egal

auftragen , anhalten (jezt da d. Walzen einge- ❘

führt sind w . ü. ) ; to down, niederschlagen,

niederreißen ; niederbügeln ; fig. entkräften, ſdywäs

chen, unterdrücken , bändigen , muthlos machen ;

(den Preis) herabſeßen , od. vermindern, abhan-

deln, weniger bieten ; to Idown, or up and

down, Sp. T. bald die eine , bald die andere

Richtung im Lauf einschlagen; to in, hincin-

schlagen, treiben, od. stoßen , einschlagen ; to

into, einbläuen ; to— off, zurückſchlagen, abſchla-

gen; Typ T. abklopfen, abklatſchen (die Lettern

bey d . Schriftgießern) ; to — on ( a subject ),

grübeln, brüten über (einen Gegenstand) ; to

one's head or brains about (with) a thing,

desgl. sich über (mit) Etwas den Kopf zerbrechen ;

- out, ausschlagen , ausdreschen ; heraustrei-

ben; fig. abbringen, aus ... bringen ; to -one

out of his reason , Einen überreden , daß er

Unrecht habe ; to one out of countenance,

Einen aus derFaſſung bringen, verblüffen ; to

out, N. T. windwärts gehen (jegeln), laviren ;

to over , hinhüpfen ; hingaloppiren, durd) :

fliegen , hinschweben ; to up, quirlen ; (zujam-

men) trommeln ; angreifen, beſtürmen ; to -up

for recruits , werben , auf Werbung seyn ; to

up the enemy's quarters , den Feind im

Lager angreifen ; to upon , auf Etwas

losstürmen ; fig. einschärfen ; the storm

beats high, der Sturm wüthet schr ; the sun

beats ( on the head n. ü. ) , die Sonne

sticht.

to

-

-

-

-

---

-

Beat, s. der Schlag ; Mus. T. der Vorschlag ;

T. die Runde (Patrole) , der Nachtwächter ; Sp.

T. das Klopfjagen ; der unregelmäßigeGang der

Pferde; of the drum, der Trommelschlag ;

I never saw the (like) , vulg. dergleichen

ist mir (noch) nicht vorgekommen ; pl. Mus.

|

To Beatify , bê-ât'´-i fì , v. a. selig machen ;

ſelig ſprechen (in der römiſchen Kirche, zum Un-

terschiede von dem Kanoniſiren oder heilig ſpreż

den) ; beatified spirits, selige Geifter.

Beating, bête'-ing, 1. s. sing. das Schlagen,

Klopfen ; Typ. T. Auftragen (der Schwärze bey

d. Buchdr.) ; Sp. T. das Geſchrey d . Hajen u.Ka-

ninchen in d. Brunſt-(Rammel-) Zeit; d. Trom

meln ; of the pulse , der Pulsschlag ;

horse , das Gestell (der Bock) zum Ausklopfen

der Kleider; 2. beatings , s. pl. col. Schläge.

Beatitude , bè-ât' -i -tude , s. der höchste Grad

der Glückseligkeit.

-

Beatrice , ( — ix ) , bè´-â-tris , s. Beatrix

(Frauenname).

Beau , bò , s . der Stußer , galante Herr;

nasty, ein Stuger, zwar fein aber ſchmuzig ans

gezogen ; trap , vulg. die Stukerfalle (cin

leckerer Stein im Pflaster, wo man ſich beſprigt,

wenn man darauf tritt) ; der Fuchspreller (ga=

lante Betrüger junger Herren).

Beaufet, bo -fet, s. der Schenktiſch, Credenztiſch.

Beauish, bo '- ish, adj. stugermäßig.

Beau-monde , bò -mond', s . Leute von feiner

Lebensart.

Beauteous , bù'-tshè-ûs, 1. adj. 2 —ly, adv.

ſchön, hübsch).

Beauteousness, bd´- tshè-ůs-nés, s. die Schön-
beit.

Beautifier , bu'- tè - fi-år, ș. der Verschönerer.

Beautiful ; -ly , bú´-te-fůl, adj . &adv. ſchön.

Beautifulness, bu -te-ful-nes, s . d. Schönheit.

To Beautify, bu´-tė-fi , v. 1. a. schön ma-

chen, verschönern , ausschmücken ; 2. n. schöner

werden, sich verschönern .

Beautifying, ba'-té-fi-ing, part. s. das Ver-

schönern, die Verschönerung.

Beautiless, bu - te-les, adj. unſcheinbar.

Beauty, bu´-tẻ, s . die Schönheit; Schöne ;
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spot, das Schdnpfläßterchen, Schminkpfläfterchen ; | werden ? wie wird es mir gehen? 2. a. fidy
-

- water, das Schönheitswaſſer, Schminkwasser ;

-waning, adj. die Schönheit verlierend.

To Beauty, v. a. † verschönern.

Beaver , bé -vår , s. der Biber, Castor ;

coating , Biber zu Ueberröcken ;
-

-

-

' s cods,

Bibergeilen ; eaters, Vielfraßfelle, Rosoma-

fen;, (or hat) , der Castorhut; der

Sturmhut; das Viſir (am Helme) ; das Vesper

brot, vid. Bever.

Beavered , be'-vůrd , adj. mit einem Caftor-

hute; mit einem Helme, gehelmt.

Beavis , bè-å´-vis , s . Mannsname , abbr. von

Bellovesus.

Beavy, s. vid. Bevy.

To Beazel, s. vid. To Bezzle.

Beazil, s. vid. Bezel.

Bebleed, be- blêd',

To Beblood, bé-blåd',

Bebloody, be-blåd´-dè,

v . a. mit

Blut beflek

ken.

To Beblot, be-blåt', v. a. † beflecken .

Beblubbered, be-bláb´-bård, part. adj. (Au-

gen) von Thränen, vom Weinen angeſchwollen.

Becafico, s . vid. Beccafico.

To Becalm , bé-kẩm', v . a . ſtillen , besänfti-

gen, beruhigen ; N. T. to - a ship , cinem

Schiffe den Wind auffangen , so daß die Segel

blind liegen ; to be becalmed, von einer Wind-

ftille überfallen, aufgehalten werden .

Becalming , bé-kẳm'-ing , part. s. das Stil-

len, Bejäuftigen.

-
Became, be-kame', pret. ( von To Become),

wurde, c; what of, &c. wo blieb, 2c.

Because , bé-kawz' , conj. weil ; damit , auf

das ; because of, prep. wegen, um ... willen,

you, um Ihretwillen, Jhrethalben .

Beccafico , ( go ) , bểk-á-fè´-ko , die Fei-

genschnepfe, Baumnachtigall, Grasmücke.

Becco, bek'-ko , s. † der Hahnrey.

-

To Bechance , bè-tshâns', v. n. † begegnen,

widerfahren.

To Becharm, be-tshårm', v. a. (durch Reize)

einnehmen, fesseln.

Bechicks , b - tshiks , s. pl. Med. T. Mittel

gegen den Huſten.

Beck , or Beckon, bek, bek'-k'n , 1. s. der

kleine Bach, das Bächlein ; 2. der Wink, das

Kopfnicken ; 3. cant. der Herr ; der Scherge ;

(and call) auf (nach) dem Wink,at the -

bey der Hand.

Beck, or Becky, abbr. für : Rebecca.

To Beck, To Beckon , or Becken , v. 1 .

n. ein Zeichen mit dem Kopfe oder der Hand

geben, winken, nicken (mit to) ; 2. a. durch ein

solches Zeichen rufen, locken, oder leiten.

Beckoning, bek' -k'n-ing, purt. s . das Winken.

Becket, běk´ -êt, 1. s. sing. die Feſſel (an den

Beinen der Kameele, xc. ) ; N. T.
of a

block, der Hunsfott eines Blocds ; 2. beckets,

8. pl. Haken und Bande, um laufendes Tau

werk, Ruder, Sparren, 2. aufzuhängen (aufzu- |

knebeln).

To Beclip, be-klip ', v. a. † umarmen, umfaſſen.

To Becloud, bé-klóůd', v . a . umwölken, um-

düßtern, umnebeln (eigentl. u . uneigentl. ).

To Become , bê-kẩm', v. ir. 1. n. werden ;

what will of me? was wird aus mir-

(einer Sache gemäß) betragen , sich benehmen,

geziemen , anstehen ; ſtehen, kleiden ; he be-

comes his title, er beträgt sich nach seinem Ti-

tel , ſeinem Charakter gemäß; every thing be-

comes handsome people , prov. hübsche Leute

kleider Alles.

-

Become, part. (von To Become), geworden.

Becoming , bé-kůmʼming , 1. part. s. das

Werden ; das Wohlanſichen, Geziemen ; † der

Puh, Zierath ; 2. part. adj. (mand)-

mal mit of) ; 3. ly, adv. anständig , ge

ziemend ; schicklich ; wohlanſtehend, reizend.

Becomingness , bé-kúm'-ming-nês , s . der

Anstand, die Echicklichkeit.

-

To Becripple , bè-krip'-p'l , v. a. verkrüp.

peln, lähmen.

To Becurl , bé-kårl', v . a. joc. aufſtußen,

kräufeln (das Haar).

-

vens ;

Bed, bed, s . das Bett ; Strombett ; Beet ; die

Lage, Schicht; die Höhle in der Hülse , worin

das Samenkorn liegt; die Bettung ; fig. die

Ehe; Herberge ; T. der Bodenstein (in einer

Mühle) ; die Laffettenwand ; die Rastbank einer

Kanone ; N. T. die Stelle des Bugspricts, wo

sich der größte Durchmesser deſſelben befindet;

of the bowsprit , der Kopf des Vorste-

and bedding , Bettstelle und Feder-

of state , das Paradebett;

ease , das Ruhebett , Faulbett ; of death,

das Sterbebett ; to go to , zu Bette ge-

hen; to lie a-bed , im Bette liegen ; to lie

sick a-bed , bettlägerig seyn ; to take to

bettlägerig werden, sich legen; fig. to be

brought to of..., niederkommen mit

one brought to , eine Kindbetterinn ; of

zweyter Ehe ; to make the

bett;
-

the second

"

"

,

-

―

-

―

-

of

...;

-

das Bett machen ; you will go up a

ladder to - , cant. Du wirst gehängt wer-

den ; the riding — , das Gelcije; Fahrbett;

of snakes, cin Rest junger Schlangen ;

broker , cant. die Kupplerinn ; bug, die

Wanze; canopy Bett mit Vorhängen;

castors , B-rollen ; chairs , B-stühle für

Kranke; chamber , das Schlafzimmer , die

Schlafkammer; a gentleman of the king's —

ein königl. Kammerdiener ; Lords of the -

(12 adelige) Kammerherren, die abwechselnd

einen Monat in des Königs Zimmer schlafen;

clothes, pl. d. B-jeug (i. e. Decken u. Tüs

cher, für d. Lehteren auch — linen) ; — courtains,

B-vorhänge; -, or's feet, das Fußcnde des

Bettes ; fellow ( mate ) , der Schlafca-

merad , Bettgenoß ; Herzensfreund ; flock

das Flockenbett ; hangings , der Zeug zu

B-vorhängen ; die Vorhänge ſelbſt ; - , or

-'s head , das Kopfende des Bettes ;

books , lhrhaken , zum Aufhängen der Uhr an

die Gardinen ; maker , die B-macherinn,

B-frau (auf den engl. Univerſitäten) ; — mate

(wie fellow) ; millpuff -- , ein mit Scher-

oder Walfwolle von Tüchern ausgenopftes

Bett ; moulding , Arch. T. das Karnics

(Zierath an einer Säule unter den Kranzlei-

sten) ; pan , die B-wärmflasche; patent

mosquito net das Schußbett gegen den

Muskitostich ( beſ. für Westindien) ; pallet —,

-

-

-

---
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das Strohbett , Krankenbett ;
plates , pl. To Bedew , bê-dd', v. a. bethauen, befeuch-

ten, beneßen.das Stauholz ; — post, die B-ſäule, B-pfoſte,

(Galium
-

-

-

-

-

-

-

-

-

--

-

----

-

To Bedight, bẻ-dite', v. a . † ſchmücken, zie=

ren, kleiden .

To Bedim, bè-dîm', v. a. verdunkeln, verfin-

ftern.

To Bedismal , bé-diz'-mål, v. a. vulg. trau

rig, elend machen.

To Bedizen, bê-di '-z'n , (bè-diz'-z'n, Wb.) v.

a. vulg. ausstaffiren , herauspußen.

Bedlam, bẻd' -lảm, 1. s. Bedlam (Hoſpital in

London für Tolle und Wahnsinnige) ; das Toll-

haus ; der Tollhäusler ; 2. adj. zu einein Toll-

hause gehörig , deſſen würdig ; like, unsin-

verrücktesstuff, dummes ,nig , aberwißig ;

der B-frollen ; press- , dieB-lade ; -press- Bedewy, bê-du'-é, adj. &.adv. bethaut (n. ü.) .

er, der Langschläfer ; rid , or ridden, Bedfordshire , bed' -fård-sher', s. cant. I

b-lägerig ; rite, das Ehestandsrecht, die ehe- am for , ich gehe nach Bethlehem (i. e. zu

Bette).roll ( vid. Bead-roll) ;
liche Pflicht;

screw covers (or caps) , Kappen zur Be

deckung der B-schrauben ; settle—, dieB-bank;

side, at the staff,am Bette ;

die B-leiste, das Seitenfrück ; — stead, dic B-,

stelle ; table (or bureau -), der

B-tisch ; turn-up der B-schrank , das

Klappbett ; straw, das B-stroh ; our Lady's

unsrer L. Fr. B-stroh , das Wegekraut

L.); studs, B-nägel ; stump

ein (niedriger ) B-kasten für Domestiken ;

swerver, der Ertragänger , Ehebrecher;

tables, B-tische für Kranke ; tick, die B--

zieche ; time , die Schlafzeit ; ` Ruhezeit ;

Schlafftunde ; truckle or trundle - das

Rollbett ; work , fig. die leichte Arbeit ;

wrenches, Edhlüſſel zu den B-ſchrauben.

To Bed, v. 1. a . (mit einer Perſon) zu Bette ge-

hen, zu Bette bringen, in das Bett legen ; zurecht!

legen, betten (vom Rothwild desgl. ) ; Typ. T.

das Beschweren der frischgedruckten Bogen ; ein-

jäen, pflanzen ; 2. n. einer Person beywohnen

(nachdem) bey ihr schlafen ; sie beschlafen ; he

has bedded with her , er hat sie beschla=

fen ; they were bedded together, fie hielten

Beylager.

-

-

To Bedabble , bè-dåb´-b'l , v . a . benegen,

besprißen, beschmuzen.

To Bedaff, be-dâf' , v. a. † zum Narren ha-

ben, foppen, hintergehen.

To Bedaggle , be-dåg'-g'l , v. a . vulg. be

flunkern, beschlumpern, beſchmuzen.

To Bedare , bê-dare ' , v. a. Troß bieten ,

Hohn sprechen.

To Bedark , bé-dårk', v. a. † verdunkeln,

verdüstern.

To Bedash, be-dåsh', v. a. beſprigen, beneßen.

Bedaub, bẻ-dẳwb', v. a. beschmieren,

besudeln.
To

To Bedazzle, bé -dâz '- z'l, v. a . blenden, ver-

blenden.

Bedder, bed'-dår, s . T. der Bodenſtein in ei-

ner Delmühle.

Bedding , bed'- ding , part. s. das Gehen od.

Bringen zu Bette (vid. To Bed) ; das Bettzeug,

Gebett, Bett, die Betten ; die Streu f. d. Vich ;

moulding, vid. Bed-moulding.-

Bede, bede, s. Beda, Beta (Mannsname) .

To Bedead , be-dẻd', v . a . der Empfindung

berauben, betäuben, schwächen, entkräften ; be-

deaded, part, adj. betäubt, eingenommen.

To Bedeck, be-dek', v. a. ſchmücken, zieren.

Bedelry, bed' - ẻl-rẻ , s . das Viertel (der Kreis)

das (den) ein Pedell zu beſorgen hat.

Bede-house , bêde'-hỏûs , s. das Armenhaus,

Hospital; roll, vid. Bead-roll.-

Bederepe, bede'-répe, s. die Erntefröhne.

Bedetter, s. vid. Bedder.

To Bedevil, be-dễv'-il , v. a. vulg. beheren .

Bedevilment, bé-dev'-il-ment , s. vulg. Be

hererey, Teufelcy.

-

Seug.

Bedlamite , bed'-låm-lte , s. der Tollhäusler,

Rajende.

Bedouins, bed' -winz, s. pl. dieBeduinen, Räu-

ber in Arabien, die unter den Schechs (Schicks),

ihren Anführern, die Reisenden plündern.

To Bedote, bé-dôte' , v . a. † bethören , när-

risch machen.

To Bedraggle, be-drâg'-g'l , v. a. vulg. be-

klunkern, beschmuzen, vid. To Bedaggle.

To Bedrench, be-drẻnsh', v. a. durchwäſſern,

tränken, befeuchten.

To Bedrop , bé-drop', v. a.

flecken, fleckig machen.

beträufeln ; be

To Beduck, bé-dåk', v. a . † eintauchen, un-

tertauchen (in [im] Waſſer).

To Bedung , be-dång', v. a. düngen ; fig.

beſchmuzen, bejudeln.

Bee-dur , be'-dår , s.

(hart).

Mus. T. das b dur

To Bedust , be-dåst', beſtäuben ; fig. vulg.

ausprügeln.

To Bedusk , bè-dåsk', v . a . † berußen ;

bräunlich , lohfarben oder schwärzlich machen.

Bedward , bed'-wård , adv. nach dem Bette,

zu Bette.

To Bedwarf, bè-dwårf', v. a . zwergartig,

oder klein machen , am Wachsthume hindern.

To Bedye, be-die', v. a . beflecken , beſudeln ;

färben.

--

--

--

(Orchis L.);

flow-

Bee, bè, 1. s . sing. die Biene ; fig. ein flci.

siger Mensch ; eater, der Bienenspecht, Bie

nenwolf; honey—, die Honigbiene ;

er , das Knabenkraut

garden, der Bienengarten ( Ort zur Aufstellung

der B-stöcke) ; glue , das Stopfwachs (auch

hive-dross ) ; hive , der B-ſtock , B-korb,

provine. die Beute ; lark-spur , cine Art

des Ritterſporns ; master, d . B-halter, B-va-

2. s. pl. N. T. bees, die Violinen oder

Backen des Bugspriets ; a swarm of - , ein

in the head (to be
B-ſchwarm ; to have

in the , to have one's head in the - ),

berauscht , überspannt , wahnwißig ; zornsüchtig

jcyn ; bees-wax , das Wachs (Stoff, aus wels

chem die Honigzellen bereitet sind) ; cant. der

Käse.

ter;

-

-

Beech , or Beech-tree, betsh , s. die Buche,
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Buchenbaum ;
-

-

---

mast , die Buchmaft, Buch,

eckern ; oil, Del aus Buchenkernen.

Beechen, be' -tsh'n, adj. buchen, büchen.

Beedy, bè´-dễ , s. provinc. dim. das Hühn-

chen; Puttchen (vid. Biddy) ; —'s eyes, pl.

die Dreyfaltigkeitsblume, das Jelängerjelieber.

Beef, bef, 1. s. das Rindfleiſch ; vulg. ph-s.

to cry , Lärm machen ; to be in a man's

-, Jemanden verwunden ; to be in a wo-

man's -, einer Frau in's Fleisch kommen ;

say you bought your of me, joc. scherz

hafte Bitte eines Fleiſchers an einen fetten

Kann ; sons of (Spenser); die Engländer;

2. adj. von Rindfleisch) ; corn - (salted or

powdered ) , das Pökelrindfleiſch; eater,

der Rindfleischfresser, vulg. Leibgardiſt (in dieser

Bedeutung verdorben von buffetier , weil fic

nahe dem buffet [ beaufet , bouffet , & c.] ,

Schenk- od. Credenztiſch frauden ; - dicic yeo-

mans wurden von Henry VII. errichtet) ;

fork, die Fleischgabel ; Hambro' smoked ,

hamburgisches Rauchfleisch ; hung eingesal

zenes , in freyer Luft gedörrtes Rindfleisch ;

knife, das große Küchenmesser ; roast , or

roasted Rindsbraten ; steaks , die ge-

rösteten Rindfleiſchſchnitten , od. Scheiben ;

witted, vulg. ochſendumm ; - wood, das

Rindfleischholz aus Oſrindien.

,

-

-

-

-

-

Beeld, beld, s. das Aſyl , der Zufluchtsort.

Beele, bèl, s. Min. T. eine Spigart der Berg-

Leute; men, pl. die Spithauer.

Beelzebub, bé-él '-zé-båb, s. der Fliegenfürst,

Oberteufel.

-

Beeme-wood, bèm'-wůd , s. das Bimasholz,

vid. Brazil-wood.

Bee-mol , be' -mål , s. Mus. T. das b mol

(weich).

Been, bin, 1. part. (v. To Be) geweſen, wor-

den (ft. have been † ) ; 2. adj. provinc. flink,

munter.

bend; fig. mürriſch), finſter ; — headed, ſchwer-

köpfig, dumm.

To Beetle, be-t'l , v. n. überhängen , hervor-

ragen.

herd of -

-

Beetrave, bet'-råve, s. die rothe Rübe,

Beetradish, bét -råd-ish, der Rüberettig.

Beeves , bevz , s . pl. (von Beef) Rindvich ;

Rinder; fifty funfzig Stück Rindvich ; a

eine Herde Rindvich.

To Befall , bè-fål', v . ir. a. & n. befallen,

begegnen, zustoßen, widerfahren (von guten und

bösen Dingen, auch jedoch selten] mit to vor

der Person) ; sich ereignen, sich zutragen; to

of, begegnen , ergehen ; fair — you, Gott

fegne Dich.

Befallen , Befal'n, be-fåln', ) part. & pret.

Befell, Befel, be-fel', (Beydes von To

Befall) befallen ; befiel, 2c.

To Befit, be-fit', v.a. sich schicken, sich gezie-

men.

Befitting, hẻ-fit'-tỉng, part. adj. ſich ſchickend,

geziemend, angemessen.

To Befoam, be-fòme' , v. a. beſchäumen.

To Befool, bè-fôỏl', v. a. bethören ; zum Nar-

ren haben, vid. To Fool.

---

Before , bè-fore' , prep. & adv. vor ; vorn ;

zuvor, vorher ; bevor, che ; eher als ; cher ; fig.

lieber; bisher ; bereits, schon ; one's face,

Einem in's Gesicht ;

dem Feuer;

-

-

the fire, über oder an

now, icon, bereits ; I die,

che ich sterbe; to prefer― , vorziehen ; I love

you me, ich liebe Sie mehr als mich; to

get -, _ zuvor kommen , überlegen seyn ; God

-! (Shaksp. ) Gott bewahre ! Gott sey für !

(Chauc. hat God to forne).

―

mals, vormals, vor Zeiten (n. ü .).

To Befortune , bê-főr'-tshẳn , v. a.

nen, beglücken .

-

Before-hand , be-fòre'-hånd , adv. voraus,

zuvor, vorher; vorläufig ; anfänglich) ; to be

with ..., einer Sache zuvor kommen ; to be

in the world , in guten Umständen ſeyn , im-

mer Etwas übrig haben ; glücklich ſeyn.

Beer, ber, s . 1. das Bier (aus Malz u. Ho- Before-time, be-fòre'-time, adv. chedem, ehe-

pfen) ; die Wintergerſte ; — aigre, † der Bier-

enig; back, d.B-fufe ; -barrel, d. B-faß,

d.B-tonne ; cock, d. B-hahn, B-krahn ;

good, provine. dieHefen ; - house, † das B--

haus (jegt ale-house) ; - money. das B-geld,

Trinkgeld ; pale -" B. von leicht gedarrtem

Malz; small- , Halbbier, Kofent; strong-

starkes Bier; 2. d. Bahre, vid. Bier ; beers, col.

B-gläser.

-

Beesom, s. vid. Besom.

-

Beest, best, s. (im feyerlichen Styl) scyst, bist

(v. To Be, scyn) ; if thou — he, wenn du der bist.

Beestings, s. vid. Biestings.

-

-

Beet , bet, s. die Beete , der Mangold ( Beta

L.); -, or red die rothe Rübe.

Beetel, ( le ) , bè' -t'l, s. 1. der Betel, vid.

Betle ; unt , die Betel od. Arekanuß ; 2.

beetle , der Bläuel, Waschbläuel ; Stößer , die

Ramme, Jungfer (der Steinseher) ; der Schlä:

gel; reeming- , N. T. ein Kalfathammer;

stock, der Stiel am Bläuel , Schlägel , 2 .

3. derKäfer, Roßkäfer, Hirschkäfer ; brow,

herabhängende Augenbrauen ; fig. die finfire

mürrische Miene ; head, d. Dickkopf, Dumm-

fopf; as blind as a - , blind, frockblind ;

browed, adj. überhängende Augenbrauen has]

VOL. I. 2d Ed.

-

--

begeg=

To Befoul, bè-föål′, v. a. beſudeln, beſchmu-

zen.

- one's

To Befriend , bè-frẻnd', v. a . Freundſchaft,

Gefälligkeit erzeigen, begünstigen ; to

self, auf seinen eignen Nußen sehen.

To Befringe, bé-frinje', v. a . befransen, mit

Fransen besehen.

to --

-
To Beg , beg, v. 1. a. bitten, betteln ; I

your pardon , ich bitte (Sie) um Verzeihung ;

for, um Etwas bitten ; to one for

a fool , um die Verwaltung der Güter eines

Blödsinnigen anhalten ; to the question,

die Frage zum Saße machen ( i. e. etwas Un-

erwiesenes als erwiejen vorausseßen) ; 2. n. bet-

teln gehen ; vom Betteln leben.

Began, bé-gån', pret. (von To Bgin) fing an,

begann.

Begat, be-gât' , pret. † ( von To Beget)

zeugte, 2c.

To Begem, bè-jêm', v. a. col. mit Edelſtei-

nen beseßen, vid. To Gem.

To Beget , be-get', v. ir. a. zeugen ; her-

vorbringen´ (manchmal mit on , upon vor der

8
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Mutter, i. e. mit) ; bad air begets diseases, | Begirt, be- girt', pret. & part. (von To Be-

böse Luft erzeugt Krankheiten.

Begetter, be-get'-tår , s. der Erzeuger, Va-

ter.

Begetting, be-gẻt'-ting , part. s. das Zeugen,

die Beugung; Hervorbringung.

Beggable, beg'-gå-b'l, adj. was erbeten, durch

Bitten erlangt werden kann.

Beggar, s . bog'-går, s. der Bettler; unver

schämt Bittende ; a of principles , der,

welcher etwas Unerwiesenes als erwiesen vor-

ausseßt ; -'s bench, fig. die Thürſchwelle ;

boy, d. B-junge; 's bullets , cant. Steine ;

-'s bush, 's inn), Bettlerherberge ; to go

by's bush, seinem Ruin entgegen geben ;

-'s lace, die groben Zwirnspißen ; ' s lyre,

die Leyer;

-

-

-

maker , vulg. ein Schenkwirth ;

man, der Bettler ; -'s-velvet, d . B-ſammt,

Plüsch; -woman, (~ maid ) , die Bettlerinn ;

prov-s. set a — on horseback, and he will

ride to the devil , es giebt nichts Stolzeres,

als einen reich gewordenen Bettelmann ; I know

him as well as the knows his dish, id)

kenne ihn durch und durch) ; beggars must not

be choosers , geschenktem Gaul fich nicht in's

Maul ; beggars breed and rich men feed,

Bettler mehren, Reiche nähren.

To Beggar, v. a. an den Bettelſtab bringen ;

fig. entblößen , berauben ; erschöpfen ; descrip-

tion would but , keine Beschreibung würde

es ausdrücken können.

Beggarliness , bẻg'-går-lè-nês, s. die Bettel-

haftigkeit, Dürftigkeit.

Beggarly, beg'-går-lè , adj. & adv. bettel-

haft , lumpig , dürftig , armselig ; doings,

pl. Niederträchtigkeiten ; however , so ge-

ring auch.

-

Beggary, beg'-går-ẻ, s. dieBettelarmuth, Ar-

muth, Dürftigkeit.

Begged, beg' -gẻd , pret. & part. ( von To

Beg) bat ; gebeten, ze.

Begging , beg' -ging , 1. part. s. das Bitten ;

Betteln ; to go a-, betteln gehen ; fig. vulg.

nicht geachtet werden ; unnüß seyn ; 2. part.

adj. bittend , bettelnd ; friar, der Bettel

Beggingly , beg'-ging-lê, adv. bettelnd, bitt-

mönch.

weise.

-

Begilt, be-gilt , part. adj. mit Gold beſeßt.

To Begin, be-gin', v. ir. n. & a. anfangen,

beginnen ; entstehen, werden ; fig. to― a jour-

ney , eine Reise antreten; to the world,

ein Anfänger seyn , in die Welt treten , ſich

etabliren , sich einrichten , sich hervorzuthun an

fangen.

Begin, s. der Anfang, vid. Beginning.

Beginner, be-gin'-når , s. der Anfänger , Ur-

heber.

Beginning , be-gin'- ning , s. das Anfangen ;

der Anfang , Ursprung ; beginnings , pl. die

Anfangsgründe; small col. kleiner An---

fang.

Beginningless , bè-gin'-ning-lês , adj. ohne

Anfang, ursprungslos.

To Begird, be-gérd', v. ir. & reg. a. begür-

ten , umgürten; fig. umgeben , einschließen ;

blediren.

gird) umgürtete ; umgürtet, 2c.

Begle, be' -g'l, s . vid. Beagle.

Beglerbeg, (-ck) , beg'-lår-beg, s . ( Beg,

Herr, ein türk. Beamteter) Oberstatthalter einer

Provinz.

To Begloom , be-glỏỏm', v. a . verdunkeln,

umdüstern.

To Begnaw, bè-nåw', v. a. benagen.

To Begod, bè-gôď', v. a . vergöttern, vergött-

lichen.

Begone, be-gon , int. weg ! fort ! packt Euch !

Begored , be-gord', part. adj. mit Blut bes

schmiert.

Begot, bè-gôt', pret. &part. (von To Beget)

zeugte; gezeugt.

Begotten, be-gôt'-t'n, part. (von To Beget)

gezeugt; God's only begotten son , Gottes

eingeborner Sohn ; the first der Erstge.

borne; love is by fancy , die Liebe wird

durch die Einbildungskraft erzeugt.

To Begrave , be-gråve' , v. a. † begraben,

beerdigen ; eingraben.

To Begrease, be-grèze', v. a. (mit Fett) be-

schmieren.

To Begrime , be-grime', v. a. berußen , cin-

schwärzen.

Begrimer , be-gri'-mår , s. der Etwas be

schmuzt, der Bejudler.

Begue, bê-gu', s . T. das (ſchwarze) Zeichen im

Munde der Pferde, nach dem das Alter beſtimmt

wird, die Kennung.

To Begrudge, be-grådje', v. a. beneiden, vid.

To Grudge.

To Beguile , bè-gile ', v. a . hintergehen, bes

trügen , berücken, verführen ; leer abſpeiſen, eine

Nase drehen ; entwischen , entgehen ; entlocken ;

to one's time, seine Zeit unnüß zubringen;

sich die Zeit verkürzen .

Beguiled, be-giled', part, adj. mit Trug über-

tündt, vid. To Beguile.

Beguiler, be-gile'-år, s. der Betrüger.

Beguiling, be-gile'-ing, s. das Betrügen, z .

der Betrug. •

To Beguilty , bè-gil'-tè , v. a. ſchuldig ma-

chen, mit Schuld beladen.

Beguin, Beguine, beg'-ù-in, or bẻg'-win, s.

die Begine, Ordensfrau des dritten Franciscaner-

od. Minoriten- Ordens.

Begum, bè' -gum, s. ein Ehrentitel indoſtani,

scher Prinzessinnen.

Begun, be-gån', pret. & part. ( von To Be-

gin) fing an; angefangen.

BorBehalf, be-håf , s . der Behuf, Nußen ,

theil, das Frommen, das Beſte ; in my zu

meinem Besten, meinetwegen ; on (in) - of his

right, um seines Rechts willen.

To Behappen , bè-håp'-p'n , v . n. fid) creig,

nen, zutragen ; widerfahren.

be-have ', v. 1. n. one's
To Behave ,

self, fich betragen, ſich verhalten ; 2. a. † uns

terwerfen, unterdrücken ; sich betragen ( als ein

Reciprocum, altdeutſch) sich gehaben ; ill be-

haved, von schlechten Sitten ; well behaved,

wohl gesittet.

-

Behaviour , be-have'-yår , s. das Betragen,

(fittliche) Verhalten , die Aufführung ; der An-
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frand; die Anmuth im äußeren Betragen ; die

Geberde; (Shaksp. K. J. ) der übernommene

Charakter (eines Gesandten – z . B. der eines Kö-

nigs, x.) ; to be bound to one's good

L. T. Rechenſchaft wegen seines Verhaltens ge-

ben müſſen ; surety for good , Bürgschaft

für das (gute) Verhalten ; to be upon one's

in dem Zustande seyn , in dem man ver-

bunden (unter Bürgschaft) iſt, wegen ſeines Ver-

haltens Rechenschaft zu geben ; col. ſich behut-

jam gegen Jemand verhalten ; without

ohne Reiz im Aeußern.

-,

To Behead, bé-hed', v. a. enthaupten, föpfen.

Beheading , be-hẻd'- ding , s. die Enthaup-

rung.

To Behel , be-hẻl', v . a. mit Höllenschmer-

zen qualen.

- L.).

-
L.);

Beheld, be-held', pret. &part. (von To Be-

hold) erblickte; erblickt.

Behemoth , be -hê-mỗth , s . ein ungeheures

Thier, das sogenannte Flußpferd (Nilpferd).

Behen , Ben, be -hen , s. der Behenbaum,

(Guilandina Moringia L.); das Schacht

kraut, Widerstoß (Cucubalus Behen

der Baldrian (Valeriana

Behest, be-hest' , s. # das Geheiß, der Befehl.

To Behight, bé-hite', v. a . † verheißen, ver-

iprechen ; anvertrauen, vertrauen ; heißen, befch-

len ; zuerkennen ; anreden ; benachrichtigen ; ver-

ſichern ; meinen, beabsichtigen ; schägen.

Behight, part. † von To Behight,

Behind , bè-hìnd', prep. & adv. hinter, hin-

ten , zurück, hinterwärts ; (in den meisten Fäl

len kann die prep. ein adv. werden, wenn der

Accus. wegfällt, . B. ) I left my money

(or - me) , id) ließ mein Geld zurück; to be

-, hinten, zurück ſeyn ; fig. noch Rückstände zu

bezahlen haben ; to be one's time , fid)

verspätet haben , über die Zeit ausgeblieben

jeyn.

--

Behind -hand , be-hind -hand , 1. adu . bin-

ten, zurück , rückwärts ; fig. to be in the

world, zurückgekommen (im Verfall) seyn ; to be

- with one, fich von Einem übertreffen las

sen , ihm nachſrchen ; 2. adj. (Shaksp. ungew.)

trage, langjam.

To Behold, be-hold′, v.ir. a. ſehen, ſchauen,

trblicken ; anſehen, anſchauen, betrachten.

Behold, be-hold', int. ſiche! ſehet da !

Beholden, bé-hòl'-d'n, 1. part. (von To Be-

hold) geſchen , betrachtet; 2. part. adj. ver-

pflichtet, verbunden, gehalten.

Beholder , be-hôl´-dår, s. der Anschauer, Zu-

schauer.

Beholding , be-hòl′-ding , 1. part . s. das

Erblicken ; Betrachten , c.; die Verpflichtung,

Berbindlichkeit; 2. part. adj. anblickend ; ver-

pflichtet, vid. Beholden.

Beholdingness , bé-hòl´-ding-nés , s. † die

Berbindlichkeit.

To Behoney, bê-hẳn´-nè , v . a. mit Honig

verjüßen ; mit Honig bestreichen.

Behoof, be-hozf, s. der Behuf, Vortheil,

Nuzen, das Frommen.

To Behoove, bé-hỏỏv', v. imp. gebühren,

sich gebühren, sich) geziemen, sich schicken ; it

behooves (behoves) me, es gezicmet mir.

-
Behoovable, Behooveable , (— ful) , bè-

hööve´-â-b'l, adj. ly, adv. † nüglich), zu-

träglich, tauglich , passend, eriprießlich), vortheil-

haft.

Behot, pret. † von To Behight, qd. vid.

Behovable, adj. wie Behoovable, qd. vid,

To Behove, be-hove', v. imp. wie Behoove,

qd. vid.

Behove, s. † der Vortheil , das Intereſſe ; die

Bequemlichkeit.

Behovely , be-hòve´-lè, adv. cinträglich, nüß-

lich .

To Behowl, bè-hỏúľ , v.a. anheulen (Shaksp.

n. ï .) .

Beight, bite, s. provinc. das Elbogengelenk,

die Beuge, der Bug.

Beige-serge, beje'- sérje, s. cin wollener Zeug,

gewöhnlich von grauer, brauner oder schwarzer

Farbe.

Beilby's Ball , bél '-bez-bẳwl' , s. vulg. he

where the sheriff payswill dance at

-

--

the musick, cr wird gehängt werden.

Being, be -ing, 1. part. (von To Be) ſcyend ;

wenn nun, angenommen daß, indem , nachdem,

als , weil, 2.; sick, indem ich) , c. krank

bin, war, c.; here myself, da ich selbst

hier bin ; to come hither , indem ich hier-

her kommen wollte ; he was near killed,

er wäre beynahe getödtet worden; my Lord

Mayor for the time , der zur Zeit (der

Zeit) regierende Burgemeister; to keep a thing

from done, Etwas nicht geschehen lassen, es

hindern ; 2. conj. that , da, weil; it

thus , da sich die Sache so verhält, weil es so

ist ; 3. s. das Seyn , Daseyn , die Erisienz ;

das Bleiben , der Aufenthalt ; das Ding, We-

jen ; as God is in ! so wahr Gott lebt;

I have no settled ich habe keinen festen

Aufenthalt; place, der Wohnsiz.

Beit Ollah , bet -ôl-là , s. (arab . das Gottes-

haus) (bey den Mahomedanern) der Tempel zu

Mecca.

-

Beitso, be it so) vid. unter To Be.

To Bejade , bè-jåde', v. a. ermüden , ermat-

ten.

To Bejape, be-jåpe', v. a . † belachen, auslas

chen, hintergehen, foppen.

To Bekiss, bé-kiss', v. a. fam. mit Küſſen

begrüßen, küssen , abküssen (n . ü.) .

To Beknave , be-nåve' , v. a. Einen Knecht,

Schelm (Schurken) nennen.

To Beknow, bẻ-no', v. a. † anerkennen, bes

kennen, geichen.

To Belabour, bê-là´-bår , v. a . vulg. durch-

arbeiten, ausprügeln, abdrejchen, durchgerben.

Belaccoil, bel' -åk-köil′, s. (Spens. ) freundliche

Aufnahme, freundlicher Gruß.

To
}

Belace , bé-låse', v. a. N. T. fest

Belage , be-lje', schnüren, ein Tau

befestigen (vid. To Belay) ; durchſchmieren.

To Belace , v. a. mit Spigen beseßen , vers

brämen.

To Belagge, be-låg ,) v.a. vulg. 1. zurück

Belage , be-laje', ) laſſen , übrig lassen ;

belagged, zurück geblieben ; 2. eintauchen, naß

machen; belagged, genäßt, feucht.

8 *
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To Belam , be-lâm', v. a. vulg. ausprügeln, | To Belibel , bê-ll´-bel , v . a . tadeln , ſchim-

abschmieren.

Belamie, (—y) , bẻl'-â-mè, s. + der Traute,

Vertraute .

Belamour, bel'-å-mỏỏr, s. † der Galan, Lieb,

haber, das Liebchen.

To Belate , be-låte' , v . a . bis in die späte

Nacht aufhalten ; to be belated, verspätet (von

der Nacht überfallen worden ) jeyn ; sich verspä-

ten.

Belatedness, be-lå´-tẻd-nés, s . die Langſam

keit, Trägheit.

To Belave, be-lave' , v. a. waſchen , beſpü-

len ; vid. To Lave.

To Belawgive , bè-låw'-giv , v . a. ein Ge-

seg geben (n. ü.).

To Belay, bè-la ', v. a. (den Weg) verlegen,

vertreten ; to — a man's way , Einem nach)-

stellen, auflauern ; N. T. to - a rope , cin

Tau belegen, befeſtigen ; ſplißen (vid. To Splice);

fig. Sea cant. anhalten ; belaying pins , 3a

pfen , an denen das laufende Lauwerk befestigt

wird, Koveinnägel.

To Belch, belsh, v. 1. n. aufſroßen, rütpſen ;

fig. mit einem Getöse hervorkommen (gleich der

Brandung des Meeres , der Lava eines Kra

ters, 2c.) ; 2. a. ausspeyen, ausstoßen .

Belch, s. das Aufſtoßen, Rülpsen ; der Rülps ;

vulg. joc. das Bier.

Belcher, bel'- shår, s. der Rülpſer ; Sea cant.

ein gelbbuntes seidnes Tuch (welches die Matro-

sen lose um den Hals tragen) .

Belching, bel' -shing , part. s. col. das Auf-

froßen, Rülpsen, vid. Breaking, &c.

Belchir, bel' -shir , s . † (Chauc.) ein frohes

Gesicht.

Beldam, bel' -dâm, s. das alte Mütterchen, die

Großmutter (im verächl. Sinne ) ; alte Vettel ;

Here.

To Beleaguer , bè-lè'-går , v . a. belagern ;

fig. umgeben.

Beleaguerer , bé-lè´-går-år , s. der Belage

rer.

To Beleave , bẻ-lève', v. a. & n. laſſen,

verlassen, überlassen, 2c.

To Belee, be-le', v. a. N. T.

Wind richten.

gegen den

Belemnites , be-lểm'-nitiz , s. der Belemnit,

Luchsstein, Pfeilstein.

To Beleper, bé-lè'-pår, v . a . mit Ausſaß an-

frecken.

|

pfen, schmähen, pasquilliren.

To Belie, bê-li' , v. a . belügen ; Lügen frra-

fen , widersprechen , zuwider handeln ; mit Lü-

gen erfüllen ; verleumden ; nachäffen , nachma,

chen.

Belief, bé-lèf′ , s . der Glaube ; das Glan-

bensbekenntniß, Credo ; die Religion, Meinung;

light of —, leichtgläubig ; past all

glaublich.

uns

Believable , be-le'-vå-b'l , adj. glaublich,

glaubhaft.

---

so, ich

To Believe , bè-lèv' , v . n. & a. glauben ;

Th. T. den Glauben haben , von den Wahr-

heiten der Religion und ihren Verheißungen le-

bendig überzeugt seyn ; to in God, an Gott

glauben (auch zuweilen mit on ) ; I

glaube , ja ; das glaube ich ; I not , id)

glaube , nein ; to make one Einen einer

Sache überreden , ihm Etwas weis machen ; it

is not to be believed, es ist unglaublich.

Believer , be-le'- vår , s. der Glaubende,

Gläubige.

-

-

Believing , bè-le´ -ving , s. das Glauben , der

Glaube ; men, Gläubige.

Believingly, bé-le´ -ving-lê , adv. gläubig,

im Glauben.

Belike, (— ly) , bê-like' , adv. fam. &iron.

vermuthlich, vielleicht, wahrscheinlich ; ih ja doch.

Belive , be-live', adv. † hurtig , geschwinde,

augenblicklich , friſch), rüſtig.

Bell , bẻl , s. abbr. für : Arabella & Isa-

bella.

Bell, 1. s. sing. die Glocke; Schelle; Klingol;

der Blumenkelch , die Knospe ; Glockenblume ;

alarum , die Sturmglocke ; bit , das

Glockengebis; blue

--

19

---

die blaue G--Blume;

-

--

-

dieTaus

- flower

glass,

--

Glöd

clapper , der Klöppel (einer Glocke) ;

cranks , G-jichwirbel ; Winkeleiſen, Knie oder

Gewerbe für den G-draht ; diving

cherglocke ; fashioned, g-förmig ;

(vid. Bel) ; -founder, d . G-gießer ;

die Glasglocke (für Blumen, Käse , 2c.) ; hair

die Waldhyacinthe ; hawk's s, die

Schellen eines Falken; leaver , der Wand.

glockenzicher; man, der Glöckner; Ausru-

fer; metal , die G-ſpeiſe, das G-gut;

musk (vid. Abelmusk) ; passing - , die Tod-

tenglocke; pear, die G-birn ; - pepper, d.

G-pfeffer (Capsicum L.); ringer , auf

d. engl. Univerſitäten , 2. der G-mann ,

ner; rope, der Strick zum Läuten ; - scale,

ein Maß zur Bestimmung der Größe , Dicke,

des Gewichts, 2c. einer Glocke ; Sound, der

Bellsund (bey Spißbergen) ; spring , der

G-bügel; stone , der G-frein ; string,

die Klingelschnur ; swagger, der Eisen, od.

Feuerfresser, Renomiſt; Aufſchneider; Hurenjä

ger; weights , 9-förmige Gewichte ;

wether , der Leithammel; fig. der Anführer,

Rädelsführer ; of a horn , das weite Ende

eines Waldhorns , 2c.; to ring the - , die

Glocke läuten ; klingeln , schellen ; ring (ring-

Belgium, (—a) , bểľ´-ji-ům , s. die Nieder- ing) of bells, or chime of hells, das claut ,

Belesprit, bel' -és-prè', s. der schöne Geiſt.

Belflower , beľ´ -flỏû-år , die Glockenblume

(Campanula L.).
-

Belfounder, s. vid. Bell-founder.

Belfrey, Belfry , bel'-frè , s . der Glocken-

thurm , G-ftuhl , G-galgen , das G-gerüſt ; das

Blockhaus ; die Warte.

Belgard, bel'-gård, s. † der freundliche Blick.

Belgian , bêl'-ji-ân , 1. s . der Niederländer ,

Belgier; 2. adj. niederländiſch , belgiſch (auch)

Belgick vid. Dutch) .

lande, Belgien, vid. Netherlands.

Belgrade, bel'-gråde , s . Belgrad, Griechisch-

Weißenburg.

-

-

book

G-geläut ; the of a clock , die Glocke

in einer Uhr; to curse one with - ,

and candle, (Redensart in Bezichung auf die



Bel Bel117

to

päpstliche Ceremonie , Beleidiger der Kirche in

den Bann zu thun) Jemand bis in den Abgrund

der Hölle verfluchen , ihm alles Böſe wünſchen ;

to bear the , fig. der Anführer seyn , vor-

an gehen , alle Mitbewerber übertreffen ;

carry (bear) away the den Preis davon

tragen , (vid. To Bear) ; 2. bells, s . pl. N.

T. die halbe Stundenwache auf Kriegsschiffen ;

baptism of , (bey den Katholiken) die Glok-

fentaufe.

To Bell , v . n. 1. Blüthenknoſpen bekommen,

kneipen ; 2. wie ein Hirsch schreyen, röhren.

Bella-donna-lily , bel´-lá-dán´-ná-lìì '-lè , s.

die Belladonna , Belladonulilie (Amaryllis

Bella donna L.).

-----
> cant. eine

Bellarmin, bél-lår'-min, s . die große Flaſche,

der Humpen; to dispute with

Flasche Wein ausleeren.

Belle, bell, s. die Schöne.

Belles-lettres, bel-lễt' -t'r, or bẻl-là'-t'r , s.

pl. die schönen Wissenschaften.

Belletrist , bel-lẻt-trist' , s . mod. der Schön-

gein, schönen Wissenschaften Beflissene.

Belletristick , (-cal) , bêl-let-tris'-tik, adj.

mod. belletriſtiſch , ſchönſchriftstelleriſch.

Bellibone , bel '-lè-bone , s. † die Holde, tu-

gendhafte Schöne.

Bellick, ( que) , ber -lik,

Bellicose, bel'-le-kose, } adj kriegeriſch.

Bellied , ber -led , adj. bauchig, bäuchig, dick,

geschwollen , ausgedehnt (zuweilen in compos.) ;

a - glass, eine Glasblaje, Retorte ; great-

vulg. schwanger.

Belliferous , bél-lif -fi-rås , adj . Krieg

bringend.

Belligerent , (-ant, —ous) , bel-lid'-jår-

ent, adj. Krieg führend ; kriegeriſch.

Belling , bel -ling , part. s . 1. das Knoipen

treiben ; Knospen ; 2. das Röhren, Schreyen des

Hirsches.

Bellipotent, bel-lip'-pò -tent , adj. * mächtig

im kriege.

- out for,

Bellitude, ber -li-túde, s. † die Schönheit.

To Bellow , bel´-lò , v . n. blöken , brüllen ;

ichreyen (im verächtl. Siune) ; to

vulg. Jemand eifrig verfechten .

Bellow, (-ing) , bél´-lò-ing, s . das Blöken,

Geblök, Brüllen, Gebrüll (der Thiere ; fig. der

See, des Windes, 2c.) .

der

Bellower , beľ´-lò-år , s. ( verächtlich) der

Schreyer; öffentliche Ausrufer.

Bellows, bel´ -lås, s. pl. or a pair of-,

Blasebalg ; vulg. die Lunge ; Hessian

hesische Blaſebälge , um Luft in Gruben zu

schaffen, damit die Bergleute arbeiten können .

Belluine , bel -ld-in , adj. vichiſc) , thierisch,

wild (m. ü .).

Belly, bel'-lè, s . der Bauch ; N. T. die hohle

Seite des Krummholzes (im Gegensage von

back) ; T. (bey Tonwerkzeugen) der Kasten ;

the -; (or concave) of a harp , der Bauch

- of
(die innere Höhlung) einer Harfe; the

a bottle, der Bauch einer Flasche ; the lower

-, der Schmerbauch, Unterleib; my aches,

ich habe Leibſchneiden ; my is full, vulg.

ich bin satt (überdrüssig , of it, deſſen) ; to be

given to one's jeinem Bauche dienen;

-

-

your eyes are bigger than your Die

Augen sind bey Dir größer als der Magen ;

she has a great , vulg. sie ist schwanger;

she has had no less than seven great bellies,

sie ist schon sieben Mal in die Wochen gekommen ;

prov-8. what is got over the devil's back,

is spent under his , wie gewonnen , so zer-

ronnen; a hungry-has no ears, Worte stil-

len den Hunger nicht ; he has been beat back
and

er ist derb ausgeprügelt worden;

ache , das Bauchweh, die Leibesſchmerzeu, Ko-

Lif ; weed, eine Art der Purgirnus,

welche in Afrika wider das Bauchweh gebraucht

wird (Jatropha staphyfagrifolia L. ) , der

Bauchwehbaum ; dry die Bleykolik;

band, der Bauch)- od . Sattelgurt, Bauchrie-

men ; — bound, verſopft, hartleibig ; —-cheat,

vulg. d. Echürze ; cheer, vulg. das Ma-

genfutter, die Lebensmittel ; fretting , das

Wundreiben vom Bauchgurte ; die Bauchſchmer-

zen von Würmern (Beydes bey den Pferden) ;

friend, der Schmaroher ; ful, vulg. cin

Bauch voll, die Gnüge ; eine derbe Prügelsuppe,

eine volle Ladung ; I have eat my――, vulg.

ichhabe mich recht ſatt gegeſſen; · gaunt, magrer,

dürrerBauch; - god, der Bauchdiener, Schlem-

mer, Vielfraß ; gut — , paunch —, vulg. der

Dickwanst ; guts, ein Confect aus gebrann-

tem Zucker und Mandeln oder Pistazien berei-

tet (franz . Nougat); pinched , vulg. aus-

gehungert; plea, L. T. Vertheidigung oder

Ausflucht der Schwangerſchaft , um einen Auf-

schub der Strafe zu erhalten ;

Walstonne, Walze (beym Feldbau) ;

der Sclave seines Appetites ;

Belly-cheer ) ;

Spulwurm .

-

-

-

--

-

―

-

--

roll , die

slave,

timber (wie

worm, der Darmwurm,

To Belly , v. n. & a. 1. bäuchig seyn oder

werden ; aufschwellen , anſchwellen , anfüllen ;

the wall bellies , die Mauer tritt aus ; bel-

lying sails, schwellende Segel ; 2. röhren, vid.

To Bell.

Belman, Belmetal, &c. vid. Bell-man, &c.

To Belock , bè-lok', v. a. verſchließen, ein-

sperren.

Belomancy, bel -låm-ân-sẻ , s. das Wahrsa-

gen aus Pfeilen.

-

To Belong , bè-lông' , v . n. gehören, zugehö-

ren, angehören ; angehen, betreffen ; it does not

to me, es geht mich nicht an ; ich kümmere

mich nicht darum.

Belonging, bè-lông'-ing, part. adj. gehörend,

zugehörig, angehörig.

Belongings, be-lông‘-Ingz, s. pl. Gaben, Ta-

Lent.

To Belove, bè-loy' , v. a. † lieben.

Beloved, be-lav' -dd, adj. geliebt, (-by,

von), werth; the sin, die Lieblingsfünde.

Below , be-lo' , 1. prep. unter ; it is

you, fig. es ist unter IhrerWürde, unanständig

für Sie; 2. adv. unten ; hienieden ; as it

shall be said wie weiter unten gesagt

werden soll ; stairs, unten, par terre.

To Belowt, bẻ-löût', v. a. † ſchimpfen, aus-

schelten, aushunzen.

-

-

Belsire, bel' -sire , s. † der Altvater (im Ge-

genjage von Beldam).
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Belswagger , bẻl'-swåg-går , s . vid. Bell-

swagger.
Belt, belt, 1. s. sing. der Gürtel, das Degenge-

bent, d.Degenkuppel ; eine Krankheit ben Scha-

fen; Arch.T. die hervorragende Reihe Mauersteine

in einerManer; der Kranz; -maker, d. Gürt:

ter ; 2. belts , s. pl. Ast. T. die Gürtel, (Strei-

fen) des Jupiters ; die beyden Belte (der gr. u.

d. kl. B.) , Meerenge zwischen Dänemark und

dessen Inseln.

To Belt, v. a. begürten, umgürten.

Belveder, s . vid. Belvidere.

To Belver , ber -vår , v. n . † belfern , frei-

schen, schreyen.

Belvidere , bel' -vi-dère , s . das Belvedere

(Ort , von welchem man eine schöne Aussicht

hat) , die Lustwarte (V.) das Sich-Dich-um (H.);

der bejenartige Gänsefuß, Beſenflachs (Chenopo-

dium scoparia L.).

Belwether, s. vid . Bell-wether.

To Bely, be-li' , v . a . vid. To Belie.

Bema, be´-må , s. 1. Th. T. der Altar ; das

Heiligthum in den alten Kirchen ; der bischöfl.

Sih od. Thron, eine Art Katheder, Rednerbühne,

Kanzel; 2. ein Fest der Manichäer zu Ehren

des erschlagenen Manes.

To Bemad, be-màd', v. a . toll machen.

To Bemangle, bè-mẳng'-g'l , v. a. zerreißen,

zerfleischen.

To Bemask, be-mâsk', v. a . verbergen , ver-

hehlen, geheim halten.

To Bemat, be-måť , v. a . verwirren (die

Haare).

To Bemaze, be -måze' , v . a . in Verlegenheit

bringen, bestürzt machen, verwirren.

Bemerland, bè'-mêr-lând, s. Böhmen (n.ü .) , |

vid. Bohemia.

To Bemete, bê-mête', v. a . meſſen ; lud. das

Maß nehmen ( i. e. durchprügeln).

To Bemingle, be-ming'-g'l , v. a. mifchen,

vermischen, mengen.

To Bemire , be-mire', v. a. kothig machen,

beschmuzen.

To Bemist , be-mist' , v. a . verdunkeln, ver-

hüllen, umnebeln.

To Bemoan , bè-mòne', v . a . beklagen , be-

weinen, betrauern ; to one's self, wehkla-

gen.

-

Bemoaner, be-mò'-når, s. der Wehklagende.

Bemoaning, be-mò'-ning , s. das Beklagen,

Wehklagen.

To Bemock, be-måk´, v. a . verſpotten , höh-

nen ; to at, ipötteln , lachen über .

To Bemoil , be-mỏil', v . a. † fothig machen,

besudeln.

To Bemonster, bê-môns'-tår, v. a. zum Un-

geheuer machen.

To Bemourn , bê-mòrn', v. a. beweinen, be-

flagen, betrauern.

Bemused , be-můzd' , adj. in Gedanken , im

Traume, vertieft; in beer (Pope), joc. in

Bier benebelt.

To Bemute, be-måte' , v.n. ſich) maufen (von)

Vögeln und Krebsen).

Ben, bễn, † 1. v . (für : are, been u. to be) ;

2. 8. abbr. für; Benjamin Benjamin (M-n.)

3. der Behenbaum, 2c.; vid. Behen ; nut,

die Salbnuß; oil of — , Behenől ; 4. cant.

ein Narr; 5. provinc. (für : bend) , Strecke.

Benar, be'-når, cant. (comp. of bene), beſſer.

Bench, bensh, s. die Bank; Gerichtsbank, das

-

Gericht ; the King's - , das Oberhofgericht;

Gefängniß (in der londner Vorſtadt Southwark);

of Hippocrates , S. T. die hippokratiſche

Einrichte oder Zichbank.

To Bench, v. a. Bänke ſeßen ; auf eine Bank

jezen.

Bencher, bẻn'-shår, s. der auf einer Gerichts-

bank siht , Richter; Bankälteste; ältere Bey.

figer.

-

- а

-

To Bend, bend , v. reg. & ir. a. & n. bic,

gen, beugen, krümmen ; knien ; neigen ; richten ;

sich biegen ; ſich bücken ; ſich neigen ; ausdehnen,

spannen ; fig. geneigt seyn ; überhängen , ſich)

fassen ; beugen, bändigen, bezwingen ; to - for-

wards , fid) neigen , bücken ; to back , juz

rückbiegen ; to the bow , den Bogen ſpan.

nen; to - a net, ein Neh stellen ; to

pike, eine Pife fällen, senken, einlegen ; to

the fist, die Fauſt zumachen, ballen ; to the

brow, die Stirn runzeln ; to planks,

Planken krumm brennen ; to one's spite

against a man, einen Groll gegen Jemand´fai-

sen ; to against mischief and misfortune,

the cable todem Unglücke Troß bieten ; to

the anchor's ring, das Tau an den Anker bin

den ; to two cables , zwey Ankertaue auf

einander frechen ; to one's self (one's will,

or one's mind) to , or upon a thing, sich auf

Etwas legen , darauf erpicht seyn ; with bend-

ed knees, fniccnd.

-

-

-

-

Bend , 1. s. sing. die Biegung, Krümme ; T.

das Krummholz , Bauchstück ( die äußere Form

am Schiffe , von dem Kiel bis an den Bord) ;

N.T-s. ein Stich od. Knoten; a—- of moulds,

ein Stell Mallen ; common - , or sheet

ein Schotenstich; H. T. die Wapenbinde ; der

Einfaß an einer Frauenmüße; fig. der Bund,

Verein , die Geſellſchaft; ſt. Bent, u. pro-

vinc. Neigung, Stimmung ; Grenze, Strecke, :c.;

2. bends, s. pl. Sohlleder in Stücken (aus den

besten Theilen der Haut geſchnitten) ; —, or

bend hides, zu den erwähnten Ausschnitten be-

stimmte Häute.

Bendable, bẻn'-då-b’l, adj. biegſam, geſchmei-

dig.

Bender , ben'-dår , s . die Person oder Sache,

welche bieget , krümmet , der Spanner; A. T.

der Spannmuskel ; cant. ein 6 pence Stück ;

(als Replik auf etwas Unglaubliches , wie das

deutsche ja , ich glaube es zwcymal) ; O, yes

I'll do it - ich werde nicht ermangeln es zu

thun (das Gegentheil meinend) ; vulg. o ja (es

soll geschehen), über die linke Schulter!

Bending , bending , 1. part. s . das Biegen,

Spannen; die Biegung , der Bogen ; Abhang ;

the of the elbow, die Beugung des El-

bogens ; 2. part. adj. abhängig ; the

of a hill, die abhängige Fläche.

Bendlet , bend'-lễt, s. H. T. die kl. Binde,

der kl. Schrägbalken.

Bendwith, bend'-with, s. die Waldrebe.

part

4
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Bendy, bền' -dě , s. H. T. die Abtheilung eis

nes Feldes durch die Diagonale.

Bene, be'-ne, adj. cant-s. gut ; —bowse, gu

tes Bier oder anderes ſtarkes Getränk; -cove,

ein guter Kerl; darkmans , gute Nacht ;
--

-
placito

feaker, der falsche Banknoten macht;

of gybes, der Pässe verfälscht;

(ital.) Mus. T. nach Belieben.

Beneaped , be-nèpt' , adj. N. T. feſtſigend,

nicht flott.

Beneath, be-neTHe', 1. prep. unter ; 2.adv.

unten; hienieden ; to one's self, vulg. ſich

erniedrigen, wegwerfen.

Benedict , ben'-i-dikt, 1. s . Benedict (Manns-

name) ; Benedicta (Frauenname) ;

nedick) , vulg. ein Ehemann ; Mitglied des

Hosen- oder Hahnreyordens ; 2. adj. Med. T.

† heilsam, gelinde ; electuary, die Abführ-

latwerge.

-

a. t benamen , benennen, einen Namen geben ;

versprechen, geben.

Benempt , be-nemt', pret. & part. ( von To

Beneme t ), beniemt, benannt.

Beneplaciture , bẻ-né-plås´-sè-tshår , s . der

Wille, die Wahl.

Benerth , Benereth , be -north, s . der

Frohndienst mit Pflug und Karren.

Beneshiply, be - ne-ship-lé , adv. cant, ehr-

furchtsvoll.

Benet, s. vid. Bennet,

To Benet, be-net', v. a. umgarnen, bestricken,

umgeben.

(aud)Be- Benevolence, be-nev'-vo -lẻns, s. das Wohl-

wollen ; die Wohlthätigkeit ; die Güte, Gutthat,

Bunst ; due , die Ehestandspflichten eines

Mannes gegen seine Frau.

Benedictine , bển -ni- dik -tine , s. Der 3eher

dictiner ( Mönch).

Benediction, ben-ni-dỉk'-shẳn, s. der Segen,

die Segnung, Einſegnung ; der Dank.

Benefaction , bẻn-l-fâk'-shủn , s. das Wohl-

thun; die Wohlthat.

Benefactor, bin-ẻ-fåkˆ-tår , s. der Wohlthä-

ter.

Benefactress , ben-i-fåk'-trẻs , s. die Wohl

thäterinn.

Benefacture , bển - i-fk -tshur , 8. bic 23064 ,

that (n. ü.).

Benefice, bẻn'-I-fis, s . die Pfründe ; das Vor-

recht, die Freyheit.

Beneficed , ben'-i-fist, adj. bepfründet ; he is

well , er hat eine gute Pfründe.

Beneficence , be-nef-l-sens , s . die Wohl-

thätigkeit, Gutthätigkeit.

Beneficent ; —ly, bè-nef´-i-sẻnt, adj. wohl

thatig, gutthätigs (gesinnt) , gutherzig.

Beneficial , ben-i-fish'-ål , 1. s. † (ft.

fice) die Pfründe ; 2. adj.; 3. ly, adu.

(Beydes) : vortheilhaft, dienlich, heilsam, wohl-

thätig.

-

Benevolent ; -ly, bè-név’ -vò-lẻnt, adj. &

adv. wohlwollend , gütig , gutthätig, freundlich,

liebreich.

Benevolous, adj. (w. ii .) , wie Benevolent.

Benevolentness, bề-nêv-và-lểnt -nes , s. Dao

Wohlwollen, die Gütigkeit.

Bengal , bến-gål , s. Bengalen (Land in Oſt-

indien) ; der bengaliſche (aus Haar und Seide

gefertigte) Stoff ; cane, das ſpaniſche Rohr.

To Benight, be-nite', v. a. verfinstern, vers

dunkeln; fig. des Lichtes des Verstandes be-

rauben , in Unwiſſenheit und Irrthum verhül-

len ; I was benighted, die Nacht überfiel mich ;

ich verspätete mich).

Benign; -ly, bê-nine', adj. & adv. gütig,

mild, holdſelig, wohlthätig ; heilſam, gutartig ;

günstig ; a benign disease , eine (gutartige)

Krankheit, welche ihre gewöhnliche Symptomata

hat.

Benignant, adj. wie Benign.

Benigness, be-nine'-nes, s. die Güte, Milde ;

bene- Benignity, be-nig'-ni-tė,} wirklicheWohlthat ;

Heilſamkeit.

v. a. t wegnch-{Benim, be-nim',
To

Benoome, be -noom' , men, berauben.

Benish , ben'-ỉsh , adj, cunt. närrisch, thő-

richt.

Beneficialness , bễn-i-fish'-âl-nês , 8. die

Heilsamkeit, Wohlthätigkeit.

Beneficiary, ben- i-fish'-i-â- rẻ, 1. adj. durd)

Guns besihend, untergeben, abhängig ; bepfrün-

det ; 2. s. der Pfründner.

Beneficiency, ben-i-fish -́ẻn- sè , s. die Güte,

Menschenfreundlichkeit, Wohlthätigkeit,

Benefit, bên' -i-fit , s. die Wohlthat, Gutthat,

Gefälligkeit; der Ruhen , Vortheil , Gewinn ;

Belohnungs (Benefice-) Vorstellung eines Schau-

ſpielers oder Dichters, das Benefice ; L. T. das

Privilegium , Vorrecht ( besonders ehedem der

Geistlichen , in . Criminal- Fällen dem Bischof

ausgeliefert zu werden) ; clubs , Gesell-

schaften zur Beförderung des wechselseitigen Woh-

Les; of nature, cin offener Leib.

To Benefit, v. 1. a. nügen ; Nugen bringen ;

heilſam jeyn , begünstigen ; 2. n. to by,

Rugen von Etwas haben , gewinnen ; a bene-

fited ticket (in a lottery) , cin glückliches

2006.

---

To Benegroe, be-né'-grò, v.a. (ganz) schwarz

machen.

To Beneme , Benempne, bè-nême', v. ir.

Benison, ( — zon ) , bẻn'-nỉ-z'n , s , † der

Segen , Lobspruch (jest nur im Scherze noch

üblich).

Benjamin , bễn'- jå-min, s . Benjamin (Manns-

name); vulg. das Benzoe , die Jungfernmilch;

- L.),tree, der B-baum (Laurus benzoin

vid. Benzoin.

--

Benjoin, s. vid. Benzoin.

Benjy, ben'-jè, s . cant. cine Jacke.

Bennet, ben'-net, s . Benedict; Benedicta (abbr.

von Benedict, qd. vid.) ; das Benedictenkraut

(Geum L.)

Bensal, ben' -sål, s. der Sturm .

Bent , bent , pret. & part. ( von To Bend )

bog, c.; gebogen , ze .; geneigt , gerichtet ; not

to be , unbicgsam ; to be on (to) , ju

Etwas geneigt (darauf erpicht) seyn , den Kopf

auf Etwas ſchen ; persons lewdly , (Shaksp.)

liederliches Gesindel, Pack ; to be against,

sich wider Etwas sehen.

Bent, s. die Krümme, Biegung ; der Abhang ;

dieRichtung ; Neigung, d. Hang, Zug ; d. Laune,

--
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the full laube.

Berdash , bẻr' - dẫsh , 8. eine Art Halstuch (n .

ü.) .

Etimmung; der Entschluß ; die Anstrengung, | Berceau, bêr-so', s . Arch. T. d. Tonnengewölbe ;

äußere Gewalt ; at a —, in der Krümme ; in Buschgewölbe , der Laubengang ; die Bogens

in voller Anstrengung ; full

(of the mind) , die hohe Kraftanstrengung (des

Geistes); or Bent-grass , die Binse, das

Straußgras (Juncus L.), vid. Rush.

Ben't , be-n't , abbr. für : be not , sen nicht,

fend nicht.

Benting , ben'-ting , part. adj. binsenhaft ;

fig. ärmlich, mager; time , die Hungerzeit |

der Tauben vor der Reife der Hülsenfrüchte ;

fig. schlechte, kümmerliche Zeit.

To
Benum ( bè-nằm', v. a. erstarren,

Benumb, steif machen , eiskalt machen

(vor Erstaunen ) ; benummed with cold , vor

Kälte erstarrt, steif, eiskalt.

Benummedness, bè-nåm'-mẻd-nẻs, s. die Er-

starrung.

Benumming, be-nåm'-ming , 1. part. s. das

Erſtarren; 2. part. adj. erſtarrend.

Benvenue, bển-vè-nu'̸, s. T. (bey den Buch-

druckern) das Geld , welches der neu Angekom-

mene (zum Vertrinken) erlegen muß ; das In-

troitum, der Willkommen.

Benzoin, ben-zoin', s . das Benzoe (ostindische

Gummi) ; - tree, vid. Benjamin.

Beotick , bê-ôt'-ik , adj. ftumpffinnig, gefühl

los.

To Bepaint, be-pånt', v. a. bemalen, schmin-

fen.

To Bepale, be-påle' , v.a. blaß machen, blei

chen.

To Bepinch, be-pinsh' , v.a. kneipen, dadurch

zeichnen.

To Bepiss, bè-pîs' , v. a. vulg. bepiffen, be-

jeichen.

To Beplume, bè-plume', v. a . mit Federn

schmücken .

To Bepowder, bẻ-pỏå'-dår, v. a. bepudern,

mit Puder bestreuen.

To Bepraise, bê-pråze' , v. a. loben , preis

ſen , herausstreichen , mit Lobeserhebungen über-

häufen.

To Bepurple, be-pår”-p'l , v. a . mit Purpur

(purpurroth) färben.

To Bequeath, bè-kwèTHe', v. a. (im Te

framente) vermachen, verlaſſen.

Bequeather, bé-kwè' -THår, s. der Legata

rius, Erblasser.

Bequeathing, be-kwè'-THẳng, part. s. das

Vermachen.

Bequeathment, bé-kwèTH'-ment,

Bequest, be-kwest',

mächtniß, Legat.

}

3. das

Ver-

Ber, ber, s. die rothe Brustbeer.

To Berain, be-råne' , v. a. † beregnen , naß

machen, befeuchten.

To Berattle , bề-rất′-t'l , v . a. cinen Lärm

worüber machen , poltern , (Einen ) übertäuben,

anfahren.

To Beray , bè-rå' , v. a. beſchmuzen , beſus

deln.

Beraying, bè-rð´-Ing , part. 8. das Beſchmu

zen.

Berbengine , ber'-ben-jin , s. der Liebesapfel

(so genannt von den arabiſchen Aerzten).

Berberry, s. vid. Barberry.

Bere, bere, s. cine Art Gerste (in Schottland) .

To Bereave, bê-rêve', v. reg. & ir. a. be

rauben, rauben, entwenden (manchmal mit of).

Bereavement, ( — ing ) , bé-réve ’-mẻnt , s.

die Beraubung; das Berauben.

Bereft , be-reft', pret. & part. (von To Be-

reave) beraubte; beraubt.
7

Berewicha , ( — ca ) , bẻr'-i-wè-kâ , s . †

ein zu einer Stadt gehöriger (in einiger Ents

fernung davon liegender) Ort (kl. Dorf oder

Flecken).

Berfish, bẻr'-fish , s. der Barſch, Bars,

Börs, c.

Berg, s . vid. Burrow.

Bergamo, ber-gå-mò , s. eine Art Teppiche

in der Normandie aus verschied. Materialen,

als : Seide, Wolle, Baumwolle, Hanf, Ziegen,

haar , 2c.

Bergamot, ber' -gå-môt, die Bergamotte, Ber

gamottbirn ; das Bergamottöl ; der mit dieſem

Dele wohlriechend gemachte Schnupftabak.

Bergander, ber' -gån-dár, s . vid. Birgander.

Bergeret, ber'-ji-rẻt , s. † ein (ländlicher)

Gesang (nach Bullokar) ; eine Art eines Tan

zes.

Bergmaster, berg'-må-står , s.

Berghmaster, Bergwerken in Derbyshire)

der Bergmeister.

Bergmote, berg' -mote, s. (cbendaſelbſt) das

Berghmote, Berggericht .

Bergomask, ber -go-mask, s . † ein komiſcher

Bauerntanz.

To Berhyme, bè-rìme', v. a . iron, in Reis

men besingen, bereimen.

Berie, ber' -e, s . † der Hain, die Grotte.

Berith, bẻr'-rith , s. eine Art Fleckkugel (Seife)

zum Ausmachen der Flecke in Zeugen.

Berlin , ber -lin , s. Berlin (Stadt) ;

das Berlinerblau (ï . Prussian-blue) .

blue,

Berlin, ber-len' , 3. die Berline (bequeme

Berline, viersißige Reisekutſche , von Philipp

Chieze im 17ten Jahrh. in Berlin erfunden) .

Berme , berm, s. Fort. die Berme, der

Wallgang (Abſah außen am Fuße des Walles).

Bermudas, ber-mu'-daz, s. 1. d. bermu-

Bermoothes, ber-moz dischen (Som-

mer-Teufels-) Inseln ; 2. cant. † Freysrätten

für Gefindel, gleich der Münze in Southwark;

3. eine Art Tabak.

Bernacle, s. vid. Barnacle.

Bernard , bẻr'-nård , s . Bernhard (Mannsna-

me).

Bernardine, ber´-når-dèn, or bir´-nâr-dỉn, s.

der Bernhardiner (-Mönch) .

Bernet, ber'- net, s. L. T. die Brandstiftung.

Bern-owl, bern'-¿ål, s. d. Kircheule, Schleyer-

eule, Kauzeule (Ulula aluco K.).

To Berob, be-rib' , v. a. berauben, ausplün.

dern.

To Berogue, bé-ròg', v.a. vulg. zumSchelm

machen, Schelm nennen.
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Beroguetit , cant. ( in Butler's Hudibras) ft .

prerogative.

Berry, ber -rẻ , s . † 1. die Höhle, Kanin

chenhöhle; 2. die Beere ; Bohne (v. Kaffee) ;

Berry-bearing Beeren tragend ;

schwammige Galläpfel.

galls,

To Berry, v. 1. n. Beeren tragen , oder be-

kommen ; 2. a. schlagen , dreschen ; vergraben,

eingraben, vid. To Bury.

Bers , bers , s. eine das Gemüth erheiternde

Latmerge bey den Egyptern.

Bersa, ber'-så , s . die Grenze innerhalb eines

Parks.

To Bersare , bểr-sa-rẻ ,

schießen.

V. a. jagen,

Berselet , ber'-si-let , s. † ein Jagdhund.

Bersten , s. vid. Besistan.

Bert , bert , flar , helle, glänzend; fig. be

rühmt ; nur in compos. faſſiſcher Eigennamen,

als: Egbert , Sigbert , Bertha, &c .

Berth, berth, s . N. T. Raum, Ankerplak, vid.

Birth.

Bertha, ber'-tha , s.. Bertha (Frauenname).

Berthinseck , bår-thin'-sek , s. L. T. Peit

ſchenstrafe (in Schottland) für den Diebstahl eis

nes Schafes oder Kalbes.

Berton , bår'-tôn , vid. Barton.

Bertram , bår' -trâm , s . Bertram (Manns-

name) ; der Bertram (Anthemis pyrethrum

- L.); tree , der Zahnwehbaum (Zantho-

xylum L.) .
-

--- aBertying , bår'-ti-ing , part. s. N. T.

ship , das Umlegen eines Schiffes , um es aus-

zubessern.

Beryl , ber'-ril , s. der Beryl , Aquamarin,

(ein meergrüner oft in's Weiße fallender Edel-

frein).

Beryline, ber -ril-line, adj. beryllartig, grün-

lich , hellgrün.

Besant , bè-sant' , s. der Byzantiner (Gold-

münze welche zu den Zeiten des griechischen

Kaiſerthums zu Byzanz geſchlagen wurde , von

ungefähr 2 Ducaten).

To Bescatter, bẻ-skåt' -tår , v . a. unordent

lich umherwerfen , zerstreuen.

To Bescorn, bé-skỏrn' , v. a . ſpotten , h3h-

schmähen.nen ,

To Bescratch , bẻ-skråtsh' , v. a. mit den

Nägeln (oder ſonſt etwas Scharfen) zerkraßen,

zerreißen.

To Bescrawl, bê-skråwl′, v . a . beſchmieren,

bekrigeln.

To Bescreen, bê-skrèèn' , v . a . † beschir-

men , bedecken , verbergen.

To Bescribble , be-skrib'-b'l , v. a . beſchrei-

ben , bekrigeln.

ToBescumber, or Bescummer, be-skåm'- |

bår, v. a. beladen, überladen , beschweren.

To Besee, be-së' , v. n. beſehen , blicken,

merken , aufmerken.

To Beseech , bê-setsh' , v. ir. & reg. a.

dringend bitten , erſuchen , anflchen.

Beseecher , be-setsh'-år, s. der (dringend)

Bittende , Bittsteller , Anſuchende, Flehende.

Beseech, ( ing) , bè-setsh'-ing , part. s.

das Bitten , Ersuchen.

To Beseek, v. ir. a. † vid. To Beseech.

To Beseem , be-sèm', v. n. sich geziemen,

ſich ſchicken , paſſen : anstehen , fleiden.

Beseeming , be-sem -ing , 1. part. s. der

Ansrand , die Artigkeit ; 2. part. adj. gezie,

mend , schicklich, paſſend , anständig.

Beseemly , be-sèm'-lé , adj. artig , anstän

dig , schicklich.

Beseen , bé-sèn' , part. adj. † wohl einge-

richtet , geziemend , gut anstehend.

To Beset , be-set , v. ir. a. beseßen ; be-

schlagen ; einschließen , umgeben , belagern ; in

die Enge, in Verlegenheit bringen ; † überfal-

len , anfallen.

Beset , pret. & part. (von To Beset), beschte,

ſchloß ein ; beseßt , eingeſchloſſen , 2c.; hard —,

in der Klemme ; shoes with nails, Echuhe

mit Zwecken beschlagen.

To Beshine, be-shine' , v. a . beſcheinen (n . ï.) .

To Beshit, bê-shit , v. ir. a. vulg. bes

Beshite, be-shite', ſcheißen ; pret. be-

shit , beschiß ; part. beshit, or beshitten , be-

schissen (nur in der gemeinsten Pöbelsprache

üblich)) .

To Beshrew , be-shrỏỏ' , v. a. verwünschen,

verfluchen; 2c. ! verdammt jey! 2c. ! o, ver,

wünscht ! your heart ! der Henker hole

Dich! my heart but, &c. , id) will vers

dammt seyn , wenn nicht , C.

-

--

To Beshut , bé-shut' , v. a. verſchließen,

versperren , einſchließen , einsperren.

Beside , or Besides , be-side' , bè-sidez',

prep. & adv. neben , bey , dicht bey ; außer,

außerhalb ; nicht gemäß , über ; außer dem,

über dies, ohne dieß ; the purpose , nicht

zweckmäßig ; 'tis my present scope , es

dient nicht zu meinem Vorhaben ; except

myself, and a few ich ausgenommen und

noch einige Wenige ; all his troops

seine übrigen Truppen ; fig. to be one's self,

außer sich seyn ; rasen , nicht bey Verstande

seyn ; you put me my patience , bcy Ih,

nen verliere ich die Geduld.

-―

-

alle

Besidery , be-si' -dår-ẻ , s. eine Art Birnen.

To Besiege , bé-sèje' , v. a . belagern ; the

besieged , pl. die Belagerten.

Besieger , be-se -jår , s. der Belagerer ; the

besiegers , pl. die Belagerer.

Besieging , be-se -jing , s. das Belagern,

die Belagerung.

Besistan , be-sis'-tân, s. Pläße (Abtheilungen)

der Kaufmannsbuden in Conſtantinopel.

To Besit , be-siť , v. a . anpaſſen , gemäß

machen , sich schicken , anstehen , geziemen.

To Beslave , be-slåve' , v. a. unterjochen,

jum Sclaven machen.

To Beslime , bé-slìme' , v . a . mit Schleim

belegen ; beflecken , bejudeln , beſchmieren.

To Beslubber , bè- slåb´-bår , v . a. beſpriz-

zen , beschmuzen , beſudeln (mit Roh, :c).

To Besmear , bè-smèr' , v. a. beſchmieren,

bestreichen ; beschmuzen , besudeln.

Besmearer , be-smé´-rår , S. der Beschmie

rer, Sudler.

Besmearing , bè-smè' -ring, part. s. das

Beschmieren , Besudeln, Bestreichen.

To Besmirch , bè-smẻrtsh' , v. a. † bc-

ſchmuzen , beſudeln.
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To Besmoke , Besmoak , be-smoke‘ , v, a.

beräuchern ; räuchern .

To Besmut, be- småt', v. a. berußen, schwarz

machen.

To Besnow, be-snò' , v. a. beſchneyen, über

ichneven.

Besnuffed , be-snåft' , adj. mit Schnupftabat

beschmiert (z . B. eine Nase) .

Besom , be -zům , s. der Besen.

Besonian, be -so -ne-ån, s. der arine Schelm ,

Schlucker; Hallunke, Schurke , elende Schuft.

Besore , s. vid. Bezoar.

To Besort, be-sort', v. a. † ſich ſchicken ; paf-

sen , anstehen , anständig seyn.

Besort, bé-sort' , † s. die Geſellſchaft, das Ge-

folge , die Begleitung.

To Besot , be-sôt', v. a . dumm machen , be-

thören ; vernarrt_machen_ (mit on , w. i . ) .

Besottedly , be-sôt´-tẻd-lẻ , adv. thōricht,

närrisch ; -ter , -scher Weise.

Besottedness, bê-sôt´-tẻd-nês, s . die Thorheit,

Dummheit , Bethörung.

Besotting, be- sôt-tỉng , part. s. das Be-

thören.

Besought , be -såwt' , pret. & part. (von To

Beseech) bat; gebeten.

Bespake , be-spåke' , pret. † (von To Be-

speak) bestellte , besprach.

To Bespangle , bẻ -spång'-g'l , v . a. mit

Flittern oder andern glänzenden Zierathen be-

segen , zieren.

Bespat, be-spât', pret. (v . To Bespit) beſpeyete.

To Bespatter , be-spât -tår , v. a. beſprißen,

beflecken ; to one's reputation, fig. Jeman-

des guten Namen beflecken , verleumden.

Bespattering , be-spât'-tår-ing , part. S.

das Besprisen , Beflecken .

To Bespawl , bè-spåwl', v. a. beſpeyen , be-

spucken.

Bespawling, be-spaw'-ling , part. s. das

Bespeyen.

To Bespeak , bè-spèk' , v. ir. a. bestellen

( of, bey ...) , besprechen , dingen , abonni-

ren; durch Worte einnehmen ; bitten , anhal-

ten; ansprechen , anreden ; vorher verkündi-

gen , vorhersagen ; anzeigen , ankündigen , ver-

rathen ; let me your attention , ich bitte

um Ihre Aufmerkſamkeit ; to — some body's

good opinion , Jemanden zu gewinnen ſuchen,

ihn für sich einnehmen ; this bespeaks the

hand of a master, dicß verräth eine Meiſter-

hand.

Bespeaker , be-spe' -kår , s . der Besteller.

To Bespeckle , bè-spek'-k'l , v . a . flecken,

iprenkeln ; bespeckled , geflect.

To Respet , be-spêt , v. a. † beſpucken , be-

speicheln , vid. Bespit.

To Bespew, be-spu '̸, v. a . (durch Erbrechen) |

bespeven.

To Bespice , be-spise' , v . a. würzen.

To Bespirt, be-spîrt' , v. a. beſprengen , be-

sprisen , über- oder umhersprisen.

To Bespit , be-spit', v. ir. a. bespeyen , be-

spucken, besprisen ; bespit, or bespitted, pret.;

bespit , bespitted, or bespitten , part. vom

vorstehenden Zeitwort.

Bespoke, be-spoke', pret. (v. To Bespeak) |

bestellte ; bespoke & bespoken , part. (von

To Bespeak) bestellt , 2c.

To Bespot, be -spot' , v . a . flecken, ſprenkeln ;

beflecken, besudeln.

Bespotting , be-spot'-tỉng , part. s. das Flek-

fen, Sprenkeln ; Beflecken.

To Bespread, be -sprẻd' , v. ir. a. beſtreuen;

deßgl. pret. & part. vom vorstehenden Zeit-

wort.

Besprent , be- sprent', part. beſprengt.

To Besprinkle , bé-springk '-k'l , v. a. bc-

iprengen.

Besprinkling , be-springk'-ling , part. s. die

Besprengung.

Besprinkler, bespringk'-lår, s. der Etwas be-

sprißt , der Besprenger.

To Bespue , v. a. vid. To Bespew.

To Bespurt, v. a. vid. To Bespirt.

To Besputter , bê-spåt'-tår , v. a. beſpuk-

ken , besprisen , beſudeln.

-

-

1

Bess, bes, s. 1. das Brecheiſen ; 2. abhr. (für :

Elisabeth) Lieschen , Bettchen , (vid. Betty) ;

ragged -, Lumpenlicsc, c. vid. Brown Bess.

Besse, Resse-fish , bes, s. der Sccwolf.

Best, best , sup. (von Good), adj. & adv.

der, die das Beste ; am Besten, auf's Beste ; he

thought to, &c. er hielt es für das Beste

31 , 20.; the part, der größte Theil ; die Be-

fren ; das Meiste ; to put the construction

upon a thing , Etwas auf das Beste deuten ;

to make one's bow, col. fidh tief vernei-

gen; so artig seyn als man fann ; what's the

news? was giebt es gutes Neues? what

had I do? or what course had I (to)

take? wie thue ich am Besten? was sollte ich

(wohl) thun? welchen Weg soll ich einschlagen?

she had the of it, ſte hatte den Vortheil; to

make the of a thing, auf das Beste mit

Etwas umgehen , allen Fleiß dabey anwenden,

es auf's Beste benußen ; in order to make

the of it , um die Sache recht gut zu ma-

chen ; to do one's sein Bestes oder Mög-

lichstes thun ; to my- (or to the - of my)

remembrance , so gut (so viel) ich mich erin

nern fann ; I will do it to the of my

power, ich will es machen so gut als es mir

möglich ist ; to the of our observation,

nach unserer genaueſten Beobachtung ; speak

to the of your knowledge , sagen Sie

Alles was Sie davon wissen ; to make the

of one's way, so sehr eilen als möglich ist,

sich unterweges nirgends aufhalten ; den kürze-

sten Weg nehmen ; at (the) im Grunde;

--

<

-

-

-

von d. schönsten (besten) Seite betrachtet ; wenig-

frens ; auf's Höchſte ; of all, desto besser ; am

Liebsten ; I like that of all , mir ist das

am liebsten; I am the man, vulg. (von Re-

nomiſten) ich bin der Beſte (Geſchickteſte, Stärkſte)

im Kämpfen ; ich kann Alles nieder boren ; to have

the-, Siegerseyn ; prov-s . the — is cheap,

das Beste fauft man immer wohlfeil ge=

nug; to make the of a bad market (or

of a bad game), sich so gut man kann aus ciz

ner schlimmen Sache herauswickeln ; to get

one's money at the , von Ränken u. Knif

fen leben ; of a Charley , cant. einen

Nachtwächter in seiner Wachhütte aufheben ;
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(zuweilen auch in compos.)

-

-
beloved , am

natured , am gut-meisten (viel ) geliebt ;

müthigsten , gutartigſten, 2c.;

tisch) der Brautführer.

-
man (idot

Bestad , be-stâd' , part. † (v. Bestead) ge-

nust , 2c.

Bestail , bes' -tale , s. † (allerley) Vich.

10 Bestain , bé-ståne' , v. a. beflecken , be-

schmuzen.

To Bestead , bể -sted , u. ir . nußen,

Nugen bringen ; bewirthen, unterhalten ; to

one, Einem freundschaftlich begegnen , behülf

lich seyn , dienen (vid. To Befriend) ; be-

stead , or bested , pret. & part. vom vorſte-

henden Zeitwort.

Bestial ; ( ly ) , bẻs'-tiâl , adj. & adv.

vichisch , thieriſch , im höchsten Grade ſinnlich.

Bestiality , bes-ti-âl'-i-té , s. die viehische

Beschaffenheit; das vichische Wesen ; die Un-

vernunft.

To
}

v. a. dem

Biche

Bestialize , bes'-ti-âl-lìze,

Bestiate , bes'-ti-åte,

gleich oder ähnlich machen.

Bestiarii , bes-tỉ-d´-ré-ì , s . pl. ( bey den

alten Römern) Menſchen, die mit wilden Thieren

freywillig kämpften , od. als Verurtheilte käm- |

pfen mußten.

To Bestick , bè-stik', v. ir. a. bestecken.

To Bestink, be-stink', v. ir. a. mit Ge-

frank erfüllen , beſtänkern.

-
To Bestir, be-står' , v. 1. refl. (to one's

self) , sich anstrengen , ſich beeifern , bestreben ;

eilen; 2. a. anstrengen.

Bestness , best'-nés , s . die Vortrefflichkeit,

hohe Güte , Vollkommenheit.

To Bestorm , be-storm', v. n. raſen , toben,

ſtürmen.

-

-
To Bestow, be-stổ , v. a . (to upon) er-

theilen , geben , schenken , verleihen , gewähren ;

wenden , anwenden , verwenden (Geld) daran

legen ; legen, stellen, sehen, aufbewahren ; to

a kindness upon (on) one, Jemanden eine Ge-

fälligkeit erweiſen ; to — cost, koften aufwen

den; to a great deal of pains upon...,

vielMühe aufEtwas wenden ; to a daughter,

eine Tochter verheirathen , ausſratten ;

one's self, fich beschäftigen ; I know not how

to myself, ich weiß nicht , was ich mit

mir (ſelbſt) anfangen soll , wie ich meine Zeit

zubringen ſoll ; to a pair of horns upon

to

one, Jemanden Hörner aufſeßen.

Bestowal , be-sto´-âl , 5. die Anordnung,

Veranſtaltung , Verfügung.

Bestower , be-stö'-år , s. der Ertheiler , Ge-

ber, Disponirende.

Bestowment, (— ing) , bè- stò ' -ment, s. die

Ertheilung , Gabe ; Anwendung , re. , das Er-

theilen , Geben, Awenden, c.

To Bestraddle , v. a. vid. To Bestride &

To Straddle.

Bestract, be-stråkt', \part. adj.† verrückt,

Bestraught , be-strawt', (verwirrt, wahnsinnig .

To Bestrew, bè-stro', v. reg. & ir. a.

bestreuen , besprengen, bedecken.

|

was schreiten , überschreiten , beſchreiten ; reiten ;

† vertheidigen.

Bestrown , be-strone' , part. (von To Be-

strew) bestreut , c.

Bestuck , be-ståk' , pret. & part. (von To

Bestick) besteckte ; besteckt.

To Bestud , bẻ-ståď' , v. a. beſchlagen , bes

jegen (mit Knöpfchen , Steinen, 2c .) .

Bestunk , bé-stánk' , pret. & part. (von To

Bestink) erfüllte mit Gestank ; mit Gestank

erfüllt.

To Beswift , be-swift' , v. a. beschleunigen.

To Beswike, be-swike' , ບ . a. anlocken,

reizen.

Bet , bet , pret. † (von To Beat) geſchlagen ;

2. s. abbr. von Betty , qd, vid. 3. die Wette ;

bets ran high , es geschahen große Wetten ;

4. better.

-

To Bet , v. a. wetten , jeßen.

To Betake, be-tåke', v. ir. 1. a. † nehmen ;

one's self to , fid)anvertrauen ; 2. refl. to

zu Etwas wenden , seine Zuflucht zu Etwas neh-

men , Etwas anfangen , sich auf Etwas legen ;

sich begeben, sich verfügen ; to one's self

to the weapons , zu den Waffen greifen.

Betaken , be-tå´-k'n , part. (von To Be-

take)... genommen, 2c.

Betaught , be-tåwt' , pret. † (von To Be-

take) vertraute an.

To Beteem , be-tèm' , v. a. verſchaffen , ge-

ben, ertheilen; befruchten .

Betel , be' -t'l, s . vid. Betle.

To Bethink , bè-thỉnk ' , ( — one's self) , v.

ir. refl. ſich bedenken , sich befinnen , sich erin-

nern ( of, einer Sache) .

S.
Bethlehem, bểth - li-hểm , or bẻth´-lễm ,

Bethlehem ; das Narrenhaus , (vid. Bedlam) ;

star, die Hühnermilch , Sternblume (Orni

thogalum L.).

Bethlehemite , beth'-li-hẻm-mite , s. 1. cin

Mönch von dem Bethlehemiterorden ; 2. der

Mondsüchtige , C., vid. Bedlamite.

Bethought, be-thawt' , pret. & part. (von

To Bethink) bedachte ; bedacht, :c.

To Bethral , bê-thrål , v. a. sich unterwer-

fen , unterjochen , bezwingen.

To Bethump , be-thump' , v. a. vulg. ab-

prügeln , klopfen, knuffen.

Betid , be- tid',
Betided , be- t ' - děd , pret , vom folg. Zeitw.

Betid , (Betight † ) , part. vom folg. Zeitw.

To Betide, be-tide' , v. ir. & reg. n. & a.

begegnen , zustoßen ; sich zutragen , geschehen ;

ergehen ; werden, entſchen , 2c.; woe thee!

wehe Dir! der Henker hole Dich ! If she were

to die what would of me? wie würde es

mir ergehen im Falle daß sie stürbe? (d . a

zuweilen mit to).

-

Betime, be-time', adv. bey Zeiten ; bald ;

Betimes , be-timz' , zeitig , frühe.

To Betin, be´-tỉn , v. n . † (Chauc.) zünden.

Betiquets, bè'-ti-kêts, 5. pl. kleine Stücke vom

Aigris-Stein mit einem Loche , als Geld und

Schmuck in Afrika gebraucht, vid. Aigris.

Bestrid, pret. & part., bê-strid' , Bestrid- Betle , bè' -t'l , s . der Betel, Waſſerpfeffer.

den , part. vom folgenden Zeitwort. To Betoken, be-to'-k'n, v. a bezeichnen ; be-

To Bestride , bè-stride' , v. ir. a. über Et- ] deuten , vorbedeuten , vorhersagen.
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Betokening, be-tòke'-ning, part. s. die Be-

zeichnung; Vorbedeutung.

Betony , bet'-tô-nẻ , s . die Betonie (Betonica

---

L.); Paul's

L.); water

phularia aquatica

9 der Ehrenpreis (Veronica

, die Braunwurz (Scro-

-- L.).

-

Betook , be-tuůk' , pret. (von To Betake)

nahm ; wandte (ſich)) , c.; he — himself to , &c.,

er legte sich auf, 2c.; the French them-

selves to a running fight, die Franzosen fingen

an, sich fechtend zurückzuziehen ; he himself to

his heels , vulg. er suchte sein Heil in der

Flucht , ergriff das Haſenpanier , riß aus.

Betorn, be-torn' , part, adj. entriſſen , ge-

waltsam getrennt.

To Betoss , bê-tôs' , v. a. erſchüttern, (heftig)

bewegen.

To Betrap , be-trập' , v . a . † verſtricken.

To Betray, be-trä” , v. a. verrathen ; verlei

ten , verführen ; zeigen , entdecken ; to

to destruction and ruin , Einen heimlich in

das Verderben stürzen.

- one

Betrayer, be-trå´-år , s . der Verräther.

Betraying, be-trå´-ing , part. s. das Verra-

then , die Verrätherey.

Betre , be -t'r, s. vid. Betle.

To Betrim , be-trim', v . a. ſchmücken , zieren,

pußen , aufpußen.

To Betroth, be-trôth' , v. a . verloben , ver-

sprechen ; zu einem Bisthume ernennen (damit

der Ernannte eingeweiht werde) ; to a wife,

sich mit einer Frau verloben.

Betrothment , ( ing) , bề-trôth'-mễnt , s . das

Eheversprechen, die Verlobung , das Verlöbuiß ;

die Ernennung zu einem Bisthume.

To Betrust , be-tråst', v. a. anvertrauen .

Betsey , bet'-se , s. vid. Betty (2) .

Bett , bet , tabbr. v. Better.

Bettee , bet -te , s. vid. Betty (1).

Bettellees , bet-tél-lèz' , s. eine Art Mus-

Bettellies , lin aus Madras.

--

Better, bet -tår, comp. (von Good), 1. adj. &

adv. beſſer ; mehr , darüber ; 2. s. der Vorzug,

Vortheil, die Oberhand ; der Beffere, Vornchiuere,

Obere(im Hudibras) der Pointeur beym Spiel (im

Gegensaß des sitter, Bankhalter) ; to be—, bej-

ser seyn, mehr werth seyn ; to have the , die

Oberhand haben ; to make , beſſer machen, ver-

bessern ; to grow- besser werden, sich bessern ;

to live (like) — , lieber haben ; you (had) -

&c., Sie thäten beſſer, : c.; I had · not tohave

told it, ich hätte beſſer gethan, wenn ich es nicht

gejagt hätte ; ten foot high and —, zehn Fuß

hoch und darüber; it is than half past

eleven o'clock , es ist über halb zwölf (Uhr) ; |

as long again and , noch mehr als noch

ein Mal so lang ; so much the desto

beer; I love him the for it, ich liebe

ihn deßwegen nur desto mehr; what shall

be the for it? was wird es mir helfen ?

was werd' ich gebeſſert ſeyn ? to get the

of, den Vorzug , Vortheil haben vor ... , über-

winden, gewinnen, besiegen ; Herr werden über ;

who has got the on't? wer hat gewonnen?

to give one the of it, Einem den

geben , nachstehen ; you won't be the

Du sollst gedenken an, xc.; I desire no

--

Vorzug
-

--

for,

play,

no

-

-

--- than she

ich wünſche mir es nicht besser ; I can make

- shift , id) fann kein besseres Mittel tref-

fen ; I thought of it , ich habe mich beſ-

ser bedacht ; the day the deed , prov.

je cher je lieber ; she (he) is no

(he) should be , das ist mir auch ſo Eine (Ei-

ner) ein ſauberes Bild (Zeiſtg) ; for -for worse,

auf Glück und Unglück , auf alle mögl. Fälle,

auf Gerathewohl ; for the - , einer Sache

zum Besten ; to alter for the —, ſich beſſern ;

he is much the man, er ist weit beſſer

als Jener, er ist ihm weit überlegen (an Geift,

Stärke, Tapferkeit , 2e .) ; my angel , mein

liebster Engel ; our betters , unsere Obern,

Vorgesehten ; Vornehmere als wir; their bet-

ters would be hardly found, ſchwerlich möch-

ten sich Personen finden , die sie an guten Ei-

genſchaften übertreffen .

To Better , v. a . verbeſſern , vervollkommnen ;

erfüllen ; übertreffen ; befördern , unterſtüßen,

begünstigen ; to one's self, or one's penny

worth, fich verbessern (bey einem Kaufe).

Bettering , bet'-tår-ing, s. die Verbesserung ;

Beförderung , 2c.

Betterment , bet'-tûr-ment, 1. s. sing. Ver-

beſſerung; Veredelung ; Beförderung ; 2. S,

s. pl. Am. (col. st . improvements) , Anlagen,

Verbesserungen an neuen Ländereyen durch Urbar-

machung des Landes (Anpflanzungen) und Errich),

tung von Gebäuden.

Betterness, bẻt'- tår-nẻs , s. die Vorzüglichkeit,

Ueberlegenheit.

Betting , bet'- ting , s . das Wetten , die Wette.

Bettor , bot'-túr , s. der Wetter.

Bettrice , bet' -tris , s . vid. Beatrice.

Betty , bet -te , s. 1. das Brecheiſen ; der Diet-

rich ; 2. abbr. (für : Elisabeth) Lieschen ; 3.

cant. d. kleine Flasche zu feinem Wein ; that's

my eye Betty Martin , cant. eine Antwort zu

dem der etwas Unglaubliches erzählt , oder auf

Betrug ausgeht , verd. von ,,Mihi beatae

martinis."

Betumbled , be-tům'-bl'd , part, adj. unor-

dentlich) , verworren , zerknöttert.

Betwattled , be-twắt'- tl'd , part. adj. pro-

vine. verblüfft , unklug.

Between , be-twen', prep. zwischen , unter,

Betwixt , bê-twikst', ) ( von Zweyen , wie

among von Mehrern) ; between-decks, N. T.

Zwiſchen - Decks ; wind and water , wis

schen Wind u. Wasser , der Theil des Schiffes,

welcher die Oberfläche des Waſſers berührt;

-

whiles, von Zeit zu Zeit, zuweilen ; space

-, der Zwischenraum ; ourselves , unter

uns , unter vier Augen (between ist das cd-

lere Wort, zwar gleichbedeutend zicht man doch

betwixt vor, wenn von einem Kampf oder

Streit die Rede ist z. B.) they had a con-

test betwixt them , sie zankten sich).

Bevel , bev'-il , 1. s . T. die Schmiege, Schwey,

der Winkelpaffer , Winkelfaſſer , das Schräge-

mas, Gehrinaß (dekgl . im Wapen) ; die schräge

oder schiefe Richtung ; N. T. or bevel-

ing , ein Winkel größer oder kleiner als ein

rechter; standing beveling im ersten , under

beveling im zweyten Falle ; 2. adj. ſchief;

bevel angle, der schiefe Winkel.
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Bewitchful , be-witsh'-fůl , adj. reizend, be-

zaubernd.

Bewitching , bè-witsh'-ing , 1. part. s . die

Bezauberung; 2. part. adj . 3. ly , adv.

bezaubernd , reizend.

To Bevel, v. a. ſchräge ſchneiden, ſchief richten ; | Bewitcher , be-witsh'-år , s. der Bezauberer,

N. T. ein Stück Holz nach einer Mall behauen. Herenmeister.

Bever , be'-vår , s. 1. der feine Castorhut ; Bewitchery , Bewitchment , be-witsh'-

Biber; 2. das Visir am Helm, ( vid. Beaver) ; år-rê , s . die Bezauberung , Zauberkraft , der

3. das Bejperbrod (leichte Abendessen) ; (nad) || Zauber ; fig. der unwiderstehliche Reiz.

Grose) d. Frühſtück , (nach Nares) das Mahl

zwiſchen Frühſtück und Mittagbrod.

To Bever, v. n. vespern ; frühstücken.

Beverage , ( idge) , bêv' -år-idje , s. das

Getränk, der Trank; die Erfrischung , Limo-

nade ; der mit Wasser verdünnte Cyder ; die

kleine Mahlzeit zur Erfrischung , Collation ; der

Antrittsschmaus , Willkommen (besonders was

ein Gefangener bey seiner Ankunft im Gefäng- || erstaunt , in Erstaunen gejeßt.

niſſe den Andern zum Besten giebt) ; † was Bewrain , part. † von To Beray.

man beym ersten Mal Tragen eines neuen An-

juges zum Besten giebt ; der Einstand, das Ein-

trittsgeld; to pay , ein Trinkgeld geben.

Beverches , be-vůrtsh'-éz , s . Frohndienst,

dem Grundherrn zu jeder ihm beliebigen Zeit

zu leisten.

Beverland , bev'-år-lånd , s. (verd . ft. Ba-

varia) the buck of —, der bayerische Hiesel,

ein Volks- (Kinder-) Mährchen.

Bevil , s. & adj. vid. Bevel.

Bevy , bev' -vě , s. ursprünglich ein Trinkge-

lag , eine Zechgesellschaft; cine (Damen-) Gez

-

sellschaft; der Haufen, die Schaar , Herde, 2. ;

der Flug (Vögel) ; a of partridges, T. ein

Bolk (eine Kette , od. Kitte ) Rebhühner ; a

of quails , ein Flug Wachteln ; a —

ein Rudel (Sprung ) Rehe ; a

bucks, ein Rudel (Trupp) Rehböcke ;

das Hirschfett.

www.wix.com

of roes,

of roe-

grease,

To Bewail , bè-wdle' , v. 1. a. beklagen,

beweinen , wehklagen ; 2. n. seinen Kummer

ausbrechen lassen , wehklagen , trauern.

Bewailable , be-wale'-a-b'l , adj. beklagens-

werth.

Bewailer , be-wa'-lår , s. der Wehklagende.

Bewailing , be-wa' -ling , s. das Beklagen,

die Wehklage.

To Bewake , be-wake' , บ. a. wach er-

balten.

-

To Beware , be-wåre', v . n . ſich hüten , fich

vorsehen ( of, vor) ; of that ! hütet Euch

dafür , thut das ja nicht ; he will , er wird

fidh hüten; vid. Aware & Caution.

Bewared , be-wared' , part. adj. † (bey den

Angelſachſen u . alten Britten) im Waarentausd)

verthan.

To Beweet, bè-wèp' , v. ir. 1. a. bewei-

nen ; mit Thränen beneßen ; 2. n. weinen, wch

flagen , vid. To Weep.

To Bewet , be-wet , v. a. beneßen, befeuch)

ten , nas machen , vid. To Wet.

be-hoor , v. a. sur Hure ma
To Bewhore,

be-hore', dhen, Hureschimpfen.

To Bewilder, be-wil -dår, v. a. verirren,

irre führen ; fig. verwirrt , beſtürzt machen.

Bewilderment, bé-wil'-důr-ment ,
3. col.

die Verwirrung.

To Bewinter, bè-win'-tår , v. a. fig. *

verkümmern , öde machen.

To Bewitch, be-witsh' , v. a. beheren ; fig.

bezaubern ; he is bewitched with her, er ist

ganz in sie verschossen.

Bewits , be' -wlts , s. pl. die Leder-Riemen an

den Schellen eines zahmen Falken.

Bewondered , be-wûn'-dård , part. adj.

To Bewrap , be-råp' , v. a. bedecken , ver-

hüllen, umwickeln .

To Bewray, be-rå', v. a. reg. (& ir. †) ver-

rathen , entdecken ; zeigen , ſichtbar machen.

Bewrayer , be-ra -ir , s. der Berräther.

Bewraying , be-rà'-Ing , part. s. das Ver-

rathen.

To Bewreck , bè-rẻk´, v. a. zerstören .

Bewrought , bê-råwt' , part. † durchwirkt,

durchnäht.

-

Bey, bå , s. der Bey (türk. Statthalter).

Beyond , be-yond' , prep. & adv. jenseit,

auf der andern Seite ; über , überhin , hinaus,

mehr als , außer ; vor ; measure , über die

Maßen; memory , über Menschengedenken ;

belief, unglaublich; all dispute, außer

allem Streite ; recovery , auf immer ver-

loren ; they engaged themselves retreat,

fie ließen sich so tief in's Gefecht ein, daß kein

Rückzug übrig blicb ; to be the reach of

the dart , außer dem Schusse seyn ; what

is sufficient , mehr als genug ; to eat di-

gestion , sich im Eſſen überladen ; to stay

one's time , über die Zeit wegbleiben ; to go

―

-

--

über Etwas hinaus gehen , weiter gehen,

überschreiten ; fig. übertreffen ; hintergehen , be-

vortheilen ; to go one's depth , bis über

den Kopf in's Wasser, 2. gehn ; he went

her, er hinterging fie.

Bezans , be-zans' , or bez'-zâns , s. eine Art

Baumwollenstoff aus Bengalen .

Bezant , be-zant' , s. der Byzantiner , vid.

Besant ; H. T. der Silber- oder Goldpfennig

Bezantler , be-zánt'-lår , s. der zweyte Ast

im Wapen (in Bezug auf die Kreuzzüge).

am Hirschgeweihe.

Bezanty , be-zân'-tè , s. ein Kreuz mit By-

zantinern bescht.

Bezil, ( ges worin der Stein fist) , das Ringfutter.

Bezel, ( be'- z'l, bez'-z'l, s . der Kaſten (des Rin-

Bezoar, Bezoar-stone, be-zore', C. be´-zòre,

Wb. s. der Bezoar, Bezoarſtein ; German

die Gemskugel (zur Bereitung einer gelben Farbe

von Miniaturmalern benußt) ; ox —, ein gelblicher

Stein in der Gallenblase der Ochsen (gleichfalls

von Miniaturmalern gebraucht) ; die

moluckiſche Purgirnuß.

Bezonian, s. vid. Besonian.

Bezoardick , bè-zò-år´- dik, 1. adj. Med. T.

mit Bezoar verſest; 2. bezoardicks, s . pl.

Arzneyen mit Bezvar verjeht.

nut,
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cherkenner; Abſchreiber ; Bücherſchreiber, Schrift-

steller.

Bezoartical , be-zò-år´-tỉk-ål , adj. die Ei- Bibliographer, bib-lè-ôg'-grå-får, s. der Büs

genschaft eines Gegengiftes habend.

v. n. ¡echen , ſchlem-
To {Bizzle,bez'-2'1,biz'-z'l, men , praſſen.

Bezzle, s . der Trunkenbold, Säufer, Schlemmer.

Bhaird, s. vid. Bard.

Bhemerland , Bemerland , s. (n . ü .) vid.

Bohemia.

Bia, bl'-å, s. der siamesische Name für : Kauri,

Sahneckenkopf, (weiße) Muſchel (als Geld be-

trachtet) ; (in Ostindien allgemein , cowry).

bi-ẳng'-gd-là¬tẻd, ) adj. zwey-

Bibliographical , (- ick) , bib-le-d-grâf“–

fi-kål, adj . die Bücherkenntniß_betreffend.

Bibliography, bib-le-og'-grå-fè , 8. die

Kenntniß der Literatur - Geschichte, Bücherkunde.

Bibliomancy , bib-lè-ôm´-ân-sẻ , s. das An-

deuten zukünftiger Begebenheiten aus zufällig

aufgeschlagenen Stellen der Bibel.

Bibliomania , bib-lè-ò-mà'-nê-â , s. mod, die

Bücherwuth, B-ſucht.

Biangulates , bi -angel- dated, adintetic, Bibliomaniac - b- 16 -d -ma -nè-åk, s. mod.

zweyeckig.

Bias , bl -as , 1. s. die schiefe Seite od. Rich

tung , die Quere; der Ueberhang ; Abhang ;

der Bücherliebhaber , B-narr.

Bibliopolist , bib-le-op'-pò -list, s. der Buch)-

händler.

fig. die Richtung , der Trieb , Antrieb, Hang, Bibliothecal ,

"

-

bib-lè -8th´-I-kâl, ) ner Biblio-

bib-le-d-the -kal, adj. zu cis

Zug, die Neigung ; der Sinn ; das Streben ;

die Absicht ; to cut — , der Quere (schief) || thek gehörig.

schneiden ; fig. verkehrt auslegen ; the of Bibliothecarian , bib -le-ò-the-kà'-rẻ-ân ,

interest , die Macht des Eigennuges ; to put Bibliothecary , bib-le-ôth´-i-kå-ré

one out of his Jemanden aus dem Con- 6. der Bibliothekar Bücheraufſcher.

cepte bringen , ihn verlegen machen; to set Bibliotheke , ( — ca ) s. vid. Library.

upon , Jemanden auf seine Seite ziehen ; Biblist , bi'-blist , s. der Bibellejer , B-kenner,

you force the natural of the fable, der sich streng an den Tert der Bibel hält.

Sie verdrehen den wahren Verstand der Fabel ; Bibulous , bib '-u-lås, adj. ſchwammichht.

drawing (Shaksp.) einseitiges Schwanken, Bicane , bi-kåne' , die wilde Weintraube.

Einseitigkeit, Parteylichkeit ; 2. adj. † ſchief ; Bicapsular , bi-kâp'-sú-lår , adj. Bot. T.

3. adv. idhief , seitlings , von der Seite ; to go zweyfächerig.

a -- schief gehen.

a -

To Bias, v. a. auf die eine Seite neigen ; fig.

neigen , leiten , richten ; to — one, Jemanden

auf seine Seite ziehen, einnehmen ; to by in-

terest , durch das Intereſſe verleiten ; a desire

leaning to either side , biasses the judge-

ment strangely , hat einen starken Einfluß |

auf die Beurtheilungskraft , hat viel Gewalt;

über sic.

...

Bice , bise, s. T. blue

das Blaßblau ; green

das Blaßgrün.

--

---

" die blaue Farbe,

die grüne Farbe,

Bicipital, (Bicipitous) , bi-sip'-i-tål , adj.

zwcyköpfig.

-

·
To Bicker , bik'-kår, v. n. ſich drehen hin

und her bewegen schlängeln ; flackern , 10-

dern ; scharmugiren ; streiteu , zanken , hadern.

Bickerer, bik'-úr-år , s. d. Streiter , Zänker.

Biasness , bi' -as-nễs , 8. Hinneigung zu Et Bickering , ( - ment) , bik'-år-ing , s. das

was, Parteylichkeit.

-

(or -
Bib , bib, s. das Saugfläschchen ;

apron) , das Geifertuch , Läßchen ; eine Art

Stockfisch (Gadus luscus L.).

To Bib, v. n. oft und wenig auf ein Mat

trinken , nippen , gern trinken , bechern.

Bibacious , bi-ba -shús , adj. dem Trunke er

geben , versoffen .

Bibacity , bi-bâs'- si-tẻ , s . die Völlerch, Ver-

soffenheit (n. ü. )

Bibber , Bibbeler , bib'-bår , der Ripper,

Zechbruder , Säufer.

Bibbing , bib' -bing , s . das Nippen, Bechern.

To Bibble , bib'-b’l , v. n. aufwallen , ſpru-

deln , brudeln .

Bibble-babble , bib'-b'l-båb -b'l, s. Gewäſch),

Kikelkakel , Wiſchiwaſchi.

Bibbs, bibz, s. pl. N. T. die hervorstehenden

Theile der Backen eines Mastes.

Bible , bl'-b'l , s. die Bibel , heilige Schrift ;

Sea Exp. die große Art des Hochbootsmanns ;

oath, der Schwur auf die Bibel (i. e. des

alten u. neuen Testaments den der gemeine

Mann für kräftiger hält , als den , der auf das

neue Testament allein geleistet wird) .

Biblical , bib'-li-kal , adj. biblisch).

Bibliognosy , bib-lé-ôg´-no-sẻ , s. die Bür

cherkenntniß; die Anleitung dazu.

--

Schlängeln ; Scharmugiren, Streiten ; der Hank,

Etreit, Swift , das Scharmügel.

Bickern , bik'-kůrn , s. T. das ipißige Eiſen,

Bickeisen , der Bohrer ; Sperrhaken.

Bickers , bik'-kůrz , s . (in Schottland) höl-

zerne Schüsseln.

Bickiron , bik'-i-årn, s. T. der Hornamboß.

Bicorn , bl-korn , } adj. mit zwey Hör-

-

Bicornus , bi -kōr'-nås, ( nern , gehörnt.

Bicorporal , bi-kór'-po-rål , adj . zwenleibig.

To Bid , bid , v. ir. a. heißen , befehlen , ge-

bieten , bieten , entbieten , anbieten ; aufbieten,

abkündigen , ankündigen , ausrufen ; bitten , eins

Laden ; him come in , laß ihn herein kom-

men; to (give) one the time (compliment)

of the day , Jemand grüßen , guten Morgen

-Tag - Abend bieten ; to - one good morn-

ing , Einem einen guten Morgen bieten

(ſagen, wünſchen) ; to one farewell , Einem

Lebewohl fagen ; to the bans of matrimony,

(ein Ehepaar) öffentlich aufbieten ; to- fair, sich)

gut anlassen, zu Hoffnungen berechtigen ; to —

defiance, Troß bieten ; to the base, heraus-

fordern ; I am - forth to supper (Shaksp.) , id)

bin zum Abendeſſen eingeladen ; to a boon, um

eine Gabe , Gnade bitten ; to the beads,

den Rosenkranz beten ; to up, überbieten.

Bid , 1. pret. & part. (vom vorherg. Zeitw.;

―
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-2. in compos.

eines Armen , welcher hofft , von ihnen einige

Unterstügung zu erhalten ; reap , die Ernte-

frohne , der Erntedienst.

ale, die Einladung der Freunde

-

Bidden , bid'-d'n , purt. (v . To Bid) geheißen,

geboten, 2c.; do what you are , thue was

man Dir befiehlt.

Bidder , bid -dår , s. der , die Befehlende ; der

Einlader ; Bieter (in einer Auction) ; the best

or highest -> der Meistbietende.

Bidding, bid-ding, 1. part. s. das Heißen, ?c.

(vid. To Bid) ; das Geheiß , Gebot , der Be-

fehl, die Order ; 2. part. adj. heißend , bit:

tend, c.; the prayer (bey den Katholiken) |

das Gebet für die Seelen verstorbener Wohl-

thater ; do my -, thue was ich Dir heiße.

Biddy , bid -de , s. 1. abbr. für : Bridget,

Brigit ; 2. vulg. das Hühnchen (als Anlocke-

Wort: Put ! Put ! vid. Beedy) ; 3. cant. ein

junges Mädchen.

To Bide , bide , v. 1. a. ertragen , dulden

(vid. To´Abide) ; 2. n. bleiben , wohnen,

dabey bleiben (beynahe veraltet) .

Bidental, bi-dén'-tål , adj. ¿weyzahnig , zwey-

jinkig ; jackig.

-

| bi-dễt', Į s. das kl. Pferd , der Klep-
Bidet ,

´› {bid -dě, } per ; die Reitbank, das Reit-

becken (zum Waſchen für Damen) ; traveling

ein dergl. in Form einer Kiste.

Biding , bi -ding , part. S. das Wohnen ;

(-, or place) der Wohnplak, Aufenthaltsort.

Bidrep, s. vid. Bederepe & Bid-reap.

Biennial ; (-ly) , bi-ẻn'-nẻ-âl , adj. &

adv. zweyjährig.

-

Bier , ber, s. die Bahre , Todtenbahre ;

balk, der Kirchweg zu Begräbniſſen , über wel-

chen die Leichname getragen werden.

Biestings , bes'-tingz , s. pl. die Bieſtmilch,

erste Milch (nach der Geburt , besonders bey

Kühen nach dem Kalben).

Bifarious , bl-fa'-rẻ-ås , adj. zwcyfach , zwey-

deutig.

Biferous , bif -fi-rås , adj . des Jahres zwey

Mal (Früchte) tragend .

Biffa , bif -få , s. eine Maschine zum Stein-

und Pfeilschießen.

Bifid , bl -fid,

Bifidated , bif-fi-då-têd, ) Theile getheilt, ge-

part, adj. in zwey

ipalten.

}

Bifoil , bif -foil , s. das Zweyblatt (Ophrys

- L.).

Bifold , bi -fold , adj. ¿wiefad) , doppelt.

Biform, bi -form, Jadi, zweyförmig ; zwey-

Biformed , bi -formd, leibig.

Biformity , bi-főr'-mi-tẻ , s . die doppelte

Gestaltung , Toppelform , zweyfache Gestalt.

Biforous , bi-fò-rås , adj. mit doppelten

Thüren.

Bifronted , bif-från'-tẻd , part. adj. zwey

Vorderseiten habend ; zweyſtirnig.

Bifurcated , bi-får'-ka-tẻd, adj. zweyzackig,

Bifurcous , bi-fár -kus, wenzinkig.

Bifurcation , bl-fur-ka'-shan , s. die gabel

förmige Theilung , Spaltung.

Big, big , adj. dick, groß ; schwanger , träd

tig ; fig. voll ; stolz , aufgeblasen , hoch, groß ;

with child , schwanger; with young,

trächtig ;

Erwartung ;

--

--

-

-

--

-----

-

with expectation , fig. voller

with pleasure , wonnetrunken,

in Vergnügen schwimmend ; my heart is -,

mein Herz ist voll (mit Kummer beladen) ; to

go with a project , mit einem Anschlage

ſchwanger gehen ; to look —, ſtolz, trozig, ſauer

aussehen; he looks as - as bull-beef, vulg.

er hat ein grobes (odhjenmäßiges ) Aeußere ;

to talk , groß thun , aufſchneiden ; with

pride , aufgeblaſen ; bellied , dickbäuchig ;

jchwanger ; bodied , dicklcibig ; boned,

frark , kraftvoll , vierschrötig ; corned ,

grained , großkörnig ; named, berühmt ;

bombaſřiſch benannt , vollmaulig ; napped,

grobfädig ; -- sounding , hochtönend , erha

ben ; swoln , starf aufgeschwollen ; fig.

uddered , mit vollen Eutern ;

words, stolze , trosige Worte.

Big, s. die vielzeilige Wintergerſte, vid. Barley.

To Big , v. a. provinc. bauen , aufbauen.

Bigam , big -gam, (n. ii . ) Į s . der Bigainiſt (der

Bigamist , bigʻ-gå-mist , zwey Weiber zu-

gleich hat) , Zweyweibler.

Bigamy , big '-gå-mè , s. die Bigamie , dop-

pelte The (im kanonijchen Rechte ) die Heirath

einer zweyten Frau , oder Wittwe , oder einer

schon verführten Perſon.

voll ;
-

Biggel , big -g'l , s. ein ostindiſches Thier von

Rennthiergröße mit schwarzen Hörnern und

gespaltenen Huf.

To Biggen , big' -gễn , v. n . genejen (eine

Frau nach dem Wochenbett) .

Bigger , big '-går , comp. (von Big) dicker,

größer.

Biggin , Biggen, big'-gin , s . 1. das Kinder-

häubchen , Mühchen ; die Begine , Nonnen-

haube (der Beguinen) ; 2. das Gebäude.

Bight , bite , s, N. T. der Bug , die Bugt

(der Umfang eines zusammengerollten Schiff-

taues) ; die Bucht , ein kleiner Hafen ; der Ein-

schnitt wie eine Bucht in ein Eisfeld ; der Bug am

Schenkel (der Pferde) ; † das Elbogengelenk.

Bigly , big -le , adv. dick , groß ; voll ; fig.

stolz , aufgeblasen, trohig.

Bigness , big -nes , s . die Dicke , Größe , der

Umfang.

Bignonia , big-nò'-ni-â , s . die Trompeten-

blume.

Bigot , big -gåt , 1. s. der bigotte Mensch :

Andachtler, Frömmler, Scheinheilige ; blinde

Anhänger (mit to) he is such a - to these

books, er hängt ſo an diesen Büchern ; 2. adj.

scheinheilig , bigott.

Bigoted ; ( ly) , big'-gåt-tẻd, adj. &adv.

bigott ; frömmelnd, abergläubig , blind erge

ben , zugethan.

Bigotism , big'-gút-tizm , s . der Hang zur

Andächteley ; Aberglaube, vid. Bigotry.

Bigotry , big -gåt-trẻ , s . die Bigotterie: An-

dachteley , Frömmeley , Gleißnerey , Heucheley,

Scheinheiligkeit , der Aberglanbe , die blinde

Anhänglichkeit.

Bigotted , & Bigottedly , adj. & adv. vid.

Bigoted , &c.

Bihovac , s . & v. vid. Biovac.

Biker , bik'-år , s. (Chauc.) der Streit.

Bilan, bil-lân', s . das Verfallzeit-Buch), Zahlungs-
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Buch, (in Frankreich) ein Buch, worin Kaufleute und |

Wechsler ihre Activ- u . Paſſiv- Schulden eintragen .

Bilander , bil -ån-dår , s. der Binnenlander

(kleines Lastschiff von ungefähr 80 Tonnen) .

Bilateral , be-låt'-tår-ål , adj. zweyſeitig.

Bilaw, bi' -law , s . vid. By-law.

Bilberry , bil -ber-rẻ , s . die Heidelbeere.

Bilbo , bil -bò , s . die Degenklinge , das Rap-

pier.

Bilboes , Bilbows , bil -bòze , s. pl. die

Fußbande , der Stock (für Verbrecher auf

Schiffen).

Bilboquet, bil' -båk-et , s. der Kugelfang ;

Stehauf, das Stehauf - Männchen.

Bill-by's Ball , bil´-bèz-båwl' , s . cant. der

Füßeltanz des Gehängten.

Bilcock , bil -côk , s. eine Art Waſſerhuhn-

taucher.

-

Bile , bile , s . 1. die Galle ; 2. das Geſchwür,

der Blutſchwären ; to break into a —, ſchwären.

Bilge , bilje , s. N. T. die Weite oder Breite

des Schiffbodens , der Schiffsraum ; pump,

die Bodenpumpe; water, Wasser im Schiffs-

raum , das nicht nach dem Pumpenjood laufen

kann , Kimmwaſſer.

-

To Bilge , v. n. N. T. leck werden ; a bilged

ship cin im Flach leckes ( ein geſcheitertes)

Schiff, vid. To Bulge.

Biliary , bil -ya-rẻ , adj. ¡ur Galle gehörig ;
-

duct , der Gallengang.

Bilingsgate , bil -lingz-gåte , s. Name eines

Plages in London , wo sich gewöhnlich der

Pöbel verſammelt; der Fischmarkt ; fig. das

Fischweib , Gassenmensch ; das elende Gewäſch,

die Zoten , der niedrige , schmuzige (Sänften-

träger- ) Wis ; language , die Pöbel- oder

Hallunkenburgſprache , Grobheiten, Echimpf-

worte.

-

To Bilingsgate , v . a. vulg. pöbelhaft be-

handeln, ausschimpfen.

Bilinguous , bi- ling'-gwås , adj. zweyzüngig.

Bilious , bil -yus , udj. gallig ; gallicht , gal-

Lenartig ; fever , das Gallenfieber.

Bilive , adv. † vid. Belive.

-

To Bilk , bilk , v . a . schnellen , prellen , be-

trügen , im Stiche laſſen (besonders um die

[mit der] Bezahlung) ; joc. einen Huſaren

machen.

-

-

--of an

Bill , bil , 1. s. abbr. ( für : William ) Wit-

helm , Wilmchen ; 2. der Schnabel ; — full, ein

Schnabel voll (vid. Beak) ; 3. die Landspise;

Spiße des Knieholzes , eines Zirkels, 2c.;

anchor , die Ankerſpige ; 4. eine Art Schuhna-

gel; brads , eine Art Nägel mit geraden

Schultern oder Köpfen (zum Einſenken) ; 5. eine

Art Sichel, die Hippe, das Gartenmesser,

Schnittmesser; hand eine kurze Hippe ;

hedge (hedging) —, eine lange Hippe; man ,

der Baumschneider ; 6. die Krummart; Streit-

art; Hellebarde; brown , eine Art eines

Wurfſpicßes ; 7. (beſonders M. E.) der Zettel,

das Billet; die Lifte, das Verzeichniß ; die Note ;

Rechnung , der Auszug ; der Schein , die Be

scheinigung ; der Wechsel; Appoint (à point,

- vid. Appoint) ; die Schrift , Handschrift,

Schuldverschreibung , Obligation; Klageschrift,

-

(ſchriftliche) Klage ; das Avertiſſement ; der An-

ſchlagzettel ; das Recept ; die Bill (der Entwurf

(Vorschlag] zu einem Gejeße oder zu einer Par-

lamentsverordnung) , die Acte ( der verbindliche

Parlamentsſchluß , das Geſeß ) ; to pass a —,

eine Bill im Parlamente annehmen, beſtätigen ;

to find the , die Klage annehmen , sich das

rauf einlaſſen ; a set up, der Anſchlag (ane

geschlagene Zettel) ; under one's hand,

eine Handschrift ; to pay a - at sight, vulg.

frets zum Beyſchlaf gerüftet seyn ; taker of a

-

-

-

-

der Trassant, Entnehmer ; circulation of

bills, der Wechſelverkehr ; due —, (or hand-),

ein Handſchein , Handſchuldſchein , Handwechſel ;

a long , ein langsichtiger Wechsel; a short

—, ein kurzſichtiger Wechſel ; a single (sole,

or only ) , ein (trockener) Sola - Wechſel;

bills in sets, Wechſel in Duplicaten ; — book,

das Wechselscontro ; brokerage, Wechselcour

tage ; doer, der Wechselreiter, Wucherer;

holder, der Inhaber eines Wechſels . — sticker,

der Zettel anschlägt, anklebt ; · wallet, das Ta-

schenbuch zum bequemen Tragen der Banknoten

und Wechsel ; in chancery , das Protokoll,

die Registratur ; — of complaint, die Klagſchrift;

of debt , der Schuldſchein , die Schuldver

schreibung ; of divorce , der Scheide - Brief;

of entry , das Ein- und Ausgangs -Zoll-

Verzeichniß, der Waarenangebeſchein ; in

equity , Klage- oder Bittschrift in Sachen der

Billigkeit; of exchange , der Wechſelbrief,

Wechsel ; of fare , der Marktzettel, Küchen-

zettel; Speisezettel ; of fount , Typ. T. der

Schriftzettel , Gießzettel ; — of health , der

Gesundheitspaß ( der Schiffsmannſchaft) ; — of

indictment (wie of complaint) ;

-

-

-

--

-

-

-

--

-

-

- of

lading , das Connossament , der Ladungsſchein,

Frachtbrief; of mortality , die Sterbeliste,

Todtenliste ; of parcels , die (specificirte)

Waarenrechnung , Factur ; of the play, der

Komödienzettel; of rights (unter William

& Mary eingef. ) die Sicherheitsacte (die Rechte

und Freyheiten der Unterthanen ſchüßend ) ;

of sale , der Kaufbrief, Kauf- oder Pfand-

contract ; cant. die Witwentrauer ; great

der Beilbrief (i. e. gerichtliches Zeug-

niß, daß ein Schiff contractmäßig befunden wor-

den ist) ; of sight (view), der Zollerlaubniß-

schein , Güter ohne Factur abzuladen ; — of

store , der Proviantſchein ; of sufferance,

der Erlaubnißſchein , Waaren zollfrey auszu-

führen und damit von einem brittiſchen Hafen

zum andern zu handeln.

-

-

To Bill , v. 1 a. cant. (durch ein Avertiſſe-

ment) bekannt machen , ausbreiten ; 2. n. ſich

schnäbeln ; liebeln.

Billard , bil-lård , s. der Baſtard -Kapaun.

Billberry , s. vid. Bilberry.

Billements , bil -ments , s. pl. vulg. die

Weiberkleidung, der weibliche Pug.

Billet , bil -let , s. 1. das Billet , der Zettel;

Quartierzettel; soft - (billet-donx ) das

Liebesbriefchen ; 2. das Scheit; wood,

Brennholz, Scheitholz (3 Fuß und 4. Zoll lang) ;

head , N. T. das gekrümmte Vordertheil

(d. Schnabel) am Vorsteven , das gekrümmte

Ende des Kiels eines Schiffes , welches keine
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Figur vorstellt; —, or billot of gold , die

Goldstange.

-
To Billet , v. a. das Quartier anweiſen , ein-

quartieren ; to soldiers upon one , Einem

Soldaten in's Quartier schicken .

Billiard , bil -yård , 1. s. sing. N. T. eine

eijerne Stange oder ein Stoßer, die eisernen Bänder

auf die Masten zu treiben ; 2. billiards, s. pl.

das Billiard , Billiardspiel ; to play at

Billiard ſpielen ; billiard-ball , die Billiard-

kugel, der Ball ; stick , der Billiardstock,

das Queue ; table, die B-tafel, das Billiard.

Billing , bil'-ling , s. 1. das Schnäbeln, fig.

Küffen ; 2. das Liebesbriefchen.

Billingsgate , vid. Bilingsgate.

Billion , bil´ -yun, s. die Billion.

Billiting , or Billity , bil -lit-ting, s. Sp. E.

die Loojung des Fuchſes.

Billon , bil´ -lản , s. die geringhaltige (zu stark

mit Kupfer verſchte) Münze ; of silver,

Pagament.

Billot , bil -lot , s. das Scheit , vid. Billet.

Billow, bil -lo , s. die Woge , große Welle ;

-

- beaten, von den Wellen hin u. her geſchleudert.

To Billow , v. n. (wellenförmig) aufschwel-

len, sich aufthürmen ; the billowing snow,

der zusammengeballte Schnee.

Billowy , bil -lò-ẻ , adj. wogig , aufgeschwol-

len , gethürmt.

vid.Billy , bil -le , s . abbr. v. William,

Bill 1.; Miss —, ein weibischer Stußer.

Bilman , bil -mân, s. der Hellebardier.

Bilston-sand , bils'-tan-sand', s. cin tief

orangefarbiger Sand aus Bilston in War-

wickshire den bes. die Metallgießer gebrauchen.

Bima-wood, s. vid. Brazil-wood.

Bimarian , bi-ma -re-ân, }

Bimarical , bi-mâr-i-kål, } (Seen) betreffend.

adj. zwey Meere

Bin , bỉn , 1. v. † it . heen , are , were , is ;

2. s. die Lade, kiste (in compos. als) : oats

--

der Haferkasten ; bread , der Brodkorb ;

Brodichrank, Speiſcschrank , die Speisekammer.

Binacle, bin' -nå-k'l , s. N. T. das Compaß-

häuschen , Wachthaus ; lamps , Nachthaus-

lampen ; word , cin Wort , welches der

Laune der Matrojen besonders zujagt , und von

welchem sie versichern , daß sie es am Compas-

orte aufschreiben wollen.

Binary , bi' -na-re, adj. aus wey

Binarious , bi-na - re-ás, } Einheiten bestehend,

doppelt; arithmetick, das Rechnen mit zwey

Zahlen ; binary measure , Mus. T. der gera-

de Tact.

-

-

Binary, s . die Zweyheit, Zahl von zweyen.

Bind , bind , s. die Hopfenranke , der Hopfen ;

grey and white — , die beyden besten Sor

ten der Hopfenpflanze ; weed , die Winde

(Convulvulus — L. ) ; black ——, die Stick

wurz (Tamus L.).

To Bind , v. ir. a. & n. binden ; einbinden ;

verbinden , c.; fig. binden , verbinden , ver

pflichten ; verbindlich seyn ; fest , gewiß ma-

chen; hemmen , hindern ; stopfen ; to with

galoon , mit Treffen oder Borten besezen ; to

tract binden ; to a bargain with earnest,

einen Handel gewiß machen ; to over, citi

ren (vorladen) lassen ; to - up, verbinden ;

einschränken .

Binder , bind'-år , s. der Binder ; Garben-

binder ; Buchbinder ; die Binde ; Med. T. das

bindende Mittel , Verstopfungsmittel.

-

Binding , bind'-ing , s. das Binden , Verbine

den, 2c.; der Einband ; Verband ; die Binde ;

Sp. E. (vom Falken) das Ermüden , Erreichen

der Beute; the iron of a dead eye, N. T.

der Beschlag einer Jungfer ; and loosing,

das Behalten und Erlaſſen der Sünde ; — bean-

tree , der Schlehendorn ; joist, der verbin

dende Querbalken ; notes, Mus. T. Schleif.

noten; strakes, die Scherftöcke des Deckes.

Bing , bỉng , s . (in Alaunwerken) ein Haufen

Alaun.

----

-

--

wxxxxx
To Bing, v. n. cant. gehen ; avast! pack

Dich! we to Rumeville ? sollen wir nach

London gehn? bang, puffpaff.

Bingo, bing' -gò , s. cant. Branntwein oder

andre geistige Getränke; boy, cin Brannte

weintrinker; - mort , eine B-trinkerinn .

Binn , s. vid. Bin.

-

Binocle , bin'-nô-k'l , s. T. das Schrohr mit

doppelten Röhren für beyde Augen zugleich.

Binocular , bi-nok -u-lúr , adj. zweyäugig.

Binomial , bi-nòm'-mî -ål , adj. Alg. T.

binomisch , aus zwey Theilen bestehend.

Binominous, bi-nỏm'-mi-nås , adj. mit zwey

Namen.

Biographer, bl-ôg'-grå-får, s. der Biegraph,

Lebensbeschreiber.

Biographical , bì-ò-grâf'-l-kâl , adj. biogra-

phisch.

Biography , bl-og'- grå-fè, s. die Biographie,

Lebensbeschreibung, das Leben.

Biovac, (bl -́ó-vák, s. Mil. T. die Beywache,

Biovack, (blv'-¿wk, ) das Campiren im Lager

(im freyen Felde ) bey Tage und Nacht ;

die außerordentliche Nachtwache ; to raise the

- , die Armce wieder in das Lager einrücken

lassen.

To Biovac , v. n. Mil. T. im freyen Felde

liegen , bivaquiren.

Biparous , bip '-på-rås , adj. zwey Junge auf

ein Mal gebärend.

Bipartite , bip'-pår-tite, adj. in zwey Theile

getheilt, zweytheilig.

Bipartition , bl-par-tỉsh'-ản , s. die Theilung

in zwey Theile.

Biped , bi -ped , s. das zweyfüßige Thier.

Bipedál , bip'-pi-dâl , adj. ¿wey Fuß lang ;

zweyfüßig.

Bipennated , bì-pễn'- nâ-tẻd , adj. mit zwey

Flügeln.

Bipennis , bi pên '- nis , s. N. T. eine doppel-

schneidige Art zum Kappen (Zerhauen) des

feindlichen Tauwerks beym Entern.

Bipetalous , bi-pêt'- tâ-lås , adj. zweyblätterig

(von Blumen).

Biquadrate , bi-qwa'-dråte, 1.3.Alg. T.

Biquadratick , bi-qwå-drat'-ik, die Biqua-

an apprentice , einen Lehrling aufdingen | dratzahl (vierte Potenz_einer_Quadratzahl) ; 2.
laſſen, Einen in die Lehre geben ; to and a ser- adj. das Vorige betreffend.

vant, einen Diener durch Miethgeld oder Con- | Birch , Birch-tree , bårtsh , s. die Birke,
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der Birkenbaum , die birkene Ruthe, das Birken-

reis; broom, der Birkenbeſen; oil, das

Birkenther ; wine, Wein aus Birkensaft.

Birchen , bår'-tsh'n , adj . birken.

Birching-lane , bår'-tshing-låne ', s . to send

a person to -, prov. Jemand peitſchen

lassen.

-

-

Bird , bård, s . der Vogel ; das kleine Geflügel ;

bird of passage, der Zugvogel ; birds of game,

Vogelwildpret; col. & vulg. ph-s. & prov-s. an

unlucky bird, ein Unglücksbote ; ein böser Bube ;

a whore's-, ein Hurkind ; a Newgate-bird,

ein Galgenvogel, Galgenstrick ; the of Jove,

derAdler; to hit the in the eye, eine Sache

genau (den Nagel auf den Kopf) treffen ; fine

feathers make fine birds , Kleider machen

Leute; birds of a feather will flock to-

gether, Gleich und Gleich gesellt sich gern ;

to kill two birds with one stone , mit cis

nem Steine zwey Würfe thun ; mit ei-

ner Klappe zwey Fliegen todtſchlagen ; there is

no catching old birds with straw, alte Vögel

find schwer zu fangen ; a (one) bird in the hand

is worth two in the bush , hab' id), ist besser

als hätt' ich ; of the wise , Ch. T. der

philoſophiſche Merkur ; the green – , der Stein

der Weisen zur Zeit wenn seine grüne Farbe

erscheint ; bolt, der Vogelbolzen ; eine beson-

ders wohlschmeckende Art Stockfiſch) ; - cage, der

B-bauer; call, die Lockpfeife , der V-ruf ;

catcher, (--man) , der V-fänger , V-stel

cherry, ( s-cherry), die B-kirsche,

(Prunus Padus L.) ; birds' -eye view, fig.

die V--Perspective ( Ansicht von einer Höhe) ;

-eyed, v-augig ; lebhaft, munter ; -fancier,

der V-liebhaber , Vogeltobies ; fly, der Ko-

libri (in Canada) ; grass (foul-meadow-

grass), ſchmalblättriges Rispengras (Poa angus-

tifolia L.) ; eine Art Schwaden (Panicum

capillare L.); lime , der B-leim ;

limed , mit V-leim bestrichen ; nesting,

V-nester ausnehmen (fiören) ; birds' nests ,

vid. unten ; bird pepper , der Vogelpfeffer

(Capsicum minimum L.); seller ,

der V-händler ; - skewer, (— spit) V-speiler

(Spick) ; s-eye, das Adonisröschen, (Adonis

— L.) ; die Schlüſſelblume (P´imula— L.) ;

— wipe, cant. ein buntes Tuch) ; s-foot, der

V-fuß (Ornithopus—L.) ; — s'nest, das V-neft

(Daucus L.); (swallow-nest) , das oft-

indische eßbare V-nest, Tunkinnest ; — s-tares, die

B-wicke (Vicia cracca — L.) ; -s-tongue, die

V-zunge, Buchwinde (Polygonum convolvulus ·

L.) ; -s-trefoil, der Steinklee (Lotus

ler ;

-

-

-

-

-

--

-

witted , vulg. hirnlos .

-

-

-

-

------

-

L.);

To Bird, v. n. Vögel fangen oder stellen .

Birder , bård'-år, s. der Vogelsteller , Vogel-

fänger.

-

Birding , bird'-ing , s. das Vogelstellen , der

Vogelfang; net , das V-nch ; - piece, die

V-flinte; I pouch , die V-tajche.

Birgander, bår' -gân-dår , s. die Fuchsgans.

Birled , bir-l'd , adj. mit kleinen Buckeln oder

Knöpfchen geziert , bescht.

Birlet, bir-let , . † der Wulft ; Tragring

(auf den Kopf).

Birt, bert , s . die Steinbutte , vid. Tarbot ;

wort , eine Art Erdäpfel zum Schweinemäſten.

Birth , berth , s . N. T. 1. der Zwischenraum,

Spielraum (zum Umſchwenken eines Schiffes ;

- Plag zwischen den Schiffen) ; bequemer An-

kerplah ; das Schiffsbett , die Lagerfielle, Koy ;

Back, der Raum, Verſchlag für die Officiere, 2c.

auf dem Schiffe, 2c.; to take a good – , von eis

ner Klippe oder Bank abhalten ; to give a to

the ice, &c. , dem Eiſe, ze. ausweichen ; birthing,

das Aufbujen (i . e. die Anlegung oder Aufſchung

der Planken) ; 2. (Birth), die Geburt ; Herkunft,

Abstammung ; der Ursprung ; das Junge, Kind,

die Frucht ; to have two at a Zwillinge

gebären ; new die Wiedergeburt ; is

much, but breeding is more , prov. Erzic-

hung gilt mehr als (hohe) Geburt ;

der Geburtstag ; in one's

nackt; — dom, dasGeburtsrecht (n . ü .) ; — night,

die Geburtsnacht ; Abendgala am Geburtstage

des Königs; place , der Geburtsort , die

Heimath ; right , das Geburtsrecht , Recht

der Erstgeburt; sin, die Erbsünde ; song,

das Geburtslied ; strangled , in der Geburt

erstickt; wort , die Ofterluzey , Hohlwurz

(Aristolochia

-

-

-

-

-

L.).

--

-
"

day,

suit , cant.

-

one's self, fichTo Birth , v. n. (refl.) to

fest legen (mit einem Schiffe , in eine Bucht) ;

to be birthed in the cabin , seine Wohnung

in der Kajüte haben.

Bis , bis , adv. M. E. & Mus. T. ¿weymal.

Bisant , s. vid. Besant.

Biscay , bis-ka' , s . Biscaya (ſpan. Provinz).

Biscotin , bis'- ko-tỉn, s. das Zuckerpläßchen.

Biscuit , bis'-kit , s. der Zwieback , das (harte)

Schiffbrod ; rauhe Steingut · (eine Art Porzel

lan ohne Glaſur).

Bise , s . vid. Bice.

To Bisect , bi-sẻkt' , v. a. Mat. T. in zwey

Theile theilen, durchschneiden.

Bisection, bi-sek'-shún, s. Mat. T. die Their

lung in zwey gleiche Theile.

Bisegment, bi- ség'-ment , s. der eine Theil

einer in zwey gleiche Hälftengetheilten Linie.

Bishmore, bish'-more, s. (Chauc.) das Schel-

ten , Schimpfen.

Bishop , bish'-up , s. der Biſchof_(hohe`geiſtl.

Würde) ; desgl. ein Getränk aus Wein, Oran,

gen und Zucker; der Läufer im Schach ; pro-

vinc. ein Gotteslämmchen (ſonſt Lady-bird,

lady-cow) ; ein großer Beutel , der kleinere

enthält; 's-weed , die Ammey (Ammi

L.); - ' s-wort , der schwarze Kümmel;

-
like, or - ly adj. bischöflich , sich für ei-

nen Bischof schickend , ziemend.

-

To Bishop , v. a. zum Bischof einweihen, ein-

segnen , firmeln ; Sp. E. einem alten Pferde

das Zeichen an die Zähne brennen , um es zu

verjüngen ; to the balls, Typ. T. die (Buch-

drucker-) Ballen beneßen ; to milk , cant.

Milch anbrennen laſſen.

Bishoping , bish'-åp-ing , s . die Einweihung

eines Bischofs ; das Verjüngen eines Pferdes,

c., vid. To Bishop.

Bishoprick , bish'-up-rik , s. das Bisthum.

Bisk , Bisque , bisk, s . die Kraftbrühe, Kraft-

suppe ; T. im Ballspiele ein gewiſſer Vortheil,
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der 15 gilt ; to give

men.

- vorgeben , einräu-

Bisket , bis'-kit , s. vid. Biscuit.

Bismuth , biz -måth, s. der Wißmuth , Mar-

cafit (Art Halbmetall).

Bison, bi'- sẵn, Wb. biz'-z'n, s. der Biſon (eine

Artwilder Stier in N. Amerika), Wiſent (Nibel) .

Bissextile, bis-sẻks´-til, adj. & s. ( year)

das Schaltjahr; (— day) der Schalttag.

Bisson , his'-sån , adj. † blind.

Bistard , bis' -tård , s. vid. Bustard.

Bister , Bistre , bis'-t'r , s. der Bister ,

Russchwarz.

Bistort , bis'-tort , s. die Schlangenwurz, Nat-

terwurz (Polygonum bistorta L.).

Bistoury , bis -túr-è , s. S. T. das Birouri,

Einſchnittmeſſer.

-

das

Bisulcous , bi-såľ´-kås , adj. mit geſpalteneh

Klauen.

Bit , bit , 1. s. sing. der Biſſen , das Stück ;

kleine Stückchen , Bißchen ; Gebiß (am Zaume

mit allem Kettenwerk) ; coach , die Fahr-

frange ; bridle die Reitstange ; T. das

Bohreifen, die Schülpe eines Bohrers ; cant. Geld ;

das kleine Stück Geld , z . B. a five penny

(col. fip'-pên-nè-bit ) , das 5 pence Stüd,

eines span. Thalers ( in Westindien und N.

Amerika ) ; the of a cannon , die Raum-

nadel ; the of a key, der Bart eines Schlüſ-

jcls; a weather of the cable, N. T. cin

doppelter Bätingſchlag ; Adam's —, der Adams-

bis, Adamsapfel (hervorragende Knorpel am

Halic); faker , cant. der Falschmünzer ;

-

---

-

-"

-

--

of gig , der Spaß, tolle Streich) ; das Zech

gelag ; grab the cant. pack (ergreif) das

Geld! not a -› ganz und gar nicht ; the

devil a vulg. nicht im Geringſten ; never

a—, nicht das Geringste ; every - , Alles,

das Ganze, zc.; by , in kleinen Stücken,

ein Wenig , Bißchen ; to draw - abzäumen;

to bite on the -, fig. den Zorn in sich fres-

jen; to take the and the buffet , ſich Al-

les gefallen lassen; to tear to bits , in Stücken

reißen, 2. bits, s. pl. N. T. die Bätingshölzer

(Gerüst das Ankertau darauf zu winden).

Bit , pret. & part. (von To Bite) biß ; ge=

bien; he has on the bridle , er hat es

arg verschen.

-

To Bit, v. a. das Gebiß geben , aufzäumen ;

to a cable , N. T. das Tau um die Bä-

tingshölzer winden.

Bitaught, bè-tåwt' , part. (Chauc.) em

pfohlen.

Bitch , bitsh , s. die Hündinn , Peße ; vulg.

Mese (die entehrendſte , niedrigste Benennung

für ein weibliches Geſchöpf) ; to stand ,

vulg. ein Unternehmen aus Furcht aufgeben ;

fich weibiſch benchmen ; weibliche Arbeiten ver-

richten , z. B. am Thectisch aufwarten ;

booby, Mil. cant. d . Landmädchen ; d. Landhure ;

- fox, die Füchſinn ; wolf, die Wölfinn.

To Bite , blte , v. ir. a. beißen ; stechen ;

schneiden , einschneiden ( in das Papier , beym

Druck) ; verwunden ; fig. kränken; cant. steh

len; betrügen , über's Ohr hauen; to on

the bridle , in großer Noth seyn ; to at,

anbeißen ; to off, schmerzen , verlegen ,

---

ab-

-

-

beißen ; to the dust, vulg. in's Gras

beißen , sterben; to the nails , an den

Nägeln kauen ; to the ear , † (vor Liebe,

aus Zärtlichkeit) in's Ohr beißen ; to the

thumb at , (eine grobe Beleidigung , eine

Herausforderung) Jemand die Feige (fico) zeigen.

Bite , s. der Biß ; das Anbeißen ; der Köder;

fig. vulg. der Betrug, Kniff; Betrüger; cant.

vulg. die weibliche Scham .

Biter , bi -tår , s. der Beißer ; Anbeißer ; fig.

Betrüger, Kniffmacher ; cant. ein Gaſſenmensch).

Biting , bi' -ting , 1. adj. beißend , ſcharf;

cold, schneidende Kälte ; 2. s. das Beißen, ze.;

fig. der Betrug ; die Schnake, Poſſe ; 3. — ly,

adv. auf eine beißende Art.

-

Bittacle , bit'-tå-k'l , s . † vid. Binacle.

Bitten , bit -t'n, part. (von To Bite) gebiſſen,

| _geſchnitten.

-

-

salt,

Bitter , bit -tår , 1. adj. bitter ; fig. strenge,

rauh , unfreundlich , hart , grauſam , heftig ;

ſchmerzhaft , kränkend , bitter ; traurig , betrübt ;

nachtheilig ; erbittert , böſe; beißend, ſpöttiſch,

satyrisch ; a blast , ein schneidender Wind ;

-a- child , cin unbändiges , wiederspänſtiges

kind; a quarrel , cin heftiger , grausamer

Streit; consequences , traurige Folgen ;

apple , (— gourd) , die Coloquinte;

damson , die Simaruba; -end, N. T. das

um die Bätings gelegte Ankertau ;

das Bittersalz; sweet, das Bittersüß (So-

lanum dulcammara – L.) ; —vetch, die Roß-

wicke , Waldrebe (Orobus L.); wood,

das Bitterholz aus Jamaika ( der Quaſſia ähn-

lich ; es hält die Inſecten fern und wird von

Kunsttischlern gebraucht) ; wort, der gelbe

Enzian (Gentrana lutea L.); 2. s. sing.

N. T. der Bätingschlag ; 3. bitters, s . pl. '

Bitterkeiten , Widerwärtigkeiten , Unannehmlich).

keiten , 2c. (im Gegenſ. von sweets) ; Bitter-

tropfen.

-

---

To Bitter, v. a. N. T. to the cable,

das Kabel oder Ankertau um die Bätingshöl-

jer schlingen.

Bitterful , bit'-tür-fül , adj. bitter, herbe.

Bitterly , bit-tur-lẻ , adv. bitter ; bitterlich ;

strenge, rauh , heftig; afflicted , schmerz-

lich betrübt ; to inveigh against one , hcf-

tig auf Jemand ſchmähen.

Bittern , bit'-tårn, s. 1. die bittere Sohle oder

Mutter; 2. die Rohrdommel ; brown - , der

braune Reiher ; small der grüne Nachtrabe.

Bitterness , bit'-tůr-nẻs , s . die Bitterkeit ;

fig. Härte, Grausamkeit , Heftigkeit; Bosheit ;

der Gram , Kummer , die Sorge , das krän

kende Gefühl bey Vorwürfen, der bittere Haß.

Bittour , Bittor , bit -túr , ´s. die Rohrdom-

mel , vid.Bittern.

-

Bitume , be-tume', s. das Erdpech , Erd,

Bitumen, betu -men, harz , Bergpech.

Bituminous , bê-td´-mê-nús , adj. erdpechig,

bergbarzig.

Bivalve , bi' -vålv, adj. zweyſchalig,

Bivalvular , bì-vál´-vu-lâr, mit zwey Deff-

nungen (von den Schalthieren).

Bivouac, Bivouack, s. & v. vid. Biovac.

Bixa , bik'-så , s. der Arnotto - oder Orlean-

Baum.

9 .
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Bixwort, biks'-wårt,' s. eine Pflanze von der

Kohlart.

Bizantine , biz'-ân-tìne , s. (ſonſt) der Byzan-

tiner , (vid. Besant) ; (jcgt) die große Gold-

münze von 15 Pf. Sterl.

Bizarre , biz -zâr , 1. adj. ſeltſam , wunder-

lich (vid. Odd) ; 2. s. cine Art mehrfarbiger

Nelken.

To Blab , blåb , v . 1. n . ſchwagen, plaudern ;

2. a. to out, ausplaudern.

Blabber , Blab , blåb' -bår , s . der Schwäßer,

Plauderer, Angeber , die Schwägerinn , 20.;

Blabber-lipped , vid . Blob-lipped .

ToBlabber, v. n. einem Pferde pfeifen, wenn

es stallen soll .

Blabbing , blåb'-bing, part. s . das Schwaz.

zen , Ausplaudern.

-

--

-

at

Black , blåk , 1. adj. ſchwarz ; schwärzlich,

schwarzbraun , lohfarben , braungelb , dunkel,

unpolirt (von Metallarbeiten im Gegensah von

bright) ; fig. finster , mürrisch , sauer ; geheim-

nisvoll; traurig , unglücklich) ; 2. s. das

Schwarz, die schwarze Farbe , Schwärze , der

Ruß; der Schwarze, Neger ; die Trauer, Trauer-

kleidung (and) blacks) ; the (or sight) of

the eye , der Stern im Auge, Augapfel; a

man, woman, ein Neger , eine Negerinn ; eine

schwärzliche Perſon (Brünette) ; a deed, eine

ſchwarze, lasterhafte That; and blue, braun

und blau ; das braun und blaue Maal; to

make one — , Einen anſchwärzen , verunglim-

pfen ; to put on — , ſich ſchwarz kleiden ; to

have a thing under and white , Echwarz

auf Weiß (schriftlich) haben ; to look

(upon) one , boshaft (mit finstern Blicken) an-

sehen; prov-s. will take no other hue,

ſchwarz bleibt schwarz ; they shall not say

is your eye , sie sollen keine Klage ge-

gen Dich (keinen Makel an Dir) finden ; is

your day ! wehe Dir! the ox has trod

on his foot , Alter und Sorge haben ihn

mitgenommen, ſtumpf gemacht ; to give a bottle

a eye, cant, ciner Flaſche tüchtig zusehen,

`ziemlich leer trinken ; 3. in compos. · act, L. T.

ein strenges Gesez gegen die Wilddieberey ;

alder-tree, der Faulbaum (Rhamnus frangula

– L.) ; amber, der Gagat (ſchwarzes Erd-

pech) ; arse, cant. cin Topf, Kessel; art,

cant. dieſchwarze Kunſt, Zauberkunſt; die Kunſt

ein Schloß mit einem Dietrich aufzumachen;

ball , die schwarze Kugel ; Schuhschwärze , das

Schuhwachs ; — balled, mit ciner ſchwarzen Ku-

gel, durchgefallen ; geschwärzt ; - beer, Braun-

bier, danziger Doppelbier; berry, die Brom-

beere ; bush , die Brombeerſtande ;

berried, schwarze Beeren tragend ; heath, das

Flachskraut, Harnkraut (Antirrhinum Linaria

- L.) ; bird, die Amſel; the great ——, cine

ArtDohlemit gewölbtem Schnabel ( Cornixgarru-

la major―K.) ; — blend, d . Pechblende ; — boil,

mit Scheidewaſſer aufgelößtes Kupfer zum Säubern

derMetallknöpfe ; book, L. & Mil. T. das

Straflingsbuch (daher die Redensart) : he is down

in the -19 jein Charakter hat einen Flek-

ken ; box; cant, ein Advocat; browed,

adj. mit schwarzen Augenbrauen; fig. mür-

-

-

-

-

--

-

-

-

risch, finster ; drohend ;
-
- brown, adj. ſchwarz-

braun; bryony , die schwarze Stickwurz

(Tamus L.); buried , zur Hölle gefah-
-

ren ; cap , die schwarz gekoppte Meise;

cat , die schwarze Kaße , Genotte , der ameri

kanische Zobel ; cattle , das Hornvich ;

chalk , schwarze Kreide ; choler , fig. die

Schwermuth, Melancholie ; cluster , die bur

gunder Weintraube ; cock, vid. game ;

wie

-

-

-

-

currant, die schwarze Johannisbeere , Gicht-

beere ; devil, der Petersfiſch , das Peter-

männchen; diamonds , cant. Kohlen ;

earth, die Dammerde ; -eyed, ſchwarzäugig ;

· faced, ſchwarzbraun (vom Geſicht) , brünett ; -

fish (in Cornwall), eine Art Barſch) (Perca nigra

L.); fit, vulg. cin Liebesbote ; fly,

cant. der Pfarrer; Pfaffe (inſofern er durch den

Zehnten den Landmann beeinträchtiget) ; - foot

sole ; friar, der Dominikaner;

s, ein Stadtviertel in London ; game, das

Schwarzwild ; Birkhuhn, Haſelhuhn, Moorhuhn;

guard , der Troßbube ; gemeine schmuzige

Kerl; eine Art irländischer Schnupftabak;

hafted, mit ſchwarzemGriff; - hole, ein schlech.

tes Gefängniß (beſonders beym Militär) ; das fin-

stere Loch, Hundcloch) ; — Indies, diereichen new-

caſtler Steinkohlengruben ; — jack, der Schlauch),

die Schleifkanne, der ſchwarz lackirte Bierkrug ; —

joke, cant. die weibliche Scham; lead, das

Wasserbley, Reißbley, Pottloth; crucible,

der Bleyerztiegel; pencil, der Bleyſrift;

powder , Eiſenſchwärze ; leg, cant.

ein Spieler, Gauner; legs (in Lincolnshire)

eine Schaf- und Kälberkrankheit von zu feuchtem

Futter; fam. der Zwiſchenhändler (an der lon,

doner Börſe) ; letter, grober, ſchwarzer Druck;

gothische Schrift ; -mail, der Räubersold, das

Schußgeld; masterwort , die schwarze Mei-

sterwurz (Imperatorium obstructium

meat, das Schwarzfleiſch (der Haſen, Schne,

pfen, 2c.) ; monday, der Oſtermontag (eigentl.

d. 14. Apr. 1360, wo Edward III. vor Paris

lag und viel Reiter auf den Pferden erfroren,

daher) : Unglückstag ; Straftag, Hinrichtungstag;

vulg, der erste Schultag nach einem Feste ;

monk, (vid. — friar ; moor, der Mohr (vid.

Blackamoor) ; — mouthed, ſchwarzmäulig ; fig.

ein loses Maul habend ; muns, Schleyerkap.

pen von schwarzem Glanztafft; nebs, pl. vulg.

Demokraten, rebelliſche Schreyer ; oak bark,

die Quercitron-Rinde; —peopled, mit ſchwarzen

Menschen bevölkert; pins, Haarnadeln ;

plates , Schwarzblech) ;

-

-

--

-

-

--

--

-

-
L.);

psalm , cant. das

Kindergeschrey ; to sing the - , schreyen;

pudding, der Blut-Pudding, die Blutwurst ;

rents , pl. die Zinsen in Naturalien ;

rod : usher of the - , der Ceremonien,

meiſter vom Orden des Hoſenbandes, Thürſcher

mit dem schwarzen Stabe vor dem Oberparla-

mente u. dem königl. Zimmer; row grains,

eine Art Eisenstein oder Erz, welches häufig bey

Dudley in Staffordshire gefunden wird ;

saunt, das Getöse ; sickness , eine

Krankheit der männlichen Auſtern nach der Be-

gattung ; smith , der Grobſchmied , Huf-

schmied ; 's daughter, cant. ein Schlüſſel;

sole, vulg. cin Freywerber; spy, cant.

--
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--

d. Teufel; ein Schmied ; Ankläger, Anſchwärzer ; |

- strake, N. T. die schwarz gefärbten Planken

über d. Berghölzern ; strap, der Portwein ; die

Arbeitsstrafe (für leichte Vergehen der Soldaten

in Gibraltar) ; sugar, (ſchott. vulg.) der ipa-

niſche Saft , Lakrigenſaft; tail , der Kaul-

barich ; tea , der Theebuh ; thorn, der

Echwarzdorn, Schlehdorn ; tin, das gepochte

und gewaschene und zum Schmelzen zubereitete

Zinnerz; turnip , Löwenblatt (Leontice

L.); varnish, der Steinkohlenther (zum An-

ftreichen der Schiffe) ; — visaged, mit ſchwar-

zem Gesicht ; — vomit, das schwarze Erbrechen

(das bösartigſte Symptom des gelben Fiebers,

nach dem keine Rettung mehr ist) ; wad, ein

aus Braunſtein und Eiſen zuſammengejeßtes Erz ;

- wood, schwarzes Ebenholz aus Madagascar ;

work, die Grobſchmiedsarbeit; worts,

(— whortleberries , bilberries) , Heidelbeeren.

To Black , v. a. schwarz machen , schwärzen,

vid, To Blacken.

blak -a-moor, s. der Neger,
Blackamoor, (blåk´-â-môre, ) Mohr ; she

die Negerinn, Mohrinn ; to wash a white,

prov. ein Sieb mit Wasser füllen (i. e. cine

vergebliche Arbeit thun) ; — 's teeth, col. Kau-

ris, Muſchelgeld.

To Blackball , blåk´-bằwl , v. a . vulg. hof:

meistern , auspußen , striegeln ; ausprügeln ,

durchprügeln , durwalkén , c.

To Blacken, blâk'-k'n , v. 1. a. schwarz ma-

chen, ſchwärzen ; fig. anſchwärzen ; 2. n. ſchwarz

werden.

Blackener, blåk´-k'n-år, s. der Etwas verdunkelt .

Blackening , blåk'-k'n-ing , part. s. das

Schwärzen ; Anſchwärzen.

---

-

Blacking , blåk -ing , s . das Schwärzen ; die

Schuhschwärze; der Schwärzel ; - ball , dic

Schwärzkugel , (vid. Black-ball) ; brush,

die Wichsbürste; der Schwarzpinsel ; shining

- die Glanzwichſe ; Brunswick - , Schwärze

zum Anfreichen eiserner Reifen.

Blackish , blak -ish, adj. ſchwärzlich).

Blackly, blak -lè , adv. schwarz ; fig. ab

scheulich , gräßlich , ze.

-

Blackness , blak'-nės , s. die Schwärze ; fig.

Dunkelheit ; Abscheulichkeit.

Blackwell-hall , blak'-wẻl-hawl' , S. der

öffentliche Marktplaß zu London; factors,

Commiſſionäre der Tuchmanufacturen auf dem

Lande , für den londoner Markt.

Bladder, blåd'-dår , s. die Urinblase , Blase ;

das Bläschen auf der Haut , Blätterchen;

nut , die Pimpernuß ; senna, Blajenjenna

(Colutea L.); and string , ein plebejes

Instrument, wo eine Saite auf einen Besenstiel

oder Bejen gezogen ist, und eine Blase als Steg

dient ; s and kidneys of a horse , cine

Krankheit in den Nieren und in der Urinblase

der Pferde.

Blade , blade , s. das Blättchen , Gräschen,

Hälmchen , Laub ; a of grass (straw ) , ein

Grass (Stroh-) Halm ; das Blatt, die Klinge ;

fig. der Kerl; of an oar , das Blatt ei-

nes Riemen (Ruders) ; —of an anchor, das

äußerste Stück des Armes eines Ankers , auf

welches der Flügel geſchweißt iſt; a fine

-

->

cin"

ein

ein Reno-

ein hübscher Kerl ; ' a (cunning) stont

(verſchmitter) braver Kerl ; an old

alter Fuchs ; a brother of the

mist , Schläger ; a pair of blades, cine Garn

winde ; blade-bone, das Schulterblatt ; — mill,

die Schleifmühle ; smith, der Schwertfeger.

To Blade , v. 1. a. mit einer Klinge verschen ;

2. n. to it, trosig und stolz einhertreten,

den Renomisten machen , prahlen ; schoffen, auf-

schießen.

Bladed , bla -ded , adj. behalmt ;

Getreide, welches geschoßthat ;

halme.

--
corn,

- grass , Grasz

Blain , blåne , s . der Schwären , die Beule.

Blake , blåke , adj . nackt , bloß (n. ü. )

Blakes , blakes , s. getrockneter Kuhmiſt zur

Feuerung.

__
bly,

ness, s.

Blamable , bla'-må-b'l , 1. adj. 2.

adv. tadelnswürdig , strafbar ; 3.

die Tadelnswürdigkeit , Strafbarkeit.

Blame , blåme , 1. s. die Zurechnung eines Feh-

Lers, cines Verjchens, die Schuld, der Tadel;

das Vergehen , Verbrechen, † die Verlegung,

Wunde ; to bear the -, Schuld ſeyn ; 2. adj.

(Shaksp.) tadelnswerth.

- one
To Blame, v. a. tadeln ; schelten ; to

for a fault , Einen worüber tadeln , eines Feh-

lers beſchuldigen (zuweilen auch mit of) ; to be to

—, zu tadeln ſeyn ; I am to —, ich habe Unrecht.

Blameful , blåme'-fål , adj. tadelnswerth,

strafbar.

Blameless , blåme'- lês , 1. adj. (mit of) ; 2.

ly , adv. untadelhaft , unfträflich , unſchul-

dig ; 3. ness , S. die Untadelhaftigkeit,

Unschuld.

Blamer , bla -mår , s . der Tadler.

Blameworthy, blame'-wår-THề , adj. tax

delnswürdig.

Blameworthiness , blame'- wår-THè-nės , s.

die Tadelnswürdigkeit.

-----

Blaming , bla -ming , s. das Tadeln.

To Blanch , blânsh , v. 1. a. weiß machen,

weißen , bleichen , weiß sieden ; abhülsen , schär

len ; rollen ; to almonds, Mandeln schälen ;

fi . einkleiden (eine Rede, Antwort, 2c. ) bemän-

teln, beschönigen, weiß brennen ; † vorbey gehen,

übergehen ; 2. n. Ausflüchte ſuchen ; entgehen.

Blanch, or Blanche, Blanca (Frauenname).

Blanch- farm, s . ein Gut wovon der Pachtzing

ausschließlich in Geld entrichtet wird.

Blancher , blån'-shůr , s. der Bleicher ; Weiß-

freder; Sp. E. Treiber , Jagdhund.-

Blanching, blânsh'-ing, s. das Weißen, Bleis

chen , 2c.; T. das Weiß- und Glänzendma-

chen der neugeprägten Silber - Münzen.

Bland , bland , adj. milde, sanft, hold, gütig.

To Bland, v. n. (Mason) ſchmeicheln, licbkojen.

Blandation, blån-da -shun, s. die Schmeicheley.

Blandiloquence, blån-dil -lo-kwens, s . die

Blandiloquy, blần- dil -lò-kwè, sanf-

ten , süßen Worte , Schmeicheleyen.

To Blandish, blån'- dish , v . a . ſchmeicheln,

liebkojen.

Blandisher, blån' -dish-år, s . der Schmeichler.
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Blasphemer , blås-fè '-mår, s. der Gottesläste,

rer, Lästerer."

Blasphemous ; Blasphemously , blås '-fi-

mås , adj. & adv. gottesläſterlich , lästerlich.

Blasphemy , (Blaspheming) , blås '-fi-mè,

s. die Gotteslästerung, Lästerung ; das Läſtern, ze.

Blast , blåst , 1. s . sing. das Blaſen des Win-

des (besonders im Winter) , der Windſroß ; (bey

Eisenwerken) die Luftsäule , welche dem Feuer

zugeblasen wird ; der Schall , Ton vom Blas

sen , Trompetenstoß ; Wetterschaden ; Mehlthau,

Brand im Getreide und an Bäumen ; Bliß, die

Entzündung vom Blize ; Ansteckung , Seuche,

Plage ; - ointment, dicBrandſalbe ; 2. blasts,

s. pl. (bey den Bergleuten) die bösen Wetter in

den Gruben.

-

Blandishment , (Blandishing) , blån'-dish- Blason , s. & v. vid. Blazon.

ment, s. die Schmeicheley , Liebkosung , Freund- To Blaspheme , blås-fème' , v. a. & n.

lichkeit ; das Schmeicheln, 2c. Gott lästern , fluchen , lästern , gottlose Reden

Blank , blångk , 1. adj. blank , weiß ; blaß, führen.

bleich; weiß, unbeschrieben , leer ; beschämt,

muthlos ; reimlos ; bond, ( charter), das

Blanquet zu einer Obligation ; credit (or

credit in — ) , M. E. offener (blanco) Credit,

Wechselcredit; – letter of attorney, das Blan

quet zur Vollmacht; -licence, ein bloßer (unaus-

gefüllter) Trauschein ; — mange, d. Mandelsuppe ;

manger, (ipr. blåm'-månzh'), die weiße Gal

Terte, eine Art Gelce; the moon, der blasse

Mond; point, col. schnurſtracks ; ganz und

gar, mir Nichts , Dir Nichts ; verse, reim

lose Jamben (Vers der keinen Reim hat oder

übergangen ist) ; a come off, vulg. eine elen

de Ausflucht; 2. s . der weiße (leere) Plaß auf

dem Papiere oder in einem Buche; das unbe

ſchriebene Papier ; Papier mit ausgelöschter

Schrift ; Blanquet ; das blinde Fenster oder die

blinde Thür ; die Niete (in der Lotterie) ; der

leere Wurf im Würfeln ; das Weiße in der

Scheibe; Ziel; der Schrötling (die ungeprägte

Münzplatte; - blanks, Blindmünze) ; der Weiß-

pfennig (alte Scheidemünze) ; to draw bills in

- , M. E. in Blanco traſſiren ; endorse-

ment , das Giriren in Blanco ; to have

keine guten Karten (Karten ohne Bilder) haben ;

to sit down with a -, mit einer Niete fißen

bleiben ; fig. ſeine Hoffnung vernichtet sehen ;

a dreary -, fig. eine ſchreckliche Niete , ein

schaudervolles Gemisch vereitelter Hoffnungen ;

to look - , beschämt (bestürzt, verwundert,

verwirrt) ausschen ; (gleichſam) : wie aus den

Wolken gefallen ſeyn .

-

-

To Blank , v. a. auslöſchen , vernichten , auf-

heben ; beſchämen , muthlos machen.

Blanket , blångk'-it , 1. s. sing. die weiße,

wollene Bettdecke ; Windel ; eine Art Sommer

birn (franzöſiſch blanquette) ; Typ. T. cin

-Stück weißes Tuch oder Filz , das unter den

Bogen in der Preſſe gelegt wird ; broad

die feine und narrow die grobe (wollene)

Decke; hornpipe , vulg. der Beyſchlaf ; 2.

blankets, s. pl. Mil. T. Brennmaterialien für

Brander, aus groben Papier bereitet.

To Blanket, v. a. (mit einer Decke) zudecken,

bedecken ; to - one (or toss one in a blan-

ket) , Einen prellen (mit [in] einer Decke in

die Höhe schleudern) ; verſpotten ; aufziehen .

Blanketing, blångk'-it-ing, s. das Prellen.

Blankly , blångk'-lè , adv. weiß ; leer; be

ichhämt.

brüllen ;To Blare , blare , v . n. 1. blöken ,

2. flackern , fackeln , lodern .

Blarney , blår'-në , s . ein altes Schloß in der

Grafschaft Cork ( Jrland ) ; der dort fast uner-

steigbare Fels ( daher) : to tip (or to have

licked) the stone , (gleich Münchhausen)

aufſchneiden , blaue Wunder erzählen , lügen

daß sich die Balken biegen.

Blase, blåse , s. Blasius (Mannsname).

To Blash , blash , v. a . provinc. ſprißen, be-

sprigen (mit Koth).

-

Blashy , blåsh -è , adj. 1. ſchmuzig ; naß ; 2.

dünne, wässerig (von Milch , Bier, c.).

2C.;

---

-

-

To Blast , v. a. verſengen , verbrennen ; ſpren-

gen (mit Pulver) ; plagen , schlagen , stürmen,

vernichten (Durch Sturm , Hagel , Blik , :c.) ;

beschimpfen, beſchmißen , schelten ; verfluchen,

verwünſchen ; erschrecken ; vereiteln ; verbreiten,

me ! vulg. hol' mich der Teufel! to

one's reputation , Einen um seinen guten

Namen bringen; to abroad , ausbreiten,

ruchtbar machen, auspoſaunen; (ungewöhnlich bey

Shaksp.) , Brand, Plage, z . leiden .

Blasted , blâs'-ted , part, adj. a brim-

stone, vulg. ein liederliches Mensch, eine

Gassenhure ; a fellow , vulg. ein verwor

fener Kerl ; his character is for ever,

sein Ruf ist auf immer dahin.

Blaster , blås' -tår , s. der Zerstörer.

Blasting, blås' -ting , 1. part. s. das Verſen-

gen, c.; 2. part, adj. verſengend, 2e. frürmend ;

Blasty , adj. ftürmijd) ; vid. To Blast.

Blastment , blåst' -ment , s. † die plögliche

Ansteckung , der Peſthauch , Brand.

Blastology, blås-tôl´-lò-jễ , s. die Lehre vom

Beschneiden der Weinstöcke.

-

Blatant, bla'-tânt, adj. (Dry. ) blökend (wie ein

Kalb); fig. schwazhaft, geſchwäßig (n . ü.) .

To Blatch, v. a. vid. To Blotch.

Blate , blate , adj. blöde, xc. vid. Bleit.

Blater , bla' -tår , s. cant, cin Kalb.

Blateration , blåt-tår-ra'-shån , s . + das

Geblök, Geschrey.

Blatterer, blắt'-tår-år , s. der Schwäger,

Blateroon, blåt-tår-rỏỗn' , Plauderer.

To Blatter, blåt´ -tår, v. n. † blöken, schreyen,

prasseln.

Blay , blå , s. der Weißſiſch , die Bleye , vid.

Bleak-fish.

Blaze , blaze , s . die (helle) Flamme , Fackel,

Glut , der Lichtstrahl ; das Lodern , Feuer;

die Verbreitung, der Ruf , das Gerücht ; die

Blässe an der Stirn eines Pferdes.

To Blaze , v. 1. n . flammen , fackeln , lodern,

Leuchten ; knistern ; glänzen , ſchimmern ; 2. a.

verbreiten; zeichnen (Bäume durch Einschnitte,

indem das Weiße (der Splint] hervorſticht) ;

to abroad , ansbreiten , ruchtbar machen,

ausposaunen.

-

Blazer , blå'-zår , s. der Auspoſauner.
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Blazing, bla' -sing , part. s. das Flammen ;

Berbreiten ; star, der Haarſtern , Komet.

Blazon, blåʼ-z'n, s. die Wapenkunſt; das Wa-

pen ; Ausposaunen , Preisen , Lob.

To Blazon , v. a. wapenkünſtlich ausmalen,

illuminiren ; blajonniren, oder Wapen erklären,

ſchildern ; auskramen, zur Schau auslegen ; zie

ren , verschönern ; verbreiten , bekannt machen,

auspojaunen ; herausstreichen , rühmen , preiſen, ||

feyern.

Blazoner , blå´-z'n-år , s. der Wapenherold ;

Auspojauner.

Blazoning , bla'-z'n-ing , s . das Blaſonniren ;

Auskramen , 2c.; die Wapenkunſt.

Blazonry bla'-z'n-rẻ , s . die Wapenkunde.

Blea , ble , s . der Splint (im Holze) ; die

weiße Haselsaude ; berry, die Bickbeere.

To Bleach , bletsh , v. a. & n. bleichen ;

weiß machen ; weiß werden ; bleached mort,

cant. ein schönes Mädchen.

Bleacher , bletsh'-år , s. der Bleicher , die

Bleicherinn.

Bleachery, bletsh -dr -rẻ ,

der Bleichplah.

8. die Bleiche,

-

Bleaching , bletsh'-ing , part. s . das Blei-

chen ; liquid , Bleichwasser.

Bleak, (Bleaky) , blek , 1. adj.; 2. -ly,

adv., blaß , bleich ; kalt, frostig ; traurig, freu-

dentes ; 3. bleak , s. die weiße Hajelfraude ;

der Splint (vid. Blea) ; or Bleak-fish,

der Weißfisch); powdered scales of the

die Perlenessenz um die falschen Perlen zu

färben ; preparation of pounded shells of

the die Perlmuttereſſenz.

-;

-

Bleakness , blek'- nēs , s. die Bläſſe ; Kälte,

Frofrigkeit.

Blear , bler , adj. trübe , dunkel ; umzogen,

benebelt; eyes , rinncnde Augen , Triefau-

gen ; eyed, tricfäugig.

To Blear, v. u. triefäugig machen, verdunkeln.

Blearedness , blé´-rẻd-nẻs , s. die Triefäu-

gigkeit , das Augentriesen.

To Bleat, blete, v. a . blöken (wie ein Schaf) .

Bleat , Bleating , s. das Blöken ; bleating-

cheat, cant. ein Schaf; rig, cant. das

Schafstehlen.

Bleater, ble -tår , s. cant. der Geprellte .

Bleb , bleb, s. die Blase , das Waſſerbläschen.

Bled , bled , pret. & part. ( v. To Bleed),

blutete , geblutet, 2c.

Blee , ble , s. die Farbe , das Anſehn.

To Bleed , bled , v. ir. 1. n. bluten ; trő-

pfeln ; auslaufen ; provine. blühen , gedeihen,

ergicbig seyn ; eines gewaltsamen Todes sterben ;

at the nose , Nasenbluten haben ; 2. a.

zur Ader laffen ; den Saft aus einem Baume.

japfen.

to

Bleeder , ble dår, 1. s . sing. der Wundarzt

oder Barbier , welcher zur Ader läßt ; 2. blee-

ders , s. pl. cant. Sporen.

Bleeding , ble' -ding , s. das Bluten ; der

Aderlaß ; a condition, cin gefährlicher

Zustand ; a cully , cant. Einer der sein

Geld gutwillig hergiebt.

-

Bleit , blete , adj. blöde , ſchamhaft, ver-

ſchämt.

To Blemish , blểm'-ish , v. a. verunſalten,

ſchänden ; beſchmigen , beschimpfen , brandmar-

fen ; Sp. T. vom Schweiß abgehen.

Blemish , s. der Fleck, Schandfleck , Makel;

die Schande; Sp. T. der eingeknickte oder ab-

gebrochene Zweig zur Bezeichnung der Wild-

bahn oder des Holzschlages, die Marke, Spur;

deßgleichen das Abgehen der Jagdhunde von der

Spur (von dem Schweiß).

Blemishing, (Blemishment) , blểm'-ish-

Ing, s . die Schändung ; Schande, der Schimpf,

Echandfleck.

Blemishless , blễm´-ish-lẻs , adj. makellos ,

fehlerfrey , vorwurfsfrey.

To Blench , blễnsh , v. 1. n . vor Schrecken

zurückfahren , frußen , weichen ; 2. a, hindern,

verhindern (n . ü .) .

Blench , s. † das Auffahren ; die Abweichung,

Verirrung ; to hold land in , L. T. ein

Stück Land auf Erb- oder Grundzins besigen.

Blencher , blẻnsh´-år , s. das Schreckbild , die

Vogelscheuche.

To Blend, blend, v. reg. &† ir. a. miſchen,

mengen, vermischen ; verwirren ; blenden ; †

verderben , bejudeln , ſchänden.

Blend , in compos. metal-iron , cin gro

bes Eisenerz in Staffordshire ; water, eine

Leberkrankheit des Rindviches.

Blender, blen'-dår , s. der Vermischer.

Blent , blẻnt , part. † (für Blended von To

Blend), gemischt.

To Bless , bless , v. a. segnen ; einſegnen ;

beglücken ; gedeihen ; preisen , rühmen ; (Spens.)

schwingen , schwenken; to one's self at a

-
thing , sich über Etwas laut beklagen , darüber
schreyen ; sich kreuzigen und ſegnen ; to - one's

self in (with) a thing , fid) in Etwas glück-

lich schäßen ; sich eine Güte thun (mit) ; to

one's self from , sich schön bedanken für ;

me! bchüte Gott ! das wäre ! erschrecklich ! ſieh

da! wie! ist es möglich ! do but me with

the story of it , erzähl' mir doch die Ge-

schichte ; God you! lebe wohl! Gott sey

mit Dir! wohl bekomm's !

--

-

Blessed, bles '-sed, (part.) adj. geſegnet ; ſelig,

glückselig ; the - , (the- spirits) , die Seli

gen; the virgin , die hochgelobte Jungfrau;

thistle, der Cardobenedicten (Centaurea be-

nedicta L.); time of my youth ! ſchő-

ne (glückliche) Zeit meiner Jugend! be (the

Lord) God! Gott sey gelobt! I was never

――

- me-

with the sight of her , ich war nie so

glücklich), sie zu sehen ! the queen of

mory, die hochselige Königinn (col, glorreichen

Andenkens) .

Blessedly , bles´-sêd-lễ , adv. geſegnet, ſelig.

Blessedness, blẻs' - sẻd-nẻs , s. die Glückselig-

keit , das Heil , der Segen , die göttliche Huld,

Gnade; Seligkeit; Heiligkeit.

Blesser, bles'-sår , der Beglücker.

Blessing , bles '-sing , s . die Segnung ; der

Segen , das Heil , die göttliche Huld , Gunst,

Gnade; prophetische Verheißung künftigerGlück-

seligkeit; ein Vortheil, Vorzug ; (bey den alten

Hebräern) das Geschenk , die Gabe ; vulg. die

(kleine) Zugabe der Krämer, Höker ,

blessings , pl. col. Glück; Schäße.

20.j
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Blest , blest , pret. & part, contr. ſt. Bless-

ed , v. To Bless , qd. vid.

Blew , blu , 1. pret. (von To Blow) blies,

wehte ; schmiß , c.; what wind you

hither? wo in aller Welt kommen Sie denn

ber? 2. adj. blau (n. ü . ) , vid. Blue.

Blewish , blu'-ish , adj. bläulich) (n. ü.) , vid.

Bluish.

-

Bleyme , blem , s. die Steingalle am Hufe

eines Pferdes.

Blight , blite , s. der Mehlthau , Brand ; das

Brennende, Fressende, die Schärfe ; * der Gift-

hauch , Pestathem ; the first of frost , der

erste harte Frost.

―

To Blight, v. a. (durch Mehlthau) verderben.

Blighty, bli-te , adj. voller Mehlthau.

--

-

---

----

----

-

-

to

To Blin, blin , v. n. & a. † aufhören ; inne

halten ; still stehen , einstellen ; hindern .

Blind , blind, 1. adj. blind , blödſichtig ; dun-

kel; falsch; geheim ; unsichtbar ; unwiſſend ;

of one eye , auf einem Auge blind ;

one's defects , unbekannt mit seinen (eigenen)

Mängeln; we are but guessers , wir ra-

then in's Blaue hinein ; to look - at a per-

son, Jemand nicht sehen wollen ; when the de-

vil is - nimmermehr; buss cheek, vulg.

Füsse mich wo ich keine Nase habe ; (in com-

pos.) a - alehouse , cine schlechte (wenig be-

kannte) Schenke; a — alley, das Gäßchen ohne

Ausgang, der Sack, das Kehrwieder ; -cheeks,

cant. der Hintere ; a closet , ein dunkles

Zimmer; coal, in der Erde verkohlte Stein-

kohlen; cupid, cant. die Rückseite ; cup-

ping-glass, die Ventoje, der blinde Schröpfkopf;

a excuse, cine fade, unzureichende Entschul-

digung ; fires, verborgene Feuer; a gal-

lery, ein geheimer Gang ; a —- gate, das blinde

Thor , ein blinder Schlag ; gut, der Blind-

darm ; - harpers , Betrüger , Bettler die sich

blind stellen, u. ſpielen (geigen) ; lane , vid.

Alley ; man, der Blinde ; ' s buff,

dieblinde Kuh (ein Spiel) ; to play at

b. Kuh spielen ; man's holiday , cant. die

Nacht, Dunkelheit; moon -, ſchwachsichtig

(bey Pferden), das abwechselnd, gute und schlechte

Gesicht; nettle , die blinde Nessel , Braun-

wurz (Scrofularia L.); a—- pretence , cin

falscher Vorwand ; — paths, pl. Jrrwege ; pur

(richtiger pore ), kurzfichtig ; sand-, schwach-

sichtig; side (a man's Jemandes)

schwache Seite; a stair-case , die verdeckte

Treppe; a- story, ein Mährchen; turns,

Jalousie Vorreiber ; vessels , Ch. T. Ge

fäße, welche nur auf eine Seite eine Deffnung

haben ; a wall , die Wand ohne Fenster ;

die ſpaniſche Wand , der Schirm ; a way,

ein dunkler (ſchwer zu findender) Weg (vid.

Alley) ; a window , ein blindes Fenster ;

worm, die Blindſchleiche ; — writing, ver-

loschene, unleserliche Schrift; 2. s. sing. die

Decke, Hülle (eigentl. u. uneigentl.) ; der Schlag,

Stoß (ohne sichtbare Verlegung) ; das Vorgeben,

der Vorwand, die Ausflucht, Bemäntelung ; das

matte Licht; blinde Fenster, Gitterfenster; Mil.

T.

-

-

-

-

-

-

8.

-

---

sing.) die Blende , der Verhau und Alles was

Belagerer gegen das feindliche Feuer schüßt, als :

Sandkörbe , Sandjäcke , Wollsäcke , zc.; rolling

· Rolljalousien (von Zcug) ; Venetian-, Jas

lousien (von Holz , und gewöhnlich grün).

To Blind , v . a . blenden ; verblenden ; verdun-

keln, verfinstern ; hintergehen, betrügen ; blinded

by, at ... , verblendet , durch) , über, :c.

Blindfold , blind'-fold, adj. & adv. mit ver-

bundenen Augen ; blindlings , unbeſonnen.

To Blindfold , v. a. die Augen verbinden.

Blinding, blind'- ding , part. s . das Blenden ;

Verblenden ; the of a casemate, Mil. T.

das Errichten einer Batterie gegen ein Schieß-

loch), um die Kanonen unbrauchbar zu machen.

Blindly , blind'-lẻ , adv. blind , blindlings ;

unbesonnen.

Blindness , blind'-nes , s. die Blindheit ; fig.

Unwissenheit.

-

Blink , blingk , s. der flüchtige Blick , Schim-

mer , das Blinken ; Blinzauge , Liebesblinken ;

cant. das Licht ; Sp. T. der abgebrochene Zweig,

die Marke, Spur (gewöhnlich im pl. vid. Ble-

mish) ; of the ice, der weiße Schein am Ho-

rizont, in der Nordice durch das Eis verurjacht;

of the land, (im hohen Norden) der weiße

oder gelbliche (Wieder-) Schein am Horizont, verz

ursacht durch den Schnee, der die Landflächen deckt.

beer, Lagerbier, welches nicht angezapft wird

bis es eine hoheReife erreicht hat;

zelnd, blinzäugig .

To Blink, v. n. blinken, blinzeln ; dunkel jehen ;

Sp. E. wenn der Jagdhund vor dem Vogel,

2c, vorbey läuft , ohne ihn aufzuſpüren.

Blinkard, Blinker, blingk' -ård, blingk'-år,

1. s. sing. der Blinzler , Blödsichtige ; 2.

blinkers, s. pl. Echeuleder.

-
-eyed, blin

-
Blinking , blingk'-ing , part. s. & adj. das

Blinzen , Blinzeln ; blinkend, 2c.; candles,

Lichter, welche nicht helle brennen ; -stars,

blasse Sterne.

Bliss, blis, s. die Seligkeit, Glückseligkeit, Wonne.

Blissful , Blissfully , blis'-fùl , adj . & adv.

selig , glückselig , wonnevoll.

Blissfulness , blis '-fål-nês , s . die Seligkeit,

Glückseligkeit, Wonne.

Blissless, blis' -lês, adj. ungeſegnet, unglücklich.

To Blissom, blis´-sắm, v. 1. n. geil, läufig

seyn ; 2. a. (von den Böcken) ein Schaf bes

springen , bocken.

Blist , blist , † 1. pret. verwundet ; 2. ft.

Blessed , Blest.

ren;

Blister , blis´-tår, s . die Blaſe ; Blatter, Hiß-

blatter, das Bläschen, Zittermaal , der Schwä-

(or col.) plaister , das Blasen-

pflaster ; steel , der gemeine Stahl.

To Blister , v. 1. a. Blaſenpflaſter, ze. aufles

gen , Blasen zichen , Blasen machen; 2. n.

Blasen bekommen , schwären , schwellen.

Blistered , blis´-tård, adj. voller Blajen oder

Blattern.

Blistering , blis'- tår-ing, s. das Blaſenziehen ;

die Entzündung (auch blistering heat) ;

plaister , das Blajenpflaster , die spanische

Fliege.

Blit , Blits , blit , blits,
S. das Bluts

kraut, Maier

-
L.).kraut, der Maieramaranth (Blitum

Blith, bllthe, s. die Bieſtmilch, vid. Biestings.

4
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Blithe , Blith ; -ly, blithe , adj. & adv.

froh, fröhlich, lustig, vergnügt, aufgeräumt.

Blitheness, blith'-nės, s. die Fröh

Blithesomeness, blith´-sům-nés, ) lichkeit.

Blithesome, ( Blitheful) , blithe'-såm, blith'-

ful, adj. fröblich , vergnügt, munter.

Blive, adj. & adv. vid. Bilive.

Bloach, blotsh, s. die Blaſe, Blatter.

To Bloat, blote , v. 1. a. aufſchwellen , auf-

blähen (mit d. intensiven Partikel up ; eigentl.

u. uneigentl.) ; 2. n. aufſchwellen , auflaufen ;

(durch Rauch) einſchrumpfen , eintrocknen , râu:

chern ; herring, der Bückling.

Bloat , Bloated , adj. aufgeschwollen , aufge-

dansen ( with , von ) ; fig. aufgeblasen ;

bloated herring, d. geräucherte Häring, Bück-

ling.

Bloatedness, blote'-ẻd-nẻs, s . das Schwellen,

der Schwulst, die Geſchwulft.

Blob, blob, s. vulg. die Blaje, das Aufgelau-

fene; die Unterlippe, das dicke Maul ; Plauder-

maul; cheeked, bausbäckig ; tale , das

Plaudermaul , die Plaudertaſche ;

vid. Blobber-lipped.

To Blob, vid. To Blab.

-
lipped,

Blobber, blob'-búr, s. vulg. die Blase ; Lap-

palie, der Pfifferling ;
―

|

|

lip, die dicke Lippe;

lipped, didlippig, großmäulig.

Block , blok , s. der Block , Kloh , Stein (bey

den Buchbindern) ; ink (bey den Buchdruk |

´kern) der Farbenſtein ; die Hutform , der Hut

ſock, † der Hut; der hölzerne Kopf, Perrücken-

frock; das Rollholz ; N. T., die Jungfer, Scheibe,

der Block , die Rolle zu den Schiffstauen ; fig.

der Klos , plumpe , dumme Kerl; das Hinder-

nis ; and Block an Block ; to come

to the enthauptet werden ; to cast a

www.ca head-

in one's way , Jemandem ein Hinderniß ver-

ursachen ; books , rylographische Drucke ;

head , der Dummkopf , Klog ;

ed, dumm ; headly , wie ein Dummkopf,

dummköyfig ; house, das Blockhaus, vulg.

--

--
like , dumm,ein Gefängniß; Zuchthaus ;

einfältig ; —maker, ein Blockdreher;

----

-
mast,

ein Galeeren od . Schebecken-Mast , mit vier-

´eckigten Topp und Scheiben ; tin, das Block-

sheaves, Blockscheiben ; stones,

wood, vulg. das Cam-

jinn ;

rohe Steinmaſſen;

pechcholz.

say

―

To Block , v. a. hemmen , hindern , sperren, ||

verstopfen ; einſchließen ; to up , blockiren,

verrammeln.

-

Blockade, hlok-kåde', s . die Blockade.

To Blockade, v. a. blockiren, einſchließen .

Blocking , blok -ing , part. s. das Sperren,

Hemmen ; das Begraben einer Perſon , die im

Bann stirbt ; up, die Blockade.

Blockish ; - ly , blok -ish , adj. & adv.

dumm, plump, tölyisch.

---

Blockishness , blok'-ish-nẻs , s. die Dumm

heit, das tölpische Wesen.

Blomary, blo'-mâ-rẻ, s. T. das Frischfeuer, od .

die erste Schmiede in den Eiſenhämmern.

Bloncket, blôngk'-it , adj. † (Spens.) grau.

Blone, blone, s. cant. ein Mädchen.

Blonket, blongk'-it , s. † vid. Blunket.

Blonde, blånd , s. in compos.

one ,

--

-

,

Blonden (eine Art feine Spizen , mit und ohne

Blumen) ; silk, die Spigenſeide.

Blood, blåd , s. das Blut, Geblüt ; fig. die

Abſammung, Herkunft, Blutsfreundſchaft ; # der

Saft (3. B. the of grapes, d. S. d. Trau-

ben) ; † die Neigung, Gesinnung ; Hiße, der Ei-

fer, Zorn ; das Leben ; Mord, Todtschlag ; der

Schläger, Eisenfresser ; Brauſewind ; vulg. cin

zänkischer, unordentlicher Kerl ; a gentleman of

and breeding, ein Herr von guter Familie

und Geburt ; a young ein junger rajcher

Mensch; for my — , um Alles in der Welt

willen, wenn es auch das Leben kostet ; to let

Einem zur Ader lassen ; to be let-,

zur Ader lassen ; his is up , sein Blut ist

in Wallung , in Aufruhr; to breed ill

die Gemüther erbittern ; a distemper that

runs in the , ein Familienübel ; the whole

is preferred to the half , vollbürtige

Kinder gehen den Stiefkindern vor ;
for ,

der Austausch (Gegentauſch ) in Waaren , 2c.

(z . B. der Hutmacher giebt dem Schuhmacher

einen Hut für ein Paar Schuh , c.) ; a foal

may be suckled into a garran, prov.

ein feuriger Knabe kann durch die Erziehung

zum Dummkopf werden ;

sprißt , mit B. beſudelt;

besprißt, ganz blutig ;

zehrend ; flower, das B-kraut (Rumex

sanguineus — L. ) ; dieB-blume (Haemanthus

- L.) ; frozen, erstarrtes B. habend ;

guiltiness, die B-ſjd)uld ; horse, ein edles,

feuriges Pferd (von edlem (arabiſchen] Geblüt) ;

hot, lau (vid. warm) ; hound, der

Schweißhund ; fig. B-hund ; to let, jur

Ader lassen ; -letter, der zur Ader läßt (vid.

Bleeder ); letting , das Aderlassen ; der

Aderlas; aderlassend ; money, der Lohn für

die Ueberführung von Mördern , Räubern, 2 .;

pudding, der B-pudding , die B-wurst;

red, b-roth ; running itch, eine Art Pfer

deaussah ; shaken , erhigt , aufgeregt;

shedding) , das B-vergießen ; der

of

-

-

w

shed (or

B-verlust ;

-

-

-
bespotted, b-be-

boltered, mit B.

consuming; b-ver-

-

―

thirster,

thirsty,

shedder , der Mörder, B-hund ;

shot, ( shotten), von B. aufgeſchwollen ;

vollblütig ; - sized, mit B. getränkt ; — spa-

vin, vid. Spavin ; stained , mit B. be-

ſprigt, im B. gebadet; stick, die Roślan-

zette; stone, der B-ſtein , Jaſpis aus Ma-

dagascar ; sucker, der B-egel ; Vampyr ;

sucking, b-saugend, b-ziehend;

ein b-dürftiger, ruchloser Mensch ;

b-dürftig ; Ivessel, das B-gefäß; warm ,

so warm als B., lau ; wite , das

B-geld, die B-ſtrafe (die für einen begangenen

Mord bezahlt werden mußte) ; wood, das

B-holz, Nikoragahol;; wort, die B-wurz

(Geranium sanguineum ; & Tormentilla

L.).

-

-----

wit,
-

-

-

-

To Blood , v. a . blutig machen; an Blut ge-

wöhnen , erhigen , erbittern , aufbringen ; heßen ;

fam. zur Ader lassen ; (aud) To Blood-let) ; to

a hound, Sp. T. einen Jagdhund dreſſiren.

Bloodily , blúd'-i-le , adv. blutig ; blutgierig ;

vulg. jämmerlich, abscheulich.

Bloodiness , blåd'-i-nos, s. das Blutige ; der

lace, die Blutdurſt.
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Blooding, blåd'-Ing, s. das Blutigmachen ; die

Blutwurst; der Blutpudding.

Bloodless, blåd´-lẻs , adv. blutlos, leblos ; un-

blutig ; a - conquest, c . Eroberung ohne Schuß.

To Bloody, blẩd´-é, v . a . blutig machen, mit

Blut bejudeln.

-

--

-

--

-

Bloody, adj. blutig ; blutgierig , blutdürftig ;

ein bey Gaunern häufiges Fluchwort , z . B. a

rascal , ein Erzſchurke ; back , vulg.

Epottname des engl. Soldaten , wegen der ro-

then Uniform ; eyed, blutängig , mit wil-

den , grausamen Augen u. Blicken ; faced,

mit blutigem Angesicht , blutdürftigen Blicken ;

flux, die rothe Ruhr ; fluxed, mit dem

Blutgang' behaftet ; hand , L. T. strafba

rer Zustand Desjenigen, der mit blutigen Hän-

den im Forste getroffen wird , wenn das von

ihm getödtete Wildpret auch nicht bey ihm ge-

funden wird ; heeled cock , vid. Heeler ;

hunting , nach Blut trachtend , blutdürftig ;

- jemmy, cin gebackner Schafskopf ; — mind-

ed , blutgierig, graujam ; sceptered , mit

blutigem Scepter , tyrannisch) ; twig , der

Cornelienkirschbaum ; warrior, die Mauer-

blume, das gelbe Veilchen.

-

-

-

Bloom , bloom , s. die Blüthe , Blume; der

Flor; das Blaue, oder der Reif auf Pflaumen,

2.; T. ein Stück rohes Eiſen , ein Deuling ,

raisins, Pottrofinen.

To Bloom, v. n. blühen ; (als Blumen) erzeu-

gen, sprossen.

Blooming , bloo '-mỉng , 1. part. s. das Blü-

hen; 2. part. adj. & - ly , adv. blühend,

blüthenreich).

Bloomy, bloo -mẻ , adj. in Blüthe , blumig,

blumenreich.

-

Blore , blore , s. † das Blajen (beſonders des

Windes).

Bloss, blos, s. cant. das vorgebliche Weib ei-

nes Gauners.

Blossom , blos'-sảm, s. die Blüthe ;

-

CO-

· horse, ein pfir-

paper, röthliches (Löſch-)

lour , die blühende Farbe;

sichfarbnes Pferd ;

Papier.

—

To Blossom, v. n. blühen.

Blossomy , blos´-sẩm-ẻ , adj. blüthenvoll,

blühend.

-

-

To Blot, blot, v. 1. n . flecken, durchſchlagen ;

2. a. klecken, kleckien ; benegen ; beflecken, beju-

deln ; verunſtalten , verunchren ; schänden ; ver-

dunkeln ; to out, ausstreichen , ausradiren,

auslöschen ; to from the mind , fig. aus

dem Gemüth verwischen ; to the scrip and

jar it, ant. für Jemand ſtehen, gut ſagen.

Blot, s. der Kleck , Klecks, Tintenfleck ; Flecken ;

Echandfleck , Makel; T. die Blöße, der unbe

deckte Stein (im Bretſpiele) ; to hit a

Bretſpiele), eine Blöße decken ; to make a -,

einen Klecks machen ; ausstreichen , auslöschen.

Blotch, blotsh, die Finne, Blatter.

To Blotch, (or Blatch), v. a. ſchwärzen, be-

schmuzen, beflecken.

(im

To Blote, v. a. &. n. vid. To Bloat.

Blote, Bloted, adj. vid. Bloat.

Blotedness, bio - ted-nės, s . vid. Bloatedness.

Bloting, blo-ting, s. das Räuchern .

Blotted, blor'-ted , part. adj. befleckt ; -

- linea-

china ware , ungleich gemaltes Porzellan, um

die schadhaften Stellen zu bedecken ;

ments, grobe Züge.

Blotting, blot -ting , s. das Flecken (vid. To

Blot); paper, das Löjchpapier.

Bloud, s. vid. Blood.

-

-

Blow, blò , s. der Schlag , Streich, Echmiß,

Stoß, Wurf; das Schmeißen der Insecten ; die

Blüthe; fig. der Schlag , Streich), Unfall, An-

fall ; d. Blüthe ; cant. cin entehrtes Mädchen,

Freudenmädchen ; a of the fist , cin Fauſt-

schlag ; a up, eine Explosion, ein Ausbruch),

Aufflug; eine Entdeckung, die dadurch verurjachte

Verwirrung , Beſchämung , Prostitution ; at a

—, plöglich , auf ein Mal; to hit the - ,

den rechten Fleck treffen ; cunt. ſtehlen ; 'tis

but word and with him , er schlägt den

Augenblick aus ; to make a — at a thing,

nach Etwas schlagen; to come to handy

blows , handgemein werden ; without blows,

ohne Feindseligkeiten ; ball, die trockne Blu-

menkrone des Löwenzahnes , deſſen Staubfäden

abgeblasen werden können ; hole, das Luft-

loch); - over, (in den Glashütten) , ein run-

der oder oval geblajener Körper , woraus der

Glasſchneider zwey Schalen verarbeitet ; —pipe,

T. das Löthrohr , der Tubus zum Aufblaſen

(bey den Glasbläjern) ; An. T. deßgl. für die

Eingeweide ; - point, † das Spietwerk, Kins

derspiel mit Nadeln.

-

-

-

―

-

To Blow, v. ir. 1. a. † ſchlagen ; schmeißen,

beſchmeißen (von Insecten) ; 2. n. blühen, vid.

To Bloom & To Blossom; 3. a. & n. bla-

ſen, wehen ; ſtark athmen, Luft ſchöpfen; ſchnaus

fen, ſchnicben ; ſchallen, erſchallen (vom Blaſen);

anblajen ; aufblaſen ; fig. aufblähen , aufbla-

sen ; verbreiten , ausbreiten ; to a bladder,

eine Blase aufblaſen ; to a cloud , cant.

(eine Pfeife) Tabak rauchen ; to one's nails,

in die Hände blaſen um sich zu erwärmen ; to

the nose, ſidy ichnäußen ; it blows, derWind

geht; to (with) the trumpet , die Troms

pete blasen ; to away, to off, wegwe

hen , wegblasen , abblaſen ; verjagen ; to

down, umwehen, ùmblajen; to — in, hinein

wehen; to out, ausblajen, auswchen, aus-

löſchen ; to — over, verwchen , vertreiben,

kraftlos , ohne Wirkung vorüber gehen; to —

up, aufblasen ; anblasen, anfachen, erregen, an,

feuern, anfriſchen ; (in die Luft) ſprengen, ſprin-

gen lassen , anffliegen ; to - one up, fig.

Einen zu Grunde richten, verſchreyen ; to

the city in a tumult , cinen Auflauf in der

Stadt erwecken ; to upon , darauf blaſen ;

fig. verachten ; abnußen ; don't me, schrey

nicht ſo! man darf mich hier nicht ſehen ! to

the gab, cant. einen Spießgeſellen verra-

then , anklagen ; to the gaff upon one,

cant. die Geheimnisse , die man von Jeman-

den weiß, zu dessen Schaden aus Zorn oder

Rache kund machen ; to- the grounsils,

(i.e. ground-sils) cant, mit einem Frauenzim-

mer auf dem bloßen Boden liegen.

Blowen, s. cant. vid. Bloss.

Blower , blò'-år , s . der Bläser , Zubläjer;

Souffleur ; aufbrauſende Mensch; vulg. ein vers

laufenes Mensch), die als Weib gilt ; der Zinn-

-

-
up



Blo Blu139

―

schmelzer, Schmelzer ; iron. Geldmacher ; das

Blasrohr ; Schiebblech in einem Ofen oder Ka

min; cant. die Tabakspfeife ; eine Art Wall-

nich.

Blowing , blo -ing , 1. part. s. das Blühen ;

Blasen, 2c.: 2. part. adj. windig , stürmiſch ;

horn, ein Tuthorn, Alpenhorn ; snake,

eine Art giftiger Schlangen in Amerika , die

ſich erst aufblajen, che ſie beißen .

Blown , blone , part. (von To Blow) gebla-

jen, ze.; ambition , aufgeblajener Ehrgeiz ;

all is up, Alles ist verrathen, verloren ;

upon, auspojaunt.

Blowth, bloth, s. die Blüthe (einer Pflanze).

Blowze, bloůz, s. col. das

Blowzabella, blỗù'- zâ-bêl'-lâ , Bausbacken-

Blowzelinda, blỗû´-zé-lỉn´ -dâ, ) geficht; rothe

dicke Bauernmenſch ; dickplünſchige, ſchlottrige,

liederliche Mensch , Aschenbrödel , Klunker,

Schlumpe.

Blowzy, blou -zé, adj. bausbäckig , dickplün-

schig ; von der Sonne verbrannt, roth, ſchwarz-

braun.

--

-

- , ich

ed the

-

―

Schotten; daisy, die blaue Maaßliche ;

devils , verzagte , kleinmüthige Geſchöpfe , pl.

der Mißmuth, Trübsinn ; eyed, adj. blau-

äugig ; - flag, (wie apron) he has hoist-

er ist ein Schenkwirth gewor-

den (vid.Admiral of the blue) ; glass, die

Schmalte , Blaufarbe ; gowns , eine Art

Bettler in Edinburgh , die an des Königs Ge-

burtstage einen blauen Mantel erhalten , mit

einem zinnernen Abzeichen und der Umschrift :

"passirt frey" ; außerdem bekommen sie an je

dem folgenden Geburtstag d . K. einen Schil-

ling, ein Paar Handschuhe und ein Mittags,

essen ; haired , blauhaarig, grünhaarig ;

john , ein schöner Spath aus Derbyshire ;

mantle, Einer von den Waffenherolden in Eng-

land ;
moon , prov O yes in a

iron. ja recht bald ( i. e. nie) ; pidgeons,

cant. (or pidgeon flyers) , Diebe, die das

Bley von den Dächern der Häuſer und Kirchen

frehlen ; plum, cant. eine Flinten oder

Kanonenkugel; surfeited with a —, mit

einer Kugel verwundet ; a sortment of --S,

eine Salve ; ruin, cant. Wachholderbrannt-

wein ; skin (one of the squadron),

cant. ein Mulatte , Mischling von einer Nege-

rinn und einem Weißen (oder vice versa) ex-

zeugt; - tape , (sky- ), cant. d . Wachholder-

-

-

-

-

den man auf Parry's Mountain in Anglesea,

dem Galmey beylegt ; vat, eine Blaukïpe ;

veined, blauadrig ; 3. blues , s. pl. inde-

pendent ein ( freywilliges ) Militärcorps,

im Staate Maryland in Nord-Amerika.

To Blue , v. a. blau machen oder färben,

blauen ; fig. beſchämt , verwirrt machen , ver-

dugen, verblüffen .

Blued, blúde, adj. beſchämt, verwirrt, verdußt,

verblüfft.

--
Blueing, blù'-ing, part. s. of metals, das

(blaue) Anlaufen der Metalle , vor dem Verſil-

bern, Vergolden, 2c.

Bluely , blu' -lè, adv. blau ; the light burns

- das Licht brennt schwach ; he came off

- , fig. er kam schlecht weg.

Blub, blåb , adj. aufgeblajen , aufgeschwollen ;

cheeked, vid. Blob-cheeked.

Blubber , blåb'-bår , 8. der Wallfischspeck,

Thran ; die Seelunge (ein Seefiſch) ; cant das

Maul; I have stopped the cull's

habe dem Kerl das Maul gestopft, ihn abgebranntwein, an. blaue Zwirn; - stone, cin Name,

gurgelt , erdreſſelt ; to sport - , (von einem

dicken gem. Weibe) , den Buſen bloß tragen ;

cheeks , dice fleischige Backen; knife,

das Speckmesser; lip , die dicke Lippe;

lipped, dicklippig , großmäulig ; liver , die

Kabliauleber (aus welcher Thran gem. wird).

To Blubber, v. n. ( — with weeping), ſid)

dicke Backen weinen , heulen , plärren ; he

blubbers , der Bock stößt ihn, er schluchzt.

Blubbered , blåb'-bård , adj. aufgeschwollen,

aufgebauset, dick, verweint.

Bludgeon , blåd'-ján , s. der kurze , ſchwere

Steck (welcher an einem Ende beſchlagen ist) ;

cant. der Friedensrichter (Ziegenhainer).

Blue , blu , 1. adj. blau; true , echtes,

schönes Blau; fig. echt; a true — protestant,

ein echter , aufrichtiger Proteſtant ; he came

off er kam schlecht weg ; the light burns

-, das Licht brennt ſchlecht ; it will be a

day with him, es wird für ihn ein trauriger

Tag seyn ; to look beschämt, verwirrt,

trübe aussehen ; to look upon one , Einen

scheel ansehen ; as a razor ft. as azure ;

2. s. sing. das Blau , die blaue Farbe , die

bläuliche Eisenfarbe , Wasserfarbe ; die Blüthe ;

cant. der Kornbranntwein ; in compos.

apron , die blaue Schürze (mancher Handwer-

fer) ; statesman, der politische Kannen-

gicfer ; ashes (sanders blue) , das Berg-

blan ; bell , die Glockenblume; bice,

das Lajurblau ; black, die Reißkohle ;

boar , vulg. die Schooßbeule , der Bubo ; ein

Ehrenschlag durch's Fauſrſchlagen ; bottle,

d. Kornblume ; blaue Hyacinthe ; blaue Fliege ;

-boy , der Waisenknabe ; buckle , die

(frählerne) blau angelaufene Schnalle ; cap,

Name einer Lachsart , mit einem blauen Fleck

am Kopfe ; caps, iron. Spottname der

--

-

-

-

-

9

-

―

-

--

-

Blueness, blu'- nes, s . die Bläue, blaueFarbe;

S. T. der Wundrand.

Bluff, blåf, 1. adj. häßlich, dick, derb, plump,

ungeſchickt, aufgeschwollen ; schwülstig, aufgebla,

sen , trosig , übermüthig ; frumpf, abgeſtumpft,

breit ; freil, hod) , ?c.; a bow, Sea Exp.

ein voller oder breiter Bug ; a

-

headed

ship , ein Schiff , dessen Vordersteven wenig

Vorschuß hat ; the bank of a river , das

hohe (fteile) Ufer eines Flusses ; a point

of a rock , eine schroffe Felsenspiße oder Kette,

die fich in's Meer erstreckt ; a look , ein

stolzer, trosiger Blick ; to look - , sich groß

machen, groß thun ; 2. s. ein hohes (fast jenk-

rechtes) Ufer, Felsenufer, Felsgeftade.

To Bluff, v. a. die Augen verbinden .

Bluffer, blåf-får, s . cant. der Gastwirth.

Bluffness , blåf'-nes , s . die häßliche Dicke,

Plumpheit ; Grobheit, Barschheit.

Bluish, blu'-ish, adj. bläulich).
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-

Bluishness, bid'-Ish-nes, s . das Bläuliche, die

bläuliche, blakblaue Farbe.

Blunder, blin' -dår , s. das grobe Verſchen,

der Fehlgriff , Mißgriff , Verstoß , Pudel , Bock,

Schniger; head , der Tölpel , Dummkopf,

Schafskopf.

To Blunder, v. a. & n. einen Bock, Schniz-

zer machen , pudeln , sich gröblich irren ; ( -

upon, in Etwas) ; ſtolpern ; sich übereilen ; to

about, blind zufahren , zutappen, zuplagen ;

to out , unbedachtſam ausplaudern, heraus-

plagen.

Blunderbuss , blån'-dår-bås , s . der Doppel-

haken , die große Muskete (bes. beym Entern

gebraucht) ; a swiveled — , die Donnerbüchse,

die man wie eine Drehbaſſe drehen kann ; vulg.

a mere , ein Tölpel.

Blunderer , blån'-dår-år, s . ein unvorsichtiger .

Mensch, Plauderer , Stümper, Dummkopf ;

Sudler.

Blundering, blån'-dår-ing , 1. part. s. &

adj. das Schnißermachen, Zuplaßen ; die Unbe-

sonnenheit ; zuplaßend, 2c.; 2. ly, adv. auf

eine grobe, fehlerhafte Art.

-

Blunket, blångk'-it , s . eine Art Hellblan .

Blunks, blångks, s. (in Schottland) 1. Druck-

leinwand ; 2. baumwollene Tücher aus Glass

gew.

Blunt, Blunted , blånt, 1. adj .; 2. Bluntly,

udv. (Beydes) : stumpf ; fig. plump , rauh,

' grob , derb , platt, dumm , einfältig , geradezu,

ohne Umstände ; ungelehrig, ungeſchliffen , bäue-

riſch, abgeſchmackt, verhärtet ; unempfindlich ; ab-

geſtumpft , gemildert, den Stachel verloren ;

blunt-witted , dumm , plump ; 3. blunt, s .

das Rappier ; cant. Geld ; post the - , gieb's

Geld her ; blunts (blunt needles) , ſtumpfe

Nadeln.

To Blunt, v. a. ſtumpf machen; fig. abſtum-

pfen , schwächen , lindern , unterdrücken ; verder-

ben ; to - the pain, den Schmerz stillen ; to

-
the appetite , den Appetit ſchwächen ; die

Begi ren unterdrücken .

Blunting, blůn'-tỉng , s . das Hinderniß, der

Aufenthalt; the angles of a battalion,

Mil. T. ein Manoeuvre , das Quarree in ein

Achteck zu verwandeln.

Bluntish, blån'- tîsh, adj. ein wenig stumpf;

fig. etwas plump.

Bluntness, blunt -nés, s. die Stumpfheit; fig.

Plumpheit, Rauhheit, rohe Aufrichtigkeit, der

Mangel an Lebensart.

Blur, blår, s. der Flecken, Kleck; fig. Echand-

flect.

To Blur, v. a. beflecken , beklecken , besudeln ;

verwischen , auslöſchen ; verdunkeln.

To Blurt, blårt, v. a . to out, unbesonnen

heraussagen , herausplagen ; to at, ver

achten.

Blurt, int. † col, Sapperment ! meiner Sechs !

pich !

To Blush, blåsh, v . 1. n . erröthen, roth ſeyn

oder werden; in Verwirrung gerathen ; (roth)

blühen ; to- for ..., erröthen vor Einem ; she

blushed at it , sie erröthete darüber , schämte

sich dessen ; 2. a . † roth machen ; he blushed

as red as fire (or scarlet), er wurde feuerroth ;

blushed with a reddish or vinous colour,

in's Röthliche fallend ; white lightly blushed

with red , in's Blaßrothe ſpielend , blaßröth-

lich.

--- of

Blush, s. die Röthe, rothe Farbe ; Schamröthe,

Bestürzung , der schnelle oder flüchtige Anblick,

die (unvermuthete) Erscheinung ; provinc . Ge-

ſichtsähnlichkeit ; to put one to the Einen

ſchamroth machen , beſchämen ; to get a

a thing, Etwas nur ein wenig sehen, blinken

sehen ; at first, beym ersten Anblicke, gleich

im Anfange ; she has a of him , fie sicht

ihm ähnlich.

-

Blushet, blåsh'-it , s. (B. Jonson) ein junges,

bescheidenes Mädchen , Eine die leicht erröthet.

Blushful , blåsh'-ful , adj. * mit Schamröthe

bedeckt, vor Scham glühend.

Blushing, blåsh'-ing, part. s. das Erröthen,

die Schamröthe.

Blushless , blåsh'- les , adj. unverschämt,

frech.

Blushoon , blåsh-shỏỏn', s . cin in Norwich

gewebter Zeug , halb Wolle und halb Seide,

dent Glossaret ähnlich.

Blushy, blush'-è, adj. röthlich.

To Bluster, blås -tår, v. 1. n. brauſen ; teben ,

wüthen , poltern , bramarbaſiren , prahlen , sich

brüsten ( at ... , über, :c. ) ; 2. a . to - down,

umwehen.

Bluster, s. das Brauſen, der Sturm ; das To-

ben, Getöse, Geräuſch; derLärm, Tumult ; (das)

Ungeſtüm, das Wütyen , die Wuth, das Prah-

len, Aufheben, Poltern.

Blusterer, blås´ -tår-år, s . der Polterer; Brau-

jebeutel, Sauſewind , Windbeutel , Großprahler ,

Prahlhans, Bramarbas.

Blustering, blås'-túr-ing, 1. part. adj. brau-

send , tobend ; heftig , ungestüm , ſtürmiſch ;

schwülstig ; a style , ein schwülstiger Styl,

eine hochtrabende Schreibart ; 2. s. das Braus

sen; a , ein unruhiger Kopf, Bramarbas.

Blusterous , blús'-tur-ůs , adj. geräuschvoll,

lärmend, tobend, ungeſtüm.

B-mi, bè-me', s. Mus. T. vid. Alamire.

Bo, bò, int. vulg. buh ! he cannot say bo !

to a goose, er kann keinen Hund aus dem

Ofen locken , er ist wie ſtumm , ist ein armſeli-

ger Tropf, ist ein Dummkopf.

Boa, bo'-å, s . die Rieſenſchlange.

Boar , bore , s . 1. der Eber ; 2. die Spring-

fluth (plöglich hervorbrechende Fluth in großen

Flüssen) ; wild - das wilde Schwein , der

Hauer; - cat, der Kater; pig, der junge

Eber, Frischling; spear, der Sauſpicß, das

Fangeiſen.

--

Board , bord , s. das Bret , die Dicle; der

Pappendeckel , das Carton ; der Bord (eines

Schiffes) ; ein Gang beym Laviren ; der Tiſch,

die Tafel; kg. Koſt , der Unterhalt ; die Ta-

fel in einem Gerichte, ze. , das Gericht ſelbſt,

das Amt, Collegium, Büreau ; die Behörde ; a

chess - , ein Schachbret ; cloth, (Chauc.),

das Tischtuch ; lands, Tafelgüter ;--

-

Zubuße der Pächter zu Tafelgütern;

tition , die Fretwand;

und Pachtgeld dafür;

-

load ,

par-

service , Tafelleýn,

---
wages, das Kostgeld ;
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-

to be on

-

-

Diens- oder Arbeitsleuten | Boastless , bòst'-lẻs , adj. anspruchstos , be

ſcheiden, zurückhaltend.

-

of

statt der Kost, Koйgeld geben ; to put out to

-, in die Koſt geben : a — and men, ein

Spielbret mit den dazu gehörigen Steinen ;

falling , die Falle , Klappe , das Fallbret;

the side of a tub , die Daube eines Zu-

bets ; a member of the -, ein Rathsglied ;

the council , der königl. geheime Rath ;

of agriculture , die Ackerbaucommiſſion ;

of green cloth, lud. ein Billiard ;

trade , das Handelsgericht , Handelscollegium ;

of works, eine Baucommiſſion zu London ;

N. T-s. a good—, ein Schlagbug, Streckbug ;

lar side, die Backbord- (linke) Seite ; star

side, die Steuerbord- (rechte) Seite eines Schif

fes; weather —, die Luvseite eines Schiffes ;

to be on - (col. a-board), auf dem Schiffe,

am Bord seyn ; to make a— , or it up,

laviren, auflaviren ; to slip by the vom

Bord herunter glitſchen ; to shoot a ship's

masts by the — einem Schiffe die Masten

abschießen ; quoted on (or free on — ),

M. E. frcy am Bord zu liefern ; to sell on

-, am Bord verkaufen ( i. e. ohne Deckung

der Landungsſpeſen) ; fig. to be above-, ſicher,

geborgen seyn ; to deal above , frcy , un-

verdeckt handeln ; bed of boards , die Pritsche ;

a book in boards , ein in Pappe gebundenes

Such; drawing boards, Zeichenblätter.

To Board , v. a. & n. dielen , täfeln ;

Bord legen , ein Schiff mit Gewalt ersteigen ;

entern ; angreifen ; antreten , anreden ; in die

Koſt geben , in die Kost nehmen , Koſtgänger |

halten, ſpeiſen, beköstigen; in der Kost seyn (-

at or in a house; with a person) ; boarded

floor, der breterne Fußboden.

---

"

an

Boardable, bord’-å-b’l, adj. zugänglich) , an-

nähernd.

Boarder , bord'-år, 1. s. sing. der Kostgän

ger ; 2. boarders , s. pl. die zum Entern be-

timmten Matrojen.

Boarding , bord´-ing, s. das Dielen, Täfeln ;

Entern ; Speisen ; - cap, die Sturmhaube ;

pike, die Enterpike ; house, place,

das Rosihaus , Speiſchaus , die Garküche ;

school, die Ronſchule, Pension ; cant. Bride-

well, Newgate, und andere Gefängnisse , oder

Zuchthäuser.

-

Boarish, bore'-ish, adj. ſäuiſch, vichiſch, grob,

unvernünftig, graujam.

Boart, bort, s. ein finniger Diamant.

-

To Boast , bost , v. 1. a. rühmen , erheben ;

2. n. sich rühmen ( — of, einer Sache ; frolz

seyn, auf ... ; zuweilen auch mit in) ; prahlen,

groß sprechen.

Boast, s . das Rühmen , Großſprechen , Groß-

thun , die Prahlerey ; der Ruhm , Stolz ; to

make a of a thing, sidh einer Sache rüh-

men.

Boaster , bòs' -tår , s . der Prahler, Großfpre-

cher.

Boastful , bost-fål , adj. ruhmredig , prahl-

haft, prahleriſch, großſprecheriſch.

Boasting , bost -ing , 1. s. das Rühmen , die

Prahlercy; 2. adj. & -ly, adv. prahlerisch) .

Boastive, bost'-ive , adj. anmaßend, bramar-

basirend, großſprechend, prahleriſch.

Boat, bote, s . das Boot , der Kahn , das kleine

Schiff , Flußschiff , der Nachen , die Fähre;

cloak , die Levante (Ueberrock zur See zu tra

gen) ; ' s guy, die Kundwächter des Beotes ;

-'s load, die Schiffsladung ; man,

man, der Bootsmann ; -'s painter, rope,

das Schaluppentan ; -'s scoop , die Wasser-

schaufel; staff, (-hook) , der Bootshaken ;

swain, der Hochbootsmann ; -'s call,

die Commandopfeife des Hochbootsmannes ;

-'s mate, der unterbootsmann ; ferry - fly

, jolly &c. vid. Ferry, Fly, Jolly, &c.

Boating, bote'-ing, s. 1. eine Strafe im alten

Persien , indem der Sträfling zwischen zwey

Booten befestigt wurde, und in dieser Lage um

kommen mußte ; 2. Am. das Küſtenfahre
n

(mit)

Versenden, Verführen (von Waaren, 2c. ) in eis

nem Boote.

---

-

-

Bob, bôb, s . 1. abbr. für : Robert ; 2. jedes

baumelnde Ding : das Gehänge , Ohrgehänge,

die Ohrbaumel; die Stugperrücke , der Stus ;

die am Ende einer Strophe wiederholten Worte,

die Endzeile, der Refrain ; die Sticheley , der

Hohn, Spott; das Stichelwort ; der Schlag ;

cant. die Glecke ; der Schilling ; das Rebhuhn;

der Diebesgehülfe ; a dry eine beißende

Stichelrede; all is - cant. (von gestohlnem

Gut) Alles ist geborgen ; to shift one's - ,

cant. weggehen ; to bear a-, einstimmen,

in einem Chor singen ; cherry , die Bau

melkirſche (ein Kinderſpiel) ; earth — , der Re-

genwurm zum Angeln; - majors , cant . große

Glocken , groß Geläute; royal , der Wach-

holderbranntwein ; stay , N. T. der Bug-

sprictsfrag ; tail, der Stußschwanz ; die Pfeil«

spise ; fig. Hure ; der Eunuch, Castrat ; tag

rag and ein Gemisch des niedrigsten Pö-

bels, Crethi u. Plethi ; -tailed, tugichwänzig ;

wig, die Stußperrücke, der Stuß.

To Bob , v. 1. a. ftugen , schneiden ; höhnen,

necken ; ſchlagen, prügeln ; ſchnellen, prellen, be-

trügen; 2. n. baumeln, hängen.

Bobance, bo-bâns', s. † die Prahlerey.

Bobbin , bôb´-bin , s . die Spule, der Spizen-

klöppel, das Bund , Bündel (Flachs, 2.) ; flat

- , die Plattschnur; round dieRundschnur ;

thread , wirnspihen ; net, der Spizen-

grund ; plain --, glatter ; net sprig-

ged (gewöhnl. abbr. sprigd.) or sprigged

net, gemusterter ( i, e. wit blumenartigen Figu

ren durchwebter — ) ; work (im Allgem.)

die geklöppelte Arbeit, geklöppelte Spigen, Bor-

ten , Lizen, Schnüre, zc.

--

"

Bobbing, bob'-bing, part. s. & adj. das

Schlagen ; Höhnen ; Schnellen ; Baumeln ; kleine

Knire machend.

Bobby, bôb´ -bè, s. abbr . (dim.) für : Robert.

Bobbish, bôb´-bish , adj. cant, nett , gepugt,

reinlich.

Bocca , bôk'- kâ , s. T. das Schürloch in den

Glashütten.

Boccassine, båk'-kâs-sỉn, s. die feine Steif-

Bocasine, Leinwand.

Bocassin,
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#

s. der langgeflügelte

Boces, bo'-sis, s . ſeltener Name für Sardellen.

Bockelet, båk'-kel-let,

Bockerel, bak'-kår-rẻl,

Bockeret, båk'-kår-ret , Habicht.

Bock, båk, s . in compos. hord, das Bü

cher-Repositorium ; land, L. T. unveräußer---

liche Ländereyen (die jedesmal an den nächſten

Erben fallen müſſen) .

Bocking-herring , båk' -king-her -ring, s.

(holländ.) der Bückling.

To Bode, bode, v. 1. a. vorher bedeuten, be-

deuten , ahnen ; 2. n. von Vorbedeutung ſeyn,

vorher zeigen.

Bode, pret. † (von ToBide) crtrug ; blieb, : .;

2. s. † das Omen ; die Zögerung , der Aufent-

halt.

Bodement , bode'-mễnt , s. die Vorbedeutung,

Vorherverkündigung, Anzeige, das Omen.

To Bodge, bodje, v. n. † stecken bleiben, be-

stürzt werden, stugen, fehlen .

Bodge, s. der Flicken, das Flickwerk, Flickwort,

2c. (Ben Jonson) ein Maß.

Bodice, bôd' -dis , s. das Leibchen, die Schnür-

brust.

9

---
Bodied, bôd' - ded, adj. geſtaltet (in compos. )

leibig ; big , dickleibig ; full wine, frarf

gedeckter Wein ; strong von starkem kör-

perbau.

Bodies , bôd' -dez , s . pl. (von Body) Leiber,

2c.; die königl. Fußgarde, Leibgarde ; à pair of

eine Schnürbruſt.

Bodikins , bôd'-di-kinz, int. vulg. bey mei-

ner Sechs!

Bodiless, bod' -di-lẻs, adj. unkörperlich).

Bodiliness , bod′-di- li-nễs , s. das körperliche

Seyn oder Wesen.

Bodily, bod'-de-lè , adj. & adv. körperlich,

leiblich; wirklich); pains, körperliche Strafe,

-r Schmerz; to set about a thing, fig.

Etwas mit allen Kräften unternehmen ; to drive

upon a coast, N. T. mit dem Schiffe quer

auf die Küste treiben.

--

Boding , bo'-ding , part. s. das Vorbedeuten,

Ahnen.

Bodkin , bod'-kin , s. die Ahle, Pfrieme (der

Buchdrucker, Schuhmacher, Schneider, c.) ; Haar

nadel ; Schnürnadel ; Spicknadel; Friſirnadel ;

Toppeezange ; das Kräuſeleiſen ; † der (kleine)

Doldy ; cloth of , der Brocat, das Silber

geftic , vid. Bawdkin.

Bodlikins, int. vid. Bodikins.

Bodwin, s. verd. von Baldwin, qd. vid.

Body , bod -de , der Leib , Körper ; Rumpf ;

Leichnam ; die Perſon , der Mensch , Mann ; das

Schiff; der Schriftkegel ; das Corps , der Hau-

fen; die Hauptarmee ; das Haupt- oder Mittel-

treffen ; die Menge , Masse , Gesammtheit , das

Ganze ; die Gesellschaft, Zunft, Innung , Oc

meine; die Partey, Verbindung; das System,

die Sammlung (Geseze, ze. ) ; der Hauptbestand

theil einer Sache; der Körper (körperl. Figur

in d. Geom.) ; das Wesen, Wesentliche, d . Wirk

lichkeit; any , irgend Jemand , ein Jeder;

every , Jedermann, Jeder ; no-, Niemand;

some , Jemand; what is a to do ?

Was soll man thun ? in a —, zuſammen ; ver-

ſammelt, auf einmal ; ein für allemal; for

-

-

-

-
"

-

- , ein Jedes einzeln genommen , Eines nach

dem Andern ; unworthy as I am, so ein

unwürdiger Mensch ich auch bin ; how does

your do? lud. wie geht es Dir? he is no

at it, er ſchickt sich nicht dazu ; a writ to

apprehend the ein Verhaftsbefehl ; a busy

eine geſchäftige Person ; fig. geſchäftige

Marthe; ein müßiger Neuigkeitskrämer , Tage-

dicb; wine of (that has or bears) a good

ein kräftiger Wein ; a concealed (vom

Wein) eine verborgene Kraft, Stärke ; paper of

a good starkes, festes Papier ; to hear a

vid. To Bear ; - cloths, die Pferdedecke ;

guards , die Leibwache ; plane , der

Spannriß eines Schiffes ; snatcher , der

Häſcher, Bettelvogt ; Leichendieb ; the

building, das Mittel- oder Hauptgebäude ; the

of a cannon, der Theil einer Kanone zwi-

ſchen der Are, dem Schildzapfen u. der Traube;

the of civil law, das Corpus juris ; the

-9

-

-

a -

-

-

―c

- of a

of a country , das Innere eines Landes ;

of divinity , ein theologisches System;

-

-

of divinity bound in black calf, cant.

ein Pfarrer ; the of a fortress, dieHaupt-

feftung (zum Unterschiede der Außenwerke) ; a

complete of history, eine vollständige Ge-

schichte ; the of a letter, der Inhalt eines

Bricjes ; the whole of mankind , das

ganze Menschengeschlecht ; the of nobility,

der gesammte Adel ; the politick — , der

Staatskörper ; the of a river, der Haupts

frrom (zum Unterſchiede v. d. Armen) ; the

of a tree, der Stamm eines Baumes.

To Body, v. a. formen , bilden , eine Geſtalt

geben.

-

-

-

―

Bog , bog, s . der Sumpf, Moraſt, das Moor,

die Marschgegend ; bean , der Biberklee,

Wasserklee ( Menianthes L.) ; house,

vulg. die Ecundgrube , der Abtritt; land,

das Marschland ; lander, der Sumpfbewoh-

ner; Buſchklepper ; iron . der Jrländer; — moss,

das Torfmoos ; reed , das Schilfrohr ;

rush, das Knopfgras, Strickgras ; stalker,

or - trotter, der Sumpfgänger, Stelzenläufer

(ein Vogel) übrigens wie

To Bog, v. a. im Koth herumwälzen ; im

Schlamm versinken ; vulg. auf dem Dreck sisen

bleiben.

-

-

lander.

To Boggle, bogʻ-g'l , v . n . frusen , zurückfah-

ren ( at , über, vor) , zurücktreten ; unſchlüſ-

sig seyn, anstehen, Bedenken tragen ; zweifeln ;

heucheln, sich verstellen.

Boggle, or Bogle, s. col.

(Kine

bo, or boe,

verd. Bugaboo , ein Kobold , Gespenst

der zu fürchten zu machen) ; die Feldscheuche.

Boggler, bog'-glår, s. der Unſchlüſſige, Furcht-

same; ein ausschweifendes Weib.

Bogglish , bog' - glish , adj. ¿zweifelhaft , un-

schlüssig.

Boggy, bôg'-gè, adj. ſumpfig, moraſtig.

Bogy, bog'-ge, s. Sea cant, der Hintere.

Boh, bỏ, int. but ! vid. Bo.

Bohea, bò -he', s. der Theebuh, ſchwarze gemeine

Thee.

Bohemia, bo -he -mè-â, s. Böhmen.

Rohemian, bó -he -me- ân , 1. s. der Böhme;

Zigeuner; 2. adj. böhmiſch; rosemary,
-
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wilder Rosmarin ;

ner.

-
tartar, lud. der Zigeu- | Boling, bo'-ling, s . N. T. vid. Bow-line.

Bolis, bo'-lis, s . die feurige Kugel in der Luft,

der fliegende Drache.Boil, boil, s. der Schwären , vid. Bile.

To Boil, v. 1. n. kochen, sieden ; wallen, brau-

jen; to to pieces , serkochen , verkochen ;

todt kochen ; to - away, einkochen ; to

over, überkochen, überlaufen ; to over with

rage, fig. wüthend, rajend werden ; 2. a. Et-

was sieden, kochen, in stedendes Wasser thun u.

kochen lassen ; boiled meat , gekochtes Fleisch,

gekochte Speise.

Boilary , boi'-la-re , s. die Siederey , Siede

bütte, Salzkothe, das Salzwerk.

Boiler, boil -år, 1. s. sing. der Sieder ; Koch

fejjel, (Dampf-) Kessel ; ( in Münzſtätten ) der

Schrötlingsglüher, Ausglüher ; 2. boilers s. pl.

(boiling peas), die Kocherbjen.

Boiling , boil - ing', 1. purt. s. das Kochen,

Sieden ; 2. part. adj. kochend, :c.; blood,

heißes Blut ; hot, siedend heiß; pot,

(bey den Buchdruckern ) die Farbeblaje ;

waves, brausende Wellen, Wogen ; well, der

Springbrunnen ; - youth, die brausende Ju-

gend.

-

Boist, boist, s. die Schachtel, Büchse.

Boisterous , bois'-ter-ús , 1. adj. ungestüm,

stürmisch , heftig, brauſend, geräuſchvoll, tobend,

lärmend , unruhig , aufrührerisch , unbändig ;

(Woodward) heiß ; a youth, ein junger

Tellfopf ; 2. - ly , adv. mit Ungestüm, hef

tig, c.

-

Boisterousness, bois´-tér-ås-nés, s. der (das)

Ungestüm , das Leben, frürmische Weſen.

Boitier, boi-ter, s. die Salbenbüchse.

Boiar , Bojar , bol' -yår, s . der Freyherr, als

Benennung des Adels von Siebenbürgen , der

Moldau und Wallachei, vid. Boyar.

To Boke , boke , v. n . sich worgen, erbrechen

wollen.

Bolary, bo'-la-re, adj. bolusartig, thonartig.

Bolbonac , bol -bo -nåk , s . das Mondkraut,

die Mondraute (Lunaria
- L.).

-

Bold ; -ly , bold , udj. & adv. fühn , keck,

unerschrocken, unverzagt, muthig; drciſt, gerade-

zu, unverschämt , frech , frey ; offen, zugänglich ;

to make bold , fich erkühnen , ſich die Freyheit

nehmen ; to put on a face , ein Herz faſ-

ien, Muth schöpfen ; I dare be to say, id)

nehme mir die Freyheit zu sagen, zu behaupten ;
it is a

word, das ist Viel gesagt ; a

shore, ein freiles Ufer; face , der Unver

schämte, Freche, Grobian ; die Unverschämtheit,

Frechheit ; faced, unverschämt, frech.

To Bold, v. a. † vid. To Bolden.

To Bolden , bol'-d'n , v. 1. a . kühn , dreist

machen; Zuversicht einflößen ; 2. n. dreift wer-

den, Muth schöpfen ; ſich erkühnen .

Boldness , bold -nes , s. die Kühnheit, Uner-

ſchrockenheit , Verwegenheit , der Muth ; die

Dreiftigkeit, Großherzigkeit, Vermessenheit; Frey-

müthigkeit ; Frechheit ; Unverschämtheit ; das zu-

versichtliche Vertrauen auf Gott.

Bole, bole, s. 1. der Becher ; das Becken , die

Höhlung ; 2. der Pfeifenkopf ; 3. Baumſtamm ;

4. das Maß von 6 engl. Scheffeln (bushels)

vid. Bowl ; 5. der Bolus, Fettthon.

To Boll, v . n . Stengel treiben.

Boll, boll, s. 1. ein Maß von 6 Scheffel, vid.

Bole ; 2. der Stengel ; boll-snipe, bol-snipe,

das Rothfüßchen , Rothbeinchen ; die Wasser-

schnepfe (Glareola K. Callidrys — Bellon.)

Bollemong, bôl '- le-mång, s. der Buchwei-

Bollmong, bol' -mång, } zen; das Misch-

korn, Mangkorn.

Bollen , bol' -l'n , adj. † geschwollen.

Bollard , bor -lård , 1. s. sing. ein aufrecht-

stehender Pfahl , oder eine Pfofte, der geköpfte

Baum; 2. bollards , s . pl. N. T. die Dal-

ben an den Seiten einer Docke , die Bündel,

Kissen.

Bollings, bôl'-lingz, s . pl. geföpfte Bäume.

Bolster, bòl' -stár, 1. s. sing. das Politer,

Kissen; der Pfühl ; das Bäuſchchen auf Wun-

den, die Compreſſe ; N. T. ein cylinderförmiger

Amboß des Ankerschmieds , der oben in der

Mitte ein Loch hat ; 2. bolsters , s. pl. Kal-

ben oder Klampen von weichem Holze am Topp

der Masten ; Bekleidungskissen der Stage.

To Bolster, v. a . polſtern, Kissen unterlegen ;

mit einem Bette verschen ; Compreſſen auflegen ;

to up, unterſrüßen, vertheidigen, Jemand

den Rücken halten.

Bolsterer, bòl´- står-år, s . ein Diebesgehülfe,

Hehler.

- ein

Bolstering, bòl'-står-ing, s. die Hehlercy, der

Beystand Desjenigen, der Etwas ſrichlt.

Bolt, bolt , 1. s. sing. der Bolzen ; Pfeil ;

Donnerkeil; Riegel; das Sicb ; der Flecken

(vid. Blot) ; he has shot his -, er hat das

Seinige gethan; he's gone to the in tun

ft . he has bolted, &c. , cunt er hat ſich davon

gemacht ; a of canvas ( 28 Ellen ) ein

Stück (Bund, Bündel) Segeltuch) ; P

Bolzen , dessen Kopf wie ein P. gestaltet ist;

drawer, der Bolzenausheber ; driver,

der Bolzentreiber ; head , der Kolben,

Brennkolben ; rope, N. T. das Leik um ein

Segel , der Segeljaum ; sprit (vid. Bow-

sprit) ; a upright, ein gerader Pfeil ;

upright , pfeilgerade , kerzengerade ; a fool's

is soon shot , prov. ein Marr sagt seine

Gedanken gerade heraus ; 2. s. pl. bolts , die

Fesseln.

-

-

---

-

-

-

To Bolt, v. 1. a. zuriegeln, verriegeln ; befe-

frigen , halten ; fesseln ; beuteln , ſichten, fieben ;

fig. ergründen , erwägen , prüfen , unterſuchen,

sichten ; reinigen, läutern ; to - a case, cine

Rechtssache verhandeln ; to out, herause

locken , ausforschen ; durch Fragen an den Tag

bringen ; to - a coney, Sp. T. cin Kanine

chen auffreubern, aufjagen , mit Frettchen aus

der Höhle ängstigen ; to a ship , N. T.

ein Schiff verbolzen ; 2. n. (mit out) herans-

stürzen , plöglich herausfahren , herausspringen,

hervorgehen; fig. mit Etwas herausplagen ;

cant. (ohne out ) Speisen ohne sie zu kauen

hinunter schlingen , col . waffeln ; to - in, or into,

plöglich eintreten , hereinstürzen , hereinplagen ;

tears of compassion bolted at her eyes,

Thränen des Mitleids entfielen ihren Augen.
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eine Art Biene.

Bolter , bolt'-år , s. der Beutel, Mühlbeutel ; | Bombyx , bům'-biks , s. der Seidenwurm ;

das Sicb ; Neh.

To Bolter, v.a. beflecken, besprengen, beschmu Bompernickle , s . vid. Bonpournickle.

Bon , bun , s. feltener Name des Kaffeebaumes.

Bon , bắn or bẳng, s . (franz.) der Gut-Zettel,

die Anweisung.

Bona , bo'-nå , in compos.

zen.

tuch) ;

-

-

Bolting, bolt'-ing, 1. part. s. das Verriegeln,

2c.; das Sieben, zc.; 2. part. pres. (v. To

Bolt ) siebend ; 3. in compos. bag, der

Beutel (in Mühlen) ; cloth , das Beutel-

house, das Beutelhaus, die Sieberey;

butch, der Beutelkaſten ; tub, ein Ge

fäß um Mehl hinein zu ſichten ; 4. boltings,

pl. † Zuſammenkünfte der Studenten, um über

gelehrte Gegenstände zu disputiren.

Bolus, bo'-lås, s. der mediziniſche kugelförmige

Bissen ; cant. der Apotheker ; a quieting

ein einschläfernder Bissen , B. woran Jemand

ftirbt, die Giftpille.

Bomb, bům, s . die Bombe ; das dumpfe Ge-

töse, der Knall ; eine gr. amerikaniſche Schlange,

die viel Getöse macht aber Niemand schadet ;

chest, die Bombenkiste ; ketch, - ves-

sel, die Bombardir - Galiote ; proof, bom

benfest.

-

To Bomb, To Bombard , bẩm , bẩm -bard ,

v. 1. a. bombardiren ; 2. n. Getöse verurja-

chen, sausen, tönen .

Bombace , bum'-båse , s . cin Name für die

Baumwollstaude (cotton-tree) .

Bombard, bám'-bård, s . † die Bombarde (alte

Art Steingeschüß , große kurze Kanone) ; † das

leere Faß ; der Schlauch).

Bombardeer, bâm-bår-dèr' , s. der Bom-

Bombardier , bardirer.

Bombardment , (— ing ) , bẩm- bård'-ment,

8. die Bombardirung , das Bombardement ;

Bombardiren.

Bombasin, bẩm-bâ-zen', s . der Bombaſin (ein

leichter seidener Zeug zur Trauer) ; aud) cine

Art Barchent, vid. Bumbast

Bombast , bum' -båst , s. 1. der Bombast

(3cug ) vid. Bumbast ; 2. der Schwulst (in

Ausdrücken) , Bombast.

Bombast, adj. vid. Bombastick.

To Bombast , bẩm -bast , v . a . fig . Quibta =

sen, aufschwellen ; ausſtopfen, auspolſtern ; ſchla-

gen.

Bombast, ( ick, — cal ) , bảm-bâs'-tik ,

adj. ſchwülſtig, hochtrabend, großſprecheriſch.

Bombastry, bim'- bås-trẻ, s. Scywulst, Wulst,

Bombast, hochtönende, nichtssagende Rede.

Bombazett, båm-bâ-zẻt' , s. ein leichter wolle-

ner Zeug, der Bombajett , unappretirte Tamis.

Bombazine, s. vid. Bombasin.

--

-
fide , aus rcd-

roba ,

licher Meinung , ohne Arglist ; wahrlich , auf

Treue und Glauben ; die gepuste

Buhlichwester ; ein schönes Kleid ; socias,

gute Gesellschaft ; Gesellschafter.

Bonable, bôn´ -â-b'l, adj. † cant, verdammungsz

würdig ; - starkknochig ; - gut und brauchbar -

(je nachdem es von banable , bone-able oder

bon und able abgeleitet wird) .

Bonage , bone'- åje , das Gebein , die Gebeine,

der Rückgrat.

Bonair, bôn-åre' , adj. lehenspflichtig , ge-

horjam.

―
Bonana , bỏ -nån'-nå, s . die Bonana (Art Pa-

radicsfcige, Musa sapientum L.).

Bonasus , bo-na -sús, s . der Aucrochs, Buckclochs.

Bonaventure , bồ -na- vễn -tshur , s . còn mann

tider Saufname ; mizen , N. T. ein zwey,

ter Besanmast (im Hinterſchiff) bey einigen gro-

Ben Schiffen .

-

Bonchief, bon'-tshif , s . Glück, gut Glück (im

Gegenjate von Mischief).

Bonchretien , bon-kre -ti-ẻn , s . cine Sorte

Birnen.

To Bond, bond, v. a . Güter (Waaren) in das

königl. Magazin niederlegen (zur leichteren Ent-

richtung der Zölle, indem der Kaufmann nur das jes

desmatigeQuantum, das derselbe aus dem Maga.

zin entnimmt (verkauft), zu verzollen brauc)) .

Bond , 1. s. sing. das Band , Scil , der

Strick, die Kette, Fessel ; fig. das Band , die

Verbindung , die Verschreibung, Handschrift,

Obligation ; Verbindlichkeit , das Unterpfand ;

die Verpflichtung; Gefangenſchaft , der Ber-

haft; Kitt; of amity , das Freund-

schaftsband ; goods in M. E. Waaren

im königl. Verschluß (vid. To Bond) ; spe-

cial -
Ertra-Bürgschaftsschein; 2. adj. ge-

bunden, leibeigen ; 3. in compos. maid, die

leibeigene Magd , Sclavinn;

-

-
"

man, ser-

vant , der Leibeigene , Sclave ; - service, die

Leibeigenschaft, Sclaverey , der Dienstzwang;

slave, der, (die) Leibeigene, Sclave, (Scla,

vinn) ; s-man, der Leibeigene; Bürge;

socome, der Mühlenzwang ; woman, s

woman , die Leibeigene, Sclavinn , Zwangs-

magd; 4. bonds, s . pl. die Bande.

-

Bombilation , bum-bỉl- lå ′-shẳn , s . das Ger Bondage , bond - aje , s . der Verhaft, die Ge-

töse, Krachen, Knallen, der Donner, Schall.

Bomble-bee, s. vid. Bumble-bee.

fangenschaft; Dienſtbarkeit , Knechtſchaft, Selas

verev ; Verpflichtung , Verbindlichkeit.

Bonding , bond -ing , part. s . die Verbin-

Bombus , bum -bůs , s. das Geſumſe, Sausen, dung ; das Deponiren von Waaren in das kö-

Brausen ; Poltern im Leibe.

Bombulation, s. vid. Bombilation.

Bombycinous, bâm-bis´-sîn-ås, adj. ſeiden.

Bombycinum, bum-bỉs '-sin-nům, s . dic asy

rische Seide.

Bombylius , båm-bil'- i-ås , s . 1. die Hum-

mel, vid. Bumble-bee ; 2. cin Trinkgefäß mit

einem langen schmalen Hals.

nigliche Magazin , vid. To Bond.

Bonduc, bon' -dåk , s. der indianiſche Name

einer Art des Schusterbaumes ( Guilandina

bonduc L.).----

Bone , bone , 1. s . sing. das Bein, der Kno-

chen; die Gräte ; beinerne Spindel , Spule;

2. in compos. ace , cine Art Kartenſpiel;

ache , das Reißen in den Beinen, die Gicht,

das Podagra; binder, das Beinheil, Bein
---
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-

-

---

---

-

}

black, Bonnibel, bon'-ni-bel, 9. ein hübsches

Bonnilass, bon'-ni-lås, Mädchen.

Bonnily, bôn'-ni-lè , adv. munter , wohl, gut

von Anschen ; wohlbeleibt.

---

set-

Bonniness , bôn'-ni-nés , s. die Munterkeit,

Aufgeräumtheit; Wohlbeleibtheit ; schöne Ge-

-

Bonny , bon'-nè , adj. hübſch , artig ; munter,

aufgeweckt , lustig ; wohlbeleibt , dick, fett ,

plump; clabber, (irländ.) , die jaure But

termilch.

Bononian stone, bôn-nó'-ni-án-stone', s. der

Phosphorstein aus Bologna.

Bonpournickle , bång'-pår-nik-k'l , ( franz.

bon pour Nickle) , das grobe ſchwarze (weſt-

phäl.) Brod, fam. der Pumpernickel.

Bonum magnum, boʻ-nåm-mẫg'-nằm, s. eine

Art Pflaumen ; magnum — eine Art schwerer

Rafirmesser.

well, der Beinbruch, Knochenstein ;

das gebrannte Elfenbein ; box, cunt. der

Mund (wegen der Zähne) ; shut your -box !

halt's Maul! breaker , der Beinbrecher,

Meeradler; chopper, ein Knochenbeil (für

Schlächter) ; flower, die Gänseblume;

glue, der Knochenleim ; lace, gewebte, oder fralt.

geklöppelte Spisen ; nippers, die Knochen-

jange; picker , cant. der Lackey ;

ter, der Wundarzt (der verrenkte Glieder wie-

der einrichtet) ; lud. ein hochtrabendes Pferd ;

- spavin , ( spaven) , der Hufspath, Leift

(eineVerhärtung zwiſchen dem Knorren u. Hufe

d. Pferde); of contention, der Zankapfel ;

to give one a to pick, fig. Jemand eine

Rus ju knacken geben ; I tremble every

of me , mir zittern alle Glieder ; the ship

in her mouth, Sea cant. das

Schiff jegelt so stark, daß der Schaum vor dem

Bug fecht; 3. bones , s. pl. Würfel ; (fnő

cherne) Klöppel zum Spisenklöppeln ; elfenbei-

nene Freybillets für Schauspieler ; foul — (vid.

- spavin) ; lazy —, der Faulenzer ; to fall

od. to be upon one's —, Einen durchprügeln ;
to make ,

vulg. sich schwierig stellen ; he
made no of it, vulg. er machte keine Um-

Hände damit, bedachte sich nicht lange.

To Bone , v. a . ausbeinen , die Knochen aus

nehmen; Fischbein einſeßen.

carries a

-

Boned , boned , part. adj. groß , ſtark , ſtark

von Knochen; cant. ergriffen, gefaßt, in Ver-

haft genommen .

Boneless, bone -lés, adj. beinlos.

Bonely, bone'-le, adv. vid. Bonnily.

To Boneset, bone'-set , v. a. verrenkte Glic-

der wieder einrichtch , einrenken ; Knochenbrüche

beilen.

Bonetta, bo-net -tå, s. ein Secraubfiſch.

Bonfire, bon -fire, s. das Freudenfeuer.

Bongrace , bon'-grås , s. das Sonnenhütchen,

Stirnhütchen, der Kopfſchirm (n. ü.).

Bonhommes , bon-nômz', s. pl. ein Mönchs-

orden zu Ashridge in Bucks, und Edington
in Wilts.

Boniface, bon -ni-fase, s. Bonifacius (M-n .) .

Bonification, bon-ni-fi-kå'- shẳn, s. die Ver-

gütung, der Schadenersaß.

To Bonify, bon'-ni-fl , v. a. vergüten, ersez-

jen, ichadlos halten, gut thun.

Bonito, bon'-i-to , s. der Bonnitfiſch.

Bonity, bon -i-te , s. ft. bounty (n . i .).

Bonivis , bon -i-vis , s. eine Art indiſcher

Bohne oder Erbje.

-----

Bony, bo'-ně , adj. beinern , knöchern ; beinig,

knochig; klapperdürre , daß man die Knochen

ficht.

Bonmot, bổng -mò , s. Das Sommer, misige ,

sinnreiche Wort, der wißige od. luſtige Einfall.

Bonnet , bon'-nit, s. die Müse , Kappe , das

Barett; cant. ein Vorwand , eine Verheimli-

dung; N. T. die Bonnette, das Beysegel,

Reff ; Mil. T. das Bonnet, Ravelin (Außen-
werk); à prestre, ( or priest's cap) , eine

Art Außenwerk;
boards , Pappendeckel (zu |

Damenhüten); cane, Flechtrohr, (zu deßgl.)

der Schirmhut; to have a bee in

the , angeschossen seyn , rappeln, vid. Bee.

To Bonnet , v. n. die Kopfbedeckung aufsehen

oder abnehmen ; to
for a person , cant.

fich zu Gunsten eines Andern äußern.

shade

--

-

VOL. I. 2d Ed.

Bonze, bonz, s. der Bonze (indiſche Prieſter).

Booby , bỏỏ'-bè , s . 1. der Secftorch in Süd-

amerika ; 2. or dog , cant. der bäues

rische Mensch , Tölpel ; Landjunker; hutch,

cant. die einspännige Chaiſe.

-

-

-
"

-

Book, buk , 1. s. sing. das Buch, die Abthei-

lung , der Abſchnitt eines Buches ; das Hand-

lungsbud) ; to learn one's seine Lection

Lernen; without aus dem Kopfe, auswen-

dig; to get without - , auswendig lernen ;

to mind one's , fleißig lernen ; to be in a

person's — , fig. in Jemandes Gunſt ſtehen ;

to run into one's bey Einem in Schule

den gerathen ; he is in my , ich habe ihn

notirt , cr ist mir schuldig ; to get into one's

Schulden machen ; Jemandes Wohlwollen

erlangen ; to get out of one's , Einen

bezahlen ; Jemandes Gunſt verlieren ; by the

künstlich) , listig (Shaksp.) nach Vorschrift ;

2. in compos. binder, der Buchbinder ;

case, d . Bücherſchrank ; d . Mappe; d. Buchfut-

teral ; a cast iron ein Behältniß aus

Gußeiſen , um darin wichtige Papiere vor dem

Verbrennen zu bewahren ; debts, Buchschul-

den ; fashion, in Form eines Buches ;

hord, (vid. Bock-hord) ; -keeper, d . Buch-

halter; lud. Jemand der entlehnte Bücher nie

zurückgiebt ; keeping , die Buchhalterey,

Buchhaltung ; land, (vid. Bock-land) ;

learned, buchgelehrt , ſchulgelehrt, belejen ; pe-

dantisch); learning, die Buch- (Stuben-) Gez

lehrsamkeit , Belesenheit ; der Schulwih;

linen, eine Art sächs., in Form eines Buchs zu-

jammengelegte Leinwand , die Buchleinwand ;

Imaker , der Büchermacher, Bücherschreiber ;

making , die Schriftstellerey ; man, der

Gelehrte ; mate , der Schulcamerad , Mit-

ſchüler ; oath, Eid, den man auf die Bibel

ſchwört ; seller, der Buchhändler; sel-

ler's shop , der Buchladen ; selling ,

trade, der Buchhandel; shelves, die Bü-

cherbreter, Regale; shop, ( store, Am.),

der Buchladen; stall, der Bücherſtand (der

Antiquare) ; stand , das Bücherbret;

taught, belesen , buchgelehrt; - wheat, der

--

-

10
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---Buchweizen ; worm , der Bücherwurm ; eif-

rig Studirende ; account , das Conto-Buch;

blank , cin weißes (leeres , unbeſchriebenes)

Buch; news fam. eine Zeitung ; a pa-

ein Schreibebuch) ; a stitched -, cine
per ,

Broschüre ; a in sheets , cin ungebundenes

Buch ; a - in folio, cin Foliant ; of rates,

L. T. das Zollbuch (worin die verschiedenen

Zollabgaben verzeichnet ſind) ; 3. books, s. pl.

cant. die Spielkarten ; to plant the — , Dic

Karte (Volte) schlagen.

ww

To Book, båk, v. a. buchen, eintragen , aufſchrei-

ben ; to down , einschreiben , anschreiben,

notiren ; to — in conformity, gleichförmig bu-

chen, vortragen.

Bookful, buk'-ful, adj. ſehr beleſen , aber da-

bey ohne Beurtheilungskraft.

Bookish ; -ly, buk´-ish, adj. & adv. den

Büchern zu sehr ergeben , schulfuchſig, fruben-

hockend.

Bookishness, buk´ -ish-nẻs, s . die Bücherlicbe,

das zu cifrige Studiren.

Bookless , buk'-lẻs , adj. buchlos , der keine

Bücher hat, der die Wissenschaften verachtet.

Booly, boo'-lè, s. die Horde (Irländer).

Boom, boom, s. N. T. der Baum , die lange

Stange, Vorstange , Quersrange ; Art Segel-

frange oder Mast ; of a harbour, d . Baum

(die [starke] eiserne Kette ) vor einem Hafen:

das Seezeichen, die Bake, Boje; irons, die

Bügel zu den Leesegelspieren ; fire —, cin

Feuerhaken um Brander von sich zu froßen.

To Boom, v. n. N. T. (— ont ) alle Segel

aussehen, mit vollen Segeln fahren ; (von Wel

len) sich thürmen.

Boomites , boo´-mites , s . cine Art Agat von

vorzüglicher Durchsichtigkeit.

Booming, boom'-ing , part. s. & adj. das

Aussehen aller Segel , die schnelle Fahrt ; to

come- , mit vollen Segeln kommen od . fahren.

Boomkin, s . der Kürbiß, vid. Bumpkin.

Boon, bỏôn, 1. s. die Gabe, das Geschenk, die

Wohlthat, Gnade, Gefälligkeit ; Bitte ; 2. adj.

munter, aufgeweckt, lustig ; angenehm , gefällig ;

8- companion , cin guter Gesellschafter ; der

Spießgeselle ; a - grace, eine gefällige Miene.

Boops , boops , s . der Heuteng (ein Seefisch)

(Sparus L.).

-

Boor, boor, s. der Bauer ; der grobe, ungefit-

tete Mensch) ; cale, (or cole), vid. Borecole;

worm, der Holzwurm, Sccwurm.

Boord, boord, s . ein Scherz.

To Boord, vid. To Board.

Boorish ;
-

ly , boor'-ish , adj. & adv.

bäuerisch ; grob, roh, tölpiſch, ungeſchliffen.

Boorishness, bỏỏr' -ỉsh nẻs , s . das bäueriſche

Wesen, die Grebheit.

Boose, boos ,

}
Booze, bỏôz , s. der Kuhstall, Ochſenſtall.

To Boose, v. n. trinken, zechen.

Boosy, boo' -se, s. vid. Bousy.

-

Boot, boot, s. 1. der Stiefel ; spanische Stiefel

(Art Tortur); - of a coach, der Kutschkasten,

Kutschenschlag ; Kutschenbock; die Wagenkelle ;

for bottling wine , ein Bouteillenfriefel (zum

Auffangen der Getränke beym Abzapfen ) ;

topping, or hose-topping, N. T. d. Reinigen

-

-

-

-

d. Schiffes von Unrath, als : Schleim, Muſcheln,

2c.; eine halbe Kielung ; boots, fig. vulg. der

Aufpasser ; Lohnbediente ; der jüngſte (Officier)

einer Tischgesellschaft, der untergeordnete Dienſte

thun muß, z . B. das Licht pußen, Feuer schüren,

klingeln , 2c.; catcher , der St-auszicher,

Et-puter, Hausknecht ; garters, St-riemen,

Et-struppen ; hooks, die St-haken; — horse,

d. Bock zum Aufhängen der St.; hose, d.

St-strumpf, die Gamaſche; jack , der St-s

knecht; last , der St-leisten ; leg, der

St-schaft; less, col. ohne Stiefel; pulls,

die St-anzicher; stockings, die St-ſtrümpfe ;

strap , die Strippe ; stretchers , Et-r

dehner, Reckhölzer ; tops , St-tulpen ;

tree , der St-leisten , St-block , das St-holz;

tree, der St-schraubebock ; —vamps,

als Vorschuhleder ausgeschnittene Stücke zu St.;

webbing, das St-band ; jack boots, ſtarke

freife Stiefeln für die Cavallerie, Couriere, C.;

jockey-, desgl . Reitfricfeln ; laced-, Schnür

stiefeln, Halbſticfeln ; turn over — , St. mit

Umschlägen ; to ride in some one's old

eines Andern Maitreſſe heirathen ; to give the

-, Einen schrauben ; 2. boot , col. der Nuz

zen, Gewinn, Vortheil ; Ueberschuß, die Zugabe ;

to , obendrein, überdieß, noch dazu ; ' tis to

no es hat keinen Nugen, ist umſonſt, man

gewinnt Nichts dabey ; what will you give

to ? was wollt Ihr noch zugeben ? 3. die

Beute, vid. Booty.

screw ---

- >

-

To Boot, v. a. 1. Stiefeln anziehen , friefeln ;

2. nugen , frommen ; begaben , bereichern ; it

boots, es hilft, bringt Gewinn ; it boots little,

es ist wenig daran gelegen ; I shall boot you,

ich werde Dir nüßlich seyn ; what boots it?

was hilft es?

Booted , bỏôt'-ẻd, part. adj. geſticfelt.

Bootees, boo-tèz', s . pl. Am. Halbſtiefel.

Bootes, boot'-iz , Ast. T. der Bärenhüter.

Booth, booTH, s. die Bude.

To Boot-hale , bỏỏt'-håle , v. a . auf Beute

ausgehen, plündern ; haler, der Parteygän.

ger , Plünderer ; haling, das Beutemachen,

Plündern.

Booting, boot'-ing, s. das Stiefeln ; Strafen

mit dem spanischen Stiefel ; — corn , eine Ab-

gabe (als Erkenntlichkeit) des Lehnsmannes an

den Lehnsherrn in Getreide, dafür, daß er ihn

in Pacht nahm .

-

Bootless ; ly , bỏỏt'-lês, udj. & adv. un-

nüs, vergeblich ; ohne Zweck oder Absicht.

Booty, boo'-te, s . die Beute, derRaub ; to play

sich mit einem Andera im Spiele verstehen,

mit Fleiß verlieren , betrügen, prellen ; to ride

sich beym Pferderennen bestechen lassen.

Bopeep, bo-pep' , s. to play at -, Verstek

kens spielen; Andere zu fürchten machen ; lieb.

äugeln ; to - auf der Lauer liegen.

Bor, s. vid. Bur, 3.

Borable, bo'-rå-b'l, adj. was ſidy bohren läßt.

Borace, bo'-råse , s. vid. Borax .

Borachio , bo-råtsh´-i- ò, s.

Weinschlauch; fig. Säufer.

Borage , bår'-idje, s. der Boragen , Borretſch

(ein Kraut).

der Schlauch,
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Boramez, boʻ-ra-mez (Todd), s. das fabel- |

Borametz, bò-rå-mêts' (Crabb), ) hafte, vege-

tabile Lamm (Agnus Scythicus).

Borates , bo´- råtes , s . pl. Ch. T. die Borar

jalze.

Borax, boʻ-råks, s. der Borar (ein Mittelſals).

Borborygm, bor´-bò-rigm, s. das Knurren in

den Gedärmen.

fig. verwunden, peinigen ; T. (von Pferden) die

Nase bis auf den Boden hängen.

Boreal, bo -ri- ål, adj . nördlich.

Boreas, bo '-ri-ás , s. der Boreas , Nordwind,

Nord.

Borer, bo -rår, s. der Bohrer.

Boree, bo-re , s. die Bourree (ein Tanz).

Boring, bo'-ring, s. Sp. E. das Bohren ; eine

Operation um verrenkte Schultern der Pferde

Bord, bord, in compos. halfpenny, (auf | _einzurichten, vid. Fibbing.

Messen und Märkten) das Standgeld , Markt

land , das Tafelgut, die Domäne ;geld;
-

-

ser-

- lode, † eine Art Frohndienst; raging,

der Einfall in's benachbarte Land ; das Plün-

dern der Grenzen , der Grenzstreifzug ;

vice, der Besih von Ländereyen unter der Be-

dingung, dem Lehnsherren Lebensmittel für ſei-

nen Tisch zu liefern ; in einigen Gegenden z. B.

bey Fulham , müſſen die Landbesiger 6 pence

per Acer ſtatt des Tafelgeldes an den Bischof

von London zahlen.

Bordage , bor'-daje , s. der Beſtß einer Do-

mane.

Bordarii, bor-da -ré-ì, s. pl. (Bordmen) cinc

Art Bauern nach dem Doomsday-book, unter

schieden von den villani (villains) , indem sie

ein Haus oder eine Hütte hatten und weniger

untergeordnet waren als dieje.

Bordat, bor-dât , I s. cine Art ſchmaler in

Bordetti, bor-det -ti , ) der Türkey verfertigter

Seug.

Borde, bord, s. cant. ein Schilling.

Bordel , ( lo) , bỏr'-del , s . das Bordell,

Hurenhaus.

Bordeler, bor -del-lår , s. der Hurenwirth.

Border , bor'-dår , s. der Rand; die Grenze ;

der Rain ; das Gestade ; der Saum, die Borte,

Bordirung ; paper borders for rooms , Tape-

tenborten ; T. die Rabatte ; Buchdruckerleiſte.

To Border, v. a . & n. grenzen , anstoßen

(-upon, an) ; bordiren, bejeßen, einfaſſen, be-

fäumen; fig. nahe kommen , ähnlich seyn ; in

Schranken halten ; this word borders upon

that sense , dieses Wort kommt dieser Bedeu-

tung nahe.

-

-

-

Born , born , part. (von To Bear) , geboren ;

base -, unehelich) ; still , todt geboren ;

since I was , jeit meiner Geburt , so lange

ich lebe ; where was you ? wo bist Du

her? a nobleman , cin Edelmann von Ge-

burt; of mean parentage , von geringem

Herkommen; to be again , wiedergeboren

werden ; before his time , eine unzeitige

Frucht; my days, mein Lebtage ; to be-

to , zu Etwas geboren, gemacht ; bestimmt;

under a threepenny halfpenny planet, never

to be worth a groat , vulg. Jemand , der

auffallend üblen Erfolg in seinen Unternehmun-

gen, oder in ſeinem Gewerbe hat.

Borne, born, part. (von To Bear), getragen ;

all charges , nach Abzug aller Kosten.

Borough, bor- rò, s. der Flecken, Burgflecken,

Borow , Marktflecken ; † der Bürge , die

Bürgschaft ; English , das Lehnrecht des

Jüngern ; Borough- head , der Dorfdeputirte,

Gemeindesprecher; Borough-holder, vid. Borsh-

holder ; master , der Burgemeiſter, vid.

Burgomaster.

-

Borrel, bor'-rel, 1. s. † der Lumpenkerl ; 2.

adj. ländlich ; roh , grob ; -folk, Land-

volk.

To Borrow , bôr'-rò , v. a. auf Credit neh-

men, borgen, erborgen, entlehnen ; † befreyen, er-

lösen, schüßen.

Borrow, s. das Borgen, der Borg ; das Er-

borgte.

Borrower, bôr´-rò-år, s. d . Borger, Schuldner.

Borrowing , bôr'- rò-ỉng , s . das Borgen, das

Erborgte.

Borsella , bor-sẻl'-lå , s . T. ein Werkzeug

in Glashütten , das Glas enger oder weiter zu

machen.

Borderer, bor'-dår-år , s . der Anwohner,

Grenznachbar ; borderers on the sea, dic Kű-

stenbewohner. Borsh-holder , bôrsh'-hòl-dår , s. der Burge-

Bordering, bor' -dår-Ing, part. s. die Handl._meiſter, Gemeindevorsteher.

des Zeitwortes To Border, qd. vid.

To Bordrage, bord´-råje, v. a. † die Gren-

zen plündern .

Bordure, bore'-dzhår, s . d . Rand, Saum ; die

Bordirung, Einfassung, Beſchung, Borte.

Bore, bore, 1. pret. (von To Bear) trug ; 2.

s. der Bohrer ; das Bohrloch ( z. B. einer

Pumpe) ; Loch, die Höhlung der Blasinstrumen-

, .; fig. ein Stich, eine Wunde; fam. die

Ungereimtheit ; ein unerträglicher Plauderer, eine

ekelhafte zudringliche Person ; die Springfluth,

vid. Boar; T. of a gun (cannon), der Ca-

liber, die Seele einerKanone ; brick layer's- ,

ein Grundbohrer ; to note a thing a —, Etwas

für dumm erklären ; cole , brauner Kohl,

vid. Broccoli ; tree, der Holunderbaum.

To Bore, v. a. & n. bohren , höhlen , durch- |

frechen , durchdringen , eindringen ; einbrechen ;

----

Boscage, bos' -kåje , s. das Gebüsch, Buſch-

werk, Unterholz, gebüschige Land.

Bosh, bosh, s. provinc. der Schein, Anſchein ;

to cut a - eine Figur spielen, Staat ma-

chen.

,

Bosky, bôs’-kè, adj. gebüſchig, buschig , wal

dig; Oxonian cant. berauscht , benebelt;

acres, durch Hecken abgetheilte Aecker.

the

the

-

-

bỏō'-zům, s. der Busen , Schook,

Bosom, báz -zám, die Bruft, das Herz;

fig. Innere, der Umfang, Bezirk, x. (Shaksp.)

die zärtl. Neigung , d . Verlangen, d . Wunsch ;

of the earth , das Innere der Erde ;

of the sea (deep) , die Ticfe, der Ab-

grund des Meeres; of a shirt, der Schliß

vorn am Hemde, Bruftschliß ; enemy, der

heimliche Feind , falsche Freund; friend,

der Busenfreund ; eine bekannte Buſenkleidung

-

10 .
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für Damen ; interest, die Lieblingsabsicht ; |

--
secret,lover, der vertraute Liebhaber ;

das wichtige Geheimniß ; sin , die Schooß-

fünde ; thief, der Hausdieb.

up my

To Bosom, v. a. in das Herz schließen ; ver-

bergen , verstecken ; geheim halten ;

counsel, (Shaksp.) , bewahre, beherzige meinen

Rath.

Boson , Bosen , bo´-s'n , s. (verd. von Boat-

swain), der Bootsmann.

Bosquet, s. vid. Busket.

Bost, bos , s. die Buckel, das Dicke , der Be-

schlag, Knopf; Geschirrnagel ; der Budel ; T.

der Mörteltrog .

To Boss, v. a. bejeßen, beſchlagen.

Bossage , bos -saje , s . Arch. T. der vorsprin-

gende Stein am Mauerwerke.

Bossed, bost, adj. mit Buckeln verſchen , be-

fest ; buckelig.

Bosvel , boz'-vẻl , s. eine Art des Hahnenfu-

Ees ; die Fnßangel.

Bossive, bos'-siv, adj. knotig, höckerig, krumm ,

verwachsen.

Bossy , bos'-se, adj. hervorragend ; strogend,

vid. Bossed.

Bot, bôt, s. vid. Bots.

Botale, bo-tale', s. A. T. die Oeffnunng_im

Herzen eines ungebornen Kindes , wodurch das

Blut circulirt ohne in die Lungen zu gehen.

Botanical ; - ly , bồ-tin -1 -kil , adj. &

adv. botanisch ; der Botanik gehörig, auf bota-

nische Weise.

Botanick, bo-tan'-ik , 1. adj. botanisch ; 2.

s. sing. ein Pflanzenkundiger, Botaniker ; 3.

botanicks, s. pl. die Botanik, vid. Botany.

Botanist, bot'-a-nist, s. der Botaniker, Pflan-

zenkenner.

Botanology, bot-an-ôľ′-d-jè, s . die Pflanzen

lehre, Botanik.

Botany , bot -a-ně , s. die Botanik , Kräuter-

kunde; Bay wood, ein dunkel geflecktes
-

Holz für Kunsttischler.

Botargo, bo-tar' - gò , s. der Botargo , Caviar

(gesalzene und in Eſſig eingemachte Fischrogen) .

Botch, botsh, s. die Beule , der Schwären ;

Flicken , Fleck, Lappen ; das Flickwort ; Flick-

werk; iron. der Schneider ; fig. to leave a-

behind one, Etwas unvollendet laſſen.

To Botch, v. a. flicken, srücken ; beflecken ; ver-

hunzen, verderben ; mit Beulen begaben ; to

up, zuſammensrücken.

-

Botcher , botsh'-år , s. der Flickſchneider, Pfu-

scher.

Botcherly , botsh'-år-lẻ , adj. plump , früm-

perhaft.

Botchery, botsh'-år-è , s . das Flickwerk.

Botching, botsh'-ing , part. s. das Flicken,

Stücken.

Botchingly, botsh'-ing-le, adj. geflickt, früm

perhaft,

Botchy, bôtsh'-è, adj. voller Beulen ; geflickt,

gestümpert.

Bote, bote, s. die Geldbuße, das Währgeld

(n. ü.).

Both , both, 1. pron. adj Beyde , Beydes ;

the Indies , beyde Indien ; 2. conj. so

and , sowohl als;

-

wohl ;
-- ... - as to

-
and, sowohl in Rücksicht auf ..., als auch, 2c.;

by sea and land, sowohl zu Waſſer als zu

Lande ; Jack of sides , der wankelmüthige

Mensch, Wetterhahn .

To Bother, boTH'-år, v. a. vulg. mit finn

losem Geschwät (Bitten , c. ) , plagen , dadurch

verwirren, verblüffen , betäuben.

Botheration, bôTH-år-å´- shẳn , s. vulg. das

finnlose Geschwäß, womit man Einen belästiget,

die Hudeley.

Bothnia , both'-nỉ-å , s . Bothnien (ſchwediſche

Provinz).

Botryites, bot'-ri-ites , s. eine Art trauben-

ähnlicher Edelstein.

?C.

Botryoid, bot'-ri-did , adj . weintraubenförmig.

Bots, bots, s. pl. Engerlinge, kurze dicke Wür-

mer in den Eingeweiden der Pferde ; a—a-light

upon yon, &c. , vulg. hol' Dich der

Bott, bôt , s. (bey den Spißenwebern) ein klei-

nes rundes Kiſſen , auf die Knie zu legen , um

darauf zu arbeiten, das Klöppelkiſſen.

―

...3

Bottle, bot'-t'l, s. die Bouteille , Flasche ; das

Quart; Bündel, Bund, (Heu, 2c.) ; a sucking—,

ein Saugefläschchen ; (or bottled) ale, das

Flaschenbier; arsed (von Buchſtaben), unten

breiter (weiter) als oben; bottom , der Un

terjcher; brush, die F-bürste; carrier,
-

F-träger (für stehende Fl.) ;

-

―

-

case , das F-

futter , der F-keller; castor , eine Platme

nage für Bouteillen ; — campanion,

der Zechbruder;

-

-

-

-
friend,

conjurer , der Taſchenſpies

ler, joc. Herenmeiſter; flower, die Korn

blume; head , Name einer Art des Wall

fisches ; headed , hohlköpfig ; -- jack , der

senkrechte Bratenwender; — labels, F-Adreſſen,

Caraffen-Kragen; neck, das F-gestell ;

nose , vulg. die Branntweinsnase ; nosed,

rothnasig, dicknafig ; rack, ein F-Rick, F-

Repositorium ; screw, der Korkzicher;

stand , der Bouteillenteller;

F-Held, Großsprecher , Prahler;

F-träger (fürli egen de Fl.).

-

-

-

--

swagger , der

tray, der

To Bottle, v. a. auf Flaſchen füllen , abziehen

(zuweilen mit off) ; in Bündel binden.

Bottled , bôt'-l'd , adj . auf Flaschen gezogen ;

dickbäuchig ; spider , eine große glänzende

Spinne.

Bottler, bôt -lår, s. der Kellermeiſter.

Bottling , bôt'-ling, part. s. das Abziehen auf

Flaschen.

Bottock, s. vid. Buttock.

-

Bottom , bôt'-tům , s. 1. der Knauel; 2. der

Boden , Grund ; die Tiefe ; das Thal; Ende ;

der Bodenjah , die Hefen ; der Boden eines

Schiffs , Kiel ; der Hintere ; Sp. E. Kraft ,

Stärke , der vierſchrötige handfeste Kerl , vid.

Bottomed; fig. der Grund , die Tiefe ; Trich,

feder ; Grenze ; 2c. das Schiff, Fahrzeug ; the

of a silk worm, der Cocon , das Seiden-

gehäuse; the of the stairs , der unterſte

Theil einer Treppe ; at the of a street,

am Ende (unten in) einer Straße ; the of

a perriwig, die unterſten Locken einer Perrücke;

to cut a book a (at the) top and a

vulg. ein Buch oben und unten beſchneiden ;

better spare at the brim than at the — ,

besser am Anfange, als am Ende geſpart ; to

-

-
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----

"stand upon a good sich gut stehen , in

guten Umständen seyn ; I act on a separate

-, ich handle nach meinen eigenen Grundsäz-

jen; love was at the Liebe war der

Grund ; at the - , am Ende , endlich ; fig.

to be at the of ..., Etwas gründlich ver-

stehen, inne haben ; to fix one's upon

one, sich aufJemand verlassen ; —lands, Am.

reiche Ländereyen an Flüſſen , Uferländer;

line, die Schlußzeile auf einer Seite;

die unterste Tiefe, der Abgrund.

To Bottom, bot'-tâm, v. 1. a. gründen ; auf-

wickeln, winden ; 2. n . ſich gründen, auf Etwas

ruhen, (mit on, upon) .

-

-

-
pit,

Bottomage , Bottomary, s. vid. Bottomry.

Bottomed , bot'-tåmd , adj. gegründet ; kräf-

tig; in compos. mit einem Boden, ., . B.

a flat boat, cin Prahm ; a full wig,

eine Alongenperrücke ; a horse , ein Pferd,

das zur Parforcejagd_tauglich ist.

Bottomless , bot'-tum-les, adj. bodenlos,

grundles ; fig. unergründlich.

Bottomry, bot'-tåm-rẻ, s. L. T. die Bodme-

rey (beym Seehandel, ein Vertrag, da Jemand

auf gut Glück Geld vorſchießt) ; letter, (-

bond), der B-brief, Schiffs-Pfandbrief, Schiffs

brief, Schiffswechſel.

Boubie, boo -be, s. (ſchott.) das unterste Kind

in einer Schulclasse, der Ultimus.

Bouche, s. vid. Bouge & Budge.

Bouchet, boo'-shet, s. die Zuckerbirn.

Boud, boud, s. der Kornwurm, Wiebel.

To Boudge, v. n. vid. To Budge.

-

To Bouge , bỏôdj , v. n. ſchwellen, aufschwel-

ten (w . i.).

Bouge, s. die Geschwulst ; der Kau
Bouge, boddj,

j bỏōdj,

}
rie;

-
or bowge of court,

† das Ausmaß von Speise und Trank für ei

nen Hofdiener.

Bouget, boo'-jet, s . vid. Budget.

Bough, bỏů, s. der Ast, Zweig ; he is up in

the boughs, vulg. er ist erzürnt ; wide in the

boughs, mit breiten Hüften.

-

Bought, båwt, 1. pret. & part. (v. To Buy)

kaufte ; gekauft; wit is best, durch Scha-

den wird man klug ; and sold, fig. verlo

ren , in der Klemme; book, M. E. das

Einkaufsbuch) ; 2. s. der Bug , die Biegung ;

das Gelenk , Glied ; der Knoten , die Flechte, ]

Krümmung.

-

Boughty , baw'-tẻ , adj. gekrümmt, gelenfig

(n. ü.).

or ❤

Bougie , bỏỏ-zhe' , s. S. T. die Sonde ; eine

Rolle Wachsstock, ( Niederſ. ) der Wachsstapel;

box, die Wachsſrockbüchſe.

Bouillon , bool-yon', s. die Brühe , Fleisch-

brühe ; das Fleischgewächs am Strahle des Pfer-

defuses.

To
(Bouke, bolk, v. n. Eket machen ; an-

Bowke, bok, ekeln.

Boul, s. & v. vid. Bowl.

Boulder, s. vid. Bowlder.

Boulette, bỏô-lêt', s . ein Pferd mit fehlerhaf-

tem Fußgelenk

Boulimy , boo'-le-mẻ , s. der Heißhunger, das

Freßfieber.

Boulster, s. vid. Bolster.

To Boult, v. a, vid, To Bolt.

Boulter, s. vid. Bolter.

to -

To Bounce , bouns , v. a. & n . Prachen ,

plagen , knallen ; lärmen , toben ; ſchlagen , klo-

pfen ; ſprengen ; ſpringen ; in at the

door , zur Thür herein plaßen ; fig. prahlen ;

tapfer, kühn seyn ; to a person out of a

thing, Jemand durch Drohungen (indem man

ihn feige macht) berauben ; (von schlauen Die-

ben) sich durch Affectirung von Rang u. Stand

aus der Schlinge zichen.

Bounce, s. derKrach, Plah, Knall ; Lärm , das

Getője ; vulg. die Prahlerey ; Drohung; to

give a , krachen, plagen , knallen ; a rank

cine modisch gekleidete Person ; upon the

-, durch Prahlen (Bramarbaſiren) erlangt.

Bouncer, boun' -sår, s. col. der Prahler,

Großsprecher, Eiſenfreſſer ; Lärmer, Lügner ; eine

große Lüge ; eine fette Person.

Bouncing , boun'-sing , 1. part. s. das Kra-

chen, Plagen ; Pochen ; Springen, œ .; 2. part.

adj. krachend ; prahleriſch, vermeſſen ; — cheat,

cant. eineFlasche ; a—lass, eine dicke, quatſche-

lige Frauensperson ; 3. —ly, adv. mit Lärm,

prahlerisch.

-

Bound , bỏånd , 1. pret. & purt. (von To

Bind) band ; gebunden (eigentl. u. uneigentl.) ;

verpflichtet ; in gratitude, zur Dankbarkeit

verpflichtet; to be over to the peace, L.

T. in dem Zustand ſeyn , in dem man (unter

Bürgschaft) verbunden ist, Friede mit dem Be-

leidigten zu halten , im ähnlichen Sinne wie

Redensarten unter Behaviour, qd. vid.; to be

-

--

19

-

in

apprentice to , iu die Lehre gegeben wer-

den zu ; in der Lehre seyn bey ; I will be -,

ship,ich mache mich anheischig ; a wind

ein durch widrige Winde im Hafen zurückgehal

tenes Schiff; ice vom Eise eingeschlossen,

im Hafen aufgehalten , eingefroren seyn ; an

iron cask , cin Faß mit eisernen Reifen ;

masonry , verbundenes Mauerwerk;

belly, (or body), hartleibig ; 2. adj. nach ei-

nem Orte bestimmt ; whither are you ? wo

wollt Ihr hin? wo geht die Reise hin? we

are to (for) New-York, wir haben auf

New-York gefrachtet ; we are from Ham-

burg to Hull , wir kommen von Hamburg u.

wollen nach Hull ; 3. s. der Sprung ; Aufſprung,

Rücksprung, Prall ; die Grenze, der Markſtein ;

bounds , pl. die Grenzen , Schranken; fig.

within bounds , mit Maße, mäßig , in den

Schranken der Mäßigkeit ; keep within - ,

jey mäßig ; Bound-setter, vid. Bounder.

To Bound , v. a. & n. springen , hüpfen ;

zurückspringen, auf, ( ab- ) ſpringen , prallen ;

sprengen , springen lassen ; wallen, zurückhalten ;

grenzen, angrenzen ; begrenzen, einſchränken.

Boundary , boun'-dâ-rẻ , s. die Grenze, der

Grenzfrein.

Bounden ; ly , bỏn -dển , part . adj . &
-

adv. verbunden, verpflichtet ; verbindlich (w.ü.).

Bounder, boun´-dår, s. der Grenzauffcher ;

Markscheider ; Feldmesser ; † die Grenze.

Bounding, bound'-ing, s. 1. das Grenzen, zc.;

2. d. Springen, Prallen, : c.; hounding-stone,

bound-stone, der Grenzstein, Markstein ; das

Schnellkügelchen , Schnellkäulchen , der Schuſſer.
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Boundless, bound'-lês, adj. grenzenlos, unbe-

grenzt.

Boundlessness, bổủnd'-lès-nẻs, s . die Gren

zenlosigkeit.
-

Boung , bắng , s. cant. der Geldbeutel ;

nipper, ein Beutelschneider, Taſchendieb.

Bounteous ; ly , boun '-tshi-ús , adj. &

adv. gütig, milde, freygebig, gutthätig.

Bounteousness , boin'-tshi-is-nes , s. die

Gütigkeit, Milde, Freygebigkeit.

Bountiful; ly, bỏùn'-ti-fùl, adj. & adv.

milde, gütig , freygebig , gutthätig, großmüthig,

reichlich.

Bountifulness, bởun -th-fd1 -nðs , s. Die mitoc,

Freygebigkeit.

Bountihead, (- hood) , bỏûn'-ti-hẻd , s. †

vid. Bounty.

Bounty, boun'-tè, s . die Milde, Freygebigkeit,

Güte; Gabe, Gutthat ; Prämie für die Aus-

fuhr verschiedener Waaren ; money , dic

Prämie; das Werbegeld, Handgeld.

Bouquet, boo'-ket, s. ein Strauß, vid. Busket.

Bour, s. vid. Bur, 3.

To Bourd, boord , v. n . scherzen, ſpaßen ; to

upon one, Einen aufziehen .
―

Bourd, boord, s. der Scherz, Spaß.

Bourder, boor'-dår, s. ein Possenreißer.

Bourdingly, boőr'- ding-lè, adv. im Scherz.

To Bourgeon, bỏỏr´-jån, v.n. knoſpen, ſproj-

jen, blühen, treiben, ausschlagen ; geil ſeyn.

Bourn, bỏỏrn, or born, s. die Grenze, derFluß,

Bach), Gießbach, Grenzbach.

Bourse, s. vid. Burse.

To Bouse, booze, v. 1. n. ¡ echen ; 2. a. ver-

schlucken ; hinterschlingen.

one ,

- at

Bousy, bỏỏ'-ze, adj. benebelt , betrunken.

Bout, bỏåt, s. das Mal ; die Reihe ; der Streich,

Versuch; das Gefecht , der Kampf, Ausfall ;

Vorfall , Schlag ; das Gelag , die Zeche, der

Rausch , Schmaus ; Benennung bey Pferden,

wenn sie erschöpft und über ihre Kräfte ange-

strengt worden sind ; this dick Mal;

auf ein Mat; when it comes to

wenn die Reihe an mich kommt; a

eine Luftbarkeit ; I must have a

with him , wir haben ein Ey mit einander

zu schälen ; ich muß mich mit ihm schlagen.

Boutade , bôô-tåde', s . eine Grille , Caprice,

ein Streich , Ausbruch der Fantaſie , Einfall

aus dem Stegreife ; eine Art eines kl. Ballet;

Fantasie in der Tonkunst.

my -

merry

----

"

Boutant, bỏỏ'-tânt , adj. T. ¡ur Stüße die

nend.

Boutefeu , bỏỏt'-få , s. † der Mordbrenner ;

Aufhezer, Rädelsführer.

Boutisale, boo'-tè-såle, s . † der wohlfeileVer-

fauf.

Bouts-rimez , bỏỏ-rẻ-må', s. pl. die aufgege

benen Reimsylben.

Bovate, bo'-våte, s. so viel Land, als man mit

zwey Ochsen das Jahr hindurch bestellen kann.

To Bow, bou, v. 1. a. biegen, beugen ; bük-

ken, neigen ; unterdrücken, vernichten ; 2. n. sic)

biegen ; sich bücken , ſich neigen ; to down,

fich niederbücken, niederfallen, krümmen ; gebeu-

get werden ; niedersinken ; bowed down, nie

dergebeugt; to - One's assent, ſcine Geneh,

-

migung zunicken ; to the ear to one, Ei

nem Gehör geben ; ihn anhören.

Bow , boů , s. 1. die Verbeugung , der Bück-

ling ; 2. der Aſt, vid. Bough.

―

of a

Bow , bồ, s. Der Bogen ; Bug (bỏ & bởi) ;

die Biege ; der Bügel ; die Schleife ; das Joch;

der Violinbogen ; T. der Gradbogen ; of

a hilt , der Bügel , das Kreuz am Degenge-

fäßc ; of a key, der Schlüsselring ; of

a saddle, der Sattelbug ; on the —, N. T.

krahnbalksweise ; a bold (lean) of a ship,

ein breiter (schmaler) Bug eines Schiffs ; prov-s.

to have two strings to one —, mehr Mittel

haben um sich zu helfen ; to make a

business, eine Sache vollenden , zu Ende brin

gen; a cross- , eine Armbrust ; a stone ,

ein Ballester ; bows of ribbon , Bänderſchleis

fen; N. T-s . the bows of a ship, die Backen

eines Schiffes ; bow-anchor , der Buganker,

Gabelanker ; bearer , der Forstläufer, Holzs

vogt; bent , gekrümmt , krumm , cingebo-

gen ; chases , Bugstücke , Jagdstücke ( wie

piece) ; dye , cin (vorzügliches) Schar-

lachroth (zu Bow bey London gefärbt ) ;

grace, eine Wand (ein Behänge) am Bug von

alten Tauwerk (Würfte u. Wielen) zum Schuße

gegen das Eis ; hand, die den Bogen hal-

tende ) linke Hand ; wide o' the hand,

weit links (beym Schießen) ; fig. weit vom

Ziele , seinen Zweck verfehlen ; knot , die

Schleife ; leg, das frumme Bein ; leg-

ged , frummbeinig ; - or length , cin

Längenmaß um den Abſand eines Bogenschüßen

vom Ziel zu bestimmen ; line, die Boyleine,

das Seitentau; man, der Bogenschüß ;

cant. Dich; man of a boat , der erste

Ruderer in einem Boote ; net, die Reuse,

Fischreuse ; piece, das Bugſtück (eine Schiffs-

kanone) ; - pin, das Schlagholz ;

Blumentopf (an einem Fenster) ;

-

7

--

-

---

-

-

-

-

-

- pot, cin

saw, cine

Bogensäge mit Backen; shot, der Bogen

schuß; sprit, das Bugſpriet , der Ausleger;

cant. die Naje; string, die Schne am Bo-

gen ; a hatter's string, das Bogenleder am

Fachbogen der Hutmacher; window , cin

Hohlfenster; wough ( wow), int. vulg.

hau ! hau! wau ! wau ! (Hundegebell) ; kikel

fafel ; wow mutton , cant. das Hunde-

fleisch; wow shop , cant. die Trödelbude

(because the servant barks , schreyt die Leute

an ; and the master bites, betrügt, frichlt).

Bowable, bỏû -́â-b’l, adj. (eigentl. und uneis

gentl.) biegiam.

To Bowel, bỏů'-ẻl, v. a. ausweiden, ausneh-

men; fig. bis in das Innere dringen , ein

dringen.

Bowelless, bou'-ẻ1-1ès, adj. gefühllos.

Bowels, bỏű´-ẻlz, s. pl. das Eingeweide ; fig.

das Innere ; der Sig des Mitleidens , Zartge-

fühls ; das Mitleiden, Gefühl ; to have no —,

kein Mitleiden haben , gefühllos seyn ( bey den

Anatomikern auch im Singular).

Bower, bỏå'-år , s . der Bogen, die Wölbung ;

Laube; † Kammer, das Zimmer, Gemach ; der

Mastkorb ; A. T. biegende Muskel ; der sich

Neigende; Verneigende ; (fr. bow-anchor) der

Buganfer ; the best der tägliche Anker;"

I

*

*

1



Bow
Boy151

the small der Teuanfer; the celestial

das Gewölbe des Himmels.

To Bower, v. 1. «. einſchließen , umgeben ;

2. . † wohnen.

Bowery, bou'-år-rẻ, adj. voller Lauben.

Bowess, (Bowet) , bỏű´-ẻs , s. der Aefrling,

junge Habicht.

To Bowge, bỏůj , v. a . durchbohren , durch-

schießen.

Bowing , bou'-ing , 1. part. s. & adj. das

Biegen; Neigen , biegend, zc.; (bo'-ing) , das

Führen des Violinbogens , c.; 2. —ly , adv.

auf biegende Weise ; bogenähnlich.

Bowl, bole, s . 1. die Kugel ; to play at bowls

(to be at bowls, to beat bowls), Kegel ſchie-

ben ; 2. der Napf, die Schüſſel , Schale, das

Becken ; die Ciſterne; der Becher ; 3. die Höhle,

Höhlung ( eines Löffels , Swift ); 4. der

Kopf, Pfeifenkopf; 5. Baumstamm ; 6. Mat

forb ; 7. das Maß von 6 Scheffeln ,

Bole.

·

vid.

To Bowl, v. a. & n. kugeln, rollen ; kegeln,

Kegel schieben, boseln ; mit der Kugel werfen ;

fich kugeln ; well-bowled , wohl getroffen ;

bowled out , wird von einem Gauner geſagt,

der lange sein Wesen trieb , aber endlich doch

entdeckt und bestraft wird.

Bowlder, bol'-dår, in compos.

der Rollstein , Kieſelſtein ;

-
stone , s.

s, das Ge-

röll ; — wall , die Kieselsteinmauer, der Stein-

damm .

Bowler, bo'-lår, s. der Kegelſchieber.

bock ; das Häuschen ; Compaßhäuschen ; Futtes

ral; Fach im Schriftkasten ; Kaſten an einer

Lichtpuge ; der Becher (eines Taschenspielers ;-

desgl. zum Würfeln) ; die Echraubenmutter ; a

nest of boxes , der Einſatz (das Neft) Schach-

teln ; poor's die Armencasse , Almosen-

hauling,
--

---
money,

büchje ; dust die Sandbüchse ;

N. T. das Umwenden vor dem Winde;

iron, ein Bügeleiſen mit einem Kaſten, in wel-

chen die glühenden Bolzen kommen ;

Armengeld , Almosen ; Sparbüchſengeld ;

stays , Scherhängen für Kaſten , Pulte , :c.;

and needle , ein Compaß ; wheel (nave,

pipe) die Wagenbüchse ; upper - , or

spare -; der Pumpenſchuh; the lower —,

der Pumpeneimer ; you are in the wrong -,

fig. Sie sind aufdemfalschen (od. col. Holz-)Wege,

sind unrecht daran , Sie irren , weit gefehlt!

To Box, v. 1. a. in eine Büchſe, in einKäſt-

chen , ze. thun , einschließen ; to up , ver-

iperren ; to the compass , N. T. die

Compaßpunkte vergleichen ; to it, (eine Auf

gabe) rückwärts , vorwärts u . auf jede Art her-

jagen ; Ohrfeigen geben ; mit der Fauſt ſchla-

gen; 2. n. sich auf die Fauſt ſchlagen , baren,

boren, (Gebr. der niedern Volksclaſſe in England

und Amerika) .

-

-

Boxen , boks'- s'n , adj. buchsbäumen ; dem

Buchsbaum ähnlich.

Boxer, boks'-år, s. der Fauftkämpfer, Barer,

Borer; der Ohrfeigen giebt.

Bowling, bo'-ling , s. 1. N. T. vid. Bow- To Box-haul , bỏks'-hẩwl , v. a. N. T. um-

line ; 2. das Kugeln, Kegeln ; Kegelſpiel ;

(or bowl-) alley , eine bedeckte Kegelbahn ;

green , ein (mit Rajen bewachſener) Kegel-

plas ; kurzgehaltener Rajenplah (in einem Luft-

garten) ; ground, der Kegelplah, die Kegel-

babn.

---

Bowlt, s. vid. Bolt.

To Bowse, bůůse , v. 1. a. N. T. zichen,

taljen , auftaljen ; away ! ho! (frarf

zichen) Alle auf einmal ! alle Mann bey der

Talje! to the guns, die Kanonen zu Bord

helen; 2. n. sechen, vid. To Bouse.

Bowser, bou -sår, s. der Seckelmeiſter , Rent-

meister, Caſſirer, Kriegscommiſſar; Nachforscher,

Grandprofos (im Kriege) ; Einnehmer (auf Uni-

versitäten) .

Bowsing , bou´ - sing , part. s. & adj. cant.

-ken, eine Bier- oder Branntweinſchenke.

To Bowssen, bỏử'-sễn, v . a . cintauchen, un-

tertauchen, tränken, einwässern (n . ü.) .

Bowyer, bo'-yůr , s. der Bogner , Bogenma-

cher ; Bogenschüße ; Einer, der unwahrscheinliche |

Geschichten erzählt ; ein Münchhauſen.

To Bowze , vid. To Bouse. Bowzy, vid.

Bousy.

-

---

Box, boks, s. 1. derBuchsbaum (auch - tree) ;

dust, Sägeipäne v. Buchsbaum (als Streu-

jand zu gebrauchen) ; thorn, der Buchsdorn,

Kreuzdorn (Lycium L.); wood, Buchs-

baumholz ; 2. der Schlag mit d. Hand (Faust) ;

on the ear, die Ohrfeige, Maulschelle ; 3.

die Büchse , der Kaſten , das Käſtchen , die

Schachtel, Dose, Sparbüchse ; Loge (im Thea

ser, 2.) ; der Verschlag ; Kutschersiß ; Kutschen- |

legen, umwenden (vor dem Winde).

Boxing, boks'-sing, s. 1. das Baren, Boren,

der Fauftkampf; 2. das Ausjapfen des Baumſaf-

tes (z. B. aus Birken ) ; 3. das Thürfutter,

die Bekleidung der Thüröffnung ; das Anſchlagen

der Bekleidung ; 4. N. T-s . die Vergleichung

der Compaßpunkte mit den Himmelsgegenden ;

5. eine Projection an den Klüſen ; a ship,

die Vorsegel back legen , um das Schiff wieder

in den Weg zu bringen , wenn es eine Eule

gefangen (i.e. eine plößliche Wendung gemacht)

hat; of the stem, die Verbindung des Vor-

stevens mit dem Fuß , der auf dem Kiel ſteht;

off, vid. Box-hauling unter Box.

Boy , bỏi , s. 1. der Knabe , Bube, Junge;

Jüngling, junge Mensch ; iron. ein junger un-

reifer Mensch ; 2. der Boy , das (holländische)

Futtertuch, dessen Kette von gekämmter Wolle

ift, vid. Baize ; from a von Jugend auf;

to be past a—, fein Kind mehr seyn ; to

leave (off) boy's play, die Kinderschuhe aus-

ziehen; bishop, (barne-bishop), vid. Barn ;

---

-

-'s love, provine. die Stabwurz, Aberraute ;

-'s play , das Knabenſpiel ; senator, cin

junger Rechtsmann.

-

To Boy , v. 1. n. Kinderey treiben , als ein

Knabe handeln ; 2. a. wie einen Knaben be-

handeln; he boys it, er macht es kindiſch nach,

er tändelt.

Boyar, boi'-yår, s. vid. Bojar.

Boyblind , bol -blind , adj. unverständig wie

ein Kind, unwiſſend, unerfahren.

Boyer , boi' -yår , s. der Boyer , Bujer (cine

Art holländ . Schaluppc.)
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Boyhood , boi' -håd , s. das Knabenalter, die |Brachygrapher, brå-kig'-gråf-får , s. der

Kinderjahre, Kindheit.

Boyish; -ly, boi -ish, adj. &adu. findifd),

lappiid); boyish days, die Kinderjahre.

Boyishness, boi -ish-nés, Į s. das kindische Bes

Boyism, boi' -iz'm , tragen, die Kinde

rey ; das lehte auch : das Knabenalter.

Boyl, s . & v. vid. Boil.

Bp, abbr. für: Bishop, vid. B.

Brabant, bråb'-bånt, s. Brabant ; brabantes,

pl. brabantische Leinwand.

Brabble, brab'-b'l, s. vulg. der Zank, Hader.

To Brabble, v. n. vulg. ſtreiten, zanken, kei-

fen.

Brabbler, bråb'-lår, s . der Sänfer.

Brabbling, bråb' -ling, s. das Zanken, Keifen .

Brace, brase, 1. s. sing. das Band, die Bin:

de, der Riemen; Halt; die Klammer ( 1 ) ;

der Anker ( in einem Baue) , Haken ; Srüß-

balken ; die Strebe ; Haltung, Bindung ; Span-

nung ; Rüstung , der Harnisch) ; das Paar ; a

-

-----

--

-

of pistols, bucks, foxes, hares, &c., cin

Paar Pistolen, ein P. od. eineKoppel Rehböcke,

Füchse, Hajen , zc. ( verächtl. v. Perſonen ) .

you , my of Lords (Shaksp.) , Ihr seyd

mir saubreHerren ; ten , zehn Paar ; of

a dosser, die Handhabe einer Butte ; in war-

like — , zum Kriege gerüſtet ; check — , der

Schlagriemen , Schwungriemen , Stoßriemen;

collar , der Stoßriemen unter dem Kutsch-

kasten; collar ring , die Stoßöhje ;

ribbon , Band um Hosenträger daraus zu ma-

chen ; springs , Hängriemfedern ; and

bits , eine Bohrdruve, Armdruve mit dazu paj- |

senden Bohrern; eine dergleichen and collar,

wenn die Druve ein Halsfrück hat ; 2. braces,

s. pl. N. T. die Braſſen, Segelſtricke; Finger-

linge ; vulg. Hosenträger , coach (main, or

spring ) -, die Schwungriemen , Hängriemen

einer Kutsche ; safe -, Nothriemen.

To Brace, v. a. binden , an- (ein-) binden,

schnallen , anschnallen , schnüren , anheften , bez

festigen ; einwickeln ; zusammenkoppeln ; stark

anziehen ; spannen ; einschließen ; N. T. braj

jen; to - the yards , die Raaen bey dem

Winde brassen ; to up, cant. gefrohlnes Gut

versehen.

-

Brace of snaps , Sea cant. augenblicklich.

Bracelet , bråse'-lẻt , or brâs'-lêt, s. 1. das

Armband ; die Armſchiene ; 2. eine Art Jagd-

(Dachs-) Hund.

Bracer, bra' -sår, s. der Gurt, Gürtel , Trag-

riemen für Arbeitsleute ; Hosenträger ; d. Binde ;

das Armstück (zum Ballſpiel) ; Med. T. die zu

ſammenziehende Arzeney.

Brach, brâtsh , s. der Brack (Art Spürhund) ;

die Pehe.

Brachial , brak'-yål , adj. zum Arine gehör

rig.

Brachiated , brâk'-yå-tẻd , adj. mit Armen;

mit Aermeln.

Brachman, bråk'-mẫn, s . vid. Bramin.

Brachygraphy, brå kig'-grâf-fè, s. dieKlein

schreiberey ; Kunft mit Abkürzungen zu schrei-

ben.

|

Schnellschreiber, der mit kurzen Zeichen ſchreibt.

Brachylogy , brå-kil'-1d-je , s. die Kürze (in

der Rede od. Schreibart), Bündigkeit.

Bracing, brå'-sing, s . das Binden, Schnüren ,

20.; air, elaſtiſche, ſtärkende Luft.

Brack, bråk, s . 1. das Bracke, Salzige, Meer-

salzige, Salz ; 2. der Bruch), die Lücke ; Bre

sche ; das Bruchstück , Stück, Ende ; der Mangel,

Fehler, das Gebrechen.

To Brack , v. a. 1. salzen ; 2. M. E prů.

fen, unterſuchen (Waaren).

Bracken, bråk'-k'n , s . das Farnkraut , vid.

Brake.

Bracker, bråk´-kår, s. der Güterbefchauer.

Bracket, bråk'-kit, 1. s. die Leifte, Unterlage ;

Klammer ( ] ) ; das Querholz , der Träger ; der

Spielleuchter ; 2. adj. provinc. verfangen ; be-

hert ; 3. in compos. hair — , N. T. die Ver-

längerung der obern Schließknie des Gallions

nach oben zu ; -s, die Stieper der Gallions.

Regelingen; · faced, vulg. häßlich.

Brackish , bråk´-ish , adj. brack, ein wenig

salzig (vom Secwaſſer) .

Brackishness , bråk'-ish-nẻs , s . das Bracke,

die geringe Salzigkeit.

-

Brackman, bråk´-mẫn, s. vid. Bramin.

Bracky, bråk'-kè , adj. wie Brackish , qd.

vid.

Brad, bråd , s . der Bodennagel, Tapetennagel ;

brads, pl. Geld, halbe (engl.) Pfennige.

Bradoon , brå-dôón' , s. die Wassertrenſe,

Trense, das Wolfsgebiß ; chains, links,

Ohrketten, Auffaßzügelketten ; runners, Ohr.

rollen; swivels, Ohrbügel; horn cine

halbe_Knebeltrenſe ; loop— , deßgl. mit Ring ;

snaffle, eine gewöhnliche Kneveltrenſe.

To Brag , brag, v. n. prahlen, aufschneiden,

sich rühmen (— of, einer Sache) stolz seyn

auf , - zuweilen auch (jedoch unrichtig) mit on.

Brag, 1. . die Prahlerey ; der Stolz ; cant.

ein wucheriſcher u . zugl. prahleriſcher Geldver-

leiher an Dürftige ; eine Art Kartenspiel, in

welchem die Buben und Neunen Hauptkarten

find ; to make brags of a thing, viel Wesens

von Etwas machen ; 2. adj. prahlhaft, ſtolz,

flink, lebhaft ; —wort, eine Art von ſchwachem

Meth oder Honigwaſſer.

Braggadocio, (-chio), bråg-gå-dò'-shè-ò,

s. der Prahler, Prahlhans.

Braggardise, bråg'-går-dize, s. Windbeuteley,

Aufschneiderey.

Braggardism , bråg' -går-dizm , s. die Prah-

lerey, Aufschneidercy.

Braggart, bråg'-gårt, ) 1. s . der Prahler, Auf-

Bragger, bråg'-går, ichneider, Großsprecher,

(nieders.) Pracher ; 2. braggart, adj. großſpre-

cheriſch, prahlerisch.

Bragget, ( at) , bråg'-git, s. ein gewisses

Getränk aus Wasser, Malz, Honig u. Gewürz ;

der Meth, die Kaltichale.

Bragging, bråg'- ging, 1. 8. das Prahlen , die

Prahlerey ; 2. - ly, adv. aufschneidend, prah,

lend, stolzirend ; auf beleidigende Art.

1

1

1

1
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Bragless, brag'-lês , adj . ohne Prahlerey, be-

scheiden.

Bragly , bråg'-le , adj. hübsch , nett , schmuck, ||

rühmenswerth ; flink , lebhaft.

To Braid , bråde , v. a. 1. flechten ; zusam

menweben; 2. † Vorwürfe machen , vorwer-

fen; schmälen ; 3. aufſpringen , aufschrecken.

Braid, s. die Flechte , Haarflechte ; der Kno-

ten ; das Gewebe ; die kleine Spise zum Be-

sehen , der Vorstoß ; die Balette , das Achsel-

band ; der Vorwurf; das Aufschrecken , der

Sared ; stay , das Schnürband ; 2. adj.

† trügeriſch , liſtig , verſchlagen.

Brail , bråle , s. N. T. die Beschlagleine , das

Geytau ; Sp. T. ein Riemen zum Festbinden

der Fittige eines Falken ; deßgleichen der Magen !

und die Eingeweide , der Steiß , Sterz eines

Falken.

-

--

To Brail, v. a. 1. N. T. aufgeyen ; 2. Sp. T. ||

die Fittige eines Vogels (Falken) binden.

Brain , brane , s. (Brains , s. pl.) das Ge-

hirn ; der Brägen; fig. der Verſtand , Kopf,

das Gedächtniß ; to bear a brain, vulg. voll-

kommen im Gedächtniß haben ; to beat a

thing into one's brains , eine Sache dem Ge- |

dächtniß einprägen ; to spin (puzzle) one's

about a thing , sich den Kopf über Etwas

zerbrechen ; to break one's with studying,

durch übermäßiges Studiren den Verſtand ſchwä-

chen , überstudiren ; that's beyond my

das geht über meine Begriffe , ist über meinen

Horizont ; cracked , nicht bey Verstand ;

' s flow , Zähren ; pan , die Hirnichale;

- sick , sickly, wahnsinnig , hirnsüchtig ;

unbesonnen , albern ; sickness , der Wahn-

finn ; Schwindel, Unverſtand , die Unbesonnen-

heit , Unbescheidenheit.

--

To Brain, v. a. den Kopf zerschmettern ; ent-

birnen ; (Shaksp.) fig. vereiteln , zu Grunde

richten , umstürzen.

Brained , bråned , adj. in compos. mit Ge-

hirn begabt , verſchen ; cock — , hair

leichtſinnig, unbesonnen , verwegen ; shittle

wankelmüthig .

unge-Brainish , bra -nish , adj. tollföpfig ,

ftüm, higig , heftig , wüthend , grimmig.

Brainless , brane'-les , adj . hirnlos , unver-

nünftig , unbesonnen , gedankenlos.

Brait , bråte , s. der rohe Diamant.

Brake , brake , 1. s. das Farnkraut , Farnge-

busch; Dorngebüsch, Brombeergebüsch ; die Bre

che , Hechel; der Pumpenſchwengel , Geckſtock ;

die Handhabe, der Griff, Bohrblock; Backtrog ;

das scharfe Gebiß ; die Bremse ; Armbrust ; t

eine Folter (unter Henry VI. von den Her

jögen Exeter und Suffolk eingeführt ) ; daher

lud, the Duke of Exeter's daughter ; 2.

pret. t (von To Break) brach).

To Brake, v. a. brechen (Hanf oder Flachs) .

Brakens , bråk'-k'nz , S. der Saumfarn,

Flügelfarn.

Braker, bra' -kår , s. das Dorngebüsch) , vid.
Brake.

Braky, bra-ke , adj. dornig , ſtachlig.

Bramble , bråm'-b'l , s. 1. der Brombeer-

firauch ; Dornbusch ; brambles , pl. Brombee-

ren; bramble-bush, der Brombeerbuſch;

scythe , die Heckenfichel ; 2. - , or brain-

bling , der Winterfink ; bramble-net , das Fin

_kennes.

Brambled , bram'-b'ld, adj. mit Brombeer,

Brambly , brẩm´-blè, sträuchen überwach,

jen , voll Brombeeren.

Brame, bråme, s. † (Spens.) Qual , Plage.

Bramine , brâm'-in , s . der Brachman , Bra-

mine, indische Philosoph , der Priester des

Brama.

-
Bran , brần , s . die Kleye , Kleyen ; faced,

vulg. ſommerfleckig , finnig ;
new, col.

(ganz) neu , funkelneu (H.) vulg, funkelnagel,

neu , spanneu.

Brancard , brångk'-ård , S. eine Trage,

Sänfte (n. ü .).

Branch , brånsh , s. der Zweig , Ast, Schoß ;

Arm (eines Fluſſes , eines Leuchters , 2c. ) ;

Theil , Abſchnitt; die Linie (in Geſchlechtsre-

giftern) ; (im Bergbau) eine Erzader; fig. der

Abkömmling ; branch , or branches , pl. der

Armleuchter ; a two light branch , ein zwey-

armiger Leuchter ; a vine , ein Rebschoß ;

of traffick , der Erwerbszweig ; branches,

pl. Arch. T. die Rippen (Bogen) der goth . Ge-

wölbe ; branches of a stag's head , die En

den am Hirschgeweihe ; branches of a bridle,

die Stangen am Gebiſſe ; branch peas , Sted-

oder Staberbien ; branch-stand , Sp. E. das

Fliegen des Falken von Baum zu Baum bis

der Hund die Rebhühner aufjagt.

-

To Branch, v. 1. n . (— off; out into ...),

Zweige treiben , sich in Zweige ausbreiten;

ranken , umranken ; fig. fich verbreiten , sich

ausbreiten , auslaſſen , weitſchweifig reden ;

to- out upon a thing , viel Redens von

Etwas machen ; 2. a. in Zweige oder Theile

theilen ; Kanken machen , blümen ; mit Zwei-

gen oder Armen versehen.

Branched , brånsht , adj . gerankt , geblümt ;

voller Aeste oder Zweige , verzweigt ; with

gold, mit goldenen Ranken; candlestick,

der Armleuchter.

___

Brancher , brân' -shår, s . was sich in Zweige

ausbreitet; fig. der Stammvater ; Aestling,

junge Habicht; der Kanarienvogel im ersten

Jahre.

Branchery , bran'-shår-è , s . das Aitwerk,

Gefajer.

Branchiness , brân'- she-nes , s . das Zweigi-

ge , Aestige , die Ausbreitung.

Branching , brån'-shing , part. s. die Aus-

breitung oder Zertheilung in Zweige , c.

Branchless, brånsh'-lẻs, adj . zweiglos, kahl ;

fig. nackt , bloß.

cast a -

-

Branchy , brån'-she , adj. zweigig , äfrig.

Brand , brand , s. der Brand , Feuerbrand ;

Kien; das Schwert ; der Donnerkeil ; das

Brandmaal ; jedes Zeichen der Entehrung ; to

upon one, Einen brandmarken ;

goose, die Rothgans , Baumgans ; — iron,

das Brenneisen , der Dreyfuß , Feuerbock ;

new (vid. Bran-new) ; rith , die Einfaſ-

jung um einen Brunnen ; sunday, der erste

Fastensonntag ; wine , † vid. Brandy.

To Brand , v. a. brandmarken, brandmaalen,

-
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(eigentlich und uneigentlich) ; branded with

suspicion, durch bösen Verdacht gebrandmarkt.

Brander , brån´-dår , s . (jchott.) der Bratroſ,

Handrost.

Branding , bran'-dỉng , part. s . das Brand-

marken ; iron, das Brandeiſen, Brenneiſen.

Brandise, brån'-dis , s. der Regenwurm .

To Brandish , brån'-dỉsh , v . a. ſchwingen,

ſchwenken ; schleudern : she has long bran-

dished her poisonous tongue , g. ſic hat

lange ihre giftige Zunge gebraucht.

Brandish , s. das Schwingen , der Schwung,

Hieb (beym Fechten).

Brandishment , ( — ing) , brån' -dỉsh-ment,

s. das Schwingen, Schwenken, die Schwingung.

To Brandle , brån' -d'l, v . n. wackeln, wan-

ken , bewegen , erschüttern.

Brandling , brand'-ling , s. die Pfühmade,

der Spülwurm (zum Angeln) , vid. Branlin.

Brandy , brân'- dề , s . der Branntwein ;

faced , branntweinglühend (im Geficht) ;

fruit , in Branntwein eingemachte Früchte;

wine (ungewöhnlich) ft. brandy ; brandies,

pl. col. Branntweingläser , Schnappsgläjer.

To Brangle , bràn'-g'l , v. n. keifen , zanken,

hadern , streiten.

Brangle, ( ment), s. der Zank, die Zänkerey.

Brangler, brång'-glår, s . der Hanker, Sirciter.

Brangling , brång'-gling , part. s. das Zan-

ken , Streiten.

Brank , brångk , s. der Buchweizen.

Brank-ursin , brångk' -år-sin , s. die Bären

flau (Acanthus L.).

Branlin , brån'-lin , s. cine Art Fisch) , zum

Geschlecht der Lachie gehörig .

Branny , bran'-në , adj. kleyig , kleyicht.

Bransfe, brân'-s'l, s. † eine Art Melodie zum

Rundtanz.

-
Brant , brant , adj. steil , hoch ; † verbrannt ;

fox, der Brandfuchs (Canis alopex— L.) ;

goose, vid. Brand-goose.w

To Brase , v. a. vid. To Braze.

Brass , brås , 1. s. sing. das Meſſing ; Ku-

pfer , Erz , Metall ; fig. die verfälschte Sache;

Unverschämtheit; 2. in compos. cast -,

Gußmessing ; ingot

-

- Stückmessing ;; latten

Schwarz-

--- ge=

-
Lattunmessing ; black

messing; shaven or scratched

schabtes Messingbled) ; sheet -, Tafelmej

fing; red , Kupfer; Bronze ; yellow ,

Messing ; battery , Kesselmeſſing , Meſſing-

blech ; colour , die Erzfarbe ; hg. das

Kupfergeld;

Gelbgießer;

waaren ;

-

-

---

- ore,

founder, der Metallgießer,

foundery articles, Gelbgießer-

lumps (bey den Bergleuten) , die

runden Feuersteine , der Schwefelkies ; -mo-

ney , das Kupfergeld , falsche Geld ;

der Galmey , Calamintſtein; paved, mit

Erz gepflastert, eiſenſeſt ; shruff, altes Mej-

fing, Bruch- Messing ; visaged , unver-

schämt ; wire , der Meſſingdraht ; 3. adj.

chern , metallen , kupfern ; fig. unverschämt;

4. brasses, s. pl. N. T. metalne Büchſen in

Blockscheiben ; deßgleichen die Ochsen in denen

die Spindel eines Spinnrades, 2c. läuft ; H. T.

in Marmor, 2c. eingefügte Erzplatten , welche

Wapen und Juſchrift von verstorbenen Großen

enthalten ; Typ. T. Stücklinien ; Schwefel-

fics , vid. Brass-lumps .

Brasset , brås '-set , s. die Armſchiene , Arm-

rüstung.

Brassiness , brås '-si-nés , s. die Erzartigkeit.

Brassica , bras´-si-kâ , s . eine Art Kohl.

Brassy , brås'-se, adj. erzartig , kupfern ; hg.

ehern, unverschämt; pyrites, erzartigerKics.

Brast , brást , part. adj. † ( von To Burst )

geborsten.

-

Brat , bråt , 1. s. sing. cont. das Kind,

der Balg; Abkömmling ; pl. die Brut; (schott.)

eine grove Schürze ; (Chauc.) cin grober Man-

tel ; 2. brats , s . pl. (ſchott.) provinc. Lum-

pen , grobe Kleider.

Bratchet, bråt -shết , s . provinc. ein eigen-

sinniges kind.

Brased , braste , adj. H. T. wie ein An Brauls , brawlz, s . indiſche Stoffe mit blauen

dreaskreuz getheilt.

Brasen, adj. & v. vid. Brazen.

Brash , brash , 1. adj. provine. haftig, über-

cilt ; heftig ; unbesonnen ; 2. s. eine Kinderkrank-

heit (Art Schwämme) ; deßgl . eine Pferdekrank-

heit; provinc. eine plößliche Enthüllung , Ent-

deckung; das Krachen , Getöſe.

Brasier, bra -zhår, s. der Kupferſchmied ; -s'

rods , Rundeiſen zu Beschlägen für Kupfer-

kessel , Pfannen , ze.

Brasier, bra-zher ,
bra' - zhår, 8. die Kohlenpfanne

,

-

das Kohlenbecken .

Brasiery , bra -zhår-4 , s . Meſſingwaaren.

Brasil , brâz'-il , (T.) brå-zél´ , (W.) s.

Brasilien ; ink , die rothe Tinte; nuts,

Pechurinnüsse; pebble , der (irrige) Name

eines reinen Felſenkriſtalls auf Madagascar;

or- wood, das Brasilienholz ; der Fernambuf.

Brasiletto , brâ-zil-lẻt´-tỏ , (-wood) , s. das

Jamaikaholz.

-

Brasilian , brå-zỉl '-yản , adj. brasilianisch ;

- root, die (braune) Brechwurzel, Jpecacuanha.

Brasing, bra -zing , das aus Erz oder Metall

Gefertigte , vid. Brazing.

und weißen Streifen.

Bravado , brå-và´-dò , s. die Prahlerey , das

Großſprechen ; Troßbieten ; der Prahler, Groß-

sprecher; in and scorn of, &c. (W.

Scott) zum Hohn und Troß gegen, 2c. .

Brave , brave , 1. s. der Wagehals , Eiſen-

freſſer , Prahler ; Troß , die Herausforderung,

Prahlerey ; 2. adj. brav , tapfer , kühn , uns

erschrocken ; rechtſchaffen ; reizend , anmuthig,

edel , groß, erhaben , herrlich , prächtig , ſchön ;

stattlich (gekleidet) ; vortrefflich ; oh ! bravo !

ly , adv. brav, tapfer, kühn ; ſtattlich),

2. provine. geſund .

3. -

To Brave , v. a. Troß bieten , Hohn ſprechen,

herausfordern ; trumpfen ; mit Etwas prahlen,

es zur Schau auslegen ; auskramen ; pußen,

zierlich machen (n . ü.) .

Bravery , brå'-vår-rẻ , s . die Tapferkeit , der

Muth , Edelmuth , die Großmuth , Unerſchrok-

kenheit; Stattlichkeit , Pracht ; Prahlerey , das

Großthun ; der äußere Glanz (im Anzuge, ze.) ;

der Troh , Hohn.

Bravie , bra'-vẻ , s . ( Chauc.) Preis , Dank,

Belohnung.
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Bravingly, bra -ving-lẻ, adv. auf eine kecke, | schämte Behauptungen zum Stillschweigen brin

trogende Art, beleidigend , beschimpfend.

Bravo , brá -vò , s. (ital.) der Meuchelmör
Der, Bandit.

Bravura , brå-vỏỏ'-râ, s. Mus. T. die Bra

vour-Arie, der Meistergeſang ; Kühnheit und Ge-

sangstärke des Sängers.

Brawl , brawl , s. das Geschrey , Getöse,

der Lärm ; Hank, Hader ; Ringeltanz , Rund

tanj, vid. Bransle ; cont. das Kind, der Balg,

Bechielbalg; Brawls, vid. Brauls.

To Brawl , v. 1. n. schreyen , lärmen ; mur-

mein ; zanken ; 2. a. durch Lärmen verjagen ;

kg. niederichmettern.

Brawler, brawl' -år, s. der Schreyer, Zänker.

Brawling, brawl - ing, 1. s. das Schreyen,

Zanken; 2. adj. & - ly , adv. schreyend ;

zänkisch ; murmelnd ; auf zänkiſche polternde
Art.

-―

Brawn , brawn , s. das Eberfleisch , Pokel-

Reich; (im Norden von England ) der Eber ;

das derbe Fleiſch ; der fleischige Theil ; die kör-

perliche Masse und Stärke; Shaksp. der Arm ;

- without brain, fig. Stärke ohne Kopf;

fallen, abgezehrt, ausgedorrt, hager.

To Brawn, v. a. stark machen.

Brawned , brawn'd , part. adj. ſtark, vier-

schrötig.

Brawner , braw'-når, s. das Schlachtſchwein.

Brawniness , braw'-ne-nes , s. die Fleischig-

feit ; Verhärtung des Fleisches ; Stärke , Härte,

Unempfindlichkeit.

Brawny, braw -nè , adj. fleischig , nervig,

jehnig , ftark.

gen.

Brazenness, brå´-z'n-nễs, s . die Erzartigkeit ;

g. Unverschämtheit.

Brazier , s. vid. Brasier.

| Brazil , s. vid. Brasil.

Bray, bra , s . 1. das Eselgeschrey ; der Schrey,

widerwärtige Laut ; der Hügel, Wall, die Vor-

inauer; a vicar of -, fum. ein Mensch von

wandelbaren Grundsäßen.

To Bray , v. 1. a. stoßen , ſtampfen , ¿erſo-

Ben , klein reiben ; mit Lärm hervorgehen ;

2. n. wie ein Eiel , Hirsch , 2. schreyen ;

ichmettern.

Brayer, brå -år, s . 1. die Mörſerkeule, Stam-

pie; der Farbenreiber ; die Rüvrkeule, der Far-

benläufer , womit die Buchdruckerfarbe abgerie-

ben wird; 2. der widerwärtige Schreyer.

Braying, bra -ing , 1. part. s. das Stoßen,

Stampfen , c.; das Schreyen , 2 .; 2. part.

adj. gellend , schreyend ; trumpets, schmet-

ternde Trompeten.

Brayl , s. vid. Brail.

To Braze, braze , v . a. löthen (mit Metall) ;

( over) mit Erz oder Kupfer überziehen ,

bronziren; g. abhärten , unverschämt ma-

chen.

-

--

-

---

--

--

Brazing , bra -zing , part. s. das Löthen mit

Metall , Bronziren ; das unverschämte Betragen.

Breach , bretsh , s . der Bruch; Wallbruch,

die Bresche , Sturmlücke ; Lücke, Oeffnung, der

Riß, das Loch ; Zerbrechen ; fig. die Ueber-

tretung , Verlegung (der Geſche , ze) ; Belei-

digung ; Uneinigkeit , der Zwist, Zwiespalt , die

Mishelligkeit; of close , L. T. jedes un-

befugte Betreten fremden Grundes ; of co-

venant , Bruch eines Vertrags ; of duty,

Uebertretung der Pflicht; of peace , der

Friedensbruch ; ofpound , gewaltſame Deff-

nung des Behälters , aus dem der Eigner sein

gepfändetes Vich befreyt; of prison , Ers

brechung des Gefängnisses um Jemand zu be-

freyen ; of promise , die Wortbrüchigkeit;

of trust, Verlegung des Vertrauens.

Bread , bred , s. das Brod; g. Amt, der

Lebensunterhalt; and beverage, Speise und

Trank; basket , der Brodkorb ; vulg. (bey

den Borern ) der Magen ; chipper , der

Brodraspeler ( Bäckerburich) , der die Oberrinde

abschabt oder abraſpelt) ; corn , das Brod-

forn ; fruit , die Frucht des Brodbaumes ;

Brazen, bra'-z'n, 1. adj. chern, metallen, mes

fingen; fig. unverschämt ; 2. ly, adv. auf

freche , unverschämte Weise ; the brazen din

of the trumpet , (Shaksp.) ✩ der eherne

Schall der Trompete; browed, faced,

ichamlos , unverschämt; face , der (die) Un-

verschämte ; to put on a --9
unverschämt

seyn; footed, mit chernen Füßen.

To Brazen , v. n. & a. unverschämt seyn ;

to out , unverschämt behaupten, oder ver

theidigen ; feck, mit dreister Stirn abläugnen ;

one down, Jemanden durch unver
10 --

-

-

―

"

nut wood, cine Art feines Holz für Kunst-

tischler ; room , der Brodraum , die Brod-

fammer auf einem Schiffe ; stitch, vid.

Broad-stitch ; toaster , der Brodrost ;

tree, der Brodbaum ; winner , der Ernäh

rer ; ammunition das Commißbrod ;

biscuit -, Schiffszwieback ; ginger , Pfef-

ferkuchen; house - hold das hausbacken

Brod; leavened gesäuertes Brod; sow

- Trüffeln ; of treat, Weizenbrod ;

St. John's - das Johannisbrod (Ceratonia

L.); the sweet of a breast of veal,

Kalbsbröschen , Kalbsmilch ; by and salt,

† (ein Schwur) bey Brod u . Sal;; by and

wine, beym heil. Sacrament ; to get one's

-

sein Brod verdienen ;

Butter (und) Brod ;

Eins auf dem Andern ;

-

―

and butter,

fashion, / g.

warehouse,

—

vulg. der öffentliche Garten Ranelagh in Con-

don; to quarrel with (some) one's

gegen (Jemandes) eigenes Interesse han-

deln ; it is no of mine , es geht

mich Nichts an ; to know on which side

one's is buttered , seinen Vortheil kennen.

To Bread , v. a. 1. Brod schneiden , ein-

schneiden , einbrocken; 2. provinc. breiten,

spreizen ; 3. flechten , vid. To Braid.

Breaden, bred'- d'n, adj. von Brod, aus Brod.

Breadth , brẻdth , s. die Breite , Weite;

main -, N. T. die größte Breite eines jes

den Spanns; sweep , der Radius , wel-

cher zu einem Theile der Krümmung der Inn-

hölzer gehört.

Breadthless , brẻdth'-lẻs , adj. ohne Breite.

To Break , bråke , v. ir. a. & n. brechen;

losbrechen ; sprengen ; plagen , reißen , aufs

springen , aufgehen ; zerbrechen , zerreißen ; zer-
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-

---

---

-

-

-

a

brechen; to

-

-
into ..., ausbrechen in ... ; to

into a trench , in die Laufgräben drin-

gen ; to loose , losbrechen , sich losreißen ;

fich frey machen ; to of... , abgewöhnen ;

to - -off, abbrechen , schwenken ; to off

from ... , fic losreißen , loswinden von ... ;

abstehen von ... ; to open , aufbrechen, er

brechen ; to out , ausbrechen , gerathen ; sich

-

―

―

-

theilen , trennen ; zerrinnen ; erbrechen , öffnen , | Eingriff thun in ….. , verlegen ; ftören, unter-

löchern ; ſchnißen ; fig. brechen , anbrechen,

anfangen , bahnen ; ausbrechen ; unterbrechen,

aufhalten , frören ; übertreten ; umst̃oßen ; ab-

brechen , schwächen , entkräften ; abfallen ; alt

werden ; zu nichte machen ; zähmen ; bändigen ;

abdanken, entlassen ; auflöſen ; zerstören ; abneh-

men , Bankerott machen ; bankerott, bankbrüchig |

werden ; ſich brechen , sich ändern ; to -a

bank , eine Bank sprengen ; to a business,

Etwas in Vorschlag (auf's Tapet) bringen ; to

a child of its tricks , einem Kinde seine

Unarten abgewöhnen ; to a custom (an

ill habit) , abgewöhnen , sich abgewöhnen (eine

üble Gewohnheit) ; to a fall , im Fallen

auffangen ; to a horse (to the reins) , cin

Pferd (auf die Stange ) zureiten ; to

jest (upon one) , einen Spaß machen , Wiß

reißen (mit Jemand ſcherzen) ; to a law,

ein Gesch umstoßen ; to - a match, cine Hei- ||

rath aufheben ; to an officer , & c. , einem

Officier, 2c. den Abschied geben ; to a swell-

ing, ein Geschwür öffnen ; to one's back,

Einem den Rücken zerschlagen ; fig. zu Grunde

richten ; to one's belly with meat , vulg.

ſich bis zum Plaßen überladen ; to (cudgel)

one's brains about a thing , sich den Kopf

mit Etwas zerbrechen ; to — one's fast ( bej-

fer to breakfast) , frühſtücken ; to one's

head with noise , Jemand mit Lärm betäu-

ben ; to one's heart , Jemand zu Tode

ärgern , durch Kränkungen in's Grab bringen ;

to one's mind , sich herauslaſſen , ſein

Herz ausschütten , entdecken ; to - one's pride,

Einen demüthigen ; to one's rest , Jeman=|

des Ruhe stören ; to - one's self from one's

arms , sich aus Jemandes Armen winden , los-

reißen ; to one's self of all the pleasures,

sich alle Vergnügungen verjägen , allen B. ent

jagen ; to one's sides with laughing,

vulg. vor Lachen bersten wollen ; to with

sorrow , sich durch Gram verzehren , vor G.

vergehen ; my heart is ready to

möchte das Herz zerspringen; her beauty

ihre Schönheit vergeht , ihre Jugendblüthe

schwindet ; the weather -s (up) , das Wet-

ter

-

--

-

-

―

-

-

mir

S,

(der Himmel) klärt sich auf; es thauct;

his water s, ſein Urin bricht sich, be-

kommt Bodensah , ſchneidet ſich ; to across

(in tilting , beym Turnieren) , † die Lanze

der Quere nach brechen (an dem Körper des

Gegners, statt durch den Stoß mit der Spige) ;
to bulk , die Ladung zu löschen anfangen ; |

die L. bestehlen ; to company , sich (aus

der Gesellschaft) fortſchleichen , col. französisch

empfehlen ; to down, niederbrechen , ab-

brechen; to down a press Typ. T.

eine Presse abſchlagen ; to forth, hervor-

brechen , hervorquellen, ausbrechen ; to― from,

sich entwinden , sich losreißen ; to ground,

pflügen ; Mil. T. die Laufgräben öffnen ; Sea

Exp. die Anker lichten , to - the ice , dic

Bahn brechen , B. machen ; die Unterhaltung

beginnen (zwischen zwey (oder unter mehrern]

sich noch unbekannten Perſonen) ; to -in,

einbrechen , eindringen ; überraſchen; to in

upon, herein plagen , eindringen ; überlaufen ;

-

-

ergießen ; ausschweifend werden ; am Leibe aus-

fahren , ausschlagen ; to out into pimples,

Finnen (im Gesicht) bekommen ; to - out into

wrath , in Wuth gerathen ; to — out into

unchaste expressions , Zoten reißen ; to —

prison , aus dem Gefängniß brechen ; to

sheer , N. T. wird von einem vor Anker lie-

genden Schiffe gejagt, wenn es durch Wind-

fröße oder Ströme in Gefahr kommt , daß der

Anker triftig wird ; to silence , das Still-

schweigen brechen ; to - small, in kleine Stücke

brechen, klein ſroßen, pülvern ; to through,

durchbrechen; übertreten ; to through dif-

ficulties , Schwierigkeiten überwinden ; to

up , aufheben ; sich auflösen ; sich aufklären ;

abbrechen , aufbrechen ; in Stücke brechen ;

(Johnson) zerlegen , tranchiren, auf-, an-, vor-

ſchneiden ; sich zertheilen , verfliegen , verſchwin,

den (like mist, wie Nebel) ; aufhören ; feyern,

Ferien bekommen; to (up) a deer, &c., ein

Reh, z . zerlegen, auswirken ; to up house,

jeine Haushaltung aufgeben ; ſein Haus verlaſſen;

to up the army, die Armee auseinander

gehen laſſen , auflöſen ; to — upon the wheel,

rädern ; to - way, ausweichen ; to wind

(backward) vulg. , einen Wind gehen (vulg.

ſrreichen) laſſen ; to —- wind upward, rülpjen,

aufſtoßen ; to — with one, mit Jemandem bre-

chen , die Freundſchaft aufheben ; † sich mit

ihm besprechen , ihm ein Geheimniß entdecken ;

to wool, Wolle sortiren.

Break , s. der Bruch ; Wellenbruch , die Bran-

dung; das Loch , die Oeffnung , der Zwiſchen-

raum ; das umgepflügte Brachland , im erſten

Jahr nach dem Umpflügen , Neubruch ; der Ab-

richtwagen ; die Unterbrechung , Pauſe ; das

Spatium (im Drucken) ; der Strich, Querſtrich,

Gedankenйrich; Ergänzungsſtrich [-] ; Berbin-

dungsrich [-] ; by of day, bey Tages

Anbruch ; hemp , fig. der Galgenstrick;

– joint, Arch. T. die verbundene Maurer-Ars

beit; neck , das Halsbrechen ; fig. der

jähe Ort; Untergang , das Verderben ; der

Fehler in einer Treppe, wo ein Tritt höher iſt

als der andere ; Sea Exp. ein zu enger Lan-

dungsort; this will prove a to your

-

-

---

-

---

stone , der

teeth words,

design, das wird Dein Vorhaben vereiteln ;

promise , der Wortbrüchige ;

Steinbrech (Saxifraga—L.) ;

schwer auszusprechende Worte ;

sein Gelübde bricht;

VOW , der

water, der Anker-

wächter; die Ankerboye ; das versenkte Wrack

(alte Schiff) , Brandungen zu brechen.

Breakable , brake' -å-b'l , adj. zerbrechlich.

Breakage , bra'-kaje , s. M. E. die Refactie

(Vergütung für beschädigte Waaren , Abgangs-

rechnung) ; das Durchsickern , Stauen.

Breaker , brd -kår , s. der Brecher , Bre-
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Hende ; Zerstörer ; Bereiter ; Strudel , Wirbel,

die Brandung ; ein Faß, welches nicht pöllig

eine halbe Pipe enthält ; of the peace,

der Friedensbrüchige ; a — up of the ground

(Sherwood) , der Pflüger , Ackersmann.

Breakers , s. pl. die Brandung , der Wellen-

bruch; blinde Klippen.

To Breakfast , brék´-fåst , v. n . frühſtücken .

Breakfast, s. das Frühſtück, Morgenbrod ; break-

fasting, d. Frühstücken ; e. Geſellſchaftz. Frühstück .

Breaking , bra'-king , s. das Brechen , 2 ;

der Bruch; das Eröffnen der Laufgräben ;

balk , das Löschen , Ausladen eines Schiffes ;

herd, Sp. E. (von einem Hirſche, 2c.) das

Berlassen der Herde , des Rudels ; shins,

cant. das Geldborgen ; of measure, (beym

Fechten) dem Stoß ausweichen ; of wind up-

ward , das Aufstoßen des Magens , Rülpsen ;

of wine , eine Art den Wein zu proben ;

man seht ein offenes Glas mit Wein an die

Luft, verändert sich die Farbe so bedeutet es,

daß er sich nicht hält; out of the war,

up of parlia-

-

-

-

―
der Ausbruch des Krieges ;

ment, das Auseinandergehen des Parlaments ;
a- up of school , die Ferien ; up of

the spell, cant. das Ende der nächtlichen Thea-

ter-Vorstellungen , wo sich dann auch die Ta

schendiebe entfernen müſſen , vid. To Break.

Bream , brème, s. der Brassen (Flußfiſch)).

To Bream , v. a. N. T. ein Schiff von Au-

Een rein brennen , abbrennen , reinigen.

Breaming, bre -ming , part. s. das Abbren-

nen eines Schiffes ; furze or faggots, Bü

sche, Stroh , Reisig , 2c. zum (Rein-) Brennen

eines Schiffes.

----

Breast , brest , s . die Brust , das Brustblatt;

die Seite eines Schiffes ; fig. die Stimme (ci-

nes Sängers ) ; das Gemüth , die Neigung des

Gemüthes ; das Herz ; Gewissen ; it lies in

his , die Sache ruht auf ihm , er hat es

auf seinem Gewissen ; to keep in one's -,

geheim halten ; back and -, der Harnisch;

der Brustlah;

www

-

-

-

-
cloth,

fast, N.

rope , N. T. das Maſttau ; sum-

mer, vid. Brest-summer ; work, die

Brustwehr ; N. T. die Schotten auf der Back

und Schanze.

To Breast , v. a. gerade entgegen , oder auf

Etwas los gehen ; troßen.

9

Breasted , bres'-ted , adj. in compos. broad

, great , mit starker Brust ; well

mit schöner wohltönender Stimme.

Breath, brẻth, s. der Athem , Athemzug ;

Hauch; das Leben ; Lüftchen ; die Sprache;

der Ausspruch ; die Ruhe , Erholung , der Auf-

schub , die Zwischenzeit , Pauſe , der Augen-

blic; shortness of , der kurze Athem , die

Engbrüftigkeit; contempt of — , Verachtung

des Lebens ; I am scarce in ich bin noch

nicht zu Athem gekommen ; take -, schöpfe

Athem , verſchnaufe ; give me some — , ver=

gönne mir Aufschub, Zwiſchenzeit ; you spend

your in vain , Dein Reden ist umsonst;

he dares not fetch - er darf sich nicht

rühren (rippeln) ; his

verschieden ; the least of commotion , der

geringste Aufſtand , die geringste Bewegung ;

to menace and court one in a -, in einem

Augenblicke drohen und schmeicheln.

his

―

-

is out of him, er ist

----

-

Breathable , brèTHe'-a-b’l , adj . was man

athmen kann; — air , Lebensluft.

To Breathe , brẻTHe , v. a. & n. athmen,

Athem holen; einathmen ; friſchen Athem ſchö-

pfen , zu Athem kommen ; vegetiren , leben ;

ausruhen ; aushauchen , duften , dunsten ; bla-

sen ; lüften , an der Luft trocknen ; in Athem

sehen , jagen , treiben ; to a secret vow,

ein geheimes Gelübde thun ; to an oracle

to one, Jemand eine Weiſſagung eingeben ; to

a vein, eine Ader öffnen ; to vengeance,

Rache schnauben ; to a wish , einen Wunschh

äußern ; to a word, muckien, (to one, Ei-

nem) ein Wort zu- (in's Ohr) flüstern ; to

one's self with running, ſich im Laufen üben ;

to after, nach Etwas trachten, ſtreben ; to

into, einhauchen, einblasen ; to on (upon),

anhauchen, anblajen ; (Shaksp.refl.) ſich an Je-

manden reiben ; to — out, aushauchen ; ausdun-

sten; ausstoßen ; to - out one's last, die Seele aus-

_hauchen, den Geist aufgeben, verscheiden, sterben .

Breather , bre'-THår , s. der Athmende , Le-

bende ; Einhaucher , Eingeber , Urheber.

Breathful , breth'-fil , adj. voll Luft oder

Athem; voller Wohlgeruch.

Breathing , bre-THỉng , s. bao tômen , 2.,

der Athem; Scufzer ; das Luftloch) ; der Ru

heplah ; geheime Wunsch , das frille Gebet ;

courtesy , das leere Compliment ; hole,

das Luftloch) ; place , der Ruheplah ; Ab-

ſchnitt (in einer Periode) ; a fine sweat,

ein sanfter (gelinder) Schweiß; time , die

Ruhezeit, Rast , das Ausruhen ; while or

space , Beit zum Athemſchöpfen ; ein Augenblick.

Breathless , breth'-les, adj. athemlos ; todt ;

to be with joy, vor Freude außer sich seyn.

Breathlessness, breth'-les-nés, s. die Athem

losigkeit, der Mangel an Luft , die Engbrüſtig-

of a hill , die Fronte eines Hügels ;

of a block , N. T. der Herd eines Blok:

fes ; backstays , die Seitenpardunen ;

board , das Querholz eines Schlittens (beym

Reepschläger), worin die eisernen Dreher ſißen ;

-bone, der Brustknochen , das Brustbein ;

buckle , broach , eine Busenspange;

Bujennadel ; buttons , Westenknöpfe ;

caskets , N. T. die Raabänder ;

dees , Brufblattringe ;

deep , aus oder in tiefer Brust;

T. das Zugtau ; eine Landfestung an der Seite

des Schiffes ; fleet, (Calembour mit Brest

fleet , die brefter Flotte) , to belong to the

katholisch seyn (wegen des Bruſtſchla=

gens u. Kreuzens) ; - glass, (— fountain,

pipe), der Milchzicher, dieMilchpumpe ; -high,

bis an die Brust ; -hook, N. T. das Buch-

frid; knot , die Bruftschleife ; pin , die

Bujennadel; plate , der Küraß , Brusthar-

nisch; das Brustschild, der Brustgurt; d. Brust

platte , Bohrplatte; plough , der Torfste-

Hel (Art Pflug , den man vor sich her ſchiebt) ; | _keit , gänzliche Erschöpfung.

rail , N. T. die Regeling an der hintern

Gallerie, u. auf dem Vordertheil der Schanze ;

-

-

|

--

Breathy , bre'-THẻ , adj. athmend , Luftzug

havend (w. i . ) .
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-

-

-

-

-

--

Bred , bred , pret. & part. (von To Breed)

zeugte ; gezeugt ; erzogen , 20.;
up, aufge

wachsen ; a scholar , in den freyen Kün-

ften unterrichtet seyn , ſtudirt haben.

To Brede , brède , v. a . vid. To Braid.

Bredth, bredth , s. vid. Breadth.

Bree , bre, s. die Wespe , vid. Breese.

Breech, brêtsh , 1. s. sing. der Hintere,

Steiß, Eis; † die Hosen ; der hintere Theil

(Stoß) einer Kanone ; die Schwanzschraube ;

die Hacke oder der äußere Winkel einer Knie

(im Gegensag von throat , der innere Winkel) ;

mouldings , die Zierathen am Hintertheil

der Kanonen ; to whip one's , Jemand den

Hintern versohlen ; 2. breeches , s . pl. or a

pair of breeches, die Beinkleider, Hoſen (bes-

for small-clothes , kurze Beinkl.) ; to wear

the -, fig. die Hoſen (die Herrschaft im

Hauſe) haben ; balls , Kugeln zum Kollern

der ledernen Hosen ; bearers , die Hoſen

träger, Hosenhebe (w. ü .) ; pieces , dic

Strumpfhosen; pocket , die Hosentasche.

To Breech , v. a. Hosen anzichen ; den Hin-

tern peitschen , einen Schilling geben , plägen ;

die Schwanzschraube einsehen ; to the guns,

die Kanonen baren ; cant. mit Geld verschen ;

their daggers breech'd with gore, ( Shaksp.-

Mac.) der Griff ihrer Dolche mit Blut be-

fleckt.

Breeching , bretsh'-ing , s . das Hintertheil ;

der Hintere; der Schilling , Pläßer ; die Prü-

gel ; die Buchsen oder das Hintergeschirr eines

Kutschpferdes ; (Shaksp. ſt. breechable) , der

Süchtigung ausgeseßt; N. T. das Seilwerk an

Kanonen , der Brook; bolts, die Ringbol-

zen, durch die der Brook fährt ; breechings, pl.

Schenkelwolle , Klunkerwolle, Füßling.

To Breed , brẻd , v. ir. a . & n. zeugen,

gebären ; erzeugen , hervorbringen ; fic creu

gen , erzeugt , geboren werden , nach und nady

entstehen , wachsen , sich vermehren ; aufsichen ;

erziehen , unterrichten ; ausbrüten , aushecken,

erdenken ; erregen , veranlaſſen, verursachen ; er-

finnen , aussinnen , einen Anſchlag schmieden ;

friften ; a woman that breeds , cine idhwan

gere Frau; to cattle , Vichzucht treiben ;

(cut) teeth , Zähne bekommen ; to

ill blood , böses Blut machen , Widerwillen,

Unwillen , Grell veranlassen ; prov. vid. rich.

Breed , s . die Brut ; Zucht , Art, Gattung ;

Geblüt ; Abart ; Geburt , Herkunft ; eine Brut,

ein Geheck; - bate, der Friedensstörer, Zanfs

frister.

Breeder, bre -dår , s . was Etwas erzeugt,

der Erzeuger , die Erzeugerinn ; Gcbärerinn,

fruchtbare Mutter; der Erzieher ; Aufsicher ;

of cattle , cr treibt die Viehzucht.

Breeding , bre'-ding , s. das Zeugen, Ge

bären , Erzeugen , ze.; die Erziehung , der Un-

terricht ; die (feine) Bildung , Lebensart ; a

woman , eine schwangere Frau ; of good

wohlgezogen , wohlgesittet ; of blood and

von gutem Stand und guter Erziehung ;

stone , der Puddingſtein (in Hartfordshire).

Breef, adj. & s. vid. Brief.

Breem, adj. t vid. Breme.

to -

he is a -

Breese , brez , s. die Wespe, Bremſe.

|

Breeze, brez , s . der kühle Wind (zur See) ;

Landwind , das frische Lüftchen ; kleine ausge-

brannte Steinkohlen , und Grus (Glutaſche,

-sonst st. der Kohlen zum Brennen der Ziegel

gebraucht) ; to kick up (raise) a — , vulg.

Lärm , Verwirrung machen , Aufruhr erregen ;

sea between the tropicks , der Passat-

wind zwischen den Wendekreiſen ;

vid. Brise-vents.

- vents

Breezeless , brez '- lês , adj. ohne Wind,

windstille , still , ruhig , ſanft.

Breezy , bre'-ze , adj. luftig , von einem

frischen , kühlen Winde bestrichen.

Brehon , bre'-hôn , s. (in Frland) ein Richter.

Breme , brême , adj. † hart , graujam,

strenge.

Bremen , brẻm'-ễn, s. (die Stadt) Bremen.

To Bren , brẻn , v. a. † brennen ,

brennen.

ver

-

Brendice , brễn´-dỉs', s. vid. Brindice.

Brent , brent , part, adj. † verbrannt ;

goose , vid. Brand-goose.

Brent , or Brant , adj. fteil , hoch.

Brentford , brẻnt' -fård , s . † old woman

of (Shaksp.) , eine berüchtigte Here.

Brest, brẻst , s. Arch. T. der Stab , Pfahl am

Säulenfuße ; summer, (bey den Zimmerleu-

ten ) die Unterlage , Latte , Rippe , der Haupt-

balken , das Blattſtück , Rahmſrück.

Brestings, brẻs'-tingz, s. pl. vid. Biestings.

Bret, brẻt, s. die Scholle (ein Fiſch) , vid. Burt.

Bretagnes , brẻ-tân'-yiz, s . Name einer fran-

zösischen Leinwand , was Britannias für ein

ähnliches deutsches Fabrikat iſt.

Bretful, brẻt´-fůl, adj. bis an den Rand voll.

Brethren , brẻTH'- rễn , s . pl. (von Brother)

die Brüder (im kirchlichen Sinne oder v. Bun-

desgenossen , Freunde , - übrigens Brothers) .

Bretnor , brẻt- når , s. ein berüchtigter Gans

ner, der sich mit Wahrsagen , ?c. abgab.

Breve , brève , s. Mus. T. der Tact von

vier Tempo , ganze Schlag , die Breve ; die

prosodische Kürze [ ] ; das Breve, päpfliche

Rescript .

Brevet , briv'-ẻt , s . Ausfertigung zu einem

Gnadengeſchenk (in Frankreich ) ; Patent für

Subaltern - Officiere ; (in der Sccsprache) zuwei.

len ein Frachtbrief ; rank, Mil. T. der Ti

tularrang ; höhere Rang als der , für den man

den Sold bekommt.

Breviary , brẻ -vi -a -rẻ ,

Breveer , ´brẻv-ver',

s. das Brevier ; Ta

schengebetbuch derka

tholischen Geistlichkeit ; Kirchenbuch) ; der Auszug

(einer Geschichte, ze. ) .

Breviat, bré´- vi-åte, d. Auszug, d. Compendium.

To Breviate , bre -vi-åte , v. a. abkürzen,

vid. To Abbreviate.

Breviature , bré - vi-å-tshỏỏr , s. die Abbre-

viatur , Abkürzung.

Brevier , brev-vèr' , s . die Breviäre , kleine

Druckschrift, Perlschrift.

Brevity, brev'-i-té , s. die Kürze.

To Brew , brỏỏ , v. a . & n. brauen ; mi-

schen , vermischen ; fig. einmengen , zubereiten ;

schmieden , aushecken ; to - a plot , cine Ber

ſchwörung anzetteln ; to wines, guten Wein

mit schlechtem verfälschen ; a storm brews, cin
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bed, das

Ungewitter zicht auf ; as you have brewed, | Bridal , bri -dâl , 1. s. die Hochzeit , das

so you must drink , prov. wie man einge- | Hochzeitfeſt; 2. adj. hochzeitlich ;

bredt hat , so muß man es auseſſen.

Brew, s. das Gebräude ; house, d . Brauhaus.

Brewage , broo´- idje , s. das Gebräude , Ge

tränke.

Brewer , bro ' -år, s. der Bierbrauer, Braner.

Brewery , broỏ -år-rẻ , s . die Brauerey , das

Brauhaus.

Brewing , broô -ing , s. das Brauen ; Ge-

braude ; N. T. die Wettergalle, das Auffreigen

der Gewitterwolken ; there is a storm

sicht ein Ungewitter auf.

Breyhan , bre -hân , s . der Breyhahn (deut-

iches Weijenbier von dem Erfinder so genannt).

Briar, bri -år , s. vid. Brier.

Bribable, bri -ba-b’l , adj. beſtechbar.

Bribe, bribe , s . das Geschenk (Jemanden zu

bestechen) , die Befrechung ; bribes get in

without knocking , Geschenke öffnen verschloj- |
jene Thüren.

To Bribe, v. a. befrechen.

Briber , s . bri -bår , s. der Bestecher.

Bribery , bri -bar-rê , s. die Befrechung.

Bribing , bri'-bing , s . das Befrechen, die Be-

frechung.

-

--

-

Brautbett; dress, ( attire) , das Braut-

fleid ; guests , die Hochzeitgäste.

Bridalty , bri'-dal-te , s . das Hochzeitfest.

Bride , bride , s. die Braut; to give away

the - vulg. Brautvater seyn; ale , †

das Hochzeitfest, H-gelag ; bed, das Braut

bett; bowl and cake, der Hochzeitbecher u.

H-kuchen ; bush , das Hochzeitfeft; die

Traurede ; der Hochzeitsstrauß (das Zeichen, wel-

ches vor den Schenken ausgehängt war ; worin

die Hochzeit gefchert wurde) ; chamber, die

Brautkammer; lace , cine Art Fahne bey

Hochzeiten ; maid , die Brautjungfer ;

man, der Brautdiener, Brautführer ; stake,

die Hochzeitsrange (um welche getanzt wird ) ;

wain, (in Nordengl. ) die Hochzeitgeschenke.

To Bride, v. a. zur Braut machen ; heirathen .

Bridegroom , bride' -grôỏm , s. der Bräu-

tigam.

---

--

Bridewell , bride'-wel , s. das Zuchthaus

(eigentl. Bridewell ein Zuchthaus in London).

Bridge , bridje , s . die Brücke ; der Steg (auf

Saiteninftrumenten ) ; die Mitte eines doppel-

ten Kammes ; N. T. die Swinge beym Reep-

schläger ; bote , der Brückenzoll , das B-:

geld zur Ausbesserung einer Brücke ; master,

† der Brückenaufſcher der londoner Brücke ;

eine Zugbrücke ; of boats , die

Schiffbrücke , der Ponton ;

Brick , brik , s. der Mauerstein , Ziegelstein,

Backstein ; das Brödchen , der Dreyling;

bat , das Stück Ziegelstein; built , mit

Mauerſtein gebauet; drawburner , der Ziegel-

brenner; clay , earth, die Siegelerde ;

- dust , das Ziegelmehl;

d. Ziegelhütte, 3-ſcheune ;

der Maurer;

-

kill, kiln,

---
layer,

- mason,

maker, der Ziegelstreicher;

--

---

-

--

trowel , die Maurerkelle ; wall, die Siegel-

mauer; to make walls, vulg. (die Speiſen)

in großen Stücken ſchlingen, waffeln ; — work,

die Maurerarbeit; caping s, Decksteine, zur

Deckung einer Mauer; compass s, Kesel

freine; draining
s , Abzugsziegel , Dutch,

or Flemish s, Stallflinkers ; feather edged

-s, Keilſteine ; floor (flooring) - s , Steine

zum Pflastern der Fußböden ; place S, 3ic

gel für das Innere der Mauer ; pilaster , or

buttress - s, Bindezicgel ; samel , or sandel

-s , Bleichfreine , schlecht ausgebrannte Zie-

gel ; statute -
s, Steine von 9 Zoll Länge

43. Breite und 24 3. Dide ; stock S,

die härtesten Ziegel zur äußeren Bekleidung der

Mauer; s in bond , Steine , wie sie im

Bau gelegt werden , daß einer den andern halb ||
det; oil of s, das Ziegelől.

To Brick , v. a. mit Ziegelsteinen mauern,

oder belegen; ziegelfarbig anftreichen.

To Bricken , brik'-k'n , v. n. das Kinn cin

ziehen, sich brüsten.

Bricking , brik´-ing , s. ein aus Ziegelſreinen
aufgeführter Bau.

Brickle , brik'-k'l , adj. bröckelnd , zerbrech-

lich; fig. schwach.

Brickleness , brik'-k'l-nés , s . die Zerbrech)
lichkeit.

Brickol , Bricole , brik'-ôl , s . der Rückprall

des Balles , der Kugel, 2c.

To Brickol, To Bricole , v. a. zurückpral-

len machen, durch Widerschlag treffen ; Mil.
T. bricoliren.

of the nose,

der Nasensattel , der obere Theil der Naſe ;

die Scheiderand in derselben ; to make a

of one's nose , fig. Einen beym Trinken , ze.

übergehen ; to throw a person over the -,

vid. To Bridge , 2.

To Bridge , v. a. 1. eine Brücke schlagen,

od. bauen ; 2. fig. Jemanden durch Mißbrauch

des Vertrauens betrügen.

-

-----

(or

of the

of the bow-

Bridget, bridje' -it, s . Brigitte, vid. Brigit.

Bridle , bri - d'1 , s . der Zaum , Zügel , Kapp-

zaum (eigentlich und uneigentlich) ) ;

ligament) of the foreskin , das Fornu-

lum , Bändchen an der Vorhaut ;

tongue , das Zungenband;

line , N. T. das Boliensprict ; -s of the

moorings , die Taue der Hafenanker ; bridle

cull, vulg. der Straßenräuber; hand , die

Hand , welche den Zaum hält , linke Hand.

To Bridle , v . 1. a . zäumen , aufzäumen ;

fig. (— in ) , im Zaume halten , regieren,

zähmen, bändigen, einſchränken ; 2. n. to it,

col. das Kinn einziehen , sich brüſten ; to — up,

sich in die Brust werfen.

-

Bridler , bride'-lår , s . der Aufzäumer ; fig.

Bändiger.

Bridling , bride'-ling , part. s. & adj. das

Säumen, Zähmen, 20.; zäumend, zähmend, :c.;

head , col. der zurückgeworfene Kopf, das

hochmüthige Tragen des Kopfes.

Bridoon , Bridon , bri-doon', s . vid. Bra-

doon.

Brie , bri , s . vid. Bree , & Breese.

Brief, bref, 1. s. die Schrift , kurze Schrift ;

L. T. der schriftliche Befehl ; das Patent , der

offene Brief (zur Erlaubniß eine Beysreuer

cinzujammeln) ; die Klageschrift; das Acten,
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Brigue , brig , s. † die Cabale, Partcy , das

Bewerben dadurch.

To Brigue , v. a. cabaliren , fich (heimlich))

um Etwas bewerben.

frück; der Auszug ; Licenzſchein , das Diplom ; | Brigit, bridje'-It, . Brigitte (Frauenname).

new born , † das breve originale, aus Brigose , bre-gose' , adj. zänkiſc) , ſtreitſch-

den Lehnszeiten ; Mus. T. der Tact von vier tig , streitköpfig.

Tempo, ganze Schlag ; die Breve, vid. Breve ;

2. adj. kurz ; zuſammengezogen, gedrängt, bün-

dig ; eng, knapp ; † (vulg. noch jest ge

bräuchlich) : häufig , allgemein , herrschend ;

cards , falsche Karten , die länger oder kürzer

find als die übrigen ; 3. —ly, adv. fürz-

lid) , mit wenig Worten.

Briefness , bref -nes , s . die Kürze (beson-

ders des Ausdrucks) , Bündigkeit.

Brier, brl' -år , 1. s. der Strauch, Dorn-

strauch ; sweet , d . Hagebuttenſtrauch ; wild

die wilde Rose ; book, der Tornstock

mit einem Haken ; to be in (the) briers, g.

in der Klemme , in Noth seyn ; to leave one

in the briers , Einen in der Noth frecken ( im

Etiche) lassen ; 2. y, adj. dornig, ſtachlig,

rauh ; deßgl. s. d. Ort wo Dornengeſträuch wächſt.

Brieze , brèze , s. vid. Breeze.

Brig, brig, s. 1. die Brigantine , vid. Bri-

gantine ; 2. (in Nordengland) die Brücke ;

bote , vid. Bridge , &c.

-

Brigade , bri-gåde ' , s. die Brigade (ein Corps

aus etlichen Bataillons und Schwadronen) ;

Major, der Brigade - Major.

To Brigade , v. a. in eine Brigade formiren,

versammeln , zuſammenziehen.

Brigadier , General , brig-a-dèr'-jễn'-

år-ål, s. d. Brigadier, General einer Brigade.

Brigand , (— t) , brig'-gând , s . d . Straßen-

räuber.

Brigandage, brig' -ân- daje , s. die Gau

nerey, Plünderey, Spißbübercy, Schurkenſtreiche.

Brigantine , ( dine) , brig'-ån-tine , s.

die Brigantine (Art Ruderſchiff, leichtes Ca-

perſchiff) ; (— dine), † eine Art Panzer, Waf-

fenrock.

-

-

Bright , brite, adj. hell , glänzend, klar, licht,

scheinend, durchsichtig, g. deutlich, augenſchein- |

lich), klar ; reizend ; aufgeklärt , hell ; berühmt ;

vortrefflich ; überreif ; it is — , es wird helle,

cs wird Tag ; bay, der Schweißfuchs ;

burning , hellbrennend, lodernd; eyed, mit

glänzenden Augen, klar-, helläugig ; — haired,

glanzhaarig ; blond ; harnessed , mit glän-

zender, blanker, funkelnder Rüstung, funkelndem

Geschmeide ; shining , hellglänzend.

To Bright, v. n. vid. To Brite.

To Brighten, bri'-t'n , v . 1. a. hell ma-

chen , erhellen , aufhellen , erleuchten ; glänzend

machen , poliren , glätten (mit up) ; ħg. auf-

klären ; aufheitern ; aufgeweckt, lustig , scharf,

wisig , finnreich), berühmt machen, verherrlis

chen ; 2. n. hell werden , sich aufhellen , ſich

aufklären , ſich aufheitern ; " glänzen , funkeln,

ſchimmern.

Brightening , brl'-t'n-ing, part. s. das Hell-

machen , Poliren, ze.

Brightish, bri - tish , adj. (fast) glänzend.

Brightly , brite'-lẻ, adv. hell, glänzend, klar.

Brightness , brite' -nés , s. der Glanz , helle

Schein, die Helle , Klarheit ; Heiterkeit (des

Himmels , der Luft) ; Politur , Glätte ; helle

Farbe; Pracht; g. Aufgeklärtheit des Vers

frandes , der Scharfsinn.

Brilliancy , bril' -yån-sẻ , s. der Glanz , die

Pracht.

Brilliant , bril'-yånt , 1. s. der Brilliant,

|| Glanzstein , Rautendiamant , eckig geschliffene

Edelstein ; ein lebhaftes , muthiges Pferd von

ſtattlichem Gliederbau ; 2. adj. 3. — ly, adv.

glänzend , flimmernd , ſcheinend ; hervorſicchend ;

prächtig.

Brilliantness , bril '- yânt-nes , . wie Bril-

liancy.

Brills , brilz , s. pl. die Haare an den Augen-

liedern der Pferde.

Brim , brim , 1. s. der Rand irgend einer

Sache; der obere Theil (Rand) einer Flüſſig-

keit ; das Ufer einer Quelle ; to the • bis

an den Rand , zum Ueberlau
fen

; cant, (abbr.

von Brimsto
ne

) eine Luftdirne ; ein hißiges

Weib ; die Brunft (einer Sau) ; 2. adj. †

hart, grausam , grimmig , ſtrenge ; allgemein

bekannt.

To Brim , v. 1. a . bis an den Rand voll gie-

Een , ganz voll füllen ; einen Rand an Etwas

machen, rändern ; 2. n. 1. geſtrichen voll seyn ;

überlaufen ; 2. in der Brunſt ſeyn (als eine Sau).

To Brimfil, brim'-fil, v . a. bis an den Rand

füllen , bis zum Ueberlaufen einſchenken.

Brimful , brim'-ful , adj. voll bis an den

Rand, ganz voll ; our legions are —-(Shaksp.-

J. C.) , unsere Legionen find überzählig .

Brimfulness , brim'-ful-nes , s. das Vollscyn,

die Fülle , der Ueberfluß.

Brimless , brim'-lẻs , adj. uncingefaßt , ohne

Rand.

Brimme , adj. † vid. Brim.

Brimmed, brim'd, adj. gestrichen voll ; gerän,

dert ; narrow —, mit einem schmalen Rande;

a-- hat , ein Hut mit schmaler Krämpe.

Brimmer , brim'-mår , s. das gestrichen volle

Glas , der volle Becher , Humpen.

Brimming , brim'-ming, part. adj. & s. bis

oben an voll ; das Vollscyn , 20.

Brimstone , brim'-stone, s. 1. der Schwefel ;

2. cant. eine Luftdirne, ein liederliches Menſch ;

matches , Echwefelspäne ; medals, Ab

drücke in Schwefel ; wort , Echwefelwurz,

Saufenchel, Haarſtrang (Peucedanum L.).

Brimstony , brim'-sto-nẻ , adj. ſchwefelig.

Brinded, brin' -dẻd , adj. scheckig, gefleckt,

gesprenkelt , gestreift.

- -

Brindice , brin'-dîs , s. das Zutrinken ; to
drink a to one, es Einem zutrinken, Einem

die Gesundheit bringen.

Brindle, brin'-d'1, s. das Echeckige, Gestreifte,

Sprenklige, die Schecke.

Brindled , brin'-dl'd , adj. vid. Brinded.

Brine , brine , s . das Calzwaſſer , die Lake ;

die Sce ; Thränen ; - pan, die Salzpfanne;

pit , die Salzquelle.

To Brine , v. a . einsatzen , einpökeln , vid.

Brining.
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-

-

-

-

-

Eines

--

to

Einen verklagen , vor Gericht bringen , den

Proceß machen ; to — one to his death,

Schuld an Jemandes Tode seyn ; to

life again , wieder in's Leben rufen ; to

to light , an den Tag bringen ; to

poverty , an den Bettelstab bringen ; to

subjection , unterwerfen ; to

-

-

-

-

-

----

to

to

one to

himself , or to his wits , Einen zu sich selbst

bringen ; I shall never - him to do it , ich

werde ihn nie dazu bewegen können ; I cannot

bring myself to it , ich kann es nicht über's

Herz bringen ; to together , versöhnen ; to

to a ship , N. T. ein Schiff beydrehen,

aufhalten , einholen ; to under , bezwingen,

überwältigen , unterwerfen ; to up, herauf,

hinauf bringen , bringen auf ... ; aufbringen ;

nachholen , nachtragen (kaufm. Bücher , 2c. ) ;

aufziehen , erziehen , bilden ; führen , anführen,

commandiren ; anrücken laſſen ; auswerfen, aus-

speyen ; to up to one's hand , auf eigene

Weise erziehen ; to up a child by hand,

ein Kind ohne Brust aufziehen; to up

children to one's own trade , Kindern das

väterl. Handwerk lernen lassen ; to up a

ship , ein Schiff aufbringen , erobern ; (von

Kauffahrern u. Kohlenschiffen) den Anker aus-

werfen , vor Anker legen ; to up flegm,

zähen Schleim auswerfen ; to up the rear,

die Arriergarde commandiren ; den Nachzug bil-

den , den Rückzug decken ; to upon , verurs

sachen , zuziehen ; to one upon the stage,

Jemanden in Anſchen bringen ; to word to

one , Einem Nachricht bringen, Bescheid geben.

Bringer , bring' - år, s. der Ueberbringer ;

in , der Etwas bringt , herein bringt ;

der Erzieher ; Anführer ; -s up , pl. das

hinterste Glied beym Militär.

To Bring , bring, v. ir. a. bringen , (herben)

schaffen , oder führen , tragen , zc.; fig. ver

ursachen ; (to to , zu Etwas) bringen , ver-

mögen, bewegen ; to an action against

one, wider Jemanden gerichtlich klagen ; to

a cause about again , einen Proceß wieder an-

fangen , anknüpfen ; to a thing to one's

remembrance , Jemanden an Etwas erinnern ;

to a woman to bed , einer Frau die Ge-

burtshülfe thun ; to acquainted , bekannt

machen; to (to pass, or to bear) about,

anbringen; umführen ; bewerkstelligen , ausfüh- |

ren, zu Stande bringen ; to a design

about , seine Absicht erreichen ; to - away,

wegbringen ; to back , zurück bringen ; to

- bythe lee , N. T. eine Eule fangen , in

dem sich das Schiff an der Leeſeite herumdreht

und in den Wind kommt; to down, hin

unter oder herunter bringen ; entkräften, ſchwä-

chen ; demüthigen , klein machen ; to forth,

hervor (an's Licht) bringen, darstellen , aufstellen ,

frellen , bringen; gebären , zeugen , werfen ; to

-forward, vorwärts bringen ; befördern, trei-

ben; to in (into) hinein bringen ; angewöh-

nen; in die Gewohnheit bringen , einführen,

( into fashion) Mode machen ; einbrin-

gen ; Gewinn bringen ; eintreiben ; anbringen ;

zum Gehorsam bringen ( a rebellious rout,

Spens. ) ; to in a river to a place, Waj-

fer in einen Ort leiten , hinein leiten ; I'll

you in again , ich will Euch wieder ausſöh-

nen; one thing brings in another ,

folgt auf das Andere ; to -one in , Einem

zu Etwas verhelfen; ihn befördern ; to in

guilty, verurtheilen; to in not guilty,

lossprechen ; to in a horse , Sp. E. dem

Pferde das Schnellen (mit dem Kopfe) ab-

gewöhnen ; es herbeybringen ; to it in,

es erklären für , 2c.; to it in point , cs

auflösen ; to
into practice , in Ausfüh-

rung bringen; to into disrepute , in übeln

Ruf bringen ; to one into an affray

(trouble) Einen in Händel verwickeln , mit in

einen Streit (eine Sache) ziehen ; to one

into question , Einen zur Rechenschaft zie

hen; to
a thing into question , nach ci-

ner Sache fragen , forschen , sie zur Sprache

bringen; to one into fool's paradise,

Einen mit trügerischen Hoffnungen hinhalten,

abſpeiſen ; to - low, niederbringen , nieder-

werfen ; erniedrigen , demüthigen, schwächen,

entkräften ; to off , abbringen ; herauszie-

hen , retten , davon helfen ; aus der Verlegen-

heit reißen ; abrathen ; to off one's word,

sein Wort zurücknehmen ; to on , anstel

len ; veranlassen ; vortragen , vornehmen ; in

Wirksamkeit sehen , wirken lassen , anführen,

anleiten, gelegentlich hervorbringen ; to

person on his way, Jemand begleiten ; to

over, herüber bringen ; fig. bereden , zu einer

andern Partey bringen ; bekehren ; to out,

herausbringen , bringen aus ... ; ausbringen,

erzählen ; darſtellen, zeigen ; to out a

story, unter die Leute bringen ; to round,

vorfahren; to salvation , ſelig machen ; | Wind , Windstoß ; a

mäßigen , zähmen , bändigen , zum jas; we gave them a

- one to justice, ten wacker auf sie ein ,

to- to,

-

-

Gehorsam bringen ; to

VOL. I. 2d. Ed.

-

-

--

-

-

- a

-----

--

-

-

up,

Bringing , bring'-ing , part. s . das Bringen,

2C.; forth , die Production , das Erzeug-

niß, die Productivität; vid. To Bring.

Brining , bri' -ning , part, s. of grain,

or hay , das Salzen od. Laugen des Getreides

od. Heues , um es gegen Brand und Inſecten

zu schüßen.

Brinish , bri'-nish , adj. ſalzig.

Brinishness , bri'-nish-nês , s . die Salzigkeit.

Brink , bringk , s. der Rand ; Bord , das Ge-

stade ; to be on (upon) the (of ruin), fig.

-
deep

am Rande , auf der Kippe stehen , dem Ban-

kerotte (Verderben) nahe ſeyn.

Briny , bri' -ne , adj. falzig ; the

(depths) , die Tiefe des Meeres.

Briony , s . vid. Bryony.

Brise , brize, s. 1. die Bremse, vid. Breese;

2. die Brache , das Brachfeld ; 3. die kühle

Luft (vid. Breeze) ; vents , die Schuß-

matte, Strohmatte (auf d. Beeten bey Kunst-

gärtnern) .

Brisgow , bris'-gò , s . Breisgau.

Brisk, brisk, adj. frisch) , flink, lebhaft , mun-

ter; fröhlich ; stark , geistreich , feurig , muthig,

tapfer , kräftig , wacker , weidlich ; * glänzend,

lebhaft (der Farbe nach) ; demand , häufige

Nachfrage ; a Igale of wind , ein frischer

sale, ein schneller Ab-

charge , wir feuer-

griffen sie muthig an.

-

11
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To Brisk , v. n. & a. anfeuern ; to

-

up, | Brize, brize, vid. Breese ; Breeze ; & Brise ;

Brize-vents, vid. Brise-vents.frisch , lebhaft , muthig anrücken , schnell her-

bey kommen ; darauf los ftürzen , angestürmt

kommen; to one's self up , ſich aufmun-

tern , fich luftig machen. ~

Brisket, bris -kẻt , s. die Bruſt (eines Thie-

res ) , das Bruſtſtück ; Bruſtbein ; die hohle

Brust ; beater, cant. ein Katholik;

plate , die Stirnplatte des Zaumgeſchirres .

Briskly, brisk'-lè , adv. friſch) , lebhaft , fröh-

lich , munter , wacker , weidlich , tapfer , unge-

ftim; to come off — , eine Sache zu ſeinem

Vergnügen endigen.

-

-

Briskness , brisk'-nes , s . die Lebhaftigkeit,

Munterfeit, Geſchwindigkeit , das Feuer ; die

Fröhlichkeit; der frische Muth , die Tapferkeit.

Bristle , bris'-s'l , s. die Borste , Schweins-

borste ; dice (or brisle-dice ) , † eine Art

falscher Würfel ; dressed s, sortirte Bor-

ren; undressed s, unfortirte Borsten.

To Bristle , v. 1. a. to - a thread (bey

Schuhmachern) , eine Borste an den Draht

ſeßen , zuſpigen , andrehen ; fträuben ; 2. n.

ſich ſträuben , sich borsten ; my hair bristles,

das Haar sträubt sich , steht mir zu Berge ; to

up to one , troßig auf Jemanden los ge-

hen, ihm trogen.

Bristlelike , bris'-s'l-like , adj. borstenartig,

ftruppig.

Bristling , bris'-ling , 1. part. s. das Sträu-

ben, 2c.; 2. part. adj. ſträubend ; /g. fich |

entjeßend.

Bristly , bris -le , adj. borſtig , wie Borsten.

Bristol , bris'-tul , s. die Stadt Bristol ;

flower, (— nonsuch) die Lychnis (eine Art Nel-

tc) ; man , der Sohn eines irländiſchen Die-

bes u. einer walliſer Hure ; — milk , col. (ft.

Sherry wine), der Fereswein, Sect; stone,

der unechte Diamant ; water, ein Mineral-

wasser in der Gegend von Bristol.

Brit, brit , s. der Brit (Name eines Fiſches) .

Britain , brit'-tin , s. Britannien , England ;

der Britte ; Great-Britain , Großbritannien .

Britain , brit'-tin, adj. brittisch), britan-

Britannick , bri-tân'-ik, nisch , walliſiſch) ; bri-

British , brit'- tish, tish -champagne,

cant., das Porterbier ; oil, ein mineraliſches

Del, aus den Steinkohlenminen bey Colebrook-

dale (gegen Sichtſchmerzen) ; - ointment, cine

Salbe gegen Hautausschläge.

Britannia , brit-tân'-yẩ , 1. s. sing. * Bri-

tannien ; metal , eine weiße Metallcompoſt-

tion; 2. -s, s. pl. eine Art deutscher Lein-

wand , besonders für den engl. Markt , vid.

Bretagnes.

-

-

Britany, brit -ta-nė , s . Bretagne,

To Brite , brite , v. n. überreif werden (von

Getreidearten) .

Briton , brit'-tån, 1. s. der Britte , Britan-

nier; 2. adj. britanniſch.

Brittle , brit' -t'l , adj. brüchig , zerbrechlich,

zerbröckelnd , spröde; fig. schwach ; ungewiß.

Brittlely, Brittly , brit'-t'l-è, adv. zerbrech

lich.

Brittleness , brit'-t'l-nes , s. die Zerbrechlich-

feit ; fig. Schwäche.

Brix , briks , s. die Brücke , vid. Bridge,

Broach , brotsh, s. der Bratſpick ; Stift , die

Sprosse , Spise (an dem Geweihe junger Hir-

sche) ; (in Nordengl.) die Kirchthurmſpige ; die

Bruſtnadel , Tuchnadel ; die Reibahle , Glätt-

ahle ; Spindel ; die Drehorgel , Leyer.

To Broach , v. a. an den Bratſpieß stecken ;

anſpießen, aufspießen ; anstecken , anbohren, anza-

pfen, anbrechen, öffnen ; Luft machen ; fließen laſ-

sen, vergießen ; fig. herauslaſſen, auskaſſen ; äuj-

jern , ausbringen , aufbringen , verbreiten ; vor-

bringen , erfinden , aushecken ; ſchwächen ; to —

a lie , eine Lüge erfinden ; to a virgin,

vulg. cine Jungfrau entehren , schänden ; to

to, N. T. cine Eule fangen , oder auf den

Wind laufen (plöglich mit dem Wind gehen,

indem sich das Schiff luvwärts herum dreht,

und in Gefahr kommt, umgeworfen zu werden).

Broacher, brotsh'-år , s. der Bratſpieß ; g.

Erfinder , Urheber.

Broaching , brotsh'-ing , s. das Anſpießen ;

Anstecken ; Aufbringen.

Broad , bråwd , 1. adj. & adv. breit ; weit,

weitläufig ; ſtark , groß , viel ; offen , hell ;

dreist , frey ; unkeuſch) , ſchmuzig , ſchlüpfrig ;

rauh , grob , platt ; 2. s. sing. die Breite,

Weite; to speak , platt , grob , rauh ſpre-

chen ; frey reden ; to make

auslaſſen ; (as)

-

-

-

-

cant.,

--

erweitern,

as long , auf Eins hinaus

laufen , so lang wie breit ; the
of an oar,

die Ruderplatte; 3. broads , s. pl.

Karten ; deßgl. col. pl. v . broad-piece ; 4.

in compos., &c.; awake , völlig munter;

ax , das Breitbeil , die Zimmerart ;

blown , völlig reif , zur Reife gedichen ;

breasted , breitbrüftig ; mit starker Bruſt ;

brim , iron. der Quäker; brimmed , mit

einem breiten Rande; cast, eine Art, Feld.

früchte zu bauen , indem der Same mit der

Hand ausgestreut wird ; cloth , (breites)

feines Tuch ; a- conviction , eine völlige

Ueberführung , Ueberzeugung ; day-light,

heller lichter Tag; eyed , großäugig ; weit

sehend ; fig. hellsichtig ; faced , mit breitem

Gesichte ; fig. frey heraus , ungescheut;

fronted , breitſtirnig , b-köpfig ; garlick,

Siegwurzel; goods , breite Waaren (Seis

denzeuge, 2c.); halfpenny (vid. Bord-h.) ;

horned, groß- od. dickhörnig ; a — langh,

ein helles , lautes Gelächter; leaved , b-s

blätterig ; noon , heller Mittag ;

der Jacobus (engl. Goldmünze) ;

große (königl.) Siegel ; To

mit dem Landessiegel beſiegeln ;

b-ſchulterig ; side , N. T. die Seite eines

Schiffes wo sich die Batterien befinden , die

Batterieseite ; volle Lage (Abfeuerung aller Ka-

nonen auf einer Seite des Schiffes auf ein

Mal) ; Typ. T. der große Bogen , Mandatbo-

gen , das Querformat ; to give a -, eine

volle Lage geben , beschießen ; spreading,

sich ausbreitend , ausgespreizt ; a stare , das

(frarre Angaffen mit weit aufgerissenen Augen,

der freche, unverschämte Blick ; a — step , der

Absah einer Treppe ; -- stitch , Plattftich ; Bor-

tenstickerey ; - sword , das Schwert, d. Haus

-

-

-

-

-

-
piece,

seal , das

seal, v . a.

- shouldered,

-

--
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degen , Pallasch , Sarraß ;

derſtein ;
-

stone , d. Qua=|

tailed , breit , dick- , fettschwän-

jig ; -weaver , der Seidenweber.

To Broaden , brảw'-d'n , v. n . breit werden,

sich weiten , oder erweitern , ausbreiten ; (v . d .

Sonne) heller werden.

Broadish; ly, braw'-dish , adj. & adv.

nach der (in die) Breite ; frey , ſchlüpfrig.

Broadly , bråwd'-lè , adv. breit , weit ; hell ;

frey , dreift ; schlüpfrig ; grob.

Broadness , brawd′- nés , s . die Breite , Wei-

te; Ausdehnung ; Echlüpfrigkeit ; Plattheit,

Grobheit.

Broadwise , bråwd'-wize , adv. nach der

Breite.

Brocade , bro-kåde', s . der Brocat , seidene

Brocado, bro ka -do, zeug mit eingewebten

Blumen.

Brocaded , bro-kå´-dèd , part. adj . wie Bro-

cat gewebt ; in Brocat gekleidet ; brocaten.

Brocage , bro' -kidje , s . vid. Brokerage.

Broccoli , brok'-ko-lé , s. der Broccoli (Art

italienischen Kohls).

Broch , brotsh, s. der Zweig , vid. Branch.

To Broche, brotsh , v. a . vid. To Broach.

Broche , s. t ein Spick , Bratspieß ; eine

Spange, Busennadel.

Brock , brok , s. der Dachs ; ein Hirsch oder

Reh von zwey Jahren.

Brocket , brok´-kit , s . der Spießer , Spieß- |

hirich (zweyjährige Hirſch) .

Brodekin , brode'-kin , s. der Halbſtiefel.

Brod-halfpenny, s. vid. Bord-halfpenny.

Brog, brog,

To Broge, broje,

v. a. trüben , trübe

machen (das Waſſer),

um Aale zu fangen.Brogle, brog'-g'l,

Broger, s . vid. Broker.

To Broggle , v. n. vid. To Brog, &c. und

To Sniggle.

Broggling , brog'-gling , s. das Trüben.

Broguaneer, bro-gå-ner' , s. cin mit frar

kem irländischen Accent Sprechender.

Brogue , brog , s. der Holzschuh ; der irlän-

dische (schlechte) Accent , die verdorbene Aus-

sprache , das Kauderwälſch ; ſchott, ein Streich),

Scherz.

Broid , broid , † v. & s. vid. Braid.

To Broider , brỏi '̇ -dår , v. a. ſticken.

Broiderer , broi'-dår-år , s. der Sticker , der

Kleider bescht.

Broidery, bro '-dår-rẻ , s. die Stickerey.

Broil , broil , s . der Lärm , das Getöse , der

Aufruhr , Tumult ; Zank , Streit ; broils and

quarrels , Bank und Streit.

To Broil, v. 1. a. auf dem Roste oder am

Feuer braten; 2. n. in der Hiße ſeyn , braten .

Broiler , broil' -år , s. der Rost ; der auf dem

Rofte, ze. bratet ; der Aufwiegler.

Broiling, broil '-ing, s . d . Braten ; Lärmen, 2c.

Brokage , broke'-idje , s. vid. Brokerage.

Broke, broke , pret. & part. (v. To Break)

brach; gebrochen ; fallirt , bankerott ; a school

up, die Ferien.

To Broke, v. n. mäkeln , den Unterhändler

machen ; trödeln ; kuppeln; ertragen , vid. To

Brook.

Broken , bro'-k'n , part. (von To Break) &

-

-

adj. gebrochen ; abgebrochen, unterbrochen ; mit.

getheilt ; fig. verdorben ; to speak English,

gebrochen Engliſch reden , Engliſch radebrechen ;

to die of a heart, am Herzbrechen, Herz-

drücken , oder vor Gram sterben ; backed,

gekrümmt ; a backed ship , N. T. cin

Schiffwelches (gleichſam) einen Kazenrücken macht

(wenn nämlich das Hinter- und Vordertheil

tiefer im Wasser geht als der Kiel) ; beer,

Bierreste ; kahmiges , ſaures , schales Bier ;

bellied , einen (Darm- ) Bruch habend ;

footed , lahm ; handed , mit einer lahmen

Hand; heart - bekümmert, mit blutendem

Herzen ; hearted , höchst betrübt , gramvoll,

mit zerknirschtem Herzen ; letter, matter,

Typ. T. die verschobene Form ; meat , die

Ueberbleibsel von einer Mahlzeit , der Abhub,

die Brocken , Neigen ; mouth, ein Mund

mit Zahnlücken ; a - officer, ein abgedankter,

aus dem Dienst entlassener Beamteter (Offi

cier ) ; rest (sleep) , gestörte Ruhe , unter-

brochener Schlaf; an old soldier, cin alter

Invalid ; a spirit , ein betrübtes , trauri-

ges, ze. Gemüth; spirited, niedergeschlagen ;

tears , unterbrochene Zähren ;

man ( merchant ) , der verdorbene ( herun-

tergekommene , bankerottirte ) Kaufmann , Fal-

lit ; a - week, eine Woche , worin man

Feyertag hat od. macht; - wind, der Dampf

(Krankheit der Pferde) ; winded , mit un-

-

-

--

trades -

terbrochenem Athem , keichend.

Brokenly , bro'-k'n-lè , adv. unterbrochen,

stückweise.

Brokenness , bro´ -k'n-nes , S. die Zerbro-

chenheit.

Broker , bro'-kår , s. der Mäkler , Sensal,

Unterhändler ; Trödler , Trödelmann ; Heiraths-

ftifter , Kuppler ; pawn -, der Geld auf

Pfänder borgt ; broker's row, der Trödel,

Trödelmarkt.

Brokerage , brò '-kur-idje , s. das Mäkler-

geld , die M-gebühr, Senſarie , Courtage, Pro-

vision ; die Mäkeley ; der Trödelhandel ; Wu-

cher; Kuppelpelz.

Brokerly , bro'-kår-lễ , adj. trödelmäßig ;

niedrig , kriechend , gemein.

Brokery, bro'-kár-é , s. Höferey , Trödel.

Broking , bro'-king , 1. part. adj. zur Mä-

keley , zum Wucher gehörig ; 2. part. s. das

Mäkeln , Kuppeln.

Brome-grass , brome ' -grås , s. die Trespe.

Bromidgham, brom'-midje-ům, s. 1. vulg.

ft. Birmingham, die Stadt Birmingham ; 2.

das schlechte Geld , Kupfergeld ; falsche Geld.

Bromidghams , s. pl. cine Partey welche das

Mittel zwischen den Whigs und Torys hielt,

jest Trimmers.

Bronchocele , brồng'-kò-sèle , s. S. T. der

Luftröhrenbruch, die Kehlgeschwulst.

Bronchial , brong'-ké-ål, adj. sur Luftröhre,

Bronchick , brong'-kik, Gurgel gehörig.

Bronchotomy , brông-kot'-to-mè , s . S. T.

die Luftröhrenöffnung , der Gurgelschnitt.

Brond , brond , s . † das Schwert , vid.

Brand.

Brontology, bron-tôl'-lò-jé , ´s. die Lehre

vem Donner.

11 .
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Bronzed , bronz'd , adj. bronzirt ; fig. über

tünchht.

Bronzing , bròn'-zỉng , part. s.`das Bron-

ziren.

-

Bronze, bronz, or bronz, s . die Bronze, Glocken- | Brothel , or Brothel-house , broTH'-ẻl-

ſpeiſe, das Erz, Metall ; die cherne Figur oder hous , s. das Bordell , Hurenhans.

alte Denkmünzez powder, Bronzir- Bronze. Brothelry , broTH'-el-rẻ , s. das Hurenwe-

To Bronze , v. a. bronziren , beerzen , mit sen; die Zotenreißerey , Geilheit , Unzucht.

Erzüberschlag überziehen , Erzfarbe geben, z . B. Brotheler , broTH'-ẻl-år , s. der liederliche

Gyps; härten. Mensch, vulg. Hurenjäger.

Brother , bråTH'-år , s. der Bruder ; Th. T.

der Mitmensch ; in-law , der Schwager;

half , step - der Stiefbruder ; foster —,

der Milchbruder , Mitſäugling ; Jonathan,

vid. Jonathan ; officer , der Mitofficier,

Kriegscamerad ; starling, Einer der bey dem

Weibe eines Andern liegt ; in daſſelbe Neſt baut;

- true, treu wie Brüder ; brothers of (in) arms,

Waffenbrüder ; cant. & joc, ph-s. a brother of

the blade, cin Soldat ; Renommiſt, Schläger (in

folgenden Verbindungen) : deßgleichen - brush, ein

Maler; bung, ein Brauer ; Schenkwirth ; -

buskin, ein Schauspieler ; - coif, ein Rechtsgelehr-

ter; quill , ein Schriftsteller ; – string , cin

Musikant, Geiger; - whip , ein Kutſcher.

Brotherhood , bråTH -ár-hůd , s. die Brü-

Jbroôtsh , P. s. das Geschmeide,
Brooch ,

brotsh, W. der Schmuck, die Ju- |

wele, Juwelen ; das Kleinod ; die Buſennadel ;

Spange ; der Spieß , Bratspics ; T. das ein= |

farbige Gemälde.

To Brooch, brotsh, Juwelen schmücken .
[ brootsh, ) v. a. ( Shaksp. ) mit

To Brood, brôôd , v . n. & a. brüten ; aus-

brüten ; pflegen , wärmen , sorgfältig verwah-

ren ; die Küchlein mit den Flügeln bedecken ;

hg. in Nachdenken versunken ſeyn.

Brood, s. das Brüten ; die Brut, Hecke ; cont.

das Erzeugniß ; Geschlecht , die Nachkommen-

schaft ; a of pigeons , cin Flug Tauben ;

hen , die Brüthenne , Glucke.

Broody , broo'-dè , adj. brütig ; to be -,

-

brüten.

---
hawking,
-

Brook , brook , s . der Bach ;

Sp. E. die Entenjagd mit Falken ; lime,

die Bachbungen (Veronica_beccabunga — L.) ;

mint , die Waſſermünze , wilde Krauſe-

münze; ursine, die Bärenklau, vid. Brank-

ursin.

-

---

To Brook, v. a. & n. ertragen , aushalten,

erdulden , verschmerzen ; leiden ; zufrieden seyn .

Brooky , broo´-ke , adj. von Bächen durch-

schnitten, wasserreich, bewäſſert.

Broom , broom , s. der Ginster , die Geniste,

das Pfriemenkraut ; das Rhodiſer- oder Roth-

holz ; der Besen ; to hang out the —, Stroh-

wittwer seyn ; groves (Shaksp. Temp.)

Rosenhain (?) d . wilde Roſengefträuch); — hook,

die fichelförmige Hippe zum Beschneiden der

Hecken ; land , die Heide (wo viel Geniste

wächst) ; lime , der Ehrenpreis (Veronica

L.); man , maker , der Beſenbin-

der; rake , der Grind , Kopfgrind ;

rape, die Sonnenwurz (Orobanche

stick, der Beſenſriel ;

-

-

-

-

-

-

-

L.);

woman,
staff,

die Besenbinderinn
; butcher's

- , der Mäuse-

dorn (Ruscus L.); flag whisk

der Reisbesen
, die Reisbürste

, der Kleiderbe-
fen; turk's head ein Besen zum Fegen

der Teppiche ; sweet Heide (Erica L.) .

To Broom, v. a. kehren , abkehren , c. vid.
To Bream.

-

Brooming, vid. Breaming.

Broomy, broo'-mè , adj. voll Geniste.

(idhott.) das Hafermuß,Broose, broōze, der
Haferbrey; Fig. Wett

Brose, broze,

lauf der Hochzeitgäste aus der Kirche nach dem

Hause des Bräutigams , wo der Sieger obiges

Gericht erhält.

Broth, broth, S. die Fleischbrühe , Kraft-

brühe.

Brosen, or Brosten , bro'-s'n , part. adj.

(Nordengl.) geborsten.

--

-

derschaft.

-

--

-

-

down in

-me

to

Brotherless, bråTH´-år'-lês , adj. bruderlos.

Brotherlike, bråTH'-år-like , adj. gleich ei

nem Bruder, traulich.

Brotherlove, bråTH'-år-låv, s. dieBruderliebe.

Brotherly, brůTH'-år-lè , adj. & adv. brüs

derlich ; gleich einem Bruder, vertraut, zärtlich.

Brought, bråwt, pret. & part. ( von To

Bring) brachte , gebracht ; amount over,

M. E. (Summa ) Transport (von ) Folio 1.

vid. Carry ; forth, an's Licht gebracht,

gestellt ; a wife should be

her wedding-shoes , cine (junge) Frau muß

gleich zu Anfange gezähmt werden; I

off, ich rettete mich durch die Flucht ; he

has up what he has eaten , er hat das

Gegessene wieder von sich gegeben ; she was

to bed of a son , sie wurde von einem

Sohne entbunden ; he could not be

comprehend , man konnte ihm nicht begreiflich

machen ; he is to a fine pass, er ist schön

daran , vid. To Bring.

Broughton , braw'-tủn , s. 1. ein engliſcher

von alten Dichtern oft erwähnter Gelehrter

(er starb 1612) ; 2. ein berühmter Fauftkäm

pfer (um die Mitte des 18ten Jahrh. ) ; a

broughtonian, ein geschickter Fauſtkämpfer nach

dem Vorhergehenden genannt.

Brounie , bro '-në, s. (ſchott.) Braunchen, ein

Kobold von dem man sagt , daß er auf Bauer-

höfen zur Nachtzeit Gesindearbeit verrichten soll.

To Brouse , v. a. & n. vid. To Browze.

Brow , brối , s . die Augenbraue ; Stirn ;

das Gesicht; Anſchen , die Miene; fig. Höhe,

Spise , der Gipfel ; die Keckheit , Kühnheit ;

Unverschämtheit , Dreistigkeit ; to bend or

knit the die Stirn runjeln ; to clear

up the , sich aufheitern , erheitern ; by

the sweat of thy , im Schweiße Deines

Angesichts ; the of heaven, die Höhe des

Himmels ; the of a hill , der Abhang (Gi-

pfel) eines Berges ;

Enden am Geweihe ;

-

-

-

antlers , die Stirn

beating , das Stirn

-runzeln ; der finstre Blick; · bound , um.

kränzt , umbunden (mit Lorbeeren , xc,) ;
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post, ein Querbalken ;
-

gen , düfter ; study (vid. Brown-study).

To Brow, v. a. als ein Rand umgeben, um-

grenzen ; begrenzen, einſchließen ; an der Spize,

am Rande eines Berges seyn.

sick, niedergeſchla- | Bruiser , broỏ' -zår , s. 1. ein Werkzeug zum

Poliren optischer Gläser ; 2. (bey den Email-

leurs , Seidenwebern , 2c. ) ein schlechter Arbei-

ter; 3. vulg. ein Fauftkämpfer , Borer.

Bruising, broo'-zing, s. das zerquetschen, 2c.;

Verwunden , das braun und blau Prügeln ;

das Verunreinigen des Bettes.

To Brow-beat, broů'-bête , v. ir. a. & n.

mürrisch , sauer ansehen ; troßig aussehen.

Browch, s. vid. Broach & Brooch.

Browed , broad , adj. umgrenzt ; gerändert

mit Augenbrauen ; beetle die Stirn run

zelnd , sauer aussehend.

Browless, brou-lẻs, adj. unverschämt , frech,

dreift , feck.

-

-

--

Brown, broun, 1. adj. braun ; 2. s. † ein

Bad) , Fluß ; doing it , cant. das Betrüs

gen; 3. in compos. bess , cant. das Ge-

wehr eines Soldaten ; to hug als ge-

meiner Soldat dienen ; bill , eine Art eines

Wurfspießes der alten engl. Infantrie ;

bread, Schwarzbrod ; — George, d. Commiß-

brod; die Perrücke ohne Puder; girl , eine

Brünette; hollands, braune holländ.. Steif-

ed. Glanzleinwand , Scholets ; musket

(von -

-

-

-

bill) , die Muskete , das Gewehr ; -

owl, der Uhu; paper, das Packpapier ;

papers, (chedem) eine ArtſchleſiſcheLeinwand, ſ. g.

nach dembraunenPapier, in welches sie gepackt w. ;

pink, eine hellbraune jehr transparente Far-

-

-

-

-

-

L.); Brunelle.

be; stout, das ſtarke (doppelte) Porterbier ;

― study , die düstern Gedanken , der Tiefſinn ;

sugar, der Farinzucker ; tommy, Mil.

cant. Commißbrod ; woman, das schwarz-

braune Weib , die Brünette ; wort, die

Braunwurz (Scrofularia

Brownie, s. vid. Brounie.

Brownish, bro '-nish, adj. bräunlich.

Browny, brod -né,

Brownness , broun'-nos , S. die Bräune,

braune Farbe.

Brownist, bro '-nist, s. Anhänger d. Schwär-

mers Robert Brown ju Elisabeth's Zeiten.

Browse , broůze , 1. s. sing. die Sproffe,

der Sprößling , das Laub ; wood, das

Strauchholz; 2. browses , s. pl. Hafermehl |

mit Pökelrindfleisch gekocht.

To Browse , v. 1. a. die Sproſſen abfressen,

abweiden ; Sp. E. abbroſſen , abäſen ; 2. n.

weiden (mit on).

-
Browsing, broa -zỉng , part. s. das Abwei-

den, Abfressen; beasts , Benennung für

alles Rothwildpret.

Browting, brou -tỉng, part. s. (bey den Gärt-

nern) das Abbrechen d. Spigen v. dünnen Zweigen.

To Browze , broůze , v. a. 1. abweiden,

vid. To Browse; 2. firniſſen , überfirniſſen.

Browze , s. vid. Browse.

Broyl, s. & v. vid. Broil.

Bruin, broo'-in, s. fig. der Bär, Braun, Pez.

Brughote , s. vid. Bridge-bote.

To Bruise , brôỏze , v. a . quetschen , zer-

quetſchen , zerſoßen , zermalmen , zerreiben , jer

knirschen; zerschlagen ; wund (braun und blau)

ichlagen ; to be bruised all over, wie jer

ichlagen (gerädert) ſeyn.

Bruise , s. die Quetschung , Wunde, Brausche,

mitBlut unterlaufeneBeule, Strieme; wort,

die Wallours (Symphytum— L.).

--

Bruit , broot , s. der Lärm , das Geräuſch,

Getője ; Gerücht (w. ü . ) .

To Bruit , v. a. aussprengen (w. ü.).

Brumal , broo'-mål , adv. zum Winter gehö

rig , winterlich , im Winter.

Brun , brún , s. † ein Bad), Fluß.

Brunette , brỏỏ-net' , s. die Brünette.

Brungeon , Brungín , brån'-jån , s. der

Schreyhals , das Findelkind.

Brunion, brůn'-yun , s. die Brunelle.

Brunonian , brôỗ-nd '-nè-ân , adj. brownisch),

nach Browns Grundsägen.

Brunswick , brånz'-wik, (vulg. bråm -̓zik),

1. Braunschweig (Stadt) ; 2. Name eines Zeu-

ges; clocks , † deutſche (hölzerne) Fabrik-

uhren die unrichtig gingen.

ten ; --

-

Brunt , brånt, s. der Stoß , Anfall, Angriff ;

Streich, Schlag (das Unglück) ; to stand the

first , den ersten Angriff aushalten , abhal-

after the of battle , nach dem Tref-

fen ; to stand the of ages, dem Zahn der

Zeit trogen.

Brush , bråsh , s. die Bürste ; der große Pin-

ſel, Börſtenpinsel, Quaſt ; Schwanz (des Fuch-

ses , 2c.) Sp. E. die Standarte , Lunte ; das

Bündel Reisholz ; Dickicht ; der Strauß ; vulg.

der heftige Angriff , Kampf, Verfall durch die

3eit ; to give (one) a— , (Einen) anfällen,

angreifen , schlagen , werfen , stoßen, (von Pfer-

den) schmeißen , ausschlagen ; to have a -

with a man, mit einem Manne kämpfen ;

desgl. with a woman , vulg. ein Weib be=

schlafen ; head , der Stußkopf, Strudel-

kopf; die neue Mode des preuß. Militärs das

Haar ( hinten ) in die Höhe zu bürsten;

maker, der Bürstenbinder;
wood , das

Reisholz , Reisig , Strauchholz , Geniste.

To Brush , v. a. & n. bürsten , abbürsten,

ausbürsten ; anpinseln , anstreichen , schmieren ;

wischen , abwiſchen ; streifen , streichen , fliegen,

forteilen ; schwänzen ; schwingen ; (von Pfer-

den) ausschlagen , ſchmeißen ; to away, to

off, abbürsten ; wegführen ; sich davon (fort)

machen , wegwiſchen ; to by, vorbey strei-

fen ; vorbey fliegen.

-

-

Brusher , brush' -år , s. der Abbürster ; vulg.

das volle Glas.

Brushing , bråsh' -ing , part. s . das Bürſten,

Streifen , 2c.

Brushment , bråsh' -ment , s. † das Unter-

_holz , der Anflug.

Brushy, bråsh -ẻ, adj. rauch , haarig , stache-

lig , frachelicht.

Brusk , bråsk , adj. unhöflich, barſch, troz-

zig , roh.

-

Brussels , brås' -s'lz , 8. Brüssel (Stadt).

To Brustle , brůs'-s'l , v. n. rauſchen , knar-

ren , krachen , knittern ; to
up to one , auf

Einen los gehen, los fahren, ihm die Spize bieten.

To Brut, v. a. & n. vid To Brutte.
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Brutal , broỏ'- tål , adj. thieriſch ; vichiſch,

unmenschlich , wild, roh , grob.

Brutality , broô-taắl'-1-tẻ , s. das vichiſche We-

ſen; die Unmenſchlichkeit , Grobheit, Rohheit.

To Brutalize , brỏỏ' -tå-lize , v . a. & n.

vichisch) , unmenſchlich , wild machen , werden

oder seyn, verwildern.

Brutally, broô'-tal-lẻ, adv. vichiſch, unmensch-

lich, ungesittet , unvernünftig , wild , grob, roh .

Brute; ly, brỏỏt , 1. adj. & adv. thie-

risch , unvernünftig , wild , rauh, ungesittet, un-

gezogen, unbändig, grimmig, grob ; sinnlos ;

violence , thierische Gewalt ; brute - weight,

M. E. das Brutto- Gewicht ; 2. brute , s . das

unvernünftige Thier, Vich ; der erzdummeMensch,

Tölpel, Grobian ; † der Lärm , vid. Bruit.

To Brute , v. a. vid. To Bruit.

Bruteness , brooôt'-nės , s . † vid. Brutality.

To Brutify, brỏỏ'-ti-fi , v. a . zum Biche

machen , des Verstandes berauben.

Brutish ; ly , brôỏ'-tish , adj. & adv.

thierisch), vichisch , sinnlich , fleischlich , unzüch)-

tig , wild , grob , roh , grausam , unmanierlich,

ungeſittet , unwiſſend , blindlings ; brutishform,

die Thiergestalt.

Brutishness , brỏỏ '-tish-nẻs , s. das vichi-

iche Wesen , die thierische Wuth, Wildheit.

Brutt , s. vid. Burt.

To Brutte , v. n. & a. wie To Browse.

Brutting, brut - ting, wie Browsing, qd. vid.

Bryony, bri' -d -né, s. die Zaunrübe (Bryonia

L.).

Bryton, brl -tån , s. eine Art Gerſentrank.

Bub , búb , s. vulg. das ſtarke Bier ; double

Doppelbier.

To Bub , v. a. † Blaſen werfen , sprudeln ;

cant. sechen, faufen.

―

Bubber , bub'-bår, s. cant. ein großer Trinkbe-

cher; ein Zecher ; ein Dieb der in Gasthäusern Ge-

schirr richlt ; bubbing-place, cant. eine Kneipe.

Bubble , bằb'-b’l , s. die Waſſerblaſe , Blaſe ;

Blasenschnecke ; fig. das Unding , die nichts-

werthe Sache , der Pfifferling , Deut , Quark ;

Schein , Betrug; das leere Project ; der Be-

trogene, Narr ; to make a - of one , Einen

zum Narren haben ; and squeak , Rind-

fleisch und Kohl zuſammen gebraten.

To Bubble , v. 1. n. (to

werfen , aufwallen , sprudeln ; murmeln , rau-

ſchen, rieſeln ; 2. a. vulg. äffen , hintergehen,

betrügen ; to out of, &c. betrügen um.

Bubbler, båb -blår , s. der Betrüger , Preller.

Bubbling , båb'-ling , part. s. & adj. das

Aufwallen, Sprudeln ; Betrügen ; cant. (Gluck-

gluck) eine Flasche ; a stream , ein rieselnder---

- up) Blasen

Bach.

Bubbly , båb'-blễ , adj. (in Nordengl. ) spru-

delnd ; trosig ; a nose , eine Rohnaſe;

jock , der wälsche Hahn , Truthan.

Bubby, båb´-bè, s. vulg. die weibliche Brust.

Bube , babe, s. cant. die Lustſeuche , bubing-

house , cant. ein Bordell.

Bubo, bu'-bò, s. die Weiche (-n), Dünnung ;

die Leistenbeule, venerische Beule; pl. auch

bubones , die Schamgegend.

Bubonocele, bu-bôn´- d-séle, s. d . Hodenbruch.

| Bubukle , bu'-båk-k'l , s. die rothe Finne,

Blatter, Flechte.

Buccanier , (— eer) , båk-å-nèr' , s. cant.

der Boucanier , amerikaniſche Seeräuber.

To Buccanier , v. a. Seeräuberey treiben ;

buccaniering party, die Secräuberbande, See-

räuberrotte.

Buccellarii , båk-sẻl-lå '-rè-i , s. pl. kaiſert.

Garden am byzantinischen Hofe , die das Com-

mißbrod (buccellatum) vertheilten.

Buccellation , båk-sẻl-la -shẳn , s. Ch. T.

die Zertheilung in größere Stücke.

Buccinator, båk-si-nå'-tår , s. A. T. der

Trompeten oder Backenmuskel.

Bucentaur , (Buccotoro) , bu -sển -tawr , 8.

1. der Bucentaur ( halb Menſch halb Stier) ;

2. (jònst) das große Staatsschiff in Venedig

bey der Vermählung des Dogen mit dem adria-

tischen Meere am Himmelfahrtsfeste.

-

-

Buck , båk , s. 1. der Bock , das Männchen

verschiedener Thiere ; ein blindes Pferd ; der

Stuger, Modenarr ; geile Menſch ; Wildfang ;

Hahnrey; Renommiſt ; no, my -! nein, Herr

Bruder! a of the first head , ein Rehbock

im 5ten Jahre ; der Erzschelm ; to run a

(irländ.) ein schlechtes Votum bey einer Wahl

geben; to blow the buckes horne (Chaucer),

etwas Vergebliches thun ; 2. die Bäuche, Lauge ;

Wäsche ; ashes, d. Laugenaſche ; basket,

d. Wäschkorb ; cloth , vid. Bucking-cloth ;

of clothes , die Wäsche ; bail , Bürg

schaft eines Gauners für einen Andern ;

bean , die Bocksbohne , der Bitterklee , Fieber-

flce (Menianthes trifoliata — L.); ·

der Rammler , das männliche Kaninchen ; 's

face , der Hahnrey ; fitch , ein alter Wol-

lüfling ; goat , der Siegenbock , Geißbock ;

-'s horn das Hundsgras (Plantago Corono-

pus L.) ; d. Makrele ; —'s horn tree, der

virginischeSumad) (Rhus tryphinum etglabrum

— L.) ; — mast, die Buchhmast ; — skin, bock-

ledern ; der junge Laffe , Geck , Stuser ; iron.

der Virginier; stall, Sp. T. eine Art ei-

nes großen Neges zum Fangen des Rothwildes ;

deßgl. das Treiberamt bey Rothwild-Jagden;

-

-

-

-

-
coney,

tails, pl. Am. fum. cifrige Demokraten im

Staate New York; thorn, der Kreuzdorn,

Stechdorn, Wegedorn (Rhamnus — L.);

berry, die Kreuzbeere ; tooth, der Fletſch-

zahn , Raffzahn ; weed, vid. money-wort;

wheat, der Buchweizen , das Heidekraut.

To Buck , v. 1. a. Wäsche einweichen , bäu-

chen , waschen ; (in Westengl.) aufſchwellen ;

2. a. & n. bocken , sroßen ; ſich belaufen , be-

springen, sich paaren (v. Haſen, Kaninchen, ze) .

Buckaboo , s. vid. Bogglebo, &c.

Buckanier, s . vid. Buccanier.

-

Buckeen, båk-kén' , s. dim. das Böckchen ;

Stußerchen , zc.; der Hurenwirth.

Bucket , buk'-ket , s . der Wassereimer ; die

Pütse; das Sturmfaß; die Feuerkufe , der

Feuereimer; to kick the vulg. in's Gras

beißen , d. i. frerben ; To a person , cant.

das zu theilende gestohlne Gut seinen Spießge-

sellen betrügeriſch vorenthalten.

Bucking , bak -king , s . 1. das Stoßen ; Be-

springen , Belaufen ; 2. das Bäuchen , die Wäs
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fche;

--

prosig , pedantisch ; barrel , das blecherne

mit Leder bedeckte Pulver- oder Granatenfäß-

doctors , (Milton) iron . londoner

Doctoren , wegen ihrer verbrämten Mäntelchen.

To Budge , v. n. & a. vulg. ſich regen , sich

rühren ; don't -, nicht von der Stelle ! I can't

cloth, das Laugentuch, Tuch zum Zu-

decken der Wäsche ; stool , ein Waschbock,

Waschblock ; chen ;tub , der Waſchzuber , das

Waschfaß; time , die Laufzeit, Heße.

Buckish , båk -ish , adj. cant. bodig , geil ;

fruserisch), c. vid. Buck.

die

Buckism , bak -izm , s. cant. die Geilheit ;

Hahnreyschaft ; das frußerische Wesen ,

Spiegelfechterey , das Renommiren.

Buckle , båk'-k'l , s. die Schnalle ; Spange ;

Lode, Haarlocke ; a - of beef, ein Stück

Rindfleisch (vom Lendenstück) ; buckles , pl.

cant. Fesseln ; to keep buckle and tongue

together, mit genauer Noth zu leben haben.

To Buckle , v. 1. a. schnallen , an- oder auf-

jchnallen ; anlegen ; den Bogen spannen ; die

Haare in Locken legen ; 2. n. fig. ſich rüsten,

sich zubereiten ; sich krümmen , sich biegen ;

Roßen ; anfroßen , angrenzen ; handgemein wer-

den, sich schlagen , sich raufen (mit with) ; to

to one , fich vor Einem schmiegen , ihm

nachgeben ; to to one's way, fid) in Je

mandes Launen schicken ; to to a thing,

auf Etwas hören ; sich auf Etwas legen , zu Et-

was anschicken ; he buckles himself to study,

er widmet sich den (legt sich auf die) Wiſſen-

ſchaften .

-

-

Buckler, bak'-lår, s. der Schild, das Rücken-

ſtück ; der Beſchirmer, s , pl. N. T. die

Kluszapfen (Breter vor den Klüſen , in deren

Mitte sich ein Loch befindet , wodurch das An-

kertau fahrt) ; to give s, die Schilde weg-

werfen , all Gedanken auf Vertheidigung auf-

geben; buckler-thorn , vid. Buck-thorn.

To Buckler, v. a. vertheidigen , beschüßen,

decken; unterstützen.

Buckram, buk'-rům, 1. s. die Steifleinwand,

der Schetter; s, der wilde Knoblauch), Ram-

fel; 2. adj. steif , förmlich , geziert , ängstlich).

Bucksom , adj. vid. Buxom.

2

--
him , Am. vulg. ich kann ihn nicht von

der Stelle bringen ; er ist unbeweglich.

Budgeness , bådje'-nes , s. die Strenge, das

ernste , finstre Wesen.

Budger, båd'-jår , s . vulg. der sich (von sei

ner Stelle) rührt.

Budget , båd'-jet , s . die lederne Tasche , der

Beutel, Sack ; die Satteltasche; Brieftasche ;

fig. der Vorrath , das Capital , die Finanzen ;

T. der Staatsbedarf, Uebersicht des öffentli-

chen Bedarfs ; der Schaßbestand , die Schaß-

übersicht , Staatscaſſenberechnung , der Plan zu

den Taren für ein Jahr.

Budgy , båd' -je , adj . pelzig , wollig .

Buer, bu' -år, s. eine Mücke.

To Buff, båf, v. a. † puffen , stoßen ; cani.

als ein Zeuge ſchwören.

-

, cant.

unbeweglich

(in pu--9

ne baff,

-belt, der

Buff, 1. s . der Büffel ; das Büffelleder ; das Le-

der, die Haut ; der Puff, Fauſtſchlag ; Med. T.

die gerinnbare Lymphe ; to stand

standhaft den Angriff aushalten ,

stehen , die Spige bieten ; all in

ris naturalibus) , ſplitternackt;

weder dieß noch jenes, gar nichts ;

Ledergürtel; or- coat, (-jerkin) , das

lederne Koller, Collet, oder Wams ; die lederne

oder lederfarbene Jacke, welche die Gerichtsdiener

trugen ; 2. adj. ſreif , feſt, ſtandhaft, herzhaft,

undurchdringlich , unerschüttert , muthig.

Buffalo , baf'-fa-ló , s. der Büffel, Büffel-

ochs , Aucrochs , Ur.

-

Buffer , büf' -får , s . cant. ein Hund ; Hunde-

dieb , Pferdedieb ; Wirth , Borer ; Jude (als

Bürge).

Buffet , båf-fet' , s. der Silberschrank ; Cre-

denztisch , Schenktisch.

Buffet , båf-fet , s. der Puff , Faustschlag, die

Maulschelle.

To Buffet, v. a .& n. puffen , mit der Fauft

schlagen , Maulschellen geben ; sich auf die Faust

schlagen , sich balgen , boren ; to
the clap-

per of a bell , den Klöppel einer Glocke ver-

hüllen , zum dumpfen Geläute bey Leichenbe-

gängnissen.

Buffeter , båf-fit-tår , s. der Schläger ; buf-

fetings , pl. Schläge.

-

Bucksome , båk'-såm , adj. bodig , geil.

Bucksomeness, buk -sum-nes, s . die Geilheit.

Bucolick , ba-kôl -ik , 1. s. der Bukolist ;

das Hirtengedicht ; 2. —, (— cal) adj. ¡u ci-

nem bukolischen Gedicht gehörig , ländlich.

Bud , båd , s. die Knospe , das Auge ; ein

Edelstein ; das Kalb von einem Jahre , der

Jährling ; tree, der Judasbaum (wilde Jo-

hannisbrodbaum ) ; dear mein Engel, mein

Edag ; nipped in the im Keime erstickt.

To Bud, v. 1. n. knospen , Augen gewinnen,

ausschlagen ; keimen, ſproſſen , im Wachsen oder.

Blühen seyn ; 2. a. cinzweigen , oculiren, pfro- Buffle , båf-f'l , der Büffel , Büffelochs ;

pfen, impfen ; budded , mit Knospen; a head , vulg. der Büffelskopf, Duminkopf;

young budding virgin , eine blühende Jung- headed , dumm , tölpiſch).

frau ; budding knife , das Oculirmeſſer.

Buda, bu´-då , s. Ofen (Stadt in Ungarn .)

ToBuddle, båd -d'l, v. a. Min. T. Erz waschen.

Buddle , s. Min. T. der Waſchtrog zu den

Erzen, die Wäsche; Erzwäscher.

Buddling , båd'-ling , s. Min T. das Wa-

schen der Érze ; dish, der Waschnapf dazu. To Buffoon, v. n. Possen, Schwänke machen.

Budge, bådje, 1. s. das (gegerbte) Lamms Buffoonery; (- báf-foon -úr-rẻ,

fell; der heimliche Dieb, Gauner; cant. Ge- ing, ism) , (búf'-fỏỏ-nizm, Possen,

tranf; kain , (schott.) cant. ein Wirths- Narrenpoſſen, Narretey ; Possenreißerey , Wind-

haus ; a standing der Kundschafter oder beuteley ; der luftige närrische Einfall.

Spion eines Diebes ; 2. adj. steif, mürrisch, | To Buffoonize , båf-föỏ-nize , v.

-

――

->

S,

To Buffle , v. n. verblüfft , bestürzt , verlegen

jeyn.

Buffoon , båf-foon' , s. der Possenreißer , Lu.

frigmacher, Gaukler , Narr ; Komiker ; to play

like , adj. poſſir--, Poſſen reißen ;

lich , spaßhaft.

the

8. die

n. den
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Spaßvogel spielen , Possen oder Streiche ma-

chen.

Buffoonly, båf-foon'-lè, adj. possenhaft, läs

cherlich.

- or -

Bufo , bd -fò, s. eine Kröte (Rana bufo — L.) .

Bug , (Bed-bug) , båg , s. die Wanze ; Spiß-

name der Engländer in Irland ; hunter,

cant. der Tapezirer ; bear, der

Popanz, Mummel ; To bugbear, v. a. schrek-

ken, bange machen; -word, d . Schreckenswort .

To Bug, v. a. to a writ , cant. (von

Gerichtsdienern) fich bestechen laſſen , und die

Ausführung eines Befehls aufschieben ; bug-

ging , das Etchlen guter Materialien ( 3. B.

eines Hutes) u. Erſeßen derselben durch schlech-

tere.

-

Bugaboo , bug'-â-bỏỏ , s. fig. der Gerichts-

diener, c., vid. Bogglebo.

To Bugger, båg'-går , v. n. Knabenschände-

rey treiben .

Buggerer, (vulg. Bugger) , bågʻ-går-år , s.

der Knabenſchänder, Sodomit.

Buggery, bug'-går-è, s. die Knabenſchänderey.

Bugginess, bug'-gé-nes, s. die Menge (das

Wimmeln von) Wanzen.

Buggy, bug'-gẻ , 1. adj. wanzig , voll Wan-

zen; 2. s. cunt. die einspännige Chaiſe.

Buglas , bu' -glås , s . ein arabiſches Schiff mit

einem großen Segel.

Bugle , bu'-g'l , s. 1. (ſonſt) der wilde Ochs ;

2. (or bugule), der Günzel (Ajuga— L.) ;

3. (Chaucer), ein Trinkgefäß ; 4. die schwarze

Glaskoralle ; eye-balls, schwarze, glänzende

Augen ; 5. , or—- horn, das Jägerhorn, Hief-

horn, Hüfthorn, Waldhorn ; bugle (beym eng-

lischen Militär), der Waldhornbläser; (ſonſt) eine,

Art Steinschleuder.

-

-

-

2

Bugloss , bu'-glos , s. die Ochſenzunge (An-

chusa L.); the viper's wilde Ochsen

junge (Echium L.).

To Build , bild , v. ir. (& reg. † ) a. & n.

bauen, d. Baumeister machen ; to — up, aufbauen,

aufführen ; fig. erbauen ; to― upon, auf Etwas

bauen, sichdarauf verlassen ; to —a chapel, N. T.

eine Eule fangen ; to a sconce, im Spielen

betrügen, einen Huſaren machen, vid. To Bilk.

Builder , bild'-år , s . der Bauende ; Bauherr ;

Baumeister.

-

Building , bild -ing, s. das Bauen ; Gebäude ;

the house is das Haus ist im Bau, man

bauet daran ; a — of rooks, (a rookery), das

Saatkrähengeniste (ein Ort wo sich viel Saat-,

Acker- oder Feldkrähen aufhalten) ; yard,

der Bauhof, Bauplah.

Built , bilt , 1. pret. & part. (von To Build)

baucte ; gebaut ; American , in Amerika

oder nach amerikaniſcher Art gebaut; 2. s. die

Bauart , das Gebäude.

Bukari, bù-ka'-rè, s. pl. Einwohner einer klei-

nen Stadt (Bukarien) im ungarischen Dalmatien.

Bul , bål , s. die Butte , der Plattfiſch).

Bulafo , bu' -la -fò , s . cin Blasinstrument der

Neger auf Guinea , aus hölzernen mit Leder

gebundenen Pfeifen bestehend.

Bulb, Bulbe , bålb, s. das Runde , der Knol-

len , das Zwiebelgewächs , die Zwiebel ; Kugel

am Thermometer; - of the eye, derAugapfel.
---

|

root, die knollige

To Bulb out, v. n. hervorragen , heraustre-

ten ; bulbed , zwiebelförmig.

Bulbaceous, bål-ba -shus, adj. zwiebelartig,

Bulbine , búl'-bin, knollig, rund ;

Bulbous , bål'-bås,

Wurzel, Zwiebelwurzel.

Bulbonack , vid. Bolbonack.

Bulchin , bål′ -tshin , s. das Kalb.

Buld , båld , s. der Bastardadler , Geyeradler.

Bul-finch , s . vid. Bull-finch.

Bulgaria , bål-gå'-rè- â , s. die Bulgarey.

Bulgarian , bål-gà '-rẻ-ẩn , adj. & s. bulga-

risc) ; der Bulgarier.

- or
Bulge , bålje , s . N. T. der Leck;

ways, die Helden , Bettungen , worauf das

Schiff abläuft.

To Bulge , v. n. 1. scheitern , aufstoßen ; un-

terfinken, vid. To Bilge ; 2. einen Bauch ma=

chen , vorragen ; bulged , aufgetrieben , dick,

vid. To Bulk.

-
-

Bulimy , s. der Heißhunger , vid. Boulimy.

Bulk , bulk, s. die Masse, der Klumpen, Kör-

per ; d. Größe, Menge ; der große Haufe ; größte

Haufen, größte Theil, Rummel, Haupttheil; das

Ganze ; die Summe ; der vorspringende Theil;

Klapptisch) , Werktiſch , oder die kleine Bude vor

einem Laden ; der ganze innere Raum eines

Schiffes , deßgl. die ganze Ladung ; laden in

of a man'smit Stürzgütern beladen ;

body, die Mannslänge ; by the -, im Gan,

zen, im Durchschnitt ; on — in Commun ;

for —, nach dem Körper , verhältnißmäßig ;

to break vid. To Break ; and file,

cant. Handlung von zwey Gaunern , deren Ei-

ner sich mit dem Schlachtopfer balgt , während

der Andere es beraubt ; head , N. T. der

Verschlag (die Querwand oder Abtheilung ) in

einem Schiffe.

"

To Bulk out , v. n.

"

einen Bauch machen,

vorragen , voripringen.

Bulker , bål'-kår , s. vulg. die Gaſſenhure,

das Gaffenmensch).

Bulkie , båľ' -ke , s . (ſchott.) cant. ein Häſcher.

Bulkiness , bål'-ki-nés , s. die Größe, Menge,

Masse , Beleibtheit , starke Leibesgröße , Sta-

tur ; because of its , weil es so viel Raum

einnimmt.

Bulky, bål '-ke, adj . groß, ſchwer, ſtark, stämmig.

Bull , bål , s . 1. der Bulle , Bullochs , Stier;

Ast. T. Stier im Thierkreiſe ; 2. (der lachenerre-

gende) Widerspruch , die Widerſinnigkeit, der Wi-

dersinn , Unsinn , (drollige) Fehler , Schnißer,

Bock, Pudel , Verstoß (im Reden sowohl

als im Benchmen , daher practical bulls ;

den Irländern besonders eigenthümlich , daher

Irish bulls ; - ziemlich analog mit Schwaben-

streich) ; 3. die Bulle (päpstliche Verord-

nung , Urkunde) ; 4. the golden , die

mit einem gold. Siegel verschene Urkunde über

kaiserl. Wahlordnung u. kurfürstl. Rechte , vom

Kaiſer Karl IV. 1356 veranſtaltet ; (das Siegel

ist in Goldblech gegossen ; in Frankfurt am

Main wird sie aufbewahrt) ; 5. (in d . Bibel) ein

grimmiger und gewaltiger Feind ; 6. cant. der

Actien- oder Stocksreiter, vid. Bear ; 7. cant.

eine Krone (Geldſtück von 5 engl. Schillingen ) ;

8. † d. falſcheHaar, d. Haartour; 9. John Bull,
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-

gelform.

-fig. das englische Volk , ( Perſonification seines | schwediſches Stangeneiſen ; mould, die Ku-

Charakters und seiner National-Eigenthümlich-

keiten, mit Inbegriff der Biederkeit , Treue und

guten Laune, meist unter dem Bilde eines wohl-

genährten , freundlichen , schlichten Mannes , der

das Großartige liebt und das Kleinliche verach-

tet) ; vulg. d. gem . Haufe, Janhagel;
- and

boar, ein Hesek in einigen Gegenden Engl. , nad)

dem ein Geistlicher gezwungen werden kann ei

nen Bullen und einen Eber zum Nußen ſeines

Kirchspiels zu halten ; to tell a story of a

Mährchen, blaue Wunder er-

jählen; it is a to say, es wäre unge-

reint zu sagen ; to make bulls , widersinnig

reden; 10. in compos. -baiting, die Ochſen-

hag, Stierhese ; bee, die Bremſe , Wespe ;

Bulletin , bål -lẻt-tỉn , s. der Tagbericht , die

Tagzeitung, kurze Anzeige bes. über Ereignisse

bey einem Kriegsheer ; deßgl . über den Krank-

heitszustand eines Fürsten ; Befehlzettel der

Stadtobrigkeit an die Bürger.

cock and a -

-

-

-

-

---

-

-

-
fight-

Bulley, bul -le , s. die kleine frurmverkündende

Wolke; cant. das Kronenstück ; N. T. die

Kauſch.

Bullimong, ( −d , −y ) , bål' -lẻ-mẳng, s.

das Mischkorn, vid. Bollemong.

Bullion , bủl'-yun , s . der Gold - od . Silber-

klumpen, das ungemünzte Gold od . Silber ; zu-

weilen auch fremdes ungangbares Geld ; die

Wechselbank; of copper, der kupferne Na-

gel mit einem Kopfe zur Zierath (des Pferde-

geschirrs, der Kutſchen, 2c.).

-

To Bullirag , bůl´-l-råg, v. a. vulg. über-

täuben, übertölpeln, in's Bockshorn jagen , vid.

To Ballarag.

Bullish, bûl-lish, adj. fehlerhaft, ſprachwider-

sinnig.

Bullist , bůl´-list , s. der Fertiger päpstlicher

Bullen, Bullenſchreiber.

Bullition , bål-lish'-ån , s. das Sieden ; Auf-

wallen.

Bullock, bål'-låk, der junge (vierjährige) Ochs,

's eye , das Ochſenauge, Kapploch ;

hide, die Ochsenhaut, provinc. Terzhaut.

To Bullock , v. a. bramarbaſiren, durch (mit)

Drohungen schrecken.

---

- beef, das B-fleisch , Ochſeufleiſch) ; to look

as bluff as
wüthend od. mürriſch aus-

jehen; beggar, der mit einer päpstlichen

Bulle Geld bettelt ; der Popanz , das Schreck-

bild ; -calf, das B-kalb, Ochsenkalb, fig. ein

dummer Mensch ; großer Lümmel ; chin,

ein dickes kinn, vulg. die Waſſerſuppe ; ein

bausbäckiges Kind; dog, derB-beißer ; cant.

das Piftol ; -'s eye , eine Krone (Geldſrück) ;

eine kleine Gewitterwolfe ; N. T. eine höt

zerne Kausch ; ' s eyes , die runden Fenster-

gläser im Schiffsverdeck über der Kajüte und

dem Raum ; Farre;eyed, frier , (Farren- oder

groß-) äugig ; -'s eye glass, das Gallglas ;

- face , das grobe, freche Gesicht ; faced,

mit frechem Gesicht ; fars , eine der vielen

Benennungen des Calmucks ; - feast,

ing, das Stiergefecht; - 's feather, cant. cin

Ochsenhorn ; to wear the Hahnrey

feyn; finch, der Dompfaff , Gimpel, Blut-

fink;
fly , die Bremſe, Weſpe ; der Feuer-

schröter, Hirschkäfer ; -frog, der amerik. große

Frosch(Odysen-F.) (Rana catesbeiana — C.) ;

head, der Ochsenkopf, Dummkopf; Thurmfiſch,

Manjer; dieQuappe, Froschquappe ; —'s pizzle,

der Ochsenziemer; ring, derRing inSchlacht-

häusern , zum Befestigen (Anziehen) des Rind-

viches beym Schlachten ; to bring up to the

--, vulg. in die Enge treiben , zum Nach-

geben bringen ; rush , vid. Bulrush ;

trout, die Föhre, große Forelle ; weed, das

Flockenkraut , große Tausendgüldenkraut ;

wort, der Ammey (Ammi L.) ; wild ,

der Büffelochs, Aucrochs, Ur.

--

-

-

---

--

Bullace , bul -lis , s. die wilde Ochsenzunge

(Echium L.); Schlehe ; tree, der Schle-

henstrauch.

Bullary , bil -la-rẻ , s . 1. vid. Boilary; 2.

das Bullenbuch, Sammlung der päpstl. Verord-

nungen, das Bullarium.

Bullel, bål -lel, s. vulg. vid. Bultel.

Bullen, båľ´-lên, s . der Hanffrengel ; -nails,

großföpfige, plattiste od. farbige Nägel zu Ver-

zierungen der Kutschen, Tapeten, ze.

Ballenger, bål -len-jar, s. cine Art kl. Schiffe.

Bullet, bål -lit, s. die Kugel, Flintenkugel, Ka-

nonenkugel, 28.; bore, der Kugelknopf, ein

Bohrer , um die Vertiefungen in den Kneipen

auszudrehen ; dividers , die Kolbenzirkel ;

forceps , S. T. die Kugelzange;

bas Schußloch (von einer Kugel ) ;

-

ww

-

-

-

-

Bully, bål'-lè , s . der Eisenfresser , Renommiſt,

Prahler, vierſchrötige Kerl ; Kuppler; - back,

cant. ein von Hurenwirthen bezahlter Kerl, der

den Gemahl der Freudenmädchen spielt , und so

überraschte Neulinge um Geld prellt ; - beggar,

vid. Bull-b ; cock , Einer der Raufhändel

anfängt , damit seine Spießgesellen frehlen kön-

nen ; fly , der Feuerschröter , vid. Bull-f.;

gamester , der Beutelſchneider ; rock,

rook, der Eisenfresser; · ruffians , Stras

ßenräuber , welche ihre Angriffe unter Verflu,

chungen machen; trap, ein Mann , der un-

ter einem stillen , ruhigen Aeußern , Muth und

Entschlossenheit verbirgt , bey dem der Bramar-

bas daher übel weg kommt ; tree, der west-

indische Zwetschenbaum , u . Sternapfel (Chry-

sophyllum cainito , & Chr. glabrum L.).

To Bully, v. 1. a. übertäuben ; prellen ; 2. n.

lärmen, poltern, zanken ; to out of, durch

Drohungen zwingen ; mit (durch) Lärmen aus

dem Besih jagen.

2. ——

-

-

Bulrush , bul -rush , 1. s. die glatte Binse ;

y, adj. binjenähnlich, voll Binsen.

To Bult, v. a.; Bulter, s. vid. To Bolt &

Bolter.

Bultel , bål'-tẻl , s . die Kleye ; der Mehlbeu-

tel.

S. das Bollwerk , dieBulwark , bul -wûrk ,

Bastey ; Befestigung ; N. T. die äußere (Plan-

ken-) Bekleidung an einem Schiffe ; fig. Stüße,

Schuh, Sicherheit.

To Bulwark, v. a. befestigen, verſchanzen .

hole, Bum, bâm , s. vulg. der Hintere, Steiß;

iron, bailiff, vulg. der Büttel, Scherge, Stadtknecht;
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-

boat, vulg. das Marktboot , Proviantboot

(das Lebensmittel an die Schiffe, 2c. verkauft) ;

brusher , vulg. der Hosenpauker ; aut

meister; charter , cant. (in Gefängniſſen)

Brod in heißes Wasser getaucht; fiddle,

vulg. der Hintere ; To Bum-fiddle, vulg. an-

führen ; fodder, vulg. der Arſchwiſch ;

hug, d. Patent-Popo (Cul de Paris) ; trap,

der Gerichtsdiener , welcher Schuldner verhaftet.

Bumbard, bum'-bård, s. vid. Bombard.

Bumbasine, s. vid. Bombasine.

Bumbast, bum'-båst, s . das mit bunten Fleck-

chen bejezte Kleidungsstück; der durchnähte Zeug,

die Stichelarbeit ; eine Art Barchent ; dieBaum-

wolle; der Schwulst, vid. Bombast.

To Bumbast, v. a. vid. To Bombast.

Bumbastick, adj. vid. Bombastick.

Bumble, bum'-b'l, s. in compos.

Hummel ; kite, die Brombeere.

Bumbler, båm'-blår, s. der Hurenjäger.

Bumbo, bum'-bò , s. cant. Branntwein, Waſ-

jer und Zucker.

Bumkin, s. vid. Bumpkin.

Bumkinet, s. dim. v. Bumkin.

-

packen ; (ohne up ; - in der Schweiz) den Kilt-

gang gehen, vid. Bundling.

Bundling, bånd'-ling , s. 1. das Beyſammen-

ſchlafen mehrerer Perſonen verschiedenen Ge-

schlechts in Kleidern (zur Bequemlichkeit der

Gäste und Freunde , aus Mangel an Betten) ;

2. cant. deßgl. von zwey (jungen) Liebenden

(gewöhnl. bey Landleuten), bes. in Amerika und

Wallis, deßgl. in der Schweiz.

--

-
Bung, bảng, s. der Spund ; cant. die Taſche;

or-- nipper, der Beutelſchneider ; — hole,

das Spundloch) ; upwards , cant. der auf

dem Gesicht liegt; your eye, trink bis Dir

die Augen zufallen !

To Bung, v. a. ſpunden, zuſpunden.

To Bungle, bång'-g'l, v. n. & a. ſrümpern,

pfuschen, judeln, verhunzen, verderben.

bee, die Bungle , s. die Stümperey , Pfujcherey ; der

grobe Fehler, Schnitzer, Bock.

Bump , bump , s . die Beule , Geschwulst ; der

Puff, Schlag ; das Geschrey (z. B. der Rohr-

dommel, des Reihers, 2c .) .

-

To Bump , v. 1. a . schlagen, froßen ; 2. n.

mit dumpfer Stimme schreyen , brummen , cin

dumpfes Getöse machen ; to up, schwellen.

Bumper, båm'-pår, s . der Humpen, das Paß-

glas , volle Glas ; the house is a cant .

das Schauspielhaus` iſt gedrückt voll ; - s all,

die vollen Gläser angestoßen !

Bumping , båm'-ping , s. vulg. ein alter Ge-

brauch , die Jungen am Pfingstmontage an die

Grenzfreine des Kirchspiels zu führen , und ihre

Hintern auf dieſelben zu ſroßen , damit ſie ſich)

dieselben merken.

Bumpkin, bảm´-kin, s. der Pfebenkürbiß ; (un-

gehobelte) Landjunker, Tölpel, Grobian.

Bumpkinly, bum'-kin-lè, adv. tólpiſch, plump,

grob.

Bun, bản, s. 1. ein trockener Hanfstengel ; 2.

cant. das Kaninchen ; der Kaffee ; to touch
―

for luck , Sailor's cant. auf die Milch-

Patrouille gehen ; 3. der Fladen, Kuchen , vid.

Bunn.

-
of

Bunch , bảnsh , 1. s. sing. die Beule , Ge-

schwulst ; der Knorren ; Höcker , Bucket ; die

Traube ; der Büschel , Schopf ; das Bündel,

Bund; of feathers, der Federbusch ;

fives, cant. die Faust ; - backed, Knoten auf

dem Rücken habend ; bucklig ; 2. bunches, s. pl.

(bey Pferden) Knoten, Knorren, Warzen, Ober-

beine, Kröpfe, 2c.

---

To Bunch out, v. n. heraustreten, oder te

hen, aufschwellen, strohen.

Bunchiness , bûn '-shi-nẻs , s . das Knorrige,

Höckerige; Traubenförmige.

Bunchy, bån´-shề, adj. knorrig, höckerig ; trau-

benförmig, büschelig.

Bundle, bån'-d'l, s. das Bund, Bündel, Packet ;

die Rolle ; Last, Bürde ; -wool, Bündelwolle.

To Bundle , v. a . (to — up) in ein Bündel

(od. zuſammen) binden ; zuſammenpacken , ein-

|

Bungler , bång'- glår , s . der Stümper, Pfu-

scher, Hudler.

Bungling; ly, bång'-gling , adj. & adv.

in a bungling manner, auf eine stümperhafte

Art; work, die Stümperey.

Bunkin , bảng'-kin , s. die virginiſche Schlan-

genwurzel (Aristolochia serpentaria — L.).

Bunn, bản, s. der ungeſäuerte Fladen, Span.

Bunt, bånt, s. N. T. der aufgeschwollene Theil,

Bauch (eines Segels) ; cant. cine Schürze;

line-cloth , N. T. eine Fütterung bey großen

Segeln; lines, die Bauchgordingen.

To Bunt, v. n. (to out) aufschwellen ; wo-

gegen laufen oder anstoßen .

Bunten , bản-tễn , s. die Fettammer, der Or-

rolan.

----

Bunter , bản'-tår , s . die Lumpenſammlerinn,

vulg. Haderlump ; cont. das gem. Mensch , die

Bettelhure.

Buntin, ( - ine , vid. Bunting.

Bunting , bån'-ting , s. das Flaggentuch ; der
Ortolan , vid. Bunten ; bunting iron , das

Blaserohr in Glashütten.

Buntling, bunt' -ling, s. cant. der Unterrock.

Buoy , buỏi , s . N. T. die Boje, Ankerboye,

der Ankerwächter , die Wahrtonne, Bake;

rope, das Boyercep, die Boyleine.

To Buoy, v. 1. a. (— up), ſchwimmend (über

dem Wasser, oben) erhalten, (im Waſſer) heben;

aufboyen ; fig. vertheidigen, unterſtüßen ; hinhal-

ten, ſchmeicheln ; 2. n. ſchwimmen, ſich heben ;
buoyed up with ..., fig. erhoben von 2C.

Buoyancy, buổi -an -sề , s die Schwimin-

fraft.

* .9

Buoyant , buổi̇ -ânt , adj. ſchwimmend , wo-

gend, leicht; labend, erquickend ; † hebend.

Buoyless, buoi -lẻs, adj. grundlos.

Bur, bår , s. 1. die Klette ; 2. T. der Bart,

das Rauhe am Schriftkegel nach dem Guß ; 3.

ein inneres Gemach, schattiger Ort, Bosquet, vid.

Bower ; reed , der Igelskolben , Schwert-

riedel , das Riedgras (Sparganium — L. ) ;

stone , der unbehauene Mühlſtein ; for

mill-stones , die rohe Masse zu Mühlsteinen ;

he has a in his throat , vulg. es krast

ihn im Halse; er hat einen Pfropf in der

Kehle , (wie die Newcastlers , beym Sprechen

des r).

-
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Burbot, bår'-båt, s. der Stichling (Fiſch).

Burdelais , bår'-di-låse , s. eine Art Wein-

trauben.

- ...

Burden, bår´-d'n, s. die Laſt, Ladung, Bürde ;

Laſtigkeit od . Laſt (Tonnengehalt) eines Echif

fes; the ship's is das Schiff tragt

Lasten; fig. der Druck ; † die Schwangerschaft,

Geburt; der Schlußreim , Schlußvers, Refrain ;

d. Pilgerſtab ; beast of —, das Saumthier,

Eafithier; a woman that bears two at a —,

eineFrau, die zwey auf einmal (Zwillinge) gebiert ;

- of a song, das Ritornell, der Chor ; to beat

-, mit der Stimme begleiten , einen Baß dazu

jingen.

To Burden , v. a. beladen , belaſten , aufbür-

den.

Burdener , bår' - d'n-år , s. der Belastende ;

fig. Bedrücker.

Burdenous, bår' -d'n-ås, adj. lästig , be-

Burdensome, bur' -d'n-såm, ſchwerlich.

Burdensomeness , bur'-d'n-sum-nos , s. die

kaftigkeit, Beschwerlichkeit.

Burdo , bur'-dó , s. ein Maulthier , Laſthier

(von einem Pferde und einer Eselinn erzeugt) .

Burdock , bår´-dok , s. die Klette (Arctium

- L.).

Burdonary, bår'-dån-å-rẻ, s . die Pilger nach

dem gelobten Lande.

Bureau, s. 1. bu´-rò , der Schreibtisch), das Schrei-

bepult ; 2. bú-ro , (in Frankreich u. Flandern)

das Hauptzollamt ; Amt, Schreibstube, Geschäfts

Stube, Ausfertigungszimmer, 2. , vid. Office ;

3. ein grober (langhaariger) Wollenzeug.

Burg , burg , s . vid. Burgh ; burg-bote, s .

vid. Bridge-bote.

Burgage , bår' -gådje , s . das Bürgerlehen,

Städtelehen.

Burgamot, vid. Bergamot.

Burganet, bur -gå-net, ( s. cine alte ArtSturm-

Burgonet, bur -go- net, haube ; Helm.

Burgeois , búr-jois ', s. der Bürger ;

T. die Borgisschrift.

Burgeon , bår' -jún, s. die Knospe, das Auge,
vid. Bud.

Typ.

To Burgeon, v. a. knospen, ausschlagen, vid.

To Bourgeon & To Bud.

Burgeship, (Burgess-ship ) , vid. Burgher-

ship.

Burgess , bår' -jes , s. der Bürger ; Deputirte

eines Fleckens auf das Parlament ; burgess-

ship , die Würde eines solchen Deputirten.

Burgh , burg , s. 1. der Burgflecken , Markt

flecken, Flecken ; 2. Thurm, vid. Burh ; 3. Sp.

& Gun. T. vid. Burr 3. & 4.; mote,

das Stadgericht.

Burgher, bår -går , s . der Bürger ; burgher-

ship, das Bürgerrecht.

Burghmaster, burg'-mås-tår, s. der Bur-

Burgomaster, bir -gó-mås-tår, gemeiſter (in

Deutschland u. d . Schweiz) ; of Greenland,

fam. die Seemeve mit grauem Rücken.

Burglar, bår'-glår, s. der Dieb, welcher

Burglarer, bår -glår-år, ) einbricht , aufbricht,

., Rachtdieb.

-

Burglarious ; · ly, bår-glå '- ri-ủs , adj. &

adv. durch Einbruch ; was sich auf das Verbre-

chen des Hauseinbrechens bezicht.

Burglary, bår'-glår-rẻ, s. L. T. der Einbruch

(bey der Nacht).

Burgmote , bårg'-mote , s . vid. Burgh-mote.

Burgrave , bår-gråve , s. der Burggraf;

Burgraviate , Amt , Würde eines Burggrafen,

Burggrafthum od. Burggrafschaft.

Burgullian , bůr-gul -yễn , s. † der Prahl-

hans.

Burgundian , bår-gủn' - di-ân , 1. adj. bur-

gundisch) ; 2. s. der Burgunder.

Burgundy , bår'-gun-dè , 9. Burgund, Bour-

gegne ; der Burgunder-Wein; - pitch, bur

gundisches Pech).

---

Burh , bår , s . der Hort, ein Thurm , Wehr,

eine Burg.

Buriable , ber'-i-â-b'l , adj. zu begraben , zu

vergraben.

Burial, ber'-ri-ål , s. das Begräbniß , Leichen-

begängniß; die Beerdigung , Bestattung , Ein-

grabung ; ground, (- place ) , der B-ort

oder B-rlah, Gottesacker ; service, (

solemnities) , der Gottesdienst bey einem Bez

gräbnisse, die Leichenpredigt (Begräbnißfeyerlich=

keiten).

--- -

Buried, ber'-red, pret. &part, v. To Bury.

Burier , ber'-ri-år , s. der Begraber, Todten-

graber.

Burin, ( − e) , bù'-rỉn, s. der Grabſtichel.

To Burl , burl , v . a. T. noppen (das Tuch :

die Knotcu davon abzwicken) .

Burlace, bår'-låse, s . verd. v. Burdelais, qd.

vid .

Burlaps , bår'-låps , s . pl. cine Art grober

(grauer, westphäliſcher) Leinwand , bes. für den

amerikanischen Markt zu Negerhemden , Hojen,

Säcken, c. gebraucht, (auch Osnaburgs) .

Burler, bår-lår, s. T. der Nopper; fig. Ent-

räthseler.

Burlesk, ( - que) , bår'-lêsk , 1. adj. bur-

lesk, possirlich , belachbar; 2. bůr-lesk' , s.

das Posirliche, die poſſirliche Schreibart.

To Burlesque, bår-lêsk', v. a . lächerlich ma-

chen, posirlich) einkleiden , travestiren.

Burlesquer, bår-lẻs'-kår, s. Einer der Etwas

lächerlich macht, der Possenreißer.

Burletta, bur-let'-tà, s . mod, eine muſikaliſche

Farce (Tanz).

Burliness , bur'- B -nẻs , s. der Umfang , die

Größe, Dickleibigkeit ; das Getöse, der Lärm.

Burling , bår'-ling , s . T. das Noppen ;

iron, das Roppeisen.

-

Burly , bår´-lè , adj. dick , ſtark von Körper ;

voll, fett, mit Fett bewachſen, aufgeblasen ; ſtürs

misch, laut.

Burma , bår'-mâ , s. Birma (Reich in Hinterz

indien) ; Burmese, der Birmanc, die Birmanen .

To Burn, bårn, v. ir & reg. a. & n. bren-

nen ; verbrennen ; mit Feuer verwunden oder

Schmerzen verursachen ; heiß , glühend machen

(Wein, 2c. ) ; funkeln , leuchten , glänzen, ſtrah-

len; heftige Leidenschaft empfinden ; zerstörend

wirken (v. Leidenſchaften) ; cunt. durchprügeln ;

to away, wegbrennen, abbrennen , verbren-

nen ; sich verzehren ; to day-light , am hel-

len Tage Licht brennen ; dem Tage leuchten,

vulg. dem Tage die Augen ausbrennen ; fig. †

etwas Bergebenes, Unnüßes thun ; to faint-
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to ---

-

höhle; 2. der Burgflecken, Marktflecken, Flecken,

die Burg, das Kaſtell, 2c . , vid. Borough ; 3.

der Grabhügel (unrichtig st. Barrow, qd.vid.);

holder, vid. Bursholder.

and dim, dunkel brennen ; to the ken, cant. | Burrow, bår'-rð, s. 1. die Höhle, Kaninchen-

aus einem Wirthshause gehn ohne zu bezahlen ;

up , verbrennen, austrocknen , verzehren ;

sich abzehren.

Burn, 1. s. sing. der Brand, das Brandmaal ;

der Bach, Fluß, vid. Bourn ; beating, vid.

To Burn-bait ; cow, der Ochſentödter (ein

Käfer) ; — crust, joc. ein Bäcker ; 2. burns, s.

pl. Brandschäden ; 3. burn ! int. hol' derHenker ! ||

To Burn-bait , bårn'-båte , v. a . T. (Wät-

der) abbrennen, schwenden, abschwenden.

Burnable, burn'-å-b’l, adj. brennbar, verbrenn-

lich.

-

--

Burner, bår' -når , s. der Verbrenner, Brenner

an Lampen ; die Gaslichtröhre ; cant. der Trip

per; he is no of navigable rivers, er ist

kein Kirchenlicht, kein Herenmeiſter.

Burnet, bår' -nit, s . die Pimpinelle.

Burning , bår -ning , 1. s. das Brennen ; der

Brand; Gegenstand des Verbrennens ; die Feu-

ersbrunst ; fig. Luftscuche ; Geilheit , Trieb zur

Wollust ; to smell -, nach Brand riechen ;

the s of a fever, die Fieberhiße ; 2. adj.

brennend, heiß, glühend ; fig. heftig ; geil;

glass , das Brennglas , der Brennſpiegel ;

scent, die frische Spur ; to have one in a

-, fig. Jemand von weitem gewahr werden,

vulg. Lunte riechen ; shame, das Ausbren-

nen von Huren ; (es wird nämlich vor verru-

fene Häuſer , am hellen Tage , ein Gerichtsdie-

ner mit einer brennenden Laterne zur allgem.

Warnung gestellt) ; thorny-plant , die Eu-

phorbenpflanze; zone, die heiße Zone, vid.

Torrid-zone.

To Burnish, bår′-nỉsh, v. 1. n. sich ausbrei-

ten , wachſen ; aufſehen (vom Hirschgeweihe) ,

glänzend werden ; 2. a. glänzend machen, poli-

ren , bruniren, glätten ; Sp. T. den Bast vom

neuen Gehörne abſchlagen, abfegen.

Burnish, s. der Glanz, das Ausbreiten, Spreizen .

Burnisher, bår′-nish-år , S. der Polirer;

Glättzahn, die Polirfeile, das Polireisen.

Burnishing, bår -nish-ing , s. das Poliren,

Glätten; stick, der Brunirſtahl, Polirſtahl, |

bey einigen Handwerkern auch der Gerbestahl ;

stone, der Brunirſtein.----

-

-

-

To Burrow , v. 1. a. Höhlen oder Löcher in

die Erde graben, wühlen ; 2. n. in eine Erd-

höhle kriechen, in den Bau ſchlüpfen, ſich darin

verbergen, sich eingraben.

Bursar, (— er) , bår'-sår , s. der Burſarius,

Seckelmeister, Schahmeister einer Geſellſchaft, : . ;

Schaffner eines Klosters , Rentmeister , Verwal-

ter; Stipendiat (auf den ſchott. Univerſitäten) ;

ship , das Echaßmeisteramt , 2c.

Bursary, s. bår'-sur-rẻ, der Schaß einer hohen

Schule ; bursaries, pl. jährliche (geringe) Sti-

pendien zur Unterstüßung armer Studirender auf

den schott. und amerik. Univerſitäten.

Burse, bårs, s . M. E. die Börſe, Kaufmanns-

| börſe, das öffentl. Verſammlungshaus wo Wech-

sel geschlossen und andere Handelsgeſchäfte ab-

gemacht werden.

Bursholder , bårs'-hỏl-dår , das Oberhaupt

einer Gemeinde , der Gemeindevorſcher , Dorf-

deputirte, vid. Head-borough.

To Burst , bårst , v. ir. n. & a. berſten,

plagen , springen , aufſpringen ; ſprengen , auf-

ſprengen ; zersprengen, zerbrechen ; fig. (— out),

entspringen ; plöglich kommen , ausbrechen ; to

-

-

---

forth, ausbrechen ; um ſich greifen ; to

from one's arms , sich aus Jemandes Armen

reißen ; to in upon one , auf (gegen) Ei-

nen los rennen ; to into tears , in Thrä-

nen ausbrechen ; to out into laughter (a

laughing), in ein Gelächter ausbrechen ; to

upon, sich aufdrängen ; to — upon one's sight,

sich dem Blick plöglich darstellen ; to with

laughing, vor Lachen bersten mögen od . wollen.

Burst, 1. s. das Bersten, Plaßen, Krachen ; der

Riß, Bruch, die Spalte ; der Ausbruch;

thunder, der Donnerſchlag ; 2. pret. (von To

Burst), borſt, plaßte, :c.; 3. — , or Bursten,

part. (von To Burst) geborsten , 2c.; einen

Bruch ( Darmbruch) habend (auch) Burst-bel-

lied) ; Burst-wort , das Bruch)kraut (Hernia-

ria - L.) .

of

Burstenness , bår' -st'n-nes , s. der Bruch,

Darmbruch.,

Burnt , burnt, pret. & part. (von To Burn)

brannte ; gebrannt ; cant. veneriſch ; sun —

von der Sonne verbrannt; - claret, glühender

Wein ; offering, (— sacrifice), das Brand-

opfer; out, abgebrannt; up, verbrannt,

von der Hiße ausgedorrt.

Burr , bår , s. 1. das Ohrläppchen ; 2. cant.

ein zudringlicher Mensch , Schmaroßer ; 3. Sp.

T. die knotige Wurzel am Hirſchgeweihe , die:

Rose; 4. das Beſchläge (der Ring) hinter dem

Griffe einer Lanze ; 5. der hölzerne Knopf an ci-

ner Schiffspumpe; -pump, eine Schlagpumpe.

Burrage, s. vid. Borage.

Burras-pipe, bår'-râs-pipe, s . S. T. die Pul

verbüchse.

Burrel, bår -ri , s. die rothe Butterbirn ;

fly, die Bremse ; 07- shot, die Kar

tätsche (Schrot, gehacktes Eiſen, 2c.) .

Burrick, bår -rik, s. cant, eine Hure.

Burster, bår'-står, s. der Etwas zerbricht, ent-

zwey schlägt ; cant. ein Zweypencebrod.

Burt, bårt, s. die Scholle, Klieſche, Platteiße.

Burthen , bår'-TH'n, beſſer Burden , qd.

vid.

Burton , bår'-tån , s . N. T. das kl. Schiffs-

seil , der Klappläufer; die Schiffswinde;

tackles, die Seitentaljen an den Stengen.

Bury, bér´-rẻ, s. 1. die Höhle, vid. Burrow ;

2. † der Wohnplay , Edelhof, Herrenhof; En-

dung bey verschiedenen Namen, als : Alder-

manbury, St. Edmond's bury (zuweilen auch

bery) ; Ipear, Name einer ſehr ſchmackhaf-

ten Birn, Dümpling.

To Bury, v. a. vergraben , eingraben , begras

ben, bestatten .

Burying, ber' -ri-ing , s. das Begraben ; Be-

ground, ( place) , der Begräb-Burrock, bur'-rôk, s. das kleine Wehr , der gräbniß;

Damm. nißplas, Gottesacker.

1
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ankleiden.

Buskin , bås'-kin , s . der Halbstiefel, Schnür,

friesel; Kothurn (hohe Schuh der alten Tragö-

dienspieler); fig. ein Trauerspiel;
―

style,

die tragische Schreibart ; to talk in buskin,

tragisch oder hochtrabend reden .

Buskined, bus '-kỉnd, adj. in Halbstiefeln ;fig.

im Kothurn ; hochtrabend , tragiſch; hero,

der Theaterheld.

Bush, bush, s. der Busch , Strauch ; Büschel, | To Busk, v.a. sich vorbereiten, fertig machen ;

Busch (Haare) ) ; der Kranz (als Wein- oder

Bierzeichen) ; der Fuchsſchwanz ; Nabenring ; die

Wagenbüchse; to go about the -, fig. frumm

herum kommen, um den Braten (vulg. Brey) her-

gehen ; rangers, (in Vandiemensland) Weg-

läufer, Berbrecher, welche in den Wäldern umher-

streifen und Verheerungen anrichten, daher

ranging, das Räuberweſen dieſer Horden.

To Bush, v. n. buſchig werden, zu Buſch ſchla-

gen; bushed, cant. arm, geldlos.

Bushel , bush´-il , s. der Scheffel ; vulg. Han

fen; die Nabenbüchse, (richtiger Bush, qd. vid. ) ;

to measure an other man's corn by one's

own- prov. andere Leute nach sich beurthei-

bubby, vulg. eine vollbrüſtige Frau.
len ;

Bushet, s. vid. Busket.

Bushiness , bush'-i-nẻs , 8. das Buschige;

Buschichte.

Bushment , bush' -ment, s . das Gebüsch, Dik-

ficht.

Bushy, bush'-ẻ , adj. gebüschig, buschig ; bu-

ichicht ; to be at park, cant. arm seyn.

Busied , biz'-zéd , part. adj. beſchäftigt , vid.

To Busy.

Busiless , biz -zi-lẻs , adj. unbeſchäftigt , mü-

Fig.

Busily, biz'-zi-lẻ , adv. geſchäftig ; hißig, hef-

tig ; ernstlich.

-

-

-

Business , biz '-nes , s. das Geſchäft , die Ver-

richtung , der Betrieb , die Angelegenheit ; der

Handel; die Sache; Ehrenfache ; in the of

religion (trade), was die Religion betrifft, (in

Handelssachen) ; in the common - of one's

calling, in seinen Berufsgeschäften ; to have a

-, Etwas vorhaben , treiben ; what do

you have here? was habt Ihr hier zu schaf-

fen? 'tis none of your-, es geht Dich

Richts an; he makes it his er läßt sich

dieses angelegen seyn ; all his is a song,

er that Nichts als singen ; seine ganze Sache

ift Sappalic; one word will do the , ein

Bort ist hinlänglich ( genug ) ; the of a

merchant, ein Handelsgeſchäft ; line of - , der

Geschäftszweig ; to set up for —, Etwas (cin

Gewerbe) anfangen , ſich ſeßen; she has one

that does her for her , fie läßt Andere

für sich sorgen ; he does her - , er prügelt

sie derb ab ; to come into in den Ruf

femmen , Viel zu thun bekommen ; to do the

of some body, fig. Einen zu Grunde rich

ten , ihm den Garaus machen, (auch im entge=

gegengeseßten Sinn ) Jemandes Glück machen ;

my is done, es ist um mich geschehen ; he

has done his -, ich bin geliefert ; er hat

mir den Rest gegeben ; I'll do his - for him,

ich will ihm das Handwerk schon legen ; ich

will ihn als einen schönen Kerl ſchildern ; to

do one's - , vulg. ſeine Nothdurft verrich-

-

ten.

--

9

-

Busky, bus'-ke, adj. vid. Bosky.

Buss, bås, s. fam. 1. der Kuß, das Mäulchen ;

2. die Buise (Boot beym Häringsfange ) ; 3.

vulg. das Käschen , die Kaze , Buje ; (West-

engl.) das junge Rind , die Färse; beggar,

vulg. ein verlebter alter Sünder ;

cant. ein Polizey- od. Gerichtsdiener ;

per's kenchin, cant . ein Nachtwächter.

To Buss, v. a. küſſen.

napper,

nap-
-

Bussing, bus'-sing, part. s. das Küſſen.

Bust, (Busto), bůst , s . 1. das Bruſbild, die

Büste; 2. der Holzstoß, Scheiterhaufen.

Bustal , bus'-tâl , adj . zum Scheiterhaufen

gehörig.

Bustard, bås '-tård, s. der Trappe, die Trapp-

gans.

Bustle, bus' - s'l, 1. s . der Lärm, das Geräusch),

Getöse , das Aufsehen ; der Wirrwarr ; fam.

der Patent-Popo ; cant. das Geld ; a man of

-- , ein unruhiger Kopf; 2. int. he ! munter!

hurtig!

To Bustle , v. n . lärmen , Geräuſch machen ;

geschäftig, unruhig seyn.

Bustler , bås' -lår , 8. der Lärmer, unruhige

Mensch.

Bustom, bus' -tům, s . (im Alterthum) eine Py-

ramide (ein Holzgerüst) worauf die Leichname

verbrannt wurden.

Bustuarii , bås-td-d'-rẻ-1 , s. pl. Gladiatoren,

die an Leichenbrandſtätten (bustum) den Ber-

storbenen zu Ehren fochten.

-

--

Busy, biz - zè , adj. beſchäftigt ; geſchäftig, flei-

Big, thätig ; unruhig ; läſtig, zudringlich , unge-

stüm; as as a hen with one chicken,

unnöthig, unnüß beschäftigt; body, der un

ruhige Kopf, müßige Neuigkeitskrämer, Tagedieb,

Mensch, der sich in Alles miſcht ; fig. eine ge-

schäftige Martha ; brain , der anschlägige

Kopf, Projectmacher ; a day, ein Hauptge=

schäftstag.

To Busy , v. a. beschäftigen ; to be busied

with a thing, an Etwas arbeiten.

But, båt , 1. conj. , prep. , adv. , int. nur,

aber, sondern , allein, aber doch, deſſen ungeach-

tet, nichts desto weniger , indeſſen ; daß ; der

(die, das ) nicht , 2c.; doch nur , wenn ; es sey

denn , daß ; vorausgeseßt , daß ; außer, ausge

nommen, bis auf ; nun, nun aber ; als ; anders,

auf eine andere Art als ; nicht mehr als, eben ;

erst, ob nicht ; wenn nicht; wenn nur ; wenn es

nicht gewesen wäre, wäre es nicht um, 2C., 2C.;

entombs the body , durch den Tod

wird nur der Leib begraben ; you left me

poor, and poor I find you are come back,

(nur) arm gingft Du von mir, und arm , wie

ich sehe, kommst Du zurück ; - be as good

as thou art handsome , (aber) ſey nur ſo gut

Busk, båsk, s. das Blankſcheit ; (in Nordengl.)

ein Busch, Gebüsch ; deathpoint, der Schnürsen- |

kel, die Schnürnadel.

Busket, bus'-kêt , s. der Buſch, das Gebüsch,

die Grotte, Hecke ; das Bosquet, Luftwäldchen,

derHain; der Strauß ; Blüthenzweig, Knospen-

zweig, Mayenzweig.

-
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...3

,

life is short , das Le

-

-

... 9
-

-9

als Du schön bist ;

ben ist nur kurz ; a while since, nur vor

kurzer Zeit , erst kürzlich ; not only

nicht nur sondern ; though, doch , wie-

wohl, allein , sollte jedoch ; yet, aber doch,

dennoch, nichts desto weniger, indessen ; still,

aber noch immer ; for all that, aber dessen

ungeachtet ; there is no doubt (question)

es ist keinem Zweifel unterworfen , daß ; I do

not doubt ich zweifle nicht , daß , 2c.;

there is none knows , da ist Niemand,

der nicht wissen sollte, 2c. , ein Jeder muß wis-

sen ; no day (what) ... , &c. , kein Tag

vergeht, daß ich nicht , zc.; all außer, ausz

genommen, bis auf; nur nicht ; the last line

one, die vorlegte Zeile ; nothing— , Nichts

als, als nur ; not only, nicht aber nur ;

nicht so bald ... (kaum ...) ,

als , c.; I cannot (choose), ich fann nicht

anders als ; I could not smile, id) fonnte

nur lächeln, konnte mich des Lächelns nicht ent-

halten ; that, wenn nicht , wo nicht , hätte

nicht ; zwar ; that I love her, wenn ich

fie nicht liebte; not that , nicht daß ; nicht

als wenn ; obgleich, obſchon, zwar, freylich), auch

nicht weniger; ausgenommen das ; who knows

no sooner

--

...

--

...

2

-

-

-

-

&c. , wer weiß ob nicht , 2c.; may I die

-, ich will sterben, wenn (ich) nicht, zc.; be

true to me, wenn Du mir nur treu bleibst ;

for , wenn es (das) nicht (geweſen) wäre,

wäre es nicht um, außer ; for you, wären

Sie nicht, wäre es nicht Jhretwegen ; I would

for hurting her, ich würde es thun, wenn

es ohne ihr zu schaden geschehen könnte ;

for her sufferings , wenn sie nur nicht litte;

from, rücksichtlich ; it is necessary , cs

ist (gerade) nothwendig ; it is reasonable,

es ist (ſehr) billig ; yes I have , ja wohl

habe ich, freylich; just , so eben, eben erſt,

Faum noch; nur noch ; she is - just gone,

fie ist erst in diesem Augenblick fortgegangen ;

sparingly , ſehr ſparſam ; - if, wenn

nicht ; good heavens she is handsome !

beym Himmel sie ist schön ! 2. s . das Ende ;

die Grenze , der Plankenkopf ; deßgl . , end,

shaft , vid. Butt; die Butte ; (Westengl.)

der Lachskorb ( kegelförm . Korb beym Lachsfang

gebraucht) ; die Einwendung ; I will have no

buts, ich will keine Einwendung , man soll mir

nicht widersprechen.

―

-

To But, v. a. 1. auf einer Seite berühren

(von Gebäuden , 2c.) , begrenzen ; 2. Einwen-

dung machen.

Butcher, but'-tshår, s . der Megger, Schlächter,

Fleiſcher; fig. blutgierige Mensch, Mörder;

bird , der Neuntödter , Würgengel ( Vogel) ;

--- ' s-broom , der ſtachelige Mäujedorn (Ruscus

aculeatus L.) ; -'s dog, to be like a

— , cant. beym Fleiſche liegen und es nicht

anrühren, kalt seyn wie ein Fiſd) ; -'s cleaver,

das Meggerbeil; 's horse, ein schlechtes

Pferd mit schlechtem Reiter ; 's meat,

frische Fleisch ; cant. auf Borg genommenes

Fleisch; 's row, die Fleischbänke , der F-

scharren ; ' s saw , die Fleischerſäge (in Eng-

land ft. des Zerhauens der Knochen üblich)) ;

-'s steel, der Wezstahl der Fleischer.

--- das

To Butcher , y. a. ſchlachten ; meßeln , mor-

den, würgen, erwürgen, jämmerlich umbringen.

Butcherliness , but'-tshår-le -nẻs ,

Blutgier , Grauiamkeit.

s. die

Butcherly , but'-tshur-lễ , adj. blutgierig,

graujam , henkerhaft , grob und ungeſchickt.

Butchery , but'-tshår-rẻ , das Fleiſcherhand-

werk; die Schlachtbank ; das Schlachthaus , der

Schlachthof; die Mezeley , das Blutbad.

Butler , båt'-lår , s. der Kellermeister , Kell-

ner , Küper ; Mundſchenk ; Tafeldecker ;

pliers , die Kerkzange , Federzange (zum Ausz

ziehen eingejunkener Korke) ; 's taster , cin

Heber zum Probiren des Weines.

Butlerage , but'-lår-idje , s. die Weinsteuer,

der Weinzoll .

-

's

Butlership , but´-lår-ship , s . das Kellner-

oder Mundschenkenamt.

---

Butment, bút'-mẻnt, s . Arch. T. der Aufdruck,

Halter (eines Gewölbes ) ; die Falze.

Butt , bắt , 1. s. sing. die Butte ; das große

Jaß; Stückfaß ; dicke Ende ; übrig gebliebene

Ende bes. v . c. Stück Holz ; die Grenze ; das Ziel;

der Scheibensrand ; Schickplay; Stoß (im Fech-

ten) , Kopfroß ; Einer der als Zielscheibe des

Spottes u. Gelächters dient (auch standing —) ;

ein armer , abhängiger Verwandter , ein einfäl-

tiger Mensch (Shaksp. Temp. ungew . ſt. boat) ;

to stand the of, sich wie ein Narr angaf-

fen lassen , als Stichblatt dienen ; to run full

at (against) one , mit dem Kopf wider Je-

mand laufen ; to meet one full , gerade,

kopflings auf Jemand losgehen ; beer,

starker Porter, vid. Brown Stout ; end,

das (dicke) Ende , der Kolben , Griff (Gegenſ.

v. top-end) ; N. T. das Ende einer Bohle wel-

ches an ein anderes fiößt , der Plankenkopf ;

and ´, P-kopf an P-kopf ; hinges,

d. Thürangeln; shaft, der Pfeil womit nach

der Scheibe geschossen wird ; 2. butts , s. pl.

Sohlleder in ganzen Häuten.

-

To Butt, v. a. mit dem Kopfe froßen ; to at,

gegen ... йoßen.

-

-

Butted , but -tẻd, adj. begrenzt, umſchränkt .

Butten, båt´-t'n , s. Sp. T. das unterſte Ende

am Hirschgeweihe , vid. Burr 3.

Butter , båt -tår , s. die Butter ; boat,

ein Butterguß ; box , die Butterbüchse ;

joc. der Butteresser , Holländer; bump,

die Rohrdommel ; bur , die Roßpappel,

Pestilenzwurz (Tussilago Petasites

churn , ein Butterfaß (zum Buttern) ;

crock , der Buttertopf; flower , die Buts

terblume ; fly, der Schmetterling , Butter-

vogel ; forcer , ein Butterfieb um die B.

fadenförmig durchzuzwingen ; man, der But

milk, die Buttermilch ;terhändler ;

-

-

print , die Butterform ;
-

-

L.) ;

----

sance , die Butter-

brühe ; tooth , der breite Vorderzahn ;

trowel , ein Butterſpan ;
-

tub , das But-

terfäßchen ; die B-tute (Muſchel) ; whore,

vulg. cin sänkiſches , zankſüchtiges Weib;

wife , (in Nordengl. ) die Butterfrau;

man , die Butterfrau ;

WO-

women's rate to

market, (Shaksp.) Butterfrauen-Trab zu Markte;

ein ſchlechtes , einförmiges , holprichtes Gedicht ;

wort, die Butterwurz (Pinguicula — L.) ;
--
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- of an-

pelien Parten womit das Bonnet angereihet

wird.

---

To Button, v. «. zuknöpfen ; anknöpfen ; an-

fleiden ; to up , fig. stopfen.

Buttoner , but'-t'n-når , s. der Knopfzieher.

Buttoning, båt'- t'n-ning, s . das Zuknöpfen.

Buttress, båt'-tris, s . T. der Strebepfeiler ; die

Stüße ; die Spiße einer Schanze ; das Wirk-

eisen, vid. Butteris.

apple , vulg. , der Apfelbrey ; grease

Schmierbutter für die armen Leute;

timony, Spießglasbutter; of tin, 3innbuts

ter; and eggs trot, vulg. der kurze Trab;

bread and - , Butterbrod ; toast and

geröstetes Brod mit Butter begossen ; bread

spread with — , oder a slice of bread and

eine Butterſchnitte , B-bämme ; she looks

demurely as if Iwould not melt in her

mouth , fie sicht so still aus als ob sie kein

Waſſer trübte , als wenn sie nicht drey zählen ||

Fönnte; my money melts like

the sun, das Geld geht mir unter den Händen wing.

weg.

-

-

To Buttress , v. a . früßen .

against Butwink, but'-wink, s. derKibig ; vid. Lap-

Butyraceous, båt-tî-rk' -shủs, { adj. butterar-

-

tig.

Buxom, bűk'-sắm, adj. 1. bodig, vid. Buck-

some ; 2. deßgl. adj. & ly, adv. folg

ſam , gehorſam , dienstfertig , willfährig ; flink,

raich, lebhaft , munter ; lüftern , lose , muthwil-

lig ; schelmisch, lustig , fröhlich ; üppig ; ver-

licbt.

To Butter, v.a. mit Butter bestreichen od. zu- Butyrous, båt'-ti-rås,

richten ; T. (im Spiele) den Sah verdoppeln,

ed. Alles sehen, doubliren ; words no pars-

nips , schöne Worte füllen den Magen nicht ;

he knows on which side his bread is but-

tered , er kann mehr als Brod essen , er weiß

wo Barthel Most holt.

Buttering, but'-tår-ing , part. s. das Beſtrei-

chen, c. mit Butter ; up, das Loben einer

Persou die es nicht verdient.

Butteris, but'-tår-ris, s. T. das Wirkeiſen der

Hufschmiede.

Buttery, båt'-tår-rẻ, 1. adj. buttericht, butter-

artig ; b-ähnlich; parts, die Buttertheilchen ;

2. s. die Speisekammer.

Butting , båt´- tỉng , part. adj. & s. froßend ;

das Stoßen ; of wine, das Weinfassen.

Buttledor- barley , s. die Bartgerſte , vid.

Battle-door-b. unter Barley.

-c

-

Buttock, båt´-tåk, s. derHintertheil ; of beef,

das Lendenſtück (vom Ochſen) ; buttocks, pl. die

Hinterbacken, Arſchbacken, derHintere, Steiß ; das

Kreuz (eines Pferdes) ; N. T. die Billen (Run-

dung eines Schiffes) ; buttock, cant. eineHure;

broker, cin Kuppler, eine K-inn ; and file,

eine Hure und zugleich Diebinn ; and twang,

or down and sham file, eine gem. Hure,

tech keine Diebinn ; and tongue, ein jän

fiches Weib; buttocking-shop , ein Bordell ;

buttock-mail , (ſchott.) Geldstrafe für Unzüch

tige fratt des Sigens auf dem Bußftühlchen.

Button, but'-t'n , s. der Knopf ; die Knospe,

das Auge ; die gemeine Dürrwnrz ; cant . der

falsche Schilling ; —, or — fish, der Seeigel ;

hole , das K-loch ; maker , der K-ma-

cher; paper , dic K-pappe ; tree ,

wood, 1. der ausl . Ahornbaum ; auch plane-

tree (Platanus L.) ; 2. der K-baum, Zir-

belbaum (Cephalanthus — L.) ; 3. Conocarpus

L., desgl. K-baum ; ware, K-macher-

waare; ' t is not worth a— , es ist keinen

Heller werth; to put a horse under the

den Zügel straff an den Sattelknopf befeſtigen ;

his arse makes -s, vulg. er möchte vorFurcht

dieHosen voll machen ; ' t is in his-s, (Shaksp. )

sein Loos liegt in ſeinen Knöpfen ( i.e. er hat

durch alternative Zählung der Knöpfe , von de

nen der Lezte entſcheidet , seine Zukunft erra-

then) ; of a cannon, vid. Cascabel ;

and loop, N. T. ein kurzes Tau , mit einem

Schildknopf am einen u. einem Auge am andern

Ende, der Knebel ; s of a bonnet die dop-

-

--

--

?

to -

...

Buxomness, buk-sum-nðs, s. Der ( choriam ;

die Flinkheit, Munterkeit ; der Muthwille.

To Buy, bì , v. ir. u. & n. kaufen, handeln,

unterhandeln ; (Shaksp.) büßen , vid. To Aby;

in, (bey Auctionen) zurücknehmen, zurück-

kaufen , wiedererſtehen ; to — of, kaufen

von, 2c.; to one off , Einen erkaufen, be-

frechen; to out, auskaufen , abkaufen , ein

Geschäft nebst dem ganzen Waarenlager , Ge-

räthſchaften , 2c., von Jemand käuflich überneh-

men; ( Shaksp. ) ´erkaufen ; to and sell,

handeln ; to a pig in a poke , fig. die

Kaze im Sacke kaufen .

-

Buyer, bi -úr, s. der Käufer, Einkäufer.

Buying, bi' -ing, s . das Kaufen, der Kauf.

To Buz , bůz , v. a. to a person, cant.

Jemand beſtehlen, die Taſchen räumen ; - cove,

gloak , man , ein Taschendieb
, Beutel-

ſchneider ; buz , int. pah ! lari fari ! buzza,

Aufforderung , allen Wein , der in der Flasche

ist, einzuschenken.

Buze , buze , . Min. T. eine hölzerne oder

bleyerne Röhre , um gute Luft in Bergwerke zu

schaffen .

To Buzz , bůz , v. n. & a. ſummen, ſumſen,

brummen ; murmeln, flüſtern, zuflüſtern ; to

about, ausplaudern , ausbreiten, beklatſchen .

Buzz , s. das Gesumse ; Gemurmel, Flüstern,

Geflüster, Geplauder.

Buzzard, båz'-zård, 1. s . der Bußaar, Mäu-

jefalk; g. Dummkopf, Einfaltspiniel ; a blind

cine arme blinde Perion ; 2. adj. finnlos ;

unvernünftig , dumm ; beurtheilungslos , kurze

fichtig.

"

Buzzee, s . vid. Bougie.

Buzzer , båz'- zår , s . der Zuflüsterer ; Ohren-

bläser.

Buzzing , bảz'-zing , part. s. das Summen ;

Flüstern, 2c.; Gerede, die Ohrenbläserey.

By, bì , 1. prep. , adv. , s. bey , dabey , ne-

ben , daneben , nahe , an , auf, durch, zu, nach,

mit, gegen, über, für, in, um, von, aus, unter,

vorbey , gegenwärtig , bey der Hand, bey sich

selbst, für sich ſelbſt, an sich), beſonders, beyſeite,

seitwärts, seit, † vermittels, vermöge, anstatt, x .;
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candle light, bey Licht ; —catches, abgeſcßt,

wechſelsweise ; constitution, von Natur ;

chance, (fortune) , von ungefähr ; —good luck,

zum Glück ; —much, viel zu ſehr, bey weitem,

um Vieles; so much more , um so mehr ;

force , mit Gewalt ; stealth, verstohl-

ner Weise ; birth , von Geburt ; he goes

the name of er führt den Namen, 20.;

-

....

―

-

-

-

ein Pfeil tödtete ihn ; the School for Scandal

Sheridan, die Läſterſchule von Sheridan ;

my honour , soul , &c. , auf Ehre , bey

meiner Seele , C.; by'r Lakin , fum. dim.

statt by our lady (i. e. by our ladykin) bey

unserer lieben Frau; the head, N.T. vorlaftig;

2. in compos. neben , bey , dabey , (da-)neben,

2c.; bag, das Nebenfelleiſen, (zur Förderung

his office , seines Amtes ; he is trade der Correspondenz zwischen Landſtädten) ;

a tailor , er ist seinem Handwerk nach ein blow, der Glücksfall ; vulg. ein natürl. Kind,

Schneider; he is there Bastard ;himself, cr ist coach, der Beywagen, Packwagen

ganz allein da ; they live themselves, sic: einer Post; - coffeehouse, eine Winkelschenke,

Leben für sich ; put it itself, fche es allein , Kneipe ; concernment , das Nebengeſchäft,

besonders ; there is no other person — , cs

ist weiter Niemand da ; to stand

mand beystehen ; she is with child

fie ist von Dir schwanger ; turned

gedrehet , gedrechſelt ;

mündlich ;

ren ;

-

---

-

-

----
one, Je

-
you,

the lath ,

word of mouth,

corner , derdie Nebensache; Epiſode ;

Schlupfwinkel, Nebenwinkel ; das Nebenzimmer,

der Alkoven;

your desire , auf Ihr Begeh-

my watch, nach meiner Uhr ;

degrees, allmählig ; little and little, nach)

und nach ; messe ; -turns , nach der

Etück für Stück ;

course ,

Reihe ; point point ,

day
---

-

- one

north

andday, Tag für Tag ; -, näch-

stens, bald, sogleich ; one one, Einer ( -s )

nach dem Andern , stückweiſe , einzeln ;

tenth, um cin Zehntel; fifty feet twenty,

funfzig Fuß lang u. zwanzig breit, 6 (f.) - 2,

6 Fuß lang u. 2 F. hoc) ; east (E.)

(N.) , Oſt zu Nord, oder Osten zum Norden ;

west , westwärts ; the ship served as a

model to build others , das Schiff diente

als Modell um andere darnach zu bauen ; be

advised (ruled) me, lassen Sie sich rathen ;

I find much good it, ich befinde mich sehr

wohl dabch; what has passed , nachdem,

was sich zugetragen hat ; should I do

as you do me, wenn ich an Dir so han

deln wollte wie Du an mir ; to set store

sehr achten, lieben, gern haben ; hard , close

- , hart an, dicht bey ; side side , ne-

ben einander; this time , jest , jezt schon ;

schon , ( vor dieser Zeit ) ; this time (a)

twelve-month , binnen hier und einem Jah-

re ; twelve o'clock , gegen zwölf Uhr ;

T

-

--

-

-

-------

-

--

-

· you

-----
dependance, der Anhang;

- dish, das Beyes-

-
design, die Nebenabſicht ;

sen, Zwiſchenessen, Zwiſchengericht; - drinker,

der Winkelschlucker; drinking, das Geheim-

oder versohlne Trinken ; end , die Neben-

absicht , geheime Absicht; — fair , die Neben-

gains, der Nebengewinnst; gone,

(jchott.) vergangen ; interest, das besondere

Interesse, Privatintereſſe ; job , die Neben-

arbeit , das Nebenwerk ; lander , 1. der

Binnenländer ; 2. ein Fahrzeug, vid. Bil.;

---

-

―

-

-

www.die

---

-

-

-

pro-

stan-

lane, das Nebengäßchen ; law, das Gefeß,

oder Reglement (einer Zunft, eines Vereins, zc .) ;

das Nebengeseß ; matter , die Nebenjache ;

name, der Beyname, Ekelname, Spigname;

past , (idhott.) vorbey , vorüber, vergangen ;

- path, derNebenweg; place, der Schlupf-

winkel; die Nebenschanze; der Hinterhalt;

play, das Zwiſchenſpiel, Intermezzo ;

fits, die Sporteln ; respect, die Nebenab-

ſicht ; Nebenrücksicht; road , der Nebenweg,

Schleifweg, Kretzweg ; Holzweg ; — room, das

verborgene Zimmer , die Nebenſtube ; sack,

der Watſack, Querjack ; speech, Aus = (Ab=)

schweifung in der Rede ; Winkelzüge ;

der, der Umstchende , Zuſchauer (auch stander

- ); street , die Nebenstraße, Seitengaſſe;

ein Gang , der Zwinger; town, die (von

der Straße) abgelegene Stadt, Seitenstadt ;

turning , der Nebenweg , Abweg ; Feldweg,

Kreuzweg, Rain ; view , die Nebenabsicht;

Verstecktheit, das hinter dem Berge Halten ;

walk, der abgelegene Spaziergang, Nebengang,

Nebenweg ; way, der Seitenweg , Neben-

weg , Umweg , Abweg ; wipe , fig. cin

Hicb , Sarkasm , eine Pille ; word , das

Sprichwort ; work , das Nebenwerk ; Ne-

bengebäude ; a passer — , ein Vorübergehen,

der.

-

-

-

-

To By, v. n. † vid. To Aby.

Byas, s. vid. Bias.

the space of hundred years , seit hun-

dert Jahren ( n . ü . ) ; she must be dead

this time , ohne Zweifel ist sie schon todt ;

times gone , vergangene Zeiten ; to pass

vorüber gehen ; a shake (or of) the

hand, ein Händedruck; all means, auf alle

nur mögliche Art, auf jeden Fall, 2c. , durchaus ;

freylich , gewiß ; no means , feinesweges ;

the bulk, im Ganzen ; detail, im Klei-

nen, einzeln, stückweiſe ; the pound, pfunds

weise ; heart, auswendig ; the , upon

the way, im Vorbeygehen , neben

her , obenhin , 20.; the way of France,

über Frankreich ; water and land , ju

Wasser und zu Lande; way of, vermittelst,

durch; anstatt; way of jest, im Echerz ;

a bottle way of candlestick, eine Flasche

statt eines Leuchters ; dint of, fraft, durd),

vermittelst ; virtue of, fraft, vermöge ;

reason of, wegen ; the side of, neben ;

(the) favour of the night, mit Hülfe (od. be:

günstigt von) derNacht ; he died - an arrow, stall.

the

-

-

-

1

-

Bye, (aud) Bee) bì, s. (ſaſſiſch) die Wohnung ;

(vulg, good-bwye , abgekürzt yongood

God be with you) , lebe wohl! adieu! by

im Vorbeygehen geſagt, 2. , vid. By;

bye , † leiden, büßen , für Etwas stehen, ſtatt

Abye, vid. To Abide.

the --
9

Byrampauts , bi'-râm-påwts , s. eine Art

Kattun aus Curate.

Byre , bire , s. ( in Cumberland) , der Kuh-
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Bysant, Bysantine , s. vid. Besant & Bi-

zantine.

asbestinns,ßern Oberfläche der Lungen ; 3.

eine Art Asbest aus Schweden.

Bysse, bis , s. (Gr. ẞvooos) 1. feine, Byssine , bis' -sine , adj. aus feiner egyptischer

Byssin, bis'-sin, in Egypten zuerst verfer- _Leinwand, biſſeiſch.

Byssus, bis'-sås, tigte Leinwand, woraus die

Tuniken der jüdischen Priester gemacht waren ;

2. byssus , der Schimmel , z. B. auf der äu

Byzant , Byzantine, s. vid. Besant & Bi-

C.

C, sè, s. das C, c, der dritte Buchstabe des Al-

phabets ; Mus. T. der Anfang (erste Ton) der

Tonleiter; C spring , die (Spring ) Feder in

Form eines C.

-

;

C., abbr. v. centum , hundert ; ft. cent , Cent,

(hunderte Theil eines amerik. Dollars ) ; ſt.

coom , Maß von 4 Bushel ; fr . copper , Ku

pfer, Kupfergeld ; ſt. (Carolus) Charles, Kart ;

C. C. C. it. Corpus Christi College , eine

Stiftung so genannt, das Leichnamscollegium ;

C. B. ft . companion of the Bath, Ritter des

Bathordens ; C. G. ft. companion of the Gar-

ter, Ritter des Kniebandordens ; C. (P.) S. ft.

(custos [privati] sigilli) keeper of the (Privy)

Seal, der Siegel- , Geheimstegel -Bewahrer

Capt. ft. captain , Capitän ; Ch. ſt . Charles,

chapter, church, Karl, Capitel, Kirdhe ; Cha.

Chan. Chanor. ft. Charles, chance, chancel-

lor, Karl, Zufall, Kanzler ; Chap. ft . chapter,

Capitel; Cit. ft. city, citizen, citadel, Stadt,

Bürger, Citadelle ; Cl. ft. clerk , clericus,

clergyman, Clement, Schreiber, Handlungsdie-

ner, Commis ; Klerisey , Prediger, Clement ;

desgl. ft . clove, of a cheese, das Viertel

eines Käſes (7 tt) ; Co. ft. company, county,

country, die Compagnie (einer Handlung, :c.) ;

Grafschaft ; Land , Gegend ; Col. ft. colonel ,

colossians , Colonel, Obrist ; Coleser; com.

comr. ft. commission , commissioner, Com-

miſſion ; Proviſion ; Commiſſionär , der Beauf-

tragte; Con. ft . consols , Constance , Con-

stantine, (abbr. v. consolidated stocks) conjo

lidirte, (durch Anweiſung bestimmter Einkünfte in

Hinsicht auf die Zinszahlung) gedeckte Staats-

ſchulden, fundirte Staatspapiere ; Conſtanz, Con-

fiantin ; Cr. ft. creditor, Creditor ; crim. con.

. criminal conversation , ein Gesch, welches .

die Strafen des Ehebruchs durch Geschworne

befrimint ; Crt. Ccy. ft . current , currency,

Courant; cust. rot. ſt. (custos rotulorum) keer

per of the rolls, Aufſcher der Archive, Urkun-

denbewahrer in der engl. Kanzelley ; cts. t .

cents (pl. v. Cent), Cente ; Cwt. ft. hundred

weight, hundert Pfund, Centner.

Cab , kẳb , s. ein hebräiſches Maß (3 Pinten) ;

vulg. ein Bordell ; abbr. ſt . Cabriolet.

Cabal, kâ-bal', s . 1. T. die geheime Wissen-

ſchaft der jüdiſchen Rabbinen, die Kabbala ; 2.

mchrere zu einem geheimen Vorhaben vereinigte

Personen , eine Cabale, Geheimrotte ; (a Cabal

kann aus wenigen Personen bestehen, a party

aber erfordert viele − ) ; 3. die Cabale, Ränke-

schmiederey. Einige wollen die Entstehung des

Wortes (2.) dem berüchtigten ränkevollen engl.

Ministerium unter Karl II . zuschreiben nach den

VOL. I. 2d Ed.

|

zantine.

Anfangsbuchstaben der Minister : Clifford, Ash-

ley, Buckingham, Arlington u. Lauderdale ;

man, wie Caballer, qd. vid.

To Cabal , v. n. Cabalen machen , heimlich

Ränke schmieden; to in company, lud. ſidy

von der übrigen Geſellſchaft absondern.

Cabala, kåb'-a-lâ , s . vid. Cabal 1 .

Cabalism, kâb´-â-lizm, s. ein Theil der kab-

baliſtiſchen Wiſſenſchaft.

Cabalist , kåb'-a- list , s . T. ein in der Ge-

heimnißwiſſenſchaft der Juden Erfahrener , ein

Kabbalist.

Cabalistick, (—cal) ; —ly, kåb-ål -lis'-tik,

adj. & adv. T. in derKabbala derJuden gegrün

det ; einen geheimen Sinn, eine verborgene Mei-

nung habend, kabbaliſtiſch, auf kabbaliſtiſche Art.

To Cabalize , kâb´-å-lize , v. n . sich in der

Sprache der Rabbinen ausdrücken.

Caballer , kâ-bål'-lår , s . der Cabalenmacher,

Ränkemacher.

-
Caballine, kåb´-bål-line, adj. zu Pferden ge-

hörig ; aloes , die Rokaloe ; oil , das

Kammfett.

Caballist, kå-bål'-ist, s. vid. Caballer.

Cabaret, kâb'-ba-rêt, s. die Schenke.

Cabarick , kåb´-bå-rik, s . die Haſelwurz (Asa-

rum L.).

-

-

Cabbage , kâb'-bidje , s. der Kohl, Kopfkohl ;

die Rose am Hirschgeweih ( vid. Burr 3. ) ;

vulg. (beym Schneider) die Resre , Abgänge,

Mauſefleckchen ; — bark, Kohlrinde (ein Wurm-

mittel) ; caterpillar , die Kohlraupe;

head, der Kohlkopf; - lettice, der Krauskohl ;

plant , die Kohlpflanze ; cant. ——, or

ein Regenschirm ;- tree , die

Kohlpalme; turnip, die Kohlrübe ; — wood,

das Kohlholz ( aus Cuba und Jamaica) ;

worm, die Kohlraupe.

---

summer

To Cabbage, v. 1.n. Köpfe feßen, ſich ſchließen,

feste werden (v. Krautarten) ; 2. a. (bey Schneidern)

in die Hölle werfen, mauſen ; Cabbaging, das

Zusammenbinden d. Kräuter, 2c. in ein Bündel.

Cabeliau, s. vid. Cabliau.

Cabin, (Cabern) , kâb'-bin , s. das Cabinet,

kleine Zimmer ; die Kajüte; Schlafstelle, Koje ;

kleine Hütte, Bude ; das Zelt ; Schmuckkästchen ;

boy, der Schiffsjunge.

To Cabin, v. 1. n . in Hütten wohnen ; 2. a.

einſperren ; Cabined, adj. hüttenähnlich, zu eis

ner Hütte gehörig ; eingesperrt.

Cabinet, kåb'-in-êt , s. das fl. Zimmer , ge-

heime Studirzimmer , Geschäftszimmer; Cabiz

nett; Sammlungszimmer ; der Schrank mit vie-

len Schubkasten, der Schreibeschrank, d. Schrei-

bekästchen ; a - of minerals, coins, &c., cin--

12
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-----

-

- for cor-

council, der

Mineralien-Cabinett, M-ſammlung, Münz-Cabi-

nett, M-sammlung. M-kammer;

dials, das Liqueurſchränkchen ;

Cabinettsrath, das Cabinett, organ, das Po-

sitiv, die Hand- od. Stubenorgel; maker,

der Kunsttischler , Kunstschreiner ; ware,

Kunsttischlerarbeit ; wood, feines Holz.

To Cabinet, v. a. einſchließen, einſperren, ein-

fassen.

Cable, kå'-b'l, s. N. T. die od. das Kabel, das

Kabeliau , Ankertau , Schiffſcil ; 's length,

die Kabellänge ( 120 Faden oder Klafter) ;

hat-band , cin gewundenes Hutband von Gold,

-

Silber oder Seide; tier, der Ort wo das

Tauwerk aufgeschichtet ist ; Cabled , adj. mit

einem Tau befestiget.

Cablet , kå -blẻt , s. N. T. eine Pferdelinie,

das kleine Ankertau.

-
Cabliau, kab -b'l-yaw, s. der Kabeljau, Ka-

blian (Gadus Morhua L.); auf Felsen ge-

trockneter, heißt Stockfisch, eingesalzener, La-

berdan.

Cablish , kab'-lish , s. das Gefträuch, Reifig ;

der Windfall, Windbruch.

To Cabob, ka-bôb', v. a . eine Art (bej.) das

Schöpfenfleisch bey schnellem Feuer zu braten.

Cabocle, ka -bok'l, s . (portug . ) ein von einem

Amerikaner und einer Negerinn (od. vice versa)

Erzeugter.

Caboose , kâ-bỏỏs', s. N. T. der Küchenvers

schlag auf einem Kauffahrer.

Caboshed, or Caboched, kå-bôsht', H. T.

geköpft, ohne Kopf.

Cabotage, kåb -d -tåje , s . das Küstenfahren,

der Küstenhandel ; Ť. die Kunst des Küsten

fahrens (ſicher durch Klippen u. Sandbänke, :c.

zu fahren).

To Cabotage, v. a . Küſten befahren ; Küsten-

Handel treiben, cabotiren.

Cabriolet , kab'-ri-ò-lẻt , s. das Carriol, die

Carriole.

Caburerba , kâ-bår-år'-bâ , s. (n . Ray) der

peruaniſche Balſambaum.

Caburns, ka-burnz' , s. Kabelgarn, Seilfäden.

Cacafuego, ka-ka-fú -́i-go, s. der Eiſenfreſſer .

Cacao, ka -ko, s. d. Cacao ; —nut, d. Cacao-

nuß, Cacaobohne; vid. Cocoa 2. unter Coco.

Cachectical, (- ick ) , kå-kẻk'- tỉ-kål , adj.

ungesund, voll böjer Säfte.

Cachet, kash'-et, s. das Petſchaft, Siegel ; der

fönigl. Geheim- oder Verhaftsbrief.

Cachexy , kak'-kek-së, s. die Cacherie , Bösz

artigkeit der Säfte.

Cachinnation, kåk-kin-nå -́ shản, s. das laute

Gelächter.

To Cack , kåk , v. n. vulg. faden ; cack-a-

bed, der Bettkacker.

Cackerel, kåk -úr-il, s . vid. Cackrel.

To Cackle , kak'-k'l , v. n. gadern ; ſchnat-

tern; kichern; ausplaudern , verklatschen.

Cackle , s . das Gegacker , Geſchnatter ; Ocplap

per, Geplauder.

Cackler, kåk'-lår, s. der Gackerer ; Schnatte

rer; vulg. das Huhn ; 's ken, eine Hühner-

frange, ein Hühnertritt.

Cackling , kak'-ling , part, s. das Gackern,

Schnattern ; cheats, vulg. Gänse od. Hüh,

ner ; farts, vulg. Eyer.

Cackrel, kåk' ril , s. der Heuteng, Meerscheis

Ber (ein Seefisch)).

Cacoa, s. vid. Cacao .

Cacochymical , (—ick) , kåk-kò-kỉm´-i-kål,

adj. voll verdorbener Säfte , ungesund.

Cacochymy, kåk'-ko-kim-me, s. die Verdor-

ein böser

benheit der Säfte.

Cacodemon , kåk-ò -de'-môn , S.

Geist, Teufel.

Cacoethes, kå-kò̟-è '-thez, s . 1. Med. T. cin

unheilbares Geschwür ; eine üble Gewohnheit.

Cacography, kå-kog'-grå-fé, s. die unortho-

graphische, schlechte Schreibart.

Cacophony, ka-kổf'-ò-nè , s. T. der Uebel-

klang, Uebellaut.

Cacou, ka´-kỏỏ, s . vid. Cacao.

Cacuas, ka'-ku-âs , s . der Nordostwind , vid.

Caecias.

To Cacuminate, kå-kd´-mi-nåte , v. a. ¡u-

spigen, pyramidaliſch machen.

Cadaver, kå-dâv'- úr, C. kåd´-â-vår, Wb. s.

ein todter (menſchl. ) Körper, Leichnam.

Cadaverous, kå-dåv'-úr-ús, adj. aaſig, cada-

verartig.

Cadbate, kâd'-båte, s. (auch) Cadbote-fly, od.

Cadworm), die Made des Insectes Phryganea,

der Strohwurm , ein bej. guter Köder zum Fo.

rellenfang.

Caddas, kåd'-dås, s. geköpertes Band v. Scide

u. Wolle, (auch) cruel ribbons genannt) .

Caddaw, (- ow) , kâd' -daw , s. 1. die

Dehle; 2. ow, (irländ .) eine rauhe Betts

decke.

-

Caddis , kâd′-dis, s . 1. vid. Caddas ; 2. eine

Art Serge, das Kadiszeug ; 3. der Strohwurm.

Caddy, or Caddee , kåd'-dè , s. ein Thee-

Zuckerkästchen ; shell, - shovel,

ein Thee Zuckerlöffelchen.

spoon,

Cade, kåde , 1. s. cin Fäßchen, (Häringe) ; 2.

adj. zahm, kirre, sanft ; lamb , das Haus-

lamim ; oil, das Wachholderöl; worm,

vid. Cadbate & Cadew.

To Cade, v. a. zahm aufziehen , zahm halten.

Cadee, ká-de', s . 1. vulg. derHehler, Helfers-

helfer; 2. Cadet ; 3. jüngere , jüngste Bruder,

vid. Cadet.

Cadence, (—cy) , kå' - dễns , s. d . Abnahme,

der Untergang ; T. die Cadenz , der wohlklin-

gende Schluß od. Fall einer Musik , od. einer

Periode ; Tact im Tanzen ; dekgl. der Gleich

schritt beym Militär ; Sp. T. die schulgerechte

Bewegung eines Pferdes ; H. T. die Unterschei-

dung, der Unterſchied der Familien.

Cadene , kå-dène' , s . cine Art schlechter Tep-

piche der Levante.

Cadenza , kå-dén'-zâ , s . ( ital .) die Endung

(das Ende) einer Strophe , eines Geſanges, die

Cadens, vid. Cadence.

Cadent, ka-dent, adj. fallend.

Cadet , kå-dêt', s. der Cadett ; jüngere, jüngſe

Bruder ; ein Freywilliger bey der Armee, wele

cher in Erwartung einer Officier-Stelle, dient.

Cadew, kâ-dú', s. der Strohwurm, vid. Caddis.

Cadge, kaje, s. der Vogelbauer, vid. Cage.

To Cadge, v. a. tragen (eine Last) ; vollstopfen
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(den Leib) ; binden ; cant. betteln ; einsperren,

vid. To Cage.

Cadger , keď´-jår , s. (vulg. kåd´-jår) , der

Höfer, Auffäufer ; cant. ein gemeiner Bettler.

Cadgy , keď -́jè , adj. (in Nordengl. ) heiter,

lurig (nach gutem Eſſen und Trinken) .

Cadi , ka' -dé , s . der Cadi (Richter bey den

Türken und Perſern) .

Cadie, s. (idyott.) ein Laufjunge.

Cadillack, ka-dil -låk, s. eine Art Birnen.

Cadis, ka -dis, s. vid. Caddis.

---

Cadiz, ka'-diz, s. Cadir (Stadt in Spanien).

Cadmia, kåd´-mi-â , s. der Galmey, vid. Cala-

mine ; of zink, Ofenbruch.

Caduce, ka-duse',' s. der Caduceus,

Caduceus, kâ-du -she-ås, ) Merkurs geflügel

ter Schlangenstab.

Caducity , ka-du -se-tẻ , s . die Hinfälligkeit,

Baufälligkeit; Verfallbarkeit, das Verfallenſeyn

(eines Vermächtnisses, 2e.) .

Cadluke , ka-duke', adj. hinfällig , fraftlos ;

baufällig.

Caecias, se -she-âs, s. ⋆ (Milton), der Nord-

offrind.

Caecity; Caelibate ; Caesar , Caesarian,

vid, unter Ce ....

Caesura , sẻ-zú´-rå , s. T. die Cäſur, der Ab-

schnitt in Berjen.

Caffa, kaf' -få, s. eine Art eines oftindiſchen ge-

malten baumwollnen Zeuges.

Caffan, kaf -fan, s. cant. Käſe.

Caffaro , kâf-fa-rò , s . der Tribut (das Ein-

trittsgeld) den die Christen den Türken bezahlen

minen, welche in Jeruſalem Wache halten.

Caffein , kaf-fèn , s. der bittere Extractivstoff

des Kaffee's.

Caffila , kåf' -fi-lå , s. eine Geſellſchaft Reiſen-

der (oder Kaufleute) die sich der Sicherheit we-

gen zujammen hält , um durch das Gebiet des

Groß-Mogul nach Ostindien zu reisen ; 2. eine

vem König v. Portugal unterhaltene Kauffahr-

ten -Flotte an der Küste von Guzarat.

Caffraria, kåf-frå -rẻ-â , 8.

Caffree, cin Kaffer.

Caftan , kaf'-tan , s. der Caftan (das Ehren-
kleid der Türken).

die Kaffercy ;

Cag, kåg, s. das Fäßchen , vid. d . 6. Keg.

Cage , kaje , s. der Vogelbauer; Käfich ; die

Umzäunung, das Gehäge ; Gefängniß; work,

die gebrochene Arbeit.

--

To Cage, v. a. in einen Käfich thun ; einftef

fen, einsperren.

To Cagg, kåg, v. n. Mil. cant. ein Beripre

chen thun, sich nicht zu betrinken ; to be cagged,

cant, böse seyn.

Cagmag, kag' -mag, s. vulg. alte zähe Gänse ;

schlechtes Fleisch ; (nieders.) Huderlapp.

Caic, kake, s. ein Galeerenboot,

Caique, ka -ik, Beyschiff bey einer a

Caiaca, ka´ -ya-kâ, leere; nadh Chambers

wird eine kleine Barke, welche die Kosaken im

schwarzen Meere gebrauchen auch Caic genannt.

Cail, s . vid. Cole & Kail.

Caiman, kå´-mân , s . der Kaiman (das amerik.

Krokodill).

Cain, k´ -in, s. Kain, (Eigenname) ;

||

(cane ) upon Abel , cant. Einen durch-

prügeln.

Cairn, kårne, s . ein kegelförmigerSteinhaufen ;

deßgl. ein Grabmaal.

Caisson, kå'-sản, s . der Munitionswagen ; die

Bombenkiste ; Unterlage einer Brücke.

Caitaja , ka-ta '-jà , s. Name eines amerikan.

(wohlriechenden) Affen.

Caitif, Caitiff, kå -tif, 1. s. der Elende, Lum-

penhund, Schurke ; Gefangene, Sclave ; 2. adj.

& ly, adv. (aud) Caitive ; - ly) ſchurkiſch),

niederträchtig ; sclavisch.

To Cajole , ka-jóle', v . a. vulg. fchmeicheln,,

flattiren, Liebkofen, zu bereden suchen.

Cajoler, kâ-jöʻ-lår, s . der Schmeichler, Fuchs-

schwänzer.

Cajolery , kâ-jö´-lår-rẻ , s . die Schmeicheley,

süßen Worte.

--
of ice , cine

Cajoling, ka-jo '-ling, s. das Schmeicheln.

Cake, kake, s. der Kuchen ; of coals , jus

ſammengefinterte Steinkohlen;

Eisscholle; wax , cin Boden Wachs ;

bread (Ben. Jons. ) die Wecke , Semmel;

hoop, cin Kuchenreif, K-band ; house, das

Kuchenhaus ; woman, dieKuchenfrau ; —,

caky, lud. ein närrischer Kerl (an. mit Kauz),

Tropf, Gauch; my cake is dough, prov. mein

Unternehmen ist mißlungen , Alles ist verloren ;

Land of Cakes, joc. Schottland.

--

or

To Cake , v. a. & n. zuſammenbacken , zy-

sammenkleben ; kleistern , pappen ; (in Nord-

engl. von Gänsen) ſchnattern ; Cakish , lud.

schnurrig.

Cal, kål, s . Ch. T. gelber Arsenik.

Calabar, kal' -lå-bår, s. das fibiriſche Eichhörn-

chen; skins , Grauwerk von diesem Thier-

chen.

―

Calabash , kâl'-å-båsh , s . die Calabaſſe , der

Flaschenkürbiß; tree, der Calabaſſenbaum.

Calabria, kâ-lâb'-ri- â , s. Calabrien (Land in

Unteritalien).

Calade , kål-låde', s. Sp. T. der abhängende

Ort ( die Ablehne P. ) auf der Reitſchule, Die

Pferde im Galoppiren zu üben.

Calais , kal'-lis , s. Stadt in Frankreich;

sand, da in England alle Duelle verboten sind,

lassen sich die Duellisten nach C. übersehen, um

ihre Ehrensachen daſelbſt auszumachen ; der weiße

Echeuersand.

Calamanco, kål-å-mång -́kò , s. der Kalmank

(wollene Zeug).

Calamary, kål -â-må-rẻ, s. die Meerſpinne.

Calamback , (— bo ) , kâl '- lâm-båk, 6. das

Paradies-Alocholz.

Calamiferus , kå-lâ-mif'- i-rås , adj. ſtengel-

förmig, frengelartig.

Calamine, kal ' -a-mine, s. der Galmey.

Calamint , kal'- a-mint , s. die Kalaminth,

Kazenmünze, Ackermünze.

To Calamistrate , ka-lå-mis' - tråte, v. a. †

das Haarbrennen, kräuseln ; frisiren .

Calamistration , kå-lâ-mis - trå´-shản , s. †

das Haarkräuſeln.

Calamite, kal'-a-mite, s. der wilde Knoblauch.

colour- Calamitous , kå-lâm'-i-tås, adj. clend, traurig,

ed, (vom Haar) gelb , roth , fuchsig ; to lay jammervoll, trübselig.

12 *
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Cale, s. vid. Cole & Kail .

Caleche, s. vid. Calash.

Caledonia , ka-le-do' -nè-å , s.

*

Kaledo

Calamitousness , kâ-lâm'-1-tås-nes, Caldron, kåwl' -drån , s . der Kochtopf , Keffel.

1-1- tus nền ,

s. das Calculus, kâl '-kd-lås, s. derBlaſenſtein, Stein.

Calamity , ka -làm -1-tề , Elend,

Unglück , Ungemach , die Trübsal, Widerwärtig-

keit, der drückende Kummer.

Calando , ka-lân'-dò , adv. Mus. T. abuch

mend, verschmelzend, hinſchmelzend.

Calangay , kal'-lång-gå , s. Name eines wei-

Ben Papagens auf den philippiniſchen Inſeln.

Calash, ka-lash' , s . 1. die Kalesche ; 2. ein

Frauenbut; 3. ein desgl. mit einem Kragen

zum Ueberschlagen als Schuß gegen die Sonne.

Calator, ka-la - tår, s. ein Kirchendiener ; Auf-
wärter.

Calcar, kal' -kar, s . Ch. T. der Caleinirofen.

Calcarious, kål-kå-'-ri-ús, adj. falkartig ;

earth, die Kalkerde.

Calcavalla , kål-kẩ-vâl'-lâ , s. eine Art guter

portugiesischer Wein.

Calceated , kål'- si-å-tẻd , adj. beſchuhet , in

Schuhen.

Calcedonius, kål-se-do'-nê-ús, ) s. der Calce

Calcedony, kål'-si-dô-nê,

donier (ein Halbedelstein).

don, Calce-

Calces, kal' -sez, pl. von Calx, qd. vid.

Calcinable , kål'- sîn-â-b'l , adj. zum Verkal-

ken tauglich.

To Calcinate ; Calcinating , vid. To Cal-

cine, Calcining.

Calcination , kål-si-nå´- shẳn , s . die Verkal-

fung.

Calcinatory, kål-sin'-â-tår-ẻ, s. der Calcinirs

tiegel.

To Calcine, kål-sine', W. kâl' -sin, Wb. v.

1. a. caleiniren, verkalken ; verzehren , verbrennen ;

2. n. sich verkalken, zu Kalk werden ; Calcining,

das Verkalken.

Calcographer, Calcography, vid. Ch.

Calculable , kal´-kú-lå-b’l , adj. zähl- oder

berechenbar.

Calculary , kal'-kd-lâ-rẻ , adj. ſich auf die

Steinkrankheit beziehend.

To Calculate, kâl'-ku-låte, v. a. & n. rech-

nen, berechnen , ausrechnen , zusammenrechnen,

überrechnen , auszählen , auspunktiren ; Am.

(N. E.) vulg. erwarten, vermuthen, dafür hal-

ten (vid. To guess) ; (Shaksp. J. C.) Horoskop

stellen ; he does himself for preferment,

er macht sich Rechnung, befördert zu werden.

Calculation ; (- ing ) , kål-kd -lå´-shẳn ,

die Rechnung ; Berechnung ; das Rechnen ; to

be out in one's calculation, ſic) (in derRech-

nung) irren.

S.

Calculative , kål'-kd-lå-tiv , adj. be, oder

überrechnend.

Calculator , kal'- kd-lå-tår , s. 1. der Berech-

ner, Rechenmeister ; Rechnungsführer ; 2. Ast .

T. cine von Ferguson erfundene Maſchine,

welche die Bewegung der Himmelskörper dar-

stellt.

Calculatory, kâl'-ku- lâ-tår-è, adj. zum Rech-

nen gehörig.

Calcule , kal'-kule , s . † die Rechnung ,

gabe.

An-

To Calcule, v. a. † wie To Calculate, qd.

vid.

Calculose , (Calculous) , kål-ku-lòse' , kâl'- |

|

nien, Schottland ; Caledonian, 1. s. der Kale-

donier, Schotte; 2. adj. kaledoniſch, ſchottisch).

Calefaction , kål-i-fâk'-shån, s . das Heißma-

chen, die Erwärmung.

Calefactive , (— tory) , kål-i-fåk'-tiv , adj.

heißmachend, erwärmend.

To Calefy , kål'-i-fi , v. 1. a . heiß machen,

erwärmen ; 2. n. heiß oder warm werden.

Calendar, kal' -ễn-dúr, s. der Kalender.

To Calendar , v. a. im Kalender aufnehmen

(einen Heiligen) .

Calender, s . 1. der Kornwurm, Wibel ; Glan-

der, Speckkäfer; 2. T. der Calander , die

Tuch oder Zeugpresse , Warmpreſſe , Preßma-

schine, Zeugrolle oder Mangel ; 3. der Tuchbes

reiter ; 4. cine Plätterinn ; stone , ein

Glättstein , Gniedelstein ; 5. die Liste der Ge-

fangenen, die der Sheriff hat; 6. —s, s. pl.

eine wenig geachtete Sekte in der Türkey und

in Persien.

To Calender , v. a . T. Tücher oder Zeuge

warm preſſen, rollen, mangeln, mandeln ; (Wä-

iche) plätten.

Calenderer, Calendrer , kâl'-ẻn-dår-år , s.

T. der Zeugpresser, Tuchbereiter.

Calendring, kål'-en-dring , part. s . das Ap-

pretiren der Tücher mit warmen Pressen.

Calends , kål'-ẻndz , s . pl . die Calendä (der

erste Tag eines jeden Monats bey den alten

Römern) ; at the greek auf den Rimmer-

mehrstag, niemals.

Calenture, kal' -en-tshỏỏr , s . das hißige Kli-

mafieber, Tollfieber der Seeleute.

Calesh, s. vid. Calash.

,

Calf, kåf, 3. das Kalb ; ein einjähriger Hirſch;

fig. ein Einfaltspinsel, Tölpel ; ein Kalb Mo.

sis ; die Wade ; ein gesenktes überschwemmtes

Eisfrück ; -'s foot , ein Kalbsfuß ; der Aron,

deutsche Ingwer (eine Pflanze, Arum L.);

-'s head, der Kalbskopf; like, gleich ci

nem Kalbe ; albern ; -'s pluck , das Kalbs,

gekröse ; -'s skin, eine Narrenjacke v. Kalb-

Leder; -'s skin fiddle, cant. cine Trommel;

to smack's skin , cant. die Bibel küſſen

(bey Eidſchwüren) ; pl. Calves, die Waden, 2.,

gd. vid.

Caliber, kâl' -i-bår , s . der Caliber, Durchmeſ-

ser , das Schußmaß (oder die Weite der Mün-

dung des Geschüßes , c.) ; compasses , T.

der Tasterzirkel .

Calibogus , (— cus) , kâl- lỉ bở′-gủs , s. cin

amerik. Getränk aus Rum u. Sprossenbier.

Calibre , kå -lè'-bår , or kål'-i-bår, s. mod.

Güte , Werth , Beschaffenheit , Art , Schlag ,

Stempel , Charakter.

Calice, kal'-lis, s . der Kelch).

tun ;
--

Calico, (Calicoe) , kål'-i-kò, s. der Zig, Kat-

carcass , lud. ein zarter Leib ;

printer, ein Leinen- oder Kattundrucker ;

printing, Kattundruckercy.

kú-lås, adj. fteinartig, sandig ; am Steiné krank. | Calid, kâl'-id, adj. heiß, brennend.
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Calidity, ka- d'-i-të,

Calidness, kål '-id-nes, }
s. die Hize.

Caliduct, kål -i-dåkt , s. T. die Wärmröhre,

der Wärmleiter.

Calif, ka -lif , s. der Kalif ( mahomedaniſche

geistliche und weltliche Fürst).

8. die

Califate , kål -i-fåte , s . das Kalifat, Kalifen-

thum, die Würde eines Kalifen.

Caligation, kål-li-g '-shun,

Caliginousness, kå-lid´-ji-nůs-nés , ) Dunkel-

heit; Dunkelheit des Gesichts, das trübe Wesen.

Caliginous , kå-lid´-jî-nús , adj. dunkel, dü-

fter, finster.

Caligraphick , kål-lî-gråf'-ik, adj. falligra

phijch .

Caligraphy , kal'-li-grâf-fé , s. die Kalligra-

phie, Schönschreibekunst.

}

Calin , kâl´-in , s . ein aus Bley und Zinn be-

fichendes Metall.

Calipash, kal-i-påsh', ) &. (in d . engl. Küche)

Calipee, kâl-i-pè' , Art das Fleisch der

Schildkröten in ihren eigenen Schalen anzurich-

ten ; man nennt calipash das Fleisch , was am

Rückenschilde ſigt, und calipee od. fowl, was

am Bauchschilde sist .

Calipers, s . pl. vid. Callipers.

Caliph,

Caliphate,

Caliphship,

s. vid. Calif & Califate.

Caliver , kál -i-vår , s. die Hakenbüchse , der

Doppelhaken; der Caliber, vid. Caliber.

Calix , ka -liks , or kål'- iks , s. B. T. der

Blumenkelch.

To Calk, kawk, v. a . N. T. falfatern.

To Calke, † vid. To Calculate.

Calker, kaw'-kår, s. N. T. der Kalfaterer.

Calking , kaw'-king, s. T. 1. das Kalkiren,

Rachzeichnen, Abdrucken ; 2. N. T. das Kalfa-

tern ; das Werg oder der Hanf dazu; iron,

der Stopfmeißel, das Kalfateiſen .

Calkins , kaw -kinz, s . pl. die Stollen an den

Hufeisen der Pferde.

-

-

<

-

--

To Call , kawl , v. a. & n. rufen, ausrufen,

schreyen ; anrufen ; berufen ; zuſammenrufen,

fordern; vorsprechen , besuchen ; ernennen ; nen

nen , heißen , schelten ; begehren , ſuchen , 2 .;

what do you - that ? wie wennen Sie das ?

what d'ye him , vulg. wie heißt er doch ?

ich weiß nicht wo ich ihn hinthun foll ; kann

nicht auf ihn kommen; to one names, Je

mandem Schimpfnamen geben; to one all

to nought , Einen sehr schmähen ; he called

thrice on my name , er rief dreymal meinen

Ramen ; to one's game , sein Spiel an-

jagen ; let us another cause, wir wollen

von etwas Anderm ſprechen ; to

(task), zur Rechenschaft (zichen) fordern , sur

Rede stellen ; to — to mind, ſich erinnern, be-

denken ; to one to mind, Jemanden wie-

der erkennen ; your senses to you , be-

greife Dich, komme zu Dir selbst; to again,

wieder rufen ; zurück rufen ; wiederholen ; to

aside, bey Seite rufen oder ziehen ; to

vorkommen ; ansprechen , einſprechen ; to

away, wegrufen , abrufen ; to back, u

rück rufen ; widerrufen ; to down, herun

ter rufen ; to for, rufen , nach Etwas ru-

-

*-*

- to account

at,

--

to-

-

-

-

fen, od. fragen , es verlangen, fordern , beſtel-

len ; to - forth, heraus rufen ; aufbieten , in

Bewegung sehen ; to in, herein rufen ; ein-

fordern , eincaſſiren , ( one's debts , seine

Schulden); zuſammenberufen, einladen ; widerru-

fen, (— a law , ein Geſch) ; einsprechen , besu-

chen; sich melden lassen ; to - in one's word,

sein Wort zurücknehmen ; to in question,

in Zweifel zichen ; so to it , um es so ju

nennen , so zu sagen ; to off, abrufen ; ab-

halten, abziehen, abrathen ; to on (upon),

aufrufen ; anrufen , ansprechen, bitten ; ermah-

nen, erinnern ; to upon (to) one, sich auf

Jemanden berufen ; to upon (on) one in

one's way, unter Weges beh Jemandem ein-

sprechen , ihm einen kurzen Besuch machen; I

find myself called upon, id ſche mich beru-

fen, genöthigt, gezwungen ; to call out, ausru-

fen ; heraus rufen ; herbeyrufen ; herausfordern ;

over, (eine Liste) überlesen , herzählen ,

die Namen verlejen ; Mr. N. was called to

the chair , Herr N. ward als Vorſißender er-

wählt ; to call up, heraufrufen ; aufrufen , auf-

wecken ; erwecken ; erregen ; herbeyzaubern ; to

up spirits, Geiſter beschwören, citiren.

Call , s. der Ruf, Schrey ; Schall, Stoß ; die

Berufung , Benennung , der Ruf; Befehl, die

Gewalt, Aufforderung , Anreizung , der Antrieb ;

das Amt, Geschäft ; der Beruf; vulg. Urſache ;

der Anspruch , die Forderung, der Begehr ; die

Ernennung; Verlejung ; Sp. T. der Vogelruf,

die Lockpfeife , Wachtelpfeife ; Mil. T. der Ap-

pell (die Zusammenforderung durch die Trom-

mel); boatswain's , N. T. die Comman-

dopfeife des Hochbootsmannes ; to wind a

mit der Signalpfeife commandiren ; gold

(ſonſt) eine goldene Pfeife nebst Kette , Abzeichen

eines Admiral ; Min. T. der Tungſtein , weiße

Wolfram ; - of the house, die Zuſammenberu-

fung des Parlaments ; der Namens - Aufruf eis

nes der Glieder im Parlamente ; to give

one a Jemanden rufen ; vorsprechen , einen

(kurzen) Beſuch machen ; to be ready at a -

auf jeden Wink bereit seyn ; within one's

zu Jemandes Beschl; there is a great for

coffee, M. E. Kaffee iſt jeßt ſehr begehrt, geſucht.

Callais, kâl'-lis, s. cin meergrüner Edelstein.

Callapash, JCalipash.
s. vid.

Callapee, Calipee.

Calle, kál, s. cant. ein Mantel , langer Rock.

Caller, kåwl'-år, s . der Rufer; Besucher.

Callet, ( Callat, Callot) , kâl'-lẻt , s . vulg.

die Hure; der Zankteufel ; die Here.

To Callet, v. n. schmähen, läſtern, schimpfen.

Callibogus ; Callico ; Calligraphy , vid.

Calibogus ; Calico ; Caligraphy.

Callidity, kål-lid -i-te , s. die Verschmitt-

Callidness, kål -lid-nes, heit, Schlauheit.

Callimanco , kâl-li-mång'-kỏ, s. der Kalmank,

engl. Seidenkalmank.

Calling, kåwl'-ing, (part.) s. das Rufen ; der

Beruf, Stand , das Gewerbe ; die Benennung

(n. ü.); the plaintive, L. T. das Vorrufen

des abwesenden Klägers ; roll der Appell.

Callipers, kâl'- li-půrz , s . pl. T. der Dickzir- .

kel , Hangzirkel, Maſtenzirkel, Bogenzirkel, Tas

ftersirkel, Taster.

-

,
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Callot, kål-lôt' , s. vid. Calotte.

Callosity, kal-los´- si-tè, s. die Schwiele, harte

Haut.

Callous ; -ly, kål´ -lås, adj. & adv. schwie

lig, harthäutig, verhärtet, knorrig ; fig. unem-

pfindlich), hart; auf unempfindliche Art.

Callousness , kâl'-lås-nes , s . die Verhärtung

der Haut, Schwiele; fig. Unempfindlichkeit.

Callow, kål -lo , adj. ungefiedert , kahl, nackt ;

fig. maid , das unreife Mädchen , junge,

schnippische Ding; doctor , der Markt-

schreyer.

-

Callus, kal'-lås , s. der Callus , Knorpel ; die

Schwiele, Verhärtung.

Calm , kam, 1. adj. ftill , ruhig, heiter, gelas-

sen; leidenschaftslos ; sea, die ruhige (flache)

See; 2. s. die Stille , Ruhe der Elemente ;

Windstille ; Ruhe des Gemüths ; to fall — ,

N. T. bedaaren, vid. To Becalm ; a dead,

a flat or a stark - , todtenstilles Wetter ;

bird of (als Symbol tiefer Ruhe) , der

Halcyon; after a storm comes a

nach dem Regen folgt Sonnenschein.

To Calm, v. a. stillen ; beruhigen, besänftigen,

befriedigen ; Calming , das Stillen , Bejänfti-

gen.

,

, prov.

Calmer, kåm'-år , s. der Beruhiger, Beſänfti-

ger.

Calmly, kam -1 , adv. ftill, ruhig.

Calmness, kåm'-nes, s . die Stille , Ruhe (der

Elemente) ; Gemüthsruhe , Leidenſchaftslosigkeit ;||

Milde.

Calmy, kam'-e, adj. ſtill, ruhig.

Calomel , kål'-o-mel, s . Ch. T. das ſechsmal

sublimirte Quecksilber.

Calorick, kå-lor'-ik, der Wärmeſtoff.

Calorifick, kal-o-rif-ik, adj. erhigend, hißig .

Calotte, kal-lot' , s. die Calotte , Plattmüse,

Kappe, Haube ; Pechmüße ; das Hutciſen , H--

kreuz (bey der Reiterey).

-

Caloyer, kål-181'-år, (Wb., C.) kål'-di-år (T.)

s. der (griechische) Mönch.

Calsounds, s. pl. vid. Calzoons.

Caltrop, kal' -trop, s. Mil. T. die Fuß-

Calthrop, kål -throp, angel ; Sp. T. das

Wolfeisen , eine Art Spicß bey den Wolfsjag-

den; die Stachelnus, Wegedistel ( Tribulus

L.) ; waters, der Froſchlattig.

Calumet, kål-låm-ẻt, s. (bey den nordamerik.

Wilden) die Friedenspfeife, eine große mit bun-

ten Federn und Locken von Frauenhaar verzierte

Tabakspfeife , an deren unterm Ende 2 Flügel

von seltenen Vögeln befestigt sind , welche ihr

das Ansehen eines Merkurſtabes geben ; ſie ist

das heil. Friedensband , und ſchüßt den Beſizer

vor jeder Beleidigung.

To Calumniate, kå-låm´-ni-åte , v. a. & n.

verleumden, schmähen.

Calumniation , kå-låm-ni-d´- shån ,

Verleumdung.

8. die

Calumniator , ka-lảm'-ni-å-tår , s. der Ver-

Leumder.

Calumniatory, kâ-låm´-ni-å-tår-è, adj. ver-

leumderisch, falsch.

Calumnious; ly , kâ-tåm´-ni-ås, adj. &ly, kâ-låm´-nî-ủs, adj. &

adv. verleumderiſch.

-

|

Calumniousness , kå-låm'- ni-us-nẻs , s. dic

ungegründete Beschuldigung, Verleumdung.

Calumny, kar-im-né, s. die Berleumdung.

Calvary , kål'-vå-rẻ , s . die Schädelstätte in

Luthers Bibelübersehung , der Berg Golgatha

bey Jerusalem ; cross , H. T. ein Kreuz

auf drey Stufen ruhend , welche Glaube, Hoff-

nung und Liebe bedeuten.

|

To Calve, kåv , v. n. kalben , werfen , aus,

werfen ; vulg. sich übergeben, kälbern, lud. UL-

rich (Ulrian) machen od. rufen ; Calving, part.

s. das Kalben.

To Calver , kål -vår, v. 1. a. Fiſch (Lachs ,

Stör, c., nachdem er in Eſſig, Waſſer u. Salz

gebrüht worden) in Stücke zerlegen , ohne daß

derselbe zerfällt (als Beweis, daß er frisch) ift) ;

2. n. (deßgl. v . F.) beym Zerlegen nicht zer-

fallen (in der neueren Zeit wird es [im Fisch-

handel] nur vom aufgeſchligten Lachs gebraucht).

Calves, kåvez, 1. pl. (von Calf) Kälber; 2.

Kalbfelle ; 3. Waden ; 4. ( in der Bibel) ein

Opfergebet der Juden in der babil. Gefangen-

schaft statt der mangelnden Farren (Hoſca C.

14. B. 2.) ; his are gone to grass, od.

veal will be cheap , fall , vulg. (von

Dünnwadigen , Unvermögenden) , er hat seine

Waden verloren , sehr abgenommen ; mit seiner

Mannheit ist es aus ; alumed , alaungare

Kalbfelle; snout, ( mouth ) , der Orant,

das Löwenmaul (Antirrhinum oronticum

L.) ; velves, or runnets, Käſclab.

Calville, kål'-vil , s. der Schlotterapfel ; Erd-

beerapfel.

-

Calvinism, kåľ´-vi-nizm, s . der Calvinismus,

die Lehre des Calvin.

Calvinist, kål'-vi-nist , s . der Calvinist , Re-

formirte.

Calvinistical , ( —ick ) , kål-vi-nis '-tik-ål,

adj. calviniſriſch.

Calvish, kav' -ish, adj. wie ein Kalb.

Calvity, kål´-vi-té, s. die Kahlheit, Glaße.

To Calvor, v. a. & n. vid. To Calver.

Calx , kalks , s. Ch. T. der Kalk (eines Me-

talls) ; solis, das calcinirte Gold.

Calybit , kâl'-I-bit , s . der Hüttenbewohner ;

Einsiedler.

Calycle , kål-i-k'l , s. B. T. der kleine Blu-

menkelch).

Calyculated , kâl'-lik-d-lå-tẻd , adj. B. T.

kelchförmig (von Blumen).

Calzoons , kål-zỏỏnz', s. pl. Unterbeinkleider,

Nachthofen.

Camaieu, ka-må´-yỏỏ, s. der Camee (geſchnit-

tene Edelstein von zwey Farben) , Bilderſtein ;

das einfarbige Gemälde, wo Licht und Schatten

mit Gold auf einem goldenen oder azurnen

Grunde ausgedrückt werden.

Camail , kam-åle', s. das Biſchofsmäntelchen.

Camarade, s . vid. Camerade.

Cambay-stone , kåm'-bå-stone , s. der ostin-

dische Carneol.

Camber, kåm'-bår , 1. der Wechsler , vid.

Banker; 2. T. das Krummholz, bogenförmig

ausgehauene Stück Bauholz ; N. T. der Kaz

zenrücken ; - arch , der Fensterbogen ; Cam-

bered, adj. mit hohem Mittelded; Cambering,

adj. gekrümmt, gebogen, im Bogen.

-
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(Anthemis L.).

Cambio , kam -bl-ỏ , s . ( ital. ) M. E. Der 33e ) | Camomile , kam -mo -mile ,

sel; das Cambial- oder Wechselrecht.

Cambist, kam'-bist , s . ein Wechsler, Wechsel-

Händler.

Camblet, s. vid. Camlet.

Cambrel , kam -́brẻl , s. (bey) Fleischern) das

Hängeholz.

Cambrian , kame'-bri-ân , adj. & s.

Cambray ; aus Cambridge.
aus

Cambrick , kame'-brik , s. das Kammertuch ;

paper, das Seidenpapier.

Cambridge , kame'-bridje , s. Stadt u. Uni-

versität in Engl.; fortune , g. joc. eine

Wind- und Wassermühle ; ein Frauenzimmer,

das außer perſ. Eigenſchaften kein Besißthum

-

hat; oak, joc. ein Weidenbaum
.

Cambrils , kam´-brilz , s. (Drayton) Beine,

Schenkel, vid. Chambrel.

- backed,

Came, kame, 1. pret. (von To Come) fam ;

2. s. das Fensterbley.

Camel, kam'-ẻl , s. das Kameel ;

bucklig ; - driver, der Kameeltreiber ; —'s hay,

(sweet rush) , Kameelheu (eine Pflanze - An-

dropogon L.).

--

Cameline, kâm'-i-line , adj. vom Kameel.

Camelion, s. vid. Chameleon.

Camelopard, kå-mẻl´-lò-pård, s. der Kameet-

pardel, Kamelopard, die Giraffe.

Camelot , kâm'-i-lỗt , s. 1. der Camelot, vid.

Camlet ; 2. eine Stadt in Somersetshire (jcst

Camel) berühmt indem König Arthur seinen

Hof dort hatte.

Cameo, s. vid. Camaieu.

Camerade , s . ( Greene hat Camerard), vid.

Comrade.

Camera-obscura , kẩm´-i-rå-ôb-skú' -rå , s .

vid. Dark-tent.

To Camerate , kẩm´-ẻr-åte , v. a . wölben ;

Camerated, adj. gekrümmt, gewölbt.

Cameration, kam-ér-d´-shẳn, s. die Wölbung,

das Gewölbe.

Cameronians, kẩm-mi-rő´-nè-ânz , s. pl. eine

Sekte , die sich 1680 von den Presbyterianern

in England getrennt hatte (nach Cameron ih

ren Anführer so genannt) .

Cameroon , kẩm-mi-roon' , s. ein wollener

Zeug, bes. für den oftindischen Markt.

Camery, s. Sp. T. vid. Frounce.

Cames , (Camet) , kå'-mẻs, s. Min. T. das

Silber.

8. die Kamille

Camouflet , kâ-můf -lẻt , s. Mil. T. ein ge-

wisser stinkender, brennbarer Stoff , welcher aus

papiernen Düten den Gegenminirern in's Ge-

sicht geblasen wird ; der plößliche Knall einer

Pistole, wenn die Minirer sich begegnen.

Camous , kâm' -ás, adj. platt, Humpfnafig;
Camoys, kå-mỏis',

-
nose, die Stumpfnaſe ;

Camoused, part, adj. gekrümmt, krumm, ſchief ;

verdreht; Camously, adv. (nur von der Naſe)

krumm, schief ; von der Seite.

-

-

Camp, kâmp, s . d . Lager, Feldlager; - candle-

stick, eine Flasche od . das Bajonett eines Solda-

ten (als Leuchter dienend) ; — dress , die Feld-

montur; fight, eine Art Turnier ; die Feld-

schlacht; meetings , Am. gottesdienſtliche

Versammlungen in freyemFelde ; quarters, d.

Quartier in morgenländischen Städten für europ.

Kaufleute; to pitch a —, einLager aufschlagen ;

a flying -" ein fliegendes Lager oder Corps.

To Camp , v. a . & n. ein Lager aufſchlagen,

campiren, sich lagern ; lagern, gelagert ſeyn.

Campaign , Campain , kam-påne' , s. dic

Ebene ; der Feldzug ; wig, eine Art großer

u. langer Perrücken, die der Landadel trug.

To Campaign, v. n. einen Feldzug mitmachen .

Campaigner, kâm-påne'-år , s. der alte ver-

suchte Soldat, Invalid.

---

Campana , kẩm-på'-nâ , s. die Küchenschelle,

das Waldglöcklein.

Campania, kẩm-pân'-nỉ-å, s. die Ebene , vid.

Campaign.

Campaniform, kâm-pân'-ni-form, adj. glok-

Campanulate, kâm-pån'-d-låte, (kenförmig.

Campanology , kẩm-på-nôl´-lò-jè, s. T. die

Kunst die Glocken zu treten.

Campanula , kẩm-pân'-u-lâ , s . die Glocken-

blume.

Campeche, kâm-petsh', ) ( wood), s. das

Campesh, kam-pesh', Campechcholz , Bra-

silienholz.

Campestral, (Campestrian), kâm-pẻs´-trål,

adj. im Felde wachſend, wild ; sich auf das

Feld beziehend.

Camphire, kâm' -får, s. der Kampfer;

{Camphor, tree , der Kampfer-

- L.).baum (Laurus camphora

To Camphire, v. a . mit Kampfer anmachen,

mit Kampfer waſchen.

Camphorate, Camphorated, kam'-fò-råte,

adj. mit Kampfer angemacht,

Camping , kâmp'-ing , part. s.
das Lagern,

Campiren: stool, der Feldstuhl.

Campion, kẩm´-pi-án , s. das Himmelsröschen

Camion , ka -mi-ån , s. ein zweyrädriger Kar

ren zum Fortschaffen der Kanonenkugeln.

Camis , or Camus , ka´-mis , s . ein leichtes,

weites Gewand aus Seide oder anderm Stoffe.

Camisade , (— do) , kâm-i-såde', s. 1. der

nächtliche Angriff, od . Ueberfall ; 2. das Hemd, || (Lychnis L.).

welches die Krieger bey Nacht überzogen , um

sich im Dunkel zu erkennen.

Camisated , kam´-i-så-tẻd , adj. zum nächtli

chen Angriff fertig.

Camlet, kam'-let, s . der Camelot ; härne Zeug ;

Camletees , gemusterte Camelotzeuge ; Camle-

tine, eine Art geringer Camelot.

Cammock , kẩm´-måk , s. die Hauhechel, das

Ochsen od. Stallkraut (Ononis L.).

Camock, kam'-måk, s. ein gekrümmterBaum ;

krummer Balken, Stück Knicholz.

Camsin, s. vid. Kamsin.

Camus , ka' -mås , 1. adj. ſtumpfnaſig , vid.

Camous ; 2. s. ein leichtes Gewand, vid. Camis.

Camused, part. adj. vid. Camoused.

Cam-wood, kâm'-wůd , s. das Kamholz,

afrikaniſche Rothholz.

Can , kan , bey älteren Poeten öfters ſt. gan

oder began, gebraucht.

Can , s. die (hölzerne) Kanne , Trinkkanne ;

hooks, die Bierhaken , Schinkelhaken , Kantha-

ken, Bandhaken (zum Aufwinden der Fässer).
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-

______

To Can, v. d. ir. n. & a. können , vermögen ;

he can , er fann ; I cannot , ( vulg. abbr.

can't) , ich kann nicht ; I well of ..., id)

verstehe mich gut auf ... ; she ill away

with it, fie kann es nicht vertragen ; they

well on horseback, (Shaksp. Haml.) fie fön-

nen gut reiten.

Canaille , kå- nåle' , s. das Gefindel , der nie-

drige Pöbel, die Hefen des Volks.

Canakin , kan' -å-kỉn , s. dim. ein Kännchen,

kleines Trinkgefäß.

Canal , ka-nål', S. der Kanal , Waſſergang,

Graben , Kunststrom (C.) , die Rinne, Röhre ;

(Oberd.) Abzucht; (Niederd.) Flicks; fig. der

Weg , das Mittel; coal , eine Art feiner

engl. Steinkohlen.

Canaliculated , kân-å-lik´-ú-lå-tẻd, adj. aus-

gehöhlt (wie eine Röhre).

- -

Canary, ka-na -rẻ , s. der Kanariensect ; † eine

Art luftiger, lebhafter Tanz ;. — bird , der Ka-

narienvogel; fig. leichtfertige Vogel , Schalk ;

Gefangene; cant. eine Guinee; das Kebsweib ,

die Kebsdirne ; grass , - seed , das Kana-

riengras , der Kanarienſame ( Phalaris cana-

riensis L.) ; islands , (or Canaries), die

Kanarieninseln ; weed , die Kräuterorſeille,

Färberflechte (Lichen roccella — L.).

To Canary , v. a. & n. † luſtig seyn , lustig

machen, tanzen.

-

To Cancel , kân'-sẻl, v. a . & n. umgittern,

mit Schranken umgeben, einſchränken; durchſtrei-

chen (in Form eines Gitters, als : X) ; aufhe-

ben, abmachen , annulliren , vernichten ; kraftlos

werden ; Typ. T. einzelne Bogen auf die Seite

werfen und frisch drucken.

Cancelated, kan´-sẻl-lå-tẻd,

Canceled, kan'- sel'd, }

adj. vergit

tert, einge-

schränkt; gegittert ; durchſtrichen ; aufgehoben,

annullirt.

Cancelation , kan-sẻl-là´-shẳn, s. die Durch .

frreichung, Aufhebung.

Canceling, kan' - sẻl-ing , part. s. das Umgit-

tern; Durchstreichen ; of a will, L. T. der

Widerruf des leßten Willens.

Cancer , kân'-sår , s. der Krebs ; deßgl. Ast.

T. im Thierkreiſe ; der Krebs, Krebsschaden.

To Cancerate, kân'-sår-råte , v. n. krebsar-

tig werden, den Krebs bekommen.

Canceration , kân-sur-rå´-shản , s . die Ent-

fichung des Krebses.

Cancerous, kan' -sår-rås, adj. krebsartig.

Cancerousness , kẩn´-sur-rús-nẻs , s. Die

Krebsartigkeit.

Cancriform, adj . mic Cancerous, qd. vid.

Cancrine , kang' -krỉn , adj . wie ein Krebs,

krebsartig ; sich rück und vorwärts bewegend;

verses , Verſe die man rück- und vorwärts

Lesen kann , z. B. Roma tibi subito, motibus
ibit amor.

=

Candelabre, kan-dễl´- â-bår , s . ein stehender

Armleuchter.

Candent, kân'-dễnt , adj. glühend , weißglü-

hend.

Candia, kan'-di-â, s. die Inſel Candia, (Creta).

Candicant, kan'-di-kânt, adj. weißlich).

Candid ; ly , kân'-did , adj. & adv. red-

lich, bieder, aufrichtig , offen ; (ungewöhnlich

-

hat Dryden, candid in der Bedeutung von

weiß).

Candidate , kan'-di-dåte , s. der Amtsbewer-

ber , Candidat; for glory , der Ruhmbe,

werber.

To Candidate, v. a. zum Candidaten machen,

geschickt oder fähig machen.

Candidness , kân'-did-nės , s . die Redlichkeit,

Biederkeit; Aufrichtigkeit, Offenheit.

Candied , kân'-déd , part. (von To Candy)

candirt, c.

To Candify, kân'-di-fl , v. a. weiß machen.

Candiot kan'-di-ôt, s. der Candier.

Candisation , kân-dỉ-za'-shẳn , s . die Candi

rung, Ueberzuckerung.

Canditeers, kån-di-tèrz', s. pl. Mil. T. ein

Gerüst mit Faschinen zum Schuße der Mini-

rer.

Candle, kân'-d'1 , s. das Licht , die Kerze ; *

das Himmelslicht; † das Gelübde , das man

Gott , od. einem Heiligen bringt ; dipped

das gezogene Licht ; mould - das gegossene

-

-- L.) ;
-

Licht; berry-tree , der Kerzenbeerbaum

(Myrica bombs, Knallgläser ;

box, eine Lichtlade; branch , ein Arm,

leuchter ; coal, vid. Canal-coal ; -s ends,

Lichtstückchen
; fig. das Ueberbleibsel

; Stück,

werk ; to drink off- eine Art romantis

icher Ueberspanntheit
, eine Geſundheit zu trin-

ken , wodurch Schwärmer
ihre Liebe an den

Tag zu legen pflegten, indem sie mit demMunde

aus heißen Getränken Lichtstückchen
, Rosinen,

2c. , zogen , oder hinterschluckten
; holder,

der Lichtträger
; fig. entfernte Unterſtüßer

, Helfer,

Spießgesell
; light, das Licht (d . Flamme) an

der Kerze; die Lichter ; Licht ; das Geleuchte ; by

-, bey Licht; moulds, innerne Licht-

formen; saves , Lichtmanſchetten
, L-ſparer,

provinc. Profitchen ;

-

-

--
screen, der Lichtſchirm ;

snuffer , der Lichtpußer; snuffers , die

Lichtpuße ; stand , ein Gueridon , Leuchter-

träger , Leuchtertisch ;

branched (or armed)

der Armleuchter;

ſchirm ; sticking

-

-

stick , der Leuchter;

-, die Girandole,

shade , ein Leuchter,

der Schiffsleuchter ,

Stecker; stuff, die Lichtmaterie , der Talg,

20.; waster, der (Licht-) Verschwender , der

die ganze Nacht aufbleibt und Licht unnöthig

brennt ; Räuber am Lichte ; —wick, d. Docht,

Lichtdocht ; wood, das Citronenholz ; he is

not fit to hold a - to him , cr ist nicht

werth ihm die Schuhriemen aufzulösen.

Candlemas, (- day) , kân'-d'l-mås , s. daš

Fest der Reinigung Mariä, Lichtmeſſe.

Candock, kan'-dok, s . das Flußgras.

Candour, kân'- dår, s. die Redlichkeit, Bieder-

keit, Aufrichtigkeit, Offenheit.

To Candy , kân'-dè , v. a. & n. candiren,

bez oder überzuckern, (wie mit Zucker) überziehen,

in Zucker einmachen ; kristallisiren , in Kristal-

len anschießen.

Candy, 1. s. d . Eingemachte, Confect, Zuckerwerk;

der Candis; 2. adj. (irländ.) betrunken, benebelt ;

3. incompos. sugar —, d. Candis; — Alexander,

das candische Smyrnenkraut (Smyrnium Cre-

L.); carot, die cretische Bär-

wurz (Athamanta Cretensis— L.) ; — lion's-

ticum - -
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foot, der candische Löwenfäß (Catananche

L.); tuft , der Bauernſenf (Iberis L.);

iron. der (Dütchen-) Krämer.

jer;
-

-

Cann , kan , . die Kanne ( vid. Can ) ;

buoy , N. T. die Bake , Scetonne.

Cannabine , kan'-nâ-bine , adj. hänfen.

Cannal , Cannel, s . vid . Canal , Canel.

Cannibal , kản'-ni-bål , 1. s, der Cannibal ;

Menschenfresser; 2. adj. cannibaliſch ; 3. — ly,

adv. nach Cannibalen - Art , höchst grausam,

cannibalisch.

Cane, kåne, s. d . Rohr ; Zuckerrohr ; Stab, Stock

(aus Rohr) ; ſpan . Rohr ; — bill, d . Kappmes

blinds, ofindiſche Rohr-Jalousien ;

bottom-chair,d. Rohrstuhl ; -brake, das Geröh-

rich; eyes, d . Riemenlöcher am Stock; — fer-

rel, die Stockzwinge ; head, d. Stockknopf ; Cannibalism , kån'-ni - bå-lizm , s. die Men-

-man, derStockhändler ; —pencil, die in Rohr- _ſchenfresserey ; der rohe_Zuſtand ; die Rohheit.

gefaßte Bleyfeder; platting, das Flechtrohr Canniken , kan'-i-ken , s. vid. Canakin.

(zu Stühlen , Hüten , :c.) ; spirit , Buder Cannipers , kân'-ni-pårz , s. vid. Callipers.

rohr- Spiritus ; string , das Stockband ; Cannister , kan' -nis-tår , s . cin Heber.

tobacco , eine Art theuren Tabaks , Stangen- Cannon, kân'-nån, s . die Kanone ; das Stück ;

tabaf; Bengal - , ſpaniſches Rohr ; clouded collect. Geschüß ; Art grober Schrift , Kanon,

gflecktes Rohr; crutch , ein Krücken- vid. Canon ; - ball, bullet, die Kanonen-

fred ; dart ein Stockdegen , Dolchsrock ; kugel; proof, außer dem Bereich (ſicher vor)

loaded ein an dem einen Ende mit Bley der Kanone ; royal, die Karthaune ;

ausgefüllter Stock, ein sogenannter Friedensrid) shot , der Kanonenſchuß ; die Kanonenkugel.

ter; walking - der Spazierstock ; to lay - To Cannonade , kẩn-nån-nåde', v. a. & n.

lud. ft. Cain) upon Abel, Einen durchpauken. kanoniren , beschießen ; das grobe Geſchüß ab-

To Cane , v. a. Etockprügel geben , prügeln, feuern , spielen laſſen.

ichlagen.

Canel , ka-nél' , s. der Zimmet, Zimmt.

Canel-bone , kan´-nẻl-bòne , s. 4. T. das
Gurgelbein.

Canescent, kâ-nes'-sẻnt , adj . weißgrau,
weißlich.

Canibal , kan' -1-bål , s. vid. Cannibal.

Canicular , ka-nik '-á-lår , adj. zum Hunds-

fterne gehörig ; days , die Hundstage ;

year ( bey den alten Egyptern) das Canicular-

Jahr.

Canicule , kan' i-kule , s . der Hundsstern ;

fig. die Hundstage.

--

-

Canine , ka-nine' , adj. hündiſch ; appe-

tite, d. Hundshunger ; madness, die Hunds-

wuth, Wasserscheu; teeth, die Hundszähne.

Caning , ka' -ning, s. das Prügeln ; die Prü-

gel ; he deserves a - er verdient Prügel.

Canister , kån - nis-tår , s. das Körbchen;

die Theebüchse , Büchſe ; shot , Kartätſchen ;

cant. , der Kopf; to mill one's - , ( d . K.

zerbrechen) durchprügeln.

2

-

Cannonade , s. die Kanonade.

Cannonading , kân -nan-nade' - ing, s. 1. das

Cannoning , kân'-nun-ing,
Kanoni-

ren ; 2. dem Kanonendonner ähnlicher Lärm.

Cannoneer , (— ier) , kân-nån-nêr', s. der

Kanonier, Büchsenmeister.

To Cannoneer, v. a . vid. To Cannonade.

Cannot, kan'-not, (für : can not), kann nicht .

Canoa, (-- oe) , kån-noo' , s . (bey) d. amerik.

Wilden) der (das) Kahn , das kleine Boot , der

Nachen (aus einem Baumstamm gehöhlt)..

Canon , kân'-ån , s. der Kanon , die Regel,

Vorschrift, das Gesch , Kirchengesch ; der Meß,

kanon , das Meßgebet ; der Kanonicus , Stifts-

herr, Domherr , Chorherr ; Typ. T. die Ka-

non (Art grober Druckschrift) ; (great
- lean

-
die grobe , kleine K.) ; S. T. ein Jn-

frrument zum Heften der Wunden ; Mus. T.

der Kanon , Kettengesang , die Kreisfuge ; -,

or bit , das hohle Mundstück am Pferde-

gebiß ; -law , das fanonische Recht ;

gular , ein Ordensgeistlicher ;

Weltgeistlicher.

-

re-

secular , cin

Canoness , kân'-ản-nẻs , s. die Kanoniſſinn,

Stiftsfrau , Chorfrau.

Cank , kangk, adj. cant. ſtumm , sprachlos.

Canker , kẳng' -kúr , s. B. T. der Krebs ( an

Bäumen, c.); der Kanker (an den Nelken) ;

Ch. T. der Fraß, Rost (an Eiſen , Messing,

.) ; ( in Gloucestershire ) , eine Art gifti-

gen Schwammes d. Pilzen ähnlich ; jedes fres-

sende und verzehrende Ding ; eine fressende

Feuchtigkeit (in den Säften ) ; eine Krankheit

an den Füßen der Pferde , in den Ohren der

Hunde , desgleichen in der Kehle der Tauben ;

-or- fly, dieBärenraupe ; —, or — rose,

die Hundsrose , wilde Rose , der Hagebutten-

frrauch; or - worm, ein den Früchten

schädlicher Wurm , der Schröter ; — bit , an

gefressen, vergiftet.

ToCanker,
v. a. & n. anfreſſen, zerfreſſen , ver-

derben ; anstecken ; rosten ; vergiften, vergällen.

Cankered ; —ly , kâng'-kård , adj. & adv .

mürrisch) ; unhöflich ; moralisch verkehrt; auf wisstisch).

dersprechende Weiſe.

--

Cankerlike, ( ous), kang'--kår-like, adj.

zerstörend wie der Krebs , 2c.

Cankery , kâng'-kur-ė, adj. roſtig.

-

s. das

Canonical; (—ly) , kân-nôn´-i-kål , adj.

& adv. kanoniſch ; kirchlich ; canonical hours,

die horae oder Betstunden (Stundengebete) in

den Klöstern; obedience, der kirchliche Ge-

horjam.

Canonicalness , ka-non'-i -kâl-nẻs,

Canonicity , ká-no- nis'-i-tė,

sche , die kanoniſche Eigenſchaft, Kirchengeschmä-

Bigkeit.

Canonicals , ka-non'-i-kâlz , s . pl. die Ka-

nonicalien , der Domherrnschmuck.

Canonicate, s . vid. Canonry, &c.

Canonist , kân'-nun-ist , s. der Kanonist,

Kenner (Lehrer) des kanonischen Rechts.

Canonistick , kån-nò-nis'-tik , adj. kanoni-

Canonization , kẩn-no-ne-zá´-shẳn , s . die

Heiligsprechung.

To Canonize , kân'-no-nize , v. a . kanonifi-

ren, heilig sprechen.
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Canonry , kản -an - rẻ ,

Canonship , kân'-un-ship, cat, die Kanonie,

Domherrnstelle, Chorstelle ,
Stiftspfründe.

Canoo , s . vid. Canoa.

s. das Kanoni- | To Canter , v. n. (v . Pferden) leicht oder an-

genehm galoppiren ; vulg. kauderwälschen.

Canterbury , kân'-tår-bår-rẻ , s . Canter-

bury (Stadt in England) ;

kenblume ;

Canopied , kan '- d -pèd, adj. mit einem Bal-

dachin, ze. bedeckt.

-

-

bell, die Glotz

-
gallop (vid. Canter) ; — story,

lige Geschichte; musick

tale , eine weitläufige Erzählung , langwei-

fitorium.
ein Noten -Repo-

Canopy , kan'-o-pè, s. der Baldachin, Pracht-

himmel, Traghimmel , Himmel;

das Ruhebett , Canape ; couch,

Faulbett;
of indolence , das

of heaven , die Decke des Him-

mels , der gestirnte Himmel, das Firmament.

To Canopy, v. a . mit einem Prachthimmel| _Krinne.
bedecken.

-

Canorous , ka-nô '-rås , adj . angenehm tö-

nend, melodisch ; bird, ein Singvogel.
Canorousness, kå-nò '- rås-nẻs, s. der Wohl-
flang.

Canow , s. vid. Conoa.

Canstick , (Shaksp.) it.
Candlestick.

Can't , kân't , abbr. vulg. (für : cannot) fann

nicht.

-

Cant , kant , 1. s. 1. eine, beſondern Claſſen

u. Gewerben
eigenthümliche Sprache, die Kunst-

sprache ; Scesprache ; Sprache der Zigeuner,

Strohmer; Gauner , Diebe , Bettler , des Pö- ❘

bels ; das Rothwälsch) ,
Kauderwälsch ; die af

fectirte Sprache , das Gewäſch ; (ſcheinheilige)
Gervinsel; a word, das Kunstwort , der

eigenthümliche Ausdruck ; unedle Ausdruck, So-

löcismus ; that's the old — , das ist die alte

Leyer, is die
gewöhnliche Ausrede; to speak

unverständlich,
kauderwälſch od. verdreht reden ;

2. die Auction ,
Versteigerung ; to sell by

verauctioniren , versteigern , verganten ; 3. eine

Nische , Blende ; 4. die Kante , der Rand (in

Kent) die Ecke (der Winkel) eines Feldes ; (in

Pembrokeshire) ein Stück Käſe ; 5. der Heuchler, ||

Achselträger ; 6. N. T. das Käntern (Umle

gen eines Schiffes) ; 2. adj. N. T. schief,

schräge (auch canted ) ;

Can-hooks ;
hooks, s. pl. vid.

pieces, dreyeckige Schiffslatten
od. Hölzer; timbers , schräge Spannen.

To Cant, v. 1. n.
unverständlich ,

kauderwälsch)

od. verdreht sprechen ; rothwälsch reden ; affectirt,

od. geziert reden, winseln, quäken; heuchleriſch re-

den, scheinheilig sprechen ; in Kunſtwörtern re-

den ; 2. a. (bey Auctionen) verſteigern ,

ten ; N. T. umlegen, kanten, kentern ; Canted,
bie=

liegend , vid. To Careen.

Cantab kẩn'-tåb , s. (abbr. v. Cantabri-

giensis; eigentlich nur von der Universität

Cambridge) ; brother, or fellow-, der Con-

discipel ,
Mitschüler , Bursche.

Cantable , kant'-â-b'l , adj. fingbar.

Cantalupe , kant´-å-lupe , s. die Cantalupe

(Art Melone).

Cantata , kân-tă'-tấ , s. die Cantate.

Cantation , kản- tấ -́ shẳn , s. das Singen .

Canteen , kân-tèn' , s. Mil. T. 1. die Marz

ketender - Bude od . Schenke ; ein hölzernes Gc=

fäß für Utensilien der Officiere ; 2. die zinnerne

oder hölzerne Feldflasche.

Canter , kân'-tår , s. 1. der Winſeler , Heuch-

ler , Andächtler ; Bettler ;
unverständliche Plau-

derer ,
kauderwälsche Sprecher ,

Radebrecher, in
Kunstwörtern Redende ; 2. (abbr. v. Canter-

bury-gallop) , der leichte oder kurze Galopp.

Cantharides , kẳn-thâr´-i-dèz , s. pl. die ſpa-

nischen Fliegen,
Afterleuchtkäfer.

Canthus , kan'-thús , s. der Augenwinkel ; die

Canticle , kan'-ti-k'l , s. (in der Bibel) der

Gejang , Lobgesang , das hohe Lied (Salo-

vulg. der Küster.

monis) ; die Abtheilung eines Gedichts (n. ü.) ;

Cantiliver , kan-til'-i-vår , s. Arch. T. der

Rinnbalken ;
Sparrenkopf.

Canting, or Canting-language ,

Cantine , s. vid. Canteen.

1. s. die
Kunstſprache ,

--

kin -tổng ,

2C. , (vid. Cant) ;
acheat, cin liftiger Gauner;

merpredigt ; 2.

Gesindel,
Zigeunervolk ;

crew, das

selnde,
unverständliche Weise , zc., vid. Cant s. & v.

sermon, die Jam-

- ly, adv. auf heulende, win-

Cantion , kan'-shun , s. † ein Lied , Gedicht.

Cantle , kẩn´-t'l , s. † das (eckige) Stück , der

Ranft (Brod ) ; strainer, cin Gurtſpan-

ner.

$1

To Cantle, v. a. † (— out) , in Stücke ſchneiden

oder reißen , zerſtückeln , zertheilen ; ungezählt,

ungewogen (in Bausch und Bogen) verkaufen.

Cantling , kânt'-ling , s. † ( out), die Zer-

Cantlet , kant' -let , s. das Stück , Bruchsrück.

Canto , kan'-tò , s. der Gesang , das Buch,

frückelung , Sertheilung.

(Abtheilung eines Gedichts) ; die
Discantſrimme

eines Gesanges oder einer muſik.
Compoſition ;

Canton , kân'-tân , s . der Canton , Bezirk ;

fermo ,
cinstimmiger Geſang.

Volkskramm , die Horde ; H. T. das in der

To Canton , v. 1. a. (in Bezirke) abtheilen ,

Ecke eines
Wapenschildes befindliche Stück.

theilen ; 2. n. ſich wo niederlaſſen ; cantonni-

ren (mit out) ; cross cantoned with four

stars , H. T. ein Kreuz mit Sternen in den

To Cantonize , kan´-tån-ize , v . a . verthei-

vier Winkeln.

Cantonment , (-´ing) , kân'- tån-mễnt , s .

len , (in Bezirke) theilen (mit out) .

Cantred , kẩn'-trẻd , s. die Cent in Wallis

Mil. T. die
Cantonnirung ; das

Cantonniren.

(ein District von 100 Dörfern).

vergnügt.

Canty , kan'-te , adj. (in
Nordengland) lustig,

Canvass , (-s) , kân'- vâs , s . der
Cannevas

(lein. od. baumw. Gewebe mit erhabenen Strei-

fen) ; das Segeltuch ; die Presenning; fig. die

Segel eines Schiffes ; d . Packtuch , die
Zeltlein-

wand; eine Art Vorhang oder
Schiebebret vor

Kutschfenstern ; (bey d. Malern) der erfte Ent-

wurf; die
Ausforſchung, heimliche

Werbung der

Wahlſtimmen ; a ship in all her , ein Schiff

mit allenSegeln ausgespannt, beygeſeht ; —bags,

Fort. Erdsäcke zum Aufwerfen einer
Brustwehr;

climbur , cin Matroje ; — yarn , das

Segelgarn.
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To Canvass, ( s) , v. 1. a . prüfen, erwägen,

genau untersuchen , erörtern ; 2. n. Stimmen

heimlich werben , cabaliren ; to - for, sich um

Etwas bewerben.

Canvassable , kan' -vâs-å-b'l , adj. zu unters

suchen , zu erörtern.

Canvasser, kan'-vås-år , s . der Untersucher ;

Stimmenwerber.

Canvassing , kan'-vås-ing , s. die Unterſu-

chung; Stimmenwerbung, Cabale.

Cany , ká´-nè , adj. von Rohr; voll Rohr.

Canzonet, (Canzon) , kân-ző-nẻť , s. das

Liedchen , Lied.

Caoutchouc, (Caout-Chouc), kỏůt'-tshůk, s.

das Federharz (resina elastica).

Cap , kap , s . die kappe, Müße , Haube , der

Hut, Teckel ; die Schale, Hülle , Düte ; Ei-

chel; der obere Theil eines Pilzes ; die Raketen-

kappe ; Kappe eines Zuckerhuts ; der Aufſaß auf

einer Waſſerkunst ; der Hut einer Destillir-Ma-

ichine ; Arch. T. das Capital einer Säule, der

Knauf,Säulenkopf ; Typ. T. dic Krondecke (an der

Preſſe) ; N. T. die Spise vorn am Schiffe,

das Gallion , der Mohrenkopf; das Ejelshaupt

(dicke Holz an jedem Abſage eines Maſtes) ; die

Stenge, der Topmaſt ; das Oberste, Höchſte ; das

Hutabziehen , die Begrüßung ; acquaintance,

eine oberflächliche Bekanntschaft (die ſich nur bis

auf den Gruß erstreckt); bottle , ein Trink

geld bey den Seefahrern nach Grönland ;

box, eine Haubenschachtel ; case , das Hut-

futteral; Felleisen ; die Lade mit einem Ver-
ichluß ;

- maker, der Müßenmacher ; die Hau-

bensteckerinn ; merchant , der Supercargo,

Waarenaufseher auf einem Schiffe ;

das Packpapier ; scuttle, N. T. die Spring- |

-

-

-

--

---

--

paper,

Luke ; squares
, die Beschläge

des Rapertes
;

Eiſenſchienen

welche
die Kanonen

auf der Laf-

fetre festhalten
, Flappen

; black
, die Calotte

,

dasſchwarze
(Priester-

) Käppchen
; Cardinal's

—,

derKardinalshut

; military
, d. Tichako

; pa-

tent caps, Zündhütchen

; cap and bells
, d . Edhet

lenkappe
, Narrenkappe

; — ofwool
, eine wollene

Kappe
(eigenthüml

. Kennzeichen

eines
Bürgers

) ;

— of a dead
eye , N. T. das Herz einer

Jungfer
; |

of a gun, das Plattloth
(zur Bedeckung

des

Sündlechs
einer

Kanone
) ; of maintenance

,

of dignity
, eine Schuß-

od. Schirmhaube

,

welche
dem König

bey der Krönung
vorgetragen

wird; a pè, or—- à pie, von Kopf bis auf die

Füße (gerüstet
) ; to set a man's-

, Einen
zum Be

ften (Narren
) haben

; she sets her — at him, ſie

hält ſich ſeiner
Aufmerkſamkeit

würdig
; to pull

one's
, Einem

den Kopf
waſchen

; with
- in

hand, mit entblößtem
Haupte

; to deprive
of the

-, die Müge
abnehmen

, den Kopf
entblößen

; off

with your
! Hut (Müße

) ab ! to cast one's

at one , fid) Einem
überwunden

geben
; a

considering

, ein guter
, fähiger

Kopf
, vulg.

Gedankenjack

; to put on one's
Etwas

überlegen
, darüber

nachdenken
; the of all

fools alive
(Shaksp

.) , der größte
Narr

.

To Cap, v. a. & n. oben bedecken
oder beklei-

den , aufsehen
, auffrecken

; Kappen
ansehen

; die

Müse, den Hut oder Deckel
abnehmen

, den Kopf

entblößen
( als Begrüßung

oder aus Achtung
;

to to one, Einen
) grüßen

; N. T. eine Spisc

-

oder ein Eselshaupt anſehen (vid. Cap, s. ) ; den

Lauf der Ströme untersuchen oder beobachten ;

(abbr. v. capias) arretiren , gefangen nehmen ;

cant. schwören ; to a bottle , cine Flasche

(Wein, 2c.) verwahren, zubinden, überbinden ; to

-

a case , a rocket , ( bey Feuerwerkern ) das

Brandzeug an einer Hülſe, an einer Rakete mit

einem Papierdeckel verwahren ; to - a rope,

N. T. das Ende eines Taues mit gethertem Segel-

tuch bedecken ; to a pair of shoes , Echuhe

bekappen ; to verses , Verje wechselsweise

hersagen (indem man jedesmal mit dem legten

Buchstaben des vorhergehenden Verſes anfängt) ;

fig. wechſelsweise nennen, widersprechen ; to

and crouch, fich bücken und schmiegen.

Capability , kå-på-bil´-i-tẻ , s. die Fähigkeit,

das Vermögen.

Capable , ka′-på-b'l, adj. ( — of) , faſſend ;

fähig , einſchtsvoll ; geschickt , bewandert , taug-

lich ; empfänglich ; † hohl , tief.

Capableness, kå -på -b'l-nẻs, s . die Fähigkeit,

Geschicklichkeit ; Einsicht , der Verſtand.

To Capacify , kå-pås'-i-fi , v . a . tüchtig,

geſchickt oder empfänglich machen.

Capacious ; -ly , kå-på -shûs, adj. & adv.

geraumig , weit , Viel umfassend.

Capaciousness , kå-på'-shås-nễs, s . die Ge-

räumigkeit , Weite.

To Capacise , v. a. vid . To Capsize.

To Capacitate , kå-pås' -i-tate , v. a. fähig,

geschickt machen.

Capacitation , kå-på-sỉ-tá´-shản , s . die Fä-

higkeit.

-
,

Capacity , kå-pås'-i-tě , s . die Geräumigkeit,

der Umfang, Raum, Gelaß ; die Fähigkeit, Ge-

schicklichkeit ; Fassungskraft , Einsicht ; Gewalt,

Macht, das Vermögen ; der Stand , Zustand,

Charakter , die Würde ; Rücksicht , Hinsicht.

Capade, kå-påde' , s . T. 1. (bey den Hutma-
chern) das Fach) ; 2. remainder of a die

Buße , das Bußstück.

Caparison , kå-pår'-i-sån , s . die Pferdedecke,

Schabracke; das Fliegennes.

To Caparison, v. a. die Schabracke auflegen ;

fig. lud. ausſtaffiren , pomphaft herauspußen.

Cape , kåpe , s . das Cap , Vorgebirge; der

Kragen (am Mantel) ; — of Good Hope, das

B. d. guten Hoffnung ; town, die Capſtadt

daselbst ; fly-aways, Sea Exp. Wolken , die

fernem Lande ähnlich sehen ; Spanish , die

spanische Kappe oder Capuze; line, S. T.

eine Amputations (Zirkel-) Binde; wine,

der Constantia oder Capwein.

Caper , kå'-pår , s . 1. die Kaper ; bush,

-

-

--

-

tree , die Kaperstaude , der Kaperbaum ;

sauce , die K-brühe ; spurge, Spring-

körner (vom Ertract d. K-baums) ; 2. der Ca-

per, Armateur (privilegirte Sccräuber ) , vid.

Pirate; 3. die Capriole, der Bockssprung, Luft-

sprung ;- cutting , Capriolen schneiden ;

merchant , lud. ein Tanzmeister ; cross- S,

fig. der Querstrich, Widerwärtigkeiten ; to cut

s, Luftsprünge machen.

-

To Caper, v. n. Capriolen machen , hüpfen ;

about , umher springen.

Caperer , kå -pår-år , s . der Springer , Seil.

to --

tanzer.
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Capias , ka'-pe-ås , s . L. T. die schriftliche | Capitule , kåp'-i-tule , &. der Auszug ,

Vollmacht zur Erecution , der Verhaftsbefehl. Wiederholung der Hauptpunkte (n. i .) .

Capillaceous , kap -pi -là -shus , adj. mic Capivi - tree , ka -pe - ve trẻ , S. der

Capillary , qd. vid. dung ; weiße Balſambaum (Copuifera

Capillaire , kap-pil-låre', s. der Frauenhaar- Caplan , kẩp'- lẫn , s . ein kleiner Fiſch (Köder)

syrup. zum Stockfischfang.

Capillament, kå-pỉl´-lå -mễnt, s. die haardün-

ne Fiber der Nerven ; die faserigen Staubfäden,

das Haarige an den Pflanzen.

Capillary , kap'-pil-lå-rẻ , 1. adj. haarig ;

haarförmig , haarfein ; veins , Haargefäße,

Haaradern; 2. s. die Haarpflanze ; das Haar-

gefäß.

Capillation , kåp-pỉl-là '-shẳn , s . † die Haar-

röhre einer Ader.

Capilotade , kå-pil'-ló-tåde , s. das Ragout

von klein gehacktem Fleiſche.

Capital , kap'-i-tål , 1. s. sing. die Haupt-

fradt; der Anfangsbuchſtabe ; Arch. T. der Knauf,

das Capital einer Säule ; M. E. das Stamm

geld, Capital; floating das große imagi-

näre Capital (viel größer , als das reelle. E. in

derHandlung) bestehend in offenem Credit bey ſei-

nen Freunden ; 2. s, s. pl. Typ. T. Frac

turſchrift , Verſalienſchrift ; small Capital

chenschrift; 3. Capital ; ly, adj. & adv. ju

dem Kopfe gehörig, am Kopfe; Leib und Leben

betreffend, auf den Tod, peinlich ; hauptsächlichſt,

vorzüglichst ; Haupt vornehmst ; capital

city, die Hauptſtadt; crime, ein Haupt- od.

Todesverbrechen ; — lees, ſtarke Pottaſchenlauge ;

-

-

letter, ein Haupt- oder Anfangsbuchſtabe ;

- ship, cin Linienſchiff ; — stock, das Haupt-

geld, Stammgeld , ursprüngliche Capital , der

Fonds; the war is to thousands, der Krieg

rafft Tausende hin ; to proceed capitally

against one, gegen Jemand peinlich verfahren ;

convicted , eines peinlichen Verbrechens

überwiesen , des Todes ſchuldig.

Capitalist , kap'-i-tål-ist , s. cin Rentirer,

Sinsenbezieher, Capitalist.

Capitation , kap-i- ta -shản , s . die Zählung

nach den Köpfen ; das Kopfgeld, die Kopfſteuer,

Schagung; stuff, Art halbwollener Zeug.

Capitalness , kap' -i-tal - nes , s . das Haupt-

verbrechen.

-

Capite , kåp'-i-te , s . L. T. tenure in ,

das Kronlehen.

Capitol , kap -i-tôl , s. das Capitolium zu

Rom; Arch. T. Capital einer Säule, vid. Capital.

Capitoline , kap'- i-to-line , adj. zum Capis

tol gehörig ; Jupiter , Jupiter vom Capitol.

Capitular , ka-pit´-tu-lår , 1. s. der Capitu-

lar, Stiftsherr; das Capitulare (eine Samm

lung von Verordnungen , besonders von den al-

ten franz. Königen) ; 2. adj. & ly, adv.

zu einem Stifte od. Capitel gehörig ; in Form

eines geistlichen Capitels ; Capitulary, adj. fid)

auf das Capitel einer Hauptkirche beziehend.

To Capitulate , ka-pit -tu-låte , v. n. in

Artikel, Capitel od . Abtheilungen bringen, einen

Vergleich schließen ; capituliren ; (Shaksp. - I.

Hen.) sich auflehnen , widersehen.

Capitulation , kå-pit-tu-lå´-shûn , der Ver-

gleich , die Capitulation.

Capitulator , kå-påt´-tú-lå-tår , s . Einer der

Vergleiche eingeht , capitulirt.

-
L.).

Caple , ka -p'l , s. † der Gaul, das Pferd.

Capnomancy , kap'-no-man-sé, s. die Wahr-

jagerey aus dem Opferrauche bey , den Alten.

Capoch, kâ-pôtsh' , s. die Mönchskappe, Kutte ;

To , v. a. die Kappe abziehen , entſchleyern.

Capock , kå-pok', s . die Seidenbaumwolle.

Capon , k ' -p'n , s. der Kapaun , vulg. cin

Verschnittener, (Shaksp. - L.L.L.) ein Liebes-

brief; ' s tail , der Baldrian.

To Capon , v. a. fàppen , kapaunen , caftri-

ren , verschneiden , entmannen.

Caponniere , kåp-pån-nèr', s. Fort. der be-

deckte Gang in einem Festungsgraben.

Capot, kå-pot' , s. der Capot, oder Matsch (im

Piquetspiele).

To Capot , v. a. capot machen , matſchen.

Capouch, kå-põõtsh', s. vid. Capuccio, Ca-

puch.

Cappanus , kåp-på' - nås , s. ein Wurm der sich

an den Schiffsboden jezt und denselben zerfrißt.

Capper , kåp '-pår , s . der Müßenmacher, M--

händler ; der einen Andern übertrifft.

Capping , kap'-ping , part. s. das Aufſegen ;

Hutabnehmen ; a man full of— and crouching,

der sich bückt und schmiegt.

Capreolate , kå-pré´-o -låte , adj. rankend,

mit Ranken oder Gäbelchen.

Caprice ,

Caprichio ,

ka-prèse', s. d. Eigensinn,

d. Grille,Laune,kap ' - ris,

(ka-pritsh'-i-ò , | d . Einfall ; ca-

prichio, Mus. T. das Launenſtück ; T. das lau-

nenhafte (doch geistreich erfundene) Gemälde.

Capricious; ly, ká-prish'-us , adj. &

adv. eigensinnig , wunderlich , ſeltſam , grillig ;

muthwillig.

--

3. die
Capriciousness , kå-prish'- is-nēs , 5 .

wunderliche , eigensinnige Laune.

Capricorn , kap'-pri-korn , s . Ast. T. der

Steinbock (im Thierkreise) ; Capricornified,

lud. gehörnt , zum Hahnrey gemacht.

Caprification , kåp -ri- fi-ka - shẳn , s. das

Fortpflanzen und Reifen der Früchte (Feigen).

Caprifole , kåp'-ri-fòle , 5. das Geißblatt,

Jelängerjelieber.

Caprine , kå' - prine, adj. gleich einer Ziege.

Capriole , kåp-ri-ole' , s. der Bockssprung ,

Luftsprung ; (in d. Reitf.) die Capriole.

Capripede , kåp´- ri-pède , adj. zicgenbocks-

füßig.

Caps , patent vid. unt. Cap.

Capsicum, kåp'- si-kům, s. der ſpan. Pfeffer.

To Capsize , kâp-size' , v. 1. a . Sea Exp.

umwerfen ; umkehren , umdrehen ; 2. n. vulg.

(von Betrunkenen) umfallen.

Capstan , kap' - stån,

Capstern, kåp'-stårn,

Schiffswinde; gear

main , die große Gangipill ; to come up

the vom G. sich abwinden (v. Tauen).

Capsular , (— y) , kåp´- sú-lår, adj. kapíct-

förmig.

-

s. N. T. der Kabeſtan,

die Gangſpill, Spille,

die kleine Gangspill;
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To Capsulate , kåp'-su-låte , v. a. in eine

Kapsel einschließen .

Capsulate , ( Capsulated ) , adj. in eine

Kapiel eingeſchloſſen.

-

-

Capsule , kap -sule , s. die Samenkapjel.

Captain , kap' -tin , 1. s. der Anführer , Be

fehlshaber , Feldherr , Hauptmann , Capitän ;

(sea ), Schiffscapitän ; post ein Edis

capitän der ein Schiff von 20 od. mehr Kano-

nen commandirt ; of foot , Hauptmann bey

der Infanterie ; of horse , Rittmeiſter;

general, der General-Feldmarschall, Oberbefehls

haber, Feldherr ; — lieutenant, der Stabscapitän ;

of the fore-top, der Ausgucker aufdem Vor-

mars ;-Copperthorne's crew, fam. ein anar

chischerHaufe ; — Hackum, ein Lärmer, Pocher,

Eisenfresser ; Podd, cin Puppenſpieldi-

rector; Queernabs , vulg. ein schäbiger

Kerl, d. Lumpenhund ; Sharp , cant. , ein

Raufbold einer Spielgeſellſchaft der die Be-

trogenen (pigeons ) wenn sie nicht bezahlen

wollen einschüchtert ; Tom, der Anführer ei-

nes Pöbelhaufens , der Pöbel selbst ; led

-

--

—

ein charakter- oder willenloser (armer) Mensch,

der sich Alles gefallen läßt und reicheren Gecken

als Zielscheibe des Wizes dient ; der Scherwen-

zel; Krippenreiter , vid. Toad-eater ; 2. adj.

tapfer , brav , vorzüglich ; Captainry , 8.

die Hauptmannschaft ; Kreishauptmannschaft ;

Captainship , s . die Hauptmannsstelle; Haupt-

mannschaft (b. Captaincy) ; Anführung; Kriegs:

erfahrenheit, Kriegskunde.

Captation , kap-ta'-shån , s. die Bewerbung

(um Anderer Gunſt od . Beyfall) ; Erſchleichung ; |

Schmeicheley.

Caption , kap'-shån , s . die Captur , Ver-

haftnehmung ; das Fangen (einer Perſon) durch

verfängl. Reden; der Capturbefehl , Verhafts

befehl.

-
Captious ; ly, kap'-shus , 1. adj. & adv.

verfänglich ; argliſtig , nachſtelleriſch ; tadelſüch-

tig , jankjüchtig , zänkiſd) ; a captious argu-

ment, ein Trugschluß ; 2. ness, s . Dic 23crz |

fänglichkeit; Bankjucht.

---

-

To Captivate , kâp'-ti-våte , v . a . gefangen

nehmen , fangen , erobern , erlangen , der Frey-

heit berauben , (sich) unterwerfen; fig. feffeln,

einnehmen ; bestricken ; to one's favour,

Jemandes Gunft gewinnen ; to one's will,

sich seines Willens bemächtigen ; he is capti-

vated by (with) her , er ist von ihr (gefes.

jelt) eingenommen ; (mit to) zum Sclaven ma-

den ; Captivate , adj. zum Gefangenen ge-

macht.

Captivation , kắp -t -và -shun , s. bic Orfans

gennehmung , Unterwerfung ; Fesselung.

To Capture , v. a. fangen , erbeuten , auf-

bringen.

Capuccio, kå-påtsh'-1-ò, (s . d .Kapuze, Mönchs-

Capuch, kå-påtsh', skappe, Kutte.

To Capuch, v. a. mit einer Kapuze od. Kap-

pe bekleiden ; Capuched , adj . in eine Kapuze

oder, Kutte gehüllt.

Capuchin , kåp-ů-shen' , s. der Capuciner ;

Capuchon, die Regenkappe , der Frauen -Man-

tel mit einem Capüdhon ; Capuciner -Salat;

die Kappentaube.

Caput-Mortuum , k '-påt-mỏr-tå-åm , 8.

Ch. T. der Rückstand in der Retorte nach cis

ner Destillation , das Caput Mortuum.

Car , kår , s . der Karren ; Wagen ; der

Triumphwagen, Staatswagen ; Ast. T. der

gr. Bär; man, der Kärner; taker, der

Wagenmeister.

Carabine , kår'-bìne , s . 1. die Reiterbüchse,

Stuzbüchse, der Carabiner ; 2. der Carabinier.

Carabineer , (— ier) , kår-bi-nèr' , s. der

Carabinier.

Carac, Carack , kâr'-åk, s. die Karacke (por-

tugiesisches Lastschiff).

Caracole , kår'-å-kole , s. die halbe Wen-

dung , Schwenkung , krumme Richtung , Kreis-

tummelung der Reiterey ; die Wendeltreppe.

To Caracole , v. n. halbe Wendungen ina-

chen , sich schwenken , sich schlängeln ; caraco-

liren ; plänkeln.

Caramousal , kår-â-mỗủ´- sål , s. ein türki-

sches Kauffahrteyſchiff mit hohem Hintertheile.

Carapace , kâr-å-påse' , das Gehäuse der

Schildkröte.

Carat , Caract , kâr'-ất , s. das Karat (Ge-

wicht von 4 Gran) ; a man of high

Mann von hohem Werthe.

" ein

Caravan, kår-å-vân' , W. kår'-â-vẫn, wb.

s. die Caravane ; Zug der Malthejer-Ritter wi-

der die Seeräuber ; cant. , eine große Summe

Geld, desgleichen ein um eine große Summe Betro-

gener ; ein großes Fuhrwerk, großer Reisewagen.

Caravansary , (− a ), kår -a - vấn -sa-rẻ ,

eine große Herberge für Reisende , 2c. in den

Morgenländern ; Caravansaras of rest (St.

Serm.) fig. Ruheplähe.

-

S.

Caravel , kår' -a-vel , s. die Caravelle (Art

leichter runder Schiffe).

Caraway , kår'-å-wa , s . der Feldkümmel,

Wiesenkümmet; comfits, überzuckerter Küm-

| mel; seed , der Kümmelſame.

Carbine , s . vid. Carabine.

Carbon , kår'-bồn , s. der Kohlenstoff.

Carbonaceous , kår-hô -nå'- shús , adj. Koh-

lenstoff enthaltend.

Carbonade , kår-bo-håde', Į s . die Carbo.

To Captive, kåp tiv , u. d. vid. To Cap- Carbonado , kár-bo-ná - dó, } nade, der Rost-

tivate.

Captive , 1. s . der Kriegsgefangene ; Gefans

gene (eigentl. u. uneigentl.) ; 2. adj. kriegsge-

fangen ; gefangen ; eingenommen .

Captivity, kap-tiv -i-té , s. die Gefangen

schaft ; Knechtschaft , Eclaverey.

Captor , kap -tår , s. der Wegnehmer , Er-

beuter; Caper.

Capture , kap'-tshår , s. das Fangen , Weg

nehmen ; der Fang ; Raub, die Beute, Prise.

braten , das Roſtgebratene.

To Carbonade , To Carbonado , v. a . auf

Kohlen rösten oder braten ; fig. zerhacken, zer-

hauen.

Carbonate, kår -bo-nåte , s . d . Kohlensäure.

Carbonick, kår-bồn'-Ik , adj. kohlenartig ;

acid, Kohlensäure.

Carbuncle , kår'-bångk-k'l , s . der Karbun-

kel ; Karfunkel ; die Pestbeule ; rothe Finne.

To Carbunclé , v. a. mit Karfunkeln befez-
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zen ; Carbuncled , adj. mit Karfunkeln be-

sest; rothfinnig , voller Beulen.

Carbuncular , kår-bång´-kd-lår , adj. ¡um

Karfunkel gehörig , roth wie ein Karfunkel.

Carbunculation, kår-bång-kd-lå -shån , s.

der Karbunkel, Brand in Knospen .

Carcanet, kår -kå- nễt, s . das Halsgeschmeide.

Carcass , Carcase , kår' -kâs , s. das Ge-

rippe, Skelett ; der Leichnam , todte Körper,

das Aas ; cant. , der Leib , Körper ; die Trüm-

mer, Ueberbleibsel , Ueberreste; die Brandkugel

(Art Bombe) ; Carcasse ; he is a mere —,

ist Nichts als Haut und Knochen an ihm ; a

butcher , ein Fleischer im Großen.

Carcelage , Carcellage , kår'-si-lidje , s .

das Verhaftgeld, Sisgeld (n . ü.).

Carcinoma , kår-si-nò'-må , s . der Krebs,

das Krebsgeichwür ; Korn am Auge.

Carcinomatous , kår-si-nôm'- a-tús , adj.

-

krebsartig .

-

Card , kård , s. 1. die Karte, das Kartenblatt;

die Spielkarte; Musterkarte ; Seckarte ; 2. T.
die Windrose unter der Magnetnadel; as-

sembly, die Spielgesellschaft ; box , cin

Spielkästchen ; maker , der Kartenmacher ;

match, die Spielpartic ; Schwefelkarte (3um

Zünden) ; often , (von Unverschämten die

Jemand keck abtrumpfen) eine hohe Karte ha-

bend ; rack , ein Behältniß auf Comptoi-

ren mit sieben Fächern , um Papiere nach den

Tagen der Woche hineinzulegen ; room, das

Spielzimmer;

―

table, cin Spieltisch) ; a pack

ofs, ein Spiel Karten ; breef , die ab-

gehobene Karte ; coat S , die Bilder (in d .

K. ); pressing -, Typ. T. der Preßſpan ;

smalls, niedrige Karten ; a trump , der

Trumpf; visiting — (message ) d . Visitenkar-

tc; to leave a—, ſich empfehlen (indem man eine

Karte mit seinem Namen an d . Perſ. an die man

empfohlen ist, abgiebt od . überſendet) ; to speak

by the mit großer Genauigkeit und Zu-

verlässigkeit sprechen ; they who will see all

S , may easily guess who shall be

the winners , prov. wer alle K. sicht , kann

leicht den Gewinner errathen ; 3. die Krem-

pel , der Wollkamm , die Kardätsche , Karde ;

board, das Krempelbret, die K-bank;

wire, der Kragdraht ; two - s full of wool,

ein Blatt gekrempelte Wolle.

the

To Card, v. 1. n. in der Karte spielen , gern

und oft in der Karte spielen ; 2. a. krempeln,

Wolle kämmen , kardätschen ; kämmen ; durch-

einander mengen , dadurch verderben , entwür-

digen; verfälschen , verdünnen , wässern.

Cardamine , kår'-då -mine , s. die Wiesen-

krese ; Kuckucksblume.

Cardamum , Cardamomum, kår'-da-mům,

s. die Kardamome (Pflanze) ; der Kardamom

(Samen).

Carder , kår'-dår , s. 1. fam. der Kartenſpie-

ler; 2. der Wollkämmer , W-krempler.

Cardes , kårdz , s. pl. die ekbaren Rippen

von manchen Blättern ; der Boden an Arti-

schocken.

Cardiack, kår'-di-âk, adj.berzſtärkend ; -

Cardiacal, (kår-dl'-å-kál, (passion, das Herz-

wch.

-

Cardiack , kår'-di-âk , s . die Herzstärkung .

Cardiaca, kår-di´-â-kā, Į s. das Herzgespann,

Cardialgy, kår'- di-âl-jé, JHerzwch; Sodbrennen.

Cardinal , kår′-di-nål, 1. adj . vornehmste,

hauptsächlichſte , Haupt ...; 's flower , die

Kardinalsblume; - numbers , die K-zeichen;

the four points , die vier Himmelsgegen-

den; the four virtues , die vier K-tugen-

den; the four winds , die vier Haupt-

winde; scarlet -, ein Scharlachmantel (um

die Mitte des 18. Jahrhunderts Mode ) ; 2. s.

der Kardinal; der Kardinalfink; ein Getränk

aus weißem Wein, Zucker u. Pomeranzen ; fam.

die monatliche Reinigung.

Cardinalate , ( Cardinalship) , kår´-di-nâ-

låte , s. die kardinalswürde.

---

- wife

Carding , kård-ing , part. s. 1. das Karten-

spielen; die Karten , das Spiel ; a

(T.) fam. eine dem Spiele ergebene Frau ;

2. das Krempeln der Wolle, 2c.; frame,

das Karden- Kreuzholz.

Cardioid , kår'-di-did , W. kår-di-öld', C.

8. Alg. T. Art frumme Linic.

Cardoon , kår-dỏỏn' , s. die Diſtel , Weber-

karde ; ſpaniſche Artischocke.

--

Care , kåre, s . die Sorge : Unruhe , Besorg-

nis; Sorgfalt , der Fleiß ; die Pflege , Obhut;

Mühe, Bemühung ; Vorsicht, Acht ; to take—,

jorgen, Sorge tragen ; to take (to), fich in

Acht nehmen ; sich hüten ; sich bemühen ; trach-

ten; to have a , sich vorschen , hüten , ver-

wahren ; have a - ! vorgeſchen ! - will kill

a cat , prov. Kummer macht graue Haare ; to

cast away —, sich der Sorgen entſchlagen,

die S. verbannen ; to the &c. , an die

Adresse , 2c.; of Mr. N. , per Adreſſe des

Herrn N.; cloth, eine Decke , die der

Braut während der Trauung über den Kopf

gehalten wurde; crazed , abgchärmt;

defying, die Sorge verachtend ; enchanting,

Sorgen vertreibend ; taking , ſorgſam ; das

Sorgen , Bemühen ; tired , abgchärmt;

tuned, flagend , traurig , mißgeſtimmt ;

worn, von Kummer und Sorgen zernagt;

wounded , von Kummer and Sorgen verwun-

det.

-

- -

-

To Care, v. n. sorgen, ſich bekümmern ; ängſt-

lich , verlegen seyn ; to of, or for, für Ete

was sorgen , Sorge tragen , es achten ; sich

um ... kümmern , sich kehren an ...; to

for or to, zu Etwas Luft haben ; what

do I ? was kümmert mich das ? was geht's

mich an? I don't a pin (rush , straw,

fig) for it, ich mache mir Nichts daraus, vulg.

m. m. d. Teufel draus ; she cares for nobo-

-

―

dy, for nothing, fie fümmert sich um (kehrt

sich an) Niemanden , um Nichts ; for aught I

meinetwegen ; I not , or I don't-

es verschlägt mir Nichts , es gilt mir gleich.

Carect, s. vid. Charact.

-

To Careen , kâ-ren' , v. 1. a. (cin Schiff)

umlegen , um es zu kalfatern , kielholen; to

a wig, fig. cine Perrücke accommodiren ; 2. n.

umliegen, kalfatert werden ; the ship careens,

das Schiff segelt schief.

Careen , s. der Kiel eines Schiffes , die Kiel-
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holung ; a ship laid on the , ein zur Carkanet ; Carkass , vid . Carcanet ; Car-

Kielholung umgelegtes Schiff ; a thorough —,

eine ganze Kielholung.

Career, ka-rer', s. die Rennbahn , Lauf- oder

Stechbahn ; der volle Lauf , schnellste Galopp ;

kauf; höchste Eile ; to pass the - , einen

Anlauf beym Turniere nehmen.

To Career, v. n.

-

rennen , schnell laufen,

eilen.

Careful ; ly, kåre'-ful, adj. & adv. sorg

faltig; adhtiam , vorsichtig , behutsam , sorglich,

beſorgt, befliſſen , bedachtſam , wachhjam ; ſorgen-

voll , bekümmert , ängstlich) , bange.

Carefulness , kare'-ful-nes , s. die Sorgfalt,

Sorge ; Achtsamkeit , Sorgſamkeit , Behutsam-

keit, Vorsichtigkeit ; Bekümmerniß.

Careless ; — ly, kåre'-lẻs, adj. & adv. ſorg-

los, jorgenfrey, heiter, fröhlich , aufgeräumt, un-

bekümmert, nachläſſig , gedankenlos , unachtſam,

unbehutsam , unvorsichtig ; oben hin, liederlich) ;

gleichgültig , unbeweglich .

-

Carelessness , kåre'-lés-nes , s . die Sorglo-

figkeit , Nachlässigkeit , Unachtsamkeit , Unvor-

fichtigkeit.

To Caress , ka-rês , v . a. licbkofen , liebeln,

freicheln, schmeicheln.

Caress , s. die Liebkosung , licbreiche Begeg-

nung; caresses , pl. Höflichkeiten.

Caret, ka -rêt, s . das Einschaltungszeichen [ ]̂,

um ein ausgelassenes Wort (mehrere Wörter od.

Zeilen) einzuschalten.

Carfax, kår´-fåks, s . der Kreuzweg, die Quer-

gane.

Cargaison, Cargason , Cargazon, kår´-gå-

san, s . w. i. vid. Cargo.

Cargo , kar -go , s. die Schiffsladung.

Caribee , kår-i-be' , s. die caraibiſche Insel ;

der Caraibe.

cass.

Carking , kårk'-ing , part. s. & adj. † der

Kummer; care, die nagende Sorge.

Carknet, s. vid. Carcanet.

- -

Carle , kårl , s. † 1. der Kerl , Lümmel , Fle-

gel; 2. männliche Hanf ; old , der Krip-

penſcher ; cat, vulg. der Kater ; 3. a

of wool , ein Ballen oder Pack Welle , eine

Ladung (n. ii .).

Carline , (— thistle) , kår'-lìne-this'-s'l , s,

die englische Distel , Everwurz.

Carlings , kår -Bingz , s. pl. N. T. 1. die

Kielschwinnen , Scherstocken (Art Blöcke) ; 2.

graue Erbsen.

Carlish , kår'-lish , adj. bäueriſd) , roh , un-

gebildet.

Carlishness , kår'-lish-nės , s. das bäueriſche

Wesen , die Rohheit , Ungeschliffenheit.

Carlock, kår'-lôk, s . der Rübſamen ; Bauern-

senf; die Hausenblase , vid . Isinglass.

Carlot , kår'-lôt , s. ein Bauer , Lümmel,

Flegel.

Carm, s . vid. Carpy. Carman, vid. unt. Car.

Carmeline, kår -mi-nine, wool, s. die

Carmenia , kår-mé' -ni-â, firmansche Wolle.

Carmelite , kår -mi-lite , 1. s. der Carmeli-

ter; die Carmeliterbirn ; 2. adj. zu den Car-

melitern gehörig ; - nuns , die C-nonnen ;

water, das C-wasser , Meliſſenwaſſer.

Carminative , kår-min'-â-tiv , 1. adj. Blä-

hungen zertheilend , löſend ; 2. s. das Carmina-

tiv , oder Mittel dazu.

Carmine , kår'-mine , s. der Carmin , das

Carminroth.

Carnadine , kår´ -nâ-dine, s. die rothe Farbe,

Fleischfarbe.

Caricature, kår-ik-å-tshỏỏr', W. , kâr'-ik-a- Carnage , kår'-nidje , s . das Gemezel , Blut-

tshóỏr, Wb. s. die Carricatur, das Zerrbild,

die Frage, Grimaſſe, übertriebene Darstellung.

To Caricature , v. a . im Zerrbilde darſtellen,

lächerlich machen.

Caricaturist , kår-ik-å-tshỏỏr'-ist ,

Zerr oder Sportbildner.

S. cin

Caricons , kar'-i-kås , adj . (von Geschwüren)

feigenartig ; tumonr, die Feigwarze.

Caries , ka -ri-iz , s. die Fäulnik , der Bein-

fraß , Knochenfraß.

Cariew , kare'-d , s . der kleine Seehund (ein

Seefisch).

To Carine , v. a. & n. vid. To Careen.

Caring , kare' -ing , part. s. das Sorgen,
vid, To Care.

Carinthia , ka-rin' -thi-â , s . das Herzogthums.
Kärnthen.

Carion , kar -i-ẩn , s. vid . Carrion .

Cariosity , kd-ri-ôs´-i-tè ; s. vid. Caries.

Carious , ka -ri -ås , adj . (von den Knochen)

angefressen , faul ; to make —, zerfreſſen ; to

grow , faul werden.

-

bad , die Niederlage , Schlachtbank ; Maſſe ge-

mehelter Körper ; Sp. T. das Wildrecht (Fleisch

das die Hunde und Falken von dem Wilde bes

kommen).

Carnal ; ly, kår'-nål, adj. & adv. fleiſch-

lich , finnlich) ; wollüftig , unzüchtig ; carnal

minded , fleischlich gesinnt; mindedness,

die Grobsinnlichkeit , Wollust, Fleiſcheslust ;

pleasure , die fleiſchliche Luft ; to have

tercourse (or carnally to do) with a woman,

eine Frau fleischlich erkennen , sich fleischlich mit

ihr vermischen.

--

in-

Carnalist, kår-nål-ist , s. der Wollüfling.

Carnalite , kår' -nå-lite , s. der weltlich ge=

finnte Mensch).

}

Carnality , kår-nål -i-te, s. die Fleisches

Carnalness , kår´-nâl-nẻs, } [uſt, Sinnlichkeit,

thierische Begierde; Bösartigkeit.

Carnation , kår-nå' - shẳn , s. die Fleischfarbe,

das Incarnat; die Gartennelke , Windrose ;

T. Fleischhaltung , Darstellung unbekleideter

Theile des menschlichen Körpers auf Gemälden.

Carnaval, kår -ni- vål , s. vid. Carnival.

Carnel , kår'-nel , s. cine Art kleiner Schiffe.

Carnelion, ( an ) , kår-néle '- yån , s. der

Cark, kårk , s . † der Kummer, die Sorge,

Aenglichkeit, Behutsamkeit.

To Cark, v. n. † sorgen , sich kümmern , ge- Carncol.

dankenvoll seyn ; to

jorgen.

and care , ängstlich Carneol , kår' -ni-ôl , s . vid. Carnelion.

Carneous , kår' -ni-ás , adj. fleischig.
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Carney, kår'-ne, s. † der Frosch) (Mundkrank. | Carpeting , kår' -pit-ing , s. das Teppichzeug.

heit der Pferde).

Carnification , kår-ni-fi-kå´-shản , s. S. T.

das Verfleischen.

To Carnify , kår'-ul-fì , v . n. Fleisch an-

sehen , Fleisch werden.

Carniola, kår-ni- d' -lâ , s. das Herzogthum

Krain.

Carnival , kår'-ni-vål , s. das Carnaval, der

Fasching.

Carnivorous , kår-niv'-vò-rås , adj. fleiſch) - ||

fressend.

Carnosity, kår-nos´-sl-tè, s. d . Fleiſchgewächs .

Carnous , kår -nås , adj. fleiſchig.

Carob , ka -rôb , s. 1. die Carobe (bey den

Goldschmieden) der 24sre Theil eines Grans ;

2. — ,
bean , or - bread , das Johan-

nisbrod ; tree, der Johannisbrodbaum .

Caroche, ka-rotsh' , s. die Caroſſe , Pracht-

futsche.

Carol , kâr'-rål , s . das Lied , Jubellied ; der

Lobgesang ; (geiſtl.) Grjang.

9.

S.

or

To Carol , v. n. & a. singen , jubeln ; besin-

gen , lobsingen , lobpreisen .

Carolina , kår-ò -li´ -nå (col. kår-li '-nå) ,

1. Carolina (nordamerik. Staat ) ; 2. L. T.

das peinliche Geſchbuch Karls V.; 3.

Caroline, kar'-o-line, Karoline (Frauenname).

Carolus , ka-ro'-lås , s . der Karolus (chema-

lige franz. Münze von 1½ sol.) .

Caros, kar'-ús, s. Med. T. die große Schlafſucht.

Carot , kâr'-út , s . vid. Carrot.

Carotid , Carotidal, kâ-rôt -́id, adj. A. T. zu

den Halspulsadern gehörig ; arteries , dic

Halspuls od, Hauptſchlagadern .

Carousal , ka-rõử´-zâl , das Carrouſell (feyer-

liche Ritterſpiel, Ringelrennen , v . franz. quar-

ré aux ailes).

To Carouse , kẩ-rỏůz' , v . n . & a. sechen;

ſaufen , reichlich , verſchwenderiſch trinken.

Carouse, s. die Zeche, das Gelag , Saufgelag ;

eine reichliche Menge starken Getränkes ; to

quaff carouses , volle Becher leeren ; Carou-

sing , das Zechen; Zechgelag.

Carouser , ka-roü'-zår , s . der Zecher , Zech-

bruder.

Carp , kårp , s. der Karpfen.

--

---

Spötter,

To Carp , v. n. & a. (to at, über Etwas

od. über Einen) ſpotten, ſricheln , (Etwas) tadeln,

bekritteln, durchziehen, durchhecheln, aushöhnen.

Carpenter , kår'-pen-tår , s. der Zimmer-

mann; 's work, die Zimmerarbeit.

Carpentry, kår'-pễn-trẻ, s . die Zimmerkunst,

das Zimmerhandwerk.

Carper, kår -pår , s. der Tadler ,

Splitterrichter.

Carpet , kår' -pit , s. der Teppich) , die Tapete,

Fußdece; fig. to be on the auf dem

Tapete ( in Bewegung ) seyn ; to bring upon

in's Gespräch bringen ; the grassy

(Shaksp. ) der Rasenteppich ; binding,

der Teppichbesaß ; knight , der welcher Ritz

ter im Frieden und nicht wegen Auszeichnung

im Kriege wurde ; der Weichling , Bieraffe,

Stuter; walk , way, der Rasenweg.

To Carpet , v. a. mit Teppichen überlegen,

tapeziren.

the

-

--

-

-

Carping , kår -ping , 1. part. s. & adj. das

Tadeln, c.; tadelnd, ſcharf, beißend ; 2. — ly,

adv. mit Tadel, höhniſch.

Carpmeals , karp'-melz , s. pl. (in Nordengl.)

eine Art grober Tücher.

Carpus , kår′-pås , s . A. T. die Handwurzel,

das Faustgelenk.

Carpy, kår -́pė, s . die Hagebuche ; der Maaß-

holder, Ahorn .

Carr , kår , s . 1. die Marſch, das Marſchland ;

2. der Karren , vid. Car & Cart.

Carrack , kâr'-åk, s. 1. ein Laſtſchiff , vid.

Carack ; 2. eine pikante Sauce aus Anchovis,

Lauch , 2c.

Carrat ; Carraway ; Carreer , vid. Carat ;

Caraway; Career.

-

-

- of

Carriable, kar -ri-â-b'l , adj. fahrbar, tragbar.

Carriage, kâr'-ridge, s. das Führen , Fahren,

Fortbringen , die Fortschaffung , der Transport ;

die Fuhre; das Fuhrwerk , der Wagen, Kar-

ren ; der Prohwagen ; die Laffette ; das Ra

pert; das Gepäck ; die Fracht , das Fuhrlohn ;

fig. das Benehmen , Betragen , Verhalten , die

Manier , Aufführung ; Absicht, Sinn ; Füh-

rung, Leitung (eines Geschäfts , xc .) ; Typ. T,

der Karren , das Laufbret (an der Preſſe) ;

of sounds , das Fortpflanzen der Töne ;

a horse , die Haltung , der Anstand , (Gang)

eines Pferdes ; of a coach , das Kutſchen-

gestell ; of a mortar , die Bettung , der

Mörserblock; beast of das Lastthier ;

away, das Davontragen, der Gewinn, die Ero-

berung; stopper, der Brems.

Carrick , kår -rik , compos. bend,

N. T. der platte Knopf; bits , die Sci-

tenbätinge des Spills.

Carried , kår'-red , pret. & part. (von To

Carry) führte , trug, :c. geführt , getragen, :.

Carrier , kâr'-ri-år, s . der Ueberbringer, Füh

rer ; der Fuhrmann , Kärner ; Bote, Träger;

Straßenräuber- oder Spizbuben - Spion ;

pidgeon , die Brieftaube, Poſttaube ;

cant. , eine Art Betrüger bey der Lotterie ;

to send a thing by Tom Long the

was mit der Schneckenpost schicken.

Carrion , kâr'-ri-ån , 1. s. das Aas ; fig.

vulg. Rabenaas ; verworfene weibl. Geschöpf;

--

s. in

-

-

-

· S,

Єt=

hunter, vulg. der Leichencommiſſarius, Un-

ternehmer; Leichenjäger ; lean , dürre wie

ein Gerippe ; 2. adj. aaſg ; aaſend, Aas freſſend.

Carronade , kår'- rôn-åde , s. eine Art kurzer

Feldstücke.

Carroon , kâr-rôôn', s. die Nummer an pris

vilegirten Fuhrwerken in London.

Carrot, kâr -rút , s. 1. die Möhre, gelbe Rübe ;

scoop , der Rübenstecher ; 2. fig. vulg.

der Rothkopf; 3. die gerippte kegelförmige Ta-

bakrolle , Carotte (zum Schnupftabak) .

Carrotiness , kar'- růt-i-nės , s.

Farbe der Haare.

die rothe

Carrotty, kår'-råt-ê , adj. möhrenfarbig, roth-

haarig , fuchsig ; pated , rothköpfig.

Carrousel, s . vid. Carousal.

Carrow , kârʼ -rò , s . (irländ.) , der Spieler,

Würfler.

To Carry, kâr'-rẻ , 1. v. a. & n. führen
•
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-

-

-

-

--

-

hinauf führen , tragen oder bringen ; to

(along) with, bey sich führen ; 2. in compos.

tale , der Mährchenerzähler, die Stadtklat-

ſche; witchet ( Carwhitchet), vulg. ein

Räthsel , ein Wigſpiel ; 3. Carrying, part. s.

das Führen , Tragen , .

-

Cart , kårt , s . der Karren , die Karre ; das

Fuhrwerk, der Wagen ; to set (put) the

before the horses , die Pferde hinter den Wa-

gen spannen ; eine Sache verkehrt anfangen ;

grease, die Wagenſchmiere ; - horse, das

Zugpferd ; - jade, der Karrengaul ; —house,

der Wagenschoppen ; load , die Karren-

(Wagen-)ladung ; rope , das K-seil;

rut, das . Fahrgeleiſe , Gleis ; saddle , der

Sattel auf welchem die Kette oder der Strick

liegt, an welchem die Deichſeln eines Karren be-

festigtsind ; 's tail, das Hintertheil am Kar-

ren oder Wagen , to be whipt (whipped) at

the cart's tail , ausgepeitscht werden ;

ker , vid. Car-taker ;

die Wagendecke , Blache ; way, der Fahr-

weg; - wheel , das Wagenrad ; wright,

der K-- od. Wagenmacher, Stellmacher ;

timber , das Wagenholz.

-

-

-

――

- ta-

tilt , d. Spriegel,

tragen, fahren, bringen ; laden ; fig. fortführen,

fortrücken (ausdehnen , z . B. eine Mauer) ; tra=

gen (von Schießgewehren) ; treiben , betreiben,

befördern ; fortseßen ; bewerkstelligen ; davon

~tragen , erlangen , gewinnen ; mitführen , bey

ſich tragen , an sich haben ; äußern , zeigen,

verrathen ; † ertragen ; Sp. T. im Laufen ge-

hindert seyn ( durch Ansehen des Schnees , zc.

an den Läufen der Haſen ) ; a pillar that

carries false , eine Säule die nicht senkrecht

auf der Baſis ſteht ; to it fair with one,

sich gegen Jemand freundſchaftlich benchmen ;

to one's cup even , fig. fid) gut auffüh-

ren; to one's self, fich betragen , sich be-

nehmen , sich verhalten ; to
the cause , ciz

nen Proces gewinnen ; to the bell , den

Sieg (Preis davon tragen ; to -the keg, vulg.

empfindlich seyn ; to the day, die Schlacht

gewinnen, siegen ; to - a price , theuer ſeyn,

kosten ; to - a suit , ( im Kartensp . ) eine

Farbe haben ; I carried three pins, (beym Ke

gelſpiel) ich habe drey K. gemacht ; to— coals,

(Shaksp. R. & J.), Schimpf, Beleidigung er-

tragen ; to coals to Newcastle , Eulen

nach Athen (Waſſer in die Elbe ) tragen ; to

it cunningly, Liſt gebrauchen ; to hops

upon poles , Hopfen an Stangen in d. Höhe

leiten ; it was carried , es wurde beschlossen,

ging durch (ein Vorſchlag, xc. ) ; to — thoughts

into futurity, in d. Zukunft ſehen (in Gedan-

fen) ; to a town, eine Stadt erobern ; to

- it , die Oberhand bekommen od. behalten ;

fich bezeigen; to it high, stolz thun , stol

ziren ; he shall not it so (thus) , jo joll

er nicht wegkommen ; to into the book,

in's Buch eintragen ; to to account , in

Rechnung bringen ; this horse carries well,

dies Pferd trägt den Kopf gut , carries low,

läßt ihn hängen ; fetch and -, (v. Hunden)

apportiren ; to away , wegtragen, wegfüh

ren , mitnehmen ; Sea Ph. abbrechen ; verlie-

ren (einen Mastbaum, 2c.) ; davon tragen , er

halten ; irre machen , verleiten ; carried away

with admiration , von Bewunderung ( bezau

bert) fortgerissen ; to before , vorher tra-

gen ; he carries all before himself, er spielt

den Meister , unterwirft ſich Alles ; to forth,

or out, vorwärts oder hinaus tragen oder

führen ; zur Schau tragen ; äußern , zeigen ;

to - forth an assertion , eine Meinung

aufstellen, vortragen , behaupten; Amount car-

ried forward , M. E. ( Summa ) Transport | thäuſer betreffend.

(zu) Folio 2. , vid. Brought ; to off, Cartilage , kår´- ti-lidje , s . der Knorpel.

vertreiben, wegschaft , foren, Cartilagineus , kår- 1-14 -jin'--ás,

abführen , vertreiben ; wegschaffen , wegraffen, Cartilaginous, kår-ti-là'-ji-nás, knorplig.

Sterben , tödten ; to off the ring, (beym Cartoon, (Carton) , kår-tőôn', s. der Carton,

Wertrennen) den Ring abstechen ; to on, die Patrone (Muſterzeichnung auf ſtarkem Pa-

anführen ; antreiben ; betreiben , fortsegen , fort- pier).

-

-

-

--

-

--

-

--

To Cart , v. 1. n. fahren , karren ; 2. a (zur

Strafe) auf einen Wagen oder Karren sehen,

hinten an einen Karren binden.

Cartage , kårt-ije , s. 1. das Karrengeld,

Fuhrlohn ; 2. vid. Cartouch.

Carte-blanche , kårt-blẩnsh' , s. das Blan-

quet , die uneingeschränkte Vollmacht.

Cartel , kår-tél' , s. die ſchriftliche Herausfor-

derung; das Cartell , der Vertrag , Vergleich

(besonders wegen Auswechselung der Gefange-

nen , oder gegenseitiger Auslieferung der Ueber-

läufer ) ; das Parlementärschiff.

To Cartel , v. a. herausfordern .

Carter , kárt´-år , 1. s. der Kärrner , Fuhr-

mann; 2. - ly , adv. gemein , roh (wie ein
―

Kärrner).

Cartesian, kâr-te'-zhỉ-ản, 1. s. der Cartesia-

ner ( Anhänger der Philosophie des Cartefius) ;

2. adj. carteſianiſch.

Carthage, kar'-thẳje , s. Carthago ; Cartha-

ginian , 1. s . der Carthaginenſer ; 2. adj.

carthaginenfisch.

Carthamus , kår-tha'-mås , s. der Safflor;

seed , Safflorkörner.

Carthusian , kâr-thu'-zhỉ-ản, 1. s. der Kar-

thausermönch, Karthäuser ; 2. adj. die Kar-

führen ; befördern ; he carries on great bu- Cartouch, ( kar-tỏỏtsh ',

siness, er macht große Geschäfte ; to carry Cartoose, kar-t88s ,

out , hinreißen , in Staunen sehen ; to
-

out Cartrage,

over, hinz

adj.

S. 1. die Pulver-

rolle, Patrone, La-

dung; Kartätsche;

his side , (Shaksp. K. L.) feine Sache durch Cartridge, kår -tridje, 2. T. die lange

Rolle (zierlich geschnitte Einfassung) , Schön-

leiste ; box, die Patrontaſche ; N. T. ein

Carduskoker.

jesen , sein Spiel gewinnen ; to

über führen oder tragen ; übertragen , transpor-

tiren ; to throngh , durchführen , durchſeßen,

ausführen ; to to and (fro) from , hin u .

wieder führen , hin und her tragen; to up,

VOL. I. 2d. Ed.

Cartulary , kår' -tu-lå-rẻ , s. das Urkunden-

buch ; Archiv; der Archivar.

13
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derCarucate , kår'- d-kåte , s . der Morgen ,

Pang Land , die Hufe.

Caruncle , kår'-ångk-k'l , s . die Drüse , der

Fleischauswuchs ; Carunculated , adj. mit ei-

nem Auswuchs , einer Geschwulst verſchen .

Carve , kårv , s. der Acker, Morgen, die Hufe

(Land).

out

To Carve , v. a. & n. schneiden , hauen ;

ſchnißen , ausschneiden , aushauen ; graben , eins

graben , stechen ; in Kupfer stechen ; die Bild.

hauercy treiben , Bildhauer seyn ; vorschneiden ;

fig. vertheilen , willkührlich einrichten ; to

out one's own satisfaction, ſich ſein Vergnüs

gen selbst machen oder wählen ; to

one's own fortune , sein Glück ſelbſt machen |

oder wählen, ſeines Glückes Schmied seyn ;

carvedwork, die geichnißte Arbeit od. Zierathen .

Carvel, s. vid. Caravel & Blubber.

Carver, kår'-vår , s . der Schniger, Bild-

schnißer; Aushauer, Bildhauer ; Kupferitecher ;

Vorſchneider ; das Vorlegemesser , die V-gabel ;

die Schneide, Haue (bey Inſecten) ; and

gilder, cant. cein Kuppler ; ' s work, Bild-

ichnißer, od. Bildhaucrarbeit; he is his own

-, fig. er iſt ſelbſt der Schöpfer (d . Schmied)

seines Glückes.

-

Carving, kår'-ving, s. das Schneiden, Hauen,

Schnißen, Stechen , die Holzſchneide- , Bild-

hauer , Kupferfrecher-, Gravir-Kunst ; das Vor-

schneiden ; Schniswerk; der Kupferſtich) ; —knife,

das Tranchir Messer ; tools , Holzichneide

Instrumente , 26.

Carway , s. vid. Caraway.

Caryates , kar-i-d -́tèz,

Caryatides , kår-i-ât´-í-dèz,

-

s. pl. Arch.

T. die Caryati- |

den (Säulen oder Pfeiler in weiblicher Gestalt) .

Casamate, s. vid. Casemate.

Cascabel , kås -kẩ-b'l , s . Gun. die Traube

oder der Knopf hinten an der Kanone.

Cascade , cas-kåde', s. der Waſſerfall , Waf-

sersturz.

To Cascade , v. 4. ansſprißen , fallen laſſen;

vulg. sich brechen.

Cascans , kas -kâns , Fort, der Brunnen der

Minirer.

Cascarilla , kas-kå-rll´-lå , s, die Cascarille

(Rinde eines oftindiſchen Baumes).

Case , case , s . 1. das Futteral , Futter , Gez

häuse, die Kapsel, das Behältniß; die Scheide ;

Haut, das Fell , der Balg ; die Hülle , Hülſe,

Dede, kappe , der Ueberzug ; das Aeußere ei-

nes Gebäudes , leere Gebäude; ein Vorraths

oder Lagerhaus ; vulg. ein Bordell ; Typ. T.

der Schriftkasten; of imperfections , der

Defectkasten ; s――, das D-regal ; lower

-- u. upper die untere u, obere Hälfte des

Schriftkastens ; cat, die Tigerkage ; a hare

in its —, ein unabgezogener Haſe; a for

pens, ein Pennal; gfbottles, ein Flaſchen-

futter, F-keller; for a chair, eine Stuhlkap-

pr; -knife, das Küchenmesser; of knives,

ein Messerbesteck; of a mast, N. T. ein Ma-

Frenkoker; shot, der Kartätſchenschuß , die

Kartatiche ; stake, der Treibamboś (zu Uhr-

gehäusen) ; vrow , vulg. ein altes Freuden-

mädchenz worm, d. Kaupe, d. Spinninjcct ;

--

---

--

-

-

-

2. d. Fall, Umstand, d. Sache ; d. Zuſtand ; Rechts-

-

im Fall, dafern,

,

fall; Zufall; Gram. T. Eaſus ; make the

yours, denken Sie ſich anſeine Stelle ; toput ca-

ses, Fragen aufwerfen; in

geicht ; joc, fett ; in the of, in Betreff ;

there is a lady in the cs betrifft ein

Frauenzimmer mit ; ' tis all a es ist Alles

eins; to be in good — , in guten Umständen

seyn ; gesund ſcyn ; to be in a little better ,

ein wenig besser bey Leibe seyn ; of con-

science , der Gewissensfall , Gewiſſenspunkt;

cases reserved , vorbehaltene Sünden (die nur

der Papst , Bischof, :c . vergeben kann) .

To Case , v. a. & n. 1. in ein Futteral oder

Gehäuse thun , stecken , einstecken , verstecken,

verbergen ; umgeben ; überziehen , bekleiden,

marmoriren ; abziehen , abſtreifen , aushülsen ;

to a wheel , cin Rad beſchlagen ; 2. den

Fall schen , sesen ; to upon a matter, cine

Frage aufwerfen , vorausschen, fupponiren.

To Case-harden , kåse´-hår-d'n , v. a . von

Außen härten, verſtählen ; fig. verhärten.

Casemate , kåse'-måte , s . Mil. T. die Ca-

jematte, der Kanonenkeller , Mordkeller ; Mi.

nenbrunnen ; die Schießſcharte ; innere Höhlung

(einer Säule).

Casement , kase-' ment , s . das Schößchen

(eines Fensters) ; der Fensterflügel ; das Fen.

ſterbeſchläge ; T. ein etwas gewölbter Trage-

frein; staples and stays , Fenſterkrampen

und Haken.

To Casement , v. a. bekleiden.

Caseous , k ' - shus , adj. käjcartig , käſig.

Casern , kâz'-årn , s. die Cajerne , Soldaten.

wohnung.

----

Cash , kẳsh , 8. (beſ. M. E.) die Caſſe ; Bar-

schaft, d. Geld; cant. Käſe ; ready bares

Geld; running , circulirendes Geld ; to put

one in
-, Jemandem Barſendungen machen,

ihn decken; in (or cashed), in Caſſe, ein-

gegangen ; to be in , bey Casse (b. Gelde)

jcyn; to be straitened for — , knapp an

Gelde seyn; to run out of—, ſich ausgeben ;

book, das Caſſenbuch) ; keeper, der

Caſſirer.

- --

To Cash , v. a. 1. ablohnen , abdanken , ent.

lassen; 2. einwechſeln , zu Gelde machen ; to

-

a bill , einen Wechsel , eine Rechnung bes

zahlen, einlösen, eincaſſiren ; Cashed, bezahlt, u.

Cashew , ka -shỏỏ , s. 1. der Nierenbaum

od. Elephantenlausbaum; nut , die Elephan.

tenlaus , Akajunuß ; 2. vid. Cashoo.

Cashier , kå-sher', s . der Caſſirer.

To Cashier, Į v. a. caſſiren, abdanken ; auf.

Cashire, heben , entsegen ; vernichten,

ungültig machen; Cashiering , das Caſſiren.

Cashoo , ka'-shỗỏ , s . Cachu , Cashu (eine

Art wohlriechender japaniſcher Erde).

Cashub-ashes , kåsh'-åb-ash'-iz , s. pl. die

Waidasche.

Casimire , kâs'-si-mèr , S. der Cafimir;

embossed — , gepreßtgestreifter Cafimir;

nankeen , der Köper-Nankingh.

Casing , kåse'-ing , part. s. das Futteral, die

Scheide; der Ueberzug, die Einfassung ; das

Berappen , Uebertünchen , die Verkleidung (of

timber work, of a wall, des Holzwerkes,

an Häusern , einer Mauer) ; - with stone,
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(bcym Waſſerbau) das Plackwerk ; Sp. E. das

Abstreifen des Balges bey kl. Wildpret ;

air (Shaksp. Mac.) , die umgebende Luft;

paper , das Packpapier.

Casings, ka -singz, s . pl. der getrocknete Kuh-

mist zur Feuerung.

Cask , kåsk , s. das Faß ; Getränk; ✩ der

Helm , die Sturmhaube.

To Cask , v. a. in ein Faß füllen , ein oder

auffüllen.

Casket , kâs'-kit , s. das käſichen , Schmuck-

fäßchen.

To Casket, v. a. in ein Käſkchen legen , ver,

jchließen.

Caspian sea , kis - pi-an -sẻ , s. Das caspir

sche Meer.

Casque , kåsk , s. ✩ der Helm , vid. Cask.

Cass , kas , 1. abbr. für : Cassandra , Caſ:

sandra (Frauenname) ; 2. in compos.

die Faßdaube , der Pipenſtab ;

Tajchelkraut, die Hirtentasche.

To

stave,

weed , das

Cass, (kás'-såte, v. a. abdanken, ent-

Cassate, laſſen, caſſiren, vid. To Cashier.

Cassamunair, kås -́ så-md-nåre', s. der wohl-

riechende Galgant (aus dem Orient).

Cassation , kás-sa'-shủn , s . die Caſſirung,

Abda -fung ; Aufhebung.

Cassavi , (-a) , kås'-sâ-vè, ) s . das Wurzel

Cassada , kas'-så-då, brod , Maniok-

brod (in Amerika), d. Caſſava Jatropha — L.) . ||

Cassaware , kås´- så-wåre , s . vid. Cassio-

wary.

s. die Cassinenstaude.Cassena, kas -sè -nâ,
Cassine , kås-sine'

Cassia , kash'-shi-a , s. die Caſſia , Caſſien

(Cassia berry , der Südjec-Thee,

Peraguanthee ; berry-bush, vid. Cassena

& Cassine.

-- L.);
-

Cassidony, kâs'-si-dd -nè , s . der franzöſiſche |

Lavendel , Stöchas.

Cassinet , kas-se-net' , s. vid. Circassia.

Cassino , kas-si' -nò , s. mod. 1. das Caſſino,

(ein Kartenspiel) ; 2. eine (geschlossene) Geſell-

schaft , Abendgeſellſchaft.

Cassiowary , kåsh'-shi-d -wa-rẻ , s. der

Kajuar, Hornvogel (ein großer Raubvogel).

Cassock , kås'- suk , s . der enge Rock, Leib-

reck, das Unterkleid der Geistlichen, beſonders d.

Lehrer in Orford ; † das Oberkleid (der Soldaten) .

Cassuary , s. vid. Cassiowary.

To Cast , kåst , 1. v. ir. u. & n. werfen ;

hinwerfen , vorwerfen ; wegwerfen , verſchütten,

fallen lassen ; aufwerfen ; auswerfen , leeren ;

fig. von sich geben , mittheilen , verbreiten ;

abwerfen , ablegen , ſoßen , stürzen , schieben ;

wenden ; abfallen (beym Lichten der Anker) ;

richten ; umwerfen, niederwerfen, besiegen, über-

treffen (im Wettlaufe, 2c. ) ; niederzichen , über-

wiegen , den Ausschlag geben ( z . B. beym Ab-

ftimmen , e.) ; abdanken , abſeßen ; aufgeben;

verurtheilen ; mikgebären ; abortiren ; vomiren,

ausspeyen ; verwerfen ; entwerfen , abreißen,

zeichnen , gießen , modeln, formiren ; sich gießen

laffen , eine Form annehmen ; ausrechnen , be-

rechnen ; durchdenken, auf Etwas sinnen ; beden-

ken; betrachten , besichtigen ; erwägen , beur.

theilen ; (Rollen) austheilen , vertheilen ; ſich |

werfen, krumm werden ; to

to --
beams , strahlen ; to

--
te aichen ; to

-
anchor, aufern ;

candles , Lidy.

clothes , die Kleider abwer-

fen oder wechſeln ; to heat , Hige geben ;

lots , loosen , ( — upon , um ) ; to
-

---

-

---- the

the skin , id)

to

lustre, glänzen ; to seed, järn ; to

feathers , fich maujen ; to

häuten ; to the teeth , die Zähne verlic

ren ; to an account , eine Rechnung auf,

segen ; to a criminal , einen Verbrecher

verurtheilen ; to be in a law-suit, den Pro-

ces verlieren; to a block in one's way,

Einem ein Hinderniß verursachen ; to beyond

to

to

to

to

---

-

-

--

-

-

-----

the moon , prov. etwas Unmögliches unterneh-

men ; all will be new , Alles wird umge-

saltet werden ; to one's nativity , Einem

die Nativität stellen ; to a mist before

one's eyes , Einem einen blauen Dunst vor-

machen , ihin Sand in die Augen freuen ; to

a mist upon a thing , Etwas verdunkeln ;

a blame upon one , Jemanden tadeln ;

a glory on one's race , Ruhm über

ſein Geschlecht verbreiten ; to — an ill smell,

übel riechen ; to - in one's mind , or with

one's self, bey sich überlegen , sich besinnen ;

the water , den Urin (eines Kranken)

besichtigen ; to about , umwerfen , umher

werfen ; auf Mittel u. Wege finnen , herum

denken , überlegen ; to against , vorwerfen,

vorrücken ; to aside , bey Seite legen ; to

away, wegwerfen ; verſchleudern, verschwen-

den; Schiffbruchh leiden ; verſchlagen werden ;

care , die Sorgen verbannen ; to

one's self away, fid) zu Grunde richten ;

in's Verderben ſtürzen ; back with age,

(Milton) vom Alter geſchwächt ; to — behind,

zurück werfen , zurück laſſen ; vorſpringen , zus

vor kommen ; to — a look behind , ſich ume

ſehen , hinter sich ſehen ; to by , verwerfen ;

ablegen ; to- down (one's eyes), nicderſchlagen

(d. Augen) ; demüthigen ; hintergehen ; to - forth,

hinaus werfen ; auswerfen, von sich geben ; verbrei-

ten ; erstrecken ; to in, hinein werfen, einwer

fen; beybringen , anführen ; to into a

sleep , einschläfern ; to off, abwerfen , ab-

ſchütteln , von ſich werfen , ablegen , auszichen,

fahren lassen ; verwerfen ; abdanken ; verstoßen ;

abweiſen ; verlaſſen ; zurück laſſen ; überholen ;

Sp. E. los laſſen (d . Jagdhunde) ; to out,

hinaus werfen od. stoßen ; auswerfen, ausſtoßen ;

sich Luft machen (durch heftige Worte) ; to -

– devils, ( in d . Bibel) Teufel austreiben ; to —

up , aufwerfen ; ausrechnen , berechhuen, anſchla-

gen ; zusammenzählen ; (to ——a calculation),

einen Anschlag machen; in die Höhe werfen,

od. richten , aufschlagen ; durch Erbrechen von

fich geben ; to up noisome vapours, ichäde

liche Dünfte aushauchen , von sich geben ; to —

upon ..., schieben auf ...; berechnen , anſchla-

gen; to-- one's self upon one, ſich auf Je-

manden verlaſſen, sich an ihn wenden ; to

the snare upon one, Einem eine Echlinge le

gen; 2. s. in compos., away, der Auswurf;

Verworfene , Verdammte ; die abſchlägige Ant

wort; Abweisung ; a design , die vereitelte

Absicht, d. v . Plan ; off, die abſchlägige Ant.

work; - iron, d . Gußeiſen ; — steel , der ges

-

-

--

13 *
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schmolzene Stahl ; 3. adj.

our ,

-

Purgirmittel für einen Falken.

away , wegge= 2. castings , s. pl. Gußwaaren ; Sp. T. das

-
of

der

worfen; durch Sturm verſchlagen , Schiffbruch ||

gelitten ; fig.
unbrauchbar , unnüß ;

clothes, abgelegte
Kleidungsfrücke.

Cast, s. der Wurf; das Werfen ; der Guß ;

die Form; fig. Gestalt ; Lage ; Schicksal ; der

äußere Anschein ; die angeborne Art , die Ma-

nier , die Miene ; der Blick ; die Probe ; der

Streich; die Gattung , Art ; Kaste ; men of

Leute unires Schlages ; to throw

all upon the - , Alles auf's Spiel sehen ;

whatever —we shall have , was für cin Loos

uns auch treffen wird ;

Blick; to have a — of the eye , der

with one's eye , schic-
Len ; of mind, die Gemüths- , die Den

fungsart; of drapery , der Faltenwurf

(eines Gewandes , bey den Malern) ;

parts , das Rollenfach ; measuring

Wurf (als Längenmaß) ; it is`a measuring

es ist zweifelhaft, ungewis ; to be at the last

auf's Acußerste gebracht ( in der Klemme)

of green, (a greenish — ), was in's

Grüne fällt; the of the periods , der Pe-

riodenbau; a- of merlins, (hawks), Sp. E.

so viel Falken als auf einmal aus der Hand

geworfen werden ;

wurf; 2.
ein Stein-

(† casted) pret. & part. von

To Cast, qd. vid.

Castanet , kis-ta-nét ,

Klapper zum Tanz.

Castellain , (- an) , kàs'-tẻl-låne , s. der

Castellan , Schloßvogt, Burgvogt ; Bettmeister.

Castellany , kås'- tễl-lân-ẻ, s. die Castellaney,

Schloßvogtey ,
Burgvogtey.

,

seyn;
-

-

-

a stone's

S.

"

die
Castagnette,

To Castellate , kås´-tẻl-låte, v . a . umbauen,

einfassen , einschließen .

Castellation , kås-tẻl-lå´-shẳn , s. das Batten,

das Befestigen eines Hauſes (n. ü .) .

Caster , kas'-tår , s . der Werfer; Rechner,

Ausrechner;
Nativitätsteller ; Mantel ; die Ca-

raffine ; das (meſſingene) Röuchen ; pepper ,

eine
Pfefferstreubüchſe, vid. Castor.

Casteril , kås' -tril , s. vid. Castrel.

Castification , kẩs-tif-i-kà´-shẳn ,

Keuschheit, Reinheit.
S. die

-

Castle, kâs'-s'l , s . das Schloß , Kastell; N. T.

die Back; eine Art Helm ; T. der Roche im

Schach; builder , ein
Projectmacher;

gate, d. Schloßthor ; keeper, d . Burgvogt ;

soap (verd. v. Castilian-s. ), d. span. Seife ;

top, der Kreisel; castles in the air (air-

built or airy castles),
Luftſchlöſſer ; — ward,

To Castle ,

die Burgvogtey , Burghut.

Castled , adj. mit Schlöſſern , gethürmt.
T. rochen , rockiren.

Castlery , or Castelry , kâs'-s'l-rẻ , s . die

Burgvogtey, das
Burggrafenamt.

Castlet , kås'-slot , s . ein kleines Kaſtell.

Castling , kåst'-ling , s. die unzeitige Leibes-

frucht , der Sterbling ;

ungebornen Lämmern.
skins , Felle von

-

v. n.

-

-

-

-

Castor , kås '-tår , s. 1. der Biber , Caſtor ;

cant. ein Hut ; hat, der Castorhut ; 2. die

Stühle , c.; 4. in compos.

Platmenage; 3. s, pl. Rollen für Tiſche,

girkörner;
beans , Pure

nut, die Purgirnuß ; (castory)
oil , das Ricinusől ( Del von der Christ-

palme ) ; Castor and Pollux , Met. T. ein feu-

riger Dunst auf dem Maſt , vid. Corposant ;

Ast. T. die Zwillinge , vid. Gemini.

Castoreum , (Castorean ) , kis-to -re -um , 8.
das Bibergeil.

Castrametation , kâs-tra-mê-tå '-shẳn, s . das

To Castrate , kas´-tråte , v. a.

Lagerschlagen , die Kunst ein Lager abzustecken .

verſchneiden , entmannen ; fig.
verstümmelu,

caftriren,

Castration , kâs-tra' -shẳn , s . die Verſchnei-

verhungern.

Castrel , kås'-tril , s. 1. die Flasche , vid.

dung ,
Entmannung ; fig.

Verſtümmelung.

Castrensian , kås-trẻn'- shi-ân , adj. zu ciz

Costrel; 2. der
Wannenweher (Art Falke).

Casual , kazh'-u-ål , adj. zufällig ,

nem Lager gehörig.

wiß; verunglückt; unge-
word, Gram. T. das

Nomen , Nennwort ; 2. — ly, adv. zufällig ,

durch Zufall; planlos.

-

keit , der Zufall.

Casualness , kazh´-û-âl-nẻs , s . die Zufällig-

Castiga- Casualty , kâzh'-ủ-âl-tẻ , s. die
Zufälligkeit ;

desfall , Unglücksfall ; die Erde u. Steine am

der Zufall; das Ungefähr ; der ungefähre To-

Erz (in Zinngruben).

To Castigate , kås'-tỉ-gåte , v. a. züchtigen,

bestrafen;
zurechtweisen , verbessern ;

ting, part. s. das Züchtigen.

Castigation , kås-te-gá´-shẳn , s . die Züchti-

gung, Bestrafung ;
Zurechtweisung ; Verbesse-

rung; Buse; Reue; Kafteyung ; Unterdrüf-

kung der Leidenschaft.

Castigator, kás-te-gd -tår , s. der Verbefferer,

Berichtiger.

Castigatory , kas'-tỉ-gå-tår-ẻ , adj. um

Büchtigen dienend.

-

Castilia , kas-ti '-i-â , 6. Caſtilien (ſpaniſche

Proving); Castilian, d. Castilianer ; castilianisch).

Casting , kás -ting , 1. part. s. das Werfen,

Berechnen , 2c. (vid. To Cast) ;

† das Riechfläschchen ;
bottle,

rey, d. Schmelzhaus ; der Schmelzofen ;
house , die Gieße-

das Wurfgarn , Wurfnch ; net,

Gickplatte (in
Spiegelglashütten) ;

die Wurfschaufel;

-

--

voice, -

-

plate , T. die

shovel,

ſcheidende Stimme, der Ausschlag ;
vote, die entz

ein Stimmer, welcher den Ausschlag giebt ; ||
voter,

-

-

Casuary , s. vid.
Cassiowary.

Casuistical ; ly, kazh-d-is -ti-kål , adj.

Casuist, kâzh'- u-Ist, s. d. Caſuiſt,
Gewiſſensrath.

Casuistry , kâzh'-ů-is-trẻ , s . die Caſuiſt̃ik

& adv. cajuiſtiſch.

Casule , s . vid. Chasuble.

(Wiſſenſchaft ,
Gewiſſensfragen zu

entſcheiden).

་་

Casure, kâsh'-ôôr, s. d. Niederfallen,
Herabfallen.

Cat , kất , s. 1. das Katſchiff (Art
nordischer

besond.
norwegischer Schiffe ) ; 2. die Kase,

der Kater; fig. Hure;

derspiel ähnlich dem Cricket ;
and dog , ein Kin-

Toastgestelle (vor Kaminöfen zu ſehen , um Êt-
-s and dogs,

was darauf zu stellen ) ; to turn

prov. überlaufen ; den Mantel nach dem Winde
in pan,

hängen, myſtificiren ; — in pan, der
Ueberläu-

to her kind, prov.
Gleich

fer , Ausreiser ; -
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-

--

-

-

u. Gleich geſellt sich gern ; to shoot the —, fidy

ver Betrunkenheit übergeben ; to live under

the 's foot, lud. unter dem Pantoffel stehen ;

— o' (— of, or— and) nine tails, die Strickpeit

ſche, P. mit neun Strängen zur Züchtigung der

Verbrecher (besonders auf Schiffen), derWillkom

inen ; thieves , eine dergl . mit größeren u.

härteren Knoten , für Diebe ; to turn one a

's paw, prov. einen Andern zum Werkzeug

in einer gefährlichen Angelegenheit gebrauchen ;

—-call, (— pipe), vulg. die Schreypfeife (zum

Auspfeifen im Theater) ; d . Lockpfeife ; d . Lockvo-

gel; - ' s eye, Min. T. d. Kaßenauge, Sonnen-

auge ;—eyed, faßenäugig ; —fish, die Seekage ;

-'sfoot, der Kahenfuß, Erdepheu ; das Weiber

regiment ; gut, die Darmjaite ; der Marty

(ein Zeug) ; - harpings, N. T. dünne Schiffs

cile; harping fashion, Sea Ph. das freuz-

weise Trinken der Matrosen ; head , der

Kagenkopf ; fig. der eisenhaltige Knoten in

Mineralien; N. T. der Krahnbalken ; 's

head, eine Art Acpfel , der K-kopf; heads,

vulg. die weiblichen Brüfte ; holes, N. T.

die Katlöcher (hinten am Schiffe) ; hook,

N. T. der Kathaken ; lap , cant. , Thee ;

– like, kaßenhaft , k-artig ; match, vulg.

ein guter Kegelſchieber ; mint , die Kazen-

münze (Nepeta L.); a mountain , die

Pardelkage ; 's paw, Sea Exp. ein leich

tes Lüftchen das sich in einer Windstille

hebt aber gleich wieder verschwindet ; deßgl.

eine Art Schlinge in einem Tau ;

N. T. ein Katläufer;

silver, das Kahenſilber; ' s sleep , cin ver-

frellter Schlaf; sticks , dünne Beine ;

sup, vid. Catchup ; tail, d. Kagenſchwanz,

die Teichkolbe , das Käßchen an Gewächſen, vid.

Catkin.

-

-

-

-

―

-

--

-

salt , Tischsalz;

er:

rope,

Catachresis , kåt-â-krẻ´-sis , s T. Katachrese,

der Mißbrauch einer Figur (in der Redekunst).

Catachrestical ; - ly , kåt-å-krẻs'-ti-kål,

adj. & adv. T. gezwungen, übertrieben.

Cataclysm , kåt'-å-klizm, s. die Ueberschwem-

mung, Sündfluth.

Catacombs , kât'-å-kòmz , s . pl. die Begräb-

nisgrüfte (der Egypter), Katakomben ; deßgl. mod.

unterirdische Grabſtätten wie zu Paris.

Catacousticks , kå-tå-köd -́stiks , s. pl. T.

die Lehre vom Wiederſchalle.

Catadioptrick , (— cal) , kå-tâ-di-ôp'-trik,

adj. das Licht zurückſtrahlend.

Catadupe , kat -a-dupe , s. 1. der Katarakt,

Waſſerfall (beſ. des Nil) ; 2. der Anwohner

eines Katarakts.

Catagmatick, ka-tåg-mắt'-ik, adj. Med. T.

festmachend, stärkend , Brüche heilend.

Cataian , ka-ta'-yân, s . † ein Mährchenerzäh-

ler , Lügner, Duckmäuſer ; Chineſe , als schnell

fingriger Dieb.

Catal , s. vid. Cattle ; Catals , vid. Chattel.

Catalepsis , kat-a-lep'-sis , 8. Med. T.

Catalepsy , kât -a-lep-se , eine Art

convulsivischer Starrsucht ; Zerrüttung des Ge-

hirns.

To Catalogize, kat -al-d-jize, v. a. einen

Catalogue, kat -å-lôg, Katalog fer

tigen; in einen Katalog bringen.

Catalogue , s. der Katalog, das Verzeichniß.

Catalysis , ka-tål -i-sis , s. die Auflöjung .

Catamite , kåt'-a-mite , s. der zur Unzucht

gehaltene Knabe.

Catapasm , kåt´- å-påzm, s . S. T. das Streu-

pulver.

Cataphonicks , kât-à-főn'-iks , s. pl. die

Lehre vom Zurückprallen des Schalles.

Cataphract , kåt'-å-fråkt , s. der Reiter in

seiner völligen Rüstung.

Cataplasm , kåt'- å-plazm , s. S. T. der er-

weichende Umschlag , das Kräuterpflaster.

Catapult, kåt' -å-pålt , s. die Katapulta (che-

malige Wurfmaschine).

Cataract , kåt'-a-råkt , s. der große Waſſer-

fall ; das Fallgatter ; der Augenstaar.

Catarrh , kå-tår' , s. der Katarrh , Fluß im

Haupte , starke Schnupfen.

-

-

―

G-

-

--

―

--

Catarrhal , (Catarrhous) , kâ-tår'-rål , adj.

katarrhaliſch, flüssig , schnupfenkrank.

Catastrophe, ka-tas'-tro-fe , s. die kata-

strophe , schnelle Wendung , Entwickelung (eines

Trauerspiels) ; fig. das (traurige) Ende.

To Catch , kåtsh , v. reg. & ir. a. & n.

fangen , fassen , ergreifen ; auffangen , erwiz

fchen , ertappen , erhaschen ; erhalten ; ſchnap-

pen; anstecken , ansteckend seyn ; überfallen ;

fig. einnehmen, fesseln ; catch his state, unter-

richte Dich über seine Umstände ; to as

catch, may , Alles durcheinander aufgreifen ;

to a glimpse of, erblicken ; to one's

eye , Einem in's Auge fallen ; to a tartar,

statt den Feind zu fangen , selbst gefangen

werden; to one's death , sich den Tod zu-

ziehen; to cold, sich erkälten ; to a fall,

einen Fall thun ; to — hold of... , fid) an

Etwas anhalten , Etwas ergreifen ; to - one

in his own words, Einen mit seinen eigenen

Worten fangen ; to stray conies , schen

wo man Etwas stipißen kann ; to at , nach

Etwas greifen , schnappen , haſchen , fig. trach-

ten ; zu fangen suchen , nachstellen ; to on,

hängen bleiben ; to up , auffangen , weg-

reißen , retten ; to wind , fid) verfangen.

Catch , s. der Fang , Griff; Raub , die Beute ;

Schnelligkeit, der Zug ; Rundgejang , Wechsel-

gesang , das Fluglied , die Fuge , der Kanon ;

kurze Zwischenraum , Abſaß ; die Pauſe ; Lauer ;

der Anflug , leichte Eindruck , die geringe An-

steckung ; die Vermuthung , der Argwohn ; der

Haken ; Schnäpper ; Griff , Angriff , die kleine

Jacht (vid. Ketch) ; der Fänger, Raubvogel;
of aSp. T. das Federſpiel (des Falken);

lock, der Schließhaken ; of a door, die

Thürklinke , der Pfortenring ; to live upon

vom Raube (vom Schmarozen ) le=

ben; to be (lie) upon the —, auf der Lauer

liegen ; by catches , abgeſeßt , wechſelsweiſe ;

drunken catches , Trinklieder; bit, vulg.

der Schmaroßer ; fart , vulg. der Nachtre-

ter, Lackey; fly , der Fliegenfänger ;

land , zehentstreitige Ländereyen in Norfolk ;

line , Typ. T. die Schlußzeile ; penny,

vulg. die Geldschneiderey ; der kl. Nebenver-

dienst (z. B. durch Herausgabe ſchlechter Pamph-

Lets , ?c.) ; poll , ( club) , cant. , der

Häscher, Büttel; word, Typ. T. der

the

-

-

g

-
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den Lehrstuhl betreffend.

Cathedratick , kå-the-drất´-ik , 8. die Bi-

schofsſteuer (Abgaben der Geistlichen an ihren

Bischof).

Cuftos ( einer Blattſcite) ; catches , pl. Anipic - Cathedrated , kath -i-drå-tẻd , part. adj.

Lungen.

Catchable , kåtsh'-â-b'l , adj. ergreifbar.

Catcher , kåtsh'-år , . der Fänger , Ergrei-

fer; Häscher; die Schlinge ; der Fischhamen.

Catching , kåtsh' - ing , part. adj. & s . fan

gend , 2c.; ansteckend ; das Fangen , 2c.;

bargain , L. T. das (wucherische) Darlehen

auf die Hoffnung eines Erbanfalles , vid. To

Catch.

Catchup , kâtsh'-ủp , s. eine pikante aus ver-

schiedenen Vegetabilien (beſ. aus Champignons)

bereitete Sauce.

Cate , s. vid. Cates.

Catechetical ;
-

ly , kåt-l-két´-i-kål, adj.

& adv. katechetiſch , fragweiſe.

To Catechise, kåt’-i-kize , v. a. fatechiſtren,

im Katechismus unterrichten ; befragen , erami

niren , verhören ; Catechising, das Katechisiren,

Eraminiren.

Catechiser , kåt'-i-ki-zůr , s . der Katechist-

rende.

Catechism , kât-i-kizm, s. der Katechismus.

Catechist, kat -i-kist , s. der Katechet.

Catechistical ; — ly , adj. & adv. wie Ca-

techetical & ly.

Catechumen , (— enist ) , kåt-i-kú'-mển ,

8. der Katechumen , Glaubenslehrling , Kate

chismusichüler.

-

Catechumenical , kåt-i-kd-mẻn'-i-kål , adj.

zu den Katechumenen gehörig.

Categorical ; ly, kat-i-gör' -i-kål , adj.

& adv. kategoriſch , bestimmt , ausdrücklich.

Category , kât -l-gôr-ẻ , s. T. die Katego

rie, Claffe , Ordnung , das Prädicament.

Catenarian, kât-i- nd'- ri-ẩn , adj. fetten

artig.

-

To Catenate , kåt'´-i-nåte , v. a. ketten, fes-

seln; verketten.

Catenation , kât-i-nå´-shủn , s. die Berket-

tung .

Cater , kå´-tår , s. 1. die Vier auf Karten u.

Würfeln ; 2. or Caterer , der Einkäufer,

Proviantmeister ; Cateress, die Ausgeberinn ; 3.

in compos. Cater-cousin , der weitläufige od.

entfernte Verwandte ; Schmaroßer, Günſtling.

Caterpillar, kât -tår-pil-lår , s. die Raupe ;

der Raupenklee, das Skorpionkraut (Scorpiurus

- L.) , —s, pl. vulg. Spißname der Soldaten.

To Caterwaul, kåt´-tår-wåwl, v. n . miauen ;

schreyen , lärmen.

-

Caterwaul, (Caterwauling) , s . d. Kagenge-

schrey ; Geschrey, Getőſe ; to go —ing, vulg. auf

die Milchpatrouille gehn , auf nächtliche Liebes-

abenteuer ... ( deßgl. auf Betrügereyen ) aus.

gehen.

Cates, kåtes , s. pl. die Leckerbiſſen, Nahrungs-

mittel, Speiſeu.

Catharist , kath -a-rist, s . cin Puritaner.

Cathartical , (Cathartick) , ka-thår'-ti-kal,

adj. purgirend , abführend ; 2. catharticks ,

8. pl. Purgirmittel.

Catharticalness , kå-thår'-ti -kål-nės , s. das

Abführende.

Cathedral , kå-thế´ -drål , 1. adj. biſchöflich),

ftiftsmäßig, fig. alt , ehrwürdig ; 2. s. die Ka

thedralkirche , Domkirche.

|

---

t

Catheter , kåth'-i-tår , s. S. T. der Kathe,

ter , das Urinröhrchen.

Catheterism , ka-the -tår-izm , s. S. T. die

Operation mit dem Katheter.

Catholick , kåth'- d-lik , 1. s . der Katholik ;

2. —, (—cal) , adj. 3. ckly, adv. (bey-

des): katholisch , allgemein; rechtgläubig.

To Catholicise , ka-thol'-i-size , v . n. den

Katholiken spielen , katholisch werden.

Catholicism , ká-thôl -i-sizm , s . der fa-

tholische Glaube ; die Anhänglichkeit an den-

jelben.

Catholicon , kå-thổl'-i-kỗn , s. die Univerſal-

arzeney ; das Wörterbuch aller Sprachen.

Catkin, kåt'-kin , s. das Käßchen an Gewäch

sen ; die zusammenhängenden Samen -Kapseln ;

das Moos an wälſchen Nußbäumen.

Catling , kåt' -ling , s. das Moos ( vid. Cat-

kin) , S. T. das Knorpelmesser , Zergliede

rungsmesser; † die Darmjaite.

Catonian , ka-to'-ni-ân , adj. catoniſch , ſchr

ernsthaft , tiefsinnig .

Catoptrical, ( Catoptrick), kất-ôp´-tri-kål,

1. adj. T. fatoptriſch ; 2. catoptricks , s. pl.

die Katoptrik , Spiegelkunſt.

Catsup , vid. Catchup.

To Catterwaul , v. n. vid. To Caterwaul.

Cattle, kåt'-t'l, s. d . (Zug-) Vich, zahme Vieh (beſ.

v. Rindvich ; auch) fig. als Schimpfwort) ; vulg.

Huren und Zigeunerinnen ; Läuſe.

Caucus , kåw'-kås , 9. Am. cant., die politi-

sche , die Wahl zu öffentlichen Aemtern vor-

bereitende Verſammlung.

Caudate, (Caudated ) , kåw'-dåte , adj. ges

jchwänzt.

Caudebeck , kiw´-di-bễk , s. der Caudebek-

kerhut (leichte franz. Hut).

Caudle , kảw'-d'l , s . die Kraftſuppe , Brauts

fuppe.

To Caudle , v. a. eine Kraftjuppe machhen.

Cauf, kåwf , s. der Fischkasten.

Caught, kåwt, pret. & part. (von To Catch)

fing ; gefangen , 2 .; up, aufgefangen , weg-

geſchnappt , vulg. überrumpelt ; entzückt, vid.

To Catch.

-

-

Cauk , kawk, das fleckige Frauenglas.

Cauking , kawk'-ing , S. 1. N. T. vid.

Calking; 2. time , Sp. T. die Tretzeit

der Falken.

Cauky , kẩw’-kè , adj . frauenglasartig.

Caul, kawl, s . das Res, Haarnes d. Frauen-

zimmer ; die Neshaut ; Kutte; to be born with

a- ein Sonntagskind ſeyn.

Cauldron , kåwl' -drůn , s. vid. Caldron.

Cauliferous , kảw-lif- fer-ås , adj. Stengel

treibend.

-

Cauliflower , kôl´-li-flöå-år, s . der Blumen-

fohl; top, cant., der Kopf; wig, lud.

✦ die große weiße Perrücke der Geistlichen und

Aerzte.

To Caulk , Caulking , &c. , vid. To

Calk , &c.
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To
Cauponate , kảw'-pon-die,

Cauponise , kaw´-pon-lze,

wirthschaft treiben.

}

ບ.

Gast,

Causable,kaw´-zá-b’l, adj. ausführbar, möglich)

Causal ; ly , kåw -zal , adj. & adv. ur

jächlich , gründlich).

Causality , kaw-zâl′-i-tè , s. die Wirkung cis

ner Ursache ; wirkende Ursache.

Causation , kåw-zå´- shủn , 3. die Verur

jachung.

Causative ;
-

ly, kåw'-zå-tiv, adj. & adv.

T. eine Ursache anzeigend , ursächlich.

Causator , kaw-za -tår , s. der Berursacher,

Urheber.

-

Cause , kawz , s. 1. die Ursache ; der Grund,

Umstand ; first der Urgrund aller Dinge ;

2. d. Proceß, die Sache , die Partey ; to stand

for the good es mit der guten Sache hal-

ten; do as you see ~, thue, wie es die Sa

che erfordert.

-

him

To Cause , v. a. & n. verurſachen , veran-

lassen , bewirken ; † grundlose Dinge anführen ;

plappern ; laſſen ; to to do, &c., thun taſs

fen ; to - to write, schreiben lassen;

to come hither , laß ihn herkommen.

Causeless ; lý, kẳwz'-lẻs, adj. & adv. ohne

Urjache , grundlos.

Causelessness , kåwz'-lès-nẻs , s. die Grund-

losigkeit.

---

.Cautionary , kdw'-shản-â-rẻ , adj. bürgent,

als Geißel.

Causer, kaw´-zår, s. der Urheber, die Ursache.

Causeway , kawz'-wa, s. die Chauſſce , der

Causey , kaw' -zė , Hochweg, Tanim.

Causidical , kaw-zid'-i-kål , adj. einen Ad

vocaten betreffend.

Causing, kaw -zing, part. s. das Verursachen.

Caustick , kåws'-tik , 1. s. das Achmittel,

Brennmittel; 2. (—cal) , adj. kauſtiſch,

agend , brennend; -stone (caustone) , der

Höllenstein.

Causticity , kåws-tis'-i-tè , s. Ch. T.

asende Kraft , Schärfe.

Cautel , kaw'-tel , s . † die Lift , Spitfindig-

keit; Borsicht , Vorsichtsregel.

To Cautel, v. a. sich vorſehen .

Cautelous ;
--

die

ly , kåw'-ti-lås, adj. & adv.

† vorsichtig , behutsam; hinterliſtig , arglistig,

verrätherijch.

Cautelousness , kảw' - ti -lås-nễs , s . † die

Borsicht, Behutſamkeit.

Cauter, (Cautere) , kåw'-tår, s. das Brenn-

eisen ; Aegmittel, Fontanell.

Cauterism , kaw´ -tår-izm, 5. das

Cauterization , kåw- tår-ri-zd´- shẳn, ) An-

wenden eines Acß- oder Brennmittels, das Bren

nen , Achen , die Todtbrennung.

To Cauterize , kåw'-tår-ize , v. a. brennten,

agen , wegbeißen , wegbrennen , pfeßen ; Caute-

rizing, part. s. das Achen , Brennen ;

(or vulg. cauting) iron , das Brenneiſen (für

Pferde).

S.
Cautery , kaw -tar -rẻ , das Brennen,

Resen ; Brenneisen; Acgmittel, vid. Cauter.

Caution , kåw'-shẳn , s. die Vorsicht , Be-

hutsamkeit; Caution , Bürgschaft , Sicherheit;

Regel, Warnung.

To Caution , v. a. warnen (— against, vor

Etwas) .

|

Cautious ; ly , kåw'-shus , adj. & adv.

vorsichtig , behutsam ; wachſam.

Cautiousness, k&w'-shús -nês, . die Vorsicht,

Behutsamkeit."

Cavage , kåv '-ije , s . M. E. 1. das Hinein-

schaffen der Güter in die Gewölbe oder Keller ;

2. der Lohn den die Arbeiter dafür erhalten ;

das Kellergeld ; 3. der Kellerzins.

Cavalcade , kåv-ål-kåde' , s . der Aufzug zu

Pferde; joc. eine Gesellschaft Fußgänger.

Cavalier , kav-d-ler' , 1. s. der Reiter; Rit

ter; Cavalier ; der Anhänger Karls I. , ein

hochherziger Kriegsmann ; Mil. T. die Kaße:

ein Aufwurf (Art Brustwehr) von Erde ; 2. adj.

brav ; muthig ; edel , bieder ; stolz ; frey ; troj

zig; 3.ly, adv. cavaliermäßig ; dreift , an

maßend; trosig.

Cavalry , kav - ål-rẻ , s . die Reitercy, Ca,

vallerie.

To Cavate , kå´-våte , v. a . aushöhlen.

Cavation, (Cavazion), kå-vå′-shẩn (— zhân),

3. das Kellergraben.

Cave, kave, s. die Höhle ; der Keller.

To Cave , v. 1. n. in cinem Keller, oder in

einer Höhle wohnen ; 2. a. hohl machen , ausz

höhlen ; abrechen , vid. To Rake.

Caveary , s . vid. Caviare.

Caveat , ka-vi-ât, . die Erinnerung , War-

nung; der gerichtliche Einspruch, Beschlag , Ar-

reft ; to enter a -, Beschlag (Arreſt) légen.

Caver , kå-vår , s. der Dieb (der Erze, 20. im

Bergwesen).

---

_____
Cavern , kâv'-årn, 1. s . die Höhle ; 2. ed,

adj. voller Höhlen ; in Höhlen wohnend ; 3.

ous , adj. voll Höhlen.

Cavesson , kåv' -és-sun , s. der Kappjaum .

Caviare , kav -i-âr, Į s. der Caviar , gefalzene

Cavier ,

kå-vér år,
Störrogen , Rogeneyer.

To Cavil , kav´-}l , v. n. & á. verfängliche

Einwürfe machen ; spißfindig tadeln , streiten,

chicaniren ( at , über) .

der ver:

Cavil , s. die Spisfindigkeit , Sophisterey,

Chicane.

S.kâv-}l-d´-shẳn,Cavilation ,

Caviling , kav'-Il-Ing, fängliche Ein-

wurf, das ſpisfindige Tadeln, Streiten , Chica-

niren.

Caviler , kav - il-år , 8. der Sophist , Chi-

cancur , Wortklauber.

Caviling, ( ous), kåv' -vi -ås , adj. -

ingly , ously , adv. ipißfindig , ſophiſtiſch),

verfänglich.

Cavin, kav -in , s . Mil. T. der Hohlweg oder

Graben.

Cavity, káv'- i-tè, s. die Höhlung, Höhle, Kluft.

To Caw , kaw, v. n. krächzen (gleich einer

Krähe) .

Cawdle; Cawl , vid. Candle ; Caul.

Cawkins, provine, vid. Calkins.

Caxon , kak' -sån , s. cunt. eine alte zerriſſene

Perrücke.

Caxou , kâk'-sỏỏ, s. Min. T. die (gcwaſchene

und geröstete , zum Schmelzen fertige) Erz-

masse.

Cayan, (Cayenne pepper) , kk' -yễn-pẻp'-
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pår , s. der ſpaniſche (cayennen) Pfeffer; Ca-

yenneer, col. die Cayennenpfeffer- Büchſe.

Cayman, s. vid. Caiman.

Caž , kâz , s. cunt. , Käſe ; as good as — ,

(beym Stehlen) gewiß , ſicher.

Cazique , kå-zék' , s. der Kazike (amerif.

Häuptling).

Cearment , sere'-ment , s . vid. Cerement.

To Cease , sèse , v. 1. n. aufhören ; verge

hen ; ablassen, nachlassen ; ruhen ; stillen ; 2. a.

einstellen , endigen.

Cease, s. † das Aufhören, Vergehen, Sterben.

Ceaseless; ly, sèse-lês , adj. & adu.

unaufhörlich.

-

Ceasing , sèse' -ing , part. s. das Aufhören,

Endigen, zc.

Cecchin , s. vid. Chequin.

Cecity , ses -i-té, s. die Blindheit.

Cecutiency, se-ku -shỉ-ẻn-sẻ , s. die Blöd

fichtigkeit.

Cedar , se -dår , die Zeder , der Zederbaum ;

like, adj. sederngleich) ; Cedarn, adj. vid.

Cedrine .

To Cede , sède , v . a . & n. L. T. cediren,

abtreten, überlassen , nachgeben , weichen.

Ceder , sé -dår , s. L. T. der Abtreter , Co

dent (i. e. weichende Theil , im Gegenjaß von

cessionary , Ceſſionarius an den man Etwas

abgiebt) .

Cedilla , sé-dir -là , s . vid. Cerilla.

Cedrine, se'-drine , adj. zedern , aus Ze-

dernholz.

Cedule , se -dule , s . vid. Schedule .

Ceduous , sé -dd- ås , adj. fällbar , ichlagbar.

To Ceil , sèle , v. a . täfeln ; Ceiling , s. das

Täfeln ; Tafelwerk , die getäfelte Dede; Ceil-

shade , s. cin Schirm zu Vasenleuchtern.

Celandine , or Celendine , sẻl'-án-dine , s .

die Schwalbenwurz , das Schellkraut (Chelido-

nium L.).-

Celature , sér -a-tshỏỏr , s . die Kunst zu gra-

ben oder zu schneiden , Bildſchneidercy ; geſto-

chene Arbeit.

S.

To Celebrate , sẻl'- li-bråte , v. a. preiſen,

erheben , verherrlichen, feyern, feyerlich begehen.

Celebration , (— ting) , s3l-i-bra -shản ,

die Erhebung; Fever ; das Lob, die Lobrede ;

das Preisen , Feyern.

Celebrator , sel-i-bra -tår, s . der Lobredner.

Celebriously, sé-leb'-ri-ås , adj. &

adv. berühmt; ruhmvoll.

Celebriousness , sê-lẻb'-ri- is-nés , s. die

Berühmtheit.

die
Celebrity , se -lðh -ri- tề , s. Dực Rub ,

Berühmtheit; Fever; der Preis , das Lob.

Celeriack , se-le - ri-åk , der Sellerie mit

Knollen.

Celerity , se-ler -ri-tė, s . die Geſchwindigkeit.

Celery, sel'-ér-re , s . der Sellerie.

Celestial ; ly , sê-lẻs'-tshål , 1. adj. &

adv. himmlisch) ; rein , vortrefflich ; the twelve

celestial signs , die zwölf Himmelszeichen ; 2.

celestial , s . der Himmelsbürger , Selige.

To Celestify , sè-lẻs'- ti-fì , v. &. himmliſch

machen.

Celestin , Celestine , sởi -ës- tỉn , s . 1. Der

Cölestinermönch; 2. eine Art Pianoforte.

Celiack , se' - li-åk , adj. zum Unterleibe ge-

sẻľ´-1-båt, {

hörig.

Celibacy, Celibate, sẻl '-1-bâ-se, sẻl´-i-

Celibateness, Celibateship,

s. der chelose (ledige) Stand.

Cell , sel , s. die Zelle ; Hütte ; T. die Ein-

fassung der Linſe bey optiſchen Inſtrumenten.

Cellar , sel -lår , s. der Keller.

Cellarage, sẻl'-lår-idje , s. das Kellergeichoß ;

die Kellerey ; das Kellergeld ; der Kellerzins.

Cellarer, sel -lar-ist, s . der Kellner, Keller-

Cellarist,
Cellerer, ser'-1år-år, meifter.

Celleret , sel -lar-ẻt , s. ein Flaſchenkeller.

Cellular , sel -ld-lår, adj. zellig , zellenförmig.

Cellule , sel - le , s. cine kleine Zelle, Hütte.

Celsitude , sel -si-tude , s. die Hoheit , Er-

habenheit.

Cement , sem'-ment , s. der Cement , Mörtel,

Kitt , die Löthe ; g. das Band; Roman -

Kitt zu Wasserbauten gebraucht.

To Cement , sè-ment' , v . 1. a . mit Mörtel

verbinden , kitten , verkitten ; fig. verbinden,

befestigen ; 2. n. feſt ſeyn , zuſammenhängen.

Cementation , (Cementating) , sẻm-ẻn-tà´-

shản, s. das Kitten , Verbinden.

Cementer , sẻ-men'-tår, s. fig. das Band.

Cemetery , sẻm' -mi-tér-è , s. der Begräbniß-

plah, Kirchhof, Gottesacker.

Cenatory, sen'-nå-túr-rẻ , adj. zur Abend-

mahlzeit gehörig.

Cenchrias , seng' -kri-âs , Med. T. die Roſe,

der Rothlauf.

Cenobitical , sen-nò-bit'-i-kål , adj. flö-

sterlich.

Cenosis , sé-nò'-sis , s . Med. T. die Reinis

gung des Körpers.

Cenotaph, sẻn' -d -tâf , s . das leere Grab, Eh-

rengrabmaal (zur Ehre eines anderswo Begra-

benen).

Cense , sens , s . die Steuer , Schaßung ;

der Stand , Rang.

To Cense , v. a. 1. schäßen , beschaßen ; 2.

räuchern , beräuchern , vid. To Incense.

Censer , sẻn'-sûr , s . das Rauchfaß, d. Rauch-

pfanne; Kohlenpfanne.

Cension , sen' -shẳn, s. die Schaßung , Steuer,

Abgabe.

Censor , sẻn'-sôr , 1. s . der Censor ( bey den

alten Römern) , Sittenrichter; Beurtheiler,

Kunstrichter ; Tadler ; board of — s, das Cenſo-

rencollegium; 2.—like, adj. tadelſüchtig, ſtrenge.

Censorian , sen-sò'-rỉ-ẩn , ` adj. den Censor

angehend.

Censorious , ( — al) ; ly , sẻn- sò' -ri-ås,

udj. & udv. tadelsüchtig , ſtrenge; (adj. zuz

weiten mit of & on) the censorious, der (die)

Splitterrichter.

-

Censoriousness , sen-so'-ri-ås-nés , s. die

Tadelsucht.

-
Censorship , sẽn'´-sôr-ship , s. das Cenſoramt.

Censurable ; ly , sen'- shår-à-b’l , adj.

& adv. tadelhaft; ſtrafbar , sadelüswerth ; der

Censur unterworfen.

Censurableness , sển -shur-a-bl-nểs , s. Di

Tadelnswürdigkeit.

Censural , sen' - shur-ål , adj. zu den öffentl .
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Abgaben gehörig ; roll, or - book, das

Steuerbuch, Zinsregister.

Censure , sen-shår , s . der Tadel , Verweis ;

die Kirchenstrafe ; das Urtheil; die Censur.

To Censure, v. a. & n. tadeln , ſchelten ; ver-

urtheilen ; prüfen ; eine Meinung äußern ; Cen-

suring, part. s. das Tadeln ; Verurtheilen.

Censurer, sen' -shår-år , s. der Tadler, Be-

ftrafer.

Census , sen'-sås , s. die Zählung , Schägung

(bej. der römischen Bürger).

Cent, sent, s . das Hundert ; d . hundertste Theil

eines amerik. Thalers ; † ein Kartenspiel;

fold, hundertfach ; at five per — ,. zu fünf

Procent ; per iron. der Wucherer.

Centaur, sen' -tåwr, 1. s . der Centaur (ein

fabelhaftes Thier : halb Mensch , halb Pferd) ;

Ast. T. der Schüße im Thierkreiſe ; 2. - like,

adj. centaurenmäßig.

Centaury , sen'-tåw-rẻ , s. das Tauſendgül
denfraut.

Centenary, sen´-ti-nâ-rẻ, 1. s. das Hundert ;

der Centner; 2. adj. hundert enthaltend ; hun

dertjährig ; hundertpfündig.

Centennial, sen-ten'-ni-al, adj. hundertjährig .

Center, (-fish, shell) , sen'-tår , s . die

Weereichel (ein Schalthier), sonst vid. Centre,

& Centry.

-

Centesimal, sen-tẻs'-i-mâl , 1. s. einHunder-

ter; 2. adj. hundertst.

Centifolious , sền - tỉ -fờ -lê-us , adj bunbert:

blätterig.

Centinel, s. vid. Sentinel.

Centinody , sen'-tỉ-no-dè , s. das Weggras

Polygonum L.).

Centipede , sen'-tỉ-pède , s. der Hundertfuß,

Bielfug (ein giftiges Insect).

Cento, (Centon) , sẻn'-tò , s. das Cento (aus an-

dern Gedichten zuſammengestoppelte Gedicht, 2c.),

buntſcheckige zuſammengeflickte Kleid , Flickwerk,

der Bettlersmantel.

Centory, s. vid. Centaury.

Central; ly , sen -trål, adj. & adv. cen-

tral (in oder um den Mittelpunkt).

To Centuriate, sễn-tà'-rl-åte , v.a. in Hun-

derte eintheilen.

Centuriator, sên-tu -ri-à-tår , I s . der Ge-

Centurist, sen'-tu-rist, schichtschreiber,

der seine Geschichte nach Jahrhunderten ein-

theilt.

Centurion , sen-tà'-ri-ån , s . der Hauptmann

über 100 Mann (bey den alten Römern).

Century, sen'-tu-rẻ, s. die Centurie, das Hun-

dert ; Jahrhundert.

Cephalalgy , sef'-å-lâl-jè , s. Med. T. das

heftige Kopfweh.

―
Cephalick , se-fal′-lîk , adj. am Haupte ; für

das Haupt; snuff, Hirntabak.

Cepten, sep'-ten, s. die männliche Biene.

Cerach, ser'-åk , vid. Ceterach.

Cerastes, sé-râs'-tèz, s. d . afrik. Hornſchlange.

Cerate, sé'-rât, s . die Wachsjalbe ; der Wachs-

umschlag; die Wachsleinwand.

To Cerate, v. a. wichsen, vid. To Cere.

Ceration , sé-ra -shẳn , s . T. das Flüſſigma-

chen wie Wachs ; Ueberziehen mit Wachs.

Ceraunia , sé-råw´-ni-å , s. pl. die Donner-

steine.

Cercopithecan, ser-kò -pỉth'-i-kån , adj. ¡ um

Affengeschlecht gehörig.

Cerdack, ser' -dåk, s. Quecksilber.

To Cere , sère, v. a. wichsen , mit Wachs

überziehen.

Cerealious , ser-i-à -́lè-ûs , adj. das Getreide

betreffend.

Cerebel , sår -i-bẻl , s. das Hirnlein, der hin-

tere Theil des Gehirns.

Cerebrosity , ser-i-bros -́i-tẻ , s. die Hirn-

wuth.

Cerecloth, sêre'-kloth, s . die Wachsleinwand,

das Wachstuch; engliſche Pflaster.

Cerement, sère'-ment , s. die gewichste Lein-

wand zum Einwickeln einbalſamirter Körper (bey

den Alten) .

Ceremonial , ser-i-mò'-nè-âl , 1. adj. ¡u ciz

ner Ceremonie gehörig , feyerlich ; förmlich,

umständlich; 2. s. das Ceremoniell ; Ceremo

nienbuch.

Centre, sẻn´-tår, s. der Mittelpunkt, das Een Ceremonialness , sér-i-mò '- né-ål-nės, s . der

trum ; bit, der Centrumbohrer;

vity, der Schwerpunkt ; to put to the

—, vulg. auf den Hintern ſeßen.
-

of gra-

To Centre, v. a. & n. im Mittelpunkte ſeyn;

in den Mittelpunkt bringen ; concentriren , auf

einen Punkt vereinigen , verſammeln ; in einen

Punkt zusammenlaufen, vereint seyn ; (wie im

Gleichgewichte) ruhen, ſich halten.

Centrick , ( cal) ; — ly , sễn'-trik , adj.

& adv. in den Mittelpunkt gestellt.

Centrifugal, sen-trif-å-gål , adj. T. vom

Mittelpunkte abweichend.

Centripetal , sẻn-trip'-i-tâl , adj. T. gegen

den Mittelpunkt hinſtrebend.

Centry , sển ’-trẻ, s . der Gewölbbogen , das

Bogengerüst ; die Schildwache (vid. Sentinel) ;

box, das Schilderhaus ; vulg. die Sa

cristey.

To Centuple, seẻn'-tu-p'l,

}

v. a.

Centuplicate, sen-tu -pli-kåte, hun-

dertfachvermehren ; Centuple, adj. hundertfach),

hundertfältig.

Hang zu Ceremonien ; die Feyerlichkeit, das Ge-

pränge.

Ceremonious ; - ly , sẻr-i-mò '-nè-ås, adj.

& adv. in Ceremonien bestehend , feyerlich;

prunkvoll ; den Ceremonien ergeben ; mit Ge-

pränge, umständlich).

Ceremoniousness, sẻr-i-mò'-né-is-nẻs, s. das

Feyerliche, Gepränge ; zu viele Umstände.

Ceremony , ser -i-mo-ně , s. die Ceremonie,

der äußere Gebrauch , die Feyerlichkeit, das Gez

pränge ; when the was over , als die

Trauung vorbey war ; ceremonies, pl. die Cc-

remonien, Umstände, Complimente.

Cereous, se'-ri- ås , adj. wächſern.

Cerilia, Cerilla, ser'-ii-ya, s. die Ecdille, das

Häkchen unter dem franz. C (ç).

Cerote, s. vid. Cerate.

Cerrus, ser'- rås, s. die Zerreiche .

Certain ; — ly, sẻr'-tin , pron. adj. & adv.

gewiß ; unschlbar, zuverlässig ; entschlossen, regel-

mäßig; to my certain knowledge , ich weiß

es gewiß.
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}

Certainness, ser'-tỉn-nès, Į s. die Gewißheit,

Certainty, ser'-tin-té, Zuverlässigkeit, Re-

gelmäßigkeit; to leave certainty and stick

for change , das Gewisse mit dem Ungewiſſen

vertauschen.

Certes , ser-tez , adv. † gewiß, in Wahrheit.

Certificate , ser-tif-i-kết , s. die Bescheini

gung, der Schein, das Zeugniß, Attestat.

To Certificate , v. a. mod. Jemandem ein

Zeugniß geben.

Certification, sår-tif-i-kå' - shån , s. das Zeug-

nik, der Pas, die Bemerkung.

Certifier , ser'-ti-fi-ẻr, s. der Versicherer, Be-

nachrichtiger.

To Certify, ser'-ti-fl, v. a . vergewiſſern, be-

nachrichtigen, versichern ; bezeugen , bescheinigen ;

Certifying , part. s. das Bescheinigen, Bezeu

gen.

Certiorari, ser-shỉ-ó-rð´-rì , 9. L. T. der Be-

fehlsbrief eines höhern Gerichts an ein unteres ,

die Acten oder Bericht in einer Sache einzusen-

den.

Certitude, ser'-ti-tude, s. die Gewißheit.

Cert-money , sểrt -mốn-ề , s. das Kopfgeld

adj. blau, himmel-

blau.

(mancher Unterthanen an ihren Grundherrn).

Cerule, sér -ule,

Cerulean, ser-d´-18-ân,

Ceruleous, ser-d'-lè-ås,

Cerulifick, ser-u-lif'-İk , adj. blau machend.

Cerumen, ser-d -mẻn, s. das Ohrenſchmalz.

Ceruse , sér -use , 1. s. das Bleyweiß ; die

weiße Schminke ; 2. Cerused, adj. weiß ge-

schminkt.

Cervical, sér'-vi-kål , adj. zum Nacken gehö- |

rig.

Cervus , ser'-vås , s. Mil. T. der spanische

Reiter.

Cesar, sé'-zár, s. Cäsar.

Cesarian , sé-za '-ré-ân, adj. faiſerlic) ;

section, S. T. der Kaiſerſchnitt.

Cespititious, ses-pe-tỉsh'-ås , adj. aus Rajen

gemacht, berajet.

C'ess, ses, s. die Grundsteuer ; Schaßung, Auf-

lage ; out of all — , (Shaksp.) üb. d . Maßen.

To Cess , v. 1. a. beſchaßen , Steuern aufle-

gen; 2. n. L. T. (ſeine Pflicht) versäumen , ||

ermangeln.

Cessation, sés-så´-shẳn, s . das Aufhören ; der

Stillstand; Waffenſtillſtand ; Schluß , die En-

digung.

Cessavit , ses-sa '-vit , s . L. T. die Ermange-

tungsklage ; der Pfändungsbefehl.

Cessibility, sos-si-bil' -i-té , s. die Nachgie-

bigkeit, das Zurücktreten ; die Abtretbarkeit.

Cessible , ses'- si-b'l , adj. nadygiebig ; abtret-
bar.

Cessing, ses'-sing, s . die Beſchaßung, Auflage,

das Beschahen, 2c.

Cession, sesh'-ản , s. die Nachgebung ; Ab-

tretung.

Cessionary , sẽsh -ẩn -ni -rẻ , adj . & s . ab =
tretend ; - , or- bankrupt , der Baukerotti-

rer (der ſein Vermögen seinen Gläubigern ab,

getreten hat).

Cessment, sos'-nễnt , s. vid. Cess , & As-

sessment.

Cessor, sås -sår, s. 1. L. T. der Ermangelnde,

vid. To Cess ; 2. der Beſchaßende, vid. As-

sessor.

Cest, sẻst , s . 1. der Gürtel eines Frauenzim»

mers ; buckle, (cester), die Gürtelschnalle ;

2. (Cestus), der Gürtel der Venus.

Cesura, sẻ-zu'-râ, ) s . der Verseinſchnitt, die

Cesure, sẻ -zhůr, Cäjur.

Cetaceous, se-ta'-shús, adj. wallñſchartig.

Ceterach, sè'-tår-åk , s. das Milzkraut (As-

plenium L.).

Chace, s . & v. vid. Chase.

To Chack , shak , v. n. Sp. T. beym Zäu-

men mit dem Kopfe schütteln.

Chacoon , sha-kỏỏn', s . cine Art spanischer

Tanz.

Chad, shad, s. die Aloſe, Elje, Schade (Fiſch) .

To Chafe, tshåfe , v. 1. a. warm reiben, er-

wärmen ; erhigen, aufbringen , erzürnen ; wohl-

riechend machen ; 2. n. toben, wüthen ; sich rei-

ben; sich wund reiten , einen Wolf bekommen ;

Chafed, part. pret. vulg. ¡erbläut.

Chafe, s . 1. die Hiße, Wuth, der Zorn ; 2.

wax , der Wachswärmer (Kanzelleydiener , der

das Wachs zu den Siegeln warm macht) .

Chafer , tshåfe -år , s. 1. die Kohlenpfanne,

Feuerpfanne ; 2. ein Käfer ; 3. — y , die

Glutesse, Schmiede auf einem Eiſenhammer.

Chaff , tshaf, s. die Spreu ; cutter, der

Häckerlingsſchneider ; die Häckerlingsbank; vulg.

ein Zungendrescher; finch, vid. Chaffinch;
-

weed, das Ruhrkraut.

To Chaffer, tshåf-får, v. 1. n. (um Etwas)

handeln, dingen ; 2. a. † kaufen ; vertauſchen,

wechſeln.

-
Chaffer, s. 1. der Handel, die Waare (n . ü.) ;

2. er, der Käufer; Krämer; 3. ing,

y, das Handeln ; der Handel, die Handlung.

Chaffern, tshâf-fårn, s. derKeſſet ; die Wärm-

pfanne, Wärmflasche.

-

Chaffinch, tshaf´-finsh, s. der Buchfint.

Chaffing, s . vid. Chafing.

Chaffless, tshåf -lẻs, adj. ohne Spreu.

Chaffy, tshåf'-fè, adj. spreuartig, voll Spreu.

Chafing, tshåfe'-Ing, s. das Wärmen, Reiben ;

Erhißen ; die aufgeriebene Haut, der Wolf vom

Reiten ; fam. das Aufbrauſen, laute Sprechen;
--

dish, das Kohlenbecken, die Kohlenpfanne.

Chagrin , shå-grèn', s. 1. der Verdruß, Un-

muth, Aerger ; 2. das genarbte Leder.

To Chagrin, v. a. verdrießlich machen , är:

gern.

Chain , tshåne , 1. s. sing. die Kette , Meß-

kette ; Reihe ; Gefangenschaft ; Sclaverey ; a

-

-

- -

of mountains , eine Gebirgskette ; to bind

one in chains, Einen in Ketten legen ; bolt,

N. T. ein Puttingbolzen ; bullet, shot,

die Kettenkugel ; —, or lace, das Kettchen,

Schnürchen, zum Besehen der Nähte, ze.; jack

- , die Hemmkette ; loop, der K-ring ;

pump, N. T. die K-pumpe ; T. das Schaufels

werk (Wasserhebungsmaſchine); wale, N. T

die Rüfte zum Mastſeile; work, die K-ar

beit ; 2. - s, s . pl. Ketten - od. Zettelwolle ;

N. T. die Puttingen.

-

To Chain , v. a. anketten, feſſeln ; mit Ketten

sperren; in Banden , in Sclaverey ſchlagen ;

verbinden ; Chaining, das Anketten, Feſſeln.
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Chair , tshåre , s. der Seſſel, Stuhl; Sik,

Thron; die Sänfte, eine Art Cabriolet ; to go

out in a -, sich austragen lassen ; flying ,

die Kaleſche ; easy- , der Armſtuhl ; Großva-

terſtuhl ; privy —, der erhöhte Sih eines Rich-

ters, Bischofs , 2., vulg. der Nachtftuhl ; sedan

- die Sänfte; bottomer , der Stuhlma-

cher, Täschner; cover, die Stuhlkappe ;

frames, Stühle ohne Bekleidung ; man, der

Stuhlmacher ; Sänftenträger ; Präsident , Vor-

pans , Stuhlbecken ;
-

-

--

fiser ;

Scheuerfrau, vid. Char-woman.

woman, die

Chaise, shaze, s. die Chaiſe, Kaleſche ; two

wheel , das Carriol.

Chalcedony, s. vid. Calcedony,

Chalcographer, kâl-kỏg'-grå-får, s. derKu-

pferstecher.

Chalcography , kål-kôg'-grå-fè , s . die Kur

pferiecherkunst.

Chalder, tsha' -dår,

Chaldern, tshå'-drẩn, W.

Chaldron, tshål -drån,P. tshẳwl' - drån, Enf.

s. 1. das Kohlenmaß v. 36 engl . Scheffel (bushel,

-2000 Pf.) ; 2. das Gekröje, kleine Gedärm .

Chalice , tshål'-is , s. der Kelch (beym Got-

tesdienst); Becher; desgl. der K. einer Blume,

vid. Calix.

-

---

for

Chaliced, adj . † mit einem Blumenkelche.

Chalk, tshawk, s. die Kreide; to give

cheese, statt des Guten das Schlechte geben ;

cutter, der Kreidengräber; land, gnter

Boden für Weizen und Gerste ; paper,

Crayonpapier; pit , die Kreidengrube ;

stone, cin kleines Stück Kreide.

To Chalk, v. a. mit Kreide poliren, schreiben,

oder zeichnen ; mit Kreide düngen ; bezeichnen ;

entwerfen ( d . beyden lezten Begriffe zuw. mit

out; - eigentl. u. uneigentl . ) ; Chalking, part.

s. das Poliren , Zeichnen , c. mit Kreide ; der

erse Entwurf, die Zeichnung ; Chalky , adj.

freidig ; kreidicht; clay, der Mergel.

To Challenge , tshȧl'-lẻnje, v. a. herausfot-

dern ; auffordern, mahnen ; beschuldigen, ankla-

gen; einwenden , als parteyiſch verwerfen ; an

rufen (wie die Schildwachen) ; fordern , verlan

gen, in Anspruch nehmen ; to a right, fid)

ein Recht anmaßen .

Challenge , s. die Herausforderung , das Car-

tell ; die Aufforderung ; Forderung, der Anſpruch;

die Einwendung , Verwerfung (wegen Partey

lichkeit).

-

-

Challengeable , tshål′-lễnje-â-b’l, adj. vers

antwortlich.

Challenger, tshål -lển-júr, s. der Ausforderer,

Aufforderer , Mahner ; Anſpruchmacher ; Ver-

werfer.

Challenging , s. 1. das Herausfordern , xc.

vid. To Challenge ; 2. Sp. E. das Bellen der

Hunde beym Auffinden der Wildspur.

Chalot, s. vid. Shalot.

Chalybean, ka-lib'-i-ân , adj. ſtählern , sich

auf harten Stahl beziehend.

Chalybeate , ka-lib'-i-ẻt , adj. ſtahl- oder

eiſenartig , ftahlhaltig ; spring , die Stahl-

quelle ; water, das Stahlwasser, d . Sauer,

brunnen ; T. das Löschwasser.

Cham, Chan, kẩm, kản, s . 1. der Chan (Fürst |

-

der Tartarey) ; 2. ( in Guinea) ein aus einem

Baumsramme gehauener Kahn .

Chamade , sha-måde' , s. Mil. T. die Echa-

made (das Zeichen mit der Trommel zur Ueber-

gabe einer Stadt, vid. unter To Beat).

Chamber , tshame'-bår , s . die Kammer, das

Gemach, Zimmer; die Stube; die Kämmerey ;

das Kammergericht , die Kammer; Mil. T. das

Kammerstück, die Feuerkaze (kl. Kanone) ; Mil.

& Min. T. , die Kammer; convenience,

das Nachtgeschirr ; das Nachtbecken ; coun-

cil , vertraute Berathung ;

-

-

counsel,

hangings , die

counsellor , der Consulent, Rathertheiler ;

fellow , der Stubenbursche ;

Tapete, der Teppich;

---

-
lie, joc. der Urin;

maid , die Kammerjungfer , Kammerfrau ;

oil , Wallrathöl ; organ , das Poſitiv ;

- pot , der Nachttopf (vid. das beſſere

convenience) ; practice , die Entscheidung

eines (Berathung mit einem ) Rechtsgelehrten,

(welche nicht öffentl. iſt) ; stool, der Nacht-

fruhl; of commerce , die Handelskammer ;

die Versammlung von Kaufleuten ; -s of the

king, L. T. fönigliche Häfen ; of London,

die Stadtkämmerey von London.

To Chamber , v. n. & a. wohnen ; hauſen ;

einschließen ; intriguiren ; Kurzweil treiben , aus-

gelassen seyn ; Mil. T. ein Stück mit einer

Kammer versehen.

-

Chamberdeckings , ( dekins , dea-

cons) , tshame'-bůr-dễk'-Ingz, s. irländiſches

Bettelgesindel, welches unter HeinrichVIII. aus

England vertrieben wurde.

Chamberer, tshẳme´-bår-år, s . der Wüstling ;

Intriguant; Kämmerer.

Chambering, tshame'-bår-ing, s . † dasHau-

sen, die Schwelgerey.

Chamberlain , tshame'-bår-lin , s. der Kam-

merdiener ; cant. der erste Aufwärter in einem

Gaſthofe ; Kammerherr, Kämmerling ; Kämme-

rer; of London , der Stadtkämmerer von

London ; of the exchequer, der Rentmei-

fter der königl. Schafkammer ; Lord of the

household, der Oberkammerherr ; Lord high

der Lord Großkammerhert ; Chamberlain-

ship, die Kammerherrnstelle ; das Kämmereramt.

Chambet , tshẩm' -bễt , 1. s. sing. die Gra-

nate, der Böller ; 2. chambets , s. pl. das

Klapperzeug.

"

Chamblet, (Chamblot), kâm'-lẻt, s. der Ca-

melot, vid. Camelot & Camlet.

To Chamblet , v. a. abändern , buntſcheckig

machen.

-

Chambrel, kẩm'-bril, (fum. kâm´-ril), s. das

Gelenk am Hinterschenkel des Pferdes.

Chameleon , kå-mě´ -li-ún , s. das Chamä-

leon ; like , fig. veränderlich (in der Farbe

wie ein Chamäleon) .

To Chameleonize , kå-mè'- li - ån-lze , v. a .

in mehrere Farben spielen , die Farben ändern.

To Chamfer, (Chamfret) , tshẩm'-får, v.a.

(eine Säule) mit hohlen Streifen od. Rinnen

sieren, reifeln, (Spens.) Falten ziehen.

Chamfer, (Chamfret) , s. dieHohlrinne (einer

Säule), der hohle Streifen ; Chamfring , das

Reifeln ; broach , eine Reibahle zum Aué-

höhlen.
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gefähr.

Chanceful , tshâns'-ful , adj. † gefährlich,

maglich.

Chamfron, tshåm'-från , s . das Stirnband ci- | Chanceable , tshåns'-å-b'l , adj. ¡ufällig, un-

nes geschmückten Streitrosses.

Chamlet, Chamblet, kẩm'-lễt, vid. Camlet.

Chamois, (―oy) , shâ-mỏe', s. 1. die Gems ;

2. das Sämischleder (fam. sham'-mė) ;

skins, Gemsenfelle.

-

Chamomil, kam'-d-mile, s . vid. Camomile.

To Champ, tshẩmp, v. a. &n. fauen, käuen ;

oft auf Etwas beißen ; to upon the bit,

prov. am Gebiß käuen wie die Pferde ; to

up, auffresïen.

Champagne , Champaign , shẩm-påne', s.

die Champagne ; der Champagnerwein.

Champaign, (- ain) , tshẩm'-påne, adj. &

s. eben, flach) ; -, or - country, die Ebene,

das flache Land, vid. Campaign.

Champer, tsham'-pår, s. der Kauende, Freffer.

Champertor, tshẩm'-per-tůr , s. L. T. der

Proceſſe erkauft oder Vorſchuß auf große Zinſen

dazu thut.

Champarty, Champerty, tshåm'-për-tè, s.

L. T. der wucherliche Vorschuß zu einem Pro-

cesse; die Zehentabgaben.
-

Champian , tsham -pi-ẩn , adj. chen ; flad );

ground, das Blachfeld, vid. Champaign.

Champignon , sham-pin'-yån , s. der Cham

pignon, Feldschwamm, Pilz.

Champing, tshamp'-ing, part. s. das Kauen.

Champion, tshẩm'-pi-ån , 1. s. der Kämpfer,

Streiter, Held ; Verfechter ( ess , die Hel-

dinn, c.) ; champion of the king, der Kämpe

des Königs (bey der Krönung der engl. Könige) ;

die Lychnis, vid. Campion ; 2. adj. eben, vid.

Champaign.

,

"

--

-

To Champion, v. a. heraus fordern, troßen.

Chance , tshans , 1. s. sing. der Zufall, das

Glück, Ungefähr, die Gelegenheit, der Fall ; die

Hoffnung , Aussicht ; das Schicksal ; der Aus-

gang , Erfolg ; ( ill ) , der Unfall, das Un-

glück; the of arms, das Kriegsglück, Waf-

fenglück ; by- , von ungefähr ; it is by mere

es ist ein bloßer Zufall ; to take one's

es darauf wagen ; to look to the main

, sich auf alle Fälle gefaßt machen, die Schik-

fung erwarten ; to have a— , so glücklich

ſeyn , in den Fall kommen ; you might have

a to escape, Sie könnten vielleicht entkommen ;

you must stand the of it, Sie müssen es

darauf ankommen lassen ; there is no chance

of .... &c., es ist keine Möglichkeit, Wahrschein-

lichkeit, Gelegenheit daß ..., 2c.; 2. adj. &adv.

zufällig, von ungefähr ; in compos.

-

- custo-

mer , ein (ungefährer) ungewöhnlicher , jeltener

Kunde; game, das Wagspiel , Hazardspiel ;

- medley , der unvorschliche Todtschlag ; un-

gefähre Zufall ; 3. chances , pl. Mat. T. die

Wahrscheinlichkeitsrechnung (ein Theil der Ana-

Lyje).

To Chance , v. n. geschehen, ſich) (zufällig) er-

eignen , sich treffen, sich zutragen, sich begeben ;

vielleicht seyn; if ever I to meet him, wenn

ich ihn je treffe ; if any man chanced to

come in , wenn etwa Jemand herein kommen

jollte; I chanced to be there, ich war gerade

da; he chanced to ask , er fragte von unge-

fähr.

--

Chancel, tshan'-sẻl, s. das Chor.

Chancellor, (— our) , tshẩn´-sél-lår, s . der

Kanzler; Oberrichter , Präfident ; Lord high

-, der Großkanzler ; of a cathedral, der

Kanzler eines Domstiftes ; I of the exche-

quer, der Kanzler der Schazkammer ; of a

university , der Kanzler einer Univerſität;

in the ecclesiastical court, der Weihbiſchof;

Chancellorship, s . die Kanzlerwürde, Kanzler-

frelle.

-

Chancery , tshân'-sår-ẻ , s. die Kanzelley ;

court of , das K-gericht , der oberste Ge-

richtshof (präsidirt vom Lordkanzler) ; masters

of , die Beysizer des K-gerichts ; man,

"ein Advocat darin ; to get the head in

vulg. Schlag auf Schlag auf das Haupt em-

pfangen (im Fauſkampfe).

Chancre , shẳngk'-år , s. der Schanker , das

venerische Geschwür.

Chancrous , shẳngk'-rås , adj. ſchankerartig ;

den Schanker habend.

Chandelier , shân- di-lèr' , s. der Armleuchter,

Hängeleuchter.

Chandler , tshånd'-lår , S. der Lichtzieher;

Krämer; 's ware, or chandlery, Fettwaa-

ren (Licht, Seife, 2c. ) ; Chandry, s. das Licht-

behältniß , die Lichtkammer , der Lichtkaſten , x.

Chanfrin , tshân'-frin , s. der Vordertheil des

Pferdekopfes von den Ohren bis unter die

Naje.

To Change, tshằnje, v. a. & n. ändern, ver-

ändern ; tauſchen, austauſchen, vertauſchen ; wech-

seln, verwechseln ; anders werden , sich ändern ;

colour, sich entfärben ; to hand, orto

to

to

-

―

-

...

...

-

....

-

a horse , Sp. E. das Pferd von einer

Hand zur andern lenken ; to
hands at ... 9

M. E. (von Waaren) verkaufen , um ..., M.;

the mizen, N. T. die Besan durchkaien ;

change! Mil. T. werft das Gewehr auf die

andere Schulter ! (beym Marsche) ; the moon

changes, wir haben Mondeswechſel oder Neu-

mond ; to from into ...9 verändern,

verwandeln aus in ...; to for, ver-

tauſchen , verwechseln gegen

Change, 1. s. sing. die Aenderung , Verände-

rung ; Abwechselung ; der Wechſel , Tauſch, die

Vertauschung, das kleine Geld , die Münze ;

das Aufgeld , Agio ; ('change ſt. exchange)

die Börse; Wechſelbank ; der Neumond ; pro-

vinc., das Frauenhemd ; give me the -, ge

ben Sie mir heraus ! to put the upon one,

fig. Einen listig von Etwas abbringen , ihn

täuschen ; for a— , zur Abwechſelung ;

alley , der Börſengang ; stitch , der Ket-

tenstich (Art des Nähens) ; 2. — s, s. pl. Mat.

T. die Verwechſelungen ; Mus. T. Variatio

nen.

Changeable ;

-

ly , tshẳnje'-a-b'l, adj. &

adv. veränderlich , wandelbar; schillernd , spie-

lend, ſchielend (von Farben).

Changeableness , tshanje' -åâ- b'l-nes , s . die

Veränderlichkeit, Unbeständigkeit, der Wankels

muth.
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Kappe, Haube , der Hut (der Ritter des Hosen-

bandes) ; Cicisbeo.

Changeful, tshanje'-fül , adj. oft veränderlich, | Chaperon, ship'-år-ôn , shâp-år-ôôn', s. die

immer anders, unbeständig, leichtsinnig.

Changeless, tshầnje'-lẻs , adj. wechſellos, be-

ftändig, unveränderlich.

Changeling, tshånje'-ling, s . das ausgetauschte

Ding; der Wechselbalg ; Wetterhahn, Wankel

müthige ; Dummkopf.

To Chaperon , v. a. ciner Dame (öffentl.)

den Hof machen, sie begleiten.

Chapiter, tshåp'-i-tår, s. Arch. T. das Capital

einer Säule ; das Capitel, vid. Chapter.

Changell, tshanje'-ẻl, s. die rothe Ochſenzunge | Chaplain , tshŝp'-lin , s. der Capellan ; Feld-

(einkraut, Anchusa L.).

Changer, tshane'-jår , s . der Wechsler , Geld-

wechsler; L. T. † ein Münzbeamteter.

Changing , tshane'-jing , part. s. das Verän-

dern, Wechseln, c.

Channa, tshân'-nå, s. der Meerbarſch), Zinnſiſch.

Channel, tshån'-nel, s. der Kanal ; das Bett,

Flußbert ; die Gosse; Rinne; Röhre, Aushöh-

lung ; Meerenge ; Hohlrinne einer Säule (vid.

Chamfer) ; bone , A. T. das Gurgelbein ;

of a horse, Sp. E. die Zungenhöhle (bey

Pferden).

To Channel , v. a. Rinnen machen , aushöh-

len ; fanneliren, reifeln (vid. To Chamfer).

Chanson , tshan'-sủn , s. † der Gejang, das

Lied.

To Chant, tshẳnt , v. a . & n. singen ; besin

gen; das Hochamt feyern.

Chant , s. der Gesang ; die Melodie , Weise;

cant. , der Name , die Adresse ; der falsche

Name, die falsche Adresse ; die Zeichnung der

Wäsche ; die Zeitungsanzeige (von gestohlenen

Sachen).

Chanter, ( or) , tshân'-tår, s . der Sänger;

Cantor; Chantress, die Sängerinn ; Chantery

( try), die Cantorey ; kleine Capelle in einer

Kathedralkirche; Capelle, wo Messe gelesen wird.

Chanticleer, tshân'-tỉ-klèr, s . joc. der Hahn,

Kikrikihhahn.

Chaos , ka'-ôs , s . das Chacs ; fig. der Wirr

warr.

Chaotick , kå-ôt'-tik , adj. dhaotiſch), verwor-

ren.

-

To Chap , tshop , v. a. & n. ſpalten, reißen ,

aufſpringen , Riſſe bekommen ; handeln , vulg.

feilschen , vid. To Chop & To Cheapen.

Chap, s . 1. die Spalte, der Riß, Riß ; 2. der

Kinnbacken (eines Thieres) ; chaps , pl. das

Maul, die Geſche , der Rachen ; chap-falln

(—fallen) mit eingefallenem, hängendemMaule;

niedergeschlagen ; 3. vulg. der Kerl , Bursche ;

4. —, or man, ( woman) , der (dic)

Kunde, Käufer, (Käuferinn), vid. Chapman .

Chape , tshape , s. der Hafen ; Schnallhaken,

Schnallenbügel; das Ortband ; Sp. E. das

Schwanzende des Fuchſes.

Chapeau , shap´-pò, s . cin Hut ; H. T. cine

kleine Krone, ein Kranz.

Chapel , tshap' -p'l , s. die Capelle ; T. die

Buchdruckerwerkstätte ; of ease, die Filial-

kirche.

-

To Chapel, v. a. in einer Capelle oder in ei-

nen Schrein beyſchen.

Chapeless, tshape´-lẻs, adj. ohne Haken, un-

haltbar; ohne Ortband.

Chapellain, s. vid. Chaplain.

Chapellany , tshấp -pê -iền -nề, s der Ca-

Chapelry, tshap'-pel-ré, pellbezirk ;

die Capellancy, Capellgemeine.

}

prediger, Schiffsprediger ; general —, der ober-

ste Feldgeistliche ;
-

ship , cy, s. die Ca-

pellanstelle ; Würde eines Capellan ; Einkünfte

einer Capelle.

Chapless , tshop' -lès , adj. fleischlos (um den

Mund; - Shaksp.).

Chaplet , tshåp' -let , s . der Kranz ; Blumen-

kranz , das Blumengewinde ; der Rosenkranz,

das Paternoster; der Paternosterriemen am Steig-

bügel ; Federbusch auf dem Kopfe des Pfaues ;

die kleine Capelle.

Chapman , tshap '-mẫn , s. der Kunde , Käu-

fer; Chapmanry, die Kundschaft; kundſchaftlich.

Chappe , tshap , s. H. T. die Theilung eines

Schildes.

Chappel, s . vid. Chapel.

Chappy , tshap'-pe , adj. gespalten, auseinan-

dergerissen, offen, gähnend.

---
Chaps , tshops , s. pl. das Maut , vid. Chap ;

his waters at it , vulg. es wässert ihm

darnach ; hold (close) your — , vulg. halt's

Maul!

Chapsegar, tshap'-si-går , s. der grüne Käse,

Kräuterkäse, Schabzieger (aus der Schweiz) .

Chapt, tshopt, part. abbr. für : chapped, von

To Chap, aufgesprungen, trocken (von den Lip-

pen) ; cant. durstig.

Chapter, tshåp'-tår, 1. s . das Capitel; Dom-

capitel; der Ort , wo Verbrecher ihre Strafe

bekommen ; der Ort , wo die Geistlichkeit ihre

Versammlungen hält ; ein Sendſchreiben ;

house , das Capitelhaus ; 2. — ly , adj. &

adv. im Capitel (Domcapitel) ; capitelweiſe.

To Chapter , v. a. ſchelten , zurechtweisen,

versuchen, prüfen.

-

Chaptrel, tshap'-trẻl, s . Arch. T. das Capital

eines Pfeilers.

To Char , tshår , v . 1. a. Kohlen brennen,

vid. To Chark ; 2. n. um Tagelohn dienen,

dem Gesinde helfen.

Char, tshåre , s. 1. die kleine Hausarbeit, ge-

ringe Arbeit ; 2. (tshår) der Echar, Reutel, die

Alpenforelle ; 3. derKarren, 2c. , vid. Car ;

woman , die Tagelöhnerinn , Scheuerfrau ;

work, das Tagewerk.

Charact, (Charect) , kår´-âkt, s. der Zauber-

spruch ; eine Inschrift, ein Unterſcheidungszeichen

(im Wapen) .

Character , kår' -åk-tår , s. das Kennzeichen,

Zeichen, Merkmaal ; Schriftzeichen, der Schrift-

zug , Buchstabe ; die Handschrift , Hand; der

Charakter; Stand, Rang, Titel, die Würde ; die

Rolle (im Schauſpiel) ; Perſon ; der Ruf, gute

Name; das Lob , Zeugniß ; to give one an

ill --> Einem ein schlechtes Lob (Zeugniß) ge-

ben; to give a high of eine vortheil-

hafte Schilderung machen von, c.; to act

out of , aus seiner Rolle fallen ; by the

unter dem Namen.

---

...
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ftigkeit, Kostbarkeit, Kosten.

Chargeful; ly, tshårje'-ful, adj. & adv.

kostbar, theuer (n. i .) .

To Character , v. a. einprägen , eindrücken ; | Chargeableness, tshår´-jâ-b’l-nės, o. die Lä,

beschreiben , charakterisiren , Charactered, adj.

cant. , in die Hand gebrandmarkt.

Characterism , kâr'-âk-túr-izm , s. das un,

terscheidende eigenthümliche Merkmaal ; die Cha

rakterisirung.

Characteristick, kår-åk-tår-is' -tik, 1. s. die

Charakteriſtik; der Kennzug ; —of a logarithm, ||

T. der Exponent eines Logarithmus ; 2. ,

(-cal) ; —ly, adj. & adv. charakteriſtiſch.

Characteristicalness , kâ-råk-tår-is'-ti-kål- |

nes, s. das Charakteristische.

To Characterize, kâr'-ák-tůr-ize, v. a. da

rakteriſiren , bezeichnen ;, aufdrücken , eindrücken,

einprägen.

Characterless , kår´-åk-tår-lẻs , adj. ohne

Kennzeichen, ohne Charakter.

Charactery , kâr'-âk-tår-rẻ , s . das Zeichen,

Merkiaal; Schriftzeichen (Shaksp. M.W.ofW.)

Charade, shar-åde', s. dic Charade, das Syl-

benräthsel.

Charavaries, shar-â-vår'-êz, s. pl. Reithofen .

Charcoal, tshår'-kole, s . die Holzkohle.

Chard, tshård, s. der Kopf von Blättern ; —s

of artichokes, die Artischockenblätter ; -s of

beet, junge Mangoldpflanzen.

Chare , Chare-thursday, tshåre , der grüne

Donnerstag ; sonst vid. Char.

-

Charge , tshårje , s. die Last ; Ladung ; die

Tragefähigkeit; Ladung (einer Kanone, 2c.) ; der

Auftrag ; Befehl ; die Mühe, Beschwerde, Sor-

ge , Aufsicht; Stelle , das Amt ; M. E. (gc

wöhnl. pl. —s) , die Speſen, Koſten, Unkosten, |

Ausgaben, Auflage; das Depositum , Pfand ;

Mündel; der Schüßling , Pflegebefohlene ; die

Vollmacht; Aufbürdung , Beſchuldigung , Klage,

der Angriff, Anfall ; das Anrufen, (eines Wäch-

ters , Shaksp. M. A. A. N. ) das Paßwort;

die Ermahnung (des Bischofs an seine Geistlich)-

keit, od , des Richters an die Geſchwornen) ; das

Pferdepflaster ; T. die Carricatur (das Ueber-

triebene od. Ueberladene in der Malerey) ; H.

T. die eigentliche Wapenfigur; the heads of

the -" die Klagepunkte ; to sound a— ,

Lärm blaſen , das Signal zum Angriffe geben ;

I am at (the) of it , cs geht auf meine

(ich trage die) Kosten ; to give one a strict-,

Einem Etwas auf die Seele binden ; small (or

petty) -s , M. E. fleine Spesen; house,

die Armenschule.

To Charge , v. a. & n. laden ; beladen , be-

schweren ; auflegen , zur Laft legen, aufbürden ;

auftragen , beauftragen , anvertrauen ; anflagen,

beschuldigen ( with a crime , eines Verbre

chens), tadeln ; anbefehlen, befehlen, einschärfen ;

anrechnen ; bieten, fordern ; herausfordern, auf-

fordern ; anfallen ; angreifen, den Angriff thun ;

in die gehörige Lage zum Angriff ichen ; la-

den (ein Gewehr) ; to (to) one's account,

Eines Rechnung belasten, debitiren.

Chargeable ; ly , tshår'-jå-b’l , adj. &

adv. läſtig , beschwerlich ; koßbar ; kostspielig ;

verantwortlich) ; to be chargeable to one,

mandem zur Laſt fallen ; it is not to your

account (or upon you) , es kann Ihnen nicht

zur Last gelegt werden ; to be with

einer Beschuldigung unterworfen feyn.

-

-

-

-
|

-

Chargeless, tshårje'-lés, adj. wohlfeil.

Charger , tshår -jår , s. die große Schüſſel,

Echale, das Becken ; das Streitros ; T. die La

deschaufel; of incense, das Rauchfaß.

Charging , tshår'-jing, part. adj. & s. bela.

ladend, c.; angreifend ; das Beladen, rc.; An-

greifen ; horse , das Streitroß , Bataillen.

pferd, vid. To Charge.

Charily, tshå'-ri-lè , adv. behutsam, jäuberlich,

sorgfältig, ſparſam.

Chariness, tsha -ri-nễs , s . die Behutsamkeit,

Bedenklichkeit, Aengstlichkeit, Sorgfalt.

Chariot , tshår' -ri -út , s. der Wagen , das

Fuhrwerk; der Streitwagen ; die Kaleſche ;

man, der Fuhrmann, Kutſcher ; - race, (ſonst)

das Wagenrennen.

To Chariot, v. a . fahren (w. ü. ) .

Charioteer, tshår-ri-út-tèr', s. der Fuhrmann,

Kutscher.

Charisticary , tshar-is -t-ka-rẻ , s.bic von

einem Hospital pensionirte Perſon.

Charitable ; -ly , tshår' -i-tå-b'l , adj. &

adv. milde, gutthätig ; freygebig, licbreich, gütig.

Charitableness , tshår'-i-ta-b'l-nės , s. die

Wilde, Gutthätigkeit; das liebreiche Weſen.

Charitative, tshår'-l-tà-tive, adj. zur Wilde,

zur Theilnahme geneigt.

Charites , kår -i-téz , s. pl. die Charitinnen,

Huldgöttinnen

Charity , tshar'-i-tè , s . die Liebe , chriftliche

Liebe; Gütigkeit, Huld ; Milde , Mildthätigkeit ;

Freyebigkeit ; milde Gabe, das Almoſen; die milde

Stiftung ; Charitas (Frauenname) ; in — , für

Gotteslohn, umſonſt ; —begins at home, prov.

ein Jeder ist sich selbst der Nächste ; to be out

of with one, mit Jemandem zerfallen jeyn ;

school, die Armenſchule, Freyſchule ; lying-

in , die Entbindungsanstalt ; charities , pl.

(W. Irving) die Annehmlichkeiten ; Wohlthä-

tigkeitsanstalten, Armenhäuſer.

-

-

To Chark , tshårk , v. a. verkohlen , Kohlen

brennen, ſchwarz brennen ; Charking, das Koh-

lenbrennen, Verkohlen.

Chark-coals, s. pl. abbr. charks, Holzkohlen,

vid. Charcoal.

-

Charlatan , shår'-lå-tẩn, s. der Marktſchreyer,

Quacksalber; Ignorant; ry, die Markt.

schreyerey.

Charlatanical, shår-lâ-tân'-i-kål, adj. marft-

schreyerisch, unwiſſend.

Charles, tshårlz, s. Karl (Mannen.) ; —’wain,

Ast. T. † der große Bär.

Charley , tshår'-lẻ , s . (ft. Charlie), 1. dim.

v. Charles ; 2. cant. der Wächter ;

das Wachthüttchen.

-
ken,

Charlock, tshår -lok, s. derFeldjenf, Ackerſenf.

Charlot , Charlotte , shårʼ-låt , s . Charlotte

(Frauenname).

Charm, tshårm, s . das Zaubermittel, die Zau

berey ; der Zauber , Reiz ; cant. der Haken,

schlüssel, Dietrich) ; three is the -, aller gu-

ten Dinge sind drey ; I think you have charms

(Shaksp.), ich glaube, Ihr könnt heren !

་
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be,
To Charm , v. 1. a. bezaubern , beheren ,

ſprechen ; reizen ; 2. n. harmoniſch klingen ; to

- one's ears to another man's tongue, fic)

von einem Andern einnehmen lassen ; to —one's

codpiece , cant. Einem die ( od . eine ) Neſtel

knüpfen; Charmed, adj. bezaubert , ( with
von).

Charmer , tshår'-mår , s . der Zauberer ;

(or ess), die Zauberinn, Here ; das Zauber-
-

mittel ; my o Zaubermädchen !

Charmful , tshårm'-fůl , adj. reizend, wonne-

roll.

--

Charming, tshår -ming , 1. part. s. die Be

zauberung ; der Zauber , Reiz ; 2. part. adj.

& ly, adv. bezaubernd , reizend ; 3.

ness, s. das Zauberiſche, der Reiz.

Charnel , tshår'-nél , adj. Leichen od. Gebeine

enthaltend ; house, das Beinhaus , Kno--

denhaus .

Charr , s . vid, Char ; To Charr , v. a . vid.

To Chark.

Charre, tshår, s. T. 30 Mulden Bley à 70 A.

(als Gewicht).

-

Charret, Charriot, s. vid. Chariot.

Chart, tshårt, s. die Seckarte ; Urkunde ; Mer-

cator's die Karte in Mercator's Projection,

d. h. mit wachsenden Graden; of constel-

lations , die Himmelskarte.

Charta magna, kår´-tả-måg‘-nå, s . die Char-

ta magna (das Reichsgrundgeses Englands) .

Chartel, kar-tel' , s. das Cartell, vid. Cartel.

Charter, tshår' -tår , s. T. die Urkunde ; der

Gnadenbrief; ( - of incorporation) , Freybrief,

Schugbrief, das Privilegium ; M. E. die Ver-

frachtung; fig. das Vorrecht ; house, die

Karthanje, das Karthäuſerkloster; land, das

Freygut ; party , M. E. die Certapartic

(der Frachtcontract zwiſchen Schiffer und Schiffs=

befrachter) ; of the forest, die Forstgejege ;

of naturalization , die Naturalisationsacre.

To Charter , v. a. privilegiren ; M. E. (cin

Schiff) verfrachten, verdingen ; desgl. befrachten,

miethen ; Chartered , adj. privilegirt , bevor

rechtet ; a - libertine (Shaksp.) ein ausge-

machter Wüstling.

-

-

Chartulary, s. vid. Cartulary.

Charvel, Charvil, s. vid. Chervil.

Chary , tsha'-re , adj. sorgfältig , behutsam,

iparjam.

Chase , tshase , s. die Jagd ; Verfolgung ; das

gejagte Wild; gejagte Schiff; Revier ; Gehäge ;

T. die Schaſſe (im Ballspiele, der Ort, wo der

Ball im zweyten Sprunge hinfällt und das Bei

chen , womit die Echaſſe markirt wird ) ; der

Fink, vid. Chaffinch ; - ( for broad-

sides), Typ. T. der Keilrahmen ; bar, das

Rahmeisen ; in — , in ( auf ) der Flucht ; to

give , Jagd machen ; girdle , der Gurt

einer Kanone ; gun, das Jagdstück, die

leichte Kanone im Vordertheil (Bug ) eines

Schiffes ; a good forward or a good stern

ein Schiff, das hinten u. vorne viele Kanonen

führen kann ; of a cross-bow , die Rinne

einer Armbrust ; the of a gun, der Lauf

(die innere Weite) einer Kanone.

-

---

To Chase , v. a. 1. jagen , heßen , nachſeßen,

verfolgen , auf Etwas Jagd machen ; to

away, verjagen ; 2. einfaſſen , emailliren, vid.

ToEnchase ; chased work, die getriebeneAr-

beit.

Chaseable , Chaceable , tshåse´-å-b’l , adj.

jagdbar, jur Jagd geeignet.

Chaser , tsha' -sår, s. 1. der Jäger ; Treiber ;

Nachießer, Verfolger ; das Jagd machendeSchiff ;

2. der Emailleur , Kupferstecher, Holzſchneider,

vid. Enchaser.

Chasing, tsha '-sing, s. 1. das Jagen, Verfol

gen ; 2. das Einfaſſen, Emailliren ; hammer,

der Treibhammer.

-

Chasm, kâzm, s. die Lücke, Kluft, der Schlund;

Abgrund.

Chasmed , kâzm'd , adj. gespalten ; Lücken,

Klüfte habend.

Chasselas , tshâs'- sỉ-lås , s . der Gutedel, Pe-

tersilienwein.

-

-
weed,

Chassy, tshâs'-sẻ, s. derRahmen, dieEinfassung.

Chast, Chaste ; ly, tshåste, adj. & adv.

feusch, süchtig ; rein, unverdorben ; chaste-eyed,

* keuschblickend; tree, (Vitex agnus castus

-L.) der Keuschbaum, Klosterpfeffer ;

das Kagenpfötlein (eine Pflanze).

To Chasten, tshas's'n, v. a . züchtigen , ftra-

fen ; kasteyen; kränken , demüthigen ; Chasten-

ing; das Büchtigen , Kasteyen.

Chastener, tshase'-når, s. der Strafende, Zu-

rechtweisende.

To Chastise, (Chastize) , tshås-tize', v. a.

süchtigen , strafen ; zurechtweisen ; bändigen,

jähmen, in Furcht sehen ; Chastising , das

Züchtigen; Bändigen ; in Schranken od. Zaum

Halten.

Chastiseable, tshâs-tize´-å-b'l, adj. ſtrafbar.

tshas'-tiz-ment, s. Die
Chastisement,

tshås-tize'-ment, Büchti

gung, Burechtweisung.

Chastiser, tshås-ti'-zůr, s. der Züchtiger.

Chastity, tshảs´-tî-tė, s. die Keuschheit ;

Chastness, tshâste'-nes , Reinheit (d. Styls).

Chastly, tshåste'-lé, adv. keusd), rein.

To Chat, tshât , v . n. schwagen , plaudern,

waschen, ſchnattern .

Chat, s. 1. das Geschwäß, Gewäsche ; to hold

- jchwagen ; 2. das Käßchen an Bäumen ;

der Tannzapfe ; wood, das Reisholz (zur

Feuerung).

Chateau, shat -tỏ, s. das Schloß, Kaſtell.

Chatelan, Chatellany, tshất' - tếl-ản , tshất'-

til-ân-ê, s. der Caſtellan , die Castellancy, vid.

Castellany.

Chattel , tshất' -t'l , . T. das Vermögen , die

Habe ; das (Zug-) Vieh, vid, Cattle.

To Chatter , tshất'-túr , V. n. plaudern,

schwagen, plappern, ſchnattern ; zwitschern, kräch.

zen ; klappern (mit den Zähnen).

Chatter , ( Chattering) , s. das Geplander,

Geschwäh, Geschnatter ; Gezwitscher ; Geklapper,

Geplärre ; cant. , die Maulſchelle; box,

vulg. das Plappermaul, die Plaudertasche ;

broth, vulg. Ther ; chatter-pie, dieschwagende

Elfter; chattering-plover, der langgeſchwänzte

Kibis.

Chatterer, tshat -́år-år, 1.8. sing. der Schwäz.

ser, Plauderer, Schnatterer; der Seidenſchwanz

(ein Vogel); 2. s, s. pl. cant. die Zähne.
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Chattery, tshat'-tår-ẻ , s. vulg. Baumwollen-

oder Leinenzeug.

s.
Chattering, that' - år- Ing, part. 8. & adj.

Chatting, tshat -ing, das Schwagen ,

Plaudern ; schwaßhaft, plauderhaft, (aud) Chatty).

Chatts, tshats, s. pl. vulg. der Galgen ;

Läuse ; Siegel, Petſchafte.Chates, tshates,

Chaud-medley, s . vid. Chance-medley.

Chaudron, s. vid. Chawdron.

Chauldron , s. vid. Chalder, Chaldern, &c.

Chaumontelle, shò-môn-tẻl', s. cine Gattung

Birnen.

Chaun, tshawn, s. die Kluft, der Spalt.

To Chaun, v. a. aufſperren , öffnen .

Chaunt , Chaunter , vid. Chant , Chanter ;

culls, vulg. Verfertiger von Gassenlie-

dern, 2c.

To Chave, v. a. & n. vid. To Cave.

Chavender, tshav'-ẻn-dår , s . der Kaulbarſch),

Kaulkopf (Fisch) .

Chaw, tshẳw, s. der Kinnbacken (der Thiere) ;

bacon, cant. , der Bauer, einfältigeMenſch ;

chaw-chaw, cine Art ofrindiſchen Confects.

To Chaw, v.a. vulg. fauen, vid. To Chew.

Chawdron, tshaw'-drån , s . das Eingeweide,

die Kaldaune.

Chawn, s. & v. vid. Chaun.

----

Cheap, tshepe, 1. adj. wohlfeil ; fig. geringe,

gemein; good , guten Kaufs, wohlfeil ; she

makes herself too sie macht sich zu ge-

mein, wirft sich weg ; by way of Cheap-

Side , wohlfeil (kaufen), vulg. um einen Pap

penſticl ; cheaper of ..., &c. , wohlfeiler um ...

2c.; 2. s. t der Markt.

To Cheapen , tshe'-p'n , v. a . handeln, feil-

schen ; wohlfeiler machen ; fig. herabſchen ;

Cheapening, das Handeln, Feilſchen.

Cheapener, tshe' -p'n-år , s. der Feilscher,

Käufer.

Cheaply, tshepe'-lè , adv. wohlfeil.

Cheapness , tshepe'-nes, s. die Wohlfeilheit.

Chear , Chearer, &c. , vid. Cheer , Cheer-

er, &c.

-
To Cheat, tshète, v. a. betrügen (— of, um

Etwas); to at play, falsch ſpielen.

Cheat, s. der Betrug ; Betrüger ; to put a

upon one, Einen betrügen ; bread, feines ,

weißes Brod; Cheater, s. der Betrüger.

-

-

-

"

der

-at ...,

zug ; Abſchnitt, Abſchnittſchein ; die Anweiſung ;

s, die weiß und blau (auch roth) gewürfelte

(laufiger) Leinwand, Benten; (or-mate);
T. der Schad) ; the clerk of the

Obercontrolleur ; the falcon flies at

Falke verläßt den Raub und ſtreift nach andern

Vögeln umher ; to keep a upon one, Ei-

nen im Baume halten ; to give a —, Einhalt

thun; einen Verweis geben ; to take

sich froßen an ...9 fich an Etwas ärgern , es

übel nehmen ; to go ( out ) on -, herum

schweifen ; -s of conscience, Gewissensbiſſe ;

braces, die Schlagriemen an einer Kutſche ;

mate , T. der Schach ; schachmatt; to

mate , v. a. ſchachmatt machen ; → mated,

schachmatt ; roll , die Hoffraatslifre;

string , eine Zugschnur , die an den Arm des

Kutschers gebunden und angezogen wird , wenn

er halten soll ; taker, der Theatercaſſirer.

To Checker, tshẻk´ -år , v. a . bunt, ſcheckig

oder würflig machen , würfeln , buntfarbig aus-

legen ; Checkered, buntſcheckig ; ausgelegt; fig.

untermengt.

-

--

Checker , s . 1. das Würflige ; 2. der Tadler,

Verweisgeber, Gewalthaber ; —, or- board,

das Schachbret; wise, würflig ; work,

die würflige oder bunt ausgelegte Arbeit , das

Tafelwerk; 3. die Schazkammer , abbr. von

Exchequer, qd, vid.

Checkless , tshẻk'-lẻs , adj. unaufhaltſam,

heftig.

Checky , tshẻk' -kẻ , adj. würflig , ſcheckig,

bunt.

-

Cheek, tshek , 1. s. sing. die Backe , Wange,

der Backen; Typ. T. die Preswand, pl. Sci-

tenwände (an der Presse) ; by jole (jowl),

von Angesicht, mündlich) ; dicht bey ; vulg. ver-

traulich) ; bone, der Backenknochen ; —graft-

ing , das Pfropfen in den Kerb ; tooth,

der Backenzahn , Steckzahn ; varnish , die

Schminke ; s of a door , die Thürpfosten ;

―s of a balance , die Schere , od. der Klo-

ben einer Wage ( worin die Sunge schwebt ) ;

cheeks , s. pl. N. T. die Seitenſchalen zuſam-

mengeschter Masten.

Cheeked, tshek't , adj. in compos. mit Bak-

ken, wangig ; hollow- cheeked, hohlwangig.

Cheating, tshe´ - ting, 1. part. s. & adj. das To Cheep , tshèp, v. n. vulg. piepen , ſchie-

-
ly, adv. betrüg-Betrügen ; betrügend ; 2.

lich, betrügeriſch.

To Check, tshẻk , v . a . & n. Einhalt thun,

einhalten , hemmen ; Sp. E. den Falken im

Fluge aufhalten ; zähmen , bändigen, einschrän-

ken ; verweisen , ſchelten ; ſtugen, ſtocken, ansio-

Ben; sich froßen , an einander froßen ; Gegen-

rechnung führen , controlliren ; Schriftzüge ver-

gleichen , collationiren ; to one's appetite,

seine Begierde überwinden ;, to one's talk,

Einem das Maul stopfen ; it checks too

strong upon me , (Dryden) es ſchlägt mich zu

sehr nieder; checked by zurückgescheucht

von ....

-

...9

-

Check, s. der Stoß, Abſah ; Einhalt, die Hem-

mung , Einschränkung , Abweiſung , der Anstoß,

das Aergernis ; Hinderniß ; der Unfall ; Ver-

weis, die Züchtigung ; der Namenszug, Schrift- |

pen.

-

die

Cheer, tsher, s. die Speise, Bewirthung; Freude,

Fröhlichkeit, Luft, der Frohſinn, Muth ; Jubel, das

Freudengeschrey, Beyfallsgeſchrey ; die Miene, Ge-

berde , das Geficht ; die Laune ; of good

gutes Muths, aufgeräumt ; to make good — ,

einen guten Tisch führen ; heavy

Schwermuth ; of heavy — , ſchweren Herzens,

niedergeschlagen ; what ? wie geht's?

To Cheer, v. 1. a . ( — up ), fröhlich machen,

aufheitern , erfreuen ; trösten , Muth machen,

aufmuntern , anreizen ; 2. n. ( —up ), fröhlich

werden, sich aufheitern , friſch und munter ſeyn ;

sich lustig machen , wohlleben ; Muth faſſen ;

how you? wie geht's denn? wie befinden

Sie sich? up ! luſtig ! friſch ! cheered by

... , erheitert durd) ... ; Cheering , das Jaudy-

zen, die Bewillkommung.

-
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die Halbinsel.

Cheerer, tshe´-rår, s. der Aufmunterer, Erhei- Chersonese , tshẻr-sò-néze', s. der Cherjones,

terer; die Ergeßung.

Cheerful; ly, tsher'-ful , adj. & adv.

heiter, fröhlich, lustig, munter, frisch, aufgeweckt.

Cheerfulness , Cheerishness , ( † Cheer-

iness), tsher'-ful-nés, s. die Heiterkeit, Muns

terkeit, der Frohsinn.

Cheerless, tsher' -lės , adj. freudenlos, muth

los, trosilos.

Cheerily, tshe -ri-lẻ, adj. & adv. heiter,

Cheerly, tsher -lé, froh , lustig, munter,

vergnügt, aufgeweckt, friſch ; Cheery, adv. froh,

lustig, munter.

-

}

Cheese, tshèze , s . der Käſe ; — it, vulg. las

das; 'tis no more like than chalk is like

-, prov. fie gleichen einander gar nicht;

bowl, (-fat, vat) , der Käſenapf, die Kä-

jeforin ; cake, der Käsekuchen ; colour-

ing, die Orleansfarbe ; curds, der Quark;

lip, der Käſelab ; monger, der Käsekräs

mer ; paring, die Käſerinde ; press, die

Käſepreſſe; —kening, (-rennet, runnet),

wort, das Waldſtroh, Labkraut ; run-

ning, die Molken; scoop, der Käjchobel;

taster, der Käſeſtecher; toaster , joc. der

Säbel, an. das Käſemeſſer; — tray, (— wag-

gon), das Käſeſervice.

-

-

---

Cheesy, tshe -zè, adj. Päfig, käsicht.

Chelsea , (Chelsey) , tshel' -se , s . Chelsea

(ein Flecken bey London) ; das Invalidenhaus

daselbit ; to get to in's Invalidenhaus

(Spital) kommen; to get Pension bekommen.

Cheky, tshek'-è, adj. vid. Checkered, unter

To Checker.

-

9

Chely, ke'-lè, s . die Krebsschere.

Chequin , tshê-ken', s. die Zechine (der Du-

caten).

Chemise, shêm-èze', s. mod. das Weiberhemd,

vid. Shift ; Mil. T. die Futtermauer eines

Walles ; fire das Brandhemd.

Chemistry, s . vid. Chymistry.

Chepe, tshepe, s. † der Markt.

Chequer, v. & s. vid. Checker.

To Cherish, tshẻr´-rish, v. a . pflegen, wohl

thun, unterstügen, unterhalten, ernähren ; erwär

men , warm halten ; werth halten , hochſchäßen, |

sehr lieben ; licbkojen.

Cherisher , tsher'-rish-år , s. der Verpfleger,

Erhalter , Wohlthäter ; der Etwas werth hält,

sehr liebt.

Cherishing, († Cherishment), tsher'-rish-

ing, 1. s. die Pflege , Erhaltung; das Werth

halten, Lieben ; 2. — ly, adv. zärtlid), liebfo

send.

Chern, s. & v. vid. Churn.

Cheroots , tsher-rôôts', s . pl. oſtindiſche Ci-

garren.

→

-

-

-

-

Cherry, tsher'-rẻ, 1. s. die Kirſche ; 2. adj.

roth, k-farben ; bounce, (— brandy ) , der

K-branntwein ; cheeks, rothe Wangen ;

cheeked, rothbäckig ; laurel, (— bay), die

K-lorbeere; lip, die rothe Lippe; merry,

vulg. lüſtern nach d. Mädchen ; kampfluſtig ;

orchard, der K-garten ; pit, das Grüb

chen (in welches Kinder Kirschkerne werfen ;

ein Spiel); stone, der K-kern ;

tree, der K-baum ; wine, der K-mein.

VOL. I. 2d. Ed.

-

- or

-

Chert, tshert, s . der Quarz.

Cherty, tshẻrt´- è̟, adj. quarzicht, quarzig, kie,

jelig .

Cherub, tshẻr'-åb, s. der Cherub ; Cherubim,

pl. die Cherubim.

Cherubick , ( Cherubical ) , tsher-u'- bik,

adj. englisch, fich auf Engel beziehend.

Cherubin, (Cherubine) , tsher' -d-bin , 1.

adj. englisch ; 2. s. der Cherub.

To Cherup , tsher'-up , v. a . sirpen , zwit-

ſchern, jubeln, vid. To Chirp.

Chervel, tsher' -vel, s . der Muflon oderHirsch.

bod (Tragelaphus K.).

Chervil, tsher'-vil, s . der Kerbel (Chaerophyl-

lum L.).

---

To Cherwit, tsher'-wit , v. n, schreyen (wie

ein Rebhuhn).

Chese, † it. Chose.

Chesible, tshes'-3-b'l, ». der Chorrock.

Cheslip, tshes'-lip , s . die Schweinslaus, d. Aſſel.

Chesnut, tshẻs'-nůt, s. vid. Chestnut, &c.

Chess, tshes, s . das Schach, Schachſpiel ; Ruß

(tauberWeizen, Hafer, 2c.); apple, der wilde

Sperberbaum, Sporapfel ; board, das Schach.

bret; man , der Schachſtein; player,

(chessner) , der Schachſpieler ; rook, der

Thurm ; trees, N.T. die Scherbalken ; holes

of the trees, die Halsklampen.

Chessom, tshes'-sům, s . die lodere Erde.

Chest , tshẻst, s . die Kiste, Lade , der Kaſten ;

die Brust ; of drawers, die Commode;

-
of tools , Werkzeuge ; (dekgl. Brechwerkzeuge

derDiebe) ; trap, die Raßenfalle, das Springs

eisen ; foundered, (bey Pferden) engbrüſtig;

herzſchlächtig , überritten ; foundering , die

Engbrüftigkeit, Herzichlächtigkeit, der Dampf.

To Chest, v. a . (in eine Lade, :c. ) verwahren,

einschließen ; einbalſamiren ; Chested , adj. in

compos. broad-chested, breitbrüftig ; hollow-

chested, weitbrüftig.

Chester, tshes' - tår, s. vid. Castor.

Chestnut, tshẻs '- nắt, s . die Kastanie ; derKa.

franienbaum ; das Kaſtanienbraun ; grove,

tree, der Kasplot, der Kastanienwald ;

Franienbaum .

Cheston , tshẻs'-tún , s. eine Art Pflaumen.

Chevage, tshẻv'-ije, s. vid. Chiefage.

Cheval-glass, tshev'- âl-glås, s. d. Toilettenspie-

gel.

Chevalier, shov-â-lèr ', s . der Ritter ; Cavalier.

Chevaux-de-Frise , shev-o'-dè -frèze' , s. pl.

Mil. T. die spaniſchen Reiter.

Cheven , tshev'-v'n , s . vid. Chavender , &

Chub.

Cheveril , tshev´-ẻr-31 , s. † die Ziege ; das

Ziegenleder ; conscience, (Shaksp.) fig. cin

weites Gewissen.

Chevin, tshev'-In, s. der Kabeljau.

Chevron , tshẻv'-růn , 1. s. H. T. der Spar-

ren, Balken ; 2. Chevroned , adj. H. T. mit

einem Sparren, Balken versehen.

Chevronel, tshev'-rån-ẻl, s. H. T. der halbe

Sparren.

Chevy-chase , tshẻv'-i-tshase , s. Name der

Schlacht von Atterburn , A. D. 1388 unter

14
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Fremdensteuer.

Chiefdom , tshef -dâm ,

schaft.

8. † die Oberherr.

Rich. II . v . England u . Rob. II . v. Schott | Chiefage , tshèf-ige , s. das Kopfgeld , die

land, daher die alte Lieblings-Ballade des engl.

Volkes in Beziehung darauf.

To Chew, tshỏỏ (vulg. tshẳw), v. a. & n.

kauen , käuen, beißen ; überlegen, bedenken, fin

nen (- upon , auf Etwas) ; to the cud,

wiederkäuen ; he chews revenge, er innt auf

Rache.

Chew, s. vulg. der Mund voll ; a — of to-

bacco , das Priemchen (Tabak) ; Chewing, s.

das Kauen; fig. Bedenken ; ball, Sp. T.

der Bolus für Pferde zur Herstellung der verlo

renen Freglust̃.

-

Chewet, tshỏỏ' -et, s . † eine Art Pudding aus

gehacktem Fleisch ; (Shaksp. ) das Plappermaul.

Chibbal, Chibbol, tshib'-bål, (in Nordengl.)

Chibe, vid. Cibol.

-

ບ.Chicane, shi-kåne' , s. die Chicane ; to

n. chicaniren ; —r, s. der Chicaneur ; Sophist ;

Zungendrescher; ry, das Chicaniren.

Chich, Chichling, vid. Chick-peas & Chick-

ling.

Chicken, (dim. Chick) , tshik'-in, tshik, s.

das Küchlein, Hühnchen ; chick ! chick ! chick !

(beym Zusammenrufen der Hühner) komm Put-

chen , Put ! Put! Put! joc. ein junges

Mädchen ; my- mein Täubchen; - breasted,

wenig Bruftwerk habend ; — butcher, joc. der

Federviehhändler; nabob, cant. ein kleiner

(nicht sehr reicher) Nabob ; hearted , feige,

jaghaft; -- hammed, auswärts gebogene Schen-

ket habend ; chick-peas (chiches), die Zwerg-

erbien , Kichererbsen ( Cicer L.); chicken-

pox , die Windblattern , Schafpocken ; chick-

weed, der Hühnerdarm (Alsine L.).

To Chick , v. n. provinc. ſproſſen , hervorkei-

men.

Chickling, tshik -́ling, s. dim. das Küchlein ;

vetch , die Platterbſe, Feldwicke.

Chicos , tshik -kòze , (C. tshe'-kòze) , s . pl.

kleine rothe Würmer , die in den muskulöjen

Theilen des Fleiſches brüten (beſ. in den Zehen ||

der Neger in den weſtindiſchen Inseln) .

Chid, tshid, pret. Chid, Chidden, part. von

dem folgenden Zeitworte.

-

To Chide , tshide , v. ir. a. & n. schelten,

ſchmälen , keifen, zanken, ausschelten, verweijen ;

vertreiben, wegweisen ; ein Geräuſch machen.

Chide, s. das Gemurmuel , sanfte Geräuſch ;

` of streams, ✶ das Plaudern der Bäche.

Chider , tshi'-dår , s . der Scheltende, Zänker ;

Chideress, das zänkiſche Weib.

Chiding , tshi -ding , 1. part. 9. & adj. das

Schelten , 2c., scheltend ; 2. ly , adv. mit

Echelten, Schmälen.

Chief, tshef, 1. adj. oberſt, vornehmst, höchſt ;

vorzüglich ; business, die Hauptsadye ; lord

— justice, der (Lord-) Oberrichter; -mourner,

der erste Leidtragende ; 2. ly , adv. vor

nehmlich, vorzüglich , hauptsächlich ; 3. Chief,

s. das Haupt, Oberhaupt , der Anführer, Chef;

↑ Glück (nur noch in compos. ats : mischief,

Unheil, c.) , Spens, gebr. es als Ehrenzeichen ;

H. T. der oberste Theil eines Schildes ; com-

mander in , der oberste Befehlshaber ; lands

holden in -9 Lehen, die zu persönlicher Dienir-

leistung verpflichten.

Chiefless , tshèf-lẻs , adj . ohne Haupt, ohne

Anführer.

Chiefry , (Chiefrie) , tshèf´-rẻ , s. der Erb,

zins, die Lehnrente.

ry,

Chieftain , tshef'-tin , s. das Haupt, der An-

führer ; Stammhalter ; ship , die

Würde eines Oberhauptes.

Chiegoes , Chigoes , vulg. Chigres , vid.

Chicos.

Chievance, tshẻ -vâns , s . † der Wucher, das

Aufgeld.

Chieves, s. pl. vid. Chives.

To Chieve, To Cheve, tshève, v.n. Glück,

Gelingen haben (n . ü . ) .

-9

von

Chife, tshife, s. die Feile, vid. Chive.

Chilblain, tshil '-blåne, die Frostbeule.

Child , tshild, s. das Kind ; from a

Kindheit auf; to be past a — , kein Kind

mehr jevn ; with schwanger; he is with

to know it , er brennt vor Neugier es zu

wissen; to get with – , ſchwängern; bearing,

das Gebären, die Niederkunft ; past

Frauen) betagt seyn ; bed, das Kindbett ; to

be in --, K-bett halten, in Wochen liegen ;

bed-basket , der Wiegenkorb ; birth,

die Geburt, Niederkunft ; —- changed, (Shaksp.)

zum Kinde (kindiſch) geworden ; wit, †

Strafe an den Grundherrn einer unehelich ge

schwangerten Leibeigenen.

---

---

-

-

(v.

To Child, v. a. & n. gebären ; fig. hervor-

bringen ; a childing woman , eine schwangere

Frau ; childing, autumn, (Shaksp.) * der frucht,

bringende Herbſt.

Child , Childe , Chield, or Chyld, (v. jaj-

fisch. eilt, Prinz) , bey den ältern Schriftstel

lern, ein Titel: der Edle, Ritter, Esquire, Junker ;

3. B. Chyld Tristram, (Spenser) ; mod. Childe

Harold , (Ld. Byron) ; in Nordengl. heißt

es jezt noch bald Mann überhaupt, bald in ei

nem verächtlichen Sinne.

Childed, tshil'-dễd , adj. Kinder habend, be-

erbt.

-

Childermass-day , tshil' -der-mås-då , s. der

Kindertag (28. Dec.) .

Childhood , tshild'-hud , s. die Kindheit, das

Knabenalter.

Childish ; ly, tshild'-ish, 1. adj. & adv.

findijd) ; 2. childish-days, die Tage der Kind-

heit; childish-mindedness , or childishness,

das kindische Wejen; die Unschuld.

Childless , tshild'-lês , adj. kinderlos , unbe,

erbt.

Childlike , († Childly) , tshild'-like , adj.

findlich; kindisch).

Children, tshil -dårn, s. pl. (von Child) Kin-

der; (in der Bibel) die Nachkommen; the

of Israel, die Kinder Israel.

Chile , Chilification , Chilifactive , &c. ,

vid. Chyle, &c.

Chiliad , kîl' -li-âd , s. die Chiliade, das Tau-

send, Jahrtauſend.

Chiliast , k ' -B-åst, s. der Chiliaſt (Anhänger

des tausendjährigen Reichs) .



ᏟᏂᎥ Chi211

-
Chill , tshil , 1. adj. kalt; erfroren ; fig. fro-

stig, muthlos, verzagt; damps, falte Dünfte ;

feuchte Kälte; a- reception , cin falter Em

pfang ; 2. s. die Kälte, der Froft, Schauer.

To Chill , v. a. & n. kalt machen , durchfäl-

ten ; frieren , gefrieren , ſchauern ; erſtarren, er-

frieren ; fröfteln ; niederschlagen , muthlos ma-

chen; to with cold , vor Kälte schaudern ;

Chilling, s. das Durchkälten, der Frost ; a

blast, ein falter Windschauer.

Chilliness, tshil' - li -nes,

Chilness, tshil'-nes,

9. die Kälte , der

Frost, Schauer.

Chilly , tshil'-lè , adj. & adv. fältlich) , frö-

frelnd ; a - sweat, ein falter Schweiß.

Chimb, tshime, s. die Kimme, Zarge.

Chime, tshime, s . der Einklang, dieHarmonie,

Uebereinstimmung ; der Reim , Vers ; Chimes,

pl. das Anschlagen an eine Glocke, das Beiern ;

Glockenspiel.

To Chime, v. a. & n. anschlagen (an die

Glocke) , beiern ; klingen , tönen ; ſtimmen, ein-

frimmen ( — in ….., mit), zuſammen paſſen.

Chimer, tshimeʼ-år, s. der Glöckner.

. Chimera, ke-mè'- rå , s . die Chimäre , das

Hirngespinnst.

Chimerical ; ly , kẻ-mer'-i-kål , adj. &

adv. chimärisch, eingebildet.

To Chimerize , kim'-ér-ize , v. n. tolle , re-

gellose Einfälle haben (n . ü.) .

Chiminage , shim'-in-åje , s. das Wegegeld

durch einen Forst.

-

-

-

-

-

Chimist, kim'-ist, s. vid. Chymist.

Chimney , tshim'-nè , s . die Feueresse , der

Schornstein , Kamin (Herd) ; board , das

Kaminbret , der K-sims ; chop , vulg. der

Reger ; corner, die Feuerseite ; at the ,

im K-winkel, an, am warmen Ofen ; fender,

das Feuergitter ; hooks, K-hafen ; Topfha

fen ; money, das K-geld , Herdgeld ;

man, der Einnehmer desselben ; piece, das

K-srück; der K-ſims ; pot, die Blumenvase

auf englischen Kaminen ; sweeper , der

Schornsteinfeger, Eſſenkehrer ; ein schwarzer, dem

Karpfen ähnlicher Seefisch) ; prov. d. gemeine Kert ;

top , die K-kappe ; chimneys for lamps,

Glascylinder zu Lampen.

-

narose;
-

-

-

-

-

---

-

-

-

--

Chin, tshin , s. das Kinn ; to thrust the

into the neck, sich in die Brust werfen ;

cloth, das Kinnband, Backentuch) ; clout,

der Schleyer; cough, vulg. vid. Chincough.

China, tshi' -nå, s. China (Reich in Aften) ; die

China , O -rinbc ; tshì -na , ( fum.tsha -nề ), bas

Porzellan ; ink , die Tusche; man , der

Porzellanhändler ; orange , die Apfelfine ;

root , die Chinawurzel, Chinarinde, Fieber-

rinde (Chinchona L.); rose , die Si

shop , das Porzellangewölbe ;

ware , das Porzellan ; water, ein feiner

Firniß zu Gemälden ; woman, die Porzel-

lanhändlerinn ; wool, Schminkwolle.

Chinch, tshintsh, s. die Wanze.

Chincough, tshin' -kôf, s . der Keuchhusten.

Chine , tshine , s. der Rückgratz das Rücken-

ſtück, Kreuz ; T. die Kimme, scharfe Erhöhung,

Kante über dem Boden eines Fasses ; Sp. E.

das Verschlagen ſchweißnaſſer Pferde.

To Chine , v. a. den Rückgrat zerbrechen,

--

kreuzlahm machen ; Chined, adj. zum Rückgrat

gehörig.

Chinese , tshi-nêze' , 1. adj. chineſiſch ; 2. s.

der Chinese ; (elliptiſch ) die chinesische Sprache.

Chingle, shing'-g'l, s. der Gries, grobe Sand.

Chink, tshingk , s. 1. die Rige , der Riß,

Spalt; 2. der Klang (des Geldes) , cant. die

Münze, das kleine Geld, vulg. Knöpfchen.

To Chink , v. n. & a. 1. fich spalten, sprin-

gen, aufreißen ; 2. klingen , klimpern (mit dem

Gelde) ; Chinky, adj. rißig, klüftig.

Chinned , tshỉnd , adj. in compos, long-

chinned, mit langem Kinne.

To Chinse, tshins , v, a. N. T.

mit Werk verstopfen.

die Rigen

Chint, Chints , Chintz , tshints , s. der Zih.

Chioppines, tshop'-pinz, tshôp-pénz', s. pl.

(Shaksp. ) hohe Weiberschuhe.

To Chip , tship , v. a. & n. klein schneiden,

schnigen , schnißeln ; behauen ; beraspeln , abras

peln; abſpringen (ein Stück von ird . Gefäßen) ;

piepen (vom Hühnchen , wenn es aus dem Ey

hervorgeht).

Chip , s . sing. 1. das Stückchen, Schnittchen,

Schnitzel, der Span ; vulg. ein Kind ; 2. *

der Markt; 'tis a of the old block, prov.

es ist der leibhafte Vater ; he is like a in

porridge, prov. er taugt zu Nichts ; he sits

on horseback like a - upon a block , er

sist schlecht (wie ein Mehlsack) auf dem Pferde ;

ax , das Breitbeil , Schlichtbeil; - box,

die Schachtel; hat, der Basthut; brother

ཡ་ ein Handwerksbruder ; 3. -s, pl. cant.,

Handwerksleute ( bes. Zimmerleute) ; 4. Brod-

schnittchen .

--

-

Chipper , tship'-pår , s. der Schnißende , Be-

hauende.

Chipping, tship'-ping, s. 1. das Schnißen, z . ;

das Stückchen, Schnittchen ; — knife, das Hack-

messer; 2. t der Markt ; —s, pl. Späne.

Chiquinie, s. vid. Chequin.

Chiragon, ki'-rå-gûn, s. mod. T. der Hand-

führer (für Blinde) .

Chiragra , ki-rå'-grå , s. das Chiragra , die

Gicht an Händen.

Chiragrical, ki-råg'-gri-kâl, adj. amChiragra

leidend.

To Chirk, tshirk, v. n. ¡ irpen .

To Chirm, tshirm, v. n. singen, zwitschern .

Chirographer, ki-rog' -grå-fur, s. d. Schrei-

Chirographist, ki-rog'-grå-fist, ber ; chiro-

grapharische Gläubiger ; Schuldner (deſſen Recht

fich nur auf eine Handschrift gründet).

Chirography, kl-rôg'-grå-fé, s . die Schreibe-

kunst ; Handschrift,

Chirology , ki-rôl'-ò-je , s. die Händeſprache,

Fingersprache.

Chiromancer , kir'-d-mân-súr , s. der Chiro-

mant (der aus den Händen wahrſagt) ; Chiro-

mancy , s. die Chiromantie, Wahrsagerey aus

den Händen.

Chiroplast, kir'-ò -plåst, s. mod. Mus. T, der

Handbilder, die Handleiter, (nach Logier's Lehr-

Methode des Pianoforteſpiels) .

To Chirp, tshẻrp, v. 1. n. zirpen, zwitschern,

pfeifen ; 2. to— , or Chirrup (tsher'-up) , a.

erfreuen, fröhlich machen.

,

14 *
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Chirp, s. das Zirpen , Gezirpe , Gezwitscher,

Pfeifen.

Chirper, tsher'- pår, s. der Zwitſchernde, Pfei-

fende.

-
Chirping , tsher'-ping , part. s . & adj. das

Zirpen, Pfeifen ; erfreuend, froh ; cup, das

Räuschchen ; merry, luftig vom Trinken.

To Chirr , To Chirre , tsher , v. n . girren

(wie eine Taube) .

Chirurgeon, ki-rår'-ji-ån , s . der Wundarzt,

vid. Surgeon.

Chirurgery , kl-rdr -j -rẻ , s. pic -YBunbar3nc .

funft , vid. Surgery.

Chirurgick, (Chirurgical ) , kì- růr´-jik, adj.

chirurgisch).

dieWundarzney,

Chisel , tshiz'-zil , s . der Meißel ; Betel ;

work, Kupferstecher-, Bildhauer-Arbeit.

To Chisel, v. a. meißeln, ausmeißeln.

Chissels, tshis '-sels, s. pl. Grob- od. Schrotmeht.

Chit , tshit , s. 1. das Käßchen ; vulg. das

kind, der Balg , die Roznaje ; 2. der Keim,

die Sprosse; Sommerſproſſe.

To Chit, v. n. keimen, sprossen.

Chitchat, tshit -tshất, s. der Schnickſchnack, das

Geplauder, Gewäſch; of the day , vulg.

frische Neuigkeiten.

ToChitter, tshit´-tår, v. n. ¡ittern (vor Kälte).

Chitterling, tshit'-tär-ling, 1. s. sing, der

Buſenſtreif, vulg. das Kälbergekröſe ; dieKrauſe,

dieWurst ; 2. -s, s. pl. die Kaldaunen, Kut-

teln , Gedärme, vulg. das Bauchgrimmen , die

Kolif.

Chitty, tshit-te, adj. kindiſch ; voll Sommer,

sprossen ; face, das kindische Gesicht ; der
-

Balg; Schöps, Dummkopf.

Chivalrous, (Chivalrick) , tshiv -ål - rås, adj.

ritterlich), tapfer.

Chivalry , tshiv'-al-ré , s. die Ritterschaft ;

Ritterwürde ; das Ritterlehen , Rittergut; die

Reiterey; das Abenteuer, die kühne That.

Chive, tshive , 1. s. sing. cant. , die Feile,

Säge, das Messer ; 2. —s, s. pl. Staubfäden;

Schnittlauch; kleine Zwiebeln.

Chivet, tshiv -it, s. die Wurzelfaser.

Chivey, tshiv -é, s. vulg. das Ausichelten, der

Verweis ; to give one a hearty

den Tert derb lesen.

Chiving, tshi'-ving , s. in compos.

die Reittasche;
-

Einem

-
bag,

lay, cant. , das räuberiſche

Abschneiden der Kutſchriemen.

Chizel, s. & v. vid. Chisel.

Chlorosis, klo-rò'-sis, s. die Bleichſucht.

Chlorotick , klo-rôt'-ik , adj. an der Bleich,

sucht leidend, der Bleichsucht unterworfen .

Choak, Choaker, &c, vid. Choke, Choker,

&c.

Chock, shok, s. 1. der Stoß, Angriff ; 2. vid.

Chuck.

-

Chocolate, tshok´-ò-låt, s. die Schokolate ; to

give without sugar, Mil. Ph. Jemanden

ftrafen, ausschelten ; vulg. was Warmes aber

nichts Gekochtes geben ; drops, S-pläßchen ;

— mill, — stick, der Querl zur S.; - nut, die

Cacaobohne.

Chode, tshode, pret. † (v. To Chide) schalt.

Choice , tshỏis , 1. s. die Wahl; Sorgfalt;

Auswahl, der Kern ; Vorrath, das Sortiment;

―

-

-

to make - of, wählen ; take your—, wählen

Sie (thun Sie) was od . wie Sie wollen; to have

picking - of..., das Aussuchen haben von ... ;

the of troops, der Kern der Truppen ; the

fond , der geliebte Gegenstand ; 2. adj. aus-

erlesen, vortrefflich ; wählerisch, genau, ſparſam ;

sorgfältig ; to be of ..., mit Etwas karg

seyn ; es wohl verwahren ; drawn, ausge.

sucht, auserlesen ; spirit, cant., der Bruder

Luftig ; 3. Choiceless , adj. nicht die Wahl

habend , gezwungen ; 4. Choicely, adv. auser.

lejen, vortrefflich) ; sorgfältig ; 5. Choiceness ,

s. die Auserlesenheit ; Sorgfalt, Feinheit..

Choir , kwire , kôi' - år , kore , (in York. ) ,

kweer , s. der Chor ; das Chor ; service,

der Chordienst.

Choke, tshoke, s. vulg. der Bart_an_der Ar-

tischocke.

To Choke, v. a. crstiden , würgen, erwürgen ;

stopfen , verstopfen , hemmen , hindern ; unter.

drücken, überwältigen ; to — off, vulg. Jemand

aus der Geſellſchaft verdrängen ; to up, ver.

stopfen; Choke-damp, Min. T. der Schwaden,

vulg. d. böse Luft ; full, gedrückt voll; — pear,

die Würgbirn , Art herber Birnen ; fig. iron.

Pille; der Knebel ; vetch , weed, die

Stickwur;; Choking , das Ersticken , Würgen ;

Stopfen ; Typ. T. das Geschmier, die Sudeley.

Choker , tsho'-kår , s. der Erſticker, Würger ;

fig. was nicht beantwortet werden kann ; die

Maulsperre.

-

Choky , tsho'-kẻ , adj. erstickend , würgend ;

herbe ; pear, vid. Choke-pear, fig.

Choler , kol -lúr, s. die Galle ; der Zorn ; die

Schärfe des Urins (bey Pferden).

Cholera morbns , kol-år-â-mor'-bås , s. die

Cholera, epidemische Brechruhr.

Cholerick , kol -lúr-rik , adj. choleriſch, gall.

jüchtig ; jähzornig, zornig.

Cholerickness, kỗl'-lår-rik-nės , s . das Cho,

lerische; choleriſche Temperament, die Neigung

zum Zorn, zum Aerger.

Cholick, s. vid. Colick.

-9

To Choose, tshỏỏz, v. ir. a . & n. wählen ; be

lieben ; gesonnen seyn ; vorziehen , lieber wollen,

mögen; die Wahl haben ; I don't — to follow

his advice, id) mag seinem Rathe nicht folgen ;

I'll do it to Ich thue es vorzugsweise ; to

vor allen Dingen; I can't but weep ,

ich muß durchaus weinen ; then, ſo laß es denn

bleiben ; to out , auswählen, aussuchen ; he

has but to — , er darf nur wählen ; would

you some of these fruits? belicht Ihnen

Etwas von diesen Früchten ? I do not any,

-

-

-

ich danke Ihnen ; your own time, beſtimmen

Sie die Zeit; Choosing, s . das Wählen, die Wahl.

Chooser , tshỏỏ'-zűr, s . der Wählende ; (adj.

vulg. wählerisch) , ckel) ; beggars must not be

-s, Bettler dürfen nicht ekel jeyn.

To Chop , tshỏp , v . a . & n. hauen, hacken,

ſpalten ; zerhauen , zerhacken, zerſchneiden ; froßen ;

ſchnappen, haſchen, greifen (— at, nach Etwas);

begierig verzehren , verſchlingen ; plößlich und

heftig thun; ändern, wechseln , verwechſeln ; tau-

schen , vertauschen , handeln ; Worte wechseln,

streiten ; to logick with one , vulg. mit

Einem disputiren ; the wind chops about, der
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Wind springt um ;

hinein kommen; to

to -

to

to -

-

in (into) , plöglich:

off, abhauen, abhacken ;

out, herauslaſſen ; herauskommen ; to

up, wegschnappen ; upon , auffroßen ;

überrumpeln, überfallen.

Chop, 1. s. sing. das Stück, der Schnitt, Bis-

jen, die Schnitte, vid. Chip ; der Riś, Rig, die

Spalte; 2. in compos. mutton ——s, Hammel-

schnitte ; chop-church , der Pfründenbändler ;

fallen , vid Chap-fallen ; house , die

Garküche ; - sticks, vulg. die Gabel; 3. -s,

*. pl. die Schnißel ; der Kinnbacken, das Maul,

(Vos) cont. Freskicfer; die Mündung ; Sp. E.

eine Gaumenkrankheit der Pferde von zu rauhem

Futter, sonst vid. Chaps ; to set one's

watering , vulg. Einem das Maul wässerig

machen ; a slap (dowse) on the - , vulg.

eine Maulschelle.

a

Chopin, tshop -pin, s . der Schoppen, das Nößel.

Chopper, tshop'-pår, s . der Hacker, das Hack-

meſſer; cant. ein Schlag in das Gesicht mit

verkehrter Hand.

-

Chopping, tshop'-ping, 1. part. s. das Hauen,

Hacken, 2c.; Tauſchen, Handeln, :c. , (vid. To

Chop) ; 2. -s, s. pl. die Schuhe mit hohen

Abfäßen ; 3. part. adj. hauend, hackend; vulg.

derb, stark, gut genährt ; munter, friſch) ; a

boy, vulg. ein derber Junge; block, der

Hackblod, Hanblock ; board, das Hackbret ;

--

knife, das Hackmeſſer.

Choppy, tshop -pê , adj . riſſig , rißig, spaltig.

Chopt, tshopt, pret. & part. für : Chopped,

von To Chop.

Choral, koʻ- rål , 1. s. der Choral ; 2. adj. &

-ly, adv. zum Chor gehörig ; singend ; chorartig.

Chord , kord, s . die Saite ; Mus. T. der Acs

cord; G. T. die Schne.

To Chord, v. a. mit Saiten beziehen, besaiten.

Chordee, kor-de' , s. die Harnstrenge.

Chorion , ko' -ri-ôn, s. das Aderhäutchen, Reg

der Nachgeburt.

}

S.Chorist, kore'-ist, or kwir'-ist,

Chorister, kore'-is-tår, or kwir'-is-tår,

der Chorjänger ; Sänger.

Chorographer, kò -rôg' -grå-får , s. der Län-

derbeschreiber.

Chorographical ; ly, kôr-rô-gråf'-i-kål ,

adj. & adv. dorographisch.

Chorography, kò-rôg'-grå-fè, s. die Länder-

beschreibung.

Chorus, ko'-rås, s. das Chor.

Chose, tshose, 1. pret. von To Choose ; 2.

s. das Rechtsobject.

Chosen, tsho'- z'n, part, von To Choose.

Chough, tshủf (W.), tshỏủ (P.), s. die Stein-

dohle, Bergdohle, Krahe.

Choule, tshoul , (vulg. jóål, or jóle) , s. der

Kropf (eines Vogels) .

To Chouse, To Chowse , tshỏůs , v. a .

betrügen, hintergehen, anführen, ( — of ..., um

... ) ; äffen , zum Besten haben ; Chousing,

Chowsing, s. das Betrügen ; Acffen.

Chouse , or Chowse, s. der Betrug, Poſſen,

Streich; das Aeffchen , der Narr , einfältige

Mensch ; to put the upon one, Jemandem

einen Possen spielen ; Chouser, der Betrüger.

ToChowter, tshỏu'-tår, v. n. murren, brum-

men (wie ein ungezogenes Kind) ; Chowtering,

s. das Murren.

Chris, kris, s. abbr. (für : Christian) Christel.

Chrism, krizm, s. das Salből, der Chryſam .

Chrismal, kris -mål, adj. — oil , wie Chrism,

qd. vid.

-

Chrismale , kris '-måle , s. das Taufmüßchen,

Westerhemd.

Chrismatory , kris'-må-tôr-ẻ , s. das Gefäß

zum Salböle.

- --

Chrisom , kris'-såm, s. das Kind, welches in-

nerhalb eines Monats nach der Geburt ſtirbt;

calf, ein geſchlachtetes einmonatliches Kalb ;

child , prov. ein schuldloser Mensch;

cloth, (crisome) , das mit Chryſam geſalbte

Tuch der neugebornen Kinder, Westerhemd.

Christ, krist, s. Chriftus ; Christ-cross-row,

das Abcbuch (vulg. geſchrieben und gesprochen

criss-cross-row) ; -'s thorn , der Christdorn,

Stechdorn.

To Christen, kris´-s'n, v. a. taufen ; nennen,

benennen ; Christen-name, der Taufname, vid.

Christian-name.

Christendom , kris'-s'n-dům , s. die Chriſten-

heit.

Christening , kris'-s'n-ing, s. die Taufe,

Kindtaufe ; cant. , das Auskragen eines in eine

gestohlene Uhr, 2c. gegrabenen Namens, und den

seinen dafür Hineinsehen.

Christian, krist'-yun, 1. s. der Chriſt ; Chri-

ftian ; Christine; cant. Einer der Credit giebt ;

2. adj. &-ly, adj. & adv. christlich ; 3. in

compos. Christian-name, der Taufname, Vor-

name; like , christenmäßig , chriſtlich ;

poney, vulg. der Sänftenträger.

Christianism, krist'-yån-izm, s . das Chriſten-

thum ; die Christenheit.

Christianity , kris-ti-ân'-i tẻ , 8. das Chri-

stenthum.

Christianization , kris-ti-ân-é-zå´-shẳn ,

das Bekehren zum Christenthume.

To Christianize , krist'-yån-ize , v, a, jum

Christen machen.

3.

Christianness , krist'-yån-nẻs , s. die Chrift,

lichkeit (einer Handlung).

--

---

Christmas , kris' -mås , s . Weihnachten , das

Christfest ; — box, das Weihnachtsgeschenk, der
heil. Christ; carol, das W-lied ; com-

pliments, lud. Huften und Schnupfen ; erfrorne

Glieder, c., day, der erste W-tag, Chrift-

tag; flower , rose, die ſchwarze Nies-

mur (Helleborus L.).

Christopher, kris'-tôf-får, s. Chriſtoph.

Chromate, kro' -måte, of potash, s. chrom-

jaures Kali.

-

--

Chromatick , krô-måt´-ik , 1. adj. Mus. T.

chromatisch (durch verschiedene halbe Töne lau-

fend ; lieblich ; angenehin ; - n. ü.) , Farben be-

treffend ; 2. s. die Farbengebung.

Chromis , kro '-mis , s. der Braſſen (ein Fiſch).

Chronical , (Chronick ) , krón'-i-kål , adj.

chronisch, langwierig (von Krankheiten) ; zu ei-

ner Chronik gehörig.

Chronicle, Chronique, krôn'-i-k'l , s. die

Chronik, das Jahrbuch.

To Chronicle , v. a. nach der Zeitfolge be-

schreiben, aufzeichnen.
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Chronicler , krôn'-i-klår , s. der Chroniken- | Chunk , tshẳngk , s. 1. der Buchdruckergejell,

fchreiber, Geschichtſchreiber.

Chronogram , krôn'-o -grẩm, s . das Chrono-

gram (eine Inschrift , :c. , worin die Jahrzahl

durch Buchstaben ausgedrückt_iſt).

Chronogrammatical , kron-o-gram-måt'-i-

kal , adj. chronogrammatiſc).

Chronogrammatist , krôn-o-gråm'-â-tỉst , s.

der Chronogrammenſchreiber.

Chronographer , krò-nôg' -grå-får , s . der

Chronist, Chronikenschreiber.

Chronography, krò-nỏg'-grâ-fè , s. die Zeit-

beschreibung.

Chronologer, kro-nôl'-ld -jår, s. der Chro-

Chronologist, kro-nôl'-ò-jist, nolog , Beit-

rechner.
-

Chronological ; — ly, krỗn-nô -lôdje'-i-kål , |

udj. & adv. chronologisch).

Chronology , kró-nôl'-d-jè , s. die Chronolo-

gie, Zeitrechnung.

Chronometer, kro-nom'-i-tår ,

Zeitmesser.

s. T. der

Chrys , kris , s. abbr. (für : Chrysostom)

Chryſeйomus .

Chrysalis , kris'-sâ-lis , s. die Puppe einer

Raupe, z .

Chrysocol , kris'-sò-kål , s. das Berggrün ;

der Goldleim ; Borar.

Chrysolite , kris '-so-lite , s. der Chrysolith

(Edelstein).

Chrysopras, (Chrysoprasus, Chrysoprase) ,

kris'-so-prás, s. der Chryſopras, Goldlauchſtein.

Chub , tshẳb , s. der Kaulbarsch; Tölpel ;

cheeked , faced , adj. vulg. bausbäckig ;

defgl . Chubbed , Chubby , adj. dickköpfig,

bausbäckig.

-

To Chuck, tshåk, v. a . & n. glucken, locken ;

ſich buhlerisch benchmen ; unter das Kinn schla

gen , das Kinn rütteln ; froßen , schuppen ; la

chen, vid. To Chuckle.

-1

Chuck , s . das Glucken ; Hühnchen , Püppchen

(als Liebkojungswort) ; ein (plögliches) gelindes

Geräusch; der Schlag unter das Kinn ; Kinn

griff ; farthing, vid. pitch farthing, unt.

Pitch; vulg. der Klingelbeutelträger.

To Chuckle, tshåk'-k'l, v. n. & a. aus vol-

lem Halse lachen, kichern ; glucken, locken ; fig.

liebkojen.

Chuckle, s . d . Grobian ; - headed, grob, dumm.

To Chud , tshůd , v . a . ( v . Pferden ) beißen

(auf das Gebiß) .

Chuet , tshỏỏ' -it, 9. † das gehackte Fleisch),

Gehackte.

Chuff, tshåf, s. der Grobian , Lümunel; vulg.

Dickwanst ; (alte) Geizhals.

Chuffily, tshif-fi-lè, adv. muffig, mürriſch.

Chuffiness, tshåf-fi-nẻs, s . die Grobheit, Töl-

peley ; Muffigkeit.

Chuffy , tshaf -fé , adj . grob , dick , tölpisch ;

mufig, mürrisch.

Chum, tshẩm, s. 1. der Stubenburſche (auf der

Universität) ; 2. vulg. das Priemchen Tabak

(zum Kauen).

Chumage, tshim'-ije , s . das Stubengeld der

Gefangenen für ein Zimmer für sich allein.

Chump, tshẩmp, s . das Stück ; a ofwood,

der klos.

der sich weigert für den geſeßlichen Lohn zu ar-

beiten ; 2. Am. das schwere (dicke) Stück Holz,

der Klok; 3. y, adj. Am. vulg. furz und

dick (von Personen) .

-

-

-

-

---

Church , tshirtsh , s . die Kirche ; Kirchenge-

meinde ; kirchliche Gewalt; of England, die

anglicanische Kirche ; — ale, das Kirchweihfest,

die Kirchmes ; attire, der Kirchenornat ;

authority, ( power) , die kirchliche Gewalt;

- bench , der ih in der Vorballe einer K.;

book , das K-buch; burial, das fircht.

Begräbniß; chopper, der Abtrünnige, Abge-

fallene ; discipline , die K-zucht ; - founder,

derK-gründer; land , das K-gut; - like,

einem Geistlichen geziemend ; litten , der

Kirchhof , Gottesacker ; - man , der Geistliche ;

Mitglied der engl. K. , Bischöflichgefnnte;

martin, die Kirchſchwalbe, Mauerſchwalbe ;

musick, K-muſik; - owl, die Kircheule (vid.

Bernowl) ; porch, der Vorhof einer Kirche ;

preferment, das kirchliche Beneficium ;

reeve, warden, der K-älteste, K-vorücher,

Kirchhvater; rates, K-Steuern ; robber,

der K-räuber ; robbing, der K-raub ;

woman, die Bischöflichgesinnte ;

langsam fortschreitendes Werk ;

-

---

work, cin

yard , der

Gottesacker ; -yard-cough, der Schwindſucht-

husten, vulg. die Gottesackerpfeife ; to have a

-, vulg. auf dem leßten Veche pfeifen.

To Church , v. a. (to
- a woman , cine

Wöchnerinn) zur Kirche führen ; (für ſie) von

der Kanzel danken ; she is churched , sie hat

ihren Kirchgang gehalten ; Churching , s. der

Kirchgang (einer Wöchnerinn).

Churchship, tshirtsh'-ship, s . die Kirchenver-

fassung .

-

Churk, tshårk, s. provine, das Euter.

Churl, tshårl, s. der Baner , Grebian , Flegel;

Knicker, Fils ; to put a upon a gentle-

man, vulg. denKnecht auf den Herrn (ſich vom

Pferde auf den Esel ) sezen ; Bier nach Wein

(Wasser nach Bier, 2. ) trinken .

Churlish; - ly, tshår -lish, 1. adj. & adv.

bäuriſch, grob, wild, rauh, plump ; hart, ſtarr,

spröde , frenge ; eigennütig, filzig, karg, zähe ;

lästig; 2. ness , s. die Grobheit , Rauhig-

keit, Härte ; Filzigkeit, Knickercy ; of fortune,

die Ungunit des Glückes.

Churly, adj. wie Churlish, qd. vid.

Churme, tshårm, s. das Getője , der Lärm.

Churn, tshårn, s. das Butterfaß ; - owl, der

Ziegensauger (Art Schwalbe ) ; staff, der

Butterfrößel.

---

To Churn , v. a. buttern , kernen ; ſchütteln ;

Churning, s . das Buttern, Buttermachen.

Churr-worm, tshår'-wurm , s. die Werre,

Feldgrille (auc) Fancricket) .

Chury, tshoo' -ré, s. cunt. , das Meffer.

To Chuse, tshỏỏze, v. a . † wählen, :c., vid.

To Choose.

To Chutter , tshåt' -tår , v . a . brummen , : c. ,

vid. To Jouder.

Chylaceous, ki-la -shus, adj. den Chylus be-

treffend.

Chyle , kile , s . der Chylus , Milchſaft , Rah-

rungsjaft.
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Chylifaction, kỉl-li-fåk'- shủn, 1. die Ber. Cimar, sé-mår', s. vid. Simar.

Chylification, kil-li-fi-kå´-shün, wandlung Cimeliarch, sim-mé´ -H -årk , s . der Sacristan ,

Kirchner.

me türk.) Sabel.

Cincater, sing'-kå-tår , vulg. der Funfziger

(50 Jahre alt).

in Nahrungshaft.

Chylifactive, kil-li-fåk '-tiv, |adj. in Wild)- | Cimeter, (Cimetar), sim'-i-tår, s. der(krum-

Chylifactory, kil-li-fåk´-to-ré,, faft verwan

Chylopoetick, kil-lò-pô-êt´-ik, ) delnd.

Chylous, ki -lås, adj. von od . aus Milchjaft;

wie Chylus.

Chymical , (- ick) ;

Chymistical ;
-

--
ly, kim'-i-kål,

ly, kim-mist'-ik-â], }

adj. & adv. dymijch.

Chymist, (Chymistick) , kh '-mist , s . der

Chymiker, Scheidekünürler.

Chymistry , kim-mis-trẻ , s. Dư Comic ,

Scheidekunst.

To Chyn, tshin,

Chyne, shine, v. a. spalten.

Cibarious , si-bå'-ré-ús , adj. zu den Speisen

gehörig ; eßbar.

Cibol, Ciboul, sib'-ôl , s. die Zipolle , kleine

Zwiebel, Schalotte.

Cicatrice , (Cicatrix ) , sik´-å-tris , s . die

Narbe; (Shaksp.) das Zeichen, der Eindruck.

To Cicatrice, v. a. & n. Narben machen ;

eine Wunde zubeilen ; ſich narben, vernarben.

Cicatrisant, sik-å-tri' - sånt, adj. Narben

Cicatrisive, sik-å-tri'-siv, machend oder

lasend , vernarbend (von Heilmitteln).

Cicatrization , sik-a-tri-za -shun, 8. Das Sar:
ben, Bernarben.

To Cicatrize , sik'-å-trize , v. a. & n. vid.

To Cicatrice ; Cicatrized, adj. vernarbt, u

geheilt.

--

-
"

Cicely, sis '-lẻ , s. der Steinkümmel (Seseli

L. ); das Kerbelkraut (Chaerophyllum L.);

sweet , der spanische Kerbel (Scandix odo-

rata L.); wild der Schierling (Cicuta

L.); silken die Schwalbenwurz (As-

clepias L.).

Cich, Cich-pea, Cichling, s . vid. Chickpea,

Chickling-vetch, &c.

Cichoraceous , tshîk-d-rå´-shủs , adj. cido

rienartig.

Cichory , tshik´-d-rê ,

Succory.

S. die Cichoric, vid.

Cicily, sis'-si-le, s . vid. Cecily.

To Čícurate, sik'-d-råte, v.a. zähmen, zahm

machen.

-

Cicuration, sik-d-rå´-shẳn, s. die Zähmung.

Cicuta, sé-kd´-tå, s. der Schierling.

Cid, sid, s. † der Herr ; valiant —, der Held.

Cider, sl-dår, s. der Eider, Obstwein, Aepfel-

wein , 2c.; eager , Cidercſſig ; Ciderist,

der Cidermacher; (or cider-man), der C--

verkäufer ; Ciderkin, vulg. der geringe Cider.

To Ciel, Cieling, vid. Ceil & Ceiling.

Cierge , sirje , s. die Kerze , Wachskerze (bey

Processionen).

--

Cigar, se-går , s. vid. Segar.

Cilery , siľ´-år-rè, s . Arch. T. das Laubwerk

an Säulen.

Ciliary , sil' -ya-rẻ , adj. zu den Augenliedern

• gehörig.

Cilicions, sé- ish'- ås, adj. hären .

Cincture, singk'-tshår, s . der Gürtel ; Umfang ;

Arch. T. Gurt, Saum (oben an einer Säule).

Cinder, sin'-dår, s. die ausgeglühte Kohle, ge=

löschte Steinkohle ; smith's --s , die Löschkel

len , Schmiedekoblen ; garbler, die Magd,

welche Aſche ſiebt; woman, wench, dic

Koblenjammlerinn, der Aſchenbrödel.

Cinderous , or Cindrous , sin'-drås , adj.

kohlenartig.

Cineration , sin-i-rå´-shản , s. Ch. T. die

Verbrennung zu Aſche.

Cinereous, sin-né´-ri-ås, adj. (— gray), aich-

grau.

Cineritious , sin-i-rish'-is , adj. aſchicht,

aicbaft.

Cinerulent , sé-nêr'-ù-lễnt , adj . voll Aſche,

aichig.

Cingle, sing'-g'l, s. 1. der Pferdegurt; 2. cine

Art Rothlauf.

----

Cinnabar, Cinober, sîn´-uå-bår, s . der Zin

nober ; of antimony, der Spießglas-Zinnover.

Cinnamon , (Cinnamom , sản -na -mẩn ,

water , das S-wasser,

-
pace , cine

--

der Zimmt, Caneel;

der 3-branntwein.

Cinque, singk , s. & adj. die Fünf ; fünf (auf

Würfeln u. in der Karte) ; foil, das Fünf-

L.);fingerkraut (Potentilla

Art langsamer, feyerlicher Tanz; ports, die

fünf Hafen in England (Dover, Sandwich,

Rumney, Winchelsea & Rye) ; Sp. E. cin

Nez mit fünf Eingängen ; quatre, vier und

fünf auf den Würfeln ; spotted, fünffleckig .

Cion, sl'-an , s . der Schößling, das Schoßreis ;

Pfropfreis.

-

Ciperus, (Ciperous), s . vid. Cyperus .

Cipers, Cipres, si'-pårs, s. vid. Cyprus, 2.

Cipher, si'-får, s. die Ziffer; Null ; der Buch-

stabe , geheime Schriftzug ; to stand for a

(or to be a mere) -, fig. eine Null ſeyn,

nichts gelten , Cipherer, der Rechner.

To Cipher, v. n. & a. rechnen; mit geheimen

Zeichen schreiben ; bezeichnen , charakteriſiren z

Ciphering, das Rechnen , 2 .

Circassia, or Cassinet, sir-kåsh'-shỉ-å , s

eine Art Wollenzeug (in Deutſchland ist Cas-

sinet die mit Baumwollengeſpinnſt gemiſchte

Nachahmung der Circassias) .

To Circinate , sir'-sin-åte , v. 1. a. rund

machen, ründen ; einen Zirkel beschreiben ; rund

abmessen, absirkeln ; 2. n . rund herum gehen.

Circination, sir-sin-nå′-shẳn, s. die Ründung,

Runde; Abzirkelung.

Circingle, sir'-sing-g'l, s. der Gurt, 20., vid.

Surcingle.

Circle , sir' -k'l, s. der Zirkel, Kreis ; Umkreis,

Umfang; Geſellſchaftskreis ; wise, jirkelför-

mig, im Zirkel .

Cill, sil, s . in compos. window , die Fen- To Circle , v. a. & n. sich im Kreiſe (um

terbrüftung.

Cimbal, s. vid. Cymbal.

Etwas) drehen , umkreisen , herum gehen ; um =

geben ; to
- in, einschließen ; einſchränken ;
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,

das Hin u. wieder laufen ; fig. die Geschäftigkeit.

To Circumduct, sỉr-kåm-dåkt', v. a. L. T.

aufheben , vernichten.

Circumduction , sir-kům-dåk '-shủn , s . die

Herumführung ; L. T. Aufhebung.

Circumference , sir-kům' -for-ễns , 8. der

Umkreis , Umfang , Bezirk , die Oberfläche eines

runden Körpers.

To Circumference, v. a . umgeben, einschließen .

Circumferentor, sir-kům-fẻr-rẻn'-tår , s. G.

T. das Astrolabium.

Circumflex , sir'-kům-flèks , s. Gram. T.

der Circumfler (das Tonzeichen_~).

Circumfluence , sir-kim -flu-ens ,

Umflossenheit.

S. die

in the polite world , in der großen | Circumcursation , sir-kåm-kår-så´-shẳn , s.

Welt vorkommen ; Circled , adj . kreisförmig ;

Circling , Circly , adj. zirkelförmig , kreisför-

mig; a circling boy , (Shaksp. ) Einer , der

Jemanden eine Schlinge legt, um ihn zu besteh-

len oder zu betrügen; tools , Stangenzirkel,

für die Uhrmacher.

Circler , sirk'-lår , s . ein ſchlechter Dichter.

Circlet , sir'-klit , s. (der kl. Zirkel) ; Schlüſ-

felring; das Strohtellerchen.

Circuit , sir'-kit , s. der Umlauf, Kreislauf;

die Zirkelfläche; der Ring, Reif ; Umkreis, Um-

fang ; Kreis , Canton , Gerichtsbezirk ; Um-

scrocif; to make a — , Umſchweife machen,

um die Sache herum gehen ; to go the

in den Bezirken herum reiſen , um da Gericht

zu halten , die Runde machen ; courts, Um

gangs- (od. wandernde) Gerichte; of action,

L. T. die Weitſchweifigkeit im Proceſſiren ; the

golden (Shaksp. Hen. II.) # die Krone.

To Circuit, v. n. & a. rund herum gehen,

sich im Kreise bewegen ; umherreisen.

Circuiteer , sir-kit-tér' , s. was im Kreise

berum geht , der im Kreise herum reiſet.

Circuition , sir-kd-ish'-ån , s. der Kreislauf,

Umlauf; Sirkel, Umſchweif.

Circuitous; ly , sir-ku -i-tås , adj. &

adv. einen Umweg , Umschweif betreffend ; rund

berum ; a circuitous route , ein Umweg.

Circulable , sir'-kd-lå-b’l , adj. was umkreiset

werden kann.

--

-

---

--

-

Circular ; ly, sir'-ku-lår , adj . & adv.

zirkelrund , kreisförmig ; umlaufend; im Zirkel ;

fig. gemein; vollkommen (n. i .) ; a circular

mind, ein eingeschränkter Kopf; letter, das

Kreisschreiben , Circulare ; sailing, das c

geln in einem großen Bogen ; a stair-case,

eine Wendeltreppe; velocity, die Schnellig

feit womit sich ein Planet um seine Achſe wälzt .

Circularity , sir-ku-lår'-i-té , s. die Bir

Circularness , sir-ku-lår-nés, felform.

To Circulate, sir'-ků-låte , v . 1. n. im Um-

lauf seyn , circuliren ; 2. a. in Umlauf brin

gen ; umherreisen ; to bills , M. E. Wed)- |

sel giriren ; to like a bad shilling, prov.

überall bekannt seyn wie ein bunter Hund;

Circulating, das Circuliren ; circulirend ;

library , die Lesebibliothek.

Circulation , sir-kd-lå´-shån , s. der Kreis-

lauf, Umlauf.

-

-

Circulatorious , adj. wie das Folgende , fig.

Circulatory , sir -ku-lå-tůr-é , 1. s. Ch. T.

der Circulirkolben ; 2. adj. fig. herumziehend;

circulirend ; letter, das Kreisschreiben.

Circumambiency , sir-kum -am -bi-dn -se , s .

das Umgeben , der Einschluß.

Circumambient , sir-kům-âm'-bi- ẻễnt , adj.

umgebend , einschließend.

To Circumambulate , sir-kåm-âm'-bu-låte,

v. a. herum gehen.

Circumambulation , sir-kåm-âm-bu-là'-shẳn,

. das Herumgehen.

Circumbendibus , sir-kim -bản -di-bus , so

lud. der Umschweif.

To Circumcise , sir' -kům-sizé , v. a. be:

schneiden (die Vorhaut) ; ciser , s. der Be

schneider; cision , s. die Beschneidung.
-

Circumfluent , ( - ous) , sir-kům´-flå-ẻnt,

adj. umflicßend ; mit Wasser umgebend.

Circumforaneous , ( — ean ) , sir-kủm-fò-

ra -ne-ås , adj. herumziehend , haufirend.

To Circumfuse , sir-kåm-füze´ , v. a. her,

um gießen; fig. verbreiten.

Circumfusile, sir-kim-fù'- sil , adj . umgießbar.

Circumfusion , sir-kẩm-fü´-zhån , s. die Um-

gießung ; fig. Verbreitung .

To Circumgyrate , sir-kåm'-ji-råte, jv. a.

Circumgyre , sir-kům-jìre', ( & n.

rings umdrehen ; sich um ſeine Achſe drehen, rol-

len, zufammenrollen.

Circumgyration , sir-kům-ji-rå '- shủn, s. das

Umdrehen , Rollen.

Circumition , sir-kim-ish'-ån , s. das Her.

umgehen.

Circumjacent , sir-kåm-jð´-sẻnt , adj. um-

liegend.

Circumligation , sir-kåm-li-gå '-shẳn , s. das

Umbinden ; die Binde.

Circumlocution , sir-kům-lò-kủ´-shẳn , s. die

Umſchreibung , Periphraſe; der Umſchweif.

Circumlocutory , adj. umſchreibend.

Circummured , sir-kim-murd' , adj. um-

mauert.

To Circumnavigate , sir-kåm-nâv'-i-gåte,

v. a. umschiffen , umisegeln ; navigable,

adj. umſchiffbar; navigation , s. die Um

segelung ; navigator, s. der Etwas ume

schifft , der Weltumſegler.

Circumplication , sir-kim-pli-kâ'-shẳn , s.

die Umivickelung.

Circumposition, sir-kåm-pò-zish ' -ản, s. das

Seßen oder Stellen im Kreiſe.

Circumpotation , sir-kåm-pó-tå´-shẳn, s . das

Herumtrinken.

--

Circumrasion , sir-kủm-rå´-zhủn , s . die Um-

jchabung , Umſchälung.

Circumrotation, sir-kům-rò-tå' -shủn , s . das

Umdrehen , Umlaufen ; rotatory , adj. her-

umdrehend ; herumwirbelnd.

To Circumscribe , sir-kim-skribe' ,

umſchreiben, beſchreiben, umgrenzen ; einschrän-

fen ; to -the profit, den Gewinn schmälern.

Circumscription, sir-kåm-skrip´-shẳn, s. die

Umschreibung, Beschreibung , Umgrenzung ; Ein- -

schränkung ; scriptive ; - ly, adj. & adv.

umschreibend, umgrenzend ; scriptible , adj.

begrenzbar.

www.cam

To Circumspect , sir - kim-spekt , v. a.
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-

-
forgfältig unterſuchen ; wachen ; spect ,

spective, adj. vorſichtig, achtſam, wachſam, be-

hutſam ; —spection , – spectness, s . dic Vor-

ſichtigkeit, Achtſamkeit, Behutſamkeit ; Wadyſam-

feit ; spectively, -spectly, adv. vorsichtig .

Circumstance , sir'-kim- ståns , s. der Um-

frand , Zustand , Zufall ; fig. Umſchweif , die

Ausflucht ; stanced , adj. umſtändlich (be-

schrieben) ; in Umständen , beſchaffen ; stant,

adj. (n . ii.) umber befindlich ; stantial, adj.

umfrändlich; zufällig ; stantiality, s. die Um-

ftändlichkeit, der Zufall ; stantially , adv.

umständlich ; zufällig ; den Umständen gemäß.

To Circumstantiate , ( To stance) , sir-

kim-stan'-shi-åte ,

wwwwww

--

--

derknecht; Anführer (einer Stelle , xc . ) ; Citing,

s. das Citiren , : c. , Anführen.

Citess, sit´-tēs, s . d . Bürgerinn, Städterinn (w ü.) .

Cithern, sith'-årn, s. die Zither.

Citicism , sit-i-sizm , s. die Urbanität , das

städtische Benehmen.

Citied , sit -těd , adj. cingebürgert , das Bür-

gerrecht besißend.

Citizen, sit´ -i-z'n, 1. s . der (Staats-) Bürger ; 2.

adj. (Shaksp. Cymb.) weichlich, feige ; or

like, bürgerlich , bürgermäßig ; städtisch) ;

ship , s. die Eigenſchaft eines Bürgers ; das

Bürgerrecht einer Stadt oder eines Landes.

Citrine , sit -rin , 1. adj. citronengelb ; 2. s.

ບ. a. umständlich be der citronenfarbige Kriſtall.

- stantiated, | Citron , sit'-trån , s. die Citrone;

der Citronenbaum ;

branntwein.

-
schreiben; in Umstände verſeßen ;

adj. umständlich ; beschaffen.

To Circumvallate , sir-kim-vål -låte , v. a.

umschanzen.

Circumvallation , sir-kům-vål-14'-shẳn , s.

Mil. T. die Kunst sich zu verschanzen ; das

Schanzenaufwerfen ; die äußere Umschanzung ;

Circumvallationslinie.

Circumvection, sỉr-kåm-vẻk´- shẳn , s. das

Herumfahren , die Herumführung.

To Circumvent , sir-kåm-vẻnt' , v. a . liſtig

hintergehen , überliſten ; venter , s. der li-

frige Betrüger; - venting , vention , s.

der liſtige Betrug, die Ueberliſtung , Hinterliſt ;

- ventive , adj. betrügerisch) , hinterliſtig.

To Circumvest, sir-kům-vẻst', v. a . rings

umber bekleiden.

Circumvolation ,

das Herumfliegen .

sir-kåm-vò-lå´- shẳn , s.

To Circumvolve , sir-kåm-võlv' , v. a. um-

wälzen , herum drehen.

|

tree,

water , der Citronen,

Citrul , sit'-trål, s . die Waſſermelone, der Kürbiß.

Cittern , sit -tårn , s. vid. Cithern.

City , sit -tė , 1. s. jede große (mit Vorstäd-

tenverschene) Stadt ; L. T. die Stadt-Gemeinde,

incorporirte . mit einem Bischofsfiße u . einer Ka

thedrale ; das eigentl. Stadtviertel von Lon-

don; 2. adj. ſtädtiſch) , bürgerlich ; college,

cant. Newgate ; freedom , das Stadtrecht,

die Gerechtsame einer Stadt.

Cives, sivez, s . pl. der Schnittlauch), vid. Chives.

Civet , siv´-it , s. der Zivet ;

die Ziberkage.

-

"

--

-

or -
cat,

Civick , ( Civical ) , siv'-ik , adj. bürgerlich) ;

civick crown , die Bürgerkrone.

Civil , siv -il , adj. bürgerlich , eivil ; civil.

rechtlich ; einheimiſch, innerlich ; höflich , fein,

gesittet , ernsthaft ; a house of reception,

vulg. cin Bordell; death , L. T. der bür

gerliche Tod (durch Verbannung, 2c.) ; law,

das bürgerliche ( römiſche ) Recht; list , die

Civilliste (das Verzeichniß der dem Könige von

England zugestandenen jährlichen Summen, und

diese Summen ſelbſ) ; (in Amerika) die Beſol-

-
Circumvolution, sir-kům-vò-lu' -shẳn, s. d.

Umwälzung, Umdrehung ; der sich umwälzendeGe-

genſtand ; Arch. T. die Windung (an einerSäule) .

Circus, Cirque, sir´-kås, sirk, 8. der Circus.

Cis , sis , s. abbr. für : Cecily , Cecilie.

Cisalpine , sis-ål'-pin, adj. dieſſeits d . Alpen._dungen aller Civilbeamteten zuſammen.

Cisars , Cisers , Cissors , siz -zárz , s . pl .

die Schere, vid. d . ü. Cizars & Scissors.

Cissoid , sis'-sold , s. G. T. die Ciſſoide (Art

frummer Linie).

Cist, sist , s. der Kaſten , das Gehäuse ; die

Dede, Hülle, Haut (eines Geſchwürs) .

Cisted , sis'-têd , adj. (in eine Haut, in einen

Sack) eingeschlossen.

Cistercian , sis-tẻr'-shẳn , s. der Cistercienser

(Mönch) .

Cistern , sis'-tårn , s. die Ciſterne , der Waſ-

serbehälter, Waſſertrog, d . Becken ; d . Kühleimer.

Cistus , sis -tus , s. das Ciſtenröschen, Felsenr-.

Cit, sit , s. cont. der armselige Bürger , Spieß-

bürger, Philifter.

Citadel , sit' -a-dễ1 , s. die Citadelle.

Cital, Citation, si' - tål, si -tà'- shẳn, s . L. T.

die Citation, Vorladung, (— al) , Beschuldigung,

der Verweis ; die Anführung , Erwähnung.

Citatory, sl'-ta-to-rẻ , adj. vorladend ;

letter, die schriftliche Citation.

-

To Cite , site , v. a. citiren , vorladen , be-

scheiden, vorfordern ; auffordern ; anführen

(Schriftstellen) ; Citer, s. der Vorforderer, For-

-

Civilian , sẻ-vil -yan , s. der Civilist, Rechts-

gelehrte, Student des bürgerlichen Rechts.

Civilisation , siv-il-e-ză´-shẳn , s. die Sit

tenverbesserung , Verfeinerung ; L. T. Ver-

wandlung eines peinlichen Proceſſes in einen

Civilproces.

-

Civilist , siv -il-ist , s . vid. Civilian.

Civility , sè-vil -i-tẻ , s. der bürgerliche Zu-

ſtand ; die Höflichkeit ; money , cant. , das

Geschenk , welches die Häſcher für ein höfliches

Benehmen (ihrerſeits) anſprechen.

To Civilize , siv -il-ize , v. a . gesittet ma-

chen , verfeinern.

Civilizer, siv'-31-1i-zår , s . der Gründer oder

Verbreiter der Cultur.

Civilly , siv -il-lè , adv. bürgerlich ; gesittet,

höflich, artig , beſcheiden.

Civism , siv -izm , s. der Bürgerfinn, die Bür-

gertugend ; Vaterlandsliebe.

Cizars , siz -zurz , s. pl. vid. Scissors.

To Cizar, siz'-zår , ` v. a. beſchneiden (mit

der Schere).

Cize, size, s . die Größe , . , vid. Size.

Clack , klák , s. das Klappern, Raſſeln ; Plap-

pern , Plaudern , Geklatsche ; cant. , die Zunge,
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das Plappermaul , Weib ; die Rassel, Klapper ;

Klatsche ; das Mühlglöckchen ; to set one's

a-going , vulg. anfangen zu plappern ;

dish , † der Klapperteller der Bettler ;

goose , die Baumgans ; loft , cant. , die

Kanzel, Rednerbühne.

To Clack, v. 1 n. klappern, raſſeln ; plappern,

plaudern , klatschen ; 2. a . to wool , die

Schafsmarke aus der Wolle ausſchneiden.

Clacker, klak'-år , s. die Klapper.

Clacking, klak'-ing, s . d . Klappern, Raſſeln, :c .

Clad , klåd , part. († pret. v . To Clothe) &

adj. gekleidet, angethan ; to be gekleidet

jeyn.

-

To Claim , klằme , v. a . Anſpruch machen,

fordern ; † nennen , rufen ; to one's pro-

mise , auf die Erfüllung des gemachten Ver-

ſprechens dringen ; Claiming , s . das Fordern,

der Anspruch , 20.

Claim , s. der Anspruch , die Forderung ; das

Recht zu fordern ; die Regreßnahme ; † der Ruf;

of right , der Rechtsanspruch ; to have a

on ... , Anspruch haben auf ... ; to lay (make)

to , in Anspruch nehmen (Etwas).

Claimable , klame'-å-b'l , adj. was in An-

spruch zu nehmen , zu fordern ist.

Claimant , kla -mânt, s. der Anspruchmacher ;

Claimer , kla'-mår, Recurrent.

Clair-obscure , s. vid. Clare-obscure .

To Clam , klẩm , v. u. & n. leimen , an

kleben ; mit Leimruthen fangen ; naß , feucht

jeyn ; Mangel leiden ; vulg. klamm halten ;

Clammed , verhungert , vid. To Clem ; läu-

ten , vid. To Clamour.

To Clamber, (vulg. To Clammer) , klẩm’-

bår, v. n. (— up) , klettern , klimmen ; Clam-

bering , s. das Klettern .

Clamminess , klam'-mi-nes , s. das Zähe,

die klebrigkeit.

Clammy , klam'-me , adj. zähe , klebrig.

Clamorous ; ly, klam'-mår-ås , adj. &

adv. ſchreyend , lärmend.

-

Clamour , klam' -mår , s . das Geſchrey , Ge-

tője ; Clamourer , der Schreyer.

To Clamour , v. n. & a. schreyen ; lärinen,

übertäuben ; (Shaksp. ) das Geschrey hemmen ;

to bells , mit allen Glocken läuten .

Clamp , klamp , s . der Balken , die Latte,

Leiste , Wange, das Schalstück (jedes Stück

Holz zur Verſtärkung) ; N. T. die Flappe , der

Schiffsbalken ; Sah , Haufen (Mauerſteine, 2c.).

To Clamp , v. a. & n. unternageln , verſcha-

len , mit Leiſten , 2c. einfaſſen ; ſchwerfällig auf:

treten, vulg. trapien.

Clan , klan , s. (schott. ) der Stamm , das Ge-

schlecht ; cont. Gelichter, die Rotte , Bande,

Sefte , vulg. Sippſchaft ; ship , die Ver

bindung der Stämme , Geschlechter , :c.

To Clan together, v. n. ſich zuſammen rotten.

Clancular; - ly , klång'-ku-lår , adj . &

adv. heimlich , versteckt , verstohlen (w. i .) .

Clandestine; - ly , klân-dẻs´-tin , 1. adj.

& adv. heimlich , verstohlen ; in's Geheim ;

ine trade, der Schleichhandel; 2. ness,

-

tinity) , s. die Heimlichkeit, geheime Handlung.

Clang, klång, 1. pret. † (von To Cling)

klebte an ; 2. s. der Schall, d . Geſchwirr, Getöſe.

To Clang , v. 1. n. ſchallen , gellen , schwir

ren , raſſeln ; 2. a. ſchallen laſſen.

|Clangour, (— or) , klång'-går, s. der Schall

(der Trompete, 2c.).

|

Clangous, klångʻ-gús, adj. ſchallend, ertönend.

Clank , klångk, s . das Geraſſel , Geklirr;

vulg. der silberne Bierkrug ; napper, cant.

der Dieb solcher Krüge.

-

w

To Clank , v. n. rasseln , klirren.

Clanker, klång'-kår, s. cant. die große Lüge.

To Clap , klap , v. 4. & n. klappen ; flat-

schen , knallen , krachen ; schlagen , klopfen ; -

sammenſchlagen ; zuschlagen , zuwerfen ; be=

klatschen , Beyfall zuklatschen ; befestigen , an-

fügen , anlegen , anschließen ; ſchnell seyn , da-

her plagen ; anstecken (mit einer venerischen

Krankheit) ; to hands , in die Hände klat

ſchen, applaudiren ; sich die Hände als Angelo-

bung der Treue, 2c. reichen ; to spurs to a

horse , cinem Pferde die Spornen geben ; she

clapped her hands before her eyes, ſie hielt

sich die Augen zu ; to in, or into, hinein-

ſchlagen , treiben , oder zwingen , hineinſchieben ;

einrechnen ; hereinplaßen ; to → anschla

gen; anschließen ; they clapped on more sails,

fie spannten mehr Segel auf ; to - a writ

on one's back , vulg. Jemanden verhaften ;

to - a seal upon , ein Petſchaft aufdrücken ;

to - a trick upon one, Einem einen Streich

spielen ; to to, zuschlagen ; to up, in al-

ler Eile zu Stande bringen , übereilen, beſchleu-

nigen ; to up a peace , in aller Eile einen

Frieden schließen ; to up a bargain , Anen

Handel schließen ; to up in prison, einſtek-

ken , gefangen seßen ; to up together, cin

packen , zusammenbinden.

―

--

on ,

Clap , s. der Klapp , Knall , Schlag , Schmiß ;

das Klatschen; der Ploh , die Eile; Ansteckung,

der Tripper; † das plögliche Unglück , der Un-

fall ; Sp. E. der untere Theil des Schnabels

eines Falken ; of thunder , der Donners

ſchlag ; at one -, auf ein Mal , plöglich ; a

on the ear , cine Ohrfeige ; a on the

shoulder , der Schuldarrest; board , die

(große, lange) Schindel ;
dish ;

――

-

-

dish, vid. Clack-

match seal , Sea cant. , der (An-

son'sche) Seelöwe ; net, das Lerchenneß;

trap , das Beyfallerzwingen (eines Theaterſtük-

kes , c. im Geheim).

-

Clapper, klåp'-pår, s. die Klapper ; der Klöp-

pel (einer Glocke) ; Klopfer , Hammer (an der

Thür) ; der Klatſchende (zum Zeichen des Bey-

falls) ; cant. , die Zunge einer Frau ; der kaz

ninchenberg ; - dudgeon, vulg. der Lumpenhund,

Buschklepper; shoulder , der Gerichtsdiener.

To Clapperclaw , klâp -́pår-klåw , v. a.

schelten , keifen , zanken.

S.

Clapping , klap -ping , part. s. das Klappen,

Klatschen , :c., vid. To Clap.

Clarenceux , (— cieux) , klår' -ẻn-sù ,

der zweyte Wapenkönig in England.

Clare-obscure , klåre-ôb- skåre' , s. T. das

Helldunkel.

Claret , (- wine) , klår-êt , s. der Claret,

bleichrothe Wein ; vulg. das Blut; I tapped

his idy schlug ihn , daß er blutete ;

face , das Kupfergesicht.
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verschließend.

Claricord, klår'-i-körd , s. der Flüget ( eine | Claudent , klåw'-dent , adj. einſchließend ,

Art Clavier).

Clarification , klår-i-fi-kd'-shẳn, s. die Abs Claudicant , klåw'- di-kânt , adj. tinkend.

Clarifying, klår' -i-fi-ing,

das Abklären.

klärung ;

Clarifier , klår'-i-fl-år , s. T. der Klärkessel

(bey Zucker).

To Clarify , klår'-i-fi , v . 1. a . abflären ;

aufklären ; erleuchten , hell machen ; 2. n. fid)

aufklären.

Clarigation , klår-i-gà '-shản , s. der Aufruf,

die Represalie.

Clarinet , Clarionet , klår´-i-nět , s. die Cla-

rinette.

Clarion , klåre´-i- ản, s. das Clarin ( eine Art

Trompete).

Claritude , klar'-i-tåde , s . der Glanz (n . ü .) .

Clarity , klår'-i-tė, s. die Klarheit , die Helle,

der Glanz.

Clark, s. vid. Clerk.

To Clárt, klårt, v. a. provine. beſchmieren, über-

sichen; Clarty, adj. naß, ſchlüpfrig , ſchmuzig .

Clary, kla'-re, s. d. Scharley, d . Scharlachkraut.

To Clary, kla - rẻ, v. n. (unangenehm , durch-

dringend) schreyen.

To Clash , klåsh , v. a. & n. rasseln , praj-

seln , schwirren ; an einander stoßen oder schla-

gen , anfroßen , anschlagen ; zerbrechen ; fig. zu

wider seyn , widerstreiten ; to with one's

self, ſich ſelbſt widersprechen.

Clash , 8. das Geraffel; der Stoß , Puff,

Schmiß; fig. Hank , Streit , Widerspruch , die

Widerſegung ; the of arms , das Waffen-

geklirr, W-getője ; Clashing , s . das Rasseln ;

Stoßen; fig. Streiten.

-

Clasp , klåsp , s. der Haken , Haſpen , Heftel,

die Klammer , Krampe ; Schnalle , Gürtel-

schnalle ; Spange , Agraffe ; das Schloß am

Buche, die Clauſur ; Ranke , das Häkchen, Gä-

belchen an Gewächsen ; vulg. der Andruck , die

Umarmung ; hobs , Neunſchlag Schuhnägel

(N.) ; knife, der Einleger , das Taschenmess

jer; nail, der Schindelnagel.

ToClasp, v. a. &n. anhaken, zuhaken, zuhefteln,

zuſchnallen ; sich anklammern , ergreifen , fest

halten ; umfangen , umfassen , andrücken , fal-

ten; to- to one's bosom , gegen seine Brust

drücken ; Clasping, s . das Anhaken, Umfaſſen, ?c.

Clasper, klas'-pår , s. der Haken , das Haf

chen , die Ranke.

Class, klas, s. die Claſſe, Ordnung; der Stand ;

book, das Claſſenbuch.

To Class, v. a. claffificiren , in Claffen ordnen .

Classick, ( — cal) ; — ly, klås '-sik; 1. adj. &

udv. claſſiſch, die Verſammlungen der Presbyteria-

ner betreffend ; classick learning , die classische

(alte) Literatur; 2. Classick , s . der Claſſiker.

Classification, klås-si-fi-kå´-shản, s. d. Claſſt-

fication , Eintheilung in Claſſen od . Ordnungen.

To Classify , klås'-si-fi , v. a. claſſificiren ,

in Classen eintheilen.

To Clatter , klåt'-tår , v. a . & n. raſſeln,

klappern, ſchwirren, rauſchen ; klatschen, ſchwaz,

zen; vulg. ſich zanken , ſtreiten , ſchreyen.

Clatter, s. das Geraſſel , Getöse; coat,

vulg. das Plappermaul ; er, der Lärmende ;

ing, das Raſſeln , Getöſe , Geſchwäß , 2c.

-

|

To Claudicate, klåw'-di-kåte, v . n. hinken .

Claudication, klåw-di-kd´-shẳn, s. d . Hinken.

Clause , klawz , s. der Ausspruch , Beschluß,

die Sentenz; Clausel , Bedingung ; der Schluß.

Claustral , klaws'-trål , adj. klöſterlich.

Clausure , klẩw'-zhůr, 8. die Einsperrung,

Clanjur.

Clavated , klẩv'- å-tẻd , adj. warzig , mit

Buckeln , knotig .

Clave , klåve , 1. pret. † (von To Cleave)

ipaltete ; 2. s. N. T. der Bohrblock.

Clavellated , klav'-él-la-ted , adj . von ge-

branntem Weinstein ; ashes, die Pottajchhe.

Claver , kla'-vår , s. der Klee , vid. Clover.

Clavichord , klåv'-i-kord , s . Mus. T. der

Flügel.

Clavicle , klav'-i-k'l , s . das Schlüſſelbein.

Claw , klaw, s. die Klaue , Kralle , Pfete,

Echere; vulg. die Hand ; T. Zange oder der

Spalt (am Hammer od. an einem Brecheisen) ;

- back, d . Fuchsſchwänzer, Speichellecker, adj.

schmeichelnd; hammer , der Splithammer ;
-

table , der Tisch mit Klauenfüßen.

To Claw, v. a . kraßen , krauen ; zerreißen

(mit den Klauen) ; kigeln ; vulg. ſchmeicheln ;

me ( and I will) thee , vulg. Wurst

wieder Wurst ; to off (away) , abfragen,

abnagen ; eilen , geſchwind abthun ; ausprügeln ,

durchdreschen , herumnehmen , herunterreißen ;

ſchelten , zanken ; spotten ; N. T. ſich wind

wärts von der Küste halten ; to the victuals

off, begierig essen ; to a thing off , fleißig

an Etwas arbeiten ; Clawed , part. adj.

Klauen habend ; off, vulg. derb durchge-

prügelt.

-

Clay, klå , s. der Thon, Letten, Lehm, Kley ;

Erde , Staub und Asche ; monumental

* Grabhügel; cold , crdfalt , ciskalt;

ground, land, der lettige Boden ; marl,

der Thommmergel , weiße Thon : pellet , die

Lehmkugel ; pit, die Lehngrube, Thongrube.

To Clay v. a. mit Lehm oder Thon bedecken,

oder dingen ; Clayed , part. adj. mit Echm

bedeckt ; sugar , der Farinzucker , Puderzuk-

fer ; pl. fam. Pudern.

9

---

Clayes , klåze , s. pl. die Hürde (aus Ret-¸

jern geflochtene Bedeckung besonders in der Befe-

frigungskunst).

Clayey, kla -e,

Clayish, kk -ish , adj. tehmig, thonig, klevig .

Claymore , kla' -môre , s. (ichott.) cin langes,

breites, zweyhändiges Schwert.

To Cleam , vid. To Clam.

Clean , klène, 1. adj . rein, ſauber (aud) iron.) ;

glatt , blank , helle ; schuldlos , keuſch , fehler-

frey ; reinschmeckend (von Kaffee, re.) ; geschickt ;

a proof, Typ. T. ein frischer Abzug (ei-

nes Correcturbogens) ; a trick , ein sauberer

Streich ; hemp, der Reinhanf; shirt-days,

reine Hemden-Tage (näml. Donnerſtag u. Sonn-

tag), wo aufden engl. Kriegsschiffen Alles in reinen

Hemden u. rafirt erſcheinen muß ; timbered,

wohlgezimmert , wohlgebaut ; 2. adv. gänzlich),

völlig ; to make reinigen , fegen.
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To Clean , v. a . reinigen , säubern , pugen,

poliren , blank machen.

Cleanlily, klen'--lè, adv, rein, reinlich), sauber.

Cleanliness , klẻn'-lỉ-nẻs , s . die Reinigkeit,

Reinlichkeit, Sauberkeit.

Cleanly , 1. klen´-lẻ , adj . 2. adv. klène'-lè ,

rein, reinlich, sauber , nett, ſchicklich ; rein,

schuldlos, unbefleckt ; geschickt , liftig.

Cleanness , klene'-nes , S. die Reinigkeit,

Reinlichkeit; Reinheit.

Cleansable , klẻnz'-å-b'l , adj . was gereinigt

werden kann.

To Cleanse , klễnz, v. a . reinigen , jäubern ;

kehren , auskehren , ausfegen ; scheuern , puzz

zen; fig. reinigen ( von Sünden ) , losſprechen ;

Cleansing , s. das Reinigen , 20.

Cleanser , klẻn'-zår , s. der Reiniger , Aus-

kehrer, c.; das abführende Wittel.

Clear , klère , 1. adj. & adv. hell , klar ;

heiter; rein ; deutlich ; ſcharfsichtig , aufgeklärt ;

frey ; leer ; schuldlos , unbefleckt; schuldenfrey ;

ohne Abzug , netto ; zweifellos , unläugbar ;

völlig , gänzlich) , ganz und gar ; cant. , bene-

belt ;

-

-

--

-

---

and sheer , völlig , gänzlich ; to get

-> los werden ; davon kommen , durchwiſchen ;

to come off , glücklich davon kommen ; to

keep of, unterlassen , davon bleiben ; to

leap over, hinüber springen ; to stand

aus dem Wege treten, Plaß machen ; coast,

die gefahrlose Küste ; complexion , dic

muntere Gesichtsfarbe ; gain , der reine Ge-

winn ; headed, aufgeflärt (vom Verſtande) ;

reputation , der unbescholtene Ruf;

sighted, hellsichtig, ſcharfſichtig ; the most-

die hellsten Köpfe; sightedness, d. Scharf-

fichtigkeit , Beurtheilungskraft ; spirited ,

redlich; title , das unbeſtreitbare Recht;

voiced , eine klare , helle Stimme habend ;

water, Sea lang. (im hohen Norden), die eis

freye See ; 2. s. die Helle ; der innere Raum

eines Gebäudes zwischen den Seitenmauern .

To Clear , v. a. & n. hell machen , erhellen,

aufhellen; klären ; aufklären, aufheitern; hell wer-

den, reinigen, abwaschen ; lichten, avholzen, aus

holzen ; frey machen, befreyen, löſen ; ausladen ;

rechtfertigen; frev werden , loskommen ; verlas

sen ; an reinem Gewinn eintragen , rein gewin-

nen, rein haben ; to a ship , ein Schiff frey

machen, den Zoll entrichten; to - a shop.

das ganze Lager (alle Waaren) verkaufen , auf

räumen ; to - a debt , cine Schuld abführen,

(ganz) bezahlen ; to —the table, den Tijd) ab

räumen , avdecken ; to a room , cin Zim-

mer räumen ; to the weeds , das Unkraut

ausjäten ; the house , marſch zum Hauſe

hinaus ! yourself, pack' Dich ! the road

(way), aus dem Wege! to an account, cinc

Rechnung liquidiren, berichtigen ; to a title,

einen Anspruch beweiſen ; cleared out (outwards)

at the custom house , M. E. am Zollhauſe

clarirt (frey gemacht) ; he clears but a

thousand dollars , er hat nur 1000 Thaler

netto; to up , aufhellen , aufklären , auf-

heitern ; hell werden.

Clearance , klère'-âns , s . die Verzollung , der

Zoll (von Schiffen, :c. ) ; Zollzettel, Zollschein ;

charges , dic Clarirungsſpeſen.
--

-

---

Clearer , klère'-år , s . der Erheiterer , Aufs

klärer; Reiniger.

Clearing , kléré'-ing , s. das Erhellen , Auf-

klären; Reinigen , 20.; hoop (rod) , die

(Nacht ) Angelruthe.

Clearly , klère'-le , adv. hell ; klar, deutlich;

ſcharfsichtig ; unbefangen , freymüthig ; redlich ;

rein , netto ; gänzlich , völlig.

Clearness , klère' -nės , s. die Helle , Klar-

heit; Deutlichkeit; Heiterkeit ; Reinheit ; Un-

schuld ; Redlichkeit; of the voice , die helle

Stimme.

―

To Clear-starch, klère'- stårtsh , v. a. (Wä-

sche) stärken , steif machen ; Clearstarcher , s.

der (die) Etwas stärkt , steif macht.

Cleat , klète , s. N. T. die Klampe (Stück

Holz an Segelfrangen) .

To Cleave , klève, v. 1. reg. n. kleben , an-

kleben , sich anhängen ( — to one , Einem ) ;

fig. ſich ſchicken, paſſen ; ir. ſich ſpalten, berſten,

aufſpringen ; 2. ir. a. ſpalten, ſpellen ; zerspalten.

Cleaver , kle -vår , 1. s. der Spalter; das

Beil, Hackmesser , die Holzart; das Klebekraut,

vulg. die Hure; wood-cleaver, der Holzhacker;

2. adj. vid. Clever.

Cleaving , klève' -ing , part. s. & adj. 1 .

das Spalten ; die Spalte ; 2. das Kleben , An=

hängen ; klebend , klebrig .

Clees , klèze , s. pl. die Klauen , vid. Claw.

Cleeves , klevez , s . pl. † vid. Cliff.

Clef, klef, s . Mus. T. der Schlüſſel.

Cleff, klef, s . vid. Cliff.

Cleft, kleft, 1. pret. & part. (v. To Cleave)

spaltete ; gespalten ; 2. s. die Spalte , Kluft,

Rise , der Rig , Riß ; Clefts , pl. Sp. E.

Spalten im Bug über dem Pferdehuſe.

To Cleft-graft, klễft'-gråſt, v. a . in den Spalt

pfropfen ; — grafting, das Pfropfen in d. Spalt.

Cleg , klog , s . die Bremse , Pferdefliege.

To Clem , klẻm , v. n. Mangel leiden , ver-

schmachten.

Clem, s. abbr. für Clement, Clemens (Manns-

name).

-

Clemency, klẻm´-mễn-sẻ, s. die Gnade, Huld,

Milde , Schonung , Menschlichkeit.

Clement , klểm'-ment, 1. s. Elemens (Manns,

name) ; 2. — ; - ly, adj. & adv. gnädig,

huldreich) , sanft , milde , barmherzig.

To Clench , &c. , vid . To Clinch , &c.

To Clepe , klepe , v. 1. a. † nennen ; 2. n.

rufen.

Clergy , klễr´-jẻ , s . die Kleriſey , Geiſlich-

fcit ; Clergyman , der Geistliche.

Clergyable , klểr' -ji- à-b’l, adj. die Geiſtlich) -

keit betreffend.

Clerical , klễr'-i-kâl , adj. geiſtlich.

Clerk , klårk , s. der Geistliche ; Gelehrte ;

Secretär , Schreiber ; Comptoirdiener , Handels-

diener; comptroller of the king's house,

der Oberaufseher im königlichen Pallaſte ;

of the assizes , der Gerichtsschreiber ( bey den

Assissen) ; of errors , der Beamtete , wel-

cher die Schriften wegen gerichtlicher Versehen

annimmt; of the closet, der Ceremonia-

rius des Königs (ein Geistlicher, der ihm bey

religiösen Verrichtungen an die Hand geht) ;

ofthe ordnance, Secretär des Generalzeugmeifter-
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--

-

Amtes ; of the signet, cin Beamteter des gehei-

men Siegelbewahrers ; — less, adj. dumm, unge-

bildet; like , - ly , adj. ( - ly , adv. )

wie ein Geistlicher, Gelehrter ; geſchickt, gelehrt,

fundig ; ship , s. der geistliche Stand , ge-

Lehrte Stand ; die Secretärftelle, Schreiberſtelle.

Clever ; ly , klẻv´-úr , adj. & adv. hur-

tig , munter , gewandt , geschickt; tichtig , taug

lich) ; artig , hübsch, wohlgebildet ; Am. gütig,

gutmüthig ; würdig ; col. bedeutet es Alles , was

Einem zusagt, gefällt, 2c., z . B. a clever fel-

low, ein braver , gewandter Bursche.

Cleverness , klev'-år-nés , s . die Munterkeit,

Gewandtheit, Geschicklichkeit ; Artigkeit.

Cleves, klèvez, s. Eleve (Herzogthum u. Stadt) .

Clew , klu , s . der Knauel ; fig. Leitfaden;

N. T. das Schoothorn ; garnet, ( line),

die Beschlagleine , das Geytau; from to

earing , Sea Ph. von oben bis unten.

To Clew , v. a. N. T. (die Segel) einbin-

den , einreffen, beſchlagen , ſchürzen, festhalten ; |

führen, leiten.

―

Cleyes , klèze , s. pl. † die Klauen , vid.

Claw.

-

Cleymes , klemez , s. pl. cant. erkünftelte

Gebrechen , um Mitleid zu erregen.

Click , klik , s. der Schlag (von einem Per

pendikel) ; die Thürklinke ;
in the muns,

cant. der Schlag in's Gesicht ; clack , tid

tack ; klitsch-klatsch ; fig. das Geklapper;

wire , T. Gespirrdraht (für die Uhrmacher).

To Click , v. n. & a . tick-taď machen , ſchla-

gen; cant. wegstipizen , mauſen.

Clicker , klik´- år , s. vulg. der Ladendiener,

der an der Thür auf die Kunden paßt , um ſie

berein zu locken.

3. -

-

Clicket , klik'-et , s. die Klapper ; der Klo

pfer, Thürhammer ; ing, Sp. E. das Paa-

ren der Füchse.

Client , kil -ent , 1. s. der Client ; die Krea-

tur, der Schüßling ; 2. al, adj . abhängig ; ||

ed , part. adj. Clienten habend ; 4.

ship ( Clientele) , s. die Clientſchaft.

Cliff , klif, s. 1. der Abhang , die Klippe ;

2. Mus T. der Schlüssel , vid. Clef.

Clift , klift , s. 1. die Spalte , der Riß, vid.

Cleft ; 2. † der Abhang, die Klippe, vid. Cliff.

Cliffy, klif-fè, adj. felfig , ichroff; ( von

Clifted , klif-ted, felsigen Gebirgen) zerbro

Clifty , klif-te, chen, gespalten.

Climacter , kli-mák´-tûr , s. das Stufenjahr.

Climacterick, ( — cal ) ;

-

--

tis L.) ; hasty --
-s have sudden falls; prov.

wer hoch steigt , fällt hoch.

To Climber, v. n. flettern , vid. To Climb ;

Climbing, s . das Klettern .

―

Clime, klime, s . # d. Klima, der Himmelsfrrich.

To Clinch , klinsh, v . a. ( die Fauft) ballen ;

packen , umfassen ; (einen Nagel) umschlagen ;

nieten, vernieten , befestigen ; to an argu-

ment , einen Beweis verstärken ; to a ca-

ble , N. T. einen Anker am Ringe festma

chen ; Clinching , s. das Packen, c.; N. T. das

Verstopfen der Schießlöcher ; to lay a hold,

anpacken ; witticism, das wißige Wortspiel.

Clinch , s. die Klammer ( an d. Füßen d. In.

secten) ; das Wortspiel ; N. T. der Ankerbaum ;

bolt , N. T. ein Klinkbolzen ; work,

N. T. Klinkerwerk ; Clincher, s. die Krampc;

der Haken ; der Wizler.

To Cling, kling , v. ir. n. & a . kleben, ans

kleben; fig. anhängen (— to a person, Єincm) ;

auftrocknen, ausdorren , verzehren.

Clingy , kling'- , adj. klebend , klebrig.

Clinick , ( — cal ) , klin'-ik, adj. ſehr krank,

bettlägerig ; a — al lecture , die medizinische

Consultation am Krankenbette ; al convert,

der auf dem Sterbebette Bekehrte.

To Clink , klingk , v. a. & n . grell klingen,

tönen , klirren , raſſeln.

-

Clink, s. d . Geflinge , Geklirr (d. Ketten, zc.) ;

he is gone to cant, cr fist im Kerker.

Clinkers , klingk'-års , s. pl. 1. eine Art

holländ. Mauersteine ; 2. cant. , die Ketten ;

verschmißte Kerle.

Clinquant , klingk'-ânt , 1. s . das Rauſch.

gold , Flittergold , der Flitter, Lahn ; 2. adj.

in Flittergold gekleidet , schimmernd.

To Clip , klip , v. a . & n. umfaſſen , um,

armen, umgeben ; abſchneiden , beſchneiden , kip.

pen ; (die Sylben) verschlucken , verbeißen , (die

Worte) verkürzen ; Sp. E. ichlüpfen , herunter

ſchlüpfen (in der Falkenbeize) ; to the coin,

die Münzen kippen ; to sheep, Schafe sche-

ren ; to - the king's English , cant. (aus

Betrunkenheit) lallen .

-

--
blade,Clip , 1. s. sing. die Schafſchur ;

der Säbel; 2. s, . pl. Beschläge.

Clipper , klip' -pår , s . der Beschneider , Kip.

per; Scherer; joc. der Barbier.

Clipping, klip'-ping, 1. s. sing. d. Umarmen ;

Beschneiden ; 2. s, s. pl. Echnißel , Abfälle.

Clister , vid. Clyster & Glister.

- ly , klim-åk- Cliver, kliv´-år, 1. s. vid. Cleaver ; 2. adv.
Ph. and shiver , völlig , gänzlich .

Cloak , kloke , s. der Mantel ; fig. Deckman-

tel ; bag , der Mantelsack , das Felleisen;

ter'-ri-kål , adj. & adv. zu einem Stufen-

jahr gehörig ; ly verging , auf ein Stufen-

jahr zugehend ; al years , die Stufenjahre.

Climate , tture) , kli'-måte , s. das

Klima, der Himmelsſtrich , Erdstrich).

-

To Climate , v. n. (nur bcy Shaksp.) woh-

nen , hausen.

Climax , kll '-måks , s. T. die Gradation,

Eteigerung (rhet. Fig.) .

To Climb , klime , v. reg. & ir. n. & a.

klimmen , klettern , ´erſteigen , besteigen , hin

aufsteigen.

Climbable , klime'-â-b'l , adj. erfteigbar.

Climber, kll'-mår , s. der Kletterer, Stei

ger; die kletternde Pflanze ; Waldrebe (Clema- |

-

bearer , der Schleppträger ; loop , die

Mantelschnur; - pin, die Wandſchraube ;

twitcher , der Mantelabſchneider , Gaſſendieb.

To Cloak , v. n. (einen Mantel) umhängen,

bedecken, verbergen ; fig. bemänteln ; beschönigen ;

cloaking-stuffs , Mantelzeuge.

To Cloathe , vid. To Clothe.

Clochard , klôtsh'-ård , s. der Glockenstuhl,

Glockenthurm.

Clock, klok, s . die (Wand-) Uhr, Schlaguhr,

Thurmuhr ; der Zwickel, (Voß in der Louise :) die

Zwickelblume (im Strumpfe) ; die Todtenuhr, der
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-

-

Holzbock; das Glucken (einer Henne) ; what is it

o' ? wie viel Uhr ist es? casting , das

Werk einer großen Uhr ; Uhrfurnituren ;

dial, - face), das Zifferblatt ; hand , der

Stundenzeiger ; maker , der Uhrmacher;

making , das Uhrmachen, die Uhrmacher-

funst ; pully, der Kloben ; setter , der

Glöckner; work, das Uhrwerk.

To Clock, v. n. & a. vid. To Cluck.

Clod, klod , s. der Kloß , die Scholle ; der

Klumpen , das Klümpchen ; der Torf ; fig.

Boden, Grund ; s of blood , Klumpen ge-

ronnenen Blutes ; — , (— head , pate,

poll) , der Dummkopf, Tölpel; hopper,

vulg. der Bauer ; pated , dumm.

To Clod , v. 1. n. ſich klümpern , gerinnen ;

2. a. mit Erdklößen werfen ; egen , eggen.

Cloddy, klôd´-dè , adj . kloßig ; klumpig ;

irdiich).

Cloff, klof, s. 1. die Kluft , Spalte ,

vid. Cleft ; 2. M. E. das Gutgewicht (2

von 100 )

---

g.

C.,

To Clog , klog , v. 1. a . frocken ; beschweren,

drücken , überladen ; hindern , hemmen ; 2. n.

klumpig seyn , sich anhängen ; gerinnen.

Clog , s. die Last, Bürde , Beschwerde , das

Hinderniß , die Fessel ; der Kloß ; Holzſchuh ;

Ueberschuh; der Hundeklöppel ; this meat is

a to the stomach , diese Speiſe beſchwert

den Magen , ist unverdaulich ; a fine estate,

but there is a upon it , ein schönes Gut,

doch haften Schulden darauf.

Clogginess , klog'-gi-nes, s . die Beſchwerniß,

das Hinderniß.

Clogging , klog'-ging , S. das Beschweren,

Hindern.

Cloggy , klôg'-gẻ , adj. klumpig ; beschwer-

lich) , hinderlich.

Cloister , klois'-tår , s. das Kloster ; der

Kreuzgang darin ; Säulengang, die Umjäulung.

To Cloister , v. a. (— up) in ein Kloster

thun ; einsperren ; mit Säulen umgeben.

Cloisteral , klỏis'-tår-ål , adj. flöſterlich , ab-

geschieden (von der Welt.)

Cloistered , klỏis'-tård , adj . (im Kloſter)

eingesperrt ; einſam ; mit Säulen umgeben.

Cloisterer , klỗis´-tår-år , S. der Kloster-

bruder.

Cloistress , klois '-trẻs , s. die Klosterfrau,

Monne.

Cloke , s. & v. vid. Cloak.

Clomb , klom, pret. und † part. (von To

Climb) , fletterte ; geklettert.

--unter einander eins werden ; to with (-

in with) , sich an Jemand anſchließen , ihm

beytreten, ſich mit ihm vereinigen ; to with

the enemy , mit dem Feinde handgemein wer-
den; to with an offer , ein Anerbieten

(einen Vorschlag) annehmen.

-

Close , kloze , 1. s. 1. der Schluß ; Beſchluß,

das Ende ; die Pause; fig. das Handge-

menge; to come to the -, handgemein wer-

den ; in (at) the of night , beym Anbruche

der Nacht , bey sinkendem Abend ; 2. (klose),

der eingeschlossene Raum ; die Einzäunung,

Koppel ; das Sackgäßchen ; 2. ( deßgleichen

klóse ) , adj. & udv. verſchloſſen , eingeſchloſ

ſen , zugemacht ; fig. verborgen ; heimlich , ſtill,

zurückhaltend , verschwiegen ; fest , dicht , derb ;

steif , straff, knapp , enge ; gedrängt , kurz ;

klebrig; verstopft ; hart , nahe an, oder an ein

ander; genau , sparsam , karg , zähe ; trübe ;

to be in bed , fid) im Bette wohl verhül-

Typ. T. vid. To Beat ;

dicht am Boden hin , der

Clong, klång , pret. & part. † (v . To Cling) ||

klebte an; angeklebt.

To Cloom, klỏỏm , v. a . verkleiben , ver-

kleben , zuleimen .

Len;

-

-

--

-9 ge=

-> fleißig

to beat - ,

to the ground ,

Erde gleich; to be in shore , dicht beym

Lande seyn ; to go by the wind, ſich nahe

am Winde halten; fight, (— engagement

im Gegenſ. von running fight), das Treffen in

der Nähe; harte (heiße) Gefecht ; to make

inquiry , genau nachfragen , nachforschen
; to

stick to one, Einem ſtandhaft ergeben seyn ;

to keep - , geheim halten ; to live

nau (ſparſam) leben ; to study

ſrudiren ; close sits my shirt , but closer is

my skin , prov. das Hemd ist mir näher als

der Rock; ball, (im Billiard) der Ball dicht

an der Bande ; banded , geschlossen , dicht

an einander; bodied , enge (am Leibe) an-

liegend ; — coat, cin dicht anschließender
Rock ;

compacted
, dicht , gedrängt; corre-

spondence , der vertraute Briefwechsel
;

couched , verborgen; cropt , (cropped),

kahl geschoren ; handed , grob-

fäuſtig ; karg, filzig ; handedness
, die Karge

beit; - jest, ein beißender Scherz ; mat-

ter, Typ. T. der enggehaltene
(compreſſe) Saß ;

pent, enge verſchloſſen ; - prisoner, der in

enger Gefangenschaft
ſißt ; —quarters, SeaExp.

die Seitenlage der feindl. Schiffe gegen einan-

der, um zu entern ; rolls, verſchloſſene
un-

ter dem großen Siegel gegebene Schreiben des

Königs ; - stool, der Nachtſtuhl ; -tongued,

vorsichtig im Sprechen ; walk , ein dichter

Laubengang .

Closely, klose'-lè , adv. verſchloſſen ; fig.

heimlich, in's Geheim ; enge , dicht ; genau ; to

attend to..., sich streng halten an ... (einen

Befehl, 2c.) .

-

―
fisted ,

-

-

-

Closeness , klóse'-nẻs , s. die Verschlossenheit ;

fig. Heimlichkeit , Verschwiegenheit ; Zurückhal-

tung ; Abgeschiedenheit , Einsamkeit ; Enge;

Festigkeit , Dichtheit ; Nähe; Verbindung ;

Sparsamkeit, Kargheit ; of texture, von gu-

tem Wuchs (von der Wolle , nicht flattrig ) .

Closer , kló'-zår , s. der Beschließer , Been-

diger; Schiedsmann ; Arch. T. der Schlußstein.

Closes , klò '-zěz, s. H. T. der halbe Sparren

im Wapenschilde.

To Close, kloze, v. a . &n. schlicßen, zuschließen,

zumachen, zuthun ; verſchließen ; beſchließen , abs

schließen , endigen ; ſich ſchließen , ſich zuthun ;

fig. zusammengerathen ; to- an account,

eineRechnung (ab-) ſchließen , ausgleichen, ſaldiren ;

to asentence, einen Redeſaß schließen ; to-in,

einschließen ; einbrechen ; to — the line, N. T.

die Schiffe dichterzuſammenrücken laſſen ; to -up,

verschließen ; (cinen Brief) zuſammenlegen , ver-

ſiegeln ; zuheilen ; to upon, beschließen, | Closet , klöz'-it , &. das Cabinett ; sin , die
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heimliche Sünde ; water --- , ein Waſchappa-

rat; der Nachtftuhl , das Appartement.

To Closet, v. a. (in ein Cabinett) einſchließen,

verwahren ; in's Geheim verhandeln ; Closet-

ing , part. s. das Einschließen ; die geheime

Berhandlung.

Closh , klush , s. die Rehe , Steifheit ( an den

Füßen des Viches) ; vulg. Spigname der hol-

ländischen Matroſen (v . Claus) .

Closing , klo -zing, part. s . 1. das Schließen,

vid. To Close ; 2. of ropes , N. T. das

Zusammendrehen der Taue.

Closure , klo' -zhår , s. das Verſchließen ; der

Einſchluß , Bezirk; † Beſchluß.

Clot, klot , s. der Klok , Klump (vid. Clod) ;

bird , der Blauvogel ; bur , die große
-

slette ; -- (-head, poll), der Dummkopf,

Tölpel , vid. unter Clod.

To Clot , v. n. & a. klumpig seyn ; k. wer-

den ; gerinnen ; clotted milk, geronnene Milch),

vid. To Clod ; clotted wool , s . Clottings .

Cloth , klỗth , s. der Zeug , das Tuch; die

Leinwand ; Decke; Kleidung ; Montur ; geist-

liche Tracht; in grain , in der Wolle ge-

färbtes Tuch; board of , vid. Green ;

-

Uniform

ein Geist

beam,

of state, der Baldachin ; to lay the

den Tisch decken : to draw (remove) the

den Tisch abdecken; to wear the

tragen ; to wear the (black) — ,

licher seyn ; bag, der Reiſeſack ;

der Weberbaum ; hat , der rohe Hut;

market , der Tuchmarkt; vulg. das Bett ;

pegs , Wäschklammern; rash , der Tuch

rasch ; shearer, der Tuchſcherer; trade,

der Leinwandhandel ; Tuchhandel ;

der einweber; Tuchmacher; worker , der

Sucharbeiter ; Cloths (kloTH'z) , pl. Beug

eder Tucharten .

----

-
weaver,

To Clothe , kloTHe, v. reg. & ir, a. & n.

kleiden, bekleiden ; sich kleiden ; Kleider tragen :

fig. einkleiden ; to in shame , schamroth

machen; to have clothed , gekleider haben.

Clothes , kloze , s. pl. die Kleidung, Wäsche ;

small Beinkleider ; a suit of-

-

das

ganze Kleid ; horse , der Kleiderbock ;

line, die Wäſchleine.

Clothier , kloTHe'-yer , s . der Tuchmacher;

Tuchhändler.

Clothing , kloTHe'-ing , s. das Kleiden ; die

Kleidung; der Anzug.

To Clotter, klỗt-tűr , v. n. ſich klümpern,

gerinnen.

Clottings , klôt´ -tỉngz , s . pl. T. Klunker,

wolle.

Clotty , klôt-tề , adj . Primperig , geronnen ;

flosig.

Cloud , kloud , s. die Wolke ; dunkle oder

schwarze Stelle , Ader (in Steinen , z .) ; Dun-

kelheit; das Gedränge, Gewühl ; vulg. Tabak;

to be under a - , in Roth , in Verlegenheit

jeyn ; a of people , eine Menge (Schar)

Volkes ; berry, die Zwergmaulbeere (Rubus

Chamaemorus L.); capt (capped),

mit Welken bedeckt.

wässern (Seuge) ; 2. m . wolkig , trübe werden,

sich umziehen.

Cloudily , klổử'- di-lé , adv. wolkig , trübe,

dunkel; undeutlich.

Cloudiness , klổu'- dỉ -nễs , 8. das Wolkige,

Trübe, die Dunkelheit.

Cloudless , klỏûd´-lẻs , adj. unbewölkt, klar,

bell.

Cloudy , kloử´ -dé , adj. wolkig , trübe , dun-

kel, düйer ; unverständlich ; pillar , die

Wolkensäule (Mofis) .

Clough, klaf, s. 1. M. E. das Gutgewicht,

vid. Cloff; 2. (klỏů) , der jähe Abhang ; die

Klippe ; das tiefe Thal.

Clout , klout , s . der Hader , Lappen , Lum-

pen , Wisch ; die Windel ; der Fleck, Flicken ;

das Vortuch ; die Platte , Schiene ; vulg. der

Schlag; das Schnupftuch ; Sp. T. das Schwarze

in der Scheibe ; a on the head , vulg. cine

Kopinus ; leather , ausgeschnittenes Soh.

lenteder; nails , Schuhnägel.

To Cloud , v. 1. a. bewölken , umwölken,

trüben , verdunkeln; ädern , flecken , flammen, |

To Clout , v. a. flicken ; (mit Lappen , 2c.)

verbinden ; beschlagen, nageln ; ſchlagen ; Clout-

ed , part. adj. 1. grob , ungehobelt;

shoes, mit Nägeln beschlagene Schuh ; 2. (verd.

v . clotted) verdickt, geronnen ; cream , der

Suckerrahm; Clouting, s. 1. T. das Feiltuch);

2. cunt. , das Stehlen von Taschentüchern.

Clouterly, klỏů´-tår-lè , adj. & udv. plump,

grob , pfuscherhaft.

Clove , klove , 1. pret. (v. To Cleave) ſpal-

tete ; 2. s. 1. der Kloben, die Zehe (Knoblauch)) ;

of cheese, das Viertel eines Käſes (7 &');

2. die Gewürznelke , Nelke; bark , der

Nägeleinzimmt; gilly-flower, die gefüllte

Nelke.

----

Cloven , klo '-v'n , part. (v . To Cleave) gc

spalten; cant. entjungfert; footed , (-

hoofed) , mit gespaltenen Klauen ; foot,

( hoof) , der Pferdefuß ; to spy the

foot , eine Schelmerey aufspüren.

Clover , klo'-vår, s. der Klee ; fig. to live

in , üppig , wohl (vulg. wie ein Hase im

Klee oder Koyl) leben.

Clovered , klo -vård , adj. mit Klee bedeckt.

Clowd, s. & v. vid. Cloud.

Clowes , klöůz , s. pl. cant. , Schelme.

Clown , kloun , s. der Bauer ; Tölpel;

mustard , der Bauernjenf (Thlaspi

's

L.);

woundwort , das Gliedkraut , Wundkraut

(Sideritis L.).

To Clown , v. n. ein bäueriſches Benehmen

affectiren .

Clownage , klöån'-idje , s. das bäueriſche

Betragen.

S. die Grobheit,
Clownery , khun-tr-ở ,

-

-

Flegeley.

Clownish , kloun'-ish , 1. adj. aus Bauern

bestehend; bäuerisch) , grob , plump ; 2. ly,

adv. bäueriſch, plump ; 3. ness, s. das bäue-

rische Wejen , die Grobheit , Plumpheit.

To Cloy , kloè , v. a. vernageln ; sättigen,

überladen ; fig. beschweren ; cunt. ſtehlen.

Cloyer , kloe -år, s. cant. der Diebshehler.

Cloyes , kloez , s . pl. cant. Diebe, Räuber.

Cloyless , kloé'-les , adj. was nicht sättiget,

mager, ſpärlich.
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Cloyment , kidd'-ment , s.

Ueberladun
g

.

-

- fisted,die Sättigung, fist , vulg. die grobe Faust ;

grobfäuftig ; karg , geizig ; 2. clutches , 9.

pl. die Klauen ; vulg. od. cont. die Hände.

Clutter , klåt'-tår , s. vulg. das Getője , der

Lärm , Tumult , die Menge , der tolle Haufen.

To Clutter , v. n. & a. vulg. toben ,

men; to together , fich haufenweise ver-

ſammeln ; Cluttering , s. vulg. das Lärmen,

law, das Getöse ; der wilde Haufen .

-

Club , klub , s. 1. die Keule , der Knüttel,

Prügel ; Grobian ; T. (in der Karte) Treffle,

Eicheln od. Kreuz ; 2. der Club , die Gesell-

fisted , did
schaft ; Zeche , der Beytrag ;

fäuftig ; footed, plump od . krummfüßig ;

garnet, N. T. das Gey-Tau der untern Se-

gel ; headed , didköpfig ;

Fauftrecht; Clubgeſeß ;

-

-

-

lär.

moss, das Kolben- Cly , kli , s. vulg. der Schubſack, das Geld.

Clyme , klime , s. cant. , cin gemachter (ver-

frellter) Schaden.
moos; room , das Geſellſchaftszimmer;

shaped , feulenförmig.
rush , die Binſe ;
To Club , v. n. & a. bezahlen , herausrücken ;

mitwirken , beytragen, zusammenschießen (z . B.

your firelock, ver
bey Subscriptionen , ze) ;

kehrt schultert's Gewehr !

Clubbed, klåb'-bed, part. adj . ſchwer, plump .

Clubbish ; ly, klub'-bish , adj . & adv.

plump , tölpisch).

-

Clubbist , klub'-bist, s. der Clubiſt , Ocnoffe

Clubber , klub'-bår, eines Clubs .

To Cluck , klåk , v. n . & a. glucken ; locken

(wie eine Henne) ; Clucking , s . das Glucken,

Locken.
Clue , klu , s. & v. vid. Clew.

Clump , klamp , s . der Klump , Klos , Klos ;

dicke Haufen ;

of trees , eine Baum-

gruppe.

a

To Clump , v. a . & n. vid. To Clamp.

Clumper, klim'-pår , s . der Klump , Klos.

To Clumper, v. a. klümperig machen, k. wer-

den; Clumpered , adj . floßig , klümperig.

Clumperton , klåm'-pår-tån , s . fam. der

grobe Kerl , Tölpel.

Clumping ;

ly, klåm'-ping, adj. & adv.

plump , schwerfällig , unbehülflich.

Clumps , klumps , s. der Dummkopf, Dick-

kopf , Tölpel.
Clumsily , klim -zi-lè , adv. plump , tölpiſch.

s. die Plumpheit ;
Clumsiness , klåm'-zi-nės ,

Dummheit.
Clumsy, klům '-zè, adj. kurz und dick ; plump,

fellow, cin Knirps.
ungeschickt ; a little

Clunch , klånsh , s. verhärteter Thon ; vulg.

fisted , adj. grob-
ein tölpischer Menſch ;

fäuftig ; filzig , karg , jähe.

Clung, klång, 1. pret. & part. (v. To Cling)

klebte an ; angeklebt ; 2. adj. gedörrt ; zujam

mengeschrump
ft ; verklommen ; klebrig ;

cold , vor Kälte erſtarrt, verklommen ;

hunger, verhungert.

-

Clymore , s. vid. Claymore.
Clyster , klis '-tår, s. das Klyfier ; – pipe, die

Klyftieriprise ; vulg. Spihname der Apotheker.

To Clysterize , klis'-túr-ize , v . n. ein Kly.

frier brauchen.
To Coacervate , kò-đ-sẻr'-våte , v. a. auf,

häufen , zuſammenhäu
fen.

Coacervati
on

, kò-å-sẻr-vå´-shản , s.

Aufhäufung.

--

-

--

die

Coach , kốtsh , s. 1. die Kutſche , der Staats-

wagen ; 2. eine Stube im Stern der großen

Kriegsschiffe ; -box , der Kutſcherſtß , Bock;

braces , pl. die
boot , der Bockkaſten ;

grease, Wa.
Hängeriemen, Schwungriem

en ;

genſchmiere ; hire , die Miethe , das Geld

für eine Lohnkutſche ; house, der Schoppen,

die Remise; joints, pl. die Sturmstange
n
;

maker , der Wagenmacher , Kutſchenfabr
i-

fant;
der Kutscher;

die Kunst des Wagenlenken
s ;

die Springfedern einer K.;

wo Miethkutschen halten ;

-

-

man ,
--

manship,

springs , pl.

stand , der Ort

step, der K-tritt;

top , der Kutschenhimm
el

; fore

cant. eine halbe Krone ; hind

cant. eine ganze Krone.

-

wheel,

wheel,

To Coach , v. a . & n. kutſchen , in einer

Kutsche fahren, in eine Kutsche sehen ; Coached,

in der Kutsche.
To Coact , ko-åkt' , v . n . zuſammen wirken

(n . .) ; Coacted , part. adj. gezwungen.

Coaction , kò-âk' -shun , s . der Zwang.

ly, kò-åk'-tiv , adj. & adv.
Coactive ;
zwingend; mitwirkend.

Coadjument , kò-âd-ju -ment , s. die Mit

hülfe , der Beyſtand .

-

Coadjutant , kò-åd-jú´- tånt, adj . mithelfend,

with beysrehend.
der Gehülfe,

Beystand ; Coadjutor ; Coadjutrix , die Gehül-

finn , 2c.

with

eintrocknen,

or

Coadjutor , kò -âd-jú´-tår , s.

Coadjuvanc
y , kd-id -ji -vấn -sề , s . bic Sprite

hülfe , der Beystand.

of Coadunitio
n , kò -åd-u--nish'-ån , s. die Ber-

cinigung , Verbindung zu einer Maſſe.

Coadventur
er

, kò -åd-vẻn´-tshår-år , s. der

Theilnehmer an einem Abenteuer.

To Clung , v. n. dürre werden ,

zusammenschr
umpfen ; ankleben.

Cluster , klás' -tår , s . die Traube , der Bü-

schel; Haufen , Schwarm , die Menge ;

islands , die Inselgruppe ; black — ,

grape , die burgundische Traube.

To Cluster , v. 1. n. traubenweiſe wachſen ;

sich ballen; sich versammeln ; 2. a. versam

ing , s. das Wach-
meln, zuſammenhäu

fen ;

sen in Trauben , Zuſammenbal
len , Verjam

meln ; ly, adj. & adv. traubenartig ; — J,

adj. in Haufen , dick.
To Clutch , klåtsh , v . a . zuſchließen , zuma-

chen (die Hand) ; packen, faſſen , ergreifen , feft

halten ; umfassen , umſpannen .

-

Clutch , 1. s . sing. der Griff ; die Klaue ;

To Coafforest, kò-åf-för'-rẻst , v. a. be-

walden.
To Coagment , kô-âg-ment' , v. a. zujam-

menhäufen.
Coagmentat

ion
, kó-ig-men-tå'-shån , s. die

Zusammenhäu
fung

, Sammlung.

Coagulable , kò-ag -́u-lå -b'l , adj. gerinnbar.

To Coagulate , kò-âg'-d-låte , v. 1. a. ges

rinnen machen ; 2. n. gerinnen.
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Coagulation , kò-âg-d-14′-shẳn, s. die Gerin-

nung; das Geronnene.

Coagulative , kò-åg -́d-lå-tiv , adj. gerinnen

machend.

Coagulator, kò-åg´-u-lå-tår, s. was gerinnen

macht.

Coak, koke , s. 1. vid. Coke ; 2. Coaks, s.

pl. N. T. die Zähne zum Zuſammenhalten der

Stücke eines Mastes.

To Coaks, v. a. vid. To Coax.

Coal, kole, s. die Kohle ;

lenkorb ;

K-kaйen ;

-

-

--- basket, der Koh-

black, fohlichwarz ;
-box, der

crimps , Commiſſionäre der K--

händler im Großen ;
-

―

dust , der K-ſtaub ;

fish, der Kohlfiſch, Köhler ; heaver, der

K-träger bey den K-ſchiffen; house, (vulg.

hole) , der K-ſpeicher , die K-kammer ;

man , der Köhler , K-brenner ; K-mann ;

merchant, derK-händler ; — mine, ( work),

das K-bergwerk; mouse , die Kohlmeiſe, |

Brandmeise; - pit, die K-grube ; - poker,

( raker) , die K-gabel , das Schüreisen ;

scuttle, der K-ſchütter; slate, der Brand

ſchiefer; stone , eine Art harter Steinkoh

len ; to call over the coals, ¡ur Rechenſchaft

ziehen.

――

-

To Coal, v. 1. a. Kohlen brennen ; mit Kohle

zeichnen ; 2. n. zu Kohle werden.

Coalery , ko'-lur-ẻ , s. die Kohlengrube , das

Kohlenwerk.

To Coalesce, ko-a-lẻs', ) v. n. gerinnen, zu

To Coalize, ko - al-ize , jammenfließen; fich

vereinigen, sich verbinden.

4

Coalescence , kò-á-lẻs'-sẻns , s. der Zusam-

menfluß, die Vereinigung.

Coalition , kò-a-lỉsh´ -ản , s. die Vereinigung ;

der Bund.

Coaly, ko'-le, adj. voll Kohlen.

Coaming, kome -Ing, s. T. der Scherſtock.

Coaptation, ko-âp-tå´-shủn , s. die Fügung,

rechte Stellung.

To
JCoarct, ko-arkt',

Coarctate, kd-årk'-táte, }

v. a. enger

machen , ein-

ichränken.

Coarctation, kò-årk-tå '-shẳn, s. die Einschränz

kung ; der Zwang.

Coarse, korse, 1. adj. & 2. —ly, adv. grob,

roh, rauh, plump, unvollendet ; gemein, gewöhn

lich ; schlecht ; coarse bread, Schwarzbrod ;

stuff, Mörtel mit Haaren ; 3. ness, s. die

Grobheit, Rohheit, Plumpheit ; Schlechtheit.

Coast, koste, s. die Secküste, Küste, das Ufer,

Genade; die Ecite ; of lamb, das Nacken-

stück vom Lamme; of a country, die Ge-

gend eines Landes, das Land ; the is clear,

fig. es ist Alles sicher , die Gefahr ist vorbey ;

mary, vid. Costmary , wise , adj.

-

-

"

die Kappe ; Standeskleidung , Amtskleidung ;

das Fell , der Pelz , die Haut, Rinde, Schale ;

der Ueberzug ; N. T. das Theren ; die Thes

rung; coats, s. pl. Therhanf ; T. der Wapen-

ſchild , das Wapen; fig. der Stand ; to cut

the according to the cloth, prov. ſich nach

der Decke streden ; a hawk of the first

Sp. E. ein Falke von der ersten Mauſe ; a man

of his seines Gleichen ; to cast the , die

(alte) Haut ablegen ; great - , der Ueberrock ;

of armour, der Waffenrock ; of arms,

der Waffenrock ; Wapenschild; of mail, der

Panzer; to turn — , abtrünnig werden (vid.

To Turn) ; card , die bunte Karte, Figur ;

loop , die Sattelkrampe ; a of tin, cin

Ueberzug von Zinn, eine Verzinnung ; the coats

of an onion , die Schalen (über einander be-

findlichen Lagen) einer Zwiebel.

-

-

―

To Coat, v. a. cinen Rock anzichen; bekleiden,

überziehen ; to —over with... , ſich einhüllen in……..

Coated , kote'-ed , adj. im Rocke ; bekleider ;

gehäutet.

Coating, kote'-ing, s. der Tüffel.

To Coax , kokes , v. a. vulg. ſchmeicheln,

| liebkojen .

durch den Küstenhandel.

To Coast, v. n. & a . an der Küfte hinfahren, |

landwärts jegeln ; nahe vorbey ſegeln, verfolgen ;

✦ fich nähern ; Coasting, s. das Küstenfahren ;

✦ die Liebes- od. Höflichkeitsbezeigung ; - pilot,

der Lothie; - trade, der Küstenhandel.

Coaster, kos'-tår, s. der Küstenfahrer ; Küsten-

bewohner.

Coat , kote, s. 1. die Hütte, Kothe, vid. Cot ;

2. 8. der Rock ; lange Rock ; das Kinderröckchen,
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Coax, s. 1. der Narr, Tropf ; 2. vid. Cokes.

Coaxation, koke-så -́shån, s. fam. das Lieb-

kosen, die Schmeichely.

Coaxer , kòks'-år, s. der Schmeichler , Fuchs-

schwänzer.

-

irons,

Cob, kôb, fam. der Piaſter (ſpan. Münze) ; die

Seemeve (auch sea-cob), provinc. eine Spinne;

der Hengst ; of a bear, lion , &c. , vid.

Cub ; a rich , ein reicher Kauz;

die Feuerböcke , Brandböcke , Holzböcke ;

loaf, ein großes Brod ; der dünne aufgelaufene

Kuchen , Fladen; nut , die große Zellernuß ;

das Nußspiel (der Kinder) ; stones, (in N.-

engl.) große Steine ; swan , der Vorder-

schwan ; -wall, provine. die Lehmwand ; — ,

or cobbing , eine geringe Strafe der Matrojen

(einige Stockfreiche).

-

--

Cobalt, kôb' -alt, s. der Kobalt, Kobold.

To Cobble, kôb'-b'l, v. a . flicken ; ſtümpern ;

schlecht ausbessern.

-
Cobble , Coble , s. das Fiſcherboot ; der Kie-

jel ; colter, vulg. der Truthahn.

Cobbler, kôb'-lår , s. der Flicker , Schuhflik-

ker; Stümper ; 's punch , Schuſkerpunſch

(aus Syrup, Weineſſig, Branntwein u. Waſſer) ;
-

rhymes, Knüttelverse.

Cobby, kob -́bè , adj. provine. eigensinnig,

tyrannisch ; stark , herzhaft , wacker ; wohl , ge-

schickt, c.

Cobishop , kò-bish'-up , S. der Coadjutor;

Weihbischof.

Coboose, s. vid . Caboose.

Cobweb, kob'-web, 1. s. das Spinnegewebe ;

fig. Neź, die Schlinge ; 2. adj. zart, dünne,

locker ; a - morning , ( in Norfolk) ein nebe-

liger Morgen ; cobwebbed , mit Spinnenge-

webe überzogen.

Coca, Cocao, s. vid. Cacao & Coco, &c.

Cocciferous , kok-sif-fêr-rås , adj. beerens

tragend.

Cochineal, kåtsh-in-él′, s. der Scharlachwurm,

die Cochenille ; -oven, der Darrofen für d. C.

15
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-

-

- of

Cochleary, kok-i-â-rẻ, adj. ichrauben-

Cochleated, kôk'-li-d-ted, förmig.
}

Cock, kok, der Hahn ; das Hähnchen , Männ-

chen ; Hahnengeschrey ; der Anführer, Wortfüh-

rer; vulg. das männl. Schamglied ; der Heu

haufen , Henſchober; die Form eines Hutes,

Krempe, Stülpe ; die Zunge an der Wage ; der

Zeiger an der Sonnenuhr ; der Wetterhahn ;

Hahn (zum Abziehen des Getränkes; - deßgl.

am Gewehr); die Kerbe (an einem Pfeile) ;

das Beyſchiff, kleine Boot mit halbem Ver-

deck; dunghill der Haushahn ;

the wood, der Auerhahn ; fig. prov-s. to tell

a story of a and a bull, ein Wundermähr.

chen erzählen ; by and pye , meiner Treu!

(bey Gott und dem Evangelium ! ) to be cast

at the cocks , in die Pilze gehen ; to be

on hoop (cock-a-hoop), Hahn im Korbeseyn,

ſich brüsten ; im Jubel, luftig , ausgelaſſen ſeyn ;

cock-a-leeky (cockyleekie, ſchott. ) Suppe v.

einem Hahn , vorzügl. mit Lauch gewürzt ;

ale, starkes Bier; bawd, derInhaber eines

Bordells ; boat, das Beyſchiff, Boot mit hal-

bem Verdeck ; -brained, hirnlos , dumm ;

broth, Brühevom Hahn ; -chaffer, der Maytä

fer; 's comb, derH-kamm ; die Schellenkappe;

d. Hanswurſt (vid. Coxcomb) ; -crowing, das

Hahnengeschrey ; der frühe Morgen ;

Carabinerhaken am Pferdegeſchirr;
eyes,

fighting , der H-kampf, das H-gefecht;

head , die Esparſette (Hedysarum Onobrychis

L.); horse, das Steckenpferd ; zu Pferde,

ſiegprangend, ſtolz, troßig ; loft, der H-bal-

--

---

fight,

's-

master , der Hähne zum Kampf ab-

-

chen (zum Spielen für Kinder); der Fangkno-

Cockatrice , kôk' -á-trise , s . 1. der Baſilisk ;

chen (das Spiel ſelbſt).

Cocked , kôk'd , adj. aufgefrempt, mit Krem-

2. ein liederliches Frauenzimmer.

pen ; ready mit aufgezogenem Hahn ;

To Cocker, kok'-kår, v. a. liebkoſen ; verzär-

up nose, die Stülpnase.

teln, hätſcheln ; Cockering, s. das Verzärteln.

Cocker, 1. s. sing. ein gleich Adam Riesen zum

Sprichwort gewordener engl. Arithmetiker der

frühern Zeit, z . B. according to an. nach

A. Ricje's Rechenbuch ; der Kampfhähne zicht.

Hahnenfreund ; 2. s, s. pl. teine Art Ga-
-

Cockerel, kôk'-kår-il, s. der jungeHahn, das

maſchen.

Hähnchen.

Cocket, kôk'-kit, 1. s . M. E. das Zollstegel ;

adj. muthwillig, loſe, frech ; munter ; —bread,

der Zollschein; die Ausfuhr- Declaration ; 2.

das Hausbrod ; der Schiffszwieback.

Cocking, kôk'-ing, part. s. das Spannen des

Hahnes, c.; die Hahnenzucht; das H-gefecht ;

Cockish , kők´-ish, adj. verbuhlt, buhleriſc) ;

cloth, Sp. E. das Fasanennes.

Cockle , kok'-k'l , 1. s. der junge Hahn, vid.

wench, das buhleriſche Weibsſtück.

Cockerel ; 2. die eßbare Herzmuſchel ; hot

cockles , das Heißhandſpiel, Handplacker (ein

gem. Spiel, beſ. der Matroſen , wobey Einer

mit zugehaltenen (oder verbundenen] Augen er.

rathen muß, wer ihn geſchlagen) ; to cry coc-

kles, vulg. gehängt werden ; cockle-shell, die

Muschelschale; stairs, die Wendeltreppe ; 3.

weed, die Kornroje , Klatschroje ;
- or

-

To Cockle, v. 1. a. runzeln, falten ; ſchrau-

Trespe, das Unkraut.

benförmig machen, eine Schraube drechſeln ; 2.

n. fich runzeln , faltig werden ; (von der See)

schäumen; Cockled , adj. muſchelartig ; ſchran.

Fen;

richtet; match, die Wette bey einem H-ge-

fecht, und dieses Gefecht ſelbſt, gegen eine Wette ;

pigeon, derTauber ; -pimp, der vermeinte

Mann einer Kupplerinn ; pit, der H-plan,

Campfplas ; (auf Schiffen) Krankenverschlag, die

Tauenkammer ; — robin, das männliche Roth-

tehlchen ; cant. ein ſanfter, gntmüthiger Mensch ; | _benförmig, gewunden.

rockess, die Schabe, Motte ;

Cockney , kôk' - ně, s. iron. londner

Stadtkind , der londner Maulaffe , Zierbengel ;

dasMutterſöhnchen, der Zärtling (Shaksp. - K.

L.) die Köchinn ;

----

-
saw, T.

shut, die Zeit des

-

sparrow,

spur, der

stride , der

sure, vulg.

londner Mundart;

maulaffenmäßig.

das

dialect , dic (gemeine)

like, adj. verweichlicht,

die Laubsäge ; shoot,

Hühnerauffluges , Dämmerung ;

das Männchen vom Sperling ;

H-ſporn ; virginiſche Hagdorn ;

H-schritt, stolze, weite Schritt;

getroft, ficher; zuverläſſig ; swain (cock- Cockrel, s. der junge Hahn , vid. Cockerel.

son), der Führer des Beyſchiffes ; throwing, Coco , Cocao , Cocoa , ko'-kò , s. 1. Coces,

das H-werfen , der Hahnſchlag (Spiel) ; — 's-

tread , — ' s-treadle , der H-tritt;
der Cocosbaum ; Cocoa, or Cocoa-nut , die

Min. T. Wasser in Bergwerken ;
water, Cocosnuß ; 2. Cocoa, unrichtige Echreibart für

das H-kraut, die Pfefferwurz (Lepidium L.) . Cocquet, &c., vid. Coquet, &c.
weed, Cacao, die Cacao. qd. vid.

To Cock, v. a. & n. Kampfhähne ziehen ; den Coctile, kok-til, adj. gebacken, gebrannt.

Hahn (am Gewehre) ſpannen ; (— up) in die Coction , kôk´-shån, s. das Kochen, Backen ;

Höhe richten, aufrichten , aufwärts halten ; auf-

sehen ; schobern , aufschobern ; aufklappen, auf Cod , kôd , s. 1. die Hülſe, Schote; der Co-
die Verdauung.

krampen , aufſtülpen , ſrußen (einen Hut); fig.

trogen, stolziren, sich brüsten ; cock your eye, con ; die Hode ; der innere Raum , das Ohrkiſ-

cant. ſchließ ein Auge ! to -
sen ; 's fish, vulg. (ein Schwur) Pok Fiſch-

the nose, dic
Maje hoch tragen; to

chen ! 2. or fish , der Stockfisch) ;
the ears, die Ohren

spigen ; to
fisher , das Boot, u. die Perſon, welche auf

the match , aufhauen (mit der

Lunte).
den Stockfischfang ausgeht; a- of money,

Cockade, kok-kåde' , s.
vulg. ein Beutel_voll Geld; of a bay, das

Innere einer Bay; -'s head, cin auf beſ.

Art zubereiteter Stockfischkopf; fig. der Dumm-

kopf; oil, Leberthran vom Kabeljau ;

pepper, der jamaiſche Pfeffer, Piment;

-

-

die Cocarde, Huts
schleife ; der Federbuſch ; (Sheridan) prov. die

Sierde; Cockaded, adj. cinc Cocarde tragend.

Cockall , kok'-åll , s. das Beinchen , Knöchel-
-

-



Cod Cog227

one's

-

piece, der Hoſenſchliß, die Hoſenklappe ; to tie

- Einem die Nestel knüpfen ; ➡'s

purse, das Scrotum, derHodenſack ; —'sware,

grüne Erbsen ; worm, der Strohwurm;

wort, das Sternkraut, die After.

To Cod, v. a. in eine Hülſe od. Echote ein-

ichließen ; codded grains, die Hülsenfrüchte.

Codder, kôd'-dår, s. der Einsammler v. Hül-

senfrüchten.

Code, kode, s. der Coder, das Gefeßbuch.

Codger, kôd'-jår, s. cont. der Geizhals.

Codicil , kôd'--sil , s. das Codicill (der An-

hang zu einem Testamente).

Codille , kò-dil', s. T. das Codille (ein Auss

druck in gewiſſen franz. Kartenſpielen).

To Codle , or To Coddle , kôd'-d'l , v. a.

1. gelinde kochen, abkochen, dämpfen ; 2. zärt-

lich behandeln.

Codling, kod' -ling , s. der Kochapfel ; Blacks

nich, Schellfisch.

-

}

Coe, kỗỗ, s. die Kaue, Hütte (im Bergbaue).

To Coe, v. n. vid. To Coo.

Coefficacy, ko-of-fi-kâ-sè, 8. dieMits

Coefficiency, kd- f-fish'-ễn-se, wirkung.

Coefficient; ly, kò-of-fish'-ent, 1. adj.

& adv. mitwirkend; 2. s. Alg. T. derCoefficient.

Coeliack, se -li-åk, adj. den Unterleib betref

fend ; - passion, das Bauchweh; der Durchfall. |

Coemetery, s. vid. Cemetery.

Coemption, ko-êm'-shån, s . der Aufkauf.

Coequal, ko-'-kwal, adj. gleich.

Coequality, kd-i-kwâl'-I-tè, s. die Gleichheit.

To Coerce, kò-érs' , v.a, einſchränken (burd)

Strafen).

Coercible, ko-dr -si-b'l, adj. einzuſchränken.

Coercion, kd-er'-shẳn, s. die Einſchränkung, der

Zwang durch Strafen ; bill, die Zwangsbill .

Coercive, ko-er-siv, adj. einſchränkend, zwin

gend.

Coessential; –- ly, kò -és-sẻn' -shål, udj. &

adv. gleiches Wesens.

Coessentiality, kò̟-ès-sẻn-shè-âl´ -i-tè, s. die

Gleichheit des Wesens.

Co-estate, ko-és-tåte', s. der Mitſtand.

Coetanean , kò-i-tâ -́ni-ân , s. der Zeitgenosse,

der gleichen Alters ift.

Coetaneous , kd-i-tà'-ni as , adj. gleichzeitig.

Coeternal; -ly , kò-i-tér'-nål, adj. & adv.

gleich ewig.

Coeternity, ko-d-ter'-ni-tè , . die gleiche

Ewigkeit.

Coeval , ko-e-vål , 1. adj. gleich_alt_(mit

with, suweilen mit to); 2. s. der Zeitgenos.

Coevous, ko-d -vås, adj. gleichzeitig , gleich alt.

To Coexist, kò-ég-zist' , v. n. mit criftiren,

zugleich seyn.

Coexistence, kd-ég-zis'-tẻns, s . die Coexis

frenz, das Zugleichseyn.

Coexistent, ko-ég-zis'-tẻnt, adj. zugleich od.

mit vorhanden.

To Coextend , kỏ-ẻks-tẻnď , v. a. gleichen

Umfang haben, fich gleich weit erstrecken.

Coextension, ko-ẻks-tẻn'-shản, s. der gleiche

Umfang, die gleiche Ausdehnung.

Coextensive; -ly, kd-dks-ten'-siv, adj. &

adv. von gleichem Umfang.

Coffee, kof-fé , s . der Kaffee ; berry, die

K-bohne;
-

biggin , die Filtrirkanne;

house , das K-haus ; kitchen , die K-ma-

man, der K-ichenk ;
-schine ;

K-mühle;

<

-

-
- mill , die

pot , der K-topf, die K-kanne ;

roaster, der K-ſchütter , K-brenner, die K-,

trommel; tree, der K-baum.

Coffer, kof-får, s. der Geldkasten ; Koffer, die

Kiste ; (coffers pl.) der Schah, die Schazkam .

mer, Rentkammer ; Mil. T. der vertiefte und

bedeckte Gang.

To Coffer, v. a. in Kasten legen, einſchließen ;

to up treasures, Echäße sammeln.

Cofferer, kof-für-år, s. der Schaßmeifter.

Coffin, kôf'-fin, s. der Sarg ; das Bücherbret,

Repoſitorium ; die Düte , der Umschlag eines

Zuckerhutes; die Pastetenpfanne , Tortenform;

der ganze Huf eines Pferdes ; Typ. T. der

Karren ; man, — maker, der Sargınacher.

To Coffin, v. a. in den Sarg legen , einſar-

gen ; einschränken ; bekruſten .

-

-

Cog , kog, s. 1. der Kahn , das kleine Boot;

2. der Kamm oder Zahn am Rade ; vulg. der

Zahn ; 3. die Lüge , der Betrug , Kniff ; 4.

cant. das Geld , das ein Dieb betrügerischer

Weiſe fallen läßt ; ware, schlechte Waare,

grobes Tuch; wheel, das Kammrad.

To Cog , v. a. & n. 1. Zähne an ein Rad

machen ; 2. ſchmeicheln, nach dem Maule reden ;

lügen, betrügen ; to the dice, die Würfel

kneipen; to a dinner , fid) ein Mittags=

mahl erſchmeicheln ; to upon, aufschwagen,

aufhängen.

ww

-

Cogency , koʻ-jễn-sẻ , s. die zwingende Kraft,

Gewalt, Ueberzeugung.

Cogent; - ly , ko'-jent , adj. & adv. fräf-

tig, dringend, unwiderstehlich, überzeugend.

Cogger , kog'-går , s. der Schmeichler, Fuchse

schwänzer.

Cogging, kog' -ging , 1. part. s. das Schmei.

cheln, Lügen, Betrügen; 2. part. adj. lügenhaft;

betrügerisch; gamester , der falsche Spieler.

Coggle-stone, kog' -g'l-stone , s. der kleine

Kieselstein.

Cogitable, kôd'-jî-tå-b'l, adj. denkbar.

To Cogitate , kồď´-ji-táte , v. n. denken, be-

denken.

Cogitation , kôd-ji-tà'-shån , s. das Denken,

der Gedanke; das Nachdenken, die Betrachtung.

Cogitative, kôd'-ji-tå-tiv , adj. denkend ; tief-

sinnig.

Cognate , kog'-nåte , adj. verwandt (befonders

von Mutterseite).

Cognation , kôg-nd'-shån , s. die Verwandts

schaft ; Aehnlichkeit des Wesens.

Cognisable, Cognisance, vid. Cogniz..., &c.

Cognisee, kog-ni-zè', s. L. T. dem dasRecht

auf ein Grundstück zuerkannt worden ist.

Cognisor, (Cognisour) , kôgʻ -ni-zór, (Gcgení.

v. Cognisee , kôg-ni-zór′) , s. L. T. der

Abtreter eines Grundstückes ; der, welcher eine

Geldbuße auflegt.

Cognition , kog-nish'- ån , s. die Kenntniß,

Kunde, Wissenschaft; das Wiſſen, Bewußtseyn.

Cognitive, kog -ni-tiv , vid. Cognoscitive.

Cognizable, kog'-ni-zab'l , or kôn'-i-zi-b'l,

adj. L. T. worüber gerichtlich erkannt werden

kann, dem gerichtl. Verfahren unterworfen.

15*
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-

Cognizance , kog' -ni-zâns , or kôn'-i-zâns , | To Coil, kỏil, v.a. 1. aufwickeln, rund zujam-

s. die Erkenntniß, Kenntniß, Wiſſenſchaft ; L. menlegen , aufschießen ; 2. ſich regen, bewegen.

T. gerichtliche Erkenntniß ; Erkundigung ; Nach Coil , (a of rope) , s. 1. N. T. das rund

richt ; das Unterſcheidungszeichen, Helmzeichen, gelegte (aufgeschossene) Stück Tauwerk; the

Wapen; this falls under the of philo- of a cable , das Auge eines aufgeſchoſſenen

sophy, fig. das gehört vor die (in das Gebiet Taues ; 2. das Gewinde um eine Rolle Rauch.

der) Philosophie; to take of, Erkundigung tabak ; 3. der Lärm , Tumult , das Geräuſch ;

einziehen über, (wegen) ; unterſuchen . Coiling, Sp. E. das erste Abrichten eines Fül-

Cognominal , kôg-nôm´-i-nål , adj. gleichna-

mig; den Zunamen oder Beynamen betreffend.

Cognomination , kig -nôm -l-na - shun , s. Der

Suname, Beyname.

-

Cognoscence , kog-nôs'-sens , s. das Erken,

nen, die Erkenntniß.

Cognoscible, kog-nos' -si-b'l, adj. erkennbar.

Cognoscitive, kỗg-nôs'-si-tiv, adj. zum Er-

kennen ; faculty, das Erkenntnißvermögen.

Cogue , kog , s. vulg. das Schlückchen , der

Schnapps; ein Trank von Honig, Wasser und

Gerstenmehl.

To Cogue, v. n, vulg. ſchnappſen.

To Cohabit, kò-hâb'-it, v. n. mit bewohnen,

zusammen oder beyſammen wohnen ; als Ehe

Leute beyjammen wohnen ; ehelich beywohnen.

Cohabitant , kò-håb'-i-tânt , s. der Mitbe-

wohner.

Cohabitation , kỏ-hẳb-i-tå´-shẳn, s. das Zu-

sammenwohnen ; die eheliche Beywohnung.

Coheir, ko-åre , s. der Miterbe.

Coheiress, kò-a -ris, s. die Miterbinn.

To Cohere , kò-hère' , v. n. zuſammenhän-

gen ; übereinkommen, ſich ſchicken ; übereinstim-

men.

Coherence , (Coherency) , ko-he'- rẻns , s .

der Zusammenhang (der Rede , der Gedanken) ,

die Verbindung, Folge.

Coherent, ko-he'-rent , adj. zuſammenhän-

gend, verbunden ; übereinstimmig.

Cohesion, ko-he'-zhům, s. der Zuſammenhang,
vid. Coherence.

-
Cohesive ;

zusammenhängend.

Cohesiveness, kò-hè´-siv-nés , s. der Zuſam

menhang.

· ly , kò -hèʼ-siv , adj. & adv.

To Cohibit, ko-bib'-it , v. a. ¿urückhalten,

hindern.

To Cohobate, koʻ-hô-båte, v. a . Ch. T.

nochmals abziehen oder destilliren, cohobiren.

Cohobation , ko-hồ-bà -shần , ý . Ch . T. bao

zweymalige Abziehen.

Cohort, koʻ-hort , s. die Cohorte, römische

Kriegsschar ; der Trupp Krieger.

Cohortation, ko-hör-tå´-shẳn, s. die Aufmun-

terung.

Coif, kdif, s. die Haube, Kappe , der Kopfput

eines Frauenzimmers ; der Doctorbut; the de-
gree of the die Classe der Rechtsgelehr-

ten; to be of the -, ein Jurist seyn.

To Coif, v. a. mit einem (weiblichen) Kopf-

puge zieren ; Coifed , adj. mit einer Haube,

aufgefeßt.

Coiffure , kolf-fire , s. der Kopfpus , Auffah,

das Kopfzeug.

Coigne , köln , s . der Winkel, die Ecke; Typ.

T. der Keil, vid. Coin,

len.

Coin, köln, s. die Ecke ; der Eckstein ; Typ. T.

Keil; Stellkeil ; die Münze, das Geld.

To Coin , v. a. prägen , münzen ; fig. ma-

chen, erfinden, schmieden.

Coinage, koin'-åje, s . das Münzen, die Münz-

kunst ; Münze ; das Gepräge ; die Münzkoſten,

der Schlagschaß ; das Stempeln gegoſſener

Blöcke (in Zinnhütten) ; fig. die Erfindung, Er-

dichtung, Geburt.

-

To Coincide , kò-in-side' v. n. zusammen-

treffen ; übereinſtimmen (mit in u. with) ; glei

cher Meinung seyn ; to in a thing, in eine

Sache willigen.

Coincidence, (Coincidency), kò -in´-si-dễns,

8. das Zuſammentreffen , die Zuſammenkunft ;

Einstimmung.

Coincident, kò-in'-si-dễnt, adj. zuſammen-

treffend ; übereinstimmig.

Coindication , kô-in-di-kå´-shủn, s. das Zu-

ſammentreffen (mehrererMerkmaale) ; der gleiche

Erfolg.

Coine, s. vid. Coigne.

Coiner , köln'-år , s . der Münzer , Präger ;

Falschmünzer; fig. Erfinder.

Coining , koin'-ing , part. s. das Münzen,

Prägen, fig. Erfinden.

Coistril, kois'-tril , s. 1. Sp. E. der ausgear

tete (oder Bastard-) Falke ; 2. ſchüchterneMensch,

Neuling, Gelbichnabel ; die feige Memme.

To Coit , kỏit, v. a. werfen , mit der Scheibe

oder einem Steine.

Coit, Coite, s. die Wurfſcheibe, der Wurfſtein ;

das Hufeisen.

Coition, kò-ish'-ån , s . das Zuſammenkommen

zweyer Körper; die Begattung.

To Cojoin, kô-jỏin', v.2. sich verbinden, vers

einigen.

Cojurer , kò-ju'-rår , s. L. T. der die Wahr-

haftigkeit des Eides eines Dritten beschwörende

Beuge.

Coker, ko'-kår, s. 1. der Tagelöhner, Arbei-

ter, Bootsmann ; Fischerstiefel ; cant. die Lüge.

Cokes, kokes, s. pl. abgeſchwefelte Steinkohlen.

Cokes, kokes, s. † der Narr.

Colander, kul -lân-dår , s. der Durchschlag,

die Seihe, der Seiher.

Colarin , kôl'-å-rin , s . Arch. T. der Fries,

Hals am dorischen und toskaniſchen Capitale.

Colation , kò-là'-shẳn , s. das Durchseihen,

Durchschlagen, Filtriren.

Colature , kôl´ -å-tshôôr, s. das Durchſeihen ;

Durchgeseihete.

Colbertine, kôl-ber-tèn', s. eine Art Spißen.

Colcothar, kol-kò-thår , s. Ch. T. das Car

put mortuum (trockene Ueberbleibsel nach der

Destillation).

To Coigne, To Coigny, v. n. (irl.) von Er- || Cold , kold , 1. adj. kalt ; froſtig ; fig. kalt,

prejjungen leben.
kaltsinnig, zurückhaltend, leidenschaftslos, keuſch;



Col Col229

-

--

2. s. die Kälte , der Frost ; die Erkältung, der

Schnupfen; to catch (take) - fich erkälten,

den Schnupfen bekommen ; 3. in compos.

blooded, gefühllos ; a comfort, ein ſchlech-

ter Trost ; cook, cant. der Todtengräber,

Anordner von Leichenzügen ; hearted, gleich-

gültig, leidenſchaftslos, gefühllos ; —iron, cunt.

der Säbel, Dolch ; T. das Wickeleiſen.

Coldish , kold -ish , adj. fältlich) , ein wenig

kalt, kühl, friſch).

Coldly, kold´-le, adv. kalt, froſtig ; fig. gleich

gültig, kaltsinnig .

Coldness , kold -nes , s. die Kälte ; fig. der

Kaltſiun , die Gleichgültigkeit , Sprödigkeit,

Keuschheit.

-

Cole, (Colewort) , kole , kole'-wårt , s. der

Kohl; cant. das Geld ; cannon, provinc. cin

Gericht aus Kartoffeln und Weißkraut in Butter

geschmort; - fish, mouse, vid. Coal-fish,

Coal-mouse; flower , vid. Cauliflower;

- prophet , † der falsche Prophet ; staff,

+ der Stock , an dem Haufirer ihre Bündel

trugen.

-

Colerain , kdle -rần , s. ( shirting , aud )

colerains), feine irländische Leinwand.

Colibert, kôl -li-bért , s . † der Freygelassene.

Colick , koľ'-ik , 1. s. die Kolik , Darmgicht ;

2. adj. die Gedärme betreffend, od. angreifend.

To Coll, kôl, v. a. vulg. umhalsen ; to clip

and umarmen.

To Collapse, kol-låps', v. n . zuſammenfallen,

sich schließen.

Collapsion, kôl-lâp'-shẳn, s. das Zuſammen-

fallen , Einfallen, Zuſammenziehen.

Collar, kol -lår , s . das Halsband ; Halseisen ;

Kummet; die Halfter; der Kragen ; to slip the

-, fig. den Hals (Kopf) aus der Schlinge

ziehen ; the of SS (nach der Gestalt der

Ringe) die Ordenskette des blauen Hoſenbandes;

a-- of brawn, ein Stück Rollfleiſch vom wilden

Schweine ; of a stay , N. T. der Stagfra

gen ; beam , Arch. T. der Querbalken;

bone, das Schlüſſelbein ; day , der feſtliche

Tag , Galatag , an welchem jeder Ritter , der

bey Hofe erscheint , ſeine Ordenskette tragen

mus; fig. vulg. der Executionstag.

To Collar , v. a. beym Kragen nehmen , an-

packen ; (Fleiſch)) zuſammenrollen ; collared, H.

-

T. mit einem Halsband.

--

To Collate, kol -låte, v. a. verleihen, erthei-

len ; collationiren , gegen einander hatten, ver-

gleichen.

-

Collateral , kôl-låt'-tér-ål , 1. adj. Collater-

ally , adv. auf der Seite ; von der Seite, zur

Seitenlinie gehörig , parallel ; mittelbar ; al

degree of kindred, die Seitenlinic ; wind,

derSeitenwind ; 2. — al, s . d . Seitenverwandte ;

ness, s. die Seitenverwandtſchaft.

Collation , kol-lÀ´-shẳn , s . die Verleihung,

Ertheilung ; Gegeneinanderhaltung ; Bergtei

chung ; kleine Zwiſchenmahlzeit , das leichte

Abendessen, Vesperbrod, die Erfrischung.

To Collation, v. a . vid. To Collate.

Collatitious , kôl- lâ-tỉsh'-ůs , adj. ¡ usammen-

gelegt, zusammengeſchoſſen.

Collator, kôl-la -tår , s. der Ertheiler einer

Pfründe, Patron ; Collationirende, Collator, Ber-

gleicher.

To Collaud, kôl-låwd', v. a . mitloben ; ſehr

loben.

Colleague, kôr -leg , s. der College , Amtsge-

поб ; ship, die Genoſſenſchaft.

To Colleague, kol-leg' , v. a. vergeſellſchaf-

ten, verbinden.

Collect, kôl'-lẻkt , s 1. die Collecte ; 2. das

kurze Gebet.

To Collect, kôl-lékt´, v. a. jammeln, zuſam-

menbringen ; bemerken ; folgern, ſchließen ; to

one's self, fidh ſammeln, ſich faſſen, wieder zut

fich selbst kommen.

mengetragen ;
-

Collectaneous, kôl-lẻk-tå' - nè-ås, adj. zujam-

notes, Collectanea.

Collectedly, kôl-lẻk´-tếd-lè, adv. zuſammen-

gefaßt, in Eins.

Collectedness , kôl-tẻk'-tẻd-nės , s. das ſidy

Sammeln, Zusammennehmen (der Gedanken).

Collectible, kôl-lèkt'-i-b'l , adj. zu ſchließen,

zu folgern.

Collecting, kol-lekt´-Ing , part. s. das Sam-

meln, die Sammlung.

Collection, kol-lẻk'-shům, s. die Sammlung ;

Schlußfolge, der Schlußjak .

Collectitious , kôl-lék-tỉsh'-ås , adj. geſam-

melt.

Collective, kôl-lẻk'-tiv, 1. adj. collectiv, ver-

sammelt, gesammt ; ſchließend ; 2.
--

noun, or

-
s. Gram. T. das Collectivum ; 3. - ly,

adv. insgesammt , überhaupt ; 4. ness, s.

die Vereinigung, die Menge.

Collector, kôl-išk´-tår, s. der Sammler, Ein-

nehmer ; cant. Straßenräuber ; - ship , das

Zolleinnehmeramt; Würde eines Zolleinnehmers.

Colledge, s . vid. College.

Collegatary, kôl-log'-a-tå-rẻ, s. der Miterbe

an einem Vermächtniſſe.

"

College, kôl'-lẻdje, 1. s. sing. das Collegium ;

Gymnasium, die hohe Schule ; cant. das Ge-

fängniß (insbesondere Newgate) ; die königliche

Börse ; he has taken his last degree at —

er ist zu Newgate gehängt worden; 2. -S,

s. pl. Gerichtshöfe; Invalidenhäuſer.

Collegial , kol-lè '-jè-âl , adj. zu einem Colle-

gium gehörig, von demselben bejeſſen.

Collegian, kol-le -je-ân , Į 1, s. sing. der Col-

Colleger, kol -lêdje-fir, legiat ; 2. colle-

gians, s. pl. eine christliche Sekte in Holland.

Collegiate , kôl-le -je-åte, 1. adj. collegien-

haft, callegialisch), akademiſch) ; church, die

Collegiatkirche, Stiftskirche ; 2. s., der Collegiat ;

Schüler, Student; cant. der Gefangene ; der auf

der Börje eine Bude Beſigende.

Collegue, s. vid. Colleague.

Coller, s . vid. Collar.

Collery , kil -ldr-rẻ , s . Die Robengruớc, x ,

vid. Colliery.

Collet , kóľ -lit, s .

--

das Collet ; der Nacken ;

Kasten des Ringes, worin der Stein siht.

To Collide, kol-lide', v. a. zuſammenſroßen,

zuſammenſchlagen.

Collied, kol -led, adj. kohlichwarz, ſchwarz .

Collier , kôl' -yår , s. der Steinkohlengräber;

Kohlenhändler; das K-schiff.

Colliery , kôl'-yår-é, s. die Kohlengrube, das
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Kohlen-(Berg-) Werk ; K-lager , die K-kammer ; | Collusory , kôl-ld´-sår-è , adj. ein Berſtånd-

der K-handel.

Colliflower, kôl'-li-flðå-år , s. vid. Cauli-

flower.

To Colligate , kol'-li-gåte , v. a zusammen.

binden, vereinigen.

Colligation, kôl-li-ga'-shån , s. das Zuſam-

menbinden.

Collimation, kol-li-md -shan, s. das Bie.

Collineation, kol-lin-1- à -shân , ten; Sict.

Colli-molly, kol´ -li-môl'-lè, adj. joc. melan-

cholisch .

Colling, kôl' -ling, 1. part. s. † das Umar-

men ; die Umarmung ; 2. —ly, adv. eng, dicht

zuſammen, in einer Umarmung.

Colliquable, kol-lik'-wå-b’l, adj. schmelzbar ;

leicht auflösbar.

s. dieColliquament , kôl-lik '-wa-ment ,

Schmalte, der Fluß (nachgemachte Edelſtein).

Colliquant , kôl'-li-kwẩnt , adj. schmelzend,

auflösend.

"
kil- li -kwd -shủng dicS.

To Colliquate , kôl'-li-kwåte , v. a. & n.

schmelzen, auflösen.

Colliquation

Schmelzung, Auflösung.

Colliquative , kôl-lik'-wå-tiv , adj. ſchmel-

jend, auflösend.

Colliquefaction , kol-lik-wè-fåk'-shẳn , s.

die Zusammenschmelzung.

niß habend.

Colly, kôl'-lè , s. der Ruß, die Schwärze, das

Kohlschwarz ; wobbles , vulg. das Bauch-

grimmen, die Kolik.

To Colly, v. a. berußen, schwarz machen ; ver-

finstern ; in the collied night , in ſtockfinstrer

Nacht.

Collyflower, s . vid. Cauliflower.

Collyrium, kôi- Br -rd- am , o. die Augenſalbe ,

das Augenwasser.

Colmar, kol'-mår, s. 1. Colmar (Stadt) ; 2.

die Mannabirn.

-- earth,Cologn , kôl'-lån , adj. cöllnisch ;

cöln. Erde; water, cölln . Wasser.

Colon, kỏ'-lôn, 1. s. das Kolon [ : ] ; 2. der

Grimindarm .

Colonade, s . vid. Colonnade.

Colonel, kir'-nel, 1. s. der Oberste ; 2. —cy,

- ship, die Oberstenstelle.

Colonial, kol-lo‘-né-âl , adj. die Colonie be-

treffend ; - produce, M. E. Colonial-Waaren.

Colonical , kôl-ld ′-né-kâl , adj. landwirth-

schaftlich.

To Colonise, (Colonize) , köl´-ô -nize, v. a.

Colonien anlegen, anpflanzen, anbauen, bevölkern.

Colonist, kol -16-nist , s. der Colonist, An-

pflanzer.

Colonization, kôl-lò-né-zá´-shẳn, ) s.
Collision , köl-lizh'-än , s. der Zusammenftos . Colonizing, kol -lo-al-zing -shan, fequican-

To Collocate, kôl'-lò -kåte, v.a. ftellen, ord-

nen.

Collocate, adj. geſtellt, geſcht.

Collocation, kol-16-kd -shan, s. die Stellung,

Ordnung.

Collocution , kol-lò-ku´-shẳn, s . die Unterre

dung, das Gespräch.

9

-----

Collocutor, kol-10-kd´-tår, s. der Sprechende.

To Collogue , kôl-log' , v . a. vulg. schmei

cheln , liebkosen , durch Schmeicheley bereden ;

provinc. fich verabreden (für unerlaubte Swede) .

Collop, kol -lup , s. die Schnitte, das Scheib-

dhen , (dünne) Stück Fleisch ; joc. cin Kind ;

Scotch -s, geklopfte u. gebratene Kalbfleisch:

schnitte ; he has lost a good vulg. ex

bat ziemlich abgenommen ; thou art a of

my flesh, vulg. Du bist mein Fleisch u. Blut.

Colloquial; -ly, kôl-lo'-kwè-âl, adj. &

adv. zumGeſpräche gehörig ; die Umgangssprache

betreffend.

Colloquist , kol -lò-kwist , s. der Sprechende.

Colloquy, kol -lò-kwè, s. das Gespräch).

Collow, s. & v. &c. vid. Colly, &c.

Colluctancy , kol-låk'-tân-sê, s. die Neigung

zum Streit, widerſegung.

Colluctation, kôl-låk-tå´ -shủn, s. der Streit,

Widerstand, die Widerſchlichkeit ; d . Groll, Haß.

To Collude , kôl-låde', v. n. ein heimliches

Verſtändniß haben , sich verstehen , unter einer

Decke frecken.

Collusion, Colluding, kôl-ld'- zhẳn, s. das

heimliche Verſtändniß ( L. T.- um Jemanden

um sein Recht zu bringen ) ; there is a

between them, fie verstehen sich zuſammen.

Collusive, kôl-lå´-siv , 1 , adj . & 2.

adv. abgeredet, abgekartet ; 3.

betrügerische Einverständniß.

ly,

ness, s. das

legung

die Colonnade,

ner Colonie, C.

Colonnade , kol-lő-nåde', s.

Säulenstellung, der Säulengang.

Colony, kôl'-d-nè, s. die Colonie, Pflanzstadt,

Pflanzung.

Colophon , kôl'-lò-fån , s . Typ. T. die leste

Seite eines Buches (Druckort und Jahr anzei-

gend).

Colophony, kổl'-ò-fò -né, s. derKolophonium,

das Geigenharj.

Coloquintida, kôl-ló-kwin'-tỉ-dâ, s. die Co-

loquinte, Bittergurte.

Colorate, kol -o-råt, adj. gefärbt.

Coloration , kôl-ò-rå´- shản , s. das Färben,

die Färbung; Farbe.

Coloss, ko-los',

Colorifick, kôl-lò-rif´-ik, adj. färbend.

Colorisation , kôl-d -rê-zâ'-shẳn , •. die Ver-

änderung der Farbe (durch Luft , Licht , Wär-

me, 2c.).

8. der Kolos, die Rie-

Colossus, ko-lôs'-is, jenſtatur.

Colossal, ko-los -âl, adj. koloſſal , f--

Colossean, kol-lős-sè´ -ân, { iſd) , koloßartig ,

Colossick, ko-lôs '-ik , riesengroß.

Colour, (Color) , kål'-lår, s . die Farbe; Ge-

sichtsfarbe, Röthe ; fig. der Anstrich), Schein , Vor-

wand,Deckmantel ; die Gattung ; his changes,

er entfärbt fic) ; to be in S , ein farbiges

(buntes) Kleid anhaben ; to set one out in his

-s, Jemanden nach dem Leben ſchildern ; rhe-

torical -s, rednerischer Schmuck; boxes,

Farbenkästchen ; glasses, farbige Gläser (zur

Beobachtung der Sonne) ; man, der Farben-

händler ; der Farbenmeister (in Kattundrucke

reyen) ; marbles, Reibsteine von Marmor ;

the -s, s. pl. die Flagge, Fahne, Standarte ;

to fear no feinen Feind fürchten.

-
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Vertrag.

To Colour, v. 1. a. färben ; anftreichen ; illu, | Comart , ko'-mårt , s. (Shaksp. Haml.) , der

miniren ; fig. beſchönigen , bemänteln , einen

Anfirich geben ; ſcheinbar machen ; einschwärzen

verbotene od. accisbare Waaren heimlich ein-

führen) ; 2. n. ſich färben ; vulg. erröthen, ich

entfärben ; Coloured, part. adj. gefärbt ; adj.

bunt; impression , Typ. T. bunter Druck.

Colourable, kål´-lår-å-b’l, 1. adj. a — sale,

M. E. cin fingirter Verkauf; 2. ly, adv.

ſcheinbar (w. ü. ) ; 3. ness, s. das Wahr-

icheinliche.

Colourer, kål'-lår-år , s. der, die, das beschő-

niget, bemäntelt.

---

---

-

Colouring , kål'-lår-ing, s. das Färben ; Co-

lorit, die Farbenmischung , Farbengebung ; fig.

das Beschönigen , Bemänteln ; drugs, Far

bestoffe (im Gegenjah zu non
drugs , Ma-

terialien zum Ausziehen der Farben aus Zeus

gen); dead -, T. das Grundiren.

Colourist, kål -lår-ist, s. der Colorist, Meister

in der Farbengebung.

Colourless, kål'-lår-lês, adj. farbenlos, durch-

fichtig.

Colp , kålp , s. der Schlag ; das Stückchen ;

Bißchen.

Colstaff, kol -staf, s. die Zuberstange, derHe.

bebaum .

-

Colt, költ , s. das Hengstfüllen, Füllen; fig.

der junge Laffe, das Kalb ; cant. der Diebe

Lehrling; der Geschworne (bey seinen ersten As-

fisen) ; der Vermiether von Pferden an Straßen

räuber ; 's foot, der Huflattich (Tussilago

L.); locks, Spannſchlösser für Füllen ;

- staff, vid. Colstaff ; -'s-tooth, der Milch-

jahn ; he has a ' s-tooth in his head, prou.

wird von einem alten Manne gesagt , der ein

junges Mädchen heirathet ; an. der Hafer sticht |

ihn ; veal, schlechtes (rothes) Kalbfleisch.

To Colt, v. 1.n. ausgelaſſen ſeyn, dahlen, käl-

bern ; 2. a. foppen , aufziehen ; vulg. bele-

gen, bespringen .

Coltage , kol'-tidje , s. cant. das Gastmahl,

welches ein neu aufgenommener Geschworner

jeinen Collegen geben muß.

Colter, kol -tår, s. das Sech), Pflugmeſſer.

Coltish ; ly, kolt'-ish, adj. & adv. tät:
----

berhaft, ausgelaſſen .

Colubrine, kol´-ú-brine , adj . ſchlangenartig;

schlangenförmig; fig. liſtig, verſchlagen.

Columbary, kol -am-ba-re, s. das Taubenhaus.

Columbia, ko-låm '-bi-å, s. Amerika.

Columbiad, kò-låm'-bi-âd , s. Am. eine Art

groben Geſchüßes ähnlich den Bombarden oder

Basilisken.

Columbine , kôl'-åm-bine , s. 1. die Tauben-

halsfarbe, das schielende Violett ; 2. die Akeley

(Aquilegia L.); 3. der Rame eines weibl.

Charakters in einer Pantomime , die Soubrette.

Column, kol'-låm, s. die Säule; Luft oder

Wassersäule ; Mil. T. Colonne ; Typ. T. Co-

Lumne; in s, columnenweiſe.

Columnar, ko-låm´-når,

Columnarian,

kó-lẩm-nd'-ré-ân, } adj. ſäulen-

förmig.

Colure, ko-lure', s . Ast. T. der Colur, Son-

nenwendekreis.

Colwort, s. vid. Cole-wort.

Coma, ko' -må, s. der Anſaß zur Schlafſucht.

Comate, ko' -mate, or kò-måte', s . derCamerad.

Comate, ko -̒måte, adj. haarig.

Comatose, kom-å-tose', adj. schlafjüchtig.

Comb, kòme , s. 1. der Kamm ; die Striegel;

Hechel; 2. Hahnenkamm ; 3. provine. das Thal;

4. die Honigscheibe, vid. Honey-comb ; 5. cin

Kornmas von vier Bushel ; brush , die

Kammbürste ; - case, das Kammfutter;

ker, derKammmacher ; - tray, die Kammlade.

To Comb, v. a. fämmen, frriegeln ; krempeln,

hecheln; to one's head , vulg. Jemanden

ausschelten.

---

-ma-

To Combat, kåm'-bắt, v. 1. n. ſìd) ſchlagen,

kämpfen, streiten ; sich widerseßen ; 2. a. beſtrei-

ten, bekämpfen .

Combat, s. der Kampf, Streit , das Gefecht ;

single der Zweykampf.

Combatant, kum'-bâ-tânt, 1. s. der Schläger,

Streiter, Kämpfer; Verfechter ; 2. adj. fed)

tend , streitend ; H. T. gegenüberstehend.

Comber, ko' -mår, s. der Wollkämmer ; Krem-

pler ; die Last, Mühe (n . ü .) .

To Comber, &c. , vid. To Cumber, &c.

Combinable, kom-bine' -a -b'l, adj. vereinbar.

Combinate , kom'-bi-nåte , adj. (Shaksp. -

M. for M.) verlobt, versprochen.

Combination , kom-bỉ-nd '-shản , s. die Ver-

bindung , Vereinigung ; das heimliche Bündnik.

To Combine, kom-bine', v. 1. a. verbinden,

vereinigen , zusammenfügen , zuſammenſchen ; zu

jammendenken ; 2. n. sich verbinden, sich verei

nigen ( with, mit).

-

-
Combing , kome' -ing , 1. s. sing. das Käm

men, Striegeln, Hecheln ; cloth, der Puder-

mantel; wool, eine Art langer Kämmwolle

zu glatten Zeugen, z. B. Merinos, u . zu Strick-

garn gebraucht ; 2. —s, s, pl. der Abfall beym

Kämmen.

Combining, kom-bine'-Ing, s. das Verbinden.

Combless, kome' -lẻs, adj. (von einem Hahne)

ohne Kamm.

Comburgess, kom-bår'-jes, s. der Mitbürger.

To Combust, kom-båst', v. a, verbrennen.

Combust, adj. Ast. T. im Brande.

Combustible , kim -bus- ỉ-b1, 1 , adj, ver :

brennlich ; brennbar ; 2. s, s . pl. Brennma-

terialien.

Combustibleness , kom-bås'- ti-b'l-nes, s.

Combustibility, kom-bås-ti-bil'-i- té, die

Verbrennlichkeit ; Brennbarkeit.

Combustion, kom-bås'-tshån, s. die Verbren

nung, derBrand; fig, Aufruhr, die große Ver=

wirrung, Flamme.

To Come, kům, v. ir. n. kommen ; gelangen ;

ankommen ; herkommen ; näher kommen ; gera-

then; gelingen , ausschlagen ; hervorkommen,

entstehen; sichzutragen ; erfolgen ; werden ; cunt.

leihen; she comes, siekommt, kemint an ; ihre

Zeit ist da ; the child comes, fam. das Kind

ist da (ist wach)) ; the butter comes, die Milch

buttert ; the malt comes , das Malz keimt ;

how comes that? wie, kommt das? how

should I to know it , wie sollte ich das

wiſſen; when all comes to all , wenn es um

und um kommt ; come life come death , auf

-
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-
Leben u. Sterben ; to about , herum kom

men, sich wenden ; sich zutragen, geschehen ; what

about? was juchet Ihr? todo you

is

to

-

――

-

-

-

-

-

-

―

again , zurückkom-

aloft, Capriolen machen,

to

to

-

-

-

-

---

-

--

-

***9

---

-

wie hoch beläuft sich das ? wozu hilftdas? I am

not so wicked as this comes to, ſo gottlos bin

ich nicht; will you-to ? jeyd Ihr es zufrieden?

to to and fro , hin u. her, hin u. wieder ge-

hen ; to - up, heraufkommen ; aufkommen, fort-

kommen, aufgehen, keimen ; to up to, auf

Etwas zu , bis zu od. an Etwas kommen , ſich

nähern ; to up with , erreichen , einholen ;

gleichkommen, gleichthun ; to- upon, auf

Etwas kommen ; überfallen ; überraschen ; an=

heimfallen ; I shall upon you for it, ich

werde mich deshalb an Euch halten ; warte, ich

werde Dir's schon geben !

-

--

-

day , künftige Mittwoche ; this day — fort-

night, heute über 14 Tage ; in times to -

fünftig ; 3. int. — , ( — on ! ) friſch ! auf! nun

wohlan! your ways, vulg. komm her! 4.

partic. (zur Anregung) — , (do tell me ! bitte

ſage mir es! away there ! vulg. geh' weg

da! 5. s. fam. der Keim ; die Sprosse ; off,

die Ausflucht, der Vorwand.

Comedian , kò -mè´ -dè-ân , s. der Komödiant,

Schauspieler ; Komödienschreiber.

--

Comedy , köm´-mi-dè , s. die Komödie , das

Lustspiel.

Comelily , kům'-lè-li ' , adv. anständig , ans

muthig, artig.

Comeliness , kåm'-li-nės, s . der Anſtand, die

Artigkeit.

-

after, nachfolgen ; to

men, -kehren ; to

Gaukeleyen treiben ; along , fortgehen,

fortmachen, zugehen ; asunder, ausein-

andergehen ; to at, an Etwas kommen, er-

reichen, erlangen ; to away, sich wegbege-

ben ; to back , zurückkommen ; to by,

vorbey kommen ; dazu kommen , erlangen, er-

werben ; to fairly by one's death , eines

natürlichen Todes ſterben ; to —down, herab od.

herunter kommen ; sich herablassen ; his stomach Come, 1. part. (v. To Come) gekommen, zc.;

down, er giebt nach, ſein Hochmuth_hat || 2.adv. (or to − ), künftig , nächſt ; — wednes-

sich gelegt ; to forth , heraus oder hervor

kommen, heraus gehen ; to forward, weiter

kommen , vordringen ; zunehmen ; to from,

von Etwas herkommen ; to home, wieder

zurückkommen ; auf's Gewiſſen fallen ; auf das

zur Sache Gehörige kommen ; to in, her-

einkommen, hereintreten , ſich einfinden , ſich ein-

ſtellen ; eingehen, einlaufen ; ſich einlaſſen ; auf-

kommen , Mode werden ; cinkommen ; auf den

Thron gelangen ; nachgeben ; before dinner

comes in , bevor das Eſſen aufgetragen wird ;

in for, Anspruch machen auf bitten

um ...; to in to, zu Hülfe kommen ; ein

gehen, einwilligen ; to into , kommen oder

gerathen in ...; to it, cant. ein Geheim-

niß ausplaudern; to near, nahe kommen;

fig. ähnlich seyn, gleichen ; beykommen ; to

of, herkommen ; abſtammen ; what will of

thee? was wird aus Dir werden? to off,

davon kommen ; entfliehen , entweichen ; enden,

seine Rolle spielen ; abgehen , losgehen ,

gehen, ausfallen ; abweichen ; abkommen ; to

off with credit , mit Ehren loskommen ;

you will off a loser, Sie werden dabey

verlieren ; to off from , verlaſſen , fahren

Lassen ; to — on, herankommen, anrücken ; fort-

gehen ; fortkommen, wachſen, gedeihen, anschla

gen; how do you on? wie geht Dir's?

wie gehen die Geschäfte? to over, überge

hen, übertreten ; betrügen ; wiederholen ; to

out , auskommen , öffentlich werden ; ausgehen,

herausgehen ; herauskommen , entdeckt werden ;

erscheinen, vortreten ; ausschlagen, treiben ; his

teeth begin to - out , die Zähne fallen ihm

aus; to out with, mit Etwas herausrücken, To Comfort, kảm´-fårt, v. a. tröſten , laben,

Etwas vorbringen , hören lassen; to- (fall) | erquicken , erleichtern ; erfreuen ; stärken ; to

short of, verfehlen ; zu kurz kommen ; nachste one up, Einem wieder Muth machen.

hen, nicht gleichkommen ; to to , ju , auf,

in , od. an Etwas kommen od. gerathen ; sich

nähern ; dazu treten, einwilligen ; betragen, aus-

machen ; auf Etwas hinauslaufen ; to to

one's self, wieder zu sich selbst kommen ; to-

to life, lebendig werden ; when I to die,

wenn ich frerbe ; to to good , wohl gera

then , glücken ; to — to nothing , zu Wasser

werden ; to to hand, angelangen ; zustoßen,

sich ereignen ; to to handy blows, handge.

mein werden; to to the heath, cant. be

jahlen; to- to pass, fich zutragen, geschehen ;

(from) whence comes it to pass ? woherkommit

cs? to to preferment , befördert werden ;

what does it - to ? wie Biel beträgt das?

-

-

---

---

----

-

----

-

aus-

di

Comely, kim'-lè , adj. & adv. anfrändig,

artig , angenehm .

Comer, kim'-mår , s . der, die, das Kommen

de ; in, der Hereinkommende ; new--5,

Am. neue Ankömmlinge.

Comet, kom'-it, s. derKomet ; das Kometenſpiel;

like, adj. fometenähnlich ; ſraunenerregend.

Cometary, kom'-mi-tår-é , 1. adj. fometiſchy;

Cometick, kò-mêt'-ik, 2.icks, s. pl.

Schönheitsmittel .

Cometography , kôm-mê-tôg'-grå-fè , s. die

Kometenbeschreibung.

Comfit, (Comfits),kåm'-fit,

Comfiture, kim'-fi-tshỏỏr,

dragée; das Eingemachte ;

ferbäcker.

-

s. das Confect,

Zuckerwerk; der

maker, der Suf-

To Comfit, v. a. (mit Zucker) einmachen ; über-

zuckern, dragée machen.

-

Comfort, s. der Troſt, das Labſal, die Erleich-

terung, Hülfe; Bequemlichkeit, das geistige und

körperliche Wohlbefinden, Wohlscyn, die Behag-

lichkeit, das Behagen, Vergnügen , die Zufrieden-

heit; -s, pl. der dragée (überzuckerter Corian-

der, Zimmt, 2c. ) , vid. Comfit.

Comfortable , kum´-får-tâ-b'l , 1. adj.; 2.

-
bly , adv. tröstlich ; erfreulich , angenehm ;

bequem , behaglich , gemächlich ; gemüthlich),

heimlich ; provine, gätlich (überh. Alles was

Genuß gewährt ) ; comfortable importance,

cant. die Ehehälfte ; 3. ness, s. dic Tröst-

lichkeit, Erfreulichkeit ; Behaglichkeit.

Comfortables , s. pl. eine Art wollener Um-

schlageticher.
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Comforter, kim'-får-tår ; s. der Tröfter ;

Th. T. heilige Geiſt; Comfortress, s. dic Trőz

frerinn ; die Hülfebringende.

Comforting , kåm'-fårt-ing , part. s. das

Trösten , Erquicken ; Erfreuen.

Comfortless , kum'-fårt-lẻs , adj. troflos ;

unerfreulich ; unbehaglich.

Comfrey, ( y), kum'-frè , s. d. Wallwurz.

Comical , kom'-mi-kål , 1. adj. 2. - ly,

adv. komisch , possirlich) , lustig ; 3. ness,

s. das Komische.

Comick , kôm'-ik , 1. adj. wic Comical ; 2.

s. der Schauspieler.

_______ sir !

-

Coming , kim-ming , 1. part . adj. fom

mend , fünftig ; Lust habend , begierig ;

Ich komme (gewöhnl. Antwort der gerufenen

Bedienten) ; — ! so is Christmas , prov.

Weihnachten kommt auch (Antwort , wenn Je-

mand lange warten ließ und endlich , ich komme

ruft) ; stomach , der gute Appetit; a

woman, eine leichtsinnige , gefällige Frau;

2. part. s. das Kommen, die Ankunft; in,

das Einkommen ; Ito , N. T. das Beydre-

ben ; — s in, pl. die Einkünfte , Einnahme.

To Comingle , v. a. & n. vid. Commingle.

Comitia , kò-mish´-i-â , s. pl. die Comitien

(Volksversammlungen der alten Römer).

Comitial , ko-mish'-ål , adj. zu den Comitien

gehörig.

-

Comity, kom'-i-te, s. die Artigkeit, Lebensart.

Comliness , s. vid. Comeliness

Comly, adj. & Comlily , adv. vid. Come-

lily & Comely.

|

Comma, kôm'-mâ , s. 1. das Komma , der

Beystrich [ , ] ; 2. Mus. T. der neunte Theil

cines Tones ; inverted s, Typ. T. die An-

führungszeichen; fam. Gänsefüßchen [ “ ”].

To Command , kôm-månd' , v. a. & n. herr-

ſchen , beherrschen ; gebieten, befehlen ; comman-

diren , führen (ein Schiff) ; übersehen , bestrei-

chen ; to a view over..., die Aussicht ha-

ben über ..., beherrschen ; sugar commands a

ready sale, M. E. Zucker ist prompt abzuſeßen. |

Command, s. die Herrschaft, Gewalt ; das Com-

mando; Gebot, derBefchl ; die Uebersicht ; word

of—, das Commando-Wort, die Losung ; under

-, commandirt ; Sp. E. abgerichtet.

Commandant, kổm-mån-dânt', s. der Be-

fehlshaber , Commandant.

Commandatory, kóm-mån-då-tôr-ẻ, adj. ge-

bieteriſch.

Commander , kom-mån´-dår, s . der Gebieter,

Befehlshaber ; Commodore ; Commandant ; Com-

thur; T. die Handramme, Jungfer ; S. T.

Beinlade.

Commandery, (— dry), kôm-mån´-dår-rẻ,

8. die Comthurey.

-

-

Commanding , kôm-månd′-ing , 1. part. s.

& adj. das Befehlen , Bestreichen , zc.; befeh-

lend , bestreichend; ground, die dominirende

Anhöhe ; signs , die ersten Zeichen des 30-

diakus ; 2. ly, adv. gebieteriſch.

Commandment, kom-mând'-ment, s. die höchste

Gewalt; der Befehl, das Gebot, Gefeß, die Vor-

schrift ; the ten commandments, die zehn Gebote.

Commandress , kôm-mắn'-drẻs , s . die Ge

bieterinn; Commandantinn.

Commaterial , kôm-mâ-tè´-ri-âl , adj. von

gleicher Materic.

Commateriality, kim -mà -tỉ- rỉ-âl -1 -tề , s .

die Gleichheit der Materie, der gleiche Stoff.

Commatism , kom'-mâ-tỉzm, s. die Gedrängt-

heit, Kürze (des Styls).

Commeasurable , kom-mẻzh'-år-â-b'l , adj.

von gleichem Verhältniß.

Commemorable, kom-mêm'-mò-rå-b’l, adj.

denkwürdig, merkwürdig, Erwähnung verdienend.

ToCommemorate, kom-mêm'-mo-råte, v. a.

(das Andenken von Etwas) feyern ; erwähnen ,

Meldung thun.

Commemoration , kim-mềm-mo-ra-shun, s .

die Gedächtnißfeyer, Feyer ; Erwähnung, Meldung .

Commemorative, kom-mêm´-md-rå-tiv, adj.

andenkend, erinnernd.

Commemoratory kim -mềm -md-ra -tôi- ở ,

adj . das Andenken bewahrend.

To Commence , kom-mens' , v. a. & n.

anfangen ; Etwas werden ; to doctor , pro-

moviren, Doctor werden ; to - a horse, cin

Pferd auf die Reitbahn bringen.

Commencement , kom-mens'-ment , s. der

Anfang ; die Promotion ; der erſte Dienſtag im

July (an welchem Tage zu Cambridge die Pro-

motionen Statt haben).

& 2. -

To Commend , kom-mẻnd', v. a. empfch-

len ; loben , rühmen; ſchicken , ſenden (w. ii.) .

Commendable , kom-men'- då-b’l, 1. adj .

ly , adv. empfehlungswürdig, löblich) ;

3. ness, s. die Empfehlungswürdigkeit.

Commendám , kim -mến dầm , s . Die Come

mende, erledigte Pfründe, Verwaltung derselben.

Commendatary , kom-men'-dâ-tâ-rẻ , s. der

Commendatar, Interimsverwalter einer Pfründe.

Commendation , kôm-men-da´ -shản , s. die

Empfehlung ; das Lob ; (Shaksp.) der freund-

schaftliche Gruß ; die Liebesbotschaft.

Commendator , kom-men-da -tår , 8. der

Laie, welcher ein kirchliches Beneficium_befißt.

Commendatory , kom-mẻn´-då-tár-rẻ ,

adj . empfehlend ; letter, das Empfehlungs-

schreiben; 2. s. die Lobrede, Lobeserhebung.

Commender , kôm-mẻn´-dúr , s. der Empfeh-

lende , Lobende.

--

1.

Commend , ( -s) , kôm-mễnd' , s . die Em-

pfehlung, das Compliment, vid. Commendation.

Commensality, kom-men-sål'-i-tè , s . die

Tischgenossenschaft.

Com..surability, kom-men-sú-râ-bil'-i-té , Į

Com..surableness, kôm-mễn´-su-rå-b’l-nés,

s. das Verhältniß (cines gleichen Größenmaßes ) .

Commensurable , kom-men'-su-râ-b'l , adj.

gleich ausmeßbar , in Verhältniß zu stellen .

To Commensurate, kom-men'-sú-råte, v. « .

ausmeſſen ; auf ein gleiches Verhältniß bringen.

Commensurate ; - ly , adj. & adv. aus-

meßbar; angemessen ; verhältnißmäßig.

Commensuration, kom men-sú-rð'-shản, s.

das Maß , Verhältniß.

To

-

ບ . n.Comment, kom-ment',

Commentate , kom' -men-tåte, Austc-

gungen oder Anmerkungen machen ( -- upon ,

über) ;

Comment , kỗm'-ment , s. die Anmerkung,

Auslegung.

vorgeben.
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Commentary, kom'-mẻn-tår-rẻ, 9. der Com-

mentar , die Auslegung ; das Tagebuch.

Commentator , kom-mẻn-ta'-tår, s . der Auss
Commenter , kom-men'-tår, Leger, Er

flärer.

Commentitious , kim -mển -tish -us , adj . cr.

dichtet, erſonnen.

al treaty,

Commerce , kôm'-mers , s. die Handlung,

der Handel; Umgang ; ein Kartenspiel.

To Commerce , kom'-mers, v. n. Handel

treiben , handeln ; umgehen , Umgang haben.

Commercial ; ly , kom-mer' -shål , adj.

& adv. zum Handel gehörig ;

der Handelstractat.

To Commigrate , kôm'-mi-gråte , v. n. aus-

wandern (in Geſellſchaft).

Commigration , kom-mi-grå´-shẳn , s. die

Auswanderung (mehrerer Personen zuſammen).

Commination , kôm-mi-nå '- shản , s. die Be

drohung, Drohung ; Th. T. die Verkündigung

des Zornes Gottes gegen die Sünder.

Comminatory, kổm-min´-å-tår-ê , adj. dro-

hend, bedrohlich.

To Commingle , kom-ming'-g'l , v. 1. a.

vermischen ; 2. n. sich vermischen , vereinigen.

Comminuible , kôm-min'-d-i-b'l , adj. ¡er

reiblich.

To
Comminuate, kom-min'-n-åte, ) v. a.cr
Comminute, kom'-mi-nute,

jerstoßen , pülvern.
reißen,

8.
die

Comminution , kim -mi-nu -shun ,

Zerreibung : Verdünnung.

Commiserable , kom-miz'-dr-å-b'l, adj. be-

mitleidenswürdig , erbärmlich.

-

der Repräsen
auftragte ; the king's high ,

Commissure , kom-mish' - shỗỏr , s. die Fuge .

tant des Königs in Echottland.

To Commit, kôm-mit', v. a. & n. übergeben ,

anvertrauen ; M.E. Aufträge geben; committiren ;

verhaften , hinſeßen , ſegen laſſen ; begeben ; zu-

Ehebruch hegehen ; to

ſammenſtellen; bloß ſtellen ; (Shaksp. K.L.) einen

to (paper) writing,
schriftlich aufſeßen , zu Papier bringen ; to

violence on (upon) , Gewalt anthun ; to

Commitment , kôm-mit´-mẻnt, s . die Verhaf-

matrimony , lud. in den Ehefrand treten.

tung ; der Verhaftsbefehl ; die Begehung.

Committee , kôm-mit´-të , s. 1. der Comi

té, die Commiſſion , der Ausschuß ; 2. kôm-

mit-te' , L. T. der Curator über die Person

oder die Güter eines
Wahnsinnigen ;

Committer , kom-mit'-tår , s . der Böjes be-

ein Glied eines Ausschusses.

geht, Verbrecher.

man,

Committible , kôm-mit'-ti-b’l, adj. leicht zu

begehen.

3. ---

To Commix, kom-miks', v. 1. a. vermiſchen ;

2. n. vereinigen.

Commixtion, kom-miks'-tshån, miſchung.

Commixion , kom-mik'-shån, fs. die Ver-

Commixture , kom-miks'-tshår , die Vermiz

ſchung ; der dadurch entſtandene Körper, die Mi-

ichung.

Contmode , kom-mode ' , s. die Haube, das

Kopfacug (der hohe Kopfpuß der Damen im

Commodious, kom-mo'-dè-ås, 1. adj. 2.-

17ten Jahrhundert).

To
Commiserate , kom-miz' -er-åte , v . a. ly, adv. bequem , füglich ; nüglich ; brauchbar;

ſich erbarmen , Mitleiden haben ; Commise- Commodity, kom-môd'-i-té , s. die Bequem-ness, s. die Bequemlichkeit ; der Vortheil.

rating, part. s. & adj. das Bemitleiden ; barm-

herzig, mitleidig.
lichkeit; bequeme Gelegenheit ; der Vortheil,

Commiseration , kôm-miz-ẻr-d '-shản, s. das Commodore , kom-mò-dòre' , s. 1. der Com-Gewinn; die Waare.

Erbarmen , die Erbarmung.

Commiserative; ly, kom-miz'-ẻr-â- tiv,
modore (Admiral eines Geschwaders ) ; 2. ein

- ly , kom-miz'-ẻr-â-tiv, Titel , den man aus Artigkeit dem ältesten Ea-

adj. & adv. mitleidsvoll , aus Mitleid.

Commissariship , kom'-mis-sår-i-ship , s. pitän mehrerer
zuſammenſegelnder

Kriegsschiffe

die Commiſſärstelle. giebt (unmittelbar vor dem Eigennamen hat es

Commissary , kôm'-mis-sår-è̟ , s. der Com Common , kom'-mún , 1. adj. & adv. ge-den Accent auf der ersten Sylbe).

missär, Abgeordnete ; Proviantmeister.

Commission , kôm-mish'-ån , s . mein ;
gemeinſchaftlich ; allgemein, öffentlich ; ge-

die Com-
miſſion , der Auftrag , die Vollmacht ; M. E. wöhnlich ; unadelig ; Gram. T. generis com-

die Provision ,
Commiſſionsgebühr , Stelle , das

munis: 2. s. das Gemeindeſtück, die Gemein-

Amt; die Bestallung , Officierstelle ; Begehung
weide, c.; 3. in compos.

(einer Sünde , 2c.) , cant. das Hemd ;
Wohnzimmer; die Gaſkſtube ;

Stadtrath ; die geſammte Bürgerſchaft ;

man, ein Rathsglied (Mitglied bei. des londe-

business , M. E. der Commiſſions- (Factorey-) | Ausrufer ; — hall, das Gemeindehaus;ner Stadtrathes); cryer, der öffentliche

Handel.
law,das gemeine Recht ; Herkommen ; —lawyer, der

pleas, orCourt of——, das Obergericht inbür-

law
wohlbewanderte

Rechtsgelehrte ;

gerlichen Sachen ; prayer, das Kirchenge-

in
a statute of bankruptcy , L. T. der Concurs

jus Creditorum ; in the
beamtet;

To Commission, ( Toate) , v. a. Auf-

trag geben , auftragen ; abordnen , bevollmäc)

tigen ; to be commissioned , Auftrag haben,

functioniren, ein Amt versehen; a commissoned

officer , ein in Gehalt stehender Officier.

Commissional, kôm-mish'-ån-ål, adj. L. T.

bevollmächtigend.

Commissionary , kôm-mỉsh'-ån-år- é , adj.

L. T.
bevollmächtigt.

Commissioner, kỏm-mish´-ản-år ,

Commissionär; Commissär; der (geschlich) Be-
3. der

in

bet ;

-

-

-

-

appartment, das

council , der

report, die Volksjage ; ---
sense, dcr

gemeine
Menschenverſtand , geſunde Berſtand ;

sewer (shore) , der , dic Cloak; die gemei-

ne Hure ;

gemeinschaftlich , zum Besten; to give a thing

- time , Mus. T. , der gerade

(schlechte) Tact; woman, die Hure ; in

in eine Sache Preis geben.
,

To Common , v. u.
gemeinſchaftlich Leben ;

in Gemeinschaft haben.
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Commonable, kôm'-mån-â-b’l , adj. gemein, |

ſchaftlich.

Commonage , kôm'-mån-dje , s . das Recht

auf einer Gemeinwiese zu weiden ; Gemeinde-

recht.

Commonalty, (— ity) , kôm'-mån-ål-tẻ, |

s. die Gemeinschaft; das Volk , gemeine Volt.

Commoner , kỏm'-mån-år , s. der gemeine

Mann , Bürgerliche ; das Mitglied vom Unter-

hause ; der Mitinhaber ; nicht ganz arme Stu-

dent (auf den engl. Universitäten) ; die gemeine

Hure ; — of nature, der Naturmenſch), Wilde.

Commoning, kom'-mån'-ing, part s. das

gemeinschaftliche Leben ; die Versammlung einer

Gemeine.

Commonition , kỏm-mò-nỉsh´-ån , s. die Er-

innerung , Warnung.

Commonly , kom'-mån-lễ , adv. häufig , mei-

frens , gemeiniglich, gewöhnlich ; in Gemein

ſchaft.

Commonness , kôm'-mån-nẻs , s. die Ge-

meinschaft; Gewöhnlichkeit.

-

-
" un:

Commonplace , kôm-mån-plåse' , 1. s. der

allgemeine Titel, Gemeinplas ; 2. adj. unbe

deutend , alltäglich) , conventionell ; To

ter allgemeine Titel bringen ; book, das

Collectancenbuch; - wit , Alltagswih.

Commons , kom´-månz , s. pl. das gemeine

Volk, das Volk , die Gemeinen , der dritte

Stand; die gewöhnliche Kost, Alltagskost ;

house of , das Unterhaus des Parlamen-

tes ; vulg. das heimliche Gemach.

Commonwealth, kôm-mån-welth',

Commonweal, kỏm-mån-wel' ,

s. die

Repu

blik, der Staat, das gemeine Wesen , Publi-

cum; Commonwealth's-man , der Patriot ;

of learning , die Gelehrtenrepublik.

Commorance, (— cy) , kôm'-mò-râns, s.

der Aufenthalt, die Wohnung.

Commorant, kỏm'-mỏ- rânt , adj. wohnhaft,

anjäſſig.

Commoration , kom-mo-rd -shån ; s. der

Aufenthalt.

Commotion, kom-mò'-shẳn , s. die Bewe-

gung; der Aufſtand , Aufruhr , die Empörung ;

Verwirrung (des Verſtandes) ; Heftigkeit ; Un-

ruhe (der Seele).

Commotioner, kôm-mỏ´-shåu-år , s. † der

Aufrührer; Friedensſtörer.

To Commove , kôm-mỏỏve' , v. a. † heftig

bewegen , beunruhigen.

To Commune, kỏm-mûne', v. n . & a, mit-

theilen ; ſich mittheilen , sich unterreden , bera

then (— with , mit).

Communicable , kom-mu'-al-ka-b'l , adj.

mittheilbar.

Com....cableness , kom-mu̸ '- ni-kå-b'l-nes,

Com....cability, kom-mu-ni-kå-bil´-i-tè,

s. die Mittheilbarkeit.

Communicant , kỏm-mu´-ni-kånt, s. der Mit-

theiler; Communicant.

To Communicate, kom-md -ni-kåte, v. 1 .

a. mittheilen ( — to ... , Einem Etwas ) , eröff-

nen; theilen ; 2. n. communiciren , zum Abend

mahle gehen ; in Gemeinſchaft haben, in einan-

der gehen, an einander froßen.

Communication , kom-md-ni- kå´- shản , S.

-

-

die Mittheilung; Gemeinſchaft , Berbindung,

der Verbindungsgang ; Zuſammenhang ; Um-

gang , Verkehr ; die Communion ; Unterre-

dung ; evil , böse Geſellſchaft ; he has

had with her , er hat mit ihr zu thun

gehabt ; a door of eine Mittelthür.

Communicative , kom-md-ni-kâ-tív ,

adj.; 2. - ly, adv. mittheilend , freygebig :

umgänglich; to be ive , sich leicht u. gern

mittheilen , geſprächig , offenherzig ſeyn ; 3.

ness, s. die Freygebigkeit ; -Umgänglichkeit, Ge-

ſprächigkeit.

-

1.

Communicatory, kom-md -ni-kd-tỏr-è, adj.

mittheilend.

-

Communion , kỏm-mu̸′-ni-ån , s. die Ge-

meinschaft ; Gemeine , Glaubensgemeine ; das

Abendmahl; cloth, die Altardecke; cup,

d. Kelch ; table , d. Abendmahlstiſch, Altar.

Community , kom-mu-ni-tè , s. die Gemein-

schaft , der gemeinſchaftliche Besiß; die Gemein-

heit , Gemeinde , Bürgerſchaft.

Commutability, kom-mu-ta-bil -l-té , s. die

Fähigkeit vertauscht zu werden ; Veräußerlichkeit.

Commutable , kôm-mu'-tå-b'l , adj. zu ver-

tauschen ; veräußerlich).

Commutation , kom-mu-tå'-shủn, s . die Ver-

tauſchung, Auswechselung, der Tauſch ; die Aus-

löſung ; das Löjegeld , die Veränderung.

Commutative ; ly, kom-mu -ta-tỉv , adj.

& adv. tauschend, auswechselnd; - ive justice,

die Gerechtigkeit im Handel und Wandel.

To Commute , kom-mute' , v. 1. a. tau-

schen , vertauſchen , auswechſeln ; auslöjen ; to

a punishment , cine Strafe in eine andere

(geringere) verwandeln ; 2. n. genug thun, Er-

sah gewähren.

-

Commutual , kom-mú´-tshu-ål, adj. * wech-

jelseitig , gegenseitig.

Compact , kom' -påkt , s. der Vergleich , Ver-

trag ; † der Körperbau.

To Compact , kôm-påkt' , v. a . feft zujam-

menfügen , verbinden ; ordnen , in ein Syſtem

bringen ; compacted discourse , die gedrängte

Rede; Compacting , part. s. das feste Ver-

binden.

-

- --

edly) , adv.

Compact , 1. adj . compact , dicht , feſt ; ge-

drungen , bündig ; verbunden , zuſammengefegt;

2. edness , s. vid. ness ; 3. ible,

adj. vereinbar; 4. ly ,

dicht , fest , enge ; bündig ; 5.

Dichtheit, Festigkeit ; 6.

dung , Bauart (n. ü .) .

Compages, (Compage), kôm-på‘-jẻs , s. die

Verbindung , der Inbegriff.

-

ness , s. die

ure , s. die Bin-

S.

To Compaginate , kom-påd'-jl-nåte , v. u.

zuſammenſeßen (was zerbrochen ist) .

Compagination , kom-pád-ji-nå´-shản ,

der Bau , die Berbindung.

Companable , kôm'-pan-å-b'l , 1. adj. gċ-

jellig , umgänglich ; 2. ness 8. † die Ge-

felligkeit.

Companiable ,
ness , vid. Compa-

nable , & ness .

Companion , kom-pân'-yản , s . der Gesell-

schafter , Gespiele ; Gefährte ; Mitgenos ; der

Buchdruckergesell, Schriftschergesell ; der Or

densritter; of the garter, der Kniebands-
-
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ordensritter; Bursche , Kerl ; female — , die Compassionate , ( — ary ) , kôm-påsh'-ån-

-

-

-

ein guter

Wirths

"

Geſellſchafterinn.

Companionable ; ly , kom-pan -yån-

â-b'l , adj. & adv. gesellig , umgänglich.

Companionship , kom-pån'-yun-ship , s. dic

Gesellschaft, das Gefolge ; compositor of the

-, Typ. T. der Stückscher.

Company , kim'-på-ne , s. die Gesellschaft ;

Compagnie; Innung , Zunft ; Menge , der

Haufen ; die Kauffahrteyflotte; of a ship,

das Schiffsvolk ; to be good

Geſellſchafter seyn ; to bear (to keep)

begleiten, Umgang haben ; to keep -

häuser ( Bordelle ) besuchen ; to see —, vulg.

die Krone (Hure) machen ; of a funeral,

der Trauerzug ; ofwild beasts, cine Herde

wilder Thiere; keeper , der luftige Bruder,

Schwelger.

To Company , v. 1 a. begleiten , Gesellschaft

leisten; ein lustiger Bruder ſeyn ; 2. n . to —

with one , sich zu Einem geſellen , ſich mit ihm

abgeben (von verſchied . Geichlecht).

Comparable ; -´ly , kom´-på-rà-b'l , adj.

& adv. vergleichbar ; vergleichungsweise.

Comparative , kom-pår'-å-tiv , 1. adj. ver

gleichend; in Vergleichung ; 2. s. Gram. T. der

Comparativ ; † Nebenbuhler; ly, adv. ver

gleichungsweise, in Vergleichung.

To Compare , kom-påre' , v. 1. a. verglei-

chen ( with..., mit) ; gleichachten to ...,

Einem) ; † sich verſchaffen ; 2. n. wetteifern ;

Comparing, s. das Vergleichen, die Vergleichung.

Compare , s . die Vergleichung ; das Gleichniß.

Comparison , kom-pår'-i-sun , s. die Ver-

gleichung ; das Verhältniß ; Gleichniß ; Gram.

T. die Comparation ; in — of , in Verglei-

chung mit, gegen ; beyond , unvergleichlich .

To Compart , kôm-pårt' , v. a. abtheilen.

Compart, ( iment , ment) , s. die

Abtheilung , das Feld , Stück ; T. Vertheilung

der Figuren auf Gemälden.

-

Compartition , kim -par - tish -ẩn , s. bic

theilung.

to

6

To Compass, kåm'-pås, v . a . umgeben, ein-

ſchließen ; umlagern ; belagern , blockiren ; umfaj-

jen ; um Etwas herum gehen ; erhalten , bekom-

men , zu Stande bringen, durchſeßen, vollenden ;

L. T. mit Etwas umgehen , anstiften ; to

the end, das Ziel erreichen ; to -- the death

of the king , dem Könige nach dem Leben fte

hen, Compassed, part. adj. rund ; Compass-

ing , part. s. das Umgeben , Umfaſſen , :c.

Compass, 1. s. sing. der Kreis ; Umfang (Mus.

T. der Stimme), Bezirk; Bereich ; die Frift , der

Raum ; Umweg ; Abweg ; Compaß ; to fetch a

great einen großen Umweg machen ; to keep

within -, sich faſſen, mäßigen ; to keep one.

within Einen im Zaum halten ; dial, der

Handcompaß, die Compaßuhr ;

Laubsäge ; — seal, das Walzpetſchaft ;

ber, Krummholz ; 2. Compasses , s. pl. or a

pair of , der Zirkel.

Compassion , kỏm-påsh' -ån , s. das Mitlei

den, Erbarmen.

"

-

-

-

saw, T. die

tim-

ToCompassion, v. a . bemitleiden, sich erbarmen.

Compassionable , kôm-påsh´-ản-å-b'l, adj.

bemitleidenswerth.

|

åte, 1. adj.; 2.

leid geneigt; 3.
-

ly, adv. mitleidig; zum Mit-

ness , s. die Mitleidigkeit.

To Compassionate , v. a. ſich erbarmen, be-

mitleiden.

Compaternity , kom-på-ter´-ni-tẻ , s . die

Gevatterschaft.

Compatibility , kom-påt-i-bil -i-te, s . die

Compatibleness , kôm-pât′-i-b'l-nés, ) Ver-

träglichkeit , der Bestand zweyer Dinge mit ein-

ander.

Compatible , kom-pât´-i-b’l , 1. adj. was zu-

gleich mit einem andern Dinge bestehen kann,

verträglich , paſſend ; 2. — ly , adv. verträg-

lich , ſchicklich , füglich.

Compatient , kom-på -shễnt , adj. zugleich

(mit) leidend.

Compatriot, kom-på'-tri-åt, s. der Landsmann.

Compeer, kom-per' , s . der Mann gleichen

Standes , Mitgenoß , Camerad , College ; Ge=

vatter.

To Compeer , v. a. ſich zu Etwas schicken,

paſſen ; gleichkommen ; he compeers the best,

er kommt den Besten gleich.

To Compel , kôm-pel' , v. a. zwingen , nő-

thigen ; treiben; überwältigen , unterjochen;

erzwingen.

Compellable ; - ly , kôm-pèl' -lå-b'l , adj.

& adv. zu zwingen , zwingbar.

Compellation , kom-pêl-l¼´- shản , s. 1. die

Anrede , der Ehrenname ; 2. der Zwang.

Compellatory , kom-pel´-lâ-tår-rẻ , adj.

zwingend.

Compeller, kom-pel'-lår , s . der Zwingende.

Compelling , kom-pẻl' -ling , part. s. das

Zwingen , der Zwang.

Compend , kom'-pend , s. vid. Compendium .

Compendiarious, kôm-pẻn-di-d´-ri-ủs, adj.

abgekürzt , kurz .

To Compendiate , kôm-pen'-di-åte , v. a .

zuſammenfassen.

Compendiosity , kim -pen -di-is -i- tề, s . Die

Kürze , Gedrängtheit.

Compendious , kôm-pen'-di-ås , 1. adj. ¡uz

jammengezogen , kurz ; 2. ly, adv. furz,

kürzlich; 3. ness , s. wie Compendiosity,

qd. vid.

Compendium , kom-pen'- di-ảm , s. der kurze

Begriff , Auszug.

Compensable , kom-pen'-så-b′l , adj. cricg-

bar, erschlich (w. ü .) .

S. der

To Compensate , kom-pen'-såte, W. kom´-

pen-såte , Wb. v. a. erſeßen , vergüten.

Compensation , kom-pẻn- sa -shẳn ,

Erjah , die Vergütung , Genugthuung.

Compensative , kom-pen'-så-tiv , adj. er-

jegend.

Compensatory , kom-pen'-sâ-tår-ẻ, adj. gc-

nugthuend , schadloshaltend.

To Compense , kom-pens' , v. a. erſeßen,

(n. ü . ) vid. To Compensate.

To Comperendinate , kôm-per-ẻn'-di-nàte,

v. u. aufschieben , verſchieben, aussehen.

Comperendination , kôm-për-ẻn- di-nd'- shản,

s. der Aufschub.

To Compete , kom-pète' , v. n. ſich mit ve-

werven, mit anhalten.
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Competence , (- cy) , kôm'-pi-tễns , s. die

Sulänglichkeit, das Erforderniß , Auskommen;

die Statthaftigkeit ; L. T. Competenz (Befugniß

eines Richters) ; to enjoy a — , sein gutes

Auskommen haben.

2. -

Competent, kom'-pi-tễnt , 1. adj. zulänglich,

hinreichend; tauglich , passend , schicklich, be-

quem ; statthaft ; L. T. competent , befugt ;

ly, adv. hinlänglich , gehörig , bequem.

Competible , kom-pet-i-b'l , 1. adj. zuſam-

menbestehend , angemessen ; 2.

Angemessenheit.

Competition , kôm-pi-tish '-ån , s. die Mit

bewerbung , der Anspruch ; to come in

gleichkommen , verglichen werden ; to put in

ness , s. dic

-9

with, entgegen stellen , vergleichen.

Competitor, kom-pet -i-tår , s. der Mit

bewerber , Competent ; Prätendent; Gegner.

Competitress , trix , kôm-pet'-i-três , s.

die Mitbewerberinn , Nebenbuhlerinn , 2 .

Compilation , kôm-pl-là´-shẳn, s. die Zujam

mentragung , Sammlung ; Anhäufung.

Compilator, s . † wie Compiler , qd. vid.

To Compile, kom-pile' , v. a. compiliren,

aus Schriften ſammeln , zuſammentragen , cont.

zusammenstoppeln ; verfaſſen ; † enthalten , in

sich faffen ; bauen.

Compilement , kôm-plle'-ment , s. die Zu-

jammentragung Sammlung (n. ü .) .

Compiler, kom-pl'-lår , s. der Compilator,

Sammler.

Compiling, kom-pile'-ing, part. s. das Sam-

meln; Verfassen.

Complacence , (— cy) , kôm-pla' -sens , s .

das Gefallen , Vergnügen ; die Behaglichkeit ;

Gefälligkeit ; das höfliche Benehmen.

Complacent;
-

ly, kom-pla -sent , adj. &

adv. gefällig , höflich.

Complacential , kom-plå-sen'-shål , adj.

Freude, Vergnügen erregend.

To Complain , kổm-plåne', v. a. & n. fla

gen , ſich beklagen , murren , sich beschweren

of..., über; to... bey ) ; beweinen.

Complainable , kom-plane'-å-b'l , adj. be-

flagenswerth.

(

Complainant, kom-pla'-nånt , s . der Kläger.

Complainer , kom-plå'-når , s. der Klagende ;

Murrende.

Complaining, kom-plåne'-ing , s. das Kla-

gen , die Klage; das Murren.

Complaint , kom-plånt' , s. die Klage , Be

schwerde; das Ucbel, der Schaden, d. Krankheit.

Complaisance, kom-pli-záns', W. kôm'-pli-

záns, Wb., s. die Gefälligkeit ; Höflichkeit.

Complaisant , kom-pli-zânt' , W. kom'-pli-

zant, Wb. 1. adj.; 2. — ly, adv. gefällig ,

höflich; 3. ness , s. das gefällige Betragen,

die Höflichkeit (w. ü.)

To Complanate , kom-pla' -nåte,

}

v. a.

Complane , kom-plane', ebenen,

gleich machen.

Compleat , &c. , vid. Complete , &c.

Complement , kỏm'-pli-ment , s. die Er-

gänzung , Erfüllung ; Fülle , der Vorrath ; die

Vollkommenheit; Ceremonie ; der Gebrauch;

das Compliment ; G. T. Complement (eines

Sirkels); Ast. T. die Entfernung eines Ster-

-

nes vom Zenith ; H. T. der Vollmond; Mil.

T. der Rest der Defenfionslinie an der Cortine ;

of the course , N. T. die Anzahl der

Punkte , die dem Cours an 90 Graden fehlen.

Complemental , kom-pli-men'-tål , adj. er

gänzend ; förmlich , feyerlich.

-

Complete , kom-plète' , 1. adv. vollständig,

ganz, vollkommen ; vollendet ; zierlich , wohl

gemacht; 2. ly, adv. gänzlich , vollkom

men ; überaus wohl ; 2. ment, s. die Ver-

vollkommnung , Vollendung; Vollkommenheit;

4. ness , s. die Vollkommenheit.

To Complete , v. a. vollſtändig , vollkommen,

vollzählig , complet machen , ergänzen , comple-

tiren ; vollenden ; erfüllen ; Completing , part.

s. das Ergänzen , ze.

Completion , kôm-plè'-shẳn , s . die Ergän-

zung ; Erfüllung , Vollendung ; Vollkommenheit.

Completive , kom-ple'-tiv, adj. vollkomme

machend, ergänzend.

Completory , kom-plè'-tår-è, adj. erfüllend.

Complex , kom' -pleks, 1. adj. zuſam

Complexed , kỏm-plẻk'-sẻd, men verfloch-

ten , zuſammengescht , allgemein ; 2. Complex,

s. die Sammlung , der Inbegriff, Umfang.

Complexedness , kôm-plêk'-sed-nés , s. die

Zuſammengeseztheit ; Verworrenheit.

Complexion , kom-plẻk'-shẳn , 1. s . die

Berflechtung, Zuſammenfaſſung, Häufung ; Far-

be , Gesichtsfarbe, das Anschen ; Temperament ;

die Leibesbeschaffenheit; 2. al , adj. das

Temperament betreffend ; virtue , cine

Temperamentstugend ; 3. ally , adv. nach

dem Temperamente; zugleich , zuſammen ; 4.

ed, adj. in compos. well - von gutem Tem-

peramente, guter Beſchaffenheit.

Complexity , Complexness , s . vid. Com-

plexedness .

a -

-

--

Complexly , kom-pleks'-lé , adv. zuſammen-

gescht ; sämmtlich).

Complexure , kom-plêk' -shår , s . die Zu-

sammenhäufung , Verbindung.

Compliable , kôm-pli'-à-b'l , adj. nachgie-

big , willfährig.

Compliance , kom-pll'-åns , s. die Willfah,

rung ; Willfährigkeit ; Artigkeit.

Compliant ; -ly, kom-pll'-ånt, adj. &adv.

willfährig , gefällig , artig.

To Complicate , kom'-pli-kåte , v. a. vers

wickeln , verflechten ; verbinden ; zuſammenſeßen.

Complicate , 1. adj. 2. ly, adv. vermifs

kelt, verflochten , verbunden , zuſammengeſcht;

3. ness , s. die Verflochtenheit , Zusammen-

geschtheit, Verworrenheit.

Complication , kom-pli-k '-shẳn , s. die Ver-

wickelung , Verbindung ; das Gewebe, Gewirr ;

of figures, T.die Gruppe (v . zuſammengeſellten

Figuren) ; of miseries, ein Gewebe von Elend.

Complice, kom'-plis , s. der Mitſchuldige.

Complied , ( with) , part. adj. vid. To

Comply.

-

Complier , kom-pll'-år , s. der willfährige

Menidh; vulg. Jabruder.

Compliment, kôm'-pli-mễnt, s . das Compli-

ment; to give the of the day, grüßen (Je-

mand), die Zeit bieten ; in to..., aus Artigkeit

gegen ....

-
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ToCompliment, v. a. & n. complimentiren, ein

Compliment machen ; bewillkommen ; ſchmeicheln ;

fich mit einem Geschenk (einem Trinkgelde) abfinden,

(wie z . B. auf einer Tafel im Tower zu London :

It is expected visiters will the warden).

Complimental ; -ly , kôm-pli-men´-tâl,ly , kom-pli-men'-tål,

adj. & adv. ´mit Complimenten, höflich ; falſch-

freundlich.

Complimenter , kôm' -pli-mẻn-tår , s. der

Complimentenmacher , Höfling.

Complimenting , kôm'- pli-men-ting , part.

s. das Complimentiren.

der

Compline, kom'-pline, s . T. dic Complete (der

tägliche Schlußgottesdienst bey den Katholiken).

To Complish, v. a. vid. To Accomplish.

To Complore , kôm-plòre' , v. n. mit (ge-

meinſchaftl.) weinen, mit klagen .

Complot , kom'-plot, s. das Complott,

böse und heimliche Anschlag , die Rotte.

To Complot , kom plot , v. n. & a. ein

Complott machen , ſich heimlich zuſammenrotten,

oder verschwören , heimlich auf Etwas umgehen.

Complotment , kom-plot -ment , s. die Zu-

ſammenrottung , d. Complott , d. Verschwörung.

Complotter , kom-plôt' -tår , s . der Complott-

macher, Verschworne.

10

---

To Comply , kom-pll ' , v. n. (mit with)

willfahren , folgen , nachgeben , gefällig seyn ;

sich nach Etwas richten , sich) worein ergeben ;

with one, with the times, fich in Ei

nen, sich in die Zeit schicken ; I with your

offer, ich laffe mir Ihren Vorschlag gefallen :

complied with , gewillfahrt , mit Etwas zu

frieden ; you shall be complied with , man

wird Ihren Willen erfüllen ; Complying, part.

s. das Willfahren , ze.

Complyer, s. vid. Complier.

To Componderate, kôm-pôn´-dår-åte, v. a .

abwägen.

Compone, (Componed) , kom-pòne' , part.

adj. H. T. aus zwey Farben bestehend , zusam

mengescht.

Component , kom-po '-nễnt , adj. ausma

chend ; parts , die Bestandtheile.

To Comport, kôm-pòrt' , v. 1. n. ſich) vertra-

gen , übereinstimmen (mit with) ; 2. a . erdul-

den, ertragen (n . ü .) ; refl. to— one's self, fid)

verhalten , ſich benchmen , sich betragen (w. ii . ) .

Comport , kom'-pòrt , s. das Verhalten , Be-

nehmen.

Comportable , kom -por -tå-b'l , adj. nicht

widersprechend , zuſammenhängend ; erträglich ;

schicklich.

Comportance , (— ment) , kôm-por'-tans,

8. das Benehmen.

To Compose , kôm-pòze' , v . a . zuſammen-

sehen ; verfertigen , verfaſſen , ausarbeiten ; be-

reiten , ordnen, zurechtſrellen oder legen ; ſchlich-

ten , frillen , beylegen , beruhigen ; Typ. T. ſejs

zen , abſchen ; Mus. T. componiren; your

mind, beruhige Dich , faſſe (jamınle) Dich; to

be composed of, bestehen aus ... , ausmachen ;

- one's self, cine ernsthafte Miene anneh-

men , sich fassen ; to one's self to sleep,

fich zur Ruhe begeben ; to for one's end,

fich zum Tode vorbereiten.

Composed, kom-pò'-zẻd , 1. adj., 2 .

to -

-

--
ly,

adv. geſeßt , ernsthaft ; ruhig, gelaſſen; 3.

ness , s. die Geſchtheit ; Gelassenheit , Ruhe.

Composer, kom-po '-zår , s. der Verfasser;

Scher; Componiž.

-

-
Composing , kôm-po '- zing , part, 8. das

Echen, Verfertigen , 2c.; stick , Typ. T.

der Winkelhaken.

Composite , kom-pôz'-it , adj. zuſammenge

segt; pillars , gekuppelte Säulen.

Composition , kom-po-zish'-an , s . die Bue

jammenſegung; Zuſammenstellung , Anordnung,

Einrichtung ; Verbindung , der Zuſammenhang;

die Verfertigung ; Mischung, Composition ; Typ.

T. der Sah; die Schkunst; Schrift , der Auf-

sah ; die Beylegung , der Vergleich , Vertrag,

Accord ; L. T. die Vergütung des Zehents ;

of gesture , die äußere Fassung ; to be

upon terms of , fid) vergleichen ; — metal,

eine Metallcomposition.

Compositive , kôm-pôz'-i-tiv , adj. zuſam«

mengesest; zuſammenſegend.

Compositor , kom-pôz'-i -tår, s. der (Schrift-)

Scher; 's board , Typ T. das Sehbret.

Compossessor, kôm-poz-zẻs '- sår, s. der Mit-

besiger.

-

-

Compossible , kom-pôs'-si-b'l , 1. adj. mit

einander besichbar ; 2. s, s. pl. Dinge, die

miteinander befrehen können (in der Logik) .

Compost, kom'-post,
8. derDün

Composture , kôm-pôs´-tshår, † } ger.

To Compost, kom-post', v. a. düngen.

Composure , kom-po' -zhůr , s. die Zusam

menſegung , Verbindung ; Anordnung , Einrich

tung; das Ganze ; die Verfaſſung , Form , Oc-

ſtalt; das Temperament, die Gemüthsſtimmung ;

Fassung, Gejeztheit, Ruhe ; die Ausarbeitung,

der Auffah; der Vertrag , Vergleich ; in the

of his face, im Bau (Ausdrucke) ſeines Gesichts.

Compotation , kom-pò̟-tå'- shản, s. das Zech-

gelag.

Compotator , (Compoter) , kōm-på-tå'-tår,

8. der Zechbruder.

-

-

she

To Compound , kom-poånd' , v. a. & n.

zuſammenſeßen , verbinden ; vermiſchen ; aus-

machen; vergleichen , beylegen ; ſich vergleichen,

accordiren ( for , wegen Etwas) ; vergüten,

befriedigen ; † bestimmen ; durch) Aufopferung

Etwas erhalten , z . B. he ed with his

estate to save his life , er erkaufte sein Le-

ben durch Aufopferung ſeines Vermögens ;

has ed for her fault, sie hat ihren Fehler

wieder gut gemacht; for all with your

reputation , opfere Alles , nur die Ehre nicht !

Compound , kôm'-pound, 1. adj. zuſammen-

gescht; flower, eine aus mehreren kleinen

Blüthen bestehende Blume ; interest, der

Zinſenzins ; 2. s. das zuſammengejeßte Ding,

die Mischung , Maſſe; (in Indien) ein Gehäge

um das Haus.

Compoundable , kom-poůn'-dâ-b’l, adj. zu-

sammenzusehen , mischbar.

-

-

Compounder , kom-poůn'-dår , s. der (Zuz

ſammenſcßende) Verfertiger; die Mittelsperſon,

der Friedensstifter.

To Comprehend , kom-prẻ-hênď′ , v. a. in

fich begreifen , in sich faffen ; begreifen , faſſen,

verstehen.
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Comprehensible, kom-pre-hen'-si-b'l , 1 .

adj. faßlich, begreiflich ; 2. ly, adv. faß

lich; Viel umfassend, nachdrücklich) ; 3. ness,

s. die Faßlichkeit.

Comprehension , kom-prẻ-hẻn '-shẳn , s. der

Begriff , Verstand , die Faſſungskraft ; der In

begriff, Umfang ; der Auszug , gedrängte Ab-

ris; T. die Synekdoche (rhetor. Figur , da

ein Theil für das Ganze , oder umgekehrt ge-

jest wird) ; an act of - , L. T. eine Pars

lamentsacte, welche alle Parteyen in sich begreift.

Comprehensive, kom-pré-hen'-siv , 1. adj.

2. — ly, adv. in sich faſſend ; Viel umfassend,

nachdrücklich; gedrängt, körnig ; 3.

die gedrängte Kürze; Faſſungskraft.

To Compress, kôm-prẻs ' , v. a. zuſammen-

drücken , condenſiren (Pope) ; umfaſſen ; ſchwän-

gern.

ness, s.

Compress, kom'-prẻs, s . S. T. die Compresse,

das Bäuſchchen.

Compressibility, kom-près- si-bil'- li-tė, Į s.

Compressibleness, kom-près -si-b'l-nos,(die

Eigenſchaft ſich zuſammendrücken zu laſſen.

Compressible , (— ive) , kôm-pres'-si-b'l,

adj. des Zuſammendrückens fähig.

Compression , (— ure) , kôm-prẻsh' -in , s.

das Zuſammendrücken , die Z-drückung , der

Druck, die Preſſung.

Comprint, kom-print', s. der Nachdruck.

To Comprint, v. a. L. T. (zuſammen drucken) ;

nachdrucken ; ein gestohlenes Manuſcript oder

Buch abdrucken.

Comprisal , kom-pri -zâl , s. der Inbegriff.

To Comprise , (— ize) , kôm-prize' , v. a.

in sich fassen, in sich begreifen , einſchließen,

enthalten.

To Comprobate, kôm'-prò-båte, v. n. über-

einstimmen , bestätigen.

Comprobation, kom-prò-ba'-shån , s. der

Beweis, die Bestätigung.

Compromise , kom'-prò-mize , s . L. T. der

Compromis (gegenseitige Einwilligung zur Ucber-

tragung einer streitigen Sache an den Schieds-

richter ) ; der Vergleich) ; Bertrag ; to put a

thing in , eine Sache Schiedsrichtern über-

tragen.

To Compromise , v. a. & n. Echiedsrichter

annehmen , sich berufen ; einwilligen ; bey

Legen.

Compromissorial , kôm-pro-mis-sd'-ri-âl ,

adj. schiedsrichterlich.

To Compromit , kôm'-prò-mit , v. a. ver.

sprechen , zusichern.

Comprovincial, kôm-prò-vin'-shŝl , 1. adj.

aus der nämlichen Provinz ; 2. s, s. pl.

Landsleute.

Compt , kount, s. & v. vid. Account. &

Count.

-

--
ness,

Compt, köånt, 1. adj.; 2. - ly, adv. zierlich,

nett ; wohlbedacht, wohlerwogen ; 3.

s. die Zierlichkeit , Nettigkeit.

Comptible, koin'- ti-b’l, adj. † verantwortlich) ;

fig. untergeben.

Comptrol, (-11) , s. & To Comptrol, (-11), ||

v. u. &c., vid. Control, &c.

Compulsative; ly, kôm-půl'-så-tiv, adj.

& adv. mit Gewalt , gezwungen.

----

Compulsatory , kom-pål'- så-tår-è , adj.

zwingend , antreibend ; oath , der gezwun---

gene Eid.

Compuls
ion

, kôm-pål' -shôn , s. der Zwang,

Antrieb , die erlittene Gewalt.

Compuls
ive

, kôm-påľ´-siv, 1. adj.; 2. —ly,

adv. zwingend ; derb ; mit Zwang ; 3. ness,

s. der Zwang.

Compulsor , kôm-pål'-sår , 1. s. der Ge-

richtsdiener, Landreiter ; 2.

adj. & adv. wie Compulsive ,

-
y & ily,

ly , qd.
--

vid.

Compunction , kôm-pångk'-shẳn , 8. das

Stechen ; die Zerknirſchung.

Compunctious , kôm-pångk'-shås , adj. zer-

knirscht, reuevoйl.

Compunctive , kom-pångk'-tiv , adj. zer-

knirschend , Reue erweckend,

Compurgation , kom-pår-gå′- shẳn , s. die

eidliche Bestätigung; eidliche Rechtfertigung, Eh.

renrettung.

Compurgator , kôm-pår-gå'-tår , s. der eid-

lich bestätigt, Zeuge , Gewährsmann .

Computable, kom-pu‘-tà-b’l , adj. zu berecy-

nen , zäblbar.

Computant, kom-pu'-tant , s. der Berechner,

Rechner, Rechenmeiſter , vid. Computer , &c.

To Computate , v. a. vid. To Compute.

Computation , Compute , kom-pú-ið´-shản,

s. die Berechnung , Rechnung ; L. T. Berech

nung der Zeit.

To Compute , kôm-påte' , v. a. rechnen ; be-

rechnen , überschlagen ( — at ..., ju ) ; Com-

puting, part. s. das Berechnen , die Berech)-

nung.

Computer , kom-pd'-tår , s. der Berechner,

Rechner, Rechenmeister.

Computist , kom'-pd-tist , . (n. ü. ) vid.

Computer.

Comrade , kam'-råde , s. der Camerad, Gc-

fährte.

Comrogue , kum'-ròg , s. 1. der Mit-Schelm,

20.; 2. lud. ft. Comrade.

Con , kổn , 1. adv. (abbr. v. lat. contra),

pro and , für u. wider , pro u. contra ;

the pros and cons, die Gründe für u. wider ;

2. s. vulg. der Schlag , Stoß.

To Con , v. a. vulg. 1. wiſſen , können ; aus-

wendig lernen , ſtudiren ; 2. ſoßen , fchlagen ;

to over, oft wiederholen , herbeten ; to

thanks , danken.
--

Conarion, kò̟-nå'-ri-ån, s. A. Tdie Zirbeldrüſe

(im Gehirn).

To Concamerate , kon-kẩm'-i-råte , v. a.

mölben ; wie ein Gewölbe bilden.

Concameration , kôn-kẩm-i-rå '-shẳn , s. die

Wölbung; das Gewölbe, der Bogen.

To Concatenate , kon-kât'-i-nåte , v. a. ju-

sammenketten.

Concatenation , kôn-kât-i-nå'-shẳn , s. die

Verkettung.

Concause, kôn'-kâwz, s. die Mitursache (n. ii.) .

Concavation , king-kê -và -shun , s. Di tuổi

_höhlung.

Concave , kông'-kåve , 1. adj. concav , rund-

hohl , hohl , vertieft ; glass, das Hohlglas ;

lent, die Hohllinſe ; mirror, der Hohl.
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spiegel; razor , das hohlgeschliffene Ra-

firmesser ; 2. s. die Höhlung , Höhle; * das

Firmament.

To Concave , v. a. aushöhlen.

Concaveness, kong'-kave-nes, s. die run

Concavity, kon-kav'-i-té,

Höhle.

de Höhlung,

Concavo-concave , kin -ki - vd -king -kave ,

adj. auf beyden Seiten hohl.

Concavo-convex ,

a. & n. concentriren , auf einen Punkt zuſam»

menbringen oder sich dahin zuſammenrichten,

zuſammentreffen ; concentred gravy , verdichte-

te Fleischbrühe.

--Concentrick (-cal) ; ly , kön-sen'-

trik , adj. & adv. einen gemeinschaftlichen

Mittelpunkt habend.

Concentual , kin -sển -tshu -il , adj. Datmo

nisch.

kon-kå'-vò-kôn'-vēks, Concept, kôn-sépt' , s . der Entwurf, Anſchlag ;

das Concept.adj. auf der einen Seite hohl , auf der andern

erhaben.

Concavous ;
-
- ly , kỗn-kd' -vủs , adj. &

adv. concav , hohl.

To Conceal, kon-sèle' , v . a . verheimlichen,

verhehlen , verbergen ( from, Einem Etwas) .

Concealable , kôn-sẻ´-lå-b'l , adj. zu ver-

heimlichen.

Concealedness, kin-se-lểd-nểs, s. bic Dein .

lichkeit, Verborgenheit, das Geheimnißvolle.

Concealer , kon -se -lår , s. der Verberger,

Hehler ; Beamtete der vorenthaltene Krongüter

ausspüren muß.

Concealment, (— ing) , kôn-sèle -ment,

s. die Verheimlichung , Verhehlung ; Heimlich-

keit; der Zufluchtsort.

To Concede , kon-sède', v. a. & n. ¡uge-

ben , einräumen , verstatten , gewähren.

Conceit, kon-sete' , s . der Begriff, die Idee,

der Gedanke ; die Einbildung ; der Verstand ;

die Meinung; Vorliebe ; gute Meinung von sich

selbst ; der Einfall ; to be out of with a

thing, einer Cache überdrüssig seyn ; to be

out of

-

--
with one's self, mit sich selbst

nicht zufrieden seyn ; he has put me out of

with it, er hat mir alle Luft dazu benommen.

To Conceit , v. a. & n. sich einbilden , sich

vorstellen , wähnen , meinen, glauben, begreifen.

Conceited , kon-se'-ted , 1. part. adj. cin

gebildet (mit of) ; affectirt , geziert , gekünſtelt;

grillenhaft, wunderlich) , ſeltſam ; zum Scherz

aufgelegt; 2. ly, adv. grillenhaft , seltz

jam ; 3. ness, s. die Einbildung, der Dün-

kel; das affectirte , gezierte Weſen.

Conceitless , kôn-sète'-lẻs , adj. gedanken-

los , unbesonnen , dumm.

-

ness,

Conceivable , kon-sẻ'-vå-b'l, 1. adj.; 2.

ly , adv. gedenkbar, begreiflich) ; 3.

s. die Gedenkbarkeit, Begreiflichkeit.

To Conceive , kon-sève' , v. a. & n. em

pfangen , schwanger werden ; faſſen , begreifen ;

fich einen Begriff von Etwas machen , sich den

ken ; dafür halten , meinen ; to an affection

for , Zuneigung faſſen zu, liebgewinnen ; to

a jealousy , einen Argwohn faſſen ; to

one's death, Jemandes Tod bey sich beschließen.

Conceiver, kon-se'-vår , s. der Begreifende,

Fassende.

Concent , kôn-sent' , s . die Harmonie , der

Einklang; die Einstimmigkeit, Uebereinstim-

mung.

Concentful, kon-sẻnt'-fil, adj. harmoniſch.

To Concentrate , kôn-sen'-tråte, v. a. con-

centriren , zusammenziehen .

Concentration , kồn-sễn-trå´-shůn , s. die

Zusammenziehung.

To Concentre , ( er) , kôn-sen'-tår , v.

Conceptacle , kôn-sep'-tå-k'l , s. das Be

hältniß.

Conceptible , kon-sep' -ti-b'l , adj. begreif-

lich , faßlich.

Conception , kôn-sẻp'-shủn , s . die Empfäng-

niß ; Vorstellung, Jdec , der Begriff , Gedanke ;

Verstand ; Einfall ; das Gefühl , die Empfin-

dung; die Meinung ; a false-, ein Mondkalb.

Conceptious , kôn-sẻp'-shås , adj. empfäng-

lich) , fruchtbar , ſchwanger (n. ï ) .

Conceptive , kon-sep'-tiv , adj. zu empfangen

fähig , empfänglich.

To Concern , kon-sérn' , v. a. angehen, be-

treffen, intereſſiren ; ſich bekümmern ; sich in Ete

was mischen , Sorge machen ; it concerns me,

es betrifft mich ; es ist mir daran gelegen ; to

one's self with , sich um Etwas beküm-

mern, sich um Etwas bemühen , ſich damit abs

geben.

-

Concern , s. die Angelegenheit , Sache , das

Geschäft; Interesse , die Theilnahme ; Wichtig-

keit; Sorge, der Kummer ; die Leidenſchaft, Rück-

ficht, Achtung ; I have no — with it, ich habe

damit Nichts zu ſchaffen ; things of the utmost

Dinge von äußerster Wichtigkeit; it is

none of my —, es geht mich Nichts an.

Concerned , kon-sérnd', part. adj. betroffen ;

(—in), in Etwas verwickelt, dabey intereſſirt, bes

theiligt seyn ; bekümmert, betrübt , in Unruhe,

in Verlegenheit (— at, for, about, wegen, über Ets

was) ; his life is —, es betrifft (gilt) ſein Leben ;

what are you ? was geht's Ihnen an? you

were a little Sie waren Etwas betreten, be-

troffen , hatten Etwas im Kopfe ; I will not

be with him any more , id) will Nichts

mehr mit ihm zu thun haben.

-

Concernedly , kôn -ser -nềd -lề , adu. angcter

gentlich).

---

Concerning , kôn-sẻr'-ning , 1. prep. betrefs

fend , in Betreff; me, was mich betrifft;

it, deßwegen, in Bezug , wegen, über ; an-

gehend , anlangend ; 2. s. das Geschäft, ze.

Concernment , (— ing) , kon-sern'-ment,

s. die Angelegenheit , das Geschäft ; die Bezie-

hung , der Betracht ; die Wichtigkeit ; Theil-

nahme ; Gemfithsbewegung ; Bekümmerniß, Sor-

ge, Unruhe, der Eifer ; die Zuneigung ; to have

a- for, fich angelegen seyn lassen , um, 2c.

To Concert , kôn-sert', v. a. & n. überden-

ken , anstellen , einrichten ; verabreden , berath-

schlagen.

Concert , kôn´-sẻrt, s . das Concert ; die Ueber-

einſtimmung ; Abrede, das Verſtändniß ; in

einverstanden; by einmüthig , einhellig.

Concertation, Lon-sễr-tå´- shẳn, s . der Streit,

3wist.

---
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Concertative , kôn-ser'-tå-tiv, adj. ftreitjüch

tig , sänkisch.

Concerting, kon-ser'-tỉng, s . die Verabredung .

Concerto , kin -sểr -tồ , s. Mus . T. bao Con

cert ; Concertstück.

Concession , kon-sesh'-shån , s. die Bewilli-

gung, Erlaubniß , Vergünstigung ; das Zuges

ständniß; die Einräumung ; Nachsicht.

Concessionary , kỗn-sẻsh´-shån-år-ẻ , adj.

bewilligt, verwilligt.

Concessive ; ly, kon-ses'- siv , adj. &

adv. nachgiebig ; mit Bewilligung.

Conch, kongk, s. die große Secmuſchel, Schnek-

kenmuschel.

dicConchoid, kong'-koid , s. Math . T.

Conchoide, Schneckenlinie.

Conchoidal , kon-kỏid'-ål, adj . ſchnecken (li-

nien) förmig.

Conciliable , kôn-sil '-li-å-b'l , 1. adj. ¿u

vermitteln , beyzulegen ; 2. s. die (kleine) Ver-

fammlung (n. ü.) .

Conciliar , kon-sil'-B-år , adj. cin Concilium

betreffend.

To Conciliate , kỗn-sil '- li-åte , v. a. ver-

schaffen; erwerben; versöhnen, wieder vereinigen.

Conciliation , kon-sil-i -d´-shån , s. die Ver-

schaffung , Erlangung ; Versöhnung.

Conciliator, kon-sil´-i-à-tår, s. d . Vermittler.

Conciliatory , kôn- sil´-i-å-tår-ẻ , adj. aus-

jöhnend , vermittelnd.

To Concinnate , kôn-sin'-nåte , v . a. gehö-

rig ordnen , zierlich machen (n . ï .)

Concinnate, adj. ſchicklich, füglich, artig, zierlich.

Concinnateness, kôn-sin'-nåte-nés, s. die

Concinnity , kôn-sin'-ni-tè, Artig-

feit, Schicklichkeit , Füglichkeit , Zierlichkeit.

Concinnous , kon-sin'-nůs , adj. schicklich),

füglich, artig , nett.

Concionator, kon-shỉ-ò -nå´-tår, s . der Predi-

ger (n. i .) .

Concionatory , kôn'-shi-d-nå-tår-ẻ , adj. zu

einer Predigt gehörig ; invectives , Schymä-

hungen auf der Kanzel.

Concise , kon-sise', 1. adj. 2. ly, adv.

kurz, gedrängt; in gedrängter Kürze ; 3. ness ,
--

s. die Kürze (in der Rede und Schreibart).

Concision , kon- sỉzh'-zhẳn , s. die Abschnei-

dung, Beschneidung, Verschneidung ; Abkürzung ;

Kürze.

Concitation, kon-si-tå'- shån, s. die Errregung .

To Concite, kon-site', v. a. antreiben, drän-

gen , provociren (n . ü.) .

Conclamation , kông-klå-må '-shůn , s. der

Ausruf, das Freudengeschrey.

Conclave , kong -klave , s. das Conclave, ge-

heime Zimmer; die geheime Versammlung.

To Conclude , kon-klude' , v. a. & n . ein

schließen ; schließen , beschließen , endigen ; sich

endigen; schließen, folgern, urtheilen ; beſchließen,

fich zu Etwas entschließen ; entscheiden , bestim-

men; verpflichten ; to —, zum Beſchluſſe, ſchließ- |

lid) ; your argument concludes not, Ihr Grund

beweis't nicht.

Concludency, kon-klá´-dễn-sè, s . der Schluß,

die Elusfolge, Folgerung.

Concludent , kon-kld -́dễnt, adj. entſcheidend,

bündig.

VOL. I. 2d Ed.

--

Concluding, kon-kid -ding, part. s. & adj.

das Schließen ; ſchließlich; line, N. T. das

Fallreep an der Sturmleiter.

Concludingly , kin -khi -ding -lể , adu . ent

scheidend; folgerecht, bündig ; zum Schluß.

Conclusible, kon-klu -zi-b'l , adj. ( aus

Borderjägen) zu ſchließen.

Conclusion , kỏn-klú´-zhån , s . der Schluß,

die Folgerung, Folge ; der Beschluß; das Ende ;

die Entscheidung ; der Versuch ; † die Verſchloſ=

fenheit; (Shaksp. Ant. & Cleop. ), das Schweiz

gen ; in -, zum Beſchluſſe, ſchließlich ; to try

s, Bersuche anstellen.

Conclusional, kôn-klù'-zhån-ål , adj. ſchlie-

kend, entscheidend.

Conclusive , kon-klu´- siv , 1. adj. 2. - ly,

adv. entscheidend ; schließend , bündig ; zum

Schluß; 3. ness , s. die Bündigkeit ; Fol

gerichtigkeit, Echlußrichtigkeit.

-

ບ.To Concoagulate , kong-kò-âg' -gu-låte ,

a. & n. zusammengerinnen machen, in eine

Masse bringen , gerinnen.

Concoagulation , kông -ko-ag- gu -là -shun , s.

die Zusammengerinnung.

ToConcoct, kôn-kokt', v. a. verdauen ; durch

Hise läutern, digeriren ; reifen ; concocted ma-

lice , g. die höchste , abgefäumte Bosheit.

Concoction , kon-kok'-shin , S. die Ver

dauung; Läuterung; Reifung.

Concoctive , kon-kok'- tiv , adj. verdauend .

Concolour , kon-kůl' -lår , adj. gleichfarbig.

Concomitance , (— cy) , kon-kôm´-i-tåns,

8. die Begleitung, Gemeinschaft.

Concomitant, kon-kom'-i-tânt , 1. adj. bes

gleitend , mitwirkend , damit verbunden ; 2. s.

der Begleiter; 3. · ly, adv. in Begleitung ;

in Gemeinschaft.

To Concomitate , kon-kôm'-i-tåte , v. a.

begleiten , damit verbunden seyn .

Concord , kong -kord , s. die Eintracht , Eie

nigkeit; der Vertrag; Zuſammenklang , die le-

bereinstimmung , Harmonie , Consonanz.

To Concord, kôn'-körd', v. n. übereinſtim,

men, einstimmig seyn.

Concordance , (−y) , kin-kÅr-dans ,

die Uebereinstimmung , Einhelligkeit ; Concor

danz , das Concordanzbuch).

Concordant; - ly, kôn-kör'-dånt , adj. &

adv. einträchtig , cinstimmig.

Concordate , kon-kor'-date , s. der Vertrag,

Vergleich ; das Concordat.

Concorporal , kon-kor'-po-rål , adj. von

dem nämlichen Leibe ; einverleibt.

To Concorporate , kôn-kor'-pò-råte , v. 1.

a. einverleiben ; 2. n. sich einverleiben , sich

vereinigen.

Concorporation , kôn-kor-pò -rå'-shẳn , s.

die Einverleibung.

Concourse , kông'-korse, s. der Zulauf, die

Zuſammenkunft; Verſammlung , Menge ; der

Durchſchneidungs-, Vereinigungspunkt ; Beyſand.

Concremation, kông-kri-ma' -shån, s. die (Zu

sammen-)Verbrennung (mehrerer Dinge, (w. ii .) .

Concrement , kông'-kri-ment , s . der Zuz

ſammenfluß, zuſammengewachſene (feſte) Körper.

Concrescence, kon-kres'-sens, s. d. Zuſammen-

wuchs, d. Zuſammenwachſen ; fig. d. Entstehung.

16
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3. -

Verdammung , das
Verdammungsurtheil ; die

Verwerfung.

Condemnatory , kôn-dém'-nå´-tår- ẻ , adj.

Condemner, kon- dém'-når , s . der Verur,

verdammend , verurtheilend.

theiler; Tadler.

Condensable , kon-dễn´- så- b’l , adj. zu ver-

dicken , gerinnbar.

To Concrete , kỏn-krête' , v. 1. n. zuſam |
Condemnation , kôn- dễm-nå'-shẳn , » . die

mengerinnen , zur Masse werden , anſchießen

(von Kristallen) ; 2. a . zur Maſſe machen.

Concrete , kông' - krete , s. die Masse , der

Körper; Log. T. das Concretum .

Concrete , kon-krete ', 1. adj . zusammenge-

jest; körperlich ; Log. T. concret (nicht ab-

stract ) ; 2. ly, adv. als Masse , concret ;

ness , s. die Gerinnung ; Körperlichkeit.

Concretion , kon-krẻ'-shản , s . die Verkörpe-

rung, Maſſe; of the eye-lids ,
Med. T.

das
Zusammenwachsen der Augenlieder.

Concretive , kon-krẻ'-tiv , adj. gerinnen ma-

chend, verdickend.

Concreture , kon-krẻ´-tshår ,

dickte Körper , die Masse.

Concubinage , ( Concubinate , n . ii.) , kön-

kú´-bi-ndje , s. das Concubinat , die Hurerey,

Kebsche.

S. der

To
Condensate, kon-dễn'-såte, ) v. 1. a.

Condense, kon-dens ',

dicker machen ; 2. n. dick werden , gerinnen ;verdicken,

condensing engine, T. dic
Compreſſionsmaſchine.

Condensate, kon-den'-såte , adj. verdickt.

ver : | Condensation, kön-đến -số -shẵn ,

Concubine , kông'-ku-blne , s . die Beyschlä-

ferinn , Concubine.

To Conculcate , kôn-kål -kåte , v . a . zer-

treten.

Conculcation , kông-kål- kå´-shẳn ,

Bertretung (w. i . )
8. die

Concupiscence , kôn-ku'-pi-sẻns , s. die Be

gierde , böse Lust, Fleiſchesluſt, Unzucht.

Concupiscential, kön-ku-pi - sen - shål, begi :
adj.

rig , wollüfrig.

Concupiscible, kôn-kú'-pis-si- b'l , adj. begeh-

rend, begehrlich;

To Concur , kon-kår′ , v . n. zuſammentref

appetite, d . Begehrungstrict

fen ;
übereinstimmen , (with , mit) beypflichten ;

mitwirken , beytragen (to , zu) ; verbunden seyn ;

†
zuſammenlaufen ; Concurring , das Beytra-

gen ; figures , Mat. T. einander decken-.

de Figuren.

8.

Concurrence , (—— cy) , kôn-kår'-rẻns ,

das
Zusammentreffen , der Zusammenfluß ; die

Uebereinstimmung; Zustimmung , Beypflichtung ;

Mitwirkung , der Beystand ; gleiche Anſpruch,

das
gemeinschaftliche Recht; die Mitbewerbung.

Concurrent , kon-kår'-rẻnt , 1. adj. über

cinstimmig, mitwirkend ; 2. s. der Nebenum

frand; gleiche Anspruch ; Mitbewerber , Concur-

rent; 3.
- ly , adv. auf

übereinstimmende
Art ; 4.

ness, s. die Mitwirkung.

Concuss, kon-kus ',
Concussion, kon-kủsh'-ản, ) rung , der Stoß;

s. die Erschütte

die Erpressung, Plackerey.

Concussation , kôn-kås-så´ - shản , s . die (hef-

tige)
Erschütterung.

-

Concussed , kon-kůst , part. adj. erschüttert.

Concussionary , kỏn-kủsh'- ản-â-rẻ , adj.

erpressend.

Concussive , kon-kås'- siv , adj. crſchütternd .

To Cond , v. a. N. T. das Steuer (den)

Mann am St.)
commandiren , steuern ; to

a fisher-boat , den
Häringsfiſchern von einer

Anhöhe den Zug der Häringe anzeigen ; vid.

Balkers .

To Condemn , kôn-dẻm' , v . a . verdammen,

verurtheilen ( to death , zum Tode) ; eine

Geldbuße auflegen ; confisciren ; verwerfen, tadeln .
Condemnable , kổn-dễm´-nå-b’l , adj. ver-

dammlich , verwerflich.

dickung.
8. die Ver.

Condensative , kön -đến -sa -tv , adj . vc
dickend.

verdichtungspumpe.

Condensator, kon-dẻn-så´-tôr, s. T. die Luft-

Condense, kon-dẻns' , adj . dick, dicht, ver-

dickt , fest.

Condenser , kon-dẻn´-sûr , s . T. die Com

preſſionsmaschine.

n. fich

}

Conders , kôn'- dårs , s . pl. vid. Balkers.

Condensity, kon-dễn´-si-tè , s . die Dichtheit.

Condescence , kỏn - dé -sẻns ' , s . die Herab-

70 Condescend , kôn-de -send' , v.

lassung.

herablassen ; willfahren; geruhen ; sich unter-

Condescension , kön-dé-sẻn'-shẳn,

Condescendence, (-cy), kôn-de-sễn´- dễns,

werfen, einwilligen .

Condescending , kon-de-sẻn'-ding , 1. part.

8. die Herablassung ; Willfahrung.

s. die Herablaſſung ; 2. part . adj. & 3.

ly, adv. herablassend , gefällig.

Condescensive , kin-dề-sản-siv , adj. Der

Condescent , s. † vid.
Condescension .

ablassend , gefällig .

Condign , kon-dine' , adj. verdient , gehörig,

Condignity, kon-dig'-ni-tė, s. das Verdienst.

würdig , angemessen.

Condignly, kon-dine'-lè,

Condignedly , kon-di -ned-lè, Verdienst.

Condignness , kon- dine'-nes , s. die Ange-

nachh

messenheit.

Condiment, kon -di-mễnt, s. die Würze, Brühe.

schüler.

Condisciple , kôn-dis- si '- p'l , s .

adv.

der Mitz

To Condite, kon-dite', W., kôn'-dit, T., v . a.

einmachen ; würzen (w.ü.) ; Condite, adj. cin.

Conditement , kon-dite'-mẻnt , or kỏn'-dit-

gemacht ; Conditing , part. s. das Einmachen.

mẻnt, s . das Eingemachte (w.ü.) ; † die Lat-

werge; fig. die Würze.

---

Condition , kon-dish'-ån , s. die
Beschaffen-

heit, Bewandtnik ; Eigenschaft ; der Zuſtand ;

die Lage ;
Gemüthsbeſchaffenheit; der Stand,

Rang ; die Bedingung, der Vorbehalt (bey e. Con-

tract, &c.) ; to be in a weak (low)

To Condition , v. a. & n.
Bedingungen ma-

schwach (krank) ſeyn . sehr

Conditional , kon-dish'-un-âl , 1. adj . be-

chen ; bedingen , ausmachen.

dingt ; bedingend , bedinglich ;
vertragsmäßig ;

2. s. † die Einschränkung , der Zuſas.
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Conditionality, kôn-dish-ůn-nål′-1- te , s. die Conduit, kun'-dit, s. die Röhre ; Waſſerleitung ;

Bedingtheit , Eingeschränktheit.

Conditionally , kon-dish -́ån-âl-è , adv. be-

dingungsweise.

Conditionary , kon-dỉsh´-in-â-rẻ , adj. bc

dingt, ausgemacht (n. ü. ) .

To Conditionate , kon-dish'-in-åte , v . a .

Bedingungen machen , beſtimmen ; in Ordnung

bringen , einrichten (n. ü.) .

Conditionate , adj. bedingt , bestimmt (n . ü . ) .

Conditioned , kon-dish'-ånd , adj. beschaffen,

geartet ; good -9 or fair , gutartig , gut-

müthig ; ill —, schlecht beichaffen , unfreund

lich; M. E. (von Packeten od . Waaren) ſchlecht

conditionirt; verdorben , ſchadhaft ; deßgl. well

wohl conditionirt , wohl gehalten , gut.

Conditionly , kin-dish-dn-lề, cứu, bcbin .

gungsweise (n . ü.).

Condog , lud. ft . Concur, i. e. Con-cur.

Condolatory , kon-do '-la-tår-ẻ , adj. condo

lirend ; a epistle , cin Condolenzbrief.

To Condole, kôn-dòle', v . 1. n . ſein Beylcid

bezeigen , condoliren ; 2. a. to with one,

mit Jemandem beklagen , bedauern , betrauern ;

Theil an Jemandes Schmerz nehmen ;

one on a thing, Einem ſein Beyleid über Et-

was bezeigen.

-

to

Condolement, kon-dòle'-ment , s . die Be-

trübniß , Trauer , das Wehklagen.

Condolence , kôn-dò´-lẻns , s . das Beyleid,

die Condolenz,

Condoler, kon-do'-lår , s. der Condolirende.

Condoling , kin-đồ -lửng , part. 8. Das Con.

doliren.

Condonation , kin -do -nd -shun , s. Die 23er

zeihung , Vergebung (w. ü.) .

To Conduce , kỗn-dùse' , v. 1. n. dienen,

beytragen , behülflich seyn (— to , zu Etwas);

2. a. führen , leiten , begleiten (w . ü .)

Conducement , kin -duse -mểnt, s . bic Rid )

tung , das Ziel.

Conducent, kon-du´-sẻnt , adj. dienlich, för-

derlich , behülflich .

Conducible, (-ive), kôn-du´- si-b'l, 1. adj.

2. — ly , adv. dienlich , nüglich , behülflich, |

beförderlich ; ive to , angemeſſen ; beytra-

gend zu , 2c.

Conducibleness , kin -du - si-bl-nds , s. die

Conduciveness , ´kôn-dù´-siv-nės, Dien

lichkeit , Nüglichkeit.

Conduct , kon'-dåkt , s. die Führung , Lei-

tung ; Begleitung , das Geleit ; die Bedeckung ;

Anführung; Aufführung , das Betragen ; die

Haushaltung ; Verwaltung ; † der Führer.

To Conduct, kon-dåkt', v. a. führen , leiten ;

geleiten, begleiten ; verwalten, führen, anordnen.

Conducter, kon-duk -tur , s . vid. Conductor.

Conduction , kôn-dåk´-shẳn , s . † die Erzic

hung; T. Leitung (wie durch Röhren).

Conductitious , kôn-dåk-tish´-ús , adj. bc-

dungen , gemiethet.

Conductor , kin-duk -tur , S.
der Führer,

Begleiter; Anführer ; Verwalter ; T. Conduc

tor; Blizableiter ; S. T. der Wegweiser beym

Steinschnitt.

Conductress , kon-dåk'-trẻs , s. die Führe

rinn , Begleiterinn ; Anführerinn.

|

|

--

s. die

- pipe, die Wasserröhre, der Zapfen.

Conduplication, kôn-du-ph-k¼'-shẳn ,

Verdoppelung ; Abſchrift ; das Duplicat.

Cone, kone, s. G. T. der Kegel; die Frucht des

Tannenbaums, der T-zapfen ; die Ananascrdbee-

re ; to receive and key, die Hauswirth.

schaft übernehmen , für die H. jorgen ; -- wheat,

der englische Weizen , Kegelweizen.

Coney, ko'-ne , s . vid. Cony.

To Confabulate , kon-fab'-d-låte , v.

mit einander schwaßen , plaudern (w. ü .) .

Confabulation , kôn-fåb-d-lå´- shẳn, s . (vulg.

abbr. Confab.) das vertrauliche Gespräch, Gc-

plauder (w. i . ) .

Confabulatory, kôn-fåb'-d-14-tår-é, adj. im

Gespräch ; ein (vertraul.) Gespräch betreffend (w . ii).

Confarreation , kon-far- rỉ - à'-shẳn , s . (bey

den Römern) das Kuchenessen und die Verlo-

bung dabey.

n.

To Confect, kon-fẻkt', v . a . mit Zucker ein-

machen , bilden (n . ü.) , vid. To Comfit.

Confect , kôn'-fêkt , 1. s. das Confeer , mit

Zucker Eingemachte; box, die Bonbonnière ;

2. adj. cant. (fr. counterfeited ) , nachge-

macht, verfäljdyt.

Confection , kỏn-fẻk' -shẳn , s. das Confect,

Eingemachte; die Mirtur ; Latwerge.

Confectionary , kin -fẻk - shun - a -rề , s. Der

Zuckerbäcker ; die Zuckerbäckerey ; das Zuckerwerk.

Confectioner , kôn-fêk'-shån-år, s . der Zuk-

kerbäcker, Conditer..

Confederacy , kön-f4d - dr-a-sề, s. Das 3inh.

niß, der Bund ; die Verschwörung.

To Confederate , (+ To Confeder ) , kin

fèd'-ér-åte, u. n. verbünden , sich verbinden.

Confederate , 1. adj. verbündet, verbunden ;

2. s. der Bundesgenoß ; Verbündete, Ver-

schworne, Mitschuldige.

Confederation ,kin -fểd -dr-a -shun , s. Die 34 =

bindung, d. Bündniß ; die Union (V. St. v . N. A.)

To Confer, kôn-fér' , v . 1. n. unterhandeln,

eine Unterredung halten ; sich feyerlich bespre-

chhen (— with, mit) ; 2. a. crtheilen , verlei-

hen, übertragen (— on, or upon one, Einem

Etwas) ; 1. vergleichen ; 2. mitwirken, bey-

tragen (— to , zu Etwas ) ; to - notes , fidy

berathschlagen.

Conference , kôn'-fèr-ẻns , s. die Conferênz,

Unterhandlung , Unterredung ; Vergleichung.

Conferrer, kôn-fêr'-år , s. der Unterhandeln-

de; Ertheiler.

To Confess , kôn-fès' , v. a. & n. bekennen,

geſtehen ; zugestehen, zugeben, offenbaren ; beichten;

Beichte hören ; beweisen ; it is confessed, that,

&c., Jedermann giebt zu, es ist bekannt, daß, :c.

Confessary , kôn'-fẻs-sâ- rẻ, s. der Bekennen-

de , Gestehende (n. ü.).

Confessedly , kin -fés -sid -lề , adu, nad ) Gee

dermanns Geständniß ; unläugbar; offenkundig ;

zugestanden.

Confession , kôn-fèsh'-ån , s. das Bekennt-

nis ; Geständniß ; Glaubensbekenntniß ; die

Beichte; chair, (deßgl. Confessional) der

Beichtstuhl.

Confessionary , kōn-fẻsh'-ån-â-rẻ , 1. s. der

Beichtstuhl ; 2. adj. die Beichte betreffend.

16 *
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Confessionist , kon-fësh'-ån-ist , s. der Be

kenner eines Glaubens.

Confessor , kin -fểs- sur, W. kin- fểs -sur ,

Wb., s. der ftandhafte Bekenner seines Glau

bens; der Märtyrer ; der Geſtehende ;

father der Beichtvater.

Confest , part.

or

(für : Confessed , von To

Confess) offenbar , klar.

Confestly, kon-fễst'-lè , adv. (w. ü . ) vid. Con-

fessedly.

Conficient, kon-fish'-ẻnt, adj. wirkend, wirkſam .

Confidant , kon-fi-dant' , W., S. , kon'-fi-

dânt, Wb. , P. , s. der Vertraute , Mitwisser

( of, um) ; Confidante, die Vertraute.

To Confide , kon-fide' , v . a . & n. ver

trauen , ſich verlaſſen ; sich anvertrauen , ſein

Vertrauen ſehen (— in , in) ; anvertrauen (—— |

to, Einem Etwas) .

Confidence , kổn´-fi-dễns, s. das Bertrauen,

Sutrauen ; die Butraulichkeit , Zuversicht , das

Selbstvertranen, die edle Kühnheit; Dreisrigkeit.

Confident, kon'-fi-dent , 1. adj. vertrauend,

gewiß ; zuversichtlich ; verdachtlos ; dreift , fed,

unverschämt; I am --- , ich weiß gewiß ; 2. s.

vid. d. m. r. Confidant ; 3. — ly, adv. gewiß,

zuversichtlich ; dreiſt ; 4. ness, s. das Selbst-

vertrauen , die Zuversichtlichkeit.

Confidential , kôn-fi-den'- shål , adj . ver

traulich ; letter , das vertrauliche Schreiben.

Confider, kon-fi'-dår , s. der Bertrauende.

To Configurate , kôn-fig' -gu- råte , v. n . ¡u-

sammenstimmen (wie die Aspecten der Planeten).

Configuration , kon-fig-gu- rà'- shẳn , s . die

Zusammenstellung, äußere Gestalt oder Bildung ;

Phy. T. Aspecten.

To Configure , kin -flg -gure , v. a. bitben ,

eine Gestalt geben.

-

Confinable, kon-fìne'-å-b’l , adj. begrenzbar.

Confine , kôn'-fine , 1. s. die Grenze ; der

Rand; to be in the s of death , in den

Leßten Zügen liegen ; 2. adj. angrenzend.

To Confine, kon-fine' , v. 1. n. angrenzen,

grenzen (— on, or with , an Etwas) ; 2. a .

begrenzen ; einſchränken ; sich beschränken ; ein,

sperren ; to be confined, in den Wochen (krank)

Liegen.

Confineless , kon-fine -́lês, adj. grenzenlos,

unbegrenzt.

Confinement , kôn-fìne'-ment , s. die Ein-

ſchränkung ; Einſperrung , der Verhaft, die Ge-

fangenschaft ; Verweisung , Verbannung ; fig.

Unterwürfigkeit , Selaverey.

Confiner , kon-fl'-når , s. der Grenzbewohner ;

Grenznachbar; die Thierpflanze.

Confinity, kon'-fin'-i-tè, s. die Nachbarschaft.

To Confirm, kon-fẻrm', v . a . beſtätigen, be-

stärken , bekräftigen , versichern ; bewähren , be-

festigen ; (Shaksp.) vervollkommnen ; firmeln,

confirmiren.

Confirmable, kou-fer'-må-b'l, adj. erweislich.

Confirmation, kon-fer-ma'-shån, s. die Be

ftätigung , das Zeugniß, der Beweis ; die Fir-

melung , Confirmation.

Confirmative, kôn-fèr'-må-tiv , adj. beftätis

gend.

Confirmator, kon-fèr-må´-tår , s. der Bestä

tiger , Beuge.

|

Confirmatory , kon-form'-å-tår-è̟ , adj. be-

ſtätigend , bekräftigend ; die Firmung oder Con-

firmation betreffend.

Confirmedness , kôn-fêrm'- ẻd-nẻs , s . die

Bewährtheit , Fertigkeit.

---
- ly,

Confirmer, kon-fễr'-mår, s . der Zeuge, Beweis.

Confirming , kôn-form '-ing , 1. part. s. &

adj, das Bestätigen , bestätigend ; 2.

adv. bekräftigend, vid. To Confirm .

Confiscable , kon-fis'-kå-b'l , adj. confiscir

lich , verfällig , verfallen.

To Confiscate, kon-fis '-kåte, W., S., &c.

kon'-fis-kåte , Wb. , K. , v. a . confisciren,

einziehen.

Confiscate , adj. cingezogen, verfallen.

Confiscation , kôn-fis-ka'-shủn , s. die Ein-

zichung (der Güter).

Confiscator , kon´-fis-kå-tår , s. der Confis-

cirende , Verwalter eingezogener Güter.

Confiscatory , kôn-fls -kå-tår-ẻ , adj. con-

fiscatorisch, voll Confiscirungen.

Confit, kôn'-fit , s. vid. Comfit.

Confitent , kôn'-fi-tẻnt , s. der Bekennende,

Beichtende.

Confiture , kôn'-fi-tshỏỏr , s . das Confect,

Zuckerwerk.

To Confix , kôn'-fiks ' , v . a . befestigen, fest

machen.

Confixure , kon-fik'-shår , s. das Befestigen.

Conflagrant , kon-fld '-grấnt , adj. brennend,

feurig.

Conflagration , kôn-flå-grå'-shẳn , s. der

(große) Brand , die Feuersbrunst ; (prophetiſc))

der Weltbrand (am Ende der Tage) .

Conflation , kon-flå'-shån, s . die Schmelzung,

der Fluß ; Zuſammenfluß ; das Blaſen verſchie-

dener Tonwerkzeuge zu gleicher Zeit.

Conflexure , kôn-flek' -shår , s . die Biegung,

Wendung.

To Conflict, kôn-flikt' , v. n. kämpfen, ſtrei-

ten , sich schlagen .

Conflict , kon'-flikt , s . der Kampf, Streit

(gewöhnl. zwiſchen zwey Perſonen ,
-

nur sel

ten allgemein) ; - of mind, der Seelenkampf,

die Agonie.

Confluence , kon'-flù-êns,

Conflux , kồn' -flåks,

Confluxion , kon-flák'-shun, lauf, d. Menge.

Confluent , kon-fld-ẻnt , adj. zuſammen-

8. der Zusam-

menfluß; Zu

fließend.

Confluxibleness, kon-flåks '-i-b'l-nes, s. die

Confluxibility , kin -fldk -si-bl -1-te , ở Stij.

ſigkeit ; Vereinbarkeit.

----

Conform, kon-form', adj. gleichförmig, gemäß.

To Conform , v. 1. a. gleichförmig machen,

anpaſſen ; 2. n. sich bequemen , ſich richten

( to , nach)) .

Conformable ; ly , kon-for -må-b’l, adj.

& adv. gleichförmig , gemäß , angemessen , ver.

einbar (—to, mit) ; folgſam ; nachgiebig, friedlich.

Conformation, kỗn-för-må'-shẩn, s. dieGleich.

förmigkeit, Gleichförmigmachung; das gleichför-

mige Verhalten ; die Form , Bildung , Gestalt.

Conformer , (Conformist) , kon-for -mår,

8. der Anhänger an die anglicaniſche Kirche,

Altgläubige, Orthodor.

Conformity , kou-för -mi-tẻ , s. die Ueber.
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-

einstimmung ; Gleichförmigkeit ; der Bestand ;

the with God, die Achnlichkeit mit Gott;

to note (to pass) in — , M. E. gleichförmig

vortragen , buchen , Buchung machen , notiren.

Confortation, kon-for-tå' - shẳn, s. d. Stärkung .

To Confound, kon-föünd' , v. a. verwirren,

vermengen ; verwechſeln ; bestürzt machen , be-

schämen ; verderben , vernichten ; vergeuden ,

(Shaksp. H. IV. & Cor.) die Zeit veridwen

den ; confound me ! vulg. hol' mich d. Henter!

Confounded , kôn-föûn' -dễd , 1. part. adj.

2. ly , adv. verwirrt , bestürzt ; beschämt ;

vulg. erstaunlich, sehr , verhenkert , vertract,

abscheulich; 3. Die Beftürzung,

Berwirrung.

Confounder , kon-fðån´-dår , s. der Unord-

nungsrifter, Verderber.

-
ness ,

Confraternity, kôn-frå-ter'-ni-tẻ , s . die

Brüderſchaft.

Confrication , kon-frỉ-ká'-shủn , s. das An-

einanderreiben.

To Confront, kỗn-frånt', v. a . (auch L. T.)

confrontiren , gegenüber oder gegen einander

frellen ; gegen einander halten , vergleichen (— |

with, mit), gegenüber stehen.

Confrontation , kin -fron -ta -shun , 3. die

Gegeneinanderstellung (L. T. der Zeugen) ; Ge-

geneinanderhaltung , Vergleichung.

To Confuse , kon-fùze' , v. a . in Unordnung

bringen ; verwirren, vermengen ; beschämen , be-

türzt machen ; Confuse , adj . vid. Confused ;

Confusely , adv. dunkel , ordnungslos , ver

mengt , verworren.

Confused , kon-fi'-zẻd , 1. adj. 2. - ly.

adv. vermengt ; verwirrt , verworren , unordent-

lich ; unklar; bestürzt ; 3. ness, s. die Ver-

worrenheit.

Confusion , kon-fá´-zhản, s. die Verwirrung,

Unordnung; der Tumult ; die Verwechselung ;

Beschämung, Bestürzung ; das Verderben ; L.

T. die Vermengung des Vermögens.

Confutable , kon-fù'-tå-b'l, adj. widerleglich .
Confutant , kon-fu'-tânt, s. der Widerle

Confuter, kon-fd -tår, gende.

Confutation , kôn-fù-tå´-shẳn , s. die Wider-

legung ; das Ueberführen.

To Confute , kôn-fute' , v. a . widerlegen,

überführen.

Confutement , kôn- fate -ment, s. die i.23i |

Confuting , kon-fd'-ting,

das Widerlegen.

derlegung ;

Conge , konj , s. (in der Baukunſt) der An-

lauf, Ablauf (einer Säule) , übrig . vid. Congee.

To Conge, v. n. vid. To Congee.

Congeable , konje'-å-b'l , adj. geſeßlich , mit

gefeßlicher Erlaubni§.

To Congeal , kônjėl' , v . 1. a. gefrieren

oder gerinnen machen; fig. starr , unbeweg

lich werden ; 2. n. frieren , gefrieren ; gerinnen.

Congealable, kon-jèl'-å-b'l, adj. gefrier

Congelable , konjél-a-b'l, bar.

Congealment , (– ing) , kin -jề -mểnt, s.

die Gefrierung ; Gerinnung; der Klumpen ; das

Gefrieren , 2c.

Congee, (Congie), kon'-jè, Wb., P. ,Exf.,kon-

je', W., s. d. Beurlaubung, d. Urlaub, Abschied ;

to , vor) .

die Verbeugung , Begrüßung ; d'elire , dic

Erlaubniß des Königs einen Bischof zu wählen.

To Congee , v. n. sich beurlauben ( — with,

bey) ; sich verbeugen , neigen

Congelation , kôn-ji-la -shun , s. die Ge-

Congener , kôn-jè´-når , s. das gleichartige

frierung ; point of -, der Gefrierpunkt.

Ding , D. von derselben Abstammung.

Congenerous, kôn-jẻn´-ẻr-ås, 1. adj. gleichy,

Congenial , kon-je - ni-ål , adj. gleichartig,

artig, gleich; 2. ness, s. die Gleichartigkeit.

ähnlich, verwandt, entsprechend (— to , einer

Sache , Eigenschaft, 2c).

Congeniality , kon-je-ni-âl'-i-tè,
Congenialness , kön -je -ni- al-nés,

--

8. die

Gleich

artigkeit , Aehnlichkeit , Geistesgleichheit , Ber-

schwisterung , Verwandtschaft.

Congenite , kon-jễn´-nit, ( 1. adj. mitgeboren ,

Congenital, kon -jon -l-tal, angeboren ; 2.- ite

or Congenitor , s. der Milchbruder ; Zwilling.

Congeon , kön -jun , s. der Zwerg.

Conger , kông' -går , s. der Meeral , vulg. der

Schweinigel.

Congeries , kôn-jé´-ri-èz, s. der Haufen , das

Gemengsel.

ToCongest, kon-jêst', v. a. aufhäufen, ſammeln .

Congestible, kon-jest-i-b'l, adj. aufzuhäufen .

Congestion , kôn-jêst'-shun , s. die Aufhäu-

fung, Ansammlung (der Feuchtigkeiten , :c.).

Congiary , kôn'-ji-â-rẻ , s. die Schenkung,

Gabe (an die Soldaten oder an das Volk bey

den Römern) .

To Conglaciate , kôn-glå´-shi-åte , v . n.

gefrieren.

Conglaciation , kông-glå shỉ-4 '-shẳn, s. das

Gefrieren.

To Conglobate , kon-glő' - båte , v. a. jll-

jammenballen.

---

S. die

Conglobate, 1. adj. geballt , maſſiv ; 2.

ly, adv. wie ein Ball , kugelicht.

Conglobation , kong-glò -bå´-shẳn ,

Zusammenballung ; der runde Klumpen .

To Conglobe , kôn-globe' , v . 1. a. zuſam-

menballen ; 2. n. rund , kugelicht werden.

To Conglobulate , kon-glò -̒ bu-låte , v. n.

sich zusammenballen.

To Conglomerate , kin - glôm -ðr-dte , u. a .

zusammenwickeln, aufwickeln ; Conglomerate,

adj. zusammengewickelt ; zusammengedreht ; dicht.

Conglomeration, kon-glom-er-a -shun , s.

die Zusammenwickelung , Mischung,

S.

To Conglutinate , kön- gl -ti-nate , u. a . &

n. zuſammenleimen , kitten ; fig. vereinigen ;

zusammenheilen , zuſammengerinnen , zuſammen-

wachsen ; Conglutinate , adj. zuſammengeleimt,

vereinigt.

Conglutination , kin -glu- tỉ-nd -shun , 8. bie

Zusammenheilung ; Bereinigung.

Conglutinative , kôn-glu -tỉ-nâ-tiv , adj. ¡ut-

sammenheilend.

Conglutinator, kôn-gluʻ-ti-nå-tår, s. das Heil-

mittel (für Wunden) .

Congou , (— o ) , king -gỏi , s. cant. b. Sher .

Congratulant, kon-gråt'-d-lånt, adj. glück-

wünschend.

ToCongratulate, kon-gråt'-d-låte,v. 1. a . Glück

wünschen (— upon , zu) ; 2. n. sich mitfreuen .
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Congratulation, kôn-gråt-d-lå´-shån , s. der

Glückwunsch.

Congratulatory , kỗn-gråt'-d- lâ-tår-è , adj.

glückwünschend ; letter , das Glückwün-

schungsschreiben.

-

To Congree , kôn-grẻ' , v . n. einstimmen,

vereinigen (n. ï . ) .

To Congreet, kôn-grèť′ , v . n. ſich einander

grüßen (n . ü.) .

Conjecturer, kôn-jẻk'-tshår-år, s. der Muth-

maßer , Vermuther.

ly, adv.

To Conjobble , kon-job'-b'l , v. a . vulg.

verabreden , beschwaßen , unterſuchen , erörtern.

To Conjoin , kon-join' , v. 1. a . zuſammen-

fügen , verbinden , vereinigen , zugesellen ; hei-

rathen ; 2. n. sich verbinden.

Conjoint , kôn-joint' , 1. adj. verbunden ;

degree , Mus. T. die Secunde; 2.

in Verbindung , gemeinſchaftlich.

Conjugal ; ly , kôn -ji -gal , adj . & adu.

ehelich ; the conjugal knot , das Eheband.

Congregate , adj. versammelt ; enge , dicht. To Conjugate, kổn'-ju-gåte, v. a. verbinden ;

Congregation , kông -grể-gà -shin , s . die ehelich verbinden ; Gram. T. conjugiren ; Con-

Versammlung; Gemeinde ; geistliche Ordensge- jugate , adj. T. verbunden , dazu gehörig ;

sellschaft; Sammlung ; the tabernacle of the

- , die Bundeslade (des alten Testaments).

To Congregate , kông'-gri-gåte , v. 1. a.

versammeln; 2. n. sich versammeln , zusam-

menkommen.

Congregational, king- gre -ga -shun -nu , adj .

öffentlich, versammelt ; d. Independenten betreffend.

Congregationalist , kon-gré-ga'- shẳn-nål-

ist , s. der Independent.

Congress , kong'-grẻs , s . das Zuſammentref-

fen , 3 -stosen ; Gefecht, der Kampf , Kampf

plas ; die Versammlung, der Congreß (der amerik.

Volksvertreter); d . Gesellschaft ; das Beywohnen.

Congressional , kon-grẻsh'-un-âl , adj. zu

einer Versammlung (einem Congreß) gehörig.

Congressive , kin -grës -siv , adj . nd) vers

sammelnd.

To Congrue , kông-grỏỏ' , v . n . † überein

kommen , gemäß seyn.

8.
Congruence , ( – y) , king-grổi-ểns ,

die Uebereinstimmung , Gemäßheit.

Congruent, kong'-grỏỏ -ẻnt, adj. übereinstim-

mig, gemäß ; schicklich.

Congruity , kon-groỏ'-i-tê , s. die Ueberein

stimmung; Schicklichkeit ; Bündigkeit, Folgerich-

tigkeit ; to be in Mat. T. fich decken.

Congruous ; — ly , kằng -grið -ńs , adj. &

2. -

adv. übereinstimmig , vernunftgemäß ; angemci

sen, gemäß ; schicklich.

Conick, (-cal), kôn’-ik, konʼ-i-kål, 1. adj.

cally, adv. G. T. konisch, kegelförmig ;

calness , s . die Kegelförmigkeit ; con-

ick section , der Kegelschnitt.

Conicks , kôn'-iks , s. pl. G. T. die Lehre

von den Kegelschnitten.

3. ――

Coniferous , kò-nif-i-rús , adj. ¿apfentra

gend (wie Fichten , 2c. ) .

Conisance , Conisor , &c. , vid. Cogni-

sance, &c.

ToConject, kôn-jekt', v.1 . n. muthmaßen (n . .) .

vid. To Conjecture ; 2. a. zuſammenwerfen ;

werfen (n. i . ) .

Conjector, kon-jek'-tår, s. vid. Conjecturer.

Conjecturable ; ly, kon-jok' -tshur-â-b’l,

adj. & adv. muthmaßlich).

Conjecturality, kôn-jêk-tshår-rål´-i-tè, s. die

Muthmaßlichkeit.

Conjectural ; ly, kon-jek'-tshår-âl , adj.

& adv. muthmaßlich).

Conjecture , kon-jễk'-tshår , s . die Muth-

maßung , Vermuthung ; † der Begriff, die Vor-

frellung; to go upon s , auf Muthmaßun

gen bauen.

To Conjecture , v. a. muthmaßen , vermu

then; Etwas ohne Grund behaupten.

--

diameter , or axis , G. T. die Nebenare ;

Conjugating, s . das Verbinden ; Gram.T. Con-

jugircn.
Conjugation, kon-ju-gå'-shẳn, s . die Verbin-

dung ; das Paar ; Gram. T. das Conjugiren.

Conjunct , kon-jångkt' , adj. verbunden , ver-

eint (n. i .) .

- or

Conjunction , kôn-jångk'-shẳn, s . die Verbin-

dung; das Bindewort; Ast. T. die Conjunction.

Conjunctive , kôn-jångk' -tiv , 1. adj. ver-

bunden , verbindend ; 2. mood, s.

Gram. T. d. Conjunctiv ; 3. —ly (or conjunctly) ,

adv. in Verbindung, vereint ; sämmtlich ; 4.

ness , s. die Verbundenheit.

Conjuncture , kôn-jungk '-tshår , s . die Ver-

bindung (vieler Umstände) , Conjunctur ; Gelc-

genheit , Umstände , der Zeitpunkt , Zeitlauf,

die Gemäßheit.

Conjuration , kon-ju-ra´-shůn , s . die Be-

schwörung ; Verschwörung ; † ernstliche Bitte.

To Conjure, v. 1. a. kőn-júre' , beschwören ;

2. n. kôn'-jår , bannen , zaubern ; sich vers

schwören ; to down a spirit , einen Geist

bannen , verbannen ; to up spirits , Geifter

citiren , herbannen.

Conjurement , ( − ing ), kin -jure -mint , s.

die Beschwörung ; Einschärfung, feyerliche Bitte ;

das Beschwören.

Conjurer , kon'-jår-år , s . der Beschwörer,

Zauberer, Wahrſager ; T. die Reiseküche; iron.

der Scharfsichtige ; he is no— , col. er hat

das Pulver nicht erfunden.

Conk , kongk , s. cant. die Naſe , vulg. der

Riecher, Schmecker ; der Dieb , der seine Mit-

genossen verräth ; der Spion.

To Conn, v. a. vid. To Con.

Connascence , kôn-nås'-sens , die gleichzei-

tige Geburt; das Zusammenwachſen.

Connate, kon-nate' , adj . mitgeboren, angeboren

Connatural , kôn-nåtsh'- år-ål , adj. angebo-

ren , natürlich) , verwandt.

Connaturality, kon-nâtsh-år-ral '-i- 14, s.

Connaturalness , kon-nåtsh'-år-al-nes, die

Verwandtschaft (mit der näml. Natur) .

}

To Connaturalize , kon-nâtsh'-år-ål-ize,

v. a. Etwas mit seiner Natur in Einklang brin

gen , angewöhnen , aneignen (n . ü .) .

Connaturally , kôn-nåtsh´-år-âl-é, adv. ur-

sprünglich, von Natur.

To Connect , kon-nẻkt' , v . 1. a . verknüpfen,

verbinden; verkitten ; 2. n. zuſammenhängen.
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3. ly, adv.

Connective , kon-nẻk'-tiv , 1. adj. verbin

dend ; 2. s. das Bindewort ;

in Verbindung , gemeinſchaftlich.

Connection , s . vid. Connexion.

Conner, s. vid. Ale-conner.

To Connex , kôn-nêks' , v . a . verknüpfen ;

vid. To Connect.

Connexion , kon-nễk'- shẳn , s . der Zusam

menhang, die Verbindung ; s,pl. Verwandte.

Connexity , kôn-nek´-si-tè , s. die Verbun-

denheit.

Connexive, kon-nễk'-siv, adj. n . † verbindend ;

particles , Bindewörter.

Connictation , kôn -nik -ta -shun , s. D. 23inf.

Conning , kon'-ning , s. die Steuermannskunft,

vid. To Con.

Connivance , (— cy) , kỗn-ni'- vâns , s. die

Nachsicht , das Uebersehen ; † der Wink.

To Connive, kou-nive' , v . a. winken ; to

at, durch die Finger jeben , nachschen , dulden .

Connivency, kon-ni - van-sè, s. vid. C-vance .

Connivent, kôn-ni'-vẻnt , adj . nachsichtig ;

schlummernd.

Conniver , kôn-ni -vůr , s . der Nachsichtige.

Connoisseur, kò -nês -såre' , s. der Kenner,

Kunstrichter; ship , die Kennerſchaft , das

angenommene Ansehen eines Kenners , 2c.

Connotate , kon'-no-tåte, v. a. mit
To |Connote , kin -nồte ,

bezeichnen,

in sich schließen ; mit einbegreifen (n . ü . ) .

Connotation , kin -no -ta -shun , s. Der Cin .

schluß, d. Beziehung ; Folgerung, der Schluß (n. ii.) .

Connubial , kôn-nu'-bi-âl , adj. ehelich.

To Connudate, kon'-nu-dåte, v. a. entblößen.

Connumeration , kim m -mi-ra -shun , s. Die

Zusammenzählung.

Connundrum , s . vid. Conundrum.

Connutritious, kỏn-nů-trish'-ås, adj. ¡ujam

men auferzogen ; food, die einer Person

durch Angewöhnung natürlich gewordene Rah-

rung.

Conquest , kôngk'-kwest, s. die Eroberung ;

der Sieg; das Waffenglück.

Consanguineous, kon-sång-gwin '-ni-ås, adj.

blutsverwandt.

S.

-

Consanguinity, kou-sång-gwin'-i-té , s. die

Blutsfreundschaft ; Abstammung v. demſelben Ahn .

Consarcination , kôn-sår-si-nå' - shẳn , s. das

Zusammenflicken , Zuſammenſtücken .

Conscience , kỗn'-shens , das Gewissen ;

Bewußtseyn; die Rechtschaffenheit ; die wahre

(wirkliche) Gesinnung ; das Bedenken ; lud. der

Verstand ; in , auf mein (Dein, zc.) Gewiſ-

Gez
ſen , wahrhaftig ; to be obliged in — ,

wissens wegen verbunden seyn ; court , ein

Gerichtshof, der über kleine Schulden abur-

theilt ; keeper, der Vorgesezte , der mit

dem Gewissen seiner Untergebenen mäkelt;

smitten , reuvoll , renig.

Conscienced , kon' shễnst , part. adj. in

compos. ein Gewissen habend.

Conscient , kon'-shent , adj. bewußt (n . ii .) .

Conscientious , kon-shi- en -shus , 1. adj.

2. ly , udu. gewissenhaft ; mit gutem Ge-

wissen; 3. ness , 8. die Gewissenhaftigkeit.

Conscionable , kon'-shẳn-â- b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. gewissenhaft ; billig ; 3. ness,

s. die Gewissenhaftigkeit ; Billigkeit.

Conscious , kôn'-shus , 1. adj. bewußt ; wijz

send , kundig ; I am of it, id weiß es wohl,

bin davon überzeugt; lovers , die einver=

frandenen Liebenden ; 2. ly , adv. mit Be-

wußtieyn , wissentlich ; 3.
ness , s. das in=

nere Bewußtseyn, Selbstbewußtseyn ; der Bewußt.

Conscript , kỗn'-skript , 1. adj. (von den al=

ten röm . Senatoren) eingeſchrieben, versammelt;

2. s. mod. Mil. T. (franz, eigentl. kôn-script',

kon'-skript, Wb., Worc.) der Conſcribirte.

Conscription , kôn-skrip'-shan , s . das Ein-

schreiben , Registriren ; die Ausschreibung.

To Consecrate , kôn'-si-kråte , v. a . weihen,

widmen ( to, zu) ; einweihen, einſegnen, hei-

ligen ; canonisiren , heilig sprechen.Conny , kon'-ne , adj . (Nordengl. ) tapfer,

edel, anmuthig, hübid) ; 2. s . abbr. für : Con- Consecrate , adj. geweiht , heilig.

stance, Constantia (F-n.) ; wable, vulg. cin

Getränk von Eyern und Franzbranntwein.

Conoid , ko'-noid , G. T. die Konoide',

Afterkegel.

der

Conoidical, kò-noi' - di-kål , adj. G.

konoidisch), afterkegelartig.

T.

er-To Conquassate , kon-kwås'-såte , v. a.

schüttern (n . üi.) .

Conquassation , kông-kwås-så'-shẳn , s. die

Erschütterung ; Zusammenquetschung.

To Conquer, kongk'-år, S., J., Wb, W.

kong -kwår, F., W., v. a. & n. erobern ; bez

siegen ; siegen, überwinden ; überwältigen .

Conquered, part. adj. besiegt ; the -, pl. die

Besiegten.

Conquerable, kôngk'- år-å-b'l, 1. adj. über-

windlich ; besiegbar ; 2. ness , s. die Be

fiegbarkeit.

Conqueress , kongk´-år-ẻs , s . die Eroberinn,

Siegerinn.

Conquering , kongk'-år-ing, part. adj. & s.

fiegend, sieghaft ; das Erobern , Siegen.

Conqueror , kongk'-år-år , s . der Eroberer;

Sieger.

-

der Einweihende , 2c.

Consecration , kôn-se-krå'-shin, s. die Weihe,

Einweihung , Einſegnung ; Heiligsprechung.

Consecrator , ( er) , kôn´-sé-krå-tår , s.

Consecratory , kôn-sẻ-kra-ture , adj , pci-

ligend.

Consectary , kôn'-sek-tå-rẻ , 1. adj . aus

Etwas folgend ; 2. s. der Folgejaß , die Folge.

Consecution, kon-se-ku -́shun, s. die Schluß-

folge , Folge.

Consecutive , kon-sek'-ku-tỉv, 1. adj. folgend,

nach einander; 2. — ly, adv. folglich, demnach.

To Conseminate , kon-sem'-I-nåte , v. u.

verschiedene Sämereyen durcheinander fäen.

Consension , kôn-sên-shin , s . bic Ulebercin =

ftimmung.

Consent , kon-sent', s . die Einwilligung , der

Beyfall ; die Uebereinstimmung ; Mitwirkung ;

das Verhältniß zu Etwas ; Med. T. die Mit-

empfindung ; † der muſikaliſche Accord ; with

(of) one-, cinmüthig.

To Consent , v. n. einstimmen , beypflichten,

einwilligen ( to , in Etwas ) ; mitwirken.

Consentaneous , kôn -sên -ta -ni-us , 1. adj ,
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2. ness,ly, adv. einstimmig, gemäß ; 3.

s. die Üebereinstimmung, Gemäßheit.

Consenter, kon-sẻn'- tår , s . der Uebereinstim

mende , Einwilligende.

Consentient, kôn-sẻn'- shi -ẻnt , adj. cinstim-

mend , einstimmig.

-

2. ly, adv. bedachtſam , vorsichtig ; ernst ;

ruhig , ungestört ; vulg. billig , mäßig ; 3.

ness , s. die Klugheit , ruhige Berathſchlagung ;

Bedachtsamkeit , Vorsichtigkeit ; vulg. Billigkeit.

Consideration , kôn- sid-dr-d' -shin , s . die

Betrachtung ; Erwägung ; Ueberlegung ; Rück-

ſicht ; Ursache , der Grund , Beweggrund , Ein-

fluß; die Achtung ; Beträchtlichkeit , Wichtig.

feit; Vergeltung , Entschädigung , das Acqui-

valent ; M. E. die Prämie ; L. T. das Wes

sentliche eines Contracts ; the affair is under

-·von es wird über die Sache berathschlagt ; to

take in , in Betrachtung ziehen ; in — of

in Rücksicht auf ....

Considerative, adj . (m.ü. ) vid. Considerate.

Considerer , kôn-sid'-år-år , s. der Prüfer ;

Denker.

Consequence , kôn'-si-kwens , s. die Folge,

Verkettung der Ursache und Wirkung ; der Er-

folg ; die Folgerung, der Schluß ; Einfluß ; die

Wichtigkeit ; by (in) —, folglich ; in — of (that,

dem) zu Folge , deßwegen , daher ; a matter

of —, eine wichtige Sache ; of little

geringer Bedeutung.

Consequent, kon'-si-kwent , 1. adj. fol

gend ; 2. s. die Folge , der Erfolg ; 3. ly,

adv. folglid) ; als Folge ; 4. ness der zu

sammenhang.

-
"

-

Consequential , kin - si -kwển -shải , 1. adj .

erfolgend; folgerecht , schlußmäßig , bündig ;

losses, L. T. verantwortlicher Schaden ; 2.

ly , adv. folglich ; als Folge; ordentlich , auf-

einanderfolgend ; zusammenhängend ; 3.

ness , s. der Zusammenhang (der Rede).

Consertion , koôn-sẻr' -shản , s . die Verbin-

dung , Zusammenfügung.

----

Conservable, kôn-ser' -vå-b'l, adj. erhaltbar.

Conservancy , kôn-sẻr´ -vân-sẻ , s. (court of

-), das Gericht zur Erhaltung der Fischerey

auf der Themse.

Conservant, kon-sẻr'-vânt , adj. erhaltend,

bewahrend.

Conservation , kôn-sẻr-vå'-shån , s . die Er

haltung , Bewahrung.

Conservative, kon-ser'-vå-tiv , adj. erhal-

tend.

...9

-

Considering , kin -sid -ur- ing , 1. part . adj .

nachdenkend; klug , gescheidt ; 2. part. s. das

Betrachten , Erwägen , der Zweifel, das Be-

denken; 3. prep. in Betracht , wegen ; me,

was mich) betrifft ; 4. conj. that , angeje,

hen daß , indem , weil ; inwiefern ; 5. ly,

adv. auf ernsthafte , wohlüberlegte Weiſe.

To Consign, kon-sìne', v . 1. a. übertragen,

übergeben ( to , an) ; anvertrauen , widmen ;

zustellen ; übermachen , übersenden ; M. E. con-

figniren; to to writing , aufſchreiben , ver-

zeichnen ; to to silence , (W. Scott) ¡um

Stillschweigen verweisen ; 2. n. † ſich ergeben ;

einwilligen.

-

-

Consignation, kôn-sig-nå'-shûn, s. die Ueber-

tragung , Uebergabe , Anvertrauung ; Ueberma-

chung ; M. E. Consignation ; L. T. die Nie-

derlegung einer Geldſumme bis zur Entschei-

Conservator , kôn-sér-vå '-tůr , s. d . Erhalter._dung des Processes , der um sie geführt wird.

Conservatory , kin -sểr -và-tur-ẻ , 1. s. bas

Behältniß , der Behälter , Hälter ; (z . B. der

Teich zum Aufbewahren der Fische, der Korubo

den zum Aufbewahren des Getreides , : c.) ; ein gro-

ßes Gewächshaus mit Beeten ; 2. adj. erhaltend.

To Conserve , kôn-serv´ , v . a. bewahren,

erhalten ; (Früchte) einmachen.

Conserve , s. die Conſerve , das Eingemachte ;

of roses , Rosenzucker, :c.

Conserver , kon-ser´vår , s . der Erhalter ;

Conservenmacher.

Consession , kon-sẻsh'-shản , s. die Sigung,

Versammlung (m. ü.)

Consessor, kon-sẻs'-sår , s . der Mitsisende ;

Beysizer (w. ü.) .

To Consider, kôn-sid'-år , v . a . & n. be-

trachten , beschen, anschauen ; erwägen , beden

ken , überlegen (— of , Etwas ) ; unterſuchen ;

fich bedenken , zögern ; in Betrachtung ziehen,

Rücksicht nehmen ; achten , hoch schäßen ; er

kennen , erkenntlich seyn ; to be considered,

gelten ; you shall be considered for your

pains, Deine Mühe soll Dir vergolten werden .

Considerable , kôn-sid´-år-å-b’l , 1. adj.

2. ly, adv. ansehnlich , beträchtlich , wid)

tig ; denkwürdig , merkwürdig ; 3. ness,

s. die Beträchtlichkeit , Wichtigkeit ; der An-

spruch auf Beachtung.

-

Considerance , kôn-sid´-dr-åns , s . die Bes

trachtung , Erwägung.

Considerate , kon-sid'-dr-råte , 1. adj.

Consignatary , kin -sig -na- tá -rẻ , s. bar 234

wahrer, Depositar, Conſignatar.

Consignee , kon-si-ne' , s. M. E. der Gez

schäftsträger , Agent, Factor , Commiſſionär,

Spediteur, (Waaren-)Empfänger.

Consignment , kon-sine'-ment , s . die Ueber-

tragung , Zustellung , Uebersendung , Versen

dung , M. E. Consignation , das anvertraute

oder versandte Gut , die in Commiſſion gege-

bene Waare; die Urkunde, wodurch Etwas über-

tragen oder anvertraut wird.

Consignor, (— er) , kon-sine'-år, (im Gegenſ.

v. consignee, kon-si-nor′) , s. M. E. der (Waa-

ren-) Absender, Befrachter, Verschiffer.

Consimilar , kôn-sim' -i-lår , adj. ähnlich ,

ganz gleich) (m . i . ) .

To Consist , kôn-sist', v. n. beſtehen (— in,

or of, aus) ; da seyn ; Festigkeit haben ; mit-

einander bestehen.

Consistence , — cy ) , kön- sis -tểns , s. Der

Bestand ; das Wesen ; Daseyn , die Eriſtenz ;

Uebereinstimmung , Gleichförmigkeit ; Dauer;

Festigkeit, Consistenz , Dicke ; das Stehenblei-

ben , der Stillstand (des Wachsthums) .

Consistent , kon-sis'-tent , 1. adj. beſtehend,

Bestand habend , zuſammenhängend ; fest , nicht

flüig ; it is not — with equity, es ver-

trägt sich nicht mit der Billigkeit ; 2.

adv. mit Beftand, fest.

Consistorial , kon-sis-tò´-ri-ål , adj. confiſto-

rialmäßig.

--
ly,



Con Con249

Consistorian , kôn-sis-tő'-ri-ân , adj. press | Consortion, kon-sor -shån, †) s. die Came-

byterianisch.

Consistory, kon'- sis-tår-ễ , s. das Consisto-

rium, geistliche Gericht , der Kirchenrath , die

Versammlung der Kardinäle ; jede feyerliche

Berjaminlung ; fig. der Wohnsiz.

Consortship, kon'-sort-ship,

sellschaft, Theilnahme.

radschaft, Ge-

-
Consound , kôn´-sound, s. die Wallwurz ;

of Saracens, der Heiden Wundkraut.

Conspectable , kổn-spek'-tå-b'l , adj. leicht

zu sehen, sichtbar.
Consociate , kôn-so'-shè-åte , s . der Mitvers Conspectuity, kon-spek-th´-i-tè, s . (Shaksp.

bundene , Mitverschworne, Theilhaber, Mitſchul-

dige.

To Consociate , v. 1. a. jugesellen , verbin-

den, vereinigen, verkitten ; 2. n. sich verbins

den, sich vereinigen , sich zugesellen.

Consociation, kon-sò -shè-à´-shûn, s. die Bu-

gesellung, Verbindung ; Vertraulichkeit ; der ge-

naue Umgang.

Consolable, kon-sôle'-â-b’l , adj. trőfibar.

To Consolate, kôn'-so-låte, v. a. trösten.

Consolation , kön -so -là -shun , s. Der Sroft .

Consolator, kôn'-so-la'-tår, s. der Tröster.

Consolatory , kin-sôi-li-tur-ể, 1. 8 .

Trostschreiben , die Troftrede ; 2. adj. tröstend,

tröstlich.

das

To Console, kon-sòle' , v . a . tröſten, aufrich-

ten, erheitern.

Console , kon'-sole , s. Arch. T. die Console,

der Tragstein, (im Deſtr.) Kragſtein.

Consoler, kon-so'-lår, s. der Tröſter.

Consolidant , kon-sôl'- i- dånt , adj. zuheilend,

heilſam ; consolidants , s . pl. ¡u (ſammen)hei-

lende Mittel.

To Consolidate, kön-sôi-i-date , v. a. & n.

befestigen , dicht machen oder werden ; zuheilen, |

heilen; fig. vereinigen (into, in) ; L. T. zwey

Parlamentbills in eine einzige verwandeln ; con-

solidated stocks, vid. Consols.

Consolidation , kin-sol- i-da -shun , s . Dic 3c

festigung, Verdichtung ; S. T. Zuheilung ; fig.

Bereinigung ; (L. T. z . B. zweyer Beneficien ;

oder zweyer Parlamentbills in eine).

Consolidative, kôn-sôl´-i-då-tiv, adj. heilsam,

(Wunden) heilend.

- &

|

Consols , kon'- solz , s . pl. die engl . fundirten

Staatspapiere ; vid. abbr. Con. unter C.

Consonance , (Consonancy) , kôn' -so -nâns,

s. die Zuſammenſtimmung zweyer Töne ; Ueber-

einstimmung ; die Eintracht, Freundſchaft (n . ü .) ; ||

of words, der Gleichlaut, Reim.

Consonant, kon´-so-nânt, 1. adj. 2.

—ly, adv. übereinstimmig, gleichlautend, gleich-

förmig ; gemäß ; nach, zu Folge ; 2. Consonant,

s. der Consonant , Mitlauter ; 4. ness, s.

die Uebereinstimmung, Gemäßheit.

Consonous, kôn'-so-nås , adj. gleichſtimmig,

harmonisch).

Consopiation, kỗn-sd -pé-à -́shẳn, s. die Ein-

schläferung (n. i. ).

--

Consort , kon-sort , s . der Gefährte, Genok,

Gemahl, Gatte, die Gattinn ; Verbindung, Ver-

einigung ; die Versammlung , der Divan, dic

Berathschlagung ; † die Musikbande ; das Or

chester ; -, or Consort-ship, das Bruderschiff.

To Consort , kon-sort' , v. a. & n. ſich zu

Jemandem gesellen, sich verbinden ; verehelichen ;

begleiten (n. ü. ) .

Consortable, kon-sor´-tẫ-b’l , † adj. paſſend,

gleich.

-
Cor.) das Schen, Gesicht.

Conspersion, kôn-sper'-shůn, s. das Spren

gen, die Besprengung.

Conspicuity , kon-spi-ku'-i-tẻ , s . die Klar-

heit, Helle, Deutlichkeit, Ansehnlichkeit.

Conspicuous, kon-spik'-u-us , 1. adj. 2.

ly, adv. klar, deutlich , sichtbar ; ansehnlich,

vorzüglich, berühmt, ausgezeichnet ; 3. ness,

s. die Sichtbarkeit; Ansehnlichkeit , Vorzüglich-

keit , Berühmtheit.

Conspiracy, kon-spir'-â-sé , s . die Verschwö

rung , das Complott; die Zusammenwirkung,

Mitwirkung .

Conspirant, kổn-spi'-rânt , adj. verſchworen ;

mitwirkend.

Conspiration , kôn-spi-rå´-shẳn , s . die Vers

schwörung ; das Bestreben.

Conspirator , kôn- spîr'-å-tår , s. der Mitver-

schworne.

Conspiratress, kön -spir -a -trểs , s. Die Pit-

verschworne.

To Conspire , kon-spire', v. a. & n. fich)

verabreden zu einem gemeinschaftlichen (böjen)

Zwecke; sich verschwören (— against , gegen) ;

fig. ſich vereinigen, zuſammentreffen ; zuſammen-

hängen.

Conspirer , kôn-spi'-rår , s. der Verschwörer,

Mitverschworne ; Anſrifter.

Conspiring , kôn -spi -ring ,1. part . s. Da6

Verschwören ;
-

powers, T. die zusammen-=

wirkenden Kräfte ; 2. —ly, adv. wie eine Ver-

schwörung.

To Conspurcate, kon-spår´-kåte , v. a . ver-

unreinigen, besudeln.

Conspurcation , kôn-spår-kâ'-shản , s.

Verunreinigung.

die

Constable, kun'- sta-b'l, s. der Conſtabel ; Ge-

richtsbeamtete ; Polizeydiener , Häſcher ; Quar-

tiercommiſſarius ; Aufseher , Vogt ; Comman-

dant ; Lord high , der Großconnetable von

England ; to over-run the , vulg. mit ſei-

ner Rechnung nicht auskommen ; ship , s.

das Amt eines Constabels, 2c.; —ry, — wick,

der Bezirk, in welchem ein Conſtabel Macht

hat.

Constance, kôn'-stâns, s. Conſtantia (Frauen-

name) ; linnen, doppeldichte Leinwand aus

St. Gallen, 2c.

Constancy, kon'-stan-se, s. die Beständigkeit,

Standhaftigkeit, Beharrlichkeit, Festigkeit, Uner-

schütterlichkeit ; der Bestand ; die Dauer, Unver-

änderlichkeit, Gewißheit.

Constant, kôn'-stånt, 1. adj. 2. —ly, adv.

beständig, standhaft, beharrlich, anhaltend; treu ;

unverändert ; unerſchütterlich ; feſt , nicht flüssig ;

gewiß; constant age, das männliche Alter.

Constantia-wine , kôn-stân'-shi-â-wine , s.

der Capwein.

To Constellate , kôn-stẻl´-låte, v. 1. n. jus
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ſammen scheinen , od. glänzen , (w. ii . ) 2. a .

fig. (zu einem Glanze) vereinigen (w . ï .).

Constellation, kon-stẻl-là´-shẳn, s. die Con

stellation, das Sternbild ; fig. die Verbindung ;

der Sternenkranz, die Strahlenkrone.

To Conster , v. a . vulg. vid. To Construe.

Consternation , kin-stêr-nd -shun, s. bic Be |

stürzung; das Erstaunen.

To Constipate , kôn'-sti-påte , v. a. verſo-

pfen; verdicken, verdichten.

Constipation , kin -st -pa -shân , s. bic 2Bet .

stopfung ; Verdichtung.

Constituent, kon-stit´-d-ẻnt , 1 , adj. ausma-

chend, wesentlich) ; 2. s. der (weſentliche) Beſtand-

theil ; Urheber ; Constituent , Abordner , Voll-

machtgeber.

To Constitute, kôn'-sti-tute , v. a . (cin Gan-

zes) ausmachen, bestimmen ; sehen, bestehen las-

sen (in ...) ; hervorbringen ; einrichten , anord-

nen ; einsehen , errichten ; abordnen , verordnen,

bestellen ; constituted authorities , mod. die

verfassungsmäßigen Behörden.

Constituter , kon'-sti-tü-tår , s . der Errichter,

Stifter; Abordner.

Constitution , kin -st -tu -shun , s. Dic 3tnorb

nung, Einrichtung ; Abordnung, Einſegung , Er.

richtung ; Constitution , (ständische) Verfassung,

Landesverfassung ; Verordnung , das Geich; die

Beschaffenheit, Leibesbeſchaffenheit ; das Tempe

rament , die Gemüthsart ; by , von Natur

aus ; a worn out , eine zerrüttete Gesundheit.

Constitutional , kôn-sti-tú´ -shẳn-âl , 1. adj.

ausmachend ; der Constitution anhängend, radi-

cal; der Verfassung gemäß, geschmäßig ; 2.

ly, adv. nach der Beſchaffenheit, von Natur aus ;

verfaſſungsmäßig .

Constitutionalist , Constitutionist , s . der

Conftitutionelle, Anhänger der Constitution.

Constitutionality , kon-sti-tu-shån-nål' - i-té ,

s. Am. die Constitutionalität, Verfassungsmä-

Bigkeit.

Constitutive , kin -sti - tu -tv , adj . Quema

chend , wesentlich ; hervorbringend ; verordnend,

geseggebend ; parts , pl. die Bestandtheile ;

power, die geſchgebende Macht.

Constitutor, s. vid. Constituter.

To Constrain , kin- strầne , v. a . jujamumen

sichen , einengen , einschließen , drücken ; binden,

zwingen, nöthigen; einschränken ; feſſeln, in Verhaft

uchmen ; verhindern ; nothzüchtigen (n . ï .) .

Constrainable , kôn-strå'-nå-b'l , adj. dem

Zwange unterworfen.

Constrainedly , kin -stra -nểd -lẻ , adu . ge

zwungen, zwangsweise.

Constrainer, kon-strå'-når, s. der Zwingende,

Einschränkende.

Constraint , kon-strånt' , s. der Zwang ; die

Gewalt ; Selbstbeherrschung, † Einsperrung.

To Constrict, kôn-strikt , v. a. zusammen-

ziehen, einengen, abkürzen.

Constriction, kỗn-strik'-shản , s . die Zuſam

menziehung.

Constrictor, kon-strik´-tår, s. A.T. der Zus

sammenzieher, Schließmuskel; s of the eye-

lids, pl. die Schließmuskeln des Auges.

To Constringe, kon-strinj´, v. a. vid . To

Constrict.

|

Constringent, kon-strin'-jễnt, adj. zujammen-

ziehend.

To Construct , kôn-stråkt' , v. a . errichten,

bauen, aufführen; fig. ersinnen.

Constructer , kon-stråk´-tår , s . der Erbauer,

Errichter.

Construction , kin -strik -shun , s . Das Bauch ,

der Bau; die Form eines Gebäudes ; Zujam-

mensehung, Verbindung (der Wörter) , T. Con-

struction ; die Auslegung, Erklärung , Deutung ;

der Verstand, Sinn.

Constructive, kôn-stråk'-tîv, 1. adj. 2.

ly, adv. zuſammenfügend, verbindend ; T. was

fich construiren läßt; 3. ness, s. die Fähig-

keit sich verbinden, construiren zu laſſen.

Constructure , kổn-stråk´-tshår , s. der Bau,

das Gebäude.

To Construe , kôn'- strôỏ , ( or vulg. kổn´-

står), v. a. Wörter gehörig ordnen, verbinden,

construiren ; auslegen , erklären ; to into,

für Etwas auslegen.

Construing, part. s. das Construiren ; Auslegen .

To Constuprate, kôn'-stú-pråte, v.a. jchân-

den, nothzüchtigen.

Constupration , kin -st -pra -shun, s . Die

Schändung.

Consubstantial , kon-sub-stân'-shål , adj.

gleiches Wesens ; gleichartig.

Consubstantialist , kon- sub- stẩn'-shål-ist, s.

der an die Vereinigung des Leibes Chriſti mit

dem Brode Glaubende.

Consubstantiality , kon-sub-stan-she-âl'-i-

té, s. die Einheit des Wesens ; Th. T. die

Conſubſtantialität ; Gleichartigkeit.

To Consubstantiate, kon-sub-stân'-shẻ-åte,

ບ. 1. a. ¡u dem nämlichen Weſen vereinigen ;

2. n. Th. T. ſich zur Conſubſtantialität (im

Abendmahle) bekennen.

Consubstantiate, adj, vereint.

Consubstantiation , kon-sub-stan-she-å′-

shan , s. die Vereinigung mit dem nämlichen

Wesen (besonders im Abendmahle , des Leibes

Christi mit dem Brode).

Consuetude , kôn'-swi-tude , s. die Gewohn-

heit, der Gebrauch.

Consul, kôn'-sål, s. der Consul, Handelsagent,

Handelsbeamtete, Handelsrichter, Conſul.

Consulage , kỏn' - sûl-åge , s. die Conſularge-

bühren.

Consular , kon'-sål-år , 1. adj. conſulariſch;

2. s. der Conſular (im alten Rom).

Consulate, kon -sûl-kte, s. das Conſulat,

Consulship , kin -sdl-ship , s. Dao Conjulat
die Stelle eines Conjuls.

To Consult, kôn-sålt', v . 1. n. gemeinſchaft-

lich berathen ; rathſchlagen, überlegen ; 2. a . um

Rath fragen , zu Rathe ziehen ; für Etwas sor

gen, darauf sehen , es in Anſchlag bringen; in

Acht nehmen, berücksichtigen ; veranſtalten.

Consult , kon' -sult , s. die Berathſchlagnng ;

der Beschluß, Bescheid ; die Rathsverſammlung.

Consultation , kỏn- sûl-tà´ - shůn , s. die Con-

ferenz, Berathschlagung ; Rathsversammlung.

Consultative, kon-sul'-tà-tiv, adj. berathend.

Consulter, kon-sål'-tår, s . der um Rath Fragende.

Consumable, kôn-su - må-b'l , adj. verzehr-

bar; vergänglich; by fire, verbrennbar.
----
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verzTo Consume, kôn-sume', v . a. & n.

zehren, verbrauchen , vermindern ; durchbringen ,

verschwenden; to away, sich abzehren.

Consumer , kon-sú'-mår , s. der Verzehrer ;

Zerstörer, Verschwender ; Handlungskunde, Con-

sument.

To Consummate, kôn-sům'-måte, v. a . voll

enden, vollziehen ; ſich begatten, fleiſchlich erkennen.

Consummate; ly, adj. & adv. vollendet,

vollzogen, vollkommen.

Consummation , kỗn-sẩm-må´-shẳn , s. die

Vollendung , Vollziehung ; der Tod ; das Ende ;

Weltende.

Consumption , kôn-sum'-shůn , s . das Ver

zehren , der Verbrauch ; die Verzehrung ; Aus-

jehrung, Schwindsucht.

Consumptive, kôn-sům'-tiv, 1. adj. 2. —ly,

adv. verzehrend , ſchwindſüchtig ; erschöpfend ;

verwüstend ; a consumptive war , ein verhee-

render Krieg; 3. ness, s. die Neigung zur

Ausschrung.

Consutile , kon-sử´-til , adj. zuſammengenäht,

gestückt.

To Contabulate , kon-tab'-u-låte , v. a. tä-

feln, dielen, verkleiden.

Contabulation , kön-tåb-u-là-shun , s . Das

Tafeln, Dielen ; die Täfelung.

Contact , kon'-tâkt, s. das Berühren , Anein-

anderstoßen, die genaue Anfügung.

Contaction, kon-tåk'-shůn, s. die Berührung.

Contagion , kon-tà´-jản , ´´s. die Ansteckung ;

giftige Ausdünstung, Seuche, Pes.

Contagious , kon-tà´-jús, 1. adj. anſteckend,

vergiftend, pestartig ; 2. - ly, adv. durch An-

freckung ; 3. ness , s. das ansteckende Gift,

die Pestartigkeit.

-

To Contain, kon-tåne', v. 1. a. in sich hal-

ten, enthalten ; im Zaume halten, zurückhalten ;

2. n. enthaltſam ſeyn.

|

Containable, kon-tà'-nå-b'l , adj. enthaltbar.

To Contaminate , kön -tâm -1 -nấte , v. a . be . |

ſchmuzen , bejudeln , beflecken ; verſeßen (mit eis

nem schlechteren Metalle, 2c.), vermiſchen.

Contaminate, adj. befleckt, verſcht.

Contamination , kin -tâm -i-na - shun , s. Dic

Befudelung, Befleckung.

Conteck, kon'-tek, s. † der Streit.

Contection, kon-tểk'-shản , s . die Bedeckung,

Decke (n. ü.) .

Contemerated , kin-tểm-ểr-a-tểd, adj. ver.

legt, befleckt.

giöser Wahrheiten) ; das Denken , Nachsinnen ;

to have in , beabsichtigen.

-

Contemplative, kon-têm'-plå-tiv , 1. adj .

2. —ly, adv. beſchaulich , nachdenkend , tief-

finnig ; speculativ ; contemplative faculty, die

Denkkraft; life, das beschauliche Leben.

Contemplator, kon-tém'-plå-tår, W., P. , S.,

kôn'-tễm-plå-tûr, Wb., Enf. , s. der Bes

_ſchauer, Betrachter, Denker.

Contemporal, kin-têm -po -ral,

Contemporaneous , kon-têm-po -rà´ - nê-ús,

Contemporany, kon-tem´ -pò-rà-né,

Contemporary , kin -têm -pd- rả về ,

Contemporaneously, adj. & adv.

gleichzeitig .

Contemporany, Contemporary, s. derZeit-

genos.

Contemporariness , kon-tem´-pò-rå-ri-nės ,

s. die Zeitgenossenschaft.

To Contemporise , kon-tẻm'-pò-rize , v. a.

gleichzeitig machen (n . ü . ) .

Contempt, kôn-těmt', s. die Verachtung ; der

verächtliche Zuſtand ; L. T. das Vergehen ;

of court, das vorſägliche Ausbleiben vor Gericht ;

for-, wegen Gehorsamsverweigerung ; to hold

in für unbedeutend ansehen , geringschäßen.

Contemptible , kổn-tẻm´-ti -b'l , 1. adj. 2.

―ly, adv. verächtlich ; verachtet ; (Shaksp.) n.

7. zur Verachtung geneigt ; 3.

Berächtlichkeit.

Contemptuous , kôn-tẻm'-tshu-ås , 1. adj.

2. ly , adv. verächtlich , verachtend , stolz,

hochmüthig, grob ; 3. ness, s. die Verach-

tung, der Hochmuth.

---

- ness , s. die

To Contend, kôn-tend', v. a . & n. streiten

( with, mit) ; bestreiten ; to about, über

Etwas streiten ; to for , für (um) Etwas

streiten ; to for the final word, das leßte

Wort haben wollen ; to - to , nach Etwas

streben, wetteifern.

-

Contender, ( † Contendent) , kön -tên -dur ,

s. der Streiter, Gegner.

Contension, kon-ten'-shin, vid. Contention.

Content , kon-tễnt' , 1. adj. zufrieden ( —

with, mit Etwas), vergnügt ; vulg. leidenfrey,

todt; 2. s. sing. die Zufriedenheit; Befriedi-

gung, Genüge; Weite, der Umfang ; mod. das

einem Vorschlag günstige Parlamentsglied ; cant.

ein Getränk aus Milch und Pfefferkuchen ; 3.

Contents, s. pl. der Inhalt ; table of die

Inhaltsanzeige, das Register.

To Content, v. a. befriedigen ; vergnügen ; to

one's self, zufrieden seyn, ſich begnügen.

Contentation , kon-ten-tå' -shẳn , s. † die Zus

To Contemn, kôn-tểm' , v. a . verachten , ge-

ringschäßen, vernachlässigen, Troh bieten.

Contemner, kon-tém'-ner , s. , der Verächter.

To |Contemper, kin -têm -pur , friedenheit.

Contemperate, kin-têm -pur- ate , mã:

Eigen, mildern.

Iv.a.

Contemperament , kon-tểm '-pår-å-mẻnt, s.

die Mäßigung ; das Temperament; der Grad

(einer Eigenschaft) .

-

"

Contented , kin-tển -tểd , 1. part. adj. 2 .

- ly , adv. befriedigt ; zufrieden ( — with,

mit) ; willig, gern ; 3. ness, s. die Zufrie

denheit, Begnügsamkeit.

Contentful, kon-tẻnt´-ful, 1. adj . 2. — ly,

Contemperation, kon-têm-pår-4' -shan , s. adv. zufrieden, ganz vergnügt,fam.ſeelenvergnügt

die Mäßigung, Milderung; gehörige Mischung. (n. ü.).

To Contemplate , kin-tem -plate , W., P. , Contention , kôn--tên-shun , S. der Streit,

S., kôn'-têm-plate, Wb., v. a . &n. beschauen, Zank , Hader ; das Bestreben , der Nacheifer,

betrachten ; nachſinnen, überlegen, nachdenken. Wetteifer, Wettstreit ; + Eifer.

Contemplation , kon-têm-pla -shån , s . Die Contentious , kou-ten'-shus , 1. adj. 2.

Beſchauung, Beſchaulichkeit," Betrachtung (reli- | ly , adv. ſtreitſüchtig, zänkisc) ; contentious

--
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jurisdiction , die Gerichtsbarkeit in Streitſa-

chen; 3. ness, s. die Zankſucht.

Contentless , kon-tẻnt'-lẻs , adj. unzufrieden,

mißvergnügt.

Contently , adv. vid. Contentedly.

Contentment , kôn-tẻnt' -mẻnt , s . die Zufrie

denheit, das Vergnügen.

Conterminate, kön-tô -mining,

adj. an

Conterminous, kỗn-tẻr´- mi-nús, grenzend.

Conterranean , (Conterraneous) , kon-ter-

ra -ni-ân, adj. aus eben demselben Lande (n.ü.) .

To Contest , kon-tẻst', v . a. & n. streiten,

janken, bestreiten ; wetteifern (mit with) .

Contest, kôn'-test, s . der Streit, Zwist, Wort-

wechsel.

ness, s.

Contestable, kon-tẻs'-tâ-b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. streitig , bestreitbar ; 3.

die Streitigkeit ; Bestreitbarkeit.

Contestation , kôn-tẻs-tå'- shẳn , s. 1. der

Streit, Bank; 2. das Seugniß , der Beweis

durch Zeugen.

Contesting , kon-tes' -ting , 1. part. s. das

Streiten, Bestreiten ; 2. -ly, adv. mit Streit.

To Contex , kin -téks , u . @ . † jufammenmoe=

ben, verknüpfen.

Context, kon'-tekst, s . der Zuſammenhang.

To Context , kin-tékst, v . a . jujammenme.

ben, verknüpfen (n. ü.) .

Context, adj. verknüpft, verwebt, fest.

Contextural, kôn-teks'-tshår-ål , adj. die

menschliche Gestalt betreffend.

Contexture, kon-teks '-tshår , s . das Gewebe,

Machwerk.

Contignation , kin -tg -nd -shun , s. Das Stod

werk, Geschos ; Holzwerk , Zimmerwerk , die

Bindung eines Gebäudes.

Contiguity, kon- ti-gu'-i-tè , s . die Anstoßung,

Nähe ; der Bezirk.

-

-
to,Contiguous , kôn-tig´-ù-ås , 1. adj. ( –

with), anstoßend, angrenzend , nahe an ; 2.

ly, adv. dicht beyſammen ; 3. ness, s . die

Anstoßung, Nähe.

Continence, (Continency ,kin -ti-nểns , 8.

die Enthaltung, Mäßigung ; Selbstbeherrschung ;

Enthaltsamkeit, Mäßigkeit ; Keuschheit ; Reihe, ||

Folge.

Continent , kôn'-ti-nent , 1. adj. enthaltsam,

keusch ; mäßig ; einhaltend , einschränkend , be-

jähmend ; zusammenhängend ; 2. s. das feste

Land; Behältniß.

Continental, (Continential ) , kön - th -nềnt-

ål, 1. adj. zum festen Lande gehörig ; -power,

die Landmacht ; 2. continentals, s. pl. Conti-

nental-Truppen.

Continently , kin -tỉ -nểnt- lẻ , adu. cntbattiam ,

mäßig, keusch.

To Continge , kön - tinje , v. n. beriibren , an

Etwas reichen ; sich ereignen ; zutragen.

Contingence, (Contingency) , kon-tin'-jẻns,

s. die Zufälligkeit , der mögliche Fall ; Zufall ;

das Ereignis; † die Berührung.

Contingent , kon-tin'-jent, 1. adj. zufällig ;

2. s. der Zufall , (verhältnißmäßige) Beytrag,

das Contingent ; 3. —ly, adv. zufälliger Weise,

von ungefähr; 4. ness, s . die Zufälligkeit.

Continual, kon-tin'-d-âl, adj. immerwährend,

unaufhörlich; a - claim, L. T. der von Zeit!

|

-

zu Zeit erneuerte Anspruch , um sein Recht auf

eine Sache nicht zu verlieren ; 2. — ly, adv. ſtets,

beständig ; 3. ness, s. die Fortdauer.

Continuance , kin -tn -u -dns , s. Der 3ujam

menhang ; die Fortdauer , Dauer ; Beharrlich-

keit, Beständigkeit ; der Aufenthalt ; in of

time , in der Folge , mit der Zeit;

suit, L. T. der Aufschub eines Processes.

To Continuate , kôn-tỉn´-ú-åte , v. a. eng

vereinigen.

Continuate ;
-

of a

ly , adj. & adv. ununterbro-

chen, stets ; ganz ; vereint (w. ii .) .

Continuation , kön-tỉn-u-d-shun, s. Die fort-

sehung, Fortdauer.

Continuative, kôn-tỉn´-ù-â-tỉv, 1. adj. zuſam-

menhängend ; 2. s. das Bindewort der Aufein.

anderfolge (z. B. because , weil ; therefore,

daher, 2c.).

Continuator, kôn-tin-d-d'-tår, s. der Fortiez-

jer, was fortdauern macht.

To Continue , kin -tin -u , v. 1. ”. bauern ,

fortdauern , bleiben , verharren ; 2. a. fortſchen,

fortfahren (ein Amt zu verwalten) ; verbinden (n.ü.);

continue my friend, bleiben Sie meinFreund !

Continued , part. adj. fortdauernd , ununter-

brochen.

Continuedly , kin-tỉn-u-ểd-lẻ , adu. unaut

hörlich, stets .

Continuer, kon- tỉn´-ú-år, s. das Fortdauernde ;

der Beharrende.

Continuity , kon-tỉ-nu'-i-tè , s. die ununter-

brochene Reihe, der Zusammenhang.

Continuous , kon-tỉn’-ù-ús , adj . aneinander-

hängend, ununterbrochen.

To Contort , kôn-tort' , v . a . drehen, flechten,

winden, krümmen.

Contortion, (Contorsion ) , kôn-tor'-shån, s .

das Drehen, Winden, die Krümmung, Biegung ;

Verdrehung.

-

----

Contour, kon-toỗr' , s . der Umriß (cinerFigur).

Contra, kôn'-trå, ( lat. ) prep. in compos. wi-

der, gegen; per —, M. E. dagegen, als Ge-

genjas ; dance, der Contratanz.

Contraband , ( Contrabanded ) , kon'-trå-

bånd, 1. adj. contreband, verboten ; — goods,

verbotene Waaren ; 2. s. der Schleichhandel.

To Contraband, v. a. Schleichhandel treiben,

verbotene Waaren einführen.

Contrabandist , kôn'-trå-band-ist , s. der

Schmuggler.

To Contract , kön -tråkt , u. a. & n. jujai

menziehen ; verengen , verkürzen, abkürzen, einen

Auszug machen ; ſich zuſammenziehen, einſchrum-

pfen , kürzer werden ; einig werden, eingehen,

contrahiren, einen Vergleich oder Handel ſchlie-

Een ( for a commodity , für eine Waare,

2c.) ; verloben ; verſchaffen, machen ; bewerkstelli-

gen ; erlangen, bekommen, sich zuziehen, ſich an-

gewöhnen; to the brow, die Stirne run-

eln ; to debts, Schulden machen ; to

disease , fich eine Krankheit zuziehen;

friendship , Freundschaft schließen ; to

habit, eine Gewohnheit annehmen.

Contract , kôn'-tråkt , s. der Contract, die

Contractsurkunde , der Vertrag , Vergleich ; die

Verlobung ; of marriage, die Eheſtiftung.

Contract, part. adj. verlobt, versprochen.

-

to

--- a
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Contractation-house , kön -trảk -ta -shin- | Contraposition , kôn -tra - pd -zish -ẩn , s. Di

hỏůs, s. das Kaufhaus, Lagerhaus, die Niederlage. Entgegenstellung.

Contractedly , kön - trần -tểd -lẻ , “du. ju Contraregularity , kôn-trå-rẻg-d-lår'-l-tẻ ,

sammengezogen.

Contractedness , kon-tråk´-tẻd -nes , s. die

S.

Zusammengezogenheit, Kürze, Enge, Abkürzung .

Contractibility , kòn -trai -t -bi -1 -te ,

Contractibleness, kon-tråk'-ti-b'l-nes, }

Zusammenziehbarkeit.

die

Contractible , kon-tråk'-ti-b'l , adj. ufam

menziehbar.

Contractile, kon-tråk´-tỉl, adj . ſich zusammen-

ziehend ; krampfhaft.

Contracting, kon-tråk'-ting, part. s. das Zu-

sammenziehen, Contrahiren, :c. , vid. To Con-

tract ; price, der Lieferungspreis.

Contraction , kon-tråk' - shůn , s . die Zusam

menziehung ; Abkürzung ; das Zuſammenſchrum- |

pfen ; der Krampf.

Contractor, kon-tråk'-tår, s . der Contrahent ;

Lieferant.

Contracture, kôn-tråk´-tshår , s. das Zuſam-

menziehen.

To Contradict , kon-trå-dikt', v. a. wider-

sprechen ; widerstreben.

Contradict, kôn '- trâ-dikt, s. der Widerspruch.

Contradicter, kôn-trå-dik'-tår, s . der Wider-

sprecher, Gegner.

-

Contradiction, kon-trâ-dik' -shun, s . der Wis

derspruch , die Unvereinbarkeit , der Widerſkand,

das Sträuben, die Widerrede.

Contradictious , (Contradictional †) , kon-

trå-dik'-shús , 1. adj . widersprechend ; entge

gengescht; zuwider ; 2. ness, s. der Wider-

spruch, die Unſtatthaftigkeit ; Fertigkeit zu wi-

dersprechen , der Widerspruchsgeist.

Contradictive, kon-trå-dik'- tiv , adj . wider

iprechend, zuwiderlaufend.

Contradictorily , kôn-trâ-dik'-tår-i-lè , adv.

widersprechend.

Contradictoriness , kôn-trå-dik´-túr-i-nes,

s. die Widersprechlichkeit ; Widerschlichkeit.

Contradictory, kôn-trá- dik'-tur-è̟ , 1. adj.

widersprechend ; Log. T. contradictoriſch (was

sich gegenseitig aufhebt) ; 2. s. der Widersprud),

widersprechende Sag.

Contradistinct, kốn-trå-dis-tingkt', adj. un-

terschieden (durch einen Gegensah).

Contradistinction, kon-tra-dis-tingk'-shun, s.

die Gegenunterscheidung, der Gegensaß.

Contradistinctive , kon-trå-dis-tingk'-tiv ,

adj. einen Gegensatz bezeichnend.

To Contradistinguish , kôn-tra-dis-ting'-

gwish, v. a. durch einen Gegensaß unterscheiden.

Contrafissure , kỏn-trâ-fish'- shỏỏr , s. S. T.

der Gegenspalt, Gegenbruch.

To Contraindicate , kon-trå-iîn´-di-kåte , v .

a. Med. T. etwas Entgegengeseßtes anzeigen .

Contraindication , kon-trå-in-di-ká´-shản ,

s. Med. T. die Gegenanzeige.

Contramure, kon'-trâ-mure , s. Mil. T. der

Gegenwall, die Vormauer, Contrescarpe.

Contranatural, (w . i . ) vid. Unnatural.

Contranitency , kôn -trả- ni -tên -sề, s. Derca

gendruck, Widerstand, die Reaction.

To Contrapose, kỗn-trâ-pòze', v . a. entges

genstellen.

8. der Widerspruch gegen die Regel.

Contrariant, kôn-trå'-ri- ânt , adj . widerſpre-

chend, zuwiderlaufend .

Contraries , kôn' -trâ-rèz , s. pl. Log. T.

Säße, die sich gegenseitig aufheben.

Contrariety , kon-trå-ri '- i-té , s. der Wider-

spruch; die Widerwärtigkeit ; der Streit.

Contrarily, kôn'-trå-ri-lé, adv. zuwider ; ent-

gegen; entgegengeſeßt.

Contrariness , kôn' -trå-ri -nés , s . die Wider-

wärtigkeit, der Widerstand.

Contrarious , koỏn-trå ' -ri-ås , 1. adj. entge

gengescht , zuwider; 2. ly , adv. entgegen ;

hingegen.

to

Contrariwise, or Contrary-wise , kôn'-

trå-ri-wize, adv. umgekehrt ; im Gegentheil.

Contrary , kon' - trâ-rẻ , 1. adj. & prep. wi

drig , widersprechend, entgegengeseßt, sich gegen-

seitig aufhebend, zuwider, wider, gegen ;

good sense , der gesunden Vernunft zuwider ;

to honour, wider die Ehre ; minded,

verschiedener Meinung ; 2. s. das Gegentheil,

Widerspiel ; to the , dawider, dagegen ; on

im Gegentheil, hingegen.
the-

-

To Contrary , v. a . † zuwider seyn , entgegen

wirken , widerstreiten .

Contrast, kon'-tråst , s. der Contrast , Gegen-

faß, auffallende Abstand, Abſrich ; fig. Streit.

To Contrast , kon-trast' , v. a. contrastiren,

entgegenießen , gegeneinander abstechen machen

(mit with).

S.

Contratenor, kon-trå-tễn'-år , s. T. der Alt.

Contravallation , kôn-trå-vẩl-lå´-shẩn ,

Mil. T. die Gegenverschanzung.

To Contravene, kon-trå-věne' , v . a. zuwi-

der handeln, übertreten.

Contravener , kôn-trå-vé '-når , s . der Ueber-

treter; Gegner.

Contravention , kôn-trå-vẻn'- shẳn, s. die Zu-

widerhandlung, Uebertretung.

Contraversion , kôn-trâ-vẻr´-shủn , s. das

Umdrehen nach der entgegengeseßten Seite, die

Verkehrung.

Contrayerva , kin -trả -yền - vả , s. bic Bift

wurz , Contra-Yerva (Aristolochia Indica

L.); das Gegengift.

Contrectation , kon-trek-ta´-shẳn, s. das Be-

fühlen, Betasten.

Contributary, kôn-trib'-d-tå-rẻ, adj. ſteuer-

pflichtig , zinsbar.

To Contribute , kon-trib '-åte , v. a. & n.

beytragen , mitwirken (— to , towards , ju ) ;

Theil haben ; erlegen , steuern.

Contribution , kỗn-tri-bủ'-shẳn , s. der Bey-

trag , die Mitwirkung ; Beyfreuer ; Steuer,

Kriegssteuer.

Contributive , kỗn- trib'-ù-tiv , adj. beytra-

gend, beförderlich.

Contributor, (Contributer) , kôn-trib´-d-tår,

s. der Beytragende , Beförderer.

Contributory, adj. mitwirkend, beförderlich.

To Contristate , kôn-tris'-tåte , v . a. betrü-

ben , in Trauer verſeßen (n . ü . ) .
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Contristation , kỏn-tris-tå´ -shẳn , s. das Be-

trüben; die Betrübniß ; Traurigkeit (n . ü.) .

Contrite ; ly, kôn'-trite, adj. & adv. zer-

rieben, abgenust ; zerknirscht , reuvoll ; Th. T.

reuig (aus Liebe zu Gott, im Gegenſas zu attrite,

reuig aus Furcht vor der Strafe).

Contriteness , kôn-trite'-nês , s . die Zerknir-

ichung, Reue.

Contrition , kon-trish'-ản, s. die Zerreibung ;

Zerknirschhung ; Reue aus Liebe zu Gott.

Contrivable , kon-tri'-vâ-b'l , adj . machbar,

erfindbar, erdenkbar.

Contrivance, kon-tri'-våns, s. die Erfindung ;

Erfindſamkeit, der Echarffinn ; fig. Kunſtgriff,

Plan, die Veranstaltung, der Anſchlag ; full of

scharfsinnig.

To Contrive , kôn-trive' , v. a. & n. crfin-

den, ersinnen , erdenken , entwerfen, ſich ausden-

ken, einen Anschlag machen ; ausmitteln , veran

ſtalten, machen, erzielen, hervorbringen, anſchaf-

fen, zu Stande bringen, ausführen ; anbringen ;

† zubringen; die Zeit vertreiben ; ill - contrived ,

ſchlecht erdacht , thöricht, untauglich ; widerwär

tig ; an altar contrived in a wall, ein in ei

ner Mauer angebrachter Altar.

Contrivement, kỏn-trive'-ment , s. die Erfin-

Contriver, kon-trì '-vår , s . der Erfinder , Ur:

ein anschlägiger (er :

of a feast , der Anord

heber; an excellent -

finderischer) Kopf;

ner eines Festes.

Control , (Controll , Contronl) , kin-tròi ,

s. das Gegenregister, Gegenbuch), die Gegenrech

nung ; Controlle, fig. der Widerspruch, Tadel ;

Zwang, Einhalt , die Einschränkung ; Gewalt,

Oberaufsicht; to be at one's - , unter Je-

mandes Befehle frehen ; without obne

Swang, ohne Aufsicht, uneingeschränkt.

To Control, (Controll) , v. a. in's Gegenre

gister einſchreiben , gegenrechnen , controlliren ;

fig. widersprechen, widerlegen ; tadeln ; zwingen,

beschränken, beherrschen, im Zaume halten, Auf-

sicht haben.

Controllable , kon-tròl' -å-b'l , adj. unter-

worfen, untergeben ; bezwingbar.

Controller , kon-tròl '-úr, s. der Controlleur,

Gegenſchreiber; Oberaufſcher ; Gewalthaber;

of the King's Household , der Oberaufscher

der königl. Hausdienerſchaft, Haushofmeister ;

of the navy, der Generalzahlmeister d . Marine .

Controllership , kon-tról -år-ship , s.

Controlleurstelle ; das Aufseheramt , die Aufsicht,

Gewalt.

die

Controlment, kon-trôl´ -ment , s. die Aufsicht ;

Gewalt; Einschränkung , der Zwang ; Wider

spruch ; die Widerlegung ; der Widerstand.

Controversary , kin - tro- vềr -sa -rẻ ,adj. ttci .

tig.

Controverse, s. † vid. Controversy.

ToControverse, v.a. † vid. To Controvert.

Controverser , (— or , - ist) , s.

Controvertist.

vid.

Controversial , ( − sal) , kön-trd-vêr-shil ,

adj. zu einem Streite gehörig, frreitmäßig.

Controversialist , kon-tro -ver'-shål-ist,

mod. der in einen literarischen Streit Verwickelte.

S.

Controversy , kin-trẻ-vêr-sẻ , s . Dr Streit,

die Streitfrage, Streitſache ; dieDebatte; derPro-

ces; Widerstand, dieFeindſchaft (w . " . ) ; without

all , außer allem Zweifel; writer, vid.

Controversialist & Controvertist.

To Controvert, kôn'-trò-vẻrt, v. a. ftreiten,

bestreiten , disputiren ; controverted election,

die bestrittene Wahl.

Controverter, s. vid. Controversialist.

Controvertible , kôn-tro -vẻrt´-i-b'l , adj.

streitig, bestreitbar.

Controvertist, kôn´-trò-vẻr- tỉst, s. der Dispu-

tant, Polemiker.

Contumacious ; -ly, kon-tu-må´-shus, adj.

& adv. halsstarrig, widerſyänftig ; unbeugjam.

Contumaciousness, kon-tu-må´-shủs-nés, (

Contumacy , kỗn -tu -ma-sẻ ,

S.

die Halssarrigkeit, Widerspänstigkeit ; L. T. das

vorjägliche Ausbleiben vor Gericht.

Contumelious , kôn-tu-mě´- li - ås, 1. adj. 2 .

ly, adv. schmählich , ſchimpflich , ſarkaſtiſch),

verächtlich), roh, zu Schimpfreden geneigt, schänd-

fid) ; contumelious language , die Verunglim-

pfung ; 3. ness , s. der Tadel, Vorwurf,

die Beschimpfung, Schande, Rohheit.

Contumely , kon'-tu-mi-lé , s . die Schmach,

der Schimpf; bittere (grobe) Vorwurf.

To Contumulate, kổn-tủ´-mù-låte, v. a. be-

graben.

To Contund, kôn-tånd', v. a. ¡erquetſchen.

To Contuse, kôn-tüze´ , v. a. quetſchen ; zer■

stoßen.

Contusion , kin-từ-zhần , s. S. T. bic Quetz

schung ; Serstoßung.

Conundrum , ko-nån'-drům , s. die Schnake,

Schnurre, Posse, der Schwank; das Wortspiel ;

der Einfall, die Grille .

Conusable, kôn´-ù-så-b'l, adj. L. T. vor ein

Gericht gehörend.

Conusance, kon'-d-sans, s. L. T. die Kennt-

niß, das Wiſſen, Recht der Gerichtsbarkeit, vid.

Cognizance.

Conusant, kôn´-u-sånt, adj. L. T. wiſſend.

Convalescence , (Convalescency) , kon-vå-

les' - sens, s. die Genesung.

Convalescent , kin - và -lès -sểnt , 1. adj . ge =

nesend ; 2. s. der Genesende.

Conval-lily, kôn'-vâl-lìl'-è , s . das Mayblüm-

dyen, vid. Lily, &c.

To Conveigh, kon -va , vid. To Convey.

Convenable, kôn-vène'-â-b’l, adj . was fid) ver-

sammeln läßt ; paſſend , bequem, tauglich (n . ï .) .

To Convene, kôn-vène', v. 1. n. zuſammen-

kommen, sich versammeln ; vereinigen ; 2. a. zu-

fammenberufen, verjammeln ; L. T. vorladen.

Convener, kon-ve'- når, s . der mit Andern ei-

ner Gesellschaft beywohnt ; der Vorsigende e. G.

Convenience , (Conveniency ), kin-về-nề-

ens, s . die Füglichkeit, Schicklichkeit, derWohl-

stand ; die Bequemlichkeit; Gelegenheit; beque-

me Seit; T. geschickte Anordnung der Theile

eines Gebäudes; fam. der Nachtſtuhl ; a lea-

thern , joc. eine_Kutſche.

Convenient, kin- về -nề- ểnt, 1. adj . (mit for

vor Personen und to vor Dingen) ; 2. —ly,

adv. füglich , schicklich , paſſend, anständig ; be-

quem , gelegen ; with all convenient speed,

mit möglichster Eile ; 3. Convenient, s. cami.
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die Maitresse ;

4. ness ,

house , vulg. ein Bordell ;

8. die Füglichkeit , Schicklichkeit, ||

Anständigkeit ; Bequemlichkeit.

Convent, kon'-vent, s. das Kloster ; derConvent.

To Convent, kon-vẻnt', v. † 1. a. citiren, vor-

laden, fördern ; 2. n. zuſammentreffen.

Conventicle, kon-vẻn'- ti-k'l , s . die (religiöſe)

Berjaminlung , Zuſammenkunft; heimliche (un

geschliche) Verſammlung, insbesondere der Non-

conformisten.

Conventicler , kỗn-vẻn'-tỉk-lår, s. der heim-

liche Versammlungen_duldet und besucht.

Convention , kin-vển -shun , s. Die Sujame

menkunft , Versammlung ; Vereinigung ; Ver-

bindung ; Uebereinkunft , Abrede , der Vertrag,

Bergleich ; die gejezwidrige Versammlung des

Parlaments ; national derNationalconvent.

Conventional , kon-vẻn'-shůn-ål , adj. ver-

abredet, vertragsmäßig, verglichen.

Conventionary , kin -vẫn -shin -a- rẻ , adj.

vertragsinäßig.

Conventioner, kôn-vẻn´-shủn-år, s. das Mit

glied einer Versammlung, einer Zunft, c.

trahent.

-

Conventionist , kin-vễn-shun-Îst, s . DerČch-

Conventual , kin-yển-tshu-il , adj. Etörer=

lich; 2. s. der Conventual, Mönch ; die Ronne.

To Converge, kin-vêrj, u.n. Opt. T. con

vergiren, zusammenlaufen (von Lichtstrahlen und

Linien).

Convergence , (Convergency ) , kin-yểr .kon-ver'-

jens, s. Opt. T. das Zusammenlaufen.

Convergent , (Converging ) , kin-vêr -jểnt ,

adj. Opt. T. zusammenlaufend.

Conversable, kổn-vẻr'- sâ-b’l , 1. adj. 2.

ly, adv. umgänglich) ; mittheilend ; 3. ness,

s. die Umgänglichkeit.

Conversant , kon-ver'-sånt, adj. umgehend,

Umgang (Bekanntschaft) habend , bekannt, ver-

traut ; fundig , erfahren; bewandert (— in und

with, in Etwas); wohnend (— among, unter);

about a thing, von Etwas handelnd, es betreffend.

Conversation , kön-vểr-sa -shun , s. bas ( c

spräch, die Unterredung ; Besprechung ; der Um-

gang (bes. mit dem andern Geſchlechte) ; derWan-

del ; die Bekanntschaft, genaue Kenntniß, Kunde.

Conversationed , kon-vér-så'-shûn'd , part.

adj. vertraut mit der gewöhnlichen Lebensweise.

Conversative , kon-vễr' -så-tiv, adj . fich auf

den Umgang beziehend.

To Converse, kôn-vẻrs', v. n . verkehren, Um-

gang haben , umgehen ( with , mit Einem,

od. Etwas, about, or on, von, über) ; (che-

lichh) beywohnen ; sich unterreden.

Converse , kôn' -vẻrs , s . der Umgang (fam.

Beyschlaf) , die Bekanntschaft; der Kehrschluß

(in der Logik und Geometric) .

Conversely , kon-vérs´-lẻ , adv . umgekehrt,

gegenseitig.

Conversible, adj. vid. Conversable.

Conversion, kon-vẻr'-shån, s. die Umkehrung;

Berwandlung (beſ. einer Gleichung) ; Bekehrung;

Mil. T. die Flankenschwenkung ; die Wiederho-

lungsfigur ( in der Rhetorik) ; L. T. die Be

nugung einer fremden Sache.

Conversive , kon-vẻr'-siv, adj. umgänglich).

To Convert, kon-vẻrt' , v. 1. a. umfehren,

||

verwandeln ; übertreten , übergehen (von einer

Religion zur andern) ; bekehren (zu einem beſ-

jern Lebenswandel) ; kehren, richten ; verwenden;

2 n. sich verwandeln .

Convert, kôn'-vért, s . d . Converſus, Neubekehrte.

Converter, kon-vẻrt'-år , S. der Bekehrer,

Proselytenmacher.

Convertibility , kon-vẻr-ti-bil´-i-tẻ ,

Wandelbarkeit.

3. die

ness,

Convertible, kin-vểr -ti -b’1 , 1. adj . manbet

bar, umkehrbar ; bekehrbar ; zu verwechſeln ; 2.

- ly, adv. umgekehrt, wechſelsweise ;

wie Convertibility, qd. vid.

Convertite, kôn'-ver-tite, s . † vid. Convert.

Convex , kôn'-vēks , 1. adj. rund erhaben,

nach außen gewölbt ; 2. s. der convere Körper,

das Gewölbe.

Convexed , kỏn-věkst' , part . adj. rund ex-

haben, conver.

Convexedly , kin -vêk -sed -lề , ade . conver,
Convexly, kon-vēks -lè, gewölbt.

Convexity, kon-věks'-i-tè, s. d. äußere Run-

Convexness, kon-vėks -nés, dung, Wölbung .

Convexo-concave , kôn -veks -o -hong -kave ,

adj. auf der einen Seite erhaben , auf der an-

dern ausgehöhlt.

-

to

To Convey, kon-va', v. a . & n. führen, zu-

führen , bringen , tragen , hinſchaffen , zutragen,

zuſchaffen; überbringen , übergeben ; übertragen ;

überliefern , übersenden , übermachen ; in's Ge-

heim wegbringen ; zuschanzen , beybringen, mit-

theilen ; heimlich einrichten, einleiten ; † lenken ;

cant. stehlen, Neigung zum Stehlen haben; to

one's love (respects) to a person in a let-

ter, Einen schriftlich grüßen ; he conveys his

sense in plain words, er drückt ſich deutlich aus;

comfort , Trost beybringen ; to - poison

into, Gift eingießen ; to- by water, verschiffen.

Conveyance , kon-và - âns , s. das Zuführen,

die Zufuhre , Ueberbringung , Uebersendung, Ue-

berlieferung , Spedirung ; das Wegführen , die

Fortſchaffung, der Transport ; das Fortſchaffungs-

mittel, Fuhrwerk, die Wegeanſtalt ; Gelegenheit ;

Uebergabe, Abtretung ; Abtretungsschrift, Ueber-

gabsurkunde ; Heimlichkeit, heimliche Entfernung,

der geheime Kunſtgriff, Behelf (n . ü. ).; die Ver-

willigung ; Beruntreuung ; letter of , M. E.

der Frachtbrief.

Conveyancer , kôn-và '- ân-sår, s . der Nota-

rius (welcher eine Abtretung unterhandelt , und

die Schrift dazu aufſcht).

Conveyer, kon-vå -år , s. der Ueberlieferer,

Ueberbringer ; Dieb, liſtige Betrüger.

To Convict, kon-vikt' , v.a. überführen , über-

weisen ; überzeugen ; widerlegen ; beweiſen ; †

überwältigen .

Convict, adj. überführt, überwiesen.

Convict, kon'-vikt , s. der Ueberwiesene , Miſ-

sethäter; ship, das Verbrecherſchiff, (welches

Verbrecher nach Botany Bay bringt).

Conviction , kôn-vik'-shẳn , s. die Ueberfüh

rung; L. T. Schuldigerklärung (durch dieJury) ;

Ueberzeugung ; Widerlegung.

-

ness, s. das Ue-

Convictive, kon-vik'-tiv , 1. adj. 2. ly,

adv. überzeugend , bündig ;

berzeugende, die Bündigkeit.

To Convince , kôn-vins' , v . a . überzeugen,
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Kochkunst.

-

kůk´-år-è , 3. das Kochen; die

-
- lady,

Cool , kỏỏl , 1. adj. fühl , friſch ; fig. kalt.

finnig, kaltblütig, falt ; allay, Kaltſchale ; —

headed, leidenſchaftslos ; 2. s . die Kühle, Kühlung ;

crape , cant. das Leichentuch , der Sterbe

fittel; cnp , eine Art Limonade;

fum. die Marketenderinn ; nants, cant, der

Branntwein ; tankard, wie - cup, qd. vid.

To Cool, v. 1. a. kühlen, erfriſchen ; fig. abs

kühlen , mäßigen , vermindern ; besänftigen ; 2.

n. kühl werden ; 'g. erkalten ; to the

heels , vulg. warten laſſen.

überführen ; † überwinden , überwältigen ; † er- Cookery ,

weisen , beweiſen , offenbaren .

Convincement , kôn-vins'-mẻnt , s . die Ues

berzeugung, der Erweis (w. ii) .

Convincible , kon-vin'-si-b’l , adj. überzeug-

bar, erweislich) (w. ii .)

Convincing , kon-vin'-sing , 1. part. s. &

adj. das Ueberzeugen ; überzeugend ; 2. ly,

adv. überzeugend , kräftig ; 3. ness, s. die

Ueberzeugungskraft, Augenscheinlichkeit.

Convitious, kon-vish'-ús, adj. † beschimpfend .

Convival , kon-vì'-vål, adj. festlich), geſell-

Convivial, kon-viv'-i-âl, ) ſdjaftlich) , lustig.

To Convive , kôn-vive', v. n. † saymaujen,

bewirthen.

Convivialist, kôn -viv'- i-âl-ist, s. der Schmaus

fer; lustige Gesellschafter.

-

Cooler , kỏỏľ - år , s . das Kühlende , kühlende

Mittel; der Kühlkessel , die Kühltonne , das

Kühlfaß; cant. die Buhlerinn.

of

Cooling , kool'-ing , part. adj . & s. kühlend ;

das Kühlen, Abkühlen ; fig. Erkalten;

wool , T. das Ausbreiten der frischgeschornen

Wolle zum Trocknen.

Coolish, kool'-ish, adj. fam. ein wenig kühl ;

Conviviality , kôn-viv-i- âl'-i-tè , s . die Fröh-

lichkeit bey Tafel ; Schmauserey, das Schmausen.

To Convocate, kôn'-vò-kåte ' , v . a. zujam-

menberufen.

Convocation , kôn-vò -kå '-shản , s . die Zug. etwas kaltsinnig.

ſammenberufung ; Versammlung ; engl. Kirchen-

versammlung , Synode.

ToConvoke, kon-vòke', v. a. zuſammenberufen .

To Convolute , kon´-vô-lúte , v . a. zujam-

menwickeln, aufrollen (Schriften) .

Convoluted , kôn -́vò-lu-tẻd , part. adj. ¡u

sammengewickelt , aufgerollt.

Convolution , kôn-vò -lú'-shẳn , s. die Zu

sammenwickelung ; Rolle (Schriften).

To Convolve , kon-vôlv' , v . a . zuſammen-

wickeln , aufrollen.

To Conyoy, konvoè' , v. a. geleiten , beglei-

ten , decken ; schüßen.

Convoy, kon '-voẻ , s. das Geleit , die Bedek-

kung ; das Geleitschiff ; die unter Bedeckung se-

gelnde Kauffahrteyflotte ; † die Wegführung.

To Convulse , kon-vůls ' , v. a. Zuckungen

verursachen , erschüttern , verzerren.

Convulsion , kôn-vůl '- shẳn , s. die Convul-

fion , Zuckung , Verzuckung ; Verzerrung ; Er-

schütterung ; s of laughter , krampfhaftes

Lachen; fits , krampfhafte Zuckungen.

Convulsive ; ly, kon-vål'-siv , adj. &

adv. convulfivisch), krampfhaft.

----

Cony, kin' -ne, W., P., S. , ko'-nè, Wb., s. das

Kaninchen; (orTom- ), vulg. † der Einfalts

pinsel ; — borough, (— burrow), der Kaninchen-

bau ; To catch, v. n. fig. vulg. † betrügen,

prellen, äffen ; catcher, fig. vulg. der Pret

ler, Spigbube ; fish, die Aalraupe ; Kamm

auster ; warren , das Kaninchengehäge.
-

-

To Coo, kôỏ , v. n. girren , gurren (wie eine

Taube) ; Cooing, das Girren.

Coochooc, s . vid. Caoutchouc.

Cook , kuk , s. der Koch , die Köchinn ; great

- der Garkoch ; fish, die Meerschleihe ;

maid , die Küchenmagd ; Köchinn ; 's

mate, des Kochs Gehülfe (auf Schiffen), der Un-

terkoch; room , die Schiffsküche (bef. auf

Ostindienfahrern) ; ruffian, cant. der schlech

te Koch (der den Teufel in seinen Federn bratete) ;

shop, die Garküche.
-

-

To Cook , v. 1. a. kochen ; provinc. werfen ;

up, vulg. aufwärmen, aufmnußen ; 2. n.

(or To Couk) , schreyen wie der Kuckuck.

to -

Coolly , kỏỏl'-lề , adv. fühl ; fig. mit kaltem

Blute , kalt , leidenschaftslos.

Coolness , koôl'-nes , s. die Kühle , Kühlung;

fig. der Kaltsinn; die Kaltblütigkeit , Leiden

ſchaftslosigkeit , Spannung.

Coom, koỏm, s. 1. der Ruß, Ofenruß ; (ſchott.)

Kohlenstaub ; die Wagenſchmiere ; 2.-, coomb,

orcomb, (kỏỏm), ein Getreidemaß von 4Bushel.

Coop , kỏỏp, s. die Kufe , das Faß ; der Hüh-

nerkorb ; die Schafhürde; Min . T. die Vergüe

tung von 6 Pence für jede Ladung Erz ,

die Bergleute.

an

up) , einsperren , ein-To Coop , v. a. (to

ichließen.

Coopee , ků-pe' , 1. s . T. ein Tanzschritt, vid.

Coupee ; H. T. ein Querſtrich ; 2. adj. H.

T. durchschnitten.

-

-

Cooper , koo'-pår , W. , P. , S. , kup'-

pår, Wb. , 1. S. der Böttcher , Küfer,

Küper; ' s adze , der Küferdeißel ; 's

driver , der Triebel ; 's knife , das Zug-

messer; 2. age , s. der Böttcherlohn ; 3.

ing, s. die Verküperung , das Einſchlagen ;

M. E. der Böttcherlohn , Einſchlag ; 4. y,

s. das Böttcherhandwerk.

To Cooperate , kò-ôp' -ẻr-åte , v. n. mit-

wirken.

Cooperation , kò -op-ér-à´ -shẳn, d. Mitwirkung.

Cooperant , ko-ôp'-er-ânt, adj. mitwir-

Cooperative , ko-op' - ẻr-å-tiv, } kend, behülflich.

Cooperator , kò-ôp'-ẻr-å-tår, s. der Mitwir

kende , Mitarbeiter.

To Cooptate, kò-op'-tåte , v . a. wählen.

Cooptation , kè -op -ta -shun , s. Dic Grmat.

lung , Annahme , Aufnahme.

Coordinate ; ly, ko-or -de-nate, 1. adj.

& adv. beygeordnet , in gleicher Claſſe , gleich ;

ness , S. die Gleichheit des Ranges,2. -

gleiche Classe.

Coordination , kò-or-dè-nå´-shẳn , s. die Ne-

benordnung.

Coot , koot , s. das Wasserhuhn , der Rohr-

hahn ; fig. Tropf.

Cop , kôp , s. der Gipfel , die Spise; Koppe,

Haube , der Büschel (auf dem Kopfe der V3-
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gel) , Buich ; das Häuschen ;
- castle , das

Schloß auf dem Gipfel eines Hügels.

Copal, ko'-pål, s. derKopal, dasKopalgummi.

Coparcenary, kô-pår'-si-na-rẻ, s. L. T. die

Miterbschaft.

Coparcener , ko-pår'-si-når , s. L. T. der

gleiche Miterbe.

Coparceny , ko-pår'-si-nė, s . der gleiche An-

theil der Miterben ; to hold an estate in ->

ein Gut mit Andern gemeinſchaftlich beſißen.

Copartment, s. vid. Compartment.

Copartner, ko-pårt'-når, s. 1. der Mitgenos,

Handelsgefährte (Associé, Compagnon) ; 2.

ship , 8. die Mitgenossenschaft , gleiche Theils

nahme (Compagnie).

Copatain, kop´-â-tỉn , adj. † hoch zugeſpißt.

Copayva, ko-på -vâ, s. der (Baljam) Copaivi .

Cope, kope, s. der Chorrock ; Bogen über einem

Thore ; die Kuppel ; Decke über unserm Haupte ;

† der Hügel; under the of heaven, unter
―

dem Himmel, unter der Sonne.

To Cope, v. a. & n. decken, bedecken, heraus-

frehen, hervorragen ; ſrreiten, kämpfen, sich schla

gen , sich fräuben , sich wehren ; erwiedern ; be-

lohnen ; tauschen, schachern ; † umarmen ; begeg-

nen; to- right-hands, handgemein werden ;

to with one, es mit Einem aufnehmen, ihm

die Spize bieten ; to together, ſich balgen ;

to-- with our betters , es den Vornehmen

nachthun.

Copeman, kope'-mån, s. † der Kunde.

Copesmate, kopes'-måte , s. der alte Freund,

Camerad.

Copier , kôp'-i-år, s. der Copiſt , Abschreiber ;

Ausschreiber; Nachahmer.

Coping , ko'-ping , s. 1. das Hervorstehen ;

Etreiten; Tauschen; 2. T. die Mauerkappe,

Kappe; der Giebel.

Copious ; ly, ko' -pè-ås , 1. adj. & adv.

häufig, reichlich, überflüſſig, übervoll, inMenge;

weitläufig, wortreid) ; 2. —ness, s. der Ueber-

fluß , die Menge , Fülle; der Reichthum ; die

Weitläufigkeit ; Redefülle.

Copist, kop'-ist, s. vid. Copier.

Copland, kop' -lånd, s. die Landſpiße.

Copped , kôp'-ped , or kôpt , adj. zugespißt,

kegelförmig ; aufgehäuft ; mit einer Koppe, ge-

haubt, bebüscht.

Coppel, kop'- pel, s. vid. Copple.

---

"

Copper, kop'-pår , 1. s. das Kupfer ; Kupfer-

geschirr; der (große) Keſſel ; das K-geld ; a -

(im Allgemeinen) so viel als Heller, (in England)

penny, ( in Amerika ) cent ; not a (red)

vulg. nicht einen (rothen) Heller ; molten

das Eri ; yellow das Messing ; 2. adj.

kupfern ; fig. gefeuert (v. Indigo) ; 3. in com-
pos. - bottom , der Kupferboden zu gr. Kej-

seln u. Destillirmaſchinen ; raised on the

edge, desgl. mit aufgebogenem Rande; - bot-

tomed, adj. N. T. kupferboden , mit K. ver-

fleidet; colour, d . Kupferfarbe ; -coloured,

k-farben ; clippings and filings, K-abſchniz-

zel u. Feilicht; nose, die kupfrige Naſe ;

ore, Kupferglanz ; plate, die K-platte ; der

K- rich) ; prints, K-stiche ; - sheathings,

K-blech zum Verkleiden der Schiffe, zur Beda,

chung der Thürme, 2c.; — smith, derK-ſchmied ;
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-

--

―

-

|

wire, der k-draht;

mer, das K-hammerwerk ;

-

-
work, der K-ham-

worm, der Holz-

wurm ; Fingerwurm; die Motte, Schabe.

Copperas , kôp'-pår-ås , s. der Vitriol , das

Kupferwasser.

Coppered, adj. vid. Copper-bottomed.

Copperish, kop'-pår-ish, adj. fupferhaltig.

Coppery , kop'-pår-è , adj. tupferig , kupfer-

haltig ; kupfern.

-

stone,

Coppis, Coppice, kop'-pis, s. vid . Copse.

Copping , kop' -ping , vid. Coping ; rail,

die Falllatte bey Spinnmaschinen.

Copple , kop'-p'l, s. Ch. T. die Capelle , der

Test ; Probirticgel ; crown , eine zugespiste

Krone ; dust, das Capellenpulver;

der Kieselstein , Flußſtein.

Coppled, kôp'-p'ld, adj . jugeſpist, vid. Copped.

Copse , kops , s. das Unterholz, Gchau; Ges

büsch ; copses of a cart, die Wagenleitern.

To Copse, v. a. das Unterholz auffliegen laj-

sen, es hägen.

Copsy, kop'- se, adj. buschig.

Copula, kóp' -u-lå , s. Gram. T. die Copula,

das Bindewort.

To Copulate , kôp'-ù-låte , v. 1. a. verbin

den, vereinigen, paaren ; 2. n. ſich paaren, ſid)

begatten, fleischlich vermiſchen , sich beywohnen ;

Copulate, adj. vereinigt.

Copulation , kôp-d-la´-shẳn , s. die Verbin-

dung, Zusammenkuppelung ; Beywohnung.

Copulative, kôp' -u-lâ-tiv, 1. adj. Gram. T.

verbindend ; 2. s. das Bindewort ; die (cheliche)

Verbindung.

-

--

-----

Copy , kop'-pè , s . die Copie , Abſchrift ; das

Exemplar ; die Vorſchrift ; Handſchrift ; das Ma-

nuscript , Original ; Instrument, die Urkunde ;

der Reichthum, die Menge ; book , das

Vorschriftenbuch ; M. E. Bricfcopirbuch) ;

hold, das Zinslchen ; — holder, der Zinspachter,

Erbpachter , Meier; money , die Abſchreibe-

gebühr, das Schreibegeld ; Honorarium ; Geld

für das Aushänge-Eremplar ; paper, das

Conceptpapier ; purchaser , der Verlags-

händler ; right, das Verlagsrecht.

To Copy, v. a. & n. copiren ; abſchreiben, ab-

zeichnen ; nachbilden , nachahmen , nachmachen ;

I from the life, nach dem Leben zeichnen.

Copyer, Copyist, s. vid. Copier.

Copying, kop' - pe-ing , part . s. das Copiren,

2c.; machine, die Copirmaſchine.

To Coquet, ko-kẻť , v. a. & n. coquettiren,

liebeln , buhlen ; verbuhlt thun ; Coquet, adj.

buhlerisch, gefallsüchtig, coquet.

to -

--

Coquette, Coquet, ko-ket', s. die Coquette,

Bühlschwester.

Coquetry , ko'-ket-rẻ , Wb. , kỏ -kẻt'-rẻ,

W., S., P., s. die Coquetterie, Buhlercy.

Coquettish, ko -ket´-tỉsh, adj. buhleriſch, coquet.

Cor , kôr , ´s. 1. ein engl . Maß von 4 Nößel ;

2. A. T. & * das Herz ; 3. B. T. das Mark

einer Pflanze ; 4. Ch. T. das Gold ; heftige

Feuer.

Coracle, kor -a-k'l, s. das lederne Boot.

Coral , kôr' -ål , 1. s . die Koralle ;

der K-fischerkahn ;

moss, das K-moos ;

wort, das K-kraut ;

--
boat,

diver, der K-fischer ;

- tree, der K-baum ;

2. adj. forallen.
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adj. forallenar

Coralline, kôr -ål-in, 1. adj. forallen ; foral-

lenartig; 2. s. das Korallenmoos.

Coralloid, kor -ål-loid,

Coralloidal, kor-âl-1ỏíd´-âl, ) tig .

Corand, kor'-ând, s. vid. Currant.

Coranich, s. vid. Coronach.

Corant, kò-rånt', s. 1. vid. Courant ; 2 ,

or Coranto (ko-rân´-tỏ) , ein schneller Tanz.

Corb, korb, 1. s. sing. der Kohlenkorb, (übrig.

vid. Crate) ; 2.

-s, s. pl. Arch. T. forb
förmige Verzierungen.

Corban , kor'-bẩn , s . der Almojenkorb ; das

Almosen.

Corbe, korb, adj. krunum, gebogen.

Gorbeils , kor'-bilz , s . pl. Mil. T. Schanz-

förbe.

Corbel, Corbil, Corbet , kor'-bẻl , kor -bễt,

s. Arch. T. das Körbchen ; derKragſein, Bal-

kenträger , Balkenkopf; die (Bilder ) Blende,

Nische.

Corby, (Corbie) , kor'-bè, s . provinc. & H.

T. der Rabe.

-

Drehrad (d. Seiler) ;

Cord, kord, s. der Strick, das Seil ; Tau ; die

Klafter, der Faden ; fig. der Fallſtrick ; die Fes

fel; maker, der Seiler; wheel , das

wood , das Klafter-
hold ; a - of twine, N. T. eine Fisse Näh-

garn.

To Cord , v. a. binden, befeſtigen (mit Strik-

fen, c.); to up, mit einer Schnur meſſen,

wood, Holz zu Klaftern ſchla-

gen; Cording tools,
Rändelinſtrumente.

Cordage, kor -didj, s . das Tauwerk,

Corded, kor'-děd, part. adj. mit Stricken ges

bunden; H. T. mit Stricken umwunden , M .;

ladder, die Etrickleiter.

Flaftern ; to

Cordelier, kor-di-lér', s. der Franciscaner.

To Cordell , kor-dẻl', v.

zichen, treilen.
stromaufwärts

a.

Cordial , kor'-ji-âl , 1. s. die Herzstärkung ,

das Labjal ; der feine Liqueur ; 2. adj. herz-

stärkend ; belebend , herzig , herzlich , aufrichtig, ||

ohne Heucheley.

Cordiality, kor-ji-àl'-i-té, s. die Herzlich-

Cordialness, kor´-ji-âl-nés, ) feit ; Aufrichtig-
s. die Herzlich-

keit,
Offenherzigkeit.

Cordially , kor -ji -âl-lẻ , adv. herzlich, von

Herzen.

}

Cordiner, kor - di-når, s. † der Schuster.

Cordon , ´kor'-dán , s. Arch. T. das Mauer

band, der Mauerkranz ; Kranz ; die Schnur.

Cordovan, († Cordevan, Cordwain) , kor'-

dò-vẫn, s. der Corduan.

Cordwainer, kord´-wå-når , s. der Corduan-

macher; † Schufter.

Core, kore, s. das Kerngehäuſe im Obste, der

Griebs ; fig. das Innerfte , Herz , Mark; der

Eiter; eine
Leberkrankheit der Schafe ; (Bacon)

eine Menge Menſchen.

Coriaceous, ko-ri-å '- shås, adj. ledern ; leder-

artig.

Coriambe , kò-ri-âmb' , s. T. der Coriambe

(Versfuß von 2 kurzen Sylben zwischen 2 lan-

gen).

Coriander , kd-ri-ân'- dŵr , s . der Coriander.

Coridor, s. vid. Corridor.

Corinth, kår'-rinth, s. 1. Korinth; cant., das

Bordell: 2. (kår'-rần), die Korinthe.

Corinthian, ko-rin'-thi-ân, 1. adj. forinthisch;

liederlich ; order, die korinthische Säulen.

ordnung ; 2. s. der Korinther ; († & vulg. noch

jegt) ein
ausschweifender Mensch.

Corival, s. & v. vid. Corrival.

Cork, kork, 1. s. sing. der Kork, das Pantof-

felholz; der Korkstöpsel;

Korkbaum;

der
Korkschneider;

gung derFischernese ;

-
-or-

brained, närriſch) ;

---

--

- tree, der
-

cutter,
lines, Seile zur Befesti

- screw, der Korkzieher ;
tumbler, das Stehmännchen , der Stehauf;

2. corks, s. pl. Am. die stählernen Stollen

an d. Hufeisen (zur Sicherheit auf eisigen Wegen).

legen ; zustöpseln , zustopfen ; 2. Am. Hufeisen

To Cork, v. a. 1. mit Kork versehen, oder be,

Corking-pin, kor'-king-pin , s . die Packnadel .

mit Stollen verschen.

Corky, kor' -ke, adj . von Kork , korkig ; trok-

ken, dürre; (ſchott. ) betrunken, benebelt.

fig. Vielfraß.

Cormorant, kor'-mô-rånt, s, der Waſſerrabe ;

-

brandy,

Cormudgeon, s . vid.
Curmudgeon.

Corn , korn , s . das Korn ; Getreide ; —, ( or

Indian — ) Am. der türkische Weizen , Mais ;

das Hühnerauge, der Leichdorn ;

Pökelrindfleisch);
beef, das

- bin, die Kornlade ;
die Ackerwinde ; bind,

blades , Maisblätter;
bottle ( flower), dic K-blume ;

der deutsche (nordhäuſer ) K-branntwein ;

chandler, der K-händler (im Kleinen), Samen-

händler ; — crack, der Wieſenläufer; —cutter,

der
Leichdornschneider ; factor , der K-mäf-

fan , die K-schwinge ; field, das

flag, der Schwertel, die Schwertli-

floor ( loft), der K-boden ; — mari-

gold , die Ringelblume ;

bauer (n. ü. ) ;

--ler ;

K-feld ;

lie ;

-
master , der K--

merchant, der K-händler;

meter, der K-meſſer ;
demühle;

pfeife ;

--
mill, die Getrei

pipe , das Haferrohr, die Rohr.

plaister, das
Hühneraugenpflaſter ;

porter, der K-träger;

derich), weiße Senf;

die

perrose ; sallad, 1. der Ackerlattich),
Läminerlat-

rocket, der He-

rose, dic K-roſe, Klap-

tich); 2. ein Salat von Fiſch , Fleiſch, ze.

(ähnlich dem Häringsſalat) ;
stalks ,

Stengel (Stiele) des Mais ;

To Corn , v. a, förnen ; einſalzen, einpökeln ;

pe, kornjange ;
tong, die Klup-

wain, der k-wagen.

ing-house, die Pulverfabrik.

Corned, adj. gepökelt ; vulg. betrunken ; Corn-

-----

Cornachine powder, kor'- nå-kine-pỏů´-dúr,

s. das warwicksche Purgirpulver (Pulvis de tri-

Cornage, korn'-idj , s . der Kornzins.

bus).

Cornel , (Cornel-berry) , kỏr'-nẻl ,

Kornelkirsche; tree, der
Kornelkirſchbaum.

Cornelian , (Cornelian -stone ) , kor-nê - li- an ,

--

-
cherry ,

-

S.

tree ,

die

wie

s. der Carneol ;

Cornel-berry & Cornel-tree , qd. vid.;

tub, der
Schwizkaſten ;

Reinigung der Stiefelstolpen.
water, Wasser zur

Cornemuse, korn'-můze, 8. der
Dudeljack,

Cornamute, kor'-na-mute, die Sackpfeifc.

Corneous, kor'-ni-ås, adj. hornig ; hornicht.

Corner, kor'-når, 1. s. sing, der Winkel, die

A
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piece,

Ecke ; Bucht ; äußerste Grenze; - clips, Ed.

beschläge; house, das Eckhaus ;

das Eckstück ;

die Hakenzähne , Haken (der Pferde) ;

--

der Hohlziegel ;

nal; 2.

stone, der Eckstein ;

-

teeth,

· tile,

wise, geedt, cdig ; diago

--

s , s. pl. Eckzierathen ; Typ. T.

die Ecken des Karrens ; of a river, die

Krümmungen eines Flusses.

Cornered, kor'-nård, adj. cdig ; three-corn-

ered, dreyeckig .

Cornet, kor'-net, s. die Zinke , das Zinkhorn,

Horn; die Tutenschnecke ; der Huf; Cornett ;

Standartenträger; die Cornette , Nachthaube , ||

Weibermüge ; (ſonft) Schärpe ; Düte ; T. Roß-

lanzette; der Trupp Reiter (n . ü . ) .

Cornetcy, kor'-not-sè, s. die Fähnrichs (Jah

nenjunkers-) Stelle.

Corneter, kor -net-tår , s . der Zinkenbläser,

Zinkenist.

ring, der

Cornice , kor'-nis , s. Arch. T. das Karnics,

der Kranzleisten , Kranz, Ablauf;

Kranzreif (einer Kanone) .

Cornicle, kor' -nik-k'l, s . das Hörnchen.

Cornicular, kör-nik´-d-lår, adj. hornförmig ;

hornig.

Corniculate, kor-nik´-d-låte, adj. hornförmig,

adig.

Cornifick , kor-nif‘-Ik , adj. Hörner machend.

Cornigerous , kỏr-nij´-i-rås , adj. Hörneradj. Hörner

tragend.

-

---

Corning-house, s. vid. unt. To Corn.

Cornish , kor'-nish , 1. s. das Karnieß , vid.

Cornice ; die Bewohner von Cornwallis ; 2.

adj. auf (Sprache, Sitte, z . derBewohner von)

Cornwallis sich bezichend ; 3. in compos.

chough, die Steindehle; diamonds, Kris

stalle aus den Zinnbergwerken von C.; fir,

die Kranztanne , Art Pechtanne ; hug, ein

Kunstgriff im Kämpfen, wobey der Ueberwundene

den Sieger fest hält, daß er nicht aufkommen kann.

To Cornub, kor- nåb' , v.a. vulg. mit geball-

ter Faust schlagen , knuffen , karnüffeln , puffen.

Cornu copia, kor-nd-kó -́pi-â , s. das Füll-

horn.

To Cornute, kor-nute', v. a. Hörner auffez

zen, zum Hahnrey machen, krönen.

Cornute, Cornuted, adj. gehörnt ; fig. gefrönt.

Cornuto , kor-nú´-tò , s. der Hörnerträger,

Hahnrey.

Cornutor , kor-nu′-tår , s. der zum Hahnrey

Machhende.

-

Corny, kor'-ně, adj. 1. körnig, kornreich ; 2 .

hornhart, hornicht; -ale (Chauc .) , gehaltvolles

Bier ; faced, mit rothem, finnigem Gesicht.

Corody, kor'-d-dě, s. vid. Corrody.

Corollar, kor -o-lắr, adj. zum Ueberflusse bey-

gefügt.

Corollary , kor'-b-lâr-è , s. T. das Corolla

rium, derFolgejas ; Zusak, dieZugabe; (Shaksp. |

Temp.) der Ueberschuß.

Corona , kor-ro'-nå , s. Arch. T. der Kranz-

leisten.

Coronach, kor'-rò-nåk, s . der Klage-(Leichen-,

Trauer ) Gesang der ſchottischen Hochländer.

Coronal , kor - o-nål , 1. s. die Krone , der

Kranz; 2. adj. am Wirbel des Kopfes ;

suture, die Kronnaht; vein, die Kronader.

|

-

Coronary, kor' -d-nar-è, adj. T. franzförmig,

fronartig ; arteries, die Kranzadern.

Coronation, kôr-d-nd'-shẳn, s. die Krönung ;

oath, der Krönungseid.

Corone , kôr-one' , s. die Spiße am Knochen,

der Fortjas.

Coronel, kor'-o-nél , s. vid. Colonel.

Coroner, kor -o-når , s . der zur Untersuchung

eines Todtschlags verpflichtete Kronbeamtete, der

Leichen(be)schauer ; ' s inquest, dessen Besich-

tigung , die Todtenschau ; -'s jury , die 12

Geschwornen dabey ; sovereign der Ober-

richter der King's Bench ; of the verge,

---

---

,

der im königlichen Pallaste die Gerichtsbarkeit

ausübende Kronbeamtete.

Coronet , kôr'-d -net, s. die kleine Krone ; der

Kranz im Wapen.

Corporal, kor'-pò-rål, 1. s. 1. der Corporal ;

2. vid. Corporale ; 2. adj. & -ly, adv. för-

perlich), leiblich.

Corporale, kor-pò-ra'-lè , 8. das geweihte

Mestuch.

Corporality , kor-pò-rål′-3-të , s . die Körper-

lichkeit ; Brüderschaft.

Corporas, s. vid. Corporale..

To Corporate, kor'-po-råte, v.n. vereinigen.

Corporate , 1. adj. 2. —ly , adv. în einen

Körper (cine Gemeine) vereinigt , vereint ; cor-

porate body , die Gemeine, das Corpus ; 3.

ness, s. die Vereinigung, Gemeinheit.

Corporation, kör-pò-rå´-shản, s . dieGemeine,

Innung, Zunft, Kaste ; Bürgerſchaft; derStadt-

rath ; lud. der (dicke) Bauch) ; — band, die Stadt-

miliz, Municipal- od. Stadtgildencompagnie;

town, die Landſtadt.

Corporature , kor' -po-rå-tshỏỏr, s . die Ver-

förperung ; Körperlichkeit; Leibesgestalt ; Dicke.

Corporeal ; ly, kor-po'-re-âl , adj. &

adv. körperlich.

Corporealist, kor-po '-rẻ-âl-ist , s. der Mate-

rialist.

Corporeity , kör- pó -re’ -è-tè , s. die Körper-

lichkeit ; Körperwelt.

Corporeous, kor-po '-rẻ-ås, adj. förperlich.

Corporification, kor-po-ri-fi-ka'-shan, s. die

Verkörperung.

To Corporify , kor-po'-ri-fi , v. a. verkör-

pern (n. ü.) .

-

Corposant , (impr. Corpusance) , kỏr'-pò̟-

sånt, s . Met. T. (- franz . Feu St. Elme, - ital.

Corpo Santo, - ſpan. Cuerpo Santo) , das Hele-

nenfeuer, elektriſche Licht an den Masten u . Raaen.

Corps , kore , s . Mil. T. das Corps ; (deßgl.

pl. - kòrz) de-guard, die Wache ; Shaksp.,

Dry., Milt., ft. Corpse.

Corpse, korps, s . der Körper, Leib; Leichnam ;

L. T. die Ländereyen einer Pfründe.

Corpulence , ( - cy) , kor'-pu-lẻns , s. die

Körperdicke, Beleibtheit, Fleischigkeit ; Festigkeit,

Corpulent, kor'-på-lễnt, adj. fleischig, beleibt,

dick, ſtark.

Corpus-Christi-day, kor'-půs-kris'-tè-då, s.

der Frohnleichnamstag.

Corpuscle , kor-pås-s'l , s . das Körperchen,

der Atom.

Corpuscular, kor-pås'-ku-lår, adj. körperlich,

mechanisch), materialiſtiſch, atomiſtiſch.
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Corpuscularian, kör-pås-kd-lå´-rẻ-ân, 1. s . | Corrivality, kor-ri-val-i-té,

der Atomist, Materialiſt; 2. adj wie Corpus-

cular, qd. vid.

To Corrade , kôr-råde', v. a. abreiben; zu-

ſammenſcharren.

Corradiation, kôr-rå-dỉ-d´-shản, s. die Strah

Lenvereinigung.

To Correct , kor-rẻkt' , v . a. beſfern , verbes

jern , berichtigen ; verweisen , tadeln ; züchtigen,

strafen ; Correct , adj. correct, fehlerfrey, rich-

tig, ſprachrichtig ; I stand corrected, id) bitte

um Verzeihung, ich habe Unrecht.

Correction, kor-rek'-shin, s. die Verbesserung,

Berichtigung, Durchficht ; der Verweis, Tadel ;

die Züchtigung, Bestrafung; Med. T. die Ber

jehung einer Arzney mit einem Salze ; house

of , das Zuchthaus ; under- , mit Erlaub-

niß zu sagen ; unmaßgeblich ; corrections (or

marks of ), Typ. T.
Correcturzeichen.

Correctioner, kôr-rẻk'-shån- år, s. der Zücht-

ling, Galgenvogel (Shaksp. Hen. IV.) .

Corrective, kor-rẻk'-tiv , 1. adj. verbessernd ;

einschränkend; 2. s. das
Verbesserungsmittel ; die

Einschränkung, Wilderung (w. ü. ) .

Correctly,korrekt´-lè, adv. correct, fehlerfrey.

Correctness, kor-rẻkt-nẻs, s. die Correctheit,

Richtigkeit.

--
of the

Corrector, kor-rek'-tår, s. der Corrector, Ber-

beſſerer, Berichtiger; Züchtiger, Suchtmeister;

Med. T. das
Milderungsmittel;

staple, L. T. der Waarenaufſeher.

To Correlate, kôr- ri-låte', v. n. in gegenſei- |

tigem Verhältniſſe ſtehen.

Correlate , kor'-ri-låte, s . das Correlatum,

Beziehende.

Correlative, kôr-rẻl´-å-tiv, 1. adj. ſich gegen-

seitig beziehend; 2. s. das Correlativ, die wech

selseitige Beziehung.

Correlativeness, kôr-rẻl´-å-tiv-nẻs, &. das ge-

genseitige Verhältniß, der Wechselbezug.

Correption , kôr-rep'-shẳn , s. der Verweis,

Tadel.

Corrivalry, kôr-ri '-vâl-rẻ,

s. die Mitbe-

To Corrivate , kôr-rl'- våte, v. a. Gewäſſer

Corrivalship, kor-ri -vål-ship, Wettfrreit.
bewerbung, d.

Corrivation , kôr-ri-vå'-shẳn , s. das Zufam-

zuſammenleiten (w. ü . ).

Corroborant, kôr-roh' -d-ránt, adj. ſtärkend.

menströmen, in einen Strom Vereinigen (n.ü.) .

To Corroborate, kôr-rôb'-d-råte, v. a . ſtär-

Corroboration , kor-rob-o-rd -shan , s . dic

ken ; kräftigen, befestigen, bestätigen, bekräftigen.

Corroborative, kor-rob'-d-râ-tỉv , 1. s. das

Stärkung ; Bestätigung, Bekräftigung.

Stärkungsmittel ; 2. adj. ſtärkend ; bekräftigend .

To Corrode , kor-ròde', v. «. ¿ernagen, zer-

Corrodent , kör-rò'-dent , 1. adj. sernagend,

fressen, verzehren.

zerfreſſend ; 2. s. das Zernagende, Zerfressende.

zerfreſſen.

To Corrodiate , kôr rò´-dé-åte , v . a. äßen,

Corrodibility , kôr-rd-di-bil´-4-tẻ, s. die Zer-

Corrodible, kôr-rò'-di-b’L, adj. zerfreßbar.

freßbarkeit.

Corrody, kôr-rò-dé , s. der Abzug am Ge-

halte od. Unterhalte ; † die Anweiſung des Kö- -

nigs auf Wohnung, Speiſe, 2c. für einen seiner

Corrosibility,
Corrosibleness, s. vid. Cor-

Diener in einer von ihm gestifteten Abtey.

rodibility.

Corrosible, adj. vid. Corrodible.

Zerfreſhſung.

Corrosion , kor-rő´-zhản , s. die Zernagung,

quälend ; 2. s. der Fraß , das Achmittel ; die

Corrosive, kôr-ro'-siv, 1. adj. äßend, freſſend ;

Qual; 3. —ly, adv. äßend, freffend; quälend ;

To Corrosive, v. a. äßen, fressen.

4. ness, s. das Aeßende, die Schärfe.

Corrugant, kor'-ru-gânt , adj. Runzeln ma-

chend ; - muscle, der
Augenbrauenmuskel.

schrumpelig machen.

To Corrugate , kôr-rů-gåte , v. a. runzeln,

Corrugate, adj.
zuſammengeſchrumpft.To Correspond , kôr-ri-spond', v. n. ( Corrugation, kor-ru-gå -shan, 6. d . Runzeln.

with)
correspondiren, einen Briefwechsel führen, To Corrupt, kor-råpt' , v. 1. a. verderben ;

Briefe wechſeln ;
übereinkommen, paſſen, entſpre- anstecken , vergiften ; verſchlechtern ; verführen ;

chen, gemäß seyn.

nesses, falsche Zeugen erkaufen ; Corrupt, adj.

bestechen ; 2. n. faulen, verweſen ; to

verderbt ; verdorben , faul ; verführt ; beſtochen ;

gewissenlos, lasterhaft.

Correspondence , ( — cy ) , kôr-ri-spon-

dễns, s. die Correspondenz, derBriefwechſel; das

gute Vernehmen, Verständniß, der Umgang; die

Freundschaft;
Uebereinstimmung,

Angemessenheit.
Correspondent ; - dy, kôr-ri-spón -dent, adj.

& adv.
übereinkommend, entsprechend, gemäß.

Correspondent, s. der Correspondent.

Corresponsive , kor-ri-spón'-siv , adj. über

einkommend, in Verbindung, entsprechend.

Corridor, kor'-ri-dör, s. der Gang an od. in

einem Gebäude , die Gallerie ; Mil. T. der be-

deckte Weg.

-

Corrigenda, kor-ri-jễn´-dâ , s. pl. ( lat. ),

Druckberichtigungen.

Corrigible, kor-ri-ji-b’l, 1. adj. verbesserlich;

strafbar; † verbeſſernd; 2.
ness, s. die Ver

besserlichkeit.

Corrival , kor-ri'-vål , 1. s . der
Nebenbuhler,

Mitwerber; 2. adj.
wetteifernd ;

mitwerbend.

To Corrival, v. n. wetteifern .

-- wit-

Corrupter , kôr-råp'-tår , &. der Verderber,

Verführer ; Bestecher.

Corruptful , kor-růpt'-ful, adj. † verderblich.

Corruptibleness, kor-rap'-ti-b'l-nés,

Corruptibility, kor-råp-ti-bil -i-tè, s. die

Verz

Corruptible; - ly, kôr-råp'-ti-b’l , adj. &

derblichkeit; Bestechlichkeit ;
Verwesbarkeit.

adv. verderblich, vergänglich , verweslich ; hin-

Corruption, kör-råp'-shån, s. das Verderben ;

fällig ; verführbar; bestechlich.

die Verderbtheit,
Verdorbenheit, das

Verderbniß;

die Verschlechterung ; Fäulnik ; der Eiter; die

Bestechung ; Schande ; L. T. die Kinder und

Verwandte eines
Hochverräthers treffende Unehre.

Corruptive , kor-rấp'-tiv , adj.
verderbend,

Corruptless , kôr-råpt'-lēs, adj.
unverderblich,

ansteckend.

unverweslich.



Cor Cot261

Corruptly, kor-růpt -́ lè, adv. verderbt; ſchänd- | Cosmographical ; —ly, kôz-mỏ-gråf'-i-kål,

lich, bestochen, treulos.

Corruptness, s. vid. Corruption.

Corsair , kor -såre , s. der Corjar, Scerauber,

Raubſchiffer ; das Seeräuberſchiff.

Corse, kors, s. † der Körper; * Leichnam ;

encumbered, leichenbedeckt; -

--

present,

das Vermächtniß an einen Geistlichen, c.

Corselet, Corslet, körs´-lẻt, s. der halbe Kü-

raß, das Bruststück; der breite Gürtel.

Corsican, kor'-si-kẩn , 1. adj. corfiid) ; 2. s.

der Corje.

Corslet, kors'-let, s. † der Piekenier.

Cortege, kor-taj , & das Gefolge ; der Zug.

Cortical, kor'--kål, adj. rindig ; fig. äußer

lich.

Corticated , kor -tỉ-kd-tẻd , adj. riudenartig,

rindicht.

Corticose , kor'-ti-kos , adj. rindig , voller

Corticons, kor-di-kås, Rinde.

Cortin, kor'-tin, s. vid. Curtain.

Coruscant, ko-rås'-kânt , adj. funkelnd, bliz-

jend, flammend.

To Coruscate, kò-rûs'-kåte , v. n. blinken,

ſchimmern, glänzen.

Coruscation, kor-is-kå'-shůn, s. das Funkeln,

Flammen, die plößliche Flamme, der Bliz.

Corvet, Corvetto, s. vid. Curvet.

Corvette, kor-vet', s. das Avisſchiff, Packetboot.

Corvine , kỏr' -vine , adj. von Raven, krähen:

artig.

Corviser, kor-vi-sår , s. † der Schuster.

Corymbíated, ko-rim´-bi- à-têd, adj. traubig,

büschelig.

Corymbiferous, kör-im-bif-ẻr-ås, adj. Trau-

ben oder Büschel tragend.

Corymbus , ko-rim'-bus , s. die (Dolden-)

Traube, Beere, der Blumenbüschel.

Corypheus , kò-ri-fè'-ås , s. der Chorführer

(d. Alten) ; hg. der Director einer Musikbande.

Coscinomancy , kos- sin -nôm -ăn -sử , so dic

Wahrsagercy aus einem Siebe.

Cosecant, ko-sè' -kånt , s. T. der Cosecant,

die Nebenſchnittlinie.

Cosen, s. vid. Cousin ; To Cosen, vid. To

Cozen.

Coshering , kôsh'-år-Ing , s. † das Einkehr-

recht (mancher Lords bey ihren Vaſallen) ; die

Einkehr, freye Verpflegung.

Cosier, ko-zhi-úr, s. der Flickſchneider ; Flick-

ſchuſter (n . ü .) .

Cosine, ko-sine, s. G. T. der Cofinus.

Cosmetick , kőz-mét'-ik , 1. adj. was schön

macht, ſdymückt ; 2. s. das Schönheitsmittel ; -

( wash), G-wasser ; der Puß, Schmuck.

Cosmical, koz'-mi-kâl, adj. 1. zur Welt ge-

hörig, kosmisch ; 2. Ast. T. cofiniſch, mit der

Sonne auf- oder untergehend.

Cosmically, adv. Ast. T. wie Cosmical 2.

qd. vid.

Cosmogonist , köz-mōg'-gô-nist , s. der sich

mit der Kosmogonie beschäftigende Philoſoph.

Cosmogony koz-môg'-gò-nè, s. die Lehre von

der Entstehung der Welt ; Schöpfung, Urwelt.

Cosmographer, köz-môg'-grå-får, s.

Kosmograph, Weltbeſchreiber.

der

||

adj. & adv. fosmographisch.

Cosmography, kôz-môg'- grå-fè , s . die Kos-

mographic, Weltbeschreibung.

Cosmology, koz-mól´-18-jè, s. die Weltkunde,

Weltlehre.

Cosmopolitan, koz-md-pot -i-tân,

Cosmopolite, koz-mop'-d-llte,

polit, Weltbürger.

S. der

Kosmo-

Cossack, kos'-såk, s. der Kojak.

Cosse, kos, s. die Algebra, Buchſavenrechnung.

Cosset, kôs'-set , s. das ohne die Mutter aufge¿o-

gene junge Lamm, Kalb, 2c.; cant, der Findling.

Cossick, kos'-sik, adj. algebraiſch (n. ii .).

Cost, köst, or kåwst, s. der Preis; die Kosten,

Unkosten , der Aufwand ; die Kostbarkeit ; der

Schaden; die Rippe, Seite, vid. Coast ; it will

not quit— , es lohnt die Mühe nicht ;

it may, es koste was es wolle ; first

E. der Einkaufspreis ; bill of costs, M. E. die

Speienrechnung; costs, pl. die Gerichtskoſten.

To Cost, v. ir. n. kosten, zu stehen kommen.

Cost, pret. & part. (von To Cost) koſtete; ge-

kostet.

--

what

M.

Costal, kôs'-tål, adj. zu den Rippen gehörig.

Costard, kôs'- tård, s. der Kopf; eine Art gro-

Ber Acpfel; monger, der Obſthändler.

Coster-monger , 1. s. wie Costard-m.; 2.

adj. (Shaksp. Hen. IV.) lud, krämeriſch.

Costive, kos'- tiv, 1. adj. stopfend ; verstopft ;

fest, hart (n. ü.) ; knapp, ſparſam ; 2. -ness, s.

das Stopfende; die Verstopfung ; Sparſamkeit.

Costless, kost -les, adj. wohlfeil, kostenlos .

Costliness, kôst'-ll-nẻs , s. die Kostbarkeit, der

Aufwand; die Kostspieligkeit, Theuerung.

Costly, kôst'-le , adj. koſtbar , köftlich), präch.

tig , thener , kostspielig ; verschwenderiſch) ;

colours, eine Art Kartenspiel.

Costmary , kôst´-må-rẻ, s. die Frouenmünze,
der Leberbalsam.

Costrel, kos -trål, s. die Flaſche.

Costume, kos-tume', s. derGebrauch, dieTracht,

das Kostüm.

Cot, kôt, s. 1. die Hütte, Kote; der Stalt; 2.

die Feldbettstelle ; viereckige Hängematte mit ei=

nem Holzrahmen; (in Nordengl.) eine Wiege ;

(Spens.) ein kleines Boot ; 3. die Klunker, ¡×=

ſammengeklebte Wolle (auch cot-gare, or cote-

gare) ; Klunkern, Zoten ; 4. vulg. der Topfgucker

(abbr. v. Cotquean, qd. vid.) ; 5. ein zahmes

Lamm ; -'s blood , vulg. ft . God's-blood,

beym Blute Chriſti ; 's wold, die Schaf-

hürde ; -'s wold lion, lud. das Schaf.

To Cot, v. n. vulg. in die Töpfe guden.

To Cotabulate, ko-tab -i-late , v. a. dielen.

Cotangent, kò-tån -́jễnt, s. G. T. der Cotan-

gent.

-

Cote, kote , s. 1. † die Hütte ; 2. die Schaf-

hürde ; 3. das Taubenhaus.

To Cote, v. a. † 1. vorbeylaufen, hinter sich

lassen, ausstechen (im Gehen) ; fig. übertreffen,

2. vid. To Quote.

Cotelets, kôr'-tẻr-lẻts , s. pl. gebratene Ham-

mel- oder Kalbsrippchen.

Cotemporary , ko-têm'-po-rå-rẻ , s . vid.

Contemporary.
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Coterie , ko-tår-re', s . (franz .) die geſchloſſene | Cough, kôf, or kåwf, s. der Huſten.

Gesellschaft, das Kränzchen , der Modezirkel. To Cough, v. n . & a. huſten ; auswerfen ; to

Cothurnate , Cothurnated) , ko-thur'-nåte,

part. adj. tragisch).

Cotillon, ko-til -yung, or kò-til -yån, s. der

Cotillon, eine Art franz. Contretanz.

Cotland , kôt'-lånd , s. das zu einer Hütte ge-

hörige Land.

Cotquean, kot' -kwèn, s . vulg. der Topfgucker.

Cotswold, vid. unt. Cot.

Cott, s. vid. Cot 2.

Cottage, kôt'-taje, s. dicHütte, das Häuschen;

Landhaus.

Cottager, kot'-ta-jår,) s. der Hüttenbewohner;

Cottar, kot'-tår, L. T. Häusler, Frey-

Cottarel, kot-ta-rẻl, häuster.

Cottish , kot-tish, adj. weiberhaft ; — man,

der Topfgucker.

Cotter, Cottier, Cottorel , s. vid. Cottager.

Cotton, kôt'-t'n, 1. s. sing. die Baumwolle ;

Baumwollenfraude ; der Kattun ; 2. in compos.

-

-

-

-

bagging, Packleinwand zum Emballiron der

rohen B.; - binding, B-band ; — cards, B-

fraßen ; —gin, vid. Gin ; —grass, das B-gras,

Dungras; lining, b-nes Futterzeug ; -pack-

ing, (wie bagging, qd. vid.) ; — plant,

shrub, - tree, die B-ſtaude, der B-baum ;

spun, das B-garn ; thistle, die Wegedistel ;

tooth, die Ahle , das Vorſchlageiſen ;

weed , die Wiesenwolle , das Ruhrkraut ;

yarn, das B-garn ; to spit col. Baum-

wolle (d. i. weiß) spucken (wenn man so trocken

im Munde ist , daß man kaum ſpucken kann ) ;

3. cottons, (cotton goods , — stuffs) , baum

wollene Waaren, Cottonerien.

--

To Cotton, v. 1. n. wollicht seyn, rauch seyn ;

fich filzen ; vulg. übereintreffen, ſich wozu schicken ,

passen; gelingen ; 2. a. mit Baumwolle füttern .

Cottonous, kot-t'n-nås, Į adj. baumwollenar-

Cottony, kot'-t'n-nè, tig.

a

To Couch, koutsh , v. 1. n. ſich) niederlegen ;

niederfallen ; sich beugen , kauern ; liegen; im

Hinterhalte liegen ; cant. ſchlafen ; to

hogshead, cant, fich ſchlafen legen ; 2. a. legen,

niederlegen, lagern ; anlegen ; in's Geheim ein-

: ſchließen ; verbergen ; to - the cataract (orfig.

vulg. an eye, or the patient), den Staarstechen ;

the spear , den Sper , oder die Lanze

einlegen ; to in writing, ſchriftlich aufſeßen,

verfaſſen; to well, N. T. ein Tau fest und

gleichförmig schlagen.

to

-

---

―

out, aushuften ; Coughing, das Husten ; der

Husten.

Cougher, kôf'-får, s . der (die) Huſtende.

Couhage, kou -haje, s . die Stinkbohne (eine Art

ostind. Bohnen Malpighia urens

I --

L.).

Coul, koul, s. der Zuber; die Kutte, vid. Cowl.

Could, kid, pret. (v. To Can) konnte, könnte;

find in my heart, ich hätte Luft ; who

havethought, &c , wer hätte denken können, ze.

Coulter, kòl´-tår, s. d . Pflugmesser, vid. Colter.

Councellor, Councillor, s. vid. Counselor.

Council, köûn'-sil , s. das Concilium, die Sy-

node , Kirchenverſammlung ; das Conſeil, die

Versammlung ; Rathsversammlung , der Rath ;

Advocat, vid. Counsel ; cabinet — , der Mini-

ſterialrath, die Cabinettsverſammlung ; common

der Stadtrath; privy-, der geheimeMath)

board (-table) , d . Rathstisch); - chamber,

die Rathsstube ; fire, das Feuer , um welches

sich die Indianer bey ihren Verſammlungen jeßen z

to call a on, dieStimmen fammeln über, z .

Counderstanding , kò-in-der-stẳn -́ dỉng , s .

das gegenseitige Verstehen.

-

-

To Counite , kò̟-ú-nìte' , v. a. vereinigen ;

Counite, adj. vereinigt.

Counsel , köûn'-sẻl, s. der Rath; die Berath-

schlagung; Klugheit, Geſchicklichkeit ; Verſchwie-

genheit; d. Verſtand ; Advocat, Conſulent ; Für

sprecher ; der Entwurf, das Syſtem, der Zweck, die

Absicht (n . ii. ) ; to be , eine Sache führen; to

take , Rath annehmen ; také ofyour pil-

low , beschlafen Sie die Sache ; to keep

geheim halten; keeper, der (ſichere) Ver-

traute; keeping, adj. verſchwiegen.

To Counsel, v. a. rathen, Rath geben.

Counselable, kỏûn'-sẻl-å-b’l , adj. Rath an-

nehmend, folgſam.

"

Counselor , koun'-sẻl- lår , s. der Kathgeber;

Bertraute ; Rath, Rathsherr ; Conſulent ; Advo-

cat ; privy , der geheime Rath ; — at law,

derSachwalter ; - ship, die Geheimerathsstelle.

To Count, kỏånt, v. a. &n. zählen ; rechnen,

berechnen ; anrechnen ; zurechnen ; dafür halten,

meinen ; to upon, fich worauf verlassen,

Rechnung machen.

-

Count , s. 1. die Zahl ; Rechnung, das Conto ;

book , das Schuldbuch ; 2. die Stunden

ſcheibe ; wheel, das Stundenrad ; 3. der

(nicht englische) Graf.

Couch, s. das Ruhebett, Faulbett (aud) Couch- Countable, koůn'- tå-b'l, udj. zählbar.

bed) ; Lager, die Lagerstätte ; eine Stube, zc. ,

vid. Coach 2.; die Lage, Schicht, Farbenſchicht ;

grass ( weed), das Hundsgras, Quecken-

gras ; fellow, der Schlafcamekad.

Couchant, koutsh'-ânt, adj. H. T. liegend.

Couchee, kôô-she', s. die Schlafzeit ; derNacht-

besuch.

--

Coucher, koutsh '-år, s . der Augenarzt ; Schrei

ber ; Factor; Schlafcamerad ; (in Papiermühlen),

der Gautſcher od. Leger ; das Regiſterbuch eines

Klofters oder einer Innung.

Couching, köitsh'-ing, s . 1. vid. To Couch ;

2. Sp. E. das Bärenlager ; 3. needle, bic

Staarnadel.

Coud, ftatt could.

-

Countenance, koün'-ti-nâns, s . die Geſichtsbil,

dung ; Miene, Geberden, der Blick; das Geficht ;

die Haltung, Faſſung, Gemüthsruhe ; Unterſtüz-

zung, Gunst; der Glanz, äußere Schein, das Ans

ſchen ; die Aehnlichkeit ; to change—, dieFarbe

wechseln ; to keep — , nicht aus derFaſſung kom-

men, seine F. behalten , ruhig bleiben ; to put

out of , aus der F. bringen, den Muth bench-

men, vulg. verblüffen ; to be out of - aus

der Fassung seyn ; I was out of for him, er

brachte mich aus der Fassung, ich schämte mich

vor ihm ; to give -, Vorschub thun ; to make

~, den Schein annehmen, sich stellen.

To Countenance , v. a. begünstigen unters

stüßen ; aufrecht halten , vertheidigen , schüßen ,

----

,
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behaupten ; aufmuntern ; Glanz, Anschen geben,

zieren , schmücken ; zulaſſen , vergönnen ; Coun-

tenanced , adj. begünſtigt, gelitten ; von einer

gewissen Gesichtsbildung , von Anschen ; well

, gut gebilder ; Countenancing , das Unter-

ſtügen, 20.

Countenancer , kổủn´-ti-nân- sûr , s . der Un-

terstüger, Gönner.

--

-

--

-

--

v. n. zurüď marſchiren ; march, s. derRück-

marsch), Rückgang ; mark, s. das Gegenzei-

chen, die Gegenmarke ; Gegenprobe ; das Nachge

präge ; Sp. E. das falsche Zeichen (an einem

Pferde) ; To mark, v. a. mit einem Gegen-

zeichen, ze. verschen ; - mine, s. die Gegenmine;

fig. Gegenanstalt , Gegenliſt ; To — mine, v .

a. entgegen miniren ; fig. entgegen arbeiten , ver-

eiteln ; - miner, s . der Gegenminirer; mi-

ning, s. das Gegenminiren, c.; motion (

movement), s. (vej. Mil.T.) die Gegenbewegung ;

To mure, v. a . befeſtigen , mit einer Gegen-

mauer verjehen ; mure , s. die Gegenmauer ;

natural , adj. widernatürlich) ; — noise, s.

der (einen andern Schall übertäubende ) Gegen-

schall ; opening , s. die Gegenöffnung ;

order , der Gegenbefehl , G-auftrag ;

s. die Gegenanſtalt ;

-

-

--

pace,

point;pane, vid.

parole , s. Mil. T. das Allarmw
ort

;

part , s. der Gegenthe
il

, Gegner ; die Gegen-

schrift ; Abschrift , ( einer Urkunde , c.) , Copie,

das Gegenstü
ck

, die Doublett
e

; der Abdruck;

die Gegenst
imme

; petition , s. die Gegen

bitte ; To petition, v.n. cine Gegenbit
te

stel-

en; plea, s. L. T. die Gegenkla
ge

, Replik ;

To plot, v. a . einen Gegenpl
an

machen, Liſt

mit Lift vertreibe
n
; plot, s. der Gegenpl

an
;

-plotti
ng

, s . das Auflehne
n

, Widerseß
en

;

point, s . T. der Contrapu
nkt

; Gegensa
h

, das

entgegeng
esezte

Extrem ; die abgenäht
e

(durch)-

nähte) Bettdecke ; To poise, v. a . gegen ein-

ander abwägen ; das Gegengew
icht

, Gleichge
wicht

halten, mit gleicher Macht einem Dinge entgegen

wirken; poise, s. das Gegengew
icht

, Gleich-

gewicht ; Sp. E. die gerade Haltung des Reiters ;

Counter, koun'-tår , 1. s . der Rechenpfennig,

Zahlpfennig , die Spielmarke; der Ladentisch),

die Schaubank, der Zähltisch , Rechentiſch ; die

Casse ; das Rechenbret ; Gefängniß ; der Schuld-

thurm ; of a horse , der Theil des Pfer-

des zwischen dem Halse und Bug ; 2. adv. zu-

wider, entgegen ; entgegengescht ; verkehrt , un-

recht ; feindselig ; gegenüber ; to run , zuwider

seyn ; sich widerſcßen ; counters, pl. col. (bar)

Geld, an. Knöpfchen, Spieße.

Counter, (in compos. ) To - act, v.a. entge

genhandeln, verhindern ; hintertreiben , vereiteln,

verdrängen ; action, s. die Gegenwirkung,

Reaction ; To balance, v. n. gegeneinander

abwägen ; die Wage halten, gleich wiegen ;

balance, s. das Gegengewicht; bass, s. die

große Baßgeige ; battery, s. die Gegenbat-

terie; bond, s. die Gegenverſchreibung ; To

- buff, v. a. zurückstoßen oder schlagen ;

buff , s. der Gegenños, Prall ; cast, s.

der Streich ; caster, s . cont. der Rechner,

Rechnungsführer, Buchhalter ; change, s. der

Tausch, Wechsel ; To - change, v. a. austau-

schen ; vertauschen ; charge , s. die Gegen-

beschuldigung , Gegenklage ; charm, s. der

Gegenzauber ; To charm, v. a. entzaubern,

Zauber durch Zauber vertreiben, vernichten ; To

check, v.a. entgegen froßen, aufhalten, ver-

hindern ; wiederſchelten ; check, s. der Ge-

genstoß , das Hinderniß ; der Gegenverweis, Ver-

weis ; componed, adj . H. T. contracompo-

nirt; cunning, s. die Gegenlift ; current,

s. der Gegenstrom ; deed, s. der Revers, die

distinction, s. derGegenſaß (vid.Gegenacte;

Contradistinction) ; To draw , v. a. nach-

zeichnen (durch feines Papier) ; M. E. gegenſci-

tig beziehen ; effect , s. die Gegenwirkung ;

evidence, s. das Gegenzeugniß ; der Gegen-

beweis; ferment , s. das Gegengährungs-

mittel; ―fissure, eineG-ſpalte, ein G-riß; -foil,

s. vid. Counterstock ; - fort, s . Arch. T.

der Gegenpfeiler, die Strebe ; — fugue (—fuge),

Mus. T. die Doppelfuge ; To gage, v. a.

T. den Zapfen auf das Loch abmeſſen ; — gage,

s. T. das Abmeſſen des Zapfens ; gate, s.

ein bekannter Plah in Windſor (Shaksp. M.

W.W.); guard, s. Mil. T. die Bollwerks

wehre; hatching, T. die Gegenſchraffirung,

Kreuzschraffirung ; To influence, v.a. entge-

genwirken (w. ü.) ;
tärs ;- insurance, s . die Gegen-

Assecuranz; Reaſſecuranz, nochmaligeVerſicherung ;

-lath, s. T. die Gegenlatte ; To - lath, v.

a. T. mit Gegenlatten versehen ; light, s.

T. das Gegenlicht ; Tomand, v. a . abſagen,

abbeſtellen, widerrufen ; verbieten ; umſoßen ;

mand, s. der Gegenbefehl, die Abjagung, Abbe-

frellung, Widerrufung ; Umſroßung ;

will , L. T. der Widerruf eines Testaments ;

— mandate, s. der Gegenbefehl ; To— march,

-

-

--

-

-

-

-

of a

-

-

--

-

-

--

poison , s. das Gegengift ; practice, s

das Entgegenhandeln ; — pressure, s . der Ges

gendruck ; project, s . der Gegenanschlag ; To

prove, v. a. abdrucken (eine Zeichnung);

rail, s. das Gegengitter ; reckoning, s. die

Gegenrechnung; remittance , s. M. E. die

revolution, s .Gegenremeſſe, der Gegensas ;

die Gegenrevolution ; round , s. Mil. T.

die Gegenrunde; scarf , (vid. das beſſere

Folgende) ; scarp, . Mil. T. die Contre-

scarpe (Abdachung des bedeckten Weges , u . die-

ser selbit) ; To scarp, v . a. Mil. T. eine

Contrescarpe machen, abdachen, mit einer Bruſt-

wehre verschen; scuffle , s. das Gebalge

(aus Irrthum) ; To seal, v. a . mitſtegeln,

das Gegensiegel aufdrücken ; To secure, v.

a. gegen versichern ; security , s. die Ge-

genversicherung, das Gegenpfand, die Rückbürg-

ſchaft ; sense , s. die entgegengeichte Mei

nung; To sign, v. a. contraſigniren, als Sc-

cretár mit unterschreiben ; sign (―signment),

8. die Gegenunterschrift, Unterschrift des Secre

signal , s . N. T. das Gegenſignal ;

sink , s. der Schhrauben-Verjenkbohrer;

stock,statute , s. die Gegenverordnung ;

s. das Gegenkerbholz, Gegenholz, Gegenzeichen ;

stroke , s. der Gegenschlag , G-ſtoś ;

sunk , adj. N. T. anɛgedoppt;

der Rückbürge ; sway, s. der Gegeneinfluß ;

tally, wie stock, qd. vid. ;

w

---

·

---

surety ,

taste ,

s. der irrige, schlechte Geschmack; tenor, s.

der Alt, die Altstimme (vid. Contratenor) ;
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vulg. derFuhrmann ;

-

-

-

-

-

tide , s. die Gegenfluth ; — time s. das | house, das Landhaus ;

Contratempo , der Fehler, Schnißer ; die Ungele- language, die Landessprache, Muttersprache;

genheit ; der Fehltritt eines Pferdes auf der Reit- — life , das Landleben ; — like , ländlich ;

bahn; die Widerſchung ; — treble, der Discant ; man , der Landsmann ; Landmann, Bauer ;

— turn , s. die plögliche Wendung , neue Ver- parson, derLandpfarrer, Landprediger ; —put,

wickelung ; Gegenintrigue ; To vail , v. a. der grobe Bauer; song, das Volkslied ;

entgegenwirken ; von gleichem Werthe seyn, auf- ' squire , der Landedelmann ; Strohjunker;

wiegen ; ersehen, vergelten, lohnen ; it counter- wake , die Kirchmesse , das Kirchweihfest;

vails the charge, es lohnt der Mühe ; - vail, woman, die Landsmänninn ; Frau vom Lande ;

s. der Gegenwerth ; das Gegengewicht ; die Ver- Bauerfrau ; word, der platte Ausdruck ;

geltung, der Erjaß ; — value, der Gegenwerth ; work, vulg. langſame Arbeit; 4. countries, s.

view, s. die Gegenſeite, der Contraſt ; in pl. Min. T. Gänge der Minirer od. Bergleute.

einander gegenüber ; To vote, v.a. über County, kỏûn'-té, s. die Grafschaft ; Provinz,

timmen, dagegen stimmen ; To weigh, u.n. der Kreis; Graf; -, or court , das

das Gegengewicht halten ; To wheel, v. a. Provinzialgericht; palatine, das hohe Land-

Mil. T. schwenken ; wind , s. der Gegen- gericht (cine Art Pfalzgrafschaft) ; town, die

wind; To work, v. a. entgegenwirken ; ge- Hauptstadt einer Grafschaft, Kreisſtadt.

genminiren ; working, s. das Entgegenwirken; Coup, kỗỏ, s. de main, Mil. T. derHand-

Errichten v. Festungswerken gegen die feindlichen. | frreich , plögliche Ueberfall ; de grace , der

Counterband, s. vid. Contraband. Gnadenstoß, das Garaus.

Counterfaisance, s. vid. Counterfesance. Coupe gorge , kỏỏp'-gỏrj , s . der Mörder ;

To Counterfeit, köån´-tår-fit, v. 1. a. nach- ein unsicherer Pak oder Weg .

machen ; nachdrucken ; verfälschen , unterſchieben ; Couped, kōōp't, adj. T. vid. Coopee, adj.

erdichten, erlügen ; 2. n. sich verstellen ; fid)wo Coupee , kôő-pé' , s. T. der Knieschritt im

für ausgeben ; to being sick , sich krank Tanzen (da der Fuß gebogen wird, das Coupé).

ftellen ; a counterfeited edition, cin Nachdruck. Couping-glass, s. vid. Cupping-glass.

Counterfeit, 1. adj. nachgemacht ; nachgedruckt; | Couple , kåp'-p'l , s. das Paar ; Sp. E. die

falsch, unecht, untergeschoben ; verſtellt ; — crank,

cant. ein Hauptſchelm , der alle Charaktere an-

nimmt ; ein die fallende Sucht Affectirender ; 2.

s. das Nachgemachte , Verfälschte , Untergescho-

bene; der Nachdruck ; der Verkleidete, Betrüger;

+ das Conterfey, Portrait.

Counterfeiter, köån'-tår-fit-år , s. der Nach-

äffer; Nachdrucker; Verfälscher ; Verfertiger fal-

scher Banknoten ; Heuchler, Gleißner, Betrüger.

Counterfeitly, koån' -́tår-fit-lẻ , adv. nachge

macht, falich; heuchlerisch.

-

Counterfesance , koun-tår-fè'-sâns , s. das

betrügliche Nachmachen.

Counterpane,koůn'-tår-påne, s. 1. † dieCopie

(einer Urkunde, :c. ), vid. Counterpart ; 2. (desgl.

pain) impr. ftatt point , Bettdecke, vid.
- -

unt. Counter.

To Counterrol, &c. , vid. To Control, &c.

Countess , koůn'-ts , s. die Gemahlinn´eines

Earl oder Count, die Gräfinn .

Counting , koin'-ting, s. das Rechnen ;

board, das Zählbret ; der Rechentisch) ; house

(-room), das Comptoir ; house-seal, das

Stockpetſchaft.

Countless, kount' -lẻs, adj. unzählig, unzählbar.

Countor , koin'-tår , s. † der Rechtsgelehrte,

Advocat.

-
,

--

Countrified , kin'-tri-fl'd , adj. fam . mod.

bäueriſch, ungeschliffen.

Country , kun -trẻ, 1. s. sing. die Gegend,

Landschaft ; das Land ; (mother ), Vater-

land; fig. die Einwohner eines Landes , einer

Gegend ; a remote — , cine cntfernte Gegend ;

in the auf dem Lande ; my (own or native)

mein Vaterland ; in this-, hier zu Lande ;

2. adj. ländlid) ; vaterländisch ; bäueriſch ; 3. in

compos. ballad, das Gaſſenlied , vulg. der

Gassenhauer ; bumpkin , (— clown) , der

dance, der Bauerntanz, Con-

tretanz; dean, der Landdechant ; harry,

--

grobe Bauer ;

-

|

Koppel [2. ]; beggar, der Bettelleute zu-

jammenkuppelt.

To Couple , v. 1. a. kuppeln , zuſammenkup-

peln, paaren ; verbinden ; verheirathen ; 2. n.

sich packen.

Couplement, kip'-p'l-mẻnt , s. † der Verein,

die Verbindung.

Couplet, kåp'-lēt, s. das Paar ; Ehepaar ; die

Strophe, Reimzeile.

To Couplet, v. n. Verſe machen, reimen.

Coupling , kup'-ling , s. das Paaren, :c.; die

Masche; T. Kuppelung (zweyer Wellen) .

Coupoirs, koo'-påwrz, s. pl. T. dieMünzſchere.

Cour, s. vid. Cowr.

Courage , kår'-ridj , s . der Muth , die Tapfer-

keit, Unerschrockenheit.

3. --

-

-

To Courage, v. a. ermuthigen.

Courageous, (incor. Couragious) , kår-ra'-jl-

ås, 1. adj. 2. - ly , adv. muthig, herzhaft ;

ness, die Herzhaftigkeit.

Courant, kår-rånt , 1. adj. laufend ; gang-

bar ; 2. s. die Zeitung ; a weekly — of news,

eine wöchentliche Zeitung.

Courant, Couranto, s . vid. Corant.

To Courb, ( To Coure) , korb, P., kỏỏrb,

W., v.n. t fich beugen, sich krümmen ; Courb,

adj. gekrümmt.

Courier, kỏỏ-rèr' , W., kỏỏ´-rẻr, T. , s . der

Courier, Eilbote.

Course , kors , 1. s. sing. der Lauf, Gang,

Weg; Wettlauf; die Laufbahn , Rennbahn ;

Richtung der Cursus ; Fortgang , Fortschritt;

die Reihe, Folge , der Verlauf ; die Lage,

Schicht ; Verfahrungsart , Mode , Weise , Ge-

wohnheit ; Lebensweise, der Wandel ; dic

Tracht , der Aufſah Speisen (bey Tafel ) ,

Gang; 2. in compos. civil , das römiz

sche Recht ; ecclesiastical , das (von Gra-

tian gesammelte ) Kirchenrecht ; of ex-

change , der Wechſelcours ; of humours,

--
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der Fluß im Körper ; — of stones (or heading ]

course), Arch. T. die ununterbrochene Reihe,

oder Lage vorragender Steine , Kranzleiste ;

of eggs, das Gebrüte Eyer ; main —, das große

Segel; by , nach der Reihe , wechselsweise ;

by of nature, nach dem Laufe der Natur ;

of ( or in — ) , folglich , demnach, so , wie

man vorausseßen kann , natürlicher Weiſe, von

ſich ſelbſt ; in (due) M. E. ſeiner Zeit ;

words of , gewöhnliche Redensarten , leere

Worte; of life, die Lebensweise ; der Lebens-

lauf; to take a — , einen Weg einschlagen,

Maßregeln nehmen ; to take bad courses , ci

nen schlechten Lebenswandel führen ; take your

course , thun Sie was Sie wollen ; to take a

-with one, Einen vornehmen, ihm den Text lejen ;

to take a with one at law, Einen gericht

lich belangen ; every one in his —, Einer nach

dem Andern, nach der Reihe; to leave the world

to take its , die Welt gehen lassen, wie sie

geht ; to follow the — of time, ſich in die Zei-

ten ſchicken ; in the of time , mit der Zeit,

nach u. nach; in the of a month, binnen

hier u. einem Monat ; to be in a of phy-

sick, Arzney gebrauchen ; 3. adj . grob , vid.

Coarse ; 4. courses , s. pl. 1. die monatliche

Reinigung ; 2. N. T. die größten Segel.

To Course , v. 1. a. in Lauf bringen , jagen,

hegen , verfolgen ; 2. n. laufen ; herumschwär

men; to over a hill , über einen Hügel

frreichen ; to in the schools , disputiren ;

Coursing, part. s. & adj. das Jagen (mit

Windhunden) , die Jagd ; jagend.

Courser, kòr´-sår, s . ✩ der Renner, das Renn-

vferd, Jagdpferd ; der Jäger ; Disputant (n . ü.). ||

Coursey, kor'-sé, s. N. T. der kooker (Gang

zwiſchen den Ruderbänken einer Galcere ) ; der

Lauf eines Schiffes.

one's

make

-

-

-

-

-

-

||

Court, kort, s. der Hof; Gerichtshof, das Oc

richt; der Pallast ; Vorhof, freye Plas ; die Höf-

lichkeit; Schmeicheley ; of guard, die Wach

stube; Wache, vid. Corps-de-guard ; to make

ſeine Aufwartung (Cour) machen ; to

to one , Einem ſchmeicheln ; of

chancery, das Kanzelleygericht; - of common

pleas, der Gerichtshof für Privatſtreitigkeiten ;

of delegates , das Oberappellationsgericht für

kirchl. Angelegenheiten ; — of directors, der Di-

rectoren Hof; — of exchequer, das Schazkam

mergericht ; -- of hustings, das londoner Stadt

gericht; of record, das Gericht in Streitja-

chen über vierzig Schillinge ; baron, das

Lehngericht; — bred , höñſch) ; bubble , der

(Hof-)Tand; calendar, der Staatskalender;

-card , die bunte Karte , vid. Coat-card ;

vulg. der Stußer ; chaplain , der Hofcapel-

lan , Hofprediger; christian , das geistliche

Gericht ; -cupboard, (chemals) der Credenztisch) ;

day , der Gerichtstag ; dress , das Hof=

kleid ; der vollständige Anzug ; dresser, der

Höfling, Schmeichler; fashion, die Hoffitte ;

-favour, Hofgunst, Fürſtengunſt ; - hand, fig.

die Kanzelleyschrift; Advocatenhand ; holy-

water, fig. leere Versprechungen, Complimente,

Schmeicheleyen der Hofleute ; — house, das Gc

richtshaus, d. Jufrizpallaſt, Gerichtshof; lady,

die Hofdame; - leet, das adcligc Lehngericht;

---

-

-

-

martial, der Kriegsrath , das Kriegsgericht ;

minion, der Günſtling (am Hofc) ; — miss, die

Hofhure ; plaister, das engl . Pflaster;

mises, leere Versprechungen ;

pro-

roll, das Lehnre-

gister, Zinsbuch, Archiv ; — vermin, cont. Hofge-

schmeiß ; yard, der Hof an einem Hauſe.

To Court, v. a. & n. den Hof machen, ſchmei-

cheln , liebeln , buhlen ; huldigen ; werben , sich

bewerben , erbitten ; to sleep in vain,

nicht schlafen können , schlaflose Nächte haben ;

to the sweets of the pillow, dem weichen

Kiſſen huldigen.

Courtage , kår'-tij , s . vid. Brokerage.

Courtal , kurt'-åwl , s. der Knirps , Burzel ;

die Basflöte.

-
- ly,Courteous , kúr' -tshi-ås , 1. adj. 2.

adv. höflich , gefällig , artig , manierlich, wohl-

gesittet, zuvorkommend ; freundlich ; 3. ness,

s. die Höflichkeit , Gefälligkeit , Artigkeit , Ma-

nierlichkeit, Freundlichkeit.

Courter , kòr'-tår , s. der Weiberknecht, Cour-

macher ; Speichellecker.

Courtesan , (Courtezan) , kår-ti-zân', W.,

S., kurʼ-tỉ-zẩn, Wb., s. dieBuhlschwester, Hure.

Courtesy, 1. kår'-tỉ sẻ, s. die Höflichkeit, Ga-

lanterie, Huldigung, Artigkeit, Leutseligkeit ; Ge-

fälligkeit, Vergünſtigung ; of England , das

dem Ehemanne vergönnte Recht, nach dem Tode

seiner Frau im Besige ihrer Güter zu bleiben ;

to hold upon —, aus Gefälligkeit eines Drit-

ten beſigen ; 2. kårt'-sẻ (vulg. aud) kårt' -shẻ),

die Verbeugung , Verneigung , der Knicks.

To Courtesy , kurt -se , v . n. & a. fid ) n ¢ i=

gen, sich verneigen ; einen Knicks machen ; mit

Höflichkeit begegnen, (Ausſpr. wie s. 1.) ; to

one's thanks , sich dankend verneigen.

Courtier , kort'-shår , s. der Höfling , Hof-

mann; die Hofdame ; der Bewerber, Schmeichler.

Courtiery , kòrt' -shår-rẻ , s. das höfiſche Be-

tragen (n . i. ) .

Courtin , Courtine , s. vid. Curtain.

Courting , kort'-ing , s. die Bewerbung , das

Schmeicheln.

Courtlass , s. vid. Cutlass .

Courtlike , kort -like , adj. nad) Hofmanier;

höflich , artig , sierlich.

Courtliness , kort'-li-nễs , s . die Höflichkeit,

Artigkeit.

Courtling , kort'-ling , s. der Höfling.

Courtly , kort'-lè, adj. & adv. hofartig ; höfs

lid) , artig.

- Ge

Courtship , kort'-ship , s. die Bewerbung, der

Liebesantrag ; Brautstand ; die Höflichkeit , Ar-

tigkeit, Schmeicheleyen ; to give-, sich bewerben.

Cousin, kåz'-z'n , 1. s. der Better , die Muh.

me; ein Titel den der König von England Per-

sonen vom höhern Adel giebt ; first

schwisterkind ; second - , des Betters oder der

Muhme Kind ; 2. adj. † verbunden ; verwandt.

Cousinship , kúz'-z'n-ship , s. die Betterſchaft.

Coussinet, kủs'- si-nêt, s. Arch. T. derWulst,

Tragirein.

Cousu , kås-så' , adj. H. T. angeſtückt,

Cout , koût , s. der Waſſerrabe.

Couth , 1. adj. vid. Uncouth ; 2. vid. Coud.

Couvert , kåv´-årt , H. T. das Dach.

Cove , kove , s. die Bucht , Bay ; N. T. die
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verliert Alles.

Gilling der Gallerie ; das Obdach) , der sichere❘ streben; all

Ort, das Nest; cunt. der Hauswirth ; cont. der

Menich ; an old ein alter Geizhals.

To Cove , v. a. mit einem Bogen überziehen ;

-

bedecken.

Covenable ; ly , kåv'-i-nå-b'l , adj. &

adv. † passend , schicklich , geeignet.

Covenant , kuv'-i-nânt , s. der Vertrag , Ver-

gleich , Contract ; Bund , das Bündniß ;

marriage , das Ehebündniß ;

der
Bundbrüchige.

--
of

breaker,

To Covenant , v. n. & a. fich vergleichen,

übereinkommen , eins werden ( with ... , for

&c., mit ..., um ... ) , contrahiren ; geloben,

angeloben.

...

Covenantee, kiv-i-nân-tě , s. der Contrahent.

Covenanter , kåv´-i-nån-tår , s . der Verbün-

dete ; der Contrahent.

Covenous,kiv -}-nůs , adj . hinterliſtig,betrüglich) .

Covent , kuv'-ẻnt, s . tit. convent, cin Klo-

ſter;

don ; - -

-
all lose , prov. wer Alles will,

-

-

--
- ly, adv.

ness, s. die Be.

Coveting, kåv'-i-ting, 1. s. die Begierde, das

Covetable, kúv'- ẻt-à-b’l, adj.
wünschenswerth.

unerlaubte Verlangen ; 2.

rig , heftig verlangend.
ly, adv. begie

Covetous, kiv'-i-tås, 1. adj 2.

Covetise , s. vid.
Covetousness.

begierig ; lüſtern ; habsüchtig , geizig ; covetous

of glory, ruhmſüchtig ; 3.

Covey, (Covie, Covy) , kåv´-vẻ, s. der Flug

gierde ; Habsucht, der Geiz.

(Vögel) , die Brut ; a —

Volk (cine Kette od . Kitte) Rebhühner; cont.
of partridges , ein

Covin , Covine, kåv'- in , s. L. T. das gehet-

cine Anzahl Frauenzimmer ; vulg. deßgl. Huren.

me Verständniß, Complott; die Cabale.

Coving , kov-ing, s. der über das untere

Stockwerk hervorragende Theil eines Gebäudes,

der Vorsprung ; der bedeckte Gang.

Memme; to a cow's thumb, vulg. ganz genau,

auf ein (
Zimmermanns-) Haar ;

's baby,
vulg. das Kalb; fig. (in Westengl.) die Mem-

beef, Kuhfleisch) ;

garden , ´cin öffentlicher Plaß in Lon- Cow, kỏủ , s. die Kuy ; fig. (ft. Coward) die

abbess , cant. die Kupplerinn ;

ague , cant. die veneriſche Krankheit ;

nun, cant. ein Freudenmädchen.

Coventry , káv´- ẻn-trẻ , s. (die Stadt) Coven-

try; to send to , einen Soldaten aus Stra-

fe als abwesend betrachten , so daß Niemand mit

ihm verkehren darf; bell, das Marienglöck-

chen (die Glockenblume).

To Cover , káv'-år, v . a. decken ; bedecken, zu-

decken (zuweilen mit in, übrigens mit over, with,

&c.) überziehen ; fig. verbergen ; verhehlen ; be-

mänteln ; ſchüßen , verbürgen ; brüten , befruch-

ten ; beſpringen ; M. E-s. decken, Deckung jenden ;

your letter covers, &c. , Ihr Brief beſagt, ent

hält, bringt mir.

Cover, s. die Decke , der Deckel ; das Gedeck,

Couvert; der Umschlag ; das Obdach ; Dickicht;

Sp. E. das Lager (eines Haſen, x .) ; fig. Schuß ;

Vorwand, Deckmantel;

bedeckung ;
chief, † eine Kopf-

shame, der Deckmantel ;

der Schmuzärmel, Halbärmel.

Covercle , káv'- år-k'l , s . die Decke, der Dek-

kel , Umschlag.

-
- slut,

Covered, kåv'-ård , part adj. bedeckt ;

way, vid. Covert-way.

Covering, kav -år-ing, s. das Decken , Ber

decken ; Bemänteln ; die Decke , der Deckel ; die

Bedeckung, Kleidung.

Coverlet, (Coverlid) , kåv'-år-lễt , s. die

Bettdecke; der Teppich.

--
--

bird, der Kuhvo-

blakes,

comber, vid. Cucum-

me;

gel, (nad) Cuvier eine Art Gimpel) ;

der gedörrte
Kuhmiſt;

ber ;
-

handed, vulg. ungeſchickt;

vulg. furchtiam ;

hide, die Kuhhaut ; der
Ochſenziemer ;

der Kuhstall ;

vulg. Milch ;

hearted,

herd , der Kuhhirt ;

- house,
itch, vid. Couhage ;

- juice ,
keeper, der Kühe hält; Kuh-

melker, Senne ; Kuhhirt ;

der Kuhreigen ;
keeper's tune ,-

knobs , s. pl. Hörnerſchuhe

-

aus Gußeiſen (als Schußmittel gegen das Sto

Ben des Rindviches; leech , der Kuhdoctor ;

To leech , kranke Küte curiren ;

kuhartig ; parsnip, die Bärenklau ;

die
Kuhpockenmaterie ;

pocken,
Schußblattern ;

--

-----

like,

pock,

pox, s. pl. die Kuy-

quake , or quakes,
der Kuhfladen ; —— shard, die zerbrocheneScherbe ;

shed ( shut) , der Mergel , die Dünger-

erde ; shoes, Kuhhufe , K-klauen ;

die
Schlüsselblume ;

oriental.
Lungenkraut;

qd. vid. ; -

slip ,
of Jerusalem , das

tips , wie knobs,

turd-bob, die Kothfliege (zum An=

geln) ; weed, der wilde Kerbel;

der
Wachtelweizen.

--
- wheat,

To Cow , v. a . (— down) , bange , verzagt

machen, schrecken.

zur

Covert, kåv -årt , 1. s. der bedeckte Ort , Zu-

fluchtsort, das Dad) ; Dickicht; der Schlupfwins

kel; das Couvert, Gedeck ; 2. adj. bedeckt ; ver-

borgen , geheim ; unter der Haube, vom Manne

geschüßt; baron , L. T. unter Aufsicht des

Mannes ; way, Mil. T. der bedeckte Weg .

Covertly, kåv'-art-lẻ, adv. verdeckt, verborgen,

heimlich.

Covertness , kův'-årt-nẻs , s. die
Verborgenheit ,

Feigherzigkeit ; Verzagtheit.

heit, Heimlichkeit.

Hasenfuß; Prahlhans ; 2. adj. feige , verzagt.

Coward, kou -ård , 1. s. die Memme; der

To Coward , v. a. furchtſam machen ,

Cowardice , (Cowardise) , köű´-ûr- dis ,

Memme machen.

To Cowardize , kôd'-år-dize , v.a. verzagt

die Feigheit.--

Coverture , kåv'-år-tshỏỏr, s . die Bedeckung ;

Decke; der Zufluchtsort; L. T. der Frauenstand.

Covess, ko' -vẻs, s. cant. die Hansfrau ; cont.

das Weib.

To Covet, kiv'-ẻt, v. a. & n. begehren , ge .

lüften , sich gelüften laſſen ; heftig nach Etwas

inachen.

S.

Cowardliness , kỏủ´-ård-lî-nės , 8. die Feig-

Cowardly , kou -́ûrd-lè , adj. & adv. feige,

Cowardous , kou -år-dås, adj. † ſeige.

jaghaft; elend , schlecht.

Cowardship, kou -́ ård-ship, s. † die Feigbeit.

Cower, kou´-år, s . (f. Cow-herd) , der Kut-

Cowchook, s. vid.
Caoutchouc.

hirt.
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ToCower, koů'-år, v. n . & «. lauern, frumm | Craber, krå'-bår , s . die Waſſerraße.

ſizen, ſchief liegen ; sinken ; mit Sorgfalt pflegen .

Cowhage , vid. Couhage.

-

Cowing, kou -ing, s. d . Bangemachen, Schrecken.

Cowish, kod -ish , adj. feige , verzagt (n . i .).

Cowl , kỏůl, s. 1. die Mönchskappe, Kutte ; 2.

derZuber ; staff, die Zuberſrange, vid. Colstaff.

Cowled, kour'd, part. adj. mit einer Mönchs-

kutte bekleider; einen Zuber tragend.

Coworker, ko -wûrk-år , s. der Mitarbeiter.

Cowry, koû´-rẻ , s. der Kauri , das Muſchel-

geld (auch Cowry-shell) .

To Cox , v. a. vid. To Coax .

Coxbones , koks-bỏnz', int. vulg. by —!

bey meiner Treu ! meiner Sechs!

Coxcomb , koks'-kòme , der Hahnenkamm ;

desgl. eine Blume ; das Läuſekraut , Tajchen-

kraut , Glitsch ; die Schellenkappe ; der Narr,

Hanswurst , Geck, Laffe , Hajenfuß , Fantaſt.

Coxcombly, koks'- kome-le , adj. albern,

lächerlich ; eitel (n . ii . ).

Coxcomical , köks-kom'-ik-ål , adj. vulg.

närrisch , albern.

Coxcombry, koks'-kòme-rè, s. die Albernheit,

Abgeschmacktheit , Geckerey.

To Coxe ; Coxer, &c., vid. To Coax, &c.

Coxnouns , int. vid. Coxbones.

Coxon , Cox-swain , s. vid Cock-swain

unter Cock.

Coy , kỏe , adj . ſittſam , züchtig ; bescheiden,

blöde , scheu , spröde , zurückhaltend , zimperlich .

To Coy , v. a. & n. ſpröde thun , ſich zie-

ren; sich weigern ; kirren , anlocken, schmeicheln,

gelinde schlagen .

Coyish; ly, koe'-ish , adj. & adv. be-

scheiden, zurückhaltend , spröde.

Coyly , koe -le , adj. ſyröde , zurückhaltend.

Coyness , koe -nes , s. die Sittſamkeit ; Sprö-

digkeit, Scheu.

-

Coystrel , s. vid. Coistril .

Coz, káz, s. fam. (ubbr. v . Cousin) , Schäßchen.

To Cozen, kiz'-z'n, v. a. täuſchen ; hinterge

hen , übervortheilen , betrügen , berücken, fangen.

Cozenage , kůz -z'n-dje , s. die Täuschung,

der Betrug, Kunſtgriff , die Betrügercy.

Cozener, kůz'-z'n-år, s . der Täuſcher ; Betrüger.

Cozier , s. vid. Cosier.

Crab, krab, 1. s. der Krebs, die Krabbe ; Ast.

T. der Krebs; das Hebezeug ; der Hebebock ; fig.

der Sauertopf; 2. in compos. or- apple,

der Holzapfel; bar, N. T. der Drehbaum;

-boom, N. T. der Spillbaum ; ' s claws,

die Krebsscheren ; 's eyes, die Krebsaugen ;

faced, ſaucrtöpfiích) ; fish , der Krebs ;
-

louse, die Filzlaus ; shells, (Irish cunt.) ;

die Schuhe; stick, der Knotensrock ; —- stock

(— tree), der Wildling, junge wilde Obstbaum ;

to catch a , Sea. Ph. hinterrück's niederfallen

indem man den Streich mit dem Ruder verfehlt.

To Crab , v. a. grämlich , mürriſch machen.

Crabbed , kråb´-bểd , 1. adj. 2. ly, adv.

herbe, jauer; fig. mürriſch , ſauertöpfiſch, wider-

wärtig , eigensinnig ; rauh , uneben ; holprig ;

dunkel , verworren ; 3. ness, s. die Herbig

teit, Säure; fig. das mürrische Wesen ; die

Holprigkeit, Schwierigkeit.

Crabby, krab -bè, adj. ſchwer, dunkel, verworren.

--

-

Crack , kråk , 1. s. der Krach), Krack , Knall ;

Riß , Riß , die Spalte ; Frage , Verrücktheit,

Hirnwuth , der Wahnwit ; vulg. die Prahlerey ;

der Prahler ; Narr ; Verrückte ; die Stimmän-

derung beym Mannbarwerden; vulg. die unkcus

ſche Handlung ; vulg. der Knabe ; vulg. dieHure ;

2. in compos, berry, die Rauſchbeere, große

Heidelbeere ; brained , wahnwigig , verrückt ;

fart, vulg. der Furz ; politische Kannengie,

Ber ; hemp ( rope), der Galgenvogel, Gal-

genstrick ; lay, cunt. das Einbrechen in Häu-

fer; - ' s man, cant. der Einbrecher; mans,

cant. Hecken, Zäune , Büsche ; in a —-, vulg.

sogleich) ; 3. int. hui ! ſchwapps ! klatsch) !

To Crack, v. ir, n. & u. frachen , knallen ;

klatschen (mit der Peitsche) ; plaßen , reißen ,

springen; brechen , einstürzen ; ausstechen ; vulg.

prahlen ; spalten , aufſpalten , reißen , aufreißen ,

zerbrechen , aufknacken ; cant, einbrechen ; zers

knicken ; verrückt machen ; to a bottle, vulg.

einer Flasche den Hals brechen ; to - jests

(jokes) , Poſſen reißen ; to nuts , Düsse

knacken ; to out , Schrecken oder Furcht ein-

jagen ; Cracked , part. adj. aufgesprungen,

aufgebrochen; fig, rappelnd , verwirrt , toll.

Cracker , kråk'-år , s. der Brecher, Knacker ;

Schwärmer, die (kleine) Rackete ; Am. der Schiffs-

zwieback ; Haarwickel ; Großſprecher , Prahler ;

vulg. der Hintere.

-

-

--

Cracking , kråk'-ing , part. s. das Krachen,

Knallen ; Plagen , 2c.; tools , Brecheijen.

Crackish , kråk'-ish , adj. verbuhlt.

To Crackle, kråk'-k'l, v. n. fnaſtern , knak-

kern, knistern, knarren, plagen, berſten ; Crack-

ling , (part.) s. 1. das Knaſtern , Gekrache,

Geknalle; 2. (in Nordengl.) ein dünner mür-

ber Weizenkuchen ; deßgl. die harte geröſrete

Rinde des Schweinebratens ; 3. part. adj.

knackernd , 2c.

Cracknel , kråk'-nẻl , s. die (harte) Bregel.

Cradle , krå'-d'l , s . die Wiege ; Fig. die Kind-

heit; das (stehende) Bett eines verwundeten Ma-

trosen , der Helling ; das Senſengerüft (zum Zu-

ſammenfassen der Schwaden) ; die Beinschiene;

der Stapel , Echlitten ( auf welchem das Schiff

abläuft) ; Rost; T. das Gründungseiſen ; of

a lobster , der Hummerbauch ; from his

/g. von seiner Kindheit an ;

Wiegenzeug , die Windeln ;

trommel.

- clothes , das

spit, die Brat-

To Cradle , v. a. & n. in die Wiege legen,

wiegen ; liegen , eingeſchloſſen ſeyn.

Craft , kraft , 1. s. sing. das Handwerk , Ge-

werbe ; die Kunst , Fertigkeit , Geſchicklichkeit;

Lift , der Kunſtgriff , Betrug ; das Handels-

schiff, die Barke ; there is a in daubing,

prov. jedes Ding erfordert eine gewisse Fertig-

feit; ' s-man , der Handwerker , Künſtler ;

's-master, cin Meiſter in seiner Kunst, ge-

schickter Mann; 2. crafts , s . pl. Angelſchnüre,

Angelhaken , Fiſchneße , 2c.

---

To Craft , v. n. † Ränke ſpielen , betrügen.

Craftily , kråf'-ti-lẻ , adv. fünſtlich ; liſtig,

betrüglich; † geschickt, erfahren.

Craftiness , krâf-ti-nes , s . die Fertigkeit ;

List, Verschlagenheit.
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Crafty , kraf -te , adj. geſchickt , liftig , ver-

schlagen , betrügeriſch) ; demon , der Teufel.

Crag , krag, s. der Nacken , das Genick ; die

Klippe, Spise, der Felsen ; der Muſchelmergel.

Cragged , krag'-géd, ) adj. íchroff, rauh , un-

Craggy , krag - ge,

Craggedness , kråg' -gẻd- nẻs, ) s . die Schroff-

Cragginess , krag- gl-nės,

heit , Unebenheit.
heit, Rauh-

eben.

Crake, kråke, s. & v. vid. Crack.

Craker , krd -kår , s. vid. Cracker.

To Cram , kråm , v. 1. a. voll ſropfen , über-

füllen ; srovfen , nudeln , mäſten ( Gänse , e ) ;

(— in , or into) , hineinſtopfen ,
hineinzwingen

oder treiben , einengen , einklemmen ; to

down the throat,
hinunterworgen ; 2. n.

schwelgen ; sich überfüllen.

-

Crambe , kram, s. 1. der Kohl ; 2. das Ei

nerley, die Wiederholung , vid. Crambo.

Crambling, kram'-bling, part. adj. & s. ser-

bröckelnd ; das Zerbröckeln.

--

-
fish , der

Windung , krumme Röhre; Fig. Verdrehung,

das Wortspiel; † der Betrüger; cant. die fal-

lende Sucht ; Branntwein (Genever) und Waj-

jer; cranks of a bell , die Arme eines Glok-

kenzuges ; 2. adj. 1. N. T. a — ship, cin rankes

Schiff, cin S. das in Gefahr ist umzukippen ; 2.

provinc. flink , friſch) ; munter , lustig ; ked,

najeweis.

To Crank, v. n. vid. To Crankle.

To Crankle, krång'-k'l, v. 1. n. sidh winden,

sich ringeln, ſich ſchlängeln, im Zickzack laufen ;

Crankles , krång' -k'lz , s. pl. Windungen,

2. a. eckig zerbrechen.

Krümmungen ,
Ungleichheiten.

Crankness , krångk' -nẻs , s . 1. die Munter-

keit, Gesundheit ; 2. N. T. die Rankheit (eines

Cranky , krång'-kè , 1. s. das gewürfelte Lin-

Schiffes) , Gefahr umzukippen.

Crannied , krẩn'-ni-ẻd , adj. riſſig , geſpalten,

nen ( in Yorkshire) ; 2. adj. vid. Crank, 2.

klüftig ; runzelig.

Rise, der Ris; T. das Walzeisen in Glas-

Cranny , kran'-ne , 1. s. die kleine Spalte,

Crambo , kram'-bò , s. das Reimſpiel.

Cramp , kramp , 1. s. die Klammer , Krampe;

der Krampf; die Sperre, Feſſel,
Einſchränkung , | _hütten ; 2. adj. provine. angenehm , lobenswerth.

das Hinderniß ; 2. in compos.

Krampffisch), Bitterroche; Crants, krånts, s. pl. (Shaksp.) †
Blumengerinde,

- iron , die eiserne welche vor der Todtenbahre einer Jungfrau ge-Klammer ; irons , Typ. T. die Schienen-

flammern ; name , joc. ein Spottname ; tragen wurden.

ring , der Riegel ; die Fessel ; der gegen Kräm-

pfe schüßende Ring (v. Elennsklaue) ;

vulg. cin gezwungenes (schwer zu verstehendes)
word,

Wort; cant. das Todesurtheil ; 3. adj. vulg.

schwierig , knapp , knotig.

to -

-

To Cramp , v. a. klammern , einklammern ,

einengen ; (die Glieder)
zuſammenziehen , mit

dem Krampfe plagen ; ziehen , zerren ; preſſen,

zwingen ; hemmen ; einschränken ; zerknittern ;

in, hineinpreſſen , oder zwingen , hinein-
treiben ; to out , herausreißen.

Crampern , s. vulg. abbr. von Cramp-iron,

qd. vid.

Cramponee , krẩm-pò-né' , adj. H. T. mit

einer Klammer oder Krücke ;

Krückenkreuz.

Crampoon, Crampon, krẩm-pỏỏn', 1. s. sing.

die Krampe, Klammer; 2.

Steigeisen (beym Beſteigen der Gletscher , deß-
s, s. pl. die

gleichen beym Stürmen).

Cranage , kra'-nidj ,

cross -

-

das

S. das Krahnrecht ;

Krahngeld, Aufzuggeld, Windegeld.

Cranberry , kran'-ber-re , s. die Moosbeere.

To Cranch, krånsh , v. a. (mit den Zähnen)

zermalmen.

--
-

Crane , kråne , s. der Kranich ; Krahn ; He-

ber; berry , vid. Cranberry ;

langbeinige Fliege , Libelle ;
fly, dic

Storchschnabel (Geranium
's bill , der

L.); S. T. derStorchſchnabel (eine Zange ) ;

coaches, Schwanenhälſe für Kutſchen ;

der hölzerne Schwanenhals.

-

--

necks for

shaft,

To Crane, v. a, mit dem Krahne heben, oder

winden ; to -up, aufwinden, an's Land heben .

Craniology, kra-ni-81'-d-jé,

Cranioscopy, krå-ni- ôs -́kô-pẻ , ) dellehre.
s . die Echa

Cranium , kra -ni-ảm , s. die Hirnſchale.

Crank , krångk, 1. s. die Kurbe an der Adhje

eines Rades; das Knie an einer Röhre ; die

|

-

Crap , krap , s. der Lolch ,
Schwindelhafer ;

Buchweizen ; cant. der Galgen ; lud. das Geld ;

Crape , kråpe , s. der Krepp , krauſe Flor;

hides, cine Art Sohlenleder.

Craping iron, s. T. das Kreppeiſen.

Crapnel , s . vid. Grapnel.

Craple , kra'-p'l , s. die Klaue.

Crapped , kråpt, part, adj. cant. gehängt.

Crapula , krâp-n-là,

Crapulence , kråp'--lẻns ,

S. der Rausch,

die Betrunken-
heit; die durch Unmäßigkeit erzeugte Krankheit;

Crapulous , krâp'--lås , adj. berauſcht ; un-

vulg der
Kasenjammer.

mäßig im Trinken ; von einem Rauſche krank;

vulg. den
Kazenjammer habend.

Crare , s . vid. Cray , Crayer.

To Crash, kråsh , v. 1. n. krachen , einbre-

To Crase , & Crased , vid. Craze.

chen ; ſchmauſen , ausstechen , ſaufen ; 2. a. jer-

ſchmettern , ¿erknirschen , zerbrechen; cant. todt=

ichlagen.

Crash , s. das Krachen , Getője ; col. der

Crashing , kråsh'-ing , part. s. das Krachen ;

Streit, Zank; lustige Schmaus.

Zerschmettern ; cheats , lud. die Zähne.

Crasis , kra'- sis , s . 1. Gram. T. die Krafis

(
Zuſammenziehung zweyer Sylben od. Wörter) ;

2. das
Temperament.

Crass , krås , adj. dick, dicht, grob, derb, feſt.

Crassiment, krås'-si-ment,

Crassitude, krås´-si- túde, s. die Dicke,Derb-

Crassness, krâs '-nes, heit, Grobheit.

Crastination , krås-ti-na'-shûn , s. der Ber-

Crastage, krås -táj , s. ein
Seegefecht.

ſchub, Aufschub.

Cratch , kråtsh , 9. die Raufe ; der Riß an

dem Füße eines Pferdes ; † die Krippe (bejon-

To Cratch , v. a . vid. To
Scratch.

ders die bey Chriſti Geburt).

Crate , kråte , s. cin großer (
grobgeflochtener)
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Korb zur Verpackung von Porzellan und Hohl- |

glas.

Crater, kra'-tår , s. der Miſchnapf; Krater

(Schlund) eines Vulkans.

To Craunch, vid. To Cranch & To Crunch.

Cravat , krå-våt' , s. das Halstuch) , die Hals-

binde.

-

To Crave, krave , v . a . bitten , flehen ; for-

dern, verlangen (auf eine ungeſtüme oder un-

billige Art) ; may (dare) I your name?

darf ich um Ihren Namen bitten?

Craven , kra'-v'n , 1. s. der überwundene

Hahn ; fig. die Memme ; 2. adj. feige, verzagt.

To Craven, v. a. verzagt machen , ängstigen.

Craver, kra'-vår , s. der unbescheidene For-

derer; † der Bettler ; der verzagte Mensch , die

Memme.

Craving , krd'-ving , 1. part. s . das Bitten,

Fordern , unbescheidene oder unſtatthafte Berlan

gen ;

-

to be ever —, nie genug bekommen ;

a- appetite , cin ſcharfer Appetit ; 2. — ly, |

ad.. gierig, begehrlich, unersättlich ; 3. ness,

s. die Gierigkeit , Unersättlichkeit.

Craw , kraw, s. der Kropf (d. Vögel) ; cont.

der Magen (der Menschen) ; thumpers, cont.

die Katholiken.

-

---

Crawfish , kraw' -fish , s . der Bachkrebs.

To Crawl , krawl, v. n. kriechen ; schleichen ;

wimmeln ; to forth , hervorkriechen , aus

kriechen; to into one's favour, sich bey Je-

mand einschmeicheln ; to up, hinankriechen.

Crawl , s. der Fischbehälter; T. die Buhne ;

Crawly mauly, vulg. Eins durch's Andre.

Crawler , kraw'-lår , s. der Kriecher ; Schleis

cher; das Ungeziefer.

-

Cray, Crayer, krå , krå´-år , s. der Krayer

(Art kleiner Schiffe mit einem Maſte).

Crayfish , kra -fish , s. vid. Crawfish.

Crayon , krd -in , s. der Bleyfrift, das Reiß-

bley; die Pastellfarbe; der Paſtellſrift ; Pinsel;

painting , die Paſtellzeichnung ; red

der Röthel.

To Craze , krize , v. a. ¿ erbrechen , zerfreßen,

zerſtampfen , zerschlagen ; pülvern , mahlen ;

fig. schwächen ; (den Verstand) zerrütten , ver

wirrt machen ; Crazed , part, adj. zerbrochen,

x.; fig. serrüttet , verrückt , verwirrt.

Crazedness , krá´-zed-nés, s. die Gebrechlich-

Craziness, kra'-zi-ness, keit, Schwäche;

der Wahnsinn.

Crazy , kra'-ze, adj. gebrechlich , kränklich,

schwach; verrückt , wahnsinnig ; a ship,

N. T. ein frankes Schiff.

Creafish , kre -fish , s. vid. Crawfish.

Creaght, krete, s. (irl .) die Trift, Herde (n. ii.) .

To Creaght, v. a. (irl.) hüten, weiden (n. ü.) .

To Creak, krèke , v . n. knarren , knirren,

ichwirren ; Creaking, das Knarren, Schwirren.

Cream, kreme, s. der Rahm , die Sahne ; T.

der Dodirnis; fig. das Beste , Feine, der

Kern ; of tartar , Cremor Tartari, gereinig

ter Weinstein ; cheese , Rahmkäſe ; - Co-

loured white, das Gelbweiß ; -faced, blcid) ;

blöde , feige ; pot love , vulg. das Echür

zenstipendium.

To Cream , v. 1. n. ¡ ll Rahm oder Sahne

werden , rahmen , jahnen ; 2. a. abrah-

-

men; fig. das Beste von einer Sache weg-

nehmen.

Creamy , kre '-me , adj. voller Sahne ; jah-

nicht , wie Sahne.

Creance , krẻ -ans , s. die Zuversicht ; Sp. E.

die Falkenleine.

Creas , kre -as, s. Creas , eine Art Doppellein-

wand aus weißem Garne (beſ. für den südame-

rikanischen Markt ; in England nennt man sie

Dowlas).

Crease , krès , s. die Falte , der Umschlag,

Bruch; das Ohr im Buche ; der Doppelstrich

mit Kreide ; Dolch, vid. Creese.

To Crease , v. a. umbiegen (das Papier) , ein

Ohr machen ; mit einem Striche bezeichnen ;

aushöhlen.

To Create, kre-dte', v. a. crschaffen; zeugen ;

hervorbringen , verursachen , machen ; wählen,

ernennen ; Create , adj. bewirkt , zuſammenge-

ſeßt ( Shaksp. Hen. V.) ; Creating , s. das

Erſchaffen , zc.; Ernennen.

Creation, krẻ-d'-shun , s. die Erschaffung,

Schöpfung , das Weltall ; die Hervorbringung,

Verurfachung ; Ernennung ; das Geschöpf.

Creative , kré-à -tiv , adj. erschaffend , schö-

pferisch.

Creator , kre-'-tår , s. der Schöpfer , Urhe-

ber ; Creatress , Creatrix , s. die Urheberinn.

Creature , kre ' -tshår , s. die Kreatur, das Ge-

schöpf (von Menschen auch) cont. ) ; das Thier ;

Ding; my , durch mich entstanden , meiner

Hände Werk ; sweet - ! geliebtes Wejen !

Creaturely , kré´-tshår-lè, adv. als Geſchöpf,

geschaffen (w. ii.) .

-

Crebritude , krẻb'- ri-túde , s . das Häufige,

Mehrmalige.

Crebrous , kreb'-rås , adj. öfter , häufig,

mehrmalig.

Credence , kre -dens , s. der Glaube; Credit,

gute Name, Ruf; letter of - , das Beglau-

bigungs-, (Credit- , Empfehlungs-)ſchreiben ; to

give to a thing, einem Dinge Glauben

beymessen.

To Credence, v. a. glauben (n. ü.) .

Credenda , krẻ-dễn'-dẫ , s. pl. die Glaubens-

artikel.

-
"

Credent , kre-dent , adj. glaubend , zutraus

lich , glaubhaft (w. ü.) ; to be too leicht-

gläubig seyn.

Credential , krẻ-den'-shal , 1. s. sing. die

Beglaubigung, Beglaubigungsschrift, Vollmacht ;

2.- S, 8. pl. das Beglaubigungsschreiben,

Creditiv.

Credere , (del —) , dẻl-krẻ -di-rẻ, s. M. E.

or to warrant
,

to stand de!

credere ſtehen , gut ſtehen , haften , Bürgschaft

frellen (bey Wechsel- und Waaren Verkauf für

Rechnung Auderer, auf Credit) .

Credibility , krẻd-i-bil '-i-tè, s. die Glaub

Credibleness , kred'-i-b'l-nes, würdigkeit.

Credible ; ly , kred'-i-b'l , adj. & adv.

glaublich , glaubwürdig ; I am credibly in-

formed , idh habe glaubwürdige Nachrichten.

Credit , kred' -it , s. der Glaube ; Credit; Ruf,

gute Name, das Anſchen ; der Einfluß ; das Wort,

Zeugniß ; M. E. der Credit, Borg ; das Gutha-

ben; Credit , haben; to gain Ehre einte"



Cre Cri270

gen; he has great

"

-

To Crepitate , krẻp'-i-tåte , v . n. knarren,

knacken , knistern.

Crepitation , krẻp-i-tå´-shẳn, s . das Knarren,

Knacken , Knistern.

Crept , krẻpt , pret. & part. ( v. To Creep)

frody; gekrochen.

Crepuscule, kré-pås' -kule, s. die Dämmerung.

Crepusculous , ( Crepusculine) , krê-půs´-

ku-lås , adj. dammerig.

Crescent , kres' -sẻnt , 1. s. der halbe Mond ;

(desgl. *) fam. die Mondsichet ; 2. adj. wach-

send , zunehmend.

with him , er vermag | Creoles, krẻ-òlz', s.pl. die Creolen (in Amerika

Biel über ihn ; M. E-s . to buy (take) on geborne Abkömmlinge beſ. der südl. Europäer).

(upon) —, auf_Credit (mit Ausstellung) kaufen ; Crepane , kre'-påne , s . die Mauke (Pferde-

to give Conto geben; to take
- Conto frankheit).

nehmen ; to lodge a with one, Einem Cre-

dit bey Jemanden eröffnen ; to place (or to pass

10) or to enter into one's—, in Jemandes Out-

haben bringen ; it shall appear in your —-, કે

foll Ihnen gutgeschrieben werden ; letter of ,

der Creditbrief , das Creditiv , Accreditiv .

To Credit, v. a. Glauben beymeſſen , glauben ;

beglaubigen ; Glauben, Credit verschaffen ; trauen,

Credit geben, borgen ; M. E. creditiren , gut:

schreiben, erkennen ; me, glaube mir.

Creditable, krẻd'-it-â-b’l, 1. adj. von gutem

Rufe, unbescholten, geachtet, gut, ſolid ; ehrlich),

rühmlich ; 2. ly, adv, mit Ehren ; 3. - ness,

s. der gute Ruf , die Achtung , Ehre.

Creditive, s. vid. Credentials.

Creditor, krẻd'-it-år, s. der Gläubiger, Creditor ;

der Glaubende (n . ü .) ; M. E. das Credit, Haben ;

Creditrix , s. die Gläubigerinn.

Credulity, kri-du´-li-tè, s. die Leichtgläubigkeit.

Credulous, kred´-ú-lås, 1. adj . 2. - ly, adv.

leichtgläubig ; 3 ness, wie Credulity, qd. vid.

Creed , kred , s. das Glaubensbekenntniß , der

Glaube; die Meinung , der Sah, Grundsah.

Creek , krek , or krik , s. der kleine Meer-

busen, die Bucht, Bay, kl. Landzunge an der

Küste; der Schlupfhafen, kl. H.; (in d . westl .

Staaten v. N. Amerika) , der kleine Fluß ; die

Schiffslände, der (Hafen-) Damm ; — of day, die

Morgendämmerung.

---

-

To Creek , v. n. knarren , knattern , krachen,

vid. To Creak.

-

-

Creeky, krê-ke, adj. voll kleiner Buchten, fich

windend, geschweift.

To Creep, krep, v. ir. (& † reg. ) n. kriechen ;

schleichen ; to in (into), hineinkriechen ; fig.

sich einschleichen ; to into one's favour, fich

in Jemandes Gunſt einſchleichen ; to into one's

mouth , Einem um den Bart gehen ; to on

(upon) , fig. beſchleichen , sich unvermerkt

hern; to have always a hole to out at,

immer eine Ausflucht haben.

-

nä-

Creeper, kre´-pår, s. das kriechende Thier, Un

geziefer; die kriechende Pflanze ; der Grauspecht ; ||

niedrige Feuerbock ; Ueberschuh ; N. T. eine Art

Anker oder Haken zum Auffiſchen über Bord ge-

fallener Sachen ; creepers , pl. vulg. Läuſe.

Creep-hole , krep'-hole , s. das Loch ; fig.

die Ausflucht.

-

-
Creeping , kre -ping, 1. s. das Kriechen ;

and crouching , fig. die kriechende Schmeiche-

ley ; old age comes on, das Alter kommt un-

vermerkt heran ; thyme, der Quendel, Feld-

kümmel ; 2. ly, adv. friechend , langſam.

Creeple, kre - p'l , s . vid. Cripple.

Crees , krez , s. pl. (in Nordengl.) die Maſern.

Creese, krês, s. ein zweyſchneidiger (malayiſcher)

Dolch.

Creet , kret, s. Creta , vid. Crete.

Cremation, kre-ma'-shẳn, s. die Verbrennung.

Cremor, kre -mår , s. die milchichte Substanz .

Cremosin, s. vid. Crimson.

Crenated, kre -nå-tẻd , adj. zađig , gekerbt.

Crenelle,kri-nel',adj. mit Zinnen. zackig, gezackt.

To Crescent, v. a. halbmondförmig bilden.

Crescive, kres´-siv, adj. wic Crescent, qd. vid.

Cress , kress,

Cresses , krẻs -sés , s.sing. & pl. die Kreſſe.

Cresset , krẻs'- set , s . der Dreyfuß ; die Fak

fel , Leuchte , der Leuchtthurm ; light , das

Leuchtfeuer , Signal.

Cressing , krẻs'-sing , s. in compos.

mer , T. der Spannhammer ;

swage) , T. das Stampfeiſen.

---- ham-

iron (or

Crest , krest , s. der Kamm, Schopf , Strauß

(auf dem Kopfe der Vögel ; deßgleichen [#] der

Schlangen) ; die Mähne , der Hals eines Pfer-

des; Federbusch, Helmſchmuck; H. T. eine ganze

Figur; fig. der Stolz , Muth, das Feuer;

fallen , niedergeschlagen , muthlos.

Crested , kres'-ted , adj. mit einem Kamme,

Helmschmucke , 20.

Crestless , krest -lẻs, adj. ohne Kamin ; ohne

Helmschmuck , fig. ohne Wapen , von keiner

hohen Familie.

Cretaceous, krè-tå '- shås, adj. kreidicht, kreidig.

Crete, krêt, s. die Insel Creta, od. Candia.

Cretick , krẻ´-tik , s. der Cretikus (ein Vers.

fuß der griech. u . röm . Poesie (— v — ).

Crevice , (Crevis) , krev´-is , s . 1. der Riß,

die Spalte, enge Deffnung ; 2. — , (or Cre-

visse , in Nordengl.) der Krebs.

To Crevice , v. a . Riſſe machen , ſpalten.

Crew, krỏỏ , 1. s. der Haufe , die Rotte , das

Volk ; Schiffsvolk (nur in Beziehung auf die

Seeleute, nicht aber der militärischen Beſaj-

zung) ; die Diebsrotte; the gallant —, die ta

pfere Schar ; 2. pret. (v . To Crow) krähete.

Crewel , krỏỏ '-il , s. das gezwirnte aufgewik-

kelte Garn.

Crewet , krỏỏ'-åt , s. vid. Cruet.

Crib , krib , 1. s . sing. die Krippe ; Wiege;

der Stand (die Abtheilung) in einem Stalle ; das

lederne Behältniß unter dem Kutschersiß ; die

Hütte ; cant. 1. das Haus ; 2. fig. die Esels-

brücke ; biter, or champing-horse, der

Krippenbeißer, Krippenſcher ; 2. cribs, s. pl. T.

Körbe oder Horden in Salinen.

To Crib , v. a. & n. einſchließen , einſperren ;

cant. eine anvertraute Sache benußen.

Cribbage, (Cribidge) , krib'-bidj , s . Crib-

bage (ein englisches Kartenspiel ) ; faced,

vulg. blatternarbig .

Cribble , krib-b'l , s. das Sich , Kornfieb ;
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Schrotmehl (in England) ; bread , grobes

(aus Schrotmehl_bereitetes) _Brod.

To Cribble, krib'-b'l, v. " a . sieben, sichten.

Cribration, kri-bra'-shan , s. das Sieben.

Crick , krik , s. 1. das Knarren einer Thür

(n. i. ) ; 2. der Fluß im Nacken , steife Hals ;

3. die Bucht , Bay , vid. Creek.

"

Cricket, krik -kit, s . 1. die Grille, das Heim- |

chen ; (as) merry as a - vergnügt wie ein

Ohrwürmchen ; 2. der Stuhl ohne Lehne, Sche-

mel, Bock; 3. das (engl .) Schlagball-Spiel.

Cricketer, krik'-it-úr, s. der Schlagball- Spieler.

To Crie, v. a. & n. vid. To Cry.

Cried, kride, 1. pret. &part. (v. To Cry) sdyric ;

geschrien ; 2. game , s. (Shaksp. M. W.

of W.), der verrufene (geile) Mensch.

Crier, kri-ir, s. der Schreyer, öffentl. Ausrufer.

Crim , Crimea, krim , krim´-mi-å , s . die

Halbinsel Krim.

-

Crim. con. , s. L. T. abbr. von Criminal

Conversation (vid. unter abbr. in C.);

money , die Geldbuße des Ehebrechers an den

beleidigten Ehemann.

Crime , krime , s. das Verbrechen , die Uebel-

that , Schuld , der Frevel.

Crimeful , krime'-ful , adj. verbrecherisch,

frevelnd , sehr böje.

Crimeless , krime'-lẻs , adj. ſchuldlos.

Criminal , ´ krim'-i-nål , 1. adj. ftrafbar,

schuldig ; peinlich ; 2. s. der Verbrecher ; Ange

Flagte; 3.ly, adv. strafbar, lasterhaft ; pein-

lich; 4. ness, s. die Strafbarkeit, Schuld.

Criminality, krim-i-nal'-i-té, s. die peintis

Criminalty, krim -i-nål-tė, ´7) che (Eriminal )

Sache.

-

eines

Be-

To Criminate , krim'-i-nåte , v. a.

Verbrechens beschuldigen.

Crimination , krim-i-nd'-shản , s. die

schuldigung , Anklage.

Criminatory , krim'-i-nâ-tảr-ré , adj. ankla-

gend, beschuldigend.
-

- ly,

ness, s.

(n. i . ) .

Criminous , krim'-i-nås , 1. adj. 2.

adv. höchſt ſtrafbar, gottlos (n . ü .) ; 3 .

die Etrafbarkeit; Gottlosigkeit, der Frevel

Crimosin , s . vid. Crimson.

Crimp, krimp, 1. adj. mürbe, bröcklich, zerbrechy

licy (w. ü.) ; 2. s. † ein Kartenspiel ; vulg. (in

Engl.) der Factor (besonders bey Kohlenschiffen) ;

der Matrojen-Mäkler ; Werber, Seelenverkäufer ;

to be in the crimps , vulg. geschniegelt seyn .

To Crimp , v. a. vulg. Menschen frehlen,

gewaltsam werben ; das Haar krausen ; to

cod , frischen Stockfisch in salziges Brunnen-

wasser legen , um ihn mürbe zu machen ;

crimped salmon, aufgeschlister Lachs ; crimp-

ing machine , die Kerb- oder Kniffmaſchine.

To Crimple , krim'-p'l, v. a . jerknittern, jer

drücken.

---

Crimpling , krim'-pling , part. s. & adj. to

go , die Beine im Gehen nachschleppen, od.

init den Beinen knicken ; prov. kommst Du heute

board,nicht , kominst Du (doch) morgen ;

T. ein Krispelholz ; tweezers , T. die

Krull , (Kräuſel-) Zange ; das Toppecciſen.

Crimpt, krimpt , adj. gekräuſelt , kraus.

Crimson, krim'-z'n , s . & adj. das Carmosin ;

hochroth.

To Crimson, v. a. roth färben.

Crincum , kringk'-ảm , s . vulg. der Krampf;

die Grille ; he is in his er hat seine

Laune; crancum, vulg. Krikelkrakel (i. c.

schlechte Schreibercy) .

Cringe , krinj , die tiefe Verbeugung , knechti-

sche Höflichkeit , der Kaßenbuckel ; cringes , pl.

fam. Bücklinge.

To Cringe , v. 1. a. zusammenziehen , krüm-

men ; 2. n. fich tief beugen , sich schmiegen ;

sich demüthigen (to ... , vor) , schmeicheln ; to

the face , das Gesicht verziehen ; Cringing , s.

das Krümmen , Biegen , Schmiegen.

Cringer , krinj´-år , s. der Schmeichler, Fuchs,

schwänzer.

Crinigerous , kri-nid'-ji-rås , adj. haarig,

behaart.

Crinite, kri'-nit, adj. haarig, wieHaar, ſtrömend .

To Crinkle, kring'-k'l , v. 1. n. sichh winden,

sich schlängeln, ausbuchten, krumm gehen ; 2. a.

schweifen, ausschweifen ; uneben (Falten) machen.

Crinkle , s. der Bug, die Krümmung, Win-

dung, Ausschweifung ; Falte ; — s, §. pl. krum-

me Gänge; Falten.

Crinose , kri' -nose , adj. haarig (w. ü .) .

Crinosity, kri-nôs'-i-tè, s. das Haarige (w. i.) .

Cripple , krip'-p'l , 1. s. der Krüppel ; cant.

das verbogene 6 pence Stück ; 2.

Crippled , adj. früppelig , lahm.

or

To Cripple , v. a. lähmen , verkrüppeln , zum

Krüppel machen ; N. T. ein Schiff rettlos ſchießen .

Crippleness , krip'-p'l-nes , s. die Lähmung.

Crippling , krip'-ling , s . der Querbalken.

Cris-cross-row, vid. Christ-c-r. unt. Christ.

Crisis, krl' -sis, s. Med. T. die Kriſis ; der Ent.

scheidungspunkt ; in commerce, M. E. dic

Handelskriſis.

-

Crism , Crisom , vid. Chrism , Chrisom.

Crisp , krisp , adj. fraus ; zackig , gekrümmt ;

mürbe, zerbrechlich ; braun gebraten ; feurig ;

almonds , gebrannte Mandeln.

To Crisp , v . a . & n. fräuſeln ; flechten ; wel-

lenförmig bilden ; braun röſten oder braten.

Crispation , kris-på - shun , das Kräuſeln ; die

Krauje.

Crispin , kris '-pin , s . Crispin (Mannsname) ;

cant. der Schuster, cont. Pechhengst, Pechfisel ;

's holiday, cant , der blaue Montag ; der fünfund-

zwanzigſte October; 's lance, cant, die Ahle,

Crisping , kris ' -ping, s . das Kräuſeln, xc.;

iron, das Kräuſeleiſen ; pin, die Toupirnadel.

Crispisulcant , kris-pi-sål'-kânt , adj. ſid)

schlängelnd.

-

-

Crispitude , kris'-pi-tude, s. das Krause

Crispness , krisp' -nės, (des Haares ).

Crispy , kris '- pé , adj. fraus , vid. Crisp.

Criss-cross-row, vid. Christ-c-r-, unt. Christ,

Christal , s. vid. Crystal.

Critch, kritsh, s. die Krippe, vid. Crib .

Criterion , kri-té´-ri-án , s. das Kennzeichen,

Merkmaat (um Etwas darnach zu beurtheilen).

Critical, krit'-i-kål, 1. adj. kritiſch ; kunſtver-

ständig, genau, sorgfältig ; bedenklich), mißlich,

kiselig, gefährlich ; tadelsüchtig ; eigensinnig ; ents

scheidend; hour ( minute) , col. die Schäfer-

stunde ; 2. ly, adv, kritiſch ; genau ; bedenklich);
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3. ness, s. die Genauigkeit, Pünktlichkeit ; Be-

denklichkeit, kritiſche (entſcheidende) Lage.

To Criticise , krit´-i-size , v. a. & n. kritisi |

ren, beurtheilen , recenfiren ; tadeln .

Criticiser , krit´-I- zl-zår , s. der Kritiker, Re-

censent.

Criticism , krit'-i-sizm , s. die Beurtheilungs-

kunst, Aesthetik ; kritische Beurtheilung , Recen-

fion; kritische Anmerkung , Glosse.

Critick, krit'-ik , 1. s. der Kritiker , Kunst-

richter, Recenſent , Beurtheiler ; Tadler; Bekritt-

ler; die Kritik, vid. Critique ; 2. adj. kritiſch.

To Critick , v. n. kritisiren , bekritteln.

Critique , kri-tèk' , s. die kritische Unterſus

chung, Kritik, Beurtheilung , Recension.

To Croak , kroke , v. n. quaken , krächzen ;

knurren; cant. sterben ; Croaked , adj . cant.

gehängt; Croaking , s. das Quaken ; Krächten ;

of the guts , das Knurren im Leibe.

Croak , s. das Gequake , Gekrächze.

Croaker, kro -kår , 1. s. sing. mod. der

Unglücksprophet; 2. s,s, s. pl Forstläufer,

Holzvögte.

Croats , kro' -âts , s. pl. die Croaten.

Croceous, kro'-shi-ås, adj. von Safran ; ſaf-

ranartig.

Crocitation , kro-sỉ-tà´ -shẳn, s. das Quaken ;

Krächzen.

---
Crock, krok, s. der Topf , Hafen ; kl. Stuhl ;

Ruß, Schmuz ; - butter, die gesalzene Butter.

To Crock, v. a. berußen, schwarz machen.

Crocker, krok' -år, s. vulg. der Aufkäufer, Höker.

Crockery, krok'-ár-é , s. das irdene Geschirr,

Töpferzeug ; das Steingut.

Crocodile, krok'-ò -dil, W., S., P., krôk´-d-

dile , Wb. , B. , Ja. , s. das Krokodill ;

tears , heuchlerische (Krokodill's-) Thränen.

Crocodiline , krok´-ò-dil-in, adj. krokodillen-

artig.

----
ware,

Crocus , kro'-kås , s. der Crocus , Safran ;

metallorum , iron, der Wundarzt in der

Flotte oder Armec.

-

|

-

lige ; cant. das 6 pence Stück ; backed,

bucklig ; kneed, ſchiefbeinig ; shanks, das

Krummbein; by hook and by , mit Recht

u. Unrecht; 3. -s, s. pl. die Mundstücke der

Trompeten und Waldhörner.

To Crook, v. 1. a. krümmen, biegen, beugen ;

ablenken ; abweichen ; 2. n. krumm seyn ;

yourelbow, vulg. (eineVerwünſchung) Du ſollst

verkrummen , frumm und lahm werden.

Crooked, kråk'- ẻd, 1. adj. 2. — ly, adv. ge-

krümmt, ´krumm, ſchief; verdreht , verkehrt ; a

crooked rib, cant. eine böſe Ehefrau, an. col.

böje Sieben ; 3. ness, s. die Krümme; der

Schlangenlauf; Buckel.

To Crookel , (To Crookle) , kröðʻ-k’l , v.

n. girren , gurren.

To Crooken , krůk'-k'n , v. a. krümmen.

To Crool , krỏỏl , v . n. murren, brummen.

Croop , kroop , s. 1. der Spielgehülfe (Crou-

pier) ; 2. vid. Croup , 2.

To Croop, v. n . Spielgehülfe ſeyn .

Crop, krop, 1. s. sing. 1. der Kropf eines Bo-

gels ; full, fatt ; sick, frank von Ueberla-

dung ; 2. der Gipfel, die Spiße ; Schmiße, Ruthe

an der Peitsche ; Achre ; Ernte ; das noch ſtehende

Getreide; der Stuß, Stußſchwanz, das Stußohr;

vulg. der Spigname der Presbyterianer ; - bone,

Wallfischbarten (von derMittelgröße) ; —— ear, (v .

Pferden) das Stußohr ; eared, mit geſtußten

Ohren ; -- notes, pl. Am. Echeine der Magazin-

Aufseher über die Qualität und Quantität des ab-

gesendeten Tabaks ; time, die Erntezeit;

whip, die Fuhrmannspeitsche ; fine shew and a

small -, prov. viel Geschrey, wenig Wolle ; 2.

-

-

·s, s.pl. Am. Drhofte (v. circa 1250 ) worin

der Blättertabak v. d . amerik. Pflanzern verpackt

wird ; about town, fig. vulg. Stußer

(Früchtchen) der Stadt.

To Crop , v. 1. a. stußen , abſrußen ; abkip-

pen ; beschneiden ; die Spißen abfreſſen ; abbre-

chen , pflücken ; mähen , ernten ; 2. n. Ernte ge-

ben ; tragen ; Cropped , adj. cant. gehängt.

Croe , krỏ , s. die Brechfrange , der Kuhfuß ; | Crope , pret. † (v . To Creep) froch.

der Gergel, Fals in Faßdauben , vid. Crow.

Croft, kroft , s. das Zaunland , Gärtchen ; he

, prov. er hat weder Dach

noch Fach; pin, die grobe Stecknadel.

Croisade, kroe-såde', s. der Kreuzzug, vid.

Croisado , kro -sd -do ,

has ne toft ne

-

-

Crusado .

Croisers , kroe -serz, s. Kreuzherren, Kreuzrit-

Croises, krỏe -sez, ter, Kreuzfahrer ; Kreuz-

pilger.

Cromlech , krom'-lètsh , s . die Altar- oder

Grabhügel von Steinen in Anglesey.

To Croke, kroke , vid. To Croak.

Crome, krome, s. die Brechſtange, vid. Crow.

Crone , krône , s. das alte Schaf; cont. alte

(zahnlose) Weib.

Cronet, kro'-net , s. das Kronhaar der Pferde.

Cronical, kron'-i-kål, adj. Ast. T. achroniſch,

mit der Sonne untergehend , vid. Acronycal.

Crony , kro' -né , s. fam. der alte Bekannte,

alte Freund.

To Croo , krỏỏ , v. n. girren , gurren.

Crook , krik, 1. s. sing. der Hafen , Schä

ferstab, Hirtenſtab ; die Krümme; vulg. der Gal-

gen ; 2. in compos. back, der Buckel ; Buck-

Cropper, krop'-pår, s, der abſtußt, ¿ . ; Schnit-

ter; Tuchbereiter ; die Kropftaube..

Cropsick , krop'-sik, adj. krank vom Ucberla-

den des Magens ; ness, s. die vom Ueberladen

des Magens entstandene Krankheit.

Crosette, krô-set', s. Arch. T. die ausgeſchweifte

Einfassung an Thüren u. Fenstern, Verkröpfung.

Crosier, kro'-zhi-år, or króʻ-zhůr , s. der

Bischofsstab, Krummſtab.

Croslet, krós'-lēt, s . das Kreuzchen ; Stirnband.

Crosly , adv. & Crosness , s. vid. Crossly

& Crossness.

Cross , krôs, orkråws, 1. s. das Kreuz; K-zeichen

(statt der Namensunterschrift) ; die Quere; fig.

das Leiden, die Noth, Trübjal, Widerwärtigkeit ;

der Kreuzer; die rechte Seite einer Münze ; fiery

—, (ſchott. ) das feurige Kreuz, welches, nachdem

es zuvor v. Prieſterhänden geweiht, an den Enden

angebrannt, und in Ziegenblut getaucht worden

war, als Zeichen des Aufgebotes aller Waffenfä-

higen v. 15 bis 60 Jahren umhergetragen wurde;

or pile, Bild od . Wapen (cin Spielmit Geld,

wie pitch-farthing, vid. unt. Pitch) ; fig. it

was e'en come to and pile , es war un-
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gewiß ; the sign of the , † das über ein

Haus zum Zeichen, daß darin die Peſt herrsche,

aufgesteckte Kreuz ; to creep to the , zum

Kreuze kriechen (ſonſ eine Kirchenstrafe bey den

Katholiken) ; fig. nachgeben ; 2. adj. & adv.

kreuzweise, überzwerch, quer gelegt oder liegend ;

schief; zuwider, entgegengeſcht; gegenseitig, wech) -

selsweise ; eigensinnig , widerspänſtig; wunderlich),

mürriſch , verdrießlich ; _verkehrt , unglücklich ;

every thing goes ( or falls out) - with him,

prov. es geht ihm Alles ſchief, ihm glückt Nichts ;

3. prep. quer durch, durch ; quer über ; zuwider,

entgegen ; 4. in compos. accident (- for-

tune), die Widerwärtigkeit; armed, mit in

einandergeschlagenen (verschränkten) Armen ; me-

lancholisch ; arrow, der Pfeil einer Arm-

brust ; - bar, die Querſtange, das Fensterkreuz ;

-barred, gegittert ; bar-shot, die Stans

genkugel; beak ( bill), der Kreuzvogel,

Kreuzschnabel; - bill , L. T. die Klagschrift des

Beklagten gegen den Kläger; beam, der Quers

balken , Galgen ; bills , pl. M. E. Wechsel-

oder Hand-Schuld- Scheine, welche gegen andere

Wechsel vertauscht werden; birth, die schwere

Geburt; bite, der Fallstrick, Betrug ; To

bite , v. a. betrügen , verrathen ; fangen ;

bones, die Kreuzknochen (unter einem Todtenkopf,

- gewöhnl. Emblem der Sterblichkeit) ; — bow,

die Armbrust; bower, der Armbruſtſchüße ;

- bun, ein ungeſäuerter Fladen mit einem Kreuz ;

welcher amCharfreytag gegeſſen wird ; caper,

der Quersprung, Kreuzsprung, die Kreuzcapriole ;

der Querstrich; cloth, das Stirnband ;

crib, vulg. das Bordell ; croslet, H. T. das

mit Kreuzchen bezeichnete Kreuz ; To - cut, v. a.

kreuzweise durchſchneiden ; - cut-saw, die Kerb-

jage ; — day, der Unglückstag ; To examine,

v.a. die Kreuz und die Quere fragen ; floree,

H. T. die Lilien ; fortune, das Mißgeichick ; ||

grained , wider den Strich ; fig. mürrisch),

förrisch ; verkehrt; jack, N. T. (vulg. kro-

jẻk), die Kreuzſtenge ; legged, mit überein

andergeschlagenen Beinen ; lane, das Quer

gasdyen ; line, die Querlinic, der Querstrich ;

match , die Wechselheirath; patch , der

Murrkopf; path, der Kreuzweg , Scheideweg ;

-piece, Typ. T. der Balken ; N. T. der Be

tingbalken; pillar, N. T. die Decksrüße ;

purpose, der verkehrte oder verunglückte plan ;

das Mißverständniß ; verkehrte (unpaſſende) Ant-

morten; fig. der Querstrich), Strich durch die

Rechnung ; to be at —– purposes, v . (n . ) A. ge-

ben; vulg. derQuere reden; purposes, mod.

das Frage u. Antwortspiel ; To question,

v. a. vid. To examine ; ·questions, s. pl.

Kreuz und Querfragen ; das Fragcipiel;

reading, das Querüberleſen aus einer Columne in

die andere (z . B. in den engl. Zeitungen) ; — road,

Der Feldweg; row, die Fibel, das Abc ;

staff, T. der Jacobsſtab , Sonnenhöhmesser;

stitch, der Kreuzstich (Art des Nähens) ;

street , die Quergaſſe ; timber, vulg. der

Galgen; - way , die Querstraße , der Kreuz-

weg, Echeideweg , wind, der Seitenwind;

wort, die Kreuzwurz (Senecio — L.).

To Cross, v. a. & n. kreuzen, über das Kreuz

legen, durchkreuzen ; mit dem Kreuze bezeichnen,
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das Zeichen des Kreuzes machen ; durchstreichen ;

quer über Etwas gehen oder fahren , überschrei-

ten ; übersehen ; der Quere kommen , hindern,

zuwider seyn , widersprechen ; hintergehen ; (mit

from , - Shaksp.) ausschließen ; quer liegen ; im

Widerspruche stehen ; anders seyn , nicht mit Ets

was bestehen ; to out, ausstreichen ; to

one's self, fidh kreuzigen und ſegnen ; to the

river, über den Fluß jeßen ; to -- the cudgels,

den Streit schlichten ; to the breed, die Racen

mischen; Crossed, gekreuzt, (v . Briefen) , ſich ver-

fehlen (wenn zweyPerſonen [zu gleicherZeit] ſich ein-

ander ſchreiben) ; in love, unglücklich lieben.

Crosset , kros'-set, s. H. T. das kleine Kreuz.

Crosslet , s. vid. Croslet.

--

Crossly , krôs'-lè , adv. quer, die Quere, über

das Kreuz ; ganz anders , verkehrt , zuwider ;

widerwärtig , unglücklich .

Crossness, kros '-nés, s. die Quere, das Wider-

spiel; d. Verkehrtheit, d. Widersinn ; d . üble Laune.

Crosswise , kros'-wize , adv. kreuzweiſe , in

die Quere

Crotch , krôtsh , s . der Haken , die Gabel , an

einer Stange; N. T. das Pickstück.

Crotchet, krotsh'-ễt, s . der Haken; die Klam-

mer, das (—s, pl. Typ. T. die ) Einſchlie-

Kungszeichen ([ ]) ; die Stüze ; S. T. ein Haken

zum Herauszichen der todten Leibesfrucht ; Mus.

T. die Biertelnote ; Grille, der ſeltſame Einfall ;

Rank , die Hinterlist.

Crotels , krot'-úlz,

Croteying ,
krot -i-ing,

Crotiles , krot'-ålz,

Crotising , krôt -i-sing,

Crouch , kroutsh , s . † das Kreuz ;

+ der Kreuzträger;

s. Sp. E. der Ha-

jenkoth , die Hajen-

Lorbeeren.

--- back,

mas , or mas-day,

das Fest des heiligen Kreuzes.

To Crouch, v . 1. n . ſich ducken , ſich ſchmiegen;

fig. kriechen , schmeicheln ; ſich demüthigen (—

to..., vor) ; to creep and , ſich ſchmiegen und

bicgen ; 2. a . mit dem Kreuz bezeichnen (n. ŭ . ) .

Crouched , kroůtsh'-ẻd , adj. kreuztragend ;

-
friars , die Kreuzbrüder (Mönche).

Croud , s . & v. vid. Crowd.

Croup, krỏổp , s . 1. der Rumpf eines Vogels,

Steiß, Bürzel ; 2. das Kreuz eines Pferdes ; 3. vulg.

der Hintere (eines Menschen) ; 4. die Kehlsucht,

Bräune.

Croupades , krỏỏ-pådz' , s. pl. Sp. T. die

Luftsprünge eines Pferdes.

Crouper , s . vid. Croup , 1. & Crupper.

Crout , s. vid. Sour-crout.

-

Crow, krò, s . dieKrähe ; das Krähen ; der Krä-

henfuß; T. der Gergel, Falz in Faßdauben ; Sack

am Nege ; to give the a pudding, vulg. ſter-

ben; to pluck a—, fig. etwas Unangenehmes

ausmachen, einen harten Stand haben; ſich um

Nichts abängstigen ; einen Zank anfangen ; to

have a to pluck, cin Hühnchen (mit Jeman-

den) zu pflücken (i . e. Etwas mitihm auszumachen)

haben ;- or bar, das Brecheiſen , dieB-ſange,

derHebebaum, Schhaken, Kuhfuß ; - ' s bill , S.

T. derKugelzieher ; —court, die ( Saat-)Krähen-

Bersammlungvid. Rookery; —'s feet, die Run

zeln unter den Augen ; flower, der wilde Meer-

rettig ; foot, die Fußangel; Ranunkel; N.T. der

Spinnenkopf; keeper, die Vogelscheuche, der

-

18
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-Popant; nest, Sea.Exp. d . Maſtforb;- quill,

die
Krähenfeder ; toe, die Hyacinthe.

ToCrow,v. ir. & reg. n. & a frähen ; fig. vulg.

prahlen ; ſich brüften, ſtolziren ; to

sich über Einen erheben, ihm befehlen, ihm trogen.
over one,

Crowd, kroůd, s . 1. das Gedränge, Gewimmel,

die Menge, der Haufen (Menſchen) ; 2. vulg. die

Geige, Fiedel.

to -

-

To Crowd, v. a. & n. drängen, pressen; ſich

drängen, wimmeln ; voll ſtopfen ; fedeln , geigen ;

the sails, (all the canvass) Sea Ph. pran-

gen, alle Segel beyſeßen ; to — away, fich hinweg

drängen, beym Weggehen drängen ; to — in, hin-

einpressen, sich eindrängen ; Crowded, part. adj.

gedrängt, volkreich) ;

Crowder , kród'-dår , s. (lud. Crowdero),

with..., wimmeln von.

vulg. der Geiger.

Crown, kroản , s. die Krone ; der Kranz ; die

Platte (eines
Glockenhutes, rc. ) ; der Wirbel ; die

tel; the -

-

-

--

Tonsur; Spise, der Gipfel; cont . der Schei

of a hat, der Boden eines Hutes;
or- piece, die Krone (von 5 Schilling),

der Kronthaler; das Kopfstück eines Zaumes ;

French , joc. , eine durch Luſtſeuche bekomme-

ne Platte od. Glaze ; demesnes, ( land),

die Krongüter ; glass, das Kronenglas ;

grafting, das Kronpfropfen (wenn etliche Reiſer:

im Umkreise in den Stamm gepfropft werden) ;

imperial (— thistle) , die Kaiſerkrone (eine

Blume) ; octavo , eine Art breites (kleines)

Octav; office, das Krongericht ; Sea cant.

der Kopf; -officer, der
Kronbeamtete ; post,

die
Hauptsäule ; scab, der Igelshuf (Art

Krebs an den Füßen der Pferde) ;

der königl.
Ingenieur ; - vessels, die

Kranzadern
surveyor,

welche das Herz umgeben ; — wheel, das Kron-

rad ; - work, Fort. das Kronwerk (Bollwerk).

To Crown, v. 1. a . krönen ; mit einer Krone

bedecken od. schmücken ; belohnen ;
vervollkommnnen ;

beendigen ; 2. n. röhren, vid. To Croyn ; to

man ( at draughts , beym Damenspiel) , einen

Stein zur Dame machen , aufdamen, auffeßen

crowned, ohne Haare an den Knien (vom Pfer-

de) ; total betrunken, toll und voll ; a crowned

cup, ein zum Ueberlaufen volles Glas.

a

Crown, kron, part. † (von ToCrow), gefräht.

Crownation, s. vid. Coronation.

Crowner, kroů'-når, s. 1. der welcher front;

2. der
Vervollkommner ; 3. vulg. t . Coroner.

Crownet, kroůn'-ẻt , s. die kleine Krone, zc.,

vid. Coronet.

v.

Croylstone , kroil'-stòn, s. der Spathkriñall.

To Croyn , krỏin ,

Brunst schreven. n. röhren , in der

Crucial , kroo'-shi-âl , adj. S. T. freuzför

mig, kreuzweise; -incisions, die Kreuzſchnitte.

Crucian, kroỏ´-shi-ản, s. d .
Karauſche (ein Fijd)) .

To Cruciate , krỏỏ-shi-åte , v . a . quälen,

martern , peinigen (w. ï .) .

Cruciate, adj. gepeinigt (m. i.).

Cruciation , krỏỏ-shỉ-d´-shẳn ,

Qual , Marter (w. i . ) .

•

s. die Pein,

Crucible , kroo'-si-b'l , s . der
Schmelztiegel.

Cruciferous, króð-sif-i-rås, adj. ein Kreuz

tragend.

Crucifier, kroo'-si-fi-år, s . der kreuziget.

|

Crucifix , krỏỏ'-si-fiks , s . das Crucifir ; fig.

Crucifixion ,krõỏ-si-fik'-shẳn, s . d . Kreuzigung.

die chriftliche Religion (w. ü .).

To Crucify , kroo'-si-fi, v.

Cruciform , króỏ'-si- form , adj. kreuzförmig.

quälen , martern.
a. kreuzigen ;

Crucifying, s. das Kreuzigen, die Kreuzigung .

Crucigerous, krõõ- sid´-ji -rås, adj. ein Kreuz

tragend.

Crud, s. vid. Curds ; To Crud, To Cruddle,

Crude , krỏỏd , 1. adj. 2.

v. a. vid. To Crudle, To Curd & To Curdle.

ly , adv. roh,herbe , unreif; unverdaut ; crude humours,

Med. T. unverdante Säfte; 3.

die Rohheit. ness , s .

Crudity, krỏő'-dî-tẻ , s . die Rohheit , Unreife ;
Unverdaulichkeit , unverdauete Speise ; fig. die

unverdauete Kenntniß.

To Crudle , kråd´-d'l , v. a. gerinnen , gerin-

Crudy, kroo'-dé, adj. geronnen ; roh, rauh, kalt .

Cruel ; -ly, kroo'-il, adj. & adv. grauſam,

hart, unmenſchlich , blutig ; ſehr , äußerſt ; cruel

ribbons, vid. Caddas.

Cruelness , kroo' -il-nės ,

Cruelty, kroo´-il- tẻ, s. die Grausamkeit.

Cruet , kröỏ'-it, s . das Fläschchen, der kleine

Cruentate, (Cruentous) , krỏỏ´-ẻn-tåte, adj.

blutig , blutbefleckt (w. ü.) .

Cruise , króỏs, Krug ;

nen machen , vid. To Curd & To Curdle.

cruet frame ( -

with glasses,

Cruise , kroöz, W. , króỏs, P., s. das Kreu-

stand) , die
Platmenage ;

dergl. mit Del und Eſſighlaichen.

jen, der Kreuzzug,

Cruiser , kroö'-zár , s . der Kreuzer , das Fren-

To Cruise , kroỏz , v. n . kreuzen (zur See) .

zende Schiff. cant. der als Bettler verkleidete

Spion der Diebe ; der Bettler ,
Landſtreicher.

Cruising , kroo´ -zỉng , s . das Kreuzen ;

titude , N. T. die Meeresfläche zum Kreuzen.la-

Cruitzer, kroot'-zår, s. der Kreuzer (fl. deutsche

Crum , Crumb , krům, s. die Krume; Bro-

Münze von 4 leichten Pfennigen).

To Crum, v. a. krümeln,
zerkrümeln, brocken .

same ; das Krümchen.

To Crumble , kråm'-b'l , v . 1. a. krümetn,

Crumenal , kram'-i-nål , s . der Beutel.

brocken , zerbröckeln ; zerstückeln ; 2.

bröckeln , zerfallen.

Crummable, krum'-må- b'l, adj.

Crummy,

Crumby,

kram'-me ,

dick, fett, fleischig.

Crump , krump , s. cant .

Crump , adj. frumm ;

scher Zeugen.

nig ;

-

N. fich

frumig ,

bröcklig, zerbrök-

kelt, weich ; vulg.

der
Aufbringer fal-

footed ,
frumbei-

Crumped, kråmpt, adj. krunum,
einwärts ge-

shouldered , bucklig. "

bogen.

Crumple , kråm'-p'l , s . die fehlerhafte Falte,

Runzel.

To Crumple, v. 1. a . zerknittern ,
zerdrücken ;

schrumpfen.

2. n. Falten bekommen , runzelig werden, ein-

Crumpling, kråm'-p'ling, s . 1. das
Zerdrücken,

Runzeln ; 2. eine Art kleiner runzeliger Acpfel,
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ToCrunch, krůnsh, v . 1. n . (mit d . Zähnen) knír-

ichen ; 2. a. (m. d . Zähnen) zerknirschen, zermalmen.

JCrunk , krångk, v. n. wie ein Kraz
To

Crunkle, krång' -k'l, ( nich schreyen (n.ü.) .

Cruor, krôô' -år, s . Med. T. das geronnene Blut.

Crup , krup , 1. s. vid. Croup , 2 .; 2. adj.

provine, zerbrechlich (v . Kuchen, 2c. ) ; kurz, ſchnäp-

risch, schnippisch , naseweis.

Crupper, krup'-pår, W., P. , S., kråp'-pår,

Wb., s. das Kreuz (eines Pferdes) ; der Schwanz-

riemen.

Crural , krỏỏ'-rål , adj. zu dem Schienbeine

oder den Schenkeln gehörig.

Crusade , kroỏ-sad' , s . vid. Croisade.

Crusader, kroo-så´-dår , s. der Kreuzfahrer.

Crusado, krõô-sa'-dò, s. 1. der Kreuzzug ; 2 .

der Crujado (eine portugieſ. Münze) ; alte zu

400 Recs , 15 gr. 64 Pf.; neue zu 480

Rees , 18 gr. 8 Pf.

Cruse , s. & v. vid. Cruise.

Cruset, kroo'-sit, 8. T. der Schmelztiegel (der

Goldschmiede).

To Crush , kråsh , v. 1. a. quetſchen , zer-

quetschen ; zerknacken , zerdrücken , zermalmen ;

eindrücken ; pressen , stoßen ; fig. unterdrücken,

überwältigen , vernichten ; anstoßen (beym Trin

ken) ; 2. n. zusammengepreßt , verdickt werden ;

to a cup, ein Glas (leeren) trinken.

Crush, s. der Stoß ; die Quetſchung.

Crust, krůst, s. die Rinde , Kruſte ; der

Ranft; Ueberzug ; ein von der Tafel übrig ge-

bliebenes Stück Brod.

To Crust , v. 1. n. eine (harte) Rinde bekom-

men ; 2. a. mit oder wie mit einer Rinde über-

zichen ; einlegen , auslegen.

Crustaceous, krus'-tå ' -shûs, adj . gelenkschalig.

Crustaceousness , krås-th'-shus-nês , s . das

Gelenkschalige.

Crustation , krås-tå'-shun , s . der Ueberzug,

die Uebertünchung ; das Incrustat.

Crusted , krus -têd , adj . rindig ; überzogen.

Crustily , krus'-ti-le , adv. beißig , ärgerlich,

vid. Crusty.

Crustiness , krůs'-ti-nẻs , s . das Rindige,

Echalige; die Beißigkeit.

Crusty , krus'-té , adj. rindig, ſchalig ; vulg.

mürrisch , beißig, zänkisch) , ärgerlich), auffahrend,

schnäppiſch; beau , iron. der Stußer ;

fellow , fam. der Squertopf , Murrkopf.

Crutch , kråtsh , s. die Krücke ; (Shaksp.) fig.

das Alter ; - stick , der Krückenstock.

To Crutch , v. a . an Krücken geben ; ſrüßen.

Crux , kråks , s. (lat .) Alles was quält.

Cruzado , s. vid. Crusado.

To Cry, kri, v. n. & a. schreyen , (wieder-

holt) rufen ; (öffentlich)) ausrufen ; weinen ; weh

flagen , laut flagen ( at , for , über, um) ;

Sp. E. ausgeben (bellen) ; she cries her eyes out,

sie weint sich blind ; to be cried, aufgeboten wer-

den ; cried he , ſagte (rief) er ; ( I) cry you

mercy, ich bitte um Verzeihung, mit Erlaub-

nis ; to against (upon, or out upon) , über

Etwas schreyen , Etwas laut tadeln ; to

down, Einen in übeln Ruf bringen, verschreyen ;

zu Boden schreyen , unterdrücken ; verbieten ; to

--

out, ausrufen, ausschreyen ; laut aufschreven,

Weh schreyen ; öffentlich tadeln , mißbilligen ;

--

―

2

(Shaksp. H. VIII.) in Kindesnöthen seyn,

kreißen ; to quittance , crwiedern , vergel-

ten ; to up , überbieten , den Preis in die

Höhe treiben ; erhöhen ; erheben ; laut preiſen .

Cry , s . der Schrey , Ruf; Ausruf ; die Ver-

kündigung ; der (freudige) Zuruf ; die Acclama-

tion ; das Geschrey ; Weinen ; Gebell ; die Kop-

pel (der Strick, [2] Jagdhunde ) ; to commend

one out of , fig. Einen bis an den Him-

mel erheben; out of + aller Ehre verluftig.

Cryal , kri -âl , s . der Reiger , Reiher.

Cryer , kri -år , s. 1. der Schreyer (vid.

Crier) ; 2. der Gerfalk , Taubengeyer.

Crying , kri -ing , s. das Schreyen , Geſchrey,

Weinen; out, der Ausruf ; die Geburtsnoth.

Crypt, kript, s. die unterirdische Höhle,

}Cripta , krip' -tå, Gruft; Untercapelle, Halle

Cryptical , (— ick ) , krip'-ti-kål , adj. &

ally , adv. verborgen , heimlich.

Cryptogamous, krip-tog'-gå-mås, adj. B. T.

kryptogamisch), blüthenlos, vid . Cryptogamy.

Cryptogamy , krip-tog'-gå-me, s. B. T.

die Undeutlichkeit oder Verborgenheit der Be-

fruchtwerkzeuge gewisser Pflanzen , z . B. der

Pilze , Moose , Farnkräuter , c.

Cryptography , krip-tôg'-grå-fè , s . die Ge-

heimschreibekunst ; Geheimschrift , Chiffreschrift.

Cryptology, krip-tôl -lò -je, s. 6.Scheimsprache.

Crystal, kris' -tal, 1. s. sing. der Kriſtall ;

(or glass) das K-glas ; rock , Bergkristall ;

2. adj. kristallen ; 3. s, s. pl. † dieAugen ;

Ch. T. die aus der Auflösung eckig angeschosse-

ne Körper, Kristalle : of mars, Eiſenkriſtall.

Crystaline, kris´ -tål-lìn, or kris '-tål-ỉn, adj.

fristallen : humour, Med. T. die Kriſtalllinse.

Crystalization , kris-tal-li-zå'-shẳn , s. die

Kristallisation , ristalliſirung.

--

To Crystalize, kris'-tål-liz, v . a . & n. kriſtals

lisiren ; zu Kristallen anschießen, sich kristalliſiren.

Crystalomency , kris-tål-lóm'-ân-sè , s. das

Wahriagen durch Kristalle, od . aus Kristallen .

Cub, kåb, s. 1. das Junge (cines Bären, Löwen,

Fuchies , Wallfiſches , Seehundes, Härings , 2c.) ;

(cont, v. Mädchen u. Knaben) junge Ding ; vulg.

der Anfänger, Neuling ; an unlicked - , cin

ungebildeter , schlecht erzogener junger Menſch;

drawn, (Shaksp. - K. L.) von Jungen

gefogen , säugend ; leader , iron. der Hof-

meiſter ; 2. (in Gloucestershire) ein Stall

(für Rindvich) ; 3. ein Schwank.

To Cub , v. n. Junge werfen ; cont. gebären ;

einsperren; vulg. auf einander hucken ; cubbed

up, eingesperrt.

Cubation, kn-ba'-shún , s . das Liegen.

Cubatory , ku'-bå-tár-é , adj. liegend.

Cubature , ku - ba-tshỏỏr , s . Mat. T. die

Kubikberechnung ; der_kubiſche Inhalt.

Cube , kúb , Mat. T. der Kubus , Würfel ;

die Kubikzahl; root , die Kubikwurzel.

Cubeb, ka'-beb , s . die Kubebe.

Cubical , (Cubick) ; ly , ku'-bi-kål,

1. adj. & adv. Mat. & Ar. T, fubijch ; cubick-

root, die Kubikwurzel ; 2. ness , s. das Ku-

bische.

-

--

Cubicular , kd-bik´-kd-lår , adj. zum Schlaf-

gemach gehörig ; fig. vertraut.

Cubiculary, adj. zum Liegen, Aufliegen (w.ü.).

18 *
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Cubiform, ku'-bi-förm , adj. würfelförmig.

Cubit, kuʻ -bit, s . die ehemalige Elle (von 14 Fuß).

Cubital, ku -bi-tål,
Cubited, k -bi-ted, adj . ellenlang .

Cubitus , k -bi-tås , s. die Elbogenröhre.

Cubo-cube, ku -bò-kdb, Mat. T. die Kubo,

Kubikzahl.

Cucking-stool, kåk'-king-stỏỏl, s. der Tauch-

ſchemel, Belferstuhl (zur Beitrafung böjer Weiber).

Cuckold , kåk'-kåld , s . der Hahnrey ;

maker , der Hörneraufseher.

like a

----

-

---

To Cuckold , v. a. Hörner aufſegen , krönen.

Cuckoldly, kák'-kåld-lè , adj . einem Hayn

ven ähnlich , hundsföttisch) , elend.

Cuckoldom , kåk´ -kůl-dům , s. die Hahnrey:

ichaft; das Hörneraufſcßen .

Cuckoo , (Cuckoe , Cuckow) , kûk´-kỏỏ, s.

der Kudud; cont. der Schelm, Gauch ; to sing

immer das alte Lied ingen;

bud, ( bread , flower), die Kuckucks

blume; fish, der Pfaufiſch) ; gilliflower,

der Hederich ; pintel, der Arum ; song,

eine oft wiederholte Sache, das alte Lied ;

sorrel, der Sauerklee , Buchampfer; spit,

spittle , Kuckucksspeichel (ſchleimichte Injec

tenlarven auf Blättern).

Cucquean , kuk´-kwèn , s. 1. (Gegenſag von

Cuckold) die von ihrem Mann betrogene Frau ;

2. vulg. das liederliche Weib , die Hure

Cucullate , (Cucullated) , ku -kål-låt , adj.

mit einer Kappe vedeckt ; kappenartig ; flower,

der Löwenzahn , die Dotterblume.

Cucumber, kou kủm-bảr, W., P., S. , kåk'-

um-bår, J., ku'-kim-bår, Wb. , Ja , Enf.,

s. die Gurfe; lud. der Schneider.

Cucurbitaceous , kủ-kår-bi- tå' - shús , adj.

fürbißartig.

Cucurbite, Cucurbit, kd -́kår-bit, s . Ch. T.

der Deitillirkolben.

Cud , kåd , s . der innere Theil des Schlundes ;

die noch nicht wiedergekäuete Speise ; der Kö

der; to chew the - , wiederkäuen ; fig. über

denken ; bear , (verd. vom Namen des Er-

finders Dr. Cuthbert Gordon) der Perfio, ro-

the Indigo ; weed, ( wort), die Wiesen-

welle; das Ruhrkraut.

Cudden , kůď'-d'n , 1. s. vulg. der Tölpel,

Echlingel; Narr , Hanswurſt (n . ï . ) ; 2. adj.

vulg. tölpisch) , plump ; närrijd) (n . ï . ) .

To Cuddle , kåd'- d'1 , v . n . vulg. fich duf:

ken; sich umarmen.

Cuddy , kúď'-dě , s. 1. die (große) Kajüte

(auf Oſrindienfahrern) ; 2. der Kohlfiſch , Köh-

ler, Kohlmund ; 3.— , (or Cuddie) , vid . Cudden.

Cudgel , kåd'-jil , s. der Knüttel, Prügel ;

play , ( playing) , die Prügelfechterey ;

proof, schlägefaul , prügelfest ; to take up the

s , fid) in einen Streit einlaffen ; to cross

-

the s , den Streit ſchlichten.

To Cudgel , v. a . prügeln ; to one's

brains about a thing, fig. fich den Kopf über

Etwas zerbrechen ; Cudgeling, das Prügeln,

die Prügeley , vulg. die Prügelſuppe.

Cudgeler , kid -jîl-lår , s. der Prügler.

ue, kd , s. der Schwanz, das Ende ; der 30pf ;

das Zeichen , Stichwort ; der Wink , die An-

weisung ; Losung ; Relle ; vulg. Laune , Stim

mung ; † ein Pfennig (penny) , für einen Pfennig

werth; fellow, (beym Kartenſpiel) der Camerad.

Cuerpo , kwer'- po , s . (ipan . ) in ohne•

Oberkleidung; unbekleidet , joc. im Hemde.

Cuff, kuf, der Faustichlag , Puff , Schlag ;

Aufichlag (am Kleide) ; die Handkrause, Man-

jdhette; to go to cuffs , ich balgen , ſich ſchla-

gen ; an old , vulg. ein alter Mann.

To Cuff, v. a . & n. mit Fäuſten ſchlagen,

puffen , knuffen , schlagen ; Maulschellen geben ;

(von den Raubvögeln ) mit den Krallen (Dry-

den, auch mit den Flügeln) schlagen ; fich ſchla

gen ; einen Aufſchlag machen, aufschlagen ; to cuff

Jonas, cant, mit den Knien aneinander ſchlagen.

Cuinage , kwin' -idj , s. das Aufwickeln, Auf-

haspeln (v . Garn , : c.) ; Formen des Zinnes in

Mulden zur Versendung.

-

Cuirass , kwi-râs ' , W., Wb., kd´-rås, S.,

kwe-rås, T. , P., s . der Küraß , Harniſch ,

Brustharnisch, Panzer.

Cuirassier , kwi-rås-sér' , s. der Küraſier.

Curat , Curate , Curats , s . vid. Cuirass.

Cuisse, Cuish, kwis, W., kwish, P. , kush,

S. , s. die Beinſchiene , der Beinharnisch .

Caldees , kål-dez ' , W., Ja. , kül´-dez,

wb., S. , 9. † Mönche ( in Schottland, Jr-

land und Wallis ) .

Culerage , ku'-lår-åj , s. das Flöhkraut.

Culinary , k -li-nár- é , adj. zum Küchenwe-

ien gevörig .

To Cull , kål , v. a . auslejen , aussuchen ;

ausmerzen ; herausziehen , herausnehmen.

Cull , s . die Quappe , Natraupe; der Pinſet,

Tropf; das Merzſchaf, vid. Culler.

Cullender , s. vid. Colander.

Culler , kål -lår, s . der Ausjucher , 2 .; das

Merzichaf.

Culliage , kål´-li-adj , s. † das Herrenrecht

auf die Brautnacht der Vajallinn.

Cullibility , kül-li-bil´-i-té , s, vulg. Die

Leichtgläubigkeit, Gutmüthigkeit , Argloſgkeit.

Cullible , kal'-li -b'l , adj. vulg. leichtgläubig,

leicht zu hintergehen , gutmüthig , argles.

Cullion , kål -yan , 1. s. die Hode; incl. der

Lump , Schurke ; das Knabenfraut ; 2.

adj. vulg. tumpig , nichtswürdig (n . ü .) .

Cullis , kúl' -lis , s. der Durchschlag ; die durch,

geicihete Brühe.

ly,

Cullumbine , s . vid. Columbine.

Cully, kůl´-lé, s. inel. der Gefoppte, Betroge-

ne, Tropf, Pinjel.

To Cully , v. a. inel. foppen , äſſen, hinterge,

hen , betrügen.

Cullyism , kůl'-li-izm , s. inel. die Pinſelhaf-

tigkeit.

Culm , kůlm , s. der Stengel ; die Schmiede-

fohle ; Ch. T. der Destillirkolben.

Culme, külma , s. die Spiße, der Gipfel ,
Culmen , kul'-men,

Culmiferous , kål-mif'-fi-rús , adj . Stengel

habend.

To Culminate , kål'-mi-nắt , v. n. Ast, T.

durch den Mittagskreis gehen , culminiren; fig.

prangen.

Culmination , kål-mi-nå´-shẳn , s . Ast. T.

der Durchgang eines Sternes durch den Mit-

tagskreis ; der höchste Stand.



Cul Cur277

Culp, kůlp, s . vulg, der Fauſtſchlag, Fußfroß.

Culpability, kul-på-bil´-i-té , { s. d. Strafvar

Culpableness, kûl- på -b'l -nẻs, Ì keit, Schuld.

Culpable; ly, kál-på-b'l , adj. & adv.

trafbar , schuldig (adj. mit of).

Culprit , kål' -prit, s. der Inquifit, Berbrecher.

Culrage, s. vid. Culerage.

Cultch , kultsh , s. die Auſterbank.

Culter, kål'- tår , s . das Sed) , vid. Colter.

Cultivable , kůr -́tỉ- vå-b'l , adj. mod, anbau-

bar; der Cultur fähig.

To Cultivate , khi-t-vật, u. a . ( Canồ) bauen ,

anbauen ; fig. verbeſſern, veredeln, ausbilden ; to

an acquaintance, eine Bekanntſchaft (— a

correspondence, einen Briefwechſel) unterhalten.

Cultivation , kål-tỉ-vå´-shẳn , s. der Bau,

Anbau , die Urbarmachung , Wartung ; fig.

Berbesserung , Veredelung.

Cultivator , kåľ´-ti-vk-tår , s. der Anbauer,

Landbauer , Landwirth ; fig. Verbesserer.

Culture , kål -tshår , s. der Bau , Anbau,

Landbau ; die Wartung ; fig. Cultur , Sitten-

verbesserung , Ausbildung , Verfeinerung.

To Culture , v. a . bauen , warten.

Culver, kål´-vår, s. † die Taube ;
house,

das Taubenhaus ; key , die Akeley ;

tail, T. das Backenband, d . Schwalbenschwanz.

Culverin, kål vi-rin, W., P., S. , &c

kûl-ver-èn', Ja., s. Gun. T. die Feldschlan-

ge, vid. Demi -.

Cumbent, kum´-bẻnt , adj. liegend.

To Cumber , kảm´ -bår , v . a. beschweren,

belästigen , Beschwerde machen, verhindern ;

Kummer machen.

Cumber, s. die Beschwerde, Laſt; der Verdruß ;

d Hinderung; Beunruhigung; Verlegenheit, Roth.

Cumbersome, kảm'-bằr-sảm, i . adj. 2.

ly, adv. beschwerlich), läſtig, verdrießlich) ; cum-

bersome goods, Waaren welche vielRaum einneh-

men; 3. - ness, s. die Beſchwerlichkeit, Laſtigkeit.

Cumbrance , kẳm'-bråns , s . die vaſt , Be-

ichwerde , das Hinderniß.

Cumbrous ; ly , kúm´-brås , adj. & adv.

beichwerlich, hinderlich ; hindernd ; beunruhigend.

Camfrey , s . vid. Comfrey.

Cumin, Cummin, kum'-min, s . der Kümmet.

To Cumulate, kú´-mú-låt, v. a . häufen, auf-

haufen.

Cumulation, ku-mú-14´ -shân, s. die Aufhäufung

Cumulative , ku -mu-là-tiv , adj. aufgehäuft,

haufenweise ; hinzukeminend.

Cunctation, kingk-tå' - shản , s. das Zaudern,

die Zögerung (w. i .).

Cunctator, kingk-tå'-tår, s. d . Zauderer (n. i .) .

To Cun, kẩn, v. a . vid. To Con ; & To Cond.

To Cund, kind, v. a . t & provinc. melden,

Rachricht geben.

Cundum , kan'-dảm , s. fam. der Ueberzug

(gegen die Ansteckung) , das Condon ; die Fah-

nenscheide , der Scheidenüberzug.

Cuneal , ku -ne-ål , adj. feilartig , feilförmig .

Caneated, kd-né-á-ted,

Cuneiform, kd -ne-i-förm, adj. keitförmig .

Cunette , ku-nễt', s . Mil. T. der kleine Waf-

jergraben in einem trockenen Graben.

Cuniculous, ku-nik'-ú-lås, adj . voller Höhlen.

To Cunn , v. a. vid. To Con ; & To Cond

Cunner , kẳn'- når , s . die Meerschnecke , der

Mujchelſifchy.

-

Cunning , kin'-ning, 1. adj. kundig , erfah

ren , geichickt; künstlich; fein , liftig , verſchla-

gen ; hinterliftig, betrügerisch ; 2. in compos.

fetch , der litige Streich, Přiñ ; ham, fig.

vulg. der Schöps, Einfaltspinſel ; man, der

Echaggräber , Wahrsager ; place , der

heimliche Ort, die Lauer ; shaver, cant. der

feine Gauner; woman, die kluge Frau,

Wahrjagerinn ; to cast a look upon one,

Jemanden bedenklich (verdächtig) ansehen; 3. s.

die Kenntnis , Geschicklichkeit , Erfahrenheit ,

Kun ; List , Verſchlagenheit , "Verſchmißtheit ;

die Steuermannskunst, vid. Conning ; 4. ly,

adv. geſchickt , künſtlich ; liſtia ; 5.

die Arglist, Verschlagenheit; der Betrug.

Cunny , s . vid. Cony.

ness, s.

Cunnundrum , s. vid. Conundrum.

Cuntur , kản'-tår , s. der Condor , Greifgever.

Cup , kắp , s der Becher , Keich ; Blumenkeld) ;

die Schale, Taſſe ; Typ. T. die Büchſe ; S. T.

der Schröpfkopf ; Bettapfel; der Trunk ; (cups,

pl. ) das Trinkgelag ; in one's cups , betruns

fen ; parting cup , der Abschiedstrunk ; a -

of the creature , cant. cin guter Schnapps ;

many things fall out between the and

the lip , prov. in einem Augenblick verändert

sich oft Viel ; to carry one's even , vid.

To Carry ; they are and can , Sie sind

Dugbrüder , vertraute Freunde ;
1

-

and ball,

das Bilboker (ein Spiel) ; and sancer, die

Ober- und Untertaſſe ; bearer , der Mund-

ſchenk; board , (kůb´-búrd , W., S., Ja.,

küb'-bord , P. , Wb., kåp'-bůrd , J.), der

Schenktisch, Eredenztiſch ; Speiſeſchrank, Schrank ;

board love , vulg. Die Liebschaft mit einer

Köchinn des Eſſens wegen ; my guts cry

board, prov. mein Magen bellt , ich bin hung-

rig; To board, v.a. einſchließen, verwahren

(n.ï.) ; — rose, ( in Nordengl. ) der Mohn ; -- shot,

(-shotten), benebelt, betrunken ; weight, das

Einiasgewicht, Gewichte von abnehmender Größc.

To Cup, v . a . ſchröpfen ; † einſchenken.

Cupel , s. ud. Copple.

Cupellation , kúp-pel-lå´-shẳn , das Probiren

und Reinigen des Goldes.

Cupid , ku -pid , s. Cupido , der Liebesgott;

blind lud. der Blinde.

Cupidity , ku-pid´-i-tè , s. die Begierde, Luft.

Cupola , ku -po-là , s. die Kuppel, der Doin.

Cupolaid, kd´-po-låd, adj. † eineKuppelhabend.

Cuppel , Cupple , s . vid. Copple.

Cupper, kåp -pår , s. der Schröpfer, Bader.

Cupping , kåp'-ping , s. das Schröpfen ;

glasses , pl. Schröpfköpfe.

Cupreous , ku- pri- ås , adj. fupfern , kupfrig.

Cur , kår , s. der (ſchlechte) Hund , Bauerhund ;

vulg. Hundsfott, Schurke.

Curable , ku -rå-b'l , adj. heilbar.

Curableness , ku -rå-b'l-nes , die Heilbarkeit.

s. die Unterpfar-
Curacy, ku-rå-së, /

Curateship , kd -råt-ship, ´re ; Pfarre, Pfarr-

pflege.

Curate, ku-rate, s. der Unterpfarrer ; Pfarrer.

Curative, kú´-rå-tiv, adj. ¡ur Cur gehörig,

heilend.
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Curator , ku-rá'-tår, s. der Aufſcher , Borfie-

her , Pfleger , Vormund , Curator.

Curb , karb , 1. s. sing. die Kinnkette (am

Zaume der Pferde) ; fig. der Zaum , die Ein-

schränkung ; cant. der Haken , vid. Curbing

law; 2. curbs , s . pl. 1. die Hufgeschwulſt ;

2. die Ecksteine zwiſchen Fuß- und Fahrweg.

To Curb, v. a. die Kinnkette anlegen , zäu-

men; fig.im Baumehalten, zähmen, einſchränken .

Curbed, part. adj. (Ray) gevogen, gekrümmt.

Curber, kår-bår , s. cunt. der Dieb , vid.

Curbing law.

----

Curbing , kår'-bing , s . das Zähmen , Ein-

jchränken ; law, cant. das Stehlen mittelst

Heraushaken durch das Fenſter.

Curcuma, kür'-ku-må , s. die Kurkumey ( der

indische Safran.

Curd, kård,
To

v. 1. n. gerinnen ;

{ Curdle, kår'-d'1, 2. a . gerinnen ma

chen ; Curdled sky , die Schäfchen am Himmel.

Curds , kårdz, 8. pl. die geronnene Milch),

der Lab, Quark.

Curdy , kir -de , adj . geronnen , dick.

Cure , kúr , S. die Arzency ; Cur , Heilung ;

Seelsorge , Pfarrc ; under in der Eur ; to

be past (all) — unheilbar seyn.

To Cure , v. a. curiren , heilen (mit of vor

der Krankheit) ; einmachen , einpökeln, einjatzen.

Cureless , kur -lẻs , adj. unheilbar.

Curer , kú´-rår , s. der Arzt ; Helfer.

Curet , ku -rêt , s. der Küraß , vid. Cuirass.

Curfew , (Curfeu) , kår'-fű , s. die Auslő,

schung des Lichtes und Feuers zur Abendzeit ;

der Feuerschirm , das Feuerblech (n . ii .) ; to ring

-, mit der Glocke das Zeichen zum Auslöschen

des Lichtes , c. geben ; bell , die

Abendglocke, Feuerglocke.

Curiality , ku-ri-ål´-i-té , s. † das Hofrecht ;

der Hofitaat, das Gepränge; der Schlendrian.

Curing , ku´-ring , s. das Heilen ; Einmachen ;

-house, das Haus in welchem der Zucker geläutert

und getrocknet wird.

- or -

Curiosity, ku-ri-ôs´-i-té , s . die Neugierde,

Wißbegierde ; Sorgfalt , Genauigkeit ; Zierlich):

keit, Rettigkeit, der Pus ; die Seltenheit, Merk-

würdigkeit; das Sonderbare ; der Versuch ;

cabinet of curiosities, cin Raritätencabinett.

Curioso, ku-ri-o'-sò, s. (ital. ) der Sonderling ;

Kunstmeister, Virtuos.

-

a

...9

Curious , ku '̸ -ri-ås , 1. adj. 2. ly, adv.

neugierig , wißbegierig (curious after , of

auf, nach)) ; sorgfältig, genau ; ängstlich, ftrenge,

schwierig; eigensinnig ; artig , hübsch , zierlich),

nett; affectirt; curious in ..., emfig in ..., ficis

Big bey..., beharrlich (im Studiren) ; she is very

in her dress, ſie ist sehr gesucht in ihrem An-

auge; 3. ness, s. vid. Curiosity.

Curl, kårl, s. die kocke, Haarlocke ; das Krauje,

Wellenförmige; headed, frausköpfig .

To Curl , v. 1. a. kräuſeln , frisiren ; krüm,

men , drehen , winden ; wellenförmig bewegen ;

2. n. sich locken ; wallen ; fid) winden , sich dres

hen , ſich ſchlängeln.

-

To Curle, kårl, v. a. cant. Geld beschneiden.

Curled, kårl'd, part. adj. mit Knöpfchen wie

mit Perlen bejezt (v. Hujdhgeweihen) ; heads

―

are hasty, prov. krauſes Haar kraujer Sinn ;

pate, adj. (Shaksp.) krausköpfig .

Curlew , kur'-lù , s. der Brachvogel; Stein-

wälzer (cine Art Kibig).

Curliness , kår´-li-nës , s . mod. das Lockige,

Gekrauselte.

Curling , kår -ling, 1. s . sing. das Kräuſeln ;

Wallen ; iron , tongs, das Kräujeleiſen;

papers, Papilloten ; stuff, das Maser-

holz ; 2. curlings, s. pl. das Perlichte oder die

Buckeln am Hirschgeweih.

-
Curly , kür'-lè , adj . gekräujelt , lockig ; pa-

ted , lockenköpfig.

Curmudgeon , kår-måď'-jån , s. (von franz .

coeur u. mechant) der Knicker, Filz.

Curmudgeonly, adj. fnickerig , filzig .

Curnock , kår -nok, s . vier Scheffel (ein Ge-

treidemaß).

Curr , s. vid. Cur.

Currant , kår'- rån , W. , S. , J., kůr'-rằnt,

P. , Ja. , Enf., 1. s. die Korinthe; Johannis-

beere; 2. adj. & s . vid. Current.

Curranto , kår-rân'-tỏ , s. die Courante , ein

schneller Tanz.

Curre-fish , kur -fish , s. der Redfiſch.

Currency , kur -rển -sẻ , s. Dcr Cauf , Bang ;

Umlauf , M. E. Cours ; die Gangbarkeit, Ver-

käuflichkeit ; der Werth ; das Umlaufsmittel (im

Umlauf befindliche) Papiergeld ; Courantgeld,

(auf einem Wechſelplag) das geringere Geld; die

Geläufigkeit (imSprechen) ; —, or—population,

cant. die in der Colonie Neujüdwallis geborne

weiße Bevölkerung.

mo-

Current , kůr' -rễnt , 1. adj. laufend , courfis

rend, courant, gangbar, gültig ; bekannt, glaub-

haft, preiswürdig ; allgemein ; col. gång u. gebe ;

modisch; for payment, tatt baren Geldes;

it passes for es ist angenommen , gültig,

glaubhaft ; it is gone —, es ist dahin ; I am

not very , ich bin nicht recht wohl auf;

excuse , dic paſſende Entſchuldigung ;

ney, das Courant, Courantgeld ; 2. s . der Strom ;

die Strömung ; der Gang , Lauf ; Glaube , das

Vorurtheil; according to the ofmost wri-

ters, nach der allgemeinen Meinung der Schrift-

steller; meter , der Strommeſſer; 3 ly,

adv. gangbar ; modern ; geläufig ; immerfort

laufend, unaufhörlich), ungehindert; 4. ness,

s. der Umlauf , Cours ; die Gangbarkeit ; Ge-

läufigkeit (im Sprechen n. ü . ) .

Currents, (Shaksp. - H. IV.) ft. Occurrences.

Curricle , kår'-ri-k'l , s. 1. die Laufbahn ; 2.

die zweyraderige Chaiſe, das Carriol, Cabriolet.

Currier, kår'-rî-år, s . 1. der Lederbereiter, Gers

ber ; 2. der Pferde ſtriegelt; ' s black, Leder-

schwärze; ' s knife, d . Schabeiſen, Streichmeſſer.

Currish, kår´-rỉsh, 1. adj. 2. ly, adv. hün-

disc) ; knurrig, beißig, mürriſch), rauh ; 3. ness,

s. d. hündiſcheWeſen ; dieBeißigkeit, mürriſcheArt.

To Curry , kår'-rẻ , v . u. Leder bereiten,

gerben ; frriegeln (ein Pferd); prügeln ; to

one's coat (vulg. hide) well , vulg. Einen

derb ausprügeln ; to favour with one,

vulg. ſich bey Jemand einzuſchmeicheln suchen ;

Currying , das Gerben ; Striegeln .

Curry, in compos. —- comb, s. die Striegel;

powder, pulverifirtes Gewürze (aus Oſtindien).
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on

To Curse, kårs, v. 1. a . verfluchen , verwün.

ſchen ; verdammen , firafen , qualen , peinigen ;

2. n. fluchen , schwören .

Curse , s. der Fluch ; die Verdammniß ;

the stripling, verdammt sey der Laffe;

God, cant. die Cocarde.

Cursed , kur'-sẻd , 1. part. adj. 2.

Curtole, s . † vid. Curtal.

Curtsy ,. vid. Courtesy.

Curtly , kart-le , adv. vulg. furz (n . ü:) .

Curule , ku´-rule , adj. chair (bey den Nö-

of mern) , der elfenbeinerne Stuhl der Senatoren.

Curvated, kår -vå-tẻd, adj. gekrümmt, gebogen.

Curvation , kůr-vď´-shẩn, s. das Krümmen ,

Biegen.

ly,

adv. vulg. verflucht , verwünſcht , abscheulich ;

3. ness, s. die Verfluchtheit , der Bann.

Curser , kår-seår , der Flucher, Verflucher.

Curship , kår'-ship , s. das hündiſche Wesen ;

die Speichelleckerey , Niederträchtigkeit.

Cursing, kår'-sing , part. s. das Verfluchen,

die Verfluchung , Verwünschung .

Cursitor, kår -si-tår, s. der Kanzelleyſchreiber ;

Winkeladvocat.

Cursive , kår'-siv, adj. laufend , fließend ;

- hand , die flüchtige (ausgeschriebene , oder

Geschäfts- )Hand.

Cursorary , kår -sò-rå-rẻ , adj. (Shaksp.

H. V.) , flüchtig , obenhin.

Cursorily, kar -so ri-lè, adv. flüchtig, ovenhin.

Cursoriness , kår -́sò-ri-nės , s. die Flüchtig,

keit, Oberflächlichkeit , Eile.

Cursory , kúr' -so-rẻ , adj. flüchtig , eitfertig ; |

a- view, cin Ueberblick.

Curst, kårst , 1. adj. 2. ly , adv. ver

flucht, verwünscht, abſcheulich, ſchändlich ; giftig,

tücklich , veshaft , hart ; unmenſchlich , grausam ;

3. ness, s. die Berfluchtheit , Abſcheulichkeit,

Tücke , Bosheit , Härte ; Unmenschlichkeit.

Cursy , s . vid . Courtesy.

Curt, kart , adj. vulg. furz (n . ii . ) .

To Curtail , kur-tål , v. a . abkürzen, ugen,

beſchneiden, verſtümmeln ; zerstückeln (mit of).

Curtail , kår´-tål , 1. s. der Baſſon ; das ver

kürzte, verstümmelte Ding, der Mus ; vulg. die

Hure; der Dicb ; 2. adj. geſt̃ugt ; dog, der

Hund ohne Schwanz ; horse, der Stugschwanz .

Curtailer , kar-tå'-lår , s . der Verstümmler.

Curtailing , Curtailment) , kår-tå'-ling , s.

das Stugen, Verfümmeln , Abkürzen.

Cartain, kår' -tin , s. der Vorhang , die Gar-

dine ; Mil. T. Cortine , der Mittelwall ; to

stand behind the col. unvermerkt bcob-

achten ; lecture , die Gardinenpredigt ;

pins , Gardinenſchrauben ; pulley , die

Gardinenrolle; rod, der Vorhangsſtab.

To Curtain , v. a . (mit Vorhängen) umhän-

gen , die Vorhänge zuziehen.

Curtal , kart'-åll , 1. s . (v . Pferden) der Stug-

schwanz , (vid. Banks' horse) ; 2. adj . abgc-

fürzt , gestust.

Curtana , kår-tà '- nå , s . das kurze Schwert

ohne Spiße, welches man dem Könige von Eng-

land bey seiner Krönung vorträgt.

Curtate , kår -tåt , adj. Ast. T. abgekürzt,

verkürzt ; distance , die verkürzte Weite
-

eincs Planeten .

Curtation , kår-ta' -shẳn , s . die Verfürzung .

Curtelassé , Curtelax , Curtlass , s . vid.

Cutlass.

Curteous , adj. vid. Courteous.

Courteyne , s . vid. Curtana.

Curtilage, kir'-tỉ-låj, s . 1 , das Nebenland, der

Beygarten; 2. das Mäklergeld, vid. Courtage.

Curtizan , s. vid. Courtesan,

Curvature , kir'-vå-tshỏỏr , s. die Krümme,

der Ausschnitt.

1

Curve , kårv , 1. adj. frumm , gebogen ; 2. s.

die Krümme, Krümmung , frumme Linie.

To Curve, v. a. krümmen , biegen.

To Curvet, kår-vẻt' , v. n. Sp. E. curbets

tiren ; springen , ausgelaſſen ſeyn.

Curvet, kår'-vet , Wb., Ja. , kår-vẻt', W.,

P., S. , s. Sp. E. die Curbette , der mittlere

Sprung des Pferdes ; krumme Sprung.

Curvilinear , (Curvilineal) , kår-vi-lin'-i-

år , adj. krummlinig.

Curvity , kur-vi-tě , s. die Krümme.

Cushat, kush'-ât, s. (in Nordengl.) die Rin-

gel , Holz oder Kohltaube.

Cushion , kush -ản , vulg. kůsh'-in , s. das

Kiſſen, Polster ; he has deserved the — , (jdylech) -

terWih wenn Jemandem ein Knabe geboren wur-

de), nun kann er auf seinen Lorbeeren ruhen ; to

miss (to be beside) the —, icinen Zweckverfehlen.

Cushioned , kush'-in'ḍ, adj. auf Kiſſen liegend.

Cushionet, kůsh'-in-ễt, s. das kleine Kiſſen.

Cusp , kasp , s. die Spise ; Ast. T. Hörner

des Mondes.

-

Cuspated, kds'-på-ted , adj. B. T.

Cuspidated, kus -pi-di-tẻd, ) ipisig .

To Cuspidate , kås´-pl-dắt , v . a. schärfen .

Custard , kås'-tård , s. der Eyerrahm , Eyer-

Fäje ; apple , die Frucht des Flaschenbaums.

Custodial, kås-to'-di-ål , adj. gewahrſamlich.

Custody , kås'-tò-dé , s. der Gewahrſam , die

Haft , Gefangenschaft ; Verwahrung , Aufsicht,

Sorge; Hut; Bedeckung , Beschüßung.

Custom, kås'-tám, s. der Gebrauch , die Gewohn-

heit ; das Gewohnheitsrecht ; die Kundſchaft ; der

Boll ; acts , Zollverordnungen ; free, joll

house , das Zollhaus , Zollamt , die

Mauth; entry at the house , Gollangabe

(beym Eingang v. Waaren) ; house-officer

(officer ofthe customs) , der Zollbeamtete;

house charges, Zollunkosten ; house duty,

der Zoll ; laws, die Zoll- od. Steuergejeße ;

of (or in) trade, derHandelsbrauch, die Uſanz ;

office, die Zollſtube ; penny, der Eingangszell

für ausländische Manufactur- Waaren ; der Rück

soll den man bey Ausführung derselben wieder er-

hält ; shrunk, fundenarın , im Abnehmen ;

frey;

---

ware-house , der Zoll-Speicher.

To Custom, v. 1. a . verzollen ; 2. n. ſich an-

gewöhnen , vid. To Accustom .

Customable, kås'- tům-å-b'l, 1. adj. 2. - ly,

adv. gebräuchlich , gewöhnlich), üblich ; - able

goods, sollbare Waaren ; 3. ness, s. die Ge-

wöhnlichkeit ; Gewohnheit, Fertigkeit (m. i .).

Customarily , kås´-tum-år-l-lễ , adv. wie

Customably, qd, vid.

-

Customariness , kås'-tåm-ár-i-nẻs , s. die

Gewöhnlichkeit.
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Customary, kús´-tẩm-år-è̟ , 1. adj. gebräuchlich), | Cut, s . der Schnitt (auch Typ. T. S. d. Schrift),

üblich; angewöhnt ;. 2. s. das Zoll-Gesch-Buch). Hieb, die Schmarre ; der Anſchnitt ; Einſchnitt,

Customed , kis'-tảmd , adj. gewöhnlich , ge-

mein (vid. Accustomed) ; viele Kundſchaft habend.

Customer, kås '-tåm-år, s . der Kunde, Kund-

mann; Abnehmer , Käufer ; † Sollbeamtete,

Sollbediente ; (Shaksp. - Oth. ) † das gemeine

(feile) Weib.

Custrel, kås´-trẻl, s . 1.† d. Schildträger,Knappe ;

Troßbube ; 2. die Flasche (n . ü . ) , vid. Costrel .

Custumary, s. vid. Customary.

-

----

-

capers ,

-

-

-

To Cut, kắt, v. ir. a. & n. ſchneiden, hauen;

abſchneiden, abhauen , kappen ; verstümmeln, ca-

friren; streichen (z . B. in einem Schauſpiel , 20.),

auslassen , abkürzen ; anſchneiden , aufſchneiden,

aufipalten ; ausſchneiden , ſchnißen ; durchschneiden ;

abheben (im Kartenspiele mit in) ; hervorbrechen ;

anstoßen, stolpern ; vulg. betrügen ; to the

beard , den Bart scheren ; to bene, cant.

schöne Worte machen ; to the cable, Sea.

Exp. das Ankertau kappen ; to a caper,

cunt. tanjen ; to Caprielen schnei

den ; to - capons, fapaunen ; to corn, das

Getreide hauen , mähen ; to down, nieder-

hauen ; abhauen, fällen , umwerfen ; vulg. über-

treffen ; the ship cuts a feather, Sea cunt.

der Schaum steht vor dem Bug ; to cut a fi-

gure (cant. a bosh, dash, or flash), eine Fi-

gur machen , sich ein Ansehn geben, groß thun ;

10 the ground , das Feld bebauen ; cold

weather cuts the lips , von der Kälte ſprin-

gen die Lippen auf; to lots, loojen ; to

one, cant. Jemandes Bekanntschaft aufgeben ;

ihn nicht sehen (nicht kennen) wollen ; to one's

stick, cant. fich drücken (packen) ; to one's

throat with a feather, hinter Jemandes Rük

ken Uebles von ihm reden, afterreden, ihm unter

der Maske der Freundschaft schaden , burl. in

abwürgen ; to one's way, fid) durchauen ;

to off, abſchneiden , abhauen , abäſten ; ab

kürzen ; benehmen ; ausschließen , ausrotten , ver

tilgen, hinrichten ; * sterven , to be off, ge

storben seyn ; to- off from an estate, enters

ben ; to off the provisions, die Lebensmit

tel abschneiden ; to -- off a vowel, einen Vokal

verbeißen (verschlucken) ; to out, ausschneiden,

aushauen ; zuſchneiden ; sich die Gelegenheit ab ,

ſehen ; erdenken , erfinnen , bilden ; ausschließen,

übertreffen, ausstechen, verdrängen ; he is —out

for a musician , vulg. er ist zum Mufikus ge-

macht (geboren) ; to out work for one,

nem Vick zu schaffen machen; to - one out

of his fortune , Einem sein Vermögen weg.

schnappen ; to - a sail, das Segel herunter-

lassen ; to small , klein schneiden, zerschnei-

den; to short, abkürzen, es kurz machen ;

verkürzen , beschneiden , unterbrechen ; furz ab

weisen; erniedrigen , demüthigen ; to the

matter short , damit ich's fur; mache ; to

teeth, Zähne bekommen; to a tree, einen

Baum fällen od . behauen ; to the veins,

die Adern öffnen ; to up, aufhauen , auf,

schneiden, öffnen ; vorlegen ; vernichten , ausrot-

ten ; to up well, cant, reich Herben.

Cut, 1. pret. & part. (v. To Cut), ſchnitt, hicb ;

geschnitten, gehauen ; rich stark brillantirt ;

2. part. adj. beschnitten ; cant, betrunken.

-

-

-----

-

----

Strich, die kinie ; derKanal ; Weg , Durchgang ;

das Stück, Bund, derHalm, Splitter, Abſchnitt;

(Actions) Coupon, die Zinsleiſte ; das Loos ; der

Holzschnitt ; Stich), Kupferstich, die Platte ; das

Abheben der Karten ; fig. die Art, Mode ; Wi-

derwärtigkeit, der Querstrich) ; † ein Pferd ; † der

Tropf, Pinsel; to draw cuts, (mit Strehhal-

men, 2c.) looſen, ausleojen ; — and-dry-system,

(unterden engl. Buchhändlern) , das Anpreiſen neu-

erſchienener Werke durch Ercerpte der vorzüglich-

sten Stellen ihrer Verlagswerke ; and long-

tail , Hunde von allen Racen ; (von Personen)

Alles durcheinander, fam. Crethi u. Plethi; he is

of the same (stamp) , er ist von dem

nämlichen Schlage ; this is the shorter , das

in der kürzere Weg , die kürzere Richtung; a

little over the head , vulg. etwas betrun-

fen ; an unfortunate ein Unglücksstreich ; a

-

-

-

--
of hay, cin Bund Heu ; beard , das

Schermesser; fish, der Angelfiſch) ; glass,

das geschliffene Glas ; purse , der Beutel-

schneider; throat, der Meuchelmörder, Mör-

der; ein Würgemesser ; mörderisch), grauſam ;

throat-place , die Mördergrube , das Raubneſt;

s splutter-a-nails ! vulg. poß (hundert) tau-

send ! cut water, N. T. der Schaft (Theil des

Schiffes der das Waſſer durſchneidet) ; der krumm-

schnabelige Taucher, Alk ; work, durchbro-

chene Arbeit.

Cutaneous , ku-tà´-nė-ûs, adj. zur Haut ge-

hörig, hautig ; in der Haut ; distempers ,

Hautkrankheiten.

Cutcheneal, s. vid. Cochineal.

Cute , kút , 1. adj. (in Nordengl.) ſpißändig,

fein, schlau ; 2. s . der Most.

Cuticle, ku'-ti-k'l , s. das dünne Oberhäutchen.

Cuticular, ku-tik -́ú-lår, adj. zur Haut gehö

rig, bantig.

-s

Cutlas , Cutlass , Cutlace , Cutless) , kåt´-

lås , s . der kurze u. breite Säbel, Hirschfänger.

Cutler , kåt -lår , s. der Messerschmied ;

poetry upon a knife, (Shaksp. ) Meſſerſchmieds-

und Bürstenbinderpoesie.

Cutlery, kåt´-lår- ė , s . Meſſerſchmiedswaaren .

Cutt, kåt, s. † das breite Boot.

Cutted , kủt'-tẻd, adj. zänkiſch), böſe; a —house-

wife, cin zänkiſches, böies Weib , eineböſe Sieben.

Cutlets, s. pl. vid. Cotelets .

Cutter, kåt' -tår, s. der Schneidende, Ausschnei-

dende, c.; Schneidezahn ; das Schneidezeug; der

Kutter (kleines Kriegsschiff) ; † Spißbube, Beu-

telschneider , Prahler , Windbeutel; of the

tallies, der Collationator bey der Schazkammer ;

off, der Zerstörer (mit of).

Cutting , kåt'-ting , 1. part. adj. ſchneidend,

ſcharf, beißend ; 2. part. s. das Schneiden, Hauen ;

Geſchnittene ; das Malen mit grellen Farben ;

of the teeth, das Zahnen ; of the wood,

der Holzichlag ; out, das Priſenmachen in den

Häfen ; line, Typ. T. die Abschnittlinie;

nippers, die Beißzange ; press, T. die Be-

schneidepresse ; out knife, T. das Ausschnei-

demesser; up knife, das Schlächtermeſſer; 3.

cuttings, s . pl. die Schnitzel, Späne ; Schlinge.

Cuttle , kåt´-t'l , s. der Blackfisch, Tintenfisch
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-

(aud) Cuttle-fish) ; der Lästerer , Verleumder ;

* ein Messer; bone , das weiße

(vom Tintenfisdje) .

Cuttlets, s. pl. vid. Cotelets.

strenge, beißend, ſpottiſch ; 4. — alness, das mür-

Fischbein |_riſche, ſpëttiſche, rauhe Wesen, die Rauhigkeit.

Cynorexy, sin-nor'-êk-sè, s . der Hundshunger.

Cynosure, si'-nò-súr, Enf., S., sin'-ò-sur,

Wb., J., s. Ast. T. der kleine Bär; fig. der

Wegweiser.

Cuz. , s. vulg. Schaß, Schäßchen , (abbr. von

Cousin, qd. vid.).

Cwt., abbr. für : hundred weight , der Cents

ner, vid. unter C. abbr.

Cyclamen , sl'-klâ-mễn , s . die Trüffel, das

Saubrod.

Cycle, si-k'l, s. Chron. der Cyclus, periodische

Zeitraum ; Zeitbegriff ; Met. T. Zirkel, Kreis.

Cyclograph , si' -kló-gråf , s . der Zirkelbe

ichreiber.

Cycloid, si'-kloid, s. G.T. die Cykloide, Radlinie.

Cycloidal, si-kloid'-âl , adj. G. T. cykloidisch.

Cyclopaedia , Cyclopede , si-klò - pé´-dê- â,

s. die Encyklopädie.

}

Cyclopean, si-klò-pè̟'-ân, | adj. ungeheuer,

Cyclopick, si-klop'-ik,

Cyder, s. vid. Cider.

wild, erschrecklich.

Cygnet, sig'-net, s. der junge Schwan.

Cyon, sì'-ản, s . die Nebenſproſſe, der Ableger,

vid. Cion.

Cyparet, sip'-år-êt, s. die Cyperkage.

Cyperus , sip' - ér-ús , s . die Cyperwurz, das

Cypergras.

Cypher, s. & v. vid. Cipher.

Cypress, si '-prés, s . die Cypreſſe ; - shingles,

Cypressenspäne (zum Täfeln); swamps, pl.

die Sümpfe in den Cypressenwäldern in Louisiana

in Nord-Amerika ; tree, der Cypreſſenbaum .

Cyprus, si '-průs, s . 1. die Insel Cypern ; 2.

der (Trauer-)Flor; wine, der Cyperwein:

Cypsele, sip'-sel, s . Med.T. das Ohrenſchmalz.

Cyst, sist,

Cystis, sis'- tis ,

Cystoma, sis'-to-mâ,

s. die Sackgeschwulst,

der Eiterfack.

vein, die Pfortader ;jacke enthalten;

teries, die Galladern.

Cystotomy , sis- tốt -to -mề ,

eines Geschwürs.

ar-

S. die Oeffnung

Cylinder , sil'-in-dår , s . der Cylinder , die Cystick, sis'-tik, adj. cyſtiſch, in einem Eiter-

Walze; tar, Holzkohlenther.

Cylindrick, si-lin'-drik, adj. cylindrisch, ||

}Cylindrical, si-lin'-dri-kål, walzenförmig.

Cymar, si-mår', s. der lange fliegende Rock, das

langeweite Oberkleid, der Ueberwurf ; die Schärpe.

Cymatium , sim-má´-shi-ảm , s. T. der Ab,

lauf, Anlauf, die Hohlkehle ; Hohlleiste.

Cymbal, sim'-bål, s. die Cymbel.

Cymiter, sim -i-tér, s. der Säbel, vid. Simitar.

Cynanthropy, si-nân´-thrò-pê, s. die Hunds-

wuth.

Cynegeticks , sîn-ni-jŝt´-iks , 9. pl. die Jä-

gerey, Jägerkunft.

Cynick , sin'-ik , s. der Cynifer ; unflathige

Menschh ; 2. (Cynical, sin' -ik- ål) , adj. 3.

-ally, adv. cynisch), vichiſch, unfläthig ; rauh,

-

Cytisus, si'-ti-sås, s. der Geiß- od. Ziegenklee.

Czar, zår, or tsår, s . der Czaar, (Titel des ruſz

sischen Kaisers) .

Czarina, za-re -nâ ,
s. die Czaarinn, Czaarewna.

Czaress, zả '-rẻs,

Czarinian , zâ- ré´-ni-ân , adj. fich auf den

Czaar oder die Czaarinn beziehend.

Czarish , zâ' - rỉsh, adj . dem Czaar gehörig, czaa-

risch ; den Czaar betreffend .

Czarowitz , zå'-rò-wits, s. der Czaarowitsch),

Sohn des Czaar ; (Erb-) Großfürst.

D.

D, de, s . das D, d , der vierte Buchstabe des Al-

phabets ; Mus. T. mod. die zweyte diatonische

Klangſtufe d. Tonſyſtems; d . Dominikal- od. Sonn-

tags - Buchstabe ; (bey den Römern) Zahl v. 500 ;

(mit einem Strich)) D , 5000 ; D block, N. T.

ein Block (Kloben ) in Gestalt eines D ; D

buckles, Geschirrschnallen in Gestalt eines D.

D, abbr. ſt. Deanery , division , doctor , Do-

mini, duke, dukedom, Dechanſchaft, Diviſion ,

Doctor, (lat. Genit. in Verbindung) des Herrn,

Herzog, Herzogthum ; d. , ft . date , denarius

(i .e. penny), Datum, Pfennig ; Dan., ft. Daniel,

Daniel; D. C. ft . Deacon of Christ Church,

u. ft. (d . ital.) da capo, Dedhant an der Christ-

firche zu London , und Mus. T. vom Anfange :

wiederholt, noch einmal ; Dacapo ; die Wieder-

holung ; D. D. ft . Doctor of (in) Divinity,

Doctor derTheologie ; dd. ft. delivered, abge

liefert ; Deac. ft. deacon , Dechant ; Dit. , do.

it . ditto (the same) deßgleichen ; D. L. S. fr.

double refined loaf sugar, Doppel-Raffinad ;

Dr. . Doctor , debtor , Doctor, Schuldner ;

Dty., ds. fr . duty, dues , Abgabe, Zölle ; Dum.

ft . dukedom, Herzogthum ; Dup. ſt . duplicate,

Duplicat ; Dwt. ft. penny weight, das Pfen-

niggewicht.

----

Da, då , 1. adv. L. T. † it. yes , ja ; 2. s.

(schott. gleich dem [in der Kindersprache übl . ]

engl . dim. dad. ft. daddy) Papa, Papache ,

Tata, Tate ; capo, vid. unter D. abbr.

Dab , dab , 1. s. sing. der Klapps , gelinde

Schlag mit der Hand ; das Tupfen, Tupfläpp

chen ; Klümpchen, der Klump, Kleck ; Lappen,

Lumpen; die Kliesche (ein Seefisch)) ; cunt. das

Bett; vulg. der erfahrne Mann (vid. Dabster) ;

fig. a dirty , der Schmuzpardel; a fat

ein fetter Bissen; chick, das Küchlein ; die

Tauchente; a wash, vulg. das Waſchen der

feinen (kleinen Stücke ; die kleine) Wäsche ; 2.

dabs, s . pl. der Lumpenzucker.

To Dab , v. a . sanft ſtreichen , tupfen, tüpfen ;

besprigen.

--

-

To Dabble, dåb'-b'l , v . 1. a. bestreichen, be-

schmieren ; benchen , besprisen, bejudeln ; 2. n.

plätschern , plantſchen , mantschen , wühlen (im

Schlamm, wie Enten, :c.) ; pfuſchen, ſrümpern ; he

dabbles in physick , er pfuscht in der Medizin,

er ist ein Salbader; to (orto be dabbling)--
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with one, Einen verleiten, verhegen ; you will

always be dabbling, Du mengst Dich in Alles.

Dabbler , dåbʻ-lår, s. der Plantscher , Mant,

scher ; Pfuscher; Quacksalber.

Dabster , dab'-står , s. vulg. der Meister, er-

fahrne Mann.

Dacapo, adv. & s. Mus . T. vid. unt. D. abbr.

Dace, das, s. der Heuerling, Weißfiich ; cant.

zwey Pence.

71

Dacia, da'-shi-â, s. * Ungarn .

Dactyle, dåk'-til, s. T. der Dactylus (Versfuß

von 1 langen und 2 kurzen Sylven, — )

(Bp. Hall hat Dactylet) .

Dactyliomancy, dẳk-til´-li-ò-mån-sè, s. das

Wahrsagen durch einen Ring.

Dactylion, dâk-til -yan, s . mod. Mus. T. ein

Instrument zur Beförderung des Fingerſages (von

H. Herz erfunden).

Dactylist, dak'- til-ist , s. der Dichter in flie- ❘

senden Versen.

Dactylology, dak-tỉ-lôl'-ò-jè , s. die Finger

sprache.

Dactylonomy, dâk-ti-lôn´-ô-mê, s. das Rech)

nen an den Fingern.

Dad, dåd, 8. (in d. Kindersprache) Papa,

Dada, dad'-då, Papachen, Tata, Tate; dad's-

Daddy, dâd'-de, will, Oxf. Univ. cant, vä-

terl. Autorität ; old daddy, altes Väterchen.

To Daddle , dåď′-d′l , v. n. (in Nordengl.)

wanken, watscheln , Etwas unvollkommen thun.

Daddle, s. cant. die Hand.

Daddock, dåd'-dôk, s. das faule Holz.

To Dade, dåd, v . a . gängeln ; (Drayton) flic

Een (w. ü . ) .

Dado, da' - do, s. Arch. T. der Würfel (c. Säule).

Daedal, de' -dal , adj. dädaliſch), kunſtreich ; bunt.

Daedalian , di-då -́ lî-ân , adj. verworren, la-

byrinthisch).

Daff, (or Daffe) , dåf, s . 1. † 2. (in Nord-

engl.) der Narr.

To Daff, (abbr. v. to do off), v. a. 1. weg-

froßen ; verwerfen , verachten (n . ï . ) ;

Nordengl.) erschrecken .

Daffodil, daf-fò-dil,

Daffodilly, daf-fò-dil -lé,

Daffodowndilly, dâf'-fo-doån-dir -lè,

(desgl. Daffa ....)

2. (in

S. die

dop=

pette .

Nar

sie ; Daffodil-lily, die Affodil-Lilie.

Daffy, daf-fè , s . cunt. der Schnapps (bej.

Genever).

Daft, s. & v. vid. Daff, s. & v.

-

Dag, dag, s. 1. † die Pistole, das Terzerol ; der

Dold), vid. Dagger ; 2. der Thau auf dem

Graſe (n.ü.) ; 3. der Schuhriemen ; 4. Lumpen ;

- locks, wool, Klunker-Wolle; -tailed,

beklunkert; -'s wain (dags-wain), † d. Teppich).

To Dag, v. a. & n. vulg. bejudeln, hinschlep

pen; provinc. rieſeln, thauen ; † in Stücke ſchnei-

den; dagged, (in Nordengl. ) beſchmuzt ; dagged

clothing (Chauc. ) zerrissene Kleider; to

sheep, den Schafen die Klunkern abschneiden.

Dagger, dag' -går, s. derDolch ; das Rappier ;

Typ. T. das Kreuz [ + ] ; knees , N. T.

die Winkelknien ; of lath (Shaksp. ) die

Geißel des Lafters ; at 's drawing, fer-

tig zum Gefecht, kampfluſtig.

-

---

To Daggle, dåg'-g'l , v. a . & n. schleppen,

beſudeln, beſchlumpern, beſprizen ; im Koth wüh

len, durch den Koth gehen.

Daggle-tail , dåg'-g'l-tål , 1. adj. bejudelt,

beschmuzt ; 2.s. derMiftfink; vulg. Schlumplieſc.

To Daign, v. a. & n. vid. To Deign.

Daily, da '-le, 1. adj. & adv. täglich , öfters,

häufig ; 2. s. das Tageblatt.

Daint, adj. & s. † vid. Dainty.

Daintily , (Daintly ), dần-tỉ-lề , adu . (cict,

niedlich , köftlich , bedenklich , vorſichtig , geziert,

eingebildet, prunkhaft.

Daintiness, dan'- ti-nễs, s. die Leckerhaftigkeit ;

Leckerey , der Leckerbiſſen ; die Niedlichkeit, Zier-

lichkeit; Herrlichkeit, der Prunk; die Subtilität.

Daintry, dan'-trẻ, s. Deventer (Stadt).

Dainty, dằn'-tê, 1. adj. lecker, leckerhaft , nied-

lich , köstlich ; zierlich , herrlich , prächtig (auch

cont. ) ; den Prunk liebend ; weichlich , ſchmach-

tend, lieblich, geziert, ceremoniös ; 2. s . die Lek-

kerey, das Leckerbißchen ; † das Liebchen ;

mouthed , leckermaulig, lecker ; to make

(Shaksp.), ipröde thun, ſich ſträuben, zieren.

Dairy, dá´-rẻ, s. dieMilcherey,Melkerey, Schweis

zerey, Meierey ; Kuhweide ; vulg. die Brüste ci-

ner Säugenden; -house, or-room, das

Milchhaus, dieMilchkammer, der Milchkeller ;

countries, vichzuchttreibende Länder; maid,

die Milchinagd ; — woman, die Milchfrau, Kä-

semutter ; utensils, Milchkammergeräthe.

Daisy, Daizy, da'-zè, s . die Maßliebe, Gän-

jeblume ; cutter, cant. ein Pferd, das einen

ſchlechten Paßgeht ; don't (you) cut any daisies,

vulg. mach' Dich nicht (zu) maufig ! Daisied,

adj. voller Maßlieben.

-

Daiz, dåz, s . der Baldachin, Thronhimmel.

Daker , da'-kår , s . † der Decher (10 Stück

Haute), vid. Dicker ; hen, der Wiesenläu-

fer, Wachtelkönig.

Dale , dal , s. das Thal ; s-man , col. der

Thalbewohner; -s of a pump , N. T. die

Pumpenröhren.

Dallep, s. vid. Dallop.

-

Dalliance , dål'-li-âns , s . die Tändeley , der

Muthwille , Scherz , das Spiel ; Liebkosen ; *

der eheliche Umgang ; † die Verzögerung , der

Aufschub ; to be at ( to hold ) , tändeln,

spielen (with, mit).

Dallier, dal '-li-år, s. der Tändler, Spaßvogel,

Possenreiser; Zauderer.

Dallop, dal' -lop , s. (in Eſſer u. Norfolk) der

Büschel; das Unkraut.

To Dally , dâl´-lè , v. n. & a. tändeln, dah-

len, spielen, scherzen ; ſich necken ; liebkosen ; ver-

tändeln ; zögern, verzögern, aufſchieben.

Dalmatick , dål-måt -́ik , s . das Meßgewand

mit weiten Aermeln.

Dam, dầm, s. 1. die Mutter, Alte (der Thiere ;

nur cont. von Menschen) ; fig. des Teufels

Großmutter; 2. der Damm, Deich .

To Dam up , v. a. dämmen , abdämmen, zu-

dämmen, eindeichen ; verstopfen ; fig. hemmen.

Damage , dam -midj , s. der Schade , Berlust,

Nachtheil; Schadenbetrag; Schadenersas ; what's

the ? vulg. was bin ich schuldig ? - feasant,

L. T. der Vichſchade auf fremden Grund.

To Damage, v. 1. a. beſchädigen ; 2. n . Scha-

den leiden ; damaged goods, avarirte Waare.
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Damageable, dåm'-îdj-â-b’l, adj. leicht zu bes | Damper , dâm'-pår , s . T. der Dämpfer (im

schädigen ; schädlich, nachtheilig , gefährlich ;

goods, leicht verderbliche Waare.

Damascene, (Damasine) , dâm'- z'n, 1. adj .

von Damascus ; 2. die damascener Pflaume,

Zwetsche.

-

Damask, dam'-isk, 1. s. derDamaſ ; die Mo-

ſchusroje; (Fairfax) das Roth ; 2. adj. dama

jen; 3. in compos. blade, die Damascener-

flinge ; leather, das Resfelleder ; linnen,

der leinene Damaſt; — plum ( - prune), vid.

Damascene; silk, der seidene Damast;

steel , der Damascenerſĩahl; tabling , das

damafiene Tafelzeug ; weaver, der Damaft

weber; worker, der Damascirer.

Damask , dam -usk ,

Damaskeen, dâm-ás-ken ', }

To

-

v. a. damas-

ciren; Eisen

oder Stahl mit Figuren in Gold oder Silber

einlegen, blau anlaufen lassen ; auf Damastart

weven , blümen ; bunt wirken ; to wine,

Wein verschlagen lassen ; Damaskeening (Da-

maskening), das Damasciren.

Damaskin, dam´-âs-kin, » . der Damascenersäbel.

Dame, dẫm, s. dik (alte) Dame (im Mittelſtand) ,

Fran, Hausfrau ; fam. Mammachen ; die Bauer-

fran ; Schullehrerinn (nur selten von unverhei-

ratheten Perſonen) ; —'s violet, die Nachtviole.

Dammarel , dim'-mår-ål , s. der Courmacher,

Weichling.

To Damn, dâm, v . a. verdammen ; verdammt

machen ; verwerfen, verschreyen ; (Shaksp.) zum

Tode verdammen; this pen ! vulg. Die ver-

dammte Feder; it , vulg. verdammt ! um

(oder hol's der) Henker!

Damnable, dâm'-nå-b'l, 1. adj. 2. — ly, adv.

verdammlich); vulg. verdammt , gehaßt,verrucht; 3 .

ness, (Damnability), s. die Verdammlichkeit.

Damnation, dám-nå´- shẳn, 1. s. die Verdam-

mung, Verdammniß ; Verurtheilung ; 2. inl.

vulg. Donnerwetter!

-

Damnatory, dam´-nå-tår-ê, adj. verdammend.

Damned , dåmd , 1. adj. verdammt, verflucht,

haffenswerth, abſcheulich ; - soul, M.E. (cant.)

der auf dem Zollhause die Waaren declarirende

Commis, der gegen den Meineid, wie man jagt,

durch einen vorläufigen Schwur , nie dabey die

Wahrheit anzugeben , sich gesichert glaubt; 2.

the , s. pl. die Verdammten.

Damnifick , dâm-uîf'-fik , adj. ſchädlich , ver-

dervlich.

To Damnify , dâm'-ni-fì , v . a . schaden, be-

schädigen, verderben.

Damnifying, part, s. das Beſchädigen.

Damningness , dam'-ning-nes , s. die Ber

dammlichkeit, Schädlichkeit.

Damosel, s. vid. Damsel.

Damp, damp, 1. adj. dunſtig, feucht, dumpfig ;

fig, ſchlaff, muthlov, niedergeschlagen ; 2. s. der

Dampf, Dunji, Rebel; fig. die Muthlosigkeit,

Furcht, Beängstigung ; to cast a —- upon one's

spirits, Einem allen Muth benchmen , ihn nie-

derschlagen; I feel a upon my spirits, das

Herz blutet mir; damps of the Alps, die Re

beldünste der Alpen.

--

To Damp, v. a. feuchten, befeuchten ; fig. nie-

derſchlagen , muthlos machen ; dämpfen, schwä-

chen, vermindern.

|

|

|

|

Pianoforte ; beym Zuckerſieden, :c.) ; vulg. ein

Stück (Brod, :c. ) vor Tische (was den Appetit

benimmt) ; fig. vulg. der Querstrich.

Dampish , dầm'-pish , adj. ein wenig feucht,

dumpfig.

Dampishness, dâm'-pish-nės, ) s. die Feuchty-

Dampness, dẳmp'-nés,
tigkeit, das

Dünftige, Dumpfige.

Dampy, dâm'-pe , adj. feucht , dunſtig; fig.

muthles, trübe, traurig, düster.

Damsel, dam'-zẻl, s. das Fräulein ; die Jung-

fer, das Mädchen, die Dirne, Zofc.

Damsin , Damson , dâm'-z'n , s. vid. Da-

mascene.

Dan, dẳn , s. 1. abbr. für : Daniel ; 2. † cin

Ehrentitel (gleich dem span. Don ; - deßgl. lud.

3. B. Shaksp. Cupid) .

To Dance, dans , v. a. & n. tanzen ; in Be-

wegung sehen, ſchaukeln ; to upon nothing,

vulg. gehängt werden.

-

--

--

Dance , s. der Tanz ; no longer pipe , no

longer , prov. umſonſt ist der Tod.

Dancer, dan' - sår, 1. s. sing. der Tänzer, die

Tänzerinn ; 2. s, s. pl. cant. die Treppe.

Dancing , dân' -sing , s . das Tanzen ; the

horse , vid. Banks'horse ; master , der

Tanzmeiſter; room , der Tanzboden ;

school, die Tanzſchule.

Dancy, dan'-se, adj. & s. H. T. ausgezähnt,

gezackt; die Säge.

Dandelion , dân-di-li'-ån, s. B.T. d. Löwenzahn.

To Dander , dân´ -dår , v. n. umherschweifen ;

unzusammenhängend sprechen.

Dandiprat , dån'-di -pråt , s. vulg. fond. &

cont. Der Knirps , Zwerg, Drey-Käſe-Hoch.

To Dandle, dân' -d'l , v . a. auf dem Schooke

schaukeln, hüpfen laſſen, tändeln, ſpielen, lievko-

sen ; verzögern .

Dandler , dånd'-lår , s . der Tändler, Kinder--

freund, Kindernarr.

--

-

Dandling , dånd -ling , s. das Tändeln ;

child, das Herzblatt, Lieblingskind , Neſtküchlein.

Dandruff, (Dandraff,Dandriff), dẫn'--dråf,

s. der Schinuz, Teſt, Schorf auf dem Kopfe;

comb, der enge Kamm, Staubkamm.

Dandy, dân'-dè , s. mod. (abbr. von Jack-a-

dandy) , der Stußer , Zierbengel , Modeaffe;

that's the - vulg. so ist es recht, un. vulg.

das ist der wahre Jacob ; grey russet,

schmuzig braun ; -prat, vid. Dandiprat ; dan-

dies, pl. Spottname der Engländer in Amerika ;

of literature, iron . Schriftstellerchen.

Dane , dần , 1. adj. dänijd) ; 2. s. der Däne,

die Däninn; geld, 1. eine Abgabe , welche

unter Ethelred II. ( 1002) erhoben wurde um den

Frieden von den eindringenden Dänen zu erkau-

fen ; 2. deßgl. zur Erbauung v. Schiffen welche

gegen die Dänen u. andere Piraten, agixten ; 3.

cine Steuer v. 12 pence, welche die Saſſen an

die Dänen für eine Hufe Landes entrichten mußten.

Danemark, s . vid. Denmark.

Danewort, dån'-wårt , s. der Zwergholunder.

Danger , dan'-jår , s. die Gefahr ; † das Ge-

fängniß ; in case of — , im Fall der Noth;

s of the sea, See-Gefahren.

--

To Danger, u.a. in Gefahr bringen, gefährden.
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Dangerless, dan'-jår-lẻs , adj. ohne Gefahr, | Daring-glass, die Lerchenblende ; 3. ness,

ficher (w. ü.) . s. die Kühnheit, Keckheit, Verwegenheit.

Dark, dårk, 1. adj. dunkel , undurchſichtig; finster,

düfer; fig. dunkel ; unwiſſend ; trübe, geheim ;

unreinlich ; 2. « . das Dunkel, die Dunkelheit, Fin-

fterniß; das Gefängniß ; der Flecken , Makel;

die Unwissenheit; chamber, die Camera ob-

fcura ; house, † das Jrrenhaus ; lantern,

die Blendlaterne, Diebslaterne ; mans, cant.

die Nacht ; saying, das Räthſcl ; — sighted,

blödsichtig ; spirit, (the one ) , der böje

Feind, Teufel; tent (wie - chamberqd, vid. ).

Darkee, Darkey, dår’-kè, s. cant. dieDiebs-

laterne; Nacht.

Dangerous, dan'-jůr-ús, 1. adj. 2. ly, adv.

gefährlich; 3. -ness, die Gefährlichkeit, Gefahr.

To Dangle, dang' -g'l, v . n . hängen, baumeln,

schwanken, flattern ; (mit after) Jemanden nuß-

los anhängen ; vulg. den Schwanz machen ; vulg.

die Cour machen (die Weiber (Mädchen , Freu-

denmädchen] umflattern) , ohne sich zu erklären ;

I shall see you in the sheriff's picture

frame, vulg. ich werdeDich noch baumeln ſehen.

Dangler, dång'-glår, s . der Flatterer, Damen-

knecht ; Windmacher ; das Angehängte ; fig. der

Degen.

--
Dangling , dang'-gling , part. adj . to hang

-, hängen, baumeln ; knot, die Quaſte.

Dang-wallet , dång'-wâl-lẻt , adv. † zur

Onüge, reichlich.

-

-
Danish, da'-nish, adj. däniſch) ; - dog, vulg.

die Flabbe ; dog's hair , dänisches Rindvich

haar ; - spinet , das Klöppel-Clavier.

Danism, dan'-izm , s. n. † die Wucherey.

Danist, dan' -ist, s . n. † der Wucherer.

Dank, dångk, 1. adj. dumpfig, feucht ; 2. s.

der Dunst, Dampf, vid. Damp .

Dankish, dångk'-Ish, adj. etwas feucht , vid.

Dampish.

Danna, don'-nå , s. pl. cant. die Ercremente.

Danske, dansk, s. † Dänemark.

Dansker, dans´-kår, s . † der Däne.

Dantzic , dânt'-zik , s. die Stadt Danzig ;

spruce, danziger Doppelbier.

Danube, (Danubio ) , dần -ub , s. bic Ponau .

To Dap, dấp, v. n. in's Waſſer tupfen (wie

(Dape, dap, über das Wasser hinflatternde

Insecten) ; angeln.

Dapatical, da-påt'-i-kâl, adj. leder, praffend.

Dapifer, dåp'-i-fẻr, s . der Vorleger, Vorſchnei-

der, Truchieß.

Dapper , dåp'-pår , adj. (klein und) flink, ge:

wandt, lebhaft; niedlich, nett (gewöhnl. cont.) .

Dapperling , dâp '-pår-ling , s . das ( kleine)

flinke Bürschchen, der Knirps.

-

Dapping, dap' -ping, s . das Angeln, vid. To Dap.

Dapple, dap'-p'l, adj. fleckig, icheckig , sprenklich),

bunt ; black, Sp.E. derRappe mit tiefschwar

zen glänzenden Flecken; - grey, apfelgraų;

(or grey horse) , der Apfelschimmel.

To Dapple, v. a. sprenkeln, bunt machen.

Dar, dår, s . der Weißſſch.

Darby, dar'-be, s . cant. bares Geld ; darbies,

pl. Feffeln, vid. Derby.

Dard, s. † vid. Dart, s. 2.

To Dare, dår, 1. v. ir. n . dürfen, wagen, ſichh

erkühnen , sich unterſtehen ; 2. v. reg. a. Troß

bieten , herausfordern ; † erschrecken , in Furcht

ichen ; to — larks, Lerchen ſcheuchen u. fangen;

I to say , ich glaube wohl , bin überzeugt,

behaupte ; if I may to say so , wenn ich

jo sagen darf.

-

-

Dare, s. 1. der Weißfiſch, vid. Dace ; 2. d. Tros ;

die Herausforderung (n . i . ) ; to give the

Troz bieten ; devil, vulg. der Renommiſt.

Dareful, dar -ful, adj. † keck, trosig .

Darer, då -rår, s . derHerausforderer ; Berhöhner.

Daring, da' - ring, 1. adj. 2. —ly, adv. fütn,

furchtles, unerschrocken , keck, verwegen ; beherzt ; |

-

--

-

To Darken, († To Dark) , dår'-k'n, v. 1 .

a. verdunkeln , verfinstern , verwirren ; ſchwärzen ,

bejchymuzen ; 2. n . dunkel, finſter werden ; to

the doors , fig. die Schwelle betreten ; Dar-

kening, das Verdunkeln ; Finsterwerden.

Darkish , dår'-kish , adj. fum, ein wenig

dunkel, schwarz .

Darkling , dårk´-lỉng , adv. ⋆ im Dunkeln,

im Finstern.

Darkly , dårk'-lẻ , adv. dunkel; blindlings ;

in's Geheim.

"

Darkness, dårk'-nẻs, s. die Dunkelheit , Un-

durchsichtigkeit , Finsterniß ; fig. Unwissenheit;

das Reich der Finsterniß (des Teufels), die Hölle ;

land of (Hiob X. das Land der Finster-

nis) das Grab.

Darksome, dårk'-sům, adj. dunkel, finſter, trübe.

Darling, dar'- ling, 1. adj. sehr geliebt, liebf,

allerliebst, Lieblings ... ; 2. s. der Liebling, das

Schooßkind.

To Darn, dårn, v . a. Hopfen, ausbeſſern.

Darn, s. das Gefropfre ; die Stopfnaht.

Darnel , dår'-nil, s . der Lolch , Schwindelhafer

(Lolium L.); Raden (Agrostemma githago

L.).

Darner , dår'-når, s . der Ausbesserer, Stopfer,

die Stopferinn.

cot-
Darning, dår´-ning, s . das Stopfen ;

ton, das Stopfgarn ; needle, dic Stopfna-

del; - yarn, das Stopfgarn .

Darnick, Darnix, s . vid. Dornick.

To Darrain, ( To Darraign) , dår´-rån, v .

a. † in Schlachtordnung stellen ; ſich ſtellen,

zum Schlagen fertig machen.

Darrein, dår' -rèn , adv. L. T. leßt, neulich),

kürzlich , erſt.

Dart, dårt, s. 1. der Weißſiſch) , vid. Dar ; 2.

der Wurfspieß , Wurfpfeil ; jede Wurfwaffe,

jedes Stoßgewehr ; cant. ein Schlag (od . Stoś

mit geradem Arm) beym Boren; snake,

die Pfeilnatter;

·

-

www

-
at,

- stick, der Dolchsrock.

To Dart , v. 1. a. (Pfcile) werfen , ſchießen ;

Strahlen werfen ; 2. n. fliegen (wie ein Pfeil);

fliegen lassen (in feindlicher Absicht) ; to

on, sich stürzen auf ..., hinſtürzen , a darting

look, ein durchbohrender Blick.

Darter, dår'-tår, s. der Pfeilschüße, Schüße.

To Dash, dash, v. a . & n. klatſchen, ſchlagen,

schmeißen , stoßen ; zerschlagen , zerschmeißen, zer-

ſchmettern ; zerschmettert werden, ſcheitern ; plat-

ſchen ; patschen, waten ; befeuchten, kalt bähen;

besprigen, auseinanderſprigen ; (Waſſer, 2c.) vers

ſchütten ; vermiſchen , verfälschen; fig. entwer
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fen ; hinwerfen (eine Seichnung, n . ü.) ; vereis

teln , zu nichte machen ; verwirren , beſchämen ;

auslöſchen, ausſrreichen ; to a design, einen

Plan vereiteln ; to one inthe chaps, vulg. Ei

nen aufdas Maulſchlagen ; to — to (into) pieces,

in Stücke schlagen , zerschmettern ; to one's

pride, Jemandes Stolz demüthigen ; to -one

out of countenance, Einen außerFassung brin-

gen, beſchämen ; to against, anstoßen, schei

tern an ... ; to off, schnell abfahren, dahin

rollen ; schnellfortreiten, hinſprengen ; fortlaufen,

ausreißen ; to out , zerschmeißen ; obenhin

machen ; auslöschen ; to over, überstreichen ;

verwischen.

-

--

-

2

Dash, 1. s. der Klatsch), Patich ; Schlag, Schmiß,

Streich, Stoß , Zuſammenstoß; die Besprißung,

das Angeſpriste ; der Strich mit der Feder, Ge-

dankenstrich [ - ] ; der Zusah , Guß , Aufgus ;

cant. Aufwärter in einem Gaſthauſc ; at one

auf ein Mal; to cut a (figure), col. eine Fi

qur machen, vid. To Cut ; 2. adv. & int, patſch.

Dashing , dash'-ing , part. s. & adj. das

Schlagen, x. ( vid. To Dash) ; a fellow,

fam. 1. ein stürmiſcher Menſch), vulg. Sauſewind ; |

2. der Modenarr; — leather, T. das Sprigleder.

Dastard , dås´-tard, 1. s. dieMemme, der Pol-

tron ; 2. adj. feige, ſchreckhaft.

――

To Dastard, To Dastardize , das '- târ-diz,

v. a. feige machen , in Furcht ſezen , schrecken,

ängstigen.

Dastardliness, das'-târd-li-nės, s. die Feig-

Dastardness, dẫs´-tård-nẻs, heit , Ver-

zagtheit.

Dastardly , das' -târd-lé, adv. feige, weibiſch) .

Dastardy , dâs'-târ-dẻ , s. die Verzagtheit,

Furchtsamkeit.

Data, da'-tå , s . (pl. v . datum) Angaben ; That

jachen, Thaterweiſe ; Inhaltstheile.

Datary , da' -tar-rẻ, s. die Dataria (päpstliche

Kanzelley) ; der Präsident derselben, oder Beam

tete darin.

Date , dắt , s . 1. das Datum ; die Jahrzahl

(auf einer Münze, zc .) ; (Angabe der) Zeit, Frist,

Dauer; (Pope) das Ende, der Beschluß (n . ü . ) ;

die Mode; out of aus der Mode, ungang-

bar; of the same M. E. gleichzeitig ;

book , das Tagebuch ; 2. die Dattel ; Indian

tree, der Dattelbaum.

"

-9

die Tamarinde;

To Date , v. 1. a. datiren ; überschreiben ; 2.

n. rechnen ; dated stamp, das Postzeichen .

Dateless, dat´-lẻs adj. ohne Datum, nicht be-

stimmt, unbestimmt .

"Dative, da'-tiv , adj. & s. or -- case,

Gram. T. der Dativ , dritte (od . Gebe-) Fall ;

L.T. das, worüber man nach Willkühr verfügen

fann ; tutelage , L. T. die gerichtlich er-

nannte Vormundschaft.

Datum, da'-tům , s. die Thatsache, vid. Data.

To Daub, dåwb, v. a. & n . judeln, schmieren

(in der Malerey , zc. ) ; besudeln ; beschmieren ;

überschmieren , beseßen, belegen ; fig. verdecken,

beinänteln ; (auf grobe Art) schmeicheln ; beſt̃e-

chen ; den Heuchler spielen (w. ii .) .

Daub , s. das schlechte (grobe) Gemälde ; die

grobe Darstellung.

Dauber, dåw'-bur , s. der Sudler, Schmierer;

Echmeichler; Bestecher.

Daubery, (Daubry) , dẫw´-bår- è̟ , s . (Shaksp.)

die Kunst, das Kunststück.

Daubing, dåw -bing, s . das Pflañter, die Tünche,

der Mörtel , (und überhaupt was klebt : . B.

Farbe, :c.); das Schmieren, vid. To Daub.

Dauby, dẳw' -bè, adj. jdymierig, klebrig .

Daucus , dåw -kus, s. d. wilde Möhre, gelbe Rübe.

Daughter, dẳw´-tår, s . die Tochter ; das Beicht
find ; in-law, die Schwiegertochter.

Daughterly , dåw'-tår-lé , adj. findlich ; ge=

horjam.

-

To Daunt, dånt, v.a. erschrecken, entmuthigen.

Dauntless, dánt'-l3s, adj. unerschrocken.

Dauntlessness , dånt'-les-nês , s. die Uner-

_ſchrockenheit.

Dauphin , dåwf'- fỉn , s . 1. derDauphin (Kron-

prinz von Frankreich) ; 2. vid. Dolphin.

To Daver, då' - vår, v. a. ( in Nordengl. ) ver-

blüffen ; (in Westengl. ) verwelken .

David , då´-vid , s . abbr. Davy) , 1. David

(Mannsname), David Jones, (Old Davy) Sea

cant. der Teufel (zur See) ; Jone's locker,

das Meer; ' s sow, vulg. das besoffene alte

Weib ; 2. davy, vulg. abbr. f. Affidavit.

Davit, da'-vit, s. N. T. der Penterbalken.

Daw, dẫw, s. die Dohle; cock, der Hahn

der Doyle; fam . ein geſchwäßiger Mensch.

ToDaw, v. n. dämmern (n . ü.) ; (in N-engl.) ge-

deihen, genesen, erwachen ; erschrecken (Jemanden) .

To Dawb, v. a. vid. To Daub.

Dawbery, Dawby, s. & adj. vid. Daubery

& Dauby

To Dawdle , dẫw´-d'l , v. n . mod. die Zeit

verschwenden, tändeln.

Dawdle, or Dawdler , dåwd'-lår, s. vulg.

der Tändler, Tagedieb.

Dawk, dåwk, s. T. vulg. der Einſchnitt, das Lod).

To Dawk, v. a . einen Einſchnitt machen , da

durch bezeichnen.

-

chen ;

-

To Dawn, dåwn, v. n. dämmern, tagen.

Dawn , Dawning , s. die Däminerung , der

anbrechende Tag ; fig. Anfang ; of life, der

Morgen, die Blüthe des Lebens.

Day, da, s . der Tag ; die Frist ; Zeit ; der Tag

eines Treffens , fig. das Treffen, die Schlacht ;

+ das Gericht ; to-day, this -, beute ; to this

bis auf den heutigen Tag ; the before

yesterday , vorgestern ; this (a) sennight,

(verf . ago) heute vor acht Tagen ; this (a)

month , (verst. to come) heute über vier Wo.

after , mit jedem Tage ; twice a

zwey Mal des Tages ; from to --- cine

ungewisse Seit, von Tage zu Tage ; in (and)

-out, col. tagtäglich), alie Tage die Gott wer-

den läßt ; at this time of -, in these days,

heut zu Tage ; in his days , bey (in) ſeinem

Leben ; his , die Herrschaft des Mannes in

der Che ; her , die Regierungsperiode der

Braut ; days of grace , M. E. die Tage der

Sicht , Respect-Tage ; day of payment , der

Verfall -Tag; of address , der Anrede-

(Zuſage-) Tag (bey d . Buchdruckern) ; dismissed

without , L. T. vom Gericht völlig entlassen ;

bed, das

-

,

wears (on) , der Tag vergeht;
-

book , das Tagebuch),Faulbett, Canape;

Journal , Memorial ; break, der Tagesan-

dream, das Geficht od . Trugbild imbruch ;
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wachenden Zuſtande;
-
- fly, die Eintagfliege ;

labourer, der Tagelöhner;

to

labour, die Tagesarbeit, das Tagewerk ;

light, das Ta-

geslicht, der helle Tag ; to burn --- , vid.

To Burn ; lights , vulg. die Augen ;

darken one's - s, Jemandem beym Boren

die Augen ausſchlagen ; lily, vid. Aspho-

del ; 's man , der Schiedsrichter, Schieds-

mann ; Tagelöhner ; net , Sp. E. das Ler-

chenneh; peep , das erste Tageslicht;

scholar, der Ertraner (nicht auf der Schule woh-

nende Schüler) ; spring, der Tagesanbruch;

-

--

star, derMorgenstern ; — time, die Tageszeit;

wearied, von der Tagesarbeit ermüdet;

woman , die Milchfrau ; work, die Tage:

arbeit, das Tagewerk ; N. T. das Etmahl (die

Berechnung des Weges von einem Mittag zum-

andern) ; writ, ( rule), L. T. die Erlaub-

nis ſich auf einen Tag aus dem King's-Bench-

Gefängnisse entfernen zu dürfen.

---

Dayly, adj. & adv. vid. Daily.

To Daze, daz, v. a . blenden .

Daze, s. Min. T. der Glimmer.

Dazied, adj. vid. Daisied, unter Daisy.

To Dazzle, (To Dazel), dâz'-z'l, v. 1. a.

blenden ; 2. n. geblendet werden oder seyn ;

dazzled at, geblendet werden von.

Dazzling, dẳz'-zling , 1. s. das Blenden ;

adj. 3. —ly, blendend ; 4. —ness, (Dazzle-

ment, n. i . ) , s . das Blendende.

Dazy, s. vid. Daisy.

2.

Deacon , de' -k'n, s. 1. der Diaconus ; Almo-

senpfleger; Aclteste ; 2. ess, s. die Diaco

nissinn ; Almosenpflegerinn ; 3. — ry, ( — ship),

s. das Diaconat ; Pflegeramt.

Dead , dẻd, 1. adj. todt , fig. todt, leer, öde,

traurig, matt, schwach ; langſam ; 2. adv. (in

compos.) ſchr, ſchrecklich) ; 3. part. (von To Die ;

mit be) ; to be dead, gestorben (todt) ſeyn ;

4. s. sing. die Stille (im Winter und in der

Nacht) ; 5. s. pl. the , die Todten ; 6. in compos.

--

arse-smart, das Pfirsichkraut, Flöhkraut ;

bargain, der Spottprcis; cargo, cant. die

ichlechte Diebesbeute ; — coal, die todte (ausgez

löſchte) Kohle ; —colour, (in der Malerey) der

Grund ; cotton, überreife Baumwolle ;

doing, † zerstörend, mörderiſch ; — doors, cine

Art Thüren (od . Luken auf Schiffen) um das

Eindringen des Waſſers zu verhindern ; drink,

das schale Getränk ; - drunk , ſehr betrunken,

fum. jd)warz, vulg. knüppeldick ; fig. † won

netrunken; eye , N. T. die Jungfer (ein

Kloben zum Aufzichen) ; flesh , das faule.

Fleisch; freight, die Ballaſt-Fracht ; Faut

Fracht; hearted, flcinmüthig, zaghaft ;

heartedness, die Kleinmüthigkeit, Zaghaftigkeit;

heat, Sp. E. die größte (fortgeſchte od. an-

haltende) Anstrengung (bey Wettrennen, v. meh-

reren Meilen hintereinander , deßgl. fig.) vid.

Heat; house , cin Haus, in das aufgefun-

dene todte Körper geschafft werden ; lift, die

große Roth ; lights, N. T. die Blenden (Luz

ken) vor den Kajütenfenſtern (im Sturm) ;

lock, das blinde Schloß; men, cant. leere

Flaschen ; deßgl. die Brode , welche Bäckerbur

sche den Kunden ihres Meisters mehr anscßen u.

unterschlagen ; - nettle, dic taube Nessel;

--

-

-

--

pay, der für verstorbene Soldaten von betrüge-

rischen Officieren fortbezogene Sold;
-

-----

pledge,

ein verpfändetes liegendes Gut, das Fauſtpfand ;

reckoning, N. T. die Giſſing (Berechnung)

des gemachten Weges ; error of the - , die

Miß-Gissing ; die blinde Rechnung , der Ueber-

schlag ; - ropes, N. T. festes , ſtehendes Tau-

werk; a sale, cin matter, langsamer Verkauf ;

-

sleep, derTodtenschlaf, tiefe Schlaf; -- struck,

verwirrt, (von Furcht u. Schrecken) ergriffen ;

wall, eine Mauer worauf nichts gebaut ist ;

water , das ſtehende Waſſer, die Lache; N. T.

das Kielwasser; weight, die (drückende) Laft;

todtes Capital, Intereſſen fordernde Verbindlich-

feit; in the of the night, in ſtockſinſterer Nacht,

in der Todtenstille der Nacht , um Mitternacht;

of hunger, halb verhungert; - as a door

nail, od. as a herring, prov. mauſetodt ; he

is a-
man, es iſt aus mit ihm, es iſtum ihn ge-

schehen ; you are a — man! Du bist ein Kind

(Candidat) des Todes ! at a — stand, frockfill ;

to make a - stop, plöglich anhalten ; to work

for a-
- horse , vulg. für vorgegeſſenes Brod

arbeiten ; (bey d. Buchdruckern) das Sauerkraut

(horse, qd. vid.) abarbeiten.

To Dead , To Deaden , dễd'-ď'n , v. 1. a.

schwächen, dämpfen , entkräften ; entſtellen ; 2. n.

erſterben , ermatten ; to deaden a ship's way,

N. T. die Fahrt eines Schiffes hemmen.

Deadly , ded´-lé, adj. & adv. tödtlich ; ſchreck-

lich, graujam ; unversöhnlich; vulg. ungeheuer;

enemy , der Todfeind ; a deal , vulg.

eine große (ungeheuere) Menge; nevergreen,

cant. der Galgen ; nightshade , die Toll-

kiriche, Belladonna.

Deadness , dẻd'-nẻs , s. die Erftarrung, Erftor-

benheit,Mattigkeit ; M. E. die (Geſchäfts-)Stille.

Deaf, dẻf, W. , P., S., &c. , def, Wb., adj.

taub ( to , gegen) ; betäubt (durch ein Gr

räusch) ; dumpf; coal, s. Blind coal ;

nut, (in Nordengl. ) eine taube (leere) Nuß ;

and dumb , taubſt̃umm ,
and dumb asy-

lum , das Taubſrummen-Institut ; Deafning,

part. adj. betäubend.

-

To Deaf, To Deafen, dễf'-f'n, W., P., S.,

&c., de'-f'o , Wb., v. a. taub machen, betäuben.

Deafish, dẻf´-fish, adj. fam. cin wenig taub,

harthörig.

Deafly, dẻf -lè, 1. adv. taub ; dumpf, leiſe; 2.

(Deafely) , adj. provine, einſam, traurig.

Deafness , def' -nès, s. die Taubheit ; Dumpfheit.

Deal, del , s . 1. der (das) Theil; die Anzahl,

Menge; das Kartengeben ; a good - , Viel ; to

make a

a great

my
-

"

of stir, viel Lärm machen ; to think

of one, Jemanden hochschäßen ; ' tis

-, ich muß (die Karte) geben ; I have the

ich habe die Vorhand ; 2. das Tannenholz ;

Fichtenholz ; -s, or—- boards, pl. Tannenbreter,

Dielen; - box, die Span- Schachtel ; tree,

die Tanne; wine, vid. Dele-wine.

ToDeal, v.ir.a. &n . mittheilen, austheilen, geben ;

handeln (Handlung od . ein Gewerbe treiben) ; ver-

fahren, umgehen ; vermitteln ; handeln ; sich be-

nehmen ; to (the cards) , die Karten geben ;

to by, verfahren mit, 2c ., wohl od. übel mit

Etwas umgehen ; to - for ... , handeln um ...z

in, mit Etwas zu thun haben, handeln ; beto
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deals in silk wares , er handelt mit seidenen

Waaren; to with, behandeln, begegnen, um

gehen (mit ….. ) ; streiten ; I know not how to

with him, id weiß nicht, wie ich es mit ihm

anfangen (wie ich ihn behandeln ) soll ; I shall

with her well enough, id) will schon mit

ihr fertig werden (auskommen) ; to

blow, Einem Eins verschen ; to

with one, mit Jemand ehrlich zu Werke gehen.

ToDealbate, di-âl' -bắt, v. a. weißen, bleichen.

Dealbation , dỉ-ál-bå'-shản , s . das Weißen,

Bleichen.

--

--

- one a

honestly

Dealer, de'-lår, s. derHandelsmann, Gewerbs-

mann, Krämer, (in compos.) Händler; Karten-

geber; plain der ehrliche Mann ; false

(double ), der falsche Mensch.

Dealing, de' -ling, s. das Handeln, Verfahren ;

die Handlung ; das Gewerbe ; der Umgang, die

Gemeinschaft; I have no with him, ich habe

Nichts mit ihm zu thun ; there is no withhim,

mit ihm ist kein Fertigwerden, nicht auszufom

inen; honest (plain —, upright,), die Ehr

lichkeit, Rechtschaffenheit ; ehrlich.

Dealt, delt, pret. & part. (v. To Deal) han

delte, gehandelt, zc.; he is hard to be with,

es ist schwer mit ihm auszukommen ; she was

basely with, es wurde ihr arg mitgespielt.

To Deambulate , dè- an -bu -lát , v. n . ber :

umgehen.

--

Deambulation , dè -âm-bu-là´ -shẳn , s. das

Spazieren, Herumgehen.

Deambulatory , dé-âm´-bu-lâ-tår-ẻ , 1. adj.

spazierend ; 2. s. der Spazierplah.

Dean, dễn, s . der Decanus, Dechant.

Deanery, (Deanry) , de'-nûr-rẻ, s. das De

canat, die Einkünfte desselben ; die Dechaney.

Deaness, s. (Sterne, T. Sh.) vid. Deaconess.

Deanship , dền -ship , s. Das 2ccamat.

Dear , der , adj.; adv. & s. lieb, werth ;

theuer; (Shaksp.)† verhaßt, beschwerlich schreck

lich; der (die, das) Tycure ; der Liebling ; O — !

o Himmel! me! oh je ! ach Gott ! a— .-Joy,

vulg. ein Irländer ; his own - self, sein theu-

res Jch; bought, theuer erkauft, theuer ;

loved, innigftgeliebt ; my- , meinLieber, meine

Liebe ; a year, cin Mißjahr, Hungerjahr,||

Jahr der Theurung.

To Dear, v. a. † vid. To Endear.

Dearling, der' -ling, s. der Liebling.

Dearly, der'- lé , adv. zärtlich ; theuer.

To Dearn, v. a. vid. To Darn.

Dearn , dern, adj. † & provinc, einſam, me-

lancholisch, traurig, unglückweiſſagend.

Dearness, dèr'-nes , . die Liebe, Zärtlichkeit ;

Theurung; der theure Preis.

Dearnful, dern'-ful, adj . wic Dearn, qd. vid.

Dearnly, dern'-lè , adv. (Spens.) † traurig,

melancholisch, kläglich .

Dearth, derth, s. die Theurung , theure Seit,

Hungersnoth ; der Mangel, die Unfruchtbarkeit.

To Dearticulate , de-år-tik'-d-låt , v. a.

jergliedern ; zertheilen .

To Deartuate, de-ar'-td-åt, v.a. zerstücken,

vid. To Artuate.

Deary , der'-è , s. fond. das Liebchen ;

Nordengl.) das Kind.

(in

Death, dễth, s. der Tod ; die Sterblichkeit; To-

the

--

--

,

---

--
"

's

's man,

desart; der Mord ; Th . T. die ewige Verdamm-

nis ; to put to , hinrichten ; it is (no less

than) es steht der Tod darauf ; he dies

er soll sterben ; as sure as jo

wahr ich lebe ; and destruction ! emph.

Tod u. Teufel! house of , das Trauerhaus ;

bed, das Sterbebett ; - boding, todtver=

kündend ; darting, durchbohrend (v. Au-

gen) ; -'s door, fig. der Todeskampf;

head ring, † der Ring mit einem Todtenkopfc,

den die Kupplerinnen zu Eliſabeth's Zeiten tru-

gen ; hunter , cont. der Leichenbeſorger (der

die Bestattung einer Leiche besorgt) ; knell,

das Todtengeläut, die Todtenglocke;

derMörder ; Henker, Scharfrichter ;

Todesstoß; – token, das Todesvorzeichen ;

warrant, das Todesurtheil ; die Todesbotschaft;

-'s wound, die tödtliche Wunde;

die Todtenuhr, der Holzwurm.

Deathful , deth'-ful , adj. tödtlich ; mörderisch).

Deathless , deth'-les, adj. unsterblich).

Deathlike , deth' -lik , tootenähnlich , wie todt.

To Deaurate , de-dw´-råt , v . a. vergolden.

Deaurate , adj. vergoldet.

Deauration, dè-¿w-rà´- shẳn, s . d . Vergoldung.

Deb. , s . abbr. für : Deborah, Debora (F-n.).

To Debacchate , di-båk´-kåt , v. n.

Betrunkene rajen.

--

stab, der

watch,

wie

Debacchation , dỉ-bâk-ka´-shẳn , s. das To-

ben , Wüthen, die Rajerey.

to --

To Debar , di-bår' , v. a . ausschließen ; hin-

dern ; one's self from no pleasure,

sich kein Vergnügen verjagen.

To Debarb, di-bårb', v. a. des Bartes berauben.

To Debark , di-bårk' , v. 1. n. fum. an's

Land steigen, ausſteigen ; 2. a. ausſchiffen , aus-

laden , vid. To Disembark.

Debarkation , dỉ-bår- kd´-shẳn , s. das Aus-

jchiffen, vid. Disembarkation.

To Debase, di-bas ', v . a. erniedrigen, verächt,

lich machen , herabwürdigen , ſchmälern , verrin-

gern, verfälschen ; to coins, Münzen verfäls

fchen ; Debased, erniedrigt, herabgeſeßt, devalvirt,

2c.; by slavery, durch Knechtſchaft erniedrigt.

Debasement, di-bas '- ment, s. die Erniedrigung,

Herabwürdigung, Schmälerung ; Verfälschung.

Debaser, di-ba -sûr, s. der Erniedriger , z .;

Berfälscher.

----

Debatable, di-båt'-â-b'l, adj. ſtreitig.

To Debate , di-bất , v. a. & a. ftřciten , ber

battiren , disputiren ( - on, über) ; überlegen,

rathschlagen ; (Spens.) † fechten.

Debate, 1. s. die Streitigkeit ; der Streit, Zank ;

derKampf; 2. -ful, adj. † 3. —ly, adv.

* ftreitsüchtig ; streitig ; 4. ment , s. die

Streitigkeit; Berathschlagung ; † der Kampf.

Debater , di-ba'-tår, s . der Streiter, Dispu

tant ; Controversiſt.

----

To Debauch, di-båwtsh', v. 1. a. verführen,

verderben , liederlich machen ; 2. n. liederlich

jeyn, schwelgen.

Debauch, s. die Schwelgerey ; Ausschweifung .

Debauchedly, di-bảwtsh'-ẻd-lè, adv. schwel-

geriſch, ausſchweifend .

Debauchedness, Debauchness, Debaucht-

ness, s. vid. Debauch.
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Abnahme.

Debauchee , dẻb-åw-she', or dễb -ô- she' , s . | Decadency , di-kd´-dễn-sẻ, s . der Verfall, die

der Schwelger, Wüstling , Trunkenbold.

Debaucher, di-båwtsh' - år , s . der Verführer.

Debauchery, s . die Schwelgerey; das liederli

che Leben ; die Verführung.

Debauchment, di-bawtsh'-ment, s. die Ver-

Debaushment, di-båwsh'-ment, führung.

Debby, dẻb´-bê , s. abbr. für : Deborah, De-

bora (Frauenname).

Το
}

Debel , di-bel ', v.a. bezwins

Debellate, di-bel '-låt, gen, besiegen .

Debellation, di-bél-a' -shủn, s. † die Beftes

gung, Bezwingung ( im Kriege) , der Sieg.

Debenture, di-bễn'-tshår, s . der Zettel od. die

Note, wodurch man eine Schuld erinnert ; M.

E-s. Obligation über den Rückzoll ; (Rück ) Vers

gütung des Zolles für Waaren, die wieder ausge-

führt werden; Debentured goods , Rückzollgüter.

Debile, deb'-il , adj. schwach), matt, ohnmäch,

tig, kraftlos.

To Debilitate , di-bil´-i-tắt , v . a . schwächen,

entkräften .

Debilitation, di-bỉl - i-tà'-shẳn, s. die Schwä-

chung, Entkräftung.

Debility , di-bi -i -tề , s. die Schwachheit,

Schwäche, Ohnmacht, Kraftlosigkeit.

Debit, déb´-it, s . M. E. das Debet, Soll, die

Schuld ; to the of Mr. N. ju Laſten des-

Herrn N.

To Debit, v. a. M. E. debitiren, belaſten, in

das Debet eintragen.

Debitor, s. (n . ü .) vid. Debtor.

Deboise, Deboish, s.vid. Debauch,Debauchee,

Το Deboise, Deboish, v. a. &n. vid . To

Deboist, Debosh, Debauch

Deboist , di-boist', adj. † ausſchweifend, lics

derlich.

--
Debonair, deb- ò -når′, 1. adj. 2. ly, adv.

gütig, gutherzig ; höflich , freundlich ; wohlerzo

gen; 3. ty, ( ness) , s. die Gütigkeit ;

Höflichkeit, Freundlichkeit.

Deborah, deb'-o-rå, s . Debora (Frauenname) .

Deboshee, Deboshment, s. vid. Debauchee,

Debauchment.

To Debouch, di-bỏỏsh', v. n. mod. Mil . T.

debouchiren, hervorbrechen .

Debt, det, s. die Schuld ; to be in Schul.

den haben ; to run into -, fid) in Echulden

stecken; to pay the of nature, die Schuld

(den Tribut) der Natur bezahlen (i. e. die Roth-

wendigkeit sterben zu müſſen) ; book , das

Schuldbuch), kleine Geschäftsbuch) .

Debted, dễt'-tẻd, part. adj. ſduldig ; verbun-

den (n . ü. ) .

Debtee , dět-te' , s. (im Gegení. v . Debtor),

der Creditor.

-
side,

Debtless, det'-los, adj. ſchuldenfrey .

Debtor, det'-tår, s. der Schuldner ; M. E. das

Debet, Soll ; you are on the

stehen im Tebet.

Debullition, di- bảl-lish´-ản, s . das Aufwallen,

Aufsicden.

Debut, di -bỏỏ , s . mod. der Anfang, erste Auf-

tritt (cines Redners, Schauſpiclers , 2c .) .

Decacuminated , dỉ-ka -ku -mi-na-tểd , adj.

abgeköpft, geftugt.

Decade, dek'-åd, s. die Decade, das Zehend.

Decagon, dễk' -å-gỗn, s. das Zehued.

Decalogue, dek´-a-log, s. die zehn Gebote.

To Decamp , dl-kẩmp' , v. n. Mil. T. auf-

brechen (mit dem Lager) ; fig. fortlaufen .

Decampment, di-kẩmp' -mễnt, s. Mil. T. der

Aufbruch (des Lagers).

Decanal , di-ka´- nål , T. , dẻk'- â-nål , Wb. ,

adj. zu einem Decanate gehörig .

Decanate, s. vid. Deanery.

To Decant, di -kånt', v. a. abklären, abgießen,

abziehen.

Decantation , dẻk-ân-tà´-shẳn, s. das Abklä-

ren, der Abguß.

Decanter, di-kản'-tår, s . die Flaſche, Carañc,

Caraffine zum Abklären ; — label, das C-ſchild.

chen (der E-kragen) mit Adreſſe ; - stand, das

Flaschengestell, der Caraffenträger.

a. enteTo Decapitate , di-kåp'- i-tât , v .

haupten , köpfen ; (Bäume) kappen.

Decapitation , di-kap-i-ta'-shůn , s. die Ents

hauptung.

To Decard, di- kård' , v. a. † vid. To Discard.

To Decay , di-kå' , v. 1. n . verfallen, abneh-

men; verwelken ; verwittern ; verſchießen ; erfter-

ben ; verarmen ; 2. a. herunter bringen, ſchwä-

chen ; decayed with age, altersſchwach) ; decay-

ed cheese , alter Käſe ; stores , N. T.

verdorbener Proviant; teeth , abgenugte

(brüchige) Zähne.

-

--

Decay, Decaying, s. der Verfall , die Abnah-

me; to go (fall) to decay , verfallen, abneh-

men; a beauty gone to , cine verblühete

Echönheit.

-

Decayer, di-ka' -år , s. die Veranlassung des

Verfalls : der Verwüßter, Verderber.

Decease, di-sès', s . der Hintritt, Tod.

To Decease, v. n. verſcheiden , sterben.

Deceit, di-set', 1. s. der Betrug, die Lift ; L.

T. die bösliche List gegen einen Andern ; 2.

ful, adj . 3. fully, adv. betrüglich), ränkes

vell, fiftig , hämiſch) ; 4. fulness, s. die Be-

trügerey das Ränkemachen.

Deceitless, de-set-lês, adv. ohne Falsch.

Deceivable , de-sé´-vå-b'l , 1. adj. leicht zu

betrügen; betrüglich) ; trügeriſch) ; 2. ness, s.

dieLeichtigkeit betrogen zu werden ; Betrüglichkeit.

To Deceive , dî -sèv' , v. a. vetrügen, hinter=

gchen, täuſchen , fam. hinter das Licht führen,

verleiten ; aufzichen, ſpotten ; deceived by

betrogen von ... ; of ..., getäuscht in

you are Sie irren sich).

Deceiver, di-se -vår, s . der Betrüger, Verfüh-

rer; of old , W. Scott ) alter Betrüger,

alter Sünder.

"

December , di-sẻm'-bûr , s. der (Monat) Des

cember, Christmonat.

Decempedal , di- sẻm´-pi-dàl , adj. zehn Fuß

lang .

-
Decemvir , di- sêm' -vir , s. (pl. i) der De-

cemvir, Zehner (eine von den 10 Magistrats-

personen im alten Rom).

Decemvirate , di-sẻm'-vi-råt, s. das Decem

virat , die Würde und Regierung der Decem-

virs, das Collegium derselben .

Decency, (Decence , w. u.,, dù -sễn-sè, s.
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der Wohlstand , Anstand , die Schicklichkeit,

Wohlanständigkeit ; das Schicklichkeitsgefühl.

Decennial, di-sén'- ni-âl, adj. jehnjährig.

Decennoval, di-sen -no-vål,

Decennovary, di-sen -no-vå-rẻ,

gehörig (w. ii .) .

Decent, de' -sent, 1. adj. 2.
-

adj. ur

Baht 19Zahl 19

ly, adv. ans

ſtändig, schicklich), ernst, gescht ; 3. ness, s.

die Anständigkeit ; vid. Decency.

Deceptibility, di-sep-ti-bil´-i-tè, s. die Leich

tigkeit betrogen zu werden.

Deceptible, di-sép'-tỉ-b’l, adj. leicht zu betrügen.

Deception , di -sep'-shun , s. der Betrug ; die

Täuschung; table, der Verirtiſch (Tiſch mit

verborgenen Fächern).

Deceptionable, adj. vid. Deceivable.

Deceptious , (Deceptive , Deceptory) , di-

sep -shus, adj. betrüglich), betrügerisch).

To Decern, di-sårn', v. a. unterscheiden, be-

urtheilen.

Decerpt , di-serpt', adj . † abgebrochen , vers

mindert.

Decerptible, di-sérp'-ti-b'l, adj. was sich ver-

mindern läßt.

Decerption , di-sẻrp'-shån , s. die Verminde-

rung, der Abbruch).

Decertation, di-sẻr-tà´-shẳn, s. die Streitig-

feit (m. ü.).

Decession , di-sẻsh'-ản , s . der Abgang , die

Abnahme, das Wegziehen (w. ü. ) .

To Decharm , di-tshårm', v. a. entzaubern.

Decidable, di-sl'-då-b’l, adj. entſcheidbar.

To Decidé , di-sid', v. a . & n. entscheiden,

bestimmen, ( on, upon, über), beſchließen.

Decidedly, di-si'-dêd-lé, adv. entſchieden, be-

stimmt.

Decidence , des'-i-dẻns , s. das Abfallen, der

Abfall (n. ü.) .

--

Decider, di-si'-dår, s . der Richter, Schiedsmann.

Deciduous , di-sid´-ú-ås , 1. adj. abfallend ;

B. T. einjährig ; fig. hinfällig ; 2. ness,

s. das Abfallende ; fig. die Hinfälligkeit.

Decimal, des'-i-mål, adj. zum Zehenten gehö-

rig; Mat. T. nach zehn gerechnet, decimal.

To Decimate , dẻs´-i-mắt , v. a. sehenten ;

Mil. T. den zehnten Mann_ausheben.

Decimation, des-si-ma'- shẳn, s. die Verzchn

tung, der Zehente ; Mil. T. die Aushebung des

zehnten Mannes.

Decimo-sexto, des´-si-mỏ-sẻks´-tò , s. Typ.

T. das Sedezformat.

To Decipher, di-si'-får, v.a. entziffern ; ent-

räthseln ; erklären ; abschildern.

Decipherer, di-si'-får-år, s. der Entzifferer.

Decision, di-sizh'-ån, s. die Entſcheidung (ci

nes Streites, e. Zweifels, 2c.) ; der entscheidende

Ausspruch) ; die Entſchloſſenheit; Trennung, Son

derung (n . ii .) .

Decisive , di-sl'-sîv , 1. adj. 2. ly, adv.

entscheidend; to be decisive , entscheiden , ab:

sprechen; 3. ness, s. das Entscheidende.

Decisory, di-si -so-ré, adj . mic Decisive, qd.

vid.

-

To Deck, dễk, v. a. decken, bedecken ; kleiden,

bekleiden ; sieren, schmücken, verſchönern ; a two

decked ship, vid. unter Decker.

|

Deck, s. das Verdeck ; a—- of cards, ein Spiel 】

VOL. I. 2d Ed.

Karten ; the of honour , Sea lang , das

Feld der Ehre.

Decker, dek' -kår, s. der Schmücker ; in com-

pos. Decker ; a two- , ein Schiff mit zwey

Berdecken, der Zweydecker.

Decking, dek'-king, s. das Decken, 26.9

Schmücken; die Zierde.

To Declaim, di-klåm', v. a. & n . harangui-

ren , Anrede halten ; vertheidigen , declamiren,

(— on, über) , mit redneriſchem Tone hersagen

oder lesen ; mit Wortgepränge beſtreiten, ſchreyen,

heftig loszichen ( against, gegen).

Declaimer , di-klå´-mår, s. der Declamator,

Redner ; Schreyer.

Declamation , (Declaiming) , dẻk-klå-må´-

shun, s. die Declamation, feyerliche Rede.

Declamator, s. † vid. Declaimer.

Declamatory, di-klẩm´-må-tår-ê, adj. decla-

matorisch).

Declarable, di-kla'-rå-b'l, adj. erweislich.

Declarant, di-klar' -ånt, s. L. T. der vor Ger

richt Erscheinende, Comparent.

Declaration , dék-klå-rå'-shån, s. die Erflä-

rung, öffentliche Bekanntmachung, Anzeige ; Kla-

geschrift; - of independence, die Unabhängig.

keits-Erklärung in Amerika, am 4. July 1776;

to make one's , L. Ph. seine Sache (sein

Gesuch vor Gericht) anbringen.

Declarative, di-klar'-å-tv , adj. erklärend,

anzeigend, kundmachend.

Declaratorily , di-klâr'-â-tår-i-lè , adv. be-

stimmt, ausdrücklich).

Declaratory, di-klâr'-â-tûr-è̟, adj. beſtimmt

erklärend, erläuternd.

To Declare, di-klår', v. 1. a. erklären, kund

thun ; öffentlich bekannt machen , anzeigen, ents

decken ; 2. n. sich erklären (mit for od. against);

for sale , jum (öffentl. ) Verkauf ausbie-

ten ; to off, sich losjagen.

Declaredly , di-kla'-rẻd-lẻ, adv. eingeſtande-

nermaßen ; offen.

to -

Declarement, dỉ-klår'-mẻnt, s . die Erklärung,

Entdeckung, das Zeugniß, der Beweis (n. ü.).

Declarer, di-klar'-år, s. der Erklärer, Anzeiger.

Declension, di-klễn´-shẳn, s. die Abweichung ;

Neigung, der Abhang ; Verfall, die Abnahme;

Gram. & Ast. T. Declination.

Declinable , di-kli' -nå-b'l , adj. was ſich de-

cliniren läßt.

Declination, dễk-kli-nd'-shẳn, s. die Neigung,

Biegung ; Vermeidung ; Abweichung ; Abnahme,

der Verfall ; Gram. & Ast. T. die Declina=

tion (Entfernung eines Sternes vom Aequator).

Declinator, dek-kli-nå'-tår, 1. s. das Abwei-

Declinatory, di-klin'-â-tår-è̟ , } chende ; Ast. T.

der Abweichungsmesser ; 2. —y, adj. abweichend.

To Decline, di-klin', v. a. & n. beugen ; fich

beugen, sich neigen ; abweichen ; meiden, vermei-

den , flichen , ſich hüten , ausweichen ; ablehnen ;

abnehmen, verzehren ; Gram. T. decliniren, ab-

ändern ; M. E. nachgeben , fallen, sinken (von

Preiſen) ; to be in a declining state of health,

die Verzehrung haben ; dahin welken.

Decline , s. die Neigung , Beugung ; Abweis

chung; Verminderung , Abnahme, der Verfall ;

to be on the -, auf die Neige gehen ; M. E.

finken, (im Preiſe) fallen.

19
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Decliner, di-kll '- når, s. die abweichende Son- | Decree, s. das Decret, Grſes; die Verordnung,

nenuhr. der Rathschluß, Bescheid ; das Vorhaben.

Decrement , dẻk'-kri-ment , s. die Abnahme;

der Verlust.

Declivity, di-kliv´-I-tè, s. die abhängige Lage,

der Abhang.

Declivitous, di-kliv´-i-Declivous, di-kl - vás , tas , adj abhängig , Decrepit, (Decrepid ) , di-krẻp´-it, adj. abge,

abschüssig.

To Decoct, di-kôkt´, v. a. abſieden, kochen ;

verdauen ; Ch. T. ausziehen.

Decoctible , di-kôk'-ti-b’l, adj. was fid) ab-

sieden läßt.

Decoction, di-kok'-shẳn, s. das Absicden, der

Absud; das Decoct , der gekochte Trank ; die

Verdauung.

Decocture, di-kok'- tshår , s. das Decoct, der

Absud.

To Decollate , di-kôl -låt , v . a . enthaupten,

köpfen.

Decollation , dok-kôl-lå´-shẳn , s. die Ents

hauptung ( bes. die des Johannes des Täufers) .

Decoloration, di-kòl-lò-rå´-shẳn, s . die Farb-

losigkeit ; T. das Verderben einer Farbe.

To Decompose, di-kôm-pòz', v . a. vid. To

Decompound.

Decomposite, di-kôm-pôz '-it, adj . zwcy Mal

zusammengesest.

Decomposition , di-kôm-po - zish'-un , s. die

zweymaligeZuſammenſeßung ; Ch. T. Zerscgung,

Auflösung.

To Decompound, di-kôm-pổůnd', v . a. zwey

Mal zuſammenſeßen ; Ch. T. auflöſen, zerſeßen,

zerlegen.

Decompound, adj. wie Decomposite, qd. vid.

Decompoundable, di-kỏm-poủn'-da-b'l, adj.

auflösbar.

Decorament, dek -́kôr-å mẻnt, s. die Zierde,

Verschönerung.

To Decorate, dek´-kô-råt , v. a . zieren, ver-

zieren, schmücken.

Decoration, dek-kỏ -rd´-shẳn , s . die Verzic

rung, Decoration .

Decorator, dek´-kd-rå-tår , s. der Verzierer,

Theatermeister.

Decorous ; --
ly, di-ko'-rås , W. , S., Dr.

J., Barc. , dek -d-rủs , Wb. , Dr. A., P.,

adj. & adv. anständig, geziemend.

To Decorticate, di-kōr'-til-kåt, v. a. abſchä-

len, abrinden.

Decortication, di-kör-tỉ-kå´-shån, s. die Ab.

ſchälung, das Abſchälen, Abrinden.

Decorum , di-koʻ-råm, s. die Wohlanständig

keit, Schicklichkeit.

To Decoy, di-kỏè', v. a. loďken , ködern , an-

locken.

-

lebt, betagt; with age, vom Alter gebeugt.

To Decrepitate, di-krep'´-i-tắt, v. a. Ch. T.

verpuffen lassen.

Decrepitation, di-krẻp-i-tå´-shản, s. Ch. T.

die Berpuffung ; das Praſſeln.

Decrepitness, di-krep' -it-nes, s. die Abge-

Decrepitude, di-krøp´-i-tud, lebtheit , das

hohe Alter.

Decrescent, dỉ-krẻs´-sẻnt, 1. adj. abnehmend,

(or Decressant) , s. der abnehinende2.

Mond.

Decretal, di-kre'-tål , 1. adj. cin Decret ent-

haltend ; 2. s. das Gesezbuch) ; decretals, pl.

die Decretalen, Kirchengeseße der ersten Päpste.

Decretion, di-kré´-shun, s. die Abnahme.

Decretist, di-kre'-tist, s. der Decretist, der die

Decretalen studirt, Lehrer der Decretalen.

Decretorily, dek'-kri-tår-i-le, adv.{ entſchei,

Decretory, dek -kri-tár - é, adj. dend.

To Decrew, di-krôỏ' , v. n. † abnehmen.

Decrial , di-kri'-ål, s. der übleRuf, dieNachrede.

Decrier, di-kri'-år, s . der voreilige (od. laute)

Tadler.

To Decrown, di-kroůn', v. a. der Krone bes

rauben ; Decrowning, s. der Kronenraub.

Decrustation, di-krås-tå'-shủn, s. das Abrin-

den, Abschälen

To Decry , dl-krl' , v . a . in übeln Ruf brin-

gen, verschreyen, verrufen.

Decubation, dek-u-ba'-shẳn, s. das Niederle-

gen.

Decumbence , (Decumbency) , dỉ-kẩm´-

bens, s. das Liegen, die Lage.

Decumbent, di-kům'-bent, adj. liegend.

Decumbiture, di-kům´-bi-tshỗỗr, s. die Bett-

lägerigkeit; Astrol. T. das Krankheits-Horoskop.

Decuple, dek'-d-p'l, adj. zehnfach), zehnfältig.

Decurion , di-ku'-ré-ản , s. der Decurio, An

führer einer Decurie (10 Mann bey den Rö-

mern) ; Rottmeiſter.

Decursion, di-kår'- shån, s. der Ablauf.

To Decurt, di-kårt', v. a. abkürzen ((n . ü.).

Decurtation , di-kår-tà'-shẳn , 9. das Abkür-

zen, Stugen.

To Decussate , di-kus'-såt , v. a. fid) kreuz-

weise durchschneiden.

Decussation , di-kås-så'-shẳn , s . die Durch,

schneidung über's Kreuz ; der Durchſchneidungs-

punkt ; die Abkürzung.

To Decypher, v. a. vid. To Decipher.

Dedans, déd'-dânz, s . T. (im Ringelrennen)

das Innere des Ringes.

Decoy , s. die Lockung , Versuchung ; Lockſpeiſe,

der Köder; Sp. E. das Vorloß, (Federſpiel des

Falkeners, den Falken damit an sich zu toden) ;

N. T. die verstellte Flucht; bird , der Lock

vogel; duck, die Lock-Ente ; pond ( To

for ducks), Sp. E. der zum Fangen von wil

den Enten, 2. eingerichtete Plaß an einem Teiche,

der Entenfang.

― --

To Decrease , di-krès' , v. 1. n. abnehmen,

fallen, sich vermindern ; 2. a . vermindern.

Decrease, s. die Abnahme ; das Abnehmen (des

Mondes).

To Decree , di-kré' , v. n. & a. beſchließen,

verordnen ; zuerkennen,

Dedecorate , di-dék -́kò -råt , v. a. cnt-

ehren, schänden.

Dedecoration , di-dék-kỏ-rå´-shẳn , s. die

Entehrung, Schändung.

Dedecorous , di-dék -ko-rås , adj. entehrend,

schändlich, schimpflich.

Dedentition , di-dén-tish'-ån, s. das zweyte

Zahnen.

To Dedicate, déd'-i-kåt, v. a. widmen, wei-

hen; dediciren, zuſchreiben, zueignen (mit to).
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Dedicate, adj. gewidmet, geweiht.

Dedicatee, ded-i-kå-tè', s. der Gönner, Patron.

Dedication, dåd-i- kd´-shẳn, s. die Widmung,

Weihung; Dedication , Zueignung , Buschrift,

Zueignungsschrift; day, das Schußheiligen- |

fest einer Kirche.

Dedicator, déd'-i-kå-tår , (im Gegenſ. v . dedi-

catee : dad-1-ka-tor') , s. der Widmende, De

dicant.

-

-- letter (-

Dedicatory, ded -́I-kå-tůr-è , adj. zueignend ;

becomplimentirend, ſchmeichelnd ;

epistle), die Zueignungsſchrift.

Dedition, di-dish -in, s. die Uebergabe.

Dedolent, déd'-6-lent, adj. fdymerzlos.

To Deduce , di-dùs', v. a. herleiten, folgern,

schließen ; folgen laſſen , ausführen ; abziehen ;

versehen, verpflanzen.

Deducement, di-dus'-ment, s. die Schlußfolge.

Deducible , di-du´- si-b'l , adj. herzuleiten, zu

ſchließen.

Deducive , dl-dd'-siv , adj. herleitend, schlic.

send.

To Deduct , di-dåkt , v. a. abziehen, abneh-

men ( from, von) , reduciren ; † trennen.

Deduction , di-dåk´-shủn, s. der Abzug , De-

cort; die Schlußfolge ; Ausführung, ausführliche

Borstellung.

-

Deductive, di-dik'-tiv, 1. adj. herzuleiten, zu

folgern ; 2. - ly, adv. folgerungsweise.

Deed, dèd , s. die That, Handlung ; Unthat ;

Thatsache, Wirklichkeit ; Urkunde , Echrift , das

Instrument, Document, der Contract ; taken in

the very
auf der That ergriffen ;

trust, die Vollmacht , das Vollmachtsschreiben ; ||

poll, der einfache Contract.

----
of

To Deed , v. a. Am. documentarisch überma-

chen.

Deedless, déd'-lés, adj. unthätig.

Deedy, de' -de, adj. provine. thätig , fleißig .

To Deem, dem, v. reg. & † ir. a. & n.

dafür halten , meinen , (er-) achten , urtheilen ;

bestimmen; schäßen (n . ï .) .

Deem, s. das Urtheil ; † die Meinung.

Deemster, dem'-står , s. der Richter (auf den

Inseln Jersey & Man).

-

---

|

Deeply, dep'-le , adv. tief ; dunkel; scharffich-

tig ; tiefsinnig, ernsthaft ; feyerlich ; tief trauernd ;

gar sehr ; in debts, mit Schulden behaftet.

Deepness, dep'-nos, s. die Tiefe; Scharfsinnig.

keit ; Hinterlist.

Deepning, dep´-ning, s. vid. Deepening, uns

ter To Deepen.
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-

-

Deer , der , s. das Rothwild ; der Hirsch ; das

Reh; fallow der Damhirſch; red —, ber

Hirsch), die Hindinn ; field (— feld † ), der

Park, Thiergarten ; hays , Sp. E. große

Neße (zum Wildfang); skins, Rehhäute.

Dees, dez, s. pl. (ſchott.) Milchmädchen.

Deess, de -es, s . die Göttinn (n . ü.).

To Deface, di-fis', v. a . entſtellen, verunſtal-

ten, schänden, verderben ; auslöſchen ; zernichten,

vertilgen.

Defacement, di-fas'-mẻnt, s. die Entstellung,

Echändung; Auslöschung ; Zernichtung.

Defacer, di-fa -sår, s . der Verderber, Bertilger.

Defailance, (Defaillance), di-fa -låns, s. t

das Versehen; L. T. Ausbleiben , die Nichter-

scheinung (vor Gericht).

To Defalcate , di-fâl'- kåt , v . a . vermindern,

abbrechen, abrechnen , abziehen, kürzen.

Defalcation , dễf-fål-ka'-shắn, s. die Vermin-

derung ; der Abbruch, Abzug, die Kürzung.

To Defalk, v. a. (n. i . ) vid. To Defalcate.

Defamation , dễf-fẩm-må'- shẳn , s. die Ver-

leumdung, Entehrung, Schändung , Schmähung,

grobe Verunglimpfung.

-
Defamatory, di-fâm'-mâ-tår-è̟, adj. verlcum-

derisch) , ehrenrührig , schmähend ; libel, die

Schmähschrift.

To Defame, di-fằm', v. a. verſchreyen, verleum-

den, verunglimpfen , entehren, ſchänden, läſtern .

Defame, s. die Unehre, Schande (w. ü .).

Defamer , di-fa' -mår, s . der Berleumder, Eh-

renschänder, Lästerer.

Defamous , dèf'-fâ-mås , adj. † ehrenrührig,

verleumderisch).

Defatigable, dl-fat'-l-gå-b'l , adj. zu ermű-

den , ermüdend.

To Defatigate, dl-fât'-i-gắt , v. a. ermüden,

abmatten (w. ii) .

Default, di-fåwit', s . der Mangel, Fehler, das

Versehen; die Ermangelung , Vernachlässigung ;

L. T. Verabsäumung , das Nichterscheinen vor

Gericht; in - whereof, in Ermangelung deſ=

sen, widrigen Falls ; the dogs are at a—, die

Hunde haben die Spur verloren .

-

Deep, dép , 1. adj. tief; fig. dunkel, trübe ; Defatigation, di-fât-i-gå´-shån, s. die Ermű-

verborgen , schwer; scharfsichtig ; ernst , feyerlich, | _dung, Abmattung (w. i . ) .

groß ; schlau, verſteckt ; (— in ….. , ftarf in ...,) ;

2. adv. tief, tief hinunter ; 3. s. die Tiefe ; *

das Meer; die feyerliche Stille ; in the of

night, mitten in (in der Todtenstille) der Nacht ;

in the of winter, mitten im Winter; the

halcyon , der ruhige Decan ; 4. in

compos. drawing, N. T. tief im Waſſer

gehend ; drinking, gaming, &c., das ſtarke

(übermäßige) Trinken , Spielen , 20.; file ,

cant. der Erzſpigbube ; mouthed, von star-

fer Stimme; musing , nachdenkend ; tief

finnig ; a - scholar , ein gründlicher Ge-

lehrter ; read, sehr beleſen ; knit fur-

rows , tiefe Furchen; sea line, N. T. die

große Lothleine ; toned, tieftönend ; a

wine, Wein von dunkler Farbe.

―

---

w

To Default, v. a. & n. ermangeln, wortbrü-

chig seyn ; † beleidigen.

Defaulter , di-fåwlt'-år, s. der Wortbrüchige,

Ausbleibende.

Defeasance , di-fè '-zâns, s. L. T. die Aufhe-

bung eines Vertrags, 2c.; Annullations-Clauſel;

Niederlage, Schlappe.

Defeasible, di-fè'-zi-b'l , adj. was ungültig

gemacht werden kann.

Defeat, di-fèt', s. die Niederlage ; Vernichtung ;

fig. Bereitelung.To Deepen, dep'-p'n , v . a. & n. vertiefen ;

dunkel machen ; trüben ; tief werden, fich (nach) ||To Defeat , v. a. erlegen, ſchlagen ; vernichten,

und nach) senken ; Deepening, die Vertiefung ;
-
- tools, T. Bertiefungsinſtrumente.

aufheben , für ungültig erklären ; † entſtellen ;

fig, vereiteln.

19 *
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Defeature , di-fè'-tshår , s. † die Entstellung

der Gesichtszüge ; + Niederlage.

To Defecate, dễf -fi-kắt , v. a . Ch. T. läu-

tern , abziehen ; fig. reinigen.

Defecate, adj. geläutert, abgezogen.

Defecation, def-fi-kå´-shun, die Läuterung.

Defect, di-fékt' , s . der Mangel, Abgang ; Feh-

ler, Irrthum, das Vergehen ; Gebrechen.

To Defect, v. n. † mangeln, fehlen.

Defectibility, di-fễk-ti-bil'-i-tè, s. die Man-

gelhaftigkeit, Unvollkommenheit.

Defectible , di -fẻk'-ti-b’l , adj . mangelhaft,

unvollkommen, unvollständig.

Defection , di-fék'-shån , s. der Mangel ; die

Abtrünnigkeit, der Abfall ; Aufruhr.

Defective, di-fék'-tiv, 1. adj. 2. --ly, adv.

mangelhaft, ungenügend , fehlerhaft, defect; ta-

delnswerth; to be defective, es verschen, fehlen,

(mit in); 3. ness , s. die Mangelhaftigkeit.

Defectuous, di-fẻk'-tù-ås , adj. voll Fehler,

mangelhaft (w.ü.) .

--

Defeisance, s. vid. Defeasance.

Defence , di-fens' , 1. s. sing. die Vertheidi-

dung; der Schuß , die Sicherheit ; der Wider-

frand ; das Verbot ; Mil. T. die Befeſti-

gungskunst ; L. T. die Gegenrede ; line of

die Grenz-Wache , der (Sperr-)Cordon ; 2. de-

fences , 8. pl. Mil. T. die Befeſtigungswerke;

A. T. Waffen der Thiere, das Gewäff.

To Defence , v. a . † durch Befestigung ver-

theidigen.

Defenceless , di-fèns´-lẻs, 1. adj. 2. —ly,

adv. ohne Schuß, wehrlos ; ohnmächtig ; 3.

ness, s. die Hülflosigkeit.

To Defend , di-fend', v. a. vertheidigen ; be-

schüßen ( against, gegen) ; befestigen ; sichern,

abhalten, bewahren (— from, vor) ; verbieten.

Defendable, di-fễn´-dâ-b’l, adj. was ſich ver-

theidigen läßt.

Defendant, di-fễn´-dânt, 1. adj. vertheidigend;

means (Shaksp.) Vertheidigungsmittel; 2 .

s. der Vertheidiger, Beklagte.

Defender, di-fen'-dår , s. der Vertheidiger ;

Beschüter; Verfechter; Advocat.

Defendress , di-fen'-drẻs , s. die Vertheidige

rinn, Beſchüßerinn , Verfechterinn.

Defensative, di-fễn'-så-tiv, 1. adj. vertheidi

gend, beſchüßend ; 2. s . die Vertheidigung, der

Echus; S. T. Verband , das Pflaster, zc. (eine

Wunde zu schüßen) ; Med. T. Gegengift.

Defensible, di-fén’-si-b’l, 1. adj. zu verthei-

digen ; recht; haltbar ; 2. ―ness, s. die Leich-

tigkeit vertheidiget zu werden ; Haltbarkeit.

Defensitive, adj. & s. vid. Defensive.

Defensive, di-fen'-siv , 1. adj. vertheidigend,

schüßend ; arms, die Schußwaſſen ; 2. s. das

Vertheidigen ; Vertheidigungsmittel; Mil. T.

die Defensive; to stand upon the -, sich ver-

theidigungsweise verhalten ; 3. —ly, adv. ver-

theidigungsweise.

-

-
"

1

erbietung ; Gefälligkeit, Herablaſſung , Nachgie-

bigkeit, Rücksicht ; Anheimſtellung, Unterwerfung;

in to the ladies, aus Achtung (Gefälligkeit)

für die Damen ; to pay seine Ehrerbie-

tung bezeigen, ehren .

Deferent , def-ér-ẻnt, 1. adj. hin- und her-

führend, gebogen (w. ü) ; 2. s. sing. derFührer;

Kanal, die Röhre ; 3. deferents, s. pl. S. T.

Saftröhrchen , ableitende Gefäße ( im menschl.

Körper).

Deferment, di-fẻr'-mẻnt, s, der Aufſchub.

Deferrer , di-fèr'-år , s. der Etwas verschiebt,

Zögerer.

Defiance , di-fl' -âns, s. die Ausforderung ; der

Tros ; die Fehde ; der Abscheu.

Defiatory, di--fl' -â-tůr- è̟, adj. herausfordernd,

Troh bietend.

Deficience, (-cy) , di-fish'- ễns, s . derMan-

gel, die Unzulänglichkeit; Unvollständigkeit, Un-

vollkommenheit ; das Fehlende, Deficit, Unterge-

wicht ; to make up for a - , das Fehlende

ergänzen ; deficiency of the store, M. E. das

Lager-Manco.

Deficient, di-fish´-ẻnt, 1, adj. 2. —ly, adv.

mangelhaft, unzulänglich ; unvollständig ; I shall

not be deficient , ich werde nicht ermangeln ;

in , Mangel haben an

To Defie, v. a. vid. To Defy.

Defier, di-fl'-år, s . der Verächter, Ausforderer,

Herausforderer, Trosbietende.

- ....

Defiguration , di-fi-gu-rå´-shẳn , s. die Ent-

ſtellung_ (n . i.).

To Defigure, di-figʻ-går, v. a. entſtellen (n. ü.).

To Defile, di-fil', v. 1. a. beflecken, besudeln,

entweihen; verderben ; verschlechtern ; schänden,

entehren; 2. n. Mil. T. defiliren, in schmalen

Gliedern oder Mann für Mann (durch einen

Hohlweg, ze ) marſchiren.

Defile, di-fll', s. der enge Weg, Hohl-

Defilee , déf-fè-18 ', } weg.

Defilement , di-fil'-ment , s. die Befleckung,

Befudelung ; Entweihung, Entehrung.

Defiler, di-fi'-lår, s. der Besudeler; Schänder,

Entweiher.

Definable, di-fin'-â-b'l, adj. zu definiren ; zu

bestimmen.

To Define , di-fin', v. a . & n. definiren, ge-

nau beſchreiben ; (die Grenzen eines Dinges) be-

zeichnen ; bestimmen ; entſcheiden, beſchließen.

Definer, di-fi -når, s. der Definirende,Beschreiber.

Definite, dẻf-i-nit , 1. adj. 2. —ly , adv.

bestimmt, begrenzt, genau ; 3. definite, s. das

Definitum , die definirte Sache , das Erklärte ;

treaty, der Definitivvertrag, Endvertrag.

Definiteness, def' -i-nit-nés, s. die Beſtimmt-

heit, Gewißheit, Begrenztheit.

Definition , def-fi-nish'-ån , s. die Definition,

Entscheidung, Begriffs-Bestimmung.

Definitive, di-fin´-i- tiv, 1. adj. 2. —ly, adv.

beſtimmt , entſcheidend , ausdrücklich) , definitiv ;

ive sentence, das Endurtheil; 3.

s. die Bestimmtheit, das Entscheidende.

To Defix , di-fiks' , v. a . befestigen (eigentl.

und uneigentl. , n . ï .) .

--
ness,Defensless, adj. vid. Defenceless.

Defenst, part. (Fairfax) ſt. Defended.

To Defer, di-fèr' , v. n. & a. aufschieben,

verzögern ; zögern ; überlaſſen , anheimstellen ;

nachgeben , willfahren; darbringen ; to - gi- Deflagrability , def-flag-râ-bil´-i-tė , s. die

ving , vorenthalten. Verbrennlichkeit.

Deference, def -ér-ễns , s. die Achtung, Ehrs Deflagrable, di-flåg'-rå-b'l, adj. verbrennlich.
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To Deflagrate , dễf-lå-gråt , v. a. Ch. T.

mod. verbrennen.

Deflagration, def-flå -grå´-shản, s. Ch . T. Die

Verbrennung, Ausbrennung ; Feuersbrunft (n . ü .).

To Deflect , di-flẻkt' , v. a. & n. sich seit

wärts wenden, abweichen; biegen ; N.T. abtreiben.

Deflection, Deflexion, di-flek'-shun, s . die

Deflexure, di-flêk'-shår, Abwcis

chung ; der Seitenweg, Umweg.

Defloration, déf-flò -ra´-shẳn, s . die Beraubung

derJungferschaft, Schändung ; Auswahl, der Kern.

To Deflour, ( To Deflower) , di-floür' , v.

a. (eine Jungfrau) ſchwächen, schänden, entjung-

fern ; verunzieren ; der Blumen berauben.

Deflourer , di-flỗủ' rår , s. der Ehrenschänder.

To Deflow,di-flo' , v.n. abfließen , ablaufen (n.ii.) .

Defluous , def'-là-ås , adj. herabfließend , ab-

laufend.

Deflux, di-fluks ', s. der Abfluß.

Defluxion, di-flåk´-shản, s . der Abfluß ; Fluß,

Schnupfen.

Defly, def'-lè, adv. † vid. Deftly.

Defoedation, dẻf-fi- dd´-shẳn, s. † die Besus

delung, Befleckung, das Beſchmuzen.

To Deforce, di-fòrs', v. a. L. T. gewaltſam

vorenthalten.

Deforcement, dỉ-fòrs'-mẻnt, s . L. T. die ge-

waltsame Vorenthaltung (bes. v. Grund u.Boden).

Deforceor, di-for -sår, s. L. T. der Et-

Deforciant, di-for'-she-ânt, was (bes. Län-

dereyen) gewaltſam_vorenthält.

To Deform, di-fòrm', v . a. verunſtalten, ent-

frellen; entehren, verunehren.

Deform, adj. ungestalt, ungestaltet, häßlich.

Deformation , dễf-for-må´-shůn , s. die Ver-

unstaltung, Entstellung .

-
Deformed , di-for´-med , 1. adj . 2. ly,

adv. entſtellt, ungeſtalt , häßlich ; niedrig ; the

Deformed Transformed, Ld. B. die verwan

delte Mißgestalt ; 3. ness, s. die Ungestalt

heit, Häßlichkeit.

Deformer, di-för -mår, s. der Berunſtalter.

Deformity, di-for'-mi-tè, s. die Ungestaltheit,

Ungestalt, Häßlichkeit.

Deforsor, di-for'-sår, s.`vid. Deforceor.

To Defoul, v. a. & n. † vid. To Defile..

To Defraud, di-fråwd' , v. a. betrügen , um

Etwas bringen, bevortheilen (mit of).

Defraudation, di-fråw-da'-shån, s . der Be-

trug, die Bevortheilung ; der Unterschleif.

Defrauder, di-fråw' -dür, s. der Betrüger.

Defraudment, ( - ing) , dỉ- frẳwd´-ment, s.

der Betrug ; das Betrügen, c.

To Defray , di-frå' , v . a . frey halten , (die

Koften), bezahlen ; † genug thun ; † vollfüllen,

anfüllen.

-

Defrayer, di-fra'-år, s . der Andere frey hält.

Defrayment, (Defraying) , dỉ-frà'-ment, s.

das Freyhalten, die Bestreitung der Kosten.

Deft , deft , 1. adj. 2. - ly , adv. † artig,

hübsch, nett, zierlich ; flink , geschickt; gewandt;

Luftig; 3. ness, s.
† die Schönheit , Ziers

lichkeit.

Defunct, di-fungkt', 1. adj. verſorben ; 2. s.

der (die) Verstorbene.

Defunction, di-fångk'-shẳn, s. das Absterben.

To Defy, di-fl', v. a. herausfordern ; auffor

-

dern ; Troß bieten , Hohn sprechen , verächtlich

behandeln ; verschmähen, verwerfen.

Defy, s. die Ausforderung (n . i .) .

Defyer, di-fl'-år, s. vid. Defier.

To Deg, dễg, v. a. provine. beſprengen ; ein-

sprengen (Wäsche vor dem Platten).

To Degender, v. n. † vid. To Degenerate.

Degendered, di-jên'-dård, adj. + ausgeartet,
verdorben .

Degeneracy , dî-jễn´-ẻr-râ-sè , s. die Ausar-

tung, Entartung ; Verderbtheit; das Verderben.

To Degenerate, di-jén´-ér-ắt, v. n aus der

Art schlagen , ausarten (— into, in) , entarten.

Degenerate, 1. adj. 2. —ly, adv. ausgear-

tet, verderbt, niedrig, schändlich ; 3. —ness, s .

die Ausartung, das Verderbniß.

Degeneration , di-jễn-ễr-d′ -shẳn, s . die Aus-

artung, Entartung.

Degenerous, di-jẻn´-ẻr-ås, 1. adj. 2. —ly,

adv. entartet; niedrig, unwürdig ; unedel.

Deggy, dog' -gè, adj. provinc. nebelig, näſſelnd.

To Deglutinate , di-glu'-ti-nat , v. a . (das

Geleimte) abreißen ; fig. lösen, entwickeln .

Deglutination, di-glu-ti-nå'-shản, s . die Ab,

reißung; fig. Entwickelung.

Deglutition, di-glù-tỉsh'-ûn, s. das Schlucken,

Verschlucken.

Degradation, dễg-grâ-dd´-shẳn, 6. die Absez-

zung , Entsegung von einer Würde od . Ehre ;

Herunterſegung, Ab- od. Herabwürdigung ; Ent-

artung ; das Verderbniß ; T. die Abstufung (all-

mählige Schwächung) der Farben u. des Lichts .

To Degrade , di-gråd', v . a. seiner Würden

und Ehren entsehen, abseßen, herabwürdigen, er-

niedrigen, entehren ; verringern (den Gehalt ed-

ler Metalle).

Degradement , di-gråd' -ment , s. die Abſcz,

Jung, Entschung.

Degrading, di-grå'-ding, 1, s. dieAbſeßung ; Er-

niedrigung ; 2. —ly, adv. entehrend, herabwür-

digend; don't speak --, reden Sie mit Achtung.

Degravation , dég-grå-vd'-shån', s. die Be

_schwerung, Erschwerung.

Degree , di-gre', s . fig. die Stufe († einer

Treppe), der Grad, Schritt ; Stand, Rang ; die

Gattung, Classe ; das Maß, Verhältniß ; T. die

Intervalle ; a - of latitude or longitude,

ein Grad der Breite od. der Länge ; to a -

gewissermaßen, ziemlich; zum Entzücken, im höchſten

Grade; by degrees, stufenweise, allmählig .

To Degust , di-gåst', v. a. versuchen , kosten.

Degustation, di-gus-ta -shin, s. das Kosten.

Dehonestation , di-ôn-nés-tá'-shẳn , s . die

Entchrung, der üble Ruf.

To Dehort , di-hort', v. a. widerrathen, ab-

rathen, abmahnen.

Dehortation , di-hỏr-tå'-shẳn , s. das Wider-

rathen, Abrathen.

Dehortatory , di-hỏr'-tå-tår-è, adj. widerra

thend, abrathend.

Dehorter, di -hỏr' - tår, s . der Abrathende.

Deicide, de'-i-sid, s. der Gottesmord ; Gottes-

mörder (vom Tode Jeſu).

Deification, dé-i-fi-kd´-shẳn, s. die Bergötte

rung.

Deifical, dé-if-fi-kål, adj. vergötternd.
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Deifier, de'-l-fl-år , s. der Vergötterer , Göz

zendiener.

Deiform, do'-i-form, adj. eine göttliche Gestalt

habend, Gott ähnlich), göttlich.

Deiformity, de-1-for -ml-te, s. die Gottähn,

lichkeit.

To Deify, de -l-fl, v. a. vergöttern ; übermä-

Big loben, erheben.

·

-

To Deign , dân , v. 1. n . würdigen, geruhen,

belieben ; werthſchäßen ; 2. a. verstatten, gewäh-

ren , erlauben , bewilligen ; to be advised

(taught), laß Dich belehren.

Deil, del, s. joc. derTeufel ; —'s dizzen (i. e.

dozen, schott, ) col. ein Bäckerdugend (i. e. 13.) .

To Deintegrate , di-in'-ti-gråt, v. a. jer-

ftücken, schmälern, vermindern, verringern.

Deiparous, di-ip'-på-rús, adj. einen Gott ge-

bärend, gottgebärend (v. der Jungfrau Maria).

Deism, de'-izm, s. der Gottesglaube ohne Glau-

ben an Offenbarung od. Dreyeinigkeit, Deismus.

Deist, de' -ist , s. der Deiſt (Bekenner der na-

türlichen Religion allein) .

Deistical, di-is'-ti-kål, adj. deiſtiſch).

Deity, de' -l-te, s. die Gottheit, der Gott.

To Deject, di-jekt', v.a. niederſchlagen, trau-

rig oder muthlos machen ; verunchren , herab-

würdigen ; to one's self, traurig ſeyn.

Deject, adj. -ly, adv. vid. Dejected & -ly.

Dejected, di-jék -téd , 1. adj. 2. —ly, adv.

niedergeschlagen , traurig, muthlos, betrübt ; 3.

ness, s. die Niedergeschlagenheit.

Dejection, di-jek'-shẳn, s. die Niedergeschlagen-

heit ; Melancholie ; Abnahıne ; Schwäche, Untaug-

lichkeit; dasNiederwerfen; Med.T. d. Stuhlgang.

Dejectory, di-jék´-tůr-é , adj . Med. T. den

Stuhlgang befördernd, abführend.

Dejecture , di-jẻk'-tshår , s. die Excremente,

der Stuhlgang.

To Dejerate, de'-ji-råt, v. a. (hoch u. theuer)

schwören.

Dejeration , de-jl-rå´-shån , s . der feyerliche

Schwur, die Eidesleistung.

Dejugation , di-jú-gå'-shân , s. das Abjochen .

Delaceration, di -lâs-sẻr-à´-shẳn , s . die Zer-

reißung.

Delacrymation, di-låk-kri-må' -shẳn , s. das

Bethränen, Weinen ; Thränauge, Ramauge.

Delactation, dél-âk-tå´-shẳn , s. die Entwöh-

nung von der Brust.

Delapsed, di-lapst ', adj . Med, T. herabgefal

len, gejenkt (von der Mutter) .

Delapsion , di-låp'-shẳn , s . Med. T. der

Fall, Vorfall der Mutter.

To Delate, di-låt', v. a . führen, bringen, hin,

bringen; angeben, verklagen.

Delation, di-la'-shẳn, s. das Hinbringen, Wei-

terbringen ; die Anklage, Anzeige.

Delator, di-la -túr , s. der Angeber, Ankläger .

Delatory, di-la -tár-é, adj. angebend, anklagend.

To Delay, di-là', v. a. & n. aufschieben, ver-

ſchieben, änſtchen laſſen , aufhalten, hinhalten, ző-

gern , zaudern ; aufhören ; mildern, besänftigen

(n. ü. ) ; I will not - myself, ich will nicht

saumselig seyn.

Delay, s . der Verzug, die Verzögerung, der (3ah-

lungs ) Aufschub, die Fristverlängerung ; der Auf-

enthalt ; die Unthätigkeit ; without—, unverweilt.

Delayer, di-14' -år, s . der Zauderer, Zögerer.

Delayment, di-là´-mễnt, s. † der Aufschub, das

Hindernis.

-

Delcredere, s. vid. Credere.

Deleble, del'-ib-b'l, adj. verlöschbar.

Delectable , di-lèk'-tâ-b’l , 1. adj. 2. —ly,

adv. ergeßlich, erfreulich), angenehm ; 3. ness,

s. die Annehmlichkeit, Ergeßlichkeit.

Delectation , dél-lék-ta -shån , s. die Ergez-

sung, das Vergnügen, die Lust.

Delegacy , del -li- gå-sè , s . vid. Delegation.

To Delegate , dél -i-gắt, v. a. verschicken,

versenden ; abordnen, bevollmächtigen ; übertra

gen, anvertrauen ; L. T. delegiren .

Delegate , 1. adj. abgeordnet , bevollmächtigt ;

2. s. der Abgeordnete, Delegat ; court of de-

legates, die Deputation, Commiſſion.

Delegation , dẻl-li-gà´-shẳn, s. die Abſendung ;

Abordnung, Bevollmächtigung ; Anweisung ; L.

T. Delegation, Ueberweisung.

Delenifical , dél-i-nîf´-i-kål , adj. Schmerzen

stillend.

To Delete, di-let', v . a . auslöſchen , vertilgen

(n. ü.) .

Deleterious, dêl-i-te -ri-ås, | adj. ſchädlich,

Deletery, del -3-tér-è, verderblich, tödt

lid), giftig.

Deletion , di-le'-shån , s. die Auslöſchung ;

Zerstörung, Bertilgung (w. i .) .

Dele wine, del -win, s . † eine Art Rheinwein.

Delf, delf, s. 1. (die Stadt) Delft ; delf, or

delf-ware , das Delfter-Zeug, Steingut, Halb-

porzellan, die Fayance ; 2. delf, delfe, or delft, '

die Grube (Erz oder Steinkohlengrube).

To Delibate , del'-l-bắt , v. a. nippen, ko-

ſten (w. i .) .

Delibation , del-i-bằ´-shẳn , s. das Koſten ;

fig. der Vorſchmack (w. ü.).

To Deliberate , di-lib´ -ẻr-åt , v. a. & n.

rathschlagen, berathſchlagen (— on, über), übers

legen, erwägen, zögern.

Deliberate, 1. adj. 2. —ly, adv. bedachtſam,

bedächtig , vorsichtig ; umsichtig ; langſam ; mit

Bedacht, nach und nach, allmählig ; frufenweiſe ;

ness, s . dieBedachtſamkeit, Bedächtigkeit,

Vorsichtigkeit, Umfichtigkeit, Kaltblütigkeit.

Deliberation , di-lib- er-'-shẳn , s. die Be-

rathschlagung, Ueberlegung, Conferenz.

Deliberative, di-lib' -ér-å-tiv , 1. adj. 2.

ly, adv. berathſchlagend , überlegend , überlegt,

vorschlich.

3. ---

-

-

Deliberative, s. die (mündliche) Berathschlagung.

Delicacy , děl'-i-kâ-sê, s . der Wohlgeschmack ;

die Leckerhaftigkeit ; Feinheit , Zartheit; Nied-

lichkeit; Zierlichkeit; fig. Delicateſſe, das Zart-

gefühl , die Nachsicht ; Empfindlichkeit ; Schwäche.

Delicate , dẻľ´-i-kắt , 1. adj . 2. — ly, adv.

köstlich, lieblich (v. Geschmack) ; lecker ; fein, zart,

zärtlich ; reizend ; niedlich ; vortrefflich; ausge=

wählt ; fein fühlend ; ekel, empfindlich, ſehr ei-

gen; kigelig, mißlid) ; (Shaksp.— Macb.) rein ;

3. ness, . die Zartheit, Zärtlichkeit; Nied-

lichkeit; Sanftmuth.

--

Delicate , 1. s. sing. der Feinzüngler, das Lek-

fermaul ; 2. delicates, (dél' -i-kåts), s. pl. die

Niedlichkeiten, Leckereyen.
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Delices , del' -l-sez , s. pl. die hohen Freuden |

(derSinne, des Geistes), Eraeßlichkeiten, Wonne.

To Deliciate , di-lé' -shẻ- åt , v. n. sich belu

ftigen, ergehen.

Delicious, di-lish'-ås, 1. adj . 2. —ly, adv.

köstlich , lieblich , herrlich) , angenehm , mit Lust ;

3. ness, s. die Lieblichkeit, Luft, Wonne.

Deligation, dél-li-gå' -shẳn, s. S. T. das Zu-

binden ; Verbinden.

---

Delight, di-lit', s. d. Vergnügen, d. Zufriedenheit,

das Wohlbehagen, die hohe Freude, Luft, Wonne;

to take in, sein Wohlgefallen haben an

To Delight, v. 1. a. vergnügen, erfreuen, er

gehen ; 2. n. (mit in) ſein Vergnügen (in, an

Etwas) finden ; to in hunting, die Jagd lie.

ben ; to in mischief, ſchadenfroh ſeyn.

Delighted, adj. † vid. Delightful.

Delighter, di-lit'-år, s. der Freude woran fin

det, sich an Etwas ergeht.

Delightful, di-lit´-fúl, 1. adj. 2. —ły, adv.

ergeßlich, angenehm ; mit Lust ; 3. ness , s.

die Ergeßlichkeit, Annehmlichkeit.

Delightless , di-lit -les , adj. freudenlos.

Delightsome, di-lìt'-sům, 1. adj. 2. ly,

adv. 3. ness, vid. Delightful, &c.

Delineament , di-lin' -i-â-ment , s. das Ge-

mälde, die Zeichnung.

-

-

To Delineate, di-lin'-i-åt , v. a. zeichnen,

entwerfen , abreißen ; schildern, malen.

Delineation, di-lin -i-4 -shin, s. derRiß,

Delineature, di-lin'-i-â-tshỏór, † ) Entwurf ,

die Zeichnung; Schilderung.

Deliniment, di-lin'-i-ment, s. † dieLinderung.

Delinquency , di-ling'-kwên-se, s. das Ver-

brechen, die Uebelthat, Missethat.

Delinquent, di-ling -kwent, s. der Verbrecher,

Uebelthäter, Miſſethäter.

To Deliquate, dẻl'- li-kwåt , v. n. & a. fid)

auflösen, flüssig werden, schmelzen, zergehen.

Deliquation, dél-li -kwa´-shûn, s. das Schmel-

zen, Zergehen, die Auflösung.

Deliquium, di-lik'-kwi-ům, s . 1. Ch. T. das

Zerfließen ; 2. die Ohnmacht , Betäubung ; 3.

der Mangel, Verlust.

Delirament, di-lir' -å-ment, s . der Aberwiß,

Delirancy, di-lir'-ån-sé, } Wahnsinn (w.ü.) .

To Delirate, di-lir'-åt , v. n . irre reden, fa-

jeln, wahnsinnig seyn.

Deliration , di-lî-rà´-shẳn , s. die Geistesver-

wirrung, das Irrereden, Faseln, der Wahnsinn.

Delirious, di-lir'-i-ås, adj. wahnsinnig, aber-

Delirous, di-lir -́ås, wißig, fantasirend .

Deliriousness , di-lir'- i -us-nẻs , s. der Aber-

wih, Wahnsinn.

Delirium , di-lir'-i -ảm , s. die Geistesabweſen-

heit, das Faieln, der Wahnsinn.

Delitescence, di-li-tẻs'-sens, s . die Zurückge.

jogenheit; Verborgenheit (w. ü .) .

To Delitigate , di-lit -i- gåt , v . a. janken,

ichelten.

Delitigation , di-lit-i-gå'-shûn , s. der Sanf,

Hader, Streit.

To Deliver, di-liv'-år, v. a. übergeben, über-

reichen, überlassen ; liefern, überliefern, einhändi-

sen, sustellen ; einreichen, eingeben ; abgeben , aus:

richten ; äußern , angeben , vortragen , ablesen,

hersagen, halten (a discourse , cine Rede) ; frey

|

laſſen, befreyen, erlösen, erretten (— from, von) ;

† darthun, ausüben ; (to —a woman inlabour) ,

entbinden, accouchiren; to be delivered (of a

child), entbunden werden ; to be delivered , M.

E. zu liefern (contrahirte Waaren), to be deli-

vered in eight days, in acht Tagen Liefer-Zeit ; to

in trust, anvertrauen ; to – one's thoughts,

seineMeinung äußern ; he delivers himselfvery

well, er hat einen guten Vortrag, drückt sich gut

aus ; to— a message, eine Botschaft ausrichten ;

to over , to — up , überliefern , ausliefern,

übergeben, überlaſſen, aufgeben.

Deliver, 1. adj. 2. —ly , adv. † flink , hur-

tig, behende, frey, gewandt ; 3. ness, s. t

die Thätigkeit, Behendigkeit.

Deliverable, di-liv´-år-â-b’l, adj.fam. M.E,

zu liefern (contrahirte Waaren), vid. To Deliver.

Deliverance, di-liv'-år-âns, ». die Befreyung,

Erlösung ; Entbindung ; Acußerung , der Vor-

trag ; die Lieferung, Ucberlieferung ; Uebergabe.

Deliverer , di-liv'-år- år, s. der Befreyer, Er-

retter; Erzähler, Ueberlieferer, Vortragende.

Delivery, di-liv´-år-è, s. die Uebergabe, Ueber-

lieferung, Lieferung ; Aeußerung , der Vortrag ;

die Befreyung, Errettung ; Entbindung, Nieder-

kunft; Behendigkeit ; for — , auf Lieferung ;

weight, M. E. das ausgehende Gewicht

(i. e. Gewicht der Waare bey der Ausfuhr) .

Dell , del , s . † & provinc. das Thal ; die

Grube, das Loch) ; cant. das eben herangereifte

Mädchen; desgl. junge Freudenmädchen.

Delph, delf, s. vid. Delf.

Deltoide, der'-töid, s. A. T. der deltaförmige

[A] Muskel.

De-luce, di-lus', s. Lilien ; flower , die Lilie.

Deludable, di-lù'-dâ-b’l, adj. leicht zu hinter-

gehen.

To Delude, di-lud', v. a. hintergehen , betrü-

gen ; eine Nase drehen, spotten, aufziehen.

Deluder, di-lù'- dår , s. der Betrüger, Verfüh-

rer, Schlaufopf.

Deluge , del'-luj , s. die Ueberschwemmung,

Sündfluth; fig. Fluth, große Menge.

--

--

To Deluge, v. a. & n. wegschwemmen ; über-

schwemmen ; fig, überwältigen, niederdrücken.

Delusion , di-là -́ zhản , s . der Betrug , die

Falschheit, Verrätherey, Täuſchung, derIrrthum,

die Blendung ; das Blendwerk.

Delusive , di-ld'-siv , 1. adj. 2.
ly, adv.

betrüglich) ; 3. ness, s. die Betrüglichkeit.

Delusory, di-lu'-sur-è, adj. betrüglich .

To Delve, delv , v . a. graben ; fig. ausfor-

schen, untersuchen, ergründen ( n . ï . ) .

Delve, s . die Grube, Höhle (n . ü.) ; a—- of coals,

M. E. eine gewisse Quantität Steinkohlen.

Delver, del'-vår, s. der Gräber.

Dem, dem, s . Med. T. das (menschliche) Blut.

Demagogue , dẻm'- å-gôg , s . der Demagog:

(aufrührerische) Volksredner, Anführer einer Volks-

partey, Rädelsführer.

Demagogical , di-må-gôdj'-î-kål , adj. dema-

gogisch), aufrührerisch ; stratagems, pl. mod.

demagogische Umtriebe.

Demain, di-man' ,

Demaine , di-men ', Erogut, frege Grundeigen-

thum, Landeigenthum ; der Landesertrag.

To Demand, di-månd', v . a . fordern, begeh-

s. die Domäne, das freye
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ren, verlangen (— of, von) ; fragen ; L. T. in

Anspruch nehmen, belangen, verklagen.

Demand, s . das Begehren, Verlangen ; die For

derung; Frage, Nachfrage; M. E. der (Waaren=)

Begehr, Bedarf; L. T. der Anſprud) ; M. E-s .

articles of gangbare Waaren - Artikel ;

much in stark in Frage, sehr gesucht.

Demandable, di-mån'-dâ-b'l , adj. (v . Schul-

den), eingefordert werden können, erigibel.

Demandant , di-mån'-dânt , s. der Forderer,

Kläger.

-

Demander , di-mån'-dår , s. der Forderer,

Gläubiger, grobe Mahner ; Frager; Nachfrager.

Demanderess, dỉ-mån'-dår-ẻs , s . die Kläge-

rinn, Bittstellerinn .

Demandment , dỉ-månd′ -mẻnt, s. die gericht

liche Forderung, Klage.

Demarcation, di-mår-kå´-shẳn, s. mod. (line

of ) die Grenzlinic, Markscheide.

Demarch , di-mårtsh', s. † das Einhergehen,

der Gang, Fortschritt.

Demean , di-men, 1. s. sing. † die Miene ;

das Benehmen, Betragen ; 2. or Demeans,

s. pl. vid. Demain.

To Demean , v. n. (refl. , - one's self) fid)

benchmen, betragen, verhalten ; ſich erniedrigen,

sich wegwerfen; † schlecht behandeln.

Demeanour , (— ure) , di-mê´-når , s. das

Betragen, Benehmen, Verhalten .

Demency , de' -men-sẻ , s . der Wahnsinn, die

Tollheit (n. i .) .

•

To Dementate , di-mền -tất , v. 1. “ , toll

machen ; 2. n. toll werden.

Dementate, adj. wahnsinnig, toll.

Dementation, di-men-tá´-shắn, s . das Toll-

machen; Tollwerden, die Tollheit.

Demerit, di-mer-it, s. die Verschuldung, Ver-

gehung, das Verschulden ; † Verdienst.

To Demerit, v. a. sich dem Tadel (der Strafe)

ausseßen, vergehen, verſchulden ; des Werthes be-

rauben.

semi-quaver, Mus. T. die Zweyunddreyßigtheil,

note ; - wolf, der Wolfshund.

To Demigrate , dem'-i-gråt , v. a . wandern,

(von einem Ort zum andern) , auswandern (n. ü.) .

Demigration , dễm-ỉ-grå´-shẳn, s. die Wan

derung , Auswanderung (n. ü.) .

Demise , di-miz' , s . der Hintritt, das Ab-

sterben (des Königs) ; das Uebergehen der Krone

auf ein anderes Haupt durch Todesfall .

To Demise , v. a. verpachten , vermiethen ;

10 by will , im Testamente vermachen.

Demiss, di-mis', adj . demüthig,nachgebend (w.ü.).

Demission, di-mish'-un, S. die Absehung,

Entschung , das Nachgeben , Nachlaſſen.

Demissive,di-mis '-siv,adj. demüthig; aufdemü-

Demissly, di-mis '-lè , adv.(thige Weiſe (n. ü.) .

Demissory , adj . vid. Dimissory.

To Demít , di-mit' , v. a . sinken laſſen , nie-

derlassen , niederdrücken , sich demüthigen (n. ü.) .

Democracy, ( Democraty † ) , di-môk´-krå-

se , s. die Demokratie, Volksregierung.

Democrat, dem'-o-kråt,
s. mod. der

Democratist, dẻm-ok '-krå-tist, Demokrat.

Democratical , (— ick) , dẻm-d-krất´ -i-kål,

1. adj. 2. ly, adv. demokratisch.

To Demolish , di-môl'- lish , v . a . niederreis

Een, einreißen, schleifen ; ausbeuteln.

Demolisher , di-môl '-lish-år, s . der Zerstörer,

Verwüfter.

Demolishing , di-môl'-lish-ing , part. s. das

Niederreißen , Einreißen , Abbrechen , Schleifen,

die Verwüstung , Zerstörung.

Demolishment , di-môl' -lish-ment , S. die

Verwüstung , Zerstörung , der Verfall.

Demolition , dẻm-d-lish'-ún, s. die Niederrei-

Bung , das Einreißen , Abbrechen, die Zerstörung.

Demon , de'-môn , s . der Dämon , Geiſt, böſe

Geist , Böse, Teufel.

}

Demoness , de'-môn-es, s . der Dämon, (böſe)

Geiſt (weiblichen Geſchlechtes).

Demoniack, di-mo -ni-åk, adj. teuſliſch ;

Demoniacal , dẻm-ò -nl´-å-kål, ) beſeſſen.

Demoniack, s. der Beschsene, Frrfinnige.

Demonian , di-mo'-ni-ân, adj. teuflisch).

Demonism, de -mon-izm, s. wic Demonolatry.

Demonocracy, di-mò-nők´-rås-é, s. die Geiz

Gun._ſtergewalt, Teufelsmacht.
---

--

Demersed, di-mêrst' , adj. untergetaucht, crjäuft.

Demersion , di-mer'-shůn , s. die Untertau-

chung , Erjäufung ; Ch. T. das Verſeßen einer

Arzeney in eine auflösende Flüssigkeit.

Demesne , di-mèn', s. vid. Demain.

Demi, dễm'-i, partic. in compos. halb ;

T-s. cannon , die halbe Karthaune; Demonographer, dé-mò-nôg´- rå-får, s. der

lowest , der 30-Pfänder ; ordinary, der Beschreiber der Dämonen.

32-Pfänder; -of the greatest size, der36- Demonolatry , de-mò-nôľ´ -â-trẻ , ´s . die Ver-

Pfänder; demi-castor, ein Halb-Caſtorhut; chrung des Teufels , der Teufelsdienst.

chase-boots, eine Art Halbstiefeln zum Reiten ; Demonology , de-mo-nôľ´-ò-jè , s. die Dä-

cross, N. T. cin Sonnen- u . Sternenhöhen- _monologie , Lehre von Dämonen , vom Teufel.

messer; Gun. T-s. culverin, die halbe Feld Demonomist, di-môn'-d-mist, der dem Teufel

schlange ; - of the lowest size , der 9-Pfün- Ergebene.

ordinary , der 10- bis 11-Pfünder ;

elder sort, der 12-bis 13-Pfünder; demi

devil , der Halbteufel, ein Mensch von höchster

Bösartigkeit; - god, der Halbgott; - island,

die Halbinsel; – john (— jan) , die Korbflasche

von circa 4 bis 5 Gallonen ; lance, die furse

Lanze; Enterpieke; man, cant. der Halb

menſch) ; — quaver, Mus. T. die Sechzehntheils

note ; relievo, vid. Mezzo-r. ; — rep, (abbr.

v. reputation) , col. ein Frauenzimmer von zwei-

felhaftem Ruf; reps, Personen von zweydeus

tigem Ruf; sang , L. T. Halbbürtig ;

der ;

---

-

-

-

Demonomy , di-môn'-d-mè, s . die Herrſchaft

des Teufels.

Demonstrable , di-môn'-strå-b’l , 1. adj. 2.

ly, adv. erweislich, unläugbar ; 3.

s. die Erweislichkeit , Unläugbarkeit.

To Demonstrate, di-môn'-stråt, v. a. erwei-

sen , beweisen , darthun.

ness,

Demonstration , dễm-môn-strå'-shản, s . der

Beweis, die Beweisführung, der Erweis, Augen-

ſchein ; die Beweisung, Aeußerung, Ueberzeugung.

Demonstrative , di-môn'-stra-tiv, 1. adj.

beweisend ; bündig , überzeugend ; 2.
---

ly,
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adv. durch Beweise , äugenscheinlich ; unläug- Denis , dễn'-Is , s. Dionysius (Mannsname) ;

bar; 3.
-

ness, s. das Ueberzeugende.

Demonstrator, dểm -môn -strà -tr , s. Der

Beweisführer , Erklärer.

Demonstratory , di-môn'-strå-tår-è , adj.

überzeugend.

Demoralization , dễm-mò-râ-lè-zá '-shun , s .

mod. (beſ. Am.) die Entſittlichung, Sittenver-

schlechterung.

To Demoralize , dî-môr´-râ-liz , v. a. mod.

(bej. Am.) entſttlichen , verſchlechtern .

Demour , s. † vid. Demur.

Dempster , Demster, s. vid. Deemster.

Dempt, demt , part. † (von To Deem).

To Demulce, dî-måls' , v. a. † lindern , be

ruhigen , besänftigen , erweichen.

balls , Hirschbrunſt , Hirſchſchwamm.

Denization , den-niza -shun , s . L. T. bie

Freymachung, Einbürgerung ; das Bürgerrecht.

Denizen , ( Denizon) , dễn'-i-z'n , s. L. T.

der freye Bürger , Eingebürgerte.

To Denizen , v. a. L. T. frey machen , das

Fremdbürgerrecht (ohne Lehnrecht) ertheilen .

Denmark , den'-mårk , s . Dänemark;

satin , der superfeine Satinet oder Lasting .

Dennis , den' -nis, s. 1. Dionysia (Frauenna-

me) ; 2. ein dünner Spazierſtock.

Denominable , di-nôm'-i-nå-b'l , adj. nenn-

bar; ernennbar.

To Denominate , di-nôm'-i-nåt , v. a. nen=

nen , benennen ; ernennen , requiriren.

Demulcent, di-mål´-sẻnt, adj. lindernd, mil- Denomination , di-nôm-i-nå´-shản , s. die

dernd , erweichend.

ToDemur, di-můr ', v. a. &n. L. T. Einwendun-

gen machen ; Bedenklichkeit äußern, zweifeln , be-

zweifeln; frocken , Anstand nehmen , aufschieben.

Demur , s. die Bedenklichkeit, der Zweifel,

Aufichub , Verzug.

To Demure ,
di-mur', v. a. ernsthaft aus-

-

ſchen ; spröde thun (n . ü.) .

Demure, 1. adj. 2. — ly, adv. chrbar, ernst, ernst-

haft, gefeßt, gravitätiſch), ſittſam ; cont. ſpröde, zim-

perlich; † feyerlich ; 3. ness , s. die Ernſt

haftigkeit, Geschtheit, Gravität , Steifheit.

To Demurr , v. a. & n. vid. To Demur.

Demurrage , di-mår'-ràj , s. M. E. die Lie

gezeit , Liegetage (im Hafen) ; das Liegegeld,

Wartegeld dafür.

Demurrer, di-mår'-år , s. L. T. 1. der Auf-

schub ; 2, der Zauderer.

Demy, dem-e' , 1. adj. H. T. halb ; 2. s.

1. Name eines Schülers in einem gewiſſen Grade

ju Magdalene College in Oxford ; 3. eine Art

weißes Papier , einen Grad kleiner als Median.

Den , dễn , s. die Höhle, Grube , der Bau ;

good , (verd. von good e'en , i. e. good

evening) guten Abend.

To Den , v. n. in einer Höhle wohnen.

Denary, de' -na-rẻ, s. die Zahl Zehn, der Zehner.

To Denationalize, di-nâsh´-in-âl-iz, v. a .

mod. das Recht der Nation nehmen ( z . B. ci

nem Schiffe).

Denay , s. vid. Denial.

To Denay , v. a. † vid. To Deny.

Dendrite, den-drit', s. d. Dendrit, Baumstein.

Dendrology, den- drôl´-lò -je, s . dic Baumkunde.

To Denegate, den'-i-gắt, v. a . † vid. To Deny.

Denegation , den-i-gå -́shủn , s. † die Ver-

neinung, Verweigerung .

Deniable , di-nl' -â-b'l , adj. zu läugnen , zu

verneinen , verneinbar.

Denial , di-ni -âl , s. das Läugnen ; die Ver-

neinung; Berläugnung , Abſchwörung , Verweis

gerung, abschlägige Antwort.

Denier, di-ni -år , s. der Verneiner , Abläug-

ner; Versager; Widersprecher.

Denier, di-ner' , s. der Denier (franz. Pfennig) .

To Denigrate , dễn'-i-gråt , v. a. fchwärzen.

Denigration, den-i-gra'-shun,

Denigrature , di-nig grå-tshöör, Edjwätzen .

Denims , dễn'-nimz , s. eine Art Baumwollen

jeug (franz. de Nismes).

s. das

Benennung , der Name ; die Claſſe , Sekte.

Denominative , di-nom'-i-nå-tiv , adj. bez

nennend ; namhaft.

Denominator , di-nôm'-i-nå-tår , s. der Na-

mengeber; Mat. T. der Nenner ; Exponent

( of a fraction) einer Proportion.

Denominatrix , di-nôm'-i-nå-triks , s. die

Namengeberinn , Pathe.

Denotable , di-no '-tå-b'l, adj. bemerklich, un-

terscheidbar.

To Denotate , v. a . vid. To Denote.

Denotation, den- ô -tå´-shẳn , s . die Bezeich-

nung , Anzeige.

Denotative , di-no'-tå-tiv , adj. erkennbar.

To Denote , di-not' , v. a. bezeichnen , mar-

ken , zeichnen , anzeigen.

Denotement , di-not -ment , s. die Bezeich-

nung, Anzeige.

Denouement, di-nôô'-ment, or di-nỏỏ-mông',

s. mod. (franz.) die Entwickelung (eines Drama).

ToDenounce, di-nouns', v. a . ankündigen, an-

ſagen ; (öffentlich ) angeben, verklagen ; bedrohen.

Denouncement , di-nouns'-ment , s . die Ans

kündigung, Anjage ; Anklage, das Angeben.

Denouncer, di -nỏun'-sår, s. der Ansager , An-

kündiger, Verkündiger ; Angeber.

Dense , dễns , adj . dicht , undurchsichtig.

Denseness , dens'-nes, s. die Dichtheit , Un-

Density, dễn'-si-té, durchsichtigkeit.

To Denshire , dễn'-sher , v. a. T. barb.

schwenden , abſchwenden (Wälder durch Abbren-

nen urbar machen) .

Dent , dễnt , s . der Schlag, Streich ; die Kerbe,

der Einschnitt; die Marke.

-

To Dent , v. a. ferben , auskerben , auszacken.

Dental , dẻn' -tål , 1. adj. zu den Zähnen ge-

hörig ; letter, der Hahnbuchhſtab ; 2. s. die

Zahnschnecke, Meerröhre , Wurmröhre.

Dentated , den-tå'-tẻd, į adj. gezähnelt, ausge-

Dented , dễn'-tẻd, jackt , jackig.

Dentel, den' -tel,

Denticle, don'-ti-k'l,

Dentil, dễn'-til,

1. s. Arch. T. der

Zahnschnitt , Kälber-

zahn , vid. d. f. W.

Dentelli , den-tẻl'-le , s . pl. Arch. T. Käl-

berzähne; Sparrenköpfe am korinthiſchen Geſimſe.

Dentex, dễn'-teks, s. der Zahnbrassen (Fisch).

Denticulated , dễn-tik'-d-lå-tẻd , adj. gc-

sünnett , ausgesact.

Denticulation , dễn-tik-u-là´-shẳn , s . das

Ausgezackte , Gezahnte.
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Dentificator, dễn-tif-fi-kå-tår, s. der Zahn-

puger.

Dentifrice , den'-tỉ-fris , s . das Zahnmittel :

5.Pulver, 3.-Opiat , Z.-Waſſer.

To Dentise , dẻn'-tìz , v. a. Zähne bekom-

men , zahnen (m. ii).

Dentist , den'- tist , s. mod. der Zahnarzt.

Dentition, den-tish'-ản , s. das Zahnen.

Denton , s. vid. Dentel.

entoloTo Denudate , di-na -dắt , v. a.

Denude , di-nud', Ben , berauben.

Denudation , di-nu-da'-shẳn , s. die Entblö

sung , Beraubung.

To Denunciate , di-nån'-si-ât , v . a . (Einen

bey Gericht) angeben , anklagen ; drohen.

Denunciation , di-nán-si à´-shån , s . die An

kündigung , Androhung ; L. T. Anklage , das

Angeben ; die öffentliche Bekanntmachung, feyer-

liche Erklärung.

Denunciator , di-nån-si-d'-tår , s. der An

kündiger, Verkündiger; Angeber , Denunciant.

Denunciatory, dỉ-nån´-si-â-tår- è, adj. dro-

hend.

To Deny , di-nl' , v. a . läugnen , verneinen,

diffitiren ; versagen , verweigern , abſchlagen ;

verläugnen, entſagen ; to by oath, abschwören.

Denys , den'-is , s. vid. Denis.

To Deobstruct, di-ôb-stråkt' , v. a. (das

Verstopfte) öffnen.

Deobstruent, di-ôb'-strỏỏ -ẻnt, 1 , adj. Med. T.

öffnend ; 2. s. Med. T. d. Deffnungsmittel.

Deodand , de' -ò-dând, s. L. T. das verfal-

lene oder verwirkte Gur (z. B. ein Pferd , von

welchem Jemand getödtet worden , oder ein

Baum , der beym Fällen den Gewarnten aus

dessen Unvorsichtigkeit erschlug , 2c.) .

To Deonerate , di-ôn'-ẻr-åt , v. a. entladen,

entlasten (w. ü .) .

ToDeoppilate, di-ôp'-pi-låt, v. a . öffnen (w.i.) .

Deoppilation , di-op-pi-lå´-shån , s. die Oeſſ-

nung, Wegräumung von Hinderniſſen (w . ü.).

Deoppilative, di-op'-pi-lå-tiv , adj . öffnend.

Deordination , di-ôr-di-nå´-shân , s. die Un-

ordnung (n . i . ) .

To Deosculate , dỉ -ôs'-kú-låt , v. a . herzlich

küſſen (n . ü.) .

Deosculation , di-ôs-ku-lå '- shản , S. das

Küssen (n . ü.).

To Depaint , di-pånt' , v. a . abmalen , ma-

ten ; fig. schildern, beſchreiben.

Depainter , di-pån'-tår , s . † der Maler.

To Depart , di-pårt', v. n . & a. scheiden ;

weggehen, abgehen, abreiſen ; abſegeln ; weichen,

abstehen ; verlassen ; † fahren laſſen, verkaufen ; ver-

ſcheiden, sterben ; † vertheilen ; Ch. T. scheiden,

seigern (n . ü. ) ; to for ..., abreifen nach) ...

10 -

--

this life , aus der Welt gehen ; to

from , von Etwas abgehen , abweichen , es ver-

laſſen , fahren lassen ; to with , von Etwas

abſtehen , ablaſſen.

Depart , s. das Weggehen , die Abreise , vid.

d. b. Departure ; Ch . T. das Scheiden , Zer

segen ; das Verscheiden , der Tod ; the depart-

ed , pl. die Abgeſchiedenen.

Departer , di-pår'-tår , s. Ch. T. der (Me

tall )Scheider, Abtreiber (n. ü.).

Departing , di-pår'-ting, s. das Scheiden ; der

Abgang ; die Trennung.

Department , di-pårt'-ment , s . das Departe-

ment, (Verwaltungs-)Fach , der Geschäftskreis.

Departure , di-pår'- tshur , s. das Weggehen,

die Abreise, der Abſchied ; Tod ; die Verlaſſung ;

Abwesenheit; N. T. der Unterschied in der aftro-

nomischen Länge ; letter of M. E. der

Vertreck-Brief.

Depascent , di-pâs'- sẻnt, adj. abweidend, ab-

fressend.

-
,

To Depasture , di-pås'-tshår , v. a. & n.

abweiden , abfressen ; weiden , graſen.

To Depauperate , di-paw -pẻr-åt , v. ..

arm machen; fig. verzehren.

Depauperation , di-paw-per-d'- shủn , s . das

Armmachen; fig. die Verzehrung , Abzehrung,

Verminderung.

To Depauper, v. a . vid. To Dispauper.

To Depeach , di-pêtsh' , v. a . abfertigen ;

los lassen ; gehen lassen.

Depectible , di-pêk'-ti-b'l , adj. zähe , kle»

brig , dehnbar.

To Depeculate , di-pêk'-d-lắt , v. a . die

(öffentliche) Casse bestehlen , (daraus) entwenden .

Depeculation , di-pok-u-la - shan , s.8. der

Caſſendiebſt̃ahl, die Entwendung.

--

- on

To Depeinct, v. a . (r . ü . ) vid. To Depaint.

To Depend, di-pẻnd' , v. n. herunter- oder

herabhängen ; hängen , schweben ; unentschieden

seyn ; to - upon (on) , von Etwas abhängen,

oder abhängig seyn, dem angehören , zugehören ;

sich auf Etwas verlassen , sich getrösten ; he has

little to - upon, er hat wenig Vermögen, ein ges

ringes Auskommen , wenig zu leben ; people to

be depended upon , zuverläſſige Leute; to

of , aus Etwas bestehen , herrühren ; to

the speaker's mouth, aufmerksam zuhören.

Dependence , (-ance , cy) , di-pễn´-

dễns , s . das Herabhängen ; die Abhängigkeit ;

Verbindung ; der Anhang , das Zubehör ; Ver-

trauen, die Sicherheit ; † die Ursache zu einem

Duell ; there can be (there is) no

man kann sich nicht darauf verlassen ;

God , die Abhängigkeit von Gott.

Dependent , (- ant) , di-pen'- dẻnt , 1. adj.

herabhängend ; abhängig (— on , von) , unter-

worfen ; 2. s. (aud) Depender) der Unterwor=

fene , Bajall , 2c.; Anhänger.

Depending , di-pẻn'-ding , part. adj. herab-

hängend ; abhängend , abhängig ; anhängig, un-

entſchieden , unerörtert ; it has been long

es hat lange hingehangen , ist lange unentſchie-

den geblieben; upon, fich auf Etwas ver-

Deperdit , di-per -dit , s . das Verlorne.

lassend , davon abhängig.

Deperditely , di-pẻr'-dit-lè , adj. n † verz

derblich.

-

on it ,

upon

Deperdition , di-per-dỉsh'-ån , s . die Berder-

bung, Zerstörung, Vernichtung ; der Verlust.

di--flểm',
To

a.

{ Dephlegmate , di-nég - måt, } Ch. 7.

entwässern , rectificiren .

Dephlegmation, def-fleg-må´-shủn, s. Ch. T.

die Entwässerung , Rectification.

Dephlegmedness , di-flẻm´-ẻd-nés , s. Ch.

T. das Rectificirte (n. ü.).
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Dephlogisticated , di-fid-jis´-ti-kå-tẻd , udj. trauen ; (cidlich) aussagen, zeugen, bezeugen ; †

Ch. T. frey von Brennstoff.

To
v.

{ Depicture , di- pik -tshår , } .abmalen, '

portraitiren; fig. schildern.

To Depilate , dep'-i-låt , v. a . die Haare

ausraufen , enthaaren.

Depilation , dep-i-lä′ -shẳn , s. das Wegneh,

men oder Ausfallen der Haare.

Depilatory , di-pil '-lâ-tur-ẻ , adj. & s. die

Haare wegnehmend , und ein solches Mittel.

Depilous, di-pl -lås, adj. † ohne Haare, kahl.

Deplantation, dẻp-lân-tà'-shắn , s. die Ver-

pflanzung , Berjeßung.

Depletion , di-ple'- shẳn , s. die Ausleerung.

Deplorable , di-plo -rå-b'l , 1. adj. 2. —

ly, adv. beklagenswürdig, kläglich, elend, hoff- ||

nungslos ; joc. or cont. jämmerlich), jammervoll,

erbärmlich, :c.; deplorable nonsense , elender

Unsinn ; 3. ness, s. der beklagenswerthe Zu-

frand, die Kläglichkeit , das Elend.

Deplorate , di-plò'-råt , adj. kläglich , elend.

Deploration , dép -lo- ra -shun , s. Das clas

gen, Bejammern.

To Deplore , di-plòr′ , v . a. betrauern , be-

weinen , beklagen , bejammern.

Deploredly, di-plòʻ-rẻd-lè ,

Deploringly, di-plò'- ring-lè, }

jämmerlich.

adv. befla

genswerth,

Deplorement, (— ring) , di-plòr'-ment , s.

das Beweinen , Beklagen.

Deplorer , di-plo -rår, s. der Beweinende, ze.

To Deploy, di-ploé' , v . a. Mil. T. mod.

deployiren, entwickeln .

Deplumation , dẻp-lù-må´-shẳn , s . das Aus-

rupfen der Federn ; Med. T. das Schwellen der

Augenlieder , verbunden mit dem Ausfallen der

Augenbrauen.

To Deplume , di-plùm' , v. a. rupfen (Fe-

dern) , ausrupfen; fig. betrügen.

To Depone, di-pòn' , v . a. niederlegen, ein-

Legen , deponiren ; zusehen ; wagen (n . " .) .

Deponent, di-po'-nent , s. L. T. der beeidete

Zeuge, Deponent , Deponens ; Ableger ; Hinters

leger ; Gram. T. das Zeitwort von activer oder

wirksamer Bedeutung und paſſiver oder leiden-

der Form , Deponens.

To Depopulate , di-pop'-ù-låt , v. a. & n.

entvölkern , verheeren ; entvölkert werden.

Depopulation, di-pop-d-14' -shån, s. die Ent

völkerung , Verheerung.

Depopulator, di-pop'-d-lå-tår , s. der Ent-

völkernde , Verheerer, Verwüster.

To Deport , di-pòrt' , v. a . (refl. one's

self) sich verhalten , benchmen , betragen , auf-

führen.

Deportment, (Deport *) , di-pòrt' -ment, s.

das Verhalten , Betragen, die Aufführung,

Haltung.

Deportation , dep-òr-tå´- shủn , s . die Depor-

tation , Verbannung , (Landes-)Verweisung.

Deposable , di-po'- zâ-b'l , adj. wegnehmbar,

entziehbar , abſeßbar.

Deposal , di-po' -zål , s . mod. die Thronent-

jegung, Abjegung.

To Depose, di-pòz', v. a. & n. niedersehen;

abſegen , entjeßen , entthronen ; ablegen ; sich ver-

eidlich vernehmen ; (Shaksp.) berauben (n . ü.) ;

the mind , das Herz ausschütten.
to

Deposing, part . e . das Absegen, die Enthronung.

di-pôz -it , v . a. ablegen , hinlegen ; verwahr-

To Deposit , (Dr. Johnson ſchreibt Deposite),

lich niederlegen , hinterlegen , depeniren ; auf

Interessen ausleihen ; (eidlich) aussagen, bezeugen,

Deposit , s. das niedergelegte , anvertraute Gut,

Pfand; der Gewahrſam ; das Angeld , Reugeld.

Depositary , di-pôz'-i-tår-ẻ , s . der Depoſt-

tar, Verwahrer (einer Hinterlage) ; Mitwiſſer.

Deposition , dep-po-zish'-ån , s . L. T. die

Zeugenaussage, Deposition ; Abſchung, Entſegung,

Entthronung ; to make a upon oath, cine

Aussage eidlich erhärten.

Depository , di-pôz'-i-tår-ẻ , s. 1. der Ver-

wahrungsort , Niederlageort; 2. Depositar,

vid. d. b. Depositary.

-

Depositum, Depost , s. vid. Deposit.

Depot, di-po ' , s. mod. das Depot, Magazin ;

die Rückhalt oder Ergänzungsmannſchaft.

Depravation , dép-rá-vá'-shån , s . die Vers

schlimmerung, das Verderben ; die Verderbtheit ;

Schmähung , Verleumdung.

To Deprave , di-pråv' , v. a. verſchlimmern,

verderben , verfälschen , verführen ; (Shaksp.) †

jchmähen.

-
Depraved , di-pra'-vẻd , part. adj. verdor-

ben ; 2. ly , adv. verdorben , verderbt , ver-

führt ; 3. ness , s. die Verdorbenheit, Vers

derbtheit ; Verfälschung.

Depravement, di-pråv´-ment , s. das Ver-

derbnis.

S. der Verderber,
Depraver , di-prå´-vår ,

Verfälscher, Verführer.

Depravity, di-pråv'-i-té , s . die Verdorbenheit,

Verderbtheit , das Verderben.

Deprecable , dep'-pri-kå-b'l , adj. zu ents

ſchuldigen.

To Deprecate , dẻp'-pri-kåt , v. a . abbitten ;

verbitten ; sehr bitten.

--

Deprecation , dẻp-pri-kå'-shẳn , s . die Ab-

bitte; flehentliche Bitte , das Gebet ( um Ab-

wendung eines Uebels) .

Deprecative, (- tory) , dẻp'-pri-kâ-tiv, adj.
abbittend ; letter, die schriftliche Abbitte.

Deprecator , dẻp'-pri-ka-tår , s. der durch

bitten ein Uebel abwendet , Abbitter.

To Depreciate , di-pré´-shi-åt , v . a. herun-

terseßen , (den Preis) erniedrigen , verringern ,

abwürdigen , geringe ſchäßen.

Depreciation , di-pre-shi-d'-shån, s . die Ents

werthung ; M. E. Verminderung (der Preiſe) .

To Depredate , dễp'-pri-dắt, v. a. plündern,

rauben ; verzehren.

Depredation , dễp- pri-da'-shủn, s. das Plün-

dern , Rauben ; Aufbringen von Schiffen , die

Caperey ; Verschlingung , Verzehrung.

Depredator, dep'-pri-då-tår, s. der Räuber ;

Verschlinger.

To Deprehend, dẻp-prỉ-hẻnd' , v. a. ergrei-

fen, ertappen, erwischen, treffen, fangen ; ausfin-

dig machen; entdecken .

Deprehensible, dép-pri-hẻn'-si-b'l, 1. adj. su

crtappen; zu entdecken ; faßlich , verständlich; 2.
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ness, s. die Möglichkeit ertappt zu werden ;

Faßlichkeit, Verständlichkeit.

Deprehension , dẻp-pri-hẻn '-shẳn , s. die

Ertappung , Ergreifung ; Entdeckung.

To Depress , di-pres' , v . a . niederdrücken,

niederbiegen , herunterlassen ; fig. niederschlagen,

demüthigen ; Depressed, part. adj. M. E. ge

junken (von Preiſen), gedrückt.

Depression , di-presh'-ån , s . die Niederdrük-

kung , der Druck, die Vertiefung ; fig. Ernie

drigung , Demüthigung, Niedergeſchlagenheit;

M. E. das Fallen , Sinken (der Preiſe) ; Alg.

T. das Abkürzen ; Ast. T. die Entfernung ci

nes Sternes unter den Horizont.

Depressive , dỉ-prés´-siv , adj. niederdrük

kend ; niederschlagend.

Depressor, di-prẻs ' - sår, s . der Niederdrücker ;

Unterdrücker.

Depriment , dep´-pri-mẻnt , adj. A. T. nic

derziehend (von Muskeln) .

Deprivable , di-pri '-vâ-b'l , adj. der Entzie

hung unterworfen , beraubbar , entziehbar.

Deprivation , dễp-pri-va'-shån , s. die Be

raubung; der Verlust ; L. T. die Entsegung (ci

nes Geistlichen).

Deprivative , di-pri'-va-tiv, adj. beraubend.

To Deprive , di-priv' , v . a. berauben, bench-

men, entziehen ; ausschließen ; entſegen (mit of).

Deprivement, (Depriving) , di-priv' -ment,

s. das Erleiden eines Verlustes, die Beraubung,

der Verlust.

Depth , depth , s. die Tiefe ; der Abgrund ; die

Breite; Mitte; fig. die Dunkelheit ; der Scharf-

sinn ; out of - , den Grund (Boden, im Was

jer) verloren haben ; the of a battalion, die

Anzahl der hinter einander stehenden Glieder ;

in the of winter , mitten im Winter.

To Depthen , dẻp'-th'n , v . a . tiefer machen,

verticfen ; Depthening, (Depthning), part. s.

das Vertiefen.

To Depucelate, di-pu´-si-låt, v. a . entjungfern.

To Depulse, di-påls' , v . a . wegſtoßen, weg

treiben , abtreiben.

Depulsion , di-půl'-shẳn , s . das Wegsroßen,

Vertreiben, Abtreiben.

Depulsory , di-půl '- sår-è̟ , adj. wegſtoßend,

wegtreibend , abtreibend.

Depurate, dep´-u-råt, v . a . reinigen,To
Depure, di-pur', † läutern.

Depurate , adj. gereinigt, geläutert ; rein.

Depuration , dep-u-ra'-shẳn , s. die Reini-

gung , Läuterung ; S. T. das Auscitern.

Depuratory, dep´-ù-râ-túr- è̟ , ( adj. reinigend,

Depurgatory, dỉ-pår'-gå-túr- é, } läuternd.

Deputation , dẻp-u-ta'-shin , s. die Absen-

dung , Abordnung ; Deputation ; die Abgeordnes

ten ; Statthalterschaft.

To Depute , dî-put' , v. a . abordnen , abſen-

den (mit Bollmacht), bevollmächtigen .

Deputy , dep'-u-te , s . der Deputirte, Ab

geordnete , Abgesandte ; Bevollmächtigte ; Stell-

vertreter, Statthalter; to cause a thing to be

done by , Etwas (ein Geschäft) durch einen

Stellvertreter verrichten lassen ; Lord

königl. Statthalter , Vicekönig ;

der Unterstatthalter; manager, der Vicedi

-rector; postmaster, der Postverwalter.

---

-
ber

governor,

To Dequantitate, di-kwôn'-tỉ-tắt, v.a. ver-

mindern ; vulg. abzwacken.

To Deracinate, di-râs'-si-nåt , v. a . entrour-

zeln , ausrotten ; vernichten (n.ü.)

To Deraign , To Derain , dî-ràn' , v . a.

beweisen , darthun ; verwirren , ſtören .

Deraignment , Derainment , di-rån'-ment,

s. der Beweis; die Verwirrung ; der Abfall

(von einer Religion) .

To Derange , di-rånj', v. a. mod. in Unord-

nung bringen ; Deranged, adj. zerrüttet, wahn-

finnig , vid. d . 6. To Disarrange.

Derangement , di-rånj '-ment, s. die Unord-

nung, Verwirrung ; Geisteszerrüttung.

Deray , di-rà' , s . † 1. das Lärmen , Toben,

der Tumult; 2. die Feyerlichkeit , Luſtbarkeit.

Derby, důr' -be, 1. s. sing. cunt, bares Geld ;

2. derbies, s. pl. Fesseln.

To Dere , der , v. a. † stoßen , verlegen.

Dere , adj . fchädlich , gefährlich.

Derelict , der'-i - likt , 1. adj. verlaſſen, lie-

gen geblieben ; 2. derelicts , (derelict lands) ,

s. pl. verlassene, herrenlose Güter.

Dereliction, dễr-i-lik'-shẳn, s . die Verlaſſung;

Verlassenheit.

Derick , der'-rik , s. Theodorich, Dietrich

(Mannsname) , vid. Derrick.

To Deride , dî-rid', v. a. verlachen , verspot-

ten , verhöhnen.

Derider , di-rl' - dår , s. der Spötter ; Spaß-

vogel, Possenreißer , Lustigmacher.

Deriding , di-ri '-ding , 1. part. s. das Ver-

lachen ; 2. ly, adv. spottweiſe.

Derision, di-rizh'-ản, s. die Verlachung, Ver-

spottung ; Verachtung , der Hohn ; in —, ſpott-

weise.

Derisive ; (-ly, adv. ) dî-ri'- siv, adj. ver-
di-rl'- siv, }

Derisory, di- ri' - sur- è, spottend,

spöttisch , verächtlich).

Derivable , di-ri' -vå-b'l , adj . abzuleiten, her-

zuziehen ; erreichbar.

To Derivate, dêr'-i-våt, v. a. † ableiten.

Derivation , dêr-i-va '-shắn , s . die Ableitung,

Herleitung ; T. Ableitung des Wassers ; Med.

T. Ableitung der Feuchtigkeiten im Körper.

Derivative , dî-ri' -vâ-tiv, P. , di-riv'-å-tiv,

W., 1. adj. abgeleitet ; 2. s. das abgeleitete

Wort; 3.ly, adv. abgeleitet, durch Ableitung.

To Derive , dỉ-riv' , v . 1. a . ableiten, herleis

ten ; überliefern ; ausbreiten , verbreiten ; 2. n.

abſtammen, herſkammen , herkommen (— from,

von); to from nature, der Natur verdan-

_ken ; to - profit from ... , Rußen ziehen aus ...

Deriver , di-ri'-vår, s. der Ableiter, Herlei-

ter (aus einer Quelle oder einem Grundſaße).

Dern , dễrn, † 1. adj. 2. —ly, adv. traurig ;

einſam ; geheim; grausam , barbariſch , vid.

Dearn & Dearnly.

-

To Dern, v. a. vid. To Darn.

To Derné , dẻrn , v . n. † ſich verbergen.

Derne , adj. vid. Dearn.

Dernful , dễrn'-fål , adj. † vid. Dearnful.

Dernier resort, vid. unter Resort.

To Derogate , ’ dêr-d-ght , v . a . & 9. Điề

bruch thun , schmälern , verunglimpfen , entch-

ren , entwürdigen , herunterſeßen ; ausarten ; ein

Gesch theilweise (z . B. durch aufgekommenen
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Rechtsgebrauch) abändern ; to from one's

self, seiner unwürdig handeln , ſich erniedrigen ;
to- from a man's honour , Jemanden un

ſeinen guten Namen bringen ; he derogates

from the common rules, er geht von der all-

gem. Regel, fam. vom Schlendrian) ab.

Derogate , 1. adj. 2. ly , adv. geschmä-

lert, entchrt , entwürdigt.

Derogation , der-ò-ga'-shân , s . die Schmä-

lerung , der Abbruch) , Eintrag , die Beeinträch

tigung , der Nachtheil; die Verunglimpfung ;

Entehrung , Entwürdigung (manchmal mit to,

eigentlich mit from).

Derogative , di-rog'-å-tiv , adj. Abbruch)

thuend , nachtheilig , entehrend (w. ii.).

Derogatorily , dî -rôg'-å-tår-i-lẻ , adv. nach

theilig , zum Nachtheil.

Derogatoriness , di-rog' - â- túr i- nés , s. der

Abbruch , Nachtheil.

To Descipher, v. a. vid. To Decipher.

Describable , di-skrl'-ba-b'l , adj. zu be

schreiben.

To Describe , di-skrib' , v . a . beſchreiben ;

abtheilen , eintheilen ; unbestimmt definiren.

Describer , di-skri´-bår , s. der Beſchreiber.

Descrier , di-skri'-år , s. der Entdecker.

Description , di-skrip'-shån , s. die Beschrei

bung ; Art, Sorte, Qualität ; Definition.

Descriptive , di-skrip'-tiv , adj . (— of) , be-

schreibend; power, die Darstellungskunst.

To Descrive , v. a. † vid. To Describe .

To Descry , di-skri' , v . a . ausſpähen , ent-

decken , gewahren , auskundſchaften .

Descry , s. die Entdeckung , der Fund (n . ü .) .

To Desecate , des'-si-kåt, v. a. abſchneiden,

wegschneiden , abmähen.

To Desecrate , des' - si-kråt , v. a . entweiz

hen , entheiligen.

Desecration , dês-si-kra'-shån , s . die Ent.

weihung, Entheiligung.

Desert , dêz'-ért , 1. s. die Wüste , Wüſtency,

Einöde; 2. adj. wiſt , wild , unbewohnt.

To Desert , dez-zért , v. a. & n . verlassen ;

im Stiche lassen ; abtrünnig werden ; ausreißen,

Derogatory , dî-rôg'-å-tår-ẻ , adj. fdmä-

lernd , nachtheilig , beschimpfend (mit to).

Derrick, der'-rik , s . 1. N. T. der Dirk der

Bejansruthe ; 2. Name eines Henkers (zu An-

fange des 17ten Jahrhunderts) ; 3. vid. Derick.

Derring , der -ring, adj. † kühn, verwegen.

Derry , der -rẻ , s. eine Art grobe irländische_heerflüchtig werden.

Leinwand ; vulg. lurig, :c. (am Schlusse einiger

Gejänge) ; sing- down, singtjuchhe, luſtig, 2c.

Dervis , (Dervise) , dêr'-vis , der Derwisch

(türkische Mönch)) .

Desart , dez -årt, s. die Wüste , vid. Desert.

Descant , des'-kant, s. der Discant ; Gesang ;

Triller, Läufer; fig. das Gerede , die Zerglie

derung, lange Auslegung ; he makes a long—

upon it , er redet ein Langes und ein Breites

darüber; severe s, strenger Tadel.

To Descant , dẻs-kẩnt' , v . n . den Discant

fingen ; trillern ; cont. ein langes Gerede (einen

langen Senf, ein Gewäſch) machen , sich aus-

lafen (upon , über).

-

_

To Descend, di-sẻnd' , v. a. & n. herab-, hin-

ab- oder heruntersteigen, gehen oder fommen

(from ..., von..., ) ; fallen, ſinken ; einfallen, lan-

den; fig. abstammen, herkommen ; fallen, jufal

len (durch Erbschaft) , heimfallen ; sich herablaj-

sen ; to into one's self, in sich gehen ; to

to (into) particulars ; in's Einzelne gehen.

Descendant, di- sen'-dẫnt, s . der Abkömmling,

Absprößling, Nachkomme; s, pl. die Nach

kommen, Nachkommenſchaft (Anverwandte in ab-

Freigender Linie, z. B. Kinder, Kindeskinder, zc.) .

Descendent , di sẻn'-dẻnt , adj. herabsteigend,

fallend ; abstammend.

-

Descendible (- able) , di-sen' -di-b'l, adj. wo

man herabsteigen, heruntergehen kann ; heimfällig .

Descendibility, di-sên-di-bil -i-té, s . L. T.

die Erblichkeit (der Krone).

Descension , di- sển -shun , s. bas Scrabici

gen , Fallen , Niedergehen ; Ast. T. die Absteis

gung; fig. der Fall , die Erniedrigung.

Descent, di-sent' , s. das Herabsteigen, Herun-

tergehen, Fallen ; die Herabwürdigung ; der Ab-

hang , die Tiefe ; Senkung ; der Fall ; die Lan-

dung, der Einfall ; das Erbrecht (kraft der Ab-

kunft); der Heimfall ; die Abstammung, Abkunft,

Geburt; der Stamm, das Geschlecht; Glied, der

Grad; castle of , das Stammſchloß.

Desert , dez-zért', s. 1. das Verdienst ; die

Tugend; 2. der Nachtisch , vid. Dessert.

Deserter , di-zer'-tår , s. der Ausreißer.

Heerflüchtige; Abtrünnige, Pflichtvergessene.

Desertful , di-zért'-ful , adj. verdienstvoll.

Desertion , di-zer'-shån , s. die Verlassung;

fig. Entäußerung ; Th. T. Verlassenheit, der

Kleinmuth (Gedanke von Gott verlassen zu seyn) ;

Mil. T. Deſertion , Heerflucht.

Desertless , di-zêrt'-lẻs , 1. adj. verdienſtlos ;

2. — ly, adv. unverdienter Weiſe.

Desertrice , Desertrix , dî -zér'-tris , &. die

Pflichtvergessene.

To Deserve, di-zẻrv', v. a. & n. verdienen ;

to well of..., sich verdient machen um... .

Deservedly , di-zer'-vẻd-lè , adv. nach Ver.

dienst , verdienter Weiſe , gebührend , mit Recht.

Deserver, di-zer'-vår, s . der verdiente Mann ;

ill , (Abp. Laud) der Verbrecher.

Deserving , di-zer'-ving , 1. part. adj. ver

dient; verdienstlich , verdienstvoll ; 2. s. das

Verdienst; 3. ly, vid. Deservedly.

Deshabille , des-a-bil' , s. vid. Dishabille.

Desiccants , di-sik'-kants , s. pl. Med. T.

(aus )trocknende Mittel.

To Desiccate, di-sik'-kåt, W., S., P., des'-

i-kåt, Wb., Dr. J., v. a. & n . austrocknen,

ausdörren , trocken werden ; ausdünsten.

Desiccation , dês-ik-ka'- shẳn , s . die Aus-

trocknung.

"

Desiccative , di-sik'-kâ-tiv , 1. adj. austrocks

nend; 2. s. was trocknet.

-
8.

To Desiderate , di-sid´-ẻr-åt , v . a . verlan-

gen, wünschen , bedürfen, nöthig haben (n . ï .) .

Desideratum , di-sid-ér-d'-tům , s. (lat. pl.

desiderata) die Lücke (in einer Wissenschaft,

B. die [genaue] Bestimmung der geogr. Länge

zur See; die Quadratur des Zirkels , 2c. ) , das

Gewünschte, Bedürfniß , Desiderat.

Desidiose, di-sid'-l-òs, adj. unthätig, müßig,

träge , faul.
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--

-
ly, adv.

wüft, öde, unbewohnt ; einſam ; troſt̃los, ſehr be-

trübt ; 3. ness, s. die Einöde ; Troftlosigkeit.

To Desolate, dês'-so-låt, v. a. verwüsten, ver-

öden.

To Design, di-sin', or dî-zlu', v. a. bestimDesolate, des'-so-låt , 1. adj. 2.

men, zuweisen ( to, for, ju) ; vorhaben, im

Sinne haben, im Schilde führen ; mit Etwas umge-

hen , sich vornehmen , Willens seyn , beschlicßen ;

entwerfen , zeichnen ; bezeichnen (n. ï .) .

Design, s . das Vorhaben, die Absicht; der

Entwurf, Plan ; die (Muſter-)Zeichnung, der Deſ-

fin ; through mit Fleiß.

Designable , di-sin'-â-b'l, adj . unterscheidbar,

kenntlich, deutlich).

-
"

ToDesignate, des'-sig-nåt, v.a. auswählen, un-

terscheiden ; Designate, adj. (w. ii .) , Designated,

part. adj. ausgewählt ; ernannt, beſtimmt.

Designation , des-sig-na'-shắn , s. die Be

zeichnung ; Bestimmung , Absicht ; Ernennung.

Designative, des'-sig-nå-tỉv, adj. ernennend,

erklärend , bestimmend.

Designedly , di-sl′-něd-lè , adv. absichtlich),

mit Vorjah , mit Fleiß.

Designer , di-sl'-når , s. der Planmacher (ci-

gentlich u. uneigentlich)) ; (Muſter-)Zeichner.

Designing , di-si'-ning , 1. part. adj . voller

Pläne, hinterliſtig , falſch , verrätheriſch; 2. s.

die Zeichenkunst; das Bestimmen ; Vorhaben, 2c.,
vid. To Design.

Designless, di-sin '-lẻs, 1. adj . 2. — ly, adv.

unvorschlich , ohne Absicht, planlos.

Designment , di -sin '-mẻnt, s. die Absicht ;

der(feindselige) Plan ; Entwurf, die Skizze (n . ï .).

Desinence , des´- sỉ-nẻns , s. der Schluß , das

Ende, der Ausgang (eines Reimes) .

Desinent , des -si-nẻnt , adj. ſich endend, äu

Berst , unterst.

Desirable , di- zi' -rå-b'l , 1. adj. 2. ly,

adv. wünschenswerth ; erwünscht, gefällig ; 3.

ness , s. die Wünschenswürdigkeit , das Wün

schenswerthe , Angenehme.

Desirables, . pl. col. wünſchenswerthe Dinge,

Bequemlichkeiten.

Desire , di-zir', s. das Verlangen, der Wunsch,

das Begehren , sehnliche heftige Verlangen ; die

Bitte; fond , der Geschlechtstricb ; she has

every thing to her heart's fie hat Alles,

was sie nur wünſcht.

To Desire , v. a. verlangen , wünſchen , begeh-

ren; erſchnen ; bitten ; fordern ; erfordern (n.ü.) .

Desiredly, di-zi'-red-lè, adv. nadch Wunſch.

Desireless , di- zir'-lês, adj. wunschlos.

Desirer, di-zi' -rår, s. der Begehrende , Bitter.

Desirous, di-zi'-rås, 1. adj. begierig (—of...,

nach Etwas), lüftern, ſehnsüchtig ; I am

ich möchte gern ...; 2. — ly, adv. begierig, ſehn-

lich; 3. ness, s. die Begierde, Sehnsucht.

To Desist, di-sist', W. , Wb., J., Enf., dỉ-

zist', S., v. n. abſtehen, ablaſſen (― from, von

Etwas).

-

Desistance , (- ing) ,

-- to..

Desolater, (Desolator ) , dễs'-sô-lå-tår, s. der

Verwüster.

Desolation , des-so-là´-shẳn , 9. die Verwüs

frung ; Einöde ; Wenschenleere; große Betrübniß,

Melancholie, Troftlosigkeit; das Elend.

Desolatory , dẻs'-so-lå-tår-ẻ , adj. verwii-

ftend , troflos machend.

To Desoxydate , dês-ôk' -si-dåt , v. a. Ch.

T. entsäuern , vom Sauerstoffe befreyen.

Desoxydation , dês-ôk-si- da'- shẳn , s . Ch.

T. die Entsäuerung, Befreyung vom Sauerstoffe.

Despair , di -spar' , s. die Verzweiflung ; Th.

T. das Verzweifeln an Gottes Barmherzigkeit.

ToDespair, v. n . &a. verzweifeln (—of, an Et-

was) ; in Verzweiflung stürzen ; he is despaired

of by the doctors , die Aerzte geben ihn auf.

Despairable , di-spår´-â -b'l , adj. verzweifelt,

hoffnungslos.

Despairer, di-spår'-år, s . der Verzweifelnde.

Despairful, di-spår'-fil , adj. † verzweifelt.

Despairing, di-spa -ring, 1. part. adj. 2.-

ly, adv. hoffnungslos , verzweifelnd.

To Despatch , di-spâtsh' , v. 1. a. (eilig)

abfertigen , absenden ; geschwind verrichten , be-

schleunigen, abthun, abſchließen ; ausfertigen ;fig.

in die andere Welt schicken ; tödten ; 2. n. eilen.

Despatch , 1. s . sing. die Abfertigung, Abſen-

dung ; Ausfertigung ; Eile ; Depesche ; der Cou

rier, Erpresse ; † dieFührung, Leitung ; 2. —es,

S. pl. cant. der Verhaftsbefehl.

Despatcher , di- spåtsh´-år , 1. s. sing. der

Abfertiger ; M. E. (Waaren-)Abſender, Versen-

der, Spediteur, Befrachter, Verlader; Eilfertige;

Mörder; T. die Schnellküche (auf Reiſen) ; 2.

s, s. pl. cant. faliche Würfel.

Despatchful , di-spâtsh'-fůl , 1. adj. eilig, ge-

schwind, hurtig ; 2. -ness, s. die Eilfertigkeit.

Despection , di-spêk'-shẳn , s. das Herabse

hen; fig. die Berachtung, Geringſchäßung (w . ü .) .

Desperado, des-pi-ra -do, s. der Wüthende,

Desperate, des'-pi-råt, Tollkopf, Wagehals.

Desperate , 1. adj. 2. ly, adv. verzweis

felnd , verzweifelt , raſend , wüthend , toll, vers

wegen ; (als Comparativ lud.) ſchrecklich ; 3. -

ness, s. die Verzweiflung , Wuth , Tollheit.

Desperation , des-pi-ra'-shin , s. die Ver-

zweiflung.

---

Despicable, des '-pi-kå-b'l, 1. adj. 2. - ly,

adv. verächtlich), niedrig , werthlos, ekelhaft; 3 .

ness, s. die Verächtlichkeit , Werthlosigkeit.

Despiciency , dễs-pish'-en-sè , s. die Vers

achtung.
di-sis'-tâns , s . das

Abstehen , Ablassen , der Verzicht.

Desition , di-sish'-in , s. das Ende.

Desitive , di-si'-tiv , adj. tendigend, end-

Desistive , di -sis' - tiv, lich).

Desk , desk , s. das Pult , Schreibepult , Le-

sepult; knife, das ſtehende Federmeſſer;

seal, das Stockpetſchaft.

To Desk , v. a. einschließen ; fig. aufhäufen

(Schäße).

Despight , s. vid. Despite.

Despisable, di-spł'- zå-b’l, 1. adj. verächtlich,

schlecht; 2. ness, s. die Verächtlichkeit.

Despisal , di-spi' -zal , s. † die Verachtung.

To Despise , di-splz ' , v. a. verachten , ver-

schmähen; (Shaksp.) verabscheuen.

Despisedness , di-spi'-zed-nés , s. die Ber-

ächtlichkeit , das Verachtetſeyn.

Despiser , di-spi'-zår, s. der Verächter.

Despite , dl-spit' , s. die Verachtung ; Abnei-
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gung , der Widerwille ; Haß, die Bosheit ; der

Trog; (in) of me, mir zum Troß ; in your

own-, widerEuern Willen, Euch ſelbst zum Troß.

To Despite , v. a. Verdruß machen , quälen,

ärgern, trogen .

Despiteful, di-spłt´-fůl , 1. adj . voshaft, är-

gerlich ; 2. ly, adv. zum Aerger , aus Bos-

heit; 3. ness, s. die Bosheit, der Haß.

Despiteous , di-spitsh'-ås, 1. adj. 2.

ad . † sehr boshaft , tückisch, grimmig.

To Despoil , di-spoil' , v . a . plündern , be

rauben ; † entkleiden .

-

-

-
- ly,

Despoiler , di- spoi'-lår , s. der Plünderer,

Räuber; Schänder.

Despoliation, dẻs-pò -li- à´-shủn , s. die Plün-

derung , Beraubung.

To Despond, di-spond', v. n. verzagen, ver

weifeln ; Th. T. deßgl . an Gottes Gnade ;

(gewöhnl. mit of).

Desponding, di-spon'-ding , 1. part. adj .

2. ly, verzweifelnd , niederschlagend , klein-

müthig (vid. Despondent, ly) ; desponding

accent , der kleinmüthige Ton.

Despondence , (Despondency) , di-spon'-

dens , s. der Kleinmuth , die Muthlosigkeit,

Hoffnungslosigkeit, Verzweiflung .
―

Despondent, di -spôn'-dênt , 1. adj. 2.

ly, adv. verzweifelnd ; niederschlagend.

Desponder, di-spón'-dår, s. der Verzagende,

Kleinmüthige.

To Desponsate, di-spôn'-sắt, v. a. verloben

(n. ü) .

Το

-

--

}

Desponsation, dễs-pỏn-så'- shản, s. das Ver-

loben , die Verlobung (n . ü .) .

Despot , des'-pôt , s. der Despot, willkührliche

Herrscher , Zwingherr; † der Souverain.

Despotical, (Despotick), di-spot - i-kål, 1. adj.

2. ly, adv. despotisch, eigenmächtig, willkühr-

lich ; 3.
ness, s. die Willkührlichkeit, Despotic.

Despotism , des '-po-tizm , s. der Despotis.

mus , die willkührliche Gewalt, Zwingherrschaft. |

Despumate, des-pu-måt, v. a. ab:

(Despume, des-púm', schäumen ;

(Cheyne) hinwerfen.

Despumation , dés-pu-må´-shẳn , s. die Ab-

schäumung (bey Abſiedungen).

To Desquamate , des-kwam'-åt ,

schuppen (Fische) ; S. T. abſplittern .

Desquamation , dẻs-kwẩm-må'- shẳn. s. das

(Ab-)Schuppen ; S. T. die Absplitterung .

Desquamatory, dẻs-kwâm'-a-tår-è, s. S. T.

das Scalpell, Knochen- od. Zergliederungsmeſſer.

Dess , ( Desse t ) , des , s. † der Tisch; das

Pult; provinc. Bund Heu.

ບ. a.

To Dess , v. a. Heu aufschobern ; aufspeichern .

Dessert , dêz-zert' , s. der Nachtisch);

das Deſſertſervice.

set,

To Dessiccate, &c. , vid. To Desiccate, &c.

To Destinate , des'-ti-nat , v . a. bestim

men (w. ü.).

Destinate , adj. bestimmt ; verurtheilt.

Destination , dẻs -ti-nå '-shản , s . die Bestim

mung; place of M. E. der Löschplag.

To Destine , dễs'-tỉn, v. a. beſtimmen, verur-

theilen , weihen , feſtſchen.

Destined , part. adj. beſtimmt ; verurtheilt.

Destiny , des'-tỉ-nè , e. das Schicksal, Ver-

|

hängniß ; die Zukunft ; destiny-reader , fum.

der Wahrsager; the destinies, pl. die Parzen.

Destitute , dễs'-ti-tút , 1. adj. verlaſſen, hülf-

los, freundlos, (— of..., Mangel leiden an ...),

ermangelnd, entblößt von ..., leer an ... ; 2. s.

der Hülflose ; 3. ness, s . die Verlassenheit ;

Leere.

To Destitute , v. a. verlaſſen.

Destitution , dểs-ti-tu-shun , s. bic 2ertai

jung ; der Mangel.

not

To Destroy , di-stroẻ , v. a. ¿ erſtören , ver-

wüsten ; verderben ; tödten ; vernichten ;

your teeth by gnawing a file , prov. gieb

Dir keine Mühe , denn es hilft Dir Nichts.

Destroyable , di-stroè'- à-b’l , adj. zerstörbar,

verderblich .

Destroyer , di- stroè '- ür , s. der Zerstörer ;

Verderber; Mörder.

To Destruct, di-stråkt' , v. a. zerstören.

Destructibility, di-stråk-ti-bil'-i-té , s. die

Zerstörbarkeit.

Destructible, di-stråk' -ti-b'l, adj. ¿erstörbar,

verderblich.

Destruction , di-stråk'-shån , s. die Berstö .

rung, Verwüstung ; Niederlage ; der Untergang,

das Verderben ; die Tödtung , der Mord , das

Gemegel; Th. T. die ewige Verdammniß ; to

work one's Einem den Untergang bereiten.

Destructive , di-stråk'-tiv, 1. adj. 2. — ly,

adv. zerstörend , unheilbringend , verderblich

(adj. mit of und to , für ... ) ; 3. ness , s.

die zerstörende Gewalt , Verderblichkeit.

Destructor , di-stråk'-tår , s , der Zerstörer,

Verwüster (n. ï.).

Desudation , dês--da'-shẳn , s. das ſtarke

Echwißen , der übermäßige Schweiß.

Desuetude , des'- swi-túd , s. das Abkommen

(eines Gebrauchs , 2c.) ; die Entwöhnung.

Desultory, des'-ål-túre, 1. adj. 2.

Desultorious, † dês-al-to - ri-ds, torily,

adv. flüchtig , oberflächlich , flatterhaft , wankel

müthig , unftät , unbeständig ; 3. toriness,

8. die Flüchtigkeit , Flatterhaftigkeit , Unbestän

digkeit.

--

Desulture , di-sål'-tshår , S. Sp. E. der

Sprung von einem Pferde zum andern.

To Desume , di-sùm' , v. a. hernehmen , ent-

nehmen , entlehnen (n . ü.) .

To Detach , di-tâtsh' , v. a. abſondern, tren-

nen ; Mil. T. detaſchiren , auf Commando aus-

schiden ; detached pieces, pl. Fort. Außenwerke.

Detachment , di -tåtsh'-ment , s. Mil. T. das

Detaschement, Commando.

To Detail , di-tål′ , v. a . umſtändlich erzäh-

len ; in die Einzelnheiten gehen.

Detailed, part. adj. ausführlich, umſtändlich ;

-

Detail , s. die Vereinzelung ; umständliche Nach-

statement , ausführliche Auseinandersehung.

richt ; s, pl. besondere Umstände, Einzelnhei-

ten ; in detail, einzeln, stückweise, umständlich ;

of particulars, die Detaillirung.

Detailer, di-ta -lår, s. mod. der umſtändliche Er-

zähler, E. einzelner, besonderer Umstände.

To Detain, di-tan', v. a. zurückhalten, vor-

enthalten, nicht verabfolgen laſſen ; abhalten, auf-

halten ; anhalten, gefangen halten.



Det Det304

Detainder, di-tån'-dår, s. L. T. der Captur | Detestation , dêt-tês-tà'-shẳn , s. die Verab.

www.dad S

befehl , Verhaftsbefehl.

Detainer, di -ta' -når , s. der Zurückhaltende ;

der Verhaft, die Einsperrung ; L. T. die wider

rechtliche Vorenthaltung ; to lay (lodge) -

against one , Einem Geld , c. verkümmern,

Arrest legen auf .

Detaining, (Detainment) , di-ta' -ning, s. das

Zurückhalten; Anhalten , der Verhaft.

....

To Detect, di-tekt', v. a. aufdecken, entdecken .

Detecter, di-tek'-tår, s. der Entdecker, Angeber.

Detection, di-tek´-shẩn, s. die Entdeckung, An-

gebung.

Detent , di-tent' , s. T. (an den Schlaguhren)

der Einfall.

Detention, di-ten'-shẳn, s . die Zurückhaltung,

Vorenthaltung ; Abhaltung ; der Verhaft; N.

T. der Aufhalt.

Detentive , di-tén’-tỉv, adj. zurückhaltend.

ToDeter, di-ter', v. a. abſchrecken (—from, von) .

To Deterge , di-tẻrj ' , v. a . abwiſchen , ab

fegen , reinigen ; abführen .

Detergent , di-tẻr´-jễnt , 1. adj. reinigend,

abführend ; 2. 8. das Wundreinigungsmittel ;

salt , das Bleichſalz.

To Deteriorate , di-tér'-ri-ò -råt , v. a. ver-

schlimmern, in Verfall kommen laſſen.

Deterioration , dỉ-tẻr-ri- ò-rå´-shẳn , s. die

Verschlimmerung , Verſchlechterung.

Determent , di-tér'-mẻnt, s. die Abschreckung,

das Abschrecken (n. ï.) .

Determinable , di-ter' -mi-nå-b'l , adj. be-

stimmbar , zu erörtern .

To Determinate, v. a. vid. To Determine.

Determinate , di-tẻr'-mi-nåt, 1. adj. 2.

ly , adv. bestimmt; entſcheidend ; entſchloſſen ;

beschlossen , festgesezt; gewiß, unabänderlich).

Determination , dí-ter-mí-na'-shẳn , s. die

Bestimmung ; Entschließung, der Beschluß, Vor-

sah ; die Entscheidung ; Beſchlußnahme ; L. T.

das Ende; T. die Richtung.

Determinative , dî- tér´ -mi-nå-tỉv , 1. adj.

2. — ly, adv. beſtimmend ; einſchränkend ; ents

scheidend; bestimmt.

Determinator , di-tẻr'-mi-nå-tår , S.

Schiedsrichter.

der

be:To Determine, di-tẻr'-min , v. a & n.

stimmen; entscheiden ; feſtſeßen ; einschränken ;

beschließen , einen Entschluß fassen , fidh ent

schließen ( upon, zu) ; beendigen , ein Ende ma=

chen ; (Shaksp.) † verderben ; ſich endigen ; to

one in one's favour, Einen für Jemand stim

men; Determined, part. adj. entſchloſſen.

Determiner , di-tér´-mi-nér , s . der Entschei
dende.

To Deterr , v. a. vid. To Deter.

Deterration, di-tér-rå'-shẳn, s. das Ausgraben.

Detersion, di-tér'- shẳn , s. dasAbfegen, Reinigen.

Detersive , di-ter'-siv , 1. adj. reinigend ;

2. s. S. T. das Reinigungsmittel; 3.

s. die Reinigung , Abführung.

To Detest , di-tẻst' , v. a. verabscheuen, bitter

hassen.

ness,

scheuung, der Haß (zuw. mit for , b. m. of).

Detester , di-tes'-tår , s. der Verabscheuer.

To Dethrone , di-thròn', v. a. vom Throne

stoßen , entthronen .

Dethronement , ( - ing) , di-thròn'-ment,

s. das Entthronen , die Thronentſeßung.

Dethroner, di-thro'-nůr , s. der Entthroner.

To Dethronize , di-thrő'-niz , v . a. entthro

nen , abjeßen.

Detinue , di-tin'-nd , or dễt'-i-nů , L. T. die

Klage wegen Vorenthaltung.

To Detonate , dễt-tờ -nất, v. a . Donneräbn.

lichen Lärm verursachen.

Detonation , dễt-d -na'-shủn , s. Ch. T. die

Verpuffung.

To Detonize , det'-tò-niz , v . a . & n. Ch.

T. verpuffen , verpuffen machen oder laſſen.

Detorsion, (Detortion) , di-tor'-shẳn , s. die

Verdrehung , das Verdrehen .

To Detort , di-tort' , v. a . verdrehen.

Detour, di-toor', s. mod. der Umweg, Umſchweif.

To Detract , di-tråkt', v. a . verleumden, ver-

kleinern ; entziehen , Eintrag thun , beeinträchti-

gen , benachtheiligen ; abziehen ; † vermeiden ;

to- from one's right , Jemandes Rechten

Eintrag thun.

Detracter , (Detractor ) , di-tråk'-tår , s . der

Lästerer, Verleumder , Beeinträchtiger.

Detracting , di-tråk´-ting, 1. s. das Verleum,

den , Beeinträchtigen ; 2. ly, adv. durch)

Berleumdung.

-

Detraction, di-tråk'-shůn , s . die Verleum-

dung , Beeinträchtigung ; das Wegnehmen.

Detractious , di-tråk'-shús , adj. entehrend,

verleumderisch .

-
ly,Detractive , di-tråk'-tiv , 1. adj. 2.

adv. nachtheilig , chrenrührig ; zum Nachtheil.

Detractory , di-tråk'-tur-ẻ , adj. wie De-

tractive , (jum. mit to , eigentl. mit from).

Detractress , di-tråk'-três, s. die Verleumde.

rinn.

To Detrect , di-trẻkt' , v . a. weigern, ableh-

nen (n . i . ) .

Detrectation , di-trẻk-ta'-shản , s. die Wei-

gerung (n . ü .) .

Detriment , dễt'-tri-ment , s. der Schade,

Nachtheil, Verlust.

- --
Detrimental , det-tri-men'-tâl , 1. adj . 2.

- ly, adv. nachtheilig , ſchädlich ; 3. ness,

s. die Nachtheiligkeit.

Detrition , di-trish'-ún , s. lit. & fig. die

Abreibung , Abnuhung , das Abtragen .

To Detrude , di-trood' , v. a. lit. & fig.

hinabstoßen , verwerfen.

besTo Detruncate , di-trång'-kåt , v. a.

hauen , beschneiden , zuhauen ; abäften , abkap.

pen , stugen.

Detruncation , dễt-rång-kå'-shẳn , s . das Be-

hauen, Beschneiden (einer Hecke, xc.), Stußen .

Detrusion , di-trôỏ '-zhản, s. das Hinabstoßen,

die Hinabstoßung , Verwerfung.

Deturbation, di-tůr-bå '-shẳn , s . das Nieder-

werfen, die Erniedrigung, Herabſeßung.Detestable , di-tẻs'-tâ-b'l , 1. adj. 2. —ly,

adv. abscheulich, verabscheuungswürdig, verächts To Deturpate , dỉ-tår'-påt , v. a. entweihen

lich ; 3. —ness, s . die Verabſcheuungswürdigkeit. | (w. i .) .
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Deuce , dùs , s. 1. die Zwey im Würfel- und

Kartenspiele, das Daus ; 2. vid. Dense.

Deusan, du'-zân, dử'-z'n, s. vulg. das sich zwey

Jahre haltende Obst.

Deuse , dùs , s. lud. der Tenfel ;
-

take it!

der Henker hole es ! take him for a rogue !

der Henker hole den Schurken! ·

Deused, du´-sed, adj. vulg. teufliſch), verteufelt,

verdammt.

Deuterogamy, dd-tér-róg' -á-mé, s. die zweyte

The.

Deuteronomy , du - tểr -rôn - o-mề , s. das

fünfte Buch Mosis als die zweyte Gesezgebung

(Gesezwiederholung).

Deuteroscopy , dú-tér-rôs'-ko-pẻ , s. der

zweyte aus dem Zuſammenhange zu schließende

Sinn, die verborgene Absicht.

Deuxponts , dds' -ponts , s. pl. (die Stadt)

Zweybrücken.

Το
sten.

Devast (n. i . ), di-vâst', ) v. a. verwü-

{Devastate divas -tát,

Devastation , dẻv-ås-tå' -shủn , s. die Verwü-

ftung, Verheerung.

Devastator, dev-ås-tå'-tår , s. der Verwüster.

To Develop, dỉ-vẻl'-åp, v. a. enthüllen, ent-

wickeln ; T. behauen.

Develop( e)ment, di-vẻl'-åp-ment , s. lit. &

fig. die Enthüllung, Entwickelung .

Devergence, di-vễr'-jễns, s. der Abhang, die

Neigung.

To Devest , di-vẻst', v. a. entkleiden, (fig.)

entblößen , entziehen , berauben ; vernichten ; be-

freyen ; to one's self of one's right, ſich)

seines Rechts begeben.

Devex , di-vẻks ' , adj . niederwärts gefrümmt,

eingebogen (n. ï.) .

Devexity , di-věk'-si-tè , s. der Abhang , die

Eingebogenheit.

---

-

To Deviate , dễ´-vỉ-åt, v. n . abweichen (—

from, von); fig. sich verirren, vergehen, sündi-

gen; to from the course, N. T. versegeln .

Deviate, adj. abweichend.

Deviation , de-vi-k'-shản, s. die Abweichung ;

fig. Berirrung; Vergehung, Sünde ; N. T. die

Versegelung (i. e. die Abweichung vom beſtimm-

ten Wege den ein Schiff nehmen soll ; die

Versicherungs-Police wird dadurch kraftlos) .

Deviatory, de-vi- d -́ tår-è, adj. abweichend.

Device, di-vls' , s. der Anschlag, Plan, Einfall,

Kunstgriff , Behelf, die Liſt ; Erfindung, Erfin-

dungskraft; Devise ; Wapenfigur ; † das Schau-

picl ; full of devices, anschlägig, erfinderisch ;

littles in sugar , kleine Zucker- oder Con-

fectdevisen, vid. Devise.

Deviceful, di-vls'-fål, 1. adj. 2. —ly, adv.

anschlägig, schlau; † prachtvoll.

Devil, dev'-v'l, s . der Teufel ; fig. böseMensch;

der Laufbursche in einer Buchdruckerey ; T. der

T. od. Wolf, vid. unt. Develing ; vulg. der

Gänsepfeffer , das Gänseklein ; Am. fum. das

zum zweyten Male ( auf dem Rost ) gebratene

Schöpfenfleisch; derMittelfaden (blaue Faden) in

den königl. Schiffstauen um sie zu unterscheiden ;

the himself, der blaue Faden in den königl.

Segeln; der leibhaftige T. angl-s. & prov-s.

thec der T.! das wär' der Henker!

the take you! hol' Dich der T. ! that's

VOL. I. 2d. Ed.

the , da freckt der Knoten , darin liegt die

Schwierigkeit; how the came you by it?

wie aber kamst Du dazu? the and his dam,

der T. u. seine Großmutter ; the a bit, nicht

im Geringsten ; the a soul , feine Seele,

Niemand; the a word , nicht ein Wort,

nicht eine Sylbe ; ' t is enough to kill the -,

es ist um des Teufels zu werden, ist nicht mehr

zum Aushalten; to give the bis due , Je-

dem Recht thun ; when the is blind, wenn

kein Wind mehr weht, am Nimmermehrstag ;

the rebukes sin, der T. predigt Buße, ed.

ein Dieb straft den Andern ; seldom lies the

in a ditch, der T. schläft nicht ; he must

needs go, whom the drives , Noth bricht

Eisen; the may dance in his pocket,

er hat leere Taschen, hat kein Geld ; to hold a

candle to the - dem Teufel ein Licht hals

ten, aus Furcht höflich seyn ; to pull the -by

the tail, sich nicht mehr zu helfen wiſſen ; black

- , das Petermännchen ; in a bush , der

Schwarzkümmel (Nigella — L. ) ; —'s bit, der

Teufelsabbis (Scabiosa

cant. die Würfel ;

-

-

-

-

-

---

-

--

--

L.) ; - 's bones,

-'s books, cant. die Kar

ten, an. d. Teufelsbuc) ; catcher ( driver),

cant. der Prediger ; ' s daughter, vulg. cine

böse Sieben ; - drawer , vulg. der schlechte

Maler; 's dung , vulg. der ſtinkende Aſand

(vid. Asafoetida) ; fish, der Secteufel (ein

Fisch) ; ' s guts, vulg. die Weßkette.

To Devil , v. a. Am. fam, to - mutton,

das Rohe (i. e. den innern od. reberern Theil)

vom Schöpſenbraten zum zweyten Mal auf dem

Roste braten.

-

Deviling, dễv'-v’l-ing, s . dim. lud, der kleine

Teufel, das Teufelchen (n . ü.) ; machine, T.

der Teufel oder Wolf (in Spinnereyen).

Devilish , dev'-v'l-îsh , 1. adj. & 2. ly,

adv. teufliſch ; verteufelt, infam , vertrackt, un-

geheuer ; 3. ness, s. die Teufeley.

Devilism , dev'-v'l-izm , s. das Teufelsthum

(n . ü .).

To Devilize , dev'-v'l-lz , v. a. zum Teufel

machen (n. ï .) .

Devilkin, dev'-v'l-kin, s. dim. das Teufelchen.

Devilship, dev'-v'l-ship , s. die Teufelſchaft ;

his , lud. der Herr Teufel.

Devious, de -vi-ås, adj. abweichend ; nicht zur

Sache gehörig ; irrend ; herumschweifend, her

umschlendernd ; a opening, ein zugänglicher

Abweg (im Walde) ; tracts, Abwege.

To Devirginate, di-vir'-ji-nắt, v . a. † ente

jungfern.

--

ToDevise, di-viz', v.a. & n. crfinnen, erdenken,

erfinden ; auf Etwas denken , im Sinne haben,

überlegen , bedenken ; entwerfen ; vermuthen, or

rathen ; to (di-vis ') by will , L. T. ver-

machen.

Devise, dl-vis', s . 1. L. T. das Vermächtnis ;

2. der Anschlag, 20., vid. Device.

Devisee, dev-i-zè', s. L. T. derVermächtnißerve.

Deviser, di-vi -zår, s. der Erfinder, Urheber.

Devises, di-vi'-sez, s . pl. the ein Markts

flecken (in Wiltshire, in England) .

Devisor, (Devisour) , di-vi -sår , Wb., Dr.

A. (im Gegens. v. devisee b . ) dév-i-zor' , Ja.,

Maun,, s. L. T. der Erblasser, Teftator.

20
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Devitable, dev'-l-tå-b'l, adj. vermeidlich (n.ü.).

Devitation, dev-}-tầ´-shẳn, s. die Vermeidung,

Entgebung.

Devocation, dev-d-kd´-shẳn, s. die Abrufung,

Verführung (n. ü.).

Devoid, di-võid', adj. leer ; frey (— of an, von).

Devoir, (Devor † ) , di-wor' W., div-wor',

Worc., di-voir' P. , s. die Pflicht, Schuldig

keit , Gebühr ; Höflichkeitserweisung ;
to pay

one's devoirs to one, Einem ſeine Aufwartung

machen ; sich um ein Frauenzimmer bewerben.

Devolutary , di-vôľ´ -d-tâ-rẻ , s. der Erlanger

einer heimgefallenen Pfründe.

-
... 9

Devolution, dẻv-d-là´-shẳn, s. das Niederrol,

len; L. T. die Uebertragung, der Heimfall.

To Devolve , di-vôlv' , v. a. & n. niederrol-

len , niederwälzen ; übertragen ; zu Theil wer

den , anheimfallen ( to Einem) ; fallen

( to ..., auf...) ; to atrust on (upon) one,

Einem zu treuen Händen übergeben.

Devonshire , dev -ôn shér , s. Grafschaft in

England ; colick, die trockne od. Bleykolik ;

plains, eine Art grobes wollenes Zeug;

sauce, Rame einer pikanten Sauce.

Devoration, dev-o-rå´-shẳn, s. d .Verſchlingung.

Devotary , di-vo´-tâ-rẻ , s. der Verehrer, An-

beter (n. ü.).

-

To Devote , dỉ-vòt' , v . a. widmen , weihen,

ergeben, hingeben, aufopfern (— to fich is

nem , Einer) ; überlaſſen, übergeben, heimfallen ;

verwünschen, verfluchen , verdammen.

Devote , 1. s. der Verehrer , Anbeter ; 2. adj.

gewidmet, ergeben ; verflucht.

Devoted, 1. adj. wie Devote, qd. vid.; 2. s.

(the sing. & pl.) , der (die) vom Schickſale

Auserſchene(n), dem Tode, 2c. Geweihete(n).

Devotedness , di-vò'-tẻd-nẻs , s. die Wid-

mung, Ergebung ; Ergebenheit.

Devotee, dev-vd-tè', s. der Andächtler, Frömm-

ler, Frömmling, Betbruder, Scheinheilige, Gleiß-

ner; die Betschwester.

Devotement, di-vot'-ment, s. das Widmen.

Devoter, (Devotor, † ) , di-vo' -tår , s . der

Anhänger, Berehrer, Anbeter.

Devotion, di-vo´-shẩn, s. die Weihe ; Ergeben-

heit, Zuneigung , innige Liebe ; der Eifer ; die

Andacht , Frömmigkeit ; das Gebet, Opfer ; der

Gottesdienik ; (Shaksp. ) die Höflichkeit ; to

pay one's s to feine Aufwartung ma-

-

....

chen bey...; she is at my-, ſie ist mirzugethan .

Devotional , di-vò'-shẳn-ấl , 1. adj. andäd):

tig, gottesdiensflid) ; a book, ein Erbauungs-

Buch; 2. - ist, s . der Frömmler, Betbruder ;

die Betſchwester ; 3. —ly, adv. mit Andacht.

Devotionist, s. wie Devotionalist, qd. vid.

Devoto, di-vo -to, s. (n . ü.) vid. Devotee.

To Devour, di-vödr', v. a. verſchlingen , ver-

schlucken ; auffreſſen, verzehren ; fig. begierig ge-

nießen ; aussaugen , erschöpfen ; to one's

vexation, ſeinen Aerger in sich fressen.

Devourer, di-vod -́rår , s. der Verschlinger;

Vielfraß.

Devouring, di-voå'-ring, 1. part. s. das Ver.

schlingen , 20.; 2. part. adj. 3. ly, adv.

verschlingend; fig. begierig.

Devout, di-voút' , 1. adj. andächtig , fromm ;

gleißnerisch ; 2. s. † der Andächtler ; 3.

-

-ly,

|

adv. andächtig , mit Andacht; 4.

die Andacht, Inbrunst.

____
ness , s.

Devoutlessness , di-võůt´-lês-nẻs , s. die An-

dachtslosigkeit.

-

-

To Devow, di-voi', v. a . widmen, weihen (n.ü.).

To Dew, dù, v. a. bethauen ; (mit Thau) be-

negen, befeuchten.

Dew, s. der Thau ; beaters, cant. dieFüße ;

be-
- berry , die Thaubeere, Brombeere ;

sprent, bethauet ; —burning, * thaufunkelnd ;

- drop , der Thautropfen ; dropping , bes

thauend ; - lace , — snail , die Wegeſchnecke ;

-lap , die Wamme ; (Shaksp .) cont. Hängs

Lippe ; —s, vulg. ſchlaffe, hängende Brüſte;

→

-

——

—lapt, mit einer Wamme; —wins (deux wins) ,

cant.zweyPence; -worm, der Regenwurm .

Dewce, Dews, s. vid. Deuce & Deuse.

Dewy, dù'-è, adj. bethauet, feucht ; it is

es thauct.

Dexter, deks'-ter, 8. H. T. die rechte Seite.

Dexterity , dèks-ter'-i-tė , s. die Geſchicklich-

keit, Fertigkeit, Gewandtheit, Hurtigkeit.

Dexterous, Dextrous, dẻks'-tér-ûs, 1. adj.

2. ly , adv. geſchickt , hurtig , gewandt ; 3.

ness, die Geschicklichkeit, Fertigkeit.

Dextral , dẻks'-trål, adj. recht, rechter Hand.

Dextrality , deks-trål'-i -tè , s. das Befinden

oder die Lage zur rechten Hand.

Dey, da, ș. der Dey (Beherrscher v. Tunis, 2c. ) .

Di, or Die, contr. v . Diana, Diana (F-n.).

Diabetes, di-a-bé '-tiz, s. Med. T. der Harn-

fluß, die Harnruhr.

Diabolical , ( Diabolick ) , di-â-bôl'-i-kål,

1. adj. 2. - ly, adv. teufiich ; 3.

s. die teuflische Art, das Teuflische.

To Diabolify, dì-â-bôl'-i-fi , v. a. teufliſche

Eigenschaften beylegen.

--

-

-
ness,

Diacalciteos , di-â-kâl'´-si-tủs , s. Med. T.

das Krebspflaſter.

Diacaustick , di-â-kåw'-stik , adj. Mat. T.

diakaustisch) ; curve, die krumme Refractions,

Linic.

Diachylon, di-åk´-i-lån, s. Med. T. das Pfla-

fter aus Pflanzenſafte.

Diacodium, di-â-ko'-di-åm, s. der Mohnſyrup.

Diaconal, dì-åk´ -ò-nål , adj. zum Diaconats.

Amte gehörig.

Diaconicon , dl-å-kon'-ni-kôn, s. die Sacrifrey.

Diacousticks, dì-å-kōd'-stiks , s. pl. T. die

Diakustik, Lehre vom Schalle.

Diadem, di'- â-dễm, s. das Diadem, die königl.

Hauptbinde, Krone.

Diademed , di'-å-dễmd , adj. mit dem Dia-

dem geschmückt, gekrönt.

Diaeresis, di-ér'-i-sis, W., P., J., Ju., F.,

dì- è̟ '- ri-sis, S., s. Gram. T. dieTrennung, Syl.

bentheilung , Auflöſung eines Doppellautes in

feine beyden Grundlaute ; Trennungszeichen zweyer

Selbstlauter [..] wie in den Wörtern : aërial,

phaiton.

Diaglyphice, dì-å-glif-fis, s. die Gravirkunft.

Diagnosis, di-ag-no'-sis, s. Med. T. das

Diagnostick, di-åg-nos -tik, Unterscheidungs-

Zeichen einer Krankheit.

Diagonal , dl-åg´-d-nâl , 1. s. Mat. T. die

Querlinie; 2. adj. 3. — ly , adv. diagonal,

schräge, übereck.



Dia Dic307

Diagram , dl'-å-grâm, s. Mat. T. der Abriß,

die (mathematiſche od. geometriſche) Figur.

Dial, dl'-âl, s. die Sonnenuhr ; das Zifferblatt ;

plate , das Zifferblatt ; die Sonnenuhr , der

Sonnenzeiger; cant. das Geficht ;

das Weiſerrad in der Uhr.

wheel,

Dialect, dl'-a-lekt, s. der Dialect, die Mund-

art, Sprechart, Sprache, das Idiom ; die Schreib

art, der Styl.

Dialectick, ( – s, pl.), di-â-lễk'-tik, 1. s. die

Dialectik , Vernunftlehre, Denklehre, Logik ; 2.

—, — cal, adj . 3. — cally, adv. logiſch.

Dialectician, dl-å-lễk-tỉsh´-ån, s . der Logifer.

Dialing , di -al-Ing , s . die Sonnenuhrkunft ;

Kunst, Gänge und Flöße zu entdecken.

Dialist, di'-ål-list, s. der Verfertiger von Son-

nenuhren.

To Dialogize, dl-âľ´-1ỏ-jiz, v. a . ein Zwey

gesprächh halten.

Dialogism , di-âl′- 10-jỉzm , s. das Gespräch

zwischen Zwey oder Mehreren, die Verbindung .

Dialogist , di-år-18-jist , s . der Dialogenma

cher; die Person im Dialog.

Dialogue , di'- a-log , s. der Dialog, das Ge-

spräch zwischen Zwey oder Mehreren (eigentl. u.

uneigentl.).

To Dialogue, v. n einen Dialog machen, od.

halten, sich mit einander unterreden, sich bespre-

chen (n. ï.) .

Dialthea, di-âl-the'-â, s . Med. T. die Salbe

aus der Eibiſchwurzel.

Diamantine , di'-â-mân-tỉn , adj. diamanten,

hart wie Diamant (n. ü .).

Diamargariton, di-â-mår-gâr'-rỉ-tån, s. Med.

T. die Perlenmild).

Diameter , dì-am -1-thr, S. der Diameter,

Durchmesser.

-

-

2. s. die geblümte Leinwand ; (Shaksp.) † die

Serviette; binding, gewürfeltes Band.

To Diaper, v. a. geblümt machen , blümen,

modeln; fricken.

Diaphaneity , di-â-fâ-nè'-i-tè , s. die Durch

fichtigkeit.

Diaphanick, di-â-fắn'-ik,

Diaphoenicon , dl-å-fè´-ni-kôn , s. Med, T.

Diaphanous , dl-år -fà-nás, adj . durchfichtig .

die Dattellatwerge.

--
>

Diaphoretick, dì-å-fò-rẻt'-lk, 1. s. Med. T.

das schweißtreibende Mittel ; 2. (-cal),

adj. ſchweißtreibend.

Diaphragm , dl' -á-frâm , s. das Zwerchfell ;

die Querwand.

Diaprunum, di-a-próỏ´-nům, s. Med. T. die

Pflaumenlatwerge.

Diarrhodon , dl-âr-rò'-dån , s . Med. T. der

Rosenkuchen.

Diarrhoea , di-år-rè´-â , s . die Diarrhöe, der

Durchfall.

Diarrhoetick, dl- år-rẻt´-ik, adj. purgirend.

Diarist, dl' -a-rist, s . der ein Tagebuch hält.

Diary, di'- a-re, s. das Tagebuch, Diarium.

Diascordium, di-â -skor' - di-ảm, s. Mied. T.

die schweißtreibende Latwerge.

Diasebesten, di-â-si-bẻs'-tễn, s. Med. T. die

Brustbeerlatwerge.

Diasenna , dl -å-sẻn'-nå , s . Med. T. die Sc-

neslatmerge.

Diastole, di-ås'-tô-lê, s . Gram. T. die Deh-

nung ; A. T. Ausdehnung des Herzens.

Diastyle , di '-ås-til, s . Arch. T. die Säulenweite

von drey Durchmeſſern.

Diatessaron , dì-à -tês'-si-rồn, s. Mus. T. dịc

Quarte.

--

Diatonick, di-â-tôn'- nik, adj. Mus. T. durch-

tönig, stufentönig , nach der Tonleiter ; musick,

die diatoniiche (gewöhnliche) Muſik.

Diatribe, di' -a-trib, Wb. , C. , P., di-ât´-ri-bê,

F., Dr. A. , Bail. , s. die Abhandlung , Ver

handlung.

Diametral; -ly, dì-âm'-mi-trål, adj. &adv.

diametrisch, mitten durch; fig. entgegengeseßt.

Diametrical ; - ly, dl-a-met -tri-kål , adj.

& adv. diametrisch) , gerade durch ; diametri-

cally opposite, cinander gerade entgegen .

Diamond , di'-å månd , col. dì '-månd, s . der

Diamant, Demant ; das Carreau in der Karte ;

H. T. (in den adeligen Wapen ) die ſchwarze

Farbe; it must be a that cuts a—, prov.

auf einen harten Asr (groben Klog) gehört ein

harter (grober) Keil; cut , demantartig ge-

ſchnitteu, facettirt ; — cutter, der Steinſchneider, | _Heſprächigkeit, Redſeligkeit (w. ü.).

Juwelier; knot, N. T. der Schauermanns

knopf;
theletter, Typ. T. die Diamant- (Art

kleiner Druck ) Schrift; pencil, der Glaser-

diamant;

To Dib, Dibble, vid. To Dap & To Dape.

Dibbing, dib'-bing, s. das Oberleder.

Dibble, dib' - b'l, s. d. Pflanzſtock; dieHaue, Hacke;

Hurbürste; To , v. a. mit demPflanzſtock pflanzen.

Dibstone, dib'-stón, s . das Steintippen (einKin-

derspiel,wobey e.St. nach e. andern geworfen wird) .

Dicacity, di-kás'-si-té , s. die Geſchwäßigkeit,

-

-

-

-

points ( sparks ) , Spigſteine ;

powder ( dust), Diamantenfraub.

Diapalma, di-å-pål´ -ma, s . Med. T. das er

weichende Pflaster.

Diapasm , di'-â-pâzm , s. das wohlriechende

Pulver, Duftpulver (n. ï .) .

Diapase, dl'-å-pås,
Mus. T. die

Octave.
di-a-pa -zon, W.,

Diapason, dl-a-på -son, P.,

Diapedesis , dl-a-pi-dé'-sis , s . Med. T. die

Austretung des Blutes .

Diapente , dl-å-pên'-tè , s . 1. Mus. T. die

Quinte; 2. Med. T. der Fünftelſaft.

Dice, dis, s . (pl. von Die) die Würfel ; to set

upon one, Einen ſchnellen , übertheuern ;

the devil is in the das geht nicht mit

rechten Dingen zu ; box, der Würfelbecher;
---

--
,

player, der Würfelspieler.

To Dice, v. n. würfeln.

Dicer, di' -ser , s. der Würfler, Würfelspieler.

Dich , dik, † cor. von do it, much good

thy good heart ( Shaksp. - Tim. ) , möge es

Deinem guten Herzen wohl thun.

To Dichotomize, di-kôt'- tő-miz, v. a. tren-

nen, theilen, abtheilen.

Dichotomy, di-kôt'-to-mè, s. die Eintheilung

der Begriffe nach Paaren.

Dicing , di' -sing, s. das Würfeln ;

das Spielhaus (m. ï.).
害

-
house,

Diaper, di'- å-pår, 1. adj. geblümt, gemodelt ; | Dick , dik , s. abbr. für : Richard, Richard ;

20 *
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-

that happened in the reign of queen

prov. das geschah niemals ; I am as queer as

-'s hat band, vulg. ich weiß nicht, wie mir

ist ; mir ist ganz sonderbar zu Muthe.

Dickens, dik'-k'ns, int, the— ! alle Welt ! der

Daus! das wäre ! what a- ! was zum Henker !

Dicker , dik'-år , s. der Decher (die Zahl von

10 Häuten oder Fellen ; bey den russischen

Rauchhwaaren die Zahl von 40 Stück) ; a of

iron, 10 Stangen Eiſen ; a — of gloves, 10

Dußend Paar Handschuh.

Dickey , dik'-kè , s. cant. der Esel ; Kutscher-

oder Bedientenſiß (äußere Rückſih , am Hinter-

theil der Kutsche, wenn der Herr ſelbſt fährt).

Dickin, dik'-in , s . abbr. wie Dick, qd. vid.

Dickon, dik'-kun, s. abbr. wie Dick, qd.vid.

Dicky , dik' -ke , s. 1. abbr. wie Dick , qd.

vid.; 2. cant. der (Frauen-) Unterrock ; it's all

with him, vulg, es iſt aus mit ihm.

Dictany, s . vid. Dittany.

To Dictate , dik'-tåt , v. a. dictiren , in die

Feder sagen, vorjagen (— to ... Einem) ; einge-

ben ; befehlen.

Dictate, s. das Dictirte, Dictatum ; die Einge

bung (gewöhnl. im pl.) ; Vorſchrift, Lehre.

Dictation, dik-ta '-shẳn, s . d . Dictiren ; Gcheiß.

Dictator , dik-tå '-tår , s. der Dictator, oberste

Befehlshaber (bey den alten Römern) ; unum-

schränkte Gewalthaber.

Dictatorial, dik- ta -to'-ri-ål,

Dictatory, dik' -tâ-tår-ê,

risch , herriſch.

Dictatorship, dik-tå'-tår-ship, s . die Dictatur

Dictature , dik- ta'-tshår,

}

adj. dictato

risch, gebiete

(Würde oder

das Amt eines Dictators) ; unumſchränkte Gewalt ;

derMachtsprecherton ;dieunverschämteDreitigkeit .

Diction , dik' - shản , s. der Ausdruck, Vortrag,

die Darstellung , der Styl.

Dictionary, dik'-shản-â-rè, s. das Wörterbuch.

Did , did, pret. (von To Do) that ; emph. I

-

love her most affectionately, id liebte ſie

auf das Innigfte ; die he certainly , er

starb zuverläſſig ; (als affirmative oder negative

Antwort) you read the news-papers ?

I - (I not), haben Sie die Zeitungen ge-

lesen ? ja , (nein) , vid. To Do.

Didactical , (Didactick) , di-dåk'-ti-kål , 1 .

adj. 2. ly, adv. didaktisch , belehrend.

Didapper , did'- åp-pår , s . die Tandhente,

der Taucher, vid. Dab-chick.

To Didder, did'- dår, v. n. to

vor Kälte zittern , ſchaudern (n . ü .) .

Diddest , † did '-dest, 2te Pers.

Didst , didst,

-

d'-dêst, }

thou Du thatst.

---
with cold,

Sing. des

Imperf. von To Do ;

To Diddle , did'-d'l , v . n. wanken , wackeln

(vor Schwäche) ; cant. betrügen.

Diddle, cant. der Branntwein.

Diddler, did'-lår , s. cant. der Erzichelm.

Diduction , dî-dåk'-shẩn, s. die Auseinander

dehnung.

To Die, dl, v. 1. reg. a. färben ; 2. ir. n. ster- |

ben ; ermatten ; in Ohnmacht fallen (mit of, for,

out of, through, with, &c.) ; verſchmachten ;

ſchhal oder matt werden, sich) verriechen ; verwelken,

verdüften ; verwesen ; Th. T. auf ewig vernich)-

tet seyn ; to — of a disease , an einer Krank-

―

heit sterben ; to — by famine , Hungers fter-

ben ; to for love , vor Liebe sterben ; if I

were to for it, sollte es mir das Leben fo

fren; to away, in Ohnmacht fallen, hinfin,

ken , erlicgen ; hinſterben ; vergehen , sich verlie-

ren, verhallen ( v . Tönen ) ; verglimmen ; to

hard ( game), cant. furchtlos und unbußfer-

tig (am Galgen) sterben .

-

Die , s. 1. die Farbe, Tinte ; fig. Art, der An-

rich), Flecken ; crime of a deep —, die schwarze

(schreckliche) Frevelthat ; second - das Umfar

ben ; house, die Färberey ; stuffs, Far

bewaaren ; in
woods , Farbehölzer ;

yards , F. in Stangen ; 2. der Würfel; fig.

Zufall , das Glück , Loos , Schicksal , der unge-

wisse Ausgang; within the turn of a —, um

ein Haar, wie man dieHand umkehrt ; 3. derMünze

stempel; 4. der Tod, das Abſterben ; 5. vid. Di.

Diego , dl-e -go , s. Diego (M-n . ) ; das Flam

menschwert , der Flamberg.

Dier , di'-år , s . der Färber ; in black, der

Schwarzfärber ; s' broom , der Färberginst ;

-s ' weed, der Wau ; - s'woods, Farvehölzer.

Dies , diz , s . (pl. v . Die, 3.) Münzstempel.

Dieresis , s. vid. Diaeresis.

Dieses , di-e' -sis , s. (ital. ) Mus. T. das

Kreuz, halbe Ton- od . Erhöhungszeichen [#] ;

Typ. T. das (doppelte) Kreuz [ ‡ ] .

-

Diet , di -et , s . die Diät , Koſtregel, Lebens,

ordnung ; Nahrung , Koйt , Krankenkost , der

Unterhalt; Reichstag , Landtag , Kreistag ;

drink, der Arzeneytrank, Kräutertrank.

To Diet , v. a, & n. Diät beobachten laſſen ;

nach der Diät speisen ; nach der Diót leven,

| _mäßig leben ; beköſtigen , eſſen.

Dietary , di -et-â-rẻ , adj. diätetiſch).

Dieted, di'-ẻt-êd, adj. der Diät unterworfen ;

in der Kost.

Dieter , di'-ẻt-tår , s. der Anordner der Diät.

Dietetical , Dietetick , di - i-têt´-i-kâl , adj.

gesundheitsmäßig , diätetijd).

Dieting, di'- ẻt ỉng, s. die Vorschrift der Diät.

Diffamatory , adj. vid. Defamatory.

To Differ, dif-får , v. n. & a. verschieden

jeyn, unterscheiden ; abweichen ; ſtreiten ; verſchieden

madsen ;to from one's self, sich widersprechen.

Difference, dif'-für-ẻns , s. der Unterschied,

das Mißverhältniß ; der Streit, Zwist, die Streis

tigkeit , Irrung , der Streitpunkt, die Streitz

ursache ; vid. unter To Split.

To Difference , v. a. einen Unterſchied ma-

chen , unterscheiden.

Different , dif-får-ẻnt, adj. unterſchieden,

verichieden , unähnlich.

-

Differential , dif-für- ẻn'-shål, adj. Mat. T.

vom unendlichKleinen ; — method (or calculus),

die Differential- od . Infinitesimal-Rechnung.

Differently , dif´-får-ẻnt-lè , adv. verſchieden,

anders , auf eine andere Art.

-
Differing , dif´-für-ing , 1. part. s. der Un-

terschied; Streit ; 2. part. adj . 3. ly, adv.

verschieden , ungleich).

Difficile , dif'-fi-sil , 1. adj. ſchwierig, wun,

derlich); † schwer , (Johnson schreibt Difficil) ;

ness, s. die Schwierigkeit (n . ï .) .

Difficilitate, dif-fi-sil -i-tåt, v.a.† er-

Difficultate, dif´-fi-kål-tåt, } ſchweren .

2.

To
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8. das Verdauungsmittel.

Difficult , dif-fi-kålt , adj. ſchwer ; - ſchwierig ; | befördernd ; anordnend ; Ch. T. digerirend ; 2.

schwer zu befriedigen ; wunderlich.

Difficultly , dif -fi-kålt-lè, adv. ſchwerlich.

Difficulty, dif-fi-kůl-tè, s. die Schwierigkeit ;

Noth, Verlegenheit ; Einwendung.

To Diffide , dif-fid ' , v . n . Mißtrauen seßen

in ..., mißtrauen , nicht trauen (w.ü.) .

Diffidence , dif-fi-dens , s. das Mißtrauen.

Diffident , dif-fi-dểnt, 1. adj . 2. — ly, adv.

mißtrauisch); 3. ness, s. das Mistrauen.

To Diffind , dif-find' , v . a. spalten.

Diffinitive , dif-fin'-i-tiv , adj. beſtimmt.

Diffission , dif-fish'-an , s . das Spalten.

Difflation, dif-flå´-shủn , s. das Zerblasen,

Verwehen.

Diffluence, (Diffluency) , dif'-fid-ẻns, s. das

Zerfließen , die Flüssigkeit.

Diffluent, dif-flú-ẻnt, adj. zerfließend, flüſſig .

Difform , dif -form , adj. ungleich ; unregelma

fig ; ungeftalt , häßlich.

Difformity, dif-for -mi-tẻ, s. die Ungleichheit ;

Unregelmäßigkeit ; Ungestaltheit, Häßlichkeit.

Diffranchisement , dif-från'-tshis-ment ,

L. T. die Wegnahme der Gerechtſamen (einer

Stadt . :c. , beſ. der Wahlfreyheit).

$.

To Diffuse , dif-füz' , v. a . ausgießen , aus-

ſchütten ; ergießen , verbreiten , zerstreuen.

Diffuse, dif-fus', 1. adj. 2. ly, adv. weit

verbreitet, weitläufig ; weitſchweifig ; schwierig.

Diffused, dif-fuzd' , part. adj.verbreitet, zer-

Diffusedly, dif-fu'-zed- lè, adv : (ſtreut, ausge

dehnt ; weitschweifig ; nachlässig (in der Klei-

dung) ; wild , grotesk.

Diffusedness, dif-fù'-zed-nês, ♦ s . d. Verbrei-

Diffusion, dif-fù'-zhån, , tung , Zer

frreuung, Weitſchweifigkeit.

Diffuser, dif-fi -zür, s. der Verbreiter, zerstreuer.

Diffusible , dif-fà'-zi- b'l , adj. verbreitſam,

ausbreitbar , ergießbar.

Diffusive, dif-fù'-siv, 1. adj. 2. — ly, adv.

verbreitend , zerstreuend ; ergießend ; verbreitet,

ausgedehnt, weitläufig ; 3. ness, s . die Vers

breitung, Weitläufigkeit ; Weitſchweifigkeit.

To Dig, dig, v. reg. & ir. a. & n. graben ;

bevanen ; eingraben, ausgraben, bohren, höhlen;

to - out , ausgraben ; ausrotten ; to up,

aufgraben ; to a badger, Sp. E. einen Dachs

aus seiner Höhle treiben , (graben).

Digamy, dig' -gå-me, s. die zweyte Ehe (n. ü.) .

Digastrick, di-gås'-trîk, adj. A. T. ¿wey-

bauchicht (von einemMuskel der uutern Kinnlade).

Digerent, did'-jẻr-ễnt , adj . die Verdayung

befördernd (n. ii .) ; Ch. T. digerirend.

Digest, di -jest , s. die Pandecten.

To Digest, di-jesť , v. a. & n . verdauen ;

ordnen; (Shaksp. ) annehmen , erhöhen , dazu

ichlagen ; Ch. T. digeriren (bey gelindem Feuer

erweichen), zerschen ; S. T. eitern ; zum Eitern brin-

gen ; to-into a system, in ein System bringen .

Digester, di-jes'-tur, s . der Verdauer ; das Ber-

dauungsmittel ; Ch. T. der papinianischeDigerir

topf (zum Auflöſen der Knochen) ; der Anordner.

Digestible , di -jés'-tî-b’l, adj. verdaulich.

Digestion , (Digesture t ) , di-jês'-tshản , s .

die Verdauung ; Entwerfung , Anordnung ; Ch.

T. Digerirung; S. T. Eiterung.

Digestive , di-jés´-tỉv, 1, adj. die Verdauung

Diggable , dig'-gå-b'l , adj. grabbar.

Digger, dig'-går, 1.s. sing. der Gräber ; 2.

s. pl. cant. die Sporen .

To Dight , dit, v. ir. a. † anpußen, schmücken,

zieren ; ordnen; das Getreide v. der Spreu reinigen.

Dight, pret. & part. † v. To Dight.

Digit , did'-jit, s . ein Daumen breit ( Zoll) ;

Ast. T. der Boll ; Ar. T. die Zahlfigur ( j .

B. 1 statt one) .

Digital , did -ji-tål, adj. den Finger betreffend.

Digitated, did' -jî-tå-tếd, purt. adj. fingerför-

mig , gefingert.

To Digladiate , di-gld'-di-dt , v . n. fechten ;

streiten , zanken (w. ï .) .

Digladiation , di-glå-di-å ' -shẳn , s. das Ges

megel, Gefecht ; der Streit , Zank.

Diglyph , dig '-lif, s . Arch. T. der Zweyſchlig.

Dignification , dig-ni-fi-kå'-shủn , s. die Ers

hebung ; Erhöhung.

Dignified , digʻ-nl-fid , adj. mit einer Würde

bekleidet; würdevoll.

To Dignify, dig -̒nl-fi , v . a . erhöhen (beſons

ders zu geistlichen Würden) ; veredeln, zieren .

Dignitary , dig'- ni-tå-rẻ , s. der hohe Geistli-

che , Prälat, Stiftsherr, c.

Dignity, dig'-ni-te, s. die Würde ; der Rang;

Astrol. T. das Zeichen des Thierkreiſes ; digni-

ties , pl. die allgemeinen Säße, Marimen (n. ii).

Dignotion , dig-no' -shẳn, s. die Auszeichnung,

das Unterscheidungszeichen , Merkmaal.

Digraph, di' -gråf, s . der Digraph: Diphthong

im uneigentlichen Sinne , oder zwey Vokale in

einem Worte , von denen nur einer hörbar ist,

3. B. dead, beat.

To Digress , di- grẻs', v . n . abweichen ; über-

treten ausschweifen , abschweifen.

Digression , di -grẻsh´-ản, s . die Abweichung ;

Uebertretung, Abſchweifung , Ausſchweifung (in

der Rede).

weit-

Digressional, di-grẻsh´-ån-âl, adj. abſchwei-

Digressive, di-gres '-siv, fend ,

Digressory, di- grés´-so-rẻ, schweifig.

Digs , digz, s. pl. cant. harte Schläge.

To Dijudicate , di-ju'- di-kåt , Worc., v. a.

aburtheilen, entscheiden ; unterscheiden.

Dijudication, dỉ-jú-di-kå'-shůn , Worc., s. das

Aburtheilen , die (richterliche) Entſcheidung , das

Urtheil.

Dike , dik, & der Graben , Kanal ; Damın,

Deid); a to turn off a river , ein Wehr ;

grave ( reeve) , der Dammaufseher,

Deichgräfe, Deichinspector , Waſſerbauinspector.

To Dike , v. a. & n. mit einem Graben, Deich,

Damm umgeben ; graben (n . ii .) .

To Dilacerate , di-lâs'-si-råt, v. a. in Stüf-

fe reißen , zerreißen.

Dilaceration , di-lås-si-rå'-shản , s . das Ser-

reißen , die Zerreißung.

To Dilaniate , di-la -ni- åt , v . a . zerreißen ;

zerfleischen (r . ï . ) .

Dilaniation , di-ld-nỉ-à´-shản , s. das Zerrei-

Ben , Zerfleischen.

To Dilapidate , di-lap' -l-dắt , v. 1. n. ver:

fallen ; 2. a. veröden, verwüsten, zerstören ; ver

schwenden , verſchleudern , vergeuden.
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Dilapidation , di-lip-i-da'-shản , s. der Ber.

fall ; die Verschwendung , Verschleuderung.

Dilapidator , di-lâp'-Î-dâ-tår , s . der Verfall

verursacht ; der Verschwender.

Dilatability , di-lå-tå-bil'-i-tė, ( s. die Dehn-

Dilatableness, di-là'-tâ-b'l-nễs, (barkeit,

Dilatable, di-la -tå-b'l , adj. dehnbar.

Dilatation, dil-là-tà'-shẳn, s. die Ausdehnung.

Dilatatory, dil-lå-tå'-to-rẻ, 1. adj. zaudernd,

2. (vid. Dilatory) ; 2. s. das Erweiterungsin-

frument, Sperreiſen, der Quellmeißel.

To Dilate , di-lkt' , v . 1. a. ausdehnen , er-

weitern ; ausbreiten ; 2. n. sich erweitern ; sich

über eine Sache ausbreiten , weitläufig auslaf-

jen , erörtern ; Dilate , adj. ausgedehnt.

Dilation, di-la -shun , s. die 3ögerung.

Dilator, (Dilater) , di-là'-tår, s. der, die, das

Ausdehnende; A. T. der erweiternde Muskel; das

Erweiterungsinftrument, vid. Dilatatory.

Dilatorily, dil -la-tar-i-lè , adu. verzögernd,

aufschiebend , faumſelig.

Dilatoriness , dil'-lă-tår-i-nễs , 8. das Zau-

dern , Hinhalten , die Saumseligkeit.

Dilatory , dil' -a-tår-ẻ , 1. adj. zaudernd,

langsam ; L. T. aufzüglich , verzögerlich ; hin-

haltend ; to be , langſam ſeyn , aufschieben ;

2. s. vid. Dilatatory.

Dildoe , (Dildo) , dil'-dò , s. 1. vulg, das

Godemiche , Würstchen (Werkzeug wollüftiger

Weiber) ; 2. der wiederholte Schlußreim , als :

dideldum , lalala, lallera , 20.

Dilection , di-lék'-shẳn , s . die Liebe , 3ärt

lichkeit , Zuneigung.

Dilemma, di-lêm'-må , s. Log. T. das Di-

lemma (der Schluß von zwey Säßen , Zwei

felschluß) ; fig. der Zweifelsknoten ; die Klemme,

Verlegenheit , unangenehme Wahl.

Dilettante , (pl. ti), dil-let-tant' , s. (Ge-

gens. v. professor) der Dilettant, Kunstfreund,

Kunstliebhaber.

-

Dilettanteism , dil-lẻt-tân-tỉzm', s . die Kunst-

liebhabercy.

Diligence , dil'-I-jễns , s . der Fleiß , die Em

figkeit; Postkutsche (in Frankreich).

Diligent, dil'-i-jểnt, 1. adj. 2. —ly, adv. fleis

Big, emig ;3.-ness, s. d . Emfigkeit, Geflissenheit.

Dill , dil , s . der Dill, die Dille (Anethum

L.); plough, der Säepflug.

Dilling , dil -ling , s. das vom Vater im Al-

ter erzeugte Kind ; Schooßkind.

Dilly , dil -le, s. cant. der Postwagen ;

dally , vulg. die faule Dirne.

Dilucid , di-ld'-sid , 1. adj. 2.
- ly,

-

adv.

hell , klar ; deutlich , leicht zu begreifen.

To Dilucidate, di-lù´-si-dắt, v. a . aufhellen,

erläutern , erklären.

Dilucidation , di-là-si-dà '-shẳn , s. das Auf

bellen , die Erläuterung , Erklärung.

Diluent , dil -la-ẻnt, 1. adj. verdünnend ; 2.

s. das Verdünnungsmittel.

To Dilute , di-låt' , v. a. verdünnen ; schwäs

chen; Dilute , Diluted , adj. verdünnt.

Diluter, di-ld´-tår , s . das Verdünnungsmittel.

Dilution , di-la -shẳn , s. die Verdünnung.

Diluvian, di-ld´-vl-ån, adj. zur Sündfluth ge-

hörig , in derselben gegründet , fie betreffend.

To Diluviate , di-'-vi-dt , v. n. fich ergies

Een (m. i . ).

Dim , dim , adj. dunkel , düster, matt ; fig.

glaring , mattscheinend , verlöſchend ;

sighted , blödsichtig.

blöde ;

-

-

To Dim, v. a. verdunkeln ; blenden.

Dimber , dim'-bår , adj. cant. artig , hübſch ;

damber, der Diebshäuptling ; Hauptſpigbube.

Dimble, dîm'-b'l, s . † die Thalfchlucht, Grotte.

Dime , dim, s. Am. Silbermünze von 10 Cent

(der 10te Theil eines Dollars) .

Dimension, di-men'-shủn, s . die Ausdehnung,

der Umfang, das Maß.

Dimensionless , di-mẻn´-shẳn-lẻs , adj. un-

ermeßlich.

Dimensity di-men'-si-tè, die Ausdehnung,

der Umfang, das Maß.

Dimensive , di-mễn'-sív , adj. den Umfang

oder das Maß bestimmend.

Dimetient , di-mé'-shent , adj. ausmeſſend .

Dimication, dim-i-kd´-shân , s. das Gefecht,

Handgemenge.

To Dimidiate , dim-id'-i-it , v. a. in zwey

Theile od. Stücke theilen , halbiren.

Dimidiation , di-mid-di- d'-shẳn , s. die Thei-

lung in zwen gleiche Theile , das Halviren.

To Diminish , di-min'-ish , v. a. & n. ver,

mindern , verringern , verkleinern ; ſchwächen ;

fich vermindern, abnehmen.

Diminisher , di-min'-Ish-år , s . der Vermin-

derer; das Vermindernde.

Diminishing , di-min' -Ish-ing, 1. s. das Ver-

mindern , Abnehmen ; 2. - ly , adv. verklei-

nerlich) , auf erniedrigende Art.

Diminishment, di-min'-ish-ment, s. die Ver-

Diminution, dim-mi-nú´-shẳn, Iminderung;

Verkleinerung ; Entwürdigung ; Herabſegung ; Ab-

nahme oder Verjüngung (der Dicke einer Säule).

Diminuent , di-min '-u̸-ẻnt , adj. vermindernd,

verkleinernd (w. ü. ) .

--

Diminute , dim'-min-út ,. † 1. adj. verklei-

Diminutive , di-min'-nu-tiv, ) nernd ; klein ;

2. Diminutive , s. Gram. T. das Diminutiv,

Verkleinerungswort.

Diminutively , (Diminutely † ) , adv. ver-

kleinernd ; klein , kleinlich.

Diminutiveness , di-min'-nd-tiv-nes , s . die

Kleinheit , Kleinlichkeit.

Dimish , dim'-ish , adj. ein wenig dunkel,

dämmernd; ein wenig blödsichtig.

-

Dimissory , dim'-Is-sår-rè , adj. T. letters

- , das Ueberlaſſungs-, Entlaſſungs- oder Ein-

willigungsschreiben (wodurch ein Bischof dem an=

dern einen Candidaten als Pfründner empfiehlt).

To Dimit, di-mit' , v. a. † entlaſſen (erlau-

ben sich zu entfernen) ; verpachten.

Dimity, dim -i-te, s. der geköperte Barchent.

Dimly, dim'-le , adv. dunkel , trübe , undeut-

lich ; im Verlöschen ; fig. einfältig .

Dimming, dim'-ming , s. die Dunkelheit.

Dimmish , adj. vid. Dimish.

Dimmock, dim'-måk , s. cant, das Geld.

Dimness , dim'-nēs , s . die Düßterkeit; Blöd-

fichtigkeit; Blödigkeit.

Dimple, dîm'-p'l, s . das Grübchen (beſond. im

Kinn, od. der Wange), das Maal, Muttermaal.
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of the needle, die Abweichung der Magnetnadel ;

dips , pl. (it. dipped candles) gezogene Lichte.

To Dimple , v. 1. a. Grübchen machen ; 2.

n. Grübchen bekommen , löcherig werden.

Dimpled, dim'-p'ld, adj. mit Grübchen, gelöchert. | Dipetalous , di -pet'-â-lås , adj. B. T. ¿wey,

Dimply, dim'-plè , adj. vell Grübchen, löcherig . blätterig.

Din , din , s. der Schall , das Getője, Gerlinge , Diphthong , dip'-thồng , W. , P. , S. , Ja.,

Geklirr, Geraffel. dif'-thong, Enf. , Ju. , 8. der Diphthong,

Doppellauter.To Din, v. a. schallen ; betäuben.

Dinarchy , din '-år-kè , s. die Dinarchie ,

gierung Zweyer.

ReDiphthongal , dip-thỏng'-gål , adj . aus zwey

Doppellautern beſtehend.

To Dine , din , v. a. & n. zu Mittag fpei

ſen, Jemanden ſpeiſen, ihn zum Mittageſſen bitten ;

this won't us, davon werden wir nicht fatt.

Dinetical , di-net-i-kål , adj. † ſich drehend,

kreisförmig.

-

To Ding , ding , v. ir. a. & n. heftig ſchla,

gen , anstoßen ; cant. niederschlagen ; wegwer

fen ; fahren lassen ; fig. betäuben ; vulg. to

ben , poltern.

-

--

-

Ding , s. in compos. boy, cant. der Spis

bube; Eisenfresser; dong, flingklang (der ]

Glockenschall) ; cant. über Hals und Kopf;

thrift , der Verschwender.

Dinginess , din'-ji-nẻs , s. das Dunkelbraune.

Dingle , ding' -g' , s. das Thal;

vulg. bimmel bammel.

―

-

dangle,

Dingy , din'-je , adj. dunkelbraun , ſchwarz-

braun ; Christian , cant. der Mulatte.

Dining , di'-ning , s . das Mittagsmahl ;

chairs, cant . dieZähne ; room, das Speisezim-

mer; cant. der Mund ; set, das Tafelservice.

Dinkespithel, ding' -kes-pith-81, s. (die Stadt)

Dinkelsbühl; (Brookes hat Dinckelspil).

Dinner , din'-når , s, das Mittagsmahl, Mit:

tagsessen ; pills , Pillen zur Reizung der

Eklust ; time , die Tischzeit.

Dint , dint , s. der Schlag , Streich ; die Stric,

of,me; fig. Gewalt , Kraft , Stärke ; by

kraft, durch , vermittelst ; the of a dis

course , der Nachdruck einer Retc.

To Dint, v. a. eindrücken, einschneiden, Strie.

men, zc. machen , zeichnen , marken.

Dinumeration , dì-nu-mêr-á´- shản , s . die

Ueberzählung , Zählung.

--

-

Diocesan , di-os'- si - san , W., P., S., di-ò-

sẻ´-sản, Dr. J., Bail., Barc., 1. s . der Präs

lat oder Bischof des Sprengels ; Einwohner ei-

nes Sprengels; 2. adj. zu einem Sprengelgehörig.

Diocese , impr. Diocess , di' -ò -sẻs , s . die

Diöces , der (Kirch-)Sprengel.

Dionys , di-o-nis , s. Dionysius (M-n.)

Dioptrical, ( Dioptrick) , dì-ôp'-tri-kål, adj.

Opt. T. dioptrijd) ; glass , das Schrohr,

Fernrohr.

Dioptical , Dioptick, vid. Dioptrical , &c.

Dioptricks , di-op'-triks , s. pl. Opt. T. die

Dioptrik (Lehrevon derBrechung der Lichtstrahlen).

To Dip, dip , v. a . & n. tauchen , eintauchen,

eintunken ; untertauchen, untersinken , bènegen, be-

feuchten ; verpfänden , versezen (w. ii .) ; fig. fic

in Etwas verwickeln , einlassen ; eingeben , ein-

dringen , vertiefen ( — into, in) ; gerathen, tro-

Ben, fallen (auf Etwas) , auf gut Glid way

len ; to into a book, ein Buch durchlaufen.

Dip, s. die Vertiefung ; Senkung ; Eintauchung ;

vulg. das Wählen (auf gut Glück) ; chick,

die Tauch-Ente; N. T-s. of the horizon,

die Dücking der Kim, vid. Depression ;

----

Diploe , dỉp'-lò , s. A. T. das innere Hiru-

schädelhäutchen.

die
Diploma , di -plo´-må , s. das Diplom ,

Urkunde ; der Bestallungsbrief.

Diplomacy, di-plò'-mâ-sé, s. die Diplomatie ;

das Gesandtschaftsweſen ; diplomatiſche Corps.

Diplomatick , di-plo-måt´-Ik, adj. diplomatiſch).

Diplomatist , di-plòʻ-må-tist , s. der Diplo,

mat, Staatsmann .

Dipped , dipt , adj. 1. goldfarbig (von Knö-

pfen, Nägeln, ze.) ; 2. pret. & part. vid. Dipt.

Dipper, dip'-pur, s. der Taucher ; Wiedertäufer.

Dipping , dip'-ping , s. das Tauchen , :c.;

Min. T. Streichen der Erzadern ; - moulds,

Lichtformen ; needle , die Magnetnadel.

Dipsas , dip'-sås , s. die Durſtſchlange.

Dipt, dipt, pret. & part. (contr. von To Dip)

tauchte, getaucht , 2c.; cant. verpfändet.

Diptych, dip'-tik, s. das Register der Bis

schöfe und Märtyrer.

Dire, dir , adj. graß, gräßlich , grauenerregend,

grauenvoll, schrecklich ; grausam ; höchſt traurig..

Direct, di-rekt', adj. gerade ; deutlich ; direct.

To Direct, v. a. richten ; zielen ; steuern ;

einrichten , anordnen , angeben , weisen , anwei-

sen , leiten , führen , anführen ; vorschreiben,

verordnen , aufgeben , beauftragen ; zuſchicken,

adressiren ; pray me how to do it, has

ben Sie die Güte mir zu zeigen wie ich das

machen foll ; Directed , part. adj. beauftragt.

Directer , di-rẻk'-tår , s. der Anordner (vid.

Director) ; Leiter.

----

-

---

Direction , di-rẻk'-shẳn , S. die Richtung ;

Einrichtung , Anordnung , Führung , Leitung,

Oberaufſicht; Anweisung , Vorschrift , Weijung,

der Bescheid , das Geheiß, der Auftrag ; die

Aufschrift, Adresse; in case of need, M.

E. die Roth Adreſſe ; Typ. T-s. line , die

Normzeile (Zeile auf der der Custos steht) ;

word , der Cuftos , Blatt- oder Seitenhüter,

(Wort welches zur Rechten unter der Schlußzeile

steht u. auf die folgende Seite hinzeigt ; - jest

ro. ".) ; in the of..., längs hin an ....

Directive, di-rok - uiv, adj . anweisend, leitend.

Directly, di-rekt -le , adv. getade, direct; ge

radezu ; sogleich ; ausdrücklich.

Directness , di-rẻkt'-nés , s. die gerade Ridy-

tung ; Geradheit ; fig. Aufrichtigkeit.

Director , di-rẻk'-tår , s. der Director, Füh-

rer , Vorsteher , Lehrer , Aufseher ; die Richt-

schnur ; der Gewissensrath ; S. T. die Sonde.

Directorial, di-rêk-tò '-ri-ål , adj. leitend, an-

weisend , befehlend ; die franzöſiſche Directorial-

regierung betreffend.

Directory , di-rẻk´-tår-ẻ , 1. adj. anweiſend,

leitend ; 2. s. das Directorium, die Anweisung;

das Adreßbuch; Andachtsbuch zur Zeit der (engl. )
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Revolution ; mod. die Directorialregierung ( in To Disacquaint , dis-åk-kwånt' , v. a. eine

Frankreich) gegen Ende der Revolution. Bekanntschaft aufgeben (w. ü .) .

Directress, (Directrix ) , di-rẻk'-trẻs, s. die Disacquaintance , dis-åk-kwẳn'-tâns , s. die

Vorsteherinn , Auficherinn , Leiterinn. Unbekanntschaft.

Direful , dir' -fil , adj. grauſam , gräßlich, To Disadorn, dis-a-dorn', v . a . verunzieren.

schreckhaft, schrecklich. To Disadvance , dis-åd-vâns' , v. a. & n.

Direfulness , dir - ful-nes, sie erectiteit, Disadvantage , dis-åd-vân'-taj , s. der Nach.s. das Gräßliche, | _aufhalten , innehaiten (n . ü .) .

Direness , dir'-nos, Schrecklichkeit,

Grausamkeit.

Dirempt , di-rémt , part. adj. † getrennt.

Diremption, di-rem -shůn , s. die Trennung.

Direption , di-rẻp'-shủn , s . die Beraubung,

Plünderung.

Dirge, (Dirige †) , dárj , s. die Ecelmeſſe ;

das Grablied , Trauerlied.

Dirigent , dir'-i-jẻnt, adj. leitend , führend.

Dirk, dark , s. der Dolch ( der Hochſchotten).

To Dirke , v. a . (Johnson) verderben, zu nichte

·machen ; (Spenser) † verdunkeln.

Dirk, adj. (u . in N.engl.) dunkel.

Dirt, dårt, s. der Koth, Schmuz ; Unflath, vulg.

Dreck; fig. die Niedrigkeit, Filzigkeit (n .

his -

theil, Schade , Verlust; † die Unbereitschaft

zum Kampfe.

To Disadvantage , v . a . Nachtheil bringen,

benachtheiligen , schaden.

-

Disadvantageous, dis-åd-van-tà'-jås, 1. adj.

2. ly, adv. nachtheilig, ſchädlich; mit Nach),

theil; 3. ness, s. die Nachtheiligkeit.

Disadventure , dis-ad -ven -tshur , s . Der lớn .

fall , das Mißgeschick, Unglück.

Disadventurous , dis-âd-vẻn´-tshår-ds , adj.

uuglücklich) (n . ü .) .

To Disaffect, dis-âf-fékt', v . a . Mißvergnü,

gen erregen, unzufrieden machen ; abgeneigt ma-

ü.) ; | _chen ; in Unordnung bringen.

will not stick, feine Schimpfworte haf

ten nicht ; to throw upon one , Jemanden

verleumden; colour , die Schmuzfarbe ;

coloured, schmuzfarben , ſ-farbig ; pie, die

Dreck-Pastete; spot of der Schmuz Fleck.

Dirten , dår'-t'n , adj . (in Somersetshire) von

Erde gemacht , irden.

---

To Dirt, v. a. vid. To Dirty.

Dirtily, dårt'-i-lè, adv. ſchmuzig ; fig. auf eine

schmuzige, gemeine Art, schändltch).

Dirtiness, dirt -i-nės, s. die Schmuzigkeit, Un-

flätbigkeit;fig. Niederträchtigkeit, Schändlichkeit.

Dirty, dart -e, adj. fothig, schmuzig , unflä

thig ; fig. schändlich, niederträchtig, verächtlich ;

to wash dirty linen , fig. Jemandes Fehler

verbessern; red, das Schmuzroth.

To Dirty, v. a. beſchmuzen , beſudeln ; fig.

entehren , schänden.

Diruption , di-råp´-shản , s . das Brechen , der

Bruch.

Disability, dis-a-bil -i-tè , s. das Unvermo

gen , die Untüchtigkeit , Untauglichkeit ; Beunfä

bigung ; das gejeßliche Hinderniß (zu erben) .

To Disable , dis-à-b’l , v. a . unfähig , un-

tauglich machen , außer Stand sehen , entkräf

ten , ichwächen , abhalten.

Disabled, dis-å´-b’ld, part, adj. unvermögend,

untüchtig , untauglich ; schwach , krank.

a - ship , ein zu Grunde gerichtetes (untaugli-

ches) Schiff ; a soldier , ein Invalide.

Disablement , dis- à'-b'l-ment , s. die Schwä-

che ; das gejegliche Hinderniß, vid. Disability.

To Disabuse, dis-â-bûz' , v . a. aus dem Irr

thume reißen , enttäuschen , zurechtweisen.

To Disaccommodate , dis-åk-kom'-mò-dåt,

v. a. Unbequemlichkeit verursachen.

Disaccommodation , dis-ak-kom-mo-då'-

shẳn , s . die Unbereitschaft, Unvorbereitung.

To Disaccord , dis -âk-kôrd', v. n. mißhellig,

nicht einig seyn.

To Disaccustom , dis-âk-kås'-tům, v. a. ab-

gewöhnen , entwöhnen.

To Disacknowledge, dis-åk-nôl '-ledj , v. a.

nicht anerkennen, läugnen, verläugnen .

Disaffected , dis-âf-fék´ -tẻd, 1. part. adj. miß,

vergnügt, unzufrieden, abgeneigt ; 2. s. pl. the

-
to the government, die Mißvergnügten ; 3.

- ly, adv. mißvergnügt, abgeneigt ; 4. -ness,

s. die Unzufriedenheit, Abgeneigtheit.

Disaffection , dis-åf-fék'- shån , s. die Abnei.

gung , der Widerwille , das Mißvergnügen (bei.

über die Regierung) ; Med. T. die fehlerhafte

Beschaffenheit (des Körpers , w. ii .) .

Disaffectionate, dis-âf-fék´-shån-åt, 1. adj.

abgeneigt ; mißvergnügt ; 2. ly, adv. mit

Widerwillen , mit Mißvergnügen.

ToDisaffirm, dis-âf-ferm', v. a. widersprechen.

Disaffirmance, dis- åf-fér´-mâns, s . die Ver

neinung, Widerlegung .

To Disafforest, dis-âf-fôr'-rẻst, v. a. einen

Forst gemein machen , das Forfrecht desselben

aufheben .

To Disagree, dis-â-gré', v. n. nicht überein-

stimmen ; verschieden seyn (mit from u. with) .

Disagreeable , dis-å-grè'-â-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. uneinig , streitig ; widersprechend,

nicht gemäß ; unangenehm , unerfreulich) , ver

drießlich ; 3. ness , s. die Ungemäßheit ;

Unannehmlichkeit , Verdrießlichkeit.

Disagreeables , dis-a-gré -à-b'lz, s. pl. col.

Unannehmlichkeiten.

Disagreeing , dis-â-grè'-ing , part, adj. &

s. nicht übereinstimmend, verſchieden ; das Nicht-

einstimmen, die Verschiedenheit, Uneinigkeit.

Disagreement, dis-å-gré'-ment , s. die Ver-

schiedenheit, das üble Vernehmen , die Mishel-

ligkeit, Streitigkeit.

To Disalliege, dis-ål-lèdj ', v. a . die Lehens-

verbindung auflösen (n. i) .

To Disallow, dis-ål-lỏu' , v . a & n. miß,

billigen , nicht zugeben , verweigern ; verwerfen,

tadeln ; I do not , ich bin nicht in Abrede,

Disallowable , dis-âl-lỏử´-â-b'l , adj. unzu«

zweifle nicht.

lässig , verwerflich).

Disallowance, dis-âl-lou´-âns , s. die Mißs

billigung , das Verbot.

To Ďisally , dis-ål-li , v . a . durch eine Mis-

heirath vereinigen ; trennen , auflöſen.
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To Disanchor , dis-ângk'-kår , v. a. vom

Anker losmachen , den Anker lichten.

To Disanimate , dis-ân'-i-mắt , v. a. entice

len , tödten (n . ü .) ; entmuthigen.

Disanimation, dis-ân-i-må´-shûn , s . die Ents

feelung (n.ü.) ; Muthlosigkeit, Niedergeschlagenheit.

To Disannul, dis-ân-nůl', v.a. ungültig ma

chen, für null u. nichtig erklären , aufheben , ab-

schaffen .

Disannuller, dis-ân-nål´-lår , s . der Abschaf-

fer, Vernichter.

Disannulment, (— ling) , dis-ân-nål'-ment,

6. die Aufhebung , Abſchaffung.

To Disanoint, dis-ân-ôint', v. a . die Weihe

entnehnien ; der Weihe berauben.

To Disappear, dis-âp-pèr', v . n . verschwinden.

Disappearance , (Disappearing) , dis-ap-

per-ans, s. das Verschwinden.

-

-

--

To Disappoint, dis-âp-point', v. a. (Jeman-

des Hoffnungen) vereiteln, rauben, (ſeine Wün-

iche, zc.) nicht gewähren, hintertreiben, (ihn) in Ver-

legenheit sehen , täuschen ; to one, Jemanden

fein Wort nicht halten, ihn fißen lassen ; to be

disappointed (in seinen Hoffnungen, Erwartun-

gen) betrogen , getäuscht werden; they my

designs , fie vereitelten meine Anschläge ; how

she found herself! wie sehr fand fie fich

betrogen ! he will be es wird ihm nicht

gelingen (mit of, in, by, von, in, durd), 2c.) ;

I was - of a carriage, ich erhielt ein gehoff-

tes Fuhrwerk nicht; she me of her visit,

ich wartete vergeblich auf ihren Bejud) ; I was

of the fortune I expected, id) täuschte mich

in Rücksicht des Vermögens, das ich erwartete ;

she was in her expectations, ſie fand sich

in ihren Erwartungen getäuscht ; I was by

him, meine Hoffnungen wurden von ihm (durch

ihn) vereitelt ; od . er täuschte meine Erwartun-

gen ; the Janizaries, - by the bassas of the

spoil, &c. (Knolles) die Janitscharen von den

Baſſas um die Beute betrogen , c .

Disappointment, dis-âp-point'-ment , s. dic

getäuschte Erwartung, Vereitelung ; fehlgeschla-

gene Hoffnung, der Querstrich ; Unfall, das Un-

gemach , Mißgeschick, die Unannehmlichkeit ;

in love, die getäuschte Liebe.

Disapprobation , dis-âp-prô-ba' -shan , s. die

Mißbilligung, der Tadel.

Disapproval, dis-âp-proỏ'-vål , s. mod. die

Mißbilligung.

To Disapprove , dis-ap-proov' , v. a. miß.

billigen , tadeln , verwerfen (mit of).

Disard , diz -zård , s. vid. Dizard.

To Disarm , diz-årm' , v. 1. a . entwaffnen ;

berauben ; 2. n. das Gewehr strecken (mit of).

Disarmer , diz-år-'-mår, s. der Entwaffnende.

To Disarrange , dis-år-rånj ' , v. a. in Un

ordnung bringen , verwirren.

Disarrangement , dis-år-rånj'-ment , s. die

Unordnung , Verwirrung .

To Disarray, dis-âr-rà' , v . a. † entkleiden ; in

Unordnung bringen , verwirren.

Disarray, s. die Nacktheit; Berwirrung.

Disassiduity , dis-as-si-dù'-i-tè, s. die Nach-

lässigkeit, Unaufmerkſamkeit (n. ii.).

To Disassociate , dis-ås-so'-shè-åt , v. a .

trennen .

Disaster, diz-âs'-tår, gen. diz'-âs-tår, Wb.,

s. lit. & fig. der Unstern , das Unglück.

To Disaster, v. a. unglücklich machen ; quä,

len , kränken , betrüben ; entstellen.

Disastrous , diz-âs'-trås , 1. adj. 2. - ly,

adv. unglücklich , traurig , clend , jämmerlich ;

ness, s. die Unglückseligkeit.

Disattention , dis -ât-tễn'-shẳn, s. die Unachts

famkeit, Unaufmerkſamkeit.

To Disauthorize , dis-dw´-thỏ-riz , v. a. des

Ansehens berauben.

3. -

To Disavouch, dis-â-voûtsh', v . a . ſein Wort

zurücknehmen, sich losiagen, sich weigern (w. ü .) .

To Disavow , dis-a-vỏù', v. a. läugnen ;

nicht anerkennen , verwerfen.

Disavowal, (— ment) , dis-â-vỏâ'-âl , s . das

Läugnen; die Richtanerkennung, Verwerfung .

To Disband , dis-bând' , v . 1. a . abdanken,

verabschieden, entlassen ; 2. n. sich trennen , sich

zerstreuen, auseinander gehen, sich) auflöſen (n. ü .) .

To Disbark , dis-bårk' , v. a. ausschiffen,

an's Land ſehen , landen.

Disbelief, dis-bi-lèf' , s. der Unglaube, Zwei-

fel , das Mißtrauen.

To Disbelieve, dis-bi-lèv', v. a . nicht glan-

ben , bezweifeln , mißtrauen.

Disbeliever, dis-bi-lè´-vår , s. der Ungläubi-

ge, Zweifler.

To Disbench , dis-bensh' , v . a . aufjagen,

vertreiben.

To Disblame , dis -blam', v. a. entſchuldigen.

Disbodied , dis-bôd'-dèd, adj. entförpert (w. ii .) .

To Disbowel , dis-bou´- ¿ī , v . a. ausweiden,

ausnehmen.

To Disbranch , dỉs-brânsh' , v . a. (Aeſt̃c) abs

brechen, abhauen, verhauen (w. ü .) .

To Disbud, dis-båď , v. a . die Knospen oder

Sprößlinge abbrechen , auspuhen.

To Disburden , dis-bår'-d'n , v. a . & n. ents

lasten , entladen ; to one's heart , sein Herz

erleichtern oder ausschütten.

To Disburse , dis-bårs' , v . a. auszahlen ;

auslegen , vorſchießen.

Disbursement , dis-bûrs'-mểnt , s . die Aus-

gabe ; Auslage , der Vorschuß.

Disburser, dis-bår'-sår, s. der Auszahler ; der

Vorschuß leisret.

Disc , s. vid. Disk.

To Discalceate , dis-kål´-si-åt , v . a. die

Schuhe ausziehen ; Discalceated , part. adj.

barfuß ; friars , die Barfüßer.

Discalceation , dis -kål-si-à´ -shủn ,

Schuhausziehen.

S. das

To Discalender , dis-kål' -ên-dår , v. a. aus

dem Kalender ſtreichen , auslöschen.

To Discamp , v. n. vid. To Decamp.

To Discandy, dis-kån´-dè, v. n . ſich auflöſen,

schmelzen.

ToDiscard , dis-kård', v. a . wegwerfen (die Kar-

ten, in einigen Kartenspielen) ; abdanken, abſeßen.

Discardure , dis-kår'-djúr , s. die Entlaſſung,

Verwerfung.

fleischlos ;
-

Discarnate , dis-kår'-nåt , adj. entfleiſcht,

bones , fleischlose Knochen.

To Discase , dis-kås' , v . a . entkleiden, vulg.

ausschälen.

Discent, s. vid. Descent.
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Disceptation , dis- sẻp-tà '-shản , s. † der

Streit, die Streitigkeit.

Disceptator, dis-sẻp- tå´- tår, s . † der Schieds-

richter.

To Discern , diz-zẻrn' , v. a. & n. unter-

scheiden ; beurtheilen ; erkennen , gewahr wer

den , sehen; † richterliche Gewalt haben.

Discerner , diz-zẻr'-når, s. der Beurtheiler,

Kenner, Richter; ofman, der Menschenkenner.

Discernible , diz-zẻr'-ni-b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. unterscheidbar , erkennbar , erkenntlich) ;

fichtbar , merklich) ; 3. ness , s. die Unter-

icheidbarkeit; Sichtbarkeit.

Discerning , diz-zér' -ning , 1. s. das Unter

scheiden , die Scharfſicht , der Scharffinn ; 2.

part. adj. 3. ly, adv. scharfsichtig.

Discernment, diz-zern'-ment , s. die Unter-

scheidu gskraft, Beurtheilungskraft, Scharfſicht .

To Discerp, dis-sẻrp', v.a. † zerreißen ; tren-

nen, auswählen , ausziehen (Schriftstellen).

Discerpible , dis- serp'-i-b'l , adj. trennbar,

zerreißbar, zerbrechlich), zerstörbar.

Discerpibility , dis-ser-pi-bil'-i-tẻ , s. die

Trennbarkeit, Zerreißbarkeit.

Discerptible , adj. Discerptibility , s. vid.

Discerpible, & Discerpibility.

Discerption, (Discerpsion ), dis-serp'-shûn,

s. die Zerreißung, Zerstückelung.

Discession, dis-sẻsh'-in, s. † das Weggehen.

To Discharge, dis-tshårj', v. a . &n . entladen,

ausladen, abladen, ausschiffen, löſchen ; losschießen,

abfeuern; entſenden; ausfroßen , auslaſſen , äußern ;

ergießen, ausfließen laſſen, austaufen ; sich entledis

gen; verrichten ; befreyen, loslassen , freyſprechen,

lossprechen ; M. E. bezahlen, entrichten, abthun,

einlösen, abführen (eine Tratte) ; erfüllen ; quitti- ||

ren ; wegschaffen, aufheben (—from, von) ; aus:

löschen , zerstören ; entlaſſen, verabschieden ; brez

chen, ſpringen , auseinandergeben ; sich theilen ;

to-· one's conscience, ſein Gewiſſen frey ma-

chen, ein gutes Gewiſſen behalten ; to from

duty, der Pflicht entlassen ; ablösen ; to

volley, cine Salve geben ; he has discharged

the court, er hat den Proceß gewonnen ; it

discharges matter, es citert.

a

Discharge, s. der Ausbruchh, Ausfluß ; das Los

gehen, Losbrennen , Abfeuern , die Salve; Aus-

ladung, Löschung ; Befreyung, Lossprechung, das

Lösegeld ; die Entlassung ; der Abſchied; das

Berschwinden ; die Verrichtung, Vollziehung ; Be- |

zahlung ; Quittung ; die Ausnahme, das Privi- |

legium ; of one's office, die Abwartung sei-

nes Amtes.

Disciple, dis-sl' -p'l, s. der Schüler, Jünger.

To Disciple , v. a. erziehen ; † bestrafen , in

Zucht halten.

Disciplelike, dis-si'-p'l-llk , adj . einem Schü-

ler geziemend, schülermäßig.

Discipleship, dis-si' -p'l-ship , s. der Schüler.

stand.

Disciplinable , dis´-si-plin-å-b'l , 1. adj. ge=

lehrig, folgsam ; 2. ness, s. die Gelehrigkeit.

Disciplinarian , dis-si-plin-d' -ri-ân , 1. adj.

zur Sucht gehörig ; 2. s. der ſtrenge auf Zucht

und Ordnung hält ; Presbyterianer.

Disciplinary , dis'-si-plîn-â-rẻ, adj. ¡ut Zucht

und Ordnung, Erziehung, ze gehörig.

Discipline, dis ' -si-plỉn , s . die Zucht, Erzie-

hung, Ordnung ; Mannszucht ; Unterwürfigkeit ;

der Unterricht ; die Einübung ; Disciplin, Wiſ=

ſenſchaft ; Züchtigung, Kaſeyung.

To Discipline, v. a. zichen, in Zucht u. Ord-

nung halten ; erziehen, unterrichten, unterweiſen,

bilden ; züchtigen, geißeln, kaſteyen.

To Disclaim, dis-klåm', v. a. entſagen , Ver-

zicht leisten, aufgeben ; verläugnen.

Disclaimer , dis-kla'mår , s. der Entſagende;

L. T. Widerspruch.

To Disclose , dis-klóz' , v. 1. a. aufſchließen,

enthüllen , entdecken , kund machen ; (Bacon) †

ausbrüten ; 2. n. ausſproſſen ; ſich äußern.

Disclose, s . (Young) die Enthüllung.

Discloser, dis-klo´ -zår, s . der Entdecker, Ent-

wickler.

Disclosure , dis-klòʻ- zhår , s . die Enthüllung,

Entdeckung.

Disclusion, dis-kluʻ-zhûn, s, der Ausbruchh (w.ii.) .

To Discoast, dis-kòst', v. n. (Bàrrow.) † die

Küste verlassen ; abweichen , sich entfernen.

Discoloration , dis-kôl-lò-rà´-shản , s. die

Verfärbung , Verſchießung ; Entstellung ; Med.

T. collect. Flecken.

To Discolour , dis-kål'-lår, v. a . entfärben,

anders färben ; entſtellen.

Discoloured, dis-kål´-lård, adj.bunt ; entfärbt.

To Discomfit, dis-kům'- fit , v. a . ( eine Ar-

mee) zerstreuen , werfen , ſchlagen.

Discomfit, Discomfiture, dis-kům´-fi-tshỏỏr,

s die Niederlage.

Discomfort , dis-kåm'-fårt , 9. der Unmuth,

Verdruß, die Betrübniß , Melancholie.

To Discomfort , v. a . kränken , betrüben, ent-

muthigen , bestürzen.

Discomfortable, dis-kům´-får-tå-b’l, 1. adj.

untröstlich , traurig ; 2. ness, s. † die

Trofflosigkeit.

-

Discharger , dis-tshår'-jår , s . der entladet,

losschießt , abfeuert , befreyt , ze.; der Ablader; To Discommend , dis-kôm-mẻnd' , v. a. taz

T. 1. Auslader (der Elektricität) ; 2. Träger, | _deln , herabſchen.

Unterzug (Balken).

--
Discharging, dis-tshår'-jing, part, s. das Aus-

laden, :c., vid. To Discharge ; —acids, Freß-

jäuren ; rod, T. vid. Discharger, 1 .

To Discide , dis-sid', v. a. theilen , zerſchnei-

den (n . ü .)

Discinct, dis-singkt', adj. ungegürtet, nachläfs

fig gekleidet.

To Discind , dis-sind', v. a. zerſchneiden, ser:

theilen (n. ü.) .

To Discipher, v. a . vid. To Decipher.

Discommendable , dis-kôm-mẻn'-dà-b’l , 1 .

adj. tadelhaft , unrühmlich ; 2. ness , s.

die Tadelhaftigkeit.

Discommendation , dis-kom-men-da´-shẳn ,

s. der Tadel ; üble Ruf.

Discommender, dis-kôm-mên' dår, derTadler.

To Discommission, dis-kôm-mỉsh'- ůn, v. a.

die Erlaubniß oder Vollmacht entziehen.

To Discommode, dis-kom mod',

[Discommodate, † dis-kom -mo-dắt,

v. a. beläſtigen , beſchweren , beschwerlich fallen .
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Discommodious , dis-kom-mo'-di-ås , adj.

läftig , beschwerlich , unbequem , ungelegen .

Discommodity , dis-kom-mod -i-tẻ , s . die

Beschwerlichkeit, " Unbequemlichkeit , Ungelegen

heit , das Ungemach).

To Discommon, dis-kom'-mån , v. a. des

Gemeinderechtes (oder des Vorrechtes) berauben.

To Discomplexion , dis-kom-plek'-shun ,

v. a. die Farbe verändern , entfärben (n . ü.) .

To Discompose, dis-kőm-pòz' , v. a. in ln

ordnung bringen , verwirren , zerrütten ; beun

ruhigen, verdrießlich machen, Verdruß verursachen ;

quälen ; zerschen ; † entseßen, abſchen , auflösen.

Discomposed, dis-kôm-po-z'd′, adj . verwor

ren, zerrüttet ; mißmuthig, verdrießlich ; unpäßlid).

Discomposedness, dis-kom-po -zed-nes,

Discomposition, dis-kom-po-zish'-ån (n . ü .),

Discomposure, dis-kôm-pòʻ-zhår, }

s. dieBerworrenheit, Verwirrung, Unordnung, das

Mißverhältniß; die Unruhe ; der Mißmuth ; die

Unpäßlichkeit.

To Discompt , dis-kỏůnt' , v. a. vid. To

Discount.

To Disconcert, dis-kôn-sẻrt' , v. a. aus der

Fassung bringen , verlegen machen ; vereiteln.

Disconformity, dis-kōn-för'-mi-tè, s. die Un-

gleichheit, Ungemäßheit.

Discongruity , dis-kôn-grið-i-tế , s. bic lên .

gleichheit , Ungemäßheit , der Widerspruch.

To Disconnect, dis-kon-někt', v. a. trennen.

Disconnection , ( — xion ) , dis-kon-nẻk'-

shẳn , s. die Trennung, Spaltung.

To Disconsent , dis-kôn-sẻnt' , v. a. nicht

übereinstimmen , abweichen (— from, von) .

Disconsolacy , Disconsolation , s . vid. Dis-

consolateness.

-
Disconsolate , dis-kin -so-lat, 1. adj. 2.

ly, adv. trofilos ; 3. -ness, s. die Troftlosigkeit.

Discontent , dís-kôn-tênt' , 1. adj. mißver

gnügt , unzufrieden ; 2. s. sing. das Mißver-

gnügen , die Unzufriedenheit ; 3. s , s. pl.

die Misvergnügten.

―

To Discontent, v. a mißvergnügt oder unzu-

frieden machen , beleidigen.

Discontented, dis-kôn-tên'-tẻd, 1. part. adj.

misvergnügt , unzufrieden ; verdrießlich , mür-

risch; 2. ly, adv. mit Mißvergnügen ; ver-

drießlich; 3. ness, s. vid. Discontentment.

Discontenting, dis-kôn-tền'-tỉng, part. adj.

unbefriedigend , widrig.

Discontentment , dis-kon -tẻnt'-mẻnt , s. die

Unzufriedenheit , das Mißvergnügen.

Discontinuance , dis-kon-tin'--âns,

Discontinuation, dis-kön-tin-d-4'-shin,
S.

die Unterbrechung , Unterlassung , das Aufhören ;

die Trennung ; ance, L. T. die Unterbrechung

(des Beſizes) , das Liegenlaſſen (einer Klage, 2c.).

To Discontinue, dis-kỏn-tỉn´-ú , v. a. &. n.

nicht fortsegen, unterbrechen ; unterbrochen , ge-

trennt seyn ; unterlassen , liegen laſſen , einfiel-

len ; stocken , aufhören.

Discontinuity , dis-kôn-ti-nú'-i-tẻ , s. der

Mangel des Zusammenhangs , die Lücke.

Discontinuous, dis-kôn-tin'-d-ås, adj. unter-

brochen, unzusammenhängend ; (Milton) weit,

gähnend.

Disconvenience , dis-kon-vè' -ni-dus , s. die

Unſtatthaftigkeit , Ungemäßheit (w. ii .) .

Disconvenient, dis-kon-vě´-ni-ẻnt , adj. un-

gereimt, unſtatthaft.

Discord , dis' -kord , s. die Mishelligkeit, Un-

einigkeit, Zwietracht ; der Mißklang ; Mus. T.

Dissonanz.

To Discord , dis-kord' , v. a . nicht ſrimmen ;

nicht übereinstimmen (n. ü.) .

Discordance, Discordancy, s vid. Discord .

Discordant , dis-kor´-dànt , 1. adj. 2. — ly,

adv. nicht stimmend , mißklingend ; nicht über-

einstimmend , mißhellig ; widersprechend, im Wis

derspruch ; grämlich).

Discordful , dis-kōrd'-ful , adj. zänkiſch.

To Discounsel , dis-kỏün´ -sel , v. a. abra-

then, widerrathen (n . ü .) .

To Discount, dis-köunt' , W. , S. , P. , J.,

Enf. , F. , Já., dỉs´ -kỏủnt , Wb. , R., v. a.

abziehen (Zinsen), abrechnen , decortiren ; M. E.

discontiren, (i. e. 1. einen Wechsel noch vor der

Verfallzeit bezahlen ; 2. einen noch nicht fälligen

Wechſel abtreten , um dafür sogleich den Werth

zu entnehmen).

Discount, dis'-kỏůnt , s . der Abzug , Decort,

Rabatt , M. E. Disconto, (i . e. Abzug der Ine

teressen beym Verkauf noch nicht fälliger Wech-

jel) ; days, Disconto-Tage ; bank of and

deposit , die Disconto- und Depositobank.

To Discountenance, dis-kôdn'-tỉ-nâns, v.u.

aus der Faſſung bringen , entmuthigen (durch)

schroffe Behandlung) beſchämen (n. ü.) ; abſchrek-

fen ; mißbilligen ; hindern, nicht dulden, verbieten .

Discountenance , s. der Kaltsinn , das uns

freundliche Benehmen , die Verachtung .

Discountenancer, dis-köůn'- ti-nân-sår, s. der

Verächter.

Discounter , dis-kỏůn'-tår , s. M. E. der

Disconto giebt , der Discontirer , Discontant,

vid. Discount s . & v .

To Discourage, dis-kûr'-ridj , v. a. muthlos ma-

chen, entimuthigen, abschrecken, die Lust benehmen.

Discourage, s. d. Muthlosigkeit, Unentschloſſenheit.

Discouragement, dis-kår'-ridj -ment, s. die

Abſchreckung , Entinuthigung ; das Abschreckungs-

mittel; die Muthlosigkeit , Furcht.

Discourager , dis-kår'-ridj-år, der muthlos

macht, abschreckt , c.

Discourse, dis-kòrs', s. † der Vernunftschluß ;

die Rede , das Gespräch , Geſchwäß ; der Vor-

trag ; die Abhandlung.

·

To Discourse , v. a. & n. reden , ſprechen,

fich unterreden; abhandeln ; erörtern ( n . ü . ) ;

(Shaksp. Haml.) † hervorbringen (Töne) ;

(mit about, over, on, upon, von, über) ; to

a thing, or a man, sich über Etwas, oder sichh

mit Einem besprechen.

Discourser , dis-kór'-sår , S. der Redner ;

Schriftsteller , Verfaſſer.

Discoursive, dis-kòr'-siv, adj. gefprächsweise ;

schließend ; mittheilend.

Discourteous , dis-kår' -tshås , 1. adj. 2 —

ly, adv. uninanierlich , unhöflic) ; 3.

s. die Unmanierlichkeit, Rohheit.

Discourtesy , dis-kår'-tỉ-sẻ , s . die Unhöflich-

feit, Grobheit; das Mißfallen .

ness,
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Discourtship, dis-kòrt´-ship, s. † der Mangel | Discriminous , dis-krim'-1-nås , adi,̟ fritiſch,

an Achtung. gefährlich , mißlich (n . ü .) .

Discous , dis'-kås , adj . B. T. breit , flach Discruciating , dis-kroo'-she-à-ting , part.

(von Blumen) .

To Discover , dis-kåv´-år , v. a. entdecken,

offenbaren , auskundſchaften , ermitteln.

Discover, s. L. T. die unverheirathete Frauens-

person (Wittwe) .

--
Discoverable , dỉs-kův´-år-â-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. entdeckbar , ſichtbar.

Discoverer , dis-kův´-år-år, s. der Entdecker ;

Kundschafter, Späher , Spion.

Discovery , dis-kův´ -år-ẻ , s. die Entdeckung,

Offenbarung , Vorlegung , Angabe.

Discredit , dis-krẻd'-it , s. der Mißcredit,

schlechte Ruf, die Unchre , Schande.

To Discredit , v. a . in Mißcredit segen , in

übeln Ruf bringen , verunglimpfen , verschreyen ;

nicht trauen , für unzuverläſſig halten.

Discreditable , dis-krẻd'-it-a-b'l , 1. adj. 2.

- ly, adv. entehrend , ehrwidrig , beeinträchti-

gend , schimpflich).

-

Discredited , dis-krẻd'- i -tẻd , adj . verrufen,

verschrieen, berüchtigt ; unglaubhaft.

Discreet , dis-kret' , 1. adj. 2. ly , adv.

vorsichtig , verständig , besonnen , verschwiegen ;

(Thomson) bescheiden ; 3. ness, s. die Vor-

fichtigkeit, der Verſtand ; die Bescheidenheit.

Discrepance, ( cy) , dis'-kri-påns, W., S.,

P., Enf., J., Ja. , dis-krẻp'-âns, Maun. s. die

Verschiedenheit, Mishelligkeit , der Widerspruch).

Discrepant, dis'-kri-pånt , adj. verſchieden,

mishellig , widersprechend , widerstreitend.

To Discrete , dis-krėt' , v. n. ſondern, abjon

dern , trennen ( n . ü.) .

Discrete, dis-krêt', Wb. , W., P., Ja., J., F.,

dis'-kret, S., Dr. A., adj. getrennt, abgesondert.

Discreteness , s . vid. Discreetness.

Discretion , dis-krẻsh'-un , s . die Klugheit,

Besonnenheit , Vorsichtigkeit , Verschwiegenheit ;

Bescheidenheit; das Belieben , die Willkühr ; t

die Trennung ; years of —, die Jahre des Ver-

ſtandes ; (iron. bey den Schwaben das 40ſteJahr) ;

to use one's , seinem Urtheile folgen , nach

Gurdünken handeln ; to surrender at - , fich

auf Gnade und Ungnade ergeben ; it is at your

-, es steht in Jhrem Belieben , es ist Ihnen

ganz überlassen ; to play at um Etwas

Unbestimmtes spielen oder wetten.

Discretionary , dis-krẻsh'-un-år-é, ( 1. adj.

Discretional, mod, dis-krẻsh'-ån-âl , ( 2.

ally, willkührlich , uneingeschränkt , beliebig.

Discretive, dis-kre'-tiv, Wb. , W.,P. , Ja. , dis'-

kri-tiv, S., 1. adj. 2. —ly, adv. abjondernd ;

abgesondert.

"

-

Discriminable , dis-krim'-i-na-b'l , adj. un

terscheidbar.

To Discriminate, dis-krim'-i-nåt , v. a. un-

terſcheiden; abſondern .

Discriminate , 1. adj. 2.

schieden , abgesondert ; 3.

schiedenheit.

Discrimination , dis-krim-i- nà´-shůn , s. dic

Unterſcheidung ; der Unterſchied , das Unterſchei-

dungsmerkmaat.

-
ly, adv. unter-

ness, s. die Ver

Discriminative , dis-krim'-i-na-tiv , 1. adj.

2. — ly, adv. unterſcheidend ; charakteriſtiſch.

adj. peinlich.

Discubitory, dis -ku̸'-bî-túr-è, adj. ¡um An-

lehnen gemacht.

To Disculpate , dis-kål' -påt , v. a. entschuls

digen; lossprechen (von einem Vergehen) .

Discumbency , dîs-kům'-bẻn-sẻ , s . das Lie-

gen bey Tischhe.

To Discumber , dỉs-kům´-bår , v. a. entledi-

gen , entlasten.

To Discure , dis-kúr' , v. a . † entdecken,

offenbaren ; befreyen (von Sorge).

Discurrent, dis-kur'-rẻnt, adj. † nicht gangbar.

Discursion , dis-kår'- shẳn , s. das hin, und

Herlaufen.

Discursist , dis-kår' - sist , s. der Befreiter,

der Raisonneur (n . i . ) .

Discursive , dis-kúr´-siv , 1. adj. unſtät, hin-

und her laufend ; flatterhaft ; ſchließend , bündig,

gründlich ; schlußmäßig ; zu einem Gespräche ge-

hörig ; 2- ly, adv. bündig , gründlich ; 3.

ness , s. die Bündigkeit ; Schlußfolge.

Discursory , dis-kúr'-sur-ẻ , adj. bündig,

gründlich.

-

Discus , dis '-kås , s . vid. Disk & Quoit.

To Discuss , dis-kus' , v. a . genaù unterſu-

chen , erörtern, diſſertiren , discutiren ; zertheilen ;

zermalmen (n. ü . ) ; † abwerfen.

Discusser , dis-kús'-sår , s. der Untersucher,

Erörterer.

Discussion , dis-kush'-shẳn , s . die genaue Un-

tersuchung, Erörterung, Discussion ; Zertheilung.

Discussive , dis -kús' -siv , adj . zertheilend.

Discutient , dis-ku -shent , 1. s. Med. T.

das zertheilende Mittel ; 2. adj. zertheilend.

To Disdain , dîz-dân' , v . u & n. verachten,

verſchmähen , für unwürdig halten, ſolz herab-

ſehen , auf ... ; zornig werden.

Disdain, s. die ſtolze Verachtung , Verſchmähung ;

der Widerwille , Unwille , Zorn ; to hold in

gering schäßen.

-

Disdainful, diz-dẫn'-ful , 1. adj . verſchmäs

hend ; hochmüthig, verachtend ; 2. —ly, adv. ver-

ächtlich ; 3. ness, s. die stolze Verachtung.

Disease, diz-èz', W., &c. dis-èz ', P. , s. die

Krankheit, Unpäßlichkeit ; † Ungemächlichkeit ;

Unruhe ; Altersschwäche ; the foul- , die ves

nerische Krankheit , Luſtſeuche , vulg. Franzojen.

To Disease , v. a. krank machen , anstecken ;

beunruhigen, beschweren.

Diseased, part. adj. frank , unpaß.

Diseasedness , dîz-é´- zêd-nés , s. die Krank-

heit , Unpäßlichkeit.

Diseaseful, diz-èz'-fűl, adj. verpeftet ; läſtig.

Diseasement , diz-èz'-ment, s. die Ungemäch

lichkeit , Beschwerde , Unruhe , Störung.

Disedged , diz-édjd' , adj . ſtumpf ; fig. ver-

blendet ; † gesättigt.

To Disembark , diz-ẻm-bårk' , v. 1. a. aus-

| _ſchiſſen ; 2. n. ausſteigen , landen.

Disembarkation, dis-em-bår-ka' -shẳn, ( 8.

Disembarking, dis-em-bår' -king,

Ausschiffen , die Ausschiffung.

das

•
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To Disembarrass , dîs-ẻm-bår′-rås , v. a. | Disfavour, dis-fà´-vår, s. die Ungunft, Ungnade;

frey machen , befreyen. der Unmuth, Unwille ; Nachtheil; die Ungeſtalt.

Disembarrassment , dis-em -bår'-rås-ment, To Disfavour, v. a. nicht begünstigen, mit Un-

s. die Befreyung (aus einer Verlegenheit) .

To Disembay, dis -êm-ba' , v. a . aus der

Bay oder Bucht segeln.

To Disembitter , dis-em-bit' -tår , v. a. das

Bittere benehmen , versüßen.

Disembodied, dis-êm-bod´ -dèd, adj. entkörpert.

To Disembody, dis-êm-bôd'-dè, v. u. Mil.

T. des Kriegsdienstes entlaſſen, auflöſen.

To Disembogue, dis-em-bog' , v. a . & n.

ergießen , sich ergießen , ausmünden , ausfließen ;

aus den Meerengen , Kanälen , zc. herausfahren ;

hinauswerfen.

Disemboweled, dîs-ẻm-bỏů´-ẻld, part. adj.

ausgeweidet.

To Disembroil, dis-êm-broil' , v. a. heraus,

wickeln, entwickeln.

To Disenable, dîs-ễn-d'- b’l, v . a . entkräften,

vid. To Disable .

ToDisenchant, dỉs-ẻn-tshẩnt', v.a. entzaubern.

To Disencourage, v. a. vid . Discourage.

To Disencumber , dîs-ẻn-kům'- bår , v . a .

von einer Unruhe oder Beschwerde befreyen,

entlaſſen, entbinden, entledigen.

Disencumbrance , dis-en-kům´-brâns , s . dic

Entlassung, Befreyung von Unruhe, 2 .

To Disengage , dîs-ễn-gàj ', v . a. & n. los

wickeln, befreyen ( from, von) ; abziehen ; ſich

los machen, sich heraus wickeln.

Disengaged, dis-en-gajd', part. adj. frey,

befreyet ; entbunden ; ungebunden, unbeschäftigt.

Disengagedness , dis-en-ga -jed -nés , s. dic

Freyheit, Ungebundenheit ; Muse.

Disengagement, dis- en-gaj' -ment, s. die Be-

freyung; Freyheit, Muße.

To Disennoble, dis-ẻn-nò' -b'l , v . a. entadeln .

To Disenroll, dis- ẻn-ròl', v. a . ausstreichen.

To Disenslave , dis-en-sláv', v. a. in Frey-

beit sehen, befreyen.

To Disentangle, dis-en-tâng'-g'l, v . a. aus

einanderwickeln oder wirren, aufwickeln ; loswik-

keln, losmachen ; trennen.

Disentanglement , dis-en-tång'-gl-ment , s .

die Befreyung, Losmachung.

To Disenterr , (Disenterre) , v. a. vid. To

Disinter.

To Disenthral , dis-en-thrawl , v. a. (von

der Sclaverey) befreyen .

To Disenthrone, v. a. vid. To Dethrone.

To Disentitle, dîs-ẻn-tì'-t'l, v . a . eines An

spruches berauben.

To Disentrance , dis-ễn-trâns' , v. n . (aus

einer Entzückung) wieder zu sich kommen , fich

wieder besinnen ; vom tiefen Schlafe erwachen.

Disert; ly, di-zẻrt' , adj. & adv. † beredt.

To Disespouse, dis-i-spoüz', v. a. jurücktre:

ten, das Eheversprechen_zurücknehmen.

To Disesteem , dís-es-tèm' , v. a. geringe

schäßen, nicht (ſehr) achten, mißachten.

Disesteem, dis-és-tèm' ,

Distinto , dis-és--md-shin,

schägung, das Mißachten.

die

Gering

To Disexercise, dis-éks´- ér-siz, v.a. (Mill.)

barb. der Uebung berauben.

To Disfancy, dîs-fân´-sè, v. a . † nicht lieben.

willen begegnen; die Gunkt entziehen ; verunſtalten.

Disfavourer, dis-fa -vir-år, s. der Gegner.

Disfiguration, dis-fig-u-ra´-shån, s. die Ent

stellung ; Ungestaltheit, Häßlichkeit.

To Disfigure , dis-fig'-úr , v. a. entſtellen,

verunstalten, verstümmeln, verderben.

Disfigurement, dis-fig' - dr-ment, s. die Un-

gestaltheit, Entstellung, Verunstaltung.

To Disforest, dis-for -rest, v. a . einen Wald

lichten, oder ausrotten ; vom Forstrechte befreyen,

zu einem Gemeingute machen.

8.

To Disfranchise , dis-frân' -tshiỉz , v. a . der

Freyheiten oder Vorrechte berauben.

Disfranchisement , dis-från'-tshiz-mẻnt ,

die Beraubung der Freyheiten, ze.

To Disfriar, dis-fri'-år , v. a . dem Mönchs.

leben entziehen, den Mönchsstand verlaſſen (n.ü.) .

To Disfurnish, dis-für'-nish, v.a. den Haus.

rath, c. wegnehmen , räumen, leeren, berauben.

To Disgarnish, dỉs-går'-nîsh, v. a. (die Ziera-

then) abnehmen, entblößen ; Mil. T. die Ka-

nonen aus einer Festung nehmen.

To Disgarrison , dis-går'-ri-sån , v. a. von

Bejagung entblößen.

To Disglorify , dis-glo' -ri-fi , v . a. verun

glimpfen, entchren (w . i .) .

To Disgorge, dis-görj´, v.a. ausſpeyen ; ergießen .

Disgorgement , dis-gorj'-ment , s. das Aus

speyen , der Auswurf.

Disgorger , dis-gor -jår , s . Sp. E. der An-

gelaushäkter.

-

von demTo Disgospel , dỉs-gôs'-p'l , v . n.

Evangelium abweichen (n . ü .).

Disgrace, dis-grås' , s. die Unehre , Schande,

der Schimpf; die Ungnade; † üble Behand

Lung ; this little piece of fam. (v . einem

Mädchen ) der kl. Eigensinn ; to bring (a)

upon (on) , Schande machen.

To Disgrace, v. a. entehren, schänden, Schande

machen ; in Ungnade bringen ; to be disgraced,

in Ungnade gefallen seyn.

Disgraceful , dis-grås' -fil , 1. adj. 2. -ly,

adv. ichändlich) ; 3. ness, s. die Schande.

Disgracer, dis-grá'-sår, s. der entehrt, Schande

macht, Entehrer, Schänder.

Disgracious , dis-grå'-shås , adj. widrig ;

schändlich .

To Disgrade, v. a . vid. To Degrade.

ToDisgregate,dis ' - gri-gåt, v.a.¿erſtreuen(n.ü.).

To Disgruntle, dis-grunt'-t'l, v. a. bője ma-

chen, beleidigen, wehe thun.

To Disguise , dis-giz ' , v . a. verkleiden, ver-

mummen ; entstellen ; fig. verstellen ; verbergen,

verhüllen ( from , vor) ; vulg. berauschen.

Disguise , s. die Verkleidung , Vermummung ;

fig. Larve, der Schein, Vorwand ; vulg. Raujd).

Disguisedly, dis-gi'- zed-lé , adv. verborgener

Weije.

Disguisement , dis-giz'-ment , s . die Verklei-

un , Vermunnung ; Ng. der Edein.

Disguiser , dis-gi' -zur, s. der sich Verkleiden-

de ; Entstellende ; Gleißner.

Disguising, dis-gi '-zing, part. s. das Verklei-

den, Verstellen, Maskiren ; fig. die Verstellung
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Disgust, dis-gåst', s. der Efel, Widerwille ; das

--

...9

schänden; to —a bill (a signature), M. E. die

2. --

gern; protestiren, e. UnterschriftNothleiden laſſen.

Dishonourable , dis-ôn'-når-â-b'l , 1. adj.

- ly, adv. chrlos , schändlich , schimpflich ;

3. ness, s. die Schande, Schimpflichkeit.

Dishonourer, dis-ôn'-når-år, s . der Entehrer,

Ehrenschänder, Echänder.

Mikfallen, der Aerger ; to (take) ·-at fich || Annahme oder Bezahlung eines Wechſels verwei-

ekeln vor ..., Ekel haben an ; sich ärgern über

...; he is taken at, er wird widerwärtig .

To Disgust , v. a. Ekel verursachen, anekeln ;

verleiden ; verdrießen, ärgern ; beleidigen ; dis-

gusted with ..., Ekel haben an ....

Disgustful, dis-gåst´-fůl, 1. adj. cfelhaft, wi

drig, gehässig ; 2. ness, s. die Ekelhaftigkeit;

Widrigkeit.

Disgusting, dis-gås'-ting, 1. part. s. & adj.2.

-ly, adv. d. Anekeln ; anekelnd, ckelhaft, widrig.

Dish, dish , s . die Schüssel ; Taſſe, das Schäl-

chen; Gericht; prov, you have done it in a

das ist Euch gut gelungen ; to lay (cast) a thing

in (into) one's - Einem Etwas aufſchüſſeln,

einbrocken, vorrücken, unter die Nase reiben ; the

-wears its own cover, wie der Herr, so der

Knecht ; butter, die gute, frische Butter, May

butter; - clout, der Scheuerlappen, Wischha-

der; cant. das ſchmuzige , fette Weib ; he has

made a napkin ofhis -clout, prov. erhatseine

Köchinn geheirathet ; — cross, das Schüſſelkreuz ;

stand , der Unterſeßer; warmer with

iron heater , cin Schüsselwärmer mit einem ei-

fernen Bolzen ; wash ( water), das Spül

waſſer, Aufwaſchwaſſer ; —washer, der Taucher

(ein Vogel) ; - wedge (— raiser), das Schüſſel-

klößchen (zum Schiefftellen der Bratenſchüſſeln, 2c.) . ||

To Dish , v. a, (— up) , anrichten , aufſeßen,

auftiſchen ; he is completely dished up , prov.

er ist ganz zu Grunde gerichtet.

To Dishabillitate , dis-há-bil'-li-tåt , v. a .

untüchtig machen.

Dishabille, dis-â-bîl′, 1. s. die Hauskleidung,

das Nachtkleid, Morgenkleid ; 2. adj. nachläſſig

gekleidet, ungepust.

To Dishabit , dỉs-håb´-it , v. a . vertreiben.

Dishabited, part. adj. unbewohnt.

Disharmonious , dis-hår-mo '- ni - ås, adj. miß- |

tönig, nicht übereinstimmend, vid. Un....

Disharmony , dis-hår' -mo-ne , s. der Miß

klang; die Mishelligkeit.

To Dishearten , dis-hår'-t'n , v . a. muthlos,

verzagt machen , abschrecken.

Disheartened, part. adj. kleinmüthig, verzagt.

To Disheir, dis-år', v. a . enterben (n. ü. ) .

Disherison, n † ( Disheritance ) , s . vid.

Disinherison

To Disherit, v. a. vid. To Disinherit.

Disheritor, dis-her'-i-tår, s. der Enterbende.

To Dishevel, dish-shẻv´-vẻl, v . a. & n. (die

(Haare) auseinanderreißen , zerzauſen ; unordent

lich liegen ; disheveled, mit aufgelöstem (nach

lässig fliegendem) Haar.

-

Dishing, dish' -ing, adj. T. vertieft, hohl.

Dishonest, dis-ôn-ist , P. , diz -ôn -ist , W.,

1. adj. 2. — ly, adv. unredlich) ; unchrbar,

schändlich ; entehrt ; unverschämt, unkeuſch; 3.

ness , ty, s. die Unredlichkeit ; Schändlich.

keit ; Unverschämtheit ; Unanständigkeit; Unent

haltsamkeit; Unſittlichkeit ; Unkeuſchheit.

Dishonour, dis-ôn'-når, s. die Unchre, Schanz

de; Schmach), Verunglimpfung .

-

To Dishonour, v. a. verunchren, beschimpfen ;

unwürdig behandeln ; verunstalten ; entehren,

ToDishorn, dis-horn' , v. a. die Hörner nehmen.

Dishumour , dis-d'-mår, s. die üble Laune,

Mißlaune, Unluſt (w. ï .) .

To Disimbark, v. a. &n. vid. To Disembark.

To Disimbogue , v. a. & n. vid. To Dis-

embogue.

To Disimpark, (w.ü.) vid. To Dispark.

Disimprovement, dis-im-prỗôv´-mẻnt, s . die

Verschlimmerung, Verschlechterung (w. ü.) .

To Disincarcerate, dis-in-kår´-si-råt , v. a.

in Freyheit sehen (w. ü. ) .

To Disinchant, v. a. vid. To Disenchant.

Disinclination, dis-in-klî-nd' -shẳn, s. die Ab-

neigung.

To Disincline , dis-in-klin', v . a. abgeneigt,

abwendig machen ; Disinclined, adj . abgeneigt.

To Disincorporate , dis-in-kor'- po -råt, v.a.

absondern, trennen, scheiden .

Disincorporation, dis-in-kor-po-ra'-shản, 5.

die Auflösung eines Vereins ; Entziehung der

Vorrechte einer Gemeinde.
1

To Disincourage , v. a. Disincouragement,

s. vid. To Discourage & Discouragement.

To Disingage, v. a. & n. vid. To Disengage.

Disingenuity, dis-in-jî-nd'-i-tė, s. dieFalsch,

heit, Arglist.

-

Disingenuous , dis-in-jễn'-d-ås , 1. adj. 2.

- ly, adv. unredlich , falsch , argliſtig ; 3.

ness, s. die Unredlichkeit, Falschheit.

Disinhabited , dis-in-håb'-i-ted , part. adj.

unbewohnt, vid. To Dishabit.

Disinherison , (Disinheriting) , dis-in-her'-

i- z'n, s . das Enterben, die Enterbung.

To Disinherit, dis-in-her'-it, v a. enterben.

To Disintangle, v. a . vid . To Disentangle.

To Disinter , dís-in-ter', v. a . wieder aus-

graben (einen Todten).

Disinteressed , part . adj. vid. Disinterested.

Disinteressment , dis-in'-tẻr-ẻs-mẻnt , s. die

Uncigennügigkeit; Unparteylichkeit.

Disinterest , dis-in'-tẻr-ẻst , s. der Nachtheil,

Schade (n. i . ) ; die Uneigennüßigkeit.

To Disinterest , v. a. uneigennüßig machen,

(n . i . ) ; Disinteresting , purt. adj. nicht an-

zichend , unintereſſant , gleichgültig, vid. Unin-

teresting.

-

-ness,

Disinterested , dis-in '-tễr-ẻs-tẻd , 1. part.

adj. 2. - ly , adv. feinen Theil an Etwas

habend, unparteyiſch ; uneigennüßig ; 3.

s. die Unparteylichkeit ; Uneigennüßigkeit.

Disinterment , dis-in-tẻr'-mẻnt , s . das Aus-

graben (einer Leiche).

To Disinterr, v. a. vid. To Disinter.

To Disinthral, v. a . vid. To Disenthral.

To Disinthrone , v. a. vid. To Dethrone.

To Disintrance, v. n. vid. To Disentrance.

To Disintricate, dis-in'-tri-kåt, v. a. ent-

wirren, herauswickeln, losmachen.

To Disinure, dîs-in-nur', v. a. entwöhnen.
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Disinvalidity , dîs-in-vâ-lid´-l-tẻ, s . die Un

gültigkeit.

Disinvitation, dis-in-vi-tà´-shån, ) s . die Ab

Disinviting, dis-in-vi'-ting, ſagung ei

ner Einladung.

To Disinvite , dîs-in-vit', v. a. (eine Einla-

dung) absagen.

To Disinvolve , dis-în-vôlv', v. a. befreyen,

losmachen, entwickeln , entwirren.

Disjection , dis-jẻk'-shẳn , s . die Niederges

ichlagenheit.

To Disjoin , dis-join', v. a. trennen.

Disjoining, dis-join'-ing, part. s. das Trennen .

ToDisjoint, dis-jôînt' , v. 1. a . aus den Fugen rei-

ßen, ausrenken, verrenken ; zertheilen, zerlegen ;

zerschneiden ; zerstückeln ; 2. n . zerfallen, ausfallen.

Disjoint, (Disjointed) , 1. part. adj. 2. -ly,

adv. getheilt, getrennt, zertheilt, zertrennt.

Disjudication , s. (n . ïï . ) vid . Dijudication .

Disjunct , dis-jångkt', adj. gesondert, abgejon

dert , getrennt.

Disjunction, dis -jångk'-shản, s. die Absonde

rung, Trennung.

-

Disjunctive, dis-jångk'-tîv , 1. adj. einander

ausschließend, trennend ; unvereinbar ; 2. s. die

trennende Conjunction ; 3. - ly, adv. ausschlie

Bend, besonders ; mit Unterscheidung, beſtimmt.

Disk , disk , s. 1. die Scheibe ; Wurfscheibe,

vid. Quoit; 2. Sonnen oder Mondscheibe.

Diskindness , dis-kind'-nes , s . die Ungütig

keit, Unfreundlichkeit ; der Poſſen, Streid), Schade.

Disleal, adj. vid. Disloyal.

Dislike, dis-lik', s . die Abneigung, das Mißfal-

len; die Verdrießlichkeit.

To Dislike , v. a. widrig finden , mißbilligen,

tadeln , nicht mögen.

Dislikeful, dis-lik' -fůl , adj. mißfällig, unan-

genehm , abgeneigt (n ü.) .

To Disliken, dis-li´-k'n, v. a. unähnlich ma-

chen , entstellen (n . ü. ) .

Dislikeness , dis-lik' -nés , s . die Unähnlich-

keit , der Unterschied.

Disliker, dis-li -kår, s. derMißbilliger, Tadler.

To Dislimb, dis-lim' , v. a. gliederweise zer-

frücken , zerreißen.

To Dislimn , dis-lîm' , v. a . (ein Gemälde)

verwischen, auslöſchen (n. ü.)

To Dislocate, dîs '- lò-kåt, v . a . verrücken; ver-

renken; Am. die Wohnung verändern, wegziehen.

Dislocation , dis-ló-ka' -shån , s. die Verrük-

fung; Berrenkung ; Am. das Wegziehen.

To Dislodge , dis-lôdj ' , v. a. & n. vertreis

ben , verjagen ; auftreiben ; aufjagen ; ausräu-

men, verlassen ; verlegen , verſchen ; ausziehen,

wegziehen ; aufbrechen.

Disloyal , dis-lôè´-âl , 1. adj. 2. - ly, adv.

treulos, ungehorsam, ungetren ; unredlich; † un

tren (in der Ehe und der Liebe) ; 3.

-

ty,

ness , s. die Treulosigkeit , Untreue.

Dismal , diz'-mål , 1. adj. 2. —ly, adv.

schrecklich , gräßlich ; elend , traurig , trübe ;

dismal ditty , cunt. der Galgenpſalm , Pſalm

den Verbrecher vor dem Hängen singen oder

beten ( vid. neck - verse) ; a phiz , vulg .

eine jämmerliche Frage ; 3. ness , s . das

Schreckliche , Gräßliche ; Elend , der Kummer,

Gram , die Traurigkeit.

Dismal , s. der Peſtgräber , Pestmann ; to be

in the dismals, vulg. niedergeschlagen ſeyn.

To Dismantle, dis-mân'-t'l, v . a. entblöken,

ausziehen , berauben ; (die Mauern oder Wälle

einer Ferung) niederreißen, abbrechen ; abtakeln

(ein Schiff).

Dismantling , dis-mânt'-ling , s. das Entblö,

Ben ; Niederreißen (der Festungswerke einer

Stadt); das Abtakeln, die Abtakelung.

To Dismask, dis-måsk', v. a. entlarven.

To Dismast , dis-måst' , v . a . entmaſten (ein

Echiff); dismasted, ohne Masten, entmaſtet.

To Dismay, dis-ma' , v . a . in Schrecken ſez-

zen, erschrecken , bange machen.

Dismay , s. das Schrecken , die Furcht , Bans

gigkeit; in bestürzt.

Dismayedness , dis-må'- ẻd-nẻs , s. die Ban.

gigkeit; Feigheit , Saghaftigkeit (n . ï .).

Disme , dẻm , s. der Zehente.

To Dismember, dis-mẻm′-bår , v. a. zer,

gliedern , zerstückeln , zerreißen.

Dismemberment, (Dismembering) , dis-

mêm´-bûr-ment, s. die Zerstückelung , Bertheilung.

Dismettled , dis-met -t'ld , adj. kraftlos ,

muthlos (w. ii . ) .

To Dismiss , dis-mis' , v. a. entlassen , fort.

schicken ; abdanken ; beurlauben ; fahren lassen ;

to a cause in chancery , L. T. eine

Sache in der Kanzelley abweisen ; to one's

wife , sein Weib verstoßen .

Dismiss , s. † (Dismissing) , die Entlassung.

Dismission (Dismissal, mod.) , dis- mish'-ản ,

s. die Entlassung ; der Abſchied ; Urlaub.

Dismissive , dis-mis'-siv, adj. entlaſſend.

To Dismortgage, dis-mor'-gáj , v . a. einlöſen.

To Dismount , dis-mount' , v . a. & n. aus

dem Sattel heben , abwerfen , absehen ; von der

Laffette abnehmen ( die Kanone ) , abheben ; aus.

einander legen (eine Flinte, 2c. ) ; fig. benehmen ;

herabsteigen, abſteigen (vom Pferde) , abfißen ; to

one's prejudices , Jemanden seine Vorur

theile benehmen.

ness, s. der Un.

To Disnaturalize, dis-nât'-tshår-âl-iz, v. u.

des Rechts eines Eingebornen berauben, für einen

Fremdling erklären , zum Ausländer machen.

Disnatured , dis-na -tshård, adj. unnatürlich .

Disobedience , dis- d- bé'-di- ẻns, s. der Un

gehorjam , die Widerspänstigkeit.

Disobedient, dis-ó-bè'-di-ẻnt , 1. adj. 2. –

ly, adv. ungehorsam ; 3.

gehorsam , die Widerspänstigkeit.

To Disobey , dis- ó-ba' , v. a. ungehorsam

ſeyn , nicht gehorchen ; I won't be disobeyed,

man soll mir nicht ungehorjam ſeyn.

Disobligation , dis-ôb-li -gå'-shån , s. die Un-

gefälligkeit , Unhöflichkeit , Beleidigung.

Disobligatory , dis-ôb'-li-gâ-tår-è̟ , adj. die

Pflicht erlassend, einer Verbindlichkeit überhebend.

To Disoblige, dis- ò-blij ' , affect. dis-ô-blėj',

v. a. ungefällig, unverbindlich , unfreundlich seyn,

unhöflich begegnen, zuwider handeln, beleidigen,

fam. vor den Kopf froßen ; eine Verbindlichkeit

erlassen (n . ü .) .

Disobliged , dis-d-blijd', part. adj. beleidigt.

Disobliger , dis-o - bli -jur, s. der Beleidiger.

Disobliging , dis-d-blì'-jíng , 1. part. adj.

unhöflich, unartig , beleidigend ; 2. purt. s. das
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unhöfliche Begegnen, die Ungefälligkeit , Un

höflichkeit; 3. ly , adv. unartig, beleidigend ;

4. —ness, s. das unhöfliche, unfreundliche, barſche

Benehmen ; die Ungefälligkeit , Unfreundlichkeit.

Disopinion, dis -ò-pin'-yån , s. barb. die Mei-

nungsverschiedenheit (n . ü. ).

To Disorb, dis-orb′, v. a. aus der Bahn bringen.

Disorder , diz-or'-dår , s. die Unordnung, Ver-

wirrung , Berrüttung , Unruhe , der Aufruhr ;

die Gesegesverlegung ; Unpäßlichkeit ; Krankheit ;

- of drink, die Trunkenheit.

To Disorder , v. a . in Unordnung bringen,

verwirren , zerrütten ; verderben , schaden ; kranf

machen ; beunruhigen ; erzürnen ; der Orden (geiſtl.

Würden) berauben, abſchen ; aus dem Kloster ja-

gen (n. ii . ) ; the dinner disorders me, das (Mits

tags-)Essen bekommt mir nicht ; to one's

self, sich betrinken .

Disordered , diz -ör'-dård, 1. adj. unordentlich),

verworren ; liederlich), wüſt ; laſterhaft ; 2. —ness,

8. das unordentliche Weſen, die Verwirrung.

Disorderly , diz- ór´ -dûr-lè , adj . & adv. un-

ordentlich, verwirrt ; gefeßlos ; fehlerhaft ; aus

schweifend, liederlich), lasterhaft ; assemblies,

unerlaubte Versammlungen ; doings , Aus-

schweifungen.

-

Disordinate, dis -ôr'-di-nât, 1. adj. 2. —ly,

adv. unordentlich).

Disorientated , dis-d '-ri-ễn-tà-têd, adj. des

orientirt; fig. aus dem Gleiſe, aus der Fassung

gebracht.

Disorganization , dis-òr-gå-ni-za -shån , s .

mod. die Desorganisation , Auflösung.

To Disorganize , dis- or -gå-niz, v . a. mod.

desorganisiren , auflösen , zerstücken.

To Disown , dis-on' , v. a. nicht zugestehen,

läugnen, diffitiren ; nicht anerkennen ; to - for

a son , nicht als Sohn anerkennen ; the dis-

owned , der (die) Versießene.

To Dispace , dis-pås' , v. n. † umherschwär

men, umherwandern.

To Dispair, dis-pår', v . a . entpaaren, trennen.

To Dispand, dis-pånd', v. a. ausbreiten, aus-

einander legen (n . ü .) .

Dispansion , dis-pân'-shẳn , s. die Ausbreis

tung ; Ausdehnung (n. ï .).

Disparadized , dis-pår'- râ-dlz'd , adj. aus ci-

ner glücklichen in eine unglückliche Lage ver-

jezt ; vom Glück in Unglück gestürzt.

To Disparage , dis-pår '- ridj , v . a. verrin-

gern, herab- oder herunterjeßen ; schmälern, be-

einträchtigen ; verachten ; tadeln ; eine Perſon un-

ter ihren Stand verheirathen ; beschimpfen , ent-

ehren , verunglimpfen.

Disparagement , dis-pår'-idj-ment , s . die

Verkleinerung, Schmälerung ; Entehrung, Schanz

de; L. T. Mißheirath ; 'tis no for you,

es thut Ihrer Ehre keinen Eintrag.

Disparager , dis-pâr'-ridj-år , s. der Verklei-

nerer, Beichimpfer; Stifter einer Mißheirath.

Disparaging , dis-pår'-idj -ing , 1. part. s.

das Verkleinern , Schmälern , 2c.; 2. ly,

adv. aus Verachtung.

-

Disparity , dis-pâr'-i-tê, s. die Ungleichheit;

Verschiedenheit ; Unschicklichkeit.

To Dispark , dis-pårk' , v . a. einen Park

oder Forst öffnen , die Umzäunung wegräumen,

entpferchen ; frey machen.

To Disparkle , (eigentl. Dissparkle) , dis-

pår'-k'l, v. a. & n. zerstreuen ; ſich trennen,

auseinandergehen (n. ü .) .

Disparpled , dis-pår'-p'ld , adj. H. T. mit

ausgebreiteten Flügeln.

Dispart , dis' - pårt, s. Mil. T. der Caliber.

To Dispart, dis-pårt' , v . a. theilen , tren-

nen ; spalten ; Mil. T. calibriren , oder die

Mündung eines Stückes ausmeſſen.

Dispassion , dis-påsh'-ản , s. die Gemüths-

ruhe , Unbefangenheit.

Dispassionate , (Dispassionated , 6. u. ci-

gentlich Dispassioned) , dis-påsh'-ån-åt , 1.

adj. 2. - ly, adv. leidenschaftslos, ruhig, ge

laſſen , unbefangen ; unparteyiſch, mäßig.

To Dispatch, &c. , vid . To Despatch, &c.

To Dispauper , dis-påw' -per , v. a. L. T.

des Armenrechtes berauben.

-

To Dispel, dîs-pêl , v . a. zerstreuen, verjagen.

Dispence , dis-pens ' , s. die (Un-) Koſten, Aus-

gaben ; der Aufwand, die Verschwendung (n. ü.).

To Dispend , dis-pênd' , v . a . austheilen ;

verbrauchen , vid. To Spend.

Dispender, dis-pén'-dûr, s. † der Vertheiler,

Spender, Ausspender , vid. Dispenser.

Dispensable , dis-pen'-sâ-b'l , 1. adj. erlaß-

lich), erläßlich ; 2. ness, s. die Erlaßlichkeit.

Dispensary , dis-pen'-sa-re , s. das Laborato

rium ; Apothekerbuch) ; die Haus- u. Reiseapotheke.

Dispensation , dis-pen-sa -shun , s. die Aus-

ipendung, Vertheilung ; L. T. Erlaubniß, Disa

penſation, Erlaſſung ; Einrichtung ; dispensations

of providence, die Fügungen der Vorsehung.

Dispensative ; - ly , dis-pen'-så-tỉv, adj.

& adv. erlaubend , erlaſſend.

Dispensator , dis-pên-sa'-tår , s . der Aus

spender, vid. d. ü . Dispenser.

Dispensatory , dis-pen'-sa-tår-ẻ , 1. s. das

Dispensatorium , Apothekerbuch ; die Pharma-

fopbic; 2. adj. erlassen könnend.

-

-

To Dispense , dis-pens' , v. a. ausſpenden,

austheilen , vertheilen , verwalten ; eine Arzeney

nach der Vorschrift verfertigen ; to with,

zulaſſen , erlauben ; entſchuldigen ; dispensiren,

erlaſſen, freyſprechen (von) , befreyen, verschonen ;

missen , entbehren ; I could not with my-

self from ... , &c. ( Addison) ich konnte nicht

umbin zu ... ; ich mußte... , 2c.

Dispense, s. die Dispenſation, Erlaſſung (n. ũ.).

Dispenser , dis-pên'-sår , s. der Ausipender,

Ausgeber, .d. Ausſpenderinn ; der Ausflüchtler, 20.

Dispenses, s. pl. † vid. Dispence & Dispense.

To Dispeople , dis-pe'-p'l , v. a . entvölkern,

verheeren.

Dispeopler, dis-pè' -p'lår, s . der Verheerer.

To Disperge , dis-pèrdj' , v . a . ausbreiten,

sprengen , zerstreuen (n. ü.).

To Disperse , dis-pérs' , v. a . auseinander-

streuen , zerstreuen , vertreiben ; verbreiten ; aus-

Disparate, dis -pår-åt, 1. adj. ganz ungleich, | _theilen.

ganz verſchieden ; 2. disparates , s. pl. Un Dispersedly , dis-per'- sẻd-lè , adj. ¿erfreut,

gleichheiten , Ungereimtheiten. hin und wieder, da und dork
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Dispersedness , dis-per'-sêd-nés , s . die (der

Zustand der) Zerstreuung , Zerstreutheit.

Disperseness, dis-pers'-nës, s. das Serftreute,

Jolirte (w. ü.) .

Disperser , dis-per'- sår , s . der Ausstreuer,

Verbreiter.

Dispersion, dis-per -shån, s. die zerstreuung.

Dispersive, dis-pêr'-siv, adj. ¿ erstreuend.

To Dispirit, dis-pir'-it , v. a. entmuthigen,

niederschlagen , einſchüchtern , in Furcht seßen;

(die Lebensgeister) schwächen (n. ü.) .

Dispiritedness , dis-pir'-it-têd-nes , s. der

Kraftmangel, die Geistesschwäche, Muthlosigkeit .

Dispiteous ; ly, di-spit'-shus , adj. &

adv. mürriſch) , verdrießlich, sehr boshaft , wü-

thend , vid. Despiteous.

To Disport, v. 1.a. belustigen, ergeßen ; 2. n.

sich belustigen, sich ergeßen, scherzen.

Disposable , dis-po -za-b'l , adj. disponibel,

gebrauchbar, zu Gebote stehend.

Disposal, dis-po '-zâl , s. die Anordnung , Lei-

tung, Führung, Einrichtung, Veranstaltung, Fü

gung, Verfügung , Disposition ; Bestimmung,

Anwendung , der Gebrauch , die freye Macht u.

Gewalt, Willkühr ; Versorgung ; she is at my

sie steht mir zu Gebote ; I am not at your

To Displace, dis-plås' , v. a. verſcßen, verle-

gen, verrücken ; verschieben ; abjezen.

Displacency, dis-plà'-sen-sẻ, s. das Mikfal-

len ; die Unannehmlichkeit ; Unartigkeit.

To Displant , dis-plånt' , v. a . verpflanzen,

versehen ; ausreißen, ausrotten.

Displantation, dis-plân-ta' -shẳn, 9. die Ver-

pflanzung, Verschung ; Ausrottung, d. Ausreißen.

To Display, dis-plà', v. a . ausbreiten ; ausle-

gen, aushängen, ausstecken ; öffnen ; ſchnißen ; fig.

auskramen, zur Schau auslegen, prahlen ; darstel-

len , erklären , auseinanderſchen, entwickeln, ent-

falten , darbieten , sich zeigen ; entdecken (n . i .) ; ||

one's wit, seinen Wih ſpielen laſſen.

Display, s. die Ausbreitung , das Auslegen,

Auskramen , zc.; fig. die Darstellung, Erklä

rung, Entfaltung ; Echau, das Schauſpiel.

To Disple, dis'-p'l, v. u. † süchtigen.

Displeasance , dỉs-plẻz'-âns , s . † das Miß-

vergnügen, der Zorn.

to -

Displeasant; ly , dis-plez'- ânt , adj. &

adv. misfällig, unangenehm ; b. Unpleasant.

To Displease, dis-plèz', v. a. & ^n. mißfal-

len , Mißfallen ', Ekel erregen ; beleidigen ; trau-

rig machen.

Displeased, dis-plèzd', part, adj . ungehalten,

boje (at & with, über , auf ) .

Displeasedness, dis-plè´-zéd-nės, s . dieMiß-

fälligkeit, das Mißfallen.

Displeasing, dis-plè'-zing , 1. part. adj. 2.

-ly, adv. mißfällig , unangenehm ; 3. -ness,

s. das Mißfallen ; Mikfällige.

Displeasure, dis-plẻzh'-år, s. das Miffallen;

üble Vernehmen ; die Ungnade , Ungunst ; der

Verdruß.

-

To Displeasure , v. a. (inel. u . m. ï.) , vid.

To Displease.

Displicence, dis'-pli-sons, s. die Unzufrieden-

heit, Mißfälligkeit (n. ü .).

To Displode , dis-plòd', v . a. ſprengen, jer

sprengen, serplagen.

Displosion , dis-plò'-zhân , s. das Zerplagen,

der Knall.

Displumed, dis-plùmd', adj. ungehindert.

To Dispoil , dis-poil', v. a. plündern , vid.

To Despoil.

Sie haben mir Nichts zu befehlen ; the di-

vine , die göttliche Regierung.

To Dispose, dis-póz', v. a. & n. ordnen, an-

ordnen , verfügen, disponiren , einrichten, veran-

stalten ; bereiten, geschickt machen ; hier und dort

hinstellen, vertheilen, ertheilen ; schalten ; lenken,

bewegen , geneigt machen (— to , ju , for, für,

ju); † einen Vergleich ſchließen ; to by will,

vermachen ; to of, (über Einen oder Etwas)

nach eigenem Belieben schalten und walten ;

(sich) benchmen, disponiren, verfügen , anwenden,

verwenden , brauchen , anlegen, anstellen, ausges

ben ; abfertigen ; abschaffen , wegschaffen, wegges

ben, verschenken, veräußern, verwerthen, verkau

fen, absehen, abtreten, losſchlagen, ic.; to of

a daughter in marriage , ſcine Tochter verhei-

rathen ; to of a house , ein Haus vermic-

then; to of one's son to a school, or a

trade , feinen Sohn in die Schule, oder auf

ein Handwerk thun ; to of one, Jemand

entlassen ; to of a matter, mit Etwas vers

fahren; how will you of yourself, was

wollen Sie anfangen ? wie wirst Du Dich be=

nehmen? M. E-s. disposed of, veräußert, auf-

geräumt ; to bedisposed of, zu verkaufen, abzujej≤

zen ; not to be disposed of, nicht aufden Preis

zu bringen.

-

-

Dispose , s. t die Macht ; † Leitung ; † Ver-

fügung; Neigung, der Hang ; † d. Benehmen.

Disposed , dis-pòz'd', part. adj. geneigt ; ge-

sinnt; aufgelegt ; to be merry, lustiges Sine

nes ; ill- übel aufgeräumt ; unpäßlich ; well

in health, bey guter Gesundheit, wohlauf.

Disposer, dis-po '-zår, s. der Ertheiler, Geber,

Verfüger , Lenker , Verwalter , Regierer, Herr,

Herrscher.

Disposition, dîs-po -zỉsh'-ản, s. die Einrichtung ,

Anordnung , Methode , Vertheilung, Verfügung,

Disposition , Veranstaltung ; Anlage ; natürliche

Fähigkeit ; Neigung ; Gemüthsstimmung ; Art,

Sinnesart; Gesinnung ; Beschaffenheit, der Zu-

frand (der Gesundheit) ; † der Haushalt , das

Etablissement; to profess a— , geneigt seyn ;

a good ein gutes Herz; friendly

Liebe zum Frieden; Freundlichkeit.

Dispositive, dis-pôz'-i-tiv, 1. adj. 2.

adv. entscheidend , bestimmt, gemeſſen , geneigt,

zur Richtſchnur (n. ï.).

9 -

--

die

17,

Dispositor, s. (n . i .) vid. Disposer.

To Dispossess , dis-pôz-zés', v. a. aus dem

Besize treiben, enticßen ; fig. berauben , bench,

men (mit of, ehedem mit from).

To Dispone, dis-pon', v. a. verordnen, ſegen. Dispossession , dis-pò-zésh'-ân , s. die (un-

To Disponge, v. a. vid. To Dispunge.

Disport, dis-port', s. der Zeitvertreib, die Er

gegung, Luftbarkeit.

VOL. I. 2d. Ed.

rechtmäßige ) Besißnehmung , Vertreibung aus

dem Besih.

Disposure, dis-po'-zhår, s. 1. vid. Disposal ;

2. dieVerfaſſung (n.ü.) ; 3. die Stellung (n. ñ.).
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allem Streit, unstreitig.

,Dispraise, dis-praz' , s. der Tadel, d . Schmähung. | Dispute , s. der Streit; beyond all außer

To Dispraise, v. a. tadeln, ſchmähen.

Dispraiser, dis-prå' - zår, s . d . Tadler, Schmäher.

Dispraisible, dis-pră' -zi-b'l, adj. tadelhaft.

Dispraising, dis-pra'-zing, 1. part. s. & adj .

das Tadeln, Schmähen ; tadelnd, schmähend ; 2.

-ly, adv. mit Tadel.

To Dispread , dỉs-sprẻď′, v . a. & n. ver-

breiten, ausstreuen .

Dispreader, dis-sprẻd'-dår, s. der Verbreiter,

Bekanntmacher.

To Disprivilege, dis-priv'-vi-lẻdj, v. a. das

Vorrecht nehmen.

To Disprize, dis-priz', v. a . herabwürdigen,

entwerthen.

To Disprofess , dỉs-prò-fẻs', v . a . seinen

Stand verlassen , vulg. umſatteln.

Disprofit, dis-prof -fit, s. der Nachtheil, Scha-

de, Verlust (m. i . ).

To Disprofit, v. a. nachtheilig ſeyn, ſchaden.

Disprofitable, dis-prôf-fit-å-b'l , adj. nady-

theilig.

S. das

Disproof, dis-przzf, s. die Widerlegung.

To Disproperty, dís-prop'-pår-tè, v. a. des

Eigenthums berauben (n. ü.) .

Disproportion , dis-pro-pòr´-shẳn ,

Mißverhältniß, die Ungleichheit.

ToDisproportion, v. a. ungleich (dem Gleichmaß

entgegen) verbinden, aus dem Verhältniß bringen.

Disproportionable , dis-prò-por' -shin-a-b'l,

1. adj. 2. —ly, adv. unverhältnißmäßig, ohne

Symetric ; 3. ness , s. das Mißverhältniß,

die Verhältnißwidrigkeit.

Disproportional, 1. adj. 2. ly, adu. 3.

ity, s. vid. Disproportionable, &c.

Disproportionate, adj. —ly, adv.

s. vid. Disproportionable, - ly, ness.

Disprovable, dis-próỏv'-å-b'l, adj. widerleg- |

bar; tadelnswürdig.

-

- ness,

To Disprove , dis-prỏỏv', v. a . widerlegen ;

mißbilligen, tadeln (n . ü.).

Disprover, dis-prỏỏ '-vår , s . der Widerleger,

Gegner; Tadler.

To Dispunge, dis-pånj ', v. a. impr. verwiſchen,

auslöschen, (gleich einem Schwamme) ausdrücken;

(Shaksp. Ant. & Cleop.) besprengen (n . ü .).

Dispunishable, dis-pân'-ish-â-b'l' , adj. straf-

los, ungestraft.

To Dispurse, v. a . (n . ii . ) vid. To Disburse.

To Dispurvey, dis-pår-vå' , v. a . berauben ;

nicht besorgen (u . ü.) .

Dispurveyance, dis-pår-vá´-âns, s. derMan

gel an Lebensmitteln (n. ü.).

Disputable, dis-pu'-ta-b'l, W.& P., dis'-på-

tå-b'l, W. & Wb., adj. ſtreitig, zanksüchtig.

Disputacity, dis-pd-tås -i-té, s. die Zankiucht.

Disputant, dis'-på-tånt , 1. s . der Streiter,

Widersprecher, Streitredner; Kathederheld; 2.

adj. streitend, widersprechend (n . ï .) .

Disputation, dis-pu-t ' -shẳn, s . die Disputa

tion, Streitübung.

Disputatious, dis-pú-tà´-shus, adj. ſtreitſüch.

Disputative, dis-pd -tå-tiv, tig, sänkiid).

To Dispute , dis-put', v. a . & n. streiten,

kämpfen, disputiren ; zanken ; bestreiten ; in

Zweifel ziehen ; † untersuchen.

Disputeless, dis-put -lês, adj. unſtreitig.

Disputer, dis-pu-tår, s. der Streiter; Zänker.

Disqualification , dis-kwôl-i-fi-kå´- shẳn , s.

die Untüchtigkeit, Unfähigkeit.

To Disqualify, dis-kwòl´-i-fi , v. a. untüch-

tig, unfähig machen ; L. T. für unfähig erklären.

To Disquantity, dis-kwôn'- ti-te', v. a. ↑

verringern.

Disquiet, dis-kwl'-ễt, s. die Unruhe, derKummer.

Disquiet, 1. adj. 2. ly, adv. unruhig ; 3.

ness, s. die Unruhe, Raſtlosigkeit; Bangig-

feit; Störung des Friedens .

To Disquiet, v. a. beunruhigen, ſtören.

Disquieter , dis-kwl'-êt-år , s. der Unruhſtif-

ter, Störer.

Disquietful, dis-kwl '-êt-fil , (adj.beunruhigend

Disquietous, dis-kwł’-¿t-ås, } (— ous, n. ïï .).

Disquietude, dis-kwi'-i-tud, s. wie Disquiet-

ness, qd. vid.

Disquisition, dis-kwi-zish'-ản , s. die Unter-

suchung, Prüfung, Nachforschung, Erörterung.

To Disrank, dis-rångk', v. a. aus der (zier-

lichen) Ordnung bringen ; verwirren ; ſeines

Ranges entschen (n . ü.).

Disregard, dis-ri-gård', s . die Geringſchäßung,

Vernachlässigung, Nichtachtung.

To Disregard , v. a. geringschäßen, nicht ach-

ten, vernachlässigen, hintanschen.

Disregarder, dis-ri-går'- dår, s . der Verächter.

Disregardful ; — ly , dis-rl-gård'- fål , adj .

& adv. geringschäßig ; unachtſam , nachläſſig.

Disrelish, dis-rel -lish , s. der Ekel ; schlechte

Geschmack; das Mißfallen ; die Abneigung, der

Widerwille.

To Disrelish, v. a. widrig (nicht nach ſeinem

Geschmack) finden , ekeln , anckeln ; mißfallen,

ckelhaft, zuwider machen (w. ii .) .

Disreputable, dis-rẻp'-ù-tå-b’l, adj . dem gu-

ten Rufe nachtheilig , ehrwidrig, ſchimpflich.

Disreputation, dis-rẻp-d-ta'-shun, (s. die Ber-

Disrepute, dis-ri-put', rufenheit,

der üble Ruf, böse Name, die Unehre, Schande;

to bring (a) upon one, Einen verunehren ,

in schlechten Ruf bringen.

To Disrepute , v. a. in Unchre bringen , ge-

ringschägen.

---

Disrespect, dis-ri-spekt', s . die Unehrerbietig-

keit; Unhöflichkeit ; Geringschäßung, Verachtung,

Mißachtung.

To Disrespect, v. a . unchrerbietig behandeln ;

geringschägen.

Disrespectful , dis-ri-spekt´-fůl , 1. adj. 2 .

— ly, adv. unehrerbietig ; geringſchaßig ; 3.

ness, s. die Unchrerbietigkeit ; Geringſchäßigkeit.

To Disrobe , dis-ròb', v. a. entkleiden, den

Rock ausziehen, berauben ; Disrobed, part. adj.

entkleidet, ohne Rock ; fig. bloß.

Disrupt , dis-råpt', adj. abgerissen, zerbrochen.

Disruption, dis-råp'-shẩu, s. 1. dieZerbrechung ;

2. (auch) Disrupture) , der Bruch, Riß, Spalt.

To Dissalt, dis-såwlt', v. a. das Salz bench-

men, auswäſſern.

Dissatisfaction , dis-sât-is-fâk´-shẳn , s. die

Unzufriedenheit, das Mißvergnügen, der Verdruß.
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Dissatisfactorily. dis- sat-is- fäl ′- tây -lẻ ,

adv. unbefriedigend ; verdrießlich.

Dissatisfactoriness, dis-sât-is-fak'-tår-i-nes,

s. das Unbefriedigende ; Mißvergnügen.

Dissatisfactory, dis-sât-is-fåk'-tur-ẻ , adv.

unbefriedigend ; verdrießlich).

To Dissatisfy, dis-sât'-is-fl, v. a. nicht be-

friedigen ; mißfallen , verdrießlich machen ; dis-

satisfied, unzufrieden .

To Disseat, dis-sèt' , v. a . aus (von) dem

Sis verdrängen, entſcßen, entthronen.

To Dissect , dis-sẻkt', v. a. (einen Körper)

öffnen , anatomiren , seciren , zerschneiden ; fig.

zergliedern ; dissecting-instruments , anatomi:

iche Instrumente ; dissecting-room , der Sec-

tions-Saal.

Dissectible, dis-sẻk'-ti-b'l, adj. zu zergliedern .

Dissection, dis -sek'-shan, s. die Section, ana-

tomische Zerlegung, Zergliederung.

Dissector, ( um. Dissecter) , dis-sẻk'-tår, |

8. der Anatomiker, Projector, Zergliederer.

To Disseize , ( Disseise ) , dis-sez', v. a .

gero. L. T. aus dem Besize seßen, vertreiben

(durch Recht und Urtheilsspruch) , mit of).

Disseizee, (Disseisee), dis-si-ze' , s. L. T.

der Herausgesezte, Vertriebene.

Disseizeress, dis- sè'-zår-ẻs, s. L. T. die (un-

rechtmäßige) Beſignehmerinn.

·

Disseizin , (Disseisin) , dis-sè'-zỉn , s. die

(unrechtmäßige) Vertreibung aus dem Beſize.

Disseizor, (Disseisor) , dis-se'-zor, (im Ge-

genſ. v. disseisee , dis-si-zór′) , s. L. T. der

(unrechtmäßige) Besignehmer.

Disseizure , dis- sè'-zhår , s . L. T. die (un-)

rechtmäßige) Besißnahme, das Ausſoßen .

Dissemblable , dis-sểm'-blå-b'l , adj. † un-

ähnlich.

Dissemblance, dîs-sẻm´-blẫns, s. die Unähn-

lichkeit (w. ü.) .

To Dissemble, dis-sẻm -́b'l, v . a . & n. sich)

verstellen , heucheln , ſchmeicheln , vorgeben ; ver-

bergen, nicht merken laſſen, (Shaksp. Rich. III. )

entirellen, mißbilden.

Dissembler , dis-sẻm' -blår , s. der Heuchler,

Berläugner, sich Verstellende.

Dissembling, dis-sem'-bling , 1. part. adj.

vorgebend, ſich verſtellend, heuchleriſch ; argliftig ;

2. part. s. das Verstellen, Vorgeben, die Heuche-

ley ; 3. - ly, adv. verstellter Weise, heuchlerisch.

ToDisseminate, dis-sẻm'-i-nåt, v.a. ausstreuen;

ausiäen ; zerstreuen, verbreiten ; ausſprengen.

Dissemination , dis-sem-i-na'-shắn , s. die

Austreuung, Verbreitung.

Disseminator, dis-sêm'- i-nd-tår, s. der Aus

streuer, Verbreiter.

Dissension, dis-sẻn'-shẳn, s. die Uneinigkeit,

Mishelligkeit, Zwietracht, das Mißverſtändniß.

Dissensious , dis-sen'-shås, adj. Jäntisch,

streitsüchtig ; aufrühreriſch (w. ü) .

·

To Dissent, dis-sent', v. n. anderer Meinung

seyn; verſchieden seyn ; abweichen (von der herr-

schenden Langlikaniſchen] Kirche, mit from).

Dissent, s. die Verschiedenheit derMeinung ; 26-

weichung, Heterodoxie; † entgegengesezte Eigen-

schaft.

Dissentaneous, dis-sen-tà'-ni-ås, 1. adj. abr

-ness, s.weichend, verschieden, zuwider ; 2.

die Verschiedenheit, Abweichung.

Dissentany , dis '-sen-tå-nè, adj. (n . ü.) vid、
Dissentaneous.

Dissenter, dis-sẻn'-tår, s. der Andersdenkende;

der Heterodor; Non-Conformist (von der angli-

kanischen Kirche Abweichende) , Protestant.

Dissentient, dis-sẻn'- shent, adj. andererMei-

nung ; meeting-house, die Capelle der Non-

Conformisten.

Dissentious, adj. vid. Dissensious.

To Dissert, dis-sårt', v. a . ſprechen , abhan-

deln, disputiren (w. ü. ) .

Dissertation , dîs-ser-tå'-shủn, s. die gelehrte

Abhandlung, Erörterungsschrift.

To Disserve, dis-serv', v. a. (Einem, 2c.) ei-

nen schlechten Dienſt erweiſen , ſchaden , benach)-

theiligen, beleidigen, verlegen.

Disservice , dis-ser'-vis , s. der üble Dienst,

Nachtheil ; to be of - to ..., ſchaden , hin-

dern, im Wege ſeyn.

Disserviceable, dis-ser'-vis-â-b'l, 1. adj. 2.

- ly, adv. nachtheilig ; 3. ness , s. die

Nachtheiligkeit, der Schade.

To Dissettle, dis-set'-t'l, v. a. verwirren (n. ü.) .

To Dissever , dis-sẻv'-år , v. a, zertheilen,

trennen, zerstücken.
Dissevering, (Disseverance†), dis-sev'-år-

ing, s. die Trennung.

Dissidence , dis - si-dens , s . die Uneinigkeit,

Zwietracht.

}

Dissident , dis'-si-dẻnt , 1. adj. verſchieden ;

2. —s , s. pl. die Diſſidenten (Nichtkatholiken

in Polen).

Dissilience, dis-sil' -yeas, s. das Auseinan-

Dissilition, dis-sil-ish'-ån, } derfahren , Zer-

springen, Serplagen, Zerstieben .

Dissilient , dis-sil'-yent, adj. serſpringend,

zerplagend, zerſticbend ; the Provinces, die

empörten (vom Mutterlande abſpringenden) Pro-

vinzen (in Amerika).

Dissimilar, dis-sim´-i-lår, adj. ungleichartig,

ungleich).

dic

Dissimilarity, dis-sim-i-lar'-i-tè, s. die Un-

Dissimilitude, dis-sim-mil'-i-tud, gleichheit,

Verſchiedenheit ; der Contraſt.

Dissimile , dis-sim´-I-lé , s. die Unähnlichkeit,

Ungleichheit (w. ü.) .

Dissimulation , dis-sim-u-lå'-shẳn, s.

Verstellung, Heucheley.

To Dissimule, dis-sim'-dl, v. a. † heucheln.

Dissimuler, dis-sim'-u-lår, s. † derHeuchler.

Dissipable , dis ' -si-på-b'l, adj. zerstreubar.

To Dissipate, dis'-si-påt, v a. zerfreuen (ci-

gentl. u. uneigentl.) ; durchbringen, verſchwenden .

Dissipation , dis-si-på -shân , s. die Zerftreu-

ung; Verschwendung ; fig. Unaufmerksamkeit.

Dissociability, dis-so-shl-a-bil -l-tè , s. die

Ungeselligkeit.

To Dissociate , dis-so'- shi-åt, v. a. trennen,

Dissociable, dis-so´-shi-å-b’l, adj. ungeſellig .

zertheilen.

Dissociation, dis- so- shi-d' -shun, s. d. Trennung.

Dissolubility, dis-sol-la-bil'-i-tè, s. dieAuf-

lösbarkeit, Schmelzbarkeit.

Dissoluble, dis'- so-là-b'l , adj. auflösbar,

schmelzbar.

21 *
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Dissolute, dis'-sd-ldt, 1. adj. 2. —ly, adv.

ausschweifend , unmäßig , üppig , liederlich ; 3.

ness, s. die Ausschweifung, Liederlichkeit.

Dissolution, dis-sò-lù' -shản, s. die Auflöſung,

Schmelzung, Trennung ; Zerstörung ; Aufhebung ;

der Tod ; die Ausschweifung, Liederlichkeit.

Dissolvable , diz-zôl-vå-b'l , adj. auflöslich,

ichmelzbar.

in

To Dissolve , diz-zôlv', v. 1. a. auflöſen ;

schmelzen ; trennen , zertheilen ; entlaſſen , aufhe

ben, lösen ; 2. n. ſich auflöſen ; zergehen, ſchmel-

zen; sich zertheilen , vergehen ; fig. to

pleasures , den Vergnügungen nachhängen, im

Vergnügen schwimmen ; dissolved in tears, in

Thränen schwimmend.

Dissolvent , diz-zôl'-vẻnt , 1. adj. auflösend ;

2. s. das Auflöſungsmittel.

Dissolver, diz-zôl -vår , s. der, die, das Auf-

lösende.

Dissolvible, adj. vid. Dissolvable.

Dissonance, ( Dissonancy), dis'-so-nans, s.

der Mißklang , Uebellaut ; fig. die Uncinigkeit,

Mikhelligkeit; Verschiedenheit.

Dissonant, dis -so-nẩnt , adj. mißklingend,

übeltönend; fig. mißhellig ; verſchieden (—

from, von).

To Dissuade , ( To Disswade) , dis-swåd',

v. a. abrathen ; widerrathen, mißrathen.

Dissuader, dis-swa' - dår , s. der Widerrather.

Dissuasion, dis-swa'-zhẳn, s. die Abrathung,

Widerrathung.

-
Dissuasive , dis-swä´-siv, 1. adj. abrathend ;

2. s. die Abrathung ; 3. -s , pl. die Abra

thungsgründe.

Dissuasively, dis-swa'-siv-lè, adv . abrathend .

To Dissunder , v. a. barb. (Chapman) fon

dern, trennen, vid. To Dissever.

To Dissweeten, dis-swèt'-t'n, v.a. der Sü

Bigkeit berauben (n . ü.) .

Dissyllabick, dis-sil´- lâ-bik, adj. ¿wcysylbig.

Dissyllable, dis-sil '-lå-b'l, s . das zweyſylvige

Wort.

---

Distaff , dis -tâf, s. der Spinnrocken, Rocken,

die Spindel, Kunkel ; fig. das weibliche Ge-

jchlecht ; the crown of France never falls

to the , (franz.) die Krone Frankreichs fällt

nie an die Kunkel ; thistle, die gelbe Distel.

To Distain, dis-tån', v. a. beflecken (vid. To

Stain) ; schänden ; verabscheuen, verachten.

Distain , s. der Flecken, Makel ; die Schande ;

der Ekel, Abscheu (n . ï .) .

Distainful, dis-tan'-fül, adj. verächtlich.

Distance, dis'-tâns, s . die Entfernung, Weite,

der Abſtand , Raum ; (— of time) , der Zeit

raum ; d. Zurückhaltung ; Ehrerbietung ; (Shaksp.

Macb.) Uneinigkeit; (Milton, - P. L.) Tren

nung , Entfremdung; to keep one's fig.

fich in der gehörigen Entfernung halten , die ge-

bührende Achtung nicht aus den Augen jegen ;

keep your , fam. bleib mir (drey Schritte)

vom Leibe; out of , aus dem Bereich des

Gesichtes, aus dem Gesichte, unabſchbar; at a

- , von weitem, von ferne ; fig. to keep one

Einen fern halten , sich nicht gemein

mit ihm machen ; to be at a — with one,

mit Jemand gespannt seyn ; I know my

ich kenne meine Pflichten .

at a

9

To Distance, v. a. entfernen, auseinander rüf-

ken ; hinter sich zurück laſſen, übertreffen, zuvor-

kommen (im Wettlauf) ; Distancing, entfernend ;

das Entfernen, 2c.

-

--

-

terms with

Distant, dis'-tânt, adj . entfernt, fern ; zurück-

haltend ; dunkel ; three hours' (miles) from

N. , drey Stunden (Meilen) weit von N.; far

weit entfernt ; to be on

one, mit Jemand gespannt ſeyn.

Distaste, dis-tåst' , s . der Ekel ; das Mikfallen,

der Widerwille, Aerger, Verdruß ; to give

beleidigen , vor den Kopf froßen , ärgern ; to

take at something , sich über Etwas är.

gern, beleidigt finden, es übel nehmen.

To Distaste, v. a. Efel verursachen, ekeln, ver-

leiden ; haſſen, mißfallen, ärgern, erbittern, ver-

drießen, übel nehmen, verderben (w. ü.) .

Distasteful , dis-tåst´-fůl , 1. adj. ekelhaft;

misfällig , unbehaglich , beleidigend , boshaft,

feindselig, ärgerlich, verdrießlich ; 2. —ly, adv.

mit Ekel, mit Widerwillen ; 3. ness, s. die

Ekelhaftigkeit, Mißfälligkeit, Widrigkeit.

Distastive , dis-tåst'-iv , adj. Ekel , Mißfal-

len erregend.

Distemper, dis-tem´-pår, s . die Ucbelkeit, Un-

päßlichkeit, Krankheit; Gemüthskrankheit; böje

Gemüthsanlage, der üble Hang , die Bosheit

(n . ü .) ; das Mißverhältniß (n . ü . ) ; die Unord-

nung, Zerrüttung ; das schlechte Klima ; die Ma-

lerey mit Wasserfarben ; to paint in — , mit

Wasserfarben malen.

To Distemper, v.a. krank machen, verderben,

zerrütten ; trunken machen ; übertreiben ; mißver-

gnügt machen, erzürnen ; beunruhigen.

Distemperance , dis-tẻm´-pår-âns, s . † vid.

Distemperature.

Distemperate, dis-têm'-pår-åt, adj. unmäßig ,

frank, zerrüttet (w. i .) .

Distemperature, dis-tẻm'-půr-å-tshỏỏr, s.

die Unmäßigkeit ; Unordnung , Zerrüttung;

Wuth ; Unruhe, Unpäßlichkeit.

Distempered, dis-têm'-pår'd, part. adj.

krank; verderbt, zerrüttet.

To Distend , dis-tẻnd', v a. reg. & tir.

ausdehnen (in dieBreite), austrecken ; aufſchwel-

ten ; a distended gaze, cin Starren mit weitge-

öffneten Augen.

Distension , (Distention), dis-tẻn'-shẳn, s .

die Ausdehnung ; der Umfang ; die Breite.

Distent , dis-tent', 1. part. (v. To Distend)

ausgedehnt, geſchwollen (n . ü . ) ; 2. s. der Ums

fang, die Breite (n. ü.) .

To Dister, dis-ter', v. a. verbannen.

To Disterminate , dis-tẻr´-mi-nắt , v. a . †

absondern, scheiden.

Distermination , dis-têr-mi-na'-shản , s. †

die Absonderung.

To Disterr, v. a. vid. To Disinter.

To Disthrone, To Disthronize, v. a. (n. ïi.),

vid. To Dethrone.

Distich, dis´-tik, s. das Diſtichon (zwey Reim-

zeilen).

To Distil , To Distill , dis-til' , v. a. & n.

tröpfeln ; ſtill (janft) flicßen ; deſtilliren , abziehen,

brennen ; schmelzen (n . ü .) ; distilled waters,

abgezogene Getränke.
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Distillable , dis-til´-¿-b'l , adj. ¡u deſtilliren.

Distillation , dis-tỉl-lå'-shûn, 1. s. sing. das

Tröpfeln ; Destilliren , Abziehen , Brennen ; das

Destillirte ; of humours , der Fluß im

Haupte; 2. s, s. pl. Phy. T. die von der

Sonne angezogenen (aufgelöſten) Waſſerdünste.

Distillatory, dỉs-til´-lå-tur-ẻ, adj. um De

stilliren.

Distiller , dis-til -lår , s. der Destillateur,

Brenner , Branntweinbrenner.

Distillery, dis-tỉl´-lår-è, s . die Deſtillirkunſt; |

das Brennhaus , die Branntweinbrennerey.

Distilment , dis-til' -mẻnt , s. † das Herabge-

tröpfelte ; gebrannte Wasser.

Distinct , dis-tingkt' , adj. unterſchieden , ver-

ſchieden ; abgeſondert ; deutlich, vernehmlich ; be

zeichnet ; gefleckt, bunt ; to keep —, abſondern ;

base, Opt. T. der Brennpunkt.

To Distinct, v. a. † unterscheiden .

Distinction , ´ dis-tingk'-shån , s . die Unter-

scheidung ; Ábsonderung , Abtheilung ; Scheide

wand ; der Unterſchied , Vorzug , die Auszeich-

nung ; die Beurtheilungskraft ; a man of (great)

ein vornehmer Mann.

Distinctive , dis-tingk'-tiv , 1. adj. unter

scheidend ; scharfsichtig (m. r.) ; mark, das

Unterscheidungszeichen ; 2. ly, adv. mit Un-

terschied , gehörig.

-

Distinctly, dis-tingkt'-lè , adv. deutlich; be-

fonders.

Distinctness , dis-tỉngkt´-nės, s. die Deutlich-

keit; genaue Unterscheidung.

To Distinguish, dis-ting'-gwish, v. a. & n.

unterscheiden (—from , von) , absondern ; sich

auszeichnen ; bezeichnen ; eintheilen ; urtheilen.

Distinguishable , dis-ting'-gwish-a-b'l , 1 .

adj. unterscheidbar, bemerkbar; bemerkenswerth ;

2. ness , s . die Unterſcheidbarkeit , Bemerk

barkeit.

Distinguished, dis-ting'-gwisht, part. adj.

unterſchieden ; ausgezeichnet , vornehm , vorzüg- ||

lich ; entscheidend , entschieden , ausgemacht ;

by..., fenntlich) an ... ; ausgezeichnet durch ..

Distinguisher, dis-ting'- gwish-år, s. derschar

fe Beurtheiler, Kenner, Kunstverständige , ſy-

stematische Kopf.

...

Distinguishing , dis-ting'-gwish-ing , 1. s .

das Unterscheiden, c.; 2.y, adv. mit

Unterschied; vorzüglich.

Distinguishment , dis-ting'-gwish-ment , s.

die Unterscheidung , der Unterschied.

To Distitle , dis-tl'-t'l , v. a . eines Rechtes

berauben.

To Distort, dis-tört' , v. a. verdrehen, verzer

ren ; verrenken ; Distort, adj. verdreht, verzerrt.

Distorter , dis-tor'-tår , s. der Verdreher.

Distortion , (Distorsion) , dis-tor'-shån , s .

die Verdrehung ; Verzerrung ; Verrenkung ;

of the eye, das Schielen.

----

ToDistract, dis-tråkt' , v. a. reg.& ir. † abzie-

hen, ablenken, abkehren ; zerstreuen ; stören, verwir-

ren , beunruhigen ; zerrütten, wahnsinnig ma-

chen ; trennen, theilen ; he distracts himself,

er ist rasend.

Distracted , ( Distract † ) , dis-trâk'-tẻd,

1. part. adj. zerstreut ; zerstört , verwirrt ;

wahnsinnig ; to be with passion, vor Zorn

" toll werden ;

-

1

ly, adv. als

ness ,

außer sich seyn ; to run →

times, unruhige Seiten ; 2.

ein Wahnsinniger, raſend ; 3. 3. die

Serstreuung; Zerrüttung ; der Wahnsinn.

Distracter , dis-tråk'-tår , s. was verwirrt,

bestürzt; die Zerstreuung, Störung, Abhaltung.

Distraction , dis-tråk'-shun , S. die Zer-

streuung ; Verwirrung , Zerrüttung; Zwietracht;

das Tollwerden , der Wahnsinn ; das Leiden,

der Schmerz, Kummer; die Trennung , Thei

lung ; he loves her to , er liebt sie bis zur

Raserey ; s, s. pl. † Streifparteyen.

Distractive , dis-tråk´ -tiv , adj. zerstreuend ;

jerrüttend ; beunruhigend.

To Distrain , dis-trằn', v. 1. a. L. T. weg-

nehmen , in Beſchlag nehmen , einziehen, aus-

pfänden ; expreſſen ; † zerreißen ; 2. n. ſid)

schadlos halten , sich erholen.

Distrainer , dis- trå'-når , s. der Wegnehmer,

Auspfänder , C.

Distraint, dis-trånt', s. L. T. die Wegnahme,

Einziehung , (Aus-)Pfändung , der Beſchlag.

Distraught, (Distraughted), dis-tråwt',part.

t (von To Distract) , vid. Distracted.

To Distream, dis-trem', v . n . ⋆ mod. ſtrömen.

Distress , dis -trẻs ' , s . L. T. der Arrest , Be-

schlag , die Verkümmerung ; das mit Beschlag

belegte Gut ; Pfand ; der Jammer , das Elend,

Unglück , die Roth, Trübsal , Bedrängtheit,

Klemme ; signal of -, das Rothzeichen , der

Rothschuß ; in bedrängt ; to be in for

money, dringend Geld brauchen, vulg. am Kreu

ze liegen.

--

--

To Distress , v. a . L. T. Arreſt legen , ver-

kümmern ; in Elend bringen, plagen, quälen.

Distressed, dis-trẻs'-èd , 1. part. adj. 2.

ly, adv. in Noth , elend , unglücklich ; beunru-s

higt , trostlos , bekümmert, verkümmert; I am

distressed (dís-trẻst') for you, ich bin um Dich

bekümmert; in mind (soul) and body, an

Leib und Seele zerrüttet ; I am
for money,

ich bedarf dringend Geld ; 3. ness , s. die

höchste Verlegenheit, Bekümmerniß, d. Nothſtand.

Distressful ; — ly, dis-trẻs'-fil, adj. &udv.

unglücklich , elend , armselig , kümmerlich).

Distressing, dis-trẻs'-sing , 1. part. adj. 2.

- ly , adv. peinlich, schmerzlich , quälend ;

unglücklich , beunruhigend.

-

-

To Distribute , dis-trib'-åt , v. a. austhei-

len , vertheilen ; Typ. T-s. ablegen (Druck-

schriften) ; to the ink, die Farbe auftragen.

Distributer, (Distributor) , dis-trib'-d-tår,

s. der Austheiler.

Distributing , dis-trib'-d-ting , purt. 9. das

Austheilen, Vertheilen, e.; Typ. T-s. das Ab-

legen (d. Druckschriften) ; —rule, derAblegeſpan.

Distribution, dis-tri-bu'-shẩn, s. die Austhei-

lung , Vertheilung ; Gabe ; Abtheilung ; Typ.

T-s. das Ablegen (der Druckschriften ) ; L. T.

die Intestat-Erbfolge.

Distributive , dis-trib'-d-tiv , 1. adj . verthei-

lend ; abtheilend ; 2. — ly , adv. nach) (in)

Vertheilung , besonders , einzeln ; 3. ness,

s. der Hang zur Wohlthätigkeit (w. ü . ) .

District ,' dis' -trikt , s. der District , Bezirk,

das Gebiet , der Landſirich , die Gegend ; der

| Gerichtsbezirk.

-
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Distriction , dis-trik'-shản , s. die plögliche

Erscheinung (w . ii.) .

Distringas, dis-tring'-gâs , s. L. T. der Vor-

ladungsbefehl.

To Distrust, dis-tråst', v. a. &n. nicht trauen,

mißtrauen, Mißtrauen haben ; distrusted , in

Verdacht.

-

ness,

Distrust , s. d. Mißtrauen ; d. Mißcredit, Verdacht.

Distrustful , dis-tråst'-fål , 1. adj. 2 — ly,

adv. mißtrauisch ; fchüchtern , scheu ; 3

(Distrusting), s. das Mißtrauen.

Distrustless, dis-trůst'-lẻs, adj. ohne Miß

trauen , verdachtles.

To Distune , dis-tån' , v . a . ſtören, verstim

men (n . ü.) .

To Disturb , dis-tårb' , v. a. ſtören ; verwir-

ren ; beunruhigen ; unterbrechen ; hindern ; ab-

wenden , ablenken (mit from, n.ü.).

Disturb, s. die Verwirrung, Unruhe (n. i .).

Disturbance , dis-tar'-bans , s. die Störung,

Verwirrung , Zerrüttung ; der Aufruhr , die

Friedensstörung ; of mind, das Seelenteiden,

die Gemüthskrankheit.

Disturber, dis-tår'-bår , s. der Störer, Frie-

densförer.

To Disturn , dis-tårn' , v. a. † abkehren,

wegwenden.

Disuniform , dis-d'- ni-form , adj. gleichar

tig (n. ü .) .

Disunion , dis-d'-ni-in , s. die Trennung ;

Spaltung , Veruneinigung.

To Disunite , dis-d-nit' , v. 1. a. trennen,

theilen ; uneinig machen ; 2. n. sich trennen ;

auseinanderfallen; Sp. E. falſch galoppiren.

Disuniter, dis--nl -tår, s. der Friedensstörer.

Disunity , dis-u -nî-tě , s. die Geſchiedenheit,

Getrenntheit, Trennung.

Disusage, dis-d'- záj, s. das allmählige Abkom-

men eines Gebrauchs oder einer Sitte , die Ents

wöhnung , Nichtübung.

Disuse, dis-us', s. die Nichtübung , der Nicht-

· gebrauch ; Abgang , die Ungebräuchlichkeit.

To Disuse, dis-üz' , v. a. entwöhnen , abge

wöhnen; nicht üben ; to wine , sich den

Wein abgewöhnen (mit from, auch zuw. mịt to).

Disvaluation , dis-vâl-d-d´-shản, s. die Her

abſegung, Geringschätzung.

-

To Disvalue , dis-vål'-ù , v. a. herabjeßen,

entwürdigen.

Disvalue , s. die Geringschäßung.

To Disvelope, dis-vel -op, v. a. H. T. ents

hüllen ; übrigens vid. To Develop.

To Disvouch , dîs-vỏůtsh' , v. a . widerſpre-

chen ; verschreyen.

Diswitted , dis-wit -tẻd , part. adj. verrückt,

närriſch (n. ü.).

To Diswont, dis-wảnt', v. a. entwöhnen.

Dit , dit , s. t abbr. von Ditty , qd. vid.

To Dit, dit (vulg. auch dilt), v. a . (in Nord,

engl.) verschließen.

-

die in a , prov. er wird noch ein schlechtes

Ende nehmen , vulg. noch auf dem Miſthaufen

frerben; delivered, (Shaksp.) cont. in ci-

nem Graben (an. hinter dem Zaune) geboren.

To Ditch , v. a . & n. Gräben machen , gra

in, or about , mit einem Grabenben; to

umgeben.

-

Ditcher , ditsh´-år, der Graben macht, Gräber.

Ditching , ditsh' -ing , s . das Grabenmachen,

Graben.

Dithyramb, Dithyrambus, dỉth-i-râmb', s.

der Dithyramb (vid. das folgende Wort) .

Dithyrambick, dith-i-râm'-bik, 1. s. der Di-

thyramb, das Bacchuslied , feurige Trinklied, der

Kraftgejang ; der dithyrambiſche Dichter; 2. adj.

dithyrambisch), voll wilder Begeisterung.

Dition, dish'-ản, s. † das Gebiet, die Herrſchaft.

Ditone, di-ton ', s. Mus. T. die zweytönige Pauſe.

Dittander, dit-tån'-dår, s das Pfefferkraut.

Dittany , dit -tâ-ne , s. der Diptam.

Dittied, dit -ted, part. adj. fingbar, musikalisch.

Ditto , dit -to , adv. M. E. deßgleichen , deſſel-

ben, ebendaselbst, dasselbe, detto; a suit of -,

vulg. Rock, Wefte und Beinkleider von einer

und derselben Farbe.

Ditty, dit -te, s. das Lied , der Gefang.

Diuresis , dl-u-re'- sis , s. Med. T. die Abſon-

derung des Urins.

Diuretick , (-cal ) , di-d-rẻt'-ik , 1. adj.

Med. T. urintreibend ; 2. diureticks , s. pl.

urintreibende Mittel.

-

a.

Diurnal , di-år -nål , 1. adj. zum Tage gehö-

rig ; täglich ; 2. s. das Tagebuch ; katholiſche

Gebetbuch ; 3. ly, adv. täglich) , alle Tage.

Diurnalist , di-år'-nål-ist , s. der ein Tagebuch

führt (n. ü .) ; Journaliſt , Zeitungsſchreiber.

Diuturnal , di-d -tår'-nål, adj. lange dauernd .

Diuturnity, di-u-tår^-ni-té, s. d. Langwierigkeit.

Divan, di-van', W., Wb., Worc., T., dl'-

vắn, C. , s . der Divan (türk. Staatsrath) ; cont.

or iron. (auch *) die Rathsverſammlung.

To Divaricate , di-vår´-i-kåt´ , v . 1. n. sich

(in zwey Theile) theilen , sich spalten; 2.

auseinander sperren , ſpreizen , theilen.

Divarication, dl-var-i-kd' -shẳn, s. die ( ga-

belförmige) Theilung, Scheidung ; Ausdehnung ;

das Auseinanderſpreizen ; die Zwiſtigkeit.

To Dive, div, v. a. & n. tauchen, untertauchen ;

ducken , unterkriechen ; cant. ſtehlen ; to — away,

fam . fortschleichen, hinwegschlüpfen ; to — into,

fig. tief eindringen, erforschen, ergründen ; to

into one's purpose, Einen ausforschen.

Dive, s. cunt, der Dich ; dapper, die Tauchente.

To Divel, ( To Divell) , di- věr , v.a. abrei-

Ben, absondern , trennen, zerreißen.

-

---

To Divellicate, di-vẻl´-li-kắt, v. a . zerreißen.

Diver , di'-vår, s. der Taucher; fig. Ergrün-

der; cant. Beutelschneider ; northern — , der

Eistaucher (Vogel) ; imber , der Adventsvo-

D'it, abbr. vulg. (für : do it) ; much good gel ; black-throated die Polar-Ente.

may d'it ye! wohl bekomme es Dir! Diverb, di' -verb, s. das Sprichwort (n. ii . ) .

Ditation, di- ta -shẳn, s . die Bereicherung (n . ü . ) . ||To Diverge, di-vẻrj', v. n . auseinanderlau-

Ditch , ditsh , s. der (Ableitungs-)Graben ; die_fen, auseinanderfahren ; fig. abweichen.

Goffe; cont. der Fluß; to be in a dry , Divergence, (Divergency) , di-ver' -jễns, s.

in einer guten Lage seyn , sich wohl befinden, Mat. T. das Auseinanderlaufen (zweyer Linien).

fum, das Schäfchen im Trocknen haben ; he'll Divergent, (Diverging), di-vẻr'-jẻnt, adj.
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Mat. T. auseinanderlaufend , sich von einan-

der entfernend.

Divers , di' -verz , adj. (bei. L. Ph.) mehr als

Eins , verſchieden; coloured, bunt.

Diverse , di-vers , adj. von einander unter-

schieden , verſchieden , mannichfaltig , vielartig,

mancherley, (w. ü . ) , am häufigsten bedeutet es :

nach verschiedenen Richtungen.

To Diverse , v. n. † ſich abwenden , vid. To

Divert.

Diversification , di-vẻr-si-fi-kå´-shẳn, s . die

Abänderung , Abwechſelung ; Mannichfaltigkeit,

Beränderung.

To Diversify, dỉ-vẻr´-si-fi , v. a. abändern,

verschieden machen.

Diversion , di-vẻr'-shản , s. die Ablenkung ;

Serftreuung , das Hinderniß; die Ergehung, der

Zeitvertreib , Spaß ; Mil. T. die Diversion

(Ablenkung des Feindes von seinem Plane, der

unerwartete Angriff) ; Med. T. die Zertheilung

der Feuchtigkeiten.

Diversitive, di-vẻr'-si-tiv, adj. ergehend, luftig .

Diversity, di-ver'-si-tė, s. die Verſchiedenheit,

Mannichfaltigkeit.

Diversly , di'-vers-lè , adv. verſchieden, man-

nichfaltig.

To Divert, di-vẻrt' , v. a. & n. ablenken

(- from , von) , abziehen , abwenden , zer-

frreuen, ergehen , beluſtigen ; (Shaksp .) zerstören

(n . ü . ) ; to to other studies, andere Stu-

dien wählen , fum. umjatteln.

Diverter, di-vẻr'-tår , s. der, die, das Zer-

freuende , Ergehende.

―

Diverticle , di-vår′-ti-k'l , s . der Abweg, die

Ausflucht (n. ü .).

3. -

|

Diverting, di-ver'-ting , 1. part. s. das Ab-

lenken ; Ergeger , die Ablenkung, 2 .; 2. part.

adj. abhaltend , beluſtigend ; ergeßlich , luftig ;

ness , s. die Ergeßlichkeit ; Ergeßung.

To Divertise, di-ver'-tiz, W., P., J., di-

ver-tiz', Wb., v. a. belustigen (n . ï .) .

Divertisement, di-vẻr'-tiz-ment, s. die Belu-

ſtigung , Luſtbarkeit ,(r. ü . ) ; mod. das Diver

tiſſement , ein muſikaliſches (zeitkürzendes) Unter- ||

haltungsfrück.

Divertising , di-vẻr'-tiz-ing , part. adj. bes

luftigend , ergeßlich.

--

Divertive, di-ver'-tiv, adj. beluftigend, ergeßend.

Dives, divz, s. (Shaksp. H. IV. P. I.) der

reiche Mann (im Evangelio). ,

To Divest, di-vẻst', v . a . entkleiden, entblö-

ken, berauben ; to one's self of..., ſich ab

gewöhnen, sich losmachen von ..., (fich einer

Sache) entäußern ; entsagen, vid. To Devest.

Divesture, di-vés'-tshår, s. die Entkleidung.

Dividable , di-vi '- då-b'l, adj. (Shaksp.) ver

schieden , getrennt , theilbar (n . ü.) .

Dividant, di-vi -dant, adj. (Shaksp.) verſchies

den , unterschieden (n. ü.).

To Divide, di-vid', v. 1. a. theilen ; aus-

theilen, vertheilen ; eintheilen ; abtheilen (— in-

to, in), trennen, absondern (- from, von) ;

Mus. T. Variationen spielen ; 2. n. ſich) trennen,

verschiedener Meinung seyn, uneinig werden, jer

fallen.

Dividedly, di-vi -dễd-lễ, adv. getrennt, einzeln.

Dividend, div´ -i-dễnd, s. der Antheil ; Ar. T.

|

|

Dividend (die zu theilende Zahl) ; M. E. die

Dividende; to makes, Dividenden berech-

nen, Dividenden vertheilen.

Divider, di-vl'-dår, s. der Theiler ; Vertheiler;

Eintheiler; Trennungsstifter ; N. T. eine Art

Seecompaß ; —, or dividers, pl. Mat. T. die

Theilicheibe , der Bogenzirkel, Abgleichzirkel.

Dividing, di-vl'-dỉng, part. s. das Theilen, 20.,

vid. To Divide ; spoon, der Vorlegelöffel.

Dividivi-pods, div- i-div'-i-pôdz, s. pl. Divi :

divischoten.

---

Dividual , dî-vid´-ù-ål, adj. theilbar ; (gleich)

getheilt (w. ii.).

Divination , div-i-nd ' -shẳn , s . die Weiſſa-

gung ; Wabriagung ; Errathung.

Divinator, div'-i-na-tår, s. der Wahrsager.

Divinatory , di-vin'-å-tár-é, adj. weiſſagend.

To Divine, di-vin', v. n . & a. weiſſagen, wahr-

ſagen ; rathen, errathen ; ahnen ; † vergöttern.

Divine, 1 adj. göttlich, überirdisch, himmliſch ;

theologisch ; weiſſagend, ahnend ; fig. höchst vor-

trefflich) ; 2. in compos. —inspection, die Vor-

sicht , Vorschung ; service, der Gottesdienst;

virtues, die theologiſchen Tugenden ; -wa-

ter , ein herzstärkendes Getränk (Art Liqueur) ;

3. s. der Geistliche ; Theolog , Gottesgelehrte ;

Wahrjager; 4. — ly, adv. göttlich, himmliſch;

5. ness, s. die Göttlichkeit , Gottheit (w.

ü.) ; (Shaksp. ) höchſte Vortrefflichkeit.

Diviner, di-vi -når, s. d . Wahrjager ; Errather.

Divineress, di-vin'-rẻs, s . die Wahrsagerinn.

Diving , di'-ving , s. das Tauchen , c. (vid.

To Dive) ; die Taucherkunft; Beutelſchneiderey; —

bell, d. Taucherglocke ; – case, der Taucherkaſten.

Divining, di-vi -ning , s. das Wahrsagen ;

Errathen ; rod, die Wünschelruthe.

Divinity , di-vin'-i-tè , &. die Gottheit ; Theo-

logie , Gottesgelehrsamkeit ; a professor,

col. (ft. professor of od. in — ), ein Profeſſor

der Theologie.

-

-

Divisibility, di-viz-i-bil' -i-te, s. die Theil-

Divisibleness, di-viz'-i-b'l-nes, (barkeit.

Divisible, di-viz'-i-b'l, adj. theilbar.

Division , dỉ-vỉzh'-ån, s. die Theilung ; Ab-

theilung , Eintheilung ; der Theil ; die Tren-

nung, Spaltung, Zwietracht, Uneinigkeit, Ver-

ſchiedenheit ; Typ. T. das Theilungs- (oder

Trennungs-) Zeichen, Divis, der Abkürzungsſtrich

[-]; Mil. & Ar. T. die Diviſion ;

Mus. T. Variationen ; to run -

schlagen .

-
- s, pl.

Triller

Divisioner, s. † vid. Divisor.

Divisive , di-viz'-iv , adj. theilend , trennend.

Divisor , di-vl'-zår , s. Ar. T. der Divisor

(Theiler im Rechnen) ; Austheiler.

Divorce, di-vors' , s. die Ehescheidung; der

Ehescheidungsspruch ; fig. die Trennung; bill of

der Scheidebrief.

To Divorce , u. a. (Ehegatten) ſcheiden ; (ſein

Weib) verstoßen ; fig. trennen, (- from, von) ,

wegnehihen , rauben.

Divorcement , ( Divorcing) , di-vòrs'-ment,

8. die Ehescheidung ; Scheidung , Trennung.

Divorcer , di-vor'-sår, s. der scheidende Theil;

Verstoßer.

Divorcive, di-vor' -siv , adj. cheſcheidend.

Divoto , di-vò'-tỏ, s. die geiftliche Muſik.
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To Divulgate, di-vål'-gåt , v. a. vid. To

Divulge; Divulgate, adj. bekannt gemacht (w.ü.) .

Divulgation , di-vil -gå'-shun , s. die Aus-

sprengung, Verbreitung .

To Divulge , di-vůlj' , v . a . verbreiten , aus-

sprengen , kund thun ; bekannt machen , offen-

baren ( to , Einem Etwas) .

Divulger, di-vål '-jår , s. der Verbreiter.

Divulsion, di-vůľ -shẳn , s. die Abreißung ,

Ausreißung.

Divulsive, di-vål'-siv, adj. abreißend, abzerrend. |

Dizard, Dizzard, diz'-zůrd, s. der Schwäßer,

Aufschneider, Schwindelkopf, Windbeutel, Narr

(n . ü .) .

To Dizen, diz-z'a, v. a. vulg. pugen, zieren,

aussraffiren.

To Dizz , diz , v. a . verwirren , in Erstaunen

feßen (n . ü. ) ; vid. To Dizzy.

Dizzardly , diz -zûrd-lê , adj. ſchwindelköpfig

(n. ü.).

Dizziness, diz'-zỉ-nės , s . der Schwindel.

Dizzy , díz'-zé , adj. ſchwindelig ; wirbelnd ;

gedankenlos , betäubt ; eyed, (Shaksp.) *

augenrollend.

To Dizzy , v. a. im Kreise herumdrehen,

schwindelig machen.

To Do , dỏỏ , v. ir. a. & n. thun , machen,

verrichten ; handeln , verfahren ; sich betragen ;

(mit Einem od. Etwas) zu thun od . zu ſchaffen

haben ; ausführen, bewirken, endigen, vollenden,

vollbringen ; beſorgen ; ausrichten ; anthun (Jes

inanden Etwas ) ; angehen , tauglich seyn ; ent-

sprechen ; gelingen ; frehen , paſſen ; † verurſa-

chen ; ſich befinden ; to have carnally to -->

&c., vid. Carnal, &c .; to a picture, cin

Bild malen , ein Gemälde machen ; to a

part , cine Rolle spielen ; to (over) again,

wieder machen; to mischief, Unheil friften ;

how you ? (vulg. how d'ye , or how

d'ye -) , was machen Sie? wie befinden Sie

fidy? I had much to - , ich hatte viel Mühe ;

-

-

-

---

what's here to - ? was ist für ein Lärm

hier? as I —, mady's wie ich) ; will you

--- as we --? wollen Sie unser Gast icyn ?

that will (vulg. that'll) — , das ist genug,

to it'sgut, 20, this won'tdo asit sticht

--

--

-

-

--

to

--

--

-

---

any one, cant. Jemanden berauben oder be-

trügen ; to the trick , cant. einen Streich

glücklich ausführen ; if liberality will —, wenn

es mit Geschenken gethan iſt ; to -one a good

turn , Jemanden einen guten Dienst erweisen ;

what he would, &c . , er mochte anfangen

was er wollte , :c.; to one to death , (ſĩ.

put) Einen hinrichten , um's Leben bringen ;

open, öffnen ; to into German, ver

deutschen; (by others) as you would be done

by, handle, wie man an Dir handeln ſoll ; to

away, weg (auf die Seite) ſchaffen , weg-

thun , wegnehmen ; to – off, abmachen , ab.

ziehen , abnehmen ; to on, anmachen, anle-

gen; to - over, überstreichen, überziehen, über-

Legen ; to up, zusammenlegen , falten ; cin-

packen ; to up small clothes, feine Wäsche

behandeln (platten , falten, 2c. ) ; to one up,

Einen (in's Gefängniß) segen lassen ; ihn vernich-

ten; prov-s. self , self have, was man ein-

gebrockt hat , muß man auch auscſſen ; well

and have well, wie man sich bettet , so schläft

man ; (als Replik auf eine Frage mit do) —you

go to the theatre to-night? gehst Du heur

Abend in's Theater? (Antw.) I— , Ja ! (ft.

yes sir).

-

---

-

-

Do , s. das Thun, Geſchäft; Geräuſch) , Wesen,

der Lärm ; Mus. T., Ut (erſte Sylbe der dia-

tonischen Tonleiter des Guido) ; to keep a

heavy , vicl Lärm (Weſens) machen ; I have

done my - , ich habe das Meinige gethan ;

--

-

all, vulg. der Alles in Allem iſt, das Facto-

tum ; little, der Viel verspricht und Wenig

hält; ein Faulenzer, Taugenichts ; Domine

little, vulg. der alte unvermögende Mann.

To Doat , dót , v. n. vid. To Dote.

Dobbin, dåb'-bin, s . Hans (Pferdename) .

Dob-chick , s. vid. Dab-chick.

Dobe, dob, s. abbr. für : Robert , Robert.

Dobeler, dòb'-lår, s. vid. Doubler.

Doced , do'-sed , s. das Hackbret (muſik. In-

ſtrument) .

Docent , do'- sễnt , adj. lehrend, belehrend.

Docible, dos'-i-b'l, W., S.,

F.; do'-si-b'l , Wb., P.,

adj. gelehrig,

lenkſam (mit

to vor der

Sache).

s. die Gelehrig-

feit.

das

Docile, dos - sil, W., S., F.;)do'-sil , W. , P.,

Docibility, do-si-bil '-i-të,

Docibleness, dos'-i-b'l-nes,

Docility, do-sil'-li-tė,

Dock , dôk, s. 1. das Ampferkraut (Rumex -

L.); 2. Sp. E. der Stumpf ; Hintere ,

Kreuz ; Schwanzleder ; 3. die Docke (vid. Dry u.

Wet) ; die (kleine) Bucht , Bay (in einem Eis.

felde, 2c. ) ; dues, duty, das Dockengeld,

die Dockengebühren ; gate men Dockflluth-

thürenwärter ; - yard, das Seemagazin (in

einem Hafen, an einem Schiffswerft).

To Dock , v. a. 1. (ein Schiff) in die Docke

schaffen, es docken ; 2. Sp. E. stußen ; (ein Pferd

angliſiren ; abkürzen , beſchneiden, berauben ; ab-

ziehen , (eine Rechnung) kürzen ; enterben ; cant.

beſchlafen, beywohnen ; docking engine, Sp. E.

die Stugmaschine.

gethan, das geht nicht an , das langt nicht zu;

I cannot without it , id fann es nicht ent

behren ; your letter will much with her,

IhrBrief wird Viel bey ihr ausrichten ; he could

nothing with her, er konnte sie zu Nichts be-

regen; that won't with me, mir darf-man

das nicht bieten ; a little won't for him,

wenig hilft ihm Nichts ; emph. do ! (pray — ),

thu es doch ! fam. mache ! make haste , —,

mach fort, geschwind ; but come, or come,

kommen Sie doch ; but come and see,

tommen Sie nur und ſehen ; help me , —, hilf

mir, sey so gut ; I hate him, ich haſſe ihn |

sehr ; —so no more, thuc das ja nichtmehr (wie- ||

der) ! daß dies nicht wieder geschehe ! may he

well, möge es ihm wohl ergehen ! to well by

one, Jemandem Gutes thun, ihm Freundſchaft er,

weisen ; to the business, &c. , vid. Business ;

to- like for like, Gleiches mit Gleichem ver-

gelten ; to one right (or reason), † Jeman-

dem gehörig utrinken, vulg. Bescheid thun ; to

--

--

―

Docket , dok'-it , s. M. E. die alphabetische

Liste , das Verzeichniß , der (Waaren-)Adreßzet-s

tel ; Ausing; to strike a —, die Zahlungsun-
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-

Dodkin, s. cont. vid. Doit.

fähigkeit eines Schuldners vor Gericht anzeigen. Dodipol , dôd'-l-pôl, s. † der Tropf, Éinfalts-

To Docket, v. a. M. E. überſchreiben (Briefe, | _pinjel.

Rechnungen , 2c.) ; Auszüge machen.

Doctor, dok'-tår, 1.s. sing. der Doctor ; Arzt ;

Gelehrte ; - in (of) divinity, law, physick,

der D. der Theologie , d. Rechte , d . Medizin ;

ein Getränk aus Milch, Wasser, etwas Rum u.

Muskatennuß; 2. — s, s. pl. cant, faliche Wür- |

fel; commons , der Name eines geistlichen

u. weltlichen Gerichtshofes in London ; lock,

ein Schloß an den Thüren der Reiſekutſchen ;

stuff , vulg. Medizin.

―

-Doctoral ;

Doctormäßig.

-

·ly , dôk´-tår-ål , adj. & adv.

Doctoral, s. der Doctormantel.

Doctorate , (Doctorship) , dôk'- tår- råt , s.

die Doctorwürde.

To Doctorate , v. a. die Doctorwürde erthei-

len; graduiren.

Doctorly , dok'-tůr-lẻ , adj. wie ein Gelehrter.

Doctoress, Doctress , dôk'-tår-ẻs , vulg. die

Doctorinn.

Doctrinal, dok'-tri-nål , 1. adj. zur Lehre ge-

hörig, belehrend ; 2. s. die Lehre, der Theil ei-

ner Lehre ; 3. - ly, adv. als eineLehre, deutlich.

Doctrine , dok´-trin , s. die Gelehrsamkeit,

Wissenschaft; Lehre , der Unterricht.

Document , dok'-u-ment , s. die Anweisung,

Vorschrift , der Unterricht ; Machtſpruch , despo-

tische Befehl ; das Zeichen , der Beweis ; L. T.

das Document, die Urkunde , Beweisschrift;

death-bed - Mil. T. die Resignation, welche

ein Officier, der sich seinem Ende nahe fühlt, |

einschickt; documents of a shipment , Verla-

dungs-Documente.

Documental , ( — tary) , dôk-u-men'-tål,

adj. unterrichtend, vorschriftlich ; urkundlich .

To Documentize , To Document , dok'-u-

mẻn-tiz, v. a. unterrichten , anweiſen; ermah

nen , hofmeistern ; beurkunden.

To Dodd, dod , v . a . (in Nordengl.) die

Schwanzwolle der Schafe abſchheren.

Dodded , dod -dẻd , adj . (abbr. von doe-

headed) , ungehörnt (von Schafen) .

Dodder , dod -dår , s. der Dotter , die Flachs-

jeide , das Filzkraut (Cuscuta L.).

Doddered , dôd'- dård , adj. mit Flachsseide

überwachsen , überſchlungen.

-

-
To Doddle , dổd'-ď'l , v. n. vulg. to

along, or about, im Gehen wackeln, watſcheln.

Dodecagon , dồ -đềk -a - gôn , s. G. T. Das

Zwölfeck.

Dodecahedron, dò - di -kå -he´ -drôn , Wb., Dr.

A. , Maun .; dò-di-ka-hi-drôn, T., C., s.

G. T. das Dodekaedron ( ein von 12 gleichen

Fünfecken eingeschlossener Körper).

Dodecatemorion , do-di- ka - ti -mô -ri-ôn ,

Dodecatemory , dò -di- hd- tểm --rẻ ,

s. G. T. der zwölfte Theil eines Zirkels; Ast.

T. Raum eines der 12 Zeichen im Thierkreiſe.

To Dodge , dodj' , v . n . vulg. herumzichen ;

Ränke , Kniffe gebrauchen , hintergehen , zum

Narren haben, äffen ; (Milton) den Aufenthalts-

ort wechseln.

Dodger, dodj'-år , s. vulg. der Herumzicher ;

Ränkespieler ; y , s. vulg. das Aufziehen,

die Ränke , Kniffe.

-

---

Dodsey, dôd'-sè, s. cant. ein (gemeines) Weib.

Doe , dò, s. 1. das Weibchen (vom Bock) , das

Reh, die Hindinn ; fig. die Peze ; rabbit,

das weibliche Kaninchen; skins , Reh-

(Hirich-)Felle ; 2. das Gefchäft (n.ü.) , vid. Do.

To Doe , v. a. & n. vid. To Do.

Doen, part. † (v. To Do) vid. Done.

Doer , dôỏ'-år , & der Etwas thut , Thäter ;

Geschäftige.

Doesburgh, dỏỏs'-burg, s. (dieStadt) Duisburg.

To Doff, dof, (i. e. to do off) , v. a. † vulg.

wegthun, wegschaffen ; abthun , ablegen , aus-

ziehen ; aufschieben , hinhalten.

Does, daz, (3te Pers. Sing. v . To Do) he

er thut; how she? wie geht es ihr?

she learn diligently ? lernt sie fleißig ? the

suit well upon you , der Anzug ſteht Dir

gut; it him credit , es macht ihm Ehre;

(als Replik auf eine Frage) the beef eat

well? schmeckt das Rindfleisch ? (Antw.) it

Ja , vid. To Do.

-

-

Doeth & Doth, dỏỏ'-ẻth, dẳth, (dồth, Wr.)

wie Does , (jezt nur noch in der Bibelſprache

und im feyerlichen Styl üblich).

-

das

Dog, dog , s. der Hund ; Hundsſtern ; das

Männchen (verschiedener Thiere) ; der Bock ,

Gestell ; die Häspe ; N. T. der Balkhaken, die

Teufelsklaue ; joc. & cont. der Kerl, Burſche, 20. ;

(Dr. J.) Stußer (n.ü.) ; a careless — , (Mrs.

Smith.) , ein nachlässigerKert ; ajolly —, (Field.),

ein lustiger Burſche,fam, fideles Haus ; a satirical

-, (Steele) ein ſatyriſcher (beißender) Kerl ; a

sneaking —, (Smol.), cin kriechender (elender)

Kert ; I am the happiest

bin der Glücklichste (das

kind) unter der Sonne;

ein entschlossener Kerl ;

Klammer; a pair of

böcke ; ape, der fox, der

Fuchs ; otter , das Männchen der Otter;

prov-s. to have a in one's belly, ärger

lichseyn ; to have the black —, äußerſt mißmu-

thig seyn; what , keep a and bark my-

self? ich sollte Leute halten , und Alles ſelbſt

thun? to play the in a manger , neidisch

seyn (wie der H. in der Fabel) ; he is an old

-

-

-

alive, (All . ) , id)

glücklichste Menschen-

in a doublet, cant.

of iron, die eiserne

s, ein Paar Feuer-

männl. Affe ;

--

--

-

at it , er ist ein alter schlauer Fuchs hierin,

er hat's recht am Schnürchen ; an hungry

will eat a dirty pudding , einem hungrigen

Magen ist Alles recht ; to give (send) to the

dogs, wegwerfen , verprassen ; to blush like a

black (blue) —, ichamlos seyn ; to go to the

s , höchst elend oder unbrauchbar werden ;

vulg. in die Pilze , vor die Hunde gehen ; to

make 's meat of..., in Stücke (vulg.

Kochstücke) hauen ; appetite, der Heißhun-

ger, Wolfshunger; 's bane, der Hundskohl ;

-

-

-

-

bells, H-schellen ;
-

' s berry, die Hunds-

becre ; - berry tree, der Hartricgel, Kornelkirſch-

baum ; bolt , das Hundemehl ; fig. schlecht,

briar, die Hagebutte ; der Hagebutten-

buffer, cant, der H-dieb ; —cheap,

vulg. spottwohlfeil ; collar, das H-hals-

band ; - days, dieHundstage ; -

schofel;

strauch);
-

-
draw, Sp. T.
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dieErtappung eines Wilddiebes (mit dem H.) auf|| Lehrer, dreiste Behaupter; Urheber neuer Leh-

der That; 's ear, das Ejelsohr (im Buche) ;
-

fight, der H-kampf , das H-gevalge , (desgl .

v. Menschen) ;
-

ren, Neuling.

To Dogmatize , dỗg'-må-tiz , v. n. dogma-

fish , der Sechund ; fly, tisiren , im entſcheidenden Tone ſprechen , beleh-

ren ; eine neue Lehre einführen.die Hundsfliege ; 's grass , das Hundsgras ;

----

-

-

-

-

-

--

----

-

-

Doily , doe'-lè , s . 1. cine Art wollener Zeng ;

2. das kleine Tischtuch , Deſſerttuch) .

Doing, doo'-ing, part. adj. & s. thuend ; ge-

schäftig ; das Thun, c.; ' tis a , vulg. es ist

Einen in derin der Arbeit; to keep one —,

Thätigkeit erhalten ; in the deed—, auf friſcher

That; it was your (-s) that, &c.; Ihr

jeyd Ursache daß, c.; to be always- , immer

geschäftig seyn ; little is in coffee, M.E.

in Kaffee geht wenig um ; doings , pl. vulg.

die That, Handlung ; Begebenheit ; das Betragen ;

Geräusch ; fine these ! über die schöne Auf-

führung ! jolly Luſtbarkeiten.

Doit , Doitkin , dốit , dỗit'-kin , s. der Deut,

Heller.

-

hearted , graujam , boshaft ; hole, ( Dogmatizer, dỗgʻ -må-tl-zår, s. wie Dogmatist,

house , kennel) , das H-loch , die H-hütte, | qd. vid.

der H-stall ; latin , das Küchen- oder Kras

merlatein ; leach (leech), der H-doctor;

louse, die Schaflaus ; 's meat , das H--

futter; 's mercury, das Hundsbingelkraut ;

muzzle , der Maulkorb ; 's onion, die

Feldzwiebel; 's portion , vulg. lecken und

beriechen; - ' s rig, vulg. der Ekel nach über-

mäßigem Beywohnen ; rose , die Hagerose,

wilde Rose ; sick, vulg. ſehr krank, h-krank,

h-schlecht ; sleep , der leise (Schein-) Schlaf; |

' s soup, vulg. Regenwaſſer, Gänſewein ;

star, der Hundsſtern ; stone , T. der Wolf

(ein Mühlstein); 's stones , das Knaben-

fraut ; stoppers, pl. N. T. Roth-Stopper ;

's tongue, dic Hundszunge ; 's tooth,

derHundsjahn (ein Kraut) ; der Augenzahn ; T.

der Polirzahn; trick , der tüdische Streich ;

trot, der Hundstrab; vane , N. T. der

Verklicker; Sea Exp. die Cocarde; watches,

Sea Exp. die zwey (zweyſtündigen) Wachen des

Nachmittags von 4 bis 8 Uhr ; —weary, müde

wie ein H., hunde- (jehr) müde; 's weed,

die kleinen Zwiebeln , der Schnittlauch) ;

whistle, (—call), dieHundsyfeife ; Diebspfeife ;

-'s wife, (— lady), vulg.joc. das gemeine lie-

derl. Weib, d . Pege ; -wood, d.Kornelkirschbaum.

To Dog, v. a. auf dem Fuße nachfolgen, hin-

terher gehen ; Sp. E. (auch To Dog-draw) 11 .

fig. mit dem Spürhund der Fährte nachgehen,

nachspüren , auswittern.

--

-

--

-

---

Dogate , do' -gåt , s . die Dogenwürde.

Doge, doj, s. der Doge (chem. von Venedig) .

Dogged, dog'-ged, 1. pret. & part. (von To

Dog) folgte nach , nachgefolgt , ¿c.; 2. adj. 3.
-

ly, adv. mürriſch, verdrießlich, ſauertöpfiſc),

unfreundlich, hart, eigensinnig ; to be doggedly,

dealt with, hart (wie ein Hund) behandelt wer-

den ; 4. ness, s. das mürriſche Wesen.

Dogger , dog' -går , s. der Seehund; die

Schmacke (Art kleiner holländ. Schiffe zum Fi

ichen) ; der unechte Alaunſtein (aus Yorkshire) .

Doggerel , dog'-grẻl , s. & adj. rhymes,

elende Reime, Knüttelverse; to speak —,

derwälsch reden.

Doggess , dog'- gės , s . vulg. & cont.

Weibsperson.

fan-

eine

Dogget, s. & v. vid. Docket.

Doggish; - ly, (Dogly † ) , dog'-gish, adj .

& adv. hündiſch , mürriſch , beißig , zänkiſch.

Doggrel, s. & adj. vid. Doggerel.

Dogma , dog'-mâ , s. der Lehrsaß , die Glau-

benslehre.

Doke, dok , s. die tiefe Furche, der Einſchnitt.

Dol , s. vid. Doll , Dolly.

Dolce, † dol'-tshå, or dôl´-sẻ, | adv. Mus. T.

Dolcemente, dôl-tshå-mẻn'-tả, ) janft, leiſe.

Dole, dòl , s. 1. die Austheilung , Spende (n. ï .) ;

Gabe, das Almoſen, Geſchenk ; der Antheil ; 2. die

Tracht Schläge ; 3. † der Schmerz, Kummer,

Gram , das Elend ; 4. (ſchott . ) L. T. die böse

Absicht; 5. provinc. die Grenze (n . ü .) ; 6. der

Rain ; happy man be his , prov. † vid.

Happy ; beer, † das Armenbier; bote,

das Schmerzengeld ; fish, der unter die Ma-

trosen auszutheilende Fisch ; meadow , die

Gemeinwiese ; stone , (in Norfolk) der

Markstein , Grenzſtein .

-

-

-

To Dole , v. a. austheilen , ſpenden', schenken

(n. i . ) ; to out, # darſtellen , auslegen.

Doleful, dòl'-fůl, 1. adj. 2. —ly, adv. fummer-

voll, traurig , schmerzlich, kläglich ; doleful ac-

cent , der Klageton ; 3. ness, s. der Kum-

mer, Gram, die Traurigkeit , das Gejammer.

Dolesome , adj. ly, adv. ness, s. wie

Doleful, &c. , qd. vid.

Dolent, do'-lent, adj. † kummervoll.

Doliman , dôl´-i-man , s. der Dolman (Art

türkische_Kleidung).

Doll, dôl, s . 1. die Puppe (eine große heißt :

Prussian, - eine kleine : Lilliputian -),

vulg. die Zierpuppe ; to mill , cant. im

Zuchthauſe ſeyn ; 2. vid. Dolly.

Dollar, dol'-lår, s. der (ſpaniſche u. amerikani-

iche) Thaler [ $ ].

To Dollour, dol'-lår, v. n. (in Kent) nady-

lassen , sich legen (vom Winde).

Dolly , (Doll) , dôl´-lẻ , s. 1. abbr. (für :

Dorothy) Dorchen ; 2. eine Waſchmaſchine.

Dolomite, dôl -o-mit, s. der elaſtiſche Marmor.

Dogmatical , dog-måt´-i-kål , 1. adj. 2. Doloriferous, ( -fick, -fical ) , dôl-ò-rif-i-

ly , adv. dogmatiſch) , entſcheidend , lehrend ; rås, adj. Schmerzen verursachend.

ausdrücklich, gebieteriſch) ; 3. ness, (Dogma- Dolorous , dôl' -d-rås , 1. adj. 2. — ly, adv.

tism) , s. das gebieteriſche Weſen , der abspre- || schmerzhaft, ſchmerzlich ; 3.

chende Ton.

Dogmatick , dog-måt' -ik , 1. s. Med. T. der

Theoretiker; 2. adj. wie Dogmatical, gd. vid.

Dogmatist, dog'-må-tist , s. der gebieterische

Schmerzlichkeit , das Leid.

ness , s. die

Dolour , (Dolor) , do'-lår , s. der Schmerz,

Gram , Jammer.

Dolphin, dol-fin , s. der Delphin, Tümmler,
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das Meerschwein ; † der Dauphin; ein schwarzes |

Injectin den Bohnen ; die delphinähnl. Handhabe. |

Dolt , dólt , der Tölpel , Schöps.

-

To Dolt, v. 1. a. abftumpfen ; 2. n. sich thő-

richt benehmen.

Doltish, ( Dolpish ) , dòlt'-ish , 1. adj. 2.

ly, adv. tôlpiſch) , plump , dumm ; 3.

ness, s. das tölpische Wesen , die Plumpheit.

Domable , do'-må-b'l , adj. zähmbar.

Domain , do-mẫn' , s. das Gebiet , die Herr-

schaft ; Domäne, das Krongut, Kammergut, Gut.

Dome, dom, s. d . Dom, d. Kuppel; d. Gebäude.

Domesday, Domesman, s. vid. Doomsday

& Dooms-man.

Domestical ;

tick , qd. vid.

Domesticant , dò-mẻs'-ti-kânt, adj. zu derſel-

ben Familie gehörig.

-
– ly, adj. & adv. wie Domes-

To Domesticate, dò-mẻs'-ti-kåt, v. a. häus-

lich , zahm , ze. machen ; derselben Familie ein

verleiben ; domesticated animals, Hausthiere.

Domestick , dó-mes'- tik , 1. adj. häuslich ;

einheimisch ; privat ; zahm ; 2. s. der Hausge-

nos; Bediente , die Dienerinn ; das Hauswe-

ien; 3. in compos. animal , das Haus-

thier ; chapel , die Hauscapelle ;

-

comforts, häusliches Glück ;

der Privatgebrauch) ;

hen;
-

--

-
consumption,

-

|

loans , Landesanlei-

manufactures , Landesfabrikate;

occurrences , die häuslichen Begebenheiten ;

innerlichen ( oder Landes-) Vorfälle ; peace,

der Hausfriede; trade, der inländiſche Han- ||

del, Binnen-Handel; tutor , ein Hauslehrer.

Domicile, (Domicil) , do' -mi-sil , s. die Be-

bausung, der Wohnort; M. E. das Domicil.

Domiciled, do'-mi-sil'd, adj. wohnhaft.

Domiciliary , dó-mi-síl '-l-â-rẻ , adj. mod.

häuslich ; visitation, die Hausſuchung.

To Domiciliate , ( To Domicile) , dò-mi-

sil'-i-ắt, v. a. mod. 1. einheimiſch machen, zäh-

men; 2. M. E. domiciliren , zahlbar machen

(einen Wechsel).

To Domify, dom'-i-fi , v. a. zahm machen,

zähmen (n. ü.).

Dominant, dom'-i-nânt , adj. herrschend.

To Dominate, dôm'-i-nåt, v. a. & n. herr-

schen; vorherrschen , regieren (w. ü .) .

Domination, dóm-i-nå-shẳn , s. die Herr-

ichaft ; Tyranney.

Dominative , dom´-i-nå-tỉv, adj. herriſch, ge-

bieterisch , regierend.

Gewalt , unumſchränkte Macht , das Ueberge-

wicht ; Gebiet.

--

Domino, dom' -i-nò, s. der Domino, das Masken-

ballkleid ; Tuchkleid der Domherren ; weibliche

Trauerkleid ; das Dominospiel ; box , cunt.

derMund;to play at dominoes, Domino spielen.

Dommerer , (— ar) , s. vid. Dummerer.

Don , dồn , s. 1. ( in Spanien ein Ehrentitel),

Don , Herr, Herr von ( in Engl. nur lud.) ;

2. (abbr. v. Donkey) cant. der (männl.) Eſel.

To Don, v. a. tanlegen , anziehen.

Donary, do'-na-ré, s. das Weihgeschenk, Ver-

mächtniß an eine Kirche , ze. (w . ii . ).

Donation, do-nd'-shan, s. die Schenkung ;

Donative , dôn'-â-tiv, das Ehrengeschenk ;

ive , L. T. die Ernennung zu einer Pfrün-

de ohne bischöfliche Mitwirkung.

Donatist , don'-à-tist, s. Th. T. der Dona-

tist , Wiedertäufer.

Dondon , don' -dån , s . vulg. die dicke Weibs-

person , Schlumpe.

--

-

Done , dån , 1. part. (von To Do) gethan,

geschehen ; zubereitet ; gekocht, gar; to have

aufgehört haben , fertig seyn , geschehen seyn ;

I have with him , ich habe Nichts mehr

mit ihm zu schaffen ; to have the trick,

cant. genug gestohlen und sich glücklich zur

Ruhe gesezt haben ; is it - ? ist es fertig?

when all is am Ende , zuleht , wenn es

um und um kommt; this - da dieses gesche-

hen war, hierauf ; when will you have

eating ? wann werden Sie abgegeſſen (abgeſpei-

set) haben? to be , thunlich ; yet to be ,

zu thun übrig ; what is to be ? was ist

zu thun? there is no good to be - man

kann Nichts ausrichten; to be away, ver-

schwunden seyn , nicht mehr Statt finden ;

away with , beseitigt ; that may be

geht an; I shall get it — , es soll geschehen ;

church is - die Kirche ist aus ; or

over, cant. beraubt ; gehängt ; up, mod.

cant. durch Spiel und Ausschweifung ruinirt;

so said so , or no sooner said than

wie gejagt ſo geschehen ; well you! das ist

köstlich ! herrlich ! have ! hör' auf! laß mich)

gehn ! at L, (im Curialſtyl) gegeben zu L; vid.

ToDo; zum. ft. put, u. † (z. B. W. S. Q.

D.), to death, getödtet ; 2. int. topp ! es

gilt! richtig ! nun gut !

-

-

-

--

---

das

To Done , † it . To Do , qd. vid.

Donee , din-ne' , s. der Geschenknehmer , der

Dominator , dom -́i-nå-tår , s . der Herrscher ; | _ (od. die) Beſchenkte ; L. T. Belichene.

Astrol. T. das herrschende Gestirn.

Dominee , dom -h-nề , s. cant. (nad ) bem

Holländischen) der Pfarrer.

To Domineer, dổm-i-nèr' , v . n. & a. hertz

ſchen , tyranniſiren ; den Herrn spielen ; domi-

neered over, unterworfen, überwältiget.

Domineering, dỏm-i-nér´-ing, 1. s. das Herr

ſchen ; 2. part. adj. 3. — ly, adv. herriſch,

gebieterisch , übermüthig .

-

Dominick, dom'-i-nik, s. Dominicus (M-n .) .

Dominical, do-min'-Í-kål , 1. adj. fonntag

lich) ; 2. s. der Sonntag ; letter, der Sonn-

tagsbuchstab.

Dominican, do-min´-i-kân, s . der Dominikaner.

Dominion , do-min'-yån , s. die Herrſchaft,

Donjon , don'-jån , s. Fort. der Troßer ; Ge-

fangenthurm, das Burgverlick ; vid. das davon

verdorbene Dungeon.

Donkey, dồng'-kè, s. cant. der (männl.) Ejel.

Donnat , dồn'-nất , (vulg. dẫn'-nåt) , s. (in

N-engl.) der Taugenichts, Lotterbube ; Teufel.

Donor, Donour, do' -nor, (im Gegenſ. v. donee :

dån-nor',) s. der Geschenkgeber, Schenker.

Donship, don'-ship, s. der Herrenstand, Rang

eines spanischen Don.

-
Don't , dont , abbr. vulg. (für : do not) I

love (like) it , ich mag es nicht.

Donzel, don'-zel , s. der Page.

Doodle, dôô '-d'l , s. vulg. der Tändler, Thu-

nichts, Faulenzer ; doo (findiſch, vom Hahn),
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ein ſchr

Kiferifi; cock a — doo, der Kikerikihahn ;

sack , die Sackpfeife : Yankee

beliebtes (munteres) _amerikaniſches Volkslied .

Dool , Doole , dỗỏl , s . † die Anhöhe ; der

Rain, vid. Dole.

Dooly, doo'-le, s. der Palankin für Kranke (in

Ostindien) .

To Doom , doỏm, v. a. richten (w. ü . ) ; ver-

urtheilen , verdammen , verhängen.

-

-

Doom, s . das Urtheil , die Verdammung , das

jüngste Gericht , der Ausspruch) , Spruch ; die

Beurtheilung ; das Schicksal, Verhängniß ; Ver-

derben; ' s day, der Gerichtstag ; jüngste

Tag; ' s day in the afternoon , vulg. auf

St. Nimmerstag , niemals ; ' s day , or

's day-book, (auch Doom-book), das große

engl. Lehnbuchh (verfertigt unter Wilhem dem

Eroberer) ; ' s man, † der Richter, Schieds-

richter; Beichtvater.

Doomage, doom'-Idj, s. die Geldbuße.

Doomful , doom'-fùl , adj. verhängnißvoll,

verderblich.

----

-

the fault lies at his

-

Door , dór , s. die Thür ; col. das Haus ; fig.

to lay at one's Einem zur Last legen ;

es ist seine Schuld ;

at death's — , ✶ an den Pforten des Todes ;

next —, neben (nahe) an ; out of doors, aus

dem Hauſe ; außer dem Parlamente ; fig. †

nicht mehr gebräuchlich) ; within doors, imHause,

zuHauſe; in das Haus ; im Parlamente ; without

doors, draußen, vor der Thür, auf der Gasse ;

bar, der Thürriegel; case, das Thürge

stell , Thürgerüst ; cheek, ( — post ) , die

Thürpfoste; guard , die Fingerplatte;

handle, der Thürgriff ; keeper, der Thürhü-

ter, Thürſteher, Pförtner, Thorwächter ;

-

-

-

sen ; vor Gericht nicht erſcheinen , ausbleiben ;

partner , der frille Compagnon ; partner-

ship, die Commandite ; 2. s. or- tree,

wie Dorman, qd. vid.; window, vid.

d . f. W.

--

Dormar, dor'-mår , s. 1. wie Dorman , Dor-

mant ; 2. - dormer, or dormer-window,

das Dachfenster.

Dormitive, dor'-mi-tiv, s . Med. T. d. Opiat.

Dormitory, dor'-mi-tår-è̟ , s. das Schlafzim-

mer, E-gemach), der S-ſaal ; die E-anstalt ; der

Gottesacker.

Dormouse, dor'-mỗủs, s. die Haſelmaus, Feld-

raße , das Murmelthier.

Dorn, dårn, s. der Roche (Seeſich) ; —hound,

der Dornhay.

Dornick , dör -̓nik, s . das dornicker Tuch, eine

Art Tafelzeug (welches von Dornick in Flandern

zuerst nach Schottland kam).

Dorothy, dor -o-thể, s . Dorothea (F-n.) .

Dorp , dorp, s. † das Dorf.

Dorr, s. To Dorr, v. a. vid. Dor, & To Dor.

Dorrer, dor'-rår, s. der Müſſiggänger (n. ii .) .

Dorry, dor' -ré, s. vid. Dorade, &c.

Dorsal , dor'-sål, adj. den Rücken betreffend .

Dorse , dors , s. t der Traghimmel.

Dorsel , dor' -sil, 8. der Tragekorb, das Reff,

Dorser, dor'-sår, ( _der_Doppel- oder Querſack.

Dorsetteen , dor- set-ten' , s. der Dorſettin

(ein Wollenzeug mit Seiden-Einſchlag).

Dorsiferous , dor-sif-fi- rås- ( adj. auf d . Rüf,

Dorsiparous, dor-sip´-pârâs, ( ten tragend.

Dort , dỗrt , s. die Hummel, vid. Dor.

Dortrecht , (Dort) , dort'-rekt , s. die Stadt

Dortrecht.

nail, Dorter , Dortoir , Dorture , s. ( n . î . ) vid.

Dormitory.+ der Nagel oder die Platte unter einem Thürklo-

pfer; - plate, die Namensplatte (an der Haus - Dory, dor -rẻ , s. vid. Dorade, &c.

thüre) ; pull , der Glockenzieher; sill Dose, (Dosis) , dòs, s. die Dosis ; lud. Por-

tion , der Theil ; he has his - , (vom Be-

trunkenen) er hat seinen Theil , hat schwer ge

laden, vulg. ist knüppeldick.

( stead), die Schwelle, Thürschwelle ; — way,

der Thürgang.

Dooring, s. (n. ii.) vid. Door-case.

Dop , dop , s. † die tiefe Verneigung.

Doper , (Dopper) , dò'-pår , s . † der Wie--

dertäufer.

Dopey, do'-pe , s. cant. eine Bettler's Hure.

Doquet, dok -it , s. L. T. der schriftliche Be-

fehl , Gewaltzettel.

Dor, dor, s. die Hummel, Weſpe; der Schröter (Kä-

fer) ; to give the—, † cant. zum Besten haben.

To Dor , v. a. umſummen , betäuben.

Dorade,Dorado, dỏr-åd', dòr-rá´-dò, §

Dorce,Doree, dors, dor-ré',

s. der

Gold

fiich), St. Petersfiich), Sonnenſiſch ; fig. Stußer ; ||

die vergoldete Ptαc.

Dorcas, vid. Tabitha.

Dorian , dor'-i-an, adj. doriích) ;

Dorick, dor'-ik,

order,

|

To Dose , v. 1. a. (die gehörige Dosis) vor-

schreiben, verschreiben, beybringen ; 2. n. ſchlum-

mern , vid. To Doze.

Doshy, dosh'-e , s. abbr. für : Theodosia.

Dosser, dos' -sår , s. vid. Dorsel.

Dossil , dos' - sil , s . S. T. die Compreſſe, das

| _Bäuſchchen.

-

Dost, dåst, (2te Pers. von To Do, sol.), thou

Du thust , vid. Thou.

Dot, dot, s. der Punkt, dieMarke, der Klecks, Fleck.

To Dot , v. 1. a. mit Punkten zeichnen , oder

bezeichnen ; M. E. punktiren ; 2. n. Punkte ma-

chen; to-and go one, cant. hinken, watſcheln.

Dotage , do'-tadj , s . der Verlust (oder die

Schwäche) des Verſtandes , das Kindiſchwerden,

Faseln , der Aberwiß ; die übertriebene Zärtlich.

keit , Affenliebe , Vernarrtheit, Zärteley.

Dotal , do'-tål , adj. zum Heirathsgut gehörig ;

gift, die Aussteuer.
-

die dorische Säulenord-

nung; musick, eine Art ernsthafter Muſik

(der alten Griechen) .

Dorman , dor'-mẫn , s . Arch. T. der Haupt-

balken , Tragbalken , Durchzugbalken.

Dormancy, dor' -mân-se , s . die Ruhe.

Dormant, dor -mânt, 1. adj. ſchlafend ; liegend ;

T. lehnend, schief, nicht senkrecht ; verborgen, ge

heim ; ungebraucht, unbenußt ; M. Eɛs. to lie —, Ausstattung.

--

Dotard, do'-tård, 1. s. der alte Geck, verliebte

Narr; 2. ly, adj. geckenhaft; verſtandlos.

Dotation, dò-tå´-shẳn, s . das Aussteuern, die

ungebraucht (stille, od. todt) liegen, ſich nicht verzin, | To Dote, dot, v. 1 n. kindiſch ſeyn oder wer-
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--
den , faseln ; to upon, vernarrt seyn , heftig

lieben; 2. a. schwächen , verfallen , verwelken.

Doted , do'-ted , adj. albern , findiſch ;

upon , innig geliebt; vernarrt.

Doter , Doterel , do'-tår , s . vid. Dotard.

Doth, vid. Doeth.

--- --
ly,

Doting, do' -ting, 1. s . das Faseln , vid. Do-

tage ; love , die heftige Liebe ; 2.

adv. faſelnd , kindisch ; heftig verliebt ; 3.

ness, s. der Aberwiß ; das kindiſche Betragen ;

verliebte Wesen.

Dotted , dôt'-ted, part . adj. gefleckt , gespren-

felt, punktirt.

Dotish , do' -tish, adj. fam. findisch , läppisch .

Dotkin, s. vid. Doit.

Dottard , dot'-tård , s. der Zwergbaum .

Dotterel , (Dotteril, Dottril) , dôt' -tur-il,

s. 1. der Mornell (ein Kibig) ; 2. der verliebte

Narr, vid. Dotard.

Dotting wheel , dỗt' -ting-hwel , s. T. das

Punktiträdchen.

-

--

-

-

-

―

|

Double , dåb'-b'l , 1. adj. & adv. doppelt,

gedoppelt , zwiefach ; paarweiſe ; fig. zweydeu-

tig , falsch , zweyzüngig , betrüglich , arglistig ;

Mus. T. contra , j. B. C, das contra C

(in der Tiefe) ; to be -, cunt. beweibt seyn ;

to fold , umklappen , einschlagen ; 2. in

compos. actioned harp , die Pedalharfe ; |

barrel , der Doppellauf ; barreled, mit

zwey Läufen; a- barreled gun, eine Doppel

Ainte ; bass, vid. violone ; biting

(-edged ) , zweyschneidig; chin, die uns

terkchle; dealer , der falsche Mensch , Rän-

kemacher , Betrüger ; dealing , der Betrug,

die Arglist; died , swey Mal gefärbt ;

entendre, der Toppelsinn , die Zweydeutigkeit ;

— entry, M. E. die doppelte Buchhaltung ;

eyed , doppeläugig , trügeriſch ; faced,

mit zwey Gesichtern, falſch ; flowers, gefüllte

Blumen; gilt, zwey Mal vergoldet ; hand-

ed, zweyhändig ; mit zwey Weiſern ; fig. zwey-

deutig ; headed paddle, cin doppelgriffiges Ru-

der (ein R. welches an jedem Ende eine Schaufel hat

[wie z. B. bey den Esquimo's, Samojeden, 2c. ]) ;

house, ein Haus, welches zwey Zimmer in

einer Flucht hat; --- jugg, cant. der Hintere ;

letters , Typ. T. die Ligaturen ; hearted,

(-minded, mouthed) , falsch , argliftig ;

to - lock, v. n. doppelt verſchließen (wenn man

den Schlüssel zwey Mal umdreht) ; meaning,

doppelsinnig ; movement harp , vid.

actioned h.; pica , Typ. T. die Tert

schrift; plea, L. T. die Doppel- Rechtsein-

wendung ; quarrel , L. T. die Klage beym

Erzbischof wegen verſagter kirchlicher Gerichtsbar-

feit ; reel, doppelte Weife ; row, eine

Allec ; ruff, eine Art Kartenspiel;

tongued, doppelzüngig, falſch ; u, (i . e. w),

vulg.d.Hurebuchſtabirt, an. joc .JungferMuhme.

To Double, v. a, & n. doppeln, verdoppeln ;

ſich verdoppeln ; doppelt zusammenlegen , umle

gen ; wiederholen ; herumfahren, umsegeln ; sich

winden ; Sp. E. Kreuzſprünge machen (von Ha-

sen , um den Hunden zu entgehen) ; betrüglich

handeln , Ränke machen ; Schulden halber ent-

laufen , vid. Dublin ; to a cape, cin Cap

umschiffen ; to the fist , die Faust ballen ;

a -

-

-

-

-

-

--

-

-

-

to

-

one's legs, die Beine einziehen ; to

down the resting leaf (corner) , das Blatt,

wo man im Lesen frehen geblieben ist , einſchla-

gen , ein Ohr machen ; to the reins, (von

Pferden) Sprünge machen um den Reiter abzu-

werfen ; to upon a fleet , eine Flotte zwis

fchen zwey Feuer bringen.

Double, s. das Gedoppelte, Duplum; die Copie,

Abschrift; das Doppelbier ; die Falte ; Typ. T.

der Doppelsak , vulg. die Hochzeit ; mod. die

sprechende Aehnlichkeit (z . B. it is her , es ist

ihr wahres Ebenbild) ; fig. die Zweydeutigkeit,

Falschheit; to tip the , cant. Schulden halber

weglaufen ; doubles, pl. Ränke, Kniffe.

Doubleness , dủb′-b’l-nẻs , s . das Doppelte ;

fig. die Zweydeutigkeit , Falschheit , Arglift.

Doubler , dåb'-blår , s. der Berdoppler; Um-

segler ; (in Nordengl. ) die große hölzerne Schüffel.

Doublet, dåb'-blễt, s. das Paar ; Doppelstück,

die Doublette (auch ein von zwey Stückchen Kri-

stall mit , dazwischen gelegter Folie gemachter

Edelstein) ; der Pasch ; das Wamms ; stone

cant. das Gefängniß.

Doubling , dåb'-bling , s. das Verdoppeln ;

Umsegeln ; der Kreuzſprung ; - blow on blow,

Schlag auf Schlag versehend ; N. T-s.

sail , die Verdoppelung eines Segels ;

the bits, das Kissen an der Beting ;

Hauptspicker.

- of a

of

nails,

Doubloon, (Doublon) , dåb-blỗỗn ', s . dieDu

blone (ipan. u. portug. Münze von Pistolen).

Doubly, dûb'-ble, adv. doppelt, zwiefach ; fig.

falsch .'

To Doubt, dổắt, v. n. & a. zweifeln, bezwei-

feln ; zögern , Bedenken tragen ; beſorgen, arg-

wöhnen , mißtrauen ; † mit Furcht erfüllen ; to

a (or of a) thing, an Etwas zweifeln .

Doubt , s. der Zweifel ; Einwurf; das Beden-

ken; die Bedenklichkeit ; Unentschloſſenheit ; Schwie-

rigkeit ; Ungewißheit ; die Besorgniß ; Furcht ; †

Gefahr ; to make —, zweifeln ; I stand in

of you, id) bin um Dich beſorgt.

Doubtable, dou'-ta-b'l, adj. bezweifelbar.

Doubter , dou' -tår , s. 1. der Zweifler ; 2.
vid. Douter.

-
Doubtful , doût -fůl , 1. adj. 2. ly, adv.

zweifelhaft , ungewis , bedenklich ; besorglich ;

unentschlossen ; argwöhnisch ; zweydeutig ; 3.

ness, s . die Ungewißheit, Bedenklichkeit; Zwey-

deutigkeit.

Doubting, dout'-ing , s . das Zweifeln; der

Zweifel; 2. -ly, adv. mit Zweifel, ungewiß.

Doubtless , doåt'-lẻs , 1. adj. frey von Zwei-

fel; sicher, furchtlos ; 2. -, -ly, adv.

ohne Zweifel, gewiß.

Douce , doůs, s . vid . Dowse.

Douced, dou-sed , s. † das Hackbret.

Doucet , dou'- set , s. der Eyerrahm, die Milch-

pastete ; s , pl. Sp. E. die Geilen , Hoden

eines Hirsches.

Doucine , doů´-sin, s. Arch. T. dieRinnleiſte.

To Douck, v. & Doucker, s. vid. To Duck,

& Ducker.

-

Dough, dò, s . der Teig ; my cake is -, vulg.

es ist mir fehlgeſchlagen ; — baked, teigig, nicht

gar ; hearted, (-kneaded), weich, breyweich.

Doughtily, dou -́ti-lè, adv. brav, wader.

---
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Doughtiness, dod'-ti-nés, ) s. die Mannhaftig- |

Doughtness, dổdt'-nes, ( keit, Beherztheit.

Doughty , dou'-tè , adj. brav , wacker , mann-

haft, beherzt , vortrefflich ; (in der neuern Zeit

faſt nur iron. or in burl, lang.) .

Doughy , do'-e , adj. teigig ; fig. unreif.

Dousabel , dou -sâ-bel, s. Dulcibella (F-n.)

To Douse, doůs , v. a. & n. in's Wasser

frürzen oder fallen ; N. T. ein Segel laufen

lassen ; vid. To Dowse.

To Dout, dout, v. a. vulg. austhun, auslöschen.

Douter , doů´-tår , s. der Lichtdämpfer.

Douzen , s. vid. Dozen.

Dove, dåv, s. die Taube ;

--

colour, ( co-

loured-grey), die Lachtaubenfarbe, das Lachtau-

bengrau ; cot, der Taubenſchlag , — house,

das Taubenhaus ; - ' s foot, der Storchschna-

bel (Geranium L.); T-s. tail, or

tail's-joint, der Schwalbenſchwanz ; tailed,

ſchwalbenschwanzartig (keilförmig befestigt) ;

tailing , die Schwalbenſchwanz-Verkämmung.

Dovelike , dav' -lik , adj. sanft , zärtlich.

Doveship , dův' -ship , s. der Taubenſinn , die

Geduld.

--

Dovish,dův´-ish,adj . ſchuldlos wie e. Taube(n.ii.).

Dow, s. vid. Dough.

Dowable , dou'-â-b'l , adj. eines Leibgedinges

fähig.

Dowager, dou -â-jår , s . die Wittwe mit ei-

nem Leibgedinge; Wittwe von Stande ; queen

die verwittwete Königinn .19

Dowals , s. vid. Dowlas.

Dowcets , s. pl. Sp. E. vid. Doucets.

Dowdy , don' -dè, 1. s. die dicke (ſchmuzige,

gemeine) Frauensperſon , Schlumpe ; 2. adj.

quabbelig, dick, plump.

Dower, dod -år, Is. d. Ausstattung, Mit-

Dow(e)ry, dod -́år-è̟ , ) gift, d . Brautschaß, das

Heirathsgut ; Leibgedinge , Witthum ; die Mor-

gengabe ; Gabe , das Geschenk.

|

Dowered, dou -ård, adj. ausgestattet, begabt.

Dowerless,dou -år-lés,adj. unausgestattet,arm .

Dowl, Dowle, doůl, s . die Flaumfeder, oder

vielmehr eine Fiber derselben ( n . ü . ) , vid. Down.

Dowlas , do '-lås , s. eine Art starker grober

(irl. u. deutich .) Leinwand , vid. Creas.

Dowly, dổù'-lè, (in Nordengl.) traurig ; einſam.

Down, doun, s. 1. der Flaum, die Flaum

federn , Dunen , das zarte Haar , Milchhaar;

fig. dieLinderung ; dead —, Raufdunen ; live-,

Residunen ; bed, das Bett von Flaumfedern,

Schwanenbett; feather, die Flaumfeder ; 2.

die über dem Wasser erhabene Sandbank, Dünc;

der Sandhügel (bes. an der Küste v. Kent,

desgl. v . Flandern, im pl. the — s) ; Ebene auf

einem Hügel; ups and downs, fam. Schicksale,

Widerwärtigkeiten ; vulg. die Schaukel.

Down, 1. adj. offen , deutlich, beſtimmt ; nie-

dergeschlagen ; 2. adv. & prep. nieder , herab,

hinab, hinunter, herunter, nieder, niederwärts, ab-

- wärts, unter, ab, unten ; 3. int. hinab ! nieder !

zu Boden! 4. in compos. cast, niedergeschla

gen ; come, (inNordengl.) der Regegengus ;

das Fallen im Preiſe ; fall, der Einsturz,

Verfall ; - fallen, verfallen ; gyved, herab

hängend, schlotterig , joc. Wasser ziehend (von

Strümpfen); – hall, N. T. der Niederholer der ]

-

-

-

--

Stagiegel;

-

- hearted, niedergeschlagen, traurig ;

— hill, der Abhang ; abhängig, abſchüſſig, berg-

ab ; — hills, cant. niedrige Würfe (beymWürfel-

spiel) ; look, der niedergeſchlagene Blick;

looked, niedergeschlagen, traurig ; -lying, das

Kindbett; inWochen liegend, kreißend ; die Ruhe-

zeit, Nacht; right, ( rightly), gerade nie-

der, senkrecht ; offenherzig, redlich ; gerade heraus ;

frey ; offenbar , deutlich , handgreiflich ; ganz,

gänzlich , völlig ; höchſt ; (durchaus) nichts An-

deres als ... ; a- right contradiction , ein

offenbarer Widerspruch; right thaw, völli-

ges Thauwetter ; right peevish , höchst em-

pfindlich ; rightness , die Geradheit , Offen-

heit; set, col. der Verweis ; — sitting, das

Sigen , der Ruhestand ; stairs , die Treppe

hinunter; unten ; steepy, abſchüſſig, ſchroff,

freil; stream, fromabwärts ; trod, (-

trodden), niedergetreten , überwältigt;

-

-

-

---

-

-

-

-

....

weed,

das Ruhrkraut ; up and —, auf und ab ; upside

das Oberste zu unterſt; with him! nieder,

zu Boden mit ihm ! the wind is —, der Wind

hat sich gelegt ; to go , fig. Aufnahme fin-

den; to go the wind, fig. in Verfall kom-

men; to lie , sich niederlegen ; im Kindbett

liegen ; money -, gegen bares Geld ; to pay

bar bezahlen; to set (put) —, niederſchrei-

ben; to set one in one's mind for

Jemand halten für ... ; – upon the nail, vulg.

bey Heller und Pfennig ; comes Bob, Ro-

bert purzelt herunter (vom Pferde) ; it will not

with me, fig. das will mir nicht in den

Kopf; he is quite , es ist ganz aus mit

ihm ; in the mouth , vulg. maulfaul , re-

descheu ; worn with fatigue , todtműde.

To Down, v. a. (Sid.) n . 1. bezwingen , un-

terdrücken , unterjochen , demüthigen.

Downward, doůn' -wård, 1. adj. ſich nieder-

wärts bewegend ; abhängig , ſich neigend ; nie-

dergeschlagen , traurig ; 2. Downwards,

----

-

adv. niederwärts , hinab ; in ununterbrochener

Abkunft oder Erbfolge.

Downy , dou'-né , adj. von oder wie Flaum-

federn ; wollig ; fig. weich) , sanft.

Dowre , Dowry, s. vid. Dower.

Dowse , doůs, 8. vulg. der Streich) in das Ge-

ficht, Klapps, die Maulſchelle, vulg. Horbel.

To Dowse, v. a. & n . vulg. Maulschellen geben ;

in's Waſſer ſtürzen , plumpen, vid. To Douse.

Dowset, s. vid. Doucet.

Dowst , doůst , s. vid. Dowse.

Dow-weed, s . cor. ft. down-w.vid. unt, Down.

Doxology, dôk-sôl'-d-jê , s . der Lobſpruch.

Doxy , dôk'-se , s. † u . cant. die Hure, Vet-

tel , Bettlerinn ; provinc, das Liebchen.

Doyly, s . vid. Doily.

To Doze , dòz , v. 1. n . ſchläfrig , ſchlaftrun-

ken seyn, schlummern ; 2. a. einſchläfern ; dumm

machen, betäuben ; to away one's life, ſein

Leben verträumen.

Doze, s. die Schläfrigkeit, Dummheit.

Dozel , duz'-z'l, s . das Luftzäpfchen .

Dozeling , dåz´-z’l-ỉng, s. eine Art Schattirung.

Dozen, dåz'-z'n, s. d . Dußend ; a baker's—, 13.

Doziness , do'-zi-nẻs , s. die Schläfrigkeit,

Träunercy (w. ii.) .
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Dozing , do'-zing , s. die Schläfrigkeit, Träg-

heit, Schwerfälligkeit.

Dozy, do'-ze, adj. ſchläfrig, ſchlaftrunken, träge.

Drab , drab , 1. s. die (Gaſſen-) Hure (H. im

verächtlichsten Sinne); N.E. das ſchmuzige Weib,

vulg. die Schlumpe ; eine Art hellgraues Tuch ;

-s, pl. T. Behältniſſe (Tröge) zum Trocknen

des Salzes , in den Salz-Kothen ; 2. drab, or

-coloured, adj. lichtbraun, grau- od . ſchmuz-

farben (in den verschiedenen Schattirungen).

To Drab, v. n. mit Huren verkehren, huren.

Drabants, dråb´-bânts, s. pl. ein Garde-Corps

das Karl der IX. König von Schweden in Per-

ion commandirte.

Drabbing, dråb'-bing, s. das Huren.

To Drabble, dråb'-b'l, v. a. beschmuzen.

Drabbler, (Drabblet) , dråb'-lår , s . N. T.

das Beysegel, Leejegel, Stagiegel.

Drachm , or Drachma , dram, dråk'-må, s.

das Drachma (alte Münze) ; vid. Dram.

Draco, dra -ko, s. vid. Dragon.

Dracunculus , drå-kång´-ku-lås , s. der Fa-

denwurm, Hautrourm ; die Dörrmade.

Drad, dråd, 1. adj. (Spens.) † ſchrecklich), furcht

bar; 2. pret. † (von To Dread, qd. vid.) .

Draff, dråf , s. das Spülicht, die Jauche ; der

Auswurf.

Draffish, dråf -fish, adj. † werthlos.

Draffy, (Drafty) , dráf'-fè, adj. dick,

zig ; schlecht, untauglich ; mürriſch.

Draft, dråft, 1. s. (cor. v. Draught) , M. E.

die Tratte, Abgabe, vid. Draught; das Ucber-

gewicht, Gutgewicht , vid. Clough ; das Spi-

licht; 2. adj. zum Ziehen beſtimmt ; oxen,

die Zugochsen.

-
L.); like, wüthend wie ein Drache ;

tree , der Drachenbaum (eine Art Palme);

wort (or Dragon), die Drachenwurz, das Nat-

terkrant (Dracontium — L.); gum vid.

Tragacanth.

Dragonet , dråg' -ủn-ét , s. der kleine Drache;

Spinnenfisch.

Dragonish, dråg'-in-ish, adj. drachenförmig ;

wüthend.

Dragoon, drå-goỏn', s . der Dragoner.

To Dragoon, v. a. plagen, peinigen (mit Sol-

daten, Dragonern).

Dragoonade, drå-gỗỏ-nåď′, s. der durch mili-

tärische Gewalt (Dragoner) erzwungene Ueber-

tritt zur katholischen Kirche (unter Ludwig XIV.

1684) , die Dragonade.

To Drail, drål, v. 1.a. zichen, ſchleppen (n . ü.);

2. n. einen Kothſaum bekommen (n. ï.) .

To Drain , drån , v. a . abgraben, ableiten ;

trocknen , austrocknen ; fig. verzehren ; to

one's purse, Einem den Beutel fegen ; to

up, ausleeren , austrinken .

Drain, s. der Abzug, Ableitungsgraben , Kanal.

Drainable, drån'-â-b'l , adj. abzuleiten ; aus-

zutrocknen.
•

Drainer, dra'-når, s. d. Ableiter, Grabenzieher.

Drainage, dra -nij, s. die Austeichung.

Draining, dra' -ning , s. das Ableiten zc.; der

ſchmu- ||_Wassergang, Graben ; plough, der Abziehpflug.

Drake, dråk, s. der Enterich ; die Stechfliege ;

e. Art kleinerKanonen ; duck and—, vid. Duck.

Draked, dråkt, adj. cant. in einen Teich oder

eine Pfüße Diebstahls wegen vomPöbel getaucht.

Dram, drâm, s. das Drachma, Quentchen ; der

Schluck Schnapps ;
drinker , Branntwein-

trinfer ; dram-a-tick, lud. (Wortſpiel mit dra-

matick), Schnapps auf Pump.

To Dram, v. n. vulg. ſchnappſen.

Drama, dra'-mâ, W., S., F.; drâm'-å, W.,

Enf., Dr. A.; drả'-må, P., Ja., s. das Drama,

Schauspiel.

ToDraft, v. a. &n. schleppen, (vid. To Drag) ;

schriftlich abfaſſen.

To Drag, drag, v. a. & n. ſchleppen, zerren,

ziehen, schleifen ; Austern fangen ; Typ. T. Haare

zu den Ballen zauſen, (ſeitdem die Walzen ein-

geführt sind , w. ü. ) ; to - along , (— on),

fortschleppen, hinſchleppen.

-

-

-

---

-
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Drag, s. die Schleife ; dreyeckige Egge ; der

Schweif; Haken ; Wurfpfeil; cant. der Karren,

Wagen ; -, or drags , das Floß ;

fox, Sp. E. die Standarte eines Fuchſes ;

or - net, das Schleppneß, Zugneß ; -chain,

die Hemmkette ; - cove , cant. der Kärrner ;

man, der Schleppneßfiſcher; —'s man, cant.

der Dieb , der Wagen stiehlt, oder bestiehlt ;

plough, der Schlepppflug ; rope, N. T. das

Edhlepptau ; sail, das Stopiegel, der Treib-

anfer ; staff, die Stüße , Stüßgabel , der

Schleppstock (an einem [Fracht-] Wagen).

Dragacanth , Dragant, s. vid. Tragacanth.

Dragging, drag'-ging, s. das Schleppen, Sie

hen ; cant. Bestehlen der Wagen od. Kutschen.

To Draggle, dråg'-g'l, v. a. & n. schleppen ;

schleifen ; durch Schleppen beschmuzen; tail,

der Drecksaum ; das schmuzige Weib, vulg. der

Schmuzigel, die Schlumpe.

Draggs, dragz, s. pl. das Floß, vid. Drag, &c.

Dragoman, drag'-o-mân, s. vid. Druggerman.

Dragon , drag -an , s. der Drache; desgl. ein

Sternbild ; g. der böse Mensch ; -'s blood,

das Drachenblut (Harz) ; fly, die Stechfliege;

-'s head , der Drachenkopf (Dracocephalum

-

Dramatical , ( ick ) , drå-måt'-i-kål , adj.

& ly, adv. dramatisch).

―

Dramatis personae, dråm' -â-tis pêr-sò'-né,

(lat.) die handelnden Personen in einem Drama.

Dramatist, dram' -å-tist, s. der Schauſpieldichter.

Drank, drank, pret. (von To Drink) trank.

Drank, s der Coldh), Schwindelhafer.

Drap, dråp , s . das dicke wollene Tuch ; vulg.

die gemeine schmuzige Hure; wort, die

L ).Spieriaude (Spiraea

To Drape, dråp, v. † a. & n. Tudh machen,

weben; fig. durchhecheln .

Draper, dra -pår. s. der Tuchhändler ; Krämer;

der Leinwandhändler.

Drapery, dra'-pår-è, s. das Tuchmachen, Tuch-

macherhandwerk; die Tuchfabrik ; der Tuchhan-

del; das Tuch, wollene Zeug ; T. die Gewänder

(Bekleidung einer Figur ) ; das Blumenwerk ;

Schnißwerk; painter, der Gewandmaler.

Drapet, dra' -pet, s. † d. Tuchdecke, wollene Decke.

Drastick , drås'-tik, adj. Med. T. wirkjam,

kräftig.

linen ,

Draugh, drâf, s. vid. Draff.

Draught, draft , s . das Zichen ; der Zug ;

Schluck, Trunk ; Auszug ; Abgang, Abzug ; das

heimliche Gemach, die Cloak; Zeichnung; Ab-
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out a party, Truppen de-

over, überziehen ; herüberlok,

ken, verleiten ; to up, heraufziehen, aufzie,

hen ; (in a line of battle) , in Schlachtordnung

ſtellen , aufmarſchiren laſſen , anrücken ; aufſez-

zen , entwerfen ( eine Schrift) ; to - up the

mouth , cin schiefes Maul machen ; to up

(to ….. ) , vorfahren ; to (a bill ) upon one,

M. E. auf Jemand ziehen, entnehmen , abgeben,

traſſiren , (einen Wechſel oder eine Handſchrift

auf Jemand ausstellen ) ; to upon a ship,

Sea Exp. fidh einem Schiffe nähern , es bald

cinholen; let us upon content for the de-

ficiencies of fortune, ( Goldsmith), laßt die Zu-

friedenheit den Mangel des Vermögens uns ers

fehen.

bildung, Skizze, der Riß, Entwurf ; Bogenschuß; ] (Eisen, 20.) , to

Mil. T. Ausfall , Ueberfall , plösliche Angriff ; || taſchiren ; to

die Aushebung , Auswahl von Soldaten ; der

Strang ; M. E. der Wechſel, die Tratte, Abgabe,

vid. Draft ; a on the pump at Aldgate,

cant, vid. Aldgate ; N. T. die Ahming (der

Wasserzug eines Schiffes , - die Tiefe die es geht) ;

a ship of small ein flach laufendes Schiff; ||

of soldiers, das Detaſchement ; der Aushub ; |

at a-- , auf einen Schluck , auf ein Mal;

mend your ! noch ein Schlückchen ! trink

noch Eins! to have a quick guten Ab-

gang haben ; draughts, pl. das Bretspiel, Da

inenspiel; die Pferdestränge ; draught-board,

das Damenbret ; Bretspiel ; horse, das Zug

pferd ; house, das heiml. Gemach, die Cloak ;

-'s man, der Zeichner, Zeichenmeiſter ; Entwer- ||

fer Concipient, Schreiber ; — oxen, die Zugoch

ien ; porter, Bier (zum Zapfen) vom Faſſe.

To Draught , v. a. herauszichen, abſondern,

loosen, vid. unter To Draw.

•

Drave, drav, pret. † (von To Drive) .

To Draw, draw, v. ir. a. & n. zichen ; anzie-

hen, an sich ziehen ; anlocken, verlocken, entlocken ;

-

Draw, s. das Ziehen, der Zug ; das Loos ; ge-

zogene Licht ; back , die Zurückgabe , der

Rückzoll, das Nachlaßgeld ; die Ausfuhr-Prämie ;

der Rabatt (bey prompter Zahlung) , Disconto ;

Zurücklauf; Ruck (einer Kanone) ; beam, die

Kreuzwinde, Winde, der Haspel ; boy, der

Zichburſche, Drehjunge (bey den Webern) ; (in

den Bergwerken) ein Junge, der den sogenann-

-

und baumwollene Zeuge ;

wwwwwww

-

-----

-

-

anhängen; abziehen ; aufziehen ; ausziehen ; zuzie- ten Hund schleppt; - boys, gemusterte wollene

hen; sich zurückziehen ; eine Klage zurücknehmen ;

sich zusammenziehen ; ſchöpfen ; ſaugen ; zapfen ;

herleiten, hernehmen, nehmen ; gewinnen ; loosen ;

zerren, schleppen ; dehnen , strecken , spannen, ver-

längern ; ausnehmen , ausweiden ; aufspüren ;

ausfiſchen , ablaſſen ; herauspreſſen , abdringen, ||

überreden ; verdrehen ; abreißen, zeichnen, ſchil-

dern , malen , abbilden ; entwerfen , auffeßen ;

cant. frehlen (aus den Taſchen , ze.) ; betrügen ;

N. T. vollſtchen (von Segeln) ; to — bit , abe

jäumen ; to — blood, zur Ader laſſen ; fig. to

to -

-

blood of one, Einen bis auf's Blut ſchrau-

ben; to a bow, einen Bogen ſpannen ; to —

a fowl, einen Vogel ausweiden ; to-— (breath) , |

Athem holen ; to the pen, die Feder führen ;

a sheet, Typ. T. einen Bogen abziehen ;

near , nähern ; sich nähern , näher kom

men , ſich nahen ; to near to an end, to

to a close , zu Ende gehen , sich dem Ende

nähern; to nigh, anrücken, ſich nähern ; to

to a head, sich zuſammenziehen , Eiter zie-

hen;

to

to

----

―

-

-
compa-

to one dry , fig. Einen erschöpfen ;

per appoint , M. E. per Saldo traſſi-

ren, vid. Appoint ; good actors (performers)

full houses, gute Schauſpieler (Sänger, 2c.)

füllen das Haus ; to -а subject into method,

cine Sache in Ordnung bringen ; to

risons, Vergleiche machen ; to again, wic

der ziehen , zurückziehen ; to along, fort-

schleppen ; to - away, wegzichen, wegnehmen,

mitnehmen ; ableiten ; entwenden, entführen ; to

- asunder, von einander ziehen, trennen, zer-

reißen ; to back, zurückziehen, weichen ; to

-forth, hervorzichen , hinschleppen, ausheben ;

to from, herausholen ; entlocken ; to in, ||

einzichen ; herbeyziehen ; anlocken ; to - in a

bill, M. E. einen Wechſel einlösen , einziehen ;

to -- off, abziehen ; abführen , abbringen ;

sich zurückziehen ; to on, veranlaſſen, hervor-

bringen ; anlocken ; ſich nahen ; zuziehen ; to

out, herausziehen, ausziehen, abfondern ; heraus-

locken ; ausdehnen , verlängern ; ausschmieden

-

bridge, die Zug-

brücke ; can-sir, der Renommiſt, Eiſenfrej-

jer ; game, das wieder von Neuem angefan-

gene (noch nicht entschiedene) Spiel ; gear,

das Zuggeſchirr; - glove, † cine Art Spiel ;

latch, die Kettel, Zichklinke; fig. derSchach-

tein ; vulg. der die Worte dehnt; latches,

cant. Diebe, welche Häuſer (Hütten) der Armen

die nur mit Zichklinken (Riemen od. Bindfaden)

befestigt sind , best̃chlen ; net , das Zugnet

(vid. Drag-net) ; plate, T. das Zicheiſen ;

well, der Zichbrunnen.

-

-

---

Drawee , draw-é', s. M. E. der auf den ein

Wechſel ausgestellt ist, Bezogene, Traſſat; Acceptant.

Drawer, dråw'-úr, s. der, die, das Ziehende ;

der Zicher ; M. E. der Aussteller eines Wechſels,

(Be-)Hicher, Traſſent ; Schöpfende ; Zapfer,Kell-

ner, Küfer ; Zeichner ; Schubkaſten, Auszug , die

Schieblade ; of a bird-cage, der Trog im

Vogelbauer ; gold der Golddrahtzicher ;

tooth vulg. der Zahnarzt ; of a lie,

der Erfinder einer Lüge ; -s , or a pair of

—s, pl. die Unterbeinkleider, Nachthoſen ; cant.

Strümpfe ; - s , or chest of s , die Aus-

zuglade, Commode.

Drawing, dråw -ỉng, s . das Ziehen ; die Zie-

hung (c. Lotterie) ; das Schöpfen ; Zeichnen ; die

Zeichnung , der Riß , das Gemälde ; die Tiefe ;

cunt. die Taschendieberey ; Betrügerey ; -amiss,

Sp. E. das Spurverlieren ; on the slot, Sp.

F. das Spurverfolgen u. Aufjagen des Wildes

durch Hunde; of a ship , das Schiffziehen

(auf dem Lande) ; vid. Draught (of a ship) ;

M. E-s. of a bill , die Ausstellung eines

Wechſels ; — and re-drawing, die Wechſelreite-

rey ; of samples , das Probennehmen ;

the king's picture , cant. das Falschmünzen ;

the cork, cant. die Nase blutig schlagen ;

art of , die Zeichenkunst; board , das

Reißbret; — chalk, die Zeichenkreide; —frame,

T. die Strecke; hound, der Leithund ,

knife, das Zugmesser ( der Hufschmiede) ;

-

-

-

---

-
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--- out the

master, der Zeichenmeiſer ; —paper, das Zeichen-

papier ; pen, die Reißfeder ; room, das

Nebenzimmer; Vorzimmer ; Geſellſchaftszimmer,

Bersammlungszimmer ; Gesellschaft (bey Hofe,

&c.), Hofzirkel, Gala ; Lever ; point, der

Stiftausdränger (der Uhrmacher) ; shave, das

Zugmesser (der Küfer) ; table, d. Brieftisch).

To Drawl, drål, v. a . & n. schleppen, deh-

nen (im Sprechen, mit out) ; to

time, die Zeit vertändeln , tödten.

Drawl, (—ing), s. das Dehnen (im Sprechen) .

Drawn, drån, part. (von To Draw) & adj.

gezogen ; zusammengezogen , eingezogen, aufgezo-

gen , offen ; bloß , mit bloßem Degen ; ausges

weidet; gezeichnet ; gleich, unentschieden ; bewo-

gen ; battle , die unentschiedene Schlacht ; a

fox, ein gejagter ( aus dem Bau gezogener,

sich todt stellender vid. Shaksp. H. IV. P. I.

desgl. ausgeweideter) Fuchs ; — game, vid.

Draw-game ;
-

-
upon,

sword, der bloße Degen ;

up, abgefaßt , c. , vid. To Draw;

M. E. bezogen.

Drawt, s. vid. Draught.

Dray , drå , s. or — cart, ein niedriger Kar-

ren beſ. zum Gütertransport mit 2 Bäumen hin-

ten, den Schrotleitern entsprechend , eine Art

(zweyrädriger) Rollwagen, die Bierkarre ; Schlei- |

fc; horse , der Karrengaul; man, der

Kärrner; plough, der Schlepppflng ; a

ofsquirrels, Sp. T. ein Sah (Reſt) Eichhörnchen.

Drazel, draz' -z'l, (vulg. drât'-shẻl, N. E.

drôz'-z'l), s . cine nichtswürdige Hure, das niedri

ge, ichmuzige Mensch, der Nickel.

Dread, dred, 1. s. der. Schrecken, die Furcht ;

Ehrfurcht; 2. adj. ſchrecklich , furchtbar ;

ben, hehr ; sovereign, großmächtigster Mo-
-

Drearily, dré´-ri-lè, adv. ¡dhrecklich), furchtbar.

Dreariment, dre' ri-ment, s. † der Kummer,

die Trauer, Schwermuth, Furcht, der Schrecken.

Dreariness, dre' -ri-nes, s. die Furchtbarkeit ;

Furcht; der Kummer, die Schwermuth (m. ü . ) .

Dreary , dre' -rẻ , adj . ( meiſt * ) , furchtbar,

|_schrecklich) ; traurig , öde.

Dredge , dredj , s. 1. das Schleppnes , Au

Hernes; 2. das Miſchkorn .

To Dredge , v. a. 1. mit dem Schleppnete

fangen ; 2. (mit Mehl) bestreuen .

Dredger , drẻd'-jår , s. 1. der Austernfischer ;

2. or Dredging-box, die Streubüchſe.

ToDree, dré, v.a. leiden, erdulden, ertragen (n.ii.).

Dree, adj. langweilig, langwierig.

Dreery, adj . vid. Dreary.

Dregginess , drẻg'-gi-nes ,

Trübe ; der Bodenjak.

::

S. das Henge,

Dreggish, drèg'-gish, adj. hefig, dick, trübe.

Dreggy, dreg'-gễ,

Dregs, drẻgz, s. pl. die Hefen, der Bodensah ;

Schmuz, Unrath , Auswurf , das Spülicht ; der

Ueberrest; of wine, die Trefter, Lauer, vulg.

Leier, Lurke , Lorke.

To Drein, drån, v. n. vid. To Drain.

To Drench , drẻnsh , v. reg. & † ir. «.

ſchwemmen , baden ; wäſſern , auswäſſern , trän-

ken , tauchen, eintauchen ; (dem Viche) Arzency

einzwingen ; übersättigen , unmäßig trinken.

Drench, s. cont. der Zug , Schluck ; Trank,

die Arzeney (fürd . Vieh) ; Wäfferung ; der Graben.

Drencher , drẻnsh'-år , s. der wäſſert, tränkt,

2c.; der Arzeney einzwingt.

Drenching, vid. To Drench ; horn, das

erha- Tränkhorn.

Drent,part. † orDrencht, (contr. für : Drench-

ed, von To Drench), erſäuft, überwältigt.

Dresden, drêz'-dễn, s. (die Stadt) Dresden ;

narch).

To Dread, v. reg. & † ir. n. & a. erschrek

ken , (fic)) sehr fürchten, scheuen.

Dreader, dred' -år, s. der Fürchtende, Scheue.

Dreadful , dred'-fál , 1. adj . 2. - ly, adv.

ſchrecklich, furchtbar ; ehrwürdig ; heilig , hehr ; ||

+ voll Furcht ; 3. ness, s. die Schrecklich-

keit, Furchtbarkeit.

Dreadless, dred'-lẻs, 1. adj. furchtlos, uner-

schrocken; 3. ness , s. die Furchtlosigkeit,

Unerschrockenheit.

- "

--
on,

Dream, drèm, s . der Traum ;fig. die Träumerey ;

is out, mein Traum ist eingetroffen.my

To Dream , v. ir. & reg. n. & a. träumen,

( of, von) ; denken ; fantaſiren ; to

verträumen ; to — a dream, cinen Traum haben.

Dreamer , dre'-mår, s . der Träumer ; Viſio-

när, Fantast ; Müssiggänger; † Traumdeuter.

Dreaming , dre'-ming , 1. part. s. das Träu-

men ; 2. part. adj. 3. ly, adv. träumend,

träumerisch , fantastisch , träge.

Dreamless , drèm'-les , adj. ohne Träume.

Dreamt, drẻmt, pret, &puri. (v . To Dream) ;

I-, mir träumte.

Dreamy, dre -mè, adj. träumeriſch, im Traum.

Drear, drer , 1. adj. traurig , mißmuthig ; 2.

s. t das Schrecken, die Furcht , Scheu.

Drearihead, dre'-ri-hêd, s. die Schrecklichkeit;

das Grauenvolle (n . ü .) .

Drearing, dre' -ring, s. † die Betrübnik ; der

Gram.

VOL. I. 2d Ed.

―

-

--

china, ( ware) , das meißner Porzellan.

To Dress , dres , v. a. & n. kleiden , beklei-

den, ankleiden, anziehen ; pußen, ſchmücken, aus-

zieren ; mod, cant. mit Kleidern verſehen (wie die

Schneider ihreKunden) ; S. T. verbinden ; (Zeuge,

2c.) appretiren, zurichten, zubereiten, zurecht ma-

chen ; abrichten ; Mil. T. richten ; (Speiſen) an-

richten ; cant. schlagen ; to — one's jacket,

(vulg. hide), Einen tüchtig durchprügeln ; to — a

child, ein Kind windeln ; to — clothes, Kleider

ausbeſſern ; to a head, einem Frauenzimmer

den Kopfpug aufſcßen , zurecht machen ; to —'a

horse, ein Pferd zureiten ; ſtriegeln ; to

fish, einen Fiſch ausnehmen, zurecht machen ; to

a wound, eine Wunde verbinden ; to

flax, Flachs hecheln ; to the chases, Typ.

T. das Format über die Form legen (überſchla-

gen) ; to leather, Leder zurichten , gerben ;

much, viel auf (kostbare) Kleider verwen-

the ground, den Boden bearbeiten,

the vine , den Weinstock be-

sorrow in smiles , unter

-

to

-

-
den ; to

düngen ; to
-

-
schneiden ; to

Thränen lächeln.

--

-

a

---

Dress , s. die Kleidung , der Anzug , Puß,

Staat, die Pußkunſt, Kunſt einen Anzug zu ord-

nen, Kunst sich zu kleiden ; bag, der Haarbeu-

tel; coat, das Staatskleid ; der Leibrock;

hat, ein Ballhut ; - shoes, Puß- od. Ballschuhe ;

sword, der Staatsdegen.
--

-

22

-
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Dresser, dres'-sår , s. der ankleidet, pußt ; zu-

richtet, anrichtet, verbindet, 2c.; der Anrichttisch ;

- of meat, der Koch, die Köchinn ; —of a vine,

d. Winzer ; ofwool, d . Wollbereiter ; - board,

der Anrichttisch) , Küchentiſch ; Credenztiſch ; das

Gefims ; dressers , pl. Ankleiderinnen.

Dressing, dres'-sing , s . das Ankleiden , Puz-

zen; Zurichten; Striegeln, 2c.; S. T. der Ver-

band, Umschlag ; die Appretur ; the-of a ship,

das Auszieren eines Schiffes mit Flaggen, c.;

off the road-bed, die Zurichtung d. Weges

zur Legung der Grundſchwellen einer Šisenbahn ;

a sound eine derbe Tracht Schläge;

box , der Toilettenſpiegel ; cloth, das Pug

tiſchtuch ; Einschlagetuch ; glass , der Toilet

tenspiegel ; gown, der Schlafrock , hides,

schwarze Häute zu Pferdegeschirr und Kutsch-

überzügen ; plate , das silberne Tafelges

ſchirr ; room, das Ankleidezimmer, Pußzim-

mer; table, die Toilette, der Pußtiſch .

Dressy, dres'-se, adj. mod. gepußt ; dem Puß

ergeben.

-

-

-

-

-

--

Drest, part, contr. für : Dressed, von To Dress.

To Dretch , dretsh , v. n. ſchläfrig handeln,

träumen.

Drew, droo , pret. (von To Draw) , jog , 2c .

To Drib , drib , v. a. abküpfen , (vorn) ab-

schneiden , beſchneiden , abkneipen.

Drib , s. der Tropfen .

To Dribble, drib'-b'l , v . n . & a. tröpfeln ;

geifern , begeifern ; verschütten ; fig. langjam

fortschreiten ; zaudern .

Dribble , s. der Geifer , vid. Drivel.

Dribbler, drib'-lår, s. d . Geiferer, d . Geifermaul.

Dribbling, drib'-ling, s . das Tröpfeln ; Geifern.

Driblet, drib'-lễt, s . 1. das Pöſchen, die Läp-

perschuld, Kleinigkeit (gewöhnl. im pl. ) ; 2. das

kleine Bruchstück.

drilled , cant. in einem Duell durch den Leib

geschossen.

-

-

Drill, s . (or - bore), der Drillbohrer, die Renn-

ipindel; Rille, das Loch (zum Stecken des Samens) ;

die Rinne, der kleine Bach ; Mil. T. das Ererci-

tium ; eineArt Pavian ; —bow, derDrehbogen ;

box, ( plough) , die Säcmaschine , der

Säepflug ; - harrow, die Bohregge ; —plate,

die Scheibe einer Rennſpindel.

Drilling , dril '-ling , s. das Bohren ; Säen

mittelst einer Maſchine ; Ererciren ; der Sack-

zwillich ; vulg. das Hinhalten , vid. To Drill.

Drily, adv. Driness , s. vid. Dryly, &c.

To Drink , dringk , v. ir. n. & a. trinken ;

faufen ; zechen ; betrinken ; betrunken machen ;

einſchlürfen ; einſaugen ; verſchlingen (mit in ;

- eigentl. und uneigentl. ) ; this wine drinks

well, dieser Wein läßt sich (gut) trinken ; to

hard or deep, ſtark trinken ; to — down,

niedertrinken ; vertrinken ; to to, sutrinken,

trinken auf ... ; to up (off), austrinken,

ausleeren , Alles hinunterſtürzen ; to― tobacco,

* (*) Tabak (mit besonderem Wohlbehagen)

rauchen (auch in Deutſchland wurde es früher

trinken genannt) .

·

-

-

--

Drink , s. der Trank , das Getränk ; to be in

betrunken seyn, getrunken haben ; money ,

das Trinkgeld ; offering, das Trankopfer.

Drinkable, dringk'-å-b’l, adj. trinkbar.

Drinkables , s . pl. Getränke.

Drinker, (Drinkard , vid. Drunkard ) ,

dringk'-år, s. der Trinker , Säufer, Zechbruder.

Drinking, dringk' -Ing, s . das Trinken ; Saufen ;

Zechen; - bout, ( frolick , match,

spell) , das Zechgelag ; d . Periode d. Trunkenheit ;

companion, der Zechbruder ; cup , das

Trinkgeschirr, der Becher; glass, das Trink-

glas ; gossip , die Saufſchweſter ; horn,

das Trinkhorn ; house, die Bierſchenke, vulg.

Kneipe ; joys (Dryden) , die Freuden beym

Becher; pot, das Trinkgefäß , die Bierkan-

ne , der Bierkrug ; song, das Trinklied ;

(the) — (of) healths, das Geſundheit - Trinken.

Drinkless, dringk'-les, adj. ohne Getränke.

To Drip , drip , v. n. & a. tropfen , triefen,

tröpfeln, träufeln ; betröpfeln, begießen (mit Fett) .

Drip, s . die Traufe ; stone, der Filtrirſtein,

Leckstein.

Dripper , drip'-pår , das dünne Eiter ; der

-

―

-

Dripping , drip' -ping , s. das Tröpfeln, 2c.;

das Bratenfett; pan , die Bratpfanne.

Dripple, drip'-p'l , adj . (Fairfax) † ſchwadh ;

† jelten.

Dried, drid, part. (v . ToDry) getrocknet, trocken .

Drier , dri' -år , s . das austrocknende Mittel.

Drift , drift , s. der Trieb , Zug , Ungestüm ;

Alles was vom Winde oder Waſſer getrieben wird,

das Gestöber, der Sturm , Regenguß, das Hagel-

wetter; die Menge ; Wolke ; der Antrieb , die

Absicht, das Ziel ; Min. T. die Strecke (der

Gang) im Bergbaue ; of the forest , die

Aufsicht über den Vichtrieb und den Wildstand ;

I know the of your discourse , ich merke

wo Sie hin (was Sie damit sagen) wollen ;

the main -> die Hauptabsicht ; to go a-drift, || Tripper.

treiben, von dem Winde oder den Wellen ge

trieben werden; auf's Ungewiſſe hintreiben, in's

Weite gehen , vid. Adrift ; snow drifts , vom

Sturm zuſammengetriebene Schneemaſſen ; drifts

of(ordrifting) ice, das Treibeis ; drifts of sand,

der Triebsand ; drift of bullets, der Kugelregen ;

-sail, N. T. der Treibanker ; das Stopiegel;

way, der Weg für den Viehtricb ; wind, der

Treibwind, starke Wind ; -wood, d. Treibholz .

To Drift, v. a. & n. treiben , fortführen, ge-

trieben werden ; in Maſſen bilden, aufhäufen.

To Drill , dril , v. a. & n. drillen , bohren,

durchlöchern ; treiben , antreiben ; Mil. T. ab-

richten , einexerciren , muſtern ; langsam fließen ;

förnen ; vulg. aufhalten, hinhalten ; to -one

on, vulg. Einen bey der Naſe herumführen ;

one's time away, ſeine Zeit vertändeln ; |to -

To Drive, driv, v. ir. a. & † n. treiben ; fich

treiben lassen ; anftürmen ; jagen , heßen, verfol-

gen ; fahren , führen ; eintreiben ; expreffen (Gel-

der) ; keilen , rammen ; citen , laufen , rennen ;

antreiben , zwingen ; drängen ; ſchütteln , ſchwin-

gen; N. T. vor Anker treiben , den Anker

schleppen ; (von der rechten Fahrt) abtreiben ;

to feathers , Federn reißen ; to — a nail,

einen Nagel einschlagen ; to the horses,

fahren ; to the country , das Land verhee-

ren, plündern ; to at, nach Etwas trachten,

streben; auf Etwas zielen ; losgehen (auf Etwas

oder Einen) ; losſtürzen, anfallen ; to — away,
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wegtreiben , vertreiben , verjagen ; to - back,

zurücktreiben , werfen ; to from, vertreiben ;

to -- in (into), hineintreiben, einschlagen, ein

rammen; Typ. T. 1. cinkeilen , verkeilen ; 2.

die Zeilen enger machen (einbringen) ; to — off,

abtreiben ; wegtreiben ; wegfahren ; abweisen,

vertrösten , hinhalten (mit Versprechungen) ; to

on, vorwärts treiben, zufahren ; vorhaben ;

Typ. T. antreiben ; on coachman ! fahre

zu Kutſcher! to out, austreiben, verſcheuchen ;

Typ. T. ausbringen ( im Sage) ;

Typ. T. die Keile antreiben , verkeilen ; to

up (to ...) , vorfahren ; to — up (the prices,

die Preise) in dieHöhe treiben, steigern ; überbieten.

Drive, s. mod. die Spazierfahrt, kleine Tour ;

a ten minute's , ein Weg von 10 Minu-

bolt, vid. Driving-bolt.

To Drivel, driv´ -v'l, v. n . gcifern ; faſeln.

Drivel , s. der Geifer , Speichel ; † Narr ; nie-

dere Diener, Sclave.

ten ; -

to -- up,

Driveler , driv´-v'l-år , s . der Geiferer ; Faſe-

ler , Faselhans , Narr.

Driven, driv'-v'n, part. (v . To Drive) getric-

ben , c.; snow, frisch gefallener Schnee

(häufig vergleichsweise gebraucht) .

Driver , dri' -vůr , s. der Treiber ; Beförderer ;

Fuhrmann , Kutscher ; Schlägel , Triebel ( der

Böttcher) ; negro — , Aufscher über die Ne-

ger-Sclaven in den amerikaniſchen Pflanzungen.

Driving, dri'-ving , s . das Treiben , Fahren,

vid. To Drive ; N. T-s. anchor , der

Treibanker; bolt, das Treibeisen , der An-

seger ; box , der Kutschvoďk; cushion,

das Kutscherkiſſen ; —reins, die Leitriemen ;

whip, die Fuhrmanns- (od. Kutſcher-)Peitſche.

To Drizzle , driz'-z'l , v. a. & n. rieſeln,

sprühen , tröpfeln , nebeln.

Drizzle , Drizzling , drîz'-z'l-ỉng , s . das

Rieseln ; rain , der Sprühregen,

Staubregen.

Drizzly , driz´-z'l-è , adj. fein regnend , ſprü-

hend , näſſend , nebelig , trübe.

Drogheda , drôg-he'-dâ , s . die grobe Lein-

wand (aus Drogheda in Irland).

Drogman, s. vid. Druggerman.

or -

Droil , droil , s. † der Faulenzer ; † Arbeiter

(inschmuzigen, geringen Verrichtungen) ; † Scla:

ve; die Drohne , Hummel , vid. Drone.

To Droil, u. n. † faulenzen, herumschlendern ;

+ fich plagen.

Droit, droit, s. dieGerechtſame ; Gebühr, Abgabe.

Droll, dról, 1. s. der Poſſenreißer, drollige Kerl,

Hanswurst; ruchlose Mensch , Bube ; die Poſſe,

das Poſſenſpiel ; 2. adj. drollig, poffirlich.

To Droll , v. a. & n. Poſſen reißen , Scherz

treiben ; Possen ſpielen, hintergehen ; ſchmeicheln.

Droller, dro'-lår, s. der Possenreißer.

Drollery , dro'-lår- ẻ , s. die Poſſe , Schnafe,

Schnurre.

Drolling , dro'-ling , 1. s. das Poffenreißen ;

2. ly, adv. scherzhaft , drollig ; poſſirlich.

Drollish, dro'-lish, adj. fam. drollig , possirlich).

Dromedary , drâm'-i-dår-rẻ , s . das Drome-

dar, Trampelthier ; cant. der Pfuscher (Neu-

ling) in der Dieberey.

Drone, dròn, s. die Drohne, Hummel ; Maut

trommel , das Brummeisen ; der Müssiggänger,

Faulenzer.

-

To Drone, v. n. hummen, ſummen ; faulenzen .

Dronish, drò'-nish, 1. adj. faul, müßig, träge,

| träumerisc) ; 2. ness, s. die Faulenzercy.

To Droop , drỏop , v. n. welken , matt wer

den , schmachten , sinken lassen ; den Kopf hän-

gen; sich härmen.

―

Drooping , droỏ'-ping , 1. s. das Schmach-

ten , die Mattigkeit , der Harm; chair,

(Shaksp.), der Sorgenstuhl , Armſtuhl ;

willow , die Thränen- oder Trauerweide ; 2.

- ly , adv. matt, kraftlos .

Drop , drop , s. der Tropfen ; das Ohrgehenk,

die Ohrglocke , Baumel, Perle ; das Pläschen,

Küchelchen (nach den verschiedenen Bestandthei-

len, 8. B. peppermint drops , Pfeffermünz-

pläschen ; chocolate drops , &c. , Schokola

tenpläßchen , zc. ) ; N. T. die Tiefe der unte

ren Segel; to give the to one , vulg.

Einem entwischen ; Einen laufen lassen ; the

new , (last - ), die Vorrichtung zum Hän-

gen mittelft einer Klappe ; a- in the eye,

fam. benebelt;
-

-

down, cant. ' muthlos,

entmuthigt ; lakes, ( colours), Lacke,

Malerlacke in Körnern ; night-bolts, Nacht-

riegel, um die Thür vom Bett aus auf und zu

machen zu können ; serene , dic Dunkelheit

der Augen , der Staar ; stone , der Tropf-

frein; wort, der rothe Steinbrech .

To Drop, v. a . & n. tropfen , triefen , lecken,

tröpfeln , träufeln ; betropfen ; fallen , herunter-

fallen , sinken ; niedriger gehen (im Preiſe) ; ab-

werfen , auswerfen ; unerwartet kommen ; fter-

ben ; fallen lassen , entfahren ; aufhören ; fah-

ren lassen , aufgeben , verlassen ; von Etwas ab-

stehen , unterlassen ; aussehen , mit Stillschwei-

gen übergehen ; vergehen ; verfehlen ; cant. be

schenken; to - a courtesy, ſich neigen , ver-

beugen, einen Knir machen ; to an acquain-

tance , eine Bekanntschaft aufgeben ; to the

anchor , den Anker auswerfen ; to asleep,

einschlafen ; to - one's leaf, cant. ✩ ſterben :

she dropt (dropped) a word, es entfuhr ihr

ein Wort; let us drop the subject, wir wol

ten nicht weiter darüber sprechen ;

answer, schreiben (antworten) Sie mir gele-

gentlich; to with sweat, vor Schweiß trie-

fen; to in , cintröpfeln ; einfließen lassen ;

hineinkommen , hereinstürzen , hineindringen ; to

einlaufen , ankommen ; sich einstellen ; plöglich)

into eternity , in die Ewigkeit gehen ; to

-

-

-

--

me an

off, fallen , vom Dienste kommen, abgesezt

werden; langsam (Einer nach dem Andern) fort-

gehen ; sterben, dahin sinken ; to out, entwiz

schen , unbemerkt weggehen , sich wegschleichen ;

Droplet , drop'-lẻt , s. dim , das Tröpfchen ;

dropped jaw, niederhängende Kinnbacken.

die Thräne.

2.

Dropping , drop'-pỉng, 1. s . sing. das Tro-

pfen ; Fallen ; the prices are very fast,

M. E. die Preise sind stark im Sinken ;

droppings, s . pl. was leckt, herabtropft ; Sp. E.

der Koth eines Feldhuhnes , Hafelhuhnes oder

Fajanes.

Droppingly, drop'-ping-lễ, adv. tropfenweiſe.

22 #
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Dropsical , drop'-si-kål, adj. wassersüchtig ; | Drudgery , drådj'-år-4 , s. die Plackerey,

Dropsied , drop'-sed,
drop-sdal,

my case is drop-

sical , ich habe die Waſſeriucht.

Dropsy, drop'-sè, s. die Waſſerſucht.

Dropt , dropt , pret. & part, contr. für:

Dropped , von To Drop.

Dross , dros , s. die Schlacke ; der Auswurf,

Unrath; Schaum ; Rost ; die Hefen ; of

iron , der Hammerſchlag.

Drossel , s. vid. Drotchel.

Drossiness , drôs'-si-nés , s. die Unreinlich-

feit, der Schmuz , Unflath , Rost.

Drossy, drôs'-se, adj. ſchlackig, ſchmuzig, un-

rein ; werthlos , ſchlecht.

Drotchel , drôt´-shel , das faule , schmuzige

Weib , die Trutschel, Schlumpe; der faule Kerl.

Drought, droit, s, der Mangel an Regen, die

Dürre; der Durs.

Droughtiness , drỏů´-tỉ-nẻs, s. die Trockenheit,

Dürre.

Droughty, drod´-tẻ , adj. dürre , trocken ;

schwül; durftig.

Drougth, Drouth , s . cor. vid. Drought.

Drousy, adj. vid. Drowsy.

Drove, drov, 1. s . die Herde , der Haufen,

der Trich (Schafe, :c.) ; der Weg für das Zucht-

vich; 2. pret. (von To Drive) trich .

Droven , drò'-v'n , part. † (von To Drive)

getrieben.

Drover, drò'-vår, s. d. Ochſentreiber, Vichhirt,

Viehmäster , Bichhändler ; (Spenser) das (von

der Fluth getriebene) Boot.

---

ToDrown, droån, v. 1. a. ertränken, ersäufen ;

überschwemmen ; verſenken ; ſich in der Fülle eines

andern Dinges verlieren ; verdunkeln , unterdrüf-

ken , dämpfen ; betäuben ; trunken machen , be

trinken ; 2. n. ertrinken , erſauſen ; to one's

self, fich ertränken ; to one's voice , die

Stimme unterdrücken ; to be drowned , crtrun-

ken seyn ; sich verlieren (vom Schall) ; drowned

in debts , tief (vulg. bis über die Ohren) in

Schulden ; drowned in pleasures, im Taumel

der Freude versunken, im Vergnügen ſchwimmen.

ToDrowse, drỏůz, v.1.a. einſchläfern ; 2. n.

ſchläfrigseyn; schlummern ; verdrießlich ausschen .

Drowsihed, (- head) , s. † vid. Drowsiness.

Drowsily, dron -zi-lé, adv. ſchläfrig, faul, träge.

Drowsiness , drỏů’-zỉ-nės , s. die Schläfrig-

keit; Trägheit ; Unthätigkeit.

-

Drowsy , drou -́zé , udj. ſchläfrig , ſchlaftrun-

ken; einschläfernd ; faul ; einfältig , dumm ; to

make , cinſchläfern ; disease, die Schlaf-

jucht ; – headed, faul , ſchläfrig.

To Drub , dråb , v. a. vulg. prügeln , ſchla-

gen , abgerben , durchbläuen.

Drub, s. der Schlag, Streich, Schmiß, col. Treffs. |

Drubbing, dråb'-bỉng, s. das Prügeln ; die Prü-

gel, Schläge ; a sound-, eine derbeTracht Prügel.

Drudge, drådj, s . der Junge, Sclave, Knecht ;

vulg. der Padejel , das Marterholz.

To Drudge, v. n. & a. geringe Arbeiten ver-

richten ; hart arbeiten, büffeln, ſich placken ; durch

ſchleppen , hindurchquälen ; Auſtern fiſchen , vid.

To Dredge; Drudging-box , die Etreubüchse.

Drudger, drådj '-år, s. der Junge, Knecht, vulg.

dasMarterholz; derAufternfiſcher; d. Streubüchse ,

vid. Dredger.

Büffelcy , schwere Arbeit ; knechtiſche , ſchmuzige

Beschäftigung.

Drudgingly, drådj'-îng-lè̟ , adv. mühjam,

mühselig , sauer.

Druerie, (Drurie) , drôở´-år- ẻ, s. (Chauc.)

die Hoffitte, der Anstand.

Drug, drug , s. 1. die Species, Apothekerwaa-

re; Spezereywaare, Materialwaare; ſchlechte,

verlegene Waare; to be a mere (v. Waa

ren) , keinen Werth haben , unverkäuflich seyn ;

– shop, das Kräutergewölbe ; 2. † der Junge,

Sclave, vid. Drudge.

To Drug, v. a. & n. verſeßen , vermiſchen ;

mit Widrigem verjeßen ; (Medizin) verſchreiben.

Drugger, drug'-går, s. (n . ü.) , vid. Druggist.

Druggerman , drug'-går-mân , s. der Dra-

goman , Dolmetscher (der Franken im Orient) .

Druggery, dråg'-går-è, – business, — shop,

s. dieDroguercy-Handlung, das Kräutergewölbe ;

- ware, (drugs), vid. Drug.

Drugget, drug -git, s. d. Droguet (wollenerZeug) .

Druggist , drug'-gist , s. der Droguiſt, Krau,

terhändler, Spezereyhändler , Materialiſt.

Drugster , dråg'-står , s. vulg. vid. d. b.

Druggist.

Druid , drôỏ'-id , s . der Druide (Prieſter und

Philosoph unter den alten Britten und Celten) ;

arch , der Oberdruide.

Drum, dram , s. die Trommel ; Pauke ; das

T-häutchen im Ohr ; der Feigenkorb ; col. der

Trommelschläger, Tambour ; die Spielgeſellſchaft

vid. Rout ; fish, der T-ñid) ; — major,

der Regimenstambour ; vulg. die Aſſemblee;

stick , der T-stock.

To Drum, v. n. & a. trommeln schlagen,

klopfen (wie der Puls) ; austrommeln ; this

drums in popular ears, (Brown) dieß ſchmeis

chelt dem Volke.

To Drumble , dråm'-b'l , v. n. watſcheln ;

schlendern , säumen , zaudern (n. ü. ) .

Drumbledore , s. cor. vid. Dumbledore.

Drumly , dråm'-lê , adj. dick, frillſtehend,

ſchlammig , trübe (vom Waſſer, n . ü. ) .

Drummer , (vulg. Drumster) , dråm'-mår,

s. der Trommelschläger, Tambour ; Sp. E. das

Pierd welches sich vorne frreicht ; fish, vid.

Drum-fish.

-

Drunk , drångk , 1. part. (von To Drink),

getrunken , 2c.; 2. adj. betrunken , trunken ; to

get
-ever—, ſich betrinken ; ever dry,

prov. je mehr man trinkt , je mehr man trinken

will ; as as David's sow, dead —, vulg.

betrunken wie ein Schwein , toll und voll , be-

soffen wie eine Kanone , knüppeldicke.

Drunkard , drång'-kård , S. der Säufer,

Trunkenbold.

-

Drunken, drång‘-k'n , 1. part. † (von To

Drink) getrunken, zc.; 2. adj. betrunken, naß ;

dem Trunke ergeben ; disputes, die Zänkerey

in der Trunkenheit; song, das Trinklied.

Drunkenly, drång'-k’n-lė, betrunkener Weiſe,

in der Trunkenheit (w. ü.).

Drunkenness , drång'-k'n-nẻs , s. die Trün-

kenheit; Völlercy.

Drury lane , drôỏ-ri-lần' , s . ein Stadtviertel

in London so genannt; ague, cant. die-
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Luftfeuche; -
vestal , die Venusprieſterinn, | Dubbing, dåb'-bing, 3. Sp. E. das Verfertigen

Phryne , das Freudenmädchen .

Drusa , Druse , drôỏ'-sả , drôôs, a. Min. T.

die (Erz-)Druſe.

-

-

--

-

Dry, dri, adj. trocken ; dürre ; durſtig ; fig. trotz

ken; thränenlos ; farkaſtiſch , hart , herbe ; karg ;

arm ; ſchmuckles ; to be , dürften ; blows,

derbe Schläge ; bob, cant. die beißende Ant-

wort; boots, (a one ), cant. der schlaue

(launige) Kerl der's hinterden Ohren hat ; — dock,

dieDocke mit Fluththüren; eyed, mit trock-

nen Augen, ohne Thränen, thränenleer, thränen-

los ; fat, das Behältniß (Faß, Korb, 2c . ) für

trockene Waare; foot, (to draw-foot), Sp.

E. (vom Spürhunde) der Witterung (Spur) des

Jubes folgend, spüren ; goods, Am. Stüd-

güter, Wollenzeuge und Ellenwaaren überhaupt ;

good merchant, Am. der Ausschnitthänd-

ler; good store , Am. der Ausschnittladen,

das A-gewölbe ; harbour , der Zeithafen ,

(Hafen wo Ebbe u. Fluth iſt) ; — mourning, trof-

fene Trauer, T. die keine Thränen koſtet ;

needle, (— point), die Radirnadel; nurse,

die Amme, die ihre Milch verloren , oder ein

Kind ohne Brust aufzieht , die Kindermuhme;

Wärterinn einer Wöchnerinn ; to — nurse, v.

a. ein Kind ohne Bruſt aufziehen ; to run —

on, sich erschöpft haben ; provisions , Le-

bensmittel ; rent, trockene Zinsen, (Zinsen in

Getreide u. Früchten) ; rot , eine Art Fäul-

nis, besonders in den Baumwollenstauden ; to

rnb, v. a. trocken abreiben od. abwiſchen ;

salter, der Farbewaarenhändler; Verkäufer von

eingepökelten Eßwaaren, Del, 20.; saltery,

Farbewaaren ; eingepökelte Eswaaren ; to

shave, v.a. vulg. berücken, hintergehen ;

shod, trocknes Fußes ; a- (stone) wall , eine

trockne (i. e. ohne Kalk aufgeführte) Mauer.

To Dry, v. a. & n. trocknen, abtrocknen ; dürren ;

dürre werden ; abzehren, erschöpfen; to up,

abtrocknen , austrocknen ; vertrocknen , ausdörren.

Dryad , drl' -åd , s . die Dryade, Waldnymphe.

Dryer , dri' -år , s. der , die , das Trocknende,

vid. Drier.

--

-

-

-

-----

-

Drying , dri'-ing , s. das Trocknen , xc.;

place , der Aufhängeboden (zum Trocknen der

gedruckten Bogen in einer Druckerey) ;

place , or yard, der Trockenplaß.

Dryly,dri -le, adv. trocken ;fig. trođen, falt,matt.

Dryness , dri'-nės, s. die Trockenheit ; Dürre ;

Erschöpfung; Schmucklosigkeit ; Gefühlloügkeit.

Dual , du'-ål , s. & adj. 1. number, der

Dualis (die Zahl zwey in der griech). Gram-

matik) ; 2. cine Kriegswaffe der Neuholländer.

Duality , du-âl'-i-té , s. das zrocy Dinge Be-

zeichnende , die Zweyheit ; Trennung, Spaltung.

To Dub, dåb, v. a. & n. schlagen (w. i .) ; sum

Ritter schlagen ; erheben, ernennen , creiren ; lär

men; N. T. deißeln, abdeißeln ; to - a cock,

Sp. E. (einem Hahn) Kamm und Barthaare weg-

ſchneiden , kappen , kapaunen.

Dub,s. derSchlag (w.ii.) ; Ritterschlag ; (in R-engl.

u. Irl.) diePfüße ; cant. der Schlüsselhaken, Diet

rich,Hauptſchlüſſel; —cove, cant.d. Schließer ; —

fly, d. Wasserfliege ; — lay, cant. d. Einbrechen.

Dubbed, dåb'd, part. adj. 1. zum Ritter ge-

schlagen, ernannt, 2c .; 2. provinc. ſtumpf.

|

|

künstlicherFliegen zu Köder, übrigens vid. ToDub.

Dubiety , du-bl -i-té , S. die Ungewißheit,

Zweifelhaftigkeit (w . ü.).

Dubiosity, du-bi-ôs '- si-tè, s. das Zweifelhafte

(n. ii. ) .

-
Dubious , dù´-bl-ås , 1. adj. 2. ly, adv.

zweifelhaft, ungewiß , unklar ; dubious debts,

unsichere, schlechte Schulden ; paper, Wed ,

fel auf Häuſer die nicht im beſten Credit ftehn ;

3. ness, s. die Zweifelhaftigkeit, Ungewißheit.

Dubitable, dù'-bi-tå-b'l, adj. zweifelhaft, un-

gewiß.

Dubitancy , dù'-bi-tân-sẻ , s. der Zweifel,

die Ungewißheit (w. i.).

Dubitation , du-bi-tå´-shẳn , s. das Zweifeln,

der Zweifel (w. ï . ) .

Dublet , s . vid. Doublet.

-

Dublin , dåb'-lÎn , s. (die Stadt) Dublin ; to

tip one the packet , cant. Jemandem

Schulden halber entlaufen.

Ducal , d ' -kål , adv. herzoglich.

Ducat, dåk'-it, s. der Ducaten.

Ducatoon , dåk-kâ-tỏỏn' ,
S. der Ducaton

(eine Silbermünze von † Ducaten , ein Laub-

thaler , - in Holland).

Duce , dus , s. cant, zwey Pence ; übrig. vid.

Dence , & Deuse.

Duchess , dåtsh'-ẻs , s . die Herzoginn ; das

Ruhebett.

Duchy, dåtsh´-e, «. das Herzogthum ;

--

-

-

-

-

court,

der Gerichtshof des Herzogthums Lancaſter.

Duck , dủk , s. die Ente ; das Kopfnicken ; die

Berbeugung ; das Segeltuch; --, or lame -

cunt. der zahlungsunfähige Actienſpeculank oder

Stocksreiter; my ! mein Schäßchen ! mein

Mäuschen ; and drake , der Hüpfſrein auf

dem Wasser (ein Kinderſpiel) , vulg. die But-

terbäume; to make and drake of one's

money, vulg. Jemandes Geld verſchwenden ;

bill-wheat, der engl. Weizen ; —coy, derKöder,

die Lockipcise; to - coy, das Federvich locken ;

förnen; - ' s foot, die schwarze Schlangenwur-

jel; gun, die Entenbüchse ; hunting, der

Entenfang ; legged , dachsbeinig ; meat,

(-weed), die Wasser, oder Meerlinjen.

-To Duck, v. n. & a. tauchen ; sich ducken,

ſich bücken , beugen ; wilde Enten fangen.

Duckatoon , s. vid. Ducatoon.

Ducker , dåk'-år , s. der Taucher; der sich

bückt , c. , der Kriecher.

Ducket, s . vid. Ducat.

Ducking, dåk' -ing, s . das Tauchen, Bücken, 20. ;

Kielholen; stool, der Tauchſchemel.

Duckling, dåk´-ling, 9. die junge Ente ; vulg.

mein Hühnchen ! Putchen ! Herzchen!

Duckoy, s. & v. vid. Duck-coy, unserDuck.

Duct, dåkt, 1. s. die Rinne, der Gang ; d. Lei-

tung, Richtung (w. ü.) ; 2. part. contr. für:

Ducked.

Ductile , dak'-til , adj. dehnbar , biegiam, ge-

schmeidig, nachgiebig.

Ductility, důk-til -i-tė, s. die Dehnbarkeit,

Ductilness, dåk´-til-nés, ) Biegſamkeit , Ge-

schmeidigkeit, Nachgiebigkeit , Folgſamkeit.

Duction, dåk' -shun, s. die Führung , Leiz

Ducture, dåk'-tshår, tung.
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Disgust, dis-gist', s. der Efel, Widerwille ; das

Mißfallen, derAerger ; to (take) — at ..., ſich

ekeln vor ... Ekel haben an; sich ärgern über

...; he is taken at, er wird widerwärtig .

To Disgust , v. a . Ekel verursachen, anekeln ;

verleiden ; verdrießen, ärgern ; beleidigen ; dis-

gusted with Ekel haben an ........

Disgustful, dis-gåst´-fål, 1. adj. ckelhaft, wi

drig, gehäffig ; 2. ness, s . die Ekelhaftigkeit;

Widrigkeit.

-

-
"

Disgusting, dis-gus'-ting, 1. part. 8. & adj. 2.

-ly, adv. d . Anekeln ; anekelnd, ckelhaft, widrig.

Dish, dish , s. die Schüſſel ; Taſſe, das Schäl

chen; Gericht ; prov. you have done it in a

das ist Euch gut gelungen ; to lay (cast) a thing

in (into) one's — , Einem Etwas aufſchüſſeln,

einbrocken, vorrücken, unter die Naſe reiben ; the

wears its own cover, wie der Herr, so der

Knecht ; butter, die gute, frische Butter, May

butter; clout , der Scheuerlappen, Wischha-

der; cant. das ſchmuzige , fette Weib ; he has

made a napkin ofhis clout, prov . erhat seine

Köchinn geheirathet ; cross, das Schüsselkreuz ;

-

-
stand , der Unterſeßer ; warmer with

iron heater , cin Schüsselwärmer mit einem eiz

fernen Bolzen ; wash ( water), das Spül

waſſer, Aufwaſchwaſſer ; —washer, derTaucher

(ein Vogel) ; - wedge (―raiser), das Schüſſel-

klößchen (zum Schieffrellen der Bratenſchüſſeln, 2c.).

To Dish , v. a, (— up) , anrichten , aufſeßen,

auftischen ; he is completely dished up, prov.

er ist ganz zu Grunde gerichtet.

To Dishabillitate , dis-hå-bil'-li-tắt , v . a .

untüchtig machen.

Dishabille, dis-â-bil′, 1. s. die Hauskleidung,

das Nachtkleid, Morgenkleid ; 2. adj. nachläſſig

gekleidet, ungepust.

To Dishabit, dis-hâb'-it , v. a . vertreiben.

Dishabited, part. adj. unbewohnt.

Disharmonious, dis-hår-mò '-ni-ús, adj. miß-

tönig, nicht übereinstimmend, vid. Un....

Disharmony , dis-hår' -mo-nẻ , s. der Miß

klang ; die Mishelligkeit.

To Dishearten , dis-hår'-t'n , v. a. muthlos,

verzagt machen , abschrecken .

Disheartened, part. adj. kleinmüthig, verzagt.

To Disheir, dis-år', v. a. enterben (n. ü.) .

Disherison , n † ( Disheritance ) , s . vid.

Disinherison

To Disherit, v. a. vid. To Disinherit.

Disheritor, dis-hẻr'-i-tår, s . der Enterbende.

To Dishevel, dish- shẻv´-vẻl, v . a. & n. (die

(Haare) auseinanderreißen , zerzauſen ; unordent

lich liegen ; disheveled, mit aufgelöstem (nach)-

lässig fliegendem) Haar.

Dishing, dish ' - ing, adj. T. vertieft, hohl.

Dishonest , dis-ôn-ist , P. , diz-ôn- st , W.,

1. adj. 2. — ly, adv. unredlich ; unehrbar,

schändlich ; entehrt; unverschämt, unkeusch ; 3.

ness ,

-

-ty, s. die Unredlichkeit ; Schändlich

keit; Unverschämtheit ; Unanständigkeit; Unents

haltsamkeit ; Unfittlichkeit ; Unkeuschheit.

Dishonour, dis-on'-når, s. die Unchre, Schan

de; Schmach, Verunglimpfung.

schänden ; to - a bill (a signature), M. E. die

Annahme oder Bezahlung eines Wechſels verwei-

gern ; protestiren, e. Unterschrift Nothleiden laſſen.

Dishonourable , dis-on'-når-â-b'l , 1. adj.

- ly, adv. ehrlos , schändlich, schimpflich;

ness, s. die Schande, Schimpflichkeit.

Dishonourer, dis-ôn'-når-år, s . der Entehrer,

Ehrenschänder, Schänder.

2.

3.

--

-

ToDishorn, dis-hörn', v . a . die Hörner nehmen.

Dishumour , dis-d' -mår, s. die üble Laune,

Mißlaune, Unluſt (w. ü.) .

To Disimbark, v. a. &n . vid. To Disembark.

To Disimbogue , v. a. & n. vid. To Dis-

embogue.

To Disimpark, (w. ii . ) vid. To Dispark.

Disimprovement, dis-im-prỏỏv´-mẻnt, s. die

Verschlimmerung, Verschlechterung (w. ü.) .

To Disincarcerate, dis-in-kår´-si-råt , v. a.

in Freyheit sehen (w. ü.) .

To Disinchant, v. a. vid. To Disenchant.

Disinclination, dis-in-kli-nd'-shẳn, s. die Ab-

neigung.

To Disincline , dis-in-klin' , v . a . abgeneigt,

abwendig machen ; Disinclined, adj. abgeneigt.

To Disincorporate, dis-in-kor'-po -råt, v.a.

absondern, trennen, scheiden .

Disincorporation , dis-in-kor-po-rå'-shẳn, 9.

die Auflösung eines Vereins ; Entziehung der

Vorrechte einer Gemeinde.
"

To Disincourage , v. a. Disincouragement,

s. vid. To Discourage & Discouragement.

To Disingage, v. a. & n. vid. To Disengage.

Disingenuity, dîs-in-jî-nd'-î-tė, s. dieFalsch,

heit, Arglist.

-

Disingenuous , dis-in-jễn'-d-ås , 1. adj. 2.

- ly, adv. unredlich , falsch , argliſtig ; 3.

ness, s. die Unredlichkeit, Falschheit.

Disinhabited , dis-in-håb'-i-ted , part. adj.

unbewohnt, vid. To Dishabit.

Disinherison , (Disinheriting) , dis-in-her'-

i-z'n, s. das Enterben, die Enterbung.

To Disinherit, dis-in-hêr'-it, v a. enterben .

To Disintangle, v. a. vid. To Disentangle.

To Disinter , dís-in-ter', v. a. wieder aus,

graben (einen Todten).

Disinteressed , part . adj. vid. Disinterested.

Disinteressment , dis-in'-tër-és-mẻnt , s. die

Uneigennügigkeit ; Unparteylichkeit.

Disinterest , dis-in'-ter-ẻst , s. der Nachtheil,

Schade (n. ü.) ; die Uneigennüßigkeit.

To Disinterest , v. a . uneigennüßig machen,

(n . . ) ; Disinteresting, part. adj. nicht ans

zichend , unintereſſant , gleichgültig, vid. Unin-

teresting.

Disinterested , dis-in'-tẻr-ẻs-tẻd , 1. part.

adj. 2. ly , adv. feinen Theil an Etwas

habend, unparteyiſch ; uneigennüßig ; 3. —ness,

s. die Unparteylichkeit ; Uneigennüßigkeit.

Disinterment, dis-in-ter' -ment , s . das Aus-

graben (einer Leiche) .

To Disinterr, v. a. vid. To Disinter.

To Disinthral, v. a . vid. To Disenthral.

To Disinthrone, v. a . vid . To Dethrone.

To Disintrance, v. n. vid. To Disentrance.

To Disintricate, dîs-in'-tri-kåt, v. a. ents

To Dishonour, v . a. verunchren, beschimpfen ; | _wirren, herauswickeln, losmachen.

unwürdig behandeln ; verunftalten ; entehren, To Disinure, dîs-in-nur', v. a. entwöhnen.
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Disinvalidity , dis-in-vâ-lid´-i-tè, s . die Un

gültigkeit.

Disinvitation, dis-in-vi-tå'-shån, s. die Ab

Disinviting, dis-in-vi '-ting, sagung ei-

ner Einladung.

To Disinvite, dîs-in-vit', v. a. (eine Einla-

dung) absagen.

To Disinvolve , dis-in-vôlv', v. a . befreyen,

losmachen, entwickeln , entwirren.

Disjection , dis-jẻk'- shản , s . die Niederges

ichlagenheit.

To Disjoin , dis-jðin' , v. a. trennen.

Disjoining, dis-join'-ing, part, s. das Trennen.

ToDisjoint, dis-jõînt', v. 1. a . aus den Fugen rei-

ßen, ausrenken, verrenken ; zertheilen, zerlegen ;

zerschneiden ; zerstückeln ; 2. n . zerfallen , ausfallen.

Disjoint, (Disjointed) , 1. part. adj. 2. —ly,

adv. getheilt, getrennt, zertheilt, zertrennt.

Disjudication , s . (n . ii .) vid. Dijudication.

Disjunct , dis-jångkt', adj. geſondert, abgeſon-

dert, getrennt.

Disjunction, dis-jångk'-shẳn, s . die Absonde-

rung, Trennung .

Disjunctive, dis-jångk'-tiv , 1. adj. einander

ausschließend, trennend ; unvereinbar ; 2. s. die

trennende Conjunction ; 3. ly, adv. ausschlie

Bend, besonders ; mit Unterscheidung, bestimmt.

Disk , disk , s. 1. die Scheibe ; Wurfſcheibe,

vid. Quoit; 2. Sonnen- oder Mondscheibe.

Diskindness , dis-kind'-nés , s . die Ungütig

keit, Unfreundlichkeit ; der Poſſen, Streich), Schade.

Disleal, adj. vid. Disloyal.

Dislike, dis-lik' , s . die Abneigung, das Mißfal

len; die Verdrießlichkeit.

To Dislike , v. a. widrig finden , misbilligen,

tadeln , nicht mögen.

Dislikeful, dis-lik´-fål , adj. mißfällig , unan-

genehm , abgeneigt (n ü.) .

To Disliken, dis-ll´-k'n, v. a . unähnlich ma-

chen , entstellen (n . ü.).

Dislikeness , dis-lik'-nés , s . die Unähnlich-

keit , der Unterschied.

Disliker, dis-ll -kår, s. derMißbilliger, Tadler.

To Dislimb, dis-lim' , v. a. gliederweiſe zer-

frücken , zerreißen.

To Dislimn , dis-lim' , v. a . (ein Gemälde)

verwischen, auslöſchen_(n. ü .)

To Dislocate, dis´-lò-kåt, v. a . verrücken; ver-

renken ; Am. die Wohnung verändern, wegziehen.

Dislocation , dis-lò-ká´-shẳn , s. die Verrük-

fung ; Verrenkung ; Am. das Wegziehen.

To Dislodge , dis-lôdj ' , v. a. & n. vertreis

ben , verjagen ; auftreiben ; aufjagen ; ausräu-

men, verlassen ; verlegen , verschen ; ausziehen,

wegziehen ; aufbrechen.

Disloyal , dis-lỏè´-ål , 1. adj. 2. ly, adv.

treulos, ungehorsam, ungetren ; unredlich ; † un

treu (in der Ehe und der Liebe) ; 3.

-

ty,

ness , s. die Treulosigkeit , Untreue.

Dismal , diz'-mål , 1. adj. 2. —ly, adv.

schrecklich , gräßlich ; elend , traurig , trübe ;

dismal ditty , cant. der Galgenpialm , Psalm

den Verbrecher vor dem Hängen singen oder

beten (vid. neck - verse) ; a phiz , vulg.

eine jämmerliche Frage ; 3. ness , s . das

Schreckliche , Gräßliche; Elend , der Kummer,

Gram , die Traurigkeit.

Dismal , s. der Peftgräber , Peſtmann ; to be

in the dismals, vulg. niedergeschlagen ſeyn .

To Dismantle, dis-mân'-t'l, v. a. entblößen,

ausziehen , berauben ; (die Mauern oder Wälle

einer Festung) niederreißen, abbrechen ; abtakeln

(ein Schiff).

Dismantling , dis-månt'-ling , s. das Entblö,

Ben; Niederreißen ( der Festungswerke einer

Stadt) ; das Abtakeln, die Abtakelung.

To Dismask, dis-måsk', v . a. entlarven.

To Dismast , dis-måst' , v. a. entmasten (ein

Ediff); dismasted, ohne Masten, entmaſtet.

To Dismay, dis-må', v. a . in Schrecken ſez.

zen , erschrecken , bange machen.

Dismay, s. das Schrecken , die Furcht , Ban-

gigkeit ; in bestürzt.

Dismayedness , dis-må'- ẻd-nẻs , s . die Ban-

gigkeit; Feigheit , Saghaftigkeit (n . ü. ).

Disme , dem , s. der Zehente.

To Dismember , dis-mêm'-bår , v . a. zer,

gliedern , zerstückeln , zerreißen.

Dismemberment, (Dismembering) , dis-

mêm´-bår-ment, s. die Zerstückelung, Bertheilung.

Dismettled , dis-met'- t'ld , adj. kraftlos ,

muthlos (w. ii . ).

to

-

one's

To Dismiss , dis-mis' , v. a . entlassen , fort,

schicken ; abdanken ; beurlauben ; fahren lassen;

a cause in chancery , L. T. eine

Sache in der Kanzelley abweisen ; to

wife , sein Weib verstoßen.

Dismiss, s. † (Dismissing) , die Entlaſſung.

Dismission (Dismissal, mod.) , dis-mish '-ân,

s. die Entlassung ; der Abschied ; Urlaub.

Dismissive , dis-mis'-siv, adj. entlassend.

To Dismortgage, dis-mor'-gáj, v . a. einlösen.

To Dismount , dis-mount' , v. a. & n. aus

dem Sattel heben , abwerfen , abjezen ; von der

Laffette abnehmen ( die Kanone ), abheben ; aus.

einander legen (eine Flinte, 2c .) ; fig. benehmen ;

herabsteigen, absteigen (vom Pferde) , abfißen ; to

one's prejudices , Jemanden seine Vorur

theile benehmen.

To Disnaturalize, dis-nât'-tshår-ål-iz, v. a.

des Rechts eines Eingebornen berauben, für einen

Fremdling erklären , zum Ausländer machen.

Disnatured , dis-na'-tshård, adj. unnatürlich .

Disobedience , dis- d -be´-di- ẻns, s. der Un

gehorsam , die Widerspänstigkeit.

Disobedient , dis-ó-bè'-di-ễnt , 1. adj. 2. —--

ly, adv. ungehorsam ; 3. ness , s. der Un

gehorsam, die Widerspänftigkeit.

To Disobey , dis-d-ba ' , v. a . ungehorsam

jeyn , nicht gehorchen ; I won't be disobeyed,

man soll mir nicht ungehorſam ſeyn.

Disobligation , dis-ôb-li - gå'-shůn , s. die Un-

gefälligkeit , Unhöflichkeit , Beleidigung.

Disobligatory , dis-ôb'-li-gâ- tår-è , adj. die

Pflicht erlassend, einer Verbindlichkeit überhebend.

To Disoblige, dis-d-bllj' , affect. dis-ó-blèj' ,

v. a. ungefällig, unverbindlich, unfreundlich seyn,

unhöflich begegnen, zuwider handeln, beleidigen,

fam. vor den Kopf froßen ; eine Verbindlichkeit

erlassen (n. ü.) .

Disobliged , dis-o-blijd', part. adj. beleidigt.

Disobliger , dis-o- bli -júr, s. der Beleidiger.

Disobliging , dis-ò-bli -jing , 1. part. adj.

unhöflich , unartig , beleidigend ; 2. part. s. das
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unhöfliche Begegnen , die Ungefälligkeit , Un-

höflichkeit; 3. ly , adv. unartig, beleidigend ;

4. - ness, s. das unhöfliche, unfreundliche, barsche

Benehmen ; die Ungefälligkeit , Unfreundlichkeit.

Disopinion, dis-ò -pîn'-yån , s. barb. die Mei-

nungsverschiedenheit (n . ü.) .

To Disorb, dis- orb′ , v. a . aus der Bahn bringen .

Disorder , diz- 8rí-dår , s. die Unordnung, Ver-

wirrung , Zerrüttung , Unruhe , der Aufruhr ;

die Gesegesverlegung ; Unpäßlichkeit ; Krankheit ;

of drink, die Trunkenheit.
-

To Disorder , v. a. in Unordnung bringen,

verwirren , zerrütten ; verderben , ſchaden ; krank

machen ; beunruhigen ; erzürnen ; der Orden (geiftl.

Würden) berauben, abſchen ; aus dem Klofier ja-

gen (n . ii . ) ; the dinner disorders me, das (Mit

tags-)Eſſen bekommt mir nicht ; to one's

self, sich betrinken .

Disordered, diz-ör'-dård, 1. adj. unordentlich),

verworren ; liederlich), wüſt ; laſterhaft ; 2. - ness,

8. das unordentliche Wesen, die Verwirrung.

Disorderly , diz- or´-dúr-lê , adj. & adv. un-

ordentlich, verwirrt; gefeßlos ; fehlerhaft ; aus

schweifend, liederlich, laſterhaft; assemblies,

unerlaubte Verſammlungen ; doings , Aus

schweifungen.

Disordinate, dis-ôr'-di-nât, 1. adj. 2. —ly,

adv. unordentlich).

---

Disorientated , dis-ò '- ri-ẻn-tå-tẻd, adj. des-

orientirt; fig. aus dem Gleiſe, aus der Fassung

gebracht.

Disorganization , dis-or-gå-ni-za -shån , s.

mod. die Desorganisation , Auflöjung.

To Disorganize , dis-or'-gâ-niz, v . a. mod.

desorganisiren , auflöſen , zerſtücken.

To Disown, dis-on' , v. a . nicht zugestehen,

läugnen, diffitiren ; nicht anerkennen ; to

a son , nicht als Sohn anerkennen ; the dis-

owned , der (die) Versteßene.

To Dispace , dis-pås' , v. n. † umherschwär

men , umherwandern .

- for

To Dispair, dis-pår ', v . a . entpaaren, trennen.

To Dispand, dis-pånd', v . a. ausbreiten, aus-

einander legen (n . ü.) .

Dispansion , dis-pân'-shản , s. die Ausbrei

tung ; Ausdehnung (n . ï .).

Disparadized , dîs-pår'- râ-diz'd , adj. aus ci-

ner glücklichen in eine unglückliche Lage ver-

jest ; vom Glück in Unglück gestürzt.

To Disparage , dis-pår'-ridj , v. a. verrin-

gern, herab- oder herunterſeßen ; schmälern, be-

einträchtigen ; verachten ; tadeln ; eine Perſon un-

ter ihren Stand verheirathen; beschimpfen , ent-

ehren , verunglimpfen.

Disparagement , dis-pår'-idj -ment , s. die

Verkleinerung, Schmälerung ; Entehrung, Schan-

de; L. T. Mißheirath ; 'tis no for you,

es thut Ihrer Ehre keinen Eintrag.

Disparager, dis-pår'-ridj -år , s. der Verklei-

nerer, Beschimpfer; Stifter einer Mißheirath.

Disparaging , dis-pår'-idj - ing , 1. part. s.

das Verkleinern , Echmälern , xc.; 2. ly,

adv. aus Verachtung.

Disparate, dis' -pår-åt, 1. adj. ganz ungleich,

ganz verschieden ; 2. disparates , s . pl. Un

gleichheiten , Ungereimtheiten.

Disparity , dis-pâr'-i-tẻ, s. die Ungleichheit ;

Verschiedenheit ; Unſchicklichkeit.

To Dispark , dis-pårk' , v. a . einen Park

oder Forst öffnen , die Umzäunung wegräumen,

entpferchen ; frey machen.

To Disparkle , (eigentl. Dissparkle) , dis-

pår'-k'l, v. a. & n. zerstreuen ; sich trennen,

auseinandergehen (n. ü .) .

Disparpled , dis-pår'-p'ld , adj. H. T. mit

ausgebreiteten Flügeln.

Dispart , dis' -pårt , s. Mil. T. der Caliber.

To Dispart, dis-pårt' , v . a . theilen , tren,

nen ; spalten ; Mil. T. calibriren , oder die

Mündung eines Stückes ausmeſſen.

Dispassion , dis-påsh'-ản , s. die Gemüths.

ruhe , Unbefangenheit.

-

Dispassionate , (Dispassionated , b. u . ci

gentlich Dispassioned) , dis-påsh´-ån-åt , 1.

adj. 2. ly, adv. leidenschaftslos, ruhig, ge

Lassen , unbefangen ; unparteyiſch , mäßig.

To Dispatch , &c. , vid . To Despatch, &c.

To Dispauper , dis-påw' - per , v. a. L. T.

des Armenrechtes berauben.

To Dispel, dis-pèr' , v. a. zerstreuen, verjagen.

Dispence , dis-pens' , s. die (Un-) Koſten, Aus-

gaben; der Aufwand, die Verschwendung (n. ü.) .

To Dispend , dis-pênd' , v . a. austheilen ;

verbrauchen, vid. To Spend.

Dispender, dis-pẻn'-dûr, s. † der Vertheiler,

Spender, Ausspender , vid. Dispenser.

Dispensable , dis-pển'-så-b'l , 1. adj. erlaß-

lid), erläßlich) ; 2. ness, s. die Erlaßlichkeit.

Dispensary , dis-pen'-sà-ré , s. das Laborato

rium ; Apothekerbuch) ; die Haus- u. Reiseapotheke.

Dispensation , dis-pen-sa'-shun , s . die Aus-

spendung, Vertheilung ; L. T. Erlaubniß, Dis-

penſation, Erlaſſung ; Einrichtung ; dispensations

of providence, die Fügungen der Vorsehung.

Dispensative ; ly , dis-pen'-så-tiv, adj.
-

& adv. erlaubend , erlassend.

Dispensator , dis-pen-sa'-tår , s. der Aus-

spender , vid. d. i . Dispenser.

Dispensatory , dis-pen '-sâ-tůr- è̟ , 1. s. das

Dispensatorium , Apothekerbuch ; die Pharma-

fopbic; 2. adj. erlassen könnend.

-

To Dispense , dis-pens' , v. a. ausſpenden,

austheilen , vertheilen , verwalten ; eine Arzeney

nach der Vorschrift verfertigen ; to with,

zulassen , erlauben ; entſchuldigen ; dispenſiren,

erlassen, freyſprechen (von) , befreyen, verschonen ;

missen , entbehren ; I could not
with my-

self from ... , &c. (Addison) ich konnte nicht

umbin zu... ; ich mußte... , 2c.

Dispense, s. die Dispenſation, Erlaſſung (n. ñ.) .

Dispenser , dis-pên'-sår , s. der Ausspender,

Ausgeber, d. Ausſpenderinn ; der Ausflüchtler, 20.

Dispenses, s.pl. † vid. Dispence & Dispense.

To Dispeople , dis -pe' -p'l , v. a. entvõlkern,

verheeren.

Dispeopler, dîs-pè' -p'lår, s . der Verheerer.

To Disperge , dis-pèrdj ' , v. a. ausbreiten,

sprengen , zerstreuen (n. ï.).

To Disperse , dis-pêrs' , v. a. auseinander-

streuen , zerstreuen , vertreiben ; verbreiten ; aus-

theilen.

Dispersedly , dis-pér'-sẻd-lè , adj. ¡erftreut,

hin und wieder , da und dors.
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Dispersedness , dis-pér'-sêd-nés, s. die (der

Zustand der) Zerstreuung , Zerstreutheit.

Disperseness, dis-pērs'-nës, s . das Zerfireute,

Jolirte (w. ü.) .

Disperser , dis-per'-sår , s . der Austreuer,

Verbreiter.

Dispersion, dis-per -shån, s. die Zerstreuung.

Dispersive, dis-per' -siv, adj. zerstreuend.

To Dispirit, dis-pir'-it , v . a . entmuthigen,

niederſchlagen , einſchüchtern , in Furcht ſegen ;

(die Lebensgeiſter) ſchwächen (n . ü.).

Dispiritedness , dis-pir' -it-tẻd-nés , s. der

Kraftmangel, die Geistesschwäche, Muthlosigkeit.

Dispiteous ; ly, di-spit' -shås , adj. &

adv. mürriſch , verdrießlich , sehr boshaft , wü-

thend , vid. Despiteous .

--

To Displace, dis-plås', v. a . verſcßen, verle-

gen, verrücken ; verschieben ; absehen .

Displacency, dis-plà'- sen-se, s. das Mißfal-

len; die Unannehmlichkeit ; Unartigkeit.

To Displant , dis-plånt' , v. a . verpflanzen,

verjeßen ; ausreißen, ausrotten .

Displantation, dis- plân-ta' -shẳn, s. die Ver-

pflanzung, Versehung ; Ausrottung, d. Ausreißen.

To Display, dis-plà', v. a. ausbreiten ; ausle-

gen, aushängen, ausstecken ; öffnen ; ſchnißen ; fig.

auskramen, zur Schau auslegen, prahlen ; darſtel-

len , erklären , auseinanderſeßen, entwickeln, ent-

falten , darbieten , sich zeigen ; entdecken (n.ü.) ;

to one's wit, seinen Wih ſpielen laſſen.

Display, s. die Ausbreitung , das Auslegen,

Auskramen, c.; fig. die Darstellung, Erklä

rung, Entfaltung ; Echau, das Schauſpiel.

To Disple, dis'-p'l, v. u. † ¿üchtigen.

Displeasance , dis-plêz'-âns , s. † das Miß,

vergnügen, der Zorn.

Displeasant ; - ly , dis-plẻz'- ånt , adj. &

adv. mißfällig , unangenehm ; b. Unpleasant.

To Displease, dis-plèz', v. a . & n. mißfal-

len , Mißfallen ', Ekel erregen ; beleidigen ; trau-

rig machen.

Displeased, dis-plèzd', part. adj. ungehalten,

böje (at & with, über , auf).

Displeasedness, dis-plè'-zed-nès, s. dieMiß-

fälligkeit, das Misfallen.

Displeasing, dis-plè'-zing , 1. part. adj. 2.

—Îy, adv. mißfällig , unangenehm ; 3. -ness,

s. das Mißfallen ; Mißfällige.

Displeasure, dis-plêzh'-år, s. das Mikfallen ;

üble Vernehmen ; die Ungnade, Ungunft ; der

Verdruß.

To Displeasure , v. a . (inel. u. m. ũ.) , vid.

To Displease.

Displicence, dis'-pli-sens, . die Unzufrieden-

heit, Mißfälligkeit (n . ü. ) .

To Displode , dis-plòd', v. a. sprengen, jer

sprengen, zerplagen.

Displosion , dis-plò'-zhân , s. das Zerplaßen,

der Knall.

Displumed, dis-plùmd', adj. ungehindert.

To Dispoil, dis-põil', v . a . plündern , vid.

To Despoil.

To Dispone, dis-pòn', v. a. verordnen, feßen.

To Disponge, v. a. vid. To Dispunge.

Disport, dis-port' , s. der Zeitvertreib, die Er

gegung, Luftbarkeit.

VOL. I. 2d. Ed.

To Disport, v. 1. a . beluftigen, ergeßen ; 2. n .

sich belustigen, sich ergeßen, scherzen.

Disposable , dis-po -zâ-b'l , adj. disponibel,

gebrauchbar, zu Gebote ſtehend.

Disposal, dis-po'-zâl , s . die Anordnung , Lei-

tung, Führung, Einrichtung, Veranstaltung, Fü

gung, Verfügung , Disposition ; Bestimmung,

Anwendung , der Gebrauch , die freye Macht u.

Gewalt, Willkühr ; Versorgung ; she is at my

fie steht mir zu Gebote ; I am not at your

Sie haben mir Nichts zu befehlen ; the di-

vine -) die göttliche Regierung.

-

To Dispose, dis-póz', v. a. & n. ordnen, an-

ordnen , verfügen, disponiren , einrichten, veran-

stalten; bereiten, gejchickt machen ; hier und dort

hinstellen, vertheilen, ertheilen ; schalten ; lenken,

bewegen, geneigt machen (— to , ju , for, für,

zu); einen Vergleich ſchließen ; to by will,

vermachen ; to of, (über Einen oder Etwas)

nach eigenem Belieben schalten und walten ;

(fich) benchmen, disponiren, verfügen, anwenden,

verwenden , brauchen , anlegen, anstellen, ausge

ben ; abfertigen ; abſchaffen , wegschaffen , wegge-

ben, verschenken , veräußern, verwerthen, verkau

fen, absehen, abtreten, losſchlagen, 2c.; to - of

a daughter in marriage , ſeine Tochter verhei-

rathen ; to of a house , ein Haus vermic-

then ; to of one's son to a school, or a

trade , ſeinen Sohn in die Schule, oder auf

ein Handwerk thun ; to of one, Jemand

entlassen ; to of a matter, mit Etwas ver-

fahren ; how will you of yourself, was

wollen Sie anfangen ? wie wirst Du Dich be-

nehmen? M. E-s. disposed of, veräußert, auf-

geräumt; to bedisposed of, zu verkaufen, abzuje¡-

zen; not to be disposed of, nicht auf den Preis

zu bringen.

-

-

-

-

Dispose , s. t die Macht ; † Leitung ; † Ber-

fügung; Neigung, der Hang ; † d. Benehmen.

Disposed , dis-pòz'd', part. adj. geneigt ; ge=

finnt; aufgelegt ; to be merry, lustiges Sine

nes ; ill , übel aufgeräumt; unpäßlich) ; well

---

in health, bey guter Geſundheit, wohlauf.

Disposer, dis-po -zår, s. der Ertheiler, Geber,

Verfüger , Lenker , Verwalter , Regierer , Herr,

Herrscher.

Disposition, dis-po-zish'-ản, s. dieEinrichtung,

Anordnung , Methode , Vertheilung, Verfügung,

Disposition , Veranstaltung ; Anlage ; natürliche

Fähigkeit; Neigung ; Gemüthsſtimmung ; Art,

Sinnesart ; Gesinnung ; Beschaffenheit, der Zu-

frand (der Geſundheit) ; † der Haushalt , das

Etablissement ; to profess a- , geneigt seyn ;

a good , ein gutes Herz ; friendly

Liebe zum Frieden ; Freundlichkeit.

Dispositive, dis-pôz'-i-tiv, 1. adj. 2. — ly,

adv. entscheidend , bestimmt , gemeſſen , geneigt,

zur Richtſchnur (n. ü.) .

--

die

Dispositor, s. (n . ii . ) vid. Disposer.

To Dispossess , dis-pôz-zẻs', v. a. aus dem

Besige treiben, entschen ; fig. berauben , bench-

men (mit of, ehedem mit from) .

Dispossession , dis-po-zesh'-án , s. die (un-

rechtmäßige ) Beſignehmung , Bertreibung aus

dem Besih.

Disposure, dis-po'-zhår, s. 1. vid. Disposal;

2. die Verfassung (n.ü.) ; 3. die Stellung (n. ñ.) .
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Dispraise, dis-praz', s. der Tadel, d . Schmähung .

To Dispraise, v. a. tadeln, ſchmähen.

Dispraiser, dis-prå'-zår, s. d. Tadler, Schmäher.

Dispraisible, dis-pra' -zi-b'l, adj. tadelhaft.

Dispraising, dis-pra'-zing, 1. part. s . & adj.

das Tadeln, Schmähen ; tadelnd, ſchmähend ; 2.

-ly, adv. mit Tadel.

To Dispread , dis-sprẻd', v. a. & n. ver-

breiten, ausstreuen.

Dispreader, dis-sprẻd'-dår, s. der Verbreiter,

Bekanntmacher.

To Disprivilege, dis-priv'-vi-lẻdj , v.a. das

Vorrecht nehmen.

To Disprize, dis-priz', v . a . herabwürdigen,

entwerthen.

To Disprofess , dis-prò -fès', v . a. seinen

Stand verlassen , vulg. umsatteln.

Disprofit, dis-prof-fit, s. der Nachtheil, Scha- |

de, Verlust (w. ï .).

To Disprofit, v. a. nachtheilig ſeyn, schaden.

Disprofitable, dis-prôf'-fit-å-b'l , adj. nad)-

theilig.

Disproof, dis-proof, s . die Widerlegung .

To Disproperty, dis-prop'-pår-té, v. a. des

Eigenthums berauben (n . ü .) .

Disproportion , dis-pro-pòr'-shån , s. das

Mißverhältniß, die Ungleichheit.

ToDisproportion, v. a. ungleich (deṁ Gleichmaß

entgegen) verbinden, aus dem Verhältniß bringen.

Disproportionable , dis-pro-por' -shån-å-b'l,

1. adj. 2. —ly, adv. unverhältnißmäßig, ohne

Symetric; 3. ness , s. das Mißverhältniß,

die Verhältnißwidrigkeit.

Disproportional, 1. adj. 2.
-

-
ness,

ly, adu. 3.

ity, s. vid. Disproportionable, &c.

Disproportionate, adj. —ly, adv.

s. vid. Disproportionable, ly,

Disprovable, dis-próỏv'-å-b'l, adj. widerleg.

bar; tadelnswürdig.

- ness .

To Disprove , dis-prỏỏv', v. a . mwiderlegen ;

mißbilligen, tadeln (n. ü.).

Disprover , dis-prỏỏ'-vår , s. der Widerleger,

Gegner ; Tadler.

ToDispunge, dis-pånj ', v. a . impr. verwiſchen,

auslöschen, (gleich einem Schwamme) ausdrücken;

(Shaksp. Ant. & Cleop. ) besprengen (n. ü.) .

Dispunishable, dis-pân'-ish-â-b'l' , adj. ſtraf-

los, ungestraft.

To Dispurse, v. a. (n . ï.) vid. To Disburse.

To Dispurvey, dis-pår-vă', v. a, berauben ;

nicht besorgen (n . ü.) .

Dispurveyance, dis-pår-và´-âns, s. der Man

gel an Lebensmitteln (n . ü.).

Disputable, dis-pd'-ta-b'l, W.& P., dis'-pd-

tå-b'l, W. & Wb., adj. streitig, zanksüchtig.

Disputacity, dis-pu-tâs'-i-tè, s . die Zanksucht.

Disputant, dis'-på-tånt , 1. s. der Streiter,

Widersprecher, Streitredner; Kathederheld ; 2.

adj . ſtreitend , widersprechend (n . ü.) .

Disputation, dis-på-tà´-shẳn, s . die Disputa

tion, Streitübung.

Disputatious, dis-pú-tà´-shủs, ) adj. ſtreitſïch)-

Disputative, dis-på'-tå-tiv, tig, zänkiſch.

To Dispute, dis-påt', v. a. & n. streiten,

kämpfen , disputiren ; zanken ; bestreiten ; in

Zweifel ziehen ; † untersuchen.

"Dispute , s. der Streit; beyond all außer

allem Streit, unstreitig.

Disputeless, dis-put -13s, adj. unſtreitig.

Disputer, dis-pu -tår, s. der Streiter ; Zänker.

Disqualification , dis-kwôl- i-fi-kå´-shẳn, s.

die Untüchtigkeit, Unfähigkeit.

To Disqualify, dis-kwol´-i-fi , v. a. untüid)-

tig, unfähig machen ; L. T. für unfähig erklären.

To Disquantity , dis-kwôn'-ti-të', v. a. †

verringern.

Disquiet, dis-kwl'-ẻt, s. die Unruhe, derKummer.

Disquiet, 1. adj. 2. ly, adv. unruhig ; 3.

ness, s. die Unruhe, Raſtlosigkeit ; Bangig-

keit ; Störung des Friedens.

To Disquiet, v. a. beunruhigen, ſtören.

Disquieter , dis-kwl' -ẻt-år, s. der Unruhftif-

ter, Störer.

Disquietful, dis-kwi'-ẻt-fil, ( adj.beunruhigend

Disquietous, dis-kwi'-êt-ùs, ( (— ous, n. ïï . ).

Disquietude, dis-kwi'-i-tud, 6. wie Disquiet-

ness, qd. vid.

Disquisition , dis-kwi-zish'-ản , s. die Unter-

suchung, Prüfung, Nachforschung, Erörterung.

To Disrank, dis-rångk', v. a. aus der (zier-

lichen) Ordnung bringen; verwirren ; seines

Ranges entschen (n . i .).

Disregard, dis-rỉ-gård', s. die Geringſchäßung,

Vernachlässigung, Nichtachtung.

-

To Disregard, v. a. geringschäßen, nicht ach-

ten, vernachlässigen, hintansehen.

Disregarder, dis-ri-går'-dår, s. der Verächter.

Disregardful ; - ly , dis-ri -gård '- fål , adj.

& adv. geringschäßig ; unachtſam, nachläſſig.

Disrelish, dis-rel -́lish , s. der Ekel ; ſchlechte

Geschmack ; das Mißfallen ; die Abneigung, der

Widerwille.

To Disrelish, v. a. widrig (nicht nach ſeinem

Geschmack) finden , ckeln , anckeln ; mißfallen,

ckelhaft, zuwider machen (w. üi .) .

Disreputable, dis-rẻp'-d-tẩ-b’l, adj . dem gu-

ten Rufe nachtheilig, ehrwidrig, schimpflich.

Disreputation, dis-rẻp -ù-tà -shẳn, ( s. dieVer-

Disrepute, dis- ri-put', rufenheit,

der üble Ruf, böse Name, die Unchre, Schande ;

to bring (a) upon one, Einen verunehṛen,

in schlechten Ruf bringen.

To Disrepute , v. a. in Unchre bringen , ge-

ringschägen.

Disrespect, dis-ri- spekt', s. die Unehrerbietig-

keit; Ünhöflichkeit ; Geringschäßung, Verachtung,

Mißachtung.

To Disrespect, v. a. unchrerbietig behandeln ;

geringschägen.

Disrespectful, dis-ri-spekt'-fůl , 1. adj. 2.

- ly, adv. unehrerbietig ; geringſchäßig ; 3.

ness, s. die Unehrerbietigkeit; Geringſchäßigkeit.

To Disrobe , dis-ròb', v. a. entkleiden , den

Rock ausziehen, berauben ; Disrobed, part,adj.

entkleidet, ohne Rock ; fig. bloß.

Disrupt , dis-růpt', adj. abgeriſſen, zerbrochen.

Disruption, dis-råp'-shåu, s. 1. die Zerbrechung :

2. (auch Disrupture) , der Bruch), Riß, Spali.

To Dissalt, dis-såwlt', v. a. das Salz bench-

men, auswässern.

Dissatisfaction , dis-sât-is-fâk'-shẳn , s. die

Unzufriedenheit, das Mißvergnügen, der Verdruß.
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Dissatisfactorily , dis-såt-is-fak´-tår-i-lè

adv. unbefriedigend ; verdrießlich).

Dissatisfactoriness, dis-sât-is-fak'-tår-l-nes,

s. Das Unbefriedigende ; Mißvergnügen.

Dissatisfactory, dis-sât-is-fak´-tår-é , adu.

unbefriedigend ; verdrießlich).

To Dissatisfy, dis-sât'-is-fl, v. a. nicht be-

friedigen; mißfallen , verdrießlich machen ; dis-

satisfied, unzufrieden .

To Disseat, dis-sèt' , v . a . aus (von) dem

Sig verdrängen, entseßen, entthronen .

To Dissect, dis-sekt', v. a. (cinen Körper)

öffnen , anatomiren , seciren , zerſchneiden ; þig.

zergliedern ; dissecting-instruments , anatomi

ſche Instrumente; dissecting-room , der Sec-

tions-Saal.

Dissectible, dis-sek'-ti-b'l, adj. zu zergliedern.

Dissection, dis-sek'-shån, s . die Section, ana-

tomische Zerlegung, Zergliederung.

Dissector , ( um. Dissecter) , dis-sek'-tår,

s. der Anatomiker, Projector, Zergliederer.

To Disseize , ( Disseise ) , dis-sèz', v. a .

gem. L. T. aus dem Besize seßen , vertreiben

(durch Recht und Urtheilsſpruc), mit of).

Disseizee, (Disseisee), dis- si -ze', s. L. T.

der Herausgesezte, Vertriebene.

Disseizeress, dis- sè'-zår-ẻs, s . L. T. die (un-

rechtmäßige) Beſignehmerinn.

Disseizin , (Disseisin) , dis-sè'-zin , s. die

(unrechtmäßige) Vertreibung aus dem Besize.

Disseizor, (Disseisor) , dis-sé ' -zor, (im Ge-

genf. v. disseisee , dis-si-zőr′) , s . L. T. der

(unrechtmäßige) Beſignehmer.

Disseizure , dis-sè'-zhůr , s . L. T. die (un

rechtmäßige) Besißnahme, das Ausſtoßen.

Dissemblable , dis-sẻm´-blå-b'l , adj. † un-

ähnlich.

Dissemblance, dis-sễm'-blẫns, s. die Unähn

lichkeit (w. ü.) .

To Dissemble, dis-sẻm´-b'l, v . a . & n. sich

verstellen , heucheln , schmeicheln , vorgeben ; ver-

bergen, nicht merken laſſen, (Shaksp. Rich. III. )

entirellen, mißbilden.

Dissembler , dis-sểm'-blår , s. der Heuchler,

Verläugner, sich Verstellende.

Dissembling , dis-sẻm'-bling , 1. part. adj.

vorgebend, sich verstellend, heuchleriſch; argliftig ;

2. part. s. das Verſtellen, Vorgeben, die Heuche-

ley; 3. - ly, adv. verstellter Weise, heuchlerisch.

ToDisseminate, dis-sẻm'-i-nåt, v.a. ausstreuen;

ausjäen ; zerstreuen, verbreiten ; ausſprengen.

Dissemination , dis-sẻm-i-nd '-shẳn , s. die

Austreuung, Verbreitung.

Disseminator, dis-sẻm'- i-nå-tår, s. der Aus

ftreuer, Verbreiter.

Dissension, dis -sên´-shẳn, s. die Uneinigkeit,

Mishelligkeit, Zwietracht, das Mißverständniß.

Dissensious , dis-sen'-shús, adj. jänkisch),

streitsüchtig ; aufrührerisch (w. ii).

- ness, s,weichend, verſchieden, zuwider ; 2.

die Verschiedenheit, Abweichung.

Dissentany, dis'-sen-ta-nê, adj. (n . ü.) vid.
Dissentaneous.

Dissenter, dis-sén´-tår, s. der Andersdenkende ;

der Heterodor ; Non-Conformist (von der angli-

kanischen Kirche Abweichende), Protestant.

Dissentient, dis-sẻn'- shẻnt, adj. andererMei-

nung ; — meeting-house, dic Capelle der Non-

Conformisten.

Dissentious, adj. vid. Dissensious.

To Dissert, dis-sert', u. a. ſprechen , abhan-

deln, disputiren (w. ü. ) .

Dissertation , dîs-sẻr-tà'-shẳn, s. die gelehrte

Abhandlung, Erörterungsschrift.

-

To Disserve, dis-serv', v. a. (Einem, 2c .) ei-

nen schlechten Dienst erweiſen , ſchaden , benac)=

theiligen , beleidigen, verlegen.

Disservice , dis- ser'-vis , s. der üble Dienst,

Nachtheil ; to be of to ..., ſchaden , hin-

dern, im Wege jeyn.

Disserviceable, dis- ser'-vis-å-b’l, 1. adj. 2.

ly, adv. nachtheilig ; 3. ness , s. die

Nachtheiligkeit, der Schade.

To Dissettle, dis -set'-t'l, v. a . verwirren (n. ü .) .

To Dissever, dis-sẻv'-år , v . a , zertheilen,

trennen, zerstücken.

-

Dissevering, (Disseverance †) , dis-sẻv'-år-

ing, s. die Trennung.

Dissidence , dis'- si-dễns , s. die Uneinigkeit,

Zwietracht.

Dissident , dis'-si-dễnt , 1. adj. verſchieden ;

2.s, s. pl. die Diſſidenten (Nichtkatholiken

in Polen).

Dissilience, dis-sil'-yens, s. das Auseinan-

Dissilition, dis-sil-ish'-ån, derfahren , Zer-

springen, Zerplagen, Zerstieven.

Dissilient , dis-sil '-yent, adj. zerspringend,

zerplagend, zersticbend; the Provinces, die

empörten (vom Mutterlande abſpringenden) Pro-

vinzen (in Amerika).

Dissimilar, dis-sim´-l-lår, adj. ungleichartig,

ungleich).

-

Dissimilarity, dis-sim-i-lar'-i-tė, Į s. die Un-

Dissimilitude, dis-sim-mil'-i-tud, } gleichheit,

Verſchiedenheit; der Contraſt.

Dissimile , dis-sîm´-i-lè , s. die Unähnlichkeit,

Ungleichheit (w. ü.).

dieDissimulation , dis-sim-ù-lå´-shân, S.

Verftellung, Heucheley.

To Dissimule, dis-sim'-ål, v . a . † heucheln.

Dissimuler, dis-sim'-u-lår, s. † der Heuchler.

Dissipable , dis'-si-på-b'l, adj. zerstreubar.

To Dissipate, dis'-si-påt, v a. zerfreuen (ei=

gentl. u. uneigentl.) ; durchbringen, verſchwenden.

Dissipation , dis-si-på '- shån , s . die Zerstreu-

ung; Verschwendung ; fig. Unaufmerksamkeit.

Dissociability , dis-so-shi-åâ-bil -l-tè , s. die

Ungeselligkeit.

To Dissent, dis-sent', v. n. anderer Meinung To Dissociate , dis-so'-shi- åt , v. a. trennen,
Dissociable, dis-so´-shỉ-å-b'l, adj. ungeſellig.

seyn; verſchieden seyn ; abweichen (von der herr-

schenden Langlikaniſchen] Kirche, - mit from) . Dissociation, dis-so- shi-'-shun, s . d. Trennung.
zertheilen.

Dissent, s. dieVerschiedenheit der Meinung; 26- Dissolubility, dis-sol-la-bil'-i-tè, s. die Auf-

weichung, Heterodorie; † entgegengejezte Eigen- || lösbarkeit, Schmelzbarkeit.

schaft.
Dissoluble , dis'-so-là-b'l , adj. auflösbar,

Dissentaneous, dis-sẻn-tà´-ni-ås, 1. adj. ab, | ſchmelzbar.
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Dissolute, dis'-sd-lut, 1. adj. 2. —ly, adv.

ausſchweifend , unmäßig , üppig , liederlich ; 3.

ness, s. die Ausschweifung, Liederlichkeit.

Dissolution, dis- sò -lú´- shẳn , s. die Auflöſung,

Schmelzung, Trennung ; Zerstörung ; Aufhebung ;

der Tod; die Ausschweifung, Liederlichkeit.

Dissolvable , diz-zôl'-vå-b'l , adj. auflöslich,

ichmelzbar.

To Dissolve , diz-zőlv', v. 1. a . auflösen ;

schmelzen ; trennen , zertheilen ; entlaſſen , aufhe:

ben, löſen ; 2. n. ſich auflöſen ; zergehen, schmel-

zen; sich ertheilen , vergehen ; fig. to in

pleasures , den Vergnügungen nachhängen, im

Vergnügen schwimmen ; dissolved in tears, in

Thränen schwimmend.

Dissolvent , diz-zôl'-vẻnt , 1. adj. auflösend ;

2. s. das Auflöſungsmittel.

Dissolver, diz-zôl'-vår , s. der, die, das Auf-

lösende.

Dissolvible, adj. vid. Dissolvable.

Dissonance, (Dissonancy) , dis'-sò- nâns, s .

der Mißklang, Uebellaut ; fig. die Uneinigkeit,

Mishelligkeit; Verſchiedenheit.

Dissonant , dis '-so-nânt , adj. mißklingend,

übeltönend ; fig. mißhellig ; verſchieden (—

from, von).

To Dissuade , ( To Disswade) , dis-swåd',

v. a. abrathen ; widerrathen, mißrathen.

Dissuader, dis-swa' -dår , s. der Widerrather.

Dissuasion, dis-swå'-zhủn, s, die Abrathung,

Widerrathung.

-
Dissuasive , dis-swa'-siv, 1. adj. abrathend ;

2. s. die Abrathung ; 3. ∙s , pl. die Abra-

thungsgründe.

Dissuasively, dis-swà'-siv-lè, adv. abrathend .

To Dissunder , v. a. burb. (Chapman) jon

dern, trennen, vid. To Dissever.

To Dissweeten, dis-swêt'-t'n, v. a. der Sü

Bigkeit berauben (n. ü.) .

Dissyllabick, dis-sil'-lå-bik, adj. ¿wcyjylbig.

Dissyllable, dis-sil'-lâ-b'l, s. das zweyſylbige

Wort.

to the -

Distaff , dis'-tâf, s. der Spinnrocken, Recken,

die Spindel, Kunkel ; fig. das weibliche Ge

schlecht ; the crown of France never falls

—, (franz.) die Krone Frankreichs fällt

nie an die Kunkel ; —thistle, die gelbe Diſtel.

To Distain, dis-tån', v. a. beflecken (vid. To

Stain) ; schänden ; verabscheuen, verachten.

Distain , s. der Flecken, Makel ; die Schande ;

der Ekel, Abscheu (n . i .) .

Distainful, dis-tan'-ful, adj. verächtlich.

Distance, dis'-tåns, s. die Entfernung, Weite,

der Abstand , Raum ; (— of time) , der Zeit

raum; d. Zurückhaltung ; Ehrerbietung ; (Shaksp.

Macb. ) Uneinigkeit; (Milton, - P. L.) Tren-

nung , Entfremdung; to keep one's fig.

fich in der gehörigen Entfernung halten , die ge

bührende Achtung nicht aus den Augen jezen ;

keep your , fam. bleib mir (drey Schritte)

vom Leibe ; out of , aus dem Bereich des

Gefichtes, aus dem Gesichte, unabsehbar ; at a

9

von weitem, von ferne ; fig. to keep one

at a —, Einen fern halten , sich nicht gemein

mit ihm machen ; to be at a - with one,

mit Jemand gespannt seyn ; I know my —,

ich kenne meine Pflichten.

To Distance, v. a. entfernen, auseinander rül,

ken ; hinter sich zurück laſſen , übertreffen, zuvor-

kommen (im Wettlauf) ; Distancing, entfernend ;

das Entfernen, 20.

-

Distant, dis'-tânt , adj. entfernt, fern ; zurück-

haltend ; dunkel ; three hours' (miles) — from

N. , drey Stunden (Meilen) weit von N.; far

weit entfernt ; to be on terms with

one, mit Jemand gespannt ſeyn.

Distaste, dis-tåst' , s. der Ekel ; das Mikfallen,

der Widerwille, Aerger, Verdruß ; to give —,

beleidigen , vor den Kopf froßen , ärgern ; to

take at something , sich über Etwas är-

gern, beleidigt finden, es übel nehmen.

To Distaste, v. a. Efel verursachen, ekeln, ver-

leiden ; hassen, mißfallen, ärgern, erbittern, ver,

drießen, übel nehmen, verderben (w. ü.) .

Distasteful , dis-tåst'-fůl , 1. adj. ekelhaft ;

mißfällig , unbehaglich , beleidigend , boshaft,

feindselig, ärgerlich, verdrießlich ; 2. —ly, adv.

mit Ekel, mit Widerwillen ; 3. ness, s. die

Ekelhaftigkeit, Mißfälligkeit, Widrigkeit.

Distastive , dis-tåst' -iv, adj. Ekel , Mißfal-

len erregend.

Distemper, dis-tẻm'-pår, s . die Ucbelkeit, Un-

päßlichkeit , Krankheit ; Gemüthskrankheit; böje

Gemüthsanlage, der üble Hang , die Bosheit

(n . .) ; das Mißverhältniß (n . ü .) ; die Unord-

nung, Zerrüttung ; das schlechte Klima ; die Ma-

lerey mit Wasserfarben ; to paint in —, mit

Wasserfarben malen.

To Distemper, v.a. krank machen, verderben,

zerrütten ; trunken machen ; übertreiben ; mißver-

gnügt machen, erzürnen ; beunruhigen.

Distemperance , dis-tểm'-pår-âns, s. † vid.

Distemperature.

Distemperate, dis-têm'-pår-åt, adj. unmäßig,

frank, zerrüttet (w . ü .) .

Distemperature, dis-têm'-pår-a-tshỏỏr, s.

die
Unmäßigkeit ; Unordnung , Zerrüttung ;

Wuth ; Unruhe, Unpäßlichkeit.

Distempered, dis-tẻm'-pår'd , part. adj.

frank; veiderbt, zerrüttet.

To Distend , dis-tễnd', v a. reg. & † ir.

ausdehnen (in die Breite), ausstrecken ; aufschwel-

len ; a distended gaze, cin Starren mit weitge

öffneten Augen.

Distension , (Distention) , dis-tẻn'-shẳn, s.

die Ausdehnung ; der Umfang ; die Breite.

Distent , dis-tent', 1. part. (v. To Distend)

ausgedehnt, geschwollen (n . ü . ) ; 2. s. der Um-

fang, die Breite (n . ü.) .

To Dister, dis-ter', v. a. verbannen.

To Disterminate , dis-tér´-mi-nåt , v. a. †

absondern, scheiden.

Distermination , dis-tèr-mî-nà'-shản , s . t

die Absonderung.

To Disterr, v. a. vid. To Disinter.

To Disthrone, To Disthronize, v. a. (n. ii .),

vid. To Dethrone.

Distich, dis'-tik, s. das Distichon (zwey Reim-

zeilen).

To Distil , To Distill , dis-til' , v. a. & n.

tröpfeln; ſtill (ſanft) fließen ; deſtilliren, abziehen,

brennen ; schmelzen (n . ï .) ; distilled waters,

abgezogene Getränke.
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Distillable , dis-til´-å -b'l , adj. zu destilliren.

Distillation , dis-til-là '-shun, 1. s. sing. das

Tröpfeln ; Destilliren , Abziehen , Brennen ; das

Destillirte; of humours , der Fluß im

Haupte; 2. s, s. pl. Phy. T. die von der

Sonne angezogenen (aufgelöſten) Waſſerdünste.

Distillatory, dis-til'-lâ-túr-è, adj. um De

filliren.

Distiller , dis-til´-lår , s. der Destillateur,

Brenner , Branntweinbrenner.

Distillery, dis-til´-lår-ẻ, s . die Deſtillirkunſt;

das Brennhaus , die Branntweinbrennerey.

Distilment , dis-til -mẻnt , s. † das Herabge-

tröpfelte; gebrannte Waſſer.

Distinct , dis-tingkt' , adj. unterschieden , ver-

ſchieden ; abgesondert ; deutlich, vernehmlich ; be-

zeichnet ; gefleckt, bunt ; to keep —, abſondern ; ||

base, Opt. T. der Brennpunkt.

To Distinct , v. a. † unterscheiden.

Distinction , dis-tingk'-shån , s. die Unter-

scheidung ; Absonderung , Abtheilung ; Scheide-

wand ; der Unterſchied , Vorzug , die Auszeich-

nung ; die Beurtheilungskraft ; a man of (great)

ein vornehmer Mann.

Distinctive , dis-tingk'-tiv , 1. adj. unters

scheidend ; scharfſichtig (m. r.) ; mark, das

Unterscheidungszeichen ; 2. ly, adv. mit Un-

terschied , gehörig.

Distinctly , dis-tỉngkt'-lễ , adv. deutlich; be-

jonders.

-

-

Distinctness , dis-tỉngkt-nễs, s. die Deutlich-

feit; genaue Unterscheidung.

To Distinguish, dis-ting' -gwish, v. a. & n.

unterscheiden ( from , von) , absondern ; sich

auszeichnen ; bezeichnen ; eintheilen ; urtheilen.

Distinguishable , dis-ting'-gwish-a-b'l , 1 .

adj. unterscheidbar, bemerkbar ; bemerkenswerth ;

2. — ness , s. die Unterſcheidbarkeit , Bemerk-

barkeit.

Distinguished , dis-ting'-gwisht, part. adj.

unterschieden ; ausgezeichnet , vornehm , vorzüg-

lich ; entſcheidend , entschieden, ausgemacht ;

by..., kenntlich an ... ; ausgezeichnet durch .

Distinguisher, dis-ting' -gwish-år, s. derschar

fe Beurtheiler, Kenner , Kunſtverſtändige , ſy-||

frematische Kopf.

....

Distinguishing , dis-ting' -gwish-ing , 1. s .

das Unterscheiden, :c.; 2. —ly , adv. mit

Unterschied; vorzüglich.

Distinguishment , dis-ting'-gwish-mẻnt , s .

die Unterscheidung , der Unterschied.

To Distitle , dis-tl'-t'l , v. a. eines Rechtes

berauben.

To Distort, dis-tỏrt' , v. a. verdrehen, verzer

ren ; verrenken ; Distort, adj. verdreht, verzerrt.

Distorter , dis-tor'-tår , s. der Verdreher.

Distortion , (Distorsion) , dis-tor'-shun , s.

die Verdrehung ; Verzerrung ; Verrenkung ;

of the eye, das Schielen.

ToDistract, dis-tråkt', v. a. reg.& ir. † abzie-

hen, ablenken, abkehren ; zerstreuen ; stören, verwir-

ren , beunruhigen ; zerrütten, wahnsinnig ma-

Then ; trennen , theilen ; he distracts himself,

er ist rasend.

Distracted , ( Distract † ) , dis-trâk'-ted,

1. part. adj. zerstreut ; zerstört , verwirrt ;

wahnsinnig; to be with passion, vor Zorn |

toll werden ;

----

--außer sich seyn ; to run —

times, unruhige Zeiten ; 2. ly, adv. als

ein Wahnsinniger, rafend ; 3. ness , s. die

Serstreuung; Berrüttung ; der Wahnsinn.

Distracter , dis-tråk'-tår , s . was verwirrt,

bestürzt; die Zerstreuung, Störung, Abhaltung.

Distraction , dis-tråk´-shản , s. die Zer

streuung ; Verwirrung , Zerrüttung; Zwietracht ;

das Tollwerden , der Wahnsinn ; das Leiden,

der Schmerz , Kummer; die Trennung , Thei-

lung; he loves her to —, er liebt ſie bis zur

Rasercy ; s, s. pl. † Streifparteyen.

Distractive , dis-tråk'-tiv , adj. zerstreuend ;

zerrüttend ; beunruhigend.

To Distrain , dis-trån', v. 1. a. L. T. weg-

nehmen , in Beſchlag nehmen , einziehen, aus-

pfänden ; erpreſſen ; † zerreißen ; 2. n. fid)

schadlos halten , sich erholen.

Distrainer , dis-trå '-når , s. der Wegnehmer,

Auspfänder , C.

Distraint, dis-trånt', s. L. T. die Wegnahme,

Einziehung , (Aus-)Pfändung , der Beschlag.

Distraught, (Distraughted), dis-tråwt',part.

(von To Distract) , vid. Distracted.

To Distream, dis-trém', v . n . ⋆ mod. ſrrömen .

Distress , dis-trẻs' , s . L. T. der Arrest , Be-

schlag , die Verkümmerung ; das mit Beschlag

belegte Gut ; Pfand ; der Jammer , das Elend,

Unglück , die Noth , Trübsal , Bedrängtheit,

Klemme ; signal of - das Rothzeichen , der

Rothſchuß ; in bedrängt ; to be in for

money, dringend Geld brauchen, vulg. amKreu

ze liegen.

-

-

To Distress , v. a. L. T. Arrest legen , ver-

kümmern ; in Elend bringen, plagen, quälen.

Distressed, dis-trẻs'-ed , 1. part. adj. 2. -

ly, adv. in Noth , elend , unglücklich ; beunru-

higt, troftlos , bekümmert , verfünunert ; I am

distressed (dís-trẻst') for you, ich bin umDich

bekümmert; in mind (soul) and body, an

Leib und Seele zerrüttet ; I am for money,

ich bedarf dringend Geld; 3. ness , s. die

höchste Verlegenheit, Bekümmerniß, d. Nothſtand.

Distressful ; -ly, dis-tres -ful, adj. &adv.

_unglücklich) , elend , armselig , kümunerlic).

Distressing , dis-trẻs'-sing , 1. part. adj. 2.

- ly, adv. peinlich, schmerzlich, quälend ;

unglücklich , beunruhigend.

-

To Distribute , dis-trib'-ut, v. a. austhei,

len , vertheilen ; Typ. T-s. ablegen (Druck-

schriften) ; to the ink, die Farbe auftragen.

Distributer, (Distributor), dis-trib' -d- tår,

8. der Austheiler.

Distributing , dis-trib'-d-ting , purt. s. das

Austheilen, Vertheilen, c.; Typ. T-s. das Ab-

legen (d. Druckschriften) ; —rule, der Ablegeſpan.

Distribution , dis-tri-bu -̒shẳn , s. die Austhei-

lung , Vertheilung ; Gabe ; Abtheilung ; Typ.

T-s. das Ablegen (der Druckschriften ) ; L. T.

die Intestat-Erbfolge.

Distributive , dis-trib'-d-tiv , 1. adj. verthei-

lend ; abtheilend ; 2. - ly , adv. nach (in)

Vertheilung , beſonders , einzeln ; 3.

s. der Hang zur Wohlthätigkeit (w. ü.) .

District , dis'-trikt , s. der District , Bezirk,

das Gebiet, der Landfirich, die Gegend ; der

Gerichtsbezirk.

•

-

-
ness,
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Distriction , dis-trik'-shẳn , s . die plögliche

Erscheinung (r . ü .) .

Distringas, dis-tring'-gâs , 3. L. T. der Vor-

Ladungsbefehl.

in
To Distrust, dis-tråst', v. a. &n. nicht trauen ,

mißtrauen, Mißtrauen haben ; distrusted ,

Verdacht.

ness,

Distrust, s. d. Mißtrauen ; d. Mißcredit, Berdacht.

Distrustful , dis-tråst'-fål , 1. adj. 2 - ly,

adv. mißtrauisch ; fchüchtern , scheu ; 3

(Distrusting), s. das Mißtrauen.

Distrustless, dis-trůst´-lẻs, adj . ohne Miß-

trauen , verdachtlos.

To Distune , dis-tån' , v . a. stören, verstim

inen (n . ü.) .

To Disturb , dis-tårb' , v. a. ſtören ; verwir-

ren ; beunruhigen ; unterbrechen ; hindern ; ab-

wenden , ablenken (mit from, n.ü.) .

Disturb, s. die Verwirrung, Unruhe (n. ï.).

Disturbance , dis-thir'-båns , s . die Störung,

Verwirrung , Zerrüttung ; der Aufruhr , die

Friedensstörung ; of mind, das Seelenteiden,

die Gemüthskrankheit.

Disturber , dis-tår'-bår , s. der Störer, Frie-

densstörer.

-

a.To Disturn, dis-tårn' , v . † abkehren,

wegwenden.

Disuniform , dis-d'-nî-fòrm , adj. gleichar

tig (n . ü .) .

Disunion, dis-d'-ni-ån , s. die Trennung ;

Spaltung , Veruncinigung.

To Disunite , dis-d-nit' , v. 1. a . trennen,

theilen; uneinig machen ; 2. n. sich trennen ;

auseinanderfallen; Sp. E. falsch galoppiren.

Disuniter, dis-d-nl -tår, s. der Friedensstörer.

Disunity , dis-d'-nỉ-tè , s. die Geſchiedenheit,

Getrenntheit, Trennung.

Disusage, dis-d' - záj, s. das allmählige Abkom-

men eines Gebrauchs oder einer Sitte, die Ent-

wöhnung, Nichtübung.

Disuse, dis-ds', s. die Nichtübung , der Nicht-

gebrauch ; Abgang , die Ungebräuchlichkeit.

To Disuse, dis-dz' , v. a. entwöhnen , abge

wöhnen; nicht üben; to wine , sich den

Wein abgewöhnen (mit from, auch zuw. mịt to).

Disvaluation , dis-vâl-u-å´-shẳn, s. die Her

absehung, Geringschäßung.

-

To Disvalue , dis-vål'-ù , v. a . herabſeßen,

entwürdigen.

Disvalue , s. die Geringſchäßung.

To Disvelope , dis-vel -op, v. a. H. T. cnt

hüllen ; übrigens vid. To Develop.

To Disvouch , dis-vỏûtsh' , v . a . widerspre-

chen ; verschreyen.

Diswitted , dis-wit´-tẻd , part. adj. verrückt,

närriſch (n. ü.).

To Diswont , dis-wůnt', v. a. entwöhnen.

Dit, dit , s. f abbr. von Ditty , qd. vid.

To Dit, dit (vulg. auch dîlt), v. a. (in Nord,

engl.) verschließen .

D'it, abbr. vulg. (für : do it) ; much good

may d'it ye ! wohl bekomme es Dir!

Ditation, di- ta -shẳn, s . die Bereicherung (n . i .) .

Ditch , ditsh , s. der (Ableitungs-)Graben ; die

Goſſe; cont. der Fluß ; to be in a dry ,

in einer guten Lage seyn , sich wohl befinden,

fum. das Schäfchen im Trocknen haben ; he'll

die in a , prov. er wird noch ein schlechtes

Ende nehmen , vulg. noch auf dem Miſthaufen

frerben ; delivered, (Shaksp .) cont. in eis

nem Graben (an. hinter dem Zaune) geboren.

To Ditch , v. a. & n. Gräben machen , gra-

ben ; to in, or about , mit einem Graben

umgeben.

Ditcher , ditsh' -år, der Graben macht, Gräber.

Ditching , ditsh' -ing , s . das Grabenmachen,

Graben.

Dithyramb, Dithyrambus, dith-i-råmb', s.

der Dithyramb (vid. das folgende Wort).

Dithyrambick, dith-i-râm'-bik, 1. s. der Dis

thyramb, das Bacchuslied, feurige Trinklied, der

Kraftgefang ; der dithyrambiſche Dichter ; 2. adj.

dithyrambisch, voll wilder Begeisterung.

Dition, dish'-in, s. † das Gebiet, die Herrschaft.

Ditone, di-ton ' , s . Mus. T. die zweytönigePauſe.

Dittander, dit-tån'-dår, s das Pfefferkraut.

Dittany , dit -tâ-ne , s. der Diptam.

Dittied, dît'-tèd, part. adj. fingbar, muſikaliſch).

Ditto , dit -to , adv. M. E. deßgleichen, deſſel-

ben, ebendaselbst, dasselbe, detto ; a suit of —,

vulg. Rock , Weste und Beinkleider von einer

und derselben Farbe.

Ditty , dit -te , s. das Lied , der Gesang.

Diuresis , di-u-ré´-sis , s. Med. T. die Abſon-

derung des Urins.

Diuretick , (-cal ) , di-d-rẻt'-ik , 1. adj.

Med. T. urintreibend ; 2. diureticks , s. pl.

urintreibende Mittel.

•

Diurnal , di-år-nål , 1. adj. zum Tage gehö-

rig ; täglich; 2. s. das Tagebuch; katholische

Gebetbuch ; 3. ly, adv. täglich , alle Tagc.

Diurnalist , di-dr-nål-ist , s. der ein Tagebuch

führt (n. .) ; Journalist , Zeitungsschreiber.

Diuturnal , di-u-tår'-nål, udj. lange dauernd.

Diuturnity, di-d-tår^-ni-té, s. d. Langwierigkeit.

Divan, di-van', W., Wb., Worc., T., di'-

vắn, C. , s. der Divan (türk. Staatsrath) ; cont.

or iron. (auch *) die Rathsversammlung.

To Divaricate , di-vâr´-i-kåt , v. 1. n. sich

(in zwey Theile) theilen , sich spalten ; 2. a.

auseinander sperren , spreizen , theilen.

Divarication, dl-var-i-kd'-shẳn, s. die ( ga-

belförmige) Theilung, Scheidung ; Ausdehnung ;

das Auseinanderſpreizen ; die Zwiſtigkeit.

To Dive, div, v. a. & n. tauchen, untertauchen ;

ducken, unterkriechen ; cant. frehlen ; to — away,

fam. fortſchleichen, hinwegschlüpfen ; to into,

fig. tief eindringen, erforschen, ergründen ; to

into one's purpose, Einen ausforschen.

Dive, s. cant, derDich; dapper, dieTauchente.

To Ďivel, ( To Divell) , di- vět , v.a. abrei-

ßen, absondern , trennen , serreißen.

-

-

--

To Divellicate, dî-vẻl´-li-kåt, v . a. zerreißen.

Diver , di -vår, s. der Taucher ; fig. Ergrün

der; cant. Beutelschneider ; northern , der

Eistaucher (Vogel) ; imber - , der Adventsvo-

gel ; black-throated — , die Polar-Ente.

Diverb, di' -verb, s . das Sprichwort (n . ii . ) .

To Diverge, di-vẻrj' , v. n . auseinanderlau-

fen, auseinanderfahren ; fig. abweichen.

Divergence, (Divergency) , di-ver' -jẻns, s.

Mat. T. das Auseinanderlaufen (zweyer Linien).

Divergent, (Diverging) , dỉ-vẻr'-jẻnt, adj.
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-

Mat. T. auseinanderlaufend , sich von einan,

der entfernend.

Divers , di'-vẻrz , adj. (beſ. L. Ph.) mehr als

Eins , verſchieden; coloured, bunt.

Diverse , di-vers , adj. von einander unter-

ſchieden , verſchieden , mannichfaltig , vielartig,

mancherley, (w . ü . ), am häufigsten bedeutet es :

nach verschiedenen Richtungen.

To Diverse , v. n. † sich abwenden , vid. To

Divert.

Diversification , di-vểr-si-fi-kế -shun , s. bic

Abänderung , Abwechselung ; Mannichfaltigkeit,

Beränderung.

To Diversify, dî-vẻr´-sỉ-fì , v. a. abändern,

verschieden machen.

Diversion , di-ver'-shẳn , s. die Ablenkung ;

Zerstreuung , das Hinderniß ; die Ergegung, der

Zeitvertreib , Spaß ; Mil. T. die Diversion

(Ablenkung des Feindes von seinem Plane, der

unerwartete Angriff) ; Med. T. die Zertheilung

der Feuchtigkeiten.

Diversitive, di-ver'-si-tiv, adj. ergegend, lustig .

Diversity, di-vér'-si-tė, s. die Verschiedenheit,

Mannichfaltigkeit.

Diversly , di'-vẻrs-lẻ , adv. verſchieden, man-

nichfaltig.

To Divert, di-vẻrt' , v. a. & n. ablenken

( from , von) , abziehen , abwenden , zer-

freuen, ergeßen , beluſtigen ; (Shaksp.) zerstören

(n. ü. ) ; to to other studies, andere Stu-

dien wählen , fum. umjatteln.

Diverter , di-vér'-tår , s. der, die, das 3er

freuende , Ergegende.

Diverticle , di-vẻr' -ti-k'l , s . der Abweg, die

Ausflucht (n. ï .).

|

Dividend (die zu theilende Sahl) ; M. E. die

Dividende; to makes, Dividenden berech-

nen, Dividenden vertheilen.

Divider, di-vl'-dår, s. der Theiler ; Vertheiler;

Eintheiler; Trennungsstifter ; N. T. eine Art

Seccompaß; - , or dividers, pl. Mat. T. die

Theilicheibe , der Bogenzirkel, Abgleichzirkel.

Dividing, di-vi´-ding, part. s. das Theilen, 2.,

vid. To Divide ; spoon, der Vorlegelöffel.

Dividivi-pods, div- i-div'-i-pôdz, s. pl. Divi

biviidyeren .

Dividual, dî-vid´-u- ål, adj . theilbar ; (gleich))

getheilt (w. ii.) .

-wa-

Divination , div-i-na'-shẳn , s . die Weiſſa-

gung; Wahriagung ; Errathung.

Divinator, div'-i -na-tår, s. der Wahrjager.

Divinatory, di-vin'-å-tár-ẻ, adj. weiſſagend .

To Divine, di-vin', v. n. & a. weiſſagen, wahr-

sagen ; rathen, errathen ; ahnen ; † vergöttern.

Divine, 1 adj . göttlich), überirdisch, himmlisch ;

theologisch; weiſſagend , ahnend ; fig. höchst vor-

trefflich ; 2. incompos. — inspection, die Ver-

sicht , Borschung; service, der Gottesdienst;

virtues, die theologischen Tugenden ;

ter , ein herzſtärkendes Getränk (Art Liqueur) ;

3. s. der Geistliche ; Theolog , Gottesgelehrte ;

Wahrsager ; 4. — ly, adv. göttlich, himmliſch;

5. ness, s. die Göttlichkeit , Gottheit (w.

.) ; (Shaksp.) höchste Vortrefflichkeit.

Diviner, di-vi'-nur, s. d. Wahrjager ; Errather.

Divineress, di-vin '-rẻs, s. die Wahrsagerinn .

Diving , di' -ving , s. das Tauchen , c. (vid.

To Dive) ; die Taucherkunst; Beutelſchneiderey; —

bell, d. Taucherglocke; · case, der Taucherkaſten.

Divining, di-vi' -ning , s . das Wahrsagen ;

Errathen;Diverting , di-vềy -tổng , 1. part , s. Das 206- rod, die Wünſchelruthe.

lenken ; Ergeger, die Ablenkung, c.; 2. part. Divinity, di-vin'-i-tè , & die Gottheit ; Theo-

adj. abhaltend , belustigend ; ergeßlich, luftig ; logie , Gottesgelehrsamkeit ; a professor,

col. (ft. professor of od. inness, s. die Ergeßlichkeit ; Ergeßung. - ) , ein Profeſſor

To Divertise, dỉ-vẻr'-tiz, W., P., J., di- der Theologie.

ver-tiz' , Wb., v. a. belustigen (n . ii .) . Divisibility, di-viz-i-bil -i-te, s. die Theil-

Divertisement, di-vẻr'-tiz-mẻnt, s. die Belu- Divisibleness, di-viz'-i-b'l-nés, (barkeit.

ftigung , Luftbarkeit .(w . i . ) ; mod. das Diver Divisible, di-viz'-i-b'l, adj. theilbar.

tiſſement, ein muſikaliſches (zeitkürzendes) Unter- Division, dỉ-vỉzh'-ản, s. die Theilung ; Ab-

haltungsstück.
theilung , Eintheilung ; der Theil ; die Tren-

nung , Spaltung, Zwietracht, Uneinigkeit, Ver-

schiedenheit ; Typ. T. das Theilungs- (oder

Trennungs-)Zeichen, Divis, der Abkürzungsſtrich

[-]; Mil. & Ar. T. die Division ; s, pl.

Mus. T. Variationen ; to run — ,

ichlagen.

Divisioner, s. † vid. Divisor.

Divisive , di-viz'-iv , adj. theilend , trennend.

Divisor , di-vl'-zår, s. Ar. T. der Divisor

(Theiler im Rechnen) ; Austheiler.

Divorce, di-vors' , s. die Ehescheidung; der

Eheſcheidungsſpruch) ; fig. die Trennung; bill of

3. -

Divertising , di-vẻr'-tiz-ing , part. adj. be

Lustigend , ergeßlich .

Divertive, di-vẻr'-tỉv, adj. beluſrigend, ergehend.

Dives, divz, s. (Shaksp. H. IV. P. I.) der

reiche Mann (im Evangelio). ,

To Divest, di-vẻst', v . a . entkleiden, entblö-

Ben, berauben ; to — one's self of..., fidy ab

gewöhnen , ſich losinachen von ... , (ſid) einer

Sache) entäußern ; entsagen, vid. To Devest.

Divesture, di-vés'-tshår, s. die Entkleidung.

Dividable, di-vi '-då-b’l, adj . (Shaksp.) ver

schieden , getrennt , theilbar (n . ü .) .

Dividant, di-vi'-dånt, adj. (Shaksp.) verschie

den , unterschieden (n. ü.).

To Divide, di-vid', v. 1. a. theilen; aus-

theilen, vertheilen ; eintheilen ; abtheilen (— in-

to , in) , trennen, absondern (— from , von) ;

Mus. T. Variationen ſpielen ; 2. n. ſich trennen,

verschiedener Meinung seyn, uneinig werden, ser

fallen.

Dividedly, di-vi -dễd-lễ, adv. getrennt, einzeln.

Dividend, div -i-dend, s. der Antheil ; Ar. T.

-

der Echeidebrief.

-

-----

Triller

To Divorce , v. a. (Ehegatten) ſcheiden ; (ſein

Weib) verstoßen ; fig. trennen, (— from, von) ,

wegnehifen , rauben.

Divorcement , ( Divorcing) , di-vors'-ment,

8. die Ehescheidung ; Scheidung , Trennung.

Divorcer , di-vor -sår, s. der scheidende Theil;

Verstoßer.

Divorcive, di-vor' -siv , adj. cheſcheidend.

Divoto , di-vo'-to, s. die geistliche Musik.
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To Divulgate, di-vål'-gåt , v. a. vid. To

Divulge; Divulgate, adj. bekannt gemacht (w.ü.) .

Divulgation , di-vål-gå'-shån , s . die Aus-

sprengung , Verbreitung.

To Divulge , di -vůlj' , v. a . verbreiten , aus-

sprengen , kund thun ; bekannt machen , offen

baren ( to , Einem Etwas) .

Divulger, di-vål'-jår , s . der Verbreiter.

Divulsion, di-våľ-shůn , s. die Abreißung,

Ausreißung.

Divulsive, di-val'-siv, adj. abreißend, abzerrend.

Dizard, Dizzard , diz'-zård, s. der Schwäßer,

Aufschneider, Schwindelkopf, Windbeutel, Narr

(n. .) .

To Dizen, diz-z'n, v. a. vulg. pußen, zieren,

ausstaffiren .

To Dizz, diz , v . a . verwirren , in Erſtaunen

feßen (n. . ) ; vid. To Dizzy.

Dizzardly , diz -zård-lê , adj. ſchwindelköpfig

(n. ï.) .

.

Dizziness, diz -zi-nės , s. der Schwindel.

Dizzy , diz'-zė , adj. ſchwindelig ; wirbelnd ;

gedankenlos , betäubt ; eyed , (Shaksp.) *

augenrollend.

To Dizzy , v. a. im Kreise herumdrehen,

schwindelig machen.

-

a

To Do , doỏ , v. ir. a. & n. thun , machen,

verrichten ; handeln , verfahren ; sich betragen ;

(mit Einem od. Etwas) zu thun od . zu schaffen |

haben ; ausführen, bewirken, endigen, vollenden,

vollbringen ; besorgen ; ausrichten ; anthun (Je-

manden Etwas ) ; angchen , tauglich seyn ; ent-

sprechen ; gelingen ; frehen , passen ; † verurja-

chen ; sich befinden ; to have carnally to -

&c., vid. Carnal, &c.; to a picture, cin

Bild malen , ein Gemälde machen ; to

part , cine Rolle spielen ; to (over) again,

wieder machen ; to mischief, Unheil fristen ;

how you ? (vulg. how d'ye , or how

d'ye −) , was machen Sie? wie befinden Sic

fid)? I had much to -, ich hatte viel Mühe;

what's here to -? was ist für ein Lärm

hier? — as I -, mady's wie ich) ; will you

as we wollen Sie unser Gaſt ſeyn ?

that will (vulg. that'll) - das ist genug,

fo it's gut, 20.; this won't damitistesnicht
gethan, das geht nicht an ,

I cannot

-

-

--

-

-

-

das langt nicht zu ;

without it , id) fann es nicht ent

behren ; your letter will much with her,

IhrBrief wird Viel bey ihr ausrichten ; he could

nothing with her, er konnte sie zu Nichts be-

regen; that won't with me, mir darf man

das nicht bieten ; a little won't for him,

wenig hilft ihm Nichts ; emph. do ! (pray ) ,

thu es doch! fam. mache ! make haste ,

mach fort, geschwind ; but come, or come,

kommen Sie doch ; but come and see,

kommen Sie nur und sehen ; help me , —, hilf

mir, sey so gut ; I hate him, ich haſſe ihn |

jehr; -so no more, thuc das ja nicht mehr (wie-

der)! daß dies nicht wieder geschehe ! may he

well, möge es ihm wohl ergehen ! towellby

one, Jemandem Gutes thun, ihm Freundschaft ers

weisen ; to the business, &c. , vid. Business ;

to -like for like, Gleiches mit Gleichem ver-

gelren ; to one right (or reason), † Jemans

dem gehörig sutrinken, vulg. Bescheid thun ; to

-

-

---

to

-

-

-

-

---

any one, cant. Jemanden berauben oder be-

trügen ; to the trick , cant. einen Streich

glücklich ausführen ; if liberality will —, wenn

es mit Geschenken gethan iſt ; to one a good

turn , Jemanden einen guten Dienst erweisen ;

what he would, &c. , er mochte anfangen

was er wollte , :c.; to one to death , (ſt.

put) Einen hinrichten , um's Leben bringen ;

open, öffnen ; to into German, vers

deutschen; (by others) as you would be done

by, handle, wie man an Dir handeln ſoll ; to

away, weg (auf die Seite) ſchaffen , weg-

thun , wegnehmen ; to off, abmachen , ab-

ziehen , abnehmen ; to — on , anmachen, anle-

gen ; to over, überstreichen, überziehen, über,

Legen ; to up, juſammenlegen , falten ; cin-

packen ; to up small clothes, feine Wäsche

behandeln (platten , falten, 2c.) ; to one up,

Einen (in's Gefängniß) ſegen laſſen ; ihn vernich-

ten; prov-s. self , self have, was man ein-

gebrockt hat , muß man auch auseſſen ; well

and have well, wie man sich bettet , so schläft

man ; (als Replik auf eine Frage mit do) —you

go to the theatre to-night? gehst Du heur

Abend in's Theater ? (Antw.) I — , Ja ! (fr.

yes sir).

-

―

―

---

-

-

--

Do , s. das Thun , Geſchäft; Geräuſch , Wesen,

der Lärm ; Mus. T., Ut (erſte Sylbe der dia.

tonischen Tonleiter des Guido) ; to keep a

heavy —, viel Lärm (Wesens) machen ; I have

done my ich habe das Meinige gethan ;

all, vulg. der Alles in Allem ist, das Facto-

tum; little , der Viel verspricht und Wenig

hält ; ein Faulenzer, Taugenichts ; Domine

little, vulg. der alte unvermögende Mann.

To Doat, dot, v. n. vid. To Dote.

Dobbin, dåb'-bin, s. Hans (Pferdename) .

Dob-chick , s. vid. Dab-chick.

Dobe, dob, s. abbr. für : Robert, Robert.

Dobeler, dob'-lår, s . vid. Doubler.

Doced , do'-sed , s . das Hackbret (muſik. In-

strument) .

Docent , do -sent, adj. lehrend, belehrend.

Docible, dos'-i-b'l, W., S.,

F.; do'-si-b'l , Wb., P.,

Docile, dos - sil, W., S., F.;)
do'-sil , W. , P.,

Docibility, do-si-bil'-i-té,

Docibleness, dos'-i-b'l-nes,

Docility, dò-sil' -li-tė,

-

-

adj. gelehrig,

lenkiam (mit

to vor der

Sache).

s. die Gelehrig-

feit.

Dock , dôk, s. 1. das Ampferkraut (Rumex

L.) ; 2. Sp. E. der Stumpf; Hintere , das

Kreuz ; Schwanzleder ; 3. die Docke (vid. Dry u.

Wet) ; die (kleine) Bucht , Bay (in einem Eis-

felde, 2c.) ; - dues, duty, das Dockengeld,

die Dockengebühren ; gate men Dockflluth-

thürenwärter ; yard, das Seemagazin (in

einem Hafen, an einem Schiffswerft).

To Dock , v. a. 1. (ein Schiff) in die Docke

ſchaffen, es docken ; 2. Sp. E. ſtußen ; (ein Pferd

angliſiren ; abkürzen , beſchneiden, berauben ; ab-

jiehen , (eine Rechnung) kürzen ; enterben ; cant.

beſchlafen, beywohnen ; docking engine, Sp. E.

die Stugmaschine.

Docket , dôk'-it , s. M. E. die alphabetiſche

Liste , das Verzeichniß , der (Waaren-)Adreßzets

tel; Auszug; to strike a die Zahlungsun-
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-

Dodkin, s. cont, vid. Doit.

fähigkeit eines Schuldners vor Gericht anzeigen . | Dodipol , dôd'-l-pôl , s. † der Tropf, Einfalts-

To Docket, v. a. M. E. überschreiben (Briefe, | _pinſel.

Rechnungen , zc. ) ; Auszüge machen.

Doctor, dok'-tår, 1.s. sing. der Doctor ; Arzt ;

Gelehrte ; in (of) divinity, law, physick,

der D. der Theologie , d. Rechte , d . Medizin;

ein Getränk aus Milch, Wasser, etwas Rum u.

Muskatennus ; 2. · s, s . pl. cunt. faliche Wür-

fel; - commons , der Name eines geistlichen

u. weltlichen Gerichtshofes in London ; lock,

ein Schloß an den Thüren der Reiſekutſchen;

stuff , vulg. Medizin.

Doctoral ; -ly, dôk'-tår-ål , adj. & adv.

Doctormäßig.

---

----

Doctoral , s. der Doctormantel.

Doctorate , (Doctorship) , dok'-tår- råt , s.

die Doctorwürde.

To Doctorate, v. a. die Doctorwürde erthei-

len ; graduiren.

Doctorly , dok'-tår-lề, adj. wie ein Gelehrter.

Doctoress, Doctress , dôk'-tår-ẻs , vulg. die

Doctorinn.

Doctrinal, dôk'-trî-nål , 1. adj. ¡ur Lehre ge-

hörig, belehrend ; 2. s . die Lehre, der Theil eis

ner Lehre ; 3. —ly, adv. als eineLehre, deutlich.

Doctrine , dôk'-trin , s. die Gelehrsamkeit,

Wissenschaft; Lehre , der Unterricht.

Document, dok -u-ment , s. die Anweisung,

Vorschrift , der Unterricht ; Machtſpruch , despo-

tische Befehl ; das Zeichen , der Beweis ; L. T.

das Document, die Urkunde , Beweisschrift;

death-bed - Mil. T. die Resignation, welche ||

ein Officier, der sich seinem Ende nahe fühlt,

einschickt; documents of a shipment , Verla

dungs-Documente.

Documental , (— tary) , dỗk-u-men'-tål,

adj. unterrichtend, vorschriftlich ; urkundlich.

To Documentize , To Document , dôk´-ú-

mẻn-tiz, v. a. unterrichten , anweiſen ; ermah-

nen , hofmeistern ; beurkunden.

To Dodd, dod , v. a . (in Nordengl.) die

Schwanzwolle der Schafe abſcheren.

Dodded , dôd' -dẻd , adj . (abbr. von doe-

headed) , ungchörnt (von Schafen).

Dodder , dod -dår , s. der Dotter , die Flachs-

jeide , das Filzkraut (Cuscuta L.).

Doddered , dod'- dård , adj. mit Flachsseide

überwachsen , überschlungen.

----

--
To Doddle , dôd′- ď'l , v. n. vulg. to

along, or about, im Gehen wackeln, watscheln .

Dodecagon , dò-dẻk -a - gôn , s . G. T , bas

Zwölfeck.

Dodecahedron, dò-di -kå-hè´ -drổn, Wb., Dr.

A., Mau.; dò-di-kh-hi-dron, T., C., s.

G. T. das Dodekaedron ( ein von 12 gleichen

Fünfecken eingeschlossener Körper) .

Dodecatemorion , do-di-ka- tỉ-mờ - ri- ôn ,

Dodecatemory , dò-di-ki-tểm-d-rề,

s. G. T. der zwölfte Theil eines Zirkels; Ast.

T. Raum eines der 12 Zeichen im Thierkreiſe.

To Dodge , dodj' , v. n . vulg. herumzichen ;

Ränke , Kniffe gebrauchen , hintergehen, zum

Narren haben, äffen ; (Milton) den Aufenthalts-

ort wechseln.

Dodger, dodj'-år , s. vulg. der Herumzieher;

Ränkespieler ; J, s. vulg. das Aufziehen,

Die Ränke , Kniffe.

Dodsey, dôd'-sè, s. cant. ein (gemeines) Weib .

Doe , do, s. 1. das Weibchen (vom Bock) , das

Reh, die Hindinn; fig. die Peze ; rabbit,

das weibliche Kaninchen ; skins , Reh-

||(Hirich-)Felle ; 2. das Geschäft (n.ü.) , vid. Do.

To Doe , v. a. & n. vid. To Do.

Doen, part. † (v . To Do) vid. Done.

Doer , dôỏ ' -år , & der Etwas thut , Thäter ;

Geschäftige.

•

Doesburgh, dỏôs´-bårg, s. (die Stadt) Duisburg .

To Doff, dof, (i. e. to do off), v. a. † vulg.

wegthun, wegschaffen ; abthun , ablegen , aus,

zichen; aufschieben , hinhalten.

―

-Does, dåz, (3te Pers. Sing. v. To Do) he

er thut; how she? wie geht es ihr?

she learn diligently ? lernt fie fleißig ? the

suit well upon you , der Anzug steht Dir

gut; it him credit , es macht ihm Ehre;

(als Replik auf eine Frage) the beef eat

well? schmeckt das Rindfleisch) ? (Antw. ) it —,

Ja , vid. To Do.

Doeth & Doth, dỗỏ' -ẻth , dảth, (đồth, Wb.)

wie Does , (jest nur noch in der Bibelsprache

und im feyerlichen Styl üblich) .

Dog, dog , s. der Hund ; Hundsstern ; das

Männchen (verschiedener Thiere) ; der Bock , das

Gestell ; die Häspe ; N. T. der Balkhaken, die

Teufelsklaue ; joc. & cont. der Kerl, Bursche, ze. ;

(Dr. J.) Stußer (n . ï .) ; a careless , (Mrs.

Smith.), ein nachlässigerKerl ; ajolly — , (Field.) ,

ein lustiger Bursche,fam. fideles Haus ; a satirical

(Steele) ein ſatyriſcher (beißender) Kerl ; a

sneaking —, (Smol.) , ein kriechender (elender)

Kerl; I am the happiest alive, (All. ), id)

-

-

-

-

----

-

--

bin der Glücklichste (das glücklichste Menschen-

kind) unter der Sonne; - in a doublet, cant.

ein entschlossener Kerl ; of iron, die eiserne

Klammer ; a pair of s, ein Paar Feuer-

böcke ; ape, der männl. Affe; fox, der

Fuchs ; otter , das Männchen der Otter;

prov-s. to have a in one's belly, ärger

lich seyn ; to have the black —, äußerst mißmu-

thig seyn ; what , keep a and bark my-

self? ich sollte Leute halten , und Alles ſelbſt

thun? to play the in a manger , neidisch

ſeyn (wie der H. in der Fabel) ; he is an old

at it , er ist ein alter schlauer Fuchs hierin,

er hat's recht am Schnürchen; an hungry

will eat a dirty pudding , einem hungrigen

Magen ist Alles recht ; to give (send) to the

dogs, wegwerfen , verprassen ; to blush like a

black (blue) -, ichamlos seyn ; to go to the

s , höchst elend oder unbrauchbar werden ;

vulg. in die Pilze , vor die Hunde gehen ; to

make 's meat of..., in Stücke (vulg.

Kochstücke) hauen ; appetite, der Heißhun-

ger, Wolfshunger; 's bane, der Hundskohl ;

-

-

---

-

-
bells, H-schellen ; 's berry, die Hunds,

beere ; -berrytree, der Hartriegel, Kornelkirsch.

baum ; bolt , das Hundemehl ; fig. ſchlecht,

ichofel; briar, die Hagebutte; der Hagebutten-

frauch; buffer, cant. der H-dieb ; —cheap,

vulg. spottwohlfeil ; collar, das H-hals,

band ; — days, dieHundstage ; —draw, Sp. T.
- -
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die Ertappung eines Wilddiebes (mit dem H.) auf|

der That;

-

Lehrer, dreifte Behaupter; Urheber neuer Lch-

's ear, das Eſelsohr (im Buche) ; ren, Neuling.

---
fight, der H-kampf , das H-gevalge , (desgl. To Dogmatize , dôgʻ-må-tiz , v. n . dogma-

v. Menschen) ; fish , der Sechund ; fly,

die Hundsfliege ; -'s grass , das Hundsgras ;

hearted , graujam , boshaft;

-
house ,

der H-stall ;

merlatein ;
-

-

-

louse, die Schaflaus ;

futter;

---

--

-

tisiren , im entſcheidenden Tone ſprechen , belch-

ren ; eine neue Lehre einführen.

hole, ( Dogmatizer, dog' -må-tl-zår, s. wie Dogmatist,

kennel) , das H-loch , die H-hütte, qd. vid.

latin , das Küchen- oder Kra

leach (leech), der H-doctor;

' s meat , das H-- |

's mercury, das Hundsbingelkraut ;

muzzle , der Maulkorb ; 's onion, dic

Feldzwiebel; 's portion , vulg. lecken und

beriechen; 's rig, vulg. der Ekel nach über-

mäßigem Beywohnen ; rose , die Hageroje,

wilde Rose ; — sick, vulg. ſehr krank, h-krank, |

h-schlecht ; sleep , der leiſe (Schein-)Schlaf ;

-

-

-

-

-

-

-

's soup, vulg. Regenwasser, Gänsewein ;

star, der Hundsſtern ; stone , T. der Wolf

(ein Mühlſtein) ; 's stones , das Knaben-

fraut ; stoppers, pl. N. T. Roth-Stopper ;

's tongue, dic Hundsjunge ; 's tooth,

derHundsjahn (ein Kraut) ; der Augenzahn ; T.

der Polirzahn ; trick , der tüďkiſche Streich ;

trot, der Hundstrab; vane , N. T. der

Berklicker ; Sea Exp. die Cocarde; watches,

Sea Exp. die zwey (zweyſtündigen) Wachen des

Nachmittags von 4 bis 8 Uhr ; — weary, müde

wie ein H., hunde- (ſehr) müde ; 's weed,

die kleinen Zwiebeln , der Schnittlauch ;

whistle, (— call), die Hundspfeife ; Diebspfeife ; |

―'s wife, (— lady), vulg.joc. das gemeine lie-

derl. Weib, d. Peze ; — wood, d.Kornelkirſchbaum.

To Dog, v. a. auf dem Fuße nachfolgen, hin-

terher gehen ; Sp. E. (auch To Dog-draw) u.

fig. mit dem Spürhund der Fährte nachgehen,

nachſpüren , auswittern.

--

Dogate , do' -gåt , s . die Dogenwürde.

Doge, doj, s. der Doge (chem. von Venedig) .

Dogged, dog'-ged, 1. pret. & part. (von To

Dog) folgte nach , nachgefolgt , c.; 2. adj. 3.

ly, adv. mürriſch, verdrießlich, ſauertöpfiſch),

unfreundlich, hart, eigensinnig ; to be doggedly,

dealt with, hart (wie ein Hund) behandelt wer-

den ; 4. ness, s. das mürrische Wejen.

Dogger , dog'-går , s. der Sechund ; die

Schmacke (Art kleiner holländ. Schiffe zum Fiz

ſchen) ; der unechte Alaunſtein (aus Yorkshire) .

Doggerel , dog'-grel , s. & adj. rhymes,

elende Reime, Knüttelverse ; to speak

derwälsch reden.

Doggess , dog'- gės , s . vulg. & cont.

Weibsperson.

-

- fau-

eine

Dogget, s. & v. vid. Docket.

Doggish ; - ly, (Dogly † ) , dôg'-gish, adj .

& adv. hündiſch , mürriſch , beißig , zänkiſch.

Doggrel, . & adj. vid. Doggerel .

Dogma, dog'-må , s. der Lehrſaß , die Glau-

benslehre.

--

Doily , doe'-lè , s . 1. eine Art wollener Zeug ;

2. das kleine Tiſchtuch , Deſſerttuch .

Doing, döỏ'-ing, part, adj. & s. thuend ; ge-

schäftig ; das Thun, c.; ' tis a—, vulg. es iſt

in der Arbeit; to keep one- , Einen in der

Thätigkeit erhalten ; in the deed—, auf friſcher

That; it was your (-s) that, &c.; Ihr

ſeyd Ursache daß, c.; to be always-, immer

geſchäftig seyn ; little is in coffee, M.E.

in Kaffee geht wenig um ; doings , pl. vulg.

die That, Handlung ; Begebenheit ; das Betragen ;

Geräusch ; fine these! über die schöne Auf-

führung ! jolly - Luftbarkeiten.

--

--

Doit , Doitkin , dỏit , dỗit' -kin , s. der Deut,

Heller.

Doke, dok , s. die tiefe Furche, der Einſchnitt.

Dol , s. vid. Doll , Dolly.

Dolce, † dol' -tshå, or dôl -́sè, adv. Mus. T.

Dolcemente, dôl-tshå-men'-tả, } ſanſt, leiſe.

Dole, dol, s. 1. dic Austheilung, Spende (n. ü.) ;

Gabe, das Almojen, Geschenk ; der Antheil ; 2. die

Tracht Schläge ; 3. † der Schmerz, Kummer,

Gram , das Elend ; 4. (ſchott. ) L. T. die böje

Absicht ; 5. provinc. die Grenze (n . ü. ) ; 6. der

Rain ; happy man be his — , prov. † vid.

Happy ; beer, das Armenbier ; - bote,

das Schmerzengeld ; fish, der unter die Ma-

trojen auszutheilende Fisch ; meadow , die

Gemeinwiese ; stone , (in Norfolk) der

---

--

Markstein , Grenzstein.

To Dole, v. a. austheilen , ſpenden', ſchenken

(n. i . ) ; to out, * darſtellen , auslegen.

Doleful, dòl'-fål, 1 , adj. 2. —ly, adv. fummer-

voll, traurig, schmerzlich, kläglich) ; doleful ac-

cent, der Klageton ; 3. ness, s. der Kum-

mer, Gram, die Traurigkeit , das Gejammer.

Dolesome , adj. ly, adv.

Doleful, &c., qd. vid.

Dolent, do '-lent, adj. † fummervoll.

Dolimán , dôl´-i-mẩn , s. der Dolman (Art

türkische Kleidung).

-,

- ness, s. wie

Doll , dôl, s. 1. die Puppe (eine große heißt :

Prussian, eine kleine: Lilliputian —),

vulg. die Zierpuppe ; to mill cant. im

Zuchthause seyn ; 2. vid. Dolly.

Dollar, do '-lår, s. der (ſpaniſche u. amerikani-

iche) Thaler [ $ ] .

To Dollour, dôl'-lår, v. n. (in Kent) nady-

lassen , sich legen (vom Winde).

Dolly , (Doll) , dôl´-lé , s. 1. abbr. (für :

Dorothy) Dorchen ; 2. eine Waſchmaſchine.

Dolomite, dol -o-mit, s. der elaſtiſche Marmor.

Dogmatical , dog-måt'-i-kål , 1. adj. 2. Doloriferous, ( -fick, -fical ) , dôl-ò-rif'-i-

ly , adv. dogmatiſch , entſcheidend , lehrend ; | _rås, adj. Schmerzen verursachend.

ausdrücklich, gebieteriſch) ; 3. ness, (Dogma- Dolorous , dôl'-d-rås , 1. adj. 2. — ly, adv.

tism) , s. das gebieteriſche Wesen , der abſpre- schmerzhaft , ſchmerzlich ; 3.

chende Ton.

--

Dogmatick, dog-måt' -ik , 1. s. Med. T. der

Theoretiker; 2. adj. wie Dogmatical, qd. vid.

Dogmatist, dog'-mâ-tist , s. der gebieterische

Schmerzlichkeit , das Leid.

ness , a. die

Dolour , (Dolor) , do'-lår , s. der Schmerz,

Gram Jammer.

Dolphin, dol-fin , s. der Delphin, Tümmler,
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das Meerschwein ; † der Dauphin ; ein schwarzes |

Inject in den Bohnen ; die delphinähnl. Handhabe. |

Dolt , dólt, der Tölpel , Schöps.

Gewalt , unumſchränkte Macht , das Ueberge-

wicht ; Gebiet.

Domino, dom'-l-nò, s. der Domino, das Masken-

ballkleid ; Tuchkleid der Domherren; weibliche

Trauerkleid ; das Dominospiel; box , cant.
-

To Dolt, v. 1. a. abftumpfen ; 2. n. sich thő-

richt benehmen.

Doltish, ( Dolpish ) , dòlt'-ish , 1. adj. 2.

ly , adv. tőlpiſch , plump , dumm ; 3.

ness, s. das tölpische Wesen , die Plumpheit.

Domable , do'-må-b'l , adj. zähmbar.

Domain , do -mån' , s. das Gebiet , die Herr-

schaft; Domäne, das Krongut, Kammergut, Gut.

Dome, dom, s. b. Dom, d. Kuppel; d. Gebäude.

Domesday, Domesman, s. vid. Doomsday_mächtniß an eine Kirche , ze. (w. ü.) .

& Dooms-man.

Domestical ; - ly, adj. & adv. wie Domes-

tick , qd. vid.

Domesticant , do-mẻs'-tỉ-kânt, adj. zu derſel-

ben Familie gehörig.

-

-

To Domesticate , dò-mes-tỉ-kat, u. a . bầu

lich , zahm, ze. machen ; derselben Familie ein

verleiben ; domesticated animals, Hausthiere.

Domestick , dó-mės´-tik , 1. adj. häuslich ;

einheimiſch ; privat ; zahm ; 2. s. der Hausge-

nos; Bediente, die Dienerinn ; das Hauswe-

jen; 3. in compos. animal , das Haus-

thier ; chapel , die Hauscapelle ;

comforts, häusliches Glück ; consumption,

der Privatgebrauch ; loans , Landesanlei

hen; manufactures , Landesfabrikate ;

occurrences , die häuslichen Begebenheiten ;

innerlichen (oder Landes-) Vorfälle ; peace,

der Hausfriede ; trade, der inländische Han- |

del, Binnen-Handel ; tutor , ein Hauslehrer.

Domicile, (Domicil) , do'-mi-sil , s. die Be-

hausung, der Wohnort; M. E. das Domicil.

Domiciled, do'-mi-sil'd, adj. wohnhaft.

Domiciliary , dò-mi-st -1- a-rẻ , adj, mod .

häuslich ; visitation, die Haussuchung.

To Domiciliate , ( To Domicile) , dò-mi-

sil'-i-åt, v. a. mod. 1. einheimiſch machen, zäh-

men; 2. M. E. domiciliren , zahlbar machen

(einen Wechsel).

w

---

To Domify, dom'-i-fi , v. a. zahm machen,

zähmen (n. ü.).

Dominant , dom'-i-nånt , adj. herrſchend.

To Dominate, dôm'-i-nắt, v. a. & n. herr-

ſchen; vorherrschen, regieren (w. ii .) .

Domination, dỗm-i-nå-shẳn , s. die Herr

schaft; Tyranney.

Dominative, dom´-i-nå-tỉv , adj. herrisch), ge-

bieterisch , regierend .

derMund; to play at dominoes, Domino spielen.

Dommerer, (— ar) , s. vid. Dummerer.

Don , dồn , s. 1. ( in Spanien ein Ehrentitel),

Don , Herr, Herr von (in Engl . nur lud . ) ;

2. (abbr. v. Donkey) cant. der (männl.) Ejel.

To Don, v. a. † anlegen , anziehen.

Donary, do'-nâ-rẻ, s. das Weihgeschenk, Ver-

Donation , do-na -shan, s. die Schenkung ;

Donative , dôn'-å-tiv, das Ehrengeschenk ;

ive , L. T. die Ernennung zu einer Pfrün-

de ohne bischöfliche Mitwirkung.

Donatist , don'-à-tist, s. Th. T. der Dona-

tist , Wiedertäufer.

Dondon , dỗn' -dån , s. vulg. die dicke Weibs-

person , Schlumpe.

Done , dån , 1. part. (von To Do) gethan ,

geschehen ; zubereitet ; gekocht, gar ; to have —,

aufgehört haben , fertig seyn , geschehen seyn ;

I have with him , ich habe Nichts mehr

mit ihm zu schaffen ; to have the trick,

cant. genug gestohlen und sich glücklich zur

Ruhe gescht haben ; is it - ? ist es fertig?

when all is - , am Ende , zuleßt , wenn es

um und um kommt; this -, da dieses gesche-

hen war , hierauf ; when will you have

eating ? wann werden Sie abgegeſſen (abgeſpei-

ſet) haben ? to be —, thunlich ; yet to be

zu thun übrig ; what is to be -? was ist

zu thun? there is no good to be — ,

kann Richts ausrichten ; to be away, ver

schwunden seyn , nicht mehr Statt finden ;

away with , beseitigt; that may be
- das

geht an ; I shall get it es soll geschehen ;

-

-

man

-

church is - die Kirche ist aus ; —, or

over, cant. beraubt; gehängt ; up , mod.

cant. durch Spiel und Ausſchweifung ruinirt ;

so said so , or no sooner said than

wie gejagt ſo geschehen ; well you! das ist

köstlich ! herrlich ! have ! hör' auf! laß mich

gehn ! at L, (im Curialſtyl) gegeben zu L ; vid.

ToDo ; jur. ft . put, u. † (z . B. W. S. · Q.

D.), to death, getödtet ; 2. int. topp ! es

gilt! richtig ! nun gut!

To Done , † ft. To Do , qd. vid.

Donee , din-ne' , s. der Geſchenknehmer , der

-

-

Dominator , dom'-i-nå-tår , s . der Herrscher ; | _(od . die) Beschenkte ; L. T. Beliehene.

Astrol. T. das herrschende Geſtirn.

Dominee, dôm'-i-nẻ , s. cant. (nach dem

Holländischen) der Pfarrer.

To Domineer, dổm-i-nèr', v. n. & a. herr

schen , tyrannisiren ; den Herrn spielen ; domi-

neered over, unterwerfen, überwältiget.

Domineering, dom-i-nér'-ing, 1. s. das Herr

schen ; 2. part. adj. 3. ly, adv. herrijd),

gebieterisch) , übermüthig.

-

Dominick, dôm'-i-nik, s. Dominicus (M-n .) .

Dominical , do -min'-i-kâl , 1. adj. sonntag

lich; 2. s. der Sonntag ; letter, der Sonn-

tagsbuchstab.

Dominican, do-min'-i-kan, s . der Dominikaner.

Dominion , do-mỉn´-yån , s. die Herrschaft,

-

Donjon , don'-jån , s. Fort. der Troßer; Ge-

fangenthurm, das Burgverließ ; vid. das davon

verdorbene Dungeon.

Donkey, dông'-kè, s. cant. der (männl.) Ejel.

Donnat, don'-nåt , (vulg. dẫn'-nắt) , s. (in

N-engl.) der Taugenichts, Lotterbube ; Teufel.

Donor, Donour, do' -nor, (im Gegenſ. v. donee :

dån-nor', ) s. der Geschenkgeber, Schenker.

Donship, don'-ship, s. der Herrenstand, Rang

eines spanischen Don.

Don't , dont , abbr. vulg. (für : do not) I

love (like) it , ich mag es nicht.

Donzel, don' -zel , s. der Page.

Doodle, dôô '-d'1 , s. vulg. der Tändler, Thu-

| nichts, Faulenzer ; doo (kindisch, vom Hahn),
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Kiferiti; cock a — doo, der Kikerikihahn ;

sack , die Sackpfeife : Yankee - , ein ſchr

veliebtes (munteres) amerikaniſches Volkslied .

Dool , Doole , dỏỏl , s . † die Anhöhe ; der

Rain , vid. Dole.

Dooly, doo'-lè, s. der Palankin für Kranke (in

Ostindien) .

--

To Doom , dỏỏm, v. a. richten (w. ii . ) ; ver-

urtheilen , verdammen , verhängen.

Doom, s . das Urtheil , die Verdammung , das

jüngste Gericht, der Ausspruch) , Spruch ; die

Beurtheilung ; das Schicksal, Verhängniß ; Ver-

derben; ' s day, der Gerichtstag ; jüngste

Tag; 's day in the afternoon , vulg. auf ||

St. Nimmerstag , niemals ; 's day , or

— ' s day-book, (aud) Doom-book), das große

engl. Lehnbuch ( verfertigt unter Wilhem dem

Eroberer) ; 's man, der Richter, Schieds-

richter ; Beichtvater.

Doomage, doom'-Idj , s. die Geldbuße.

Doomful , dôôm'-fül , adj. verhängnißvoll,

verderblich.

-

-

Door , dor , s. die Thür ; col. das Haus ; fig.

to lay at one's Einem zur Last legen ;

the fault lies at his es ist seine Schuld ;

at death's - , * an den Pforten des Todes ;

next —, neben (nahe) an ; out of doors, aus

dem Hauſe; außer dem Parlamente ; fig. †

nicht mehr gebräuchlich) ; within doors, im Hause,

zuHauſe; in das Haus ; im Parlamente ; without

doors, draußen, vor der Thür, auf der Gasse ;

bar, der Thürriegel; case, das Thürge

stell , Thürgerüst ; cheek, ( post) , die

Thürpfoste ; guard , die Fingerplatte ;

handle, der Thürgriff ; keeper, der Thürhü-

ter, Thürsteher, Pförtner, Thorwächter ; nail,

+ der Nagel oder die Platte unter einem Thürklo-

pfer ; - plate, die Namensplatte (an der Haus-

thüre) ; pull, der Glockenzieher: sill

( stead), die Schwelle, Thürschwelle; — way,

der Thürgang.

-

--

-

Dooring, s. (n. i .) vid. Door-case.

Dop , dop , s. † die tiefe Verneigung.

Doper , (Dopper) , dò'-pår , s . † der Wie-

dertäufer.

Dopey, do'-pe, s. cant. eine Bettler's Hure.

Doquet, dok-it , 8. L. T. der ſchriftliche Be-

fehl, Gewaltzettel.

}

Dor, dår, s. dieHummel, Weſpe ; der Schröter (Kä-

fer) ; to give the -, † cant. zum Besten haben.

To Dor , v. a. umsummen , betäuben.

Dorade, Dorado, dor-åd', dôr-râ´-dò , ) s. der

Dorce, Doree, dors, dor-rè',
Gold

fisch), St. Petersfiſch), Sonnenſiſch ; fig. Stußer;

die vergoldete Pille.

Dorcas, vid. Tabitha.

Dorian, dor'-i-ân, ) adj. doriſch ; — order,

Dorick, dor'-ik, die dorische Säulenord-

nung; musick, eine Art ernsthafter Musik

(der alten Griechen).

Dorman , dor'-man , s. Arch. T. der Haupt-

balken , Tragbalken , Durchzugbalken.

Dormancy, dor' -man-se , s. die Ruhe.

Dormant, dor'-månt, 1. adj. ſchlafend ; liegend ;

T. lehnend, ſchief, nicht senkrecht ; verborgen, ge

heim ; ungebraucht, unbenugt ; M. E-s. to lie

―

| -

or -

sen ; vor Gericht nicht erſcheinen , ausbleiben ;

partner , der ſtille Compagnon ; partner-

ship, die Commandite; 2. s.

wie Dorman, qd. vid.;

d. f. W.

tree,

window, vid.

Dormar, dor'-mår , s . 1. wie Dorman , Dor-

mant ; 2. --, dormer , or dormer-window ,

das Dachfenster.

Dormitive, dor' -mi-tiv, s . Med. T. d. Opiat.

Dormitory, dor'-mi-tår-ẻ , s. das Schlafzim,

mer, E-gemach, der S-ſaal ; die S-anſtalt; der

Gottesacker.

Dormouse, dor' -moůs, s. die Haſelmaus, Feld-

raße , das Murmelthier.

Dorn, dorn, s. der Roche (Seefisch)) ; —hound,

der Dornhay.

Dornick, dor'-nik, s . das dornicker Tuch , eine

Art Tafelzeug (welches von Dornick in Flandern

zuerst nach Schottland kam).

Dorothy, dor -o-thể, s . Dorothea (F-n.) .

Dorp , dorp, s. † das Dorf.

Dorr, s. To Dorr, v. a. vid. Dor, & To Dor.

Dorrer, dor'-rår, s . der Müſſiggänger (n . i .) .

Dorry, dor -re, s. vid. Dorade, &c.

Dorsal , dor'-sål, adj. den Rücken betreffend.

Dorse , dors , s. t der Traghimmel.

Dorsel , dor' -sil, | s. der Tragekorb, das Reff,

Dorser, dor'-sår , ( der Doppel- oder Querſack.

Dorsetteen , dor-set-tèn' , 8. der Dorſettin

(ein Wollenzeug mit Seiden - Einſchlag).

Dorsiferous , dor-sif -fi- rús- (adj. auf d. Rüf-

Dorsiparous, dor-sip' -pårås, ( fen tragend.

Dort , dort , s. die Hummel , vid. Dor.

Dortrecht , (Dort) , dôrt' -rẻkt , s. die Stadt

Dortrecht.

Dorter , Dortoir , Dorture , s . ( n . î . ) vid.

Dormitory.

lud. Por

(vom Bez

Dory, dor -re , s. vid. Dorade, &c.

Dose, (Dosis) , dòs, s. die Dosis ;

tion , der Theil ; he has his

trunkenen) er hat seinen Theil , hat schwer ge-

laden , vulg. ist knüppeldick.

To Dose , v. 1. a. (die gehörige Doſis) vor-

schreiben, verſchreiben, beybringen ; 2. n. schlum-

mern , vid. To Doze.

Doshy, dosh'-è , s. abbr . für: Theodosia.

Dosser, dos' -sår , s. vid. Dorsel.

Dossil , dos' -sil , s . S. T. die Compreſſe , das

|_Bäuſchchen.

Dost, dåst, (2te Perſ. von To Do, sol .), thou

-> Du thust , vid. Thou.

Dot, dôt, s. der Punkt, dieMarke, der Klecks, Fleck.

To Dot , v. 1. a. mit Punkten zeichnen , oder

bezeichnen ; M. E. punktiren ; 2. n . Punkte mas

chen ; to- and go one, cant. hinken, watſcheln.

Dotage , do'-tadj , s. der Verlust (oder die

Schwäche) des Verſandes , das Kindiſchwerden,

Faſeln , der Aberwiß ; die übertriebene Zärtlich-

keit, Affenliebe , Vernarrtheit , Zärteley.

Dotal , do'-tål , adj. zum Heirathsgut gehörig ;

gift, die Aussteuer.
-

-

Dotard, do'-tård, 1. s. der alte Geck, verliebte

Narr; 2. - ly, adj. gedenhaft ; verſtandlos.

Dotation, dò-tà´-shẳn, s . das Ausſteuern, die

Ausstattung.

ungebraucht (stille, od. todt) liegen, ſich nicht verzin. | To Dote, dòt, v . 1 n. kindiſch ſeyn oder wer-
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den, faseln ; to - upon, vernarrt seyn, heftig

lieben; 2. a. schwächen, verfallen , verwelken.

Doted , do'-ted , adj. albern , kindiſch ;

upon, innig geliebt ; vernarrt.

Doter, Doterel , do' -tår , s. vid. Dotard .

Doth, vid. Doeth.

--
Doting, do' -ting, 1. s. das Faſeln , vid. Do-

tage ; love , die heftige Liebe ; 2. ly,

adv. faſelnd , kindiſch ; heftig verliebt ;

ness, s. der Aberwiß ; das kindiſche Betragen ;

verliebte Wesen.

3.

Dotted , dôt'-ted, part . adj. geflect , geſpren-

felt, punktirt.

to -

-

one's legs, die Beine einziehen ; to

down the resting leaf (corner) , das Blatt,

wo man im Lesen stehen geblieben ist , einſchla-

gen , ein Ohr machen ; to the reins, (von

Pferden) Sprünge machen um den Reiter abzu-

werfen; to upon a fleet , eine Flotte zwis

schen zwey Feuer bringen.

Double, s. das Gedoppelte, Duplum; die Copiec,

Abschrift; das Doppelbier ; die Falte ; Typ. T.

der Doppeliah , vulg. die Hochzeit ; mod. die

sprechende Achnlichkeit (z. B. it is her
- es ist

ihr wahres Ebenbild) ; fig. die Zweydeutigkeit,

Falschheit ; to tip the-, cant. Schulden halber

Dotish, do'-tish, adj. fam. kindiſch, läppiſch. | _weglaufen ; doubles, pl. Ränke, Kniffe.

Dotkin, s. vid. Doit.

Dottard, dôt'-tård , s. der Zwergbaum.

Dotterel, (Dotteril, Dottril) , dot -tår-il,

s. 1. der Mornell (ein Kibig) ; 2. der verliebte

Narr, vid. Dotard.

Dotting wheel , dôt' -ting-hwel , s. T. das

Punktirrädchen.

(
-

-

-

-

―

-----

--

w

Double , dub'-b'l , 1. adj. & adv. doppelt,

gedoppelt, zwiefach ; paarweiſe ; fig. zweydeu-

tig , falsch , zweyzüngig , betrüglich) , arglistig ;

Mus. T. contra , z . B. C, das contra C

(in der Tiefe) ; to be cant. beweibt seyn ;

to fold - ,
umklappen , einſchlagen ; 2. in

compos. actioned harp , die Pedalharfe ;

barrel , der Doppellauf ; barreled, mit

zwey Läufen ; a- barreled gun, eine Doppel

Alinte ; bass, vid. violone ; biting

edged) , zweyschneidig ; chin, die Un

terfchle ; dealer , der falsche Menich, Rän-

kemacher, Betrüger ; dealing , der Betrug,

die Arglist; died , zwey Mal gefärbt ;

entendre, der Toppelſinn , die Zweydeutigkeit; |

entry, M. E. die doppelte Buchhaltung ;

eyed , doppeläugig , trügerisch ; faced,

mit zwey Gesichtern, falſch ; flowers, gefüllte

Blumen; gilt, zwey Mal vergoldet; hand-

ed, zweyhändig ; mit zwey Weiſern ; fig. zwey-

deutig ;-headed paddle, cin doppelgriffiges Ru-

der (ein R. welches anjedem Ende eine Schaufel hat

[wie z . B. bey den Esquimo's, Samojeden, c.]) ;

a- house, ein Haus, welches zwey Zimmer in

einer Flucht hat ; --jugg, cant. der Hintere ;

letters , Typ. T. die Ligaturen ; hearted,

(-minded, mouthed) , falsch , arglistig ;

to- lock, v. n. doppelt verſchließen (wenn man

den Schlüssel zwey Mal umdreht) ; meaning,

doppelsinnig ; movement harp , vid.

actioned h.; pica , Typ. T. die Tert-

schrift; plea, L. T. die Doppel- Rechtsein-

wendung ; quarrel , L. T. die Klage beym

Erzbischof wegen verjagter kirchlicher Gerichtsbar-

keit ; reel , doppelte Weife; row, eine

Allee ; ruff, eine Art Kartenspiel ;

tongued, doppelzüngig, falsch) ; u, (i . e. w),

vulg.d. Hurebuchſtabirt, an.joc. JungferMuhme. ||

To Double, v. a, & n. doppeln, verdoppeln ;

sich verdoppeln ; doppelt zusammenlegen , umles

gen; wiederholen ; herumfahren, umsegeln ; sich

winden; Sp. E. Kreuzsprünge machen (von Ha-

sen , um den Hunden zu entgehen) ; betrüglich

handeln , Ränke machen ; Schulden halber ent-

laufen , vid. Dublin; to a cape, ein Cap

umschiffen ; to — the fist , die Faust ballen ;

-

-

--

-

Doubleness , dûb'-b'l-nes , s. das Doppelte ;

fig. die Zweydeutigkeit , Falschheit , Arglift.

Doubler , dåb'-blår , s. der Verdoppler ; Üm

ſegler; (in Nordengl.) die große hölzerne Schüſſel.

Doublet, dåb'-blẻt, s . das Paar ; Doppelstid,

die Doublette (auch ein von zwey Stückchen Kriz

stall mit, dazwischen gelegter Folie gemachter

Edelstein) ; der Pasch ; das Wamms ; stone

cant. das Gefängniß.

-

-

Doubling , dåb'-bling , s. das Verdoppeln ;

Umiegeln ; der Kreuzsprung ; blow on blow,

Schlag auf Schlag versehend ; N. T-s. — of a

sail , die Verdoppelung eines Segels ;

the bits, das Kissen an der Beting ;

Hauptſpicker.
.

-

―- of

nails,

Doubloon, (Doublon) , dåb-blỏỏn', s. dieDu-

blone (ipan. u. portug. Münze von 2 Piſtolen ).

Doubly, dåb'-ble, adv. doppelt, zwiefach ; fig.

falsch.

To Doubt, dổắt, v. n. & a. zweifeln, bezwei-

feln ; zögern , Bedenken tragen ; besorgen, arg

wöhnen , mißtrauen ; † mit Furcht erfüllen ; to

— a (or of a) thing, an Etwas zweifeln .

Doubt , s. der Zweifel ; Einwurf ; das Beden-

ken; die Bedenklichkeit ; Unentſchloſſenheit ; Schwie-

rigkeit; Ungewißheit ; die Besorgniß ; Furcht ; t

Gefahr ; to make —, zweifeln ; I stand in

of you, ich bin um Dich beſorgt.

Doubtable, dou'-tå-b'l, adj. bezweifelbar.

Doubter , dỏû'-túr , s. 1. der Zweifler ; 2.

vid. Douter.

Doubtful , dout-fůl , 1. adj. 2. - ly, adv.

zweifelhaft, ungewis , bedenklich ; besorglich;

unentschlossen ; argwöhnisch ; zweydeutig ; 3.

ness, s. die Ungewißheit, Bedenklichkeit ; Zwey-

deutigkeit.

-

Doubting , dout '-Ing , s . das Zweifeln ; der

Zweifel; 2. ly, adv. mit Zweifel, ungewiß.

Doubtless, doåt'-lés , 1. adj . frey von Zwei-

fel; sicher, furchtlos ; 2. ly, adv.

ohne Zweifel , gewiß.

Douce , dous, s. vid. Dowse.

Douced, dou -sed , s . † das Hackbret.

Doucet , doů'- set , s. der Eyerrahm , die Milch-

pastete ; s, pl. Sp. E. die Geilen , Hoden

eines Hirsches.

Doucine , dou' -sin, 8. Arch. T. die Rinnleiste.

To Douck, v. & Doucker, s. vid. To Duck,

& Ducker.

---
Dough, dò, s . der Teig ; my cake is -, vulg.

es ist mir fehlgeschlagen; baked, teigig, nicht

gar ; -hearted, (-kneaded), weich), breyweich).

Doughtily, dỏú -́ti-lề, adv. brav, wacker.

--
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Doughtiness, dỏd'-ti-nes, ) s . die Mannhaftig-

Doughtness, dodt'-nes, feit, Beherztheit.

Doughty , do '-tė , adj. brav , wacker , mann-

haft, beherzt , vortrefflich ; (in der neuern Zeit

fast nur iron. or in burl, lang.) .

Doughy dò'-è̟ , adj. teigig ; fig. unreif.

Dousabel , dou -så-bel, s. Dulcibella (F-n.)

To Douse , doůs , v. a. & n. in's Wasser

ftürzen oder fallen ; N. T. ein Segel laufen

lassen ; vid. To Dowse.

ToDout, dout, v. a. vulg. austhun, auslöſchen.

Douter , dou'-tår , s . der Lichtdämpfer.

Douzen , s. vid. Dozen.

Dove , dův, s. die Taube ;

-

colour, ( co-

loured-grey), die Lachtaubenfarbe, das Lachtau-

bengrau ; cot, der Taubenſchlag , — house,

das Taubenhaus ; 's foot, der Storchſchna-

bel (Geranium L.); T-s. tail, or

tail's-joint, der Schwalbenschwanz ;

ſchwalbenſchwanzartig (keilförmig befeſtigt) ;

tailing, die Schwalbenſchwanz -Verkämmung.

Dovelike , div´ -Hk , adj. ſanft , zärtlich.

Doveship , dåv' -ship , s. der Taubenfinn , die

Geduld.

-
tailed,

Dovish,div'-ish,adj. ſchuldlos wie e . Taube(n.ü .) .

Dow, s. vid. Dough.

Dowable , dou´-â-b’l , adj. cines Leibgedinges

fähig.

Dowager, do '- â-jår , s . die Wittwe mit ei-

nem Leibgedinge ; Wittwe von Stande ; queen

die verwittwete Königinn.-

Dowals , s. vid. Dowlas.

Dowcets, s. pl. Sp. E. vid. Doucets.

Dowdy , doù' -dễ , 1. s. die dicke (ſchmuzige,

gemeine) Frauensperſon , Schlumpe ; 2. adj.

quabbelig, dick, plump.

Dower, dod -år, s. d . Ausstattung, Mitz

Dow(e)ry, dod -år-è̟, ) gift, d . Brautschaß, das

Heirathsgut; Leibgedinge , Witthum ; die Mor-

gengabe; Gabe , das Geschenk.

Dowered, dou -ård, adj. ausgestattet, begabt.

Dowerless,do -ar-lés,adj. unausgestattet,arm .

Dowl, Dowle, dỏûl, s . die Flaumfeder, oder

vielmehr eine Fiber derselben (n . ü .) , vid. Down.

Dowlas , do '-lås , s. eine Art frarker grober

(irl. u. deutich .) Leinwand , vid. Creas.

Dowly, do '-le , (in Nordengl. ) traurig; einſam.

Down, doun, s . 1. der Flaum, die Flaum

federn , Dunen , das zarte Haar , Milchhaar;

fig. dieLinderung ; dead —, Raufdunen ; live—,

Residunen ; bed, das Bett von Flaumfedern,

Schwanenbett; feather, die Flaumfeder ; 2.

die über dem Wasser erhabene Sandbank, Dünc ;

der Sandhügel (beſ. an der Küste v. Kent,

desgl. v. Flandern, im pl. the — s) ; Ebene auf

einem Hügel; ups and downs, fam. Schickſale,

Widerwärtigkeiten ; vulg. die Schaukel.

Down, 1. adj. offen , deutlich, beſtimmt ; nie-

dergeschlagen ; 2. adv. & prep. nieder , herab,

hinab, hinunter, herunter, nieder, niederwärts, ab-

wärts, unter, ab, unten ; 3. int. hinab ! nieder !

zu Boden! 4. in compos. - cast, niedergeſchla

gen ; come, (inNordengl. ) der Regegenguß ;

-

das Fallen im Preiſe; fall, der Einftur ,

Verfall ; fallen, verfallen ; gyved, herab

hängend, schlotterig , joe. Wasser ziehend (von

Strümpfen) ; — hall, N. T. der Niederholer der |
--

|

heit;

-

-

-

---

-

-

---

-

----

Stagiegel; -hearted, niedergeschlagen, traurig ;

– hill, der Abhang ; abhängig, abſchüſſig, berg-

ab ; — hills , cant. niedrige Würfe (beym Würfel-

ſpiel); - look, der niedergeſchlagene Blick ;

looked, niedergeſchlagen, traurig ; — lying, das

Kindbett; inWochen liegend, kreißend ; die Ruhe-

zeit, Nacht; right, (― rightly), gerade nie-

der, senkrecht ; offenherzig, redlich ; gerade heraus ;

frey ; offenbar , deutlich , handgreiflich ; ganz,

gänzlich , völlig ; höchſt ; (durchaus) nichts An-

deres als ... ; a- right contradiction , ein

offenbarer Widerspruch ; right thaw, vö¤li-

ges Thauwetter ; right peevish , höchſt em-

pfindlich ; rightness , die Geradheit , Offens

set, col. der Verweis ; sitting, das

Sigen , der Ruhestand ; stairs , die Treppe

hinunter ; unten ; steepy, abschüsſig, ſchroff,

freil; stream, frromabwärts ; trod, (-

trodden), niedergetreten, überwältigt ; — weed,

dasRuhrkraut ; up and —, auf und ab ; upside

das Oberste zu unterst with him! nieder,

zu Boden mit ihm ! the wind is —, der Wind

hat sich gelegt; to go , fig. Aufnahme fin-

den ; to go the wind, fig. in Verfall kom-

men; to lie -, sich niederlegen ; im Kindbett

liegen; money -, gegen bares Geld ; to pay

bar bezahlen ; to set (put) —, niederſchrei-

ben; to set one in one's mind for ...,

Jemand halten für ...;

bey Heller und Pfennig ;

bert purzelt herunter (vom

with me, fig. das

Kopf; he is quite es ist ganz aus mit

ihm ; in the mouth , vulg. maulfaul , re-

desdheu; worn with fatigue , todtmüde.

To Down, v. a. (Sid.) n . 7. bezwingen , un-

terdrücken , unterjochen , demüthigen.

Downward, doin' -wård, 1. adj. ſich nieder-

wärts bewegend ; abhängig , ſich neigend ; nie-

dergeschlagen , traurig ; 2. - , Downwards,

adv. niederwärts , hinab ; in ununterbrochener

Abkunft oder Erbfolge.

-

--

―

--

upon the nail, vulg.

comes Bob, Ro-

Pferde) ; it will not

will mir nicht in den

Downy , dỗử'-né , adj. von oder wie Flaum-

federn ; wollig; fig. weich) , sanft.

Dowre , Dowry , s. vid. Dower.

Dowse , dous, s. vulg. der Streich in das Oc-

ficht, Klapps, die Maulſchelle, vulg. Horbel.

To Dowse, v. a. & n. vulg. Maulſchellen geben ;

in's Wasser stürzen , plumpen, vid. To Douse.

Dowset, s. vid. Doucet.

Dowst , dổůst , s . vid. Dowse.

Dow-weed, s . cor . ft.down-w.vid. unt. Down.

Doxology, dôk-sôl'- d-jè , s. der Lobſpruch.

Doxy , dôk'-sè , s. † u . cant. die Hure, Vet-

tel, Bettlerinn ; provinc, das Liebchen.

Doyly, s. vid. Doily.

--

To Doze , doz , v. 1. n. ſchläfrig , ſchlaftrun-

ken seyn, schlummern ; 2. a. einſchläfern ; dumm

machen, betäuben; to away one's life, ſein

Leben verträumen.

Doze, s. die Schläfrigkeit , Dummheit.

Dozel, dåz'-z'l, s. das Luftzäpfchen.

Dozeling, dåz'-z'l-ing, s. eine Art Schattirung.

Dozen, dåz´-z'n, s. d . Dugend ; a baker's—, 13.

Doziness , do'-zi-nẻs , s. die Schläfrigkeit,

Träumerey (w . i .) .
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Dozing , do'-zing , s. die Schläfrigkeit, Träg

heit, Schwerfälligkeit.

Dozy, do'-ze, adj. ſchläfrig, ſchlaftrunken, träge.

Drab , drab , 1. s. die (Gaſſen-) Hure (H. im

verächtlichsten Sinne) ; N.E. das ſchmuzige Weib, |

vulg. die Schlumpe ; eine Art hellgraues Tuch ;

-s, pl. T. Behältniſſe (Tröge) zum Trocknen

des Salzes , in den Salz-kothen ; 2. drab, or

-coloured, adj. lichtbraun, grau- od.ſchmuż-

farben (in den verschiedenen Schattirungen).

To Drab, v. n. mit Huren verkehren, huren.

Drabants, dråb'-bånts, s. pl. ein Garde-Corps

das Karl der IX. König von Schweden in Per

ion commandirte.

Drabbing, drab'-bing, s. das Huren.

To Drabble, dråb'-b'l, v. a . beſchmuzen.

Drabbler, (Drabblet) , dråb'-lår , s . N. T.

das Beyiegel, Leejegel, Stagjegel.

Drachm , or Drachma , dram, dråk'-må, s.

das Drachma (alte Münze) ; vid. Dram.

Draco, dra -ko, s. vid. Dragon.

Dracunculus , drå-kång´-ku-lås , s. der Fa-

denwurm , Hautwurm ; die Dörrmade.

Drad, dråd, 1. adj. (Spens.) † ſchrecklich), furcht-

bar ; 2. pret. † (von To Dread, qd. vid.).

Draff , dråf , s . das Spülicht, die Jaude ; der

Auswurf.

Draffish, draf'-fish, adj. † werthlos.

Draffy, (Drafty) , draf-fè, adj. dick, schmu-

sig ; schlecht, untauglich ; mürriſch.

Draft, draft, 1. s. (cor. v . Draught) , M. E.

die Tratte, Abgabe, vid. Draught; das Ueber

gewicht, Gutgewicht , vid. Clough ; das Spü-

licht ; 2. adj. zum Ziehen beſtimmt; oxen,

die Zugochsen.

--

ToDraft, v. a. &n. ſchleppen, (vid. To Drag) ;

schriftlich abfaſſen.

To Drag, drag, v. a. & n. ſchleppen, zerren,

ziehen, schleifen ; Austern fangen ; Typ. T. Haare

zu den Ballen zauſen, (ſeitdem die Walzen ein-

geführt sind , w. ü. ) ; to — along , (— on), ||

fortschleppen, hinſchleppen.

-

Drag , s. die Schleife ; dreyeckige Egge; der

Schweif; Haken ; Wurfpfeil ; cant. der Karren,

Wagen ; -
or drags , das Floß ; of a

fox, Sp. E. die Standarte eines Fuchſes;

net, das Schleppnek, Zugnek;

-

or -

-

―

-

--

-,

- chain,

die Hemmkette; cove, cant. der Kärrner ;

man, der Schleppneßfischer ; 's man, cant.

der Dieb , der Wagen stiehlt, oder beſt̃iehlt;

plough, der Schlepppflug ; rope, N. T. das

Schlepptau ; sail, das Stopsegel, der Treib

anker ; staff, die Stüße , Stüßgabel , der

Schleppstock (an einem [Fracht-] Wagen) .

Dragacanth , Dragant , s. vid. Tragacanth.

Dragging, drag' -ging, s. das Schleppen, Sie

hen; cant. Bestehlen der Wagen od. Kutschen.

To Draggle, dråg'-g'l, v. a. & n. schleppen ;

schleifen ; durch Schleppen beschmuzen; tail,

der Dreckhaum ; das schmuzige Weib, vulg. der

Schmuzigel, die Schlumpe.

Draggs, drågz, s . pl. das Floß, vid . Drag, &c.

Dragoman, dråg´-ò-mån, s. vid. Druggerman.

Dragon , drag -un, s. der Drache; deßgt . ein

Sternbild; fig. der böse Mensch) ; —'s blood,

das Drachenblut (Harz) ; fly, die Stechfliege ;

-'s head, der Drachenkopf (Dracocephalum

-

- L.); like, wüthend wie ein Drache ;

tree , der Drachenbaum (eine Art Palme) ;

wort (or Dragon), die Drachenwurz, das Nat-

terkrant (Dracontium — L.); gum vid.

Tragacanth.

<
2

Dragonet , drâg' -in-êt , s. der kleine Drache;

Spinnenfiich.

Dragonish, dråg'-ån-ish, adj. drachenförmig ;

wüthend.

Dragoon, drå-gỏỏn', s. der Dragoner.

To Dragoon, v. a. plagen, peinigen (mit Sol-

daten, Dragonern).

Dragoonade, drå-gôỗ-nåd', s. der durch mili-

tärische Gewalt (Dragoner) erzwungene Ueber-

tritt zur katholischen Kirche (unter Ludwig XIV.

1684), die Dragonade.

To Drail, drål, v. 1. a. zichen, schleppen (n . ii.);

2. n. einen Kothſaum bekommen (n . i.) .

To Drain , drần , v. a. abgraben, ableiten ;

trocknen , austrocknen ; fig. verzehren ; to

one's purse, Einem den Beutel fegen ; to

up, ausleeren, austrinken .

Drain, s. der Abzug, Ableitungsgraben , Kanal.

Drainable, drån'-a-b'l , adj. abzuleiten ; aus-

zutrocknen.

-

Drainer, drå´-når, s. d . Ableiter, Grabenzieher.

Drainage, dra -nij, s. die Austeichung.

Draining, dra' -ning , s. das Ableiten 2c.; der

Waſſergang, Graben ; – plough, der Abziehpflug.

Drake, dråk , s. der Enterich; die Stechfliege ;

e. Art kleinerKanonen ; duck and—, vid. Duck.

Draked, dråkt, adj. cant. in einen Teich oder

eine Pfüße Diebstahls wegen vom Pöbel getaucht.

Dram, drẩm, s. das Drachma, Quentchen ; der

Schluck Schnapps ; drinker , Branntwein-

trinker ; dram-a-tick, lud. (Wortspiel mit dra-

matick), Schnapps auf Pump.

To Dram, v. n. vulg. ſchnappſen .

Drama, dra' -mâ, W., S. , F.; drâm'-ả, W.,

Enf., Dr. A.; drå'-ma, P. , Ja., s. das Drama,

Schauſpiel.

Dramatical , (- ick ) , drå-mắt'-i-kål , adj.

& ly, adv. dramatisch).

Dramatis personae, dram´ -â-tis pêr-so'-nê,

(lat.) die handelnden Personen in einem Drama.

Dramatist, dram'-å-tist, s. der Schauſpieldichter.

Drank, drank, pret. (von To Drink) trank.

Drank, s der Lold), Schwindelhafer.

Drap, dråp , s. das dické wollene Tuch ; vulg.

die gemeine schmuzige Hure; wort, die

Spieriaude (Spiraea
____ L ).

To Drape, dråp, v. † a. & n . Tuch machen,

weben; fig. durchhecheln.

Draper, drå -pår. s. derTuchhändler ; Krämer;

linen der Leinwandhändler.

Drapery, drå'-pår-è, s. das Tuchmachen, Tuch-

macherhandwerk; die Tuchfabrik; der Tuchhan-

del; das Tuch, wollene Zeug ; T. die Gewänder

(Bekleidung einer Figur ) ; das Blumenwerk ;

Schnißwerk; painter, der Gewandmaler.

Drapet, dra -påt, s. † d . Luchdecke, wolleneDecke.

Drastick , drås'-tik , adj. Med. T. wirksam,

kräftig.

-

Draugh, dråf, s. vid. Draff.

Draught , draft, s. das Zichen ; der Zug;

Schluck, Trunk; Auszug ; Abgang, Abzug ; das

heimliche Gemach , die Cloak ; Zeichnung; Ab-
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bildung, Skizze, der Riß, Entwurf ; Bogenschuß ; |

Mil. T. Ausfall , Ueberfall , plösliche Angriff ;

die Aushebung , Auswahl von Soldaten ; der

Strang ; M. E. der Wechſel, die Tratte, Abgabe,

vid. Draft ; a — on the pump at Aldgate,

cant. vid. Aldgate ; N. T. die Ahming (der

Wasserzug eines Schiffes, - die Tiefe die es geht) ;

a ship of small — , ein flach laufendes Schiff ;

— of soldiers , das Detaſchement ; der Aushub ;

at a , auf einen Schluck , auf ein Mal;

mend your ! noch ein Schlückchen ! trink

noch Eins! to have a quick - , guten Ab-

-

gang haben ; draughts, pl. das Bretspiel, Da-

menſpiel; die Pferdestränge ; draught-board,

das Damenbret; Bretſpiel ; horse, das Zug-

pferd ; house, das heiml. Gemach, dieCloak;

—ʼs man, der Zeichner, Zeichenmeiſter ; Entwers

fer Concipient, Schreiber ; - oxen, die Zugod)-

ien; porter, Bier (zum Zapfen) vom Faſſe.

To Draught , v. a. herausziehen, abſondern,

loosen, vid. unter To Draw.

Drave, drav, pret. † (von To Drive).

To Draw, drảw, v. ir. a. & n. zichen ; anzie-

hen, an sich ziehen ; anlocken, verlocken, entlocken ;

anhängen; abziehen ; aufziehen ; ausziehen ; zuzie-

hen; sich zurückziehen ; eine Klage zurücknehmen ;

sich zusammenziehen ; schöpfen ; saugen ; zapfen ;

herleiten, hernehmen, nehmen ; gewinnen ; loosen ;

zerren, schleppen ; dehnen, ſtrecken , ſpannen, ver-

längern ; ausnehmen , ausweiden ; aufspüren ;

ausfiſchen , ablaſſen ; herauspreſſen , abdringen,

überreden ; verdrehen ; abreißen , zeichnen, schil-

dern , malen , abbilden ; entwerfen , aufſeßen ;

cant. ſrchlen (aus den Taſchen , 2c. ) ; betrügen ;

N. T. vollstchen (von Segeln) ; to — bit , ab-

jäumen ; to- blood, zur Ader lassen ; fig. to

to

to

to

--

to ---

-

--

blood of one, Einen bis auf's Blut ſchrau-

ben ; to a bow, einen Bogen ſpannen ; to —

a fowl, einen Vogel ausweiden ; to- (breath),

Athem holen ; to the pen, die Feder führen ;

a sheet, Typ. T. einen Bogen abzichen ;

near , nähern ; sich nähern , näher kom-

men, sich nahen ; to near to an end, to

to a close , zu Ende gehen , sich dem Ende

nähern ; to nigh, anrücken , sich nähern ; to

to a head , ſich zuſammenziehen , Eiter zie-

hen; one dry, fig. Einen erschöpfen ;

per appoint , M. E. per Saldo trassi

ren, vid. Appoint ; good actors (performers)

full houses, gute Schauſpieler (Sänger, : c.)

füllen dasHaus ; to - a subject into method,

cine Sache in Ordnung bringen ; to compa-

risons, Vergleiche machen ; to again, wic

der ziehen , zurückziehen ; to along, fort

ichleppen ; to -- away, wegzichen, wegnehmen,

mitnehmen ; ableiten ; entwenden, entführen ; to

- asunder, von einander ziehen, trennen , zer-

reißen ; to back, zurückziehen, weichen ; to

forth, hervorzichen , hinschleppen, ausheben ;

from, herausholen ; entlocken ; toin,

einziehen ; herbeyziehen ; anlocken ; to in a

bill, M. E. einen Wechſel einlösen , einzichen;

to - off , abziehen ; abführen , abbringen ;

ſich zurückziehen ; toon, veranlassen, hervor-

bringen ; anlocken ; ſich nahen ; zuziehen ; to

out, herausziehen, ausziehen , abſondern ; heraus-

locken; ausdehnen , verlängern ; ausschmieden |

to --

--

-

--

----

-

up the

-
- up

(Eiſen, 2c.) , to out a party, Truppen de

taschiren ; to over, überziehen ; herüberlok,

ken, verleiten ; to up, heraufziehen, aufzie,

hen; (in a line of battle) , in Schlachtordnung

stellen , aufmarschiren laſſen , anrücken ; aufſez

zen , entwerfen ( eine Schrift) ; to

mouth , cin ſchiefes Maul machen ; to

(to ...) , vorfahren ; to (a bill) upon one,

M. E. auf Jemand ziehen, entnehmen, abgeben,

traſſiren , (einen Wechſel oder eine Handſchrift

auf Jemand ausstellen ) ; to upon a ship ,

Sea Exp. fich einem Schiffe nähern , es bald

einholen; let us upon content for the de-

ficiencies of fortune, (Goldsmith), laßt die Zu

friedenheit den Mangel des Vermögens uns er-

feßen.

-

-

-

Draw, s. das Ziehen, der Zug ; das Loos ; ge-

zogene Licht ; back , die Zurückgabe , der

Rückzoll, das Nachlaßgeld ; die Ausfuhr-Prämie ;

der Rabatt (bey_prompter Zahlung) , Disconto ;

Zurücklauf; Ruck (einer Kanone) ; - beam, die

Kreuzwinde, Winde, der Haspel ; boy, der

Zichbursche , Drehjunge (bey den Webern) ; (in

den Bergwerken) ein Junge, der den sogenann

ten Hund schleppt ; boys, gemusterte wollene

und baumwollene Zeuge ; bridge, die Zug-

brücke; can-sir, der Renommiſt , Eiſenfrejs

fer; game, das wieder von Neuem angefan-

gene (noch nicht entſchiedene) Spiel ; · gear,

das Zuggeschirr; glove, cine Art Spiel;

-

-

latch, die Kettel, Zichklinke; fig. derSchach,

frein ; vulg. der die Worte dehnt; latches ,

cant. Diebe, welche Häuſer (Hütten) der Armen

die nur mit Zichklinken (Riemen od. Bindfaden)

befestigt sind , beſtehlen ; net , das Zugnes

(vid. Drag-net) ; plate, T. das Zicheiſen;
-

-

well, der Zichbrunnen.

Drawee , draw-e', s. M. E. der auf den ein

Wechsel ausgestellt ist, Bezogene, Traſſat; Acceptant.

Drawer, dråw'-år, s. der, die, das Zichende ;

der Zicher; M. E. der Aussteller eines Wechiels,

(Be-)Zieher, Traſſent ; Schöpfende ; Zapfer, Kell-

ner, Küfer; Zeichner ; Schubkaſten, Auszug , die

Schieblade ; of a bird-cage , der Trog im

Vogelbauer; gold der Golddrahtzicher ;

tooth vulg. der Zahnarzt ; of a lie,

der Erfinder einer Lüge ; -s , or a pair of

-s, pl. die Unterbeinkleider, Nachthojen ; cant.

Strümpfe ; -s , or chest of s , die Aus-

zuglade, Commode.

--

--

Drawing, dråw -ing, s. das Zichen ; die Zie-

hung (c. Lotterie) ; das Schöpfen ; Zeichnen ; die

Zeichnung , der Riß , das Gemälde ; die Tiefe ;

cunt. die Taschendieberey ; Betrügerey ; -amiss,

Sp. E. das Spurverlieren ; - on the slot, Sp.

E. das Spurverfolgen u. Aufjagen des Wildes

durch Hunde; of a ship, das Schiffziehen

(auf dem Lande) ; vid. Draught (of a ship) ;

M. E-s. of a bill , die Ausstellung eines

Wechsels ; and re-drawing, die Wechſelreite=

rey ; of samples , das Probennehmen ;

the king's picture , cant. das Falschmünzen z

the cork, cant. die Naſe blutig schlagen ;

art of die Zeichenkunft; board , das

Reißbret; chalk, die Zeichenkreide ; -frame,

T. die Strecke; hound , der Leithund ,

knife, das Zugmeſſer ( der Hufschmiede);

-

-

--

-

--

-
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-
master, der Zeichenmeiſter ; —paper, das Zeichen- | Drearily, dré-ri-lè, adv. ſchrecklich), furchtbar.

papier ; pen, die Reisfeder ; room, das Dreariment, dre' ri-ment, s. † der Kummer,

Nebenzimmer ; Vorzimmer ; Geſellſchaftszimmer, die Trauer, Schwermuth, Furcht, der Schrecken.

Versammlungszimmer; Gesellschaft (bey Hofe, Dreariness, dre'-ri-nes, s . die Furchtbarkeit :

&c.) , Hofzirkel, Gala ; Lever ; point, der Furcht; der Kummer, die Schwermuth (w . ü . ) .

Stiftausdränger (der Uhrmacher) ; shave, das Dreary , dré -ré , adj. ( meist * ) , furchtbar,

Zugmesser (der Küfer) ; — table, d . Brieftisc)._schrecklich ; traurig , öde.

-

-

To Drawl, drål, v. a. & n. schleppen, deh- Dredge , dredj , s, 1. das Schleppnes , Au-

nen (im Sprechen, mit out) ; to out the fernes; 2. das Miſchkorn .

time, die Zeit vertändeln , tödten. To Dredge , v. a. 1. mit dem Schleppnege

Drawl, (—ing), s. das Dehnen (im Sprechen) . | _fangen ; 2. (mit Mehl) beſtrcuen.

Drawn, drån, part. (von To Draw) & adj.

gezogen ; zusammengezogen , eingezogen, aufgezo-

gen , offen ; bloß , mit bloßem Degen ; ausge

weidet ; gezeichnet ; gleich , unentschieden ; bewo-

gen ; battle , die unentſchiedene Schlacht ; a

fox, ein gejagter ( aus dem Bau gezogener,

ſich todt stellender vid. Shaksp. H. IV. P. I.

desgl. ausgeweideter) Fuchs ; -game, vid.

-- -Draw-game ; sword, der bloßc Degen ;

up, abgefaßt , c. , vid. To Draw; upon,

M. E. bezogen.

Drawt, s. vid. Draught.

Dray , drå , s. or - cart , ein niedriger Kar-

ren bei. zum Gütertransport mit 2 Bäumen hin-

ten, den Schrotleitern entsprechend , eine Art

(zweyrädriger) Rollwagen, die Bierkarre ; Schlei-

fc; horse , der Karrengaul; man, der

Kärrner ; plough, der Schlepppflng ; a
-

of squirrels, Sp. T. ein Saß (Reſt) Eichhörnchen.

Drazel, draz'-z'l, (vulg. drât' -shel, N. E.

drôz'-z'l) , s. eine nichtswürdigeHure, das niedri-

ge, ichmuzige Mensch, der Nickel.

Dread, dred, 1. s. der Schrecken, die Furcht ;

Ehrfurcht ; 2. adj. ſchrecklich , furchtbar ; erha-

ben, hehr ; sovereign, großmächtigster Mo-

narch .

--

-

-

To Dread, v. reg. & † ir. n. & a. erschref

ken , (sic)) sehr fürchten, scheuen.

Dreader, dred' -år, s. der Fürchtende, Scheue.

Dreadful, drẻd'-fűl , 1. adj. 2. ly, adv.

schrecklich, furchtbar ; ehrwürdig ; heilig , hehr ;

voll Furcht ; 3. ness, s. die Schrecklich.

keit , Furchtbarkeit.

Dreadless, dred´-lẻs, 1. adj. furchtlos, uner-

schrocken; 3. ness , s. die Furchtlosigkeit,

Unerschrockenheit.

Dream, drèm, s . der Traum ;fig. die Träumerey ;

my is out, mein Traum ist eingetroffen.

To Dream, v. ir. & reg. n. & a. träumen,

( of, von) ; denken ; fantaſiren ; to on,

verträumen ; to — a dream, einen Traum haben.

Dreamer, dre'-mår, s . der Träumer ; Visio-

när, Fantast ; Müssiggänger ; † Traumdeuter.

Dreaming , dre'-ming , 1. part. s. das Träu-

men; 2. part. adj. 3. ly, adv. träumend,

träumerisch) , fantastisch, träge.

-

--

Dreamless , drèm'-lês , adj. ohne Träume.

Dreamt, drẻmt, pret. & purt. (v. To Dream) ;

I-, mir träumte.

Dreamy, dre -mè, adj. träumeriſd), im Traum.

Drear, drer , 1. adj. traurig, mißmuthig ; 2.

s. t das Schrecken, die Furcht , Scheu.

Drearihead, drẻ'-ri-héd, s . die Schrecklichkeit;

das Grauenvolle (n . ü.) .

Drearing, dre -ring, s. † die Betrübnik ; der

Gram.

VOL. I. 2d Ed.

|

2.

Dredger , drẻd'-jår , s. 1. der Auſternfischer ;

or Dredging-box, die Streubüchſe.

ToDree, drẻ, v.a. leiden, erdulden, ertragen (n.ii. ) .

Dree, adj. langweilig, langwierig.

Dreery, adj. vid. Dreary,

Dregginess , drẻg' - gi-nes , s. das Henge,

Trübe; der Bodenjak.

Dreggish, drèg' - gish, adj. heng, dick, trübe.

Dreggy, dreg'-gé,

Dregs, drẻgz, s. pl. die Hefen, der Bodenſaß ;

Schmuz, Unrath , Auswurf , das Spülicht ; der

Ueberrest ; of wine, die Treſter, Lauer, vulg.

Leier , Lurke , Lorke.

To Drein, drần, v. n . vid. To Drain.

To Drench , drẻnsh , v. reg. & † ir. a.

schwemmen , baden ; wässern , auswäſſern , trän-

ken , tauchen, eintauchen ; (dem Viche) Arzency

einzwingen ; übersättigen , unmäßig trinken.

Drench, s. cont. der Zug , Schluck ; Trank,

die Arzeney (für d . Vieh) ; Wäfferung ; der Graben.

Drencher , drẻnsh'-år , s. der wäſſert, tränkt,

2c.; der Arzeney einzwingt.

Drenching, vid. To Drench ;

Tränkhorn.

-
horn, das

Drent,part. † or Drencht, (contr. für : Drench-

ed, von To Drench), ersäuft, überwältigt.

Dresden, drẻz'-dễn, s . (die Stadt) Dresden ;

--

-

a

china, (―ware), das meißner Porzellan.

To Dress , dres , v. a. & n. kleiden, beklei-

den, ankleiden, anziehen ; pußen, ſchmücken, aus-

sieren ; mod, cant, mit Kleidern verſchen (wie die

Schneider ihreKunden) ; S. T. verbinden ; (Zeuge,

2c.) appretiren, zurichten, zubereiten , zurecht ma-

chen ; abrichten ; Mil. T. richten ; (Speisen) an-

richten ; cant. ſchlagen ; to one's jacket,

(vulg. hide), Einen tüchtig durchprügeln ; to— a

child, ein Kind windeln ; to- clothes, Kleider

ausbeſſern ; to a head, einem Frauenzimmer

den Kopfpug aufſcßen , zurecht machen ; to —'a

horse , ein Pferd zureiten ; ſtriegeln ; to

fish, einen Fisch ausnehmen, zurecht machen ; to

a wound, eine Wunde verbinden ; to

flax, Flachs hecheln ; to the chases, Typ.

T. das Format über die Form legen (überſchla-

gen) ; to leather, Leder zurichten , gerben ;

to much, viel auf (koſtbare) Kleider verwen-

den ; to the ground, den Boden bearbeiten,

düngen ; to the vine , den Weinstock be-

schneiden ; to sorrow in smiles , unter

Thränen lächeln.

Dress , s. die Kleidung , der Anzug , Pug,

Staat, die Pukkunst, Kunſt einen Anzug zu ord-

nen, Kunst sich zu kleiden; - bag, der Haarbeu-

tel; - coat, das Staatskleid ; der Leibrod;

hat, ein Ballhut ; — shoes, Pugs od. Ballſchuhe ;

sword, der Staatsdegen.

-

-

-

-

-

---

-

-

22
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-

-

Dresser, dres'-sår , s. der ankleidet, pußt ; zu-

richtet, anrichtet, verbindet, zc.; der Anrichttisch ;

- of meat, derKoch, die Köchinn ; —of a vine,

d. Winzer ; ofwool, d . Wollbereiter ; - board,

der Anrichttisch) , Küchentisch; Credenztisch ; das

Gcfims ; dressers , pl. Ankleiderinnen.

Dressing , dres'-sỉng , s . das Ankleiden , Puz-

zen; Zurichten ; Striegeln, 2c.; S. T. der Ver-

band, Umschlag ; die Appretur ; the-of a ship,

das Auszieren eines Schiffes mit Flaggen, c.;

off the road-bed, die Zurichtung d. Weges

zur Legung der Grundſchwellen einer Eisenbahn ;

a sound , eine derbe Tracht Schläge ;

box , der Toilettenſpiegel ;; - cloth, das Puß

tiſchtuch ; Einſchlagetuch ; glass , der Toilets

tenspiegel ; gown, der Schlafrock , hides,

schwarze Häute zu Pferdegeſchirr und Kutſch-

überzügen ; plate , das filberne Tafelge,

ſchirr ; room, das Ankleidezimmer, Pußzim-

mer; table, die Toilette, der Pugtiſch.

Dressy, dres'-sẻ, adj . mod. gepußt ; dem Puß

ergeben.

-

-

-

Drest, part , contr. für : Dressed, von To Dress.

To Dretch , drẻtsh , v. n. ſchläfrig handeln,

träumen.

Drew, droỏ , pret. (von To Draw) , 309 , 2 .

To Drib , drib , v . a. abküpfca , (vorn) ab-

schneiden , beschneiden , abkneipen.

Drib , s. der Tropfen.

To Dribble, drib'-b'l , v . n. & a. tröpfeln ;

geifern , begeifern ; verschütten ; fig. langsam

fortschreiten ; jaudern.

Dribble , s . der Geifer , vid. Drivel.

Dribbler, drib'-lår, s . d . Geiferer, d . Geifermaul.

Dribbling, drib'-ling, s . das Tröpfeln ; Geifern.

Driblet, drib'-lễt, s . 1. das Pöſchen, die Läp

perschuld, Kleinigkeit (gewöhnl. im pl.) ; 2. das

kleine Bruchstück.

―

-

Dried, drid, part. (v . To Dry) getrocknet, trocken .

Drier , dri -år , s. das austrocknende Mittel.

Drift, drift , s. der Trieb , Zug , Ungeſtüm ;

Alles was vom Winde oder Waſſer getrieben wird,

das Gestüber, der Sturin, Regenguß, das Hagel-

wetter; die Menge ; Wolke ; der Antrieb , die

Absicht, das Ziel; Min. T. die Strecke (der

Gang) im Bergbaur ; of the forest , dic

Aufsicht über den Viehtrieb und den Wildstand ;

I know the of your discourse , ich merke

wo Sie hin (was Sie damit ſagen) wollen;

the main , die Hauptabsicht ; to go a-drift,

treiben, von dem Winde oder den Wellen ge

trieben werden ; auf's Ungewiſſe hintreiben, in's

Weite gehen , vid. Adrift ; snow drifts , vom

Sturm zuſammengetriebene Schneemaſſen ; drifts

of(ordrifting) ice, das Treibeis; drifts of sand,

derTriebsand ; drift of bullets, der Kugelregen ;

-sail, N. T. derTreibanker ; das Stopicgel;

way, der Weg für den Viehtrieb ; —wind, der

Treibwind, starke Wind ; -wood, d. Treibholz.

To Drift, v. a. & n. treiben , fortführen, ge-

trieben werden ; in Maſſen bilden, aufhäufen .

To Drill , dril , v. a. & n. drillen , bohren,

durchlöchern ; treiben , antreiben ; Mil. T. ab:

richten , einererciren , muſtern ; langſam fließen ;

förnen ; vulg. aufhalten, hinhalten ; to - one

on, vulg. Einen bey der Naſe herumführen ;

to
one's time away, ſeine Zeit vertändeln ; |

drilled , cant. in einem Duell durch den Leib

geschossen.

-

--

----
Drill , s . (or — bore) , der Drillbohrer, die Renn-

spindel; Rille, das Loch (zum Stecken des Samens) ;

die Rinne, der kleine Bach ; Mil. T. das Ererci-

tium ; eine Art Pavian ; —bow, derDrehbogen ;

box , (-plough) , die Säcmaſchine, der

Säepflug ; - harrow, die Bohregge; → plate,

die Scheibe einer Rennſpindel.

Drilling, dril'-ling , s. das Bohren ; Säen

mittelst einer Maſchine ; Exerciren; der Sack-

swillich; vulg. das Hinhalten , vid. To Drill.

Drily, adv. Driness , s . vid. Dryly, &c.

To Drink , dringk , v. ir. n. & a. trinken ;

ſaufen ; zechen ; betrinken ; betrunken machen ;

einſchlürfen ; einſaugen ; verſchlingen (mit in ;

eigentl. und uneigentl . ) ; this wine drinks

well, dieser Wein läßt sich (gut) trinken ; to

hard or deep, ſtark trinken ; to — down,

niedertrinken ; vertrinken ; to to , zutrinken,

trinken auf ... ; to up (off) , austrinken,

ausleeren , Alles hinunterſtürzen ; to tobacco,

↑ (*) Tabak (mit beſonderem Wohlbehagen)

rauchen (auch in Deutſchland wurde es früher

trinken genannt) .

·

-

-

Drink , s. der Trank , das Getränk ; to be in

betrunkenseyn, getrunken haben ; money,

das Trinkgeld; offering, das Trankopfer.

Drinkable, dringk'-å-b'l, adj. trinkbar.

Drinkables , s. pl. Getränke.

-

-

--

Drinker, (Drinkard , vid. Drunkard ),

dringk'-år, s. der Trinker , Säufer, Zechbruder.

Drinking, dringk'-Ing, s. das Trinken ; Saufen ;

Zechen; bout, ( frolick , match,

spell), das Zechgelag ; d . Periode d. Trunkenheit ;

companion, der Zechbruder ; cup , das

Trinkgeschirr, der Becher ; glass, das Trink-

glas ; gossip , die aufſchweſter ; horn,

das Trinkhorn ; house, die Bierschenke, vulg.

Kneipe ; - joys ( Dryden), die Freuden beym

Becher; pot, das Trinkgefäß , die Bierkan-

ne , der Bierkrug ; song, das Trinklied ;

(the) (of) healths, das Geſundheit - Trinken.

Drinkless, dringk'-les, adj. ohne Getränke.

To Drip , drip , v. n. & a. tropfen , triefen,

tröpfeln, träufeln ; betröpfeln, begießen (mitFett) .

Drip, s . die Traufe ; stone, der Filtrirſtein,

Leckstein.

Dripper , drip'-pår , das dünne Eiter ; der

Tripper.

-

-

--

―

Dripping , drip' -ping , s. das Tröpfeln, 20.;

das Bratenfett; pan , die Bratpfanne.

Dripple, drip'-p'l , adj . (Fairfax) † ſchwach ;

tjelten.

To Drive, driv, v. ir. a. & n. treiben ; ſich

treiben laſſen ; anftürmen ; jagen , hegen, verfol

gen ; fahren , führen ; eintreiben ; erpressen (Gel-

der) ; keilen , rammen ; cilen , laufen , rennen ;

antreiben , zwingen ; drängen ; ſchütteln , ſchwin=

gen; N. T. vor Anker treiben , den Anker

schleppen ; (von der rechten Fahrt) abtreiben ;

to feathers , Federn reißen ; to — a nail,

einen Nagel einschlagen ; to the horses,

fahren ; to — the country , das Land verhee-

ren, plündern ; to at, nach Etwas trachten,

streben ; auf Etwas zielen ; losgehen (auf Etwas

oder Einen) ; losſtürzen, anfallen ; to — away,

---

-
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-
back,wegtreiben , vertreiben , verjagen ; to

zurücktreiben , werfen ; to from, vertreiben ;

to in (into) , hineintreiben, einschlagen, ein

rammen ; Typ. T. 1. cinkeilen , verkeilen ; 2.

die Zeilen enger machen (einbringen) ; to -off,

abtreiben ; wegtreiben ; wegfahren ; abweisen,

vertrösten , hinhalten (mit Versprechungen) ; to

-on, vorwärts treiben, zufahren ; vorhaben ;

Typ. T. antreiben ; on coachman ! fahre

zu Kutſcher! to out, austreiben, verscheuchen ;

Typ. T. ausbringen ( im Saße ) ; to

Typ. T. die Keile antreiben , verkeilen ; to

up (to ...) , vorfahren ; to up (the prices,

diePreise) in dieHöhe treiben, steigern ; überbieten.

Drive, s. mod. die Spazierfahrt , kleine Tour ;

a ten minute's -, ein Weg von 10 Minu

ten ; bolt, vid. Driving-bolt.

To Drivel, driv'-v'l, v . n . geifern ; faſeln.

Drivel, s. der Geifer, Speichel ; † Narr ; nie-

dere Diener , Sclave.

-

--
up,

Driveler , driv´ -v'l-år , s. der Geiferer ; Fase-

ler , Faselhans , Narr.

Driven, driv'-v'n, part. (v . To Drive) getric-

ben , 2c.; snow, frisch gefallener Schnee

(häufig vergleichsweise gebraucht) .

Driver , dri -vår , s . der Treiber; Beförderer ;

Fuhrmann , Kutscher ; Schlägel , Triebel ( der

Böttcher) ; negro -, Aufseher über die Ne-

ger-Sclaven in den amerikaniſchen Pflanzungen.

Driving , dri'-ving , s . das Treiben , Fahren,

vid. To Drive ; N. T-s. anchor , der

Treibanker ; bolt, das Treibeisen , der An-

jeger; box , der Kutschbock; cushion,

--

das Kutſcherkiſſen ; reins, die Leitriemen ;

whip, die Fuhrmanns- (od. Kutſcher-)Peitſche.

To Drizzle , driz'-z'l , v . a. & n. rieſeln,

sprühen , tröpfeln , nebeln.

Drizzle , Drizzling , drîz'-z'l-ing , s . das

Rieseln ; or- rain , der Sprühregen,

Staubregen.

Drizzly , driz'-z'l-è , adj. fein regnend , ſprü-

hend , näſſend , nebelig , trübe.

Drogheda , drog-he' -då , s . die grobe Leins

wand (aus Drogheda in Irland).

Drogman, s . vid. Druggerman.

Droil , drỏil , s. † der Faulenzer ; † Arbeiter

(in ſchmuzigen, geringen Verrichtungen) ; † Sela-

ve; die Drohne , Hummel , vid. Drone.

To Droil, v. n. † faulenzen, herumschlendern ;

ich plagen.

Droit, droit, s. die Gerechtſame ; Gebühr, Abgabe.

Droll, dról, 1. s. der Poſſenreißer, drollige Kerl,

Hanswurst; ruchlose Mensch , Bube ; die Posse,

das Possenspiel; 2. adj. drollig, possirlich).

To Droll , v. a. & n. Poſſen reißen , Scherz

treiben ; Possen spielen, hintergehen ; ſchmeicheln.

Droller, dro'-lår, s . der Possenreißer.

Drollery , drò´-lår-ẻ , s. die Poſſe , Schnafe,

Schnurre.

2. -

Drolling , dro'-ling , 1. s. das Possenreißen ;

ly, adv. scherzhaft , drollig ; poſſirlich.

Drollish, dro'-lish, adj. fam. drollig, possirlich).

Dromedary , drům'-î-dår-rẻ , s . das Drome-

dar, Trampelthier ; cant. der Pfuscher (Neu-

ling) in der Diebercy.

Drone, dron, s. die Drohne, Hummel ; Maul

trommel , das Brummeiſen ; der Müſſiggänger,

Faulenzer.

To Drone, v. n. hummen, ſummen ; faulenzen.

Dronish, drò'-nish, 1. adj. faut, müßig, träge,

träumeriſch ; 2. ness, s. die Faulenzercy.

To Droop , droop , v. n. welken , matt wer-

den, schmachten , sinken lassen ; den Kopf hän-

gen; fich härmen .

-

Drooping, droo '-ping , 1. s. das Schmach-

ten , die Mattigkeit , der Harm; chair,

(Shaksp.) , der Sorgenstuhl , Armſtuhl ;

willow , die Thränen- oder Trauerweide ; 2.

- ly , adv. matt, kraftlos.
--

new -

-

--

Drop , drop , s. der Tropfen ; das Ohrgehenk,

die Ohrglocke , Baumel , Perle ; das Pläschen,

Küchelchen (nach den verschiedenen Bestandtheis

len , . B. peppermint drops , Pfeffermünz

pläschen ; chocolate drops , &c. , Schokola

tenpläßchen , 2c. ) ; N. T. die Tiefe der unte-

ren Segel; to give the to one , vulg.

Einem entwischen; Einen laufen lassen ; the

(last ), die Vorrichtung zum Hän-

gen mittelft einer Klappe ; a- in the eye,

fam. benebelt; down, cant. muthlos,

entmuthigt; lakes, colours); Lacke,

Materlace in Körnern ; night-bolts, Nacht-

riegel, um die Thür vom Bett aus auf und zus

machen zu können ; serene , dic Tunkelheit

der Augen , der Staar; stone , der Tropf=

ſrein; wort, der rothe Steinbrech . "

To Drop, v. a . & n. tropfen , triefen , lecken ,

tröpfeln , träufeln ; betropfen ; fallen , herunter-

fallen , sinken ; niedriger gehen (im Preiſe) ; ab-

werfen , auswerfen ; unerwartet kommen ; ster-

ben ; fallen lassen , entfahren ; aufhören ; fah-

ren laſſen , aufgeben , verlassen ; von Etwas ab-

stehen , unterlassen ; aussehen , mit Stillschwei-

gen übergehen ; vergehen ; verfehlen ; cant. be-

schenken; to - a courtesy, ſich neigen , ver-

beugen, einen Knir machen; to an acquain-

tance , cine Bekanntschaft aufgeben ; to the

anchor , den Anker auswerfen; to asleep,

einschlafen; to one's leaf , cant. ✩ sterben :

she dropt (dropped) a word, es entfuhr ihr

ein Wort ; let us drop the subject, wir wol

ten nicht weiter darüber sprechen ;

answer, schreiben (antworten) Sie mir gele

gentlich; to with sweat, vor Schweiß trie

fen; to in, cintröpfeln ; einfließen lassen ;

einlaufen , ankommen ; sich einstellen ; plöglich

hineinkommen , hereinstürzen , hineindringen ; to

into eternity , in die Ewigkeit gehen ; to

-

-

-

-

--- me an

off , fallen , vom Dienste kommen, abgesezt

werden ; langsam (Einer nach dem Andern) fort-

fchen , unbemerkt weggehen, sich wegschleichen ;

gehen ; sterben, dahin ſinken ; to out, entwi

dropped jaw, niederhängende Kinnbacken .

Droplet , drop'-lẻt , s. dim, das Tröpfchen ;

die Thräne.

2.

Dropping , drôp'-pỉng , 1. s. sing. das Tro-

pfen; Fallen ; the prices are very fast,

M. E. die Preise sind stark im Sinken ;

droppings, s. pl. was leckt, herabtropft; Sp. E.

der Koth eines Feldhuhnes , Hafelhuhnes " oder

Fasanes.

Droppingly, drop'-ping-lè, adv. tropfenweiſe.

22
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die Plackerey,Dropsical , drop'-si-kål, adj. waffersüchtig ; Drudgery , drådj'-år-è , s.

Dropsied , drop -sal,
my case is drop-

sical , ich habe die Waſſeriucht.

Dropsy, drop'-së, s. die Waſſerſucht.

Dropt , dropt , pret. & part, contr. für:

Dropped , von To Drop.

Büffeley , schwere Arbeit ; knechtiſche , ſchmuzige

Beschäftigung .

-
Dross , dros , s. die Schlacke ; der Auswurf,

Unrath; Schaum ; Roſt ; die Hefen; of

iron , der Hammerſchlag.

Drossel , s. vid. Drotchel.

Drossiness , drôs'-si-nẻs , s. die Unreinlich-

feit, der Schmuz , Unflath , Rost.

Drossy, dros'-se, adj. ſchlackig, ſchmuzig, un-

rein ; werthlos , schlecht.

Drotchel, drot -shel , das faule , schmuzige

Weib , die Trutschel, Schlumpe ; der faule Kert.

Drought, droit, s, der Mangel an Regen, die

Dürre; der Durſt.

Droughtiness , drỏi´-ti-nės, s. die Trockenheit,

Dürre.

Droughty , drỏå´-tẻ , adj. dürre , trocken ;

schwül ; durstig.

Drougth, Drouth , s. cor. vid. Drought.

Drousy, adj. vid. Drowsy.

Drove, drov, 1. s. die Herde , der Haufen,

der Trich (Schafe, 2c.) ; der Weg für das Zucht-

vich; 2. pret. ("on To Drive) tricb.

Droven , dro'-v'n , part. † (von To Drive)

getrieben.

Drover, drò'-vår, s. d. Ochſentreiber, Vichhirt,

Viehmäster, Vichhändler ; (Spenser) das (von

der Fluth getriebene) Boot.

-

-

To Drown, drỏån, v. 1. a . ertränken, crjäufen ;

überschwemmen ; verſenken ; ſich in der Fülle eines

andern Dinges verlieren ; verdunkeln , unterdrük-

ken , dämpfen ; betäuben ; trunken machen , be-

trinken; 2. n. ertrinken , erſaufen ; to one's

self, ſich ertränken ; to one's voice , dic

Stimme unterdrücken ; to be drowned, crtrun-

ken seyn ; sich verlieren (vom Schall) ; drowned

in debts , tief (vulg. bis über die Ohren) in |

Schulden ; drowned in pleasures, im Taumet

der Freude versunken, im Vergnügen ſchwimmen.

ToDrowse, droůz, v.1. « . einſchläfern ; 2. n.

ſchläfrig ſeyn; ſchlummern ; verdrießlich ausſchen.

Drowsihed, (- head) , s. † vid. Drowsiness.

Drowsily, dron -zî-lè, adv. ſchläfrig, faul, träge.

Drowsiness , dróů'-zi-nês , s. die Schläfrig-

keit; Trägheit; Unthätigkeit.

-

Drowsy , drou´-zé , udj. ſchläfrig , schlaftrun-

ken ; einschläfernd ; faul; einfältig, dumm ; to

make — , cinſchläfern ; disease, die Schlaf:

ſucht; -headed, faul , ſchläfrig.

To Drub , dråb , v. a . vulg. prügeln , ſchla-

gen, abgerben , durchbläuen.

Drub, s. der Schlag, Streich, Schmiß, col. Treffs.

Drubbing, dråb'-bing, s. das Prügeln ; die Prü-

gel, Schlage; a sound —, eine derbeTracht Prügel.

Drudge, drådj, s. der Junge, Sclave, knecht ;

vulg. der Packcjel , das Marterholz.

To Drudge, v. n. & a. geringe Arbeiten ver-

richten ; hart arbeiten, büffeln, ſich placken ; durch-

ichleppen , hindurchquälen ; Auſtern fiſchen , vid.

To Dredge; Drudging-box , die Streubüchse.

Drudger, drådj'-år, s. der Junge, Knecht, vulg.

dasMarterholz; derAufterufiſcher; d . Streubüchss ,

vid. Dredger.

Drudgingly, drådj´-ing-lễ , adv. mühjam,

mühselig , sauer.

Druerie, (Drurie) , drôở´-år-é, s. (Chauc.)

† die Hoffitte, der Anstand.

Drug , drug , s. 1. die Species, Apothekerwaa-

re; Spezereywaare , Materialwaare; ſchlechte,

verlegene Waare; to be a mere , (v . Waa.

ren) , keinen Werth haben , unverkäuflich seyn ;

- shop, das Kräutergewölbe ; 2. † der Junge,

Sclave, vid. Drudge.

To Drug, v. a. & n. verjeten , vermiſchen ;

mit Widrigem verſegen ; (Medizin) verſchreiben.

Drugger, drågʻ-går, s . (n. ü .), vid. Druggist.

Druggerman , dråg'-går-mân , s. der Dra-

goman , Dolmetscher (der Franken im Orient).

Druggery, drúg'-går-ẻ, — business, — shop,

s. die Droguerey-Handlung, das Kräutergewölbe ;

ware, (drugs), vid. Drug.

-

Drugget, drug -git, s. d. Droguet (wollener Zeug).

Druggist , dråg'-gist , s. der Droguiſt, Kräu-

terhändler, Spezereyhändler , Materialist.

Drugster , dråg'-står , s. vulg. vid. d . 6.

Druggist.

Druid , drôỏ'-id , s. der Druide (Priester und

Philosoph unter den alten Britten und Celten) ;

arch der Oberdruide.

Drum , dram, s. die Trommel; Pauke ; das

T-häutchen im Ohr; der Feigenkorb ; col. der

Trommelschläger, Tambour ; die Spielgeſellſchaft

vid. Rout; fish, der T-ñid) ; — major,

der Regimenstambour ; vulg. die Aſſemblee;

stick , der T-stod.

---

To Drum, v. n. & a. trommeln , ſchlagen,

klopfen (wie der Puls) ; austrommeln ; this

drums in popular ears, (Brown) dieß ſchmer-

chelt dem Volke.

To Drumble , dråm'-b'l , v . n. watscheln ;

ſchlendern , jäumen , zaudern (n. ü.).

Drumbledore , s. cor. vid. Dumbledore.

Drumly , dråm'-lè , adj. dick , frillſrehend,

schlammig , trübe (vom Waſſer, » . ü .) .

Drummer , (vulg. Drumster) , dråm'-mår,

8. der Trommelschläger, Tambour ; Sp. E. das

Pferd welches sich vorne frreicht ; fish, vid.

Drum-fish.

Drunk , drångk , 1. part. (von To Drink),

getrunken , :c.; 2. adj. betrunken , trunken ; to

get sich berrinken ; ever ever dry,

prov. je mehr man trinkt , je mehr man trinken

will ; as as David's sow, dead —, vulg.

betrunken wie ein Schwein , toll und voll , be

soffen wie eine Kanone , knüppeldicke.

Drunkard , drång´-kård , S. der Säufer,

Trunkenbold.

―

Drunken, drång'-k'n , 1. part. † (von To

Drink) getrunken, 2c.; 2. adj. betrunken, naß ;

dem Trunke ergeben ; disputes, die Zänkerey

in der Trunkenheit ; song, das Trinklied.

Drunkenly, drång'-k’n-lė, betrunkener Weiſe,

in der Trunkenheit (w. ü .) .

Drunkenness , drång'-k'n-nes , s. die Trün-

tenheit ; Völlerey.

Drury lane , drỏỏ-rî-lằn' , s . cin Stadtviertel

in London so genannt; ague , cant. Die-
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Luftfeuche;
-

vestal , die Venuspriesterinn, | Dubbing, dåb'-bing, s . Sp. E. das Verfertigen

Phryne , das Freudenmädchen. künstlicherFliegen zu Köder, übrigens vid. To Dub.

Dubiety, du-bl -i-té , S. die Ungewißheit,

Zweifelhaftigkeit (w . i .).

Drusa , Druse , drôỏ'-så, drôôs, • . Min. T.

die (Erz-)Druse.

---

-

---

Dry, dri, adj. trocken ; dürre ; durſtig ; fig. trof

ken; thränenlos ; ſarkaſtiſch , hart , herbe ; karg ; ||

arm ; schmuckles ; to be - dürften ; - blows,

derbe Schläge; bob, cant. die beißende Ant-

wort; boots, ( a - one ) , cant. der schlaue

(launige) Kerlder's hinter den Ohren hat ; — dock,

dieDocke mit Fluththüren; eyed, mit trod

nen Augen, ohne Thränen, thränenleer, thränen-

los ; — fat, das Behältniß (Faß, Korb, 2c .) für

trockene Waare ; — foot, (to draw— foot) , Sp.

E. (vom Spürhunde) der Witterung (Spur) des

Fußes folgend, spüren; goods, Am. Stück

güter, Wollenzeuge und Ellenwaaren überhaupt ;

good merchant, Am. der Ausſchnitthand-

Ler; - good store , Am. der Ausschnittladen,

das A-gewölbe ; harbour , der Zeithafen ,

(Hafen wo Ebbe u. Fluth iſt) ; — mourning, trof

fene Trauer, T. die keine Thränen koſtet ;

needle, ( point), die Radirnadel; nurse,

die Amme, die ihre Milch verloren , oder ein

kind ohne Bruſt aufzieht , die Kindermuhme;

Wärterinn einer Wöchnerinn ; to nurse, v.

a. ein Kind ohne Bruſt aufziehen ; to run

on , sich erschöpft haben ; provisions , Le

bensmittel; rent, trockene Zinsen, (3insen in

Getreide u. Früchten); rot, eine Art Fäul-

nis, besonders in den Baumwollenſtauden ; to

rnb, v. a. trocken abreiben od. abwiſchen ;

salter, der Farbewaarenhändler; Verkäufer von

eingepökelten Eßwaaren, Del, 20.; - saltery,

Farbewaaren ; eingepökelte Eßwaaren ; to

shave, v.a. vulg. berücken, hintergehen ;

shod, trocknes Fußes ; a- (stone) wall , cine

trockne (i. e. ohne Kalk aufgeführte) Mauer.

To Dry, v. a. &n. trocknen , abtrocknen ; dürren ;

dürre werden ; abzehren, erschöpfen ; to - up,

abtrocknen , austrocknen ; vertrocknen , ausdörren.

Dryad , dri' -åd , s. die Dryade, Waldnymphe.

Dryer, dri'-år , s. der, die , das Trocknende,

vid. Drier.

-

-

-

-

Drying , dri'-ing , s. das Trocknen , x.;

place , der Aufhängeboden (zum Trocknen der

gedruckten Bogen in einer Druckerey) ;

place , or yard, der Trockenplak.

Dryly,dri -le, adv. trocken ;fig. trođen, falt,matt.

Dryness , dri'-nės, s. die Trockenheit ; Dürre ;

Erschöpfung; Schmuckloßigkeit ; Gefühlloßgkeit.

Dual , du´ -ál , s . & adj. 1. number, der

Dualis (die Zahl zwey in der gried). Gram-

matik) ; 2. cine Kriegswaffe der Neuholländer.

Duality , du-al'-i-tě , s. das zwey Dinge Be

zeichnende , die Zweyheit ; Trennung, Spaltung.

To Dub, dåb, v. a. & n. ſchlagen (w. .) ; zum

Ritter schlagen ; erheben, ernennen , creiren ; lär-

men; N. T. deißeln , abdeißeln ; to — a cock,

Sp. E. (einem Hahn) Kamm und Barthaare weg-

schneiden , kappen , kapaunen.

Dub,s. derSchlag (w.ü.) ; Ritterschlag ; (inR-engl.

u.Irl.) diePfüße; cant. der Schlüſſelhaken, Diet

rich, Hauptſchlüſſel ; —cove, cant.d. Schließer; -

fly, d. Wasserfliege ; —lay, cant. d . Einbrechen.

Dubbed, dåb'd, part. adj. 1. zum Ritter ge-

schlagen, ernannt, x.; 2. provinc. ſtumpf.

Dubiosity, dù-bl-ôs'-si-tè, s. das Zweifelhafte

(n . ii .) .

Dubious , dû'-bi-ås , 1. adj. 2. — ly, adv.

zweifelhaft , ungewiß , unklar ; dubious debts,

unsichere, ſchlechte Schulden ; paper, Wed ,

ſel auf Häuſer die nicht im beſten Credit ſtehn ;

3. -ness, s. die Zweifelhaftigkeit, Ungewißheit.

Dubitable, dù'-bi-tâ-b’l, adj. zweifelhaft, un-

gewiß.

Dubitancy , du -bl- tân -sề , s. Der Smcifit,

die Ungewißheit (w. ü .) .

Dubitation , dù-bi-tå´-shẳn , s. das Zweifeln,

der Zweifel (w. ï . ) .

Dublet , s. vid. Doublet.

-
Dublin , dåb'-lin , s. (die Stadt) Dublin ; to

tip one the packet , cant. Jemandem

Schulden halber entlaufen.

Ducal , d '-kal , adv. herzoglich.

Ducat, dåk'-it, s. der Ducaten.

Ducatoon , dåk-kå-tỏỏn' , S. der Ducaton

(eine Silbermünze von Ducaten , cin Laub×

thaler, in Holland) .

Duce , dus , s . cant, zwey Pence ; übrig. vid.

Dence , & Deuse.

Duchess , dåtsh´ -ẻs , s. die Herzoginn ; das

Ruhebett.

--

-

-

-

-

--

-

Duchy, dåtsh´-e, «. das Herzogthum ; — court,

der Gerichtshof des Herzogthums Lancaſter.

Duck , dåk , s. die Ente ; das Kopfnicken ; die

Verbeugung ; das Segeltuch ; , or lame

cunt. der zahlungsunfähige Actienſpeculank oder

Stocksreiter; my - ! mein Schäßchen ! mein

Mäuschen ; and drake , der Hüpfſtein auf

dem Wasser (ein Kinderſpiel) , vulg. die But-

terbäume; to make and drake of one's

money, valg. Jemandes Geld verſchwenden ;

bill-wheat, der engl. Weizen ; —coy, derKöder,

die Lockipcise; to coy, das Federvich locken ;

förnen ; 's foot, die schwarze Schlangenwur-

jel; gun, die Entenbüchſe ; hunting, dee

Entenfang ; legged , dachsbeinig ; meat,

(-weed) , die Wasser, oder Meerlinjen.

To Duck , v. n. & a, tauchen ; fich ducken,

ſich bücken , beugen ; wilde Enten fangen.

Duckatoon , s. vid. Ducatoon.

Ducker , dåk'-år , s. der Taucher ; der fich

bückt , c. , der Kriecher.

Ducket , s . vid. Ducat.

Ducking , dåk' -Ing, s. das Tauchen, Bücken, 20.;

Kielholen; stool, der Tauchſchemel.

Duckling, dåk'-ling, s. die junge Ente ; vulg.

mein Hühnchen ! Putchen ! Herzchen !

Dackoy, s. & v. vid. Duck-coy, unterDuck,

Duct, dåkt, 1. s. die Rinne, der Gang ; d. Lei-

tung, Richtung (w. ü.) ; 2. part, contr. für :

Ducked.

Ductile , dåk'-til , adj. dehnbar , biegīam, ge-

|| ſchmeidig , nachgiebig.

Ductility, duk-til -i-te, 9. die Dehnbarkeit,

Ductilness, dåk'-til-nės, ) Biegſamkeit , Ge

||__ichmeidigkeit, Nachgiebigkeit, Folgſamkeit.

Duction, dak' -shan, s. die Führung , Lei.

Ducture, dåk'-tshår, tung .
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2.

--

-

---

Dud, dåd, 1. s. sing. provinc, der Lappen, Dulcitude , dål'-si-túd, s. die Süßigkeit.

Lumpen; man , der Popanz, das Gespenst; To Dulcorate, dor -kö-råt, v. a . verſüßen.

· s, s.pl. cant. (ſchmuzige) Kleider, Lummpen. Dulcoration, dôl-ko-rå´-shẳn, s. die Verfüßung.

To Dudder , dåd'-dår , v. a. (in Westengl .) Dulcour, dổl'-kôr , s. die Süße , Süßigkeit ,

betäuben , verwirren ; duddering rake , der Lieblichkeit des Geschmacks.

Erzschhelm.
Dulhead , s. vid. unter Dull.

Dulia, d '-li-â, s . die Verehrung der Heiligen.

Dull , dil , 1. adj. dumm , ſtumpfsinnig, un-

gelchrig , albern , einfältig , dämiſch , betäubt;

unthätig , träge , langſam ; schläfrig ; schwerfäl-

lig, plump ; unempfindlich, hart ; stumpf; platt,

abgeschmackt, erbärmlich ; vulg. ledern ; nicht

glänzend, matt , ſchwach) , flau ; dunkel , dumpf ;

grämisch, grämlich, mißlaunig ; nicht angenehm ,

nicht erfreuend , unerfreulich ; unangenehm , ver-

dricßlich, traurig ; - überhaupt Alles was das

Gemüth nicht anregt, nicht ergreift, u. erhebt, zc.;

daher jagt Johnson (u. der Verfaſſer mit ihm) :

to make dictionaries is work; 2. in com-

pos. black colour , verschossenes Schwarz ;

brained, (— pated , witted), schwach-

köpfig , dumm , närrisch) ; browed, düfter;

mit trüber Stirne ; disposed, jur Traurig-

keit geneigt , trübsinnig ; eyed, trübblickend ;

head, der Dummkopf; a sale , M. E.

ein matter (langſamer) Verkauf; season, die

ſtille Jahreszeit ; sighted , blödsichtig ;

swift, vulg. der langſame, tölpiſche Menſch ;

times , schlechte (nahrungslose) Zeiten ;

hearing, provine. harthörig ; 3. s. ein Pferd

mit weißen Flecken um die Augen und auf der

Nase (ein Zeichen der Güte) .

-

Dudder, s . cant. der Betrüger , welcher ver-

legene für geschmuggelte Waare verkauft.

Dudgeon , dåd'-jản , s . (aud) zuw. knife)

das Stilett; fig. der Groll , die Bosheit; to

take in -, übel nehmen , grollen.

Due , du , adj. & adv. schuldig , gebührend ;

gefällig ; zahlbar, fällig ; gehörig, recht ; genau,

bestimmt ; it is es gebührt; M. E-s.

bill , ein Hand- (Schuld-) Schein , Handwechſel ;

when , zur Verfallzeit ; in - course, (¡n) ſci-

ner Zeit, vid. unt. Protection ; in— succession,

in gehöriger Reihe ; west, N. T. gerade (in.

gerader Richtung) nach Westen, hoch westlich.

Due , s. die Schuldigkeit , Pflicht ; das Recht ;

Seinige ; die Abgabe , Steuer (auch zur . im

pl.); to give every one his-, einem Jeden das

Seinige geben , sein Recht thun ; dues , pl.

cant. der Antheil , die Schuld ; tip me the

cant. gicb mir was Dumir schuldig biſt.

To Due , v. a. (Shaksp.) als Pflicht oder

Schuld entrichten , bezahlen (n . ï .) .

Dueful , du' -ful , adj. pflichtmäßig , zuständig,

passend , angemessen , schicklich.

"

Duel, du -il, s . das Duell , der Zweykampf.

To Duel, v. a. & n. sich duelliren , im Zwey-

kampfe fechten.

Dueler, du-il-lår, s. der Zweykämpfer, Duels

Duelist, du- l-ist , ) lant ; Schläger.

Dueling, duʻ-il-Ring, ´s. das Quelliren.

Duello , dù-él'-lò , s. (Shaksp. ) das Duell (n .

.); by-
-, nach den Regeln des Duells.

Dueness , du' -nés , s . die Gebühr , Richtigkeit,

Genauigkeit (w. ii .) .

Duenna , du-ẻn' -nå , s. die Aufſcherinn , Hof-

meisterinn.

Duet, (Duetto) , dù-ẻt' , s. Mus. T. das Duett.

Duffel, (Duffle, Duffil) , dåf'-f'l, s. d. Tüffel .

Dug , dåg, 1. s. sing. die Zige , der Strich am

Euter; dale-wheat, vid. Duck-bill-w. unt.

Duck ; 2.s, s. pl. † und cont. die weiblichen

Brüste.

-

Dug, pret. & part. (vonTo Dig) grub ; gegraben .

Duke, duk, s. 1. der Heerführer ; 2. derHerzog ; ||

to dine with Humphrey, prov. bey der Frau

Sonne speisen (i. e. fahren, hungern, wenn man

nichts zu essen hat) ; rum—, vulg. der wunder

liche Kauz; of limbs, vulg. der vierſchrötige

plumpe Kerl.

-

Dukedom , duk'-dům , s. das Herzogthum ;

die herzogliche Würde.

Dulbrained , adj. vid. unter Dull.

Dulcarnon , dål-kår' -nån , s. † die Klemme ;

he is at , er ist in Verlegenheit , die Ochſen

frehen am Berge.

Dulcet , dål' - set, adj. füß, angenehm ; melodiſch.

Dulcification , dål-si-fi-kà´-shẳn, s. die Ver

füßung ; Ch. T. Abſüßung.

To Dulcify , dal'-si-fi , v. a. verfüßen ; Ch.

T. abfüßen.

Dulcimer, dål' -si -mår , s. Mus. T. das

Hackbret.

-

--

-

-

-

----- of

To Dull , v. a. & n. ſtumpf machen ; betäu-

ben; dumm , träge , c. machen ; schwächen,

matt, trübe, dunkel , traurig , 2. machen ;

verträumen; stumpf werden ; to away the

time , die Zeit im Müßiggehen verbringen .

Dullard , dål´-lård , 1. s. der Dummkopf; 2.

adj. dumm.

-

Dulled, dår'd, adj. glanzlos , dunkel.

Duller, dål'-lår, s. was ſchwächt od. abſtumpft.

Dulling, dål'-ling, s. das Stumpfmadyen, zc.,

vid. Do Dull.

Dully, dåľ' -lè , adv. träge ; schwerfällig , lang-

fam ; dumm, einfältig ; ſchwach ; dunkel.

Dulness, dal' -nes, s. die Dummheit, Stumpf-

finnigkeit, Ungelehrigkeit ; Schläfrigkeit , Träg

heit , Schwerfälligkeit , Langſamkeit; Schwäche,

Mattigkeit ; Dunkelheit ; der Mißmuth; die Er-

bärmlichkeit, Stumpfheit ; Flauheit, Geſchäftsstille.

Dulocracy, dù-lok'-râ-se, s. die Pöbelherrschaft.

Duly, du -lễ, adv. gehörig , gebührend ; richtig, ge-

nau, pünktlich, regelmäßig, ordnungsmäßig.

Dumb, dům, adj. ſtumm ; ſchweigſam ; to strike

-

-

—, zum Schweigen bringen, den Mund stopfen, be-

täuben ; -arm, cant. der lahme Arm ; — bells,

(-weights), T. die Motionsgewichte (zur Uebung

des Körpers für Gichtkranke, Hypochondriſten, an-

gehende Krieger, 2c.) ; — born, stumm geboren ;

show, die mimiſche Vorstellung ; spinet, ein

Manichordium ; waiter, der Kammerdiener

(Art runder [Dreh-]Tiſch)) ; (— of three or four

tiers, deßgl. mit drey oder vier Tiſchblättern) ;

watch, die blinde Uhr (für Kinder) ; cant. eine

Schooßbeule.

ToDumb, v. a. zum Schweigen bringen ; frumm

machen, beſchwichtigen ; To - found, vid. Dumf.
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Dumbledore , dåm'-m'l-dor , s. provinc. die

Hummel ; der dumme Mensch.

-
worms, die Maden derKoth-

yard, der Misthof.

die Miſtgrube ;

fliegen;
-

To Dung, v. a, & n. düngen, miſten ; Koth umDumbly, dům´-lẻ, adv. frummer Weise, stumm.

Dumbness , dẳm'-nẻs , s. die Stummheit, ||_fich ſprigen .

Sprachlosigkeit ; Schweigsamkeit.

To Dumfound, dảm´-főånd, v. a. vulg. ver-

wirren , verblüffen ; derb durchprügeln und da

durch versrummen machen.

Dummee, dam'-mè, s . cant. das Taschenbuch).

Dummerer, dåm'-mẻr-år , s. vulg. der Be

trüger ; Scheinstumme.

Dummy , (Dummie) , dam'-mè , s. vulg.

der Stumme; Strohmann (im Whiſtſpiel).

Dump , dump , s. die Geistesabwesenheit ; das

Hinträumen, Hinbrüten ; Staunen, Starren ; der

Verdruß, Unmuth, Kummer; die Noth, Unruhe,

Verlegenheit; die melancholiſcheWeiſe (Tonſtück) ;

die Elegie; to be in a —, (in the dumps, down

in the dumps), vor sich hin ſtarren, melancho-

lisch , verdrießlich , verlegen seyn.

Dumpish , dump'-ish , 1. adj. 2. ly,

adv. tiefsinnig , unmuthig , düster , verlegen ;

3. ness, s. der Ticffinn, Unmuth, d. Trauer.

Dumple , dam'-p'l , fum, der kleine Klepper

(Pferd).

-

Dumplin , dåmp'-lin , s. cant . der kurze dicke

Kerl , oder das kleine dicke Weib.

Dumpling, dåmp'-ling, s. der Kloß, Mehlkloß.

Dumpy , dam'-pé , adj . vulg. kurz und dick,

verknorrt.

-

-

Dun, dẳn, 1. adj. ſchwarzbraun , dunkelbraun,

dunkel , düster; 2. s. 1. der (ungestüme) Mah.

ner; Mahnbrief; 2. die Bremse, Weſpe ; 3. cant.

die Kuh ; deßgl. der Esel ; 4. der Hügel ; Wall ;

3. in compos. aker , cant. der Kuh- oder

Kälberdieb ; bird, das Weibchen des Rothhal-

ies ; - bee, ( -- fly) , die Bremſe, Wespe (wie

s. 2.); fish, (in Neuengland) der Kabeljau ;

neck , die Grasmücke ; in the mire, in

Verlegenheit , vulg. in der Patsche ; to draw

out of the mire, ein ländliches Spiel;

the mouse, prov. ſo iſt's ; abgemacht ; und damit

Basta ; an. der Hecht ist blan.

To Dun , v. a. (ungeſtüm) mahnen.

Dunagon , Dunegan , dủn'-â-gån , s. cant.

der Abtritt, die Senkgrube.

---- 's

Dunce, dans, s. der Duns, Schöps, Dummkopf.

Duncery , dun'-sur-è , s. die Dummheit.

Dunch, dansh, adj. (in Weſtengl.) taub.

Duncical , dan´- sî-kål , adj. wie ein Duns,

dickköpfig; dumm , plump.

To Duncify , din'-si-fì , v . a. (Warburton)

cont. zum Narren machen.

Dune , dùn , (vulg, dỏůn), s. der Hügel, vid.

Down.

-

|

|

Dungaries , dång-gå-rèz' , s. pl. Kattune (aus

Surate).

Dunged, part. adj. mit Koth beſchmiert.

Dungeon , dån'-jun , s. der Kerker , das Loch).

To Dungeon , v. a. einschließen , einkerkern.

Dungy , dẳng'-è̟ , adj. voll Miſt , ſchmuzig ;

fig. niedrig, schlecht .

Dunkirk , dån'-kirk , 1. s. sing. (die Stadt)

Dünkirchen ; 2. dunkirks, or dunkirkers, s. pl.

(ſonst) Freybeuter (aus Dünkirchen's Hafen).

Dunnage , din'-nij , s. N. T. (and

stowage), die Garnitur und Stauhölzer (Knüp-

pel, Reiſg, Matten, 2c. ), zum Ausgarniren des

Raums , um die Ladung zu früßen und dieselbe

gegen Feuchtigkeit zu verwahren.

Dunner , dån'-når , s. der (grobe) Mahner.

Dunning, dån'-ning, s . das (grobe) Mahnen.

Dunnish , dun'-nish , adj. bräunlich.

Dunnock', dån'-nok , s. cant. die Kuh.

Dunny, dẳn´-nė, adj.fam. harthörig; provinc.

dumm.

Dunsical , adj. vid. Duncical.

Dunt , dånt , adj. (in Norfolk) betäubt.

Duo , duˆ-ò , s. Mus. T. das Duett.

Duodecimo , dů - d- dễs' -si-mò , s . das Duo-

dez-Format , die Zwölftelform (12 Blätter von

einem Bogen, abbr. 12mo.) .

Duodenum , dd- ó -dề´ -nẩm , s. A, T. der

Zwölffingerdarm .

To Dup, dåp, v. a . (contr, von do up) vulg.

öffnen.

be a -
Dupe, dåp, s. der Betrogene, Narr, Tropf; to

to one, sich von Einem anführen laſſen.

To Dupe, v. a. betrügen, tänſchen , anführen.

Duple, du' -p'l, adj. doppelt.

Duplicate , du´ -pli-kåt , 1. s. das Duplicat,

die Abschrift, Copie ; 2. adj. T. gedoppelt.

To Duplicate , v. a. doppeln , verdoppeln ;

falten ; wiederholen.

Duplication , du-plỉ-kd´-shủn , s . die Verdop-

pelung ; das Falten ; die Falte.

Duplicature , da'-pli-kå-tshỏỏr , s. das Ge-

doppelte ; die Falte.

Duplicity , du-plis´-i-tè , s. das Gedoppelte,

Gezweyte; fig. die Zweydeutigkeit , Falschheit,

Achselträgerey.

Durability , dd-rå-bỉl'-3-tè , s. die Dauerhaf-

tigkeit.

----

-
Durable , du'-rå-b’l , 1. adj. 2. ly, adv.

dauerhaft, dauernd ; 3. ness , s. die Dauer-

haftigkeit, Dauer.

Durance , du'-râns , s. der Verhaft , Gewahr-

jam , das Gefängniß ; die Dauer; † der dauer-

hafte Stoff.

Dung, dẳng, s. der Dünger, Dung , Mist,

Koth; cont. (bes. von Landleuten) der Miſtfinke ;

(Shaksp.- Ant, & Cleop. ) singul. Erzeugniſſe der |Duration , dù-ra'-shẳn , s. die Dauer.

Erde ; beetle, der Stinkkäfer; cart , der

Miskarren, Mistwagen ; - farmer, der Nachträu

mer, Secretfeger , vulg. Schundkönig ; fly,

die Mistfliege ; fork, die Mistgabel ; hill,

der Mifthaufen ; (Shaksp.) fig. Miſtfinke (n.ü.) ;

niedrig, gemein, ſchmuzig ; hill -cock, der

Haushahn; - hill fowls, das Federvieh ; - bill

thoughts, gemeine (niedrige) Gedanken; -hole,

Durdum, dår'-dům, s. provinc. d. Lärm, Aufruhr.

To Dure , dur , v. n. dauern , währen.

Dureful , dur'-ful , adj. dauernd (n . ü .) .

Dureless, dur'-lês, adj. vergänglich, kurz (n. ï .) .

Duress, (Duresse) , du'- rès, W., S., P.; dú-

rẻs' , Wb. , Maun., s. die Härte, Strenge; L.

T. der Gewahrſam , Verhaft.

Durgen, dår'-jún, s. vulg. der Knirps, Zwerg.
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"

Durham man, dur -hảm -mẫn , s. cant. Der im

Gehen Schlotternde, ( im Destr. ) Hahnreiter.

During , du'-ring , prep. ( eigentl. das part.

von To Dure), während.

Durity, d ' -ri-té, s. d. Härte ; Grausamkeit (w.ii.) .

Durous, du'-rås, adj . hart (n. ii .) .

Duroy, du-rol', s. der Kalmank.

Durst, dårst, pret. (von To Dare) , durfte.

Duse, s. vid. Dence.

Dusk, dåsk , 1. s . die Dämmerung ; Dunkel-

heit; 2. adj. dämmerig ; dunkel ; ſchwärzlich.

To Dusk , v. 1. n. dunkel werden (w. ü .) ; |

2. a. verdunkeln (w. ü .) .

Duskily , das'-ki-lè , adv. dunkel, schwärzlich .

Duskiness, (Duskness ) , důs'-ki-nễs , s. die

Dunkelheit.

---- ness , s. die Dun-

Duskish , dås'-kỉsh , 1. adj. 2. ly, adv.

dunkel, schwärzlich) ; 3.

kelheit , das Schwärzliche.

Dusky , dás'-kè , adj. dämmerig ; dunkel,

trüb , düster.

-

- of a

Dust , dåst , s. der Staub; Zustand der Auflő-

sung der sterblichen Hülle, Staub u. Aiche ; die

Späne; der Quark, Dreck ; die Maulschelle ; (in

Nordengl.) der Tumult , Aufruhr ; cant. das

Beld ; to make a —, Staub aufregen ; to gather

Staub einsammeln, einſchlucken ; to lay the

den Staub dämpfen ; to (raise the or to)

kick up a - , vulg. Lärm machen ;

house, das Kchricht ; cloud of , die Staub

wolfe ; basket, der Kehrichtkorb ; born,

* im Staube erzeugt , von Staub , irðiſch ;

box, die Sandbüchſe, Streubüchſe ; man, der

Gassenkehrer; to let the man get hold of

one, cunt. cinſchlafen ; - point , † cin länd-

liches Spiel der Kinder mit Nadeln.

To Dust, v. a. beſtäuben, ſraubig machen ; durch

jieben; ausstäuben, ausklopfen ; to one's coat

(jacket ) well, Jemand derb ausprügeln ; Dust,

adj. dämmerig, dunkel ; ſchwärzlich) ; vid. Dusk.

Duster , dås´- tår , s. ' der Wiſchlappen ; Feder-

beien, Fledermiſch, Borstwisch) ; T. das Pulversicb.

Dustiness, dis'-ti-nes, s. die Staubigkeit.

Dusty, dás'-tė, adj. staubig , voll Staub ;

foot , fam. der Hausirer.

-

-

---

--

-

--

das (feine) Siegelwachs ;

länderinn.

woman, die Hol

Dutchess, Dutchy, s . vid. Duchess, Duchy.

Duteous, du'-ti -ás; vulg. dù'-tshủs, adj. gc-

horiam, folgsam (mit_to) ; † pflichtmäßig.

Dutiful, du -ti-fůl, 1. adj. 2. -- ly, adv. ge

horjam, folgſam ; ehrerbietig, unterthänig ; 3.

ness , s. der Gehorsam, die Ehrerbietung.

Duty, du-te, s. die Pflicht, Schuldigkeit; Ehrer-

bietung ; der Gehorsam ; die Auflage , Abgabe,

(Waaren-)Steuer , Tare , der Zoll ; das Schild-

wachſehen, die Wache , der Kriegsdienst ; to be

on (upon) — , Schildwache ( auf dem Poſten)

frehen , auf der Wache ſeyn ; hard —, die Be-

schwerde ; to pay one's seine Achtung be-

Jeugen ; present my to ... 9 empfehlen Sie

mich... ; my-to you, auf Ihr Wohlſeyn (beym

Zutrinken der Kinder an ihre Eltern) ; in

bound , von Rechts wegen ; inward (du-

ties of entry), der Eingangszoll ; — free, ¿oll-

frey; off, unverzollt; of the tubs, vulg.

eine Wäsche, ein Wasch oder Scheuerfeft.

Duumvir , dù-dm'-vir, s. der Duumvir (ci-

ne von 2 gewiſſen obrigkeitlichen Personen im

alten Rom).

Dutch, dåtsh, 1. s. pl. the -, die Holländer,

das holl. Volk; die holl. Sprache; 2. adj. hol:

ländisch ;fam. wird häufig das wasſchlecht, plump,

widerfinnig, 2c. iſt, damit bezeichnet ; blue, das

Lackmus ; boxes , lacirte , blecherne Rauch:

tabaksdosen ; clocks, hölzerne Uhren aus dem

Schwarzwalde, 2c.; comfort , prov. Eulen,

spiegel's Trost : Gott sey Dank , daß es nicht

schlimmer ist; concert, das Concert, worin

Jeder ein anderes Lied ſingt oder ſpielt ; — feast,

cant. das Gelag, wobey der Wirth zuerst betrun- |

fen wird ; gleek, † das Trinken ; gold,

das unechte Blattgold; man, der Holländer ;

ein holländisches Schiff; man's head , der

sogenannte Kagenkopf, kleine (runde) holl. Käſe ;

oven, der Ofen von Zinnblech; - pink,

das Schüttgelb ; -rushes, der Schachtelhalm, das

Binnkraut ; reckoning , cant . die nicht

specificirte (Pêle-mêle-) Rechnung in liederlichen

Häusern ; spectacles , nürnberger Brillen ;

tears, Glastropfen ; - tiles, Ofenkacheln ;

toys , das nürnberger Spielzeug ;

-

---

-

-

--

-

--

-- wax,

-

-)

Duumvirate, dù-ům´-vi-rất, s. das Duumvirat,

Amt derselben, Zweyherrenamt ; die Gezweyſchaft.

Dwale , dwål , s . der Nachtſchatten (Atropa

- L.) ; H. T. die dunkle oder schwarze Farbe.

Dwaling, Dwalling, dwål'-ing, part. s. &

adj. provinc. das Faſeln ; irre redend.

Dwarf, dworf, s. der Zwerg ; das unverhält-

nißmäßig kurze und dicke Buch , dekgl. Zwerg ;

elder , der Niederholder , Attich;

flower, Heiden - oder Kirſch-Jiop ;

der Zwergbaum .

-

- sun-

tree,

To Dwarf, v. a. im Wachsthume hindern,

verbutten lassen ; dwarfed, verzwergt.

Dwarfish, dworf'-ish, 1. adj. ¿wergig, klein ,

winzig ; 2. - ly, adv. wie ein Zwerg ; 3.-

ness, s. die Zwergartigkeit, Kleinheit.

Dwarfy , dworf-e , adj. ¡werghaft , winzig .

To Dwanle , dwål , v. n. † & provinc. irte

reden , faseln , fantaſiren.

To Dwell , dwel, v. ir. & † reg. 1. n. woh-

nen ; bleiben, verweilen , sich verweilen, ſich auf-

halten ; 2. a. bewohnen (n. ü . ) ; to upon

a subject , bey einem Gegenstande verweilen,

davon lange sprechen ; darauf beſtehen.

Dweller, dwẻl'-lår, s. der Einwohner.

Dwelling , dwel'-ling , s. das Wohnen , der

Aufenthalt; die Lebensweise ; house, das

Wohnhaus ; — or- place , der Wohnort.

Dwelt, dwelt, pret. & part. (von To Dwell)

wohnte ; gewohnt , ze.

-

-

To Dwindle, dwỉnd'- d'l, v. n. & a. ſchwin-

den; entarten ; schwach , krank werden ; verrin=

gern; trennen ; zerstreuen ; to — away , (to

down to nought) , dahinſchwinden , cin=

schwinden , abnehmen , vergehen ; to (from

to ...) into (to ) ... , ausarten zu .

Dwindled, part, adj. verſchwunden , verzehrt.

To Dwine, dwin , u. n. (in Nordengl.) ohn-

mächtig , matt werden.

...

-

....

Dy, di, s. abbr. füt : Diana, Diana (F-n . ) .

To Dye, v.; Dye, Dyer, s . , vid. To Die ;

Die, Dier.
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-
Dying, dr-ing, s . 1. das Färben ; art of —,

die Färbekunst; - drugs, die Farbewaaren ;

vat, die Färbekufe ; 2. das Sterben , der Tod ;

das Verglimmen ; the- der (die) Sterbende, die

Sterbenden ; 3. adj. färbend ; sterbend ; verglim

mend, vid. To Die ; to be in a — condition,

Sterbenskrank seyn ; bed, das Sterbebett ;

day , der Sterbetag ; eyes , schmachtende

Augen; numbers , schmelzende Harmonien ;

-words, die legten Worte eines Sterbenden.

Dyingly, di' -ing-lè, adv. ſterbend, in den leh

ten Zügen.

--

Dyke, s. vid. Dike,

-

Dynamicks , di-nam'-iks , die DynamitS.

(Lehre von den mechanischen Kräften).

Dynast, di -nast, s. der Dynaſt, Herrscher.

Dynasty, dîn'-ås-tė , W. , J.,Ja. , E., El.; di'-

nås-tễ , Wb., S. , P., Enf., W., s. die Dynastic,

Herrſchaft, Herrſcherreihe, H-folge, d. H-geſchlecht. |

[Dypticha, dip'-ti-kâ, s . das Kirchenregister.

Dyrge, s. vid. Dirge.

Dyscrasy, dis´-krå-sẻ , 8. die Verdorbenheit

der Säfte.

Dysentery , dis´-sen- ter-ẻ, s. die rothe Ruhr.

Dysnomy, dis'-no-mè, s. die Uebertretung et

nes Scicges, vid. Anomy.

Dyspepsy, dis '-pep-sè, W. , S. , Enf., F.;

dis-pep'-se, Wb., Dr. J., Dr. A., s . die Miß-

dauung, Magenschwäche.

Dyspeptick, dis-pep'-tik, adj. magenſchwach ;

complaint, die Magenschwäche.
-

Dysphony, dis'-fò -né, s . die schwere Sprache

(als Fehler der Zunge) .

Dyspnoea, disp-nè'-â , s. die Engbrüftigkeit.

Dysury, dizh´-u-rẻ, W., J., Ja. , F.; dîs'-u̸-

rẻ, Ŵb. , S., P., Enf. , die Harnstrenge , der

Harnzwang .

E.

E, è, s. das (der Vokal) E, e, der fünfte Buch-

stabe des Alphabets ; Mus. T. mod. die dritte

diatonische Klangstufe des Tonsystems ; Log. T.

die allgemein verneinenden Säße ; (bey den Rö-

mern) Zahl von 250 ; E - minor , Mus. T.

E-mol.

|

E, abbr. ft. earl , east, easter, ell , England,

English, est , der (engl.) Graf, Often, Östern,

Elle , England, englisch , ist ; E. E. , ft . errors

excepted , English ell , Irrthum vorbehalten,

englische Elle ; ' e, e'en, e'er, ' em, ft. ye, you,

even , ever , them, ihr , Sie, eben , :c . (vid.

Even), je, jemals, immer, :c., (vid. Ever), fic ,

ibnen ; E. G. ſt. (exempligratia) for example,

zum Beyſpiel; E.O.Table, der Roulet- (Spiel-) |

Tisch (so genannt wegen der darauf befindlichen

Buchstaben : E. O., welches für even and odd,

gleich und ungleich_ſteht) ; E. T. C. , Etc. [&c. ]

(et caetera, ´- ẻt-set´-i-rå) , and so forth, and

so of the rest , and so on , others of the

like kind , und so weiter (u. j . w. ) u . dergl .

mehr; Earld. ſt. earldom , die Grafschaft ; der

Grafenstand ; Ed. ft. edition, Auflage, Ausgabe ; ||

Edm. ft. Edmund, Edmund ; Edw. ft. Edward,

Eduard ; Eng. ft. England, English, England,

englisch); Ep. ft. epistle ; Esq. , Esqr. , йt .

Esquire, Esquire (engl. Titel, zunächst nach dem

Ritter, vid. Esquire) ; Excy. ft . Excellency,

Excellenz (Ehrentitel, vid. Excellency).

Ead, Eae, s. abbr. vid. Eed.

Each, ètsh, pron. adj. Einer von Beyden, Je-

der, Jede , Jedes, ein Jeder, All u . Jeder von

irgend einer Sahl, einzeln genommen ; one,

Jeder; other, einander, (sich) gegenseitig ;

where (ſt. every where) , überall , allenthal-

ben; at , ( Shaksp. - K. L. ) singul. über

einander, an einander; (in unmittelbarer Verbin-

dung mit dem Zahlworte u. nachstehender Ein-

zahl z. B.) : two had a servant to wait

upon them (Satchells) , (jede) zweye hatten eis

nen Bedienten zu ihrer Aufwartung.

Eager, è'-går, 1. s. vid. Eagre ; 2. adj. 3.

– ly, adv. ſcharf, ſtrenge, herbe, fauer (w.ii.) ;

T. provinc. ſprøde, zerbrechlich; fig. heftig, uns

-

gestüm ; begierig ; brünfig ; friſch), lebhaft ; (adj.

mit of, for , on , after) ; an eager air , eine

schneidende Luft ; 4. -ness, s. † die Schärfe,

Strenge, Herbigkeit , Säure ; fig. Heftigkeit ;

Begierde, das brünſtige Verlangen.

Eagle, ' -g'l , s. 1. der Adler ; 2. c. Goldmünze

der V. St. v. Nordam. von 10 Dollars ;

eyed, (— sighted), Adleraugen habend, ſcharf-

fichtig ; owl, der Uhu ; speed, der Adler-

flug ; stone, der Adlerstein; winged, *

mit Adlersfittigen ; wood, das Adlerholz aus

Asien.

--

-

--

-

Eagless , è'-glês, s . der weibliche Adler.

Eaglet, e -glet, s. der junge Adler.

Eagre, è'-går, s die Springfluth, Sturmfluth,

plöglich hervorbrechende Fluth in großen Flüi-

fen, das Schwellen, vid. Boar 2.

Eal, in compos. vid. Ael.

Ealderman, il'-dår-mân, s. † der Alderman,

Rathsherr, 2c. , vid. Alderman.

Eam, Eame, èm, s. † & provine, der Oheim,

Ohm ; vulg. Freund, Gevatter.

To Ean, v.; Eanling , s. vid. To Yean &

Yeanling.

Ear, èr, s . das Ohr ; Gehör ; Oehr, derHenkel ;

die Achre; der Geschmack ; according to the

style and - of those times, (Denham) nad)

Schreibart u. Geſchmack jener Zeiten ; for my

ears , be meinem Wohle, bey meinem Leben;

a box on the eine Ohrfeige ; to meet

the - , zu Ohren kommen ; to split the - ,

das Ohr beleidigen (durch) widrige [graſſe] Töne) ;

to give , Gehör geben ; to lend an —, jus

hören ; to lend a deaf to ... , taub seyn zu

... ; unempfindlich seyn gegen ...; to listen with

a beguiled (Cooper), mit besrochenem Ohre

hören ; to have the prince's , bey demFür-

ften in Gunst stehen ; your ears are not your

own, Sie hören nicht recht zu ; to (be) fall or

go together by the ears, ſich beym Kopfe (ha-

ben) kriegen, handgemein werden ; to set to-

gether by the ears, zuſammenhegen ; up to the

ears, bis an (über) die Ohren, bis an denHals ;

to be in love up to the ears , im höchsten

-
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- with me,

Grade, (ganz, – sterblich), – vis über die Ohren) | Earnest , er'-nest , 1. adj. & adv. ernſtlich,

verliebt seyn ; over head and ears, über Hals eifrig ; ernsthaft ; wichtig ; begierig ; he was

very er lag mir beständig an;

she is -to know, ſie möchte gern wissen ; 2. s.

d. Ernst; (Shaksp.) , d . Anwartſchaft; Ernſt (M-n .) ;

in good - in völligem Ernste , ohne Spaß;

— , ( — money , or - penny) , das Angeld,

Handgeld , Miethgeld , der Miethpfennig ; to

give , auf die Hand geben ; 3. —ly, adv.

ernstlich, eifrig ; heftig, begierig, brünstig ; 4.

ness, s. die Ernstlichkeit, Feyerlichkeit , der Ei-

fer ; die Sorgfalt ; Heftigkeit, Emsigkeit.

To Earnest, v. a. Ernst gebrauchen (n . ü . ) .

Earnful, érn'-ful, adj. (in Kent) angstvoll.

Earning , er'-ning, s. 1. das Gewinnen, Ver-

dienen ; 2. die geronnene Milch , das Lab ; 3.

vid. Yearning.

―

u. Kopf ; ganz u. gar, tief ; to venture one's

ears, ſeinen Kopf wagen; to have about one's

ears , vulg. auf dem Halse haben ; prov-s . a

hungry belly has no ears, vid. Belly ;

wide ears and short tongue are best , höre

viel, sprich wenig ; of corn , die Granne;

die Kolbe des Mais oder türkischen Wei-

jens ; French ears, künstliche Ohren aus einer |

leichten Maſſe ; German ears, dergl. von Sil-

ber ; Spanish ears , dergl. v. Muſchelschalen ; ||

bosses , Ohrbuckeln ; bows, die Schrot

riemen; deafening, (ohr-)betäubend; land,

das Artland, urbare Land, der Acker ; lap,

(tip of the ) , das Ohrläppchen ; - less,

taub, betäubt ; ährenlos ; —lock, die Schmacht-

locke; mark, das Merkzeichen am Ohre ; to

mark, v . a. das Vich an den Ohren zeich

nen; piercing, betäubend ; durchdringend ;

-pick, (-picker) , der Ohrlöffel ; ring, der

Ohrring, das Ohrengehenk; - shot, die Schall-

ferne ; to stand out of shot , außer dem Be-

reich des Gehörs seyn ; keep out of shot, fort,

Du sollst nicht zuhören ; swivels, die Ohr- |

trumpet,bügel ; syringe, die Ohrſprise ;
--

.

das Hörrohr ; wax , das Ohrenſchmalz ;

wig, der Ohrwurm ; fig. Ohrenbläjer ; to

wig, vulg. jauſen, vulg. die Kolbe lauſen ; eis

nen Floh in's Ohr sehen; wires , gemeine

Drahtohrringe , (schott. luggs) ; witness,

der Ohrenzeuge.

-

-

To Ear, v. 1. a. † pflügen, ackern ; hören (n.ü.);

2. n. Achren gewinnen ; in Achren schießen ;

Achren lesen, ähren.

Earable, èr -a-b’l, adj. † vid. Arable.

Earal, é -rål, adj. zuhorchend (n. ü.) .

Eared, rd, adj. mit Ohren ; mit Achren.

Earing, er'-ing , s . das Aehrengewinnen, 20.;

† Pflügen , ze. (vid. To Ear) ; earings, pl.

N. T. die Ringe oder Schlingen am Tauwerk.

Earl, orl, s. der (engl. ) Graf (chedem die höchſte,

jezt aber die dritte Würde) ; marshal , der

Aufseher über kriegeriſche Feyerlichkeiten ; Lord-

marschall von England ; 's lady, die engli-

sche Grafinn.

-

Earldom , érl'-dům, s. die Grafſchaft ; Grafen-

würde.

Earldorman, s . (Burke), vid. Alderman.

Earles-penny, s. provinc. vid. Earnest.

Earless, vid. unt . Ear.

Earliest, er'-li - ẻst, sup . (von Early) am (mit

dem) frühesten .

Earliness, ér -li-nės, s. die Frühe. Frühzeitigkeit.

Early , ér´-lè , adj. & adv. frühe, frühzeitig,

zeitig ; bald ; ungesäumt ; so as, ſchon ; in
-

life, in früher Jugend ; return, M. E.

der schnelle Umjas ; to bed and to rise,

makes the man healthy, wealthy and wise,

(Dr. Franklin) prov. ¡eitig zu Bett und zeitig

heraus, bringt Kräfte dem Leibe und Segen in's

Haus.

To Earn , ern, v. a. & n. erwerben ; ernten ;

verdienen ; bekommen; gerinnen machen ; provine.

gerinnen ; to an appetite, Appetit bekom-

men: my bowels es jammert mich) (vid.

To Yearn).

--

-

Earse, s. & adj. vid. Erse.

Earsh, ersh, s . † das Ackerland.

Earth , &rth , s. die Erde ; das Land ; Sp. E.

der Dachsbau, Fuchsbau ; das Pflügen (n . ï. ) ;

fig. die Erdbewohner ; earths, pl. die Erdar-

ten ; potter's earth, der Töpferthon ; — apple,

der Alraun ; bath , cunt. das Grab ;

bags, Mil. T. die Schanzsäcke (gegen das feind-

liche Geschüt) ; bank , die Erd- oder Lehm-

wand ; board, das Streichbret am Pfluge ;

bob, der Piraß, Regenwurm (zum Angeln);

— born, (— bred), irdisch) ; unadelig ; -bound,

am Staube klebend ; flax , das Federweiß,

der Stein , Berg- oder Erdflachs, Asbest ;

nut, die Erdnus ; – pea, die Platterbſe, Wicke;

quake, das Erdbeben ; -shaking, crder=

schütternd ; worm , der Regenwurm ; cont.

(v. Menschen) der Wurm.

-

-

To Earth, v. 1. a . vergraben , in die Erde

scharren oder verbergen ; 2. n. in die Erde krie-

chen, sich einſcharren , vergraben ( deßgl. vom

Dachs).

-

Earthen , er'-th'n , adj irden ; wall , die

Erdwand ; ware, Töpferwaare.

Earthiness, érth -i-nês, s . das Erdige, die er-

dige Beschaffenheit , das Jrdene ; Irdische , die

geistige Rohheit, R. des Verstandes, Gemeinheit.

Earthliness , ẻrth'-li-nes , s . die Weltlichkeit,

der Weltfinn.

-

ErzEarthling , érth'-ling , s. der Erdbürger ,

densohn, Sterbliche, Stäubling.

Earthly , rth -lè , adj. irðiſc) ; sinnlich , leib-

lich , körperlich) ; schlecht , gering ; not an

word, fein Sterbenswort; lover, der finn-

liche Liebhaber; minded, irdisch gesinnt;

mindedness, der Weltsinn, die Gemeinheit ; to

smell nach Erde riechen , wie ein Sterbender.

Earthy, erth'-e , adj. erdig , erdhaft; erdfar-

ben ; irdisch, sinnlich, körperlich) ; grob, roh.

Ease, èz, s. die Ruhe, Stille ; Muße ; Gemäch-

lichkeit, Bequemlichkeit , das Behagen , Wohl-

seyn ; die Erleichterung, Linderung ; Leichtigkeit ;

Freyheit ; to live at , or to be at one's

gemächlich leben, in guten Umständen seyn ; to

be ill at , unzufrieden , unruhig seyn ;

heart's , nach Wunſch ; to have a writ of

at

der Haft entlaſſen ſeyn ; little - , das enge

Gefängniß ; chapel of das Filial.

To Ease , v. a. beruhigen , ſtillen ; erleichtern,

lindern, laben, befreyen (mit of) ; to one's
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richten ; N. T-3. to as; gegessen.

self, or the belly , vulg. ſeine Nothdurft ver- | Eat, åt, or st, pret. & † part. (von To Eat`,

away (off) , langsam

vieren ; the ship ! das Ruder in Lee !

the helm! fall ab !

-Easeful ;

friedlich.

Easel, ' -z'l, s. die Staffeley eines Malers ;

piece, das Staffeleygemälde (im Gegensaße von

Wandgemälde).

- ly , èz'-fål , adj. & adv. ruhig,

Easeless, èz -lés, adj. unruhig , ruhelos, raft-

los, sorgenvoll.

Easement, ez´-mẻnt , 8. die Erleichterung,

Hülfe, Linderung , Bequemlichkeit , Befreyung ;

das heimliche Gemach; L. T. die Servitut ; to

do one's seine Nothdurft verrichten.

Easily , è´-zi-lè , adv. gleich, ruhig ; leicht,

schmerzlos ; willig, gern.

-

-

-

Easiness, è '- zi-nés , s. die Leichtigkeit, Bercit-

willigkeit; Nachgiebigkeit ; Gefälligkeit; Leutse-

ligkeit; Freyheit, Ungezwungenheit; Ruhe, Stille ;

— of belief, die Leichtgläubigkeit; of mind,

die Gemüthsruhe, der leichte Sinn; of style,

der ungezwungene, natürliche, fließende Styl.

Easing, e -zing , 1. s . sing. das Stillen , Er-

leichtern , 2c. , vid. To Ease ; 2. -s , s. pl.

provinc. die Dachrinne ; der Dünger.

East, est, 1. s . Often , der Oft , Morgen ; das

Morgenland, die Levante ; 2. adj. öſtlich ;

country, Sea lang. Rußland; by North,

N. T. Oft zum Norden ; india, the in-

dies, Ostindien; india-man , der Ostindien-

fahrer; Kents, M. E. oftkentischer Hopfen ;

landish, adj. gegen Morgen ; N. T-s.

suh , die Oster-Sonne ; variation , Nord-

oftering ; wind, der Owind.

Easter , és'-tår , s. Ostern , das Osterfest ;

day, der O-tag ; eve, der O-abend, heilige

Abend vorD.; - fair, die O-meſſe ; -holidays,

die O-feyertage; week, die O-woche.

Easterling, es-́-tår-ling , 1. s. der Ostländer ;

eine Art Waſſervogel ; 2. adj. vid. Sterling .

Easterly, ès'-tår-lé, adj. & adv. östlich), oft-

wärts.

-

-

Eastermost, és´-tår-mòst, adv. ganz in Often,

tief öflich, östlichſt.

Eastern, és -tårn, adj. östlich, morgenländisch .

Eastward, est -wård, (vulg. èst'-ård) , adv.

oftwärts.

Easy , e -ze , adj. & adv. leicht, bequem, ge-

mächlich) ; zufrieden ; schmerzlos ; sanft ; rubig ;

gefällig , willig, leutselig ; ungezwungen, gewandt ;

- of belief, trich)tgläubig ; a lady of virtue,

ein leichtsinniges , gefälliges Weib ; to be

borne , erträglich , leidlich ; to be spoken

to, leutselig ; freundlich ; to make — , beruhi-

gen ; versorgen, bequem machen ; richtig machen ,

beylegen ; chair, der Sorgenstuhl, Lehnstuhl,

Großvaterstuhl ; labour, die leichte Geburt ;
-

style, der flicßende Styl.

To Eat, èt, v. ir. a. & n. eſſen ; sich eſſen

lassen ; fressen ; verzehren , äßen ; to — well,

gut leben; gut schmecken ; to one's words,

vulg. widerrufen ; to in, or into , einfres-

ſen, zerfreſſen ; to up, auffreſſen, verzehren ;

abzehren ; to up a country, ein Land aus-

faugen ; Eat-bee , ( hee) , der Bienenfraß,

Bienenwolf.

--

Eatable, è' - ta-b’l, 1. adj. eßbar ; 2. eatables,

s. pl. eßbare Dinge , Eßwaaren , Lebensmittel,

Consumptibilien.

Eaten, ' -t'n, part. (von To Eat) gegessen ; ge=

fressen , 20.; up with melancholy , vom

Trübfinn (Gram) abgezehrt.

-

Eater, '-túr, s. der Esser; Ch. T. das Acß-

mittel; he is a little , er ist wenig ;

of man's (human) flesh, der Menschenfresser.

Eath , Eaths , èth, ẻths, adj. & adv. † vid.

Easy & Easily.

Eating, è´ - tỉng, s. d . Eſſen ; house, d. Garkii-

che, das Speiſchaus ; -room, das Speiſezimmer.

Eaver, (Eever) , ' -vår, s . provinc. dieHim-

melsgegend.

-

-

-

-
Eaves, èvz, s . pl. die Dachrinne, Traufe ; the

drop , es tricft vom Dache ; to drop,

v. n. Regenwasser auffangen ; vulg. an der

Thüre, ze. horchen, lauſchen ; dropper, vulg.

der Horcher, Lauſcher.

-

―

Ebb, b, s..die Ebbe ; fig. Abnahme, der Ver-

fall ; the first of the die Vorcbbe ; the

lowest of the - , die Hinterebbe ; and

tide, Ebbe u. Fluth ; prices are at a low—,

M. E. die Preiſe ſrchen niedrig ; to be at (in)

a low , sehr heruntergekommen seyn ; wo-

man's wit knows no , prov. Weiberlift ist

frets erfinderisch), od. Nichts geht über die Weiberliſt.

To Ebb , v. n. ebben , wieder ablaufen; fig.

abnehmen, in Verfall kommen.

-

Ebberman , b -búr-mån , s. der Fischer (auf

der Themse), zur Zeit der Ebbe.

Ebbing, b -bing, part, adj. & s. ablaufend;

das Ablaufen, die Ebbe ; water, die Ebbe;

and flowing, Ebbe und Fluth ; money is

and flowing, fig. das Geld geht u. kommt.

Eben, b'-b'n, 1. s. das Ebenholz ; 2. adj. von

Ebon, eb' -ån, Ebenholz ; dunkel , ſchwarz ;

Ebony, b'- d-ne, ebony-tree , der Ebenbaum.

Ebonist, eb' -bun-ist, s. der Ebeniſt, Kunſttiſchler.

Ebrew, vid. Hebrew.

Ebriety, i-bri'-i-tè, 8. die Trunkenheit,

Ebriosity, i-bri-ôs'-i-té, Böllercy.

Ebrillade, ¿b-ril' -yåd, s. Sp. E. der Zug od.

Schlag mit dem Zügel.

Ebulliency , 1- bui- ii- ển sẻ , s. das Sieden,

Ebullition, b-ul-ish´-ån, dieAufwallung.

Ebullient, i-bål'-li-ent, adj. aufwallend.

Eccathartick, ẻk-kå-thår -tik , s. das Pur-

girmittel.

}

Eccentrical , (Eccentrick) , ðk -sển -trẻ-kil,

adj. G. T. ercentriſch (von zwey u. mehr Zir-

keln, die verschiedene Mittelpunkte haben) ; fig.

abweichend , ausſchweifend , überſpannt ; unge-

wöhnlich.

Eccentricity, èk-sen-tris'-i-tè , s. G. T. die

Excentricität (das Kreiſen um verſchiedene Mit-

telpunkte) ; Ast. T. die Entfernung zwiſchen

Brennpunkt und Centrum der Erdellipse ; die

Abweichung , Ausschweifung ; Ueberspanntheit,

Verschiedenheit.

Ecchymosis, ék-ki-mo' -sis, s . Med. T. der mit

Blut unterlaufene Flecken, das Maal auf d. Haut.

Ecclesiastes , k-kli-zi-ás'-tèz , s. der Predi-

ger, Salomo.
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•

history , die Kirchengeschichte ; state der9

Ecclesiastical, ( ick) , dk-kll-zl-ås´-ti-kål, | ßerordentliche Schmers ; † die Wuth ; Tollheit,

adj. kirchlich, geistlich ; counsellor, der Kir- der Wahnsinn ; (Spens.) † plögliches Erstaunen.

chenrath ; courts, geistliche Gerichtshöfe ; To Ecstasy, v. a. entzücken, sehr erfreuen.

Ecstatical, (— ick) , ễks-tất´-Î· kål , adj. et-

statisch, entzückend , entzückt, hingeriſſen .

Ectypal, k' -ti-pål, adj . nachgebilder.

Ectype, šk´-tip, s . derAbdruck, die Copic, das

Abbild (n . ü.) .

Kirchenstaat.

Ecclesiastick, s. der Geistliche.

Ecclesiasticus , k-kli-zi-ås´-tỉ-kús , s. das

Buch Jesus Sirach.

Eccope, k'-ko-pé, s . S. T. der Schnitt.

Eccoproticks , k-ko-prot'-iks , s. pl. Med.

T. Abführungsmittel .

To Eche, v. a. vid. To Eke.

Echinate, Echinated , šk´-ki-nåt, adj. igel-

artig, frachlig.

Echinus, i-ki -nås, s. der Igel ; Secigel ; die

frachlige Schale der Kastanien ; Arch. T. eine

cyrunde Verzierung der joniſchen Ordnung, das Ey.

Echo , ¿k'-ko, s. das Echo, der Wiederhall.

To Echo , v. 1. n. wiederhallen ; 2. a. (den

Schall , r . ) zurückwerfen , wiederholen , nachru-

fen ; nachſprechen, nachbeten.

Echometer , i-kôm'-i-tår , s. Mus. T. der

Schallmesser, das Schallmaß.

Echometry , 1 -kom -1-trẻ , s. Die Runit cin

Echo in Hallen, 2c. anzubringen.

Eclaircissement , ¿k-klår'-siz-mẻnt , s. die

Aufklärung, der Aufschluß ; die Erklärung.

Eclat, i-klaw', W., S., F., E.; i-klå', Wb.,

P., J., Ja. , s. (franz. ) der Glanz , das Auffe

hen; an action of , eine glänzende Hand- |

lung; a man of—, ein Mann d. Aufſehen erregt.

Eclectick, k-lek'´-tỉk , 1. adj. Ph. T. eftet

tisch), auswählend (aus der Philoſophie verschie-

dener Sekten) ; 2. s. der Eklektiker.

Eclegma, (Eciegm) , i -klẻg'-må, s. Med. T.

der dicke Brustjaft , die Bruſtlatwerge , Regliſe, ||

(im Deſtr. ) der Schleck.

Ecumenical , Ecumenick , ék-d-mẻn´-3-kâl,

adj. ökumenisch, allgemein.

Ecurie, ék -u-ré, s . der Marstall, Pferdeſt̃all.

Ecusson, ek-kús-son', s . H. T. der Wapenschild.

Edacious, i-da -shús, adj. gefräßig , gierig.

Edacity, i-das -i-tè , s. die Gefräßigkeit , der

Heißhunger.

To Edder, éd'- dår, v. a . einen Zaun binden,

befestigen und verflechten .

Edder, s. † & provinc, 1. das Flechtholz ; 2.

die Viper; 3. die eßbare (jnnge) Wurzel des

ostindischen Arums.

Eddish , d'-dish, s. das Spätheu, Grummet,

vid. After-math.

-

-

Eddy, éd'-dè, 1. s. die Gegenströmung , Neer,

das Zurückschlagen der Wellen, die Springfluth,

der Wasserwirbel ; 2. adj . wirbelnd, kreiſend ;

water , der Strich, die Spur eines fahren-

den Schiffes ; wind, der Wirbelwind, Fall-

wind, Rückwind.

To Eddy , v. n . wirbeln , kreiſen.

Edema, l-dè '-må, s . S. T. das Waſſergeſchwür,

die Wassergeschwulst.

Edematick, i-dém'-å-tik, udj. S. T. zu ei-

Edematose, i-dem-å-tds', }nem Waſſergeſchwür

Edematous, i-dem´-â-tås, ) gehörig , voll Wass

sergeschwulf.

Eden, è' -d'n , s . das Eden, Luſt- oder Wonne-

gefilde, Paradies ; die Wonne.

Edenized , è'- d'n-lz'd , adj. in das ParadicsEclipse, i-klips ' , s . Ast. T. die Verfinfrerung,

Finsterniß (der Sonne , des Mondes, ¿c.) ; fig. |_aufgenommen ; höchſt beglückt.

Berdunkelung.

To Eclipse, v. a. & n. verfinſtern, verdunkeln ;

kg. auslöſchen, vernichten ; verdunkeln, übertref-

fen; beschimpfen ; sich verfinstern.

Ecliptick, i-klip' -tik, 1. s. Ast. T. die Eklip

tik, Sonnenbahn, der Thierkreis ; 2. adj. eklip-

tisch; verfinstert, verdunkelt.

Eclogue , k'-log , s. die Ekloge , Idylle , das

ländliche Gedicht, Hirtengedicht.

Economick, (—cal) , ŝk-kò-nôm´-ik, 1. adj.

ökonomiſch) ;´ häuslich) , haushaltig , ſparſam ; 2.

economicks, s. pl. die Haushaltung, Haushal-

tungskunde, Landwirthschaft.

Economist , l-kin-b-mist , s. oct Defonom ,

Haushälter, Landwirth.

To Economize , i-kôn'-ò-miz , v. a. mod.

haushälterisch gebrauchen.

Economy, i-kon´-ò-mè, s. die Dekonomie, Haus-

haltung, Wirthschaft; Landwirthschaft ; Haushäl-

tigkeit, Sparsamkeit ; Einrichtung, Anordnung.

Ecphonema, èk-fd-ne'-må, s. der Ausruf.

Ecphracticks, k-fråk´-tiks , s. pl. Med. T.

die Verdünnungsmittel.

Ecstasied , eks -tå-sèd , adj. entzückt , überſe-

lig, begeistert, (vor Entzücken) außer sich).

Ecstasy, eks'-tå-sẻ, s. die Ekſtaſe, Entzückung ;

Begeisterung, Wonne; der Enthusiasmus ; † au,

Edentated , i-dễn'-ta-ted, adj. ¿ahnlos.

Edentation, è-dễn-tà '- shắn , s. das Zahnaus-
nehmen.

Edgar, d'-går, s. Edgar (Mannsname).

Edge , dj , s . die Schärfe , Schneide ; Ede,

Hacke, das Geſtade ; der Rand , Saum ; Schnitt

(eines Buchs) ; fig. die Schärfe ; Heftigkeit,

Stärke; Bitterkeit, der Grimm ; der Scharfsinn ;

die Feinheit , das Feine ; to set an— , ſcharf

machen , schleifen ; to set on —, ſtumpf ma-

dyen (the teeth, die Zähne) ; to put to (the

of) the sword, über die Klinge ſpringen

lassen ; of the cold , die scharfe Kälte ;

of the stomach, der heftige Hunger ; fall back,

fall vulg. geschehe, was wolle ; long,

(-wise) , längs der Schneide oder Ecke,

mit der Schneide (Schärfe) wohin gerichtet ;

-

-

-

rails , T. erhabene Schienen , Kanten-

Schienen ; — rail-way, die Eiſenbahn mitKan-

ten-Schienen od. maſſiven Sch.; tool , das

ichneidende Werkzeug ; ways, von der Seite.

To Edge , v. a. & n. ſchärfen, schleifen ; ſäu-

men , verbrämen , borden , verborden , bordiren,

einfaſſen , beſegen ; eggen ;fig. reizen, erbittern,

aufheßen ; herausfordern ; sich gegen einen Wi-

derstand bewegen ; sich (hin u. her) bewegen u.

dabey vorwärtsrücken , vordringen ; sich durch,

drängen ; to in, eindringen in ..., hinein-
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to -
dringen od. drängen , hineinſchieben ; einfaſſen ; | Edulcorative , i-dål -́kò-rå-tiv , adj. Ch. T.

-in with a ship, N. T. langsam auf die abiüßend, verjüßend.

Küſte (oder irgend einen andern Gegenstand) zu-

segeln ; to off, (to — away) , wegrücken,

wegrutschen ; N. T. sich von der Küste (dem

frühern Cours, 2c.) entfernen.

-

Edged, édj'-éd, part, adj. mit einer Schneide,

scharf, spisig , geschliffen ; eingefaßt, umgeben ;

with embroidery, mit Stickwerk eingefaßt ;

two zweyschneidig ; round , gerändert;

round ducats, Randducaten .

-

"

-

Edgeless, édj´-lês, adj. ohne Schneide, ſtumpf.

Edging , éd´-jing, s. das Schärfen, Schleifen ;

Bordiren, 2c.; die Umſteckung, Einfassung, Borte,

der Vorstoß , Rand ; lace, schmale Spigen|

oder Borten zum Garniren.

Edible, éd'-i-b'l, adj. cßbar, gut zu essen.

Edibleness, éd'-i-b'l-nês, s. die Eßbarkeit.

Edict , é'-díkt , s. das Edict, die Verordnung,

der öffentliche Befehl..

Edificant, i-dif -fi-kẩnt, adj. bauend, erbauend,

errichtend (w. i . ) .

Edification, êd-i-fi-kd´-shẳn , s. das Gebäu-

de; aber ü. fig. die Erbauung, Belehrung.

Edificatory, i-dif'-fi-kå-tår-é, udj. erbaulich,

belehrend, lehrreich.

Edifice, d' -i-fils, s. das Gebäude, der Bau.

Edificial , éd-i-fish´-âl , adj. die Gestalt, das

Aeußere eines Gebäudes betreffend.

Edifier , ¿d'-i-fi-år, s. der Erbauer, fig. der

Erbauende, Belehrer.

To Edify, d'-i-fi , v . a. bauen (n. ü .) ; fig.

erbauen, belehren ; † & lud. überreden.

Edifying, d' -i-fi-ing, 1. s. das Erbauen ; 2.

part. adj. 3. - ly, adv. erbauend.

Edile , è -dil , s. der Aedilis , Bauherr (Magi-

stratsperson bey den alten Römern).

Edish, ed -ish, s. vid. After-math.

To Edit, éd'-It , v. a . herausgeben , editen,

publiciren, drucken lassen (ein Bud)) .

Edith, d'-ith, s. Editha (Frauenname).

Edition , i-dish'-ån , s . die Ausgabe , Auflage

(eines Buches) , Edition .

Editor, (Editioner † ) , ẻd'-i-tår, s. der Her-

ausgeber (e. Buches) ; Redacteur (e. Zeitschrift ).

Editorial , êd-i-tò'-rỉ-ål, adj. die Herausgabe

(cines Buches , einer Zeitschrift) betreffend.

Editorship , d'-i-tår-ship , s. das Amt, der

Rang, Stand, die Pflicht eines Herausgebers.

Edmund, ¿d'-månd, s. Edmund (M-n.).

Edod, î-dôď , int. o Wunder! je ! cy ! nicht doch !

To Educate, d'--kåt, v. a. erziehen .

Education , ed-u-kd´-shůn , s. die Erziehung ;

der Unterricht; die Bildung ; board of , das

Erziehungscollegium .

Educational , ed-ú-kd´-shůn-ål, adj. das Er

ziehungs- oder Unterrichtsfach betreffend.

Educator , éd-u-kå'-tår , s . der Erzieher (der

Jugend) , Jugendlehrer.

To Educe, i-dus', v.a. hervorziehen, darſtellen.

Eduction , i-dåk'-shẳn, s . die Hervorziehung ;

Darstellung.

Eduiga, Edwiga, éd-wi´-gå, s . Hedwig (F-n.) .

To Edulcorate , î-dåľ -kó-råt , v . a. Ch. T.

abfüßen, versüßen.

Edulcoration , i-dål-kò-rà´-shủn , s. Ch. T.

die Abſüßung, Verſüßung.

Edulious, i- dù´-li-ås, adj. cßbar, genießbar.

Edward, d'-wård, s. Eduard (M-n.) .

Edwin, d'-win, s. Edwin (M-n .) .

Eed, éd, s. abbr. für : Ida, Jda (F-n .) .

Eegrass, 4' - grås , s. das Nachheu, Grummet.

To Eek, v.a. & Eeking, s. vid. To Eke, &c.

Eel, èl , s . der Aal ; backed, mit einem Aal-

frreife (auf dem Rücken) ; - fares, (— vares ,

ein Gebrüt Aale ; pie , die Aalpaſtete ;

pout , (― powt) , die Aalraupe , Quappe ;

spear, die Aalgabel, der Aalſrecher;
-

---

----

-

- trunk,

wear,pond), der Aalhalter , Aalteich) ;

(― dam) , die Aallege , das Aalwchr ; bed of

eels, das Aallager ; eeling, der Aalfang.

Een, en, s . pl. (in Nordengl. u. †) die Augen.

E'en, en, adv, abbr. für : Even, qd. vid.

E'er, år, adv. abbr. für : Ever, qd. vid.

Eeve, s. vid. Eve. Eever, s. vid. Eaver.

Efecks, i-fèks', int. vulg. meiner Ser !

Eff, adv. & s. vid. Eft.

Effable, f´-få-b’l, adj. ausſprechbar, zu ſagen.

To Efface, èf-fås' , v . a . auslöjdchen, auswi

ſchen, auskragen ; verwischen ; austhun, ausstrei-

chen ; vertilgen.

To Effascinate, ef-fås'-si-nåt, v. a bezaubern.

Effascination , ´èf-fằs-si-nå'-shẳn, s. die Be-

zauberung, Täuſchung, Verblendung.

-

Effect , sf-fèkt', s. die Wirkung , der Erfolg ;

Nugen; die Vollbringung , Wirklichkeit, Wahr-

heit; Absicht, der Zweck; das Wichtigſte; in— ,

wirklich) , in der That ; of no — ,, vergeblich ;

'tis to no— , es ist umsonst ; to (in) that —,

in der Absicht ; to the same -, desselben Ju

halts ; to take die erwünschte Wirkung ha-

ben, gelingen , anschlagen ; effects , pl. die Ef.

fecten, bewegliche Güter , Sachen , Habe, Waa-

ren ; effects of the hand , Sp. E. die Hand-

bewegungen zur Lenkung des Pferdes.

To Effect , v. a. bewirken ; bewerkstelligen ;

vollführen , vollziehen , zu Stande bringen , av

schließen ; besorgen ; the insurance is effected

M. E. die Affecuranz validirt auf

Effectible , ¿f-fêk'-ti-b'l , adj. thunlich), aués

führbar.

on .... ....

Effection , ef-fẻk'-shản , s . G. T. die Con-

struction ; der Folgejah; das Problem.

Effective ; -ly, df-fèk'-tiv , adj. & adv.

wirkend ; wirksam, kräftig ; brauchbar ; wirklich;

to be , hervorbringen .

Effectless , ef-fékt'-les , adj. ohne Wirkung,

unwirksam, vergeblich , unnük.

Effector , (Effecter) , ef-fễk´-tår, s. der Ur-

heber, Schöpfer, Bewerkstelliger.

Effectress, ef- fék'-três,
s. die Urheberinn.

Effectrix, ef-fèk'-triks,

Eeffectual, éf-fék'-tshu-ål, 1. adj. 2. — ly,

adv. wirksam, kräftig ; wahrhaft (n.ï.) ; 3. — ness,

s. die Wirksamkeit ; Wirklichkeit, Verwirklichung .

To Effectuate, ¿f-fêk'-tshu-åt, v. a . bewerk

ftelligen, ausrichten, erfüllen.
-

Effectuous ; ly , adj. & adv. † vid. Ef-

fectual, &c.

Effeminacy, ef-fêm'- i -na- se, s. die Weichlich-

keit, das weibische Weſen , die Verweichlichung,

Unmännlichkeit; Ueppigkeit.
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Effeminate, ¿f-fêm'-i-nåt, 1. adj. 2. ly,

adv. weibiſch , weichlich; üppig , wollüftig ; 3.

ness, s. das weibiſche Wesen, die Unmänn-

lichkeit, Weichlichkeit, das Verweichlichtſeyn.

Effeminate , s. der Weibmann , Weichling ;

Wellüstling.

To Effeminate, v. 1. a . weibiſch machen, ver-

weichlichen; 2. n. weibiſch od. weichlich werden.

Effemination, s . (w.ü.) vid. Effeminateness.

Effendi, ¿ f-fên´- dề, s. ein türkischer Gelehrter ;

der Gejeskundige.

Efferous , éf -fer-ús , adj. † wild , grimmig,

wüthend.

To Effervesce, ¿f-fer-vẻs', v. n. aufbrauſen,
aufwallen .

Effervescence , ( — cy) , ¿f-fẻr-vẻs'-sens, s.

das Aufbrauien, Aufwallen, (deßgl . Ch. T.) .

Effervescent, ef-fêr-vés´-sẻnt, adj. aufbrau,

send, aufwallend.

----

-

Effete, èf-fèt', adj. unfruchtbar, zeugungsunfä- |

big ; ausgemergelt; abgenugt ; altersichwach.

Efficacious, &f- fi-ká´-shús, 1. adj. 2. - ly,

adv. wirkjam ; 3. ness, s. die Wirksamkeit,

Kraft.

Efficacy, f'-fi-kâ-se, s . vid. Efficaciousness.

Efficience, (Efficiency) , ef-fish' -ẻns, s . die

Wirksamkeit, Kraft.

Efficient, ef-fish'-ẻnt, 1. s. die wir kendeur

sache; der Urheber ; 2. adj. 3 - ly, adv.

wirksam, wirkend, kräftig.

To Effierce , f-fèrs' ; ¿f-fers', Wb. , v. a .

erzürnen, in Wuth bringen (n . ü. ) .

Effigial, ef-fid'-jî-ål , adj. bildlich , im Bilde.

To Effigiate, f-fid'-ji-ät, v. a . abbilden.

Effigiation, ef-fid-ji-d´-shẳn, s. die Abbildung .

Effigy, ef-fi-jė,
Effigies, éf-fid -jèz, s . das Bild, Bildnik.

To Efflagitate , èf-flåd'- ji-tåt, v. a . heftig

begehren, fordern, heiſchen .

To Efflate, ef-flåt', v.a. aufblaſen (w. ü.) .

Efflation , ef-flå´-shản, s . das Auffroßen (aus

dem Magen).

Efflorescence, (Efflorescency) , ¿f-flò-rẻs´-

sens, s. das Aufblühen, Blühen; (bej. Med. T.)

die Blumen, Blüthen, der Auswuchs, Ausschlag;

die Rednerblumen.

Efflorescent, éf-flò-rẻs´-sẻnt, adj. aufblühend.

Effluence, ef-flu-ens, s. dicAusflicßung, das

Effluency, 4f-flu-ên-sè, ( Ausſtrömen, der aus

Effluvium, ef-flu -vi-ảm, fließende Stoff, der

Efflux, ef-fluks , Ausfluß.

Effluvia, éf-flu -vi-â, pl. die Ausflüſſe.

Effluent, of-flu-ent, adj. ausfließend.

To Efflux, ¿f-flåks', v. n . ausfließen, verflie-

Ben (n. ü .) .

Effluxion, ef- flåk'- shẳn, s . vid. Effluence.

To Efforce , ef-fors', v. a. zwingen ; Gewalt

anthun, nothzüchtigen , verleßen, rauben; † durch-

brechen ; verstärken.

To Efform, &f-form', v.a. formen, vid . ToForm.

Efformation , ef-for-må´-shản , s . die (Aus )

Bildung, Gestaltung, vid. Formation.

Effort, ef -fort, s. die Anstrengung, Bemühung,

Mühe, das Streben.

Effossion , ef-fosh'-ån, s . die Ausgrabung.

Effraiable, ef-frå' -â-b'l, adj. erſchrecklich, ent-

ſeglich (n. ü) .

To Effray, ¿f-frå', v. a. erschrecken (n . ü.) .

Effrenation , ¿f-fri-nå´-shån , s. die Zügello-

ſigkeit (n. ü.) .

Effrontery, df-från'- tår-ễ, s. die Unverſchämt-

heit, Frechheit.

To Effulge, ef-fålj´, v. n. ſtrahlen (w. ü.) .

Effulgence, ´êf- fål' -jễns, s. das Strahlen, der

Glanz, Schimmer.

Effulgent, ef-fil'-jent, adj . ſtrahlend, glänzend.

Effumability, éf-fd-mâ-bil´-i-tė, s. (Boyle) das

Berrauchen, die Verflüchtigungsfähigkeit (n. ü .) .

To Effume, ¿f-fùm', v. a. ausdampfen , aus-

blajen, auslöſchen (n. ü.).

To Effund, † ef-fånd', ) v. a . ausgießen, ver-
Joie ver.Effuse, f-fuz',

Effuse, ¿f-fús' , 1. s. dice Ausgießung, Verschüt-

tung , Verschwendung ; 2. adj. zerstreut , ver-

schwenderisch, ausschweifend, ungereimt (n . ü.) .

Effusion, éf-fu -zhẳn, s. die Ausgießung, Ver-

gießung, Verſchüttung ; das Vergossene ; die Be-

schenkung, Berſchwendung (n . ï.).

Effusive , df-fu´ - siv , adj. ausgießend , vergie-

kend, verschüttend ; verſchwenderiſch).

Eft , eft , 1. s. die kleine Eidechſe ; 2. adv. †

bald , schnell , gleich , sogleich ; wiederum ;

sithes, oft ; soons, von Zeit zu Zeit,

manchmal ; oft; sogleich.

Eftest, ef-test, † cor. für : Deftest, vid. Deft.

Egad , i-gåd', adv. vulg. ja wohl! freylich!

allerdings, wahrhaftig.

3.

-

Egal, è' -gâl, 1. adj . 2. — ly, adv. † gleich;

ness, st die Gleichheit.

Egbert, ég -́bẻrt, s . Egbert (M-n.).

Eger, ' -gur, s . die Fluth, c., vid. Eagre.

To Egerminate, i-jêr'-mi-nắt, v. n. keimen,

sprossen, (n . ü ) ; vid. Germinate.

To Egest , i-jest', v. a . fich ausleeren (durch)

den Stuhlgang) .

Egestion, i-jes'-tshån, s. die Austeerung (durch

den Stuhlgang) .

-

-

Egg, ẻg, s . das Ey ; a philosophical —, cine

Art chemischer Kolben; cup, der Eyerbecher ;

- fish, die Sceeichel (ein Schalthier) ; —plant,

die E-pflanze; sauce, die E-brühe ; — shell,

die E-schale; slice, die E-felle .

To Egg, v. a. (— on) , anreizen , heßen, trei-

ben, vid. To Agg.

-

Egger on, g'-gür-ôn', s. der Anheßer.

Eggery, s . vid. Eyry.

Egging on , g' -ging-on' , s. das Anreizen,

Treiben; (Chaucer gebraucht auch Eggment) .

Eggler, ég -glår, s. der Eyerhöfer.

Egilopical , i-ji-lôp'-i-kål , adj. cin Gerſten-

forn am Auge habend.

Egilops ; Egis, vid. Aegilops & Aegis.

Eglantine, g'-lân-tin, S. , J., Ja.; ễgʻ-lån-

tin , W. , F., s. der Hagebuttenstrauch , die

wilde Rose.

des

Eglogue, s. vid. Eclogue.

Egoism, è' -go-izm, s. der Egoismus, die

Egomism, -go-mizm, Selbſtſucht ; zu ofte

Egotism, ' -go-tizm, Wiederholung

Wortes Jch (ego ; - d . l . W. iſt d. übliche) .

Egotist , è -go-tist, s. der Egoift , Selbſling ;

zu ofte Wiederholer des Wortes Ich (ego) ; der

immer von sich ſelbſt Redende.

Egotistical , i-gò-tỉs'-ti-kål, adj. ſelbſtſüchtig.



Ego Elb351

ly,

To Egotize , '-go-tiz , v. n. egoistisch oder

ſelbſtjüchtig seyn, immer von ſich ſelbſt reden.

Egra, -grå, s . Eger (Stadt in Böhmen).

Egregious , i-grè'-ji-ås , 1. adj. 2.

adv. 1. vortrefflich , ungemein ; außerordentlich),

ausgezeichnet, erstaunlich) ; 2. äußerst schlecht,

höchſt lasterhaft ; 3. ness, s. die Ungemein

heit, das Außerordentliche.

Egress, é-grés, s. der Ausgang; das

Egression, i-grẻsh'-in, Wegkommen ; egress

and regress, der Aus- und Eingang.

Egret , è -grêt, s. der weiße Reiher (Ardeu

Gazzetta -- L.).

}

Egrette, è'-gråt, s. der Federbusch, die Schwung-

feder; Zitternadel, der Diamantſtrauß.

Egrimony , g'-gri-mån-ė , s . 1. (font) die

Leberflette, vid. Agrimony ; 2. die große Sor-

ge; Kümmerniß.

Egriot, -gri-ôt , s. die ſaure Kirsche , Weich-

jelkiriche, vid. Agriot.

To Egrote , i-gròt', v . n. krank thun , frän-

keln (w. ü.) .

-

-

--

Egypt, '-jipt, s . Egypten.

Egyptian, l-jlp' -shẳn, 1. adj. egyptiſch) ; 2. s.

d. Egypter; Zigeuner; -brown, das aus Mumien

bereiteteBraun ; pebble, der egyptische Achat .

Eider , (- duck) , l'-dår, s. die Eidergans,

der Eidervogel; down, die Eiderdunen.

Eigh, à. int. cy ! ah!

Eight, at, 1. s. die kleine Insel, der Werder ;

2. adj. adht ; piece of - , das acht Realen-

stück, der ſpaniſche Dollar ; fold, achtfad),

achtfältig ; score , achtmal zwanzig (160) ;

-times, adtmal; and six, (Shaksp. - M.

N. D.) acht und sechsſylbig abwechselnde Verse.

Eighteen, -ten, adj. achtzehn.

Eighteenth, '-tềnth, adj. der Achtzehnte.

Eighth, atth, der Achte.

-

--

Eighthly, ath -lễ, adv. achtens, zum achten.

Eightieth, & -ti- th, adj. der Achtzigſte.

Eighty, -te, adj. achtzig,

Eigne, in, or an, udj. L. T. erſtgeboren ; un-

veräußerlich .

Eild, eld, s. † vid. Eld.

Eilet-hole, -let-hòl, s. das Schnürloch.

Eire, s. vid Erin .

Eirenarchy, i-rẻn´-år-kè, s. die friedliche Re

gierung.

Eirie, é -ré, s. † vid. Aerie.

Eisel, é´ -sil, s . † 1. der Eſſig, die Säure ; 2.

ein (in Shaksp. - Haml. V. 1. sogenannter)

Fluß in Dänemark (in der Folio-Ausgabe sieht

Esile, vid Nares' Glossary).

Either , è´-THår, 1. pron. Einer , Jeder (von

Zweyen oder Mehrern) ; Beyde ; I am not so

strong as of you, ich bin nicht ſo ſtark als

Einer von Euch (als ein Jeder von euch Bey-

den); in case, in beyden Fällen ; on side,

auf beyden Seiten ; (wenn eine Negation vor

hergeht heißt es) : keiner, keine, keines ; I did

not speak to since I saw you last , id

sprach mit keinem seit ich Sie zum letzten Male

jah ; 2. conj. weder, entweder ;

weder ... oder.

... or, ent

To Ejaculate , i-jåk´-ú-låt , v. a . hinauswer:

fen, ausstoßen; to- rays, Strahlen schießen.

Ejaculation, i-jak-u-lå´-shủn, s. das Auswer-

fen, Ausstoßen ; Heulen, Wehklagen ; der Stoß-

jeufzer, das Stoßgebet.

Ejaculatory, i-jåk'-d-lå-tår-ẻ , adj. plögtidy

ausπoßend ; seufzend , wehklagend ; Med. T. den

Samen aussprigend ; fig. plöglich) ; prayer,

Das Stoßgebet.

To Eject, i-jekt', v . a . auswerfen, ausfroßen,

hinauswerfen; aus dem Besize treiben ; verwer-

fen; abjezen.

Ejection , i -jek'-shån, s. die Ausstoßung ; Med.

T. Ausleerung, der Auswurf.

Ejectment, i-jékt´-mẻnt, s. L. T. die gericht-

liche Ausschung.

Ejulation, éd-jú-14´-shůn, s . das Heulen, Ge-

heul, Wehklagen.

To Eke, èk, v. a . vermehren ; vergrößern, ergänz

zen; verlängern ; hinausſpinnen ; all ekes, Alles

hilft; to -out, anstücken, in die Länge ziehen.

Eke, 1. conj, aud), noch , sogar, selbst ; 2. s.

die Vermehrung, Vergrößerung.

Eking , èk -ing , s . das Vermehren , 26.;

piece, das Verlängerungsstück, der Anstoß.

E-La, è-lâ', s . Mus. T. das A.

To Elaborate, i-låb'- d-råt, v.a. herausarbei-

ten ; sorgsam ausarbeiten.

Elaborate , 1. adj. ausgearbeitet ; gekünftelt ;

2. ly , adv. mühsam, mit vielem Fleiß ; 3.

ness, s. die fergſame Ausarbeitung.

Elaboration, i- lâb -ò - rå '- shẳn, s . die sorgsame

Ausarbeitung ; Verfeinerung, Vervollkommnung;

das Kunstwerk.

Elaborator, i-låb' -ò-rå-tor, s. der Ausarbeiter

(mühsamer Werke) .

Elaboratory, s . vid. Laboratory.

Elamping , i-lâm'-ping , adj . glänzend, leuch !

tend, erhellend (n . ï .) .

To Elance , i-låns', v a. herauswerfen, her-

vorstoßen, ausstoßen ; schießen.

To Elapse, i-låps ', v . n. verfließen, vergehen,

verstreichen.

Elastick , ( Elastical) , i -lås'-tik , adj. cla

stisch , federhart , prall , prallweich, federkräftig,

ſpannkräftig ; elastick bottles , Flaschen von

Federharz ; composition rollers, Typ . Ph.

elastische Walzen.

Elasticity, i-las-tis'-i-tè, s. die Elaftici-

Elastickness, i-lås'-tik-nés, tát, Spannkraft,

Schnellkraft, Prallkraft, Federkraft.

Elate, -lat, s. die Tanne, Föhre.

Elate, i-låt', adj. aufgeblasen, ſtolz, hochmüthig.

To Elate, v. a. aufblähen, übermüthig machen ;

erheben ; to one's self, fidh aufblähen,

stolz werden ; elated with ..., erhoben, aufge-

blähet, trunken von ( at, über) .

Elatedly, i-là'-těd-lè, adv. hochmüthig, über-

müthig, aufgeblafen.

....

Elater, i-14 '-tår, s. der Verführer (zum Stolz,

Hochmuthe, 2c. )

Elaterium , i-là-té '-ri-ům , s . der abführende

Saft aus Spring- oder Eselsgurken.

Elation , i-la -shản , s . die Aufblähung , der

Stolz ; mod. das Hinaustragen der Todten zur

Begräbnißstätte.

Elb, Elbe, lb, die Elbe (ein Fluß) .

Elbogen, él -bo-g'n, s . (die Stadt) Malmö.

Elbow , él′-bò , s. der Elbogen; Bug; of

land , die Erdzunge ; at , bey der Hand, in
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-

der Nähe ; to be always at one's — , immer

um Jemanden seyn ; out at elbows, verpfän-

det (von Grundstücken, 2c.) ; he's out at

(Shaksp. M. F. M. ) , seine Weisheit ist zu

Ende , vulg. das Herz ist ihm in die Hosen

(Knickehle) gefallen ; his coat is out at (the)

- , der Elbogen guckt ihm zum Rocke heraus ;

to shake the —, vulg. würfeln ; case, das

Seitenmagazin in Reisewagen; chair , der

Armstuhl ; grease, fi . vulg. die (schwere)

Arbeit , Anstrengung dabey, große Mühe, vulg.

an. Menschenknochen , Armſchmalz ; rails,

die Armlehnen eines Cabriolets ; room, der

Spielraum , die Bequemlichkeit; scraper,

vulg. der Fiedler ; shaker, vulg. der (Wür

fel-)Spieler; elbows, pl. Winkeleisen.

To Elbow, v. 1. n. hervorſchen ; hervorra-

gen ; 2. a. mit dem Elbogen soßen , wegschic-

ben ; to one's way, sich durchdrängen ; to

-

-

--

-

out, hinausstoßen , wegstoßen, verdrängen.

Eld, eld, s. † das hohe Alter; † die alten Leute.

Elder, el -dar , 1. adj. (comp. v . Old) älter ;

2. s. der Aeltere, Aclteſte; Mil. T. der Senior ;

(— at play, vid. Eldest) ; the elders, pl. dic

Alten , Acltern , Altvordern , Vorfahren ; New

Test. Acltesten ; my elders, ältere Leute.

Elder , s. 1. das Euter, vid. Udder ; 2 .

or ---
tree , der Holunder , Flieder, Holunder-

baum; berry, die H-beere; dwarf , der

Attich; syrup, das Fliedermuß; - vinegar,

-

-

der Holunderessig.

Elderly, él -dar-lè, adj. ältlich).

Eldership, r -dår-ship, s. die Erstgeburt ; das

Amt eines Aeltesten, Prieſters.

Eldest, l'-dest, adj. (sup. von Old) der Ael-

teste ; at play, der Erſte im. Spicle.

Eldin, l'-din, s. (in Nordengl.) das Reis-

Elding, '-ding, holz , Brennholz.

Eleanor, l'-i-a-nor, s. Eleonora (F-n.) .

Elecampane, él-i-kam-pån', s. der Alant, die

Alantwurzel (Inula L.).

To Elect, î-lêkt' , v . a . wählen , erwählen ;

auserwählen.

Elect, 1. adj. gewählt ; auserwählt ; 2. the-,

pl. die Auserwählten, Erkornen .

Electant, i-lék'-tânt, s. der Wähler, Wahlbe-

rechtigte (n. i . ) .

Electary, s. vid. Electuary.

Election, i-lèk '-shan, s. die Erwählung , Wahl ;

die Unterscheidung, Auswahl ; ' das Wahlrecht ;

Th. T. die Gnadenwahl.

Electioneering , i-lẻk-shún-ér´-ing, part. s.

mod. fum. das Stimmenſammeln (St-werben)

zur Parlamentswahl ; deßgl. Am. zur Wahl der

Glieder des Congresses, ze.

Elective, i-lék´-tiv, adj. wählend ; was durd)

Wahl geschieht ; an kingdom (or govern-

ment), cin Wahlreich.

Electively, i-18k -́tiv-lè, adv. mit Wahl.

Elector , i-lék'-tår , ` s. ´der Wählende, Wahl-

mann, Wahlherr ; Kurfürst.

Electoral, i-lek'-tò-rål, 1. adj. furfürſtlich) ; 2. s.

-wool, (Electorals, pl.) die Electoral-Wolle.

Electorality, i-lek-tỏ -râl '-i-tê , Į s. das Kur-

Electorate, i-lek'-to-råt, fürstenthum.

Electoress, i-lek -́tò-rẻs, s. die Wählende;

Electress, i-lek'-trẻs, Kurfürstinn.

||

Electorship, 3-lẻk'-tår-ship, s . die Kurwürde.

Electre, i -lễk'-tår , s . der Bernſtein ; das ver-

mischte Metall.

Electrician, i-lék-trỉsh'-ản, s . der ſich mit der

Elektrizität beschäftigende Naturforscher.

Electrick, ( —cal) , î-lẻk'-trik, adj. elektriſch;

Phy. T-s. electrical battery , die galvaniſche

Batteric ; electrical jar , die leidner Flaſche,

Ladungsflasche.

Electricity, i-lek-tris'-i-tè, s. die Elektrizität.

Electrification , i-lẻk-trî-fî-kd´-shẳn , s. das

Elektrisiren ; die Elektrisirung.

To Electrify , i-lek'-tri-fi, v. a . elektrifiren.

To Electrise, î-lêk'-triz, v. a. (elektriſch) an-

zichen.

-

Electrometer , i-lẻk-trôm´-i-tår, s. der Elek.

trometer, Elektrizitätsmeſſer.

Electuary, i-lèk'-tshu-år-é, s. die Latwerge.

Eleemosynary, 81-3-môz'-i-når-è, 1. adj. v.

Almojen lebend ; als Almosen , umſonſt; 2. s.

der Almosenier; corporations , die Wohl

thätigkeitsanſtalten.

Elegance, (Elegancy) , l'-i-gâns, s. die Zier,

lichkeit, Schönheit, Anmuth ; Nettigkeit, derReiz;

Schmuck; elegancies of art , Kunſtzierathey.

Elegant, l -i-gant , 1. adj. 2. ly, adv.

zierlich, schön , anmuthig , artig , hübſch , nett,

_niedlich ; 3. ness, s. vid. Elegance.

Elegiack, (— cal) , èl-i-ji´ -åk , W., T., S.;

él-le -jí-ák, Wb. , C. , adj. elegiſch , klagend,

sanft rührend , ſchwermüthig , traurig ; 2. ele-

giacks, s. pl. elegiſche Verse.

Elegiast, Elegist, l-i-ji -âst, ¿l'-i-jîst, s.

Elegiographer, él-i-jî-ôg'-rá-får, f der

Elegiendichter.

Elegy, él'-i-je , s. die Elegic , das Trauerge-

dicht, Klagelied.

Element , él -i-ment, s. das Element, der Ur-

stoff, Grundstoff ; Bestandtheil ; Anfangsgrund;

die Lieblingsbeschäftigung ; der naturgemäße Auf-

enthaltsort ; die Luft, der Himmel; the four

elements, † die vier Temperamente.

ToElement, v. a. aus Elementen bilden, ausma-

chen; d. Grund (zu e. Wiſſenſchaft) legen (w. ii .) .

Elemental, l-i-mên'-tål, adj. elementarisd).

Elementality, él-i-mên-tậl'-î-tè , s. die Zu-

ſammenſehung , Verbindung (der Bestandtheile),

der Zusammenhang.

Elementarity, (Elementariness ) , šl-î-mên-

tår'-ï-tẻ, s. die Einfachheit, der Urſtoff.

Elementary , 41-î-mẻn´-tắr-ê, adj. clementa-

risch) , einfach, natürlich; roh.

Elemi , (Elemy) , él-'-mi, T.; èl'-i-mè C.,

Wb., s. das Gummi Elemi, Oelbaumharz.

Elench, l-lengk' , Wb., Sm.; i-lểnsh', or I-

lẻngk', Ja., s. der Beweisgrund ; Trugſchluß.

Elenge, adj . vid. Ellinge.

Elenctical , i-lẻngk'-ti-kal , adj. überzeugend,

bündig.

Eleot, é1-4'-åt, s. der Eiderapfel.

Elephant, l'--fânt, s. der Elephant; das El-

fenbein; 's nose, der Nadelfiſch) ; octavo,

eine Art großes und breites Octav; 's oil,

der Robbenthran (aus der Südjce); -'s skins,

Robbenfelle (aus der Südſce).

Elephantiasis , él-i-fân-tl'-à -sis , s. der ara-

bische Aussah (eine Art Kräge).
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Elephantine , l-i-fắn'-tỉn , adj. elephantisch ; | Elixation , ¿l-ik-så´-shån, s. das Kochen, Ab-

elfenbeine(r)n; books , die elfenbeine(r)nen |_kochen, Sieden, Dämpfen.

Tafeln der alten Römer.

--

To Elevate, l'-i-våt, v. a. erheben, erhöhen ;

rühmen ; erheitern.

Elevated , (Elevate) , l '-i-và-ted, 1. part.

adj. erhaben, hoch), stolz ; with liquor, bes

trunken ; 2. ness, s. die Erhabenheit ; Auf-

geblasenheit ; vid. Elevation.

Elevation, êl-i-va '-shun, s . die Erhebung, Er-

höhung ; Höhe ; Erhabenheit ; Hoheit, der Rang,

die Würde ; der Aufriß ; Ast. T. die Polhöhe ;

Th. T. die Emporhebung des geweiheten Bro-

des u. Kelches (bey d. Katholiken), die Wandlung.

Elevator, êl -i-vå-tår, s. beſ. A. & S. T. der

Heber; Hebel; das Hebzängelchen.

Elevatory , él -i-vå-tůr-ẻ , 1. adj. erhöhend ;

2. s. vid. Elevator.

-

Eleve, él-év', s. der Zögling, Pflegling .

Eleven, i-lẻv'-v'n, adj. cilf, elf ; an -keyed

flute, eine Flöte mit eilf Klappen ; possession

points of the law, prov. der Besizer hat

Bieles voraus.

is ---

-

Eleventh, i-lov'-v'nth , adj. der Eilfte , Elfte.

Eleventhly, i-lev´-ẻnth-lễ , adv. e(i)lftens.

Elf, dlf, s. der Elf, Alp, Mahr, Kobold, Spuk,

(kleine) Geift ; Teufel ; Zwerg ; lock , der

Weichselzopf, vulg. die Mahrklatte.

To Elf, v. a. die Haare verfißen ; rumoren.

Elfin, l'-fin, 1. adj. zu den Elfen, Kobolden,

2c. gehörig ; 2. s. das ſchalkhafte, lose Kind.

Elfish, adj. vid. Elvish.

Elianor, s . vid. Eleanor.

Elias, -'-as, s. Elias (M-n.) .

Elick, s. abbr. vid. Ellick.

Elicit, i-lis' -sit, v. a. herauslok-
To (Elicitate, i-lis -́i-tåt, } ken ; veranlaſſen,

erzeugen, hernehmen.

Elicit, adj. hergenommen, hervorgebracht.

Elicitation , i-lis - si -ta' -shun , s . die Heraus

lockung, Hervorbringung.

To Elide, i-lid', v. a. zerbrechen, zerschmettern,

schwächen, vernichten (n. ü.) ; Gram. T. (cinen

Buchstaben od. eine Sylbe) wegwerfen, ausstoßen ,

auslaſſen od . verbeißen (z . B. can't, ſt. cannot) .

Eligibility, l-i-ji-bil -i-te, s. die Wahlfä

Eligibleness, él -i-ji-b'l-nės, } higkeit; Wähle

barkeit; Vorzüglichkeit.

Eligible , l'-i-ji-b’l , adj. wahlfähig ; wähl-

bar ; vorzüglich).

Elijah, l- i -ja, s . Elia, Elias (M-n . ) .

To Eliminate , i -lîm'-î-nåt, v. a. verweiſen,

verbannen, ausstoßen.

Elimination , i-lỉm-î-nå´-shản , s. die Ber

weisung, Verbannung, Ausstoßung.

Elinor, s. vid. Eleanor.

Eliquation , l-i-kwa'-shån , s. Ch. T. die

Abschmelzung.

Elision , i-lizh'-ản , s. Gram. T. die Elision,

Ausstoßung oder Auslassung eines Buchstabens

od. einer Sylbe: (z . B. e'er, ſt. ever ; don't,

ft. do not, &c. ) , die Trennung.

Elisha, Elisa, Eliza, î-li - shâ, s. Elija (M-n.).

Eliza, Elisa, i-ll'-zá, s. Eli

Elizabeth, Elisabeth, i-liz -za-beth, ja, Eli-

sabeth (F-n.) .

To Elixate, i-lik'-såt, v.a. abfochen, abfieden . I

VOL. I. 2d. Ed.

}

Elixir, 1-lik'-sår, s. das Elixir, die Kraftarze-

ney, der Heiltrank ; die Quinteſſenz.

--

Elk, elk, 9. das Elennthier ; (in Amerika), das

Musethier, (vid. Moose-deer ) ; der (wilde)

Schwan ; nut, die Behennus.

Elke, elk, s. die Steineiche.

Ell, 1 , s. 1. die lange Elle (von 45 engl. Zoll

oder 11 Yard) ; 2. prov. ein langes Mas.

Ellen , él -lễn, s. abbr. für : Helena, Helena ,

Eleonora (F-n.) .

Eller, él'-lår, s. (in N-engl .) die Erle,fum. Eller.

Ellick, ẻ´-uk, s . abbr. für: Alexander,

Alerander (M-n . ).

-linj, adj . provinc . elend, traurigEllinge ,

betrübt.

Ellipse, l-lips' , s. Rh. T. die Ellipse, Aus-

Ellipsis, él-lip - sis, laſſung (v . Buchstaben od.

Wörtern : . B. her I love , ft . her whom I

love) ; der Ergänzungsstrich , Supplieſtrich [-]

(3. B. L- d, ft . Lord, &c. ) ; G. T. die Ellipse,

Kegelschnittslinie, der Schrägschnitt.

Elliptical, ( Elliptick ) , él-lip´-ti-kâl, 1. adj.

2. ly, adv. Rh. T. elliptiſch , ausgelaſſen,

auslassungsweise ; G. T. oval, länglich rund.

Ellis , él -lis, s. Eliſa, vid. Elisha.

Elm, lm, s. die Ulme, Rüfter.

Elme , St. Elme's fire , s . Met. T. (vulg.

jack with a lantern) , vid. Corposant, &c.

Elmen , l'-mêễn , adj . (in Weſtengl. ) ulmen,

rüstern.

Elmy, l'-me, adj. ulmenreich, mit Ulmen be-

wachsen.

Elocution, él-ò -kú´-shẳn, s. die Ausrede, Aus-

sprache , der Vortrag ; die Sprache ; Redekunſt,

Beredsamkeit; Schönheit des Ausdrucks , Wohl-

redenheit.

Elocutive, 1-6-kú´-tiv, adj. beredt, beredſam .

Elogist, él - b-jist, s. der (übertriebene) Lobred.

ner (n. " .) ; vid. Eulogist.

Elogium, i-lò '-ji-um, s. die Lobrede , vid.

Elogy, él'- ò-jé, Eulogy.

To
Eloig) nate, i-loi -nåt, v. a. entfernen ;

( Eloi (g)n(e) , † i-loin' , ) von sich weiſen.

Eloi(g)nment, i-loin'-ment, s. die Entfernung.

To Elong, él-lông', v. a. † hinausſchieben.

To Elongate, i-lông -gắt , v.1.a. vertängern ,

ausdehnen, weiterrücken, verschieben ; 2. n. ſich

erstrecken, reichen, sich entfernen, abſtehen .

Elongation , ê-ông-gà-shun , s. bic 33ertan .

gerung; Entfernung, Abreise, Trennung ; S. T.

die Verrenkung ; Ast. T. Ferne.

To Elope , i-lop', v. n. entlaufen ; entfliehen

(gewöhnlich von Ehefrauen).

Elopement , i-lop'-ment , s. die Entlaufung,

bösliche Entweichung (gew. v. Ehefrauen).

Elops , e -lops , s. eine Art Fisch), welcher von

Milton unter die Schlangen gerechnet wird.

Eloquence , l' -d-kwens, s . die Beredsamkeit.

Eloquent, él '-d-kwent, 1. adj. 2. —ly, adv.

beredt; an eloquent eye, cin ſprechendes (aus,

drucksvolles) Auge ; 3. —ness, ‹ . vid. Eloquence,

Else, els , 1. pron . (ein) Anderer, (etwas) An-

ders ; no manders ; no man (or no body) kein Ande

rer; no where

gends ; somewhere

-

nirgends anders ; sonst nirs?

" irgendwo anders ; 2

23
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d'-shân, P. , s. die Ausmergelung , Abmage-

rung ; Abzehrung.

To Emaculate , i-måk'-d-låt , v. a. reinigen ,

wegwischen, säubern (w. ü. ) .

conj. sonst, wo nicht, außerdem ; be quiet,

be gone, jey ruhig, oder geh !

Elsen , Elsin, Elson, él' -s'n , s . provinc. die Ahle.

Elsewhere, ls -hwår, adv. anderswo, ander-

wärts; from - , (ungew. ) anders woher. Emaculation, î-måk-ú-lå´-shản, s . das Weg-

Elsineur, 1 -sin-ur', { s. Helsingör, eine Stadt_wischen, die Reinigung, Säuberung_(w. ii) .

Elsinore, 1-sin-dr' , auf der Insel Seeland,

am dänischen Sunde.

Elucidary , }-ld -sh-da -rẻ , 1. s . bic Gruter

rung ; 2. adj. erläuternd .

To Elucidate , i-lù '-si-dắt , v . a . erläutern,

erklären.

Elucidation, i-1d-sỉ-dd´-shẳn , •. die Erläute

rung, Erklärung.

Elucidative , i-l '- si- då-tỉv, adj. erläuternd,

erklärend.

Elucidator , 1-'-si-då-tår , s. der Erklärer,

Ausleger, Erläuterer.

Eluctation, 81-luk- tå '- shủn , s . das Emporkom-

men, Durchdringen (— of truth, derWahrheit) ;

das Entkommen.

Elucubrate , i-l '-kú-bråt , adj. wohl ausge

arbeitet, künstlich.

To Elude , i-lud' , v . a . (liftig) ausweichen,

ausbiegen, umgehen, entwiſchen ; äſſen, täuſchen ;

vereiteln, entkräften.

Eludible, i-lu' -di-b'l, adj. ausweichbar, verei-

telbar, umgehbar.

Elumbated, l-lum-bà-ted, adj. Tenbentabm .

Elusion , l-lu'-zhẳn , s . die (liſtige) Ausflucht,

der Kniff, Winkelzug, das Entwiſchen.

Elusive ; — ly, i-lù'-siv, adj. & adv. (liſrig)

ausweichend, schlau, durch Ausflüchte, verfänglich).

Elusoriness, i-lu'-sò-ri-nés, s . die Schlauheit,

Hinterlist.

-

Elusory , i-l '-sår-è , adj. betrüglich) , ſchlau,

verschmitt.

To Elute, i-lut' , v. a. abwaschen, vid. To Wash.

To Elutriate, -'-tri-åt , v. a. abſetyen, ab

schwemmen, vid. To Decant.

Elutriation , i -li -tri-a -shun , s . Min . T. Das

Waichen oder Abſchwemmen der Erze.

Elvelock, s. vid. Elf-lock.

Elver, ¿l´-vůr, s. der kleine Mecraal.

Elves, (zuw . Elfs) , ¿lv'z, pl. v . Elf, qd. vid.

Elvish , el -vish , 1. adj. zu den Elfen gehö-

rig (vid. Elfin) , geifterhaft, truflisch), beshaft ;

zurückhaltend, ſchen, frolz ; marked, (Shaksp.)

von Elfen bezeichnet ; 2. ness, s. die Teufe

ley, Bosheit.

----

Emanant , adj. vid. Emanative, Emanatory.

To Emanate, ểm -a -nất , v.. ausflicĒen, ber.

rühren.

Emanation, êm-må-na -shůn , s. der Ausfluß.

Emanative, i-mân'-å-tiv, adj. ausfließend,

Emanatory, i-mân'- å-tür- ẻ, herrührend.

To Emancipate , 1-mân'-si-påt , v . a . für

mündig erklären , freyſprechen , freygeben , (aus

der Sclaverey oder von der Unterdrückung) be-

freyen, entlassen.

Emancipation, i-man-si-på -shẳn, s. die Frey-

sprechung, Freygebung , Entlaſſung (aus der vä-

terlichen Gewalt; aus der Sclaverey) , mod. die

Emancipation , Gleichsehung der Katholiken mit

den Protestanten in Großbritannien.

Emancipator , i-mån'-si-på-tår , s. der Be-

freyer, Erlöser.

To Emarginate, i-mår´-jî-ndt, v. a. den Rand

wegnehmen ; amRande zeichnen, abrändern, aus-

rändern, auszacken ; emarginated leaves, B. T.

ausgerandete Kronenblätter (bey Schirmpflanzen) .

To Emasculate, î -mås'-ku-låt, v.a. entman-

nen, verweichlichen, schwächen, entnerven.

Emasculate, adj. entmannt, weibiſch.

Emasculation, i-mås-ku-lå'- shản, s. die Ent-

mannung.

To Embale, êm-bål', v. a . einpacken, einbin-

den, emballiren, einballen.

To Embalm , êm -bẩm , v. a. cinbatfamiten ;

baljamiren.

Embalmer, &m-båm '-ẻr, s . der Einbalſamirer,

Balsamirer.

To Embank , ẻm-bảngk' , v. a . eindeichen ,

eindämmen, dämmen.

Embankment , ểm -bangk -mềnt , s . Die Cin

dämmung , Eindeichung ; Einfaſſung des Ufers ;

der Damm .

To Embar, ẻm-bår' , v . a . einſperren ; ſper-

ren, hemmen.

Embargo , êm-bår'-gò , s . der Befchlag (auf

Schiffe), die Sperre des (See-) Handels.

To Embargo , ( To — gue) , v. a. Beſchlag

(auf Schiffe) legen ; den (See-) Handel ſperren.

To Embark , em-bảrk', v . a . & n. einschif-

fen; an Bord bringen, ſich einſchiffen; fig. Ei-

nen (oder sich) in Etwas verwickeln, ſich einlaſ-

fen ( in, auf od. in) .

Embarkation , em-bår-k '-shun, s. die Ein-

Embarkment, ẻm-bårk´-mẻnt, schriffung.

der || Embarment, s. † das Hinderniß.

Elysian , 1-llz -1-an , Worc.; illzh -1-an, W.,

P., J.; î-lè'-zhân, S.; i-lizh'-ân, Wb., adj.

elyſäiſch), elyſiſch), wonnig, wonnevoll,

Elysium , 1-liz -i-um, Worc.; i-lizh -i-ům,

W.; i-lízh'-ům , Wb , s. das Elysium, die

elyſaiſchen Gefilde , das Land (die Gefilde)

Seligen, der Himmel.

Elzevir, l'-zi-vir , s . Typ. T. 1. eine

kleiner Druckschrift, Nonpareille ; 2. ein

dez -Format.

Art

c

To Emacerate, v. n . vid. To Macerate.

Emaceration, s . vid. Maceration.

To Emaciate, i-må'-shi-åt, W.; i-mash -i-

at , P., v. 1. a. ausmergeln, abzehren; 2. n.

fich abzehren, abmagern .

To Embarrass, 3m-bâr'-rås, v.a. verwickeln,

verwirren ; beschweren ; in Verlegenheit ſehen.

Embarrassed , part, adj. verwickelt, verlegen .

Embarrassment , êm-bár'- rås-mẻnt, s. die

Verwickelung ; Verwirrung, (Geld-)Verlegenheit,

Klemme; Beschwerde ; Behinderung.

To Embase , êm-bas ' , v. 1. a . verringern,

verfälschen, verſchlechtern ; 2. n. vid. To Imbase.

Embasement , êm-bås'-mẻnt, s . die Verrin-

Emaciate, adj. abgemagert, ausgezehrt. gerung, Verschlechterung, Verfälschung.

Emaciation, í-må-shỉ- å -́ shẩn, W .; î-måsh-i- Embassade, s . † vid. Embassy.

1
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der Echalttag, Echaltmonat, das Schaltjahr.

Embolus , em'-bó-lås , s. T. die Kurbe, Kur-

bel, der Stempel (in Sprißen und Pumpen).

To Emborder , êm-bor'-dår , v. a . jäumen,
rändern.

Embassador , (Embassadour) , ém-bås'- så- | Embolism , êm'-bd-lizm , s. die Einschaltung ;

dår, s. d . Gesandte ; cant-t-s . vid . Ambassador.

Embassadress , ẻm-bâs'-sâ-drẻs , s . die Ge

sandrinn ; (mit Auftrag Ab-) Gesandte.

Embassy , (Embassage, n . ii . ) , m'-bås- se,

s. die Gesandtschaft , Ambassade ( der Gesandte

mit seinem ganzen Gefolge) ; iron. die Botſchaft.

To Embathe, êm-bằTH', v. a. baden.

To Embattle, êm-bât´-t'l, v. 1. a. in Schlacht

ordnung stellen ; 2. n . ſchlachtfertig stehen.

Embattled, part , adj. H. T. & * mit Zinnen

(Schießichharten) verſchen.

To Embay, êm-bằ' , v . a . in eine Bay brin-

gen , einlaufen oder hineingetrieben werden ; †

baden ; sich sonnen ; sich ergeßen .

Embedded , êm-bed -dẻd , part, adj. cinge

drungen (z. B. wie ein Schiff in Triebsand ) ;

verwebt , (in einander) einverwachſen ( wie die

Muskeln im menschlichen Körper) .

To Embellish, êm-bél´-lish, v. a . verschönern,

zieren, ausschmücken.

Embellisher, ẻm-bẻľ´ -lish-år, s . der Verschö❘

nerer.

Embellishment, (—ing) , ẻm-bẻl'-lish-mẻnt,

s. die Verschönerung, Zierde ; der Schmuck ; das

Verschönern.

-

Ember , ẻm'- bår , s. in compos. day, der

Quatember; goose, die Embergans, der Ad

ventsvogel; week, die Quatemberwoche.

Emberings , em'-b’r-ingz , s . pl . † die Qua

temberfasten.

Embers, êm'-burz, s. pl. die heiße Aſche.

To Embezzle, ( To Embezle ) , ẻm-bêz'-z'l,

v. a. verfälschen ; veruntreuen , unterſchlagen ; |

verderben ; verschwenden , vergeuden , verschwelgen.

Embezzlement, ẻm-bêz'-z'l-ment, s. die Vers

untreuung , Unterschlagung, der Unterschleif; die

Verschwendung, Verderbung.

Embezzler, em-bêz'-z'l-år, s. der Veruntreuer ;

Verschwender.

To Embosk, v. a. & n. vid. To Imbosk.

To Embosom, v. a. vid. To Imbosom.

To Emboss , m-bos', v . a . erhabene Arbeit

machen , treiben ; einſchließen (n . ü .) ; Sp. E.

matt jagen , daß der Schaum am Maul ſicht;

embossed silk , façonnirtes Seidenzeug ;

work, die getriebene Arbeit.

Embosser, em -bos'- sår, s. der erhabene Arbeit

macht.

Embossment, êm-bos'-mẻnt , s . die erhabene

Arbeit, Erhabenheit, Hervorragung.

To Embottle, êm-bot'-t'l , v. a. auf Flaſchen

füllen ; in Bündel binden.

Embouchure, êm-bôỏ-shỏỏr' , s. 1. die Mün-

dung (eines Flusses) ; 2. Mus. T. das Mund-

loch), Mundstück, der Ansah (der Blasinſtrumente);

3. Mil. T. die Oeffnung eines Hohlweges ;

deßgl. des Geſchüßes .

To Embound, v. a . vid. To Imbound.

To Embow, êm-hò ', v . a . wölben , vid. To

Imbow.

To Embowel , &m-bỏů´- ẻl, v. a . ausweiden ;

in sich enthalten; (Shaksp. H. IV. ) begraben.

Emboweled , em-bod´-3ld, adj. ausgeweidet;

inwendig voll.

Emboweler, &m-bỏû'-ẻl år, s . der Ausweider.

To Embower , êm-bỏű´- år , v . n . wohnen ;

bauen ; einschließen, umgeben .

To Embox, v. a . vid. To Imbox.

To Embrace , êm-brås' , v. a. & n. umar-

men , umfassen ; einschließen , in sich vereinen;

fig. annehmen , ergreifen ; empfangen, in feinds

liche Berührung kommen, drücken, quälen.

Embrace , s . die (zärtliche ) Umarmung ; der

(feindliche) Einschluß ; Druck, die Quetschung.

Embracement , êm-brås'-ment, s . die Umar-

mung ; der Einschluß, Umfang (w. ü .) ; Angriff,

Druck (w. ü . ) ; die Annahme, der Uebergang

(z. B. zu einem andern Glaubensbekenntniß; w.ii. ) .

Embraceour, ( -- sour), êm-bra´- sår , s. L.

T. der ungerufene (od . durch Bestechung gewon-

nene) Zeuge (der die Geschwornen od. andere Ge-

Wapenrichtspersonen für eine Partey einzunehmen ſucht) .

Embracer , m-brå '-sår , s. der Umarmende,

Ergreifende.

To Embibe, v. a vid. To Imbibe.

To Emblaze, ém-blåz' , v. a . glänzend machen,

ausichmücken ; bemalen, vid. To Emblazon.

To Emblazon, êm-blå´-z'n, v . a. H. T. mit

Figuren zieren, blasonniren , bemalen ; erheben.

Emblazoner , ém-bla'-z'n-år , der Wapen

herold , W-kundige , W-maler ; der pomphaft

ankündigende Verleger, oder Schriftsteller.

Emblazonry , em-blá´-z'n-rẻ, s. das

gemälde.

Emblem, m'-blễm, s . das Sinnbild.

To Emblem, v. a. finnbildlich vorstellen, vers

sinnbilden.

Emblematical, (− ick) , êm-bl-mắt-1-kil,

1. adj. 2. -ly, adv. emblematisch), ſinnbildlich).

Emblematist , &m-blểm'-å-tist , s. der Sinn

bilder erfindet, der in Gleichniſſen ſchreibt.

Emblematize, êm-blẻm'-å-tiz, v. a. vid. To

Emblem.

Emblements , ẻm´-b’l-mẻnts , s. pl. der Er-

trag an eingeernteten Feldfrüchten.

Emblemizing, êm'-blêm-i-zing, part. s. das

Erfinden von Sinnbildern ; Schreiben in Bildern.

To Embody, To Emboil, To Embolden,

vid. in Im ....

Emboguing, &m-bo'-ging, s. die Mündung (ci-

nes Fluffes, c.; ein schlecht gebildetes Wort).

Embracery, êm-bra'- sår- è̟ , s . L. T. die Ein-

mischung ; Bestechung , der Bestechungsversuch,

das Verbrechen eines Embraceour.

To Embraid , v. a. (n . ü .) , vid. To Braid.

Embrasure , ễm-brå-zhỏỏr' , Wb. , W., S.,

ễm-bro'-zhůr , F., J., Ja., s. die Thür- oder

Fenstervertiefung ( Erweiterung der Thür- und

Fensteröffnungen nach außen zu) ; † die Umar-

mung; embrasures, pl. Echicßſcharten.

To Embrave, ẻm-bråv' , v. a . † verſchönern,

schön machen ; Muth einflößen .

To Embrocate, ém'-brò-kåt, v. a. Med. T.

mit Spiritus, 2. reiben, einreiben.

Embrocation , êm-bro-kế-shun , s. Med . T.

die Einreibung , das Tropfbad ; der Spiritus ;

das Bähungsmittel.

23 *
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senerz) ; 2. Almeric) (Mannsname) .

Emet, m-it, s. die Amciſe, vid. Emmet:

Emetical, adj. vid. Emetick ; —ly, adv. als

Brechmittel.

To Embroider, ẻm-broè'-dår , v. a sticken . | Emery, êm'-ẻr-ê, s. 1. der Schmergel (ein Ei-

Embroiderer, em-broè '-dår-år, s. der Sticker,

die Stickerinn.

Embroidering , ẻm-broè'-dår-ing , s. das

Sticken; - frame, der Stickrahmen .

Embroidery, êm-broe´ -dår-é, s. die Stickercy,

gefickte Arbeit ; der Farbenwechſel, Schmelz.

To Embroil , em-broil', v. a . verwirren, zer-

rütten.

Embroilment , ểm -broil -mểnt , s. Ốic 23cr

wirrung, Zerrüttung.

To Embrothel, ểm -brôTH -M1 , v . d. in cin

Bordell bringen.

To Embrown, v. a . vid. To Imbrown.

ToEmbrue, v.a. &. n . od. To Imbrue, qd. vid.

Embryo, ểm'-brî-d, 1. s. der Embryo,

Embryon, ểm -bri- on , Fruchtkeim (d. Thiere

und Menſchen) , die unentwickelte Leibesfrucht ;

fig. in embryo , im Werden ; 2. embryon,

adj. ungeboren, keimend, unentwickelt.

Emetick, i-mét´-ik, 1. s . Med . T. das Brech-

mittel ; 2. adj. emetiſch, Brechen verursachend ;

....

tartar, or tartar — , der Brechweinſtein.

Emeu, or Emew, êm'- , T.; é -mu, Wb.,

Sm.; ´êm-é´-ú, C., s. der Kajuar.

Emforth, m-forth', conj. (Chaucer) vermöge,

je nach

Emication , ẻm-i-ka'-shẳn , S. das Funken,

Verpuffen, Funkenwerfen, Versprühen.

Emiction, i-mik'-shun, s. der Urin, Harn.

Emigrant , êm -mi-grånt , s. mod. der Emi-

grant, Ausgewanderte.

To Emigrate , êm'-mi-gråt , v. n. auswan-

dern ; Emigrate, part. adj. wandernd, herum-

streifend.

Embryotomy, êm-bri-ốt-to-mề, s. 4. & S.Emigration , êm -mi-gra -shun , s. die Aus-

T. die Zergliederung eines Embryo , das Aus-

schneiden der Frucht.

To Emburse, &m-bårs' , v.a. cinſicden ; wie

derbezahlen ; vid. To Imburse & To Reim-

burse.

To Embusy , m-biz'-zè , v . a . verwenden,

beschäftigen (n. ii.) .

Eme, em, s. der Oheim, vid. Eam.

To Émend, i-mênd', v. a . verbessern , berich

tigen (n . ü.).

Emendable, i-men'-då-b'l, adj. verbeſſerlich.

Emendals , i-mên'-dâlz , s. pl. das überbleis

bende Geld im Capitale der Tempelgesellschaft

zu London.

Emendately , i-mễn´-dåt-lề, adj. fehlerfrey,

richtig.

Emendation, m-ẻn-da '-shån , s . die Verbeſſe-

rung, Ausbesserung ; Berichtigung.

Emendator, ẻm-ễn-då´- tôr, s. der Verbeſſerer,

Berichtiger.

Emendatory, i-mển´-då-tår-ẻ , adj. verbej-

sernd , bessernd.

To Emendicate, v. a. vid. To Mendicate.

Emerald, ẻm´-er-âld, 1. s. der Smaragd ; 2.

adj. H. T. smaragdfarben.

To Emerge, i-měrj', v. n. hervor- oder em-

porkommen, sich erheben ; auftauchen ; herausra-

gen ; hervorgehen, entstehen (—from, von, aus) ;

enttauchen.

Emergence , (Emergency) , i-mer'-jẻns , s.

dasHervorkommen, Emporkommen ; Auftauchen ;

Ereigniß , der Vorfall , Zufall ; die dringende

Nothwendigkeit; case of der dringende"

(wichtige) Fall, Rothfall.

Emergent, i-mer'-jẻnt , adj. hervor od. em

porkommend ; auftauchend , entſtehend ; plöglich ;

dringend, wichtig ; - year, das eine Zeitred

nuna beginnende Jahr.

Emeril, em'-er-il, s. der Schmergel, vid. Emery.

Emerited , i-mer'-i-têd, adj. verdient, ausge

dient, zur Ruhe gefeßt.

Emerods , Emeroids , s. pl. vid. Hemor-

rhoids.

Emersion, l-mer'-shẳn , s . das Wiederhervor.

kommen, Hervorragen , Auftauchen ; Ast. T.

Sichtbarwerden (cines Sternes) .

wanderung.

Emilia , m-me -li-à, s. Emilie (F-n. ) , vid.

Emily, ém´-i-lè, Emy.

Eminence , (Eminency ) , ểm'-i-nễns, s. die

Höhe, der Gipfel ; die Anhöhe; Hoheit, Erha-

benheit, Würde, der Vorzug , Ruhm , die Aus-

zeichnung ; Eminenz (Kardinalstitel) ; Med. T.

die Geschwulst ; of — , berühmt.

Eminent, ẻm´-i-nẻnt , 1. adj. hoch) , erhaben ;

vorzüglich , ausgezeichnet , höchlich) ; most

hochwürdigst; 2. — ly, adv. vorzüglich , be

rühmt ; merkwürdig ; ausnehmend ; 3.

s. die Erhabenheit.

-

---

ness,

Emir , -mir , s. der Emir (Titel der Nach-

kommen Mahomeds).

Emissary, m'-i-sâr-rẻ, 1. s. der Emiſſar, ge-

heime Agent, Kundſchafter ; A. T. Körper, der

Etwas auswirft ; 2. adj. ausspähend ; - ves-

sels, Absonderungsgefäße .

Emission, i-mish'-ún, s . die Aussendung, Aus-

laffung, das Ausgeben (von Papiergeld).

Emissitious , i-mis'-si-tshus , adj. eripähend,

erforschend.

To Emit , i-mit', v. a. aussenden , auslaſſen,

in Umlauf bringen ; L. T. ergehen lassen , er-

laſſen ; auswerfen , ausbrechen, ausschlagen (beſ.

Med. T.), ichießen.

Emmenagogues, em-men'-å-gôgz , s. pl.

Med. T. den Blutumlauf befördernde Mittel,

Emmeniagoga.

Emmerick , ẻm'-mer-ik , s . (die Stadt) Em-

merich).

To Emmesh, ẻm-mẻsh', v.a. verſtricken, ver,

wickeln, fangen, (in ein Neg).

Emmet, êm'-mit, s. die Ameiſe.

To Emmew, ẻm-mù' , v. a. † einſperren.

To Emmove, êm-môỏv', v. a . rege machen,

in Bewegung bringen (n . ü.).

Emollient, i-môl'-yént, W., S., J.; i-môl-

li-ẻnt, P., 1. adj. erweichend ; 2. —s, s. pl.

die erweichenden Mittel.

Emolliment, i-môl' -li-ment, s . die Linderung.

Emollition , ẻm-môl-lish'-ản, s . d . Erweichung.

Emolument , î-môl' -d-mẻnt , 1. s. sing. der

Nugen, Vortheil; 2. ―s, s. pl. Accidenzien.
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Emolumental, 1-môl-d-men'-tål, adj . nigtidy, | Empirick, m'-pi-rik, Wb., W., S., Dr. A.,

vortheilhaft.

Emongst, prep. (Spenser.) † vid. Amongst.

Emotion , i-mo -shẳn , s . die (heftige) Bewe-

gung ( of mind , des Gemüths ) , Regung,

Rührung ; g. Gährung, der Aufruhr.

To Empair, v. a. & n. vid. To Impair.

To Empale, ém-pål', v . a . Mil. T. umpfähy

len, verpalliſadiren ; anyfählen, ſpießen.

Empalement , êm-pål'-mẻnt, s. Mil. T. die

Umpfahlung , das Verpallifadiren ; Spießen

(Strafe in der Türkey) ; B. T. † der Kelch.

Empannel , ém-pȧn'-nél , s. L. T. das Ver

zeichniß (die Ernennung) der Geschwornen.

To Empannel , v. a . L. T. die Geschwornen

ernennen, vorladen.

To Empark, êm-pårk', v. a . umžáunen , ein-

zäunen, hägen.

Emparlance, êm-pâr'-lâns, s. L. T. das In-

terlocut, der vorläufige Bescheid ; † die Unterre

dung, Unterhandlung.

Empasm, êm-påzm', s . das wohlriechende Pul-

ver wider den übeln Geruch des Körpers .

To Empassion , êm-pŝsh'-ản , v. a. rühren,

bewegen, vid. To Impassion.

Empassionate, êm-påsh'-ån-åt, adj. gerührt,

bewegt.

To Empast, v. a. vid. To Impast.

To Empeach, v. a . vid. To Impeach.

Empeiral, adj. vid. Empirical, Empirick.

To Empeople , êm-pè '-p'l , v. a. zu einem

Volke verbinden, vereinigen.

Emperess, êm'-per-ês, s. vid. Empress.

To Emperil, êm-pẻr'-ril, v. a . gefährden, in

Gefahr bringen.

Emperished , om-pẻr'-rỉsht , adj. verfallen,

untergegangen, zerstört.

Emperor, ( our) , ẻm´-per-år, s. der Kai-

jer; drunk as an - , lud. hoher Grad der

Trunkenheit (inſofern man Alles beherrschen will;

- cant. 10 Mal ſo betrunken wie ein Lord) ;

drawing paper , mod. das Jmperial (die)

größte Art) Zeichenpapier (von welchem d. Bo

gen 5 Fuß 8 Zell lang und 4 Fuß breit ist) .

Empery, êm'-per-é, s . † das Reich, die Herr-

schaft.

Emphasis , m'-få- sis , s . die Emphaſe, der

Nachdruck.

Emphatical, (— ick) , ẻm-fắt'- ¡k-ål, 1. adj.

emphatisch, nachdrücklich) ; 2. — ly , adv. mit

Nachdruck, stark ; 3. ness, s. die Nachdrück- ||

lichkeit.

Emphysema , ẻm fis-se' -må , s. S. T. die

Windgeschwulst, die Aufgedunsenheit.

Emphysematous, ẻm-fis-sẻm´-å-tås , adj.

geschwollen, aufgedunsen.

-

To Empierce, m-pèrs', v. a. cindringen.

Empight, êm-pit , pret. & part. † ( von To

Pight, or Pitch) , befestigt, fest.

Empire , êm'-pir , s . das Reich , Kaiserthum ;

die Herrschaft, Gewalt ; constitution of the

die Reichsverfaſſung.

Empirical; ly, êm-pir'-i-kål, adj. &

adv. empirisch , erfahrungsmäßig ; empirical

psychology, die Erfahrungsscelenkunde.

Empiricism , êm-pîr'-I-sỉzm , s. die Empirif,

Erfahrungskunde, Erfahrung ; Quackjalberey.

-

J., P., F.; êm-pir'-ik , Ja. , W., P., F., 1 .

s. der Empiriker, Erfahrungsarzt ; Quackſalber;

2. adj. wie Empirical, qd. vid.; remedy,

das Hausmittel.

Empiricutick, (Shaksp. - Cor. ) , vid. Empirical.

Emplaster, ém-plås'-tur, s . das Pflaster .

To Emplaster, v. a. bepflastern.

Emplastick , m-plås' -tik, adj. klebrig , ju

Pflaſtern .

To Emplead , êm-plèd' , v. a. gerichtlich ver-

folgen , belangen , anklagen , (eine Klage , 2c. )

eingeben ; suppliciren.

Empleadable , ém-plè´-då-b'l , adj. fam. zu

belangen, verklagbar , 2 .

Empleader , m-plé´-dår, s. der Kläger, An-

kläger, Supplikant, Implorant.

ToEmploy, êm-plỏě' , v. a. beſchäftigen, zu thun

geben , anstellen ; anwenden , (ge-) brauchen, thä-

tig machen (mit in , about , to , upon) ; to

....

funds, Geld anlegen ; employed, beſcht (vom

Raume) ; employed in ... , arbeiten an ... ,

angestellt bey beschäftigt mit

Employ, s. das Geschäft ; Amt ; dieBeschäftigung.

Employable , m-plỗè'-â-b'1, adj. brauchbar.

Employer, em-ploe -år, s. der Etwas braucht,

anwendet ; der Beschäftigungsgeber , Brodherr,

(Lehr-) Herr , Principal ; M. E. Committent,

Waaren Besteller ; Geſchäfts-Freund.

Employment, ém-ploè'-mẻnt, s. das Geſchäft;

Amt ; die Beschäftigung ; Anwendung ;

capital, die Anlegung von Capitalien.

To Emplunge , êm-plånj', v . a. stürzen, ſen-

ken, schleudern (mit into) .

of

To Empoison, êm-poè'-z'n , v. a . vergiften ;

mit Gift miſchen.

Empoisoner, êm-poè'-z'n-år, s . der Vergifter,

Giftmischer, die Giftmiſcherinn .

Empoisonment, (—ing), êm-poè '-z'n-mẻnt,

s. die Vergiftung ; das Vergiften.

Emporetick , (— cal) , êm-pò-rẻt'-ik , adj.

den Handel oder die Handelspläge betreffend.

Emporium, êm-pò'-ri-ảm, s. die große Han

Empory, m-po-ré, delsstadt, derHan-

delsplah, Stapelplak, Stapel, die Haupt-Nieder-

lage; an emporium of intelligence (W.Scott),

ein Schah (Vorrath, eine Fülle) v . Kenntnissen.

To Empoverish, êm-pôv´- ér-ish, v. 1. a . arm

machen ; ausiaugen ; 2. n. arm werden, verarmen.

Empoverisher, êm-pov -ẻr-ish-år, s. der Aus-

jauger.

Empoverishment , êm-pôv´-ér-ish-mẻnt , s.

die Verarmung, Verarmungsurſache.

To Empower, êm-pòù'-ár, v.a. ermächtigen,

bevollmächtigen, berechtigen ; Kraft geben (w.ii.).

Empress , m'-prés , s. die Kaiserinn ; * Be-

herrscherinn.

Emprise, êm-priz', s. † contr. v. Enterprise,

qd. vid. das Wagen ; deeds of - , Wagstücke.

To Emprison, v. a . vid. To Imprison.

Emptier, em'-ti-år, s. der Ausleerer.

Emptily, êm -ti-lè, adv. leer ; fig. eitel, nichtig .

Emptiness, êm'- ti-nes , s. die Leerheit, Leere ;

M. E. das Manco ; Untergewicht ; fig. die Ei-

telkeit, Nichtigkeit.

Emption , êm'-shan , das Kaufen , der Kauf ;
bill of -, L. T. der Kaufbrief, Kaufcontract.
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-

Empty, m'-te, adj. leer, ledig ; hungrig ; un- | Emunctories, i-mångk'-tår-èz , s. pl. A. T.

fruchtbar ; eitel , nichtig ; to return — (von die Scheidungsdrüsen , Drüsen oder Oeffnungen

Schiffen) ehne Ladung (mit Ballaſt) zurückkeh- des Körpers zur Absonderung des Schleims, 2 .

ren ; -- handed, mit leeren Händen ; heart- Emundation, i-mun-da'-shan, s. dieReinigung.

ed, herzlos ; man, der Strohkopf, Dumm- Emuscation , i-můs-kåʼ-shẳn , s. die Abmoos

fopf ; space, der leere Raum ; A. T. Raum sung (w. i.).

zwischen Muskeln, Drüsen, 2c.; -vessels make

the greatest noise , prov. lecre Töpfe klingen

am meisten.

-

-

Emy , em '-è , s. abbr. für : Emily , Emilic,

Milchen (F-n.).

To Enable , en-d' -b’l , v. a . befähigen, tüch-

erschö- ||_tig, geschickt machen, in den Stand ſehen.

Enablement , en-d' -b'l-ment , s. die Befähi-

gung, das Befähigen, Fähigmachen.

To Empty, v. 1. a. leeren, ausleeren ;

pfen ; 2. n. sich ausleeren, auslaufen ; to into,

(v. Flüssen) sich aus- od. einmünden in

Emptying, 1. part. adj. & s. (sing. ) leerend ;

das Ausleeren ; 2. -s , s. pl. der Bodenjah

von Bier, 2 .

S.

To Empurple, êm-pårp´-p'l, v.a. purpurroth

(mit Purpur) färben, mit Purpur überziehen.

Empusa, em-pa -så, das Gespenst , der

Empuse, m'-pus, Geist (n. ü .).

To Empuzzle, êm-půz'-z'l, v.a. in Verlegen-

heit sehen, ängfrigen, verblüffen, vid. To Puzzle.

Empyema , ém-pi- è̟'-mâ , s. der Bruſteiter,

das Brustgeschwür.

Empyreal, em-pir'-3-ål, adj. durd) Feuer

Jem-pir -i-án, geläutert und ge-

Empyrean, m-pi-ré'-ân, ) reinigt ; empyre-

isch) , himmlisch), ätherisch.

Empyrean, Empyreum, êm-pi-rẻ´-ân, Wb. ,

S., Enf., W., P., Ja.; êm-pir'-i -ân, W., P. ,

Ja.; em-pir -ri-im , s. das Empyreum , der

Feuerhimmel, Wohnsiß der Seligen.

Empyreum , êm -pir - ri -um ,
s. der bran

Empyreuma, ém-pî-rỏỏ '-må , dichte Geruch

oder Geschmack.

}

Empyreumatical , (—ick) , ẻm -pi-rỏỏ-måt'-

i-kal, adj. brandicht, brenzlich.

Empyrical, em-pîr'-i-kål, adj. brenzlich ; koh-

lenstoffhaltig.

To Enact, én-akt', v. a . verfügen, verordnen,

beschließen ; darstellen ; † handeln, bewirken.

Enact, s. die Verfügung , der Beschluß ; † die

That, Wirkung.

Enactive , én-åk´-tîv , adj. verfügt, verordnet,

verordnend.

Enactment , en-åkt'-mẻnt , s . das Verordnen,

Gescherlassen, die Verfügung.

Enactor , ên-âk'-tår , s. der Verordner, Gejck=

geber; Thäter.

Enacture, en-âk´-tshår , s. †. das Geseß ; die

Wirkung."

E.; 3n-ål'-Enallage, en-al -la-jẻ, Wb., W.,

láj , P.; ễn´-ål-làj , C. , s . Gram. T. die Ver-

wechselung der Theile einer Rede.

To Enambush, ễn-ảm´-båsh, v. a. cinen Hin-

terbalt stellen, auflauern.

Enamel , en-âm'-él , s. der Schmelz , Email,

das Schmelzglas, Schmelzwerk ; die Glajur.

To Enamel, v. a . & n. emailliren, schmelzen,

in Schmelzwerk arbeiten ; bunt machen, zieren.

Enameler , en -âm' -ẻl - lår , s . der Emaillirer,

Schmelzarbeiter, Schmelzkünstler.

To Enamour, en-âm´-år , v. a . verliebt ma-

chen, fesseln.

Enamorado, Enamourato, 9. vid. Inamourato.

Enarration, ễn-når-rå´- shẳn, s. die Erzählung,

Auseinandersehung (w. ü.) .

Enarthrosis , n-ár-thrò'-sis, A. T. die Kno-

chenfügung.

Enatation, î-nâ-tå´-shản, s . das Herausſchwim-

inen.

Empyrosis, &m-pi-rò'- sis, s . der (große) Brand,

die Feuersbrunst, Verbrennung (w. " .) .

Emrald, s. vid. Emerald.

Emril , Emry, s. vid. Emery.

Emrod , m -rod , 1. s. sing. der Glaserdia

mant ; 2. —s, s. pl. vid. Hemorrhoids.

Emrose, êm -roz, s . die Klapperrose, Kornrose.

To Emulate , m'-d-låt, v . a . wetteifern,

nacheifern, nachahmen ; gleich zu kommen suchen.

Emulate, adj. chrgeizig,wetteiferungsluftig (w.i. ).

Emulation , em -u-14 ' - shẳn , s . die Nacheife:

rung, der Wetteifer ; Neid, Zwietracht. To Encamp , én-kẩmp' , v. a. & n. Lager

Emulative , êm'--lå-tiv , adj. zum Nacheifer_ſchlagen ; lagern, campiren.

geneigt, nacheifernd ; Nacheifer erweckend.

Emulator , em'-û-lå-tår , s. der Nacheiferer,

Mitbewerber, Nebenbuhler.

Emulatress, m'-d-là -trẻs, s . die Nacheiferinn,

Mitbewerberinn, Nebenbuhlexinn.

---

To Emule, v. a. (n. ú . ) , vid. To Emulate.

To Emulge, i-målj' , v. a. ausmelken,

Emulgent, I-mål'-jent, adj. ausmelkend, aus

zichend ; vessels, A. T. Blutgefäße.

Emulous, m'--lås, 1. adj. wetteifernd, nach

cifernd , cifrig , eifersüchtig, ehrsüchtig ; frreitlu-

ftig, (mit of) ; 2. —ly, adv. mit Eifer, cifer

süchtig, c.; 3. ness , s. der Nacheifer, die

Eifersucht.

Emulsion , i-mål'-shån , s. Med. T. die Sa

menmilch, der Kühltrank.

-

Enate, en-åt', adj. herausgewachſen.

Enaunter, én-ån'-tår, conj. † damit nicht, ſonſt.

To Enavigate, i-nav -i-gåt, v. a . überiegeln.

To Encage, en-kaj', v. a . einſperren (in einen

Käfid), 2c.).

Encampment, (Encamping ), ển- kamp -mểnt,

s. das Lagern ; Lager.

To Encanker, en kẳng´-kår, v . a. zerfreſſen,

verderben.

To Encase, en-kẳs ', v, a . einſchließen.

To Encash, en-kash', v. a. M. E. Schulden

einfordern.

Encashment , n-kåsh'-mẻnt , s. M. E. die

Eincassirung, das Incasso.

Encaustice , én-ka' -stis , s . die Brennmale-

rey, Emaillirungskunst.

Encaustick , en-kd'-stik , adj. emaillirt, die

Brennmalerey betreffend.

To Encave, en-kdv', v . a . verbergen (in eine

Höhle, c.) ; to one's self, fidh verkriechen.

Enceinte , en-sant', 1. s. Mil. T. der Um
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fang, Bezirk, Wehrkreis ; 2. adj. L. T. ichiran | Encompassment, en-kům´-pẩs-mẻut, s. der

Umschweif.ger.

Encenia , ên-se -ni-å , s. pl. die Gedächtnis

fever, das Erneuerungs ed. Einweihungsfest.

Encephali, en-sêf´-fà-lè , s. pl. Med. T. die

Würmer im Kopfe.

To Enchafe , én-tshåf, v. a . crhigen, erbit

tern, reizen, vid. To Chafe.

To Enchain , en-tshần', v . a . anketten , feſ-

seln; verketten.

To Enchant, on-tshẩnt', v . a . bezaubern, ent-

zücken ; enchanted vapours , Herenwetter.

Enchanter, én-tshân'- tår, s. der Zauberer ; —ʼs

night-shade, das Herenkraut (Circaea L.).

Enchanting , ên-tshan-tầng , 1. s . Da6 c

zaubern ; 2. ly, adv. bezaubernd.

Enchantment, en-tshånt'-ment, s . die Bezau

berung, Zauberen ; der Zauber, zauberiſche Einfluß.

Enchantress, en-tshân'-trẻs, s. die Zauberinn ;

das unwiderstehlich)-reizende weibliche Wejen.

To Encharge, en-tshårj , v. a. † anvertrauen.

To Enchase , én-tshas', v. a . cinfassen (in

Gold , zc. ) , eingraben , mit getriebener Arbeit

verzieren , emailliren .

Enchaser , en-tshås'-år , S. der Einfasser,

Emailleur.

Encheason, en-tshe'- zån , s. † die Veranlassung.

Enchiridion, en-ki- rid´-í- ôn, s . † d. Handbuch) .

Encindered , en-sỉn´-dård , adj. zu Aſche

verbrannt.

To Encircle , en-sẻr'-k'l , v. a . umringen,

umgeben; umschlingen , umarmen .

Encirclet , én-sêrk -́lẻt , s. der kleine Zirkel,

Kreis , Ring.

To Encline, v. a. & n. vid. To Incline.

Enclitick , en-klit'-ik , 1. 8. Gram. T. cin

Wort das seinen Accent auf das vorhergehende

Wort, oder die vorhergehende Sylbe zurück

wirft ; 2. adj. enklitiſch).

To Encloister , u-klỗi'-står , v. a. in cin

Kloster sperren ; einsperren.

To Enclose, en-klóz' , «. « . befriedigen, um-

frieden , einzäunen , einhägen , umgeben , ein

schließen, beyſchließen ; in ſich halten , od. fassen,

ausschließend besigen ; the (letter, enclosed , der

Einſchluß, Bevſchluß (cines Bricfcs) ; the enclo-

sed, die Eingcichloſſenen.

Encloser , en-klö'-zår , s. der einhägt , 2c. ; |

Umschlag.

Enclosure , en kló´-zhår , s. die Befriedigung,

Einhägung , Einschließung ; Einlage , der Bey

schluß (cines Briefes) ; Umfang, Bezirk ; das cins

gehägte Grundfrück; der Zaun, Hedenzaun,

die Planke , das Stacket.

To Encoach , en-kòtsh', v . a. (in einer Kut-

ſche) einſchließen . fahren.

To Encoffin, ên-kôf'-fïn , v . a . einfargen .

To Encomber, v. a. vid . To Eucumber.

Encomberment , ẻn-kôm'-bår-ment , s . die

Belästigung , Störung (n . ü .) .

Encomiast, en-ko ' -mi-åst, s. der Lobredner.

Encomiastick , (— cal) , en-ko-mi-âs'-tik,

1. adj. lobpreisend ; 2. s. die Lobrede.

Encomion, en-ko -mi-in, ts. die Lobrede,

Encomium, n-ko -mi-am, objchrift.

To Encompass, ển-kům'-pås, v , a. umgeben,

umringen , umstellen, einschließen ; umfahren. -

Encore, ông-kor', Wb. , W. , S., J. , Ja . , Enf.;

ång kor', F., adv. noch einmal (ein Zuruf), vid.

To Encore.

To Encore , v. a. die Sänger , Schauspieler,

20. zur Wiederholung eines Gesanges , cines

Spieles, einer Rede , ze. ( als Zeichen des Bey-

falls) auffordern.

Encounter , on-kỏản´-tår, s. das Gefecht, der

Streit, Swehkampf ; das Begegnen, Begegniß,

Zuſammentreffen ; die unvermuthete Anrede ; das

lebhafte Gespräch ; der Zufall , Vorfall, Fall (n. ï.).

To Encounter, v. a . & n. anfallen, angrei

fen; widerstehen; ftreiten , kämpfen , beſtehen,

fich schlagen (mit with) ; begegnen, zuſammen-

treffen, sich treffen ; entgegen kommen , entgegen

gehen , sich freundlich begegnen (w. i ) ; to

an adventure, cin Abenteuer bestehen.

Encounterer, en-kỏůn'-tår-år, s . der Angrei-

fer, Gegner ; † der läſtige, zudringliche Schwäßer,

To Encourage , en-kur'-ridj , v. a. ermuthi-

gen, Muth einsprechen , aufmuntern, ermuntern ;

befördern, unterstüßen.

Encouragement , ẻn-kår´-ridj-mẻnt , s . die

Ermuthigung, Aufmunterung ; Beförderung, Un-

terſtügung, Gunt .

Encouraging, ễn-kår'-ridj-ing, 1.part. s. das

Aufmuntern ; 2. part. adj. 3. — ly, adv. auf-

munternd ; auf aufmunternde, Vertrauen erwek-

kende Weise.

Encourager, en-kår'-ridj-år , s, der Aufmun-

terer, Unterstüßer, Gönner.

To Encradle, n-krå´-d’l, v. a . in die Wiege

legen.

To Encrease, &c. , vid. To Increase, &c.

Encrimsoned, én-krîm'- zån'd, adj. bochroth.

Encrisped, en-krispt', adj. gekräujelt.

To Encroach, en -krótsh', v . a. &n. Eingriff

thun (upon, in Etwas) ; die Grenzen überschrei-

ten ; sich Etwas anmaßen ; ſchmälern, nach und

nach heimlich beeinträchtigen ; überspringen ; to

→

bchaf-

upon liberty, die Freyheit beeinträchtigen ; to

upon one's kindness, Jemandes Güte miß-

brauchen.

Encroach, Encroaching, 1. s. die (allmähli-

ge, heimliche) Beeinträchtigung ; 2. ingly,

adv. anmaßend , durch (mit) Anmaßung.

Encroacher, en-krótsh'-år, s. der Anmaßer,

Usurpator (durch) heimliche Mittel).

Encroachment, en -krótsh'-ment, s. der (gcjeg-

widrige) Eingriff, dieAnmaßung, Gewaltthätigkeit.

To Encrust , v. a. vid. To Incrust.

To Encumber , ẻn-kům´-bår, v . a.

ten , beschweren , belasten , beladen ; überla-

den , überfüllen ; verwickeln, in Verlegenheit

jeßen , verwirren , hindern ; to one's self

with debts , sich mit Schulden beladen ; en-

cumbered, verſchuldet (bej. v. Grundstücken).

Encumbrance , ễn-kům´-bråns , s. die Be-

schwerde, Verkümmerung , Laſt; das Hinderniß ;

die auf einem Gute haftende Schuld oder Hy-

pothek; das Unnüge, Ueberflüssige, Beschwerliche,

Läftige : (3. B. was eine böje Frau dem Man-

ne, eruarite, lahme Glieder dem Körper,

der zu starke Holzwuchs dem Baume, 2c. ) ; en-

cumbrances, s. pl. Schulden, die Schuldenlaſk.

-
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Encumbrancer , 3n-kåm'-brån-sår , s . der in Gefahr bringen , beeinträchtigen , bloßßellen,

Inhaber eines Pfandrechts, Pfandgläubiger, Hy- | _compromittiren , (etwas Gefährliches) verursachen.

pothekarius. Endangerment , en-dan'-jår-ment, s. † die

Gefahr.Encyclical , en-sỉk'-li-kål , adj. im Kreiſe

epistle , das Circulare,herum geschickt ;

Rundschreiben.

--

Encyclopede , in -si'-kid-pèd, s. d. En

Encyclopedia , en-si-klò -pé'-di-â , cyflopa

Encyclopedy , ên-st-kló-pé -dè, die, der

Lehrkreis (Inbegriff aller oder mehrerer Wiſſen-

schaften einerley Art) ; das Realwörterbuch.

Encyclopedian , ẻn-sì-klò-pe'- di-ân , adj.

encyklopädisch).

Encyclopedist, en-si-klò-pe' -dist, s . mod.

der Encyklopädist ; Mitarbeiter an einer Ency-

klopädie.

To Endear , en-dèr' , v. a. werth , beliebt,

angenehm machen ; vertheuern (n.ü.) .

Endeared , part. adj. werth , .c.

Endearment , en-der -ment , s. der Grund

zärtlicher Liebe ; die Annehmlichkeit , der Reiz ;

die Liebe ; Werthſchäßung ; Liebkojung ; Ver-

theuerung.

Endearing , en-dor' -ing , purt. adj. & s.

reizend ; gefällig ; das Reizen , Beliebtmachen.

Endeavour , en-dev -år , s. das Bestreben,

dieBemühung ; to do one's sich bestreben,

trachten ; with one's best (or utmost) —s,

auf's Beste, (sich) auf's Eifrigſte (bemühen).

To Endeavour , v. 1. n. fich bestreben , sich

tumour, die Balggeſchwulst, |_bemühen, trachten ; 2. a . versuchen.

Endeavourer , ẻn-dẻv´-år-år, s. der Streber,

Mühanwender.

Encysted , en-sis'-tẻd , adj . S. T. in eine

Blase eingeschlossen ; dropsy, die Sackwas

sergeschwulst ;

-

--

-~

--

that... ,

-

---

das Geschwür.

End , end , s. das Ende ; Weltende ; Endchen,

Stück; Ziel, der Endzweck , die Absicht ; Folge ;

der Tod ; die Vernichtung ; at an-, ju Ende,

aus ; meiſtens, gewöhnlich ; to no - vergebens ;

there is no of (to) it, das geht in's Un

endliche; to the that, damit, in der Absicht,

das ; an (cor. v. on) -, aufwärts, zu Berge ;

his hair stood an , ihm standen die Haare

zu Berge ; she is there most an - , fie ist

immer da; to be at one's wit's - sich nicht

mehr zu rathen wissen ; to make an with

one , sich mit Einem vergleichen ; to make an

of one, Einen umbringen ; they have got

it by the man spricht davon ; he has got

it by the er hat ſagen hören ,

das...; to get by the Etwas abkriegen,

davon hören; what comes next to his

tongue's , was ihm auf die Zunge (vulg. vor's

Maul) kömmt ; to make both ends meet,

prov. in den Tag hineinleben , Alles rein auf

zehren, aufgehen laſſen, Ausgabe und Einnahme

wett machen ; and there an

gut; and there's the of all, col. und das

ist's Ende vom Liede ; without in Ewig-

feit; still an -, doch wohl noch, julegt noch ;

to run for , N. T. (vom Tauwerk) ganz

dem Kloben laufen ;aus of August,

M. E., ultimo Auguſt ; and aim, wed

und Ziel; all , (Shaksp.) † das (äußerste,

völlige) Ende ; be-all and all , Eins und

Alles, vid. All ; shoemaker's , der Pech

draht ; ends-man, vulg. der Vorkäufer ; Auf-

fäufer; ends-woman, vulg. die Vorkäuferinn ; |

Auffäuferinn.

-

-

---

-

"

und damit

To End , v. a. & n. endigen , ein Ende ma-

chen ; zerstören ; tödten ; sterben ; aufhören ; sich)

endigen ( in, with, in , mit) .

Endable , end -â-b'l , adj. fam. endbar.

To Endamage , ẻn-dâm'- idj , v . a. ſchaden,

beschädigen , benachtheiligen , verlegen.

Endamageable, én-dam'-idj-å-b'l, adj. schäd-

lich , gefährlich.

ndamagement, (—ing) , ển -dâm -ldj-mềnt ,

s. der Schade , Verlust , die Einbuße.

To Endart, en-dårt', v. u . (Shaksp. - R. &J.)

den Wurffpick hineinsenden, hineinſchießen.

To Endanger , da-dån'-jår , v . a. gefährden,

Endecagon, ên-dék'-å-gôn, s. G. T. das Eilfeck.

Endecasyllable, en-di-kå-sil '-å-b'l, s. Gram.

T. das cilfiylbige Wort.

Endemial, en-de -mi-âl,

Endemical, en-dém'-i-kål,

Endemick, en-dém'-ik,

endemial disease, dic Landeskrankheit, Volks,

frankheit.

To

adj. Med. T. en-

demisd) (in einem

Lande) einheimisc);

Endenize, ên-dễn´-iz, (w. ü.) Į v . a. & n.

Endenizen, én-dẻn'-Í-z'n, ( das Bür-

gerrecht ertheilen, freymachen, freygeben, einhür,

gern, vid. To Denizen.

Ender , en'-dår, s. der Vollender, Vollbringer.

Endiapered, én-dl '-å-pår'd, adj. † bunt.

To Endict , v. Endictment, s. vid. Endite,

&c.

Ending , en'-ding , s. das Endigen, Ende ; der

Schluß; Tod ; die Endung ; der Reimschluß.

Endirons, s. pl. (in N -engl.) vid. Andirons.

Enditable, ( Endictable) , en-dlt´-â-b’l, adj.

den man belangen kann oder muß.

To Endite , ên-dit' , v . a . &n. L. T. (ſchrifte

lich) verklagen, gerichtl. belangen ; dictiren ; ver

fassen, schriftlich abfaſſen, aufſeßen, aufschreiben ;

ordnen ; verkünden, anſagen.

Enditee, en-di-te' , s . der Verklagte, Beklagte.

Enditement, en-dit'-ment, s. L. T. die Klage,

Anklage, vor der großen Jury ; bill of — , die

Anklage- Akte.

Enditer , ên-di'-tår , s . 1. L. T. der Kläger,

Ankläger ; 2. der Denunciant ; Verfaſſer, :c. vid.

Indicter, 2.

Endive, en'-div, s. die Endivie, Wegewart.

Endless, ênd´-lés, 1. adj. 2. — ly, adv. end-

los, immerwährend, unaufhörlich , unendlich , ewig;

endless screw , T. die Schraube ohne Ende ;

3. ness, s. die Unendlichkeit; unaufhörliche

Dauer; die runde endlose Figur.

Endlong , end'-lông , adv. in gerader Linie;

gerade zu ((r. i .) .

-

Endmost, end'-mòst, adv. aın weiteſten weg, am

entfernteſten, umgekehrt , das Hinterſte zuvorderſt.

To Endoctrine, en-dôk'-trin, v.a. unterrich

ten, belehren.

To Endorse, en-dôrs', v.n. auf der Rückseite

oder auswendig überschreiben ; M. E. indoſſiren
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- with a cud- -
(einen Wechſel an einen Andern überschreiben, | fễf, Wb., P., J., F., v. a. L. T. belehnen ;

übertragen), cediren, giriren ; to (Shaksp. K. H. IV. - P. I.) ; ergeben.

gel, cant. tüchtig_durchprügeln. Enfeoffment , ên-fèf-ment ; en-fef' -ment,

Endorsement, en-dors'-ment , s . die Rück s. L. T. die Belehnung ; der Lehnbrief.

ſchrift , Aufſchrift , Ueberschrift ; M. E. das In To Enfetter, én-fêt´-tár , v. a . † fesseln.

dossement, Giro ; die Bekräftigung. To Enfever, en-fè '-vůr , v. a. mod. Fieber

Endorsee, en-dor-se , s. M. E. der Indossat. hervorbringen.

Endorser, én-dỗr´-sår, s. M. E. der Indos

fent, Girant ; cant. der Sodomit.

To Endoss, en-dôs´, v . a . eingraben.

v. a. begaben ;Endow, en-doú',
To

Endower, en-dén' - år , ausratten; aus?

....

freuern ; dotiren ; sriften ; schmücken, zieren ; en-

dowed with, begabt, versehen, bereichert mit

Endower, en-döû´-år, s . der Ausſatter.

Endowment, on-dổû´-mẻnt, s. die Begabung ;

L. T. das geſtiftete Einkommen ; die Stiftung ;

Ausstener ; Detation ; Gabe , Naturgabe , das

Talent (in diesem Sinne gew. im pl.).

To Endrudge , ên-drůdj' , v . a. in Knecht-

schaft bringen (n. ï. ) .

To Endue , en-dd', v . a. ausrüſten , begaben

(- with, mit) ; geben, verleihen, vid. To Indue.

Endurable , en-du'-râ-b'l , adj. duldbar , er :

träglich , leidlich) .

Edurance, ên-du´-råns, s . die Dauer ; Geduld,

Beharrlichkeit, Ausdauer , das Ausdauern ; die

Duldung, Erduldung, Ergebung, das Leiden ;

der Verzug , Aufschub , die Zögerung.

To Endurate, én-du -råt , v. a. verhärten.

To Endure , en -dur' , v. a . & n. aushalten,

ausdauern , erdulden , ertragen , ausstehen ; ju-

laſſen; † darin (in einem Zustand, einer Lage)

bleiben ; dauern , fortfahren zu seyn .

Endurer , en-du -rår , s. der Dulder; der,

welcher mit Beharrlichkeit Etwas fortſcht.

Endways , end'-waz , adv. mit beyden Enden

zuſammen.

Endwise, end'-wiz, adv. aufrecht , gerade.

ToEnecate, en'-i-kåt, v . a . † umbringen, tödten.

Enema, n'- 1-må , (C.) , s. das Klystier.

Enemity, Enimity, ( -ie) , s . † vid. Enmity.

Enemy, ên'-i-mè, s. der Feind, Gegner ; Th.

T. der Teufel.

Energetical , ( ick) ; ly, ên-ẻr-jẻt'-ly, en-er-jet-

ik-ål , adj. & adv. kraftvoll , nachdrücklich ,

wirksam , vollkräftig , durchgreifend.

To Energize, ên’-ẻr-jiz, v . a . kräftigen, an-

ipornen.

―

Energy, en'-ér-jé , s. die Wirksamkeit, Energie,

Kraft, Kraftfülle, der Nachdruck, Geiſt, das Feuer.

Energical , ( - ick) , adj. mod. vid. Ener-

getical

To Enervate, -ner'-vat , W., S., P., J.,

Ja., F., Enf.; en'-ẻr-våt, Wb., v. a. entz

nerven, schwächen ; enervated with, entnervt von.

Enervate, adj. entnervt, geschwächht.

Enervation , en-ẻr-vå´-shẳn , s. die Entner-

vung, Entkräftung.

To Enerve, l-nerv' , v. a. vid. To Enervate.

To Enfamish, ên-fâm'-ish, v. a. verhungern

lassen , aushungern.

To Enfeeble , en-fè′-b'l , v . a. entkräften,

schwächen .

Enfelloned , en-fẻl'-lån'd , adj. grimmig,

graujam.

ToEnfeoff, en-fèf', W., S., Ja., Enf.; on-

To Enfierce, ¿n-fèrs ' ; ễn-fêrs ', Wb. , v. a .

wild machen , erzürnen .

Enfilade, ên-fi-låd', s. die Reihe, gerade Linie.

To Enfilade , v. a . gerade durchgehen ; Mil.

T. der Länge nach beschießen .

To Enfire , en-fir', v. a . † anzünden.

To Enflesh, en-flesh' , v . a. einfleischen , ab-

härten , vid. To Flesh.

To Enfold , v. a . vid. To Infold.

To Enforce , én-fors' , v. a. & n. zwingen,

treiben ; dringen ; erzwingen , durchſehen ; ein-

ſchärfen ; stärken ; darthun , beweiſen ( n . ü . ) ;

beschuldigen (n . ü .) ; to payment, Schulden

beytreiben.

Enforce, s. die Kraft, Stärke (n. ü . ) .

Enforceable, en-fors -a-b'l, adj. zwingend.

Enforcedly, ển - for -sed -lề , adu . mange

weise , aus Zwang.

Enforcement, én-fors'-ment, s. der Zwang ; die

Sanction (eines Gejeges) ; Stärke, Gewalt ; Ge-

_waltthätigkeit; Dringlichkeit ; der Beweisgrund.

Enforcer, en-for -sûr , s. der Erzwinger,

Durchscher.

To Enform , ễn-form' , v. a. † bilden , for-

men, gestalten; richten , einrichten.

Enfouldred , en-for -dård, adj. † unter Blizz

zen , mit Bligen vermischt.

To Enfranchise , én-från´-tshiz , v. a. bc-

freyen , losgeben , entlassen ; für frey erklären ;

d. Bürgerrecht ertheilen , naturaliſiren, einbürgern.

Enfranchisement , én-från'-tshiz-ment , s.

die Freymachung ; Einbürgerung.

To Enfroward, en-frò'-wård, v. a . wider-

spänstig ; störrisch) , unbändig machen (n . ü. ) .

To Engage, én-gåj ', v. a. & n. verpfänden ,

versehen ; (zu Etwas) verpflichten , bedingen, din-

gen; verbinden, vereinigen , vermögen , bewegen,

veranlassen ; überreden , bereden ; beauftragen ;

sich verpflichten , ſich verbinden , versprechen ; er-

mächtigen ; micthen ; vermiethen ; reizen,einnehmen,

anziehen , fesseln , geneigt machen ; (in Etwas)

verwickeln , verflechten ; beſchäftigen ; fich einlaſ=

sen , anbinden ; anwerben ; annehmen ; wagen,

es aufnehmen, fechten, sich schlagen ; to

self to ..., fid) ¡u Etwas verpflichten, verbindlich

machen ; to one's self in ..., sich mit , in

oder auf Etwas einlassen , sich damit abgeben

oder beschäftigen ; engaged, verſagt, to be enga-

ged in a house, conditioniren bey..., in einem

Geschäftseyn ; my thoughts are much engaged,

ich habe Biel zu denken ; to engage the enemy,

den Feind angreifen , zum Gefechte bringen.

Engagedly , ên-gá´-jẻd-lè , adv. verpflichtet,

verbunden.

one's

Engagement , en-gàj '-ment , s . die Verpfän-

dung; Verpflichtung , Verbindlichkeit ; Anhäng-

lichkeit; Parteylichkeit ; Beschäftigung ; der Be

weggrund ; das Handgemenge , Gefecht ; See-

treffen ; to enter into an― to..., ſich mit oder

auf Etwas einlaſſen.
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Engaging , ển -ga -jing , 1. part . s. Das 23ct | Engraven , ển -gra -vn , part. (von To En

pfänden , x .; 2. part. adj. 3.
ly , adv.

reizend , einnehmend , vid. To Engage.

To Engallant , ẻn-gâl'-lânt , v . a. zum Lieb-

haber machen (n . ï .) .

To Engaol, en-jar' , v. a. cinkerkern (n . .) .

To Engarland, ễn-går -lând, v . a . bekränzen.

To Engarrison , én -går'-ri-s'n , v. a. bedek

ken (durch eine Garniſon) , beſchüßen.

Engastrimuth, en-gâs'-tri-müth, s. der Bauch

redner (n. ü. ) , vid. Ventriloquist.

To Engender, ẻn-jễn´-dür , v . a . & n. seus

gen, erzeugen, brüten , hervorbringen ; hervorge-

bracht werden , entstehen.

Engenderer, en-jẻn'-dår-år , s . der Erzeuger,

die wirkende Ursache.

To Enghle , eng'-g'l , v . a. + licbkojen,

schmeicheln.

Enghle , or Engle , s . vid. Ingle .

Engin , en'-jin , s. † der Verstand .

Engine, n'-jin , s. das Werkzeug (dekgl. cont.

von Menschen) ; die Maschine ; Feuersprize ; die

Folter; fig. der Kunstgriff ; † der Berſtand,

Wig, das Genic; to play the sprigen ;

men, Feuerleute , Sprismänner ; turned

work, die mittelſt einer Radmaſchine gedrehte

Arbeit.

"

Engineer, en-ji-nėr' , der Ingenieur,

Kriegsbaumeister , Maſchinenbauer , M-aufſcher.

Enginery , en '-jîn-rẻ , s. die Artillerie ; Ge

ſchüßkunſt , Kriegsfeuerkunſt ; das Geſchüß ; die

Maschinerie ; fig. Kniffe , Ränke.

To Engird , To Engirt , ên-gird', v. ir. &

reg. a. umgürten , umringen.

Engirt, pret. & part. (v . To Engird).

To Englad , én-glåd' , v . a . erfreuen .

England , ing'-glånd, s . der ſiidliche Theil von

Großbritannien (v. Egbert ann. 819 zuerſt ſo

genannt) , England.

Engle, eng' -g'l, s. 1. d . Tropf ; Narr; 2.v.d.Ingle.

English, ing -glish, 1. adj. zu England gehörig,

daſelbſt einheimiſch, engliſch ; 2. s. die engliſche

Sprache ; eine Art Druckschrift (im Franzöſiſchen

St. Augustin) ; the –
-

pl. die Engländer ;

an man , ein Engländer ; an woman,

eineEngländerinn ; — burgundy, lud. der Por

ter; pink, Schüttgelb mit Kreidenüberſchuß ;

treacle , der Gamander.

To English, v. a. in das Engliſche überſchen.

Englishry , ing'-glish-rẻ , s . L. T. † das

Recht ein Engländer zu seyn.

To Englut , on-glåť' , v. a. verſchlingen, :c.,

(w. i .) vid. To Glut.

To Engore, én-gor', v. a . durchbohren (n. ü . ) .

To Engorge, en-gỏrj', v . a. & n. verſchlin-

gen , verzehren ; praſſen.

To Engraff; Engraffment, vid.To Ingraff,&c.

To Engrail, en-grål′, v. a. H. T. einkerben,

auszacken.

To Engrain, en-grằn' , v. a. dunkel färven,

vid. unt. Grain , s.

To Engrapple, en gråp'-p'l , v. n. handge,

mein werden, sich balgen , sich ranken.

To Engrasp, on-gråsp', v. a . ergreifen, packen.

To Engrave, en-gråv', v. reg. & ir, a. einz

graben, graviren, stechen, in Kupfer stechen ; be

graben (n. ü.) ; fig. tief eindrücken.

}

grave) eingegraben , ze.

Engraver, en-grå´-vår , s. der Gravirer, Ku-

pferstecher, Steinschneider.

Engravement, ên-gråv’ -mẻnt, s. die gra

Engravery , én-grå -́vůr-ẻ (w.ii.) ,
virte Ar:

beit; Kupferitiche , Steinabdrücke.

Engraving, en-gra -ving, s. das Eingraben, Etes

chen; der Kupferſrich, Holzſchnitt, Steinabdruck.

To Engrieve, en-grèv' , v. a. wehe thun, betrü-

ben, ängstigen, quälen (w. ü. ) ; vid. To Grieve.

To Engross, en-gròs', v. a . † verdicken ; † mä-

sien ; vergrößern ; an sich ziehen ; ſich anma-

Ben; rein (mit großen Buchstaben) abſchreiben,

mundiren ; to - a trade, Alleinhandel treiben;

den Handel an sich reißen ; aufkaufen, accapari-

ren ; to all the talk to one's self , das

große Wort führen ; engrossed by..., den

Kopfvollhaben von……. ; eingenommen ſeyn von……..

Engrosser, en-gròs'-sår, s . der Alleinhändler ;

Aufkäufer , Vorkäufer ; Kornaufkäufer, Kornwu-

cherer; Schreiber großer Buchstaben , der Etwas

mundirt.

Engrossment, (- ing) , ẻn-gròs '-mẻnt, s. der

Aufkauf, Kauf auf Speculation, das Aufkaufen ;

die Bemächtigung ; L. T. das Copiren , Mun-

diren ; † Aufhäufen von Reichthümern.

To Enguard , én-gård', v. a . vewachen , be-

schüßen (n. ü.).

To Engulf, ên-gålf', v. a. in einen Abgrund

stürzen ; verschlingen ; engulfed , verschlungen ;

in mire , im Koth stecken.

Engyscope , en'-jis-kop , s. das Vergröße-

rungsglas.

To Enhalse , en-håls' , or ễn-håls' , v . a .

tumhalsen , umarmen.

To Enhance, ễn-hâns' , v . a. erhöhen , ver-

größern ; aufschlagen (vom Preiſe) , theurer wer-

den ; die Preise höher treiben, ſteigern ; aufhäu-

fen ; verſchlimmern.

Enhancement , en-hẳns'-mễnt , s . die Erhö-

hung , Vergrößerung ; Steigerung , Vertheue=

rung ; Verschlimmerung.

Enhancer , en-hån -́ sår , s. der Vertheuerer ;

Ueberbieter.

To Enhappy , ễn-hập´-pé , v. a. beglücken.

To Enharbour, ên -hår'-bår, v. a . bewohnen .

To Enharden, en-hår' -d'n, v . a crmuthigen.

Enharmonick , ển -har -môn -ik , adj . Nius.

T. enharmonisch; species, die c-e Tonreihe,

Enigma, (Enigm) , i-nig'-må, s. das Räthsel.

Enigmatical, (—ick) ; — lý, ễn-ig-måt -i-

kål, adj. & adv. räthselhaft, dunkel, zweydeutig.

Enigmatist , i-nig'-må-tist , s. der Räthsel

macht , räthielhaft ſpricht.

To Enigmatize , i-nig -må-tiz , v. n. in

Räthseln sprechen.

To Enjoin , ễn-jöln´ , v . a . anbefehlen , ein-

schärfen , auftragen , vorschreiben.

Enjoiner , én-join'-ür , der Etwas aubeſchlt,

einschärft.

Enjoinment , ẻn -jỏin'- mẻnt , s. der Auftrag,

Befehl.

To Enjoy, ên-jỏè', v. a. & n. genießen, be-

sigen ; Vergnügen an Etwas finden , sich weiden

an...; † wohl leben ; to one's self, fich

vergnügen ; she enjoys (in) my misfortune,
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nes Knotens ; deßgl. einer Schwierigkeit (w. ï :) .

Enormity, l-nor' -mi-te , s. die Abweichung

(von der Regel), Uebermäßigkeit ; Abſcheulichkeit,

Erschrecklichkeit ; die graujame That, der Gräuel,

Frevel (im lesten Sinn beſ. ſteht es öfter im pl.).

Enormous, ( Enormious, Enorm t) , i-nor'-

mås , 1. adj. abweichend, unregelmäßig , re-

gelwidrig , übermäßig ; ungeheuer , schrecklich,

gräßlich , abscheulich , verrucht ; 2.

ungemein, ungeheuer, erschrecklich ; 3.

8. das Ungeheuere , die Schrecklichkeit.

|Enough , l-nåf', { 1. s. das Genügende, die Ge-

Enow, i-nod', † nüge ; 2. adv. genug , hin-

länglich ; ziemlich gut ; it is es genügt ;

ſie weidet sich an meinem (frohlockt über mein) Un- | Enodation , én-nd- dẫ´- shẳn , s. die Löſung ci-

glück ; to a woman, einer Frau beywohnen.

Enjoyable, én-joè'-¿-b’l, adj. genusbar, ge-

nußreich.

Enjoyer, én-joe -år, s. der Genießer, Befißer.

Enjoyment, en-joè '-mẻnt, s. der Genuß ; das

Vergnügen , die Freude ; he has no of

himself, er führt ein freudenloſes Leben , wird

nicht froh , ist seiner selbst nicht mächtig , ist

nicht Herr über sich.

To Enkindle , en-kin'-d'l , v . 1. a. anzün-

den ; entzünden , erregen , entflammen ; 2. n.

fich entzünden, sich entflammen.

To Enlard, én-lård', v. a . fett machen, spicken .

To Enlarge, en-lårj', v. a. & n. erweitern,

vergrößern , ausdehnen ; verbreiten ; übertreiben ;

weitläufig erörtern , weitläufig seyn , sich aus-

breiten ( upon , über Etwas) ; loslaſſen , in

Freyheit ſezen ; freyen Lauf laſſen ; M. E-s. to

the payment of a bill, einen Wechſel prolongi

ren ; enlarged acceptance, d . bedingte Annahme.

Enlargedly, én-lár '-jêd-lè , adv. auf erweis

ternde , vergrößernde , weitläufige Weije.

Enlargement , én-lárj' -ment , s. die Erwei

terung , Vergrößerung , Ausdehnung ; Weitläu

figkeit ; Uebertreibung ; Loslaſſung ; Mil. T. das

Ueberschreiten des vorgeschriebenen Raumes.

Enlarger, ẻn-lår'-jår, s. der Erweiterer, Ver-

größerer.

To Enlight, en-lit (m.ü.) , v. a. helle ma-

Enlighten , én -li'-t'n, chen, erleuchten,

(desgl. Th. T. ), aufklären, belehren ; erheitern.

Enlightened, en-li'- t'n'd , 1. part. adj. auf-

geflart ; 2. the , s. pl. die Aufgeklärten.

Enlightener, n-il -t'n-år, s. der erleuchtet,

2.; Aufklärer.

Enlightenment , én-li' -t'n-ment , s.

Aufklärung.

die

To Enlink , én-lìngk' , v. a. binden ; feſſeln,

verketten .

To Enlist, v. a. vid. To List & To Inlist.

Enlive , en-liv' , Iv. a. beleben, er

To Enliven , on-li - v'n, muntern ; erquik-

ken , stärken.

Enlivener , en-li '- v'n-år , s. was belebt , das

Ermunterungsmittel.

To Enlumine, v. a . (n. ii . ) , vid. Illumine.

To Enmarble, én-mår'-b’l, v . a . † zu Mar

mor machen, verhärten.

To Enmesh , én-mẻsh' , v . a . verstricken,

fangen, vid. To Mesh.

To Enmew , v. a vid. To Emmew.

To Enmove , v. a. vid. Emmove.

Enmity, én -mi- tè, s. die Feindschaft ; Bosheit.

Enneagon, én-né'- å-gôn, Worc., T.; en'-ni-

å-gôn, Wb., C. , s. das Neuned.

Enneatical , én-ni-åt'-ik-ål , adj. der , die,

das Neunte.

To Ennew, en-nu', v. a. erneuen (n . ü.) .

To Ennoble, en-nò´-b’l, v . a. adeln ; veredeln,

erheben, erhöhen, berühmt machen .

Ennoblement , ẻn-nő´-b’l-mễnt, s. das Adeln ;

die Veredelung; Erhebung.

Ennuj, on-we', s. (franz.) die Langweile.

Enodate, en'-no-dắt, ) v. a. (einen Kno-To

Enode, n-nod', ten) auflösen ; ent-

räthseln.

9

ly, adv.

ness,

is as good as a feast , prov. wer zufrieden

ist , ist reichh , oder der Zufriedene hat immer

genug ; (enew , bes. bey Subft. im Plur. an-

gewendet, in Yorkshire spricht man ễ-nd').

To Enounce , ễn-nouns', v . a. mod. fund

thun, verkündigen..

To Enpierce , v. a. vid. To Empierce.

To Enquicken, en-kwik'-k'n, v . a . † beleben.

To Enquire, &c., vid. To Inquire, &c.

To Enrage , en-raj ' , v. a. wüthend machen,

aufbringen , reizen ; to against , fich ent=

rüsten gegen ...; enraged at, in Wuth über ....

Enragedly, én-rå'-jed-lễ,adv. in Wuth , inZorn.

To Enrange, en-rånj ', v . a . ſtellen , ordnen,

reißen; durchstreifen (n . ü .) .

--

To Enrank, en-rångk' , v. a . in eine Reihe

bringen , stellen.

To

}

v. a. cut=Enrapt, en-råpt',

Enrapture, en-råp´-tshår, ( zücken, hin-

reißen ; enraptured, entzückt.

To Enravish, en-ràv-ỉsh , v . a . entzücken .

Enravishing, en-râv -ish-ing, 1. part . adj. ents

zückend; erstaunlich ; 2. — ly , adv. zum Entz

| _zückenz erstaunlich).

Enravishment , ẻn-råv´-ish-mẻnt, s . die Ents

jückung.

a. cinaTo Enregister , ễn-red -jis-tår , v .

tragen, verzeichnen.

To Enrheum , ển -rðổm , u. a . ch edmun

pfen verursachen.

To Enrich , en-rỉtsh' , v . a . bereichern ; be-

fruchten ; ausschmücken.

Enrichment , en-ritsh'-ment , s. die Berciz

cherung.

ToEnridje, en-ridj' , v.a. furchig machen, furdhjen.

ToEnring, en-ring', v. a. umschlingen, umgeben .

To Enripen, en-ri'-p'n, v. a. reifmachen, reifen.

To Enrive, en-riv', v. a. ir. & reg. † ipals

ten, trennen; vid. To Rive.

Enriven, ên-riv´-v'n , part. † (v . To Enrive)

gespalten , getrennt.

To Enrobe, én-ròb', v. a. bekleiden.

To Enrol , Enroll , on-ròl' , v. a. enrolliren,

einſchreiben ; verzeichnen ; † einwickeln, einhüllen ;

one's self a soldier , ſich anwerben laj-

sen, Soldat werden.

Enroller, en-ròl' -lår, s. der Einschreiber, Ber-

zeichner , Registrator.

to -

Enrolment , én-ròl' -mểnt , s. das Einſchrei-

ben ; die Rolle, das Verzeichniß , Protokoll.

To Enroot , én-rỏỏt' , v. a. einwurzelu ma-

chen , tief eingraben ; genau verbinden.
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To Enround, en-round', v. a. umgeben, um- Entail, en-tål ' , s. L. T. die bestimmte Erb-

ringen , einschließen (n . i.).

Ens , nz, s . das Wesen , Ding (w. i .) .

To Ensafe , n-såf' , v . a . ſichern .

Ensample , en-sâm'-p'l , s. † das Muster,

Beyspiel , vid. Example.

To Ensample, v. a. † durch ein Beyspiel erläu-

tern, als ein Muster, zum Beyspiele anführen.

To Ensanguine, ẻn-sâng'-gwin, v. a. blutig

machen , mit Blut beschmieren .

ToEnschedule, én- sed'-ul , or ẻn-skẻď'-úl,

v. a. aufſchreiben, aufzeichnen.

To Ensconce, én-skôns', v a. Mil. T. ver-

schanzen ; decken , sichern.

To Enseal, én-sél′, v . a. cindrücken ; das Sie

gel aufdrücken.

To Enseam , en-sèm' , v. a . jäumen , einfäu-

men ; einnähen ; einſäen , eindrücken ; † mäſten, |

fett, ſchmierig machen ; to - a hawk, (a horse) ,

Sp. E. einen Falken (ein Pferd) aushungern.

Enseamed , en-sèmd' , adj. ( Shaksp.

Haml.) schmuzig, ſchmierig.

To Ensear, en-sèr , v. a. † ¡ubrennen ; ein-

brennen ; vertrocknen .

To Ensearch , in-sẻrtsh' , v. a. † ſuchen.

Ensemble , en -sêm'-b'l , or ông-såm'-b'l , s.

mod. ein Ganzes , Vereinigtes.

To Enshield , ễn-shelď´ , v. a. † bedecken,

beschirmen.

-

•

To Enshrine , n- shrìn' , v. a . einſchließen,

verschließen, (als ein Heiligthum) verwahren .

Ensiform, n'-si-förm, adj. ſchwertförmig.

Ensign , en'- sin , s. die Fahne , Standarte ;

das Signal , Zeichen ; Ehrenzeichen ; der Fähn-

rich (bey der Infanterie) ; N. T. die National-

flagge ; ensigns , pl. H. T. der Wapenschild

mit dem Helme ; ensign-bearer , der Fähnrich;

Fahnjunker ; lud, der Betrunkene ; staff, der

Flaggenstock.

To Ensign , v. a . bezeichnen ; H. T. unter-

scheiden (durch eine Zierde).

Ensigncy, en' - sin-se, W., Worc., Smari.;

en'-sin-se, Wb., s. die Fähnrichsstelle.

Enskied , en-skid' , part. adj. ⋆ zum Him-

mel aufgenommen , unsterblich gemacht.

To Enslave, en-slåv´, v. a.zum Sclaven machen.

Enslavement, en-sláv'-ment, s . die Sclavercy.

Enslaver, ễn-slå´-vår, s . der Andere zu Scla-

ven macht , Unterdrücker.

To Ensnare , &c. , To Enstall , &c. , vid.

int In....

To Ensnarl , én-snårľ′ , v . 1. a. † umſrik-

fen; 2. n. die Zähne fletschen, vid. To Snarl.

ToEnsober, en-sòʻ-bår, v.a. nüchtern machen.

ToEnstyle,en-stil ', v.a. nennen, benennen (w.ü.).

To Ensue, en-su′ , v. 1. a . verfolgen ; 2. n.

folgen , erfolgen.

Ensuing, en -su´-ing, part. adj. folgend, nächſt,

kommend.

Ensurable; Ensurance , &c. vid. in In ....

To Ensweep, en-swep', v. a. durchfliegen.

Entablature, en-tåb´-la-tshōōr, (s. Arch.T. das

Entablement , ên-ta'-b'l-ment, (Hauptgebälke.

Entabler, en-ta' -b'l-år , s. Sp. E. das Pferd,

welches unrichtige Bolten macht.

ToEntackle, en-tåk´-k'l, v. a. † mit Segel-

jeug verschen.

|

folge in einem Gute , zc.; der Zustand , nach

welchem die Befißer eines Gutes von einent Er-

ben zum Andern , von dem Erblaſſer beſtimmt

find (lat. Feudum talliatum) ; † eingelegte

Arbeit; to break —, ſein Teſtament umſtoßen ;
to cut off the -- enterben.

To Entail , v . a . & n. L. T. die Erbfolge be-

stimmen ; unveräußerlich machen ; ertheilen ; an-

erben (von Krankheiten) ; † einſchneiden, eingra-

ben ; to on, vererben auf ; entailed upon,

zu Theil geworden , zugefallen , angeerbt.

Entailer, ên-tà'-lår, s. L. T. der welcher ein

Grundstück mit Beſtimmung der Erbfolge vermacht.

To Entame, én-tåm', v. a . bezähmen , unter-

jochen , vid. To Tame.

To Entangle , en-tân'-g'l , v. a . verwickeln,

verwirren ; sich in Verlegenheit fürzen ; durch

vielfache Sorgen zerstreuen ; bestürzt machen,

verblüffen ; verfänglich fragen.

Entanglement, én-tang'-g'l-ment, s. d. Verwik-

kelung, Verwirrung ; der Wirrwarr, das Gewirre.

Entangler, én-tang' -g'lår, s. d . Verwickler, ic.

To Entender , ẻn-tễn'-dår , v . a. erweichen,

milde machen.

-

-

Entendiment , s. vid. Intendiment.

Entendre, Double - s. vid. unter Double.

To Enter , én'-tér, v. a. & n. gehen-, kom-

men- , treten in ..., c. hinein gehen, kommen,

fahren , zc. , eintreten ; auftreten ; entern ; ein-

bringen , einführen , einlaſſen , zulaſſen , auf-

nehmen , einweihen ; einſchreiben , eintragen (wie

Posten in die Handlungsbücher), aufführen, auf-

notiren , auf Rechnung stellen , belaſten, buchen ;

registriren , niederſchreiben ; anfangen , vorneh-

men; eindringen ( z . B. in den Geist eines

Schriftstellers ) ; to goods at the custom-

house, Waaren beym Zollamte angeben, decla-

riren; to the lists, in die Schranken treten,

auf dem Kampfplaße erscheinen ; ſich einlaſſen

(in einen Streit,¸2c. ) ; to —- a minute, eine Note

(Anmerkung) machen ; to hounds , Sp. E.

HundezurJagd avrichten ; to —the army, Kriegs=

dienste nehmen, in den Krieg gehen ; to- one's

appearance , L. T. sich zu Protokoll nehmen

lassen ; to an action against one , L. T.

einen Proces wider Jemand anfangen ; to

a scholar , Einen immatrikuliren , inſcribiren ;

to one's ( own ) name , sich einſchreiben ;

one in learning , Einem die Anfangs=

gründe in Wiſſenſchaften lehren ; to into ,

eintreten ; beytreten ; eindringen , begreifen ; ſich

annehmen , befaſſen ; to - into a league, cin

Bündniß (einen Vergleich ) eingehen ; to into

one's mind, Einem in den Kopf kommen ; 10

into orders , die Weihe nehmen , Mönchy

werden ; M. E-s. to into partnership, in

Gesellschaft treten , sich aſſociiren ; to — into

one's credit, in Jemandes Guthaben bringen z

into bank, in der Bank zuſchreiben ; to

into bond , sich verschreiben , eine Obliga-

tion ausstellen ; to into service , in Condis

tion treten; she entered into the pleasantry,

der Spaß gefiel ihr ; to upon, betreten ;

übernehmen (ein Geschäft) , vornehmen , anfan-

gen ; (— an estate), in Beſih nehmen (ein Gut) ;

entered apprentice, T. der Freymaurerlehrling ;

to

to --

-

-

-
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Enterable , n'-tẻr-å-b’l , adj. fam. einführ | Enthusiast , en-thu'- zi-âst , s. der Enthusiast,

bar , unverboten (von Waaren).

-

To Enterchange, v. a . vid. To Interchange.

Entercourse, s. vid. Intercourse.

Enterdeal, s . † vid. Interdeal.

Entering, en' -ter-ing , s . der Eintritt; Ein-

gang; die Aufnahme ; file , T. die Vogel-

zunge (cine Art halbrunder , spiziger Feilen) ;

ropes, N. T. die Fallreeps an der Treppe.

To Enterlace; Enterlard ; Enterline ; En-

terlude; Entermeddle; Entermingle, v.

& s. vid. in Inter....

Enterocele, én-ter'-d-sel, W.; ên'-tor-o-sel,

Wb.; ển-tër-d-sé-lè, C.; ển -tër - c- si-lề , T ,

s. S. T. der Darmbruch , Hodenbruch.

Enterology , en-tỉ-rôl´-d -jè , s. A. T. die

Lehre von den Eingeweiden.

Enteromphalos , en-ti -rom '- fà-lôs , s . S. T.

der Nabelbruch).

Enterparlance , a -ter-pår -låns , s . die Un-

terredung , Unterhandlung , das Zweygespräch.

To Enterplead , v. a.; Enterpleader , s .

vid. in In ....

Enterprise , (- ize ) , ên'-tẻr-priz , s. das

Unternehmen, Wagstück ; M. E-s. die (Handels-)

Unternehmung , (Waaren - Sendung über See,

als versuchsweise unternommene) Speculation,

Enterprise ; for joint account , das Parti-

cipations -Geschäft.

To Enterprise , To Enterprize , v. a. un-

ternehmen, verſuchen ; † empfangen, unterhalten.

Euterpriser, (- zer) , en'-tér-pri-zår, s . der

Unternehmer.

Enterprising , (— zing) , part. adj. & s.

unternehmend ; das Unternehmen.

To Enterr, v. a. vid. To Inter.

To Entertain, en-tér-tắn', v. a . unterhalten ;

sich besprechen ; bewirthen ; hegen ; aufnehmen ;

annehmen ; ergeßen ; genehmigen.

Entertain , s. vid. Entertainment.

Entertainer , en-tễr-tấ´-når , s . der Unterhal

ter, Herr , Brodherr ; Gastgeber , Wirth ; Be

wirther; (gastfreundliche, chrfurchtsvolle) Em-

pfänger, Gastfreund.

3. -

Entertaining , ẻn-tẻr-tå'-ning , 1. part. s.

das Unterhalten ; Bewirthen, zc.; 2. part. adj.

ly, adv. unterhaltend, angenehm .

Entertainment, en-tér-tan'-ment , s . die Un

terhaltung , das Gespräch ; die Bewirthung

(gastfreundliche , - chrfurchtsvolle ) Aufnahme;

der Unterhalt ; die Gasterey , das Gastmahl ;

Zwischenspiel, Schauſpiel ; Shaksp. - Cor. ) + das

in Sold Stehen ; † der Sold, Lohn, Unterhalt.

Entertissued , en-ter-tish'-ôôd , adj. unter

wirkt , durchwirkt , eingewebt.

To Enthral, v. a. (Milton) vid. To Inthral,

To Enthril , ển -thril , u. a. durchdringen,

durchbohren.

To

Enthrone , en-thròn', ບ. a. auf

Enthronize, anthro - niz , en "Throu

segen ; mit der Königswürde bekleiden.

To Enthunder, ẻn-thủn'-dår, v . n. don

nerähnliches Getöse machen.

Enthusiasm , en-thu -zi-âzm , s. der Enthus

fiasmus , Hochſinn , die Hize , Begeisterung ;

Th. T. Schwärmerey.

Begeisterte; Th. T. Schwärmer.

Enthusiastical , en-thu-zỉ-âs'-tỉ-kâl , 1. adj.

2. ly , adv, enthuſiaſtiſch , hochsinnig , be-

geistert; Th. T. schwärmerisch) ; 3. ness,

s. das Enthuſiaſtiſche , 2c.

Enthusiastick, 1. s . vid. Enthusiast ; 2. adj.

vid. Enthusiastical .

Enthymeme , n'-thi-mẻm , W.; ẻn'-thì-

mẻm, Worc. , s. Log. T. das Enthymema

(der unvollkommene , abgekürzte Vernunftſchluß),

Bruchschluß.

-
away,

To Entice , en-tis' , v. a. verführen , reizen ,

zum Böjen verleiten ; ankörnen ; to

ablocken , abſpänftig machen.

Enticement , en-tis'-ment , s . die Lockung, der

Reiz (zum Böjen).

Enticer, en-tl' -sår, s. der Anlocker, Verführer.

Enticing , en-ti'- sing , 1. part. s. das Lof-

fen; 2. part. adj. 3. — ly, adv. reizend,

lockend , verführeriſch.

-

Entierty, (Entirety), ễn-tir'-tě , s. das Ganze.

Entire, en-tir', 1. adj. ganz, unversehrt, unge-

theilt, vollständig , vollzählig , complet ; echt ; auf-

richtig , unbestochen, unbefangen, redlich, bieder;

ungeschwächt ; feſt, ſicher, treu ; unparteyisch); in

nerlich) ; 2. ly, adv. gänzlich, völlig, getreu,

2c.; 3. ness, s. die Vollständigkeit , Unver

sehrtheit , Fülle ; Aufrichtigkeit, Redlichkeit, In-

nigkeit, innige Ergebenheit, vertraute Freundſchaft.

Entitative , en'-ti-tå-tiv, 1. adj. 2. - ly,

adv. wesentlic) , für ſich betrachtet.

To Entitle, (To Entitule t) , én-tl'-t'l , v .

a. betiteln ; berechtigen , als ein Recht fordern ;

entitled, berechtigt.

-

Entitulation , en-tit-d-lå'-shản , . der Titel,

die Aufschrift.

Entity,en'-ti-te, s. T.d.Seyn, Wesen, d . Wesenheit.

To Entoil , en-tôil' , v . a. umgarnen ,

frriden , verwickeln , umzingeln.

um=

Entoire, ên-toir' , adj. † umgürtet, umgeben.

To Entomb , én-tỏỏm' , v. a. in's Grab les

gen , begraben, beerdigen.

Entombment, én-tỏỏm' -mẻnt, s . das Begräb,

nis, Grab.

Entomology , en-to-môl'-lò-jễ , s. die Kerb,

thierkunde , Gezieferlehre.

Entortilation , en-tor-tỉ-lå '-shẳn , s. die (zir-

kelförmige) Krümmung.

To Entrail , en-trål′ , v. a . † einweben, ver-

flechten ; sprenkeln , bunt machen.

Entrails , en'-trilz, s. pl. das Eingeweide ; fig.

Innere.

To Entrammel , n-trâm'-mẻl , v. a. vers

wickeln , (auf-)fangen ; entrammeled , gefräu,

selt; verwickelt.

Entrance , en'-trâns , s . der Eintritt ; Eingang ;

Zugang, Zutritt ; Auftritt, Antritt, Anfang ; der

enge Pas, die Meerenge ; d . (Vor- ) Kenntniß; N.

T. der Theil am Bug der die Sec durchſchneidet ;

tomake one's —, auftreten ; kommen ; — duty,

der Eingangszoll ; money, das Antrittsgeld.

To Entrance, en-tråns' , v . « . entzücken, hin-

reißen ; entranced in thoughts , in Gedanken

vertieft , versunken.

-

To Entrap, én-tråp', v. a. fangen, verſtricken .

To Entreague ; To Entreasure, vid. in In ..
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To Entreat, on-trèt' , v. a. & n. bitten , er-

suchen ; erbitten ; † behandeln ; † von Etwas

handeln , sprechen ; † unterhandeln ; † ergehen.

Entreat , s. t die Bitte, das Gesuch.

Entreatable , ẻn-trèt´ -å-b'l , adj. erbittlich,

behandelbar.

-

Entreatance, s. † vid. Entreaty.

Entreating, ển-trẻ -tỉng , part. s. bas 3Sitten ,

Erbitten; die Behandlung ; there is no

of him, er ist unerbittlich ; a little

her turn, sie ist leicht zu erbitten .

Entreative , en-trẻ'-tiv , adj. unterhandelnd,

crörternd.

serves

Entreatment , ễn- tret'-ment , s . (Shaksp.

Haml.) die Unterhaltung , das Gespräch.

Entreaty , en-trẻ´-tẻ , s . die Bitte , das

such , die Fürbitte.

Entremets , én-tri-mêts' , s . pl. das Beyessen,

die Beyschüsseln , Zwischengerichte.

-

To Enveigle, v. a. vid. To Inveigle.

To Envelop, en-vẻi' -up, v. a. einwickeln, ein-

hüllen ; füttern ; bedecken , umgeben ; fig. ver-

wickeln ; enveloped with ideas , tief in Ge

danken versunken.

Envelop , Envelope , ông-vi-lop, Ja .; ổn-

vì-lốp, I., 8 , J .; An -vi-lớp , F.; ổn -vi-

lốp, P.; ôngv -lốp , Sm.; ển-với-ấp , Wb.,

s. der Umschlag , die Decke , Hülle.

Envelope , ông-vel'-op , C., s . Fort, die Ber-

schanzung zur Bedeckung eines Grabens.

Envelopement, én-vẻl'-lop- mẻnt ,

Verwirrung, Verwickelung.

-

s. dic

To Envenom , ển-vên-âm, v. a . mit Gift Der=

mischen, vergiften ; g. verhaßt machen ; erbittern .

Oc- To Envermeil, en-ver -mél, v . a . roth färben.

Enviable, én´-vi-â-b'l, adj. beneidenswürdig.

Envier, en'-vi-år, s. der Reider, Neidhart.

Envious, en -vi-is, 1. adj. neidiſch , mißgün-

ftig (gewöhnl. mit of, zuw. mit against & at) ;

2. - ly, adv. neidiſch, aus Neid ; 3. ness,

s. d. Mißgunſt ; the envious,pl. die Mißgünſtigen.

To Environ, en-vl′-rån, v . a. umgeben, um-

ringen ; belagern , blockiren , berennen ; environ-

ed by..... 9 umgeben von , mit....

Environ , adv. t rund herum.

Environs , ễn-vi' -rånz , W., Wb., P., Ja.,

E.; ẻn'-vê-rônz, Ja., Sm.; on-vi-ronz', W.

S., J., Enf ., E .; (ông- về- ronz ) ; ẩn-vi-rònz,

F., s. pl. die umliegende Gegend , Umgegend,

Umgebungen.

To Entrench, ToEntrust, &c., s . vid. in In…….

Entrepot, en-tår-pò' , s. das Magazin , die

(Haupt-)Niederlage ; der Stapelplak , Zwischer=

plag zum Niederlegen der Waaren.

Entring , s . das Entern , vid. Boarding.

To Entrust , vid. To Intrust.

Entry , en'-trẻ , s . der Eingang (in ein Haus,

:c., Eingang in oder Einleitung zu einer Sache, ||

8. B. einer Rede , Predigt , 2c. ) ; der Eintritt;

Einzug; die Einfuhr ; das Einſchreiben , Proto-

Folliren ; Protofell ; Eintrittsgeld , Angeld; die

Zoll Declaration , Angabe der Waaren beym

Soll , c.; M. E. der Pofren (im Buchhalten) , Rech-

nungsartikel ; upon an estate, L. T. die Be-

fignahme eines Grundstücks ; M. E-s. bill of

-, das Einfuhrregister, Eingangszollverzeichniß ;

duties of , der Eingangszoll , Einfuhrzoll ;

double die doppelte Buchhaltung ; single

-, die einfache Buchhaltung ; - put off, cin

ausgeschter (im Buche noch nicht ausgeworfener)

Posten ; upon — , nach Eingang ; entries , s.

pl. Sp. E. die Wilddurchbrüche (Oeffnungen) in

Hecken und Strauchwerk.

-

-

To Entune, en-tún ', v . a . fingen (n . ü .).

To Entwine, v . a . (Milton) vid. To Intwine.

Entwinement, s vid. Intwinement.

To Entwist, en-twist' , v . a. umwinden,

verflechten.

To Enubilate, -nd'-bi-låt, v. a. † entwölfen.

Enubilous , i-nú´-bi-lús , adj. entwölkt , ohne

Gewölk.

To Enucleate , i-nú´-kli-åt , v. a . aufklären,

erläutern , entwickeln , lösen .

Enucleation,i-nú'-kli-å '-shẳn, s . d . Erläuterung.

To Enumerate, i-nu' -mi-råt, v . a . aufzählen,

berechnen.

Enumeration, i-nù-mi-rà´-shân , s. die Zäh

lung , Aufzählung , Herrechnung ; Reihe.

Enumerative, i-nú'-mi-rå-tiv, adj. aufzählend .

To Enunciate , î-nůn'-si- åt , v. a. heraussa

gen, verkündigen ; ausdrücken , erklären .

Enunciation , i-nůn - sỉ-å'-shản , s . die Erklä-

rung , Verkündigung ; der Ausdruck ; Ausspruch).

Enunciative ; ly, i-nin'-si-å-tiv, adj. &

adv. erklärend , ausdrücklich.

To Enure , &c. , vid. To Inure , &c.

To Envassal, én-vás´-sâl , v. a . sum cla-

ven machen; fig. sich an Etwas fesseln (w. ü.) .

Envoice , s. vid. Invoice.

Envoy , ên´-vỏê, s. der Gesandte, Abgeordnete,

Geschäftsträger ; Bote (n . i .) ; † T. Anbang

(poctischer u. proſaiſcher Stücke, bei. bey Bal.

laden und Sonnetts) .

Envoyship , en'- vỏẻ-shỉp , s. die Würde eines

Gesandten; die Gesandtſchaft.

To Envy , en'-vè , v . 1. a . neiden , beneiden,

vorenthalten ; 2. n. neidiſch ſeyn ; better en-

vied than pitied , prov. beſſer Reider als

Mitleider.

Envy , s. der Neid , Haß , die Mißgunft,

Echelsucht, Eifersucht ; Mitbewerbung (w. ü . ) ;

in of (or to) aus Neid , c. gegen.

Enwallowed , én-wol'-lo'd , part. adj. †

wälzend.

To Enwheel , en-whểľ , v. a. (Shaksp. –

Oth.) umringen , umgeben.

ToEnwiden, en-wi'-d'n, v. a . erweitern (n. î . ) .

To Enwomb , en-woom', v . a . schwängern

(n. i.); fig. verbergen.

To Enwrap, v. a. (Donne, Bp. Hall. , &c.),

vid. To Inwrap.

Enwrapment, s. vid. Inwrapment.

Eolian, i-o '-li-ân, udj. äoliſch, den äoliſchen

Eolick, i-o'-lik, Dialect betreffend ; eoliam

|_ harp , or lyre , die Windharfe , Acolsharfe.

Eolipile, i-o'-li-pil (T.), s. T. die Acolipila,

Eolopile, i-8-10' -pil, ( C.) , Dampfkugel.

Epact, é -pâkt, s. Ast. T. die Epacten (Ueber-

schußtage des gemeinen Sonnenjahres über das

Mondenjahr).

Epanorthosis , i-på-nor'-tho -sis , s. Rh. T.

die Selbstverbesserung (im Reden).

Epaule , ép -pål' , 8. Fort. die Schulter (än-

sere Seite einer Bastey) .
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s. | Epigastrick , ¿p-i-gâs'- trik , adj . A. T. den

Oberschmerbauch betreffend.

Epaulets , p-på-lêts', Worc., E., T.,

Epaulettes , p '-d-lets , Wb. , W., Sm. \pl.

Mil. T. die Achselbänder, Achselquafren.

Epanlment, i-pål'-ment, s. Fort. die Schul-

terwehr, Vorlage.

ous r . ü. ),

Epenthesis , i - pen'-thi-sis , s. Gram. T. die

Einschiebung eines Buchstabens in der Mitte ei-

nes Wortes , z . B. allenthalben.

Ephemera , i-fêm'-i-rå , s. 1. Med. T. das

eintägige Fieber; 2. die Ephemeride, -ris, -ra,

das Haft (eintägige Inject).

Ephemeral, Ephemerick,

i-fêm'-i-ral , adj. eintägig , ephemeriſch.

Ephemeris , i-fêm'-i-ris , s . (Ephemerides,

pl. ) das Tagebuch (bes. zur See) ; die Epheme-

riden (auch Ast. T. das Verzeichniß der tägli-

chen Bewegungen_der_Planeten).

Ephemerist, i-fêm´-i-ríst, s. 1. der Verfaſſer

eines Tagebuchs ; 2. der Sterndeuter.

Ephemeron, or-—worm, vid. Ephemera, 2.

Ephesian , ´l-fè'-zhủn , s. cant. (Shaksp.

M. W. ofW.) der ausſchweifende, liederliche

Mensch (ähnlich dem Corinthian , qd. vid.).

Ephialtes, ef-fi-al´ -těz, s. der Alp, d. Alpdrücken.

Ephod, ef -od, or é'-fod , s. der Leibrock der

jüdischen Prichter.

Epicarpium, i-pi-kår'-pi-ảm, s. d . Pulspflaster.

Epicede , ép-i-sed ', ts. das Leichenge-

Epicedium, ép-i-sé'- dl-ảm, (dicht , die Grab

rede, der Grabgeſang.

Epicedian, i-pi-sè'- di-ân, adj. klagend, trau

rig ; song, der Grabgesang (der vor der

Verienkung der Leichen geſungen wird).

Epicene , êp'-i -sèn , adj. Gram. T. epico

nisch , beyderley Geschlechts .

Epicerasticks , p-i-si-râs'-tiks , s. pl. die

Erweichungsmittel.

--

Epick , ép'-ik , 1. adj. epiſch) , zum Heldenge

dichte gehörig ; poem , das Heldengedicht;

2. epicks, s. pl. die Versart des Heldengedichts.

Epicure, êp'-i-kår, • Epikurus ; fig. der Epi-

furaer, Sinnenmensch , Wollüſtling.

Epicurean, ép-i-ku-ré'-ân, 1. adj. epikurisch,

grobsinnlich , wollüftig ; 2. s. der Epikuräer.

Epicurianism, ep-i-ku-ré'-in-izm,Worc.; ep-

i-kd -ri-ân-izm, Wb. , Sm., s . die Anhänglichkeit

an die Lehre des Epikurus.

Epicurism, ep'-i -ku-rizm, s. der Epikurismus,

Hang zur Sinnlichkeit oder Wolluft.

To Epicurize , p'-i-kd-riz , v . n. 1. als

Epikuraer oder wollüftig leben , genußsüchtig

seyn ; 2. der Lehre des Epikurus ergeben .

Epicycle, ép' -i-si-k'l, s. Ast. T. der Neben-

kreis, Rebenzirkel.

Epicycloid, ép -i-si'-klỏid , s . G. T. die Epi-

cykloide (gewisse krumme Linie) .

Epidemical, ( ick ) , ép-i-dễm -i-kâl, 1 .

adj. Med. T. epidemiſch , ansteckend , ausge

breitet, herrschend; Med. T-s. bronchitick

fever , cpidemiſche Bronchitis ; cholera,

die Cholera , epidemische Brechruhr ; 2. — ness,

s. Med. T. das Epidemische , Ansteckende.

Epidermis, ép-i- dễr'-mis , s. A. T. das Ober-

bautchen des Körpers.

Epidesis, ép-i-de' -sis , s. S. T. das Zubinden

einer Wunde.

Epidesmus, &p-i-dés´-mås, s. S. T. der Verband.

|

Epigastrium , ep-i-gâs'-tri-im, s. 4. T. der

Oberschmerbauch.

Epigee, Epigeum, s. vid. Apogee , &c.

Epiglottis, ép-i-glot'-tis, s. A. T. der Kehl-

deckel, das Säpfchen.

Epigram, p'-i-grâm, s. das Epigramm , Sinn-

gedicht.

Epigrammatical , ( — ick) , ¿p - i-grâm-mắt´-

i-kål, adj . cpigrammatisch), dem kurzen Scharf-

finne eines Epigramms ähnlich , beißend.

Epigrammatist , ¿p-i-grâm'-mâ-tist , s. der

Epigrammdichter.

Epigraph , ép´-1-gråf , s . die Ueberschrift ; das

Morto.

Epilepsy , p'-i-lêp-sẻ , s . Med. T. die Epi-

lepsie , fallende Sucht.

Epileptical, (– ick) , ép -1 -lép -tỉ-kảl , adj.

Med. T. epileptiſch , fallsüchtig.

Epilogue , ép -i -log, s. die Schlußrede.

To Epiloguize, i-pil '-lò-jìz , v . n . & a, en-

den; einen Epilog sprechen ; hinzufügen (am

Schluffe).

Epinicion , ẻp-i-nish'-i-ản , s. das Triumph-

lied , Siegeslied (n . i .) .

Epiphany , i-pif'-fà-né , s. das Feſt der Er-

scheinung Christi.

Epiphonema , ép -i- fò -nè '-mâ , s . Rh. T. der

rednerische Ausruf , Schlußgedanke.

Epiphora , i-pif -fò-rå , s. Med. T. das Rin-

nen der Augen , die Augenentzündung.

Epiphysis, i-pif -i-sis, s . S. T. der Zusam

menwuchs , Anwuchs der Knochen.

Epiplocele, i-pip-lo-sèl' , s. S. T. derNeßbruch .

Epiploick , i-pip-lo´-ik , adj. A. T. zu dem

Neze im Leibe gehörig.

Epiploon , i-pip-lôón', s. A. T. das Neß im

Leibe.

Episcopacide , i-pis'-kò-pâ-sid , 8. der Bi-

schofsmord.

Episcopacy , i -pîs '-ko - på-sẻ , s. die Bischofs,

würde ; bischöfliche Verfassung.

Episcopal ; ly, i-pis '-ko-pål, adj. &adv.

bischöflich).

---

Episcopalians, (Episcoparians, n. ü .) i-pis-

kò-på -li-ânz , s. pl Anhänger der v·ſchöflichen

Kirche , Bischöflichgesinnte.

Episcopate , i -pis '-ko -påt , s. das Bisthum ;

die bischöfliche Würde.

Episcopy , i -pis´-kò -pé , s. die Aufsicht , Un-

tersuchung.

Episode , p'-i-sod , s. die Epiſede , Nebenge-

ſchichte , Nebensache, Zwiſchenhandlung , der

3-gesang , das 3-ſpiel, die 5-verstellung.

Episodical, ( ick ) , ép-i-sôd'-i-kål , adj.

episodisch), eingewebt , eingeflochten , nebenher.

To Episodize, ép'-i-so-diz, v. a. als Epiſode

anbringen , einflechten.

Epispastick , p-i - spås ' -tik , s . Med. T. das

Blasen ziehende Mittel.

Epistle , i-pis'- s'1 , s . die Epistel: das Send-

schreiben , Schreiben , der Brief.

Epistler, i-pis'-lår, s. der Epiſtelleſer (w. i .) ;

vulg. Briefichmierer.

Epistolar, i-pis -to-lår, adj. epiſtolariſd¹,

Epistolarý, i-pis '- to-lár-ẻ, } brieflich, in Brief-
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form; correspondence , der Briefwechsel ; | Equalness , è'-kwål-nẻs , » . die Gleichheit.

style , der Briefstyl.

ToEpistolize, i-pis´-td-llz, v.n. Briefe ſchreiben.

Epistyle , s. vid. Architrave.

Epitaph , p'-i-tåk, s. die Grabſchrift.

Epitasis , i-pit'-a-sis , s. 1. Rh. T. die Ent-

wickelung eines Drama ; 2. Med. T. die Ver-

stärkung einer Krankheit.

Epithalamium, êp-i-tha-14'-ml-ảm, s. dasam,

Epithalamy , ép-Î-thâl '-å-mẻ, Hoch

seitgedicht, der H-gejang, das Brautlied.

Epithem , ép'-i-thểm , s. Med. T. der nasse

Umschlag, die Bähung.

Epithet, ep -i-thet , s. Rh. T. das Beywort,

der Beyname; impr. für : Titel , Ausdruck.

To Epithet, v. a . betiteln , beſchreiben.

Epithyme , ép -i-tim , s. die Thymnseide.

Epitome, Epitomy, i-pit'-ó-mé, s. der kurze

Auszug , Inbegriff.

Epitomise, i-pit'-d-miz, v. a . in einen
To Epitomize, Auszug bringen ; abkürzen.

Epitomiser, i -pit -d-mi-zár, s. der Verfasser

Epitomist, i-pit´-d-mist, eines Auszugs,

Compendienschreiber.

Equangular , adj. vid. Equiangular.

Equanimity, e-kwa-nim'-i-té, s. d. Gleichmuth.

Equanimous, i-kwẩn´-i-mås, adj. gleichmüthig.

Equation , i-kwa' -shun , s. Alg.

Ast. T. die Gleichung ; -

Ar. &

of payments, M.

E. der mittlere Zahlungstermin.

Equator, i-kwa'- tår , s. Ast. T. der Acqua-

tor, Gleicher, die Linie.

Equatorial , è-kwå-to'- ri-âl , adj. Ast. T.

zum Acquator gehörig.

Equery, Equerry, '-kwẻr-ẻ, Wb., Ja., E.;

êk -wer-e , Sm.; ðk -wi-rề , P.; i-kwer- ,

W., S., J., F., Enf. , s. 1. der Marſtall, vid.

Ecurie ; 2. der Stallmeiſter.

Equestrian , i-kwẻs'- tri-ân , adj. reitend , ju

Pferde; ritterlich); exercises, Rcitübungen ;

performer , der Kunstreiter ; statne,

eine Ritter-Statue.

-

Equiangular, d-kwi-ång'-gå-lår, adj. gleich,

winklig.

Equicrural, é-kwi-krỏỏ'-rål, adj. G. T.
}

Equicrure, è-kwi-krỏỏr', gleichschenklig.

Equidistance , e-kwi-dis'-tâns , s. die gleiche

Entfernung.

Equidistant, -kwi-dis'-tånt , 1. adj. gleidh

weit entfernt ; 2. ly, adv. in gleicher Ents

Epizeuxis, ep-i-zůk'-siz, s. Rh. T. die Wie-

derholung (z. B. indeed , indeed) .

Epoch , Epocha, p'-ôk, Sm. , S., Ja. , F.,

Enf., E.,W.; '-pok, W., Wb., P., Dr. K. ; | _fernung ; 3. -ness, s. wie Equidistance, gd. vid.

ép'-ó-ka, s. die Epoche, Zeitscheide, der (merk Equiformity, ê -kwi-for'-mi-tẻ, s. die Gleich-

würdige) Heitabschnitt. förmigkeit.

Epode, p'-òd , s . Mus. T. die Epode (der

legte Theil einer lyrischen Ode) .

Epopee, ép-ò -pe ', s. die Epopöe, Rede im hö

hern Sinne , das Heldengedicht.

Epsom salt, op'-sum-salt', s. das Bitterfals.

Epulary, ép'-d-lûr-è̟, adj. zu einem Schmau-

se gehörig.

Epulation , ép-u-là´-shẳn , s . der Schmaus,

das Gastmahl.

Epuloticks , p-d-lôt'-iks , s. pl. Med. T.

Narben ziehende Mittel.

Equability, l-kwa-bil -i-te, s . die Gleidy

Equableness, e-kwâ-b'l-nes, ) förmigkeit, der

Gleichmuth.

Equable, -kwa-b'l, adj.
Equably, -kwa-ble, adv. gleichförmig .

Equal, e -kwal ; -kwôl, Sm., 1. adj. gleich ;

gleichförmig , verhältnißmäßig ; angemessen , ge-

mäß; fähig , im Stande ; billig ; unparteyisch ;

gleichgültig ; are you to it? bist Du der

Sache gewachsen? 2. s . die am Rang oder Al-

ter gleiche Person ; die Gleichheit, Gleichförmig-

feit; my equals , meines Gleichen.

--

To Equal , v. a. gleich machen ; gleich ftellen ;

gleich seyn , gleichen , gleich kommen , überein

kommen; vollkommen vergelten.

Equalisation, e-kwâ-lî-zâ'-shẳn, s. die Gleich-

heit, Gleichstellung .

To Equalise , (To Equalize) , è'-kwå-liz,

v. a. gleich machen ; gleich stellen ; gleich seyn ;

Equalising , Equaling , s. die Gleichmachung ;

equaling file , die Abstreich- od. Schlichtfeile.

Equality, i-kwol'-i-tè , W., Sm., P., Ja., J.,

F.; i-kwal'-i-té, S., Enf. , s . die Gleichheit,

Gleichförmigkeit.

Equally , -kwâl-lẻ , adv. gleich) ; ebenmäßig,

gemäß ; billig; unparteyiſch.

Equilateral, &-kwi-låt'- dr-ål, adj . G. T.

Equilater, -kwi-ld´-tår, gleichseitig.

To Equilibrate , è-kwi-ll'-bråt , ` v. a. in's

Gleichgewicht ſezen , im Gleichgewichte erhalten.

Equilibration , é-kwi-ll-bra'-shắn , s. das

Gleichgewicht.

Equilibrious ; ly , i-kwi-lib'-ri-ås , adj.

& adv. im Gleichgewichte.

Equilibrist, i -kwil'-i-brist, s. der Acquilibriſt.

Equilibrity, ê-kwi-lib'-ri-té, s. das Gleich.

Equilibrium, e-kwi-lib'-ri-ẩm, ( gewicht.

Equimultiple, i-kwi-mål'-tip-p'l, adj. G. T.

mit einerley Zahlen multiplicirt.

Equinal l- kwi- nål, adj. pferdeartig.

Equine, -kwin,

Equinecessary , i-kwi-nés'-sẻs-sâr-ẻ , adj.

gleich nothwendig.

3.

Equinoctial, e-kwi-nok'-shŝl, 1. s. Ast. T.

die Acquinoctiallinie , der Aequator ; 2. adj.

ly , adv. zur Tag und Nachtgleiche ge-

hörig; unter der Linie.

Equinox , é' -kwi-nôks , s. Ast. T. das Ac-

quinoctium , die Tags und Nachtgleiche.

Equinumerant, é-kwi-nd'-mi-rånt, adj. von

gleicher Zahl (m. ii .) .

To Equip , è-kwip' , v. a. ausrüften , beman ,

nen, (ein Kriegsſchiff) ausrüften, equipiren; ein

Kauffahrtenschiff ausrheden; einen Ritter, zc. aus-

fraffiren , kleiden.

Equipage, ék'-kwi-påj, s. d. Equipage ; Ausrü-

frung (eines Schiffes, e . Flotte, 2c. ) ; d . Bemannung,

sämmtliche Schiffsmannſchaft ; die Rhedercy (Equi-

pirung) eines Kauffahrers ; das Heer-, Feld- od.

Kriegsgeräth, die Armatur, das Reisegeräth, R-ge-

päck (und dazu gehörige Bedienten, Kutſche und

Pferde) ; das Staatsfuhrwerk ; Fuhrwerk (und

alles zum Frachttransport nöthige Geschirr) ; das
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Gefolge; der Aufzug, die Kleidung ; Pracht, | Eradication , i-râd-l-kâ '- shẳn ', s. die Ents

Schmuck, Zierathen ; (Warburton) cant. ge= | _wurzelung , Ausrottung.

stohlne Sachen. Eradicative , i-råd´-Ï-kå-tiv, 1. adj . aus dem

Equipaged , -kwi̟-påj’d, adj. wohl ausgerüstet. Grunde heilend ; 2. s. das Radicalmittel.

Equipendency, è-kwi-pen'-den-sẻ , s. das Eradicator, î-râd'-i-kå-tår, s. der Entwurzler,

Schweben im Gleichgewichte;fig. d . Unſchlüſſigkeit. | _Ausrotter.

Equipment, i-kwip'-ment, s. die Ausrüftung ;

das Gefolge, vid. Equipage.

Equipoise, e -kwi-póiz, s. das Gleichgewicht.

To Equipoise, v. a . in's Gleichgewicht bringen.

Equipollence , (mod. cy) , -kwi-pol-

lens , s. die Gleichheit der Kraft oder Macht.

Equipollent; -ly, è-kwi-pôl'-lẻnt, adj. &

adv. gleichgeltend, gleichmächtig , gleich).

Equiponderance, ( cy), e-kwi-pón'-der-

ans , s. die gleiche Schwere, das Gleichgewicht.

Equiponderant , è-kwi-pôn'-der-ânt , adj.

gleich schwer.

To Equiponderate , -kwi-pon '-der-åt , v.

n. gleich wiegen.

Equiponderous, (Equipondious †),
-kwi-

pon -der-ås, 1. adj. gleich schwer , im Gleich

gewicht ; 2. ness, s. das Gleichgewicht.

Equipt, (ft. Equipped) , i-kwipt', adj. cant.

reich ; neu gekleidet.

Equitable , k'-kwi-tå-b'l , 1. adj . 2. — ly,

adv. billig; unparteylich, gerecht , gerechtigkeits-

liebend ; 3. ness, s. die Billigkeit ; Unpar-

teylichkeit.

Equitation, i -kwi-tå'-shun, s . das Reiten, die

Reitkunst ; incor. der Ritt , Spazierritt.

Equity , ek'-kwi-tè , s. die Billigkeit; Gerech-

tigkeit , Unparteylichkeit ; court of , das Ge-

richt des Lordkanzlers ( vom court of common

law darin unterſchieden , weil es nicht so sehr

an das strenge Recht gebunden ist) .

Equivalence, (- cy) , i-kwîv' -vå-lens , s.

der gleiche Werth , die gleiche Macht.

To Equivalence , v . a . gleichen Werth , glei-

che Macht haben , aufwiegen.

Equivalent, i-kwiv´-vå-lent, 1. adj. 2 .

—17. adv.áquivalent, von gleichem Werthe, glei.

cher Macht, gleichem Gewichte, gleicher Meinung ;

to be equivalent to..., gleich gelten (ſeyn) mit... ,

aufwiegen; 3. equivalent, s. das Acquivalent,

der Gegenwerth, die Vergütung , der Ersaß.

Equivocal , i-kwiv'-vo-kål , 1. adj. sweydeu-

tig , doppelsinnig ; schlüpfrig (in Reden) ; wcis

felhaft ; 2. — ly, adv. zweydeutig ; von zwey

deutiger Geburt ; 3. ness , (Equivocacy,

n. ii .) , s. die Zweydeutigkeit, der Toppelfinn ;

4. equivocals, s. pl. (Dennis), Zweydeutigkeiten.

To Equivocate, i-kwiv'-vò-kåt, v. n. & a.

zweydeutig seyn, doppelsinnig ſprechen od. handeln.

Equivocation, l-kwiv-vò-k '-shun, s. d. 3wey

deutigkeit, der Doppelsinn , die Wortspielerey.

Equivocator, i-kwiv'-vò-kå-tûr, s . der zwey

deutig spricht, Achselträger.

Equivoke , '-kwi-vok, s. der Doppelsinn,

Equivoque , ek'-ki-vok, die Zweydeutigkeit,

schlüpfrige Rede , das Wortspiel.

-

Era , é -rå , s. die Zeitrechnung , vid. Aera.

To Eradiate, i-ra -di-kt, v. n . Strahlen werfen .

Eradiation , i-rd-dỉ-å'-shẳn , s . die Strahlen-

werfung.

To Eradicate, i-råd´-i-kåt, v. a. entwurzeln,

ausrotten.

VOL. I. 2d. Ed.

To Erase, i-rås', v. a. auskraßen, ausradiren,

ausstreichen, auslöschen ; vernichten, vertilgen (—

from, aus), zerstören ; to be erased, crloschen ;

erasing knife, das Radirmeſſer.

Erasement, i-rås'-ment, s. die Ausstreichung ;

Vertilgung , Zerstörung , Verheerung.

Erasion, Erasure, s. vid. Rasure.

Erchenbald, r -ken-båld, s . Archibald (M‑n.)

Ere , år , adv. & prep. che , eher , bevor , vor

(der Zeit nach) , eher als ; long, (ere it be

long), in kurzem , bald ; now, vor diesem,

ehedem , ehemals ; while, whiles) , †

vor einiger Zeit, vor kurzem.

To Erect , i-rékt', v. 1. a. aufrichten ; errich-

ten; aufführen , bauen ; gründen , begründen ;

erheben ; ermuthigen ; schließen, behaupten (w. ü .) ;

to a perpendicular , cine Perpendikulärli-

nie zichen ; to one's self into ..., ſich auf-

werfen zu ... (als ...) ; 2. n. ſich aufrichten, ſich

erheben.

Erect, adj. aufrecht, gerade, fest, unerſchütterlich,

muthig.

Erected , i-rek'-tẻd , part. adj. aufstrebend,

edel , erhaben.

Erection , (Erecting) , i-rẻk'-shån , s. die

Aufrichtung ; Errichtung ; Gründung , Begrün-

dung, Aufführung, der Bau, das Gebäude ; die Er-

hebung ; Anregung ; publick — , cant. der

Galgen; Schandpfahl.

Erective , i -rek -tiv , adj. erhebend, erbauend.

Erectness, i-rekt´- nes , s . die Geradheit.

Erector, (Erecter) , î-rẻk´-túr, s. der Erbauer,

Errichter , Gründer.

To Eremigate, 1-rẻm'-i-gåt, v. n. überſegeln.

Eremitage, êr'-i-mi-táj, s . die Einsiedeley.

Eremit , ér -i-mit, s. der Einsiedler, Eremit,

Eremite, ér -l-mit, Klausner.

Eremitical , ér-i-mit´-i-kål, adj. cinsiedleriſch).

Ereptation,i-rep-tà'- shån, s. das Hervorkriechen .

Ereption, 1-rep -shån, s. die Entreißung.

To Ergat, er'-gât, v. n. Log. T. ſchließen (n. ü.) .

Ergo, er - go, adv. Log. T. &joc. daher, folglich.

Ergot, ér'-got, s. Sp. E. der Sporn (am Federvie-

he) ; die Ferse (das weiche Horn über dem Hufe, zc.).

Ergotism, ér'-go-tizm, s. der schulgerechte Ver-

uunftſchluß ; das Schulgezänk, Zanken über Klei-

nigkeiten.

Eriach , ' -ri-åk , s. (irl. ) eine Geldstrafe.

Erin, ' -rin, s. † und jest nur noch) *, Irland.

Eringo , s. (Dryden) vid. Eryngo.

Erisma, i-ris'-må, s. Arch. T. der Strebepfeiler.

Eristical, ( ick) , i-ris'-tï-kål, adj. ſtreitig.

Erke , erk , adj. † faul , träge.

Ermelin , r'-mi-lin , s. dim. (von Ermine,

gd. vid.); tips , Hermelinſchwänze.

Ermine , er' -min , s. das Hermelin.

Ermined , ér'-min'd , adj. mit Hermelin be-

fleidet oder gefüttert.

Erne,Eron, ern, é'-rån, s. d . Hütte, derSchuppen.

Erne, ern, s. der Aar , Fischgever.

Ernest, ér´-nést, s. Ernſt (Mannsname).
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To Erode, i-road', v. a. zerfreſſen, wegfreffen. | Erubescent , ẻr-ru-bẻs'-sẻnt , adj. röthlich ;

To Erogate , Ấp -rẻ- gát , vi a. vertheilen,

geben ; anwenden (n. ï .).

Erogation, ér-rô-gd´ -shẳn, s . die Vertheilung

(n. ü.) .

Erosion, i-rő´-zhẳn, s. das Wegfressen, d. Fraß.

Erotical , ( Erotick) , i-rôt´ -i-kål , adj.

verliebt , wollüſtig .

erröthend.

To Eruct , Eructate , i-råkt' , î-råk´-tåt, v.

a. aufstoßen , rülpſen (w. ü. ) , vid. To Belch.

Eruetation, i-råk-ta' -shẳn, s. das Aufſtoßen,

vulg. der Rülps ; Ausbruch, Ausſtoß, Auswurf.

Erudite; ly , er'-u-dit , Wb., Ja.; ễr'-

d-dit, P.; ér-u-dit', W., adj. & adv. gelehrt.

Erudition, er d-dish'-in, s . die Gelehrsamkeit.

pferig.

Eruncation, i-rång-kd'-shẳn , s. das Ausgäten.

To Erupt, i-rdpt' , v. n. ausbrechen (n. ii .) .

Eruption, ´l-råp'-shån, s. der Ausbruch, Aus-

fall; Ausruf (m. ü.) ; Med. T. der Ausschlag ;

Auswuchs.

To Err, år , v. 1. n. herumirren , wandern ;

irren , fich irren; sich verirren ; abweichen (-Eruginous, I-r¿¿'-ji-nås, adj. grünroſtig, ku-

from, von) ; 2. a verleiten , verführen.

Errable, èr' -rå-b’l, 1. adj, fähig zu irren, fehl-

bar; 2. ness, s. die Fehlbarkeit.

Errand , r -rånd , Sm., P., J., Ja., Enf.;

år-rând , I., S., s. fum. die Botschaft, der

Auftrag, das Anbringen, Gewerbe, der Beſcheid ;

to run errands, Botſchaften ausrichten ; to go

on, or upon (to do) an errand , eine Bot

schaft ausrichten ; fig. to go on a sleeveless

in den April (vergebens) gehen ; I shall do

your to your master, id) werde Dich bey

Deinem Herrn verklagen ; boy, der Lauf

bursche ; goer, der Bote.

Errant, r -rant , adj. (herunr) irrend , wan-

dernd; liederlich) , verdorben, schlecht, arg, böje,

offenbar , er , vid. Arrant ; knight , der

Abenteuerer , irrende Ritter; star, der

Wandelftern.

―

--

---

Errantry, r-rant-rẻ, das Herumirren, Wan

dern , die Irrfahrt.

Errata , ar-ra - tå , s . (pl. v . Erratum) , das

Druckfehler Verzeichniß (e. Buches), die Errata.

Erratical, ér-rat'-i-kål, 1. adj. verrum irrend;

ungleich) , unordentlich, regellos , wandelbar ; 2.

ly, adv. in der Irre , unordentlich.

Erratick , ér-råt'-ik , 1. adj. wie Eratical,

qd. vid.; 2. s. der Schelm , Landfreicher,

Brration, ér-ra'-shẳn, s . das Umherwandern.

Erre , er , s. Sp. E. die Fährte , Spur; der

Borderlauf eines Wildes.

Errhine , êr´ - rìn , Wb. , Sm.; ẻr'-rin , E.;

ér-rin', Worc., s. Med. T. das Schnupfinit

tel, Niesmittel.

3. -

-

Brring, ér´-ring , 1. s. das Jrren; 2. part. adj.

herumirrend ; ungewiß, verwirrt, vid. To Err.

Erroneous, ér-ro' -ni-ås, 1. adj. 2. ly,

adv. irrend , irrig , unrichtig , falsch), mißleitet ;

ness, s. der Irrthum , die Unrichtigkeit.

Error, Errour, dr'-rår , s. der Jerthum , Fch

ler; die Irrfahrt (n. ii . ) ; Th. 1. die Sünde ;

das Versehen (im Rechnen od. Schreiben) ; L. T.

der Verstoß im gerichtlichen Verfahren ; court

of , das Appellationsgericht, der A-shof ;

of the dead reckoning , N. T. die Misgif-

fing; errors excepted, M. E. (gewöhnl. abbr.

E. E.) Irrthum vorbehalten.

Ers, års, s. die Roswicke.

Erse , èrs, s. & adj. dialect, die

hersische Mundart (in den ſchottiſchen Hochlan-

Den) ; Mundart der alten celtiſchen Sprache.

Ersh, årsh, s. (in Sussex) das Grummet, vid.

Eddish.

- or -

Erst , årst , adv. † & * erſt , zuerſt; einſt;

bisher; —, or — while, † chedem, vordiejem.

Erubescence , (— cy ) , ér-rd-bés'-seus , s.

die Schamrothe , das Erröthen.

-

Eruptive, i-råp' -tiv, adj. ausbrechend.

Eryngo, i-ring'-go, s. die Mannstreu, Rosen-

L.).
oder Brachdistel (Eryngium

Erysipelas , ér-i-sip'-I-lås , s . Med . T. der

Rothlauf , die Rose.

-

Esaias, Esay, i-sa'-i-âs, d '-så, 9. Efaias (M-n.).

Escalade , és-kå-låd' , s. Mil. T. vie Erſtei-

gung mit Sturmleitern.

Escalop , skôl´-låp, s. die Kammmuſchel (vid.

Scallop) ; der gezähnte Rand.

Escapade , és-kå-påd' , s . Sp. E. der falsche

Sprung eines Pferdes.

To Escape , i-skåp' , v. a. & n. entrinnen,

entwischen , entlaufen , davon laufen , entgehen,

entkommen , entschlüpfen , sich flüchtig machen,

notice,austreten ; vermeiden ; umgehen ; to

übersehen werden.

Escape, s . die Entwischung, Flucht ; der Durch-

bruch ; die Ausflucht ; Mil. 7. der Ausfall,

Einfall ; Fehler , das Verſehen (w. ï .) ; to make

(one's or) an sich aus dem Staube ma.

chen; vulg. einen` (Wind) ſtreichen laſſen;

ladder, die Rettungsleiter (bey Feuersbrünſten).

Escapement , és-kåp'-ment , s . T. die Hem-

mung , das Stoßwerk (in einer Uhr).

Escar, s.; Escarotick , adj. vid. Esch…..

Escargatoire , és-kår' -gå-toir , s. ein Oit

wo Schnecken unterhalten werden , der Schnek-

fenberg.

To Escarp, és-kårp', v . a . Mil. 7. abſchiîî-

sig machen , abſrechen , böschen.

Escartel, és-kår'-tẻl, adj. H. T. geviert.

Eschalot , shal-lot', s. die Schalette.

Eschar, s'-kår, s. Med. T. derGrind, Schori,

die Kruste.

Escharotick, ês-ka-rôt'-ik, Med. T. 1. adj.

kaustisch , brennend ; 2. s. das Acgmittel.

Escheat , és-tshet' , s. L. T. das heimgefal-

lene Gut, der Heimfall.

To Escheat, v. 1. n. L. T. anheimfallen ;

2. a. verwirken (n . ii.) .

Escheatage , és-tshèt´-4j, s. L. T. das Heim-

fallsrecht.

Escheator, s-tshể'-tår, s. L. T. der heimge-

fallene Güter bemerkt und einzicht , der Fiscal .

Eschevin, és-tshẻv' -In, s. (franz.) der Schöppe,

Gerichtsschöppe.

บ .To Eschew , es -tshỏỏ ' , a. n† meiden,

fliehen.

Escocheon , s. vid. Escutcheon.
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Escort , s'-kort , s. die Bedeckung , Escorte,

das Geleit , Schußgeleit, Geleitsſchiff.

To Escort , és-kört', v. a. Schußgeleit geben,

decken, bedecken , geleiten , escortiren .

Escot, és-kot', Sm.; skôt, Worc. vid. d . ii . Scot.

To Escot, v. a. unterhalten, erhalten, bezahlen.

Escouade , és-kôô-dd' , s. (franz .) die Corpo-

ralschaft, Rotte.

Escout, és-kout', s.d. Horcher,Spion, (vid.Scout.

Escript, és-kript' , s. d . Abschrift, Schrift, d.Zettel.

Escritoir , Escritoire , és-kri-tor' , E.; ẻs-

kri-twår , Sm.; ẻs-krôô-tôr' , W., S. , J.,

Enf.; ès-krỏỏ-twor', Ja.; skróỏ-tör', F., s.

das Schreibzeug.

Escroll, és-krol', s. die Rolle , vid. Scroll.

Escuage , és'-ku-dj , s. L. T. † Ritterpferd :

der Ritterdienst , Lehnsdienst zu Pferde ; deßgl.

das Geld statt deſſelben, der Schildpfennig, (eine

Heinrich III. von England zur Kreuzfahrt bes

willigte Steuer).

Esculapian, és-ki-lå´-pi-ân , adj. heilkundig.

Esculent , és'-kd-lẻnt, 1. adj. cßbar ; 2. s.

das Lebensmittel.

Escutcheon , és-kåtsh'-in , s. der Schild , das

Wapen , Familienwapen, vid. Scutcheon.

Escutcheoned, és-kåtsh'-in'd, adj. mit einem

Schild oder Wapen.

Esh, ẻsh, s . (in Nordengl. ) die Aeſche, Eſche.

Eshlar, s. provinc. vid. Ashlar.

Esile, Esil, s. † vid. Eisel.

To Esloin, To Esloyne, és-loin', v. a. ent-

fernen , verbannen (n . ü.).

Esnecy, és -ni-sè , s. † L. T. das Vorrecht

des ältesten Miterben.

Esophagus, i-sof-få-gås, » . A. T. die Spei

ſeröhre, der Schlund.

Esopian, i-so'-pl-ån, adj. äſopiſch, nach Art

der äſopiſchen Fabeln.

Esoterick, és-o-tẻr'-ik, adj. eſoteriſch, geheim,

geheimnisvoll.

Esotery, i-sôt'-er-k, s. dieHeimlichkeit, das Ge-

heimnis (m. i . ) .

Espalier, és-pål´-i-úr, s. das Spalier, Baumge-

länder ; dieSpalierbäume, Pfählung, Reihe Pal-

lisaden.

To Espalier, v. a. spalieren, mit einem Baum-

geländer bekleiden.

Esparcet, és-pår'- set , s. die Esparſette , der

Futterklee, Süßklee , Wickenklee (Hedysarum

Onobrychis L.).
-

-

-

Especial , i-spêsh'-31 , 1. adj. vorzüglid),

hauptsächlich; 2. ly, udv. besonders , vors

nehmlich), ungemein ; 3. ness , s. die Vor-

züglichkeit; in (ungew.) insbesondere.

Esperance, és'- pi-råns, s. † . die Hoffnung.

Espial , i-spi'-ål, s. † der Spion, Kundſchaf

ter ; die Kundschaft, Entdeckung, Beobachtung.

Espier, i-spl' -år, s. der Spion, vid. Spy.

Espionage, 1-spl'-ò-nåj, s. (bcí. Mil. T.) das

Spioniren.

Esplanade, és-plå-nåd' , s. die Esplanade, der

freye , ebene Plas ; Fort. die äußerste Brust

wehr , Feldlehne.

Esplees, és-plèz', s. pl. L. T. der Ertrag ci-

nes Gutes.

Espousal, i-spod´-zål, 1. adj. zur Verlobung

gehörig ; 2. s. sing, die Vertheidigung (oder das

Ergreifen) einer Partey, der Schuk ; 3. espon-

sals , s. pl. die Verlobung , das Verlöbniß.

To Espouse , i -spóůz' , v . a. verloben (mit to

u. with) ; heathen; fig. ſich annehmen , Par-

tey ergreifen , vertheidigen .

Espouse , s. die Braut, vid. Spouse.

Espouser , i-spoů´-zår , s. der Vertheidiger,

Beschüßer.

To Espy , i-spl' , v. a. & n. spähen ; aus-

spähen , auskundſchaften ; erſchen, eripähen , er-

blicken , entdecken.

Espy, s. † der Kundschafter, Spion, vid. Spy.

Esquimeau, és-ki-mo', s. der (dic) Esquime.

Esquire , -skwir' , s. der Schildknapp , Waf-

fenträger; Esquire , ein Titel zunächſt nach dem

Ritter ; - Esquires find: 1. geborne ; die älte-

sten Söhne der Vicomtes , Baronets , Ordens-

ritter , Ritter; die jüngeren Söhne Aller vom

hohen Adel und deren Nachkommen ; 2. durch

ein Patent ernannte und deren Nachkommen ;

3. durch ihre Würde alle öffentlichen , angeſehe-

neren Beamteten , z. B. die Friedensrichter,

Scheriffs, c., eigentl . nur so lange sie im Amte

find, doch aus beſonderer Achtung verbleibt ih.

nen derselbe auch ſpäterhin noch) ; 4. bekommen

diesen Titel die Gelehrten , reichen Grundbe=

siger und andere ausgezeichnete Personen , insbes

sondere auf Briefadressen (ähnlich dem deutschen

Wohlgeboren) , wo er (gewöhnl. abbr. Esq.)

dem Namen nachgesezt wird , z . B. To J.

Sparks Esq. (Sr. Wohlgeboren dem Herrn S.).

To Esquire , v. a. † als Schildknappe die-

nen ; to - a lady, mod. col. einer Dame

(öffentlich) den Hof machen , ſie begleiten.

Esquiry, Esquirehood, Esquireship, † ) ,

i-skwi'-rẻ , . die Würde eines Esquire.

To Essart, és-sårt', v. a. ausreuten, ausſtocken.

To Essay, és-sa ', v . a versuchen ; 7. probiren.

Essay, es'-sa, s. die Probe (auch 7.), der Ver-

such ; Auffat; Sp. E. die Reh- od. Hirschbrust.

Essayer, Essayist , és-så´-år , ´és-så'-ist,

wb., W.; s -så-ist, P., Ja., E., s. 1. der

einen Versuch macht , der junge Schriftsteller ;

2. essayer, der Münzwardein , vid. Assayer.

Essence , és' - sens , s. das Wesen , Daseyn ;

der Auszug; die Eſſenz ; Dufteſſenz , das Wohl-

riechende ; of neroli, das Orangenblüthen-

of roses , vid. Attar.

To Essence, v. a. parfümiren, durchräuchern,

Bl; -

duften.

-

--
Essential , és-sen -shal , 1. adj . 2. — 17,

adv. wesentlich) , michtig ; . gereinigt ; essen-

tial salts, Ch. T. die in Kryſallen anſchießen-

den Pflanzensalze ; 3. — ness, s. die Weſentlichkeit.

Essential , s. das Seyn , Wesen ; Wesentliche,

Wichtighe ; essentials , pl. Hauptsachen , we-

fentliche Umstände.

Essentiality , ès-sen-shi-âl'-i-tè , &. die We-

fentlichkeit , das Wesen, die Wichtigkeit.

To Essentiate , ès-sen' -shi-åt , v. n. gleich-

artig werden.

wwwxxx
Essex , és'-sèks, 8. in compos., -cant. — lion,

das Kalb; stile, der Graben.

Essoin, ( Essoine, Essoign, †), és-sỏin', s.

1. L. T. die Entschuldigung (wegen Nichters

scheinen vor Gericht) ; 2. jede Entschuldigung,

Ausflucht; 3. — , Essoinator , or Essoiner,

24 .
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L. T. der wegen Nichterscheinen vor Gericht

ſich genügend entſchuldigt.

-

To Essoin, v. a. L. T. gründlich entſchuldigen

(wegen des Nichterſcheinens vor Gericht).

To Establish , i-stab'-lish , v. a. fest seßen,

gründen, stiften, errichten , einſegen, verordnen ;

anlegen , ansiedeln ; einrichten ; befestigen , be-

frätigen ; to one's self, fich wohnhaft nic-

derlaſſen , ſich ſezen , etabliren ; ſich einrichten ;

the established church, die anglicaniſche Kir-

che ; a house of established credit , M. E.

ein gutes , solides Haus.

Establisher , 1-ståb'-lish-år , s . der Stifter,

Gründer , Berordner.

Establishment , i-stab'-lish-ment , s. die

Feriehung , Gründung , Stiftung , Einschung,

Errichtung , Anlage , das Etablissement ; die An-

stalt , das Institut ; die Bestätigung , Genehm-

haltung , Ratification ; der Grund , das Grund-

geseh ; der feste Sih , die Versorgung , Nieder-

laffung , Ansiedelung ; der Haushalt; das Ein

kommen.

Estache, és-tâtsh', s . der Pfahl.

Estafet , (Estafette) , ês-tå-fêt' , s . die Estaf-

fette, Staffette, der reitende Bote.

To Éstal , és-tål' , u. a. L. T. Beschlag

legen , in Beschlag nehmen , mit Arrest belegen .

Estalment , és-tål' -ment , s . L. T. der Be

schlag , Arrest , die Besißnahme.

Estate, i-stat' , s. der Zustand ; Staat (vid.

State) ; das Vermögen ; Grundstück, Gut, Land,

der Landsis; Stand , Rang ; die Standesperson

(n. ü.) ; — left (one), der Nachlaß ; (das Erbe) ;

man's-- das männliche Alter ; noble, das

Rittergut; - ofa bankrupt, d .Maſſe eines Falliten;

estates of the realm, die Reichsſtände (König,

Lords und Gemeinen) .

To Estate , v. a. ausstatten , mit Einkünften

versehen, zum Beſißübermachen, verſchreiben (w.ü.) .

To Esteem, i-stèm', v. a. & n. ſchäßen, achten,

hochschäßen ; Werth auf Etwas legen, sich daraus

machen (mit of); meinen, dafür halten, denken.

Esteem, s. die Achtung, Hochſchäßung.

Esteemable , i-stem'-a-b'l, adj ſchäßbar.

Esteemer, i-stèm'-år , s . der Schäßer , Hoch-

schäßende.

Esterling, s . & adj. vid. Sterling, & Starling.

Estimable, és -ti-må-b'l , 1. adj. ſchäßbar ;

2. estimables , s. pl . ſchäßbare Dinge.

Estimableness , s '-ti-må-b'l-nés , S.

Schäzbarkeit.

die

To Estimate , es'- ti-måt, v. a. ſchäßen, wür

digen, beurtheilen, tariren, berechnen , anschla

gen, überschlagen, veranschlagen (— at, auf) .

Estimate , s. die Schäßung , Würdigung ; der

Ueberschlag, die ungefähre (od. Kosten ) Berech

nung , Veranschlagung , der (Kosten od. Kauf-)

Anschlag; Werth.

Estimation, és-tỉ-må´-shůn, s. die Schäßung,

Würdigung; Berechnung ; Meinung ; Achtung.

Estimative, és'-tỉ-må-tỉv, adj. ſd)äßend, wür

digend (w.ii.) ; faculty, dieBeurtheilungskraft.

Estimator, és -tî-må-tår, s. der Schäßer, Ta-

rirer , Preisbeſtimmer; Berechner.

Estival, és'-ti-vâl, gen.; és-tì´-vål, Barc., 1.

adj. zum Sommer gehörig , ſommerlich ; 2. s.

ein anderer Name für Sommer.

To Estivate, es'-ti-våt, v. a . überſommern.

Estivation, és-tỉ-va '-shẳn, s . die Ueberfomme-

rung ; der Aufenthalt im Sommer.

Estopel, Estoppel, i-sto'-p'l, l-stop'-p'l, s .

L. T. die Einwendung.

Estopillas , es-to-pil'-lâz , s . pl. fchleſiſche

Schleyerleinwand welche besonders nach dem

spanischen Amerika ausgeführt wird.

Estovers , és- to '- vårz , s . pl. L. T. der ge-

jegliche Unterhalt, die Agung.

Estrade, és-tråd', s. d . cvcne Plah ; d . Erhöhung des

Fußbodens (vor Fenstern, : c. ) ; der Tritt, Auftritt.

Estradiots , és-tra' -di-ôts , s . pl. † eine Art

französischer Dragoner.

To Estrange , i-strånj' , v. a . entfremden,

entäußern , entwenden ; abwendig , abgeneigt

machen ; entfernen ; vorenthalten , zurückhalten

( from , von) .

Estrangedness , î- strån´-jẻd-nẻs , s . die Ent-

fremdung.

Estrangement , i -strånj'-ment , s. die Ent-

fremdung , Entäußerung , Entwendung ; Entfer

nung , Zurückhaltung.

Estranger, i-strån'-jår, s. L. T. der Fremde,

Fremdling.

Estrapade, ês-trå-påd' , s . Sp . E. die Eftra-

pade (das Bäumen und Ausschlagen eines Pfer-

des zugleich) ; das Wippen.

To Estray, v.; Estray, s . vid. To Stray ;

Stray & Astray.

Estreat , i-stret' , s. L. T. die wahre Ab-

schrift , Copic , der Auszug.

Estrepement , I-strep'-mẻnt , s. L. T. die

Verschlimmerung, Verwüſtung (eines Grundſtücks) .

Estrich , es' -tritsh , s . vid. Ostrich.

Estridge, és'-tridj, s . 1. cor. für : Ostrich, qd.

vid.; 2. — wool, bremer Wolle (Wolle von einer

beſondern Art kleiner Schafe (vulg. Heideſchnucken)

aus dem Lüneburgiſchen und Märkischen.

Estro, ẻs'-trô, s . † die Bremse ; Fig. der un-

widerstehliche Antrieb.

Estuance, és'-tshu âns, s. † die Hiße, Wärme.

Estuary, és´-tshu-â-rẻ, s. d . Mündung, Seebucht.

To Estuate, és'-tshå-åt, v. n. ſieden, wallen ,

brausen.

Estuation , és-tshủ- à´ - shẳn , s . das Sieden,

Wallen , Brauſen.

Esture , és´ -tshỏỏr, s. † die Heftigkeit.

Esurient, i-zu -ri-ẻnt, adj. hungrig, gefräßig .

Esurine, z '-d-rin, P.; êzh´-d-rin, W., Worc.,

adj. freffend , beißend (w. ü.) .

Et Caetera , Etc. vid. unter E abbr.

Etappe, i-tap' , s. Mil. T. die tägliche Ration

und Portion durchmarſchirender Truppen ; Uc-

bernachtungsort nach einem Tagmarſche.

Etappier, i-tâp'-pèr, s. Mil. T. der Proviant-

meister.

To Etch, tsh, v. a. & n. äßen , radiren (in

Kupfer) ; (Locke) zeichnen (n.ü.) ; (Ray, cor. ſt.

Edge) fich (hin- und her) bewegen.

Etch, s. dieBrache; das Grummet, vid. Eddish.

Etching , etsh'-ing , s . das Achen , Radiren ;

nee dle, die Achnadel.

Eternal , (Etern n. i . ) ; i-tér'-nål,ly,

1. adj. & adv. ohne Anfang oder Ende, ewig ;

beständig , unaufhörlich , immerwährend ; unver-

änderlich; eternal flowers, Steinblumen, Ruhr-
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kraut, Wiesenwollen ; 2. the Eternal , s. der

Ewige , Unendliche.

Eternalist , i-ter'-nål-Ist , s . der die Ewigkeit

der Welt annehmende Philoſoph.

Eternalize, i-tér' -nål-liz,

To Eternize, i-tér'-niz,

v. a. ohne

Ende forts

Eternify, fum. i-ter'-ni-fi, dauern las-

sen, unaufhörlich fortſegen, in die Länge ziehen,

ewig machen ; auf immer berühmt machen, ver-

ewigen; (eternize iſt d . ü . W.) .

Etern, i-tern', adj. ewig.

Eternity , i-tér'-ni-tė , s . die Ewigkeit ;

box , cant. der Sarg.

Etesian , i-te -zhỉ-ẩn , 1. adj. ſich auf die

Jahreswinde beziehend ; 2. winds , s . pl.

die Jahreswinde , Paſſatwinde , kühlende Winde

die in den Hundstagen 40 Tage lang wehen,

(vorzüglich in Egypten), die Monsoons.

Etesias , s . (sing .) Etesiae, s . pl . vid . Etesian w .

Ethe, eth, adj. & adv. † vid. Easy &Easily.

Ethel, êth' -el, adj. † edel , vid. Áthel.

Ethelbert, th´-él-bert , s. Adelbert (M-n. ) .

Ether , ' -ther , 1. s. sing. der Aether, die

Himmelstuft; 2. ethers , s. pl. die Hecken

frangen.

Ethereal, i-the-ri-âl, adj. ätherisch, himm-

Ethereous, i-the'-ri-ås, liid), beiter.

Ethical ; —ly , ẻth'-i-kål , adj . & adv. mo

ralisch, sittlich).

Ethick, ẻth´-ik, 1. adj. moraliſch ; 2. ethicks,

S. pl. die Moral, Sittenlehre.

Ethiop , '-thi-ốp , s. der Ethiopier , Mohr ;

ethiops-mineral, vid. Aethiops-mineral.

Ethiopia, ¡-thi- d´-pi-å , s . Ethiopien , Moh-

renland.

Ethnarch, th´-nårk, s . der Regent.

Ethnarchy, eth -når-kè, s . die Regierungskunst.

Ethnical, adj. wie Ethnick, qd. vid.

Ethnick , eth'-nik, 1. adj. heiðniſch ; 2. eth-

nicks, s. pl. die Heiden.

Ethnicism, th -ni-sizm, s . das Heidenthum.

Ethological, 8th -ò-lôdj'-i-kål, adj. moralijd),

fittlich.

Ethology, i-thol´- ò-jè , s . Rh. T. die Sitten-

lehre (als Abhandlung).

Etiology , i-ti-ól'-ò-je , s. T. die Lehre von

den Ursachen eines Dinges ; Med. T. Lehre von

den Ursachen der Krankheiten.

Etiquette , êt-i-kẻt', s . die Etiquette , Hoffitte ,

Umgangsfitte.

Ettin, t'-tin, s. † der Riese, Gigant.

To Éttle, ét'-t'l, v . 1. n. provinc. Etwas vor-

haben, beabsichtigen ; versuchen ; 2. a. erwerben,

verdienen.

Etui, Etwee , êt-wè' , s. (aud) case ), das

Besteck, Taschenbeſteck, Futteral.

Etymologer, s . (n . i . ) , vid. Etymologist.

Etymological ; ly , t-i-mo-lôdj'-i-kål,

adj. & adv. etymologisch.

Etymologist, ét-1-mol' -d-jist,s. d. Wortforscher.

To Etymologize, êt-î-môľ´-ò-jlz, v. n. cty,

mologifiren , ein Wort von seinem Ursprunge

herleiten, ableiten.

Etymology, ét-i-môľ'-d -jè, s . die Etymologie,

Ableitung, Wortforschung.

Etymon, êt'-i-mån, s. das Staminwort.

Eubides , yd′-bỉ-děz , s. pl. † die Hebriden.

Eucharist , yu'-kâ-rist , s. das heilige Abend-

mahl; die Danksagung.

Eucharistical , (- ick) , yu-kâ-rls´-ti-kål,

adj. zum heil. Abendmahle gehörig ; eine Danks

jagung enthaltend.

Euchology, yu-kôl '-o-jẻ, s. die Kirchenagende.

Eucrasy, yu -krá-se , s. Med. T. die gefunde

Leibesbeschaffenheit.

Eudaemon, yu-de -mon, s . der gute Geift.

Eudiometer, yu-di-ôm'-l-tår, s. T. ein Luft-

güte (Luftreinheits-) Meſſer.

Euge , yuj , s. die Empfehlung , das Lob, die

Glückwünschung.

Eugh, yu, s. (Dry.) der Eibenbaum, vid. Yew.

Eulogical ; —ly, yu-lôd'-ji-kål, adj. & adv.

lobpreisend.

Eulogist, yu´-lò-jîst , s. der (übertriebene) Lob-

redner.

Eulogium, yd-10 -ji-dm, s . Lob , Preis , die

Eulogy, yu´-1d-jè, Lobrede , der Lob-

iprud) ; Eulogy , Th. T. ( in der griechiſchen

Kirche) das eingeſegnete Brod , welches den Ab-

wesenden zugeschickt wurde.

To Eulogize , yd'-1ò-jlz , v . a. mod. loben,

preisen, erheben.

Eunuch, yu'-nåk, s. der Verschnittene, Caftrat,

Hämling, Entmannte.

To Eunuch , To Eunuchate , yu'-nåk-åt,

v. a. entmannen, castriren.

Euonymus, yd-d '-ni-mås, s . der Spindelbaum,

das Pfaffenhütchen.

Eupathy, yu-på-the, s. die Geduld im Leiden.

Eupatory, yu- på-tór-è, s. der Wasserdost.

Eupepsy, yu-pep'-sè , Wb., Sm., C.; yu-

pép-se , W., Worc. , E. , s. die gute oder

leichte Verdauung.

Eupeptick, yu-pêp´-tỉk, adj. leicht zu verdauen.

Euphemism , yu´-fi-mizm, s . der gute Name;

Rh. T. die Bertauſchung eines ſchlechtern , niedri-

geren od. härteren Wortes mit einem beſſeren, ed=

leren, gelinderen, milderen, (H.) die Wortmilde.

Euphonical, yu-fon'-i-kal, adj. wohllautend.

Euphony, yu-fo-né, s. der Wohllant, Wohl-

flang.

Euphorbium, yu-för'-bỉ-ảm, s. 1. die Wolfs-

milch ; 2. ein Schleimharz (aus Afrika) , das

Euphorbiengummi.

Euphoria, yu-fő´-ri-å, s. Med. T. die gute

Wirkung einer Arzeney.

Euphrasy , yd-fra-se , s. der Augentroft (eine

Pflanze).

Euphuism , yd'-fd-izm , s. die zu Elisabeth's

Zeiten herrschende Geziertheit in Sprache u. Styl.

Eure, yur, s. Aura (Frauenname).

Europe, yd -rop, s. Europa.

European, yu-rò-pe'-ân, Wb., W., P. &c.;

yu-ro'-pi-ân , P. , 1. adj. europäisch ; 2. s.

der Europäer.

Euroclydon , yu-rôk'-li -dổn , s. der heftige

Nordofwind (im mittelländischen Moere).

Eurus , yd'-rås, s. der Oftwind.

Eurythmy, yu-rith-mè , s . Rh. T. das riche

tige Verhältniß, die Harmonie.

Eusebe, yu-seb' , Eusebius (M-n . ) . '

Eustace, yd-stās, s. Euſtaſius (M-n.) .

Eustyle, yu'-stil, s. Arch. T. der schöne Styl.
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Euthanasia , Euthanasy , yu-thân-& -zhi-â, | Evechure, &v'-i-tshōōr, s. die Feldgrille.

yu-thẳn'-a-se, W., Worc., E.; yu´-thẳn-å-sè, || Evection, i-vek'-shån, s. die Ausfuhre ; Erhe-

wb.; yu -than-å-ze, Sm. , s . der sanfte Tod.

Euthymy, y -thỉm-è̟ , s. die Gemüthsruhe,

Geistesheiterkeit.

Eutrophy, yu -trd-fè, s. das ordentliche Nähren.

Euxine, yook'-sin, s. das ichwarze Meer.

To Evacate, i-vå´-kåt , v . a. ausleeren, weg-

schaffen (n.ü.).

--

Evacuant, i-våk'-ù-ånt, 1. adj. ausleerend, ab-

führend ; 2. s, s. pl. abführende Mittel.

To Evacuate , ï-våk -́d-åt , v. a . & n. ausz

leeren , ausräumen , wegschaffen ; räumen ; fort-

ziehen; aufheben ; S. T. zur Ader lassen, Blut

lassen ; Med. T. abführen.

Evacuation , i-våk-d- d´- shản , s. die Auslee-

rung, Abführung ; Räumung ; Aufhebung .

Evacuative , i-våk´-u-å-tív , adj. Med. T.

blutreinigend, abführend.

To Evade , i-vàď , v . a. & n. entwiſchen,

entkommen, entgehen ; listig ausweichen, Sophis

frereyen anwenden ; to— the customs, die Zölle

umfahren oder umgehen.

Evagation, év-å-gd '-shẳn, s. das Herumschwei.

fen, Ausschweifen.

Eval, é -vål, adj. fortdauernd, ewig. (n.ii) .

Evaluations, i-vål-d-d´-shủnz, s. pl. Beſchaz

Jungen, Taren.

Evan, év' -ån, or iv' -ân, s. vulg. Johann (M-n.) .

Evanescence, v-å-nés '- sẻns, s . das Schwin

den, Dahinschwinden, Verschwinden.

Evanescent, év-a-nẻs´-sẻnt , adj. ſchwindend ;

unmerklich).

Evangel, i-van -jẻl, s. † das Evangelium ; die

frohe Botschaft, vid. Evangely.

Evangelical , ( ick) , -ly, -van-jẻl '-1-

kål, S. , Ja. , J., Enf.; ´êv-ån-jêl'-i-kål, W.,

F., adj. & adv. evangelisch).

Evangelism , i-vân'-jỉ-lîzm , s. die Verkündi-

gung des Evangeliums.

Evangelist , i-vån'-ji-list , s. der Evangelist,

Apostel, Heidenbekehrer.

To Evangelize , i-van'-ji-llz , v. a. das

Evangelium lehren.

Evangely, i-van-ji-lẻ , s. † das Evangelium.

Evanid , i-van'-id , adj. matt , ſchwach), ver-

gänglich).

To Evanish, v. n. vid. d . ü. To Vanish.

Evaporable, i-våp'-ò-rå-b'l , adj. was leidyt

verdunstet.

--

To Evaporate, î-våp´- ò-råt, v. 1. n. ver

dunsten, ausdunsten, verdampfen, verrauchen ; 2.

a. verdunsten laſſen , abdünſten, abdämpfen ; fig.

auslaſſen , lüften , Luft machen ; to one's

grief, seinem Schmerze Luft machen.

Evaporate, adj. verdampft, verdünſtet.

Evaporation , i-våp-ò - rå'-shủn , s. die Aus-

dünstung ; Abdünstung , Verdampfung.

Evasion, i-va -zhản, s . die Entwischung ; Aus-

flucht, Entschuldigung ; der Vorwand, die Sophi

freren.

-

Evasive , i-va'-siv , 1. adj. Ausflüchte anwen

dend , voller Ausflüchte , ausweichend, winkelzü

gig; 2. ly, adv. durch Ausflüchte, liftig.

Eve, ev, 1. Eva ; 2. der Abend ; heilige Abend,

Abend vor einem Feste ; fig. on the - , nahe

daran, im Begriffe.

bung; Ast. T. Abweichung des Mondes (wegen

der Anziehungskraft der Sonne).

Even, '-v'n, s. der Abend ; der heilige Abend ;

song, die Abendbetſtunde ; fig. der Abend;

tide, die Abendzeit.

-

-

-

Even, adj. eben, gerade, horizontal, wagerecht,

fretig , glatt , gleich ; schuldenfrey , quitt ; rein,

richtig ; gleichgültig ; gleichmüthig ; ruhig, gelaj-

sen; unparteyisch) ; now we are , nun find

wir quitt; to be (come) with one, Einem

Gleiches mit Gleichem vergelten ; mit ihm ab,

rechnen, abkommen ; to part - -hands, ju glei

chen Theilen gehen ; to make at the year's

end, (am Ende des Jahres Alles) rein aufgehen

laffen; to play at or odd, gerade od. un-

gerade spielen ; to lay with the ground,

dem Erdboden gleich machen ; on- terms, in

gutem Vernehmen ; quitt; to make

one's creditors , seine Schulden bezahlen ;

that's the of it, das ist das Wahre davon ;

weight on beam, M. E. im Sticken gewo-

gen; christian, der Mitchrift ; hand,

die Gleichheit des Standes ; - handed, unpar-

tevisch ; upon an keel , N. T. gleichlaſtig;

money, cine runde Summe ; number,

eine gerade Zahl; - page, Typ. T. die gerade

Columne, (als : 2, 4, xc.) ;

--

-

with

- as,

servant, der

Witknecht ; tempered, gleichmüthig.

Even, adv. eben, gerade, auch, nur, gleichfalls,

ebenfalls ; gar , so gar, selbst , ja auch ;

gleich wie, wie, eben, als ; as if, als wenn ;

on, gerade fort; down, gerade hinunter;

not nicht einmal ; now, eben jegr; —so,

that ….. , geſcht daß ... ;

---

eben so, gerade jo ;

-
though, ſelbſt wenn.

-

To Even , v. 1. a. eben, gleich machen ; auss

gleichen; 2. n. gleich ſeyn (n . ï . ) .

Evener , ' -v'n-år , s. der Gleichmacher, Auss

gleicher, Versöhner, Mittler.

Evening , -v'n-ing , s . 1. das Gleichmachen,

Ausgleichen ; 2. ( s. & part. adj. ) der Abend;

abendlich, dämmernd ; the crowns the day,

prov. das Ende krönt das Werk, oder Ende gut,

Alles gut; prayers , der Abendjegen;―

--
time, ( tide) , diestar, der Abendſtern ;

Abendzeit, der Feyerabend.

Evenly, ' -v'n-lè , adv. eben , gerade , wage.

recht, glatt, gleich ; rein.

Evenness, è -v'n-nês, s. die Ebene, Geradheit,

Gleichheit , Regelmäßigkeit ; Reinheit ; Glätte ;

of temper , die Gemüthsruhe , der Gleich-

muth, die Gleichmüthigkeit.

Event, i-vent', s. die Begebenheit, der Vorfall;

Hergang, Ausgang, Erfolg ; die Folge ; at all

events, auf alle Fälle, unbedingt.

To Event, v. n. † hervorbrechen.

To Eventerate , i-vẻn'-ti-råt, v . a . auswei-

den, ausnehmen .

Eventful, i-vent -fil, adj . voll Begebenheiten,

reich an Glücksveränderungen, abenteuerlich.

To Eventilate, i-ven'-tỉ-låt, v. a. ausschwin,

gen, fichten ; fig. untersuchen , erörtern, prüfen.

Eventilation , I-ven-tỉ-14'-shản , s. die Auss

ſchwingung; fig. Erörterung.

Eventual, i-ven '-tshû-ål , adj. auf den mög-
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-

-

3. -ness, s. die Augenscheinlichkeit, offenbare

Gewißheit.

Evidential , ¿v-i-dén'-shål , adj. beweiſend,

überzeugend.

Evigilation , l-vid-ji-1d' -shẳn , s . das Erwa-

chen (m. ü.).

Evil, -v'l , adj. & adv. übel , bője, ſchlimm,

schlecht, verderbt, schädlich ; beleidigend ; — affect-

ed, abhold , abgeneigt ; disposed, vid.

doer, (-worker), der Uebelthä.--

lichen Fall eingerichtet , möglich, etwaig , etwas

nig, muthmaßlich ; 2. —ly, adv. auf jeden Fall,

dem Ausgange gemäß ; dem nach ; vorsichtsweise.

Ever, v' -år , adv. je, jemals , irgend ; einst ;

immer, ewig, frets ; noch so ; um so ; wie nur ;

let him be so rich , er mag noch so reid)

feyn (vid. Redensarten unt. Never) ; is he

the better for it? ist er deßhalb um Etwas

gebessert ? as soon as - I can , sobald ich es

nur thun kann ;
minded ;and anon , juweilen , von

Zeit zu Zeit ; for , (for - and- , fam., for

and a day), zeitlebens ; unaufhörlich, immer,

fort, immer u. cwig ; scarcely (hardly) —, fast

nie; since, after, seit der Zeit, von der

Zeit an ; —a, (ſchott.) irgend ein ; R. for- !

(e. Gesundheit) R. soll leben, Vivat!

ing, ewig blühend ; burning, unaus-

löichlich ; green, immer grün ; das Jmmer-

grün ; green oak, die Steineiche, der Schar-

lachbeerbaum ; honoured, fiets geehrt; an

-

-

―

-

-

- bloom-

— honoured name, ein unſterblicherName;

memorable, ✶ unvergeßlich ; ready, immer-

fertig ; watchful, ftets wachſam.

Ever(h)ard, v'-år-ård , s. Eberhard (M-n.) .

Everlasting, v'-år-lâs'-ting, 1. adj. immer-

während, ewig ; 2. s. 1. die Ewigkeit; der Ewi-

ge ; 2. ein schwarzer wollener Hosenzeug ; 3. die

Ruhrpflanze ; 3. - ly , adv. immerwährend,

ohne Ende, ewig ; 4. ness, s. die Ewigkeit,

Unendlichkeit (w. ü .) .

Everliving, dv -år-liv'-ing, adj. unsterblich.

Evermore, év-dr-mòr', adv. allezeit , immer-

fort, stets.

To Everse, i-vẻrs', v. a. † vid. To Evert.

Eversion, i-ver' -shẳn, s . die Umſtürzung, Zer

ftörung, Vernichtung.

- --

To Evert, i-vert', v. a. umſtürzen, umkehren,

vernichten, zerstören (w. ü . ).

Every , ev'-år-è, pron. adj. jeder, jede , jedes

(v. Allem) , alle, alles (im Einzeln genommen) ;

day, alle Tage ; alltäglich, gewöhnlich), gemein ;

-how, auf irgend eine Art; -one, body,

(fam. mother's son ) , Jeder, Jedermann ;

other day, ein Tag um den andern ; ~ where,

überall , allenthalben ; hand is employed,

Alles was Hände hat regt sich.

Eves, év'z, s. cant. die Hühnersteige ;

per , der Hühnerdicb ; To Evesdrop , Eves-

dropper, vid. unter Eaves.

ToEvestigate, v. a. Evestigation, s. vid. Inv.

Evet, s. vid. Eft.

--

-
drop-

To Évict, l-vikt', v. a. L. T. aus dem Beſiße

sezen , abproceſſiren , wegnehmen , abgewinnen ;

überweisen, überführen (w. ü .) .

Eviction, i-vik'-shẳn , s . L.T. die Ausstoßung

aus dem Besize ; die Ueberführung , der Beweis.

Evidence, év' -i-dens, s. die Augenscheinlichkeit,

Offenkundigkeit; L. T. das Zeugniß , die beci-

digte Aussage der Zeugen vor Gericht, der Be

weis durch Zeugen ; Zeuge, Gewährsmann ; die

Beweisurkunde ; to bear , Zeugniß ablegen.

To Evidence, v. a. beweisen, beybringen.

Evidencible , ev'-i-dễns-i-b’l , adj. fam. ex-

weislich.

Evident , ev' -l-dễnt , 1. adj. 2. -ly , adv.

augenscheinlich, in die Augen fallend (springend),

sichtbar, offenbar , klar , sonnenklar, unstreitig ;

-

---

-

-

ter, Schadenstifter ; eye, das Schelauge ; der

Zauberblick ; -eyed, boshaft blickend, mißgün,

Trig ; favoured , von übler Gefichtsbildung,

misgestaltet; ungünstig ; -minded , übel ge

finnnt, boshaft, gottlos ; the One, (- spirit,

angel) , der böse Feind , Böſe , Teufel ;

speaking, verleumderiſch ; die Verleumdung (vid.

d. jest i. v. Evil abgekürzte II ).

Evil , s. das Uebel , Böse ; die Gottlosigkeit,

Sünde; das Verbrechen ; Unglück, Elend, die

Trübsal ; Krankheit ; cant. 1. der Galgen ; 2.

die Ehehälfte , das Kreuz, Chekreuz ; with an

eye to , (Mont.) mit einer übeln Absicht;

the spirit of der böse Feind , Teufel ; the

king's , der Kropf (vid. d. jest i . v. Evil

abgekürzte Ill) .

---

Evilly, è'-v'l-lè, adv. übel, böſe (w. ï .) .

Evilness , '-v'l-nes , s . die Bösartigkeit , das

Böse; of sin, die Abscheulichkeit der Sünde.

To Evince, l-vins', v. a . & n. beweisen, er-

weisen , darthun ; abgewinnen ( durch Proces ) ;

sich ausweisen , vid. To Evict ; erobern, beste-

gen (n . ü .) .

-

-

ness, s. die Er-

Evincible, i-vin'-si-b’l, 1. adj. 2. - ly, adv.

erweislich, überführend ; 3.

weislichkeit.

Evincing, i- vin'-sing, 1.8. das Beweiſen , Erwei-

ien; 2. ly, adv. mit Beweis, überzeugend.

To Evirate, êv'-i-råt, v. a. entmannen (n. ü.).

Eviration, v-i-rå'-shan , s. die Entmannung.

To Eviscerate , i-vis '-si-råt , v . a. auswei

den, ausnehmen.

Evitable, v -i-tå-b’l, 1. adj. 2. —ly, adv.

vermeidlich; 3. ness , s. die Vermeidlichkeit.

v. a .

-

Evitate, v'-i-tat,
10. ausweichen.

Evite, i-vit' , (n. ii .) (
To

Evitation, év-i-ta -shån, s. d.Vermeidung (w.i.) .

Eviternal, ev-i-ter'-nål, adj. überaus lange.

Eviternity, év-l-tẻr'-ni-té, s. die überaus lange

Beit ; fam. kleine Ewigkeit.

To
Evocate, v-d-kat, ) v. a. herausrufen,

Evoke, i-vok', hervorrufen.

Evocation, év-ò-kå´-shûn,'s. dieHerausrufung,

Hervorrufung.

Evolation, v-d-1d´-shån, s. der Ausflug, das

Wegfliegen.

Evoluent , i-vôl'-d-ent, adj. entwickelnd, auf.

lösend ; in den Waffen übend.

Evolution, v-d-ld'- shẳn, s. die Entwickelung,

Entfaltung ; Aufreihung, Reihe ; G. T. der Ue-

bergang (einer krummen in eine grade Linie) ;

Mil. T. die Evolution (Bewegung od. Schwen-

kung der Soldaten) ; of power, Ar. T.

das Wurzelausziehen.

-

To Evolve, i-volv', v. 1. a. aufwerfen, aufſchla-

gen (e. Buch, 26.) ; entwickeln , entfalten, auflöſen ;

2. n. sich entwickeln ; sich ausbreiten , sich öffnen.
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Evomition, v-d-mish'-ån, s. die Ausspeyung.

Evulgation, év-ål-ga´-shản, s . die Ausspren-

gung, das Ruchtbarwerden (n . ü .) .

Evulsion, i-vál'-shån, s. das Ausreißen ; Her-

vortreten.

Ewage, d'-aj, s . † der Waſſerzoll.

Exaltation, égz-ål-tà'-shån , s. die Erhebung,

Erhöhung ; Höhe ; Begeisterung ; Med. T. Vers

stärkung ; Astrol. T. Verſtärkung des Einflusses

eines Gestirnes.

Exalted , égz-ål′-tẻd , 1. adj. erhaben , groß,

begeistert; 2. ness , s. die Erhabenheit ; der

Stolz.

-

Ewe, yu (vulg. yo) , s. die Schafinutter , das

Mutterschaf ; cant. das Weib ; an old - dressed Examen, égz- d'-men, Wb. , W., E.; ¿gz-âm'-

lamb fashion , cant . das jugendlich herausgesen, P., s. die Prüfung, Untersuchung ; Abhörung.

pußte alte Weib ; - lamb, das Lämmchen ; Examinable , égz-åm'-i-nâ-b'l , adj. prüfbar,

milk, Schafmilch) ; - milk cheese, Schafkäse ; erforschlich.

To Ewe, v. n. lammen.

Ewer, yu'-år, s . die Gießkanne zum Waschbek-

fen, das Handfaß.

S.

-

|

Examinant, égz-âm'-î-nânt, s . , n. 7. d . Prüfling.

Examinate, egz-âm'-i-nắt, 1. adj. examinirt ;

2. s. der Geprüfte, Befragte.

Examination , gz-âm-i-nå'-shản, s. die Prü-

fung , Untersuchung ; Vernehmung , Abhörung,

das Verhör.

Examinator, égz-âm'-i-nå-tår, (n.ü.) Į s.

Examiner, êgz-âm -i-ndr ,

Befrager, Eraminator.

der

Prüfer,

To Examine, égz-âm'-In , v . a . prüfen , un-

tersuchen , erforschen , nachsehen ; befragen, aus-

fragen , gerichtl. vernehmen , verhören, abhören,

craminiren ; to accounts, Rechnungen prü-

fen, revidiren, accordiren .

Examplary , ¿gz'-âm-plå-rẻ , adj. vid. Ex-

emplary.

Ewry , y -rẻ , die Kammer zum königl.

Tischgeschirr ; das Tafeldeckeramt.

Ew-tree, yu-tre, s . vid. Yew.

To Exacerbate, égz-ås '-ẻr-båt , W. , Sm.,

P .; ëgz-i-sểr-bất, WFb. , S. , Ja . , v.a, erbit

tern ; verschlimmern .

Exacerbation , égz-ås-ser-ba´-shån , s. die

Verschlimmerung ; Med. T. der Parorismus

(höchste Grad einer Krankheit).

Exacervation , égz-ås-ser-vd'-shån , s . dic

Aufhäufung.

Exact, egz-åkt', adj . genau, pünktlich, richtig,

gewissenhaft;
to draw for the amount,

M. E. per Saldo (à point) traſſiren .

To Exact, v. a. & n . fordern, verlangen ( —

from, von) , eintreiben , erpreſſen, abpreſſen, ab-

dringen ; to justice from Rechenschaft

fordern von ...; upon one , Einen (im

Handel) drücken ; to in (upon) the price,

zu Viel fordern, übertheuern ; to the pay-

ment, zur Zahlung anhalten.

Exacter, (Exactor) , égz -åk'-tår, s. der Forde-

rer; Eintreiber, Erpresser, vulg. Leuteschinder.

Exaction, égz-âk'-shån, s. die Forderung, Ein-

treibung ; Erzwingung, Expreſſung, Drückung ; to

exercise upon the people, das Volk drücken .

Exactitude, égz-âk'-ti-túd, s. die Genauigkeit, | _(w. ii . ).

Pünktlichkeit.

to -

--

***9

-

Exactly, gz-akt -lè, adv. genau, pünktlich .

Exactness , gz-åkt -nes , s . die Genauigkeit,

Pünktlichkeit; Richtigkeit, Regelmäßigkeit, Recht

lichkeit, Redlichkeit.

Exactress, egz-åk'-trẻs, s. die Expreſſerinn .

To Exacuate , égz-åk'-d-åt , v . a. fchärfen,

ſchleifen (n . ü.) .

Exacuation, gz-åk-ú-d´-shûn, s . das Schär-

fen, Schleifen.

To Exaggerate, égz-ådj'-i-råt, v.a. aufhäu-

fen; übertreiben, vergrößern, herausstreichen.

Exaggeration, égz-ådj-i-rå'-shẳn, s. die Auf-

häufung, der Haufe ; die Uebertreibung, Vergrö-

berung (m. i.) .

Exaggeratory, ¿gz- ådj´-î-râ-tår-è, adj. über

trieben.

To Exagitate, égz-âdj '-i-tắt, v. a. schütteln ;

erschüttern , in Wallung bringen ; plagen ; vers

weisen, tadeln (n . ii).

Exagitation , égz- ådj-i-tà'-shẳn , s. die Er

schütterung, Wallung; Plage.

To Exalt, égz-ålt', v. a. erheben , erhöhen ;

ermuthigen ; erfreuen ; Ch. T. fublimiren, verfei»

nern, läutern ; verstärken ; exalted by, erhoben

von, durch.

Example, egz-am'-p'l, s . das Erempel, Beyſpiel,

Vorbild, Muster, die Vorschrift ; to set an - ,

ein Beyspiel aufstellen ; for — , zum Beyſpiel.

To Example, v. a. cin Beyspiel geben ; zum

Beyspiel dienen (n. ü.) .

Exampler, s . (n . ü . ) vid . Sampler.

Exanguious , adj. (n . ii . ) vid. Exsanguious.

To Exanimate , êgz-ân'-i-mắt , v. a. entſce-

len; fig. niederschlagen, muthlos machen.

Exanimate, adj. cntjeelt, leblos ; fig. muthlos,

niedergeschlagen, matt.

Exanimation , êgz-ân-i-må´-shản, s . die Ent-

fectung ; fig. Niedergeschlagenheit, Muthlosigkeit

Exanimous, egz-ân'-î-mås, adj. entſcelt, leb-

los (w. ü.).

Exannual, ¿gz-ân'- nu-ål, adj. L. T. jährlich.

Exanthemata, eks-ân-them´-â-tâ, s. pl. Med .

T. die Finnen, Higblattern , der Ausschlag.

Exanthematous , eks-ân-thểm'-â -tås , adj.

Med. T. finnig, ausgefahren.

To Exantlate, égz-ånt'-låt , v. a. heraus žie-

hen ; erschöpfen ; hinſchwinden (n . ü .) .

Exantlation, eks-ânt-là´-shẳn, s. die Heraus-

ziehung ; Erschöpfung (n. ii.) .

Exaration, 3k-sa-ra'-shủn , s . die (ſchriftliche)

Ausarbeitung (n. ï.) .

Exarch , ễk' - sårk , s. der Erarch (ehemals,

Statthalter der griechiſchen Kaiſer in Italien).

Exarchate, ek'-sår-kåt, Wb. , T. , Ja.; ẻk-

sår'-kåt, Maun., s. das Erardhat, Gebiet (die

Würde) eines Erarchen.

Exarchy , k'-sår-kè , s. das Erarchat , die

Würde eines Erarchen.

Exarticulation, éks- år-tik-d-lå'-shẳn, | s. S.

(T.dieExarthrema, ék-sår-thre’-mâ,

Ausrenkung, Verrenkung.

To Exasperate , êgz-âs'-pêr-åt , v . a . crbitz

tern , erzürnen , reizen , aufbringen ; (ein Uebel)
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verſchlimmern ; Exasperate, Exasperated, adj. |

erbittert, erzürnt, aufgebracht (— at, über) .

Exasperater, egz-âs'-per-d-tår, s . der Ervits

terer, Erzürner.

Exasperation, égz-âs-pỉ-rà´-shûn, s . die Er

bitterung ; bösliche Vergrößerung ; boshafteDar-

ftellung.

1 .
To Exauctorate , gz-åk´-tò-råt , v. a.

entſchen, abſeßen, abdanken ; 2. erniedrigen.

Exauctoration, ẻgz-åk-tò- rå´- shůn, s. 1. die

Entsegung, Abdankung ; 2 Erniedrigung .

Exauguration, èks-å-gu-ra´-shẳn, s. die Ent-

-weihung.

To Exanthorate, v. a. vid. Exauctorate, 1 .

Exauthoration, s. vid. Exauctoration, 1.

To Exauthorize , eks-a -tho-riz , v. a. der

Macht, Gewalt, des Anſehens, ze. berauben .

Excandescence, ( — cy) , éks-kân-des' sens,

. die Glut, Hige ; der Zorn, das Erzürnen.

Excantation , eks-kân - tå´- shån , s. die Ent-

zauberung (w. ü . ).

ToExcarnate, eks-kår' -nåt, v. 1. a. das Fleiſch

ablösen ; 2. n. vom Fleische fallen, abmagern.

Excarnification , ẻks-kår-ni-fi-kå´-shẳn , 3.

das Ablösen des Fleisches.

To Excavate, ẻks'-kå-våt, Wb., R., Maun.,

E.; êks-kå'-våt, W., S., P., Ja.,J., v.a. aus

höhlen.

Excavation, eks-kå-vå´-shẳn, s . die Aushöh-

lung ; Höhle, Höhlung, Vertiefung, das Loch.

Excavator , eks'-kå-vå-tår, s. mod. der aus

höhlt, der Vertiefungen macht, Gräber.

To Excave, eks-kåv' , v. a . aushöhlen, vid. To
Cave.

To Excecate, èk-sè'-kåt, v . a. blind machen,

blenden (n. ü . ) .

Excecation, k-si -kd´-shẳn, s. die Blendung.

To Exceed, ek-sed , v. a . & n. überſchreiten,

überſteigen, zu weit gehen ; übertreffen ; überwie-

gen (— in, an) ; he exceeded his stay by a

sennight, er blieb eine Woche über die Zeit aus.

Exceedable, ek-sèd´-â-b'l , adj. übertreffend.

Exceeding, ek-se '-ding, 1. adj . übersteigend ;

übermäßig , außerordentlich ; ten pounds,

mehr als zehn Pfund ; 2. s. das Außerordent-

lidhe ; 3. ly, adv. übermäßig, ſehr ; — rich ,

außerordentlich reich) ; 4. —ness, s. die Größe,

Ausdehnung (n. ï.) .

-

To Excel , ék-sẻl ' , v. a . & n. vortrefflich

jeyn , übertreffen (— in , in ) , sich besonders

worin auszeichnen ; hervorstechen.

Excellence , (- cy) , ẻk' -sẻl-lẻns , s. die

Vortrefflichkeit, Trefflichkeit ; Größe , Hoheit,

Würde; Güte ; der Adel ; die Erhabenheit ; Er,

cellenz , (ein Titel, welcher den Generals, Am-

bassadeurs u. Gouverneurs gegeben wird ; deßgl. |

dem Regierungs -Präsidenten der V. St. v. Nord-

amerika) ; by way of , jur Auszeichnung ;

in a degree of vorzugsweise.

Excellent, ek'-sẻl-lễnt, 1. adj. 2.

adv. trefflich, vortrefflich , vorzüglich ; 3.

s. die Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit.

Excelsity , ék-sel'-si-tê , s. die Erhabenheit,

Hoheit; der Stolz, Hochmuth.

-
, -ly,

-ness,

Excentrical , adj. Excentricity, s. vid. in

Eccen ....

vorbehalten , ausschließen ; entgegnen ; Einwürfe

machen; to against, L. T. einwenden, ver-

werfen ; excepted and foreprised, mit Aus-

nahme und Vorbehalt.

Except , 1. prep. ausgenommen, außer, ohne ;

2. conj. wenn nicht , wofern nicht , nur wenn,

es sey (wäre) denn daß.

Excepting, ek-sep'-ting, prep. außer , ausge-

nommen, mit Ausnahme, mit Vorbehalt.

Exception , k-sep'- shẳn , s. die Ausnahme ;

L. T. Einwendung , Ausflucht , Widerrede, der

Einwand, Einwurf ; Med. T. die Vermischung

pulverifirter Arzeneyen mit Flüssigkeiten ; to take

at ( to , or against ) , Etwas übel nehmen,

sich gegen Etwas ſträuben ; with the of...,

... angenommen.

-

--

Exceptionable, ék -sẻp'- shin-â- b'l, adj. ſtrei-

tig , kißelig , zweydeutig , Einwendungen unter-

worfen ; expressions, anfïößige Ausdrücke.

Exceptious, &k-sép'-shůs , 1. adj. gegen Al-

les Einwendungen machend , mürriſch , zankſüch)-

tig, zänkiſch (w.ü. ) ; 2. ness, s. die Zank-

ſucht, der Murrſinn.

Exceptive , ék-sép '-tiv , adj. eine Ausnahme

enthaltend.

Exceptless , k-sépt'-lẻs , adj . (Shaksp.) †

ohne Ausnahme, allgemein.

Exceptor , ék-sép'-tår , s . der Einwendungen

macht, Gegner.

To Excern, ék-sẻrn', v. a . auspreſſen , durch-

ſchlagen ; absondern.

To Excerp , ( To Excerpt , m . r.) ẻk-sẻrp',

v. a. ercerpiren, ausziehen, jammeln (n. ü.).

Excerpt , k-serpt' , 1. adj. ausgezogen ; 2.

excerpts, (excerpta), s. pl. Excerpte, ausgezo-

gene Stellen , Auszüge aus Schriftstellern.

Excerption, êk-sẻrp'-shẳn, s . die Ausziehung ;

der Auszug (n. ü.).

Excess, ék-ses ', s. das Uebermaß ; die Aus-

schweifung ; Heftigkeit ; to — , übertrieben ; au-

ßerordentlich ; to carry to
übertreiben.

Excessive , êk-sés'- sîv , 1. adj. übermäßig ;

übertrieben, unmäßig, ungemein ; 2. —ly, adv.

über die Maßen, äußerſt, ungemein, außerordent-

lich), allzu ; 3. —ness, s. die Uebermäßigkeit.

To Exchange, eks-tshånj', v. a . austauſchen,

(ver-)tauſchen, (ver-)wechſeln (—for, gegen) ; to

-

-

words , Worte wechseln ; to guns,

Schüsse wechseln ; to — kisses, einander küſſen.

Exchange, 1. s. sing. (bej. M. E.) der Tauſch,

Tauschhandel ; Wechiel , Umjaß ( des Geldes ) ;

(Wechsel-)Cours , Geldpreis , Wechselpreis ; das

Aufgeld , Agio ; der Gegenwerth ; die Börſe;

Mil. T. die Auswechselung ; der Officierſtellen-

tauſd) ; in — , dagegen, dafür ; of letters,

der Briefwechsel ; bill of , der Wechſelbrief;

course of , der Wechselcours ; account of

the returns of , die Ricambio-Rechnung ;

drawing and re-drawing bills of (or

mere business) die Wechselreiterey ;

re-exchange, Hin- u. Her-Wechſel ; —broker,

der Wechselmäkler ; business , Wechſelge-

schäfte; hall , der Börſenſaal , die Börsen-

halle ; 2. —s, s. pl. Course, Courszettel .

Exchangeable
, eks-tshånj'-a-b'l , adj. ver

To Except, ék-sẻpt', v. a. & n. ausnehmen , | tauſchbar,

--

and
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Exchanger , eks-tshån´-jår , s. der Tauscher ;

Wechsler, Banquier, † Bankner.

Excheat, Excheator, &c. , vid. Escheat, &c .

Exchequer, eks-tshek'- år , s. die Schafkam-

mer, Finanzkammer, das Finanzcollegium ; Ober-

gericht des Erzbischofs von York ; court of

das Schazkammergericht, Finanzgericht ; receipt

of , das Zahlamt ; bill , der Schazkam

merſchein.

To Exchequer, v. a. mod. einen Proceß beym

Echazkammergericht anhängig machen.

Excisable, ek-si'-zâ-b'l, adj. accis- od. freuerbar.

Excise , ek-siz ' , s. die Accise, Waarenfeuer ;

— man, der Acciseinnehmer ; —office, die Acciſe,

Accisstube ; officer, der Accisbeamtete.

To Excise, v. a. Acciſe nehmen, od. auflegen.

Excision , ek-sizh'-ån , 8. die Ausrottung ;

-

-

Th. T. Ausschließung.

Excitability, ék-sl-tâ-bil´-l-tẻ , s . die Erreg

barkeit, Reizbarkeit.

Excitable, ék- si '-tå-b’l, adj. erregbar, reizbar.

Excitant, ék'-si-tant , adj. erregend, reizend.

To Excitate, ek'-si-tát, v. a. † erregen, reizen.

Excitation , êk-si-tå '-shản , s. die Erregung,

Aufmunterung, Anfeuerung.

Excitative , ek-sl′-tå-tiv , adj. erregend , auf-

munternd, antreibend.

To Excite , k-sit', v. a. erregen , rege ma,

chen , aufmuntern , ermuthigen, anfeuern, anreis

sen, reizen , antreiben ; excited by, aufgeregt,

zc. von, durch ; it excites pleasure in a per-

son, es macht Einem Vergnügen.

Excitement , k-sit´-ment , der Antrieb , die

Anregung, Reizung.

Exciter , êk-si -tår , s. der Aufmunterer, An-

treiber ; Antrich, Bewegungsgrund .

To Exclaim, eks-klam' , v. n. ausrufen,

schreyen ; eifern .

Exclaim, s. der Ausruf, Schrey (n . ii .) .

Exclaimer , eks-klå´-mår , s. der Schreyer ;

Eiferer.

Exclamation, eks-klå-må´-shẳn, s. der Ausruf,

das Geſchrey ; (note of)—, Ausrufungszeichen [!] .

Exclamatory , éks-klâm -́å-tår-è , adj. ausru-

fend , einen Ausruf enthaltend ; wider Etwas

ichreyend.

To Exclude, eks-klúď´, v.a. ausſchließen, er-

cludiren ; ausnehmen ; ausbrüten, gebären.

Excluder, s. vid. Exclusioner.

Exclusion, eks-klď´-zhẳn, s. der Ausschluß, die

Ausschließung ; Ausnahme ; Ausbrütung, Geburt.

Exclusioner, eks-kld -zhån-år, 8. der Aus:

Exclusionist, eks-kld'-zhůn-ist, schließer,

Berwerfer.

Exclusive, (Exclusory, w. i . ) , eks-kli'-siv,

1. adj. ausschließend ; ausnehmend ; - of, ab

geschen von ; ohne Rücksicht zu nehmen auf ... ;

2. —ly, adv. ausschließlich), mit Ausschluß (auw .

mit to eigentl. mit of) ; 3. ness , s. die

Ausgeschlossenheit.

To Excoct, eks-kokt', v . a . auskochen, aus-

hieden (n.ü.).

--

To Excogitate , ¿ks-kôdj'-i-tåt , v. a. & n.

ausdenken , erdenken, erſinnen, erfinden ; denken.

Excogitation, eks-kôdj-i-tå -́shẳn, s. die Er

finnung, Erfindung.

To Excommune, éks-kôm-mdn', v . a aus.

ſchließen (n . ü . ) .

Excommunicable , eks-kom-mu̸'-nî-kâ-b'l ,

adj. des Kirchenbannes werth, auszufroßen .

To Excommunicate , éks-kom-mu´-ni-kåt,

v. a. von der Gemeine´ausschließen ; Th. T. in

den Kirchenbann thun.

Excommunicate, 1. adj. excommunicirt ; 2. s.

der Ercommunicirte, Verbannte, Ausgestoßene.

Excommunication, eks-kôm-mú-ni-kå´-shån,

s. derKirchenbann, Bann, die Ausstoßung, Aus-

schließung.

To Excoriate, eks-ko '-rỉ-kt, v. a. (die Haut)

abziehen , abhäuten , abrinden , abſchälen, schin-

den; S. T. die Haut aufſchärfen.

Excoriation, eks-ko-ri-d´-shẳn , s. die Ab-

zichung, od. (S. T.) Aufſchärfung (derHaut); fig.

Beraubung; Erpreſſung, Ausſaugung (w. ü. ) .

Excortication , eks-kor-ti-ka-shắn , s. dic

Abschälung der Rinde.

To Excreate, êks'-kri-åt, v. a. ausräuspern,

auswerfen.

Excreation , êks-kri-å´-shån, s. das Ausrau-

ipern, Ausspucken.

Excrement, eks'-kri-mẻnt , 1. s. sing, der

Auswurf; 2. excrements , s. pl. 1. † Alles

was am Körper wächst (Haare, Bart, Nägel) ;

2. die Ercremente, Auswürfe, der Koth.

Excremental, eks-kri-men'-tål, adj.

Excrementitious, éks-kri-men-tish'-ås, } Er

Excrementous, éks-kri-mỗn´-tås,
cre

mente enthaltend, abgängig, unfläthig, zum Aus-

wurf gehörig ; excremental parts, dieAbgänge.

To Excrementize , eks'-kri-men-tiz , v. n.

ausleeren, sich erbrechen.

Excrescence, (—cy ) , eks-krẻs'-sẻns, s. der

Auswuchs ; S. T. das Gewächs (am Körper) ;

der Höcker.

Excrescent, eks-krẻs'-sẻnt, adj. auswachſend.

To Excrete, êks-krèt', v. n . ausleeren , ad-

sondern.

Excretion, êks-krẻ´-shůn , s. die Abſonderung ,

Abführung ; der Auswurf (der nat. Unreinigkeiten).

Excretive, êks'-kri-tiv, Wb., W., S , P., J.,

F., E.; eks-kre -tiv, Sm., Ja. , adj. abführend.

Excretory, eks -kri-tår- é, Wb., W., S., P. ,

E.; êks-kré'-tår-è̟ , Sm., Ja. , 1. adj. Med.

T. abjondernd, abführend ; 2. s. A. T. das Av-

sonderungsgefäß im Körper.

Excruciable , eks-krỏỏ´-shỉ-å-b'l , adj. lei-

dend; der Marter fähig oder werth (w. ü .) .

To Excruciate, eks-krỏỏ'-shỉ-åt, v. a. mar-

tern, peinigen, quälen, foltern.

Excruciation , éks -krỏỏ-shi-å´- shẳn , s. das

_Martern, die Peinigung ; Marter, Pein, Qual.

Excubation , eks-kú-bå '-shủn, s. das Nacht-

wachen (m. ii.).

Exculpable, èks-kål'-på-b’l, adj. ¡u entſchuls

digen, zu rechtfertigen.

-

To Exculpate, ẻks-kåľ´-påt, v.a. entſchuldi-

gen; rechtfertigen, entfündigen ; to one's self,

seine Unschuld beweisen, vulg. sich weiß brennen.

Exculpation , eks-kål-på -shån , s. die Ent-

ſchuldigung, Rechtfertigung.

Exculpatory , éks-kål′-på-tôr-ẻ, adj. vecht.

fertigend.
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To Excur , eks-kår´, v. n. die Grenzen über-

schreiten (n. ü.).

Excursion , éks-kår´-shẳn , s. die Abschwei-

fung (von der Hauptſache) ; Úcberſchreitung ; der

Austritt, die Ausfahrt, der Streifzug, Abstecher;

an ofpleasure, c. Luftfahrt, Vergnügungsreise.

Excursive , eks-kúr'-siv , 1. adj. 2. —ly,

adu. herumstreifend, abſchweifend ; 3. ness,

s. das Herum reifen, Abſchweifen.

Excusable , eks-ku´-zâ-b'l , 1. adj. zu entz

ſchuldigen, verzeihlich, entſchuldbar ; 2. -ness,

s. die Verzeihlichkeit.

-
Excusation, éks-ků- zá´-shản, s . die Entschul-

digung (L. T. vor Gericht, w. ii .) .

Excusatory , ks-ku̸´-zá-tůr-ẻ , adj. entſchul-

digend, vertheidigend.

-

To Excuse , eks-kůz′, v. a. entschuldigen,

(— one's self from, ... wegen), nachſchen, ver-

zeihen ; erlaſſen , nachlaſſen , überheben, losſpre-

chen; rechtfertigen (w.ü.) ; haste, entschuldi

gen Sie die Eile ; I desire to be excused, ich)

verbitte mir; bitte mich zu verschonen ( from,

mit) ; I rather be excused , id) bitte mich zu

entſchuldigen, bedanke mich ganz gehorſamſt, od.

(gar) ichön.

....

---

zieher, Vollstrecker ( vid. d . u . Executor) ;

Scharfrichter , Nachrichter, Henker; fig. Mör-

der ; das Werkzeug.

Executive , êgz-ěk´-d-tiv , 1. adj. ausübend ,

vollziehend ; 2. s. der, die, das Etwas vollzie

het ; das Werkzeug ; — power, L. T. die voll ,

zichende Macht oder Gewalt.

Executor, êks'-i-ku-tår , s. 1. der Vollzieher,

Vollstrecker; 2. Scharfrichter (n . ï . ) ; 3. L. T.

(ẻgz-ék´ -u-túr) der Testamentsvollstrecker.

Executorship , égz -ék´-u-tår-ship, s. L. T. das

Amt (d . Obliegenheit) eines Testamentsvollziehers.

Executory, égz-ék'-d-tur-è, 1. adj. zu voll

zichen ; L. T. erccutoriſch (mittelſt_richterlicher

Hülfe) ; 2. s. der Gewaltsbrief.

Executrix , (Executress) , égz-ék'-d-triks,

s. die (Testaments-)Vollzieherinn.

Exegesis , èks-1-jé'- sis, s. Th. T. die Exegeſe,

Auslegung, Deutungskunde.

Exegetical ; -ly, éks-i-jét´-i-kål , adj. &

adv. Th. T. exegetisch), deutend, erklärend.

Exemplar , ẻgz-ém'-plår , s. das Muſter ;

Eremplar.

Exemplarily , égz´-ẻm-plår-l-lè, adv. exem-

plarisch), musterhaft.

Muster-

Excuse, eks-kus ', s. die Entschuldigung ; in Exemplariness , égz -êm-plår-i-nės, s. die

of ... , als Entſchuldigung für Exemplarity , egz -em -plar -1-tề ,

Excuseless, eks-kús´-lễs, adj. ohne Entschul- _haftigkeit.

digung, unverzeihlich) (w. ü.).

Excuser , eks-kú´-zår , s. der Entſchuldiger,

Vertheidiger, Berzeiher.

To Excuss, éks-kůs', v. a. L. T. einziehen,

verkümmern , exequiren ; abwerfen , verwerfen,

los werden, sich entſchlagen (n . ï .).

Excussion , eks-kůsh'-ản, s. L. T. die Eins

ziehung, Verkümmerung, Execution ; genaue Un-

tersuchung (n . ü. ) .

-
Execrable, ék'-si-krå-b'l, 1. adj . 2. —ly,

adv. verflucht, abscheulich; 3. ness, s. die

Abſcheulichkeit, Fluchwürdigkeit.

To Execrate , ék´-si-kråt , v. a . verfluchen,

verwünschen.

Execration, ék-sỉ-krå'-shẳn , s. die Verwün-

ichung, Verfluchung, der Fluch ; Auswurf.

Execratory , ek'- si-krå-tôr-é , s . der Fluch,

die Verwünschungsformel.

To Exect, ék-sểkť , v . a . ausſchneiden, weg-

schneiden.

one ,

Exemplary, egz'-ẻm-plår-è, 1. adj. exempla-

riſch , muſterhaft; vorschriftlich) ; 2. s. (ẻgz-ễm´-

plar- è̟, T.) das Beyspiel ; die Abschrift ; to make

ein Erempel an Jemandem statuiren.

Exemple, s. vid . Example.

Exemplification , égz-ém-pli-fi-kå´-shẳn, s.

die Erläuterung , Belegung durch Beyſpiele ; L.

T. die gerichtliche Abschrift.

Exemplifier , égz-ém´-pli-fi-år , s. der dem

Beyspiele Anderer folgt ; Erläuterer, Darsteller.

To Exemplify, égz-ểm '-pli-fi , v . a. durdy

Beyspiele erläutern , durch Beyſpiele belegen, be-

währen ; zum Beyſpiele dienen ; L. T. eine le-

gale Abschrift nehmen.

To Exempt , égz-êmť , v. a. L. T. befreyen

(-from, von, z . B. Laſten , Steuern, 2c.) , ver-

schonen, ausnehmen.

Exempt, 1. adj. befreyet, verschont, frey, freu-

erfrey; ausgeschlossen ; verstoßen (n. ü.) ; 2. s.

Mil. T. der Gefreyte ; Gardeſoldat ; L. T. der

Exection, ek-sek´-shun, s . die Ausschneidung| _Gerichtsbote mit dem Verhaftsbefehl.

(m. ii .) .

---

Exemptible , gz-èm' -ti-b'l , adj . entbunden,

frey; bevorrechtet (n. ü.) .

To Exenterate, égz-en'-tẻr- åt, v.n. auswei-

den, ausnehmen.

Exenteration , égz-en-ter-d'-shản , s. das

Ausweiden.

To Execute , k'-si-kút, v. a. & n. vollzie-

hen, vollstrecken, vollbringen, ausführen, verrich Exemption, égz-ém'-shẳn , s. die Befreyung,

ten, ausrichten, bewerkstelligen ; abthun, hinrich- ||_Freyheit ; —from duty, die Steuerfreyheit.

ten; L. T. erequiren , auspfänden , die Hülfe Exemptitious, égz-êm-tish´-ås, adj. trennbar

thun ; to an office, cin Amt verwalten. (n . ü ).

Executer, s . (Dr. Johnson) vid. Executor, &c.

Execution, ék-si-ku´-shûn, s . die Vollziehung,

Bollstreckung , Ausführung ; Hinrichtung; L. T.

Execution , gewaltsame Eintreibung, Auspfän-

dung, richterliche Hülfe ; fig. Verwüstung, Ver-

heerung ; der Abbruch, Schaden ; place of

das Hochgericht , der Richtplaß , Rabenstein ;

writ of -, der Vollziehungsbefehl ; to take

against one, L. T. Einen austla

gen, ihm die Hülfe anthun laſſen ; — day, der

Richttag; cant. der Waschtag.

Executioner, ék-si-kd´-shån-år, s. der Voll-

out an -

-

Exequial, égz-d´-kwi-âl, adj. zum Leichenbe-

gängniß gehörig.

Exequies , ( Exequy , sing. n. ü. ) , ¿ks'-i-

kwez, s. pl. das Leichenbegängniß.

Exercent, gz-ér'-sènt, 1. adj. ausübend (n.

.); 2. s. der Praktiker (n. ü.).

Exercisable, eks-ér-st'-zå-b'l, adj. ausführbar.

Exercise , èks'-dr-siz , s. die Ausübung ; Ur-
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bung; Kriegsübung ; Leibesübung , ritterliche Ue-

bung; Leibesbewegung ; der Gottesdienst ; das

(religiöse) Exercitium der Puritaner ; air and

-, vulg. der Staubbesen.

To Exercise, v. a. & n. ausüben ; üven ; ein-

üben ; exerciren ; beschäftigen ; verwalten ; ſich

Bewegung machen ; to an office , cin Amt

verwalten.

Exerciser, éks -́ ér-si-zår, s . der Uevende, An-

weiser.

Exercitation , egz-ẻr-si-tå´-shẳn , s. die Ue

bung, der Gebrauch).

Exergue , gz-érg' , s. T. der Plaz zur Zahl

oder Rebeninschrift auf einer Medaille.

To Exert, égz-ért', v. a . hervorſtrecken, äußern,

zeigen ; brauchen , anwenden ; streben ; to

one's self, fid) anstrengen , bestreben, bemühen.

Exertion, égz-er -shản, s. die Aeußerung ; An

wendung Anstrengung, Bemühung, das (cifrige)

Bestreben, der Dienſteifer ; it demands a strong

- of faith , es ist schwer zu glauben , fordert

einen frarken Glauben.

Exesion, égz-e -zhûn, s. das Durchfreſſen (w.ii.).

Exestuation, égz-és-tshu-d'-shân, s. das Auf

brausen, Aufwallen.

Exeunt, eks'-i-ånt, Dram. T, (von Perſonen,

in Schauspielen) gehen ab.

To Exfoliate, eks-fò' -li-åt , v . a. S. T. fid)

abblättern, sich schiefern.

Exfoliation , eks-fò- li- å'-shẳn, s. S. T. das

Abblättern der Knochen.

Exfoliative , eks-fò ' - li-â-tiv , adj. & s. S.

T. das Abblättern der Knochen befördernd.

Exhalable , egz-hå´-lå-b’l , adj. verdünſtbar,

flüchtig .

Exhalation , eks-hâ-lå´-shẳn, s . die Verdün-

ftung, Ausdüftung ; der Dunst, Dampf.

ToExhale, égz-hål', v. a. verdünſten, ausdüften .

Exhalement , égz-hål´-mẻnt , s. die Verdün

stung, der Dampf, Duft.

rung; Leiftung ; Probe , Debütrolle ; derGehalt,

Lohn; das Stipendium, Stiftungsgeld.

Exhibitioner, eks-hi-bish' -ån-år, s. der Sti-

pendiat (auf den engl. Univerſitäten).

Exhibitive ; -ly, egz-hỉb´-it-îv, adj . &adv.

darstellend , darlegend.

Exhibitory, égz-hîb'-i-tår-è , adj. darſtellend,

darlegend, aufweisend.

To Exhilarate, êgz-hil '-â-råt, v. a. &n. fröhlich

machen, erfreuen , erheitern ; froh, heiter werden.

Exhilaration , égz-hil-a-rd -shắn , s. die Ex-

freuung, Fröhlichkeit, Heiterkeit.

To Exhort, égz-hort', v. a . ermahnen , er-

muntern, zureden ( — to , zu).

Exhort, s. dieErmahnung, Aufmunterung (n.ü.).

Exhortation, eks-hỏr-tà´-shẳn, s. die Ermah-

nung, Zuredung.

Exhortative, egz-hor'-ta-tỉv, adj. ermah

Exhortatory, egz-hor'-ta-tár-é, nend.

Exhorter, egz-hor' -tår, s . der Ermahner.

Exhumation, eks-u-må'-shẳn, s. die Wieder-

ausgrabung begrabener Körper.

ToExiccate, v . a. , &c. , vid. To Exsiccate, &c .

Exigence, ( cy) , k'-si-jens, s. das Erfor

derniß ; Bedürfniß, der Bedarf; Nothfall, drin-

gende Fall, plögliche unangenehme Zufall.

Exigent, ek'-si-jễnt, 1. s . der dringende Fall,

Nothfall, die Noth, Klemme, hoher Grad der Ver-

legenheit (n.ü.) ; das Nothmittel (n.ü.) ; (Shaksp.)

Ende; L. T. d . Vorladung eines Abweſenden (der

nichtzufinden ist) , Edictalladung; 2. adj. dringend.

Exigenter, (Exigendary) , èk'-si-jễn-tår,

s. L. T. der Ausfertiger der Citation eines Ab-

wesenden ; Gerichtsdiener.

Exiguity, eks-i-gú´-i-tẻ, s . die Kleinheit, Ge-

ringfügigkeit (w . ii .).

Exiguous , égz-ig'-u-ås , adj. ficin, geringfü

gig, unbedeutend (w. ü .) .

Exile , ég'- zil , Wb., P. , èks'-il , W., Worc.,

S. die Verbannung , Landesverweisung ; das

Elend ; der Verbannte, Verwiesene, Heimathloſe.

To Exile, ég'-zil , Wb. , T. , Sm . , E.; ẻg-zil´,

W.,Worc., v. a. verbannen (— from , von),

verweisen ( from, aus).

Exile , ég-zll' , W. , Worc. , Sm.; ẻg'-zil ,

Wb., E., adj. klein , dünne, leer, ſchwach, ohn-

mächtig (w. i.).

To Exhaust, gz-håst', v. a. erſchöpfen.

Exhausted, (Exhaust, m. ii .) , adj. erschöpft,

entfräftet ; the edition is exhausted, die Auflage

ist vergriffen ; to be exhausted for want of

breath, außer Athem scyn ; to be exhausted,

M. Ph. verkauft seyn (von Waaren).

Exhaustible, égz-hẳs'-tî-b’l, adj. erschöpflich.

Exhaustion, egz-hås -tshån, 1.s. sing. die

Exhaustment, égz-håst´-mẻnt, } Erschöpfung ,

Ermattung, allmählige Verminderung ; 2. ex- Exilition , eks-i-lish'-ån , s . das Aufſpringen,

haustions , s . pl. Mat. T. die Lehre von der Auffliegen.

völligen Gleichheit zweyer Größen.

Exhaustless, égz-håst'-lês, adj. unerschöpflich._fügigkeit.

ToExheredate, eks-her -i-dắt, v. a. enterben.

Exheredation , ´éks-hẻr-i-da´ -shản , s. die

Enterbung.

To Exhibit, égz-hỉbʻ-It, v. a . darſtellen, darie-

gen, aufweisen, ausstellen, vorbringen, anbringen ;

zeigen, an denTag legen, von sich geben, äußern ;

to - to (for) sale, (Waaren) zum Verkauf aus

frellen.

Exhibit, s. die Darlegung, Darſtellung, Aufweiz

jung, Ausstellung .

Exhibiter, ( or) , êgz-hib'-it-år, s. der Dar-

freller, Anbringer, Einreicher e. Schrift, Exhibent.

Exhibition , eks-hỉ-bish´-in , s. die Darstel

lung, Vorstellung , Aufweisung, Angabe ; Acuśc,

Exilement , ég-zll '-ment, s . die Verbannung ,

Landesverweisung.

Exility, ég-zil'-i-tẻ, s. die Kleinheit, Gering-

Eximious, ég-zim'-i-ús, adj. auserlejen, ſchön ,

vorzüglich , vortrefflich (w. ii .) .

To Exinanite , ẻk-sin'-nâ-nit , v . a, beraus

ben, ſchwächen, kraftlos machen.

Exinanition , ek-si-nâ-nỉsh´-ản, s. die Ernie-

drigung, Herabwürdigung, der Druck (w. i .) .

To Exist, ég-zist', v . n. vorhanden seyn , da

seyn ; leben.

Existence, (— cy) , ẻg-zis' -têns, s. das Da-

seyn ; stake my (personal) ·-, ich sehe mein

Leben daran, so wahr ich lebe ; to put a period

to one's , feinem Daseyn ein Ende machen;

to the latest period of one's — , bis in das

späteste-Alter.
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adj. daſeyend, | Exosseous, ¿gz-ôsh' -shỉ-ås, adj . beintos, kno-Existent, g-zis'-tẻnt,

Existential, ég-zis-ten'-shâl, ein Wesen ha

Existing, eg-zis'-ting, bend,wesentlich.

Existible, ég-zis'-ti-b'l, adj . des Daseyns fä-

hig, möglich.

Existimation, ég-zis-ti - ma´-shån, s . die Mei-

nung; Achtung.

" abtreten ;

Exit, éks´-It, s, Dram.T. (elliptiſch , von Perſonen,

in Schauspielen) geht ab ; der Abgang, Abtritt ;

der Ausgang ; to make one's

fig. verscheiden, sterben.

Exitial, égz-ish'-ål,

Exitious, egz-ish '-ús,

} adj. verderblich,

tödtlich.

Exode, êks' -òd, s. das Zwijchenspiel, die Farce

am Ende eines Trauerspiels.

Exodiary, ék-so'-di-â-rẻ , s . die luftige Pers

son im Nachspiele.

Exodus, eks -o-dus, s. das zweyte Buch Mo-

Exody, eks'-o -dé, sis ; der Ausgang.

Exolete, eks -o-let, adj. veraltet (n . i. ).

Exolution , k- sò -lú´-shẳn , s. Med. T. die

Erschlaffung der Nerven (n . i .).

To Exolve , égz-ôlv', v. a. bezahlen ; verlie-

ren (n. ü.) .

Exomphalos , égz-ôm´-få -lôs , s . S. T. der

Nabelbruch.

To Exonerate, égz-ôn -́ér-åt, v. a. entladen,

entbürden, entbinden, befreyen ; ausleeren.

Exoneration, éẻgz-ôn-ér-d´-shẳn, s. die Entla-

dung, Befreyung von einer Last, 2c.; Ausleerung.

Exonerative, egz-ôn'-ẻr-â-tiv , adj. entledi

gend, erleichternd.

Exoptable , égz-ôp'-tâ-b'l , adj . wünschens-

werth , erwünscht.

-

Exorable , eks'- ó -rå-b'l , 1. adj. erbittlich ;

2. ness , s. die Erbittlichkeit.

To Exorate , eks'-ó-råt , v. a. erbitten.

Exorbitance , (- cy) , égz-or-bi-tâns , s.

die Ueberschreitung , Abschweifung , Ausschweiz

fung , gröbliche Ueberschreitung dessen was recht

oder erlaubt ist , das Uebermaß ; of profit,

der übermäßige Gewinn.

Exorbitant , égz- or - bi-tånt , 1. adj . 2.

ly , adv. übermäßig , übertrieben , ausſchwei-

fend , unregelmäßig , ungeheuer; außerordent

lich groß ; exorbitant passions, ungeregelte (un-

mäßige) Leidenschaften ; 3. ness, s. vid. Ex-

orbitance ; ly high, übermäßig hoch od. theuer.

To Exorbitate , egz-dr'-bi-tát , v. a. abwei-

chen, überschreiten ; übertreiben.

-

To Exorcise, ( To Exorcize) , êks'-ôr-siz,

v. a. Th. T. beschwören , bannen , den Teufel

austreiben; über Etwas den Segen sprechen.

Exorciser, êks -or-si-zår, s. Th. T. der Be

Exorcist , eks -ôr-sist, schwörer , Geister-

banner.

die

Exorcism , eks'-ôr-sizm , s . Th. T. die Be-

schwörung , Beſchwörungsformel ; art of —

Beschwörungskunſt.

-

Exordial, egz-or´-di-âl , adj. cinleitend.

Exordium , egz-ór′-di-ům , s . der Eingang ei-

ner Rede.

Exornation , eks-ôr-nå´-shẳn , s. die Auszie-

rung, Verzierung.

Exossated , égz-ôs'-sâ-tẻd , adj . ausgebeint,

knochenlos.

chenlos.

Exostosis , ks-os-to' -sis , s. S. T. der Kno-

chenauswuchs , das Leberbein.

Exoterick , ( cal ) , éks-d-tẻr'-ik , adj. die

öffentlichenLehren (der alt. Philoſophen) betreffend.

Exotick, (-cal) , égz-ôt' -ik, 1. adj. fremd,

ausländisch , erotisch ; malady , das Heim-

weh; 2.s. (auch— plant), d . ausländische Gewächs.

To Expand , ek'-spånd' , v . a . ausbreiten,

ausspannen ; verbreiten .

Expanse , ék-spåns' , s. der weite Raum , die

Fläche; of heaven, die Feste des Himmels ;

Wölbung , das Firmament.

Expansibility , êk-spân-si- bil′-i-tè , s . die

Dehnbarkeit

Expansible, ek-spân´-si-b'l, adj. dehnbar.

Expansion , eks-pân'-shun , s. die Ausdeh-

nung , Ausbreitung ; der Raum.

Expansive, eks-pân'-siv , adj. ausdehnend,

ausspannend.

To Expatiate , êk-spå' -shi-åt , v. 1. n .

herum spazieren , wandeln , wandern ; fig. fich

ausbreiten, verweilen, erörtern , weitläufig seyn,

Viel sagen, (— on, upon, über Etwas) ; 2. a.

( Dryden, - Sprat), los lassen, freven Lauf laſſen .

Expatiation , ek-spå-shî-à´-shản , S. das

Wandern , Herummirren.

To Expatriate, eks-pa' -tri-åt , Sm., Maun.,

Ja., Enf.; eks-pât' ri-åt, Wb , v. a. verban-

nen ; auswandern ; Expatriated, adj. verbannt ;

ausgewandert ; heimathlos.

Expatriate, s. der Verbannte ; Heimathlose ;

Ausgewanderte.

Expatriation, eks-på-trỉ-d'-shẩu, s. die Ver-

bannung ; Auswanderung ; Heimathlosigkeit.

To Expect , ék-spekt' , v. a . & n. erwarten

( from, von) , warten , hoffen , entgegenſchen ;

provinc., - desgl. Am. vermuthen, denken.

Expectable , ek- spek'-tå-b'l , adj. zu erwar-

ten , vermuthlich .

Expectance, (- cy) , êk-spêk'-tans , s . die

Erwartung , Hoffnung ; L. 7. Anwartſchaft.

Expectant, k-spêk'-tånt , 1. adj. wartend ;

2. s. der (auf ein Amt , eine Versorgung , 2c.)

Hoffende , Wartende.

Expectation , ék-spêk-ta´-shẳn , s . die Er-

wartung , Entgegenschung , Hoffnung.

Expectative, ek-spêk´-tå-tiv , 1. adj. erwar-

tend , hoffend (n . ü . ) ; L. T. anwartſchaftlich;

2. s. das Erwartete ; L. T. die Anwartſchaft.

Expecter, åk-spêk'-tår, s. d. Erwarter, Hoffende.

To Expectorate , eks-pêk'-td-råt , v.
a.

adj.

Med. T. auswerfen ; sich erbrechen ; fig. (ſein

Herz) ausschütten , offen reden , ſich mittheilen.

Expectoration, &ks-pẻk-to-rå'-shẳn, s. Med.

T. das Auswerfen ; fig. die Herzergießung,

Mittheilung.

Expectorative , eks-pẻk'- to-rå-tiv ,

Med. T. den Auswurf befördernd.

ToExpediate, v. a. (n . ii . ) , vid. To Expedite.

Expedience, ( — cy) , êks-pé '-di-ẻns, s. die

Schicklichkeit, Dienlichkeit, Rathſamkeit, Ange,

messenheit einer Sache ; das Mittel ; ( Shaksp. )

die Ausführung , Unternehmung , Eile (n. ü.).

Expedient , eks-pe'- di-ént , 1. adj. 2.

ly, adv. schicklich , dienlich, rathjam ; (Shaksp. )

-
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ness , s. die Experiencer , ŝks-pè '- ri-ẻn-sår , s. der Ver-

suchmacher.

hurtig , eilfertig (n. ï . ) ; 3.

Schicklichkeit , Tauglichkeit.

Expedient , s. das Mittel , Rothmittel , der

Ausweg , die Ausflucht ; (Shaksp.) das Aben-

teuer ; to be fruitful in expedients , einen

anschlägigen Kopf haben.

To Expeditate , êks-pêd'-i-tåt, v. a. Sp. E.

den großen Hunden die Ballen an den Füßen,

od. die drey Klauen an den Vorderfüßen beſchneiden .

To Expedite , èks'-pi-dit , v. a . erleichtern,

beschleunigen , befördern ; abfertigen , absenden,

abgehen lassen , weiter senden , ausfertigen ;

schnell verrichten.

--
Expedite , 1. adj. ſchnell , hurtig, gewandt,

leicht (w. ü.) ; forces (Bacon), leichte Trup,

pen (n . ü.) ; 2. ly , adv. hurtig, mit Leich

tigkeit (m. ii.).

Expedition , eks-pi-dish'-ån , s. die schnelle

Förderung , Hurtigkeit , Geſchwindigkeit , Eile ;

Gewandtheit; Abfertigung, Ausfertigung, Abſen-

dung; der Feldzug , Zug ; die Reise ; Fahrt ;

Unternehmung , Erpedition.

-
Expeditious , eks-pi-dish'-ås, 1. adj. 2.

ly, adv. eilig , hurtig , geſchwind , thätig ; för-

derjam ; most expeditiously , fördersamst ; 3.

ness, s. die Hurtigkeit.

Expeditive , eks-péd'-i-tiv , adj. † schnell,

-

flint.

Experient, eks-pè'-ri-ẻnt, adj. erfahren.

Experiment , eks-per'-i-ment , der Verſuch),

Kunstversuch, die Probe.

ToExperiment, v. a. & n. Verſuche anstellen,

versuchen ; erproben (w. ii . ) ; erfahren (w. ü.).

Experimental , eks-per-i-mẻn´-tâl , 1. adj.

versuchend ; erfahrungsmäßig ; auf Versuche oder

Erfahrung gegründet; philosophy , ange=

wandte (praktiſche) Philoſophie, Experimentalphy-

fif ; 2. — ly, adv. aus Versuchen , aus Erfahrung.

Experimentalist, eks-per-i-men '- tal-ist, s.

Experimenter, éks-per'-i-mẻn-tår,

Versuchmacher.

Expert , eks-pèrt' , 1. adj. 2.

(der

ly, adv.

erfahren , kundig (adj . mit at & in [Pope hat

of], in) ; gewandt ; 3. — ness, s. die Erfahrenheit.

Expert , s. der Kenner , Sachverständi
ge

.

To Expert, v. a. † vid. To Experience.

Expetible , ŝks-pet'-l-b’l , adj. wünſchens-

werth (n . i.).

Expiable , êks '-pl-å-b'l , adj. abzubüßen ,

fühnbar.

To Expiate , êks'- pi-åt , v . a. büßen, abbü-

Een , aussöhnen , fühnen.

Expiation , eks-pi d'-shin , s . die Büßung,

Abbüßung , Sühne , Auslöſchung (der Sünden),

Tilgung.

( Expiatory , êks'-pi-à-tur-4, adj. ausſöhnend, ge-

To Expel , eks-pel' , v. a . austreiben , ver-

treiben , verstoßen , verwerfen , ausschließen

from , von , aus) ; Ac. T. relegiren.

Expeller, eks -pêl´-lår , s . der Vertreiber.

Expence, s. vid. Expense.

To Expend, eks-pênd', v . a . ausgeben (Geld) ,

aufwenden , verwenden ; auslegen , verlegen ;

expended , Sea Ph. getödtet.

Expenditor , eks-pen'-di-tår , s. der Ausge

ber, Wirthschafter , Verwalter.

Expenditure, eks-pen'-di-tshår, s. der Preis,

Kostenaufwand, die Kosten , Auslage , Ausgabe ;

Verschwendung , der Aufwand ; N. T. die Auf-

zehrung des Proviants.

Expense , eks-pens' , s . die Ausgabe , Koften,

der Aufwand ; at the of, auf Unkosten,

um den Preis ; to be at the , ausgeben ;

at a small um ein Geringes ; expenses,

pl. M. E. Erpenſen, Speſen ; — covered, Kosten

gedeckt , kostenfrey.

Expenseful; ly , eks-pens'-fål , adj. &

adv. fostbar , kostspielig , theuer (w. ü . ) .

Expenseless , eks-pens'-lês , adj. ohne Ko

fren, wohlfeil.

---

-

-

Expensive , eks-pen'-siv , 1. adj. 2. —ly,

adv. theuer; kostspielig ; freygebig ; verschwendes

risch; mit großem Aufwand, mit (vielen) Kosten

verknüpft; 3. ness , s. die Kostbarkeit , der

Aufwand; die Verschwendung.

Experience, eks-pe -ri-êns, s. dieErfahrung,

Erfahrungsflugheit, Probe, der Versuch;

business , die Geſchäftsroutine.

To Experience , v. a . erfahren ; versuchen,

erproben ; to a depression , M. E. (von

Waarenpreisen), abſchlagen, fallen; to— losses,

Berluste leiden.

in

Experienced , part. adj. erfahren , versucht

(— in , in ) ; bewährt ; in business , ge-

schäftskundig , fachverständig.

--

nugtbuend ; sühnend; - sacrifice, das Sühnopfer.

Expilation , eks-pi-là´-shån , s . die Entwen

dung; Ausplünderung (w. ü. ).

Expiration , eks-pi-rå'- shản , s. das Ausath-

men; die Ausdünstung ; der Dunst ; die Erlö-

ſchung ; das Ende, der Ablauf, Verfluß, M. E.

Verfall ( eines Wechsels , &c. ) , die Verfallzeit,

Zahlungszeit ; der Tod.

To Expire, êk-spir', v. n . & a. ausathmen,

verdünsten , ausduften , verfliegen ; verfließen , zu

Ende gehen, ablaufen , verfallen , fällig werden ;

untergehen ; zerplagen (von einer Bombe , zc.

n. i . ) ; verſcheiden , den Geiſt aushauchen, ſerben;

expired, (von Terminen ) abgelaufen, verftrichen.

Expiscation, eks-pis-ka´-shûn, s. das Fiſchen.

To Explain , eks-plån' , v. a . auslegen , er-

klären , erläutern , (Gründe) auseinander jezen,

erörtern , diſſertiren ; to - away, (einen Ver-

dacht, ze.) benehmen, entfernen (durch) Auseinan- ,

derſchung) .

Explainable, eks-plan -å-b'l, adj. erklärbar.

Explainer, eks-plån'-år, s. der Ausleger, Er-

läuterer.

Explanation , eks-plå-na´-shẳn, s. die Ausle-

gung, Auseinanderschung, Erklärung, Erörterung ;

der Sinn; to come to an , ſich verſtändi

gen; in of..., zur Erklärun
g

.

Explan
atory , èks-plån´-â-tår-ě, adj. erläu

ternd ; annotat
ions , Erläuter

ungen
; with

-
notes , mit erklärenden Noten.

ToExplate, v. a . (B. Jonson) vid. To Explain.

Explees, s. pl. vid. Esplees.

Expletion , éks-ple -shån, s. d . Erfüllung (w.ü.) .

Expletive, eks -pli-tiv, adj. & s. ausfüllend,

zum Ausfüllen ; (particle), die Ausfüllungs-

partikel.

Expletory, ks'-pli-tår-è, adj . ausfüllend.

-
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adv.- ly,

ness , s. die

Explicable, ks'-pll-kâ-b'l , adj. erklärbar.

To Explicate, éks´-pli-kåt, v. a. entwickeln ;

erklären ; auseinander jeßen .

Explication , eks-pli-kd'-shun , s. die Ent

wickelung; Erklärung , Erläuterung.

Explicative, 4ks' -pli-kd-tiv, adj. erklärend.

Explicator, ks'-pli-kå-tår, s. der Erklärer.

Explicatory, ks '- pli-kå-túr-è, adj. erklärend.

Explicit, eks-plis'-it, 1. adj. 2.

ausdrücklich), deutlich , klar; 3.

Ausdrücklichkeit, Deutlichkeit.

Explicit , eks' -pli-sit , s. † das Ende eines

Buches oder MS bezeichnend , wie finis.

To Explode , èks-plòd' , v. a. auspochen,

auspfeifen , ausziſchen , ausklatſchen ; ausroßen;

verwerfen, ausmerzen ; (mit einem heftigen

Knall) zerplazen, zeripringen, (wie eine Bombe,

2. durch Pulver), losgehen , losknallen .

Exploder , eks-plo'-dår , s. der Andere aus

pocht , auszischt , ze.

To Expose, eks-pòz', v. a . ausſeßen, ausfrel-

len, darlegen, darstellen ; feil bieten ; in Gefahr

sehen, beeinträchtigen , bloß ftellen , exponiren,

compromittiren, dem Tadel unterwerfen, tadeln,

verunglimpfen , Preis geben , hinopfern , zu

Schanden machen, an den Pranger ſtellen , durch-

zichen (mit to) ; to for sale, (Waaren) zum

Verkauf auslegen ; to

gefahr bringen ; to

to death, in Todes.

a child, ein Kind ausſeßen.

Exposer , èks-po'- zår, s. der Erklärer ; Aus-

jezer, Darleger, 2c.

Exposition, eks-pd-zish'-ån, s. die Lage (gegen

Luft und Sonne), Anſicht ; Auslegung, Erklärung.

Expositive, eks-pôz'-i-tiv, adj. erklärend.

Expositor, eks-pôz'-i-tår , s. der Ausleger,

Erklärer (insbesondere der heiligen Schrift).

Expository, eks-pôz'-i-tár-é, adj. erläuternd.

Ex post facto law, s. ein Geſeß das rück-
wirkende Kraft hat.

Exploit, eks-ploit', s . die Heldenthat, Großthat.

To Exploit, v. a. † vollbringen ; Thaten thun.

Exploitable, eks-plỗit'- â-b'l,adj.† ausführbar.

Exploiture, eks-plỏît'- tshår, s. † vid. Exploit

To Explorate, v. a. (n. ii . ) vid. To Explore._deln ; erforschen , untersuchen (n . ü.) .

Exploration, eks-plò-rå'-shẳn, s. die Ausfor-

schung , Erforschung , Untersuchung .

Explorator, eks-plò-ra' -tår , s. der Forscher,

Kundschafter.

To Expostulate, eks-pôs'-td-låt, v. n. & a.

zanken, streiten, hadern, rechten, Worte wech

feln , Vorwürfe machen , zur Rede ſtellen , sich

beschweren (— upon, über) , vorſtellen, abhan-

-

der

Expostulation , eks-pôs-tú-lå'-shẳn, s. d . Hank,

Streit, Wortwechsel ; die Beschwerde, Klage.

Expostulator , ks-pos'-td-là-tår,

Streiter , Zänker.

Exploratory, eks-plôr'-â-tår-è, W., Sm . , Ja.; Expostulatory , eks -pôs'-td-lå-tår-ẻ , adj.

êks-plòʻ-râ-túr-è̟ , Wb. , S., J. , E., adj. forschend._jankend , sich beschwerend .

To Explore, eks-plòr', v. a. ausforschen, er-

forschen , untersuchen , prüfen.

Explorement, èks-plòr'-ment , s. die Er-

forschung, Prüfung ; der Versuch (w. ï . ) .

Explosion , eks-plo'-zhin , s. der Ausbruch,

Auswurf , Knall , Stoß , die Erschütterung, das

Cosplaßen , Zerplaßen , Zerſprengen (bej. durch

Pulver).

Explosive , eks-plò '-siv , adj . knallend, jer

plagend.

Expoliation,eks-pôl-li-d '- shûn,s.d .Beraubung .

To Expolish, eks-pôľ'-lish , v . a . (c . u. W.)

eine hohe Politur geben , aus- oder abglätten,

erpoliren.

Exponent , eks-po'-nẻnt , « . Alg. - Ar. &

G. T. der Exponent , die Verhältnißzahl , der

Wurzelzeiger.

s. M. E.

Exponential, eks-po -nẻn'- shål, adj. Alg. -

Ar. & G. T. einen Erponenten enthaltend ;

quantities, Erponential-Größen.

To Export, eks-port' , v . a M. E. ausfüh

ren , verſchicken (Waaren aus dem Lande), ver-

schiffen , erportiren.

Export , ks'-port,

Exportation , eks-por-tå´- shẳn, ( die Ausfuhr,

das Ausführen von Waaren ; die Verschiffung ,

Erportation; der Ausfuhrhandel ; export - duty,

der Ausfuhrzoll ; houses, Erporthäuser ;

- trade, der Ausfuhrhandel; for exportation,

zur Ausfuhr; exports , pl. Ausfuhrwaaren,

Erporten ; exportations, pl. Verschiffungen.

Exportable , eks-port'-å-b'l , adj. M. E.

ausführbar , auszuführen erlaubt; goods,

(- articles) , Ausfuhrartikel.

Exporter, éks-por'-tår, s. der Waarenversen-

der, Absender, Verschiffer, Befrachter.

Exposure, (Shaksp. Cor. , - Exposture) ,

¿ks-po'-zhůr , s. die Austellung , Darlegung ;

Bloßstellung , Bloßgebung , Ausſeßung (der Ge-

fahr) ; der gefahrvolle Zuſtand ; die Lage.

To Expound , eks-pound', v. a. & n. auste-

gen , entwickeln , erklären ; unterſuchen , durchſu-

chen (n. i .) .

Expounder, eks-poån'-dår, s . der Ausleger.

To Express , eks-pres' , v. a. ausdrücken,

auspressen, expreſſen ; äußern, ſagen ; bezeichnen ;

_vorstellen, bedeuten ; ähnlich seyn, nachbilden.

Express , 1. adj. ausdrücklich, absichtlich ; klar,

deutlich ; ähnlich , getroffen ; 2. s. der Erpresse,

(eigene Lohn-) Bote ; die Estaffette ; die unum

wundene Erklärung (n . ï .) ; † Darstellung (durch

den Abdruck, z. B. durch d. Gepräge einerMünze).

Expressible, eks-pres '-si-b'l, adj. auszupres

sen ; ausdrückbar ; non expressibles , s. pl.

cant. Beinkleider.

Expression , eks-prẻsh'-ån , s . die Ausdrük.

fung ; der Ausdruck.

Expressive, eks-près -siv, 1. adj. 2. - ly,

adv. ausdrucksvoll , nachdrücklich) , kräftig ; (adj.

mit of) ; 3. — ness, s. die Ausdrücklichkeit, der

_Nachdruck.

Expressly, eks-près -lè , adv. ausdrücklich,

genau , gerade so , beſonders.

Expressness, eks-près´-nès, s. der Ausdruck,

die Deutlichkeit, Klarheit.

Expressure, eks-presh'-år, s. † der Ausdruck;

die Aehnlichkeit.

To Exprobrate , eks-pro'-bråt , W. , S.;

eks -pro-bråt, Wb. , Sm., P., E., v. a. vore

rücken, vorwerfen, verweisen, tadeln, ausſchelten.

Exprobration , eks-pro-bra'-shan, s. der

Vorwurf, Verweis , Tadel.
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Exprobrative, ks'-prò-brâ-tiv , adj. vers | Exsufflicate , ¿k-såf'- fli-kåt , adj. (Shaksp.

weisend, vorwerfend.

To Expropriate, eks-pro'-pri-åt , v. a. dem

Besigthume, Eigenthume entſagen, enteignen, sich

entäußern ; Th. T. verläugnen (n . ii .) .

Expropriation , eks-pro-pri-4'-shản , s. †

die Enteignung ; Entäußerung.

To Expugn, eks-pún', v . a. erſtürmen , mit

Sturm erobern.

Expugnable , eks-púg'-nå-b’l , adj. eritürm

bar, überwindlich.

Expugnation , eks-påg-nå´-shån , s . die Er-

ftürmung , Eroberung mit Sturm .

Expugner, eks-pu'-når, s. der Eroberer, Be

zwinger.

To Expulse, eks-påls', v. a . austreiben, ver-

treiben , verstoßen, relegiren.

Expulser , eks-pål' -sur . s. der Vertreiber.

Expulsion , eks-pôl′ -shẳn, s . die Austreibung,

Vertreibung, Verstoßung, Relegation.

Expulsive, eks-påľ'-siv, 1. adj . austreibend ;

ness, s. die austreibende Kraft.

Expunction, eks-pångk'-shẩn, s . die Ausſtrei-

chung, Verwischung ;fig. Wegschaffung, Vernich-

tung .

2. -

ToExpunge, eks-pånj ', v. a. ausstreichen, aus-

kraßen, auslöschen ; fig. wegschaffen, vernichten .

To Expurgate , eks-pår'-gåt , v. a. reinis

gen; berichtigen (Stellen in Büchern) .

Expurgation , éẻks -pår-gå'-shůn , s. die Rei

nigung , Abführung ; Befreyung von schlechten

Eigenschaften , Irrthümern , c.

Expurgatorions, eks-pår-gå-to -ri-ås, adj.

Expurgatory, êks-pår'-gå-tůr-ẻ, freini

gend ; berichtigend ; expurgatory index , das

Verzeichniß der vom Papse verbotenen Bücher.

ToExpute, eks-put' , v. a. ausspeyen , auswerfen.

Exquisite, eks -kwi-zit, 1. adj. 2. ly, adı.

erleſen, ausgesucht, ungemein, vortrefflich), vor

züglich ; höchst laſterhaft ; † neugierig , wißbe-

gierig ; exquisite malice , höchster Grad der

Bosheit; 3. ness, s. die Vortrefflichkeit.

Exquisitive ; lý , eks-kwiz'-zi-tiv, adj.

& adv. t genau.

Exsanguious, ek-sång'-gwi-ås, adj. blutlos,

blaß.

---

To Exscind , k-sind' , v . a. ausschneiden,

aushauen (w. ü.)

To Exscribe , êk-skrib' , v. a. ausschreiben,||

abschreiben (n. ü.) .

Exscript, ek'-skript, s. die Abſchrift, Copic (n.ü.) .

ToExsibilate,ek-síb'-bil-åt, v . a. ausziſchen.

Exsibilation, ek-sib-bil-lå´-shůn, s. das Aus-

zischen.

Exsiccant, ek-sik'-kant, adj. austrock-

Exsiccative, ẻk- sik'-kå-tiv, nend.

To Exsiccate, k-sik'-kåt, v. a . austrocknen.

Exsiccation , êk-sik-kå'-shản , s. die Aus-

trocknung.

Exspuition, êk-spú-ish´-ûn, s . das Ausſpeyen.

Exsuction, ek-sûk'-shẳn, s. das Aussaugen.

Exsudation , ek-sú -då´-shủn , s. das Aus

ichwißen ; der Schweiß.

To Exsude , ex-súď′ , v. n. & a. ausschwiz

zen; durch den Schweiß vertreiben .

Exsufflation , ek-såf-flå '- shản , s. das Aus

blasen ; eine Art Teufelsbeschwörung.

Oth.) verächtlich , abſcheulich.

To Exsuffolate, ék-suf'-fő-låt , v. a. † Ali=

frern, flispern ; Exsuffolate, adj. † zugefliſtert.

To Exsuscitate , ék-sûs'-si-tåt , v. a. rege

machen, erregen (n . ü.) .

Exsuscitation, êk-sús-si-ta' -shẳn, s. die Er-

weckung , Aufregung (n . ü .) .

Extance, eks'-tans, s. das Vorhandenſeyn (n.ü.).

Extancy, ek'-stân-sẻ, s . das Hervorragen, die

Hervorragung ; der hervorragende Theil (w. ü.).

Extant , šk´-stånt, adj. hervorragend; vorhan-

den (v. Werken) , bekannt.

Extasy,s. &v.; Extatical, adj. vid. inEcst....

Extemporal ; ly , eks-tem'-po-rål , adj.

& adv. aus dem Stegreife , unvorbereitet.

Extemporaneous, (— nean, n. ï . ) , èks-têm-

pô-rå´-ni-ås , adj . wie Extemporal, qd. vid.

Extemporary , eks-tém'-pò-rår-è , i . adj.

wie Extemporal, qd. vid.; 2. s. ein Vers, x .

aus dem Stegreife.

-

Extempore , eks-tểm'-pò-rẻ , adv. aus dem

Stegreife, unvorbereitet (auch zuw . als adj. &

s. gebraucht).

Extemporiness , eks-tem'-po-ri-nés , s. das

Unvorbereitete ; die Fähigkeit , ohne Vorberei-

tung zu reden , zu spielen , ze.

To Extemporize, eks-têm'-pò-rìz, v. n. aus

dem Stegreife reden, zc. , ertemporiren.

To Extend, eks-tend', v. 1. reg. & † ir.

a. ausdehnen ; ausſtrecken ; ausbreiten, verbreiten,

erweitern, fortseßen, fortpflanzen ; verlängern (die

Zahlungsfrist) ; vergrößern, ertheilen, gewähren ;

to- the limits, M. E. das (gegebene) Limitum

erhöhen oder erweitern ; to lands , L. T.

verschuldete Ländereyen gerichtlich schäßen und

deren Einkünfte in Beschlag nehmen ; 2. n. fid)

erstrecken (— to , auf, über) .

Extender , eks-ten'-dår , s. der Ausdehnende ;

das ausdehnende, erweiternde Werkzeug.

Extendibility, eks-ten-di-bil´-i-tè , s. die

Ausdehnbarkeit.

Extendible , eks-ten'-di-b'l , adj. dehnbar ;

L. T. fähig in Beschlag genommen , verküms

mert zu werden.

Extendlessness , eks-tẻnd´- lẻs-nês, 8. (Hale)

die Unbegrenztheit (n. i .) .

Extensibility , eks-ten-si-bil - i-té , s. die

Dehnbarkeit.'

Extensible, eks-tẻn'-si-b’l, 1. adj. ausdehn-

| _bar ; auszudehnen ; 2. - ness, s. vid. d. v. W.

Extension, eks-tẻn´-shẳn, s . die Ausdehnung ;

der Umfang.

Extensional , eks-tẻn´-shůn-ål, adj. von gro-

fem Umfange , ausgedehnt , weit , Viel umfass

ſend (n. ü .) .

-
Extensive , eks-tẻn'- siv , 1. adj. 2. — ly,

adv. weit ausgedehnt ; umfaſſend ; bedeutend;

ausdehnbar (n.ü. ) ; extensive business, aus

gebreitete Geschäfte ; 3. - ness, s. der Umfang,

die Weite, der Raum, die Größe ; Dehnbarkeit.

Extensor, êks-ten'- sår, s. A. T. der ausdeh-

nende Muskel.

Extent , eks-tẻnt', part. † (von To Extend)

ausgedehnt.

Extent, s. die Weite, Größe, Strecke, der Strich,

Umfang , Bezirk , Raum , die Erstreckung, Aus-
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dehnung , Verbreitung, Mittheilung ; L. T. ge- Extispicious, ¿k-stis-pish'-ås, adj . zur Wahr-

richtliche Schäßung und Beschlagnahme ; to the sageren aus den Eingeweiden gehörig .

- of ..., bis zum Betrage von .... To Extol, ék-stôl', v. a. erheben, preifen .

To Extenuate , éks-tên´-ú-ắt , v . a. verdün- Extoller, eks-tôl - lår, s. der Lobredner.

nen ; verkleinern , verringern ; herabwürdigen Extorsion, eks-tor' - shån, s . vid. Extortion.

(w. ü.) ; schwächen , ausmergeln, abzehren ; be- Extorsive , 3ks-tor'-siv , 1. adj. expreſſend ;

mänteln , beschönigen ; mildern. 2. ly , adv. durch Erpressung ; extorsive

Extenuate, adj. dünne,klein , ſchmal,mager (n.ü.) . gains, der wucherische Gewinn .

Extenuation, eks-ten-d-d' -shûn , s. die Ver-

ringerung, Verkleinerung ; Milderung ; Beſchöni-

gung ; Abzehrung.

Exterior, (— our), êks-te '-ri-år, 1. adj. äu-

Berlich); 2. s. das Aeußere ; M. E. die außere

Sicht ; 3. - ly, adv. (e. f. W.) äußerlich.

Exteriority, eks-tî-ri-ỏr'-i-tė , s. das Aeußere,

die Außenseite.

ToExterminate, eks-ter'-mi-nåt, v. a. aus:

rotten, vertilgen, vernichten , zerstören ; vertreiben .

Extermination , eks-ter-mi-nd'-shån, s. die

Ausrottung, Vertilgung, Zerstörung.

Exterminator, eks-ter'-mi-nå-tår , s. der

Bertilger, Zerstörer.

Exterminatory, êks-tẻr'-mi-nå-tår-ẻ , adj.

vertilgend, zerstörend.

To Extermine, v. a. † vid. To Exterminate.

Extern, eks-tern', (w.i. ) 1. adj . 2 - ally,

External, eks-ter'-nål , } adv. außen , äußer

lich , auswärts, auswendig, von außen ; M. E-s.

external taxes , Zoll für eingehende Waaren ;

trade, auswärtiger Handel.

Externality, eks-ter-nâl´-i-tė , s . die Aeußerheit.

Externals, eks-têr'-nålz, s. pl. äußerliche Dinge.

Extersion, eks-tẻr'-shẳn, s . die Auslöschung.

To Extill , ek-stil', v . n. herauströpfeln, ab.

tröpfeln.

Extillation, k- stil-lå´- shản, s . die Abtröpfe

lung, das Tröpfeln .

To Extimulate, v.a.; Extimulation, s. vid.

To Stimulate, Stimulation.

Extinct, ek-stingkt', adj. ausgelöſcht; fig. er-

loschen, todt ; geendiget ; aufgehoben, abgeschafft,

außer Kraft gefeßt.

To Extinct, v. a . auslöſchen ; abschaffen ; ver-

nichten.

Extinction, ek-stỉngk ' -shẳn, s . die Auslöſchung;

fig. Erlöschung, Erloschenheit; Tilgung ; Zerstö :

rung, Bertilgung, der Untergang; d . Unterdrückung.

To Extinguish , ék-sting' -gwish, v. a . aus

löschen; fig. tilgen ; vertilgen ; aufheben , abs

schaffen, vernichten ; verdunkeln.

Extinguishable , k-sting'-gwish-a-b'l, adj.

erlöschbar, vertilgbar, tilgbar.

Extinguisher , êk-sting'-gwish-år , s. das

Löschhorn, Lichthütchen, der Lichtdämpfer.

Extinguishing , ék-sting'-gwish-ing , s. das

Auslöschen, 20.; engine, die Feuersprige.

Extinguishment , ek-sting'- gwish-ment , s .

die Auslöschung , Vertilgung ; Unterdrückung ;

Aufhebung ; Erlöschung (eines Rechtes, 2c.) , der

Abgang, Verfall (eines Geschlechtes, :c.) .

Extirpable, eks-tẻr'-på-b’l , adj. jerπörbar.

To Extirpate, ( ToExtirp, n. u. , ek-ster-

påt, v. a. ausrotten, vertilgen, zerstören .

Extirpation, ek-stẻr-på´-shẩn, s . die Ausrot

tung, Zerstörung.

Extirpator, ék-stẻr'- på-tår, s. der Bertilger,

Zerstörer.

VOL. I. 2d Ed.

To Extort, eks-tort', v. a. & n. mit Gewalt

entwinden , aus den Händen winden , expreſſen,

abdringen, erzwingen ( — from, von) ; placken,

drücken, vulg. ſchinden (n. ü .).

Extort, part. (it. Extorted) erzwungen, erpreßt.

Extorter, eks-tor'-tår, s. d . Expreſſer , Wucherer.

Extortion , ẻks-tör'-shůn , s . die Expreſſung ;

Plackerey, Geldschneiderey ; Vorenthaltung.

Extortioner, eks-tor'-shún-år, s. der Expreſſer,

Wucherer, Blutsauger, vulg. Leutefchinder.

Extortious, eks-tor -shus, adj. expreſſend, ge-

waltthätig, ungerecht.

Extra, eks' - trå , or êks'-trå , in compos. über-

dieß, außer, außerdem, nebenher, außerordentlich, 2c.;

M. E-s. charges, außerordentliche Unkosten,

Nebenſpeſen ; - freight, die Beylaſt (der Seeoffi-

ciere u. der Matroſen) ; — lay- days, die Liege-

zeit, Liegetage; pilotage, besondere Lothſen-

gebühr ; übrigens vid. unter Compos.

To Extract, eks-tråkt' , v. a . lit. &fig. her-

ausziehen, ausziehen , herausnehmen, wegnehmen,

( from aus), in's Kurze bringen ; nobly ex-

tracted, von edler Abkunft.

Extract , eks'-tråkt , s. der Ertract ; Auszug ,

die Copic ; Abkunft.

Extraction , eks- tråk'- shẳn , s. die Ausziehung,

das Abziehen ; die Abkunft, das Herkommen.

Extractive , eks-tråk' -tiv, adj . ausziehbar.

Extractor , eks -tråk'-tår , s. der Auszieher ;

Verfasser eines Auszuges ; S. T. die Steinzange.

Extradictionary,ẻks-trå-dîk´-shin- â-rẻ, adj.

nicht in Worten, sondern in der That beſtehend,

wirklich (n . i .) .

Extrageneous, eks -trå-je -ni-ås, adj. fremd.

Extrajudicial ; ly , eks-trå-ju-dish´- ål,

adj. & adv. L. T. dem Wirkungskreise eines

Gerichtes nicht unterworfen ; außergerichtlich.

Extramission , eks-trå-mỉsh´- ản , s . die Aus-

sendung, Auslaſſung (Gegenj. v . Intromission) .

Extramundane , eks-trå-mån'´-dẫn, adj. anz

ßerweltlich, außer der Welt befindlich) ; space,

der unendliche, leere Raum außerhalb des Schö-

pfungskreises.

Extraneous, eks-tra´-ni-ůs, adj . fremd, aus-

ländisch), auswärtig.

Extraordinaries , êks-tror'- di-når-éz, s. pl.

(extraordinary charges), M. E. außerordent-

liche Kosten, Nebenſpeſen.

Extraordinarily, eks-tror -́di-nâr-i- lè, adv.

außerordentlich).

Extraordinariness , eks-tror '-di-når-i-nês,

s. die Außerordentlichkeit ; Merkwürdigkeit.

Extraordinary , eks-tror'-di-nâr-é; vulg.

eks-tror'-na-rẻ ; emph. eks-trå-or -di-nár-é,

1. adj. außerordentlich, beſonders ; merkwürdig ;

2. s. sing. (n. ii .) vid. Extraordinaries ; 3.

adv. impr. št. Extraordinarily,

Extraparochial , eks-trå-pår-ò'-ki-âl , adj.

L. T. der Gerichtsbarkeit der Pfarre nicht un-

25
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land, ¿ eterworfen; nicht vom Kirchſpiele;

hentfreye Ländereyen.

Extraprovincial, eks-trå-prò-vin'- shal, adj.

außer der Provinz ; außer dem Gerichtsbezirke

cines Bischofs.

Extraregular, eks-trå-rẻg'-d-lår, adj. außer

der Regel.

Extraught , eks-tråt', part. † ſt. Extracted.

Extravagance, (-cy) , eks-tråv'-å-gåns, s.

die Ausschweifung; Ungereimtheit ; Heftigkeit ;

Unregelmäßigkeit , der Unsinn , die Tollheit,

Schwärmerey ; sinnlose Verschwendung ; extra-

vagancies, pl. närrische Streiche.

Extravagant, eks-tråv´ -å-gånt, 1. adj. 2.

ly, adv. ausschweifend, närrisch, ungereimt, über-

spannt; † herumschweifend ; extravagantprices,

übermäßige Preiſe ; 3. ness , (w. i .) vid.

Extravagance.

Extravagant, 1. s. sing. der Landstreicher ;

ungereimte Mensch, Thor ; 2. -s, s. pl. L. T.

die dem Corpus Juris Gratiani nicht einver-

leibten Decrete Papst Johanns XXII . und ſei-

ner Nachfolger (zuw. auch im sing.).

To Extravagate, êks-tråv´-å-gåt, v. n. aus-

schweifen, faseln (n. ü. ).

Extravagation , 3ks-tråv-å-gå -shan , s . die

Ausschweifung ; das Uebermaß.

To Extravasate, eks-trâv' -â-sắt, v. n. Med.

T. aus seinen Gefäßen treten (bes. vom Blute) .

Extravasation, ẻks-trå-vå-så'- shẳn, s. Med.

T. die Austretung (des Blutes zc.).

Extravenate , eks-tråv´-i-nåt, adj, aus den

Adern gedrungen_ (n . ü .) .

Extraversion, eks-trå-vẻr´-shản, s. das Her-

ausdringen (w . ii .) .

Extreat, eks-tret', s. † vid. Extraction.

Extree, s. vid . Axle-tree .

Extreme, eks-trêm', 1. adj. (zuw. cor. Extre-

mest), das Leßte, Aeußeric, Höchſte ; übertrieben ;

strenge, genau ; —unction, die letzte Delung ; 2.

s. das Extrem, Aeußerste, der Endpunkt ; der höch

fie Grad; die Uebertreibung ; † Ausschweifung .

Extremely, éks-trểm'-lè, adv. äußerst, höchft,

überaus, sehr.

Extremity, eks-trẻm'-i-tè , • . das Acußerste ;

äußerste Ende ; der höchste Grad ; die äußerste

Roth ; höchste Leidenschaft; der legte Augenblick,

das Ende ; to be reduced to extremities, auf

das Aeußerste gebracht ſeyn.

Extricable , ks'-tri-kå-b'l, adj. herauszuzie-

hen (aus einer Verlegenheit), vermeidlich.

To Extricate , éks´-tri-kåt , v. a. herauswik-

feln, (-from, aus), aus einer Verlegenheit ziehen .

Extrication, eks-tri-kå'-shản, s. die Heraus

wickelung.

Extrinsical, (Extrinsick) ; —ly, eks-trin'-

si-kål, adj. & adv. äußerlich) ; von außen.

To Extruct, k-stråkt', v . a. aufbauen, auf-

führen (u. ü ) .

Extruction , ek-stråk'-shẳn, s. der Bau, das

Gebäude , die Erbauung (n . ü. ).

Extructive , ek-stråk´-tỉv , adj. fig. bauend,

bildend, hervorbringend.

Extructor, ek-stråk´-tår, s. der Erbauer (n. ü).

To Extrude , ẻks-trỏổd', v. a . ausstoßen ,

wegioßen.

Extrusion, eks-trỏỏ´-zhủn, s. die Ausstoßung.

Extuberance , (~ cy) , ks-tu-bi-råns , s.

der Auswuchs, Höcker ; die Beule, Geſchwulst.

Extumescence, eks-tu-més´-sẻns, s. die Ge-

schwulst.

Exuberance, (- cy) , égz-d´-bi-râns, s. die

Fülle , der Ueberfluß , das Uebermaß, die große

Menge (of .... an ...).

Exuberant ; - ly , égz-u'- bi-råânt , adj. &

adv. überflüssig , reichlich, üppig , überschwänklich.

To Exuberate, égz-u -bi-rắt , v. n. im Ue-

berflusse da seyn (w. ü .) .

Exuccous, ék-såk'-kus, adj. ſaftlos, trocken.

To Exude, (To Exudate), v. n. & a. Ex-

udation, s. vid. To Exsude, Exsudation.

Exufflicate, † adj. vid. Exsufficate.

To Exulcerate , égz-ål´-si-råt , v. a. & n.

S. T. schwären machen ; schwären ; fig. entrü-

ften, erbittern, reizen, plagen.

Exulcerate, adj. verwundet, entrüſtet, zc.

Exulceration , eks-dl- si-rá'-shẳn , S. das

Schwären ; die Bereiterung ; das Geschwür; fig.

die Erbitterung.

Exulceratory, égz-ål'-si-rå-tår-è, adj. ſchwäs

ren machend.

To Exult , égz-ålt', v . n . frohlocken , trium-

phirer ( in, at, in, über) .

Exultance, Exultancy , s. (n . ü .) vid. Exul-

tation.

Exultant, égz-ål '-tânt, adj. frohlockend, trium-

phirend.

Exultation, eks- ål-tå'-shẳn, s . das Frohlok-

ken, die übermäßige Freude, Wonne, d. Triumph.

To Exundate, egz- ản' dắt, v. n . überfließen

(n. ü.).

Exundation, eks-ủn -dd' - shản, s . das Ueber-

fließen, Ueberlaufen ; der Ueberfluß (w. ü.) .

Exuperable, k-su'-per-å-b'l, adj. überwind-

lich (w. i . ) .

Exuperance, ek-su'-per-âns, s . das Ueberge-

wicht (m. i.).

To Exuperate, ¿k-sú´-pêr-åt, v.a. übertref-

fen , überwiegen (w. i .) .

Exuperation , êk-su-pér- d´- shẳn, s. das Ue-

bertreffen (w. ü.) .

Exurgent, ẻgz-år’-jẻnt, adj. erhebend, entſre-

hend, anfangend, beginnend.

To Exuscitate, v. a . vid. Exsuscitate.

To Exust, égz-ůst', v.a. brennen, verbrennen.

Exustion, égz-ús'-tshẳn, s. die Verbrennung,

der Brand.

-
Exuviae, êgz-yd'-vi-è, s. pl. die von Thieren

abgelegte Haut, Hülle, Schale.

Eyas, l' -âs, 1. s. der Restfalke, Nestling ; 2.

adj. unbefiedert, nicht flügge (n.ü. ) ; — musket,

der Restsperber.

Ey, dy, s. † die kleine Injel, der Werder, vid.

Ait & Eight.

Eye, 1 , s . das Auge ; dieKnospe ; das Qehr, die

Dehie, runde Oeffnung in einem Werkzeuge, das

Loch ; das Gesicht , die Miene ; der Anblick ; die

Ansicht; Beobachtung ; der Augenschein; derFar-

benschein, Glanz eines Juwels (w. " . ) ; cant.

die Hölle bey den Schneidern für die Mauſefleck-

dhen; N. T. das Auge (die Schlinge) in einem

Tau; Typ. T. dieFläche (Spiße) des Buchſtabens

am Schriftkegel ; Popes · der fette Biffen an

einer Schöpfenkeule ; eyes, pl. die Augen, 2c.;

-
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vulg. die Brille ; Oehſen, Wandaugen ; die Lő,

cher im Käſe od . im Brod ; dead-man's — , joc.

die kleinen, runden Fenster, Dachfenster ; Ochsen-

augen ; iron eye, der Haken, die Krampe ; an——

of pheasants, Sp. E. ein Gesperre (eine Kitte, ||

ein Gcheck) Fasanen ; a cast of the - , cin ver-

stohlner Blick; to have an — for beauty, einen

Sinn (Gefühl) für Schönheit haben ; to have an

--
· upon (to), ein aufmerkſames Auge auf Etwas

haben , es beobachten , Rückſicht darauf nehmen ;

with an - to , mit Rücksicht auf; with an --

to evil , mit einer übeln Absicht ; to look with

an evil , ſchel anſehen , ungern sehen ; with

an

-

-

of green , grün schattirt ; to shut one's

eyes, durch die Finger sehen ; wise in one's

own eyes, fichflug dünken ; in his —, (Shaksp.)

in seiner Gegenwart ; N. T-s. —of an anchor,

das Ankerauge ; to go right in the wind's

gerade in den Wind jegeln ; ball, der Aug

apfel ; beam, der Blick, Strahl des Auges ;

to bite, vulg. mit den Augen bezaubern;

bolt, N. T. ein Augbolzen ; — bright, der Au-

gentroſt (Euphrasia— L.) ; - brows, die Au

genbrauen ; - drop, die Thräne ; - flap, das

Scheuleder ; fly, eine kleine ostindische Fliege ;

glance, der Blick; glass, das Augenglas,

die Brille ; glutting, (Spens.) ↑ die Augen-

luft, A-weide, der liebliche Anblick; hole, die

Augenhöhle ; —lash, die Augenwimper ; -less,

augenlos, blind ; — lid, das Augenlied ; - salve,

dieAugenſalbe ; servant, derAngendiener;

shot, die Gesichtsweite, der Blick ; to be out of

eye-shot , außer dem Gesichte seyn ; sight,

-

--

--

-

-

--

---

das Geficht; die Augen ; within sight , im

Gefichte, im Bereich des Gesichts ; if my sight

fails me not , wenn meine Augen nicht trügen ;

sore, das Augengeſchwür, böſe Auge, Gersten-

torn; fig. Dorn im Auge; splice, N. T. eine

Augsplitsung ; spotted , mit Augen gefleckt ;

- string, der (die) Augennerv(e) ; — tooth, d. Au-

genzahn ; — tube, das Schrohr ; -water, das

Augenwasser; cant. der Branntwein ; wink,

ein Augenwink; witness, der Augenzeuge.

To Eye, v. a. &n. anſehen, betrachten, beobach,

ten, vulg. beaugeln ; erscheinen, sich zeigen (w. ï .).

Eyed, l'd , adj . in compos. äugig ; black

schwarzäugig ; blear , tricfäugig ; pink

kleinäugig.

orEyelet, l'-let , s. das kleine Loch;

hole, das Schnürloch.

Eyen, Eyne, s. pl. † vid. Eyes, unter Eye.

Eyer, lår, s . der Aeugler, Liebäugler.

Eyerie, d´-rè, or è'- re, s . die Horft, vid. Aerie.

Eyet, Eyght, Eyot, ay' -êt, åt, dy'-åt, s . die

Fleine Insel, der Werder , vid. Ait & Eight.

Eyliad, i '-i-âd, s. (Shaksp.) † das Liebäugeln,

der verliebte Blick, Liebesblick, Wink.

Eyre, år, s. L. 7. das Gericht eines herumreis

senden Richters ; Forftgericht; Hägerecht ; justi-

ces in herumreisende Richter; the chief

justice in der Oberforstmeister.

Eyry, Eyrie, d' -rè, or è'-rè, s vid. Aerie.

Eysell, s . † vid. Eisel.

Ezekiel, i-ze -ki-ẻ1 , s. der Prophet Hesekiel.

Ezra , ễz'-rå , s . Eíra (M-n.) ; das Buch Efra

(in der Bibel) .

F.

F, éf, s. das F, f, dersechste Buchſtabe des Alpha-

bets ; Mus. T. mod. die vierte diatonischeKlang-

frufe des Tonsystems ; L. T. der Buchstabe der Ver-

brechern, die die Vorrechte der Geiſtlichkeit (benefit

of clergy) genießen, eingebrannt wird ; einer der

fieben Sonntagsbuchſtaben ; (bey den Römern) Zahl

von 40; (mit einem Strich) F , 40,000 .

F, abbr. ft. French , Flemish , fine, fiat, (let

it be done) , forte , franzöſiſch , flämiſch, fein,

ichön, es joll geſchehen , es werde, ſtark ; Fan. ft.

Fanny, qd. vid.; F. E. , or Fl . F. ft . Flemish

ell, flämiſche Elle'; F. E. , or Fr. E. ſt . French

ell, franzöſiſche Elle ; Feb. ft. February, Februar ;

Ff., od. ff. (im röm . Rechte) st pandects, Pan

decten ; Fig. ft. figure, Figur ; Fkn. ft. firkin,

Fäßchen ; Fl. ft. florin, Gulden ; F. L. S. it.

(Fraternitatis Linneanac Socius) Fellow of

the Linnean Society, Mitglied der Linneiſchen

Gesellschaft ; Fm. ft. fathom, Faden (6 Jus) ;

Fo., Fol., ft. folio, Seite ; F. P. ft. fire plug,

Feuerstöpsel (eine Bedeckung über die Hähne der

Wasserröhren in London , welche bey Feuersge-

fahr geöffnet werden) ; F. R. A. S. ft. Fellow of

the Royal Asiatick Society , Mitglied der

königl . aſiatiſchen Geſellſchaft; F. R. Ast. S. st .

Fellow of the Royal Astronomical Society,

Mitglied der königl. aſtronomiſchen Geſellſchaft ;

F. R. G. S. ft. Fellow of the Royal Geogra-

phical Society, Mitglied der königl. geogra-

phiſchen Geſellſchaft ; F. R. S. L. st. Fellow of

the Royal Society of Literature , Mitglied

der königl. Geſellſchaft der Literatur ; F. R. S.

& S. A. ft. Fellow of the Royal Society &

of the Society of Antiquaries, Mitglied der

königl. Gesellschaft und der Gesellschaft der Al-

terthumsforscher; Fra. t. Francis , Frances,

Frans , Francisca ; F. S. A. 1. ft. (fiat se-

cundum artem ) let it be done according to

art , es werde nach der Kunst gemacht ; 2. ft.

Fellow of the Society ofAntiquaries, Mit-

glied der Geſellſchaft der Alterthumsforscher ; Ft.

it. foot, fiat , Fuß , es soll geschehen ; Fth. ft.

fathom, Faden ; Fur , ft. furlong, englische

Meile ; F. Z. S. ft. Fellow of the Zoologi-

cal Society, Mitglied d. zoologischen Gesellschaft.

Fa, få , s . Mus . T. das F, vid. F.

Fabaceous , få -bà´-shỉ-ås, adj. bohnenartig.

Fable, fa '-b'l, s. die Fabel ; das Mährchen ; die

Erdichtung ; vulg. Lüge.

To Fable, v. a . & n. fabeln, erdichten ; vulg.lügen .

Fabled, få´ -b'l'd , adj. erdichtet ; in Fabeln ge-

pricien , berühmt.

Fabler, få' - b'l-år , s. der Mährchenerzähler,

Fabeldichter.

Fabling, fa -b'l-ing, part. s. das Gefabel.

To Fabricate, ( ToFabrick, w.ü.) , fâb'-ri-

kåt, v. a. bauen ; errichten; verfertigen, fabriciren;

fig. schmieden, erdichten, erfinden (Lügen, 2c .) .

Fabrication , fåb-ri - ka´-shån, s. das Bauen ;

25 *
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der Bau; die Verfertigung ; das Machwerk;

eine gemachte Lüge.

Fabricator, fåb - ri-kå-tår , s. der Erbauer ;

Berfertiger; Lügenerfinder.

Fabrick, fåb'-rik, Wb. , W., P., St. J., F.,

Ja.; få -́brik, W., W.J., Ja., B., s. der Bau,

das Gebäude ; Machwerk ; dieFabrik ; -lands,

Güter zur Ausbesserung der Kirchen.

Fabrile , fåb'-ril , adj. zur Schmiede-, Bau-

oder Zimmermannskunst gehörig (n. ü . ) ; aus

Stein oder Bauholz verfertigt (n . ü .).

Fabulator, fåb -d-la-tår, s. der Fabeldichter.

Fabulist, fab -d-list,

Fabulosity , fåb-ù-lôs'-i-tè, s . (w. ii .) , vid.

Fabulousness .

-- to -

-

---

-

-

-

―

Fabulous , fab'-ú-lås , 1. adj. 2. — ly, adv.

fabelhaft; 3. ness , s. die Fabelhaftigkeit.

Facade, få-såd', s . die Façade, Vorderseite.

Face , fas, s . das Gesicht, Angesicht ; die Seite,

Fläche, Oberfläche ; Typ. T. Fläche (Spize) des

Buchstabens (am Schriftkegel) ; Vorderseite (c.

Münze, zc.), das Zifferblatt e. Uhr ; die Außenseite ;

Gestalt , das Anſchen, der Anſchein ; die Kühn-

heit, Dreistigkeit, Zuversicht; Gesichtsverzerrung ;

— , gegenüber ; unter vier Augen ; fig.

kühn, feck; to one's in's Geficht; to laugh

into one's , Einem in's Gesicht lachen (aus-

Lachen);
in the of the publick, öffentlich),

vor den Leuten ; in of the enemy, unter

feindlichem Feuer; to fly into one's ,

mandem zu Leibe gehen ; he dares not show

his
er darf sich nicht sehen lassen; I will

never see your more, fomm' mir niemehr

unter die Augen ; to have a , ausschen ; how

can you have the ? wie kannst Du so un-

verschämt seyn? no but his own , prov.

kein Geld in der Tasche ; keine Figuren (bunte

Karten) in den Händen; to lay one on the

Einen ohrfeigen ; to put a bold upon the

matter , fich eine Sache nicht sehr zu Herzen

nehmen; to put on a new —, sich anders be

nehmen ; to set (put) a good on a bad

game , prov. gute Miene zu bösem Spiel ma

chen ; to make faces, Gesichter schneiden ; wry

faces , schiefe Gesichter; to carry two faces

under one hood, prov. auf zwey Achseln tra-

gen, betrügerisch verfahren ; right about face!

Mil. T. rechts umkehrt Euch! of a sea-

compass, N. T. die Compaß- Scheibe, Compaß-

Roje; of a gun , Gun. T. die Mündung

einer Kanone; of Hippocrates , das üble

Aussehen ; —cloth, das Leichentuch zurBedeckung

des Kopfes ; painter, der Portraitmaler ;

painting, das Portraitmalen, die Portraitmalerey.

To Face, v. a. & n. gerade in das Geficht

sehen, ansehen ; gegenüberseyn, gegenüber stehen,

gegenüber ftellen ; keck entgegen gehen, Troß bie-

ten ; das Gesicht verziehen , grimmassiren ; heu

cheln, ſich verstellen ; wenden , umwenden, um-

drehen, sich drehen ; (— about), sich umwenden ;

mit einer Oberfläche bedecken, belegen, bekleiden,

beseßen, einfassen ; aufschlagen ; to a pair of

sleeves , Aufschläge auf die Aermel ſegen ; to

- a coat, Aufschläge aufschen ; to — a card,

eine Karte umſchlagen ; to the enemy, dem

Feinde die Stirn (Spize) bieten ; this window

faces the street , dieses Fenster geht auf die

--

-

-

-

|

—Straße ; to one out, or down, Etwas feck

wider Jemanden behaupten ; to out, un-

verschämt (auch im edlen Sinn , - muthig) durch-

sehen ; to out a lie, cine Lüge fest behaup-

ten , darin beharren ; to and out the

devil, selbst dem Teufel Troß bieten .

Faced, fås'd , adj. in compos. ein Geſicht ha-

bend , gebildet ; bold —, (brazen —) , unver-

ſchämt ; plump—, bausbädig ; ugly—, häßlich.

Facede, få-sed', s. vid. Facade.

Facele, fàs'-èl, s. dieFaſele, Faſcole, Schmink-

Faceless, fås'-lés, adj. ohne Geficht ; fig. un-

bohne.

verschämt.

Facer, fa -sår, s. cant. der volle Becher, Hum-

pen ; der Schlag in's Geficht, vulg. die Duſel.

Facet , fås'-ét, s. T. die Facette, (geschliffene)

Ecke, Kante, Raute, Schleifleißte.

Facete, få-set', 1. adj. 2. —ly, adv. 3.

ness, s. (n . ü ) vid. Facetious ; ly; -ness.

Facetious, få- se´-shủs, 1. adj. 2. —ly, adv.

ſcherzhaft, drollig , luftig , wißig, lebhaft, kurzwei-

lig ; you are pleased to be facetious , Sie

belieben zu spaßen ; 3. ness, s. die Drollig-

keit, der muntere Wiß.

Facile, fås'-sil, 1. adj. 2. — ly, adv. (w.ii.)

leicht; leichtgläubig ; freundlich, gesprächig, leut-

selig ; biegſam , fügſam ; gefällig ; 3 .

. die Lenkbarkeit, Fügsamkeit.

To Facilitate, fa-sil´-l-tåt , v. a . erleichtern ,

Hindernisse wegräumen.

-

ness,

Facilitation, få-sil-î-tå´-shån, s . die Erleichte-

rung.

Facility , få-sil'-i-tě , s. die Leichtigkeit, Ge-

wandtheit; Leichtgläubigkeit ; Umgänglichkeit ,

Unbefangenheit, Freundlichkeit, Leutseligkeit, Ge-

fälligkeit, Biegſamkeit, leichtsinnige Schwäche.

Facinerious, adj. (n. ii .) vid. Facinorous.

Facing, få '- sing, s . das Anſehen, Gegenüberſeyn

(vid. To Face) ; die Zierde, Zierdecke ; Vorder-

seite ; derAufschlag ; T. die Bekleidung (der Thü-

ren, 2c.) ; Mil. T. die Wendung, Schwenkung.

Facinorous, få-sin'-ò-rås , 1. adj. (w. ii.) verbres

cherisch, ruchlos ; 2. ness, s. die Ruchloßigkeit.

Fackins, int. vid. Ifackins.

Fac simile, fåk-sim'-i-lễ, s. die genaue Nach-

bildung einer Handſchrift.

-

-

Fact , fakt, s. die That, Handlung , Thatſache ;

Wirklichkeit; (Shaksp. W. T.) Schuld ; in

(point of) in der That , wirklich ; facts

vid, unt. Matter.

Faction, fåk'-shẳn, s . die Partey (im Staate),

Rotte; der Tumult, Aufruhr.

Factionary , fåk' -shån-âr-ê, 1. adj. zu einer

Partey gehörig ; 2. s. der Parteygenoß (w.ü.).

Factionist, (Factioner n. i .) , fåk'- shản-ist,

s. der Parteygenoß, Aufwiegler.

Factious, fak -shus, 1. adj. 2. ly, adv.

aufrührisch ; 3. ness , s. der aufrühriſche

Geist oder Hang.

Factist, fåk'-tist, s. der Komödienschreiber.

Factitious, fâk-tỉsh'-ås, 1. adj. 2. —ly, adv.

gemacht, künstlich ; 3. ness, s. dieKünſtlichkeit.

Factive, fåk' -tiv, adj. bewirkend, ſchaffend (n.ü.).

Factor , fåk'-tår , s. M. E. der Factor, Gez

schäftsführer , Agent , Disponent ; Ar. T. der

Mehrer, Factor.

-
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Factorage , fak´-tår-åj , s. M. E. die Hand-

lung oder das Amt eines Factors ; die Agenten-

gebühren , Commiſſion(s-Gebühr) , Provision.

Factorship , fåk'-tur-ship , s. die Factorey;

das Geschäft , das Amt eines Factors.

Factory, fåk'-tår-ẻ, s. das Fabrikgebäude, die

Manufactur ; die Factorcy, Waarenniederlage in

fremden Gegenden ; Factoren eines Handelsplaz-

zes (als Körperschaft).

Factotum , fák-to'-tům , s. das Factotum , der

Alles in Allem ist; fig. Packesel ; Typ. T. das

Quadrat.

one, vulg. Einembinden (in Bündel) ; to

Hände und Füße binden.

Fags, fagz, int. traun ! wahrlich.

To Faign, v. a. & n. vid. To Feign.

To Fail, fal, v. a. & n. fehlen, mangeln ; fehl-

ſchlagen, (den Zweck) verfehlen ; durchfallen ; fich ir-

ren ; verlassen ; ermangeln, unterlaſſen ; matt wer-

den ; finken ; aufhören, umkommen ; zahlungsun-

fähig werden, Bankerott machen , falliren ; im

Stiche lassen , hülflos lassen ; † täuschen , betrü

gen ; to of one's word , ſein Wort nicht

halten ; to in one's hopes , ſich in ſeiner

Hoffnung betrogen finden ; my heart fails me,

mich verläßt der Muth.

-

Fail, s. derMangel ; d . Unterlaſſung ; Fehlſchlagung

(w. i .) ; der Tod (w.ii.) ; without— , unfehlbar.

Failance, fa -lans, s . die Verabſäumung.

Facture, fak - tshår, s . die Verfertigung ; Fabrik.

Faculty, fak´-dl-té, s. das Vermögen, die Kraft,

Fähigkeit; Geistesfähigkeit; Geſchicklichkeit; die ||

Eigenschaft, Gabe, das Talent ; Recht, Vorrecht ;

die Gewalt; Gemüthsart ; das Fach) ; die Facul

tat ; court of faculties, der Dispenſations -Ge- || Failing , få´-lỉng, s . das Fehlen ; der Fehler ; -

richtshof des Erzbischofs von Canterbury ; master

of the der erste Beamtete dieſes Gerichtshofes.

Facund, fåk' -und, adj. beredt (w. ü.) .

Facundity, fåk-ån´-di-tė, s. die Beredſamkeit.

To Faddle , fåd -ď'l , v. n. vulg. tändeln,

spielen ; verzärteln .

Faddle, s. die Tändeley , vid Fiddle-faddle.

Faddler , fåd'-d'l-år , s . vulg. der Tändler ;

Berzärtler.

To Fade, fåd, v. a. & n. welken , verwelken ;

verbleichen , verſchießen ; ermatten ; ( — away),

vergehen , verschwinden , hinſchwinden.

Fade, adj. ichwach , geſchmacklos ; fade (n. ü .) .

Fadeless, fåd'-lẻs, adj. unverwelklich.

To Fadge, fådj, v. n. vulg. ſich ſchicken, paſ-

ſen ; sich zuſammen ſchicken , ſich vertragen ; zu-

recht kommen ; gelingen (nur in der niedern

Schreibart gebraucht).

Fadge, s. (in Nordengl. ) das Reisbündel.

Fading, få'- ding, 1. part. adj. & s welkend ;

verſchießend ; vergehend , vergänglich ; das Ver-

welken, Vergehen , ze.; † ein irländischer Tanz ;

(Shaksp. W. T.) ein Schlußreim, wie lat

lala , lallera, zc.; 2. ness, s. der Berfall ;

die Bergänglichkeit.

·

-

Fadom , s. &c. , vid. Fathom, &c.

Fady, fa' -de , adj. verfallend.

Faeces, fè'-sèz, s. pl. die Hefen, derBodenjak ;

Auswurf , vid. Feces.

To Faff, v. n. vid. To Fuff.

To Faffel , or To Faffle, fåf'-f'l , v . n. (in

-engl.) frammeln.

To Fag, fåg, v. 1. n. ermüden, ermatten ; 2.

a. vulg. tyranniſiren , hudeln ; abprügeln .

Fag, s. col. der Sclave ; Knecht ; Arbeiter ; kleine

Schulknabe , der von den Größern tyrannisirt

wird ; end, die Sahlleiste ; N. T. das auf-

gedrehte Ende eines Taues ; fig. das Werthlose

irgend einer Sache ; (die Canadas werden das

fag-end von Amerika genannt); der Auswurf.

Fage , fåj , s. vulg. das luſtige Mährchen , der

Schwank.

Fagot , fåg'-åt, s . das Reisbund , Gebund, die

Welle ; Mil. T. der Blinde (in der Musterrolle

eingeſchriebene, aber nicht wirklich vorhandeneSol-

dat) ; all fagots are notalike, prov. nicht Alles ist

Gold, was glänzt ; to smell of the fagot, nach)

Keserey riechen ; steel, der Bundſiahl.

To Fagot , (To Faggot) , v. a. zuſammen-

-

in the payment, das Ausbleiben der Zahlung ;
never- unfehlbar.

-

Failure, fal'-yür , s . der Fehler , Mangel; die

Ermangelung , Unterlaſſung ; das Fehlschlagen ;

Versehen ; M. E-s. die Zahlungsunfähigkeit,

das Falliment ; statement of a —, das Erten-

ſum ; of crops , der Mißwachs ; upon

of which, widrigenfalls.

Fain, fan, 1. adj. genöthiget, gezwungen ; † &

provinc. froh ; to be -, gezwungen seyn ; he

has ill neighbours that's to praise him-

self, prov. um den , der sich selbst loben muß,

ſteht es schlimm ; 2. adv. gern, mit Freuden ; I

would , ich möchte gern ; if I would ever

SO wenn ich auch noch so gern wollte.

To Fain , v. n. sich sehnen , lebhaft wünſchen,

ichmachten, verlangen (n. ü.).

-

Fainness, fan -nễs, s. die Schnſucht.

To Faint, fant, v . a . & n . verſchwinden ; hin-

sinken, ohnmächtig werden ; ſchwach), matt, muthlos

werden ; entmuthigen, ſchwächen (w.ii.) ; I -- , der

Muth entfällt mir; It faints me, † es wird mir übel.

Faint , 1. adj. ſchwach , matt , kraftlos ; leiſe;

träge ; ſchwül ; blaß; zaghaft ; heart never

won fair lady, prov. wer nicht wagt, gewinnt

nicht ; -hearted, heartedly, verzagt, klein,

müthig; heartedness , der Kleinmuth , die

Feigheit; 2. faints, s . pl. T. (beym Deſtilliren)

der spätere, daher ſchwächere Abzug.

Fainting, fant -ing, part. s. & adj. das Hins

sinken ; die Oynmacht ; ohnmächtig ; fit, die

Ohnmacht, der Anfall ; a gale , N. T. eine

abnehmende Kühlte.

---

-

Faintish, fant -ish, 1. adj. col. ſchwach, matt,

träge ; 2. - ness, s . col . d . Schwäche, Mattigkeit.

Faintling, fant' -ling, 1. adj . col. feige , ver-

jagt (n. ü.) ; 2. s. die Memmne (w. ü.)

Faintly , fầnt'-lê , adv. ſchwad) , matt ; träge ;

furchtſam ; blaß.

Faintness, fant -nẻs, s . die Schwäche, Mattig-

feit; Trägheit; Schwüle ; Zaghaftigkeit, Feigheit.

Fainty, fant -e, adj. ſchwad) ; ſchwächlich; trä-

ge; schmachtend.

Fair , får , adj. & udv. ſchön , artig , hübſch ;

blond , weiß ; rein , hell , heiter ; gut , günſtig ;

ehrlich , redlich , offen ; billig , gerecht , unpar-

teyiſch) ; angemeſſen ; zart, gelinde, ſanft, gütlich ;

freundlich ; gefällig ; freygcbig ; glücklich ; prov-s.

words butter no parsneps, ſchöne Worte
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-

face is half a portion,

-

helfen zu nichts ; a

Schönheit ist die halbe Mitgift ; and softly,

goes far, mit Güte kommt man am weitesten;

to keep with one, mit Jemand auf gutem

Fuße bleiben ; sich in Jemandes Gunſt zu er-

halten suchen ; to speak to one , Einem

gute Worte geben ; to give one a warning,

Jemanden bey Zeiten warnen ; to give one

play , Einen rechtlich behandeln ; to play -

ehrlich spielen ; play! spielt ordentlich ! to be

(very) with one , Jemanden klaren Wein

einschenken ; to stand—, treu bleiben ; to stand

runs

-

"

-

--

-

for..., Hoffnung haben zu ... ; to bid -

Anlagen verrathen, zu Hoffnungen berechtigen ; ・

to copy (write)—, in's Reineſchreiben ; the sea

die See ist ruhig; conditioned,

gutherzig ; dealing, die Redlichkeit, Ehrlich-

feit; faced , ſchön von Geficht; hair, blon

des Haar; sex , das schöne Geschlecht;

spoken , schmeichelhaft, einnehmend ; trial,

unparteyiſche Unterſuchung ; — way, N. T. das

Fahrwasser in einem Fluſſe, Hafen , oder einer

Bucht; weather, ichönes, gutes Wetter ; ·

wind offener (günſtiger) Wind ; words, gute

(glatte) Worte, Schmeicheleyen, Vertröſtungen.

To Fair, v a. † verſchönern, ſchön machen.

Fair, s. 1. das Schöne ; Redliche ; - , (-one),

die Schöne; † Schönheit (einer Perſon) ; 2. die

Messe, der Jahrmarkt ; cant. unterirdische Kers

fer im Fleet-Gefängnisse zu London ; bill of

(the) —, der Standschein oder Zettel ; to come

a day after the prov. das Salz nad) der

Mahlzeit bringen , i. e zu spät kommen ;

dealers , Fieranten ; town , die Markiſtadt,

---

-

-

--

Meßstadt.

Fairand , får -ånd , adj. vulg. fahrend , wan-

dernd ; man, der Landfahrer, Landstreicher.

Fairing , får'-Ing , s . die Meſſe , der Jahr-

markt ; col. das Meßgeschenk.

Fairish , far -ish , adj. col. artig , niedlich ;

ziemlich , hübsch , leidlich.

"

Fairly , far -le , adv. ſchön, artig (w. ii . ) ; be-

quem , paßlich , zweckmäßig ; rein , fleckenlos ;

redlich , ehrlich) , offen ; billig ; sanft , gütlich) ;

vollständig, ganz , gänzlich ; very geradezu.

Fairness, far -nés, s . die Schönheit , Eleganz ;

Artigkeit; Reinheit ; Güte ; Ehrlichkeit, Redlichkeit,

Offenheit; Billigkeit; Sanftheit ; Freundlichkeit. |

Fairy, få'-rẻ, s. die Fee, Nymphe ; der Kobold,

Gnome ; die Zauberinn, Here ; —, or — like,

adj. feenhaft , zauberiſch ; - circles , † die

Feenkreise (auf den Wieſen ; eigentlich ein Kreis |

schwammichter Gewächie); land , das Feen-

land, Wunderland ; stone , der Herenstein,

Alpichok , Alpstein.

Faisable , adj. vid. Feasible.

Faith , fath , s. der (chrißliche) Glaube ; die

Treue, Zusage , das Wort ; die Ehre , Redlich-

keit, Wahrhaftigkeit ; in —, traun , bey meiner

Treu; in good auf Treu und Glauben,

bona fide; in whereof, zur Bewahrhei-

tung dieses ; ! auf Ehre ! upon my ! ben

meiner Ehre , auf mein Wort ! to have (put)
-

-

in..., Glauben beymeſſen , Vertrauen ſeßen

auf...; breach, die Wortbrüchigkeit, Treu-

losigkeit.

Faithful, fath -tal , 1. adj. 2. -ly, adv.

-

---
gläubig ; treu , getreu ; aufrichtig , chrlich , reds

lich), wahrhaft , gewissenhaft ; 3. ness, s. die

Treue; Aufrichtigkeit; Redlichkeit, Ehrlichkeit.

Faithful , 1. s. sing. cant. der lang borgende

Schneider ; 2 the s. pl. die Gläubigen.

Faithless , fath'-lẻs , 1. adj. ungläubig ; un-

treu , treulos; 2. ness , s. der Unglaube ;

die Untreue, Treulosigkeit ; der Verrath.

Faitour, fa -tår, s . † der Schuft, Lump, Schurke.

Fake, fåk, s. N. T. die Bugt eines aufgeschoi-

ſenen (rundzuſammengelegten) Taues.

To Fake, v. a. cant. verrichten, vollbringen.

Fakir, Fakeer, Faquir , fA'-kér , få-kêr';

få -ker, Ja., s . der Zakir (türkische Bettelmönch).

Falcade, fål-kåd', s . Sp. E. die Falcade (das

starke Biegen der Hinterfüße eines Schulpferdes,

wenn es schnell angehalten wird).

Falcated, fål'-kå-tẻd, adj. ſichelförmig, krumm.

Falcation , fal-kâ'-shẳn, s. die Krümme.

Falchion, fål -tshẳn, Wb.; fål' -tshẳn, W.,

Sm. , P., fål´-shẳn, Ja ., F. , s. der Pallaſch), Säbel.

Falcon , få'- k'n, W., &c. fål´-k'n, P., fál´-kôn,

Wb., s. der (abgerichtete) Falke ; Gun. T. die

Falkaune.

Falconer, få -k'n-år, s. der Falkenier.

Falconet, fål' -kò-net, s. Gun. T. dasFallonett.

Falconry, fa' -k'n-ré, s . die Falkenbeize ; Falk

nerey .

Fald, Falda, fåld, fål'-då, s. die Hürde, vid.Fold.

Faldage , far -daj , s . † das Triftrecht.

Faldfee , fåld'-fe , s. † das Triftgeld.

Falding , fål -ding , s . † eine Art grobes Tuch.

Faldstool, fald´ - stööl , s . der Krönungsschemel.

To Fall, fål , v. ir. a. & n. fallen; ſinken, ab-

nehmen, abfallen, von Kräften kommen, schwach

werden, schwinden ; im Preiſe fallen, abschlagen ;

zufallen ; befallen ; fallen oder gerathen ( — at,

into, auf oder in Etwas) ; anfangen, werden ;

fallen laſſen ; ſinken laſſen ; vermindern , herun-

ter feßen ; gewaltsam umkommen ; niederfürzen ;

sich ereignen , zutragen ; geworfen werden (von

Thieren ; werfen , lammen; † & Am. fällen,

umhauen ; to aboard with (of) a ship,

N. T. mit einem Schiffe zuſammenſroßen , auf-

einander treiben ; to aboard , vulg. heiß-

hungrig eſſen ; deßgl. ausprügeln ; to away,

abfallen ; abnehmen ; abmagern ; verzehren ; av,

trünnig werden ; untergehen ; to back , s

to

-

-

-

rückfallen ; zurückgehen , weichen ; nicht Wort hal-

ten ; back - edge, prov. es gehe (auch) wie

es wolle ; to a crying, anfangen zu weinen z

to - a doing of something , Etwas anfangen ;

down, fallen , niederfallen ; einfallen , eins

sinken ; (— a river, einen Fluß), N. T. hin-

unterfahren oder jegeln , abjacken , niedertreiben ;

to - due , M. E. verfallen , zahlbar werden ;

to (run) foul of..., ſich reiben an..., verwik-

feln mit (in ) ...; to foul upon one, unge-

stüm über Einen herfallen ; to from, abfal

len , fahren laſſen ; to in , einfallen (z. B.

ein Gesicht) ; eintreten ; nachgeben , beyſtimmen ,

gemäß handeln ; (—with the harbour) N. T.

cinlaufen ; Mil. T. ſich in Reihen formiren ; to

-in with the enemy, (mit demFeinde) hand-

gemein werden ; to in at , hinein gerathen ;

in love with..., sich verlieben in... ; to

in tears , in Thränen ausbrechen ; it falls

to

-
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-

----

-

-

--

-

in his gifts , er hat es zu vergeben , u ver

ſchenken ; it does not in myway, es fommt

mir nicht vor; to in with..., antreffen, ro-

ßen auf... ; anlanden, ankommen ; ſtimmen ; ein-

ftimmen mit... , beypflichten ; to fall in hand

with a thing, Etwas unternehmen ; to — into,

nachgeben ; to a note, Mus. T. um einen

Ton (eine Note) ſinken laſſen ; to off, ab.

fallen, herunter fallen ; abgehen ; ablaſſen, nachy

laſſen, abſtehen, aufgeben ; ausfallen (wie in Rech-

nungen) ; trennen ; ausſterben ; to off from

a discourse, das Geſpräch ändern ; to on,

darüber herfallen , anfallen ; to out, ausfal

len ; herausfallen ; zerfallen ; vorfallen , sich ers

eignen, zutragen, glücken ; to out to, zufal

len; to - out with one, mit Einem zerfallen,

ſich mit ihm überwerfen , uneins werden ; to-

over, übertreten , (zu dem Gegentheil) überge

hen; to short of, nicht zureichen, zu wenig

jeyn, fehlen, das Gewicht nicht haben ; nicht ent-

ſprechen , ſchlecht ausfallen ; nicht befriedigen ;

we fell short of provisions, es fehlte uns an

Lebensmitteln ; this falls short of your merit,

dieß ist Ihren Verdiensten nicht angemessen ; to

a sacrifice, zum Opfer werden ; to — sick,

frank werden ; to a sleep , einschlafen ; to

a stern, N. T. deinsen (das Schiff nach dem

Hintertheile drehen) ; to to, jufallen, anheim

fallen ; darüber herfallen ; anfangen , unterneh,

men , vornehmen ; übergehen ; to to one's

business, sich an die Arbeit machen ; to to

pieces, jerfallen ; to to the leeward, N. 7.

unter den Wind gerathen , den Vortheil des

Windes verlieren ; to together by the ears,

vid. unter Ear; to tooth and nail upon

a thing, vulg. mit aller Gewalt (begierig) über

Etwas herfallen ; to under, unter Etwas fal-

len;in Etwasfallen od. gerathen, unterEtwas gehö:

ren; unterliegen ; this falls under our considera-

tion, dieß müſſen wir in Erwägung ziehen ; to

upon, auf Etwas fallen ; an Etwas stoßen ; anfallen;

befallen ; versuchen ; erſinnen ; to — upon an

expedient, auf ein Mittel fallen , finnen, denken.

Fall , s. der Fall ; das Fallen , Sinken ; Abnety-

men, die Verringerung, der Abſchlag (der Preiſe);

die Senkung (der Stimme), der Schlußfall, S-lauf,

die Ladenz ; das Abfallen ; Fällen ; Verderben ; der

Sturz, Tod, die Niederlage ; Ausmündung (eines

Flusses in die Sec, 2c .) ; der Waſſerfall, W-ſturz,

W-guß ; Abhang ; Schuß (am Wehre) ; die Fal:

bel; der Herbit , das Nachjahr ; Landmaß von

8 Fuß; eine Art Schleyer ; a - of rain,

ein Regenguß ; in the - of the year (at the

of the leaf, - bei. Am.) ✶ im Spätjahr,

im Herbſt , beym Blätterfall ; at the of

the moon, beym abnehmenden Monde; N-T-s.

of a tackle, der Läufer eines Taues ; the

ship has falls, das Schiff hat kein ebenes Deck ;

a fall ! Ausruf der Wallfiſchfänger (Harpunirer)

zur völligen Erlegung eines verwundeten Wallfi-

iches ; the of man , der Sündenfall ; to get

– , ausgleiten , fallen ; to give a

werfen , umwerfen , stürzen , fällen ;

Am. der Herbſtfiſch.

Fallacious, fal-la´-shås, 1. adj . 2. — ly, adv.

trüglich), trügeriſch, täuſchend, ſophiſtiſch ; 3.

ness, s. die Trüglichkeit, Falschheit, Sophisterey.

a ,

-

---

-

-

-

Pieder

-fish,

-

Fallacy, fål'-lå-sẻ, s . der Betrug ; Trugſchluß.

Fallalls, fål-lâlz', s.pl. cant.Pußzeug, Bänder, x.

Fallen, fål'n, part. (von To Fall) gefallen ; the

angel, der Teufel; a one, eine (der) Ge-

fallene ; cheeks, eingefallene Backen.

Fallency, fàl'-len-sé, s. † der Irrthum.

Fallibility , fål-li-bil'-i-tễ , s. die Fehlbarkeit,

Trüglichkeit.

---

---- ly, adv.
Fallible , fål'-li-b'l , 1. adj. 2.

fehlbar , trüglich , irrig ; 3. ness, wie Fal-

libility, qd. vid.

--

Falling, fal'-Ing, part, adj. & s. fallend ; das

Fallen, der Fall ; axe, die Holzart , Baum

art ; away, der Abfall , die Abtrünnigkeit ;

down , das Niederfallen , der Fußfall ;

home, N. T. das Eingezogenſeyn der Schiffss

borden ; in, die Vertiefung, Höhle ;

-

- --
off,

der Abfall (zur Sünde) ; N. T. das Gieren

(Abfallen) eines Schiffes ; out , die Mißhel-

ligkeit , das Mißverſtändniß ; sickness, die

fallende Sucht.

Fallow , fål'-lò , adj. falb , fahl, braungelb,

blaßroth, gelblich) ; buck, der Damhirſch ;

deer, das Damwild ; die Damhirſchkuh ;

finch, die Weindrossel.

To Fallow , v. n. brachen, stürzen ; † welken,

gelb werden.

2.3. -

ness, s. das

Fallow, 1. adj. brach ; vernachläſſigt (n . ï .) ;

(― land), der Brachacker ; 3. — ing,

part. s. das Brachen, Stürzen ; 4.

Brachliegen, die Unfruchtbarkeit.

Fally, s. vid. Felly.

Faln, fål'n, part. † (v. To Fall) , vid. Fallen .

Falsary, fål' -sâ-rê, s . (n . ü .) vid. Falsifier.

False, fåls, adj. & adv. falſch), unwahr ; un-

richtig , fehlerhaft, ſchlecht ; unecht ; ungültig ;

verrätherisch), treulos, heuchleriſch, unredlich ;

bray, Fort. der Unterwall ; coin , mo-

ney, die falsche Münze, der Beyſchlag ;

ception , das Mondkalb; dealer , der fal-

sche Mensch, Betrüger; faced , heuchleriſch;

fire, das Blickfeuer ; hearted, (Shaksp.

heart) , falid), treulos ; imprisonment,

--

-

-

--

-

con-

die auf Ungrund beruhende Verhaftnehmung ;

keel , N. T. der lose Kiel ; muster,

Mil. T. der Blinde, vid. Fagot ; quarter,

Sp. E. die Spalte im Pferdehufe ; N-T-s.

stem , der Vorsteven ; - tie , das Borgdrehreep ;

---

-

verses , jchlechte Berje.

To False, v . a . † verfälschen, betrügen ; † ver-

rathen; tinten machen.

Falsehood, fals'-hud, s . die Falschheit; Uns

Falseness,´ fåls' -nés, wahrheit, Lüge, derBe-

trug, Verrath, die Treulosigkeit.

Falsely, fåls'-lè, adv. falſd), fälschlich ; irrig ;

betrügerisch, treulos.

Falser, fål'-sår, s. † der Betrüger , Heuchler.

Falsetto , fål-set'-tô , s. Mus. T. die Fistel,

Fittelfrimme.

Falsifiable , fål ' -si-fi-å-b'l , adj. verfälschbar.

Falsification , fål- si-fi-kå '-shun, s . die Verz

fälschung ; Widerlegung.

Falsificator, fål-si-fi-kd '-tår, s. der Werfäls

Falsifier, fal'-si-fl-år, scher ; Lügner.

To Falsify, fål´-si-fl, v . a. & n. verfälschen ;

Lügen ; die Unrichtigkeit einer Sache beweisen,

fie widerlegen ( beſ. L. T. ) ; (Dry.) verlegen,
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-
durchstoßen , durchbohren , to one's faith,

Eines Treue verlegen ; to- a thrust (B. & F.),

eine Finte machen (im Fechten) .

Falsity,fal'-si-té, s d.Falschheit, Lüge ; d.Irrthum.

To Falter , fal' -tår , v. a . & n. straucheln,

stolpern ; wanken, taumeln ; ſtammeln , stottern ;

annosen, srocken ; fehlen, sich verstoßen ; provinc.

reinigen , säubern , fichten .

Faltering , fål -tur-ing , 1. s . die Schwäche,

Unvollkommenheit ; das Strauchheln ; Srammeln;

Fehlen ; 2. — ly, adv. strauchelnd; ſtammelnd,

mit Stocken; mit Noth , mühjam.

To Famble, fam'-b'l, v. n. † ſtammeln, frotz

tern , anstoßen , frocken.

Fambles, (or abbr. Fams) , fåm'-b'l'z, s . pl.

cant. † die Hände ; ſamble cheats, die Ringe,

Handschuhe ; To Fam-grasp, die Hände schüt-

teln , einschlagen.

Fame, fåm, s. der Ruhm ; Ruf, das Gerücht.

ToFame, v. a. berühmt machen, in Ruf bringen.

Famed , fằm'd , adj. berühmt ; vielbesprochen ;

berüchtigt.

Fameless, fam'-lẻs, adj. unberühmt.

Familiar , fa-mil'-yår, 1. adv. häuslich ; ver-

traulich, vertraut , allzuvertraut ; bekannt ; leut-

felig ; gemein , gewöhnlich , häufig ; leicht , un

gezwungen; 2. s. der Vertraute , Hausfreund ,

Freund; Hausgeist , Kobold.

Familiarity, få-mil-i- ar -i - tè, s. die Verz

Familiarness, få -mil' - yàr-nés , Ì traulichkeit,

der vertraute Umgang ; die Ungezwungenheit,

Freyheit, Gemeinmachung , genaue Bekannt-

schaft; Zugänglichkeit.

·

To Familiarize , fà-mîl '- yår-iz , v. a. ver,

traut, oder genau mit Etwas bekannt machen ;

Umgang haben ; herabzichen.

Familiarly, få -mil' -yår-lê , adv . vertraulich ;

gewöhnlich) ; leicht ; ohne Umstände.

Familism , fam'-i-lizm , s . die von David

George, aus Delft , zu Eliſabeths Zeiten ge-

fristete fanatiſche Sekte, genannt : the family of

love, die Familie (oder das Haus) der Liebe.

Familist, fam'-i-list, s . Mitglied obiger Sekte.

Family, fàm -i-lė , s. die Familie, das Haus,

Hauswesen, Gesinde, die Hausgenossen (im weite

fren Sinne, selbst mit Inbegriff der Hausthiere) ;

das Geſchlecht; die Gattung, Art ; Gesammtheit

(der Pflanzengewächse) ; cant. die Diebesbande;

of love , vid. Familism ; in the way,

fam. guter Hoffnung, i . e. ſchwanger ; to do

duty, häusliche Arbeiten (vulg. die eheliche Pflicht)

verrichten; - mansion , das Erbgebäude ;

tree, der Stammbaum ; medicines, Haus-

mittel; vault , das Erbvegräbniß.

Famine , fåm'-in, s. die Hungersnoth.

To Famish, fam'-ish, v . a . & n. verhungern ;

aushungern ; darben laſſen , verſchmachten laſſen.

Famishment, fam'-Ish-ment, s . die Hungersnoth.

Famosity, fa-mos -i-tė , s . die Berühmtheit, der

Ruhin.

---

-

Famoso, fa-mo -so, s . der berühmte Mann.

Famous, fa -mås, 1. adj. 2. ly, adv. be

rühmt, berufen ; außerordentlich, offenkundig; be.

rüchtigt; 3. s. der große Ruf, die

Berühmtheit.

-ness ,

To Famulate, fằm´-d-låt, v . n. dienen.

Fan, fån, s. der Fächer, Wedel ; Fittig ; Feuer-

fächer ; die Schwinge , Wanne ; Worfschaufel ;

der Feuerschirm ; cricket , die Werre, Feld-

grille ; light, ein halbrundes (Dach-, Giebel-,

od. Bogen-)Fenſter ; —tailpigeon, d.Pfau-Taube.

To Fan , v. a . fächern , fächeln , wedeln ;

schwingen, worfeln, wurfen ; cant. abprügeln.

Fanatical , fâ-nất' -i-kål , 1. adj. 2. —ly, adv.

ſchwärmeriſch; 3. ness, s. vid. Fanaticism.

Fanaticism, få-nåt'-i-sizm, s. die Schwärme-

rey, der Fanatismus.

3. -

―

der

Fanatick , få-nåt'-ik , 1. adj. ſchwärmeriſch;

2. s. der (religiöſe) Schwärmer.

Fancied , fần'-sed, purt. adj. eingebildet ; well

-, geschmackvoll gewählt.

Fanciful, fân'- sï-ful, 1. adj. 2. — ly, adv. fan-

taſtiſch, wunderlich , jeltſam , grillenhaft; launiſch ;

ness, s. die Einbildung, Grillenfängerey.

Fanciless , fan'-si-lẻs , adj . geiπlos.

Fancy , fan' -se , s. die Einbildungskraft , Fan-

tasie ; das Fantaſiegevilde, die Idee, der Gedan-

ke, Begriff ; Einfall ; die Einbildung, Grille, Laune;

die Kinderey ; Willkühr , das Gurdünken ,

Dünkel; Liebe, Zuneigung ; der Geschmack ;

cant. die Liebhaberey (von irgend einem Gegen-

frand: Lieblings ...) ; to take a fancy , cis

nen Einfall haben ; to take a — to..., Neiz

gung zu Etwas haben , Vergnügen , Geschmack

daran finden ; aprons, Fantaſieſchürzen ;

articles, ( goods) , Modeartikel , M-waa-

ren ; cloths , Modezeuge , Modestoffe ;

dress-ball, die Charakter-Redoute ; - fair,

bazar, die Ausstellung und der Verkauf fei-

ner weiblicher Hand-Arbeiten zur Unterſtügung

Nothleidender; feathers , Pußfedern ;

framed, cingebildet, erdichtet ; —free, (Shaksp.

M. N. D. ) licbesfrey ; man , cant. der

von einer Frau (oder einem Freudenmädchen) uns

terhalten wird, Schürzenstipendiat; monger,

der Grillenfänger; net, der Mode-Tüll ;

pieces, cant. Luſdirnen ; sick , franf in

derEinbildung ; trade, derModewaarenhandel.

To Fancy, v. a. & n. ſich einbilden , ſich vor-

stellen ; meinen, wähnen ; sich in den Kopfjeßen ; lic

ben , Geschmack finden , Gefallen haben an ....

Fand, fånd, imp. † ft. found , fand (jeht nur

noch in Schottland üblich)).

Fandango , fan-dẳng'-gó , s . der Fandango,

ein spanischer Volkstanz (ursprünglich durch die

Neger von Guinea nach Westindien gebracht).

Fane , fan , s . 1. der Tempel , das Heilig-

thum ; 2. die Dachfahne, der Wetterhahn .

Fanfare , fan'-får , s. der Trompetentuſch ; die

Großthuercy.

-

---

-

Fanfaron , fan -fà -rôn , Wb., Sm., P.; fẩn´'-

fa-ròn, Worc., S. , Ja. , fan-få-ròn' , s. d. Groß-

sprecher; Eisenfresser.

Fanfaronade, fân´ -får- ò-nåd, s. die Großſpre-

cherev.

To Fang , fằng, v. a. † (mit den Zähnen) fan-

gen, packen, faſſen.

Fang, s. der Fang, Hauer, Hauzahn ; die Klaue.

Fanged, fång'd, adj. mit Hauern, mit Klauen ;

fi . bewaffnet.

Fangle, fång'-g'l, s . das Project, Luftschloß ; new

fangles, Neuerungen (w. i .) .

Fangled, fång'-g'l'd , adj. new —, neu erfun-

den, neu gebacken .
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Fangless, fang' -lễs , adj . ohne Hauzähne, zahnlos.

Fangot, fång'-gôt, s. (— of silk), M. E. der

Ballen (roher Seide, :c.).

Fanion, fan'-yan, s. Mil. T. † die Troßfahne.

Fannel, (Fanon) , fån'-nẻl, s. die breite Binde

am linken Arme des Mespriesters ; das Panier.

Fanner, fan'-når, s . der Kornschwinger, Worfler.

Fanny, fan'-né, s . abbr. (für : Frances) Fran-

eisca, Fränzchen (Frauenname).

Fantasm , fan-tẩzm , s . die Einbildung , das

Hirngespinnst , Trugbild.

Fantastical , fan-tås'-ti-kål , 1. adj. 2. —

ly, adv. fantaſtiſch, eingebildet ; grillenhaft, felt-

jam ; wunderlich) , launisch) , unftät , regellos ; 3.
-

ness, (Fantastry †), s. die fantaſtiſche Art ;

Grillenfängercy ; Seltsamkeit ; Abenteuerlichkeit,

das launiſche Wesen ; der Wankelmuth.

Fantastick, fan-tås'-tik, 1. s. der Fantaf,

Grillenfänger, Schwärmer ; 2. adj. 3. - ly,

adv. 4. ness , s. vid. Fantastical, &c.

Fantasy, fân'-tå-sé, s. 1. vid. Fancy ; 2. (Fan-

tasia) , Mus. T. cine Fantasie, ein launenhaftes

Tonspiel.

>

-

you well , leben Sie wohl ; how you?

wie geht's Ihnen ? I ill, es geht mir schlecht.

Fare, s. die Fahrt, Reiſe ; Fuhre, das Fuhrlohn ,

Stations oder Paſſagiergeld ; Fährgeld ; col. der

Passagier; die Speiſe , Koft ; der Leuchtthurm ;

slender bill of -,
magre Koft ; Der Kü-

chenzettel; Speiſezettel.

Farewell, (Farewel ) , s.. - adv. - int. - adj.

1. s. (ohne adj. vorber) får’-wel, or får'-wel,

das Lebewohl, der Abschied ; 2. int. - adv. lebe

wohl! (oder eigentlich der Imperativ von fare

mit well; hier bestimmt der Rhythmus die

Betonung , z . B.) : but (far' -wal) king,

&c. , (Shaksp. K. L.) ; O queen — ! (får-wêl' ,

&c. Pope - Odyss. ) ; 3. wenn es von einem

Verbum regiert wird , liegt die Betonung auf

der lehten Sylbe, z . B.) : to bid one —, (får-

wel'), Einem Lebewohl fagen, Abschied von ihm

nehmen ; 4. (als adj. liegt die Betonung frets

auf der ersten Sylbe z. B.) : a (får-wel)

letter, a sermon, a - visit, ein Abſchieds-

brief; eine A-predigt ; ein A-bejuch) ; 5. (wenn

das adj. dem s. vorhergeht, so liegt die Beto-

nung gew. auf der lehten Sylbe, z . B. in Waller) :

a long (får-wel') to love I gave;

Aussprache mit à ist vorzuziehen).

Farinaceous , får-i-nd'-shủs , adj. mehlig ;

-

(die

Farined , får -ind , part, adj. mit Mehl oder

Puder bestreut, gepudert.

Farm, fårm, s. das Pachtgut, die Meiercy, der

Meierhof; Pacht ; to let to - or to let,

verpachten ; dog, der Bauerhund ; - offices,

die Nebengebäude eines Pachtgutes ; · servant,

der Hofknecht.

To Fantasy , v. a. gern haben , lieben.

Fantom , fan'-tom , s. die Erscheinung , das

Gespenst ; Luftgebild , Hirngeſpinnit ; corn,

(in Nordengl.) leichtes (mageres) Getreide ; - flesh,

mageres (ſchlechtes) Fleiſch ; — like, geſpenſrig._mehlicht.

Fap, fåp, adj. † cant. betrunken.

Faquir, Faqueer , få´-kêr , s . vid. Fakir.

Far, får , 1. s. provinc, der Wurf (oder das)

Ferkel; 2. adj. & adv. weit , fern , entfernt ;

(Shaksp. - Cymb.) prächtig ; off, weit weg,

entlegen ; from -, aus der Ferne ; by- bey

Weitem , um Viel ; as - as , so weit als, jo

Biel, so fern (als) , in wie weit ; as - as I

hear, jo viel, oder so wie ich höre ; this comes

as from the Indies , dies kommt von

Indien ; the day was spent , es war schon

spät am Tage ; to carry too —, übertreiben ;

and near, or and wide , weit u. breit,

allenthalben ; otherwise , ganz anders ;

about, der Umweg , Umschweif; viel um ;

extending, weitgreifend ; famed , weit be

rühmt; fetch, lud. der juperkluge Entwurf,

liftige Streich, Kniff ; fetched, fet , un

gew.; songht), weit hergeholt, gesucht ;

gone , weit weg ; tüchtig betrunken ; in

years , hochbejahrt , ſteinalt; side, Sp. E.

die rechte Seite des Reitpferdes, :c., Gegenjas.

as ----

-

-

nar-side).

-

-

---

---

To Farce , fårs , v . a . füllen, anfüllen , to-

pfen ; ausdehnen.

-
ly, adv.

Farce , s. das gehackte Fleiſch , Füllsel ; der

Mischmasch; die Farce , das Posſenſpiel.

Farcical, får -si-kâl , 1. adj. 2.

possenhaft, niedrig , komisch.

Farcin, Farcy, får'-sin, får'-sẻ, s . die Räude

der Pferde.

To Fard, fård, v. a . malen, ſchminken (n . ü.) .

Farde, fård, s. die Schminke.

Fardel, får -del, s. d. Bündel, Packet ; † d. Laft.

To Fardel, v. a. in Bündel binden ; einpacken .

Farding, s . &c. vid. Farthing.

Fardingale, s. vid. Farthingale.

To Fare , får, v. n. fahren , gehen , reisen ;

ergehen, sich befinden ; leben, eſſen u. trinken ;

--

To Farm, v. a . pachten ; verpachten ; das Land

bauen : to out, verpachten.

Farmable,fårm' - å-b’l, adj . zu verpachten ; artbar.

Farmer,får'-mår, 1. s. d. Pachter,Pächter, Meier ;

Landmann; Am Gutsbesizer, Gutsherr'; 's

boy, der Bauerknecht ; 2. — like, (— ly), adj.

bäueriſch; ungeschickt.

---

-

-

Farming , får -ming, s . das Pachten ; Verpach-

ten ; der Feldbau ; utensils, das Ackergeräthe.

Farmost, får'-most, adj. am weitesten entfernt.

Farness, får´-nẻs, s . die Ferne, Entfernung.

Faro , fa -rò , s. das Farao- (Faro-)ſpiel ;

figs, ſicilianiſche (kleine) Feigen.

Farraginous , får-rådj’-î-nŭs, adj. gemiſcht.

Farrago, får-rå'-gò, s . das Gemisch, Gemenge.

Farreation, s . vid. Confarreation.

Farrier , får'-ri -år , s. der Hufschmied ; Roß-

arzt; I's pouch, die Beschlag- ( od. Nagel-)

tasche der Hufschmiede.

To Farrier, v. n. Pferde curiren ; quackſalbern.

Farriery, får '-ri-ár-é, s . 1. das Hufschmiede-

handwerk; 2. n. † die Roßarzeneykunde , vid.

Veterinary art.

Farrow , får -rò , s. der Wurf (od. das) Ferkel.

To Farrow , v. n. Junge werfen (nur von

Schweinen), ferkeln.

Farsang, får'-sẳng, s. die Paraſange (perſ. Meile).

To Farse, v. a. vid. To Farce.

Farset, får -set, s. vid. Forset.

Fart , fårt , s. vulg. ein Wind , eine Blähung ,

der Furz ; catcher, vulg. der Bediente.-
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To Fart , v. n. vulg, einen Wind gehen_laſ- | To Fast, fåst, v.n. faſten ; to

sen, sich einer Blähung entladen, farzen, furzen.

Farter, får -tår , s. vulg. der Farzer.

To Farthel, får'-THẻl , v . a. N. T. (die Se-

gel) aufwickeln , beichlagen ; berry, die

Klunker (in der Schafwolle, ze. ) .

Farther, To Farther, Fartherance, Farthest,

vid. Further, &c.

-----

Farthing, får -THỉng, s . der Farthing ( penny,

kleinste engl. Münzſorte, ungefähr 11 deutſch. Pf.),

halbeKreuzer, fig. etwas Unbedeutendes, Werthlo

ies ; farthings, pl. Kupfergeld ; farthing, ellipt.

it. deal (n . . ) das Viertel eines Morgens

oder Ackers ; satin, das ſchmale jeidene Band

für einen Farthing die Elle ; 's worth, für

einen Farthing, eine Kleinigkeit.

Farthingale, får'-THỉng-gål, s . † d. Reifrock.

Farundel, s. vulg. vid. Farthing-deal.

Fasces , fàs'- sez , s . pl. die Fasces , Lictor-

Stäbe, (bey d. alten Römern , Ehrenzeichen con-

sularischer Würde) .

Fascets, fas -sets , s . pl. T. die Eiſen, um die

Flaschen in deu Kühlofen zu ſehen.

Fascia, fash'-i-â, s. die Binde, der Streif.

Fasciated, fish'-i-k -tễd, adj. mit einer Binde

umwunden.

Fasciation, fash-i-d '-shẳn, s. S. T. der Verband.

Fascicle, fas'-sik'l , s . das Bündel ; die Samm-

lung von Schriften , die Sammlung von Heften.

ToFascinate , fas ' -si-nåt, v . a. bezaubern.

Fascination, fas-sỉ-nd' -shún, s . d . Bezauberung.

Fascines , fas-sènz' , s . pl. Mil. T. die Fa-

ſchineų , (lange) Reisbündel , Wellen , Wasen

(deßgl. beym Waſſerbau).

Fascinous, fas -si-nås, † adj . behert, zauberisch .

To Fash , fash , v. a . (in Nordengl) plagen,

quälen , ärgern .

1 ToFashion, fash´-ản, v. a . bilden, formen, fa-

çoniren, modegemäß verfertigen, bearbeiten ; nach)-

machen (n. . ) ; (Shaksp. - J. C.) stimmen.

Fashion , S. die Form , Gestalt , Art ;

Mode ; der Schnitt; T. die Façon ; Tracht;

Sitte , Manier , Lebensart; der Geschmack;

Rang, Stand ; fashions, pl. vulg. die Räude

der Pferde , vid. Farcin , Farcy ; a man of

fashion, or good — , ein Mann von Lebensart,

von Stande, ein (rechtlicher) ehrbarer Mann ; a

gentleman of , ein feiner Herr, ein Mann

von Stande ; monger , der Modenarr.

Fashionable , fåsh'-un-â-b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. gebräuchlich , gewöhnlich , modern,

modisch), manierlich), ſtrandesmäßig , nach der Mo

de , n. d. Welt, n . dem (von) Welt- Ton ; fa-

shionable distemper , dic Modekrankheit ;

hours, das lange Schlafen, ſpäte Aufſtehen ; a

- lady, cine Mode-Dame, Modiſtinn ; — party,

ein Modezirkel; a place for resort, ein Ort

für die feine Welt (für feine, anständige Leute) ;

ness, s. modischer Schmuck, das Moder-

ne, Wohlanständige, Schickliche, ze.

Fashioner, fåsh' -ân-år , s. der modisch bildet,

arbeitet; Huschneider, Gestalter , Verfertiger ;

the king's † der Leibschneider des Königs.

Fashionist , fåsh'-an-ist , s. der Modenarr,

Stuter, Ged.

3.

Fass, fås, s . der Trumpf (im Kartenspiel).

To Fass, v. a. Trumpf zugeben .

- ---

-

away, hin

wegfasten , durch Fasten vertreiben .

Fast , s. 1. das Fasten ; to break one's —,

frühſtücken ; -- thursday, der Faſten-Donnerstag,

Tag nach den Aſchermittwoch ; 2. d . Schifficil, Tau.

Fast , adj. & adv. fest , unbeweglich, ſtart ,

uneinnehmbar; ſehr ; schnell, hurtig ; oft ; —by,

beside , nabe bey, dicht an; fig. and

loose , veränderlich , unbeständig ; unredlich,

ſchelmiſch ; to make —, zumachen ; - friends,

enge (innige) Freunde; handed, farg, geizig ;

to be
asleep , fest ſchlafen ; a sailing

ship, e. Schnellſegler ; a—- sleep, c. tiefer Schlaf.

To Fasten, fås'-s'n, v. a . & n. feſt machen,

befeſtigen ; fest zumachen ; heften, vereinigen, kit-

ten ; fest halten oder bleiben ; beybringen , eins

prägen ; sich fest halten, anſehen ; to — at one's

throat , Einen bey der Kehle anpacken ; to -

upon, nach Etwas greifen ; anheften , beſchuldi-

gen; to - a crime upon one , Einen eines

Verbrechens beſchuldigen; to a blow, einen

Schlag beybringen ; to an obligation upon

one, Jemanden eine Verbindlichkeit auflegen.

Fastener, fås'- s'n-år , s . der Befestiger ; cant.

Verhaftsbefehl.

Fastenings, fås´-s'n-Ingz , s. pl. die Häkchen,

Gäbelchen (an Rankengewächsen) , Tags , Thau-

oder Wasserwurzeln .

----

Faster , fåst'-år , 1. s . der fafret , viel faftet ;

2. comp. (von Fast), fester ; ſchneller ; öfter.

Fastidious, fâs-tid´-i-ås, 1. adj . 2. —ly, adv.

verachtend, йolz, hochmüthig ; ekel; ` eigenſinnig ;

3. ness , (Fastidiosity n. i . ) s. die folze

Verachtung, der Stolz, Hochmuth.

Fastigiate, fås-tid'-ji-år, adj. zugeſvißt,

Fastigiated, fås-tid -ji-k-tẻd, ) gipfelförmig .

Fasting, fast -ing, s. das Faſten ; - day, der

Fastag; gut , A. T. der leere Darm;

man, † L. T. der Bürge für das ruhige Vers

halten eines Dritten.

Fastly, fast'-lè, adv. feſt ; ſehr ; nahe.

Fastness , fast -nės, s. die Festigkeit, Stärke,

Sicherheit, Festheit ; der feñe Plaß, dieFeſte, Fe-

frung ; die Gedrängtheit (im Styl) ; fast-

nesses, pl. cant. Sümpfe , Moräste.

Fastuous, fàs '-tshú-ås, adj. ſtolz , hochmüthig.

Fat, fåt, adj. fett ; dick, plump ; dumm ; reich ;

(Shaksp. H. IV.) ſchmierig ; to make

mäſten; face, ( letter), Typ . T. der ſtar-

ke (fette) Schriftkegel; fed, kindneyed),

wohl gemästet ; foot, Sp. E. der zu dünne

Huf der Pferde; —guts, vulg. der Dickbauch ; ·

quarters, N. 7. ein hinten an den Seiten sehr

voll gebautes Schiff ; strokes, Typ. T. vid.

Full-strokes ; witted , didköpfig , dumm ;

-

-

work , die mühelose einträgliche Arbeit ;

Typ. T. Speck.

the -
Fat, s. 1. das Fett ; 2. Typ. T. der Speck ; all

will be in the fire , prov. das wird

einen tollen Spuk geben ; 3. das Faß , die Kufe,

der Kübel.

To Fat , v. 1. a. fett machen , mäſten ; 2. n.

fett werden.

Fata morgana, s. vid. Mirage.

Fatal , få -tål , adj. verhängnißvoll, verhängt,

unvermeidlich, nothwendig ; unglücklich , gefähr-

lich, verderblich, heillos , tödtlich, traurig ;
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lines , Linien in der Hand , aus denen man

wahrſagt; the sisters , pl. die Parzen ;

stroke, der Todesstreich.

Fatalism , få'-tål-izm , s. der Fatalismus (die

Lehre vom unvermeidlichen Schicksal).

Fatalist, få ' -tal-list , s. der Fataliſt (Anhänger

der Verbeugnißlehre ) .

Fatality, fa-tål´-i-té, 8. die Vorherbeſtim-

Fatalness, fa - tål- nés, mung ; das unver

meidliche Schicksal , Verhängniß ; die Unver-

meidlichkeit ; das Ungemach , Mißgeſchick , Un- |

glück, der unglückliche Zufall; das Gefahrvolle.

Fatally , få -tal-lễ , adv. verhängnisvoll , ver-

hängt , nothwendig ; unglücklich) ; verderblich,

heillos , tödtlich.

To Fatigue , v. a. ermüden , abmatten.

Fatling, fat -ling, s. das junge Maſivieh.

Fatly, fat -le, adj. & adv. fett, fettig.

Fatner, fåt'-t'n-år, s. vid. d . 6. Fattener.

Fatness , fåt´-nės , s. die Fertigkeit ; das Fett ;

die Fruchtbarkeit ; Befruchtung.

Fator, s. cunt. vid. Faytor.

Fatted, fåt -ted , part adj. gemäſtet.

To Fatten, fåt'-t'n , v . 1. a. fett machen, mä-

sten ; düngen ; fruchtbar machen ; 2. n. fett werden.

Fattener , fåt´- t'n-år , s der Maſter ; Dünger.

Fattening , fat - t'n-ing , s . das Mäſten , die

Mast ; house, der Maſſall.

Fattiness, fat -ti-nês, s . die Fettigkeit.

Fattish, fat'-tish, adj. zum Fettwerden geneigt.

Fatty, fåt'-tė, adj. fetticht, ſchmierig.

Fatuity , fat-'-i-té , s. die Narrheit, Albern-

heit , Geistesschwäche.

Faucet, få'-set, s . der Hahn am Faſſe ; Zapfen.

Fauchion , s . vid. Falchion .

Faufel , få'-f'l , ". die Arckanus , Fofelnus

(von einer Art Palme).

Fate, fåt, s. das Schicksal, Geſchick, die Schif

kung, das Verhängniß ; der Tod , das Verder

ben ; das Todbringende ; fates, pl. die Parzen .

Fated , fa -ted , adj. verhängt , bestimmt ; Fatuous , fât'-ú-ús , adj. dumm , wahnwizig,

(Shaksp.) n. 1. ſchicksalsſchwer , verhängnißvoll. | geiſresschwach ; kraftlos ; nichtig.

Father, få'-THer ; sol. fá'-THẻr, s . der Bas

ter, Erzeuger, Schöpfer, Urheber, Allvater ; Ahn-

herr, Stammvater ; der , welcher väterlich gegen

Jemand gesinnt ist ; der ehrwürdige alte Mann ;

Pater; Kirchenvater ; Trauführer ; fathers , pl.

die Vorältern , Vorfahren ; father-in-law, der

Schwiegervater; like , wie ein Vater , vä-

terlich; lasher , die Donnerkröte , Wolkase,

der Meerſkorpion ; (-long-leg , die Haber-

geiß, der Habermann, W.berknecht (Art Spinne) .

To Father, v . a. einen Vater geben ; sich zum

Bater bekennen ; an Kindes Statt annehmen,

adoptiren ; to upon, beymessen, zuſchreiben ;

she fathers her child upon another man, fie

giebt einen Andern zum Vater an.

Fatherhood, få'-THẻr-hủd, s. die Vaterſchaft.

Fatherland , få'-THẻr-lånd , s. mod. * (Ld..

B., Sir W. S. , Wb.) , das Land unserer Vor-

fahren , Vaterland.

-

Fatherless, få -THẻr-lẻs, adj . vaterlos.

Fatherliness , få´-THẻr-li-nés , s. die Vater-

liebe ; väterliche Zärtlichkeit.

Fatherly, få'-THér-lè, adj. & adv. väterlich),

besorgt, särtlich, wie ein Vater.

Fathom , faTH -ảm, s. der Faden, die Klafter,

das Lachter; fig. die Einsicht, Tiefe, d. Scharf

jinn ; N. T-s. - line , die kothleine, Senkleine;

-wood, Keile, unter u. zwiſchen die Fässer zu

legen, Stauhölzer ; Klafterholz , Brennholz.

To Fathom , v. “. umklaftern ; erreichen , er-

greifen ; ergründen , eindringen ; I cannot

his design, ich kann ſeine Absicht nicht ergründen.

Fathomable, fåTH'- åm-â-b'l, adj. ergründlich.

Fathomer, faTH '-im-år, s. der Ergründer.

Fathomless , fåTH'-ảm-lẻs , adj . unergründ-

fidy; unumspannbar.

Fatidical, få-tỉd'- i-kål , adj. wahrſagend, weis-

jagend.

Fatiferous , fa-tif'-fi-rås , adj. unglücklich,

tödtlich , verderblich).

Fatigable, fåt -î-gå-b’'l, adj. leicht zu ermüden.

To Fatigate , fat -i-gắt , v. a. ermüden , er

ſchöpfen (n. ü .) .

Fatigate, adj. ermüdet , erſchöpft (n. ü.) .

Fatigation , fat-i-gå'-shun, s. die Abmüdung.

Fatigue , få-tèg' , s. die Ermüdung , Abmat

tung ; Beschwerde, Arbeit.

Faugh ! få ! int, pini ! weg damit!

Faulcon, Faulconer, &c. , vid. Falcon, &c.

Faulkner, fåk' -når, s. cant. der Betrüger.

Fault, falt, s. der Fehler, Fehl ; das Verſchen,

(im Rechnen, 2c. ) ; der Mangel (b. Default) ; die

Verlegenheit ; † das Unglück ; to find (with) ,

tadeln , bekritteln , an Etwas auszusehen haben ;

it is not my —, es ist meine Schuld nicht ;

to be in the - , Schuld daran seyn , fehlen ;

for of a better, in Ermangelung eines Beſ-

ſern ; he is at a , cr trifft auf eine Schwie-

rigkeit; to a— ,- , übertrieben ; finder , der

Tadler ; Bekrittler, Sylbensrecher.

To Fault , v. 1. n. fehlen (n . ï .) ; 2. a. ta-

deln ; beschuldigen.

-

-

Faulter , får -tår , s. der Fehlende ; Beleidiger,

Uebertreter.

To Faulter, v. a. vid. To Falter.

Faultful , fắlt'-fùl , adj. fehlerhaft , ſindhaft,

schuldbefleckt.

Faultily , får -ti-le , adv. fehlerhaft, ſchlecht.

Faultiness , fål'-ti-nés , s. die Fehlerhaftigkeit,

Unvollkommenheit ; ſchlechte Gemüthsanlage; das

Fehlen ; (Shaksp. - Ant, & Cleop.) d . Mikſand.

Faultless , falt -lẻs , 1. adj. fehlerfrey, fehler-

los ; 2. ness, s. die Fehlerlosigkeit.

Faulty , fal' -te , adj. schuldig , tadelnswerth ;

fehlerhaft, schlecht , unbrauchbar.

Faun , fåu, s. 1. der Faun, Waldgott, 2. vid.

Fawn.

Faunick , få' -nik , adj. mod. wild ; roh,

plump , bäueriſch.

Faunist , fån'-ist , s . mod. der Liebhaber der

Natur , Naturforscher.

Fausen, få' -s'n, s. der große Aal.

Faussebraye , fås'-bra , s. Fort. der Unter-

wall , vid. False-bray.

Faustity , fås '-tỉ-tè , s. die Glückseligkeit , der

Wohlstand.

Fautor, få -tor, s. der Gönner, Beſchüßer (w. ü .) .

Fautress , få'-três , s. die Gönnerinn (w . i .).

Favel , få' -v'l , 1. s . † der Betrug ; 2. adj.

gelb, braungelb, fahl, falb.
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Favillous , fa-vil -lås , adj. aſchig , aus Asche

bestehend.

-

--

-

-

-

To Favour , (Favor) , få´-vår, v. a . begün-

srigen , wohl wollen , unterstüßen ; beytragen ;

gleichen, ähnlich ſehen ; me with it , thun

Sie mir den Gefallen ; us with a song,

geben Sie uns ein Lied zum Besten ; to the

masts, N. T. die Maſten ſchonen.

Favour, (Favor) , s. die Gunst, Gewogenheit,

das Wohlwollen , die Güte , Wilde , Gnade,

Verzeihung ; Unterstüßung ; Begünstigung , der

Vorschub, Schuß ; Schüßling , Günstling , Lieb-

ling; das Erinnerungsgeschenk, Liebesandenken ;

(Shaksp. - Hen. V.) Zeichen (um es öffentlich

zu tragen) ; Gestalt , Miene (w. ü . ) ; favours,

pl. Gunstbezeugungen ; to be in one's favour,

bey Jemandem in Gunſt ſtehen , beliebt seyn ;

out of , in Ungnade gefallen ; to courtesy

with one , Jemandes Gunst zu erlangen |

suchen; to have an angry , bös ausschen ;

in the days of —, in glücklichen Tagen (Zei-

ten); in of, zu Gunsten, zum Besten ; to

terminate in — of..., glücklich) ausfallen für... ; ||

to declare in one's —, (in for), für Je-

manden ſtimmen ; with or under — , mit

Erlaubniß ; under of..., begünstigt von... ;

by (the) of..., mit Gunſt, mit Hülfe , ver-

mittelst ; give me the of your name , ja-

gen Sie mir gefälligſt Jhren wertheſten Ramen ;

M. E-s. your , Ihr Geehrtes, Werthes (i. e.

Schreiben) ; balance in our - Saldo in un

ser Guthaben ; to be in great , (von Waa-

ren) ſehr gesucht, begehrt, ſtark in Frage ſeyn.

Favourable, få´ -vår-å-b’l, 1. adj. 2. ly,

adv. günſtig, gewogen ; mild ; gefällig ; gelegen,

bequem; ichön ; 3. ness, s . die Gewo

genheit, Gunft, Geneigtheit, Güte, Milde.

Favoured, fa' -vård, part. adj. begünstigt ; aus-

gestattet ( by, von) ; well , wohl gebil-

det; ill, - häßlid) ; hard , von groben Ge-

fichtszügen , häßlich ; lieblos, abgeneigt ; may I

with...? darf ich mir ausbitten?

Favouredly, fa -vård-lẻ , adv. (immer in Verb.

mit well oder ill, jedoch w. ï . ) well , mit

Manier, gut ; ill —, übel , ichlecht.

Favourer, få -vår-år , s. der Gönner , Unter-

stüger , Freund; (Favouress t ), die Gön-

nerinn. Unterſrügerinn.

Favourite , få -vår-it , 1. s. der Günstling,

Liebling , Favorit , der (die) Gelichte ; to be a

be

-

-

-

,

-

-

...

with one, bey Jemandem in Gunſt frehen ;

2. adj. begünstigt, geliebt ; -..., Lieblings-...;

dish, das Lieblingseſſen , Leibeſſen.

Favouritism, fa -vår-it-izm, s. die Günſtlings-

regierung.

-

Favourless , fa -vår-lẻs , adj. unbegünstigt ;

ohne Gnade.

Fawcet, s. vid. Faucet.

Fawn, fån, s. 1. das (einjährige) Rehkalb ; 2. Krie-

chen, Schmeicheln ; colour, die falbe (hellbrau-

ne) Farbe, Wurzelfarbe; - skins, Rehkalbsfelle.

To Fawn , v. n. Junge werfen (von Rehen);

to upon one, sich vor Einem schmiegen, ihm

schmeicheln.

Fawner, få -når , s. der Schmeichler, Spei-

chellecker.

Fawney, få'-ne , s. cant, ein Ring.

Fawning , få' -ning , 1. part. s. das Werfen

(vid. To Fawn) ; das Schmeicheln , Kriechen ;

2. part, adj. 3. ly, adv. kriechend ; 4.

ness , s. die niedrige Schmeicheley, Kriecherey.

Faxed, fåk'-sẻd, adj. † behaart, haarig ; a-

star, (Camden) ein Komet.

Fay , fa , s . 1. die Fee ; 2. † die Trene ; der

Glaube ; by my , auf meine Ehre , col. bey

meiner Treu.

Faytor, få'-tår s. cant. der Wahrsager.

Fea-berry, ( Feabe) , fè'-bér-rẻ, s. die Sta-

chelbeere.

---

To Feague, fèg, v. n. züchtigen , peitſchen (n.

| " . ) ; cant. fig. aufmuntern, beleben.

Feal, fèl, adj. † & ſchottiſch , treu ; dyke,

(ſchott.) eine niedrige Einfriedigung aus Rajen.

To Feal, v. a. (in Nordengl.) verbergen .

Fealty, fè'-ål-tẻ , Wb., W., P., J., F., Enf.;

fèl´-tè, S., Ja. s. die Lehenstreue, Huldigung.

Fear , fèr , s . 1. die ängstliche Vorempfindung

eines Uebels , Furcht ; Ehrfurchtsschen ; Beſorg-

niß ; Scheuche ; 2. † der Gefährte , vid. Fere ;

for- (of), aus Furcht (vor), damit nicht; there

—, man fürchtet ; to stand in — of..., fic)

fürchten vor .. ; - nought, der Calmuck, Fries.

To Fear, v. a. & n. fürchten ; befürchten, be-

jorgen ; schrecken, erschrecken ; verehren ;

not, (Shaksp.) zweifle nicht an mir , sey unbes

sorgt meinetwegen.

is

- me

Feared, fèr'd, adj . gefürchtet ; erschrocken.

Fearful, fèr -ful , 1. adj. 2. ly, adv.

furchtiam ; fürchterlich , furchtbar ; schrecklich ;

Ehrfurcht gebietend ; to be fearful of….., ¸ſidy

fürchten vor...; 3. ness, s. die Furchtſam-

keit, Furcht ; Furchtbarkeit.

Fearless , fèr'-lẻs , 1. adj. 2. ly , adv.

-

--

---
ness ,furchtlos, unerschrocken ; ohne Furcht; 3.-

s. die Furchtlosigkeit, Unerschrockenheit.

Fearn, s.; Fearney, adj. vid. Fern & Ferny.

Feasant, s. vid. Pheasant.

Feasibility, fi-zi-bil'-i-té , s . wic Feasible-

ness, qd. vid.

-

Feasible , (Faisible, Feacible) , † incor.

Feasable', `fè '- zi -b’l , 1. adj. thunlich , mög-

lich , ausführbar ; 2. s. das Thunliche , Mögli-

ch ; 3. ly, adv. thunlich , möglich ; 4.

ness, s. die Thunlichkeit, Möglichkeit.

Feast , fest , s. der Schmaus ; das Gaftmahl ;

Fen ; der Leckerbiſſen ; money, vid. Feast-

ing-penny ; rite, das Fefiritual ; die Gaft-

mahlsitte.

To Feast , v. n. & a. ſchmauſen , praſſen (—

on, von) ; prachtvoll bewirthen , ſpeiſen, unter-

halten ; sich gütlich thun (— upon , mit) , fich

-weiden , ergehen (— on, upon, an).

Feaster , fest -år , s. der Schinauser , Praſfer,

Schwelger; Bewirther.

Feastful , fest -ful , adj . feftlich) , fröhlich ;

||_ſchwelgeriſch , lärmend.

-

--
Feasting , fèst -ing , s. das Schmauſen , 20. ,

der Schmaus ; s even, † die Fastnacht ;

penny, das Angeld, Handgeld.

Feat, fèt , 1. die That, Heldenthat ; Fertigkeit,

Gewandtheit, das Kunſtſrück; 2. adj. (vej, iron.

& cont.) nt , flink , fertig , gewandt ; kunst-

reich; sauber, ſchmuck, nett, wunderlich, ſeltſam .

To Feat, v. a. formen, bilden , zieren; (Shaksp.-
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Cymb.) als Mufter dienen , ein Beyspiel ab

geben, voranleuchten ; feated, formte, :c.

Feateous ; ly, fè -ti-is, adj. & adv. ↑

fauber, nett, vid. Feat.

-

--

--

| Feces, fè'-sèz, s. pl. die Hefen, der Sah, Bo-

densas ; Auswurf, Unrath, Koth.

Feckless, fêk'-lés, adj. provinc. geiſtles , ſchwach.

Feculence, ( cy) , fẻk'-ú-lễns, s . das He-

fige , Unreine ; die Hefen , der Bodensah ; das

Schlammige.

-
Feculent , fèk´-d-lễnt , 1. adj. hefig , unrein ;

ekelhaft, widrig ; 2. ness, s. dic hefige Be-

schaffenheit, das Dicke , Trübe.

Fecund, fok' -ånd , W., Worc., Sm., J., F.;

fé -kånd , Wb.; fl-kund' , S , P., Enf., E.,

adj. fruchtbar, zeugungsfähig.

Fecundation, fễk-kån-då -́ shẳn, s. die Frucht-

barmachung, Befruchtung.

To Fecundify, fi-kån' -di-fi, v. a. befruchten

(w. ü.) .

Fecundity, fi-kån'-di-tè, s. die Fruchtbarkeit.

Fed , teď , pret. & part. (von To Feed) fit-

terte; gefüttert; full fatt.

Feather, féTH´-år, s. die Feder ; die Art, der

Schlag, das Gelichter ; Sp. E. steife Haare

(der Pferde) ; der Federfächel ; die Zierde , der

leere Titel; birds of a (will) flock toge-

ther, & fine s make fine birds, vid. un

ter Bird ; to cut one's throat witb a—, vid.

unter To Cut ; the ship cuts a —, Sea cant.,

vid. unter To Cut , u. unter Bone ; to laugh

at a , prov. über jede Kleinigkeit lachen ; I

am not of that , prov. ich bin nicht von

dieser Art ; plume of feathers , der F-busch) ;

feather-bed, das F-bett ; bed lane, cant.

das holprige, freinige Gäßchen ; broom, der

F-besen ; Fledermisch ; - driver, der F-stäuber ;

erge, die dünnere Seite (eines Bretes) ;

edged plank , vid. Weather-boarding unter

Weather; few, verd. v . Feverfew, qd.

vid.; footed, an den Füßen befiedert ;

grass, das F-gras ; less, f-los, unbefiedert; ||

nackt; ington ;lessness , die F-losigkeit, Nacktheit;

-maker, der F-schmücker; shag, eine Art

Plüsch ; seller, der F-händler, F-ſtäuber.

To Feather, v. a. mit Federn schmücken, oder

füllen ; befiedern ; bereichern , erheben , prunken ;

beflügeln ; Sp. E. treten (von Hähnen) ; to

one's nest, col. ſein Schäfchen scheren.

Feathered , f&TH'-år'd , adj . gefiedert, befie-

dert ; beflügelt; he is well -, vulg. er hat

sich gut wieder erholt, ist gut bey Leibe , fist

wieder warm; game, Federwild.

Featherly, feTH'-ûr-lẻ, adj. federähnlich.

Feathery, foTH´-år- è , adj. federig, gefiedert,

(feder-) leicht.

-

-

-

-

-

--

-

Featly, fet -le , adv. artig , ſauber , nett ; ge-

wandt (m. i .) .

Featness , fet'-nės , s. die Sauberkeit, Nettig

keit; Gewandtheit (w. i . ) .

Featous; ly, (Chaucer) vid. Feateous, &c .

Feature, fè' -tshår, s. der Zug (im Gesicht, ge-

wöhnl. im pl. ) , die Gesichtsbildung ; der Körper-

bau; das Werk, Kunstwerk.

To Feature , v. a. 1. ähnlich ſehen ; 2. (Dr.

Johnson) abbilden, darſtellen (wie der Spiegel)

incor. ft . To Feat, qd. vid.

Featured, fe -tshår'd, adj . geformt; ähnlich ;

in compos. , ill — , häßlich ; well wohl

gebildet.

-
,

Feaver, To Feaver, &c. , vid. Fever, &c.

To Feaze, fèz, v. a. & n. ausfasen, aufdries

ſeln ; sich ausfasen, in Faden auflöſen ; mit Ru-

then streichen, vulg. durchgerben ; † verursachen.

To Febricitate, fi-bris´-si-tåt, v.n. das Fie

ber haben.

Febriculose, fi-brik'-d-lòs, adj. mit demFie-

ber behaftet.

Febrifick, fl-brif-ik, adj. fiebererzeugend.

Febrifuge, feb - ri-fůj, 1. s . das Fiebermittel ;

2. adj. Fieber vertreibend.

Febrile, feb' -ril , W., Sm. , E.; fè '-bril, Wb.,

P.,Ja ., J., F.; fè' -bril , S. , adj. fieberisch, fie-

berhaft; action, die Fieberbewegung.

February, fêb'- rỏỏ-â-rẻ, s. der Februar, Hor-

nung, Thaumenat.

-
|

-

Fedary, fed' -a-re, Wb., W. & c.; fè' -dâ-rè,

Ja. , s. (Shaksp.) † der Bundesgenoß, Theilhaber.

Federal , fed -er-rål , adj. bundesmäßig ;

city, Am. die Bundesſtadt , die Stadt Wash-

rights, Bundesgebräuche.

Federalist, fèd'-ér-ål-ist, s. Am. derFöderaliſt,

Anhänger der Conſtitution d. V. St. v . N. A.

Federary , féd'- ér-â-rẻ, s. der Bundesgenoß.

Federate, fed'-er-ht, adj . verbunden, verbündet.

Federation , fed-ẻr-d´-shån , s. die Verbüns

dung, der Bund.

Federative , fèd'-ẻr-å-tỉv , adj. vertragſchlie-

kend, zu Bündnissen berechtigt , vom (im) Bunde.

Fedity, fè'-di-té , s. die Niedrigkeit, Schänd-

lichkeit (n. ü.) .

Fee, fè , s. das Lehn, Lehngut ; Eigenthum ; die

Belohnung , Bezahlung, das Honorar, der Eh-

rensold der Advocaten , Aerzte , :c. (gew. pl.),

Deserviten ; Sporteln, Nebeneinkünfte; (Gerichts-)

Gebühren ; das Trinkgeld ; † der Antheil;

farm, das Erbzinslchn ; to hold in farm,

zuLehen haben; - simple, (— absolute), das

Freylehn ; conditional, (— tail), das einge-

schränkte Lehen ; grief , der Privatſchmerz ;

tail spe-

――

-

tail general, das Mannlehn ;

cial, das Weiberlehn.

-

-

To Fee , v. a. bezahlen, belohnen, honoriren ;

besolden ; bestechen ; miethen , erkaufen .

Feeble, fè'-b'l, 1. adj. 2. —ly, adv. ſchwach),

matt, fraftlos ; feeble minded , geiſtesſchwach ;

unbeständig ; 3. ness , s. die Schwäche,

Schwachheit , Kraftlosigkeit ; of the mind,

die Geistesschwäche.

To Feeble , v. a . (n . i . ) vid. To Enfeeble.

Feeble, s. die Schwäche, ſchwache Seite.

Feed , fed , pret. & part. (von To Fee) be-

zahlte, bezahlt; besrach, besrochen, c.

To Feed, fèd, v . ir. a . & n, füttern, ernäh-

ren ; nähren; unterhalten; weiden, (auch)fig. –

upon, sich weiden an ...) abweiden laſſen ; frej-

ſen , eſſen , leben ; provine, mäſten ; fett (dick)

werden ; to upon herbs, von Kräutern le=

ben : to high, wohl (hoch, herrlich) leben.

Feed , s. das Futter, die Weide ; Nahrung,

Koft; Mil. T. die Pferderation.

Feeder, fe' -dår , s. der Fütterer, Ernährer ;

Effer; Einer der Kampfvähne avrichtet, sie füit-

tert, 2 .; Anreizer, Ermunterer, Anfrifter ; cant,

-
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der Löffel; † der Diener ; dainty —, das Lek-

fermaul ; greedy -, der Vielfraß : high

der gut lebt, gern was Gutes ißt, Gourmand.

Feeding , fe -ding , s . das Füttern ; Essen ; die

Fütterung, das Futter; die Weide ; Speise ; high

das Wohlleben , die Leckerbissen , vid. To

Feed.

Feegary, s. vid. Vagary.

- ...

To Feel , fel , v. ir. a. & n. fühlen , empfin-

den ; leiden ; befühlen, betaſten , begreifen , anfüh-

len; sich fühlen, einsehen, wiſſen ; verſuchen ; it

feels soft, es fühlt sich weich an ; I'll- (sound)

his mind, id) will ihn sondiren ; vulg. ihm auf❘

die Zähne fühlen ; to — confident , überzeugt |

seyn ; to for (Erwas) ;fühlen, nach... 9

I for her , sie dauert mich ; to hurt,

sich beleidigt fühlen.

Feel , s. das (An-) Fühlen , Gefühl ; it has a

soft , es fühlt sich weich an.

Feeler, fél -år, 1. s. sing. der Fühlende ; 2.

s, s. pl. die Fühlhörner.

Feeling , fél -ing , 1. part. adj. fühlend ; ge-

fühlvoll ; rührend, lebhaft; 2. part. s. das Füh

len ; Gefühl; cont. der Gewinn, Vortheil ;

feelings in lawsuits, Geldschneidercy in Process

fachen ; to have a feeling (mit in) , sich beste

chen lassen.

Feelingly, fel ' -ing-lè , adv. mit Gefühl, fühl-

bar ; alive to (for) , ſehr empfänglich für.

Feere, s. vid. Fere.

Ja., adj. fagenartig ;

geschlecht.

-
family, das Kagen-

Felix, fè'-liks, «. Felir (M-n.).

Fell , fel , 1. pret. (von To Fall) fiel ; the

motion der Vorschlag fiel durch ; vid To

Fall; 2. adj. grausam , blutgierig , unmensch-

lich ; grimmig , wild ; 3. s. 1. der Zorn, die

Traurigkeit, Melancholie ; 2. das Geleiſe, Gleis ;

3. provinc. der (kahle od . ſreinige) Hügel, Berg ;

4. t (cor. it. Field) , das offene Land, Blach-

feld (im Gegenſ. v . Frith , das Unterholz , der

Forst) ; 5. das Fell (jezt faſt nur noch in com-

pos.) ; monger , der mit Kürschnerwaaren

handelt; monger's poake, der Kürschnerab-

fall ; wool , die Blotwolle, Blutwolle ;

wort, der Enzian.

To Fell , v. a. fällen , umhauen ; umwerfen,

werfen ; säumen, einsäumen ; einnähen ; to

down (Dryden hat auch along) , zu Boden wer-s

fen, niederwerfen.

Fellable, fer-a-b’l, adj . zu fällen, haubar.

Feller, fer -lår, s. der Holzfäller.

Fellifluous, fèl-lifʻ -fld-ås, adj. gallſüchtig .

Fellness, fél´ -nês, s . vid. Felness.

Felloe, fer -lò , s . die Felge, vid. Felly.

Fellon, s . vid . Felon, s. 2.

Fellow , fer' -16 , s. der Gefährte , Mitgenos,

Camerad, Bruder, Amtsgenoß, College, das Mit-

glied ; der , die , das Gleiche , Eins von zwey

Dingen, welche ein Paar ausmachen ; der Kerl,

Feese, fèz, s. (unt. Kindern) derWettlauf (n , ü.) . || Bursche, Gesell (im guten u. bösen Sinn);

Feet, fèt, s. (pl. v . Foot) die Füße ; to make

-

--
for children's stockings, cant. Leiſten ma-

chen, i. e. Kinder zeugen; an officer of

lud. ein Infantericofficier ;

Wärmflasche.

-
warmer, die

Feetless, fet -lẻs, adj. ohne Füße.

Feg, feg, adj. † hübsch, sauber.

To Fegue, v. a. vid. To Feague.

To Feign, fån, v. a . &n. erdichten ; sich frel-

len; heucheln ; † verstellen, verheimlichen ; to-

holiness, fich heilig frellen; feigned purchase, der

Scheinkauf; feigned treble, der Discant durch

die Fiel; feigned voice, die Fistel.

Feignedly, fa -ned-lė, adv. erdichtet, fälschlich.

Feignedness, fa'-ned-nes, s: die Erdichtung,

der Betrug.

Feigner, fa'-når , s. der Erdichter; Gleißner ;

Heuchler.

Feigning , få - ning , 1. s . das Erdichten , die

Verstellung, List ; 2. —ly, adv. verſtellt, liſtig .

Feint , fầnt , 1. part. adj. (v. To Feign, ft.

Feigned) , crdichtet ; verſtellt; 2. s. die Verstel-

lung; T. (im Fechten) die Finte ; Mil. T. der

Echeinangriff; Mus. T. wie Diesis, qd. vid.

Fel, fel, s . Med. T. die Galle.

Felanders, fél - ân-dårz, s. pl. vid. Filanders.

Feldfare, s. vid . Fieldfare unter Field.

To Felicitate , ( To Felicify †) , fi-lis'-1-

tåt, v. a. beglücken ; Glück wünschen.

Felicitate, adj. beglückt.

Felicitation, fi-lis-i-tà´-shẳn, s. die Glückwün-

schung, der Glückwunsch).

Felicitous ; ly, fi-lis'-i-tås, adj. & adv.

glücklich.

Felicity, fl- is'-I-tè , s . die Glückseligkeit.

Feline, fè'-un, Wb., W., S., &c.; fl-1ln',

--

-

-

-
vulg.of a college, der Collegiat ; the old

der Teufel; he has not his -, er hat nicht

seines Gleichhen ; to be fellows, zuſammengehö,

ren ; two shoes that are not fellows, zwen

ungleiche Schuhe ; a good -, ein guter Kerl;

lustiger Bruder , col. fideles Haus , eine fidele

Haut; to play the good fellow , ſchwelgen ;

(Mit- oder Neben , in compos.) citizen,

der Mitbürger; commoner, der Camerad,

Genos, Tischgenoß ; (auf der Univerſität zuCam

bridge) Mitcollegiat ; cant. eine leere Flasche ;

countryman, der Landsmann ; — craft, der

Freymaurer-Gesell (Freymaurer im zweyten Gra-

dc) ; creature, das Nebengeſchöpf, der Neben-

mensch ; Nächste , debtor , der Mitschuldner;

feeling, das Mitgefühl, die Sympathie;

guest, der Mitgaſt ; - heir , der Miterbe ;

helper, der Gehülfe ; — labourer, der Mitabrei-

ter; lodger, derHaus-, Stuben- od. Wand-

nachbar ; maiden, die Gespielinn, Gefährtinn ;

passenger , der Reisegefährte ; female

passenger, die Reiſegefährtinn ; prisoner,

der Mitgefangene ; ruler, der Mitregent ; /

scholar (or school ), der Mitſchüler ;

vant, derDienstgenoß ; soldier , der Kriegs

camerad ; student , der Mitſtudent , Ac. T.

Commiliton ; subject , der Mitunterthan ,

Landsmann ; sufferer, derLeidensgenoß ;

traveler, derReisegefährte ; female traveler,

die Reisegefährtinn ; - writer , der zur ſelben.

Zeit, oder über denselben Gegenſtand ſchreibt.

To Fellow , v. a . paaren , fich paſſen, gleich

seyn (w.ü.).

--

-

ser-

Fellowlike, fer'-lò-lik, adj . freundschaftlich,

Fellowly, fel -16-18 , brüderlich, collegialisch).

Fellowship, fel ' -lo-ship, s. dieGesellschaft, Ber
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bindung, Gemeinſchaft, Genossenschaft ; Gleichheit ; |

der Umgang, die Geſellſchaftlichkeit ; Stelle eines

Collegiaten , L. T. Collegiatur ; good , die

Herzensbrüderlichkeit , das Schwelgen ; rule of

dieGesellschaftsrechnung , G-regel.

Felly, fel -le , 1. s. die Felge , Radfelge ; 2 .

adv. grausam, unmenschlich) ; minded, bluts

gierig, grausam, grimmig.

Felness, fel -nes, s . die Grausamkeit, Unmenſch-

lichkeit, Wildheit, Wuth.

Felo-de-se, fè '-lò-di-sé ', s. L. T. derSelbst-

mörder.

Felon , fẻl'-ån, 1. 8. 1. L. T. der Verbrecher,

Missethäter , Staatsverräther ; 2. S. T. das

Beingeschwür; 2. adj. grausam, grimmig, un

menschlich; verrätherisch.

Felonious, (Felonous †); -ly, fi-lo'-ni-ds,

adj. & adv. verbrecherisch , böslich , gottlos ;

verrätherisch), treulos.

Felony, fel -in-è, s. L. T. die Felonie, Untreue

eines Basallen, Lehnuntreue, das Todesverbrechen.

Felspar, fel -spår, s. der Feldspath .

Felt, felt, 1. pret. & part. (v. To Feel) fühlte ;

gefühlt ; gelitten ; 2. s. der Filz ; Filzhut ; das

Fell, die Haut ; maker, der Filzmacher, Hut-

macher; To Felt, v. a . filzen.

To Felter, (Feltre) , fèl'-tår, v. a. (in N-engl. )

verfilzen , verwirren ; feltred locks , verwirrte

Locken.

Felucca , fi-låk'-kå, s . (ital .) die Felucke (Art

offenes Ruderboot im Mittelmeer).

www

-

-

-

child,

sex,

Female, fè'-mål, 1.s. (im Gegenjaß von male) ,

das Weibchen (eines Thieres) die Sie , (cigentl.

nur v. Vögeln, - im Leviticus IV. 32. v. Edhaf

desgl. eine Sic) ; 2. adj. weiblich ;

einMädchen ; - friend, die Freundinn ; — kind,

das weibliche Geschlecht; rhymes, weibliche

Reime (doppelteReime z . B. affable mit laugh-

able , fencible mit sensible , &c. , gewöhnt .

nur in scherzhafter Pocsie) ; screw, die Ma-

trize ; servant , die Magd ; the

das weibliche (ichöne) Geschlecht.

Feme, (Femme) , fẻm, fåm, s. † eine Perion

weibl. Geſchlechtes ; covert, L. T. die Verhei

rathete, Ehefrau ; sole, L. T. die Lepige, Un-

verheirathete; sole trader, vid. unt . Sole.

Feminality, fêm-i-nål´-i-tè, s . die Weiblichkeit.

Feminate , fém'-i-nắt , adj . weiblich ; sanft,

jart; weibisch ; entmannt (w.ü.) .

Feminine , fêm'-i-nin , 1. adj. weiblich, wei

bisch ; 2. s. das Weibchen ; Frauenzimmer ;

gender, Gram. T. das Femininum.

Feminity, fi-min'-i-te, s. † die Weiblichkeit.

To Feminize, fêm'-i-nìz, v. a. zum Weibe

(weibisch) machen (n. ü.) .

-

-

Femoral, fèm'-o-rål , adj. zu den Hüften ge-

hörig ; arteries, die Hüftadern.

Fen, fan, s. der Sumpf, das Moor, Marschland ;

eine niedrige (ſchmuzige) Hure; berry , die

Moosbeere; born , im Sumpf erzeugt ;

cress, die Sumpfkreſſe ; — cricket, der Erdkrebs,

Reitwurm, die Erdgrille, Werre ; duck, die

Moorente; fowl, das Sumpfgeflügel ; -land,

dasMarschland; lentils, Wasser od . Meer

linjen ; men, die Marschländer ; sucked,

im Sumpfe erzeugt, - geboren,

Fence , fens , s. das Gehäge , die Umzäunung,

--

-erzogen.

-

-

Umpfählung, Befriedigung, derZaun, das Stak-

ket, derLattenzaun, die Befestigung, das Außen-

werk, dieGrenze, befestigte Grenze ; die Verthei-

digung; Mauer, derErdwall, die Sicherheit, der

Schuß; das Fechten, die Fechtkunst ; cant. der Die-

beshehler; coat of , der Panzer, das Pan-

zerhemd ; ofpales, die Palliſaden, Pfählung ;

- month , Sp. E. die Hägezeit, Schzeit (vom

9. Jun. bis 9. Jul . ) ; fences, pl. Fenſterstäbe.

To Fence , v. a. & n. einhägen , einzäunen,

umzäunen , umpfählen , befriedigen , befefrigen ;

sichern , schüßen, vertheidigen, fechten, ſich ſchüz.

zen, verwahren ( out , wider) ; to off, ab.

wehren, abhalten ; fenced up, eingezäunt.

Fenceful, féns'-ful , adj . schüßend.

Fenceless, fens '- les, adj . uneingehägt, offen.

Fencer, fen'-sår, s. der Fechter, Fechtmeister.

Fencible, fễn' -si-b'l , 1. adj. was vertheidigt

werden kann ; 2. fencibles , s. pl. Wehrhafte,

Küsten - Wehrmänner , ( Art (bef. schott. ] Miliz

oder Landwehr der neuern Zeit) .

Fencing, fen'- sing, s . das Einhägen (vid. To

Fence) ; Fechten; foil , das Rappier ;

gloves, Fechthandschuhe ; --ken, cant. die Nie-

derlage gestohlner Güter; master, der Fechtmei-

fter; school, die Fechtſchule ; der Fechtboden.

To Fend, fend, v. a . &n. abhalten, abwehren,

ſich wehren ; disputiren, ftreiten ; provinc. fleißig

arbeiten ; to off, abwehren, abhalten, auspa-

riren ; to a boat , N. T. ein Beot vor dem

Zerschmettern an Felsen, oder an den Seiten eines

Schiffes sichern ; how ye? provinc. wie be

finden Sie sich) ?

-

Fender, fên'-dår, s . das Feuergatter, die Schuß-

platte , Kaminfülpe , der Vorſcher ; N. T. das

Schußbret ; der Löſchbord ; — bolt, N. T. ein

Kopfbolzen ; fenders , pl. N. T. Wreifhölzer,

Wursten und Wielen zum Aushängen.

To Fenerate, fen'-er-åt, v. n . Geld auf Zin-

jen ausleihen, Wucher treiben (n . ü .) .

Feneration , fên-er-d'-shẳn , s. der Wucher,

Gewinn.

Fenestral , fi -nes'-trål , adj . das Fenſter be-

treffend .

Fenigreek, s. vid. Fenugreek.

Fenn, s . vid. Fen. Fenne, fen, s. † ein Drache.

Fennel , fen'-nél , s . der Fenchel; flower,

derSchwarzkümmel ; giant, das Steckenkraut.

Fennish, fen -nish, adj. fumpfig, moorig ;

Fenny, fen'-nè, fenny (Shaksp. Macb.)

sumpfbewohnend ; fenny-stone, der Moraſiſtein,

Sumpfirein, das Sumpferz.

Fenowed, fên'-no'd, adj. ſchimmelig, moderig.

Fenugreek , fên'-u-grek , s. das griechische

Heu, Bockshorn.

Feod, fud, W.; fèd, P., L. T. das Lehen.

Feodal , fű´-dål , adj. L. T. lehenbar ; zu ei-

nem Lehen gehörig.

Feodality , fù-dal'-i-tè , s. L. T. die Lehens-

herrlichkeit; das Lehengut ; Lehengeſch.

Feodary, Feodatary, Feodatory, vid. Feu-

datory.

To Feoff, fef, v. a. vid. To Enfeoff.

Feoff, s . vid. Fief.

Feoffee, fêf -fè, s. L. T. der Belehnte.

Feoffer, (Feoffor) , fẻf -får , s . L. T. der

Lehensherr.
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Feoffment, fef -mẻnt, s . L. T. die Belehnung; | gig ; — , (— ribbon , or Ferreting) das Flo-

in trust, das Fideicommiß.

Feracious, fi-ra '-shús, adj. fruchtbar.

Feracity, fi-rás -i-tè , s . die Fruchtbarkeit (w.ii.).

Feral , fé -rål , adj. wild ; ſchrecklich ; tödtlich,

traurig.

Ferdinando , fer-dỉ-nẳn´-dò , s . Ferdinand

(M-n.).

"

Fere , fer , s. † der Gefährte, Genok, Gemahl,

Liebhaber ; in † zuſammen, in Geſellſchaft.

Feretory , fer'-i-tår-ẻ , s . cin Behältniß der

Tödtenbahre in Kirchen ; die Todtenkammer.

Ferial, fé -ri-ål, adj. die Wochentage, zuw. die

Festtage betreffend ; days, die Wochentage.

Feriation, fé-ri-'-shản, s . die Feyer.

Ferie , fé´-rẻ , s . der Wochentag ; zuweilen der

Feyertag .

-

Feril, Feriol, s. vid. Ferrule.

Ferine , fé -rin, adj. wild, grimmig, thierisch.

Ferineness, fi-rin'-nẻs, Į s. die Wildheit, Grau-

Ferity, fer-i-té, samkeit , Barbarey ,

Unmenschlichkeit.

ToFerk, v. a.; Ferk, s. vid. To Firk & Firk.

Ferkin, s . vid. Firkin.

Ferm , ferm, s. † die Rente ; der Pacht ; das

Wohnhaus.

Fermary, s . t vid. Infirmary.

To Ferment, fer-mẻnt' , v. 1. a . in Gährung

bringen ; 2. n. Säure entwickeln , gähren , in

Gährung gerathen, arbeiten.

Ferment , fer-mểnt , s. das Gährungsmittel ;

die Gährung ; der Aufruhr ; to set in a ,

in Gährung (Wallung) bringen.

Fermentable, fêr-men´-tå-b'l , adj. gährbar.

Fermental , fer-men' -tål , adj. Gährung be-

wirkend (n . i . ) .

Fermentation,fer-mễn-tå´-shủn ,s. d. Gährung.

Fermentative , fẻr-mẻn'-tå-tỉv, 1. adj. Gät-

rung machend , gährend ; 2. -ness , s. die ,

Gährbarkeit.

Fermillet, ferm'-11-ẻt, s . die Schnalle, Span-

ge, der Heftel.

Fern, fern , s. das Farnkraut ; owl, der

Nachhirabe ; seed , der Farníamen (der uns

ſichtbar machen sollte, - Shaksp. - Hen. IV. P.

I. 2. 1.).

Fernambuck-wood , fêr'-nåm-båk-wid' , s .

der Fernambuck, das Braſilienholz.

Fernticles , fern'-tik-k'l'z , (vulg. fårn'-tik-

k'l'z), s. pl. provinc. die Sommerſproſſen.

Ferny, fern'- è, adj. voll Farnkraut.

Ferocious, fi-ro'-shås, 1. adj. 2. —ly, adv.

wild, grimmig, räuberiſch ; 3. ness , s. wie

Ferocity, qd. vid.

Ferocity, fi-ros'-i-tẻ , s. die Wildheit, Grim

migkeit.

-

Ferrara , fer-ra' -rå , s. 1. Ferrara (Land und

Stadt in Italien) ; 2. Andrea — , cin breites

Schwert der Hochſchotten (so genannt nach des

Verfertigers Namen).

Ferrarese, fér-rå-rêz', s . sing. & pl.

(die) Ferraraer.

der

Ferrel, s. vid. Ferrule.

Ferreous, fer -ri-ůs, adj. ciſern.

Ferret , fer'-rit , s. 1. das Frett , Frettchen,

Frettwiesel; 2. die Floretseide ; -bells, Vogel

schellen ; — eyed, cont. (von Personen), rothäu-

retband; ferrets , pl. T. die Eisen, womit in

Glashütten die geſchmolzene Maſſe probirt wird.

To Ferret, v. a. mit einem Frette jagen, her-

austreiben ; aus dem Verſtecke treiben ; durchwüh-

len , genau durchſuchen ; vorwißig nachforschen ;

verfolgen, plagen; cant. betrügen, prellen (mitout).

Ferreter, fer -rit-tår, s . der Frettjäger ; Durch-

fucher ; Verfolger.

Ferriage , fer -ri-idj , s. die Ueberfahrt ; das

Ueberfahrgeld, Fährgeld, der Fährzoll.

Ferruginous (Johnson hat Ferrugineous) ,

for-ru´-jin-ús, 1. adj. eiſenhaltig ; eisenfarbig;
-colour, die Eiſenfarbe ; 2. ness, s. das

Eisenhaltige; Eiſenartige.

Ferrule, fèr' -ril, s. die Zwinge, der Beschlag,

untere Ring (an einem Griff, Heft , Stock, zc. ) ;

T. die Drehrolle (der Uhrmacher).

Ferry, fer'- rẻ, s . die Fähre ; der Ort derFäh-

re) ; das Fährhaus ; die Ueberfahrt; L. T. das

Fährrecht ; - boat , die Fähre (das Fahrzeug) ;

man, der Fährmann ; To Ferry over , v. a.

& n. überfahren ; überſeßen ; Ferrying over,

part. s. das Ueberfahren.

Fertile, fer'-til, adj . fruchtbar, reich (—of, an).

Fertileness, fer'-til-nės, s. die Fruchtbarkeit,

Fertility, for-til -i-té, der Ueberflus.

To Fertilize, ( To Fertilitate †) , fer'-til-liz,

v. a. befruchten, fruchtbar machen, ſchwängern.

Fertily, fer -til-e, adj. fruchtbar, reichlich.

Ferulă, (Ferular) , Ferule, fèr'-u-lâ, fẻr'-il,

s. die Ruthe (Ferule ist d . b. Wort).

To Ferule , v. a. die Ruthe geben , ſchlagen,

züchtigen.

Fervency, fẻr'-vẻn-sẻ , s . die Hiße , Glut,

Inbrunst, der Eifer.

-

Fervent , fer'-vent , 1. adj. 2. ly, adv.

heiß, hißig, glühend, heftig, inbrünſtig ; mit In-

nigkeit, voll Rührung ; 3. ness, s. die Hise,

c., vid. Fervency.

Fervid, fêr'-vid , adj. glühend , ſiedend , heiß ;

higig, beftig , eifrig.

Fervidity, fer-vid'-i-tė, Į s. die Hiße, Heftig-

Fervidness , fẻr'-vid-nes , ) keit , Leidenschaft ,

der Eifer.

Fervour, fer -vår, s. d. Hiße, Inbrunſt, derEifer.

Fescennine, fès´-sẻn-nin , 1. s. das erotische

(wollüſtige) Gedicht; 2. adj. erotiſch), wollüſtig,

ausgelassen.

Fescue, fes -ku, s. der Griffel (z. Leſenlehren).

Fesels, fes -s'l'z, s. pl. der Spelz, Dinkel.

Fesse , fès, 8. H. T. die Binde, der Balken.

Fessed , fes' - sed, adj. H. T. umbunden.

Festal, fes -tål, adj. feſtlich .

To Fester, fes' -tår, v. n. schwären, eitern.

Festinate ; -ly, fős'-tỉ-nåt, adj. & adv. †

eilig, eilfertig.

Festination , fẻs-tỈ-nå′-shån , s. † die Eile,

Eilfertigkeit.

Festing-penny, vid. Feasting-penny.

Festival, fês´-tỉ-vål, 1. adj. feſtlich ; 2. s. der

Festtag, Jahrestag.

Festive, fes -tiv, adj. feſtlich , fröhlich.

Festivity, fes-tiv'-i-tė, s. die Festlichkeit, Lust-

barkeit, das Fest; die Freude, Fröhlichkeit.

Festivous , fẻs'-ti-vås , adj. feftlich, feyerlich,

fröhlich.
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Festoon, fes-toon', s. beſ. Arch. T. dieVerzic

rung von Laubwerk , das Blumengehänge , B--

gewinde, die B-ſchnur, Fruchtschnur, der Fefton .

To Festoon, v. a. festoniren, bekränzen, mit

Blumen-, Laub- od. Fruchtgewinden umbängen.

Festucine , fes'-tù-sin, adj. ſtrohfarben .

Festucous, fes-tử'- kủs, adj. ſtrohern.

To Fet , fêt , v. a. reg. & ir. † holen ; an-

fominen.

Fet, 1. s. † der Feßen, das Stück ; 2. pret. † |

(von To Fet).

to

wwwwwwxx

-

-

ner Fehde ; 2. feuds, s. pl. 1. Streitigkeiten ;

2. L. T. das Lehengeſeßbuch.

Feudal, fd'-dal, 1. adj. lehnbar ; 2. s. das Lehen .

Feudalism, fu'-dâl-izm, s. das Lehensſyſtem.

Feudality , fù-dâl'-i-tě , s . die Lehensherrlich-

feit.

Feudary, fù'-dar-ẻ, adj . lehnbar.

Feudatary, fu -dâ-tár-é, s. vid. d . f. W.

Feudatory , fu' -dâ-tur-ẻ, 1. adj. zinsbar,

einen Lehensverband betreffend ; 2. s. der Le-

hensmann, Vaſall ; Lehensverzeichner.

Feudist, fu -dist, s. der Lehenrechtskundige.

Feuillage, fel -yaj , s. das Laubwerk.

Feuillemort, fel' -y'i-mort, (vulg. fil -ll-môt) ,

adj. & s. braungelb (wie das Laub beym Blät-

terfall), blättergrau.

Feumets, (Feumishings), vid. Fewmets.

To Feuter, fù'-tår, v.a. † rom. bereit machen.

Feuterer , fù'-tår-ár , s. † der Hundewärter;

cont. der Kerl, Hundejunge.

-

-

-
Fever, fé -vår, s. das Fieber ; cooling, die

F-hige mildernd ; root , ( wort) , die F--

wurzel; sick, f-frant ; weakened, durch

F. geschwächt ; weed, vid. Eryngo.

To Fever, v.a. Fieber verursachen ; wie Fieber

schütteln ; fevered, vom F. durchschüttelt.

Feveret, fè'-vår-êt , s. das Fieberchen (n . ü. ) .

Feverfew, fè' -vår-fü, s. dasFieberkraut, Mut-

terkraut.

To Fetch fetsh, v. reg. & † ir. 1. a. holen,

bringen ; herholen, herziehen, herleiten ; machen;

anbringen , hervorbringen ; gewaltsam wirken ;

treffen , erreichen ; ankommen ; austragen, betra=

gen, durch Verkauf einbringen, als Preis erhal-

ten ; 2. n. ſich ſchnell bewegen ; to— one's breath,

Athem holen ; to a blow , einen Schlag

versehen ; to a leap , einen Sprung thun ; |

to a sigh, scufzen ; to a compass (cir-

cuit), einen Umweg nehmen ; to (b. take)

a walk (a turn) , einen Spaziergang machen ;

and carry, apportiren ; to the pump,

Sea Exp. die Pumpe anheben , od . anſaugen,

indem man Laf ( Wasser ) von oben hinein-

gicft ; the pump is fetched, die Pumpe fast ;

to about, (v. n.) herum irren ; sich schnell

wenden (wie der Wind zur Sce) ; to again,

wiederbringen ; sich erholen (wieder zu sich selbst

kommen) lassen ; to away, wegholen, weg-

tragen ; to down, herunter holen, bringen,

oder rufen ; fig. demüthigen ; to in, herein

holen, herein bringen ; to (call) in debts,

Schulden einfordern, eincaſſiren ; to - off, weg-

holen , wegbringen , wegschaffen ; abziehen, ent-

führen ; abführen ; abfordern, abrufen (wie der

Tod die Menschen von der Bühne des Lebens) ;

to — out, heraus holen, heraus bringen ; heraus

locken; to over, herüber bringen, herüber bo-

len ; berücken, betrügen ; col. hinter's Licht füh-

ren ; to up , herauf holen, herauf bringen ;

einholen.

Fetch, s. der Kniff, (listige) Streich), Kunstgriff, | _(ellipt. ) kurz und wahr.

Pfiff ; a- of wit, eine finnreiche List ; fetches, Fewterer, s. vid. Feuterer.

pl. Anspielungen.

-

-

-

-

Fetcher, fêtsh'-år, s . der Etwas holet, zc.

Fether, s . vid. Feather.

Fetid, fet-id, 1. adj. ſtinkend, ranzig ;

ness, s. das Stinkende, der Gestank.

Fetlock , fêt -lok , s. das Hufhaar ;

die Kniekehle.

Feverish, fè' -vår-ish , 1. adj. fieberhaft ; das

Fieber habend ; heiß , glühend ; unbeständig ; 2,

-ness, s. die Fieberhaftigkeit.

Feverous, fè ' -vår-is, adj. das Fieberhabend;

Fevery, fè'-vår-é, fieberhaft.

Few, fù, pron. adj. & s. Wenig ; Wenige ; a

(some) , cinige Wenige, nicht Viele ; (ellipt.)

in- , mit (in) wenig (mit zwey) Worten , kurz.

Fewel, To Fewel, &c., fa -il, vid. Fuel.

Fewer, fu'-år, comp. (v . Few) weniger, minder.

Fewmets, (Fewmishings), fu'-mets, 8. pl.

Sp. E. dieLosung desRothwildes, der Hirſchkoth.

Fewness, fù'-nes, s. die Wenigkeit ; Kürze (im

Styl) ; and truth (Shaksp. - M. for M.) .
-

To Fey , fà, v. a. ſchlämmen (einen Graben,

Teich, zc.).

To Fiance, fl'-åns, v. a. vermählen.

2. - Fiants, fi -ants , s . pl. Sp. E. der Fuchskoth,

Dachskoth.

joint,

Fetor, fè'-tår, s. der Gestank.

To Fetter, fet -tår, v. a. feſſeln .

Fetterless, fet -tår-lês, adj. feſſellos, zwanglos.

Fetters , fet'-turz , s. pl. die Fesseln ;

horses, die Sprungriemen.

for

To Fettle, fet-t'l, v. a. & n. geſchäftig ſeyn ;

ausbessern; sich vorbereiten , fertig machen ; to

about, geschäftig thun.

Fetfle, s. provinc. die Ordnung , gute Beidfaf-

fenheit.

Fetus, fè'-tus, s. der Fötus, die Leibesfrucht.

Feu, (Feud) , fù, s. das Leben , vid. Fee,

Feod, Fief.

Feud ,

Groll ;
-

Fiat, fi -ât, s . der Befehl : es werde, es geſchehe ;

zugestanden, bewilligt ; in bankruptcy, der

Bankerottbefehl.

-

Fib, fib , s. vulg. die (kleine) Lüge , Nothlüge,

Finte, das Mährchen ; to tell one a- ,

nem Etwas aufbinden.

Ei-

To Fib, v. n. vulg. lügen , Etwas (Finten)

vormachen; cant. ſchlagen ; Fibbing, 1. cant.

des Gegners Kopf unter den Arm bekommen u.

denselben zerdreschen ; 2. Sp. E. vid. Boring.

Fibber, fib'-bår, s . vulg. der Lügner.

Fibre, (Fiber) , fi' -bår , s. A. & B. T. die

Fiber, Faser, der Faden (in d . Wolle b. staple).

Fibril, fi' -bril, s. die kleine Fiber, das Fäſerchen.

Fibrilous, fi '-bril-lås , adj. die Fibern betref-

fend.fúd , 1. s. sing. die Fchde , der Streit,

bote, Sold, des Theilhabers an ei - Fibrous, fl '-brus, adj. fiberig, faſerig.
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Fibula , (Fibule) , fib'-d-lå , s . A. T. das

Wadenbein.

-
Fickle , fik´-k'l , 1. adj. 2. ly, adv. flat-

terhaft , wankelmüthig , unentschlossen, unbestän-

dig , veränderlich; leichtsinnig ; 3. ness, s.

die Flatterhaftigkeit, Wankelmüthigkeit, derWan-

kelmuth; Leichtsinn .

-

Fice, fls, s. vulg. ein schleichender Wind, Fiſt.

Fico, fik'-ko , s . to give one the Einem

denDaumen durch Zeige- u . Mittelfinger (gleich-

fam als ein Fico, eine Feige) zum Spotte zeigen.

Fictile, fik -til, adj. thönern, irden.

Fiction , fik'-shån , s. die Erdichtung, Lüge,

Unwahrheit.

Fictitious, (Fictious n. i . ) , fik-tish'-ås, 1.

adj. 2. —ly, adv. erdichtet, allegoriſch; nach-

gemacht, gefälscht ; 3. -ness, s . die Erdichtung.

Fictive, fik -tiv, adj. erdichtet, eingebildet (n . ü.).

Fid, Fidd , fid , s. N. T. der Spigpflock, Na-

gel (gew. von lignum vitae) ; der Zündlochs.

pfropf; a of tobacco, Sea Exp. ein Röll-

chen Tabak zum Kauen, ein Primchen ; fid-fad,

mod. vid. Fiddle-faddle.

--

Fiddle, fid´-d'l, s. die Geige, Fiedel, Violine ;

cant. der Verhaftsbefehl ; upon the bow-

sprit, N. T. die Backen od . Violinen des Bugs

spricts ; bridge, der Geigenſteg ;

-

-

-

-

wirbel ; stick, der Fiedelbogen, prov. vid.

unter Ride ; sticks , int. Narrenspoffen !

vulg. (kindiſch) pepperlepep ; stick's end,

vulg. nichts ; string , die Violinsaite ;

wood, das Geigenholz.

-

-

--

--

-

feld, die Wahlstatt ; der Feldzug ; das Treffen ;

T. (bey Gemälden) die Grundfläche, der Grund ;

H. T. die Oberfläche eines Schildes, das Feld ;

to take the , in's Feld rücken ; of (action)

battle, das Schlachtfeld ; of ice , vid. unter

Ice ; basil, der Feldbafilicum ; battle,

(— fight), die F-schlacht ; bed, das F-bett;

book , 1. ein Notizbuch der Feldmeſſer; 2 .

ein Buch über die Jagd- u. Landvergnügungen ;

colours , die Quartierfahne ; day, der

Musterungstag ; fare , (col. fèl '-får) , die

Drossel; fight, die F-schlacht ; ice, durch

die Stcömung zusammengetriebene Eismasſen,

F-cis ; land , offenes (uneingefriedigtes ) F.;

-lane duck, cant. der gebackene Schöpjenkopf ;

marshal , der F-marschall ; marshal ge-

neral, der Generalfeldmarschall ;

F-maus ; der Hamſter;

officier ; — piece , das F-ſtück ;

der F-prediger ; -room, der freye Plas; weite

Raum , Spielraum ; Umfang ; sports, die

Jagdvergnügungen ; - staff , die Zündruthe,

der Zündstock ; victory, der im F. erfochte-

ne Sieg ; work, die F-schanze ; fields, pl.

die Gefilde.

―

-

-mouse, die

officer, der Stabs-

-

-

--

preacher,

Fielded , fél-dễd, adj. auf dem Felde, im Felde.

case, Fieldy, fèl'-dè, adj . offen, frey (n . ü . ) .

der Violinkasten ; dock, der Geigenampfer ; Fiend, ´fend, s. der Feind ; böse Feind, Unhold,

- faddle , vulg. Paperlapap , die Lapperey, Teufel ; die Furie ; angelical, engelgleicher

Kleinigkeit, Kinderpoſſen ; Unhold ;· pegs, die Saiten ful, adj. teufliſch ; like, adj.

grausam, verrucht.

Fierce, fèrs, gen.; fêrs, Wb.; S. , 1. adj . 2.

- ly, adv. zornig, wild, grimmig, wüthend; ge-

waltig , heftig , ungestüm ; fierce-minded, wi-

thend , boshaft ; 3. ness , s. die Wildheit,

Wuth, der Grimm, die Blutdürftigkeit; derUn-

gestüm.

Fierifacias , fl-i-ri-fà´-shi-ås , s. L. T. der

Vollziehungsbefehl ; cant. von rothen Gesichtern,

(paron fiery faces) wird gejagt : he (she) has

been served with a writ of lud, er (fie)

handelt mit Kupfer.

Fieriness, fi'-er-i-nẻs, s . die Hiße, das Feuer;

die Schärfe, Heftigkeit.

To Fiddle , v. n. fiedeln , geigen ; tändeln.

Fiddler, fid -d'l-år, s . der Geiger, Spielmann ;

—ʼs pay, (—ʼs fare), Dank und Trank ; -'s

money, Spielmannsgeld ( 6 pence Stücke) ,

kleine Münze.

Fiddling, fid -d'l-ing , part. s . & adj. das

Geigen; läppisch) ; business, cant. dieLum-

perey ;

-

man, der Tagedieb.

Fidele, fi-dèl', adj. treu, getreu.

Fidelity, fi-del -i-te, s . die Treue ; Redlichkeit.

Fidejussion, fi-di-jåsh'-ån, s . L. T. dieBürgs

schaft.

Fidejussor, fi-di-jås'-sör, 8. L. T. der Bürge,

Gewährsmann, Cavent.

To
Fidge, fidj, v. n. vulg. (— about)

{Fidget, fidj'-it, in beständiger (zwecklo-

fer) Bewegung (unruhig ) ſeyn , vulg. umber

flankiren ; to sit fidging, nicht ſtill ſizen können.

Fidget , s. vulg. die (zwecklose) Geschäftigkeit,

Unruhe; he has got the fidgets, vulg. er fann

nie ruhig seyn.

Fidgety, fid-jet-è , adj. vulg. raſtlos ; unge-

duldig.

Fiducial ; ly, fi-dd'-shål , adj. & adv.

zuversichtlich ; ohne Zweifel.

Fiduciary , fi-di -shi-a-rề , 1. 8. L. T. bet

Depofitar, Confignatar, Verwahrer ; Betraute ;

fiduciarische (od. Nießbrauch- ) Erbe ; 2. adj.

zuversichtlich ; unzweifelhaft.

Fie, fl, int. pfui ! vid. Fy.

Fief, fof, s . das Lehen.

19

Fiery, fi' -ér- è̟, adj. feurig ; heiß ; thätig, hiz-

zig, heftig ; jähzornig ; — nature, der Hißkopf ;

red , feuerroth ; trial, die Feuerprobe ;

torture, die Feuermarter.

-

Fiest, fest, s. vulg. ein ſchleichenderWind, Fift.

To Fiest , v. a. 1. vulg. einen schleichenden

Wind fahren lassen ; 2. a. & n. vid. To Foist.

Fife , flf, s. die Querpfeife ; rails, N. T.

die Regelingen auf der Schanze und Hütte.

To Fife, v. a. auf der Querpfeife blasen.

Fifer, fl'-får, s. der Pfeifer, Querpfeifer.

Fifteen, fif-ten, adj. funfzehn ; - shillings,

cant. ein Schild zu den 3 Kronen, weil 3 K.

15 s.

Fifteenth, fif -tenth, adv. der Funfzehnte.

Fifth , fifth , 1. adj. der Fünfte ; 2. s. das

Fünftel; Mus. T. die Quinte.

Fifthly, fifth -le, adv. fünftens, zum fünften.

Fiftieth, fif-ti-ếth, adj. der Funfzigste.

Fifty, fif-te, adj. funfzig.

Fig, fig, s. die Feige ; Feigwarze ; der Feigen-

baum ; Sp. E. eine Pferdekrankheit ; not a

Field, feld, s. lit, & fig, das Feld, Schlacht- | fam. nicht einen Pfifferling ; I don't care a
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-

for him , or a for him, fum. was küm

mert mich der? ich frage Nichts nach ihm;

apple, der Feigenapfel; gnat, die F-fliege ; ||

-leaf, das F-blatt; hg. die leichte Bedeckung,

(in Beziehung auf Adam u. Eva) ; mary

gold, eine Art Ringelblume ; pecker , die

F-ſchnepfe; wort,

das Feigwarzenkraut, die Braunwurz (Scropha-

laria · L.).

-

-

-

tree, der F-baum ;

To Fig, v. 1. a. die Feige (den Daumen) zeigen,

Schnippchen schlagen, äffen (vid. Fico) ; (w.i.) ;

to one in the crown with ..., (L'Estrange)

vulg, cant. Einem Etwas in den Kopf ſehen ;

2. n. to up and down, (ft. fidget) , vulg.

hin u. her laufen, vulg. fickfacken ; to — dean,

cant. tödten ; figging law, cant. die Beutel-

schneiderkunst.

―― -
the
-

Figary, s. cant, vid. Vagary.

Figger , fig'-går , s. cant. ein Knabe der um

zu stehlen zum Fenster hinein gehoben wird.

Figgum, fig'-gåm, s. † eine Gaukeley.

To Fight, fit, v. ir. a. & n. fechten, streiten,

schlagen, kriegen, sich duelliren ; sich balgen (—|

over, um ) ; to - a battle, cine Schlacht lie-

fern ; to a duel, fic duelliren ; to

enemy , sich mit dem Feinde schlagen ; to

one's way, ſich durchſchlagen, durchfechten ; to

out, ausfechten ; dog bear , prov.

mögen sie sich zerreißen wie Hund und Bär.

Fight, 1. s. sing. das Gefecht ; Treffen ; Ge-

balge ; 2. -s, s. pl. N. T. die Schanzverklei-

dung (um das Schiff, das Volk zu verbergen),

Schirmneße.

Fighter, fi'-tår, s. der Schläger, Raufer, Du-

ellist.

--

-

-

Fighting , fl'-ting, 1. part. adj. fechtend : zum

Fechten oder Schlagen tauglich) ; 2. part. s. das

Fechten, Gefecht ; field , das Schlachtfeld ;

man, der Fechter, Kämpfer, Streiter.

Figment , fig -ment , s. die Erdichtung , das

Gedicht.

Figmental, fig-mẻn'-tấl, adj . erdichtet.

Figulate, fig --låt, adj. thönern, irden (w.ü.) .

Figurability, fig-u-râ-bil´-i-tè , s . die Bild-

ſamkeit.

Figurable, fig -d-rå-b'l, adj . bildſam.

Figural, fig -u-rål, adj. bildlich , figürlich.

Figurate , fig' -d-råt , adj. gebildet , gestaltet ;

bildlich (n. ü.) ; descant, Mus. T. der Ein

klang an fich disharmonischer Töne; stone,

der Bildstein.

-

-

der Aftrolog, Sterndeuter; - head of a ship,

die Figur (das Bild) des Gallions ; figures,

pl. (im Tanzen) Touren, Stellungen.

To Figure , v. a. & n. bilden, gestalten ; be-

ziffern ; abbilden ; vorstellen ; (Shaksp.) verkün-

den ; sich hervorthun , figuriren, eine Rolle spie-

len ; to to one's self, sich vorstellen ; figu-

red base, Mus. T. der bezifferte Baß ; figured

articles, stuffs, gemusterte, geblümte, façon=

nirte Waaren, Stoffe.

Filaceous, fi -là´-shủs, adj. von od . aus Fäden.

Filacer , (Filaser) , fil′-a-sår , s . L. T. der

Inrotulant (Einhefter der Acten).

-

Filament, fil -a-ment, s. die Faser, Zaser.

Filamentous, fil-å-men'-tås, adj. faſerig, za-

ferig.

- -

Filanders , fil -lân -ddrz , s. pl . Sp. E. bie Sa =

denwürmer im Falken, deßgl. in Pferdewunden.

Filbert, fil -bårt, s. die Hasel- oder Lamberts-

nuß ; hedge, der Haselzaun; tree, die

Hajelitaude.

To Filch, filsh, W., Ja., F., Enf.; filtsh,

S., P., J. , v . a . stehlen , entwenden , rauben

(im Kleinen), mauſen.

Filch , ( Filel) , s . der Bettlerstock mit einem

Haken zum Mauſen.

-

Filcher, filsh'-år, s . derDieb, Bemauſer.

Filching , filsh'-ing , 1. s. das Mausen, die

Mauserey; 2. – ly, adv. diebiſcher Weiſe.

File, fil, s. lit. & fig. der Faden (n.ü.) ; Fa-

den an den man Acten u. andre Papiere reihet ;

eine Schnur (an einander gereiheter Dinge ) ;

Mil. T. die Reihe , das Glied , der Zug ; die

Liste , Rolle ; der Styl (n. i . ) ; T. das Zieheis

sen ; die Feile ; das Rappier ; cant. der Spiß-

bube; to double the , die Glieder schließen ;

cutter, der Feilenhauer; dust, der Feil-

staub, die Feilſpäne ; fish, die Scholle;

leader, der Flügelmann.

To File , v. 1. a. anreihen, heften, einheften ;

feilen , befeilen , poliren , glätten ; † (u. ſchott.)

beflecken , beſudeln , (contr. von Defile) ; cant.

Stehlen ; to a thing to one's account, Et-

was auf Eines Rechnung schreiben ; to off,

abfeilen ; to up, aufreihen ; 2. n. Mil. T.

defiliren, Mann für Mann hinter einanderziehen,

abmarichiren (mit off und to).

-

-

-

Filemot, fil -i-mot, vulg. vid. Feuillemort.

Filer, fi'-lår, s. der feilet ; anreihet, 2c.

Filial, fîl'-i-âl , adj. & adv. wie ein Sohn,

findlich.

Figuration, fig-d-rå´-shån , s. die Beſtimmung

zu einer gewissen Form , Bildung ; Einbildung ; _ſchaft, Kindſchaft.

Mus. T. die Mischung von stimmenden u . nicht Filibeg, s. vid. Fillibeg.

ftimmenden Accorden.

Filiation, fil-i-å '-shẳn , s. L. T. die Sohne

Figurative, fig´-d-rå-tîv , 1. adj. 2. - ly,

adv. bildlich, figürlich ; bilderreich, in Bildern ;

3. ness, s. das Bildliche, Figürliche.

Figure, fig'-går , (vulg. fig'-går) , s. die Fi

gur, Gestalt, das Bild ; die Statue ; Redefigur,

Metapher; Zahl , Zahlfigur , Chiffer , Ziffer ;

der Schriftzug; Astrol. T. der Horoskop ; Th.

T. das Symbol ; to make (to cut) a shining

-

eine glänzende Rolle spielen ; to live in

, großen Staat machen; what's the ?

cant. was ist zu bezahlen? dancer, cant.

derBanknotenverfälscher ; —flinger, (— caster), |

Filigrane, (Filigree) , fil -ll-grån, s. die feine

(Gold- oder Silber-) Drahtarbeit; work,

durchbrochene Arbeit (der Gold- und Silbers

schmiede).

Filings, fi' -lingz, s. pl. die Feilſpäne.

Filipendula, s. vid. Drop-wort.

To Fill, fil , v. a. & n. füllen, anfüllen ; eins

schenken ; tränken ; erfüllen ; sättigen ; stopfen ;

voll werden ; N. T-s. to the sails, dieSe

gel füllen (schwellen) ; to a ship's bottom,

den Schiffsboden (die Spikerhaut) mit (breiten)

Nägeln beschlagen; to - a tobacco-pipe, cine

Pfeife stopfen ; to up, voll machen, anfül-
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ten , ausfüllen , ergänzen , einnehmen ; erfüllen ; | Finable, fi-nå-b'l , adj. ftraffällig.

voll werden ; to out, ausgießen ; ausfüllen. Final, fi'-nål , adj. endlich, leht ; entſcheidend ;

Fill, s. die Fülle, Gnüge ; T. Gabel, od. eigentl.

der innere Raum einer Gabeldeichſel (vid. d. 6.

Thill) ; to talk one's , fich satt plaudern ;

she has taken her , vulg. ſie hat ihr Maß,

hat genug ; hat ſich es gut ſchmecken laſſen.

Fillagree, s . vid. Filigrane.

Fillemot, fil -i-môt, vid. Feuillemort.

Filler, fil'-lår, s. der Anfüller, Aufläder, Lük-

kenbüßer, das Flickwort; Gabelpferd ; fillers,

pl. das Innere einer Eigarre (Gegenſaß von

wrappers).

+

Fillet , fil -lit , 1. s. sing. die Binde, Kopf-

binde, dasBand, Kopfband, Stirnband, Perrük-

kenband ; Zungenband ; Lendenſtück, der Lenden-

braten ; das Rollfleisch; der Zopf , die Flechte ;

Arch. T. die Leiste , der Reif, gezackte Rand,

Säulenkranz ; Goldstrich oder Goldzierath auf

dem Bande eines Buches ; 2. fillets , pl. 1. B.

T. die Staubfäden ; 2. Sp. E. die Lenden des

Hirsches.

ToFillet, v. a. umbinden ; Arch. T. eine Säule

mit einem Reife , oder den Band eines Buches

mit Goldstrichen, ze. zieren.

Fillibeg, fil´-li-bẻg, s. das kurze Röckchen der

Bergschotten (ft. der Beinkleider) .

Filligrane, Filligree, vid. Filigrane, &c.

Filling , fil -ling, s. das Füllen, 2c., vid. To

Fill; timbers, N. T. die Füllspannen.

To Fillip, fil -lip , v. a . Nasenfrüber geben.

Fillip, s . der Naſenſüver.

Filly, fil'-lè , s . das Stutenfüllen (Gegenſaß

von colt, Hengſfüllen) ; Füllen ; leichtfertige|

Mädchen.

Film, film , s . das Häutchen (z. B. bey gekoch- ||

ter Milch) ; B. T. Samengehäuſe, die Kapſel.

To Film, v. a. überhäuten, überziehe.., bedecken.

Filmness, film '-nés , s. das Häutige , häutige

Wesen.

Filmy, fil -me, adj. häutig, überhäutet.

Filosella, fil-lo- sel´-lâ, s . die Floretjeide.

To Filter, fil -tår, v. a . filtriren, durchſeihen ;

filtering basin , das Filtrirbecken ; paper,

das F-papier ; stone, der F-stein, Leckſtein.

Filter, s. die Seihe, der Seiher, Durchschlag.

Filth, filth, s . der Schmuz, Koth, Unflath ; das

Kehricht; fittliche Unreinigkeit, Verderbtheit.

Filthily, filth -i-lė, adv. ſchmuzig, fothig, un

Aläthig .

Filthiness , filth'-i-nës , s. die Unfläthigkeit,

Unflätherey , grobe Ausschweifung.

Filthy, filth'- , adj. ſchmuzig, kothig, unflä-

thig, unzüchtig, grobsinnlich.

To Filtrate, fil -tråt, v . a. vid. To Filter.

Filtration , fil-trà´-shẳn , s. das Filtriren,

Durchseihen.

Fimble-hemp, fim´-b'l-hẻmp, s . der weibliche

Hanf, Fimmel.

To Fimbriate , fim'-bri-åt , v. a. † berän-

dern, besezen ; fimbriated , adj. H. T. mit

einem Saume, gesäumt.

-

Fin, fin, s. die Floßfeder, fam. Finne ; Sea

cant. der Arm ; fish, der Finnfiſch (Art klei-

ner Wallfisch), Cete physalus-— L.); foot-

ed, ( toed) , mit Schwimmfüßen ; scale ,

die Orfe (ein Secfijch)).

--

tödtlich), verderblich ; — aim, das Endziel ; — ba-

lance, die Schlußbilanz ; cause, die Endur-

fache; disposition , die Final-Verfügung ;

payment, die Terminalzahlung ; to contend

for the word, das lehte Wort haben.

Finally, fi -nål-lé, adv. endlid), zulcht; durch-

aus, völlig .

Finances, (Finance, sing. w. ii . ) , fl-nân´-

sez, s. pl. dieFinanzen, (Staats-) Einkünfte, das

Finanzwesen eines Staates , die Staats-Oekono

mic; office of finance , das Finanz-Büreau,

die F-kammer.

Financial ; — ly, fi-nân´-shål , adj. & adv.

mod. financiell ; die Finanzen betreffend.

Financier, fin-nân-ser' , s . der Financier; Rent-

beamtete, Staatsbuchhalter; Statiſtiker,Cameraliſt.

Finary, fi'-nâ-rẻ, s . 7. der zweyte Hammer,

Frischhammer.

Finch, finsh, s. der Fink; to pull a ~, prov.

einen Gimpel rupfen, i. e. Einen um ſein Geld

prellen ; creeper, die Kohlmeiſe.

to -

---

To Find, find, v.ir.a. finden ; antreffen, tref-

fen ; erfinden ; entdecken ; befinden ; anſchaffen,

verſchaffen , aufbringen ; auftreiben ; erreichen ;

verſeyen ; ſehen, erſchen, wahrnehmen, bemerken,

beobachten ; schließen, muthmagen ; to every

thing, Alles liefern zu ... , für Alles stehen ; to

one, L. T. Einen schuldig erklären ; to

fault (amiss) , widersprechen, einreden, tadeln ;

guilty, verurtheilen ; to in money,

&c., mit Geld, zc. , versehen ; to the bill,

L. T. die Anklagegründe billigen , daher : die

Klage annehmen; to the trim, N. T. aus,

findig machen , wie ein Schiff am beſten ſegelt;

I shall make you - your legs, ich will Dir

(Euch) Beine machen ; I can't in my heart,

ich kann es nicht über's Herz bringen ; I could

in my heart, ich hätte faſt Luft ; how do

you yourself? wie befinden Sie sich)? to
-

-

-

--

out , ausfindig machen , finden , ausmitteln,

ermitteln, entdecken, erfinden, enträthseln.

Find-fault , s. der Tadler, Kritiker; find-fault-

ing, adj. tadelſichtig, ſylvenstecheriſch.

Finder, find' -år, s. der Finder, Entdecker;

Hühnerhund , Spürhund ; Opt. T. das Such,

glas, der Sucher ; L. T. Viſitator.

Finding, s. das Finden, z ., vid. To Find ;

(Mil.) L. T. das Schuldigerklären.

Findy, fin'-dè , adj. † plump, derv, ſchwer ;

a cold May and a windy, makes the barn

fat and - prov. May kalt und naß, füllt

Scheuer und Faß.

Fine , fin , adj. fein , zart ; fchön, zierlich), ſau,

ber; durchsichtig ; hell , klar, rein ; artig, nett ;

ſtattlich), gepust; gewandt, liſtig, ſchlau, betrüge-

risch ; ſchmal , ſpiß zulaufend ; ſcharf; she has

-time of it, sie ist wohl daran ; doings!

schöne Geschichten ! eine hübsche Aufführung ! To

Fine-draw , sehr fein nähen , zunähen , verste-

chen, stopfen ; drawer, der (die) feinzunäht,

stopft; drawing , das Nähen mit verborge-

nen Stichen ; fingered, künstlich ; force,

L.T. der unwiderstehlicheZwang ; loaves,

feine Brode (i. e. Zucker) zum höchſten Grade

raffinirt; shaped, wohlgeſtalt; spoken,
―

----
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der sich gut ausdrückt ; iron. glattzüngig ;

spun , fein gesponnen , künstlich gewebt ; zart ;

wohlerzogen ; - stuff, reiner Kalkpuh.

Fine , s. 1. die Geldbuse, Geldſirafe , Brüche,

oder Brüchte ; Strafe, Schuld ; L. T. das Lebn

geld; die Tare für ein Recht , ein Privilegium ;

die Uebertragung, Abtretung ; 2. cant. der Ge-

fangene; die Deportirung ; 3. das Ende ; in—,

endlich, kurz.

To Fine, 1. v. a. &n. um Geld ſtrafen ; Geld

erlegen (n . ü ) ; 2. a. verfeinern, läutern, ab-

klären ; † schmücken , verschönern ; durchsichtig

machen , to down wine, vid. To Force.

Fineable, adj. vid. Finable.

Fineless, fin -lês, adj. † endlos.

Finely, fin -le , adv. fein , ſchön, ſauber, ge-

schmackvoll, artig ; scharf ; liſtig, verſchmigt ; iron.

ſchlecht ; vid. Fine ; well , provinc. jiems

lich wohl.

Fineness, fin'-nes , s. die Feinheit ; Schönheit,

Zartheit, Eleganz ; Reinheit ; Klugheit, Verschla-

genheit.

Finer, fi'-når, s. der Läuterer, Schmelzer.

Finery, fi'-nár-é, s. die Stattlichkeit, der Pug,

Staat; T. der Schmelzofen ; cinder, der

ſchwarze Eisenkalk.

---

Finess, Finesse, fi-nes', s . die Feinheit, List.

Finew, fin'- , s. der Schimmel.

Finewed, fin -d'd, adj. fdhimmelig.

Finger , fing' -går , s. der Finger; Meerstern,

Sternfisch; die Hand ; Kunſt ; Breite eines Fin

gers, als Längenmaß ; to have a thing at one's

-s' ends , fig. Etwas an den Fingern herja- ||

gen können ; to have a in the pye, prov.

die Hand im Spiele haben ; my s itch to

be at it, ich hätte Luft mich darüber herzuma-

chen; with a wet - , leicht, gemächlich ; I'll

make you find your -s , fig. warte ! id)

will Dich arbeiten lehren ; his -s are lime-

twigs, prov. er läßt die F. kleben ; i. e. stiehlt;

to put basin,in eye , vulg. weinen ;

(- glass) , das F-becken (zum Abspülen der F.

nach der Mahlzeit) ; board , Mus. T. das

Griffbret ; der Wegweiser ; - fern, der Finger-

farn ; - guides, mod. Mus. T. die Fingerlei-

ter (nach Vogier's Methode) ; post, der Weg-

weiser, Meilenzeiger; cant. der Pfarrer;

smiths, cant. Diebe ; Hebammen ; stall , der

Fingerling; stone, der Belemnit, Pfeilſtein.

To Finger , v. a . fingern , begreifen , betaſten,

berühren ; greifen , spielen ; stehlen ; Fingered,

part. adj. gefingert, 2c.; entwandt ; (in compos.)

mit Fingern ; light - diebisch.

-

-

-

-

Fingering, fing'-går-ing, s . das Fingern, Be-

greifen , Betaften ; Spielen ; die feine Handar-

beit ; Mus. T. der Fingerjah, die Applicatur.

Finglefangle , fing'-g'l-fång'-g'l, s . burl. die

Lapperey, Kleinigkeit.

-
ness,

Finical, (Finikin, n. ü . ) fin'-i-kål, 1. adj.

2. —ly, adv. geziert, geckenhaft ; 3.

s. die Geziertheit, der überflüſſige Puh.

Finis, fi'-nis, s. (lat .) d . Ende (bes. in Büchern).

To Finish, fin'-Ish, v. a . endigen, vollenden ; |

verbrauchen; (Papier, zc.) glätten ; Zeuge zurich: ||

ten, appretiren ; Typ. T-s. to the composing,

aussehen ; to the printing, ausdrucken ; to
---

one, Einem den Rest geben; finished, ausz

gebildet, vollkommen, vollender.

Finish, s . die Vollendung eines Kunstwerks, die

leste Feile; die Appretur, Zurichtung.

Finisher, fin' -ish-år , s. der Vollender, Voll-

zicher; of the law, der Scharfrichter ; fi-

nisher, or finishing card, T. die Feinkraße,

Auskarde.

-

•1.9

Finishing , fin' -ish-ing , s. das Endigen , die

Vollendung ; das Glätten (des Papiers, 2c. ) ; to

put the hand or stroke to die lehte

Hand an Etwas legen.

Finite, fi' -nit, W., Wb. , J. , Ja.; fi-nit' , S.;

fi' -nit, P., 1. adj. 2. —ly, adv. endlich), ve-

grenzt; 3. -ness, s. die Endlichkeit.

Finiteless, fi'-nit-les, adj. unendlich.

Finitive, fin' -i-tiv, adj. endigend, beschränkend.

Finitor, fin' -i-tår, s. Ast. T. der Horizont,

Finitude, t fin'-i-tud, ( Gefichtskreis .

Finkle, fing'-k'l , s . (in R-engl.) der Fenchel.

Finks , fingks , s . pl. in Stücken geschnittener

grönländischer Wallſichſpeck.

Finless, fin' -les, adj. ohne Floßfedern.

Finlike, fin'-lik, adj. Floßfedern ähnlich.

Finn, or Fin,fin, s. der Finnländer, Finne.

Finned, fin'd, adj. mit Floßfedern; zweyschneidig.

Finner, s. vulg. Sea. lang. vid. Fin-fish.

Finnikin, fin'-i-kin , s. die Tummeltauve, der

Tümmler, die Purzeltaube, der Purzler.

Finny, fin'-ne , adj. mit Floßfedern ;

breed , (race), &c. * die Fische.

Finochio, fi-no -she-d , s. vid. Fennel.

Finor, fl´-når, s. der Läuterer, vid. Finer.

Fins, finz, s . pl. die Finnen, Finnländer.

Fipple , fip'-p'l , s. der Kern, Pfropf in der

Flöte, ze. (n . ü .) .

-

-

the

die Hiz-

Fir, or Fir-tree , fir , s. die Tanne; Kiefer,

Föhre ; wood, Tannenholz.

Fire, fir, s. das Feuer ; der Brand ; die Feuers-

brunst; das hölliſcheFeuer ; dieHike ; Leidenſchaft,

Heftigkeit ; Lebendigkeit ; St. Anthony's

der Rothlauf, die Rose ; wild

blatter; to set on (fum. a) — , (or to set --

to), in Brand ſtecken ; to give the to (or

to ) a horse, Sp. E. cine Geſchwulſt ausglü-

hen; all the fat will be in the-, vid. Fat;

a fellow of - , † der Schläger , Eiſenfreſſer,

Renommist ; arms, F-waffen, Schießgewehre ;

ball , die F-kugel; Granate ; N. T-s.

barrels , F-tonnen eines Branders ; - boom,

der F-haken , um Brander von sich zu froßen ;

boot, or bote , das Deputat-Holz ;

brand, der F-brand, Erand ; Aufwiegler, Meut-

macher ;―brand oflove, lud. dieFackeld. Liebe ;

— breathing, f-ſpeyend ; — brush, das Kamin-

bürstchen; cracker, der Schwärmer ; cross,

das F-kreuz (in Schottl. als Kriegszeichen von

Clan zu Elan getragen, - vid. unt. Cross) ;

dogs, Feuerböcke ; — drake, dic F-schlange ; der

Drache (in der Luft) ; die Granate ; engine,

die F-sprize; fan, der F-schirm ; fly, die

F-fliege ; - fork, die Ofengabel ; das Schürci-

sen ; grappling, derEnterhaken an den Raaen

eines Branders ; —guard, das F-gitter, d. Brand-

korb ; insurance, die F-aſſecuranz;

rance office, die F-versicherungsanſtalt;

der Brennofen ; lock , das Schloß am Ge-

-

-

-

-

---

insu-

kiln,
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wehr; die Muskete;

-

-

-
man, der Sprigenmann;

-

of time, von Anbeginn ; (Dr. Y. Night IV.

nennt die Gottheit : The Great First-Last) ;

in themaster, Mil. T. place, (— of all, and foremost),

new , nagelneu ; erſtlich, zuvörderſt, vor allen Dingen ;

-

-

--
room,

-screen,

F-mann , (der das F. bey Dampfmaschinen, 2c.

unterhält) ; fig. Hißkopf;

der Oberfeuerwerker;

office, die F-versicherungsanſtalt;
- pan, die

F-pfanne, das Kohlenbecken ; die Pfanne am Ge-

wehr; plug, eine Bedeckung über die Hähne

der londoner Waſſerröhren, die bey Feuersgefahr

geöffnet werden; priggers , Diebe die bey

F-brünsten stehlen ; — proof, f-feſt ;

Das geheizte od. zu heizende Zimmer;

der F-schirm ; scuttles , N. T. die F-luken

auf Brandern; -ship , der Brander ; cant.

die angesteckte Frauensperson ; shovel , die

Kohlenschaufel; — side, (— place) , der Herd,

Kamin; spout, der F-trahl, die F-säule;

stick, der Kienspan, die Schleiße ; -stone,

derF-srein ; Schwefelkies ; tongs, d. F-sange;

trunks , N. T. die Brandröhren auf Bran-

dern ; watch, die Brandwache; das Wacht

schiй ; -wood, dasBrennholz ; work, das

F-werk; worker, der F-werker; wor-

shiper, der F-anbeter, F-diener.

To Fire, v. a. & n. anzünden, in Brand ſtek-

ken, Feuer anlegen ; feuern, abfeuern (— at, auf) ;

anfeuern, entzünden ; ausbrennen ; Feuer fangen,

fich entzünden ; to — a gun, cant. mit einer

Neuigkeit , z . plöglich hervorplagen ; to a

slug, cant. cinen Schnaps trinken.

Firer, fir -ur, s. der Mordbrenner ; Aufwiegler

Firing, fi -ring, s. das Anzünden ; Feuern, 2c.;

die Entzündung ; (or fuel) , die Feuerung,

vid. Fuel ; iron , T. das Brenneiſen der

Hufschmiede.

-

-

- -

-

-

To Firk, ferk, v. a. ſchlagen, geißeln , züchti-

gen (n. ï.) .

Firk, s. der Streich (w. ii . ) .

Firkin , fẻr'-kin , s. das Viertelfaß , (Butter-

od. Fett-)Fäßchen ; - man, der Kofenthöke, Ko-

fentschenk.

Firm, ferm, 1. adj. feſt, derb, šark; ſtandhaft,

entſchloſſen, unerſchütterlich ; beſtimmt, feſtgejezt ;

2. s. M. E. der Handlungsname , die Raggion ;

Firma; das (Aushänge-) Schild ; die Adreſſe,

Unterschrift eines Handelshauſes.

To Firm, v. a. feſtſeßen , beſtätigen , vid. To

Confirm.

Firmament, for'-mâ-mẻnt, s. das Firmament,

Himmelsgewölbe, der Luftkreis, Sternhimmel.

Firmamental, fer-må-mẻn'-tắl, adj . ¡um Fir-

mamente gehörig, am Himmel, himmlisch).

Firman , fer -mân , s . der Ferman , (bey den

Türken) ein Befehl im Namen des Kaisers, vom

Großvezier ausgefertigt ; (in Oſřindien) ſchriftliche

Erlaubniß für fremde Kaufleute, Handel treiben

zu dürfen, der Freypaß.

Firmer, fér -mur, s. T. das Grabeiſen.

Firmitude, Firmity, s . (n.ii. ) vid. Firmness.

Firmly, form'-lè, adv. fest ; ſtandhaft.

Firmness, form'-nés, s. die Festigkeit ; Dauer ;

Standhaftigkeit; Gewißheit.

Firr, s. vid. Fir.

First, fårst, pron, adj. & adv. der Erste ; erst,

zuerst; zum ersten ; voran ; cher, lieber ; at —,

anfänglich, Anfangs ; at hand, direct, un

mittelbar; or last , über lang oder kurz,

früher od. später ; mit der Zeit ; from the

-

-

-

-

come,

served, prov. wer zuerst kommt, mahlt eher ;

M. E-s. the of exchange, (a — bill), der

(ein) Prima-Wechsel ; the not (being) paid,

Prima nicht ; the- with ..., Prima zum Accept

bey ...; the of the ebb, N. T. die Vors

ebbe ; bigot, (— bigotten, — born), der Erſt-

geborne; born, ältest ; cost, M. E. der

Einkaufspreis ; cousin, das Geschwisterkind ;

-form, Typ. T. derSchöndruck; fruits, die

Erslinge ; -rate , mod. vom ersten Rang ; vor-

züglich) ; M. E-s. rate bills (paper) , Wech-

sel von den besten Häusern ; sort, die Priz

-

ma-Sorte.

-

-

-

Firstling , fårst'-ling, 1. adj. erſgeboren, zu-

erst geworfen ; 2. s. der Erfiling, Erſgeborne.

Firstly, fårst'-lè, adv. erſtlich, zum Erſten.

Firth, firth, s. 1. der Popanz ; 2. vid. Frith.

Firy, adj. feurig, c., vid. Fiery.

Fiscal, (Fisc) , fis'-kål , s. 1. der Fiscus, öffent-

liche Schaß, die Staatscasse , Rentkammer ; der

Schahmeister ; 2. Fiscal , adj. den Fiscus be-

treffend, fiscaliſch.

-

Fisgig, fis '-gig, s . vid. Fizgig.

Fish , fish , 1. s. sing. der Fisch ; (dekgl. im

Gegenſ. v. flesh, [qd. vid. ] , Fleisch der Land-

thiere) ; cant. der Matrose ; 2. in compos.

bait, der Köder; - bone, die Gräte; day,

der F-tag, Fasttag ; — garth, das Wehr ; — gig,

N. T. der Elger , vid. Fizgig ; glue , die

Hausenblase; hook , die Angel ; kettle,

market, der F-markt; —meal,

monger, der F-händler ;

oil, der F-thran ; pond, der F- teich, Weiher;

royal, L. T. † der Wallfiſch und Stör ,

dem Könige zuständig , wenn an das Ufer ge-

worfen ; - spear, vid. Fizgig ; tackle, N.

T. das Pentertakel ; trowel , die F-kelle ;

- tub, die F-wanne, der F-zuber ; wife, ( -

woman) , die F-verkäuferinn ; I have other

der F-kessel ;

die F-spcise ;

-

--

-

-

to fry , prov. ich habe andere Dinge zu

thun ; an odd , fum. ein seltsamer Kerl;

odds - int. postauſend ! poß Fischchen ! 3.

fishes, s. pl. Spielmarken (in Geſtalt von Fis

schen) ; N. T. Schalen (zur Verstärkung der

Masten oder Raaen) .

-

-
To Fish, v. a. & n . fiſchen ; N. T-s. to

the anchor, den Anker kippen ; to a mast

or yard , Masten od . Raaen bewangen ; to-

out , fig. ausforschen ; to up, auffiſchen,

auffangen.

Fisher, fish'-år, s . der Fischer ; the king's -, der

Eisvogel; boat, der Fischerkahn ;

der Fischer; skins, amerikaniſche Zobelfelle.

Fishery, fish'- år-è̟, s . die Fischerey, der Fisch-

fang.

-

Fishful, fish' -fål, adj. fiſchreich).

Fishgig, s . vid. Fizgig.

-- man,

- R.To Fishify , fish'- i-fi , v. a. (Shaksp.

& J.) vulg. zum Fisch machen , in Fisch vers

wandeln, (Schl. ) verfiſchen.

Fishing, fish'-ing, s . das Fiſchen, dieFischerey;

- boat , das Fiſcherboot , die F-buſe; - fly,

die (künstlich nachgemachte) Fliege zum Angeln ;

- -
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--

-
gear, Sea lang. (b. apparatus) die Fi-

ſchergeräthſchaften ; - hawk, der Weißkopf (Art ||

Falke) ; —line, die Angelschnur ; — questions,

verfängliche Fragen (der Advocaten, ¿c.) ; - rod,

die Angelruthe.

-

―

--

Fishlike, fish - lik, adj. fiſchartig.

Fishy , fish'-e, adj . fiſchreich ; aus Fiſch), fiichartig .

ToFisk, fisk, v. n . & a. vulg. wackeln, schwenken,

schütteln; wanken, schwanken ; to up and

down , hin und her laufen ; to the tail,

schwänzeln ; geschäftig seyn ; to away, da

von laufen, wegschlüßfen, wegwiſchen.

Fisker , fis'-kår , s. vulg. der Pflastertreter,

Müßiggänger, die Müßiggängerinn.

Fisking , fis'-king , part. adj. & s. vulg.

wackelnd, das Wackeln, x . (vid. To Fisk) ;

gossip, die Stadtklatsche.

Fisque, s. vid. Fisc, Fiscal.

Fissile, fis -sil , adj. ipaltbar.

-

Fissility, fis-sil-i-té , s . die Spaltbarkeit.

Fissure, fish'-shår, s der Spalt, Rig ; S. T.

Spaltbruch eines Knochens.

To Fissure, v. a. spalten .

Fist, fist, s. die Faust ; to grease one's

vulg. Einen schmieren , Einem die Hand verfil-

bern, i. e. bestechen.

To Fist , v. a. mit der Fauſt ſchlagen , vulg.

knuffen ; anpacken.

- "

Fisted, fis'-ted , part. adj. in compos. Fäuste

habend; close engfäuftig, karg ; club

dickfäuftig.

Fisticuffs, fis -ti-kåfs, s. pl. die Fauftschläge.

Fistinút, (Fisticknut, - cor. v. Pistacia), fis-

ti-nåt , die Piſtazic ; — tree, der Pistazienbaum.

Fistula, fis -tshu-lå , s. S. T. die Fistel , das

Röhrgeschwür ; - lachrymalis, d . Thränenfistel.

Fistular, (Fistulary) , fis´-tshů-lår, adj. röh-

renartig.

-

To Fistulate, fis '-tshu-låt, v. a. & n. durch,

löchern ; eine Fiſtel werden (w . ii . ) .

Fistulous, fis' -tshu-lås, 1. adj. fiſtelartig ; 2.

ness, s. die Fielartigkeit.

- of
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Fisty, fis'-te, adj. mit der Fauſt, vid. Fisticuffs.

Fit, fit , s. der Anfall, Anstoß, Zufall, die An-

wandlung, derParorismus ; dieOhnmacht; Laune,

der Einfall ; Uebergang ; † die Abtheilung eines

Gejanges, Capitels , c. (vid. Fytte) ; a

love , cin Anfall von Liebe ; a drunken

ein Rausch ; a scolding ein Gejänke; a —

of madness (a mad ) , ein Anfall der Raserey ;

-o' the face, (Shaksp. ) die Grimaſſe ; the

fits of season , (Shaksp.) plögliche Wetterver-

änderungen ; for a fit, eine Zeit lang ; by fits,

dann und wann, ſtoßweiſe.

-

Fit, adj. bequem, tüchtig , geschickt ; paſſend, dien-

lich , füglich, schicklich , angemessen ; anständig ;

fertig, bereit; to be , taugen ; to think

für dienlich (paſſend) halten ; more than is -,

über die Gebühr ; for service, dienstfähig ;

to bear arms, waffenfähig.
-

.... ver:

To Fit, v. a. & n. bequem, geſchickt machen,

bequem einrichten , zurichten , ordnen ; anpaſſen ;

ich schicken ; tauglich seyn; to with

ſchen mit ...; (Einem Etwas) zukommen lassen ;

I can - you with it, ich kann Ihnen damit

aushelfen ; this does not me, or my turn,

das steht mir nicht an; to out , (bei. N.T.)
--

-

ausrüſten, (e. Kriegsſchiff) ; ausrheden (e. Kauf-

fahrteyſchiff) ; bemannen ; to up, zurecht ma-

dyen, aufpußen , accommodiren ; fitted up, part.

eingerichtet ; geordnet ; to one, vulg. Gleis

ches vergelten, Einen abtrumpfen, vulg. abmucken.

Fitchat, (Fitchet) , fitsh'-åt, s. (contr.

Fitchew, (Fitchow) , fitsh'- 3ỏ, Fitch ) der

Jltiß, die Steinraße ; fitch-pencils, Pinſel von

Jltißhaaren.

-

Fitches , fitsh'-ẻz, s. pl. Wicken.

Fitchee , (Fitchet ) , fit-she' , adj. H. 7. žu-

gespigt (von einem Kreuz) ; - pie, (in N-engl . )

eine Pastete für die Knechte beym Erntefeste,

aus Acpfeln, Zwiebeln und Spec.

Fitful , fit'-ful, adj. mit Zufällen behaftet, ab-

wechselnd, unterbrochen, bald bald .

Fitly, fit -le , adv. bequem , dienlich, füglich,

ſchicklich.

Fitment , fit -ment , s. die Bequemlichkeit;

(Shaksp.- Cymb. ) der Anzug (n. ii.).

Fitness, ( Fittedness) , fit' -nes, s. die Bequem-

lichkeit, Füglichkeit, Schicklichkeit..

Fittable, fit -a-b’l, adj. paſſend (n . ï . ) .

Fitter, fit -tår, s. 1. der Zubereiter, Anordner ;
Ausrüster (auch out) ; 2. das kleine Stück,

Stückchen, die Schnitte; to cut into fitters, in

Stücke schneiden oder hauen ; vid. Fritter.

Fitting ; ly, fit -ting, 1. part, adj. &

adv. bequem, tüchtig, tauglich , dienlich ; paſſend, ›

schicklich, anfrändig ; 2. fitting, s . die Zuberei

tung, Zurüftung.

-

-

Fitz, fits, s. † der Sohn ; (L. T. und in der

Genealogie , nur von unehelichen Kindern) ;

roy, der natürliche Sohn des Königs ; — Tho-

mas, Thomas - Sohn.

--
Five, fiv, adj. fünf ; a five bar (— barred)

gate, cin Thorweg mit fünf Barren ; fold,

fünffad) ; - foot, der Fünffuß, Seeſtern (Fiſch);

for one, (Shaksp.) fünf vom Hundert;

leaved- (or finger- ) grass, vid. Cinque-

pence (col. flp'-p'n's) 5. Pence ; vid.

-

――foil ;

unt. Bit.

-

ww

-

-

--

-

the eyes, unver-

an ill report upon

Fives , fiv'z , s . pl. die Fünfe (ein Ballſpiel) ;

die Feifel (Kehlsucht , Mandelentzündung der

Pferde) ; - court, cant. der Fauſtkampfplag.

To Fix, fiks, v. a. &n . festseßen ; heften ; beſtim-

men, ansehen; anberaumen ; ausſeßen (e. Summe) ;

beschließen ; Ch. T. firiren, figiren, fest werden;

durchbohren (ein lat. ) ; to - one's self, fich

niederlassen ; to in, einpassen ; to upon

.., sich entschließen für ...; seine Aufmerkſam-

feit richten auf ...; to upon a resolution,

einen Entſchluß faſſen ; to

wandt hinſtarren ; to

one, Jemandem Uebles nachreden.

Fixation , fik-så'-shån, ». die Festschung ; Ein-

schränkung ; das beständige Wohnen an einem

Orte; Ch. T. das Firiren ; die Festigkeit.

Fixed, fik'-sẻd, 1. adj. feft, feirgejest, ausge-

macht; erpicht; prices, feste, ſtehende Preiſe ;

a sum, das Firum ; upon, erwählt;

star, der Firstern ; to become fixed in habits,

fich Gewohnheiten aneignen, ergeben ; 2. — ly,

adv. fest , ausgemacht ; ſtandhaft ; stetig, ſtarr;

ness, s. die Festigkeit, Härte ; Standhaf-

tigkeit, Anhaltſamkeit , Beharrlichkeit, Emfigkeit,

Fixer, fik'-sår, s . der festſcht, beſchließt, :c.

3. -----

-
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Fixidity, fik-sid'-I-tė,Į s. die Feſtigkeit, Feu- |

Fixity, fik'-si-tè, erbeständigkeit.

Fixt, fikst, part, contr. für : Fixed, von To

Fix, qd. vid.

Fixture, (Fixure, w. i . ) , fiks '- tshår, s. die

Richtung, der Standpunkt, die Festigkeit.

Fixtures, fiks'-tshårz, s. pl. mod. die wand-,

band-, niet- und nagelfesten Gegenstände in ci

nem Gebäude.

Fizgig, fîz'gig , s . die Harpune ; der Brumm

kreisel ; eine Art Feuerwerk ; cor. von Fisker

qd. vid.

Fizz, Fizzle, fiz, fiz′-z'l, s. vulg. der Fiſt.

To Fizzle , v. n. vulg. fiften ; Fizzling, s .

vulg. das Fisten ; Fizzler, s . der die Luft ver-

ändert, vulg. der Fister.

Flabbiness, flåb' -bi-nes, s. die Schlaffheit.

Flabby, flab'-be, adj. ſchlaff, welk, schlotterig.

Flabile, fla -bil, adj . federleicht.

Flable , (Flabel) , flå´-b'l , s. † . der Fächer,

Wedel, die Schwinge, vid. Fan.

Flaccid, flåk'-sid, 1. adj ſchwach), ſchlaff, welk,

schlotterig ; 2. ness, s. wie d. f. W.

Flaccidity, flåk-sid´-i-tè, s. die Schlaffheit.

To Flacker, flåk'-k'r, v.n. provine. flattern .

To Flag, flag, v.1 . n. ſchlaff ſeyn , ſchlaff hän-

gen; erschlaffen, ermatten, schwach werden ; 2. a .

schlaff machen ; auslegen , pflastern , mit Fliesen

belegen ; fig. niederschlagen.

Flag , s. die Flagge , Schiffsfahne; Fliese, der

Flickstein, Flachstein ; obere (friſche) Torf, Stech-

rasen, die Plagge ; Schwertlilic, der Schwertel,

cant. vier Pence ; sweet-scented , der Kal-

mus; the red (bloody or- of de-

ben ;
www

2

-----

"

fiance) is out , Sea cant. , (von Personen) in

der Trunkenheit hochroth glühen ; Sea Ph-s. to

hang out the red —, zum Kampf herausfor-

dern; to hang out the white sich erge-

of truce, Mil. T. eine Parlamentär-

(od. Friedens-) Flagge ; abashed, cant. ver-

wirrt, bestürzt ; broom , der Kehrbeſen ;

captain , der Flaggcapitän ; feather , dic

Schwingfeder; officer, der Flaggenoffi

cier, Flaggmann ; ship , das Flaggenſchiff ;

silk, die Flosscide ; staff, die Flaggen

fange, der F-stock; stone, die engl. Fliese ;

Seitenfreine für Fußgänger ; union, N. T.

die Beianflagge.

Flagelet, Flageolet, flådj '-i-lẻt, s . das Fla-

geolett, Flaschinett, die Fein-, Hoch- od. Octavflöte.

To Flagellate, flådj '-êl-ắt, v . a. geißeln.

Flagellation , flâdj -êl-là´-shẳn, s. die Geiße-

lung.

-

Flagg, s . vid. Flag.

-

-

Flagginess, flag'-gi-nês, s. die Schlaffheit.

Flagging , flag - ging , 1. part. adj. idylaff,

matt , herabhängend ; 2.
ness , s. vid.

Flagginess.

Flaggy, flag' -ge, adj. ſchlaff ; weich), welk ; ge-

schmacklos, fade.

Flagitious, fla -jish'-ås, 1. adj. beshaft, böse,

-ness, s.jchändlich, laſterhaft; ſchuldvoll ; 2.

die Schändlichkeit, Schurkerey.

Flagon, flåg' -ån, s. die Flasche.

Flagrancy , (Flagrance) , flå´-grân-sè, s. †

die Hize, Brunſt, Inbrunſt, das Feuer; diegrove

-

Unverschämtheit ; Offenkundigkeit ; das offenbare

(desgl. entschliche) Verbrechen.

Flagrant, flå -grânt , 1. adj. 2. — ly, adv.

fig. brennend heiß , glühend , heftig ; offen-

kundig , groß , auffallend, entschlich ; flagrant

outrage, schreyende Verletzung ; 3.

vid. Flagrancy.

-
-ness, s.

To Flagrate, flåg -råt, v. a . verbrennen .

Flagration, flå-gra'-shẳn, s. der Brand (w.ü.).

Flail, flål, s. der Flegel, Dreichflegel.

Flair, s . vid. Flare .

Flake, flak, s. die Flocke ; der Funken ; die

Platte, Schicht, Lage ; T. ein Gerüst aus Flecht,

werk zum Trocknen des Stockſiſches ; N. T. die

Stelling; of ice, vid. Floe.
--

To Flake , v. a. & n. zu Flocken machen ; zu

Flocken werden ; in Platten brechen, sich schichten.

Flaky, flå’-kè, adj . toder, flockig ; in Schichten.

Flam, flam, s . cant. 1. der grillenhafte, launi-

ge Einfall ; das Mährchen, die Lüge, der Bär ;

die Ausflucht , der Vorwand ; 2. ein einzel

ner Streich (Schlag) auf die Trommel; 3. die

Flamme, c. vid. Flame.

To Flam, v. a. cant. Etwas weis machen, ei-

nen Bären aufbinden, i . e. belügen.

Flambeau, flẩm´-bỏ , s. die Fackel (pl. Flam- '

beaux).

Flame, flåm, s. die Flamme ; Leidenschaft, Glut,

Liebe; col. der geliebte Gegenstand ; Sp. T.

(vid. Fleam) ; an old ~ , eine alte Liebschaft;

coloured, feuerfarben ; eyed (Quarles),

* flammenäugig ; less, flammenlos.

To Flame, v. n. & a. flammen , lodern ; ents

flammen, reizen ; to - out, ausbrechen, auflodern .

Flamen, flà'-mẻn , s. eine Art Opferprieſter

(bey den Römern) .

---

Flaming , fl -ming , 1. s. das Aufflammen ;

2. ly, adv. flammend ; fig. — impious,

schrecklich ruchios.

- --

Flamingo, flå-ming'-gò, s. der Flamingo (ein

schöner Vogel in Afrika n . Südamerika, Phoe-

nicopteros L.).

Flammability , flåm-ma-bil’ -î-tẻ , S. die

Brennbarkeit, Entzündbarkeit.

Flammation , flẩm-ma'-shủn , s. die Entzün-

Dung .

Flammeous, flåm'-mi-ús, adj. flammend ;

flammicht.

Flammiferous, flåm-mif'-fi-rås, adj. ⋆ Flam-

men bringend, fackelnd.

Flammivomous, flẩm-miv'- d -mûs , adj. ☆

Flammen speyend.

Flamy, fla ' -mè , adj. flammend ; flammicht ;

flammenroth, flammenfarben.

Flanch, flånsh, s. H. T. das Andreaskreuz.

Flanconade , flång-ko-nåd' , s . T. der Stoß

in die Seite (beym Fechten) .

Flanders, flân'-dårz, s. (die Grafichaft) Flan-

dern ; die flämiſche (flamländische_od. flandrijche)

Leinwand ; - metal, † das Messing.

Flang, flång, pret. † (von To Fling) , warf.

Flange , flanj , s. das Seitenfrück, die Seiten-

schraube (an Gewehren).

Flank , flångk , s. die Seite , Weiche , Dün-

nung; Mil. T. der Heerflügel, die Flanke ; in

the -, seitwärts ; to take the of the

enemy, dem Feinde in die Flanke fallen ; flanks,
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pl. Sp. E. das Seitenstechen , die Rückenlähme | Flasher , flåsh'-år , s. der Wigling , windige

(der Pferde).

Kno-

To Flank, v. a. & n. Mil. T. flankiren, von

der Seite her bestreichen , oder decken ; in die

Flanke fallen ; angrenzen.

Flankards, flang -kurdz, s. pl. Sp. E.

ten in den Seiten des Rothwildes.

Flanker, flång' -kår, 1. s. sing. Fort, die Streich

wehr, das Flankenwerk, die Flanke ; 2. — s, s.

pl. Mil. T. leichte Soldaten, Streifer, Plänkler.

To Flanker, v. a. Fort. mit Flanken decken,

vertheidigen ; Mil. T. in Flanken fallen .

Flannel, flån'-nél, s . der Flanell ; lud. † der

Walliser.

-

To Flant, v. n. vid. To Flaunt.

Flanting, flån'-ting, s. die Goldammer.

Flap , flắp , s. jedes breite und lose hängerde

Ding; der Lappen , das Läppchen , die Klappe,

Krämpe, Laſche, Klatsche ; das Baumeln, Klap-

pen; der Klapps , die Maulſchelle ; Sp. T. die

Fäule im Maule der Pferde ; to give one a

with a fox's tail , Jemanden einen Poſ-

sen spielen ; of the whistle of the throat,

derKehldeckel, das Zäpfchen ; — dragon, 1. † das

Drachenschnappen, Art Gesundheiten zu trinken ,

indem aus heißem (angezündeten) Branntwein,

Rosinen, zc. mit dem Munde geholt wurden ,

die größte Probe der Liebe legte derjenige an

den Tag der Lichtstückchen verschluckte ; vid. to

drink off candles' ends unter Candle ; 2. cant.

eine galante Krankheit ; to dragon, v. a.

vulg. heiß verschlucken ; eared , mit langen

Hängcohren; jack , der Pfannkuchen ;

mouthed, mit hängenden Lippen ; table, der

Klapptisch.

-

-

To Flap, v. a. &n. klappen , klatschen; klapp-

sen, schlagen (mit den Flügeln) ; lose herabhän-

gen ; to down, hinschlagen , hinſtürzen.

Flare, flår, s. der glatte Roche.

-

Kepf; der Ruderer (n. ü.) .

Flashily , flåsh'-i-lè , adv. flüchtig , windig.

Flashiness, flash'-i-nes, s . das läppische Zeug,

leere Geschwäg.

-

Flashy , flash'-è , adj. ſchimmernd ; nichtig,

flüchtig, läppisch), abgeſchmackt, geistlos ; sprigend.

Flask , flask , s. die Flaſche , umflochtene Fla-

ſche ; Pulverkajche , das Pulverhorn ; Mil. T.

die Laffettenwand ; oil, das Del in Flaſchen.

Flasket, flåsk'-it, s. der großeKorb, Waſchkorb.

Flat , flat , adj. & adv. platt , flach) , eben ;

ſchal, matt ; unbelebt , flau ; fig. platt , nie-

drig , gemein , geschmacklos, abgeschmackt ; leiſc ,

weich) , sanft (z. B. wie das th und das s in

these [THez] ; Gegensatzv. Sharp, qd. vid.);

völlig, durchaus ; muthles ; and plain, rund

(gerade) heraus ; to give one a — denial, Je

manden eine Sache rund abſchlagen ; to lay -

dem Boden gleich machen ; ( Shaksp. Cor. )

zerstören ; arched, einen flachen Bogen, ein

flaches Gewölbe habend ; boat , der Prahm

(ein plattes Fahrzeug) ; bottomed, mit plat-

tem Boden ; bottomist, vid. Flay-b.;

calm , todtfrill , todtenstilles Wetter; cap,

lud. † der Bürger , Städter ; catching,

cant. der Einfaltspinſel; chested, plattbrü-

stig , mit platter Brust ; footed, plattfüßig ;

iron, das Platteiſen ; long,

platt nieder , geradehin , flächlings ;

plattnasig , stumpfnafig ; scene , der Hin-

To Flare , v . n. & a . flackern , lodern ; glim-

men ; flimmern , blenden ; N. T. überragen ;

to - in one's eyes, Einem die Augen blenden.

Flaring , fl - ring , 1. part. adj. ſchimmernd,

blendend ; - fop , der glänzend gepußte Geck,

Stuter; 2. part. s . N. T-s. das Ausfallen

(Ueberragen) der Hölzer (im Gegenſ. v. falling

home) ; a - bow, ein überschießender Bug.

Flash , flash , s. das plögliche vorübergehende

Licht , die Flamme , der Blik ; plögliche Aus-

bruch ; das Anſchlagen , die Welle , der Waſſer-

strahl ; wißige Einfall ; Wigling ; (in N-engl.)

der (kl. ) Pfuhl , Sumpf, die Lache ; cant. die

Perrücke ; of fire , die schnelle Flamme;

of lightning, der (schnelle) Blik; cant. der

Schnapps ; of the eye, der (ichnelle) Blick,

das Keugeln ; for a , auf einen Augenblick ;

but a (a mere) (von Personen) ohne alle

Gründlichkeit ; es ist Nichts damit , ist Nichts !

dahinter; language , (— lingo) , cant, die

Gaunersprache , vid. Cant ; ken, cant. die

Diebesherberge.

To Flash , v. a. & n. auflodern , funkeln,

bligen ; plagen ; hervorbrechen , ausbrechen ; zu

rückprallen ; aufſchlagen , flach treffen; to

ivory, cant. die Zähne fletichen (beym Lachen);

to the hash, cant. ſich erbrechen.-

-

-

-

Flash, adj. cant. unterrichtet.

the

tergrund.

wise),

nosed,

Flat , s. die Fläche , Ebene ; Niederung ; Platt-

heit; das flache Fahrzeug , der Prahm ; Mus.

T. (Gegenſ. v. Sharp ) das b welches die Note

einen halben Ton erniedrigt , b mol.; flats , s.

pl. N. T. 1. die Bauchstücke der Spannen ;

2. seichte Stellen im Meere , Sandbänke, Untic-

fen ; 3. cant. Karten.

-

To Flat , v. a. & n. platt , flach machen,

breit schlagen, ſtrecken ; ſchal, mattmachen; platt,

flachwerden, sich ebnen ; ſchal, matt, ſtumpf wer-

den ; N. T-s. to - aft, die hintern Segel back

legen ; to in , die Segel einbrechen.

Flater, fla '-tår, s. d . Kellerwurm, K-eſel, die Aſſsel.

Flative, flå´- tiv, adj. aufblähend .

Flatly, flat -le , adv. platt, flach, eben ; ſchal,

matt, geistles ; geradezu, rundweg, platterdings.

Flatness , flåt'-nés , s . die Fläche , Ebene ; der

ſchale Geschmack; die Flauheit (im Geſchäft) ;

Plattheit , Leere ; Mattigkeit ; Schwäche (des

Tones) ; Geislosigkeit, der Stumpffinn ; (Shaksp.)

Niedrigkeit der Glücksumstände, Elend.

To Flatten, v. a. & n. vid. To Flat.

Flatter, flat -tår, 1. s . der Plätter, Glätter,

Planirer; 2. adj. comp. von Flat , qd. vid.

To Flatter , v. a . schmeicheln ; Gall. gefallen ;

faliche, ungegründete Hoffnungen erwecken .

Flatterer , flåt'-tur-rår , s. der Schmeichler.

Flattering, flåt' -túr-ing, 1. part. adj. ſœymci-

chelnd, ſchmeichelhaft ; 2. part. s. das Schmeicheln ;

3. ly, adv. mit Schmeicheln, schmeichelhaft.

Flattery, flât - tur- è̟, s . die Schmeicheley.

Flatting, flat - ting, in compos. mill , or

Roller, s. cine Plättmaſchine (Walzmühle) für

Uhrmacher, Goldschmiede, ze.

Flattish, flat -tỉsh, adj . ein wenig flach.
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.

Flatulency, flåt´ -ù-lễn- sẻ , s . das Blähende ;

die Blähsucht, Blähung : Windigkeit, Nichtigkeit.

Flatulent, flat -d-lễnt, 1. adj. aufgebläht, blä-

hend, blähsüchtig, windig ; leer, nichtig, eitel ; 2.

ness, s. vid. Flatulency.

Flatuosity, flat-ú-ős´-i-té, s . dieBlähung (n . ü.).

Flatuous, flat -u-ås, 1. adj. mit Blähungen ge-

plagt (n . ï. ) ; 2. ness, s. vid . Flatulency.

Flatus, fla'-tus , s. der Wind , die Blähung.

To Flaunt, flånt, v. n. aufgeblähet ſeyn, flẩnt,

vulg. gen.; folziren , prunken, strohen .

Flaunt, 1. s . das Flitterwerk , der Flitterstaat ;

fig. die Ruhmredigkeit ; 2. ing, part. adj.

prangend, prunkend, stolzirend, gepugt ; 3. - ing,

s. vid. Flanting.

Flavour, flå -vår, s . der Wohlgeſchwack; Wohl-

geruch ; das Hochgelb (des Weins) .

Flavorous, fla -vår- ås, adj. ſchmackhaft ; wohl- |

riechend.

Flavoured, flå -vård, adj. wohlschmeckend.

Flavous, fla' -vůs, adj. gelb (n. ii .).

Flaw , flå, s. der Sprung , Rik , Bruch),

Spalt; Flecken , die Blaſe (im Edelſteine, zc.) ;

der Fehler ; das Gebrechen ; (schott.) die kleine

Lüge ; der Nietnagel ; die Aufwallung , heftige

Gemüthsbewegung ; der Aufruhr; † & N. T.

das Blasen , der heftige , jähe Windſt̃oß ,

Windflage ; of rain , der Regenſchauer , die

Regenflage.

die

To Flaw, v. a. knicken , brechen ; † verlegen.

Flawd, fla'd, adj. cant. betrunken, angeſchoſſen.

Flawless, fla'-les, adj. ohne Riſſe ; fehlerfrey.

Flawn, flån, s. † der dünne Eyerkuchen , Auf-

läufer.

To Flawter , flå´ -tår , v. u. T. (die Häute)

abſchaben (n. ü.) .

Flawy, fla'- , adj. riſſig, mitBlaſen, fehlerhaft.

Flax , flåks , s. der Flachs ; break , (-
--

-

To Flea , v. a. 1. flöhen ; 2. ſchinden (vid.

To Flay).

Fleaer, Fleaing, s . vid. Flayer, Flaying.

Fleak, flèk, s. die Flechte, Flocke, der Faden.

Fleam , flem , s. Sp. E. das Laßeiſen , der

Schnäpper, die Flicte , Lanzette (für Thiere).

Fleay, fle- , adj. voll Flöhe , flöhig.

Flebergibit , vid. Flibbertigibbet.

Fleck, flek,

To Flecker, flek' -år, sprenkeln, flecken.

Flecked , (contr. Fleckt) , flékt , adj. ge-

fleckt, iprenkelig.

v. a. bunt machen,

Flection, flêk'-shån, s. die Biegſamkeit.

Flector, flêk'-tår, s. der Muskel.

Fled , fled, pret. & part. (von To Flee), floh ;

geflohen.

Fledge, fledj , adj. flügge.

To Fledge , v. 1. a. befiedern ; 2. n . flügge

werden.

To Flee, flè, v. ir. n. fliehen.

Fleece, flès, s. das Fließ, provine, der Dunk,

oder Tunk: die vom Schafe abgeschorne und

noch zuſammenhängende Wolle; wool,

M. E., Schurwolle , unaccommodirte Schäfer-

bandwollc ; fleeces free from locks and pie-

ces , gereinigte Schäferbandwolle ; the golden

fleece , das goldene Flick ; fleeces , pl. fig.

die kleinen Wölkchen (Schäfchen) am Himmel.

To Fleece, v. a. scheren ; cant. rupfen, plün-

dern; (Thomson) * sich) am Horizont gleich

Schäfchen ausbreiten.

Fleeced, flest, adj. geschoren ; wollig.

Fleecer, fle -sûr, s. der Berauber.

Fleecy , fle' - se , adj. wollig , wollreich ; flok-

kig; clouds , die wellenförmigen (lichten)

Wolken, Schäfchen ; hosiery , geplüschter

Tricot , englischer Geſundheits-Flanell .

To Fleer, fler, v . a. & n. höhniſch verlachen,

---

brake) , die F-breche ; comb , die Hechel ; | _ſpotten ; angrinſen, angaſſen.

dresser , der F-bereiter ; finch ,

flince), der Hänfling ; - heads , F-köpfe, Flachs

in Kauten ; man, der F-händler ; seed,

Leinsamen , (vid. d . 6. Linseed) ; shows,

F-schäben; weed, das F-kraut.

Flaxen , flak'-s'n , adj. flächſen ; flachsartig ;

hair, das Flachshaar.

Flaxy, flak'-se, adj. blond.

To Flay , flà , v. a. die Haut abziehen , ſchin-

den ; to (flea) the fox , cant. ſich erbre-

chen ; bottomist , cant. der Schulmeiſter.

Flay r, fla'-år, s. der Caviller, Abdecker, vulg.

Schinder; every fox must pay his own skin

to the , prov. der Krug geht so lange zu

Wasser, bis er bricht,

Fleer , s. der Spott ; das Schmeicheln , höfliche

Grinsen.

Fleerer , flè'-rår, s . der Spötter , Schmeichler.

Fleering, fle'- ring, adj. höhniſch, unverschämt.

Fleet , flet , s. 1. die Flotte ; 2. † die Bay ;

Schiffslände ; provinc. ein kleiner Fluß ; 3. (—

prison), ein Gefängniß in London.

---

Flaying, fla' -ing, s. das Schinden ;

die Abdeckercy.

--

house,

Flea, flè, s. 1. der Floh ; 2. die Flaumen : das

rohe Nierenfett eines Schweines ; he went

away with a in his ear , prov. er ging

weg wie ein gebiſſener Hund , i. e. er wurde

ausgescholten , und durfte (od. konnte) sich nicht

vertheidigen ; bane, das F-kraut, die Dürr

wurz ; der Flöhpfeffer; bite , biting ) ,

der F-biß; cant. eine geringe Kränkung, Belei-

digung, Ehrenschramme ; bit, sprenkelig, ge-

flect; bitten, von Flöhen gebissen ; schlecht ;

wort, der Flöhſame, das Flöhkraut.
-

-

-

--

-

-

Fleet , adj. flink , flüchtig , leicht ; seicht , abge-

rahint , wäſſerig ; provinc. fruchtbar ; foot,

leichtfüßig ; hound , der Stäuber , Stäuber-

hund ; — milk, abgerahmte (abgeſchöpfte) Milch.

To Fleet, v. ir. 1. n. flott seyn ; eilen , dahin

flichen , gleiten , verfliegen , verschwinden , leicht

hinbringen ; 2. a. abrahmen; luftig leben ; to

a tackle, N. T. ein Tau abſchaken; to

the time, sich die Zeit vertreiben.

Fleeting , fle -ting , part. adj. & s. eilend,

flüchtig , vergänglich ; die Eile ; Waſſerfahrt;

das Abrahmen ; dish, der Rahm-Aſch, pro-

vinc. die Rahm-Satte.

Fleetly , flét´-lé, adv. flink, leicht, ſchnell .

Fleetness , flèt'-nes , s . die Leichtigkeit, Flüchy-

tigkeit , Schnelligkeit.

Flegm; Flegmatick, (incor. Flegmy) , vid.

in Phl....

Flemings, flêm'-Ingz, s. pl. die Flamländer.

Flemish , flêm'-Ish , adj. flämiſch , flamlän-

disc); account, cant. der Verlust.
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Flesh, flesh, s. der von der Seele unterschiede- | Flibustiers, s. pl. vid . Freebooter, unt. Free.

ne (körperliche) Theil , der Körper , Leib ; das Flick, s . vid. Flitch ; To Flick, v. a. cunt.

Fleisch ; die Nahrung von Landthieren (im Ge-

genſas von Fiſch oder Pflanzen) ; das Fleiſch der

-

"

Früchte ; die thierische Natur; Sinnlichkeit, Flei

ſchesluft ; d. nahe Verwandtschaft (in d . h . Schrift) ;

to take (in der Bibel), Menich werden ; God

made , der Gottmensch) ; to smart in the

-, am Leibe leiden ; to gather fett (Dick)

werden ; to go the way of all -, prov. den

Weg des (alles) Fleisches gehen , sterben ;

and fell , (idott.) Haut und Fleisch) , i. e. das

ganze Thier; box , cant. eine Loge (im

Theater) für Huren ; broth , die F-brühe ;

brush , die Frottirbürste ; colour , die

F-farbe ;
-

-

-

day , der F-tag , Hagje-Tag;

devouring, f-freſſend ; - diet, F- kost ;

die Schmeißfliege ;

Kräuel, die F-gabel ;

meat, die F-ipeije;

fly,

hook , der F-haken ;

meal, die F-mahlzeit ;

mole, das F-gewächs ;

monger, (— broker), der F-händler ; Kupp-

ler; - pot, d. F-topf ; — powder, das Schmink-

vulver; quake (Ben Jonson) , das Zittern .

To Flesh, v. a. mäſten ; aufinuntern, Luft ma-

chen , anreizen ; Sp. E. abrichten ; einweihen ;

seine Lust bügen, sättigen ; to hounds , Sp.

E. Jagdhunde füttern ; to be fleshed in ro-

guery , cin eingefleiſchter (Erz-) Schurke seyn ;

fleshing knife, T. das Ausfléiſcheiſen der Gerber.

Fleshful, flesh -ful, adj. fett , plump.

Fleshiness , flesh'- i-nes, s . die Fleischigkeit.

Fleshless , flesh -les , adj. fleischlos , hager, mager.

Fleshliness, flesh´-lỉ-nễs, s . die Fleischlichkeit,

Sinnlichkeit, der Weltfinn.

-

Fleshling , flesh'-ling , s . † der Weltling.

Fleshly , flesh -lẻ , adj. fleiſchlich) , wollüftig,

sinnlich ; thierisch ; menſchlich, irdisch; given,

zur Sinnlichkeit geneigt , sinnlich).

Fleshment, flesh'-ment, s. (Shaksp. - K. L.)

die Heftigkeit, Begierde.

Fleshy, flesh -e, adj. fleischig, plump ; körperlich .

Flet, flet, part. nt (von To Fleet) ft . Fleeted,

abgerahmt.

To Fletch, flêtsh , v . a . befiedern .

Fletcher, flåtsh´-år, s . der Bogner, Bogenmacher.

Fleur de Lis, vid. Flower de Luce.

Flew, flù, 1. pret. (von To Fly) flog, c .; 2 .

s. die Flabbe, dicke Schnauze (großerHunde) ; cont.

(von Menschen) , das große Maul ; das Garn.

Flewed, flud, adj großichnauzig, dickmäulig .

Flexanimous, fleks-ån'- i-mûs , adj. herzrüh

rend (n . ü .).

Flexibility, fleks i-bil'-î-tė, Į s. die Bieg

Flexibleness, fléks´-i-b’l-nés, ) jamkeit, Lenk-

barkeit.

Flexible, fleks'-i-b'l, adj. Flexibly , adv.

Flexile, fleks'-}l, biegiam , lenkſam , er-

weichbar.

Flexion , flek'-shẳn , s. die Biegung ; Rich

tung , Wendung.

Flexor, fleks'-ôr, s. 4. T. der Bicgmuskel.

Flexuous , flek'-shủ- ås, adj. ſich ſchlängelnd,

gekrümmt.

Flexure, flêk'-shår, s . das Biegen ; die Krüm-

mung; der Bug ; † die Verbeugung.

Flibbertigibbet,

(Shaksp.
·

flib-bar-ti-jib'-bet ,

K. L.) ein böser Dämon.

S.

schneiden.

Flicker , flik'-år , s. cant. das Trinkglas ;

mouse, vid. Flinder-mouse.

To Flicker, v. n. & a. vid. To Flutter.

Flie, fll , 1. s. die Insel Flieland ; 2. To Flie,

&c., vid. To Fly, &c

-

Flier , fli - år , s . Alles was fliegt ; der Flücht-

ling ; T. die Unruhe , Klapper (am Bratenwen-

der) ; doppelte Treppe ; a high – at all games,

prov. vulg. der in allen Satteln gerecht , oder

mit allen Hunden gehezt ist.

Flight, flit, s. die Flucht, das Entrinnen ; Sp.

E. der Flug, 2c.; die Brut; † ein gefiederter

Pfeil; a of pigeons , ein Flug Tauben; a

s of

of wasps, cin Schwarm Wespen ; a - of

woodcocks , ein Klubb Schnepfen ;

fancy, Aufschwung der Fantaſie ; a - ofsteps,

die Stufenerhöhung , Stufen zwischen den Ab-

sähen einer Treppe , die Flucht ; to put to "

in die Flucht schlagen , verjagen , verſcheuchen ;

to take to , austreten , sich flüchtig machen ;

of arrows , der Pfeilregen; shot, der

Pfeilschuß.

Flighted , fli' -ted, adj. (Milton) fliegend.

Flighty , fli'-tè , adj . flüchtig , ſchnell , lebhaft,

fantasieenreich).

-

Flimflam , flim'-flằm , 1. s. vulg. † das al-

berne Zeug, die Lapperey ; 2. adj. albern.

Flimseys, flim'-zez, s . pl. cant. Banknoten.

Flimsiness , flim'-zi-nés, s . die Lockerheit, das

Lose, die Dünnheit; Schwäche; Geringfügigkeit.

Flimsy , flim'-zé , adj. dünn , locker , lose ;

schwach , kraftles , geitlos.

never -

To Flinch , flinsh, v . n . & a . weichen, wan-

ken , ausweichen ; zurückſchaudern ; von Etwas

abſtehen (mit from) ; Ausflüchte ſuchen ; mit

den Nägeln kragen ; schnalzen , Schnippchen

ſchlagen ; - ! wanke nicht ! sey stand-

haft ; to in word, jein Wort nicht halten.

Flincher , flinsh'- år , s . der Wankelmüthige,

Muthloje, Abtrünnige, Wortbrüchige.

Flinching, flinsh'-ing, part. s. Sea lang, das

Zerlegen der Wallfiſche, Seehunde, ze.

Flinder-mouse, flin'-dår-moůs, s. die Fleder-

maus.

to -

-

-

werfen,

Flinders, flin'-dårz, s . pl. Bruchſtücke, Stücke

ven etwas Zerbrochenem , Splitter.

To Fling , fling , v. ir. a. & n.

schmeißen ; schleudern , ſchießen ; ſchlagen , aus-

schlagen (— at, nach) ; ſtürzen ; zerstäuben, zer-

streuen ; to away, wegwerfen ; verſchleu-

dern, durchbringen ; davon laufen ; to away

one's life, sein Leben in die Schanze schlagen ;

down, niederwerfen, niederreißen , zerstö-

ren; durchbringen ; to off , abwendig ma-

chen , irre führen ; to open , aufreißen (eine

Thür , c.); to out, hinten ausschlagen ;

verbreiten ; ausſtreuen , to

Bord werfen ; to

2c., sprengen; aufgeben.

Fling , s. der Wurf; die Sticheley , Hohnrede ,

Wiseley; I must have a - at him, ich muß

ihm Eins anhängen ; he has a.— at her , cr

zielt auf sie , hat es auf sie gemünzt.

ww

-

over board, über

up, in die Höhe werfen,
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Flinty , flint'-è , adj. kieſelig , freinicht ; hart,

graujam , unerbittlich.

Flip, flip, s. der Flipp (ein Getränk aus Bier,

Branntwein und Zucker) ; to —, cant. ſchießen.

Flippancy, flip' -pân-sẻ, s. die Geschwäßigkeit ;

Schalkhaftigkeit, der Leichtsinn.
-

Breter zwischen den Kränzen eines Waſſerrades,

die Schaufeln.

Flinger, fling'-år, s . der Werfer ; Stichelnde.

Flint, flint, 1. s. sing. der Feuerstein ; Kiesel;

2. flints , s. pl. cant. Echneidergesellen die Floatages , flo'-ta-jēs , s . pl . vid . Fiotages.

nicht um den festgesezten Lohn arbeiten wollen ; Floating , flo' -ting , part. s. & adj. das

skin flint , vulg. der Geizhals , an. Kümmel- Schwimmen ; Ueberschwemmen , Wässern ; auf

spalter ; glass, das Kriſtallglas ; heart, dem Wasser , &c. ſchwimmend ; floatings , pl.

(-hearted), hartherzig; ware, das engli- das Schwimmende , (vid. Flotages) ; floating

sche Steinzeug. academy , cant. die Verbrecherschiffe ;

anchor , der Treibanker; battery , Mil.

T. die schwimmende Batterie (reihenweiſe

über einander ſtehende Kanonen auf einem maſt-

losen und bedachten Ruderſchiffe) ; bridge,

die Schiffbrücke ; M. E-s . capital, das ima-

ginäre , im offenen Credit beſtehende Capital;

die im Umlanf befindliche Summe , das Um-

laufscapital; debts, laufende Schulden ;

ice , Treibeis ; line , die Schiffslinie; a

rumour, ein umlaufendes Gerücht ; — security,

die unsichere Bürgschaft; stages, Flotten (der

Schiffszimmerleute) ; visions, Trugbilder.

Floaty, flo' -te, adj. ſchwimmend, flott.

Floccid, adj. vid. Flocky.

Flock, flok, s. die Herde (Schafe) ; der Flug

(Vögel) ; col. Haufen (Menſchen) ; die Flocke,

Locke (Wolle) ; — bed, das mit Wolle ausgestopfte

Bett; paper, das Flockenpapier zu Tapeten.

To Flock, v. n. ſich) verſammeln, inHaufen ziehen.

Flockly, flok' -lè, adv. in Haufen (n. ü. ).

Flocky, flok'-è, adj. flodig.

Floe (of ice ) , flò , s . Sea lang, ein kleineres

Eisfeld, welches man vom Maſt übersehen kann,

ein Schoß Eis , eine Eisflarde.

---

Flippant , flip -pånt , 1. adj. 2. — ly, adv.

lebhaft ; geläufig (im Geſpräche) ; lose , leicht

fertig , schalkhaft ; flippant tongue, das Plap-

permaul ; 3. ness, s. die Flüchtigkeit, Ge-

läufigkeit (der Rede) ; Leichtfertigkeit.

Flipper, flip -pår, s. Sea cant. die Hand, Pfote.

To Flire, v. a. & n. vid. To Fleer.

To Flirt , flårt , v . a. & n. mit Heftigkeit

werfen , rascheln; schnell bewegen ; hin und her

laufen ; fricheln ; flattern ; mod. etwas coquetti-

ren; to a fan, mit einem Fächer raſcheln.

Flirt , adj. üppig , leichtfertig .

Flirt , s. 1. der Schmiß , Streich ; das Ra-

scheln ; der Stich , die Sticheley ; leichtfertige

(verliebte , im strenghten Sinne, unzüchtige )

Dirne , (in Niederſ.) Flirtje ; 2. or-- silk ,

die Floretseide.

Flirtation, flår-ta'-shản, s . col. das geſchwin-

de Bewegen , Rascheln , Flattern , leichtfertige

Wesen , die Liebeley , Coquetterie.

Flirtigig , flår'-ti-gig , s . provinc. das leicht-

fertige (verliebte) Mädchen , vid. Flirt.

To Flit, flit , v. n. & a. flichen ; sich entfer-

nen , auswandern ; flattern ; hüpfen (— by,

vorüber) ; wegnehmen , von seiner Stelle rücken.

Flit, adj. flink , lebhaft.

Flitch , flitsh , s. die geräucherte Speckseite.

To Flite , flit , v. n . hadern , zanken.

To Flitter, flit'-tår, v. n. vid. To Flutter.

Flitter , s. der Fleck, Lappen , Hader ; vid.

Fritter ; mouse, s. die Fledermaus.

Flittiness , flit'-ti-nės , s. die Flatterhaftigkeit,

Unbesonnenheit.

Flitty, fit -te, adj. † unbeständig .

---

Flix , fliks , s. † der Flaum, die Flaumfedern ;

+ Milchhaare; † der Durchfall ; weed, das

Sophienkraut, der Wurmjame , Wegesenf.

Flo, fò, s. † der Pfeil.

To Float , flot , v. a . & n. (oben auf, auf

dem Wasser zc.) ſchwimmen ; flattern, schweben ;

ſchwanken ; überschwemmen , wässern.

Float, s. die Fluth (im Gegenſ. von Ebbe,

vid. d . . Flux , deegl. Flood , Flow &

Tide) ; Alles was auf dem Wasser schwimmt :

das Floß , die Flöße , das Flott , Blockschiff;

Sp. E. der Kork (an der Angelschnur) ; T. cant.

die Wasserwage , das Richtscheit ; (Shaksp.

Temp.) die Welle ; to be a -, flott seyn ;

boat , das Holzfleß ; board , das Floßbret,

Schwimmbret (bey den Sandwich - Insulanern

auf welchem sie liegend fahren, u. ft. d. Ruder

die Hände gebrauchen) ; boards , pl. die

to -

--

To Flog, flog, v. a. peitſchen, hauen, ſtäupen ;

the glass , Sea Exp. das Glas (die

Sanduhr) zu früh kehren (um bey der Wache

zu gewinnen).

Flogger , flôg'-går, s . der da peitscht, Zucht-

meister; die Peitsche, Geißel.

Flogging, flỗg'-ging , s. das Peitſchen, Stäu-

pen ; der Staupenſchlag ; cove, cant. der

Büttel; cully, cant. der entkräftete Huren-

jäger ; stake, cart. der Stäuppfahl.

Flong, flong, part. † (von To Fling) geworfen .

Flood, flåd, s . die Fluth ( — tide ) , Fluthzeit ;

der Strom ; das Meer ; der Wassersturz ; die

Ueberschwemmung , Sündfluth ;
- or of

women, Med. T. der Monatsfluß ; to roll on

a- of wealth , fig. im Gelde ſchwimmen ;

gate, die Schleuſe, das Schußbret ; —mark,

der Wasserstandsmeſſer.

To Flood, v. a. überschwemmen.

Flook, flook, s . vid. Fluke & Flounder.

das Estrich ,Floor , flor , s. der Fußboden ,

Pflaster; die Tenne ; das Geschoß , Stockwerk;

ground , das Erdgeschoß, Parterre ; first

der erste Stock ; first of a ship, N. T. der

Bauch oder das Flach eines Schiffes ; to get

Am. an einer Debatte im Congres

Theil nehmen ; (Engl. vid. House) ;

the

die Fußdecke.

-

-

-

cloth,

To Floor , v. a. dielen , täfeln , pflastern ;

cunt. niederschlagen.

Floored, flor'd , adj. gedielt ; cant. zu Boden

geſchlagen ; betrunken .

Flooring, flo' -ring, part. s. das Dielen, Pfa-

stern ; der Fußboden.
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To Flop , flop , v. a . mit den Flügeln ſchla- |

gen ; klatschen.

Floral, flo -rål, adj. zur Flora oder den Blu-

men gehörig.

}

Floralia, flo-rå'-lî-â, s. pl. die Spiele zu

Florals, flo -râlz, Ehren der Flora.

Floramour, flo´-rå-mỏỏr , s. das Tausend

ichön , vid. Amaranth.

Floree, Florey, flò-re', s . T. die Blume (der

Schaum des Färbeholzes).

Floren , flôr' -ẻn , s. † der Goldgulden (unter

Edward III. , von 6 engl. Schill .).

Florence , flor'-éns , s . Florenz (Stadt) ; Flo-

rentius (M-n.) ; Florentia (F-n. ) ; der florenti- '

ner Taffet ; der florentiner Wein ; † der Gold-

gulden, vid. Floren ; cant. cin herumgezauſtes

Mädchen.

Florentine, flor´-ẻn-tìn, 1. s . der Florentiner;

† eine Art Torte ; 2. adj. florentinisch) ; 3.

—s, s . pl. 1. eine Art Seidenzeug ; 2. vid. Denims.

Floret , flo -rêt , s . 1. vid. Floweret ; 2. das

Rappier ; silk, vid. Ferret.

Floriage, flo -ri- j, s. die Blüthe, der Flor.

Florid ; ly, flor'-id, adj. & adv. blumig ;
-

blühend, hochroth; geschminkt.

das Blumige;

Floridness , flor -id-nes, die blühende Farbe,

der Glanz, die Zierde ; Eleganz ; Kraft (n . ï .) .

Floriferous , flò-rif´-fi-rås , adj. blumenreich.

Florin, flor -in, s. der Gulden.

Florist, flo'-rist, W. , Wb., S., P., J. , F., Enf.;

flor' -ist, Ja. s . der Blumenliebhaber, Blumist.

Florulent , flor'-d-lẻnt , adj. beblümt , blü-

hend (n. .).

Flory, flo -rè, s. das Gepränge, der Staat.

Floscular, flos´-ku-lår, adj. blumenartig,

Flosculous, flos' -ku-lus, blumig.

Flota, flo -tà, s. die ſpaniſche Silber

Flotilla, flo-tir-lâ, flotte.

Flotages, flo'-ta-jễs, s. pl. das auf dem Was

fer schwimmende Holz, Gras, Wrack, : c.

To Flote, flot, v. a. 1. ſchäumen , abschöpfen,

abrahmen, abgießen ; 2. vid. To Float.

fot - sửng s. L. T. die in einem

Flotsam, not-sam, &difbruch vertornen u

auf der See schwimmenden Güter, das Strand-

gut , Wrackgut.

Flotten, flot'-t'n, part. adj. abgeſchäumt, ab-

gerahmt , abgeschöpft.

Floud, s. vid. Flood ; Flouk , s. vid. Fluke.

To Flounce , floůns , v. a. & n. platschen,

stürzen , umherſchlagen (im Wasser od. Schlam

me) ; stampfen ; mit Troddeln beſezen, befalbeln ; ||

strogen, stolziren ; to upon, umher rajen.

Flounce , s. die Falbel , Troddel ; der Platsch

(Schlag in's Wasser).

-

Flounder, floun'- dår, s . die Butte, der Flün

der (Plattfiſch) ; as flat as a - , prov. platt

auf dem Boden.

To Flounder, v. n. ſich ſträuben, ſich ranken,

umberschlagen (wie ein Pferd im Koth).

Flour , flour , s. das feine Mehl, vid. Flower.

Flouret, s. vid. Floweret.

To Flourish, flår -rish , v. n. & a. blühen,

im Flor seyn ; fich blumenreich ausdrücken ; prä-

ambuliren , präludiren ; mit Blumen schmücken,

fricken, buntmachen ; ſchön (mit verschlungenen Zü- |

to -

-gen) ſchreiben ; parañren ; zieren, verschönern ; an-

muthig machen ; herausßreichen; rühmen, prahlen,

beschönigen ; ſchwingen, schwenken ; ſchallen laſſen ;

a letter , cincn Buchstaben zierlich ver-

zichen ; to — a sword, ein Schwert ſchwingen ;

to a trumpet, einen Tuſch blaſen.

Flourish , s. die Blüthe , Kraft, Schönheit, der

Glanz , das Glück ; Blumenwerk, Schnißwerk,

der Schnörkel ; die Parafe , der zierliche (ver-

schlungene Ramens-)Zug ; Typ. T. der Buch-

druckersteck , die Vignette , Leifte; Blumen , der

Schmuck; die Verzierung , Verschönerung ; die

Ueberladung mit Schmuck ; Zierercy ; das Schwin-

gen, Schwenken ; Präludium, Spiel, Stückchen,

Runda ; die süße Schmeicheley (unter Verlieb-

ten) ; to take a — , cant. einem Mädchen, 2c.

im Fluge die Cour machen , sie genießen ; a

of the hand , ein Wink (ein Schwenken) der

Hand; a- ofwords, fünſtliche Reden, Tiraden.

Flourisher , flúr'-rish-år, s . der in der Blüthe

des Alters, des Wohlstandes, des Glückes steht.

Flourishing, flår'-rish-ing, 1. part. s . & adj.

das Blühen , ze. der blumichte Ausdruck ; (von

Geschäften) blühend , schwunghaft ; 2. ly,

udv. prunkhaft; überladen.

-

To Flout , flout, v. a. & n. ſpötteln, ſpotten

(— at, über), hecheln , necken, durchziehen ; vers

spotten , verächtlich behandeln .|

Flout, s. die Spötterey, das Geſpÿtt, die Grobheit.

Flouter, flou -tår, s. der Spötter.

Flouting , flỏử'-ting , 1. part. s. & adj. das

Spötteln ; spöttelnd ; 2. ly, adv. spöttiſch,

verächtlich.

-

To Flow, flò , v. a . & n. fließen ; strömen ,

sich ergießen ; schmelzen ; voll seyn ; herrühren,

herfließen ; fluthen , wogen , überschwemmen ;

fließend schreiben, oder sprechen.

___

―

Flow, s. die Fluth (im Gegenſ. von Ebbe) , der

Strom; Zufluß (des Waſſers) ; Fluß (der Rede).

Flower, flou'-år, s. die Blume ; Blüthe ; Zier-

de, das Kleinod ; das Beste, der Kern, die Aus-

wahl , das feine Weizenmehl, Semmelmehl;

Typ. T. der Buchdruckerstock, die Vignette,

Leiste ; Esche (ein Flußfisch)) ; flowers, pl. Med.

T. der Monatsfluß ; the of age , das blüs

hende Alter ; the of youth, die Blüthe der

Jugend, flower the luce, (Iris L.), (franz.

fleur de-lis), die Schwertlilic ; our ladies

die Hyacinthe; amour , ( gentle), dic

Sammetblume, das Tausendſchön (vid. Ama-

ranth) ; fence, der Pfauenſchwanz ; (Poin-

ciana L.); inwoven , blumenge-

schmückt ; line , Typ. T. die Röschenzeile ;

—pot, derBlumentopf; - stage, das Blumen-

gestell ; stick, der Blumenstock ; wood,

das Blumenholz (aus Ceram).

To Flower, v. n. & a. blühen, Blumen ha-

ben ; schäumen , gähren ; mit Blumen schmük-

ken , beblümen ; mit Mehl bestreuen.

Flowerage, flỗử´-år-¿j , s. die (Menge) Blumen.

Flowered, flou -ård, part. adj. geblümt, blu-

mig ; stuffs, geblümte Zeuge.

Floweret , flou-ur-êt , s. das Blümchen.

Floweriness, flòù'- år-i-nễs, s . das Blumige,

der Schmuck, das Blumenreiche.

Flowering , flỗủ´-år-ing , s . das Blühen ; der

Schaum ; das Bestreuen mit Mehl ; — ash, der

--

-
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wilde oder blühende Eichenbaum ;

-

work,

kirt-

das Blumenwerk, künstliche Blumen.

Flowerless, fou -ar- les , adj . blumenlos.

Flowery, flo '-år-ẻ, adj. blumig ;

led, (Mill. ) * blumenumgürtet.

Flowing , flo' -ing , 1. part. adj. fließend ; 2.

s. das Flicßen ; die Fluth ; ebbing and

Ebbe und Fluth ; sheets , N. T. Raum-

schooten ; wit, der schnelle, gewandte Kopf ;

3.ly, adv. fließend ; reichlich, im Ueberfluß ;

ness, s. der Fluß der Rede.

Flowk, s. vid. Fluke & Flounder.

4. -

-

Flown, flon , 1. part. ( von To Fly ) entflo-

gen; 2. adj. aufgeblasen.

Flowry ; Flowt, vid. Flowery & Flout.

Fluctuancy, s . vid. Fluctuation.

Fluctuant , flåk'- tshd-ånt , adj . ſchwankend,

ungewiß.

To Fluctuate , flåk' -tshủ-åt , v . n . wogen ,

schwanken , wallen , ſchaukeln ; unſchlüſſig ſeyn ;

M. E-s. to at ... to ..., schwanken zwischen

...; fluctuating standard, d. veränderlicheValuta.

Fluctuation , flåk-tshủ-å´-shẳn , s. das Wo-

gen; Schwanken ; Steigen und Fallen ; die Un-

ſchlüſſigkeit ; s in business, M. E. Verände

rungen im Geschäft.

Flue , flu, s. die Röhre , der Feuerzug , Rauch-

fang; provinc. die kleine , sich anhängende Fe-

der, c.; Flaumfeder, das Milchhaar; faker,

der Schornsteinfeger.

-

Fluegelman , flu -g’1-min , s. mod . Mil , Ph .

(ft. file-leader) der Flügelmann .

Fluellin , flu- l'-lin, s. der Ehrenpreis, (Ve-

ronica - L.).

Fluency, (Fluence † ) , fld´-ẻn-sè, der Fluß,

die Geläufigkeit ; † der Ueberfluß.

Fluent, flù´- ẻnt, 1. adj. 2. ly, adv. flic

Bend , geläufig ; flüssig ; 3 .
ness , s. vid.

Fluency.

Fluent , s . das fließende Waſſer (w. ü. ) ; Mat.

7. die Flurionsgröße.

-

Fluid , flù'-id , 1. adj. füſſig ; 2. s. das Flüſ-

fige; die thierische Füffigkeit (Blut, 2c. ) ; fluid

refracting telescope , ein Fernrohr mit flüſſi-

ger Linje.

Fluidity, fl - id -i-tè,
Fluidness, fld -id-nes, s . die Flüssigkeit.

Fluke , flúk , 1. s. sing. vid. Flounder ; 2.

flukes of an anchor, die Ankerflügel, Ankerhände.

Flumbumberkin, flåm-bảm´-bằr-kin, s. vulg.

der Bärenhäuter.

Flume, flum. s. † der Fluß.

Flummery, flåm'-år-é , s . d. Haferbrey, Mehl-

brey , das Muß ; cant. leeres Gewäſch ; leere

Complimente.

----
Flung , flång , pret. & part. (von To Fling)

warf; geworfen ; he me fairly out of it ,

er hat mich richtig darum gebracht, vidTo Fling.

Fluor, flu -or, Ch. & Med. T. der Fluß.

Flurry , flår -rẻ , 8. der Stoß , Windstoß,

N. T. die Windflage , freife Kühlte ; fig. der

Anflug , die verwirrte und ängstliche Eile.

To Flurry, v. a. provinc. rütteln , bestürzen ;

flurried, bestürzt.

To Flush , flåsh , v . a. & n. ftürzen, schießen,

(heraus , herauf) fahren ; röthen ; färben ; errö-

then ; freudeglühend machen ; erheben , aufregen ,

erhöhen , aufblähen , ſtolz machen ; Mus. T.

Läufer machen , trillern ; † plöhlich glänzen ;

flushed with ambition, von Ehrgeiz aufgebläht.

Flush , 1. s. der plößliche Zufluß, die Fluth ;

Aufwallung ; der Ueberfluß , die Menge ; der

Lauf, Gang; die fliegende Röthe (im Geſicht),

Erröthung , Farbe ; fig. (im Kartenſpiele) der

Fluß , eine ununterbrochene Folge von Blättern

in einer und derselben Farbe ; Mus. T. der

Triller, Läufer ; a of ducks, Sp. E. eine

Kitte (Brut) Enten ; 2. adj . frisch ; munter,

rasch, vollkräftig , reif, üppig ; überflüssig, reich,

flott ; eben , platt, weich; in the fob

(pocket) , cant, viel Geld in der Taiche ;

of money, viel Geld ; — bolt, der eingelaſſene

Schubricgel; deck, N. T. ein glattes Verdeck.

Flusher, flash'-år, s. der Neuntödter.

Flushing , flush'-ing , s. 1. das Aufwallen,

plößliche Erröthen ; 2. die Stadt Vliſſingen.

Flushness, flåsh´-nēs, s. die Frische.

To Fluster , flås' -tår , v. a. & n. durch Zu-

trinken berauscht , benebelt machen ; verwirren ;

viel Lärmen um Nichts erregen ; flustered (in

drink) , cant. (halb) betrunken.

-

-

Fluster, s. die Hige, Aufwallung , Wuth.

Flute, flat, s. 1. die Flöte, Pfeife ; 2. Arch. T.

hohle Rinne (an Säulen) ; 3. die Fleute , das

Fleutschiff ; 4. cant. ein Regiſtrator.

To Flute , v. 1. a. Arch. T. kanneliren,

riefen , reifeln , vid. To Chamfer ; 2. N.

vulg. auf der Flöte blasen .

Fluter, s. vulg. vid. d. f. W.

Flutist, flu'-tist, s. der Flötenbläser.

To Flutter, flat'-tår, v. n. & a. flattern, aus.

wehen , spielen , sich frey in der Luft bewegen

(wie Flaggen) ; hin und her laufen, beklemmen,

unruhig seyn ; ſtäubern , scheuchen, verjagen ; be-

unruhigen , verwirren ; (vom Blih) zittern , zuk-

ken, zickzack fahren .

Flutter , s. das Geflatter : Schwanken, Wallen ;

die Schwingung ; Unordnung, Verwirrung, Ver-

legenheit ; Gemüthsunruhe.

Fluttering, flåt'- tur-ing, s. das Flattern ; Ver-

wirren ; die Unruhe, Bestürzung, Bangigkeit.

Fluvial, flu -vi-ål , adj. zu den Flüſſen

Fluviatick, flu-vi-åt'-ik, gehörig.

Flux , fluks , 1. s. der Fluß , die Fluth (des

Meeres) ; der Ab- und Zufluß , (Geld-)Umlauf ;

Zusammenfluß ; Med. T-s. Ausfluß , Auswurf ;

Abgang; Speichelfluß ; die Ruhr ; Ch. T. 1. der

Fluß (schmelzbare Zuſtand eines Körpers) ; 2.

Zuschlag , Susah (zur Beförderung des Schmel-

zens), der Fluß; of women , Med. T. der

Monatsfluß ; to be in a -, den Speichelfluß

haben, ſaliviren ; hinſchwinden; and reflux ,――

die Ebbe und Fluth ; 2. adj. unſtät , veränder-

lich, unbeständig, wandelbar.

To Flux , v . a. in Fluß bringen , schmelzen ;

den Speichelfluß erwecken ; cant. betrügen , col.

hinter's Licht führen, vulg. dran kriegen ; to

a wig, eine Perrücke accommodiren.

Fluxation, flak- så' -shẳn, s . das Ausfließen.

Fluxibility, flåk-si-bil′-í-tė, Į s. die Schmelz-

Fluxility, fak-sil'-i-tè , barkeit.

Fluxible, flåks'-i-b'l, adj. schmelzbar.

Fluxing, fluks' -ing, s. das Schmelzen ; Med.

T. die Speichelcur.
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Fluxion, flåk'-shån, s . der Zustand des Flie-

Bens , der Fluß (bej. im Körper) ; Mat. T. die

Lehre von den unendlich kleinen , veränderlichen

Größen, die Infinitesimal-Rechnung.

Fluxionary , flak´-shån-â-rẻ , adj. die Infi- |

nitesimal-Rechnung betreffend.

Fluxive, flak'-siv, adj. flüſſig ; thränend (n . ü.) .

Fluxure, flåk'-shår, s . das Fließen , die Flüſ-

ſigkeit (n. ü.) .

Fluyt, s. vid. Flute, 3.

-

to -
about, herum

abroad , rucht-

-

-

-

out

To Fly, fli , v. ir. a. & n. fliegen ; springen,

reißen , plagen ; prallen ; eilen ; vermeiden , flie-

hen , entfliehen (eigentl. flee) ; mittelst eines

Raubvogels jagen ; fliegen machen ; aufsteigen

lassen ; to - a kite, einen (papiernen , artifi-

cial) Drachen fliegen lassen ; to let - , ab

schießen, losschicßen ; let the sheets ! N. T.

frecht auf die Schooten!

fliegen ; ſich ausbreiten ; to

bar werden , sich ausbreiten ; to - at (on),

anfahren, anfallen, zuſchießen, ſich werfen auf ...,

Einen überfallen ; to- back , zurückspringen

oder prallen ; hinten ausschlagen ; to —
in (r.

into, or to) pieces, ¿ erſpringen ; to in ( t .

into one's face , Einen grob beleidigen , ihm

Tros bieten ; his conscience shall in (r.

into) his face one day , sein Gewissen wird

dereinst aufwachen , wird ihn peinigen ; to

into a passion, in Zorn gerathen , hißig (hefs

tig) werden , entbrennen ; to — off, davon ge-

hen, fliehen ; zurückgehen ; losgehen (vom Schieß-

gewehr) ; to — open , auffliegen (von einer

Thür, einem Schloß, c. ) ; to
out, aus-

schweifen; ausbrechen , aufbrauſen ; to

in expenses, vielen Aufwand machen.

Fly, s. die Fliege ; der Wedel, Schwengel, Flügel,

das Schwungblatt, die Klapper , Unruhe (an der

Uhr, zc.) ; der Windzeiger ; die Compaßscheibe ;

Eilpoft, der Eilwagen ; Schmeichler ; Ohrenblä

jer (ein Lat.) ; cant. der Wagen ; † der Ko-

bold ; blow, der Fliegendreck ; das F-cy ;

Schönpflästerchen , die Musche ; to blow,

beschmeißen ; boat , das Fliboot die kleine

(flache) Jacht (Art leichte Schiffe bey der Kü-

frenfahrt) ; brush , der F-wedel ;

cher, der F-fänger ; F-stecher , die Grasmücke ;

fish , mit F. angeln ; flap , der F-

wedel ; die F-klappe , F-klatſche; flapped,

cant. den Staupbesen bekommen haben ;

leaf, T. das Anſegeblatt, Vorſczeblatt zumBuch-

binden ; press , Typ. T. die Geschwind- |

preſſe ; wort, 1. (or catch —), der Mücken-

fänger ; 2. die Pechnelke ; of an ensign,

N. T. die Länge einer Flagge oder Wimpel;

by night, cant. eine Here.

Flyer, 1. s. sing. vid. Flier ; 2. Flyers , s.

pl. cant. Schuhe.

to -

-

-

-

-

-

---

―

-

--

-

ragen pinion , der Perpendikel , die Un-

ruhe ; a report , cin fliegendes Gerücht ;

sails , N. T. die obersten Segel; statio-

ners, cant. Bänkeljänger ; — tyger, ein (ame-

rikan.) Inject ; visit , der kurze Besuch ;

with colours, mit fliegenden Fahnen ; fig.

mit Ehren , glücklich .

-

Foal , fol , s. das Füllen (Stutenfüllen) ; mare

with , die trächtige Stute ; — bit, (— foot) ,

der Huflattich, Roßhuf.

To Foal, v. a. & n. gebären, fohlen ; werfen .

Foam, főm, s. der Schaum, Faum.

To Foam, v . a. & n. schäumen , wüthen.

Foaming , fo '-ming , 1. s. das Schäumen ; 2.

part. adj. 3. ly, adv. schäumend, geifernd.

Foamy, fo'-me, adj. voll Schaum , schaumig.

Fob , fôb , s. die (kleine) Taſche ; Hoſentaiche,

Uhrtasche ; Lapperey ; cant. der Kniff , Betrug ;

fat , der kleine Dickwanſt, Stöpsel ; -doodle,

vulg. der Narr, Lump.

--

To Fob , v. a. foppen , ausziehen , hinhalten,

hänseln , äffen ; cant. anführen , betrügen ; to

off, sich vom Halse schaffen , abſpeiſen.

Focage, fo'-k4j, vid. Fuage.

Focal, fo'-kål, adj. zum Brennpunkte gehörig.

Focil , (Focet) , fo'-sil , s . A. T. die Arm-

beinröhre , Elbogenröhre ; das Schienbein ; die

Armschiene.

Focillation , fò -sil-14 ' -shẳn , d . Troſt, d . Hülfe.

Focus, fò '- kủs, s. der Focus, Brennpunkt.

Fodder, fôd'-dår, die (trockene) Fütterung , das

Winterfutter; a-- of lead, (in den Bergwerken)

eine Mulde (224 hundert Pfund) Bley (in kons

don 22 Hundert).

-

To Fodder, v. a. & n. füttern ; fouragiren,

Futter einholen ; to a leak , Sea Ph. einen

Leck stopfen.

Fodderer, fôd´-dår-rår, s. der Fütterer ; Fut

terholer.

Foe , fò , s. der Feind (im Krieg und im ge-

wöhnl. Leben ; stärker als Enemy) , der Erz

feind ; hood , die Feindſchaft;

-

like,

feindlich ; man, der Feind (beſ. im Kriege) .

To Foe, v. a. † feindlich behandeln .

cat- Foederal , Foetor , Foetus , vid. in Fe....

Fog , fôg , s. der dicke Nebel ; provine. das

Grummet; Sea Ph-s. bank , das Butter-

land, Treibland, Scheinland (optische Täuschung

bey nebligtem Wetter) ; — signals, Nebelſignale.

To Fog , v. a. & n. verdunkeln , umdüſtern,

überziehen ; Macht haben über ; † auf niedrige

Weise erjagen.

Flying, fl -ing , part. s. & adj. das Flies

gen; fliegend; bridge , die fliegende Brücke ;

- -―

camp, das fliegende Lager ; cant. das Bett-

lergefolge bey Leichenbegängnissen ; coach,

die Geſchwindkutſche , der Eilwagen , die Eil

post ; giggers, cant. Echlagbäume ; gout,

die laufende Gicht; horse, das Flügelpferd ;

cant, ein Griff beym Ringen , wobey der Geg

ner über den Kopf geworfen wird ; jib , N.

T. der fliegendeKlüver; out , das Hervor- ■

-

Fogage, fog'-gaj, s. Sp. E. das unabgeweidete

Sommergras.

Fogey, fo-je , s. cant. der Invalide.

Foggily, fog-gi-le, adv. nebelig, dunkel; dick.

Fogginess, fog'- gi-nės, s . die nebelige Beschaf

fenheit derLuft, das Rebelige, d . Dunkelheit ; Dicke.

Foggy, fog'-gè, adj . nebelig, wolkig, dunſtig ;

fig. dick , dumm , dämisch) .

Foh, (Fogh), fôh, int. pfui ! weg damit ! hu !

Fogle , fo'-g'l , s. cant. das Taſchentuch ;

hunter , der Taschendieb.

-

Fogus , foʻ- gås , s. cant. der Tabak , vulg.

Wenzel , (oder noch gem.) Lauſewenzel.

Foible, foi'-b'l, 1. adj. ſchwachh (n . ü.) ; 2. s.

die Schwäche , schwache Seite.
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To Foil , foil , v. a. werfen , übermeistern,

überwinden ; übertreffen ; verwerfen ; dämpfen,

blenden , zieren , schmücken , auslegen ; bradjen,

vid. To Fallow.

-
, ci-

Foil , s. das Niederwerfen , die Niederlage,

Schlappe ; Fehlbitte , der Korb ; T. das Blatt,

Laubwerk, der Zierath , die Zierde ; Folie (zu

Spiegeln und Edelsteinen) ; das Rappier ; to

give one a , Einem ein Bein unterſchlagen ;

Einem Etwas abſchlagen ; to take the

nen Korb bekommen.

Foilable , foil'-å-b’l, adj. verwerflich).

Foiler, foil -år, s. der Sieger, Meiſter.

Foiling , foll -ing , s. 1. das Zieren, e. (vid.

To Foil) ; 2. Werfen , 2c. (vid. Foil) ; 3.

Sp. E. die Fährte, Spur des Hirſches im Graſe.

To Foin, foin, v. n. & a. stoßen, frechen (auf

Einen) ; prickeln (n. ü.) .

Foin , s. 1. der Stoß , Stich ; 2. das Marder-

fell , Wieselfell .

Foiningly, foin'-ing-lè, adv. mit Stößen.

Foison, foi -z'n, s. † die Fülle , der Ueberfluß.

To Foist , foist , v. a. & n. (mit in, into),

unterschieben , einschieben , verfälschen ; vulg.

fisten , stinken.

Foist , s. die Fuste (Art kleiner Ruderſchiffe) ;

vulg. der Fift.

Foister, foi' -står, s. der Lügner, Berfälscher.

Foistiness , s. Foisty, adj. vid. Fustiness, &c.

Fold , fold , 1. s. die Falte , der Umschlag;

die Falze; die Schafhürde, Hürde, Pferche ; der

Schafftall ; die Herde Schafe; Grenze (n. ü.) ;

course, das Pferchrecht ; 2. adj. & adv. in

compos. -fach, -fältig ; two-fold, zweyfach, c.

To Fold , v. reg. & ir. n. & a. falten , fal-

zen , legen ; ſchli´ßen , aneinander fügen ; unter

schlagen; passen ; pferchen , in Hürden einſchlie-

Ben ; to down a leaf, ein Blatt einschla

gen (zeichnen), fam, ein Eſelsohr machen ; to

in one's arms , umarmen ; to - up, ju

jammenlegen ; (Briefe , 2c.) falzen ; to

sails, N. T. die Segel auftuchen.

Foldage , fol -daj , s. das Pferchrecht , Trift

recht, der Hürdenſchlag.

-
the

Folden, fol -d'n, part. (von To Fold) gefaltet, :c.

Folder, fòl'-dår, s. der Faltende, Falzer ; das

Einschlagemesser, Falzbein.

----

Folding , fol -ding , 1. part. s. das Falten,

Falzen; Pferchen ; 2. part. adj. faltend ; ſich zu-

sammenlegend ; chair, der Feldstuhl, Klapp-

fruhl ; — door, die gebrochene Thür, Flügelthür,

Klappthür; gate, das Thor mit zwey Flü

geln, der doppelte Thorweg ; pen-knife, das

Federmesser mit einem Falzbein ;

-

-

-
pocket-

-----
lantern , die Taſchenlaterne , Klapplaterne;

skreen , die spaniſche Wand ; stick , das

Falzbein; table, der Klapptisch.

Fole , s. & v. vid. Foal.

Foliaceous, fo-li-d' -shus, adj . blätterig.

Foliage , fo -1 -ådj , s. das Laubwerk , der

Baumschlag.

To Foliage, v. a. mit (künſtlichem) Laubwerk

verzieren.

To Foliate, fo'-li-kt, v. a. zu Blättern schla

gen ; mit Folie belegen ; foliated gold , das

Blattgold.

Foliation, fo-li-d '-shẳn , s . das Schlagen zu

|

|

Blättern ; Belegen mit Folie, die Foliirung ;

der Blätterwuchs , Baumschlag.

Foliature , fò'-li-â-tshỏỏr , s. das geſchlagene

Blatt (von Gold, Silber, 2c. ) ; die Blätterung.

Folier , fo'-li-år , s. T. das dünne Goldblätts

chen , die Folic.

in

-
mort,

volume, cin Buchh

Folio, fò'-li-ò , s . Folio , die Bogenform ; das

Blatt , die Blattſeite eines Buches ; der Foliant ;

im Ueberfluß , in Masse;

herbstblätterfarben , gelb ;

in Bogengröße , der Foliant.

Foliot, fo'-li-it, s. † ein Dämon.

Folious, fo'-li-ås, adj. laubig ; blätterig .

Folk , (Folks , mod. ) fok , s. pl. vulg. das

Volk, die Leute, Personen ; das Menschengeschlecht

(in der Bibel) ; gentle , vornehme Leute ;

- land , vid. Copy-hold ; mote , † dic

Volksversammlung , das Aufgebot.

Follicle, fôl' - li-k'l, s. das Häutchen, dieBlaſe,

Gallenblase ; B. T. der Fruchtbalg, die Samen-

kapiel, das Samengehäuse.

-

-

to

ww

--

Folliful, fôl -li-fùl, adj. vulg. thöricht (n.ü.).

Follily, fôl '-li-lè, adv. † thöricht.

To Follow, fol'-lò , v. a . & n. folgen ; ver-

folgen ; begleiten ; nachgehen ; obliegen ; nach-

ahmen ; folgen , befolgen , nachkommen ; dienen ;

gehorchen ; anhängen ; fortfahren , beharren ; to

the (profession of) law, die Rechte studiren ;

the law, vor Gericht gehen , klagen ; to

one's pleasure , seinem Vergnügen nach-

hängen ; to other men's business , sich um

andrer Leute Geschäfte bekümmern ; to — one's

nose, dem Geruche (vulg. der Naje) nachgehen ;

out, durchschen ; to upon the foot,

aufd. Fußefolgen ; henceitfollows, daraus folgt.

Follower , fol'-lò-år , s. der Nachtreter, Bez

gleiter, Gefährte ; Nachfolger ; Anhänger ; Die-

ner; der Schüler, Nachahmer.

Following, fol-lò-ing, part. s. & adj. das

Folgen ; folgend.

to -

--

Folly, fol -lè, s . die Thorheit, Narrheit ; Poſſe ;

Schwäche; Verstandesſchwäche ; Entartung, Aus-

schweifung , Unmäßigkeit , Lasterhaftigkeit ; Lei-

denschaft.

Foman, s vid. unt. Foe.

Fome, s. & v. vid. Foam.

To Foment , fò -ment' , v. a. bähen , erwär-

men ; lauwarm baden ; unterhalten, hegen, pfle-

gen; anreizen , anregen.

Fomentation , fò-men-ta'-shun , s. die Bä-

hung , Erwärmung ; Ermunterung.

Fomenter, (Fomentor), fò-men' -tår, s. der

Unterhalter , Pfleger ; Ermunterer.

Fomy, adj. vid. Foamy.

Fon, fun, s. t der Thor, Narr.

Fond, fond, 1. adj. unverständig, thöricht, als

bern , läppisch ; eitel , geringfügig ; übertrieben

zärtlich, allzu nachsichtig ; to be of... , (von

Sachen und Perſonen) gern haben , ſehr lieben ;

verliebt, vernarrt seyn in ...; desire , der

Geschlechtstrieb ; - pursuits , Lieblingsbeſchäf-

tigungen , L-frudien ; 2. (Spenser) ft . found,

fand ; 3. s. der Grund , ze. , vid. Fund.

To Fond , v. a. & n. zärtlich behandeln,

verzärteln , liebkojen , schmeicheln ; ſchwärmeriſch

lieben ; † versuchen , sich bemühen; to — on,

verliebt ſeyn in…………
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Fondery, s . vid. Foundery.

To Fondle, fon'-d'l, v. a. vid. To Fond.

Fondler,fon' -d'l-år, s. d . Verzärtler, Schmeichler.

Fondling, fon'-d'l-ing, s . das Schooßkind ; der

Liebling ; & provinc. der Narr.

Fondly , fond -le , adv. innig , zärtlich), herz-

lich ; unverständig , thöricht , albern , närrisc) ;

I dreamt of it , ich habe mich betrogen.

Fondness, fond'-nes, s. die große Liebe, Vor-

Liebe , Innigkeit, Zärtlichkeit , Wonne , der Lic-

besrauſch ; die thörichte Liebe ; Schwärmerey ; †

Thorheit, Narrheit , Verstandesschwäche.

Fone, fon, s. t pl. von Foe, die Feinde.

Font, font, s. 1. der Taufstein ; 2. Typ. T-s.

der Guß, Abguß (einer Schrift) ; a — of letters,

(bill of ) , der Gießzettel, Schriftzettel.

Fontanel , fon'-tâ-nễl , s . S. T. das Kunstge-

schwür, Fontanell.

→

-

-

-

Fontange, fon-tanj', s. ein hoher Kopfpuß von

Bänderschleifen und Spizen (n. `ü .) .

Food, food, s. die Speise, Nahrung ; das Futter.

To Food, v. at vid. To Fud.

Foodful, food'-ful, adj. fruchtbar, reichlich.

Foodless, food'-les, adj. unfruchtbar.

Foody, food -e, adj. nährſam, cßbar (n . ü. ) .

Fool , fool , s. der Thor , Narr , die Närrinn ;

(in der Bibel) der Laſterhafte ; Stachelbeersaft

mit Sahne und Zucker vermischt ; 's para-

dise, Schlaraffenland, Utopia ; with a wit-

ness , ein Erznarr ; to play the , dummes

Zeug (den Narren) machen ; to make a of

one, Einen zum Besten haben ; no he, vulg.

er läßt sich nicht verblüffen ; das macht er recht;

'tis but a to it, es ist Nichts (kein Vergleich)

dagegen; prov-s. every man has a in his

sleeve, Keiner ist von Thorheit frey, Jeder hat

sein Steckenpferd ; fools will (ever) be med-

dling, Hans Narr mengt sich in Alles ; a 's

bolt is soon shot , ein Narr plaßt bald her-

aus ; fools set stools for wise men to stumble

at, Narren äffen auch Kluge ; fools have fortune,

Hans kommt mit seiner Dummheit fort ; fool-

begged (Shaksp. C. of E.) , äußerst abge-

ſchmackt, thöricht (n.ü.); —bold, † tollkühn ; dumm-

dreist ; born, ein Narr von Geburt;

cap, die Narrenkappe ; eine Art Schreibpapier ;

German's cap, das Pro-patria-Papier;

finder, cant. der Häſcher; happy, glückli- |

cher als verständig ; hardy, tollfühn ; dumm-

dreist; hardiness, ( — hardise †) , dic Toll-

kühnheit ; Dummdreiſtigkeit; 's paradise,

das Narrenparadies , Utopien , Schlaraffenland ;

's parsley , die Gneiße, der kleine Schier-

ling, Hundspetersilien (Aethusa—L. ) ; — stones,

das Knabenkraut (Orchis — L.); trap , die

-

-

·

-

-

--

-

-

- 's

me

Narrenfalle.

To Fool, v. n. & a. den Narren machen, när-

risch seyn, tändeln ; verächtlich behandeln ; täu-

schen, vereiteln ; zum Narren haben , narren, äf-

fen, bethören ; betrügen ; to — away the time,

die Zeit um die Ohren od . todt schlagen ;

no fool! Deinen Narren (oð . mich) Narr zu nennen)

verbitte ich mir ; to one (out) of his mo-

ney, Einen um sein Geld bringen.

Foolery, fool -år-d, s. die Thorheit, Narrheit,

Frage ; Lapalie.

-
Foolish, fool -ish , 1. adj. 2. — ly , adv.
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-

thöricht , unklug , ungereimt , albern ; närrisch,

läppisch , possenhaft , possirlich; ( in der Bibel)

lasterhaft, verderbt; 3. ness, s. die Thorheit,

Narrheit ; Narrenpoſſe ; derMuthwille.

Foord , s. (n.ü.) vid. Fort.

Foot , fut, s. der Fuß; das Untere , Ende,

Stamm Ende , der Grund ; das Fußgeftell , die

Basis ; der Stand , die Lage , Beschaffenheit;

der Plan , Entwurf ; das Fußvolk , die Infan-

terie (ohne pl.) ; der Gang , Tritt , die Bewe-

gung ; der Bodenjak (v . Del u. andern flüssigen

Dingen) ; ein Längenmaß von 12 Zoll, der Füß

oder Schuh (auch häufig im pl. foot ) ; ( in der

Projodie) kleine Abtheilungen von zuſammengehö-

renden Sylben , ein Versfuß ; of a column,

Typ. T. das unterſte Ende einer Columne ;

of a sail , N. T. der unterste Theil eines

Segels ; M. E-s. at —, am Fuße dieses (v . Brie-

fen, Rechnungen, zc . ) ; at of the present, am

Fuße (od. Schluſſe) dieſes ; as (noted or quoted)

wie unten bemerkt; on —, zu Fuße ;

auf den Beinen ; im Werke ; to set on —,

in Gang bringen , in's Werk sehen ;

at -

-

-

-

--

―

-

--

-

-

-

-
by

and

-

cloth, der Fußtep=

fall, das Stolpern, der

dünnemHufe; - fight,

-

nach und nach , allmählig ; every

anon, immerfort ; I have the length of his

to a hair, fig. ich kenne ihn auf ein Haar ; take

- in hand, nimm die Beine mit, lauf zu ; under

-, N. T. sagt man, wenn ein Anker gerade un

ter dem Schiffe liegt ; to sell far under

(Bacon) , weit unter dem gewöhnlichen Preiſe

(oder wahren Werthe) verkaufen ; upon the same

vid. Footing ; ball , der Ballon, Fuß-

ball, (eine Blase mit Leder überzogen, die mit den

Füßen getrieben wird) ; - bands, pl. Infante-

rie, Fußvolk ; - bear, die Fußmatte ; board,

das Fußbret, der Fußtritt, F. einer Kutſche ;

boy, der Laufbursche ; - bridge, der Steg, die

Brücken für Fußgänger ;

pich; die Pferdedecke;

Fehltritt; fat, mit zu

das Gefecht zu Fuße ; guards , pl. die Fuß-

garde ; geld, L. T. die Strafe für die nicht

ausgeschnittenen Ballen derHunde ; balt, cine

Schafkrankheit ; hold, ( room), der Raum

für die Füße; hot, augenblicklich (n . ï .) ;

irons , pl. eijerne Sohlen für Kanalgräber ;

less, vid. Feetless ; - licker, der Speichellek-

ker ; man, der Fußgänger ; Lackey ; Läufer ;

(in der engl. Küche) ein Gestell worauf der Toast

am Feuer warm erhalten wird ; man, (or

soldier) , der Soldat zu Fuß, Infanterist;

manship, die Fertigkeit im Gehen od. Laufen ; -

mantle, † eine Art Reitrock, oder Reitdecke für

Frauen; marks, prints, die Spur (der

Füße) , vid. step ; men's holders, Auf-

fteigeriemen für Bedienten an Kutſchen ;

der Absaß an einer Treppe, Ruheplaß ; langſame

Schritt ; die (kl.) Fußdecke ; pad, der Stra=

Eenräuber zu Fuß ; -path, der Fußsteig ; -post,

d. Fußpost ; der (Poſt-)Bote, Botenläufer ; —race,

d. Wettlauf; rope, N. T. das Unterleik;

rule, der Maßstab v. 12 Zoll (1 Fuß) ; — stalk,

der Stengel, Stiel; stall, das Fußgestell ; der

Steigbügel eines Frauenzimmers ; step , der

Fußstapfe, dicSpur ; der Antritt ; stool, der

Schemel, die Hütsche; stove, die Feuerkieke;

— wabbler, cant, der Infanterist.
-

-

―

27

-

pace,



Foo For418

To Foot, v. n. & a. zu Fuße gehen ; tanzen,

trippeln, ſpringen ; den Fuß ſeßen, fußen, treten,

betreten ; spornen ; errichten (w. i .) ; to

stockings, Strümpfe anstricken.

Footed, fut'- ted, adj. in compos. mit Füßen,

füßig ; cloven mit gespaltenen Füßen ; flat

plattfüßig ; four vierfüßig, 2c.

Footing, fut' -ting, s. das Fußen, c . (vid. To

Foot) ; der Fuß , Fußboden , das Getäfel ; die

Lage, Stelle ; Spur ; der Gang ; Schritt ; Tanz ;

die Errichtung, d . Anfang ; to get a—, festen

Fuß fassen; sich niederlassen ; to lose — ,
aus-

glitschen ; on the same , auf gleichem Fuße,

in der nämlichen Einrichtung ; upon a solid

aufsoliden Fuß ; -, or lace, der Spißengrund

(zum Einnähen inMusline) ; time, die Zeit von

sechs Wochen nach der Niederkunft.

Footling, fut'-ling, s. dim. das Füßchen .

Footy , (b. Fouty ) , fắt'-tè , adj. (v. franz.

foutu) , cant. lumpig, nichtswürdig , hundsföt

tijd) ; despicable , der Lumpenhund.

Fop, fop, s. der Narr, Geck, Fantaſt, Laffe, Zieraffe,

Hanswurst ; doodle, der Gauch, Narr, Lump ;

gallant, der Löffler , Stußer , Zieraffe.

Foppery, fop'-úr-è, s. die Thorheit, Narrheit,

Poſſe ; das eitle Gepränge, der Tand, Flitterſtaat.

Foppish, fop'-pish , 1. adj. 2. ly, adv.

närrisch , albern , läppiſch , geckenhaft , citel ;

3. ness , s. die Narrheit , Eitelkeit.

Fop(p)ling, fop'-ling, s. dim. Närrchen, Aeffchen.

For, for, 1. prep. für, vor, um ; wegen, um... wit

len, aus ; über, nach) , zu, auf, an, mit ; in Betreff,

in Anſchung, als ; anstatt ; ungeachtet, troß, wie-

wohl, wenn gleich ; vermittelst ; wenn... nicht ; da-

mit ... nicht ; 2. conj . denn , weil ; † weßwegen ;

how much? wie theuer? God-a-mercy,

um Gotteslohn ; umsonst ; God's sake, um

Gotteswillen ; fear, aus Furcht ; want of...,

aus Mangel an... ; at a loss -..., verlegen um...;

to stay- warten auf... ; were it not- you,

(but you, & c. vid. unterBut), wäre es nicht Jh- |

retwegen ; were it not that, wenn das nicht

wäre ; wer'tnot— laughing, I should pityhim,

(Shaksp. -H. IV.), ich würde ihn bedauern, wenn

ich vor Lachen könnte ; I hear- certain, ich erfahre

als gewiß; not — my life, bey Leibe nicht ; you

may-me ! meinetwegen ! (as) — me, was midy

betrifft ; ' tis not — me, es ist meine Sache nicht,

kommtmirnicht zu ; - what remains, übrigens ;

-

.....

-

—

a while, auf einige Zeit; —ever, aufimmer ;

(eine Gesundheit) soll leben ! Vivat! the time

to come, the future ) , fünftig ; once,

dieses Mal; what ? weßwegen? what?

wofür? warum? what are you ? was be

liebtIhnen? wofür bestimmen Sie ſich ? —grief,

vorKummer ; — all (that), ungeachtet, wenn dem

auch wäre, bey alle dem ; obschon, obgleich ; he

will do it all you, er wird es Ihnen zum

Troge thun ; all his swearing, tros seiner

Betheuerungen; as much (gew. forasmuch,

or inasmuch) as, weil, da , insofern ; — that, † -

why, tum deßwillen, daher ; † weßwegen ;

ought I see, soviel ich ſche ; — nothing, umſonſt ;

good nothing, unnüt ; example, (-in-

stance), zum Beyspiel ; he is proverbial -...

er ist zum Sprichwort geworden wegen ...; you

are a fool believing him, Sie sind ein Narr,

|

your daugh-

-
daßSie ihm glauben ; he offers

ter, er wirbt um Ihre Tochter ; it is man's

health , es dient zur Gesundheit des Menschen ;

there's a fellow —you, das ist (einmal) ein Kerl!

shewrappedhim close- catching cold, ste hüll.

te ihn ein damit er sich nicht erkälten möchte ; let her

go- an ungrateful woman ! laß ſie gehen, das

undankbare Weib ! getyougone—a simpleton !

fort, (gch) Du Einfaltspinjel! shame! (fie

shame ! ) pfui, ſchäme Dich ! now them, nun

mögen sie kommen, jezt gilt's ; O —... ! o hätte

doch...! o wäre doch)... ! : c.; O.—afriend ! o hätte

ich einen Freund ! († & incor, vor dem Infi

nitiv die Absicht zu bezeichnen) ; I come- to see

yon, id fomme (um) Dich zu ſehen.

Forage, fôr -aj, s. die Fourrage, das Futter.

To Forage, v. a. & n. fourragiren, auf Fütz

terung ausgehen ; Futter wegnehmen, verheeren,

plündern ; sich weiden ; † außen herumſchweifen.

Forager , fôr'-å-jûr , s . der Fourragirer ; Ver-

wüster; das Thier (welches weidet) .

Foraging, fôr'-åj-ing, s . das Fourragiren ; der

räuberische Einfall ; cap, die Fourragir , Fut

ter- oder Stallmüge.

Foraminous, fò -râm'-i-nås, adj. löcherig.

Forbade, (vulg. forbad) for-båd', pret. (von

To Forbid), verbot.

Forbare , for-bår' , pret. † v . To Forbear,

qd. vid.

To Forbathe, for-baTH', v. a. baden (n . ü.).

To Forbear, for-bår' , v . ir. n. &a. meiden,

unterlassen, ablaſſen , ſtehen lassen , sich enthalten ;

schonen, dulden ; sich gedulden, nachsehen , mit

Nachsicht behandeln ; — ! laß das ! laughing!

lachen Sie (ja) nicht ! I cannot observing, ith

kann nicht umhin zu bemerken.

Forbearance , for-bår´-âns , s. die Vermei-

dung, Unterlassung, Enthaltung ; Enthaltſamkeit,

Selbstbeherrschung ; Geduld, Echonung, Milde,

Nachsicht ; is not acquittance , prov. auf-

geschoben ist nicht aufgehoben.

Forbearer, för-bår'-år, s. der Unterlaſſer ; Dul-

der; der Etwas auffängt

To Forbid , för-bid' , v. ir. a. & n. verbie-

ten, unterſägen ; verhüten ; zurückhalten, hindern ;

† verfluchen ; God — ! Gott bewahre ! das wolle

Gott nicht ! Forbid, pret. & part. † v. v. W.

Forbiddance, for- bid´-dâns, s. d . Verbot (w. ii.) .

Forbidden , för-bid´-d'n, 1. part. (vonTo For-

bid), verboten ; unterſagt ; abſchreckend ; - fruit,

eineArt Orangen ; 2. — ly, adv. verbotenerWeiſe,

unerlaubt; 3.- ness, s. das Verbot.

Forbidder, för-bid -dår, s . der Verbieter.

Forbidding, för-bid′-ding, 1. part. adj.ver.

bietend ; abschreckend , widerwärtig ; 2. part. s.

das Verbieten, Verbot.

To Forbode, v. a. vid. To Fore-bode.

Forbore, for-bòr',pret. (v. To Forbear), mied, :c.

Forborn, för-born' , part. (v. To Forbear),

vermieden, ze.

Forby, prep. vid. Fore-by.

Force , fors, s . die Stärke, Kraft, Macht, Ge-

walt; Kriegsmacht ; der Zwang, die Noth ; das

Schicksal ; L. T. die Gültigkeit ; provinc. der

Waff rfall; by main - aus aller Macht; by

open- , gewaltthätig ; in full and virtue,

L. T. in voller Kraft; no for that , tes
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liegt nichts daran, macht nichts aus ; — meat, das

gehackte Fleisch; forces, pl . d . Truppen ; Seemacht.

To Force, v. a. & n. zwingen (— into, in,

zu) , nöthigen , treiben , preſſen ; erzwingen , er-

pressen , durchſehen , Gewalt brauchen ; auf Et=

was ein Gewicht (einen Werth) legen ; überwäl-

tigen, erobern, erſtürmen, sprengen ; anstrengen ;

verstärken ; durchbrechen , erbrechen ; berauben,

nothzüchtigen, schänden ; füllen (in der Kochkunst,

-vid. To Farce) ; to- one to make payment,

Einen actionniren , zur Zahlung anhalten; to

-

ww

---

-

-
on,

a trade , viel Kundſchaft an sich zu ziehen fu-

chen ; to flowers , trees , &c. , Blumen,

Bäume, c. zeitigen , übertreiben ; to wine,

Wein verstechen (i. e. miſchen) ; to wool, ciz

nem Schafe die Wolle beſchneiden ; to - aword,

ein neues Wort machen ; I - not of such foo-

leries (Camden), † ich gebe nichts um (machemir

nichts aus) ſolche(n) Narrheiten ; to away,

wegreißen ; to back , zurückschlagen ; to

down, hinunter treiben, oder stoßen ; to - for-

ward, verdrängen, vorwärts froßen ; to

weiter treiben ; to open, aufbrechen ; to

out, auspreſſen ; abpreſſen , abdringen ; heraus-

zwingen; herausbrechen ; to over , N. T.

ein Schiff durch Beysehung vieler Segel über

eine Bank arbeiten oder mit demselben durch das

Eis brechen; to - upon , aufdringen , erzwin-

gen, durchseßen.

Forced , forst , adj. gezwungen ; erzwungen ;

loan, die erzwungene Anleihe; Iput, der

Nothfall.

Forcedly , for' -sed-lè , adv. gewaltsam , ge-

zwungener Weise ; unnatürlich (w . ii . ) .

Forcedness , for'-sêd-nés , s. die Verdrehung.

Forceful ; ly, fors' -fil, adj. & adv. ſtark,-

kräftig; gewaltsam.

Forceless , fors' -lês , adj. kraftlos , schwach,

machtlos ; ungültig.

Forceps, for -seps, s . (lat.) S. T. die Zange (der

Wundärzte).

Forcer , for'-sår , s . der, die, das Zwingende,

Treibende; T. der Embolus in einer Pumpe

oder einem Druckwerke , die Druckstange ; das

Kästchen (vid. Forset) ; forcers, pl. S. T. der

Pelican, die Zahnzange.

Forcible , for -si-b'l , 1. adj. ſtark , mächtig ;

wirksam ; gültig , verpflichtet ; gewaltsam, hef-

tig ; erzwungen ; 2.ness, s. die Gewalt, Ge-

waltsamkeit.

Forcibly, for'-si-blè, adv. ſtark , mit Macht ;

mit Gewalt.

Forcing, for'-sing , s . das Zwingen , Treiben,

vid. To Force ; pump, T. die Druckpumper

rod, T. die Schlagruthe (zum Bereiten [Ver-

stechen] der Weine).

Forcipated, for -si-på-tẻd, adj. zangenförmig.

Forcipation, for -si-på´-shûn, s. das Zwicken mit

glühenden Zangen (ehedem eine Strafe).

To Forclose, v. a. vid. To Fore-close.

Ford, ford, s. die Furt ; das Fahrwaſſer.

To Ford, v. a. waten, durchwaten.

Fordable, fòrd'-â-b'l, 1. adj. durchzuwaten ; 2.

ness, s. d. seichte Stelle, ze. zum Durchwaten.

Fordage, (Fordidge) , förd´-åj, s. d . Fährgeld.

To Fordo, for-dôổ , v. a. vid. To Fore-do.

Fore, for, 1. adj. vorder, das Vordere dem Orte

a
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-

-

-

-

--
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---

-

nach ; 2. adv. vorn ; vorher, vor; 3. in compos.

(incor. häufig mit for verwechselt) ; To - admo-

nish, v. a . (To advise, v. a.) vorher rathen,

warnen; To allege, v. a. vorher erwähnen ;

and aft, N. T. von vorne nach hinten (i.e.

die ganze Länge des Schiffes) ; To appoint,

v. a. vorher beſtimmen ; appointment , s.

die Vorherbestimmung ; To arm , v . a . zum

voraus bewaffnen ; To bode , v. a. (vor-

her) bedeuten, prophezeyen, weiſsagen ; ahnen ;

boder, s. der Prophet ; Ahnende ; bodings,

s. pl. Vorbedeutungen, Anzeichen, Omina ; - bolt,

s. der Vorstecker, Schloßnagel ; bowline, s. N.

T. die Fockbulinie ; — by, prep. † neben an, nahe

(dicht) bey ; To cast, v. ir. a. & n. vor-

her bedenken , überlegen , vorher sehen , entwer-

fen, aussinnen, abmeſſen ; cast , s. die Vor-

sicht, der Vorbedacht ; Entwurf, Plan ; caster,

s. der vorher Ueberlegende ; Planmacher;

castingly , adv. vorbedächtlich , wohlbedächtig,

weislich ; N. T-s. castle, s. das Vorderka-

frell; castle-crew, or -men, (fore-castlers),

die Backsgasten, Vorpflichter; chosen, part.

adj. vorher erwählt ; - cited, part. adj. vor-

her angeführt, oben erwähnt, obgedacht ; To

close, v. a. L. T. ausſchließen , hindern, hem-

men; To close a mortgage, ein Pfand für

verfallen erklären ; closure, s. L. T. die

`gerichtliche Ausschließung , Präclusion ; das Ver-

fallen eines Pfandes ; To conceive , v. a.

vorher fassen ; conceived , adj. vorgefaßt ;

conceived opinion, ein Vorurtheil;

course, s. N. T. das Vorſegel, Fockſegel ; — da-

ted, part. adj. voraus datirt; —deck, s . vid .Fore-

castle ; To deem , v. a. muthmaßen , ver-

muthen; deeming , s. das Muthmaßen , die

Vermuthung ; To — design, v. a. vorher ent-

werfen, beſtimmen ; To determine, v. a . vor-

her beschließen ; did , pret. (v . To Fordo,

qd. vid.) ; To do , v. ir. a. Abbruch thun,

nachtheilig seyn , ſchaden ; abmatten, ermüden ;

† zerstören , vernichten ; doing , s. der Ab-

bruch, Nachtheil; done, part. (v . To For-

do), überwältigt, besiegt (Shaksp. -M. N. D.) ;

To doom, v. a . vorherbeſtimmen, auserſehen ;

doom, s. die Vorherbeſtimmung ; door,

s. die Vorderthür ; elders, s. pl. (inN-engl.)

die Vorfahren ; end, s. das Vorderende;

fang , s. das Zuvorkommen (bes. im Kaufe),

der Vorkauf; fathers, s. pl. die Vorfahren,

Ahnen ; To fend, v. a. verhüten ; behüten ;

fichern ; God-fend it ! verhüte es Gott ! — finger,

s. der Zeigefinger foot , s. der Vorderfuß ;

N. T. der Kinnback (das vorderste Stück) des

Kiels ; cant. die Hand ; flap, der Vorder-

theil (z . B. eines Hemdes) ; front, s. dic

Vorderseite eines Gebäudes ; game, s. der

erste Entwurf; das Vorſpiel; Voressen ;

ganger, s. N. T. das Seil unmittelbar an der

Harpune; To go, v. ir a. t vorher gehen;

vergangen seyn ; übergeben, überlassen, ablassen ;

aufgeben , verzichten , abstehen , abtreten ; verlas=

sen, fahren lassen ; einbüßen, verlieren ;

s. † der Vorfahr ; Vorgänger ; Schaffner ; der

von Etwas absteht , auf Etwas verzichtet ;

going, part. adj . & s. vorhergehend ; das Vor-

hergehen, Abtreten, zc.; ground, s. der Vor-

---

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

---

-

goer,
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dergrund (eines Gemäldes, zc.) ; To

-

-

-

gness,

v. a. vermuthen , ahnen ; hand , 1. s. der.

Vordertheil (eines Pferdes) ; † das Vornehmste ;

2. adj. vorhergehend, früher ; handed, adj .

am Vordertheile; frühzeitig ; - head, (fôr′-(h)ẻd) ,

s. die Stirn, vulg. der Vorkopf; fig. die Drei-

ftigkeit, Unverschämtheit, Verwegenheit; - head-

cloth, das Stirnband, die St-binde ; head-

piece, die St-platte eines Kutschpferdes ; To

hear, v. n. vorher unterrichtet seyn ; heard

of..., unterrichtet von...; To hend , v. a.

(Spenser) † vorher ergreifen ; To hew , v.

a. (Sackville) , † von vorn verwunden ;

holdings , s. pl. † Vorbedeutungen, Anzeichen,

Ahnungen, Omina; hooks, s. pl N. T. die

Bugbanden ; horse , s. das vorderſte Pferd

in einem Geſpann ; To imagine, v. a. sich

vorher einbilden; To judge , v. a. vorher

urtheilen ; absprechen; judging, (— judge-

-

-

--

-

-

-

-

-

-

-

-

ment), s. das Zuvorurtheilen , Vorurtheil ; Ab-

sprechen ; knew , pret. v. To Foreknow,

qd. vid.; To know, v. ir. a. vorher wis-

sen; vorher ſchen ; — knowable, adj . was sich

vorhersehen, vorherwiſſen läßt ; —knowledge, s.

d. Vorherwissen ; —known, part. von To Fore-

know, qd. vid.; laid , pret. & part. von

To Forelay, qd. vid.; land, s. das hohe

in die See gehende Land, Vorland, Vorgebirge,

Höft ; To lay, v. ir. a. den Weg verle-

gen , verrennen , vertreten , auflauern ; fig. ein-

fädeln , anzetteln ; leader , s. der Anleiter

(durchBeyspiel) ; To— lend, v. ir. a . (Spenser),

aufgeben ; To lift, v. reg. & ir. a. (Spenser),

vorn in die Höhe heben, in die Höhe recken (z . |

B. die Brust, 2c.) ; lock , 1. s. sing. das

Vorderhaar, † der Beschwörer ; 2. locks,

s. pl. N. T. Splinten , Splintbolzen , Lünzen

und Klampen; loin, adj. Sp. E. durchge-

gangen mit dem Wilde (von Jagdhunden) ; To

look, v. n. vorherſchen ; man , s. der

Vormann , Vorſizer (einer Jury ) ; Obmann ;

der Fabrikaufseher; Factor einer Buchdruckercy ;

— man of a dock-yard , der Schiffzimmer-

manns Maat, Puhahn ; -man of the Jury,

lud. der Großsprecher, Aufschneider; mast, s.

N. T. der Fockmast, die Focke; meant, part.

vorher beabsichtigt ; mentioned, adj. vorer

wähnt, obgedacht ; —most ; mostly, adj. &

adv. der Erſte, Vornehmste; zuerst, voran ; firstand

most, für das Erste, zuerſt; — mother, s.

die Ahnfrau ; To name, v. a. vorher nen-

nen; named, vorerwähnt , obgedacht ;

ness, s. vid. Fore-land ; noon, s. der Vor-

mittag; notice , s. die Voranzeige ; Vorbe-

ordain , v. a. vorher beſtim-

ordination, s. die Vorherbeſtimmung ;

part , s. der erste Theil (der Zeit nach) ;

Vordertheil (dem Raume nach) ; passed

(contr. past) , adj. vorhergegangen , vorig

(m. ü.) ; pokers, s. pl. vulg. Aß u. König

im Kartenspiel ; porch, s. der Vorhof;

possessed, adj. vorher besigend ; eingenommen,

befangen ; possessed with prejudice, s. von

Vorurtheilen eingenommen ; To — prize , v. a.

(Hooker), vorher schäßen; prize, s. L. T.

-

-

deutung ; To

men ;
-

www

-

-

-

-

-

-

-

-

eine Bedingung , ein Vorbehalt; quarters,

s. pl. Sp. E. die Vorderhand des Pferdes;

-

-

-

rank, s. die Vorderreihe , das Vorderglied ; der

Vorrang ; To reach, v. a . Sea Exp. über-

segeln , todt segeln (mit upon) ; To read,

v. ir. a. † vorher bedeuten ; reading, s.

das Vorherdurchlesen ; recited , adj . vorher

erwähnt ; remembered , adj. vorher erin-

nert ; right, 1. adj. bereit ; schnell ; 2. adv.

vorwärts ; room, s. das Vorderzimmer, die

Vorderstube ; To rua , v. ir. a. vorlaufen,

vorher, voran gehen ; runner , s. der Vor-

läufer ; Vorbote ; Vorgänger ; die Vorbedeutung ;

said, part. adj. vorbejagt; sail, s. N.

T. das Voriegel, Focksegel; saw, pret. von

To Foresee, qd. vid.; To

vorher sagen ; saying, 8. die Vorhersagung ;

v. ir. a. vorherſchen ; † jorgen,

Vorsorge tragen (— to, für ) ; seeing , s.

das Vorhersehen , die Scharfsicht ;

der Vorhersehende, Späher ; To

To -

―

see ,

-

---

--

-

-

-

-

say, v. ir. a.

seer, s.

seize, v. a.

vorher ergreifen ; To - shadow, v. a. vorherbe-

deuten ; To - shame, v. a. beſchämen ; To

shew, v. a. vid. d . b . To Fore-show ;

shew, s. die Weiſsagung , Vorbedeutung ;

shewer, s. der Prophet, Wahrsager ; ship,

s. das Vordertheil des Schiffes ; To- shorten, v.

a. verkürzen, abkürzen ; shortening, s, das

Verkürzen, die Verkürzung ; To — show, v. ir.

a. vorher zeigen ; vorher anzeigen, vorher bedeu-

ten ; shrowds, s. pl. N. T. die Fockwand;

-side, s. die Vorderseite, Außenseite ; — sight, s.

das Vorhersehen, die Voraussicht, Vorsorge, Vor-

ficht ; - sightful, adj. vorausschend ; ſorgſam

(w. i .) ; To signify, v. a. vorher anzeigen,

vorbedeuten ; skin, s. die Vorhaut, das Prä-

putium ; skirt, s. der Schooß, Vorderschooß

am Rocke ; To slack, v. a. † vernachläſſi

gen, verzögern, zögern ; To slow, v. a. &

n. verzögern , aufhalten , hindern ; verabsäumen,

unterlassen; zögern , säumen (n . ü .) ; To

speak, v. ir. a. vorher ſagen, vorher bestellen ;

* verbieten ; † bezaubern , besprechen , beheren ;

speaking , s. die Vorhersagung ; Vorrede

(n. ü .) ; speech, s. der Vorbericht, Eingang

(n. ü . ) ; spent, adj. nt verbraucht , ver

schwendet , erschöpft (— with , von) ; ermüdet;

vorher ertheilt; vergangen ; spurrer, s. der

Vorreiter (n. ü . ) ; Vorbote ; To spy, v. a.

vorher seher, vorher errathen ; staff, s.

N. T. der Jacobsstab , Sonnenhöhenmesser ;

stall , v. a. vorher wegnehmen , durch

Zuvorkommen hindern , vorgreifen ; vorkaufen;

auffaufen ; (Shaksp. - Cymb. ) durch Zuvorkoms

men berauben (mit of); staller, s. der Vor-

käufer; Aufkäufer; stalling, ( stalment),

8. das Vorgreifen ; Vorkaufen ; der Vorkauf ;

N. T-s. - stay, das Fockſtag ; —stay-sail, d.

Fockstagiegel ; swat, ( swart), adj. † von

Schweiß oder Hige abgezehrt ; To taste,

v. a. vorkosten , credenzen ; vorher schmecken ;

vorher wissen ; vorempfinden ; taste, s. der

Vorschmack ; - taster, s. der Credenzer, Mund-

schenk ; To teach , v. a. vorher lehren ; To

tel , v. ir. a. & n. vorher ſagen , wahrſa-

gen ; vorher bedeuten ; prophezeyen ; teller,

s. der Wahrsager; telling, s. das Vorher-

sagen ; die Weiſſagung ; To — think, v. ir. a.

& n. vorher bedenken ; muthmaßen , ahnen ; bes

Το

--

--

-

-

-

-

―

-

"
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---

---

-
werden, fich einer Sache verluſtig machen, verlieren ;

to one's word, ſein Wort brechen ; to —

life, sein Leben verwirken.

-- one's

Forfeitable , for' -fit-å-b'l , adj. verwirkbar,

verlierbar.

Forfeiter, for' -fit-år, s. der Verbrecher, Straf-

fällige.

reuen ; thought , 1. s. der Vorbedacht ; die ]

Vorsorge; 2. pret, & part. v. To Fore-think,

qd. vid.; 3. adj. vorher bedacht ; token, s.

das Anzeichen, die Vorbedeutung ; To- token,

v. a. vorher bezeichnen , vorbedeuten , bedeuten ;

told , pret. & part. v. To Foretel , qd.

vid.; tooth , s. der Vorderzahn ; top,

s. der Vordertheil (besonders am Kopfpuse, das Forfeiture, för'-fit-tshår, s . die Verwirkung,

Toppee) ; N. T-s., der Vormars ; captain of Einziehung , Strafe ; das verfallene Gut.

the top , der Ausgucker auf dem Vormars ; To Forfend, v. a. vid. To Fore-fend .

top-mast, die Vorstenge , Fockfrenge (erster Forfex, for'-fẻks, (lat .) s . die Schere.

Auffah des Fockmastes) ; — top-mast steering- Forgat, pret. † v. To Forget, qd, vid.

sail, das Feckfrengenſtreuerſegel ; top-gallant- Forgave, for-gåv', pret. (v . To Forgive) vergab.

mast, die Vorbramsrenge (zweyter Aufsaß des Forge, fòrj' , s. die Schmiede ; die Bearbeitung

Jockmastes) ; top gallant sail , das Vor- der Metalle ; der Schmelzofen.

bramiegel ; top-sail, das Vormarsſegel ;

top-yard , die Vormarsraa ; tye , s. das

Fockdrehreep ; vouched, adj. vorher versi-

chert; ward, 1. s. der Vortrab, die Avant:

Garde ; Vorhut ; 2. —ward, adj. & adv. 3.

wards, adv. vid. Forward ; To

zuvorwarnen, vorherſagen ; to—warn one ofhis

house, Einem das Haus verbieten ; warned,

-

-

-

-

-

―

--- warn, v. a.

-

-

-

armed, prov. Warnung ſpart (ſchüßt gegen)

Rachreue; -warning, s. dieVorwarnung ; To —

waste, v . a. vid. To Forwaste ; To weary,

v. a. vid. To Forweary ; —welked, adj. † ichr

runzelig ; To wend, v. a . (Spenser) † voran=|

gehen; wheel, s . das Vorderrad ; der Vortrab ;

wind , s. N. T. der gute (günstige) Wind ;

To wish, v. a. vorher wünſchen ; worn,

part. adj. abgetragen ; verſchoſſen ; yard, s.

1. der Vorhof ; 2. N. T. die Fockraa.

Foreign, for' -rin, adj. fremd, ausländisch, aus-

heimisch; nicht dazu gehörig oder passend ; this

isto (r.from) our business, das gehört nicht

zu unserer Sache ; — enlistment act, Acte wegen

ausländischen Kriegsdienstes ; L. T-s. — matter,

der vor einem andern Gerichte anhängige Proces ;

plea, die Einrede des unrechten Gerichtsstan-

des; trade, der ausländische Handel.

Foreigner, for -rin-år, s. derFremde, Ausländer.

Foreignness, for -rin-nes, s. das Fremde ; Un-

passende; L. T. die Unbefugtheit des Richters .

Forel, for -rål, s. das Pergament von Schaffellen.

Forensick, fo-ren' -sỉk, adj. gerichtlich; — dis-

putations, Disputationen, wobey der eine Theil

jeine Rede völlig endigt, che der andere beginnt.

Forest, for'- rest, 1. s. der Forst, Wald, Bujd);

work, Tapeten mit Landschaften, Laubwerk,

2c.; - of feathers (Shaksp. ) iron. der Feder

buidh ; 2. adj. waldig, ländlich; born , in

der Wildniß geboren ; glade , (- green ),

die Lichtung im Walde, Waldwiese, Forstwiese.

Forestage, for -rest- dj, s. d . Forstrecht ; Forstgeld.

Forested, for'-rês-tếd, adj. mit Bäumen be-

wachsen , baumreich.

-

-

-

Forester, for'-rẻs-tår , s . der Förster , Forst-

kundige ; Waldbewohner; Forſtbaum .

Forfang, s. vid. Fore-fang.

Forfeit , for'-fit , 1. s . L. T. das Verbrechen,

die Verwirkung, Geldstrafe ; das verfallene Gut ;

der Reukauf, das Reugeld ; † der Verbrecher ;

forfeits , pl. das Pfänderspiel ; 2. Forfeit (ft.

Forfeited) , part, adj. verwirkt, verfallen, verlu-

ftig; verjährt ; to death, demTode unterworfen.

To Forfeit, v. a. verſcherzen, verlustig ſeyn oder

-

|

-

To Forge, v. a. lit. & fig. ſchmieden ; erdich-

ten ; nachahmen, nachmachen, verfälschen, unter-

schieben; to over, vid. To Force.

Forger , (incor. Forgerer) , fòr'-jûr , s. der

Schmiedende ; (Schrift-)Verfälscher ; fig. Erdich-

of false deeds , L. T. der Falsarius.

Forgery , for'-jår-ẻ , s. das Schmieden ; die

Schmiedearbeit; das Verfälschen ; fig. Erdichten.

To Forget, för-get', v. ir. a. vergeſſen ; ver-

nachlässigen.

ter ;
--

-

Forgetful, för-get'-fål, 1. adj. vergeßlich ; ver-

gessen machend ; ſorglos ; 2. ly , adv. aus

Vergessenheit ; 3. ness, s. die Vergessenheit;

Vergeßlichkeit; Vernachlässigung.

Forgetive, fòrj'-tiv, adj. (Shaksp.) was geſchymie-

det, ze werden kann ; erfindungsreich (n. i) .

Forgetter, for-get'-tår, s. der vergist, vergeß-

lich, nachlässig ist.

-
Forgetting , for-get -ting , 1. s. das Vergeſ-

jen ; 2. ly, adv. vergeßlich), nachläſſig .

Forgivable, för-giv' -å-b'l, adj. verzeihlich.

To Forgive, för-giv', v . ir. a, vergeben, ver-

zeihen ; erlassen.

-

Forgiven , för-giv' -v'n , part. (von To For-

give) vergeben, 2c.; not tobe unverzeihlich.

Forgiveness, for-giv' -nes, s . die Vergebung,

Verzeihung, Erlaſſung ; die Milde.

Forgiver, för-giv′-år, s. d. Verzeiher ; Erlaſſer.

To Forgo, v. a. vid. To Forego.

Forgot , for-got', pret. (von To Forget) ver-

gas ; desgl. part. vid. d. b. Forgotten.

Forgotten, för-gôt'-t'n, part. (v. To Forget)

vergessen ; never to be -, unvergeßlich.

To Forhail , för-hål', v. a. † martern, quä-

len , plagen.

To Forhend , v. a. vid. To Forehend.

Forinsecal , fő-rîn´- si-kâl, adj. fremd, unheis

miſch) (w. ü.) .

To Forisfamiliate, fò-ris-fâ-mil ‘-I- åt , v. a.

L. T. dem Sohne seinen Pflichttheil bey Leb-

zeiten des Vaters geben.

-

w

Fork, fork, s. die Gabel ; Zinke ; Spike ; der Gal-

gen ; cant. der Taschendieb ; forks , s. pl. die

Wegscheide; cant. die Zeigefinger ; Fork-fish,

der Schwertfisch ; -, or head , die Pfeil-

spiße ; — tail, provinc. derLachs im viertenJahre.

To Fork , v. n . sich gabelförmig theilen , sich

spalten ; schossen ; cant. Taschendieberey treiben ;

out, ausspreizen, gabelförmig auslaufen ;

here the roads , hier theilen sich die Wege.

Forked, for' -ked, 1. adj. 2.— ly, adv. gegabelt,

gabelicht, gespalten ; doppelfinnig (n. ü . ) ; forked

to -
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head, das Gabelgehörn ; plague, die Hahn-

reyschaft ; road, ( way), der Scheideweg ;

3. ness, s. das Gabelichte, die Doppelspige .

Forket, for'-ket, s. dim. das Gäbelchen.

Forkin-robin, for' -kin-råb' -bin, s . d. Ohrwurm.

Forkiness, for -ki-nês, s. das Gabelförmige.

Forky , for' -ke , adj. geipalten, gabelförmig.

To Forlay, v. a. vid. To Forelay.

To Forlend, v. a. ir. vid. To Forelend.

Forlet, for-let , adj. † verloren.

Forlore, forlor ,pret. &part.† verlor ; verloren.

Forlorn, för-lorn', (incor. for-lòrn') , 1. adj.

verloren, verlassen, hülflos, unglücklich ; einsam ;

entriſſen ; lud. verächtlich ; 2. s. der Verlassene ;

hope, Mil. T. die verlornen Posten ; cant .

der lezte Wageſaß im Hazardſpiel.

Forlornness , for-lorn'-nes, s. die Verlassen-

heit, Einsamkeit , das Elend.

-

To Forly, (Forlye) , fòr-ll', v. ir. n. † vor

Etwas liegen.

Form , form , s. die Form , Gestalt ; Typ. T.

die gesezte Form, zum Abdruck eingerahinte Bogen

hälfte; Schönheit ; Regelmäßigkeit , äußere Ge-

wohnheit , der Brauch, die Ordnung ; Bank ;

Classe ; (im Sinne der beyden legten Wörter spr.

form) ; Sp. E. Saſſe (der Siz oder das Lager

eines Hafen) ; set —, das Muſter, die Abschrift,

das Vorbild (vid. Set) ; a of prayer, eine

Gebetformel ; in , der Form nad) ; in due

-, gehörig, reglementarisch ; in due oflaw,

gerichtlich abgefaßt ; for form's sake , um des

Scheines willen.

-

To Form , v. a. & n. formen , bilden , geftal-

ten ; formiren, stellen, aufstellen, ordnen ; erden-

ken, einrichten ; Sp. E. ſizen (vom Hasen) ; fich

bilden , formiren , eine (besondere) Form annch

men (bej. Mil. T.).

Formal, for-mål, adj. förmlich, pünktlich, re-

gelmäßig, ordentlich ; nüchtern ; feyerlich ; äußer

lich; formell , wesentlich ; scheinbar ; geziert, ge-

zwungen.

Formalist , for -mål-ist , s. der Pedant , For

malitätenkrämer , Zieraffe.

Formality, (Formalism , n. ii . ) , for-mål'-

1-tè, s. die Formalität , Ceremonie , Förmlich-

keit , Form ; das Gepränge , die Feyerlichkeit,

der Staat ; Schein, die Wesenheit ; formalities

of law, gerichtliche Formalitäten , Proceduren.

To Formalize , for'-mâ-liz , v. a . & n. t

bilden ; sich genau an die Formalitäten binden,

fich zieren ; col. fich beleidigt finden, übel nehmen.

Formally, for'-mål-lè, adv. förmlich ; geziert,

freif, zum Schein, wesentlich, charakteriſtiſch.

Formalness, s . vid. Formality.

Formation, for-må '-shẳn, s . d . Bildung, Form.

Formative, for'-mâ-tiv, adj. bildend, plaſtiſch.

Former, form'-år, 1. s. der Urheber, Bilden

de, Bildner; chisel , T. das Stemmeisen ;

2. pron. adj. vorig , vergangen , eher ; in

times (days), sonst, ehemals ; 3.

ehedem, vormals ; † zuerſt.

Formful, form'-fil, adj . * erfindungsreich.

Formica-leo, for' -mi-kå-lè´-ò, s . der Amei-

jenlöwe.

---

-
ly, adv.

ness, s. dicadv. furchtbar , fürchterlich; 3.

Furchtbarkeit; die Furcht erregende Sache.

Formless, form'-lẻs, adj . geſtaltlos ; ungeſtalt,

unförmlich.

Formosity, för-môs'-si-tè , s. die Schönheit .

Formost, adj. vid. Foremost.

Formula', főr -mu-là , s . die Formel.

Formulary , (Formular) , for -mu-lâr-è, 1 .

s. das Formular, Rituale ; Mufter(-Buch) ; — of

an oath , die Eidesformel ; 2. adj. förmlich),

vorgeschrieben.

Formule, for'-mål, s. die Formel, Vorſchrift.

To Fornicate, for'-ni-kåt, v. a. huren.

Fornicated, adj. durch Hurerey befleckt.

Fornication , for-ni-ka'-shůn, s . die Hurercy ;

der Gößendienst (in der heil. Schrift) ; Arch.

T. eine Art Bogengewölbe.

Fornicator, for -ni-ka-tår, s. der Hurer.

Fornicatress, for'-ni-kå-trẻs, s . die Hure.

To Forpass, for-pâs', v. n . † unbemerkt vor-

übergehen.

To Forpine , for-pin' , v. a. † hinſchwinden

(vor Gram).

Forprise , s . vid. Foreprise.

To Forray , for' -rå , v. a . † rauben , plün-

dern , verheeren.

Forray, s. † der räuberiſche Einfall.

Forreign, adj. vid. Foreign.

Forrel , for'-rål, s. vid. Forel.

To Forsake, for-såk', v. ir. a. verlaſſen, auf-

geben , entsagen ; to one's colours, ausrei-

Ben , deſertiren .

Forsaken, för-så´-k'n, part. v. To Forsake,

qd. vid.

-

Forsaker, för-så'- kår, s . der Verlaſſer ; Ausreißer.

To Forsay, for-så', v. ir. a. (Spenser) † ent-

fagen ; verbieten.

To Forse, fòrs , v. a . beschneiden, beſcheren.

Forset, för´-sēt, s. das Käfrchen.

To Forslack, v. a. † vid. To Foreslack.

To Forslow, v. a. & n. vid. To Foreslow .

Forsook, för-såk', pret. (incor. ſt. d. part.)

v. To Forsake qd. vid.

Forsooth, för-sỏỗth', adv. größtentheils, iron.

or cont., wirklich, fürwahr, traun , ja freylich,

cy ja doch! † als affirmative Antwort beſ. ge-

gen Damen (wie das neuere ==== madam ! ) yes—!

ja (oder gleich) Madam! vid. Yes.

To Forspeak , v. n. † vid. To Forespeak.

Forster, s . (Chaucer) vid. Forester.

Forswat, adj. † vid. Foreswat.

To Forswear , for-swår' , v. ir. a. & n.

verschwören , abſchwören ; (to one's self),

falsch schwören , meineidig werden.

Forswearer, for-swar'-år, s . der, die Mein-

eidige.

--

to,

Forswonk, for-swingk', adj. † abgemattet.

Forswore, for-swor', pret. v . To Forswear,

qd. vid.

Forsworn , for-swòrn' , 1. part. (von To

Forswear), verſchworen, 2c. , meineidig ;

abgeſchwören, abgesagt, entſagt ; 2. s. sing. &

pl. the , der (die) Meineidige, (Meineidigen) .

Fort, fort, s. das Fort, die Festung ; Jemandes

starke Seite (Gegensaß von Foible) .

Forte, for -te, adj . Mus. T. ſtark, laut.

ly, Forted , fort'-ed, adj. t befestigt.- †

Formication, for-mi-kå'-shẳn, 8. das Gefühl,

wie wenn Ameisen über die Haut laufen.

Formidable, for'-mi-da-b'l, 1. adj. 2.
-
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Forth, forth, 1. adv. & prep. vorwärts , vor,

hervor , her; heraus , hinaus ; außen , außer

halb ; fort , weiter ; aus ; ferner ; † gänzlich,

bis zu Ende ; inwiefern; 2. int. weiter ! fort !

3. s. der Weg; 4. in compos. from

her von...; and so und so weiter (abbr.

a. s. f. , u . ſ. m.) ; from this time , hin

füro, künftighin ; to bring , to come- &c.,

vid. unt. ToBring, &c. ; — coming, bereit zu er-

ſcheinen, vorhanden ; die Erscheinung (vor Gericht) ;

-issuing,hervorkommend ; —right, † gerade zu ;

† der gerade Weg ; - ward, † ftatt forward ;

with, (forth-with'), ſogleid), ſofort, ohneAnstand.

To Forthink, v. ir. a. (n . ü.) vid. To Forethink.

Forthy, for-THề, adv. † daher.

Fortieth, for -ti- eth , adj. der Vierzigste.

Fortifiable, for'-ti-fi- â-b'l , adj. was sich be-

festigen läßt , wehrbar (m. i .) .

Fortification , för-tỉ- fi-kå´ - shản , s. die Be

feſtigungskunſt ; Befestigung , der Festungsbau,

die Festung , Echanze ; Vermehrung der Stärke,

Stärkung (w. i . ) .

Fortifier , for -ti-fl-år , s. der Fefrungen an-

legt; Bestärker, Unterstüger.

To Fortify , for'-tỉ-fi , v. 1. a. befestigen ;

bestärken , stärken , ermuthigen ; 2. n. Festun-

gen aufführen.

Fortilage , for -tỉ-lāj , s . das Blockhaus , die

Beyfeste (n. ii .) .

Fortin , fort -in , s. die Schanze, (kl. ) Festung .

Fortitude , for -ti-tud , s. die Tapferkeit , der

Muth , die Geistesstärke , Seelengröße ; mod.

Starkmuth; † Kraft, Stärke.

-
(a

-

--

Fortlet, fort -let, s. das kleine Fort.

Fortnight, fort'-nit ; col. fort'-nit, Wb., P.,

s. 14 Tage, 2 Wochen ; this day (a) (a

hence , or to come ) , heute über 14 Tage ;

this day since , or ago) , heute

vor 14 Tagen.

Fortress, for -trẻs, s. die Festung.

To Fortress, v. a. befestigen, ſchüßen (Shaksp.) |

-RapeofLucr. ) ; Fortressed, part . adj. geschüßt.

Fortuitous , for-tu -i-tás , 1. adj. ungefähr,

zufällig ; 2. ly, adv. zufälliger Weise, durch

Zufall , von ungefähr ; 3. ness, s. die zu

fälligkeit , das Ungefähr.

-

---

-

teller , cant.

telling, das

Richter; to go before the

vor das Assisengericht kommen ;

Wahrsagen , die Wahrsagercy.

To Fortune , v. a . & n. † glücklich machen ;

vorher verkünden ; fügen , geschehen , sich zu-

tragen; glücken; auf Etwas stoßen .

Fortuned, for -tshin'd, adj . beglückt, glücklich).

Fortuneless, for' -tshån-les, adj. unglücklich ;

arm.

To Fortunize, för'-tshån-iz, v. a . (Spenser)

+ glücklich machen.

Forty, for -te, adj. vierzig ; sheet of forties,

Typ. T. das vierziger Format.

Forum , fò'-rům , s. das Forum , Gericht , der

öffentliche Plak.

fort,

To Forwander , for-won'-dår , v. n. herum

irren , herum schweifen (n . ü. ) .

Forward, for -wård, 1. adv. vorwärts ,

weiter; from this time von jest an, hin-

füro ; from that time

to go to put

balance carried -

2

"

" von der Zeit an;

vid. unter To Go, & c.;

M. E. Saldo vorgetra-

N. T. der Windgen ; the wind hauls

jchralt; forward march ! Mil. T. vorwärts

maric)! 2. adj. das Vordere ; frühzeitig , früh ;

förderfam , zunehmend , im Wachsthume ; fer-

tig , hurtig , bereitwillig ; fleißig , cifrig , feu-

rig ; vorschnell , vorcilig, unbesonnen ; a — man

in the world, der sein Glück gemacht hat, ein

angeſchenerMann ; —fruits , frühzeitige Früchte ;

a piece of work, eine Arbeit, die fördert ;

protest, M. E. vorciliger (zu frühzeitig er-

hobener) Protest.

---

To Forward, v. a. (bej. M. E.) (ab-)ſenden,

abgehen lassen, übersenden, befördern, beschleuni-

gen ; weiter verſenden, (ri-)ſpediren ; to— to...

zustellen (Einem Etwas) ; forwarded, versandt ;

goods tobe -, Speditionsgüter ; forwarding,

die Absendung, Abfertigung , &c. agent,

merchant, der Spediteur, (Waaren-)Verſender.

Forwarder , för' -wår-dår , s . der Abſender ;

Beförderer, Gönner.

Forwardly, för'-wůrd-lè, adv . frühzeitig ; cif-

rig, schnell, voreilig.

Forwardness , for'-wård-nes , s . die Früh-

zeitigkeit , frühzeitige Reife ; das Fortkommen,

Wachsthum ; die Bereitwilligkeit ; der Fleiß, die

Emsigkeit , der Eifer , die Hiße ; Voreiligkeit,

Unbesonnenheit, Dreistigkeit ; it is in good —,
es rückt vorwärts .

Forwards, för -wårdz, adv.vid. Forward, adv.

To Forwaste, for-wåst', v . a . † verwüsten.

To Forweary, fòr-we'-rẻ, v. a. termatten,

ermüden.

Forword, for'-wård, s . † das Verſprechen .

Foss , Fosse , fôs , s. der Graben ;

Fortunate , for'-tshu-nåt , 1. adj. 2. ly,

adv. glücklich ; 3. ness, s. die Glückseligkeit. |

Fortuity, for-tu -i-tẻ, s . der Zufall, dasEreigniß.

Fortune , for -tshån , s. Fortuna , die Glückse

göttinn ; das Schicksal, Geschick, die Zukunft ;

das Glück; Vermögen; Heirathsgut , die Mit

gabe; S , 8. pl. Astrol. T. Jupiter und

Benus; good fortune, das Glück ; ill , das

Unglück ; by von ungefähr; she is a —,

fie ist eine gute Partic; to marry a (great,

or rich) , eine reiche Partie machen , ein

reiches Mädchen heirathen ; prov-s. — is all in the

business , wer's Glück hat , führt die Braut

heim; favours fools , das Glück licbt

dieThoren; in reversion, der Erbfall ; wheel

of , das Glücksrad ; book, das Wahr-

jagerbuch , Traumbuch ; Bergfork;hunter , der Geld-

freyer, Glücksritter; hunting, die Glücks-

jägerey ; screen , der Glückskaſten ; to

tell , wahrsagen , vorher bedeuten ; teller,

der Wahrsager , die Wahrsagerinn ; cant. der

-
road,

way, eine von den 4 großen , mit Gräben

eingefaßten römiſchen Landſtraßen in England.

Fossel, adj. vid. Focil .

Fosset, s. incor. vid. Faucet.

Fossil , (l. p. Fossile ) , fôs'-sil, 1. adj. auf-

gegraben, aus der Erde gegraben ; cork, der

salt, as Steinſalz ; shells,

versteinerte Schalthiere ; 2. s, s. pl Foſſi-

lien, Mineralien.

-

-

Fossilist, fös'-sil-ist, s. der Mineralog.

To Foster , fôs' -tår , v. a. & n. nähren , er-
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nähren, aufziehen, pflegen, ermuthigen, wohlthun,

begünstigen, lieben ; zuſammen aufgezogen seyn ;

no longer -, no longer friend , prov. kein

Geld mehr , keine Freunde mehr ; brother,

der Milchbruder ; child , das Pflegekind ;

earth, der nährende Boden ; father, der Pfles

gevater; land, das zu Jemandes Unterhalte

ausgeschte Land ; lean, das Brautgeſchenk ;

mother, ( dame), die Pflegemutter; -nurse,

taut. die (Säug-) Amme (wie Nurse) ;

die Milchschwester ; son, der Pflegeſohn.

Foster, s. vid. Forester.

Fosterage, fos -tur-idj, s . d . Ernähren,Aufziehen.

Fosterer, fôs'-tur-år , s. der Ernährer, Erhal-

ter, Pflegevater; die Ernährerinn, :c .

Fosterling, fos'-tår-ling, s. der Pflegling, das

Zichkind.

-

sister,

Fosterment, fos -tår-ment, s: † die Nahrung .

Fostership, fos -túr-ship, s . † die Försterey.

Fostress, s . vid. Fosterer.

Fother, foTH'-år, s. das Fuder (die Ladung von

8 pigs. à 21 Stein), vid. Fodder.

Fotheringham, foTH'-år-ing-hẩm, s. die

Schwertpflaume.

-

--

-

--

----
of a

Fougade, foo-gad' , s . Fort . die Flatterimine.

Fought, fåt , pret . &part. v. To Fight, qd. vid.

Foughten, fa-t'n, part. adj. † bestritten, ge-

fochten ; the field, (Mill.) derKampfplag.

Foul, foul, adj. unrein, ſchmuzig , ſchwarz ; trübe ;

garstig, häßlich) ; geſchwidrig, widerrechtlich ; vöſe; |

ſchändlich) ; verrucht ; falſch ; gräulid), groß; grob,

hart; verworren, verwirrt ; to fall —upon one,

(adv.) ungeſtüm über Einen herfallen ; N. T-s.

to run - of a ship, auf ein Schiff_treiben , es

übersegeln, in den Grund jegeln, auf d. G. ſez-

zen, in d. G. bohren ; the running

ship, das Anstoßen der Schiffe ; the anchor is

der Anker ist unflar ; to make work,

Alles in Unordnung bringen ; in the cradle,

(and) fair in the saddle , prov. aus garstigen

Kindern werden oft hübsche Leute ; ' t is good

fishing in water, prov. im Trüben ist gut

fischen; befall the man ! Schande auf ihn !

N.T-s.- bill ofhealth, e. unreiner Gesundheits-

pas; coast, die gefährliche Küste ; - copy,

dieunſaubere Abſchrift ; —dealing, d. schlechte un-

redliche Handlungsweise, Betrügerey ; — disease,

die veneriſche Krankheit; —faced, häßlich v.Gcficht;

--feeder, das mit demHeißhunger behaftete Pferd,

vid. Appetite; - fiend, (— spirit) , der Teufel ;

ground, N. T. der schlechte Ankergrund ;

impression, (— page), Typ. T. der Fehldruck,

die Seite vollerDruckfehler ; —language, pöbel-

hafte Reden , Schimpfreden; linen, schwarze

(ſchmuzige) Wäsche ; means , strenge , harte

Mittel; -mouthed , ein loſes Maul habend ;

paper, die Kladde ; das Concept ; play,

das falsche Spiel, die Büberey , Schelmerey ;

practices, vid. —dealing ; - pump, N. T.

eine unklare Pumpe ; -spoken, verleumderisch ;

― stomach, derverdorbeneMagen; N.T-s.

water, tribes Waſſer; the ship (the rudder)

makes water, das Schiff muddert, das Steuer

fischt; weather, garstiges Wetter ; das Unge-

witter zur See; wind, der contraire Wind ;

-words, lose Worte.

-

---

-

--

To Foul, v. a. beſudeln, beschmuzen, beflecken ;

trübe machen; to - a plate with a person,

vulg. mit Jemand essen.

To Foulder, föål' -dår, v.n. † brennen, glü.

ben ; Fouldring, part. adj. † flammend.

Foully, foul -é, adv. ſchmuzig ; trübe; garſtig ;

unrecht, ſchändlich.

Foulness, foul -nes, s. der Schmuz, die Unrei

nigkeit; Häßlichkeit ; Unredlichkeit , Falſchheit,

Schändlichkeit.

Foumart, föỏ' -mårt, s. vid. Fitchat.

Found, found, 1. pret. & part. (v . To Fiud),

fand ; gefunden , 2c .; in the very deed,

auf frischer That ertappt ; in provisions,

mit Lebensbedürfnissen verschen seyn ; 2. s. der

Fund, Glücksfall .

To Found, v. a. 1. gründen, ſriften, errichten,

anlegen, festſchen ; 2. gießen (Glocken, 2c.).

Foundation , fỏùn-då´-shån, s. die Grundlegung,

Gründung , Stiftung , das Stipendium ; die

Grundlage, Grundfeste, der Grund ; Grundſaß.

Foundationless , foun-dà´-shẳn-lẻs, adj. ohne

Grundlage.

Founday, foun´-då , s . T. die ſechstägige Ar-

beitszeit in Eisenwerken.

---

-

Founded , foun' -dêd, adj. † verwirrt, beſtürzt.

Founder , föùn' -dår , s. 1. derGießer ; 2. der

Stifter , Urheber ; 3. die Rehe , Steifheit (der

Pferde); of a feast, der Bewirther, Wirth ;

every one is the of his own fortune,

prov. ein Jeder ist seines Glückes Schmied.

To Founder, v. a . & n. Sp. E. überjagen, rehe

machen ; rehe seyn , stürzen ; scheitern , stranden,

unterſinken , verſinken (wegen eines Lecks) ; ſchei-

tern , fehl ſchlagen ;、 a foundered horse , cin

steifes (verschlagenes) Pferd.

Founderous , foun'-dår-is, adj. L. T. † un-

brauchbar , grundlos (von Straßen gebraucht).

Foundery, foun' -drẻ, s. die Gießerey, Schmelz-

hütte.

--

Foundling, föånd'-ling, s. das Findelkind, der

Findling ; hospital , das Findelhaus.

Foundress, foun -drés, s. die Stifterinn.

Foundrous, adj. † vid. Founderous.

Fount, fount, s. 1. * der Quell, die Quelle ; der

Born, Ursprung ; 2. Typ. T. der Guß, vid. Font.

Fountain, foun'-tin, s. die Quelle ; der Spring-

brunnen ; die Waſſerkunſt ; glasses, Glasröh-

ren für eine argand'sche Lampe ; head, der

Quell, Urquell .

Fountainless, foun'-tỉn-lẻs, adj. ohne Quellen.

Fountful, fount'-fůl, adj. quellenreich.

To Foupe, foop , v. a. incor. mit Heftigkeit

|| ausstoßen, (Camden's Remains on Languages,

1605 hat soupe) .

Four, for, adj. vier ; bells at night , Sea

Ph. zehn UhrAbends ; cornered, (― square),

viereckig ; -double, v-fach zuſammengelegt ;

five, vulg. zwanzig ; fold, v-fach) ; To

fold, v.a. Am. (provinc . - Connecticut) , ver-

vierfältigen (die Taren , wenn sie nicht zur be-

stimmten Seit bezahlt werden) ; fold block,

N. T. der v-scheibigte Block; footed , v-fi-

fig ; hours, (ſchott. ) das Vesperbrod ; provinc.

& vulg. halb Abendbrod, v. Uhr-Brod ; in

hand , eine Kutſche mit vier Pferden, die vom

Bocke herab geleitet werden ; score (cllipt.

beſ. vom Menschenalter), achtzig (—years, Jahre);

-

-
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wheel-way cock, T. der V-wegehahn ;

ed, v-räderig ; all-fours, vid. All ... ; upon

all fours, auf allen Vieren.

Fourbe, foorb, s. (franz . ) † der Schelm , Betrüger.

Fourcher , (Fourch) , föortsh'-år , s. L. T.

der Aufschub, die Verzögerung.

Fourd, s. & v. vid. Ford.

adv. gebrochen (von Zahlen) ; zwiftig, unbefrän-

dig , veränderlich, im Bruch).

Fractious, fråk'-shús, 1. adj . 2. —ly, adv.

zanksüchtig, mürrisch) ; 3. -ness , s. d. Zankſucht.

Fracture, fråk -tshår, s . der Bruch ; Beinbruch.

To Fracture , v. a . zerbrechen ; brechen (ein

Bein, c.).

Fourrier, foor -rêr , s . (franz . ) † der Fourier, Fragile, (Fragil) , frådj´-îl , adj. zerbrechlich;

Quartiermeister; Bote. fig. gebrechlich) , schwach).

Fragility, fra-jîl'-i-tè , s . die Zerbrechlichkeit ;

fig. Gebrechlichkeit , Hinfälligkeit, Schwachheit.

Fragment, fråg' -ment, s. das Fragment, Bruch-

stück; der Ueberreft, Abhub.

Fragmentary , fråg´-mẻn-tår-ẻ, adj. inel.

Fourteen, for -tèn, adj. vierzehn.

Fourteenth, for -tenth, 1. adj. der Vierzehnte ;

2. - ly, adv. zum Vierzehnten .

Fourth , forth , 1. adj. der Vierte; 2. s. das

Biertel; Mus. T die Quarte; (bill) of ex-

change , M. E. die Quarte, der Quartawechſel_fragmentariſchh (n. ü.) .

(das vierte Eremplar eines gezogenen Wechsels) ;

3. — ly, adv. viertens, zum vierten.

Fouter, föỏ'-t'r , s. provinc. vulg. der Lum-

penhund.

Foutra, fôỏ'-trå , s. † a for ...! Schade

für ...! zum Henker mit ... !

Fouty, adj. wie Footy, cant. qd vid.

Fowl, foål, s. 1. der Vogel ; collect. das Ge-

flügel, Federvich ; 2. das Fleiſch am Bauchschild

der Schildkröten, vid. Calipee.

-

-

--

Fragor, frå -gor, s . 1. † dasGekrache, Getője ;

2. (Sir T. Herbert, - uncigentl .) der Wohlgeruch.

Fragrance, ( —cy) , frå' -grâns, s. der Wohl-

geruch .

Fragrant, frå'-grânt, 1. adj. 2. — ly, adv. wohl-

riechend; 3. ness, s. mic Fragrance, qd. vid.

Fraight, s . &c. vid. Freight, &c.

Frail , frål , 1. s. die Binſe ; der Binsenkorb,

| Feigenkorb , Rosinenkorb ; figs, Korbfeigen;

2. adj. gebrechlich, ſchwach), unentſchloſſen, vers

führbar.

__

Frailness , fral' -nes , S. die Gebrechlichkeit,

Frailty, fral' -te, s. die Gebrechlichkeit, Schwach-

heit; der Fehltritt, Irrthum, das Verſehen , die

Schwachheitssünde.

Fraischeur , fresh´-ðôr , s. (franz . – Dryden),

die frische Luft, Kühlung.

Fraise, fraz, 1. s. sing. der Speckpfannkuchen,

vid. Froise ; 2. -s , s . pl. Fort. ſpaniſche

Reiter.

To Fowl, v. n . Vögel ſtellen , Vögel schießen.

Fowler, foul -år , s. der Vogler , Vogelfreller,

B-fänger ; V-händler ; N. T. das Steinſtück, | _Schwachheit, Veränderlichkeit.

die Feuerkaze (Schiffskanone) .

Fowling , four -ing , s. das Vogelstellen , der

Vogelfang, die V-jagd ; to go a- auf die

V-jagd (den V-fang) gehen ; bag, die Jagd

tajche ; - piece, die V-flinte ; powder, das

Bürschpulver; shot, der B-dunſt.

Fox , foks , s. der Fuchs ; cont . schlaue, ver-

ſchmißte Mensch ; joc. † das Schwert ; to set

the to keep one's geese , prov. den Bock

zum Gärtner machen ; case, der Fuchsbalg ;

chase, die Fuchsjagd ; dog, der Dachs

hund ; evil , das Fuchsübel (Haarausfallen,

vid. Alopesy) ; gloves, der Fingerhut (Di-

gitalis L.); hound , der Fuchshund ;

hunter, der Fuchsjäger; Strohjunker ; — like,

(—ly), adj. ſdlau, verſchmißt, wie ein Fuchs ;

-'s paw, cunt. der Fehltritt (paron . franz.

fauxpas) ; — tail, der Fuchsschwanz (Alopecu-

rus- - L.); - trap, (— gin), das Fuchseifen.

ToFox, v.a. vulg. berauſchen ; hintergehen (n.ü.) .

Foxery, s. t vid. Foxship.

Foxey, fok'-se, adj. cant. ſtinkend .

Foxish, fok -sish, adj. ſchlau, verſchmigt.

Foxship, foks'-ship, s. die Schlauheit, Lift.

Foxy, fok' -se , adj. liftig , ſchlau (n . ü.) ; T.

fuchsig, röthliche Flecken habend (vom Bauholze).

Foy, fỏe, s. 1. † die Treuc ; 2. der Abschieds-

schmaus.

-

--

Foyl, Foyling, &c. , vid. Foil, Foiling, &c.

Foyn, Foyst, vid. Foin, Foist.

Foyson, s. vid. Foison.

Foyterer, foe'-tur-ûr, s . der Landstreicher.

Fracas, (franz.) frå´-kẩs, s . derAufruhr, Lärm,

das Getöse.

To Fract, fråkt, v. a. (Shaksp. - T. 0. A.)

+ brechen, verlegen .

Fraction, fråk' -shủn , s. 1. Ar. T. die gebro-

chene Zahl, derBruch ; 2. Swist (w. ii . ).

Fractional; -ly, fråk -shun-ål , adj. &

||

to

Fram, frâm, adj, provinc. zart , gebrechlich.

Framboise, frâm´ -bỏéz, s . (franz.) dieHimbeere.

To Frame, fråm, v . a. &n . bilden, bauen, ma-

chen, gestalten, verfertigen, verwirklichen ; verbin-

den; einrichten; einfugen , einfaſſen ; entwerfen;

ausſinnen, erfinden, ſchmieden ; to — artillery,

Gun.T. Geſchüßaufpflanzen; to —one's thoughts

into words , seine Gedanken schriftlich aufschen ;

news, Neuigkeiten ſchmieden.

Frame, s. das Gebäude, der Bau, die Zuſammen-

sehung; der Körper ; das Gestell , Gehäuse , Ge-

rüst ; die Form , Gestalt ; der Rahm , die Einrah-

mung, Einfassung ; das Regal ; der Stuhl (eines

Strumpfwirkers, 2c.) ; der Nothstall ; N. T. der

Spann oder Spant ; die Einrichtung, Ordnung,

Regelmäßigkeit ; Erfindung ; Bewandtniß, das

Verhältniß ; Verhalten , Betragen ; of ord-

nance, die Laffette ; - for jewels, das Juwe-

lenkäſrchen ; of mind , der Gemüthszustand,

die Stimmung ; out of in Unordnung, nicht

aufgeräumt, unpäßlich ; house, das gezim-

merte, hölzerne Haus ; saw, die Rahmſäge,

Spannjäge; work, Zimmerwerk ; -work-

knitter, der Strumpfwirker.

-

-

-

Framer, frå '-mår, s. der Verfertiger, Urheber ;

Einrichter; the of one's own fortune, der

Schmied seines (eigenen) Glückes.

Framing , fra' - ming , s . das Bilden, Bauen ;

Einrichten , c.; die Einfassung , Einrahmung ;

das Holzwerk, die Zimmerarbeit.

Frampold, (-pul, -pel, —pared, — fold) ,
--
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frằm'-pòld, adj. vulg. műrriſch), grämlich, ver-

dricßlich, schroff (n . ü. ) .

France, fråns, s. Frankreich.

Frances, från - sẻz, s . Francisca (F-n .).

Franchise, från -tshỉz, s. L. T. die Freyheit,

Befreyung; Gerechtſame , das Vorrecht ; Wahl-

recht ; derGerichtsbezirk; - association, (in Jr

Land) derVerein zum Schuß der Bürger- u. Wahl-
Rechte.

To Franchise , v. a. frey machen , befreyen ;

frey lassen.

Franchisement, från'-tshiz-ment, s . die Be-

freyung, Freygebung.

Francis, från'- siz , Franciscus, Franz (M-n.) .

Franciscans , från-sis'-kânz, s. pl. der Orden

der Franciscaner.

Francoling, (Francolin), frång'-ko-ling, s.

das Birkhuhn, Hajelhuhn

Franconia, frång-ko' -ni-â , s . Franken , das

Frankenland ; Franconian , 1. adj. fränkisc) ;

2. s. der Franke.

Frangible , från'-ji-b'l , 1. adj. zerbrechlich ;

2. ness, s. die Zerbrechlichkeit.

Frangipane, fran'-jî-pån, s . das wohlriechende

Leder, Handschuhleder.

Franion , från'-ni-ån , s. der Galan, Liebha-

ber; gute Gesellschafter ; † der Tagedieb.

Frank, frångk, 1. s. sing. 1. der Franken (franz.

Münze v. ungef. 6 Groſchen) ; 2. abbr. (für :

Francis, & Frances) Franz, Fränzchen ; 3. der

frankirte (postfreye) Brief; die postfreye Zeitung,

2c. 4. der (Schweine-) Köben ; 2. adj. frey ; ko- |

frenfrey ; unbefangen ; freymüthig , offenherzig ;

bieder ; freygebig ; wohlgemäſtet ; † liederlich ;

to write by means of a - , unter Adresse

(durch ...) schreiben ; 3. in compos.

almoigne , (— almain) , das Geschenk an die

Kirche, Kirchengut ; - bank , L T. das Wit

thum ; —chase, das freye Jagdrecht; chri-

stians, vid. Franks, 3.; — farm, das Freygut ; |

fee, das Freylehn ; fold , das Pferdrecht,

Triftrecht , der Hürdenſchlag ; incense, der

Weihrauch; indale, cine Art wohlriechender

Weintraube (Bieſam-Chaſſelas) ; - law, das ge-

ſeßliche Recht ; — marriage, L. T. das Lehngut

von ...

-

-

-

-

ness,tick with außer sich vor ... ; 3 .

s. die Raserey, Wuth ; der Wahnsinn.

To Frap , fråp , v. a. † schlagen ; to

ship , N. T. ein krankes Schiff mit starken

Tauen zusammendrehen.

a

Frape, fråp, s. vulg. der Haufen, die Menge.

Frapler, fråp'-lår, s . (Ben Jons.) der Zänker.

Frappish , fråp'-pish , adj. vulg. grämlich),

wunderlich.

Frat, fråt, s. der Euphrat.

Frater, fra'-tår , s. L. T. der Bruder ; cant.

der mit falschen Patenten für Verunglückte, Ho-

ſpitäler, 2c. bettelnde Gauner.

Fraternal ;
-

ly, frå-tẻr' -nål, adj. & adv.

brüderlich, wie Brüder.

Fraternity , frå-tẻr'- nỉ-tè , s. die Brüderlich-

feit ; Verbrüderung, Brüderschaft, Zunft.

Fraternization , frâ-têr-ni- za´- shẳn , s . die

Verbrüderung, Brüderschaft.

To Fraternize, frå-tễr' -niz, v. n . wie Brü-

der harmoniren, verbrüdern.

Fratrage, frå'-traj , s. L. T. die Theilung un-

ter Brüdern oder Miterben ; das Erbtheil der

jüngern Brüder.

Fratricide, frat'-tri-sid , s . der Bruder- oder

Schwestermord ; Bruder- oder Schwestermörder.

Fraud, fråd, s. derBetrug, die Schwindeley ; der

Unterschleif; die (Schrift-)Verfälschung, das Fal-

sum ; die Falschheit, Liſt, Feinheit; das Unglück,

Verderben, der Schade.

ly,

Fraudful ; ly, fråd'-fil, adj. & adv. be-

trüglich , falsch , tückiſch, verrätherisch.

Fraudulence, (Fraudulency) , frå´-du-lẻns,

s. die Betrüglichkeit ; Betrügerey.

Fraudulent, frå'-dù-lễnt , 1. adj. 2.

adv. betrügeriſch, betrüglich ; M. E-s. fraudu-

lent conveyances, die heimliche Compenſation

(bey einem Bankerott) ; —impression, derRach-

druck von Büchern fremden Verlags ; 3. ness,

8. die Betrüglichkeit.

Fraught, fråt, 1. part. adj. befrachtet, beladen

(n . i .) vid . Freighted ; (Shaksp. - K.L.), reich)-

begabt ; - with meaning, bedeutungsvoll ; 2. s.

(n. . ) vid. Freight.

Duell ; der Zank.

To Fraught, v. a. † vid. To Freight.

als Mitgabe der Frau ; - people, die Franken ; Fraughtage, s. incor. & † vid. Freightage.

— pledge, L. T. † die Freybürgschaft von zehn | Fray , fra, s. das Gefecht, der Kampf, das

Familien, einer für die andere ; —tenement, (wie

Frank-fee, Free-hold, &c. , qd.vid.); 4. Franks,

s. pl. 1. die Franken in Deutſchland ; 2. † deßgl. (in

Frankreich)), was jeßt d. Franjojen; Neufranken; 3.

deßgl. Benennung bey den Morgenländern (Türken,

Griechen, Arabern, ze. ) für dieBewohner des west

lichen Europas (als Engländer, Franzosen, 2c.), od .

der Ansiedler dieser Nationen im Orient.

To Frank, v. a. frankiren, poffrey machen ; †

(in e. Koben) einstecken, mäſten ; Franked, franco .

Franklin , frångk'-lin , s . † der (kleine) freye

Grundeigenthümer , Land (oder Frey-) Sasse ;

(Dr. Johnson) der Verwalter, Hofmeister, Vogt.

Frankly, frångk' -lè, adv. frey ; unumwunden ;

unbefangen ; freygebig.

To Fray, v. 1. a. † erſchrecken ; vid. To Af-

| fright , Sp. E. das Gehörne abſchlagen; abrei-

ben ; auseinander zerren ; 2. n. sic) abreiben.

Fraying, fra'-ing, s. Sp. E. der Hornabwurf.

Frayment, fra' -ment, s. † das Schrecken, die

Furcht.

Frea, fre'- , s. Freya (altdeutsche Göttinn) .

Freak , frèk , s . der plößliche ursachsloje Orts-

wechsel ; der plößliche Einfall, die Grille, Fraße ,

Einbildung.

To Freak, v. a. (Milton & Thomson) ſprenkeln.

Freakish, frèk'-ish, 1. adj . 2. —ly, adv. gril-

lig, wunderlich), eigensinnig, seltsam ; fantaſtiſch);

3. -ness, s. die Wunderlichkeit, Frage.

Frankness, frångk´-nes, s dieFreymüthigkeit, |Fream, frèm, s . der Brachacker.

Freyheit, Offenherzigkeit , Unbefangenheit; Frey-

gebigkeit (w. ü.) .

Frantick , från'-tik , 1. adj. 2. ly, adv.

raſend , wüthend , unsinnig, wahnsinnig ; fran-

To Fream , v. n. grunzen, schnaufen (von

Schweinen, in der Brunstzeit).

Freckles, frek'-k'l'z, s. pl. die Sommersprof-

sen, Flecken, Higblattern .
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Freckled, frek'-k'l'd, { (B. &F.) frecklefaced, | Freed, frè'd, part. adj. befreyt ;

Freckly, frek'-14, adj. sommerfleckig, som-

mersprossig.

Freckledness , frẻk'-k'l'd-nẻs , s. das Som-

merfleckige.

-

---

....

-

Fred, fred, s. † der Friede. Fred. abbr. v. d. f. W.

Frederick, fred'-år-ik, s . Friedrid), Friß (M-n.) .

Free, frẻ, adj. frey , unabhängig ; befreyt, kosten

los ; privilegirt; erlaubt ; ungezwungen , annus

thig, reizend ; freymüthig , offenherzig, gutherzig ;

reichlich, überflüssig ; freygebig ( of..., mit... ) ;

schuldlos ; - of (r. from) frey von ... ;

from care , jorgenfrey ; you are — , or it is

for you, es steht Ihnen frey ; to make one

(of a city), Einen zum Bürger, (of a com-

- withpany), zum Meister machen ; to make

one, Einen zu frey behandeln ; to make with

one's constitution, seine Gesundheit auf's Spiel

ſegen ; to be too , sich zu viel Freyheit heraus

nehmen; to ride a horse to death, Jeman

des Gutwilligkeit mißbrauchen ; to have quar-

ters , freygehalten werden ; M.-E-s. if of

(from) error, nach Richtigbefinden ; warranted

- from average, frey von Beschädigung ; — of

charges, kostenfrey ; of (all) debts, schulden

frey; -of postage, franco ; -onthewaggon,

f. zur Fuhre, f. auf die Fuhre gelegt ; bench,

das Wittwengut ; -booter, derF-beuter, Sce-

räuber, Raubſchiffer ; das Avanturschiff ; -boot-

ing , die F-beuterey ; born, f-geboren ; der

F-geborne; chapel, die (von des Bischofs Ge-

richtsbarkeit) befreyte Kirche ; - city, die freye

Stadt ; cost , die F-heit von Abgaben ;

courser, ein feuriges (Renn») Pferd ; — denizen,

L. T. der f. Bürger ; to - denizen, cinbürgern ;

fold , L. T. das Triftrecht, Pferchrecht (vid.

Fold-course) ; — footed, auf freyen Füßen;

hand, ( scope), freye Hand, freyes Spiel;

hearted , f-müthig , offenherzig ; hold,

tenement, tenure) , das F-gut, F-lehn ;

holder, derF-ſaſſe, Landeigenthümer ; -horse,

ein williges , feuriges (Zug-) Pferd ;

der feeve Mann ; f-gelassene Bürger , F-bürger,

Meister ; at man's quay, cant. auf fremde

Kosten ;
mason, 1. (auch free and accepted

mason), der F-maurer ; 2. dieMauerbiene ;

masonry, die F-maurerey ; —men, pl. F-Bür-

ger; -minded, forgenfrey, ruhig ; -pardon,

die Amnestie ; room, das leere Zimmer ;

school, die F-ſchule; (sea) port, der F-ha-

fen; -spoken, f. im Reden ; stocks, Wild-

Linge; stone, der Quaderſtein ; style,

die ungezwungene Schreibart; sugar , der

ostindische Zucker ; — thinker, derF-denker ;

thinking, die F-denkerey ; das freyeDenken ;

tongued, f-müthig ; trade, die Handelsfrey-

heit ; der freye Verkehr im Handel ; — trader,

vid.booter ; warren , das Jagdrecht;

-

--

----

-

-

-

man,

-

will , der freye Wille ; die Freywilligkeit ;

woman, die freye (nicht leibeigene) Frauens-

person .

To Free, v. a. befreyen, frey machen (mit of od.

from); verbannen ; to- the way, den Weg

öffnen ; N. T-s. to a boat, ein Boot ausöh-

jen ; to - a ship , ein Schiff lens pumpen,

vom Wasser befreyen.

man, der

Freygela
ssene

; - stool, vid. Fridsto
le

.

Freed
om

, fre -dâm , s. die Freyhei
t
; Gerecht-

ſame, das Vorrech
t

; Wohlbe
hagen

, die Leichtig=

keit ; Freymüt
higkeit

; col. die (unanstä
ndige

)

Vertraul
ichkeit

, (im lehten Sinne iſt auchderpl. üb-

lich ) ; of a city, das Bürgerr
echt

; of a

compan
y

, das Meisterr
echt

.

Freer, fre'-år, s . der Befreye
r
.

Freely, fre'-le , adv. frey ; zwanglo
s

; herzlich ;

freymüt
hig

; freywill
ig

; freygebi
g

; reichlich ; ko-

ftenfrey; to drink stark trinken.

Freene
ss

, fre' -nés , s . die Freyheit ; Freymü
-

thigkeit ; Offenhei
t
; Freygebi

gkeit
; Großmu

th
.

To Freeze, fréz, v. ir. n. & a. frieren ; kalt

seyn ; erstarre
n

; (— to death) crfriere
n

; gefrie-

ren machen ; eiskalt machen.

Freeze, s. Arch. T. vid. Frieze .

Freeze
d

, adj. vid. Friezed .

Frega
de

, s. vid. Frigat.

-

>

... 3

...9

Freight, fråt, s. dic (Schiffs-)Fracht, Ladung; das

Frachtgeld, der F-lohn, Fuhrlohn ; he (or they)

paying for the said goods im F-lohn

All...; to let go on- in F. geben, verhäuern ;

to take a ship to—, ein Schiff in F. nehmen,

miethen, häuern ; to (take in) for in La-

dung liegen nad) ... ; by the great, die Ruſe-

fracht ; out (outwards) , die Hinfracht ;

home (inwards), die Herfracht ; bill of—, der

Frachtbrief; free, f-frey ; list, das La-

dungsverzeichniß, Manifest.

To Freight, v. reg. & † ir. a. & n. (c. Schiff,

2c.) befrachten, beladen ; laſten ; ein Schiff verhäu-

ern, verfrachten (deßgl. to — let) ; to - by par-

cels, ein Schiff an mehrere Ladungsintereſſenten

verfrachten.

- -

-

Freightage , fra'-taj , s. die Fracht, Frachtge-

bühr, der Schiffszoll, das Tonnengeld.

Freighter, fra' -tår, s . 1. der Befrachter, Mie-

ther eines Schiffes , Häuerer ; 2. der Verfrachter,

Vermiether, Verhäuerer.

Freighting, frå'-ting, part. s. 1. dieBefrach-

tung (e. Schiffes vom Miether) ; 2. die Verhäue-

rung, Verfrachtung ; to carry on business,

Frachtfahrt betreiben .

-

Frembd, fremd, s. † der Feind ; Fremde.

Fremmed, fremd, adj. † feindlich), fremd.

Fren, frẻn, s. † der Fremde ; das schlechte, ver-

ächtliche weibliche Geschöpf.

-

French, frensh, adj. & s. franzöſiſch ; das Fran-

zösische; der Franzose ; the —, pl. die Franzosen;

pedlars - dasKauderwälsch), Rothwälsch ; to

take a leave, ohne Abschied fortgehen ; ſei-

nen Gläubigern entwischen ; hunger is better

than a cook, prov. Hunger ist der beste Koch) ;

bean, die wälsche (türkische) Bohne; - brandy,

der Franzbranntwein ; chalk, die franz . Kreide;

der Meerschaum ; cowslip , d. Aurikel ;

cream , cunt. Franzbranntwein zum Thee;

crown, † lud. die Platte, Glaze; flies, ſt.

Spanish-flies, qd. vid.; - grass, der Futter-

flee ; green , das Wassergrün ; honey-

suckle, der ſpaniſche Klee ; horn, das Wald-

horn ; — like, nach) franz. Art; man, der

Franzose ; marigold, die Sammetblume ;

mercury, das Bingel- oder Bengelkraut ; -nut,

(in Westengl.) die Wallnuß;

---

----

----

pox, (or
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disease), die veneriſche Krankheit , Venusſeuche, |

die Franzosen ; rose, die Efigroſe ; rouge,

die franzöſiſche Schminke ; — wheat, die Hirſc ;

-wine, derFranzwein ; - woman, die Fran-

zösinn.

To Frenchify, frensh´-I-fì, v. a. fam . & cont.

mit franz. Sitten u. Thorheiten anstecken , zum

Narren machen ; mit der Venusseuche anstecken .

Frenetick, Frentick, fri-net'-ik, or frẻn'-1-

tik, fren -tik, adj. unsinnig, vid. Frantick,

Frenzical, frên´-zi-kål, adj, wüthend .

Frenzy, (Frensy) , frên’-zè , s. die Hirnwuth,

derWahnsinn ; of despair, die größte (höchſte)

Verzweiflung.

Frequency, fre' -kwển- sẻ , s . die Häufigkeit, öf-

tere Wiederholung ; -, or Frequence, die zahl-

reicheVersammlung, der Zulauf, dieMenge (n.ü.) .

Frequent, fre' -kwent, adj. häufig , öfters ;

zahlreich, stark beſucht (n . “ .) ; col. fleißig.

To Frequent , fri-kwent', v . a . oft besuchen,

oft kommen, sich oft aufhalten ; to - the fairs,

die Messen oder Märkte besuchen.

Frequentable , fri-kwent' -á-b'l , adj. um

gänglich (n. ü.).

Frequentation , frè-kwên-tà'-shẳn , s. der

häufige, öftere Besuch.

Frequentative , fri-kwẻn' - tå-tiv , adj. & s.

Gram. T. (— verb), das Frequentativum (Zeit-

wort, das eine öftere Wiederholung ausdrückt).

Frequenter, fri-kwênt'-år, s . der fleißige Be-

sucher; Kunde.

Frequently, fre -kwẻnt-lè , adv. häufig , mehr-

mals, oft, gewöhnlich.

Frequentness , frè' -kwent-nês , s. vid. Fre-

quency.

hohe Fluß, die Hochfluth, Ueberschwemmung

(häufig im pl. vid. Freshes) .

Freshly, frẻsh'-lẻ , adv. kühl ; friſch) ; munter,

fröhlich; neulich ; von neuem.

Freshment, fresh'-ment, s. † die Erfrischung.

Freshness , fresh'-nés , s. die Friſche, Kühle ;

Munterkeit; Neuheit ; Abgenußtheit , kräftige,

unverdorbene Beschaffenheit.

Fret , frẻt, s . die Meerenge ; Aufwallung, Auf-

brauſung, Gährung; Leidenſchaftlichkeit, Heftigkeit,

der Horn, Aerger ; Mus. T. der Bund am Halſe

od. Griffbret der Laute, Guitarre, alten Viole, 2c.;

die Rinne, Aushöhlung ; erhabene Arbeit ; frets,

pl. dieMagenschmerzen, das Bauchgrimmen ; Wir-

bel, kleiner Wellenſchlag auf der Oberfläche des

Waſſers ; Min. T. die Aushöhlungen des Fluß-

ufers ; to put one in a fret, Einen böſe machen ;

-saw, die Lochsäge ; work, die ausgemeißelte,

erhabene Arbeit ; das geflochtene Gitterwerk.

To Fret, v. a . &n . freſſen, zerfreſſen ; äßen ; bei-

zen ; abreiben , aufreiben, reiben ; sprengen (wie

eine Saite) ; eingraben , erhaben arbeiten ; auf-

streichen, färben ; erschüttern ; ärgern , ſchmerzen,

Fränken; erzürnen ; gähren , wallen , aufwallen;

nagen, knirschen, sich abnußen, ſich abreiben, sich

abſchälen , abfallen , abgehen ; ſich ärgern, sich

grämen , sich kränken ; sich erzürnen ; her skin

frets, ihr schelfert die Haut.

Fret, part. adj. zerfreffen, abgenußt.

Fretful, frẻt'-fůl, 1. adj. 2. —ly, adv. reiz-

bar ; erhigt ; ärgerlich , zornig, verdrießlich), mür-

risch) ; 3. — ness, s. die Reizbarkeit ; Fieberhige,

heftige Aufwallung des Blutes ; das mürriſche We-

ſen, der Verdruß, Aerger ; die Leidenſchaftlichkeit.

Fretten, frêt' -t'n , adj. abgerieben ; gezeichnet ;

Frescade , fres-kåd', s. der friſche , schattige pock -, provinc. blatternarbig.

Ort ; die kühlende Sache, Kühlung. Fretting, fret'-ting, s . das Fressen, Reiben, zc. ,

Fresco, fres' -ko, s. die Kühlung, Frische ; Dunkel- vid. To Fret ; - commodity (Shaksp. - Tam.

heit; (zuw.) das kühlende Getränk; T. das Wand- of the Sh.) die verlegene Waare (n . ï . ) .

gemälde, Fresco (die Malerey_auf frischen Kalk). Fretty, fret -tè, adj. mit erhabener Arbeit geziert.

Fresh, fresh, 1. adj. kühl, friſch ; munter, blü- Friability, fri-â-bil'-i-té, s. die Zerreiblich-

hend, neu ; ungesalzen ; vulg. nüchtern (nicht ge- Friableness,frl' -á-b'l-nés , keit , Bröcklichkeit.

gessen und getrunken habend) ; deßgl. vulg. be Friable, fri' -â-b'l , adj . zerreiblich, bröcklich) .

rauſcht ; 2. s. das Frische; süße Wasser, Fluß- Friar, fri' -år , s. der Mönch), Frater ; Typ. T.

waſſer, vid. Freshet ; 3. in compos. — blown, c. unleserliche, zu blaß gedruckte Seite ; ' s cowl,

* jüngst entfaltet ; - gale , N. T. eine steife die Mönchskutte ; Mönchskappe (Arumprobosci-

Kühlte; — man , (cant. —milk), der Neuling; |_dium— L.) ; — ' s lantern, der Jrrwisch.

Fuchs ; -new, ganz unerfahren (n . ü) ; N. T-s.—

shot , der Strich von süßem Wasser im Meere,

das Brackwasser, Oberwaſſer ; — spell, (—gang),

diefriſche (andere ablöſende) Mannſchaft; -water,

das süße Wasser; der Vorrath desselben in einem

Schiffe; water (jack), Sea cant. cin Baar,

Süßwassermatroſe , Neuling ; water, adj.

vulg. unerfahren; water soldiers , lud.

Recruten.

-

-

To Fresh, v. a. erfrischen .

To Freshen, frẻsh' sh'n, v.a. &n. frisch ma-

chen, erfrischen ; wäſſern, auswäſſern ; frisch wers

den; beleben (n. ü.) ; N. T-s. the wind fresh-

ens, der Wind wird stärker; to the hawse,

das Ankertau in den Klüsen verwahren.

Freshes, fresh´-ẻs, s . N. T. das einen Hafen

od. Fluß vom Lande her anschwellende Regen-

wasser, Hochwasser, Oberwasser, - vid. Fresh-shot.

Freshet, fresh'-êt, s. 1. der Strom von füßem

Waſſer; 2. Am. das angeschwollene Wasser, der

Friarlike, fri' -dr-lik, adj. & adv. mönchiſch),

Friarly, fri'-år-lẻ, klöfterlich, wie e. Mönch;

weltkundig .

Friary, frl'-år-è̟ , 1. s. der Mönchsorden ; das

Kloster; 2. adj. mönchiſch, klöſterlich.

To Fribble, frîb´-b’l, v. n. ſein Spiel treiben,

tändeln , faseln ; foppen, spötteln ; (im Gehen)

wanken.

Fribble , 1. adj. vulg. tändelnd , läppiſch ; 2.

s. vulg. der Stußer, Hafenfuß.

Fribbler, frib'-b'l-år, s. der Tändler, Geck.

Friborgh, Fridburg, s . † vid. Frank-pledge.

Fricace, fri' -kås, s. † eine Salve; † das Fricassee.

Fricassee, frik-ås-se', s. das Fricaſſee.

To Fricassee, v. a. fricaſſiren.

Friction, (Frication, w.ü. ) , frik'-shẳn ,

die Reibung, Friction ; Med. T. das Frottiren.

Friday, fri' -da, s. der Freytag ; a face, cin

trauriges (jämmerliches) Gesicht.

To Fridge , fridj , v. 1. n. hüpfen , ſpringen

S.
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A

- one(n. .) ; 2. a provinc, zerreiben ; to

against another, an einander froßen .

Fridstole , frid -stôl , s. † das Heiligthum,

Asyl, die Freystätte.

-

To Frie, v. a. & n. vid. To Fry.

Friend , frend , s . der Freund, die Freundinn ;

der Begleiter; † der (die) Geliebte ; a - in

business , cin Geschäftsfreund , Handelsfreund,

Correspondent; a in court, der Gönner ; to

stand -, freundſchaftlich beyſehen, als Freund

dienen; to make friends , ſich) versöhnen, aus

jöhnen ; to drink friends , Freundſchaft trinken

(gew. nachdem man sich zuerſt beym Boren al-

len nur mögl. Schaden zufügte) ; (Shaksp. - ir-

reg. im pl.) he's friends with Caesar, er ist

Cajar's Freund; whereeveryou see your friend,

trust yourself, prov. ſelbſt iſt der Mann.

To Friend, v.a. sich befreunden, beyſrchen, un-

terstüßen, begünstigen , vid. d. i . Befriend.

Friended, adj. günstig , wohlgefinnt, geneigt.

Friendless, frend'-lẻs, 1. adj. freundlos, ohne

Freund ; verbannt, geächtet ; —man, s derGe-

ächtete ; 3. ness, s . das Leben ohne Freund.

Friendlike, frend'-lik, adj. wohlwollend,geneigt.

Friendliness, frẻnd'-li-nês, s. die Freundlichkeit,

Herzlichkeit , das Wohlwollen , liebreiche Weſen.

Friendly, frend'-lè, adj. & adv. freundſchaft-

lich, freundlich), liebreich, herzlich ; sanft, gelinde ;

heilsam, zuträglich, befreundet ; to be , freund-

ſchaftlich gesinnt seyn ; —turn, das Freundſchafts-

frückchen.

Friends, frendz, s. pl. die Quäkerſefte ; true

mod, cant, eine Geſellſchaft Diebe.

Friendship , frẻnd' -ship, s. die Freundschaft;

Gunft ; (Shaksp. - K. L.) Hülfe, Schuß ; Ver

wandtschaft (n. 7. ) ; that's in , das bleibt

unter uns ; friendships, fum. Freundschaftsbe-

zeugungen.

Frier, s . vid. Friar.

"

Frieze , frèz, s. ein groter wollener Zeug , der

Fries ; (auch zum. Frize), Arch. T. Fries

Sierath am Hauptgefimſe ciner Säule) ; -like,

einem Fries ähnlich) ; — , or friezing, N. T. die

Verzierungen am Spiegel und Bug der Schiffe.

Friezed, frèz'd, adj. gekräujelt.

To Frig, frig, v . n. vid. To Fridge.

Frig-pig, s . cant. der läppiſcheMensch), Tändler.

Friga, fri' -gå, s. vid. Frea.

Frigat , Frigate , frig' -åt , s . die Fregatte ; †

(Spens.) jedes Schiff ; Sea cant. das Mädchen ;

(im trenghten Einne auch die Luftdirne).

Frigefaction , frid-ji-fåk'-shủn, s. das Kalt-

machen (w . ü.) .

Frigefied, frid'-jî-fi'd, adj.fam. erkaltet, ge-

froren.

Frigeratory, frid´-jî-rå-tår-è̟, s. die Eisgrube.

Fright, frit , s. das Schrecken , Grauen , die

in Schref
Furcht; das Scheusal ; to take

2 ciz
ken verseht (ſcheu) werden ; to put in a -

nen Schreck einjagen .

To Fright , To Frighten, fri' -t'n, v. a. er

schrecken, schrecken, in Furcht sehen ; entmuthigen;

away, verscheuchen ; to one out of

his wits, Einen vor Furcht außer sich bringen.

Frightful, frit'-fal , 1. adj. 2. —ly, adv.

schrecklich, gräßlich) ; cant. unangenehm , widrig,

10- -

abschreckend ; 3. ness, s. die Schrecklichkeit ;

cant. das Unangenehme, Widrige.

Frigid , frid' -jid, 1. adj. 2. —ly, adv. kalt,

frostig ; matt, stumpf, kraftlos , geiſtlos ; kaltsin-

nig, gefühllos, herzlos ; frigid zones, die kalten

Sonca; 3. ness, wie d. f. W.

Frigidity, fri-jid´-î-tė, s. fig. dieKälte; Herz-

losigkeit, der Kaltſinn ; Stumpffinn , das Unver-

mögen, die Impotenz des abgelebten Alters .

Frigorifick , fri-go-rif -ik , adj. T. kältend .

To Frill, fril , v. n. & a. schauern (bes. von

Falken) ; in Falten niederhängen ; in Falten legen .

Frill, s. der gefaltete Buſenſtreif ; dieHalskrauſe.

Frim , frim, adj. vulg. blühend, üppig, frisch),

wacker , sauber , fein, nett (n . ï .) ; folks ,

vulg. Fremde.

-

---
L.).

-

s. der Tröd-

ler, Trödel-

mann.

Fringe, frinj, s . die Franſe ; der Umhang ;

maker, der F-nmacher, Poſamentirer ; tree, der

F-nbaum, Schnectropfen (Chionanthus

To Fringe, v. a. befransen, besezen.

Fringy, frin'-je, adj. befranjet.

Fripper (Dr. John .), frip' -pår,

Fripperer (Sher.), frip'-pår-år,

Fripler, (Green), frip'-lûr,

Frippery, frip'-úr-é, 1. s. der Trödel, Trödel-

markt ; Trödelkram ; Trödlerwaaren ; die Lum

perey; 2. adj. geringfügig, verächtlich.

To Frisk, frisk, v n. hüpfen u. springen ; cant.

(v. Taschendieben) durchsuchen (die Taschen, zc.) .

Frisk, 1. adj. lebhaft, luftig ; 2. s. (häufig im

pl.) das Hüpfen u. Springen ; to dance the

Paddington - cant. gehängt werden.

Friskal, fris'-kal, s. der Sprung, die Capriole

(n. ü .) .

Frisker, frisk'-år , s . der unruhige od. ausge-

lassene Mensch.

Frisket, fris -ket , s. Typ. T. der Rahmen

(das Rähmchen) an der Buchdruckerpresse.

Friskful, frisk - fůl, adj. fröhlich, wild, lustig.

Friskiness , frisk'-i-nés , s. vulg. die Lustig-

keit, Munterfeit.

Frisky, frisk'-è, adj. vulg. hüpfend, luſtig.

To Frissle, v. a. vid. To Frizzle.

To Frist, frist, v. a. M. E. Friſt (Geſundung)

geben, aufschieben ; auf Zeit (Ziel) verkaufen.

Frit, frit, Ch. T. die Fritte (rohe Glasmaterie).

Frith, frith, s. dieMeerenge; der Secarm, Aus-

fluß, die (Aus ) Mündung ; eine Art (quer über

ein Wehr ausgespanntes ) Fiſchneß ; der Forst,

Wald ; das Unterholz ; das aus dem Gemeinde-

grund eigenthümlich gemachte Feld.

Frithy, frith- , adj. waldig.

Fritillary, fri-til´-la-rẻ , s. B. T. die Kaiſer-

frone (Fritillaria — L ).

Fritinancy, frit'- ti-nân-sè, s. das Zwitschern,

Zirpen.

Fritter, frit'-tår, s. das Stückchen (Fleiſch , 2c.) ,

die Schnitte; der Kloß, Käsekuchen , Pfannkuchen.

To Fritter, v. a. serschneiden ; zerbrechen.

Friuly, fri-u -lé , s. Friaul (Land in Italien).

Frivolity, s. mod. vid. Frivolousness.

Frivolous, friv´-ò-lås, 1. adj. 2. —ly, adv.

geringfügig , kleinlich) , unbedeutend , werthlos,

nichtig , läppisch ; leicht , sorglos ;

die unbedeutende Beschaffenheit , Werthlosigkeit,

Geringfügigkeit , Richtigkeit.

Frize, s. vid. Frieze.

ness , 8.
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To Frizzle, friz'-z'l, (To Frizz, mod .) , v.a. | Front, frånt, or front, s. die Stirn, das Ange-

kräuseln, frisiren .

Frizzle, s. die Haarlocke.

Frizzler, friz'-z'l-år, s . der Kräusler, Friſeur.

Frizzling, friz'-z'l-ing , s. das Kräuseln ;

iron, das Kräuſelciſen.

Fro, frò, adv. (nur in Verbindung mit [im Ge-

gens. von] to) to and , auf und ab, hin und

her ; fro' , abbr. für : from.

Frobly-mobly, frôb' -li-môb'-lè , adv. (in

Südengl.)vulg. so so, so hin, so ziemlich, leidlich.

Frock, frok, der kurze u. knappe (Ueber-) Rock

(auch - coat) ; (Fuhrmanns-) Kittel, das Staub

hemd (auch smock— ) ; der lange (Kinder-)Rock,

der hinten zugeknöpft od. zugehakt wird ; deßgl.

ein solcher Ueberrock für erwachſene Frauenzimmer.

Froe, frò, s . 1. † & cant. das Frauenzimmer

im Mittelstande : Frau, Meisterinn ; 2. T. das

Splittbeil (zum Schindelnmachen).

-

Frog, frog, s. der Frosch ; Sp. T. Strahl, od.

dieGabel am Pferdchufe ; eine Art Quafte ; -bit,

der Froschbiß (Hydrocharis L.); lander,

cant. derHolländer ; lettuce, der wilde Sa

-'s wine , cant. der Wachholderbrannt-lat ;

wein.

Froggy, frog' -ge, adj. froſchreich.

Froise, frois, s . der Speckpfannkuchen.

Frolick, frôl -ik, 1. adj. 2. —ly, adv. fröh-

lich), lustig , scherzhaft; 3. ness, s. wie Fro-

licksomeness, qd. vid.

-

"

-

---

----

Frolick, s. die Fröhlichkeit, Handlung der Fröh-

lichkeit, der Scherz, Spaß, die Posse , das Spiel ;

der plögliche Einfall, die plögl. Luft , Thorheit ;

a drinking eine Periode der Trunkenheit ;

vid. unt. Quilting-, Spinning-, u. Match.

ToFrolick, v. n. scherzen, spaßen, Possen treiben .

Frolicksome, frôl'-ik-sům, 1. adj. 2. -ly,

adv. fröhlich , lustig , spaßhaft ; 3. -ness, s.

die Lustigkeit, Spaßhaftigkeit, Ausgelaſſenheit.

From , from , prep. von , aus, vor ; ſeit ; her ;

weg; wegen ; nach ; durch ; the king, vom

Könige; von Seiten, od. im Namen, auf Befehl

des Königs ; that time, von der Zeit an;

year's end to year's end, Jahr aus, Jahr ein;

above , von oben ; this is - my purpose,

† dieß ist wider meine Pflicht ; to hide

verbergen, vor ... ; out — sea, ſeewärts ; (pleo-

nastisch steht from mit hence , henceforth,

thence, whence , vid. Hence , &c. ) ;

among, aus ; amidst , aus der Mitte;

before, von vorn ; before me, von mir weg ;

-below, ( beneath), von unten ; behind,

von hinten ; between , dazwischen hervor

(vid.Between) ; beyond, von jenseits ; -a

child, seit meinerKindheit ; — afar, ausder Ferne,

von Weitem ; forth, hervor, aus ; - home,

nicht zu Hause; off, hinweg, fort ; -out of,

aus ; under, aus ; — within, von innen ;

without, von außen ; the life, nach dem Le-

ben; he kept me coming, er hinderte mich

zu kommen.

Fromward, (Fromwards) , from´-wård, adv.

von Etwas weg, abwärts.

Frond, frond, s. der grüne Zweig.

Frondation, fron-da -shin, s. die Entlaubung,

das Abstreifen des Laubes ; Abſchneiden der Zweige.

Frondiferous, frôn-dif'-fi-rås , adj. belaubt.

-

―

-

---

-

-

--

|

-

sicht ; die Fronte , Vorderseite ; der Avers (einer

Münze); fig. die freche Stirn, Unverschämtheit;

-box , die Vorderloge , große Mittelloge ;

parlour , das Anſprachzimmer;
room, das

Zimmerim Vordergebäude, vorn heraus ; —row,

die Vorderreihe ; stall, der Stirnriem.

To Front, v. a. & n. vorn seyn, gegenüber fre-

hen, von vorn angreifen ; die Stirn bieten , trogen .

Frontal , front -ål , s. Med. T. der Umschlag,

auf die Stirn ; die Stirnbinde; A. T. der Stirn-

muskel; T. Thür- oder Fenstergiebel.

Frontated , frôn'- ta-ted, adj. B. T. vorn breit.

Fronted, frôn'-ted, adj. in Fronte.

Frontier , ( -iere) , frôn'-tsher, or front-

yer, W.; frôn'-tèr, P., Enf.,Ja.'; frôn-ter' ,

Wb., 1. s. die Grenze ; † Grenzfeftung ; 2. adj.

grenzend, angrenzend ; town, die Grenzſtadt.

Frontiered, fron'-tsher'd, adj. die Grenze be-

wachend.

Frontiniack, Frontignack, fron'-tin-i-åk, s .

ein starker Wein aus Frontignan bey Montpelier.

Frontispiece , frôn'-tis-pes , s . Arch. T. die

Vorderseite (eines Gebäudes) ; das Titelkupfer,

der Titel.

Frontless, frunt´-lẻs, adj. frech), ſchamlos, un-

verschämt.

Frontlet, front -let, s. das Stirnband.

Fronton, frôn'-tån, s. der Giebel, Thürgiebel.

Froppish, frop'-pish, adj.ſauertöpfiſch ; widrig

(n.¯ü.) .

Frore & Frorne , † part. adj. & Frosen,

part. vid. Frozen.

Frory, fro' - rè, adj. gefroren ; erstarrt (n . ï.) .

Frost, fråst, Wb., N.; frost, W., S., P.,J. ,

F., s. der Front ; T. das Flitterglas, Streuglas ;

glazed das Glatteis ; hoary—, white—,

derReif, Reif-Frost ; bitten, vom Froste an-

gegriffen ; nail, der Eisnagel (am Hufeisen der

Pferde) ; - nailed , mit Eisnägeln beſchlagen ;

"

-

work, das Gefrorne , die gefrornen Figuren

(an Fensterscheiben) ; rauhe Oberfläche an Me-

tallarbeiten.

Frosted, frås' -ted , adj. überfroren , wie Reif.

Frostily, frås'-ti lé, adj. kalt, frostig ; kaltsinnig.

Frostiness , frås'-ti-nes , s. hoher Grad der

Kälte, Frost.

-

head,

Frosty, frås'-tè , adj. frostig , eiskalt ; kaltſin-

nig; faced, cant. pockennarbig ;

der cisgraue Kopf; weather, Frostwetter.

To Frote, frot, v. a. t frottiren, reiben.

Froth, fråth, Wb., S. , N.; froth, W., P., Ja .,

J., F., s. der Schaum ; das leere Gepränge (des

Wißes, zc.) ; die Läpperey ; das Weiche, Matte,

Kraftloje.

To Froth, v.n. & a. schäumen, ſchäumen machen.

Frothily, fråth' -i-lè, adv.ſchaumig ; ſchäumend ;

nichtig, läppisch.

Frothiness, fråth´-i-nẻs, s. das ſchaumige Wesen ;

die Richtigkeit, leeres , kraftloses Geschwäß.

Frothy , fråth-ẻ , adj. ſchaumig ; weich ; nich-

tig, leer, läppisch.

To Frounce , froåns , v . a. (Haare) kräuſeln ;

mit Fransen beschen ; frounced, mit Fransen.

Frounce , s. 1. † die Falte, Franſe; Runzel,

Locke; 2. Sp. T. eine Falken- u. Pferdekrank-

heit (in welcher Bläschen im Gaumen entſtehen) .
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Frouziness, frou´-zi-nễs, s. der muffige Geruch.

Frouzy , (Frousy) , froi'-zé , adj. muffig,

ftinkend, schmuzig, trübe.

Frow, frò, 1. s. † die Frau (cont. v. holl . u.

deutsch. Frauen) ; (inN-engl. ) Schlumpe, Schmuz-

lieſe ; 2. adj. provine. zerbrechlich, spröde (vom

Holze, c.) ; Dutch , die Holländerinn.

Froward, fro wård , 1. adj. 2. —ly, adv.

mürriſch , verdrießlich , launiſch) , wunderlich; eis

gensinnig, widerspänſtig, hartnäckig ; ungchorjam,

rückisch) , trosig , übermüthig, muthwillig ; 3.

ness, s. der Murrſinn, Eigenſinn ; Troß.

Frower, fro' -år, s. der Keil.

-

|

Fruitery , frôôt´-ẻr-è , s. das Obſtwerk, Obſt ;

die Oostkammer.

Fruitful , fröôt'-fůl , 1. adj. 2. ly, adv.

fruchtbar ; reich), ergiebig ; nüglich , vortheilhaft ;

3. ness, s. die Fruchtbarkeit ; Fülle, der Ue

berfluß.

Fruition, froô-ish'-ån, s . der Genuß.

Fruitive, frỏỏ' -i-tiv, adj. (Boyle) n. l. genie-

kend, besigend ; zum Genuſſe gehörig , anſchauend ,

sinnlich).

--
Fruitless , froot -lẻs , 1. adj. 2. ly, adv.

unfruchtbar ; fruchtlos ; unnük, eitel ; kinderlos ;

3. ness, s. die Fruchtlosigkeit.

run- Frum , fråm, adj. dick, fett, fleischig, wohl be-

leibt ; sehr fruchtbar.

Frumentacious, frỗỗ -men-tå´-shủs, adj. wei-

zenartig , fornartig .

Frumentation , fråm-mễn-tà´-shẳn , s. die

Kornspende.

Frumenty, frỏỗ´-mẻn-tẻ, (vulg.fråm´-mẻt-tè),

s. der Weizenbrey.

To Frown, froån, v. n. & a. die Stirn

zeln, sauerfehen ; durch finsteres Benehmen absto-

Ben ; to upon (at) one, Einen ſauer anſchen ;

fig. Einem nicht wohl wollen, zuwider ſeyn.

Frown, s. derfaure Blick, Schelblick; verächtliche

Blick; frowns of fortune, Widerwärtigkeiten.

Frowning , frou´ -ning, 1. s . das Sauerschen ;

2. ly, adv. mürrisch), sauer.

Frowzy, Frozy, adj. vid. Frouzy.

Froze, pret. (von To Freeze) fror, c.

Frozen, fro' - z'n , 1. part. (v . To Freeze) &

adj. gefroren ; erfroren , erstarrt ; kalt, eiskalt ;

Faltsinnig ; sea, das Eismeer; over, ( To Frump, frump, v. a . & n. spotten ; † ver-

up), zugefroren ; 2. ness, s. d . Gefrorenſeyn.

To Frubbish, v. a. † vid. To Furbish.

Fructed , fråk' -tẻd , adj. H. T. mit Frucht-

bäumen geziert.

- -

Fructiferous , fråk-tif´-fêr-ủs, adj. fruchttra-

gend, fruchtbar.

Fructification, fråk-ti-fi-kd´-shẳn, s. die Be-

fruchtung, Fruchtbarkeit.

To Fructify, fråk'-ti-fl , v. 1. a. befruchten ;

2. n. fruchten, Früchte tragen (w. ï .).

Fructuation , fråk-tshu-a -shản , s . das Er

zeugniß, die Frucht (n. ü.) .

Fructuosity, fråk-tshủ-ôs´-î -tè , s . die Frucht

barkeit.

Fructuous, fråk'-tshủ-ås, adj. fruchtbar ; be-

fruchtend.

Fructure, fråk' - tshår, s. der Genuß, Gebrauch,

Besig (n . ü.) .

Frugal; -ly, frỏỏ'-gål , adj. & adv. häus-

lich, einfach, mäßig, ſpariam (frugal of, f. mit).

Frugality, froo-gal -1-te, s. die häuslichkeit,s. dieHäuslichkeit,

Frugalness, froo -gål-néss, } Mäßigkeit, Spars

famkeit, Dekonomie.

Fruggin, fråg' -gin , s . provinc. die Ofengabel.

Frugiferous, froð-jíf-fèr-ús, 1. adj. fruchttra-

gend, fruchtbar ; 2. -ness, s . die Fruchtbarkeit.

Frugivorous, froo-jiv´-ó-rås, adj.fruchtfreffend.

Fruit, frôôt, 1. s. sing. die Frucht; das Obst ;

die Leibesfrucht ; der Gewinn, Nußen, Ertrag ;

Nachtisch ; 2. fruits, s. pl. 1. L. T. die Einkünfte ;

2. first- die Ersilinge; Annaten (vid. Anna-

tes) ; 3. in compos. fruit-basket, der Obſtkorb ;

- bearer, der Träger, tragbare Baum, 2c.;

gatherer, der Obstpflücker ; grove, die Allee

von Obstbäumen ; — loft, die Obſkammer;

seller, der Obsthändler ; time, die Obstzeit,

der Herbst; tree, der Obstbaum .

-

--

To Fruit, v. n. (Chest.) n. 1. Früchte tragen.

Fruitage, froot -idj , s. die Früchte, das Obst.

Fruiterer, froot'-er-år, s. der Obsthändler, die

Obfifrau.

|

Frummagemmed, frům'-mâ-jêm'd, part. adj.

cant. erwürgt, erdrosselt, erhängt.

Frumness, frum'-nes , s . die Fettigkeit , Flei-

schigkeit ; große Fruchtbarkeit.

ächtlich behandeln ; sauer sehen, höhnisch seyn .

Frump, s. t das Gespött, der Spott.

Frumper, frum'-pår, s . der Spötter.

Frumpingly, fråm'-pỉng-lè, adv. aufſpöttiſche

Art, zum Hohne, zum Possen.

To Frush, fråsh , v. a. † zerbrechen, zermal-

men, zerdrücken, zertreten , zerschmettern .

Frush , s. Sp. E. der Strahl vom Pferdehufe,

vid. Frog.

Frustraneous ; - ly, frås-trå -nỉ-ås, adj. &

adv. vergeblich, fruchtlos, unnüß, eitel (w.ü.) .

To Frustrate, frås -́tråt , v. a . vereiteln , zu

nichte machen ; ungültig machen, aufheben.

Frustrate, (Frustrated) , part. adj. vergeblich;

unwirksam ; nichtig , ungültig, vereitelt.

Frustration, frus-trå´-shẳn, s . die Vereitelung,

der Querstrich.

Frustrative , frås´-trå-tiv, adj . vereitelnd, be

trüglich).

Frustratory , frås'-trâ-tår-ẻ , adj. vereitelnd,

aufhebend.

Frustum, frås'-tům, s. (bef. G. T.) das Stück.

Frutescent , frôô-tẻs'-sẻnt , adj. ftrauchartig

wachsend.

Fruticant, fråỏ'-tỉ-kânt, adj . Sproſſen habend.

Fry, fri, s. 1. der Rogen, Fischrogen ; die Fisch-

brut ; cont. (v . Personen, zuw. auch v. Sachen),

Brut ; Menge, derHaufen ; —of little islands,

die Inselgruppe ; goodly die gute Gesell-

schaft ; 2. die Kornrolle , das Kornficb ; 3. der

Rostbraten, das Gebäcke.

―

-

To Fry, v. a . & n. (in der Pfanne) braten, backen,

röften, ſchmoren ; ſchmelzen ; prov, vid, unt. Fish.

Frying , fri ' -ing , s. das Braten, Backen, Rö-

fren ; pan, die Bratpfanne ; to fall out of

the pan into the fire, prov. aus dem Re-

gen in die Traufe kommen.

Fryth, frith, s. vid. Frith.

Fuage, fù´-¿j, s. das Herdgeld, die H-ſteuer.

To Fub, v. a. vid. d. b. Fob.
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Fub, Fubs, s. cin plumper, dickköpfiger, baus - Fulgurant, fål'-gù-rånt, adj. leuchtend, blißend.

bäckiger Bube ; (Malone) desgl . v. Madchen (n . i). To Fulgurate , fål´-gu- rắt , v. n. leuchten,

Fubby, (Fubsey, cant. ) fåb´-bè , adj. plump, bligen (n.ü.) .

dickbäckig.

To Fucate , fu'-kåt, v. a. ſchminken ; fig. ei

nen Anstrich (falschen Schein) geben, bemänteln.

Fucate, Fucated, adj. geſchminkt ; fig. bemän-

telt.

Fucus, fù´-kås , s . die Schminke (n . ü.) ; Ver-

stellung, der falsche Schein.

Fudder, vid. Fodder & Fother.

To Fuddle , fåď'-d'l , v. a. & n.
betrunken

machen, berauschen ; zechen, sich) betrinken.

Fuddle, Fuddled, adj. betrunken ; Fuddle-cap,

s.fam.d. Säufer, nasseBruder ; Fuddling-bout,

8. das Saufgelag.

Fuddler, fåd'- d'l-år, s. der Säufer, Saufaus.

Fudge , fådj , s. od . eigentl. int . col. Betrug,

Wind, Aufschneiderey , Unsinn (als Ausdruck [Aus-

ruf] des Unwillens und der Verachtung gegen

übertriebene Aufſchneider) ; all — ! lauter Wind-

beuteley !

To Fudge , v. a. & n. mauſen ; bemänteln,

beschönigen ; aufschneiden , windbeuteln.

Fudgegraphicks , fådj-l-grâf'-iks , s . pl.

(O'Connell) cant. Salbadereyen.

Fueillemorte, s. & adj . vid. Feuillemort.

Fuel, fu'-il, s . die Feuerung, das Brennmaterial :

Holz, Torf, Sunder , c.; to add to the

fire, prov. Del in's Feuer gießen.

----

To Fuel , v. a. das Feuer unterhalten , feuern,

an- oder nachlegen.

Fueler , fű-il-år , s . der Brennstoff ; der , die,

od. das feuert ; fig. das Feuerungsmittel.

To Fuff, fåf, v . n. provinc. aufblähen.

Fuffy, adj. provinc. leicht, weich.

Fugacious, fù-ga' - shus, 1. adj . flüchtig ; unbe-

standig, wandelbar ; 2. ness, s. wie d. f. W.

Fugacity, fu-gas'-i-tè , s. die Flüchtigkeit ; Ver-

gänglichkeit, der Unbestand .

---

Fugh, fù, int. pfui ! gew. Foh, qd. vid.

Fugile, fu -jil , s. das Ohrgeschwür.

Fugitive , fu -ji-tiv , 1. adj . flüchtig , unſtät,

Aichend , herum irrend ; abgefallen ; vergänglich);

2. s. der Flüchtling ; Ausreißer; ' s goods,

L. T. die Güter eines Flüchtlings ; - pieces,

Flugblätter ; flüchtige Compofitionen ; 3. - ness,

s. die Flüchtigkeit ; Vergänglichkeit, der Unbestand.

Fugleman, s . vid. Fluegelman.

Fugue, fug, s. Mus. T. die Fuge.

Fulcible, fal' -si-b'l, adj. ftügbar.

Fulciment, fål' -si-ment, s. der Ruhepunkt, die

Stüße (w. ü . ) .

Fulcrum , Fulcre, fålk'-rům, s . die Stüße.

To Fulfil, To Fullfill , fûl -fil' , v.a. erfüllen,

vollbringen, vollziehen ; voll anfüllen ; Fulfilling,

(Fulfilment, w. i . ), s . die Erfüllung.

Fulfiller, fål-fil'-lår, s. der Vollbringer, Voll-

zieher.

Fulfraught , ful-fråt', adj. vid. Fullfraught.

Fulgency, fal' -jon-së,

Fulgentness, fal' -jễnt-nes,

Fulgidity, fal-jid'-i-té, }

S. der Glanz,

Schimmer.

Fulgent, fal' -jent, } adj. leuchtend , schim-

Fulgid, fål'-jid, (n. ü. ) (mernd,glänzend,blendend.

Fulgour , (Fulgor) , fål'-gor , s . der Glanz,

Blih, das Licht.

Fulguration, fål-gå-ra'-shẳn, s. d .Bligen (w.ii.) .

Fulgury, fål -gå-rẻ, s. d . Bligen, Wetterleuchten.

Fulham , fải-hàm, (vulg . fủi-lâm) s. Sulbam

(ein Flecken) ; cunt. der falsche Würfel ; — bar-

ley, die Bartgerſt̃e.

Fuliginous ; —ly, fù-lid'-jîn-ås, adj. &adv .

rußig.

Fulimart , fal'-li-mårt , s. (Walton), † vid.

Fitchat, &c. & Stote.

Full, ful, adj. & adv. voll ; völlig ; vollständig ,

vollkommen , weit ; ganz , gänzlich ; ſatt , genü-

gend ; ausführlich ; recht, gerade, genau, ſehr ; ſtark;

reif ; to have the belly of ... , vulg. über-

drüffig seyn ; he is of himself, er ist von sich

eingenommen ; to look — in one's face, Einen

gerade ansehen ; of..., voll von, an, x.;

-

-

-

-

ofof business , mit Geschäften überladen ;

emptiness , joc. leer; of grief, sehr beküm

mert; of play, übermüthig ; to be of

weight, vollwichtig seyn ; of words , wort

reich, geschwäßig ; M. E-s. endorsement in—,

das ausgefüllte Giro ; in of all demands,

zur völligen Ausgleichung unserer Rechnung ; to

receipt in , per Saldo quittiren ; acquit-

tance in - of all demands (accounts) , die Ge-

neralquittung ; to pay in (at) —, per voll bezah-

len ; ausbezahlen , eine Summe voll machen ; N.

T-s. and by, halt die Segel voll und dicht

beym Winde; keep her , nicht höher!

acceptance, M. E. unbedingte Annahme, purer

Accept; acorned , mit Eicheln gemäſtet ;

advices, ausführliche Nachrichten ; of—age,

mündig ; allowance , die reichliche Ration

(auf Schiffen, 2c.) ; -amount, die Totalſumme ;

- bloomed, vollblühend ; blown, in vol-

ler Blüthe , blühend ; völlig aufgeblaſen , auf's

Höchste gestiegen ; -bodied, dick, ſtark von Kör-

per ; bottomed , mit großem Boden, breit;

-bottomed wig, die Alongenperrücke ; — but,

adv. aufeinander stoßend, vid. Butt; cargo,

vid. — load; costs, M.E. alle Kosten; — cry,

mit vollem Geschrey ; dress , der ganze An-

zug; das vollständige Kostüm ; drive , vid.

-

----

―

-

--

- speed ; — eared , vollährig ; eyed, groß

äugig ; - eyes, große Augen ; — enough, ge-

nug ; —faced, völlig von Geficht ; dickplunſchig ;

– fed, ganz ſatt, übervoll, dick, fett ; —fraught,

völlig versehen ; freight, die ganze Fracht;

volle Ladung ; gallop , der gezogene Galopp

(mit verhängtem Zügel) ; —gorged , Sp. E. (v .

Falken) überfüttert ; grown , ausgewachſen ;

hearted,handed, mit vollen Händen;

vertrauungsvoll ; stolz ; laden , volle Ladung

habend ; length, Lebensgröße ; in words at

-
- length , ausgeschrieben, (ohne Auslaſſung v.

load, die volle Fracht oder La-Buchstaben) ;

dung ;

-

many a , gar Manche , -r, -8;

mouthed, ſtarkſtim-moon , der Vollmond;

mig;

-

....

-
nigh, beynahe, faſt ; — oft, ſehr oft;

orbed, ganz rund ; — point, (vid. — stop);

to make a - point of den Beschluß (ein

Ende) machen mit ... ; —power, die Vollmacht;

- price , der volle Preis ; N. T. rigged,

völlig aufgetakelt ; Sea cant. ganz bekleidet ;

- -
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-

-

sea, tide, die volle See, bohe Fluth;

speed, spornstreichs ; im vollen Galopp ; — state-

ment, eine genaue Darſtellung ; stomach'd,

überfüllt ; stop, der Punkt, Schlußpunkt ;

strokes, Typ. T. die vollen , dicken od. breiten

Züge, Linien od. Federstriche ; stuffed, vollge-

fropft ; summed, vollständig ; ten per cent,

volle zehn Procent ; a — voice, eine volle (ſtarke) |

Stimme ; well, recht wohl ; winged,

starke Fittige habend ; glühend , cifrig.

Full, s . die Fülle, Onüge, Sättigung ; das Ganze;

to the (as ...) , völlig (wie ...) ; at — , im

Ganzen, Alles , Alle, c.; the of the moon,

der Vollmond ; the moon is in the -, or at

der Mond ist voll ; to receipt in (of

all accounts, or of all demands), M. E. per

Saldo quittiren.

-

-

-

To Full, v. a. walken.

Fullage, ful -laj , s . der Walkerlohn.

Fullam, s. vulg. vid. Fulham.

Fuller , ful -lår, 1. comp. (v. Full) voller ; 2 .

s. der Walker , Walkmüller ; ' s earth, die

Walkererde , der Walkerthon ; cant. der Bitter-

branntwein ; —'s herb, Königskerzen, Wollkraut;

―scate, derMeerengel, Engelfisch ; —'s thistle,

(-'s weed) , die Weberdistel , Kardendistel,

Kragdistel.

Fullery, fil -lår-rẻ, s die Walke, Walkmühle.

Fulling, ful -ling, s. das Walken ; — mill, die

Walkmühle.

Fullo , ful -lo, s. der Wels (Seefiſch) .

Fully, ful -lé, adv. voll, völlig, gänzlich, aus-

führlich.

Fulmart (Sher.) , Fullmart (Ben. Jons.), vid.

Fitchat & Stote.

Fulminant, fål'-mi-nânt , adj . donnernd.

To Fulminate , fål′ -mi-nåt , v. a . & n. don-

nern , toben , heftig ſchmälen, fchelten ; krachen ;

Ch. T. verpuffen ; to - excommunication,

den Bannſtrahl ſchleudern ; fulminating gold,

das Knallgold, silver, das Knallfilber.

Fulmination, fil-mi-nå´-shun, s . das Donnern;

Ch. T. Berpuffen ; Th. T. der Bannstrahl.

Fulminatory, fûl' - mî-nå-tår- è̟, adj. don

Fulminous, fal'-mi-nås, nernd.

To Fulmine, fil -min , v. a. & n. schießen ;

blizen ; donnern ; wie mit Donnerſtimme spre-

chen (n. ü.).

-

Fulness, fal'- nes, s. die Fülle, Vollständigkeit,

Ausdehnung ; Stärke des Tones.

Fulsome , ful -sům , 1. adj. 2. ly, adv.

ekelhaft, schmuzig, ſchlüpfrig , unzüchtig, geil, un-

anständig ; 3. ness, s. die Ekelhaftigkeit; der

Gestank; die Zoten.

-

Fulvid, ful -vid, adj. braunroth, rothgelb.

Famado , fa-ma -do , s. der geräucherte Fisch.

Fumage, fd -maj, s. vid. Fuage.

Fumatory , (Fumitory, Fumiter) , få'-må-

tår-ẻ, s. der Erdraud) (Fumaria

-

L.).

To Fumble , fåm' -b'l , v . a . & n. tölpisch,

ungeschickt verfahren, tappen, herumtappen ; stot=

tern ; tändeln ; betasten, begreifen , befühlen, her-

umzerren , herumhudeln , zerknüllen , zuſammen-

drücken ; to about, ( along) , herumtap

pen; to up, ungeschickt zuſammenlegen .

Fumbler, fåm'-b'l-år , s. der Betaſter, Befüh-

ler ; Stümper, plumpe Kerl, vulg. Hanstapps ; |
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cant. der kraftloſe (unvermögende) alte Mann ;

Dachshund.

Fumbling, fåm'-b’l-ing, 1. s. das Betaften, 2c. ;

2. ly, adv. ungeschickt, plump.

Fume , fùm , 8. der Rauch, Dampf, Dunft;

Zorn, die Aufwallung ; das Aufstoßen ; die Ein-

bildung ; to be in a , aufgebracht seyn.

To Fume , v. n. & a. rauchen, dünſten, räu-

chern , durchdüften ; verrauchen machen ; toben ;

to- away, verdünften ; to up, aufsteigen ;

aufstoßen ; verdünsten .

-

Fumets, fu' -mets ; T., fù-mêts', C., s. pl. Sp.

E. derMist, Dünger (des Wildes) , vid. Fewmets.

Fumette , fù'-mêt , S. der angenehme Geruch

(Hochgeruch) der Speisen (bes. des Rebhuhns ;

- auch von Wein) ; der (pikante) Wildpretsge=

ruch; die Wildbrühe.

Fumid, fu -mid, adj. räucherig, rauchig, dunstig.

Fumidity, fu-mid -i-tė, s. die räucherige Be-

Fumidness, fu -mid-nes, schaffenheit , Räuche-

Fuminess, fù'-mi-nes, rigkeit.

Fumiferous, fu-mif -fi-rås,

Fumifick, fu'-mi-fik,

Fumigant, fù' -mi-gånt,

adj. dampfend.

To Fumigate , fu'-mi-gåt , v. a. & n. räu-

chern ; Dämpfe an Etwas gehen laſſen, eindäm-

pfen, durch ein Dampfbad heilen ; rauchen ; fu-

migating bellows, ein Blaſebalg, der mit Ta-

baksrauch gefüllt gegen das Ungeziefer angewen-

det wird.

Fumigation , fi-mi-gå'-shản , s. das Räus

chern ; die Beräucherung, das Beräuchern, Dampf-

bad, die Dampfeur ; lamps, Lampenzur Ver-

zehrung der bösen Luft.

Fuming, fu'-ming, 1. s. das Ausräuchern ; die

Einbildung ; 2. - ly, adv. tobend, im Zorn.

Fumish, adj. räucherig ; cholerisch (w. ü.) .

Fumiter, Fumitory, s. vid. Fumatory.

Fumous, få'-mås, adj. rauchend ; in den Kopf

Fumy,
fd-me, freigend , berauschend ; fig.

heftig, zornig.

Fun, fån, s. vulg. die Poſſe, der Spaß, Zeitver-

treib , das Ergehen ; Mährchen ; cant. der Be-

trug; vulg. (contr. v. Fundament) derSteiß.

To Fun, v. a . & n. vulg. Possen treiben, kurz-

weilen, schäkern ; spotten, aufziehen ; äffen, prel-

len, betrügen , belügen ; to up, überreden,

col. breit schlagen.

Funambulist, ( Funambulo, Funambulus) ,

fu-nam -bu-list, s. der Seiltänzer.

-

Function, fångk'- shûn, s . die Verrichtung, das

Geschäft, öffentliche Amt, der Beruf ; die Kraft:

äußerung.

Functionary, fångk'-shản-å-rè,s . (publick— ) ,

der (öffentliche) Beamtete, Geſchäftsführende.

Fund, fånd, s. der Grund (vid. Foundation) ;

Vorrath ; Fond, das Stammgeld, Stamm- oder

Grundvermögen, (Betriebs-) Capital ; die (Geld-)

Bank; publick funds , die Staatsschulden ;

Actien, Antheilscheine ; fund and its accessory,

Capital u. Zinsen ; bubbles, col. das Action=

spiel, die A-speculation ; holder, der A-be-

figer, A-inhaber.

---

To Fund, v. a. Capitalien (in den öffentl. od .

Privatfonds) anlegen ; zum Capitale machen, zu

Capitalien schlagen, capitaliſiren ; funding-sys-

tem, das Fundationsſyſtem (die Vorsorge des

28
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Staats zur Deckung der Intereſſen für die Staats- | To Furbish , får'-bish , v. a. poliren, pußen ;

schuld). to up, aufstußen.

-

-

Furcation, får-ka'-shản, s. die Gabelförmigkeit.

Furchee, får-she', adj. H. T. gabelig.

Furchel, får -tshel, s. die Deichſellehne.

To Furdle, får’-¿'l, v. a. zuſammenziehen.

Furfur, får'-får , s. (lat.) der Kleye ähnliche

Schuppen auf der Haut, der Grind.

Furfuraceous, får-fù-rð'-shûs, adj. ſchuppig,

grindig.

Fundament, fån'-dẫ-mẻnt , s . der Grund ; Furbishable, fúr'-bish-â-b'l, adj. polirbar.

hum. Sis, das Gefäß, der Hintere. Furbisher , får' -bish-år , s. der Polirer;

Fundamental , fản-dẩ-mẻn´-tâl , 1. adj. zum Schwertfeger.

Grunde gehörig od. dienend, weſentlich ; laws

of the empire, die Reichsgrundgejeße ; 2. -ly,

adv. im Grunde, ursprünglich, weſentlich ; 3.

ness, s. die Wesentlichkeit, das Wesentliche.

Fundamental , s. die Grundlage , Grundlehre ;

·s, pl. die Grundfeste.

Funding-system, vid. unter To Fund.

Funebrial, (-ous) , fù-né´-bri-âl, adj. das

Leichenbegängniß betreffend, dabey üblich.

Funeral, fu -ner-ål, 1. s. das Leichenbegängniß,

Begräbniß ; Leichengefolge ; 2. adj. zum Leichen-

begängniß gehörig ; trauernd ; expenses, die

Begräbnißkosten; pile, der Scheiterhaufen ; |

sermon, die Leichenpredigt.

Funerary, fu-nér-rå-rẻ , adj. das Leichenbe-

gängniß betreffend.

To Funerate, fu'-nêr-råt, v. a. begraben.

Funeration, fi-ner-rå´ -shẳn, s. das Leichenbe-

gängniß (n . ü.) .

Funereal , fu-né´-ri-âl , adj. leichenhaft, trau-

rig ; pile, der Scheiterhaufen.

Funest, fu-nest' , adj. traurig, unglücklich).

Funge, fanj, s. der Dummkopf, Narr.

Furies, fi -rez, s. (pl. v . Fury) die Furien,

Furious, fù'-ri-ús, 1. adj. 2. — ly, adv.

wahnsinnig, wüthend, raſend, unsinnig, toll ; fu-

rious rage, der wüthende Zorn ; 3. ness, s.

die Rajerey, Wuth, Tollheit.

To Furl, fårl, v. a. N. T. (— [up] the sails,

die Segel) zuſammenwickeln, in Falten legen, ein-

zichen, beſchlagen , auftuchen.

Furling, part. s. N. T-s. das Einziehen der

Segel; line, der Beſchlagbendſel od. Bindſel,

das Zugtau.

-

Furlong, får'-lông, s. das Feldwegs ( † engl.

Meile 40 perches = 220yards).

Furlough, Furlow, får'-1ò , s . Mil. Ph. der

Urlaub.

Fungosity, fång-gos'-i-tẻ, 8. der schwam- Furmenty, Furmety, s . vid. Frumenty.

Fungousness, fang' -gås-nés, ) mige Auswuchs, Furnace , får'-nis , s. der Ofen, Schmelzofen ;

Kessel; brewing - der Braukessel ;
die Schwammigkeit.

Fungous , fung' -gås , adj. ſchwammig ;

flesh , wildes (faules) Fleiſch in den Wunden.

Fungus , fång' -gủs , s. der Schwamm ; das

Schwammgewachs.

Funicle, fu -ni-k'l, s. die Schnur ; Faser.

Funicular, fu-nik'-u-lår, adj. faierig.

Funk , fångk , s. vulg. der Dampf, Gefrank;

das Zunderholz ; der betrügliche Stoß beym

Schnellkugelspiel (unter Kindern) .

―

+

To Funk , v. a. & n. vulg. Tabak dampfen,

col. paffen ; die Luft mit Tabaksrauch oder an:

dern übeln Geruch erfüllen.

Funnel , fån'-nel, s . der Trichter ; die Röhre ;

Feuermauer; shaped, trichterförmig.

Funny, fan'-ne , 1. adj. vulg. fomiſch , poſ-

firlich; 2. s.vulg. das kleine Boot (Art Fähre).

Fur, får, 1. s. das Fell, der Pelz ; (furs, Raud)

waaren) ; lud. Haar ; die dicke (zähe) Feuchtig- |

keit (z. B. [zum.] auf der Zunge) ; (in N-engl. ) |

die Furche, vid. Furrow ; 2. adv. † weit, fern,

vid. Far ; 3. in compos. - cap, die Pelzmüge;

cloak , der Pelzmantel ; man, cant, der

Alderman ; merchant , der Rauchwaaren-

händler ; trade, der Rauchwaarenhandel ;

wrought, von Pelz.

To Fur , v. a. füttern (mit Pelz , Moos, 2c.),

überziehen ; (in Westengl.) werfen ; to aship,

N.T. ein Schiff mit doppelten Planken versehen.

Furacious , fu-rà´-shûs , 1. adj. zum Stehlen

geneigt, diebisch (w. i.) ; 2. ness, s. vid. d.

-

-

--

-

--

f. W..

Furacity, fd-ras'-i-tè, s. der Hang zur Dieberey.

Furbelow, får´-bi-lò , s. die Falbel ; das Ge-

bräme, der Borstoß (beſ. von Pelzwerk).

To Furbelow , v. a. befalbeln , beseßen, ver-

bramen.

Kesselblau ;
---

grate, der Ofenrost.

- blue,

To Furnace, v. a. vulg. dampfen wie ein

Ofen, ausdampfen.

Furnage, für'-naj, s. das Ofengeld, derBackzins.

Furniment, s . † vid. Furniture.

To Furnish , får'- nish, v . a. versehen (with,

mit), anſchaffen ; verſorgen ; liefern ; geben , bey-

tragen , darbieten , gewähren ; ausrüsten ; aus-

möbliren ; zieren ; a room ready furnished,

ein ausmöblirtes Zimmer.

Furnish, s † die Probe.

Furnisher, far'-nish-år, s. der Schaffner, Lie-

ferant, (zuweilen) Verleger.

Furnishing, får'-nỉsh-ing , s . das Verſchen ,

Ausrüften , 2c., (Shaksp.) die Probe, das Mu-

ſter ; Furnishings, pl. der Hausrath.

Furniture, får'-ni-tshår, s . das Geräth, Haus.

geräth ; die Möbeln ; das Geschirr, Zeug ; das

Zubehör, die Zuthat ; Ausrüstung (Armatur) eines

Schiffes (Takelwerk, Anker, Ankertaue, 2c. , vid.

Tackle & Tackling) ; Ausſtaffirung, der Puß,

die Equipage; Typ. T. Stege ; oil, ein Del

oder Firniß, zum Ueberziehen der Möbeln.

Furr, s. vid. Fur.

-

Furred, får'd, adj. (mit Pelz) gefüttert.

Furrier, får'-ri-år , s. der Kürschner, Rauch-

händler, Rauchwaarenhändler.

Furring, får'-ring, s. das Füttern (mit Pelz) ;

a ship, vid. To Fur.

Furrow, får'-rò, s . die Furche; der Abzuggra-

ben ; dieRinne ; Runzel; —faced, mit Furchen

im Gesicht ; (von der See) mit gefurchter Ober-

fläche ; weed, die Quecke, das Unkraut.

To Furrow, v. a . furchen ; (P. Fletcher) *

durchschiffen.

Furry, far'-rè, adj. von Pels, aus Pels ; in Pels.
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the

....

-

-

-

pfige Geruch, die Muffigkeit; fusts (or fusses)

of cloves, s. pl. Nägleinköpfe.

To Fust, v. n. dumpfig seyn, müffen, ſtinken .

Fustian, fus'-tshân, 1. S. der Barchent ;

Schwulst, Bombast ; 2. adj . von Barchent, bar-

chenten ; ſchwülstig ; an-ape, der Plüſch, Tripp;

red , cant. der Portwein.

Further, får'-THår, adj. &adv. weiter, ferner, | Fust, fåst, s. der Schaft einer Säule ; der dum-

entfernter ; jenſeitig; anderweitig ; über dieß ; no

—, weiter nichts ; what , was ſonſt, was weiter;

end , das hinterste, äußerste Ende ;

expenses, weitere Kosten ; on the side of

jenseits ; till order, bis auf weiteren Bez

fehl ; I am never the - off for that, das ſoll

mich nicht hindern ; more, ferner, überdieß,

außer dem ; - most, am weitesten ; parti-

culars, die näheren Umstände .

To Further, v. a. weiter bringen, fördern, be-

fördern, beförderlich, behülflich seyn zu fort-

helfen, unterstüßen.

---

___

Furtherance, får' -THår-âns , s. die Beförde-

rung, Aufmunterung , Unterstügung, der Fortgang.

Furtherer, für'-THår-år, s. der Beförderer.

Furthest, får'-THểst, adj. & adv. der weites

ste, am weitesten , am fernsten ; at (the)

auf's längste.

Furtive ; —ly, får'-tỉv, adj. & adv. gestoh

len, verstohlen, heimlich ; verstohlner Weise.

Furuncle, får -ång-k'l, s. S. T. der Blut

schwären.

"

Fury, fù'-rè, s. die Wuth , Rasercy , Tollheit ;

die der Raserey ähnliche Heftigkeit, höchſter Grad

der Leidenschaft , Hize ; Begeisterung (aud) im

guten Sinne); Furie ; like, furiengleich, wüz

thend ; of the womb , Med. T. die Mut-

termuth, Manntollheit.

Furze, (Furz) , fårz, s. der Stechginster, Sta-

chelginst, das Pfriemenkraut.

Furzy, får'-zé, adj. voll Stechginſter.

Fuscation, fus-ka' -shůn, s. die Verdunkelung.

Fuscous, fås´-kủs, adj. braun, dunkelfarbig.

To Fuse, fúz , v. a. & n. schmelzen machen;

schmelzen.

Fusee, fu-ze' , W., Wb., Sm., E.; fù'-zè, T.,

s. T. die Spindel, Schnecke in Uhren ; Mil. T.

der Zünder oder Brander einerBombe, c.; die

Flinte (vid. d . 6. Fusil) ; Sp. T. Fährte eines

Rehbocks ; T. T-s. clam ferrules, Drehklo

ben, Schneckenkloben ; - engine, ein Schnecken

schneidezeug ; squaring tools, die Schnecken-

Polirmaschine.

Fustianist , fås´-tshẩn-Ist, s . der hochtrabende

Stylift.

Fustick , Fustock, fås'-tik , fủs' -túk , s. das

Gelbholz.

To Fustigate, fås'-tỉ-gåt, v. a . prügeln.

Fustigation , fus-ti-gå -shån, s. das Prügeln.

Fustilarian , fås- ti -lå´-ri-ân, s. (Shaksp.) der

Stänker, Lumpenkerl.

Fustilugs, (Fustilug) , fås'- ti-lågz, s. 1. † &

vulg. der Fettlümmel ; provinc, der Klopffechter;

2. das dicke Frauenzimmer, 28. , vid. Fussock.

Fustiness , fås'-ti-nês , s. der Moder- oder

Schimmel Geruch, dumpfige, muffigeG., Gestank.

Fusty , fås'-tê, adj. moderig, dumpfig, muffig,

schimmelig, stinkend.

Futchets , fåt'-tshets , s. pl. T. die Deichſel-

arme des Vorderwagens.

Futile, fù' -til, adj. † schwaßhaft ; un-

Futilous, fà´-ti-lås, †, ) bedeutend, geringfügig,

schlecht.

}

Futility, fil-til -i-tẻ , Į s. die Schwaghaftigkeit;

Futilness, fi'-til-nés, Geringfügigkeit, Lappe-

rey ; Unzulänglichkeit , das Zulassen von Auss

flüchten.

-

Futtocks, fåt'-tåks , s. pl. N. T. die Rippen,

Gabelhölzer, Sißer u. Auflanger in einem Spann.

Future, fu'-tshår , 1. adj. künftig ; 2. s. die

Zukunft; tense , Gram. T. die künftige

Zeit, das Futurum ; in (or for the) fünfe

tig, in's Künftige.

Futurely, få' -tshår-lè, adv. künftig, in Zukunft

(n. ü .) .

"

Futurition, fu-tshu-rish'-in, s . d . Zukünftige.

Futurity, fù-tshu'-ri-té , s. die Zukunft ; das

Zukünftige ; das Werden.

Fuzee, Fuze , s. vid. Fusee.

To Fuźz, fåz, v. a. & n. zerfasen, zerzupfen ;

fasen, sich fajen ; vulg. betrunken machen ; cant.

Karten (geschickt) miſchen.

Fuzz, s. vid. Furze ;

Fuselier, s . vid. Fusilier.

Fusibility, fu-si-bil'-i-tè, s. die Schmelz-

Fusibleness, fù'- si-b'l-nés, ) barkeit.

Fusible, fù '-si -b’l, adj. ſchmelzbar. - ball, or Fuz-ball, s.

Fusil, fù'-zil , 1. adj. schmelzbar ; flüssig ; 2. s. der Bofist (Art kugelförmiger Staubſchwamm).

die Flinte ; H. T. Spindel ; das geschobene Rau- Fuzzen, fåz'-z'n, s. vulg. die Speise, Kraft.

tenviereck. To Fuzzle, fuz'-z'l, v. a . vulg. betrunken machen.

Fuzzy, fåz - ze, adj. provinc. leicht u . schwammig.

Fy, fi, int. pfui ! for shame, pfui, ſchäme Dich.

Fynnes, pl. † vid. Fin.

Fyrth, forth, s. die Meerenge, vid. Frith.

Fyst, s. † vid. Foist.

Fusilier, (Fusileer) , fù-zil-lèr' , s . der Füselier.

Fusion, fu -zhan, s. das Schmelzen ; der Fluß.

Fusome , fu' -súm, adj. provinc. fauber, nett,

niedlich, ansehnlich.

Fuss, fus, s. vulg. der Rumor, Lärm, Tumult.

To Fussle, v. a. vid. To Fuzzle.

Fussock, fås -såk , s. vulg. das (pikant rie-

chende) dicke gemeine Frauenzimmer, die Schlumpe,

Vettel.

Fussy, fás'-sè,' adj. lärmend, tumultuariſch.

Fytchock, fit -shok, s. (B. & F.) cont. die alte

Frauensperson, vulg. Kaze ; übrig. vid. Fitchew.

Fytte, fit, s. † die Abtheilung (eines Geſanges,

Buches , 2c.) , der Gesang (in einem Epos) ; die

Skizze, das Abenteuer, vid. Fit.

G.

G, jè, s. das G , 9 , der siebente Buchstabe des

Alphabets ; Mus. T. mod. die fünfte diatonische |

Klangstufe des Tonſyſtems ; der Altſchlüſſel ; Med.

T. (bey den Griechen) od . der griech). Buchstabe

28 *
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der Gevatter, gute Freund.

Gaffle, gåf'-f'l, s. Sp. T. der künstlicheSporn

Gafflet, gåf-lết, der Kampfhähne ; Spanner

Gaffet, gåf -fêt, (einer Armbrust).

Gafold, (Gafuld) , gåf´-òld, s. deßgt. — land,

freuerbare Ländereyen.

T: Zeichen einer Unze ; (bey den Römern) Zahl | Gaffer , s. † & vulg. (contr. v. God-father)

von 400; (mit einem Strich) G , 40,000.

G, abbr. ft. God, Gospel, George, good, great,

&c., Gott, Evangelium, Georg, gut, groß, c.;

Gal . ft. Galatians , gallon , Galater, Gallon ;

Gar. ft. garrison, Garniſon ; G. C. B. st. Knight

Grand Cross of the Bath, Ritter vom Groß-

kreuz des Bathordens ; gen. ſt. general, Gene- Gafty,gâf -tẻ,adj.provine. zweifelhaft,verdächtig.

sis, General, erstes BuchMosis ; genmo ft . ge-

neralissimo, Oberbefehlshaber ; gent. ft. gen-

tleman, Herr, c. , vid. Gentleman ; Geo. ft.

George, Georg; Gosp. ft. gospel, Evangelium;

Gov. t. governor, Statthalter; G. R. ft. Ge-

orgiusRex, König Georg ; gr. ft. grain, great,

groat, Gran, groß, Grot ; Greg. i. Gregory,

Gregorius ; gt. ſt. great, groß.

To Gab, gab, v. n. plaudern, schwaßen ; lü-

gen, betrügen.

-"

Gab, s. vulg. das Geschwäß , Geplauder , œ .;

das Maul , der Mund ; gift of the das

Mundwerk; to blow the (Gaff) vid. To

Blow; lock, vid . Gaffle, &c.; string,

cant. der Zaum, der Stangenzaum.

Gabarage, s. vid. Lighter 2. & Lighterage.

Gabardine, gåb' - bår-din, s. vid. Gaberdine.

Gabbara, gab' -bâ-râ, s. die Mumie (in Egypten).

Gabbery, gab'-bår-ẻ, s . das Geſchwäß, Mähr

chen, die Schwänke.

To Gabble , gâb′-b’l , v . n. ſchnattern , zwit-

schern ; plaudern , schwaßen.

Gabble , Gabbling , gåb'-b'l-ing, s. das Ge-

schnatter, Gezwitscher ; Geschwäß, Geplauder.

Gabbler, gåb'-b'l-år, s. der Schwäßer.

Gabel, ga -b'l, s. die Salzsteuer ; Abgabe.

Gabeler, gå -b'l-år, s. d . (Salz-)Steuereinnehmer.

Gaberdine, gab'-búr-din, s . der Bauernkittel,

Fuhrmannskittel; Reiſemantel , Staubmantel,

wasserdichte Mantel , Regenmantel , Filzmantel.

Gabey, s. cant. vid. Gaby.

-

-
end,

Gabions, ga'-bi-inz, s . pl. Fort. Schanzkörbe.

Gabionade , (Gabionado) , gå-bî-ân-åd', s .

Fort. eine Korbſchanze, Korbwehr.

Gable, gå' -b'l , s. das schräge Dach;

der Giebel; front, die Giebelfronte.

Gablock, s . vid. Gaffle.

Gaby, ga -bè, s. ein einfältiger, dummer Mensch.

Gad, gåd, s. T. das Stück (der keilförmigeKlum-

pen) Stahl ; das Scepter ; † der Griffel, Grab-

ftichel; die Metallspige ; ein Längenmaß von 9

Fuß; Sp. E. Jagdpeitſche; about, col. der

Herumschwärmer ; die Gassenrange ;

-

-

bee,

(- breeze, fly), die Wespe, Bremſe.

To Gad, v. n. herumlaufen, (herum-)ſchlendern.

Gadder, gåd' -dår , s. der Herumläufer, die

H-inn, Stadtklatsche , col. Fraugevatterinn ;

abroad, der Landläufer.

Gadding, gåd'-ding, 1. s. & adj. das Herum

schlendern ; die Pilgrimsfahrt; gossip, cine

Stadtklatsche ; 2. - ly, adv. herumschlendernd.

Gadling, gåd' -ling, s. † der Herumstreifer.

Gadsbud, gâdz-bud, int. vulg. pog tausend ;

Gaelick , ga -lik, 1. s. die gälische (Mundart

der celtischen) Sprache; 2. adj. gäliſch.

Gaff, Gaffer, gåf, gåf-får, s. der Haken, die

Harpune; Gaffel, der Segelbaum ; col. (cor. v.

Oaf, derDummkopf), der Narr ; cant. die Messe,

der Markt; Gaff-lock, vid. Gaffle, &c.

To Gag, gåg, v. a. mit einem Sperrholz den

Mund aufsperren, knebeln ; den Mund ſropfen,

beschwichtigen.

Gag, s. das Sperrholz, der Knebel ; die Würg-

birn ; tooth, der Ueberzahn, Raffzahn.

Gag, Gagate, gå-gåt', s. der Gagath, schwar-

zes Erdpech.

To Gage, gadj, v. a. 1. viſiren, aichen, ausmeſſen ;

to - a ship, ein Schiffausmeſſen ; 2. verpfänden.

Gage, s. der Maßstab, Viſirstab , das Viſirmaß,

die Schmiege; das Pfand ; der Richtpfennig; †

der Fehdehandschuh ; — rod of a pump, N. T.

das Peilholz ; a- of fogus, cant. eine Pfeife

Tabak, vid. Fogus ; the weather-, N.T. die

Windseite ; stuff, T. Kalkpußmit Gipsmörtel.

Gager, gå´-jûr, s. der Viſirer, Aicher, Aichmeifter ;

-'s fees, das Meßgeld.

Gagg, s . & v. vid. Gag.

Gagger , gåg' -går , s. der Knebelnde ; cant.

Spieler , der durch Mährchen Mitleid erweckende

Bettler ; Gagging, s. das Knebeln, vid. To Gag.

To Gaggle, gåg' -g'l, v . n. gackern, ſchnattern.

Gaiety, ga -i-té, s . vid. Gayety.

Gaillac, gal' -yak , s . der Gaillac (Art franz.

Wein aus Gaillac, einer Stadt in Languedoc).

Gaillard, Gaillardise, vid. Galliard, &c.

Gail-tree, gal -trẻ, s. der Tamarindenbaum .

Gaily, ga -lè, adv. munter, 2., vid. Gayly.

Gain , gần, 1. s. der Gewinn , Gewinnst, Vor-

theil, Nußen, Ertrag, Ueberschuß ; Wucher; to

make of ..., an od. bey Etwas gewinnen ;

to make gains, gewinnen ; to share

Gewinnst theilen ; 2. adj. † & provinc. bes

hende, leicht, paſſend ; nahe, kurz, nicht fern.

To Gain, v. a. & n. gewinnen ; erlangen, be-

kommen, erhalten ; erreichen ; reich werden ; sich

erheben ; steigen (vom Waſſer) ; to one's end,

seine Absicht erreichen ; to ground, um sich grei

fen, sich ausbreiten, vorrücken ; vorbeyſegeln ; to

-

-, den

of ...9 abgewinnen ; to the day , die

Schlacht gewinnen ; ſiegen ; to —- the wind of

a ship , einem Schiffe den Wind abgewinnen ;

to one admittance, Jemanden Zutritt vers

schaffen ; to on (upon) , abgewinnen , den

Vortheil erhalten, überholen, eher kommen ; sich

ausbreiten ; Einfluß gewinnen ; to- over, an

sich ziehen, zu Etwas bewegen, erkaufen.

Gainable, gan'-a-b’l, adj. zu gewinnen, zu er-

langen, c.

Gainage, gan'-aj, s. L. T. † das Einkom-

Gainery, gån'-år-ẻ, men von den Aeckern der

Vasallen ; † das Ackergeräthe.

To Gaincope, gån' -kồp, v. n. & a. provinc.

querfeldein gehen ; treffen.

Gainer, gan -úr, s . der Gewinner.

Gainess, s . vid. Gayness.

Gainful, gån´-fül, 1. adj. 2. —ly, adv. cins

träglich , gewinnbringend ; 3. ness , s. die

Einträglichkeit; der Gewinn .

-
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Gaingiving , gån' -gỉv-ing , s . die (böse) Ah.

nung, das bange Vorgefühl (n . ü . ) .

Gainless, gan' -lés , 1. adj. gewinntos, unein

träglich ; 2. ness , s. die Gewinnlosigkeit,

Uneinträglichkeit.

Gainly, gån'-le, adv. † gewandt, behende, leicht.

To Gainsay, gan' -så , Sm., S., P., Enƒ., E.;

gan-sa' , Wb., W., J., Ja., F., v. ir. a. widers

sprechen ; bestreiten, verneinen, läugnen .

Gainsayer, gan'-så-år , or gån-så'-år, s. der

Widersprecher, Gegner.

Gainst, genst, prep. abbr. ſt. Against, qd, vid.

To Gainstand, gầnʼ-stånd, v. ir.a. † wider

stehen, widerstreben .

To Gainstrive, gån' -strìv, v. ir. a. & n. †

widerstreiten; † Widerstand leiſten .

Gairish, Gairishness, vid. Garish, &c.

Gait, gắt, s. der Weg; Gang (und die Haltung

dabey) ; Marsch ; gang your , vulg. geht

Eurer Wege.

Gaited , ga' -tẻd, adj. in compos. einen beſon-

dern Gang habend ; z. B. slow , einen lang-

ſamen Gang habend.

Gaiters, ga-turz, s. pl. mod. die Gamaſchen ;

To Gaiter, v. a. mit Gamaschen bekleiden.

Gala, ga -li , Ja .; gà -lá , W., F. , s. mod .

die Gala, Pracht , Feyerlichkeit ; das Hoffest;

days of - , Gala-Tage.

Galactites, gål-lâk-ti -těz , s. der Galactit,

Milchstein.

Galages, gal-la -jễz, s. pl. vid. Galoches.

Galaney, gal-la -ne, s. cant. der Vogel.

Galangal, gå-lång'-gål, s. der Galgant (medi-

zin. Wurzel).

Galaxy , gái -lâk -sẻ , s . die Milchstraße am

Himmel; fig. glänzende Versammlung.

Galbanum, gal' -bâ-nům, s. ( lat. ) das Galba-

num , Mutterharz.

-

-;

Gale, gål, s. der frischeWind ; N. T. dieKühlte,

Windflage , der Windsroß ; hard die steife

Kühlte ; loom -, die Bramsegel-Kühlte ; the

sweet— , der Porſch, die Myrthenheide (My-

rica gale L.).

To Gale, v.n. (Chauc.) † ſingen (v. d . Nachti-

gall) ; to- away ( i . e. from another ship),

N. T. eine Brise bekommen.

Galeas, Galeasse, går -i-âs, gå´-li-âs, or gàl'-

yas, s . die Galcaſſe oder Galliasse , große Ga-

leere , das größte Ruderſchiff im mittell. Meere.

Galeated , ga´-li-à-tẻd, adj. B. T. gehelmt

(von Blumen) .

Galena, gå-le' -nå, s. der Bleyglanz, das Bleyerz .

Galenick, (Galenical) , gå-lễn´-nîk, adj. ga= ||

lenisch.

Galenism , gål' -i-nîzm , s. das Heilſyſtem des

Galenus.

Galenist, gâl '-i-nist , s . der nach Galen's Sy

frem Heilende.

Galeon, Galion, s. vid. Galleon .

Galingal, s . vid. Galangal.

Galiot, s. vid. Galliot.

------

- or-

Gall, gål, s. die Galle ; Bitterkeit, Bosheit, der

Zorn, Haß ; die Abreibung der Haut, derWolf;

-, or bladder, die Gallenblase ;

nut, der Gallapfel ( häufig im pl. galls ) ;

less, ohne Bitterkeit ; oak, die Galleiche.

To Gall , v. a. & n. durch Reiben verlegen,

wund reiben ; abnußen , vermindern , schwächen;

beunruhigen, quälen, reizen, ärgern ; sich ärgern,

zürnen; a galled horse , ein wundgedrücktes

Pferd ; to touch a galled horse upon the

back, prov. Jemandes verwundbare Seite tref=

fen; to gall at (Shaksp. - Hen. V.) , bitter

wigeln über

Gallant, gål' -lant, s. der tapfere (deßgl. ftatt-

liche, großmüthige, hochherzige) Mann ; N. T.

die Flagge am_Beſanmaſt.

....

...

ness, s.

Gallant, gål'-lånt, 1. adj. 2. —ly, adv. brav,

tapfer ; schön , stattlich , gepust ; 3.

die Tapferkeit, Großmuth; Stattlichkeit.

Gallant , gål - låut' , 1. s. der Galan, Stuger,

Liebhaber ; Brantwerber ; Buhler , Verführer;

2. adj. 3. - ly , adv. höflich, artig, galant

(gegen das schöne Geschlecht) ; 4.

Höflichkeit, Artigkeit.

To

-

Gallant, gål-lånt',

-ness, s. die

v. a. & n. den

Galantise, gal' -lån-tiz, Hof machen;

werben; den Stuger spielen, vulg. löffeln.

Gallantry, gâl-lần-trẻ , s. die Stattlichkeit,

Pracht; Hochherzigkeit ; der Edelmuth ; die Ga

lanterie ; Artigkeit ; Buhlerey, collect. Stußerey:

der Hof (eines Frauenzimmers).

Galleas, s. vid. Galeas.

Galleon, gål'-1ỉ-ôn , (vulg. gâl-1ỏỗn′) , s. die

Galione , das Regiſterſchiff (Art großer Schiffe,

besonders der Spanier).

Galleot, vid. Galliot.

Gallery, gâl'-lår-é , s. die Gallerie , der lange

Gang, Geländergang, die Säulenhalle, der Saal,

Bildersaal; im Schauſpielhauſe die obersten Size

für Geringere, das Paradies ; Min.T. ein Stollen ;

N.T. der hervorſpringende Altan am Hintertheile

des Schiffes ; ladder, N. T. die Sturmleiter.

Galley, gal'-lè, s. die Galeere ; ein offenes Ru-

derboot auf der Themse ; Typ. T. das Schiff,

Sezichiff ; N. T. die Schiffsküche, Kombüſe, auf

einem Kriegsschiffe, vid. Cook-room ; head of

Typ. T. die Zunge am Sezſchiff ;

built, N. T. mit glattem Deck gebaut; foist,

die Galeerenfufte (ein Laſtſchiff) ; † die Staats-

barke des Lord Mayor's von London ; pot

(vid. Gallipot) ; — slave, der Galcerenselave ;

tile, (N.) der glafirte Ziegel.

Galliard, gâl'-yård, † 1. adj. luſtig , fröhlich ;

2. s. der luftige Kerl; lustige Tanz.

Galliardise, gål'-yår-diz, s. † die Fröhe

Galliardness, gal -yård-nes, lichkeit , der

Muthwille.

the -

-

-

Galericulate , gå-li-rik´-u-låt , adj. T. wie Gallican, gâl'-lî-kân, ) adj. gallicaniſch , fran-

mit einem Hute bedeckt.

Galick, vid. Gaelick.

Galilean, gal-li-lè' -ân , 1. adj. galiläiſch ; 2.

s. der Galiläer.

Galimatia , gål-li-ma'-shâ, s . der Unfinn, das

Wortgewirr, Gallimathias.

Galimaufrey, s. vid. Gallimaufrey.

Gallick, gal' -lik, zösisch.

Gallicism, gal' --sizm, s. die franzöſiſche Sprach-

eigenheit, der Gallicismus.

Galligaskins, gâl-li-gâs'-kinz, s. pl. lud. die

Pluderhosen ; galligaskin, lud. derFlickſchneider.

Gallimatia, s. vid. Galimatia.

Gallimaufrey, gâl-li-må´-frê , s . das Gericht
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von allerley zuſammengehacktem Fleiſche (w. ü .) ;

fig. der Mischmaſch) ; ( Shaksp. M. W. W.)

lud. eine Frau (n . ü . ) .

Gallinaceous , gal-li -nd'-shús , adj. zur Fa-

jangattung gehörig.

Gallinago , gal-li-nå′-gò , s . die Heerſchnepfe,

Himmelsziege.

Galling , gål'-ing , s. das Scheuern , Wund-

werden, der Wolf; das Aergern, vid. To Gall ;

leather, das Scheuerleder (für Pferde).

Gallion, s . vid. Galleon .

-

Galliot, gal'-li-ôt, Wb., P.; gâl' -yỏt , W.,

Ja., d. Galeotte (leichte Galeere) .

Gallipot, gal' -li-pôt, s. der Apothekertopf (von

Fayance), Riechtopf ; cant. Apotheker.

Gallivat , gål -li-vắt , s . ein kleines Fahrzeug

mit Rudern (in Oſtindien) .

Galloches, s. pl. vid. Galoches.

Gallon , gål - lån , s. ein Maß von 4 engl.

Quart , ein Gallon .

Galloon, or Galloon-lace , gâl-1ỏỏn' , s . die

Galone , Borde.

Galloot, gål-loôt', s. cant. der Soldat.

hoch) spielen ; gambling-horse, das Rennpferd,

der Renner; gambling-house, das Spielhaus.

Gambler , gåm'-b'l-år , s. der Spieler von

Profeſſion, Gauner.

Gamboge, gam-bỏỏdj ', W. , S., P., Ja., F.;

gåm-boj ', Wb., s. das Gummi Camboja.

To Gambol , gâm'-bål , v. n. tanzen , luſtige

Sprünge machen , hüpfen ; (Shaksp. - Haml.)

abspringen (mit from) .

Gambol, s . der Sprung (vor Freude), Luftſprung.

Gambrel , (Gambril ) , gåm'-bril, s. der

Schenkel des Pferdes ; Meggerbalken.

To Gambrel , v. a . ausſpreizen wie ein Meg-

ger das geschlachtete Vieh; (B. & F.) die

Beine zusammenbinden.

Gambs, gâmz, s. pl. cant. dünne, unförmigeBeine.

Game , gam, 1. s. das Spiel ; der Scherz;

grobe Spaß; Vortheil (im Spiel) ; der Plan,

Entwurf, die Absicht; Jagd , Vogelbeize ; das

Wild , Wildpret , Weidwerk , der (Jagd-)Fang ;

cant. (bey den Borern) der entschlossenste Muth,

die Tollkühnheit ; der Rupfvogel ; Luftdirnen ;

I have a great to play , ich habe große

To Gallop , gâl′-låp , v . n. galoppiren ; fich Dinge vor ; to make (a) – of..., Scherz treis

schnell bewegen.

Gallop, s. der Galopp .

Galloper , gal' -låp -år , s. das galoppirende

Pferd , der Renner ; galoppirende Reiter ; die

kl. Laffette für eine kleine Kanone (T.) ; kleine

Kanone (C.).

Gallopin, gal '-lò-pin, s. † der Küchenjunge .

Galloshes , s. pl. vid. Galoches.

-

To Gallow, gal'-lò , v . a . † (in Weſtengl.

gal'-14), erschrecken, grauſen machen.

Gallow, s. (vid. Gallows) ; clapper, vulg.

der Galgenvogel , Dieb.

Galloway , gal' -lò-wa , s. Galloway (Land-

schaft in Schottland) ; ein kleines Pferd daher,

der Klepper.

Gallowglass , gâl' -lò-glâs , 1. s . sing. † das

Wamms, Collet ; 2. —es, s.pl. eine Art irländi-

ſcherSoldaten zu Fuß (nach einigen auch zuPferde).

Gallows, gal' -lås, gen.; gål'-lòz, Ja., s . pl.

(auw. sing. Gallow ; - Shaksp. - Cymb. hat

Gallowses) , der Galgen ; fig. Galgenſchwen-

gel (n . i . ) ; Typ. T. der Deckelstuhl (die Lehne

für den Deckel der Buchdruckerpresse) , der Gal-

gen ; das Tenakel; (or Gallowse), der Ho-

fenträger, die Halfter ; bird, vulg. der G--

vogel, Dieb ; bits, s. pl. N. T. Knechte zu

den Reſerveſtengen u. Raaen ; free, dem .

entlaufen ; tree , der Querbalken am G.,--

-

der G. selbst.

Gally, gå -le, adj. gallig, bitter.

Galore, s . vid. Golore.

Galoches, Galoshes , gàl-lo'-shez, s. pl. Gal-

loschen: Holzschuhe ; mod. Ueberschuhe.

Galsome, gål ' -sum, adj. † zornig, boshaft.

Galvanick, gâl-va -nik , adj . galvanisch.

Galvanism, gal'-vân-izm, s. der Galvanismus.

To Galvanize, gal'- vân-iz, v. a. galvanisiren.

Gamashes, gå-mâsh'-éz, s. pl. provinc. kurze

Gamaschen der Bauern.

Gambades , gam-bådz', s. pl. Stiefelet-

Gambadoes , gâm-bå'-dòz , ten , Gamaschen ;

gambado, der Luftsprung ; Luftspringer.

ToGamble, gam´-b'l, v . n. ausſchweifend (od.

-

-

ben mit..., zum Besten haben ; games of

chance, Hazardspicle; game cock, der Kampf-

hahn ; egg, das Ey woraus Kampfhähne

ausgebrütet werden ; keeper, der Wildhä-

ger, Hägereiter; leg, (in R-engl.) das lah-

me Bein ; -- pullet, vulg. die kleine (junge)Hure.

To Game, v. n. ſpielen ; tändeln.

Gamesome, gam' -sum , 1. adj . 2. ly,

adv. luftig , scherzhaft , muthwillig , leichtfertig;

mit Lust ; 3. ness, s. die Lustigkeit, Leichts

fertigkeit, Schäkerey, der Muthwille.

Gamester , gåm'-står , s. der Spieler ; Spaß-

vogel ; (B. & F.) der Ausschweifende (n . ü .) ;

(Shaksp.) die (gemeine) Buhldirne (n. ii.) .

Gaming, gam' -ing, s . das Spielen, Spiel;

debt, die Spielſchuld ;' house, ( ordina-

ry) , das S‑haus ; — table, derS‑tiſch), d . S-bank.

Gammer , gâm-'mår, s. vulg. Frau ( im Ge-

gens. v. Gaffer) ; stang , das große , unge-

ſchickte (deßgl. ausgelaſſene) Mädchen , col.

der Backfisch.

Gammon, gåm'-mån , 8. (— of bacon), der

Schinken; das Tricktrack ( vid . Backgammon) ;

and patter , die eigne Sprache eines Hand-

werks, 2c..

-

-

--

-

ToGammon, v.a. cant. betrügen, belügen, äffen.

Gammoning, s. N. T-s. das Tau unten am

Bugspriet , die Bugſprietwuling ; hole, das

Bugsprietsgat.

-

Gammot, gâm'-åt, s. der Scherz, die Luft.

Gamut, gâm'-it, s. Mus. T. die Scala, Ton-

leiter; das tiefste g im Baſſe ; to make one

sing without his - , prov. Einen jämmerlich

durchprügeln.

-

Gan, gần , 1. pret. † (u. To Gin , gi . vid .) ;

2. s. cant. der Mund , die Lippen ; 3. 'gan,

pret. abbr. für : Began , von To Begin, qd.
vid.; tree, vid. Gawn-tree.

To Ganch, gånsh, v. a . in die Haken werfen,

pfählen, zerfleischen (Strafe bey den Türken).

Gander, gan'-dår, s. der Gänſerich; —goose,

das Knabenkraut; month , vulg. der Frey-

monat (das Extragehen der Ehemänner während
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die Frau in den Wochen liegt , deßgl. to go a

gandering).

Gane-fish , gan'-fish , 9. der Hornfisch),

Meernadel.

--

die

Ganet, gan' -net, s. die Rothgans.

Gang, gång, s. der Haufe, Trupp, die Herde,

Bande, Rotte, Horde; N. T-s. board, das

Legebret, die Laufplanke (aus dem Schiffe oder

Boote an's Land zu gehen) ; way, die

Fallreepstreppe oder der Ort an der Seite des

Schiffes mo man aus- und einſteigt, jeder ſchmale

Gang; ways , die Gänge der Unterverdecke

(wenn ein Schiff geladen ist) ; week, (-

days), die (Tage in der) Bett- od. Umgangswoche.

To Gang, v. n. † lud. u . in R-engl. gehen.

Ganges, gan -jez, s. der (Fluß) Ganges.

Gangetick,gan-jễt'-ik, adj. zum Ganges gehörig.

Ganglion , gång'-gli-un , s. A. T. der Ner-

venknoten ; das Ueberbein.

Gangrel, gång -grål , s . vulg. der lange übel-

gewachsene Kerl, Schwengel, Schlapps.

To
Gangrinate, gång' -gri-ndt, v. n . & u.

Gangrene , gang'-grèn , brandig,

krebsartig werden ; anfressen (vom Brande).

Gangrene, s. der kalte Brand, Krebs.

Gangrenous, gång'-gri-nås, adj. vom Brande

angesteckt , brandig , entzündet , angefressen , den

Brand verursachend.

Gantlet , gầnt´ -lẻt , s . der Panzerhandſchuh ;

Sp. T. künstliche Sporn der Kampfhähne;

or Gantelope , das Gaffenlaufen ; die Spicß-

ruthen; to run the gantlet , Spießruthen (auf

Schiffen: durch die Daggen) laufen ( d . erste ist

d. ü. d. legte aber d. r. Wort).

Ganymede , gån´-i-mèd, der zur Unzucht ge-

mißbrauchte Knabe.

--

----

Ganza, gån´-zâ, s. die (erdichtete) wilde Gans.

Gaol, jål , s. & v. Gaoler , já´-lår, s. vid.

Jail, Jailer.

Gap, gập, s. die Riße, Spalte, Kluft, Oeffnung,

das Loch; der Riß , Sturmriß , Rig , Bruch,

Gang ; die Lücke ; to stand in the sich vor

den Riß stellen, (eine Brejche) vertheidigen ; to

break a foul into the matter , prov. mit

der Thüre in's Haus fallen ; to stop a—, auf

schieben , eine Schuld mit erborgtem Gelde be-

zahlen ; stopper, cant. der Hurenjäger;

toothed , jahnlückig.

To Gape, gap, Sm., P., Enf.; gắp, Wb., W.,

Ja., J. , F.; gập, S. , v . n. gähnen ; aufsper-

ren ; schnappen; sich spalten , aufreißen , Riffe

bekommen , sich öffnen ; gaffen , anstieren ; trach-

ten , streben; to at , gaffen , anglogen , col.

Maulaffen feil haben ; to for, ( after),

nach Etwas lungern ; seed , mit offenem

Maule gaffend; die Augenweide.

Gaper , gå -pår , Sm. , P.; gå'-pår, W.;

gåp'-år , Worc., s. der Gähner ; Gaffer ;

Schnappende, Lungernde.

-

-

Gaping , gap'-ing, or gåp'-ing , s . das Gäh-

nen ; Gaffen ; Schnappen ; die Rize , Oeffnung,

das Loch; pig, ein angerichtetes Ferkel mit

offenem Maule.

Gar, går, s. † das Gewehr, die Waffe : nur noch

in compos. . B. Eadgar, eine glückliche Waffe.

To Gar, v. a. t & provinc. machen; swingen.

Garb , gårb, s. die Kleidung , Tracht, das Ge

wand; der Schnitt , die Form , das Anſchen ;

Benehmen , die Haltung ; der ſcharfe Geſchmack

(des Weines) ; H. T.die Korngarbe.

Garbage, går'-bidj , s . das Gedärm, Eingeweide ;

desgl. Sp. E. als Belohnung ( Jägerrecht) der

Hunde und Falken ; der Unrath.

To Garbage, v. a. ausweiden, ausnehmen.

Garbel, går'-bel, s. vid. Garboard.

Garbidge, Garbish, cor. v. Garbage, qd. vid.

To Garble , går'-b'l, v. a. Gewürze , ze. reiz

nigen ; sieben, aussieben ; leſen, auslejen .

Garble , s. der Ausschuß , Kern ; garbles , pl.

der Abfall von Materialwaaren : Unrath , Aus

wurf, Sand , 2c.

Garbler, går'-b'l-år, s. der Sieber, Reiniger ;

L. T. ein Beamteter zu London der die Läden

der Gewürz- und Spezercy-Händler unterſucht.

Garbles , går -b'l'z , s. pl. der Ausschuß , die

Ausschußwaare ; der Abfall von Materialwaa-

ren , Gerbulur.

---
Garboard, or streak, or strake, går'-

bord-strek , s. N. T. die Bodenplanke; der

Kielgang.

Garboil, går -boil, s. Wirrwarr, Unruhe, Streit.

Gard, gård, s. & v. vid. Guard.

Gardant, adj. H. T. vid. Guardant.

Garden , går' -d'n , s. der Garten ;

person in the
"

―

to put a

cant. einen Spießgeſellen

um den Diebesantheil prellen ; fork , die

Lohgabel, Mistbeetgabel ; house, das Some

merhaus, Lusthaus ; mould, die G-erde ;

plot, die G-anpflanzung ; — shears, dieBaum-

schere ; tillage, derG-ban ; - trap, eine Fuß-

angel; stuff, (—ware, n . ü. ) , die G-gewächſe,

Gärtnerwaaren.

To Garden, v. n. & a. ſich mit dem Garten-

bau beschäftigen ; einen Garten anlegen ; Sp. T.

(den Falken) in die Sonne stellen, ſonnen ,

Grüne lassen.

in's

Gardener, går'-d'n-år, s. der Gärtner.

Gardening , går' -d'n-ing , s. der Gartenbau,

die Gärtnercy.

Garderobe, s. vid. Wardrobe.

Gardeviant, gård-vi'- ånt, s. der Torniſter (n . ü.).

Gardeyne, Gardian, s. vid. Guardian .

Gardmanger, gård-mẫn'-jår, s . die Vorraths-

kammer, Speisekammer.

-
C. ) , gårʼ-gằn , s .

To Gare, går , v. a . † machen , vid. Gar.

Gare, s . die grobe Wolle, Schenkelwolle.

Gar-fish, s. vid. Gane-fish.

Gargane , (Garganey,

die Kriechente.

Gargarism, går' -gå-rizm, s. das Gurgelwaſſer.

To Gargarize, går' -gâ-riz, v. n. ſich gurgeln,

vid. To Gargle.

Garget, går -get, s. die Viehſeuche.

Gargit, gårʻ-git, s. die Gänsescuche.

Gargillon, (Gargilon) , går-gil '-lản, s. Sp.

T. der vornehmste Theil des Herzens von eis

nem Hirsche.

To Gargle , går' -g'l , v. a. gurgeln ; ſich gur-

geln ; (imp.) ſanft rauſchen , rieſeln ; a gar-

glingbrook, ein murmelnder (plätſchernder)Bach).

Gargle, s. die Gurgel, der Schlund ; das Gur-

gelwasser.

Garglion, gårg´-li-ån, s . vid. Ganglion.

Gargol, går'-gôl, s. die Finnen der Schweine.
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--

|Garish, gå -rish, 1. adj. 2. ·ly, adv. glän-

zend, prachtvoll ; bunt , gepugt ; übermüthig, luz

stig ; ausgelaſſen ; 3. ness , s. der Glan ;;

die Pracht ; der Flitterstaat ; die Lustigkeit, Aus-

gelassenheit, Wildheit.

Garland , går' -lånd , s. der Blumenkranz , das

B- od. Fruchtgewinde, B-gehänge ; die Frucht

schnur; Krone ; (Shaksp.) das Beste, Vornehm-

fre, 2c.; eine Sammlung Balladen ; die Blu-

menlese ; N. T-s. das Proviantneß eines Ma-

trosen ; Tauwerk um den großen Mast.

To Garland, v. a. bekränzen.

Garlick, går -lik, 1. s . sing. der Knoblauch ;

eater , cont. der Spanier ; vulg. Lumpen

kerl ; -pear - tree, der K-birnbaum (Crataera

tapia L.); sance, die K-brühe ; 2. gar-

licks, (garlix), s . pl. cor. die görlizer Leinwand.

Garment , går -mễnt , s . das Gewand , Kleid, ||

Kleidungsstück.

--

-

Garner, går -når, s. der Kornboden, die Korn-

fammer.

den ; den Hosenbandorden verleihen ; to

sich aufbinden.

-
up,

Garth , gårth , s. die Dicke des Leibes um die

Hüften ; (in N-engl.) ein eingezäuntes Stück

Grasland ; der Garten, Hof (n . ï .) ; deßgl. die

Binde; Schleuse ; man, der Fischer.

Garum, ga' -rům, s. † die ſalzige Fischbrühe.

Gas , gås , s. Ch . T. das Gas , der Luftstoff,

die entzündbare Luft ; light , das Gaslicht ;

die Gaserleuchtung.

-

Gascoign, gas-koin', s . Gaſconien.

Gascon, gås '-kån, s. der Gasconier.

Gasconade, gâs-kò -nåd', s. die Aufſchneidercy,

Prahlerey.

-
To Gasconade, v. n . aufſchneiden, prahlen .

Gascoyn, (Gascoin, Sp. Dict.), gås-koin',

s. der Hinterschenkel eines Pferdes.

To Gash, gåsh, v. a. tief verwunden ; zerfeßen.

Gash, s. die (weite u. tiefe) Wunde ; der Hieb ;

die Schramme, Narbe.

Gashful, gash'-ful, adj. (Quarles & Gayton)

ichrecklich.

Gaskets, gås'-kets, s. pl. N. T. die Beſchlag-

feisingen; bunt die Bauchseifingen.
--

To Garner, v. a. aufschütten ; aufbewahren.

Garnet, s. 1. der Granat; 2. N. T. das

Staggarnat (zum Aufwinden der Waaren).

To Garnish , går' -nỉsh , v. a. zieren , ſchmük- Gaskins, gâs'-kinz, 1. s. pl. die Pluderhosen,

ken, auslegen, beseßen, garniren (ein Gericht um vid. Galligaskins ; 2. gaskin , s. sing. der

den Rand der Schüssel] herum , - mit Kartof- Hinterschenkel (eines Pferdes), vid. Gascoyn.

feln, Spargel, 2c.), belegen ; verschen, versorgen, Gasometer , gås-sôm'-i-túr , s. T. der Lufts

verschaffen ; cant. ſchließen , feſſeln ; L. T. vorladen. froffmesser.

Garnish, s . der Zierath, Schmuck; das Beſchläge,

Leistenwerk; die Garnirung (der Kranz v. Kar-

toffeln, c. auf dem Rande der Schüſſel) ; vulg.

das Geschmeide ; cant. die Fesseln ; der Will-

kommen (i. e. das Eintrittsgeld was ein neu

eingebrachter Gefangener den übrigen zum Be

ften giebt).

Garnishee, går-nish-è', s. L. T. ciner in deſ-

sen Händen die Güter eines Dritten mit Be

schlag belegt werden , der dritte Verkümmerte.

Garnisher, går'-nish-år, s. der ziert, verſorgt, 2c.,

Verzierer.

Garnishment, går -nish-månt, s. der Sierath,

Schmuck; L. T. die Vorladung.

Garniture, går -ni-tshår, s . der Puß, Schmuck ;

die Garnitur.

To Garr, v. a. vid. To Gar.

Garran, går' - rån, s . vid. Garron.

Garous, ga -rus, adj. wie Häringslake.

Garret, går -rêt, s. die Dachstube, Bodenkam

mer; † das faule Holz ; cant. der Kopf, fam.

das Oberstübchen ; his is empty, (or un-

furnished) , prov. er hat ein leeres Hirn.

Garreteer, gar-rẻt-tèr', s . der Bewohner einer

Dachstube; fam. arme , elende Schriftsteller,

Schartekenschreiber.

Garrison, går -ri-s'n, s. die Garniſon, Bejagung.

To Garrison , v. a . beſchen , Bejagung einle-

gen , durch Feftungen schüßen.

Garron, går' -rån, s. der Klepper, ſchott. Gaul.

Garrulity, går-ru'-li-tè , s . die Schwaßhaftig

feit; Geschwägigkeit.

Garrulous, går -rů-lús, 1. adj. ſchwaßhaft, ge-

schwäßig ; 2. ness, s. wie Garulity.

Garter, gårʼ-tår, s . das Strumpfband ; Hosen-

band (der Orden des blauen Hoſenbandes) ; der

erste Wapenkönig in England.

To Garter , v. a . die Strumpfbänder umbin-

---

To Gasp, gasp, (¡uw. gåsp) , v. n. ſchwer

athmen ; ſchnaufen , vulg. keichen , schnappen ;

imp. nach Etwas ſtreben, trachten, vulg. ſchnap-

pen (n. .) ; to (away) the last breath

(Dryden) , den Geist aushauchen ; to for

breath , nach Luft schnappen ; to for life,

in den lehten Zügen liegen ; to after liber-

ty, (Spect.) imp. nach Freyheit ſchmachten.

Gasp, s. der Atheinzug , vulg. das Schnappen ;

to be in (or to give) the last , in den leg-

ten Zügen liegen , den-Geiſt aufgeben.

Gaspar, gas' -pår, s. Kaspar (M-n.).

To Gas
Gast, gast, v. a. erschrecken, grau-

Gaster, gas'-tår, } ſen machen (n. ï . ) .

Gastful, Gastliness, &c. , vid. Ghastful, &c.

Gastred, gas' -tur'd, adj. erschrocken.

Gastrick, gås'-trik , adj. den Bauch (oder eis

gentlich den Magen) betreffend ; - juice , der

Magensaft.

Gastriloquist, gâs-trîl´-lò-kwist, s . der Bauch-

redner.

Gastromancy, gâs'-trò-mân-sè, s . das Wahr-

ſagen aus dem Bauche ; deßgl . mittelst runder

Gläser voll Waſſer , deren zurückgeſtrahlte Bil-

der die Antworten des befragten Dämon ent-

halten sollten.

Gastroraphy , gås-trỏr´-åf-fè , s . A. T. das

Bauchnähen, die Bauchnaht.

Gastrotomy , gâs-trỗt'-d-mẻ , s . S. T. der

Bauchschnitt; Kaiſerſchnitt.

Gat , gât , pret. † (v . To Get) erlangte, 20.3

toothed, (Chaucer) † leckerhaft.

Gate, gåt, s. das Thor; die Fallthür , Schlag-

thür ; Pforte ; das Gatterthor; der Weg , Zu-

gang , die Oeffnung ; der Gang ; die Stellung ,

Haltung (des Leibes) , Art ; († u. ſchott. ) die Zie-

ge ; gates of a dock, die Thüren einer Docke;

gate-hinges , die Pfortangeln ;
house , das
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Gefängniß zu Westminster;

-

www .
vein, A. T.

die Pfortader ; way , der Thorweg ; Weg

durch die Gatterthore eingehägter Gründe.

Gated , ga' -ted , adj. mit Thoren verschen.

To Gather, gắTH´-år, v. a. & n. jammeln,

versammeln (häufig pleon. mit together) ; ein-

sammeln ; ernten ; pflücken , lejen ; aufhäufen ;

auswählen ; gewinnen , bekommen , u Etwas

kommen ; Typ. T. Lagen machen ; (— up), cin-

sammeln, zusammennehmen, falten, fälteln, zu

ſammenziehen (im Rähen , 2c.) ; ſich sammeln,

seine Kräfte anstrengen , sich versammeln ; dik-

ker , größer werden ; Eiter ziehen ; (logisch)

ſchließen ; to breath, wieder zu Athem kom-

men, sich erholen , frische Luft schöpfen ; to

dust , ſraubig werden ; Staub (ein-)ſammeln,

einschlucken; to flesh, unchmen ; to

information , Erkundigung einzichen ; to

strength, zu Kräften kommen ; to to

matter, citern ; to to a head, Eiter seßen ;

fig. reifen ; to to a curd , gerinnen ; N.

in the slack, (Stricke, 2c. ) anzie-

up the sails, die Segel auftuchen,

in Falten legen ; to on another vessel, ci-

nem andern Schiffe den Wind abgewinnen ;

mob gathers , es ist ein Auflauf.

Gather , s. die Falte ; das Kalbsgeschlinge.

Gatherable, gåTH´-år-å-b’l , adj . entnehmbar,

zu schließen (n . ï . ) .

T-s. to

hen ; to

-

----

-

--

-

a

Gatherer, gåTH'-år-år , s. der Sammler ;

Einsammler ; (— of the customs , der Zoll-)

Einnehmer; Schnitter ; Winzer; Schneidezahn

(bey den Pferden) , die Zange.

Gathering , gåTH'-úr-ing , s. das Sammeln,

Einsammeln , Aufhäufen ; Eitern ; die Collecte;

Typ. T-s. die Lage (gew. 5 od . 6 Bogen) ;

board , die Lagenbank ; of taxes , die

Steuererhebung.

L).

Gatt, gåt, s. 1. N. T. die halbe Raa (Segelſtan-

ge) ; 2. vid. Channel.

Gatten-tree, gât'-t'n-trẻ, s . der wilde Kornel-

baum , Hartriegel (Cornus sanguinea

Gatteridge-tree, gåt'-tår-idj -trẻ, s . der Spin-

delbaum , Spillbaum , Pfaffenhütchen.

Gattle-head, gat -t'l-hed, s. der Strohkopf.

Gaud , (Gaude) , gåd , s . der Puß, Schmuck,

Staat; Tand, das Spielwerk (w. ï .) .

To Gaud , (Gaude) , v. n . † sich lustig ma-

chen , sich freuen , frohlocken.

Gauded, adj. † geziert, geschmückt ; gefärbt.

Gaudery, g '- dur-é , s. der Puß, Flitterstaat.

Gaudily, gå´-di-lė, adv. prunkhaft, flitterhaft,

flimmernd , geschmacklos gepugt , bunt.

Gaudiness , ga' - di-nés , s . prunkhafter aber

geschmackloser Pug , Flitterstaat.

Gaudy , gå-de , 1. adj. übertrieben prächtig ,

flimmernd , in Flittern , geschmacklos ausgepußt;

bunt ; (auf den Univerſitäten) fröhlich ; festlich ;

desgl. 2. s. der Schmaus, froheTag, das Fest ;

days, dieFerien ; sights, (Mont. ) Flitterwerk.

Gauge, Gauger, gådj, gå'-djår, vid. Gage, &c.

Gaul, gål, s. 1. † & mod. * Gallien, Frank-

reich; 2. & mod. * ein Franzose ; 3. vid. Gall.

To Gaum, gåm, v. a. provinc. verſtehen, auf

Etwas merken oder blicken.

Gaumless, gåm'-lês, adj. provinc. dumm,

To Gaunch, v. a. vid. To Ganch.

Gaunt, gånt, Wb., W., Ja., J., F.; gånt,

P., S., 1. adj. 2. ly, adv. hager, dürre.

Gaunt, s. † Gent (Stadt in Flandern , vid.

Ghent) , Kaijer Karl d. V. wurde daselbst ge-

boren ; dekgl. der vierte Sohn Edward des III.

(1340) daher der Beyname John of Gaunt,

vid. Shaksp; Rich. II.-

Gauntlet, gant- let, s. vid. Gantlet.

Gauntness, gant -nes, s. † die Hagerkeit.

Gauntree, gan'-tré, s. vid. Gawn-tree.

Gauping , gå' -ping , s. das Dehnen der Glie-

der . Recken.

To Gauve, giv, v. n. provine, ſtaunen , gaffen.

Gauvison, gåv' -i-sån, s . provinc. der Pinsel,

Maulaffe.

--
Gauze , gåz , s . die Gaze , der dünne Seiden-

flor ; goggles, Staubbrillen (v. Gaze) .

Gauzy , ga -ze , adj. gazenartig , florähnlich.

Gave, gåv', pret. (von To Give) gab .

Gavel , gâv'-il , s. die Steuer; Rente , vid.

Gabel; die Handvoll ; das Bündel (Achren) ;

provinc. der Boden ; kind, L. T. die glei

-
che Erbvertheilung unter Brüdern (beſ. in Kent) ;

med, L. T. der Mähe-Frohndienſt; — rep,

L. T. der Ernte-Frohndienſt..

Gavelet , gåv'-il -lễt , s . die Nichtbezahlung des

Grundzinses (in Kent) .

Gavelock , gåv´-il-lok , s. der Wurfſpicß, die

Harpune, vid. Gaffle ; provinc. das Grabſcheit.

Gavot , gåv' -åt , s. die Gavotte (ein Tanz).

Gawby, ga'-be, s. provine. der Tropf.

Gawd, s. vid. Gaud.

Gawk, gåk, s. der Kuckuck; Einfaltspinsel.

Gawkey, ga -ke, 1. s. cant. der große, mag-

re, ungeschickte Menſch) ; 2. adj. dumm, einfäl-

tig , läppisch) , ungeſchickt , linkiſch).

To Gawm, v. a. vid. To Gaum.

Gawn, gån, s. provinc. die Butte, der Zuber ;

tree, (schott.) der Stüßblock, od. Lagerbaum

für Biertonnen, 2c. , das Kellerlager.

Gawze, s. vid. Gauze.

Gay, gå, 1. adj. luftig, fröhlich, munter; ge-

pust , geziert , prachtvoll ; schön , glänzend, hell ;

Am. vulg. betrunken ; 2. s. † der Puß , Zie-

rath ; colours , lebhafte Farben; ness,

s. vid. d. . Gayety.

Gayety , g '-i-té , s. die Luftigkeit , Handlung

jugendlicher Fröhlichkeit , Munterkeit ; Puß,

Pracht, Staat , Schimmer , Glanz.

-

Gayly , ga'-le , adv. luftig , fröhlich, munter ;

prachtvoll , frattlich , schön , zierlich , glänzend,

hell ; (in N-engl . ) ſehr , gar ; dressed , ge-

pust; well, wohlauf.

Gaysome, gå -sům, adj. voll Munterkeit (n.ü.).

Gayter-tree , s. vid. Gatten-tree.

To Gaze, gåz, v . n. & a. fest ansehen , ſtar-

ren , anstarren , anstaunen ; begaffen (mit at,

upon, &c.) ; to stand gazing about, ſich umsehen.

Gaze, s. der Starrblick, das Anſtarren , Stau-

nen ; (Milton) die Schau ; to be , or stand at

(a) —, anſtarren ; to be upon the -, ſtau-

nen, anstaunen, gaffen ; — hound, d . Windhund.

Gazeful , gåz'-ful, adj. hinſtaunend, im Nach-

finnen.

Gazel, Gazelle, gâ-zẻl´, T., Sm., Ja.; gâz'-

ẻl, Wb., P., s. die Gazelle.

Gazement, gáz - ment, der Anblick.
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Gazer, gå´-zår, s. der Anftaunende, Gaffer.

Gazet , gáz -zet , s . eine venetianische Münze,

wofür zuerst im 16ten Jahrhundert (in Vene-

dig) eine Zeitung gekauft wurde.

Gazette, gå-zet', s. die Zeitung, vid . Gazet.

To Gazette, v. a. col. in eine Zeitung sehen .

Gazetteer, gáz-et-tėr' , s. der Zeitungsschrei-

ber; Zeitungsträger; d . Zeitungslericon ; d. Seitung.

Gazing, ga' -zing, s . das Anſtarren ; — stock,

Alles was man mit Staunen oder Widerwillen

ansieht , das Wunderding, Schauſpiel.

Gazles , gâz'-z'l'z , s. pl. (in Kent) ſchwarze

Johannisbeeren.

Gazon, gáz-ôôn', s . Fort. der ausgeſtochene Raſen.

Geach, jetsh, s. cant. der Dich.

To Geal, jel, v. n. † erſtarren .

Gear, ger, s. das oder der Zeug, der Stoff, das

Gewand , die Kleidung , Tracht; das Geräth,

Geschirr, Zuggeschirr ; die Spur , das Geleise;

der Tand , die Kleinigkeit; † der Gegenstand,

das Geschäft, die Habe, das Vermögen ; head

das Kopfzeug, die Haube ; to be in one's |

gears , im Zuge oder Gange (in der Uebung)

fon; gears, ( rz), N. 1-3. vid. Jeer, do .

To Gear, v. a. vulg. provinc. ankleiden; an-

ſchirren.

-

Geason , ge' -zún , adj. † ſeltſam , wundervoll,

ungewöhnlich , schwer zu bekommen.

Geat, jet, s. T. der Eingus.

Gebberish, s . vid. Gibberish.

verſchnitt ; verſchnitten ; 2. s. † der Kapaun ; †

Wallach ; cant. das Geld ; T. † das Rauſch-

gold, Vergoldete.

Gem, jễm, s. die Gemme, der Edelſtein ; B. T.

das Auge; like, adj. gemmenartig.

To Gem , v. 1. a. (mit Edelſteinen) beießen ;

2. n. Augen gewinnen, Knospen bekommen.

Gemel, jễm'-ẻi, s. † & H. T. das Paar ;

ring, T. der Doppel-Ring.

Gemelliparous , jẻm-mẻl-lip'-på-rås , adj.

Zwillinge gebärend.

To Geminate, jêm'-mi-nåt, v. a. verdoppeln ;

wiederholen (w . ü.) .

Gemination, jễm-mi-nå´-shẳn, s . die Verdop-

pelung; Wiederholung.

Gemini, jêm'-mi-ni , W., Sm.; jẻm’-i-nẻ, P.,

Ja. , 1. s. pl . Ast. T. die Zwillinge (im

Thierkreise) ; 2. int. vulg. o Jemini.

Geminous, jêm'-mi-nús, adj. doppelt, gedoppelt.

Geminy , jẻm´-mi-né , s. pl. das Paar, die

Zwillinge; A. T. die Wadenmuskeln.

Gemma, jèm'-må, s. das Steinſalz.

Gemmary, jêm'-ma-rẻ,

Gemmeous , jêm-ml-ds,

adj. zu den Edel-

feinen gehörig; som-

menartig ; edelsteinartig.

Gemmary, s. das Schmuckkästchen.

Gemmosity, jêm-mos'-si-tè , s. das Gemmen-

artige.

Gemmow, jêm'-mò, s. der doppelte Brillant.

Gemmy, jam'-me, adj. edelſteinartig.

Gericht der Hundert.

Gendarmery, jon-dår´-můr-è̟, ) s. pl. (franz .

Gendarmes, jễn-dårmz' , gens d'armes)

Geck, gêk, (vulg. gåg), s . † & vulg. (irl. ) der Gemote , je -mot , s. † die Versammlung , das

Geck, Pinsel, einfältige Mensch).

To Geck, v. a. anführen , betrügen.

Gedanks, gi-dångks', s . die (Stadt) Danzig.

Gee , Gee-ho , jễ , int. (bey den Fuhrleuten,

Anregung der Pferde ; in engerer Bedeutung :

sich rechts zu wenden, im Gegensaße von Hoy)

jüh ! hottjüh ! hotto!

die Leibwache; Landespolizey.

Gender, jẻn´-dår, s . Gram. T. das Geſchlecht,

Genus ; die Art, Gattung.

To Gender, v. 1. a. zeugen ; hervorbringen, be-

To Gee, v. n. vulg. provinc, gehen, gedeihen ; wirken ; 2. n. sich begatten, sich yaaren ; hecken.

zusammenpassen , übereinstimmen.

Geer, s. vid. Gear.

Geese, gès, s . (pl . von Goose) die Gänse.

Gef, Geffery, Geffry, jef, jễf'- rẻ, s. abbr.

für: Geoffry, Gottfried (M-n.).

Geho, int. vid. Gee.

Geir, ger, s. t der Geyer.

Gelable, jel' -a-b'l, adj. gefrierbar.

Gelatin, Gelatine, jẻl´ - à-tin , gél' -â-tin , ( adj.

Gelatinous , ji-lât´-În-ús,

lertartig , zähe.

gal

To Geld, geld, v. reg. & ir. a. entmannen,

caſtriren , verſchneiden, wallachen ; verſtümmeln,

beschneiden.

Geld, s. das Geld, die Geldbuße ; Abgabe.

Geldable, geld´-å-b'l, adj. entmannbar, ver-

schneidbar; freuerpflichtig .

Gelder, geld'-år, s. der Verſchneider; rose,

der Wasserholunder, Schneeballen (Viburnum

opulus L.).
-

Gelding , gel -dỉng , s. das Verſchneiden ; der

Wallach.

Gelid, jel' -id, adj. ſehr kalt, col. eiskalt.

Gelidity, ji- id -I-té,
Gelidness, jel'-id-nès, s . die große Kälte.

Gelly, jel'-lè, s. die Gallerte , vid. Jelly.

Gelofer, s . vid. Gillofer.

Gelt , gelt , 1. pret. & part. (von To Geld)

Genealogical, ji-ni-à-lôdj'-i-kål, or jîn-i-â-

lôd' -ji-kål, adj. genealogiſch , zum Geschlechts-

register gehörig ; tree , der Stammbaum.

Genealogist, ji-ni-âl' -d-jist , s. der Genealog,

Geschlechtskundige.

Genealogy , ji-ni-âl' -d-jè , s . die Genealogic :

Geschlechtskunde ; das Geſchlechtsregiſter.

Genearch, jen -i-årk, s . der Stammvater.

Generable, jên'- ér â-b'l, adj. erzeugbar.

General , jẻn'-ẻr-âl , 1. adj. allgemein ;

(Shaksp. - Mac.) öffentlich ; (Shaksp. Cor.)

gewöhnlich ; (Shaksp. - Tim .) furz ; 2. s. das

Allgemeine , Ganze ; † Volk, der Pöbel ; Mil.

T. General, Feldherr; Ordensgeneral ; General-

marsch ; (bey Titeln und andern Benennungen

denen im Deutſchen General ... oder Ober ...

vorsteht, ſteht es im Engl. gewöhnlich nach , ¿ •

B. fieldmarshal Generalfeldmarschall ;

excise , Generalacciſe, 2c.; in -, im Gan-

zen (Allgemeinen) genommen , überhaupt ; a

officer, ein Oberofficier ; to have a invi-

tation , cin für alle Mal eingeladen seyn ; to

take a leave, überall Abschied nehmen ;

approbation, ungetheilter Beifall ; M. E-s.

acceptance , unbedingte Annahme , purer Ac-

cept; account, die Hauptrechnung ; -ave-

rage, die große (od. General-)Haferey; -land

office, Am. das General- Länderey-Amt; — post

-

-―
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-
release , der Gcoffice , das Oberpoſtamt;

neral-Erlaß; die General-Quittung.

Generals , jen' -ér-âlz , s. pl. Sachen, Gegen-

stände im Allgemeinen.

Generalissimo , jễn-er-ål-is'-si-mò , s. der

Obergeneral, Generalissimus.

-

Generality , jên-ẻr-âl' -i-té , s. die Allgemein-

heit , das Ganze ; der meiste Theil ; die Gene-

ralität, der Generalstab ; the of men, die

meisten Menschen.

Generalization , jẻn-ẻr-âl-i-zd´-shẳn , s. das

Berallgemeinen .

To Generalize, jên'-ér-âl-lz, v. a. verallge-

meinen.

Generally, jên'- ẻr-ål-è, adv. allgemein, über-

haupt; im Ganzen ; meiſtens, gemciniglich), häu- |

fig ; — speaking , überhaupt (im Ganzen) ge-

nommen.

Generalness, jen' -ér-âl-nès, s. d. Allgemeinheit.

Generalship, jen'-ér-âl-shắp, s . die General-

frelle; Feldherrnkunst.

Generalty, jen'-er-ål-tè, s . vid. Generality.

Generant, jên'-ér-ânt, s. die Zeugungskraft.

To Generate , jễn´-ẻr-åt , v . a . ¿ eugen , fort-

pflanzen , gebären ; † hervorbringen.

Generation , jên-ẻr-d' -shản , s . die Zeugung,

Hervorbringung ; Abstammung ; das Geschlecht,

der Stamm, die Nachkommenſchaft , Abkunft,

Geschlechtsfolge , das Glied , der Grad ; das Ge-

schlechtsalter; Zeitalter.

Generative, jễn´-ẻr-ả tỉv, adj. zeugend, forts

pflanzend ; fruchtbar; faculty , das Zeu-

gungsvermögen.

Generator , jen'-ér-å-tår , s. der Erzeuger,

Stammvater; die Zeugungskraft ; mod. der

Dampferzeuger (ein Dampfkessel bey Dampfge-

schüß von Perkins).

-

Generical, ( ick ) ; ly, ji-ner'-i-kål,

adj. & adv. generiſch , geſchlechtlich , das Ge-

ſchlecht unterscheidend ; als Geschlecht.

Generosity, jễn-ér-ôs'´-i-tė, s . (Shaksp. - Cor . )

† die hoheAbkunft, der Adel ; dieHochherzigkeit,

der Edelsinn, Seelenadel , die Großmuth , Frey-

gebigkeit.

Generous, jên'-ẻr-ås, 1. adj. 2 , adv.- ly,

(Shaksp
. - Oth. ) † v. edl. Abkunft

, adelig
; groß-

müthig
, großherzig

, hochherzig
, offen

; freyge-

big ; ſtark
, kräftig

; kühn , muthig
, munter

(von

Thieren
); generous

wine
, geistreicher

(edler
)

Wein
; 3. ness, s. mic Generosity

, qd. vid.

Genesis
, jễn'-i-sis, s. das erste Buch

Mosis
;

G. T. die Entstehung

einer
Linie

, Fläche
, 2 .

Genet
, jễn'-nit, s. 1. der Zelter

, ſpanische
Klep-

per ; 2. die Genette
(ſpan . wilde

Kahe
) ;

skins
, wilde

Kazenhäute

.

Genethliacal

, jễn-ẻth-lì'-å-kål , adj. Astrol
.

T. zum Nativitätſtellen

gehörig
.

Genethliacks

, ji-nẻth´
-li-âks , s. pl. Astrol

.

T. das Nativitätstellen

.

Genethliathick, ji-nêth-li- ât´-ik, 1. s. sing.

der Nativitätsteller ; 2. - s , s. pl. die Kunst

die Nativität zu stellen.

Geneva, jî-ně´ -vå, s. 1. (die Stadt) Genf ; 2 .

die Wachholderbeeren ; 3. der Wachholderbrannt-

wein , vid. Gin.

Genevanism , jî-ně´-vâ-ni-zm , s . der strenge

Calvinismus.

Genevese, (Genevois, n. ii . ) , jẻn-i-vězí, 1 .

s. sing. & pl. der (die) Bewohner der Stadt

Genf; 2. adj. aus Genf.

--

Genial, jé'-ni-âl, adj. zur Zeugung (Fortpflan=

zung) gehörig, zeugend ; natürlich) , angeboren ;

kräftig ; munter , fröhlich ; bed , das Ehe-

bette ; days , Feyertage , fröhliche Tage;

heat, die natürliche Hige; power, die Seu-

gungskraft; spirits, die Lebensgeiſter.

Geniality, ji-ni-âl'-î-tẻ, s . die Naturgabe; der

Frohsinn.

xxx

--

Genially, j '-ni-âl-lè , adj. natürlich , von

Natur (w. ü. ) ; froh, munter, mit Lust.

To Geniculate, ji-ník´-d-låt, v. a . verbinden,

knüpfen.

Geniculated , adj. mit Knoten oder Abſägen .

Geniculation , jí- nîk-u-là´-shẳn , s . das Knie-

beugen: B. T. das Knotige.

Geniculum, ji-nik´-u-låm, B. T. der Knoten,

Abjah, das Knie.

Genie, jè' -nè , s. die Neigung ; der Hang, die

Gemüthstimmung , Anlage.

Genii, jè' -nî-1, s . (pl. v . Genius), 1. Schußgei-

frer, Genien ; 2. Name einer gewiſſen geſchloſsſe=

nen Gesellschaft zu London.

Genio, jè´-ni-d , s. die Person von einer bejon-

dern Laune oder Gemüthsart , der Sonderling.

Geniography , ji-ni-ôg'- râf-è̟ , s. die Geister-

funde, Lehre von den Genien.

Genip-tree , jen'-ip-trẻ , s. der amerikaniſche

Nusbaum.

Genital, jên'-i-tål, 1. adj. zur Zeugung gehö-

rig ; 2. genitals, s . pl. die Zeugungsglieder.

Geniting, (franz . cor. v. Janeton), jễn´-ni-tỉn,

s. der Johannisapfel, Frühapfel.

Genitive, jên'-i-tiv , (or case) , s. Gram.

T. der Genitiv , Befihfall , zweyte Biegungsfall.

Genitor, jên' -i-tôr, s. der Erzeuger, Bater ;

vulg. das männliche_Zeugungsglied.

Geniture, jen'-i-tshår, s. die Erzeugung , Geburt.

Genius, jë´ -ni- ås , s . 1. der Genius , Echuß-

geift, Geift ; (pl. Genii , qd. vid.) ; 2. das

Genie ; der Kopf , die (eigenthümliche) Anlage,

Fähigkeit, das Talent; Eigenthümliche, die Na-

tur ; (der pl. der 2ten Bedeutung ist regelm.

Geniuses) ; his does not run that way,

dazu hat er keine Anlage.

Gennet, vid. Genet. Genniting, vid . Geniting.

Genoa, jen'-d -å , s. (Stadt u. Republik) Genua.

Genoese, jễn- ò̟ - èz' , 1. s . sing. & pl. der

(die) Genueser ; 2. adj. genueſtſch.

Genseng, s. vid. Ginseng.

Gent , jễnt , 1. adj . vid. Gentle ; 2. Gent. ,

s. abbr. von Gentleman, qd. vid.

Genteel, jên-tèl' , 1. adj. 2. ly, adv. ar-

tig , höflich , wohlgesittet, wohlgebildet ; ange-

nehm , anmuthig, grazienvoll ; ſauber, fein, ſchön,

hübsch, elegant (gekleider) ; schicklich) ; not gen-

teel, unschicklich ; 3. ness, s. die Artigkeit ;

Sauberkeit ; Eleganz ; das Benehmen eines

Mannes von Stande.

-

L.);

Gentian, jên'-shân, s. d . Enzian (Gentiana –L.).

Gentianella , jễn-shân- ẻl´ -lå , s. der Felden-

zian , Alpenenzian (Gentiana acaulis

das dunkle Himmelblau.

Gentil, jên'-til, s. vid . Gentle.

Gentile, jen'-til, P., W.; jễn'-th, W., S.,
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Ju. , J. , F. , Enf.; 1. s. der Heide ; † die

Standesperson ; 2. adj. zu einem Volke gehörig ,

oder sich darauf beziehend , national, patrony-

misch, z . B. 1. ein desgl. Subst. German, der

Deutsche ; 2. deßgl. Adj. deutſch), als : German

industry , deutsche Betriebſamkeit.

Gentilesse , jen-ti-lẻs' , s . † die Artigkeit,

Höflichkeit.

Gentilish , jen'- til-ish , adj . heiðniſch).

Gentilism, jên' -til-izm, s. das Heidenthum.

Gentilitious , jễn-til-lísh´-ủs , adj . national ;

erblich, angestammt.

Gentility, jên-til -i-të, s . der Adel, die Claſſe

der Standesperſonen, vornehme Abkunft (n . ü.) ;

Artigkeit, Anmuthigkeit, Feinheit der Sitten, F. des

Geschmackes, Lebensart ; das Heidenthum (n. ï .) .

To Gentilize, jẻn'-til-iz, v . n . wie ein Hei-

de leben.

-

- tem-

Gentleness , jên' -t'l-nes , S. der vornehme

Stand; die gute Abkunft ; Sanftmuth , Gelin-

digkeit, Milde, Güte, Leutseligkeit , Gefälligkeit ;

+ das Wohlwollen.

Gentlewoman,jen'-t'l-wåm-ån, s. das Frauen-

zimmer von guter Geburt ; die Dame; Kam-

merfrau , Kammerjungfer (resp. & iron.) ;

like , damengemäß.

---

Gently , jen'-tle , adv. ſanft , friedlich ; freund-

lich , gefällig, gütig ; artig .

Gentoo, jên-too', s . der Gento, Indofraner.

Gentry, jên -trẻ, s. der vornehme Stand , die

gute Abkunft; Classe zwischen dem Adel und

dem Volke , der niedere Adel , Landadel , die

Perſonen vom zweyten Range ; P. von adeli-

ger Abkunft , knights , esquires , gentlemen,

höhere Staatsbeamtetebis zum Friedensrichter her-

ab; (resp. & iron. ) die Herren , schöne Welt;

+ die Gefälligkeit, Höflichkeit, Artigkeit ; nobility

and , der Adel und die Vornehmen ; many

coloured - (Prior) iron. gepußte Herren ;

cove, cant. derHerr; -mort, cant. d. Dame.

Genuflection , (-xion) , jề-nù-flẻk´-shẳn ,

s. die Kniebeugung.

Genuine , jên´-u-in , 1. adj. 2.

echt , unverfälscht , unvermischt , rein , lauter,

wahr , authentisch ; natürlich; 3. ness , s.

die Echtheit , Unverfälschtheit , Reinheit, Lauter-

keit , Wahrheit.

Genus , je´ - nús , s .

Geschlecht, die Wortelasse.

Gentle, jen'- t'l, 1. s. 1. die Made, der Wurm

zum Angeln ; 2. † der Mann von Stande ; 2.

adj. von gutem Stande , vornehm ; anmuthig,

artig , fein ; gütig, freundlich, gelinde, besänfti-

gend, sanft, fromm , friedlich) ; günstig ; -craft,

cant. das Schuhmacherhandwerk ; —folk, (folks),

horse , dascollect. vulg. die Vornehmen ;

fromme Pferd ; reader, geneigter Leser ;

and simple , vornehm und gemein ;

pered, sanftmüthig.

To Gentle, v. a. † vornehm machen, Shaksp.-

Hen. V.) frey machen ; adeln .

Gentleman, jen'-t'l-mần (das a nicht zu voll,

fast wie jễn' - t'l-m'n), s . der Mann von Ge- Geocentrick ;

burt (wiewohl nicht vom eigentlichen Adel) ; der ,

Mann von Stande (auch vom höchsten) ; vor

nehme Mann, Herr ; feine Mann , Mann von

(or
Bildung ; brave Mann , Biedermann ; —,

-

---

-

usher) , Kammerdiener (eines Großen) ;

of the bedchamber , der Kammerjunker ; to

be born a— , von guter Familie seyn ; he

has more of the , er sicht feiner ans ;

commoner , der mehr bemittelte Student , St.

höherer Classe (auf den engl . Univerſitäten) ;

cant. die leere Flasche ; 's companion,

cant. die Laus ; farmer , cin vornehmer

Pachter; hours , vulg. die späten Nacht

stunden ; - in velvet, lud. der Maulwurf;

like, ( ly), wie ein Mann von guter Geburt,

vornehm , anständig ; 's master , cant. der

Straßenräuber ; pensioner , Einer von der

königl. Leibgarde ; of the long robe , (—

of the gown), der Rechtsgelehrte, Advocat ;

of three ins , cant. in höchſt betrübten Um-

ſtänden (i. e. in jail, indicted, in danger of

being hanged [in chains] , im Kerker , vor

Gericht gefordert , dem Galgen nahe) ;

three outs , cant. höchſt erbärmlich , ( i. e.

without money, without wit, without man-

ners , ohne Geld , ohne Verstand , ohne Erzie-

hung; gentlemen , pl. (bey Anreden im Allge-

meinen, oder bezichend) die (meine) Herren;

-

-

-

-

of

of the livery, lud. Bedienten ; of the

jacket, lud. Matrosen.

Gentlemanliness, jên'-t'l-mân-li-nes , s. das

feine Benchmen, die Wohlanständigkeit.

Gentlemanship, jen'-t'l-man-ship, s. der vor-

nehmeStand, dieWürde; d. anständige Betragen.

Gentleship, s. † vid. Gentlemanship.

-

--

ly, adv.

Gram. T. das Genus,

S.

ly, jê- d-sen'-trik, adj. &

adv. Ast. T. geocentrisch) , einerley Mittelpunkt

mit der Erde habend ; vom Mittelpunkt der Erde.

Geodaesia , Geodesia , jè - ó- de'-zhi-â ,

G. T. die Feldtheilungskunst, Feldmekkunk.

Geodaetical , Geodetical , jè- ò -dểť´-î-kâl,

adj. G. T. zur Feldmeßkunst gehörig.

Geode, je' -od, s . der Erdstein.

Geoffry, jef -re, s. Gottfried (Mannsname).

Geographer, ji-ôg' -grâ-für, s. der Geograph,

Erdbeschreiber, Erdkundige.

Geographical ; ly, jè-ò-grâf´-i-kål, adj.

& adv. geographisch.

Geography, ji-ôg´-grå-fè , s. die Geographie,

Erdbeschreibung, Erdkunde.

-

Geology, ji-ôl -ò -jè, s . die Lehre von der Na-

tur und Beschaffenheit der Erde , Geologie.

Geomancer , jè'-ò-mân-sår , s. der Geomant,

Punktirkünstler.

Geomancy , je' -d-mân-sẻ , s . die Geomantie,

Punktirkunst.

Geomantick, je-o-mân'-tîk, adj. geomantiſch).

Geometer, jí-ôm'-l-tår, s. der Geometer, Mess

künstler.

Geometral, ji-ôm'-i-trål , adj. geometriſch;

Geometrick, ji-ò-mét´-trîk, geometrick pen,

die Zirkelfeder.

Geometrical ; —ly, adj. & adv. geometriſch;

To Geometrize , jî-ôm'-i-triz , v. n. geo-

metrisch verfahren, (Land) meſſen , abmeſſen.

Geometry , ji-ôm -mi-trẻ , s. bic Ocometric ,

Meßkunst.

Geoponical , (— ick) , jï-ò-pôn´ -î-kâl , adj.

zum Feldbau gehörig (w. ii .) .

Geoponicks , ji-d-pon'-iks, s. pl. die Feld-

baukunde.
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Sweige.

George, (dim. Georgy) , jorj, s. Georg, col. | Germings , jêr'-mỉngz , s . pl. junge Sproſſen,

Görge (M-n.) ; das Bild des heil. Georgii zu

Pferde , welches die Ritter vom blauen Hosen

bande tragen , und dieser Orden ſelbſt ; brown

das Commißbrod ; St. -'s agarick , der

Georgenschwamm, Mayſchwamm , Weißling ;

noble , † eine Goldmünze von 6s. 8d.

unter Henry VIII.

Georgick, ( -cal) , jor'-jik , 1. adj. die

Lehre vom Feldbau betreffend ; 2. georgicks,

s. pl. die Georgica, Lehre, oder das (virgilijche)

Gedicht vom Ackerbau .

Georgium Sidus, jî -ôr´-jl-úm-sì' -dås, s . der

Uranus (von Herſchel 1781 entdeckt).

Geoscopy, ji-ós -kôp-é , s. die Geoscopie,

Erdkenntniß , Erdbeobachtung , Vorherverkündi-

gung der Fruchtbarkeit des Jahres.

Geotick , ji-ot'-ik, adj. die Erde betreffend,

zur Erde gehörig .

Geoule, jól, s. (Howell) vid. Jole 2.

Gerard , jer -ård, s. Gerhard (M-n.) .

Geranium, ji-ra´-ni-ům, s. B. T. der Storch-

schnabel.

Gerbe, jerb, s. H. T. die Garbe, vid. Garb.

Gerent, je -rent, adj. tragend , führend .

Gerfalcon, jer -fő -k'n, s . der Gerfalk, Geyer-

falt (Falco rapax K.).

Gerkin, s. vid. Gherkin.

-

-

Germ, jerm, s. der Keim ; Hahnentritt.

German, jẻr' -mân, 1. s . das Deutſch) ; der (die)

Deutsche; Germanus (Mannsname) ; der

Bruder; 2. adj. deutſch ; † nahe verwandt,

leiblich; 3. in compos. clock , die hölzerne

(ichwarzwälders) Uhr; commercial asso-

ciation , der deutsche Zollverband , Z-verein .

(1834 v. Preußen in's Leben gerufen) ; cousin

der leibliche Vetter , die leibliche Base ;

duck , cant. Schafskopf mit Zwiebeln ;

flute , die Querflöte; hunting, (Shaksp.),

die Schweinshah , Eberjagd ; key , S.T.

ein Schlüssel zum Zahnauszichen ; marmot,

der Hamster ; ocean, die Nordsee; sil-

ver, das Neuſilber ; text, Typ. T. Frac- |

turschrift; toys , nürnberger Spielsachen.

Germander, jer'-mân-dúr , s. der Gaman-

der, Bathengel (Teucrium chamaedrys — L.) ; ||

der Baumgamander (Teucrium fla- |

L.); water —, der Wasser-Bathen

gel, Lachenknoblauch (Teucrium scordium

L.); wild , das Vergißmeinnicht (Veroni-

ca chamaedrys L.).

Germanick, jer-mân´-îk, adj. zu Deutschland

gehörend;-(commercial) association, -league,

-union, &c. vid- unter German.

Germanism , jẻr'-mân-izm , S. die deutsche

Spracheigenheit, der Germanismus.

Germanity, jer-mân'-i-té , s. die Brüderſchaft.

Germany, jer -mân-è, s. Deutſchland.

Germe, jerm, s. vid. Germ.

Germin, jêr' -min, s . der Keim.

tree ,

vum -

-

-

Germinant, jer´-mi-nânt, adj . ſproſſend, Zweige

treibend.

To Germinate , jẻr'-mi-nåt , v. n . & a. keiz

men, ausschlagen, ſproſſen ; wachſen machen (n.ü.) .

Germination, jer-mi-nå′-shân, s. das Keimen,

Sprossen ; der Wachsthum.

To Gern, v. n. vid. To Girn.

Gerocomical, ji- rò-kôm'-i-kål, adj. der Theil

der Arzeneykunde das Alter betreffend (w. ü. ) .

Gerocomy, ji -rok'- d-mè, s . Med. T. der das

Alter betreffende Theil der Arzeneykunde.

Gerse, jērs, s. provinc. das Gras.

Gertrude, jer -tråôd , s. Gertrud (F-n .) .

Gerund, jer'- ånd, s. Gram. T. dasGerundium .

Gesling, jes' - ling, s. provine. das Gänschen.

Gesses, jes' - sez, s. pl. vid. Jesses.

Gest, jest, s. die That, Handlung (häufig im

pl.) ; Geberde ; die Stellung , (vid. Gesture) ;

das Reisejournal der englischen Könige ; die Sta-

tion (in allen Bedeutungen +) .

Gestation , jẻs-tá' -shẳn , s. das Trächtigſeyn,

die Trächtigkeit; Schwangerschaft.

Gestatory, jes'-ta-túr-ė, adj. tragbar.

Gestick, jes - tik, adj. legendenhaft ; geschichtlich.

To Gesticulate, jés-tik'-u-låt, v. n. & a. jelt

same Geberden machen ; nachahmen, nachäffen.

Gesticulation , jês-tîk-u-lå´-shån , s. die Ge-

berdung.

Gesticulator, jés- tỉk´-d-lå-tår, s. der Poſſen-

reißer.

Gestour, jês -toor, s . † der Erzähler.

Gesture, jês' -tshår, s. die Geberde, rednerische

Bewegung, Stellung, Haltung.

-

to -

to -

-

-

a

the

To Gesture, v. a. Geberden zu Etwas machen.

To Get, gết, v. ir. a. & n. sich verſchaffen ;

erhalten, erlangen, bekommen, erwerben, verdie

nen, gewinnen, beſißen, haben ; zwingen, ergrei-

fen ; zeugen ; finden, auffinden ; nehmen, anneh-

men ; lernen ; ziehen, bringen ; bewegen, bereden,

vermögen ; wegschaffen , fortbewegen ; veranſtal-

ten ; machen daß Etwas geschieht, machen laſſen ;

gelangen, gerathen , kommen, gehen, sich fortbe-

wegen ; in einen Zuſtand verſeßt werden ; to

bread , Brod erwerben ; to by heart (or

without book ) , auswendig lernen ; to

wife, eine Frau nehmen ; to clear (free),

frey machen, frey werden, 2c. , vid. Clear ; to

- a cold , fich erkälten ; a stomach,

Appetit bekommen ; to information of ....

Nachricht einziehen über ... ; the slip,

durchfallen , einen Korb

better, vid. Better ; to

einem Schiffe den Wind

fall , einen Fall thun;

Etwas machen laſſen , fertig

betrunken werden ; to

gesund werden ; I could not

ich konnte ihn nicht zu Gesichte bekommen ; to

- with child, sdwängern ; you gone! pack'

Dich fort! to above, zuvor kommen, übertref

fen ; to abroad, ausführen, ausbringen ; aus-

frreuen ; bekannt machen; bekannt werden, auskom-

men; to away, wegschaffen , wegbringen, entzie-

hen; wegkommen, davon kommen ; to- before,

hinunter kommen ; to from, abnehmen, weg-

zuvor kommen; to down, hinunter bringen ;

nehmen, wegreißen, los machen ; abkommen ; to

in , hinein bringen, hinein thun, hinein zic-

hen; einbringen ; einfordern , einbekommen (Gel-

der) ; auf seine Seite bringen ; hinein gehen, od.

kommen, eindringen ; to in type, Typ. T.

--

-

-

-

bekommen ; to

the wind of a ship,

abgewinnen ; to a

to —- a thing done,

bringen ; to drunk,

well again , wieder

to see him,

--

-
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-

--

--
off,

-

....

äugig ; eingefallen.

Ghostliness, gost'-li-nēs, s. die Geiſtigkeit (w.ii.).

Ghostly, gost'-lè, adj. geiftig ; geiſtermäßig ;

geistlich ; - father, der Beichtvater ; — hour,
-

die Geisterstunde.

Giallalina, jål′-lå-lì-nå, s. das neapolitaniſche

Gelb.

Giambeux, jẩm´-bỏỏz, 8. pl. † die Beinſchie-

nen; Stiefeln.

Giant, ji' -ânt, s. der Riese.

Giantess, ji'-an-tes, s. die Riefinn.

ToGiantize, ji'-ån-tiz, v. n. den Rieſen ſpielen.

Giantlike, jí´-ånt-lik, adj. rieſenmäßig ; un-

Giantly, ji -ânt-lè, geheuer, gigantisch.

Giantry, ji'-ân-trẻ, s. das Riesengeichlecht (w.ii.).

Giantship , jl' -ânt-ship , s. (Milton) das Ric-

senthum.

einbringen (im Sage einlaufen laſſen) ; to — in | Ghostlike, göst‘-lik, adj. geifterähnlich; hohl-

with one , sich bey Einem einſchmeicheln ; Je-

mandes Gunst erlangen ; to into, eindringen,

einschleichen ; eindringen , gerathen in ... ; (— a

harbour, in einen Hafen) einlaufen ; to

wegschaffen, los kriegen, los machen, heraus zie=

hen, los werden ; entwischen ; wegführen, holen ;

daven kommen; entkommen ; verkaufen ; to

off again, wieder flott werden ; to off from

the horse, vom Pferde freigen, absteigen ; to —

on, anziehen, anlegen ; gelangen auf ... , weiter

kommen; to on one's feet, aufstehen ; to

— out, heraus bringen , heraus nehmen, heraus

ziehen ; herauslocken ; hinaus gehen, hinaus fom-

men; sich heraus wickeln ; to over, hinüber

bringen oder ziehen, überziehen ; gehen über

hinüber gelangen ; unterdrücken ; to over a

prejudice, sich über ein Vorurtheil wegsehen, es

unterdrücken; to quit (rid) of, ſich entledi

gen ; to — ready, fertig machen, fertig werden;

round , herum kommen (ſegeln , um eine

Landspige) ; umlaufen (v. Winde) ; to to

shore, landen ; to — together, zusammen brin-

gen ; zusammen kommen , sich versammeln ; to-

through, durchbringen ; durchkommen ; to - up,

aufbringen, aufheben ; aufwecken ; wieder einbrin-

gen ; aufſtehen, aufſteigen, imPreiſe ſteigen, auf-

schlagen; hinauf kommen ; col. zubereiten ; to-

up again, wieder aufkommen, sich wieder erho-

len ; to within, vid. To - in.

Get, s . one of his cant. eins seiner Kinder.

Getter , get' -tår , s . der Erlanger , Verschaffer ;

Zeuger, Vater.

Getting, get' -ting , s. das Erlangen , Verschaf-

fen, c.; die Zeugung (vid. To Get) ; der Er-

werb, Gewinn , Gewinnst ; this child is not of

his—, er ist nicht Vater zu dieſem Kinde, die-

ſes Kind ist nicht von ihm ; the prices are

low, (-up), M. E. die Preise sind im Abneh

men, (im Steigen).

to ----

-,

-

-

Gewgaw, gu' -gå, 1. s. das Spielwerk, Kinder-

werk, der Tand ; 2. adj . glänzend ohne innern

Gehalt.

Ghastful ; -ly, gåst'-ful, adj. † &adv. trau-

rig ; grausend, schrecklich, entschlich, schauderhaft.

Ghastliness, gast' - li -nes, s. das Grauſen, Ent-

sehen, die Gräßlichkeit ; Todtenbläſſe.

Ghastly, gast -le , adj. gräßlich, entseglich,

furchtbar ; todtenblaß.

Ghastness, gast -nes , s. (Shaksp. - Oth.) die

Todtenbläsſe; das schreckliche , geiſterhafte Aus-

sehen.

Ghent, gent, s . (die Stadt) Gent (in Flandern)

merkwürdig wegen des Friedensabſchluſſes zwi-

schen den V. St. v. R. A. und England am

24. Dec. 1814, vid. Gaunt.

Gherkin, (Ghirkin) , ger'-kin , s. die EssigEſſig-

gurke, Pfeffergurke.

To Ghess, v. Ghess, s. vid. To Guess, &c.

Ghittar ; Ghizzard, vid. Guitar ; Gizzard.

Ghost , gost , s. der Geift, die Seele ; das Ge-

spenst ; der heilige Geist ; to give up the -,

den Geist aufgeben, sterben .

To Ghost, v. 1. n. † den Geist aufgeben ; 2.

a. t als Geist erscheinen.

Ghostless, gost'-les, adj. geiftlos, ohne Leben.

Giaour, djår; jour, Worc. s. (türk.) d. Ungläubige.

Gib. , gíb, s. abbr. für : Gilbert, Gilbert (M-n.).

Gib, Gibbe, jîb, E.; gìb , W. , s. das alte

abgelebte Thier (n. ï.) ; Sea cant. das Geficht;

cat , der alte Kater; - staff, eine Stange,

die Tiefe des Waſſers zu messen ; eine dergl. ,

Schiffe fortzustoßen ; † ein Haken zur Vertheidi-

gung gegen Thiere.

-

To Gib, v. n. wie eine Kaze schnurren.

To Gibber, gib'-bår, v. n. unartikulirte Töne

ausstoßen ; kauderwälſch ſprechen, schnattern (n.ü.).

Gibberish, gib'-bår-ish, s. das Kauderwälsch;

Rothwälsch, Geſchnatter, die Gaunerſprache.

To Gibberish , v. n. kauderwälsch sprechen,

schnattern ; Gibberish, adj. kauderwälſch ſpre-

chend, schnatternd.

Gibbet , jib'-bit , s. der Galgen ; Querbaum,

das Querholz.

To Gibbet, v. a. & n. hängen ; hangen ; to

on, am Schwengel tragen .

Gibbier , jib'-bèr , s . das Wildpret, Vogelwild

(n. ü.) .

Gibble-Gabble, gib'-b’l-gåb’-b’l, s. vulg. das

elende Geschwäß, der Schnickschnack.

Gibbosity, gib-bos'-i-té, s. die Wölbung ;

Gibbousness, gib'-bus-nes , das Höckrige ,

Bucklige.

Gibbous, gib'-bus, adj . gewölbt, buckelig, höf-

ferig.

To Gibe , jib , v. a. & n. verachtend tadeln,

svotten, höhnen, aufziehen, sticheln.

Gibe, s. der Spott, die Höhnerey, Sticheley.

Gibelines , Gibellines , jib'-b'l-linz , s. pl.

(vom Kaiser Konrad von Weibelingen) die Ghiz

bellinen , Partey des Kaiſers in Italien , gegen

den Papst, mit dem es die Guelphen hielten, im

12., 13. und 14. Jahrhundert.

Giber, j '-bår, s. der Spötter, Tadler.

Gibing, j ' -bing , 1. s. das Spotten, Höhnen ;

2. ly, adv. fpöttisch, höhnisch.

Giblets , jib'-lets , s. pl. das Gänsegekröſe,

Gänseklein ; to join giblets, cant. unehelichen

Umgang haben.

Gid, jid, s. die Haarschnepfe.

Giddily, gid'-di-lề , adv. ſchwindelig ; unbe-

ständig ; unbesonnen ; forglos.

Giddiness, gid'- dỉ-nès, s. der Schwindel ; das

Drehen ; die Unbeständigkeit ; Unstätigkeit ; Flüch
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tigkeit, Unbesonnenheit, der Leichtfinn ; die Dreh- | Gilflurt, j }l '-flårt , s. cant. die eitle , launiſche

krankheit der Schafe.

Giddy, gid -dè, adj. ſchwindelig , wirbelnd, krei-

send; taumelnd ; veränderlich , flüchtig , leichtsin

nig , unbesonnen ; betäubt, berauscht ; wankend ;

albern, dumm ; -brained , (-headed), ſchwin-

delköpng , gedankenlos , unbejonnen ; paced,

wankend , taumelnd, unbesonnen ; pate, (—

head), der Schwindelkopf.

To Giddy, v. n. & a. † ſich ſchnell herum dre-

hen; Schwindel verursachen , wanken machen.

To Gie, ji, v. a. Chauc. † führen, leiten .

Gier-eagle, jêr'-e-g'l, s. der Reiher.

Gier-falcon, s . vid. Gerfalcon.

Gif, gif, conj. (in Nordengl. ) wenn.

Gift , gift, s. die Gabe, das Geschenk ; Vermö-

gen, die Geistesgabe , das Talent ; Verleihungs-

recht ; by will , das Legat , Vermächtnis;

deed of die Schenkungsurkunde ; gifts, s .

pl. vulg. die weißen Flecken an den Nägeln ;

one that has a living in his gift , der eine

Stelle (Pfründe) zu vergeben hat.

To Gift, v. a. begaben.

Gifted, gif-ted, adj. gegeben ; begabt.

Giftedness, gif -têd-nes, s . die Begabtheit.

Gig , gig , s . der Kreisel ; die Harpune; das

muthwillige Mädchen ; Boot ; Cabriolet ; † die

Geige; Gigue (vid. Gigue & Jig.) ; by gigs,

cant. meiner Sechs.

To Gig, v. a. vulg. erzeugen (n. ï.).

Gigantean, ji-gân-tè' -ân, adj. riesenhaft; un-

widerstehlich.

Gigantick, (—cal) , jì-gân´- tỉîk, adj. gigan

tisch, riesenmäßig, ungeheuer ; gräßlich) ; gigan-

tick fennel, das Ruthenkraut, Gartenkraut;

stature, der Riesenwuchs.

Gigantickness, ji-gân'-tik-nés, s. das Rieſen-

hafte, die Riesengröße.

Gigantine , jì-gắn -tỉn , adj. richmaEig .

Gigg, jig, s. cant. die Naje ;

Walkmühle ; giggs, s . pl. vid. Gigs.

To Giggle , gig' -g'l, v. n. fichern, lachen ;

cant. das Lachen unterdrücken.

Giggle, s . das Kichern, Gekicher.

Giggler, gig' -g'l-år, s. das Lachmaul ; cant.

die Buhlerinn.

mill , die

Giglot, (Giglet) , gigʻ-g'l-åt, 1. s . die Buhl

dirne, vulg. Strunze, der Nickel ; (in N-engl.)

das loſe (ichelmische) Mädchen ; 2. adj. unbe-

frändig, flüchtig ; verbuhlt.

Gigot, jig'-åt, s. die Schöpfenkeule, der Schöp-

senstoß; das klein gehackte Fleisch.

Frauensperson.

Gilian, jîl´ -1l-ân, s . vid. Gillian.

Gill , jil, 1. s . sing. 1. (abbr. v . Gillian) Jut-

chen ; cant. das Weibchen ; vid. Jill ; 2. der

Erdephen (vid. Ground-ivy) ; 3. das aus Erd-

epheu bereitete Bier, Kräuterbier ; 4. die Vier-

telpinte, das Quartierchen ; 5. provinc. die Kluft,

Spalte (in einem Berg) ; (in N-engl .) der Berg-

strom; (in S-engl .) der Bady ; 6. die Arc

mit zwey Rädern zum Fortſchaffen des Bau-

holzes ; fin, die Kopffinne ; house,

dasKräuter-Bierhaus ; 2. gills , gilz, s. pl. die

Kiemen, Fischohren ; die Schnabelhaut (der Vö-

gel) ; das Fleisch unter demKinn, derKader, die

Schlappe, das Bartläppchen, vulg. die Wasser-

suppe ; cant. die Wangen ; cont. der Busen ei-

nes Frauenzimmers.

Gillet, jil' -let, s. abbr. (für : Gillian) Julchen .

Gillian , jil'-li-ân , s . Juliana (F-n.) ; die

Buhldirne.

Gillofer, jil'-lo -får, s. † die Nelke , Feldnelko.

Gillyflower, jil' -u-flåår, s. die Nelke (Dian-

thus- L.) ; queen's , die Nachtviole; stock

die Levkoye.

-

-

Gilse, jilz, s . (in N-engl.) der junge Lachs.

Gilt, gilt , 1. pret. & part. (v . To Gild) verz

goldete, vergoldet ; 2. s. † die Vergoldung ; cant.

ein Dietrich ; backt, (contr. v. — backed),

auf dem Rücken vergoldet; head, die Gold-

forelle ; tail, der Goldwurm.

Gilwort, jil' -wårt, s . die Braunwurz.

Gim, jim, adj. † artig, nett, schmuck, glatt.

Gimblet, ( Gimlet) , gỉm'-lễt , s. der Bohrer,

Fritbohrer; eyed, cant. ichielend.

Gimbals, (Gimbalds, Gimbols) , gimʼ-bålz,

s. pl. N. T. die Bügel des Nachthauſes od . des

Compasses.

Gimcrack, jim'-kråk, s. das ſchöne Spielwerk,

die Klimperey; das Picken der Uhr ; der gemeine

Handgriff; ein Tausendkünstler ; cant. dieſchmucke

(gepußte) Dirne.

To Gimcrack, v. a. mit Flittertand überladen.

Gimmal, gim' -mål , s. der Griff, kleine Kunst-

griff, die mechanische Vorrichtung ; ( — ring),

vid. Gemel.

Gimmer, gim'-mår, s. 1. † der Mechanismus,

die Feder ; 2. - or lamb, das jungeLamm.

Gimp, gimp, 1. adj. zart, ſauber, nett, schmuck

(n. ü.) ; (in N-engl. ) ſchlank ; 2. s. & v. vid.

Guimp.

Gigs, jigz, s. pl. die Maulgeschwulstder Pferde. Gin, jin, s. die Schlinge, Dohne, der Fallſtrick ;

Gigue, jig, s. die Gigue (Art luftiger Tanz).

Gil, gil, s. abbr. für: Gilbert, Gilbert (M-n.).

Gild, gild, s. & v. vid. Guild.

To Gild, v. a. ir. & reg. vergolden ; ſchmük-

ken, glänzend machen ; to - - with blood, ( Shaksp.

Mac.) mit Blut beschmieren (n . ü . ) .

Gilder, gil' -dår, s. der Vergolder ; Gulden ;

vid. Guilder.

Gilding, gll'-ding, s. das Vergolden, die Ver-

goldung.

--
Giles, julz, s. Julius ; Aegidius (M-n . ) ; St.-

breed, das Diebesgesindel ; St. greek, das

Rothwälsch.

eine (große) Ramme Pfähle einzuſchlagen , das

Ramingerüst ; der Hebebock, das Hebezeug ; die

Presse , Folterbank ; Pumpe ; Egrenirmaschine

(zum Enthülsen der rohen Baumwolle ) ; abbr.

(für: Geneva, qd. vid. ) der Wachholderbrannt-

wein; fish, der Zinnfiſch ; — spinner, cant.

der Destillateur.

To Gin, jin, v. a. Baumwolle enthülsen ; fan-

gen (in einer Schlinge) .

To Gin, gin, v. n. ir. † beginnen.

Gin, gin, conj. (in N-engl. ) wenn.

Ging, ging, s. die Gesellschaft (n . ü .).

Gingambobs, ging' -am-bôbz, s. pl. cant.

Spielzeug, Tändeleyen.
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-

-

Ginger, jin' -jur, s. der Ingwer ; wild-, der

Sittwer ; bread, der Pfefferkuchen ; cant. das

Geld, vulg. Knöpfchen; bread colour, das

Kaffeebraun ; bread maker, der Pfefferku-

chenbäcker; bread work, bunte, vergoldete

Zierathen; grater, die Ingwerreibe ; —pated,

cant. rothköpfig, rothhaarig ; seed, überzuk-

kerte Ingwerkörner.

Gingerly, jin'-júr-lè, 1. adv. leiſe, fachte, be-

hutſam (n. ii) ; 2. s. orientaliſche Sesamkörner.

Gingerness, jin'-júr-nes, s. die Behutſamkeit;

Zartheit, Sanftheit, Feinheit (n . ü .) .

Gingham, ging'-ảm, s. der Gingham ; ein dem

ostindischen nachgeahmter baumwollner Zeug ;

Ginghamet, gestreift geblümter Muslin.

Gingival, jin -ji-vâl, W.; jin-ji' - vål, E., adj.

zu dem Zahnfleische gehörig.

To Gingle, jing' -g'l, v . n. & a. flimpern,

klingen, klingeln ; to - in words, Wortgeklin-

gel treiben.

-

Gingle , s. das Geklimper, Geklingel ; Wortge-

flingel.

Gingler, jing'-g'l-år, s. der Klimpernde, Klin-

gelnde.

Ginglymoid , gỉng'-gli-mỏid , adj. der Bein-

fügung ähnlich .

Ginglymus, ging'-gli-mås, s. die Beinfügung,

das Knochengelenk.

Ginnet, jîn´-net, s. der Maulesel ; Klepper, die

ausgeartete Race, vid. Genet.

Ginny, jîn'-ne, s. 1. die Truthenne ; 2. cant.

ein Fensterheber (Art Brecheiſen der Diebe).

Ginseng, jin' -seng, s. der Ginseng, die Kraft

wurzel.

To Gip, jip, v. a . Häringe ausnehmen.

Gipo, Gipon, s . vid. Jupo, &c.

Gipsy, jip' -se, 1. s. der Zigeuner, die Zigeu-

nerinn ; cont. eine Person von schwarzbrauner

Farbe; cunning -, fond. die lose (kleine)

Here ; 2. adj. rothwälsch ; zigeunerartig.

Gipsyism, jip'- si-izm, s. das Zigeunerwesen.

Girandole , jir' -ân- dòl, Wb., Worc. , Enf.;

jé'-rân-dol, P., Ja .; zhẻ´-rân-dòl, Sm., s .

mod. der große Armleuchter.

Girasol, jir -a-sòl, W., Wb. , Sm.; jl'-râ-sòl,

S., F.; je'-râ-sól, P. , s. die Sonnenwende,

Sonnenblume (Heliotropium L.); der Son-

nenstein, Opal.

---

Giraff, Giraffe, ji-raf , Worc.; zh -râf, Sm.

s. der Kamelopard, die Giraffe.

To Gird, gerd, v . ir. & reg. a. &n. gürten,

umgürten ; umschließen, umgeben, bekleiden ; knei-

pen ; sticheln ; wehe thun ; schmähen.

Gird , s. das Kneipen ; der Knipp, Stich ; Sar-

fasmus ; by fits and by girds , zu verschiede-

nen Malen , öfters ; by girds and snatches,

verstohlener Weise ; girds of conscience, Ge-

wissensbisse.

Girder, ger' - dår, s . T. der Bindebalken ; der

Satyriker.

Girding, ger' -ding', s . das Gürten; Kneipen,

2c.; die Hülle ; the ship has a - girt, N.T.

das Schiff liegt steif verteuct, liegt so, daß eines

der Ankertaue deſſen Umschwenken hindert.

Girdle, ger'-d'1, s. der Gurt, Gürtel ; Umfang,

Bezirk; Thierkreis ; to have one's head under

(some) one's -; Jemanden in seiner Gewalt

haben ; belt, der Leibgurt.

To Girdle, v. a. gürten, umgeben, umschlie-

ßen, (vid. To Gird) ; to
trees, Am. Eine

schnitte in die Rinde der Bäume machen, damit

sie absterben .

--

Girdler, ger' - d'l-år, s . der Gürtler.

Gire, s . vid. Gyre. Girk, s . & v. vid. Jerk.

Girl , gẻrl , s . das Mädchen ; Sp. E. der Reh-

bock von 2 Jahren ; hood, mod. die Mäd-

chenschaft (w. ü. ) .

Girlish, gẻrl' -lish, 1. adj. mädchenhaft, jugend-

lich ; 2. - ly, adv. als ein junges Mädchen ;

ness , s. das jugendliche, kindiſche Weſen

eines Mädchens.

3. -

-

To Girn, gern, v.n. † ſchmälen, keifen, zanken.

Girn, s. cor. von Grin, qd. vid.

Giron, jìr'-ån, s. H. T. der Ständer.

Gironee, ji-run-e' , adj. H. T. geständert.

Girrock, jêr'-rôk, s. der Stöcker , die Stachel,

makrele.

- -

Girt, gert, 1. pret. & part. von To Gird, qd.
- or

vid.; 2. adj. (in Westengl .) groß ; 3 .

Girth, gerth, s . der Gurt ; Sattelgurt ; derUm-

kreis , Umfang , die Peripherie ; S. T. die Zire

line,leather, der Gurtriem ;
kelbinde ;

N. T. der Ausholer des Ladebaums, das Jolltau.

To Girth, gerth, v. a. gürten.

Gis, jis, abbr. † ft. Jesus ; by gis ! bey Jesus !

Gisard, vid. Gizzard. Gisarm, vid. Guisarm.

Gise, giz, s. die Art, Manier, vid. Guise.

To Gise, ( — ground) , v. a. L. T. überlas-

sen, vermiethen (das Triftrecht) .

Gisle, giz'-z'l, s . † das Pfand, der Bürge, Geißel.

Gist, gist , s. L. T. der Grund (einer Beschul-

digung, 2c.).

Gite, git, s. † der Mantel, Rock.

Gith , gith, s. der indianiſche (ſpaniſche) Pfeffer

(Capsicum L.).

Gittar, Gittern, s . vid. Guitar ; To Gittern,

git'-tern, v. n . † auf der Laute spielen.

Giulick, já´-lik , s. Jülich (Herzogthumu. Stadt).

To Give, giv, v. ir. a . & n. geben, hergeben,

hingeben , Preis geben ; übergeben ; schenken, er-

theilen; gewähren , geſtatten , erlauben ; bevoll-

mächtigen ; zeigen ; von sich geben ; ergeben, aus-

tragen , halten , erkennen , urtheilen ; auflegen,

zufügen; nachgeben , sich werfen (vom Holze) ;

weich werden, feucht werden , ſchwißen ; thauen ;

Gall-s, anfallen ; bewegen ; to — a bill (of

exchange) , M. E. einen Wechſel ausſtellen ; to

intimation , Anzeige machen ; to- (the

compliment of) the day , grüßen , guten Tag

(die Zeit) bieten; me ... &c., da lobe ich

mir ..., c.; to an anecdote, Etwas erzäh

len ; to - a song, Eins singen ; to -a de-

scription of eine Beschreibung machen von

...j to- a (the) hearing , zuhören ; to

one a call, Einen rufen ; vorsprechen, einen kur

zenBesuch machen ; to a visit, besuchen ; to

one a fall, machen, daß Einer fällt; to

a guess, muthmaßen, rathen ; to - a person

his own, verweisen, ausschelten ; to a sen-

tence, cin Urtheil sprechen ; to

nen Blick geben , anblicken ; to

....

-

-

---

-

a look, ciz

battle, eine

Schlacht liefern, ſchlagen ; zuerſt ſchlagen; to—
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-

-

-it to

-

-

-

--

-

-

... 9

-

-

--

-

---

chase, Jagd machen, verfolgen ; to — content,

befriedigen ; to credit, Glauben beymeſſen ;

Credit geben; to cant. Jemanden

befehlen, berauben ; me to know, laß mich

wissen ; to - notice, ankündigen, aufkündigen,

warnen ; to offence , einen Anstoß geben,

ärgern, beleidigen ; to one the oath, Eis

nem den Eid zuſchieben, ihn ſchwören laſſen ; to

the hand , (to the wall) , obenangehen |

laſſen, den Rang geben ; to one's love (re-

spects) , ſich empfehlen lassen ; to the dor

(or the gleek) , † ſricheln, zum Besten haben ;

to a portion, ausſtcuern ; to — rise, Antas

(Gelegenheit) geben ; to — suck, ſäugen ; to

thanks, danken ; to warning, warnen, auf

ſagen ; to joy, Glückwünschen ; to - leave,

erlauben ; Urlaub geben ; to the lye, Lügen

strafen ; to way (ground, or place), mei

chen, ausweichen ; nachgeben, Statt finden laſſen ;

nachhängen, sich überlassen, (mit to) ; fallen (im

(Preise) ; -way together ! (Buruf an die Ru

derer) überall ! to -a (the) slip to one, fid)

von Einem wegschleichen ; to—it for one (on his

side) , es Einem zuerkennen ; my mind gives

me, es ahnet mir; to one's mind (one's

self) to a thing, ſich auf Etwas legen ; darauf

bedacht seyn ; to — prayers, laut (bey Tische,

2c.) beten ; hay is apt to in the cock, Heu

in Schobern ſchwigt leicht ; the weather gives,

das Wetter wird gelinde, geht auf , es thaut ;

him as he gives you, vergilt ihm Gleiches

mit Gleichem ; to again , wieder zustellen,

wieder geben ; to -away, weggeben, dahin ge-

ben ; übertragen ; to - away for lost , für

verloren halten , verloren geben ; to back,

zurück geben ; erſtatten ; zurück weichen ; to

for gone, für verloren geben ; to-forth, her-

aus geben, bekannt machen ; erzählen ; to in,

eingeben , einreichen (ein Schreiben, 2c.) ; nach

geben, weichen (n. ü .) ; to in one's name,

sich einschreiben lassen ; to in charge, auf

tragen, anbefehlen ; anvertrauen ; to - in one's

verdict, seine Stimme geben, stimmen ; to —

in command, befehlen, anbefehlen ; to —into,

sich hingeben, sich befassen, hinein gerathen ; bey

treten, annehmen ; to off, ablassen (m. ii.) ;

abgeben ; to on, (or upon, anfallen, angrei

fen (n . ï . ) ; to over (to ... , an ...), über

geben, abſtehen, ablaſſen, abtreten ; (od. up for

lost) , für verloren geben , verlaſſen ; ergeben ;

nachlaſſen ; aufhören ; to out, ausgeben ; her

umgeben, austheilen ; herausgeben, bekannt ma=

chen ; aussprengen ; ſich auslaſſen ; nachgeben ; to

-out a play, ein Stück (im Schauspiele) an-

kündigen ; to up, aufgeben , dahin geben ;

abandonniren ; übergeben ; überlassen, ergeben,

widmen; to - up one's effects, ſich als zahlungs-

unfähig angeben, bonis cediren.

Given, giv'-v'n , 1. part. (von To Give ge-

geben, 2c. ) ; zugethan, ergeben ; to drinking,

gambling, &c., dem Trunk, Spiel, :c. ergeben ;

well (Shaksp.), gut geartet, gut gesinnt ; I

- to understand ..., man hat mir berich

tet wie ich höre ... ; 2. adj. name, der

Taufname; a- sum (time, &c. ) , eine bestimmte

Summe (Zeit, zc.).

am

....

---

-

-

-

-

-

Giver, giv' -år, s. der Geber ; cant. gute Boxer ;

VOL. I. 2d. Ed.

of a bill , M. E. der Traſſant , Aussteller,

Bezieher eines Wechsels, Werth-Rehmer.

Gives, jivz, s. pl. vid. Gyves.

Giving , giv'-ing , s . das Geben, r ., vid. To

Give; giving out, das Vorgeben, leere Gerücht .

Gizzard, (3um. Gizzern ) , gizʻ-zård , s . der

Kropf, Magen (eines Vogels) ; he frets his —,

vulg. er zerbricht sich den Kopf; to grumble

(or to have a grumbling) in the vulg.

unzufrieden seyn , heimlich klagen ; to lie on

one's , vulg. nicht verdauen können .

To Glabreate, glâb'-ri-åt, v. a. † glätten.

Glabrity, glåb´-ri-tė, s. † die Glätte, Kahlheit.

Glabrous, gla - brus, adj. glatt.

Glacial, gla'-shi-ål, adj. cifig , gefroren.

To Glaciate , gla'-shỉ-åt , v. n. zu Eis wer-

den , gefrieren .

"

Glaciation, glå-shi-d´-shủn , s. das Gefrieren.

Glaciers , gla´-shèrz, s . pl. die Gletscher, Firs

ner (Eisberge der Schweiz).

Glacious, gla - shi-ús, adj. cifig, eisartig.

Glacis, gla - sis , Wb. , S. , P., Ja. , J., Enf.,

W., F.; glå-sèz', Sm., E., W., F. , s . Fort.

das Glacis , die Abdachung der äußern Bruft-

wehr, Feldbruskwehr.

-

das

Glad, glåd, adj. froh , erfreuet ; zufrieden, ver-

gnügt, heiter, erfreulich), angenehm , reizend, pracht-

voll ; erheiternd ; (mit of, at, with, &c. of

ist jedoch d . b. ) ; I am of it, das ist mirlieb.

To Glad, ( To Gladden) , v. 1. a. erfreuen,

| froh machen ; 2. n. † ſich freuen.

Gladder, glåd'-dår, s. der Erfreuer.

Gladdon, glåd -dun, s. stinking

Wandlauskraut, der ſtinkende Schwertel.

Glade , glåd , s . der Aushau , lichte Fleck im

Walde, die Lichtung , Blöße; Wald- oder Forsts

wiese ; der Holzweg ; die Wildbahn ; N. E. 1.

die offene Stelle im Eise ; 2. glattes Eis.

Gladen, glå´- d'n , ( s . der Schwertel, dieSchwert-

Glader, gl ' -dår, titie.

"

---
Gladful , glåd'-fål , 1. adj. † fröhlich ; 2.

ness, s. die Fröhlichkeit.

Gladiator , glåd-di-d'-tår , s. der Klopffechter,

Preiskämpfer.

Gladiatory, glâd' -di-â-tår-è̟, adj. fechterartig.

Gladiature, glád'- di-â-tshỏor, s. das Gefecht,

der Schwertkampf (n . ü.) .

Gladly , glåd´ -lè, adv. gern, mit Freuden.

Gladness , (Gladship ) , glåď'- nés , s. die

Freude, Fröhlichkeit, der Triumph.

Gladsome, glåd'-såm , 1. adj. fröhlich ; † ers

freulich ; 2. — ly, adv. fröhlich ; 3.

s. die Fröhlichkeit.

ness,

Gladuse , gla' -dus, s. Claudia (F-n . ) .

Gladwin, s. vid. Gladen.

Glair, Glaire , glår, s . 1. das Eyweiß, Eyer-

klar ; der eyweißähnliche Stoff : 2. vid. Glaive.

Glairage , glar'-dj , s . T. das Beſtreichen mit

Eyweiß.

To Glaire , v . a. 'T'. mit Eyweiß bestreichen

(bey den Buchbindern) .

Glaive, glav, s. die Glefe, Glafey (Hellebarde).

Glance, glâns, s . der Schimmer , Lichtstrahl,

das Licht, der Bliß ; Blick, Streifblick; die Ue-

bersicht ; Andeutung , Anspielung ; at the first

auf den ersten Blick , sogleich;

vid. Anthracite.

29
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To Glance, v. n. & a. einen plöglichen Strahl |

werfen, ſtrahlen, anstrahlen ; blicken , anblicken ;

schnell bewegen, vorbey fliegen ; seitwärts berüh

ren, streifen, anſtreifen ; ſchimmern, glänzen ; ci-

nen (flüchtigen) Seitenblick auf Etwas werfen;

tadeln, ſricheln, anſpielen, zielen auf ….. ; to

over, überblicken , durchsehen ; to upon, be

rühren, zu verstehen geben ; andeuten.

Glancing, glân'-sing , 1. s . das Strahlen ; Ue-

berblicken ; Streifen ; Sticheln ; 2. — ly, adv.

obenhin, im Vorbeygehen.

-

Glands, glåndz , s pl. die Drüsen (bey den

Menschen), Drüsenkrankheit.

Glandage, glan - daj, s. d . Eichelleſe, Maftzeit.

Glandered, glån' -dård, adj. drüsenkrank.

Glanders, glan'-dårz, s. pl. die Druje (Krank-

heit der Pferde) .

Glandiferous , glẫn-dif´-fi-rås , adj. Eicheln

tragend.

Glandular, glan'-dù-lår, adj. mod, drüſig .

Glandule, glan'-dul, s. die kleine Drüse, Drüse.

Glandulosity, glân-du-lôs´-l-tè, s. das Drü-

fige (m. ü.).

Glandulous, glân'-dù-lås, adj. drüſig .

Glans, glanz, s. der eichelförmige Körper ; die

Eichel am männlichen Gliede.

To Glare, glår , v . n. & a. einen blendenden

Glanz werfen , ſchimmern , leuchten ; blenden ;

hervorstechen ; scheinen ; anstarren , wild umher

blicken.

Glare, s. der (blendende) Glanz, Schimmer; das

Funkeln; der wilde durchdringende Blick ; der |

Jähe cyweißartige Stoff.

Glareous , gla -ri-ás , adj. wie Eyweiß , sähe

und durchsichtig.

Glaring, gla - ring , 1. part. adj. & —ly, adv.

blendend, schimmernd, funkelnd ; auffallend ; no-

toriid); glaring crime , das offenbare Verbre

chen; 2. part. s. das Schimmern , Funkeln, |

Blenden.

---

To Glase, v. a vid. To Glaze.

Glass, glas, 1. s. das Glas ; Trinkglas ; Stun

denglas ; Sea lang. Halbeſtunden- (Viertelfrun-

den , 2c. ) Glas ; Fernglas ; der Barometer ;

Spiegel ; die Glaſur; Sea Exp-s . in half a—,

in einer halben Stunde ; to flog or sweat the

- , vid. To Flog ; we fought six glasses,

wir fochten drey Stunden ; their glasses all

were run, ihr Lebenslauf war zu Ende ; prov.

vid. He that ; 2. adj. gläsern, glasartig ; 3.

in compos. - beads (corals), G-korallen ;

blower, der G-blaſer ; -bottle, die G-flasche ;

coach, eine Kutſche mit G-fenſtern, c. Scheiz |

benwagen ; eyes, cant. der Brillenträger ;

feathers , die Pußfedern von Haarglas ;

ful, das G. voll ; funnel, ein Scheidetrich-

ter (um Del vom Waſſer zu ſcheiden) ; — gazing,

fich bespiegelnd ; —grinder, der G-schleifer,

schneider; holders, die Fensterbänder in ei-

ner Kutsche ; house, die G-hütte; lamp

tubes , vid. Fountain glasses; like, hell ,

durchsichtig, g-ähnlich ; — locket, (— oval), das

gläserne Medaillon ; - maker, der G-macher ; |

Glaser; man, der G-mann, G-händler ;

metal, das geschmolzene G.; paper, -pa

pier (zum Abziehen der Tiſchlerarbeiten, - wię in

Deutschl. der Schachtelhalm gebraucht wird) ;

-

-

-

-

-

-

-

-

|

shade , der G-ſchirm ;

Spielwaare ;
-

--
toys , die gläserne

trade, der G-handel ; —tube,

die G-röhre ; ware, G-waaren ; work,

die G-hütte , das G-werk ; die G-waare ;

worm , der Johanniswurm; - wort, das

G-schmalz , Salzkraut (Salsola , et Salicornia

L.).

To Glass , v. a. 1. † im Spiegel ſehen, sich

spiegeln ; 2. glaſiren , vid. To Glaze ; in Glas

fassen; to over, verglajen.

Glassiness , glas'-si-nës , s . das Glasmachen,

die Glas- oder Spiegelglätte.

---

Glassy, glas' -se, adj. gläsern ; glaſicht, glasartig .

Glastonbury-thorn , glås'-s'n-ber-ri-thorn',

s. eine Art Mispeln.

Glaucoma, glå-ko'-mâ, s. Med. T. der graue

Staar; das Blendwerk, der blaue Dunſt̃.

Glaucous, glå´-kås, adj. grau, blau.

Glauber ( or Glauber's ) salt, vid . Salt.

Glave, glav, s. die Glefe, Glafey, (Hellebarde),

das Schwert , der Haudegen ; die Keule , Lanze

(n. ü.).

To Glaver, gld'-vår, v . n. vulg. schmeicheln

(m. i .).

Glaverer, glå´-vår-år, s. vulg. der Schmeichler,

Glavering, gla' -vår-ing, 1. part. adj. vulg.

ſchmeichelnd , schmeichelhaft ; 2. part. s. vulg.

die Schmeicheley.

Glaymore, s. vid. Claymore.

Glaze, glaz, s. cant. das Fenster.

To Glaze, v. a. mit Glasscheiben verſchen ; gla-

ſuren, glaſiren, firniſſen ; poliren, glänzend ma=

chen.

-

Glazed , glå ′- z'd , adj. mit Glasfenstern ; gla-

furt ; polirt; - frost, das Glatteis ; —boards,

Preßspäne; - paper, das geglättete Papier.

Glazen, glå´-z'n, adj . glasähnlich.

Glazier , gla' -zhår , 1. s. sing. der Glaser ;

cant. ein Dich der (um zu stehlen) Fenster ein-

ſchlägt ; 2. —s, s. pl. cant. die Augen.

Glead, Gleade, s. vid. Glede.

To Gleade, gled, v . n. † brennen.

Gleam, glem, s. der Strahl, Glanz.

To Gleam, v. n. strahlen, funkeln, leuchten.

Gleamy, gle'-mẻ, adj. ſtrahlend, funkelnd.

To Glean , glên , v. a. nachlesen , Achren le-

ſen; aufleſen, ſammeln ; Gleaning , part. s. &

adj. das Sammeln ; sammelnd.

Glean, s. die Nachlese, mühevolle Sammlung.

Gleaner , gle'-når, s. der Nachleser, Aehrenle-

ser ; Sammler.

Glear, s. & v. vid. Glair, Glaire.

Glebe, glễb , s. die Erdſcholle, der Torf ; Ra-

sen ; die Erzstufe ; † der Kriſtall ; Grund u. Bo=

den; -, or land , der Kirchengrund , die

Pfarräcker ; houses, Pfarrhäuſer.

Glebous, gle'-bis, adj. torfig, erdig, raſenreich;

Gleby, gle-be, (Prior) fruchtbar, fett.

Glede, gled, s. 1. † & provinc. die glühende

Kohle; 2. or Glede-kite, der Hühnergeyer.

Glee , glè , 1. s. fam. die Lust , Freude,

Schers, Gesang; glees , pl. Scherz- Lieder; 2.

adj. vid. Gleeful ; man, † vulg. der Mu-

fikus.

-

der

To Glee, v. n. † & provine. ſchielen.

Gleed , gléd, s. † & provinc, die glühendeKohle.

Gleeful , glè´-fůl , † 1. adj. luſtig , fröhlich,
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wohlgemuth; 2. ness , s. † die Lustigkeit,

Fröhlichkeit.

Gleek , glek , s. die Musik; der Spielmann ;

das Treschak od. Krimpenſpiel ; drey gleiche Kar-

ten ; der Scherz, Hohn, Spott.

To Gleek , v. n. provinc. neɗen, aufziehen ;

dahlen, Possen_machen.

To Gleen, glen, v. n. † glänzen ; glimmen.

Gleesome, gle' -sům, adj. luſtig .

Gleet, glet, s. der dünne Eiter ; Tripper.

To Gleet, v. n. eitern, tröpfeln.

Gleety, gle' -te, adj. eiterig, flüssig.

Glen, glễn, s. das Thal, die Schlucht.

Glene, glen, s. A. T. die Pfanne an den Ge-

lenken.

To Glent, glẻnt, v . n. (in N-engl.). frußen.

Glew, &c., vid. Glue.

Glib , glib, 1. adj. glatt , ſchlüpfrig , flüchtig ;

his tongue runs very , er hat eine geläu-

fige Zunge ; 2. s. † der über die Augen hän-

gende Haarbüschel der Irländer.

To Glib , v. a. verschneiden , caſtriren ; glatt

machen.

Glibly , glib'-lè , adv. glatt, ſchlüpfrig, geläu-

fig ; any thing goes down

vergeudet Alles.

with her, fic

Glibness, glib' -nẻs, s . die Schlüpfrigkeit, Ge-

läufigkeit.

To Glide, glid, v. n. ſanft fließen, gleiten.

Glide, (Gliding) , s. das Gleiten , Sanftflie-

Ben; provinc. die Schlinge.

Glider, gli' -dår, s. der Gleitende, Schleicher.

Gliff, glif, s. (in N-engl.) der Schimmer, schnell

vorübergehende Anblick.

--

-

-

Glike, glik, s. † der Spott, Hohn.

Glim, glim, s. cant. die Diebes (Blend-) La-

terne ; das Feuer ; fenders, cant. Feuerböcke ;

flashy, cunt. ärgerlich, zornig ; - jack,

cant. der Fackelträger; stick , cant. der

Leuchter.

To Glim, v. a. cant. brennen, brandmarken.

To Glime, v. a. provine seitwärts anblinken.

To Glimmer , glim'-mår , v. n. ſchimmern,

dämmern ; Glimmering , s. das Schimmern,

schwache Licht.

Glimmer , s. der Schimmer ; Glimmer , vulg.

das Kaßensilber, K-gold ; cant. das Feuer.

Glimming, glimʼ-ming, s. der Brandfleck, das

Brandmaal.

To Glimpse, glimps, v.n. ſchimmern, blinken .

Glimpse , s. der Lichtblick , Schimmer, Blih,

Strahl, (schwache) Schein ; das Blinken, der schnell

vorübergehende Blick ; das kurze Vergnügen ; die

schwache Aehnlichkeit ; to give one a of,

Einen einen Blick in Etwas thun laſſen.

To {Glisten, glls-s'n, v.in. ftrahlen, gläne

Glister, glis'-tår, ) zen, gleißen.

Glister , s. 1. der Glanz , Schimmer ; 2. das

Klyftier, vid. Clyster.

―
Glistering, glis'- túr-ing , s. das Gleißen ; der

Schimmer; 2. ly, adv. gleißend , glänzend.

Glistner, glis' -s'n-år, s. cant. d . Souveraind'or.

Glit, s. & v. vid. Gleet.

To Glitter, glit'-tår , v . n . gleißen , glänzen .

Glittering, (Glitter, [ Chauc. ] Glitterand),

glit'-tur-ing, 1. part. s. der Glanz , Schim

mer; 2. part. adj. 3. ly, adv. glänzend.
-

To Gloam, v. n. vid. To Gloom.

Gloaming, glo'-ming, s. provinc. d. Zwielicht.

Gloar, glór , adv. dick , überaus , ſehr ;

fat , überaus fett (w. ii .).

To Gloar, v. n. schielen ; † & provinc, an=

starren.

Gloary, glo'-rẻ, adj. ſehr fett.

-

To Gloat , glot , v. n. (an-)ſchielen; (an-)blin-

zen, liebäugeln ; ing, ly, (an-)ſchielend, ze.

Globard, glo' -bird, s . vid. Glow-worm.

Globated, glo'-ba-tẻd, adj. kugelförmig, ku-

Globed, glo ' -b'd gelicht.

--

Globe, glob , s. die Kugel ; Erdkugel, d . Erd-

ball ; Globus ; der Kreis von Kriegern ; ce-

lestial die Himmelskugel ; terrestrial —,

die Erdkugel; amaranth , der Kugelama-

ranth ; — animal, der K-wurm, das K-thier ; —

artichoke, die K-artischoke; -craw foot,

der süße Hahnenfuß ; daisy, die blaue Maß-

liebe ; fish , der K-fiſch) ; flower, die

K-ranunkel , Dotterblume ; thistle , die K-

distel ; of the eye, der Augapfel.

Globose, glò-bos',

Globous, glò ' -bus,

Globulous, glob'-u-lås,

Globoseness, glò-bos' -nes,

Globosity, glò-bos'-i-tè,

migkeit.

-

-

adj. kugelrund, ku-

gelförmig, kugelicht,

globisch.

s. die Kugel-

runde , K-för-

-
-ly, adv.

ness, s. vid. Glo-

Globular, glob'-d-lår, 1. adj. 2.

vid. Globose, &c.; 3.

bosity.

Globularia, s vid. Globe-amaranth

Globule, glob´-il,
Globulet, glób-d -let , s. das Kügelchen.

Globy, glő´-bè, udj. kugelförmig, rund.

Glode, glòd, pret. † (von To Glide) glitt.

To Glomerate, glôm'-ér-åt , v. a . aufwickeln ,

zusammenballen, aufknäueln.

Glomeration, glôm-mer-à´-shun, s. die Ver-

bindung zur Kugelförmigkeit; das Aufwickeln ,

Zuſammenballen , die Aufknäuelung ; ein zu ci-

ner Kugel verbundener Körper.

Glomerou , glôm'-ẻr-ås , adj. aufgewickelt,

geballt.

Gloom, gloom, s. das Dunkel, die Düſterkeit,

Düfternheit; Melancholie, Traurigkeit, der Gram,

Trübsinn.

To Gloom, v. n. & a. † dämmern ; dunkel,

düster seyn ; traurig , mißvergnügt , schwermű-

thig seyn , sich härmen ; finſter blicken ; umdü-

stern, verdunkeln .

Gloomily , glôỏ´-mi-lè , adv. dunkel , düfter,

trübe ; schwermüthig , traurig ; finster blickend ;

übelwollend.

Gloominess, gloo'-mi-nés, s . die Düſternheit;

der Trübsinn , die Traurigkeit, Melancholie.

Gloomy, gloo '-mè, adj. dunkel, düfter ; trau-

rig ; trübsinnig , mißmuthig , schwermüthig ;

schwarz; silence, das dumpfe Schweigen.

Gloriation , glò- ri-á´- shûn , s. die Lobeserhe-

bung ; das Triumphiren ; Prahlen, Aufschneiden.

Gloried , glo'-red , adj. † gepriesen , geehrt,

berühmt.

Glorification, glò-ri-fi-k '-shan, s. d. Ber-

Glorifying, glo '-ri-fi-ing, herrlichung,

ToGlorify, glo'-ri-fl, v. a. verherrlichen, preifen.

29 *
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verehren , erheben ; in den Himmel aufnehmen, | To Glow, glò, v. n. & a. glühen, (— with

felig machen.

Gloriosity , gld-ri-ôs'- si-tè , s . vid. Glo-

riousness.

-
Glorious, glo -ri-ås , 1. adj. 2 ly, adv.

herrlich , erhaben , rühmlich, glorreich, berühmt ;

† ruhmredig, prahleriſch, hochmüthig ; hell, hei-

ter; 3. ness , s. die Herrlichkeit.

Glory, glo'-rẻ, s. der Ruhm , die Ehre ; Herr-

lichkeit , Pracht , der Glanz ; die Verherrlichung

durch Anbetung ; ewige Seligkeit ; Glorie,

Strahlenkrone , der St-kranz , St-hof, Schein,

Heiligenschein , die Ruhmredigkeit , Prahlerey,

Arrogans ; Ehrjucht , der Stolz (im edeln und

uncdeln Sinne) ; of the sea , die Meer-

zier , Walzenute (eine treffliche [ſeltene] ofrin-

dische Schneckenart).

To Glory , v. n. ſich rühmen , prahlen ; frolz

seyn ( in, auf) .

To Glose, v. n. vid. To Gloze.

Gloser, glo -zår, s. 1. der Ausleger, Erklärer ;

2. vid. Glozer.

--

Gloss, glos, s . die Glosse, Anmerkung, Ausle-

gung ; der Glanz, die Politur ; der äußere Schein ;

Anstrich), Firnis ; to set a fine upon a thing,

einer Sache einen schönen Anstrich geben.

To Gloss , v. n. & a. auslegen ; gloffiren,

commentiren ; einen Anstrich geben ; glänzend

machen, poliren, glätten.

Glossarial, glos-så´-ri-âl, adj. ein Glossarium

betreffend.

Glossarist, s. vid. Glossator.

Glossary, glos'- så-rẻ, s. das Gloſſarium (i. e.

alphabetische Erklärungsbuch)) .

Glossator , glos-så'-tår , s. vid. d . f. W. 1.

Glosser , glos´-sår , s. 1. der Gloſſenſchreiber,

Gloſſator , Erklärer , Ausleger , Scholiaft; 2.

der Polirer, Anstreicher.

Glossiness , glos´-sí-nės , s. der Glanz, Auf-

puh, Anstrich ; die glänzende Oberfläche, Glätte.

Glossist, Glossographer, s. mic Glosser, 1.

Glossography, glôs-sog'-grå-fè, s. das Aus

legen, Erklären; Verfassen von Commentarien.

Glossopetra, glos-sop' -i-trå, s . d. Zungenstein.

Glossy , glôs'-se , adj. glänzend , glatt ; ſchei-

nend, scheinbar.

Glottis, glôt'-tis, 8. A. T. d. Zäpfchen imHalje.

To Glour, glour, v. n. vid. To Gloar.

To Glout, glout , v. n. & a. mürriſch), ſauer

ſehen ; (ernst, aufmerkſam) anblicken (n. ü .) ;

glouting humour, die üble Laune.

20.

||

indignation, vor Unwillen) ; brennen ; eine leb-

hafte Farbe haben ; † glühend machen.

Glow, s. das Glühen , die Glut ; heftige Lei-

denschaft ; brennende Farbe;
bird , bug,

--

-

worm, der Johanniswurm .

To Glower , glò´-år , v . n. vid. To Gloar.

Glowing , glo - ing , 1. part. s. & adj. das

Glühen; die Glut , Hise ; glühend ; glowing

envy, der brennende Neid ; 2. — ly , adv.

glühend , leidenschaftlich.

-

-

To Glowt, v. n. vid. To Glout.

Gloze, glòz, s. die Gloſſe, vid. Gloss, &c.

To Gloze , v. n. & a. liebkoſen , ſchmeicheln ;

(Shaksp. Hen. V.) incor. statt To Gloss,

qd. vid.; to over, einen Anstrich geben.

Gloze , s . d . Schmeicheley ; der erlogene Schein.

Glozer, glo' -zår , s. der Schmeichler , die

Schmeichlerinn.

-

-

---

Glozing, gloʻ-zing , ș . das Schmeichelu ; die

falsche Darstellung.

Glue, glù, s. der Leim ; boiler , der Leim

sieder; pot, der Leimtopf ; cant. der Pfar-

rer (weil er Mann und Frau vereint) .

To Glue , v. a. leimen ; planiren ; kleistern ;

fig. vereinigen, heften an ... ; glued, planirt..

Gluer, glu -år, s. der Leimer.

Gluey, glu'-è, adj. vid. Gluy.

Gluiness, glu -i-nes, s. das Kleberige, Zähe.

Gluing, glu' -ing, s. das Leimen.

Gluish, glu -ish, adj. kleberig.

ToGlum, glåm, v. n. vulg. grämiſch), ſauerſehen.

Glum, 1. s. vulg. das Sauerſchen, mürriſche Weſen

(n. ï .) ; 2. adj. vulg. ſauer, mürriſch (w. ï.).

Glummy, glam -me, adj. düſter, trübe.

To Glut, glåt, v. a. verſchlucken, verſchlingen ;

sättigen ; anfüllen , überfüllen , überladen ; to

one's eyes, seine Augen weiden ; to one's

revenge , scin Müthchen kühlen ; to — the

market, M. E. den Markt mit Waaren über-

führen , überfüllen .

-

Glut , s. was verschlungen wird ; die Sattheit,

Fülle; Ueberfüllung, der Ekel ; das Verstopfende,

die Verstopfung , Anhäufung ; N. E. ein höl

zerner Keil.

Gluten, glu'-t'n, s. der kleberige Stoff, Kleber.

To Glutinate , glu'-ti-nat , v. a. anleimen,

zusammenleimen oder kleben.

Glutination , glu-t -nd'-shẳn , s . das Zuſam-

menkleben.

lende.

Glutinative , gld'-tl-nå-tiv , 1. adj. kleberig,

Glove , glåv , s. der Handschuh ; to give one leimend ; zuſammenheilend ; 2. ness, s. vid.

a pair of gloves , vulg. Jemanden beſchenken Glutinosity.

(ein Trinkgeld geben ) ; bestechen ; to win a Glutinosity, gld-tỉ-nòs'-i-tė, s. das Kleberige,

pair of gloves , vulg. ein Paar Handschuhe | Leimartige, Zuſammenhaltende , Zuſammenhei®

gewinnen (durch einen Kuß den ein Mädchen,

einem schlafenden Manne giebt) ; to be

hand and glove, enge Freunde seyn ; -money,

(— silver), das Ehrengeschenk, Douceur, Trink

geld ; ties, ( fasteners) , claſtiſche

Handschuhhalter; top , der Aufschlag am

Handschuh.

To Glove , v. a. (wie mit Handſchuhen) über-

zichen.

--

Glover, glav'-år , s. der Handschuhmacher,

Beutler; 's stitch , die Beutlernaht ;

wool , Raufwolle.

-
's

Glutinous, glù'-ti-nås, 1. adj. kleberig, zähe ;

2. ness, s. die Zähheit , Kleberigkeit.

Glutted , glåt'- tẻd , part. udj. gejättiget ; ge-

füllt ; M. E. überführt , überfüllt (v. Markt).

Glutton , glåt' -t'n , s. der Freſſer , Praſſer,

Schwelger , Schlemmer ; cont. (von Menschen)

der Vielfraß , deßgl. ein Thier in Rußland,

(Ursus gulo L.).
---

To Glutton , ( To Gluttonize ) , glåt´-tån-

iz, v. n. fressen, praſſen, ſchwelgen.
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Gluttonous; -ly, glåt'-tån-ås, adj. &adv.

gefräßig, gierig.

Gluttony, glat -in -ẻ, s. die Praſſerey, Schwel-

gercy, Völlerey, Gefräßigkeit.

Gluy, glú'-é, adj. kleberig , zähe .

To ly, v. n. † & provinc. vid . To Glee.

Glyn, glin, s. † das Thal, vid. Glen.

Glyph, glif, s. T. der Einſchnitt zur Zierde.

Glyptick, glip' -tik , s. die Steinschneidekunſt.

Glyptography, glip-tôg'-rå-fè, s . die Theo-

rie der Steinschneidekunst, Gemmenkunde.

Glyster, s. vid. Clyster.

Gnar, når, s. der Knorren, Aft im Holze.

To Gnarl, (ToGnar n†), nårl, v. n. fnur-

ren , murren.

Gnarled, når -l'd, adj. knorrig, knotig , äſtig .

Gnarler, når'-lår, s. cant. der kleine laut bel-

lende Hund.

To Gnash, nåsh, v . a. & n. knirschen ; die

Zähne weisen; wüthen.

Gnat, nåt, s. die Mücke ;

benkraut (vid. Bee-flower) ;

-

---
flower, das Kna-

-
snapper , der

Fliegenfrecher , Mückenschnäp
per

(Vogel) ;

worm, ein Waſſerinſeet.

Gnatho, na -thỏ, s. der Schmaroßer.

Gnathonica
l

; ly, nằ-thỏn´-i-kâl, adj. &

adv. schmaroßeriſc
h ; schmeichelnd , trügerisch).

To Gnathonize, nå'-thôn-iz, v. n. ſchmaroßen.

To Gnaw , nå, v. a. & n. nagen, abwagen ;

benagen, auf Etwas beißen , anbeißen ; zerfressen.

Gnawer, nå´-år, ș. der (die, das) Nagende.

To Gnibble , nỉh'- b'l , v. a. & n. vid. To

Nibble.

Gnoff, Gnoffe) , nôf, s. † der Geizhals, Fils ;

rohe Mensch.

Gnome , nom , s. 1. die Gnome, der Sinn-

spruch ; 2. der Gnom, Erdgeist.

Gnomology, no-môl'-ò-jễ , s . die Sammlung

von Denksprüchen.

Gnomon, no' -môn, s. der Zeiger an der Son-

nenuhr ; die Magnetnadel.

Gnomonick, (Gnomonical) , no-mon'-ik, 1.

adj. gnomonisch) ; 2. gnomonicks , s. pl. die

Gnomonik, Sonnenuhrkunst.

Gnostick , nos'-tik , 1. s. der Geheimwisser,

Gnostiker (Keher der frühesten Chriſtenzeit) ; 2.

adj. geheimkundig, gnoſtiſch.

to- -

-

(a

To Go, go, v. ir. n. (Gegenſ. von Come)

gehen; fortgehen ; reisen ; handeln , verfahren ;

angehen , gelten ; weichen ; werden ; to

voyage) a journey, cine (See-)Reiſe machen ;

ashore , landen ; to halves , jur

Hälfte gehen; tomad , toll werden ; to

one's own way , seinem Kopfe folgen ; to

according to the times , fich nach der Zeit

richten, in die 3. schicken ; to snip , scin

Stück von Etwas bekommen ; to wrong,

fich irren, Unrecht haben ; you the wrong

way to work, Du fängst es verkehrt an ; to — a

great way, großen Einfluß haben ; to — unpun-

ished, ungestraft bleiben ; how your con-

cerns? or how goes the world with you?

wie geht es Ihnen ? was machen Sie?

with the life, mit dem Leben entkommen ; this

coin won't here , diese Münze gilt hier

nicht ; the bell goes, es wird geläutet ; a re-

port goes ..., man sagt ...; let -! (aß (os !

-

-

to -

veryto let —, erlaſſen ; things (matters)

ill with him, es steht schlecht mit ihm ; to

about, umgehen , unternehmen , vornehmen ;
what do you about? was führt Ihr im

Schilde? thus to about! so ju handeln !

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

―

-

-

about your business ! gch ! bekümmere

Dich um Deine Sachen! to about the

bush, einen Umſchweif machen ; to abroad,

ausgehen ; bekannt werden ; to after , fol-

gen, hinterhergehen , nachgehen, zu erlangen jus

chen; to against , gegenangehen ; widerſte-

hen, widerstreiten ; zuwider seyn ; to along,

fortgehen ; to — along with one, mit Einem ges

hen; fig. es mit Einem halten, ſeiner Meinung

seyn ; as I (you , we) along, unterwegs ;

10 - smoothly along , langſam fortgehen;

jeine Sache in der Stille verrichten ; to — aside,

auf die Seite (abwärts) gehen ; fig. irre gehen,

ausschweifen ; to astray, ſich verirren, einen

Fehltritt thun; to asunder , von einander

gehen, besonders gehen ; to away, weggehen ;

davon kommen ; they shall not away with

it so, so sollen sie nicht wegkommen ; to back,

zurück gehen ; umkehren ; to back from

one's word , sein Wort zurücknehmen ; to

backward, zurück gehen ; fig. fehlschlagen, den

Krebsgang gehen ; to before, vorher gehen ;

den Vorsis oder Rang haben; to behind,

hinterher gehen , folgen ; to between, zwis

ichen oder in der Mitte gehen ; /g. ſich) in das

Mittel schlagen; to beyond , darüber hin-

aus oder weiter gehen (als) ; fum. über die

Schnur hauen ; vorbey gehen ; übertreffen ; über-

listen ; to by , vorben od. vorüber gehen;

durchgehen ; vergehen ; gelten ; übergehen , ver-

ſchmerzen ; sich nach Etwas richten ; no pattern

by, tein Muster zur Nachahmung; to

by the lee, N. T. den Wind verlieren; to

by the loss, den Verluſk geduldig ertragen ;

to-bytheworst, den Kürzern zichen ; she goes

by the name of R. , ſic führt den (od. gehtunter

dem) Namen R.; to down, hinuntergehen,

untergehen, niedergehen, ſinken , abnehmen , sich

verschlimmern ; verfallen ; verſchluckt werden ;

gebilligt werden, gefallen ; to down a river,

stromabwärts fahren ; to down into the

country , auf das Land reisen ; to down

the wind, fig. in Verfall kommen ; any thing

will down with him , er wird Alles ein-

gehen ; such things won't down with

him , so Etwas läßt er sich nicht gefallen ; to

for, nad) Etwas gehen , es holen ; für Ets

was gelten, gehalten werden ; gut ausfallen, ge=

lingen ; to for nothing, für Nichts gelten ;

nicht in Anschlag kommen ; to for a wit,

für einen klugen Kopf gelten ; to for orna-

ment, (Felton) für Schmuck weggeben ; the ver-

dict goes for him , der Spruch ist ihm güns

frig ; to forth , hervor gehen , sich zeigen ;

to forward , vorwärts gehen ; fortfahren ;

zunehmen ; emporkommen ; to —- from, wegge-

hen, abgehen ; to - from the matter in hand,

von der Sache abſchweifen ; to from one's

word , sein Wort nicht halten ; to in, hin-

ein gehen ; einher gehen in ... , tragen (von der

Kleidung) ; to in boots, Stiefeln anhaben ;

she goes in black , fte trägt sich schwarz ; to

to

-

---

-

-

-

-

-

-

-
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to -

-

-

-

-

-

-

-

-

---

-

-

-

in and out, (in der Bibel) leben ; arbeiten ;

frey seyn ; to — into, beyſtimmen ; to — near,

nahe gehen (zu Herzen gehen) , ſich nahen, nahe

seyn; im Begriff seyn ; he will near to

lose it , er wird es wohl verlieren ; to as

near as one can, so wohlfeil als möglich ver-

kaufen; to - off, abgehen ; losgehen ; abste

hen; sterben ; to — on, fortgehen , fortfahren ;

fortdauern ; von Statten gehen ; antreten ; to —

on an embassy, eine Gesandtschaft übernehmen ;

toon horseback , reiten ; to over,

gehen über..., übersehen , hinüber gehen ; über-

gehen (zu einer Partey) ; abfallen ; to out,

hinaus gehen , ausgehen , auslaufen ; abweichen ;

zu Ende gehen ; werden ; to (out) doctor,

Ac. T. Doctor werden ; to out of the way,

aus dem Wege gehen ; ausschweifen ; to

through, durchgehen ; ausführen , ausſtehen,

aushalten ; durchleſen ; to through with a

business, eine Sache durchsehen ; to to , ju

Etwas gehen ; wagen ; einen Bestandtheil aus

machen ; to to it , auf einander losgehen ;

to law, vor Gericht gehen, Jemand ver :

flagen; sein Recht ſuchen ; to - to service,

in Dienst gehen ; I won't to the price of

it , so Viel wende ich nicht daran ; to - to

work, an's Werk gehen, anfangen ; —to ! wohl

an ! daran ! friſch darauf; to Guinea ! vulg.

gch zum Henker ! to together , sich versam

meln ; to together by the ears, vulg. fich

raufen ; to under, übernehmen , sich unter-

zichen ; to- up, hinauf gehen , hinauf freigen ;

upon, antreten , unternehmen ; sich grün

den; fußen ; she goes upon that , darauf baut

fie ; to - upon the highway, Straßenräuber

seyn oder werden ; to upon the town , ein

Freudenmädchen werden ; to upon tick,

col. aufCredit nehmen ; to —with child, ſchwan-

ger gchen; to with young , trächtig seyn ;

to with the wind , vom Winde getrieben

werden ; the Lord with you, Gott geleite

Dich; to without , entbehren , entrathen,

nicht haben; to without day , L. T. ab-

gewiesen werden , entlaſſen ſeyn ; without!

laß es bleiben ! vid. Going & Gone.

Go , s. der Gang , Lauf, die Weise ; ' tis the

vulg. das ist der Welt Lauf , so geht's ;

alonger , cant, der sich zu Allem brauchen

läßt , fam. der Ja-Herr ; between, der Un-

terkäufer, Unterhändler, Kuppler ;

Uebertreffen, Ueberliſten, die Täuſchung, der Be-

trug, Kunstgriff ; to give one the by, Eiz

nen (im Laufen) übertreffen , einholen ; übervor-

theilen; by the ground , cant. die kurzge-

wachsene Person ; fam. der Drey-Käſe-hoch ;

cart, der Gängelwagen, die Laufbank ; down,

der Schluck, Zug ; in one down, auf einen

Bug; downs , fam. (in Ostindien) Kauf-

läden , Gewölbe im Kellergeschoß.

Goad , god , s. der Stachelstock, Treibstock ;

goads , cant. Mäkler (Gauner) , die Pferde-

händlern (Roßtäuſchern) Kunden verſchaffen.

To Goad , v. a. (mit dem Stachelſtocke) fort-

froßen ; antreiben .

to

-

-

-

―

-

-

-

Goaf (cor. v.. Oaf) vid. Goff.

-

--

―

by, das

der Ring auf der Mail-Bahn ; fig. Zweck ; das

Ziel, Ende.

-

-

-

-

-

Goal, jål, s. incor. ft. Gaol, vid. Jail.

Goaler, ja'-lår, s . incor. ft. Gaoler, vid. Jailer.

To Goam, v. a. vid. To Gaum.

Goan, gồn, s. (ſchott .) die hölzerne Schüſſel.

Goar, gor, s. der Gehren , Zwickel.

Goat, got , s. die Ziege , Geiß ; vulg. die geile

Person ; goats , pl. provinc. Steine , um auf

denselben über ein Waſſer zu schreiten ; wild

she-goat , die wilde Ziege ; he-goat , der Zic-

genbock ; chafer, der Roßkäfer; - fish, die

Ziege, Aloſe, Elſe (ein Seefisch) ; herd, der

Ziegenhirt ; -milker, (— sucker), der Geißmel-

ker , Ziegensauger , Nachtrabe ; 's beard,

(-'s bread , marjoram) , der Bocksbart,

Geißbart (Tragopogon — L.); -'s eye, cine

Opalart ; ' s jigg , cant. der Beyſchlaf ; —'s

rue , die Geißraute ; 's stones, das Kna,

benkraut ; 's thorn, der Bocksdorn .

Goatish , got'-ish , adj. den Ziegen oder Bök-

ken moralisch ähnlich ; bockig , unkeuſch), geil.

Gob , Gobbet, gôb , gob´-bet , s . vulg. der

Bissen , das Stück , vulg. der Happen ; Haufe ;

cant. der Mund, das Gebiß ; gob-string, cant.

der Zaum ; gob-stick, cant. der Löffel.

To Gobbet, v. a. vulg. gierig verſchlingen , hapſen.

Gobbetly, gob'-bet-lé, adv. † in Stücken.

To Gobble , gôb'-b'l , v . a. & n. hinein

schlingen ; hapsen ; kollern , kaudern (wie der

Truthahn) ; to up, vulg. verschlingen ; hin-

fudeln ; Gobble-gut, s. vulg. der Schlinger.

Gobbler, gob'-b'l-år , s . der Etwas gierig ver-

fclingt ; cant. der Truthahn.

Gobblingly, gob'-b'l-Ing-lè , adv. vulg. hin-

gesudelt, stümperlich, plump.

Gobelins, gòʻ-b'l-înz, s . pl. Gobelins, (Teppi-

che aus der berühmten Gobelinsmanufactur zu

Paris).

-

Goblet, gob -let, s . der Becher, die Trinkſchale.

Goblin, gob' -lin, s . der Kobold, das Gespenst.

God , god , s . das höchste Wesen , Gott ; der

Göße , Abgott ; das Idol ; a-mercy , Gott

vergelt's ; gerechter Gott ! for

einen Gotteslohn , umſonſt ;

von -
be with you), Gott ſey

wohl, vid. Bye ; - before,

-

-

---

bote , die Kirchenbuße ;

daughter , die Pathe ;

-

-

-

----

a-mercy, um

b'w'ye (abbr.

mit Dir, lebe

Gott ſey für...;

child , son,

- ye good den,

cor. (ſtatt God give you a good even) , Gott

grüß Euch ! guten Abend! father , der Pa-

the, Taufzcuge ; cant. der Geschworne ; to stand

father , cant. für Alle bezahlen oder bür-

gen; 's fish, int. vulg. Poß Fischchen!

mother, die Pathe, Taufzeuginn; 's penny,

provinc. das Angeld ; permit , cant. eine

Landkutſche ; phere (Ben Jon.) der Pathe ;

save the king ! Gott erhalte den König!

(einberühmterNationalgeſang, welcheraufVeran-

laſſung der Pulververſchwörung zu Ehren James I.

im J. 1607 vom damaligen Hofdichter Ben

Jonson gedichtet, u. vom Dr. John Bull, der

bey der königl. Capelle angeſtellt war, in Muſik

gesezt worden iſt , ursprünglich hieß es : God

savegreatJames our King) ; — sounds ! vulg.

Sapperment! ward, (c. f. Wort) , zu Gott,

willing! so Gott will !Goal, gol, s das, Maal, Grenzmaal, d. Pfahl ; auf zu Gott;
-
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---

wot!

would have,

wit , die Gelbnaſe (Art Hafelhuhn) ;

vulg. Gott weiß ! leider! as

zu allem Glücke ; yeld , yield , † Gott

vergelt's.

To God, v. u. (Shaksp.) vergöttern (n . ü.) .

Godard , god'-ård , s . Gotthard (M-n .).

Godder, god'-dår, s . die Violenwurz.

Goddess, god'-dễs, s. die (Gottheit weibl. Ge-

ichlechts u. *) Göttinn ; -like , wie eine G.

Godfrey, god -frè, s. Gottfried (M-n.)

Godhead, god-hed, s. die Gottheit.

Godless, god'-lẻs, 1. adj. gottlos, atheiſtiſch ;

2. ness, s. die Gottlosigkeit.

Godlike, god -lik, adj. göttlich) ; fromm ; the

pl. die Pictisten.

Godlily, god' -li-lè, adv. gottselig.

Godliness , god'-li-nės , s . die Gottſeligkeit,

Frömmigkeit, Religiosität.

Godling, god -ling, s. dim. ein kleiner, junger

Gott, das Götterchen.

Godly , god -le , 1. adj. & adv. gottjelig,

fromin , religiös ; 2. (Dr. Johnson)

s. vid. Goodlyhead.

Godship, god' -ship, s. die Gottheit.

Godsib, s. vid. Gossip.

head,

Godwin, god-win, s. Gottwein (M-n.).

Goel , go '-el Am Dict.; gỗỗ´-ẻl , Sm.; gỏỏl,

T., adj. t gelb , vid. Yellow.

Goen , go' -en , part. † von To Go , qd. vid.

Goer, go'-ur, s. der Gehende , Reisende ; Fuß-

gänger; Läufer ; (Chap.) † Fuß ; (Shaksp.)

cont. der Unterhändler, Kuppler ; Renner (von

Pferden) ; he is a graceful , er hat einen

angenehmen Gang.

Ausgehen auf Einbruch ; a woman's-, die

Zeitdauer derSchwangerſchaft e. Frau ; goings-

forth, pl. col. Abſchweifungen ; goings -on, pl.

col. Verfahren , Verkehr ; goings-out, pl. col.

Ausgaben.

Goitre, goi' -tår, s. der Kropf.

Goitrous, goi' - trås, adj. fropfartig , kropfig .

To Goke, v. a. vid. To Gowk.

Gola, gò´ -lå , s. Arch. T. das Karnick, die

Rinnleiste.

Gold, gold ; vulg. gỗỗld, S. , s . das Gold ;

beaten, vergoldet ; beater , der G-ſchläger ;

-

-
beater's skin, die G-ſchlägerhaut ; — bound,

(-mounted) , in G. gefaßt ; coin , (---

piece), die G-münze, das G-stück ; —ducat, der

G-Ducaten , Effectiv-D. , Species -D.; — cordial,

das G-wasser; finch, der Dompfaff, Gim-

pel ; cant. 1. der Mann mit gefülltem Beutel;

2. die Guince; - finder, joc. der Abtritträu-

mer, Nachtkönig , vulg. Schundkönig ; finer,

der G-scheider; -fish, vid. Goldney; flower,

der goldene Wiederthon (Trichomanes L.) ;

foil, (-leaf) , das Blattgold ; G-blatt;

hammer, die G-ammer; headed, mit einem

goldenen Knopfe ; ingots, G-barren ; — mine,

die G-mine ; oar, das G-erz ; of par-

ting, das Scheidegold; pippin, der G-pip-

(p)in; - pleasure , der Leindotter (Myagrum

- L.) ; proof, unbestechlich ; ring, der

goldene Ring ; the devil's — ring, der Reben-

wurm, die Raupe ; size, der G-grund ; das

Glühwachs ; -smith, der G-ſchmied; Banquier;

-

-

-

-

-

-

-

--

-

spangles, G-flittern ; stick in waiting,

der Obrist der königl. Leibgarde im Dienst ;

thread, -faden ; wire, der G-draht ;

wire-drawer, der G-drahtzieher, G-zieher ;

weight , das G-gewicht; weights , die G--

wage.

Golden, gòl'-d'n, adj golden ; goldgelb ; glän-

zend; trefflich ; glücklich) ; to buy opinions

(from ...) , die guteMeinung (von ...) zu gewin

nen suchen; number, Chron. T. die goldene

Zahl (3. die das Jahr des Mondcyklus zeigt) ;

rod , die Goldruthe , das Wundkraut (Soli-

dago L.) ; — rule, Ar. T. die Regel de

Tri; saxifrage, gelber Steinbrech, Goldmilz.

Goldeney, gol -d'n-8, s . der Goldfiſch, die

Goldney, gold'-nè,

Goldin, gól' -din,

-

Goety, go-i-té, s. eine Art (ſchwarze)Magie (n.ii.) .

Goff, gof, (jum. gâff) , s. provinc. der Heu

ſchober ; (cor. v. Oaf) † der Dummkopf ; när- |

rische Kauz; + lange Ball ;
stick , das

Racket , oder die Rackete.

Goffish, gof-fish, adj. † thöricht, unbedachtſam.

Gog, gog, s. die Eile, das Verlangen zu gehn ;

Gog and Magog, zwey Riesenbilder in Guild-

hall zu London , vid. udv. Agog.

To Goggle, gog' -g'l, v. n. von der Seite sehen,

schielen ; starr ſehen; eye , das Schielauge,

Starrauge; eyed , schielend , starräugig ;

rindsäugig.

Goggle, 1. s. sing. cant, das Auge ; der starre

Blid ; 2. adj. starrend , hervorstehende Augen

habend ; vulg. knalläugig ; 3. goggles, (Gog- Golding, gol -ding, s. der Maulbeerapfel.

glers) , s . pl. mod. col. Blenden , Schcuteder Goldylocks, gòl'-di-lôks, s. pl. das Goldhaar

(Chrysocoma(für Pferde) ; Reiſebrillen , Brillen gegen Staub L.).

und Sonnenhiße.

---

--

Going, go'-ing, part. adj. gehend ; I am – (or

vulg. a-going), ich gehe eben, will eben..., bin im

Begriff; let us be wir wollen gehen ; I

am -to die, ich will (od. werde) sterben ; you

are to have ... ,
ha

-

-

-

Sie werden bald ...

ben ; to a rise, M. Ph. auf's Steigen ge-

hen (an der londoner Stockbőrje) ; this meat is

(a-) going, dieß Fleisch wird riechend, sest an ;

what is forward? was giebt's? 2. part. s.

das Gehen, der Gang ; die (Ab-) Reiſe ; Schwan-

gerschaft ; -down, derUntergang ; ofmeat,

das Riechendwerden
des Fleisches oder einer

Speise; to the vault, Sp. T. das Verkrie-

chen des Hasen ; - upon the dub, cant. das
-

-

}
Goldforelle.

Gole, gol, adj. gelb ; geil (n.ü.).

Golf, golf, s. (ſchott. ) eine Art Schlagballspiel.

Golgotha, gôl´-gồ-thâ, s. Ac. cant. der Plaß

der Vornehmen im Theater zu Orford.

Golls, gôlz, s. pl. cont. die Hände, vulg.Pfoten.

Gollumpus, gồl-låm'-pås , s. lud. der (große)

Tölpel.

Goloe-shoes, vid. Galoches.

Golore, go-lor', s . provinc, der Ueberfluß.

Gom, Goman, gồm, go' -mån, s . † der Mann.

Gome, gom, s. die Wagenschmiere, der Ther.

Gomphiasis , gom-fl -a-sis , s . Med. T. das

Wackeln der Zähne.

Gomphoma, gom-fò'-mâ, Į s. A. T. die Nagel-

Gomphosis, gồm-föʻ -siz, fügung derKnochen.
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Gonagra, go' -na-grå, s . Med. T. die Kniegicht.

Gondola, gôn' -do-la, s . (ital. ) die Gondel.

Gondolier, (Gondoleer) , gôn-dò-lèr', s.

(ital .) der Gondolier.

---

Gone, gon, gen.; gån , Wb. , part. (von To

Go) gegangen ; vergangen ; verdorben, verloren,

gestorben, todt, dahin, hin ; let us be
- Last

uns gehen ; be ! get you ! pack' Dich

fort! to give for , verloren geben ; he is

- , (or a gone man), es ist aus mit ihm , er

ist geliefert ; is , hin ist hin ; things are

beyond remedy , die Sachen sind nicht|

(mehr) zu ändern ; he has a great while

under an ill report, er hat lange einen üblen

Ruf gehabt;
in- with child, schwanger ;

drink, berauscht, betrunken ; in years,

hochbejahrt, betagt, ſteinalt; off, davon ge=

gangen ; abgegangen, verkauft ; out a head,

Sea lang. übersegelt (vid. When) .

Gonfalon, gon'-fa-lån, s. † die kleine vier-

Gonfanon, gon'-fâ nån, eckige Fahne an der

Lanze, Fahne; Kirchenfahne.

Gonfalonier, gon-få-lån-èr', s. † der Fah-

nenträger.

-

―
far

-

-

Gong, gong, s. 1. † der Abtritt, Kanal, (Oberd.)

die Abzucht ; 2. (or gong-gons), e. Hand-

trommel (bey den Asiaten),

―
,

Goniometer , gồ -ni- ôm -1 -tur, s. Mat.T. Der

Winkelmesser.

Gonorrhoea , gon-ôr-rẻ´-â , s . Med. T. der

Samenfluß, Tripper.

to a

-

Good, gud , adj. & adv. gut, gütig ; gerecht,

tugendhaft, fromm ; heilſam, nüßlich ; recht, ge-

seglich ; creditfähig ; dienlich) , paſſend ; beträcht-

lich ; reichlich, völlig , geneigt, wohlwollend ; ge-

sellig, lustig, gewandi, geſchickt ; as — eben so

gut, eben so wohl ; as - as , so gut als, jo

sehr als ; to be as as one's word , scin

Wort halten ; I left him as as I found

him, ich verließ ihn , wie ich ihn fand ; —bye,

lebe wohl, vid. Bye ; den, (ſtatt good e'en,

abbr. von good even) guten Abend ; for

nothing, untauglich), unbrauchbar, ſchlecht ; a—-

for nothing fellow, ein Taugenichts ; — inlaw,

rechtsgültig ; to hold sich bewähren ; to

last unverdorben, genießbar bleiben ; what

is it for? wozu nügt cs? he has eighty

years - er ist volle achtzig Jahre alt ; to live

old age, ein hohes Alter erreichen ; in

sooth, in der That ; wahrhaftig ; in

nest, in vollem Ernste ; to think , für gut

halten ; and reason — , und nicht ohne Urja-

che; I have a mind to ich habe große

Lust zu ...; in time, bey Zeiten, zu rechter

Beit ; all in time , Alles zu seiner Zeit ;

that's a one, vulg. das heiß' ich mit dem

großen Messer geſchnitten ; a while, eine be-

trächtliche Zeit, ziemlich lange ; a deal, Viel,

fehr Viel; a many, ziemlich Biel, Viele, ein

Haufen ; that house is cant. dieß Haus ist

leicht zu berauben ; he is at it, darin ift er

gut zu gebrauchen ; for , ganz und gar ; for

and all, ein für alle Mal, für immer; from

- authority, (of — hand, von sicherer Hand,

aus guterQuelle ; to make — , wieder gutma-

chen, ersehen , vergüten ; entsprechen ; beweisen ;

behaupten, durchſeßen ; gründen ; bewerkstelligen,

-

-

---

-

--

-

--- ear-

-

-

-

vollziehen, erfüllen ; verantworten, dafür stehen ;

to make a payment, pünktlich Zahlung leis

ſten ; to make one's ground , ſeinen Poſten

vertheidigen ; you make the proverb, Sie

machen das Sprichwort wahr ; a-bearing,

das Wohlverhalten , vid. Bearing ; — breeding,

die Wohlerzogenheit , gute Lebensart , Wohlan-

ständigkeit; cheap, vid. Cheap ; -condi-

tioned , gut (wohl) beſchaffen ; e'en, guten

Abend ; morrow, guten Morgen ; — fellow,

der muntere Geſellſchafter; to fellow, v. a.

bethören (w. ü .) ; — friday, der Charfreytag ;

friday-bun, vid. Cross-bun ; gracious !

fam. o (gerechter) Himmel! health , das

Wohlbefinden ; humour, gute Laune ;

humoured, bey guter Laune , aufgeräumt ; gefäl-

lig ; - jer, (auch year, cor. v. goujeers) dic

Luſrſeuche ; lack ! vulg. adh ! oHimmel! daß

Gott erbarm ! liking, die Genehmigung ;

luck , das Glück ; man , der Biedermann ;

Hauswirth ; cant. der reiche Mann ; cont . der

saubere Herr; manners, das anständige Bes

tragen , die Wohlanſtändigkeit ; nature, die

Gutmüthigkeit, Güte, Gefalligkeit, Nachſicht, das

gefällige Wesen; —-natured, -naturedly, von

gutem Charakter , gutartig, gutmüthig, gefällig ;

-

-

-

-

-

nights , eine Art Balladen ; Serenaden ;

now! vulg. nun gut! ey , scht doch !

offices , Ocfälligkeiten, Freundschaftsdienste ;

paper, M. E. gutes Papier , Wechſel v. guten

Hauſern ; — turn, die Gefälligkeit, der Gefallen ;

will, das Wohlwollen, die Gunſt, Zuneigung,

gute Absicht ; der Abstand, Abtritt (e. Rechtes) ;

die Güter-Abtretung ; die Vergütung , die ein

neuer Besißer eines Hauſes, Gutes, 2c. an seinen

Vorgänger für die von demselben gemachten Ver-

besserungen giebt ; to buy the will of a

house , die Firma (mit der Kundschaft eines

Handelshauſes) käuflich übernehmen ; to have -

will for one, Einem geneigt seyn ; woman,

die Frau vom Hauſe, Wirthinn.

Good, 1. s. sing. das Gut ; Gute , Beſe , die

Wohlfahrt; Frömmigkeit , Rechtlichkeit ; † das

Eigenthum; der Ernst ; for and all , in al-

lem Ernſte ; much may it do you ! wohl

bekomme es Ihnen ! what Iwill it do you?

was wird es Ihnen helfen ? I can do no

in it, ich kann hierin Nichts ausrichten ; it does

me , es macht mir Freude ; of the chapel,

Typ. Ph. fleine Strafgelder bey den Buchdruk-

fern u. Schern , die zum Besten der Gemein-

schaft verwendet werden ; 2. goods , s pl. die

Güter, (Kaufmanns-) Waaren ; Hausgeräth, Sa-

chen, Habe ; L T-s. and chattels , das (be-

wegliche und unbewegliche) Vermögen , Habe u.

Gut; in trust, anvertrautes Gut; M. E-s.

Commiſſions - u. Speditions-Güter ;
to be

shipped , Frachtgüter ; in bond, die unter

Regie- Verschluß lagernden Waaren.

To Good, v . a . düngen ( n . ü. ) .

Goode, s. vid. Goody.

-

-

Gooding, gud' -ing, s. provinc. das Glückwün-

schen (Betteln-)gehen der Armen am St. Tho-

mas-Tage, zur Weihnachtszeit, zc.

Gooddit, gåd'- dît, s. (in N-engl. ) d . Faſtenzeit.

Goodless , gúd´-lẻs, adj. † arm.
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-

Goodliness, gåd′-lî-nēs, s. die Schönheit, Ar-

tigkeit, der Reiz.

Goodly, gůd'-lè , 1. adj. & adv. schön , rei-

zend , trefflich (w. ü .) ; schwellend, voll, wohlbe-

leibt , blühend , glücklich, wünſchenswerth, fröh-

lich ; 2. int. herrlich ! o Wunder! 3. head,

( hood), s. † die Güte, Milde, Gnade.

Goodness , gud´- nẻs , s. die Güte , Gütigkeit,

Wilde; Geneigtheit, Gunst ; Frömmigkeit; Stärke,

Kraft, der Saft; of meats, dasKräftige der

Speisen; there is no in him, es ist nichts

Gutes an ihm ; for sake , um's Himmels

willen.

-

-

-

Goody, gåd'-de , s. vulg. gute Frau, Alte,

meine Gute! Frau Nachbarinn ! Goodyship,

Hud.) lud. der Stand einer gemeinen(But.

Frau.

-

Googe, s. vid Gouge.

Googings, goo'-jingz, s. pl. N. T. die Finger

linge (Angeln , in die das Steuerruder gehängt

wird).

Gool, gåôl, s. provinc. der Deichbruch), dieBrake.

To Goom , gỗỏm , v. a . provinc. 1. greifen,

halten ; 2. anſehen, anſarren.

Goom, s. vid. Groom.

Goosander, göỏ-sân'-dår, s. der Taucher

(Seegans).

-

-

-

-

ToGore, v. a . ftoßen ; frechen, (wie ein Ochs mit

den Hörnern) durchbohren, aufſpießen.

Goree, go-re', s. cant. das Geld, Gold.

Gorge, gorj , s. die Kehle, Gurgel ; der Kropf;

cont. die hintergeschluckte Speise , Mahlzeit;

Sp. T. das Falkenfutter ; Arch. T. die Hohlleiste

an einer Säule ; Fort. der Eingang (die Kehle)

einer Bastion oder eines Außenwerkes ; to cast

(or spew up) one's sich erbrechen.

To Gorge, v. a. & n. sättigen, vollpfropfen ;

verschlingen, fressen.

-

Gorged, gor’-jẻd, adj. geſättiget, vollgefressen ;

mit einer Kehle ; H. T. mit einem Halse von

anderer Farbe ; a stomach, ein überladener

Magen ; full - with voll von ..., voller ....

Gorgeous , gōr'-jås , 1. adj. 2. ly, adv.

glänzend , schimmernd, prächtig, prachtvoll , kost=

bar; 3. ness, s. der Glanz, Schimmer, die

Pracht.

Gorger, går'-jår, s . cant. der feine (wohlge=

kleidete) Herr.

-

Gorget, gor'-jet, s . die Halsberge, derHalskra-

gen, Ringkragen; † das Halstuch), die Krause.

Gorgon, gor' -gun, s . Myth. ein erdichtetes Un

geheuer mitSchlangenhaaren, die Gorgone, Me-

duje.

Gorgonian, gor-gò̟′-ni- ản, adj. ſchreckèrregend.

Goring, go' - ring, s. 1. N. T. die (Aus-) Gilling

eines Segels ; 2. das (Durch-) Bohren, Durch-

stoßen, Durchstechen (z . B. des Sporns bey Pfer-

den, mit den Hörnern von Ochſen) , Aufſpießen.

berry- Gormand, gor'-månd, 8. der Fresser,

berry eyed, Gormander, gör'-mân-dår, Schlemmer, Praſ-

-

----

berry,

-

Goose, gỗỏs, s. die Gans ; das Gänsespiel ; (bey

den Schneidern) Bügeleisen ; green , die junge

Gans, Pfingſtgans ; berry, (gooz -ber-re),

die Stachelbeere; to play up old

vulg. mit Macht dazwischen treten ;

bush , der Stachelbeerbuſch ;

vulg. grauäugig , mattäugig ; berry fool,

ein Gericht von Stachelbeeren, Milch u. Zucker ;

cap, vulg. der Dummkopf, Tölpel ; foot,

der Gänsefuß (Chenopodium— L.) ; — giblets,

pl. das Gänseklein ; grass, das Klebekraut

(Galium uparine L.); neck, N. T. der

Haken um den Giekbaum an den Mast zu ha

pen, die Hänscsriege, der Gänseskall ;

quill, der Gänſekiel ; rush, Borstenbin

skin , die Gänſchaut (von der Kälte) ;

wings of a sail, N. 7. die Bungel (Hör

ner) eines in der Mitte aufgegeyten Segels.

Gopher, gof-får , s. Am. die große Land

jchildkröte.

Goppish, gop'-pîsh , adj. provinc. stolz ; em

pfindlich, eigenſinnig (n . ü. ) .

Gor, gor , s. in compos. cock, der Moor-

hahn ; crow, die Aaskrähe ; hen, das

Moorhuhn.

fen ;

-

ien ;

-

-

---

-

---

Gorbellied, gor' -bêl-léd, adj. dickbäuchig , fett,

wanseig.

Gorbelly, gor' -bẻl-lẻ , s . der dicke Bauch, Fett-

want (n. . ) .

-

jer.

Gormandize, går′ - mån-dlz, s . die Gefräßigkeit.

To Gormandize, v . n. fressen, schlemmen, praſſen.

Gormandizer, gor'-mân-di-zár , s . wie Gor-

mand, qd. vid.

Gorrel-bellied, adj. vid. Gorbellied.

Gorse, Gorze, gors , górz, s. vid. Furze.

Gorsy, Gorzy, adj. vid. Furzy.

Gortinians , gor-te' -ni-ânz, s . pl. eine Sekre

in Amerika, ähnlich den Quäkern.

Gory, go' - rê, adj. voll von geronnenem Blute ;

blutig, mörderisch), tödtlich, verderblich.

Goshawk , gos'-håk , S. der Taubenfalk,

Stockaar.

Gosling, göz'-ling, s. das Gänschen ; Käß-

Gotland, göz -land, chen ( an Nußbäumen ,

-

Fichten, c.); gosling-green, Zeifiggrün.

Gospel , gos' -pêl , s. das Evangelium ; Wort

Gottes; die Theologie ; allgemeine Wahrheit ;

truth, die im Evangelio gegründete Wahr-

heit; it is not all what he says , prov.

es ist nicht Alles wahr was er spricht.

To Gospel , v. a. (Shaksp. - Mac.) fromm

machen.

-

Gospellary, gos'-pêl-la-rẻ, adj. theologiſch.

Gospeller, gos'-pêl-lår , s . der Verleser des

Evangeliums ; Verchrer desselben ; der Wicliffite

(m . i .).

Gorce, gors, s. † der Fischteich, Weiher.

Gord, gård , s . 1. (B. & F.) , vid. Gourd ;

2. der Pfuhl, die Pfüße.

Gordian, gor -di-an , adj. schwierig, verwik

kelt, gordisch; knot, der gordische Knoten,

Anstoß, die Schwierigkeit.

Gore , gor , s. 1. der Gehren, vid. Goar ; 2.

ein schmales Stück Land ; 3. — , or Gore- Goss , s . vid. Furze.

blood , das geronnenc (dicke) Blut; 4. gore,

der Schmuz,Moraft ; -bellied, belly, vid.

Gorbellied & Gorbelly.

To Gospelize, gôs'-pẻl-iz , v. a . dem Evan-

gelio gemäß bilden.

Gossamer, gôs'-så-mår, s. die wolligen Fäden

an_manchen Pflanzen ; Sommerfäden, Graswebe,

vulg. der alte Weiber Sommer.
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Gossamery , gos'-så-mår-è , adj. leicht, we

senlos.

Gossip , (Gossib † ) , gôs' -sip , s . † der Ge

vatter, die (Frau) Gevatterinn ; (Stadt-) Klatsche ;

der Zechbrüder; † Nachbar ; mod. das Geschwäß ;

- story, die Klatſchgeſchichte.

To Gossip, v. n. klatschen, schwaßen ; ſchmaroz

zen, (Shaksp. - All's W.) Gevatter frehen.

Gossiping, s. das Klatschen; der Wochenbesuch),

Gevatterschmaus, weibliche Schmaus.

Gossipred, gos'-sip-rẻd, s. die Gevatterschaft

Gossipry, gos -sip-rè, (n . ï .) .

Gossoon, gos -soon', s. † (in Jrl.) der Knappe,

Diener.

To Goster , gos'-tår , v. n. provine. troßen,

pochen.

Gosting, gos'-ting, s. die Färberröthe, der Grapp.

Got, got, pret. & part. von To Get, qd. vid.;

to have , haben ; I (have) it, ich habe

cs; she has an ague , sie hat das Fieber ;

to be ready, bereit, zurecht machen.

Gotch, gotsh, s. provinc. der dickbäuchige Waf-

serkrug; gutted, cant. dickbäuchig.“

Gote, got, s. (in N-engl. ) derKanal, Waſſergraben .

Goth, goth, s. der Gothe ; Barbar.

Gotham, goth-am , s. a (wise) man of

or a Gothamist , ein Narr (nach Gotham, ci

-

-

die wilde Angelica (Aegopodium podagraria

- L.) ; — wort, das Gliedkraut (Sideritis— L.).

Gout, (Goust) , gỗỏ , s. (franz . ) affect. der

| Geschmack ; die dunkle Empfindung des Schönen,

Neigung, vid. Taste.

Goutily, gou' -ti-lė, adv. gichtisch.

Goutiness , goù´-ti-nés , s. das Gichtiſche, die

Gicht.

Gouty, goû′-tè , adj. gichtiſch) ; geſchwollen (n.ü.) ;

fumpfig - disease, die Gicht.

Gove, gov, s . der Heuschober, Boden.

To Gove, v. n. aufschobern.

To Govern , gåv´-årn , v. a. & n. regieren,

herrschen ; leiten, lenken , führen ; verwalten ; im

Zaume halten; ſich_herriſch benchmen ; freuern .

Governable, gåv´ -år-nå-b'l , 1. adj. 2. —ly,

adv. zu regieren , lenkjam , biegiam , folgſam,

unterwürfig ; 3. ness , s. die Lenksamkeit,

Folgsamkeit, der Gehorsam.

----

Governance , gåv´-år-nẫns , s . die Regierung,

Verwaltung, Leitung, Führung ; Aufsicht; † das

Benehmen.

Governant, (Governante) , go-vår-nẫnt', W.,

Ja.; gåv´-år-nânt, Wb., P., J., s. die Erzie-

herinn, Gouvernante.

Governess, gåv'-år-nės, s . die Beherrscherinn ;

Lehrerinn, Hoſmeiſterinn, Gouvernante.

nem Orte in Nottinghamshire wie das deutſche | Governed , the — , s. pl. die Regierten, Un-

Schilda, Schöppenſtädt, 2c.) .

Gothical, adj. vid. Gothick.

Gothick, goth-ik , 1. adj. gothiſch; † veral-

tet, roh, grob; architecture , die gothische

Baukunst ; letters, Fracturbuchstaben , Fractur

(od. Mönch-)schrift ; 2. s . die gothische Sprache.

Gothicism , goth -i-sizm , s. die gothische

Spracheigenheit ; g. Bauart ; die Barbarey.

To Gothicize , gôth'-i-siz, v. a . zur Barba-

rey zurück bringen

Gotten, got'-t'n, part. (n† Mur. ) v. To Get,

gd. vid.

Goud, goud, s. derWaid (Isatis L.; n..).

Goudgeon, s . vid. Gudgeon.

Gouge, goudj, Wb., P., E.; gỏỏdj , W. , S.,

Ja., J. , F., Enf., der Hohlmeißel ; das Stemm-

eisen.

To Gouge, goudj , v. a . 1. (mit dem Hohl-

meißel) ausmeißeln ; 2. Am. mit dem Daumen

die Augen ausdrücken (üblich bey der niedrigſten

Art von Borern, bes. in Virg. & Kent.).

Goujeers, (Goujeres) , góỗ-jèrz', s . pl. die

venerische Krankheit, die Franzosen.

Goulard, goo-lård', s. S. T. ein Bleypräparat.

Goung, gång, s. † der Dünger, Koth.

Gourd, gord, Wb., El. , W.,F.; gỏỏrd, W. ,

F., S., P.,Ja., J., Enf. , s . 1. der Kürbiß ; die

Calabaſſe, vid. Calabash ; 2. die Kürbißflasche ;

3. gourds, pl. cant. falsche (ausgehöhlte) Würfel.

Gourdiness , gor'-di-nés , s . die Schenkelge-

schwulst, Steifheit der Pferde.

Gourdy, gor -de, adj. dick, aufgeſchwollen.

Gourmand, s. Gourmandize , s . & v. vid.

unter Gor ....

Gournet, går´-net, s. der Kuckuck ; red , der

rothe Meerbraſſen ; grey -, die Seeschwalbe.

Gout, gout, s. die Gicht, das Podagra; (ichott.)

Med. T. der Tropfen (n . ü.) ; — in the hips,

das Hüftwch; - paper, Gichtpapier ;
-

weed,

terthanen.

Government, gåv'-årn-ment, s . die Regierung,

Beherrschung , Herrschaft ; Regierungsform ; öf-

fentliche Verwaltung, das Miniſterium ; die Folg-

ſamkeit ; Richtſchnur, Norm; † ordentliches (regel-

mäßiges) Betragen ; † Gelenkigkeit; of one's

self, die Selbstbeherrschung ; a man of

der Mäßige, Weiſe ; (Shaksp. - M. N. D.) in

-, stimmend, paſſend , gehörig, regelrecht ; for

your , M. E. zu Ihrer Richtſchnur ;

loan, die Staatsanleihe.

Governmental, gåv-årn-men'-tål, adj. mod.

sich auf die Regierung beziehend , von der Re-

gierung ausgehend.

Governour, (— or), gåv´-år-når, s. der Re-

gierer , Beherrscher ; Gouverneur , Statthalter;

Landpfleger , Reichsverweſer, Verwalter ; oberfe

Director d. Bank v. England; Hofmeister; Steuer-

mann; T. Regulator an einer Dampfmaſchine.

Gowd , gỗûd, s. (in N-engl. ) das Spielzeug ;

gowdies, pl. Spielsachen, vid. Gaud.

Gowk, s . vid. Gawk.

To Gowl, goal, v. n. (Wic.) † heulen.

Gown , gỗûn , s. der lange Rock, Mantel, das

lange Kleid; die Robe, (in Oberd. ) der Schlum-

per; die (lange) Amtskleidung (der Staatsbeam-

teten, Geistlichen, Aerzte, 2c.) ; das Friedenskleid ;

man , der Civilbeamtete , Geiſtliche , Arzt ;

Schlafrockshändler ; gowns-man, Ac. Ph. mod.

Mitglied der Universität zu Orford.

Gowned, gound, adj. im langen Rocke, rc .

Gowrie, Gowry, goû´-rè, s. 1. vid. Cowry;

2. bird, eine Art Sperlinge, mit geflecktem

Unterleib.

-

Gowt, goût, s. das heimliche Gemach, die Cloak,

Abzucht.

To Goyster, gỗï' -står, v. n. vulg. fich luftig

machen.

Gozling, s. vid. Gosling.
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Gozzard, gôz'-zård , s. provinc. der Gänse- Grade, gråd, 1. s. mod. der Rang ; 2. -ly,

hirte; Einfaltspinjel.

Grab, gråb, s. ein zweymaſtiges Schiff an der

Küste von Malabar.

-

To Grab, v. a. abbr. v. Grabble, qd. vid.

To Grabble, gråb'-b'l , v. n . & a. grabbeln,

betasten ; begreifen ; (Ains.) ausgestreckt auf dem

Boden liegen; cant. ergreifen, handgemein wer

den; berauben ; to the bit, vid. Bit.

Grace, grås, s. die Gunft, Huld, Gnade (Gottes) ,

das Wohlwollen; die Kraft, Wirksamkeit ; das

Vorrecht; derReiz, die Schönheit, Blüthe, Zierde,

Annehmlichkeit, Anmuth, der Anstand ; das Gra-

tias, Tischgebet ; Gratia (F-n . ) ; your Em.

Gnaden (Titel der Herzoge und Erzbischöfe in

England) ; to say--, das Tischgebet verrichten ;

to boot, (Shaksp. W. T.) , helf' mir Gott !

day of —, Th. T. der Gnadentag ; days of

M.E-s. die Tage der Sicht , Respecttage,

Discretionstage; letters of - Anstands-

briefe ; act of - , L. T. eine Parlamentsacte

zu Gunsten Zahlungsunfähiger , Kraft welcher

denselben ohne Zahlung die Gefängnißftrafe er-

lassen ist ; herb of - die Raute; -cup, die

Danksagungsgesundheit , (der leste) Trunk nach)

dem Tischgebet ; note, T. die Verzierung ei

ner Note in derMusik; the Graces, (grå'-siz),

pl. Myth. die Grazien , Huldgöttinnen ; (ohne

Artikel) chriftliche Tugenden ; (Wic.) † der Dank;

good graces, (w. ü . im Sing. ) die Gunst, Ge-

wogenheit, vid. unt. To Sacrifice.

To Grace , v. a. schmücken, zieren, anmuthig

machen, verſchönern ; bemänteln ; begnadigen, be-

ehren ; begünstigen ; mit (Gottes) Gnade erfüllen.

Graced, part. adj. ſchön, anmuthig, tugendhaft,

keusch (n. ü.) .

-

-

-

Graceful, grås -fill, 1. adj. reizend , schön ;

großartig; † der Tugend od. der Gnade (Gottes)

voll ; of ever memory, ruhmvollen Anden-

fens ; 2. lly, adv. mit Reiz, mit Anſtand ;

3. —ness, s. das Reizende, der Reiz, die An-

muth, der Anstand.

Graceless, grås'-lẻs , ´1 . adj. 2. — ly, adv.

reizlos , unangenehm ; ohne (Gottes) Gnade ;

höchſt laſterhaft , gottlos ; unverschämt ; 3.

ness, s. die Reizlosigkeit ; Schamlosigkeit; La-

fterhaftigkeit, Berderbtheit.

Gracile, grás'-sil, adj. ſchmächtig, dünn, schlank

(n. ü.).

Gracilent, grås' -i-lểnt, adj. ſchmächtig, mager

(n. ü.).

Gracility, grå-sil'-I- tè , s . die Schmächtigkeit,

Magerkeit (n. ü.).

-

Gracious , gra'-shus , 1. adj . 2. —ly, adv.

gnädig, wohlwollend, huldreich), gütig, liebreich,

freundlich, holdſelig ; tugendhaft , gut ; angenehm ;

schön , trefflich ; to be gracious with a lady,

bey einer Dame in Gunst stehen ; 3. ness,

s. die Gnade, Huld, Freundlichkeit, Leutseligkeit,

Gutartigkeit, Anmuth, Annehmlichkeit, der Reiz.

Gracy, gra -se, s. Gratia (F-n.) .

Gradation, grå-da -shân , s. der Stufengang;

Fortschritt; die Steigerung , Ab- u. Aufſtufung,

Folge, Schlußfolge ; T. Farbenabstufung.

Gradatory, gråd'-â-tår-è̟ , 1. s. in den Klö-

frern, eine Treppe die zur Kirche führt; 2. adj.

frufenweiſe.

adv. provinc. gut, schön ; anständig.

Gradient, grà´-dỉ-ẻnt, adj. gehend.

Gradual, gråd' -ú-ål , 1. adj. ſtufenweiſe ; 2. s.

die Treppe ; das Graduale (ein Theil des katho-

lischen Gottesdienstes u. Buch dazu) .

Graduality , grâd-d-âl´-i-té , s . der Stufen-

gang, stufenweiſe Fortgang, Fortschritt.

Gradually , grâd´-u-ål-lė , adv. ſtufenweiſe.

To Graduate, grâd'-d-at, v. a. & n. mit

Graden bezeichnen , abgraden ; eine akademische

Würde ertheilen, sie nehmen, bewürden, gradui-

ren ; ſtufenweiſe fortschreiten ; Ch. T. (Metalle)

aufläutern , aufſtufen , erhöhen , verboſſern , ver-

edeln ; (Salzſole) abdämpfen, gradiren.

Graduate, s . die graduirte Person.

Graduation , gråd-ủ -å´- shẳn , s . der Stufen-

gang , Fortschritt ; Fortgang ; die Würdeerthei-

lung, Bewürdung, Promotion ; Ch. T. Berede-

lung, höhere Farbengebung ; Abdämpfung, Gra-

dirung ; Mat. T. Eintheilung nach Graden.

Graff, gråf, s . 1 der Graben ; 2 vid. Graft.

Graffer , gråf-får , s. † 1. der Schreiber ; 2.

vid. Grafter, 1 .

---

To Graft , (To Graff † ) , v. a. & n. pfro-

pfen ; impfen; einfügen , einschalten ; fortpflan-

zen, befruchten (durch Pfropfen oder Inoculiren);

hinzufügen, verbinden ; to in the cheek, in

den Kerb pfropfen ; to by approach, abjäu-

gen, ablactiren ; grafting-saw, die Baumſäge.

Graft, gråft, s. das Pfropfreis .

Grafted , gråf-tẻd, adj. cant. zum Hahnrey ,

gemacht ; on ...3 gepfropft auf ... ; innigft

verbunden mit
....

Grafter, gråf-túr, s . 1. der Pfropfende ; 2.

fam. die Baumjäge.

| Grail , grål , s . 1. das Körnchen , Korn (von

Sand, Hagel , Schrot, :c. ) ; 2. das Graduale,

Meßbuch.

Grailing, s. vid. Grayling.

Grain, grån, s . das Samenkorn ; Korn (indiv.

& collect.) jeder kleine u. feйe Theil, das Körns

chen (Sand, :c.) ; der Gran ; das Grän, Aß ; die

Richtung der Fäden , oder Fibern ( im Holze,

Steine, zc.) ; der Strich, das Korn, die Adern,

die Narben (im Leder) ; collect, die Scharlach-

körner , S-beeren ; Kermesbeeren ; der Scharlach;

die Farbe; Haut ; Oberfläche ; der Grund, das

Wesen ; die Neigung ; Stimmung ; Spize, Pieke;

das Stöhnen, vid. Groan ; small grain (Am.),

Weizen, Roggen, :c.; in-, (echt) purpurn ; in

der Wolle gefärbt ; durchaus, era- ; cloth (dyed)

in in der Wolle gefärbtes Tuch ; a knave

ein abgefäumter Schurke ; thieves in —,

Erzdiebe; they are not united in − , (Hay. )

sie sind im Herzen keine guten Freunde ; against

the - gegen den Strich; fig. verkehrt ; wi-

derfinnig, wider Willen ; there must be a —

of allowance , man muß fünf gerade seyn laſ-

sen; colour, Scharlach- od. Cochenille-Farbe;

staff, die Picke; —tin, das feine Zinn;

tree, der Cochenillebaum (Cactus coccus—L.) ;

grains, pl. die Träber ; of guinea, (— of

paradise), die Paradieskörner ; —of smallpox,

die Blatternarben.

in

-

--

To Grain , v. 1. n. 1. † Früchte geben ; 2.
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vid. To Grane ; 3. fröhnen, vid. Groan ; 2. a.

marmoriren (Mauern, 2c.).

Grainary, Grainer, s. vid. Granary.

Grained, grå´-nẻd, (grằnd', part. ) adj . geädert,

genarbt, genoppt , runzelig , rauh ; ſcharlachroth.

Graining, grå -ning , s. 1. cine Art Weißfisch

(Cyprinus leuciscus herr ;L.) ; 2. das Rändeln,

Kräuseln , die Einzähnung (der Münzen) ; das

Marmoriren des Papiers ;
-

Richter zur Seite stehen , u . nach Abhörung der

Zeugen u. Zeugnisse über die Thatsache ihr Ur-

theil einbringen, welches bestimmt, ob Grund der

Zulässigkeit einer Anklage da sey [u. welcher ?]

oder nicht) ; master , der Großmeister;

mother, die Großmutter ; - seignior, der (Groß-

sergeantry, das hohe Lehnamt;

sire, der Großvater ; * Ahnherr; son, der

vicar, der Großinquisitor.

Grandam, grån'-dâm, s . die Großmutter, Ahn-

frau ; Matrone.

-

Enkel;board , T. das

Krispelholz, Armholz (der Lederbereiter).

Grainy, gra'-ne, adj. voll Körner ; voll Korn.

To Graith , gråth , v. a . (in N-engl. ) bereit

machen ; verschen.

Graith, s. (in N-engl. ) das Hausgeräthe ; Ver-

mögen; der Reichthum.

Gram, gråm, 1. s. eine Art oſtindiſcher Bohnen

zu Pferdefutter; 2. adj. † zornig, böse.

Gramercy, grå-mẻr'-sè, s . großer Dank! (n.i.)

(Dr. Johnson, - incor.) hilf Himmel ! (n . ü .) .

Gramineal, grå-min'-1-ål, adj. grasartig,

Gramineous, grå-miu'-i-us, graficht.

Graminivorous, grâm -i-niv´- ò-rûs, adj. Gras

fresend, vom Graje lebend.

Grammar, gråm'-mår, s. die Grammatik,

Sprachlehre ; ein nach den Regeln d. S. richti

ger Ausdruck ; school, die lateiniſche Schule.

To Grammar, v.n. (B. &F.) † richtig sprechen .

Grammarian , gråm-ma'-ri-ân , s. der Gram-

matiker, Sprachlehrer, Sprachkundige.

Grammatical, (Grammatick ) , grâm-mât´-i-

kål , adj. &´— ly , adv. graminatisch) ; der

Sprachlehre gemäß.

Grammaticaster , Grammatist, grâm-måt-i-

kas' - tår, E.; gram-måt´-i-kâs-tår, T. , gråm'-

må-tist , s . der elende (unwiſſende) Sprachleh

rer, Schulfuchs, Pedant.

To Grammaticise, gråm-mât´-i- siz, v. n. &

a. den Sprachlehrer spielen ; grammatikalisch)

machen.

Grample, gram'-p'l, s. der Seckrebs , Hummer.

Grampus , gråm' -pås , s. der Nordcaper (eine

Art der Wallfische) (Delphinus orca L.).

Granade, Granado, Granadier, vid . Gre...,

&c.

Granadille, grân'-å-dîl , s. die Paſſionsblume.

Granam, s. vid. Grandam.

-, or --

Granary, gran'-a-rẻ, Wb., W., S.,J., F. , E.;

grå'-na-rề, P., Ja., s . das Kornhaus, derKorn-

boden, Speicher : rent, der Bodenzins.

Granate, gran' -ât, s. der Granatapfel ; Granat;

-- marble, der Granit, vid. Granite.

Grand, grånd, adj. fig. groß ; erlaucht, erha-

ben, großartig, hoch), herrlich), ſtattlich, prächtig,

vornehm ; child, das Kindeskind, der Enkel,

dieEnkelinn ; cross, der Großkreuz ; —dame,

die Großmutter, vid. Grandam ; daughter,

die Enkelinn ; day, Ac. T. der Feyertag,

die Ferien ; duke, der Großherzog ; Groß-

fürft ; dukedom, das Großherzogthum ; Groß-

fürstenthum ; duchess , die Großherzoginn ;

Großfürstinn ; —father, der Großvater ; foe,

der Haupt- (Erz-)feind (Teufel) ; —gore, (ſchott.)

die Luftfeuche ; guard, die Feldwache v. der

Reiterey ; juror, ein Mitglied der großen

Jury; (in Con.), ein Gerichtsbeamteter ; -jury,

L. T. die große Jury (24 unbeſcholtene, unpar

reyiſche , eidlich verpflichtete Männer, die dem

-

-

Grandee , grân de' , s . der Große, Magnat,

Grand (von Spanien) .

Grandeeship, s. die Grandezza, Grandenwürde.

Grandeur , gran' -jår , W.; grând'-jår, S.;

| grẫn'-dår , P.; grând'-yår, Ja. , E. , s. die

Pracht, Herrlichkeit, Größe, Hoheit, Würde, Er-

habenheit (des Gemüthes, der Sprache, des An-

frandes) .

Grandevity, grån-dẻv'- i-tè, s. das lange Le-

ben, hohe Alter (n . ü .) .

Grandevous, grân-de -vås, adj. ſchralt (n.ü.) .

Grandifick , grån-dif´ -îk , adj. groß machend,

erhebend.

Grandiloquence , grån-dil´-18-kwẻns, s. der

hohe Ton, Pathos ; die Großsprecherey.

Grandiloquous, grån-dil' -lò-kwås, adj. groß-

sprecherisch.

Grandinous , grân'-di-nås , adj. voll Hagel,

aus Hagel bestehend.

Grandity, Grandour, Grandure, vid. Gran-

deur.

Grandly, grånd'-lẻ, adv. fig. groß, erhaben.

Grandness, grand'-nés , s. fig. die Größe.

To Grane, grån, v. n. provinc.ſtöhnen, ſcufzen.

Grange, granj , s. der Meierhof, die Meiercy ;

Scheune, der Kornboden.

Granit, Granite, grån'-it, s. der Granit.

Granitical, grå-nit'-i-kâl, adj. aus Granit.

Granivorous , grå-niv'-vò-rås , adj. Körner

fressend.

Grannam, (Grannum, Granny) , grẩn'-nẩm,

s. 1. grannam, cant. das Korn ; 2. grannam's

gold, cant. der Großmutterſchaß ; teach granny

to give suck , (or to suck eggs) , prov. das

Ey will flüger seyn als dieHenne, vid. Grandam.

To Grant, grånt , v . a. bewilligen, gewähren,

verleihen , gestatten , erlauben ; zugestehen, zuge-

ben, einräumen, concediren ; God , Gott gebe ;

(or granting) it be so, sugestanden (geſeßt)

es wäre so ; I take it for granted, ich nehme

es als ausgemacht an , ich seße es als gewiß

voraus.

-

Grant , s . die Bewilligung , Verleihung, Ertheis

lung, Erlaubniß ; das Zugeſtändniß, die Einräu-

mung einer unbewiesenen Sache als bewiesen ;

L. T. die Schenkung, Verleihung, od . Uebergabe

(entweder einer Sache , die nur urkundlich über-

tragen werden kann, z. B. eine Rente, 2c., oder

von einer Person, die nur urkundlich übertragen

kann , z . B. der König, und jede Körperſchaft) ;

to lie in -, L. T. nur urkundlich übertragen

werden können.

Grantable, grånt´-â-b’l, adj. zu bewilligen, zu

verleihen, ze.

Grantee, grân-te', s. L. T. der Erlaubniß hat,

Ceſſionar, der (od. die) Privilegirte, Bevorrechtete.
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Grantor , (Granter) , grånt'-tor , (L. T. im

Gegens. von Grantee, - grån-tor′) , s. der Be-

williger, Verleiher.

Granulary, gran'-d-lâr-è , adj. Körnern ähn

lich), körnicht.

To Granulate , grân´-ú-låt , v. a. & n. zu

Körnern machen, förnen, granuliren ; sich körnen.

Granulation, grån-d-lå´-shẳn, s. das Körnen ;

Granuliren (der Metalle).

Granule, grân' -dl, s. das Körnchen.

Granulous, gran'-d- lås, adj. voller Körnchen.

Grape, grap, s. die Traube, Weintraube ; Wein-

beere ; a bunch (or cluster) of grapes , die

Weintraube ; flower, hyacinth) , der

Traubenhyacinth (Muscari —L.) ; gathering,

die Weinlese ; shot , Mil. T. collect. Kar

tätſchenkugeln , Kartätichen oder Traubenfeuer ;

stone , der Weinbeerkern ; grapes, pl. Sp.

E. dieMauke (Krankheit an der Fessel der Pferde) .

Grapeless , grap'-lês , adj. ovne Feuer , ohne

Blume (vom Wein gebraucht) .

-

---

=

Graphical , (Graphick) ; —ly, gråf'-i-kål,

adj. & adv. deutlich , genau , maleriſch , das

Graviren betreffend.

Graphometer, grå-fôm'-i-tår , s. G. T. der

Graphometer, Winkelmesser.

Grapnel, grap' -nel, s . N. T. der kleine Anker,

Dreg, Drache;, Enterhaken.

Grapple, gråp' -p'l, s. N. T. der Schiffshaken ;

das Balgen, Raufen, Ringen, Gefecht.

To Grapple , v. a. & n. (bej. N. T.) anha-

ken, zusammenhaken, (a ship, ein Schiff) entern;

anklammern , † vereinigen ; ringen, handgemein

werden , sich balgen, ſich raufen, ſtreiten ; to —

with, ju bestreiten haben ; Sp. T. sich bäumen

(von Pferden).

Grapplement, gråp´-p'l-ment , s. † die Bal-

gerey; Rauferey, das Handgemenge.

Grappling, (Grapling) , gråp' -pling, s . (beſ.

N. T.) das Anhaken ; Balgen ; hand " ein

Enterhaken (mit der Hand in das feindliche Tau-

werk zu werfen) ; iron , der Enterhaken ;

irons, pl. cant. die Handschellen.

Grapy, gra'-pe, adj . voll Trauben, aus Trauben.

To Grase, v. a. & n. vid. To Graze.

Grasier, s. vid. Grazier.

-

Grashopper, s. vid. Grass-hopper unt. Grass.

To Grasp, gråsp, v. a . & n. greifen, zugrei-

fen, packen, faſſen ; † streiten , ringen ; all

all lose, prov. wer Alles will, bekommt Nichts ;

to at, nach Etwas greifen ; fig. ſtreben.

Grasp , s. der Griff; eine Hand voll ; der Bes

fis; die Gewalt; to be within the -, bey-

nahe in seiner Gewalt haben.

Grasper , gråsp' -år , s. der nach Etwas greift,

strebt.

---

--

Grass , grås , s. das Gras ; grüne Futter, die

Futterfräuter; to turn (or put) to , grasen

laſſen, auf dieWeide treiben ; cloth, amerif.

G-tuch (Art Leinwand) ; grown, mit G. be-

wachen; hearth, L. T. † derPflüge-Frohn-

dienst ; hopper , der G-hüpfer , die Heu- ||

schrecke; - hopper springs , pl. die Bodenfe

dern unter dem Kasten eines Cabriolets ;

Parnassus, Parnassus-G.;

Schlangenwurz ;

-

--

fleck, Rasenplag;

-

-

-w

of

plantane, die

plot , das G-stück , der G

poly, der G-poley (Art

Weiderich)) ;
-

vetch, eine Art Platterbſen ;

week, die Betwoche (für die Feldfrüchte) ;

whisk, der -bejen ; wrack, das Seegras.

To Grass, v. n. sich) begrafen , begrünen, grün

werden, zur Weide werden.

Grassiness, grås' -si-nės, s. das Grafige, der

Reichthum an Gras.

to -

-

A

Grassing, grås' -sing, s . das Dörren des Hanfes.

Grassless, grås' -lẻs, adj. grastos.

Grassy, gras'-sè, adj. graſig.

Grate , gråt , 1. s. das Gitter, Gatter; der

Rot ; 2. adj. (Sir T. H.) angenehm (n . ï .) .

To Grate , v. a. & n. gittern ; reiben ; ra-

speln , kragen , schaben ; knirren , knirschen ,

schwirren , schnarren , raſſeln ; empfindlich fal-

len , zuwider seyn ; to to dust, zu Pulver

reiben ; to the teeth, mit den Zähnen knits

idhen ; it grates the ear , es beleidigt das Ohr;

up, vergittern ; to upon one , auf

Einen sticheln , Einem wehe thun ; grating re-

membrance, unangenehme Erinnerung.

Grateful , gråt´-ful , 1. adj. 2. — ly, adv.

dankbar ; angenehm , wohlthätig, heilſam , reis

zend , anmuthig ; 3. ness, s. die Annehm-

lichkeit , Lieblichkeit; Dankbarkeit (w . ü .) .

Grateolent, grå-té´-d-lẻnt, adj. wohlriechend.

Grater, gråt -úr, s. die Reibe, das Reibeiſen.

Gratification , gràt-i -fi-kð´-shản, s. die Will,

fahrung, Gefälligkeit, Befriedigung ; Annehmlich.

keit, Freude, das Vergnügen, der Genuß ; vulg.

das (freywillige) Geschenk , Gratiale ; Gnaden-

geschenk; L. T. die Vergütung.

·

Gratifier, gråt'-i-fl-år, s. der (die) Willfahrende,

(der, die, das) Vergnügen- 2c . Bringende.

To Gratify , grất'-i-fi , v . a . willfahren , ge-

fällig seyn , gönnen ; befriedigen , beſchwichtigen,

besänftigen ; vulg. vergüten , beſchenken.

Gratillity, grå-tỉl´-i-tẻ, s. (Shaksp. T. N.)

burl. (ft . Gratuity) das Geschenk ( n. ü. ) .

Grating, gråt'-ing, 1. s. das Reiben ; Knirren,

2c. , vid. To Grate ; - , (gratings , pl. beſ.

N. T.) , das Dampfgitter ; die Vergitterung,

das Gitter , Gatter; die Stove , der Abtropf-

trog, das Rösterwerk (zu neu getherten Tauen) ;

2. adj. & ly, adv. knirrend , knirschend,

mißtönend , widrig.

-

Gratis, grå'-tis, adv. ohne Entgelt , unentgelts

lich , umsonst.

-

Gratitude , gråt'-i-tud , s. die Dankbarkeit,

Erkenntlichkeit.

Gratten, Gratton, gråt'-tån, s. das Grummet.

Gratuitous ; lý , gra -từ -1-tus, adj . & adu .

freywillig, unverdient ; willkührlich, beweislos.

Gratuity , grå-td´-i-tê , s. das (freywillige)

Geschenk, Ehrengeschenk (an Geld) , die Beloh.

nung, Erkenntlichkeit.

To Gratulate, gråt'-u-låt , v. n. Glüď wün-

schen ; Freude an den Tag legen ; # belohnen.

Gratulation, gråt-u-là'-shẳn, s. d . Glückwunsch.

Gratulatory , grât'-d-lå-tár- é , adj. Glück

wünschend; letter , das Glückwünschungs-

schreiben ; a oration (Add.), ein Dankgebet.

Grave, gråv, 1. s. sing. das Grab ; cloth,

--

-
stone,

das Sterbekleid; —clothes, pl. Sterbekleider ;

digger, (-maker), der Todtengräber ;

der Grabstein , Leichenſtein ; 2. graves, s. pl.

Talg-Grieben (n. ü.) .
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To Grave , v. reg. & ir. a. & n. graben,

eingraben, graviren, frechen ; † begraben ; N. T.

(ein Schiff) abbrennen , kalfatern u. theren.

Grave , adj. ernst , ernsthaft, feyerlich ; gewich-

tig , glaubhaft (w. ü. ) ; tief (vom Tone) ;

accent, Gram. T. der Fallton , tiefe (schwere

od. dehnende) Accent, Gravis [ ' ]; a suit of

clothes, ein dunkelfarbenes, anständiges Kleid.

Gravel , gråv´-31 , s. der grobe Sand , Kies,

Gries; Med. T. Nierengries ; - pit , die

Sandgrube; walk , die Sandallee.

To Gravel , v. a. mit Sand bedecken ;

Sande begraben oder stecken bleiben ; fig. hin-

dern, verwirren, in Verlegenheit sehen ; Sp. T.

den Fuß durch (zwiſchen Hufeisen und Huf ein-

gedrungenen) Kies verwunden.

--

---

im

Graveless, gråv´-lễs, adj. ohne Grab, unbe-

graben.

Gravelliness, gråv´-êl-i-nės, s. d. Sandigkeit.

Gravelly, grav - ẻl-lẻ, adj. ſandig, voll Sand.

Gravely, grav'-lè, adv. ernst, feyerlich ; ein-

fach, prunklos.

Graven, grå' -v'n, part. (von To Grave) ge-

graben , 20.; image , die Bildſäule , das

Gögenbild.

Graveness, grav -nes, s . wie Gravity 2.qd. vid.

Graveolent, grå-vé’-ô-lẻnt, adj. ſtark riechend.

Graver, gra-vår , s. der Graveur: Kupferste-

cher, Petſchaftſtecher ; Steinschneider ; Grabstichel.

Gravid, grav -id, adj. nt ſchwanger.

Gravidation, grav-i-da'´-shůn, Įs.† d . Schwan-

Gravidity , grå-vid'-i-té, Igerschaft.

Gravimeter, grå-vim'-i-tår, s . T. der Schwer-

messer, die Senkwage.

Graving, gra -ving, s . das Graviren , Kupfer-

frechen ; Steinschneiden ; die gravirte, gestochene

Arbeit; fig. der Eindruck ; docks , N. T.

Kalfat-Docken ; tool, der Grabſtichel.

To Gravitate , grâv'-i-tắt , v . n. nach dem

Mittelpunkt der Anziehung (dem Schwerpunkt)

streben , schwer seyn , drücken.

-

Gravitation, grâv-1-tå´-shẳn, s . das Streben

nach dem Schwerpunkt , der Druck der Schwerc.

Gravity , grav'-i-té , s. 1. die Schwere, das

Gewicht ; 2. der Ernst , die Ernsthaftigkeit,

Feyerlichkeit, Anständigkeit ; centre of - , der

Schwerpunkt , vid. Centre ; of a fact, die

Größe eines Verbrechens , to put beside one's

-, außer Fassung bringen.

Gravy , gra' -ve , s. der Saft ies Fleiſches ;

beef, ausgekochtes (kraftloſes) (Rind-) Fleiſch) ;

eyed, cant. triefäugig ; posset , ein

Brey mit Bratenfett ; - spoon, der Saucenlöffel.

Grawler, grå'-lår, s. Scotch cant. der Bettler.

Grawts, s. vid. Groats.

Gray, grå, 1. adj. grau ; dämmerig ; 2. s. das

Grau ; die Dämmerung; der Dachs , eine Art

Lachs ; cant. eine Knpfermünze mit zwey Kopf-

oder Kehrseiten ; of the morning (W. 1),

die Morgendämmerung ; in -, helldunkel ;

themare is the better horse , prov. fie

trägt die Hosen ; beard, der Graubart ; cant.

Bierkrug ; brock, der Dachs ; eyed,

grauäugig ; fly, eine Art Bremse; friar,

der Capuciner; gull , die Graumeve ;

haired, mit grauen Haaren ; — headed, grau-

föpfig ; headed men, Greise ; horse, der

-

-

--

|

(Grau-)Schimmel ; —hound, vid. Grey-hound ;

-

-

-
parson,

malkin, Graulicschen (Herenname, Shaksp.

Mac.); mill , vid. Gremil ;

cant. der Pfarrzehendpachter ; plover , der

graue Kibig; skin, das Dachsfell.

Grayish , grå'-ish , adj. graulich) , ein wenig

grau; black, grauschwarz.

Grayle, s. vid. Grail.

Grayling, gra' -ling, s. die Aeſche (Flußfiſch)).

Grayness, gra'-nés, s. d . Grau, d . graue Farbe.

ToGraze, gråz, v. a . & n. ſtreifen , leicht be-

rühren ; graſen, weiden ; auf die Weide treiben ;

hüten ; abweiden, freſſen ; um sich freſſen ; (Ba-

con, - vom Feuer) um sich greifen ; ſich begrafen ,

grünen ; mit Gras versehen.

Grazer , grå' -zur, s. der (die, das) Grafende.

Grazier, grå -zhár, s. der Vichmäſter.

Grazing, gra -zing, s. das Streifen ; Weiden,

vid. To Graze ; to send (orturn) oneto—

Einem den Abſchied geben ; bullets, Streif-

ſchüſſe.

Grease, grès, s. das Fett, Schmer ; die Wagen-

schmiere ; Sp. E. Steife (Beingeſchwulft) d . Pferde.

To Grease , grez , v. a. schmieren ; fudeln,

beflecken ; to - a man in the fist, cant. Ei-

nen bestechen, vulg. ſchmieren.

Greasily, grẻ´-zi-lè, adv. ſchmierig, ſchmuzig,

unanständig.

Greasiness , gré -zi-nės , s. die Schmierigkeit.

Greasy , gre' -zè , adj. ſchmierig ; schmuzig ;

fett, fleischig ; unanſtändig, unfläthig ; - heels,

die Mauke.

a-

-

-

-

-

-

Great , gråt , adj. groß ; wichtig ; erhaben ;

wunderbar ; mächtig ; chrwürdig , anbetungs-

würdig ; allgemein ; berühmt , ruhmvoll , vor-

trefflich, hochherzig , großmüthig ; prachtvoll,

reich; stolz , hochmüthig ; vertraut , genau be-

kannt ; voll, schwanger ; schwierig ; a deal,

recht Viel; a - many, eine große Anzahl, sehr

Biele ; in a- measure, ſehr stark oder heftig,

sehr; to be in a good humour , ſehr aufge-

weckt (froherLaune) seyn ; a — way, weit ; to go

-way with one, viel bey Einem gelten, oder

über Einen vermögen ; a while, recht lange;

the horse, das Schulpferd ; with child,

(hoch) schwanger ; with young, trächtig ; to

be with one, vulg. bey Einem viel gelten,

vertraut mit ihm seyn ; it is no matter,

es ist nicht ſchwer ; es macht nicht Viel aus ;

age, das hohe Alter ; bear, Ast. T. der

große Bär; beck, vid. Grossbeck ;

bellied , schwanger; Britain, Großbritan-

nien ; canon , Typ. T. die grobe Kanon

(Schrift) ; circles , Ast. T. die Gleicher,

Gleichtheiler;

Erzfeind , Teufel; galley, vid. Galeas ; -

grand-father, der Urgroßvater ; — grand-son,

der Urenkel ; hearted , heherzt , hochherzig ;

hipped, mit hoher Hüfte; — Joseph, cant.

der Ueberrock; looks, stolze Blicke; -ne-

phew, niece, der Großneffe, die Großnich

te (Sohn, Tochter des Neffen oder der Nichte) ;

- oath, der große Schwur ; primer, Typ.

T. die Tertia (Schrift) ; · roll , eine Urkunde

in der Schazkammer ; sea, die schwere, hohle

(hohe) See , hohes Wasser ; die hohe See (wo

kein Land mehr sichtbar ift) ; seal, L. T.

-

--

-

-

-

-

-
enemy (of mankind) , der

-

--

-
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das große (Staats-) Siegel ; a —wind, ein star-

fer Wind.

Great, s. das Ganze ; by the —, (at the −), im

Großen oder im Ganzen, in Bausch u. Bogen,

überhaupt; to freight by the das ganze

Schiff in Fracht nehmen , in der Ruſe frachten ; |

pl. die Großen , Vornehmen.
the

-9

To Greaten, grå' -t'n, v. a. & n. † vergrößern,

vermehren, erweitern,

Greater, grå' -tur, (comp. v. Great) größer.

Greatest, gra -tést , (sup. von Great) der,

die, das Größeste.

Greatly, gråt' -lè, adv. recht ſehr ; mit Größe ;

großartig , großmüthig , edel , tapfer.

Greatness, gråt'-nes , s. die Größe ; der Ein-

fluß , die Macht , Herrschaft; der Stolz ; Edel-

muth , die Erhabenheit , Hochherzigkeit; Pracht,

Herrlichkeit.

- B.

Greave, grev' , 1. s. sing. der Baum (Spens.

- F. Q. III. x. 42.) ; Zweig (Drayt.

of M. IV. 1587) ; die Allee , der Hain (vid.

d. jest . Grove) ; die Grube, vid. Groove ; 2.

greaves , s. pl. 1. die Beinſchienen ; 2. Grie-

ben , Talggrieben.

-

-
Grecian, gre´ -shån, 1. s. der Grieche ; 2. adj.

griechisch ; im gr. Geſchmack ; fire , das g.

Feuer (im 7ten Jahrh. v. d . neuern Griechen

erfunden, es brannte auf dem Wasser) .

Grecism, gré -sizm , s. die griechiſche Sprach-

eigenheit, der Gräcismus.

Gredalin, s. Gridelin.

Grediron, s. vid. Gridiron .

Gree , grẻ, s. † das Wohlgefallen, die Zufrie-

denheit; das Wohlwollen , die Gunst ; der

Rang; die Stufe (n . ü.) .

To Gree, v. n. † genehmigen , sich vertragen ;

mod. ' gree.

Greece , grès , s . 1. Griechenland ; 2. † der

Abjah, die Stufe.

Greedily, gre' -di-lė, adv. gierig , gefräßig.

Greediness , (Greed †) , gré´- dí-nés, s. die

Gierigkeit, Gefräßigkeit.

Greedy, gre' -dè, adj. gierig , gefräßig, lüſtern ;

greedy guts, cant, eine gierige, gefräßige ( od.

geizige) Person ; - hawk, vid. hungry h.;

of money,of honour , chrsüchtig ;

geldsüchtig.

Greef, s. vid. Grief.

Greek, grek, 1. s. der Grieche ; das Griechische ;

†die lustige Perſon ; ' t is all -to me, das find

mir böhmische Dörfer ; 2. adj. griechiſch;

rose, das Himmelsröschen ; water, cine Sil-

berauflösung zum Schwarzfärben der Haare.

Greekling, grek'-ling , s. der wenig griechisch

versteht , cont. schlechte Grieche.

Green , gren , adj. grün ; unreif ; nicht gar ;

friſch , neu ; weißlich ; blaß , grüngelblich), kränk-

lich ; jung , unerfahren ; in so an age , in

so früher Jugend ; old age , das muntere

Greiſenalter ; in remembrance , in frischem

Angedenken ; in judgment , unerfahren ;

bag, cant. der Advocat (weil er seine Acten in

einem grünen Beutel mit ſich führt) ; — broom,

der grüne Ginst; chaffer, die grüneWaare,

Küchengewächse ; cheese , der Kräuterkäse ;

Petersilienkäſe; Schabzieger ; — cloth, (court or

board of―), d. Hofmarschallgericht (weil d. Zim-

-

www .

---

||

-

mer dazu mit grünem Tuche ausgeschlagen if,

vid. Board) ; coloured, blaß, kränklich ;

corn, die Saat; eyed, grünäugig ;

finch , der Grünfink ;
fish, (vid. unter

Greenland) ; gage , eine Corte saftiger

Pflaumen (franz. la petite Reine Claude) ;

gold , T. Grüngold , (mit Gold verseßtes Sil-

ber, zum Gebrauch der Goldarbeiter) ; goose,

cine junge Gans , das Gänschen ; die dumme

Person ; grocer, der Gemüſehändler, Obst-

händler ; hastings , pl. frühzeitige Schoten-

erbſen ; heart, ein hartes weſtindiſches Holz

zu Blocknägeln ; hide, die ungegerbte Haut;

-

-

-

horn, ( head), cant. ein Frischling vom

Lande, Landfroſch) , vulg. Pumpernickel ; Ac.

cant. der Fuchs ; - house, das Gewächshaus ;

- meat , das halb gare Fleiſch ; — miss, das

junge unreife Mädchen , joc. der Backfisch;

peak, der Grünspecht; place, (― plot), der

Rasenplag ; plover , der grüne Kibig ;

room, das Versammlungszimmer für die Schau-

spieler im Theater während der Zwischenacte;

-

seed , (or upland cotton), Am. Baum=

wolle mit grünem Samen u. v. kurzem Wuchs ;

sickness, die Bleichſucht ; sleeves, cine

alte Ballade vor Shaksp.'s Zeit (vid. M. W.

W. II. 1. B. & F. - L. S. III. 2.); spar-

row, das Scharlachkehlchen ; stall , der

Stand wo Küchengewächs verkauft wird ,

shop) , die Obstbude; sward, ( swart,

swarth, sword), der Rasen ;

Riesenschildkröte;

acten

-

-

- turtle, die

wax , die Schazkammer-

(weil sie unter grünem Siegel ausgefer=

tigt) ; weed , der Waid (vid. Woad) ;

wood, das grüne Gebüsch, mit (grünem) Laub

bekleidete Bäume; das grüne (nicht trockene)

Holz ; a wound, eine frische Wunde.

Green, 1. s. sing. das Grün ; Laub ; die Zwei-

ge, Blätter, das Küchengewächs ; der grüne Plaß,

Anger, die Auc , Weide , Graſung ; to send a

horse to Doctor Green (Gras) , cant. ein

Pferd auf die Weide thun ; Kendal-green, ein

in Kendal in Westmoreland gefertigtes Tuch ;

Gretna Green, ein schottisches Grenzdörfchen in

Dumfrieshire , in der neuern Zeit berühmt als

Zufluchtsort junger Liebenden um sich daselbst

(gegen den Willen der Eltern , 2c. und außer

dem Bereich des Geſches) trauen zu lassen ;

2. greens, s . pl. die Küchenkräuter, das Gemüſe.

To Green, v. a. vulg. grün machen.

Greenhood, gren' -hud, s. der unreife Zustand ;

die Tage der Kindheit, das kindiſche Weſen.

Greenish , grèn'-ish, adj. grünlicy.

Greenland , grèn'-lând , 1. s. Grönland ; 2.

adj. grönländisch ; fish , gr-er Kabeljau ;

man, der Grönlandsfahrer , Wallfischfahrer,

Wallfischfänger; oil , Fischthran.

Greenlander, gren' -lån-dår, s . der Grönländer.

Greenly, grên'-lẻ , adj. grünlich ; unreif,

friſch ; † furchtſam , blaß ; (Shaksp. Ham.)

unverständig , thöricht.

Greenness, grèn'-nes, s. die grüne Farbe, das

Grün ; die Friſche , Kraft, Munterkeit ; Unreife ;

Neuheit.

Greenwich, grèn'-witsh, (fam. grin'-itsh),

s. Greenwich (Stadt in Engl. , - berühmt wegen

des großen Sechoſpitals und der Sternwarte) ;
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goose , cant. der Invalide im Hoſpital zu

Greenwich.

Grees, (Greese) , grèz, s. vid. Greece 2.

To Greet, gret , v. a . & n. 1. grüßen, begrü-

Ben ; 2. (Shaksp.) begegnen , entgegenkommen

(m. i . ) ; 3. (Spens.) beglückwünschen ; 4. (Chauc.)

terfreuen; 5. (Spens.) † ſchreyen, wehklagen.

Greeter, gré -tår, s. der Grüßende.

Greeting, grêt -ing, s. das Grüßen, der Gruß.

Greety, adj. vid. Gritty.

To Greeve, v. a. & n. vid. To Grieve.

Greeze, (Greez), s. vid. Greece.

Greffier, gref-fér, s. der Regiſtrator.

Gregal, gre' -gal, adj. zu einer Herde gehörig.

Gregarian , gri-gå'- ri-ẫn , adj. gemein;

soldiers, gemeine Soldaten .

Gregarious ; ly, gri-ga'-ri-ús, adj. & adv.

in Herden gehend, in Schaaren fliegend.

Gregorian , gri-go'-ri-ân , adj. gregorianisch ;

style , die neue Zeitrechnung (vom Papst

Gregor XIII. an. 1582 eingeführt) ; tree,

cant. der Galgen.

-

Gregory , greg'- d -rẻ , s. Gregorius , Gregor

(M-1).

To Greit, gret, v . n . † & provinc. schreyen,

wehklagen.

To Greith, v. a. † vid. To Graith.

Gremial, gre' -mî-ål, adj. zu dem Schooße ge-

hörig.

dieGremil , gre' -mil , s. der Steinſamen ,

Meerhirje (Lithospermum L.).

Grenade, gri-nåd' ,

Grenado, gri-na'-dò,

Grenadier, (Grenadeer) , grên-â-dèr' , s. der

Grenadier.

s. die Granate .

Grenat, (Grenate) , grẻn'-ât, s. der Granat,

Granatstein.

Gressible, gres' -sỉ-b’l, adj. was gehen kann .

Gretna-Green, s . vid. unter Green.

Greut, groot, s . Min. T. die Graupen (Erz in

Körnern , 2c. ) ; die Zinngraupe.

Grew, grỗỗ,pret. (von To Grow) wuchs ; wurde.

Grewel, groo' -il , s . Gruel.

Grey, gra, 1. s . die Forelle ; 2. adj. vid. Gray.

Greyhound , grå' -hound, s. das Windſpiel.

Greyish, gra -ish, adj. vid . Grayish.

Grice , grise , s. 1. † der Abſaß , die Stufe,

vid. Greece ; 2. das Ferkel , der Frischling.

To Gride, grid, v. n. ſchneiden (n . ü .) .

Gridelin , grid -i-lin , s . die Flachsblüthfarbe

(das Gris de lin).

Gridiron, grid´-i-årn, s . der Bratroft,

dulum , das Rostpendel.

-

-
wegen , das erstere vor dem Leiden oder Un-

glück , das legtere vor dem Fehler) ; it grieves

me to the (very) heart , cs thut mir in der

Seele weh, schmerzt mich tief; I am grieved,

es kränkt mich , thut mir leid.

Griever, gré -vůr, s. der Quäler.

Grieving, grèv'-ing, 1. s . das Kränken, der

Kummer; 2. ly , adv. mit Schmerzen , vor

Kummer.

Grievous , grèv´-ůs , 1. adj. 2. ly, adv.

kränkend , schmerzlich , empfindlich , verdrießlich ;

abſcheulich , ſchrecklich , elend , erbärmlich ; mit

Schmerzen ; grievous complaints (Clar.), ſchwere

(bittere) Klagen ; grievous truth (Watts), die

schmerzliche Wahrheit; 3. ness , S. der

Kummer , Schmerz , das Elend , Unglück ; die

Abscheulichkeit, Schrecklichkeit (der Sünde, ze) .

Grieze, s. vid. Greece.

Griff, grif, s. abbr. für : Gryffith , Rufin

(Mannsname) ; graff, adv. vulg. mit Recht
wwwxxcom

und Unrecht.

Griffin, (Griffon) , grif' -fin ', 1. s. der (Vo-

gel) Greif; 2. - like, adj . der Raubſucht ei-

nes Greifen ähnlich.

-

Grig, grig, s . der kleine Aal ; die Wackelhenne ;

cant. der Heller; (a merry —) , der luftige Bru-

der, Wildfang; fam. ein fideles Haus ; (in

Shropsh. u.) † die Gesundheit.

To Grill, gril, v. a. auf dem Roſte braten (n. ü.).

Grill, 1. s. das Loch oder Fenster im Ballſpie-

le ; das Rösten ; der kleine Bratfiſch ; to give a

hasty geschwind rösten laſſen ; 2. adj.

(Chauc.) falt , frostig.

Grillade, gril-lad', s. der Rostbraten.

Grillus , gril'- lås , s. das Vitriolsalz (als

Brechmittel).

-

-

To Grilly, gril'-lè , v . a. plagen, quälen (n.ü.) .

Grim, grim, adj. grimmig, schrecklich, scheußs

lich ; häßlich ; mürriſch , verdrießlich; faced,

( visaged) , ſauer, böje jehend; grinning,

scheußlich grinsend ; the ferryman , cant.

Charon ; old Mr. Grim, s. cant. der Tod.

Grimace, gri-mås ' , s. die Verzerrung des Ge-

sichts, Grimaſſe, Frage ; Verstellung, Affectation ;

Το or to make s, Gesichter schneiden.

Grimalkin , grim-mâl' -kin , s. die alte Kaze;.

das alte Mütterchen.

-

To Grime, grim, v . a . einſchmuzen , beſudeln.

Grime, s. d . Schwärze, d . ( eingewurzelte) Schmuz.

Grimly , grim'-lé , adj. & adv. scheußlich ;

mürrisch .

- pen- Grimness , grim'-nes , s . die Scheußlichkeit ;

das fürchterliche, mürriſche Geficht.

Grief, grẻf , s. der Kummer, Gram, Schmerz, | Grimy, gri'-mè, adj. ſchmuzig ; wolkig (z . B.

-

(— of heart) , das Herzwch ; † die Beschwer-

de , das Weh , die Krankheit ; — rent, schmerz

zerrissen.

Griefful, gref -fål, adj. † kummervoll.

Griefless, gref -lês, adj. fummerlos.

Griefshot, gréf -shåt, adj. (Shaksp.

schmerzdurchbohrt.

Cor.)

Grievable, grev´-å-b’l, adj. † beklagenswerth.

Grievance , gre' -våns , s. die Beschwerde,

Roth , das Uebel.

To Grieve, grèv, v . a. & n . kränken, wehe thún,

ſchmerzen ; traurig machen ; trauern , sich här-

men , sich grämen ; (mit at , über , u. for, um,

von Kohlenstaub).

To Grin, grin, v. n. die Zähne blecken , flet-

schen, greinen, grinſen, deßgl. die Zähne krampf-

haft über einander beißen .

Grin , s. 1. das Blecken oder Fletſchen der Zäh-

ne; 2. die Schlinge , der Fallſtrick (n. ü.) ;

comes, cant. † die Luftſeuche.

To Grind , grind , v. ir. a. & n. mahlen,

reiben , zermalmen ; weßen , schleifen ; plagen,

quälen, drücken , bedrücken , unterdrücken ; cant.

einem Weibe beywohnen ; to be grinded with

pain, großeSchmerzen dulden ; to grind the teeth,

mit den Zähnen knirschen.
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Grind, s. N. T. der Kink in einem Tau ;

stone, (grind'-ston gen.; grỉnd'-stòn, Wb.),

der Mühlstein, Wehsein, Schleifstein.

Grinder, grin'-dår, 1. s. sing. der (die, das)

Mahlende, Reibende , Schleifende ; der Farben-

reiber; Schleifer; 2. —s , s. pl. 1. vulg. die

Backenzähne, vid. Molar-teeth ; 2. cont. Säbne.

Grinding , grin'-ding , s . das Mahlen ,

ben ; Wegen; Schleifen ; — mill , die Mahl-

mühle, Handmühle ; stone , wie Grind-

stone, qd, vid.

Reiz

Grindle-stone, grỉn´-d'l-stòn, s . vid. Grind-

stone.

-

Grinner , grin'-når , s. der Grinſende , Fraz-

zenschneider , der die Zähne bleckt.

Grinning, grin'-ning , 1. s . das Blecken der

Zähne, Greinen ; 2. ly, adv. grinsend.

Grip , (or Gripe) , grip , s. 1. der Greif

(n. ü.) ; 2. der kleine Graben , vid. Gripe.

To Gripe , grip , v. a. & n. zugreifen , pak

Fen, ergreifen ; fest halten , zusammendrücken,

kneipen, zwicken ; die Kolik haben ; knickern ; Rin

nen graben ; the ship gripes , Sea Ph. das

Schiff faßt den Wind (ist luvgierig) .

Gripe , 1. s. sing. das Ergreifen , der Griff ;

die Handvoll; der Knipp ; Druck; die Unter-

drückung; der Kummer, die Noth ; (Jen. ) der

kleine Graben, die Rinne; N. T. das unterſte

Stück des Schafts eines Schiffes (Fal. & R.) ;

-
money, der Knicker ; 2. gripes , s. pl. das

Kneipen im Leibe , Bauchgrimmen , die Kolik ;

N. T. die Bootskrabber (Doppeltaue mit Ha

ken und Jungfern) ; of sorrow, der nagen

de Kummer; of avarice , fum. die Qua-
---

-

len der Habsucht.

Griper, gri' -pår, s . der Bedrücker ; Knicker, Filz.

Griping, grl -ping, 1. s. das Ergreifen ; Knei-

pen (im Leibe) ; —s, pl. Gewissensbisse ; die

Betrübniß ; line, die Grableine; a— ship,

Sea Ph. ein tuvgieriges Echiff, vid. unt. To

Gripe; 2. - ly, adv. mit Schmerzen (Knci-

pen) in den Gedärmen ; 3. ness , s. das

Greifen , Packen ; die Knickerey.

Griple, s. vid. Gripe.

Gripple, grip -p'l, 1. adj. † geizig, karg, filzig ;

gierig ; bedrückend , gefühllos ; 2. s. der Geiss

bals; 3.-ness, s. † der Geiz, dieGier, Habſucht.

Gripus, gri' -pås, s. lud. der Filz , Knicker.

Gris, gris, s. das Grauwerk, vid. Minever.

Gris-amber, gris-âm´-bår, ´s. (Milton) † vid.

Ambergris.

Grise, gris, s. † 1. vid. Grice ; 2. die Stufe,

vid. Greece 2.

-
Grisette, gri-zēt , s . (franz. St. ) – das Mäd-

chen aus dem Mittelstande (vorzugsweise aus

Bourdeaur), die Verkäuferinn, das Ladenmädchen,

Grishild, s. vid. Grissel.

Griskin , gris' -kin , s . das Rückgratsſtück des

Schweines, die Schweins-Carbonade.

Grisled, adj. vid. Grizzled.

Grisliness, griz -z'l-I-nés, s. die Scheußlichkeit.

Grisly , griz'-lè , adj. scheußlich , gräßlich,

schrecklich, furchtbar.

Grisons, griz -zônz, s. pl. die Graubündner.

Grissel, griz -z'l, s. 1. Grishilde (Frauenna-

me) ; 2. die helle Fleiſchfarbe.
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Grist, grist , s. das Korn , Mahlkern , Mehl ;

Brod , der Unterhalt , die Lebensmittel ;

the mill , (Ayl.) der Gewinn , Vortheil ;

will hinder no to your mill , prov. das

wird Ihnen keinen Schaden bringen ; vulgkeine

Fenster einwerfen .

-

Gristle, gris '-s'1, s. der Knorpel.

Gristliness, gris - s'l-i-nės, s. das Knorplige.

Gristly, gris'- s'l-é, adj. knorpelig.

Grit , grit , s. das Schrotmehl , die Kleye ; der

Gries , grobe Sand ; Feilſtaub , Mineralſtaub ;

stone , der Sandſtein ; grits, pl. ( C.) Har

fergrüße.

---

To Grit, v. n. knirſchen , kniſtern.

Grith, grith, s. † der Friede , die Eintracht.

Grittiness, grit -ti-nės, s. das Sandige, Griefige.

Gritty , grit'-tė , adj. ſandig ; griefig ; knir-

schend ; land, der Kiesboden.

Grizelin, (Temple) vid. Gridelin.

Grizzle, griz -z'l, 1. s . das Grau ; 2. adj. grau.

Grizzled , griz' -z'l'd, adj. grau, grau sprenklich .

Grizzly, griz'-z'l-è, adj. graulich).

To Groan, gròn, v. n. Sp. E. röhren (schreyen

wie ein Hirsch zur Brunszeit) ; stöhnen ( z . B.

wie ein Sterbender) , ächzen , (ticf) scufzen ; to

for, heftig nach Etwas verlangen ; the gal-

lows groan for him, prov. der Galgen erwar-

tet ihn , er hat den Galgen längst verdient.

Groan, s. das Röhren, der dumpfe Laut ; das

Stöhnen, Acchzen, der ( chwere oder tiefe) Scuf-

jer; to fetch a deep, -, tief aufſöhnen.

Groanful , grón'-fål , adj. kläglich , jammer-

voll (n . ü . ) .

Groat, gråt, gen.; grôt, Ju. s. der Grot (cine

engl. Rechnungsmünze von 4d.) ; a —- 's worth,

für 4d., eine Kleinigkeit ; to save one's groats,

Ac. Ph. gut beſtehen, gut wegkommen, (¿. e. die

9 Grote die ein Promovirender vor der Promo-

tion zu hinterlegen hat , im Falle er in der

Prüfung besteht , zurückbekommen).

Groats, gråts, W.; gròts, E., s. pl. 1. dieHa-

fergrüße , vid. Grits unter Grit ; 2. (gråts ) ,

L. T. die Agungskosten für einen Schulden

wegen Verhafteten .

-

-

store,

ware,

Grobian, gro'-bi-ån, s . † der Grobian.

Groce, gros, s. das Groß , vid. Gross.

Grocer, gro' -sår, s. der Materialist, Gewürzkräs

mer, Spezerey(waaren-)Händler ; - s'hall , das

Kramer (Jnnungs-)Haus, d . Zunftſtube d. Kramer-

gilde; -'s shop, d . Material- od . Spezerey-Laden.

Grocery , gro'-sår-è, s. d . Material-(Waaren-)

Geschäft, die Material- (Waaren-)Handlung ; der

Materialladen ; cant. der halbePenny;

Am. wie Grocer's shop, qd. vid.;

(or groceries), die Materialwaaren, Spezercy-

waaren , Gewürzwaaren.

Grog, grôg, s. mod. der Grog (Rum, 2c. mit

Wasser; v. Admiral Vernon der einen Rock

v. Grogram [vulg. a grog-grained coat] trug

und seinen Leuten den Branntwein [1740] zuerst

miſchte) ; on board, Seu cunt. angeſchoſſen,

benebelt, faft betrunken ; blossoms, pl. die

Blüthen im Gesichte.

Grogged, grog' -gêd, adj. cant. ſteif ; a― horse,

ein überjagtes (verſchlagenes) Pferd.

Groggy, grog'-gè, adj. Sea cant. betrunken,

benebelt (auch zuweilen n. 9. groggified).

30
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Grogeram, Grogram, Grogran, grỏg' -råm,

s. der Grogram (kameelhärne Zeug).

Grogham, grog' - gum, s. cant. das Pferd.

Groin, groin, s. die Schamleiste, der Scham-

bug; (in N-engl. ) d . Schweinsrüſſel ; Arch. T. die

Rippen oder Gurten an einer gewölbten Decke ;

swelling in the die Leistenbeule (Bubo).

To Groin, v. n. † grunzen (gleich) einem

Schweine).

"

Gromel , Grommel , Gromil , Gromwell,

s. vid. Gremil.

Gromet, ( M.), Grommet (Fal. & C.) grôm'-

it , s. N. T-s. der Stag-Lägel (Kragen oder

Kranz) von Tauen; of an oar, der Strop

eines Riems.

Gromwell, grom -wel, s. cant. d . Schiffsjunge.

Groom , groom , s. der Bursche ; Diener , Be-

diente, Aufwärter; ( of the stables) , der

Stallknecht ; junge Mensch ; Bräutigam ; (in

Will.) die Strohgabel ; of the chamber,

der Kammerdiener ; of the stole, der Auf

scher der königlichen Garderobe , der Oberkam-

merherr, (C. , - maître de garderobe) ; porter,

·

-

der Aufseher über die königlichen Gemächer und

Spiele ; Ch., maître de plaisir) .

Groop, groop, s. 1. die Rinne (im Pferde-

ftalle) ; 2. vid. Group ; To- vid. To Group

To Groove , gröổv , v. a . aushöhlen ; groo-

ving plane, T. der Nuthhobel.

Groove, s. die Rinne, Fuge ; Grube im Bergbaue.

Groover, groo'-vår, s. (in Derb ) d . Bergknappe.

To Grope , grop , v. n. & a. grabbeln, grei-

fen , tappen , (— for , after , nach) ; betaſten,

begreifen ; to go groping along, herumtappen,

sich den Weg mit den Händen ſuchen ; to grope

out one's way, (im Finstern) forttappen ; to

a hen , eine Henne fühlen ; to - men's

thoughts, (Hay.) die menschlichen Gedanken zu

ergründen suchen.

Groper , gro'-pår, s . der Tappende, Betaſter ;

cant. 1. der Blinde ; 2. die Hebamme.

Groping , gro' -ping , s. das Grabbeln , Tap-

pen; Sp. E. Krebsen.

Groser, gro'-sår, s . (in N-engl.) ft . Goose-

berry, qd. vid.

Gross, gròs, adj. dick, fett ; grob , dumm ; un-

anständig ; ungeheuer, ungeheuer groß ; unver-

hältnismäßig , ungebildet ; ganz; ausgedehnt;

drückend, schwer; adventure , dic Bodmercy,

Groß-Avantur; air, dicke (mit Dünften an-

gefüllte) Luft; amount , der rohe Betrag,

average , die große

beak, der

(mistake) ,

----

-

das rohe Product ;

(gemeine oder General-)Haferey;

Kernbeißer, Kirschbeißer ; a—error,

ein grober Irrthum ;

Fracht, Brutto-Fracht;

dumm ;

-

-
freight , die ganze

headed, didföpfig,

language , die grobe (unhöfliche)

Sprache; to give one language , Jemand

grob anfahren ; a lye , eine handgreifliche

Lüge ; price , der rohe Preis , P. ohne Ab-

zug der Spesen ; sum , die ganze oder volle

Summe ; weight, das Brutto- Gewicht,

Grob-Gewicht.

Gross, s. das Ganze ; der stärkste , größte oder

vornehmste Theil, Hanpt ... ; das Groß (12

Duhend) ; dealer in der Großhändler; in

the in Bausch u. Bogen, Eins in's Ande-"

-,

www

re gerechnet; the buying in the —, nach der

Hand (nach dem Augenmaß, ungezählt, ungewo-

gen) kaufen; the of the people, die Masse

des Volkes ; a of skins, (bey Sämischger

bern) , eine Walke Felle.

-

Grossly, gròs'-lè , adv. grob, gröblich, dumi ,

einfältig.

Grossness, gròs'-nés, s . die Dicke, Schwerfäl-

ligkeit, Grobheit; Dummheit.

Grot, s . der Grot, vid. Groat.

Grot, Grotte, Grotta, Grotto, grôt, grôt'-

tå , grôt'-tô , s. die Grotte ; Grot-maker , der

Grottenbauer.

Grotesque , (Grotesk) ; ly , gro-tésk' ,

adj. & adv. grotesk ; unnatürlich , ungeheuer,

seltsam , wunderlich) ; grotesque work, grotesfe

Figuren.

Grotesque , Grotesk , s. das Groteske , die

Grotesken.

To Groul, v. n. & a. vid. To Growl.

Ground , ground , 1. pret. & part. von To

Grind, qd. vid.; 2. s. sing. die Oberfläche der

Erde , der Grund , Boden ; das Land , die Ge-

gend ; Tiefe ; der Weg, Plah ; Anfang ; die Ur-

fache ; (Shaksp. Hen. III.) Arie (als Gegenſtand

über den Variationen gemacht wurden) ; der

Grundbaß ; die Grundirung , Grundfarbe ; der

Epißengrund ; Faden (bey d . Tuchmachern) ; †

das Parterre (im Schauſpielh. ) ; 3. in compos.

&c. to bite the , vulg. in's Gras beißen,

sterben ; to break ground , 1. mittheilen ; 2.

Mil. T. die Laufgräben eröffnen ; to dispute

the - das Feld streitig machen ; to get

(gain) — , vorwärts (weiter) kommen , Fort-

schritte machen ; überhand- nehmen ; Sea lang.

(vor einem andern Schiffe) vorbeysegeln ; to give,

lose or quit one's , Raum geben, das Feld

räumen (oder verlieren) , sich zurückziehen , wei-

chen ; to lay in the eingraben , begraben ;

to run a—, stranden , vid. Aground ; to

keep , fich behaupten , halten (v. Preiſen) ;

to stand (or keep) one's , den (ſeinen) Plas

behaupten ; angling, das Grundangeln ;

ash, die junge Eſche ; der Geißfuß (Pflanze) ;

bait , Fischköder aus Malz der auf den Boden

geworfen wird ; beetle, der Laufkäfer, Renn-

käfer; dove, die Sperlingstaube, das Stein-

täubchen ; flea , der Erdfloh , Pflanzenfloh ;

floor , das Erdgeschoß , Parterre ; hog,

das virginische Murmelthier , Ferkelkaninchen;

ivy, der Erdepheu, Gundermann ; malt,

die Träber ; nut, die Erdnuß, Erdeichel ;

oak, die junge Eiche , Heiſter ; pine , der

Erdweihrauch, das Jelängerjelieber, Herzkraut ;

plates , die Grund- Schwellen (zu einer Eiz

senbahn , 2c.) plot , der Grund , Grundriß ;

rent , der Grundzins ; room, das Sim

mer auf der Erde ; sel , das Kreuzkraut

(Senecio― L.) ; — sel, (—sil), T. die Schwelle ;

Το sel, v. a. Schwellen legen , verſchwel-

len ; selling , das Verschwellen ; squir-

rel , 1. N. T. der Block auf dem der Maſt

ruht, das Schwein ; 2. Sea cant, das Schwein,

Ferkel; sugar , Bastern ; sweat, cant.

das Grab ;

werk ;

-

Fässer;

---

--

-

-

--

--

-

--

---

tackle , N. T. das Ankertau-

tier, die unterste Lage aufgespeicherter

tow, der Hanf der beym Abziehen in
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der Hechel ſizen bleibt ; ways , N. T. die

Unterlagen der Stapelblöcke ; work , dic

Grundlage , der Grund ; die Anfangsgründe ;

worm , der Regenwurm ; 4. grounds , s.

pl. Ländereyen , Felder , liegende Gründe , Gü-

ter ; die Grundlehren , Anfangsgründe ; der Bo-

densaß , die Hefen , vulg. Grundſuppe.

To Ground, v. a . auf den Grund ſehen ; den

Grund machen; gründen ; in den Anfangsgrün- |

den unterrichten ; N. T-s. unter Segel auf den

Grund gerathen , triftig raken ; to a ship,

ein Schiff auf den Grund ſeßen , um es zu kie-

len , zu brennen , oder zu kalfatern ; to the

arms , Mil. T. das Gewehr niederlegen;

strecken.

----

Groundage, ground'-îdj , s . L. T. das Anker-

geld, Hafengeld, die H-gebühren, das Tonnengeld.

Groundedly, ground' -ed-lè, adv. gründlich .

Groundless, ground'-lês, 1. adj. - ly, adv.

grundlos ; 3. ness, s. die Grundlosigkeit.

Groundling , ground'-ling , s . 1. der Gründ-

ling (ein Fisch) ; fig. Tropf ; 2. groundlings,

pl. (Shaksp.) , † die Zuschauer , Zuhörer im

Parterre.

Groundly, ground'-lè , adv. (c. f. W. , u . n . ü .)

gründlich.

Group, Groupe, grỗỗp, s . die Gruppe.

To Group, v. a. gruppiren, in Gruppen zuſam-

menstellen.

Groupades , groỏ-pådz' , s . pl. Sp. T. die

Groupaden , vid. Croupades.

Grouse, Grouss) , grỏủs, s . das Haselhuhn,

Birkhuhn.

Grout, grout, s. der oder das Schrot (grob ge-

mahlene Lungebeutelte] Getreide) , Schrotmehl;

eine Art Mörtel ; der Bodenſah ; Meth ; die

Würze, oder das ungegohrne Bier ; eine Art

wilder Aepfel ; head , der Kaulbarich;

head, (— noll) , vulg. † der Dummkopf, Től-

pel, Pinsel; Faulenzer.

- -

Grove, grov, 1. s. sing. der Luſtwald, Hain ;

Schattengang , die Baum-Allee ; 2. groves, s.

pl. (in Nordengl.) die Talggrieben.

To Grovel, grov´-v'l, v . n . kricchen, auf dem

Bauche liegen.

Groveling , grov'- v'l-ing , s. der Gründling,

vid. Groundling.

Groveler, grov -v'l-år, s. der gemeine, niedri

ge Mensch , Kriecher.

Groveling , grov'-v'l-ing , part. adj. fries

chend; weak eyes, matte (ſchwache) Augen ;

— thoughts, (Add.) gemeine, niedrige Gedanken.

To Grow, grò , v. ir. n. & a. wachsen ;

werden, gerathen, kommen (allmählig aus ei

nem Zustande in einen andern übergehen) ; sich)

ändern ; Fortschritte machen ; erwachsen , entfre-

hen ; den Wachsthum befördern , bauen , sichen ;

(Shaksp. C. of E.) zufallen ; zuſammenhän-

gen; Sea lang. anschwellen , hohl gehen ; to

better , sich bessern ; to blind to ..., blind

(unempfindlich) , gleichgültig) werden gegen ... ;

to - childish , findiſch werden ; to easy,

sich beruhigen ; to handsome , sich verſchö-

nern ; to humble, sich demüthigen ; to

favour, (im Preiſe) steigen ; to in flesh,

fetter, dicker werden ; to - in years , alt wer-

den ; to into fashion, Mode werden ; to

―

-

-

- in

-

-

-

-

-

---

--

out of

into a habit , zur Gewohnheit werden ; to

into a proverb , zum Sprichwort werden ; to

into one's esteem , Jemandes Achtung ge-

winnen; it grows late , es wird spät ; to

less , sich vermindern ; to light, sich erhel-

len; it grows near harvest , es geht auf die

Ernte los ; to — obsolete , veralten ; to

old , altern , the night grows (on) apace , die

Nacht kommt heran ; Sea Exp-s. the cable

grows exceedingly , das Ankertau reitet (liegt .

ftraff) auf dem Hals ; the cable grows on the

starboard bow, das Backbord's Ankertau steht

steif auf den Klüſen ; to out , aus , heraus-

wachsen ; to out of fashion, aus der Mode

kommen ; to out of use, abkommen ; to

out of favour with one, bey Jemanden in Un-

gnade fallen, seine Gunſt verlieren ; to

esteem, die Achtung verlieren ; to out of

kind, aus der Art schlagen ; to poor , vers

armen ; to short , fürzer werden , abneh-

men; to together, zusammenwachſen ; to

towards an end, sich zum Ende neigen ; it grows

towards morning, es wird Tag; to ugly,

häßlich werden ; to up, wachsen, aufwachſen;

to-up into one's acquaintance, mit Jcman=

dem bekannt werden; to upon one , Einem

zu mächtig werden ;fam. ihm üb. d. Kopfwachſen ;

to- weary, ermüden ; to — weary ofa thing,

eine Sache überdrüffig werden; to well, besser

werden, sich erholen, genesen ; to — worse, sid) vers

schlimmern ; to — young, ſich verjüngen.

Grower , gro' -år , s. der, die, das Wachsende ;

provinc. der wohlhabende Pächter ; Pflanzer,

Producent roher Naturerzeugniſſe; a of cot-

ton , ein Baumwollpflanzer ; a slow cin

Baum, der langſam wächst.

Growing, grò'-ing, part. s. & adj. das Wach-

sen ; Werden; wachsend ; werdend ; — ripe, das

Zeitigen (eines Geschwüres) ; fine weather,

schönes fruchtbares Wetter.

-

-

-

-

"

To Growl, groůl, v. n. & a. knurren, brum-

men, murren, kollern (wie ein Truthahn) ; durch

brummen, c. ausdrücken .

Growl, s. das Gefnurre, Gebrumme, Geheul ;

of thunder , (W. I.) das dumpfe Getöse

des Donners.

-

Growler, grou' -lår, s . der Brummbart.

Growme, grom, s. T. der Tuchrahmen.

Grown, gron , purt. (ven To Grow) gewach-

sen ; geworden ; erwachsen ; a person , eine

erwachſene Perſon ; Seu Ph-s. a —

hohle Sce ; the sea is much

sehr hohl ; over, bewachsen.

To Growse, groůz, v. n. (inN-engl. ) Schaue

der empfinden, schauern, grauſen (wie beym kal-

ten Fieber).

"

sea , eine

die See geht

Growsome, grò ' -sům, adj . grauerlich, wider-

lich.

Growth, groth , s . das Wachsen , der Wachs-

thum , Anwuchs , die Vergrößerung , Zunahme ;

das Gewächs, Erzeugniß ; native growths of

the soil (Temp.) , Landesproducte ; it is not

of your own growth, prov. vulg. das ist nicht

auf IhremMiste gewachſen ; halfpenny, der

Zehnte vom Viche; noll ,

nol , desgl . Growthead , &c. , vid. unter

Grout.

head , -

30*
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Groyne , groin , s. Corunna (Stadt u. Hafen

in Spanien).

Grozens, gro'-zẻnz, s.pl. (in W -engl . ) Meer-

Linsen.

up,

Leibe ;

üblerLaune ;

in the gizzard , vulg. unzufrieden,

(6. rumbling) thunder (Mot.),

der rollende Donner ; 2. -ly, adv. unzufríce

den ; rauh.

Grume, grỗỗm, s . das Dicke , Geronnene, Klümp

chen .

Grundel, grån '-d'1, s. vid. Groundling 1 .

Grunsel , grån' -sil, s. vid. Ground-sil, unter

To Grub, grub, v. a . cant. eſſen ; to

ausgraben, ausrotten, ausgäten, ausreuten ; Grub-

bing-axe, hoe, (Grubbage) , s. wie Grub- Grumly, vid. Grimly, Gramness , vid. Grimness.

axe, qd. vid.; Grubbing up, das Ausrotten. Grummel, grim' -mẻl, s. vid. Gremil.

Grub, 1. s. sing. der Regenwurm ; die Raupe, | Grumous , grỗỏ´-mås, 1. adj. diɗk, geronnen ;

Made ; der närrische Einfall , die Grille ; cont. 2. ness, s. die Geronnenheit, das Dicke.

kleine dicke Person , der Zwerg ; cant. die Le Grum-porters , gråm-pòr'- tűrz , s. pl. große,

bensmittel ; 2. grubs, pl. Med. T. fleine Fin- schwere Würfel.

nen, Bläschen (bes. an der Nase) ; 3. in com-

pos. to be in one's grubs, mißgeſtimmt ſeyn ;

grub-axe, die Gätart , Radehacke, R-haue ;

street, der Name einer Straße in London, wo

Gassenlieder, Mährchen, ze. gefertigt u . verkauft

werden , daher alles Schlechte und Gemeine in

derSchriftstellerey mit dem Beyworte grub-street

belegt wird, als street news, elende Neuig- ❘ (Turb.) Stöhnen.

Feiten; a street writer, cin elender Schrift

fteller (vulg. auch Grubean , desgl. adj. einen

solchen Schriftsteller betreffend) .

-

Grubber, grub'-bår, s . der Ausroder.

To Grubble, gråb' -b'l, v . n. & a. grabbeln,

tappen , herum tappen ; betasten (w. i . ) , vid .

To Grabble.

To Grudge, grådj, v . a. & n. beneiden, miß-

gönnen ; neidisch seyn ; ſchel ſehen ; murren ; un-

gern thun , sich fträuben ; anfroßen , anwandeln,

befallen (vid. Grudging) ; vulg. gelüften , ein

heimliches Verlangen haben (n.ü.) ; + fich här

men, bittere Empfindungen (Gewiſſensbisse) haben ;

no pains , sich keine Mühe verdrießento -

lassen.

Grudge, s. der (eingewurzelte) Groll, Haß, Neid,

die Schelsucht , Mißguns, der Widerwille, Ver-

druß, Horn ; Anstoß, Anfall, Rückfall ; a of

conscience (Ains.), 1. † ein Gewissensbiß ; 2.

die Anwandlung einer bevorstehenden Krankheit.

Grudgeons, grud´-jůnz, s . pl. die Kleyen, das

Siebmehl (n. ii .) .

Grudger, gråd' -jår, s. der Neider, Haſſer.

Grudging, gråd' -jing, 1. s. sing. das Benci

den; Sträuben , Murren ; Mißvergnügen , der

Groll, Haß , Neid ; Kihel, die Luft; † der ge=

heime Wunsch ; die Anwandlung , der Anfall

(n . ü. ) ; Auſtoß ; † Gewiſſensbiß ; 2. -S, S.

pl. die Ueberbleibsel ; 3. —ly, adv. murrend,

mit Verdruß, widerstrebend, ungern.

Gruel , groo' -il, s. der Haferschleim, die Tiſane.

Gruff , gråf, 1. adj. 2. — ly, adv. mürrisch),

verdrießlich ; rauh, ſchroff ; gruff goods , (im oft-

indischen Handel) die groben, im geringen Preis

frehenden Artikel (im Gegens. der feinen u. fost

baren) ; 3. —ness, s. das mürriſche Weſen, das

Abstoßende in Ton und Blick.

Grum, gråm, adj. vid. Grim.

To Grumble, gråm' -b'l, v . n . murren, brum-

men , fnurren ; murmeln , rollen ; brüllen ; sich)

beklagen, beschweren , (— at, über) .

Grumbler, grum'-b'l-år, s . der Murrende, Miß-

vergnügte, vulg. Brummbart.

Grumbletonian , grẩm -b1-to -nh-an , s. cant .

der Murrkopf, (über Alles) Unzufriedene.

Grumbling, gråm'-b'l-ing, 1. s . das Murren,

Knurren ; of the abdomen, das Knurren im
-

Ground.

To Grunt, To Gruntle, grunt, grån'-t'l , v .

n. grunzen (besonders v . Schweinen) ; murren ;

ſtöhnen, ächzen, ſcufzen.

Grunt, s. das Grunzen (bej. des Schweins) ;

Grunter, grån'-tår, s. der (die, das) Grunzen-

de ; der Murrende ; der Knorrfiſch) ; cant. 1. das

Schwein ; 2. der Gerichtsdiener ; 's gig, cant.

das Vordertheil v. einem geräucherten Schweins-

fopf.

-

Grunting, grån'-ting, 1. s . das Grunzen ; Mur-

ren ; cheat, cant. das Spanferkel ; - peck,

cant. Schweinefleisch) , Speck ; 2. — ly , adv.

knurrend, murrend.

Gruntling, grûnt'-ling s. das Ferkel.

Grutch, s. & v. † & col. vid. Grutch.

Gruts, gråts, s. pl. cant. der Thee.

Gry, gri, s . (Locke) der zehnte Theil einer Li-

nic; fig. die Lumperey, der Bettel (w. i .) .

Gryffith, grif - fith, s. Ruffinus (M-n. ) .

Grype, Gryffon, Grypher, (Milt.) Gryphon,

(Crabbe) Gryps, vid . Griffon.

Gryphiers, grif-fèrz , s. S. T. die Geburts-

zange.

Gryth, s . vid. Grith.

Guaiacum, ( Guaiack , gwå´-yåk), gwd'-yå-

kům, S., J., F.; gi'-å-kẩm, Enf.; gwd'-kằm,

Wb., s. das Franzosenholz.

s. der Gua-Guaiava, gủ -a - và , P.,

{ w -va , Lim . Dict . , } javabaum
-

L.).(Psidium pyriferum

Guana, gd-ân'-â , s . der Leguan, die Kropfei-

dechie.

Guarantee , går-rån-te' , s . der Gewährsmann,

Bürge, Garant, Cavent, M. E. der del credere

steht.

Guaranty , går'-rån-te , s . die Gewähr , Ge-

währleistung, Bürgschaft, Garantic ; to give-,

M. E. del credere ſtehen.

To Guaranty, går´-rån-tè, W., Wb., P., J.,

F.; går-rån-te' , S., R., Enf. , v. a. Gewähr

(Bürgschaft) leisten, verbürgen, garantiren, ſichern .

To Guard, gård, v. a . & n. hüten, behüten,

bewachen, sichern, beſchüßen , vertheidigen, bewah-

ren; sich hüten; ſich ſchüßen (— against, vor,

gegen) ; † mit einem Rand, ze. zieren, mit Trejs

jen oder Borten beſeßen.

Guard , 1. s. sing. die Hut, Wache , Aufsicht,

Vormundschaft , Verwahrung ; Vorsicht ; der

Schußgriff am Degen, das Stichblatt ; die Schuß-

stellung im Fechten, das Lager ; die Schugwache;

Leibwache, Garde; der Schirrmeiſter, Wagenmei-
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fter , Conducteur (einer Post) , Poſtſchaffner ; † |

der Rand , Saum , die Borten , Treffen (häufig

im pl.) ; (bey den Buchbindern) der Fals ; Bü:

gel (am Schafte einer Flinte, 2c. ) ; to stand

upon one's - , auf der Hut ſeyn , sich in Acht

nehmen ( against , vor) ; 2. in compos.

boat , das Wachboot (welches in einem Hafen

die Runde hält) ; chamber, ( room) , die

Wachstube , das Wachzimmer ; house , das

Wachhaus, die Wache; irons, pl. Sealang.

das eiserne Gitterwerk die Figur des Gallions

zu ſchügen ; —ship , die Brandwache, das Wach-

ſchiff ; der Küstenbewahrer (Kriegsschiff an der

Küſte) ; 3. guards, s. pl. die Hinterklauen ei- |

nes Ebers.

Guardable , gård´-å-b’l, adj. haltbar, zu ver-

theidigen.

Guardage, går' - daj , s. † die Vormundschaft,

Aufsicht.

Guardant , går' -dẫnt , 1. s. † der Beschüßer ;

der auf der Wache ist ; 2 part. † (von To

Guard), die Aufſicht habend ; bewachend ; H.T.

aufrecht , erhaben , das Geſicht gegen den Zu-

schauer gekehrt.

Guardedly , går´-dễd-lẻ , adj. vorſichtig , be-

hutjam.

Guardedness, går´-dễd-nễs, s. die Vorsichtig-

keit, Behutsamkeit.

Guarder, går -dår, s . der Hüter, Wächter, Be-

wacher, Beschüßer.

Guarderobe, s. vid. Wardrobe.

Guardeviant, s . vid. Gardeviant.

Guardful , gard - fül, adj. vorſichtig, behutsam.

Guardian, går'- di-ân, 1. s . derHüter, Bewah

rer , Wächter , Aufscher , Vormund , Curator ;

Gouverneur der fünfHäfen (vid. Cinque-ports) ;

+ die Niederlage, das Magazin; - of the spi-

ritualities , der Bicar eines Bischofs ; 2. adj .

schügend; angels , Schußengel ; a eye,
-

ein wachſames Auge.

Guardianess, går´ -dî-ân-ês, s. (B. & F.) die

Beschügerinn, Aufseherinn : Duenna (n. i . ).

Guardianship , går'-di-ân-ship , s . die Vor-

mundschaft, Hut, Aufsicht, der Schuh.

Guardless, gård -lês , adj. idhuglos , wehrlos.

Guardmanger, s. vid. Gardmanger.

Guardship, gård'-ship, s . 1. der Schuß (w.i.) ;

2. vid. Guardship, unter Guard.

To Guarish, går' -ish, v. a. † heilen.

Guary miracle, gå' - rî-mîr´-å-k'l, s . dieWun

derkomödie nach der heil. Schrift.

Guava, gå-å´-vå, P.; gwa'-vå, Am. Dict., s.

vid. Guaiava.

Gubbings, gåb´-bỉngz, s. pl. die Schuppen p.

Salzschen.

To Gubernate , gù-bẻr'-nåt , v. a. regieren,

verwalten (n . ü .) .

Gubernation , gú-bér-nå´-shẳn, s. die Regie-

rung, Verwaltung (w. ü.) .

Gubernative, gu-bễr'-nå-tiv, adj. regierend.

Gudds-bobs , gådz-bôbz, int, vulg. bey mei

ner Sechs!

Gudgeon, gåd'-jån , s . der Gründling ; Tropf,

Pinsel; die Lockspeise ; der eiserne Zapfen (eines

Rades, einer Rolle, 2.) ; to swallow a —, ci

nen Schimpf, eine Kränkung in ſich freſſen, ver-

ichmerzen.

To Gudgeon, v . n . cant. den Köder verſchluk-

fen, in eine Falle gerathen.

Gue-gaw, gu'-gå, s. der Tand, vid. Gew-gaw.

Guelderland, Guelders, gel' -dúr- lånd, gẻl'-

darz, s. Geldern (Land und Stadt in den Nie-

derlanden).

Guelder-rose, s. vid. Gelder-rose.

Guelfs, Guelphs , gêlfs , s . pl. die Guelphen,

(vid, Gibelines) .

....

―
Guerdon , gẻr' -dân, s . † & mod. beſ. * (Ld. B.)

der Lebn ; in of ...y (W. S.) als Beloh-

nung für

To Guerdon, v. a. † belohnen.

Guerdonable, ger' -dun-à-b'l, adj. † belohnbar.

Guerdonless, ger' -dan-lês, adj. † unbelohnt.

Guerite, ger -it, s. Fort. das (ſreinerne) Schil-

derhaus.

Guerkin , ger' - kin , s . vid. Gherkin.

To Guess , gês , v. n. & a. muthmaßen, ver-

muthen , rathen , errathen (— at a thing , Et-

was) ; ſchließen ; Am vulg. glauben , denken ,

meinen, vorſtellen (in N.E. beſ. findet man häufig

den pleon. u. unr. Gebrauch dieſes Wortes, ab-

wechselnd mit calculate und reckon , doch nur

unt. gem. Leuten ; j. B. Q. Is the fever

at New York? A. - Yes, I guess ; Q. Is it

fatal? A. very fatal I reckon ! Q.- Are

there many dead? A. - A great many I

calculate; vid. Brother Jonathan , unt.

Jonathan, 3.) .

-

-W

-

Guess, ges, s . die Muthmaßung, Vermuthung ;

to read by flüchtig überlesen ; to give

(make) a or to have (some) of, muth-

maßen; an other ..., vulg. ein ganz ande-

rer, andres, 2C. ... ; rope, vid. Guest-rope;

---

-
,

work, Muthmaßungen.

Guesser, ges' -sår, s . der Muthmaßende, Erra-

thende .

Guessing , ges' -sing , 1. s. das Muthmaßen ;

science, die auf Muthmaßungen gegründete

Wissenschaft; 2. — ly, adv. muthmaßlich) (n.ü.).

Guest , gest , s . der Gast ; Fremde ; — in a

candle , der Räuber an einem Lichte ; cham-

ber , das Gaſt- oder Fremdenzimmer;

der Gastgebrauch , die gastfreundschaftliche Em-

pfangnahme ; rope, N. T. das Schlepptau

(eines Bootes) , Baumtau ; wise, adv. wie

(als) ein Gast.

rite,

To Guest, v. n. Gaſt ſeyn .

Gugas, Gugaw, s. vid. Gew-gaw.

To Guggle, gug' -g'l, v. n. (cinen hohlen, dums

pfen Laut machen , ähnlich dem , wenn Flüſſig

keiten durch einen engen Raum laufen , z. B.

durch den engen Hals einer Flajche) , glucken ;

ricseln ; vulg. hätſcheln, liebkosen.

Gui, gì , s . Guibo, 23cit ( 2) −n . ), vid . Guy .

Guibert, Guilbert, s. vid. Gilbert.

Guidable, gi - da-b'l, adj. lenkbar, lenkſam.

Guidage, gi' -daj, s . der Lohn eines Wegweisers.

Guidance , gi' -dans , s. die Führung, Leitung,

Aufsicht, Regierung.

To Guide , gid , v. a. führen, leiten, belehren,

einwirken, die Aufsicht führen.

Guide , s der Wegweiser , Führer ; Leiter, Re-

gierer; Schirrmeister, Conducteur ; - book, der

Wegweiser , (ein Buch für Reiſende) ; post,
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die Armjäule , der Wegweiser (an Kreuz- oder

Scheidewegen).

Guideless, gid -lês, adj. ohne Führer.

Guider, gl -dår , s . der Führer , Wegweiser;

Häringsbote, vid. Conders.

Guideress, (Guidresse) , gl'-dår-ẻs, s . † die

Führerinn, Leiterinn.

Guidon, gi' -dản , s . † 1. das Panier, Banner,

die Standarte, Fahne ; 2. der Standartenjunker

Fähnrich, Cornett.

To Guie, gl, v. a . † vid. To Guide.

Guild, gild, s. die Gilde, Zunft, Innung, Brü-

derschaft ; Zubuße, Abgabe; Geldstrafe ; (Spens.)

die Rathshalle ; hall, das Rathhaus (zu Lon

don) ; rents , Abgaben der Gilden an die

Krone.

To Guild ; Guilder, vid. To Gild, &c.

Guildable, gild -â-b'l, adj. freuerbar.

Guilder, gil -dar, s. der holländische Gulden

Guile, gil, s. der Betrug, Verrath, die Arglist.

To Guile, v. a. † argliſtig bemänteln, verheim-

lichen ; Guiled , adj . (Shaksp. – M. of V.)

imp. verrätherisch, betrüglich.

Guileful, gll'-ful , 1. adj. 2. ly, adi . be

trüglich, argliftig ; verrätherisch ; 3. ness, s.

die Betrüglichkeit, Hinterliſt, Argliſt.

Guileless , gil ' - lês , 1. adj . truglos , argles,

chrlich) ; 2. ness , s. die Arglosigkeit, Red

lichkeit, Unschuld .

--

Guiler, gil -år, s. derBetrüger, Ganner (n . i. ).

Guillam, Guilem, Guillemot, gil' -lâm, gil'-

lẻm, gil '-môt, s . das Wasserhuhn .

Guillotin , Guillotine , gil-lot-en', C.; gil'-

lôt-ên, T., s. mod. die Guillotine, das Fallbeil.

To Guillotin, To Guillotine , gil'-lot-én,

T.; gil-lôt en', P. , v. a. mod. guillotiniren.

Guilt , gilt , s. die Schuld , Sünde, Miſſethat,

das Verbrechen; sick, (B. & F.) gewissens

frank; - struck, idhuldig , ſchuldbetroffen.

Guiltily, gil'-ti-le, adv. verbrecheriſch, ſtrafbar.

Guiltiness, gil' -ti-nés , s. die Schuld , Straf

barkeit.

---

-

--

-

--
Guiltless , gilt' -lẻs , 1. adj. 2. - ly , adv.

schuldlos , unbefleckt ; guiltless of ….., (Dry.,

Milt., Pope) fremd, unerfahren in ... , unbe-

rührt von ...; 3. ness, s. die Schuldloßgkeit.

Guilty, gil -te, adj. ſchuldig, ſtrafbar; verderbt ;

schuldbewußt; to find one (or to bring one in) |

Einen schuldig erklären , ihn verurtheilen ;

to plead ->
die Klage anerkennen, sein Vers

brechen eingestehen ; a tooth, col. cin weher

Zahn ; like, adj. verbrecheriſch.

Guimp, (Guimp-lace) gimp, s. feidene Spigen.

To Guimp, v. a. mit Seide durchziehen , über-

spinnen, oder bewinden.

-

-

--

|

indienfahrer; wheat, das türkische Korn, der

Mais .

Guiniad, gin ' -i-âd, s. der Weißfiſð) .

Guisarm, gwis'-årm , s. † die kleine Streitart.

Guise, giz, s . die Art , Weise , das Benehmen ;

die Gewohnheit , der Gebrauch ; Anzug , die'

Tracht; der Vorwand, die Maske, Form, Gestalt.

Guiser , gl' -zår , s. der Vermummte (besonders

zur Weihnachtszeit) .

Guitar, git-tår', s. die Guitarre, Zither.

Gula, s . vid. Gola.

To Gulch , gåltsh , v. n. gierig verſchlingen,

fressen (n. i).

Gulch , Gulchin, gúl' -tshin , s . cont. der Wank,

Vielfraß; das gierige Verſchlingen, Freſſen (n. ü.) .

Guld, gåld, s. 1. die Goldblume, Wucherblume,

dasHungerkraut ; 2. - or Guldum, die Geld-

ftrafe, vid. Guild.

·

Gule, gul, s. † Petri Kettenfeyer (d. 1. Auguft).

Gules, gulz, s . & adj. H. T. das Roth ; roth.

Gulf, gålf, s. der Meerbusen, Golf; Abgrund ;

Schlund; Strudel , Wirbel ; (Shaksp. Mac.)

Schlund (eines gierigen Thiers) .

Gulfy, gal'-fè , adj . voller Meerbusen ; voller

Schlünde, voller Wirbel.

Gulick, s . vid. Giulick.

Gulist, gu' -list, s . (Feat.) (n . ii .) , vid. Glutton.

To Gull, gål, v.a. betrügen, schnellen, Streiche

spielen.

Gull , s . die Meve ; Meerquappe, der Kaulbarſch) ;

Betrug, Pfiff, liftige Streich, die Prellerey ; der

einfältige Tropf; Ac. cant. der Fuchs , (Neu-

ting auf engl. Universitäten) ; — catcher, der

Betrüger; croper, cant. der Spielern Geld

leibende Wucherer.

Guller, gål -lår, s . der Betrüger.

Gullery, gal ' -lár-é , s. die Betrügrey (n. ïi.) .

Gullet , gal' -lit, s. der Schlund , die Gurgel,

Speiseröhre; ein kleiner Strom od. See ; (in

Devon.) der Brückenbegen.

To Gulley, v., Gulley, s . vid. To Gully, &c.

Gullibility, gul-li-bil´-i-tė, s. vulg. die Leicht,

gläubigkeit.

Gulligut , gål' -lî-gåt , s. vulg. der Vielfraß,

Schwelger.

Gulling, gil '-ling, s. das Betrügen, Schnellen.

Gullish , gål' -lish , 1. adj. einfältig , dumm

(n. ï . ) ; 2. ness, s. die Einfalt, Dummheit

(n. i .) .

To Gully, gål'-lè , v . 1. a. aushöhlen, unters

miniren ; 2. n . rauſchen , rieſeln ( n . ü.) .

Gully, s . die Verticfung , der Graben , Abfluß,

Ablauf, Ausfluß ; das Rauſchen ; (in N-engl.)

Brodmesser; hole , das Schleusenloch ;

mouth, (in Devon .) ein kleiner Krug ; — plum,

die Mombinpflaume.

-

Gulosity, gu-lôs´-i-të , s . die Gefräßigkeit (w. ii .).

To Gulp , gålp , v. a. & n. gierig schlucken

(to down), hinterschlucken ; Med. T. klopfen,

schlagen (von dem Pulse u. dem Herzen) .

Guimple, s. & v. vid. Wimple.

Guinea, (Guiney, Guiny) , gin'-né , s. Gui

nea (Land in Afrika) ; die Guinee (218. , ¿uerst

im 15ten Jahrh. unter Karl II. geprägt , aus

Gold v. Guinea) ; corn, die Hirse ; drop-

per, der betrügerische Spieler (der um zu betrü- Gulp, s. der Schluck, Zug.

gen Guineen fallen läßt) ; -grains, die Para- Gulph, s. vid. Gulf.

dieskörner ; hen , ( fowl), das Perlhuhn ; | Gum, gåm, s . das Gummi, Harz, Pflanzenharz ;

(Shaksp. Oth.) , die Luftdirne; die Augenbutter ; das Zahnfleisch ; cant. beleidi

Guineafahrer; pepper, der spanische Pfeffer ; gende Reden; boil , (b . bile), das Hahnge=

- pig, 1. das Meerschweinchen (Cavia cobaya schwür ; - kino, Gambia Gummi; - lancet,

- L.) ; 2. Sea cant. der Cadett auf einem Ost S. T. die Zahnfleiſchlanzette ;

-

---

- man, der

---

--

succory, die
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ſpaniſche Wegewarte, wilde Endivien ; redgums, | Gunocracy , gu-nôk´-rå-sẻ , s . vid. Gynaeo-

pl. die rothen Flecken im Gesichte neugeborner

Kinder, Higblattern.
-

To Gum , v. a. gummiren ; to together,

zukleben, zusammenkleben.

Gumminess, gum' -mi-nes,

Gummosity, gåm-mos'-si-té,

das Gummiartige.

s. die harzige

Beschaffenheit,

Gummous, gåm' -mủs, adj. gummiartig,, gum-

micht.

-

--

-

-

>

cracy .

Gunster , gån'- står , s. vulg. der Plauderer,

Schwäher.

Gunter , gån'-tår , s . N. T. col. die Scala

(Rechnungstafel) eines Steuermanns, :c. (beſſer

-'s scale) .

Gurge, gårj, s. d Schlund, Strudel, Wirbel (w. ii.).

| To Gurge, v. a. verſchlingen (n . ü .) .

Gurgeons, Gurgions, s. pl. vid. Grudgeons.

To Gurgle, går' -g'l, v. n . vid. To Guggle.

Gurkin , gür' -kin, s. vid. Gherkin.

Gurmand, Gurmond , Gurmandize , vid.

Gummy, gåm'-me, adj. aus Gummi bestehend,

gummicht, gumiartig ; G. gebend, gummig ; mit

G. überzogen ; cont. plump (von den Füßen) .

Gump, gump, s. vulg. der Dummkopf.

Gumption , gum'-shẳn , s. provinc. der Ver-

stand, vulg. Merks, Grüße.

Gun, gun , s. das Feuergewehr , Geschüß ; die

Kanone; Büchse , Muskete, Flinte ; der Schuß ;

Ac. cant. das Biergefäß, die Flaſche ; a great

ein Stück Geschüß, eine Kanone ; the great

die große messingene Kanone zu Dover (die

ics prächtige Stück ist ein Geschenk von Kaiser

Karl V. an Heinrich VIII., - sie erfordert 15 t

Pulver, und ihre Schußweite soll sich auf 7 bis

8 engl. Meilen erstrecken , - Fal.) ; to be in the

-, prov. betrunken jeyn ; as sure as a —

vulg. ganz gewiß ; barrel, der Flintenlauf ;

boat, das Kanonenboot ; carriage, die

Laffette ; deck, N. T. das unterste Verdeck ;

flint , der Flintenſtein ; harpoon, mod.

eine Harpune , welche mittelst eines Musketons

(auf den Wallfisch) abgeschossen wird ; knife,

das Spännermeſſer; - ladle, die Ladeſchaufel;

metal, das Stückmetall, Stückgut ; -ports,

pl. die Stückpforten , Schießlöcher ; -powder,

das Schießpulver ; cant. das (böje) alte Weib ;

- powder tea , der Perlthee, Kugelthee;

powder-treason , ( powder-plot) , die Pul-

ververschwörung unter Jacob I.; powder-

treason day, der fünfte November; -rod, der

Pussock , Ladeſtock ; room, die Constabler

Kammer; shot, der Schuß ; die Schußweite;

shot wound, die Schußwunde ; sling, der

Flintenriemen ; smith , der Büchſenſchmied,

stick , der Ladeftock;B-macher; stock,

der Schaft , Kolben , Flintenkolben ; stone,

(font) die steinerne (Schuß-) Kugel ; —tackles , |

N. T. die Stücktaljen ; - vice , die Gewehr-|

ſchraube ; wale , (gån'-nễl) , 1. N. T. der

Dahlbord, Dollbord, das Schanddeck , der S-- |

deckel, die Kanonenlage ; 2. die unteren oder

Hauptbalken an einem flachen Fahrzeuge; to have

in , N. T. ſo ſchief segeln , daß der Dahl-

bord in das Wasser kömmt.

-

-

--

To Gun , (B. & F.) v. n. † schießen ; cant.

bemerkt werden .

Gunarchy, gu -nar-ke, s. vid. d. 6. Gynarchy.

Gundiguts, gån´-di-gắts, s . vulg. der engbrü

stige Fettwansi.

Gunnel, s. cor. v. Gun-wale, qd, vid.

Gunner, gån'-når, s. Mil. &N. T. derFeuerwer

fer, Stückmeister, Kanonier, Constabler ; Sp. E.

Schüße ; to kiss the daughter, Sea Ph.

an die Kanone gebunden und gepeitscht werden;

gunners calipers, eine Kugelleere.

Gunnery, gun'-når-é, s. die Geſchüßkunſt, Ar-

tillerie.

Gor

Gurnard , Gurnet, går'-nård , går´-nit, s. vid.

Gournet.

To Gush, gåsh , v. n . & a. ſtrömen, gießen ;

out, ausströmen ; to out in tears, in

Thränen zerfließen .

to --

Gush, s. der Strom, Guß, die Menge.

Gusset, gås'-sit, s. der Zwickel ; das Achſelſtück.

Gust, gåst, s. der Geschmack ; Trieb ; die Nei-

gung, Liebe ; der Stoß, Windstoß , Sturm ; a

heavy ofwind, N.T. eine schwere Bö, Kaak ;

a of anger (passion), ein heftiger Ausbruch

des Zorns, die Gemüthsbewegung.

---

To Gust, v. a . schmecken, kosten, Gefallen ha-

ben an ... (w. i .).

Gustable , gås'-tâ-b'l , 1. adj. zu ſchmecken ;

schmackhaft (w. ii . ) ; 2. gustables , s. pl. gc=

nießbare Dinge.

Gustation , gus-ta'-shẳn , s. das Schmecken,

der Geschmack (w. ii.).

Gustatory, gås'-tâ-tår-ė, s . der Credenzbecher.

Gustful , gust'-ful , 1. adj. wohlschmeckend,

schmackhaft; 2. ness, s. der Geschmack, die

Schmackhaftigkeit.

Gustless, gust'-lẻs, adj. geſchmacklos, fade.

Gusto, gus'-to, s. der Geschmack ; geistige Ge-

ichmack (m. i . ).

Gusty, gås’-tė , adj. ſtürmiſch, ungeſtüm ; a—

wind (Norris), ein Sturmwind.

-

a narrow

--

-

---

Gut, gắt, 1. s. sing. der Darm ; fig. vulg.

der Bauch , Magen ; vulg. die Völlerey ; der

Weg , Durchgang ; - , eine enge

Passage, Durchfahrt ; 2. in compos. greedy — ,

vulg. der Schlemmer, Praſſer; foundered,

vulg. ſehr hungrig ; scraper , vulg. der

elende Geiger, Fiedler; spinner, der Darm-

saitenmacher ; string, die Darmſaite ;

tide, vulg. die Faſt̃nacht ; wort , die Tur-

bith (Thapsia L.); 3. guts , s. pl. das

Eingeweide ; Innere ; twisting of the guts, die

Darigicht , der Darmzwang, das Miserere;

griping in the -, das Bauchgrimmen , die Ko-

lif ; to mind nothing but one's -, prov. fid)

nur um Essen und Trinken bekümmern ;

garbage, vulg. die kurze und übermäßig dicke

Perion, lauter Magen ; more than brains,

prov. vulg. dicker Wanst, mag'res Hirn; he

has plenty of but no bowels , prov.

vulg. er ist hart und gefühllos.

To Gut , v. a. ausweiden , ausnehmen ; aus-

leeren , ausräumen , plündern , berauben ; to

and salt herrings, Häringe kaken (ausnehmen

und einſalzen) ; to a proper name of its

vowels , (Add.) einen Eigennamen seiner Vo-

-

-

and
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kale berauben und statt derselben Sternchen,

Pünktchen oder Striche sehen.

Gutling, gut -ling, s . der Vielfraß, Schlemmer.

Gutta Serena, gắt' -tå-si-ré´-nå, s . vid. Drop-

serene unter Drop.

-

-

Guttated, git -ta-tẻd, adj. betröpfelt, betrieft.

Gutter, gut -tår, s. die Rinne ; Dachrinne ; der

Falz, die Hohlkehlfuge , Nuth ; - lane , cant.

die Kehle, der Schlund ; ledge , N. T. der

Merker über der (großen) Luke ; sticks, pl.

Typ. T. die Bundstege ;

stein, Gußstein ;

ziegel (verd. Forstziegel).

To Gutter, v. a. & n. aushöhlen , verkehlen ;

rinnen, laufe", triefen (wie ein Licht provinc.) .

To Guttle , gåt´- t'l , v. a. & n. vulg. fdlin

gen , (— up) , verſchlucken (n . .) ; gut cffen,

schlemmen , schwelgen.

stone , der Rinn

- tile , der Hohlsiegel, Firſt- |

2. -

-

-

Ort zu Leibesübungen , der Ring- , Fecht- oder

Turnplag ; (jeßt) die Gelehrtenſchule, das Gym-

nasium.
---

Gymnastical , (Gymnical) ; ly , jim-

nås'-ti-kål , adj. & adv. gymnaſtiſch , turn

kundig , in (mit, durch) Leibesübungen , zu Lei-

besübungen tauglich.

Gymnastick, (Gymnick), jim-nâs'-tik, W.

S., P., &c.; gim-nås'-tik, Ja., Enf., 1. adj.

gymnaſtiſch , turnkundig , zu den Leibesübungen

gehörig (dieselben betreffend) ; 2. s. sing. 1. die

gymnaſtiſche Uebung, Turnübung ; 2. der Turn-

meister, Gymnaſt ; 3. gymnasticks , s. pl. die

Gymnaſtik, Turnkunſt (Wiſſenſchaft der Leibes-

übungen).

Gymnosophist, jim-nos'-so-fist, s . der Gym-

nosophist : (unbekleideter Weijer , - Bramine, ins

discher Philoſoph) ; gen. Philoſoph.

Gymnospermous , jim-nd-sper -mås , W.,

S.; gim-no-spêr'-más , Ja, adj. B. T. mit

unbedeckten Samen.

ment.

Guttler , Guttling , gåt'-t'l-år , gåt'-ling, s .

vulg. der Fresser, Schlemmer.

Guttulous,git -i-lås, adj. Tropfen ähnlich (n.ü.) .

Guttural, gút -tår-ål , P.; gût -tshu-rål, W., Gymnotus, jim-no´-tås, s. der elektriſche Aal.

1. adj. zur Kehle gehörig , aus derselben kom To Gyn, gin, v. ir. n. (Wic.) † vid. To Gin.

mend, durch dieselbe gesprochen werdend ; let- Gynaeocracy, jin-i ok'- rå-sẻ, s. dieWeiber

ters, (or fam. gutturals, s. pl.) Kehlbuchstaben ; Gynarchy, jin-ar-ke, herrschaft,das

ness, 8. das Ausſprechen durch die Kehle. Gynecocracy, jin-i-kōk'-rå-sè, Weiberregis

Gutturine , gåt'-td-rỉn , 1. adj. zur Kehle ges Gynocracy, ji-nok'-ra-se,

hörig (n. ü. ).; 2. s. der Kropf. Gypse, Gypsum, jips, jip'-såm, s. d. Gips,

Guy, gl, s. 1. Guido, Veit (M-n .) ; 2. N. T-s.

der Abhalter; das Ladetakel , Stagtakel (Tau,

um schwere Körper aufzuhiſſen) ; Topreep ; boat's

die Kundwächter des Bootes ; die (oſtindi-

sche) Yard; cant. eine Blendlaterne ( v . Guy

Fawkes, der bekannten Hauptperſon in der Pul-

ververschwörung, unter Jacob I.).

-

To Guzzle, gåz'-z'l , v. n. & a. vulg. sau-

fen, zechen, schlemmen, freſſen , ſchlingen, gierig

hinunter schlingen.

Guzzle , s. der (die , das) Unersättliche ; cant.

alles frarke Getränk; guts, cant. der Becher,

nasse Bruder, Saufbruder, Saufaus.

Guzzler, gáz -z'l-år, s. d . Zechbruder, Schlemmer.

Gwaif, gwaf, s. vid. Waif.

Gwiniad, s. vid. Guiniad.

To Gybe , jlb , v . a . 1. N. T. ein Gieksegel

durchkaien; 2. vid. To Gibe.

Gybe, s. der Spott, c., vid. Gibe.

To Gye, v. a. t vid. To Gie.

Gymnasiarch, jim-nå'-zi-årk, s. der Gymna

arch, Rector oder Vorgesezte eines Gymnasiums.

Gymnasium, jim -na - zi-um ; jim -na - zhi-ẩm ,

IV orc.; jlm -naz -1-ẩm , Sm.js. 1. (cbebem ) cin

vid. Plaster of Paris.

Gypseous, jîp'-si-ås, adj. den Gips betreffend,

Gypsine, jip' -sin, foder dazu gehörig ;

stone, der Gipsstein.

Gypsey, Gypsy, s. vid. Gipsy.

Gyration , ji-ra´-shẳn , s. die Kreisbewegung,

das Drehen, Herumdrehen.

Gyre, jir, s. der K-lauf , Kreis, Zirkel.

To Gyre, v. a. im Kreiſe drehen (n. ü .) .

Gyred, j ' -ård , adj. (Dr. John.) incor. ſt.

Gyved, vid. Down-gyved.

Gyrfalcon, jêr'-få-k'n, s. vid . Gerfalcon.

Gyromancy , jir' - d -mân-sẻ , Wb.; jl'-rð-

mán-sé, Ja. , s. die Kreiswahrſagerey , das

Wahrsagen in Kreisgängen , die Gyromantic.

Gyron , jl'-rån , s. T. der Raum zu einer

Wendeltreppe.

Gyronee, jl-run-è', adj. H. T. geſtändert.

Gyronne, jir -ån, s. H. T. der Ständer.

Gyrous, jir -ås, adj. kreisförmig.

To Gyve, jiv, v. a. feſſeln ; fig. bezaubern.

Gyves, jivz, W., P., Ja,, J., F. , El. , Dr.

K.; givz, S., Mr. Sc., E., s . pl. die Fesseln,

Fußbande.

H.

H, åtsh, s . das H, h, der achte Buchſřabe des Al- |

phabets ; Ar. T. † Zahl von 200 ; (mit einem

Strich) H, 200,000.

H., abbr. ft. hour, hundred, Stunde, hundert ;

Hants., ft. Hampshire (Grafschaft in Engl . ) ; |

H. B. ft. homeward bound , (von Schiffen)

nach Hause bestimmt ; hbl. ft. humble , erge

ben ; H. C. ft. Honourable Company, der eh-

renwerthen (oftindiſchen) Compagnie ; H. C. M.

ft. Honourable Company's Marine, von d. e.

o. Comp. Marine ; II. C. S. ft. Honourable |

Company's Service, im Dienst der e. o. Comp.;

hd., hond. ſt. honoured, gechrt ; h. e. ft. hoc

est, (that is) , das ist ; Heb. ſt . Hebrews,

Hebräer ; Hhd, ft. hogshead, Orhoft ; H. M. S.

ft . his majesty's ship , Sr. Majeſtät Schiff ;

Hon. , honble. tatt honoured, honour-

able , geehrt , chrenwerth ; H. S. ft. hic si-

tus , (here lies), hier liegt ; hund. ſt. hundred,

hundert ; Hunts. , ft . Huntingdonshire (Grafs

schaft in England) .

Ha ! hả , 1. int. ( ein Laut , Verwunderung,
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Ueberraschung , Unwillen , Zweifel od. plößliche | Habitude , håb´-l-tud , s. das Verhältniß , die

Frage auszudrücken) ha ! (als Nachahmung des

Lachens) ; ha, ha, ha ! ha , ha , ha ! 2. s. (cin

{aut mic 1. ) bas Đa ; ha-ha , hả -hả , vid .

haw-haw, unter Haw.

ToHa, v. n. staunen ; ſtocken, vid. To Haw.

Haak, hak, s. vid. Hake.

Hab, håb, s . abbr. für : Herbert (M-n.) .

Habbe, or Nabbe, hab'-or-nâb', vid. Hab-nab.

Habeas-corpus, hà´- bi-âs-kor'-pås , s . L. T.

die Acte, nach welcher ein Verhafteter in Eng- |

land berechtigt iſt, ſeinen Proceß vor das Ober- |

hofgericht (King's Bench) zu ziehen .

Habeck , ha'-bek , s. T. die Krempel , der

Brechkamm (der Tuchmacher).

Haberdasher , håb´-ur-dash-år , 3. der

(Barett-)Krämer , Kleinhändler , Bandhänd-

ler ; Hutstaffirer ; of pronouns , lud. der

Echulmeister.

Haberdashery , håb'-år-dåsh-år-ẻ , s . der

Kleinhandel besonders mit Pugwaaren , Barett-

fram , die Hutſtaſſirercy.

--

Haberdine , håb-år-dén' , W.; håb´-år-dèn,

P., s. der getrocknete Stockfisch).

Habergeon , hå -bẻr´-ji-ôn , s . der Brusthar-

nisch), das Bruststück.

Habile , hab'-il , adj. † geſchickt , tauglich.

Habiliment, Habilliment, Habilement,

hå-bil´ - i -mẻnt , s. (sing. & pl. ) die Kleidung,

das Kleidungsstück.

To Habilitate , hâ-bil´-i-tắt , v. u. † fähig,

tüchtig machen , berechtigen.

Habilitate , adj. fähig, tüchtig , berechtiget.

Habilitation, ha-bỉl-i -tà´-shẳn, s . das Fähig-

machen , die Befähigung (n, ü.).

Hability, ha-bil´-i-tè , s . vid. Ability.

Habit , håb´-it , s . die Beſchaffenheit , der Zu-

frand ; Gebrauch , die Fertigkeit , Gewohnheit ;

Kleidung , das Kleid ; of body, die Leibes-

beschaffenheit ; to get a -, gewohnt werden ;

to get into the of drinking , sich dem

Trunk ergeben ; by , aus Gewohnheit ;

gloves, die Reithandſchuh für Damen.

To Habit , v. a. kleiden , bekleiden , ankleiden,

pußen ; bewohnen.

--

Habitable, hab'-i-tâ-b’l , adj. wohnbar , be-

wohnbar.

Habitableness,hab'-i-ta-b'l-nes, (s.d.Bewohn

Habitability, håb-i-tå-bil´-i-té, (barkeit.

Habitacle, hab'-l-tå-k'l,

s. die Wohnung, der
Habitance, hab'-i-tans,

Habitancy, hab -i-tan-sé,(Aufenthalt (n . ü .).

Habitant, hab'-i-tant, s.d.Einwohner,Bewohner.

Habitation, håb-l-tå´ -shẳn , s . das Wohnen,

Bewohnen , die Bewohnung ; Wohnung , der

Wohnplag.

Habitator , hab'-l-tà-tår , s . der Bewohner,

Einwohner (n . ü .) .

Habited, håb´-i-têd, adj. gekleidet , bekleidet ;

gewohnt (n. ïi .) .

Habitual , ha-bit´-d-ål , 1. adj. zur Gewohn-

heit geworden , angewöhnt , eigenthümlich) , ein-

gewurzelt; an drankard, ein Trunkenbold ;

2. ly, adv. aus Gewohnheit.

To Habituate, hå-bit' -d-åt, v. a. gewöhnen,

angewöhnen, zur Fertigkeit bringen (mit to).

Habituate, adj. eingewurzelt.

Beziehung (w. ü . ) ; Vertraulichkeit , der häufige

Umgang (n . ï .) ; die Fertigkeit , Gewohnheit

(vid . 0. 6. Habit) .

Hable , ha'-b'l , 1. adj. † tauglich, vid.

Able ; 2. s. † die Seestadt.

Hab-nab , hab'-nåb , burl. 1. s. vulg. das

Ungefähr , Gerathewohl ; 2. adv. auf Gerathe-

wohl , so , so.

To Hack , håk , v. 1. n. zu Jedermanns Ge-

brauch seyn ; eine öffentliche Hure ſeyn , vid.

ToHackney ; fich räuſpern, vid . To Hawk ; 2.

a. hacken, zerhacken, klein hauen, verstümmeln ;

to — a language , radebrechen , ſtammeln.

Hack , 1. s. die Raufe (im Pferdeskalle , :c.

provinc.) ; Hacke, Haue, Radehaue; Kerbe, der

Einschnitt ; das Stottern, Stammeln ; die Mieth-

kutsche ; das Miethpferd ; gemeine Ding , die

Hure, vid. Hackney ; 2. adj. vulg. gemiethet ;

about, vulg. die Jedermannshure ;

torney , vulg. der Afteradvocat ;

Drillfäge.

-

-

at-

saw, die

To Hackle, hâk´-k'l, v. a. 1. hecheln (Flachs),

vid. To Hatchel ; 2. hacken , zerhacken , zer-

stücken , auseinanderreißen, trennen .

Hackle, s. 1. die Hechel, vid. Hatchel ; 2. die

rohe Seide , ungesponnene Fäden ; eine von Fe-

dern oder Seide künstlich bereitete Fliege zum An-

geln; feathers, Federn vom Halje der Hähne.

Hackney , hak'-nè , adj. & s. ¡u Jedermanns

Gebrauche, zum Miethen , gemein , gewöhnlich;

verbraucht , abgenust; das Miethpferd ; die

Miethkutsche ; der Miethling ; die Hure ; to make

a- of..., Etwas als sein Eigenthum gebrau

chen , (— of a horse, cin Pferd) immer reiten ;

author, der Lieblingsschriftsteller ; - coach,

die Miethkutsche ; coach-man , der Mieth-

kutſcher ; horse , das Micthpferd ;

-

-

-
man,

der Pferdeverleiher , Ac. cant. P-philifter;

waiter , der Lohnbediente ;

fentliche (Jedermanns-) Hure;

der Miethschreiber.

-

-

-

whore , die öfs

writer, vulg.

To Hackney , v. a . gewöhnen , angewöhnen ;

gewandt machen , zureiten ; in einer Miethkut-

sche fahren ; to out, vermiethen.

Hackneyed , adj. gewöhnt , gewandt , zuge-

stust ; verbraucht , abgenußt , abgegriffen.

Hackster, håk'-står, s. † der Meuchelmörder,

Räuber , Raufbold.

Hackum , Captain vid unter Captain.

Hacqueton , hâk'-i-tån , or hak'-kwi-tån,

-

-

---

8. das Unterwamms ohne Aermel.

Had, hâd, pret. & part. (von To Have) hatte,

hätte ; gehabt ; I wist, prov. † o, hätte ich

gewußt ! we not better... , (Add.) thäten

wir nicht besser... ; she like to have died,

sie wäre beynahe gestorben ; before I — it,

ehe ich es hatte ; I — it from her ownmouth,
ich habe es ihr ſelbſt ſagen hören ; we but

money, hätten wir nur Geld; I not been

a fool , wäre ich kein Narr gewesen ; I

(cor. ft. would) rather, ich wollte lieber ; to

be , zu haben ; not to be , nicht anzu-

kommen, (vom Ankauf v. Waaren) ; it must

be , man muß es haben.

--

Hadder, håd' -dår, s. die Heide (n. ii .) .
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Haddock, håd'-dåk, s. der Kabeljau , Schells

fiicy; cant. die Geldbörse.

Hade , håd , 1. s. Min, T. der jäbe Abhang ;

(Drayt.) n↑ Bergabhang ; - of land, cin klei-

ner Fleck Landes.

Hades, ha' -dez, s . das Schattenreich, d. Unterwelt.

Haft, haft, s . dieHandhabe, der Griff, Stiel, Heft.

To Haft , v. a. mit einem Griffe , Sticle, ze.

verschen, sielen .

Hafter , haf-tår , s. der Heft- , Stielmacher ;

* Zungendrescher.

Hag , håg , s. die Here , Unholdinn, Furie, das

Scheusal, Ungeheuer ; die häßliche Alte; boat,

N. T. dasHeckboot; - born, von einer Here ge-

boren ; rid , ridden, behert ; hags , pl.

1. elektrische Funken, die man zuweilen (in Som-

mernächten) an den Mähnen der Pferde sicht ;

2. Brombeergefträuch.

To Hag, v. a. 1. quälen , martern, peinigen ;

to out, ermüden ; 2. provinc. (cor. v. Hack)

zerhacken , niederhauen.

-

Hagabag, hag'-â-bag, s . vid. Huckaback.

Haggard ; - ly , håg'- gård , adj. & adv.

wild , ungezähmt ; häßlich , graß , hager , unge

stalt, durch Leidenschaft entſtellt ; haggard eyes,

wilde Blicke.

Haggard , s . der wilde Falk , Hagar , Hager-

falk; Wildfang ; (Garth) incor. die Here ; der

Schoppen, Schuppen.

Hagged , hag'-ged , adj. hager , häßlich , wie

eine Here.

Haggess, (Haggiss, Haggass) , hag' -ges, s. c.

Art Wurst od. Fleisch-Pudding (ein bes. ſchotti-

iches Gericht).

Haggish, hag'-gish , adj. sdheußlich , häßlich ;

jäuisch).

To Haggle, håg'-g'l, v. 1. a. hacken, zerhacken,

verstümmeln ; 2. n. (beym Handeln) knickern , ab

drücken ; 3. n. imp. vulg. yageln, vid. To Hail.

Haggler, hag'-g'l-år , s . der Zerhacker, Her-

frümmler; Knicker.

Hagiographa, håg-i-og' -rå-få , Worc. s. pl.

Hagiography, hd-ji-ôg'-rå-fè, Sm. die

kanonischen Bücher , heiligen Schriften.

Hagiographal, håg-i-og'-rå-fâl, Wore, adj.

die kanonischen Bücher der heil. Echrift betreffend.

Hagiographer, håg-i-ôg'-râ-får, Sm . , Barc. ,

Ja.; ha-jl-og -rå-får , P. , s. der kanonische

Schriftsteller.

Hagiologist, hå-ji- ôl′-lò-jîst, s . der Biograph

der Heiligen.

--

Hagship , hag'-ship , s. das Herenwesen , die

Herenschaft; your lud. Frau Here.

Hague , håg , s. 1. der Haag (Stadt in Hol-

land) ; 2. -" or haguebut, † die Hakenbüchſe,

vid. Arquebuse.

Hah ! hå , int. ha ! hah-ho ! vid. Heigh.

Hail , hål , adj. geſund , friſch und geſund, im

Wohlseyn ; fellow, der Genoß , Geſellſchaf-

ter ; to be fellow well met, † vulg. mit-

shot,

Jemandem vertraut umgehen.

Hail , s. (felten im pl.) der Hagel :

der Kartätschenschuß ; stone, das Hagelkorn,

der H-stein , die Schloße ; Traubenkugel.

To Hail , v. 1. n. imp. hageln ; 2. a. gießen,

ergießen , ausfrrëmen ; it hails , es hagelt ; to

of

ball , die

hail, Glückwünſchen, grüßen ; ein Schiff (durch

das Sprachrohr) anrufen , preien.

Hail, int. (als feyerl. Begrüßung. - jezt nur *)

Heil! Glück zu ! Glück auf! Vivat!

To Hailsin, hal' - sin , v. a . fumarmen, begrüßen.

Haily , ha'-lè , adj. hagelicht , aus Hagel be-

srehend ; - shower, der Hagelſchauer.

Hainault, ha'- nålt, s . (die Grafſchaft)Hennegau.
Hainous ; ly ; ness, vid. Heinous, & c.

Hair, hår, s. das Haar ; der Stric) ; (Shaksp.

Hen. IV.) die Beſchaffenheit; a fine head

ein schöner H-wuchs ; to a — auf ein

H., ganz genau , haarklein ; prov. vid. End ;

to take a of the same dog, prov. ſich ei-

nen neuen Rauſch) trinken ; against the —, wi-

der den Strich); fig. gerade entgegen , vid.

Grain ; bag , der H-beutel;

Gemsenkugel, der deutſche Bezoar; - bell, die

englische Hyacinthe ; bine , cin Wollenstoff

aus Norwich ; bracket , N. T. die Verlän

gerung der obern Schließknie des Gallions nach

oben zu ; brained, vid. Hare-brained unt.

Hare ; ('s) breadth, die H-breite ; (bey den

Juden der 48hre Theil eines Zolls ) ; within a

's breadth, auf ein H., es fehlte nicht viel,

jo...; broom , der Borſtwiſc) , Borſtveſen ;

buttons, pl. roßhärne Knöpfe ; cap, die

Grenadier-, (Bären-)müße ; — cloth, (— shirt),

d. H-tuch ; cord, ein gestreiftes weißes u. buntes

baumwollenes Zeug ; dresser, der H-kräus

ler , H-künſtler ; fillet , ( lace) , das H--

band; grout , der H-mörtel; hung , an

einem Haare hängend ; (-needle †) , pin,

die H-nadel; salt, H-jal;; seating, das

roßhärne Stuhlzeug;

Felle oder Häute) ;

-

-

--

--

side , die H-seite (der

sive, das H-fieb ;

star, der H-ſtern, Komet ; stroke, Typ. T.

der H-ſtrich ; trunk, der rauhe Koffer.

Haired , hård , adj. in compos. haarig ; be-

haart ; curl-haired, fraushaarig ; long-haired ,

langhaarig ; rough-haired , rauch) , jottig.

Hairiness , ha' -ri-nés , s. die Haarigkeit , dik-

ken Haare.

Hairless, har -les, adj. ohne Haare , kahl.

Hairy, ha'-rẻ, s . haarig, bären.

Hake, hak, s. das Rothauge , der rothe

Hakot, hak -́ảt, ) Braſſen (ein Fisch) .

To Hake , v. n. (in N-engl .) müßig umher-

tändeln ; to after , nach Etwas schnappen,

ſtreben, trachten, verlangen.

Hal , hål , s . 1. abbr. für : Henry, Heinrich ;

2. (hål) , vid. Hall.

Halberd, hål' -bård, s . die Hellebarde ; to get

a , Sergeant werden ; to be brought to the

halberds, gepeitscht werden ; he carries the

in his face , prov. cont. (von einem Oberoffi-

cier) man ſicht es , daß er Unterofficier gewesen.

Halberdier , (Halberdeer) , hål-bår-dèr',

der Hellebardier.

Halce, håls , s. eine pikante Fiſchſauce.

Halcyon , hal' -si-án , Sm. , St. J.; hâl´-

shẩn , WFb . , S.; hải- shi ủn ,IV . P. , Ju ., F. ,

Enf. 1.s. d. Eisvogel ; * (als Symbol tieferRuhe)

der Halcyon, vid. unter Calm ; 2. adj. rubig,

Still , friedlich ; days , die ruhigen , ſtillen,

friedlichenTage ; the - deep, derruhigeOcean.

Halcyonian, adj. vid. Halcyon .
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Hale , hal , 1. adj. friſch , geſund , wohl ; un-

verlegt; 2. s. 1. f das Wohlseyn ; 2. (hål,

bes. N. T. ), vid. d . ii . Haul.

To Hale, v. a. 1. ein Schiff anrufen , es grü-

Ben, vid. To Hail ; 2. (hål, - beſ. N. T.), vid.

d. ❝. Haul .

Haler, ha'-lår, s . (hål′- år , bej. N. T.) vid. d .

ü. Hauler.

_

-

a bean , cant. eine

or a borde,

Half, håf, 1. pron. adj., adv. & s. halb ;

unvollkommen; die Hälfte ; halb Part (vid.

Halves) ; (es hat die art. the u . a nachy ſid)) ;

with the labour , mit der halben Mühe ; |

- a dozen, ein halbes Dußend ; an hour,

eine halbe Stunde;

halbe Guinee; a hog ,

cant. cin 6d. Stück ; (auch) zuw. in fig. Rede

vor Personen, wo a wegfallen könnte, wie W.

S. im Iv.) he is a monk , a soldier,

er ist halb Mönch , halb Soldat ; (die Stellung

des art. vor oder nach half giebt verschiedene

Bedeutung , 3. B.) a crown (guinea) , eine

halbe Krone (Guince) (in der Wirklichkeit, i. e.

als ein Stück in Silber oder Gold) ;

crown, eine halbe Krone (in einem Stück , od.

der Werth derselben in kl. Münze) ; a — pound,

ein Acht-Unzen- Gewicht (zum Wiegen) ; a

pound, die Schwere von acht Unzen (irgend ei-

ner Masse) ; a sheet of twelves, Typ.Ph.

das Duodezformat; a pound and a — , an:

derthalb Pfund ; after (or - past) seven,

halb acht (Uhr) ; at (by) für (um) die

Hälfte ; to get - in , doppelt (100 pro

cent) gewinnen ; the better
--- die größere

Hälfte; joc. die Ehehälfte , Ehegattinn ; 2. in

compos. (defgl. den Begriff von halb oder ei-

nen Grad von Unvollkommenheit bezeichnend) ;

-

-

-

a

awake, halb wad) ; blood, ( blood-

ed), halbbürtig ; das Halbgeſchwister , Stiefge- ❘

schwister ; · blooded , ausgeartet , ſchlecht (w.

ii .) ; — bred, von zweyerley Geschlecht, zwitter-

artig ; unreif; fig. unvollkommen , mittelmäßig❘

(schlecht) erzogen ; breed, das Mischgeſchlecht ;

-

-

brother , der Halbbruder, Stiefbruder;

cap, (Shaksp. T. ofA.) das Rücken der Müge

(der oberflächt. Gruß) ; chints, der Halbziß;

- communion , das Abendmahl unter einer Ge-

ftalt; dead , beynahe todt ; deck , Sea

lang. der Raum (auf dem zweyten Deck oder

in der Schanze) zwischen dem großen und Be

fanmast; auf kleinen Fahrzeugen der Plaß vor

der Kajüte, wo das Volk logirt) , das Banjer ;

faced , das Geficht nur halb zeigend ;

ſchmalbäckig ; unvollkommen , halb ; file,

Mil. T. die drey erſten oder drey leßten Män-

ner in einem Bataillon, die Section, halbe Di

vision; flash and foolish , cant. prov.

nach dem Stalle riechen und vornehm thun ;

flood , die halbe Fluth ; fuddled , be

rauscht, benebelt; galley , die halbe Ga-

Lecre; grain scarlet , der Halbscharlach ;

-hatched, halb ausgebreitet ; —heard, halb (nur

unvollkommen) gehört ; —hides, vid. Halves ;

hour glass, das halbe Stunden-Glas ; — kirtle,

(chedem) c. kurzer Rockd. Buhldirnen ;—learned,

halbgelehrt; the —learned, pl. die nur oberfläch-

liche Kenntnisse von d. Wiſſenſchaften beſigen, Halb-

gelehrte ; — lost, halbverloren, am Rande desVer-
-

-

-

-

-

--

-

derbens ; mark, der Nobel (6s. 8d.) ;

glass, das halbe Minuten- Glas ; —

minute

moon, derhal-

be Mond, Halbmond ; Fort. der Halbmond (ein

Außenwerk mit zwey Flanken) ;

swells ;

I am

-

-

--

-

-

--

nibs , vid.

part, (Shaksp. P.) wie

Halves , qd. vid.; pay , der halbe Sold;

penny , ( ha' -p'n-nè , pl. pence , ha'-

pens), der halbe engl. Pfennig , Dreyer; a

p . loaf, ein Dreyerbrod ; a p. 's worth,

für einen Dreyer Werth ; four pence P.,

44d.; to have one's hand on one's P.,

prov . auf seinen Vortheil bedacht seyn ; — pike,

die Enterpicke; das Kurzgewehr , Esponton ;

pint , die halbe Pinte (4 Quart) ; ports,

N. T. die Ausfütterung der Stückpforten ;

press, Typ. Ph. wenn nur Einer an der Pref-

je arbeitet; price , der halbe Preis , halbe

Werth; read, oberflächlich belejen ; round,

halbrund, oval ; scholar, der Halbgelehrte ;

seas over to death (Dry. ) *, id)

srche am Rande des Grabes ; (jezt nur noch von

Betrunkenen) ; seas over, col. ſchief geladen,

vulg. toll und voll, knüppeldick ; sighted,

kurzsichtig ; sister, die Halbschwester, Sticf-

schwester; sphere , dic Halvkugel;

starved , halb verhungert ; you starved

abortion ! cont. Du Schwächling ; strained,

unvollkommen ; swells , cant. Bettelſtolze;

sword, die Hälfte der Klinge ; to be at-

sword with one, mit Einem handgemein seyn ;

thicks , wie Penny-stones, qd. vid.;

tongue , L. T. das Geschwornengericht über

einen Fremden , wovon die Hälfte der Ge-

schwornen aus deſſen Landsleuten besteht ;

verse , der halbe Vers , die Hälfte eines heroi-

ſchen oder alexandrinijchen Verſes , das Hemi-

frichium ; -watch-glass, Sea Exp. das 2 Stun-

denglas ; way, auf den oder dem halben

Weg, in der Mitte; wit, der Thor , Narr,

Einfaltspinsel; witted, nicht recht geſcheidt,

thöricht , einfältig ; work, Typ. Ph. die

Arbeit von 3 Tagen in einer Woche.

To Half, v. a. (Wotton) , vid. To Halve.

Halfen, hảf'-ån, adj. (Spens.) † der erforder-

lichen Eigenschaften ermangelnd ; — deal, (Spens.)

die Hälfte, ein Theil.

-

-

--

--

Halfer, håf -år, s . 1. der die Hälfte einer Sa-

che besigt ; 2. ein verſchnittener Damhirsch.

Haliards, s. pl. vid. Halliards.

Halibut, hâl' -li-båt, s . die Hellbutte (Art Platt-

eiße , ein Fisch)),

Halidom, hål'- li-dảm , s. † das Heiligthum ;

(Dr. John. ) incor. die heilige Jungfrau; by

my , bey Allem was mir heilig ist.

Halimas, hal '-li-mas, s . vid. Hallowmas.

Halituous , hâ-lit´ -d-ås , adj. † dunſtig , gei-

ftig; liquors, berauschende Getränke.

Hall, hål, 1. s . die Halle, der Saal ; Vorjaal;

Verſammlungsſaal ; Gerichtssaal , das Gericht ;

die Amtsstube ; Zunftstube ; der Wohnsiß eines

Gutsbesizers ; (zu Orford u. Cambridge) das Col-

legium , (auf der Universität zu Orford) eine dem

Collegium untergeordnete Corporation ; common

-, das Gemeindehaus ; dieVerſammlung ; a com-

mon , ein Kaufhaus ; day, der Gerichtstag;

— house , ( — place) , das Gerichtshaus ;

plaster, cine Art grober, röthlicher engl. Gips;

-

-
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2. int. a hall ! a hall ! † (cin Ausruf, sich im

Gedränge Raum zum Boren zu verſchaffen , wie

jest a ring ! a ring ! ) macht Plaß ! (deßgl . um

Zuschauer herbeyzu rufen) kommtherbey ! kommt

und scht! 2c.

Hallage, hål -aj , s . das Standgeld , Geld für

einen Plas im Kaufhause ; der Budenzins.

Hallelujah, hål-li-lỏô´-yà , s . das Hallelujah,

der Lobgejang, vid. Allelujah.

Hallelujatick , hål-li-lỏỏ-yȧt´-ik , adj. einen

Lobgesang bezeichnend ; Ipsalms , Pjalmen,

vor denen das Wort Hallelujah ſtand.

Halliards, hal'-yårdz, s. pl. N. T. Zichtaue,

Fallen (i. e. laufende Taue mittelst welcher Se

gel, Flaggen, zc. aufgchißt od. gestrichen werden) .

Hallibut, s . vid. Halibut.

---

Hallier, hal' -li-år, s . das Vogelnek.

Halloo ! hål-loo' , int. (beſ. Sp. E.) halloh !

To Halloo, v. a. & n. halloh rufen, schreyen ;

nach den Hunden rufen ; anſchreyen, zuſchreyen ;

ermuthigen, anheßen, heßen.

To Hallow , bal'-lò , v. a . weihen, heiligen,

als heilig verehren ; hallowed be thy name,

geheiliget werde Dein Name.

Hallowmass , hål´-lò-màs , s. (N. G.) Aller-

heiligen (der 1ste November) .

To Hallucinate, hâl-ld´-sin-åt , v . a. ftrau

cheln, irren.

Hallucination, hal-ld-si-nă´ -shån, s . das Ver-

sehen, der Mißgriff , (grobe) Fehler (aus Unvors

fichtigkeit), der Schnißer (w . ii . ) .

Halm, hảm , (Dr. John.) s . der Halm , Korn-

balm, Strohhalm.

Halo , ha -lo , s. 1. Ast. T. der Hof um die

Sonne oder den Mond ; 2. A. T. der rothe

Ring um die Brustwarzen, derHof, das Höfchen.

Halse , halz , or hålz , (in R-engl. håz) s. †

& provinc. der Hals.

To Halse , v. a. † & provinc. umhalſen , bc=

grüßen ; (Chauc.) † beschwören .

Halsening, hålz' -ning, adj . † rauh klingend,

(gleichſam) tief aus der Kehle ausgesprochen.

Halser , ha' -sår , s. N. T. 1. das Anholtau,

(Seil zur Befestigung des Segels in den Hals

klampen) , die Halse; 2. Schlepptau (cines Bootes) .

Halsfang, s . vid. Halsong.

Halsier, ha' -ser, s. der Bootzicher, Schiff

Halstier, hå -ster, zieher.

Halsong , hål -song, s. das Halseisen ,

Pranger.

der

To Halt , hålt, v. n. Halt machen , halten ;

zweifeln, unſchlüſſig ſeyn, hinken ; fehlen ; prov-s.

you before you are lame , Du schreyst

che man Dich anrührt; don't before a

cripple , kränke Niemand durch Anspielungen.

od. Reden, durchdie man sich getroffen fühlen könnte.

Halt, 1. adj. lahm, hinkend ; 2. int. Mil. T.

Halt! 3. s. der Halt, Stillstand ; das Hinken ;

to make , Halt machen; the - , pl. (St.

Luke XIV. 21 ) die Hinkenden .

Halter , hål' -tår , s . der Hinkende ; Zögernde ;

die Halfter; der Strick, Galgenstrick ; cast,

Sp. E. eine Verwundung an der Fessel der

Pferde ; sick, vulg. zum Galgen reif, ruch)-

los ; strap, der Halfterriemen.

To Halter, v. a. halftern ; verstricken, verwik-

keln ; in einer Schlinge fangen.

---

--

Halting, hål' -ting, 1.s, das Haltmachen ; Hin-

fen ; place , (auf Reisen) der Ruheplah ; 2.

-ly, adv. mit zögernden Schritten, langjam.

To Halve, håv, v. a. zur Hälfte theilen, hal-

biren.

-

Halves , håvz , 1. s . pl. (v . Half) die Hälften;

Sohlleder in halben Häuten ; to go -, zur

Hälfte gehen, halbiren, theilen ; to do by

nur halb (obenhin) verrichten ; 2. int. (als An-

spruch auf gleiche Theilung an Jemand der et

was Gefundenes aufhebt) halb Part!

Halymote, hal'-li-mòt, s. † das Grundgericht ;

geiſliche Gericht.

Ham , hâm, s. der Theil vom Knie bis zur

Hüfte , das Dickbein , die Lende, der Schenkel ;

Schinken ; (als Präfirum od. Affirum der Wör-

ter) : der Weiler, die Meierey, Trift ; hams, or

ham-cases, pl. cant. die Beinkleider ; —string,

die Knicflechse ; To string, v. ir. a. (pret.

& part. strung) , die Knieflechſen zerschnei-

den und dadurch lähmen.

-

Hamack, hẩm´-åk, s . vid. Hammock.

Hamadryades , hẩm-mâ-drì '-â-dỉz, s. pl.

Waldnymphen.

Hamate, hẩm´-åt, adj. verwickelt, verschlungen.

Hamated, adj. hakig , mit Haken, mit Zacken.

To Hamble, vid. To Hamstring, unt. Ham.

Hamburgh, ham' -burg, s. (d . Stadt) Ham-

Hambrough, hâm'-b'r-rò, burg ; hambro'

Hambro' , ham'-brò, (vulg. hamber-)

lines , N. T. dreyſchäftige (d-garnige) Seile,

Hüfingen; hambro' loaves, M. E. fleine Melis.

Hame, ham, s. das Kummet ; (in N-engl. ) die

Heimath; a pair of hames, pl. die Kummet

stöcke.

Hamel, s . vid. Hamlet.

To Hamel, v. a. vid. To Hamble.

Hamfare , hâm'´-får , s. L. T. † der Fridens-

bruch in einem Hauſe.

Hamkin, ham'-kin, s. die Schöpfenwurſt.

Hamlet, hâm'-lẻt, s . das Dörfchen, derWeiler ;

cant. der Oberconſtabel ; eine Art Hut für

Frauenspersonen vom Lande.

Hamleted, hâm´-lẻt-ẻd, adj. in ländlicher Ab-

geschiedenheit wohnend.

-

-

-

To Hammel, vid. To Hamstring, unt. Ham.

Hammer, hẩm'-mår, s . derHammer ; T. (fräh-

lerne) Pfannendeckel (an einem Schießgewehr) ;

Zuschlag (in Auctionen) ; die Ammer (ein Bo-

gel - Emberiza - K.) ; yellow — die Gold-

ammer; cap , die Bedeckung von Leder über

den Pfannendeckel eines Schießgewehrs ; —cloth,

( ehedem ) die Decke über einen Kutſcherſih;

hard, ( hardened) , durch Schlagen gehärtet ;

headed shark, der Hammerfiſch, Schlägel-

fisch); man, der Zuschläger (in c. Schmiede) ;

wort, vid. Wort; to go to the - , öf-

fentlich versteigert werden ; the of heresies,

(Hake.) der Schreck (die Geißel) der Keßereyen.

To Hammer , v. a. & n. hämmern , ſchmie-

den , pochen, schlagen ; cont. arbeiten, lärmen ;

stammeln , frottern , frocken ; to treachery,

Verrath ſchmieden ; to — a thing in one'shead,

über Etwas nachdenken ; dekgl. into one's head,

Jemandem Etwas einbläuen ; to- out, ſchmie

den, cruinnen ; to - out one's own fortune,

prov. seines Glückes Schmied seyn ; to — upon

-
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a thing, vulg. über Etwas finnen, nachdenken,

dabey anstehen, unschlüssig seyn.

Hammerable, hâm'-mår-â-b'l, adj. hämmer

bar.

--

-

Hammerer, ham'-mår-år, s. der Hämmerer.

Hammering, hẳm'-můr-ing, s. das Hämmern;

Stammeln; boxers , vierschrötige (plumpe)

Kerle die derb zuſchlagen, ohne mit den Regeln

des Borens bekannt zu seyn od. dieselben zu.

beachten ; upon, fig. die Unſchlüſſigkeit.

Hammock, hẩm'-mắk , s. das Hängebett, die

Hängematte; (vid. auch Hommock) .

Hamper, ham'-pår , s . der Wagenkorb, Pack-

korb, die Flechte ; eine Fessel (Strick, den, - od .

Kette), die man Pferden auf der Weide anlegt,

damit sie nicht springen können ; † der Schenk- |

tijd).

To Hamper, v. a . verwickeln, verwirren, fan-

gen; anlocken, körnen.

Hampsel, s. vid. Hamlet.

Hamsoken , hâm-số-kn , s. L. T. † vid .

Hamesoken.

Hamster , ham'-står , s. der Hamster (Mus

·L.).
cricetus

Han, hẳn, & in N-engl. - pl. ft. have.

Hanaper , hån'-å-pår , s . die Schazkammer,

Staatscaſſe; of the chancery, (— office),

die Einnahme der Kanzelley wo die Abgaben

für die Besiegelung der Urkunden, Patente, 20.

entrichtet werden ; clerk of the , der Caſſi-

rer in diesem Amte.

To Hance, hans , v. a. † aufheben ; erheben.

Hances , han'-sẻz , s . pl. N. T. die Gillinge

der Regelingen auf der Schanze des Ruders ;

T. der Auslauf (die Enden) elliptiſcher Bögen.

Hanch, hằnsh, s. vid. Haunch.

Hand , hånd, 1. s. dieHand ; deßgl . Typ. T.

[ ]; die individuellen Schriftzüge, die Hand ;

Handschrift, Unterschrift ; Sp. E. der Fuß eines

Falken ; die Seite, Gegend ; Handbreit (4 Zoll ;

ein Maß, die Größe der Pferde zu beſtimmen);

der Zeiger; die Oberhand, Gewalt ; Bedingung,

Weise; That , Handlung , Arbeit , Verrichtung ;

Wirksamkeit; das Spiel ; der Soldat, Matrose,

Arbeiter (häufig im pl. ) ; der Vortheil, Gewinn,

Preis; Einfluß ; die Zucht, Regierung ; to clap

hands , in die Hände klatschen , applaudiren ;

fich die Hände als Angelobung der Treue, 20.

reichen ; to change hands, andere Gründe vor-

bringen; take hands , schlag' ein; to shake

hands , die Hand geben (mit with) ; fig. auf

Etwas refigniren , verzichten ; at my hands, von

mir; auf meiner Hand , für mich), zu meinem

Vortheil; at your hands, von Ihnen ; bythe

hand of ..., durch, vermittelst ; M.E-s . before

auf Abschlag , pränumerando ; to give a
bill from ,

einen Wechsel aus oder von der

Hand geben; by aus freyerHand ; to sell

by-, aus der Hand (d. i. ohne Mäkler) ver-

Faufen ; to bring up a child by , ein Kind

ohne Bruft (ohne Muttermilch) aufziehen ; in

my , in meinem Besiß ; in meiner Gewalt ;

in (under) one's own — , mit eigener Hand

unterschreiben, eigenhändig ; to have on-, vor-

räthig (auf dem Lager) haben ; it lies on my

hands, es ist mir zur Laſ, vulg liegt mir auf

dem Halse ; to get- upon ... , Einfluß gewin-

nen über ... ; to keep a strict upon, in

strenger Zucht halten ; to have a good (an ex-

cellent) —, Glück im Spiele (gute Karten) ha-

ben ; gut arbeiten ; to write a merchant's-,

eine kaufmännische Hand ſchreiben ; to have a

in a thing , im Spiel ſeyn , die Hand mit

im Spiele haben ; to have a — at a thing,

in einer Sache geschickt seyn ; to one's —, uach

der Hand, nach Wunſch, nach Belieben ; in the

turn of a — , wie man die H. umwendet, in

einem Augenblicke ; upper die Oberstelle,

Oberhand (als Ehrenplah) ; under-

H. , heimlich ; under

...

-

---

9

-

-
"

"

unter der

dealings, pl. geheime

Kniffe; to get the better , in Vortheil kom

men; to make a (good or one's ) of

ſid) zu Nuge machen, feinen Vortheil zichen ;

to make a of a thing, eine Sache mit

Willen verzögern ; a man of his , or of

quick hands , ein gewandter (fertiger) Mann;

at — , or near at —, zurHand, in derNähe;

a horse hot at (or a horse that forces the)

-, ein hartmäuliges Pferd ; now in unt

ter der Arbeit ; the matter in der vorlie-

gende Gegenstand ; to be in
with ..., in der

Arbeit haben, daran arbeiten ; to be in- with

one, mit Einem unterhandeln, handeln um ... ;

to give in , verabfolgen laſſen, verabreichen;

to have in one's hands, (Jemanden) in Hän-

den haben; the property in my (your) hands,

mein (od. Jhr) gegenwärtiges Eigenthum, (von

confignirten Waarcn) ; to take in — , vornch-

men, unternehmen ; to put into one's hands,

Einem Etwas behändigen ; to take the law

into one's own - ; ſich ſelbſt Recht verichaf,

fen; to lay one's upon the book, vulg.

vor Gericht schwören, einen Eid ablegen ; to lay

-

upon, ergreifen ; to lay- upon one's self,

sich das Leben nehmen ; to come cap in

sich bittend nahen, vid. Cap ; my is in, id)

habe einmal angefangen ; my is out , id)

habe nichts mehr damit zu thun ; to receive in

bar empfangen ; to pay (the) cash (or

ready money) in — , bar auszahlen ; to pay

money in - , Angeld , Miethgeld, ze. auf die

Hand geben ; money out of — , bar bezahltes

Geld ; from
to- von einer Hand in die

andere , vid. by - M. E.; to live from

to mouth , aus der Hand in den Mund (i. e.

dürftig) leben ; to buy from to mouth, nur

so viel kaufen, als man zur Zeit braucht ; from

-

-

to fist, vulg. ununterbrochen, unmäßig ; to

drink from to fist, auf einen Zug (ohne ab-

zuſchen) trinken ; to bear in , in der Gewalt

haben ; vergebliche Hoffnungen machen, täuschen;

bear a— , (or bear hands), vulg. eile! greift

zu ! helft ! to lend a — , bcyſtehen, helfen, un-

terstüßen ; I have it from very good hands, id)

habe es von guter Hand ; aus der besten Quelle ;

(hands) , zu Händen kommen,

eingehen, einlaufen ; when this comes to -

wenn Sie dieses empfangen ; to take a - at

a game , mitspielen ; to put the last

thing, cine Sache vollenden ; even hands, gleich

auf , quitt; to part even hands, mit gleichen

Vortheilen auseinander gehen ; on all hands,

von (auf) allen Seiten , einmüthig ; on (at) no

hand , auf keine Art , keinesweges ; at any —,

to come to -

- to a
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auf jeden Fall ; off

----

"

--

-

--

|

___

-

―

--

--

-

-

--

-

-

aus dem Stegreif, er- (in Leipzig) Junge-Magd ; mallet, der hölzerne

Hammer; mill, die H-mühle ; pad , die
tempore; (out of —) , auf der Stelle, sogleich,

Bohrdruve ; -pump, Sea Exp. die Steckpumpe;schnell ; to take off one's hands, Einem Etwas

aus der ersten - rail, das Geländer, d . Lehne; - sails , pl. H--
abkaufen ; at first (second) 9

- aus jegel ;
saw, 1. die H-fäge ; 2. vid. Hern-

(zweyten) Hand; to buy at the best

shaw ; -scoops , die Ochsfäffer od . H-ſchaufelnder ersten Hand (wohlfeil) kaufen ; of the first

zum Ausschöpfen des Waſſers, aus Fahrzeugen ;hands, von den ersten Meistern; on the one hand,

auf(von) der einen Seite ; einerſcits ; on the other screw, dieH-ſchraube, H- winde, Wagenwinde ;

sleigh , Am. ( sledge , Engl. ) der H--— , auf (von) der andern Seite, von Seiten ...;

smooth, ge=andererseits ; to be onthe mending , sich wieder ſchlitten, fam. die Käſehütsche ;

spike, speck), die Zuberſtange,erholen ; to hold — with, (Shaksp. ) Jemanden schickt ;

Handhabe, Hebestange ; der Drehbaum , Hebelgleich kommen, Niemanden nachſtehen ; to lower

the
zum Spannen der Taue ; die Brechstange;, Sp. E. den Zügel etwas nachlassen ; to

vid. unter To Join ; in — H. in
join

staff, derWurfſpicß ; stroke, der Schlag mit

der H.; - tight , h-fest, fest angespannt (vom
H., einmüthig, übereinstimmend ; — in — ring,

Schiffstau) ; vise , der H-schraubeſtock ;
der Doppelring ; to , Mann gegen Mann,

work, dieH-arbeit ;
fest , enge; to fight

weapon, die H-waffe;to , h-gemein wer-

-worm ,- worked, mit d. Händen gefertiget;
den ;

over head, über Hals und Kopf, un-

die Milbe; writing , die H-ſchrift, (Schriftbesonnen , obenhin ; nachläſſig ; hands off! Hän

der eigenen) Hand , H- zeichnung ; eigenhändige
de weg! weg da ! under and seal , unter-

- herzlich, Unterschrift; das Manuscript.
schrieben u . besiegelt ; heart and

innight, mit ganzer Seele ; and (or in) glove, To Hand , v. a . & n. einhändigen , behändi-

gen, übergeben, überreichen ; bey der Hand leisvertraut, brüderlid) ; Sea Ph-s. to call for more

ten, führen ; anfaſſen, ergreifen, handhaben ; mit-
hands, mehr Hülfe herbey rufen ; come up all

wirken ; to about , herum geben ; aus einer
hands ! fommt Alle her ! all hands (a-) hoay,

Hand in die andere geben ; to - down, herun-
(or all hands on [upon ] deck) ! überall !

ter langen ; überliefern ; to from an opera,
over ! H. vor (über) H. ! prov-s. to wash

&c., aus der Oper, 2c. (nach Hauſe) führen ; to(or clear) one's hands of a thing, keinen Theil

in, or into, einführen ; hinein heben, hinein
an einem Verbrechen haben wollen , seine Hände

out, heraus nehmen, heraus helfen;in Unschuld wajchen ; a cold—, a warm heart, helfen ; to

to- the sails, N. T. die Segel beschlagen, auf-
kalte Hände, warme Liebe ; 2. in compos. note

binden; to-of (bill under one's own hand ), M.
over to ... , abgeben , aushändi-

E. die (Schuld-) Verschreibung , H-ſchrift , ein gen , ausliefern , einhändigen , überliefern , über-

geben an zustellen ; hinreichen.Schuldschein , H-wechſel ; Sp. E-s . bridle (or

near) ,
die Zügelhand, (i . e. linke H.) ; off Handed , hån'-dễd , adj . in compos. den Ge-

(spur, or sword) — , die rechte Hand ; fore brauch der (rechten od. linken) Hand habend ; mit

hind - , der Vorder- u . der Hintertheil|| verschlungenen Händen ; to go , sich bey der

Hand führen; Hand in Hand gehen; left
eines Pferdes ; —ball, der Ballon ;

links ; a two fellow, cin handfester Kerl ;
die Trage; - basket, der H-forb ;

a two - sword, ein großes Ritterschwert.portion, vulg. das Geld, das der Mann von ſeiner

Frauen Eltern bekommt ; – bat, ein Knüttel ; Hander, hån´-dår, s . d. Ueberreicher, Ueberbrins

ger ;- bill, 1 . -down, der Ueberlieferer (einer Lehre, zc.) .
bell, das Glöckchen, die Schelle ;

Handicraft , hân'-di-kråft , s . die Handarbeit,
der Zettel, das Billet ; 2. vid. note of— ;

das Handwerk; — , or Handicraftsman , derborrow, L. T. derMitbürge ; -bow, der Bo-

Handwerker.gen, die Armbrust; - breadth, cine H. breit ;

-

-

--

----

barrow,

basket

-

cloth, das Schnupftuch) , vid. Handkerchief ;

craft , vid. Handicraft; — cuffs , pl. die

H-krausen , Manschetten; H-ſchellen , H-fesseln ; |

To -cuff, fig. H-schellen anlegen ; —director,

mod. Mus. T. der H-bilder , die H-leiter (nach)

Logier's Methode) , vid. Chiroplast ; fast,

+ die gefängliche Haft ; die Habe, der Halt; an

den Händen gebunden ; handfest, verlobt ; To

fast , v . a . † vermählen ; binden ; fasting,

† das Cheverlöbniß; fetters, pl. die H-fej

feln ; ful, eine H. vell ; ſo Viel als man thun

kann ; die H. breit ; cont. kleine Zahl oder

Menge; to have one's hands full, alle Hände

voll (viel) zu thun haben ;

Galopp ; --

-

-

-

-

-

-

Handily, hân'- di-le, adv. behend, geschickt.

Handiness , hân'-di-nẻs , s. die Behendigkeit,

Geschicklichkeit.

Handiwork, hân'-di-wårk, s . die Handarbeit ;

das Kunstwerk.

Handkerchief, ( — cher, vulg.) , hẳng´-ker-

tshif , s. das Tuch), (pocket - ), Schnupftuch ;

(neck ), Halstuch) ; the holy das heilige

Echweißtuch.

To Handle, hånd'-d'l , v. a . angreifen , anfaſ-

sen, berühren ; handhaben, üben, treiben, vornch-

men, führen, leiten ; behandeln ; von Etwas han-

deln, erwähnen ; to know howto one's fist,

arms ! Mil.
cant. ein geschickter Borer seyn ;gallop, der kurze

T. (greift's) Gewehr an !
-grapnel, (—grappling), N.T. der

---
--

Enterhaken, Enderdreg ; grenade, die H-gra- | Handle, s . die Handhabe, der Griff , das Heft,

nate; gun, die Flinte ; jet, ein Wurf mit

der H.; language, die Zeichen - od. Finger-

sprache (n. ü.) ; lead, Sea Exp,. das H-loth

(Gegens. v. deep-sea-lead, Ticfloth) ; —leather,

(bey den Schuhmachern, Sattlern, 2c. ) das H-leder ;

maid, ( maiden), die Magd, Aufwärterinn,

der Stiel, das Gefäß, Oehr, der Pumpenſchwen-

gel ; Bügel am Schießgewehr ; handles of a

wheelbarrow , pl. die Arme eines Schiebkar-

rens ; to take by the right — , am rechten

Orte angreifen ; to make a of a thing, Etz

was zu ſeinem Nußen anwenden.

--
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Handleable, hån´-d'l-â-b’l, adj. was ſich leicht

handhaben läßt.

Handless , hand'-lẻs , adj. ohne Hand, ohne

Hände.

Handling, s . das Angreifen ; Berühren ; Hand-

haben , Behandeln ; der Kniff, die Lift ; Sp. T.

das Ausmessen (die Untersuchung des Umfanges)

eines Kampfbahnes.

Handsel , hẳn´- sẻl , s . M. E. das Handgeld,

der Handkauf, das erste gelöste Geld ; der erste

Gebrauch einer Sache ; to take , den Hand-

kauf lösen , das Handgeld bekommen (n.ü.) .

To Handsel , v. a. M. E. den Handkauf zu

lösen geben ; zum ersten Male gebrauchen , ein-

weihen; no one has handseled me yet, id)

habe noch keinen Heller gelöi (w . ü . ) .

To Handsome , hân' -sắm , v . a. zieren, auf-

pugen.

- ---
|

one upon another , or to together) , ju

jammenhangen , einander innig lieben; to

upon, schwer fallen , drücken ; to - upon the

rear of the enemy, den Feind dicht verfolgen ;

life hangs upon me, (Add. ) das Leben ist mir

eine Past.

-

Hang, s. col. der freile Abhang , die Jähe ; in

compos. —by, cont. der Diener , Anhänger ,

Schmarozer; dog , der Galgenſchelm ;

gallows look , das diebiſche Aussehen ;

man, der Henker ; (Shaksp.) lud. Cupido ;

nail, der Nietnagel.

Hanger , hång' -år , s. der Henkel , Haken, das

Gehenk , Dehr , der Hauer, das kurze Seitenge-

wehr, der Hirichfänger, das Weidmesser ; Einer,

der Andere an den Galgen bringt ; hangers of

a sword, das Degengehenk ; hanger-on , der

Anhänger ; Schmaroker.

-

-

-----

Hanging, hång'-ing, 1. part. adj. & s. hän-

gend , hangend; henkenswerth ; abhängig , ab-

schüssig ; das Hängen, Hangen ; business,

( matter) , eine Halssache ; eine Sache , die

den Galgen verdient; compass, cin hänger

der (od. Kajüten-) Compaß; -face, cin Dicbs=

gesicht; garden , ein hangender Garten (&.

auf einem Hauſe) ; knees , pl. Sea lang.

niederstehende Knie , Stechknie; - lock , das

Vorlegeschloß ; look, der Schelmenblick ; a-

market , cin matter (langſamer) Verkauf ;

room , Typ. T. der Aufhängeboden (für die

friſchgedruckten Bogen) ; sleeves , fliegende

Aermel ; to be out of one's sleeves, dic

Kinderkappe abgelegt (die Kinderschuhe ausgezo-

gen) haben ; wart, eine Warze ; wood,

hängendes Holz : Trauerweiden, T-birken, Hän-

geäjchen, Fichten, 2c.; marriages and -go by

destiny, prov. was Einem bejchert iſt, muß ihm

werden; 2. hangings , s. pl. die Wandbeklei-

dung, Tapeten.

-

Hank, hangk, 1. s. sing. der Knauel, Knäuel ;

vulg. Hang, die Neigung , Luſt ; cont. der fal-

Handsome , 1. adj. 2. ly , adv. ſchön,

hübsch , regelmäßig , nett , artig , anständig, an

fehnlich , zierlich, elegant ; geschickt; bequem; frey-

gebig, großmüthig ; a handsome action , eine

edle That ; a handsome fortune , ein schönes

(großes) Vermögen ; a handsome reward, vulg.

tüchtige Prügel; handsome is that handsome

does, prov. schön ist, wer (recht) ſchön handelt ;

3. ness , s. die Schönheit, Zierlichkeit, Re-

gelmäßigkeit; Artigkeit, Eleganz, der Anstand.

Handy, hân'-deễ , adj. mit der Hand gemacht ;

bequem, gut zu handhaben ; geschickt, fertig, be-

hend, gewandt ; - blows, ( – strokes) , Schläge

mit der Hand; craft,, &c., work, vid.

Handicraft, Handiwork ; dandy, (n . Dr. J.)

das Kämmerchenspiel ; (n. Todd) ein Spiel, wo-

bey man Etwas zwischen zwey Händen schüttelt,

und dann errathen werden muß in welcherHand

dasselbe sich befindet; gripe, der Handgriff,

(But.) Griff mit der Pfote, Taße, 20.

To Hang , hãng, v . ir. & reg. a . & a. bản

gen , henken ; behängen ; hangen ; herabhängen

(mit from), herabneigen, ſenken ; ſchweben ; fig.

zögern, zaudern ; in Ungewißheit seyn ; abhängig | _ſche Vorwand um ſich von seiner Pflicht los zu

seyn ( on, upon, von) ; ruhen ; bleiben, srok-

ken, frillstehen ; NB. diejes Verbum wird in der

activen Form (v. Personen) nur regelmäßig gebr.

3. B. he will be hanged, er wird gehängt wer

den; in der Bedeutung v. tapeziren ist die unre-

gelm . Form die übliche ; to one's self, (ohne|

up) sich erhängen ; go yourself! ( you be

hanged! vulg. & joc. ) gely' zum Henker!

him! weg mit ihm! it, hol's der Henker ; to

- a room, ein Zimmer austapeziren ; to

capstern, N. 7. das Gangſpill zum Gebrauch

einsehen ; to a door, eine Thüre mit Angeln

verschen; to back, sich sträuben, nicht daran

wollen; to by , an (oder bey ) Etwas hän-

gen; to down , herab hängen , niederlaf- |

jen ; herunterhangen ; to fire, Sp. E. (von

Schießgewehren) später losgehen , nachbrennen ;

to loose, schweben, flattern ; to
on, cant.

verschieben; to it on with awoman, cant.

mit einer Frauensperson unehelichen Umgang

pflegen ; to out, aushängen, ausstecken ; be

hängen , heraus hangen ; to over, überhan

gen , über Etwas hinweg hangen ; to

aufhängen (eine Sache an einen Nagel , 2c. ) ;

-it up, vulg, ſchreib's auf Rechnung ; to

-

-

-

-

-

-

- the

up,

-

|

-

machen ; I have him at a , vulg. ich halte

ihn bey seiner schwachen Seite; to have (hold)

a great upon (over) one, vulg. Viel über

Jemanden vermögen, ihn in der Gewalt haben ;

for , Sea lang. (die Lage zweyer Schiffe)

parallel (2. e. seitwärts neben einander, einerley

Strich)) jegeln; skain , die Strähne, Docke;

2. hanks, s. pl. 1. Sea lang. Ringe von Holz

(oder Tauwerk) die an das Leik eines Segels ge-

splißt werden zum Auf- und Ablaufen an den

Stagen , Lägel, Süger ; 2 (in N-engl. ) Ringe

von Weiden , statt der Angeln an Thüren der

Gärten, armen Hütten, 2c.

To Hank, v. n. (in N-engl.) zu Knäuel bilden.

To Hanker, hångk' -år, v. n . (gcw. mit after)

sehr nach Etwas verlangen, gelüften , trachten ,

ſich darnach sehnen ; to have a hankering after

one's country, das Heimweh haben.

To Hankle, hång'-k'l, v. n. (iu N-engl.) ſich

verwickeln , sich verwirren.

Hanover, hân'-ò-vår, s . Hannover (Land und

Stadt).

Hanoverian , hân-nò -vẻ´-ri-ân, 1. adj. han-

növeriſch) ; 2. s. der Hannoveraner.

Hans , (Hanse) , hâns , s. die Hanja, Hanſe
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Glück hat, führt die Braut heim;

es mag gehen, wie es will.

---(der hanseatische Bund, - im 13ten Jahrh. ents

- grave, der Hansgraf (Richter in

-

|

be lucky,

Haranes , ha'- råuz , s. pl. (in Ungarn) Miliz

(Croaten) zu Fuß und zu Pferde, Harannen.

Harangue, hå-râng', s. die Rede, Anrede.

To Harangue, v. 1. n. cine Rede halten ; 2.

franden) ;

Handelssachen) ; -town, dieHansestadt; Hans- Hapse, haps, s. & v. incor. provinc. vid. Hasp.

en-kelder , joc, Hänschen im Keller(ie,das Haquehut, hak-kl-bit, s. vid. Arquebuse.

im Mutterleibe , eine Gesundheit , die Haquelint, håk'-ki-lint,

schwangern Frauen oder ihren Männern zuwei- Haqueton, s. vid. Hacqueton.

len zugetrunken wird). Haram, s . vid. Harem.

Hanse, s . Arch. T. das Gefims über einer Thür.

Hanseatick , hân-sî-åt´ -ik , adj. hanseatisch ;

body or union, der hanseatiſche Bund, die

Hansa.

Hansel, s. & v. vid. Handsel. Hansom, adj.

&c., vid. Handsome, &c.

Han't , or Ha'n't ,

not, u. has not.

Hant, s. & v. vid. Haunt.

Hantle, or Handtle, hân'-t'l, s. (in N-engl.)

eine Handvoll.

ha'-n't , vulg. für : have

Hap, håp , s. der Fall , Zufall , das Ungefähr,

der Glücksfall , das Glück ; (Fair.) haps , pl.

Unglücksfälle, Schicksale ; by good hap, ju al-

tem Glücke ; by ill — , unglücklicher Weise ;

had I hätte ich das Glück, gelänge mir's ;

harlot, der grobe Teppich, die

grobe (Bett-) Dece ; hazard, der Zufall, das

Gerathewohl; at - hazard, auf (das) Gerathe

wohl, auf das Ungewisse hin .

or ―

To Hap , v. 1. n. sich) zutragen, sich ereignen,

geschehen; 2. a. 1. provinc. verhüllen, bedecken ;

2. L. T. t fangen, ergreifen.

Hapless, hap'-les, adj. unglücklich .

Haply, hap'-le, adv. vielleicht ; von ungefähr,

zufällig.

Happarlet, håp' -pår-lẻt, s. (Ains.) vid. Hap-

harlot, unter Hap .

To Happe, v. a. L. T. † fangen, ergreifen ,

vid. To Hap, v. a . 2.

To Happen, hẳp'-p'n, v.n. ſich zutragen, sich

ereignen, sich treffen , geschehen ; gerathen ; to

on, zufällig auf Etwas stoßen ; if he should

to come, wenn er von ungefähr käme.

Happen, (Happens) , adv. (in N-engl.) mög-

lich, vielleicht.

To Happer, hap' -pår, v . n. hüpfen, rc., vid.

To Hop.

Happier, hap' -pi-år, (comp. v . Happy) glück-

licher.

Happiest, hap'-pi- ẻst , (sup. v . Happy) der

Glücklichste.

Happily, hap'-pi-lè, adv. 1. glücklich), glückli-

cher. Weise; gewandt, anmuthig , mühelos ; 2.

incor. statt Haply, qd. vid.

Happin , hấp´-pỉn , s . ( in N-engl. ) vid. Hap-

harlot, unt. Hap.

Happiness , hap' -pi-nés, s . die Glückseligkeit,

das Glück; die Freude; natürliche (unfrudirte)

Anmuth, natürlicher Reiz.

Happy , hap'-pè , adj . glücklich ( — in , im,

mit) ; glückselig ; Lat. günſtig , geneigt ; be —!

sey glücklich ! Arabia the — , das glückliche

Arabien ; he is at a reply, ihm glücken die

Antworten; am ―― to learn, ich bin erfreut

(cs freut mich) zu hören ; of contrivance

(Gold.), glücklich (geschmackvoll) gewählt ; prov-s.

man be his dole, † möge er glücklich seyn !

wohl dem , der das Glück hat ! 2c. , wer das

|

|

a. anreden.

Haranguer, hå-rång'-år, s. derRedner, Wort

führer (gem. mit einem Grade der Verachtung).

To Harass , har' -rås , v. a . verwüſten, zerstö-

ren ; plagen ; abmatten, ermüden (mit out, zur

Verstärkung der Bedeutung) .

Harass, s. die Verheerung, Verwüstung, Plage

(w. ü.).

Harasser, hâr'-râs-år, s. der Verwüſter, Plün-

derer.

Harassment, ( Harassing) , hår´-râs-mẻnt,

s. das Abmatten, Plagen.

Harbinger, hår´ -bin-jår, s. 1. † der Fourier,

Quartiermeister; 2. fig. Vorläufer, Vorbote.

Harborough, hår'-bår-rò, s. † vid. Harbour.

To Harborough, v. a. † vid. To Harbour.

Harborous , hår -bår-is , adj. † gaſtſrey,

gastlich.

Harbour , hår'-bår , s. die Herberge , Woh-

nung ; dieAnfurt, der (See-)Hafen ; Zufluchtsort,

Aufenthalt , die Freyſtätte , das Aſyl ; to en-

ter into a , in einen Hafen freuern , einbu-

gen ; dues , die Hafengebühren , H-koſten,

das H-geld ; master , der H-meiſter;

pilot, der H-lothſe.

-

To Harbour, v. n . & a. seine Zuflucht wo-

hin nehmen , herbergen ; beherbergen , aufneh-

men, Schuß geben , schüßen , sichern , hegen ;

Sp. E. einstallen ; lagern.

Harbourage , hår'-bur-dj , s. die Herberge,

Zuflucht, der Schuß , Aufenthalt (n. ï.) .

Harbourer , hår' -bår-år , s. der Beherberger,

Aufnehmer, Bewirther.

Harbourless, hår'-bår-les, adj. ohne Herber-

ge , ohne Zuflucht ; ohne Hafen.

Harbourous, Harbrough , vid. Harborous,

& Harbour.

-

----

Hard, hård, adj. & adv. hart (phyſ. u. moral.) ;

mühsam , beſchwerlich, ſchwer ; ſchlecht, ſchlimm,

übel, ungünstig ; grob, unhöflich; gefühllos ; une

gerecht; strenge; rauh ; herbe, ſauer; ſteif; gei-

zig ; zähe ; unbeugſam , unbußfertig , verhärtet ;

graujam ; ſtark, heftig, ſehr; ſchnell, ungeſtüm ;

ernstlich , fleißig ; dicht , nahe ; (in W-engl.) ers

wachsen ; by, at hand) , nahe dabey,

dicht an ; SeaPh-s. a lee ! halt' dicht beym

Winde! port ! das Ruder ganz beym

Backbord! --a- starboard! d. R. g. b.

Steuerbord! — - a - weather, abgehärtet ;

of belief, schwergläubig ; - of digestion,

schwer zu verdauen ; - of hearing, harthörig ;

to be known, understood, &c., schwer zu

ergründen, zu erkennen, zu verstehen, zc.;

come at, schwer zu erlangen ; to deal with

... , nicht auszukommen mit wunderlich ;

to please , (or to be pleased) , ſchwer zu bez

-

-- a -

-

....

to

-
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friedigen ; to bear - upon, ſchwer drücken ; to

press for ernstlich dringen auf ... ; to

die einen schweren Tod haben, unbußfertig

fterben ; 'tis a case , das ist eine schlimme

Lage; to have thoughts of one , von Je

mand eine üble Meinung haben ; don't think

of me, hegen Sie keine üble Meinung von

mir; nehmen Sie mir es nicht übel ; he has

had measure , man ist hart mit ihm um

gegangen; I was too for him, ich war ihm

zu mächtig ; it will go but I'll have it,

-

-

-

-

-

-

-

-

|

es müßte seltsam zugehen , wenn ich es nicht er-

hielte; to be at work, eifrig arbeiten ; to

be upon one, Einem heftig zuseßen, schwer

werden ; the fever is upon him , das Fie-

ber greift ihn sehr an ; it goes with him,

he is put to it , es geht ihm schlecht , er

muß sich's sauer werden lassen ; to wind

(v. Schrauben) sich schwer aufdrehen ; baked,

Sp. E. (v. einemHunde) verſkopft ; a-bargain,

ein schwerer Kauf (wenn Einer zu hohe Forde-

rung macht) ; beam, die Hagebuche ; -beer,

fchales, saures Bier, B. das den Stich hat;

beset, dicht umgeben ; a bill , ein hartes

(ftrenges) Geseß ; - bound , hartleibig , ver-

fropft; breathing , der ſchwere Athem ;

cash, vulg. flingende Münze ; cherry, die

Herzkirsche; diction, die schwerfällige Schreib-

art; drinking, das unmäßige Trinken, Sau-

fen ; duty, Mil. T. der schwere Dienst;

earned , jauer verdient ; fare , die geringe

Speise; favoured, ( — featured), ungestalt,

häßlich ; favouredness, die Häßlichkeit ;

figures , steife Figuren ; fish, (in Schottl. )

getrockneter Fiſch ; fisted, geizig ; grob, un

gehobelt; fought , (Fan.) heftig bekämpft ;

gale, Sea lang. eine freife Kühlte ; got,

(—gotten), mit Mühe erlangt, sauer erworben ;

-handed , harte Hände habend ; strenge ;

head, das Kopfstoßen (beym Ringen) ; -heart-

ed, hartherzig, grauſam, unmenſchlich ; - heart-

edness, die Hartherzigkeit ; horse , c. Pferd,

das weder Peitſche noch Zaum achtet; labour,

die schwere Arbeit ; (im Sturm zur See), Tra-

vade ; schwere Geburt; laboured, mühsam |

verfertiget; meat, Sp. E. trocknes Pferdefutter :

Hafer und Heu ; mouthed, hartmäulig ;

nibbed, (v. Schreibfedern) mit harter Spiße ;

resin , das Geigenharz ; roed , mit vielem

Rogen; a r. herring, ein Vollhäring ;

----

---

-

--

-

-

-

set, ſtark jugesezt , dicht verfolgt ; — skinned,

harthäutig ; student , der fleißige Student;

task, eine schwierige Aufgabe ; -- times, pl.

harte , drückende Zeiten; ware , die Eisen-

-

-

- --

waaren, Stahlwaaren, Metall- (od . kurze) W.;

ware-man, der Verfertiger von Eisenwaare,

2.; Eisenkrämer; – weather, rauhes, ungeſtü-

mes Wetter ;
win-wine, herber Wein ;

ter, ein strenger Winter ; witted, hartköpfig,

dumm ; words, harte, unhöfliche Worte;

working, arbeitſam ; a working man, ein

fleißiger (emsig arbeitender) Mann.

To Harden , hår'-d'n , v. 1. a. härten, ſtäh-

len ; verhärten, beſtärken (— in sin, im Böſen) ;

befestigen (— in sorrow, im Leiden) ; angewöh=

nen, abhärten (— to the sea, für die Sec) ; to

—against ….. , gefühllos machen gegen ... ; a har-
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dened tar , ein geübter Matrose ; 2. n. hart

werden ; (inN-engl. ) theuer werden, aufschlagen.

Harden, s . (in N-engl. u. Schottl. ) das Werg-

linnen, die Sack- oderPackleinwand.

Hardener, hår' -d'n-úr, s . der härtet, 2c. , abhärtet.

Hardihead, hår'-di-hed, † s. die Kühnheit,

Hardihood, hår'-di-hud, Unerschrockenheit,

Hardiment, hår' -di-ment, + Tapferkeit.

Hardily, hår'-di-le, adv. muthig, kühn, keďk.

Hardiness , hår' -di-nês , s. die Beschwerde,

Mühseligkeit, das Ungemach ; die Härte, Rüstig-

keit, Festigkeit, Unerschrockenheit, Kühnheit, Bes

herztheit, Dreiftigkeit, Verwegenheit, Unverschämt-

heit ; of constitution , die starke Leibesbe-
-

schaffenheit.

Hardish, hår'-dish, adj . vulg. ein wenig hart,

härtlich.

-

-

Hardly, hård' -1ề , adv. hart , ſtrenge, rauh ;

ungünſtig ; unwillkommen ; schwerlich, kaum ;

schwer , mühsam ; übèl, ſchlimm ; - ever, fast

nie ; things attained are long retained,

prov. was man mit Mühe erlernt ist bleibend.

Hardness, hård'-nes , s . die (phyſiſche) Härte ;

Festigkeit ; Strenge (der Sitten) ; Steifheit, Härte

(in der Malerey, Bildhauerey, 2c.) ; Schwierigs

keit, Klemme, der Mangel ; die Härte (des Ge-

müthes) , Unempfindlichkeit , Rauhheit, Verhärs

tung , Ruchlosigkeit ; Grausamkeit , Barbarey ;

Genauigkeit, Kargheit, der Geiz ; of favour,

die üble Bildung, Häßlichkeit; of heart, die

Hartherzigkeit, Herzenshärtigkeit.

Hardock , hår'-dok , s. (Shaksp.) die Klette,

vid. d. b. Burdock.

-

Hards , hårdz , s . pl. der Abgang von Flachs

od. Hanf, dieFlocken, das Werg, die Flachshede.

Hardship, hård'-ship, s. dieBeschwerde, Müh-

seligkeit, Bedrückung, der Druck ; das Ungemach.

Hardy , hår'-de , adj. hart , ftark , fest, abges

härtet ; entschloſſen , kühn, dreist, verwegen ; uns

verschämt , eigensinnig , hartnäckig ; shrew,

die Spigmaus.

---

-

-

Hare , hår, s. der Haſe ; ( deßgl . Ast. T.) ; he

has swallowed a - (m. p. a hair) cant. er

ist betrunken ; bell , vid. Hair-bell ;

brained, flüchtig, unſtät, unbesonnen, wild, un-

bändig ; ' s ear, das H-nöhrlein (Bupleurum

- L.); foot, 1. der H-nklee (Pflanze) ; 2.

der H-nfuß (in manchen Gegenden der Name

der Holz , Schnee- , Wald- und Rebhühner,

wegen ihrer rauhen Füße) ; -hearted , furchts

jam ; - hound, 1. der H-nhund, Stäuber ; 2.

der Andorn , die Rokpoley ( Stachys L.);

-'s lettuce, die Gänsedistel ; —lip, die H-ne

scharte ; lip-pins, die Nadeln zum Heften der

H-nicharte ; lipped , mit einer H-nſcharte;

— mint, der Aron (Pflanze) ; —pipe, das H-n-

garn , H-nneß; ragoo , das H-nklein , der

H-npfeffer; stane , (idott. ) , vid. Hoar-

stone ; ' s strong, der Haarſtrang , Sau-

Fenchel ; wool, ( down), Hasenhaare;

wort, die Gänſepappel (Art Malven) .

To Hare, v. n. in Furcht (col. in'sBockshorn)

jagen, schrecken (n . ï .) .

-

---

---

-

Hare, ( or Here) , s. in compos. † der Herr,

dasHeer, z. B. Herold, derGeneral einer Arince ;

Hareman , der Hauptanführer einer Armee ;

Herwin, eine ſiegreiche Armee.

31
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Harem, ha'-rẻm, Sm.; hảʼ-rẻm, Wb.,Worc.,

s. (bey den Türken) die Frauenwohnung , der

Harem , das Serail.

Haricot, har'-i-kò, s . (franz .) die wälsche Boh-

ne; eine Art Ragout von Fleisch und Rüben.

Harier, hår' -ri-ur, der Haſenhund, Windhund,

Stäuber.

Hariet, s. vid. Harriot.

Hariolation, hår-ri-ò-là'-shån, s . das Wahr-

fagen.

Hariot, hår' -ri-ôt, s. 1. L. T. vid. Heriot ;

2. F-n., vid. Harriot.

Harish, har'-ish, adj. haſenhaft.

To Hark, To Harken, vid. To Hearken.

Hark! Harkee ! int. be! ( eig . d . Imperativ

von To Hark , i. e. hark ye) , hört ! höre!

horch!

Harl, hårl, s . der Flachsfaden ; Faſen, Faden.

Harlequin , hår'-H-kin , s. der Posenreißer ;

Hanswurst , Harlekin ; balls , vulg. bunte

Seifenkugeln ; harlequins , pl. eine Art bunte

engl. Wollenzeuge.

To Harlequin, v. a. wegzaubern wie ein Har-

lekin.

Harlequinade , hår-li-kin-åd', s . die Possen-

reißerey , der Hanswurststreich.

Harlock, hår -låk, s . (Drayt.) der Feld- oder

Ackerienf.

Harlot, hår -låt, 1. s. die Hure ; † der gemei-

ne Kerl, Schelm, Schuft ; Diener , Knecht; 2.

adj. gemein, niedrig, üppig, wollüftig , verbuhlt.

To Harlot, v. n. die Hure (fam. Krone) ma-

chen; mit Huren umgehen.

Harlotry, hår'-låt-rẻ, s. die Unfläthigkeit, Un-

zucht, das Huren, die Hurerey ; indiv. die Hure;

collect. das Hurenpack ; adj. † cont. elend,

Lumpig.

-

Harm , hårm, s. das Böſe, Leid, Unrecht, der Fre-

vel; Schade, Nachtheil ; to do Leid zufügen,

Schaden thun; he means no — , er meint es

nicht böse ; to keep out of -'s way, die Ge-

fahr meiden ; there is no - in it , es ist nicht

übel gemeint; watch, - catch, prov. wer

einem Andern eine Grube gräbt, fällt ſelbst hinein.

To Harm, v. a. beschädigen, verlegen ; ſchaden.

Harman , hår'-mån , 1. s. sing. Hermann

(M-n.) ; vid. Hare, s. in compos, cant. d . Con-

stabel ; 2. —s, s. pl. cant. der Zwangkloß (wo-

rein eines Uelthäters Beine gespannt werden).

Harmattan, hår-mât′-t'n , s . ein trockener und

zerstörender Wind in West-Afrika.

Harmel, hår'-mel, s. die wilde (ſyriſche) Raute,

Harmelraute, das Harmelkraut.

Harmful, hårm'-fål, 1. adj. 2.

böſe , ſchädlich , nachtheilig ; 3 ness, s. die

Schädlichkeit, Nachtheiligkeit, Bosheit.

Harmless, hårm´-lẻs, 1. adj. 2. —ly, adv.

harmlos, unſchädlich, ſchuldlos , arglos , wohlge-

meint ; unbeschädigt, ſchadenfrey, unverleßt ; to

save one harmless, Jemanden ſchadlos halten ;

to save one's self harmless , fich retten ; 3.

ness , s. die Harmlosigkeit , Unſchädlichkeit,

Schuldlosigkeit.

Harmonica, hår-môn'-i-kå , s. Mus. T. (ein

v. Dr. Franklin erfundenes Tonwerkzeug) die

Glockenwalze, Harmonica ; (C. ) Harmonie.

Harmonical ; ly, hår-món'-i-kål, adj. &

---

---
- ly, adv.

adv. (bcf. Mus. T.) übereinstimmend , einstim

mig ; harmonisch ; 7. p. muſikaliſch ; harmonical

division, G. T. die harmoniſche Theilung.

Harmonick, hår-mon'-îk , 1. adj. vid. Har-

monical ; 2. -s, s. pl. Mus. T. die Ein- od.

Wohlklanglehre ; Einstimmigkeit, Harmonie.

Harmonius, hår-md′-nî-ås, (beſ. Mus. T.) 1 .

adj. 2. -ly , adv. zuſammenstimmend, wohl-

klingend, harmoniſch ; übereinstimmend, einträch-

tig, friedlich ; 3. ness, s. die Uebereinstim

mung, Harmonic, der Einklang, Gleichton.

Harmonist , hår'-mò-nist , s. 1. der Meister

der Harmonie, Musikverständige, Musikliebhaber;

2. der Sammler von Parallelstellen.

To Harmonize, hâr'-mô-niz, v.a. &n. über-

einstimmend machen ; übereinstimmen, harmoni

ren ; Harmonizer, s. vid. Harmonist, 2.

Harmony, hår'-mo-ne, s . die Harmonie, Zu-

sammenstimmung (beſ. in der Musik und´Ma-

lerey) ; das Ebenmaß (in der Baukunst) ; die

Uebereinstimmung (des Willens), Einigkeit, Ein-

tracht, Friedlichkeit.

Harn, s. vid. Harden.

Harness , hår' -nes , s. der Harniſch , die Rü-

stung , das Kriegszeug ; Geſchirr, Kutſchgeſchirr

der Pferde (bes. an Staatsequipagen ; v. Ge

ſchirr arbeitender Pferde sagt man Gear) ; der

Harnisch eines Damastwebers ; cleanser, der

Harnischfeger, Plattner, Schwertfeger ; — dight,

mit der Rüstung geschmückt ; maker, der

Harnischmacher ; Sattler.
*

To Harness, v. a. den Harnisch anlegen, ſich

gürten, anſchirren, aufſchirren ; fig. vertheidigen,

beschüßen .

Harnesser, hår'-nes -sår, s. der Pferde anſchirrt.

Harns, hårnz, s. pl. (in N-engl. ) das Gehirn.

Harold, hår'-åld, s . Herold (M-n.).

Harp , hẳrp, s. dieHarfe ; (Creech) * dieLeyer

(als Sternbild ; Ast. T. vid. Lyra) ; — of

Aeolus , vid. Aeolian-harp ; Jew's , vid.

unter Jew; shell , die Harfenſchnecke ;

strings, die Harfenſaiten.

-

-
To Harp, v. a. & n. die Harfe spielen ; rüh,

ren, bewegen ; to at, auf Etwas zielen , an-

svielen ; what do you ·

damit sagen? to -

-

--

at? was wollen Sie

on ( upon) , greifen ,

berühren, bey einem Gegenstande (mit Unwillen)

verweilen; to always on the same string,

prov. immer bey der alten Leyer bleiben .

Harper, hår'-pår, s . 1. der Harfner, Harfeniſt,

Harfenspieler ; 2. der lange (mit Unwillen) bey

einer Sache verweilt, col. der Nörgler.

Harping, hår'-ping, 1. s. sing. 1. das Har-

fenspielen ; 2. der Schiffshaken ; iron, wie

Harpoon, qd. vid.; 2. harpings, s. pl. N.T.

1. die Breite des Schiffes amBug ; 2. Rundung

der Berghölzer; cat —, &c. vid, unt. Cat.

Harpies, hår'-pèz, s . pl. Myth. Harpyen, Une

holdinnen (Raubvögel mit weiblichen Gesichtern

Geyergefieder, u. ſchmuzigen, langen Krallen).

Harpist, hår'-pist, s. wie Harper 1. qd. vid.

Harponeer, (vulg. Harpineer), hår-pò-ner ,

8. vid. Harpooner.

Harpoon, hår-poon', s . die Harpune.

Harpooner, hår-pỏỗ´-når , s. der Harpunirer.

Harpsichord , (Harpsicord) , hårp'-si-kord,
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s. der Flügel, das Clavier ;

Stimmhammer.

hammer, der

Harpy, hår' - pe , s. 1. die Harpye (sing. v.

Harpies , qd. vid.) ; 2. fig. die gierige, hab-

süchtige Person.

Harquebuss , Harquebussier , vid. Arque-

buse, &c.

Harr, hår, s. die Sturmfluth, vid. Eagre.

To Harrass, &c. , vid. To Harass, &c.

Harrateen, hår-rå-tèn', s. ein geringer wolle-

ner Zeug (Moor).

Harridan, hår -ri-dân, s. vulg. die alte Mähre;

verblühete Buhlschwester, alte Vettel, Hure.

Harrier, s. vid. Harler.

Harrico, hår -ri-kò, s. vid. Haricot.

die Früchte ; vulg. das Spätjahr, der Herbst ; to

make —, ernten , einsammeln ; to sow for a

-

-
-, prov. die Wurst nach der Speckseite wer-

fen ; such seed he sows, such shall he

find (Dry.), wie er säet wird er ernten ; -fly,

die Baumgrille , Heuschreckengrille ; home,

das E-fest ; E-lied ; die E.; vulg. der Herbst ;

- home beer, das E-bier; lord, der oberste

Schnitter; man , der Schnitter ; - queen,

die Ernteköniginn (ein mit Blumen bekränztes

Bild , die Ceres vorstellend , welches von den

Schnittern am Erntefest unter Jubel u. Musik

herumgetragen wird) ; — time, die E-zeit ;

woman, die Schnitterinn ; work, die E-arbeit.

To Harvest, v.a. ernten, einernten, einbringen.

Harriot, (Harriet) , hår´- ri-åt, s . abbr. (für : Harvester, hår'-vẻs-tår, s. der Erntende ;

Henrietta) Jettchen.

Harrot, hår -råt, s. cor. für : Herald.

Harrow, hår -rò, s. 1. die Egge ; 2. Fort. die

Sturmegge, das Fallgatter , Schußgatter; 3. †

Art int. eine Betheuerung , oder einen Schwur

ausdrückend , wie das deutsche : Sapperment !

Donnerwetter! im gem. Leben, vid. Arra.

To Harrow, v.a. eggen ; plündern, verheeren,

verwüsten ; quälen ; † einfallen , unterjochen; |

(Shaksp. & Mill. ) verwirren, überwältigen (in

dieser Bed. vid. d . b . To Harry) ; to up,

aufreißen, zerreißen.

Harrower, hår'-rò-år, s. 1. der Egger ; 2.Ha-

gerfalk.

-

"

Harry , har'-rẻ , s. abbr. (fiix : Henry) Hein

rich, col. Hein, Heinz ; cant. der Bauernbursche ;

old , der Teufel ; old groat, ein Grot mit

dem Bildniß Heinrichs VIII.; slow Ch.

T. fam. der Digirirofen, faule Heinz.

To Harry , v. a. & n. quälen, plagen (vid.

To Harass) ; † aufPlünderung ausgehen, plün-

dern ; (ein Vogelnest) ausnehmen; (in N-engl. u .

Schottl) überwältigen ; (mit out) aus dem Be-

sih treiben.

-

Harsh , hårsh , 1. adj. 2. - ly, adv. herbe,

strenge ; harsch, barſch, hart, rauh , widrig, un-

freundlich), mürriſch ; 3. -ness, s . die Herbig-

keit, Strenge ; Härte, Rauhheit, Widrigkeit, das

unfreundliche, mürrische Wesen.

Harslet, hårs'-lêt, s . vid. Haslet.

Hart, hårt, s. der (Sp. E. ſechsjährige) Hirſch;

(in W-engl.) Stiel, Griff (an Meſſer, 2c.) ;

evil , die H-krankheit , Maulsperre der Pferde ;

's ease, das Veilchen ; ' s fodder, 1. das

H-futter; 2. vid: - wort ; 's horn , das

H-horn ; H-kraut ; 's horn salt, d. H-hornſalz ;

-'s horn spirit, derH-hornſpiritus ; -'s root,

die Bärwurz; der Rosmarin ; royal, 1. der

H--, Hirſe-, Kreuz- od . Wegedorn ; 2. der vom

König gejagte, ihm entkommene, und für unver-

Leßlich erklärte H.; 's tongue, die H-junge,

dasH-zungenkraut (Asplenium scolopendrium— |

L.) ; —'s truffles, pl. d . Giftſchwamm, Grüb-

ling, die H-brunst ; ' s wort, ( wort), die

H-wurz , das H-heil ; der Sesel; die ſpaniſchen

Möhren.

Harum scarum, h¼'-râm- skå´-råm, adj . vulg.

wild, zerstreut, in ängstlicher Geschäftigkeit um-

hergehend ; she runs (about) -, fie läuft

umher als brenne ihr der Kopf.

Harvest , hår'-vẻst , s. die Ernte ; der Ertrag,

---

Schnitter.

Has , ház , (die 3te Pers. des Sing. im Präſ.

des Indicativ v. To Have) ; he - er hat.

Hasard, s . &c. vid. Hazard, &c .

Hasel, s. &c. vid. Hazel, &c.

To Hash , hâsh , v . a . hacken , (— up) klein

hacken, zerhacken (zu Ragout) .

Hash, s. das gehackte Fleiſc) ; to flash the -

vulg. ſich übergeben.

·

Hask, Haske, hâsk, 1. s. † die Binsenhütte ;

(Spens.) 1. der Fischkorb ; 2. * die Fische (als

Sternbild; Ast. T. vid. Pisces) ; 2. adj. (in

N-engl.) trocken, ausgedörrt, grob.

Haslet, ha -slet, s. das Geschlinge e . Schweins.

Hasp , håsp , s . 1. der Riegel, Einschlag; Has

ken, Schließhaken , die Klampe, Häspe ; 2. der

Haspel, Garnhaspel, Zahlhaspel, Seidenhaspel.

To Hasp, v. a. zuriegeln, einſchlagen ; zuhaken.

Hassock , hás'-suk , s. 1. das Knickissen, K--

polster (zum Knien in der Kirche) ; 2. (in Schottl.

überh.) eine Matte, Binjenmatte; 3. derTufſtein.

Hastated , hẳs -́tắ-tẻd , adj . mit einer Spige,

gespigt.

Hast, hast , (die 2te Perf. des Sing . im Präſ.

des Indicativ v. To Have) ; thou -, Du hast,

vid. Thou.

-

Haste, håst, s die Haſt, Eile, Eilfertigkeit ; der

Eifer; die Leidenschaft, Hiße, der Eifer ; in- ,

haftig, cilig ; eifrig, im Eifer, in der Hiße ; in

to save the post , in Eile che die Post

abgeht ; to make cilen ; prov-s. to make

more than good speed, sich übereilen (und

dadurch schlecht machen); the more —
the

worse speed, Eilen thut kein gut.

To Haste , To Hasten , hast , ha' -s'n, v. n.

& a. eilen; becilen, beschleunigen, treiben.

Hastener, ha' - s'n-år, s. der Eilende, Eilfertige ;

Antreibende, Beförderer.

,

Hastily , has'-ti-lè , adv. haſtig , raſc) , eilig ;

vorschnell, voreilig ; heftig, eifrig, hißig.

Hastiness , hås' -ti-nês , s. die Haftigkeit, Eil-

fertigkeit , (ungeſtüme) Eile, Uebereitung, Vorei-

ligkeit; Heftigkeit; der Eifer; Jähzorn.

Hastings , hds '-tingz, s. pl. gen. die frühzeiti-

gen Früchte ; Green vid. unter Green,

Hastlet, hast'-lêt, s . vid. Haslet.

Hasty, has'-tè , adj. haftig , eilig , eilfertig ;

übereilt , voreilig ; cifrig , heftig, hißig, jähzor-

nig ; frühreif, frühzeitig ; in believing,

schnellgläubig ; footed time , (Shaksp. ) die

schnellfüßige (Alügelschnelle) Zeit ; - fruits, frühe

-

-
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zeitige Früchte ; — pear, dieFrühbirn ; —pud- Hateable, hắt´-å-b'l, adj. haſſenswerth.
-

ding, eine Art in der Eile bereiteter Pudding

von Milch u. Mehl, oder Hafermehl u. Waſſer.

Hat, hat, s. der Hut ; hats off! Hüte herunter!!

hat-band, ( string) , das Hutband , die H--

schnur ; case, (mod. box), das H-futte
-

-

--

Hateful, håt´-fil, 1. adj. 2. —ly, adv. ver-

haßt, verabscheut , abscheulich ; gehäſſig, haſſens-

werth; boshaft; 3. ness , s. das Verhaßte ;

die Gehässigkeit, Feindseligkeit.

Hater , ha'-tår, s. der Haſſer ; a — of God,

ein Feind Gottes ; amoney, 1. of man, derMenschen-

hasser, Misanthrop.

-

Hath , hath , (die 3te Person des Sing. vom

Präs. des Indicativ v. To Have ; - wie doth

or doeth, jest nur noch in der feyerl. od . Biz

-, er hat.

ral; maker
, vid. Hatter

;

vulg. das (in den H.) zuſammengebettelte

Geld ;

2. M.E. die Kapp-Laken, das Prim-Geld, un

gelder
, (im See-Handel

: kl. Abgaben
an den

Schiffer
über die bedungene

Fracht
von dem

Kaufmann
der in eines Andern

Schiff
ladet) ; | _betſprache

üblich
)) ; he

trimmings
, pl. Alles was zum Aufpugen

ci-

nes Hutes
gehört

.

Hatable
, adj. vid. Hateable

.

To Hatch, hâtsh, v. a. & n. hecken, ausbrü-

ten; brüten ; im Brüten (in der Brut) seyn ; fig.

aushecken , ausdenken ; hervorbringen ; sich ent-

wickeln, von Statten gehen ; (mit Linien) schatz

tiren, ſchraffiren, ſchrämen ; (auf ähnliche Weise

in Silber oder Gold) graviren; (Hay.) beflek-

fen ; hatched in blood , (B & F. ) † in Blut

getaucht ; a hatched design, eine schraffirte (mit

der Feder gemachte ) Zeichnung ; to count the

chickens, before they are hatched, prov. die

Rechnung ohne den Wirth machen.

Hatch , s. 1. das Auskriechen der Jungen aus

den Eyern ; das Brüten ; die Hecke, das Geheck,

die Brut; (Shaksp. - Ham. ) Ausgeburt , Ent

hüllung; 2. die halbe Thür der Breite nach

(z . B. an den Häufern der Landleute) ; die Luke;

das Schußbret , Gatter; N. T-s. bars , die

Scherftröcke der Lukenbügel über den L.; -way,

der Weg (durch die Luken) von einem Verdecke

in das andere; Sea cant. derMund ; ways,

die Schiffsluken.

Hatches, hatsh'-ẻz, s. pl. N. T. die Oeffnun-

gen oder Luken im Verdecke ; die Schleuse, das

Wehr; die Wieselfalle; der Kornboden ; die

Schraffirung (vid. Hatchings ) ; to be under

-

-

-

elend daran seyn , col. am Kreuze liegen.

Hatchel, hak'-k'l , W., S., Ja., J. , F.; hẩtsh'-

el, Wb., Sm., P., s. die Hechel ( z . Reinigen |

des Flachies).

To Hatchel, v. a. hecheln (Flachs, 2c.).

Hatcheler , håk'-k'l-år , s. der Hechler, die

Hechlerinn.

-

Hatcher, hatsh'-år , s. der Urheber, Erfinder.

Hatchet, hâtsh'-it, s. das Beil, die kleine Art ;

-face, das häßliche, verzerrte, grobe (gleichsam

wie mit dem Beile zugehauene ) Geficht ;

faced, häßlich von Gesicht; hevel, der Stiel

am Beile; shaped, B. T. hobelförmig ;

vetch, das Beilkraut.

Hatching , håtsh´-ing , 1. s. das Brüten ; die

Hecke; 2. das Schattiren (mit Linien), Schraf-

firen ; hatchings, pl. die Schraffirung ; hatch-

ing house , das Bruthaus ; eggs that are

hatching, Eyer in welchen Junge sind.

Hatchment, hâtsh'-ment , s. ( cor. von A-

chievement qd. vid.) dasWapen eines Verstor

benen, welches bey Leichenfeyerlichkeiten anKa-

tafalken, auch zuw. in den Kirchen, aufgehan-

gen wird.

To Hate, hắt, v.a. hafſſen, vorabſcheucn ; to be

hated, hassenswerth, haſſenswürdig.

Hate, s. der Haß.

|

Hatred, ha'-trẻd, (fam. hä'- túrd), s. der Haß,

die Feindschaft, der Groll, Abscheu.

Hatted , hât' -ted , adj. col. mit einem Hute

bekleidet.

Hatter, hất' -tår, s, der Hutmacher.

To Hatter, v. a. quälen, vid. To Harass.

Hattle, hât'-t'l, adj. provinc. wild, ſcheu.

Hattock, hât'-tåk , s. der Haufen (nach Eini-

gen 12, nach Andern nur 3) Garben, die Hocke,

Mandel (n. ü .) .

Haubergeon, hå-ber'-ji-ôn, ) s. † vid. Ha-

Hauberk, ha' -berk, bergeon.

Haugh, hå, s. vid. Haw.

Haught, hat, adj. † vid. Haughty.

Haughtily , ha -ti-lė , adv. ſtolz, hochmüthig,

arrogant, übermüthig, trosig.

Haughtiness , ha' -ti-nés, s. der Stolz, Hoch-

muth, Uebermuth.

Haughty, ha'-tè , adj. ſtolz , hochmüthig, arro-

gant, anmaßend , übermüthig , trosig ; stolz (im

edeln Sinn); † kühn, abenteuerlich ; hoch (von

Bäumen, 2c. n. ii .) .

To Haul, hål, v . a . (beſ. N. T.) (nieder-) zie-

hen, niederholen, anholen, anziehen, halen, ſchlep-

pen; N. T-s, to the wind, mit Preswind

' segeln ; dicht beym Winde oder in den Wind

aufsrechen, den Wind abkneifen ; the windhauls,

der Wind schralt ; haul in ! haul two ! haul

belay ! cins , wey , drey! (Zuruf an die Ma-

trosen, um mit vereinten Kräften ein Tau ein-

zuholen) ; to about (vulg. v. Personen), her-

um zerren ; to off, flott machen ; to — up,

aufgeyen.

Haul , Hauling , s. (bej. N. T.) der Zug, das

Ziehen, Schleppen ; a of yarn, T. cine Fisse

(das Gebind) von 400 Garnen ; hauling-line,

das Hißtau!

-

----

Hauler , hål' - år, s . (bcſ. N. T.) der Zichende,

Schleppende, Halende.
•

| Haulm, (Haum) , hẳm, s . 1. das Stroh, vid.

Halm ; 2. (in -engl. ) das Kummet.

To Haulse, håls, v. a. vid. To Halse.

Haulser, ha'-sår, s. vid. Halser.

Hault, hålt, s. der Halt, vid. Halt.

To Haunce, v. a. † vid. To Hance.

Haunch, hånsh, s . die Hüfte, der Schenkel, die

Hanke (eines Pferdes) ; fig. das Hintertheil,

Ende, der Ausgang (n . ü.) .

Haunched, hansht, adj. Hüften oder Schenkel

habend; big mit starken Hüften, dickſchenkelig.

To Haunt , hằnt , (vulg. hẳnt) , v. a. & n.

oft besuchen , oft zugegen ſeyn, beschwerlich fal-

len, belästigen ; heimſuchen ; ſpuken ; (Wic.) †

angewöhnen ; this house is haunted , in dies

sem Hause geht's um, spukt cs.



Hau Haw485

Haunt, s. der oft besuchte Ort, Aufenthalt, vulg.

die Niederlage; Sp. E. der Weg, den ein Wild

gewöhnlich nimmt, das Lager, Nest, die Höhle,

Raubhöhle, der Schlupfwinkel ; (Arb.) das Fre-

quentiren eines (bekannten) Ortes (n.ü.) ; (Chauc.)

die Gewohnheit ; where are his haunts ?

wo hat er seine Gänge?

Haunter, hånt'-år, s. der (oder die) sich oft an

einem Orte einfindet.

Hauriant , ha'-ri-ânt, adj. H. T. (von Fi-

schen) Luft schöpfend, schnappend.

Hause, has, vid. Hawse.

Haust, hast, s. 1. derZug, Schluck; 2. provinc.

& der trockene Huften.

Haut, hat , 1. s. eine Art Meerkaßen ; 2. adj.

+ vid. Haughty.

Hautboy, ho' -boẻ, s. das Hochhorn, dieHaut-

bois , Hoboe; strawberry , die Moschus-

Erdbeere.

Hauteur , ho-tår ', s. (franz .) der Stolz, Hoch-

muth.

-

--

--

--

Haut-gout, hồ -gôi , s. (franj. in der höhe

ren Kochkunst) der Hochgeschmack, Hochgeruch.

To Have, hav, v. ir. a. haben ; besigen ; ent-

halten ; kennen ; gebrauchen ; genießen ; nehmen,

empfangen , bekommen ; erlangen ; halten ; mei-

nen, glauben ; wünſchen ; laſſen ; (mit dem pret.

got, zufälligen und vorübergehenden, nicht inhä-

rirenden Zustand des Besizes auszudrücken) to

got, haben ; I got a cold, id habe mich

erkältet , vid. Got ; to let - , zukommen las=

sen, verſchaffen ; I - it from his own mouth,

ich habe es von ihm selbst gehört ; you me,

Du verstehst mid) ; to- advice, (den Arzt od.

Advocaten) zu Rathe ziehen ; to at heart, auf

dem (am) Herzen liegen (Jemandes Wohl, 2c.) ;

to by heart , auswendig wissen ; -you

your part perfect? haben Sie Ihre Rolle me

morirt? to in derision, verspotten ; to -in |

honour, in Ehren halten ; God you in his

keeping, Gott behüte Dich ; to — a care of, or

for ..., Sorge tragen für ..., Acht haben auf ... ;.

a care! vorgesehn ! Achtung ! to a mind for

(to) ..., Lust haben nach (zu) ….. ; -at you, es gilt

Dir, es ist Deine Sache, da fiche Du zu ; nimm

withDich in Acht, Du sollst's kriegen, (w. ü.) ;

you, ich gehe mit, folge, bin bereit (n.ü.) ;

after him! folgt ihm nach ! her away! schafft

ſie fort! fort mit ihr ! it away! fortdamit!

donewith it, hör' aufdamit; me excused,

entschuldigen Sie mich ; in America the ser-

vants - no fees , in Amerika bekommen die

Dienfleute keine Geschenke (Trinkgelder) ; you

- it right, Sie haben es getroffen ; as fortune

would it, zum Glück (öð. zum Unglück) ; he

would it to be natural, er hielt es für na-

türlich ; I would —you know Sir ! Herr ! Sie

müssen wissen, daß 2c.; would you me

....? soll ich ... ? oder , verlangen Sie, daß ich

...? what would you ? was wollen (wün

schen) Sie? I would you write, ich wünschte

(ich dächte) Sie schrieben ; do as I would

you, folgen Sie mir ; I would all men

kings, (Gold.) wenn es nach mir ginge sollten

alle Menschen Könige seyn ; all (that) I

do is ... , (Gold.) Alles was ich zu thun brau-

che, ist ..., ich darf nur und ... ; I shall

-

-

....

-

-

to

my ship dismantled, ich werde mein Schiff

abtakeln lassen ; I shall my likeness drawn

(or taken), id) werde mich malen laſſen ; do well

and well, prov. wie man's treibt, so geht's.

Haveless, hấv -lẻs, adj. † dürftig, arm.

Haven , ha'-v'n, s. (mehr #) derHafen vid, Har-

bour; Zufluchtsort, die Freyſtätte.

Havener, ha' -v'n-år, s. † der Hafenmeiſter.

Haver, hẩv´-år, s. 1. der Beſißer, Inhaber (w.ü.) ;

2. (in R-engl. ) der Hafer ; bread, Hafer-

brod ; sack , Mil. Ph. der Proviantſack,

Schnappsack; Torniſter.

Havil, hâv'-il, s. cant. das Schaf.

Having, hâv' -ing, s. das Haben ; derBesh; †

die Habe, das Vermögen ; (schott. , ſt. behaving,

ha -ving) das Betragen.

Haviour, ha'-vi-dr, s. † ſt. Behaviour, qd. vid.

Havock, hâv'-vůk, 1. s. die Verwüſtung, Ver-

heerung ; Ausrottung, Vernichtung ; das Morden ;

Gemegel ; to make of, durchbringen, verwü

fren ; to spread - verwüsten; 2. int. Mord!

ermordet ! schlagt todt !

To Havock, v. a . verwüsten, zerstören, verhee-

ren; niedermeheln, erſchlagen.

Haw, hå, s. 1. die Haue, Hacke, derKarſt ; 2.

der Hag, das Gehäge, kleine Stück Land, Gärt-

chen (bey einem Hauſe) ; die Frucht vom Weiß-

dorn, Mehlbeere ; der Fleck (oder Auswuchs) im

Auge; das Anstoßen (im Reden) , Stammeln ;

provine. der Hügel; † das Thal ; - finch, der

Kirschfink, Kernbeißer; haw , (hå-ha') der

Verhau, Aushau von Bäumen (um in das

Freye zu sehen) ; ein Graben oder Kanal ft. der

Umzäunung bey Gartenanlagen, das Haha ;

thorn, der Hagedorn, Weißdorn .

To Haw, v. n. im Reden frocken , anstoßen,

frammeln.

-

Haward, s. vid. Hay-ward unter Hay.

Hawgh , (C.) hả, s . vid . Haw.

Hawk, håk, 1. s. derHabicht, Falke ; 2. iron.

der Gerichtsdiener ; 3. das Räuspern ; prov-s.

he is neither — nor buzzard, er ist weder Eins

noch das Andere ; between and buzzard, †

zwischen zwey gefährlichenFeinden, an, col. zwiſchen

Thür und Angeln ; of the first coat, der

zweyjährige Falke ; bill knife , cin Messer,

dessen Klinge vorn gebogen ist ; bill pliers,

pl. die Kastenzange ; eyed, Falkenaugen ha-

bend, scharfsichtig ; -'s nose, die Habichtsnaſe;

nosed, mit einer Habichtsnaſe ;. — owl, die

Falkeneule; weed, das Habichtskraut, die

gelbe Wegwarte.

-

-

-

-

To Hawk, v. n. & a. 1. mit Falken beizen,

auf der Falkenjagd seyn ; gen. Jagd auf Et-

was machen ; 2. ſich räuſpern, (— up) ausräu-

spern ; 3. Waaren zum Verkaufe ausrufen, aus-

bieten, höken.

Hawked , hẩ -́kẻd , adj. frumm wie ein Ha-

bichtsschnabel.

Hawker, hå'-kår, s. 1. der Falkenjäger, Fals

kenier ; 2. Ausrufer , Höke , Tabulettkrämer,

Haufirer; Zeitungsträger.

Hawkey, s. vid. Hockey.

Hawking , ha' -king , s. 1. die Falkenjagd,

Beize, Vogelbeize ; 2. das Räuſpern ; 3. das

Haufiren, derHauſirhandel ; — bag, (— pouch),

die Jagdtasche.

-



Haw He486

Hawm, hẳm, s. vid. Haum.

Hawse, hås, s . N. T. die Lage der Ankertaue,

wenn das Schiff vor zwey Ankern liegt ;

hawses, (hawse-holes ) , pl. die Klüslöcher,

Klüsgaten (2 Löcher im Bug des Schiffes für

die Ankertaue); hawse-bags , die Klüſensäcke

(zum Verstopfen der Klüslöcher gegen das Ein

dringen des Waſſers) ; pieces, die Klishöt-

jer; plugs , die Klüszapfen (zum Verſchlie-

Ben der Klüsen) ; to ride hawse-full , (ſo vor

Anker stampfen daß das Wasser durch die

Klüsen eindringt) , klüſen ; riding upon the

hawse, wenn sich etwas Schweres über das

Ankertau legt ; she has anchored in our ,

das Schiff hat dicht vor uns geankert; to fresh

the -, das Tau auf eine andere Seite drehen,

od. die Klüslöcher mit frischer Fütterung verse-

hen, um das Reiben der Ankertaue zu verhin-

dern ; burning in the hawses , die Abnußung

der Taue durch zu starkes Reiben in den Klü

sen ; he has crossed my

19

2
Sea cant. er

|

ist mir in die Quere gekommen.

Hawser; Hawsier, N. T-s . vid. in Hals ....

Hay, ha, 1. int. vid. Hey ; 2. s. 1. das Heu ;

2. (cor. u. contr. - v. Hey-de-guy, vid. unt.Hey)

eine Art Rundtanz ; 3. † der Hag, Zaun, die

Hede , (in Norfolk) die beschnittene Hecke ; 4 .

das Neh , Garn (bes. zum Kaninchenfange) ;

rowing das Grummet ; make while

the sun shines , prov. man muß das Eisen

schmieden, weil es warm ist ; to dance the ,

(or hayes , [Jack. ] wie 2. oben , vid. unter

Hey), rund herum tanzen ; boot, ( bote),

L. T. 1. das Zaunrecht (Freyheit Unterholz zur

Ausbesserung der Zäune zu nehmen) ; 2. - eine

Strafe wegen Beschädigung der Zäune ;

cock, d. H-schober ; — day, vid. hey-day, unter

Hey ; field, die Mahd, Wieſe ; harvest,

(— time), d.H-ernte; -loft, -mow, (ha′- mỏů) ,

der H-boden ; — maker, derMäher ; — making,

das H-machen ; market, der H-markt;

monds , pl. der Erdepheu (vid. Alehoof) ;

rick, ( stack) , der (große) H-ſchober, H--

frock, H-fehmen ; seed, derH-fame; stalk,

der H-stengel; shard , vid. ward;

thorn, vid. Hawthorn unt. Haw ; - ward,

+ der Gemeinhirt ; worms, pl. Erdwürmer.

To Hay, v. n. Neße stellen um Kaninchen, zc.

zu fangen.

-

Hazardous , hâz´-år-dås , 1. adj. 2. ly,

adv. gewagt , waglich , mißlich , gefährlich;

3. ness, s. die Waglichkeit , Gefährlichkeit.

Hazardry , hâz'-år-drẻ , s. † die Verwegen.

heit, Tollkühnheit ; † gen. das Spiel ; † par-

ticul. das Hajardſpiel , Wagſpiel.

To Haylsay, hål′-så, v. a . † grüßen.

Hayty-tayty, vid. Highty-tighty.

Hazard, ház'-ård, s. der Zufall, das Ungefähr,

die Gefahr , das Wageſtück ; eine Art Würfel-

spiel, Wagſpiel, die Schanze ; das Loch od. Fen-|

ster (im Ballspiele) , Loch (auf der Beilketafel

und am Billard) ; to put the ball into the

-, einen Ball machen ; to run a — Gefahr

laufen ; to run the es darauf ankommen

lassen , es wagen ; at (upon) all hazards, auf

alle Fälle ; hazards of the sea , widrige Zu

fälle zur See, Sec-Gefahren.

<

To Hazard, v. a. & n. wagen , auf's Spiel

sehen, Gefahr laufen, das Glück versuchen.

Hazardable, ház´-úr-dẩ-b'l, adj. waglich), ge-

wagt , kühn.

Hazarder, haz´ -år-dår , s. der Wagehals ;

Spieler, Würfelspieler.

Haze , hâz , s . der (dicke) Revel , Reif.

To Haze , v. 1. n. (imp.) provine, nebeln,

nebelig seyn ; it hazes, es miſtet ; 2. a. cr-

schrecken , betäuben , verdugen (n . ü . ) .

Hazel, ha'-z'l, 1. s . die Hasel, H-fraude, der

H-ſtrauch, H-buſch ; die H-nuß ; 2. adj . nuß-

braun , hellbraun ; to gild, cant. mit einem

H-stocke durchgerben ;

lockerer Boden ;

--

hen , das H-huhn ;

-

earth , ein leichter,

eyes , nußbraune Augen ;

mole, die H-maus ;

- mould, die Dammerde;
--

-

- nut, die H-nus ;

tree , die H-staude ; wood , das H-ge-

büsch ; wort, die H-wurz (Asarum - L.).

Hazelly, ha'-z'l-è, adj. voll Haſeln ; nußbraun,

hellbraun , lichtbraun.

――

Haziness , ha ' - zi-nes , s. das Nebelige, Reifi-

ge , Nebelwetter.

Hazy , ha'-ze , adj . nebelig , miftig , dick ,

dunkel ; angelaufen (wie kaltes Glas, zc. wenn

es in die Wärme kommt) .

---

-

----

-

-

He, hè, 1. pron . (die 3te männliche Perſ., - im

Ocgens. v. She, qd. vid. ) ; a) (in Beziehung

auf eine vorhergenannte Perſon) , er ; b) (als

Determinativum) derjenige , der; loves

her, er liebt sie; whom I speak of , der

jenige von dem ich spreche ; if I were—, wenn

ich anseiner Stelle wäre ; I am ―, ichbin es (ſelbft) ;

is thought to have made away with

himself, man glaubt er habe sich das Leben

genommen; no fool -" er ist nicht auf den

Kopf gefallen ; (mit that ſteht es gew. in der

Umgangssprache , u . in sprichwörtl. Redensar-

tent) ; that cannot pay, let him pray, be

zahle , oder gieb gute Worte; that loves

glass without G take away L and that

is wer den Mädchen nachläuft, ist ein Eſel ;

is never poor that little hath , but

that much desires (Dan.) , wer wenig besißt,

ist nicht arm zu nennen, nur der, der Viel begehrt ;

(in der edleren Schreibart mit who) , who

preserves me , &c. is eternal , der, der michh

erhält , 2c. iſt ewig ; c) (im dichteriſchen oder

metaphoriſchen Ausdrucke ſtaht es ſtatt des ſäch-

lichen Fürwortes , bey Gegenständen die durch

die Eigenschaft einer Mittheilung sich wirksam

zeigen , die von Natur kraftvoll find , und die

man sich überhaupt als männlich denken kann ;

- hierher gehören vornehmlich: die Sonne,

die Liebe, die Zeit, der Tod , 2c.;

mit Ausnahme v. Lethe ;

Ausnahme der fruchttragenden ;

ziemlich allgemein , auch die Vögel ;

Hund und das Pferd werden (auch in der Um-

gangssprache) , wenn man das Geschlecht nicht

bes. ausdrücken will , mit diesem Pron. belegt ;

es steht endlich noch (nach obiger Theorie,

wobey es freylich auch von der Willkühr u.

Idee des Dichters abhängt) bey allegoriſch an-

geführten Personen ; d) † für das fächl. Pron .

it, in allen Fällen ; e) emph. † vor Eigenna

men; 2. s. eine männliche Person (nur selten in

-

-

-

·
die Flüsse

die Bäume mit

- die Fische ;

der
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-- cat,

goat, der Ziegenvock; cousin,

neighbour , der Nachbar ;

|

der edeln Sprache) ; - das Männchen (von Thie-

ren, bes. vom Vogelgeschlecht) ; in compos. (bei.

das männliche Geschlecht der Thiere zu be-

zeichnen), bear , der männl. Bär ;

der Kater;

der Better;

servant , der Bediente.

Head, hed, s. der Kopf, das Haupt; die Spiße,

der obere Theil , Vordertheil ; das Antlig ; col.

der Avers (e . Münze) ; die Naſe (das Vorder-

theil) des Schiffes ; die Figur des Gallions, der

Schiffschnabel ; Hut einer Destillirmaſchine; das

Capitel, der Punkt , Hauptpunkt , Haupttheil ;

Rechnungsartikel, Posten (im Buche) ; die Ueber-

ſchrift, Rubrik ; der Endſcheidungspunkt ; Häupt-

ling ; Chef, Principal, Dirigent (eines Handelshau

jes), Handelsherr; das Individuum , der Einzelne |

(col. Kopf oder Mann) ; das Stück (Vieh) ; der

Berstand (gew. lud.) ; Sp. E. das Geweih ;

die Oberhand ; Macht , Gewalt , Stärke , Herr-

ſchaft , der Einfluß ; collect . ein Haufen Men-

schen , Heer , Kriegsheer ; (Swift) singul. der

Kopfpus (eines Frauenzimmers) ; eine Mittelqua-

lität Wolle für die Tuchmacher ; (adj.) der(die,

das) vordere, vornehmste, erste, Haupt... ;

a cabbage , cane , nail , pin , &c. , der Kohl-

kopf, Stockknopf , Kopf eines Nagels, Nadel-

knopf, 20.; of a turnip (i. e. of the tur-

nip-rooted cabbage , Guy) die Erdrübe, |

Kohlrübe unter der Erde ; a of celery, cin

Stock (Kopf) Sellerie ; heads of poppies,

Mohnköpfe ; of a lute, der Kopf oder Hals |

einer Laute ; of a stake , der Kopf oder

Kranz eines Pfahles ; of an axe , or ham-

mer , die Art , oder der Hammer ohne den

Sticl; Typ. T-s. of a printing press,

der (Preß-)Oberbalken , Zieh- od . Zwergbalken ;

of the bar, der Preß-Bengelkopf; - of the

galley , vid. Galley ; of an arrow , die

Spize eines Pfeiles ; of a tree, der Gipfel,

1

-

·

--

-

-

-

-

of

of

of a

die Krone eines Baumes ; the of the shaft

of a chimney, die Kranzleiste eines Kamins ;

stair's , der oberste Theil einer Treppe ; bed's

das Oberste oder Kopfende am Bette;

of a cellar, der Eingang eines Kellers ;

a chaise, das Verdeck einer Chaise ;

book, der Titel eines Buches ; the two heads

of a cask , die zwey Böden eines Faſſes ; deßgl. |

of a drum, das Trommelfell ; - of a river,

die Flußquelle , der Ursprung ; of a liquor,

der Ansah auf der Oberfläche der Flüssigkeiten ; |

die Oberhefe , Spundhefe ; of the wind-

pipe , A. T. der Kehlkopf; of the yard,

A. T. die Eichel am männl. Gliede;

camp , die Fronte eines Lagers ; of an ar-

my, 1. die Spise, Fronte einer Armee; 2. der

Heerführer, Feldherr ; of a college , der

Präsident , Vorsteher , Rector eines Collegiums ;

-

-

-

-of a

of a family , das Haupt einer Familie,

derFamilienvater ; · ofthe (catholick) church,

der Papft; heads of departments , Am. pl.

die Mitglieder der Regierung (Staatssecretär,

Schahmeister , 2.) ; the crowned heads , dic

gekrönten Häupter (Könige, 2c. ) ; heads of the

charge , L. Ph. die Klagepunkte; at the -,

an der Spise, voran ; to be at the of,

anführen , vorſtehen ; a —-, voraus ; Sea lang. ]

-

-

---

right a of us, gerade vor uns ; by the

vorlaftig ; the ship is too much by the

das Vordertheil des Schiffes geht zu tief im

Waſſer; taller by the (b. a taller,

or taller by a ) , um einen Kopf größer; a

buck of the first ein fünfjähriger Hirsch ;

(a) hundred of cattle , hundert Stück

Rindvich; so much a , so viel auf Jeden,

auf den Mann , so viel der Kopf; to

Mann für Mann ; and shoulder, bcy Kopf

und Kragen , mit Gewalt , gewaltſam ;

wind , gerade in den Wind ; to gather --,

überhand nehmen , sich sammeln ; die Truppen

versammeln; to turn , Fronte machen ; my

turns, mir schwindelt ; to give away the

(bey den Borern) den Gegner mit dem

Kopf in den Leib froßen ; over —, oben ; over

-

----- to

and ears , (or hand over head) ', bis über

die Ohren , völlig , gänzlich ; über Hals und

Kopf (in Geschäften, in Schulden, verliebt, zc .) ;

to such a , zu einer solchen Größe ; to put

a thing into one's , Einem oder sich Etwas

in den Kopf sezen ; he has a of his

own, er hat seinen eigenen ( od. einen hißigen,

eigensinnigen) Kopf; to take into sich ein

fallen lassen ; to make , die Spige bieten,

sich widersehen (mit against), Herr werden ; sich

versammeln ; to give (a horse) the —, (cinem

Pferde) den Zügel schießen lassen ; to plant the

-

-

den rech

well , Sp. E. gehorſam ſeyn (v . Pferden) ;

to take - , sich widersehen , bäumen (v . Pfer=

den) ; to take the -, (bcym Wettrennen ) den

Vorrang gewinnen ; to bring to a— , zum

Schwären bringen ; zu Ende bringen ; to get

überhand nehmen ; to get a—, Єins were

den , sich versammeln ; to draw to a -, Ei-

ter ziehen ; sich versammeln ; kürzlich wiederho-

len ; to draw to the , (einen Bogen, ein Ge-

wehr zum Schicßen) anlegen ; to lay the heads

together, fidh besprechen (im Geheim über Et.

was) ; to do a thing of one's own
- Єt=

was ohne Erlaubniß für sich , nach seinem eige-

nen Kopfe (vulg. auf eigene Faust) thun ; to

lose one's , geköpft werden ; fig. irre wer-

den ; out of one's —, vergeſſen ; never show

your (again) , laß Dich nie wieder sehen

(od. erblicken) , komm ' mir nie wieder unter die

Augen ; to hit the nail on the

ten Fleck treffen ; I can't make

of it , ich werde nicht klug daraus , es sind mir

böhmische Dörfer ; from to foot, von oben

bis unten , über und über ; prov-s. to give

one's for washing, † , sich geduldig erge-

ben in ... ; a fool's never grows gray,

ein Narr bekommt nie graues Haar ; (übrig

vid. Redensarten unt. Bee , Girdle , Great,

&c.); ach, (—ake), das Kopfweh ; —band,

die Kopfbinde, das Kopfband ; Capitälchen (Be-

stochene) an einem Buche ; To band , v . n.

das Capitälchen bestechen; board, das Kopf-

bret am Bette; borough, das Oberhaupt

einer Gemeinde , der Gemeindevorsteher , Dorf-

deputirte (vid. Borough-head) ; Bediente eines

Friedensrichters , Conſtabel ; chases , vid.

Bow-chases, unter Bow ; clerk, d . Ober-

schreiber ; M. E. der erste Commis ; Buchhal-

ter ; Geſchäftsführer ; —clout, das Kopftuch ;

-

-

nor tail
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-

-

-

-

--

--

-
widriger , ungünstiger Wind ; workman,

der erste unter den Arbeitern , Obermann .

To Head , v. a. vorn (an der Spiße) ſtehen,

anführen , befehligen , commandiren ; leiten , re-

gieren, Einfluß haben ; enthaupten ; köpfen , kap-

pen , abstugen ; eine Spise geben oder anma-

chen , beschlagen ; einen Boden in ein Faß jez-

zen ; rubriciren ; headed by ..., angeführt (an

der Spize) von ...; N. T-s. to — the sea, quer

durch die Wellen od. in den Wind ſegeln , bek-

ken ; to wind , flach oder gerade in den

Wind; the wind heads (us) , der Wind

ist (uns) entgegen .

courtain , der Bettvorhang ; dag , der

Stirnriemen; dress, ( gear) , der Kopf-

put; (Add. hat dress , auch von Vögeln) ;

fast, N. T. das Anhalteſeil (am Bug eines

Schiffes oder Bootes , das Schwingen zu hin-

dern , eine Landfestung ; a- featured face,

ein Gesicht in dem die Hauptzüge des Charak

ters liegen , an. , col. ein Titelblatt von Geficht ;

gargles , eine Krankheit bes. bey d. Rind-

vich und Schafen ; inn , das vorzüglichste||

Gaſthaus , erste Hotel; journeyman , der

Altgesell ; land , das Vorgebirge, die Land-

spise ; d. eingehägte Land ; — landlord, der ober-

fre Lehnherr , Eigenthumsherr ; less , ohne Headed, adj. mit cinem Kopfe ; · with iron,

Kopf; fig. ohne Oberhaupt ; grundlos , unwis- mit Eisen beschlagen ; in compos. cool

fend, unbedacht, unüberlegt, hartnäckig ; let- faltblütig ; giddy schwindelköpfig, rasch,

ter office , das Haupt-Poſtamt ; line , unbesonnen ,1. hot
tollköpfig , jähzornig , hiß-

N. T. das Raatau ; 2. Typ. T. die Haupt- föpfig ; long , ſpizköpfig , ſchlau.

zeile; long, mit dem Kopfe voran, der Län- Header, hed'-dár , s. 1. der Köpfe an Nägel,

ge lang ; über Hals und Kopf , unbesonnen, Nadeln, 2c. macht ; 2. (1ſte) Eckziegel, Haupt-

plöglich; man, der Vornehmste, das Haupt ; stein ; 3. Heerführer einer Partey, c. Volkshaufens.

's man , (aud) heads man) der Scharfrich Headily, hẻd' -di-lè, adv. plößlich , hißig, un-
ter, Nachrichter; heads-man's axe , das Richt besonnen.

beil; master, der Altmeister ; Rector ; Direc

tor ; erste Lehrer , Hauptlehrer; mastership,

das Rectorat; matter , der Wallrath ;

money, ( poll, pence , silver), das

Kopfgeld (ehedem in Northumberland) ; — most,

Sea lang, der (die, das) vorderste , -bes. von

Schiffen; mould shot, A. T. die fehlerhafte |

Beschaffenheit der Schädelnähte ; - page, Typ.

-

-

-

-

-

―

-

L

―

-

-

---

-

-- -
9

Headiness , hed'-di-nes , s . die Eile , Unbe-

sonnenheit, Hige ; Halsstarrigkeit , der Starr-

finn; das Berauschende (des Weines) .

Heading , hed -ing , s . das Anführen ; Ent-

haupten , vid. To Head ; das Bodenholz (zu

Fäſſern) ; — of a cask, das Bodmen (Einſchen)

eines Faßbodens ; to sail against the of

the sea, N. T. quer durch die Wellen oder den

Wind segeln , bekken ; - course , (die Reihe

-

vorragender Steine) die Kranzleiste.

Heady , hêd'-dè , adj. haſtig , übereilt , unbe-

sonnen , hißig , heftig ; starrköpfig , eigensinnig ;

gewaltsam , ungestüm ; den Kopf_angreifend ;

wine , hißiger , berauschender Wein.

To Heal, hèl, v. a. & n. 1. heilen ; heil wer-

den , beſſer werden ; fig. beylegen , versöhnen ;

bedecken ; to up, suheilen ; 2. vid. To Hele.

Healable , hel '-a-b'l , adj. heilbar.

Healer , hel' -år , s. der Heilende , Arzt ; das

Heilmittel.

Heal-fang, (Healsfang), hèl'-fẳng, s . † das

Halseisen, der Pranger.

Healing , her' -ing , part. adj. & s. heilend,

heilſam; fig. ſanft , versöhnlich ; das Heilen,

die Genesung; das Bedecken ; art of -, die

Heilkunde ; plaster , das Heilpflaster;

remedy , das Heilmittel , Arzencymittel;

words, milde, sanfte Worte.

T. die Anfangscolumne (auf der ein neuer Ge-

genstand anfängt) ; pan, die Hirnschale (n.

ü.) ; piece, das Vornehmste ; Kopfstück ; die

Sturmhaube , der Helm ; Typ. T. der Final

stock ; (eine Ausgangscolumne die die Seite nicht

füllt) , die Spige, Spigcolumne ; der gute Kopf;

to have a good piece , cinen anschlägigen

Kopf haben ; p. of a book , die Titelvig

nette; p. of a bridle, der Stirnriemen (am

Pferdezaum) ; p. of a cask, der Boden ei-

nes Faſſes ; p. of a door, der Thürftur;;-pin,

derSchlußnagel; quarters, d. Hauptquartier ;

-rails, pl. 1. Ñ. T. die Regelingen des Gallions ;

2. Sea cant. d. Zähne ; -ring, d. Leitring ;

rod , ein Zollstock mit Auszug ; - roll, 1. der

Fallhut (bey Kindern) ; 2. der Wulst , Kringen

(ausgestopfte Ring auf dem Kopfe um Laſten zu

tragen) ; rope, N. T. das Oberleik, Raaleik;

sails, die Vordersegel; sea, ( swell),

die von vorn kommenden Seen (Wellen) ;

shake , das Nicken oder Schütteln mit dem Health , helth , s. die Gesundheit ; das Wohl-

Kopfe; ship, die erste (oberste) Stelle ; seyn , der gute Zuſtand ; die Güte, Herzensrein-

Würde , das Ansehen ; sides, pl. Typ. T. heit ; das geistl. und zeitl . Wohl, Heil; good

die Anlegestege (an die äußeren Seiten der - das Wohlbefinden ; bad or ill —, das Uebel-

Schriftcolumnen) ; spinning , das Kopf- befinden , die Unpäßlichkeit , Kränklichkeit; the

ſpinnen (der Nadelköpfe bey den Nadlern) ; soul's —, das Seelenheil; officer, ein G-5=

spring, (Stap.) der Urquell , Ursprung (des) beamteter, Quarantäncaufjeher ; certifiate of—,

Glaubens); stall , das Kopfgestell (eines der G-spaß , das G-satteſtat (der Schiffsmann-

Baumes) ; stick, 1. N. T. das Klüverholz ; schaft) ; board of , das G-samt , die G-s-

2. Typ. T. der Capitalsteg ; stone , der commiſſion , der G-srath ; to drink a health,

Eckstein; provinc. der Grabstein ; strong, eine G. (einen toast ) ausbringen , z . B .:

halsstarrig , starrſinnig ; strongness , die Health to the sick, and freedom to the slave,

Halsstarrigkeit; Starrsinnigkeit (w. ü.) . ; — tire, Success to the lover, andhonour to the brave,

der Kopfput ; -way, der Vorsprung; N. T. G. dem Kranken und Freyheit dem Sclaven,

Anlauf eines Schiffes ; under way, im ge Dem Liebenden Glück, und Ehre dem Braven.

raden vollen Laufe , im Anlauf; wind, Healthful, hẻuth'-fùl, 1. dj. 2. — ly, adv.

-

-

―

--

-

-

-
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gesund , heilsam , heilbringend ; bey guter Ge-

fundheit ; pour upon them the healthful spi-

rit of thy grace, (C. P.) überſchütte sie mit||

dem seligmachenden Geist Deiner Gnade ; 3.-

ness , 8. die Gesundheit , das Wohlbefinden,

Wohlseyn, die Heilsamkeit.

Healthily, helth´-i-lè, adv. geſund, wohl.

Healthiness, helth'-i-nes , s. die Gesundheit.

Healthless, helth'-lẻs, adj. ungcjund ; frän

lich) , krank (w. ü .) .

Healthsome, hẻlth'-sům, adj . heilſam , ge-

sund (n. ü.).

Healthy, helth'-ẻ, adj. geſund , heilſam.

Heam , hểm , s. die Nachgeburt (v. Thieren).

Heap , hep, s. der Haufen , die Menge ; Typ .

Ph. der Haufen abgezähltes und angefeuchtetes

Papier, von dem ein Bogen eines Erempl. abge-

druckt wird ; desgl . die gedruckten Bogen ; to

put in (lay on) a —, aufhäufen, in H. feßen ;

by heaps, haufenweiſe ; in heaps, in H. , in

Menge ; all of a , über u. über , auf einem

Klumpen, (von Kauernden) joc. wie ein Häufchen

Unglück ; he was struck all on a— , vulg.

er war wie aus den Wolken gefallen.

To Heap , v. a. häufen , sammeln ; to —

noch mehr hinzu thun (zu einem Haufen) ; to

on,

up, aufhäufen, vermehren ; to the hides,

(bey Gerbern) die Häute in die Schwihe bringen .

Heaper, he'-pur, s . d. Aufhäufende, Vermehrer,

Heaply, hep'-le, adv. † in Haufen, unordentlich .

Heapy, he'-pe , adj. gehäuft , in Haufen ;

waves , (Rowe) hochemporragende , aufge-

thürmte Wogen.

- a

To Hear, her, v. ir. n. & a. hören ; zuhören ;

anhören , erhören ; vernehmen , erfahren , Nach-

richt haben ( of , from , von) ; gehorchen ;

lat. nennen, heißen ; L. T-s. to

cause , eine Sache (gerichtlich) unterſuchen ;

to- one, Jemanden verhören ; to ill, eis

nen bösen Namen haben ; to mass , Messe

hören ; let me from you again , geben Sie |

mir Nachricht , unterrichten Sie mich über Ihr

Befinden ; I - a bird sing , prov. es fingt

mir in die Ohren , die Ohren klingen mir;

say, ellipt. das Hörensagen , Gerücht ; by

say, von Hörenſagen .

-

-

Heard, hẻrd , gen.; hẻrd, Dr. J., Wb., 1.

pret. & part. v. To Hear, qd. vid. never

of, noch nie gehört ; 2. s. deßgl. groom,

cor. der Hirt, vid. Herd.

-

Hearer , her'-år , s. der Hörer, Zuhörer ; a

crowd of hearers, ein zahlreiches Auditorium.

Hearing , her'-ing , s. das Hören , Zuhören,

2.; Gehör ; Verhör ; in my —, vor meinen

Ohren; hard (thick) of —, harthörig ; quick

of-, feinhörend, dünnöhrig ; to be within-,

Etwas hören können , im Bereich der Stimme

seyn ; to give one the (or a) Einen anhö

ren ; of witnesses , L. Ph. die Zeugen-

Abhörung, das Zeugenverhör ; cheats, cant.

die Ohren ; trumpet, das Hörrohr.

To Hearken, hår'-k'n, v. n. & a. zuhören ;

horchen ( to, auf) , aufhorchen , erhören , ab-

hören, anhören, Gehör geben.

Hearkener, hår´-k'n-ûr, s. d. Zuhörer; Horcher.

Hearsal, her'-sål, s. † die Erzählung.

Hearse , hers , s . 1. Sp. E. eine Hirſchkuh im *

-

-

2ten Jahre ; 2. ein (temporäres) Gerüst, zu Eh

ren eines Verstorbenen , das Cenotaphium ; der

Sarg, die Todtenlade ; T-bahre ; der Leichenwa-

gen; 3. vid. Herse ; cloth , das Leichen-

like, leichenhaft, traurig ;
-

tuch) ;

airs, Klagelieder.

like

To Hearse, v. a. auf ein (Leichen-) Gerüst

sezen , einsargen .

von

-

Heart, hårt, s. das Herz ; die Zuneigung ; Lie-

be; das Gemüth ; die Gemüthsverfassung, Ge-

finnung ; der Muth ; das Innerste ; Leben , die

Seele, Essenz , das Beste, Größte, Wesentlichste,

Kräftigte ; die Kraft ; das Gewissen ; N. T-9.

1. das Herz (der innerste Theil eines [vierſchäfti-

gen] Taues) ; 2. der große Stagblock ; dear

mein Herzchen! my hearts, meine Lieben, mei-

ne Freunde ; sweet-heart , vulg. das Schäß-

chen , der (die) Geliebte ; mein Liebchen , mein

Schäßchen ! in my ' s core, im Innersten mei-

nes Herzens ; for my 's blood, für's Leben

(jehr) gern ; to the (or at the) —, zu Herzen,

im Innersten ; against the -, ungern ; at —,

nach Herzenswunsch) ; with all my — ,

ganzem Herzen , sehr gern ; with an open

freymüthig ; by , auswendig ; to have a

good , gutes Muthes seyn ; to take

ein Herz (Muth) faſſen ; to take to

Herzen nehmen ; to take a thing next to one's

vulg. Etwas nüchtern zu sich nehmen ; to

have at —, auf dem Herzen haben, sich krän-

ken; sich angelegen ſeyn laſſen (Jemandes Ins

teresse) ; to set the upon one , Jemand

zärtlich lieben ; to tire one's — out, Einem

heftig zusehen , plagen ; to open one's - to

one, Einem sein H. eröffnen, ausſchütten ; to be

and hand for a thing , ganz für eine Sache

eingenommen seyn ; set your at rest , be

ruhige Dich ; my fails , der Muth verläßt

mich ganz; he speaks his er jagt es frey

heraus , redet wie es ihm um's Herz ist ; his

-

"

,

―

--

-
zu

is ready to leap into his mouth , er ist

vor Freuden außer sich) ; for my , sollte es

mir auch das Leben koſten ; um das Leben , für

mein (für's) Leben gern ; out of — , muthlos,

niedergeschlagen; a piece of ground out of

ein ausgemergeltes Feld ; a piece of land in good

ein Stück Land in gutem Zuſtande ; to keep

(a field) in good , (ein Feld) gut (in gutem

Stande) halten ; in the of..., im Herzen,

im Innern , mitten in ; the — of a tree, der

Kern eines Baumes ; of oak, das Kernholz

aus der Eiche ; of coals , das Brennbare

(der Brennstoff) in den Kohlen ; a of iron,

stone, &c., ein hartes , gefühlloses Herz, Fel-

senherz ; king of hearts , der Herzenkönig (in

der Karte) ; the - of my message, (Shaksp.)

der geheime Zweck meiner Botschaft ; in my

of- (Shaksp. - Tr. & Cr. , deßgl. Ham.) , im

Innersten meines Herzens ; prov-s. to have one's

-

-

---

www

in one's mouth, sein Herz aufderZunge ha-

ben, geschwägig seyn ; to have one's at one's

heels , erschrecken , furchtſam seyn ; ausreißen ;

his went down to his heels, er verlor den

Muth , vulg. das H. fiel ihm in die Hosen ;
what the thinketh, the mouth speaketh,

weß das H. voll ist , deß gehet der Mund über ;

(übrigens vid. Find , Hand , &c.) ; ach,
-
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-

-

-

--

--

-

-

aufrichtig; eifrig; ſehr ; to eat , tüchtig eſſen.

Heartiness , hår' -ti-nes , s. die Herzlichkeit,

Innigkeit , Aufrichtigkeit , Offenheit ; Munter-

keit ; Kraft; der Eifer.

Heartless , hårt'-les, 1. adj. 2. ly, adv.

herzlos , muthlos , zaghaft , feige , kleinmüthig ;

3. ness , s. die Herzlosigkeit, Zaghaftigkeit,

der Kleinmuth.

Heartsome, hårt'-sům, adj. (in N-engl.) lu-

frig , fröhlich .

-

(– ake), der Gram, die Herzensangst ; allu- | Heartily, hår -́ti-lé, adv. von Herzen, herzlich ;

ring, b-lockend , h-ergreifend ; appalling, ent-

muthigend, h-erſchütternd ; (or's) blood,

das H-blut, Leben ; fig. das Köstlichste,

die Essenz; bond , die verbundene Mau-

rerarbeit , vid. Bricks in bond , unter Bond ;

break , das Herzeleid ; breaker, die

Locke, Schmachtlocke (beyder Geſchlechter) ;

breaking, b-brechend ; das Herzeleid ; bred,

im Herzen erzeugt; broken, &c. vid. unter

Broken ; buried , im Innern vergraben ,

verborgen; burn, (-burning) , das Sod

brennen; d . Groll, Haß ; —burning, h‑nagend, h--

fressend, Mißvergnügen erregend ; burnt, (—

burned), das Sodbrennen habend ; von Liebe (oder

Zorn) entflammt ; chilled , h-erſtarrt ; ent-

muthigt; chilling , (discouraging), h-er-

starrend ; niederschlagend ; consuming, (-

corroding , eating) , h-verzehrend , h- na-

gend ; dear, herzlich (innig) geliebt ;

ease, ( 's ease) , die Beruhigung ; H-stär-

kung ; die Dreyfaltigkeitsblume, das Stiefmüts

terchen ; vulg. der Branntwein ; at--'s ease,

nach Herzenswunsch ; easing, beruhigend ;

elevating, h-erhebend; expanding , b--

erweiternd , h- erhebend ; felt , lebhaft, tief

grief,empfunden , innig , herzlich , rührend ;

-

---

--

-

-

--

-

--

-

-

der tiefe Schmerz, Herzenskummer; hardened,

grausam, verhärtet ; — heaviness, d. Herzenskum-

mer; peas, ( -- seed) , pl. H-erbſen, d . H‑jame;

's purse, A. T. der H-beutel, das H-fell ;

quelling , b-besiegend ; rending , h-zerrei-

Bend ; robbing, hinreißend , entzückend ;

shaped, h-förmig ; shell, dieH-muſchel ;

sick, frank am H., das H-gespann habend ; ge-

müthskrank; auf den Tod verwundet ; - sicken-

ing, h- erkrankend , h-quälend ; sinking, die

Todschande; sore, das H-geschwür ; H-weh ;

Herzeleid ; h-beklemmend ; sorrowing , b--

betrübt ; To strike, im Herzen verwunden;

rühren; strings, pl. die Hfibern ; struck,

im Innersten gerührt, betroffen ; in das H. ge-

graben ; kränkend ; swelling, im Herzen

entflammt ; der Haß, die Leidenschaft; - whole,

mit freyem Herzen , noch nicht verliebt ; unvers

legt; unentnervt ; wort, das Liebstöckel

(Pflanze) ; wounded , tief verwundet , bis

zum Sterben verlicbt ; — wounding, h -zerreißend.

To Heart, v. a. ermuntern, ermuthigen (n ü. ) .

Hearted, hårt'-éd, 1. adj. 1. B. T. herzför-

mig (vid. d. b. Heart-shaped) ; 2. in compos.

mit einem Herzen, herzig ; broken faint

&c. vid. unt. Broken, Faint, Hard,

&c.; 2. ness, s. in compos. d. Aufrichtigkeit,

Wärme, d . Eifer, d . Beſchaffenheit d . Herzens ; faint

-, hard , &c. vid. unterFaint, Hard, &c.

To Hearten , hår'-t'n , v. a. Muth machen,

anfriſchen; aufmuntern ; to up , stärken , an-

feuern; to - a piece of ground , ein Stück

Land bessern , düngen (r . ü.).

Heartener, hår -t'n-år , s. der (die , das) Er-

muthigende.

hard - "

-

--

-

- -

Hearth, hårth, W., Wb., S., P., Ja., J., F.,

Enf.; hẻrth, Bô, El. , s. der Herd ; uncig. der

Wohnsiß; money, (-penny), das H-geld,

die H-steuer ; stone , der H-ſtein , die H--

platte, das Estrich.

|

Hearty, hår'-tẻ , 1. adj. herzlich), innig , offen,

aufrichtig ; warm , eifrig ; gesund , kräftig, mun-

ter , lebhaft , froh ; ſtark , fest , derb , tüchtig ;

dauerhaft; to drink stark trinken ; he is

in..., es ist ihm nicht Ernst um ... ;

he will have a - choak and caper sauce

for breakfast, cant. er wird gehängt werden ;

not -

hale, herzstärkend ; 2. s. dim. v. Heart,

vulg. my hearties, pl. meine Lieben, Herzens-

kinder, Herzensjungen .

-

at a ,

ift; one another
-

Heast, hest, s . vid. Hest.

Heat, hêt, 1. s. (zuw. im pl.) die Hiße ; Wär-

me, Heftigkeit, Gährung, das Feuer , der Eifer,

Zorn ; die Anstrengung , der Lauf , Flug ; die

Uneinigkeit , Parteywuth ; Hißblatter ; in the

of business, mitten im Geschäfte ; the

Sp. E. die beym Wettrennen beſtimmte Entfer-

nung; a race-horse that has run a— , ein

Rennpferd , das einen (Wett-)Lauf_gemacht hat;

a dead - , wenn zwey Rennpferde das Ziel

(the winning post) zugleich erreicht haben ;

auf einmal, in einem Striche ; to

take the , das Eiſen ſchmieden da es warm

expels , prov. eine

Hiße vertreibt die andere ; bös muß bős vertrei-

ben; 2. part. adj. † (ſt. Heated), heiß, crhigt.

To Heat, v. reg. & † ir. a. & n. heiß ma-

chen,heizen, hißen; erhißen, aufreizen; beleben; bran-

dig machen ; heiß , hißig werden , sich erhißen

(Shaksp. aud) to the liver) ; brandig wer-

den, in Gährung gerathen ; zur Gährung brin-

gen; (Shaksp. W. T.) in der Rennbahn

laufen; heated, erhißt (v . Korn) .

Heater, he' -tår , s. das heiße Eisen, der Bol-

zen im Plätteisen, der (Plätt-)Stahl.

Heath , heth, s . die Heide ; das H-kraut ; Ge-

sträuch ; Gebüsch ; die Heidelbeere ; berry-

bearing die Heidelbeerfraude ; bird,

(— cock, pout), der Birkhahn ; — broom,

der Heidebesen; hen , das Birkhuhn ;

mutton, Heideschafe, vulg. H-ſchnucken ;

pl. die Vogelwicken ;

Weinrose , wilde Rose.

-

_____

-

----

-
peas,

rose , die H-roſe,

Heathen, he' -TH'n, 1.s. d . Heide ; 2. adj. heid-

nijd); philosopher, cant. der zerlumpte Kerl.

Heathenish, he' -TH'n-ish , 1. adj. 2. — ly,

adv. heidnisch ; graujam , unmenſchlich; 3.

ness , s. der heidniſche Zuſtand od. Charakter.

Heatheness, he' -TH'n-nês, s . die Heidinn.

Heathenism, he'-TH'n-izm, s. d . Heidenthum .

To Heathenize, he' -TH'n-iz, v . a. heidniſch

(zum Heiden) machen.

Heather, heth -år, s. vid. Hadder & Heath.

Heathy, heth'- , adj. voll Heidekraut, heidig ;

ground , die Heide; ground , land,

das Heideland

-
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Heatless, het'-lẻs, adj, ohne Wärme, kalt.

To Heave , hev , v. reg. & ir. a. & n. he-

ben , erheben , aufheben ; ſich erheben ; tragen,

werfen ; auffroßen ; aufwinden , schwellen, auf-

ſchwellen (bej. *) ; aufgehen (vom Teige, :c. ) ;

aufgeblasen werden ; mit Schwierigkeiten käm

pfen ; ſich (schwer oder mühsam) heben ; schwer

athmen , nach Luft schnappen ; Uebelkeit empfin-

den , sich übergeben wollen ; cant. rauben ; to

- a (profound) sigh , einen (tiefen) Seufzer

holen ; to at..., seufzen nach... ; to — away,

fortnehmen , verseßen, hinüber tragen ; N. T-s.

to abroad, aufhiſſen (eine Flagge , 2c.) ; to

-

down a ship , ein Schiff auf die Seite

winden (um es zu kielen , kielholen , 2c . ) ; to—

a-peak, das Ankertau auf und nieder winden ;

Sea Ph. einen kleinen Streit schlichten ; to

and set, vor Anker reiten , bey hohler See vor

Anker frampfen , dumpeln ; and in sight, |

(wenn der Anker beym Aufwinden über die

Oberfläche der See kommt) sichtbar werden ; to

- in stays , das Schiff beym Wenden in den

Wind bringen ; to the lead, das Loth aus-

werfen , lothen ; to out a sail , ein Segel

beyſeßen , aufhiſſen ; to short, fragweiſe ein-

winden (d . Ankertau) ; tight , steif ver-

teuen (d. Ankertau) ; to over board , über

Bord werfen ; to forth, tief aus der Brust

auffeufzen, keichen , ächzen , schwer athmen ; to

up , aufheben , aufziehen , aufpumpen ; auf-

winden : aufschwellen ; heaving breast, der

schwellende Busen ; heaving mallet, eine Klopf

keule (b . d. Segelmachern) ; the heaving tide,

die schwellende (ſteigende) Fluth.

-

--

to

Heave, s. das Heben, Aufheben ; der Stoß auf-

wärts ; das Keuchen , Seufzen , tiefe Athmen ;

Schwellen , Aufschwellen ; die Anstrengung sich
zu erbrechen ; , or

- offering, das Hebopfer

(der alten Juden) , die Hebe ; shoulder, d.

Hebeschulter.

Heaven , hev'-v'n , 1. s. sing. (¡uw. im pl. )

der Himmel, Wohnsiß Gottes , d . guten Engel

und der Seligen ; die Himmelsburg ; das höchste

Wesen, Gott; die Erhabenheit ; 2. heavens,

s. pl. 1. die heidnischen Götter ; 2. die Suf

fitten , Decke (im Theater) ; by ! emph.

beyin Himmel ! 3. in compos. heaven-aspiring,

h-anstrebend ; begot , ( born, bred),

vom Himmel her, himmelerzeugt, h-entſproſſend,

himmlisch; directed, -wärts gerichtet ; von

Gottgeleitet; gifted, b-begabt ; -inspired,

h-begeistert ; kissing , ( - saluting),

h-berührend , in den H. ragend ; loved,

vom H. geliebt; ward , ( wards), adv.

h-wärts , h-an; warring, h-bekriegend.

-

-

----

To Heavenize, hev'-v'n-ìz, v. a. zum Him

mel machen (n . ï.) .

Heavenliness, hẻv´-v'n-li- nễs , s . die höchfte

Vollkommenheit, das himmlische Weſen.

Heavenly , hev'-v'n-lè , adj. & adv. himm-

lisch , göttlich ; durch himmlischen Einfluß ;

minded, fromm; mindedness , die Fröm.

migkeit.

Heaver , he'-vår , s . der Hebende ; Ablader ;

Hebebaum , Hebel ; cant. die Bruft.

Heavily , hev'-i-lè, adv. ſchwer ; schwerfällig ,

trage, schwermüthig , traurig ; niedergeschlagen ;

to take , fich sehr zu Herzen nehmen ; to go

off
M. E langsam abgehen (von Waaren).

Heaviness , hev' -vi-nės , s. die Schwere, das

Gewicht, der Druck ; die Schwerfälligkeit, Träg

heit, Langſamkeit ; Dummheit ; Schwermuth, der

Trübünn ; die Fruchtbarkeit des Bodens.

Heaving, vid. unt. To Heave.

Heavy , hểv' -vẻ , adj. ( & adv. in compos. )

schwer, lästig , beschwerlich , drückend ; beschwert ;

schwerfällig , plump, fchläfrig, träge ; dumm, bez

täubt; schwermüthig , traurig , niedergeschlagen ;

unverdaulich ; heftig , ſtark, tief ; ergiebig, frucht-

bar ; it lies upon me, es drückt mich sehr ;

I shall fall upon him , ich will es ihm

empfinden lassen ; to the stomach, schwer zu

verdauen ; with sleep , ſchläfrig , ( in der

Bibel) voll Schlafs ; of sale, schwer zu ver-

kaufen , flau ; a- book , 1. cin Buch das

schwerfällig geſchrieben ist , u . 2. ſchlechten Ab-

jag findet , col. der Ladenhüter , germ. es liegt

wie Bley ; a —, vulgar, unmeaning face, cin

plumpes, gemeines, ausdruckloſes (vulg. ein Waſch-

Schwamm-)Geſicht ; a — do, ein großer Lärm ;

expenses, schwere Kosten ; eyes, matte

Augen; goods, schwere Waaren-Artikel ; —

gusts or squalls of wind, heftige Windſtöße,

schwere Böen ; - handed, plump , ungeſchickt;

headed , didföpfig , dumm ;

-

-

Langeweile ; --

---

-

-

-

-
hours , die

laden, schwerbeladen ; — lands,

fruchtbare Ländereyen ; metal, schweres Ge-

schüß ; news , betrübte Nachrichten ; a

night, eine finstre, stürmische Nacht ; roads,

grundlose, ausgefahrene Wege ; a

-

-

--

--

sale , cin

spar, der

matter , langſamer Verkauf , ſchlechter Abjaß ; a

sea , die hohe schwere See;

Schwerspath ; wet, cant, dasBier.

To Heavy, v. a. † ſchwer machen.

Heazy , hế´-zẻ , adj . provine. heiser, schwer-

athmend.

Hebberman , hẻb'-bår-mẫn , s . † vid. Eb-

berman.

Hebdomad, heb'-do-måd, s. d . Woche (n. ü.) .

Hebdomadal, heb-dôm'-å -dal ,
adj. wō-

Hebdomadary, heb -dom -å - dar- è,

Hebdomatical, heb-do-mắt'-i-kâl, ' chentlich.

Hebdomadary , s. † ein Mitglied eines Ca³

pitels oder Convents , das die Woche zur Ver

sehung des Gottesdienstes in der Hauptkirche

hatte , der Hebdomadarius.

Heben, heb'-ên, s. (Spens. F. Q.) † Eben-

holz , vid. Hebenon.

-

Hebenon , hẻb' -i-nůn , s . (Shaksp. Ham.) †

Ebenholz (dessen Saft für ein tödtliches Gift ges

halten wurde, - Einige halten es für Henbane)

vid. Ebony.

To Hebetate, hêb' -i- tắt, v. a . frumpf, dumm

machen ; schwächen ; my eyes have much he-

betated , meine Augen haben sehr abgelegt.

Hebetation , heb-i-ta'-shẳn , s. das Stumpf-

machen , Abſtumpfen ; die Stumpfheit , Dummn=

heit, Blödigkeit.

Hebete , heb'-beết , Sm.; hẻb-èt' , Wb. , adj.

ſtumpf, dumm.

Hebetude, heb'-i-túd, s. die Stumpfheit, Ver-

frandesschwäche, Dummheit , Blödigkeit.

Hebon, heb´-an, s. † vid. Hebenon.
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Hebraick, (— cal ; -ly) , hi-bra'-ik, adj. |

(& adv.) hebräiſch).

Hebraism, he' -brå-izm, Wb., Sm. , S., R.,

P., Ja., Enf., E.; hẻb´-rå-izm, W., J., F.,

8. der Hebraismus, die hebräische Spracheigenheit.

Hebraist, he -bra-ist, Wb., Sm., P., Ja.,

Enf., E.; hêb' -rd-ist, W., J., F.; hí-bra´-

ist, S. , s. der des Hebräischen Kundige , col.

Hebräer.

Hebrew, he' -brỏỏ, 1. s. der Hebräer ; die He-

bräerinn ; (in den Epiſteln des heiligen Paulus) der

zum Chriſtenthum bekehrte Jude ; eine solche Jü-

dinn; das Hebräische ; 2. adj. hebräiſch.

Hebrewess, he' -brỏỏ-ẻs, s . d. Hebräerinn ; zum

Christenthum bekehrte Jüdinn, vid. Hebrew.

Hebrician, hi-brish'-un, s. wie Hebraist.

Hebrides , he' -bri-déz , s. pl. die Hebriden

(Inseln an der westl. Küste Schottlands) ; the

die neuenH. (Inſelgruppe in der Südsee) .

Hebridian, hi-brid´-i-ân, adj. hebridisch.

Hecatomb , hek' - å-tỏỏm , s. die Hekatombe

(das große Opfer von 100 Ochsen) .

Heck , hek, s. (in N-engl. ) 1. die Raufe ; 2.

die Thürklinke; † ein Nch zum Lachsfange ; die

Stromkrümmung.

new ,

- -

Heckle, hek´-k'l, s. die Hechel ; vid. Hatchel.

Hectical , hek'-ti-kål , 1. adj. wie Hectick,

qd. vid.; a fever , ein Zehrfieber ; 2.

ly, adv. auf eine auszchrende Art.

Hectick, hek'-tik , 1. adj. hektiſch , ſchwind-

süchtig, auszehrend ; 2. s. die Hektik, Schwind-

ſucht ; Auszehrung, das Zehrfieber; a —, (St.

S. J.) eine flüchtige Röthe im Gesicht.

Hector, hek'-túr, s. Hektor (M-n.) ; der Auf-

schneider , Großprahler , Eiſenfreſſer , Raufbold,

Renommift, Bramarbas.

―

·

To Hector, v. a . & n. troßen, drohen, groß-

sprechen, prahlen, aufschneiden ; lärmen, renom

miren, bramarbaſiren ; to into, durch Dro-

hungen zu Etwas zwingen ; to - out of, ab-

trogen , abdrohen.

Hectorly, hek'-tår-lè, adj . großſprechend, an-

maßend, beleidigend, insolent (w. ii .) .

Hederaceous , hẻd-ẻr- d ' -shủs , adj. Epheu

hervorbringend; von Epheu ; voll Epheu.

Hedge , hédj , 1. s. die Hecke, der Saun ; a

quick-set , eine lebendige Hecke , ein Gehä

gezaun , Heckenzaun ; prov-s. to make a -

vid. to hedge in on both sides, unter To

Hedge; to be on the wrong side of the —,

vor die unrechte Schmiede gehen , fehl schießen ,!

fich irren ; over and ditch, über Stock und

Stein , ü. Berg u. Thal ; 2. in compos. be

deutet es größtentheils : schlecht, gering, niedrig ,

nichtswürdig ; ale-house , vid.

bells , pl. die Zaunglöckchen , Weißglöckchen

(Pflanze) ; bill, vid. unt. Bill u. Hedging ;

--

-

―d

- tavern ;

bird, der Taugenichts ; born, von niedz

riger (unbekannter) Herkunft ; bud, die Ha

gebutte ; creeper, (— bird), der Buſchklep-

per, Landstreicher, Vagabond; fumatory,

der Heckenerdrauch ; hog, 1. der Igel, das

Zaunschwein ; 2. der Seeigel , Igelfisch , Kugel-

fisch); 3. als Schimpfname cont. Kerl , vulg.

Sechund ; 4. der Igelklee , Hornigel , eine Art

Schneckenklee; hog-thistle , der Cactus ;

hyssop , das Gnadenkraut , die Erdgalle ;

--

|

---

-

---

---marriage , die Winkelche ; mustard , der

Wegesenf; nettle, die Heckenneſſel ; — note,

das Dorflied , Gassenlied ; die niedrige Schreib-

art ; pig, derjunge Igel ; - plant, die Wald-

rebe ; press, cine kleine unbedeutende Buch-

druckercy ; priest , vulg. der Bettelpfaffe ;

- row, die Baumhecke ; —ruffian, d. Strauch-

dieb, Vagabond ; —sparrow, der Weidenſperling,

Feldsperling, die Grasmücke ; —stake, derZaun-

pfahl ; tavern, die Kneipſchenke, Klippſchenke,

Kneipe; whore , vulg. die Gaſſenhure;

writer, der schlechte Schriftsteller.

To Hedge, v. a. & n. umjäunen , verzäunen,

einhägen , umgeben , bepflanzen ; befestigen ; den

Kopf hängen laſſen , unbemerkt seyn wollen ; to

---

-

aside , von der Seite gehen (damit man

nicht bemerkt werde) ; to – in, cinzäunen, ein-

ſchließen ; (zuw. incor. ft. edge in, into), cin

dringen, hineindringen, oder drängen ; to — in

a debt, vulg. eine Schuld , so gut man kann,

sichern, Waaren, 2c. für Schuld annehmen ; to

--

in on both sides , auf beyden Seiten (ei-

nes Weges) pflanzen (Hecken oder Bäume) ; fig.

auf beyden Seiten (für u . wider Etwas) wetten ;

to out , ausschließen ; to up , verlegen,

sperren (den Weg, Hos. II. 6) , vermachen.

Hedger , hẻdj'-år , s. der Zaunmacher , Ver-

zäuner; Heckenbeſchneider.

Hedging, hedj'-ing, s . das Umzäunen ; — bill,

das Hagemesser, die Zaunsichel , Hippe.

To Heed , hed , v. a. & n. Acht haben,

beachten , achten , beobachten, bemerken , betrach-

ten , erwägen.

Heed, s. die Sorge, Aufmerkſamkeit, Hut, Acht ;

Achtung ; Vorsicht , das Mißtrauen ; der Ernst ;

to give , Achtung geben, aufmerken ; to take

sich vorschen.

Heedful , hèd'-fůl, 1. adj. (mit of, auf) ; 2.

- ly , adv. wachsam , vorsichtig , bedachtſam,

behutsam , mißtrauiſch ; achtſam , aufmerkſam ;

3. ness, s. die Wachſamkeit , Vorsicht, Be-

hutsamkeit ; Achtſamkeit, Aufmerkſamkeit.

Heedily , he' -di-lè , adv. achtſam , behutsam,

forgiam, sorgfältig.

Heediness, he' -di-nes , s . vid. Heedfulness.

Heedless , hèd'-lês, 1. adj. (mit of, auf, mit,

2c. ) ; 2. ly , adv. unachtſam , nachläſſig,

forglos ; gedankenlos, unbedachtſam, unbeſonnen ;

3. ness , s. die Unachtſamkeit , Nachläſſig=

keit , Sorglosigkeit; Gedankenlosigkeit , Unbe-

dachtſamkeit , Unbesonnenheit.

----

Heedy, he' -dè, adj. achtſam, bedachtſam, ſorg-

fältig.

Heel , hel , s. die Ferſe; der Absah (an Schu-

hen u. Stiefeln) ; die Hacke (an Strümpfen) ; der

Knorren, Auswuchs (am Holze) ; vulg. Spornen ;

der künstl. Spornen bey Kampfhähnen ; Huf der

Pferde , Hirſche , c.; N. T. der Fuß, Hiel,

Hieling (eines Maſtes, od . Kicles) ; from head

to vom Kopf bis auf die Füße ; to kick

up one's heels, hinten ausſchlagen ; vulg. in's

Gras beißen , i. e. sterben ; to trip up one's

heels , Einem ein Bein unterſchlagen ; to be

at the heels , dicht (auf den Fuß) verfolgen;

to set at one's heels , verächtlich behandeln,

gering achten, an. (ſein Glück, 2c.) mit Füßen

treten; to betake one's self to one's heels,
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--

-

ness, s.

Heinous, ha'- nds, Wb., W., Sm., P., J.,

F. , Enf.; he'-nus , S. , Ja. , 1. adj. 2.

ly, adv. abscheulich , gottlos ; 3.

die Abscheulichkeit, Gottlosigkeit.

Heinsman, hans'-mân, s. vid. Henchman.

Heinuse , he'-nůz , s. Sp. E. der vierjährige

Rehbock.

(to show[or set up] a pair of heels), Fersengeld ] vid. To Heighten ; der Zierath ; heightenings,

geben, das Haſenpanier ergreifen, durch d. Lappen |_pl. Zierathen; of rhetorick , die Redner-

gehen, ausreißen ; to havetheheels of..., schneller blumen.

laufen als...; to be out at -, Löcher im Strum

pfe haben; fig. in elenden Umständen seyn ;

to grow out at heels , (Shaksp.) sich ver-

schlechtern , abnugen ; to lay by the heels , in

den Stock (Swangkloß) legen ; in das Gefäng-

niß werfen , einstecken ; to ride a horse from

one to another , Sp. E. ein Pferd seits

wärts gehen lassen ; judgment treads upon

the heels of wickedness, den Gottlosen ereilt

(endlich) die Strafe ; (vid. unt. Heart) ; — band,

das Abjagleder; bone , das Ferſenbein ;

maker, der Abſaßſchneider ; — pegs , pl. Schuh-

pflöcke ; piece, der Fleck (auf einen Abjah),

Rüfter; To piece, v. a. beflecken (Schuhe, ||

2c.); plate , die Kappe am Ende des

Flintenkolbens ; tap , der hölzerne Schuhna-

gel ; cant. die Neige im Glase ; heeltap ! int.

ausgetrunken! tenon, N. T. der Zapfen

-

--

-

am Fuße eines Mastes.

To Heel , v. n. & a. (bej. N. T.) ſich nei-

gen ; sich auf eine Seite legen, krängen ; ( to -

by the stern, hinten tiefer liegen als vorne),

hielen ; (Shaksp.) tanzen ; Sp. E. einen Hahn

bewaffnen , bespornen ; to be heeling , N. T.

Schlag-Seite bekommen.

·

Heeler, hel -år, s . der mit seinen Spornen

wacker kämpfende Hahn.

Heft , heft , s. 1. der Stiel , das Heft (n . ü.)

vid. Handle ; 2. der Halt , Widerhalt; 3. die

Schwere , das Gewicht ; 4. (Shaksp. W.

T.) die Anstrengung , der Ansah (zum Brechen,

n. .) ; der Stoß , Druck ; die Moth.

Hefted , hef-ted , adj. (Shaksp.

ft. Heaved ; tender "

·
K L.)

von Zärtlichkeit be-

wegt , zart.

Heg, (Hegge) , heg, s. † vid. Hag.

Hegemonical , ( ick) , hi-ji-mon'-i-kål,

adj. vorherrschend , prädominirend.

Hegira , hỉ-ji'-râ, Wb., S., P., J., F., E.,||

Dr. A., W.; hểď´-jỉ-rð , Sm., R., Dr. J.,

Enf., Barc., W., s. die Hegira (Zeitrechnung der

Mahomedaner, von der Flucht Mahomeds von

Mekka nach Medina am 16. July 622).

Hegler, heg' -gl-år, s. derHöfe, vid. Higgler.

Hei-day, ha'- da, int . vid. Hey-day unt. Hey.

Heifer, hef' -får, s. die junge Kuh , Färse ; to

plough with another man's , prov. mit

fremdem Kalbe pflügen.

Heigh! hi , or hå, int. he ! holla ! heh da !

họ (hł -hồ) ! ah ! ba ! ad ! ad Cott ! 0

web! (Dry. ungew. ) auf ! luftig !

To Heighe, hi, v. n. vid. To Hie.

Height, hit , (or hat , bes. im Reim mit

gate, &c.) , s. die Höhe ; Anhöhe ; Typ. T.

Schrifthöhe, Papierhöhe (der Lettern) ; Polhöhe,

Breite ; fig. der hohe oder höchſte Grad , Gi-

pfel; die innere Stärke ; äußerste Anstrengung ;

Ausbildung ; Größe , Vortrefflichkeit , Vollkom-

menheit.

To Heighten, hi-t'n , v. a. e höhen ; vergrö-

Bern, vermehren (den Grad der innern Stärke) ;

erheben , begeistern , exaltiren ; verbessern , ver-

edeln , verschönern ; aufblähen, stolz machen.

Heightening, hi' - t'n-ing, s. das Erhöhen, :c. |

-

Heir, år, s . der Erbe, Leibeserbe ; † die Erbinn ;

apparent, der gewiſſe, unstreitige Erbe;

general, der Universalerbe; presumptive,

der muthmaßliche, nächste Erbe ; loom, das

vom Erbgute unzertrennliche, nicht eigens inven-

tirte Mobiliarvermögen, das Erbstück.

To Heir, v. a. crven.

---

Heirdom, år'-dům, s. das Erbe , Erbgut, die

Erbschaft.

Heiress, ar' -Is, s. die Erbinn.

Heirless, àr'-lễs, adj. erblos , unbeerbt.

Heirship, år' -ship , s. die Erbschaft, das Erb-

schaftsrecht.

Held, held, pret. & part. von ToHold, qd. vid.

To Hele , hèl , v. a. † & provinc. hehlen,

verhehlen, verbergen; bedecken, verdecken.

Helen, Helena, hel'-lễn, hẻl´-i-nâ , s . Hele-

na (F-n.)

Heler, he' -lår, s . vid. Hellier.

Heliacal ; ly , hi-ll'-â-kål , adj. & adv.

Ast. T. mit der Sonne auf- oder untergehend;

aus den Sonnenstrahlen hervorgehend oder in

denselben verschwindend.

-
Helical , hel -́i-kâl , adj. schneckenlinig, schrau-

benförmig , spiral; line, die Spirallinie.

Helicometry , hl -li-kim -i - trề , s. Mat. T.

das Messen der Schneckenlinien .

Heling, he-ling, s . vid. Hilling.

-

Helicon, her'-li-kon, s. derHelikon, Musenberg.

Heliocentrick, hê-li-d-sen -trik, adj. Ast.

T. heliocentrisch (die Sonne als den Mittel-

punkt betrachtet) ; I place of a planet , der

Standpunkt eines Planeten , wenn er von der

Sonne aus betrachtet würde.

Heliography , hê-li-ôg'-râ-fè , s. die (mathe-

matische) Beschreibung der Sonne.

Helioid , hẻ´-li-ôid , adj. Mat. T.

abola , die paraboliſche (kegellinige) Schnecken-

linie.

-
par-

Heliometer, hè-l-ôm'-i-tår, s. der Sonnen-

messer, Heliometer.

Helioscope , he'-li- ò-skop , s . der Sonnen-

Tubus, Helioskop.

Heliotrope , he' -li-ò-trop , s. 1. die Sonnen-

wende, S-blume ; 2. der S-wendestein, S-stein,

(eine Art lauchgrüner Opal mit blutrothen

Flecken).

Helispherical, hi-lis-fèr'-i-kål, adj. Ast. T.

- line , eine Linie, welche auf den Globus,

nach dem Pole zu , ſich ſpiralförmig um denſel-

ben windet , ohne sich darin endigen zu können.

Helix, he'-liks, s . Arch. T. die Schnecke, der

Schnörkel (in der korinth. Säulenordnung); G.

T. die Schneckenlinie, Schraubenlinie ; A. T. der

äußere Ohrrand ; Ast. T. d . große Bär (n . ü. ) ;

das Schneckenhaus.

He'll, he'l, abbr. füt ; he will, er will, er wird.
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Hell, hẻl, 1. s. der Aufenthalt des Teufels und Helmed, hẻl'-med, part. adj. gehelmet,

der verdammten Seelen, die Hölle ; (in d . Bibel) Helmeted, hêl' -mit-êd, ) behelmet.

Helm ;
-

das Grab, der Zuſtand der verstorbenen Seelen, Helmet , hẻl'-mit , s. (dim. von Helm) der

ohne Rücksicht auf gute oder böse Beschaffenheit; | - flower, das Helmkraut, Schildkraut;

der zeitliche Tod , die Hölle ; † der Kerker , das pigeon, die Hauben-, Nonnen-, od. Schleyer-

Verließ , Hundeloch ; cant. der Ort , wo der taube; shell, der Sechelm (eine Muſchel) .

Schneider die Abfälle (Trümmer) v. Tuch), c. Helminthick, hêl-min'-thik, 1. adj. Med. T.

hinthut, die Hölle ; der Ort bey dem Haschspiele Würmer betreffend , W. vertreibend ; 2. -S,

(Barley-brake genannt) wo die Eingehaschten pl . Wurmmittel.

hingebracht werden ; hells , pl. die verrufenen

Spielhäuser (bes. am west. Ende) der Stadt

London ; 2. in compos. (vormals . als jegt) ;

black, fohlschwarz ; -born , in d. H. ge

boren ; bred, in d . H. erzeugt, hölliích ;

brewed , in der H. bereitet ; broth , der

-

hag ,

Höllentrank; cat, die Here ; cant. Keife-

rinn, col. böse Sieben ; confounding , die

H. vernichtend ; - doomed, zur H. verurtheilt,

verdammt ; fire, das hölliſche (od . auch große,

heftige) Feuer; fire! int. vulg. Sapperment!

governed , v. d. H. regiert ;

der H-Drache ( ein höchst böses Weib ) ;

hated, gehaßt wie die H. , höchſt verhaßt;

haunted, vom Teufel beſucht, geplagt; —hound,

der H-hund ; der Teufel ; blutdürftige, grauſame

Mensch ; kite , der H-geyer ; Freßwanst ; "
-

ward, adv. höllenwärts, nach der H. zu.

To Hell , v . a. (in W-engl. ) gießen ; to - in

(out), ein (aus ) gießen .

Hellebore, hel - li -bor, s. die Nieswurz.

Helleborism , hẻl '-li-bòr-izm , s. das Nies-

wurzpräparat.

Hellenian, adj. vid. Hellenick.

Hellenick, hel -li-nik, T., Ja.; hêl-lẻn'-ik,

W.; hel-le' -nik, Sm., adj. griechisch) .

Hellenism , hel´ -li-nizm , s. der Hellenismus,

die griechische Spracheigenheit ; das Judengrie-

chisch .

--

Hellenist , hel -li-nist , s . der Helleniſt ; grie-

chiſchſchreibende Jude.

Hellenistical; - ly, hêl-li-nis'-ti-kål , adj.

& adv. hebräiſch- griechiſch, helleniſtiſch.

To Hellenize, hẻl -li-niz, v. n. sich der grie-

chischen Sprache bedienen.

Hellespont, hel´ -li-spỏnt, s . der Hellespont.

Hellier, hel -li-år, s . der Schieferdecker (n.ü.) .

Hellish, hel' -lish, 1. adj. 2. — ly, adv. aus

der Hölle , hölliſch , abſcheulich, verrucht ; vulg.

groß, viel, schr; a hellish crew, die Höllenbrut;

3. ness , s. das Hölliſche , Abscheuliche , die

Verruchtheit.

Helly, hel -le, adj. hölliſch.

Helm , helm , s . der Helm , die Sturmhaube,

Haube; der Hut (Helm) eines Brennkolbens ;

der Griff am Steuerruder ; das Steuer, Steuer-

ruder; (Shaksp.) singul. der Steuermann ; pro-

vine. der Schoppen, Schuppen ; N. T-s.

lee! das Ruder in Lee ! -a-mid-ships ! Mit-

a-

schiffs das Ruder! laß das Schiff vor den Wind

-gehen ! ease the bear up the '— , &c.

vid. To Ease, To Bear, &c.; to sit at the

am Ruder sißen , regieren ; —'s man, der

Steuermann ; port, das Hennegat ; - wind,

ein eigner Wind in den gebirgigen Landstrichen

Englands.

To Helm , v. a. steuern , führen, leiten, regie-

ren, (ro . i.).

Helot, he'-lỗt, s. der Helote, Sclave.

Helotis, hi-lò' -tis , s. Med. T. der Weichselz

sopf.

-

To Help, help , v. reg. (ir. †) a. & n. helz

fen, behülflich seyn, Hülfe leisten, beystehen ; ab-

helfen ; forthelfen , befördern, vermehren ; (mit of

+) heilen; yourself, langen Sie (selbst) zu,

bedienen Sie sich ; to a matter in telling

a story, eine Sache verbrämen , verschönern ; I

cannot remarking, ich kann nicht umhin

zu (ich muß) bemerken ; who can it? wer

kann es hindern ? I cannot it, ich kann es

nicht hindern , ich kann mir nicht helfen, ich kann

nicht dafür ; it cannot be helped , es fann

Nichts helfen ; to one at a dead lift, Je

mandem in der höchsten Noth beyſtehen ; so

me God! emph. ſo wahr mir Gott helfe! to

– down, hinunter helfen ; zum Untergange bey-

tragen ; to forward, to up, aufhelfen,

befördern ; to in , hinein helfen ; to

durch Hülfe entfernen, davon helfen ; to

the time, (Locke) die Zeit vertreiben, oder col.

todt schlagen (n.ü.) ; to on, forthelfen, auf-

helfen , befördern ; to — out, hinaushelfen ; aus-

helfen , helfen , einhelfen ; Print. Ph. Arbeiter

auf unbestimmte Zeit annehmen ; to over,

über Etwas weg helfen, herausreißen ; to -to

-

... 3

་

-

-

-

-

- off,

off

verschaffen , verhelfen , zu ... ; (bey Tische)

Etwas reichen, vorlegen.

-

-

der

forit,

Help , 1. s. sing. die Hülfe, Unterfügung ,

Beystand ; das Mittel, Hülfsmittel ; by the

of, vermittelst , mittels ; there is no

alle Hülfe ist vergebens ; - mate, der Gehülfe,

die Gehülfinn ; 2. helps , s. pl. Sp. T. die

Züchtigungsmittel für Pferde, vid. Aids, unter

Aid ; 3. help ! help ! int. Hülfe!

Helper , hel -pår , s. der Helfer , Beystand ;

Gehülfe ; Abhelfer ; überzählige Diener, Bey-

läufer.

―

- ness ,

Helpful , hẻlp'-fùl, 1. adj. behülflich, hülfreich,

willig ; nüglich , heilſam, dienlich) ; 2.

s. der Beystand, die Heilsamkeit.

Helpless , help'-lẻs , 1. adj. 2. ly, adv.

hülflos, unvermögend ; ohne Beystand, verlaſſen ,

elend ; unabhelflich), nicht zu lindern, unheilbar ;

helpless of ... , (Dry.) Mangel leiden an

(n.ü.) ; 3. ness, s. die Hülflosigkeit, Unver-

mögenheit.

Helsingians, hẻl-sîn -́ji-ânz, s. pl. (Oss.), die

Bewohner von Helsingör.

-

Helter, hẻl' -tår , s. (in N-engl.) ſt. Halter,

qd. vid.; skelter , adv. fam. über Hals

und Kopf, in großer Eile , unter od. durch ein-

ander, vulg. hast Du nicht geſehn, holterpolter.

Helve , helv , s. der Stiel, Helm (einer Art) ;

to throw the after the hatchet, prov.

Alles verloren geben.

--



Hel
Нер495

To Helve , v. a. mit einem Stiele versehen,

bestielen.

Helvetia, hel-ve' - shi-â, s. (bei. *) Helvetien,

die Schweiz, vid. Switzerland.

Helvetick, hêl-vẻt´-ik, adj. helvetisch), schweiz

zerisch ; confederacy, die Eidgenossenschaft.

Hem , hẻm, 1. s . das Räuspern ; der Saum;

2. contr. ('em) ſt. them , qd. vid.; 3. int.

hem! hm! he ! heda!

To Hem , v. a. & n. rufen ; sich räuspern ;

fäumen, einfaſſen ; umgeben, einschließen, umrin-

gen (mit in; - weniger ü . find about& round);

to a speech (Spens.) , eine Rede verbeſſern

(durch gehaltvollere Zusäße zur Urſchrift) .

Hemeralopy , hem-i-râl'- ò-pê , s . die Nacht

blindheit, (endemische) Augenkrankheit.

Hemerobaptists , hẻm-i-rò -bắp'-tists, s. pl.

eine Sekte der alten Juden, deren Mitglieder

fich täglich badeten.

Hemi, hem'-è, (vom griech). ηµovs) in compos.

halb, vid. Demi- & Semi-.

Hemicrany, hem'-i-krân- ẻ , s . das einseitige

Kopfwch, die Migräne.

Hemicycle , hem'-i-si-k'l , 1. s. der Halbzir-

kel ; halbe Cyklus (in der Chronologie) ; 2. adj.

T. halbzirkelförmig (von Gewölben).

Hemina, hẻm'-i-nâ , Wb. , Sm.; hè-mi' -nå,

Worc., s. ein altes Maß von ungefähr 10

Unzen.

Hemiplegy , hểm -i -plêd -jề , s. Der ed) tagluÊ

der nur eine Seite des Körpers getroffen hat.

Hemisphere, hẻm'-i-sfèr, s . die Halbkugel.

Hemispherick, (— cal) , hẻm-i- sfẻr'-ik, adj.

halbkugelig.

Hemistich, (-ck), hem'-i-stik, Wb., Sm..

P., Dr. J.; hỉ-mis -tik , W., S. , Ja ., J. , F.,

1. s. das Hemiſtichium , vid. half-verse, unter

Half; 2. hemistichal, adj. die Vershälfte be-

zeichnend.

Hemlock, hem'-lok, s. der Schierling ; — bark,

die Rinde der Schierlingstanne; spruce-fir,

die Schierlingstanne.

Hemmel, hem'-mẻl, s . (in N-engl . ) der Schop-

pen, Schuppen.

Hemoptosis, he-mop-to' -sis, s. Med. T. das

Hemoptysis, hi-mop'-ti-sis, Blutspeyen.

Hemorrhage, hẻm -ò-rådj , 8. Med. T. der

Hemorrhagy, hem'-d-râ-jẻ, ) Blutſturz, Blut-

Alus.

Hemorrhoidal, hem-ôr-roid´-ål, adj . zur gol

denen Ader gehörig, hämorrhoidalisch.

Hemorrhoids , hẻm´-ôr-rỏidz, s. pl. die gol-

dene Ader, Hämorrhoiden.

Hemp , hẻmp , s. der Hanf ;

--

--

―break

cant. der Galgenstrick; young der junge

G., G-vogel; agrimony , der Waſſerdosten

(Eupatorium — L.) ; - beater, ( — dresser) ,

der H-brecher, H-bereiter; dog's bane , die

Seidenpflanze; close, plot, - yard),

der H-acker, dasH-feld ; —comb, die H-hechel ;

- kiln, die H-darre ; seed, der H-fame;

(Shaksp. - H.IV.P.II.) Galgenſtrick ; - (seed-)

oil, dasH-öl ; shakings, pl. d . Ausschußhanf ;

sheaves , pl. die H-ſchäben ; stalk, der

H-frengel; tow , die H-hede ; tree, der

Keuschbaum, das K-lamm, der Mönchspfeffer.

Hempen, hem'-p'n , adj. hänfen ; cant-s.

--

-

fever , das Galgenfieber;

gel, G-strick ;

hängten.

---

- rogue, der G-vo-

widow, die Wittwe eines Ge-

--

Hemuse, he' -můz, s . vid. Heinnse.

Hempy, hẻm'-pe, adj. hanfartig (ungew.).

Hen, hễn, s. (im Gegens. v. Hahn) die Henne,

das Huhn, Weibchen, die Sie ; cant. das Weib,

die Frau; in compos. (als Präfir und Affir zur

Bestimmung des Geschlechts bey Hühnern u. an-

derm kleinen Geflügel) ; bird, gen. die Hen-

ne (Weibchen des Hühnergeſchlechts) ; —pigeon,

die Taube; sparrow, das Weibchen von eis

nem Sperling ; guinea die Perlhenne (vid.

unt. Moor , Pea , Turkey , &c. ) ;

pheasant, eine Fasanenhenne; bane , das

Bilsenkraut (Hyoscyamus

Hühnerdarm, H-biß (Alsine -

-

-

-

-
L.);

-

-

L);

-

-

-

of a

bit, der

-
coop,

peck,

das H-behältniß (auf Schiffen), der H-korb ;

driver , der Bleyfalk ; -'s feet, der Hühner-

fuß , vid. Hedge-fumatory ; frigate , Sea

cant. das Schiff, worauf sich des Capitäns Frau

mit befindet ; harrier , (- harm), der H--

geyer, H-aar , die H-weihe ; -hearted , ver-

jagt, feige; house, das H-haus , cant. das

Haus, worin die Frau regiert ; mould soil,

schwarzer , schlammiger Boden ; To

v. a. fum. (von bösen Weibern) das Regiment

im Hause führen, den Mann quälen ; — pecked,

fam. unter dem Pantoffel sehend ; roost,

die H-frange, H-steige, der H-ſtall.

Hence, hens, 1. adv. (l. p. u. pleon. mitfrom.)

von hinnen, von hier weg, weg, weg hier, fort,

hinweg ; hieraus , daraus, von da ; daher ; von

jest an , in Zukunft ; a year - binnen hier

u. einem Jahre ; not many days — in wc-

nigen Tagen; may be deduced , hieraus

läßt sich folgern ; it is daher kommt

(rührt) es ... ; to die here and live—, (Shaksp.

n. . ) hier sterben und dort leben ; 2. int. fort!

marsch!

-

--

To Hence , v. a. † wegschaffen , fortschicken,

fortjagen .

Henceforth , hens'- forth, adv. (pleon.

Henceforward, hens- for - wird, in t

from), von jest (nun) an, hinfüro, künftig.

Henchman, hensh'-man, s. † der Waffenträ-

Henchboy, hensh'-bỏi, I ger, Leibdiener, Be-

diente, Page.

Hend , Hendy, hểnd , hển -đề, adj. ‡ gitig.

To Hend, v. ir. a. † faſſen, ergreifen, ſich be-

mächtigen.

Hendecagon, s. vid. Endecagon.

Hendecasyllable , hen-dék-a-sil´-â-b'l , s.

der Vers (die metrische Zeile) von eilf Sylben.

Hendiadis , hen-di' -a-dis , s. Gram. T. eine

rednerische Figur, da zwey Substantive st. eines

Substantivs u. eines Adjectivs gebraucht werden.

Henny , hen'-ne , s. abbr. (für : Henrietta)

Jette, Jettchen.

Henry, hẻn'-rẻ, s. Heinrich (M-n . ).

To Hent, hent, v. 1. a. (Shaksp.) vid . To

Hend ; 2. n. (in W-engl. ) welken.

Hent, 1. pret. & part. † v. To Hend, qd.vid.;

2. (Shaksp. - Ham.) s. singul. Gelegenheit.

Hep, hep , s. die Hagebutte ; tree, der Ha-

gebuttenſtrauch, die Hageroſe, vid. Hip, &c.
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|Hepatick, hi-pât'-ik, adj. zur Leber ge- Herba, her'-ba, s. der Grastaft.

Hepatical, hi-pât'-i-kål, hörig. Herbaceous, her-ba´ - shås, adj. zu den Kräus

Hepatoscopy, hẻp-â-tôs´-kò -pě, s. die Leber- tern gehörig , kräuterartig ; (uncig.) von Kräu-

beschauung, das Wahrsagen aus der Leber. tern lebend.

Heppen, hep´-p'n, adj. (in N-engl . ) nett, an-

ständig, bequem.

Heptacapsular, hẻp-tå-kấp´ -su-lår, adj. mit

fieben Kapseln oder Fächern.

Heptachord , hep'-tå-kỏrd , s. 1. (font) das

fiebensaitige Instrument , wie z . B. die Lyra ;

2. das System der Grundtöne, der Siebenklang .

Heptaedron, hep-tď´ -i-drôn, s. G. T. das Hep-

taedron (eine Figur mit 7 Seiten od. Flächen) .

Heptagon, hop'-tâ-gỗn, s . Fort. & G. T. das

Siebeneck.

Heptagonal, hep-tåg'-ò-nål, adj. G. T.

Heptangular, hep-tång'-gu-lår, fiebeneckig.

Heptamerede, hẻp-tâm´-i-rèd, s . was in fie

ben Theile theilt.

Heptarchick, hep-tår'-kik , adj . fiebenherrig ,

heptarchisch.

Heptarchist, hep'-tår-kist, s. der Siebenherr

scher, Heptarch).

Heptarchy, hep'-tår-kè, s. die Regierung von

sieben Herrschern (Eintheilung Alt-Englands in

fieben kleine Königreiche).

-

Heptateuch , hep'-ta-tuk , s. die sieben ersten

Bücher des alten Testaments (m. ii .) .

Her, hår, pron. 1. der 3te Fall (obliqueCasus,

od. Objectiv. ) des weibl. Pron. She, qd. vid.

ihr, sie ; I love ich liebe sie; with

bey ihr; 2. die 3te weibl. Pers. des Pron. poff.

My, ihr, ihre (in Verbindung mit einem Subst. ) ;

she loves child , ste liebt ihr Kind ; (bey

Theilen des Körpers , c. wo im Deutſchen der

Art. freht) : head akes , ihr thut der Kopf

wch (od. sie hat Kopfweh) ; she has lost

wits, sie hat den Verſtand verloren ; 3. zur Be-

zeichnung des Brautſtandes mit day vid. unter

Day; 4. sonst wurde es st. herself gebraucht ;

5. fig. vid. unter She.

-

Herald , her'-âld, s . der Wapenherold ; Herold,

Ausrufer; Verkündiger, Vorläufer ; —'s office,

das Heroldsamt, Wapenamt.

To Herald , v. a. feyerlich einführen (n. ü.).

Heraldick , hi-rål' -dík, adj. die Heraldik be-

treffend.

Heraldry , her' -ål-drẻ , s. die Heraldik, Wa

penkunst ; das Heroldsamt ; die Genealogie (als

eine Kunst betrachtet) , das genealogische Ver-

zeichniß.

Heraldship , her'-âld-ship, s. das Amt eines

Heroldes (als Ausrufer) .

----

-

-

Herb, erb, 1. s. sing. das Kraut ; 2. in com-

pos. - bennet, dasBenedictenkraut; — bretch,

die Brombeerfraude ; —Christopher, das Chri-

frophskraut, vid. Bane-berry' ; — eating, fräu-

terfressend ; Gerard, die Angelica; (of)

grace , die Raute ; market , der Kräuter-

markt; - Paris, (— true-love), die Einbeere,

Wolfsbeere , das Sauauge ; porridge , die

Kräutersuppe; -Robert, das Robertskraut (Art

des Storchschnabels) ; snuff, der Kräuter-

--

-

-

Schnupftabak ; trefoil, der Klee; - trinity,

das Jelängerjelieber , die Dreyfaltigkeitsblume ;

- two pence, der Weiderich; woman, die

Kräuterfrau ; 3. (pot-) herbs , s. pl. Gemüſe.

---

Herbage, ér'-bidj, W., P., Ja., F.; hẻr'-bidj,

Wb., Sm. , S., J., Enf. , 8. das Kräuterwerk,

Gras , die Graſung, Weide, Trift; das Weid-

recht, Weidegeld, der Graszehende.

Herbaged , er' -bidj'd , adj. mit Gras bedeckt.

Herbal, her -bal, Wb., W. , Sm., S. , Ja., J.,F.,

Enf.; er' -bâl, P. , 1. s. d.Herbarium, Kräuterbuch,

Pflanzenbuch; 2. adj. zu den Kräutern gehörig.

Herbalist, her' -bâ-list, Is. der Kräuter-

Herbarist, her'- bå-rist, (w.ii.) } kenner , Pflan-

zenkenner.

Herbars , her'-bârz , s . pl. (Spens.) singul.

Kräuter, Pflanzen.

To Herbarize, vid. To Herborize.

Herbary, her'-bâ-rẻ, s . der Kräutergarten .

Herbelet, her'-bi-lêt , s . dim. das Kräutchen,

Pflänzchen.

Herber , her' -ber , s . 1. vid. Herbary; 2.

(Chauc.) die Laube.

Herbenger , her' -bin-jår , s. 1. (C.) † der

Gastwirth ; 2. vid. Harbinger.

Herbescent, her-bẻs'-sént, adj. graſig, kraut-

artig, als Gras (Kraut) wachſend.

Herbid, her'-bid, adj. (w.i.) vid. Herbous.

Herbiferous , her-bif'-fl-rås, adj. Gras oder

Kräuter bringend.

Herbist, her'-bist, s . vid. Herbalist.

Herbivorous, her-biv´-d-rûs, adj. von Gras

oder Kräutern lebend.

Herbless , erb´-lês, adj . unbewachſen, graslos ;

unfruchtbar, dürr.

Herborist, (Ray) incor, vid. Herbalist.

Herborization , hẻr-bò-rî-ză´-shẳn , s. das

Herboriſiren, Botaniſiren ; —s , pl. in Foſſilien

abgebildete Pflanzen, herboriſirte Dentriten .

To Herborize , her'-bò -riz , v . a . Kräuter

suchen oder sammeln, herborifiren , botaniſiren.

Herbour, &c., vid. Harbour, &c.

Herbous, her'-bus, adj . voll Kräuter, begrafet.

Herbulent, her' -bu-lent , adj. grasreich, voll

Kräuter.

Herby, erh´-è, adj. krautartig, graſicht ; gras-

reich) (w. ü.).

-

Herculean , her-ku'-li-ân , W., T., Sm., P.,

F., Dr. A.; hẻr-ku-lẻ´-ân, Ja. , adj. Herku-

les-Kräfte erfordernd , herkuliſch ; club , die

Herkuleskeule.

Hercules , her'-ku-lẻs , s. 1. Myth. Herkules ;

2. Ast. T. der H. (ein nördl. Sternbild) ;

all heal, die Bärenklau, Kuhpastinak.

Hercynian forest, hér-sin'-ni-ân-fôr'-ẻst, s.

(ehemals) der hercyniſche Wald.

a -

-

xxx

Herd, herd, 1. s. gen, die Herde (ausgen. von

Schafenu. Ziegen, wo Flock ü . iſt) ; fig. (gew.

cont.) der Haufen Menschen ; Sp. E-s. a

of deer, ein Rudel (vom Rothwild überhaupt);

of harts , ein Trupp Hirſche ; a of

oxen , ein Trieb Ochsen; a of cranes, cin

Zug Kraniche; a of wrens , ein Flug (eine

Schaar) Zaunkönige, Schneekönige ; 2. incompos.

& Hirt (z. B. goat-herd, shep-herd, swine-

herd) ; grass, der Wiesenfuchsschwanz ;

groom, † der Hirt ; —man, (—'s man), d. Hirt.

-

-
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To Herd, herd, v. n. & a. inHerden (Rudeln, | Heriotable, hẻr'-l-ôt-â-b'l, adj. † dem Heer-

Rotten) gehen ; sich geſellen ; zu einer Herde verei-

nigen, sich verſammeln.

-

-

-

-

--

a bet-

Herdess, her´-dễs, s. † die Hirtinn, Schäferinn.

Here, her, 1. adv. hier, hiesigen Orts ; in ges

genwärtigem Zustande , in diesem Leben, hier ;

and there , hier und da , hin und wieder ;

neither-northere, weder hier noch da (dort) ,

nirgends ; he comes , hier (da) kommt er ;

and therian , cunt. der Heimathslose, col.

Ueberall u. Nirgends ; here's to ye (you) ,

fam. auf Ihre Gesundheit ! ich bringe es Ihnen !

2. (Shaksp. - K. L.) s. thou losest

ter where to find , ein Hier verlierst Du für

ein bess'res Dort ; 3. in compos. about,

(-abouts, away, n. i .), hier herum ; in

dieser Gegend ; above, hier oben ; after,

hienächſt , nach diesem , künftig , künftighin ; in

einem künftigen Zustande, od . Leben ; der fünf

tige Zustand, die Zukunft ; — at, hierüber ;

below , hier unten ; M. E. am Fuße dieses ;

by, hierdurch, durch Gegenwärtiges ; anmit,

beygehend, beygeſchloſſen ; -- from, - of, (here-

of'), hiervon ; daher ; in , hierin ; in after

mentioned, L. Ph. hier nacherwähnt ; — into ,

hier hinein ; on , (— upon), hierauf, hier-

über; out, hieraus ; to , (— unto) , hier-

zu; -to-fore, vor diesem, vormals ; with,

(her-with') , hiermit ; in compos. vid. Hare.

N. B. die Zuſammenſchungen von here und ei-

ner Präposition sind mit Ausnahme von here-

after, und allenfalls hereby, unanwendbar ;

mit Ausnahme des Kanzelley- Styles u. der Bi-

belſprache kann man ſie als fast veraltet und in

der edleren Schreibart als ungebr. betrachten.

Hereditable, hi-rẻd'-i-tâ-b'l , adj. erblich) (w.ü.);

-

-

―

-

·

monarchy, das Erbreich.

Hereditament, hér-i-dit'-á-ment, s . L. T. das

Erbe, Erbgut, die Erbschaft.

Hereditarily , hi-rẻd´-i-tâ-ri-lè , adv. erblich),

durch Erbschaft.

Hereditariness , hi-rẻd'-i-tå-ri-nês , s. das

Erbrecht.

Hereditary, hi-rẻd´ -i-tâ-rẻ, adj . erblich.

Herefare, her -får, s . † d . Heerzug, Kriegszug.

Heregate, her' -gåt, s. † vid. Heriot.

Heregeld, her´-géld, s. † Subſidien.

Heremite, her' -I-mit, s. vid . Eremite.

Heremitical, her-i-mit'-ik-ål, adj. vid. Ere-

mitical.

Heresiarch , hi-ré' - zhi-årk , s. der Erzfcher,

das Keberhaupt.

Heresiarchy , hi-rẻ´-zhỉ-år-kè, s. die Erzke-

zercy.

Heresy, her'-i-sẻ, s. die Kezercy.

Heretick, her'i-tik, 1. s. der Keßer ; 2. adj.

kegerisch.

Heretical, hi-rẻt´-i-kâl, 1. adj. 2. —ly, adv.

----
kegerisch, mit Kezercy ; 3.

zerische.

Heretoch, (Black.), her' -tok,

Heretog, (C. ), her'-tog,

ness, s. das Kez-

s. † der Heer-

führer, Herzog.

Heriot, her'- i-ôt, s. L. T. † der Gewandfall,

das Heergewette , das beste Haupt (beſte vom

Lehnsherrn aus der Verlassenschaft seines Vasal-

len willkührlich zu wählende Stück).

VOL. I. 2d Ed.

gewette unterworfen.

Heritable , her' -i-ta-b'l, adj. erbfähig.

Heritage, her'-i-taj , s . (felten im pl. ) , 1. die

Erbschaft, das Erbe, Erbgut ; 2. Th. T. (C.P.)

das Volk Gottes, das Erbe.

Herl, hårl, s . die äußere (fiberartige) Rinde der

Flachs od. Hanfpflanze, der Flachs- c. Faden.

Hermaphrodeity, h´r-mâf-frò-dè´-i-tẻ , s.

der Zustand eines Zwitters od. Hermaphroditen.

Hermaphrodite, hér-mâf'-frò- dit, s. derZwit

ter, Hermaphrodit , das Mannweib ; N. T. ein

Schiff , das sowohl Schau- als Brigtakelage

führen kann.

Hermaphroditical , (— ick) ; — ly, adj.

& adv. ¡witterhaft ; cal flowers, Zwitter-

blumen; cal plants, 3witterpflanzen.

Hermer, her' -mår, s. † ein großer Herr (bey

den Angelsachsen).

Hermes, St. - fire, s . vid. Corposant.

Hermetical, (—ick) ; —ly, hẻr-mẻt'-i-kål,

adj. & adv. ſcheidekünstig, chymiſch, hermetiſch,

luftdicht , zugeschmolzen ; cal science , die

Scheidekunst, Chymie.

-

Hermidacle, hér-'-mi-då-k'l, s . vid . Hermi-

tage.

Hermit , her' -mit , s. 1. der Einsiedler, vid.

Eremit ; 2. (Shaksp.) imp. der für Andere be-

ten muß; 3. cine Art Krebse , der Eremit (weil

er in leeren Schneckenhäusern lebt) ; crow,

der Waldrabe, Alprabe.

Hermitage, her'-mit-āj , s. 1. die Einsiedeley;

2. vid. Hermitary ; 3. der Eremitage-Wein.

Hermitary, her'-mît-târ-ẻ, s. die zu einer Ab-

tey gehörige Clause ; Capelle eines Einsiedlers.

Hermitess , her'-mit-tes , s. die Einsiedlerinn.

Hermitical, adj. vid. Eremitical.

Hermitory, s . vid. Hermitary.

Hermodactyl, hér-mo-dåk' -til, s. die Hermo-

dactel.

--

-

Hern , hẻrn , s. contr. von Heron qd. vid.

der Reiher ; shaw, vid. Heron-shaw.

Hern (e) ry , her-na-rề, s. vid . Heronry .

Hernhill, hern -hil, s. das Bruchkraut.

Hernia, hér -ni -â, s. (lat.) der (Darm-)Bruch.

Hernious , her'-nỉ-ús , adj. mit einem Bruche

behaftet.

Hero, he' -rd, s. der Held; a in learning,

ein großer Gelehrter (w. ü .).

Herodian, hi-ro-di-ân, 1. adj. herodisch ;

disease , die Läuſckrankheit ; 2. herodians, s.

pl . (New Test.) die Herodianer.

Heroess, he' -rò-ês, s. † vid. Heroine.

Heroical, hi-ro´-i-kål , 1. adj. 2. —ly, adv.

heroiſch, hochherzig, heldenmüthig, heldenmäßig ;

episch ; 3. ness , s. das Heroische, der Hel-

Heroick , hi-ro'-ik , s. der epiſche (heroiſche)

denmuth.

Vers (aus fünffüßigen Jamben bestehend) ; to

speak in heroicks , hoc) (begeiſtert) ſprechen ,

schwärmen ; heroick line , das Heldengeſchlecht,

der H-stamin ; poem, das H-gedicht.

Heroick, adj. —ly, adv. ness, s . vid. d.

b. Heroical, &c.

Heroi-comical, (-ick) , hi-rò-i-kőm´-i-kal,

adj. heroisch-komisch (von Gedichten).

32

-
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gernd , unschlüssig , zweifelerregend ,

frockend.

Heroine , her -b-in , Wb., W., Sm., S., Ja., | Hesitating ; -- ly , part. adj. & adv. ¿ő-

bedenklich ;
J., F.; he' -rò-in , P., Dr. A., s. die Heldinn.

Heroism, her -o-izm, Wb., W., Sm . , S. , Ja. ,

J., F.; he´-rô-izm , P. , Dr. A.; hi-ro'-izm,

Enf., s. der Heldenmuth.
- at

Hesitation , hez-i-tà´-shẳn , s . die Ungewiß-

heit, Unschlüssigkeit ; das Stocken, Anstoßen im

Reden; without , sogleich.

Hesky, hes' -ke, adj. vid. Husky.

Rei- Hesper, hẻs'-pår, s. ✩ der Abendstern, Hesperus.

Hesperia, hes-pè'-ri-à, s. * (Abendland) Ita-

lien, Spanien ; Hesperian, adj. abendländisch).

Hesperides, hẻs-per'-i - déz, s. pl. Myth. die

Heron , her'-in, s. der Reiher, Reiger ;

siege , Sp. E. † der Reiher lauert auf Raub ;

shaw, ( sew), der große aschfarbige

ber; (Sp. Dict.) das Reiherneſt.

Heronry, her -un-rẻ, s . der Reiherſtand.

Heroship, he -ro-ship, s. joc. die Heldenschaft.

Herpes, her'-piz, s. S. T. die Entzündung der

Haut, Blasengeschwulst.

Herpetick, her-pet'-îk, (C.), adj. flechtenartig .

To Herple , her' -p'l, v. n. (in N-engl.) wat

scheln, hinken.

-

-

Herricano, her-i-kd′-nò , s . vid . Hurricane.

Herring , her' -Ing, s . der Häring ; the devil

(or never) a barrel, the better — , prov. Ĉi-

ner ist so viel werth (taugt so wenig) als der

Andere ; pickled — , der Salzhäring ; red —,

der Bückling; bone, (vormals) ein Baum

wollenzeug; - buss, die H-sbüſe ; cob, der

jungeH.; fishery, die H-sfiſcherey, derH-s-

fang ; gibber, der die Häringe zum Einlegen

präparirt; gutted , vulg. mager , (wie ein

H.) klapperdürre, Haut u. Knochen; hangs,

pl. Pläge zum Räuchern gesalzenerHäringe ;

packer, der H-sſalzer; pond , cant. die

See; smack , der H-sjäger (Art kl. Jagd-

schiffe zur Unterſtüßung derH-sbüſen) ; time,

die Zeit des H-sfanges ;
die H-s-

frau, H-skrämerinn.

Hers, hårz, pron. (die 3te weibl. Peri. Sing.

des Pron. Poss. Absol. Mine , in Beziehung

auf ein vorhergegangenes Subſt.) , ihr, der (die,

das) ihre, ihrige ; this book is , dieses Buch

dies
ist (gehört) ihr ; this is a beau of - ,

ist einer von ihren Anbetern ; she has her and

at her command, fie und die Ihrigen ſtehn

ihr zu Gebote.

-

-

-

---

woman ,

Hersal, her'-sål, s. vid. Hearsal.

Herschel, her'-shel, s . vid. Georgium Sidus.

Herse, hers, s . Fort. die Sturmegge, das Fall

gatter, Schußgatter ; übrigens vid. Hearse.

To Herse, v. a. vid. To Hearse.

Herself, hår-self', pron. (die 3te weibl . Peri., -

desgl. der oblique Caſus des Pron. Recipr. ), ſelbſt,

sie selbst; ihr ſelbſt ; ſich), ſich selbst ; she's

the less, (Dry.) ſie ist um so weniger ſie ſelbſt ;

'tis she , fic ist es ſelbſt ; she did it of- ,

sie that es von selbst , ( aus eigenem Antriebe,

von freyen Stücken) ; she (has) killed — , fie

hat sich umgebracht ; she is by —, ſie iſt (ganz)

allein ; 'tis like das ist ihr gleich, ift ( 0)

ihre Art ; she lives like fie lebt nach ih

rem Stande.

-

Herst, s. vid. Hurst.

- 9

To Hery, he' -rẻ, v. a. † heilig halten, verehren.

Hesitancy, hêz'-i-tan-se, s . das Stocken, 38-

gern, Bedenken, die Unſchlüſſigkeit.

Hesitant , hez'-i-tânt , adj. zögernd ; langsam

sprechend.

To Hesitate , hẻz'-l-tắt , v. n. zögern, anfte-

hen, unschlüssig, zweifelhaft ſeyn, Bedenken tra-

gen; im Reden anstoßen, ſtocken.

Hesperiden.

Hesse, hes, (m.ü.) ) s. (das Land) Hoſſen ; Hes-

Hessen, hes'-s'n, sia rolls (or Hessians), hej-

fische Rollen , Bleichtücher.Hessia, hesh'-â,

Hessian , hesh' -un , 1. s. der. Heſſe ; 2. adj.

heſſiſch ; fly, Am. 1. die Hessenfliege : ein

bes. dem Weizen schädliches Insect ; 2. col. eine

Art Schnecke (Tipula destructor).

Hest, hest , s. † das Geheiß , Gebot , der Be-

fchl, vid. das jest übliche Behest.

Hester, Hestern, hẻs ' - tår, vid. Yester.

To Het, het, v. ir. a. (inW-engl. & † ſt. Hit)

schlagen ; Het , desgl . 1. pret. & part. v. To

Het, 2. ft. Heated.

Hetchel, s . & v. vid. Hatchel.

Heterarchy, het'- ẻr-år-kẻ, s . die Fremdherr-

jchaft.

ness,

Heteroclite , hẻt´-ẻr- d-klit , 1. s. Gram. T.

das unregelmäßige Wort ; gen. der (die , das)

von der Regel Abweichende ; 2. adj. vid. d .

f. W.

Heteroclitical, het-er-rò-klit'-i -kål, Į adj.

Heteroclitus, hêt-i-rôk´-li-tås, (n. ü.) ] Gram.

T. von der gewöhnlichen Wortbeugung abwei

chend ; gen. unregelmäßig, eigen.

Heterodox , het -ẻr-d-dőks , 1. adj. von der

gewöhnl. Meinung od. Lehre abweichend, fremd-

glaubig , heterodor ; 2. s. die abweichende oder

verschiedene (heterodore) Meinung ; 3.

s. vid. d. f. W.

Heterodoxy, het'-or-d-dok-sè, s. d.Heterodorie.

Heterogene, het -ẻr-d-jền, †

Heterogeneal, het- er-o-jé'-ni-âl,

Heterogeneous, hêt-ẻr-ó-jè'-ni-u̸s , ) tig , un-

gleichartig, verschiedenartig, heterogen.

Heterogeneity, hêt- ér-d-jî-né´-î-tè, c. f. W.)

Heterogeneousness, hẻt- êr-d -jë´-ni-us-nés, (

3. T. die Fremdartigkeit , Ungleichartigkeit, ab-

weichende Beschaffenheit, Heterogenität ; hetero-

geneities, pl. entgegengeseßte Theile.

Heteropticks , hêt-ẻr-ôp'-tiks, s. pl. die opti-

sche Täuschung , der falsche Schein, Trug, Jrr-

thum .

adj. T.

fremdarz

Heteroscians, het-er-ôsh -i-ânz, ) s. pl. Ast.

Heteroscii , hét-ér-ôs'-si-i, 7. dieEin-

schattigen (Völker zwischen den Wende- u. Po-

larzirkeln) ; Heteroscian, adj. einſchattig.

Hetter, het' -tår, adj . (in N-engl .) ſcharf, gierig.

To Hew, hu, v. reg. & ir. a. hauen, hacken;

behauen, (Bauholz , 2c. mit der Zimmerart) zu-

hauen, formen, bilden ; fig. bilden (n . ü .) ; to

-down, niederhauen, umhauen, verhauen, fäl

len ; to out,off, abhauen, trennen ; to

aushauen ; ſchaffen , bilden ; to to pieces,

in (zu) Stücken hauen ; to zerhauen,
-

-

up,

-
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Hibernicism , hi-ber'-ni-sỉzm , s. die irländi-

sche Spracheigenheit.

spalten ; to rough — , aus dem Gröbsten be- | Hibernia, hi-ber'-ni-â, s. * Hibernien, Irland.

hauen ; to above the hedde , (Chauc.) † Hibernian , hỉ-bẻr'-ni-ân, 1. adj. irländiſch) ;

über seine Macht, seinen Stand thun. 2. s. der Irländer.

Hew, s. 1. t dieZerstörung durch Niederhauen,

die Niederlage ; hole , der Grünſpecht ; 2.

die Farbe, vid. Hue, 1. Hewed, vid. Hued.

Hewer, hú' -år, s. der Hauer, Behauer, Stein-

hauer, Steinmez, Holzhauer; hewers, pl. Hä-

ringsspäher, vid. Balkers & Conders.

Hewn, pret. (von To Hew) gehauen, 2c.

Hexachord, hêks'-å-kord, s. Mus. T. 1. die

Serte; 2. ein sechssaitiges Tonwerkzeug.

Hexade, hêks'-åd, s. Zahl von Sechs.

Hexaedron, hek- så´-i-dron, s. G. T. die Fi

gur mit sechs gleichen Flächen, der Würfel, das

Heracdron.

Hexagon, heks´-å-gôn, s . Fort. & G. T. das

Sechseck.

Hexagonal, hegz-âg' - d-nål, adj. sechseckig.

Hexagony, hegz-åg'-go-ně, s. vid. Hexagon.

Hexameter, hegz-am -i-túr , 1. s. der Hera

meter (Vers v. 6 Füßen) ; 2. adj. hexametriſch,

sechsfüßig .

Hexametrical, hẻgz-â-mẻt'-ri-kål, adj. aus

Hexametrick , hẻgz-âm -1- trik ,

tern bestehend.

Herame-

Hexangular, hegz-âng'-gu-lâr, adj . ſechswin-

kelig, sechseckig.

Hexapede , heks'-å-pèd , s. die Klafter (Maß

von ungefähr 6 Fuß, n. i .) .

Hexapetalous, hẻgz-â-pét´-â-lås, adj. B. T.

sechsblätterig.

Hexapla, heks -â-plå, s. d . Bibel in 6 Sprachen.

Hexapod, hoks'-a-pod, s. dassechsfüßige Thier.

Hexastich, Hexastick, (Hexastichon, †)

hẻgz-âs´-tík, hẻgz-âs' -tí-kôn , s. das sechszei-

lige Gedicht, Epigramm .

Hexastyle, heks´-å-stil, s. Arch. T. d. Gebäude

mit 6 Säulen in der Fronte, die 6 S. Halle.

Hey, ha , 1. int. (Ausruf der Freude , d. Ver-

wunderung, 2c.) ey ! ey ! nicht wahr ! he ! lustig !

all the watch -! Ausruf an die Wache (auf

Schiffen) ; 2. s. contr. v. Hey-de-guy ; to

dance the ,
vid. unt. Hay ; in compos.

hey-day ! he, was iſt's ? was giebt's ? heyda !

heyja ! heyjaja ! juchhe ! ah ! dasJuchhe, die Lu-

ftigkeit, Wildheit, heftige Aufwallung, Hiße ; hey-

day of pleasure, derHochgenuß derFreude ; hey-

go-mad, (St.

Hiccius-doctius , hỉk´-shi-ås-dôk´-shi-ås ,

(vulg. hik' -shis-dôk'-shus) , s . cant. Hokus

Pokus (ein Ausdruck der Taschenspieler v. hic

est doctus) ; der Gaukler, Taschenspieler.

Hiccory, s. vid. Hickory.

Hiccough , hik'-kåp , (¿uw . hik´-kôf), s. der

Schlucken ; To- v.n. den S. haben ; schluch-

zen.

>

Hick, hik, s. vulg, der Tropf.

Hickatee, hik´-â-tẻ, s. die Sonnenschildkröte.

Hicket, Hickup, s. & v. vid. Hiccough .

Hickledy-pickledy, vid. Higgledy-piggledy.

Hickory, (Hickery, -C.) , hik'-ko-rẻ, (vulg.

hik'-kår-rẻ), s. der weiße amerik. Wallnußbaum ;

―

-

bark, die Rinde dieses Baumes (zum Gelb,

färben gebr.) ; nut, die (kleine) weiße Wall-

nuß (bes. zur Viehmaſt gebr.) ; wood, Hols

von obigem Baum, (wegen ſeiner harten u. zäz

hen Eigenschaft , beſ. zu Angelruthen, Peitſchen-

stöcken, ze. gebr.) .

Hickwall, Hickway, hik'-wål, hik'-wa, s.

† der Grünfpecht.

-
Hid , hid , pret. & part. (von To Hide) ver-

barg; verborgen ; man's-blind, vid. Hood-

man's-blind, unter Hood.

Hidage, hi-dåj , s. L. T. † das Pfluggeld, die

Hufensteuer.

-

-

-

-

-

Hidden, hid' -d'n, 1. part. (v. To Hide) ver-

borgen; 2. -ly, adv. † heimlich, in's Geheim.

To Hide, hid, v . ir. a. & n. verbergen, verstek-

ken ; verheimlichen ; verborgen , versteckt seyn ;

vulg. durchgerben , vid. unter Hiding ; Hide

and seek, das Verstecken , Versteckspiel (ein Kin-

derſpiel) ; he plays at and seek, vulg. er

spielt den Unsichtbaren, verbirgt sich , (bes. Schul-

den halber) ; fox and all after, (Shaksp.

Haml., fig. wie die Kinder beym Versteckspiel,

Schl.) verstec' Dich Fuchs, u . alle hinterdrein.

Hide , s. 1. die Haut , das Fell eines Thieres,

cont. Haut (cines Menschen) ; der Ochſenziemer,

vid. Cow-hide ; 2. (— of land) , der Pflug

(die Hufe) Landes ; and gain , (W. L. D.)

pflugbare u. gepflügte Felder ; I shall warm

T.S.) rappelköpfisch), toll ; hey- your for you (or give your - a warm-

de-guy (Todd) , hey-di-gyes (Nures) , hey- ing) , vulg. ich werde Dich in die Walke nch-

de-give (DrJohn.), hey-day guise, (hey-de- men, (i. e. durchprügeln) ; raw , vulg. die

Hure;guyes, hey-de-guies, &c.), † eine Art wilder bound, (mit derHaut, od. derRinde)

ländlicher Tänze, der Rundtanz, vid. unt. Hay; angewachsen (von Pferden und Bäumen) ; fig.

hey-duke , der Heiducke ; hey-ho ! ah ! ha ! steif, starr , streng , unlenkiam , barſch (n . ü.) ;

hey-net, das Jägergarn, Jägernes. zähe, karg (n. ü. ) ; geld, vid. Hidage.

Heygh-hould, ha'-hold, s. vid . Hickwall. Hideous , hid'-i-ás , 1. adj. 2. - ly , adv.

Heyrs, hårz, s. pl. die Hägereiser, Vorständer scheußlich , gräßlich , fürchterlich , schrecklich; †

(junge Bäumchen, die man in einem Gehau zur verabscheuungswerth ; 3. ness, s. d. Edheuß-

Fortpflanzung stehen läßt) , das Nugholz. lichkeit, Gräßlichkeit, Furchtbarkeit.

Heyward, s. vid. Hayward unter Hay.
Hidel, hi' -del, s. † vid. Hidess.

Hiation, hl-a' -shẳn, s. das Gähnen (n . ü. ) .
Hider, hi -dår, s. der Etwas versteckt, verbirgt.

Hidess, hi'-des, s. † d . Zufluchtsort, d . Freyſtätte.

Hiatus, hl-a -tås, s. die Oeffnung, Lücke; Gram. Hiding, hi'-ding, s . das Verstecken, Verbergen;

T. das Zusammenstoßen zweyer Vokale , der - place, der Schlupfwinkel , das Versteck ; to

Gähnlaut.
give one a good hiding , vulg. Einen tüchtig

Hibernal, hi-ber'-nål, adj. ¡um Winter gehö- durchprügeln (mit dem Ochſenziemer, cow-hide,

rig, winterlich. oder der Peitsche, horse-whip).

----

--
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To Hie, hi, v. n. eilen (w. ii .) ;

Dich! mache fort!

}

- -
man for the king, er hing demhe was athee, cile

Könige cifrig an ;

Hie, 1. s. († &in York. ) die Eile, Hast ; 2. int. cy!

Hierarch , hi -i-rårk , s. der Hierarch , Herr-

scher, das geistliche Oberhaupt.

Hierarchal, hi-l-rår'-kål, adj. priester-

Hierarchical, hi-i-rår'-ki - kål, herrschaftlich ,

hierarchisch.

Hierarchy, hi' -i-rår-ke, s. die Hierarchie,

Priesterherrschaft; Kirchenverfaſſung; Rangordnung

der Engel, 2c.

Hieroglyph, hi' -I-rò-glif, s. die Hieroglyphe,

das finnbildliche Schriftzeichen, die Bilderschrift.

Hieroglyphick, ( icks pl. ) , hi-i-rò-glif-

ik , 1. s. die Hieroglyphik, Sinnbilderkunde,

Bildersprache, Bilderſchrift; 2.vid. d . f. W.

Hieroglyphical , hi-i- rò-gliſ´-i-kâl , 1. adj.

2. —ly, adv. hieroglyphiſch, finnbildlich.

Hierogram, hi -i-rò-grâm, s. eine Art heiliger

Schrift.

Hierogrammatick , hì- i- ro- grầm -mi -tk , adj.

eine heilige Schrift darstellend.

Hierogrammatist , hi-i-rò-grâm'-mâ-tỉst , s.

der Hieroglyphenschreiber.

Hierographer, hi-i-rog'-grå-fer , s. der bi-

blische Schriftsteller.

Hierography, hi-i-rog'-gråf-è, s. die heilige

(geistliche) Schrift.

Hierology , hi-i-rôl´-d-jè , s. die Abhandlung

(Rede) über geistliche Dinge , (Einſegnung bey

der Trauung) .

Hieromancy, hi -i-rô-mân-sè, T., Sm., Ja. ,

C.; hi-i-rom'-ân-sẻ, Wb., s. das Wahrsagen

aus Opfern (aus dem Gange , Eingeweide , zc.

eines Opferthieres).

Hierome, hi-i-rom, s. Hieronymus (M-n.) .

Hierophant, hi-ẻr'-ò-fânt, W., Dr. J.; hi-

ẻr-ó-fânt , Wb. , Sm. , s. der Priester, Reli-

gionslehrer, Stiftvorsteher, Hierophant.

Hieroscopy, s . vid. Hieromancy.

To Higgle , hig' -g'l , v. n. ( beym Handel)

Schwierigkeiten machen, dingen, knickern (— at

for, about, über, um) ; hauſiren gehen, feil tra-

gen, höken.

Higgledy-piggledy , hig'-g'l-di-pig'-g'l-dè,

adv. vulg. Alles durch einander, unter einander,

wie Kraut und Rüben.

Higgler, hig'-g'l-år, s . der Höfer ; Hauſirer

High, hi , adj. & adv. hoch) ; erhaben ; groß ;

stark, mächtig ; heftig ; ſtrenge ; unlenkſam, wild ;

eifrig ; hochtrabend, ſchwülstig; ſchwierig ; ſtolz ;

prächtig ; theuer ; weit (vom Meridian) ; on

in die Höhe, aufwärts ; laut ; glory be to God

on , Ehre sey Gott in der Höhe ; from

(Dry. ellipt. ft. from on — ) , von oben, aus

der Höhe; the most der Allerhöchste, Gott;

-

-
9

"

the wind blows very der Wind geht

heftig; the pulse beats der Puls schlägt

starf ; to be on the ropes , vulg. in der

Hige seyn ; it is water with him , cant.

er hat vielGeld; to go in the instep, vulg.

die Beine hoch heben ; fig. ſtolz seyn ; to play

-, hoch spielen; to feed hoch leben; to

spend , viel verthun ; to drink
- starf

trinken ; to reason — gründlich urtheilen ; in

a- strain, in einem hohen Tone, schwülftig ;

Hochwald ;

-

--

-

-

--

-

-

-

--

--

to

ju

a forest of trees , der

and low, Hohe u. Niedere;

and dry, auf dem Trocknen, gestrandet ;

the North, boch nach Norden ; it is day,

es ist hoch am Tage, it is noon, es ist hoch

Mittag; 'tis time, es ist hohe Zeit ; of

date , v . frühen Zeiten, lange her ; very ,

sehr hoch im Preiſe; ſehr alt ; as as

dem Preise von ... ; aimed , große , hohe

(hochtrabende) Pläne habend ; altar, d. Hoch-

altar, Hauptaltar; arched, hochgewölbt ;

aspiring, hochstrebend; bailif, der Oberamt-

mann (vid. Bailif) ; bearing cock, Sp. E.

ein Hahn , der größer ist als der , mit dem er

kämpft; blest, höchst glücklich , hochbeglückt,

selig ; blood , edles , erlauchtes Blut ;

blown, aufgeblasen ; born, von hohem (ade-

ligen) Stande, vornchm ; — bred, vornchm er-

jogen; built, hoch gebaut, erhaben ; — church,

d. anglicanische Kirche ; climbing , schwer zu

ersteigen ; - colour, die hohe Farbe ; to have a

c., viel Farbe (ein hochglühendes Geficht) ha-

ben; coloured, von hoher Farbe ; — com-

pliments, gesuchte Complimente; in condition,

gut gehalten (v. Früchten , 2c.) ; constable,

der Großconstabel (vid. Constable) ; course,

der hohe Cours, (Wechſel-) Preis ; a crown-

ed hat , cin Hut mit einem hohen Kopfe ;

day, der hohe Festtag ; festlich ; designing,

hochtrabend ; hochstrebend ; discourses, hoch-

trabende Reden ; dish , das leckere Gericht ;

—Dutch, incor. (ſt . — German qd. vid.), hoch-

deutsch); eating , cant . gebratene Lerchen in

der Dachstube essen ; embowed, hochgewölbt ;

engendered, in der Höhe (in d. Lüften) er-

zeugt; - fed, wohl gefüttert, fett ; flaming,

hochflammend ; flier, der Schwärmer , Fan-

taſt, aufgeblajene Menſch; die auffallend gepußte

Person ; der Tory, Jacobit; - flown , aufge-

blasen, stolz ; hochtrabend , ſchwülſrig ; -flushed,

erhoben (— with hopes, durchHoffnungen);

flying, hoch fliegend ; hoch hinaus wollend, en-

thuſiaſtiſch ; forehead , die hohe Stirn ;

gazing , aufwärtsblickend ; German , hoch-

deutid); going, hoch (hohl) gehend (von der

Sec) ; grown, hochgewachſen; hand, eine

schwere Hand (eine drückende Oberherrschaft ) ;

heaped , aufgehäuft , aufgethürmt ;

hearted , hochherzig ; heeled , mit hohen

Abfäßen; - hung , hochhängend ; jinks,

cant. Würfelspieler , welche ihre Gegner zu be-

rauſchen suchen , Helfershelfer (bey Wettrennen,

Spieltischen, E. O. tables vid. unt. E. abbr.);

– interest, hohe Zinſen ; — land, hohes Land,

ein freiles Ufer; language, ſtolze, anmaßende

Sprache; life, das vornehme Leben, diegroße

Welt , Modewelt ; - lived, (liv'd) , modisch,

vornehm ; living, 1. das vornehmeLeben ; 2.

das Wohnen unter dem Dache; looks , stolje

Blicke ; mass, die hohe Messe, das Hochamt;

men, pl. cant. falsche Würfel, mit denen

immer hohe Nummern geworfen werden ;

mettled , feurig , hißig , stürmiſch ; — minded,

hochmüthig,ſrolz (im guten u . übeln Sinne) ; — mis-

demeanour, L.T. ein grobes nur dem Hochverrath

nachstehendes Verbrechen , Hauptverbrechen;

-

-

-

-

-----

-

-

--
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mixed, M. E. hochbunt (v. Weizenarten in Po- |

len, Ost- u. Westpreußen, wo dunkle und helle

Sorten gemischt werden) ; most, der , (die,

das) höchſte, zuhöchſt (n.ü.) ; -mounted, über-

aus hoch ; operation, S. T. der Steinſchnitt

aus dem oberen Theil der Blase; - pad, cant.

der Straßenräuber ; palmed , Sp. E. bod

aufgescht, mit hohem Geweih; - passions, pl.

heftige Leidenschaften ; place , die Anhöhe,

Höhe; der hohe Stand ; placed, hochgestellt ;

-pleasure, cin hohes Vergnügen ; premium,

die hohe Prämie ; pressure engine, mod.

Maschine mit hochgespanntem Druck; price,

der hohe Preis ; – priest , der Hohepriester ;

principled, ausſchweifend, ungereimt (bes. in

politischen Grundsäßen) ; raised, hocherhaben,

erhaben ; hoch begeiſtert; rate, der hohe Preis

(vid.course) ; to be at a -- rate, theuer zu

ſtehen kommen ; — reaching, bochreichend ; hoch-

strebend ; - reared, hoch , luftig (v. Gebäuden);

- red , hochroth ; - repented, tiefbereut ;

resolved , entſchloſſen , beherzt; - road , vid.

-

-

-

-

Preise) ; the standing, the lower fall, prov.

wer hoch steigt, fällt tief.

Highest, hi'-ést, (sup. v . High) der (die, das)

höchite ; the hidder, der Meistbietende ; the

faculty of the soul , die erhabenste Eigen-

schaft der Seele.

Highland , hì´-lând, 1. s. das Hochland, Berg-

land, Gebirge ; 2. adj. hochländisch.

Highlander, hi -lan-dår , s. der Hochländer,

Bergbewohner.

Highlandish, hi'-lån-dỉsh, adj . ein Hochland,

Bergland bezeichnend.

-

-

Highly , hi´-lễ , adv. hoch ; groß, ſtol;; ſchr,

höchlich ; cultivated , höchst gebildet;

finished , höchft (im edelsten Styl , Geschmack)

vollendet ; stark appretirt; gifted , geistreich),

genialiſch; rouged, stark geſchminkt.

Highness, hi -nes , s. die Höhe, Erhabenheit ;

Vortrefflichkeit , Würde , Obergewalt ; Hoheit ;

his , Er. Hoheit ; his royal Seine kö-

nigliche Hoheit.

,

To Hight , hit , v. ir. a. † & provine , (in

Cumb.) versprechen ; (Spens. hat alle die folgen-

den Bedeutungen) anvertrauen , übergeben ; ge=

ben , gewähren ; erwähnen; befehlen , richten ;

heißen, nennen, 2c.; N. B. dieses (nady Dr. John.

def.) Verbum wird auf ganz eigene Weise für

einige der passiven Zeitformen ohne die Aurilia-

rien am, oder was, oder ihrer verſchiedenen Per-

sonen gebraucht ; jezt ist es nur noch in burl.

Schreibart und als provinc. in N-engl. üblich) :

1. pres. heiße, heißt, (Fair. - T. X. 19. ) Ismen

ich heiße Ismen ; how highteth she?

(0. Pl. X. 235) wie heißt sie ? (vid. Shaksp.

M. N. D.; Chauc. K. T. &c. ) ; 2. pret.

hieß, ward geheißen ; 3. part. geheißen, genannt,

benannt ; on (Chauc. & Spens.) ↑ laut.

To Highten, v. a. (Milton) ſt. ToHeighten,

qd. vid.

-

-

-

way; roofed , ein hohes Dach habend ;

-school, die höhere Schulanſtalt (mehr dem

deutschen Gymnasium , aber nicht der eigentl.

Universität oderHochschule entſprechend) ; —sea,

die hohe See, der hohe Seegang, hohes Waſſer;

seasoned, ſdarf gewürzt, hochgewürzt ;

seated , in der Höhe seinen Siz habend , oben ;

sherif, der Oberrichter ; shoon , vulg.

der Tölpel, dumme Bauer; sighted, immer

in die Höhe (aufwärts) ſehend, hochstrebend ;

souled, (Bulw. E. & E.) hochherzig, erhaben ;

-souled thoughts, (W. S.) große (erhabene)

Gedanken; sound, der hohe Ton ; sound-

ing, laut tönend, ſchallend ; -spirited, ſtolz (im

edeln Sinne), hochherzig, kühn, muthig ; trosig ;

starrsinnig ; standing, a house of st. ,

ein gutes (ſolides , bedeutendes Handels-) Haus ;

steward , vid. unter Steward ; sto- Hight, Highth, s . ( Milt .) ft . Height, qd. vid.

mached , † hartnäckig, ſtarrſinnig ; frols , auf Heighty-tighty, hi -ti-ti' - të , 1. s. (ichr wahr-

geblasen ; swelling , hoch anschwellend (von scheint. von height, Höhe u. tite, Gewicht ; c.

den Wogen des Meeres ) ; -swoln , stark Schaukel (der Kinder auf einem Bret, oder ei-

aufgeschwollen ; schwülstig , aufgeblasen ; nem StückBauhol;) vid. Tayty ; 2. adv. vulg.

taper, das Wollkraut, Kerzenkraut, dieKönigskerze über Hals u. Kopf, wie toll.

(Verbascum thapsus — L.) ; tasted , von Higler, s. vid. Higgler.

ſcharfem (pikantem ) Geschmack ; - tide , die Higly, hig´-lè, adv. vulg. hökermäßig ; theuer.

hohe Fluth; toby, cant. der Straßenräu- Higre, hi går, s . (Drayt.) vid. Eagre.

ber; towered, hedgethürmt ; treason, Hiho, hi -ho, s. der Mauerſpecht, Baumspecht.

der Hochverrath ; viced, äußerst laſterhaft, To Hike, hik, v . n. cant. to - off, davon laufen.

frevelhaft; water , das hohe Wasser , der To Hilarate, v. a. vid. To Exhilarate.

höchste Waſſerſtand zur Fluthzeit, Peil hoch Waf- Hilarity, hil-lar' -i-té, s. die Fröhlichkeit, Luft.

fer; cant. der Reichthum; -water mark, der Hilary, hil'-lå-rẻ, s . Hilarius (M-n .) ; term,

Waſſerſtandsmesser, die Fluthmarke am Ufer ;

way, die Landstraße, Heerstraße, Poſtſtraße, der

theFuhrweg ; on way of ..., auf dem

Punkte zu ...; way-man, der Straßenräu-

ber ; way-robbery , der Straßenraub ;

wind, storm), der heftigeWind od . Sturm;

-words, der Bombaſt, Schwulſt ; wrought,

ganz vollendet , vollbracht ; ausgearbeitet ; hoch

bewegt (von den Fluthen, oder Leidenschaften).

To High, hi, v. n. vid. To Hie.

Higher, hi' -år , (comp. von High) höher ; of

much date than aus früherer Zeit als

älter ; to bid (in Auctionen) , mehr

bieten als derLeste ; to go

---

―

---

-

---

...9

->

-

--

› aufschlagen (vom

L. T. eine der vier Perioden des Jahres in wel-

cher die Gerichtshöfe offen sind, - sie beginnt mit

dem 23ften Januar.

Hild , hild , † 1. im Reim fr . held ; 2. (in

compos. v. Eigennamen) Herr od . Frau , z . B.

Hildebert, cin edler (berühmter) Herr ; Mat-

hild, eine heroiſche weibl. Perſon.

Hilding , hil' -ding, s. † 1. der feige, erbärm-

licheKerl; 2. die gemeine, niedrige weibl. Perſon.

Hill, hil, s. der Hügel, kleine Berg ; at the

side, am Hügel ; up — , aufwärts, bergan ; to
write up krumm schreiben ; down

bergunter', bergab ; fever , vid. Jungle-

fever, unt. J.; men , pl. vid. Camero--

--
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nians ; rose, wilder Rosmarin ; stream ,

der Bergstrom; top, die Bergspige.

To Hill , v. a. 1. † verhüllen , bedecken ; mit

Hügel versehen ; 2. (vid. To Hele) ; 3. von

Kampfhähnen : sich auf Erhöhungen des Bodens

in der Nähe ihrer Brütpläße zum Kampfe ver-

ſammeln ; 4. Am. behacken, die Erde um Kar

toffeln, türk. Weizen, : c. häufeln.

Hilled, hir'd, adj. hügelig, Hügel habend ; the
seven city, die Siebenhügelſtadt

(Rom).

Hilling , hil´ -ling, s. die Hülle, Decke ; part.

8. das häufeln, vid. To Hill .

Hillock, hil'-lôk, s. dim. v. Hill d. kl. Hügel.

To Hillock, v. a. aufhäufen , häufeln.

Hillocky, hil' -lok-é, adj. vid. d . f. W.

Hilly, hil'-le, adj. hügelig, hoch.

Hilt, hilt, s. das Heft, Gefäß ; up to the

(from to point) , voll von über u. über,

ganz , vulg. über Kopf u. Kragen ; hilts , pl.

fam. tit. cudgels, die Prügel ( i. e. Stöde),

auch zum. von einer Waffe.

-
...9

Hilted, hil' -ted , adj. mit einem Hefte , oder

Gefäße versehen.

-

Him , him, pron. (der Objectiv oder oblique

Cafus v. He, qd. vid.) , ihm, ihn ; dem, den ;

+ (als Neutrum ft. it) cs ; (zum. ft . himself),

he wraps
close (W. S. - Fort. of Nig.)

er hüllt sich ein; thought, ter wähnte.

To Himp, To Himple , himp , him'-p'l, v .

n. provinc. † lahm gehen, hinken.

Himself, him-self', pron. 1. (die 3te männl.

Pers. des zurückf. Pron. v . Myself) , er ſelbſt,

fich selbst ; 2. (im Nominativ, ſt. he, emph, in

Bezug auf individuelle Persönlichkeit), er ; (als

Subst.) a friend is another (Bacon), cin

Freund ist ein anderes Selbſt ; 3. (des Nach)-

drucks wegen steht es nach dem perſ. Pron. od .

nach einem Subst. , he er selbst ; God

Gott selbst ; 4. † (als Neutrum) ſt. itself; 5.

(im_oblique Caſus ſteht es theils für him, theils

bezeichnet es Reciprocität , oder Abgesondertheit)

ihm (ihn) ſelbſt ; ſich ; by 1. für sich , al:

tein ; unbegleitet ; 2. von ihm selbst ; he read

by , er las für sich, allein ; he read of -- ,

er fing von selbst (aus freyen Stücken) an zu te

ſen ; he read about , er las etwas ihn Be

treffendes ; he read out to -- , er las laut für

fid) ; for für sich, an sich ; he did it of—,

er that es von selbst ; he makes much of

- 9

-

Lande) ; der Bauer ' (im untergeordnetſten Ver-

hältniß) , cont. Bauerlümmel ; 2. die Hindinn,

Hirſchkuh (im 3ten Jahre) , Sp. E. das Thier ;

3. in compos. - berries, pl . Himbeeren ;
-

-

-

calf, das Hirschkalb ; fare, der Urlaub,

Abschied.

Hinder, hin'-dår, adj. hinter, der , (die, das)

Hintere ; ends , pl. (in N-engl. ) die Spreu;

feet, die Hinterfüße ; most, wie Hind-

most, qd. vid.; part, das Hintertheil.

To Hinder , hin'-dår , v . a. & n. hindern

( from, an ...) , hemmen , aufhalten ; hin-

dernd oder förend wirken ; stören ; Hinderniſſe

erregen ; um Etwas bringen , schaden ; to —

the house, die Nahrung (Kundſchaft) verderben.

Hinderance, hin' - dår-âns , s. das Hinderniß,

der Aufenthalt; Schade, Nachtheil (mit of zum.

mit to vor der gehinderten Sache ; mit to vor

der Perſon).

Hinderer , hin'-dår-år , s. die hindernde Per-

son oder Sache; der Anstoß.

Hinderling , hin'-dår- ling , s . das werthloje,

entartete Geschöpf.

-

Hindoo, hin' -doỏ, s. der Hindus.

Hindostan , hin'-důs-tân, s. Hindoſtan.

Hindrance, s. vid. Hinderance.

Hine, hin , s. der Bauerknecht , vid. Hind 1.;

fare, vid. Hind-fare, unter Hind.

Hing, † im Reim, ſtatt Hang.

Hinge, hinj , s. die Angel , Hänge , Häſpe, das

Band (einerThür, zc. gew. im pl. Bänder, rc.);

das Scharnier (einer Doje) ; fig. der Punkt, die

Hauptsache ; the at East (Creech) # der

Oſpunkt (n. ü. ) ; the four hinges of the

world , die vier Weltgegenden ; to be off

the hinges , vulg. übler Laune ( böje , aufge=

bracht, außer Faſſung) ſeyn.

|

To Hinge , v. a. & n. mit Angeln versehen,

einhängen ; um die Angel drehen ; to——upon...,

fig. ſich drehen um_... , ankommen auf ... ; to

the knee, das Knie beugen (w. ï. ) .

Hinge, adj. provine. thätig , geschmeidig.

To Hinniate , To Hinny, hỉn´-ni-åt, hỉn’-

ně, v. n. wiehern.

Hinny , 8. der Bastard von Hengst us Eſelinn.

To Hint, hint , v. a . einen Wink geben , bes

merklich machen (Einem Etwas) zu verstehen ge-

ben, beybringen, col. ſtecken ; to — at, anſpiez

ten auf ... , berühren (einen Gegenſtand).

er macht viel aus sich) ; ' tis like , das gleicht | Hint , s. 1. der Wink, Fingerzeig ; die Andeu-

ihm, so macht er's ; he lives like -, er lebt

feinem Stande gemäß ; he is beside er ist

außer sich, er ist von Sinnen.

-

>

Hin, hin , s. ein Flüssigkeitsmaß von ungef. 10

Pinten bey den alten Juden.

Hind, hind, adj. hinter, der (die, das) Hintere ;

claw, die hintereKlaue, Greifklaue; - flap,

das Hintertheil (am Hemde) ; hand, Sp. E.

- legs, pl. die

leg, vulg. ciz

-

der hintere Theil des Pferdes ;

Hinterbeine ; to kick out a

-

nen bäuerischen Kraßfuß machen ; —most, hin-

terfte, leßte, der (die, das) Hinterste ; the devil

take the
most , prov. der Teufel hole den

Hintersten ; - part, das Hintertheil ; posts

and rails, Typ. Ph. das hintere Preßgestelle ;

- wheel, das Hinterrad.
-

Hind , s. 1. der Knecht , Tagelöhner (auf dem

-

-

>

tung, Anspielung ; 2. Beranlassung ; (Shaksp.)

Ursache, Gegenſtand ; to give a —, zu verſte=

hen geben ; to take the - sichgesagtseyn laſſen.

Hip, hip, 1. s. sing. col. contr. die Milzſucht,

Hypochondric (vid. Hippo) ; 2. adj. hypochon-

drijd) (vid. Hippish) ; 3. int. he! heda ! 4. in

compos. bone , das Hüftbein ; gont, das

Hüftwch ; roof, das holländ . Dach) ; —shot,

( halt †) , lendenlahm , (von Thieren ) kreuz-

lahm ; stone, der Nierenstein ; tree, der

Hagebuttenstrauch ; wort, das Nabelkraut ;

to have one on the hip, vulg. den Vortheil

über Jemand (ihn beym Flügel) haben ; — and

thigh, ' ( in der Bibel , Judges XV.) , totale

(völlige) Niederlage (einer Armee, xc.) ; to smite

and thigh, vulg. Einen derb durchprü-

geln ; 5. hips , s. pl. 1. die Hüften , Lenden ;

one

-

-
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2. das Hüftweh; 3. Arch. T. die Eckstücke

Bauholz an einem holländ. Dache, Gratſparren ;

4. die Hagebutten.

or to -

To Hip, v. 1. a. die Hüften verrenken , oder

zerbrechen , lendenlahm machen , lähmen ; 2. n.

col. to hop , hüpfen ; hop,

adj. hüpfend.

To Hipe, hip, v. n. (in N-engl.) 1. mit dem

Kopfe stoßen (vom Rindvich) ; 2. to (at)

one, Jemandem Gesichter schneiden, ihm Etwas

anhängen, nachzischen, col. einen Mönch rechen.

Hipped , hipt, adj. 1. lendenlahm , kreuztaym ;

melancholisch); 2. incompos. mit Hüften ; great

-, mit hoher Hüfte.

Hippins , hip'-pinz , s . pl. provinc. 1. große

Steine in einem Bach über die man weg ſchrei-

tet; 2. eine Art Servietten für kleine Kinder.

Hippish , hip' -pish , 1. adj . col. (cor. von

Hypochondriack) milzsüchtig , hypochondriſch;

ness, s. wie Hippo, qd. vid.

Hippo, hip -po, s . col. (cor. v. Hypochon-

Hipo, hi -po, driacism) die Milzſucht, Hy-

pochondric.

2. --

Hippocamp, hip'-pd-kâmp , s . das Seepferd .

hippocamps, orhippocampi, pl.Myth. Neptun's

Pferde.

Hippocentaur, hip-pò -sen'-tår, s. Myth. der

Pferdmensch, Hippocentaur.

Hippocras , hip' -po -krås , s. der Hippokras

((Hewürzwein).

Hippocrates, hip-pok´-rå-tės, s. Hippokrates;

-'s sleeve, der Filtrirjack.

Hippocratism, hip-pôk´-rå-tizm, s. die Philo

sophie (das [Heil-] Syſtem) des Hippokrates in

Beziehung auf Lebensverlängerung.

Hippocrisy, hip-pok - ri-se, s. vid. Hypocrisy.

Hippodame, hip'-po-dam, s . (Spens. ) † vid.

Hippopotamus.

Hippodrome, hip´-pò-dròm , s . die Rennbahn

(der Alten).

Hippogriff, hip'-pò-grif , s . Myth. das Flü-

gelroß.

Hippomachy, hip-pôm´-å-kè , s. das Gefecht

zu Pferde.

Hippomanes, hip-pò̟´-mâ-něz, s. die Nachge

burt der Pferde ; eine Art von Gift zu Liebes-

tránken; der Stechapfel (Datura L.).

Hippopotamus , hip-po-pôt' - å-mås , s. das

Flußpferd, Nilpferd.

Hir, hår, fratt Their.

Hirculation, hir-kd- lå´-shẳn, s . das geite Auf-

schießen der Reben.

Hircus , hir' -kus , s. 1. A. T. der Obertheil

des Ohres ; 2. Ast. T. 1. der haarige Komet;

2. die Ziege (Capella , - ein Stern erster Größe,

am Rücken des Fuhrmanns) .

-

....

To Hire , hir , v. a. miethen (ein Haus , 2 .

from ... , von ...) , abmiethen , miethen, dingen

(einen Bedienten, ze. ) ; bestechen ; (to out),

vermiethen ; to one's self (out) to ..., fid)

vermiethen, sich verdingen bey

Hire , s. das Miethen , die Miethe ; (der Lohn

für etwas Gemiethetes) , Arbeitslohn ; Zins.

Hireless, hir' -lês, adj. unbelohnt, unbeſoldbar.

Hireling , hir'-ling , 1. 8. der Tagelöhner,

Miethling; die feile Dirne ; 2. adj. feil.

Hiren, hi-rån, s. † Frene (F-n.) .

NB. nad Nares soll sich das Hemistichium : have

we not Hiren here? iſt nicht Jrene hier? auf

cin dram. Stück , v. G. Peele , gründen , wel-

dyes "The Turkish Mahomet and Hiren the

fair Greek" betitelt war.

Hirer, hìr´-rår, s. der Abmiether ; Vermiether;

(schott. ) der Pferdeverleiher.

,

-

Hirlas, hir -lås, s . (ehemals) das Trinkhorn.

To Hírple, v. n. (G. ) vid. To Herple.

Hirse, hers, s. die Hirſe.

Hirst, herst, s. vid. Hurst.

Hirsute, hér-sut', 1. adj. rauch, haarig, zottig ;

roh (im Betragen) ; 2. ness, s. d. Behaartheit.

Hirtle-berry, s. vid. Whortleberry.

His, hiz , pron. 1. (die 3te männl. Perſ. des

Pron. poff. v. My & Mine) ſein, ſeine, ſeiner,

seines , der (die, das ) ſeinige ; deſſen; friend,

sein Freund ; a friend of einer seiner

Freunde; this child is - , dieses Kind ist das

jeinige ; he and - , er u . die Seinigen (i. e.

Familienglieder) ; 2. (wo im Deutschen der Art.

freht) : he has broken neck, er hat den

Hals gebrochen; head akes , ihm thut der

Kopf weh (od . er hat Kopfweh) ; 3. mit Day

die Regierungszeit des Mannes in der Ehe, vid.

unter Day; 4. ehedem wurde es statt des Neu-

trums its gebr.; 5. (ſonſt ward es als Zeichen

des angels. Genitivs geſcht), 3. B. for Christ

—sake, (Lit.) it . Christ's sake, um Chriſtus-

willen ; my paper is the Ulysses bow,

(Add. ) meine Schrift ist Ulyſſes Bogen; 6.

(Shaksp.) his u. this ungew. st . dieser u . jener;

7. bey Sid. †, vor self, each for - self, ein

Jeder für sich; 8. im tropischen od. dichteriſchen

Ausdruck, vid. He, 3.

ww

To Hisk, v. n. (in N-engl. ) ſchwer athmen.

Hispid, his'-pid, adj . rauch, haarig (n . ü .).

To Hiss , his , v. n. & a. ¡ischen; durch Zi-

schen sein Mißfallen zu erkennen geben , d . 3.

verspotten ; to at, auszischen ; to off the

stage, (von schlechten od. unbefriedigenden Schau-

ſpielern) durch Ziſchen von der Bühne vertreiben,

auspochen ; Hiss, s. vid. Hissing.

-

Hissing, his'-sing, s. das Ziſchen, Geziſch ; der

Gegenstand des Ausziſchens.

Hissingly, his ' - sing-lè, adv. ziſchend.

Hist, hist, int. ' ft ! b'ft! h'sch ! b'ich! still !

Histericks, s . pl. vid. Hystericks.

Historial, adj. t vid. Historical.

Historian , his-to - ri-ân, s. der Geſchichtſchrei-

ber, Geschichtkundige, Historiker.

Historical , (— ick) , his-tôr'-ik-ål , 1. adj.

2. - ly, adv. geschichtlich, hiſtoriſch.

Historied , his'-to- red , adj. in der Geschichte

erwähnt, (w. i . ) vid. Storied.

Historier, his-tòʻ- ri-år, s. † vid. Historian.

To Historify , his-tôr -I-fi, v . a. in die Ge-

schichte sehen, erzählen (n. ü.).

Historiographer, his-to-ri-ôg'- râ-får , s. der

Geschichtschreiber, Historiograph.

Historiography , his-to-ri-ôg'-rå-fè , s. das

Geschichtschreiben, die Hiſtoriographie.

Historiology , his-tò-ri-ôl '-ld-jẻ , s . die Ge-

schichtskunde ; Auseinandersetzung der Geschichte

(n. ü.).

History , his'-tur-ẻ , s . 1. die Geschichte, (zu-
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―

-

-

―

ſammenhängende) Erzählung von Begebenheiten

der Völker und Nationen, nach ihren Entstehun-

gen undFolgen, die Ueberlieferung niedergeſchrie-

bener Thatsachen ; 2. Begebenheiten , (wahre)

Geſchichte Einzelner, die Hiſtorie ; 3. Geſchichts-

kunde ; of the world, die Weltgeſchichte ; to

study the of the four kings , lud. das

Buch der 4 Könige lesen , (i . e. Karte ſpielen) ; |

book, das Geschichtenbuch ; - painter, der

Geschichtsmaler; piece, das Geschichtsgemälde.

To History, v. a. erzählen (n. ü.) .

Histrion, his -tri-ôn, s . der Schauspieler (n..) .

Histrionical, (—ick) ; — ly, his-tri-ôn'-i-

kal, adj. & adv. theatralisch, gauklermäßig.

Histrionism , his'-tri-d-nizm , s. die Darrel

lung auf theatralische Art; of happiness

(Brown) , das Schauspiel oder Trugspiel der

Glückseligkeit, Darstellung als glückselig.

To Hit, hit , v. ir. a. & n. ſchlagen, ſroßen ;

fich streifen , aneinanderſchlagen (mit den Fü

Ben, bes. bey Pferden, vid. To Hitch) ; treffen ;

gelingen, gut ausfallen, glücken ; einig werden ;

fich treffen, sich zutragen, ereignen, wahr werden,

(richtig) zutreffen ; ähnlich machen , treffen (im

Bilde); errathen (mit at) ; to the mark,

das Ziel (in's Schwarze) treffen ; to one a

box on the ear, Einem eine Ohrfeige verſeßen ;

in the teeth , vulg. vorrücken ; (in die

Zähne) werfen, unter die Naſe reiben (Einem Ewas);

you it right, (upon the very string) , Du

hast es getroffen , hast die wahre Saite berührt

(vid. unter Head) ; I cannot on his name,

ich kann nicht auf seinen Namen kommen; to

the poet's mind , den Sinn des Dichters

treffen ; to the notes, die Noten treffen (i. e.

die Töne richtig angeben) ; to one home,

Einen treffen , (ihm Hieb , Stich, Schlag) ver-

segen ; fig. auf's Acußerste treiben , eintreiben,

heimschicken , vulg. heimleuchten ; or miss,

es gerathe od. verderbe, es gehe wohl od . übel;

to against , gegen , an od. auf Etwas to

Een; to off, entdecken , heraus bringen (ein

Geheimniß , 2c .) , ablocken ; to on (upon) ,

auf Etwas treffen , es antreffen ; auf Etwas fal-

len, kommen, sich darauf besinnen ; to out,

richtig angeben, herausbringen, glücklich zu Stan-

de bringen, treffen ; to together, auf cinan

der froßen, zusammentreffen ; einstimmig handeln,

übereinstimmen.

to

―

-

-

-

-

-

-

Hit, 1. pret. & part. von To Hit , vid. To

Hit & Hot 3. † part.; 2. s . der Schlag, Stoß,

Etich, Hieb, Streich , Treff ; Fall, Zufall ; Glücks-

fall ; Einfall; (in Glauc.) cine reichliche Obſt-

ernte ; a lucky

|

ein glücklicher Einfall ;

glückt . Zufall ; look to your hits, ſich Dich vor!

To Hitch , hitsh , v. n. & a. fich regen, sich)|

hin und her bewegen ; sich schieben, ein wenig

fortrücken ; Sp. E. ( von Pferden) ſich ſtreichen

(mit den Hinterfüßen an die vordern fireichen) ;

N. T. aus den Klüsen gehen lassen, vieren, ste

chen ; gefangen werden ; einfangen , auffangen,

haken, einhaken, (von einer Pforte, Thorweg , 2c.,

in eine Klinke. 2 , Dornen , in ein Kleid, c. ) ;

anhaken, anhängen (den Zaum eines Pferdes, 2c.

an ein Rec , 2. mit up) ; provinc. auf (mit)

einem Beine hinken, hüpfen ; to in, einfal

len (von der Stimme, einem Reim ; desgl. einer

-Klinke, wie oben) ; to together , fich anein-

ander haken, reihen, hängen ; to — one into a

story, Einen in's Gerede bringen ; they don't

horses at the same post , Am. (N. E.)

vulg. sie stimmen nicht überein.

---

a -

Hitch, s . die Schlinge ; N. T. der Knoten ( ei-

nes Taues) , Stich; fig. das Hinderniß ; to have

in one's gait, lahın gehen, hinken ; there

is a in the business, das Ding hat einen

Haken ; — buttock, adv. vulg. ruckweiſe, wech-

selsweise (im Spielen).

-

Hitchel, To Hitchel, s. & v. vid. Hatchel.

Hithe, hiTH, s. die Schiffslände, derKay, z.B.

Queenhithe, Lambhithe, jest Lambeth.

Hither , hiTH'-år , 1. adv. hierher , hierhin ;

zu diesem Zwecke, daher (w. ü.) ; and thi-

ther, hierher u. dorthin , hier u. dahin, hier u .

da, hin u. wieder ; 2. adj. näher hierher gele-

gen, diesseitig ; on the side, auf dieser Scie

tc ; Imost , adj. nächſt an , der ( die, das)

nächſte, nächſte hierher ; to , adv. bis hier-

her; bisher, bis jetzt ; ward, ( wards) ,

adv. hierherwärts .

-

-

Hitty-missy, hit'-ti-mis'-sė, adɩ, vulg. vid.

Hit or miss unter To Hit.

Hive, hlv, 1. s. sing. der Bienenstock ; Bienen-

korb; Bienenschwarm ; cont. d . Geſellſchaft (n.ü.);

-
dross, das Bienenbrod, der Bienenkitt, vulg.

das Bethwachs ; 2. hives, s. pl. 1. (Wb., Worc.

&c.) die Kehlsucht, Bräune ; 2. (n. Brockett in

N-engl.) ein Ausſchlag , eine Hautkrankheit bey

Kindern.

....

To Hive, v. a . &n. (Bienen) in den Stock thun,

einfassen ; sich zuſammengesellen, zuſammenſeyn

oder wohnen, enthalten ſeyn in

Hiver , hìv´-år , s . der Bienenmann, Bienen-

meister, Bienenwärter, Bienenvater.

Hizen, hîz´-z'n, pron. poss. vulg. (als Abso-

lutum) sein, der (die, das) ſeinige.

with

To Hizz, Hizzing, vid. To Hiss & Hissing.

To Ho, ho , v. n. Sea lang. (e. a. W.) rufen.

Ho ! 1. int. he ! ho ! holla ! heda ! halt!

there ! wer da ! 2. s. † die Grenze (in folgen-

den gem. Redensarten) ; there is no

him, er weiß sich nicht zu mäßigen ; out of all

- ohne alle Maße.

Hoa, hò, or ho´-à, int . vid. Ho, & Hoay.

Hoan, Hoane, hon, s. vid. Hone.

Hoar , hor , 1. adj. weiß , weißgrau , cisgrau

(vor Alter) ; bereift ; schimmelig, müffig, modes

rig ; 2. s. der Reif; das Alter, Grau ; 3. in

compos. frost, derReif (-Froſt) ; —hound,

der Andorn (Marrubium · L.) ; base

der Wasser od. Sumpfandorn (Stachys

bastad h., das Gliedkraut (Sideritis -

black h., der schwarze (oder ſtinkende) An-

dorn (Ballota - L.) ; stones, Denksteine,

Grenzsteine, eine Art Obelisken, in vielen Theilen

Großbritanniens und der Bretagne (wahrſcheint.

aus den Seiten der Druiden stammend).

To Hoar, v. n. schimmelig od. moderig wer-

den (w. .) .

-

-

- ---

-

h.,

L.);

L.);

Hoard, hord , s . der Haufen, Vorrath, Schaß ;

a of money, ein Geldſchaz.

To Hoard, v. n. & a. (Schäße) ſammeln, auf-

häufen ; zurücklegen , zuſammenſcharren (zuw.

mit up).
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Hoarder, hòrd´-år, s . d . (Vorräthe, :c.) ſammelt.

Hoared, ho' -red, adj. † ſchimmelig, vid. Hoary.

Hoariness , ho´ -ri-nės, s. das Weißgrau, Eis-

grau ; die Grauheit (beſ. Silberfarbe des Haa-

res alter Leute) ; der Schimmel .

Hoarse, hors , 1. adj. 2. ly, adv. heiser,

ness, s . dicrauh; mit heiſerer Stimme ; 3.

Rauheit der Stimme, Heiserkeit.

Hoary, ho'-rẻ, adj. weiß, weißlich) ; grau, cis-

grau; silberhaarig ; bereift ; ſchimmelig ; to grow

- , bereifen ; graue Haare bekommen ; schimme

lig werden ; froast, vid. Hoar-frost.

Hoase, hoz, s. vid. Hose.

-

Hoast, host, s. vid. Host & Hanst, 2.

Hoax, hoks , s. col. die Erdichtung, Fopperey,

Lüge, der Schwank, Betrug.

· -

To Hoax, v. a. col. Einen zum Besten haben ,

ihm Etwas aufbinden, weiß machen, ihn foppen.

Hoay , hồ -a , or hở -a , int . Sea lang , be !

heda ! holla ! halloh! (ein Zuſaß eines Anrufs

zur Aufmerksamkeit an die Matrosen, bej. nach

oben zu, od. an Personen außerhalb des Schif

fes, gem. in der Ferne, worauf die Antwort,

als Zeichen, daß man es gehört habe, iſt : Hol-

loa) ; all hands (a-) hoay ! alles auf's Ver-

deck ! überall ! vid. unt. Hand, & Hoy.

Hob , hob , s. 1. abbr. von Robert , Robert

(M-n.) ; 2. der Bauerkerl, Bauer ; 3. - (or

- goblin) , der Elfe, Kobold , Poltergeist ; 4.

(in N-engl. u . Schottl.) der Rücken eines Ka-

mins, die Herd-Wand ; 5. eine Art Kegel, nach

dem Kinder werfen ; 6. vid. Hub ; nail,

der Hufnagel , die Zwecke ; cont. der Bauer ;

grobe Mensch ; nailed, mit Zwecken beschla

gen ; nob, (i. e. Hob or Nob), fam. eine

Frage ob Jemand ein Glas Wein, 2c. wolle od.

nicht; to nob, anstoßen (mit den Gläsern),

vid. Hab-nab ; thurst , ( thrust) , das

Waldmännchen, der Waldgeist ; cont. der Bauer,

-

---

Bauerlümmel.

Hobbard-de-Hoy (Hobberdehoy) , hob'-

bård-di-hoe ', s. cant. der aufgeschossene junge

Mensch (zwischen 14 u. 21 Jahren).

Hobbism, hob'-bizm, s. das Naturrechtsſyſtem

des Thomas Hobbes von Malmesbury.

Hobbist, hob'-bist, s. der Anhänger des Hobbes .

To Hobble , hồb' -b'l , v . n. & a. hoppeln,

humpeln, hinken, lahm gehen ; verwirren, beſtür

zen (n. ü.) ; to a dance, schlecht tanjen ; to

- a horse, ein Pferd fesseln ; to be hobbled,

in Verlegenheit seyn ; to hobble over , hinju

deln, schlecht machen.

Hobble, s . der Lahme Gang ; die Schwierigkeit,

Berlegenheit; he has a - in his gait, er hinkt

ein wenig ; dygee , cant. der Hundetrab ;

— dehoy , 1. s. vid. Hobbard-de-Hoy ; 2.

adj. wild.

-

-
Hobby, hob'-bè, s . der Klepper ; das Stecken-

pferd ; der Lerchenfalk ; horse, das Stecken-

pferd ; die Lieblingsbeſchäftigung ; der Tölpel,

Dummkopf; † (bey dem Mayfeste eine Cha-

raktermaske) ein poſsenreißenderReiter auf einem

Pferde von Paype.

Hobgoblin, hob-gob'-lin, W.; hôb'-gôb-lin,

Wb., s. vid. unt. Hob.

Hobit, hob'-bit , s. 1. der kleine Feuermörſer

zu Bomben ; 2. die Schlüſſelbüchhje.

Hobler, s . vid. Hobbler.

Hoblike, hob -lik, adj. bäueriſch, plump.

Hobnob, hob'-nob, vid. unter Hob.

Hoboy, ho'-boe, s. vid. Hautboy.

Hobson , hôb'-son , s . ein Pferdeverleiher in

Cambridge , im 17ten Jahrh. , der Abmiethern

nie eine Wahl zuließ, jondern fets das der

Stallthüre nächste Pferd verlich (Spect. - No.

509.) , daher die Redensart : you must take

Hobson's choice , Du mußt nehmen was Du

kriegen kannst, was da ist, wie sich's trifft.

Hoca , ho' -ka, s. das Hokſpiel (ein Kartenſpiel).

Hock, hok, s. 1. die Häckse , der Kniebug, die

Kniekehle; das Sprunggelenk (der Pferde) ; 2.

das Zäpfchen im Halse ; 3. - , (or Hock-

amore), der Hochheimer, od. Rheinwein überh.;

old hock, 1. alter Rheinwein ; 2. ein aus Darr-

malz präparirtes blaſſes Bier (bes. zum Verbej-

fern des Porter u. anderer Biere) ; 4. in com-

pos. a hock of bacon , ein kleiner Schinken ;

day , ( tide , tuesday) , der zweyte

Dienstag nach Ostern , ein Festtag , Freudentag

(chemals , Tag an welchem die Feyer zum An-

denken der Vertreibung der Dänen aus England

begann) ; herb, die Malve, Pappel.

To Hock, v.a d. Knieflechſen zerschneiden, lähmen.

Hocker , hok'-ur , adj. † böse , erzürnt, ver-

drießlich.

-

-

Hocketor, hôk'-kẻt-år, s . vulg. der Krippen-

reiter.

--
Hockey, hok'- , s. das Erntefeft ; - cake,

der Erntekuchen ; cart, der Erntewagen (mit

der Ernteköniginn) , der von geſchmückten Pfer-

den gezogen und unter Jubel eingebracht wird,

vid. Harvest-queen .

Hockey, adj. cant, betrunken.

To Hockle, hok'-k’l , v.a. 1. vid. To Hock ;

2. Stoppelfelder mähen.

Hocks, hôks, s. pl. cant. die Füße.

To Hocks, v. a . vid. To Hock.

Hockster , hok'-står , s. der mit einem Stiere

kämpft und ihm die Flechſen zerhaut.

Hocus-pocus, ho'-kus-po'-kås , s. Hokus Po-

kus, die Gaukeley ; der Taschenspieler, Gaukler.

To Hocus, or To Hocus-pocus, v.a. vulg.

betrügen.

Hobbler , hôb´-b'l-år , 1. s . sing. der Hump : Hod , hod , s. der Mörteltrog , Lehmkübel, die

--
ler ; Sudler , Pfuscher ; 2. s, s. pl. schlecht

berittene irländische Soldaten, Küstenreiter ; (in

(W-engl.) Leute , die Fahrzeuge stromaufwärts

ziehen, (an der Oberelbe) vulg. Bomätſcher.

Hobbling , hob -́b'l-îng , 1. s . das Humpeln,

Hinken; 2. -ly, adv. lahm, hoppelnd ; ſchlecht,

obenhin.

Hobbly, hob'-b'’l-è, adj. (in N-engl.) uneben,

rauh, holperig.

Kalkmulde; carrier , ( man) , der Mör-

telträger , Handlanger der Maurer ; Ac. cant.

Fuchs (neu angekommene Student) .

Hoddy , hôd'-de , adj . (in S-engl .) munter,

froh , luftig ; doddy, teine kurze, plumpe

(desgl. dumme) Perſon.

Hodge , hôdj , 1. s. abbr. für : Roger, Rüdi-

ger; 2. cant. der Landjunker ; 3. in compos.

podge, der Miſchmaſch, das Allerley, Quod-
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libet; Eins durch's Andere, vid. Hotch-Potch ; | Hoggish , hog'-gish , 1. adj. 2.

sparrow, das Bleykehlchen mit gelben Augen.

Hodiernal, ho-di-ér´-nål, adj. heutig .

Hodmandod , hôd'-mån-dôd , s. 1. cine Art

Muſchelfiſche ; 2. die Schalenschnecke.

Hodometer, ho-dỗm'-i-tår, s. der Wegemesser,

Schrittzähler, Hodometer.

Hoe, ho, s. die Haue, Hacke, der Karst.

ToHoe, v.a. hacken, behacken, umhauen, häufeln.

Hoer, ho' -år, s. Einer der hackt.

Hoful ; ly , hò'-fůl , adj. & adv. ſorgſam,

behutsam (n. ü. ).

a-

--

-

--
ly, adv.

fäuiſch , schweiniſch ; gefräßig , gierig , egoistisch;

a hoggish life, vulg. ein Sauleben ; hoggish-

ly drunk , betrunken wie ein Schwein ; 3.

ness , s. das fauische Wesen; die Gefräßigkeit,

Gierigkeit; der Egoismus.

Hogh, ho, s. t die Anhöhe, der Hügel.

Hogo, ho'-go, 8. col. d. hohe, scharfe Geſchmack

Hogoo, ho' -goo, ioder Geruch), vid. Haut-gout.

Hogshead, hogz'-hẻd, (col. hôg'-zẻd), s. das

Orhoft (ein Weingefäß von 63 Gallonen oder

3 Eimern) ; gen. das große Faß, Packfaß.

Hoi, int. vid. Hoy.

Hoicks, hỏiks, int. heda! holla!

Hoiden , Hoidon, hỏe"-d'n, 1. s. die rohe un-

gebildete (ausgelaſſene) Perſon beyder Geschlech-

ter , wilde Hummel , der Tölpel ; das Bauer-

menich ; 2. adj. bäueriſch , roh.

To Hoiden , v. n. ausgelaſſen ſeyn, unanſtän-

dig scherzen.

To

-

}

Hoise , hoes , v. a. (beſ. N. T.) indie

Hoist, hoist, Höhe heben , aufheben,

hissen, winden, ziehen ; to the anchors , die

Anker lichten; to out (a boat , ein Boot)

aussehen ; to up, aufzichen (ein Segel, eine

Flagge), aufwinden (Waaren) ; to up the

price, fig. den Preis erhöhen (n. ü. ).

Hoist , s. vulg. das Aufheben ; of a flag,

N. T. die Breite (die senkrechte Höhe) einer

Flagge, das Vorleik eines Stagiegels ; to go

upon the cant. durch die Fenster steigen

um zu stehlen.

-

Hog, hog, 1. s. das Schwein ; der verschnittene

Eber ; (in N-engl. u. Schottl.) das (verschnitte

ne) einjährige Schaf ; einjährige Bullenkalb ;

cant. der Schilling ; Sea lang. der spanische

Besen (zum Reinigen des Schiffes unter dem

Wasser) ; a - in harst (W. S. - Wav.)

ein gebratenes Ferkel , welches , auf den Füßen

ſtehend , mit einem Büschel Peterſilie im Rüſſel❘

aufgetragen wurde ; to drive one's hogs, vulg.

stark schnarchen, col. fägen od . Barchent reißen ;

in armour , vulg. eine plumpe Person |

in schönen Kleidern ; I brought my hogs to

a fine market, prov. ich kam ſchön an ; 2. in

compos.badger, der S-edachs ; —'s beans,

die Saubohnen ; 's bread , das Schweins-

brod, die Grundbirn ; ' s cheek, d. S-erüf-

fel ; clam , der Sandkriecher , Sandklaffer,

die Sandnatter ; colt, vid. Hogget, 2.;

cote, vid.- sty ; -'s ear, d . Hahnenkamm (eine

ostindischeMuſchelart); — ' s fennel, d . Saufenchel,

Haarſtrang ; — fish , d . Meerschwein (Seefiſch)) ; —

's flesh, d. S-efleisch) ; -'s grease, (— ' s lard) ,

d. S-efett, S-eſchmalz ; - grubber, vulg. der far

ge Filz ; ' s harslets, pl. das Geſchlinge ei- |

nes Schweines ; ' s head, der Schweinskopf ;

herd, der Schweinehirt ; howard , vid.

Hay-ward, unter Hay; -louse, d. Schweins-

laus ; market, der S-emarkt ; — 's mushroom,

die Saudistel, Gänsedistel ; peas , pl. dic

schwarzen Futtererbsen ; pen , der S-cſtall ;

plum, die Mombinpflaume (ſchwarze amerik.

Pflaume) ; 's pudding, die Fleischwurst ; |

ringer , der Ringe in Schweinsrüssel befe-

friget ; 's root, vid. 's fennel ;

shearing , lud. viel Lärmen um Nichts, vulg.

viel Geschrey und wenig Wolle; 's skin,

das Schweinsleder ; steer, der Keiler von 3

Jahren; sty, der S-cftall , S-ekoben ;

wash, der Trank für die Schweine , das Spü-

licht; weed , die Boerhavie (Pflanze) ;

wool, die erste Wolle von e. überjährigen Lamm.

To Hog, v. a. (in N-engl. ) auf dem Rücken

tragen, hucken ; die Borſten beſchneiden ; to nung behaupten ; to one in hand , Einen

-

-

-

-

-

--

-

-

-

-

-

die

a vessel , ein Schiff mit einem spanischen Be-

sen abreiben ; to a horse's mane ,

Mähne eines Pferdes stußen.

Hogan Mogan , hog' -in-mog' -ân , s. cor.

Hochmögende (ehemals , Titel d. Generalſtaaten).

Hoggard, hog-gård, s. der wilde Habicht.

Hoggaster, hog-gas'-tår, s. das zweyjährige

Hoggerel, hog -gril, (Mutter-)Schaf.

Hogget , hog' -get , s. 1. wie Hoggaster ; 2.

provinc. das einjährige Füllen ; 3. ein überge-

gangener oder übergelaufener Frischling (wildes

Schwein im zweyten Jahre).

·
To Hoit , hỏit, v. n. † lärmen, jubeln , tan-

zen, springen, hüpfen.

Hoity-toity , hoi'-ti-toi' -tẻ , 1. adj. & adv.

vulg. luſtig , wild , ausgelaſſen , muthwillig,

flüchtig , higig ; a wench, eine ausge-

lassene Dirne, col.. wilde Hummel ; 2. int. der

Tausend! Pos Wetter ! der Teufel!

To Hold , hold, v . ir. a. &n. halten, faſſen ; ent-

halten, in sich halten ; haben, beſißen ; inne od.

in Händen haben ; zurück halten , wehren ; an=

halten, an sich halten ; erhalten, bewahren, ret-

ten ; fest halten , behalten ; auf Etwas halten ,

darauf bestehen , durchführen , behaupten , ver-

theidigen ; dafür halten , meinen , achten , schäz-

zen ; feyern ; abhängen , anhängen; sich (im

Preiſe fort er-)halten, bleiben, dauern, beſtehen,

gelten, gültig seyn ; ableiten (ſein Recht) ; to

one's breath , den Athem an sich halten ; to

one's laughing, sich des Lachens enthalten ;

one's tongue, ſein Maul halten, ſchweis

gen; to one's peace , sich ruhig verhalten,

one's opinion , seine Mei-

-

to

-

frille seyn ; to
-

-

an

mit leeren Versprechungen ( l. Hoffnungen) hin-

halten ; to - one to his promise , Einen

beym Wort halten ; to one a fool , Je-

manden für einen Narren halten ; to

office, a place, eine Stelle bekleiden , ein Amt

verwalten ; to place , Stand halten , fich

wacker vertheidigen; to an action , einen

Proceß führen ; to a discourse , eine Rede

halten; to an argument, einen Beweis füh-

ren ; to a wager, wetten ; I —, ich halte

dafür; I'll yon! topp ! ich wette ! parire

at nought, nicht achten; to the
Dir! to --

-

-

―
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-

-

―

-

-

―

-

--

..

--

bent, Stand (Stich) halten , ausdauern ; to

the course towards ... , gegen steuern ; to

current, genehmigt werden ; to friends

with ..., Freund bleiben , Freundſchaft halten

mit...; to good , gelten , gegründet seyn,

sich bestätigen ; to good through life , ſich

durch's Leben bewähren ; to true , sich be-

stätigen ; to well , es gut meinen , Etwas

halten auf...; to water , wasserdicht seyn ;

fig. gelten, taugen ; N. T-s. die Riemen strei-

chen, rückwärts rojen ; hold water with your

larboard oars , streicht (am) Backbord ! the

ship holds her own, das Schiff geht mit dem

Wind (bleibt in gleicher Entfernung mit einem

andern S.) ; to - back, zurück halten, abweh-

ren, hemmen ; to forth, vorhalten ; darbie

ten ; vortragen , predigen ; to from..., her

frammen, herrühren, von ... ; abſtehen ... ; to

in, im Baume halten , kurz halten ; zurück hat

ten, aufhalten ; sich enthalten ; glücklich bleiben

(im Spiele) ; to in bondage, in Dienſtvar-

keit erhalten ; to in suspense , im Zweifel

Lassen ; to in reputation , schäßen ; to

of one , von Jemandem abhangen , sein Lehns-

mann seyn ; to I off, abhalten, entfernt hal-

ten , weghalten ; ausweichen ; sich weigern, sprö-

de thun; to — on , fortsegen ; fortfahren, fort-

dauern ; to — out, ausstrecken, hinhalten ; vor-

halten, anbieten, darbieten ; aushalten, ertragen,

ausdauern ; währen, in die Länge ziehen ; zurei-

chen ; behaupten ; to out against, widerfte

hen; to out weight , Gewicht halten ;

to- to , fid) halten an ..., bekennen ju

... ; bleiben bey ….. ; to — together , vereinigt

jeyn, zuſammenhalten ; to up, aufheben ; in

die Höhe halten , vorzeigen ; aufrecht halten,

erhalten , ſtüßen , unterstüßen ; vertheidigen , in

Schuh nehmen, begünſtigen ; hinhalten , aufhal- |

ten ; Schritt halten ; sich halten ; schön Wetter

bleiben ; to with one, es mit Einem halten.

Hold , 1. int. ( oder eigentlich der Impera-

tiv ) hold! hold ! halt! laß ab ! 2. s. das

Halten , Fassen , der Griff; Halt , Wider-

-

-

-

―

--

-

-

-

halt , die Stüße ; Gewalt , Macht , der

Einfluß; die Ausflucht
, Entschuldigung

; der

Beſß ; Verhaft
, das Gefängniß

, Hundeloch
)

(besonders
eine Abtheilung

im Gefängnisse
in

Wood-street) ; das Lager , der Aufenthalt
,

Schlupfwinkel
(besonders

des Wildes) ; feste Ort;

Kielraum
(unterſte

Raum im Schiffe) ; to lay

(to take , catch , seize or get) of, ergrei

fen, faſſen, fangen , erwiſchen
; benußen

; to put

(lay) in , in Verhaft
nehmen ; to have

upon, über Etwas Gewalt haben , vermögen
;

to miss one's -, fehl greifen ; to let go (or

quit) one's — , Etwas fahren (los-)laſſen ; N.

T-s. keep a good of the land , bleibt
nahe beym Lande ; to stow the Güter in

d. Schiffsraum
bringen, frauen ; to rummage

the

-, umſtauen
; condemned

, die Sperre der

Verurtheilten
; back , das Hinderniß

;

door, col. Liebeshändel
begünſtigend

;

die (eiſerne) Klammer
, der Haken ; die Zwinge,

der Klemmhaken
(der Tischler

) ; N. T. Klemme

an einem Klemmblock
; fig. der Filz , Knicker ;

fast bench, der Klemmblock
; strong-hold,

die Festung.

-

-

-

--

fast,

Holden , hol' -d'n, part. † (von To Hold) ge-

halten , zc.

-

Holder , hol -dår , s. der (die, das) Haltende ;

der Inhaber , Besizer; Lehnsmann , Pachter;

M. E-s. - of a bill , der Vorzeiger eines

Wechſels , Präsentant, Wechſelinhaber ; a · of

stock, ein Actionär, Capitalist ; ―, or- forth,

der Redner aus dem Stegreif, Prediger ; in,

der Hindernde; up , ein Helfer , Beſchüßer,

Unterstüger ; Holders , pl . 1. die Arbeiter im

Schiffsraum ; 2. die Auffreigeriemen (vid. Foot-

men , &c. unt. Foot) ; 3. Fensterriemen , oder

Bänder (vid. Glass-holders unter Glass) .

Holding, hold -ing, purt. adj. & s. haltend,

das Halten , 2c. (vid . To Hold) ; das Lehngut,

Pachtgut , die Meierey ; das Chor (im Gesang,

die Endsrophe eines Verjes , die von Allen wie-

derholt wird) ; forth, die Strafpredigt.

Holdster, hold'-står, s. vid. Holster.

Hole, hôl, 1. s. das Loch ; die Höhle, Grube ;

Lücke; cont. Wohnung , col. das Loch) ;

the bore of a cannon, Gun. T. die Kammer

einer Kanone; Typ. T. das Puncturloch (im

Mittelsteg der Keilrahmen) ; N. T. vid. unter

Pool; prov-s. to pick a in one's coat,

-

in

Einem Händel machen ; ihn lächerlich machen,

schrauben ; to have a to creep out at, eine

Ausflucht haben, sich ausreden ; to take down

a-, um einen Ton tiefer nehmen; herabſtim-

men, sinken; 2. adj. † vid. Whole.

To Hole, v. a. & n. aushöhlen ; ſich verkriechen.

Holibut, s. vid. Halibut.

Holidam, hôl' -i-dam, s vid. Halidom.

Holiday, hol -li -da, vid. Holy-day unt. Holy.

Holily , ho'-li-lė , adv. heilig , fromm , mit

Frömmigkeit ; unverleßlich (w. ü.) .

Holiness , ho'-li-nés , s . die Heiligkeit ; Fröm-

migkeit , Gottesfurcht ; his Seine Heilig-

keit (Titel des Papstes) .

--

Holla ! Hollo ! Holloa ! hôl-lo', hôl-lő´-à, 1.

int. bella ! balob ! be ! beba ! (vid.unt. Hoay) ;

2. s. der Ruf, das Geschrey, Halloh ! Sp. E. †

(franz. ho-la , Zuruf auf der Reitbahn um ein

Pferd anzuhalten) , das Oh , Oha ; to give a

- ein Geschrey machen, Halloh rufen.

To Holla , v. n. halloh rufen , ſchreyen , zuru-

fen ; to in one's ears, Einem vorschreyen.

Holland , hôl'-lånd , 1. s. sing. Holland ; 2.

adj. holländisch; vid. das übl . Dutch ; 3. hol-

lands, s . pl . (auch zuw. im sing.) 1. die hol-

ländische Leinwand (auch Holland cloth , oder

Holland linen) ; (vid. unt. Brown) ; 2. cant.

der Wachholder-Branntwein (auch Holland-gin) .

Hollander, hôl' -lån-dår, s. der Holländer.

Hollen, hol´-lễn, s . (in N-engl.) vid. Holly.

Hollihock, s. vid. Holly-hock.

To Hollo, To Holloo, v. n. vid. To Holla,

& To Halloo.

Holloa, hôl-lő´ -å, int. Sea lang, vid. Hoay.

Hollow , hôl'-lo , adj . hohl ; dumpf ; fig.

falsch, verstellt ; he carried it —, vulg. (beym

Wettrennen , 2c. ) er gewann es leicht ; quite a

thing , so gut als gewiß ; adze , die

Hohldeißel ; cheeked , cingefallene Backen

habend; eyed , hohläugig ; hearted,

falschherzig, falſch ; lay, leichter (lockerer)

Wiesengrund;

-

-

-

→ mas , vid. Hallowmas ;
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-
plate-buttons, hohlgegossene Knöpfe; road,

der Hohlweg ; root, die Hohlwurzel, Oſter-

luzey (Aristolochia L.); das Biſamkraut

(Adoxamoschatellina— L.) ; der Erdrauch, vid.

Fumatory ; -square, die gevierte Schlachtord-

nung (Bataillon carré) ; —ware, d. Hohlwaare.

Hollow, s. 1. das Hohle, die Höhlung , Höhle,

Tiefe, Seffnung, das Loch ; der Durchgang, Ka-

nal; cant. das Geflügel ; the of the hand,

die hohle Hand ; 2. der Ruf, c . vid. Holla.

To Hollow , v. 1. a. hohl machen , aushöh-

len ( out), ausbauchen, (Porzellan- od. Glas-

gefäßen) die erste Form geben ; 2. n. vid. To

Holla & To Halloo.

Hollowly, hôl'-lo-lễ , adv. mit Höhlen ; fig.

falsch, fäl chlich.

-

Hollowness , hôl'-lò -nês , s . das Hohle , die

Vertiefung ; fig. die Falschheit , Unredlichkeit,

der Berrath.

-

-

L.);

-

-

Holly , (Holly-tree) , hôl' -lè , s . die Sted :

palme, Walddistel (Ilex L.); but, (-

bunt) , vid. Halibut ; hock, die Rosenpap-

pel, Herbstroje (Alcea rose , die

Cistenrose, Felsenroſe (Cistus — L.) ; wand,

die Gerte, Spießgerte.

Holm , Holme , holm, ( uw. hom) , s . der

Werder , Holm , die Flußinsel ; Anhöhe ; (in den

nord. Seefrädten, beſ. Dänemark u . Schweden,

einOrtwo Schiffe gebaut werden, das Werft, der

Holm, daher Stockholm, 2c.) ;
- (— oak,

tree) , die immergrüne Eiche, Steineiche (Quer-

cus ilex L.) ; holm's garlick, der Wildlauch).

Holmen, ho'-m'n, adj. (inW-engl.) ſteineichen .

Holocaust, hôl'-ó-kåst, s. das Brandopfer.

Hologrammon, hol-10-gram'-môn, s. (ichott.)

Holograph, hối -lo- grải, (L. T.das

·

-

mit eigener Hand geschriebene Document (Testa-

ment, 2c. ).

Holothuria, hôl-ò-thú'-ri-â , s. der Blaſenfiſch.

Holp , Holpe , holp , pret. & part. † (von

To Help) half ; geholfen ; I am finely holp up

withyou, vulg. bey Dir bin ich ſchön angekommen.

Holpen, hol´ - p'n, part. † v . To Help, geholfen.

Holster, hol -står, s . die Piſtolenholfter.

To Holster, v . n. ( in W-engl .) lärmen.

Holt , holt , 1. s. † & provinc. das Gehölz,

Holz, der Busch, Hain ; die waldige Anhöhe ;

2. int. (in W-engl. ) halt! a-blow ! hört

-

-

-

-

-

auf mit Kämpfen!

Holy, ho'-le, 1. adj. heilig ; 2. s. das Hei-

lige ; the of holies, das Allerheiligste ; the

most—, emph. der Allerheiligste ; 3. in compos.

but, vid. Halibut ; cross-day, vid.

rood-day ; day , ´ (hỗl´ -lî-då) , 1. s. der

Festtag , Feyertag , Jahrestag , die Jahresfeyer ;

der Feyertag , Spieltag (für Schulknaben) ;

days, pl. Ferien ; set days, die unbeweg- |

lichen Feste; 2. day, adj. festlich , freudig ;

felten; to speak day, zierlich , geziert, af

fectirt (joc. Zimmt) ſprechen ; (vid. unt. All, &

Blind) ; day-clothes, pl. Festkleider ;

day-time , die Feyertage ; the

Papst ; ghost, der heilige Geift;

das heilige Land (Palästina) ; - man, d. Prie

fter; -oak, vid . Holly-hock ; 1. the―One,

emph. Gott; Gottes Sohn ; 2. the - one (in d. Bi-

bel) heilige Mann, der zum Dienſte Gottes Ab-

-

-

-

-

-

father , der

land,
----

----

-

-

gesonderte, Hohepriester (Deut. XXXIII. 8.) ;

rood-day , Kreuzes Erhöhung (Fest am 14.

Sept.); rood-house , (ehemals) eine Woh-

nung der schottischen Regenten , in Edinburgh,

mit einem Park , – beydes ein Zufluchtsort für

Schuldner; rose, die wilde Salbey ; —spi-

rit , der heil. Geist; stone , Sea Ph. cine

Art weicher (Sand-)Stein zum Scheuern des

Verdeckes ; thistle, der Cardobenedicten (Cen-

taurea benedicta thursday , der

Himmelfahrtstag ; —wake, provinc. das Freu-

denfeuer; war, die Kreuzzüge ; water,

das Weihwasser ; to love one as the devil

likes water, prov. Jemanden bitter haſſen ;

water-pot , (-water-stock) , der Weih-

kessel; water-sprinkle , (- water-stick) ,

1. der Weihwedel ; 2. Sp. E. col. der Fuchs-

schwanz ; week, die Charwoche ; writ,

die heilige Schrift.

-
L.);

―

-

Homage, hồm' - åj, s. die Lehnspflicht, Huldi-

gung , der Eid der Treue ; fig. die Ehrerbies

tung , Ehrfurcht ; to do - , huldigen.

To Homage , v. a. huldigen , ſeine Ehrerbie-

tung bezeigen.

Homageable , hôm'-dj-â-b'l , adj. zur Huldis

gung verpflichtet.

Homager, hom'-â-jår, s . d . Lehnsmann, Vaſall.

Hombre, ôm' -b'r, s. d. Lomberſpiel (l'Hombre).

Home, hom, 1. s. das Haus , die Wohnung,

der Geburtsort , die Heimath , das Vaterland ;

2. adj. & adv. heim, heimiſch, zu Hauſe , nach

Hause ; verb , tüchtig , nachdrücklich, kräftig, ge-

nau; frey , ohne Scheu , muthig , drauf los ;

at , zu Hause ; bey uns, bey mir ; I am at

-

to none, ich bin nicht zu sprechen ; from -

nicht zu Hause ; to go -, nach Hauſe (heim)

gchen ; to draw , or to go one's long-

im Sterben liegen, sterben ; to drive a business

—, eine Sache ernst betreiben , ſie gründlich ab-

machen; that comes to you, das zielt aufSie ;

it will come to him, es wird ihm zu Hauſe

(u. zu Hofe) kommen (wird auf ihn zurückfallen,

oder er wird es schon empfinden) ; to come

from my digression , damit ich wieder auf

meinen vorigen Gegenstand zurück komme ; we

got between them and — , wir ſchnitten ih-

uen den Rückweg ab ; to hanker after - das

Heimweh haben ; I wish you safe , (or

I wish you well — ) , 1. ich wünſche wohl

nach Hauſe zu kommen, kommen Sie wohl nach

Hauſe ; 2. (auch wenn Jemand von einer Reiſe

zurückgekommen ist , od. bloß , welcome -),

willkommen zu Hause ; to hit , eins verſcßen,

den rechten Fleck (col. Nagel auf den Kopf) tref=

fen ; to pay —, rechtſchaffen bezahlen, vergel-

ten ; to speak —, auf den Grund (zur Sache)

kommen, z. S. sprechen ; to strike one-, Einen

eintreiben, in d. Enge od. auf's Acußerste treiben; he

was brought , der wurde heimgeschickt, ab-

geführt ; what can be said more , was fann

manStärkeres, Treffenderes ſagen ; the cartridge

is , d. Patroneſißt auf; N. T-s. to be , gestaut

ſeyn, fest liegen (v. Waaren) ; to haul-, (Strik-

ke, 2c. ) anziehen , anholen ; the anchor comes

der Anker ist triftig , schleppt ; prov-s.

let it be never, (6. ever) so homely,

eigener Herd ist Goldes werth ; vid. unter

-

is

·
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Charity; 3. in compos.
___

---

-

----

-

--

-
baked, hausge |

backen; born , einheimisch ; angeboren ; das

Landeskind ; born wars , innere Kriege,

Bürgerkriege ; bound, zu Hause müssend,

auf der Rückreise, nach Hause bestimmt ; -bred,

angeboren , einheimiſch, innerlich ; im Lande ge-

zogen , nicht durch Reisen ausgebildet ; ungebil

det , roh ; - brewed , im Hauſe (im Lande) |

gebraut ; child , das jüngste Kind , Mutter-

jöhnchen, 2c.; colonies, Colonien im Mutter-

lande ; colonization , die Colonisirung der

Heimath; commodities , einheimiſche Waa-

ren ; consumption , der innere (inländische)

Berbrauch ; customer , der Hauskunde ;

department , das Departement der innern An-

gelegenheiten, Ministerium des Innern ; ex-

ample, das vaterländische - oder Familien-Bey

spiel , uns treffende Beyspiel; expression,

der kräftige oder treffende Ausdruck ;

tief empfunden , bis in's Innerſte gehend ;

freight , die Rückfracht; - jest , der beißende

Scherz; keeping, zu Hauſe bleibend, zu H.

figend ; — made, zu Hause oder im Lande ver-

fertiget ; einfach, ſchlicht, roh, grob, gemein ;

made cloth , die Hausleinwand ;

commodities , Landesfabrikate ; news , pl.

Neuigkeiten von Hause oder aus dem Vaterlan-

de , Stadtneuigkeiten ; proof, der kräftige

Beweis ;

-

-

V

-

-

-

---

felt,

-

made

-

reason , der triftige Grund ;

sick , to be sick , das Heimweh haben ;

soken , L. T. † die Freyheit die (den

Schaß den) man in seinem Hauſe genießt;

speaking, das kräftige wirksame Sprechen ;

spun, 1. wie made , qd. vid.; 2. s. der

Bauertölpel (n . ü. ) ; stall, ( stead) , die

Hausstätte; thrust , der derbe Stoß , col.

Gnadenstoß, trade, der (einheimische, intän :

dische od.) Binnen-Handel; ward , vid.
-

Homeward.

Homeless , hom'-lẻs , adj. ohne Wohnung ,

heimathlos.

Homelily , hom' -li - lè , adv. roh , grob , vid.

Homely.

Homelin, hom'-lin , s. der Glattroche.

Homeliness, hom - li-nès , . 1. t die Häus-

lichkeit ; 2. Einfachheit , Ungeſchmücktheit , Roh-

heit, Grobheit, Häßlichkeit.

Homeling, hom'-ling, s. † der Eingeborne.

Homely, hom'-le, adj . & adv. 1. † heimisch ;

2. einfach , schmucklos , unzierlich , ungebildet,

einfach, roh ; grob, häßlich.

Homelyn, s. vid. Homelin.

Homer, ho' -mår, s. d .Homer, ein jüdisches Maß.

Homerick, (Homerical) , hò -mér' -ík, adj.

homerisch.

Homesoken, hom' -sò-k'n, s . L. T. † vid. unt.

Home.

-
Homeward , (Homewards ) , hòm'-wird,

adj. nach Hauſe zu , heimwärts ; bound,

(von Schiffen) auf der Rückreise begriffen , nach

Hause bestimmt.

Homicidal , hom-i-sl -dål , adj. mörderisch),

blutig.

Homicide , hôm -i- sid , S. der Todtschlag,

Mord ; die Zerstörung , Vernichtung ; der Todts

schläger, Mörder.

Homiletical, (-ick), hôm-i-lẻt´-ik-ål, adj.

homiletisch , kanzelmäßig ; gesellig , umgänglich,

gesprächig.

Homilist, hom'--list, s. der Homilien- Schrei-

ber; Kanzelredner , (Gemeine-) Prediger.

Homily, hom'-i-le, s . die Homilie, Kanzelrede,

(bibelerklärende) Predigt.

Hominy , ( Pick. ) , hôm' -mi-nè , s. Am.

eine Art Pudding , bestehend aus frischem , ge-

quetschtem Mais , Milch, Zucker und Butter

(ein Lieblingsgericht, welches beſonders zum Früh,

srück gegessen wird) ; as coarse as hominy,

Am. prov. grob wie Bohnenſtroh.

Hommock, hôm'-môk, s. Sea lang. 1. der ein-

zelne (kegelförmige) Hügel an der Seeküste ; 2.

(im hohen Norden) die kegelförmige Eismasse im

Meere ; Am. Hügel welche man hin und wieder in-

mitten der Sümpfe von Florida findet ; - lands,

(ebendaſelbſt) unfruchtbares Land.

Hommony, (Wb.) s. Am. vid. Hominy.

Homocentrick , (— cal ) , hò-mo-sẻn´-trik,

adj . Mat. T. von einerley Mittelpunkt, ho-

mocentrisch.

Homoeomeria , hò-mi-ò -me' -ri-â , s. Phy.

T. (nach Anaragoras) die Achnlichkeit der eine

zelnen Theile.

- me-

Homoeopathick, ho-mi-d-pâth´-îk, adj. mod.

die Lehre der Homöopathie betreffend ;

dical doctrine, dic homöopathischeHeilmethode,

Homöopathie.

Homogeneal, hò-mò-jè´-nî-ål, 1. adj. 2. -

ness, or Homogeneity, hò-mo-ji-ně´-î-tè, s.

vid. d. f. b. W.

ness , s. T. die

Homogeneous , hồ-mo-jê-ni-us, 1. adj. T.

gleichartig , homogen ; 2.

Gleichartigkeit, Homogenität.

Homogeny hồ-mod -ji-nể , W., P., J.;

hôm'-d-je-ne, Ja . , s . d . gleichartige Natur (n.ü.) .

Homologous, ho-môl´ - ò-gûs , adj. T. von

einerley Verhältniß , gleichlautend , gleich , ho-

molog.

Homonymous ; ly , hô-môn'-i-mås, adj.

& adv. T. gleichnamig ; zweydeutig , doppel-

finnig.

-

8. T. dieHomonymy, ho-môn'-i-mè,

Homonymity,ho-no-nim²-1-tè, Gleichna-

migkeit, Zweydeutigkeit, Doppelsinnigkeit.

Homophagi , hò-môf -â-jì , s. pl. Rohfleiſch-

Effer, Cannibalen.

Homophony, ho-môf-fo-ne, s. d . Gleichlaut.

Homotonous, ho-môt' -to-nås, adj. Med. T.

sich immer gleich bleibend , immer gleich frark.

Hone, hon, s. der (feine) Wehstein, Streichstein.

To Hone , v. n. weinen , wimmern ; sich seh-

nen, schmachten, verlangen (— after, nach)) .

Honest, on'-nést, 1. adj. 2. —ly, adv. ehr

lich, aufrichtig, offen, rechtſchaffen , redlich, recht-

lich , treu ; gerecht , anständig , chrbar , sittsam,

züchtig , keusch , tugendhaft ; wohlgestaltet , gut

ausſchend, munter ; honest fellow, joc. Bruder

Lustig ; an honest pound, ein richtiges Pfund ;

he cannot keep himself honest of his fingers,

er kann das Stehlen nicht laſſen ; to drub with

a good honest cudgel, derb durchprügeln ; 3.

ness, s. die Ehrlichkeit, Redlichkeit.

To Honest, v. a. zieren , schmücken , ehren,

beehren (n . i .) .

To Honestate, ôn'-és-tåt, v. a. chren (n. ü.) .
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Honestation, ôn-és-tå´-shẳn , s. der Schmuck,

Reiz, die Zierde, Anmuth n. ü.) .

Honesty , ôn'-nẻs-tè , s . 1. die Ehrlichkeit,

Rechtschaffenheit, Redlichkeit, Gerechtigkeit, Treue ;

Ehrbarkeit, Sittſamkeit, Keuschheit ; Ehre, das An-

sehen ; die Offenheit, Freygebigkeit; 2. die Mond-

raute, das Mondkraut (Lunaria L.); with-

out —, chrlos ; is the best policy, prov.

ehrlich währt am längsten.

-

Honey, hån'-nẻ, s. der Honig ; die Süßigkeit,

Lieblichkeit, Annehmlichkeit; — , (my — ), or

-

-

"

-

-

-

-

sweet- mein Liebchen , Täubchen , Schäß-

chen ; poor der gute (einfältige) Mënsch),

Tropf; prov-s. a tongue, a heart of gall,

Honig im Munde und Galle im Herzen ;

is sweet, but the bee stings, jede Sache hat

zwey Seiten , oder es ist keine Rose ohne Dor

nen ; apple, der Johannisapfel, Süßapfel ;

bag, der Bienenmagen ; buzzard , der

Bienenfresser, Bienenfalk ; comb, dieWachs-

scheibe; Honigscheibe ; Galle (der Fleck , die

Grube) in einer Kanone und dieselbe ſelbſt ;

comb cockle, das Waffeleisen , der Bienenstock

(eine ostindische Muſchelart) ; combed, mit

Zellen ; löcherig ; cup, B. T. der Honigbe-

hälter (bey Blumen), Honigkelch, das Nekta=

rium ; dew, der H-thau; fall, der uner-

wartete Glücksfall (durch Lotterie, Erbſchaft, z .) ;

flower , die H-blume (Melianthus L.);

gnat, die H-fliege ; guide, derH-kuckuck; |

harvest , die H-ernte ; less, ohne H.;

- month, d. H-monat ; (- month), moon,

d. Flitterwochen ; — mouthed, ſchmcichleriſch ;

stalk, derH-fler, Süßklcc ; — sucker, der Koli

bri; suckle , das Geißblatt (Periclime-

L.); die Blüthe der Blume dieser

Pflanze ; upright suckle, die Heckenkirsche

(Lonicera sweet, (honig-)ſüß ;

lieblich ; thief, die schwarze Baumklette ;

tongue, die glatte Zunge ; tongued, glatt:

züngig ; words, füße Worte;

Wachsblume (Cerinthe L.).

To Honey , v. n. süß machen ; süße Worte

geber , schmeicheln , den Süßen spielen (n . ii . ).

Hong, hong, part. † von To Hang, qd. vid.

Honied, han' -ed, 1. adj. honigreich ; mit Ho

nig beladen, süß ; angenehm ; words , füße

Worte; 2. ness, s . die Süßigkeit , Lockung,

der Reiz.

-

――

num --

-

―
L.) ;

-

-

--

--

wort, die

---

Honorary, ôn'-når-đ-rẻ, adj. Ehre bringend,

zur E. gereichend ; zur E. errichtet ; nur dem

Titel nach ; arch, der E-nbogen, d. E-npfor-

te ;
member , das E-nmitglied ; monu-

ment, d. E-n(denk-)mal ; — reward, d. E-nbe-

lohnung; title, der E-ntitel.

Honorary , s. 1. der Ehrenlohn , E-nfold , die

Schriftstellergebühr , das Honorar ; 2. die Titu-

larperson ; 3. Print. Ph. das Lehrgeld.

Honorifick, on-d-rif'-Ik, adj. Ehre bringend,

rühmlich.

honours , pl. die E-nstellen ; Standesvorrechte;

Complimente, Verneigung ; E-nbezeugungen ; ho-

nours change manners , der Stand verändert

die Sitten , Vornehme übersehen Geringe ; a

lady of honour to the queen, cine Hofdame

(E-ndame) der Königinn ; maids of—, E-nda-

men; a man of — , ein E-nmann ; your —

Ew. Gnaden , Ihro Wohlgeboren ; (may it)

please your -; vid. unter Please ; affair of

die E-nfache; word of , das E-nwort ;

point of , der E-npunkt ; debts of —,

E-nschulden ; act of - M. E. die Interven-

tionsacte ; on (gem. upon) my emph. bey

meiner (auf meine) Ehre , auf mein Ehrenwort ;

19

---

-

-

--

-

col. ' pon , auf Ehre; in —, zu Ehren ;

bound in - , der Ehre wegen thun müſſen ;

with , glorreich ; to have for..., in Eh.

ren halten ; to do Ehre erweisen ; to do

the honours (of...) , die Honeurs machen (bey

….., Gäſte) empfangen ; aufwarten ; M. E-s. to

do (b. to pay) to a draft (or bill of ex-

change), eine Tratte (einen Wechſel) honoriren,

bezahlen ; to meet due , (gehörig) acceptirt,

(honorirt, bezahlt) werden ; for the of the

drawer, zu Ehren des Ausfrellers ; four by ho-

nours, (im Kartenspiel) vier Honeurs ; I have

the to be, &c. (am Schluſſe eines Briefes)

ich habe die Ehre zu seyn, 2c.

To Honour , v. a. ehren , beehren ; erheben,

rühmen , preiſen ; (in der Bibel) verherrlichen
;

M. E-s. to — a draft, eine Tratte honoriren,

acceptiren , bezahlen ; the bill was not ho-

noured, der Wechsel blieb nothleidend.

Honourable
, ôn´-når-å-b’l , adj. angeſehen,

ehrenvoll , rühmlich , anständig , unbescholten
,

redlich, billig ; edel ; vornehm ; ehrenwerth (Ti-

tel der jüngern Söhne der Earls und der Söh-

ne und Töchter der Barons ; - most h.

Titel des Marquis , und right h. , sehr eh-

renwerth, T. des Earl, Viscount u. Baron.

Honourableness
, on' -når-å-b'l-nês , s. das

Ehrenwerthe
; Ehrenvolle , die Rühmlichkeit

;

Großmuth , Würde , der Adel.

Honourably
, ôn'-når-å-blẻ , adv. chrenvoll,

rühmlich, edel, großmüthig, unbescholten
.

Honourer, ôn'-når-år, s. der Ehrende, Verehrer.

Honourless
, ôn' -når-lẻs, adj. chrlós.

Hony, s. vid. Honey.

Hood, båd, s. 1. eine Endsylbe an Hauptwör

tern, a) collect. brotherhood , sisterhood ; b)

die Eigenschaft , Beſchaffenheit od. den Zuſtand

einer Person oder Sache zu bezeichnen , als :

knighthood, childhood, fatherhood; zum. auch

head , als maidenhead ; 2. das Kopfzeug , der

Aufsaß, die Haube ; Sp. E. Kappe (eines Fale

fen) ; N. T. Schornsteinkappe ; der Doctorhut;

riding 19 ein kurzer weiblicher Mantel mit

einer Kappe; a monk's , die Mönchskappe ;

of a pump , die Pumpenkappe ; man's-

blind, das Blindekuhspiel, die blinde Kuh, vid.

Honour, ( Honor ) , ôn'-når , s . die Ehre; Blindman's-buff ; flower , die helmförmige

Würde ; Ehrenbezeigung ; Ehrerbietung ; der Blume; winked, mit verbundenen Augen ;

Ruhm ; die Zierde ; Unschuld , Keuschheit , der all hoods make not monks, (Shaksp.

gute Name (Ruf einer weibl. Perſon) ; die Fiz H. VIII.) das Kleid macht den Mann nicht.

gur, das Bild (in der Spielkarte) ; der Ehrenti- To Hood, v. a. die Kappe aufſeßen, verkappen

tel des Vicekanzlers und des Oberkanzelleydirec❘ (deßgl. vom Falken) verhüllen , einhüllen, bedecken.

tors (master of the rolls) ; Honoria (F-n. ) ; | To Hoodwink, hud'-wink, v. a. die Augen

-

―

---

K.
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verbinden , verhüllen , verbergen, bedecken; blen- | Hoord, hỏård, s. vid. Horde.

den , täuschen.

--
Hoof, hỏỏf, s. der Huf, die Klaue, vid. unter

To Beat ; bound , hufzwängig ; cast,

( loosened), mit losem Hufe.

To Hoof, v. n. ✯ langſam gehen (v . Rindvich).

Hoofed, hoof´ -ed, adj. mit einem Hufe, gehuft.

Hook, huk, s. der Haken ; Typ. T. Tiegelha-

ken ; N. T. Ankerhaken ; Angelhaken , die An-

gel, Fischangel ; Thürangel ; Schlinge , Falle ;

der Kreuel, die krumme Gabel , Fleischgabel ;

Sichel, das Gartenmesser, die Hippe; Streitart ;

der Kugelzieher ; das zwey Jahre nach einander

bejäete Feld ; shepherd's , der (gekrümmte)

Schäferstab ; to be off the hooks , vulg. in

Unordnung seyn , mißlaunig , böſe , aufgebracht

seyn ; den Koller (einen Sparren) haben ; to put

off the hooks , vulg. aufbringen , erbittern ;

to fish with a golden , prov. mit einer

goldenen Angel fischen (i.e. mehr auf eine Sache

verwenden als dabey herauskommt) ; vid. unter

Boat, Can, Cat, Crook, &c.; knife, das

Gartenmesser; land, das gepflügte Land ;

nose , die Habichtsnaſe ; nosed, frummna-

fig; hooks , pl. cant. die Finger ; hooks and

eyes, Hafen und Dehſen.

-

--

To Hook, v. a. & n. anhaken , häkeln ; mit!

einem Haken an sich ziehen oder befestigen ; an=

geln, fangen ; eine halbzirkelförmige Gestalt ge-

ben; sich krümmen ; to - out, herauslocken.

Hooked, huk'-ẻd, . 1. adj. hakig , gebogen,

gekrümmt ; mit Sicheln versehen ; cant. über-

tölpelt; chariot, der Sichelwagen ;

die Habichtsnaſe ; 2.

die Krümme.

Hooker, huk´ -ér , s. 1. das Angelnde , Einha-

kende ; der Fischer , Angler ; vid. Anglers

cant.; 2. der Hucker , eine Art (bes. holländ.)

Laftichiffe; 3. vid. d. f. 2.

-

-

nose,

ness , s. das Hakige,

Hookah , hoo'-ka , s. (Hooqqu) die Huhka :

orientalische mit dem Rohr durch Waſſer gelei

tete Tabakspfeife.

Hooky, huk'- , adj. voll Haken ; voll Krüm-

mungen.

-

----

-

-

Hoop , hoop, W. , S. , J. , F. , Enf.; hủp,

wb. , P. , 1. s. 1. der Reif, Ring ; 2. der

Ruf, Schrey ; 3. (in N-engl . ) ' ein Maß von ei-

ner engl. Mese ; 4. die Käſeform , derKäſenapf;

5. der Wiedehopf (vid. Hoopoo & Puet) ; 2.

in compos. —, or petticoat, der Reifrock;

iron, das Reifeiſen ; knife , das Band:

messer; maker, der Reifmacher, Reifbinder;

net , das Senkgarn ; ring , der Finger

reif; wheel, T. das Rad am Einfalle.

To Hoop, v. a. & n. (— casks, boxes, &c.

Fässer, 2c.) binden, rund beſchlagen, (Fäſſer, Kiſten,

2c.) benageln, mit Reifen belegen ; (— in) ein-

schließen, umgeben ; schreyen, laut rufen ; herbey

rufen , mit Geſchrey antreiben , deßgl. wegtrei-

ben; cant. schlagen ; to out, wegschreven.

Hooper, hỏỏ'-pår, s. der Fakbinder, Böttcher,

Küfer (vid. Cooper) ; wilde Schwan ; to play

hooper's hide, blinde Kuh spielen .

Hooping , hoo'-ping , s . das Faßbinderlohn ;

cough, der Keichhusten.

Hoopoo, Hoopoe, hỏỏ'-pôỏ, s. der Wiedehopf.

Hoora, Hooraw, vid. Hurra.

Hoore, d. a. W. für Whore, qd. vid.

Hoose, (Hooze) , hỏỏz, s. provinc. das

schwere Athmen, vid. Haust, 2.

- --

To Hoot , hoot , v . a. & n. schreyen , rufen ;

wie e. Euleschreyen ; to after, nachſchreyen ; to

- at, anichreyen ; to out, mit Geſchrey vertrei-

ben; Hoot ! int, vulg. lacht ihn doch aus ! hoho !

Hoot, Hooting, hỗỏt'-ing, s. der Schrey, das

Schreyen, Geichrey, Getbie.

To Hop , hop , v. n. & a. tanzen ; hüpfen,

ſpringen ; hinken , humpeln ; tändeln ; mit Ho-

pfen anmachen, hopfen ; to the twig, cant.

davon laufen, Reißaus nehmen .

-

Hop, s. 1. der Hupf, Sprung ; das Hüpfen (bef. auf

einem Beine) ; der Hopier, Hopstanz ; (Ains.)

Tanzboden ; 2. or Hops (pl.), der Hopfen;

3. hops, vid. Hips, 4.; 4. in compos. hop-bin,

ein Tuchrahm worein der Hopfen gepflückt wird ;

bind , der H-stengel , die H-pflanze;

clover, der H-klee ; dog, ein eiserner Haken

(Hebel) zum Heraufheben der H-stangen aus der

Erde; garden , der H-garten ; ground,

das H-feld , der H-acker; harlot , vid.

Hap-h ; harrow , die H-harke ; horn

beam, die H-hainbuche ; - kiln , vid. oast ;

--

--

-

-
stalk, vid.

-

--

pole , die

scotch,

bind ;
-

vine, die

garden.

merchant, cant, der Tanzmeister; -o'-my

thumb, vulg. der Drey-Käſe-Hoch, das Duo-

Dezmännchen; oast, (in Kent), die H-dar-

re ; picker , der H-pflücker;

H-range; Ishim, die H-hacke ;

vid. Hoppers ;

string, das H-ſeil, die H-brame;

H-ranke, H-brame ; yard, vid.

Hopdance, hop'-dans, s. (Shaksp. - K. L.)

ein böser Feind, Kobold, Teufel.

Hope, hop, s . 1. die Aue , das Thal (n. ï. ) ;

2. (häufig im pl.) die Hoffnung ; 3. (im sing.)

die Erwartung (n . i . ) ; to be out of
- Peine

Hoffnung mehr haben ; 'tis past (there is no)

es ist keine Hoffnung mehr , es ist aus ;

forlorn ― , Mil. T. der verlorne Posten, die

verlorne Schildwache.

To Hope, v. a. & n. sehnlich erwarten , hof-

fen; vertrauen ; wünschen ; denken , glauben

(n. ü . ) ; to — for , Etwas oder auf Etwas

hoffen , es erwarten , ſich es versprechen ; I —

you are well? Sie befinden sich doch wohl?

to well of..., gute Hoffnung haben (das

Beste erwarten) von ... ; to in God , auf

Gott vertrauen ; little, and fear all, prov.

hoffe wenig, fürchte Alles ; hoped-for, erwartet.

Hopeful, hop'-fůl , 1. s . vulg. iron, der (hoff-

nungsvolle) Jüngling ; iron . Musje Niedlich;

2.

Hoffnungen berechtigend ; 4.

Hoffnungsvolle, die gute Hoffnung.

Hopeless , hop'-lés, 1. adj. 2. ly, adv.

hoffnungslos ; 3.- ness, s. d. Hoffnungslosigkeit.

Hoper, ho'-pår, s. der Hoffende, Hoffer.

Hoping ; -ly, ho'-ping, adj. & adv. Hoffnung

habend , hoffend , in Hoffnung, mit Hoffnungen.

Hopkins, hop'-kinz, s. Mr. (Mrs.) lud, der

(die) Hinkende.

-, adj. 3. ly , adv. hoffnungsvo
ll

, zu
-

-

-- ness , s. das

Hopper , hop'-pår , 1. s. sing. 1. der Hü-

pfende , Springer ; Tanzende ; 2. Mühlen-

Trichter, Mühlenrumpf; 3. der Aussaatkorb ; 2.
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hoppers , s. pl. eine Art Spiel , wobey auf

einem Beine gehüpft wird ; hopper-breeched,

horsed , (vulg. arsed ) , furz tretend,

kreuztahm ; dockers, cant. Schuhe ; to come

off breeched, schlecht wegkommen.

Hoppet, hop'-pet, 1. vid . Hopper, s, sing. 2.;

2. vid. Moppet.

--

•

Hopping, hop'-ping, s. das Tanzen, Hüpfen,

Hopfen, vid. To Hop ; - Giles, cunt, derLahme.

To Hopple, hop' -p'l, v . a . (in N-engl., - ei-

nem Pferde) die Füße binden , fesseln .

Hoqueton, ho' -kwi-tôn , s. der Rock (der kő-

nigl. Trabanten) mit halben Aermeln.

Horace, hôr -ås, s . Horaz (Mannsname).

Horal , hoʻ-rål , adj. die Stunden betreffend ;

orbit, der Kreislauf der Stunden.

Horally, ho'-rål-lè, adv. ſtündlich) .

Horariness, ho' -ra-ri-nės, s. d. Stundendauer.

Horary , ho'-ra-rẻ , adj. zu einer Stunde ge-

hörig, eine Stunde betreffend , stündig, stunden-

lang ; circle, Astr. T. der Stundenkreis ;

prayers, die Horä, Stundengebete.

Horatio, ho-ra -shi-ò , s. vid . Horace.

Hord, hord, s. 1. der Vorrath, Schat (häufig

im pl.) Vorräthe, Schäße, vid. Hoard ; 2. der

Verschlag (von Bretern) , die Stellkammer.

To Hord, v. n. & a. vid. To Hoard.

Hordaceous , hor-då´-shås , adj. aus Gerfte,

geriren.

Horde, hord, s. dieHorde, der wandernde Stamm.

Hore, hòr, s. d . a. W. für Whore, qd. vid.;

- or Hore-bound , &c . vid. Hoar , Hoar-

bound, & c.; stone, der Sternstein.

Horizon , ho-ri -zin, W. , S. , Ja. , J., F.,

Enf. , P.; hôr'-ri-zán, Wb., P., s. der Ge-

fichtskreis, Horizont ; artificial — , der künftli

dhe G.; cloudy , die Bank am Horizont ;

der scheinbare G .; realsensible

wahre G.

der

Horizontal, hor-i-zôn´-tâl, 1. adj. 2. ly,

adv. dem Horizonte nahe ; horizontal , wage=

recht, wassergleich , w-paß ; horizontal watch,

eine Cylinderuhr ; 3. -ness, s. vid. d . f. W.

Horizontality, hôr-i-zôn-tál´-i-tè, s. das Wa-

gerechte, Horizontale.

-

der H-arbeiter;

ton in Kent;

-

fair, die Messe von Charl-

fish , vid.
-

foot, h-artig , gchuft ;

--

-

beak ;

geld, die Abgabe

-

vom H-vich ; hard , knochenhart ; mad,

eifersüchtig , rasend (wie ein Hahnrey) , vulg.

fuchswild ; owl , die H-eule , der Berg-

uhu ; pipe , 1. die Bockpfeife , der Dus

deljack; 2. ein gewisser Matrosen- und Bauern-

tanz ; plate, dieH-platte ; shaped, horn-

förmig ; shavings, pl. die Späne (Abgänge,

das Abgeraspelte) vom Horn ; silver , das

H-silber, H-erz ; slate, der H-ſchiefer ;

slugs , die Hornſchläuche zur Bereitung des

Hirschhorngeistes ; spoon , der hörnene Löf-

fel; stone , der H-stein , Feuerstein ;

thumb, cant. † der Spigbube; tips, -

spigen ; work, Fort. das Hornwerk ; cant.

das Hörneraufſeßen ; wort , das H-blatt,

gehörnte Blatt, Zinkenblatt (Pflanze) ; — wrack,

die Rindenkoralle, Korallrinde.

--

-

To Horn, v. a. (— one, Einen) zum Hahn-

rey machen, (ihm) Hörner aufſeßen.

Horned , hor'-ned , adj. gehörnt ; gekrümmt ;

beasts , gen. Hornvich; - cattle , Rind

vich; flood, die gehörnte Fluth, Spring-

Aluth; goat, der Steinbock; seed , der

gehörnte Mohn ; snake, die Hornschlange.

Hornedness , hor'-ned-nés , s. die gehörnte

Erscheinung des Mondes.

-

-

-

Hornen, hỏr -nún, adj. (in W-engl.) von Horn.

Horner, hor'- når, s. der Hornarbeiter ; Horn-

händler; Hornbläser, Horniſt.

Hornet, hor-net, s. die Horniß.

To Hornify, hor'-ni-fi, v. a. vulg. Hörner

auffezen, zum Hahnrey machen, krönen .

Horning, hor' -ning, s. das Wachſen des Mondes.

Hornish, hor -nish, adj. bornicht, hornartig, hart.

Hornless, horn'-lés, adj. ohne Hörner.

Horny , hor'-ne , adv. hörnern , von Horn ;

hornicht , hornartig ; hart; coat, die Horn-

haut (des Auges) , der Kallus , (bey Pferden)

das Glas.

-

Horography, hồ-rôg' -grå-fè, s. die Beſchrei-

bung der Stunden, das Sonnenuhrmachen.

Horologe, hor -o-lôdj, s. die Stundenuhr,

Horology, hò-rôl' -o-jé, das Stundenglas.

Horological, hò-ro-lôd'-ji-kål , 1. adj. ¡um

Uhrmachen gehörig, Uhren betreffend ; 2. - ly,

Horologiographick , hôr-d-lò-ji-ò -grâf'-îk,

adj. die Sonnenuhrkunst betreffend.

Horologiography, hôr-ò-lò-ji-ôg' -râ-fè, s.

1. die Beschreibung der Uhren ; 2. die Kunst,

Uhren aller Art zu verfertigen.

Horometry, ho-rôm'-i-trẻ, s. die Kunst, die

Stunden abzumessen.

Horn, horn, 1. s. das Horn ; † Trinkhorn ;

der Narwall-Zahn ; T. das Farbenmesser , der

Spatel (der Maler) ; N. T. die Mick einer!

Gaffel ; horns, pl. die Hörner ; Fühlhörner ; |_adv. nach der Uhr.

das Geweih, Gestänge ; fig. Hörner des Mon

des; H. eines Hahnreyes ; (Dry.) Krümmungen

eines Flusses ; post boy's horn, ein Pofthorn ;

huuts-man's - das Jägerhorn, Hiefhorn, 2c.

vid. unterBugle, French, &c.; of plenty,

das Füllhorn ; of plenty grass , das Füll

horngras ; to wind (or blow) the das H.

blasen ; to give a stroke with the cinem

Pferde im Maule zur Ader lassen ; to draw

(vulg. pull) in one's horns , die Hörner ein-

ziehen, sich mäßigen ; 2. in compos. beak,

( back), der H-fisch; beam, derH-baum ,

die Hagebuche ; beetle , der H-schröter,

Hirschkäfer ; bill, der H-vogel ; blend,

Min. T. dieH-blende; -blower, d.H-bläser ;

book, d. ABCbuch, die Fibel ; colick, cant. der

Priapismus; —coot, vid. —owl; — distemper,

die Hornseuche beym Rindvich ;

-

-

-

-

dresser,

Horoscopal , ho -ros'- kò-pâl , adj. das Horo-

skop betreffend.

Horoscope , hôr'-ro-skóp , s. das Horoskop,

Nativitätstellen.

Horoscopist, hồ -rôs' -kd-pist, s. der Nativiz

tätssteller.

Horrent, hôr'- rẻnt, adj . ſtarrend ; schreckend.

Horribility, s. vid . Horribleness.

Horrible, hôr'-ri-b'l, (vulg. hôr´ -råb-b'l), 1 .

adj. 2. — ly, adv. entſeßlich, ſchrecklich, fürch-

terlich , ſcheußlich , abſcheulich ; 3. ness , s.
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die Schrecklichkeit , Furchtbarkeit , Scheußlichkeit, ] crab, die P-ekrabbe ; cucumber , die gro-

Abscheulichkeit.

- ly , adv.-
Horrid , hôr'-rid , 1. adj. 2.

rauch , struppig, zottig ; düfter, traurig ; im ho-

hen Grade widrig ; schrecklich , fürchterlich , ab-

ſcheulich , gräulich) ; 3. ness, s. die Schreck-

lichkeit, Abscheulichkeit.

Horrifick, hor-rif -ik, adj. Schrecken erregend,

schrecklich.

Horrisonous, hôr-rỉs'-sò-nås, adj. ⋆ schrecklich

klingend.

Horrour, ( or) , hôr'- rår, s. das Entſeßen,

Grauen , Grauſen ; das Schauerliche , Grauen-

volle, der Schauder, Schauer ; Gräuel, Abſcheu ;

die Düſterheit ; horrours, pl. (Shaksp. - Mac.)

schreckliche Gedanken ; the horrours of death,

die Schrecken des Todes ; horrour of water, die

Wasserscheu ; struck, von Grausen ergriffen.

Horse, hors, 1. s. gen. das Pferd, Roś ; fam.

das männl. Pferd ; collect . die Cavallerie, Rei-

terey ; der hölzerne Eſel (beſ. Strafmaſchine der

Soldaten); das Reck , die Recke ; der Bock in

den Schulen, worüber die Knaben den Product

(die Biſite) bekommen ; der (Säge-)Bock , das

Geftell , Gerüst (zum Wäsche trocknen , 2c.) ;

Kellerlager , die Unterlage ; der Schieferkasten

(der Schieferdecker) ; eine Art Sänfte ; N. T.

die Pertleine ; Halse ; (horses) pl. Paarden ;

Ast. T. das kl. Pferd (zwiſchen dem Pegaſus ||

und Wassermann) ; Typ. Ph. das Sauerkraut

(+ Horse - flesh ; wenn ein Arbeiter am Ende

der Woche mehr Arbeit in Rechnung bringt als

er geliefert) , vid. unter Dead ; das nicht ver-

kaufte Lotterieloos ; a of state, cin Parade- |

pferd ; the great -, Sp. E. das Schulpferd ;

stalking das Treibpferd, Parforcepferd ; to

make one a stalking —, Einen mißbrauchen ;

gentleman (master) of the - , der Stallmei-

frer; to take , sich zu P-e ſeßen, auffißen ;

ausreiten ; to sit a , auf einem P-e reiten ;

to ! aufgesessen ! zu P-e ! to sound to —,

zum Auffisen blasen ; to be beaten

-

-

·

-

-

-

-

---

and

foot, lud. zum Ritter geschlagen werden ; they

cannot set their horses together , vulg. fie

stallen nicht zuſammen , können sich nicht vertra=

gen ; as fine as a , vulg. gepugt wie ein

Pingitochs; prov-s. ' tis a good that ne-

ver stumbles, auch der Beste kann irren, es ist

kein Mensch ohne Fehler ; I'll win the -, or

lose the saddle , etwas Rechtes (Alles) , oder

gar Nichts ; 2. in compos. back, das Si

zen zu P-e ; to be on back, ju P-e seyn,

reiten ; to get up on back, zu P-e eigen ;

to ride on back , reiten ; bean , die

P-ebohne, Roßbohne, Puffbohne ; block, der

Auftritt auf's P. zu steigen , Aufsteigeblock;

boat, die flache Fähre, P-efähre ; boy,

der Stalljunge; brambles, pl. provinc. die

wilden Rosen ; · breaker, der Bereiter, Roß-

bändiger; buss,brush, die Kardätsche ;

cant. der (laute) Schmaß ; Biß ; — carriage, der

P-ewagen (im Gegens. vom Dampfwagen) ;

chestnut, die Roßkastanie ; cloth, die P-e

decke; collar , das Kummetz colt , das

Füllen, P-efüllen ; comb, die Striegel ;

courser, (-coser, cant., eigentl.— sco[u]rser),

der Rostäuscher , Roskamm, P-everleiher;
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-

-

-

Be grüne Gurke;

-

-

-
dealer , der P-chändler ;

drench, die P-c=

emmet,

--doctor, der Rosarzt ;

arzeney ; dung , der P-emiſt;

die Roßameise ;

-

-

--

-

--

-

--

eye-bean , die Kraßbohne;

-

--

-

face, das große plumpe Gesicht ; flesh,

das P-efleisch ; — fly, die P-efliege ; foot,

der Huflattich (Tussilago — L.) ; — fun, der

grobe Spaß; godmother, cant. das große

mannhafte Weib ; guards , die Leibwache zu

P-e; hair, das P-chaar , Roßhaar ;

hair seating, das Stuhlzeug von Roßhaar ;

heel, der Alant (Inula Helenium · L.) ;

helper , vid. Alexippos ; hoe , die P-e=

hacke; - jockey , vid. Jockey ; keeper,

der Stallknecht; — knave, † vid. boy;

knobs , pl. die Knöpfe der Flockenblumen ;

laugh, das Lachen aus vollem Halse ; — leech,

der Roßigel; Fahnſchmied , Kurſchmied , Thier-

arzt; litter, die von P-en getragene Sänfte,

Roßbahre, der Brancard; load, die Ladung

eines P-cs ; lock , die Fessel für die P-e ;

das Spannschloß ; mackerel, die Stachel-

makrele ; man , der Reiter ; Cavalleriſt ;

manship, die Reitkunſt ; — marten, dieWeſpe,

Bremse; Geyerschwalbe ; - match , die Kropf-

gans, Echneegans ; meal , vulg. Mahlzeit

ohne Getränk ; measure , der Maßstock für

P-e ; - meat , das P-efutter;
men , die

Cavallerie ; mill, die Roßmühle ; milli-

ner, der mit P-eſchmuck handelt ; mint, die

Roßmünze, Roßpoley (Menta sylvestris —L.);

muscle , die Micßmuschel;

―

Hufnagel ;

vid.

-

-

-

--

-

-

-

-

-
nail, der

path,
--

- oil , das Kammfett ;

way ; physick , die P-carzeney ;

picker , die Hufkraße ; play, der grobe

Scherz, die Zoten ; pond , die P-eſchwem-

me; race , racing , das P-èrennen ;

-

---

-

-

--
radish,rack , das Rect , vid. unt. Rack;

der Meerrettig ; rasp, die Hufraſpel ;

road, vid. way ; sheet, die P-edecke,

Stalldecke; shoe , 1. das Hufeisen ; 2. der

Huflattic), vid. foot; 3. Fort. e. halbrunde

Befestigung , das Hufeisen ; 4. die Grenze zwi-

schen Frankreich u. Spanien ; shoe head,

A. T. eine Kopfkrankheit der Kinder , in wel-

cher die Kopfnähte zu weit geöffnetſind (Gegenſ.

von Head-mould-shot) ; (shoe-)vetch , die

L.);

stinger,

-

-

Hufeisenpflanze (Hippocrepis

stealer, (— thief) , der P-cdieb;

provinc. die Stechfliege;

schwanz (Equisetum

―

-

-

tail , der P-c=
-

L.) ; bough tail,

-

-

derSchachtelhalm ; —tongue, das Zapfenkraut;

transom, N. T. der Heckbalken ; trap-

pings, pl. das P-egeschirr ; twitchers, pl.

ein Instrument unruhige Pferde bey der Nase

fest zu halten, die Bremſe; way, der Reit-

meg ; —whip , die Reitgerte , R-peitsche ; To

whip , v. a. mit der Reitpeitsche schlagen;

willow, vid. - tail; woman, das

Frauenzimmer zu P-e, die Reiterinn ; — worm,

der Roßwurm.

-

-

---

To Horse, v. a. & n. (eine Stute) beſchälen,

belegen, bespringen ; auf ein Pferd seßen, auffiz-

zen , reiten ; beritten machen ; auf dem Rücken

tragen , hocken ; (well-)horsed, (gut) beritten.

Horsely, hors' -lè, adj. pferdegemäß (n. ü.) .
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Horsing, hor'-sing, adj. roffig ; irons,

Sea lang. die Klamei-Eisen , Kalfat-Eiſen ;

mare, die Stute in der Brunft.

Hortation, hor-ta´-shůn, s. die Ermahnung.

Hortative, hor' -tâ-tỉv, 1. s . die Ermahnung ;

2 adj. ermahnend.

Hortator, hor-tà'-tår, s. der Ermahner.

Hortatory, hor´-tâ-tår-ẻ , adj. ermahnend

(nur von Dingen) ; a — speech, cine Ermah

nungsrede.

Hortensial, hår-ten'-shål, adj. gartengemäß.

Horticultural, hỏr-ti-kål' -tshår-ål, adj. den

Gartenbau betreffend.

Horticulture , hor´-ti-kål-tshår, s. der Garten-

bau, die Gärtnerey ; Gartenkunst, Gärtnerkunft.

Hortulan , hor -tu-lần , 1. adj. einen Garten

betreffend ; calendar , der Gartenkalender;

2. s. (or Hortulane), vid. Ortolan.

Horticulturist , hỏr-ti-kål´-tshår-ist , s. der

Gartenkünſtler.

Hortus-Siccus, hỏr'-tủs-sik´-kås, s. das Her

barium.

das

Hort-yard, hort -yård, s . (Sun.) † d. Obſtgarten.

Hosanna, hò -zan'-nå, s. (vey) den griech. Juden,

einAusrufan Gott, - Preis u. kob ! ) das Hosianna.

Hose , hoz , s. die Hosen , Strumpfhosen ,

Beinkleid ; der Strumpf, die Strümpfe ; das

Höschen , die Hülſe ; Typ. T. die Büchse , das

Schloß (an d. Buchdruckerpreſſe) ; der Durchschlag

(im Brauhauſe) ; N. T. die Mamiering , Waſ-

ſerlänge (Waſſerſchlange) zum Pumpen ; —husk,

die innere Hülſe.

Hosed, hoz'd, adj. mitHoſen ; mit Strümpfen,2c.

Hosen, ho' - z'n , s. (pl. von Hose, n. ü.) 1 .

trade in

·

die Höjen, Strumpfhosen ; 2. Strümpfe.

Hosier, hoʻ -zhår, s. d. Strumpf(waaren)Händler.

Hosiery, ho'-zhůr-ẻ , s . die Strumpfma

nufaktur; Strumpf(ſtricker)waaren vid. unt. Fleecy ;

der Strumpfwaarenhandel.

Hospitable, hos'-pi-tå-b'l, 1. adj . 2. ly,

adv. gaſtfrey ; hospitable house, die Herberge,

das Hospizium ; 3. ness, s. die Gastfreyheit.

Hospitage, hos'-pl-tàj, s . (Spens.) singul.

die Gastfreyheit, das Gafkmahl.

Hospital, hos - pi-tål, Wb., Sm., P., Dr. K.,

Ja.; ds'-pi-tål, W., F. , Enf.; ås'-pi-tål,

S., J, s. das Hospital , Spital , Armenhaus ;

(vid. Spittal) ; † die Herberge ; of compas-

-

fe-sion (Smol.- Gil. ) joc. das Zuchthaus ;

ver, das Spitalfieber ; ship, das Hoſpitalſchiff.

Hospital, hos' -pi-tâl, adj. † gastfrey .

Hospitality, hos-pi-tâl´-í- tè , s . die Gastfrey-

heit, Gastfreundſchaft; to keep — , gaſfrcy

feyn ; right of , das Gastrecht.

Hospitaller, hos´-pî-tål-lår , s . der Hospital-

meister , Pfleger , provinc. Hausvater ; Jo-

hanniterritter , Maltheserritter ; barmherzige

Bruder.

To Hospitate , his - pi-tất , v. a . & no Batt

seyn, herbergen, beherbergen.

Hospodar , hos´-pò-dår , s . der Hoipodar

(Fürst in der Moldau oder Wallachey) .

Host, host, s. 1. die Hostie (in der röm. Kirche) ;

2. der Wirth, Gastwirth , Gastherr ; 3. das

Heer, Kriegsheer, die Schar; 4. vid. Haust,

2. & Hoose ; to reckon without one's

die Rechnung ohne den Wirth machen ; the lord

-

of

of hosts, der Herr der Heerscharen ; a of

flies , (musquitos) gnats , &c. , ein Heer

(Schwarm) von Fliegen, Mücken, 2c.; a

questions (W. I.) , eine große Menge (ein

Schwall von) Fragen.

To Host, v. 1. n. 1. herbergen (w. ü.) ; 2. †

fich schlagen, kämpfen, ein Treffen liefern ; 3. †

mustern ; 2. a. beherbergen (n . ï. ) .

Hostage , hos'-taj , s. der Geißel , Leibbürge

(häufig im pl.) .

Hoste, host, s. provinc. vid. Haust 2. , & Hoose.

Hostel, hò-tẻl',
Hostelry, ho - tel-ré, s . vid. d. 6. Hotel.

Hosteler, ôs´-él-år, s . vid . Hostler.

Hostess , hòst'-és, s. die Wirthinn ; Hauswir-

thinn , Gastwirthinn ; the fairer the the

fonler the reckoning, prov. je schöner die W.

je (defo) größer die Zeche ; ship, das Amt

einer Wirthinn ; your hostess-ship, lud. Frau

Wirthinn.

-

->

Hosticide, hôs'-ti-sid , s . der Feindesmörder.

Hostie, hos' -te, s. vid. Host, 1 .

Hostile, hos´-tỉl, 1. adj. 2. ly, adv. fei d=

lich, feindselig ; 3. ness, s. vid. Hostility.

Hostility , hos-til’-î-tè , 8. die (öffentliche)

Feindlichkeit, Feindseligkeit, immerwährende Be-

fchdung, der Krieg, (gew. im pl. ) hostilities,

Feindseligkeiten (zwiſchen zwey Heeren).

To Hostilize , hôs'-til-iz , v. a . ¡um Feinde

machen (w. ü.) ; to one against another,

Einem feindl. Gesinnungen gegen einen Andern

einflößen.

Hosting, host'-ing, s . 1. das Treffen , Gefecht

(w. i .) ; 2. † die Muſterung, Heerſchau.

Hostler, os -lår, W., Sm., S., J., F., E.;

ôsť´-lår, P., Ja. ; hồs´-lår, Wb., s. 1. der Stall,

knecht; Hausknecht ; 2. † der Wirth ; 3. cant.

der Haferdieb.

Hostlery , hồ-tểh-rẻ, s. vid . Hostelry .

Hostless, host'-lês, adj. ungaſfreundlich) (n. ü.) .

Hostry , hôs'-trẻ , or ho' -trẻ , s. 1. nt das

Wohnhaus, Gaſthaus ; 2. der Pferdeftall (bey

einem Wirthshause).

Hot, hot , 1. adj. (lit. & fig.) heiß ; erhißt,

gebrannt (von Korn u. a. Gewächsen , z. B.

Heu , wenn es zu zeitig eingebracht wird) ; hiz.

zig, heftig, zornig, vorſchnell ; gefährlich ; brün,

stig; geil ; scharf , beißend ; to be upon a

thing, hißig auf Etwas seyn ; there is — work

at..., da geht es ſcharf her ; the plague is

die Pest wüthet heftig ; (as) as mustard, ſehr

verliebt, vulg. im höchſten Grade geil; — 'i the

spur, † eifrig ; 2. incompos. — airbath, d. Bad

durch erhigte Luft; - bath , die Badestube ;

bed , das Mistbeet; brained, ( head-

ed), higköpfig , ungefrüm , leidenschaftlich ;

cockles, die Handschmiſſe (ein Spiel), vid. unt.

Cockle) ; hours, Wolluſtſtunden ; - house,

die Badestube ; das Treibhaus ; Hurenhaus ;

mouthed, halsſtarrig ; - pot, das heiße Ge-

tränk , Warmbier , Eyerbier , der Glühwein ; a

-

---

-

place, ein theurer (kostspieliger) Ort, col. ein

theures Pflaster ; To press, v. a . mod. Tuc)

decatiren, Papier , 2c. heiß preſſen , um Glanz

zu geben ; rolls, pl. Semmeln die warm

(mit Butter geschmiert) gegessen werden;

service , der gefahrvolle Dienſt; shoots,
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pl. eine Art Torf (Zuſammenſchung von Stein= |

und Holzkohlen, Lehmerde und Urin) ; — shot,

der arme Tropf ; verschossen ; entkräftet ;

spur, der Hißkopf, Tollkopf ; die kleine Zucker-

erbie ; spur, ( spurred ) , tollföpfig , hiz-

zig ; geil ; tobacco , starker Tabak;

well-water, vid. Bristol-water.

Hot , s. (in N-engl. ) eine Art Korb oder Reff,

Torf, Mist , 2c. zu tragen ; 2. or Hote,

pret. v. To Hight qd. vid.; 3. Hot, part.

tv. To Hit qd, vid.

Hotch , hotsh , in compos. pot, L. T. die

Vereinigung mehrerer Ländereyen, um sie gleich

mäßig zu vertheilen ; potch, vid. Hodge-

podge, unter Hodge.

-

Hotel , hô-tel ', s. mod. 1. der Gasthof , das

große Gasthaus ; 2. Wohnung (Residenz) eines

großen (vornehmen) Mannes , z . B. eines Ge-

sandten, das Hotel.

Hoten, ho'-t'n, part. † v. To Hight, qd. vid.

Hotly, hot'-le , adv. heiß , mit Hiße ; hißig ;

unkeusch, wollüftig.

Hotness , hôt'-nẻs , s . die Hiße , Heftigkeit, ||

Wuth, Brunst.

Hots, hots, (C.) s. pl.. Sp. T. lederne Ballen

an den Spornen der Kampfhähne damit sie sich

nicht verwunden.

Hottentot, hot -tẻn-tôt , s. der Hottentott ;

rohe Mensch , Barbar ; cherry , ein der

Stechpalme ähnliches Bäumchen aus Ethiopien

(Casine Maurocenia).

Hotter, hot -tår, (comp. v . Hot) heißer, hißiger.

Hottest, hot -test, (sup. v. Hot) der (die, das)

heißeste, hißigste.

Hotts, s. pl. vid. Hots.

Hough, hồk, W., Sm., S., P., J.,E.; hỗf, Ja.,

Enf., s. 1. die Kniekehle, vid. Hock ; 2. die

Haue, Hacke, vid. Hoe.

To Hough , v. a. & n. 1. die Knieflechſen

zerschneiden, lähmen, vid. To Hamstring unt.

Ham ; 2. behacken, vid. To Hoe ; 3. eggen ;

4. den Falken freigen lassen , ungew. statt To

Hawk , gd. vid.

Houl, houl, s. der hohe Hügel.

Houlet, hou' -let, s. vid. Howlet, & Owl.

Hoult, hoult, s. † das Gehölz, x . vid. Holt.

Hound , hound , s. der Jagdhund, Hezhund ;

hounds of the masts, pl. N. T. d . Backen am

Maste; auch Rollen daselbst (zum Tauwerke) ;

bitch, die Jagdhündinn ; fish, (C.) eine

Art Hayfiſch (Squalus mustelus L.); 's

L.);tongue, die Hundszunge (Cynoglossum

of

tree, der Hundsbeerbaum, die Hundsbeere.

To Hound, v. a. heßen, jagen, verfolgen.

Houp, hoop, s. vid. Hoopoo & Puet.

Hour , dur , 1. s . sing. die Stunde;

death, die Todesfrunde ; a good—, eine glück-

liche St. , Glück ; to wish a good , eine

glückliche Niederkunft wünſchen ; to keep good

(regular, early) hours, Abends zu rechter (be-

frimmter) Zeit zu Hause kommen, ordentlich

seyn ; to keep bad (late) hours, spät zu Hauſe

kommen, unordentlich seyn, vid. unt. Fashion-

able; for hours together , ſtundenlang ; an

hour's journey hence , eine St. (Weges) von

hier; 2. in composs. circle, vid. Horary-

circle ; glass, 1. das St-nglas, die Sand--

-

uhr ; 2. (Bacon) affect, ein kurzer Zeitraum,

eine kleine Spanne Zeit; hand , der St-n=

zeiger; lines, pl. die St-nlinien (an einer

Sonnenuhr) ; plate, die Uhrſcheibe, das Zif-

ferblatt ; wheel , das St-nrad ; 3. hours,

s. pl. die St-ngebete, Horen.

-

-

-

-

-

-

,

Houri , hou -re , s. die Houri, Huldinn (cwig

junge Genossinn in Mahomed's Paradieſe) .

Hourly , důr´-lé , adj. & adv. stündlich ; von

Stunde zu Stunde ; oft, häufig.

Housage, hou'-saj, s. d. Lagergebühren, L-Kosten,

L-spesen , L-miethe , der L-zins , Gewölbzins.

Housal, hỏử' -sâl, adj . † häuslich.

House , hoủs , 1. s . das Haus ; Wohnhaus ;

fig. Geschlecht , der Stamm ; die Familie ; H--

haltung, das H-weſen ; Astrol. T. der zwölfte

Theil des Himmels ; der Stand eines Planeten,

das Haus; a commercial , ein Handelshaus ;

the of Austria, das H. Oesterreich ; — of

parliament, das Parlament ; to be in the

im Parlamente sigen ; to be in possession of

the , an einer Debatte im Parlamente Theil

nehmen ; of lords , (- of peers , or the

upper ), das H. der Lords oder Pairs , das

Oberhaus ; of commons, (the lower ),

das H. der Gemeinen , das Unterhaus ; the

Lord's , das H. des Herrn , Gotteshaus ;

in a university , das Collegium auf einer

Universität ; of death , das H. worin sich

eine Leiche befindet ; of call , die Herberge

der Handwerker ; das Bordell ; of accom-

modation , das Abſteigequartier; of plea-

sure , das Lufthaus; of office, or conve-

nient (Am. fam. little mit der Be

tonung auf little) , das heimliche Gemach, der

Abtritt, col. d. Häuschen ; houses of easement in

the head, Sea lang. die Abtritte am Gallion ;

house to let , cant. eine Wittwe in Trauer ;

to keep eine H-haltung haben od . füh-

ren; to keep the - das H. hüten, nicht auss

gehen; to keep a good — einen guten Tisch

führen ; to keep open , offene Tafel halten;

prov-s. to throw the out of the win-

dows , vor Freuden außer sich ſeyn, fam. aus

der Haut springen wollen ; drunter u . drüber

gehen; the is going out of the window,

fig. den Krebsgang gehen ; --a-hoy ! (or

hollo-a-house) beſ. Sea lang. holla ! ist Nic-

mand im (zu) Hause ! 2. house ! int. (als Zu

rufdaß man bedient ſeyn will) Aufwartung ! (Herr)

Wirth! Marqueur ! 3. in compos.; agent,

der Lokalvermiether ; bell , die Thürglocke ;

boat , das Boot mit Zimmern oder Ver-

schlägen ; bote , ( boot) , L. T. 1. die

Unterhaltung eines Uebelthäters und der Seini-

gen während seiner Gefangenschaft , Gefängniß-

kosten ; 2. das freye Reparaturholz ; bread,

das h-backene Brod ; breaker , der Dieb,

welcher einbricht ; breaking, der Einbruch ;

einbrechend ; clock, die H-uhr; dog, d.

H-hund ; -eaves, pl. die Dachrinne ; hold,

&c. vid. Household , &c.; keeper , der

H-vater; H-hälter ; H-verwalter ; der ein H.

(viel Aufwand) macht (n . ü . ).; Stubenhocker

(n. ï .) ; die H-mutter ; H-hälterinn , Wirth-

schafterinn ; † der H-hund; - keeping , das

H-halten , die H-haltung ; Bewirthung , Gaſt-

-

--

9

-

----

-

-

--
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freyheit ; häuslich (w. ü.) ;

-

---

-

—

--

-

-

|

lamb, das --

lamm, was im Hause gemästet wird ; leek,

der H-lauch (Sempervivum
L.); less,

(n. W. hỏuz'-les), ohne Wohnung , herumir

rend; line, vid. Housing, 4 ; -maid, die

H-magd, das Stubenmädchen ; painter, der

Anstreicher ; pigeon, die H-taube ; —place,

(in N-engl.) die gemeinschaftliche Stube in ei-

nem Bauernhauſe; raiser, der ein H. baut ;

rent, der H-zins ; robbing, der H-dieb- |

frahl; room, der Raum im Hauſe, Gelaß;

to give one room, Jemanden in's Haus

nehmen ; servants, das H-gesinde ; — snail,

die H-schnecke; tailor, der Tapezirer (n. ii .) ;

top , der Giebel ; warming, das Rük-

ken des Tisches, der Einzugsſchmaus ; -wright,

der Baumeister , Architekt (n . ü. ).

To House , hoůz, v. a. & n. beherbergen ;

unter Dach oder in Sicherheit bringen , unter

bringen , einbringen, in die Scheune, in den

Stall, c. bringen, ſtallen ; wohnen ; Astrol. T.

eine Stellung am Himmel haben, sich in einem

der Himmelshäuſer befinden; housed, part. adj.

N. T. festgemacht (von den Kanonen) ; housed

in, einwärts gehend, einfallend.

Household, hous´-hold , 1. s. die Haushal-

tung , der H-halt , das Haus , die Familie ;

Dienerschaft; der Hofstaat; rule of the-

Hausordnung, häusl. Einrichtung ; the king's

die königl. Hofhaltung ; 2. adj. häuslich ; 3. in

compos. —affairs, (— avocations), haust. Ge-

ichäfte ; bread, grobes, hausbacken Brod ;

coat , das Familienwapen ; days , pl. die

vier Opfertage des Königs von England , als :

Weihnachten, Ostern , Pfingſten und Allerheili-

gen, wobey derselbe nach beendigtem Gottesdienst

einenByzantiner auf den Altar legt;

ticks, (— servants) , pl. das Hausgesinde;

penses, d. Haushaltungsunkoſten ; book of

d. Haushaltungsunkostenbud) ; —gods, die Pena

ten, H-götter ; —government, das H-regiment ; |

-peace, der H-friede ; stuff, dasH-geräth,

der H-rath, (im Holſteiniſchen) das Ingut.

Householder , höûs´-hòl-dår, s . der Hausva-

ter , vid. House-keeper.

--

-

-

die

domes-

-

- -e.,

Walker selbst , in seinen Principles §. 144.

jagt håz' -zif, Webster hingegen giebt: hỏủs'-

wif, hous' -wif-lé, &c.

Houshold, s . & adj. vid. Household.

Housing , hou'-zing , s . 1. das Beherbergen ;

eine Anzahl Wohnhäuser an einem Orte ; die

Wohnung , col. Behausung, Herberge, Dach u.

Fad); 2. M. E-s. a) die Transportkoſten für Güter

(vom Fuhrwagen , v. Schiffe bis ) in's Haus,

Einschlag ; b) wieHousage, qd. vid.; 3. N.T.

die dreygarnige Linie , Hüfing ; 4. der im Bren.

nen krumm gewordene Mauerſtein ; 5. —, (od.

n. Dry. Houss) die Schabracke, Satteldecke.

Housling , part. adj. † vid. Houseling in

compos. unter To Housel.

To Hout , hỏåt , v . a. & n. fchreyen , rufen;

to- at one, Einem (Etwas) zuſchreyen ; hout-

ing-at, s. ein höhnisches Geſchrey, vid. To Hoot.

Houzing, s. vid. Housing.

Hove, hov, 1. pret.; 2. part. † von To

Heave, qd. vid.

To Hove, v.n. † harren, weilen, zögern, zau-

dern ; provinc. Obdach nehmen.

Hovel, hov' -il, s. der Schoppen ; die Hütte.

To Hovel , v. a. unter einen Schoppen brin-

gen; in eine Hütte bringen.

Hoven , ho'-v'n , 1. part. (von To Heave)

gehoben ; 2. s. das Aufschwellen (eine Krankheit

der Thiere , verursacht durch das Ueberfreſſen in

frischen Klee) ; bread, gut aufgegangenes Brod.

To Hover , håv' -år , v. n. ſchweben , hangen,

wanken, sich neigen ; (Locke u . W. S.) verz

weilen; (Add.) umherwandern ; ( in Kent)

locker legen , lose packen ; to about , um-

schweben, vorübergehen ; to for cold , vor

Frost beben ; hovering , das Kreuzen an der

Küste um zu schmuggeln.

-

-

·

----

-

-ex- Hover, s. ( Carew) † der Schirm, Schuß, Ue-

berhang; ground, der lockere Boden.

How, hỏů, adv. wie ; warum ; auf welche Art ;

(Shaksp. K. Hen. IV. P. II.) singul. wie

theuer? (Bacon, im affirmativen Sinn, that)

das ; is it? wie geht's ? wie steht's ;

is it that...? wie kommt es , daß ... ? doyou

do ? (col.d'ye, or are ye ſt. you? ) wic

geht es Ihnen? wie befinden Siesich? - many?

wie viel? many soever, so viel ihrer auch

find; often soever, wie oft auch ; —now ?

nun? was soll das bedeuten? warum das ?

often? wie oft ? - soon ? wie bald? bypeople , † die

Housel, hou´ -zẻl, s. † das heil. Abendmahl.

To Housel , v. a. † das heilige Abendmahl

reichen oder empfangen ; houseling-bell , † die

Abendmahlsglocke; fire , das heil. Feuer

bey den Vermählungen ;

Communicirenden.

Housewife, gen. hủz'-zif ; hủz'-wif, W., S ,

F. , 1. s. die Hausmutter, H-frau , Wirthinn ;

H-hälterinn, Ausgeberinn ; in weibl. Arbeiten ge-

ſchickte Perſon ; das Nähkäſichen , Nähkörbchen,

Nähtäschchen, Swirntäschchen, Nähbuch, Nadel-

buch ; 2. ly, 1. adj. in der Haushaltung

erfahren ; 2. adv. wirthschaftlich, haushälterijd),

ſparſam, häuslich ; 3. ry, s. das Hauswesen

die H-haltung ; häusliche Sparſamkeit , Häus-

lichkeit ; 4. Housewifiness , s. die Haushaltig-

keit, Häuslichkeit. NB. Walker macht in den

vorstehenden Wörtern das w hörbar , ebenio

Smart in Walker remodelled [remodeled]

Sheridan u. Fulton & Knight ; bey den übri-

gen Orthoepiften, Entick, St. Jones , Nares,

Perry , Smith, Jameson , &c. ist es frumm ,

-

-

-

---

much..., the more ..., je ..., desto mehr,

um so viel mehr ; any and every —, vulg.

auf alle (nur) mögliche Art ; lovely she

was! wie liebenswürdig sie war ! she knew

not much I loved her , sie wußte nicht

wie sehr ich sie liebte ; he knows - to read,

er kann lesen.

Howbe, hỏû´ -bè, I adv. † wie dem auch

Howbeit, hou-bé´-It, } ſcy , jedoch, dennoch,

nichts desto weniger.

Howder, hỗû'-dår , s . der Thurm auf dem

Rücken eines Elephanten.

Howdy, hỏù'-dễ, s. (in N-engl.) dieHebamme.

How d'ye, hỏû´- di-yẻ, (vulg. & lud. hỏå´-

dě), abbr. (contr. von how do ye), wie bez

finden Sie ſich? vid, unter How.

However, hỏûl-év'-vůr , adv. & conj. auf
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alle Fälle , in was immer für einem Grade ;

auf welche Art auch; wie dem (es) auch sey,

deſſen ungeachtet, nichts desto weniger ; wenig

frens, zum wenigſten, indeſſen , jedoch, doch, den,

noch, gleichwohl, wenn gleich, obgleich), obwohl,

wiewohl, wie auch), ſo ſehr ; it be, wie es

auch seyn mag ; the matter stands , wie

auch die Sache stehen möge ; desirous I

am, so sehr mich auch verlangt.

Howitz, hou'-its,

Howitzer, hou´-it-zúr,

-

9. Gun. T. dieHau-

bige.

Howker, hou -kår , s. 1. cin holländ. Last

schiff gewöhnl. mit zwey Maſten ; 2. ein ir-

ländisches Fischerboot.

to --

To Howl , hoůl , v. n. & a. heulen (z . B.

wie ein Wolf) ; Sp. E. brunften , brunſten ;

at , anheulen (z . B. wie ein Hund).

Howl, (Howling) , s . 1. das Heulen , Ge-

heul (eines Wolfes , Hundes ) ; 2. das laute

Weinen, Schluchzen ; Angſgeſchrey.

] Schurke ; in huckster's hands , cant. übel

daran, vulg. in's Teufels Klauen, in T. Küche.

To Huckster , v. a. & n. ¡um Kauf ausbie-

ten, höken, höfern.

Hucksterage', håks'-tår-dj , s. der Handel,

Verkehr, das Geſchäft (n . ii .) .

Hucksteress, håks' -tår-es , s. die Hökinn .

Hud , håd , s. provinc. 1. die äußere (grüne)

Nußschale ; 2. der Kaminrücken.

To Hud , v. a . 1. provinc. abhülsen (Nüſſe);

2. vid. To Hood.

―

To Huddle , håď´- d'l , v. a. & n. verwirren,

zusammenwerfen ; sich einhüllen , vermummen ;

(to up) geschwind abthun , nur obenhin ver-

richten, hudeln ; in Menge kommen, herbeystrő-

men; (in N-engl. ) sich ducken ; to in, cin=

scharren ; bedecken ; to on, geſchwind anziehen,

überwerfen; to upon , aufhäufen , (Einem

Etmas) aufbürden ; the huddling brook

(Milton), der ſprudelnde Bach) ; to speak in a

-

Howlet, hou-let, s. † & provinc. die Nacht huddling manner, heraus blubbern, ſprudeln.

eule , vid. Owl.

Howm, hom, s. vid. Holm.

Howp, houp, s. vid. Houp.

Howsel, hou'-zel, s. vid. Housel.

Howso, hou´-so, abbr. v. Howsoever, qd. vid.

Howsoever, houů-sô- ẻv´-vår, adv. &conj. n† .

N. B. Dieses Wort erscheint jezt nur selten

in guter Proja, in der Poeſie ist es ganz unge-

bräuchlich ; fratt desselben vid. However.

Howve, houv, s. † statt Hood gd. vid.

To Hox, hôks, v. a. lähmen (n. ü . ) , vid. To

Hough, & To Hamstring unter Ham.

Hoxter, hok' -står, s. cant. die Seitentasche.

Hoy, hoe , 1. s. der Heu, die Treckſchuyte (ein

plattes holländ. Fahrzeug) ; 2. int. a) (zur Er-

munterung der Hunde auf der Jagd) halloh !

b) (um Jemand fortzutreiben) weg ! fort ; (deßgl. |

Thiere anzutreiben , z. B. Kühe , Schweine, zc.)

hoy! hoy ! (ebenso bey den Fuhrleuten, von den

Pferden ; in engerer Bedeutung : ſich links zu

wenden, im Gegenſ. v. Gee) ſchwi! ſchwude !

hoh! wiste ! ha ! har ! e) (um Jemand anzuhal

ten) Úc ! beba ! batt ! vid . Hoay.

Hoydon, hoe' -d'n, s. vid. Hoiden.

-

-

To Hoyt, hoet, v. n. † lärmen, jubeln, tanzen.

Hub , hảb , s. Am. (N. E.) die Nabe eines

Rades; hub-bub ; adv. Eins durchs Andere.

Hubble , hab'-b'l , s. vulg. in compos.

bubble, das unvernehmliche Reden, Gemurmel,

Quodliber ; bubble fellow , der verwirrte

Kerl; shew, ( sho) , provine. die lär-

mende Versammlung , vulg. Judenſchule.

Hubbub , hub'-båb , s. vulg. das Geschrey ;

der Lärm , Tumult , das Getöse ; Eins durch's

Andere ; boo, das Geheul der gemeinen Jr-

länder bey Leichenbegängniſſen.

To Huck, håk, v. n. feilschen, drucksen (n.ü.) .

Huckaback , hik'-kâ-båk , s. das Damaſtge-

webe , der Damast , Drell ; towels, (-

toweling), Handtuchdrell.

Huckle , hûk'-k'l , s. die Hüfte ;

buckelig ; bone, das Hüftbein ;

pl. ein Kinderspielzeug von Elfenbein ;

buff, cant. Warmbier mit Branntwein.

Huckster, håks'-tår,

--

-
backed,

bones,

my

Hucksterer, håks' -tår-år,

8. derHöfe; heim- |

tüdische Kerl,

Huddle , s. die Unordnung , Verwirrung , der

Miſchmaſc), unordentliche Haufe ; † die alte ge-

brechliche Person ; all in a — Alles unter eins

ander ; a- of ideas, ein Gewirre von Ideen.

Huddler, håd' -d'l-år , s . der Verwirrungsſtif-

ter , Hudler, Pfuscher, Stümper.

Hudibrastick , ha-di-brâs'-tik , adj. col.

knittelversartig, wie aus Batlar's Heldengedicht
Hudibras.

Hue, hu, s. 1. die Farbe ; 2. das Nachschreyen,

Aufgebot, cant. der Steckbrief; in the green-

ish in's Grünliche fallend ; of sable

von schwarzem Anstrich ; to change the —,

verschießen ; hues , pl. das Farbenspiel ; hue

and cry , L. T. das (mit Geschrey verbun-

dene Aufgebot zum) Verfolgen eines Verbre-

chers ; to make ( raise , or send ) and

cry after one , Einen mit Geſchrey (mit

Steckbriefen) verfolgen.

To Hue, hủ, v. a. cant. peitschen.

Hued, (Hewed) , hu'd, part. adj. † gefärbt.

Huer, hú'-år, s . der Zuſchreyer (n.ü.) ; huers,

pl. Häringsspäher , vid. Balkers & Conders.

Huff, håf, s. der Anfall, Ungeſtüm, Troß ; das

Prahlen, Rühmen ; der Prahler, das Großmaul;

captain cant. derEiſenfreſſer ; to be in a

-

toben, brausen, ſchnauben ; to be upon the

about a thing, mit Etwas prahlen , auf-

schneiden ; to stand the , cant. für die Zeche

stehen; cap, 1. cant. der Prahler ; 2. ftar-

kes Bier ; -snuff, cant. der Renommiſt, Bra-

marbas.

To Huff, v. n. & a. blasen , blähen, bauſen ;

sich übermüthig od. beleidigend benehmen, ſchnau-

ben, brausen, troßen ; troßigbehandeln ; provinc.

aufgehen (vom Teig, mit up) ; to a man

at draughts , ( im Damenspiele ) einen Stein

blasen ; to and puff, ſchnauben und toben ;

easily huffed, leicht zu erzürnen .

Huffer, håf -får, s. der Schnauber, Prahler.

Huffiness , håf'-fi-nes, s. vid. Huffishness.

Huffing, håf-fing, s . das Blasen, Schnauben,

Auffahren, Aufbrausen.

Huffish , huf'-fish , 1. adj. 2.

ſchnaubend, aufgeblasen, troßig, hochmüthig, an-

maßend; 3. -

- ly, adv.

ness, s. das Schnauben , die
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-

-

-

hull , auf dem Waffer (ohne Segel u . Ruder, od.

vor Top u. Takel d. i . nur mit wenigen Segeln)

treiben; damaged , am Rumpf beſchädigt ;

down, wenn (in der Ferne) nur die Mafien

u. Segel an einem Schiffe geſehen werden können.

To Hull , v. 1. a. schälen , hülsen , abhülsen,

aushülsen; 2. n. auf dem Wasser (ohne Segel

und Ruder) treiben , schweben ; to - a ship,

einem Schiffe in das Holz (nicht auf dieMasten

und in das Segelwerk) schießen ; hulled barley,

Gersten-Graupen.

Aufgeblasenheit , der Troß , die Prahlerey, der

beleidigende Uebermuth.

Huffle, huf'-f'l, s . (in Kent) das frohe Gelage.

Huffy, huf -fe, adj. aufgeblajen, anmaßend.

Hug , hug , s . die Umarmung , der Druck ; to

give one the Cornish Einem ein Bein un-

terſchlagen, vid. unter Cornish.

To Hug, v. a. umarmen, in ſeine Arme drük-

ken ; fassen, fest halten ; zärtlich behandeln, lich-

kosen , schmeicheln, pflegen ; to one's self,

sich selbst wohl gefallen , sich schmeicheln , sich

selbst wegen erträumter Vorzüglichkeit Glück Hullock, hål' -lôk, s. N. T. das Beyiegel.

wünschen ; to with cattle, mit Bich zuſam- | Hully , hůl´-lè , 1. adj. hülſig , ſchalig, voller

menſtallen ; to brown bess, cant. als ge- Hülsen; 2. s . (in W-engl . ) die Aalreuse.

meiner Soldat dienen ; N. T-s. to the land, Hulver, hål'-vår, s. die Stechpalme.

dicht an derKüste hinſegeln ; don't - thewind To Hum, hảm, v. n. & a. hummen, ſummen,

so close, (haltet) nicht ſo dicht beym Winde! ſumsen , brummen ; fauſen ; murmeln ; leiſe hö.

Huge , huj , 1. adj. sehr groß, weit, unermeß- ren lassen, leise singen ; † Beyfall geben ; brum-

lich, ungeheuer ; 2. -ly, adv. ungeheuer, un- men lassen ; betrügen, z . vid. To Humbug un-

gemein, sehr ; 3. ness, s. dieungeheure Grö- ter Hum s.; (in N-engl. ) werfen ; to a gig

Ee, Unermeßlichkeit. or top , einen (Brumm-) Kreisel brummen

laſſen ; to
andover, herbrummen ; to

haw, im Reden frocken ; zaudern, anstehen ; to

one, Einem Beyfall zujauchzen.

--

-

-

Hugeous ; -ly, hu'-jås , adj. & adv. vulg.

vid. Huge, &c.

To Hugg, v. a. vid. To Hug.

Hugger-mugger , håg' -går-múg'-går , 1. s .

der Schlupfwinkel ; 2. adj. & adv. vulg. heim-

lich ; unordentlich, liederlich ; in a —, in's Ge-

heim , verstohlner Weise, unter der Decke , im

(unterm) Husd).

Hugh, hù, 1. int. vid. Wheugh ; 2. s. Hugo

(M-n.).

Huguenot, hu'-gi-nôt, s. (ehemals) der fran-

zösische Protestant, Hugenott , die Hugenottinn.

Huguenote, hu -gi-not, s. das Oefchen mit ei-

nem Topfe, der Kochofen ; Tiegel ohne Füße.

Huguenotism , hú' -gi-not-izm , s. die Lehre

der Hugenotten.

Hugy , or Hugie , hử' -jè , adj. (n . ü.) vid.

Huge.

Huisher, hu´-ish-år, s . † vid. Usher.

Huke, (Huik), huk, s. 1 † der Mantel, Uc

berwurf (der Spanier u . Niederländer) ; 2. (in

N-engl.) das Hüftbein.

Hulan , hu -lån , s . mod. der Ulane (leichte

Reiter mit einer langen Lanze an der eine kleine

Fahne flattert).

______

Hulch , håltsh , s. die Erhöhung , Beule, der

Buckel, Höcker (n . i .) ; backed, buckelig .

Hulched, håltsh'd, adj. aufgedunſen, geſchwol-

len.

cant.

-

-

-

Hum, 1. s. das Hummen, Summen, Geſumſe,

Gebrumme , Geſauſe , Gemurmel ; Stocken (im

Reden); Zujauchzen ; der (gemeine) Scherz, Spaß;

(ehemals) eine Art geistiges Getränk des gem.

Volkes ; to put a upon one, Einem Etwas

aufbinden ; 2. int. hum ! hm ! (auch als s.) das

Hum, Ha; 3. in compos. - bird, vid. Hum-

ming bird ; box, cant. die Kanzel ; -bug,

der Betrug , Schwank , die Schnake,

Schnurre , Aufschneiderey ; To bug, v. n.

cant. (durch Aufſchneiderey) betrügen (out of ...,

um ...) , zum Besten haben, Einem Etwas auf,

binden, ihm eineRaje drehen ; – bugger, cant.

der Aufschneider; cap, cant. das starkeBier;

drumdrum, schläfrig , träge, dumm ; a —

fellow , cant. die Schlafmüge ; durgeon,

( dudgeon) , cant. die eingebildete Krankheit;

der unnötige Lärm ; hums, ein schöner wei-

ker ostindischer Zig.

---

Human, hu'-mån, adj. menschlich ; the-face

divine, das Ebenbild des Schöpfers ; lancet,

die Aderlaßlanzette; species, das Menſchen-

geschlecht.

-

Humanate, hu-mân-åt, adj. † Th. T. Fleisch

geworden.

Humane, hù-man' , 1. adj. leutſelig, menſchen-

freundlich, liebreich, huldreich, gutmüthig, gefäl-

lig ; learning, die Humaniora, Schulwiſſen-

schaften; signs, Astrol. T. die Sternbilder,

welche menschlichen Gestalten gleichen, ( a) ganz,

wie z . B. Virgo und Aquarius , od. b) zum

Theil, wie Sagittarius) ; 2. —ly, adv. men-

schenfreundlich) , liebreich , gütig (in der Behand-

Hulchy, hål' -tshẻ, adj. buckelig, höckerig .

Hulet, hú´-lẻt, s. vid. Howlet.

Hulk, hůlk, s. der Körper, Rumpf eines (abge-

takelten) Schiffes ; das Schiff ; das Ganze,

der Umfang, die Masse ; der Holk , Hulk , Heu

(eine Art Lastschiffe) ; hulks , pl. alte Schiffe

(bes. auf der Themje) zur Verwahrung der Ge-

fangenen ; a hulk of a fellow , der Tölpel, |_lung gegen ... ) ; 3. -ness, s. vid. Humanity.

plumpe Kerl (bes. in Schottl. u. N-engl.) .

To Hulk , v. a. ausweiden , ausnehmen (einen

Hasen, ze. w. ü.).

Hulky , bål'-kè , adj. provine. ſchwerfällig,

dick, plump.

Hull , hål , s. 1. die graue Ralle , Aftermeve ;

2. die Hülse,Schale; 3. der Rumpf eines Schif-

fes (vid. Hulk) ; N. T-s. a , vor Top u.

Takel; to, beyliegen ; to lie or to strike a-

Humanist , hu'-mâ-nist , s. 1. der Menschen-

kenner; 2. Humaniſt (der die Humaniora weiß,

lehrt oder lernt), Philolog.

Humanity, hu-man -i-te , s. die Menschheit,

das menschliche Geschlecht ; die Menschlichkeit,

Leutseligkeit, Menſchenfreundlichkeit , Gütigkeit;

die Humaniora, Philologie.

Humanization, hu-mån-i-zd'-shẳn, s . die Ber-

menschlichung, Geſittung.
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To Humanize, hủ'-mân-iz , v. a. menschlich, | Humility , hu-mîl'-i-tẻ , s. die Bescheidenheit,

gefitter machen, vermenschlichen , Milde u. Güte

einflößen.

Humankind, hu-mån-kind', s . das Menschen-

geschlecht.

Humanly, hu'-mân-le, adv. 1. menſchlich,

nach menschlicher Weise , nach menschlichen Be

griffen; 2. menſchenfreundlich), vid. Humanely.

Humanness, s. (n . i .) vid. Humanity.

Humation,hu-ma'-shun, s. d . Beerdigung (n . ü.) .

Humble, ẩm'-b’'l, W. , S., P.; hủm'-b’l , Wb. ,

Ja., Enf., adj. niedrig, gering ; bescheiden, de-

müthig ; untergeben ; kleinmüthig ; your (most)

servant, Ihr gehorſamſter, ergebenster Die-

ner (am Schluſſe v. Briefen) ; ich) , an. meine

Wenigkeit (in der Umgangssprache st. des Pron.

I); - bee, die Hummel, Drohne ; das Bienen

fraut; -bee eater, der Bienenwolf; -mouthed,

demüthig im Reden, kleinlaut, zaghaft, ſanft ;

plant , die gemeine Sinnpflanze , Schampflanze

(Mimosa pudica L.).

To Humble, v.a. niedrig machen, erniedrigen,

niederbeugen, demüthigen ; herabwürdigen, krän-

ken; unterwerfen ; to one's self, sich her

ablassen.

Humbleness, um' -b’l-nẻs , s . die Niedrigkeit,

Demuth.

Humbler, åm' -b’l-år , s. der Erniedriger, De-

müthiger.

Humbles , um'-b'l'z , s. pl. Sp. T. die Einge-

weide eines Hirsches, vid. Numbles & Umbles.

Humbless, im'-b'l- ês, s . † vid. Humbleness .

Humbling, im'-b'l-Ing , s . die Demüthigung,

das Demüthigen ; Kränken .

Humbly , um'-b'l-ẻ , adv. niedrig ; demüthig ;

kleinmüthig ; I most thank you, ich danke

Ihnen gehorsamit.

Hum-bug, Hum-drum, &c. vid. unt. Hum.

To Humect, hd-mekt', v. a. feuch

( Humectate, hù -mếk -tất, ten , beieud):

ten, benegen ; erfrischen (w . i . ).

Humectation, hu-mểk-tà´- shẳn, s . die Befeuch-

tung, Anfeuchtung, Benchung (w. i .).

Humective , hu-mẻk´-tiv , adj. feuchtend, be-

feuchtend ; erfrischend.

Humeral, hu´-mi-rål , adj. zur Schulter gehö-

rig ; the arteries, A. T. die Schulterblut-

adern.

Humerus , hu'-mẻr-ås , s. A. T. das Schul-

terbein.

Humfrey, hum'-frè, s. Humfried (M-n. ), prov.

vid. unter Duke.

Humhums, vid, unt. Hum.

Humicubation , hu-mik-d-ba'-shẳn , s . das

Liegen auf der Erde (w. ü . ) .

Humid , hu -mid , adj. feucht , naß , wässerig ;

gangrene, der heiße Brand.

Humidity, hd-mid'-i-tê , s . die Feuchtigkeit,

Näſſe.

Humifick, hi-mif'-ik, adj. Feuchtigkeit verur-

fachend, erweichend.

To Humile, hú'-mil, v. a. † erniedrigen, de-

müthigen.

To Humiliate, hù-mil´-i-åt, v.a. erniedrigen,

niederbeugen, demüthigen, unterwerfen.

Humiliation , hù-mil-i-d'´ -shân , s. die Ernie

drigung, Demüthigung ; Kaſteyung.

Demuth; Erniedrigung, Unterwerfung.

To Humm, v . n. & a. vid. To Hum.

Hummer, hum'-mår , s. der (die, das) Hum-

mende , Summende , Murmelnde ; Zujauchzende ;

cant. die große Lüge.

-

----

top, der

Humming, hum'-ming, s. das Hummen, Sum-

fen , vid. To Hum ; hold your ! vulg.

schweig ! ale, das starke (berauschende) Bier;

bird, der Kolibri, Honigſauger;

Summ od. Brumm-Kreiſel.

Hummock, (C. & Fal. ) s. vid. Hommock .

Hummums, håm'-måmz , s. pl. 1. die Bade-

rey, Badestube ; 2. Kaffeehäuſer am Plate Co-

ventgarden in London ; 3. vid. Humhums,

unter Hum.

Humor, s . &c. vid. Humour.

Humoral, yu´-mò-rål, adj. Med. T. von den

Feuchtigkeiten des Körpers herrührend ; -fever,

das Flußfieber.

Humorist, yn'-mår-ist, s. 1. der launiſche,

wunderliche Mensch , Sonderling, Grillenfänger;

2. häufig imp. der launige Mensch, Spaßvogel.

Humorous, yú'-můr-ús, 1. adj. 2 —ly, adv.

launisch , wunderlich, ſeltſam, grillenhaft ; regel-

los, grotesk, launig, spaßhaft, ſchnurrig ; feucht,

dunftig (n . ü . ) ; 3. ness, s. das ſeltſame Be-

tragen, launige Wesen, die Laune ; das Schnur-

rige, der Spaß, Muthwille ; Eigensinn, dieWun-

derlichkeit.

19

Humorsome , yu'-mår-såm , 1. adj. 1. lau-

nisch, wunderlich, eigensinnig ; 2. launig, scherz-

haft, ſeltſam (w. ü.) ; 2. —ly, adv. eigensin-

nig , aus Eigensinn oder Wunderlichkeit ; 3. -

ness , s. das Launiſche, die wunderliche Laune;

das Launige, die gute Laune.

Humour, yu´-mår, s . die Feuchtigkeit, der Saft;

(humours, pl. Flüſſe im Körper) ; das Tempe

rament, die Gemüthsart , (herrschende) Neigung,

Luft , der Muth , Sinn ; die Stimmung, Ge-

müthsstimmung , Laune; Grille , der Angang,

Einfall ; die Fröhlichkeit , Scherzhaftigkeit ; der

Streich; die Gewohnheit, Angewohnheit; black

humours , schwarze dicke Säfte ; he is in a

drinking er hat Lust (ist einmal im Zuge)

zu trinken ; the takes me, die Lust wandelt

mich an; to be out of , nicht bey (guter)

Laune (verstimmt) ſeyn ; to take one in the—,

Jemandes gute Laune abwarten , fie benugen ;

to do a thing for the of it, Etwas aus gu-

ter Laune, zum Spaß thun ; to please one's

(own) seinen Launen folgen ; every man

in his Jeder hat seine Launen, seinen Kopf

für sich; what is the of this? was soll das

(eigentlich) bedeuten? was steckt dahinter? the

of lying, (Shaksp.) die Gewohnheitzu lügen.

To Humour, v. a . willfahren , gefällig seyn ,

sich richten nach (Eines Laune, dieſelbe) befriedis

gen ; mit Liebe und Luft thun, oder nachmachen,

in den Geist eindringen, auffassen (z. B. wie ein

Schauspieler [in] seine Rolle) , geschickt ausfüh-

ren ; he has humoured it very well , er hat

der Sache eine artige Wendung zu geben ge-

wust ; you him too much, Sie haben zu viel

,

Nachsicht mit ihm.

Humoured , yu'-můr'd , adj. in compos. von

einer gewissen Laune, geartet, gesinnet, geſtimmt ;
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-
agood man , ein aufgeräumter oder gutmü- Hungerlin, hång'-går-lin, s . die alte ungari-

thiger Mann.

Humourist, Humoursome , &c. vid. Hu-

morist, Humorsome, & c.

Hump, håmp, s . der Buckel, Höcker ;
---

back,

dr Buckel; Buckelige ; backed, budelig .

To Hump, v. a. cant. beywohnen, beschlafen .

Humph, humf, int. h’m ! hum ! ha!

Humphrey, s. vid. Humfrey.

Humpty-dumpty, hump' -ti-dump'-tè, s . cant.

1. die kleine ungeschickte , tölpiſche Person ; 2.

Warmbier mit Branntwein.

Hums , humz, s. pl. cant. die Menschenmenge

(in der Kirche, 2c.) .

Humstrum, hum'-strảm , s. cont. eine Geige

oder ein anderes muſikaliſches Instrument.

To Hunch , hẳnsh , v . a . (init dem Elbogen)

froßen, puffen, knuffen ; zum Auswuchs bringen,

buckelig machen, krümmen ; thy crooked mind

within hunched out thy back (Dry. ) , Dein

krummer (widerspänst'ger) Sinn bog Dir den

Rücken aus.

Hunch , s . der Stoß mit dem Elbogen, Puff,

Knuff ; Höcker, Knorren, Auswuchs, Vorsprung ;

(in E-engl. & N. E.) ein Stück Brod (auch

hunchet) ; back , der (die) Buckelige;
-

backed, budelig.

Hundred, hån -drẻd , (col. hån'-dård), adj.

& s. hundert; das Hundert ; der Cent , Gau

(Bezirk , vormals, vielleicht v. hundert Gütern) ;

five in the

hundertweise;

fünf Procent; by hundreds ,

court, ( law), das Centge-

richt; · fold, hundertfältig ; — headed, hun-

dertköpfig; (pound) weight , (abbr. Cwt.

der Centner (112 avoirdupois) .

Hundreder , (— or) , hån´-drẻd-år , s . der

Centgraf (Gerichtsherr eines Cents) , Cantons

richter ; Landgeschworne.

Hundredth , hån´-drẻdth , adj. der hunderte,

hundertske.

Hung , hủng , pret. & part. von To Hang ,

qd. vid.; beef, 1. eingeſalzenes , und in

freyer Luft gedörrtes Rindfleisch ; 2. cant. der

Ochsenziemer; cheese , (in Schottl.) Käse,

der statt zu pressen in der Luft getrocknet wird.

Hungaria, hung-gå'-ri-â, s. vid. Hungary.

Hungarian , hằng-ga -ri- ắn , 1. adj , unga

risch; 2. s. der Ungar.

Hungary, hång'-gå-rẻ , s. (das Königreich) Un-

garn ; water, das ungarische Waſſer (aus Ros-

marinblüthen) .

-
Hunger, hång' -går , s. der Hunger ; das hef-

tige , begierige Verlangen ; prov-s. is the

best sauce , H. iſt der beste Koch; makes

hard bones sweet beans , H. ist die beste

Würze , oder H. macht rohe Bohnen süß ;

bit, ( bitten) , vom H. geplagt, ausgehungert,

abgezehrt; To starve , v. a. verhungern

lassen ; starved, verhungert.

To Hunger , v. 1. n . hungern ; Mangel lei-

den ; heftig begehren ; 2. a. provinc. hungern

(darben, verſchmachten) laſſen ; they must -in

frost that will not work in heat, prov. wer

im Sommer müßig geht , muß im Winter dar-

ben.

Hungered, hung'-gård, adj . vid. Hungred.

iche Tracht.

Hungerly , hủng'- går-lè , adj. & adv. hun-

gerig, ausgehungert (w. ü.).

Hungred, hång'-gård, adj. † (häufig mit vor-

geseztem an) hungerig.

Hungrily, hång'-gri-lè , adv. gierig, mit gro-

Bem Hunger (über Etwas herfallen).

Hungriness, hang'-gri-nẻs , s. dieHungrigkeit.

Hungry, hung'-grẻ , adj. hungerig ; unfrucht-

bar, mager, dürftig , armselig, karg, filzig ;

evil, 1. der Heißhunger, Hundshunger ; 2. Sp.

E-s. die Frekjucht (der Pferde) ; (orgreedy)

hawk, der gierige (nimmerſatte) Falke ; gravel,

( soil) , der magere Sand (Boden) ; for

revenge, nach Rache dürſten ; prov-s. a— man,

an angry man , or a belly has no ears,

Worte stillen den Hunger nicht ; a horse

makes a clean manger , ein hungriges Pferd

macht die Krippe rein.

-

Hunks , hẳngks , s. cant. der Hungerleider,

Knicker, Knauser, Filz.

Huns húnz, s. pl. die Hunnen.

To Hunt, hånt, v. a. &n. jagen, hezen ; nach,

sehen, verfolgen ; spüren , forschen , durchjagen ;

anführen , leiten (Hunde auf der Jagd) ; in der

Brunst seyn (v. Fischottern ) ; to —- all the

shops , or stalls , alle Läden durchlaufen ; to

after, nachjagen, nachſeßen ; nach) Etwas ſtre-

ben; Sp. T-s. to change , (von Jagdhun-

den) einer andern Spur folgen ; to - counter,

(i . e. by the heel , Sp. Dict . ) , der unrechten

(entgegengeſeßten) Spur folgen ; fig. unrecht kom-

men, sich irren , fehl schießen ; to ont, ausz

spüren, ausforschen ; to up and down, von

allen Seiten ſuchen.

Hunt, s. die Jagd, Heßjagd, das Heßen ; Nach-

feßen, Verfolgen ; die Koppel Jagdhunde, Meute ;

† der Jäger; with toils , das Zeugjagen ;

-

-

-

-

-

---

the is up , ( Morgenruf der Jäger) die

Jagd hat begonnen ; hiervon : a 's up ! col.

(um Jemanden des Morgens zu wecken) heraus !

hunt-counter, (Shaksp. - Hen, IV, P. II.) inc.

mit einem Diviszeichen, ausgen. in d. alten 4to

Ausgaben , wo die Wörter unverbunden frehen,

· nach faſt allen Ausgaben mit bailif, Häſcher,

Büttel, (i. e. a hunter for the Compter [or

Counter-]prison) erklärt, demnachVo §: Schuld-

thurmjäger ; Schlegel: Mausefänger ; Dr.

John.: Dummkopf; Ritson u. nach ihm Benda :

ein schlechter Jagdhund , der gegen die Spur

jagt, vid. d. r. To Hunt counter fig.

Hunter , hån'-tår , s. der Jäger, Weidmann ;

Spürhund, Jagdhund ; mod. das J-pferd ; —'s

horn, das J-born, Hiefhorn.

Hunting, hun'-ting , s. die Jagd, das Jagen,

Weidwerk ; die Nachschung, Verfolgung ; Nach-

forschung ; cant. das Verlocken unvorsichtiger

Personen; casket, das Jagd-Casquet;

hanger, derHirſchfänger, dasJ-meſſer; —horn,

das J-horn; horse, das J-pferd ; — match,

( party), die J-partic; moon, der zunch-

mende Mond; hag, das J-pferd , der J--

klepper; pole, die Stange, der Stock beym

Klopf- oder Streifjagen, der J-ſpick;

der J-sih , das J-schloß ; sword, vid.

hanger; truss, das Suspensorium, der He-

-

-

---

-
seat,
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bebeutel ; the squirel, das in Verlegenheit ,

feßen, Aengstigen, in die Enge treiben.

Huntress, hun'-trẻs, s. die Jägerinn.

Huntsman, hints'-mån, s. der Jäger, Weid-

mann , Jagdliebhaber ; Jägerburſche; ship,

der Inbegriff der Eigenschaften eines Jägers, die

Jägerey.

Hurden , hår' -d'n , s. die grobe (hedene) Lein-

wand, Wergleinwand.

Hurdle , hår'-d'1 , s . die Hürde, Flechte ; Fort.

der Schanzkorb, die Faſchine ; Schleife (ehemals

bey Hinrichtungen) ; work, das Flechtwerk, |

Korbgitter.

---

To Hurdle, v. a. umflechten ; umhürden (n.ü.) .

Hurds, hårdz, s. pl. das Werg, c. vid. Hards.

Hurdy-gurdy , hår'-di-går´-dè , s. cant. ein

Instrument den Drehorgeln ähnlich, die Savo-

yarden-Leyer.

to-

To Hurl, hårl, v. a. & n. ſchleudern, werfen,

schmeißen (- at , nach) ; ſich ſchnell bewegen,

wirbeln ; to the ball , den Ball schlagen ;

one's self into ruin , fich in's Verder

ben stürzen ; to out, ausstoßen.

Hurl , s. das Werfen , Schleudern ; Getümmel,

der Tumult, Aufruhr ; bone, der Kreuzkno-

chen (bey Pferden) ; wind (hurle-wind, †)

der Wirbelwind, vid. Whirlwind.

Hurlbat, hårl -båt, S. der Streitkolben ,

Hurlibat, hår'-li-bất , Streitriemen , Streit-

handschuh, vid. Whirl-bat.

Hurler, hår'-lår , s. der Schleuderer , Werfer ;

Ballspieler; Ringer, Klopffechter.

Hurling , hårl'-ing, s. 1. eine Art Ballſpiel;

2. das Schleudern , vid. To Hurl.

Hurly, or Hurly-burly , hår'-li-bår´-lè, 1 .

s. der Tumult, Auflauf, Aufruhr, Wirrwarr, das

Getümmel, Getőſe ; 2. adj . lärmend, aufrühre-

risch, verwirrt,

-

Hurra , hår-ra' , hår-rå′ , hår-rä', int. (cin

Ausruf der Freude , des Beyfalls oder der Er-

munterung , bes. der Soldaten u. Matrosen,

auch bey den Tataren , wenn sie auf den Feind |

stürzen , u. vielleicht v. dieſen ſtammend), Hur-

rah ! (vid. Huzza) .

}

Hurrer, hår -rår, s. † der Hutmacher.

Hurricane, hår´-ri-kắn , s. der Orkan , †

Hurricano, hår-ri-kd´-nò , ) die Windsbraut.

Harried, hår -red, 1. pret. & part. (von To

Hurry qd. vid.) übereilt ; to be into in-

vectives, in Scheltworte ausbrechen ; 2.-ness,

s. die Uebereilung.

Hurrier, hår'-ri-år , s. der Eilende, Treibende ;

Verwirrer, Verderber, Störer.

To Hurry, hur'-rẻ, v. a. & n. ungeſtüm ei-

len ; in Verwirrung bringen ; treiben, jagen, be-

schleunigen , eilig verrichten , übereilen ; to

away, wegeilen ; entführen ; to off, eilig

wegführen; to on, antreiben ; betreiben ; to

out, vertreiben , verjagen.

Hurry , s. die große Eile , Eilfertigkeit , der

Drang; Lärmen , Tumult , das Getümmel ; die

Unruhe; der Schwarm, Haufen ; in a in

der Eile, im Fluge, auf dem Sprunge ; in the

ofbusiness, im Drange der Geſchäfte ; what

is your was eilen Sie so? all your

will come to nothing , mit alle dem Lärmen

richtest Du nichts aus ; skurry, col. mit
--

,

Lärm, in der Verwirrung, Eins durch's Andere

(n. ü.) .

Hurst , hårst , s. der Hain, die Horst, das

Wäldchen ; der mit Gehölz bewachsene Hügel

(häufig in compos. wie Hazlehurst).

....

To Hurt , hårt, v. ir. a. ſchaden, beſchädigen,

wehe thun , verleßen, verwunden ; verderben ; it

hurts me to my soul , es thut mir in der

Seele wch ; it hurts me to think of it , ich

denke mit Schmerzen daran ; to be hurt at ...,

sich kränken über

Hurt , 1. s. die Verlegung , Verwundung ; der

Schade, Nachtheil; das Böſe, Uebel ; 2. pret.

& part. von To Hurt qd, vid.

Hurter, hårt'-år, s . der Verleger, Beſchädiger,

Verwundende ; (in N- engl . ) der Stoßring (an

der Achie), Achsenstoß.

Hurtful , hårt' -fůl , 1. adj. 2. — ly, adv.

schädlich, nachtheilig , gefährlich, verderblich ; 3.

ness , s. die Schädlichkeit, Nachtheiligkeit,

Gefährlichkeit, Verderblichkeit.

-

―

-

To Hurtle, hår'-t'l, v. n. & a. anprallen, an-

ſtoßen , zuſammenstoßen ; klirren , fechten, schar-

mußiren ; † mit Heftigkeit bewegen oder froßen ;

schwingen ; to down with a horse, † über-

reiten ; berry , die rothe Heidelbeere , Prei-

felbeere, vid. Whortle-berry.

Hurtless , hårt' - lẻs, 1. adj. 2. ly , adv.

unschädlich ; unverleßt, unversehrt ; 3. ness,

s. die Unſchädlichkeit ; Unverlegtheit (adv. & s.

w. ü .) .

Husband, huz' -bånd, s. der Ehemann, Mann,

Gatte; Haushälter, Wirth (gew. mit einem adj.

¿. B. a good , ein guter Wirth) ; Landwirth,

Pächter ; ein Thier männl. Geschlechts (w. ü . ) ;

ready (fit) for a—, mannbar, heirathsfähig

(v. Jungfrauen) ; ship's , M.E. der Besteder

(Mit-Rheder od . Director) der die Besorgung der

Schiffsangelegenheiten (gegen eine gewiſſe Pro-

vision der übrigen Rheder) über sich hat.

-

To Husband , v. a . einen Mann geben , vers

mählen ; als Ehemann behandeln ; wirthschaften,

haushälterisch verwalten , haushalten , ſparen,

schonen ; (das Land) bauen ; to the time,

mit der Zeit geizen ; to - a woman's bed,

(Shaksp.) als Mann bey einer Frau schlafen,

(ihr ehelich) beywohnen, Beylager halten.

Husbandable, hůz'-bund-â-b'l, adj. n. l.

haushälterisch verwaltet werden könnend.

Husbandage, huz'-bånd-åj , s . M.E. diePro-

vision eines Beſteder (Mit-Rheder od . Director).

Husbandless , hůz´ -bånd-lẻs, adj. ohne Mann,

gattenlos.

-
Husbandly, hůz´-bånd-lè , adj. & adv. wirth-

schaftlich , haushältig ( w. ü . ) ; services,

Frohndienste.

Husbandman , håz' -bånd-mẫn , s. 1. † der

Hausvater, Hausherr; 2. Landwirth.

Husbandry , hủz -bun-drẻ , s. Die Panbmirtb=

schaft , der Feldbau , Ackerbau ; die Haushal-

tung, Wirthschaft, Wirthschaftlichkeit, Sparſam-

feit; (Shaksp. - Son. XIII. ) Schonung, Vorsicht.

Huscans , hús'-kânz , s. pl. † Ueberziehftiefel

von grobem Tuche.

Huscarle , hús -kårl , s . † der Hausknecht,

Knecht.

Huse, húz, s. (lat. huso)der Haujen, Stör (Fiſch) .
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Husgable, his'-gå-b'l, s . L. T. die Hausfreuer.

Hush , hush, 1. int. 'ſt! 'ſcht! 2. adj. ſtille,

ruhig ; all is- , Alles iſt ſtille ; - money, das

Schweigegeld, Schwichtgeld (Geld um Schweigen

zu erkaufen).

To Hush , v. n & a. stille seyn , schweigen ;

stille machen , stillen, zum Schweigen bringen ;

unterdrücken ; besänftigen; ( - up) vertuſchen ;

Hushed, part. adj. ftill, verstümmt.

Husher, húsh'-ẻr, s . † vid. Usher.

Husk, husk, s. dieHülſe, Schale, Schelfe ; der

Cocon ; der Bodenfag der Stärke, Bodenjaß des

Stärkemchles.

To Husk, v. a. enthülsen, aushüljen, jchälen ;

husking, d.Enthülſen; husking frolick or match,

Am. das Enthülsen des Mais, ein Fest, zu wel

chem sich die Landleute oder Negersclaven ver-

sammeln und welches nicht selten ein luftiger

Tanz schließt.

Husked, husked, adj. hülfig, ſchalig.

Husky , hús'-kè , adj. hülsig , schalig ; heiser,

rauh, mit dem Husten behaftet.

Huskiness, hus'-kỉ-nẻs , s . die Heiserkeit.

Huso, hu' -so, s. der Hauſen, Stör ( Acipenser

huso od. sturio L.).

Hussar, húz-zår' , s . mod. der Huſar.

Hussel, s. das Abendmahl; To Hussel, v.

a. vid. Housel, &c.

Hussites, hus'-sits, s . pl. die Huſſiten (Anhän-

ger des böhmischen , im J. 1415 bey Kostniß

verbrannten, Religionslehrer Joh. Huß).

Hussive, s. cor. ft . Housewife gd. vid.

Hussy, hûz´-zẻ , s. 1. die ſchmuzige, verächtli

che weibl. Perſon, das garstige Mensch , Weib-

stück, die Schlampe ; 2. vid. Housewife.

To Hussy, v. a. (ein Frauenzimmer) ſchimpfen .

Hustings, hús'-tingz , s . pl. (court of

eins der Stadtgerichte von London ; die Ver-

ſammlung , der Verſammlungsort zum Wählen

eines Parlamentsgliedes, die Wahlbühne.

To Hustle, hús'-s'l , v. a . &n. froßen , (imc

dränge) fortſroßen ; (in N-engl. ) die Achſeln zucken.

Huswife, hủz' -zíf, (vid. NB. bey Housewife),

s. 1. die Hausfrau, &c.; 2. schlechte Wirthinn,

Schlampe, vid. Hussy.

To Huswife, v. a. wirthschaften.

Huswifely , Huswifery , vid. unt. House-

wife.

Hut, hut, 1. s. sing. die Hütte, Mil. T. Feld-

hütte , Barake ; 2. huts , (hutts) , s. pl. vid.

Hots .

To Hut, v. a. Mil. T. in Baraken legen.

Hut, part. (in W-engl. von To Het, ſtatt To

Hit), geschlagen.

Hutch , hutsh, s. der Kaſten , Getreidekasten ;

Trog , Backtrog , die Mulde; (bey Landleuten)

eine Falle, Ratten, Mäuse, ze. lebendig zu fan-

gen ; desgl. ein Kaſten Kaninchen einzusperren ;

(in Kent) ein kleiner Karren.

To Hutch, v. a. aufbewahren, beylegen.

Huxing, håk'-sing , s. eine Art des Hechtfan-

gens mit Blasen.

das Freudengeſchrey , Jauchzon®; man, der

Zujauchzer, Anhänger der Königspartey, Tory.

To Huzza, v. n. &a. Huſſa rufen, zujauchzen,

mit Freudengeschrey empfangen.

Huzzy, hůz´-zẻ, s. vid. Hussy.

To Hy, hi, v. n. † gehen, eilen, vid. To Hie.

Hyacinth , hi' -à-sinth , 1. s. die Hyacinthe

(Blume); der Hyacinth (Edelſtein) ; 2. adj. H.

T. pomeranzengelb.

Hyacinthine, hì- â-sin'-thin, adj. von od . wie

Hyacinthen.

Hyades, hì '-å-dez, ) s. pl. Ast. T. (fünf Sterne

Hyads, hi -âdz , am Kopfe des Stiers, wel

che ein V bilden), die Hyaden, Regens od. Ne-

belsterne.

Hyaena, hi-d'-nå, s. vid. Hyen, &c.

Hyaline , hl' -å-lin , adj. kriſtallen, kristallar-

tig, glasähnlich.

Hyaloides, hi-a-lỏé´-déz, s. d . Glasfeuchtigkeit.

Hybernal, hi-ber' -nål, adj. vid. Hibernal.

Hybrid , hib´-brid, adj. (v. Thieren

Hybridous, hib'-brî-dås , ) und Pflanzen ) va-

frardartig.

Hydatides , hi-dåt´-i-dèz, s . pl. Med. T. die

Wasserbläschen_am menſchlichen Körper.

Hydatism , hi -dâ-tizm , s. das Geräuſch des

Wassers im Leibe eines Waſſerſüchtigen.

Hy-day-gies, s . vid. Hey-de-guy unt. Hey.

Hydra, hi'-drâ, s. Ast . T. die Waſſerſchlange (ein

südl. Sternbild) ; Myth. die Hydra, (lernäiſche

Schlange mit vielen Köpfen) ; deßgl. fig. die

Vereinigung einer Menge Schwierigkeiten.

Hydragogues, hi' - drå-gôgz, s . pl. wäſſerichte

Feuchtigkeiten abzuführende Arzeneymittel.

Hydragogy, hi -drâ-god-jè, s. T. die Waſſer-

leitkunit ; Wasserleitung.

Hydraulick , (— cal) , hi-drå´-lik, 1. adj.

Phy. T. die Hydraulik betreffend , waſſerkünstig,

wasserleitend , hydraulisch ; 2. hydraulicks, s .

pl. Phy. T. die Waſſerkraftlehre, Hydraulik.

Hydrocele, hi '-drò-sel, S. , J., F., Enf., W.,

Ja.; hi-dró-se'-le, P., W., Ja.; hi-drôs'-lè,

E.; s. S. T. der Waſſerbruch.

Hydrocephalus , hi-drò -sef´-få-lủs , s. die

Wassersucht am Kopfe; der Waſſerkopf.

Hydrodynamicks, hi -drò - di-nâm´-iks, s. pl.

vid. Hydraulicks.

Hydrogen, hi -drò-jễn, s. Ch. T. derWaſſer-

iroff-(Gas).

Hydrographer, hì-drog'-grå-får, s. der Be-

ichreiber derGewässer ; Seekartenmacher, Hydro-

graph.

Hydrographical , hì dro-grâf'-fi-kål , adj.

hydrographisch ; map, die Seekarte.

Hydrography , hi-drog'-grå-fè , s. die Bez

fchreibung der Gewäſſer , Waſſerkunde , Hydro-

graphie.

Hydrology , hì-drôl´- ò-jè , s . die allgemeine

Lehre von den Gewässern, Hydrologic.

Hydromancy , hi -drò -man -sẻ , s . Das abre

fagen aus dem Waſſer.

Hydromantick, hi-drò-mân'-tik, adj. hydro-

mantisch .

Hydromel, hi'-drò-mêl, s. der Meth, das Ho-

nigwasser.

To Huzz, húz, v.n. ſummen, ſumsen, hummen,

brummen ; murmeln, wispern, flistern (n . ü .) .

Huzza , hůz-za', hủz-zâ', húz-zå , int. & s.

(Nationalruf derFreude u . des Beyfalls derEng

länder u. Amerikaner) Huſſa! Hurrah ! Juchhey ! ] fermeſfer, Hydrometer.

Hydrometer, hì-drôm´-mi-tår, s . T. der Waſ-
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Hydrometry, hi-drôm'-mi-trẻ, s. T. dieWas

fermessung ; Waſſermeßkunft , Hydrometrie.

Hydromphalon , (-lus) , hi-drôm'-få-lôn,

s. der Wassernabelbruch.

Hydrophobia, hi-dro-fo'-bi-å, s. die Was

Hydrophoby, hi'-drò-fò-bè, ſerſchen.

Hydrophthalmia, (-y), hi-drop-thal'-mi-â,

s. die Augenwaſſerſucht.

Hydropick , (- cal) , hi-drôp'-pîk, 1. adj.

wassersüchtig ; der Waſſerſucht ähnlich.

Hydropicks, s . pl. Mittel wider d . Wassersucht.

Hydropote, hi ' -dro-pot, s. der Wasser

Hydropotist, hi-drop'-o-tist, trinker.

Hydropsy, hi -drop- sẻ, s. vid. Dropsy.

Hydrostatical; -Îy, hi-drò-stàt'-i-kal, adj .

& adv. T. wasserwägend, hydrostatisch.

Hydrostaticks, hì-drò-stât'-iks, s. pl. T. die

Wasserwägekunst, Waſſerſtandslehre, Hydroſtatik.

Hydroticks , hi-drôt'-iks , s. pl. schweißtrei-

bende Mittel, Schweißmittel.

Hydrous , hl-drås , adj. wäſſerig, Waſſer

enthaltend.

Hydrus , hi'-drås , s . ( Milton) die Wasser-

schlange; Ast. T. vid. Hydra.

Hyemal, hi-e'-mål, W., Wb.; hl'-i-mâl, T.,

Ja., Dr. A., adj. zum Winter gehörig , win

terlich ; solstice , die Wintersonnenwende.

To Hyemate , hì-é´- måt , v. n. überwintern

(n. ü.) .

-

Hyemation , hi-i-må'-shẳn , s . die künstliche

Erhaltung den Winter über, Auswinterung.

Hyen, hi'-én, s. dieHyäne, der Tigerwolf,

Hyena, hi-e'-nâ, } das Grabthier ; (vielleicht nur

bey Shaksp. Hyen) .

Hygeia, hi-je -i-â, s . die Göttinn der Gefunds

heit, Hygea, Hygiäa.

Hygra, hi -grå, s . ( Chat.) vid. Eagre.

Hygrometer, hi-grôm'-mi-tår, s. T. derFeuch-

tigkeitsmesser, Hygrometer.

Hygroscope, hi - gro-skop, vid. Hygrometer.

Hygroscopick, hi-grò-skop'-ik, adj. wasser

ähnliche Eigenſchaften habend.

Hykes, hiks , s. pl. eine Art wollener Decken,

welche besonders nach der Barbarey gehen.

Hylarchical, hi-lår´-ki-kål, adj. die Materic

beherrschend ; —principle, der Univerſalgeiſt.

Hyleg, Hyleck , hi -leg , s . Astrol. T. der

Planet, worin ein Mensch geboren ist , und der

dessen Schicksale leitet.

Hylozoicks , hi'-lò -zò-iks , s. pl. eine alte

Sekte, welche allen Körpern ein Leben zuschrieb,

jedoch ohne Erkenntniß- oder Empfindungsver-

mögen.

Hym, s . (Shaksp. - K. L.) incor. ſt. Lym, qd, vid.

Hymen, hi-men , s. Myth. Hymen, der Ehe

gott; fig. der Eheſt̃and, die Ehe ; A. T. das Hy-

men, Jungfernhäutchen ; B. T. Knospenhäutchen.

Hymeneal, hi-mi-ne'-ål, 1. adj. hochzeit-

Hymenean, hi-mỉ-në' -ân ,? (id), chelich) ; 2.—,
or- song, s. das Hochzeitlied.

Hymn, hỉm, s. die Hymne, der Lobgeſang ;

book, das Gesangbuch .

To Hymn , v. a. & n. lobfingen , preisen,

Hymnen singen.

Hymnick, him'-nîk, adj . in Hymnen, preifend.

Hymnology , him-nôl´-ò-jè , s . die Hymnen-

jammlung.

Hyon, hl'-ôn , s. provinc. eine Schafkrankheit.

Hyp, hip, contr. vid. Hip, Hippish, & Hippo.

To Hyp , v. a. ( col. contr. v. Hypochon-

driack) hypochondrisch machen.

Hypallage, hỉ-pâl´-lå-jè, s . Rh. T. dieWort-

versehung, Verwechſelung der Cajus, Hypallage.

Hyper, hi'-pår , 1. s. (Prior) imp. vid. Hy-

percritick ; 2. in compos. übermäßig, über-

trieben.

Hyperaspist, hi-pêr-âs´-pist, s . der Beſchüßer,

Bertheidiger (w. i.) .

Hyperbate, hi'-per-båt, s. Rh. T. diefch-

Hyperbaton, hl-per -ba -tổn, } (erbafte Bort

folge.

Hyperbola, hi-pêr'-bo -lå , G. T. die Hyper-

bel (einer der Kegelschnitte).

Hyperbole, hi-per'-bò-lè, s . Rh. T. eine jede

durch Worte vergrößerte Vorstellung eines Din-

ges oder Gegenstandes, die Uebertreibung.

Hyperbolical, (―ick) ; - ly, hi-per-bôl'-

11-kål , adj. & adv. G. & Rh. T. die Hy-

perbel betreffend; hyperboliſch , übertrieben.

Hyperboliform , hi-per-bol' -li-form , adj.

G. T. die Form einer Hyperbel habend, hyper-

boliſch).

Hyperbolist, hi-pẻr'-bò-list, s. der Uebertrei-

ber, Aufschneider.

To Hyperbolize , hi-pẻr'-bò-lìz, v. n. & a.

mit Uebertreibung sprechen oder schreiben , über-

treiben, vergrößern .

Hyperborean, hi-per-bo'-ri-ân, adj. mitter

nächtlich), nördlich , hyperboreisch.

Hypercatalectick , hi-per-kât-å-lẻk´-tỉk , adj.

T. überzählig (vom Sylbenmaß zu langer Verſe).

Hypercritick , hi-per-krit'-ik , s. der allzu

strenge Kritiker, Erztadler.

Hypercritical , hi-për-krit'-i-kål , adj. über-

trieben, kritisch), frrenge, haarſcharf.

Hyperdulia, hi-per-du -li-â, s . (in d . kath.

Hyperduly, hi' -per-du-lé , Kirche ) hoher

Grad der Verchrung der Jungfrau Maria und

anderer Heiligen.

Hypericon , hi-per -i-kôn , s. das Johannes-

kraut, der Beyfuß.

Hyperion, hi-pe'-ri-ån, s. die Sonne.

Hypermeter, hi-pẻr' -mi-túr , s. was das ge-

wöhnliche Maß übersteigt (von Versen, auch von

Personen), der Riese.

Hyperphysical, hi-per-fiz -zi-kål, adj. übers

natürlich, übersinnlich .

Hypersarcosis , hi-per-sår-kō ' -sis , 8. das

wilde Fleisch.

Hyphen, hi' -fen , s. Gram. T. das Bindungs-

zeichen, der Einung oder Bindestrich [- ].

Hypnoticks, hip-not -iks, s. pl. die den Schlaf

befördernden Arzeneyen, Schlafmittel .

Hypocaust, hi'- pò -kåst , s. 1. (bey den Alten)

eine Art (unterirdischer) Kamin, von wo aus die

Badestuben erwärint wurden ; 2. mod, der Feuer-

plah in einem Treibhauſe.

Hypochondres , hip-pò -kin -ddrz, s. pl . vid .

d. f. W.

Hypochondria , hip- ò-kôn'-dri-â , s . 1. die

weichen Theile unter den Rippen des Menschen,

die Weichen , Dünnung ; 2. die Hypochondrie

(von Thom. perſonificirt) .
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Hypochondriack, hip-po-kôn'-dri-ik,

Hypochondriacal, hip -po -kon -drl '-â-kål,

adj. zu den Weichen gehörig ; milzïüchtig , hy-

pochondrisch, melancholiſch ; complaint, vid.

Hypochondria.

Hypochondriack, s. der Hypochondriſt.

Hypochondriacism, hip- o-kon-dri -a-sizm,

Hypochondriasis, hip-ò-kon-dri´-â-siz,

s. die Milzſucht, Schwermüthigkeit, Hypochondrie.

Hypochondriasm, s. imp. vid. d. v. W-r.

Hypochondry, s. (pl. -ies) vid. Hypochon-

dres.

Hypocist, hip'-d-sist , s. 1. cin Auswuchs der

Cistenröschen ; 2. der Saft dieser Schmaroßer

pflanze, (aus dem südlichen Frankreich) Hypocis

ftensaft, contr. Ciſtenſaft.

Hypocras, hip'-po-krås, s. vid. Hippocrass.

Hypocrisy, hi-pok'-krl-sẻ , s. die Heucheley,

Scheinheiligkeit.

Hypocrite, hip'-po-krit , s . der Heuchler,

Scheinheilige, Gleißner.

Hypothecary, hip-pôth'-i-kd-rẻ, L. T. 1. s.

der Pfandschriftbesiger , Pfandgläubiger , Hypo-

thekarius ; 2. adj. pfandrechtlich, pfandſchrift-

lich, unterpfändlich, hypothekariſch) ; — creditor,

wie s.; debts , Pfandſchulden, hypothekari-

sche (durch Grundeigenthum gesicherte) Schulden.

Hypothecation, hip-poth-i-k ' -shẳn, s. L. T.

das Verpfänden, die Verpfändung.

Hypothecator, hip-poth-i-kä'- tår , 6. der

Pfandschriftgeber.

Hypothenuse, s . (C. ) vid. Hypotenuse.

Hypothesis , hip-poth -i-sis , or hi-poth-i-

sis , s. ein als wahr angenommener Saß, die

Vorausseßung, Hypotheſe.

Hypothetical, (—ick) ; — ly, hỉ-pò-tkẻt´-

ti-kål , adj. & adv. vorausgeseht , (aus einer

Hypothese gefolgert u . für wahr) angenommen,

scheinwahr, hypothetisch.

Hypotrachelion , hip-po-trå-ke' -li -ôn , s . 1 .

Arch. T. der Hals des Säulencapitals ; 2. A.

T. der Unterhals .

Hypocritical, (-ick) ; —ly, hip-po-krit'- Hyren, hi'-rån , s . (Sylvester) † eine verführe-

îk-kâl , adj. & adv. heuchleriſch , ſcheinheilig, riſche weibl. Perſon, die Sirene ; vid. Hiren.

gleißnerisch), falsch.

Hypogastrick, hip-ò-gås'-trik, adj. zum Un

terleibe gehörig .

Hypogastrium, hip-d-gâs'-tri-ảm, s . der Un-

terbauch, Unterleib.

Hypogeum, hip-o -jè'-ảm, s . der unter derErde

befindliche Theil eines Gebäudes (bey den Alten) .

Hypoglossi, hip-po-glos'-sì, s . pl. 4. T. die

Zungennerven.

Hypogynick, hip-pò-jin'-ik, adj. B. T. bo-

denständig.

Hypomochlion , hip - po-moi -li - ôn , 8.T.

die Unterlage, der Ruhe oder Stüßpunkt eines

Hebels.

Hypopion, hip-po'-pỉ- ôn, s. Med. T. das Ei-

terauge.

Hypostasis, hl-pôs'-ta-sis, s . Th. T. das be-

Hypostasy, hi-pôs'-tå- sé, sondere Wesen, die

Persönlichkeit ; Med. T. der Bodenjaß des Urins .

Hypostatical ; - ly, hi-po -stất'-i-kål, adj.

& adv. Th. T. wesentlich, persönlich ; hyposta-

tical union , die Vereinigung der göttl. und

menschl. Natur (in Chriſto).

-

Hypotenuse, hi-pôt -i-nus, Wb., W., S., P.,

Ja., F.; hi-pôt-i-nus', Dr. K., Dr. J., Barc.,

s. G. T. die größte Seite eines rechtwinkeligen

Dreyecks, die Hypothenuse.

Hypotheca, hip-poth'-i-kå, s. L. T. 1. die Ver-

pfändung, Pfandverſchreibung, das Unterpfand ; 2.

das Pfandrecht des Gläubigers auf das ihm hy

pothecirte Gut.

To Hypothecate , hip-pôth'- i-kåt , v. a. L.

T. verpfänden , hypotheciren ; to a ship,

Gelder auf Bodmerey nehmen, verbodmen.

I.

I, 1, 1. s. das (derVokal) I, i, der neunteBuch,

frabe des Alphabets ; 2. (ehemals wurde i Wör-

tern vorgefeßt , 3. B.) : ibrought, ibuilt.

1, abbr. i, auch i' , st. in, in ; i . e . ft. id est,

that is, das ist ; ib. , ibid, ft. ibidem, in the

same place , daſelbſt , eben da ; id. ft. idem, |

Hyrse, hers, s . die Hirſe, vid. Hirse.

Hyrst, hirst, s . der Hain , vid. Hurst.

Hyson , hi' -sån , s. (von hy-tchoune, die erſte

Ernte), eine Art grüner Thee, der Hayſon;

skin, der Kaiserthee.

Hysop, Hyssop, hiz -zip, or hl'-sup, s. der

Jiop; hyssopick art, vulg. die Chymie.

Hysterick , (-cal), his-ter' -rik, adj . Med.

T. mit Mutterbeschwerden, Bauchnervenſucht be-

haftet ; von Mutterbeschwerden herrührend , hy-

sterisch; passion , die Mutterbeſchwerung,

aufsteigende Mutter; sobs, heftiges Schluchzen.

Hysterick, s. die Arzency wider die Mutterbe-

schwerden.

-

Hystericks , s. pl. die Mutterbeſchwerden, Hy-

sterik.

Hystericalness, his-ter'- rik-ål-nes, s. das Hy-

sterische.

Hysterocele, his-ter´-d-sẻl , s . Med. T. der

Mutterbruch, Vorfall (der Mutter).

Hysterology, his-tér-ôl´ -d -jẻ , 8. Gram. T.

der Redefehler , wenn das Hinserste vorn steht,

vid. Hysteron-proteron.

Hysteromany, his-tér-ôm'-â-nè, s. Med. T.

die Manntollheit, das Mutterweh.

Hysteron-proteron , hỉs' -tẻr-ôn-prót´ - ẻr-ôn,

s. Gram. T. das Verkehrte imAusdruck zweyer

Begriffe (Erwähnung dessen zulcht , was zuerst

geschah) , das Hysteron-Proteron.

Hysterotomy, his-ter-ôt´-tò-mè, s. S. T. die

Aufschneidung der Bärmutter , der Kaiſerſchnitt.

Hyth, Hythe, hiTH, s. die Schiffslände, der

kay, vid. Hithe.

the same , derselbe, dasselbe ; F'd, ft. I had, I

would, ichhatte, ich hätte, ich würde, ich möchte;

I'll , ft. I will, I shall , ich will , ich werde ;

illus., ft. illustrious, erlaucht ; I'm, ft. I am,

ich bin ; I. H. S. ft. in hoc signo , in diesem

Zeichen oder Symbol se. vinces, wirst Duſiegen
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(Inspiration Kaiser Konstantins des Großen, der

bey einem bevorstehenden Kriege ein Christus-

Kreuz mit dieſerInſchrift erblickt haben wollte) ;

in. , ft. inch, inches, Zoll, Zölle ; incog. , st.

incognito , ungekannt , unter fremden Namen ;

ino., ft. indigo , Indigo ; inst. 1. ft. instant,

instance, dieses, laufend, gegenwärtig (z.B. on

the 4th inst. am 4ten dieſes, i. e. Monates) , Bey-

ſpiel; 2. ft. institution , instrument, Inſtitution,

Instrument ; inv. st. invoice, Factur ; IOU od.

I. O. U. ft. I owe you, (bes. unter Spielern,

eine Ehrenſchuld anzuerkennen) ich schulde Ihnen

od. bin Ihnen ... ſchuldig ; (vid. To Vow-

el) ; it's , ſt. it is , es ist ; I've , ſt. I have,

ich habe.

....

1, pron. ( die erste Person Sing .) ich ; IOU,

I'd, &c. vid. unt . abbr.; it is (col. ' t is ) I ,

ich bin es ; poor I ! id) Armer ! (im gem. Le-

ben wird dieſer Nominativ häufig mit dem Ob-

jectiv me, verwechselt , z . B.) : between you

and I (ft . me), unter uns ; (so auch umgekehrt,

vid. Me) ; I believe, meines Wissens ; may I

be forgiven, möge man mir verzeihen ; I say!

(Jemandem nächzurufen ) hören Sie ! hören Sie

doch! (des Nachdrucks wegen (col. ) am Ende ei-

nes Sages wiederholt wie das franz . moi) I do

not like these several councils I, (Shaksp.

Rich. III.) I per se , † ich allein ; NB.

dieses Pron. wird in jedem Verhältniß groß ge-

schrieben.

-

I, adv. 1. † ft. ay oder yes , je , ja, ja doch ;

2. Sea Exp. (als affirmative Antwort derMa-

trojen auf des Capitäns Befehl) I sir, ja, ja.

Iacinth, ' --sinth, s . vid. Hyacinth.

Iambick , l-am'-bĺk , Gram. T. 1. adj. jam-

bisch ; 2. s. der zweysylbige Versfuß [ - ],

Jambe, jambiſche Vers ; fig. die Satyre.

Iati wood, i-a -ti-wud , s. auf Java u . Am

boyna, Benennung des Teakwood, qd. vid.

Iatroliptick, l-a-trò-lip'-tik, adj. durch äu-

Berliche Mittel (Salbung) heilend.

Ib, ib, s. abbr. für : Isabel, Jſabelle (F-n .).

Iberia , i-be -ri-a , s. † * (vom Fluß Iberus,

jest Ebro) Spanien.

Ibex, l'-beks, s. (lat . ) der Steinbock.

Ibis , l' -bis , s. der Nilreiher, Jbis (egyptische

Storch).

the -

"

Ice, is, s . das Eis ; das Zuckereis , der Eisspies

gel, concrescirte Zucker ; das Gefrorne ; to break

the , das Eis aufhauen ; fig. den Weg bab

nen, die Bahn brechen , die Schwierigkeiten be

seitigen; es wagen ; Sea Exp-s. field of

(— field), eine zuſammenhängende Eisfläche, ein

Eisfeld (dessen Ende von der Spiße des Mastes

nicht zu übersehen ist ) ; vid. Floe ; body of

festes Eis ; loose, floating (or drift)

- , das Treibeis ; open (sailing) mürbes,

loceres, zu durchsegelndes (fahrbares) Eis ; a

pack of , eine Ansammlung von Eisstücken,

von der Mastspiße nicht zu überſchen; packed

-, Eis in großen aufeinander gehäuften (zuſam-

menhängenden) Maſſen ; close-packed —, dicht

gehäuftes Eis; berg, der Eisberg (im hohen

Norden); blink (or blink of the -), der

Eisschimmer, Eisblick (weiße oder gelbliche Wi-

derschein der Eisfelder am Horizont) ; boat,

vid. — yacht ; bound, vom Eis eingeſchloſs |

-

-

-

sen, eingefroren (v. Schiffen) ;
-

brash, fleine

v. den größeren Maſſen abgebrochene Eisfrücke, vid.

open — ; breaker, der Eisbrecher, Eisbock ;

-

-

-

--

brook, der Eisbach (Beyname des Flüßchens

Xalon in Spanien) ; built, von Eismaſſen

aufgethürmt; candle, (in Kent) vulg. der

Eiszapfen; cellar , 1. der Eiskeller (n . ü. ) ;

2. der Eistopf (ein Gefäß zum Eismachen) ;

cream, das Gefrorne ; cup , der Eisbecher ;

house, die Eisgrube , der Eiskeller ; is-

lands , Eisinseln; pail , der Eiseimer, das

Kühlgefäß ; · patches, eine Anſammlung von

Eisstücken (Flacken) von der Mastspise zu über-

sehen ; I plant , das Eiskraut , Kristallkraut

(Mesembryanthemum Christallinum L.);

spur , der Eissporn ; - yacht , die Eis-

Jacht (ein kl. Fahrzeug , das man ſtatt eines

Schlittens gebraucht um auf demEiſe zu ſegeln).

To Ice , v . a . mit Eis überziehen , beeiſen, ein-

frieren , gefrieren machen , eisen , aufeiſen ; (—

over), überzuckern.

-

-

-

-

Iceland , is -́lând, 1. s . (die Insel) Island ; 2.

adj. isländiſch; dog, der isländische Hund

(eine Art Damenhunde) ; fish, der Flachſiſch

(Art Stockfisch) ; — moss, das isländischeMoos.

Icelander, Is'-lån-dår, s. der Isländer.

Icelandick , is' - lân-dik , adj. isländisch).

Ich, ik, pron . (in W-engl. fr . I) ich ; Ich dien,

ich diene (Wapenspruch des Prinzen v. Wallis).

Iceni , l-se -ni , s . pl. (ehemals) die Bewohner

von Suffolk , Norfolk, Cambridge und Hun-

tingdonshire.

-
fly,

Ichneumon , ik-nd' -môn , s . der Ichneumon

(die egyptische Otter, Pharaonismaus) ;

die Schlupfwespe, der Raupentödter.

Ichnographical , ik-no-grâf-i-kâl , adj. den

Grundriß betreffend.

Ichnography, ik-nog' -grå-fè, s. T. der Grund-

ris eines Gebäudes oder Fort's.

Ichor, l' -kor, s . 1. Med. T. das Gliedwaſſer,

Blutwaſſer, Wundwaſſer, die Lymphe ; 2. * das

unsterbliche Blut der Götter ; Wein.

Ichorous, l'-kor-ds, adj. blutwäſſerig, eiterig.

Ichthyography, ik-thi-ôg'-rå-fè , s. die Be-

schreibung der Fische.

Ichthyology , ik-thi-ôl' - ò-jễ, s. die Fiſchkunde,

Lehre von den Fiſchen .

Ichthyophagist, ik-thi-of-â-jíst, s. der Fisch-

effer.

Ichthyophagy, ik-thi-ôf'-â-jè, s . d . Fiſcheſſen.

Icicle, i -sik-k'1, s. der Eiszapfen , Eiszacken.

Iciness, -si-nes, s . das Eifige, viele Eis.

Icing, is' -ing, s. das Beeisen ; Aufeiſen ; Ueber-

zuckern ; der Zuckergus.

Icinglass , l' -zing-glås, s . vid. Isinglass.

Ickle, ik'l, s. (in N-engl.) vid. Icicle.

Icon, ' -kon, s. das Bild, Gemälde ( n. ü.) .

Iconism , l' -kon-izm , s. die bildliche Vorstel-

lung, das Gemälde.

Iconoclast, i- kon´-d-klåst, s. derBilderſtürmer,

Bilderzerbrecher (in Kirchen).

Iconoclastick , i-kon-d-klås'-tik , adj. bilder-

stürmend, bilderzerbrechend (in Kirchen).

Iconographick , (— cal) , 1-kôn-d -grâf'-ik,

adj. bilderbeschreibend , zur Bilderbeschreibung

gehörig.
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Iconography, l-kôn-ôg'-rå-fè, s. die Beschrei- | Idiosyncrasy , id-l-d-sing'-krå-sẻ , s. Med.

bung antiker Bilder, Statuen und Denkmäler.

Iconolater , i-ko-nôl´-å-tår , s . der Bilderdie-

ner , Bilderanbeter.

Iconology , i-ko-nôl´ -d-jè, s. die Bilderkunde,

Bilderlehre, Erklärung der Sinnbilder , Jko

nolegic.

Icosahedron, i-kỏ-så-hè´-drôn , s . G. T. das

Ikosaedron (ein in 20 gleichſeitigen Triangeln

eingeschlossener_Körper).

Icterical, ik-ter -i-kâl, Į adj. gelbsüchtig ; gut

Icterick, ik-ter´-rik, wider die Gelbsucht ;

disease , die Gelbsucht.

Icy , l'-se , adj. eisig , voll Eis, gefroren ; fig.

falt, frostig , leidenschaftslos , untheilnehmend,

herzlos ; humour , fristallne Feuchtigkeit;

pearled , (Milt.) eisbeperlt; sea, das

Eismeer.

I'd, id, abbr. ft . I would, &c. vid. I, abbr.

Idea , i-dè´-â , s . die Idee , Vorstellung , der

Begriff ; fig. Bild (e . s. W.) ; to form an —,

sich vorstellen.

Idea, id -i-â, s . Idea (F-n.).

-
Ideal; ly, i-dé' -ål, adj. & adv. idealiſch),

intellectuell , urbildlich , vorbildlich , vorgefaßt,

nicht wirklich , nur gedacht.

Ideal , s . das Ideal ; Gedankenwesen , Traum-

bild; Urbild , Musterbild, Vorbild.

Idealism, i-de -al -izm, s . d . Erscheinungslehre .

Idealist, i-dè´-å-list, s . der Erſcheinungslehrer,

Idealist.

To Idealize , i- dé´-å-lìz , v. n. Begriffe,

Ideen bilden , idealiſiren.

To Ideate , i-de´ -ât , v. a . in Gedanken bil-

den, erdenken (n . ü. ) .

Identical, ( — ick ) , ì-dễn´-tỉ-kŝl , 1. adj.

2. ly, adv. identisch) , einerley , eben so,

eben dasselbe ; 3. ness, s. vid. Identity.

Identification , 1-dển -ti-fi-kế -shun , s. die

Zuſammenſchmelzung, Ineinsbildung ; der Erweis,

der Identität.

To Identify , i-dễn´-tỉ-fi , v. a. T. unter ei-)

nen (ganz gleichen) Begriff bringen , gleich (ei-

nerley) machen ; die Identität erweisen.

Identity , i-dén'-ti-tẻ , s. T. die Abwesenheit

der Verschiedenheit, Einerleyheit, Gleichheit (in-

nerer Bestimmungen) Identität.

Ideot, id'-i-åt, s. vid. Idiot.

der

Ides , -dez , Wonc. , Sm. , E.; łdz, W., s.

pl. die Idus (im alten röm. Kalender ,

13te Tag jedes Monates, - ausgen . März, May,

Jul. u. Oct. wo es der 15te ist) .

Idiocracy , id-i-ôk'-krâ-sẻ , s . die eigene Na-

tur und Art eines Körpers.

Idiocratical, id-i-ò-krát´-tî-kål, adj idiofra

tisch) , körperlich) (beſonders) eigen.

Idiocy, id' -i-o-sẻ, s . die Dummheit , Einfalt.

Idiom, id -i-ům, s. die Spracheigenheit, Sprach-

weise , Mundart, das Idiom.

Idiomatical , (- ick ) , id-i-d-mât´-I-kål, |

adj. einer (besond.) Mundart od. Sprache eigen.

Idiomatically, id-i- ò -mât´-i -kâl-lè, adv. nad) |

einer besondern Mundart od. Sprachweise.

Idiopathy, id-i-op'-på-the , s. 1. Med. T.

die eigene (örtliche) Krankheit , Hauptkrankheit;

2. Phy. T. die besondere Leidenschaft , das bes.

Gefühl.

T. die Körper- oder Gemüthseigenheit , Em-

pfindungseigenheit, der Jemandem eigenthümliche

Naturhang oder Abscheu , z . B. Abſcheu gegen

Kaßen , Genuß der Spinnen, zc. , Idiosynkrafie.

Idiot , id'--åt , s. der Idiot, Blödsinnige, un-

wissende Mensch (von Geburt aus) , der Unge=

lehrte , Pinsel.

Idiotcy, id´-i-it-sè, s . vid. Idiocy.

Idiotical, ( ick) , id-i-åt'-i-kål, adj. schlicht,

gemein, ungelehrt ; einfältig, dumm.

Idiotism , id′-i-út-izm , s. die Spracheigenheit,

der Idiotismus ; die Verſtandesſchwäche, Dumm-

heit ; Einfalt.

Idiotize, îd´-i-ò-tìz, v. n. ſchwach od. ſtumpf

werden (am Verſtand).

-

-

Idle, l' - d'l , adj. müßig, unbeſchäftigt, arbeits-

scheu, träge , faul , sorglos , nachlässig ; vergeb-

lich , fruchtlos , unnüß , nichtig , eitel ; läppisch,

unbedeutend ; unfruchtbar ; an boy , ein fl.

Faulenzer; fellow , der Pflastertreter;

head, cin lcerer Kopf ; -headed, (―pated),

thöricht, albern, närrisch ; wahnwißig , des Ver-

standes beraubt (w. ü) ; hours , Mußestun-

industry, geschäftiger Müßiggang ; an

story, ein blaues (ein unbedeutendes) Mähr-

chen ; talk , eitles , leeres Geschwäß ;

weeds (Shaksp. ), † Unkraut; words, une

nüge Worte ; worms, (Shaksp. - R. & J.)

die Müßiggangswürmer (als Strafe in der Mäd-

chhen Finger).

den ;
--

-

-

-

To Idle , v. 1. n. müßig gehen , faulenzen ;

(Shaksp.) leicht umherflattern ; 2. a. vertändeln.

Idlely, -d'1-le, adv. † vid. Idly.

Idleness , l' - d'l- nés , s . der Müßiggang , die

Arbeitsschen , Trägheit, Faulheit, Nachlässigkeit ;

Abmüßigung , Geſchäftslosigkeit , Muße , Unthä

tigkeit ; Unwirksamkeit , Vergeblichkeit , Nichtig-

keit , Eitelkeit (w. ü . ) ; das Läppiſche (w. ü.) ;

die Albernheit, Thorheit; Unfruchtbarkeit ; Werth

losigkeit (w. ü. ) ; hours of — , Mußeſtunden ;

is the key of beggary , Müßiggang ist

aller Laster Anfang , oder Müßiggang ist des

Teufels Ruhebank.

Lec-

Idler, -d'l-år, s . der Müßiggänger.

Idlesby, l' -d'l'z-bè , s . (Whit. ) vid. Idler.

Idly, l' -d'l-è, adv. müßig, unbeschäftigt, träge,

faul, sorglos, unachtſam, unaufmerkſam, vergeb-

lich, unnüger Weiſe , albern ; to talk

res Zeug schwaßen , fantaſiren.

Idol , i' -dål , s. der Abgott , Göße ; das Idol ;

Bild; Gemälde , Ebenbild , Abbild ; eine Vor-

ftellung (n . ü . ) ; worship , die Abgöttercy,

der Gößendienst.

Idolater , i-dôl´-lâ-tår , s . der Abgötter, Göz-

zendiener ; Bewunderer , Berehrer , Vergötterer.

Idolatress, i-dol´ -lâ-trẻs, s . die Gößendienerinn.

Idolatrical, i-dò -låt'-ri-kål, adj. abgöttiſch.

To Idolatrize, i-dôl´-lâ-triz, v. a. & n. Göz-

zen dienen , Abgötterey treiben, abgöttiſch anbe-

ten ; verchren .

-
ly,Idolatrous , i - dỗl'-la-trås , 1. adj. 2.

adv. abgöttisch ; auf abgöttiſche Weise.

Idolatry, l-dôl'-lâ-trẻ, s. die Abgötterey , der

Gößendienst.

Idolish , l'´ -dål-ish , (Mill.) adj. abgöttiſch;

temple, der Gößentempel.
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Idolism , ' -dål-izm , s . die Abgötterey ,

Gößendienst.

der

Idolist , i'-dål-îst , 8. * der Abgötter , Gößen-

diener.

To Idolize , l'-dò-lìz , v. a . abgöttiſch vereh-

ren , vergöttern , anbeten ; idolized, vergöttert.

Idolizer, l´-dò-lì-zår , s . der Bergötterer, An-
beter

Idolous, l' - dil- ås, adj. † vid. Idolatrous.

Idoneous , i-do' -ni- ús , 1. adj. bequem , ge

schickt , gemäß ; 2. ness , s. die Gemäßheit,

Angemessenheit.

Idyl, i '-dil, s. die Idylle , das Schäfergedicht.

Idyllion , l- dil'--ẳn , s. das Idyllion , kleine

Gedicht.

If, if, conj. ( bedingend ) wenn , wofern , falls,

im Falle ; wenn auch, wenn gleich ; ob ; † wie

wohl , obichon ; I will do it if I die for it,

ich thue es , und sollte es mir das Leven to

fen ; as if, als wenn , als ob ; if not , wo

nicht ; if-so-be that , &c. , gescht es wäre so,

das , c.; without ifs or ands , ohne viele

Ausflüchte.

Ifags, int. vid. Ifakins.

l'faith , if-fath' , adv. (in faith) in der That,

wahrhaftig, traun.

Ifakins , If-fak´-înz , int. vulg. meiner Ser !

Ight , it , s. contr. ft. Ilet , die kl. Insel.

Ignaro, ig-na -rò, s . † d . Unwiſſende, Dummkopf.

Igneous, ig'-ni-ús, adj. feurig (v . Kohlen, 2c.) .

Ignifluous, ig-nif'-lu-ås, adj. feuer-fließend.

To Ignify, ig'-ni-fi , v. a. zu Feuer machen,

bilden.

Ignipotent, ig-nỉp'-pò-tễnt, adj . dem Feuer

gebietend.

Ignis fatuus , igʻ-nis-fåt' -d- ås , s . das Irr-

licht, der Frrwijd) ; pl. Ignes fatui.

To Ignite, ig-nit' , v. a . & n. Ch. T. in Feuer

jesen, anzünden, zünden ; glühen (v. Eisen , 2c.) .

Ignitible, ig-ni -ti-b'l, W., P. , Ja., J., F.;

ig-ni-ti-b'l, S., adj. zündvar, brennbar (n.ü.) .

Ignition , ig-nish'-ån , s. das Anzünden, Glü-

ben; Ch. T. die Verkalkung , Glühe.

Ignivomous, ig-nîv'-vò-mås, adj. feuerſpeyend.

Ignobility, s . vid. Ignobleness.

Ignoble, ig-no' -b'l , 1. adj. unadelig , unedel ,

(v. Personen u. Sachen) , unwürdig , gemein,

niedrig ; the crowd, der Pöbel ; 2. — ness,

s. der Mangel an Würde , die Gemeinheit,

Niedrigkeit , (der Geburt, 2c.) .

-

Ignobly, ig-no' -b’lè, adv. unedel , gemein, niedz

rig, schändlich.

Ignominious, ig-no-min'-yås, W., S., Ja.,

F., Enf.; ig-no-min'-i-ůs, P. , J., 1. adj. 2.

ly, adv. entehrend , ſchändlich , schimpflich ;

3. ness , s. die Unehre , Schande , Schänd-

lichkeit, Schimpflichkeit, Niederträchtigkeit.

Ignominy , ig'-no-min-è , s. die Schmach,

Schande, Unehre , Ehrlosigkeit, der Schimpf.

Ignomy, s. contr. † vid. Ignominy.

Ignoramus, ig-no -ra' -mus, s. L. T. die Los-

sprechung wegen unzulänglichen Beweises ; vulg.

der Unwissende , Ignorant.

Ignorance , ig' -no-råns , s. die Unwiſſenheit,

Unkunde ; Ungelehrtheit ; der Fehler aus Un-

wissenheit , (in dieser Bedeutung auch im pl.) :

ignorances, pl. ( C. P.) , unwissentliche Fehler.

Ignorant, ig' -nd-rânt, 1. adj. unwiſſend , un-

gelehrt , ununterrichtet , unkundig ; verborgen,

unentdeckt; unwissentlich begangen (n. ü . ) ; to

be of..., unwiſſend ſeyn in ..., Etwas nicht

wiſſen, unbekannt damitseyn ; I amnot—, ich weiß

gar wohl; of the world, ohne Weltkenntniß.

Ignorant, 1. s. der Ignorant , Unwissende; 2.

- ly , adv. unwiſſend , unkundig ; aus Unwis-

fenheit; 3. ness, s. die Unwissenheit.

To Ignore , ig-nor' , v. a. (Boyle) n. 1.

nicht wissen.

-

---

Ignoscible, ig-nos´-si-b’l, adj. verzeihlich (n.ü.) .

Ignote, ig-not', adj. affect. lat . unbekannt.

To Ild, ild, v. a. & n. † vid. To Yield.

Ile, 1, s. 1. der Chorgang, (n . ï . ) vid. Aisle ;

2. die Kornähre (n . ü.) .

Ilet , l' -let , s . † die kl. Insel ;

Eilet-hole.

-- hole, vid.

Ileus , i-lé'-is, T.; il´-li-ås, C. , s . A. T.

der Krummdarm.

-

Ilex , i' -leks, s . (lat. ) die Steineiche.

Iliack, (—´cal) , il´ -i-âk, adj. Med. T. die

Gedärme betreffend ; passion, die Darmgicht.

Iliad , îl´ -i-âd, s . Homers Gedicht von der Zer-

störung Trojas , die Iliade, Ilias.

Ilk , ilk , pron. adj. † (& ſchott.) ein Jeder ;

eben derselbe.

―

-9

-

I'll, abbr. ft. I will , vid. I, abbr.

Ill , 31 , 1. adj. & adv. (phyſ. u. moral.) übel,

böse , schlecht (von Dingen) ; krank , unpaß ;

schwerlich) ; at ease , unruhig , unbehaglich ;

of..., krank an …..; to fall —, frank wer-

den; to take übel nehmen ; to bear

schwer ertragen ; he can away with it,

er kann es nicht gut vertragen ; es wird ihm

jauer ; to return for good, Gutes mitBö-

sem vergelten ; weeds grow apace, prov.

Unkraut wächst über Nacht , oder Unkraut ver-

geht nicht; 2. in compos. (eine üble od. schlechte

Beschaffenheit zu bezeichnen) : —- affected, libel

gefinst; blood, Groll ; Zwist ; boding,

etwas Böses (Unglück) bedeutend ; bred,

von schlechter Erziehung , unmanierlich , ungezo-

gen; breeding , die rohe Aufführung ;

conditioned, schlecht beschaffen , schlecht conditio-

nirt, schadhaft; contrived , schlecht ausge-

sonnen ; wunderlich; doings, pl. Echlechtig-

keiten ; faced , von häßlichem Geficht ;

fancied, schlecht gewählt;

unglücklich);
-

----

-

--

--

-

-

fa-

fated, ungünstig,

favoured , ungeſtalt , häßlich ;

favoured faults , häßliche Fehler;

vouredly , häßlich ; plump ; favouredness,

die Häßlichkeit; footing, der gefährliche An-

kerplas; unsichere Weg ; fortune, das Miß-

geſchick, Unglück ; framed, verschoben, ſchief;

-

-

gotten , mit Unrecht erworben ; grace,

böse Miene; health, die Unpäßlichkeit ;

judged, ſchlecht berechnet; lived (il' -liv'd),

ein schlechtes (oder gottloſes) Leben führend ;

looked, von schlechtem Anſchen ; - looked to,

schlecht in Acht genommen ; looking, verdächtig

aussehend ; luck , das Unglück, Mißgeschick;

-

matched , nicht übereinstimmend , unpassend

(eigentlich u. uncigentlich)) ; — minded, übel-

gesinnt ; nature , die rauhe , unfreundliche

Gemüthsart, Barschheit , Härte , Bösartigkeit,

Bosheit, Visgunst ; — natured, bösartig, bos-
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--

-

-

an

-

-

- natured

return ,

an

-

haft , hämiſch , schlecht beschaffen ;

land, n. 7. schlechter Boden ; -natured wool,

vid. unter Wool ; naturedly , boshafter

Weise; naturedness , vid. nature ;

patched, ſchlecht verbunden ; pleased, übel

zufrieden , mißvergnügt ; principled , von

eine
schlechten Grundsäßen ;

schlechte Belohnung ; satisfied, unzufrieden ;

shaped , übel gestaltet , häßlich) ;

shaped man , ein Verwachſener , ein Knirps ;

sorted , unvollſtändig , verstümmelt ;

sound , die schwere Aussprache ;

spoken of, in üblem Rufe , berüchtigt ;

starred , unter dem Einfluß eines ungün-

ftigen Gestirns , unglücklich ; supported,

schlecht aus- oder durchgeführt ; tempered,

übellaunig ; tidings , widrige , ungünstige

Nachrichten ; timed, zur unrechten Zeit, übel |

angebracht, ungelegen ; treated, mishandelt ;

usage, die Ungerechtigkeit, Grauſamkeit ;

will, der böse Wille , das Uebelwollen , der Un-

wille , das Mißfallen ; to bear an will to

one , Jemanden abhold seyn ; willer , der

Uebelwollende , vid . Evil.

-

-

-

Ill , s . das Uebel, Böſe, Laſter ; Unglück ; Leiden ;

die Bosheit , vid. Evil.

To Ill , v. a. (in N-engl.) tadeln, schmähen.

Illacerable, il-lås' - er-a-b'l, adj. unzerreißbar.

Illachrymable, il-lâk'-kri-må-b'l, adj. unfä-

hig zu weinen , thränenlos ; I was , es fo

frete mir keine Thräne.

Illapse , il-laps , s. der Eingang , Einfluß,

Ausfluß, das Ausströmen ; der Anfall , das zu

fällige Kommen ; of light , das Ausſtrömen

des Lichtes.

-

To Illaqueate , il-lå´-kwi- åt, v. a. berücken,

bestricken, verstricken, fangen (w. ü . ) .

Illaqueation , il-la-kwi-à´- shun , s. das Be-

rücken , Bestricken , Verstricken ; Fangen ; der

Fallstrick, die Falle, Schlinge (w. ii .) .

Illation , il-la -shắn , s. der Schluß , die Fol-

gerung (m. i.) .

-

Illative , il -lå-tiv , 1. adj. eine Schlußfolge

anzeigend ; 2. s. die Schlußpartikel ; 3. -ly,

adv. ichließend, folgernd, durch eine Schlußfolge.

Illaudable , 1-1ä' - då-b'l , 1. adj. 2. ly,

adv. nicht löblich , unlöblich , unrüymlich , un-

würdig , ohne Lob zu verdienen.

Illecebrous , il-lè´-si-brås , adj. voll Loďkun-

gen (n . ü.) .

-

Illective, il-lek'-tiv, 1. adj. lockend , reizend ; ||

2. s. die Lockipeise, Reizung, Anlockung.

Illegal , il-lè'-gål, 1. adj. 2. ly, adv. un

gefeßlich, rechtsungültig, geschwidrig, widerrecht-

lich, unrechtmäßig ; 3. ness, s. vid. Illegality.

Illegality , il-li-gal' -li-tè , s . die Geschwidrig-

keit, Widerrechtlichkeit, Unrechtmäßigkeit.

To Illegalize, il-lè' -gâl-iz, v . a. gefeßwidrig

machen.

Illegibility, 1-1ẻd-jî-bil´-î-tè , s. die Unleser-

lichkeit.

Illegible, i - d '-ji- b'l , adj. unleserlich.

Illegitimacy, il-li-jit'-i-ma-se , s. die Unche="

lichkeit, uneheliche Geburt.

Illegitimate, -li-jit'-ti-måt, L. T. 1. adj.

2.- ly, adv. unehelich ; unecht ; an illegi-

timate son , ein Bastard ; 3.

Illegitimacy.

- ness, vid.

To Illegitimate, v. a . für unehelich erklären ,

die Unehelichkeit erweisen.

Illegitimates, s . pl. cant. 1. nachgemachte (fal-

sche) Souveraind'or ; 2. die freywilligen Ein-

wanderer nach Neu-Südwales.

Illegitimation , il-li-jit-ti-må´-shẳn, s . 1. vid.

Illegitimacy ; 2. die Unechtheit (z B. einer

Urkunde).

Illeviable , il-lev´-vi- å-b'l , adj. was nicht

erhoben , nicht eingefordert werden kann .

Illiberal, il-lib´-ber-âl, 1. adj . 2. —ly, adv.

nicht freysinnig, uncdel, niedrig, gemein , gering ;

nicht freygebig , engherzig , knauserig , karg ; 3.

ness, s . vid. Illiberality.

liberality , il-lib-bẻr-rål' -li -tẻ , s . die un-

großmüthige Denkungsart und Handlungsweise,

Niedrigkeit ; Engherzigkeit, Knauſerey, Kargheit.

Illicit; ly, il-lis'-sit , adj. & adv. verbo-

ten, unerlaubt, unzulässig.

Illicitous, il-lis' -si-tus, adj. † vid. Illicit.

To Illighten , il-'-t'n , v. a. † erleuchten,

erhellen .

Illimitable ;
-

ly, il-lîm'-mi-tå-b’l, adj. &

adv. unbeschränkbar, unbegrenzbar, grenzenlos.

Illimitation , il-lim-mi-tá´-shån , s. die Unbe-

stimmtheit.

Illimited , il-lim'-mit-éd , 1. adj. unbegrenzt,

grenzenlos ; 2. ness , s. die Unbeschränkbar-

keit , Unbegrenztheit.

-
Illiteracy, il-lit -tẻr-â-se, s . vid. Illiterateness.

Illiterate , il-lit'-ter-åt , 1. adj. 2. - ly,

adv. angelehrt , unwissend , ungebildet; roh,

barbarisch); 3. ness , s. die Ungelehrtheit,

Unwissenheit.

―

Illiterature, -ît´-tér- å-tshỏỏr , s. der Man-

gel an Gelehrsamkeit (w. ü .) .

Illness , l' -nes , s. die schlechte Beschaffenheit

(n . ü.) ; Krankheit , Gesundheitszerrüttung , Un-

päßlichkeit ; Schlechtigkeit, Bösartigkeit.

Illogical , il-lod'-ji-kål , 1. adj. 2.

adv. wider die Regeln der Logik , unlogisch,

unvernünftig ; 3. ness , s. die Folgeunrich-

tigkeit , Vernunftwidrigkeit , das Unlogische.

To Illude , 1-lud' , v. a . täuschen , berücken,

verblenden ; veripotten , höhnen .

ly,

To Illume , il-lùm ' , v. a. erleuchten, aufhel-

len ; verschönern , schmücken.

Illumed, il-lum'-d , the s. pl. Th. T. Er-

leuchtete , Neugetaufte (b. d. erſten Chriſten).

To Illuminate, il-lu´-mi-nåt, v. a. erleuchten,

erhellen ; aufklären ; illuminiren , mit bunten

Farben schmücken ; bunt ausmalen , bunt'ma-

chen ; erläutern (W. S. in CountR. of P. ) imp.

Einem leuchten, durch Vortragung eines Lichtes

den Weg zeigen.

Illuminate, 1. adj. fig. erleuchtet, aufgeklärt;

2. s. der Erleuchtete , (Mitglied des J¤umina-

ten-Orden) der Illuminat, (pl. illuminees, il-

luminati, il-lu-mi-nèz' , il -ld-mi-nå´-tì) .

Illumination, il-lù-mi-nå' -shản, s . lit. &fig.

das Erleuchten , die Erleuchtung , Jllumination ;

das Licht; die Helle, der Glanz.

Illuminative , il-l -mi-nå-tiv , adj. erleuch-

tend, erhellend, leuchtend.
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Illuminator, il-ld′-mi-nå-tår , s. der Erleuch- Imaginer , i-mâd´-jîn-år, s. der Erdenker (der

ter; der Etwas ausmalt, Jlluminirer.

To Illumine, il-lù'-mîn , v. a . * erleuchten,

erhellen ; schmücken, zieren, vid. To Illume.

Illusion , il-l '-zhẳn , s. die Täuſchung ; das

Blendwerk; der Sinnenwahn , Jrrthum , das

Wahnbild , die Illusion.

3.

Illusive , hl -là -siv , 1. adj . 2. − ly, ade .

täuschend , verblendend , betrüglich , verfänglich ;

ness, s. die Trüglichkeit, der Trug, Schein.

Illusory, il-la -sûr-è, adj. wie Illusive, qd. vid.

To Illustrate , il-lås'-tråt , v . a . erleuchten,

glänzend od. berühmt machen, verherrlichen ; er-

läutern, erklären , aufklären .

Illustrate , adj. berühmt, vid. Illustrious.

Illustration , il-lås-tra'-shân , s. 1. die Be-

leuchtung (r. ii .) ; 2. die Erläuterung , Erklä-

rung , Auseinanderſchung.

-

Illustrative , il-lås´-trå-tiv , 1. adj. 2. — ly,

adv. erläuternd , erklärend ; als Erläuterung.

Illustrator , il-lås'-trå-tår , s. der Beleuchter,

Erklärer , Verherrlicher, Verschönerer.

Illustrious , il-lås ' -tri-ås , 1. adj. 2. ly ,

adv. hell , glänzend ; ausgezeichnet , berühmt,

groß, erhaben, vortrefflich ; erlaucht; 3. -ness,

8. die Berühmtheit, Erhabenheit, Größe.

Illuxurious, il-låg-zú'-ri-ås, adj. nicht üppig

(m. ii.).

I'm , im, contr. v. I am, ich bin, vid. I, abbr.

Image , im'-midj , s . das Bild ; Abbild, Eben- ||

bild ; Gößenbild ; die Gestalt; Abbildung, Achn-

lichkeit ; Vorstellung in Gedanken , ein Begriff,

die Idee; maker, der Bildner ;
- wor-

Begriffe , Ideen bildet).

Imagining, i-måd'-jin-ing, s. die Einbildung,

Vorstellung ; die Fantaſie , das Einbilden, Vor-

stellen ; Ersinnen.

Imaginous , 1-måd' -jîn-ås , adj. crfindungs-

reich) (n. ü.).

Imam, Iman, im -mẫm ,W / b ., im -mẫn , Wb.;

l'-mẫn, Sm. , s. cin türkischer Prieſter, der eine

eigene Moschee bedient.

To Imbalm , &c.; To Imbank ; Imbank-

ment ; To Imbar ; Imbargo ; To Imbargo ;

To Imbark; Imbarkation, &c.; To Imbase ; v.

a. &c.; To Imbathe ; To Imbattle, vid. in Em.

To Imbare, im-bår' , v. a. (Shaksp.) entblő-

Ben, aufdecken.

To Imbarn, im-bårn´, v. a. einſcheuern (n. ï .).

To Imbase, im-bås' , v. n. ( im Preiſe ) fin-

fen , fallen .

To Imbastardize , v. a. (Milt. ) , vid. To

Bastardize.

Imbecile , im-bes' -sil , Dr. J., Dr. A., Ja.,

J., Enf., W., P., F.; ¡m-bi-sèl´ , S. , Sc., W., F.;

im-bi-sil' , P.; im'- bis-il , Wb.; adj. jdywach),

untüchtig, unvermögend (an Körper oder Geiſt)

Imbecile,
Imbecilitate , im-bês-sil -́i-tåt,

To
ບ . a

jdymä-

chen , entkräften.

Imbecility , im-bi-sil'-K-tè , s. die Schwach-

heit, Unvermögenheit (des Körpers od. Geiñes) .

To Imbed , im-bed' , v. a einlegen , einstecken

(z. B. Mojaiksrifte in Kalkmasse) ; eindringen,

einbetten; Imbedded,part. adj, vid. Embedded.

Imbellick, im · běl´- lik, adj . unkriegeriſch (w. ü.).

To Imbellish , &c. , To Imbezzle , &c.,

vid. in Em.

Imber, im'-bår , s . der Adventsvogel , Jmber,

große Sccflunder.

ship , der Bilderdienst.

To Image , v. a. (im Geiſte) abbilden , vor-

ftellen; erdenken.

Imagery, im -mid-jêr-rẻ , W. , P. , Ja, J.,

F.; im -idj-rè, Wb., S., Enf., s. das Bild-

werk, die Abbildungen ; Tapeten mit menschli To Imbibe, im-bib', v. a . ( Gegenſ. von To

chen Figuren; Gestalt ; der Schein , das Aeuße Emit) hinein trinken, einsaugen ; tränken, durch-

re; Gebilde , die Einbildungen ; das Hirnge- || weichen, sättigen, ſaturiren, anfüllen, vid. To

ſpinst ; die (ſchriftliche) Schilderung.

Imaginable, i-måd´-jîn-â-b'l , 1. adj. denk-

bar, erdenklich) , ersinnlich; 2. ness , s. die

Denkbarkeit, Einbildung.

Imaginant , i-måd'-jin-ant , 1. adj. sich vor-

stellend , denkend (n. ii . ) ; 2. s. der Fantaſt.

Imaginariness , i-måd´-ji-nd-ri-nės , s. die

eingebildete Beschaffenheit.

-

Imaginary, i-måd´-jîn-år-è, adj. cingebildet ;

M. E-s. coin , ( money ) , die Rech=|

nungsmünze , das fingirte Geld ; gain, (—

profit) , imaginärer (verhoffter) Gewinn (bes.

beym Seehandel) ; — payment, d . Scheinzahlung.

Imagination , i-måd-jîn-a'-shản , s. die Ein-

bildungskraft , Fantasie ; das Dichtungsvermö

gen ; die Idee, Einbildung ; Vorstellung ; Er-

sinnung, Erfindung, der (geheime) Kunſtgriff.

Imaginative , i-måd′-jîn-â-tỉv, adj. zur Eins

bildungskraft gehörig ; erfinderisch , finnreid) ;

eingebildet; fantaſtiſc) ; faculty, die Ein

bildungskraft.

To Imagine , l-måd'-jîn, v. a. fich einbil-

den , sich vorstellen ; ersinnen , erdenken ; wäh-

nen , dafür halten ; imagined speed (Shaksp.

M. of V.) möglichste Eile.
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Imbue.

Imbiber, im-bi'-bår, s . das Einsaugende.

Imbibition , im-bi-bish'-in, s. das Einſaugen.

To Imbitter, im-bit' -tår, v . a. bitter machen ;

fig. verbittern ; erbittern.

Imbitterer, im-bit´-tår-år, s . der Verbitterer ;

das Verbitternde.

To Imblazon ; Imblazoner, &c. vid. in Em.

Imbodied , im-bôd´-dèd, part. adj. einverleibt ;

verkörpert.

To Imbody, im-bôd´-dè , v. a. & n. einver-

leiben ; zu einem Körper verdichten , (z . B. eine

Farbe) verkörpern ; Ch. T. inspiffiren ; sich ver-

dicken , sich vereinigen , gerinnen ; imp. ein-

To Imboil , im´-boil' , v. n. ſteden, aufwal-

schließen (in einen Körper), einkörpern.

len ; aufbrausen (n. ii .) .

To Imbolden, im-bòl´ -d'n, v. a. kühn, dreiſt,

beherzt machen, anfriſchen.

Imbonity, im-bon'-i-té, s. derMangel an Güte.

To Imborder, im-bor' -dår, v. a. begrenzen.

Imbordering, im-bỏr'-dår-ing , s. H. T. die

(mit dem Schilde) gleichfarbige Einfaſſung.

Imbosh , im' -bosh , s. Sp. E. (arb. v. To

Emboss) der Schaum, der mattgejagtem Hoch-

wild am Maul steht.

34
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ren; not to be imitated, unnachahmlich.

Imitation, im-î-tà´-shản, s . die Nachahmung ;

Copic ; das Nachahmen, die Nachbildung ; in

of..., zur Nachahmung.
-

To Imbosk, im-bosk', v. a. & n. verbergen, | machen ; to a picture , cin Gemälde copi-

verborgen seyn ; im Hinterhalte liegen.

To Imbosom, im-bỗỏ´-zům, v. a . in den Busen

verbergen , im Bujen tragen , in das Herz ein-

ichließen ; anvertrauen ; umgeben ; villages im-

bosomed in trees, Dörfer mit Bäumen um-

geven, oder zwiſchen Bäumen versteckt.

To Imboss, &c., Imbost, contr. v . Imboss-

ed , vid. To Emboss, &c.

To Imbound , im-bỏẳnd', v . a. einschließen,

einsperren (m . ii .) .

To Imbow, im-bo', Wb., P., J., F,; im-

bou, W., S., Ja. , Enf. , v. a. wölben.

To Ímbowel , ¡m-bỏù´-ẻl , v . a . (Donne),

vid. To Embowel.

To Imbower, im-bou'-år , v . 1. a. mit

Zweigen als eine Laube umgeben , belauben ;

2. n. vid. To Embower.

Imbowment, im-bo'-ment, Wb. , P.; im-

bỏu' -ment, W. ,Worc., s. das Gewölbe, Bo-

gendach .

To Imbox, im-boks' , v . a . einſchachteln.

To Imbrace, Imbraceour, &c. , vid. in Em.

To Imbraid, v. a. † 1. vid. To Braid ; 2 .

To Upbraid.

To Imbrangle , im-brằng'-g'l , v. a . vulg.

verstricken .

Imbred , im-bred' , part. adj. vid. Inbred.

To Imbreed, im-bred', v. a. einpflanzen , er-

zeugen , hervorbringen .

To Imbricate , im´-bri-kåt , v. a . aushöhlen ;

hohlziegelförmig legen.

Imbricate, adj. übereinander liegend.

Imbricated , im'-brî-kå-tẻd , adj. ausge=

schweift, ausgebogen , hohlziegelförmig über ein-

andergelegt ; (von Pflanzen) schuppig.

Imbrication, im-bri-ka´-shẳn, s. d . Aushöhlung,

Ausschweifung, hohlziegelartige Bedeckung.

Imbroccata, im-brok´-kå-tå, s. T. (6cy Fech-

tern) ein Stoß über den Arm.

Tolmbroider, &c., ToImbroil, vid. in Em.

To Imbrown, im-broün', v. a. braun (bräun-

lich) machen; verdunkeln , verdüstern.

To Imbrue, im-brỏ3′ , v. a . beneßen , durch

nässen , durchweichen ; besudeln , beflecken ; †

triefen lassen , ergießen , ausgießen.

To Imbrute, im-brỏỏt', v. a. & n. zum Viehe

machen ; zum Viche herabsinken , verdummen.

To Imbue, im-bu', v. a. (n . y. l., - d. part.

adj. ist jedoch üblich) eintauchen , durchneßen,

durchweichen , tränken, schwängern ; fig. cinprä-

gen, beybringen ( with, mit) ; imbued with

black , schwarzgefärbt ; to be imbued with

good principles , gute Grundsäge eingefogen

haben ; imbued with a notion, cines Gedan-

kens voll (eingenommen, erfüllt von …..).

To Imburse , Im-bårs' , v. a. (Geld) einſtek-

ken ; mit Geld verſchen ; bezahlen.

Imbursement, im-bårs'-ment, s. die Einstek-

fung , das Einbeuteln ; die Bezahlung.

Ime, im, s. provinc. der Reif.

Imitability, im-î-tâ-bil´-i-tè , s . die Nachahm-

lichkeit.

Imitable, im'-i-ta-b’l, adj. nachahmlich ; nach

ahmungswerth.

Imitary, Im' -mi-tår- è̟, adj. nachahmend.

To Imitate, im'-i-tắt, v. a. nachahmen , nach, |

Imitative , im'-i-ta-tỉv , adj. nachahmend ;

nachgeahit ; nachgebildet.

Imitator , im'-i-ta-tår , s . der Nachahmer ;

ship, die Nachahmerey.

Imitatrix, im'-i-tå-triks, s. die Nachahmerinn.

Immaculable , im-mâk´-d-lå-b'l , adj. unbe-

fleckbar.

Immaculate, Im-måk´-ku-låt, 1. adj. 2. —ly,

udv. (phyſ. u. moral.) unbefleckt , rein , ohne

Makel; klar , hell ; 3. ness , s. die Unbe

flecktheit, Reinheit, Unschuld.

Immailed, im-mål' -d, adj. geharnischt, bepan-

zert , bewapnet (n . ü .) .

Immalleable, îm-mâl'-li-â-b’l, adj. nicht häm-

merbar; fig. unbiegsam , unempfindlich.

To Immannacle , Im-mân'-na-k'l , v. a . in

Fesseln legen, fesseln.

-

-
Immane , im-mån' , 1. adj. 2. - ly , adv.

ungeheuer (groß) (w. ü . ) ; graß , grausam , un-

menschlich ; 3. ness, s . vid. Immanity.

Immanency, im'-må-nen-se , s. das Inwoh-

nen (einer Eigenſchaft) ; the of this power

in Jesus, (Pear.) dieſe, Jeju inwohnende Gewalt.

Immanent, im'-må-nent, adj. inwohnend, in-

nerlich.

Immanifest , im-mân'-ni-fẻst , adj. nicht of-

fenbar , unklar ( n . ü .) .

Immanity, im-man'-ni-tè, s . die Gräßlichkeit,

Grausamkeit , Unmenschlichkeit.

Immarcessible, im-mår-sẻs'-si-b’l , 1. adj.

unverwelklich , unverweslich , unvergänglich; 2.

-
ness, s . die Unverwelklichkeit, ze. (beſ. Th. T.).

Immartial, im-mår'-shål, adj. unkriegeriſch.

To Immask, im-måsk', v. a. verkleiden, ver-

decken , verlarven, vermummen.

Immatchable , Im-mâtsh'-å-b'l , adj. unver-

gleichlich; for..., feines Gleichen nicht ha-

ben an ....

-
ness,

Immaterial , îm-mâ-té´ -ri-âl , 1. adj. 2.

ly, adv. unkörperlich , ſtofflos (C. ) , immateriell ;

vulg. nicht wesentlich , unbedeutend ; 3 .

s. vid. Immateriality.

Immaterialist, im-må-te'-ri-ål-ist , s. der die

Unkörperlichkeit behauptet, Spiritualist.

Immateriality , Im-ma-te-ri-âl´-î-tẻ , s . die

Unkörperlichkeit, Stofflosigkeit (C.).

Immaterialized , im-ma-te -ri-ål-iz'd , adj.

des Stoffes beraubt , unkörperlich .

Immateriate, im-mâ-te' -ri-åt, adj. unkörper-

lich, immateriell (w. i .) .

To Immatriculate , im-mâ-trik' -d-låt , v. a .

vid. To Matriculate.

--

-

Immatriculation , îm-mâ-trik-d-lå´-shẩn ,

vid. Matriculation.

Immature, m-må-tår' , 1. adj . 2. — ly,

adv. unreif, unzeitig ; frühzeitig, zu früh vid.

Premature, &c.; 3. ness, s. vid. Imma-

turity.

Immaturity, Im-må-tu -ri-tê, s. die Unreife,

Unreifheit, Unzeitigkeit ; Frühseitigkeit.

Immeability, im-mi-à-bil´-i-tè , s. die Un-

durchdringlichkeit ; (Arb.) inc. für: Zähheit.
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Immeasurable ;
-

ly , im-mẻzh'-år-å-b'l, | To Immigrate, im'-mi-gråt, v. n. einwandern.

adj. & adv. unermeßlich , grenzenlos ; unmä- Immigration , Im-mi-gra -́shản , s. die Ein-

sig , über alle Maßen.

Immeasured, im-mêzh'-ård, adj. † ungewöhn-

lich groß, unmäßig.

Immechanical, im-mi-kân'-ni-kâl, adj. nicht

mechanisch.

Immediacy , Im-mè'- di-å- se , ( Shaksp. - K.

L.) singul. unmittelbare Stellvertretung .

Immediate, im-me' -di-ât, Wb , Sm., P., J.,

W.; im-me-dyat, S. , F., Enf.; im-me -di-

åt, Ja., (col. im -me' -ji-át, W.; vulg. im-

me -dzhet[-le]) , 1. adj. 2. — ly, adv. unmit-

telbar; gegenwärtig , augenblicklich) , sogleich ;

immediate payment , M. E. (beym Wechsel-

handel) Zahlung ohne Aufſchub und Reſpecttage,

Präfir; 3. ness, s. die Unmittelbarkeit ; ge-

genwärtige Zeit , Gegenwart.

Immedicable , îm-mêd´-di-kâ-b'l , adj. un-

heilbar.

Immelodious ;
-

ly, im-mi-lo' -di-ús , adj.

& adv. mifflingend, unmelodisch.

Immemorable, îm-mêm´-mò-rà-b’l, adj. un-

denkwürdig , nicht merkwürdig.

Immemorial, im-mi-mo'- ri-å) , 1. adj. 2.

ly, adv. undenklich) ; since times immemorial,

ſeit undenklichen Zeiten ; 3. ness, s. die uns

denkliche Zeit; das Alterthum.

Immense, im-mẻns' , 1. adj. 2.

unermeßlich, unbegrenzt, unendlich ; 3.

s. vid. Immensity.

Immensity , im-mên' -si-tè , s. die Unermeß

lichkeit.

-

- adv.ly,

ness
,

-

Immensurability , im-men'-shår-â-bil-i-tè,

s. die Unermeßlichkeit.

Immensurable, îm-mên´-shår-â-b'l, adj. un-

ermeßlich).

Immensurate , im-mẻn'-shår-åt , adj. unge-

messen, übermäßig.

To Immerge, im-mẻrdj', v. a. cintauchen , un-

tertauchen (vid. To Immerse) ; fig. versi

ken , versenken ; to — into the world, in die

Welt treten.

Immerit , Im-mer'-It , s . die Unwürdigkeit,

Verdienstlosigkeit (n . i . ) .

Immeritous, im-mér'-i-tås , adj. unwürdig,

werthlos , unbedeutend (n. ü .) .

Immerited, im-mér'-i-tẻd, adj. unverdient (n.ü).

To Immerse, im-mêrs' , v. a. untertauchen,

eintauchen; fig. versenken.

Immerse , Immersed , im-merst' , adj. ver-

ſenkt, verjúnken, vertieft ; immersed in the wood,

tief im Walde ; in grief, im Grame versunken.

Immersion, im-mêr'- shún , s. die Eintauchung,

das Untertauchen , Versenken (unter Wasser) ;

Ast. T. der Zustand , da ein Planet in den

Schatten eines andern tritt , die Immersion ;

fig. die Versenkung , Versunkenheit.

To Immesh, im-mẻsh', v. a . verwickeln, fan-

gen (in ein Neg).

Immethoded, im-meth'- d -dễd , adj. regellos,

unmethodisch.

Immethodical, im-mi-thôd'-i-kål, 1. adj . 2.

— ly , adv. unmethodiſch , verworren ; regel-

los ; 3. ness , s. das Unmethodische , die

Verworrenheit, Ordnungslosigkeit.

To Immew, im-mù', v. a. † vid. ToEmmew.

wanderung.

Imminence, im'-mi-nễns, s . die bevorstehende

Gefahr (w. ü. ) .

Imminent, im'-mi-nẻnt, adj. (im nachtheili-

gen Verstande) bevorstehend , nahe , drohend;

danger , drohende (augenscheinliche) Gefahr.

Imminentness, Im'-mi-nễnt-nês , s. das Bes

vorstchen.

To Immingle, Im-ming' -g'l, v . a . (Thomson)

vermischen, vid. To Mingle.

Imminution , Im-mi-nu'-shån , s. die Vermin-

derung, Abnahme, vid. Diminution.

Immiscibility, im-mis-si-biľ´-i-tè , s. die Un-

vermischbarkeit.

Immiscible, im-mis'-si-b’l, adj. unvermiſchbar.

Immission, im-mish'-ån, s. 1. fig. die Ein-

laſſung ; 2. Einſprigung,

To Immit , im-mit', v. a . hineinlaſſen , ein-

ſprigen.

Immitigable, im-mit'-i-gå-b'l, adj. hart, uner-

weichbar.

To Immix, im-miks', v. a. vermischen, vid.

To Mix .

Immixable , im-miks´-å-b'l , adj. unvers

mischbar.

Immixed , Immixt, im-mikst', part. adj.

(contr. v. unmixed) unvermiſcht.

Immobility, îm-mo-bil´-i-tè, s. die Unbeweg-

lichkeit.

Immoderacy , im-môd'-ẻr-â-sẻ , s. die Un-

mäßigkeit.

Immoderate, im-môd'-dẻr-ắt , 1. adj. 2. —

ly, adv. unmäßig , übermäßig , übertrieben ;

3. - ness, s. vid. Immoderation.

Immoderation , im-môd-dêr-à´-shẳn , s. die

Unmäßigkeit, das Uebermaß.

-
Immodest, im-môd′- dẻst , 1. adj. 2. ly,

adv. unbescheiden , unverschämt , unkeusch) , un-

anständig, schmuzig , ſchlüpfrig , obscön ; über-

trieben , unvernünftig ; 3. ness, s. vid. Im-

modesty.

Immodesty , im-môd'- dest-tè , s. die Unbe-

ſcheidenheit , Unverſchämtheit , Ünanſtändigkeit,

Unkeuschheit , Unzüchtigkeit.

To Immolate , im -mo-låt , v. a. opfern ;

aufopfern.

Immolation , im-mò-lå'-shẳn, s. dieOpferung;

Aufopferung ; das Opfer.

Immolator, im-mo-la -túr , s. der Opfernde.

Immoment, im-mo'-ment, adj. (Shaksp. -

A. & C.) barb. unbedeutend.

Immomentous , im-mò-mẻn´-tủs , adj. (Se-

ward) mod. (für das vorhergehende) unbedeu-

tend , unwichtig.
-

Immoral, im-mor'-rål, 1. adj. 2. ly, adv.

unmoraliſch , unſittlich , ſittenlos , ungesittet; 3.

ness, s . (n . i . ) vid. Immorality.

Immorality, im-md-râl´-i-tè, s. die Unsittlich

keit, Sittenlosigkeit.

-
ness,

Immorigerous , im-mò-rid´-ji-rås , 1. adj.

ungehorsam ; roh, grob, unhöflich; 2.

s. die Ungehorsamkeit.

Immortal , im-mỏr' -tâl , 1. adj. 2. ly,

adv. unsterblich) ; ewig , ohne Ende , endlos;

immortal-eagle-flower , die Balsamine; im-

-

34 *
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-
ness, s.mortal herb, die Strohblume ; 3.

(n. ü.) , vid. Immortality.

Immortality, im-mỏr-tâï´-i-tè , s . die Unsterb-

lichkeit.

Immortalization , îm-mỏr-tâl-i-za´-shẳn ,

das Unsterblichmachen , Berewigen.

S.

To Immortalize , im-mor' -ta-liz , v . 1. a .

unsterblich machen , verewigen ; 2. ( Pope ) n.

unsterblich werden (n. ü.)

Immortals, im-mor´-tâl'z , s. pl. lud. die Un-

fterblichen (Soldaten die nie Pulver rochen).

Immortification , im-mỏr-ti-fi-kd´-shun ,

der Mangel an Selbſbezwingung , die Unbuß

fertigkeit.

S.

Immould, im-mold', v . a . formen, bilden.

Immovability , im-mỏỏv-å-bil´-i-tẻ , s . die

Unbeweglichkeit.

Immovable, (Immoveable) , im-mỗỏv' -å-b'l ,

1. adj. unbeweglich , unbewegbar , fest ; fig.

unbewegt , unerschütterlich) ; 2. ness, s. die

Unbeweglichkeit, Unerschütterlichkeit.

Immovables, im-mỗỏv´-à-b’lz, s. pl. (or im-

movable estate) L. T. unbewegliche Güter,

Immobilien, Grundstücke.

Immovably, im-mỏỏv´-å-blẻ , adv. unerſchüt-

terlich, unwandelbar.

Immund, im-månd', adj. unrein, unfauber (n.ü.) .

Immundícity, im-můn-dis'-i-tè, s. die Un

reinigkeit , Unfläthigkeit (bej. fig.).

Immunity, im-mu'-ni-tè , s. die (bürgerliche)

Freyheit ; Befreyung (v. Abgaben, 2c.), Steuer-

freyheit ; Gerechtſame, das Vorrecht.

Impair , Im-pår' , † 1. s. die Verminderung,

Abnahme; 2. adj. ungleich , unpaſſend , unan-

gemessen.

Impairer, im-pår'-år , s. dasjenige was ver-

schlechtert od. zu Grunde richtet ; der Verderber.

Impairment, ing) , im-pår'-mễnt, s . die

Verminderung , Verschlechterung ; Schwächung,

der Nachtheil (n. ï.) .

-

Impalatable, im-pâl´-â-tå-b’l, adj. unſchmack,

haft; unangenehm.

To Impale, &c. vid. To Empale, &c.

To Impallid , im-pål' -id , v. a . blaß ma-

chen (n. ü.).

ToImpalm, im-påm' , v. a. greifen, faſſen (w.ii.) .

Impalpability, im-pål-på-bil´-i-të, s. die Un-

fühlbarkeit.

Impalpable , im-pål'-på-b'l , adj. unfühlbar,

fehrfein, zart ; —powder, d. (aller-)feinſte Pulver.

Impanate, Im-pån' -åt, adj. Th. T. im Bre

de einverleibt , im Brode gegenwärtig.

To Impanate , v. a. Th. T. in Brod ein-

verleiben.

Impanation, im-pån-d'-shẳn, s. Th. T. die

Lehre vom Genusse des Leibes Chrifti mit und

unter dem Brode im Abendmahle , vid. Con-

substantiation.

Impannel, s. & v. vid. Empannel.

To Imparadise, îm-pâr'-â-dis, v.a. (gleichjam)

in das Paradies ( in den Himmel) verjeßen,

entzücken.

Imparalleled , im-pår'-âl-lẻld , adj. unver-

gleichbar , unvergleichlich , beyſpiellos (n . ï .).

Imparasyllabick , im-pår-å-sîl-låb´-ik , adj.

von ungleichen Sylben.

Impardonable, im-pår' -d'n-a-b'l, adj. unver

To Immure , im-mùr' , v. a. einmauern, ver-

mauern ; ummauern, einſchließen (n.ü.) ; einsperren.

Immure, s. (Shaksp. - Tr. & Cr.) die Mauer,

Wand, Befestigung (n. ü.).

Immusical, im-mu' -zi-kâl, adj. unharmonisch, |_zeihlich , unerläßlich.

unmusikalisch).

Immutability, im-mu-tâ-bîl´-i-tẻ, s . die Un-

veränderlichkeit, Unwandelbarkeit.

Immutable, im-mu '̸ -tå-b’l, 1. adj. 2. ly,

adv. unveränderlich, unabänderlich , unwandel

bar ; immutable circles, Ast. T. die unverän-

derlichen Kreise (Ekliptik und Acquator) ; 3.

ness, s. vid. Immutability.

Immutation , im-md-tà´-shẳn , s. die Aende-

rung, Veränderung.

To Immute, im-mut', v. a. verändern.

Imp, imp , s. † ( das Pfropfreis) , der Spröß-

ling, Abkömmling ; kleine (untergeordnete) Teu-|

fel, das Teufelchen , der Kobold ; Sp. E. die

angeschifteteFeder ; imps, pl. T. die Rüsstangen,

Rüstbäume.

To Imp, v. a. impfen , pfropfen ; anſehen,

einſegen , anschiften (Federn in eines Falken

Flügel, 2c. ) ; fig. verlängern, vergrößern ; to —

the feathers of time with recreations, die Zeit

mit Beluftigungen vertreiben od. tödten ; to

one's fame, Jemandes Ruf beflecken.

Impacable, im-påk´ -â-b'l, adj. unerbittlich.

To Impact, im-påkt', v. a. zuſammenpacken,

zusammendrängen ; Impact, s. T. der Stoß.

To Impaint, im-pant' , v. a. t bemalen, an-

ftreichen; fig. bemänteln.

To Impair, im-pår′, v. a. & n. verſchlechtern,

vermindern, schwächen ; beeinträchtigen, schaden ;

abnehmen , verderben.

Imparity, im-pâr'-i-tè , s. die Ungleichheit,

Verſchiedenheit, das Mißverhältniß.

To Impark, im-pårk', v. a . umzäunen , ein-

zäunen, hägen, vid. To Empark.

Imparlance, s. L. T. vid. Emparlance.

To Imparlé , im-pårl′ , v. n. über Etwas de-
battiren.

Imparsonee , im-pår-s'n-nè' , s. L. T. der

wirklich eingeschte Pfründner. "

-

---

To Impart, im-pårt', v. a. mittheilen, bekannt

machen, erklären, eröffnen ; geben, verleihen.

Impartial , im-pår' -shål , 1. adj. 2. ly,

adv. unparteyisch , unparteylich , gerecht ; 3.

ness, s. (n. ü.) vid. Impartiality.

Impartial, † sum. ft. Partial (vid. (Shaksp.-

R. & J.; R. II. &c.).

Impartialist , îm-pår'-shål-ist , s. der Unpar-

teyiſche (w . ü .) .

-

Impartiality, im-pår-shi-âl´-i-tè , s . die Un-

parteylichkeit, Gerechtigkeit.

Impartible , im-pårt´-i-b'l , adj. mittheilbar ;

zu verleihen (w. ü . ) .

-

Impartment, im-pårt'-ment, s. dieMittheilung.

Impassable , îm-pås' -sâ-b’1 , 1. adj. unweg-

jam , unzugänglich ; deserts , unwegjame

Wüsten ; mountains, unüberſteigbare Berge ;

ways, ungangbare, unfahrbare Wege ; 2.

ness, s. die Unwegsamkeit.

Impassibility, im-pas-si-bil'-li-tẻ, | s. d. Lei-

Impassibleness, im-pâs´- st-b'l-nès, ) denslo-
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pfropft.

figkeit , Unempfindlichkeit für Leiden , oder Un- Imped , împt, part. (v. To Imp) geimpft, ge-

fähigkeit zu leiden oder beleidiget zu werden.

Impassible , Im-pås'-si-b'l , adj. lcidensunfä

big , leidenfrey.

To
Impassion, Im-påsh'-in, v . a.

Impassionate, im-pash'-in-åt, leiden-

schaftlich anregen, heftig bewegen, tief rühren .

Impassionate, adj. 1. vid. Empassionate ;

2. gefühllos.

Impassioned , im-påsh'-ånd , adj. 1. voller

Leidenschaften ; 2. vid. Unpassionate.

Impassive, im-pås' -sîv, adj. vid. Impassible.

Impassiveness , s . vid. Impassibility, &c.

Impastation, im-pås-tà'- shẩu, s. T. die Ber

teigung, dicke, fette Farbengebung ; Vermischung

der Grabstichelpunkte und Striche.

To Impaste, im-påst', v . a . T. ¡u Teig kne

ten, eine Paste formiren, einteigen ; die Farben

dick auftragen, impaſtiren .

Impasted, im-pa'-stẻd, adj. ↑ beſchmiert ; tei-

gig, verdickt.

Impatible , im-pât´-i-b’l , adj. unduldbar, un-

erträglich.

Impatience, (-cy, n . ï . ) , im-pa'- shễns , s.

die Ungeduld, Leidenschaftlichkeit , der Eifer, die

Heftigkeit; Unleidlichkeit.

--

To Impede, im-pèď , v. a. hindern, verhindern.

Impediment, im-péd'-i-ment, 1. s. sing.

gen, das Hinderniß ; in one's tongue , or

speech, der Fehler an der Sprache, die schwere

Zunge; 2. impediments , s. pl. 1. Mil. T.

Alles was ein feindl. Heer im Fortschritte hin-

dert, als : Palliſaden , Fußangeln, :c.; 2. L. T.

Ehehaften (Hidernisse die das Nichterscheinen vor

Gericht entschuldigen) ; persons under —, die

Personen, deren Freyheit durch vormundſchaftli-

che Gewalt, ze. eingeschränkt ist.

To Impediment, v. a. (n . i . ) , vid. To Impede.

Impedimental, Im-pẻd-i-men´-tål , adj. hin-

derlich.

To Impedite, im'-pi-dlt, v. a. verzögern, hin-

dern (n. ü.).

Impedition, im-pl-dish'-ån, s. das Hindernis.

Impeditive, im-pêd'-i-tiv, adj. hinderlich.

To Impel , im-pèl′ , v. a. antreiben, treiben,

dringen.

Impellent, im-pẻl'-lễnt, s . die antreibende Ge-

walt, der Antrieb.

To Impend, im-pênd', v. n. überhangen ; her-

vor stehen ; impending danger, die nahe (dro-

hende) Gefahr.

Impeller , îm-pêl' -lår , s. der Antreibende.

To Impen , im-pễn′ , v. a. einſchließen , ein-

Impatient, im-på -shent , 1. adj. 2. —ly,- ly, pferchen.

adv. ungeduldig ; heftig , eifrig , gierig ; unleid

lich, unerträglich (n . " . ) ; impatient of, unge-

duldig über; for , begierig nach) ; at, 1.

ſich sehnen nach ; 2. untröſtlich über; 3. ness,

s. die Ungeduld ; Unleidlichkeit.

Impatient, s . der Ungeduldige , leidenschaftlich

Heftige (n. ).

- --

Impatronization , im-på-trò-ni-zd´-shản , s .

die absolute Herrschaft, der völlige Besiz.

To Impatronize , Im-pât'-rò-niz, Wb., P.;

im-ph-trò-niz, Sm . , Ja ., v . a . † jum Derrn

machen , in Bestß ſehen , impatroni(ſi)ren.

To Impawn , im-pån' , v. a. verpfänden,

vid. To Pawn.

·

Impendence, (— cy) , îm-pễn'-dẻns, s. das

Ueberbangen; fig. Bevorstehen (eines Uebels).

| Impendent, (Impending), îm-pển´-dễnt, adj.

überhangend , obschwebend (— upon , über) ;

bevorstehend ; impendent in the air , in der

Luft schwebend.

Impenetrability , im-pễn-ni-trå-bil' -i-té , s.

die Undurchdringlichkeit ; fig. Unerforſchlichkeit;

Unempfindlichkeit , Unbelehrbarkeit.

Impenetrable , im-pen'-i-trå-b’l, 1. adj. 2.

-ly , adv. undurchdringlich); fig. unerforsch-

lich , unergründlich ; nicht zu rühren, unbeweg=

lich ; unbelchrbar ; 3. ness, s. vid. Impe-

netrability.

----

--

Unbußfertigkeit, Verstocktheit.

--
ness , s.

To Impeach, im-pêtsh' , v. a . L. T. (öffent-

lich) anklagen, beschuldigen ; in Zweifel seßen, zu

nahe treten , Abbruch thun ; hindern, verhindern.

Impeach, s. (Shaksp. C. of E.) ft . Im- Impenitence , (- cy), îm-pẻn´-i-tẻns, s. die

peachment; (John.) incor. das Hinderniß.

Impeachable, im-pètsh´-å-b'l, adj. anklagens:

werth , anklagbar , tadelnswerth.

Impeacher, Im-pètsh'-år , s. L. T. der An-

kläger, Kläger, Denunciant.

Impeachment, im-pêtsh´-ment, s. L. T. das

Hindernis; die (öffentl. ) Anklage, Beſchuldigung,

der Vorwurf; das gerichtliche Verfahren des

Parlaments gegen eines seiner Mitglieder ;

of waste , cine Clausel eines Vertrages , wo-

durch man sich anheiſchig macht , ein Pachtgut

nicht in Verfall kommen zu laſſen.

To Impearl , im-perl' , v . a . wie mit Perlen

zieren, beperlen ; gleichiam zu Perlen bilden.

Impeccability, im-pêk-ka-bil'-i-tè , . die

Unfähigkeit zu fündigen , Unſündlichkeit , Sünd-

losigkeit, Unfehlbarkeit.

-

|

Impenitent, im-pen'-i-tent, 1. adj. 2. — ly,

adv. unbußfertig, verstockt; to die impenitent-

ly, in Unbußfertigkeit sterben ; 3.

vid. d. b. Impenitence.

Impenitent, s. der Unbußfertige.

Impennous, im-pên´-nås, adj. ungeflügelt(n ü.).

To Impeople , Im-pe'-p'l , adj. zu einer Ge-

meinde vereinigen, oder bilden.

Imperate , im'-pi-råt , adj. mit Bewußtseyn

(aus innerer Anregung) gethan ; acts , mo-

ralische Handlungen.
-

ly,Imperative, im-pêr'-rå-tiv, 1. adj. 2.

adv. befehlend , gebieterisch ; imperative mood,

Gram. T. (die befehlende, anredende, ermahnen-

de Sprechart) , der Imperativ.

Imperatorial , im-per-a-to'-ri-âl , adj . gebie

Impeccable , im-pêk´-kâ-b’l , 1. adj. unfähig |_teriſch (n. ii.).

zu fündigen, unſündlich, fündlos, unfehlbar ; 2.

ness, 8. (n . ü .) vid. Impeccability.

Impeccancy, im-pêk'-kân-së, s. vid. Impec-

cability.

―

Imperceptible , im-për-sep'-ti-b'l , 1. adj.

2. - ly, adv. unmerklich, unmerkbar, unwahr-

nehmbar, klein ; äußerst behend ; 3.

s. die Unmerklichkeit.

ness,
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Imperceptibles , im-per-sep'-ti-b'l'z , s. pl. |

(Tatler) unwahrnehmbare Gegenstände (w. ü .) .

Impercipient, im-per-sip'-pi-ênt , adj. nicht

wahrnehmend , nicht wahrnehmen könnend.

Imperdibility , im-per-di-bil -i-tè , s. (Der-

ham) n. 1. die Unverlierbarkeit, Unverderblichkeit.

Imperdible, im-pẻr' -di-b'l , adj . n. l. unver-

lierbar , unzerstörbar , unverderblich).

Imperfect, im-per -fekt, adj. unvollkommen,

mangelhaft ; unvollständig ; Typ. T. defect ; fig.

schwach; Typ. T-s. bill of the fount, der

Defectzettel (der nachzugießenden Buchstaben) ;

sheets, pl. 1. die im Druck verunglückten Bo-

gen ; 2. die fehlenden Bogen, (B. zur Complet

tirung eines Buchs) Ergänzungsbogen, Defectbo-

gen ; tense, Gram. T. die unvollkommene,

kaum vergangene Zeit , das Imperfectum.

ToImperfect, v. a. unvollkommen machen (n.ii.).

Imperfection , im-per-fêk' - shån , s . die Uns

vollkommenheit ; der Mangel ; Typ. T. Mangel

der ausgegangenen Buchstaben , der Defect ;

case of imperfections, vid. unter Case ; im-

perfections , pl. (im Buchhandel), Defecte : 1 .

Defect-Exemplare , Defect-Packete ; 2. vid. Im-

perfect-sheets .

-

Imperfectly, im-pêr'-fêkt-lè, adv. unvollkom-

men , mangelhaft.

Uu-Imperfectness, im-per'-fekt-nes , s. die Un

vollkommenheit , Unvollständigkeit.

Imperforable , im-pêr'-fò -rå-b'l , adj . nicht

zu durchbohren .

Imperforate, Imperforated , im-pêr'-fò -råt ,

adj. nicht durchbohrt, kein Loch, keine Oeffnung

habend , undurchlöchert , verſchloſſen (beſ. vom

After und den Geſchlechtstheilen).

Imperforation , im -per-fd -ra -shun , s. bic

Undurchbohrtheit, Verschlossenheit (des Afters od.

der Harnröhre).
----

3.-ness, s. die Oberherrschaft, Herrſchſucht, das

herriſche, gebieteriſche, ſtolze Wesen ; to use one's

(Sidney), ſein Ansehen gebrauchen.

Imperishable, im-pẻr'-rish-â-b'l, adj. unver-

gänglich).

Imperiwigged , im-pèr'-ri-wig'd , adj. eine

Perrücke tragend.

Impermanence, ( cy ), im-per -mâ-nens,

s. die Unbeständigkeit , Wandelbarkeit.

Impermeability, im-për-mi-â-bil´-i-tě, s . die

Undurchdringlichkeit.

Impermeable, in-per′-mi-â-b’l, adj. undurch-

dringlich ; leather, wasserdichtes Leder.

Imperseverant, im-per-siv' -i-rânt , (Nares),

adj. feſt (aufEtwas) beharrlich) (Shaksp.- Cymb.).

Impersonal , im-pér'-sån-âl , 1. adj. 2.

ly , adv. unpersönlich; a verb impersonal,

Gram. T. ein unpersönliches Zeitwort.

Impersonality , im-per-sån-âl´-i-tě , s. die

| Unpersönlichkeit.

To Impersonate, im-pêr'-sån-åt , v. a. per-

sonificiren .

Impersonation , Im-per-sån-nåʼ-shẳn , » . die

Personification.

Imperspicuity, im-per-spi-kd' -i-te , s. der

Margel an Klarheit , die Undeutlichkeit.

Imperspicuous , im-per-spik´ -ù-ús , adj. un-

deutlich) , unklar."

Impersuasible, im-per-swd'- zî-b'l, adj . nicht

zu bereden , steifsinnig .

Impertinence, (— cy), îm-per'-tỉ-nẻns, s.

das Unzugehörige , die Unfüglichkeit ; Kleinig-

keit; Ungereimtheit ; Ungebührlichkeit , Unbe,

scheidenheit, Unverschämtheit , Ungeſchliffenheit,

Zudringlichkeit, Grobheit, Läftigkeit.

Impertinent , im-per-ti-nênt , 1. adj . 2.

ly, adv. nicht zur (vorliegenden) Sache gehörig,

unfüglich , unnöthig , unwichtig ; ungereimt, ab-

Imperial , im-pe'-ri-âl , 1. adj. 2. — ly,ly, geschmackt , thöricht ; ungebührlich , unbeſcheiden,

adv. kaiserlich; reichsmäßig , Reichs ... ; souve- unverschämt, unmanierlich, ungeſchliffen, zudring-

rain , königlich , monarchiſch; frattlich , herrlich ; | lich, grob ; nachläſſig , unbesonnen ; impertinent

3. imperial, s. die Imperiale (Dachsiz auf ci in keiner Beziehung mit ....

ner Kutsche) ; 4. in compos. imperial army, Impertinent , s. der Unverschämte, Grobian,

das kaiserl. Heer, die Kaiſerlichen ; - chamber, Flegel, Zudringliche, unberufen sich Einmengende.

das (chemalige) Reichskammergericht ( in Wes Impertinentness, im-pẻr'-ti-nent-nẻs, s. vid.

(ar); city, die Reichsstadt ; Impertinence.crown, die

Kaiserkrone ; Herrscherkrone; Krone Englands ;

diet, der (ehemalige) Reichstag (zu Regens-

burg); dignity , die Kaiserwürde ; lily, Imperturbable , im-per-tur'-bå-b’l , adj. un-

palace , der kaiſerl. Pal- _störbar, unverwirrbar, gleichmüthig.

sec- Imperturbation , im-pêr-tår-båʼ-shẳn, s. dié

der Ruhe , der Gleichmuth.

-

-

--

die wilde Lilic ;

Last ; paper, das Imperialpapier ;

tion , S. T. der Kaiſerſchnitt;

Kaiserthee, Kugelthee ; water, (cheden ) eine

Art Cordial.

tea ,

Imperialist, im-pe'-ri-âl-ist , s . der Kaisertis

che; kaiserlich Gesinnte ; the imperialists , pl.

die Kaiserlichen (österreichischen Truppen).

Imperialized, im-pè'-ri-âl-iz'd, adj. kaiserlich ,

kaiserlich gesinnt.

Imperialty, im-pě´-ri-âl-tè , s. die kaiserliche

Herrichergewalt.

--

to ...

Impertransibility , im-per-trân-si-bil´-i-tè,

s. die Undurchdringlichkeit.

Imperturbed , im-per-tůrb'd, adj. ruhig , gleich-

müthig (n. ü.) .

1

Impervious, im-per -vi-ås, 1. adj. 2. — ly,

adv. unwegsam ; undurchdringlich ; impervious

to the air, dem Durchzug der Luft verſchloſſen ;

to the view , undurchſchbar, unerſichtlich;

to the wind, (Pope) quest. gegen denWind

geschüßt , dem Winde unzugänglich) ;

pours , dichte Dünſte ; 3.

wegsamkeit ; Undurchdringlichkeit.

To Impester , im-pês'-tår , v . a . verwickeln,

verstricken ; beschweren , belästigen , ängstigen ,

quälen , vid. To Pester.

Imperie, im'-per-è, s . † vid. Empery.

ToImperil, im-per' - 1 , v. a. vid. To Emperil.

Imperious , im-pe'-ri-ús , 1. adj. 2. ly,

adv. herrschſüchtig , befehlshaberiſch, herriſch, ge-

bieterisch), stolz ; tyrannisch ; überwiegend , mädy

tig ; an imperious mind, ein überlegener Geiſt; |_reichbar.

va-

ness, s. die Un-

Impetible , im-pe'-ti-b'l , adj . ( Scott ) uner-
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To Impeticos, Im-pŝt'-ti-kos, v . a. (Shaksp.

- T. N.) burl. (ft . Impetticoat ) cinstecken,

in die Tasche stecken, (als Geschenk) annehmen .

Impetiginous, im-pi-tid'-ji-nås, adj. rändig,

grindig , schorfig.

Impetrable , im'-pi-trå-b'l , adj. (durd) Bit

ten, ze.) zu erlangen.

Toimpetrate,im'- pi-tråt, v.a. erlangen, erbitten.

Impetrate, part, adj. durch Bitten erlangt.

Impetration , im-pi-tra'-shản , s. die Anſu-

chung ; Erlangung , das Erbitten ; (ehemals) vor-

läufige aber unerlaubte Erlangung einer königl .

Pfründe durch den römiſchen Hof.

Impetrative , im-pi-trà'-tiv , adj. durch) Bit-

ten, 20. zu erlangen.

Impetratory , im-pi-trå'-tår-é , adj. durch

Bitten erlangend; of a grace (Bp. T.),

eine Gnade bewirkend.

ly,

Impetuosity , im-pet-d-ôs -́i-té , s. der (das)

Ungentüm , die Heftigkeit, Wuth.

Impetuous , im-pêt'-u-ås , 1. adj . 2.

adv. (v. Perſ. u . Sachen ) heftig , ungestüm ;

mit Heftigkeit; 3. ness s. wie Impetuo-

sity , qd. vid.

Impetus, im'-pi-tås, (lat. ) s . der heftige Trieb,

Drang , das Bestreben.

--
,

Impictured, im-pik' - tshår'd, adj. † fig. be-

malt, gemalt, abgedruckt.

Impier, im -pir, s . † vid. Umpire.

To Impierce , im-pèrs' , v . a. durchdringen,

durchfroßen , vid. To Pierce.

Impierceable , îm-pèr'-så-b'l , adj. nicht zu

durchstechen , undurchdringlich.

Impiety, im-pi'-i-tè , s . der Unglaube, die Jr-

religiosität, Gottlosigkeit, Ruchlosigkeit.

To Impignorate, îm-pig' -nò -råt , v . a. ver-

pfänden (n . " .).

Impignoration , im-pig-nò-rå´-shản , s. die

Verpfändung (n. i.).

ToImpinge, im-pinj', v. n. anſroßen gegen... ;

verfloßen (ſich vergehen) gegen ...; to — on,

einwirken (z. B. auf den Verstand) .

-

To Impinguate , im-ping' -gwåt , v. a. fett

machen, mästen (n . ü.) .

Impious, im'-pi-ås, 1. adj. 2. - ly , adv.

ungläubig , irreligiös , gottlos , ruchlos ; 3.

ness, s. die Gottlosigkeit, vid. Impiety.

Implacability, im-plå-ka-bil'-i-tè, s . wieIm-

placableness, qd. vid.

Implacable, im-plà'-kå-b'l, 1. adj . 2. ly,ly,

adv. unversöhnlich , unversöhnbar , unerbittlich ;

nicht zu besänftigen ; unbarmherzig , hart ; to

love implacably , (Dry.) , singul. (im nad)

theiligen Sinne) heftig lieben (wie ein Tyrann) ;

ness , s. der tief eingewurzelte Haß, die3. --

-

Unversöhnlichkeit.

To Implant, im-plẫnt' , v. a . beſ. fig. ein-

pflanzen, einpfropfen, einseßen , einimpfen ; säen ;

festiegen, einwurzeln ; to in the mind, dem

Geifte einprägen.

Implantation , im-plân-tà'- shån , s. fig. das

Einpflanzen, die Einpflanzung , Einpfropfung,

Einschung.

Implausible; ly , im-pld'-zi-b'l, adj.

& adv. unwahrscheinlich, unscheinbar.

To Impleach, im-plètsh', v. a. (n . i . ) vid.

To Pleach.

To Implead, v. a. Impleader, s. vid. To

Emplead, &c.

Impleasing, im-ple'-zỉng, adj. mißfällig, un-

angenehm (n . .).

ToImpledge, im-plédj' , v. a . verpfänden (n. ü.).

Implements , im -pli-ments , s. (größtentheils

im pl.) was Bedürfniſſen abhilft, die Beyhülfe,

Hülfsmittel ; das Zubehör, die Möbel, das Ge-

räth , Hausgeräth , Küchengeräth , K-ngeſchirr ;

Ackergeräth ; Handwerkzeug, Werkzeug.

Impletion, im-ple -shun, s. die Anfüllung, Fülle.

Implex, im'-pleks, adj. verflochten , verwickelt.

To Implicate, im'-pli-kåt, v. a . verwickeln,

einhüllen , mitbegreifen , umfassen.

Implication , im-plî-ka´-shản, s. die Verwik-

kelung , Verflechtung , Theilnahme ; (ſkillſchwei-

gende) Folgerung, der Folgejah ; necessary

die nothwendige Folgerung.

Implicative, im'-pli-kå-tiv, 1. adj. ſtillſchwei-

gend folgernd ; 2.—ly, als si-nde Folgerung.

Implicit , im-plis'-it , adj . mit einbegriffen ,

hergeleitet , hergezogen , stillschweigend , unbe-

dingt; verdeckt , dunkel ; verworren , verwickelt,

verflochten (w. i . ) ; an compact , cin frill-

schweigender Vertrag ; desires , frilles Sch-

nen , heimliches Verlangen ; faith , der une

bedingte Glaube, col. Köhlerglaube ; with-faith,

blindlings ; obedience , der unbedingte Ge

horjam.

Implicitly , îm-plis'-it-lé , adv. durch Herlei-

tung, durch ſtillschweigende Folgerung, ſtillſchwei-

gend, verdeckt; unbedingt , blindlings.

Implicitness , im-plis'-sit-nés , s . die (frill

schweigende) Folgerung ; der (blinde) Glaube,

welchen (od. das (unbedingte] Vertrauen , wel-

ches) man dem Urtheile oder der Autorität eines

Andern schenkt.

Implicity, im-plis'- i-tè, s. die Verwickelung,

Verflechtung, Verworrenheit.

Impliedly, im-pli' -ẻd- lè, adv. (frillschweigend)

verstanden, gefolgert, durch) (ſt-nde) Folgerung.

Imploration, im-plò-ra´-shủn , s . die Anflchung ,

Ansuchung, (flehentliche) Bitte, Bittklage.

Implorator, im-plò-rå'-tår , s. † (Shaksp.

Ham.) vid. Implorer.

·

To Implore , im-plòr' , v . a. anflehen , ansu-

chen, anrufen ; (Shaksp.- W. T.) erflchen.

Implore, s . das Anflchen, Bitten (n. ü.) .

Implorer, im-plo'-rår, s. der Anflchende, An-

fuchende, Supplikant.

Imploy, &c. vid. Employ, &c.

Implumed , im-plum'd, adj. federlos.

Implumous, im-plu' -mús, adj. federlos, nackt.

To Implunge , ´im-plånj' , v. a. vid. To

Emplunge.

To Imply, im-pli, v. a. in ſich ſchließen, ent-

halten ; schließen, folgern ; † 1. verwickeln, ver-

wirren ; 2. einwickeln, einhüllen.

To Impocket, îm-pok´-kit, v. a. in die Tas

ſche frecken (n . ´ü. ) ; with hands impocketed,

mit den Händen in der Taſche.

To Impoison, &c. vid. To Empoison, &c.

Impolarily, (Brown) im-po'-lår-i-lè, T., Sm. ;

Impolarly, (Wb.) Brown, im -po-lar-lé, Wb.

adu. nicht nach der Richtung der Pole (w.ü.).

Impolicy, im-pôl' -i-sê, s. die Unklugheit, der

Mangel an Politik.
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Impolished, im-pol -lisht , adj. unverfei

nert , roh.

-

-
ly, adv.

ness , 8.

Impolite , im-po-llt' , 1. adj. 2.

unhöflich , ungeschliffen , grob ; 3.

die Unhöflichkeit, Ungeschliffenheit, Grobheit.

Impolitical , im-po-lit -i-kal , 1. adj. 2.

ly, adv. unpolitisch) , unklug ; 3. ness , s.

das Unpolitische, die Unklugheit.

Impolitick, im-pôl' -i-tik, 1. adj . 2.

adv. 3. ——

-

--

ly,

ness, s. wieImpolitical, &c. qd. vid.

Imponderous, im-pôn'-der-ås, adj. von fei

ner merklichen Schwere , leicht.

To Impone, im-pòn', v. a. (Shaksp. -Ham.)

affect. einsehen (Geld in ein Spiel; n. ii.) .

To Impoor, im-poor' , v. a. arm machen (n. ü.).

Imporosity, im-po- ros'- si-tè, s . die Dichtheit.

Imporous, im-po' - rås , adj. ohne Poren,

dicht , fest.

·

To Import, im-pòrt', v. a. (— goods, Waa-

ren) einführen, verſchreiben, kommen laſſen, be-

ziehen, importiren ; mit ſich bringen , bedeuten ;

verursachen ; wichtig seyn , angehen , betreffen ;

imported to this market , hier eingeführt ; it

imports , es liegt daran , ist daran gelegen , ist

von Wichtigkeit ; this imports, hierin liegt.

Import , im'-port , s. 1. die Waaren-Einfuhr,

der Waaren Import; der Stapelplah ; -ar-

ticles, imports, pl. die eingeführten (oder Ein-

fuhr-)Waaren , Importen; trade, der Ein-

fuhrhandel, Pasivhandel ; 2. (in den folgenden

Bedeutungen , ehemals im-port') , die Wichtig- |

keit, der Belang; Nußen ; Sinn , die Absicht,

Bedeutung, Kraft.

Importable , im-pòrt'- å-b'l , adj . unerträglich

(m. ii., vid. d. 6. Unsupportable) .

Importance, ( cy ) , îm-por' -tâns, or 7. p.

im-por -tans , s. die Folge , Folgerung ; Wich-

tigkeit (m. i . ) ; die Bedeutung, der Gegenstand,

das Object (n. ï . ) ; (Shaksp. - T. N. & K. J.)

imp. das dringende Gejuch), die Zudringlichkeit.

Important , im-por -tânt , or 1. p. im-por'-

tant , 1. adj . 2. ly, adv. wichtig, erheb-

lich ; important , (Spens. - F. Q. & Shaksp.

C. of E., A. W. &c.) imp. wirkjam, lä-

ftig, judringlich, ungeſtüm ; 3.- ·ness, s. (n. ii .)

die Wichtigkeit, Bedeutsamkeit.

Importation, im-pôr-tà'-shẳn, s. 1. die (Waa-

ren-)Einfuhr , Importation ; 2. das Zuführen

(des Blutes im Körper) .

-

Importer, im-por'-tår, der fremde Waaren ein-

führt, W-n-Bezieher; to be an —, W. beziehen.

Importing, im-por'-ting, part. s, & adj. die

Einführung ; Bedeutung ; des Inhalts, vid. To

Import.

(Shaksp.
-

-

M. F. M.) nöthig machen , erheis

ſchen ; (Spens. F. Q. ) imp. verkünden.

Importune ; ly, adj. & adv. † beläſtigend,

&c. vid. d. i. Importunate ; † ungelegen; †

graujam, unerbittlich).

Importuner, im-por-tú´ -ner, s . d. Zudringliche.

Importunity , im-por-tu -ni-té , s. die Bez

schwerlichkeit, Budringlichkeit, Läftigkeit.

Importuous , îm-pòr'-tu-ús , adj. (E., Wb.)

quest. ohne Hafen (n. ü.) .

Imposable, Imposeable, îm-pòz'-â-b’l, adj .

auferlegbar.

-

-

-

·

-
upon

Two Gent.) der Be-

To Impose , im-poz', v. a. auflegen, auferle-

gen ; einschärfen ; belegen ; aufbürden ; fälschlich

bereden ; to - a fine, eine Geldstrafe auferle-

gen; to laws , Geseke geben , G. vorſchrei-

ben ; to taxes , beſteuern ; to — a task,

eine Arbeit aufgeben ; to — a name upon one,

Einem einen Namen beylegen ; to — upon (on),

hintergehen , betrügen , belügen ; to

one's self, fich) täuschen ; imposed upon , ge=

prellt; Typ. T-s. to impose a form, die Co-

lumnen in die Form bringen , einheben ; to

in a wrong way , (den Sah) verschieben ; to

the columns , die Columnen ausschießen,

umbrechen ; to the columns anew,,dic Co-

lumnen umschießen..

Impose , s. (Shaksp.

fehl (n . ü . ) .

Imposer , im-po'-zår , s. der Auferlegende ;

Betrüger , vid. Impostor.

Imposing, im-po'-zing, 1. part. adj. Bewun-

derung , Ehrfurcht , Achtung einflößend , gebiete-

riſch, imponirend (von Perſonen); ergreifend, durch-

dringend, großartig , impoſant (v . außerordentl. Ge

genständen der Natur , c. 3. B. der Waſſer-

fall v. Niagara [der Brand zu Moskau , xc. ]

is [was] an imposing aspect) ; 2. part. s.

das Auflegen, 2c. vid. To Impose ; 3. Typ. T-s.

die Formatbildnerey , F-bildung ; board,

das Ausschießbret ; stone , der Schließſtein,

Ausschießſtein ; it would be imposing on, &c.

vid. it would be , &c. unter Imposition.

Imposition , im-pó -zish´-ản , s . das Auflegen,

die Auflegung ; Einſchärfung ; Belegung ; Bürde,

Auflage ; der Betrug , die Betrügerey ; Täu

ſchung ; Beſchuldigung , der Vorwurf ; Zwang,

Druck, die Poenitenzarbeit der Schüler ; (Shaksp.),

derBefehl (n.ü.) ; of laws, die Gesetzgebung ;

it would be an on your generosity,

Ihre Großmuth würde darunter leiden.

----

-

-

Impossibility , im-pos-si-bil´ -i-tè, s . die Un-

möglichkeit, Ünthunlichkeit.

Impossible, îm-pos'-si-b'l, 1. adj . 2. — ly,

udv. unmöglich) , unthunlich) ; 3.

i . ) vid. Impossibility.

-
ness , (n.

Importless, im-port'-lês, adj . unwichtig (n. i.) .

Importunacy, im-por'-tu-nå-sẻ , s . die Be-

schwerlichkeit, Audringlichkeit, der (das) Ungeſtüm.

Importunate , im-por -tu-nkt, 1. adj. 2.Impossible, s. die Unmöglichkeit (n. ü.) .

ly, adv. belästigend , beschwerlich fallend , be:

ſchwerlich , zudringlich , läſtig , ungestüm (von

Pers.); dringend (von Sachen) ; 3. ness, s.

vid. Importun
acy

.

Importunator, im-por'-tú-nå-tår, s. der Zu-

dringliche , mit Bitten unaufhörlich Bestürmen

de (n. ü.).

To Importune, im-por-tún' , (îm-por' -tún †),

v. a. beschwerlich fallen, überlaufen, belästigen ;

Impost, îm'-pòst, s . 1. M. E. (— on goods),

die Auflage, Abgabe, Waarensteuer, derImpoſt;

state of the imposts , das Abgabenweſen ;

to pay the , verzollen , versteuern; 2. (C.)

Arch. T. der Kämpfer , Jmpost (ein hervor

springendes Simswerk unter einem Bogen ;

Todd hat imposts, [im-pòsts'], mit Citat von

Ains.) ; 3. takers, cant, die Wucherer an

Spieltischen.
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To Imposthumate , Im-post'-hd-måt , v. n. | Impreparation , im-prep-â-rd '-shủn , s. die

& a. schwären, eitern ; mit Geschwüren behaften . Unbereitſchaft (w. ü.) .

Imposthumation , im-post-hd-må '-shån , s . Imprescriptibility, im-pri-skrip-ti-bil’-i-tė,

das (die Anlage zum) Schwären.

Imposthume, im-pôst -hum, s. der Schwären,

das Geschwür.

To Imposthume, vid. To Imposthumate.

Impostor, im-pôs' -tår, s. der Betrüger.

To Impostumate , &c.; To Impostume,

vid. To Imposthumate, & c.

Imposturage, im-pôs' -tshår-dj , s. † vid.

Imposturisme, im-pôs'-tshår-izm, d. f. W.

Imposture, im-pôs´-tshår , s. der Betrug, die

Betrügerey, Touſchung.

Impostured, im-pôs' - tshår'd, adj. betrüglich.

Imposturous, im-pós´-tshủr-ůs, adj. betrüge- |

risch (n. ü).

s. Die Unverjährbarkeit.

Imprescriptible , im-pri-skrip'-tî-b'l , adj.

unverjährbar, unverjährlich.

Impresa, Imprese , s. † vid. Impress , s. 3.

To Impress, im-prẻs' , v. a, cindrucken , ein-

drücken ; aufdrucken, aufprägen, bezeichnen ; Typ.

T. abklopfen (eine Correctur mit einer Bürſte) ;

fig. Eindruck machen ; einprägen ; to - sea-

men, zum Secdienſt zwingen, gewaltſam wer-

ben, preſſen, vid. d . ü . To Press ; impressed

with voll von ....

Impress, im'-prẻs, s. 1. der Eindruck, Abdruck,

Druck ; 2. das Merkmal ; 3. Sinnbild, die Aufs

ſchrift, Deviſe, der Denkspruch, Wahlſpruch ; 4.

of seamen, der Zwang zum Seedienste, die

gewaltsame Werbung , das Pressen, vid. d . ii .

Press ; money , das Handgeld der gewalt=

fam Geworbenen, Presgeld.

Impotence, (- cy) , im' -pò-tẻns , s. 1. das

Unvermögen, die Schwäche ; 2. lat. der Man-

gel an Selbstbezähmung , die schwache Seite

(w. ü.) ; 3. männliche Unvermögenheit , Heu-

gungsunfähigkeit. Impressibility , im-près-si-bil -i-tě , s . die

Impotent, im'-po-tẻnt, 1. adj. 2. —ly, adv. |_ Empfänglichkeit für Eindrücke.

unvermögend , ohnmächtig , ſchwach ; gebrechlich, Impressible, im-prés' -si-b’l, adj. eindrückbar.

krüppelig , lahm ; unmäßig ; jeugungsunfähig ;

3. — ness, s. (n . ï . ) vid. Impotence.

Impotent, s. der Kranke, Gebrechliche, Hinfällige. ||

ToImpound, im-pound' , v . a. cinsperren, ein-

pferchen ; einschließen, umzingeln, vid. To Pound .

ToImpoverish,&c.; ToImpower, vid.inEm.

Impracticable , im-pråk´-ti-kå-b'l , adj. un-

thunlich, unausführbar, unbrauchbar ; unbiegiam,

unlenkſam, widerspänstig, ſtarrsinnig.

Impracticability, im-pråk-ti-ka- bil'-i-tě,
Impracticableness, im-pråk '-ti-ka-b'l-nes ,

s. die Unthunlichkeit , Unausführbarkeit ; Unbieg

samkeit , Unlenkſamkeit , Widerspänsrigkeit , der

Starrsinn.

To Imprecate , îm'-pri-kåt , v. a. verwün-

ichen, verfluchen.

Impression, im-prẻsh'-ûn , s. das Eindrucken,

der Eindruck, Aufdruck ; das Merkmal, fig. der

Eindruck, die Einwirkung ; Typ. T. 1. derDruck,

Abdruck, Abzug ; 2. die Auflage (eines Buches),

das Eremplar; (Wotton) singul. Erfolg einer

Kriegsunternehmung ; to have an —, derMei-

nung seyn.

Impressive, im-près'-siv, 1. adj. 2. - ly, '

adv. empfänglich ; Eindruck machend, eindring-

ness , s. die Ein-
tih, nachdrucksvoll ; 3.

(

Imprecation, im-prỉ-kå´-shẳn , s . die Ver-

wünschung, Verfluchung, der Fluch).

Imprecatory , im'-pri-kå-tår-é , adj. einen

Fluch (cine Verwünschung) enthaltend.

To Impregn, im-prèn', v.a. mehr schwän-

gern (eine Frau , 2c. ) ; anschwängern , tränken,

anfüllen, sättigen (bei. Ch. T.).

Impregnability, im-prẻg-nå-bil -́i-të , s. die

Unüberwindlichkeit (einer Festung) .

Impregnable , im-preg'-na-b'l , 1. adj. 2.

-ly, adv. nicht einzunehmen , unbezwingbar,

unüberwindlich (v. Festungen) ; unerschütterlich; |

auf unbezwingliche Art.

ToImpregnate, îm-prẻg'-nåt, v.a. 1. ſchwän-

gern ; befruchten; 2. (beſ. Ch. T.) tränken, an-

füllen, sättigen, ſaturiren ; einſaugen .

Impregnate, adj. geschwängert, gesättiget ; im-

pregnated with ... , fig. erfüllt von im-

pregnating machine , T. die Schwängerungs-

maschine.

... ;

||

Impregnation , im-prẻg-nd'-shẳn , s . die

Schwängerung , Anschwängerung , Befruchtung ; ]

Füllung; der Saft , die Kraftmittheilung , be-

fruchtende Kraft; Ch. T. die Sättigung, Sa

turation,

Imprejudicate , im -pri-jd'-di-kåt, adj. unbe-

fangen, uneingenommen, unparteyiſch (n. ü.). |

drücklichkeit.

Impressment , im-prés'-ment , s . 1. wie Im-

press, 4.; 2. gen. der Zwang (von Seiten eis

ner Regierung od . Behörde, z . B. Krankenwär

ter in epidemiſchen Krankheiten ; von Militär

im Kriege : Wegnahme von Lebensmitteln 2c.) .

Impressure, im-prẻsh'-år, s. das (eingedruckte)

Zeichen, Merkmal, der Abdruck.

Imprest , im-prest', 1. pret. & part. contr.

ft . Impressed, von To Impress qd. vid.; im-

prest , ( im'-prẻst) , or money, vid. Im-

press-money, unter Impress, s.

Imprevalence, (— cy) , im-prèv´-â-lẻns, s.

die Unfähigkeit das Uebergewicht zu behaupten.

Imprimatur , im-pri-ma-tår , s. (lat.) die

Druckerlaubniß, das Imprimatur.

Imprimary, im-pri' -mår-ė , T., C.; im-prim´-

â-rẻ , Wb. , Sm. , s . 1. die Buchdruckerey,

Druckerey ; 2. Buchdruckerkunst ; 3. der Druck,

Abdruck (in allen Bedeutungen n.fü.).

To Imprime, îm-prim', v.a. Sp. T. (e. Wild)

auftreiben, hegen.

Imprimis, im-pri' -mis, Worc., T., Sm., E.,

C.; im'-pri-mis, Wb., adj. (lat. pro primo)

fürs erste, zuvörderſ, vornehmlich).

To Imprint, im-print', v. a. eindrucken , ab-

drucken, aufdrucken; drucken ; einprägen, (Locke,

7. p. mit_in).

Imprint, im'-print, s. T. der Druckfort.

To Imprison, im-priz'-z'n , v. a . einkerkern,

in's Gefängniß ſehen , verhaften , einschließen,

einsperren.

Imprisonment, im-priz'-z'n-mênt, s. die Ein-
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kerkerung , Verhaftung , Verhaftnehmung , der

Verhaft, die Haft, Gefangenschaft ; for debt

bill, Bill wegen Aufhebung des Schuld- Gefäng-

nisses.

Improbability , im-prôb-a-bil'-i-tè , s. die

Unwahrscheinlichkeit.

-

Improbable, im-prob' - â-b'l, 1. adj. unwahr-

scheinlid) ; 2. ly, adv. 1. unwahrſcheinlich) ;

2. (Boyle) auf mißbilligende (unglaubhafte u.

daherverwerfliche) Weise; 3. ness, s. (w. ü .)

vid. Improbability.

To Improbate , îm'-prò-båt , v . a . mißbilli-

gen, verwerfen.

Improbation , im-prò -bå´-shản , s. die Miß-

billigung (n. ü . ) ; L. T. der Beweis der Un-

wahrheit und des Meineides.

Improbity, im-prob´-i-tè, s. die Unredlichkeit,

Schlechtigkeit, Niederträchtigkeit.

Improficience, (— cy ) , im-pro-fish'-ẻns, s .

das Zurückbleiben in der Vervollkommnung od.

Berfeinerung.

Improfitable , im-prôf '-i-tå-b'l , adj. unvor-

theilhaft, fruchtlos, unnüß (n . ï .) .

To Improlificate, im-pro-lif'-fi-kåt, v. a. †

befruchten.

Impromptu, im-prôm'-tù, 1. adv. aus demSteg-

reif; 2. s. das aus dem Stegreif Gemachte (3.

B. ein Vers, eine Rede, 2c.) , das impromptu.

Improper, im-prôp'-år , 1. adj . 2. ly,

adv. uneigentlich; unrichtig (vom Ausdrucke) ;

unschicklich ; untauglich) , unpassend , ungeeignet ;

improper diphthong, der Diphthong im unei-

gentl. Sinne , vid. Digraph ; 3. ness, s.

(n. i .) vid. Impropriety.

Improperty, im-prop´-år-tè , s . vid. Impro-

priety.

Impropitious , im-prò-pish´-ås , adj. ungün-

ftig, schlimm .

Improportionable , im-pro -por -shån-â-b'l,

adj. unpaßlid), unangemeſſen.

Improportionate , îm-pro -pòr'-shản-åt , adj.

unverhältnißmäßig ; im Mißverhält

niß stehend zu

To Impropriate , im-prò'-pri-åt , v . a. sucig

nen (n. i .) ; L. T. velehnen (Weltl . mit Kir-

chengütern) .

...

to ...

Impropriate , adj. im Besiß der Weltlichen

übergegangen.

Impropriation, im-prò-pri-à´-shẳn, s. L. T.

die Belehnung mit Kirchengütern ; das Kirchen-

lehen ; der ausschließende Befig.

Impropriator, im-prò-pri-a'-tår, s. L. T. der

mit einem Kirchengute Belehnte, weltliche Beſiker

desselben ; der sich Etwas zueignet, Besthergreifer.

Impropriety, Im-prò-pri'-i-tè, s. die uneigent

liche Art (des Ausdrucks) ; Unrichtigkeit ; Un-

schicklichkeit; Untauglichkeit.

Improsperity, im-prôs-pèr´ - i-tè, s. derMan

gel an Erfolg oder Gedeihen, das Unglück.

Improsperous, im-prôs' -pår-ås, 1. adj. 2. —

ly, adv. ohne Erfolg, unglücklich) ; 3. ness, s.

der unglückliche Zustand, vid. Improsperity.

Improvability, im-prỏỏ -vâ-bil´ -i-tè , s. dic

Verbesserlichkeit.

Improvable, im-prỏỏ'-vâ-b'l , 1. adj. derBer

besserung fähig , verbesserlich ; 2. ly, adv.
-

auf eine verbesserliche Art ; 3.

Verbeſſerlichkeit.

ness , s. die

To Improve, im-prỏỏv', v . a . & n. vollkom-

mener machen, vervollkommnen, verbessern, erhö-

hen ; veredeln, verfeinern, ausbilden, entwickeln,

aufklären ; vermehren ; M. Ph. im Preiſe ſteigen ;

benußen , sich zu Nuge machen ; Vortheil ziehen

aus ... ; zunehmen, fortschreiten (im Guten) , ſich

verbessern ; † tadeln , widerlegen ; mißbilligen ;

this similitude may be improved , dicics

Gleichniß kann noch weiter getrieben werden ;

improve this moment , benuge den Augenblick.

Improvement, im-proov´-ment , 1. s. sing.

die Verbesserung , Vervollkommnung , Erhöhung,

Veredelung, Ausbildung , Entwickelung , Aufklä-

rung ; Vollendung ; Zunahme , der Fortschritt,

Wachsthum , Zuwachs , Gewinn ; M. Ph. das

Steigen der Preise ; die Belehrung ; der Unter-

richt , die Erbauung ; Beförderung ; Nachhülfe ;

das Hülfsmittel ; 2. improvements, s. pl. die

Verbesserungen an neuen Ländereyen durch llr-

barmachung des Landes , (durch) Anpflanzungen)

und Errichtung von Gebäuden , die Anlagen,

Verschönerungen.

Improver , im-prỏỏ'-vår , s . der Verbeſſerer,

Beförderer; das Beförderungsmittel.

Improvided , im-pro-vi -dẻd, adj . † unerwar=

tet, unvorhergesehen, vid. Unprovided.

Improvidence, im-prov' -i-dễns, s. dieUnver-

sichtigkeit, Unbedachtsamkeit.

-

—
Improvident, im-prôv´-i-dễnt, 1. adj. 2.

ly, adv. unvorsichtig, unbedachtſam ; mit Unbe-

dacht ; improvident of ... , unbekümmert um

...; 3. ness, s. (w.. ) vid. Improvidence.

Improvisator, im-pró-vi-så´-tår, s . der Steg-

reifdichter, Improvisator.

Improvision , im-pro-vizh'-ản , s . die Unvor-

sichtigkeit, der Unbedacht (w. i . ) .

Imprudence, (-- cy) , im-proo' - dens , s. die

Unklugheit , Unbedachtsamkeit , Unvorsichtigkeit,

Unachtsamkeit, Sorglosigkeit.

Imprudent, im-prỗổ' -dẻnt, 1. adj. 2. ly,

adv. unklug, unbedachtſam, unvorsichtig, nachläf-

fig; 3. ness, s. (n. ü.) vid. Imprudence.

Impudence, (— cy), im'-pu-dễns, s. die Un-

verschämtheit, Schamlosigkeit , Unbescheidenheit ;

der (die) Unverschämte.

3. ness,

Impudent, im'-pu-dent, 1. adj . 2. - ly, adv.

unverschämt ; unſittlich , unkeusch ;

s . (n . ü . ) vid. Impudence.

Impudent, s. der (die) Schamloſe.

Impudicity , im-pu-dis'-i-tè , s. die Schamlo-

figkeit, Unkeuschheit, Unzüchtigkeit.

To Impugn, im-pin', v. a. anfechten, beſtrei-

ten, bekämpfen, angreifen (mit Gründen).

Impugnation , im-pu-nă'- shẳn, s. das Beſtrei-

ten, Bekämpfen, Widerstreben (w. ü .) .

Impugner , im-pu'-når, s. der Bestreiter, An-

fechter.

Impuissance, im-pu'-is-sâns, W., Sm., S.,Ja.,

J., F.; im-pú-is´-âns, Wb., P., E., s. † das

Unvermögen, die Ohnmacht, Schwäche.

Impulse, im'-påls, s. der Antrieb, Be-

Impulsion, im-pål' -shån, weggrund ; Stos,

Druck, Impuls ; (feindliche) Angriff, Anfall ; im-

pulses of the mind, Regungen des Gemüthes.

Impulsive ; - ly , im-pål' - siv, adj . & adv.
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treibend, antreibend ; durch Antrieb ; impulsive

cause, der Beweggrund.

Impulsive, im-pål' -siv s . der Autrieb, Impuls.

Impunely, im-pun'-le,

Impunibly, im-pu'-ni-blè,

ahndet.

}

adv. unbestraft,

ungestraft, unge-

Impunity , im-pu'-ni-tè , s. die Befreyung von

der Strafe, Ungeftraftheit , Straflosigkeit; with

- , ungestraft.

Impure, im-pur', 1. adj. 2. — ly, adv. un:

rein, (lit. &fig.), unlauter, unkeuſch), unzüchtig,

ſchuldig, sündhaft , (v . Perſonen) ; ſündlich, un-

heilig (von Dingen) ; impure liquors , unreine

Getränke; 3. ness, s. vid. Impurity.

Impure, s. mod, col. d . Venuspriesterinn, Phryne.

To Impure, v. a. unrein machen (bes. fig.),

beflecken, entheiligen (n . " .) .

Impurity, im-pu'-ri-tê , s. die Unreinigkeit,

(lit. &fig.), Unlauterkeit ; Unkeuſchheit ; fremde

Beymischung.

To Impurple, im-pår'-p'l , v . a . purpurroth

färben, vid. To Empurple.

Impurpled, adj. purpurfarben ; in Purpur.

Imputable, im-pd'-ta-b'l, 1. adj. zuzurechnen,

zuzuſchreiben, beyzumeſſen ; (Ayl.) imp. ſtrafbar,

schuldig ; 2. - ness, s . d . zurechnungsfähigkeit.

Imputation , im-pu-tà'-shản , s. die Zurech

nung, Beyineſſung ; der Tadel, Vorwurf ; (Shaksp. |

M. of V.) die Anzeige, der Wink.

Imputative, im-pú´-tå-tiv, 1. adj . zurechnend,

beymessend ; beyzumeſſen ; 2. - ly, adv. durch

Zurechnung oder Beymeſſung.

To Impute, im-put', v. a . zurechnen, zuſchrei- |

ben, beymessen, Schuld geben (gew. mit to) ; a

book imputed to Lord B., (Swift) ein Buch)

für dessen Verfaſſer Lord B. gehalten wurde ;

thy merit imputed, (Mill. ) das Dir zugeſchrie-

bene Verdienst.

-

Imputer, im-pu' -tår, s. der Zurechnende, Bey-

meſſende.

Imputrescibility , im-pu-trẻs-si-bil'-i-tè , s.

die Unverweslichkeit.

Imputrescible, im-pù-trẻs´-si-b'l, adj. unvers

weslicy.

he serves

-

-

-----

-
vormals , vor Seiten ; she married early

this manner,

-
no way , durchaus nicht,

the reign of

the year

--

..., 20.;
-

-

....

un=

im

life, fic heirathete sehr jung ;

auf diese Weise ;

auf keinerley Weise ;

ter derRegierung

Jahre ... ; the name of God! um Gottes

willen! as God is being so wahr Gott

lebt! I believe - a God, ich glaube an Gott ;

you shall always find a friend me, Du

sollst stets einen Freund an mir finden ; the de-

vil speaks her, der Teufel ſpricht aus ihr ;

it is not man , es steht nicht in der Macht

des Menschen; to inform a whisper , jll-

flistern ; to gaze wonder , vor Bewunde-

the distance , in (aus) der

adversity, im Unglück ge-

duty, (— duty bound), ver-

respect to you,

In, in , prep. & adv. in , (innerhalb , binnen)

auf, an, bey, mit, nach, aus ; unter , über , zu,

um, darein, darin, drinnen ; ein, herein, hinein ; ||

dabey, daran ; my chamber, in (auf) meiner

Stube; not , nicht zu Hauſe; town,

(— the city) , in der Stadt ; town, cant.

wohl mit Geld verschen ; - the country, auf

dem Lande ; the guards, unter der Garde ;

the navy, er dient aufder Flotte ;

commander chief (or chief command) ,

Oberanführer, (General-en-chef) ; S. L. Mit-

chill, senator congress . - professor

ofbotany, &c. the university &c. S.

L. M., Senator im Congreß u. Prof. an (auf)

derUniversität the commission, be-2c.;

auftragt, im Amt , beamtet ; the fact, auf

der That; her sleep, während sie schlief ; |

the fashion , nach der Mode ; to go

black, schwarz gekleidet seyn ; — boots, in Stie-

feln; the day-time, bey Tage; the night

(-time) , bey Nacht; the afternoon, Nach

mittags ; time, mit der Zeit; the mean

time (while) , einstweilen ; former times,

- ...

---

-

...

-

-

--

-

--

...

-

-

-

-

-----

---

rung starren ;

Ferne; schooled

prüft ; bound

pflichtet, von Rechtswegen ;

aus Achtung für Sie; to be among, mit

ten darunter seyn ; while your hand is

da Sie einmal angefangen haben ; to get

hinein kommen ; to keep with one, Jeman-

den schonen; to he and out - a quarter

--

-

of an hour , in einer Viertelſtunde Feinde uud

Freunde seyn ; to be with one, Jemandem

schuldig seyn , joc. bey Jemanden einen Bären

angebunden (einenHuſaren gemacht) haben; there's

nothing it , col. es ist nichts (wahres) dar-
---

an; are you
-
·? haſt Du es begriffen ? —all

likelihood, allem Anſcheine nach) ; the sails are

N. T. die Segel sind fest ; the wind,"

- ... 3

"

-

―

-

-

--

-

-
Sea cant. betrunken ; M. E-s. to draw

blank , in Blanko_traſſiren ; due course,

(zu) seiner Zeit ; five the huudred , fünf

vom Hundert (50) ; to pay twenty shil-

lings the pound, per voll (zum vollen od. den

vollen Betrag) bezahlen ; to buy —, (bey Auctio=

nen) zurückkaufen, zurücknehmen ; it stands me

es steht mir, kostet mich auf ... ; to set

eintreten (von den Jahreszeiten, Wind und

Wetter) ; to put a horse- , ein Pferd ab-

richten; to have five horses one's car-

riage, fünf Pferde vorgeſpannt haben ; the

press, unter der Preſſe ; folio and the

pica letter , in Folio und mit Cicero- Schrift

gedruckt ; print , gedruckt ; durch (gedruckte)

Zeitschriften , d. öffentliche Blätter; father

law, der Schwiegervater ; a doctor divinity,

der Doctor der Theologie ; an inceptor

arts, ein Candidat der schönen Künſte; beg-

gar rhyme , der Reimſchmied ; lying

die Entbindung ; a lying hospital, die Ent-

bindungsschule ; a she-fox - cub , a mare

fole, a bitch pup , eine trächtige Füchsinn,

Stute, Hündinn ; and -, † (bey Gaunern)

eine Art Würfelspiel ; and out bolts, Bol-

zen, die durch u. durch gehen ; - act, wirklich) ;

im Begriff; -appearance, dem Scheine nach);

arms, unter den Waffen; as much (gew. inas-

'much) (as) , inſofern ; — behalf of, wegen;

board, N.T. binnenbords (vid. Inboard); (bound)

- boards , in Pappe gebunden , broschürt ;

comparison , in Vergleich; conclusion ,

schließlich ; contempt , aus Verachtung ;

defence, zur Vertheidigung ; — drink, betrun-

ken ; earnest, im Ernst, ernstlich ; few,

in wenig Worten , kurz und gut; haste, in

-

-

-

-

--

-

--

-
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-

-

hopes, hoffen ; good Inadequation , în-âd-i-kwa´-shẳn, s. der Man-

gel an genauer Uebereinstimmung , vid. Inade-

quateness. ?

love with ... , geneigt | Inadmissibility, în-åd-mis-si-bil´-i- tè , s . die

Unzulässigkeit.
-

(der) Eile ; to be

humour, auf (bey) guter Laune seyn ; grain,

vid, unt. Grain ; —liquor, betrunken ; — love,

verliebt ; to make

machen zu ... ; my mind, meiner Meinung

nach ; sick mind, gemüthskrank ; obe-

dience , aus Gchorſam ; — pieces , in Stüf-

ken ; auseinandergenommen (v . Maſchinen , 2c.) ;

— place, am rechten Orte ; in Staatsdiensten ;

praise , zum Lobe; short , furz (in wenig

Worten); store, vorräthig ; -takers, vid.

In-takers ; tears, weinend ; that , weil,

truth , in Wahrheit; unison, überda; --

-

---

-

--

·

Inadmissible, in-ad-mis'-si-b'l , adj . unzulässig.

Inadvertence , (— cy) , în-åd-vẻr -́tẻns, s.

die Unachtsamkeit, Sorglosigkeit , Nachläſſigkeit,

das Versehen, der Jrrthum.

Inadvertent, în-åd-vẻr'-tẻnt, 1. adj. unacht-

jam , sorglos, nachläſſig ; 2. ly , adv. un

adhtiam, aus Unachtſamkeit.

-

einstimmend ; waiting, in Bereitschaft ; im | Inadvertisement , in-âd-vẻr' -tis-mẻnt ,

Dienst; writing, ſchriftlich ; years, alt;

to sink · years, altern ; to come, go ,

walk , hinein kommen , hinein gehen ; I'll

ich will hinein ; come fomm' herein.

In, 1. † ft. on ; 2. lat. partie. in compos. hat

es gew. einen verneinenden Sinn wie das engl.

un u. das deutſche un , vor r verwandelt es

ſich in ir , wie in irregular ; vor 1 in il, wie

in illusion ; vor m in im, wie in imbitter.

To In, v. a. vulg. einbringen ; einernten ; ein-

führen ; einzäunen.

In , 1. s. sing. Typ. Ph. der Doppelsaß (wenn

mehrere Wörter oder Zeilen aus Versehen dop-

pelt gescht werden) , col. die Hochzeit ; 2. the

ins, s . pl. vulg. die Auserwählten (die im Mi-

nisterium find).

Inability , in-a-bil´-î-tè , s. die Unfähigkeit,

Untüchtigkeit, das Unvermögen ; to pay, M.

E. die Zahlungsunfähigkeit.

To Inable, &c. vid. To Enable, &c .

Inabstinence , in-åb´-sti-nễns , s . die Unent

haltsamkeit, Unmäßigkeit.

-

Inabusively, in-â-bú´-siv-lè , adv. ohne Miß-

braud).

Inaccessibility, în-âk-sês-si-bîl´-i-tè , s . die

Unzugänglichkeit.

-

Inaccessible, in-âk-ses'-si-b'l, 1. adj. 2.

ly, adv. unzugänglich) ; inaccessible to or for

us, für uns unzugänglich) ; 3. ness, s. vid.

d. b. Inaccessibility.

Inaccuracy , in-åk´-ku-râ-sẻ , s. der Mangel

an Genauigkeit, die Ungenauigkeit ; Nachlässigkeit,

Unrichtigkeit (z. B. im Ausdruck).

Inaccurate ; -ly, in-âk´-ku-råt, adj. &adv.

nicht genau, nachläſſig (von Perſonen) ; unrichtig

(von Dingen).

Inaction, in-âk'-shẳn, s. die Unthätigkeit.

Inactive ; ly, in-åk'-tiv, adj. & adv. un:

thätig, müßig, träge, ungünstig für die Thätig-

keit , dieselbe hindernd ; an inactive tragedy,

ein Trauerspiel ohne Handlung.

Inactivity, in-âk-tiv´-î-tè, s. die Unthätigkeit,

Unwirksamkeit, Trägheit.

To Inactuate, în-åk'-tshu-åt, v. a . in Tha

tigkeit sehen (n. ü. ) .

Inactuation, In - âk-tshù-å´-shån, s. die Wirk-

samkeit (n. ü.).

Inadequacy, s. wie Inadequateness, qd. vid.

Inadequate, in-âd'-i-kwat, 1. adj . 2. - ly,

adv. unangemessen ; unzulänglich, unvollständig ;

inadequate ideas, unvollkommene (mangelhafte) ||

Begriffe ; 3. ness, s. die Unangemessenheit ;

Unzulänglichkeit, das Mißverhältniß.

-

S.

(Brown) vid . Inadvertence.

Inaffability , in-âf-få-bil´ -i-tè , s. die Unge-

sprächigkeit, Verschlossenheit, Ungeselligkeit.

Inaffable, în-åf'-fâ-b'l, adj. ungeſprachig, ver-

schlossen, zurückhaltend, ungesellig.

Inaffectation , in-âf-fêk-tå´-shẳn , s . das un-

gezwungene Wesen, die Ungezwungenheit.

Inaffected ; —ly, in-âf-fek'´-tẻd, adj. & adv.

ungezwungen, ohne Zierercy (n . ï . ) .

Inaidable , in-åd'-â-b'l , adj. (Shuksp. - A.

W.) hülflos (n . ï .) .

-
Inalienable , în-ål' -yên-å-b’l, 1. adj. 2.

ly, adv. unveräußerlich , unübertragbar ; 3.

ness, s. die Unveräußerlichkeit.

Inalimental, in-âl-i-mên'-tŝl, adj. nicht nahr-

haft.

Inalterability, in-ål-tår-â-bil´-i-tẻ , s . die

Unveränderlichkeit.

Inalterable, in-ål′-tår- â-b’l , adj. unveränder-

licy.

Inamiable , in-d'-mi-â-b'l , 1. adj . nicht lie-

benswürdig, mißfällig, unangenehm (n . ü. ) ; 2.

ness , s. der Mangel an Liebenswürdigkeit,

die Mißfälligkeit (n . ï .) .

Inamissibility , in-a-mis-si-bil´-i-tè , s. die

Unverlierbarkeit.

Inamissible , in-â-mis´-si-b'l , 1. adj. unvers

lierbar (m. i . ) ; 2. ness, s. vid. Inamis-

sibility.

Inamo(u ) rata , in - âm -mô- ra -tả , s. Dic 23er =

liebte, Buhlinn ; das Liebchen.

Inamo (u )rato, in-âm-md-rả'-tò, Ja., J., F.;

in-am-mo-ra'-tò , Wb. , Sm., P. , Enf. , E.,

s. der Verliebte, Galan, Buhle; vulg. Liebſte.

To Inamour, vid. To Enamour.

Inane, in-nan', 1. adj. leer ; 2. s. (Locke)

imp. der leere Raum.

}

To Inanimate, v.a (Donne), vid. To Animate.

Inanimate, in-ân' -i-måt,

Inanimated, în-ân'-i-má-tẻd, } leblos ; M. E.

adj. unbeseelt,

sehr still (vom Markt, Handel).

Inanimateness, In-ån'-ni-mắt-nẻs, s. die Leb-

losigkeit.

Inanimation , în-ân-ni-ma' -shản, s . (Donne),

die Belebung, Aufmunterung (n . ü.) , vid. Ani-

mation; M. E. die Stille (im Handel).

Inanition, in-a-nish'-ån, s. die Leerc, Magen-

leere, Kraftlosigkeit, Entkräftung (aus Mangel

an Nahrung).

Inanity, in -ân'-i-tè, s. die Leere ; fig. Eitel-

keit, Richtigkeit.

Inappetence, (— cy) , în-åp'-pi-tẻns, s. der

Mangel an Appetit, die Unluft, der Ekel.
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Inapplicability, in-âp-pli-kå-bil'-i-tè , s. dic

Unanwendbarkeit, Unbrauchbarkeit.

Inapplicable , in-âp'-plî-kâ-b'l , adj. unan-

wendbar, unbrauchbar.

Inapplication , in- ap -pl -ka -shin , s. Der Un

fleiß, die Unachtsamkeit, Nachlässigkeit, Trägheit.

Inapposite , in-åp'-pò-zit , adj. unzeitig, un-

passend, zwecklos.

Inapprehensible , în-åp-pri-hẻn' -si-b'l, adj .

unverständlich.

Inapprehensive, in-âp-pri-hẻn'-siv, adj. un-

achtsam, unaufmerksam, gleichgültig.

Inaptitude , in-ap'-ti-tud, s. die Untüchtigkeit,

Untauglichkeit; Albernheit.

Inaquate, in-ak´-kwåt, adj. Th. T. dem Waſz

jer einverleibt, im W. gegenwärtig ( n . ü . ) .

Inaquation , In-åk-kwa´-shản, s. Th. T. die

Einverleibung mit dem Wasser (n. ü. ) .

Inarable, in-ar -râ-b'l,adj. nicht zu pflügen,brach.

To Inarch, in-årtsh' , v. a. T. absäugen, ab-

Lactiren (einen Zweig auf einen Stamm pfro-

pfen, ohne ihn abzuschneiden).

Inargentation, in-år-jên-tà´-shủn, s. die Ver-

filberung, das Versilbern .

-
Inarticulate , in-år-tik'-d-låt , 1. adj. 2.

ly, adv. undeutlich ausgesprochen , unvernehm-

lid) ; inarticulate sounds, inartikulirte (undeuts

liche) Töne; 3. ness , s. die Undeutlichkeit

der Aussprache, Unvernehmlichkeit.

Inarticulation , în-år-tik-d-lä´ -shản , s . vid.

Inarticulateness .

-

-

Inartificial, în-år-ti-fish´-âl, 1. adj. 2. -ly,

adv. ungekünftelt, kunſtlos ; kunstwidrig ; 3.

ness, s. die Kunſtlosigkeit, Kunſtwidrigkeit.

Inattention , In-ât-tễn'-shẳn , s. die Unauf-

merksamkeit, Unachtſamkeit, Nachlässigkeit, Sorg-

losigkeit; with , gleichgültig. "

-

Inattentive ; - ly , in-ât-tễn'-tỉv , adj. &

adv. unaufmerksam, unachtſam, nachläſſig.

Inaudible, in-d' -di-b'l , 1. adj. 2-- ly, adv.

unhörbar; 3. ness, . die Unhörbarkeit.

To Inaugurate, in-d'-gu-råt, v . a . einweihen,

feyerlich einsehen , einführen ; glücklich anfangen.

Inaugurate, adj. eingeweiht, feyerlich eingeführt,

feyerlich eingefeßt.

Inauguration , in-å-gu-rà´-shản , s. die Ein-

weihung , feyerliche Einführung , feyerliche Ein-

sehung.

Inauguratory, in-d'-gú-râ-tår-è, adj. einweis

hend, die Einweihung betreffend.

Inauration, in-a-ra'-shun , s . die Vergoldung.

Inauspicaté , in-d' -spi-kåt, adj. (Uebles) vor-

bedeutend, ominös.

Inauspicious, in-d-spish'-ås, 1. adj. 2. -ly,

adv. Schlimmes vorbedeutend, von (unter) böjer

Vorbedeutung, ungünstig, unglücklich ; 3. -ness,

s. die böse Vorbedeutung, ungünſtige Eigenſchaft,

das Mißgeschick.

Inbeing, in -be-ing , Wb., Sm., P., E.; in-

be -ing, Worc., T. , s. das Beyſeyn, Ankleben,

die Unzertrennlichkeit.

--

Inboard, (in board ), in'-bord, adv, binnen-

bords ; cargo, die innere Schiffsladung (im)

Gegens. von dem Theile der Ladung auf dem

Verdecke).

Inborn , in'-born , adj. angeboren ;

der Naturfehler.

--
vice,

Inbreathed , in-brèTH'a , adj . eingehaucht,

eingegeben.

Inbred, in'-brẻd, adj. angeboren ; einheimisch),

inländisch), im Innern erzeugt; commodities,

vid. Inland- c.;

To Inbreed , in-bred', v. a. hervorbringen,

enemy, der natürliche Feind.

erzeugen.

Inca , ing'-kå , s. (ehemals) der peruvianiſche

Prinz, Fürst, Inka.

To Incage, in-kådj', v. a. einſperren.

Incagement, in-kadj'-ment, s. das Einsperren.

Incalculable, in-kål-ku-lå-b’l, adj. mod. un-

berechenbar.

Incalescence, (- cy) , în-kâ-lês' -sẻns, s. das

Warmwerden, die Erhizung.

Incalescent, in-kå-lẻs'-sẻnt, adj. warm wer-

dend, sich erhißend.

Incameration , in-kâm-êr-d' - shẳn , s. L T.

die Vereinigung mit (päpstlichen) Kammergütern,

die Einziehung

To Incamp, &c. vid. To Encamp , &c.

Incantation, in-kẩn-tå'-shẳn, s . die Bezaube-

rung, Beschwörung durch Zaubergejänge.

Incantator, in-kan-ta' - tår, s. der Zauberer.

Incantatory, in-kàn´-tâ-tår-è, adj. zauberiſch),

magisch .

Incanting, in-kån'-tỉng, part. adj. bezaubernd,

zauberisch), wonnevoll ( n . i .) .

To Incanton, in-kân'-tån , v. a. einverleiben

(einem Canton).

s. die UnIncapability, in-kå-på-bil´-i-tè,

Incapableness, in-ka´-på -b'l-nes, fähigkeit ,

Rechtsunfähigkeit, Untüchtigkeit, Untauglichkeit.

Incapable, in-kå'-på-b’l, adj . unfähig, untüch-

tig , untauglich ; ohnmächtig ; nicht weit genug,

nicht geräumig ; rechtlich unfähig ; (Shaksp.

Ham.) unbewußt ; (mit of) of generosity,

keiner Großmuth fähig.

Incapacious, in-kâ-på '-shås, 1. adj. nicht ge-

räumig, enge ; unfähig zu begreifen ; 2.

s. der Mangel des Raums, die Enge.

To Incapacitate, in-kâ-pâs'-si-tắt, v. a. un-

fähig machen, schwächen.

ness,

Incapacitation , in-kå-pås-i-tà´-shản , s. die

Unfähigmachung.

Incapacity , in-kå-pås'-i-tè , s. die Unfähig.

keit , Untüchtigkeit , Verſtandesſchwäche , Körper-

schwäche.

To Incarcerate , in-kår´-si-råt, v. a. cinker-

fern .

Incarcerate, part. adj . eingekerkert.

Incarceration, in-kår-si-rá'-shản, s. die Ein-

kerkerung.

Incardinate, in-kår'- di -nåt, adj. (Shaksp. -

N. T.) ft . incarnate, qd. vid.

To Incarn, in-kårn', v. a. mit Fleiſch beklei-

den, zu Fleiſch machen ; 2. n. Fleiſch ansehen,

verfleischen .

To Incarnadine , in-kår´-nå-dìn, v.a. † roth

färben.

Incarnadiue , 1. adj. fleischfarben ; 2. s. das

Hochrosenroth, die Fleischfarbe, das Incarnat

(w. " .) .

To Incarnate, în-kår'-ndt, v. a. mit Fleiſch

bekleiden ; fig. vermenschlichen.

Incarnate, ( Incarnated ‡) , part. adj. Fleisch

geworden, verfleischt ; eingefleischt ; hochrosenroth,
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-

flciſchfarben ; a devil incarnate, fig. ein einge-

fleischter Teufel (höchſt böser Menſch) ; God

der Gottmensch).

Incarnation , in-kår-na'-shån , s . die Beklei-

dung mit Fleisch ; das Anſeßen des Fleisches , die

Verfleischung ; Th. T. die Menschwerdung ; Sal-

be zum Wachsen des Fleiſches ; Fleischfarbe ; (C.)

Ch. T. die Reinigung (Läuterung) des Goldes

(durch Scheidewaſſer, 2c.).

Incarnative, in-kår´-nå-tiv, 1. adj. Med. T.

fleischfördernd, fleischerzeugend ; 2. incarnatives,

s. pl. fleischgebende Mittel.

To Incase, in-kås', v . a. einſchließen , bedecken.

To Incask, in-kask' , v. a. in ein Faß thun .

Incastellated , in-kẩs'-têl-lå- tẻd, adj. in ein

Kastell eingeschlossen.

Incastelled, in-kås '-tẻl'd, adj. 1. eingemauert;

2. hufzwängig, zwanghufig, vollhufig .

Incatenation, in-kât-i-na -́ shẳn, s. die Anket

tung .

Incautious , in-kå'-shås , 1. adj. 2. ly,

adv. unbehutsam , unvorsichtig , sorglos ; 3.

ness , s. die Unbehutsamkeit , Unvorsichtigkeit,

Sorglosigkeit.

Incavated , in' -kå-vå-tẻd , part. adj. ausge-

höhlt, umgebogen, eingebogen.

To Incend , in-send' , v. a. aufreizen, entzün-

den, entflammen (w. ii.) .

Incendiarism , in -sẻn' -di- â-rizm, s. dieBrand-

stiftung, Brandlegung ; Meuterey.

Incendiary, in-sen'-di-â- rè, Wb.,P., Ja., J. ,

W .; in-sen-zhl-a-rẻ, W .; in -sind -yar- ,

Sm.; in-sen'-dyâr- è , S. , E. , F.; 1. s. der

Brandstifter, Brandleger, Mordbrenner ; Meuter,

Aufwiegler, Radelsführer, das was aufreizt ; 2.

adj. aufrührerisch, brandstifteriſch .

Incendious , in-sen'-di -ås , adj. aufrührerisch.

Incense, in'-sens, s. der Weihrauch, das Rauch,

werk ; bark, die Weihrauchrinde.

To Incense , 1. in'-sens , v. a . räuchern ,

räuchern ; 2. In-sens' , entzünden , entflammen ,

entrüſten, erbittern, erzürnen, in Wuth bringen ;

(Shaksp. Rich. III.; M. A. &c.

provine. eigentl . Insense, belehren, unterrichten.

Incensement, in-sens'-ment, s. der 3orn, die

Entrüstung, Hize, Wuth.

- -

be-

Incension , in-sẻn'-shẳn , s. die Anzündung ;

Entzündung.

Incensive , in-sen' -sỉv , adj. entzündend , ent

flammend.

Incensor, in-sen -sår, s. der Anheßer, Anſrifter.

Incensory, in-sen' -sur-ẻ , Wb. , Dr. J., J.,

E.; in' -sen- sur-è, W., Sm. , S., J., F., s. das

Rauchfas.

Incentive, în-sen'-tỉv, 1. adj . reizend, antrei-

bend, aufinunternd, ermuthigend (mit to) ; 2. s.

der Reiz, Antrieb , die Anregung , Ermunterung

(mit to).

Inception, in-sap ' -shån, s . der Anfang.

Inceptive , in-sep´-tiv , adj . den Anfang be-

zeichnend , anfangend ; magnitudes , Mat.

T. Größen , an sich zwar ohne Ausdehnung,

aber Ausdehnung bewirken könnend.

Inceptor, in-sep'-tår , s. der Anfänger, Lehr-

ling ; Ac. T. Candidat, neue Lehrer.

Inceration, in-si-ra'-shûn , s . das Ueberziehen

mit Wachs ; Med. T. die Anfeuchtung (Vermi-

schung) eines trockenen Körpers bis er wie Wachs

weich wird.

Incerative, in-se´-rå-tỉv, adj. wie Wachs an=

klebend.

-
Incertain ; ly, in-ser'-tin , adj. & adv.

ungewiß, zweifelhaft.

Incertitude , in-ser'-ti-tud , s. die Ungewiß-

heit, Zweifelhaftigkeit.

Incertainty, in-ser'-tin-tè , s. vid. Un....

Incessancy, in -ses -an-se, s. die Unabläßlichkeit.

Incessant, in-sẻs´-sånt, 1. adj . 2. —ly, adv.

unaufhörlich, immerfort , beſtändig , unabläſſig,

ohneUnterlaß ; 3. ness, s. dic Unabläſſigkeit.

Incest, in'-sést, s. die Blutſchande, der Inceſt.

Incestuous, in-sés´-tshù-ås, 1. adj. blutſchän-

derisch ; 2. s. der Blutſchänder ; 3. —ly, bluts

fchänderiſch, mit unnatürlicher Liebe ; 4.

s. das Blutschänderiſche.

--

―

-
-ness,

- of

Inch , Insh, s. der Zoll (die Breite des Daus

mens, Fuß) ; fig. die Kleinigkeit ; (Shaksp.,

der kleine Zeittheil ; at an — , auf's Haar,

n. .) ; † u. schott. die kl. Insel ; by inches,

nach Hollen; fig. nach u. nach), langsam, spar-

jam ; inch by inch , fig. Schritt für Schritt,

allmählig ; to sell by of candle , verſei=

gern, verauctioniren; every , ganz und gar,

durchaus , Alles ; he is a villain every

him, er ist ein Erzſchurke ; vid. unt. To Bate ;

prou-s, an— breaks no squares , man muß

es nicht zu genau nehmen, eine Kleinigkeit ſcha-

det nichts ; give him an and he'll take an

ell, zeig' ihm den Finger, u . er wird die ganze

Hand nehmen (wollen) ; meal, das zoulange

Stück ; by inch-meal, nad) und nach, allmäh-

lig ; pin, vid. Inchipin ; thick, einen

Zoll dick, zöllig .

-

-----

To Inch , v. 1. a. (mit out) nach Zollen mes-

sen ; fig. ſparſam geben, kärglich zumeſſen, ſpa-

ren , verlängern ; nach und nach hinaustreiben,

zurück drängen ; allmählig wegrücken ; 2. n.

(ohne out) nach und nach vorwärts gehen, oder

sich zurück ziehen (in allen B-n w. ï . ) .

To Inchain , Inchant , Inchase , &c. vid.

in En.

To Inchamber , in-tshẩm´-bår , v. a. * in

ein Zimmer thun, logiren.

Incharitable, in-tshår'-i-tâ-b'l, adj. unbarm-

herzig, vid. d. i . Uncharitable.

Inchastity, in-tshas'-ti-té, s. die Unkeuschheit.

Inched , însh't , adj. in compos. (mit einem

Zahlworte) zöllig; four -, vierzöllig .

Inchest , in-tshest', v. a . in eine Kiſte thun,

einkasteln.

Inching, insh -ing, part, adj. vulg. anınaßend.

Inchipin, in'-tshi-pin, s . Sp. T. das Geſchei-

de , der Masidarm des Rothwildpretes ; † der

Rehziemer.

To Inchoate, ing'-kò-åt, v . a. anfangen, be-

ginnen (w. ü. ) .

Inchoate, ing'-kò-åt, 1. adj. angefangen, bez

gonnen ; 2. ly, adv. in einem beginnenden

Grade, anfangsweise.

Inchoation, ing-kò̟-d´-shẳn, s. d . Anfang (w. ü.) .

Inchoative, în-kd'-å-tiv, adj. den Anfang an

zeigend, anfangend, vorläufig.

To Incide, in-sid', v. a. Med. T. † zerthei-

len, verdünnen, auflösen .
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Incidence , ( cy) , în'-si-dễns , s. der Zu-

fall, das Ereigniß, Ungefähr ; T. die Incidenz,

Berührung; der Incident (Zusammentreffungs )

punkt; the angle of -, der Incident (Ein

falls-) Winkel.

-

-
Incident , in' -si-dẻnt, adj . zufällig, unvermu-

thet ; nebenher , beyläufig ; gewöhnlich ; an

proposition, cin Zwiſchenſah; to human na-

ture, der menschlichen Natur eigen.

Incident , (Incidental, w. ü . ) , s. der Zufall,

Vorfall, Zwischenvorfall ; die Zwischenhandlung

(in einem Schauſpiele), der Umstand , die Ne-

benjache.

-
Incidental, în-si-dễn'-tål , 1. adj . 2. — ly,

zufällig , gelegentlich , nebenher , beyläufig , von

ungefähr ; obenhin .

Incidently , in' -si-dẻnt-lè , adv. (w.ii.) vid.

Incidentally.

Incidentness , in'-si-dent-nes , s. die Zufäl

ligkeit.

To Incinerate, iîn-sin'-nẻr-åt, v.a. (bej. Ch.

T.) zu Asche brennen, einäjchern.

Incinerate, adj. zu Asche gebrannt.

Incineration, in-sin-nêr- à´ -shån, s . (bes. Ch.

T.) das Verbrennen zu Aſche, die Einäſcherung.

Incipiency, in-sip'-pi-ên-sè , s. das Begin-

nen, der Anfang.

Incipient, in-sip'-pi-ễnt, adj. beginnend, eins

leitend.

To Incircle, &c. vid. To Encircle, &c.

Incircumscriptible, în-ser-kům-skrîp'-ti-b'l,

adj. unbegrenzbar.

Incircumspect , în-sẻr'-kåm-spekt , adj. un-

vorsichtig, unbehutsam, unüberlegt.

Incircumspection , in -ser-kim -spểk -shun , s.

der Mangel an Umsicht, die Unbehutsamkeit,

Unvorsichtigkeit.

-

To Incise, in-siz , v. a. einschneiden, eingraben .

Incised , in-sizd', adj. eingeſchnitten, geſchnit-

ten ; an wound, eine Schnittwunde.

Incision , in-sizh'-ån , s . das Schneiden; der

Einschnitt, Schnitt ; S. T. die Incision; Med.

T. † die Zertheilung, Auflöſung (zäher Säfte) ;

God make in thee, (Shaksp. - A. Y. L. I.)

Gott gebe Dir (oder stärke Deinen) Verstand.

Incisive, in-si' -siv , adj. 1. Med. T. zerthei-

lend, auflösend ; 2. S. T. schneidend, zerschnei-

dend ; teeth, pl. Schneidezähne.

Incisors, in-si-sorz, s . pl. Echneidezähne.

Incisory, in-si' -sûr-è , adj. ſchneidend , zer-

theilend.

Incisure, in-sizh´-år, s. der Einſchnitt, Schnitt,

die Deffnung.

Incitation , in-si-ta'-shån , s . die Anreizung ,

das Antreiben ; die Eingebung , der Antrich ;

Beweggrund.

To Incite , in-sit' , v. a. aufregen , anreizen,

ermuthigen, antreiben, anſpornen (— to, zu).

Incitement , in-sit'-ment , s. der Antrieb, die

Anreizung ; der Beweggrund.

Inciter, in-si´-tår, s. der (die, das) Antreiben

de, Erinunternde ; der Anheßer.

Incivil, in- siv -vil, 1. adj . 2. —ly, adv. un-

höflich , roh (6. Un-) ; 3 . ness , s. (n . ü.)

vid. Incivility.

Incivility, in-si-vil' -li-tè , s. die Unhöflichkeit,

---

Rohheit ; incivilities , pl. unhöfliche Aeußerun-

gen oder Handlungen.

ToInclasp, in-klasp' , v. a. umfaſſen, fefrhalten.

Inclavated, în'-klå-và-têd, adj. befestigt, ein-

geicht, eingewachſen (v. Zähnen, m . ii .) .
-

Incle, ing'-k'l , s. 1. das grobe , ungebleichte

Garn ; 2. Band aus folchem Garn, Zwirnband ;

―
weaver, der Posamentirer.

Inclemency , in -kiểm -mển -se, s. Die linbatm

herzigkeit , Strenge , Härte , Grausamkeit; Un-

freundlichkeit ( des Himmels ) , Rauheit " ( des

Wetters).

Inclement , in-klẻm'-mẻnt , 1. adj. unbarm.

herzig, hart ; unfreundlich, rauh,ſtürmiſch (mehr

vom Wetter als Pers.) ; 2. ness, s. (n . ü.)

vid. Inclemency.

...9

Inclinable , în-kli' -nå-b’l , 1. adj. geneigt ;

im Begriff ; -to gestimmt für ...; to be

to fall , fallen wollen , im Begriff zu fal-

len; 2. ness, s. die Geneigtheit.

Inclination , ing-kli-na -shẳn, s. die Neigung

(mitto) ; natürliche Fähigkeit, Anlage ; Gemüths-

ſtimmung ; Art ; Zuneigung , Neigung , Lust,

Liebe (zu einer Pers. , einer Speise, 2c. oder für

cine Kunst, mit for) ; der geliebte Gegenstand,

die Liebschaft; T. Abweichung (der Magnetna-

del, nach Ohr oder Weſt) ; das Abrinnen, Ab-

gießen , Abklären ; of two rays to one

another , die Neigung zweyer Lichtstrahlen ge=

geneinander; of the axis of the earth,

Ast. T. die Neigung der Erdachse (der Winkel,

den die Erdachse , mit der Achse der Ekliptik

macht); natural of the soil, die natürliche

Beschaffenheit des Bodens.

-

Inclinatorily , in -klin -a -tur-i -lề , adu. ab.

weichend.

·

-

Inclinatory, in-klin'-â-túr-è̟, W., Ja.; in-

kli' -nå -tůr-ê, Wb., Sm., S., P., adj. fid) ¡u

Etwas neigend ; needle, die Neigungsnadel.

To Incline, in-klin' , v. 1. n. ſich neigen, ge-

neigt seyn (— to ... zu Etwas) ; 2. a. neigen,

biegen, krümmen ; fig. richten, lenken (mit to,

towards) ; bewegen , vermögen (Einen, zu Et-

was, - mit to) ; this stuff inclines to red,

dieses Zeug fällt (ſpielt) in's Röthliche ; the

weather inclines to fair, das Wetter läßt sich

gut an ; the day inclines, der Tag neigtsich ;

my heart inclines to mein Herz hängt

.. ; inclined plane , T. die geneigte oder

abhängige Fläche ; inclined quoin , Typ. T.

der Keil , Schräg- oder Schlußsteg.

Incliner, in-kll'-når, s. T. cine ſich) (nach) Sii,

den) neigende Sonnenuhr.

an ...

...9

To Inclip, in-klip', v. a. (Shaksp. - A. & C.)

einschließen, umgeben, umfassen.

To Incloister , in-kldîs'-tår , v. a. vid. To

Encloister.

To Inclose, &c. vid. d . b. To Enclose, &c .;

Typ. T. 1. (ehemals) dieBallen (in naſſes Pa-

pier) einschlagen ; 2. einklammern (Wörter,

To Incloud, în-kloůd', v. a . bewölken , um-

Zeilen, zc. ) , inclaviren ([] ).

wölken, einhüllen, verdunkeln.

To Include, in-klúd', v. a. einſchließen, um-

geben , enthalten , in sich begreifen.

Included, Including, part. adj. M.E-8. in

clusive ; not included , nicht einbegriffen , unge
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Incommen- in-kỗm-mẻn'-

s. Mat. T. die

Unmöglichkeit

zweyDinge nach

rechnet ; including, einſchließend , mit Inbegriff, | Incommen- in-kom-men-

enthaltend ; including charges, mit Inbegriffder_surability, shår-â-bil´-i-tè,

Spesen.Inclusion , in-kld'-zhẳn , s. die Einschließung, surableness, shår-ŝ-b’l-nēs, ) einem dritten zu

messen, die Ungleichmäßigkeit.

Incommensurable , (— rate ;

das Einschließen , der Einschluß, Inbegriff.

Inclusive , in-klu´-siv , 1. adj . einschließend ;

-

-

-

ly) , in-

Incommiscible, în-kom-mis'-si-b’l, adj. un-

vermischbar.

Incommixture , in-kôm-miks'-tshår, s. die

Unvermiſchtheit, Unvermengtheit.

mit eingeſchloſſen , mitgerechnet ; einschließlich) ; | kỗm-men'-shår-å-b'l, adj. & adv. mit einer-

M.E-s.

ley Maß nicht zu vergleichen, nicht auszumeſſen,
of the charges , mit Einſchluß der

bis mit dem ungleichmeßbar.
Kosten ; to the 4th of July

4ten July ; from Wednesday to Saturday

von Mittwoch bis mit Einſchluß Sonn-

abend ; justice is of all other virtues,

die Gerechtigkeit umfaßt alle andere Tugenden ;

2. — ly , adv. (das zulcht erwähnte) mit ein

geschlossen, mit Einſchluß, incluſive .

To Incoach, v . a. vid. To Encoach.

Incoact, in-ko-akt', adj. ungezwungen

Incoacted , in-kò-âk' -tễd, ( (n . ü .) .

Incoagulable, in-kò -âg´-gå-lå-b’l , adj. nicht

gerinnbar.
Incoexistence , in -kó-ég-zis'-tens , s . das

Nicht-Mitdaſeyn , die Nicht-Miteriſtenz (n . ü.) .

Incog, in-kog , adv, abbr. vid. Incognito.

Incogitable, in-kôd'-jî-tå-b’l , adj . undenkbar.

Incogitancy, (Incogitance) , in-kôd' -ji-tân-

se, s. die Gedankenlosigkeit.

Incogitant, in-kod´-ji-tẫnt, 1. adj . 2. —ly,

adv. gedankenlos , unüberlegt ; 3. ness, s .

(n . i . ) vid. Incogitancy.

Incogitative, in -kôd´-jỉ-tâ-tỉv, adj. nicht den

ken könnend.

-

3. -

----

Incognite, in-kog' -nit , s. mod. der incognito

reift, Incognito Rejsende.

Incognito , in-kog' -ni-tò , 1. adv. unerkannt,

unter fremden Namen u. Stand , incognito ; 2. s.

das Incognito , die Unerkanntheit , das Annch-

men eines fremden Namen.

Incoherence, ( cy ) , în-kò -he'-rẻns, s . der

Mangel an Zusammenhang (phyſ. und logisch)),

die Unbündigkeit, Schlußwidrigkeit.

Incoherent, în-kò-hé´-rẻnt, 1. adj . unzujam-

menhängend (phyſ. u . logiſch) ; locker ; unbün-

dig ; schlußwidrig , folgewidrig , inconſequent ;

unangemessen ; 2. — ly , adv. unzuſammenhän-

gend , ohne Zuſammenhang ; ness , s.

(n. i .) vid. Incoherence.

Incolumity , in -kò-lu´-mi-tė , s . die Sicher-

heit, Unversehrtheit, der Wohlfrand (n. i .).

ToIncomber, (Bar.&Sher. )vid.To Encumber.

To Incombine , in-kôm-bin' , v.n. nicht über-

einstimmen, abweichen (e . s. W.) .

Incombustibility, in-kom-bus-ti-bil´-i-tè, s .

die Unverbrennlichkeit.

Incombustible , in-kôm-bus' -ti-b'l , 1. adj .

unverbrennlich , unverbrennbar ; 2. ness, s.

wie Incombustibility, qd. vid.

Income , în´-kům , s. 1. das Einkommen, die

Einkünfte, Rente ; to live of (on or by) the

of one's estates , von seinen Renten (ſei-

nem Vermögen) leben ; duty , die Vermö-

genssteuer ; 2. (Bp. Rust, im pl. ) der Zufluß

(des göttl . Lichtes, 2c.) , die Einführung , Einlei

tung ( n , ủ . ) .

-

----

Incoming, in-kim'-ing, 1. part. adj. (Burke)

wirklich einkommend ; 2. incomings , s. pl.

(Tooke & W. S. Mon.) ft. comings-in, die

Einkünfte, Einnahme.

|

To
Incommodate, in-kom -mo-dat, ) v. a.

Unbe
Incommode, in-kom-mod',

quemlichkeit verurſachen, belästigen, beſchwerlich

fallen.

Incommodation , inrkom-mo-da -shẳn, s.

Incommodement, in-kôm-mód´-mént, vid.

d. ü. Incommodity.

-

---

Incommodious, in-kom-mo´ - di-ås, 1. adj. 2.

ly, adv. unbequem , beſchwerlich, läſtig ; un-

gemächlich ; 3. ness, s. vid. d. ü . Incom-

modity.
Incommodity, in-kom-môd'´-i-tè , s. die Un-

bequemlichkeit, Beſchwerlichkeit, Läftigkeit ; with-

out , (Bacon) ohne Mühe.

Incommunicabilit
y , in-kôm-mu-ni-kâ-bil'-

i-tė, s . die Unmittheilbarkeit.

Incominunicable, in-kôm-mű´-ni-kå-b'l , 1.

adj . 2. — ly, adv. unmittheilbar, unausdrück-

bar ; zurückhaltend , verſchloſſen ; 3.

vid. Incommunicability.

- ness, s.

Incommunicated , in-kom-mú´-ni-kå-tẻd, adj.

nicht mitgetheilt.

ỉn -kim -mi -ni- ka - tổng,
Incommunicating ,

part. adj. ohne Gemeinschaft (nicht im Ver-

kehr) mit....

Incommutability , in-kom-mu-tå-bil´-i-tè, s.

die Unveränderlichkeit.

Incommutable, in-kom-mű'-tå-b’l, 1. adj.

2. — ly, adv. unveränderlich, unzerstörbar ; 3.

ness , s . vid. d . 6. Incommutability.

Incompact, (Incompacted) , in-kom-påkt',

adj. nicht gehörig verbunden , nicht fest , nicht

dicht, unzusammenhängend.

Incomparable, in-kom'-på rå-b’l, 1. adj. 2.

- ly , adv. unvergleichlich , vortrefflich ; ohne

Vergleich ; vulg. ſchr; ly greater , ungleich

größer ; 3. ness , s. die Unvergleichlichkeit.

Incompared , in-kỏm-pår'd , adj. unvers

gleichbar.

---

2.

-

--

To Incompass, &c. vid. To Encompass, &c.

Incompassionate, în-kom-påsh'-ån-åt, 1. adj.

ly , adv unbarmherzig , mitleidslos, ge-

fühllos ; 3. ness , s . die Unbarmherzigkeit,

Gefühllosigkeit, Härte.

in-kom-pât-i-bil´-i-tè , s.
Incompatibility ,

die Unverträglichkeit, Unvereinbarkeit, Unfüg-

lichkeit ; L. T. die Unvereinbarkeit kirchlicher

Pfründen.

Incompatible, în-kom-pât'- i-b’l, 1. adj. 2.

ly, adv. unverträglich, unvereinbar, unfüg-

ness, s. (n . .) vid.
lid) , nicht gemäß ; 3.

Incompatibility.

Incompensable , în-kom pen'-så-b’l , adj.

unerſegbar, unbelohnbar.

-

--



Inc Inc545

Incompetence, (— cy), in-kôm'-pi-tens, s. , Inconcoction, in-kon-kôk'-shån, s. derMan-

die Unbefugniß , Ünbefugtheit, Untüchtigkeit (des gel an Verdauung ; das Unreife, die Unreifheit.

Richters, &c.) ; Unzulänglichkeit. Inconcurring , in-kon-kår'-ring , adj. nicht

Incompetent, in-kôm'-pi-tễnt, L. T. 1. adj. | _zuſammentreffend, nicht übereinstimmend .

2. — ly, adv unbefugt, untüchtig, unpassend, Inconcussible, in-kon-kås'-si-b'l, adj. uner-

unzuständig , ungültig ; 3.
schütterlich.ness, s. vid. d.

b. Incompetency.

----

Incompetibility , s .; Incompetible , adj .

(Ham.) vid. Incompatibility & Incompatible.

Incomplete, in-kôm-plèt' , 1. adj. 2.
- ly,

adv. unvollständig, unvollendet ; defect, mangel-

haft; 3. - ness, s. die Unvollständigkeit.

Incomplex , in-kom-plèks' , adj. T. zujam-

mengejest, verwickelt.

Incompliance , in-kôm-pli'-åns , s. die Un-

willfährigkeit, ´ Ungefälligkeit , Unbiegſamkeit ;

Weigerung.

Incompliant, In-kom-pll'-ânt , adj. unwill-

fährig, ungefällig, unbiegſam.

Incomposed, In-kôm-póz'd, adj. unordentlich,

verworren, zerstört ; nachläſſig, ſchlotterig.

Incomposite, in-kom-poz -it , Maund., Sm. ,

C., Dr. A. , E.; in-kôm'-pò -zit , Wb. , adj.

nicht zusammengesezt , einfach ; numbers,

einfache Zahlen (Zahlen die nicht durch Multi-

plication gebildet werden, 2, 3, 4, 5, 2c.).

Incompossibility, in-kom-pos-si-bil' - i-tè, s .

die Unbestehbarkeit, Unvereinbarkeit (w. ü.).

Incompossible , in-kom-pôs'-si-b'l, adj. mit

etwas Andern unbestehbar, unvereinbar.

Incomposure, in-kỏm-pő´- zhůr, s. die Unord-

nung, Berrüttung.

·

Incomprehensibility , in-kom-pri-hen-si-

bil -i-té, s. die Unbegreiflichkeit.

Incomprehensible , in-kom-pri-hen'-si-b'l ,

1. adj. 2. ly, adv. unbegreiflich; nicht aus-

gedehnt (n . ü.) ; 3. ness, s. vid. Incom-

prehensibility.

Incomprehension, in-kom-pri-hẻn'-shån, s.

der Mangel an Fassungskraft.

Incomprehensive, in-kom-pri-hẻn'-siv, adj.

nicht ausgedehnt, unumfassend.

Incompressibility , in-kom-prés-si-bil -i-tè,

S. die Unfähigkeit , zusammengedrückt oder ein-

geengt zu werden, die Unpreßbarkeit.

Incompressible , in-kom-prés' -si-b'l , adj.

was sich nicht zuſammendrücken , nicht einengen

läßt, unpreßbar.

Inconcealable, in-kôn-sè'-lâ-b’l, adj. unver

hehlbar.

Inconceivable, in-kon-se'-vå-b'l , 1. adj, 2.

ly, adv. unbegreiflich ; 3. - ness, s. die

Unbegreiflichkeit.

Inconceptible, in-kôn-sẻp'-ti-b’l, adj. unbe-

greiflich (m. ü.).

Inconcinnity, in-kôn-sin'-i-tè , s . das Miß-

verhältniß, die Unschicklichkeit, Unpaßlichkeit.

Inconcludent, in-kon-klu'-dent, adj. ichluß-

leer, ohne Schlußfolge , nicht schließend (w. ü . ) .

Inconcluding, in-kôn-klu´-ding , part. adj.

nicht beweisend, grundlos.

--

-

Inconclusive, in-kôn-kld´-siv, 1. adj. 2.

ly, adv. nicht bündig, nicht überzeugend ; 3.

ness, s. der Mangel an Bündigkeit.

Inconcoct , in -kin -kokt , adj. unver

Inconcocted, in-kôn-kôkt´-ẻd, ) daut ; unreif.

VOL. I. 2d Ed.

Incondite, in-kon'-dit, Sm. , J., F., E.; in-

dit, W., Ja . , adj. regellos, roh, grob, plump

kon-dit , S.; In -kin -dit, WV6 , P .; in -kin-•

(m. i .).

Inconditional, In-kon-dish' -un-ål, adj. un-

Inconditionate, in-kon-dish'-un-ắt, ) bedingt,

absolut (n . ü. ) , vid. Unconditional.

Inconformable , in-kon-for -ma-b'l , adj.

nicht gleichförmig, nicht gemäß , unvereinbar

( to, mit) .

Inconformity, in-kon-for´-mi-tè , s. die Un-

gleichheit , Abweichung ; Weigerung , der herr-

ſchenden Religion beyzutreten , vid. d . ü . Non-

conformity.

Inconfusion , in-kon-fd´-zhẳn , s. die Deut-

lichkeit, Klarheit (n. ü . ) .

Inconfused, în-kôn-fù'- zễd, adj. nicht verwor-

ren, klar.

Incongelable, In-kôn-jèl' -â-b’l, adj . nicht ge=

frierbar.

Incongruence, in -king - grid -ểns , s. Dielins

Incongruity, în-kôn-grỗỗ´-i-tẻ, füglichkeit,

Unſchicklichkeit , Ungereimtheit , der Mangel an

Uebereinstimmung , die Verschiedenheit ; incon-

gruity of speech , die Sprachwidrigkeit , der

Sprachfehler.

Incongruent , in-kổngʻ-grỏỏ-ẻnt , adj. vid.

Incongruous.

-

Incongruous , in-kỏng'-grỏỏ-ås , 1. adj. 2.

ly, adv. unfüglich , unſchicklich, nicht neben-

einander bestehend, fehlerhaft, ſprachwidrig, uns

gereimt, abgeſchmackt ; 3. ness , s. (n . ï .)

vid. Incongruity.

Inconnexedly, în-kon-nễk'-sẻd-lẻ, adv. un-

zusammenhängend, ohne Zusammenhang (w.ü.).

Inconnexion, în-kôn-nek'-shun, s. der Mangel

an Zusammenhang, M. an richtigem Verhältniß.

Inconscionable, în-kôn'-shún-å-b’l, adj. (n.

ü . ) , vid. d . b . Unconscionable.

Inconscious , in -kon -shus, adj , vid . in Un.

Inconsequence , (— cy) , în-kôn'- si-kwens,

s. der Widerspruch einer Sache durch sich selbst,

d. Inconsequenz ; Folgewidrigkeit, Ungereimtheit.

Inconsequent; —ly, in-kon'-si-kwẻnt, adj.

& adv. inconfequent; folgewidrig, widerfinnig,

ungleich.

Inconsequential, in-kôn-si-kwẻn'-shål, adj.

ohne Schlußfolge, ohne Folgen, unerheblich.

Inconsiderable, in-kon-sid'-ér-å-b’l, 1. adj.

2. — ly, adv. unbeträchtlich, unbedeutend, un-

wichtig, gering ; 3. ness, s. die Unbeträcht-

lichkeit, Unwichtigkeit.

Inconsideracy, in-kon-sid'- er-å- sè, ) s. vid.

Inconsiderance, în-kon-sid'- ér-âns, ( d. 6. In-

considerateness, & Inconsideration.

Inconsiderate , în-kôn-sid´-ẻr-åt, 1. adj. 2.

-ly, adv. unbedachtſam , ſorglos , gedanken-

los, unüberlegt, unbesonnen ; rückſchtslos, gleich-

gültig, ohne Achtung (— of ... , gegen ... ) ; 3.

ness, s. wie Inconsideration, qd. vid.

Inconsideration , în-kon-sid-ẻr-d´-shản , s.

35
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die Unbedachtſamkeit ; Sorglosigkeit, Gedanken= |

losigkeit, Unachtſamkeit, Unbesonnenheit.

Inconsistence, (— cy) , în-kôn-sis'-tens, s.

der Mangel an Uebereinstimmung , die Beſtand-

losigkeit, Unvereinbarkeit ; der Widerspruch ; die

Unschicklichkeit , Ungereimtheit ; der Unbestand,

die Unbeständigkeit, Veränderlichkeit; upon

the point of chronology , ver Zeitrechnungs-

fehler, Anachronismus.

Inconsistent, In-kôn-sis'-tẻnt, 1. adj. 2.

ly, adv. bestandlos, unverträglich, unvereinbar,

nicht übereinstimmend , widerſprechend, im (auf-

hebenden) Widerspruche, widerſinnig, ungereimt,

abſurd; inconsistent with, gegen ; charakterlos ; |

to be with one's self , inconſequent seyn;

3. ness, s. (n . .) vid. Inconsistence .

Inconsisting, in-kôn- sis´- ting, adj. unverein-

bar (n. i . ) vid. d. ii . Inconsistent.

―

--

Inconsolable , in -kin -số là -b1, 1. adj. 2.

ly , adv. untröstlich) ; 3. ness , s. die

Untröstlichkeit.

-

Inconsonance, (— cy) , in-kôn´-sò-nẫns , s .

der Mißklang , die Diſſonanz ; Uneinigkeit (der

Widerspruch) mit ſich ſelbſt.

Inconsonant, in-kổn' -sò-nånt, adj. nicht über-

einstimmend, widersprechend.

Inconspicuous , în-kôn- spik'-d-ds , adj. un

bemerkbar, unbemerklich, unmerkbar, unmerklich.

Inconstancy, in-kôn´ -stân-sè , s . die Unbe-

ständigkeit , Unstätigkeit , Veränderlichkeit , der

Wankelmuth ; die Verschiedenheit, Ungleichheit.

- ly,
Inconstant, in -kin -stånt, 1. új. 2.

adv. unbeständig, unſtät, veränderlid), wandels

bar, wankelmüthig ; unentſchloſſen ; inconstant

moon, (Shaksp.) * der wechſelnde Mond ; 3.

ness, s. vid. d. b. Inconstancy.

Inconsumable , în-kôn -su´-må-b’l , adj. vid.

Inconsumptible.

---

- ness ,

--

Inconsummate , în-kôn- såm'-måt , 1. adj.

unvollendet ; 2.
s. der unvollendete

Zustand.

Inconsumptible , în-kôn-såm'-tỉ-b’l , adj. un-

verbrauchbar ; unverzehrbar, unverwüſtbar ;

lights, unverbrennbare Lichter ; - by fire, un

verbrennlich (in allen B-n. n . ï .) .

Incontaminate , în-kôn-tâm´-i-nắt , adj. un-

befleckt, unverfälscht, echt.

-

-

Incontestable, in-kon-tus' -tå-b'l, 1. adj. un-

widersprechlich, unbestritten ; 2. —ly, adv. un-

bestreitbar, unstreitig ; 3. ness , s. die Un-

streitigkeit.

-
· ly, adv. unbeftreit-adj. unbeſtreitbar ; 2.

bar, unstreitig.

Inconvenience, (— cy) , in-kôn-vẻ´-ni-éns,

s. dieUnbequemlichkeit, Unbehaglichkeit, Ungele

genheit, Lästigkeit, Beschwerlichkeit , Unannehm.

lichkeit, Schwierigkeit, der Nachtheil.

To Inconvenience, v. a. belästigen, beſchwer.

lich fallen , in Verlegenheit sehen oder bringen ;

beeinträchtigen.

- - ly, adv.

-- ness, s.

Inconvenienced, adj. belästigt ; beeinträchtigt.

Inconvenient, in-kon-vè´-ni-ẻnt, 1. adj. une

bequem , unbehaglich , ungelegen, unpaßlich ; lä.

stig , beschwerlich ; nachtheilig ; 2.

zur Unzeit ( übrig . wie d . adj. ) ; 3.

die Unbequemlichkeit, Lätigkeit.

Inconversable , în - kôn-vẻr´- så-b’l , 1. adj.

unumgänglich , ungesellig ; 2.

Unumgänglichkeit, Ungeselligkeit.

Inconvertibility , in -kôn-vểr-tỉ-bi -i -tề , s.

die Unverwandelbarkeit, Unveränderlichkeit.

Inconvertible , în-kôn-vẻr'- tỉ-b'l , adv. uns

verwandelbar , nicht verändert werden könnend,

unveränderlich ; unbekehrbar.

- ness, s. die

Inconvincible , în-kon-vin'-si-b’l , 1. adj.

unüberzeugbar ; 2. — ly, adv. ohne der Ueber-

zeugung Raum zu geben.

Incony, in-kôn' -ně , adj, † uncer. unkundig,

unerfahren ; (n . Dr. John. jedoch unwahrscheins

lich : unglücklich , viell. vom nord. canny oder

liebensconny; - häufig in alten Luſtſpielen :

würdig, schön , süß , 2c . doch nur im burlesken

L. L. L.).
und ironischen Sinn, Shaksp.

Incorporal , in-kor'-pò-rål, 1. adj. 2. —ly,

adv. vid. d. ii . Incorporeal, &c.; 3.

s. vid. d. b. f. W.

Incorporality, in-kor-pò-râl'-i- tè, s. die Un

förperlichkeit, Stofflosigkeit.

-

-
ness,

To Incorporate, în-kor′-pò-råt, v. 1. a. ein,

körpern, zu einem Körper vereinigen ; eine kör-

perliche Form geben ; einverleiben , vereinigen,

aufnehmen ; 2. n. ( gew. mit with, zuw. m.

into) sich einverleiben, (zu einem Körper) vereis

nigen , sich vermiſchen , ſich verbinden , in ſich

aufnehmen.

Incorporate , adj. einverleibt, vermengt ; ver-

bündet, vereinigt ; + unkörperlich, immateriell ;

incorporate body, die Gemeine, Corporation ;

(or incorporated) trades , die Corporatio

nen bildenden Gewerbe.

Incorporation , în-kôr pò-rà´ - shẳn , s. die

Einverleibung , Vereinigung (Bildung , Errich,

tung einer Körperschaft , mit u. ohne into),

die Corporation ; Ch. T. Bermengung trockner

und flüssiger Substanzen zu einer Masse.

Incorporator, in-kor-pò- rá'-tůr, s. die kegel-

förmige , inwendig hohlgeringelte Flasche , um

Essig und Oel zum Salat inniger zu verbinden.

Incorporeal ; ly, in-kor-po'- ri-âl , adj.

& adv. unkörperlich , stofflos , immateriell, gei-

Incontiguous, in-kôn-tigʻ-gd-ås, adj. nicht an

einander froßend, nicht berührend, abgesondert.

Incontinence , (— cy) , in-kốn' - ti-nens, s.

die Unenthaltsamkeit, Unkeuschheit.

Incontinent , in-kón'-ti-nent , 1. adj. unentz

haltsam , unmäßig, unkeuſch) ; 2. adv. † sogleich, ||

augenblicklich ; 3. s. der Unenthaltſame, Unkeu-

ſche; 4. ly, adv. wie d. adj . & adv. †,

1. u. 2.; 5. ness, s. dic Unenthaltſamkeit, | tig .

Unkeuschheit.

Incontracted , in-kôn-tråk´-tẻd, adj. nicht zu-

sammengezogen, unverkürzt.

Incontrollable , in-kon-tròl'-a-b’l , 1. adj.

aufsichtslos , zwanglos ; 2. - ly, adv. ohne

Aufsicht und ohne Zwang.

Incontrovertible , in -kin -trò vớr -t -b1 , 1 .
.

-

Incorporeity, in-kor-po-ré'-i-tè , s. die Un-

körperlichkeit, Stofflosigkeit.

To Incorpse , in-korps', v. a. barb. † vid.

To Incorporate.

Incorrect, in-kôr-rẻkt', 1. adj. 2. —ly, adv.

unrichtig, fehlerhaft, incorrect; † unrecht, unge-

horsam, widerstrebend ; 3. ness, s. die Un-
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glaublichkeit.

richtigkeit, Ungenauigkeit , Fehlerhaftigkeit ; -Incredibility, In-kred-di-bil'-l-tè, s. die Un-

of style, die fehlerhafte , incorrecte Schreibart.

Incorrection , in-kôr-rẻk' -shån , s. das Wi-

derſtreben (n . ü .) .

Incorrigibility, in-kôr- ri-ji-bil´ -i-të , s. die

Unbesserlichkeit, hoffnungslose (völlige) Verderbts

heit.

-

Incorrigible , in-kôr'-ri-ji-b'l, 1. adj. 2. -

ly, adv. unbeſſerlich , ganz (hoffnungslos) ver-

derbt (von Pers.) ; unverbesserlich (v . Dingen) ;

incorrigible to ... , taub für ... ; 3. ness,

s. wie Incorrigibility, qd. vid.

Incorrupt, in-kôr-råpt', adj. unverderbt,

Incorrupted, in-kôr-råp' -tẻd, ) unverdorben ,

rein; redlich, rechtlich, unbefrochen, unbestechlich.

Incorruptibility , in-kôr-růp-ti-bil' -i-tě, s.

die Unverderblichkeit , Unverweslichkeit ; Unbe-

frechlichkeit ; of the world , die Ewigkeit

der Welt; future , die künftige (ewige )

Fortdauer.

―

Incorruptible , in-kör-rúp-ti-b’1 , 1. adj. 2.

ly, adv. unverderblich, unverweslich ; unbe-

frechlich; 3. ness, s. vid. d . b. Incorrup-

tibility.

Incorruptibles , s. pl. eine Sekte im 6ten

Jahrh. , welche glaubte , daß der Leib Chrifti

nicht gelitten hätte.

Incorruption , in-kôr-råp'-shån , s. die Uns

verderblichkeit, Unverweslichkeit.

Incorruptive , in-kôr-råp'-tiv , adj. unvers

weslich.

Incorruptly , in-kôr-råpt' - lè, adv. unverdor-

ben, rein.

Incorruptness , in-kôr-råpt'-nẻs , s. die Un-

verderbtheit, Unverdorbenheit ; Unverwelklichkeit ;

Sittenreinheit, Unbescholtenheit, Unbeſtochenheit.

To Incounter , &c.; To Incourage , &c.

vid. in En.

To Incrassate, in-krås'-såt, v. 1. a. verdif-

ken; 2. n. sich verdicken.

Incrassate , Incrassated , part. adj. verdict,

angefüllt, vollgestopft.

Incrassation , in-krâs-så´-shẳn , s. das Ver-

dicken, die Verdickung.,

Incrassative, in-kras'-så-tiv, adj. verdickend.

Increasable, in-krès´-å- b'l, adj. vermehrt od .

vergrößert werden könnend.

-

To Increase , in-krês' , v. 1. n. zunehmen,

wachsen, fruchtbar seyn, sich vermehren ; 2. a.

vermehren , vergrößern , anwachsen ( von einer

Schuld, 2c. to ...
bis, zu ...).

Increase , in'-krès, s. das Zunehmen , der

Wachsthum, die Vermehrung, Vervielfältigung ;

der Anwuchs ; das Erzeugniß, der Zuwachs, Er

trag ; (Lev. XXV. 36.) Uebersaß ; die Zeu-

gung ; Nachkommenschaft ; (Pope) her prof.
das Zunchmen des

Mondes ; of claims , die Anhäufung von

Rechtsansprüchen ; - of trade, das Aufblühen

des Handels ; of a syllable, der Zuſaß ei-

ner Sylbe.

Increaseful, in-krès'-fůl, adj. reich an Frucht.

Increaser , in-kre'-sår , s . der (die, das) vers

mehrt, der Vermehrer, Beförderer, Beglücker.

Increasible, in-krès '-i-b'l , vid. Increasable.

Increate, in-kri-dt', adj. unerschaffen vid.

Increated, in-kri-d′-têd, ) d. ü. Uncreated.

Incredible, in-krẻd'-i-b’l, 1. adj. 2.

adv. unglaublich) ; 3.

Incredibility.

-

-
ly,

ness , s. vid. d. ii .

-

Incredulity, in-kri-du -li-tẻ, s. der Unglaube.

Incredulous, in-krẻd´-d-lås, ´1 . adj. 2. —ly,

adv. gen, unglaubig, ſchwer glaubend ; 3.

ness, s die Unglaubigkeit, Hartglaubigkeit.

Incremable, in-kre' -må-b'l, Worc., E.; in'-

kri-må-b'l, ´Sm.; in-krẻm'-â-b'l, Wb., adj.

unverbrennlich (n . ii .) .

Increment, Ing'-kri-ment, s. das Wachſen, der

Wachsthum , die Zunahme; der Ertrag ; Zu-

wachs ; dieZugabe ; Mat. T. die unendlich kleine

Zunahme einer Linie an Dicke ; Rh. T. die

Steigerung (der Rede) ; the Nile's das

Steigen des Nils.

To Increpate , ing'-kri-påt , v. a. ſchelten,

schmälen, verweiſen (n. ü .).

Increpation , in -kri-pa -shun , s. òa6 3er.

weisen, Tadeln, der Verweis, Tadel.

Increscent, in-krẻs'-sent, ´s. H. T. der zuz

nehmende Mond.

To Incroach , v. a. & n. Incroach, s. &c.

vid. in En.

v. a. mit e.

} Rinde über-

Incruental, in-krôỏ'-ễn-tål, adj. unblutig (n.ü.) .

Incrust, in-kråst',
Το

(Incrustate, in-krus'-tåt,

ziehen , verrinden , übersintern ; T. inkrustiren

(die Mauer mit Mörtel [Gyps] bewerfen um

darauf zu malen, al fresco).

Incrustation , In-krås-tà'-shẳn , s. die Bekru-

ftung, Inkrustirung, Ueberziehung (mit einerRin-

de), Uebersinterung, der Ueberzug (z. B. an Stei«

nen, durch die Zeit, - deßgl. T. vid. To Incrust).

To Incubate, îng´-ku-bắt , v. n. brüten , auf

den Eyern sigen .

Incubation, îng-ku-ba'-shẳn, s . das Brüten ;

to produce by , ausbrüten.

Incubature, Incubiture, s. (n. ii .) vid. d. v. W.

Incubus , ing'-kd-bås , s. 1. eine vorgebliche

Fee, od. ein vorgeblicher Dämon, Kobold, Geist;

2. Med. T. der Nachtmahr, Alp, das Alpdrücken

(Herzdrücken im Schlafe) , vid. Night-mare.

To Inculcate, în-kål´-kåt , v. a. einſchärfen,

einprägen, einbläuen.

Inculcation, Ing-kål-kd´-shủn, s. die Einſchär-

fung, Einprägung.

Inculpable, in-kúl'-på-b'l, 1. adj. 2. - ly,

adv. unsträflich), tadellos ; 3. ness, s. die

Unsträflichkeit.

—

Incult, in-kult , adj . unbebauet, wüste.

Incultivated, în-kul´-ti-vå-tẻd, adj. unange,

baut.

Incultivation, in kdl-ti- vd' - shda, & 8. d. Man .

Inculture,

bauung, Mangel an Cultur.

Incumbency, in-kům´-bên-sẻ, s. lit. das Auf-

einanderliegen , die Lage ; fig. das Aufliegen,

die Obliegenheit , Schuldigkeit , Verpflichtung,

der Besiß einer Pfründe.

Incumbent, in-kẩm'-bễnt, 1. adj. lit. auflie-

gend ; fig. obliegend (mit on, upon) ; it is (a

duty) on me, es ist meine Pflicht ; 2. s.

L. T. der Pfründenbesizer, Pfründner.

To Incumber, &c. vid. To Encumber, &c.

-

35*
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Incumbrous, in-kåm'-brås, adj. t läftig, | Indebtment, in-dēt'-ment, s. das Verschuldet.

beschwerlich.

To Incur, in-kår' , v. n. & a. in die Sinne

fallen, sichtbar werden, fallen od . kommen in od.

ju ... ; sich) (Strafe od. Tadel) zuziehen , auf sich

laden, sich ausscßen ; to one's displeasure,

sich Jemandes Mißfallen zuziehen ; to

nalty , in eine Strafe verfallen ; to

nation, verdammt werden ; to to the eyes

(senses) , in's Auge (in die Sinne) fallen (n . ü .).

Incurability, in-kd-rå-bil´-i-tè, s. die Unheil-

barkeit.

-

-

a pe-

dam-

Incurable , in-kd´-rẩ-b'l , 1. adj. 2. ly,

adv. unheilbar'; incurably ignorant, von un-

heilbarer Unwissenheit ; sick, nicht zu retten ;

ness, s. vid. d . ". Incurability.3. -

seyn, die Verschuldung, Verpflichtung (w . ï .) .

Indecency , in-de -sen-se, s. die Unanständig-

keit ; Unschicklichkeit , Unſittſamkeit ; der Uebel-
stand .

Indecent, in-dè'-sẻnt, 1. adj. 2. —ly, adv.

unanständig , ungebührlich , unſchicklich , unehr.

bar; 3. ness, s. (n . . ) vid, Indecency.

Indeciduous, in-di-sid´-ù-ås, adj. nicht abfal.

lend, bleibend ; immergrün.

Indecimable , in-dès'- si-må-b'l , adj. nicht

sehentpflichtig, zehentfrey.

Indecision, in-di-sizh'-in, ş..die Unentschlof-

fenheit, Unschlüssigkeit, Unentschiedenheit.

Indecisive , in-di- si -siv , 1. adj. unentſchei-

dend, schwankend ; 2. ness, s. die Unfähig-

Incurables, (the −) , s. pl. 1. die unheilba- keit zu entscheiden.

ren Krankheiten ; 2. die ohne alle Hoffnung ver-

derbten Menschen ; the fellow is among the

(Jack.) col. an dem Kerl iſt Hopfen und

Malz verloren.

Incuriosity, in-ku-ri-ôs´-i-tè , s. der Mangel

an Wisbegierde, dieGleichgültigkeit, Unachtſam-

keit, Nachlässigkeit.

Incurious , in-ku´-ri-ås , 1. adj. forglos, un-

achtsam, nachlässig ; 2. —ly, adv. sorglos, 2c.,

ohne genaue Untersuchung, ohne Neugierde ; 3 .

ness , s. die Sorglosigkeit , Unachtſamkeit,

Nachlässigkeit.

Incursion , in-kår -shan , s. der (feindliche)

Einfall, Streifzug , die Streiferey, Verwüstung ;

der Anfall , Vorfall , das Ereigniß (w. ü . ) ; to

make an upon a country , in ein Land

einfallen ; sins of daily , Sünden, die man

täglich begehet.

--

To Incurvate , în-kůr´-våt , v. a. krümmen,

biegen, beugen.

Incurvation , in-kůr-vå´-shủn, s. das Krüm-

men, Biegen , Beugen ; die Krümmung, Bie-

gung, Verbeugung.

Incurvature, in-kår'-va-tshỏỏr, s, dieKrüm

Incurvity, in-kůr´-vi-tè,

Krümme.

mung,

To Incurve, in-kårv´, v. a. frümmen, biegen,

beugen.

Incus, ing -kus, s. A. T. der Ambok.

Incysted, in-sis' - ted, adj. vid. Encysted.

Ind, ind, s. abbr. von India, qd. vid.

To Indagate, in'-då- gắt , v. a. nachforschen,

aufsuchen, ausspüren, ausspähen (n . ü .) .

Indagation, in-då-gå'- shủn , s. die Nachfor-

schung, Untersuchung, Ausspähung (w . i .) .

Indagator, in'-da-gå-tôr, s. der Forscher, Nach

spürer, Späher, Beobachter (w . ü.).

ToIndamage, &c.; ToIndanger, vid . in En.

To Indart, In-dårt', v. a. (hinein) werfen,

schleudern, schießen .

To Indear, &c.; To Indeavour, &c., vid.

in En.

To Indebt, in-dêt', v. a . in Schulden brin-

gen, verschulden ; verpflichten (n . ï . ) .

Indebted, in-det -tẻd, 1. adj. to be — idul

dig seyn ; verpflichtet ; to be - for a thing to

..., Einem für Etwas verpflichtet seyn, ihm Etz

was verdanken ; deeply ſehr verschuldet,

mit Schulden beladen ; 2. ness , das Vers

schuldetseyn ; Verpflichtetſeyn.

---

Indeclinable, în-di-klin'-nâ-b'l, 1. adj. 2. —

ly, adv. unabänderlich , unveränderlich, beſtän-

dig, immer; Gram. T. nicht abwandelbar, un-

beugsam, indeclinabel.

Indecorous, in-dek -́d -rus, P., J., Dr. A.,

Wb., W., F.; in-di-ko´-rås , Sm. , S. ,

Enf., Ja., E., Wb. , W., F. , 1. adj. 2.

ly, adv. unanständig , ungebührlich , ungezie

mend; 3. ness, s. die Unanſtändigkeit.

Indecorum , in- di-ko'-rům , s . die Unanſtän.

digkeit, der Ucbelſtand.

Indeed , in-ded' , adv. in der That, inWahr-

heit ; nur emph. (gewöhnl. am Schluß eines

Sages) nicht von gewöhnl. Art ; ( als verbin-

dende Partikel , auch häufig pleon .) wirklich,

gewiß, allerdings , freylich, fürwahr, traun ; vulg.

(ebenfalls emph. , Verwunderung oder Mißbilli-

gung zu bezeichnen ) ich dachte (lieber) gar!

warum nicht gar ! das wäre schön ! (bey [con.

trastirenden] Vergleichen od. ein Verhältniß zu

bezeichnen , vor but, yet, & c. ) war; he is a

greater man — , but not a better , &c. , ct

ist zwar ein größerer (vornehmerer) Mann, aber

nicht besser, 2c.; go , he did , but he re-

turned in a moment, cr ging zwar, kehrte je

doch sogleich zurück ; he is not tall —, yet

for his years he's tall , er ist zwar nicht

groß, doch für ſein Alter (ſeinem Alter nach)) iſt

er's; yes - ach ja.

-

-

Indefatigability , in-di-fat-i-gå-bil-l-tè , s.

die Unermüdlichkeit, Unverdrossenheit.

Indefatigable , în-di-fat -tî-gå-b’l , 1. adj.

2. ly, adv. unermüdbar , unermüdlich, un-

ermüdet, unverdroſſen, raftlos ; 3. ness , s.

wie Indefatigability, qd. vid.

Indefatigation , in-di-fât-tỉ-gå´-shẳn, s. die

Unermüdlichkeit, Unverdrossenheit (n . ü.) .

Indefeasible , in-di-fe'- zî-b’l, 1. adj. 2.

ly, adv. unverbrüchlich, unwiderruflich ; unzer,

srörbar, unverlegbar, unverleglich.

Indefectibility, in-di-fék-ti-bil'-i-tè , s . die

Fehlerlosigkeit ; Unvergänglichkeit.

Indefectible, In-di-fêk'-ti-b'l , adj. fehler-

frey; unvergänglich.

-

Indefective , in-di-fẻk'- tiv , adj. fehlerfrey,

vollkommen.

Indefeisible ; - ly , (n. ü. ) vid. Indefea-

sible, &c.

Indefensible , In-di-fễn'-si-b'l, 1. adj. nicht
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---
zu vertheidigen, unhaltbar ; 2. ness, s. die

Unhaltbarkeit.

Indefensive, in-di-fen'-siv, adj. ſchußlos.

Indeficiency, in-di-fish'- en-se , s. der gute

(dauerhafte , dem Verfall nicht ausgefeßte) Bu-

srand, die Vollständigkeit.

Indeficient , in-di-fish'- ẻnt , adj. unmangels

haft, vollständig, vollkommen.

Indefinable, in-dÎ-fin'-å-b’l, adj. unbeſtimm-

bar, unerklärbar.

-
Indefinite , in-dêf'-1-nît , 1. adj. 2. ly,

adv. unbestimmt , unentschieden ; unbeschränkt,

unbegrenzt ; indefinite payment , L. T. die

Bezahlung ohne bestimmte Erklärung wofür, d

Conto Zahlung ; pronouns , unbestimmte

Fürwörter, pronominal Adjective ; 3. ness,

s. die Unbestimmtheit, Unbejchränktheit.

Indefinitude, in-di-fin'-I-túd, s. der (für un-

fern Verstand) grenzenloſe Umfang (n. ii.).

Indeflagrability , in-di-flag-ra-bil'-i-tè , s .

die Unverbrennlichkeit.

Indeflagrable, in-di-flåg´- rå-b'l , adj. unvers

brennlich.

Indeliberate , (Indeliberated) , in-di-lib-

ber-åt, 1. adj . unüberlegt, unvorschlich ; 2.

ness, s. die Unüberlegtheit.

-

Indelibility, in-dêl-i-bil'-i-tè , s . die Unaus-

löſchlichkeit , Unauslöſchbarkeit, Unvertilgbarkeit.

Indelible, in-dél´ -i-b’l , 1. adj. 2. —ly, adv.

unauslöſchlich, unvertilgbar ; 3. ness, s.vid.

d. 6. Indelibility.

Indelicacy, in-dél'- i-kâ- sẻ , s. die Indelica

tesse, der Mangel an Zartgefühl, die Unzartheit,

Grobheit.

Indelicate ; ly, in-dél'-i-kat, adj. &adv.

unzart, unfein, grob, gemein.

Indemnification , in-dem-ni-fi-ka' -shẳn , s .

der Schadenersaß, die Vergütung , Entschädigung,

Schadloshaltung; Sicherstellung gegen Verlust

oder Strafe.

-

To Indemnify , in-dẻm´-ni-fi , v. a. Erias

geben, ersehen , vergüten , entschädigen , schadlos

halten ( one's self , sich selbst), gegen Ver-

luft oder Strafe sicher stellen , unverlegt erhalten.

Indemnity, in-dém' -ni-tẻ , s . die Sicherstel

lung, Straflosigkeit ; Schadloshaltung ; act of

—, L. T. die jährlich durchgehende Bill, wel-

che für nicht geleiſtete , erforderliche Eide Nach-

ficht ertheilt , die Amnestie ; bond of , die

Schadlosbürgschaft ; sum of —, die Schadlos-

haltungssumme.

Indemonstrable, in-dî-môn´-strå-b'l, 1. adj.

unerweislich ; 2. -ness, s. die Unerweislichkeit.

Indenization, in-dễn-i-zà´-shủn, s. das Ver-

leihen der Freyheit, das V. des Bürgerrechtes.

To Indenize , To Indenizen, vid. in En.

To Indent , in-dent', v . a. & n. einzähnen,

auszähneln, zacken, auszacken, auskerben ; in ein-

ander eingreifen od. schließen; ein und aus (ge

ſchlängelt) laufen, sich im Zickzackbewegen ; Typ.

T. einrücken, einzichen (eine Schriftzeile) ; L.T.

contrahiren, vergleichen ; vulg. wackeln, wanken,

taumeln ; to — articles of agreement, L. T.

einen Vertrag zwischen zwey Parteyen abschlie-

Een, übereinkommen, contrahiren ; to a ser-

vant, einen Bedienten dingen ; indented meads

(Milton) * wellenförmige Wiesen.

Indent, In-dent', s. 1. der Einschnitt, die Ker-

be, Ungleichheit (w. ü . ) ; 2. das Gepräge, der

Abdruck; 3. in'-dễnt , Am. der Staatsschuld-

schein zu Ende der amerikanischen Revolution.

Indentation , in-dễn-ta´-shẳn , s. die Einjäh-

nung; das Ausgezackte, die (zackigen) Einſchnitte;

impr. der Contract, vid. Indenture.

Indentment, in-dễnt' mẻnt , s. (vid. d . v . u.

f. W.) .

Indenture, in-dén'-tshår, s. L.T. derContract,

Vertrag, Vergleich ; an apprentice's-, (-of

apprenticeship), der Lehrcontract, Lehrvertrag ;

to make indentures , vulg. taumeln, torkeln ,

(wie in der Trunkenheit).

an

To Indenture, v . n. & a. ein u. auslaufen ;

runzeln, furchhen ; L. T. contrahiren ; to

apprentice , in die Lehre geben oder nehmen ,

vid. To Indent.

Independence, (— cy) , în-di-pen' -dễns, s.

die Unabhängigkeit, Freyheit ; (vid. unt. Decla-

ration) ; Th. T. der Independentismus ( vid.

Independents) ; vulg. das eigene Vermögen,

freye Capital.

-

Independent , in-di-pên´-dễnt , 1. adj. (mit

on, of u. from), unabhängig ; ju den Indepen-

denten gehörig ; on , unabhängig von ;

of, außer , ausgenommen ; abgesehen von ; an

company of soldiers, eine Freycompagnie;

2. ly , adv. unabhängig , eigenmächtig ; to

of others, eigenmächtig (ohne Rücksicht

auf Andere) handeln .

Independents, s . pl. Independenten (eineSekte

die keine geint. Obrigkeit anerkennt).

Indeprecable , in-dẻp´-ri-kâ-b'l , adj. uner-

bittlich.

act -

Indeprehensible, in-dep-pri-hẻn´-si-b’l, adj.

unausforschlich , unerforschlich, nicht zu ergrüne

den.

Indeprivable , în-di-prl'-vå-b’l , adj. unent-

ziehbar.

Indescribable, în-di-skrl'-bâ-b’l, adj. unbe-

schreiblich.

Indescript, In'-di-skript, adj. noch unbeſchrie-

ben.

-

---

Indesert , in-di-zert', s. der Mangel an Ver-

diensten, die Unwürdigkeit (w. i .) .

Indesinent ; - ly, in-dẻs´-si-nẻnt , adj. &

adv. unabläſſig , unaufhörlich.

Indestructible, in-di-stråk´-ti-b’l, adj. unzer-

störbar, unzerstörlich.

Indeterminable , în-di-ter'-mi-nå-b'l , adj.

unbestimmbar, nicht zu enden.

Indeterminate, (Indetermined), in-di-ter'-

mi-nåt , 1. adj. 2. ly, adv. unbeſtimmt;

unentschlossen, unschlüssig ; 3. —ness, s . (n.ü.) ,

vid. Indetermination.

Indetermination , în-di-ter-mi-nå´-shẳn ,

die Unbestimmtheit ; Unschlüssigkeit.

Indevote, in-di-vot', adj.

Indevoted , in-di-vòʻ-têd, part. adj. } nig, lau,

nicht ergeben, abgeneigt , mißgünstig (w. i .) .

Indevotion, in-di-vo -shun, s. die Andachtlo-

figkeit, Unandächtigkeit, Irreligiosität; derKalt=

finn ; die Unachtſamkeit.

Indevout ; - ly, in-di-voit', adj. & adv. '

ohne Andacht, unandächtig , irreligiös ; kaltſin-

nig; unachtsam.

faltsin-

S.
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To Indew, in-dd', v, a, vid. To Indue.

Index , in'-deks, s. T. der Zeiger (einer Uhr,

der Arm an einem Wegweiser, 2c.), A. T. Bei

gefinger; Typ. T. der Nachweiser , Anzeiger,

Seitenanzeiger, das (alphabetische). Inhaltsver

zeichniß, Register , der Inder , die Tabelle ;

Hand [ ], der Zeigefinger ( pl. In-

dexes) ; Alg. T. die algebraische Größe (pl.

Indices).

Indexterity , in-deks-tẻr´-î-tẻ , s. die Unge

ichicklichkeit.

India, in'-di-â, 1. s. sing. Indien, Ostindien;

china , indisches ( echtes finesisches) Porzel-

lan ; drawing ink, die chinesische Tuſche ;

house , das Geschäftshaus der ostindischen

Compagnie (in London) ; man , der Ostin

dienfahrer; wipe, cant. das seidene Taschen-

tuch) ; 2. indias , s. pl. das Grosdetourband ;

compos, vid. unt. Indian.

--

-

-

-

-

-

-

―

Indian, în´-di-ân, adj indiſch , indianiſch;

anise, der Sternanis ; arrow root, die oft

indische Pfeilwurz ; bark, die Cascarille ;

beef, das beste Rindfleisch) (als Proviant der

Ostindienfahrer) ; berry, derFischmondſame;

berries, cockles), die Fischförner, Kof-

kelskörner, Tolkörner; bread, die schwarze

Purgirnus; cane , das Blumenrohr ;

checks , quarrirte ostindische Baumwollenzeuge ;

- cole , der indiſche Kohl , das eßbare Arum,

dieWasserbrodwurzel ; corn, Am. der Mais,

türkische Weizen; corn flour, (in England)

wie meal, qd. vid.; cresses, die indi

sche Kresse , der gelbe Rittersporn ; fig, die

indische Feige (Cactus opuntia L.); file,

Am. der Gänsegang, G-marſch (Einer nach dem

Andern) ; hog, das Hornſchwein, der Hirſch)-

eber; horehound , die Monarde (nordam.

Pflanze) ; ink, die Tusche; leaf, die in

dische Hirse , der Sorgſamen (Holcus sorghum

L.); meal , Am, das Maismehl;

net, vid. Indiannet ; — rat, die Pharaosratte,

P-maus ; red, das indische Roth, Bergroth;

root, die Lopezwurzel ; rubber, das Fe

derharz (Gummi elasticum) ; saffron, der

indische Safran, die lange Gelbwurz ; - shot,

das ostindische Rohr; summer, Am. Som-

merfäden, der alten Weiber Sommer; tra-

der, Am. der Jägerkaufmann, der mit den In-

dianern Handel treibt ; wood, das Campe

scheholz, Blauholz.

-

-

-

--

-

--

---

8.
ein

Indian , in'-di-ân , (vulg. ind'-yan, în '-ji-ån

od. wohl gar In '-jún), s. der Indianer, Indier.

Indiannet , Indianet , In-di-an-net' ,

schweres Manscheſterzeug.

Indicant, in'-di-kånt, adj. Med. T. anzeigend,

zeigend , angebend , beſtimmend ; days, die

Tage der Krisis.

To Indicate, in'-di-kåt, v. a. anzeigen ; Med.

T. angeben, bestimmen (die Heilart).

Indication , in-dỉ-ka ' -shủn , s. die Anzeige ;

das Kennzeichen, Zeichen, Merkmal, Symptom ;

die Darstellung, Erklärung, Auslegung ; to give

- , verkündigen.

' Indicative, in-dỉk'-kâ-tiv, 1. adj. anzeigend,
andeutend (mit of) ; 2. —, (or mood) s.

Gram. T. (die bestimmte Sprechart) : der In-

-

|

dicativ ; 3.ly, adv, anzeigend , hinweiſend,

zur Anzeige, merklich , deutlich.

Indicator , in' -di-ka-tår , s. das Anzeigende ;

A. T. der Zeigefingermuskel.

Indicatory , in'-di-kå-tår-ẻ , adj. darthuend,

beweisend.

Indice, in'-dis, Sm., T.; în-dis', Am. Dict.,

s. die Anzeige , das Zeichen , Kennzeichen ; das

Inhaltsverzeichniß, Regiſter, der Inder.

To Indict, in-dit', v. a. 1. L. T. (ſchriftlich)

Indico, in' -di-ko, s. (n . ü.) vid. Indigo.

verklagen, belangen ; 2. vid. To Endite.

Indictable , in-dit -à-b’l, adj. anklagbar, ver-

flagbar, zu belangen.

Indicter , in-dit -år , s. 1. L. T. der Kläger,

Ankläger; 2. der Bearbeiter, Verfaſſer, Schrei-

ber, Schriftsteller, Herausgeber.

Indiction , in-dik'-shån , s. die Anzeige, Ber-

kündigung, Ernennung ; Chron. derRömer Zins-

zahl (ein Cyklus von 15 Jahren, der mit dem

1ten Januar begann) .

Indictive , in-dik'-tiv, adj. angezeigt, verkün-

Det, ernannt.

Indictment , in-dit'-ment , s. L. T. die An-

klage vor der großen Jury ; vid. in En.

Indies , in'-déz, s . pl Indien ; the East ,

Ostindien ; the West Westindien; the

black -, vid. unter Black.

Indifference, ( cy), in-dif -fẻr-ẻns, s. die

Gleichgültigkeit; der Kaltfinn ; die Vernachläſſi=

gung; Parteylosigkeit, Unparteylichkeit, der Gleich,

muth.

Indifferent , in-dif´- fẻr-ẻnt , 1. adj. & adv,

gleichgültig, kaltsinnig, lau ; unbekümmert ; un,

partevisch, gleichmüthig ; leidlich, mittelmäßig ;

unbedeutend, gemein ; an beauty, cine leid.

liche Schönheit ; he has but an character,

er steht in keinem sonderlichen Rufe ; on

terms, nicht im besten Vernehmen ; 2.

adv. ohne Unterschied ; unparteyiſch ; gleichgül-

tig, mit Gleichgültigkeit ; leidlich, ziemlich.

Indigence, (— cy) , in'- dî-jêns, s . die Dürf-

tigkeit, Armuth, der Mangel.

ly,

Indigene , in -di-jén, Wb., Worc., T., Sm.;

In-diď´-ji-nè, Am. Dict. , s. der (die) Einge,

borne, Inländer ; das einheimische Thier , die

einheimische Pflanze.

Indigenous , in-did -ji-nús , adj. einheimiſch),

eingeboren.

Indigent , in'-dỉ-jễnt , 1. udj. dürftig, arm ;

bedürftig ; leer (mit of) ; 2. the -, s. pl. die

Dürftigen, Armen.

Indigest (n. i .), in-di-jest', Į adj. unverdaut ;

Indigested, în-di-jẻs´-tẻd, ( nicht geeitert, nicht

citernd; ungeordnet , unförmlich, ungeſtalt ; uns

geläutert; schemes , unreife (nicht gehörig

durchdachte) Pläne.

Indigest, in' -di-jẻst, s. (Shaksp. - K. J.) lic.

der verworrene Stoff.

Indigestible, in-dí-jẻs´-ti-b’l, 1. adj. unver

daulich; 2. ness, s. die Unverdaulichkeit.

Indigestion , in-di-jes'-tshẳn, s. der Mangel

an Verdauung, die Verdanungsschwäche, Unver-

daulichkeit, das Unverdaute.

To Indigitate , in-did'-ji-tåt, v. a. mit dem

(od. durch die) Finger zeigen ; deutlich zeigen,

anzeigen, andeuten, darthun.
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Indigitation, In-did-ji-tà '-shân, s. das Zeigen | Indiscrete, In-dis-krét´, adj. ungetrennt, ver-

mit dem Finger, die Anzeige, Bezeichnung.

Indign, in-din', adj . unwürdig ; † schimpflich.

Indignance, (- cy) , in-dig'-nâns, s . (n . ü .) |

vid. Indignation.

Indignant; ly, in-dig'-nânt, adj. & adv.

unwillig, ungehalten, zürnend ; mit Unwillen.

Indignation, in-dỉg-nå´-shån, s. der Unwille,

Born.

To Indignify, in-dig'-ni-fi, v. a. † verächt

lich, schimpflich behandeln ; ungeziemend , unge=

bührlich behandeln .

Indignity, in-dig'-ni-tè , s . die Unwürdigkeit,

Unanständigkeit ; Beschimpfung , unanſtändige,

fchlechte Behandlung, Unart.

Indignly, in-din -lè, adv. nnwürdig, ſchimpflich).

Indigo , in -di- gồ , s . die Indigopflanze , der

Indigo (Indigofera L. ) ; blue , das

englische Blau.

-

Indilatory, in- dil´-å-túr-è̟, adj. nicht lang

sam, nicht zögernd, schnell ( n . ü.) .

Indiligence, in-díl´-i-jễns, s . die Nachlässig,

keit, Trägheit, Faulheit.

Indiligent ; -ly, in-dil'-i-jễnt, adj. &adv.

nachläßig, träge, faul ; ohne Fleiß.

Indiminishable , in-di-min -ish-à-b'l , adj.

unverminderlich.

Indirect , in-di-rẻkt', adj. nicht gerade, mit-

telbar ; krumm, ſchief ; versteckt, unredlich ; by

-conveyance, auf indirectem Wege; deal-

ing, das unredliche Verfahren, die Betrügerey;

trade, der indirecte Handel.

Indirection, in-di-rẻk' -shån, s. der Umschweif,

Umweg; † die Unredlichkeit.

Indirectly, in-di-rẻkt´-lè, adv. nicht gerade zu,

durch Umwege, schief; mit Unrecht, unredlich.

Indirectness , in-di-rekt'-nês, s. die ungerade,

schiefe Richtung, Schiefheit ; der Umschweif; die

Unredlichkeit.

Indiscernible, in-dis-ser'-ni-b'l , Wb.; in-

diz-zér'- ni-b'l, W. , Worc. , Sm. , 1. adj.

nicht wahrnehmbar , unbemerkbar , unmerklich

(-to, für) ; 2. -ly, adv. unbemerkbar, un

bemerklich, unvermerkt ; 3. ness, s. die Un-

fähigkeit der Unterscheidung, Unmerklichkeit.

Indiscernment, in-dis-sern'-ment , 9. der

Mangel an Beurtheilungskraft, Mangel an

Scharfsicht, Unverstand .

-

Indiscerpible , Indiscerpibility, † vid. d.

v . W-r.

Indiscerptibility, in-dis-serp-ti-bil'-i-tè , s.

die Unzertrennlichkeit , Unauflöslichkeit , Unauf-

lösbarkeit.

Indiscerptible , in-dis-sẻrp'-ti-b'l , 1. adj.

unzertrennlich, unauflöslich, unauflösbar ; 2.

ness, s. vid. Indiscerptibility.

Indisciplinable , în-dis´-si-plîn-â- b'l , adj.

unlenkſam, unziehbar, unbändig

Indiscoverable , in-dis-kåv´-år-å-b'l , adj .

unentdeckbar.

ly,

Indiscovery, in-dis-kåv -år-è, s. der verbor

gene Zustand, die Verborgenheit (n. ü.) .

Indiscreet, in-dis-kret', 1. adj . 2.

adv. unflug, unvorsichtig, unbesonnen, unbedacht

fam; unbescheiden, sudringlich ; schwaghaft ; 3.

ness, s. vid. d. b. Indiscretion.

worren.

Indiscretion, in-dis-krẻsh'-un, s. die Unflug-

heit, Unvorsichtigkeit, Unbesonnenheit, Unbedacht-

samkeit ; die Unbescheidenheit , Zudringlichkeit;

Schwazhaftigkeit.

Indiscriminate , in-dis -krim -i-nắt , 1. adj.

nicht verschieden, gänzlich , allgemein ; 2. —ly,

adv. ohne Unterschied, ohne Auswahl.

Indiscriminating , in-dis-krim'-i-nd-ting,

adj. keinen Unterſchied machend ; terms, un

betimmte Ausdrücke.

Indiscrimination , in-dis-krim -i-nd´-shån, s.

der Mangel an Unterscheidung , die Richtunter-

scheidung.

Indiscussed, in-dis-kåst', adj. uncrörtert, un-

geprüft.

Indispensability, in-dis-pen-så-bil´-i-tè, s.

(no ..) vid. Indispensableness.

Indispensable, (—ible) , in- dis-pen'-så-b'l ,

1. adj. 2. —ly, adv. unerläßlich," unumgäng-

lich , nothwendig ; unzuläsfig ; 3. ness , s.

die Unerläßlichkeit, Unumgänglichkeit, Nothwen=

digkeit.

Indispensable, s. ein Gesteck, Etui.

Indispersed , in- dis-pèrst', adj. nicht zerstreut.

To Indispose , in- dis-pòz' , u. a . untauglich),

ungeschickt, unfähig machen (— for, für , zu) ;

abgeneigt , abwendig machen (— to, żu, von) ;

in Unordnung bringen, zerrütten, unpäßlich ma-

chen ; indisposed towards ... 9 ungünstig ge-

ſtimmt gegen ... ; indisposed organs, verdor-

bene (oder geschwächte) Organe.

Indisposed, in- dis-po'z'd , part. adj. unpäß-

lich (übrigens vid. To Indispose).

Indisposedness , in-dis-po -́ zed-nés , s . die

Untauglichkeit; Verwirrung , Unordentlichkeit,

Abgeneigtheit, der Widerwille ; die Verdrießlich.

feit, der Unwille; die Unpäßlichkeit.

Indisposition , in-dis-po-zish'-ån, s. das Ue-

belbefinden , die Unpäßlichkeit ; Unaufgelegtheit ;

Abneigung, Abgeneigtheit (mit to od. towards).

Indisputable, in-dis- pu´- tå-b'l, or in- dis'-pu-

ta-b'l, 1. adj. 2. —ly, adv. unstreitig, un-

bestreitbar ; augenscheinlich , gewiß ; ohne Wider-

frand, - Widerrede, - Widerspruch) ; 3. —ness,

s. die Unstreitigkeit, Unbestreitbarkeit, Gewißheit.

Indisputed, in-dis-pu' -ted , adj. unbeftritten,

unangefochten.

S.Indissolubility , in-dis- so - lú -bil´ -î-tè ,

(phyſ. u. moral.) die Unauflöslichkeit ; immer-

währende Verbindlichkeit.

Indissoluble , in- dis' - sò- lù-b'l , 1 , adj. 2.

—ly, adv. unauflösbar, unauflöslich ; auf im-
mer bindend ; bands (bonds) of indissoluble

love and amity, Bande ewiger (unzertrennli-

cher) Liebe und Freundschaft; 3. ness , s.

wie Indissolubility, qd. vid.

Indissolvable, in-diz- zôl'-vå-b'l, adj. (phyſ.

--

-

u. moral.) unauflösbar, unauflöslich ; ewig ; an

-bond, die auf immer bindende Verpflichtung.

Indistancy , in-dis'-tan-se, s. die Unzertrenn-

lichkeit (e. s. W. u. n. ï . ) .

Indistinct, in- dis-tingkt', adj. verworren, un-

deutlich, unabgetheilt.

Indistinctible, in-dis-tingkt' -i-b’l, adj. ununs

terscheidbar (m.ü.) ; an likeness, cine nicht-
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dolence.

-
zu unterſcheidende (sprechende , vollkommene) ] schmerzlos , ohne Schmerzen ; unempfindlich, forg-

Aehnlichkeit. los, las, träge ; 3. ness, s. (n.ü.) vid. In-

Indistinction , in-dis-tingk'- shẳn, s. die Un-

deutlichkeit, Verwirrung, das Richtunterscheiden. Indomable, in-dom -å -b'l , Jadj. unbezähm

Indistinctly, in-dis-tingkt´-lẻ , adv. verwors Indomitable, in-dom -i-ta-b'l, bar (n. ü.).

ren, undeutlich ; ohne Unterschied. Indomite, in-dom'- it, adj. ungezähmt, wild.

Indistinctness, in-dis-tingkt'-nês, s. dieVer- To Indorse, &c., vid. To Endorse, &c.

worrenheit, Verwirrung, Undeutlichkeit. To Indow, &c., vid. To Endow, &c.

Indistinguishable , in-dis-ting'-gwish-å-b'l, Indraft, Indraught, in'-draft, s. der Eingang,

adj. ununterscheidbar ; cur (Shaksp. Einlauf (des Wassers in das Land) , die kl. Bay,

der Golf, Meerarm ; Zugang, Weg.

· Tr.

& Cr.) unbedeutender Wicht.

Indisturbance, in-dis-tår´-båns, s. die Unge

förtheit, Stille, Ruhe.

Inditable, To Indite, &c., vid. Indictable,

und in En.

To Inditch, in-dỉtsh', v . a. in einen Graben

einscharren (w. ü . ).

Individable, in-dỉ-vl'-då-b’l, adj. untheilbar,

untrennbar, vid. in Un.

Individed, in-di-vi'-děd, adj. ungetheilt, vid.

in Un.

Individual ; —ly, in-di-vid´-i-âl, 1. adj.

& adv. einzeln, beſonders, individuell, persön

lich; ungetheilt, untrennbar, unzertrennlich) ; ein-

zeln genommen ; 2. individual, s. das Einzel-

wesen, Individuum ; every —, Jeder insbeson-

dere.

Individuality, in-di-vid-ù-âl´ -i-tê, s. die Ein-

zelnheit, individuelle Eriſtenz, Individualität.

To Individuate, in-di-vid' -u-åt, v. a. zu ei-

nem Individuum machen , als ein J. (einzeln

oder vereinzelt) darstellen , vereigenthümlichen,

vereinzeln, unterſcheiden (—from, von) ; † um-

frändlich beschreiben.

Individuate, adj. ungetheilt.

Individuation, în- di-vid-d-d´-shẳn, s . die

Darstellung als ein Individuum ; das Vorhan

denicyn als besonderes Wesen.

Individuity, in-di-vid-d´-i-tè , s . die indivi-

duelle Beschaffenheit, Eigenthümlichkeit, Einzeln

heit, Individualität (n. ü.) .

Indivinity, in -di-vin'-i-tè , s . der Mangel an

göttlicher Macht (n . ü. ) .

Indivisibility, in-dî-viz-i-bil´-i-tè, s. die Un-

theilbarkeit, Unzertrennlichkeit.

Indivisible, in-di-viz'-i-b'l, 1. adj. 2. -ly,

adv. untheilbar, unzertrennlich) ; 3.

wie Indivisibility, qd. vid.

Indivisibles, s. pl. die Atome.

Indocibility , in-dôs· î- bîl´-i- tè , s. vid. In-

docility.

ness, s.

Indocible, in-dos'-i-b'l , W., Sm., S., Ja., J. ,

F., Enf., E.; în-dò '- si-b'l , Wb., P., 1. adj.

ungelehrig , ungelehrſam , unbelehrbar , hartler-

nig ; 2. ness, s. vid. Indocility.

Indocile, in-dos´-sil , adj . vid. Indocible.

Indocility, in-do -sil'-i-tè , s. die Ungelehrig

feit, Unbelehrbarkeit, Hartlernigkeit.

To Indoctrinate, în-dôk´-tri-nåt, v. a. un

terweisen, belehren.

Indoctrination , in-dôk-tri-nd'-shẳn , s . die

Unterweisung, Belehrung .

Indolence , ( cy) , în'-dò-lẻns , s. die Lei-

denlosigkeit, Schmerzlosigkeit ; Unempfindlichkeit,

(lässige) Gleichgültigkeit, Sorglosigkeit , fühllose

Unthätigkeit, Lässigkeit, Trägheit.

Indolent, în'-dò-lẻnt, 1. adj. 2. -- ly, adv.

To Indrench, in-drensh', v.a. ertränken, er-

fäufen.

Indubious , in-d '-bi-ås, adj. unzweifelhaft,

zweifellos, unverdächtig, gewiß.

Indubitable , în-dd'-bi-tå-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. unbezweifelt, unbezweiflich, ohneZwei,

fel, zuverlässig , klar , augenscheinlich, offenbar ;

3. ness, s. die Unzweifelhaftigkeit , Suvers

lässigkeit, Gewißheit.

Indubitate ; ly, în-dd'-bi-tắt, adj. &adv.

(n . i . ) vid. Indubitable, &c.

To Induce , in-dus', v. a. einführen , auffüh-

ren, anführen ; herbeyführen , mit sich führen,

mit sich bringen ; nach und nach bewirken ; ver-

anlaſſen , vermögen , bewegen , dahin bringen ,

verleiten, überreden (— to, zu) ; einprägen ; fol-

gern, beweisen, ſchließen (n . ü. ) .

Inducement, in-dds'-ment, s der Anlaß, die

Veranlassung , der Bewegungsgrund , das Reiz-

mittel.

Inducer, in-du'-sår , s. der Verleiter , Verans

laffer, Anstifter.

Induciary, in-du -shỉ-4-rè, adj. zum Waffen-

frillstande gehörig.

Inducible, în-du' -si-b'l , adj. zu ſchließen , zu

folgern ; zu bewirken.

Induciate, in-du -shỉ-åt, adj. L. T. muthmaß-

lich ; heir, der vermuthliche (nächſte) Erbe.

To Induct, in-dukt , v. a. einführen , einsehen.

Induction , in-dåk' - shẳn , s. die Einführung,

derEintritt; die Einſchung (cines kirchlichen Wür-

denträgers), Investitur ; † Einleitung, der Ein-

gang, Prolog ; T. die Herleitung einer Schluß-

folge aus einzelnen Beyspielen, Induction.

Inductive, in-dåk'-tiv, 1. adj. bewegend, ver-

leitend ( to , zu) ; hervorbringend, erzeugend,

bewirkend ; herleitend ; hergeleitet, gefolgert ; 2.

—ly, adv. durch Herleitung, durch Folgerung,

schlußmäßig.

Inductor, in-dåk'-tår, s. der Einführende, Ein-

ſeßende (in eine Pfründe).

To Indue, în-du', v . a. anziehen, kleiden, be-

kleiden ; Sp. E. (v . Falken) verdauen ; incor. ft.

Indow (Endow) ; (Shaksp. - Ham. IV.7.) ſt.

Inure; vid. To Endue.

Induement , in-d '-ment , s . † vid. Endow-

ment.

To Indulge, in-dålj' , v.1.a. nachſehen, nach-

fichtig seyn , willfahren , zulaſſen , gestatten (vor

einem einzelnen Gegenſtande mit with , u . vor

einer zur Gewohnheit gewordenen Sache, mit in,

seltener mit to) ; nachhängen ; befriedigen ; bes

günftigen , schmeicheln , zu zärtlich behandeln ;

verleihen ; to - one's desires (passions), ſeinen

Wünschen (Leidenschaften) nachhängen , fröhnen ;

he indulged himself with a draught (a
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nicht bekannt gemacht ; an — manuscript, ein

ungedrucktes , nicht herausgegebenes Manuscript.

Ineffability , in-êf-fd-bil'-i-tè , s. die Unaus,

ſprechlichkeit.

ly,Ineffable , în-ẻf'-fâ-b'l , 1. adj. 2.

adv. unausſprechlich ; 3. néss, s. vid. d. ii.

Ineffability (fast immer im guten Sinn).

Ineffaceable , în-êf-fås'- â-b'l , adj. unaus-

löſchlich.

glass) of wine, er gestattete sich (cinmal) ein | Inedited , în-êd'-i-têd , adj. nicht ausgegeben ;

Gläschen (Glas) Wein zu trinken ; heindulged

himself in shameful drunkenness , er ergab

sich dem Lafter der Trunkenheit ; she indulges

her daughters with dogs , birds , &c. , te

erlaubt ihren Töchtern Hunde , Vögel , c . u

halten ; I never indulge myself in (with)

such liberties , solche Freyheiten erlaube ich)

mir nie; to indulge a privilege , ein Privi-

legium ertheilen ; 2. n. begünſtigen (Einen), ||

nachsichtig seyn (gegen Einen ; - mit to, w. ü .) .

Indulgence , ( -- cy) , in-dûl´-jẻns , s. die

Nachsicht, Schwäche, Gelindigkeit, Milde, Scho-

nung; Zärtlichkeit; Verstattung, Gunft , Begün-

stigung ; Nachsicht mit der Zahlung ; Th. T. (in

der röm. Kirche) . der Ablaß , Sündenerlaß ;

in vice , & c. , dem Laster, ze. ergeben .

Indulgent , in -dål´-jễnt , 1. adj. 2. — ly,

adv. nachsichtig , gelinde , milde , gütig ; gewo-

gen, begünstigend, befriedigend ; indulgent of ease,

der Gemächlichkeit nachhängen ; 3. ness, 8.

(n . i . ) vid. Indulgence,

Indulgential, in-dûl-jễn´-shål, adj. n. l. den

Ablaß betreffend.

Indulger, in-dal'-jår, s . der Nachfichtige (ge-

gen sich selbst) .

Ineffective ; ly, in-ẻf-fok'-tiv , adj. &

adv. unwirksam , fruchtlos.

Ineffectual, in-of-fék'-tshù-âl, 1. adj. 2.

ly, adv. unwirksam , fruchtlos , ohne Erfolg ;

3. ness, s. die Unwirksamkeit, Fruchtlosigkeit.

Inefficacious , în-ẻf-fi-kd´ - shủs , 1. adj. 2 .

ly, adv. unwirksam, unkräftig , ſchwach ; 3.

ness, s. vid. d . ii . Inefficacy.

Inefficacy, in-ef'-fi-kâ-sẻ, s. die Unwirkjamkeit.

Inefficiency , in-ef-fish'- ễn-sẻ , s. die Krafts

losigkeit , Unthätigkeit.

Inefficient , in-ẻf-fish'-ẻnt , adj. unthätig,

unwirksam , kraftlos .

Inelaborate , in - i- lâu - ó-rất , adj. forgtos,

ohne Mühe ausgearbeitet (eine Rede, 2c.) .

Inelegance , ( cy) , in-êl' -i -gáns , s . der

Indult , (or Indulto) , în-dålt' , s. die Ver- Mangel an Eleganz , die Unzierlichkeit , Ge-

günstigung , der Gnadenbrief, die Gnadenfriſt, | _schmackwidrigkeit , Geschmacklosigkeit.

päpstliche Bewilligung. Inelegant ; ly, in-el -i-gant, adj. & adv.

unzierlich , geschmackwidrig , geschmacklos .

Ineloquent, in-ẻl'- ò-kwent , adj. unberedt,

unrednerisch.

Indulto , in-dål′-tò , s . 1. der einen Indult

bekommen hat; 2. (ehemals in Spanien) eine

Abgabe an den König von amerikan. Waaren,

welche in den Galionen (Regiſterſchiffen) einge-

führt wurden.

Indument, in-du-ment, s . † vid. Endowment.

Indurable, adj. Indurance, s. vid. in En.

To Indurate , in' -du-råt , gen.; in-dd'-rát,

Dr. A., v. 1. a hart machen , härten ; fig.

abhärten ; verhärten , verstocken ; 2. n. hart wer-

den , sich verhärten ; verstockt werden.

Indurate , adj. hart , gehärtet , getrocknet ; fig.

verhärtet, verſtockt , unbußfertig.

Induration , in-du-rå' -shẳn, s. das Hartwer-

den, Härten , die Härtung ; fig. Verhärtung,

Versrockung, Unbußfertigkeit.

To Indure, &c. vid. To Endure , &c.

Industrious, in-dûs'-tri- ús , 1. adj. fleißig,

arbeitsam , erwerbſam , emſig , betriebſam , ge=

werbfleißig, kunstbetriebsam, erfinderisch ; absicht

lich ; to vice- , (Milt.) im Laſter erfinderiſch ;

ly , adv. fleißig , 2c.; ununterbrochen,

mit Absicht , col. mit Fleiß ; 3.- ness, s . (n .

ü.) vid. Industry.

2. -

Industry , in'-das-trẻ , gen.; in-dús'-trẻ,

vulg. s. der Fleiß , die Betriebsamkeit , der Er-

werbfleiß, Gewerbfleiß, die Gewerbsthätigkeit, der

Kunstfleiß, die Kunstbetriebſamkeit, Erfindſamkeit,

Industrie; school , die Gewerbſchule.

Indweller, in-dwel'-lår, s. der Bewohner.

Indwelling, in -dwel'-ling , part, adj. in

wohnend.

-

|

To Inebriate, in-d'-bri-åt , gen. ; in-ẻb'-ri-1

åt, Ja., v. 1. a. trunken machen, berauschen ; fig.

bethören ; 2. n. trunken oder berauscht werden.

Inebriation, in-i-bri- d'´-shản, s . die Trunkens

heit , Berauschung ; Bethörung,

Inebriety, in-i-brl'-i-tè, s. vid. Ebriety.

- -

Ineluctable , in-i-låk' -tâ-b’l , adj . unvermeid-

lich (n . i. ) .

Ineludible, in-i-l '-di-b'l, adj. unwiderlegbar.

Inenarrable , în-i-nâr'-rå-b'l , adj. 1. uner-

zählbar , unaussprechlich ; 2. ness , s. die

Unaussprechlichkeit.

Inept, în-épt' , 1. adj. 2.

-

-

ly, adv. untüch-

nuglos ; albern ,

ness , s. vid.

tig , untauglich , nicht geschickt ,

abgeschmackt, ungercimt ; 3.

Ineptitude & Inaptitude.

Ineptitude, în-êp'-ti-túd , s. die Untüchtigkeit,

Untauglichkeit , Albernheit.

Inequal, in-e -kwôl, adj . (Shen. ) vid. Unequal.

Inequality , in-i-kwôl -i-te, s. die Ungleich-

heit, Unverhältnißmäßigkeit ; Ungemäßheit ;

of air , Veränderlichkeit der Luft.

Inequitable, in-ék'-kwi-tå-b'l, adj. unbillig,

ungerecht.

Inergetical , in-ẻr-jẻt´-i-kål , adj. träge, un-

wirksam , unthätig.

Inerrability, in-ĕr-râ-bil'-i-tẻ, s . die Unfehl-

barkeit , Untrüglichkeit.

-

-
-ly,

ness, s. vid.

ly, adv. stumpf,

- ness, s. die

Inerrable , in-ẻr´-rå-b'l , 1. adj. 2.

adv. unfehlbar, untrüglich ; 3.

Inerrability

Inerringly , In-êr'-ring-lẻ , adv. unfehlbar,

ohne Fehl.

Inert, in- ẻrt' , 1. adj. 2.

schwerfällig , träge , unnüß ; 3.

Stumpfheit , Schwerfälligkeit, Trägheit.

ToInescate, in-és -kåt, adj. anködern, anlocken.

Inescation , ´în-ês-ka´-shẳn , s. das Anlocken,

die Anköderung, Agung.

Inestimable , in-ês'-ti-må-b’l , 1. adj. 2.

ly, adv. unschägbar, unberechenbar ; ly ex-
-
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cellent , überaus trefflich ; 3.

Unschägbarkeit.

- ness , s. die ly, adv. unerklärbar , unerklärlich ; 3.

ness, s. vid. Inexplicability.

--

Inevidence, in- v' -i -dễns, s , die Ungewißheit, Inexplorable , in-eks-plò´-rå-b’l , adj. uner-

Unsicherheit, Dunkelheit.

Inevident, in-dv'-i-dẻnt, adj. undeutlich, un-

flar, dunkel.

Inevitability, in-év-i-tâ-bil´-i-tè , s. die Un-

vermeidlichkeit.

-
ly,

ness , s. vid. In-

Inevitable , in -by -i - tá -b1, 1. adj . 2.

adv. uuvermeidlich ; 3.

evitability.

--

-

Inexact , in-égz-åkt' , 1. adj. incorrect , feh-

lerhaft ; 2. ness, s. die Incorrectheit, Feh-

lerhaftigkeit.

Inexcogitable, in-8ks-kôd′-jî-tå-b’l , adj. un-

erdenklich.

Inexcusable , în -ẻks-ku’-zå-b’l , 1. adj . 2.

- ly , adv. nicht zu entſchuldigen , unverzeih-

lich , unverantwortlich; 3. ness , s. die Un-

verantwortlichkeit , Unverzeihlichkeit.

Inexecution , in -ẻk-si-kú´ -shún, s . (bej. Am.)

die Nichtvollziehung , Nichterfüllung ( of a

treaty, eines Vertrags) vid. Non-Execution.

Inexhalable , in-ẻks-hå'- lå-b'l , adj. unver-

dün bar.

-

forschlich.

Inexpressible , in-eks-prẻs'-sỉ b'l , 1. adj.

2. ly , adv. unbeſchreiblich , unausſprechlich ;

ness, s. die Unbeschreiblichkeit , Unaus,3.

-

-

sprechlichkeit.

Inexpressibles, . pl. cant. Beinkleider (Benen,

nung von Seiten der engliſchen Jungfräulchkeit).

Inexpressive , in-ẻks-pres´-siv , adj. vid.

Unexpressive.

-

Inexpugnable , in-èks-pu'-na-b'l , adj. un-

überwindlich, uneroberlich , unbezwingbar , un-

erſtürmbar, uneinnehmbar (von einer Festung) .

Inextinct, in-eks-tingkt, adj. unausgelöscht.

Inextinguishable, în-eks-ting'-gwish-å- b'l,

1. adj. unauslöſchbar , unauslöſchlich ; 2.

ness, s. die Unauslöschlichkeit.

Inextirpable, in-êk-ster'-på-b'l, 1. adj. un-

vertilgbar; 2. ness, s. die Ulnvertilgbarkeit.

Inextricable, in-ẻks'-tri-kâ-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. verworren , unentwickelbar , unauf-

löslich ; 3. ness, s. die Verworrenheit, Un-

auflöslichkeit.

Inexuperable, în-ẻk- su´-per-â-b’l, adj. un-

übersteiglich , unüberwindlich.

Infabricated , in-fâb´- ri-kå-tẻd, adj. unbe,

arbeitet, roh (n. ï .) .

Inexhausted , in-ẻks-hås´-tẻd , adj. uncr,

schöpft, unerschöpflich.

Inexhaustibility, s . vid. Inexhaustibleness. To Ineye , in-l' , v. a. inoculiren , vid. To

Inexhaustible , (— ive, Inoculate.less) , in-êks-

hẳs'-ti-b'l , 1. adj. unerschöpflich ; 2. inex-

haustibleness, s. die Unerschöpflichkeit.

Inexistence, in-égz-is′-tẻns, s . 1. das Nicht-

daſeyn ; 2. (South) impr. das Inwohnen.

Inexistent , in- gz-is' -tent , adj. 1. nicht

cristirend , ohne Daseyn ; 2. (Boyle) inwoh.

nend (f. B.) .

Inexorability, in-êks-d -rá-bil'-i-té , s . dic

Unerbittlichkeit.

-

Inexorable , in-ẻks'- ò-rå-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. unerbittlich ; 3. ness , s. vid. d.

ü. Inexorability.

Inexpected ;
-

ly, in-ẻk-spêk'-ted, adj. &

adu. unerwartet (n . ü.) .

Inexpectation , in- ẻk-spek-tà'-shẳn , s. der

Zustand da man keine Erwartung begt.

Inexpedience, ( cy) , în-êks-pè'-di-ẻns, s .

d. Unschicklichkeit, Unpaßlichkeit, Unangemessenheit.

Inexpedient , in-éks-pé'-di-ẻnt , 1. adj. un-

schicklich, unpassend, unangemeſſen, nicht angemes-

sen, nicht rathſam ; 2. ness, s. (n. ii .) vid .

Inexpedience.

Inexperience , in-èks-pé'-ri-êns , s . die Un-

erfahrenheit.

―

Inexperienced , in-èks-pe -ri-ẻnst , adj . un

erfahren.

Inexpert, in-eks-pert', adj. unerfahren, ungeübt.

Inexpiable , in-eks'-pi-á-b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. unſühnbar, unabbüßlich) ; unaussöhn

lich, unversöhnlich ; 3. — ness, s. die Unabbüß-

lichkeit ; Unaussöhnlichkeit.

Inexplainable, in-éks-plan'-a-b'l, adj. vid.

d. i. Inexplicable.

Inexpleably, in-êks'-pli-â-blè, adv. unerfätt-

lich (n. ü .) .

Inexplicability, in-ẻks-pli-kå-bil´-i-tè, s. die

Unerklärbarkeit.

Inexplicable, in-èks'-pli-kâ-b'l, 1. adj. 2.

Infall, in -fål, s. d . feindliche Einfall, d. Streiferey.

Infallibility, in-fâl-li-bil´-i-té, s. die Unfchl.

barkeit , Untrüglichkeit.

Infallible , în-fàl' - li-b'l , 1. adj. 2. ly,

udv. unfehlbar, untrüglich ; gewiß ; 3.

s. vid. Infallibility,

-
ness,

To Infame, in-fằm', v. a . verunchren (n . ü.) ,

vid. To Defame.

-

―

To Infamonize, in-fâm´-ò-niz, v. a. (Shaksp.

- L. L. L.) , lud. vid. To Defame.

Infamous, in'-fâ-mås, 1. adj. chrlos ; ſchänd-

lich) , berüchtigt, verrufen ( for, wegen) ; lat.

unſelig , unglücksvoll ; 2. - ly, adv. auf ehr-

lose, ze. Weise ; abscheulich ; 3. ness, s. vid.

d. b. Infamy.

Infamy, in'-få-mè, s. die Ehrlosigkeit (L. T.

desgl., ein Hinderniß der Zeugenſchaft) ; der üble

Ruf, die Schändlichkeit , Schimpf u. Schande.

Infancy , in´-fân-së , s. lit. & fig. die Kind-

heit; der Anfang ; L. T. die Unmündigkeit,

Minderjährigkeit (bis zum 21sten Jahre).

Infandous , in-fân' -dås , adj. über alle Be-

griffe abscheulich , ſcheußlich (n . ï .).

Infangthef, in-fẳng'-thef, Wb. , T. , Sm.;

in -fang-thểf, C., s. L. T. die peinliche Ge-

richtsbarkeit.

Infant , in'-fânt , 1. s. 1. das Kind (bis zum

7ten Jahre) ; 2. L. T. der (die) Unmündige;

3. (Infante) der Infant (königl. Prinz in Spa-

nien und Portugal) ; 4. † Ritter; vid. Child,

Childe, &c.; 2, adj. * jugendlich , jung, un-

reif ; schools , Kleinkinderschulen.

Infanta, in-fan' -tå, s. die Infantinn (vid. In-

fant (Infante), 3.

-

Infanticide, in-fân'-ti-sid , s. der Kindermord ;

bethlehemitische Kindermord; Kindermörder.



Inf Inf555

Infantile, In -fan-til, W., S., Ja. , J., F., Enf. ; |

in'-fan-til, Wb., Sm., P.; in-fân'-til, Maun.,

Dr. A. , adj. findiſch , jugendlich ; state,

die Kindheit.

Infantine, in'-fan-tin, W., Worc.; in'-fan-

tin, Sm., adj. findisch , kindlich , jung, jart.

Infantlike, in -fânt-lik; adj. findisch).

Infantly , in' -fânt-le , adj. kindiſch ; an -

voice, eine Stimme wie ein Kind.

Infantry, in'-fan-trẻ, s. pl. die Infanterie, das

Fußvolk; (Ben. Jons. ) joc. (eine Menge) Kinder.

To Infarce, in-fårs' , v. a . voll fropfen, auf-

ſchwellen (n . ü.) ; infarced with rancour, voll

Erbitterung.

Infarction, în-fårk'-shản , s. die Verstopfung

(im Unterleibe).

Infashionable, in-fằsh´-ån- â-b’l , adj. unmo-

dern (n. ü .) .

Infatigable, in-fât'-i-gâ-b'l , adj. & † vid.

Indefatigable, &c.

To Infatuate , in-fåt -́d-åt , v. a . bethören,

verblenden , des Verstandes berauben.

Infatuate, part adj. bethört.

Infatuation, in-fât-ù-d´-shẳn, s . die Bethörung,

das Bethören.

Infausting, in-fas'-tỉng, s . (Bacon) inel. & †

das Unglücklichmachen.

Infeasibility, in-fè'-zi-bil-i-tè , s. wie Infea-

sableness, qd. vid.

Infeasible , in-fè' - zi-b'l , 1. adj. unthunlich ;

2. ness, s. die Unthunlichkeit.

To Infect, in-fekt', v. a . anstecken, vergiften,

inficiren, beflecken , entweihen .

Infect, part. adj. † angesteckt , vergiftet.

Infection, in-fék´ -shůn, s. d . Ansteckung; an

freckende Krankheit ; das (ansteckende) Gift ; der

Gestank; vid. unter Vaccine ; to catch the

-, angesteckt werden ( auch beym unwillkührli,

chen Gähnen nach einem Andern).

Infectious , in-fêk' -shủs , 1. adj. 2. ly,

adv. ansreckend ; 3. ness , s. das ansteckende

Gift , die Mittheilbarkeit durch Ansteckung.

Infective , în-fék' -tiv , adj. &c. , vid. In-

fectious, &c.

-

--

Infecund, in-fék'-ånd , W., Sm., Ja.; in-

fi-kind', T., S., P.; in-fè'-kånd, Wb., adj.

unfruchtbar.

Infecundity, in-fi-kån´- di-tè, s. die Unfruchts

barkeit.

To Infeeble, vid. To Enfeeble.

Infelicitous in-fi-lis' - i-tås, adj. unglücklich .

Infelicity, in-fi-lis'-si-tè , s. das Unglück, die

Unglückseligkeit.

Infeodation, s . vid. Infeudation.

To Infeoff, &c. vid. To Enfeoff, &c.

To Infer, in-fér' , v. a . (in Etwas bringen) ;

in sich schließen , mit sich bringen , bewirken (n.

ü.) ; aufirellen , schließen , folgern , herleiten (—

from, aus. n. i.),

Inferable, in-fer'-å-b’l , Wb., Sm.; in' -fer-

å-b'l, T. adj. mod. vid. Inferible.

Inference , In -fér-éns , s . die Folgerung, der

Schluß; to draw an -, eine Folgerung machen.

Inferible, in-for -ri-b'l , adj. was ſich folgern

läßt , zu folgern.

Inferiority, in-fi-rl-ôr'-i-tè , s. der geringere

Stand, untergeordnete Zuſtand , Unterwerth, ge-

ringere Grad, die Niedrigkeit, Untergeordnetheit,

Untergebenheit , das Nachstehen ; die Ungebil

detheit.

-

--

Inferiour , ( or) , in-fè'-ri-år , adj. (eine

Art des Comparativs) : unter , niedriger , gerin,

ger, untergeordnet (mit to) ; to another,

unter einem Andern , geringer als er ; he is

to none , er giebt Niemandem Etwas (ſteht

Keinem) nach; of an note , unbeträchtlich ;

an judge, ein Unterrichter; an - officer,

ein Subalternofficier; propositions , unter,

geordnete Säße ; qualities , M. Ph. gerin,

gere Qualitäten ; the sex, cont. das gerins

gere (i. e. männliche) Geſchlecht.

---

―

Inferiour, ( or), s. der (die) Niedere, Un-

tergebene (im pl. Gegeni. v. [my] Betters).

Infernal ; · ly, in-fẻr'-nål , adj. & adv.

höllisch , abscheulich ; infernal dealing, verruch,

tes (höllisches) Verfahren ; fig , die Teufels-

feige , der Stachelmohn ; machine, mod, die

Höllenmaschine (zum Sprengen der Brücken , z .

vid. Torpedo) ; stone, der Höllenſtein, vid.

d. . Lunar-caustick ; infernals , (Caw.) pl.

Höllengeiſter.

Inferrible, adj. vid. Inferible.

Infertile, in-fer'-til, adj. unfruchtbar.

Infertility, In-for-til -1-te , s. die Unfrucht-

barkeit.

To Infest, in-fest', v. a . (feindlich) anfallen,

beunruhigen , beläſtigen , plagen , quälen, befch,

den, verheeren , unsicher machen.

Infest , adj. † unglücklich) , gefahrvoll, gefähr-

lich , verderblich).

Infestation , In-fes-ta'-shan , s. die Plage,

Beunruhigung , Verheerung.

Infestered , în-fés'-tår'd , adj. eingewurzelt,

eingecitert, angefressen (wie ein Geſchwür).

Infestive, in-fês -tiv, adj. freudenlos , traurig.

Infestivity, in-fès-tiv'- i- tè, s. die Unluft, der

Gram , die Freudenlosigkeit.

Infestuous , in-fễs' -tshủ-ås , adj. gefährlich

(n. ü .) .

Infeudation, in-fù-da'-shån, s. die Belchnung.

Infidel , în´-fi-dẻl, 1. s . der (die) Ungläubige,

Ungetreue ; L. T. der kein Zeuge ſeyn kann

(wegen Weigerung auf das alte od. neue Testa-

ment zu schwören) ; 2. adj. ungläubig.

Infidelity, in-fi-del -i-té, s. d. Untreue, Treus

longkeit ; der Verrath ; Th. T. Unglaube.

Infinite , in'-fi-nit , 1. adj. 2. - ly , adv.

unendlich ; hyp. weit , groß , ungeheuer ; 3.

ness , s. vid. Infinity.

Infinite, s . (Ld. B.) emph. der Unendliche (vid.

unter Over-ruling).

-

-

Infinitesimal, în-fi-ni-tẻs´-si-mâl, adj. Mat.

T. unendlich klein oder getheilt; quantity,

-

die unendlich kleine (unbeſtimmbare) Größe.

Infinitive , in-fin'-i-tiv , adj. unbestimmt;

mood, Gram. T. die unbestimmte (allgemeine)

Sprechart, der Infinitiv.

Infinitude, In-fin'-i-tud , s. die Unendlichkeit,

Unermeßlichkeit ; große (unzählige) Menge.

Infinity , in-fin'-i-tè , s. 1. wie Infinitude,

qd. vid. of goodness , unendliche Güte;

2. hyp. eine große (ungeheure, unzähliche) Men-

ge; an of pains (Gold.) , eine Menge Leiden.
-



Inf Inf556

---
ly, adv.

Mac.,

Infirm , in-form' , 1. adj. 2.

schwach) , kraftlos , fiech) ; (Shaksp.

[adj.] mit of) unentschloſſen ; (South) unsicher ;

the infirmer sex, das schwächere (weibl.) Ge

schlecht; 3. ness , s. vid. Infirmity.

To Infirm , v. a. † fig. ſchwächen , entkräf-

ten (n . ü. ) .

Influential ;
-

ly , In-flù-ẻn'-shål , adj. &

adv. Einfluß habend (— on , auf) , einwirkend,

durch Einfluß.

Influenza , in-flù-ẻn'-zả , s. mod. Med. T.

die Einflußkrankheit , allgemeines (herrschendes,

epidemiſches od. Katarrh-Schnupfenſieber) Fluß-

fieber, die Grippe ; (P.) der Landſchnupfen.

Influx, in'-flåks, 8. das Einfließen,

Influxion, in-flåk´-shẳn, ) der Einfluß ; bedeu-

te de Einführ von Waaren ; † a) die Einwirkung ;

b) Eingebung , Inspiration.

Infirmity, in-fer' -mi-tè , s. die Schwäche (des Influxious, in-flik'-shås, ) adj. (n. i.) vid.

Körpers und Geistes) ; Kraftlosigkeit , Schwach- Influxive, in-flik'-siv, Inflnential.

heit; Gebrechlichkeit , Krankheit, das Gebrechen. To Infold , în-fòld´, v. a . einhüllen , einwik-

Infistulated , în-fls´-tu-lå-tẻd , adj. voller keln , umfassen, umgeben.

Fisteln.

Infirmary, in-fer' -mâ-rẻ, s. das Krankenhaus,

Spital.

Infirmative, in-fễr'-må-tỉv , adj. ſchwächend ;

für null und nichtig erklärend.

To Infix, in-fiks', v. a . in Etwas hinein stek

ken, hinein treiben, befestigen.

To Infoliate, in-fő´-li-åt, v. a . * mit Blät-

tern bekleiden, beblättern (r . ï . ) .

To Inforce, &c. , vid. To Enforce, &c.

To Inflame , in-flằm' , v. 1. a. anzünden ; To Inform , in-form' , v. a.&n. beleben, beſeclen

reizen, erbittern ; anfeuern , entflaminen, entzün- || (in diesem Sinne mehr ☀) ; bekannt machen (ehe-

den ; fig. übertreiben, vergrößern ; 2. n. ſich ent- mals mit with, jest gew. mit of, zuw. mit in,

zünden ; inflamed with love, von Liebe entbrannt. mit) , benachrichtigen (— of, von) , berichten,

Inflamer, in-fla′-mår, s. die Perſon od. Sache anzeigen (an-)melden , aviſiren ; unterrichten,

die entflammt, vergrößert, zc. , die Triebfeder. belchren (— one's self, fid)) ; to against

Inflammability , in-flâm-mâ-bil' -i-të , s. die one, L. T. eine Klage wider Jemanden einge-

Entzündbarkeit, Brennbarkeit. ben, ihn verklagen, angeben, denunciren.

Inform , adj. unförmlich, ungeſtalt , häßlich ;

ordnungswidrig (n . ü.).
-

Inflammable, in-flâm'-må-b’l, 1. adj. entzünd-

bar, brennbar; 2. ness , s. vid. Inflam-

mability.

Inflammation , în-flåm-må´-shån, s. die Ent-

zündung; der Brand ; die Erzürnung.

Inflammative, in-flåm'-må-tiv, adj. ent

Inflammatory , în-flâm'-må-tår-é , sündenb .

To Inflate , in-flåt' , v. a . aufblaſen ; aufblä-

hen; überlaufen machen.

Inflation, in-fla' - shắn, s. lit. & fig. die Auf-

blähung ; Aufgeblasenheit.

To Inflect , in-flikt' , v. a. biegen , beugen ;

Gram. T. abändern, decliniren (ein Nennwort) ;

abwandeln , conjugiren (ein Zeitwort) , flectiren.

Inflection , in-flek' -shun , s. die Biegung ;

Modulation (Abwechſelung) der Stimme ; Beu-

gung des Lichtes , Strahlenbrechung ; Gram. T.

Flerion, Declination , Conjugation, der Umlaut.

Inflective, in-flék´-tiv, adj. biegſam.

Inflexed, in-flêk' -sed, adj. gebogen, gekrümmt.

Inflexibility, in-flêks-i-bil'-i-tě, s. lit. &fig.

die Unbicgsamkeit ; fig. der Starrsinn.

Inflexible, in-fleks'-i-b'l , 1. adj. 2. ly,

adv. unbicgsam , unbeweglich , unerschütterlich,

unveränderlich; hartnäckig , ſtarrſinnig ; inflex-

ibly angry , bitterböse ; 3. ness , s. vid.

Inflexibility.

Inflexion, s. vid. Inflection .

-

----

To Inflict, in-flikt' , v . a . (cine Strafe) aufle:

gen, verhängen , zuerkennen (ger. mit on,

upon) , zufügen.

Inflicter, in-flik'-tår, s. der Bestrafer.

Infliction, in-flik' -shẳn, s . die Auflegung einer

Strafe, Verhängung, Bestrafung , Strafe.

Inflictive , in-flik' -tiv , adj. als Strafe aufge-

leat ; verhängt.

Influence, in'-fld-ễns, s. der Einfluß.

Informal ; · ly , in-for′-mål, adj. & adv.

1. zur Anklage gehörig ; 2. wider die Form,

unregelmäßig ; 3. unbefugt , nicht competent;

M. F. M.) sinnlos.-

Informality, in -för-mâl' -i-tè , s . L. T. die

Nullität, (Rechts-)Ungültigkeit ; Informalität, der

Fehler in der Form.

Informant , in-for -mânt , s . der Lehrer, In-

formator ; Benachrichtiger , Einsender ; L. T.

Angeber, Kläger , Denunciant.

Information , in-for-ma' - shån , s. der Unter-

richt, die Unterweisung ; Benachrichtigung, Nach-

richt, Auskunft , der Nachweis , die Kunde; der

Avis, Bericht , die Berichterstattung ; L. T. die

Anklage , Klage , Denunciation ; Specialinquifi-

tion ; to gather —, Erkundigung einziehen ; to

lodge—, amtlich referiren, berichten ; to lodge

against one, Einen angeben, denunciren.

Informative, in-for -må-tiv, adj. belebend.

Informed, in-for' -med, adj. nicht geformt, un-

vollständig geformt, unausgebildet ; —stars, Ast.

T. die unter kein Sternbild gebrachten Firsterne.

Informer, in-form'-år , s. das Belebende ; der

Lehrer ; Benachrichtiger , Berichterstatter , Refe-

rent ; Angeber , Kläger , Denunciant.

Informidable, in-for -mỉ dâ-b'l , 1. adj. nicht

furchtbar ; 2. ness, s. die Unfurchtbarkeit.

Informity , in-for -mi-tè , s. die Ungeſtaltheit.

Informous, in-for -mås, adj. ungestalt.

Infortunate, &c. vid. d. b. Unfortunate, &c.

Infortune , in-for'-tshẳn , 1. s. sing. † das

Unglück , Mißgeschick ; 2. infortunates , s. pl.

Astrol. T. Saturn und Mars.

To Infract, in-fråkt , v. a. lit. & fig. † &

Am. ft. Infringe, qd. vid.To Influence, v. a. Einfluß haben, einwirken,

leiten ; verursachen ; influenced by..., bestimmt,

bewogen durch)....

Influent , in'-fld -ẻnt , adj. einfließend (w. ii. ) . I Treubruch.

Infraction , in-fråk' - shẳn , s. der Bruch, die

Uebertretung , Verlegung ; of faith , der
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bertreter.

Infractor , in-fråk'-tår , s. der Verleger , Uc- 1 Ingeminate, In-jẻm´-1-nåt, part.adj. wiederholt.

Ingemination , in-jễm-mi-nd'-shun , s. die

To Ingender , &c. vid . To Engender, &c.

Wiederholung, Verdoppelung .

Ingene, in' -jèn, s. der Geiſt, Wih, Verſtand.

Ingenerable , in-jen'-ér-â-b'l , adj. uner

jeugbar.

ToInfranchise, &c. vid. To Enfranchise, &c.

Infrangible, in-fran'-jî-b'l, adj. unzerbrechlich.

Infrequency , (— ce) , in-frè'-kwen-se , s.

die Ungewöhnlichkeit, Seltenheit.

Infrequent, in-fre'-kwent, 1. adj. 2. ly,

adv. ungewöhnlich, selten ; 3. ness, s. vid.

Infrequency .

-

To Infrequent , in-frè-kwent' , v. a. nicht

besuchen.

To Infrigidate , în-frid'-ji-dåt , v. a. kalt

machen , kälten ; gefrieren machen (m. i .) .

Infrigidation, iîn-frid-jî-da'-shẳn, s. das Kalt-

machen, Kälten, Gefrieren .

To Infringe , in-frinj ' , v . a . brechen , abbre

chen ; übertreten , verlegen ; hindern, hemmen,

zerstören (m. i .) .

Infringement, in-frinj'-ment , s. der Bruch,

die Uebertretung, Verlegung.

Infringer, in-frinj' -år, s. der Uebertreter.

Infrozen, in-fro'- z'n, adj. eingefroren .

Infrugal , in-frðð´-gål , adj. unmäßig , aus-

schweifend , sorglos.

To Infucate , in-fd' -kåt , v. a. bemalen (das

Gesicht), beschmieren.

Infundibuliform, in-fån-dib'--li-form , adj.

trichterförmig.

Infuriate, in-fu'-ri-åt, adj. raſend, wüthend.

To Infuriate, v. a . rasend , wüthend machen,

aufbringen.

To Infuscate , in-fûs'-kåt , v. a. schwarz ma-

chen, verdunkeln.

Infuscation, in-fůs-ká´ -shẳn, s . das Schwärz

zen, die Verdunkelung.

To Infuse , in-fúz”, v. a . eingießen , einflö-

ken; fig. eingeben , einflößen (mit into) ; cin

weichen , (und die Kraft dadurch) ausziehen ;

einbeizen, beizen, maceriren, † begeistern ; to

good principles into one , Jemanden gute

Grundsäße einflößen ; infused grace , von Gott

verliehene Gnade.

Infuse, s. vid. Infusion.

Infuser , in-fu'- zûr , s. der dem Gemüthe Et

was einflößt (n . i .) .

Infusible , in-fù'-zi-b’l , adj. cinflößbar ; un-

schmelzbar.

Infusion, in-fu -zhůn, s . die Eingießung , Ein-

flösung ; fig. Einmischung , Eingebung , Ein

flüsterung (geheimer Rathschläge , Shaksp.

Ham.); Einweichung , das Maceriren ; Med.

T. der Ein- oder Aufguß , die Infusion.

Infusive , in-fu'-siv , adj. (Thomson) n. l.

einflößend, einwirkend .

Ing, (bes. in S- engl. ) s . vid.Inge.

To Ingage, &c. vid. To Engage, &c.

Ingannation, in-gân-na'-shản, s . (s. w .) die

Täuschung, Gaukeley, das Blendwerk (n. ü.) .

Ingate, in'-gåt, s. † der Eingang, Durchgang,

die Thür, das Thor.

Ingathering , in-gȧTH'-år-ing , s . das Ein-

ernten,Einsammeln ; feast of - , das Erntefeſt.

Inge, inj, s. die Weide , Gemeinwiese.

Ingelable, in-jễl′-ŝ-b’l , adj. nicht gefrierbar.

To Ingeminate , in-jêm'-mi-nat , v. a. wie

derholen ; ingeminated flowers, Blumen die

aus andern hervorwachſen.

To Ingenerate , în-jẻn'- ẻr- åt, v. a. zeugen,

erzeugen.

Ingenerate, Ingenerated, adj . 1. angeboren,

eingeboren ; 2. ungezeugt, ungeboren (w . i .) .

To Ingeniate , în-je'-ni-åt , v. a . ersinnen,

veranstalten.

Ingenio , in -je -ni-ò , s . die Zuckerſiederey (in

Westindien).

-

Ingenious , in-jé'-ni-ús , 1. adj. 2. ly,

adv. finnreich, geistreich , scharfsinnig ; geistig,

intellectuel (n. ü . ) ; 3. ness , s. vid. In-

genuity, 2.

Ingeniosity, s . vid. d . b. Ingenuity, 2.

Ingenite, in- jén -it , Wb. , T., Sm., S., P.,

J., F. , în' -jễn-It, W. Ja., E., adj. angebo-

ren , eingeboren.

Ingeniver, (Shaksp. - Oth.) ſt. Ingene, qď, vid.

Ingenteel, &c. vid. Ungenteel , &c.

Ingenuity, in-ji-nd'-i-te , s. 1. die Aufrichtig.

keit, Freymüthigkeit, Offenherzigkeit, Treuherzige

feit ; 2. das Sinnreiche , der Scharfsinn , Wis,

Geist , das Genie.

-

Ingenuous , in-jễn' -d-ås , 1. adj. a) freymű-

thig , offenherzig , großmüthig , edel ; b) frey

geboren, von guter Geburt ; 2. ly, adv. (wie

adj. a) ; 3. ness , s. vid. Ingenuity , 1 .

Ingeny , in' -ji-nė , s. † der Verſtand , Wih,

Geist , das Genie.

To Ingest , in-jest' , v. a. hinein thun ; nië-

derschlucken , hinunterschlucken (w. i .) .

Ingestion , in-jễs'-tshẳn , s. das Hineinthun;

Niederschlucken, Hinunterschlucken.

Ingine, Ingineer, s. vid. Engine, &c.

Ingle, ing'-g'l, s. der zur Unzucht gemißbrauch-

te Knabe; provinc. d . (Kamin-)Feuer, d . Flamme.

To Ingle, v. a. t liebkosen, schmeicheln.

Inglorious , in-glo'-ri- ås , 1. adj. 2. — ly,

adv. unrühmlich ; ruhmlos , ohne Ehrgeiz ; 3.

ness s. die Unrühmlichkeit ; Ruhmlosigkeit.

Inglorious, s. d . Balſamkräutchen, d . Waldrauch).

To Ingorge, in-gorj ' , vid. To Engorge.

Ingot , in -got , s. der Guß , Klumpen gegosse-

nes Metall ; ingots of gold or silver , Gold-

oder Silberbarren ; ingots , or ingot moulds ,

die Formen worin Metalle gegossen werden.

-

-

To Ingraff, in-graf, v. a. cinpfropfen,

Ingraft, in-gråft', ) pfropfen (— upon,

auf); fig. einprägen ( in the mind , dem

Verstande) ; ingrafted , eingeprägt , eingewur

jelt ; ingraft infirmities (Shaksp. - Oth.) ein.

gewurzelte Schwächen, vid. To Graff & Graft.

Ingraftment, in-gråft'-mẻnt, s. d.Einpfropfung ;

das Pfropfrcis ; on the stock of a bank,

M. E. die Zunahme des Capitals einer Bank.

To Ingrail ; To Ingrain , vid. in En. &

unter Grain , s.

Ingrained , in-gran'd , adj. in der Wolle ge-

färbt; fig. tief eingewurzelt; vid, unt. Grain, s.

To Ingrapple ; To Ingrasp , vid. in En.



Ing Inh558

rinn (bes. in der Bibel).

Ingrate ; —ly , În-gråt', adj. & adv. vid. | Inhabitress , In-hab'-i-trêẻs , s . die Bewohnes

d. b. Ingrateful, &c.

Ingrateful , in-gråt'-fål , 1. adj. unange

nehm , widrig ; undankbar; 2. ly , adv.

undankbar ; 3. ness , s. die Undankbarkeit.

To Ingratiate , in-gra' -shi-åt , v. a.

one's self, fid)) beliebt machen (— into one's

favour , in Gunſt ſeßen , bey) , (sic)) einſchmei-

deln ( with , bey , einer Person) ; erleid)-

tern , annehmlich od. angenehm machen (— to

us, uns, eine Sache).

Ingratitude, in-gråt´- tỉ-túd, s. (ſelten im pl.)

die Undankbarkeit , der Undank.

To Inhale, in-hål', v . a. einathmen.

Inhaler, in-hal'-år, s. Med. T. die Hauchröh-

re (um warme Dünfte in die Lunge zu leiten).

( To Inhance, &c. vid. To Enhance, &c.

Inharmonical, in-hår-môn'-i-kål, ) adj. Mus.

Inharmonick, In-hår-mon'-ik, T. mißtőz

Inharmonious, în-hår-mo´ - ni-ås, ) nend , un-

harmonisch.

-

To Ingrave, &c. vid. To Engrave, &c.

To Ingravidate , in-gråv -i-dat , v. a. fig.

schwängern.

To Ingreat , in-gråt' , v. a. (— one's self,

fich) groß machen, erheben (n . ü .) .

Ingredient, in-gré'-di-ent, s . das Ingredienz,

der Bestandtheil , Mischtheil , die Zuthat (Temp.

gebr. es ungew. jedoch nicht unrichtig mit in-

to ; am häufigsten wird es im pl. gebr.).

Ingress , ing'-grés , s. der Eingang, Eintritt,

Zutritt.

-

Ingression , in-grẻsh'-ån , s. das Eingehen,

der Eingang, Eintritt.

Ingria , ing' -gri-â , 8. Ingermannland (eine

russische Provinz) .

To Ingross , &c. vid. To Engross, &c.

Ingruent, in-groỏ'-ễnt, adj. hereinbrechend.

To Inguard, v. a. † vid. To Enguard.

Inguinal , ing' -gwi-nål , adj. A. T. zu den

Leisten , Schamseiten oder der Scham gehörig ;

glands , pl. die Leistendrüsen ; hernia,

der Leistenbruch).

-

To Ingulf, in-gålf , v. a. vid. To Engulf.

To Ingurgitate , în-går’-ji-tắt , v . 1. a . ver

schlingen ein volles Glas, :c. ) ; hinab (in ei-

nen Abgrund) stürzen ; ingurgitated in plea-

sure , im Bergnügen schwimmen ; 2. n. viel

trinken , col. zechen , vulg. ſaufen.

Ingurgitation, in-går-jî-tå´-shân , s . das un-

mäßige Verschlingen ; die Völlercy.

Ingustable , in-gûs '-tå-b'l , adj. den Gaumen

nicht afficirend, geschmacklos (w. ü .) .

Inhabile, in-håb' -il , Wb., Sm., S., J., F.,

W. , P.; în-â-bèl , W. , P. , adj. unfähig,

ungeschickt , untüchtig (n. ü. ) vid. Unable.

Inhability , in-ha-bil´-i-tẻ , s . die Ungeschicks

lichkeit (n . ü.) vid. Inability.

To Inhabit, in-hâb'-it , v. a. & n. wohnen,

bewohnen.

To Inhearse, v. a. vid. To Inherse.

To Inhere, in-hèr' , v. n. anhangen , ankle-

ben , eigen seyn.

Inherence, (- cy) , in-hèr´-ẻns , s . das An-

hangen , Ankleben , die (zufällige) Eigenschaft.

Inherent, (Inhering) , in-he'-rẻnt , 1. adj.

anhangend , anklebend ; inwohnend ; angeboren ;

inherent qualities , unzertrennliche Eigenschaf-

ten ; right , ein angebornes Recht ; in

the blood, dem Blute eigen ; 2. — ly, adv.

durch Anhängung.

To Inherit, in-hẻr'-rit, v. a. erben , beerben ;

Shaksp.- Two Gent., T. A., &c.), zum Bes

sig gewinnen, in Besit kommen, erhalten, besigen.

Inheritable, în-her -rit-à-b'l, 1. adj. erblich ;

2. ly, adv. durch Erbschaft.

Inheritance , in-her - rit-âns , s. das Erbgut,

die Erbschaft, das Erbe, der Nachlaß , die Vers

laffenschaft ; (Shaksp. Cor.) der Besiß.

Inherited , in-her -́i-tẻd , adj. geerbt , ererbt,

angeerbt, vererbt.

Inheritor, (— er), in-her'-rit-år, s. derErbe.

Inheritress, in-her -rit- rés,
s. die Erbinn.

Inheritrix, în-her'- rit-triks , }

To Inherse , in-hẻrs' , v. a . einſargen, in ein

Grabmal legen, beerdigen, begraben.

Inhesion, in-he -zhún , s. vid. Inherence.

Inhiation , in-hl-d'-shån , s. das heftige Ver-

langen , die unmäßige Begierde (w. ii .) .

To Inhibit , in-hib'-it , v. a. hemmen , hin-

dern, zurückhalten ; verbieten, untersagen, L. T.

inhibiren.

Inhibition , in-hỉ-bish'-ån , s. die Verhinde-

rung, Hemmung ; Unterjagung , das Verbot;

L. T. das Inhibitorium (Verbot) an den Rich

ter, eine Sache weiter zu verfolgen.

To Inhive, in-hiv' , v. a . in einen Bienenkorb

thun, sehen, sammeln.

To Inhold, în-hòld′, v. a. (in ſich) enthalten

(w. ü .).

Inholder, in-hòl'-dår, s. † d. Inhaber, Hausherr.

To Inhoop , in-hỏỏp' , v. a . umreifen, umge-

Inhabitable, In-hâb´-i-tå-b’l, adj. 1. bewohn_ben, einschließen.

bar ; wohnlich ; 2. † unbewohnbar, vid. Un- Inhospitable, în-hos´-pi-tå-b’l, 1. adj. 2.

habitable.

Inhabitance, in-hab'-it-ans,

Inhabitancy, in -håb'-l -tan-se, T. gefeßliche)

Aufenthalt (von Bewohnern) , die Bewohnung,

Wohnung.

ly , adv. unwirthbar, ungaftlich, ungaftfreund-

s. der (beſ. L._ſchaftlich ; 3. ness, s. vid. Inhospitality.

Inhospitality, in-hos-pi-tal'-i-tė, s. die Un

wirthbarkeit, der Mangel an Gastfreyheit.

Inhuman , (- like) ; lyf, în-hu´-mân,

adj. & adv. unmenschlich , gefühllos , hart,

grauſam , barbariſch.

Inhabitant, in-håb´-it-tânt, s. der Einwohner,

Bewohner ; without inhabitants, unbewohnt.

Inhabitation , in-hâb-i-ta´-shản , s. nt die

Wohnung, der Wohnort ; die Bewohnung , Be

völkerung (Pear.) fig. Einwohnung (des heil .

Geistes, 2c.).

Inhabiter, in-håb'-i-tår , s. der Bewohner,

Einwohner.

--

Inhumane , în-hu-mån' , adj. unlcutſelig , un-

gütig (w . ü.) .

Inhumanity, in-hu-mân'-i-tẻ , s. die Un-

menschlichkeit, Härte , Grausamkeit , Barbarey.

To Inhumate, in-hu -måt, v. a. beerdigen,

(Inhume, in-hum', begraben.
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Inhumation, in-hd-md -shân, s. d. Beerdigung.

Inimaginable , în-îm-måd'-jîn-â-b'l , adj.

undenkbar.

Inimical, in-im -i-kål, Wb., Worc., T., R.,

P., Enf., E., W., Ja. , J., F.; in-i-mi-

kål, Sm., W., Ja., J., F., adj. mod. feind-

lich, feindselig, widrig, schädlich .

Inimitability, in-im-i- ta-bil´ -i-tê, s. die Un-

nachahmlichkeit.

-
Inimitable ; ly, in-im -i-ta-b'l , adj. &

adv. unnachahmlich.

Iniquitous, in-ik'-kwi-tås, 1. adj. ungerecht,

unbillig ; boshaft ; 2. ness , s. vid. d. b.

Iniquity.

Iniquity, in-ik'-kwi-tè, s. die Ungerechtigkeit,

Unbilligkeit; Bosheit , Sünde , das Laſter (in

den alten Komödien) .

Iniquous , in-e -kwås , adj. unbillig , unge-

recht (n. i.).

an -

-

-
- ly,

To Inisle, in-il , v. a. † umſchließen , umgeben .

Initial, în-nish'-ål, 1. adj. anfänglich ; begon-

nen , am Anfange befindlich ; - disease,

eine Krankheit im Entstehen ; the fear of

God , Th. T. die unvollkommene Furcht Got

tes ; letters, or Initials , die Anfangsbuch)-

fraben ; line , die Anfangszeile ; 2.

adv. im Anfange, ursprünglich).

To Initiate , în-ish' -i-åt , v. a. & n. in den

Anfangsgründen unterrichten ; einweihen, einfüh,

ren, aufnehmen ; einleiten , beginnen.

Initiate, adj. ungeübt , ungewohnt ; neu (in ei-

ner Sache);
in....

ein Neuling in …...

Initiated , s. the , der Eingeweihte, (pl. die

Eingeweihten).

Initiation , in- ish-i-d' -shẳn , s. die Einwei-

hung , Einführung ; der erste Unterricht; to pay

Eintritt bezahlen.

Initiatory , in-ish'-i- â-tår- è̟ , 1. adj. einwei-

hend , einleitend ; 2. s. der als Einleitung die

nende Gebrauch).

an of ... ,

――

www

Inition , in-ish'-ản , s . der Anfang , die Ent-

frehung.

To Inject, in-jekt', v . a . hineinwerfen ; auf

werfen (Erde, 2c.) ; Med. T. cinsprigen ; aus-

sprigen (mit Wachs, - beſ. A. T.).

Injection , in-jék'-shẳn, s. das Hineinwerfen ;

Med, T. die Einspritzung ; Aussprigung , das

Aussprigen (mit Wachs , - beſ. A. T.).

To Injoin, &c.; To Injoy , &c. vid. in En.

To Injoin, (Shaksp.) it. Join (n. i .) .

Injucundity, in-ju-kån'-dî- tẻ , s. die Unan

nehmlichkeit (w. ii . ) .

Injudicable, in-ju̸'-di-kå-b'l , adj. dem Rich-

ter (od. der Gerichtsbarkeit eines Richters) nicht

unterworfen , nicht zu beurtheilen (w. ü.) .

Injudicial ; ly, in-ju-dish'-âl, adj. & adv.

nicht rechtsförmlich, nicht in Form Rechtens.

Injudicious, in-ju-dish' -ås, 1. adj. unverstän

dig ; 2. - ly, adv. unverständig , unverständi-

ger Weise; 3. ness , s. der Unverſtand.

Injunction, in-jångk´-shûn, s . der Befehl, die

Einschärfung , Vorschrift ; L. T. das Interlo,

cut, Beyurtheil, der Zwischenbescheid ; to lay

stronginjunctions upon one, Einem Etwas an's

Herz legen, auf die Seele binden.

-

ToInjure, in-jår, v. a. beleidigen, schmähen,

fchimpfen, Unrecht zufügen , wehe thun , beein

trächtigen , verlegen ; beschädigen ; beschwerlich

fallen ; injured , beschädigt , ſchadhaft , defect ;

M. E. haferirt.

Injurer, in'-jår-år, s. der Beleidiger.

Injurious , in-jú´-ri-ds, 1. adj. ungerecht , be-

leidigend , ehrenrührig , schädlich , nachtheilig,

schimpflich, schmählich ; 2. ly, adv. mit Un-

recht , auf eine beleidigende , ehrenrührige , zc.

Art ; 3. ness , s. das Beleidigende , die

Echmähung, Ungerechtigkeit (im Verfahren).

Injury , in'-jar-è , s. das Unrecht , die Unge

rechtigkeit ; Beschädigung , der Schade(n), Nach-

theil ; die Beleidigung , Beſchimpfung , Verun

glimpfung , Schmähung , Schmährede , Injurie

(n . ü . ) .

To Injury, vid. To Injure.

Injust, in-just', adj . vid. Unjust.

Injustice, In-jûs'-tis, s. die Ungerechtigkeit.

Ink , ingk , 8. die Tinte (Dinte) ; der Tuſch ;

Typ. T. die Farbe , Buchdruckerſchwärze ; Sp.

T. der Hals eines jeden Vogels als Beute des

Falken ; block , Typ. T. der Reibeſtein,

Farbestein , Farbekaſten ; blot , der Tinten-

fleck , T-klecks ; bottle , die T - flasche ;

-

box , das T-faß;

-

-
cakes , T-kuchen ;

case 1. das Schreibzeug ; 2. Tuſchkästchen ;"

fish , vid. Cuttle-fish ;

-

----

-

horn , das T-faß

(aus Horn) , der T-ſtecher ; adj. † /g. pedan-

tisd) ; horn mate , † der Skribler , vulg.

Federfuchser ; horn terms , (Bp. Hall,

inkhornisms) , pedantische , bombaſtiſche Aus-

drücke ; maker, der T-macher; pot, der

Farbentopf, welcher die Schwärze enthält , mit

welcher Packete ( Colli ) gezeichnet werden ;

incke-pot-termes (Wright) † vid. horn-

terms ; socket, ein Tintenfaß zum Einſcz-

zen ; stand , ( standish) das Schreie

bezeug;
-

-

stone , der Atramentſtein.

To Ink , v. a. mit Tinte beſudeln , beflecken ;

inked , init Tinte beschmiert ; to ink the form,

Typ. T. die Farbe auf die Form auftragen

(ehemals mit Ballen, jezt mit Walzen).

To Inkindle, vid. To Enkindle.

Inkiness , ing' -ki-nés , s . das Tintenartige,

die Schwärze.

―Inkle, Ing'-k'l, s. vid. Incle ; -weaver, der

Posamentir; vulg, der warme Bruder.

Inkling , ingk'-ling , s. die dunkele (nicht öf

fentliche oder lautgewordene) Nachricht , das

Munkeln , der Wind , das Gewisper (w. ü.) ;

provinc. col. das Verlangen, der Wunsch ; they

have had , sie haben munkeln gehört ; to get

of a business , Etwas wittern , Wind

davon haben.

an -

To Inknot, in-nôt' , v. a . (gleichſam wie mit

einem Knoten) binden.

Inky, ingk'-è, adj. tintig ; tinticht, ſchwarz.

To Inlace , in-làs' , v . a. bejeßen , einfassen,

vid. To Lace.

Inlack (of weight or measure), în'-låk , s.

M. E. die Gewichts-Abnahme durch Eintrocknen,

Decalo.

Inlagary, in' -låg-gâ rẻ, s. L. T. die Re-

Inlagation, in-lå- ga'-shun, ) habilitation (Wie-

dereinsehung) eines Geächteten.

Inlaid, in-låd' , 1. pret. &part, v. To Inlay, qd.

vid.; 2. adj. eingelegt, ausgelegt, mitParquetboden
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-

versehen , getäfelt ; cant. in guten Umständen ; |

an floor, ein Parquetboden.

Inland , in' -lând , 1. s. der innere Theil , das

Innere eines Landes , das Binnenland ; L. T.

die Hausflur, der Hausacker ; 2. adj. vom Mee-

re entfernt , inländisch , im Innern des Landes

gelegen ; N. D. binnenländisch ; † städtisch) (im

(Gegens. v. bäueriſch), civiliſirt ; M.E-s. bill,

der inländische Wechsel; communication, der

Binnenverkehr; coins , inländische Münzen ;

- commodities, (— produce), Landesproducte ;

—duty, der Binnenzoll, die Landacciſe ; -loon,

der nordische Taucher ; — navigation, die Binnen-

schifffahrt ; -sea(Spens.) , der Landſce (n.ü. ) ; –

town, die Landſtadt ; trade, der inländiſche |

(einheimische oder Binnen-)Handel;

Binnengewässer;

-

water,

water communication,

der Verkehr durch Binnengewäſſer.

Inlander, in'-lân-dår, s. der Inländer.

Inlandish, in'-lån-dish, adj. inländisch) (n. ii.).

To Inlapidate , în-lap'-i-dắt , v . a. ver

steinern.

To Inlard t; To Inlarge, &c.vid. in En.

To Inlaw , in-lå , v. a. L. T. die Acht auf-

heben , von der Acht befreyen , wieder einſegen

(in die bürgerlichen Rechte) , der Wohlthat der

Geseze wieder theilhaftig machen.

To Inlay, in-la', v. ir. a . (zierlich oder bunt,

mit Holz , Elfenbein , 2c . ) einlegen , auslegen ;

täfeln , besehen , schmücken.

Inlay , in'-là , s . die eingelegte Arbeit, Muſſiv-

arbeit, Mojaik ; das bunte Holz oder Elfenbein,

20. zum Einlegen , das Auslegeſtück.

Inlayer, in-la - år, s. der Einleger.

Inleased , in-lèst' , adj. verſtrict , verwirrt.

Inlet , in' -let, s. der Einlaß , Eingang , Bu

gang , die Einfahrt , Durchfahrt, Thür , Oeff

nung; kleine Bay , Bucht.

To Inlighten, &c. vid. To Enlighten , &c.

To Inlink, in-lingk' , v. a. (Shaksp. – H, V.)

in Ketten legen.

To Inlist, in-list', v . a . anwerben, enrolliren.

To Inlock , in-lôk' , v. a. in Etwas ein

ichließen.

ein Wirthshaus) einkehren ; unter Dach (u.Fach)

bringen ; (Korn) einbringen, cinthun, vid. To In.

Innate , Innated , in-nat', W., Sm., S., P.,

Ja., J., Enf.; in'-nåt, Wb., F. E.; 1. adj. 2.

-ly, adv. angeboren, in od . an Etwas befindlich ;

natürlich), eigen ; innate ideas (—principles) ,

angeborene Begriffe , Jdeen ; 3. —ness, s. das

Angeborne , die Naturgabe.

Innative , in-na -tiv , adj. vid. Innate.

Innavigable , in-nav' -vi-gå-b’l , 1. adj. un-

ſchiffbar ; 2. ness, s. die Unſchiffbarkeit.

Inned , ind , pret. & part. von To In & To

Inn qd. vid.

-

---

--

-
Inner, in'-når , adj. inner , inwendig , inner-

lich ; part , der innere Theil; parts, das

Innere (eines Landes); post, N. T. der in-

nere Hintersteven ; man, der innere Zustand

eines Menschen ; roads,, die innere Rhede ;

thoughts , geheime Gedanken ; tympan,

Typ. T. der Einlegedeckel.

Innermost, in'-når-most , adj. 1. p. als In-

most, qd, vid.

Inning, in'-ning, 1. s. sing. a) das Einbrin-

gen, Einthun des Getreides, die Ernte ; b) (beym

Ballspiel) die Reihe , das Racket zu führen ;

2. innings, s . pl. a) das der See abgewonne

ne, eingedämmte , oder eingedeichte Land ; b)

(bey mehreren Spielen) die Vorhand, das Anſpiel.

Innocence, (— cy) , în' -no-sens , s. die Un-

ſchuld ; Unſchädlichkeit; Harmloßigkeit ; Einfach-

heit , Einfalt (des Herzens) .

Innocent ; ly , in'- no-sẻnt , adj. & adv.

unschuldig ; unschädlich ; harmlos , arglos, unbe-

fangen ; einfältig (im guten Sinne) ; iron.

unwissend.

Innocent, s. der Unschuldige ; einfältige Mensch,

Blödsinnige (w . " . ) ; Innocents -day , der un-

schuldigen Kinder Tag (28ste December).

Innocuous , in-nok'-ku-ůs , 1. adj. unſchäd-

lich ; 2. ly, adv. unschädlich , auf unschäd-

liche Weise , ohne nachtheilige Folgen ; 3.

ness , s. die Unschädlichkeit.

Innom-barley, in'-nôm-bår´-lè, s . die Brach-

gerste.

-

To Inlumine , in-là´-mîn , vid. d . ü . To Il- Innominable , in- nôm'-mi -nâ-b'l , adj. un-

lumine.

ww

Inly, in'-le, adj. & adv. innerlich (r. innere) ;

imHerzen, geheim ; to be the of one's heart,

inJemandesHerzen wohnen ; sorrow, innerer

Kummer; pleased, innerlich erfreut.

Inmate, in'-måt , 1. s. der Miethmann, Haus-

genoß , Insasse; 2. adj. als Hausgenoß aufge-

nominen; an foe, (Dry.) ein innerer Feind

Inmost, in'-most , adj. der (die, das) Innerste ;

delight, das Wonnegefühl ; our- thoughts,

unsre geheimsten Gedanken.

---

Inn , in , s. der Gaſthof , das Wirthshaus ; das

Haus , die Wohnung ; (chemals) ein Haus,

worin Studenten Kost und Unterricht bekamen ;

† die zeitliche Wohnung der nach Hof kommen-

den Großen; inns , or inns of court, die (ju-|

riſtiſchen) Collegia ; inn of rest, (Spens. ) * der

Hafen der Ruhe ( i. e. der Tod ) ;
and -,

eineArt Würfelspielmit vier Würfeln ; -holder,

1. der Hausgenosse, Einwohner ; 2. der Gaſt-

wirth; keeper, der Gasthalter, Gaswirth.

To Inn , v. n. & a. logiren , herbergen , (in

-

|

nennbar.

Innominate, in-nôm' -mi-nát, adj. namenlos,

ungenannt ; bone , A. T. das ungenannte

Bein, der Hüftknochen.

To Innovate , in -nô- vật , U. d. & n. Deu ¢

rungen einführen, N. aufbringen, durch N. verän=

dern ; Innovating, part. adj. neuerungsfüchtig.

Innovation, in-no-va -shan, s . die Neuerung,

Veränderung.

-

Innovator , în'- nò -vå-tår, s. der Neuerungen

macht, Neuerungsstifter, Reuerer.

Innoxious , in-nok' -shủs , 1. adj. unſchädlich ;

harmlos ; unschuldig ; 2. ly , adv. unschäd-

lich , zc. , ohne Schaden zu thun ; ohne S. zu

nehmen ; 3. ness , s. die Unſchädlichkeit ;

Harmlosigkeit; Unschuld.

Innuendo , in-nu-ễn' -dò , s . der Wink , Fin-

gerzeig , die Einflüsterung ; Vermuthung ; An-

gabe; in der Gerichtssprache eine Anführungs-

partikel.

-

Innuent , in'-nu-ẻnt , adj. bedeutend , andeu-

tend (n. ü.) .
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Innumerability, in-nd-mår-â-bll'-i-té, s. die

Unzählbarkeit.

Innumerable , în-nd'-mår-å-b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. unzählbar , unzählig , zahllos,

ohne Zahl; 3. ness , 8. wie Innumera-

bility, qd. vid.

Innumerous ; - -
- ly; ness , vid. d. b.

Innumerable
, &c.

Inobedience
, în-ò -bè´- di-êns , s. der Unge-

horsam (n. ï. , vid. Disobedience
) .

Inobedient
, in-ó-be´-di-ẻnt, adj. ungehorsam

(n. ü., vid. Disobedient
).

Inobservable , adj. vid. Unobservable.

Inobservance, in-ôb-zer´-vâns, s. die Nicht-

befolgung, Unachtsamkeit, Sorglosigkeit, Gleich),

gültigkeit.

Inobservation , In-ôb -zer-vä´-shůn , s. die

Nichtbeachtung , Unterlassung.

To Inoculate , in-ôk'-kd-låt , v . a. & n.

impfen , oculiren , äugeln ; inoculiren , einim-

pfen (die Blattern) .

Inoculation, in-ok-ku-ld´-shẳn, s. das Oculis

ren ; die Einimpfung.

Inoculator, in-ôk'-kd-lå-tår, s. der Pfropfen-

de ; Impfende , Einimpfer ( der Blattern ) ,

Impfarzt.

-

--
ness,

To Inodiate , in-d' - dî-åt , v. a. (Dr. South)

verhaßt (gehäſſig) machen (n . ü. ).

Inodorate , in-d'-dår-åt , 1. adj. gerudhlos ;

2.ness, s. die Geruchlosigkeit.

Inodorous , in-o'-dår-ås, 1. adj. 2.

s. wie Inodorate , &c.

Inoffensive , in-of-fên'-siv , 1. adj. nicht be-

leidigend , fein Aergerniß gebend , unanfößig ;

unschädlich, arglos , harmlos , gutmüthig (ein=

fältig) , gutartig , harmlos , sanft, fromm , be-

scheiden; ungehindert ; 2. - ly, adv. unschäd,

lich, ze ., ohne Nachtheil zu bringen, ohne Scha-

den zuzufügen ; 3. ness , s. das friedliche,

ruhige , bescheidene Betragen ; die Unanstößig

keit; Unschädlichkeit, Arglosigkeit, Harmlosigkeit.

Inofficious , in-of-fish'-ås , 1. adj. undienſt

fertig , ungefällig ; L. T. beeinträchtigend , ver-

fürzend (von einem Teſtamente) ; -will, der legte

Wille , worin die Pflichterben vernachläſſigt ſind ;

2.- ness, s. die Undienstfertigkeit, Ungefälligkeit.

Inoperation, in-op-per-d'-shån, s. die Ein-

wirkung, der Einfluß (n . ü . ) .

Inopinate, in-ôp'-i-nåt, 1. adj. unvermuthet,

unerwartet; 2. ness, s. das Unerwartete.

Inopportune ; - ly , in- ôp-pôr-tun' , adj .

& adv. ungelegen , zu ungelegener Zeit.

Inordinacy , in- or' -di-nå-se , s. vid. d. 6.

Inordination.

-

---

-
Inordinate , in-or'-di-nåt , 1. adj. 2. ly,

adv. unordentlich , regellos , ausſchweifend (beſ.

im moral. Sinne) ; an inordinate proposition,

G. T. ein unregelmäßiges Verhältniß; 3.

ness , s. die Unordentlichkeit , Ausschweifung,

Unmäßigkeit.

Inordination , in-dr-dỉ-nd'-shản , s . die Un-

ordnung, Regellosigkeit ; Ausschweifung.

Inorganical , (-ick) , in-or-gan -i-kål , 1.

adj. unorganisch ; 2. ness , s. vid. Inor-

ganity.

Inorganity, in-or-gân´-i-tè , s. das Unorgani-

sche, der Mangel an Organen.
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To Inosculate, în-ôs'-kd-lắt, v. a. & n. A.

& B. T. fidh berühren , zuſammenstoßen , vers

binden , einfügen , einmünden.

Inosculation, în-ôs-ku-lå´-shẳn, 8. A. T. das

Zusammenstoßen, die Einmündung der Adern.

Inow, statt Enough qd. vid.

Inquest , ing'-kwest , s. die gerichtliche Unter-

suchung, Nachforschung ; L. T. (— of jurors, or

– byjury), Commiſſion von Geschwornen zur Uns

teriuchung einer Thatsache ; vid. unt. Coroner.

To Inquiet, în-kwi' -êt, v. a . beunruhigen (n . ü.).

Inquietation , in-kwi-i ta'-shun , s. † vid.

Inquietude.

Inquietude , in-kwi'-i-tud , s. die Unruhe,

Beunruhigung.

-

To Inquinate , ing'-kwi-nåt , v. a. verunreis

nigen, beflecken, beſudeln, beſchmuzen, verderben

(w. ü .) ; to - with poison, vergiften.

Inquination, ing-kwi-nd'-shắn, s . d . Verunreis

nigung, Befleckung , Besudelung, Verderbung

(m. ü .) .

Inquirable , in-kwl'-rå-b'l , adj. zu unterſus

chen , zu erfragen .

-

To Inquire, In-kwir' , v. a . & n. ſich erkun-

digen , fragen ; † rufen , nennen , heißen ; to

(after) the way , nach dem Wege fragen ; to

after (for, about)..., fragen nach ..***, anfra-

gen; Erkundigung einziehen über ...; to of

... , fich belehren lassen von ..., sich erkundigen

bey...; to into , genauer untersuchen , prüs

fen , nachforschen , erörtern ; inquired for, M.

E. gesucht, begehrt , in Frage ; NB. jest

ſchreibt_man_fast häufiger Enquire.

Inquirent, in-kwi'-rent, adj. (neugierig) for

schend.

-

Inquirer, In-kwi'-rår, s. der Frager, Nachfra-

ger ; Forscher, Untersucher , Prüfer.

Inquiry, in-kwi' -rè, s. die Erkundigung, Nache

frage ; Forschung , Prüfung , Untersuchung ; das

Nachſpüren ; M. E. die Nachfrage, der (Waa-

ren-)Begehr ; board of Mil. T. die Ver-

sammlung von Officieren , um über einen vor

ein Krisgsgericht etwa zu bringenden Gegen=

stand zu berathschlagen ; writ of , der Be-

fehl zur Versammlung der Jury ; to make —,

sich erkundigen.

->

-

Inquisition, ing-kwi-zish'-ån, s. die Nachfor-

schung ( mit of vor der Sache , zum. mit for),

Untersuchung, Erörterung ; gerichtliche (bej. peins

liche) Untersuchung , Criminaluntersuchung ; das

Glaubensgericht, Keßergericht, die Inquisition.

Inquisitional , ing-kwi-zish'-in-ål , adj. 1.

die Inquisition betreffend ; grauſam ; 2. neugie-

rig , nachspürend.

Inquisitive , in-kwiz'-i-tiv , 1. adj. (mit

about, after, into, of, u. jur. mit to) ; 2. —

ly , adv. neugierig , wißbegierig, emſig nachfor-

ſchend ; an inquisitive person , ein Neugieri-

ger , Naseweis ; 3. ness , s. die Wißbe-

gier(de) , Neugier(de),

Inquisitor, in-kwiz'-zi-tår, s. der Neugierige;

Untersucher (einer Rechtssache) ; Glaubensrichter,

Inquisitor.

Inquisitorial , in-kwiz-zî-tò´-rî-ål , adj. ins

quisitorisch.

Inquisitorious, in-kwiz-zi-to'-rỉ-ås, adj. vid.

d. ü. Inquisitorial.
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To Inrage, vid. To Enrage.

To Inrail , in-ráľ′ , v. a. mit Stacketen , oder

einem Geländer versehen ; mit Schranken ein-

schließen , vergittern , umgittern ; fig. ein

schränken.

To Inrap; To Inravish, &c.; To Inrich,

&c. vid. in En .

Inroad , in'-rod , s. der (feindliche) Einfall,

Ueberfall, Streifzug.

To Inroll, &c.; To Inroot, vid. in En.

Insafety, in-saf -tè , s. die Unsicherheit.

Insag, în´-såg, s. cine Art hellgrüner Papageyen.

Insalubrity , in-sâ-lú´-bri-tễ , s. die Unge

sundheit.

Insalubrious, in-så-lu' -bri-ås, adj . ungefund.

Insanable ; ly, in-san'-na-b'l , adj. &
-

adv. unheilbar.

Insane , in-san' , adj. unfinnig , wahnsinnig,

irre, toll ; wahnsinnig machend , Tollheit verur

fachend ; root, (Shaksp.- Mac ) der Schierling.

Insanie , in - si -nề , so (Shaksp . L. L. L )

affect. tatt Insanity.

---

Insanity , in -sân -1-tế , s. die Unsinnigkeit,

Tollheit.

Insapory, in-sap'-po-rẻ, adj. geſchmacklos, un-

schmackhaft (n. ü.).

Insatiable, in-sa -shỉ-å-b’l ; vulg. în-sa'-shâ-

b'l , 1. adj. 2. ly, adv. unersättlich) ; fig.

schwer zu befriedigen ; 3. ness , s. lit, &

fig. die Unersättlichkeit ; Insatiables , the —,

die Unersättlichen.

Insatiate ; ly, in-sa -shi-åt , adj. & adv.

unersättlich ; fig. unbefriedigt.

Insatiety, in-sa-t -i-te, s. die Unersättlichkeit.

Insatisfaction, in-såt-tis-fåk´-shån, s . der un-

befriedigte Zustand, die Nichtbefriedigung (n.ü.) .

Insaturable ; - ly , in-sắt-u-ra-b1, adj . &
-

adv. unerfättlich.

Inscience, In-si'-ẻns, Wb.; în'-sè-ẻns, Sm. 8.

die Unkunde , der Mangel an Kenntniß , die

Ungeschicklichkeit.

To Insconce, v. a. vid. To Ensconce.

To Inscribe , in-skrib' , v. a. einſchreiben,

überschreiben , eine Inschrift od. Aufschrift ma-

chen (häufiger mit on als mit in, in, auf, an) ;

beschreiben ; einzeichnen , bezeichnen , eintragen ;

zuſchreiben , widmen , dediciren (jedoch ohne eine

eigene [förmliche ] Dedicationsſchrift ) ; fig.

einprägen.

Inscriber , in-skrl′-bår , s. der eine Inschrift

macht oder gemacht hat.

Inscription, in-skrip'-shån , s . die Inschrift,

Aufſchrift, Úeberſchrift; Inſcription ; der Titel ;

die Buschrift, Bueignungsschrift (eines Buches,

- ohne förmliche Dedication) ; L. T. ſchriftli-

che Verpflichtung des Anklägers , im Falle des

Nichtbeweises die dem von ihm Beklagten im Falle

des Erweiſes zukommende Strafe zu erleiden.

Inscriptive, in-skripʻ-tiv, cine Inſchrifthabend.

Inscrol, in-skról , v. a. einregistriren (n. ii. ) .

Inscrutability , In-skrỏỏ-tå-bil´-i-tè , s . die

Unerforschlichkeit.

--
Inscrutable , in-skrỏỏ' -tå-b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. unerforschlich ; 3. ness , s. vid.

Inscrutability.

To Insculp , in-skålp' , v. a. eingraben , ein-

schneiden, stechen (w. ü.).

Insculption, in-skålp'-shẳn, s . die Inschrift

(m. ü. ) .

Insculpture, in-skålp'-tshår, s. die eingegra.

bene Schrift oder Figur, Steinſchrift.

To Inseam, in-sèm', v . a . mehr ✶ mit einer

Raht , Narbe oder Schmarre versehen , eindrük-

ken, einfäen , vid. To Enseam.

ToInsearch, in-sertsh', v. n. nachforschen (n.ü.).

Insect, in' -sekt, s. das Inſect, Kerb- od. Ein-

schnittsthier; cont. das kleine verächtliche Ding,

Ungeziefer.

Insectation, în-sêk-tå´-shẳn, s. die Verfolgung.

Insectator , in-sẻk-tå´-tår , s. der Verfolger

(w. i .).

Insected , in-sek'-ted , adj. wie Insectile,

| qd, vid.

Insectile , in-sek'-til , 1. adj. injectenartig,

zieferartig ; 2. insectiles , pl . Insecten (n. ii .) .

Insection , in-sek' -shån , s. der Einschnitt.

Insectivorous, in-sek-tỉv´-ò-rås, adj. ſich von

Injecten nährend .

Insectologer, in-sẻk-tôl´-d-jår, s. , n. y. l, der

Insectenkenner ( n. ü . ) vid . Entomologist.

Insecure ; ly, in-si-kur', adj. & adv. un-

ficher, ungewiß ; ohne Gewißheit.

Insecurity, in-si-kú´-ri-tê, s. die Unsicherheit,

Gefahr , Ungewißheit.

Insecution , in-si-ku'-shẳn , 8. † die Ver-

folgung.

Toinseminate, in -sểm -i-nat , v . a. fach (m. ii.) .

Insemination, in-sém-i-nd'-shản, s. das Ein-

säen, Säen (w. i .) .

Insensate , in-sễn´-såt, adj. unverständig, un,

vernünftig, blödsinnig, finnlos, unsinnig ; ſrumpf,

unempfindlich ; the die Unverständigen, :c.

To Insense , in-sẻns' , v. a. provinc. beleh.

ren , unterrichten.

-

Insensibility , in-sen-si-bil´-i-të , s . die Un,

merklichkeit (einer langsamen Bewegung) ; Unem

pfindlichkeit , Sinnlosigkeit , Gefühllosigkeit; der

Stumpfsinn , die Dummheit.

Insensible, in-sẻn'-si-b'l , 1. adj. unmerklich,

unbemerklich (von einer langſamen Bewegung) ;

unempfindlich, sinnlos , gefühllos (phyſ. u. mo,

ral.; of, to , für, gegen) ; unverſtändig (n.

ü.) ; decay, das langſame Hinſchwinden ;

he is of his loss , er fühlt seinen Verluſt

nicht; 2. ly, adv. unmerklich , unvermerkt,

allmählig , nach und nach ; unempfindlich ; ohne

Bewußtseyn ; 3. ness, s. die Unmerklichkeit;

Unempfindlichkeit, Gefühllosigkeit.

Insentient , in-sẻn'-shi-ểnt , adj. gefühllos,

nicht empfinden könnend.

Inseparability , in-sẻp-pâr-åâ-bîl´-i-tè , s. vid.

Inseparableness.

-

-
Inseparable, in-sẻp'-pâr-å-b’l, 1. adj. 2.-

ly, adv. unzertrennlich) , untrennbar ; 3. — ness,

s. die Unzertrennlichkeit, Untrennbarkeit.

Inseparate, (Inseparated) , in-sep' -pâr-åt,

1. part. adj. 2. - ly , adv. ungetrennt , zu-

sammen , vereint (n. ü.) .

-

To Insert, in-sẻrt', v. a. einrücken , einschal.

ten (ein Wort , eine Zeile , mittels eines A,

vid. Caret), cinſehen, einſchieben, einmengen ;

Spisengrund einnähen , einseßen ; in die Zeitun-

gen einrücken .

Inserter, in-ser'-tår, s. der Einschalter , ze.
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Insertings , in-ser' -tỉngz , s. pl. (jackonet

-, gemusterter) Spisengrund , Einsaß.

Insertion, in- ser'-shin , S. die Einfügung ;

Einrückung , Einschaltung ; das Eingeschaltete ;

die Zeitungsanzeige.

To Inserve, in- serv′, v. n . zu Etwas dienen.

Inserviceable, vid. Unserviceable.

Inservient , in-sẻr'-vi-ẻnt , adj. dienlich , be-

hülflich, nüglich) .

To Inset, in-set', v. a . fig. feſt machen, ein-

pflanzen, einwurzeln.

Inshaded , in-sha'-dẻd, part. adj. geſchattet,

sdhattirt.

To Inshell , in-shel', v. a . (Shaksp. - Cor. , in

eine Schale) einschließen.

To Inshelter, în-shel'-tår, v . a. unter Ob-

dach (in Sicherheit) bringen.

To Inship , in-ship', v. a . † einſchiffen , vid .

To Ship.

-

To Inshrine, in-shrin' , v. a . vid. in En.

Inside , in'-sid , s . die innere Seite , das In-

wendige; of a triangle, der Flächeninhalt

eines Dreyecks; of a canon, die Seele eiz

ner Kanone ; of a business, das Wesentli-

che einer Sache , eines Geſchäfts ; to look into

the - of a thing , eine Sache gründlich un-

tersuchen ; shutter, der Fensterladen von der

innern Seite des Fensters .

-

To Insidiate , in-sid´-i-åt , v. a . nachstellen,

belauern.

Insidiator, in-sid-i-à -tår, s . der Nachsteller,

Auflaurer.

-

--
Insidious , in-sid' -i-ůs , 1. adj. 2. ly,

adv. heimlich nachstellend, hinterliftig , ränke

voll , tückisch) ; an insidious shoal , (Thom.)

eine gefährliche Sandbank ; 3. ness, s. die

Hinterlistigkeit.

Insight, in -sit, s. die Einsicht, tiefe Kenntniß.

Insign, in -sin, s . vid. Ensign.

Insignia, in-sig'-nî-â, s . pl. (lat.) die Abzei-

chen, Ehrenzeichen, Würdezeichen, Insignien.

Insignificance, ( ~ cy) , in-sig-nif - fi-kåns,

s. der bedeutungslose (finnlose) Ausdruck ; die

Nichtigkeit, Geringfügigkeit.

Insignificant ; - ly, in-sig-nif-fi-kant,

adj. & adv. 1. bedeutungslos , nichtsſagend ;

2. unbedeutend, unwichtig, geringfügig (n. v. p.

obgleich von guten Schriftstellern gebraucht).

Insignificative , in-sig-nîf -fi-kå-tiv , adj.

bedeutungslos, nichtssagend.

Insincere ; ( ly) , in-sin-sèr', udj. & adv.

unaufrichtig , verstellt , falsch ; verfälscht , unecht.

Insincerity, in-sin-sér´-i-té, s. die Unaufrich)

tigkeit, Verstellung, Falschheit.

To Insinew, in-sîn'-nù, v. a. fest verbinden,

stärken ; insinewed to ... (Shaksp. H. IV.)

inKraftvereintfür... (einen Zweck, eine Handlung) .

Insinuant, in-sin'-nu-ånt, adj. einſchmeichelnd,

einnehmend (w. ü .) .

Insinuater, s. vid. Insinuator.

Insinuation , in-sin-nd-d'-shin , s. das all .

mählige Eindringen ; die Einſchmeichelung ; Ein-

tragung ; of a will , L. T. das lleberrei-

chen des Testamentes an den Registrator zur

Eintragung.

Insinuative , in-sîn'-nù-â-tỉv , adj. einſchmei-

chelnd , einnehmend.

Insinuator , in-sỉn'-nd-å-tår , s. die sich ein-

||_ſchmeichelnde Person, oder die einnehmendeSache.

Insipid , in-sip'-pid , 1. adj, 2.
ly , adv.

unschmackhaft; geschmacklos , schal; fig. ge=

ſchmacklos , abgeſchmackt, fade ; 3.

vid. Insipidity.

To Insinuate, in-sîn'-nu-åt, v . a . & n.janft

hineinbringen oder eindringen, ( one's self)

ſich einſchleichen, einſchmeicheln , belicht machen,

infinuiren ( into, bey) ; einflößen , beybringen,

eingeben , zu verstehen geben, zu wiſſen thun,

vorbringen , (Goethe , anempfinden) ; (Milton)

sich schlängeln , winden, krümmen (wie eine

Schlange).

|

----
ness , s.

Insipidity , in-si-pid'-i-tè , q. die Unſchmack-

haftigkeit, Geschmacklosigkeit ; deßgl . fig. Abge-

schmacktheit.

Insipience , (— cy) , in-sip'-i -ẻns , s . die

Thorheit , Albernheit, der Unverſtand.

To Insist , in-sist' , v. n . (— upon) auf Et-

was sichen oder ruhen (w. ü. ) ; auf Etwas be-

stehen oder dringen, dabey beharren , dabey ſte-

hen bleiben ; bey Etwas verweilen , sich dabey

Etwas aufhalten.

--

Insistent , in-sis'-tent , adj. ( auf Etwas ) ſte-

hend, ruhend (m. i . ) ; the wall, die darauf

ruhende Mauer.

Insisture , in-sis' -tshår , s. † der Stillſtand ;

die Beständigkeit , Regelmäßigkeit.

Insitience , ( cy) , in-sish'-i-ẻns , s. der

Mangel an Durst (z . B. der Kameele).

Insition, in-sish' -un, s. die Einpfropfung.

Insititious, in-si-tish'-is, adj. eingepfropft,

Insitive, in-si'-tiv, angeboren.

To Inslave, &c. vid. To Enslave, &c.

To Insnare , in-snår′ , v. a . (in eine Schhlin-

ge) fangen , verwirren ; bestricken , verstricken,

berücken , verführen ; one's self, in die Falle

gehen , sich fangen laſſen . (Jezt fast häufiger

Ensnare. Die richtige Orthographic iſt Insnare).

Insnarer, in-sna' -rår, s. der Fallen (Fallſtricke)

legt, Verstricker, Verführer.

-

To Insnarl , in-snårl' , v. a. vid. To En-

snarl & To Snarl.

Insobriety , in-so-bri' -i-tè , s . die Unmäßig-

keit, Völlerey.

Insociable, in-so'-shỉ-â-b'l ; vulg.in-so'-sha-

b'l, 1. adj. 2. - ly, adv. ungesellig ; unver-

cinbar , nicht zu verbinden ; 3. ness, s. vid.

Insociability.

-

Insociability, in-sò-shi-a-bil'-i-tė, s. die Un-

geselligkeit, Unvereinbarkeit.

To Insolate, în'-so-låt, v. a. sonnen, in (an)

der Sonne trocknen oder digeriren.

Insolation , in-sd -l¼´ -shẩn , s . das Sonnen ;

Med. T. der Sonnenstich (franz. coup de soleil).

Insolence , (— cy) , in'-so-lens , . die Un-

gebührlichkeit, Grobheit , Unverschämtheit ; der

Uebermuth , Troh.

To Insolence , v. a. (King Charles) vulg.

grob, übermüthig, trosig behandeln (n. ii.).

Insolent, in'-so-lẻnt, 1. adj. 2. ly, adv.

1. ungewohut (n . ï .) ; 2. ungebührlich , grob,

unverschämt , anmaßend , hochmüthig , übermü-

thig, trosig ; 3. - ness, s. vid. d. b . Insolence.

Insolidity, in-so-lid'-i-tè , s. der Mangel an

Gründlichkeit, die Unhaltbarkeit.
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Insoluble , in-sôľ′-là-b’l , 1. adj. unauflös

lich , unerklärbar ; 2. ness , s. die Unauf-

löslichkeit.

Insolvable , in-sôl' -vå-b'l , adj. 1. unauflős-

lich , unentwirrbar ; 2. unbezahlbar ; insolvent,

unfähig zu bezahlen (vid. d . 6. Insolvent) ;

difficulties, nicht zu hebende (löſende) Echwie:

rigkeiten.

Insolvency, in-sol′-vẻn-sẻ, s . die Zahlungs

unfähigkeit , Insolvenz ; act of L. T. eine

Parlamentsacte zu Gunsten Zahlungsunfähiger

(Kraft welcher denselben ohne Zahlung die Ge-

fängnißstrafe erlaſſen_ift) .

Insolvent, in-sôl'-vẻnt, adj. zahlungsunfähig,

insolvent ; debtors' court , das Gericht

über zahlungsunfähige Schuldner ;

act of insolvency, unt. Insolvency.

Insomnious, in-sôm'-ni-ùs, adj. ſchlaflos, mit

Träumen geplagt.

-

law, vid.

Insomuch , in-so -můtsh' , conj. (contr. v. in

so much , nt dergestalt, dermaßen, ſo daß, ſo .

To Inspect , in-spekt' , v . a . Aufsicht haben ;

besichtigen ; durchgehen, eine Schrift, 2c. prüfen.

Inspect, in'-spekt, s. die genaue Untersuchung,

Prüfung (n . ü.) .

-

>

|

To Inspissate, in-spis'-såt , v. a . verdicken.

Inspissate, adj. eingedicht (von einem Safte).

Inspissation, In -spis-så´-shån , s. die Verdik,

fung, Eindickung , das Verdicken .

Instability , in-stå-bil'-i-të , s. die Unbeſtän-

digkeit , Wandelbarkeit , Veränderlichkeit.

Instable, in-sta'-b'l, 1. adj. unbeſtändig, (vid.

Unstable) ; 2. ness, s. vid. Instability.

To Install , (− 1) , in-stål' , v. a. inſtalliren,

bestallen, (in ein Amt) einſchen , einführen ; in-

stalled bestallter ........

|Inspection, in-spêk'-shẳn , s . 1. die Aufsicht (mit

into, b. over, über) ; 2. die Besichtigung, (von

Waaren, c.) , Beſchauung , Schau ; Einsicht,

Durchsicht, Prüfung (einer Schrift) ; the divine

die Vorsorge (Vorsicht) Gottes ;
on the

first bey der ersten Ansicht , auf den ersten

Blick; L. T-s. trial by die gerichtliche

Besichtigung und Aburtheilung in Folge dersel-

ben ; deed of - , die Adminiſtration ; M.E-s.

for your kind —, zu gefälliger Durchsicht, ||

Ansicht, Einsicht ; upon —, auf Besicht.

Inspector , in-spek'-tår , s. der Aufseher; Be-

fichtiger; Nachspürer ; der geſchworne Güterbe-

schauer , Bracker ; Zollinspector, Zollaufjeher.

Inspectorate, in-spek'-tår-at, s. d . Auf-

Inspectorship, In-spêk'-tår-ship, ficht, das

Amt eines Aufsehers.

Inspersed, in-sper'-sed, part. adj . besprengt,

eingesprengt (n . ü .) .

Inspersion, in-sper'-shån, s. die Einsprengung ,

Einstreuung, das Einsprengen, Besprengen.

Inspeximus, in-spêk'-si-mås, s. (lat.) L. T.† d.

Bestätigungsurkunde (beginnend inspeximus, wir

haben es eingeſchen oder besichtiget).

To Insphere , in-sfèr' , v. a. * (in einen

Kreis oder eine Sphäre) einschließen .

Inspirable , In- spi'-rå-b'l , adj. einzuathmen ;

zu inspiriren.

Inspiration , in-spi-rå´-shẳn , s . das Einath-

men, die Einathmung, Einflößung ; Th. T. Ein

gebung (des heil . Geiſtes) ; Begeisterung , In-

spiration.

To Inspire , in-spìr' , v. a . & n. einathmen ;

einblasen ; einhauchen ; einflößen , eingeben ; in

spiriren , begeistern ; sanft wehen , blasen , ath-

men, den Athem einziehen ; ambition inspired

him with rebellion , der Ehrgeiz flößte ihm

den Gedanken zur Empörung ein.

Inspirer , in-spl' -rår , s. der Eingeber , Be-

geiſterer.

To Inspirit , in-spir'-it , v. a. beleben , an

feuern , ermuthigen, beseelen.

Installation, in-stâl-là' -shẳn , s. die (feyer,

liche) Einſegung, Einführung, Bestallung, Inſtal,

lirung.

Instalment, in-stål ′-mẻnt, 1. s. sing. 1. vid.

Installation ; 2. der Inſtallirungsſiß ; 2. instal-

ments , s. pl. documentarisch bestimmte Zah,

lungsfristen, Z-ngstermine ; to pay by —, in

Raten (d . i. terminweise) bezahlen ; payable at

oder by terminweise zahlbar ; payment by

- die Ratenzahlung.

Instance , (— cy) , in'-stâns , s. das Anhal

ten, Ansuchen, die inständige Bitte ; der Gerichts-

hof, die Instanz, der Gerichtsstand ; Rechtsgang ;

der Stand, Zuſtand (einer Sache) ; Beweis, das

Beyspiel ; der Fall ; die Veranlassung, Anregung,

Gelegenheit, der Zeitpunkt; † Beweggrund, die

Ursache ; (Shaksp. -H. IV. P. II.) Nachricht ;

at the special of..., auf besondere Veran-

lassung von... ; pressing instances , dringende

Bitten; in the first instance, zum ersten Male;

for -, zum Beyspiel , etwa.

To Instance , v. a . & n. ein Beyspiel anfüh.

ren , belegen, beweisen , nachweiſen ; Instanced,

part, adj. als Beweis (oder Beyſpiel) angeführt.

Instant , in '-stẳnt , adj. inſtändig , dringend ;

ernst , eifrig ; gegenwärtig , unmittelbar, augen,

blicklich , unverzüglich , schnell (w. ii .) .

9

Instant , s. der Augenblick, Moment ; col. & M.

E-s. der laufende (gegenwärtige) Monat ; on

the eighth (8th) —, (gew. inst. , vid. I , abbr.),

den achten dieses (Monats) ; the last —, Ulti-

mo-Corrent ; in an in einem Nu , au-

genblicklich.

Instantaneity, in-stân-tå-ně′-i-tẻ , s. die

Dauer eines Augenblicks ; die Schöpfung des

Augenblicks , Erzeugniß aus dem Stegreif.

ly , in-stan-ta'-ni-ås,Instantaneous ;

adj. & adv. augenblicklich , momentan ; im

Augenblicke , im Nu.

Instantany , in'-stân-tå-nẻ , adj. d. a. W.

für: Instantaneous.

-

Instantly , in' -stânt-lễ , adv. inſtändig , drin-

gend ; sogleich, unmittelbar ; vid. d. ii. Now.

To Instate, in-stat', v. a. einſchen , anstellen ;

bekleiden , belehnen ; vid. d. 6. To Invest.

To Instaurate, în-stå'-råt, v. a. reformiren,

verbessern, mit Étwas Beſſerem versehen.

Instauration , in-stå-rå´-shẳn , s . die Wieders

herstellung , Wiedereinsehung, Erneuerung.

Instaurator, in-stå-rå'-tår , s. der Wieder-

hersteller.

Instead , in-sted', ( vulg. in-stid'), 1. prep.

anstatt , ſtatt; of him, statt ſeiner ; (Till.)

für; gleich ; 2. (ohne of) adv. an die Stelle.

To Insteep , in-stèp' , v. a. eintauchen , eins

weichen ; (Shaksp. – Oth.) unter Waſſer liegen .
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Instep , in'-step , s. der Rift , Spann (obere

Theil des Unterfußes), die Fußbiege ; to be high

in the , fig. vornehm thun , die Rase

hoch tragen.

To Instigate , în'-sti-gåt , v. a. anhegen,

antreiben , anreizen (zum Böjen ) , anſtiften

( to , ju).

Instigation, in-stỉ-g¼'-shẳn , s . die Anheßung,

Anstiftung; Ermuthigung , der Antrieb (zum

Bösen).

Instigator, in'-stỉ-gå-tår, s . der Anheger, An-

ftifter; die Anſtifterinn .

To Instil, in-stil' , v. a . eintröpfeln , einflößen

(— into, in), beybringen.

To Instile, in-stil , v . a. † vid. To Style.

Instillation , in-stil-la'-shẳn , s. lit. & fig.

das Eintröpfeln, die Eintröpfelung, Einflößung ;

das Eingeflößte, die Tropfen

Instiller, in-stil' -lår , s. der Andern (ſchlechte)

Grundfäße , 2. einflößt.

Instilment , in stil'-ment , s. das Eingetrő-

pfelte , Eingeflößte.

To Instimulate , în-stim'-d-låt , v. a. an-

reizen, antreiben, anstiften (n . ü.).

Instinct , (Instincted) , in-stingkt' , adj. †

angetrieben , durch Instinct.

Instinct , (Instinction', n . ü .) , in'-stingkt,

s. der Trieb , Naturtrieb , Inſtinct ; a child of

-, ein Kind der Natur.

To Instinct , in-stỉngkt', v. a . (n. Dr. John.)

impr, einen Naturtrieb geben.

Instinctive; - ly, in-stingk'-tiv , adj. &

adv. dem Naturtriebe gemäß, instinctmäßig,

instinctartig , aus Instinct , unwillkührlich ; aus

Ahnung ; instinctive motion , eine maſchinen-

mäßige Bewegung.

To Institute, in -sti-tåt , v . a . feſtſeßen , an

ordnen, einsehen, verordnen, stiften, instituiren ;

unterrichten , unterweisen ; die geistliche Gerichts-

barkeit verleihen ; to inquiries, Nachfragen

anstellen.

Institute , adj. (Rob. ) † unterrichtet , belehrt.

Institute , s. die Ordnung , Verordnung, Ein-

richtung ; Vorschrift , Lebensregel , Marime , der

Grundsas; das Gefch ; institutes , pl. die

Grundlehren , Grundgeseße , Institutionen des

römischen Rechts.

|

...9

To Instruct, in-stråkt' , v. a. 1. lehren , un-

terrichten , unterweisen , Verhaltungsbefehle ge-

ben; Print. Ph. anführen (einen Lehrling , i. e.

ihn unterrichten) ; einſagen, Jemandem eingeben,

was er sagen soll, ihn stimmen ; instructed in

bekannt mit...; 2. L. T. einleiten, vorbe

reiten (zum Urtheilsſpruch), inſtruiren (w.ü.) .

Instruct , (Rob.) it . Instructed (n . ü. ) .

Instructer, in-stråk' -tår, s. vid. Instructor.

Instructible , in-stråk´-tỉ-b'l , adj. n. l. be-

| _lehrbar , empfänglich (— for, für).

Instruction, in-stråk'-shẳn, s . die Belehrung,

Unterweisung ; der Unterricht; die Lehre ; An-

ordnung , der Auftrag , Verhaltungsbefehl , die

Vorschrift (gew. im_pl.).

ly,Instructive, in-stråk'-tiv, 1. adj. 2.

adv. belehrend , lehrreich , unterrichtend ; 3.

ness, s. dielehrreiche Beſchaffenheit, das Lehrreiche.

Instructor, in-stråk -tår, s. der Lehrer.

Instructress, in-stråk'-trẻs, s. die Lehrerinn.

Instrument , in'-strỗỏ -ment , s. das Werk-

zeug ; Tonwerkzeug ; Document , die Urkunde,

Schrift (in allen Bedeut. ) : das Instrument ; fig.

cont. (von Personen) das Werkzeug , Geschöpf,

die Kreatur (häufig im pl.).

- ....

Instrumental, in-strôỗ-men´-tål, adj. als ein

Werkzeug dienend , dazu gehörig, organiſch , be-

hülflich , wirkſam ; an — cause, cine mitwirken-

de Ursache ; musick, flingendes Tonſpiel,

Instrumental-Muſik; to ..., Theil haben an

... ; (to) towards..., beytragen zu.

Instrumentality, in-stroo-men-tál' -i-te,

Instrumentalness, in-strỗỏ -mẻn'-tâl'-nés,

s. die Dienlichkeit , Behülflichkeit , Mitwirkung,

Vermittelung , das Mittel ; by the of the

spirits, vermittelst der Lebensgeifter.

Instrumentally , in-stroo-mển'-tål- è , adv.

als ein Werkzeug , mittelbarer Weise , vermit-

telst ; mit muſikaliſchen Instrumenten.

To Instyle, in-stil', v. a. † nennen, benennen.

Insuavity , in-swâv´-Î-tė , ´s. die Ünannehm-

lichkeit.

S.

Insubjection , In-sub-jêk'- shẳn , s. der Unge-

horsam (gegen die Regierung).

Insubordination , in-såb-or-di-nd'-shẳn ,

die ( Dienst ) Ungehorsamkeit , Auflehnung ge-

gen Vorgesezte , Insubordination .

Institution , in-stỉ-tà' -shẳn , s . die Einſegung, Insubstantial, in-sub-stẳn'-shål, adj. unwe-

Verordnung , Sagung , das (Landes-) Geſch, | _fentlich, weſenlos, nicht wirklich.

Statut (gewöhnl. im pl.) , die Einrichtung, Insuccation, in-sik-ka' -shun, s . die Verdik-

Stiftung , (öffentliche od. Privat-)Anstalt ; Un- fung zu (Verschung mit) einem Safte (n. ü.) .

terweisung , der Unterricht; die Einführung, Insuccessful, &c. vid. Unsuccessful , &c.

Ordination (eines Geistlichen) ; commercial insti- To Insue , in-sú , vid. To Ensue.

tutions, Handels-Institute ( z . B. Bank- Etabliſſe Insufferable; ly, in-såf-far-a-b'l, adj.

ments, Compagnien od. Geſellſchaften , vid. unt. & adv. unerträglich , unleidlich , unausstehlich,

Insurance). ekelhaft, elend , erbärmlich , abſcheulich.

Insufficience , (- cy) , in-suf-fish'-ẻns,
s. die Unzulänglichkeit, Unangemeſſenheit , Un-

tauglichkeit, Unfähigkeit ; (Rechts-) Ungültigkeit,

Nullität.

Institutional , in-sti-tu'-shån-âl , adj. mod.

fratt Institutionary.

Institutionary , in-sti-td'-shån-âr-ẻ , adj. zu

den Anfangsgründen gehörig , elementarisch.

Institutive, in-sti-tu -tiv, adj. verordnend,

Macht verleihend , instituirend.

Institutist , in -stl-td-tist, s. der Compendien-

schreiber, Verfasser von Lehrbüchern.

Institutor, in'-sti-ta-tår, s. der Stifter ; Lehrer.

To Instop , in-stop' , v. a. verstopfen, justo

pfen (n. i.), vid. To Stop.

-

Insufficient , In- såf-fish´-ẻnt , 1. adj. 2.

ly , adv. nicht hinreichend , unzulänglich , uns

tauglich , unfähig ; insufficient at law, rechts-
ungültig ; 3. ness , s. vid. d. b. Insuf-

ficience.

Insufflation , in-såf-fld' - shẳn , s . das Anhau,

chen, Anblasen.
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Insuit, in-sut', s. (Shaksp.- A. W.) vid, Suit.

Insuitable , in-sut' -å-b'l , adj. unangemessen,

(w. ü.) vid. Unsuitable.

Insular , in'-su-lår , 1. adj. zu einer Insel

gehörig , insularisch , eiländisch ; 2. s. der In

felbewohner , Insulaner , Eiländer.

Insulary, in'-su-lâr-è̟, adj wie Insular, 1.

To Insulate, in' -su-låt, v . a. Arch. T. iſo-

liren; zur Insel machen (w. ü . ) .

Insulated, in'-sú-lå-tẻd, adj. frey liegend (wie

eine Insel), abgesondert, iſolirt ; T. nicht leitend.

Insulse, in-suls , adj. abgeschmackt, fade (w. i .).

Insulsity , in-sal'-si-tè , s. die Abgeschmackt-

heit, Ungereimtheit, Dummheit.

Insult , in-sult' , s. der Ansprung , das Auf-

springen, Bespringen , Sp. T. die Inſulte.

Insult, in -salt , s. die Beleidigung , Beschim

pfung, Schmach, der Schimpf, Hohn.

To Insult, in salt' , v. a. & n. beleidigen,

beschimpfen , höhnen , verhöhnen , spotten , über-

müthig und verächtlich behandeln , kränken,

(zuw. mit over , fig.) , col. mit Füßen tre-

ten ; (Bp. Hall) triumphiren ( in, über) .

Insultation, in-sûl-ta' -shun, s. die beleidigen

de, schimpfliche Behandlung.

Insulter, in-salt' -år , s . der Beleidiger , Be

schimpfer , Hohnſprecher.

Insulting, in-sålt'-ing , 1. s. das Beleidigen,

Höhnen; 2. ly, adv. höhnisch), verächtlich,

kränkend.

}

S.

To Insume, in-såm' , v. a . aufnehmen, ein-

faugen (n. i .) .

Insuperability, in-sú-per-â-bil´-i-té,

Insuperableness, in-sú'-per-â-b'l- nes, die

Unüberwindlichkeit (d . Erstere w. ii. ) .

Insuperable ; - ly, in-sú'-per-â-b’l, adj &

adv. unüberwindlich, unüberſteiglich ; an insu-

perable objection, ein unwiderlegbarerEinwurf ;

nothing is insuperable to pains and patience,

(Ray) , Mühe und Geduld überwinden Alles.

Insupportable, in -såp-pòr' -tå -b’l , 1. adj. 2.

- ly, adv. unerträglich, unausstehlich; 3.

ness , s. die Unerträglichkeit , Unausstehlichkeit.

Insuppressible , in-sup-pres'-i-b'l , adj. un

unterdrückbar, nicht geheim gehalten werden

könnend.

- --

Insuppressive , in-sup-prẻs'-siv , adj. un-

unterdrückbar , nicht zu überwältigen ; the

mettle of our spirits (Shaksp. - J. C.) , die

unbezwingliche Kraft unseres Geistes ; spring

(Y.-N. Th-s. , 7.), d . elaſtiſcheKraft, Springkraft .

Insurable, in-shỏỏr' -â - b'l , adj. zu versichern .

Insurance , in-shỏỏr' -âns , s. (bef. M. E.)

die Versicherung, Affecuranz ; against fire,

die Feuerassecuranz ; upon lives (institu-

tion for the of life) , die Lebensversicherung ;

broker , der A-mäkler; company , dic

A-compagnie ; line, das A -fach ; money,

das V-sgeld , die A-Prämie; office, das

A-comptoir; policy of der V-sschein,

die A-police ; policy-book, das A- Policen

Budy ; vid. Assurance.

Insurancer, Insurant, s . (n . ü . ), vid. d . f. W.

Insurer , in-shỏỏr'-år , s. der Versicherer, As-

securant , Assuradeur.

-"

-

To Insure, in-shỏỏr', v. a . ſichern, versichern,

gewiß machen ; aſſecuriren, versichern ; † zur Ehe

versprechen ; to the solvency of the un-

derwriters, M. E. für die Versicherer del cre-

dere stehen; to a number, vulg. auf eine

Nummer seßen ; vid. To Assure.

Insured , the (party) —, s. 1. sing. der Ver-

sicherte, Assecurant; 2. pl. die Versicherten.

Insurgents, in-sår'-jễnts, s . pl. Ordnungsſtő-

rer , Aufrührer , Rebellen , Insurgenten.

Insurmountable ; ly , in -sur-môủn -ta-

|_b'l, adj. & adv. unübersteiglich, unüberwindlich.

Insurrection , in-sår-rẻk´-shản , s. das Auf-

gebot zur Ordnungsstörung , der Aufſtand , die

Empörung, Rebellion, Insurrection.

Insurrectional, adj. vid. d . f. W.

Insurrectionary, in-sur-rêk'-shûn-â-rẻ, adj.

aufrührerisch , Aufruhr fördernd.

Insusceptibility , in-sås-sep-ti-bil -i-tě, s.

die Unempfänglichkeit, Gefühllosigkeit.

Insusceptible, in- sus-sep´- ti-b'l , adj. unem,

pfänglich , gefühllos , unfähig (— of, für) .

Insusuration, in-sú-sår-ra´-shẳn, s . das Ein,

blasen , Eingeben , Einflüstern.

Intactible, in-tak'-ti-b'l, adj. unfühlbar.

Intagliated , în-tål' -ya-tẻd, adj. geschnitten,

gestochen, mit eingeschnittenen Figuren.

Intaglio , in-tâl'-yò, s. der geschnittene (mit erha-

benen Figuren eingegrabene) Stein, die Gemme.

Intail , To Intail, &c. vid. in En.

In- takers , in'- ta-kårz , s . pl. † Freybeuter

(die Empfangnehmer der Beute an den Grenzen

von Schottland, welche ihre Gehülfen, die Out-

parters, gemacht hatten).

Intangible, in-tân'-ji-b’l, adj. unfühlbar.

To Intangle , &c. vid. To Entangle, &c.

Intastable, in-tas'-tå-b'l, adj. (Grew) inel.

unschmackhaft (nü.).

Integer , in'-ti-jår , s. Ar. T. das Ganze;

die Gesammtgröße, Integralzahl, vid. Integral

number.

-

-
Integral, in' -ti-grâl, 1. adj. 2. ly , adv.

ganz , vollständig , nicht aus Brüchen beſtehend ;

redlich , unbeschholten ; 3. integral, s . das Gan-

je ; integral calculus, Alg. T. die Integral-

rechnung ; number, Ar. T. die Integral-

(ganze) Zahl , Zahl von der eine andere abge=

zogen werden soll ; parts , die ergänzenden

(zum Ganzen gehörigen) Theile ; — principles,

richtige , gesunde Grundsäße.

Integrality , in-ti-grål'-i-tè , s. die Vollſtän-

digkeit, das Ganze , die Integrität (n. ü . ) .

Integrant , Înʼ- tỉ-grânt , adj. dazu gehörend,

ergänzend, integrirend.

To Integrate, in' -ti -gråt , v . a . vervollſtändi-

gen, ergänzen, ausmachen, erneuern, integriren .

Integration , in-ti-gra'- shån , s . die Ergän-

zung, Vervollständigung, Erneuerung.

Integrity , in-tẻg'-gri-tė , s . die Redlichkeit,

Biederkeit , Rechtschaffenheit ; Lauterkeit , Rein-

heit (der Sitten) , Echtheit (einer Sprache , 20.),

Vollständigkeit, Ungetheiltheit, Unverlegtheit.

Integument , in-tog' -gu-mễnt , s. 4. T. die

Hülle, Decke, (Pergament-) Haut des Körpers.

Intellect , in' -tél-lẻkt , s . der Verstand , das

Erkenntnißvermögen ; (Per.) das geistige We-

fen ; intellects, pl. die Verstandeskräfte.

Intellection, in-tel-lêk'- shẳn, s . d. Verstehen .

Intellective , in-tel-lék´-tiv , adj. zum Ver-



Int Int567

--
ftande gehörig , verständig ; faculties , die

Berſtandeskräfte.

Intellectual , in-tẻl-lẻk´-tshu-âl , 1. adj. 2.

ly, adv. den Verſtand betreffend , mit Ver-

frande begabt, verständig ; geistig , intellectuel,

idealisch) ; intellectual effort , die Kopfarbeit ;

intellectual intoxication , die Begeisterung,

Inspiration.

Intempestivity , in-têm-pês-tiv'-i-tě , s. die

Unzeitigkeit, Ungelegenheit (n . ü. ).

Intenable, în-ten'-å-b'l, adj. lit. & fig. nicht

vertheidigt werden könnend, unhaltbar.

To Intend , în-tẻnd' , v. a. † ſpannen , aus-

dehnen , ausstrecken ; verstärken , vergrößern ; die

Aufsicht haben ; wollen, Willens (gesonnen) ſeyn ,

vorhaben ; meinen , beabsichtigen ; Acht worauf

haben , Sorge tragen für... (w . " . ) ; I did not

it, das meinte ich nicht, dieß war nicht meine

Absicht ; intended, gesonnen , gemeint, beab-

sichtiget , bestimmt ( for, zu).

Intendancy , in-tễn´-dẫn-se , s . die Oberauf-

ficht , das Oberauffeheramt, die Intendanten-

stelle , Intendantur .

-
Intellectual , Intellectuals , (w. ü. ) vid. In-

tellect & Intellects .

Intellectualist, in-tễl-lèk´-tshd-âl-ist, s. der

Ueberschäßer des menschlichen Verſtandes .

Intellectuality, in-tẻl-lék-tshû-âl´-i-tẻ, s. der

Zustand des Erkenntnißvermögens (n . ü.) .

Intelligence, (— cy) , in-tẻl'-li-jêns, s. die

Mittheilung , Anzeige , Kunde , Auskunft, Nach-

richt , Nachweiſung ; das Vernehmen, Verſtänd-

nis, Einverständniß ; der Verstand, die Einsicht, Intender, in-tên'-dår, s. der Etwas beabsichtiget.

Kenntniß ; das geistige Wesen , der Geift ; to To Intender, v. a. vid. To Entender.

send out for — , auf Kundſchaft ausſchicken ; ||Intendiment , în-tẻn'-dỉ -mẻnt , s. (Spens.) †

to give of..., benachrichtigen von ...; die Achtsamkeit ; das Gehör; die Prüfung ;

- office (office of—), das Anzeige- (Nachfrage-) |_Kenntniß , Kunde ; Erwägung , der Gedanke,

Amt, Adrescomptoir , Intelligenzcomptoir ; ill die Ueberlegung.

Uneinigkeit.

Intelligencer, in-tẻl´-li-jễn-sår, s. der Neuig-

keiten berichtet, Kundschafter, Botſchafter, Anzei-

ger, Zeitungsschreiber , Correspondent ; das In

telligensblatt, die Zeitung ; (Shaksp. - H. IV.

P. II.) der Vermittler.

Intelligencing, In-tẻl'-li-jễn-sing, part. adj.

Nachricht gebend, anzeigend, correspondirend.

Intelligent , in-tel -li-jent, adj. einſichtsvoll,

verständig, kundig, erfahren , bewandert ; (Shaksp.)

impr. mittheilend , benachrichtigend (n. ï .) ;

of seasons (Milt. ) der Jahreszeiten kundig.

Intelligential, in-tel-li-jen'-shål, adj. geistig,

intellectuel ; verständig , vernünftig.

Intelligently , in-tel -li-jễnt-lễ , adv. mit

Einsicht.

Intelligibility, in-tễl-lî-jî-bîl'-i-tè, s. 1. die

Berständlichkeit, Deutlichkeit ; 2. impr. das

Verstehen , Begreifen (n . ü . ) .

―
Intelligible , in-tẻl' -li-jî-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. verſtändlich , deutlich , klar (adj.

to, für) ; 3. ness, s. vid. Intelligibility, 1.

Intemerate, (Intemerated) , in-tem'-er-at,

1. adj. unbefleckt, unentweiht, unverderbt (n.ü.) ;

2.- ness, s. die Unbeflecktheit, Reinheit (n . ï .).

Intemperament, in-tẻm'-per-å-mẻnt , s. die

üble, schlechte Beschaffenheit.

Intemperance, (—cy) , in-têm'-per-âns, .

die Unmäßigkeit, Ausschweifung, Völlerey.

Intemperate, in-tẻm' -per-åt , 1. adj. 2.

ly , adv. unmäßig ; der Völlerey ergeben ; lei-

denschaftlich, unordentlich, ausſchweifend ; an in-

temperate climate , ein übermäßig kaltes oder

heißes Klima; 3. ness, s. die Unmäßigkeit ;

üble Beschaffenheit des Wetters , die schlechte

Witterung.

-

To Intemperate, v. a . in Unordnung bringen

(n. ü.).

Intemperature, in-têm'-për-â-tshỏỏr , s. das

Unverhältnismäßige , Mißverhältniß , die üble

Beschaffenheit , Unmäßigkeit.

Intempestive ; ly, in-têm-pes'-tiv , adj.

& adv. unzeitig , zur Unzeit (n. ii .) vid. Un-

seasonable, &c.

Intendant , în-tên'-dẳnt , s. der Oberaufseher,

Intendant.

Intendment , in-tễnd'-mẻnt , s. das Vorha-

ben, die Absicht ; Bedeutung , der wahre Sinn

(eines Wortes) .

To Intenerate, in-tẻn'-nẻr-åt, v. a. lit. &

fig. erweichen, mildern ; rühren (w. ü. ) .

Inteneration, in-tễn-nér-d´-shủn, s. lit.&fig.

das Erweichen , die Erweichung, Milderung (w. ii .) .

Intenible, in-ten'-i-b'l, adj. (Shaksp. 4.

W.) kein Wasser , 2c. haltend ; vid. Intenable.

Intense, in-tens', 1. adj. hoch oder auf's Höch-

fre gespannt , durchdringend , angeſtrengt , ſtark,

kräftig , heftig ; im hohen Grade aufmerkſam ;

attention , die größte Aufmerkſamkeit ;

cold , die heftige Kälte ; 2. — ly, adv. ernst-

lich, heftig , mit Anstrengung : im hohen Gra

de ; cold, durchdringend kalt , kalt in fich ;

3. ness , s. die innere Stärke , Kraft , Ank

strengung, Heftigkeit, hoher Grad der Aufmerk-

samkeit , der Ernst ; a searching of eye,

(Bulw. Dev.) , ein forschendes Auge ; of

application , der eiserne Fleiß ; to pray with

inbrünstig beten.

-

-

Intension , in-tẻn'-shẳn, s. die innere Stärke,

| Spannung, Anstrengung, Heftigkeit, Angeſtrengt-

| _heit , der hohe Grad.

Intensity, in-tên'-si-tė, s. die Größe, das Ue-

bermaß; die Stärke, Heftigkeit.

Intensive ;
-

ly , in-ten'-siv, adj. & adv.

der innern Stärke nach) , innerlich, wirksam ;

gespannt , angeſtrengt , ſtark , ohne Unterlaß ;

intensive particle, die intensive Partikel , das

Verstärkewörtchen.

Intent, in-tent' , 1. adj. gefliſſen , emfig , col.

auf) ; 2. s. das Vorhaben , die Absicht, Mei-

erpicht, aufmerkſam , bedacht (— on , upon,

nung; to the -, damit, um ; dermaßen ; to

all intents and purposes , durchaus, auf alle

Weise, in allem Betracht , in jeder Hinsicht.

Intention , in-tẻn'-shån , s. 1. der hohe Grad

der Aufmerksamkeit ; 2. das Vorhaben , die Ab-

ſicht ; 3. vid. das ii . u . 6. Intension.

Intentional , în-tên'-shån-ål , 1. adj. absichts

lich; 2. ly, adv. absichtlich , mit Absicht,
-
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mit Vorsaß , col. mit Fleiß ; nur als Absicht

vorhanden.

Intentive , in-tễn´-tỉv , adj. aufmerkſam , be-

fliſſen , col. erpicht (ehemals von Personen, wie

Attentive).

Intentively, in-ten' -tiv-lè, adv. gefliſſent

Intently, in-tênt'-le, Stidh; impr. mit

gespannter Aufmerksamkeit.

Intentiveness , in-ten - tiv-nes,

Intentness , in-tẻnt' - nes,

s. die Auf-

merksamkeit,

Geflissenheit, Angeſtrengtheit , der Eifer.

To Inter , in-tễr' , v . a. 1. beerdigen , begra-

ben; 2. mit Erde bedecken , einlegen .

Interact, in'-ter-åkt, s. Dram. Ph. das Zwi-

schenspiel, der Zwischenact.

Interamnian, in-tér-âm'-ni-ân, adj. zwiſchen

Flüssen liegend (von einem Lande) , von Flüſſen

durchschnitten.

Interbastation, in-tẻr-bâs-tǎ´-shẳn, s. das

Flickwerk, die Flickarbeit (n. ü.) .

Intercalar , Intercalary , in-ter'-kål-år , in-

têr-kĖl-i-rề , Wb. , Worc. , Sm . , S., R.,

P. , Ja. , E.; in-tẻr-kål´ -år-ẻ , W., J., F.,

adj. Chron. eingeschaltet; day, der Schalt

-
tag ; days , Med. T. die kritischen Tage

(der 3te, 5te, 9te, 13te und 19te).

To Intercalate , in-ter' -ka-låt , W., Sm.,

S., P., Ja., E.; in'-tẻr-kâl-åt, Wb. , v. a.

einschalten (einen Tag) .

Intercalation, in-ter-kå-là´-shån, s. die Ein-

schaltung (eines Tages).

To Intercede , in-tér-sed' , v. n. dazwiſchen

feyn oder treten (— mit between, wenn beyde

Personen genannt werden), in's Mittel schlagen ;

vermitteln, sich verwenden, bitten (-with, bey ;

for, für) ; he is interceded for , es ist für

ihn gebeten.

Intercedent , in-tẻr-se'-dễnt , s. das Dazwi

schentretende, Vermittelnde.

Interceder , in-tẻr-se'-dår , s. der Vermittler,

Fürsprecher.

--

the

the

the

✶ der

To Intercept , in-tẻr-sẻpt' , v . a . auffangen,

aufhalten ; stören , unterbrechen , abſchneiden,

versperren, verrennen ; to — letters, 2c. , Brie

fe, c. auffangen , unterſchlagen ; to

trade , dem Handel Abbruch thư ; to

sky (Dry.), * den Himmel verdunkeln ;

storm intercepts the shore (Pope) ,

Sturm verhindert das Landen.

Intercepter, in-tẻr-sẻp'- tår, s. der im Wege

Stehende , Gegner , Nachsteller , Weglagerer.

Interception , in-ter-sep'-shun , s. das Auf-

halten, die Auffangung, Unterbrechung, Verhin-

derung ; of breath, die Hemmung des Athems.

Intercession , in-tẻr-sẻsh´-ån , s. die Vermit

telung , Dazwischentretung , Verwendung , Für

sprache , Fürbitte ; to make to..., Fürbitte

thun bey ... (— for, für).

To Intercessionate, in-ter-sẻsh'-in-åt, v. a.

bitten, Fürbitte thun bey ... (n. ï .) .

Intercessory , in-ter-sẻs'-sûr-rẻ, adj. fürs

sprechend, vermittelnd.

Intercessour , (— or) , in-tẻr-sẻs'- sûr ,

der Vermittler, Fürsprecher.

S.

To Interchain , in-tễr-tshẳn' , v. a. fig. ju-

sammenketten.

To Interchange, în-ter-tshằnj', v . 1. a. ge-

|

- -

genseitig geben und nehmen , vertauſchen , aus-

tauschen , Tauschhandel treiben , trockiren , ver-

wechſeln, (gegenseitig) wechſeln, Verkehr treiben ;

fig. (gegenseitig) mittheilen ; 2. n . abwechſeln ;

the interchanging chances of fortune, (Sid.)

die Launen des Glücks , der Glückswechſel.

Interchange , in'-tẻr-tshằnj , s. lit. & fig.

die wechselseitige Mittheilung , Vertauſchung,

der Tausch , Austauſch ; Tauſchhandel , Verkehr ;

Wechsel, die wechſelsweise Folge, Abwechselung ;

of gifts, gegenseitige Geſchenke ;
of sea-

sons, der Wechsel der Jahreszeiten.

Interchangeable, in-ter-tshån'-jå-b’l, 1. adj.

2. — ly , adv. wechſelſeitig , gegenseitig ; ab-

wechselnd ; wechselsweise , von beyden Seiten ;

3. ness , s. die Wechſelſeitigkeit , Abwechſe,

lung, der Tausch.

Interchangement, in-ter-tshằnj' -ment, s. der

Tausch, Wechsel, das Wechseln (w. ü.) .

Intercipient , in-tẻr-sip'-i-ẻnt , 1. adj. auf,

fangend , aufhaltend , hindernd ; 2. s. die auf,

haltende Kraft , das Hinderniß , Hinderungs,

oder Unterbrechungsmittel.

Intercision , in-ter-sỉzh´-ản , s. die Unterbre-

chung (m . i.).

-

To Interclude, in-tẻr-klùd', v . a. unterbres

chen, verlegen, abſchneiden (den Weg , 2c. ), auf.

fangen ; a voice intercluded by hoarseness

(Holder), eine durch Heiserkeit erstickte Stimme

(n . ü .) .

Interclusion , in-ter-kld -zhẳn , s . die Unter

brechung , Hinderung , Hemmung.

Intercolumniation , în-tér-kò-låm - nî-d´-shản,

s. Arch. T. die Säulenweite, Säulenferne.

Intercombat , in-tér-kåm'-bat , s. der Kampf.

To Intercome , in-tér-kům′ , v. n. fich in's

Mittel schlagen, in's Mittel (dazwischen) treten.

To Intercommon , in-ter-kôm '-mắn , v. n.

zuſammen (an demselben Tische) eſsen ; gemeins

schaftliche Weide haben.

To Intercommunicate , In-ter-kom-mu´- ni-

kåt , v 1. a. einander mittheilen ; 2. n. Ges

meinschaft mit einander haben.

Intercommunity, in-tẻr-kôm-mú'-nî-tẻ, s. die

gegenseitige Mittheilung , Gemeinſchaft, (wech-

selseitige) Religionsfreyheit.

Intercostal , in-tér-kos'-tål , adj. zwiſchen den

Rippen liegend.

Intercourse, in'-tér-kòrs, s. die Gemeinſchaft,

der Verkehr , Geſchäftsverkehr , die Verbindung,

der Austausch, Wechsel (— with, mit) ; channel

of , der Verbindungskanal ; of signs,

die Zeichensprache.

To Intercur , in-tẻr-kår' , v. n. dazwiſchen

kommen, sich ereignen (n . ü. ) .

Intercurrence , in-ter-kår' -rẻns , s. das Das

zwischenlaufen , der Durchgang , die Dazwi=

schenkunft , der Vorfall.

--

Intercurrent, in-tẻr-kår´-rẻnt, adj. dazwis

fever,schen fließend, - laufend, - kommend;

ein ungewöhnliches Fieber (in Beziehung auf

Jahreszeit und Ort) ; an pulse , cin un=

gleicher Puls.

Intercutaneous, in-ter-ků-tå´-nl- ås,adj. ¡wi-

schen der Haut und dem Fleische befindlich.

Interdeal, in' -ter-dèl, Wb., Worc., T., Sm.;
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în-ter-děl , W., Am. Dict., s. † die Gemein-

schaft, das Gewerbe, der Verkehr.

To Interdict, in-tẻr-dikt' , v . a. untersagen,

verbieten ; mit dem Interdicte (der Strafe des

kleinen Kirchenbannes) belegen ; the interdicted

fruit, die verbotene Frucht.

Interdict , in'-ter-dikt, s . das Interdict, Ver-

bot derSacramentsertheilung mit Ausnahme des

derTaufe, des Abendmahls u. der lezten Oelung.

Interdiction, in- tér- dỉk'-shản, s . die Unterſa-

gung, das Verbot ; (Shaksp.

Flud) ; vid. Interdict, s.;

Handelsverbot.

-
Mac.) impr. der

of trade , das

Interdictive, in-ter-dik'-tiv, adj. untersagend,

verbietend.

Interdictory, in-tẻr-dik'-tůr-ė, adj. ein Ver-

bot betreffend , verboten, nach dem Verbote.

Interess, Interesse, in'-tér-és, s . † der Nuz-

zen ; Vortheil, das Interesse, Recht, vid. Interest.

To Interess , in-têr-ẻs', v . a. † betheiligen,

intereſſiren , vid. To Interest.

Interesse morae, în-têr-és´-sè-mo´-rè , s . pl.

L. T. die Verzugszinsen.

|

Interfection , în-tẻr-fẻk´-shåẳn , s . der Todt-

schlag, die Ermordung ( ü.) .

Interfector, in-tér-fek'-tår , s. der Todtſchlä-

ger, Mörder ; Astrol. T. verderbliche Planet.

To Interfere, in-ter-fèr', v. n . zuſammenſto-

Ben, einander entgegen seyn, widersprechen , wi-

derstreiten ; sich mit Etwas abgeben, sich in Et-

was mischen, in's Mittel schlagen , interveniren,

dazwischen treten , vermitteln ; Sp. T. mit den

Füßen aneinander ſtoßen, ſich ſtreifen , in dieEi-

sen hauen (v. Pferden) ; to with an affair,

einer Sache Eintrag thun ; Theil daran nehmen,

sich einmischen; to with one, Einem in den

Kauf fallen, col. ihm in's Gehäge kommen, ihn

auszustechen ſuchen ; love interferes , die Licbe

ist im Spiele.

-

-

Interference , in-tér-fè' -rẻns , s. die Einmi-

schung, Dazwischenkunft , Vermittelung ; Inter-

vention; der Zutritt, Einspruch.

Interfering, in-tér-fè' -ring, part. s. das Zu-

ſammenstoßen, Widerstreiten.

Interfluent, in-ter'-flu-ent, adj. dazwischen

Interfluous, in-ter'-flù-ås, fließend.

To Interfoliate , in-tẻr-fő´-li-ắt , v. a. (ein

Buch mit Papier) durchschießen .

Interfulgent, în-têr-fål´-jểnt, adj. dazwiſchen

leuchtend.

-

Interfused , în-tẻr-fùz'd , adj. dazwischen ge-

gossen, dazwischen gestreut.

Intergaping , in-ter-ga'-ping , s. der Hiatus

(das Zuſammenstoßen zweyer Vokale).

Intergatory, s . † vid. Interrogatory.

Interim, in'-tér-im, s. die Zwischenzeit ; Th. T.

das Interim (Karls d. V.) ; in the (ad in-

terim) , interimiſtiſch) , einſtweilen , unterdeſſen,

indeſſen , vorläufig ; bills (receipts , &c. ) in

the M. E. Interimsſcheine (J-quittungen,

J-wechsel, 2c., interimiſtiſch ausgefertigte —).

Interiour, ( — or) , in-te'- ri-år , 1. adj . in-

nere, innerlich, inwendig ; binnenländisch) ; 2. s.

das Innere; Inland , Binnenland ; 3 ly,

adv. inner, innerlich , im Innern .

Interjacency, in-ter-jà´-sen-së , s. das Da-

zwischenliegen ; Dazwischenliegende (w. i .) .

Interjacent, In-ter-ja ' -sent, adj. dazwiſchens

Interjected , în-tẻr-jẻk' -têd, } liegend , dazwis

schenkommend.

ToInterest, in -tér-ést, W.; în-tér-ẻst', P.,

v. a. & n. betheiligen, Antheil nehmen, interes-

firen , betreffen , angehen ; auf Etwas wirken ;

Theilnahme einflößen, zur T. reizen , anzichen,

einnehmen, rühren, bewegen ; to one's self

in something, fich etwas angelegen seyn lassen.

Interest , în´-tér-ẻst , s. (bej. M. E.) das In-

tereſſe, der Vortheil, Nugen; Zins, (aud) pl. )

die Zinsgelder, pro Cent Gelder für ausgeliehene

Capitalien, Interessen (nach d. engl. Gesezen 5

pro Cent) ; der Gewinn , Wucher ; Eigennus ;

Antheil, die Theilnahme ; Gewalt, das Anſchen,

der Einfluß ; die anziehende Eigenschaft , der

Reiz , die Unterhaltung ; Wichtigkeit ; to put

out (money) at —, (Gelder) auf Zinsen ver-

leihen, austhun ; to pay , Zinsen bezahlen,

verzinsen ; to take money upon , Geld auf

Zinsen nehmen ; to be in one's , auf Je-

mandes Seite seyn ; to make use of one's ,

fich Jemandes Anſchen bedienen ; to use one's

(own) ſein Ansehen gebrauchen ; to make

an — , ſich ein Ansehen geben, sich Einfluß ver-

schaffen ; to get an with one , to obtain

a person's , Einen auf seine Seite bringen,

ihn für sich gewinnen , seine Gunst erwerben ;

for the best of your , zu Ihrem Besten ;

to take an in, sich angelegen seyn lassen ;

to have an in betheiligt seyn bey

Theil haben an ... ; verwickelt ſeyn in ... ;

in a vessel , die Mitrhederey , der Schiffspart ;

to make for ..., sich bewerben um ...;

at court, Freunde beyHofe; upon , 3insen

auf (od. von) Zinſen, Zinſeszinsen ; common —,

das allgemeine Beste; self , der Eigennus.

Interested , in-ter-és'-tẻd , 1. part. adj . ci-

gennütig , interessirt ; betheiligt ; to be in

an enterprize with ...3 bey einem Unterneh= | _

men interessirt seyn mit ... ; an --- witness,

der mit betheiligte Zeuge ; 2. ness , s, der

Eigennus.

Interesting, in-tẻr-ẻs'-tỉng , part, adj. inter-

effant, anziehend, unterhaltend, einnehmend, rüh

rend, wichtig.

-

...9

-

_______

-

-

To Interject, in-ter-jekt , v. a. & n. dazwis

schenstellen ; einrücken , einſchieben ; dazwiſchens

kommen, dazwischentreten.

Interjection, in-tér-jẻk´-shẳn , s . die Dazwis

... 2 schenkunft, das Dazwischenstellen ; Gram. T. der

Empfindungslaut, d. Zwischenwort, d . Interjection.

Interjectional , în-tér-jék´ -shản-ål , adj. cin-

geschoben.

To Interjoin, in-tẻr-jỏin', v.a. mit einander

vereinigen, verbinden (w. ü. ) .

Interknowledge , in-ter-nôl'-lẻdj, s . die ge-

genseitige Kenntnis, Bekanntschaft (w. ü. ) .

To Interlace , in-ter-lås' , v . a. durchweben,

durchflechten, einflechten, einwirken.

Interlapse, in-tér-låps ', s. der Verlauf, Zwis

schenraum , die Zwischenzeit.

To Interlard , in-ter-lård', v. a. spicken,

durchſpicken, untermengen.

To Interleave, in-ter-lev', v. a. (ein Buch

mit Papier) durchſchießen.
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To Interline , In-tễr-lìn' , u . a . interliniren : Intermeation, în-tér-mi-d'-shẳn, s. das Da-

zwischen den Zeilen schreiben , hinein (zwiſchen | zwiſchenfließen (n. ï .) .

die Zeilen) seßen, durch zwischen die Zeilen schrei- To Intermeddle , in- ter-med´-ď'l , v. 1. n.

ben verbessern , corrigiren ; mit (in) abwechſeln= | ſich (unberufen) in Etwas mengen , in's Mittel

den Zeilen schreiben ; Typ. T. durchſchießen.

Interline , in'-tér-lìn , s. der Raum zwischen

zwey Seilen ; Typ. T. der Durchschuß.

Interlineary, (Interlinear) , in-tẻr-lin'-ni- |

år-ẻ , 1. adj. zwischen den Zeilen geschrieben ;

mit abwechselnden Zeilen, in Zwischenzeiten be

frehend, zwischenzeilig ; translations, Inter-

linear- Uebersehungen ; 2. s. das zwischenzeilige

--

Buch.

Interlineation , in-tẻr-lîn-nî-d' -shẳn, s . das

Zwischenschreiben ; Zwischengeschriebene.

Interlining, in-ter-li'-ning, part. s . das 3mi

schenschreiben, Corrigiren durch Zwiſchenſchreiben.

To Interlink, in-tẻr-lingk', v. a. zuſammen-

fügen, mit einander verbinden.

Interlocation, in-tér-lò-ka´-shẳn, s. das Da-

zwischenstellen, die Dazwischenkunft.

Interlocution, în-tẻr-lô-ku’-shẳn , s. die Un-

terredung ; das Gespräch , der Dialog ; L. T.

der vorläufige (od. Zwiſchen-) Beſcheid, das Bey-

urtheil, Interlocut.

treten ; 2. a. einmengen, mit einmiſchen (gew.

mit with, selten mit in) .

Intermeddler, in-tẻr-med'-d'l-år , s. der sich

(unberufen) Einmengende, die (unberufene) Mit-

telsperson, der Unterhändler.

Intermediacy, in-ter-me' -di-a-sẻ, s. (Der.)

n. 7. die Vermittelung , Dazwischenkunft ; by

the of, vermittelst.

----

Intermedial, in-tẻr-me'-di-âl, adj . dazwischen

(in der Mitte von zwey Dingen ) befindlich ;

zwischen inne gelegen; space, der Mittelraum .

Intermediate, în-ter-me - di-åt, adj . dasMit-

tel (die Mitte zwiſchen zwey Extremen) haltend,

im Mittel; - colours , die Mittelfarben ;

hour, die Zwischenſtunde; sort, eine Mittel-

gattung ; space, der Mittelraum, Zwiſchen-

raum ; stages, Zwischenſtationen ; tour,

die Zwischenreise, Nebenreise (zu Land) ; —voy-

age, die Zwischenreise od. Nebenreise zu Wasser.

To Intermediate, v. n . dazu (dazwiſchen) kom-

men

----

Interlocutor, in-ter-lôk' -kú-tår, Wb., Sm., Intermediately , in-ter-me´-dỉ-åt-lè, adv. im

S., P., Ja., F., E., W.; în-tér-lò-kú'-tår, | Mittel ; durch Dazwischenkunft, vermittelst.

N., W., s. der Zwiſchenredner, die redende od. Intermedium, în-têr-me' -di-úm, s. der Zwi-

redend eingeführte Person in einem Dialog. schenraum ; das Zwischenmittel.

Interlocutory , în-ter-lók´-ků-tår- e , Wb.,

W., Sm., S. , P., Ja., J., F., E.; în-tér-lo-ku´-

tůr-ẻ, Enf., adj. geſprächmäßig, in Geſprächs-

form'; L. T. vorläufig , interlocutoriſch ;

decree, der Zwischenbescheid.

To Interlope , in-tẻr-lop', v. n. (dem Han-

del) Eintrag thun , verbotenen Handel treiben,

vorkaufen ; interloping trade, der Schleichhan-

del, die Schmuggeley.

Interloper, in-tér-lo'-pår , s . der sich in Et-

was mischt oder eindrängt, wozu er kein Recht

hat; der Winkelmäkler, col. Bönhaſe; Schleich-

händler ; das Schmugglerschiff.

aus:To Interlucate , in-ter-lu´-kåt , v. a.

hauen, auslichten (n . ü. ).

Interlucation, in-tẻr-lù-kd´-shån, s. das Aus-

lichten, Aushauen eines Waldes.

Interlucent , in-tẻr-lù'-sẻnt , adj. dazwischen

scheinend.

Interlude , in'-tér-lúd , s . das Zwischenspiel,

die Zwischenvorstellung , das Intermezzo; die Farce.

Interluder , in'-tẻr-lú-dår , s. der Mitspieler

in einem Zwischenſpiel (n. ü .).

Interluency, in-ter-lú´-én-sẻ , s . das Dazwi-

schenfließen (w . ii .) .

Interlunar, in-ter-lú'-når, adj. zwischen

Interlunary , in -tër-là -na -rẻ , } 3on. u. Điếu .

mond.

Interlunium , in-tér-là -́ni-ảm, s. die Zeit

zwischen Voll- und Neumond.

Intermarriage, in-ter-mâr'- ridj , s . die Wech-

selheirath, Heirath zwiſchen zwey Familien.

To Intermarry, în-tẻr-mår´-rẻ , v. a. wech-

selseitige Heirathen (unter Familien) ſchließen.

Intermean, in'-ter-men, s. † der Zwischenact,

die 3-vorstellung , das Z-spiel, die Nebenunter-

haltung, das Intermezzo.

|

To Intermell, v . n. &a. vid. To Intermeddle.

Interment , in-ter'-ment , s. die Beerdigung,

das Begräbniß.

To Intermention, in-têr-men'-shẳn , v. a.

unter andern Dingen (nebenbey) erwähnen, ein-

ſchließen, einbegreifen (n . ü.) .

Intermess, in-ter-mês' , s . vid. Entremets.

To Intermete, v. n . & a. vid. To Intermeddle.

Intermewing, in-têr-mu'-ing, s. Sp. T. das

Mausen des Falken.

Intermigration , in-tẻr-mi-grå´-shẳn, s . die

gegenseitige Auswanderung.

der

Interminable, in-tér'-mi-nâ-b'l , 1. adj. gren-

zenlos , unendlich ; the sky (Thom.), der

unermeßlicheHimmel; 2. s. emph. the

Unermeßliche (Benennung der Gottheit) ; 3.

ness, s . die Endlosigkeit.

---

Interminate, in-tér'-mi-nåt , adj. unbegrenzt,

grenzenlos, endlos, unbeschränkt.

To Interminate, v. a. bedrohen (n. ü.).

Intermination , in-ter-mi-nd'-shẳn, s. die

Drohung (n. ü.).

To Intermingle, in-ter-ming'-g'l , v. 1. a.

untermischen , mischen ; 2. n. ſich vermiſchen,

vermiſcht ſeyn.

Intermission , in-tér-mish'-ản , s . das Unter-

laſſen ; Aussehen einerHandlung für eine gewiſſe

Zeit, Aufhören, die Pauſe ; der Abſaß; die Zwi-

schenzeit ; without , unablässig, ununterbro,

chen ; of the ague, der fieberloſe Zuſtand;

rest or none I find (Milt. ), * ich finde

(oder habe) weder Ruhe noch Rast.

Intermissive ; -ly, in-ter-mis'-siv, adj. &

adv. unterbrochen, in Abfäßen, col. ruckweiſe.

To Intermit, in-tễr-mit', v. 1. a. unterlaſſen,

unterbrechen ; 2. n. nachlaſſen, aussehen, abſcz-

zen, pauſiren, abwechſeln ; the fever intermits,

das Fieber läßt nach).
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Intermittent , in-ter-mit -tẻnt , adj . nachhlaſ- | To Interpledge , în-ter-plẻdj', v. a . gegen-

send, aussehend , abwechselnd ; fever , das seitig verpfänden (n . ü.) .

pains, kurze unterbro

--

Wechselfieber ; short

chene Schmerzen.

Intermitting, in-tẻr-mit'-ting, 1. part. s. &

adj. das Unterlaſſen , 2c.; unterlaſſend, ze. vid.

To Intermit; col. (b. ) fever , das

Wechselfieber; 2. ly, adv. in Abſäßen oder

Zwischenräumen.

To Intermix, in-tẻr-miks' , v. 1. a. untermi-

schen ; 2. n. vermiſcht ſeyn.

Intermixture, în-ter-miks' -tshår, s . die Mi-

ſchung , Beymiſchung; das Gemisch, col. der

Miſchmaſch.

Intermundane, in-tễr-mån´-dẫn, adj. zwischen

zwey Welt od. Himmelskörpern befindlich;

space, der Raum zwischen Himmelskörpern.

Intermural , in-tér-mu'-rål , adj. zwischen

Mauern befindlich.

--- -

Intermutual, in-ter-mú´-tshù-ål , adj . (Dan.)

impr. wechselseitig , gegenseitig, vid. Mutual.

Intern, in-tern', adj. (w. ii . ) vid. Internal.

Internal, in-ter'-nål, 1. adj. inner, innere (b.

als) innerlich ; einheimiſch , inländiſch ; wirklich,

wahrhaft ; geistig ; -excellence, innere (wahre)

Güte (Vortrefflichkeit) ; navigation, dieBin

nenschifffahrt; peace, innerer Friede ;

taxes, der Binnenzoll ; 2. ly, adv. inner-

lich; im Innern, dem Geiste nach), geistig.

International , in-ter-nâsh'-ản-ål, adj. Am.

sich auf den Zwiſchenverkehr zweyer oder meh-

rerer Nationen bezichend, darin begründet ;

communication, d . Verkehrs-Verbindung zweyer

oder mehrerer Nationen ; law, das auf den

Zwischen-Verkehr zweyer oder mehrerer Natio=

nen sich bezichende Gejch.

-

Internecine , in-tér-ne'-sin , adj. gegenseitige

Zerstörung bezweckend, mörderisch (w. ü .) .

Internecion, in-ter-ne' -shẳn, s. das gegenseis

tige Morden, Gemehel (w. ü . ) .

Internection, in-ter-nek'-shẳn , s . dieVerbin-

dung, Verknüpfung, der Zusammenhang (c. u.W.).

Internodations, in-ter-no-da -shåns, s . pl.

Internodii, in-ter-nò'-di-i, A.T.

die Gelenke der Finger.

Internuncio, in-tér- nôn´-shî-ò , s . der Inter-

nuncius (außerordentl. Botschafter des Papstes).

Interparle , in-tér-pårl', s. † das Gespräch,

vid. Parley.

To Interpeal, in-tẻr-pèl , v . a. (More) vid.

d. b. Interpel.

To Interpel, in-ter-pẻl', v . a . (im Reden)

unterbrechen, dazwischen reden (n . ï . ) .

Interpellation, în-ter-pêl-là´-shẳn, s . die Un-

terbrechung , Zwischenrede , der Einspruch ; die

ernstliche Bitte , der Aufruf ; die Forderung,

Vorladung.

To Interpoint, in-ter-point', v. a. durch

Scheidezeichen abtheilen, interpunktiren.

To Interpolate , in-ter'-po-låt, W., Worc.,

Sm., S., P., Ja., J. , F., Enf., E.; in'-ter-

pôl - åt, Wb., v.n. einſchieben (in eine Schrift),

verfälschen ; † erneuern , mit Unterbrechungen

fortjeßen.

Interpolation, în-ter-pò-lå´-shẳn, s. das Uns

terſchieben , die Einſchiebung ; (Schrift-) Verfäls

schung; die ein- oder untergeschobene Sache.

Interpolator, in-ter'-pò-lå-tår, gen.; în'-tẻr-

pó-la -tår, Wb. , s. der (Schrift-) Verfälscher.

Interposal, în-ter-po'-zâl, s . die Dazwischen-

kunft ; Verwendung, Vermittelung ; by the

of, vermittelt.

ToInterpolish, in-ter-pôl´-lỉsh, v.a. (Milt.)

fig. dazwischen glätten, poliren (n . ü .) .

To Interpose , in-ter-poz', v. a. & n. da-

zwischen legen , seßen , stellen ; dazwischen kom-

men, sich einmengen, sich darein (in's Mittel le=

gen oder) schlagen ; unterbrechen, einfallen ; ver-

mitteln, sich verwenden ; to - appeal, appet-

Liren.

Interpose, in'-tẻr-pòz, s. † vid. Interposal.

Interposer , in-tér-po´-zår , s . die Pers. oder

Sache die sich zwiſchen andere stellt ; der Ver-

mittler, die Mittelsperſon.

Interposition , în-ter-po-zish'-ån, s . der Zwi-

ſchenstand , die Z-lage, Z-ſtellung ; Dazwiſchen-

kunft; Vermittelung ; (Milt.) was dazwischen

gelegt, gefeßt, gestellt ist, das Zwiſchending.

Interposure, in-têr-po'-zhår , s . das Dazwi-

schenlegen, seßen, - stellen (n . ü . ) ; by the

of, vermittelst.

---

To Interpret , in-ter'-prêt, v. a . auslegen ,

deuten , erklären, dolmetschen .

Interpretable, in-ter -pri-tå-b'l, adj. erklärbar.

Interpretation , in-ter-pri-ta -shan , s . die

Auslegung , Deutung , Erklärung ; das Vermö-

gen Etwas auslegen oder erklären zu können.

Interpretative, in-ter'-pri-tà-tiv, 1. adj.

auslegend, deutend, erklärend ; durch Erklärung

herausgebracht, gesammelt, ausgelegt ; 2. — ly,

adv. auslegungsweise, in Form einer Erklärung.

Interpreter, in-tér' -pri-tår, s . der Ausleger,

Erklärer; Uebersezer, Dolmetscher.

Interpretress, în-ter'-pri-trẻs , s. die Ausle-

gerinn, Erklärerinn ; Ueberſeherinn , Dolmetſches

rinn.

-

dieInterpunction, in-ter-pångk'-shun, s.

Schriftzeichensehung, Interpunction.

To Interr, in-ter', v, a. vid. To Inter.

Interregnum , in-ter rẻg'-nåm , s . die Zwi-

schenregierung, 3-herrſchaft, Z-verwaltung , das

Interregnum .

Interreign , in-ter-rån', s. die Erledigung des

To Interplead, în-tér-plèd', v . a . L. T. einen Thrones, das Zwischenreich, Interregnuin.

Nebenumftand (Incidentpunkt) bey einem Pro- Interrer , in-ter'-år , s. der eingräbt, Begra-

geſſe vor Entscheidung derHauptsache anbringen. ber, Todtengräber.

Interpleader, in-tér-plè'-dår , s. L. T. der Interrex, in'-tér-rêks, s . der Zwischenregent.

Zwischenkläger , der dazwischen einkommt, der Interrment, in-ter'-ment, s. vid. Interment.

einen Incidentpunkt anbringt; der Mitwerber To Interrogate, în-tèr´-rò-gåt , v. a. & n.

um eine Erbschaft ; bill of — , die gerichtliche | _fragen, befragen, ausfragen , examiniren.

Bestimmung eines Nebenumstandes vor dem Interrogate, s. die Frage, Nachfrage, Unterſu-

Hauptprocesse. chung, Ausforschung.
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1

Interrogation, In-tẻr-rò-gå'-shẳn, s. das Fra-

gen, Befragen , Ausforschen ; die Frage ;

note or sign of , das Fragezeichen [? ] .

Interrogative, in-tẻr-rôg'-gå-tiv, 1. adj. cine

Frage anzeigend, fragend ; 2. s. das Fragewort

(3. B. who? wer? what? was ?, ?c . ) ; 3 .

ly, adv. fragweiſe.

Interrogator , in-tẻr'-rð-gå-tår , s . der Fra-

ger, läftige Frager.

Interrogatory, in-tẻr-rôg'-gå-túr-ẻ, 1. adj.

eine Frage enthaltend oder ausdrückend, fragend ;

2. s. die Frage ; L. T. das Frageſtück.

To Interrupt, in-tẻr-råpt', v. a. unterbre

chen, hindern ; trennen.

Interrupt , adj. eine Kluft, einen Schlund ent-

haltend, schroff; unterbrochen.

Interrupted , in-tẻr-růp'-tẻd , 1. part. adj.

unterbrochen, abgebrochen ; 2. ly, adv. mit

Unterbrechungen.

Interrupter, in-tẻr-råp'-tår, s. der Unterbre-

cher, Störer.

-

Interruption , in-tẻr-råp'-shản , s . die aufge-

hobene (unterbrochene) Verbindung (z . B. wie

Länder, c., severed by the of the sea,

durch das Meer getrennt) ; die Unterbrechung ;

Dazwischenkunft , Störung ; Pauſe ; L. T. (in

Schottl.) die Unterbrechung der Verjährung ; G.

T. das Proportionszeichen [ :: ]; of time,

die Zwischenzeit ; without - , ungehindert, un-

gestört, unaufhörlich, in einem fort.

Interscapular, in-tér-skåp´-pu-lår, adj. ¡wi-

schen den Schultern befindlich, oder liegend.

Interscind, in-ter-sind', v. a . zerschneiden,

abschneiden, unterbrechen.

To Interscribe, in-ter-skrib', v. a. dazwi-

schen schreiben.

Intersecant, in-ter-se'-kẩnt, W.,Wb. ,Worc. ,

Sm., E.; ín-ter-sẻk' -ånt, P., adj. zerschnei-

dend, zertheilend.

To Intersect, in-tẻr-sẻkt', v . a. & n. durch

schneiden, sich durchſchneiden, -kreuzen (v.Linien).

Intersection, in-ter-sẻk'- shẳn, s . die Durch-

schneidung, der Durchschnitt, Durchschnittspunkt.

To Interseminate , în- tér-sẻm'-i-nåt , v. a .

dazwischensäen (w. ii.) .

To Intersert , in-tẻr-sẻrt', v. a. cinschieben,

einschalten, einmischen.

Intersertion , in-tér-sẻr'-shản, s. das Einge-

schaltene, die Einschaltung, Einmischung.

To Intershock , in-ter-shok', v. n. zuſam-

menstoßen.

Intershock, in'-ter-shok, s . das Zuſammensto-

Ben, der Gegenstoß.

To Intersoil, in-tẻr-soil' , v. a . verſchiedene

Erdarten übereinanderlegen, aufschichten.

Intersole, in-ter-sol', s. das Halbgeschoß,

Entresol.

Interspace, in-ter-spås' , s. der Zwischenraum .

To Intersperse, in-ter-spêrs', v.a. mit ein

freuen, untermengen.

Interspersion, in-ter-sper'-shin , s.

Einstreuen, die Einstreuung.

das

Interstellar, in-tẻr-stẻl´-lår, adj. zwiſchen den

Sternen befindlich.

Interstice, in'-ter-stis, Wb., Mr. Sc., P., Dr.

-

Sm., S., R., N., Dr. K., Ja., W. , 9. der

Zwischenraum ; die Zwiſchenzeit.

Interstinctive, in-tér-stingk'-tiv, adj. unter-

scheidend (n . ï . ) ; - points , die Unterſchei-

dungszeichen [ , ;; . ).

Interstitial , in-tẻr- stîsh' -âl , adj. Zwiſchen-

räume habend ; vacancies, 3wiſchenräume.

To Intertalk , in-tẻr-tåk', v. n. ein Zweyge-

spräch führen (n . ï ) .

To Intertangle , în-tër-tâng' -g'l, v. a. ver-

knüpfen, verflechten, verschlingen .

To Intertex , in-ter-teks', v. a. (Bailey)

durcheinanderweben, einweben, einwirken.

Intertexture , in-ter-teks'-tshår, s. g. das

Gewebe, Gemenge, die Mannichfaltigkeit.

Intertropical, in-ter-trop'-i-kål, adj. zwiſchen

den Wendekreisen gelegen .

To Intertwine, in-ter-twin', v.a. in ein-

Intertwist, in-tẻr-twist', I ander ſchlin-

gen, durchflechten, verflechten ; serpents inter-

twisted, verschlungene Schlangen.

Interval, in'-ter-vål, s. der Zwiſchenraum, Ab-

frand; die Leere , Lücke ; Frist, Zwischenzeit,

Pause ; Mus. T. der Tonabstand, die Tonweite;

intervals of sense , or lucid intervals , die

lichten Augenblicke (eines Fieberkranken) , Apy-

rerie; by intervals, zu verſchiedenen Malen ;

von Zeit zu Zeit, unterbrochen, col. friſt-, ſtoß-,

oder ruckweise ; interval-land ( or intervale)

Am. (N. E.) vid. Bottom-land.

Interveined, in-ter-vân'd, part. adj. (Milt.),

gleichsam wie mit Adern durchflochten, wie von

Adern durchschnitten .

To Intervene, în-tér-ven', v. a. dazwiſchen

kommen ; dazu kommen, hinzu treten ; (alsHin-

derniß unerwartet) eintreten , ſich) in das Mittel

schlagen, beystehen , interveniren, vermitteln ;

looks and smiles (Milt.) , * freundliche Blicke

und Lächeln wechseln ab ; intervening space,

der Zwischenraum.

-

Intervene , s. (Wot.) d. Zuſammenkunft (n.ü.).

Intervenient , in-ter-ve´- ni-ẻnt , adj. dazwis

schen kommend , zustoßend , vorfallend (w. ü . ) ;

things , Zwischenfälle.

Intervention, in-tér-vẻn'-shẳn, s. die Da-

zwischenkunft; Vermittelung, der Beystand ; das

Dazwischenliegen , der Zwischenstand ; upon

honour (upon or supra protest), M. E. der

Interventionsprotest.

-

Intervenue, in-têr-vễn´-ů, s . die Dazwischen-

funft (n . .).

To Intervert, in-tẻr-vẻrt', v . a . eine andere

Richtung geben, umkehren, verkehren, umwerfen,

umfroßen (einen Handel, Vertrag, 2c .) , zu etwas

Andern verwenden (w. i .) .

Interview, in'-tẻr-vů, s. die Zuſammenkunft,

Unterredung, Besprechung .

To Intervolve , in-ter-vôlv', v . a. (Milt. –

P. L.) fig. in einander wickeln, verwickeln.

To Interweave, in-tér-wêv' , v. ir, & reg.

a. in einander weben , unterwirken ; einweben,

verweben, durchflechten, durchranken ; vermengen,

untermischen.

Interweaving, in-ter-wè' -ving, part. s. das

Zusammenweben ; Gewebe.

J.,J., F., E., Bail., Dr. A., W.; in-tér' -stis, | To Interwish, in-tér-wish', v.a. gegenſeitig



Int Int573

anwünſchen, einander wünſchen, Wünſche gegen.

seitig wechseln (n . ü.) .

Interworking , in-ter-wårk´-ing , s . (Milt.)

das Unterwirken (n. ü.) .

Interwove, in-ter-wov', impr. v. To In-

Interwoven, in-tẻr-wo' -v'n,part.(terweave,

qd. vid.; words interwove ( Milt. incor. ſt.

interwoven) with sighs, Worte mit Seufzern

vermischt.

Interwreathed, in-tẻr-rẻ´-THẻd, part, adj.

(in einen Kranz) geflochten , durchflochten (n. ü.).

Intestable, in-tễs'-tå-b’l, adj. L. T. unfähig

ein Testament zu machen, oder ein Zeugniß ab-

zulegen.

Intestacy, in-tes'-tå-sẻ, s . der Mangel eines

Testamentes, Mangel einer Erbschung.

Intestate, in-tés -tat, adj. L. T. ohne Tefta-

ment, ohne Vermächtniß ; to die Sterben

ohne ein Testament hinterlassen zu haben.

Intestinal , in-tés'-tî-nål , adj. ¡u den Einge- ||

weiden gehörig.

-

Intestine , in-tés -tỉn , adj. inner, innere (6.

als) innerlich , einheimisch; wars , innere

(od. Bürger ) Kriege.

Intestines, in-tẻs'-tỉnz, s. pl. die Eingeweide,

Gedärme.

To Inthirst, in-thirst', v. a . durſtig machen (n.ü.) .

To Inthral, in-thråľ , v. a. in Banden ſchla-

gen, in die Sclaverey bringen, unterjochen, pla-

gen, (in der Prosa w. ü .).

Inthralment, in-thrål′-mẻnt, s. dieKnechtſchaft,

Sclavercy; Roth, Plackerey, das Drangſal.

To Inthrone ; To Inthronize , vid. in En.

Inthronement, in-thròn'-mẻnt, s. die

Inthronization, in-thrò-ni-za'-shån, Erhe

bung auf den Thron, Thronbesteigung (n . ü.) .

To Intice, &c. vid. To Entice, &c.

Intimacy , in'-ti-ma-sẻ , s . die Vertraulichkeit,

Innigkeit , innigste Freundschaft , der vertraute

Umgang; I was one of his , ich war ei-

ner seiner Vertrauten.

Intimate, in'-ti-mắt, 1. adj . inner, innere (6.

als) innerlich ; nahe ; innig, vertraut ; im-

pulse, der innere Antricb ; 2. s. der Vertraute,

vertraute (Busen-) Freund ; 3. —ly, adv. ge-

nau verbunden (v . Sachen) ; eng, genau, innig

(mit uns verbunden) ; innig , vertraut , init in

nigſter, unzertrennlicher Freundschaft ; 4. —ness,

s. vid. d. b. Intimacy.

-

To Intimate, v. a. 1. andeuten , anzeigen, zu

verstehen geben (Einem Etwas) ; (Add. - Cato)

zu erkennen geben, ahnen machen ; 2. † als (wic)

Freunde theilen (Kummer, 2c. ) .

Intimation, in-ti-ma' -shån, s. die Andeutung,

Weisung; der Wink, Fingerzeig.

Intime, in' -tim, adj. † inner, innere.

To Intimidate, in-tim'-i-dắt , v. a. zaghaft

machen, Furcht einjagen, einschüchtern , abschrecken.

Intimidation, in-tim-i-da'-shản, s . das Furchts

einjagen, Einschüchtern, die Einschüchterung.

Intire, &c.; To Intitle, &c. vid. in En.

Into , in'-to , (über d . o vid. NB. unt. To)

prep. (bezeichnet lit. Richtung nach dem In-

nern eines Ortes oder Gegenstandes, und steht

daher nach Bewegung ausdrückenden Verbis [für

in mit dem Accus. b. d . Frage wohin ? ] , fig.

bezeichnet es Uebergang in einen andern Zuſtand ; ]

-

Gegenſ. out of) in, nach ; hinein, herein ; zu ;

I went the room, ich ging in die Stube

(hinein) ; I was led out of one room

another , man führte mich aus einer Stube in

die andere ; cotton is manufactured yarn,

die Baumwolle wird zu Garn fabricirt ; to is-

sue a point , in eine Spige auslaufen ; to

beat (whip) — good manners (civility) , Lebens-

art einbläuen ; to beat one all the colours

of the rainbow, vulg. Einen braun und blau

schlagen ; to break out - a fit of laughter,

in ein unmäßiges Gelächter ausbrechen ; to burst

tears, in Thränen ausbrechen ; to bring-

being , Daseyn geben ; to bribe (b. to)

secrecy, durch Bestechung zum Schweigen brin-

gen ; to collect - a mass , in eine Masse

bringen ; to tip—, eintauchen ; to go-mourn-

ing , Trauer anlegen ; to grow a habit,

zur Gewohnheit werden ; to look , einsehen,

hineinschen ; his house (window) looks- my

garden, sein Haus (Fenſter) hat die Aussicht in

(auf) meinen Garten, col. geht in m. G.; to

put (drop) a harbour , cinlaufen (in einen

Hafen); to put the form the press, Typ.

T. einheben (die Form in die Presse) ; to put

(incor. in) execution (practice) , in Aus

übung bringen ; to put motion, in Bewe-

gung segen; to resolve , auflösen in ; she

rushed his embrace , fic fiel ihm in die

Arme; to sink slumber , einschlummern ;

to be tired
compliance, durch läſtiges (zus

dringliches) Bitten zur Willfahrung bewogen wer-

den ; to be persuaded — a passion, sich zur

Liebe (für eine Perſon) bereden (col . in die Liebe

hinein schwaßen) laſſen ; the bargain, in den

-

-

--

---

-

--

Kauf, darein, noch dazu.

NB. ehemals wurde into oft fürunto gebraucht.

Intolerable , în-tôl'-lér-ŝ-b’l , 1. adj. 2.

ly, adv. unerträglich ; unausstehlich , äußerst

ſchlecht ; intolerable light , blendendes Licht ;

ness, s. die Unerträglichkeit.

Intolerance, in-tôl' -lêr-âns, s. die Unduld-

famkeit, Intoleranz.

3. -

Intolerant, in-tôl'-lẻr-ânt, 1. adj. unfähig zu

ertragen ; unduldjam, intolerant ; 2. s. der Un

duldsame, Intolerante.

Intolerated, in-tôl' -er-å-tẻd, part. adj. nicht

geduldet werdend.

Intoleration, in-tôl-êr-d'-shån, s. die Un

duldsamkeit, Intoleranz.

To Intomb, in-tôôm', v. a . vid. To Entomb.

To Intonate, in'-to- nåt, v . a . donnern ; Mus.

T. laut fingen, anstimmen, intoniren.

Intonation, in-tò-nd'-shắn, s . das Donnern ;

Mus. T. die Anſtimmung, Anſprache, Tonanges

bung, Intonation.

To Intone , in-ton', v. a. & n, anftimmen ;

mit einstimmen ; jummen.

ToIntort, in-tort', v. a. drehen, winden, ringen.

To Intough, in-tof, v. n. zähe werden.

To Intoxicate, in-tôks'-i-kåt , v. a. beraus

schen; bethören; bezaubern; intoxicated, berauſcht,

trunken (with an idea , von einem Gedanken).

Intoxicate, part. adj. berauscht.

Intoxication, in-tôks-i-ka -shun , s. die Be-

rauſchung ; der Rausch, die Trunkenheit, Bezau

berung.
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Intractability, in-tråk-tå-bil´-i-tê , s. die Un-

biegsamkeit, Unlenksamkeit, Halsstarrigkeit, Wi-

derspänsrigkeit, der Starrsinn ; die Verkehrtheit ;

Unbändigkeit, Wildheit, Härte.

Intractable, in-tråk'-tå-b’l, 1. adj. 2. —ly,

adv. unbiegsam, unlenkſam, halsstarrig , wider-

ſpänstig, eigensinnig , unbändig, wild, wüthend,

hart; 3. ness, s. vid. Intractability.

Intrado , in-tra -dò , s. der (feyerliche) Einzug.

Intrados, in -trå-dos, s . Arch. T. die innere

Krümmung eines Bogens.

Intrails ; To Intrance, vid. in En.

Intranquillity, in-trang-kwil'-i-té , s. die Un-

ruhe.

Intransient , in - trần -shểnt,

gänglich .

Intransitive ;

adj. unver

ly , in-trân'-si-tiv , adj . &

adv. Gram. T. nicht überleitend , unthätig, in-

transitiv ; verb intransitive , cin intransitives

Verbum (stehendes Wandelwort , wobey man

nicht wen ? oder was ? fragen kann, z . B. I

walk, I run, I sit, &c.).

Intransmutability, in-trans-mu-tâ-bỉl´-i-tè ,

s. die Unverwandelbarkeit.

Intransmutable, în-trâns-mu' -tå -b'l , adj. fid)

nicht verwandeln laſſend, nicht zu verwandeln .

To Intrap, in-trap', v. a. vid. To Entrap.

Intreague, in-treg , s . & v. vid. Intrigue.

To Intreasure , în-trêzh´-úr , v. a. Schäße

sammeln (w. i . ) .

To Intreat, &c. , vid. To Entreat, &c.

Intreatful, in-trėt´-fúl, adj. innig bittend (n.ü.) .

To Intrench , in-trẻnsh' , v. 1. a. einschnei-

den, furchen ; verſchanzen , retranchiren ; 2. n.

eingreifen, Eingriff thun (— on, upon, in) ; to

upon truth , die Wahrheit beeinträchtigen ;

intrenched upon, beeinträchtiget, uſurpirt.

Intrenchant, in-trẻnsh'-ånt, adj. (Shaksp.

Mac.) untheilbar, undurchſchneidbar, unzertrenn-

lich ; eigentl. nicht schneidend (unverwundbar,

n. ü. vid. Todd & Nares) .

Intrenchment, in-trẻush' -mẻnt , s . Fort. die

Verschanzung , das Retranchement, die Schanze.

Intrepid, in-trep'-id, 1. adj. 2. ly, adv.

unerschrocken, mit Unerschrockenheit ; 3.

s. vid. d. b. Intrepidity.

Intrepidity, in-tri-pîd´-i-tè , s. die Unerschrok

kenheit, Kühnheit , der Muth.

Intricable, in' -tri-kå-b'l, adj. verwirrend, ver-

wickelnd, verstrickend (n . ü .) .

--
ness,

Intricacy , în' -tri-kâ-sè , s . die Verwickelung ;

----

dun

ບ.

Schwierigkeit; das Gewirre.

Intricate, in' -tri-kåt, 1. adj. verworren,

kel, verwickelt, ſchwierig , mißlich ; 2. To

a. verwickeln (w. i .) ; 3. ly, adv. vermor-

ren , verwickelt , schwierig ; 4. ness, s. die

Verworrenheit, Schwierigkeit, Dunkelheit.

Intrication, în-tri-ka´-shản , s. die verwickelte

Sache , Berwickelung , das Gewirre , Labyrinth

(n. ii .).

Intrigue, in-trèg', s . das Truggewebe, die Arg-

list , der heimliche Handel, (beſ.) Liebeshandel,

Kniff, die Intrigue ; Verwickelung, Verwirrung,

Schwierigkeit (n. ü.) ; die Verwickelung, Ver-

schürzung, Intrigue (eines Gedichtes) ; intrigues,

pl. Ränke, Kniffe, Pfiffe, Umtriebe , Intriguen.

To Intrigue, v. 1. n. Ränkeſchmieden,Händel

machen; 2. a. verwickeln, verwirren (n. ü .) .

Intriguer, in-trèg'-år, s. der Ränkemacher,

Ränkeschmieder ; Buhler, Kuppler.

Intriguingly, in-trèg'-îng-lè , adv. argliſtig,

ränkevoll, mit Ränken, durch Pfiffe.

Intrinsecal, &c. , in-trin'-si-kål, vid. Intrin-

sical, &c.

weis ;

-

Intrinsecate, in-trin'-si-kåt, adj. (Shaksp. &

Intrinsicate, Ben Jons. , n . i . ) vid. Intricate.

Intrinsical, (-ick) , in-trin'-si-kål, 1. adj.

innere, wirklich , wahr , wesentlich ; † vertraut,

intim ; an argument , ein wesentlicher Be-

value, der innere (eigentliche, wahre)

Werth; 2. ly, adv. innerlich), im Innern,

wesentlich; valuable , von innerem Werthe.

To Indroduce , in-tro-dus , v. a. einführen

( one into a society, Einen in eine Gesell-

schaft), bekannt machen ( — one to a person,

Einen mit Jemand) ; herbeyführen , aufbringen

(Gebräuche, zc. ) ; einführen (neue Wörter, 2c.) ;

to a sickness in a country, eine Krank-

heit in ein Land einschleppen .

Introducer, in-trò-du' - sår, s. der Einführer.

Introduction , în-trò-dåk'-shẳn , s. die Ein-

führung ; Einleitung, Vorrede ; letter of intro-

duction, der Empfehlungsbrief ; in consequence

of an
of ... , auf die Empfehlung des (der)

Herr(e)n.

Introductive, in-tro-dåk'-tiv, adj. einlei-

Introductory, in-trò-dåk'-tår-è, tend,vorläu

fig ; introductory discourse, d . Einleitungsrede.

Introductor , in-tro -dåk'-tår , s. der Einfüh-

rer; Einleiter (n . ü .) .

Introgression , in-trò-grẻsh´-ản , s. der Ein-

gang, Eintritt, das Eintreten (n . ï.) .

Introit, in-troit' , s . der einem Altargebete, ei-

nerEpistel, 2c. vorstehende Pſalm , der, während

der Geistliche in die Schranken des Altars trat,

gesungen od. gebetet wurde ( T.) ; (n . Dr. John.)

incor. der Eingang, oder Anfang (der Messe).

Intromission, in-tró-mish'-ản, s. die Hineins

sendung, Einlassung ; Zulaſſung ; † der Zugang,

Zutritt, das Eindringen ; L. T. (schott.) die

Einmischung in fremdes Eigenthum, Anmaßung

desselben.

To Intromit , in-tro-mit', v. 1. a. hineinſen-

den, einlassen ; durchlassen ; 2. n. L. T. (ſchott.)

sich in fremdes Eigenthum miſchen, es sich anmaßen.

Introreception , în-trò- ri- sép´-shản, s.

Einlassung, Aufnahme (n. ü.).

die

To Introspect, in-tro-spēkt', v . a. hinein

sehen, prüfen.

Introspection , in -trò -spểk -shun , s. Das Dine

einsehen, die Besichtigung, Prüfung ; to make

an into one's own mind , einen Blick in

sein Inneres thun (werfen) ; of one's self,

die Selbstbeschauung .

To Introsume, în-trò-sům´, v. a. einſaugen,

aufnehmen.

Introsumption, în-trò-sům´-shản, s. das Ein-

ſaugen, Einnehinen (der Nahrungsmittel).

Introsusception , in-tro-sås-sẻp' -shẳn, s . das

Aufnehmen, Einnehmen, die Aufnahme.

Introvenient , in-trò-ve'-nỉ-ễnt , adj. hinein

fommend (w. ü . ) .
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Introversion , in-trð-vẻr´-shản , s. das Ein-

wärtskehren, die Einwärtskehrung.

To Introvert, in-trò-vẻrt', v. a. fig. ein

wärts kehren.

--

-

To Intrude, in-trỏỏd', v . n. &a. eindringen ;

on (upon), sich aufdringen, aufzwingen, zu-

dringlich sich einmischen , einzwingen ; to

one's self into, sich eindrängen , sich (auf un-

erlaubte Art in den Besiß eines Gutes seßen, sich

desselben) bemächtigen, Eingriff thun.

Intrude, s. col. ft . Intruder, qd. vid.

Intruder , in-troo'-dår , s. der Zudringliche,

Ueberlästige; Eindringling , ungebetene Gast;

zufällig Kommende, Störer ; eingedrungene Be

fizer.

Intruding , in-troo'-ding , part. s. & adj.

das Eindringen , Aufdringen ; aufdringend, zu-

dringlich.

Intrusion, in-troỏ' -zhản, s . die Eindrängung,

das Aufdringen ; die Zudringlichkeit, Anmaßung,

Unbescheidenheit; L. T. die gewaltthätige oder

gesezwidrige Befignahme fremder liegender Güz

ter, vor der Person , die ein Rückfallsrecht dar-

auf hat.

Intrusive, in-trẻỏ´-siv, adj . eindringend, auf-

dringend, zudringlich; cares (Thom.), über-

lästige Sorgen.

To Intrust , in-tråst', v . a. anvertrauen (—

one with Einem Etwas) , geheime Aufträge

geben ; intrusted to my care , meiner Sorge

anvertraut.

..."

Intuition , in-tu-ish'-ản , s. die Anschauung,

Betrachtung, (H.) Beſchaulichkeit ; sinnliche Er-

kenntnis.

wässer ; Zusammenströmen , der Zu-(sammen-)

Alus.

Inurbanity, in-ur-bân'-i-tè, s. die Unhöflich-

keit, Unartigkeit, Rohheit.

-
...9

To Inure, în-úr' , v. 1. a . gewöhnen ; gewöhn-

lich treiben ; to one's self to sich an

Etwas gewöhnen , es gewohnt werden, sich ab=

härten gegen ...; † verüben , begehen ; 2. n.

gelten, Gültigkeit haben.

Inunderstanding, in-dn-dår-stan'-ding, part.

adj. (Pear.) unverſtändig (n . ü .) .

Inurement, in-ur -ment , s. die Gewohnheit,

Fertigkeit, Ucbung.

To Inurn, în-årn', v. a . * in eine Urne (in

ein Grab) legen, beerdigen.

Inusitate, in-d'-si-tắt, 1. adj . 2. —ly, adv.

ungebräuchlich , ungewöhnlich ; 3. ness , s.

vid. d . b . Inusitation .

Inusitation , in-d-si-ta'-shun, s. die Unge.

bräuchlichkeit, Ungewohnheit (w.ü.) .

Inustion, in-is -tshun, s. das Einbrennen.

Inutile, în-d'-til, adj. unnüß, nuglos (n . ü.) .

Inutility, in-d-til'-i-tè , s. die Unnüglichkeit,

Nuglosigkeit.

Inutterable , în-åt'-tår-å-b'l , adj. unaus,

sprechlich.

To Invade , in-våd′, v. a. lit. mit Gewalt

betreten, einfallen , überfallen , anfallen , angrei-

fen , Feindseligkeiten beginnen ; fig. antaſten,

stören, Eintrag thun, eindringen, an ſich reißen ;

lat. betreten ; to heaven , den Himmel be-

ftürmen; to the government , auf (gcgen)

die Regierung loszichen ; invaded with fear,

von Furcht ergriffen.

-xxx

Invader , in-va -dår , s. der Angreifer ; Be-

mächtiger, Eindringer , widerrechtliche Besißneh-

mer, Usurpator.

Invalescence, in-vål-lés´-sens, s . die Geſund-

heit, Stärke, Kraft.

Intuitive ; · ly, in-tu -i-tiv , adj. & adv.

anschauend, unmittelbar von dem Gemüthe em-

pfunden, unmittelbar wahrnehmend, unmittelbar

empfindend , anschaulich , (H.) beſchaulich ; the

intuitive vision of God, Th. T. die Anschau-

ung Gottes; intuitive knowledge , die an Invaletudinary, in-vâl-lî-tủ´-dỉ-nâ-rè , adj.

schauende Kenntniß (welche , [nicht an Zeichen || kränklich, ſiech, gebrechlich, ſchwächlich, kraftlos.

gebunden, z . B. durch das Schönheitsgefühl] un-

mittelbar erlangt wird) .

Intumescence , (— cy) , in-tå-mes' - sens, s.

das Anschwellen, Aufschwellen ; die Geschwulst.

Intumulated, in -tú´-mu-lå-tếd, adj. unbegra-

ben.

Intunable, in-t ' -nâ-b'l , adj . feines Accordes

fähig, unstimmbar.

Inturgescence , în-tår-jẻs'-sẻns , s . das An-

schwellen, Aufschwellen, die Geschwulst.

Intuse, in-tus' , s. † die Quetschung.

To Intwine , in-twin' , v. 1. a . verflechten,

durchflechten , einwinden , herumwickeln ; 2. n.

verflochten seyn.

Intwinement, in-twin'-mênt, s. die Vereini-

gung, das Gewebe.

Inuendo, in-nú-ên'- dò , s. vid . Innuendo.

To Inumbrate, in-ům'-brat, v. a. beſchatten.

Inuncted, in-ångk'-ted, adj. geſalbt.

Inunction , in-ungk'-shun, s. das Bestreichen,

Beschmieren, Salben.

Inundant, in-in'-dânt , udj. überschwemmend.

To Inundate, in-ån'-dắt, v. a. lit. über-

schwemmen; fig. überwältigen.

Inundation , In-ân -dd' - shẳn , s. lit. & fig.

die Ueberschwemmung , das Austreten der Ge-

Invalid, in-vål´-id, adj. schwach), kraftlos, un-

vermögend , dienstunfähig, ausgedient, invalide ;

(rechts ) ungültig.

Invalid, in-vâ-lèd' , s. der gebrechliche Mensch,

Schwache; Dienſtunfähige, Ausgediente , Inva-

lide, (P.) Raſtner.

To Invalid, in-vål'-id, v. a. schwä.

{ Invalidate, în-vål´-i-dåt, } dyen, entkräf-

ten, ungültig machen, entgültigen, umſtoßen.

Invalidating, in-val' -i-da-ting, s. das Un-

Invalidation, in-val-i- da -shắn, ) gültigma-

chen, Schwächen .

Invalide, s. ( Dr. J.) vid. d . ü. Invalid.

Invalidity, in-vâ-lid´-i-té , s. das Unvermő-

gen, die Leibesſchwäche, Kraftlosigkeit; (Rechts-)

Ungültigkeit.

-
Invaluable, in- vâl´-ù-â-b’l, 1 adj. 2. ly,

adv. unschäßbar ; 3. ness, s. die Unſchäß.

barkeit.

--www

-
Invariable, în-vd '-ri-â-b'l, 1. adj. 2. —ly,

adv. unveränderlich, beſtändig ; 3. ness, s.

die Unveränderlichkeit ; Beständigkeit ; of

God, die Unwandelbarkeit Gottes.

Invaried, in-va -rèd , part. adj. unveränder.

lid), unabwandelbar (von Wörtern).

luvasion , în-vå'-zhẳn , s . der (feindliche) Ein-
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fall, Ueberfall, Anfall, Streifzug , die Streiferey, | Inverse, in-vèrs', adj. umgekehrt, entgegenges

Invasion; fig. der Eingriff ; Anfall (einer an-

freckenden Krankheit).

wars,

Invasive , in-va' -siv , adj. einfallend , angrei-

fend ; bands, feindliche Rotten ;

Angriffs (widerrechtliche) Kriege.

To Invassal, in-vâs' -sål , v . a. zum Selaven

machen (n. ü.) .

To inveagle, vid. To Inveigle.

To Inveck, in-vẻk', v. a. einkerben.

To Invect, v. n. (B. & F.) ſt . To Inveigh.

Invection, in-vek'-shůn, s . (w. ü . ) vid. d . f. W.

Invective , in-vẻk'-tỉv , s . die Anzüglichkeit,

Schmähung , Schimpfrede, Spottſchrift ; Satyre

(mit against, 7. p. mit at) .

Invective , 1. adj. 2. — ly, adv. anzüglich),

ſrichelnd , beißend , ſatyriſch , ſchimpfend, ſchmäs

hend, beleidigend.

ToInveigh, in-vå', v.n. bitter tadeln, ſchelten,

schmähen, los ziehen od . fahren (—against, über).

Inveigher, in-vä' -år, s. der Scheltende, Schmä-

hende, Tadler.

To Inveigle, in-ve'-g'l , v . a . anlocken , ſchmei-

cheln , überreden , verleiten , (durch Schmeiche-

leyen) verführen ; inveigled into the gout by

the use of too much drinking (Temple), fid)

durch übermäßiges Trinken das Podagra zuge-=

zogen haben.

Inveiglement , in-ve'-g'l-ment , s . das Ver-

locken, Verführen.

Inveigler , în-ve' -g'l-år , s . der Schmeichler,

Verführer.

Inveigling , in-ve' - g'l-ing , part. s. das An.

locken, Schmeicheln ; L. T. die Einschleichung.

Inveiled, in-va -lẻd, adj. verſchleyert (n. ü.) .

To Invelop; To Invenom, vid. in En.

To Invent, in-vẻnt', v.a. erfinden ; erdichten ;

ersinnen, ſchmieden, vulg. aushecken ; † treffen ,

antreffen, auffinden.

Inventer, in-ven -tår, s. der Erfinder ; Erdichter.

Inventful, in-vent´-fůl, adj. erfindungsreich) .

Inventible , in - vên -ti- b’1 , adj . cntocdbar , er=

funden werden könnend.

--

Invention, in-ven'-shån, s . die Erfindung; Er

findungsgabe , der Erfindungsgeist ; die Entdek-

fung ; Erdichtung , Lüge; - of the Holy Cross,

(ein Festtag in d. röm. Kirche) Kreuzerfindung.

Inventive , in-vẻn'-tỉv , adj. erfinderisch , er-

findſam , erfindungsreich), ſinnreich) ; — art, die

Erfindungskunst.

Inventor, in-ven'-tår, s. vid. d. ii . Inventer.

Inventorial, in-vẻn-to'-ri-ål, 1. adj. fich auf

ein Inventarium beziehend ; 2. ly, adv. als

ein (nach Art eines) Inventarium(s), Vorraths-

oder Bestandsverzeichniss(es) , inventurmäßig.

Inventory, in -ven-tur-è Wb., W., Sm., S.,

E., C.; in-ven'-tår- ê, Dr. J. , B., s . die In-

ventur, das Inventarium ; L. T. das Borraths

od. (Lager-) Beſtandsverzeichniß, Verzeichniß des

Vorgefundenen, die Beſtandliſte der vorhandenen

Waaren, der Status, † das Fundregister ; T.

die Farben-Probirplatte zum Emailmalen; to

take an― , stückweiſe verzeichnen , invent(artſ)i-

ren.

ToInventory, v.a. invent(ariſs)iren, ein Inven-

tarium aufnehmen, in ein Verzeichniß bringen.

Inventress, in-ven'- trẻs, die Erfinderinn.

|

|

sest, gegenseitig ; proportion, Mat. T. das

verkehrte Verhältniß ; rule of three , Ar.

T. die verkehrte Regel de Tri.

--

Inversion , în-vẻr' -shẳn, s. (bej. Rh. T.) die

Umkehrung (eines Saßes, 2c. ) ; Verſeßung (eines

Wortes , c.) , Inversion ; Med. T. Beengung

(der Blase) ; to make an umwerfen.

To Invert, in-vẻrt', v. a. 1. umkehren, ver-

fehren, umwenden, verwechseln, vermengen ; 2.

unterſchlagen, anders wohin (zu andern Zwecken)

verwenden (vid. die in diesem Sinne üblichern

W. To Convert & To Intervert).

Inverted, in-vẻr'-tẻd , part. adj. umgekehrt;

verkehrt, (auch H.T.) ; commas, pl. Typ.

T. dieCitations- (Anführungs-) Zeichen ( “—” ],

col. Gänsefüßchen ; spinet, e. wälscheHarfe.

Invertedly, in-ver'-tẻd-lẻ , adv. umgekehrt,

verkehrt; painted, verkehrt gemalt.

-

To Invest, in-vest', v. a. bekleiden; belehnen,

bestallen, einſegen ( — in, with , in, eine [mit

einer] Würde , ein Amt) ; ermächtigen , ertheiz

len, geben (ein Recht , zc. ) , inveſtiren ; ſchmük-

ken, zieren ; einſchließen , berennen , blockiren ;

(Spens.) anthun , anlegen (einen Gürtel , 2c. ) ;

to a sum, M. E. eine Summe (Geld) an-

legen ; to- with full power, Vollmacht ge=

ben , ermächtigen ; invested with ... , beauf-

tragt mit ....

Investient, in-ves'-tshent, adj . bekleidend.

Investigable, in-ves'- ti-gå-b'l, adj. erforschlich.

To Investigate , în-vẻs”-ti-gåt , v. a. erfors

schen, ausforschen , nachforschen .

Investigation, in-ves-tỉ-gd´-shẳn, s . (beſ.fig.)

die Erforschung , Nachforschung , Untersuchung,

Prüfung ; Mat. T. der analytiſche Beweis.

Investigative, in-ves'- tỉ-gå-tiv, adj. nachfor-

schend, grübelnd, zu Forschungen geneigt.

Investigator, in-vẻs' -ti-gå-tur, s. der Forscher.

Investiture, in-ves -ti-tshår, s. die Belchnung,

Investure, in-ves'-tshår, (Einführung, Eins

kleidung, (feyerliche) Einſegung, Beſkallung ; Jn=

veſt(it)ur, das Bestallungsrecht, Patronatrecht.

Investive , in-vẻs'-tiv , adj. umgebend, ein-

schließend.

Investment, in-vẻst'-ment, s. † dieKleidung,

der Anzug, das Gewand ; of funds, M. E.

die Anlegung von Capitalien, Geldanlage.

Inveteracy , in-vét -tér-â- sé , s. das Einwur-

zeln , Alter , Eingewurzeltſeyn (der Uebel , Vor-

urtheile, 2c. ) , die Veralterung , Hartnäckigkeit ;

der alte Schade(n).

Inveterate , in-vet'-tẻr-åt , adj. ſehr alt, un-

denklich; hartnäckig (durch lange Dauer), ein-

gewurzelt.

To Inveterate , v. a. & n. veralten, einwur-

zeln ; (sich) durch lange Dauer feſtſeßen (w. ü. ) .

Inveterateness, in-voi -tér-åt-nes, s. das Ein-

gewurzelte, die Veraltung , Hartnäckigkeit (einer

Krankheit, 2c.).

Inveteration, in-vẻt-tẻr-d'-shån, s . vid. In-

veteracy.

To Invey, vid. To Inveigh.

Invidious, in-vid´-i-ås, 1. adj. neidiſch (w.ü.) ;

gehäſſig, verhaßt ; 2. —ly, adv. neidiſch, boss

hafter (auf gehäſſige) Weiſe ; 3. —ness, s. die

Gehässigkeit; Schelsucht (w. ü .).
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Invierd, In-vi' -ård, part. adj. † umgeben.

Invigilancy, in-vid´-ji-lân-se, s. die Unwach

famkeit, Schläfrigkeit.

To Invigorate, in-vig'-gd-råt , v. a. kräfti-

gen, munter, stark machen ; beleben, verjüngen ;

kräftig (gültig) machen, begültigen ; invigora-

ting, stärfend, erfrischend.

Invigoration , in-vig-go-rd -shan , s. das

Kräftigen, die Stärkung ; das Geſtärktſeyn , die

Kräftigung, Kraft.

To Invigour, in-ve'-går, v.a. kräftigen, be-

leben, ermuthigen.

-

·

--

Factura Werth ; value as per , Werth

in Factura; as per -, lautF.; continued,

Transport der F.; to sell at a loss on the

unter demF-preis verkaufen ; - book, das

Factura- oder Facturenbuch.

To Invoice, v. a. M. É. facturiren.

To Invoke, in-vòk' , v. a . anrufen, aufrufen,

anflchen.

Involuntarily, in-vôl'-ân-tå-rî-lễ , adv. un-

willkührlich; unfreywillig, ungern.

Involuntariness , in-vol -ản- td-rỉ-nés , s. die

Unwillkührlichkeit; Unfreywilligkeit.

Involuntary , in-vol -ån-tå-rẻ , adj. unwill

kührlich ; unfreywillig, gezwungen.

Involution , in-vò-lu'-shẳn, s . das Einwickeln,

die Einwickelung ; Verwickelung; Bedeckung,

Hülle, der Umschlag ; Mat. T. das zum Qua

drat, Kubus, c. Echeben.

Invillaged, in-vil'-lidj'd, part, adj. zum Dorf

geworden oder gemacht (n. ü.).

Invincibility, in-vin-si-bil -i-tè , s. die Un

überwindlichkeit, Unbiegsamkeit.

Invincible, in-vin'-si-b'l, 1. adj. 2. ly,

adv. unüberwindlich , unbesiegbar; an invin-

cible error , ein unvermeidlicher Irrthum ; an

proof, ein unumstößlicher Beweis ; 3.

ness, s. vid. Invincibility.

Inviolability, in-vi-d-lå-bil´-i-tè , s. die Un-

verlegbarkeit, Unverleglichkeit, Unverbrüchlichkeit. |

Inviolable, in-vi'-ò-lâ-b'l, 1. adj. 2. - ly,

adv. unverlegbar , unverleglich , unverbrüchlich, | _feyn_in ...; involved in debt, verschuldet.

heilig ; an inviolable league, ein ewiges Bünd.

nis ; 3. ness, s. vid. Inviolability.

Inviolate, ( Inviolated) , in-vi'-ò-lat , adj.

unverlegt , unversehrt , ungeſchmälert ; unbefleckt,

unentweiht.

Invious , in'-vi-ús , 1. adj. unwegſam , unge

bahnt, unbetreten ; 2. ness , s. die Unweg-

samkeit.

Invirility, in-vi-ril′-Î-tẻ, s. d . Unmännlichkeit.

To Inviron ; Invirons, vid. in En.

To Inviscate , in-vis'-kåt , v . a . mit einem

klebrigen Stoffe (Leim) bestreichen, dadurch ver-

wickeln oder fangen (z . B. Insecten ; w. ü.).

To Inviscerate , in-vis'-si-råt , v . a. nähren

(eine Neigung, 2c . e. f. W.) .

Invisibility, in-víz-i-bil´- î- tè, s. die Unsicht-

barkeit.

To involve, in-võlv' , v. a. cinwickeln , ein-

hüllen , umhüllen ; (mit-) enthalten, in sich fai-

ſen, oder schließen , vermengen , verbinden, ver-

schwistern, verwickeln, verwirren ; Mat. T. mit

ſich ſelbſt vermehren , multipliciren ; to be in-

volved in ... , intereſſirt seyn bey ..., verwickelt

Involvedness , în-vôl´-vẻd-nễs , s. die Ver-

wickelung.

-

Invisible , in-viz'-i-b'l , 1. adj. 2. ly,

adv. unsichtbar ; he acts the invisible , joc.

er ſpielt den Unsichtbaren , er läßt sich nicht ſe-

hen , er hat sich davon (oder aus dem Staube)

gemacht ; 3. ness, s. vid. d. 6. Invisibility.

Invitation , in-vi-tä´-shản , s. die Einladung ;

(Shaksp.) Antockung .

-----

Invitatory, in-vi -tâ- tår-ẻ, 1. adj. cinladend ;

-
ness, s.

Invulnerable, in-vål´-nẻr-â-b'l , 1. adj. uns

verwundbar, unverlegbar, feſt ; 2.

die Unverwundbarkeit, Unverlegbarkeit.

To Inwall , în-wål', v. a. ummauern, um-

schließen.

Inward, in' -wård, adv. einwärts, nach) In-

Inwards, in'-wårdz, ) nen zu, in's Innere, ins

nerlich), inwendig.

}

-

Inward, 1. adj. innere (6. als) : innerlich, in-

wendig ; inländiſch , binnenländiſch ; innig, in-

tim ; heimisch ; to pilot (from sea) Sea

lang. cinlothsen ; M. E-s. duty, der Ein.

gangszol ; Binnenzoll ; privilege, das Pri-

vat-Vorrecht ; trade, interner (innerhalb des

Landes getriebener) Handel, Binnenhandel; my
--

friends, (Job. XIX . 19.) , meine Getreuen ;

2. s. lit. & fig. das Innere, (vid. Inwards,

s. pl.) ; der Vertraute, Buſenfreund (w.ü.) ; 3.

ly, adv. innen, innerlich, im Innern ; eine

wärts ; to fret (mourn) fich heimlich är-

gern (grämen) ; I bleed

neres blutet um (für) ... ; 4.

---

-

for

-

mein Ins...9

ness , s. das

Innere , der innere Zuſtand (n . ï .) ; fig. die

Vertraulichkeit, Innigkeit, Intimität (n. ü.).psalm, (in der röm . Kirche) der Einladungs-

Pſalm (d. 95ſte Pf.) ; 2. s. † die Hymne (wel- Iawards, in' -wurdz, s . pl. die Eingeweide.

che zum Gebete einlud) .

To Invite, in-vlt', v . a. & n. einladen ; rei-

zen, locken, überreden.

-

Invitement, in-vit -ment, s. die Einladung.

Invitiate, in-vish'-i-åt, adj . befleckt, verdorben.

Inviter, in-vi-tår, s. der Einlader.

Inviting, in-vl'-ting, 1. part. s. das Einladen,

c.; 2. part. adj. 3. ly, adv. einladend,

reizend, lockend ; 4. ness, s. das (zum Ge=|

nusse, 2c.) Einladende.

ToInvocate, in -vo-kåt, wieInvoke, qd. vid.

Invocation , in-vò -kď´-shản , s. das Anrufen,

die Anrufung der Aufruf zum Gebete.

Invoice, in'-vois, s. M. E-s. die specificirte

Waarenrechnung , Factur , Nota ; amount,

VOL. I. 2d Ed.

To Inweave, in-wèv', v. reg. & ir. a. cins

weben , verweben , verflechten, verschlingen,

verdichten.

To Inwheel, in-hwèl , v. a. (B. & F.) arb.

umgeben, umringen, umschließen (n . ï . ) .

Inwit , in'-wit , s. † (Wic. & Chauc.) der

Verstand.

To Inwood, in-wåd', v.a. (Sidney) arb. im

Walde verbergen (n . ï .) .

Inwove, pret. Inwoven , part. von To In-

weave, qd. vid.

To Inwrap , in-râp', v. a. lit. & fig. cin-

wickeln, einhüllen ; verwirren , umstricken ; zuw.

incor. ft . Inrap or Enrap ; to the balls,

Typ. T. (ehemals) die Ballen einſchlagen, vid.

37
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To Inclose ; an inwrapped case, eine ver-

worrene Sache, ein schwieriger Fall.

Inwrapment, in-râp'-ment, s. die Hülle.

Inwrapt, contr. it. Inwrapped, v. To Inwrap.

To Inwreathe, in-rèTH', v. a. einflechten ;

bekränzen, umkränzen.

Inwrought, in-rắt', adj . eingearbeitet, einge-

wirkt ; eingestickt.

Iodin, Iodine, ' -b-din, s. Ch. T. das Jodin.

Ionian, l-d'-ni-ân , adj. joniſch (vid. Ionick) ;

the Islands, die jonischen Inseln (sieben im

mittelländ. Meere gel. J. , welche unt. dem

Schuhe Englands einen Freystaat bilden).

Ionick, l-on'-ik , 1. adj. jonifd) , die joniſche

Schule (von Thales gestiftet) betreffend;

dialect , die j. Mundart ; musick die j .

Tonart od. Tonſchung (eine Art munterergriech.

Musik) ; order , die j. Säulenordnung; 2.

s. Gram. T. der j. (vierſylbige) Versfuß (von

zwey Längen und zwey Kürzen ; 130 (a

majori], od. v u - [a minori]).

Ionism, l-o-nizm , s. die joniſche Bildungsart

der Wörter.

―

--

Iota, l-o'-tå, s. vid. Jot.

-

Ipecacuanha,ip-pi-kåk-d- ân´-å , Wb.,Worc. ,

Sm., S., P., J., F. , Enf., E.; ip-pi-kåk-u-d'- |

nå, W.; ip-i-kâk-u-d'-nå, Ja., s. die Jpe-

cacuanha, Brechwurz(el) .

Ipocras, ip'-po-krås, s . vid. Hippocras.

Irascibility, i - rås-si-bil'-i-tè, s, die Geneigt-

heit zum Zorne, Reizbarkeit.

Irascible, l-rås -si-b'l, 1. adj. zum Zorne ge-

neigt ; 2. ness, s. vid. d . ü . Irascibility.

Ire, ir, s. der Zorn , Unwille , die Wuth; (in

Berk.) t . Iron, qd. vid.

Ireful ; ly, ir-fil , adj. & adv. zornig,

wüthend.

---

Ireland, ir '-lånd, s. Irland.

Irenarch , -ri-nårk , s. (bey den alten Grie-

chen) eine Art Friedensrichter.

Irenical , l-rẻn'-i-kål , adj. friedlich, friedlie-

bend ; writings , irenische (Religionsvereini-

gung bezweckende) Schriften.

Iridescent, ir-i-dẻs´-sẻnt, adj. regenbogenfar-

ben.

Iris, l' -ris , s. Myth. die Botschafterinn der

Juno, Jris ; B. T. Schwertlilie, Jris ; derRe-

genbogen ; Lichtkreis ; die Regenbogenhaut ; der

Augenzirkel (rothe Kreis) um das Auge ; deßgl.

um die Brustwarze (pl. irides).

---

--

Irish, l' -rish , 1. adj. iriſch), irländiſch ; 2. s.

sing. das Irländische, die irländische Sprache ;

(ehemals) ein Spiel , ähnlich dem engl. Trick-

trad; col. (ft. Irish-linen) die irl. Leinwand ;

3. the - s. pl. die Irländer ; 4. in compos.

apricots, vulg. Kartoffeln ; assurance,

die Dummdreistigkeit; beauty, vulg. eine

Frauensperson mit zwey schwarzen ( i. e. voin

Schlagen schwarz oder braun aufgelaufenen) Au,

bull, vid. unt. Bull, 2 .; — evidence,

legs, vulg. dicke Beine ;

man, derIrländer; toyles, cant. Epig

buben, die zum Scheine mit kurzen Waaren hau-

firen gehen ; wedding, vulg. eine Schläge,

rev ; woman, eine Jrländerinn.

Irishism, l' -rish-izm, s. die irländische Sprach.

eigenheit.

gen;

--

der falsche Zeuge;
-

Irishry, ' -risk-rẻ, s. das irländische Volk.

ToIrk, erk, v. (gew.) imper. ärgern ; kränken,

verdrießen ; it irks me, es ärgert mich.

Irksome, erk'-såm, 1. adj. ärgerlich, verdrieß-

lich ; lästig, müde, überdrüſſig (n.ü.) ; 2. —ly,

adv. ermüdend , auf eine lästige Art ; 3.

ness, s. das Ermüdende, die Langeweile, Mü

digkeit, Verdrießlichkeit.

Irning, ir -ning, s . (in N-engl.) das Laab.

Iron, ' -årn, W., Sm., S., P., J., F., Wb.;

I'rn, Wb.; l' -rån, N., Ja., Enf., 1. s. sing.

das Eisen ; cant. Geld ; prov-s. to strike the

while it is hot, das E. schmieden weil es

warm ist ; to have too many irons in the

fire , zu vielerley Geschäfte haben ; to polish

the king's irons with one's eyes, cant. (in

der Gefangenschaft) durch vergitterte Fenſter ſe

hen ; 2. irons, s. pl. Feſſeln ; 3. iron, adj.

eisern ; eisenfarbig ; fig. strenge, hart, graujam;

4. incompos. (als s. & adj. ) a) (Arten v. Ei,

jen) : band , (hooping — ) , Reifeisen ; cast

Gußeisen ; cold-short kaltbrüchiges

-

-
>

―

-

E.; fine-metal- , raffinirtes E .; forged

geſchmiedetes E.; forge-pig —, Roheisen ; ham-

mered (or hammered into bars ,

aud) merchant —) , Stab- od. Stangeneiſen ;

New-sable - russisches Neuſobeleiſen ; Old-

sable — , ruſſiſches Altſobeleiſen ; old broken

— , (scrap—, or bushel —), altes E., Bruchs

eisen ; olsom E. zu Draht; red-short

rothbrüchiges E.; rod (round ), Rund-

ciſon ; rolled — , Rolleiſen ; sheet- , (or,

in sheets), E-blech ; slit geschnittenes E.,

Knipeisen ; soft (or pure) geschmeidigesE.;

sparkles of - , derHanunerschlag ; white—,

das Weißblech (verzinnte E-blech) ; b) (als Werk,

zeuge, 2c.) a cramp eine eiserne Klam

mer; a flat , (box — , sad smooth-

ing ), das Plätteisen ; pressing das Bü.

geleisen (der Schneider , vid. Goose , &c.) ; a

sow (or pig) of - , (ein dreyeckiges Stück E.

wie es aus dem Hohlen]ofen kommnt) , die Gans,

das Floß; c) (im Allgemeinen) : age, das

eiserne Zeitalter ; backs for chimneys, Ka-

minplatten ; bands ( streaks), Radſchie

nen; bar, die E-stange ; bars , pl. das

Stangeneisen; boat, ein Boot von E-blech ;

bound , mit e. Reifen verschen ; cant. ge-

feſſelt, geſchloſſen ; an bound coast, hohes

Land; chest, die Geldkifte ; clay, das

Balleisen; cramps , Typ. T. die Echienen-

klammern (am Preßkarren) ; cross , 1. T.

das Mühleisen , 2. e . Kreuz ( ein Orden der

neueren Zeit beym preuß. Militär) ; crow,

das Brecheisen , die Brechfrange ; doublet,

cant. das Gefängniß ; dross, die E-schlak,

ken ; face , das unverschämte Geficht ;

frame , Typ. T. das Schloß an der Pres-

spindel ; foundery , 1. die E-gießerey ;

2. E-gußwaare; gage, ( bey den Nad-

lern) der Drahtmesser, Probering, die Schließ-

klinge; garters , cant. Feſſeln , Fußbande ;

glimmer , der E-rahm ; glue , E-fitt,

Steinkitt, Vancouver's Kitt ; grey, e-grau,

(deßgl. s. ein solches Pferd) ;

E. beschlagen ;

handled, miteiſernem Griffe ;

-

-

--

-

-

―

--

-

--

---

hand , fig.
-

guarded, mit

der Druck;
-

hearted, harts
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-

--

-

-

herzig ; hoops , e. Banden, e. Faßreifen ;

horse, N. T. derPapageyenstock; jack, T.

das Kammrad ; like, e-artig ; fig. e-feft ;

liquor, der aufgelöſre Eiſenrost ; — lumps,

E-luppen ; mill, derE-hammer ; —mine, die
E-grube ; monger, der E-händler; -mon-

ger's shop or warehouse , das E-gewölbe,

der E-laden; mongery , 1. der E-handel ;

2. die E-waaren ; mould, der E-fleck , das

E-maal; moulded, c- ficcig ;

---

--

--

E-er , der E-glanz , E-glimmer;

E-gans , (vid. unt. compos. b) ;

-

-

ore , das

pig , die

pin, die

Schliße, der Splint ; plate, das E-blech;

rail-road, (— rail-way), mod. T. dieE-bahn,

der Schienenweg (bes. bey Minen, wo die Rä-

-

--

--

Karren aufGleifen redier

―

-

-

-

| Irrationality , ir-råsh-d-nål´-l-tẻ , s. die Un-

vernunft, Vernunftwidrigkeit.

Irreclaimable ; — ly, ir-rî-kld′-må-b’l, adj.

& adv. unwiderbringlich, unbefferlich.

Irreconcilable , ir-rek-on-sl'-lå-b'l, 1. adj .

(mit with u. to, mit) 2. ly, adv. unvers

söhnlich ; unbeſchbar, unvereinbar ; 3.

s. die Unversöhnlichkeit.

-

-
ness,

To Irreconcile , ir-rek' -on-sil , v. a. unver-

föhnlich machen ; to to .... entzweyen mit

...; (Clar. incor. mit towards, ftatt against).

aufstiften gegen.

Irreconciled, ir-rẻk´-ôn-sild , adj. nicht ab-

gebüßt, unausgeföhnt, unversöhnt.

Irreconcilement, ir-rek-on-sil '-ment,

3. -

die

nen] von Gußeiſen laufen) ; rod, T. 1. ein |_Nichtversöhnung ; Unvereinbarkeit.

Meißel der Bildhauer ; 2. ein Dreheiſen der Irrecordable, ir-ri-kórd´-å-b’l , adj . nicht auf»

Zinngießer, das Rundciſen ; — safe, die c. (Geld-) | gezeichnet (ſchriftlich aufoewahrt) werden könnend.

Casse; sand , der magnetiſche E-ſand ; Irrecoverable, ir-ri-kdv'-år-å-b’l, 1. adj.

sick, e-franf , verrostet, rostig, rostiges E-werk 2. ly , adv. unerseßlich, unwiderbringlich ;

habend (von Schiffen) ; side , der e. Arm, unabhelflich, unverbeſſerlich) , ohne Gegenmittel ;

E-seite (Beyname, Edmund II, des legten Kö- ness , s. die Unerseßlichkeit , Unwider

nigs der Sachſen in England) ; sleep, # bringlichkeit.

der überaus feste ( Todten-)Schlaf; stone, Irrecuperable ; ly , ir-ri-kd'-pår-å-b'l,

vid. ore ; tears, (Milt.) Krokodills adj. & adv. † vid. Irrecoverable, &c.

thränen ; trump , die e. Maultrommel ; Irrecurable, adj. † vid. Incurable.

— voiced , ſtarkſtimmig ; ware, wares, Irrecured , ir-ri-ku -red, adj . unheilbar (n . ü . ) .

die E-waare; water, vid. -liquor ; -wire, Irredeemable, ir-ri-dém' - å-b'l, adj . — debts ,

der E-draht; witted , (Shaksp.) undurch- unablösliche (nicht tilgbare Staats-)Schulden.

dringlich, nicht aus der Fassung zu bringen ; Irreducible, ir-ri-dű´- si-b’l, Mat. T. 1. adj.

wood, das E-holz ; der E-holzbaum ; work, nicht zu reduciren, nicht zurück zu bringen ; un-

das E-werk an einem Schiffe ; wort , das verkleinerlich ; 2. ness , s. die Unfähigkeit

E-kraut, Gliedkraut, Wundkraut (Sideritis—L.). od. Unmöglichkeit reducirt, 2c. zu werden.

To Iron, v. a. 1. plätten, bügeln ; 2. fesseln ; Irrefragability , ir-ref-frå-gå-bil´-i-tẻ , s.

ironed, in Eiſen gekleidet, bewaffnet, bepanzert; die Unwidersprechlichkeit, Unumstößlichkeit.

ironing cloth, das Platttuch); stove , cin Irrefragable, ir-ref -frå gåb'l, Sm. , S., R.,

kl. Ofen zur Higung der Bügeleisen . Ja., J., F., W., Wb.; Ir-ri-fråg'-å -b'l, P.,

Ironical, (− ick ), i-rôn-ni-kil, 1. adj . 2. Enf., W.; ir-rî-frå'-gå-b'l , E., Wb. , 1.

— ly, adv. ironisch) , ſpöttiſch) , spöttelnd, höh- adj. 2. ly, adu unwiderlegbar, unwider-

nisch), (nicht immer im ſtrengsten Sinne) ſchalkhaft. leglich , unwidersprechlich , unumſtößlich , unver,

Ironist , l' -rôn-ist , s. der ironisch Sprechende, werflich; 3. ness, s. vid. Irrefragability.

Spötter. Irrefrangible, ir-ri-från'-ji-b'l, adj. vid.

Irrefragable.

Irony, l' -årn-è, adj. cifern ;

sentheilchen.

xxxxxxxx

-

particles, Eis

Irony, l' -rån-è, s. die Ironie, der Spott , die

Spötterey , Spottrede , (nicht immer im ftreng

fren Sinne) Schalkhaftigkeit.

Iroquois, i-rd-kéz', s. der Jrokeſe (desgl. pl.

die Jrokesen).

Irous, l' -rås, adj . † zornig.

Irradiance , ( cy) , ir- rå´-di-âns , s. das

Strahlen, St-werfen, Leuchten ; Bestrahlen ; die

Strahlen, der St-schein, Et-glanz.

To Irradiate , ir-rd' -di-åt , v. 1. a. lit. be-

ftrahlen ; (durch Wärme od Licht) beleben ; zie

ren, (glänzend) verzieren , schmücken ; fig. et

leuchten , aufklären ; 2. n . ſcheinen, beſcheinen.

Irradiate, part. adj. glänzend verziert, geziert,

geschmückt.

Irradiation , ir-rå- dî-d´-shån , s. das Strah,

len, St-werfen, die Bestrahlung ; fig. Erleud)

tung, Aufklärung.

--
Irrational, ir- råsh'-d -nål, 1. adj. 2. ly,

adv. unvernünftig , vernunftwidrig , ungereimt;

irrational quantities , Mat, T. irrationelle

Größen ; 3. ness, s. vid. Irrationality.-

.9

Irrefutable, ir-ri-fd' -tå-b'l, Wb., Sm., S., P.,

Ja., E., W.; ir-rẻf'-d-tå-b'l , J. , F., W.

1. adj. 2. ly, adv. unwiderlegbar ; 3.

ness, s. die Unwiderlegbarkeit.

Irregular ; —ly, ir-rễg'-gu-lår, adj. &adv.

lit. & fig. unregelinäßig ; unrichtig ; unmetho-

disch ; unordentlich).

Irregular, s. der von der Regel Abweichende.

Irregularity , ir-rég-gd-lår'-i-tê , s. die Un

regelmäßigkeit , Unordnung ; Unrichtigkeit , der

Fehler ; die Ausſchweifung , das unordentliche

(fittenlose) Leben (gewöhnlich im pl.).

To Irregulate, ir-reg'-gå-låt, v. a. unregel

mäßig machen , aus der Ordnung (in Unord-

nung) bringen, verwirren (n . ü.).

Irregulous, ir-reg' -gd-lås , adj. (Shaksp. -

Cymb.) unordentlich), ungesittet (n . ü . ) .

Irrelative , ir-rẻl -lå-tiv , 1. adj. 2. ly,

adv. ohne Beziehung, unbezichlich, einzeln, uns

verbunden.

―

Irrelevancy, ir-rẻl'-i-van-se , s. die Unans

wendbarkeit.

Irrelevant; ly, ir-rel - i-vånt , adj. &-

37 *
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Irresponsibility , ir-ri-spôn- si-bil´-i-tè , s .

die Unverantwortlichkeit.

Irresponsible , ir-ri-spon'-si-b'l, adj. unver-

antwortlich.

Irrestrainable, ir-ri-strån'-â-b'l . adj. unauf-

haltbar, grenzenlos.

adv. mod. unanwendbar , zwecklos , der Sache | Irresolvedly, ir-ri-zôl -vēd‑lè, adv. unſchlüſſig .

fremd, nicht zur Sache gehörig. Irrespective , ir-ri-spẻk'-tiv , 1. adj. 2.

Irrelievable, ir-ri-lév´ -â-b’l, adj. unabhelflich. ly, adv. rücksichtslos, ohne Rückſicht, unbedingt;

Irreligion, ir-ri -lîd'-jån, s . der Unglaube, die + achtungslos.

Religionsverachtung, Irreligiosität, Gottlosigkeit,

Gottvergessenheit, Ruchlosigkeit.

Irreligious, ir-ri-lid'-jås, 1. adj . 2. ly,

adv. ungläubig, gottvergessen, gottlos, irreligiös,

ruchhlos ; 3. ness, s. vid. Irreligion.

Irremeable , ir-rẻ´-mî-â-b'l, adj . ohne Rück-

kehr, keineRückkehr gestattend, unwiederbringlich).

Irremediable, ir-ri-mě´-di-â-b'l, 1. adj. 2.

-ly, adv. unabhelflich, unheilbar ; 3.

s. die Unabhelflichkeit, Unheilbarkeit.

Irremissible, ir-ri-mis'-si-b'l, 1. adj. 2.

ly, adv. uncrlaßbar, unerläßlich), unverzeihlich ;

ness, die Unerläßlichkeit.

Irremov(e) able , ir-ri-mỗỏv' -å-b’l , adj. un-

beweglich), unabänderlich;

das feste Vertrauen auf

Irremunerable, ir-ri-mű´-nér-â-b'l, adj. un-

3. -

belohnbar.

....

--

assurance in

ness,

-

....

Irrenowned , ir-ri-nöånd′, adj. (n . i .) vid.

Unrenowned.

Irreparability, iîr-rẻp-pâ-râ-bil´-1-të , s. die

Unerjcglichkeit.

-
Irreparable, ir-rẻp'-på-râ-b'l, 1. adj. 2 .

ly, adv. unerschlich ; 3. ness , s. vid. Ir-

reparability.

Irrepealability, ir-rỉ-pèl-â-bil´-i-tè , s . die

Unwiderruflichkeit.

Irrepealable , ir-ri-pèl'-â-b'l , 1. adj. 2. —

ly, adv. unwiderruflich; 3. ness, s. vid.

Irrepealability.

Irrepentance , ir-ri-pen'-tåns , s . die Unbuß-

fertigkeit, Verstocktheit.

Irrepleviable, ir-ri-plèv´-vi-â-b'l, adj. L T.

unauslösbar.

3. -

Irreprehensible , ir-rẻp-pri-hen'-si-b'l, 1 .

adj. 2. — ly , adv. untadelhaft, unsträflich) ;

ness, s. die Untadelhaftigkeit.

Irrepresentable, ir- rẻp-pri-zent´-å-b'l, adj .

unvorstellbar, unbildlich .

Irrepressible, ir-ri-prẻs'-si-b'l , adj. unun

terdrückbar.

Irreproachable , ir-ri-pròtsh'-å-b'l , 1. adj.

2. —ly, adv. unvorwerflich, unbeschelten, un-

tadelhaft, tadellos, unfträflich ; 3. ness, s.

die Unbescholtenheit, Tadellosigkeit.

Irreprovable; -ĺy, ir-ri-prỏỏv'-â- b'l, adj.

& adv. wie Irreproachable, &c. qd, vid.

Irreptitious, Ir-rep-tish -ås, adj. cingeschlichen.

Irresistence, ir-ri-zis'-tens, s. d . Duldsamkeit.

Irresistibility, Ir-ri-zis-ti-bil'-i-té, s. die Un

widerstehlichkeit.

-

Irresistible, ir-ri-zis'-ti-b’l, 1. adj. 2. -ly,

adv. unwiderstehlich ; 3. ness, s . wie Ir-

resistibility.

Irresistless, ir-ri-zist’-lẻs, adj. (Gran.) barb.

unwiderstehlich.

Irresoluble, ir-rez'-zò-lú-b’l, adj . unauflösbar,

unauflöslid); 2. ness, s. die Unauflöslichkeit.

Irresolute , ir-rẻz'-zò-lût , 1. adj. 2.

adv. unentschlossen, unschlüssig ; 3.

vid. Irresolution.

---

-

---
ly,

ness, s.

Irresolution , Ir-rẻz-zò-ld´-shủn , s . die Un-

entschlossenheit, Unschlüssigkeit.

Irretentive , ir-ri-tẻn'-tỉv , adj. nicht behal-

tend ; an memory, cin schwaches (vulg.---

schlechtes) Gedächtniß.

Irretrievable, ir-ri-trẻ´-vå-b'l, 1. adj. 2.

ly, adv. unerschlich, unwiderbringlich ; 3.

ness, s. die Unerschlichkeit.

-

Irreturnable, ir-ri-tårn'-â-b'l, adj. nicht wie-

derkehrend.

Irreverence, ir-rẻv´-vẻr-ẻns , s. die Unchrer-

bietigkeit, Geringſchäßung, Geringſchäßigkeit.

Irreverend , ir-rêv’-vér-end, adj. unchreerbie-

tig.

-
Irreverent, ir-rêv'-ver-ẻnt, 1. adj . 2. —ly,

adv. unchrerbietig ; 3. ness, s. vid. d. b.

Irreverence.

Irreversible, ir-ri-vẻr'-si-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. unwiderruflich), unabänderlich ; 3.

ness, s. die Unwiderruflichkeit, Unabänderlichkeit.

Irrevocability , ir-ri-vò-ká-bil' -i-tě , s . die

Unwiderruflichkeit.

Irrevocable , ir-rẻv´-vò -kå-b’l , 1. adj. 2.

- ly, adv. unwiderruflich ; unvermeidlich); ir-

revocable faith (Shaksp.) , ewige Treue ;

fate (Dry.) , das unabänderliche Schicksal ; 3.

ness, s. vid. Irrevocability.

Irrevoluble, ir-rẻv'-vôl-lù-b’l, adj. ohneUm,

wälzung (n.ü.) .

-

Irridescent, ir-ri-des'-sent, adj. anlachend.

To Irrigate, ir-ri-gåt, v. a . wassern, befeuchten.

Irrigation , fr-ri-ga'-shån, s . die Bewässerung,

das Bewässertseyn.

Irriguous, ir-rig'-gå-ås , adj. waſſerreich, be-

waſſert, gewässert, feucht.

Irrision, ir-rizh'-an , S. das Auslachen, die

Berlachung, Verspottung.

Irritability, ir-ri-ta-bil -i-té , s. die Reizbarkeit.

Irritable, ir -ri-ta-b'l, adj. reizbar, col. kiglich.

Irritant , ir-re'-tant, Todd, adj. L. T. (bej .

ſchott.) nichtig_machend, vernichtend, anullirend.

To Irritate , ir-re -tåt , Todd, v. a. nichtig

machen, vernichten (n. ü .).

To Írritate , îr'-ri-tåt , v. a. reizen, aufhrin-

gen , erzürnen , entrüsten , erbittern , irritiren ;

quälen, ärgern ; erregen, aufregen, anfachen, er-

höhen ; irritated at, aufgebracht über.

Irritate, part. adj. erhöht.

Irritation , ir-ri-tà'-shån , s. die Erzürnung,

Erbitterung, Entrüstung; Reizung.

Irritatory, ir'-ri-tå-tår-ẻ, adj. aufreizend,

aufregend.

Irroration, ir-rò -ra'- shẳn, s. die Beträufe

lung, Besprengung.

To Irrugate, ir -ru-gåt, v. a. runzelig machen.

Irruption , Ir-råp'-shun , s. der (gewaltſame)

Einbruch (einer Pers. od . Sache in einen Ort) ;

(feindliche) Einfall , Ueberfall ; of the sea,

das Austreten des Meeres.
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Irruptive, Ir-råp'-tỉv, adj. einbrechend, einfal,

lend, hervorbrechend, hereinstürzend.

Is, iz, (3te Peri. Sing. v. To Be, qd. vid. ),

ift, wird ; (it) — ……., (es) beträgt ist....

· I , ich bin es ; it not in me, es steht

nicht in meinerMacht; there (wie d. franz.

il y a), es giebt, man hat ; there a God,

es ist ein Gott; 'that -, und zwar ; whence

it? woher kommt es? what she at ?

was will sie denn ? was hat sie vor? how

she? was macht sie? wie befindet sie sich ? how

it with our general? ( Shaksp. - Cor. )

wie geht es (wie steht es mit) unserem General?

that to be, sufünftig ; your wife that

to be, Ihre zukünftige Frau; he reading,

er lieft ; the book binding, das Buch wird

gebunden ( ist in der Arbeit ) ; the book

bound, das Buch ist gebunden.

Isaac, 1-såk, (col. l' -zak), s . Jſaak (M-n .) .

Isabel, l'-sa-bel, or is'-à- bel,

Isabella , 1- sa-ber -là, or is-à -ber-18, Jiabet :

la (F-n.) ; 2. die Jabellfarbe ; das Bräunlich

(Schmuzig-) Gelb ; 3. einPferd von solcherFar-

be, die Isabelle.

s. 1.

Isagogical, ( ick) , 1-så-god'-jî- kål, adj .

zu einer Einleitung gehörig, dieselbe betreffend,

einleitend.

-

den) austrinken ; islands of ice , Eisinseln

(ichwimmende Eismaſſen) am Nordpol.

Islander, l'-lând-år, s. der Inselbewohner,

Insulaner, Eiländer.

Islandy, l' -lân-dé, adj. 1. voller Inseln ; 2.

zu einer Insel gehörig (n . i . ) .

Isle, il, s. 1. wie Island (doch mehr dichte-

risc)) ; 2. der Chorgang , 2c. vid. d . r. Aisle.

Islet, l'-1st, s. die kleine Insel.

Islet-hole, l'-let-hòl, s. incor, ft. Eilet-hole,

qd. vid.

adv. gegen eine In-

adj. in einem

gleichen Zeit-

Isleward, il -wård,

Islewards, il -wårdz, jel zu.

Isochronal, i-sok´- ro-nål,

Isochronous, i - sok' -rò-nås,

raume geschehend, gleichzeitig.

Isolate, Isolated , iz'-ò -låt, W., Sm. , J. , F. ;

is'- ò-låt, Wb. , Enf.; l'-so-låt, Maun., adj.

abgesondert, frey ſtehend, einzeln, vereinzelt, iso-

tirt (bes. T.) .

Isolation, T2-8-14' -shån, s. die Abgesondertheit.

Isomeria, l - sò -me -ri-å, s. die gleiche Thei-

ling, der gleiche Antheil, gleiches Anrecht.

Isoperimeter, l-so-pi-rim'-i-tûr, s. G. T.

der gleiche Umfang.

Isoperimetrical, 1-so-per-î-mét′-tri-kâl, adj.

6. T. gleichen Umfang habend , von gleichem

Isosceles, i-sos'- si-lèz , s. G. T. die gleich-

schenkelige Figur.

Israelite, iz´-rd- 31-it, iz´-rål-it, iz' -rẻl-lt, Sm.,

s. der Israelit.

Israelitick, iz-ra-êl it'-ik,
Israelitish, iz-rd-81 - it -ish , adj. iſraclitiſch.

Isses, is' -sèz, s. pl. (in Hamp.) Regenwürmer.

Issuable, ish'-shu-â-D'l, adj. zurEntscheidung

führend.

Isagon, is´ -å-gôn , s. G. T. die gleichwinkelige | _Umfange.

Figur, das Gleicheck.

Ischiadick, is-ki-âd' - dik, 1. adj . A. T. an

den Hüften; vein, die Hüftader; pas-

sion, Med. T. das Hüftweh.

Ischuretick, is-ku-rẻt'-ik, Med. T. 1. adj.

harntreibend; 2. s. das harntreibende Mittel.

Ischury, (Iscury) , is'-ku-rẻ , s. Med. T. die

Harnverlegung, Harnstrenge, der Harnzwang.

Ish, ish , (eine Endsylbe, Art des Compara-

tivs, wie im Deutſchen - lich u. – iſch)) 1. (bey

Adj. im Allgemeinen, eine Verminderung, ei-

nen gerringern Grad, od . einen Zuſtand im Be-

ginnen zu bezeichnen , als) : blackish , schwärz

lid) ; saltish , ein wenig salzig ; brightish, fast

glänzend ; 2. (bey Beſiz-Adj . od . von Ländern

abgeleiteten gentile , or possessive adjec-

tives, Best oder Ursprung zu bezeichnen, als) :

British, Danish, britisch), dänisch : i. e. zu Bri-

tannien, 2c. gehörig , od . aus B. , c. kommend,

stammend; 3. ( bey Subst. die Eigenschaft zu

bezeichnen,
-

-

Issue, ish´-shủ , s . das Hervorkommen , Her-

auskommen, der Ausgang , Ausweg ; dieLosma

chung, Befreyung ; der Abgang ; das Ende, der

Schluß, Beſchluß ; Erfolg, die Folge, Folgerung ;

L. T. die aus Klage und Einwendung hervor

gehende Rechsthatsache , die Schlußverhandlung

(der Ausspruch) ) der Geschwornen (Jury) ; die

Ausgeburt, Abkunft, Nachkommen , Leibeserben ;

L. T. Kinder ; Ausgaben, Kosten, das Ungeld ;

die Neben-Einkünfte ; L. T. Accidenzien ; der

Streitpunkt, Fragepunkt ; S. T. das Kunstge-

gew. im verächtl. Sinne auf Per- schwür, Fontanell ; der Fluß, Abfluß , to be at

sonen deutend, als) : childish, foolish, thiev-

ish, findijd), närrisch, diebiſch.

Isicle, l -sik-k'l, s. vid. Icicle.

Isidore, is -si-dör, s . Judor (M-n .).

Isinglass , l'-zing-glas, W.; l' -zin-glås, P.,

8. der Fischleim , Mundleim , die Hausenblase ;

fish, der große Hauſen ; stone, derTalk

frein, das Marienglas.

Isis, l'-sis, s . 1. die Iſis (egyptiſche Göttinn) ;

2. (altdeutsche Göttinn) Freya ; 3. der Flu

Ouse in Wiltshire (als Fluß d. Gelehrsamkeit).

Islamism , iz -lå-mizm , s. der Islamismus

(mahomedaniſche Glaube).

Island, l -land, s . die Insel, dasEiland ;⋅ cant.

der erhabene Boden in einer Flasche , daher die

Redensart: to drink out of a bottle till one

sees the , cine Flasche rein (bis aufden Bø-

2

-

a cause at

-)

cine

dievors

plais-

im Streite seyn ;

spruchfertige Sache , the matter in

liegende Sache, S. wovon die Rede ist ; to

join -, weiter gehen, fortgehen ; L. T. an die

legte Instanz gehen, die Sache den Geschwornen

überlassen, in lester Inſtanz entſcheiden ; issues

of a fortified town, die Ausgänge einer Fe-

stung; of blood, der Blut(ab)gang , Bluts

Auß ; paper, das Fontanellpapier;

To Issue , ish -shd , v. a. & n. ausschicken,

ter, das Fontanellpflaster.

ausgeben, auslaffen , erlaſſen , ergehen laſſen (mit

out oder forth) ; kommen ( from , aus Ete

was), auslaufen ; ausfallen, ausbrechen, hervor-

brechen ; absrammen , herstammen , herkommen,

herrühren, entspringen (— from, von) ; ausge=

hen, einen Ausgang haben, sich endigen; deßgl.

auslaufen, ausdehnen (— into, in, eine Spike,
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20.) ; (Bacon) ausziehen (die Kraft , den Geist,

durch chemische Operationen) ; to- bills, Wech)-

sel ausstellen ; to money, or paper, Mün

jen od. Papier-Geld ausgeben, emittiren ; to

(out) an order (a proclamation), einen Befehl

(eine öffentl. Bekanntmachung) erlaſſen ; to

a bottle of wine , fam. eine Bouteille Wein

zum Besten geben, vulg. damit herausrücken.

Issued, ish'-shud, part, adj. (Shaksp.- Temp.)

abstammend.

www

-

- mit

is

Issueless, ish'-sha-lẻs, adj. kinderlos , unbeerbt.

Isthmus, ist'-mås, (vulg.ís'-mås) , s. die Land-

od. Erdenge, Land- od. Erdzunge, der Jfihmus.

It , it , pron. 1. (hinweisend oder bezichlich von

Dingen oder unbeſtimmtem Geschlechte ;

der dritten Pers. d. Zeitw. die dadurch unper

jönlich werden) es ; —is, es ist ; give —him,

gieb es ihm ; by-, dabey, dadurch ; for , da

für; with , damit ; without —, ohne ; the

splendour of - , deſſen Glanz , der G. davon ;

the mischief of is ..., das Unglück davon

ift ... ; look to nimm Dich in Acht ;

rains, es regnet ; is over , es ist vorbey ;

seems, es scheint ; he fell to ' t ( ft. to it),

er fiel darüber her ; 2. (wo das Geſchlecht nicht

bestimmt zu werden braucht von Thieren, - auch

von Kindern) , don't waken the child

asleep , wecke das Kind nicht auf , es schläft ;

3. fam. nach v. n. der Rede einigen Nachdruck

zu geben; we can walk (Gold.) wir fön-

nen gehen (i. e. den kurzen Weg) ; to tide

over, (L. Mont. ) mit der Fluth überfahren ;

to fight out, (Dry.) bestreiten , bekämpfen

(i. e. eine Sache durch Kampf entscheiden) ; to

queen- , dieKöniginn spielen ; 4. (fam.lud.

or iron. v. [erwachſenen] Perſ, im Sing. ) er,

fie; desgl. barb. ohne Rücksicht auf Zahl oder

Geschlecht; it is (abbr. 'tis od. it's) I, ich bin

cs; is a peerless man , er ist ein unver--

gleichlicher Mann ; ' t is two or three that ...,

(Shaksp.) es sind zwey oder drey, die ... ; ' t is

these that ..., (Pope) ſie ſind es die ... ; 5.

† ft . He.

-

-

---
marble,

|

to be at him , ich habe große Luft ihn

durchzugerben ; itching desire, das heftige Ver.

langen ( after, nad)).

Itchy, itsh'- , adj. fräßig ; fig. beſtändigen

Reis empfindend, begierig.

Item, -têm , 1. adv. auch, ingleichen, deßgleis

chen, ferner, item ; 2. s. der (neue , hinzuge

kommene) Artikel (einer Rechnung od. Schrift) ,

Punkt, Wink, Fingerzeig ; maker, derRech-

nungsmacher.

-

ToItem, v. a. anmerken, aufzeichnen, aufnotiren.

Iterable, it' - ẻr-â-b'l , adj. wiederholt werden

könnend (n. ü .) .

--
Iterant, it´ -tẻr-ânt, adj. wiederholend ; an

echo, das sich wiederholende Echo.

To Iterate, it'-tér-åt, v. a. wiederholen ; noch

ein Mal thun.

-

-
tradesman, der

Iteration, it-ter-a-shan, s . die Wiederholung.

Iterative, It´-tẻr-â-tiv, adj. wiederholend, wie-

derholt, nochmalig, abermalig.

Itinerant , i-tin'-nér-ânt, adj. reisend , wan.

deend, herumziehend ; justices, † L. T. die

in ihrem Bezirk herumreisenden Richter ;

library, die Reiſebibliothek;

herumreisende Kaufmann, Hauſirer.

Itinerarium, i-tin-nér-rå'- ri-ům, s. S. T. eine

silberne Senke , um den Weg zur Herausnahme

des Blasensteins aufzufinden ; vid. d. f. W.

Itinerary, ì-tin'-nễr-år-è̟ , 1. s. die Reisebe

schreibung , das Reisebuch , Handbuch für Rei-

sende , der Wegweiser ; 2. adj. eine Reiſe be

treffend , reisend , auf der Reiſe verrichtet ;

circuit of ajustice, d. Kreisbereiſung e-s Richters.

To Itinerate, i-tin'-êr-åt, v. n. reisen ; itin-

erating library, vid. Itinerant - library.

Its, its, pron. ſein , ſeiner , deſſen ; † π . his ;

to put a sword into - scabbard, t . Schwert

in die Scheide stecken ; Leipsic and envi-

rons, Leipzig u. seine Umgebungen ; vid. It.

Itself , it-self', pron. (Pron. recip . des sächl .

Geschlechts) es ſelbſt , ſelbſt , ſsich) ; of , von

ſelbſt ; it moves of—, es bewegt sich von ſelbſt;

by , für sich allein , beſonders, beyſeite.

Ittrium, s. vid. Yttrium,

--

Ivad, iv-våd', adv. vulg. in der That,

Ivads, iv-vådz', ) _wahrhaftig.

Italian , it-tâl'-i-ân , or it-tål'-yân , 1. adj .

italienisch ; 2. s. der Italiener, das Italienische ;

bag-pipe, (cine Art Sackpfeife , die nur

zwey Stimmen hat, näml. F. u. C. ) das Hum- | Ive , ´Iv , cine Endſylbe , die den Eigenſchafts-

inelchen ; juice , Lakrigensaft;

der Glasstein.

To Italianate, it-tâl´- î-ân-åt, or it-tål' -yan-

dt, v. a. italieniſch machen, italieniſiren .

Italianate, part. adj. † italieniſirt.

To Italianize, it-tăl' -i-ân-iz, or it-tål' -yân-

Iz, v. n. italienisch sprechen ; den Italiener

spielen.

let-

To Italicise , it-tål´ -I-siz , v . a . mit Cursiv

Schrift auszeichnen , in Curſiv- Schrift drucken.

Italick, it-tal'-ik , Typ. T. 1. adj. zur Cur

fiv-Schrift gehörig ; 2. characters,

ters, or italicks , s. pl. die Curſiv-Schrift, z.

B. [Dictionary]; die Schwabacher-Schrift , z.

B. [Wörterbuch].

- -

Italy, it -ta-le, s. Italien, Wälschland.

Itch , itsh, s. die Kräge , der Ausschlag ; das

Jucken, der Kisel ; die Begierde, das Verlangen

(mit after, nach) ; land, cant. Schottland.

To Itch, v. n. jucken ; verlangen ; my fingers

-

-

-

--

wörtern cine active Bedeutung giebt.

Ivory, l' -vår-ẻ, 1. s. sing. das Elfenbein ; 2.

adj. elfenbeine(r)n ; billed wood-pecker

(Picus principalis) , der Schwarzſpecht ;

black , gebranntes Elfenbein ; — comb, ein

elfenbeinener Kamm ; counters, Spielmar-

ken von E.; gull , (Larus eburneus), die

E-meve ; shavings, pl. geraspeltes E.; 3.

ivories, s. pl. cant, die Zähne.

Ivy, (Ivie †), l'-vẻ, s. der Epheu, das Wintergrün,

derEppicy(Hedera— L.) ; ground —, derErd.

ephen , Gundermann (Glechoma L.); tree

-, der Baumephen; berry, der E-ſame;

bush , (ehemals) ein aus E. beſtehender

Strauß oder Kranz an den Wirthshäusern der

als Schild (Wein- oder Bierzeichen) diente ;

clad , mit E. geſchmückt ; — mantled , *

vom E. umschlungen , umrankt; owl, die

grau, Eule; resin, das E-harj ; tod,

-

vid. -- bash.

-

w

--
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#
Ivyed , l-ve'd, adj. mod. * mit Epheu be.

wachsen , mit Epheu umrankt. [der That.

Iwis, l-wis, adv. (Spens.) † traun, gewiß, in

I, jå, (in W-engl. jôd), s. das (der Conſonant,

- vor Selbſlauten) I, į, (Jod) der zehnte Buch-

frabe des Alphabets.

J.,abhr. Ja., ft. James, Jacob ; J/A. st. jointac-

count (M. E. for—, für) halbe Rechnung ; Jac. ſt.

Jacob, Jacob; Jan. ft. January, Januar; J. C. ft.

Jesus Christ, Jeſus Chriſtus ; J. D. ſt. (Juris Doc-

tor) , Doctor at Law, Doctor derRechte ; Jer. ft.

Jeremy, Jerom, Jeremias, Hieronymus ; Jest.

ft. Jesuit, Jesuit; J. H. S. ft. (Jesus homi-

num salvator) , Jesus saviour of men, Jeſus,

Heiland (der Erlöſer) der Menſchen (vid. unter

I, abbr. ) ; Jn., Jno . , Jo . , Joe, Joh., ft. John,

Johann; Josh. ft. Joshua , Josua ; J. P. ft.

justice of (the) peace , der Friedensrichter ;

jr. ft. junior, der Jüngere, junior ; J. R. ft.

James Rex , König Jacob ; Jud . ſt. Judges,

das Buch der Richter; Jul. ft. July, (der Mo-

nat) July ; Jun. ft. June, (der Monat) Juny ;

Just. ft. Justice , Jufti;; Richter.

To Jabber , jåb -́bår , v. n. ſchnattern, schnell

reden, schwagen.

Jabber, s. das Geſchnatter, Gewäſch ; — nowl,

vid. unter Jobber.

Jabberer , jab'-bur-år, s . der Schnatterer.

Jabbering, jab -bar-ing, s. † das Ge-

Jabberment, jabʻ-bår-mẻnt,

schwäß, Gewäich.

schnatter, Ge-

To Jable , jåb´-b'l , v. a. ‡ vid. To Javel.

Jacent, ja -sent, adj . liegend.

Jacinth , (cig. Jasinth) , Ï´ -å-sinth, vid. Hya-

cinth.

Jack, jâk, s. (dim. ſt. John , ein allgemeiner

Stichname , bes. der engl. Matrosen , ein Wort

zuweilen der Liebkosung, eine freue, biedere Secr

le zu bezeichnen , bald im burlesken , bald im

verächtlichen Sinne , mit dem Nebenbegriff der

Inferiorität od. Dienſtbarkeit, z .) Johann, Hans,

burl. Hanjel, Joket ; der (gemeine, freche) Kerl,

Naseweis ; Knecht ; Matrose, Bootsknecht ; Hans-

wurst , Narr ; das Männchen (der Thiere und

Raubvögel) ; der junge Hecht ; (Rame einiger

Gestelle): der Knecht , Esel, Bock , Sägebock ;

Bratenwender; Wirbel ; Pflock , die Krampe,

Zwecke; (Zug-)Winde, d. Flaschenzug ; d. (mit Eiz

jendraht durchnähte , lederne) Jacke , das Cor-

fett , Panzerkleid , Panzerheid ; der lederne

Schlauch; Krug , die Schenkkanne (verſchiedent-

lich eine halbe auch eine Viertelspinte) ; Sp.

T. die Zielkugel (bey einem Kegelſpiel) ; das

Ziel; Mus. T. 1. (das an der Taſte aufrecht-

stehende Stiftchen, welches die Saite in Schwin-

gung seht) , der Anschläger , die Docke , Tan,

gente ; 2. der Stift (das Klöppelchen) womit das

Spinett (Clavicimbel) geſpielt wird ; N. T. die

Gösch (kleine Schiffsflagge) ; cant. 1. ein ſpißi-

ges, schraubenförmiges Instrument zum Spren-

gen der Schlösser ; 2. der Viertelpenny (far-

thing) ; 3. die Poſikutſche; (Shaksp.

:

·
Temp.)

Izard, iz´-zård, s. die Gemſe (in denPyrenäen).

Izzarées , iz-zá-réz′ , s. pl. eine Art oftindi-

ſcher , weißer Kattun.

J.

--

--

-

-

w

das Irrlicht (n. ü.) ; , gew. boot — ,-, der

Stiefelknecht; in a box, das Schachtelmänn

chen; cant. 1. der Betrüger ; 2. das Kind im

Mutterleibe; in the low cellar, Sea cant.

das Kind im Mutterleibe ; Jack and Gill, col.

Hans und Grete; with (in) a lantern

(aud)jack-a-lantern, pl.jack-a-lanterns), vulg.

das Irrlicht, der Jrrwiſch), (vid. Ignis fatuns) ;

in an office, cant, der grobe Beamtete ;

at a pinch , vulg. der Broddieb ; iron

T.e. eisernes Kammrad ;jumping—, derPinguin,

die Fettgans ; supple —, eine Weinrebe (als Spa-

zierſøck) ; · by the hedge, der Wegeſenf , das

Knoblauchskraut; of a (the) clock (or

clock-house), das Glockenmännchen (kl . männl.

Automat der mit einem Hammer die Stunden

anzeigt , wie z. B. an der St. Dunstan's

Kirche in London) ; of legs, cant. der lang-

beinige Mensch ; ein Riese in der alten Zeit ; -

of (or in) the bread room , Sea lang. des

Proviantmeiſters Maat (auf Kriegsschiffen) ;

prov-s. will never make a gentleman,

Hans bleibt Hans ; before you can say - Ro-

binson , the Du Dich verstehst ; to be in

(of) all trades , in alle Sättel gerecht (i. e.

zu Allem zu gebrauchen) seyn ; to be of

all trades but master in none , von Allem

Etwas , aber im Ganzen Nichts gründlich wiſe

sen ; to be of all sides , es mit mehreren

Parteyen halten, auf beyden Achſeln tragen, ein

Wetterhahn seyn ; to find Drum's enter-

tainment , übel anlaufen ; there is not so

bad a but there's as bad a jill , er und

fie taugen nichts , es ist Eines das Andere

werth ; Adams , Hans Narr ; -an-apes,

der Affe; Maulaffe , col. Musje Najeweis;

a-dandy , der Laffe , Narr ; a-lent (jack-

o-lent), eine Figur wonach in der Fastenzeit

geworfen oder geſchoffen wurde ; to be made a

a-lent , zur Zielscheibe gemacht werden ;

-

---

serve as a -

-

-

to

a-lent. jur 3. dienen ; -ass,

der (männl.) Eſel ; (deßgl. cont. von Menſchen) ;

boots , pl. die Steifftiefeln , Courierstiefeln,

fam. Kanonen ; — catch, ―ketch, vulg. d. Hen-

ker, Scharfrichter ; —chain, d . Sperrkette, Hemm-

fette; curlew, der Hahn eines Brachvogels ;

daw , die Dohle ; frame, T. die Fein-

spindelbank; line, die Schnur am Braten-

wender; lock , das Schraubenschloß;

man, cant. vid. Jarkman , unter Jark ;

men, pl. † Reisige , die mit Eisendraht durch.

nähte Jacken trugen ; – plane, T. der Schrub-

hobel ; padding , der Hanswurst ; more

know

-

-

-

--

---

p. than p. knows , prov. viele

kennen den Narren die der Narr (ſelbſt) nicht

kennt; sauce, ( sprat), der Narr, Laffe,

unverschämte Kerl; (kleine) Naseweis , Drey

Käse-Hoch; s. would teach his grandam,

prov. das Ey will klüger seyn als die Henne;

-
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saw, die Treckfäge;

-

---
|screw, die Wagen-

winde; smith, der Bratenwendermacher;

snipe , die Haarschnepfe; staff, der Flag

genstock , Göschstock ; stones , pl. Knöchel-

chen (bey einem Kinderſpiel) , vid. Cockall ;

tar, (jåk-tår'), cant. der Matrose ; -weight,

cant. der dicke plumpe Kerl , Fettlümmel;

whore, cant. die große , tölpiſche Hure , ( in ||

Bayern) Ranke .

Jackal , jak -kål , Wb. , Sm. , S. , J. , F.,

Enf., E.; jâk-ål', W., Dr. J., P. , Ja., s.

der Schakal, Jakal, Goldwolf.

Jackalent, Jackanapes , &c. vid. unt. Jack.

Jacked,jakt,part. adj. Sp. T. den Spathhabend .

Jacket , jåk'-kit , s. das Wamms, die Jacke, |

Jupe; das Panzerhemd ; to beat (lace) one's

col. Einem Etwas auf die Jacke geben,

ihn ausprügeln , in die Walke nehmen , auf's

Collet freigen , 20.

"

Jacketed, jak'-kit-ẻd, part, adj. cinWamms,

Panzerheid tragend.

Jackey, Jacky, jåk'-kè , s. (dim. ft. John),

Hans , Hänschen; cant. der (Wachholder= )

Branntwein.

Jacob, ja -kob, s. Jacob (M-n. ) ; cant. 1. die

Leiter; 2. der sanftmüthige , schwache Mensch,

(Einfalts-) Pinsel ; 3. die Dohle; 's-ladder,

die Jacobsleiter, der griechische Baldrian (Pole-

monium L.); 's staff, 1. der Pilger-

ftab ; 2. Stock mit einem Dolce; 3. Mat. T.

Jacobsstab , holländische Gradbogen.

Jacobin, (or Jacobine) , jåk'-b-bỉn , 1. s.

der Dominikaner ; 2. mod. Jacobiner.

Jacobin,Jacobinical, Jacobinick, jåk-8-bîn'-

i-kål, adj. mod. jacobinisch, revolutionär.

Jacobine, jak'-d-bin, s. 1. Jacobine (F-n.) ; 2.

die Dominikanernonne; 3. Straußtaube.

Jacobinism , ják´- ò-bin-izm , s. mod. die

Grundsäge der Jacobiner , der Jacobinismus.

To Jacobinize, jåk´ - ò-bin-iz, v. a. mod. mit

jacobinischen Grundsäßen anstecken , verpesten,

Jacobite , jak'-ko-bit , 1. s. der Jacobit a)

eine Art Keser ; b) ein Anhänger König Ja-

cobs II.) ; 2. adj. ſich zu den Grundfäßen der

Jacobiten bekennend.

|

|

|

fen , geschossen ; in kurzen Säßen geſprochen ; -

prayer, das Stoßgebet.

Jade , jåd , s. (gew. cont.) , ein altes, krankes,

müdes , abgerittenes Pferd , die Mähre , col.

Krade, vulg. Schindmähre ; iron. (mit einem

Grad v. Verachtung) , das wilde Mädchen, die

tolle Dirne , col. wilde Hummel ; cont. die

(alte) Vettel , Mege , der Nickel ; eine Art Jas-

pis (cin grünlicher Edelſtein , Abart des Nic-

rensteins) , der Bitterstein , Nephrit ; saucy

das grobe Mensch.

-

To Jade , v. 1. a. lit. abmatten , abjagen,

übertreiben (urſprünglich von Pferden) ; fig. er-

müden ; quälen , hudeln , herriſch behandeln,

tyrannisiren ; herabſeßen , erniedrigen , zu ge-

meinen, schmuzigen Arbeiten oder Diensten brau-

chen oder benußen ; 2. n. ermatten , erliegen ;

Jaded , part. adj. abgetrieben , abgematter;

jaded teeth, fam. abgenußte od. faule Zähne.

Jadery, ja' -dår-é, s . collect. schlechte Streiche.

Jadish, ja -dish, adj. (Untugenden an ſichhabend,

wie z. B. ein schlechtes Pferd), bös , ſchlimm , bos-

haft, widerspänſtig ; ſchlecht, niederträchtig, ſchänd-

lich ; faul;_unkeuſch, ausſchweifend, liederlich.

ToJag, (ToJagg), jag, v. a. kerben, auszacken.

Jag, s. 1. die Kleinigkeit ; kleineLadung, Laſt (Heu,

Korn, c.) ; 2. (or Jagg), die Kerbe, Hacke.

Jagged , jâg'-géd, 1. part. adj. ausgezackt, ge-

ferbt ; leaves, gezähnelte Blätter ; 2. —ness,

s. das Gekerbte , Ausgezackte ; die Unebenheit.

Jaggery, Jaghery, jag' -går-è, s. (Benennung

in Ostindien) der Moskovadezucker

Jagging , jag' - ging , part. s. das Auszacken ;

-iron, das Kerbrad, Teigrädchen, Kuchenrädchen.

Jaggy, jag'-ge, adj. gekerbt , jackig ; uneben.

Jaguar , jag-u-år', s . der amerikanische Tiger.

Jague, ja -gu, s. cant, der Graben.

Jail , jål, s. (b . od . ii . als Gaol) , der Kerker,

das Gefängniß; bird, lud. der Gefangene ;

committee , cine im Jahre 1729 niederge-

schte Commission , die Beschwerden der Gefan-

genen zu unterſuchen ; delivery , L. T. die

Entlassung der Gefangenen ; Gefängniß-Auslec-

rung ; fever, das Kerkerficber ; - keeper,

vid. Jailer.

―

To Jail, v. a. einkerkern.

-

Jailer, ja -lår, s. der Gefangenwärter , Kerker-

meiſter , Stockmeister ; ' s coach , cant, die

Schleife (zur Richtstätte) ;

Jacobitism , jak´ -kō -bît-Izm , s . die Grund-

fäße der Jacobiten.

Jacobus, ja-ko'-bås, Worc. , Sm.; jâk'-d -bås,

Wb., s. der Jacobus (alte engl. Goldmünze -'s fees , die Ge-

von 25s. unter Jacob I. Regierung geprägt). bühr des Stockmeisters , das Schließgeld.

Jaconet , jak-o-net' , Wb. , Worc.; jak' - o - Jakes , jāks , s . pl. (in derselben Form auch

net , Sm., s. der Jaconet , eine Art feiner

Mustin.

Jactancy , jak' -tân-sè , s. das Prahlen , die

Prahlerey (n. ü .) .

Jactitation , jak-tỉ -tå'-shẳn , s. das Herum

werfen , die heftige Bewegung , große Unruhe ;

L. T. der unrechtmäßige Heirathsanſpruch.

To Jaculate , jak´-d-låt , v. a. ſchießen, wer-

fen (mit Pfeilen , ?c.) .

Jaculation, jåk-d-14'-shản, s. das Schießen

oder Werfen mit Pfeilen , c. , Schleudern mit

Wurfspießen.

Jaculator, jak'-d-lå-tår, s. der Schleuderer

(ein Fisch).

Jaculatory, jak'- d-lå-tår-é, adj . hinauswer-

fend oder schleudernd , herausgefößen , gewor-

____

zur. im sing.) die Abtrittsgrube ; Miſtgrube, der

Misthaufen; (ehemals) der Abtritt , das heiml.

Gemach; farmer , ( cleanser) , der Ab-

tritträumer, vulg. Schundfeger, Schundkönig.

Jalap , jâl'-låp , Worc., Sm.; jȧl'-up, W.,

P., Ja., J., F., Enf.; jôľ´-åp , S. , s. die

Jalappe (eine Wurzel).

Jam, jâm, s. die Conſerve von geſottenen Früchten,

Marmelade ; eine ArtKinderrock (in Jndien); Min.

T. eine Steinschicht welche (Zinn-) Erzadern ab-

ſchneidet od. unterbricht ; die Pfofte, vid. Jamb.

To Jam, v. a. ſtark zuſammenpreſſen , klem-

men , zwängen, drücken ; provinc. (vom [Rind-]

Bich) festtreten (den Boden , das Feld, worauf

es weidet) ; N. T. sich verknüpfen , zuſchlieren,

feſtſeßen, - füßen, - ſtauen ; jammed, geklemmt ;
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N.T. bekneift (von einem laufenden Tau) ; cant.

gehängt.

Jamaica, jâm-mà'-i-kâ, s. die Insel Jamai-

ca; ft. rum, der (echte) Jamaica - Rum;

pepper , vid. All-spice ; wood , eine

Art fleckiges Holz zu feinen Tischlerarbeiten, das

Brasilettholz; vulg. & incor. Mahagonyholz.

Jamb , jâm, s. die Pfofte , der Pfeiler ; (bes.

[jambs, pl.] die Thür- od. Fenſterpfosten) .

Jambee , jam-be' , s. ein ostindischer Rohrstock

(der ehemals Mode war).

Jambeux, jâm'-bỏôz, s . † vid. Giambeux.

James , jamz , s. Jacob (M-n.) ; St. , das

Residenzschloß der engliſchen Könige in London .

Jamock , jam'-mok , s. vid . Jannock.

Jane, jan, s. 1. Johanna, Hannchen (F-n . ) ; 2 .

eine Art Barchent ; 3. † eine genuefiſche Münze.

Janet-apple , Janeton , s. vid. Geniting.

To Jangle , jang'-g'l , v. a. & n. unharmo-

nisch klingen machen od. klingen , rasseln , klap-

pern ; vulg. kreiſchen, zanken ; plaudern , ſchwaßen .

Jangle, Jangling, s . das Geflapper, Geraſſel ;

Geschwäß,Gewäſch; Zanken, d . Zank, d . Zänkerey .

Jangler, jang' -g'l-år, s . der Zänker, Schwäßer.

Janitor, jan'-ni-tår, s. der Thürhüter, Pförtner.

Janizarian, jân-ni-zà´-ri-ân, adj. von Janit

icharen beherrscht, regiert.

Janizaries , (Janisaries) , jân'-ni-zár-éz , s.

pl. türkische Garde , Janitscharen (im July,

1826, v. Mahmud II. aufgelöſt) ; cant. 1. der

Pöbel ; 2. die Häſcher.

Jannock , jân'-nak , s . (in N-engl., verd. von

Bannock) , das Haferbrod.

Jansenism , jân´-si-nizm , s. der Janſenismus

(die Lehre des 1638 verst. holländ. Bischofs

Cornelius Jansen in Betreff der Gnade).

Jansenist , jân'-si-nist , s . der Jansenist (An-

hänger des oben erwähnten Janſen).

To Jant , jånt , v. n. herum laufen , herum

streichen , umher sichen ; janting days (B. &

F.), Wandertage.

Jant , s. der Gang , die Fahrt , der Ausflug,

Streifzug ; das Umherſtreichen ; der Umlauf;

die Radfelge ; to take a — , einen Gang thun

(hingehen , to , nad)) .

Japanerinn ; (auch im pl.) , die Einwohner von

Japan , die Japanesen ; 2. adj . japanisch).

Japanner, jå-pån'-når, s. der Lackirer ; vulg.

Schuhpußer, Stiefelwichſer, an. Wichsier.

To Jape, jap, v . † 1. n. Mährchen, Schwänke

erzählen u. dadurch unterhalten , scherzen, spaßen ;

2. a. zum Besten haben , äffen , betrügen.

Jape , s. † das Mährchen , die Posse, Schnake,

der Schwank.

Japer, jap'- år, s. † der Poſſenreißer.

Japonese, vid. Japanese.

Jaquet, jak -́it, s. Jacobe , Jacobine (F-n.).

To Jar , jår , v. n. & a. schwirren , knarren,

schnarren (z . B. wie eine Thür auf rostigen

Angeln) ; picken (wie eine Uhr) , mißtőnen ; zan-

ken , streiten , widerſtreiten ; mißtönend machen ;

ſchütteln, rütteln ; jarring murmur, ein dum-

pfes Gemurmel ; jarring voice , eine falsche

Stimme; jarring world, die geräuschvolle (od .

auch sich widerstreitende) Welt.

Jar , s . der (ſteinerne) Krug , die Kruke ; das

Schwirren , Knarren ; Picken (Ticktack des Uhrs

pendels) ; der Miston ; Streit, die Mishelligs

feit; the door is upon the -, (fam. a-jar') ,

die Thür klafft, ist nur angelehnt ; raisins,

pl. Topfrofinen ; jars of flowers , (Mont.)

Blumen-Vasen.

-

To Jarble , jår'-b'l , v. a. († & in N-engl.)

vid. To Javel.

.
Jardes , jår' -dẻz , s. pl. Sp. T. der Rappen

(eine Geschwulst oder Verhärtung am Schenkel

der Pferde).

To Jargle, jår'-g'l, v . n. harſch), barſch, rauh,

widrig tönen , gellen (n . ii .) .

Jargon , jår'-gån , s. das unverständliche Ge-

schwäß, Kauderwälsch , der Gallimathias ; die

eigene Mundart , das Rothwälsch.

Jargonelle , jår-go-nel' , s. eine Art Herbſt-

birn , längliche Kochbirn.

Jargonist , jår'-gon-ist , s. der kauderwälsch

Redende.

Jark , jårk , s. cant. das Siegel ;
-man, der

Verfasser falscher Pässe , 2c. für Bettelleute.

Jarr , Jarre , Jarring , vid. Jar , s . & v.

Jarsey , s. vid. Jersey.

Jarvis , Jarvy , jår'-vis, jår'-vè, s. cant. der

Lu- _Miethkutſcher.

Jantle , jan'-t'l , s. der Possenreißer.

Jantiness , jån'-ti-nės , s. die Munterkeit ,

ftigkeit , Leichtfertigkeit ; Feinheit , Vornehmheit

(im Anstande).

Janty, jån'-tè, adj. gepußt, geſchmückt, geziert,

glänzend ; (Bayley) leichtfertig.

January, jån'-nu-år-ê, s. der (Monat) Januar,

Jänner, Wintermonat , Schneemonat.

Japan, jå-pån', 1. s . a) Japan (Land in Aſien) ;

b) eine Art Rohr ; c) die japaniſche lackirte

(mit erhabenen Blumen , 2c. versehene und ver

goldete) Arbeit; 2. adj. japaniſch ; china,

das (japanische) gemalte Porzellan ; earth,

die japanische Erde , das Ochergelb ; mul-

berry tree , der indische Maulbeerbaum ; Bi-

mas wood, Japan-Bimas-Holz.

To Japan , v. a. mit japanischer Arbeit vers

sieren, lackiren ; vulg. ſchwärzen, wichsen (Schuhe, ||

Stiefeln) ; japanned goods, (japanische) lackirte

Waaren ; to be japanned, vulg. den schwarzen

Rock angezogon haben, i . e. ordinirt worden seyn.

Japanese , jap-ân-è̟z' , 1. s . der Japaner ; die

-9

Jasey, ja´-së, s. 1. eine (wollene) Perrücke ; 2.

col. an verschiedenen Orten , jede Perrücke.

Jashawk (T.), Jasshawk ( C.) , jâs´-håk, s.

der junge Falke , Nestling.

Jasmin, (Jasmine), jaz’-mîn, Sm. ; jâs´-min,

Worc. , s. der Jasmin ; Persian der spa,

nische Holunder ; red — , der J-baum ;

flowers , pl. J-blüthen ; gloves , die mit

Jasmin parfümirten Handschuhe.

Jasp, jasp, s. contr. v. Jasper, 1. u. 2. qd. vid.

Jasper, jâs'-pår, s. 1. der Jaspiß (auch Jas-

per-stone) ; 2. Kaspar (Mannsname).

Jaum , (Jaumb † ) , jâm , s. T. & provinc.

vid. Jamb.

To Jaun , jån, v. a. Scotch cant. entdecken.

To Jaunce, jáns, v. n. † herumſtreifen, ſcharf

reiten .

Jaunce , s. vid. Jant.

Jaundice , jån'-dis , s. die Gelbſucht.

Jaundiced, jån'- dist, s. gelbſüchtig; to view



Jau Jer586

one with a eye , Jemanden mit finsteren,

schelen Blicken betrachten.

To Jaunt, v. a. Jaunt, s. vid Jant,

Jauntiness, jån'-ti-nės , s. vid. Jantiness.

Jauntle , jan -t'l , s. vid. Jantle.

Jaunty, adj. vid. Janty.

To Jaup , jap , v. a. provinc. ſchütteln , aufs

fchütteln ; schlagen , froßen.

Javaris,jáv -va- rîs, s . d . amerik. wilde Schwein.

Javel , jav'-11 , s. der Lump , ſchmuzige Kerl,

Landstreicher, Landläufer , Vagabond.

to the jeers , Sea lang. einen Matrosen vor

dem kleinen Gangſpill (Ankerwinde) ſtrafen.

Jeerer, jêr -rår , s. der Spötter, Sportvogel.

Jeering, jèr -ring, 1. part. s. das Spotten,

die Spötterey; 2. - ly, adv. spöttiſch , ſpotts

weise , höhnisch).

---

Jeff, jẻf, s. abbr. v. Jeffery, Friedchen.

Jeffery, Jeffry, jẻf-frẻ, s. Gottfried (M-n.),

vid. Geoffry.

Jeffy, jẻf-fè, s. vulg. vid. Jiffy.

Jegget , jêg'-gét , s . eine Art Bratwurſt ; das

Lungenmus.ToJavel, v. a. † im Gehen beſprißen, beſudeln.

Javelin, jav' -lin , s. der Wurfipies. Jehezekel , ji-hi-zék´-ẻl , s . (hebr.) Ezechiel.

Jaw, ja , 1. s . sing. der Kinnbacken , die Jehovah, jî-hö´-vå , s . (hebr.) Jehovah.

Kinnlade; fig. vulg. Schmähungen , Schimpf- Jehu , je´-hù , s. cant. der geschickte (verwo-

reden (im ftrengſten Sinne) ; of a gaff, gene) Kutscher (nach Jehu , ein iſraclitiſcher

N. T. die Mick einer Gaffel; a—-- me-dead, König) ; to drive like — , (or — like), toll zu-

cant. der unausstehliche Schwäger ; none of fahren; Jehuism, s. cant. die Kunſt zu fahren.

your-, hör' auf mit Deinen Redensarten; Jejune , ji-joon' , W., Worc. , S., J., F.;

2. jaws, (auch a pair of —) , s. pl. vulg. der | jí-jún', P., Enf.; jé'-jún, Ja.; jid-joon,

Mund , Rachen , Schlund ; the of hell, Sm., adj. nüchtern , hungrig, leer, trocken, matt,

der Höllenschlund ; the
fade ;of death , der To- in spirit, ohne Geift ; a — employ-

desrachen ; 3. in compos. jaw-bone, der Kinn- ment, die uncinträgliche Beschäftigung oder

backen ; fall , das Herabhängen der Unter- Stelle.

kiefer;fig. vulgdie Muthlosigkeit; — tooth, der

Backenzahn ; work, vulg. das Kauen, Eſſen ;

cant. (Ausruf der Nußhöker) Nüſſe! Nüsse !

To Jaw, u. a. † verzehren ; vulg. schmähen,

schimpfen , col. beruntermachen.

-

-

―

Jawed, ja'd , adj. die Beſchaffenheit der Kinn-

backen seigend.

To Jawn, jån, v . n . (n . ï . ) , vid. To Yawn.

Jawy, j'é, adj. die Kiunbacken betreffend .

Jay , ja , s. 1. der Häher , die Elster , Azel,

Doble (Pica K.); 2. (Shaksp.- Cymb. &

M. W. of W.) die leichtfertige Frauensper-

jon , Buhlerinn , vulg. Fuchtel.

Jayl , ja , s . vid. Jail.

--

Jazel , ja -z'l , s. der blaufarbige Edelstein.

Jazey , ja'-ze, s . cant. die Stusperrücke.

Jealous , jel'-lås , adj. eifersüchtig ; eifrig , be-

sorgt; argwöhnisch), mißtrauisch ; - of... , fürd)-

ten, fich fürchten vor ... beſorgt seyn um…..;

he is of his honour, er hält auf seine Ehre ;

for, (I Kings, XIX. 10.) cifern um ……..

Jealously, jel'-lås-lè, adv. eifersüchtig ; eifrig,

ängstlich besorgt.

-

Jealousness, jel'-lås-nės,

Jealousy, jel'-lås-4,

s. die Eifersucht,

Schelsucht ; der

Eifer ; Argwohn , das Mißtrauen , die ängstli-

che Besorgnis.

Jean, Jeanet, s. vid. Jane.

Jear, v. & s. vid. Jeer. Jeat, s. † vid. Jet, 1.

Jeddart-axe, s. vulg. vid. Jedwood-axe.

Jedwood-axe, jed´ -wůd-âks , s . (ſchott.) eine

Art Partiſane oder Hellebarde.

To Jee, je, v. n. vid. To Gee.

To Jeer, jer, v. a. & n. schrauben, scheren,

sricheln , wigeln , necken , aufziehen , höhnen,

spotten ( at one , über Einen ) , verhöhnen

(Einen).

Jeer, 1. s. sing. der Spott, die Spötterey,

Höhnerey, Wißeley, Sticheley ; in a—, (Swift) |

auf höhnische Weise; to put (pass) a upon

one, Einen aufziehen, verhöhnen ; 2. jeers, s . pl.

N.T-s. die Kardele ; main ·-- die K. der großen

Raa; fore , die K. der Fode; to bring a man

----

Jejuneness , ji-jôôn'-nés , s. die Nüchternheit,

Leere , Armuth; Trockenheit , Mattigkeit.

Jejunity , ji-jôôn'-î-tè , s. die Trockenheit (der

Schreibart).

Jellied , jel' - e'd , adj. gallertartig , geronnen,

klebrig , saftig.

Jelly , jel'-le , s. die Gallerte; der dicke Saft,

Gelée ; of currants , der Johannisbeerjaft;

· bag , der Filtrirſack zu Gallerte; broth,

die Gallerte, Kraftbrühe ; glasses , (or col.

jellies), pl. Gelécgläser ; — mould, dieGeléeform.

Jem, jễm, s. cant. der goldene Ring.

Jemima , ji-ml -må , s. Jacobine (F-n.) .

Jemminess , jêm'-mî-nês , s . col. die Nettig-

keit (in der Kleidung).

-

>

Jemmy , jêm'-mè, 1. adj. vulg. nett, ſauber,

schmuck; 2. s. dim. (ft. James) , Jacob , Ja-

cöbchen ; hat , vulg. (Anhänger König Ja-

cob II.) , der Jacobit; Verräther ; (or

rook) , cant. das Brecheiſen.

Jennet , jen' - nit , s. 1. (dim. v. Jane), Hann-

chen (F-n . ) ; 2. ft. Jeanet, vid. Jane, 2.

Jennet , Jenneting , Jeneva , vid. in Gen.

Jenny , jen'-né , s. 1. (dim. v . Jane) , Hann-

chen (F-n.) ; 2. eine Maſchine zur Verfeinerung

der Wolle , wenn sie von der slubbing ma-

chine gekommen ist ; 3. cant. ein Brecheisen ;

balk , provinc. ein Balken am Dachhe ;

howlet , (provinc. hulet) , die Eule;

wren , vulg. der Zaunkönig ; cant. eine Art

Brecheisen.

-

-

v.a. in Gez

fahr (auf's

Jeofail , (Jeofayle † ) , jè´ - ò -fål, s. (v. franz.

j'ai failli) , L. T. das Verſehen in einer Ver-

theidigungsrede ; die Anerkennung des Verſchens.

To Jeopard , jẻp'-pård ,

To Jeopardize, jep'-pår-diz,

Spiel) feßen, wagen, hasardiren.

Jeoparder, jep'-pur-dår, s. der Wagende.

Jeopardous ; ly, jep'-pår-dds , adj. &

adv. waglich, gefährlich ; in Gefahr.

Jeopardy, jép'-pår-dè, s. das Wag(c)ſtück, die

Gefahr ; to be (or stand) in — , in Gefahr ſtehen.

Jeremon, jêr' -i-mån, s. vid. Jerom, &c..

-
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Jeremy , jêr -i-mè , s. Jeremias (M-n.) .

Jerfalcon, jêr'-få-k'n, s. vid. Gerfalcon.

Jerguer, jer -gễr, s . (C.) vid. Jerker.

-
?vid. Gest; in (for ), in (aus) Scherz,.

im Spaße; to take a — , Spaß verstehen ;

to break (make) a — , ſcherzen , Spaß ma-

To Jerk , jerk , v. a. & n. schlagen, schmeichen; to put a —— upon one, Einen schrauben,

--

veriren; that is a (mere) - Sie scherzen ;

Poffen ! full of jests , voller luftiger Einfälle,

ränkevoll ; she is his jest , er treibt seinen

Scherz mit ihr , hat sie zum Besten , fie läßt

sich von ihm zum Narren brauchen ; he that

affronts a friend in may lose him in

earnest , prov. wer einen Freund im Scherz

beleidigt, kann ihn im Ernst verlieren ;

book , das Vademecum.

Ben , stoßen , schieben , schuppen ; rucken (z. B.

wie beym Gürten eines Pferdes) ; hauen , peit-

fchen ; (bey Knaben) mit an die Seite geleg

tem Arm werfen ; L. T. revidiren , untersu-

chen (ein Schiff) ; (Dry. ) cant. ſich ſchnell Ei-

nem nähern ; to out, herausreißen ; ver-

zeddeln , herausſchütteln ; hinten ausschlagen (v.

Pferden , :c.) ; jerked with salt, eingesalzen.

Jerk , s. der Stoß , Schlag , Hieb , Schmiß,

Schupp ; Ruck; Sprung ; (bey Knaben) Wurf Jester , jẻs'- tår , s. der Spaßmacher , Spaßvo-

(mit an die Seite gelegtem Arme) ; the of gel ; Possenreißer ; Spötter , Stichler ; king's

an epigram , die Spise eines Sinngedichtes ; der Hofnarr.

with a , plöglich ; at one-, auf ein Mal,

vulg. wupps ; to give a , aufspringen ; he

has a in his motion , er dreht den Leib
-

im Gehen ; by jerks, ruckweiſe.

Jerker, jer-kir , s. 1. Einer der Stöße,

Schmisse, c. giebt ; 2. L. T. der Zollbeamtete,

Zollauficher, Controlleur , ( in Häfen bef. zum

Revidiren der Schiffe).

Jerken , Jerkin , jẻr'-kin , s . das Wamms,

die Jacke; Sp. T. das Männchen von den Falken,

der Hahn ; of leather , ein ledernes Kol-
lex, Collet.

-

Jerne , l-or -ne , s. † (Strab. 1.) Irland.

Jerom , jer ům,

Jeromus , je-ro -mus,

2. New

,

s. Hieronymus

(M- n.).

|

--

------

-

2C.;

- ly,

Jesting , jês' -ting , 1. part. s. & adj. das

Scherzen , der Scherz , Spaß ; scherzend ,

this is no matter , das ist keine Sache zum

Spaßen; stock, der Gegenstand (die Ziel-

scheibe) des Scherzes oder Spottes ; 2.

adv. im Schers , scherzweife.

Jesuat, jêz'-d-ất , s. ein Mönch von dem längst

aufgehobenen Jesuater-Arden , der Jeſuat.

Jesuit , jêz'-d-it , s. der Jeſuit (Mitglied der

von Ignatius von Loyola , einem Spanier,

1540gegründeten Geſellſchaft) ; burl. d. ſchlaueBe-

trüger ; 's-bark , die Fieberrinde , Quin,

quina, China ; -'s-powder, das Chinapulver.

Jeromancy, s. vid. Hieromancy.

To Jerque , v.; Jerquer , s. L. T. (Mort.)
vid. unter To Jerk, L. T. & Jerker , 2 .

Jerreed, jêr'-red, Į s. (türk. djerrid), cine Wurf,

Jerrid, jer -rid, waffe der türk. Reiterey.

Jerry , jêr'-rẻ , s . abbr. von Jeremy , Jerez

mias (M-n.); cant. der Nebel; To —cummumble,

cant, herumtaumeln , - wälzen ,́ -reißen , - hus

deln , -zausen ; sneak, cant. der Pantoffel-

held , Hahnrey.

Jersey , jêr'-ze , S. 1. (die Inſel) Jersey ;

der N-am. Staat Neu-Jerſey ;|

3. das Jersey Garn (fein gesponnene , wollene |

Garn) ; 4. die gekämmte , mit Del zum Spin-

nen präparirte Wolle ; comb, der Wollkamin.

Jerusalem, ji-rõỏ' -zå-lễm, s . (die Stadt) Jes

rusalem ; cross of , H. T. wie Cross-

croslet, vid. unt. Cross ; artichoke , vid.

unter Artichoke ; cowslip , das orientali-

sche Lungenkraut ;; - oak, das Traubenkraut.

Jessamin , Jessamine , jês´-så-min , s. 1 .

vid. Jasmin ; 2. cant. vid. Jessamy.

Jessamy , jes ' - sâ-mè , s. cant. das ſchmucke ||

Bürschchen , füße Herrchen , der Fantaſt.

Jesse , jes , s. ein großer (mesſingner) Arm-

oder Kronleuchter in Kirchen.

Jessed , jés' - sed , adj . H. T. mit Wurffeſſeln.

Jesses , jês' -éz , s. pl. Sp. T. die Fußbänder

(Riemen oder Wurffesseln an den Füßen ) des

Falken.

To Jest, jest, v. n. scherzen, ſpaßen ; † eineRolle

in einer Mummercy , einem Schwanke spielen.

Jest, der Scherz, Spaß ; Gegenstand (die

Zielscheibe) des Scherzes ; † 1. die Maske,

Mummercy , das Poſſenſpiel ; 2. die Handlung,

-

Jesuited , jêz'-u-it-éd , adj. Jesuit geworden ;

---

als Jesuit ; jesuitiſd).

Jesuitess , jêz'-u-it-ês , s . die Jesuitinn.

Jesuitical, ( ick) ; ly, jez-d-it'-i-kâl,

1. adj. & adv. jesuitiſch , liftig , schlau , zwey-

deutig, trügerisch ; 3. ness, s. das Jeſuiti

sche , die Schlauheit.

Jesuitism , jez -d-it-izm , s. der Jeſuitismus.

Jesus , jế´ -zās , s. (Name des Stifters der

christlichen Religion , welcher ein Heiland bedeu-

det) Jejus.

Jet, jet, s. 1. der Gagat, das (glänzende) Erd-

pech, die Pechkohle ; black, pechschwarz, ras

benschwarz ; 2. (jet d'eau, ausgeſpr. zhet-do'),

der Wasserstrahl; 3. (bey Gießern) der Fluß des

Metalls ; 4. (bey Metallarbeitern , die Deffnung

durch welche das flüssige Metall in die Form

gegoſſen wird) , der Eingus ; 5. die hers

ausstehende Ece ; 6. † der Hof , Vorhof ;

7. fig. † der Zweck , die Absicht ; 8. cant.

der Rechtsgelehrte; 9. autem cant. der

Prediger , vulg. Schwarzrock.

To Jet , v. n. vorspringen , hervorstchen , her-

ausragen ; herumspringen , herumlaufen, hoch

müthig schreiten , sich stolz hin und her dres

hen , sich brüsten , frolziren ; ſroßen , erſchüttert.

werden (v. einer Kutſche , 20. ) ; to - upon,

angreifen , Eintrag thun , beeinträchtigen.

Jetsam, Jetsen , Jetson , jot'-sam, jẻt´ -sản,

8. L.T.derRothauswurf, Nothwurf, Seewurf (das

Auswerfen der Güter über Bord , bey dringen-

der Gefahr ; 2. das Strandgut , Wrackgut, (die

in einem Sturme über Bord geworfenen Güter).

Jettee , jet-tě , s . vid. Jetty.

Jetter , jet - tår, s. der sich in Gehen brüstet.

Jettison, jet -ti-sån, s. vid. Jetsam.

Jetty, jết’-tè, 1. adj. von Gagat; schwarz wie

Gagat ; —, or of a — black, pechſchwarz ; 2.
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" 01' --

be

s. die aufgeworfene Erde , der Damm , Hafen- Jiggumbob, jlg' -gåm-bôb , s. das Spielzeug.

damm; head , der in das Wasser ragende Jigot , jig -át, s. die Lende , Keule ; a - of

Theil eines Werftes , welcher die Seite einer mutton, die Schöpfenkeule , der Schöpfenstoß.

Docke bildet, das Höft, der Hafen-Damm, Moto. Jill , jil , s. 1. das halbe Nößel (Weinmaß) ;

To Jetty , jet'-tễ, v. n. & a. vid. To Jutty. 2. flirt , s. die Schlumpe , Bettel,

Jew, ju, s . der Jude ; Ifraclit ; cant. der nicht liederliche Dirne , Buhldirne , vulg. Fuchtel,

borgende Kaufmann ; zuw. incor. ft. Yew, der Bierfiedel , der Besen.

Eibenbaum ; prov-s . (as) rich as a — , fo

reich wie ein Jude , ſehr reich; a 's eye,

(nach Shaksp. , das Auge eines Juden,

Pfand gegen Erlegung einer großen Sumine),

der kostbare Gegenstand ; that's worth a 's

eye , das ist ein höchst angenehmer (köſtlicher)

Anblick; ' s bail , die unzuverläſſige Bürg

broker, der Trödeljude ; 's-ears,schaft;
---

-

-

-

als

Jilt , jilt , s. die Gefalliüchtige , Coquette ,

trügerische Schöne , Lockerinn ; Buhlſchwester,

vulg. das Mensch , Weibsbild.

To Jilt , v . a. & n. buhlerisch (durch_ſchmei-

chelhafte Hoffnungen den Liebhaber) hinhalten,

(ihn) äffen, foppen, täuschen ; gefallsüchtig seyn ,

coquettiren ; a jilted lover , ein betrogener

Liebhaber.

Angeln , Häipen , Bänder , vid. Gimmer, 1 .

Jimmy, jîm'-mè, vid . Jemmy.

Jimp, jimp (¿uw. jim) , adj. (in N-engl, und

Echottl.) nett, schmuck , schön , schlank.

Jin , jin , s. contr. v . Jinny, qd. vid.

To Jingle , jing'-g'l , v . 1. n. klingeln, klim-

pern, klappern, raſſeln ; 2. a . klingeln, 20. mas

chen oder lassen.

das Judasohr, oder der Holunderſchwamm ; 's- Jimmers , jim'-mårs , s . pl. (in N-engl. ) die

harp, 's-trump), die Maultrommel, col.

das Brummeiſen ; 's-mallow, die Juden-

pappel; pitch, das Juden oder Bergpech ;

's-stone, der Echinit , Judenſtein.

Jewel , ju'-il , s. die Juwele, das Juwel,

Kleinod , der Edelstein ; my , fond. mein

Geliebter , meine Geliebte , mein Liebling , mein

Schäßchen; blocks , N. T. die Leesegels-

Fallblöcke ; house, or -- office, die Schah

kammer (im Tower zu London), wo die königl.

Kleinodien aufbewahrt werden ; like , glänz

zend wie c. Juwel ; jewels, pl. collect. d. Schmuck.

To Jewel, v. a. mitJuwelen schmücken, verzieren.

Jeweler , ju´-il -år, s . der Juwelier, Juwelen

händler , Galanteriewaarenhändler.

---

-

-

Jewelry, ju'--rẻ , s. Juwelen, Galanterie-

waaren.

ly,

-- ness s.,

Jewess , ju -ẻs , s. die Jüdinn.

Jewish, j -ish , 1. adj. jüdiſch; 2.

adv. jüdiſch , nach Judenart; 2.

das Judenthum .

Jewry , ju'-rẻ , das jüdiſche Land, Judenland ;

Judäa; Palästina ; die Judenschaft.

Jezebel , jéz'-zi-bel , s. die sich buhlerisch be-

merkbar machende Frauensperſon.

Jib , jib , s. bei. N. T-s. das vorderste (dreyek-

fige) Segel eines Schiffes , der Klüver ; vulg.

die Hure; boom , der vordere Theil des

Bugspriets , der Klüverbaum ; iron , der

Bügel des Klüvers ; stay, das Bugspriettau .

To Jib, v. a. 1. N. T. (ein Giekſegel) auf die

andere Seite des Mastes bringen ; 2. vulg. ſpot-

ten , verhöhnen.

To Jibe, jib , vid. To Gibe.

Jickajog, jik´-a-jỗg, häufig jîg'-jôg, s. cant.

der Stoß , Ruck.

Jiffy , jìf -fè , s. vulg. in a —, ſogleich, in

einem Augenblick.

Jig , jig , s. 1. die Gigue (Art luftiger Tanz) ;

2. das lustige Gedicht , die Ballade; cant.

1. der Streich) , Possen ; 2. ein Schloß , eine

Jingle , s. das Gektingel , Geklapper, Geraſſel ;

Reimgeklingel ; die Klapper, Glocke, Schelle ;

brains, cant. d. gedankenloſe, leichtsinnigeMensch.

Jingler , jing'-g'l-år , s. cant. der Roskamm ,

Roßtauscher, Rostäuſcher (beſ. auf Jahrmärkten).

Jingo , jing' -gò , s . vulg. by — , (oder nocy

emphatischer) by the living (eine pöbelhafte,

nichtsjagende Betheurung ) , fürwahr ! wahrhaf-

tig ! meiner Sechs!

----

Jinny , jin'-ne , s. (dim. v . Joan) Johanna,

Hannchen (F-n .) .

Jippo , jip'-po , s . die Jupe , Jope , das Jäck-

chen , Corsett.

- - in - the-

To Jippo , v. n . hüpfen , vid. To Jump.

Jis , jis , abbr. † ft. Jesus , vid. Gis.

Jo, jo, s. 1. abbr. von John und Joseph, vid.

Joe; 2.-, or Joe, vulg. provine. der Geliebte.

Joak , jók , s. & v. † vid. Joke.

Joan, jồn, s. Johanna, Hannchen (F-n . ) ; Pope

- , die Päpstinn Johanna ;

wad (in W-engl. ) das Irrlicht.

Job , job , s. Hiob (bibl . M-n.) ; prov-s. the

patience of eine Engelsgeduld ; as poor

as 's turkey, höchſt elend, abgezehrt ; arm ;

's comfort , cant. ein leidiger (schlechter)

Trost; 's comforter , cant. der Ueberbrin=

ger einer neuen Unglückspost ; ' s dock , der

Echwigkasten ; Sea cant, to be laid up in -'s

dock , in der Speichelcur seyn , salivirt wer-

den ; ' s tears, die Hiobsthränen, das Thrä-

nengras ; -'s ward, das Zimmer für die mit

ansteckenden Krankheiten Behafteten , im Bar

tholomäushospital zn London.

-

-

Thür; maker, 1. der luftige Tänzer, Hü- Job , (jum. Jobb) , jôb , s . die (kleine, unbe-

pfer ; 2. der Balladen- und Liederſchreiber.

To Jig , v. n. cont. leicht (nachläſſig) tanzen,

herum hüpfen.

Jigger, jig' -går , s. 1. vid. Jig-maker , 1.;

2. Sea cant. 1. der Peitſchpfahl ; 2. dieThür;

or-- tackle, N. T. ein Takel oder Windezeug

hinter dem Bratſpill.

Jiggish , jig -gish , adj. zur Gigue aufgelegt

oder passend.

deutende , niedrige , häufig verdungene) Arbeit,

Lohnarbeit, Verrichtung, das Geschäft, Aemts

chen , die Bedienung ; der Schlag , Hicb , Stoß,

Stidh; das Priemchen (Tabak zum Kauen) ;

cant. 1. die Guinee; 2. Raubunternehmung ;

an unprofitable —, fig. eine Frohnarbeit, Froh-

ne; by (the) —, im Accord (von verdungener

Arbeit) ; to do a—,- prov. 1. eine (verdungene)

Arbeit verrichten , arbeiten ; 2. vulg.ſeineNoth-
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durft verrichten ; 3. cant. einen Diebstahl be- | Joculary, jôk'--lår-è, adj. vid. Jocular.

gehen ; to have a with a woman , vulg. Joculator, jók'-d-1d-tår , s. der Scherzende,

einem Weibe beywohnen ; the is over, das Spaßvogel, Possenreißer, Hanswurst (im Mittel-

Geschäft (die Sache) ist beendigt, (od . ellipt. ) ab- alter) ; d. Minstrel, Bänkelsänger, Taſchenſpieler.

gemacht ! ' tis a good when it is well Joculatory , jök'-ú-lå-tůr-ě , adj. ſpaßhaft,

over, gut wenn es vorüber ist ; —goods , M. E. drollig.

Ramich, beschädigte Waare, (bes. v. bobbinnets) ;

printer , der Kleindrucker (der die Kattun

druckerey im Kleinen betreibt). -

Jocund, jôk´ -ånd, 1. adj. 2.—ly, adv. ſcherzhaft,

lustig, munter, lebhaft, fröhlich ; jocund strains,

muntere Lieder; 3. ness , s. die Scherzhaf-

To Job, job , v. a . & n. froßen, stechen, boh- tigkeit, Lustigkeit, Munterkeit, Lebhaftigkeit.

ren ; hacken , picken ; mit Staatspapieren han- Jocundity, jó -kun'-di-té, s. vid. Jucundity.

den Mäkler machen , schachern , wuchern ; Joe, jo, s. dim. v. Joseph u. John, Joseph,

miethen ; zu thun haben, bedienen, cant. tadeln , Johannes (M-n.) .

deln;

verweisen ; to practice jobbing in bills of ex- Joey , jó´ - è , s. dim. von Joseph , Joseph

change , M. E. Wechselreiterey treiben , tirail- (M-n .) .

tiren; a jobbing gardener , ein Gartenunter

nehmer.

Jobation , jo-ba -shẳn , s . cant. der Verweis .

Jobber , job'-bår , s. der zufällige (niedrige)

Arbeiten verrichtet , (Lohn-) Arbeiter, Tagelöh

ner, Handlanger ; Unternehmer im Kleinen ;

Mekhelfer, Markthelfer ; Unterkäufer ; (Vich-,

c.) Mäkler; Wucherer; Actienhändler (vid.

Stock-jobber unt. Stock) ; in bills of ex-

change , M. E. der Wechselreiter; he is a

good vulg. er bedient die Weiber gut ;

nowl , ( nol , or nole) , vulg. 1. der

Kopf; 2. der Tölpel, Dummkopf.

To Jobber , job'-bár, v. n. vid. To Jabber.

Jobbing, vid. unt. To Job.

-

To Jobe , job , v. a . vulg. ausfilzen , aus-

ichelten.

Jocelin,jos'-lin, s. Gozelinus, Juſtus, Juſt (M-n. ) .

Jock, jok, s. dim. v. John.

Jockey, jok'-kė, s. (v . Jack, dim, von John)

der Vorreiter (der bey Pferderennen das Renn-

pferd reitet) , Rennknecht , Rennbube , Reitbur:

sche ; Liebhaber von Pferderennen ; Pferdehänd

ler, Roskamm , Roßtauscher, Roßtäuscher ; Pret

ler , Betrüger ; belt , der Mantelriem;

club , eine geschlossene Geſellſchaft von Liebha-

bern von Pferderennen (zu welchen die Beschüz-

zer der Rennbahnen und die Schiedsrichter in

allen streitigen Rennangelegenheiten gehören) ;

ship , die Kunst, Erfahrung, Gewandtheit, zc. ,

eines Jockey ; Pferdeliebhaberey ; Roskamm

Prellerey; tricks, feine Kniffe, Ränke;

whip , die Parforcepeitſche.

col.

To Jockey, v. a. zu Pferde (beym Wettrei

ten) Einen anrennen , mit ihm turnieren ; prel-

len, betrügen ( out of, um) .

Jockteleg , jok'-ti-lẻg , 8. cant. (franz.

Jacques de Liège) ein Taſchenmesser ,

Einleger.

Jocose , jó -kos', 1. adj. scherzhaft , luftig ;

kurzweilig, fröhlich ; in a style, im burles-

ken Style; 2. - ly, adv. sdjerzweise , scherzend,

in Scherz ; 3. ness, s. die Scherzhaftigkeit,

Kurzweil; Lustigkeit, Spaßluſt , der Spaß.

Joco-serious, jò -kỗ-sé´- ri-ůs, adj. halb scherz-

haft und halb ernsthaft.

Jocosity, jó-kos'-i-tè , s. vid. Jocoseness .

Jocular , jok'-d-lår , 1. adj. ſcherzhaft , ſpaß-

• haft, kurzweilig, lustig ; 2. ly, adv. scherz-

weise , spaßhafter Weise, in Scherz oder Spaß.

Jocularity , jók-d-lar' -i-te, s. vid. Jo-

coseness.

-

-

|

To Jog , jog, v. a. & n. stoßen , anstoßen ;

rütteln, schütteln ; ſich langsam bewegen , schlen-

dern , hin und her fliegen , gerüttelt (geftaucht)

werden ; im Trabe sich (auf und nieder) bewe-

gen , col. judkeln ; to one's self, fich ab-

mühen , placken ; to on , fortstoßen , fort-

treiben , schuppen ; dahin ſchlendern , fortgehen ;

forttraben ; will you be jogging ? willst Du

Dich (gleich) packen ? be jugging or jogging,

prov. Vogel friß oder stirb.

Jog, s. der Stok, Schupp , Schock ; Wink durch

einen Stoß; das Rütteln , Stoßen eines Wa=

gens ; fig. der Anstoß , die Schwierigkeit ; jog

trot (or jogg-trot) , der langsame Schaukel-

trab , Pas ; fig. das Beharren bey dem alten

Schlendrian ; honest trot men , (Gold.)

Leute von gewöhnlichem Schlage.

Jogger , jog'-går , s. der sich schwerfällig be-

wegt, Wackler, Schlenderer ; of the plough,

vulg. der den Pflug lenkt, der schwerfällige

(träge) Bauer.

Jogging , jog'-ging , part. s. das Stoßen , ze.

vid. To Jog.

To Joggle , jog'-g'l , v. a. & n. schieben,

froßen , rütteln ; sich rütteln , gerüttelt oder ge

schüttelt werden ; ausgleiten , mit dem Fuße

ausfahren ; vid. To Jog.

Jogue , jog, s. cant. der Schilling.

Joh , jo, s. dim. von John ; poor , vid.

unt. John.

Johannes , jo -han'-niz , s. eine portugiesische

Goldmünze von 6400 rees oder 8 dollars, öf-

ters abbr. in joe oder half-joe.

-

-

John , jồn , s. Johannes , Johann (M−n.) ;

(häufig cont. wie das deutsche Johann , oder

Hans) ; a country , der Bauernjokel; poor

der Kabeljau ; St. ' s bread , das Johan,

nisbrod ; St. 's wort , das Johanniskraut,

der Beyfuß ; apple , der Johannisapfel;

-a-dreams , der strumpfe , träumerische Mensch,

Hans der Träumer ; dory , 1. eine alte

Ballade (ursprünglich dem Inhalte nach , v . d.

Namen eines franz. Piraten) ; 2. deßgl. ein Con-

tretang ; 3. dory, (doree), der St. Peters-

fisch, Sonnenfisch), Goldfiſch ; --a-nokes, Tom

-a-stiles, joc, fingirte Namen deren man sich ehe-

mals bey gerichtl. Verhandlungen bediente , jezt

Doe and Richard Roe ; Bull, vid.

unter Bull, 9.

- -

Johnny, jôn'-nè , s . (dim. von John) , vid.

Jonny ; -Bum, cant. der Esel ; Raw,

cant. der dumme Bauer.

-
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Joice, jols , s. vid. Joyce.

-

--

-

ToJoin, join, v. a . & n. fügen, in einander oder

zusammenfügen, binden, verbinden, (— to , mit),

vereinigen , (zu-) geſellen ; hinzu fügen ; ſich ver-

binden , zusammentreten ; zuſammenſt̃oßen , an=

stoßen , sich berühren , angrenzen , nahe seyn ;

fich schlagen ; to battle , an einander gera-

then, handgemein werden ; to — company with

one , Einen abholen ; einholen ; to -- convoy,

zu Convoy froßen ; to a ship, ein Schiff (im

Segeln) einholen ; to hand , T. die Grund-

ftriche im Schreiben zuſammenfügen, formen ; to

hands with ..., beyſehen, dieHand leihen ; to

-hard, dicht angrenzen ; to—in ..., einstimmen

in ... , Theil nehmen an ... ; to in discourse,

fich mit in's Geſpräch einlaſſen'; to - interest

(fellowship) with one, gemeinschaftliche Sache

mit Einem machen ; to issue, vid. unter

Issue ; there I with you , darin halte ich)

es mit Ihnen ; joined to , verbunden mit ... ;

joined with ..., im Einklang (in Ueberein

timmung) mit ... ; joined together in ...,

(zusammen) verbunden , vereint über ....

Joinder , join'-dår , s. 1. lit. die Zuſammen-

fügung (n. . ) ; 2. L. T. fig. die Vereinigung

(Zweyer gegen einen Dritten , bey einem Pro-

ceffe) ; a in a demurrer , die Vereinigung

beyder Parteyen über die Zulässigkeit eines In-

cidenspunktes.

-

Joiner , join'-år , s . der (Kunst-) Tischler ,

Echreiner; -'s tools, Tischlerwerkzeuge ; -'s

trade, das Tischlerhandwerk.

Joinery , join'-år-ẻ , s . die (Kunſt-) Tischler-

arbeit.

-

Joining, join'-ing, part. s. das Zuſammenfü-

gen, die Verbindung ; das Gelenk, Gewinde, die

Thürangel (bef. pl.) ; die Fuge ; vid. To Join.

Joint , joint , 1. s . die Fuge ; das Gelenk, der

Knoten (der Pflanzen) ; das Glied , Didbein,

die Keule, dos Gewinde, Scharnier, (bej. pl.) ;

2. joints , s. pl . a) die Sturmſtangen an ei-

ner Chaise ; b) Typ. T. die Deckelbänder ;

joints in walling, die Fugen im Mauerwerke ;

3. joint, adj. verbunden , vereinigt , vereint ;

gemeinschaftlich ; 4. angl-s. & in compos.

to cut
from-,

in Stücke schneiden ; out

of , aus den Fugen ; verrenkt ; fig. in Un

ordnung , in Verwirrung , unruhig , bewegt ;

to put out of — , aus den Fugen bringen ;

ausrenken ; verrenken ; fig. verwirren ; to put

one's nose out of — , cant. Jemanden die

Gunst eines Andern rauben ; col. ihn ausste

chen, aus dem Sattel heben ; to set into

fügen , zusammenfügen ; einrenken , einrichten ;

turning das Wirbelbein , der Wirbelkno

chen , das Rückgratgelenk ; of veal , der

Kalbsschlägel , Kalbsſt̃oß , die Kalbskeule;

bej. M. E-s. account, Rechnung zur Hälf

te; for a., für gemeinſchaftl . Rechnung ;

bolts , pl. N. T. die Schließbolzen eines Ra-

pertes ; business , das Compagnie- Geſchäft,

die C-Handlung ; capital , das Capital ei-

ner Handelsgesellschaft; commissioner, der

Adjunct; contractor , der Mit-Contrahent ;

file, die Scharnierfeile ; gout, die Glie

derkrankheit , das Gliederweh , die Gicht;

heir, der Miterbe; heiress, die Miterbinn ;

-

-

----

--

-

lives, L. T. aufLebenszeit zweyer Personen ;

owner, der Mit-Rheder; ownership,

--

-

die Mit-Rhederey; proprietor, der Mit-Ei-

genthümer; ring , der Doppel- (Finger-)

Ring ; stock , das zuſammengeſchoſſene Cas

pital , der Actien -Fonds ; stock - banks,

auf Actien gegründete Banken , Geſellſchaftss

Banken; stock-companies , Actien-Gefell-

ſchaften , G. die mit gemeinſchaftlichem Capital

operiren , Collectiv-Handlungen ; stock-ope-

rations , Unternehmungen für gemeinschaftliche

Rechnung ; stool, der Klappſtuhl, Feldstuhl;

tenancy, der Mitbesiß ; tenant , der

Mitpachter ; undertaking , Verbindung zu

einzelnen Unternehmungen , Participations -Ge-

ſchäfte; vender, der Mitverkäufer.

To Joint , v. a. fügen , zuſammenfügen, (glie-

derartig) verbinden ; † ſich verbünden , vereini-

gen ; nach den Gelenken zerſchneiden , zerlegen,

zergliedern , zerhauen , zerspalten.

-

-

Jointed , joint' - êd, adj. verbunden ; gegliedert,

mit Gelenken versehen ; knotig , voll Knoten

(vonPflanzen) ; zergliedert; glass-wort, das

Salzfrant ; — , stool, vid. Joint stool ;

wool , weywüchsige Wolle.

-

Jointee, join-te', s. die Hände voll (n. ü .) .

Jointer, join'- tår, s. T. der große Hobel,

Glatthobel , Schlichthobel.

Jointives , join' -tiv'z , s. pl. T. die Leiſtchen

oder das Rohr worauf die Maurer berappen.

Jointless , joint'-lės , adj. knotenlos (von

Pflanzen.

Jointly, joint'-lè, adv. vereint, mit einander,

Hand in Hand, gemeinſchaftlich , zuſammen ,

sämmtlich , sammt , nebst ; each for the

other and separately , Alle für Einen

und Einer für Alle , ſammt und ſonders , foli-

darifd).

-

·
Jointress , join'- trẻs , s . L. T. die Befiße- ·

rinn eines Leibgedinges ; (Shaksp. Ham.)

Erbinn , Theilhaberinn, Mitgenoſſinn.

Jointure, jôîn' -tshår, s. L. T. das Witthum,

Leibgedinge; in — , L. T. zuſammen , sämmt

lich ; to make (a woman) a — (einer Frau)

ein Witthum ausſeßen ; house , die Witte

wenwohnung, der Wittwensih.

To Jointure , v. a. L. T. (einer Frau) ein

Leibgedinge aussehen .

-

-

Joist , joist, s. der Querbalken.

To Joist , v. a. (mit) Querbalken (be-) legen ;

(Vich) in Pacht (in die Weide) nehmen.

Joke , jók , s. der Scherz , Spaß ; die Kurz-

weil; to put (pass) a upon one , Einen

aufziehen , Spaß mit ihm treiben.

To Joke , v. n. scherzen , ſpaßen , ſchäkern,

Echers , Possen , Kurzweil treiben ; to upon

one, mit Einem ſpaßen, ihn aufziehen.

Joker, jo'-kår , s. der Spaßvogel, Schäfer.

Joking , jo' -king , 1. part. s. & adj. das

Scherzen , Schäkern ; scherzend , 20.; in

Spaß; in a ---- manner, ſcherzweiſe ; 2. - ly,

adv. scherzweise, im Scherz.

Jole, (Joll † ) , jól, s. 1. dieWange, derBacken

(fast immer fig. in der gem: Redensart) cheek

by , dicht nebeneinander, dicht dabey , gleich

daneben , ganz nahe, nahe zuſammen ; Wange

an Wange, vertraulich ; 2. der Fischkopf.

- in
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eine Art plumper ostindischer Schiffe.

Jonks, pl. vid. Junks.

To Joll, jól, v. a. mit dem Kopfe froßen, hefs | Jonk, (Jonque), jôngk, s. die Jonke, Junke,

tig zusammenstoßen oder schlagen (n . ü .).

Jollily, jôl'-li-1ẻ, adv. luftig, fröhlich, munter.

Jolliment, jôľ'-li-ment , s . † vid. Jolliness,

&c. 1.

-

--

Jolliness, jól -li-nes, s. 1. die Lustigkeit, Fröh

Jollity, jól-li-té, lichkeit , Munterkeit; 2.

Luftbarkeit, Beluftigung ; 3. Schönheit.

Jolly,jôl'-lẻ, adj. luſtig, fröhlich ; munter, friſch;

schön, wohlgebildet; boat, N. T. das kleine

(vierrudrige) Boot, die Jolle ; a boy, col.

ein derber (munterer) Junge ; a blade , or

- dog, cant. der lustige Bruder, Bruder-Luſtig , ||

col. ein fideles Haus ; nob, cant. derKopf.

ToJolt,jolt, v . a. &n. ſtoßen, schmeißen, rütteln,

schütteln, ſrauchen ; jolting of a coach, das Sto

Ben (Stauchen) einer Kutsche (auf rauhem Wege).

Jolt, s. der Stoß, Schmiß (eines Wagens, 2c.) ;

head, der Dickkopf, Duminkopf.or ―

-
Jolter, jól' -túr, s. die Person od. Sache welche

fröst, fraucht, C.; head , vid. Jolt-head,

unter Jolt.

Jon, jon, s. cine Art indiſcher Amethyſt.

Jonah, Jonas, jo´-nå , jo´ - nås, s . Jonas (bibl.

M-n.).

Jonathan , jon-a-thần , s. 1. Jonathan (bibt .

M-n.); 2. fig. der treue Freund (wegen der

zärtl. treuen Freundſchaft, welche Jonathan ge-

gen David hegte) ; 3. Brother —, fig. das

amerikanische Volk (i. e. d. V. St. v. N. A.:

unter dem Bilde eines langen , hagern , außer

der Mode gekleideten aber citeln Mannes , mit

bedächtiger (verschmißter] Miene , drollig-pedan-

tisch, neugierig [fragjelig] , rechthaberisch) , der

zwar jest schon sein stolzes Haupt [selbst über

John Bull ] erhebt , but who reckons and

guesses [vid. unter To Guess], aber meint, er

werde in Kurzem als ein non plus ultra

ein Wunder der Wett angestaunt werden.

Obschon man unter dem bildlichen Namen B.J.,

das amerikanische Volk versteht, so gehen obige

Charakterzüge doch mehr den Neu-Engländer ,

als den Amerikaner überhaupt an . Im Cha-

rakter des Amerikaners, im weiteren Sinne , ift

noch besonders hervorstechend ſeine grenzenlose

Liebe zur Freyheit, und hierin begründet ist sein

großartiger Unternehmungsgeist ; dabey find Bie-

derkeit, Gastfreundſchaft, Offenheit, folglich Wahr-

heitsliebe u. Treue ihm eigen. Sein Vaterland

geht ihm über Alles. Es ist übrigens eben so

schwierig, oder mißlich den allgemeinen Charak-

ter einer Nation zu ſchildern , welche, wie diese,

zufolge ihres weiten Umfanges und ihrer man

nichfaltigen Zuſammenſehung , in den Sitten u.

Gebräuchen u. der Denkart ihrer Individuen so

viele u. große Verſchiedenheit zeigt , als wenn

man z. B. Oestreich, Preußen, Sachſen, Schwa-

ben, ze. so weit sie die deutsche Sprache verbin-

det, unter dem allgemeinen Charakter der Deut-

schen darstellen wollte).

Jone, jon, s. Johanna, Hannchen (F-n.) ;
is

as good as my lady in the dark, prov. bey

(der) Nacht sind alle Kaßen grau.

Jonian hogs, jo'-ni-ân-hôgz', s. pl. cant.

Ekelname der Mitglieder am St. John's Colle-

gium in Cambridge.

Jonny, jon -ne , s. (dim. v . John , Johann),

Hans, Hänschen ;

Maismehl.

cake , Am. Kuchen aus

Jonquil , Jonquille , jång-kwil , W., Sm.,

P., Ja ., J. , F.; jong -kil , E.; jống kết , S

jong'-kwil, Wb., 8. die Jonquille (Art wohl.

riechender gelber Narzissen).

Joosee, jôỗ-sẻ , s . (oſtindisch) der Syrup.

Jorden, (¿uw. Jordan, or Jordain) , jör'-d'n,

s. der Nachttopf, Kammertopf, das Nachtge-

schirr, Nachtbecken.

Jorum, jo´-råm, s. cant. eine (Trink-) Bole.

Jos, Joshy, jôs, jôsh'-ẻ , s. dim. v . Joshua,

Josua, (bibl. M-n.).

Joseph, jo' -sef, s. 1. Joſeph (bibl. M-n.) ; 2.

cant. ein blöder Neuling ; 3. ein Amazonenha-

bit, Reitkleid der Damen ; you are Josephus

rex (jo-king, i.e. joking) cant. Du ſpaßt ;
-

's flower, die roth u. gelbe Tulpe.

Joshua, josh'--4, s. Joſua (bibl. M-n.).

Joskin, jos -kin, s. cant. der Landmann.

Joso, jo- so, s. eine Art Gründling (kl . Fisch)).

Jossing-block , jôs'- sing-blok , s. der Block

(Stein) zum Aufsteigen auf das Pferd.

-

www.ddandang

To Jostle, jos' -s'l, &c. vid. To Justle, &c.

Jot, jôt, s . das Jota, Jot, Pünktchen ; not a →

gar nicht; every of it, bis auf ein Haar,

Alles mit einander, gänzlich ; there is not a

of good sense in him, er ist erzdumm .

To Jot, v. a. mod. aufſchreiben, niederschrei-

ben , anmerken, notiren.

Jotacism, l-d´-tâ-sízm, s . (das zu scharfe Aus-

sprechen des i , wie j ) , der Jotacismus ; die

Selbsterwähnung, das Machtſprechen.

Jotting, jôt'-ting, s. mod. die Bemerkung, An-

merkung, Note, das Memorandum.

To Jouder, jou' -dår, v . a . im groben Tone

sprechen, brummen, herkauen, schnaußen.

Jougs, jågz, s. pl. (ſchott.) vid. Juggs.

Jouissance, joo'-is-ans, s. † die Freude, Be-

luftigung, Luftbarkeit, der Genuß.

Joule, vid. Jole. Joult, vid. Jolt.

To Jounce, jõåns, v. a. provinc. stoßen ; a

jouncing trot, ein ſchwererTrab ; vid. To Jolt.

To Joup, jõup, provinc. vid. To Janp.

To Jour, jõur, v. a. vid. To Jouder.

Journal , jår'-nål, 1. adj. † täglich) ; 2.s. das

Tagebuch); die Zeitschrift, das Wochenblatt, die

Monats- oder vierteljährige Druckſchrift, das

Journal, Echiffs-Journal.

Journalist , jûr'-nål-ist, s . der Verfaſſer einer

Zeitschrift, eines Journals, Journaliſt.

To Journalize , jår'-nål-iz, v. a. cin Tage-

buch halten, in ein Tagebuch verzeichnen ; to-

articles, M. E. in das Journal eintragen, jour-

nalisiren.

Journey, jår' -nè , s. † die Tagereise; (gew.)

Landreise ; (zum . Land- u . Waſſer-) Reise (z. B.

a--from London to Paris); † Schlacht, der

Schlachttag ; to take (to make , or to go) a

long , eine große Reiſe machen ; —chopper,

der Garn- oder Zwirnhändler im Kleinen ;

man, derTagearbeiter, Tagelöhner; Handwerks-

gesell, Gesell ; man shoemaker, der Schuh-

-
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knecht, Schuhmachergesell ; man taylor, der

Schneidergesell ; work, das Tagewerk , die

Tagearbeit (cines Profeſſioniſten).

To Journey, v. n. reiſen, wandern.

Journeying, s. das Reisen.

Joust, just, s. das Turnier ; jousts, pl. T-ſpiele.

To Joust, v. n. ein Turnier halten, im Tur:

niere fechten, turnieren ; jousting-place , vid.

justling-place, unter To Justle.

Jove, jòv , s. Myth. Jupiter ; by - ! emph.

beym Jupiter ! col. meiner Sechs !

Jovial, jo' -vi-ål, 1. adj. Astrol. T. unterdem

Einflusse des (Planeten) Jupiter ; 2. deßgl.

ly, adv. jovialiſch), frohſinnig , frohmüthig , lus

stig , aufgeweckt, von heitrer Laune; 3. ness,

s. der Frohsinn , die Frohmüthigkeit, Lustigkeit,

Jovialität.

-

Jovialist, jo -vi-al-ist, s. der jovialiſche Mensch.

Jovialty, jo'-vi-âl-tė, s . die Beluftigung, Luft-

barkeit.

Jowl, jól, s. vid. Jole & Choule.

Jowler, joůl' -år , s . der Jagdhund , Leithund,

Spürhund; gen. ein Hundename.

Jucundity, jù-kån´-di-tè, s. die Ergeßlichkeit,

Annehmlichkeit (w. i .).

Judah, jù'-dâ, s. Juda (bibl. M-n.).

Judaical, (— ick) , jú-da´-i-kål, 1. adj. jüs

difd); judaick stone, der Judenſtein ; 2. —ly,

adv. jüdiſch), aufjüdiſche Art.

Judaism , ju' - da-izm , s. das Judenthum, die

jüdische Religion .

Judaismus , ju-då-îs´ -mås , • . L. T. 1. das

Pfand, der Wucher ; 2. das Judenquartier.

To Judaize, ju'-då-iz , v . n . es mit den Ju-

den halten, den Juden machen oder ſpielen .

Judaizer , ju'-då-iz-år , s. der Anhänger des

Judenthumes.

- CO-Judas, ju’-dâs, s. Judas (bibl. M-n.) ;

lour , die rothe Farbe (der Haare oder des

Bartes) ; tree, der Judasbaum, Griffelbaum,

Salatbaum, indianiſche Pfeffer (Cercis siliquas-

trum L.).

-

Juddock, jád'-dåk , s . die Haarschnepfe.

Judge, jådj , s. der Richter ; cant, der ausge

lernte Spigbube ; judges, pl. 1. L. T. diezwölf

Richter des Königreiches (der Lord Kanzler, Lord

To Jowr, jour, v . a. vid. To Jowder. ChiefJuſtice, 2c. ) ; 2. (the book of — ) , das

Jowter, jo'-tår, s. der Fischhändler, Fiſchhöke. Buch der Richter ; to be judge of, entscheiden,

Joy, jóẻ, s. die Freude ; Fröhlichkeit, das Ver- schlichten ; let any body be der erste Beste

gnügen ; die Lustbarkeit; das Wohl, Heil , Glück; (Jeder) mag darüber urtheilen , entscheide wer

it gives me , es freut mich ; to wish (to (da) will ; a perfect – , cin vollkommenerKen-

give) (of), gratuliren , Glück wünſchen (zu); ner, Kunſtverſtändiger ; criminal , der Cris

my dear- - , fond. mein Liebchen , mein Schäß- || minalrichter; lateral, der Aſſeſſor, Beyſizer;

chen ; a past (Shaksp. - R. & J.) , eine marshal, der Marschall Oberrichter.

übergroße (alle Freuden überbietende) Freude, ein To Judge, v. n. & a. urtheilen (— of, über)

Entzücken. aburtheilen, beurtheilen ; richten, Recht sprechen,

entscheiden; (in der Bibel) verdammen.

Judger, jådj'-år, s. der Richter, Beurtheiler.

Judgeship, jådj'-ship, 9. das Richteramt ; die

richterliche Würde.

-

-

To Joy, v. 1. n. sich freuen, fröhlich seyn ; 2.

a. erfreuen , erheitern ; Einen beglückwünschen,

ihm Glück wünschen ; genießen, beßißen (m. i .) ;

it joys my heart, es freut mich in der Seele.

Joyance, joè' -ans, s. † die Fröhlichkeit, Freu-

de, Lustbarkeit.

Joyce, jõis, s. 1. Jodocus (M‑n .) ; 2. Jocosa

(F-n .).

-

Joyful , joe'-ful, 1. adj. freud(e)voll, freudig,

fröhlich , froh (— in, zuw. of, über) ; 2. —ly,

adv. freudig, mit Freuden ; 3. ness, s. die

Freudigkeit, Fröhlichkeit, Freude.

Joyless , joe-les , 1. adj. (juw. mit of) ; 2.

ly, adv, freude(n)los , freudenleer , keine

Freude gewährend, unerfreulich, traurig ; 3.

ness, s. die Freudenlosigkeit, Traurigkeit.

To Joyn, join, vid. To Join.

---

-
... 9

--
news,

Joyous, joe'-is, 1. adj. freudig, fröhlich, er-

freulich ; of erfreut über ... ;

frohe Nachrichten ; 2. - ly, adv. freudig, mit

Freuden; 3. ness, s. die Freudigkeit, Freu-

de, Fröhlichkeit, Wonne.

Joyst, joist, s. & v. vid. Joist.

Jub, jub, s. (Chauc.) † die Flaſche; das Gefäß.

Jubarb, jú´-bârb , s. die große Hauswurz, das

Hauslaub.

Jubilant, ju -bi-lånt, adj . jubelnd, frohlockend.

Jubilation , ju- bi-là´-shẳn , s . der Jubel, das

Jubeln, Froblocken.

Jubilee, ju´-bî-lè, s. das Jubelfeſt, Jubiläum;

year of , das Jubeljahr.

Jucca, s. vid. Yucca.

-

-

-

Judgment, (Judgement) , jådj'-ment, s. die

Beurtheilungskraft , Urtheilskraft , das Urtheils-

vermögen ; der richterliche Ausspruch , Urtheilss

spruch , Bescheid , das Urtheil, die (richterliche)

Entscheidung; Beurtheilung , Kritik; Einsicht ;

Meinung, das (ſchriftliche) Gutachten, Parere ; die

Handhabung der Gerechtigkeit ; das Gewicht; Th.

T. die Verdammung, Strafe Gottes ; ofGod,

das Gottesgericht, Ordal, pl. Ordalien ; day of

~, das jüngſte Gericht ; private — , das Dafür-

halten ; a- upon a bond, ein Spruch gegen

einen Schuldner, welcher im Rückstande ist ; to

sit in , Gerichte fißen ; to give (pass,

or pronounce) — , das Urtheil ſprechen ; to

form a of, or to give one's upon,

sein Urtheil über Etwas fällen , es beurtheilen,

entscheiden ; of good , scharfsinnig , verſtän-

dig ; done with meisterhaft durchgeführt ;

in my — , nach meiner Meinung ; a man of

great ein scharfsinniger Mann ; cham-

ber, die Gerichtsstube ; day, (Shaksp. - H.

VI.) der jüngste Tag ; hall, die Gerichts-

halle ; place, ( seat) , der Richterſtuhl.

Judicable , ju' -dî-kâ-b'l, adj. zu beurtheilen ;

dem Gerichte unterworfen.

-

"

-

Judicative , j ' -di-kå-tiv, adj. urtheilsfähig ;

faculty, die Beurtheilungskraft.
-

To Juck, jåk, v. n. Sp. T. locken (von den Judicatory , jú'-di-kå-tår-ê , 1. s. das Ge-

Rebhühnern, wenn der Hahn sie ruft). richtliche ; die Gerechtigkeit; Handhabung der
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-

--

Julap, (Julep) , ju'- lập, s. der Julep, Kühltrank.

Julia, ju' -li -â, s. Julie (F-n .).

Gerechtigkeit, Rechtsverwaltung, Gerichtsbarkeit, To Juke , júk , v. n. auffißen , sich sehen (auf

das Gericht, der Gerichtshof ; 2. adj . gerichtlich). eine Stange , 2. von Vögeln, n . ï . ) ; † &

Judicature, jd -di-kå-tsbůr, s. das Richteramt, provine, den Kopf neigen od. schütteln , nicken.

Gericht, die richterliche Gewalt ; or court Jaking, juk´-ing, part, adj. Sp. T. (von Reb-

of das Gericht, der Gerichtshof. hühnern) liegend oder ruhend; place , der

Judicial, ju-dish'-ål, 1. adj. gerichtlich, recht- Ort wo sich die Hühnerstange befindet.

lich , richterlich ; acts, Actenstücke ; pro- Jukrum, jûk'-rům, s. cant. die Erlaubniß, Be-

ceedings, das gerichtliche Verfahren ; survey, willigung, Freyheit.

die gerichtliche Besichtigung ; 2. -ly, adv. ge-

richtlich, nach dem Rechte.

Judiciary, ju-dish´-i-â-rẻ , or jù-dish'-år-è,

adj. gerichtlich ; astrology, die Aſtrologic, |

insofern sie Künftiges weiſſagen foll ; power,

die richterliche Gewalt.

Judicious , ju-dỉsh'- ås , 1. adj. (Shaksp.

Cor. ft. Judicial) ; 2. —ly, adv. flug, scharf

finnig, verständig, weise, gescheit, kluger Weise ;

3. ness, s. das Verſtändige , die Klugheit,

Gescheitheit.

-

Judith, ju -dith, s. Judith (F-n).

·

Judy, ju’-dě , s. 1. dim. v. Judith; 2. das

Weib des Kasperle (im Puppenſpiele) ; 3. cant.

das vorgebliche Weib, die Maitresse eines Gau-

ners, Straßenräubers ; 4. cont . gen. die Bet-

tel, Fuchtel, Mege, das Mensch.

Juffers , jáf' -fårz , s. pl. T. (bel) d. Zimmer-

leuten) die Rippen (kleine Balken zwischen zwey

Deckbalken).

Jug, jåg , s. 1. das bauchige Gefäß , der (ftei-

nerne) Krug, Porterkrug, Humpen; 2. die Lache,

der Dümpfel; 3. Schlag einer Nachtigall ; 4. die

Nachtigall ; 5. vulg. (ſt. Jane, Joan), Hannchen.

To Jug, v. 1. n. ſchlagen (wie eine Nachtigall,

ze ); 2. a. durch Schlagen (wie ein Vogel) zus

sammenlocken.

Jugal, ju -gål, vid. Conjugal.

To Juggle, jug'-g'l, v. n. aus der Taſche ſpie-

len, Kunststücke machen ; Ränke spielen , hinter-

gehen , äffen , betrügen ; I'll not be juggled

with, ich laſſe mrich nicht äffen.

Juggle , s. die Taschenspielerey, Gaukeley, das

Gaukelspiel ; Kunststück ; die Täuschung, Betrü

gerey, der Betrug, Streich.

Juggler , jåg -g'l-år, s. der Taschenspieler,

Gaukler ; Betrüger, Spißbube ; —'s box, der

Becher eines Taſchenſpielers ; cant. der Stempel

zum Brandinaal, das Brandmarkseijen.

Juggling, jag'-g'l-ing, 1. part. s . die Taschen-

spielerey, das Gaukelspiel ; Betrügen ; —tricks,

Taschenspielerstreiche ; 2. —ly, adv. auf eine

täuschende, hinterliſtige Art, betrüglich.

Juggs, jigz, s . pl. (schott.) der Pranger.

Juglet, jug -let, s. die Waschkanne.

Jugube, ju'-gdb, s. vid. Jujub.

Jugular, ju' -gu-lâr, adj. zur Gurgel od. Droſ-

jel gehörig; vein, die Gurgelader.

To Jugulate, j '-gd-låt, v. a. crdrosseln .

Jugulation, ju-gu-la -shan, s. das Erdrosseln .

Juice , jus , s. der (vegetabiliſche) Saft ; die

(animalische) Flüssigkeit.

-

To Juice, v. a . naſſen, befeuchten, beneßen.

Juiceless, jus' -lês, adj. faftlos, trocken.

Juiciness, ju -si- nés, s. die Saftigkeit.

Juicy, ja'-se, adj. faftig.

Juise, jus , s. + das Gericht, die Gerechtigkeit.

Jujub , Jujube, jù'-jåb , jú´-jùb, s. die rothe

Brußbeere (Zizyphus

VOL. I. 2d Ed.

--
L.).

-

·

Julian , ju' -li -ân , 1. s. a) Julian (M-n.) ; b)

Juliane (F-n) ; c) die Nachtviole ; 2. adj. jus

lianisch ; account, die julianische Jahrrech-

nung (v. Jul. Cäſar, die in England bis 1752

üblich war) ; alps, die juliſchen Alpen ;

law, das julianische Gesch (gegen den Ehebruch) .

Juliers, ju'-li-årz, s. Jülich (Land u. Stavt).

Julio, ju’-1-8 , s. † der Július (ital. Münze,

gegen 5d.).

Julus , ju-lås , 6. B. T. 1. das Käßchen (an

Bäumen) ; 2. vid. Gillyflower.

July, jú-li' , s. 1. der (Monat) July , Julius,

Sommer , Heu- oder Erntemonat ; 2. (jú´-lễ) ,

Julie (F-n.) ; 3. - or- flower , vid. Gil-

lyflower.

Jumart, ju’-mårt, 6. die Jumarre (ein Bastard

der von einem Ochsen und einer Eſelinn od. ci-

ner Stute entſpringen foll) , der Maulochs.

Jumbals, jům´- b'l'z, s. pl. der Zuckerfaft, Zuf-

ferteig.

To Jumble, jåm'-b’l, v . 1. a . (— together),

unordentlich durcheinander werfen , vermischen,

vermengen; 2. n. sich vermiſchen ; jumbled

words, unsinniger Wortkram.

-

Jumble , s. die Verwirrung , der Miſchmaſch,

Wirrwarr; to take a —-, vulg. eine Spazier

fahrt machen ; gut-lane, vulg. der rauhe,

unebene Weg.

Jumblement, s. (n . ü . ) vid. Jumble .

Jumbler, jam'-b’l-år, s. der Verwirrer, unru-

hige Kopf.

Jument, ju' -ment, s. das Laſthier (n. ü.) .

Jumentarious , jù-mẻn-tá´ - rỉ-ås , adj. Laſt-

thiere betreffend.

To Jump, jůmp, v. a. & n. ſpringen, hüpfen ;

vorbey springen ; froßen (von Wagen) ; fig.

übereinstimmen ; auf's Spiel sehen, wagen; to

over, überhüpfen , überspringen, überhin hu-

deln ; wits always together , prov. Wit

und Wih gesellt sich gern.

Jump, 1. s. a) der Sprung, Sah ; to give a

einen Sprung thun ; b) der Glücksfall, Zu-

fall ; to put to a— , in Gefahr bringen ; c)

--
" (jumps) , das Leibchen, Nacht-Corſett; d)

provinc. der Rock ; 2. adv. † ganz genau.

Jumper, jåm'-pår, 1. s. sing. a) der Sprin-

ger, Hüpfer ; b) (schott. ) cant. das 10d. Stück ;

2. jumpers , s. pl. a) eine Art Methodisten-

Sekte in Südwallis ; b) cant . Diebe, die durch

die Fenster steigen .

Jumping, vid. To Jump ; — jack, vid, unt.

Jack.

Jumply, jump'-lè, adv. gemäß, paſſend.

Juncate , jung - kit , s. der Käsekuchen ; übri-

gens vid. Junket.

Juncous , jång'-kås , adj. voll Binſen, binsens

reich (m.ü.) .

38
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Junction, jungk'-shân, s. die Verbindung, Ver- | Jurisdiction, jd-ris-dik'-shẳn, s. die Gerichts-

einigung.

Juncto, jungk'-to, s. † vid. Junta, &c.

Juncture, jangk´-tshår, s. die Fuge, das Ge-

lenk ; die Verbindung , Vereinigung, Einigkeit,

Freundschaft, (w. ü . ) ; Lage, der Umstand, kri-

tische Zeitpunkt; of times, dieZeitumstände,

Zeitläufte.

June, jún, der (Monat) Juny, Junius, Brach-,

Rosen- oder Wiesenmonat.

Junetin, s. vid. Geniting.

Jungle , jångʻ-g'l , s. (in Oftindien) eine weite

mit (Bambus-) Rohr , kl. Bäumen, 24. bedeckte

Fläche, diezwarfeucht,aber kein eigentlicherMorast

ist; (in Persien) hoheGrasart ; eine Art langer oft-

indischer Neffeltücher; -fever, ein Fieber vom

angreifenden Wechsel der Temperatur auf Ceylon.

Jungly, jang' -g'l-è, adj. aus Flächen (Jungle)

wie oben bestehend.

Junior, jd´-ni-år, adj, & s. jünger, der Jün-

gere ; she is my by ten years, ſie iſt zehn

Jahre jünger als ich; he is my er ist

nach mir in's Amt gekommen ; my juniors,

Leute, die jünger find als ich ; warden, T.

(in den Freymaurerlogen) der zweyte Aufscher.

Juniority, ju-ni-br′-3-tẻ , s. das Jüngerieyn,

Juniorat.

-

---

-

Juniper, j '-nl-pår , s. der Wachholder ; -

berry , die W-beere ; gum, das W-hars ;

lecture, vulg. der Verweis, Auspuher ;

oil , das W-öl, Krummholzöl ;
tree , die

W-staude, der W-baum.

Junk, jångk, 1. s. sing. vid. Jonk; 2. junks,

s. pl. Stücke von altem Tauwerke ( zu Werg,

Papier, Pappe, Matten, 2c.).

Junket, jång'-kit, s. 1. der Aalkorb, die Aal-

reuse; 2. (eigentl. Juncate , qd. vid.) der Lek-

barkeit, G-herrschaft, der G-district, G-bezirk.

Jurisdictional, ju-ris-dik'-shån-ál , adj. ge-

| ſeglich, gerichtlich.

Jurisdictive , ju-ris-dik'-tiv, adj. richterliche

Gewalt besißend.

dieJurisprudence , ju-ris-prỏỏ' -dẻns , s.

Rechtsgelehrsamkeit, R-wissenschaft, R-kunde.

Jurisprudent , ju-ris-prỗô' -dênt, adj. rechts-

verständig, r-gelehrt, r-kundig.

Jurist , ju -rist , s. der Rechtsgelehrte, Rechts-

kundige, Jurist.

"

Jurnut, s. vid.Yernut.

Juror, (Jurour), jú´-rår, s. der Geſchworne.

Jury, jd' -rẻ , s. L. T. (ein Bürgergericht, das

aus unbescholtenen , eidlich verpflichteten Män-

nern besicht), die Geschwornen, das Gericht der

Geschwornen, die Jury ; grand die große

Jury, vid. unt. Grand ; petty die kleine

Jury, vid. unt. Petty ; of the view, dic

Commission von sechs oder mehr Geschwornen

zur Einnehmung des Augenſcheins ; - leg, Sea

cant. der Stelzfuß ; man, L. Ph. der Ges

schworne ; mast, N. T. der Rothmaſt.

Jus, jås, s. L. T. das Recht.

Jus, Juse, jus, jùs, s. † vid. Juice.

Jussel , jás´-s'l, s. vulg. das Hackfleisch (Art

Ragout).

Just, just , adj. gerecht ; billig ; recht , richtig,

wahr; echt ; regelmäßig, regelrecht ; gehörig, or

dentlich, genau ; vollſtändig ; tugendhaft, schuld-

[os ; ass , cant. ft. justice, der Friedens,

richter; a volume , ein ſtarker Band ;

stature, die gehörige Größe.

-

Just, s. 1. the , der Gerechte, (pl.) die Ge-

rechten ; 2. das Turnier, vid. d. b. Joust.

To Just, v. n. vid. d. b . To Joust.

kerbissen , die Leckerey , Näscherey , das Zucker- Just, adv. genau, eben ; gerade, nur, bloß ; bey,

werk , Naschwerk (bef. im pl.) ; die heimliche,

verstohlene Gasterey, Schmanserey.

To Junket, v. n. heimlich oder verſkohlen na-

fchen, schmausen , gen, ſchmauſen, gaſten.

Junketings , pl. Schmaufereyen.

Junt, junt, s. (Middleton) die Buhlichwester.

Junta, jân'-tå, s. die heimliche Verbindung,

Junto, jan'-to, Maskopey, Cabale ; Rathsver

sammlung , Junta ( in Spanien und Por-

tugal ).

Juon, ju -ôn, s. ft. John, Johannes (M-n.) .

Jupiter , ju -pl-tår , s. 1. Myth , & Ast. T.

Jupiter; 2, Ch. T. das Zinn ; 3. H. T. die

Azurfarbe ; by ! emph. beym J. ! —'s beard,

der Jupitersbart, Silberbusch .

Jupo, Juppa, Juppon, ju'-pò, jåp'-på, jåp'-

pon, s. die Jupe, das Corjett, Mieder.

Jurat,ju -råt, s. die Gerichtsperson (nach Cowell

fo viel als Alderman) ; der Geschworne, Schöppe.

Juration , ju-ra' -shẳn , s, das Schwören, die

Bereidung.

-

Juratory, ju-ra-tår-è, adj. eidlich (m. ü.).

Jurden, Jurdon, jur'-d'n, s. vid. Jorden.

Juridical, ( ick) , jú-rid´-di-kål, 1, adj.

rechtlich, gerichtlich; days, die Gerichtstage ;

2. ly, adv. gerichtlich), nach dem Recht.

Juries, ja' -rez, pl. von Jury, qd. vid.

Jurisconsult, jd-ris-kôn'-sålt, s. der Rechtse

gelehrte.

-

-

nahe , fast ; as, eben als , eben so , gerade

wie; so, gerade (eben) so ; by, dicht da.

neben; now, ſogleich) ; ſo eben ; - enongh,

eben genug , but nur noch; kaum noch) ;

eben erst.

-

Justacor , jåst'-å-kor , s. der ( enge) Rock,

Leibrock.

Justice , jås'-tis , . die Gerechtigkeit ; Billig-

keit; gerechte Strafe; das Recht ; der Richter,

Rechtsbeamtete , Rechtsbetraute ; to administer

-

---

die Gerechtigkeit handhaben, richten ; to do

-, Gerechtigkeit üben , Recht widerfahren las-

sen; I cannot do to the phrase, id) kann

die Phrase nicht entziffern ; iu —, billigerWei-

je ; von Rechts wegen; L. T-s. of the

common pleas , der Lord-Oberrichter des Ges

richtshofes der bürgerlichen (Privatpersonen be

treffenden) Sachen ; of the forest, derLord-

richter in Forſtſachen (über Wald- und Wild-

frevel) ; - of the King's Bench , der Lord-

Oberrichter des Gerichtshofes King's Bench

genannt; of (the) peace, der Friedensrich.

ter, Polizeyrichter ; of the quorum, cin

durch ein königl. Patent besonders bezeichneter

Friedensrichter ; Lord chief , der Lord-Ober-

richter ; justices of Assize , † die Aſſiſenrich-

ter; justices errant (errant or in

eyre), Richter, die zu gewiſſen Seiten in den

Provinzen herum reiſten um Gericht zu halten ;

-

-
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Lords justices of the kingdom , die vom Kö-

nige während dessen Abwesenheit aus dem Rei-

che mit der Regentschaft beauftragten Personen.

To Justice , v. a. † Recht ſprechen, richten.

Justiceable , jås'-tis-å-b'l , adj. der Gerichts-

barkeit unterworfen (w. ü .) .

Justicement , jus'-tis-ment , s . das gerichtli-

che Verfahren; die Gerichtsbarkeit.

Justicer , jås´-tis-år, s. † der Richter, Gerichts-

verwalter , Gerichtshalter , Juſtiziarius.

Justiceship, jås' - tis-ship, s. das Richteramt.

Justiciable , jås-tish' -i-a-b'l , adj. vor das

Gericht gehörig , gerichtsbar.

---

Justiciary , jus-tish'-i-d-rẻ , s. der Gerichts-

herr; Gerichtshalter , Justiziarius ; Selbstrichter.

Justifiable , jus'-tỉ-fl-å-b' , 1. adj. 2.

ly , adv. zu rechtfertigen , gerechtfertiget_oder

vertheidiget werden könnend , rechtmäßig ; 3.

ness , s . die Möglichkeit gerechtfertiget werden

zu können , die Rechtmäßigkeit.

Justification, jås-tí-fi -kd´-shẳn, s. die Recht

fertigung , Bertheidigung ; Lossprechung ; Typ.

T. das Ausschließen , Juſtiren , die Justirung;

Zeilenlänge.

-

Justificative, jas-tif'-i-kâ-tiv, adj. rechtferti

gend ; memoir , die Rechtfertigungsschrift.

Justificator, jus-tí-fi-kd'-tår, s. der Rechtfer-

tiger, Vertheidiger, Lossprecher (w. ii .) .

Justifier, jus' -ti-fl-år, 1. s. sing. a) wie Jus-

tificator, qd. vid.; b) das Richtſcheit ; c) Typ.

-s, s. pl. die
T. der ausschließt, juſkirt ; 2.

Ausschließungen (die zu einer Schriftgattung

gehörigen Spatien und Quadrate).

To Justify, jus'-tî-fl, v . a . rechtfertigen ; los

sprechen ; Typ. T. ausschließen, juſtiren.

Justifying, jus'-ti-fi-ing, part. s. das Recht

fertigen, c.; Typ. T. das Ausschließen, Juſtiren.

Justin , jås -tin, s . Just(inian)us (M-n.).

To Justle, jus´- s'l , v . a . & n. stoßen ; ansio

Ben, zusammentreffen, handgemein werden, streiz

ten , kämpfen , ringen (— for, um) ; drängen ;

off) wegstoßen,
anrennen ; to out, (to

hinausstoßen , verdrängen ; justling place ,

Rennbahn, der Tummelplag.

Justle, s. lit. & fig. der Stoß.

Justler, jås'-s'l-år, s . der Stößer ; Ringer.

- -

Die

|

Justly, just -lễ , adv. gerecht , rechtlich, mit

Recht ; gehörig, genau, pünktlich.

Justness, just-nes, s. 1. die Gerechtigkeit, Bil-

ligkeit; 2. Richtigkeit, Genauigkeit (in diesem

Sinne bes. üblich)).
--

-

To Jut , jåt , v. n. 1. (to out) hervorra=

gen, hervorſtehen ; vid. To Jet & To Jutty ;

2. mit dem Kopf stoßen (wie Hornvich).

Jut, s . das Hervorragen , der Vorsprung ;

window, das vorspringende Fenster, Erkerfenster.

Jute, jut , s. 1. der Jüte , Jütländer ; 2. ein

indisches Gewächs , dessen Fibern zu mancherley

Geweben gebraucht werden ; 3. (ſchott.) cant.

a) der Kornbranntwein (whiskey) ; b) das

Mensch, die Vettel .

Juter, jut´-år, s. Ch. T. die fruchtbare, fettige

Eigenschaft der Erde.

Jutland , jút´-lând, s. (dieHalbinsel) Jütland.

Jutting, jut' -ting, part. s. &adj. das Hervors

land, das
ragen; der Vorstand ; vorragend ;

hervorragende Land ; out, die Vorragung.

To Jutty, jút'-tè , v. n. & a. vorragen, vors

ichießen , vorspringen, hervorstehen, überhangen,

überragen

-

Jutty, s. 1. der Vorſtand, Vorsprung, das Ue-

berdach) ; 2. vid. Jettee.

----

--
-

-

Jut-window, jåt-win'-dò, s. vid. unt. Jut.

Juvenal, ju' -vi- nål , s. der Jüngling.

Juvenile, ju - vi-nil, W., Sm. , P. , J., F.,

Enf.; jú'-vi-nll, S. , Ja. , B., adj. jung, jus

gendlich; action , die jugendliche Handlung,

der Jugendstreich ; ardour, die J-hize;

friend , der I-freund , die I-freundinnz

growth, der jungeWuchs ; - days,

die Jugend , das J-alter, die J-jahre.

Juvenileness, s. vid. d . 6. Juvenility.

Juvenility , ju-vi-nil´-i-tė , s. die Jugendlich

keit, das J-liche; J-alter; j-liche Betragen, die

J-hige , der j-liche Leichtsinn ; juvenilities, pl.

Jugendfehler.

- years,

Juxtaposited , jåks-tâ-pôz'-i-tẻd , part. adj.

nebeneinandergestellt, angrenzend.

Juxtaposition , jåks-ta-po-zish´-ån , s. die

Nebeneinanderſtellung , Angrenzung.

Jybe, jib, s. vid. Gibe.

Jymold, jè'-mold, s . vid. Gimmal & Gemel.

K.

K, kå, s. das K, k, der elfte Buchſtabe des Al-

phabets ; (bey den Römern) Zahl von 250 ; (mit

einem Strich) K , 250,000.

K., abbr. ft. King, knight , König , Ritter;

K. A. ft. Knight of St. Andrew, Ritter des

(russ.) St. Andreas-Ordens ; K.A. N. ft. Knight

of St. Alexander Newsky , Ritter des (ruff.)

St.AlexanderNewský -Ordens ; K. B. ft. Knight

of the Bath , Ritter des (engl. ) Bath-Ordens ;

K. B. A. ft. Knight of St. Bento d' Avis, |

Ritter des (portug.) Militär-Verdienst- Ordens

von Avis ; K. B. E. ft. Knight of the Black

Eagle, Ritter des (preuß.) ſchwarzen Adler-Or-

dens ; K. G. ft . Knight of the Crescent, Rits

ter des (türk.) Ordens vom Halben Monde;

K. C. B. ft . Knight Commander of the Bath,

Comthur des (engl .) Bath-Ordens ; K. C. H.

ft . Knight Commander of the Guelphick Or-

der , Comthur des (hannöv.) Guelphen-Ordens ;

K. C. R. ft. Knight of the Crown of Rue,

(Ritter) Groß-Kreuz der (fächſ.) Rauten-Krone ;

K. C. S. ft. Knight of Charles the Third, Rit-

ter des (ipan. ) Ordens Karls III.; K. E. ft.

Knight of the Elephant, Ritter des (dän.) Ele-

phanten-Ordens ; Kent. ſt. Kentucky, c. Staat

in Nordamerika ; K. F. ft . Knight of Ferdi-

nand , Ritter des (ipan .) Ferdinand - Ordens;

K. G. ft. Knight ofthe Garter, King George,

Ritter des (engl . ) Hoſenband - Ordens , König

Gcorg; Kg. ft. King , keg, König, Fäßchen ;

38 *
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Kaal-cat, kål'-kåt, | 8. vulg derKater ; vid.

Kaarl - cat, kårl'-kåt, unter Carle.

Kabbala, kab'-ba-la, s . vid. Cabala.

To Kabob , kå-bob', v. a. eine Art beſon-

ders das Schöpfenfleisch bey schnellem Feuer zu

braten.

Kag, Kåg,, s. vid. Keg.

Kaiak, ka'-yåk, s. ( in Grönland) ein aus ei-

nem Baumsramme gehauener Nachen für die

Männer (vid. Miak, als Gegens. u. Caic, & c.) .

To Kaickle , vid. To Keckle.

Kaile, (Kale) , kål, s. 1. der junge Kohl, die

Kohlsprossen ; 2. (in N-engl. ) die grüne Suppe,

(aud) kale-pot), vid. Kell.

Kaiser, s . vid. Keysar.

Kaleidoscop , kål-ll'-do-skop , s. mod. das

Kaleidoskop , Schönſchrohr (v . J. Chr. Winkler

in Berlin erfunden , und von ihm auch Myrio-

morphoskop genannt).

--
L.).

K. G. C. B. ft. Knight Grand-Cross of the

Bath , (Ritter) Groß-Kreuz des (engl. ) Bath-

Ordens ; K. G. C. H. ft . Knight Grand-Cross

of the Guelphick Order, (Ritter) Groß - Kreuz

des (hannöv. ) Guelphen- Ordens ; K. G. F. ft.

Knight of the Golden Fleece , Ritter des

(ſpan.) goldenen Fließes ; K. H. ft . Knight of

the Guelphick Order , Ritter des (hannöv .)

Guelphen Ordens ; K. G. V. ft. Knight of

Gustavus Vasa , Ritter des (ſchwed .) Guſtav

Wafa-Ordens ; K. J. ſt . Knight of Joachim

of Naples , (ehemals) Ritter des Ordens von

Joachim in Neapel ; Kil. , or kiln . , ſt. Kilder-

kin, Fäßchen ; K. L. ft. Knight of Leopold,

Ritter des ( österr. ) Leopold-Ordens ; Km. ft.

Kingdom , Königreich) ; K. M. ft . Knight of

Malta, Ritter des Maltheſer-Ordens ; K. M. ft.

Knight of the order of Merit (in Saxony) ,

Ritter des (sächſ. ) Civil-Verdienst-Ordens ; K.

M. H. ft . Knight of the order of Merit (in
Holstein) , Ritter des Ordens des Verdienstes Kalendar , kâl' - ên-dår , s . & v. vid . in C.

(in Holstein) ; K. M. J. ft . Knight of Maxi- Kali , kå'-lẻ , s. das Salz- oder Sodakraut

milian Joseph, Ritter des (bayer. ) Marimilian (Salsola kali

Joseph-Ordens ; K. M. M. ft . Order of Mi- Kalligraphy , kâl'-li-gråf-fè , s. vid. in C.

litary Merit (in Prussia), Orden pour le Kalmia , kal -mi-â , s. eine Art amerik. Lor-

mérite (in Preußen) ; K. M. T. ft. Knight of beerstrauch (Decandria monogynia).

Maria Theresa , Ritter des (österr.) Maria Kaloyer, kål-lỗi´- år , s . vid. in C.

Thereſia-Ordens ; Knt. , or Kt. ft . Knight, Rits Kam , kẩm, adj. † & vulg. frumm ; clean

ter ; K. P. st. Knight of St. Patrick, Ritter (kim -) , verkehrt , vulg. weder gehauen

des (irl. ) St. Patricius-Ordens ; K. N. S. od . noch gestochen.

K. P. S. ſt. Knight of the North or Polar

Star, Ritter des (ſchwed . ) Nord- Stern-Ordens ;

K. R. E. ft. Knight of the Red Eagle, Rit

ter des (preuß. ) rothen Adler-Ordens ; K. S. ft.

Knight of the Sword , Ritter des (schwed .)

Schwert-Ordens ; K. S. A. ft. Knight of St.

Anne, Ritter des (ruff.) St. Annen-Ordens ; K.

S. E. ft . Knight of St. Esprit (in France) ,

Ritter des (franz.) Heiligen-Geist- Ordens ; K.

S. F. ft. Knight of St. Ferdinand , and of

Merit (in Sicily) , Ritter des St. Ferdinands

und Verdienst-Ordens (in Sicilien) ; K. S. G.

ft. Knight of St. George , Ritter des ( rusf.)

Et. Georgen -Ordens; K. S. L. it. Knight of

the Sun and Lion, Ritter des (pers.) Sonnen

u. Löwen-Ordens ; K. S. M. S. G. ft. Knight

of St. Michael and St. George (of the Jo- To Kaw, kå , v. n. krächzen (gleich einer

nian Islands) , Ritter des St. Michael- u. St.

Georgen-Ordens (der joniſchen Inseln) ; K. S.

P. ft . Knight of St. Stanislaus , Ritter des

(poln.) St. Stanislaus-Ordens ; K. S. H. ft.

Knight of the Order of St. Henry, Ritter

des (fächs.) St. Heinrichs-Ordens ; K. S. W. fr .

Knight of St. Wladimir , Ritter des (ruſſ.)

St. Wladimir-Ordens ; K. T. ft . Knight of

the Thistle , Ritter des (schott) Diftel-Ordens ;

K.T.S. ft. Knight of the Tower and Sword,

Ritter des (port.) Thurm und Schwert

Ordens ; K. W. st . Knight of William (in

the Netherlands , Ritter des (niederl.) Mili-

tär-Wilhelms-Ordens ; K. W. E. ft . Knight

of the White Eagle, Ritter des (poln . ) weis

Een Adler- Ordens ; K. W. F. ft . Knight of

the White Falcon , Ritter des (weimarischen) |

weißen Falken-Ordens.

=

Ka, vulg. me, thee, ft. claw me and

I'll claw thee, vid. unter To Claw.

Kam , Kan , ș. vid. Khan.

Kamsin , kẩm´-sỉn , s. (arabiſch : der Wind von

50 Tagen) , der Chamfin , Glutwind (glühende,

erſtickende, ſtaubſchwangere Südwinde in Egyp-

ten, welche von der Mitte Aprils bis mit An-

fang Juny herrschen).

Kamtshatdale , or Kamtschadale , kamt-

shâ-dal' , s . der Kamtſchadale , die Kamtſchha-

dalinn.

Kangaroo , kẳng-gå-rôỏ' , s . das Känguruh.

Kantred ; Karkanet ; Karle ; Karrow ;

Kastrel ; vid. in C.

Kate , kåt, s. (dim. v. Katherine) Käthe,

Katty, kdt - te, Rathchen ; cant. der Dietrich.

Katherine, kåth´-ẻr-in, s. Katharine (F-n.).

Kaun, s. vid. Kam.

Krähe) ; vulg. keuchen ; to for breath, vulg.

schwer athmen , col. nach Luft ſchnappen.

Kaw, s. das Krächzen ; vulg. Keuchen.

Kay, ké, s. der Kay, c. vid. unter Key.

Kayage, ke'-idj , s. vid. Keyage.

Kayl , kål, 1. s. sing. der Kegel; 2. kayles,

s. pl. das Kegelſpiel ; (in Schottl.) Grubenſpiel

(mit 9 Löchern) .

Kazardly, kåz´-ård-lẻ , adj. (in N-engl.)

Unglücksfällen unterworfen, waglich , mißlich,

unglücklich.

Keal, kèl, s . vulg. d. Kohl, vid. Kaile & Cole .

Kealy , ké -́lè , adj. ſteinig ; soil , steini-

ger Boden.

To Keck , kêk, v. n . Reiz zum Erbrechen ha-

ben , sich erbrechen wollen , fig. Ekel haben ;

to - at..., fich efeln vor ... (w . ü . ) .

Kecker , kek'-kår , S. vulg. provinc. der

Schlund, die Gurgel.

To Keckle , kok' -k’l , v. 1. n. ſich worgen,
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fich würgen, röcheln ; 2. a. N. T. ein Tau

fchladden (i. e. mit Stricken umwinden).

Kecks , keks , s. pl. 1. gen. Pflanzen mit

hohlen Stengeln , das dürre Gestripp , Schilf

rohr , Reisholz ; 2. ft . Kex , s. sing. vid.

Kecksy.

Keckshaws, kek'-shåz , vid. Kickshaw.

Kecksy , kek´-sẻ , s. das Schierlingskraut, der

Schierling.

Kecky, kék -e , adj. rohrähnlich.

---

To Kedge , kedj, v. a . 1. N. T. mit einem

ausgeworfenen Anker od. Taue einen Fluß hin-

auf bugsiren ; 2. (in N-engl.) vulg. ſich ſatt

(oder eigentlich unmäßig) eſſen ; your kite,

vulg. is Did) ſatt.

Kedge, adj. 1. wie Reiser , dürr ; wie Schier-

ling ; 2. or Kedgy (in Suf.) keck , flink,

rüftig , frisch , munter.

Kedger , ked -jår , s. N. T. der Wurfanker,

Bugfiranker; 2. (in York.) der Fischer; 3. cant.

der auf indirecte Weise bettelt; 's coffee-

"

house, hotel, die Bettelherberge.

Kedlack , keď -låk , s. der Feldsenf, Ackerſenf,

vid. Charlock.

Kee , kè , s . 1. collect. provinc. (ſt. Kine)

Kühe; 2. (ichott.) die Laune.

Keech , ketsh , s. der Klumpen , die Masse ;

der Fettklumpen (n. ü . ) ; (Shaksp. - H. VIII.)

cont. Dickwanft , Fettwanst.

-

1

To Keek , kék, v. n . provinc. gucken, neu-

gierig hervorguden ; keek-bo, das Versteckspiel.

Keel , kel , s . N. T. der (Schiffs-)Kiel , *

das Schiff; der Kegel , vid. Kayl ;

fat, oder eigentl. vat , das Kühlfaß , die

Wanne; man , mod. der Bootsknecht,

Schiffer; boat, (od. bloß keel) 1. ein kleines

einmastiges auf einem Kiel gebautes Fracht- ❘

schiff (in Amerika) ; 2. (auf der Tyne) ein flas

ches Fahrzeug (ohne Mast) um Kohlen vom

Ufer an das Schiff zu bringen (Mort.) ; N.

T-s. rope , das Kieltau ; upon an even

gleichlastig.
-

-

To Keel , v. a. & n. † abkühlen ; kühl wer-

den , erkalten ; (vid. To Peal) ; mit dem Kiel

das Wasser durchſchneiden , (zu Waſſer) fahren ;

(Shaksp.) umwerfen (v . Schiffen) den Kiel nach

oben; fig. den Muth verlieren.

Keelage , kel' -îdj , s. provinc . das Kielgeld,

Hafengeld.

Keeler , kel' -år , s . 1. vid. Keelman , unter

Keel; 2. die Waschwanne.

To
}

v. a. Sea Ph.Keelhale, kel -hal,

Keelhaul, kel´-hål, kielholen (Matro-

senstrafe in der holl. Marine , wobey der

Verbrecher unter dem Kiel, von einer Seite des

Schiffes auf die andere gezogen wird) .

Keeling , kel' - ing , s. der Goldſtriemer (eine

Art Stockfisch)).

Keelson , kết-sản , col. kểi -sản , s . N. T.

die Kielschwinne , das Kielschwein.

Keen , ken , adj. scharf , ſchneidend ; beißend,

durchdringend, strenge ; heftig , begierig (— at,

upon , auf) ; fein , dünn , ſpiß , subtil; scharf

finnig , spisfindig , bitter (— against, gegen) ; |

genau , pünktlicd); he is as - as mustard,

prov. seine Worte sind Schwerter ; — appetite,

heftiger Hunger ; cold , schneidende Kälte ;-

-

edged, mit scharfer Schneide , fein geschlif-

fen, scharf; -eyed , -sighted, ſcarf ſehend .

ToKeen, v. a. (Thom.) ſchärfen, weßen (n. ii. ) .

Keenly, kền´-lè , adv. ſcharf; beißend ; heftig ,

gierig; firenge ; fein.

-

Keenness , ken´-nés , s. die Schärfe ; Strenge ;

schneidende Kälte ; Heftigkeit , der Eifer ; die

Feinheit, der Scharffinn ; die Spisfindigkeit,

Bitterkeit; of desire, die (heftige) Begierde.

To Keep, kep , v. ir. a. & n. halten (in

allen Bedeutungen des deutſchen Wortes) ; be-

halten , behaupten , haben ; aufbehalten , auf-

bewahren , bewahren , hüten , Aufsicht haben,

bewachen , beschüßen ; befreyen ; erhalten , un-

terhalten, ernähren ; beobachten, ausüben ; feyern ;

fortfahren , fortſchen ; bearbeiten , bauen; ver-

walten ; abhalten , zurück halten , hindern ; ſich

halten , dauern , fortfahren , fortſegen , bleiben ;

wohnen ; sich aufhalten, lange seyn , zögern ; to

house, haushalten, vid. unt. House ; to

an inn, Gastwirthschaft treiben ; to - (a) shop,

einen Laden (ein Gewölbe) haben ; to

to

-

-

acharge,

an office , cin Amt inne haben, es verwalten ;

school, Schule halten; to a school,

einer Schule (als Lehrer) vorſtehen, e. S. (inne)

haben ; to the books , die Bücher führen,

Buchhalter seyn ; to time , Tact halten ; to

zugleich anfangen und zu-

at bay , hinhalten , auf-

-

-

-

-

-

time together ,

gleich endigen ; to

zichen , abspeisen ; to the field , das Feld

behalten ; im Felde ſtehen ; to —company, Gesell-

schaft halten ; G. leiſten, umgehen ; ſich abgeben;

ichwelgen (with, mit); me advised , geben

Sie mir von Zeit zu Zeit Nachricht ;

to -

-

-

- it a

a

secret, behalt' es für Dich), sey verschwiegen;

silence , das Stillschweigen beobachten,

schweigen ; to to one's self, bey sich behal-

ten, verschweigen ; to touch, ( one's

word) , fein Wort halten ; to close, cnge

halten; sich einſchließen ; ſich ſchließen ; to

noise , Lärm machen; to the course of

stars , die Sterne beobachten ; your coun-

tenance , laß den Muth nicht sinken ; to one

hungry or dry, Jemanden Hunger oder Durst

leiden lassen ; to (a ) going , in Bewegung

(im Mange) erhalten , fortdauern lassen ; to

a feast , a day , ein Fest , einen Tag feyern ;

to one to his work, Jemand zu seiner

Arbeit anhalten ; to one's bed, to one's

chamber, das Bett , das Zimmer hüten ; to

(in) the country , auf dem Lande leben ; to

--

counsel , verschwiegen seyn ; given to

in Verwahrung gegeben , anvertraut ; to

lodgers , Simmer zu vermiethen haben ; to

good hours , vid. unt. Hour ; to one's

distance , &c . vid. unt. Distance ; what,

a dog , &c. vid. unt. Dog ; to one's tem-

per, an sich halten, Herr über sich seyn ; to-

one's game , auf der Fährte bleiben , immer

nachspüren ; col. warm halten ; to in one's

own hands, selbst verwalten ; to infavour

with ..., fich in Gunst erhalten bey ...; to -in

mind (memory), sich erinnern , an Etwas den-

ken ; to in suspense , im Zweifel lassen ;

to- in repair , in baulichem Stande erhal-

ten ; to in money , (von Zeit zu Zeit) mit

Geld versehen, mit Geld unterhalten ; to
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-

one short of money , Einem wenig Geld zu

verthun geben , ihn kurz halten ; to the

land aboard, N. T. das Land im Gesichte be-

halten; to the wind , N. T. dicht beym

Winde halten; to — away, auf einem Wege blei-

ben; einenWeg nehmen; to one's self dry, fid)

vord. Nässebewahren ;fig. ſich nüchtern halten ; to

— fair (well) with one , gut mit Einem ſre-

hen ; to fair together , sich gut vertragen ;

to - watch, Wache stehen ; where do you

-? Camb. Un. Ph. (ellipt. ft. where do

you your quarters) wo wohnst Du? to

asunder, von einander halten; getrennt les

ben; to-away, abhalten ; bey Seite schaffen ; sich

(Schulden halber) entfernt halten ; wegbleiben ; to

-

-

---

-

wdady

www

-

back , zurück halten ; vorenthalten ; verſchwei-

gen ; zurück bleiben ; abstehen ; to- behind,

zurück bleiben ; to - down, niedrig halten (den ||

Preis) ; niederdrücken ; erniedrigen ; to from,

zurück halten, abhalten von ..., vorenthalten ; ver-

wahren vor ... ; sich enthalten, wegbleiben , mei-

den ; to — a thing from one , Einem Etwas

vorenthalten , verbergen , verschweigen ; Einen

an Etwas hindern ; to in, inne halten ;

kurz halten ; zähmen , bändigen ; für sich behal:

ten ; fich inne halten , zu Hause bleiben ; Typ.

T. einbringen , einlaufen laſſen (im Sage) ; to

in one's breath , den Athem an fich hat

ten; to off, abhalten , abwehren ; verlei

den; abweisen , abspeisen ; davon bleiben ; N.

T. vom Lande abhalten ; - off ! emph. drey

Schritt vom Leibe ! to on , dabey halten

oder bleiben , fortfahren ; fortschreiten ; to

out , nicht herein laſſen ; ausschließen , auslaf-

fen ; fich hüten vor ...; draußen bleiben ; Typ.

T. ausbringen , auslaufen laſſen (im Sage) ; to

one out of jail, Jemand vor dem Gefäng

nisse retten ; to one out of the money,

Jemandem die Zahlung vorenthalten ; to

out of reach , aus dem Bereich bleiben , fich |

in der Ferne halten ; to out of sight, ver-

bergen , sich verbergen; to to , halten an

..., sich halten an ... ; anhalten zu ; to -under,

im Zaume (kurz , ſtrenge , hart) halten ; unter-

drücken ; to up, in die Höhe halten ; auf- |

recht erhalten , unterſtüßen , halten ; erhalten,

beybehalten ; unterhalten , versehen ; (fich)) be

haupten ; sich erhalten ; to up a heavy

fire , Mil. Ph. ein regelmäßiges Feuer unter-

halten ; to-up a parade, großen Staat führen ;

up to, or with, Schritt halten mit , es

(Einem) gleich thun ; to within ken , nicht

aus dem Gesichte verlieren , vid. Ken .

Keep , kép , s. 1. die Obhut, Aufsicht , Für

forge , Pflege (r . i . ) ; 2. die Hauptfeste eines

alten Schlosses, das (Burg-)Verließ , der Burg

thurm , die Haft , der Gewahrſam; 3. (in W-||

engl.) der große Korb ; to take —, unter ſeine

Obhut nehmen ; Sorge tragen ; in good

vulg. wohlbehalten ; to earn one's own

vulg. für fich selbst sorgen.

Keeper, kép'-år , s. der Haltende , Hüter,

Verwahrer; Beschüßer , Retter; Wärter , Auf-

seher, Wächter; Unterhalter, Erhalter; Ber

miether, Verleiher ; Förfter ; - of the boat,

der Bootswächter; of the great seal, or

lord , derGroßfiegelbewahrer ; of the pri- |

to -

-

-diidii

-

---

-

--

vy purse, der Intendant der königl. Civilliſte ;

of the privy seal , der geheime Siegelbe-

wahrer; of the touch, or mint, derMünz-

wardain ; of the prison, der Gefangenwär,

ter, Stockmeister ; at home, der viel zu Hauſe

bleibt, Stubenhocker ; he is her —, er unter-

hält (unterſtüßt) fie , ſorgt für ſie ; (im unedeln

Sinne) er hält sie sich) ; (so in andern Berbin-

dungen) : bar , book -, shop —, &c . vid.

unt. Bar, Book , & c.

Keepership , kép'-úr-ship , s. das Aufſeher-

amt, die Hut, Aufsicht, Verwaltung (w. ü.).

Keeping , kep'-ing , part. s. & adj. das

Halten , haltend, :c. (vid. To Keep) ; der Ge-

wahrſam, die Haft ; T. die Haltung (in der Male-

rey) ; to have in -, in Händen haben ; may

God have you in his holy Gott sey mit

Dir, Gott ſchüße Dich ; to be in — , Dram.

Ph. bejegt seyn ; room, Am. das Gesell-

ſchaftszimmer , Viſitenzimmer.

zum

Keepsake , kèp'-såk , s. mod. das Andenken,

Erinnerungszeichen ; by way of

Andenken.

Keeve, kev, s. provinc. die Kufe , das

Keever, ké-vår, ] Kühlfaß.

To Keeve , v. a. provinc. 1. in eine Kufe

thun ; 2. umwerfen (einen Wagen).

Keftal , Keffel , kẻf'-f'l , s. provinc. das

(ichlechte) Pferd , die Mähre.

Keffekill , kêf-fèk-il, s. der Meerschaum, ein

Mineral besonders in Natolien gefunden , die

türkische Erde.

Keg, kẻg ; vulg. kâg, s . das Fäßchen ; Tönn-

chen (bes. zur Verpackung von Fiſchen).

Keight , klt , imp. & purt. (Spens.) † ſtatt

Caught.

Keisar , ke' - zår , s. vid . Kesar.

Kelder , vid. Hans-in-kelder , unt. Hans.

Kele , kel , s. vid. Keal.

Kelk , kẻlk , provinc. 1. s. sing. ein Schlag ;

2. kelks, s. pl. einzelne Felſenſtücke, Felsblöcke.

To Kelk, v. a. provinc, tüchtig abprügeln .

Kell , kẻl , s. 1. A. T. die Rehhaut , Darm-

haut; 2. die Puppe einer Raupe; 3. der Des

frillirofen , Brennofen ; 4. provine, die grüne

Suppe , Kohl oder Kräuterſuppe.

Kelp , kelp , s. das Aſchensalz , die Sodapflan-

cant. der Hut; to - one, cant. den

Hut vor Einem abnehmen .

Kelpy, Kelpie, kêl'-pė , s. provinc, der Nir,

Wassergeist.

30;

Kelri , kel' -rẻ , s. das gelbe Veilchen.

Kelson , kẻl' -sån , s. vid. d . b. Keelson.

Kelt , kelt , s . (ſchott. ) ein v. ſchwarzer Wolle

gefertigter (ungeſchorner) Zeug.

Kelter , kélt'-úr , s. 1. cant. das Geld ; 2.

provinc. die Ordnung , Bereitſchaft ; to be in

fertig ( gehörig angekleidet ) seyn ; wohl

auf feyn.

-

ToKemb,kemb, W.; kẻm, Sm., v.a. † kämmen.

Kembo, kem -bò, adj. & v. n vid. Kimbo.

Kemelin , kẻm'-lin , s. der Braubottich; der

Zuber oder das Faß zum Einſalzen (n . ü.).

To Ken , kển , v . 1. a. von weitem ſchen,

erkennen , gewahr werden ; † (& in N-engl.)

kennen ; 2. n. erſchen , um sich blicken .

Ken, s. 1. der Bereich , Geſichtskreis, die Sch-
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weite ; within im Bereich des Gefichtes, | To Kern, v. 1. n. körnen , fich körnen ; hart

--
zu ersehen , zu erkennen ; out of my , (out

of the of my faculties ) , fig. über meine

Fähigkeiten, über meine Begriffe ;

-

-
marked,

(-specked , speckled , in N-engl. und

Schottl.) (mit dem Auge) leicht zu erkennen ;

berüchtiget , gebrandmarkt ; 2. cant. das Haus,

Häuschen , die Hütte , vid. Kennel ; 3. (in

Siam) ein Ellenmaß von beynahe drey Fuß-

Kendal-green , kên'-dal-gren , . ein in

Kendal in Westmoreland gefertigtes grünes Tuch.

Kengees , kên -́jêz , s . pl. ruſſiſche Pelzschuhe

und Stiefeln.

werden wie reifes Korn ; 2. a. mit Salz bes

streuen , einsalzen , pökeln , vid . To Corn ;

kerned letters , pl. Typ. T. überhängende

Buchstaben.

--- -

Kernel , kér'-nit, s. der Kern ; das Innerſte ;

der Tannzapfen ; die Drüſe ; Finne ; (Chauc.)

die Zinne ; water, der Persico; wort,

die Braunwurz (Scrophularia - L.).

To Kernel , v. 1. n. ſich körnen , Körner be-

kommen; 2. a. ſtügen , pfählen , befestigen.

Kerneled , ker -nil'd , adj, ausgezaďt, mit

Schießfcharten versehen, crenelirt.

Kenk , kẻngk , 8. N. T. das (wegen Feuch

tigkeit) um den Block geschlagene Tau, der Kink.

Kennel , ken'-nil , s. (a of hounds), die

Koppel , der Haufen (Jagd-) Hunde ; Hunde-

ftall , die Hundehütte ; Höhle , der Bau (eines

Fuchſes, :c.) ; dieGoſſe, Rinne ; —stones, Rinnen-

ſteine ; coal, vid. Canal-coal, unter Canal.

To Kennel , v. n. & a. Sp. T. im Loche

oder in der Höhle hauſen ; im Bau stecken (wie|| t. Christmas, qd. vid.

der Fuchs , c.) ; cont. (v . Perſ.) in einer ärm

tichen Hütte wohnen.

Kennets , ken'-nets , s. pl. 1. eine Art grobes

Tuch aus Wallis ; 2. N. T. Klampen , worauf

die Schoten belegt werden.

Kernely , kêr'-nil-é , adj. fernartig , kornig ;

ker nicht ; voll Kerne; voll Drüsen ; voll Finnen.

To Kersen, or Kirsen , kẻr'-s'n , v. a. (in

(N-engl.) vulg. ft . To Christen.

Kersey , ker -se , s. der Kirſey (ein grober

wollener Zeug).

Kerseymere , kèr’-zi-mèr , s. vid. Casimire.

Kersmas , kếrs'-mås , s. (in N-engl.) vulg.

Kenning , ken -ning , part. s. das Erkennen

(vid. To Ken); within a (my) —, (beſonders

Sea Ph.) jo meit man (ich) sehen kann.

Kent , kent , s. cant. das farbige Taſchentuch.

Kentle , ken'-t'l , s . vid. Quintal.

Kentledge , kent -t'l-idj , •. N. T. Eisen in

Blöcken zu Ballast.

To Kep , kep , v. a. (in N-engl.) fangen (ei»

nen Ball, xc.).

-

-

--

ToKeppen, kep’-p'n, v. a. verkappen, verhüllen.

Kept , kept , pret. & part. von To Keep,

qd. vid.; to be standing, keinen Sig be

kommen; accounts are in ..., man rechnet

nach... ; we — it up all night , wir schwelg.

ten die ganze Nacht; a mistress , die Mais

tresse, Concubine.

Kerb , kerb , s. der Eckstein ; stone, die

ſreinerne Einfaſſung , welche die Fußwege von

den Haupt- (oder Fahrs) Wegen trennt ; deßgl. der

steinerne Randum einen Brunnen ; vid. Curbs, 2 .

Kerchief, kor'-tshif, s. † das Tuch, Kopfs

tuch, Schleyertuch, der Schleyer, vid. Hand-

kerchief.

-

Kerchiefed , or contr. Kerchieft, ker'-

tshift, adj. mit einem Tuche, geſchleyert, verhüllt.

Kerf, kerf, s. 1. die Kerbe , der Einschnitt ;

2. der Haufen Leute.

-

Kerle, kerl, s. das Lendenstück, der Nierenbraten.

Kermes , kér'-méz , s. der Kermes , die Schar-

lachbeere ; mineral, Ch. T. der minerali-

sche Kermes.

Kern , kẻrn , s. 1. der irländiſche Bauer; †

irländische Soldat zu Fuß ; Landstreicher, Stra-

Benräuber; 2. Typ. T. die Signatur an den

Buchstaben ; 3. (ichott.) die Handmühle , vid.

Quern; 4. t & provine. das Butterfaß (vid.

Churn) ; - milk , Buttermilch ; 5. — baby

(cor. v. Corn-baby) , die mit Kornähren , xc.

gepuste Puppe bey Erntefesten (vid. Harvest-

queen, unter Harvest).

-

Kertle , kẻr'-t'l , s. vid. Kirtle.

To Kerve , v. a.; Kerver , s. vid. To

Carve , & Carver.

Kesar , ke'-zår , s. † der Kaiser.

Kesh , kosh, part. vulg. ft. Catched.

Kestrel , Kestril , kés -tril , 1. s. Sp. E. der

Wannenweher , ausgeartete Falk, vid. Castrel,

2. & Coistril, 1.; 2. adj. † niedrig, gemein,

ausgearter.

- -

Ket, ket , s. das Aas ; gen. der Unrath.

Ketch , kêtsh, s. bie kits , Jacht (Art zwey-

mattiger Schiffe von 50 bis 125 Laften) ; vulg.

der Henker; vid. unter Jack; or bomb

die Bombardier-Gáliote ; dolt, eine

Art Spiel im Tricktrack.

Ketchup , kêtsh´-åp , s. vid. Catchup.

Kettle , kêt-t'l , s. der Keſſel ; (Shaksp. -

Ham.) contr. ſtatt : drum , die (Keffel-)

Paute ; Cupid's drums , vulg. die (vollen)

Brüste ; drummer, der Paufer ; —maker,

der Pfannenschmied, Keffſelſchmied ; pins, pl.

Kegel; das Kegelſpiel , vid. Kayles.

Ketty, kêt'-tế, adj. provine, ſchmuzig , nie-

drig, schlecht.
1

――

Kevel , kẻv'- , 1. s. sing. eine Art Biege,

Antilope ; 2. kevels (Falk. & M.) kevils

(C.) s . pl. N. T. die Kreuzklampen, Horn-

flampen ; kevel-heads , die Köpfe der Kreuz-

klampen, Pöller.

Kew, kl, s. die Laune ; Rolle, re. vid. Cue.

Kex, keks , s. vid. Kecks & Kecksy.

Key, kè , 1. 6. sing. lit. &fig. der Schlüf-

fel; Kammerherrnſchlüſſel ; die Schließe ; der

Schlußstein ; Mus. T-s. Clavis , die Taste, das

Griffbret; dieKlappe an der Flöte ; der Schlüſſel,

Ton ; der Kay, (Hafen-)Damm , die Schiffslände,

der (Bau-)Schäling , die Buhne ; der Eingang ;

underlock and —, verſchloſſen ; to speak in a

sharp aus (in) einem hohen Tone ſprechen ;

ladies of the - , (Mont.) Schlüffel - Da-

men (am österr. Hofe) ; 2. keys , s. pl.

a) blinde Klippen ; b) T. Keile; c) Käh-

chen, Meinschen (an Haſelſtauden , z . vid.

Catkin); d) in compos, key-bit, (or web of
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a-), der Schlüſſelbart;
-

box , die Büchse

zum Schlüsselloch ; - bugle, das Klappenhorn ;

chain , das Schlüſſel-Kettchen ;

todtkalt , (cis-) kalt ; fig. gefühllos ;

cold , †

cold-

ness, die Kälte , der Mangel an Lebendigkeit;

fig. die Gefühllosigkeit ;
---

-
hole , das Schlüſ-

selloch; note , Mus. T. der Haupt- oder

Grundton ; porters , pl. Arbeiter auf den

Schiffswerften , Schauerleute ; ring, der

Schlüsselring ; stone , der Schlußstein ;

swivel, der Schlüsselhaken .

Keyage, ke-idj, s. das Kaygeld, die Kayſpeſen.

Keyed, ke'-ed, adj. Taſten habend ; a- in-

strument, cin Tasteninstrument , Instrument

mit Claviatur.

Keyle, kel, s. † die (große) Schaluppe, der Ever.

Keysar, s. vid. Kesar.

Khan, Khane, kẳn, s. der Chan (in Perſien).

Statthalter; (unter den Tartaren) Oberhaupt,

Fürst , König; (türk. ) die allgemeine Herberge

für Reisende.

die Bicke; 3. (ehemals) der Ueberliſtete , Betro-

gene, der sich anheischig machte eine gewiſſe

Zeit auf den Pflanzungen in Amerika zu die-

nen ; 4. cant. a) das Kind ; b) der gewandte

(junge) Dieb ; 5. Sea lang, ein Brodbackfür die (7)

zuſammengehörenden Matrojen ; —, or— leather,
-

skin, d. (j -e) Bockleder, Zickelfell ; — fox,

(Shaksp. -M. A.) fig. der jungeFuchs ; (or

skin-) gloves, die bockledernen Handſchuhe.

To Kid, v. 1. n. a) Junge werfen, zickeln ; b)

Hülsen oder Schoten bekommen ; 2. a. a) Reis-

holz in Bündel binden ; b) aushöken ; e) † bes

kannt machen , offenbaren ; d) cunt. Jemanden

hinhalten , während er befohlen wird.

Kidder , Rid'-dår , o. der Aufkäufer, Korn-

jude ; Höfer , Hauſirer (gew. zu Pferde) ; Wels

lenbinder , Wellenmacher; der Erbsenpflücker

(bey den Gärtnern).

Kiddle , kid'-d'l ; cor. kit'-t'l , s. die Fisch-

reuse, das Fiſchwehr.

Kiddow, kid' -dồ , s . das Waſſerhuhn.

Khanate, ka -nåt, s . die Herrſchaft eines Chan, || Kiddy , s. cant. der gemeine Dieb ;

das Chanat.

Khoran, s. vid. Koran.

Kibbling-mill, kib´-b’l-ing-mil, s . die Schrot

mühle.
-

Kibe , kib, s. die aufgebrochene Frostbeule ;

heel, die harte Rinde oder Warze am Hinter-

buge der Pferdefüße.

to -

-
Kibed, kib'd, adj. Frostbeulen habend ;

Kiby, ki -be, heels , crfrorne Fersen.

Kibitka , ki-bît'-kå , s. 1. ein russisches (ge

meines) Fuhrwerk ; 2. eine Art Zelt aus Fel-

len (bey den Tartaren und Kalmucken).

Kibsey, kib'-se, s. der Weidenkorb.

Kichel, kitsh' -81 , s. vulg. der Kuchen.

To Kick , kik , v. a. & n. stoßen (mit dem

Fuße) ; hinten ausschlagen ; ſtampfen ; to -a

foot ball , den Ball mit dem Fuße ſchlagen ;

at, or against ..., fig. gegenstreben, ſich)

gegen Etwas auflchnen ; to down stairs,

die Treppe hinunter stoßen ; to up a dust,

or a riot , Lärm machen ; to up one's

heels , die Füße in die Höhe kehren , hinten

ausschlagen ; vulg. in's Gras beißen, i . e. fter

ben ; (vid. unt. Bucket) ; kicked up and down,

hin und her geworfen, müde gemacht.

Kick, s. 1. der Fußstoß, Stoß ; 2. cant . ph-s . 6d.

(als Bruch) ; ¿ . B. three and a —, i. e. 3s .

6d.) ; high , diehöchsteMode ;
-in the guts,

ein Schnapps, Schluck, an. Hieb ; up, der

muntere Tanz, Hopser ; die Unruhe, derTumult,

Wirrwarr ; vid. Kicks, 2.

Kicker, kîk´-kår, s. der (das) Fußſtöße giebt.

Kickerapoo, kik'-kår-å-pỏỏ, adj. Negro

cant. todt.

Kicks , kiks, 1. ſtatt Kek, s. sing. vid. Kecks,

2.; 2. s. pl. cant. die Beinkleider.

Kickshaws , (Milt. hat Kicshoes) , kik'-

shaz, (fran . quelque chose) das Seltsame ,

Wunderliche,Wunderbare, Närriſche, Alverne,Kin-

derpossen; wunderliche Gericht, Gemengsel,Allerley.

Kickshoe, kik' -shỗỏ, s. (E.) der Hanswurst.

Kicksy-wicksey, kik'-se-wik´-sè, s. cont. &

lud. die Herstraute, Ehehälfte.

Kid , kid , s. 1. † das Reisbündel , Reisbund,

die Welle ; 2. der junge Bock, das Böckchen,

-
nip-

pers , dicbiiche Schneidergesellen ohne Arbeit.

Kidling, kid'-ling , s. dim. die junge Ziege.

To Kidnap , kid-nåp , v. a. Kinder stehlen,

Menschen stehlen , wegeapern, Seelen verkaufen.

Kidnapper , kid'-nap-pår, s. der Kinderdieb,

Menschendieb, Seelenverkäufer, vulg. Fleiſchmäk

ler ; Werber.

Kidnapping , kid'-nåp-ping , s. der Kinder-

Diebstahl.

-

Kidney, kid'-ne, » . die Niere ; fig. lud. das

Innere, die Art, der Humor; das Gelichter ; he

knows my , er kennt meine Art, weiß wie

ich bin ; men of your
- Leute von Deinem

Echlage ; bean, die wälſche Bohne, Schmink-

bohne; bean-tree , die Walderve ( Glycine

- 4.) ; · formed, shaped, nierenförmig;

vetch, das gemeine Wundkraut, der Wund-

klec, die wilde Bohne (Anthyllis — L.) ;

wort, 1. das Nabelkraut , die Rabelpflanze,

(Cotyledon L.); 2. das Benedictenkraut

(Geum L.).

Kie, ki, s . collect. (in N-engl. ) ſt. kine, Kühe.

Kiffekill, s. vid. Keffekill.

―

-

Kilder, kil'-dår, s. der langgeschwänzte Mor-

nell (eine Art Kibih) ; der Schreyer (eine Art

Regenvogel) .

Kilderkin, kil’ -dẻr-kin, s . das Fäßchen , die

halbe Tonne (18 Gallonen).

To Kill, kil, v . a . tödten, umbringen ; ſchlach=

ten ; Tod verursachen ; der Kraft berauben ; to

one's self with meditation , sich zu Tode

grübeln ; to (the) time , die Zeit nuglos

verbringen ; he that kills a man when he is

drunk , must be killed when he is sober,

prov. was man in der Trunkenheit begeht, muß

man nüchtern büßen ; killing eyes , stechende,

durchbohrende Augen.

-

Kill, s. 1. der Brennofen, c. vid. Kiln ; 2.

in' compos. buck, der Name eines guten

Jagdhundes ; cloth, das Haartuch, härne

Kleid ; cow, vulg. der Großſprecher, Eiſen-

freffer ; devil , cant. der frische , brandige

(nach der Blaſe ſchmeckende) Rum , x. vulg.

Rachenreißer; - priest, cant, der Portwein.

Killas,kîl´-lås , s. (in Corn.) d . Schiefer,vid.Shale.

-
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Killer, kil'-lår, s. der Todtſchläger, Mörder. Kindless, kind' - lês, adj. unnatürlich.

Killing, killing , s. Sp. T. das Verenden. Kindliness, kind'- li-nés, 6. das Wohlwollen,

Killow, kil -lo, s. 1. eine dunkelschwarze Erde, | _die Güte ; natürliche Beschaffenheit.

derRuß; die Flamme (insofern sie Ruß erzeugt);

2. ein Kornmaß in der Türkey ; 3. der Atra-

mentſtein, Tintenstein.

- --
Kiln , kil, s. der Brennofen, Siegelofen, Ofen,

die Darre; hole , das Ofenloch ; to

supple the planks, N. T. der Kochflott.

To Kiln-dry, kil´-drì , v. a. im Ofen , auf

der Darre trocknen , dörren, darren.

Kilt, kilt, 1. part. a) † & provinc. ſt. killed

v. To Kill ; b) (in Jrl.) verlegt , verwundet ;

2. 8. a) die kurze Schürze (od. das k. Röck-

chen) der Bergschotten (vid. Fillibeg) ; b) cinc

Falte, ein Einschlag.

Kim-kam , kim'-kẩm , adv. vulg. wider den

Strich, verkehrt, Eins durch's Anderc, weder ge-

hauen, noch gestochen.

Kimlin, kim -lin,

Kimnel, kim -ni,

Kindly, kind'-lé, adj. & adv. gleichartig ; na-

türlich , passend , nüßlich ; milde, sanft, gütig ;

freundlich, wohlwollend, artig ; (Shaksp. - K.

L. ſt. in kind), in Natura, in gleicher Weiſe.

Kindness , kind'-nẻs , s . die Güte, Gütigkeit,

Milde, Freundlichkeit, Artigkeit; das Wohlwol-

len ; die Gefälligkeit, Gunſtbezeugung.

Kindred, kin' - drẻd, (col . kin'-dård), 1. s.

die Verwandtschaft; Schwägerschaft ; die Ver-

wandten ; Gemäßheit, Achnlichkeit , Gleichartig-

keit ; 2. adj. verwandt ; gleichartig ; a -like-

ness, eine Familienähnlichkeit.

Kine, kin, s . collect. († u. nur noch *,

-

-

-

der

To Kilt, v. a. 1. provinc. (die Kleider) aufz | _jezt übliche pl. ift regelmäßig cows), Kühe.

stecken , aufschürzen ; (ſchott .) die kurze Schürze King, king, s. der König, Herrscher ; (Bacon,

(den Kilt, vid. s. a) anthun. impr. audy ft. Königinn : Ferdinand and Isa-

Kimbo, (Kimbow), kim'-bò, adj. gekrümmt, bella kings of Spain, & c.) ; at arms, der

gebogen ; to set one's arms a — , Wapenkönig ;or To at draughts , die Dame

Kimbo, v. n. die Arme in die Seite ſtemmen, (im Damenspiele) ; of terrors , ( Y.) * der

fich groß machen ; kimbo handles, runde her- Tod ; kings , pl. die Bücher der Könige ;

vorſtehende (gekrümmte) Griffe ; To Kimbaw, book of the four kings , lud. ein Spiel

cant. verblüffen ; Einem Etwas anhängen, Eins Karten , lud. das Buch der vier Könige , Teus

versehen. felsbuch ; prov-s. one of John's men, eight

score to a hundred , ein winziges Kerlchen,

col. ein Drey-Käse-Hoch ; a — or a beggar,

Alles (das große Loos ) oder Nichts ; there spoke

a , das war wie ein König gesprochen;

apple , der Königsapfel , Herrenapfel; -'s

bench, (in London) das Oberhofgericht; das dazu

gehörige Gefängniß ; craft, die Regierungs,

kunſt, Herrscherliſt ; der Machiavellismus ; — cub,

(-cob, cup, or 's flower) , der Hahnens

fuß, die Ranunkel ; -'s evil, der Kropf;

fisher, (or —'s f.) der Eisvogel , die Secam.

fel ; ' s head inn , cant, das King's-Bench-Ge-

fängniß; like , föniglich ; erhaben ; under

's lock , M. E. im fönigl. Verſchluß,

in des Königs Niederlage ; -'s picture, cant.

piece, ( post) ,das Geld , die Münze ;

s. provinc. vid. Keme-

lin.

Kin, kin , 1. s . die Art, der Schlag ; Stamm,

dieVerwandtschaft ; der, die Verwandte ; 2. adj.

verwandt ; ähnlich ; gleichartig ; next of

...9 ... 9

-

"

the

-

-

-

-

-

-

-

Arch. T. der Hauptbalken ; 's plate, der

vom Könige (v . England ) gegebene Preis von

£. 100 bey Wettrennen ; cant. Fesseln ; - spear,

die Goldwurz , Affodille (Asphodelus

ein naher Verwandter ; ' he is no to me,

er ist nicht mit mir verwandt ; kins folk(s) ,

die Verwandten; kins man , der Verwandte ;

kins woman, die Verwandte; vid. unt. Kit.

Kinchin, kin'-shỉn, s. vulg. das Kindchen.

Kind, kind, adj. gut, gütig, wohlwollend ; lieb-

reich, freundlich, artig ; angenehm ; be—enough

to (be so - as to or be so and

... ) , haben Sie die Güte zu …….; to send

wishes (compliments) to ... , Jemand freund-

lich grüßen lassen ; heart, iron. der Zahn-

brecher; hearted, gütig, liebreich).

Kind, s. die Gattung, das Geſchlecht ; die (na-

türliche) Beschaffenheit , besondere Art ; Natur,

Weise; in —, lit. in Natura (nicht in Gelde) ;

fig. mit gleicher Münze ; in both kinds , in

beyderGestalt; every kind of ... , allerley Art,

jederley ; to grow out of , aus der Art

ichlagen ; female — , das weibliche Geſchlecht. | _chen, aufdamen.

Kinded, kind'-éd, adj. † erzeugt.

Kinder, kind' -år , comp. von Kind, qd. vid.

Kinder, kin'-dur, s. † der Haufen, die Menge ;

a- of cats, &c., eine Menge Kaßen, 2c.

Kinderkin , kin'-der-kin , s. (Bp. Parker)

vid. Kilderkin.

Kindest, kind' -est, sup. v . Kind, qd. vid.

To Kindle, kind'-d'l, v. a. & n. 1. zünden,

anzünden ; sich entzünden, Feuer fangen ; glühen;

fig. entzünden, entflammen ; erbittern ; 2. Junge

werfen (von Kaninchen, zc.).

Kindler, kind'-d'l-år, s. der, das anzündet,

entflammt ; of riots, derRottenmacher, Auf-

ruhrſtifter.

-

-

--
L.);

stone, der Engelfisch ; ' s wood, Königs

holz (ein schönes brasilianisches Holz für Kunst-

tischler) ; —'s wood lion, cant. der Eſel.

To King, v. a. zum Könige machen ; lud, mit

einem Könige verschen ; to — a man at draughts,

(im Damenspiele) einen Stein zur Dame mas

Kingdom , king' -dåm , s. das Königreich,

Reich; die Gegend, Strecke, derKreis ; dieRegion ;

he is gone to come, vulg. prov. er ist

hinüber, abgefahren, 2c. i. e. gestorben.

Kingdomed , king -dim'd , adj. (Shaksp. -

Tr. & Cr.) ſtolz auf königliche Macht.

Kinghood , king' -hud , s. † das Königthum ;

die königliche Macht.

Kingly, king'- lè , adj. & adv. königlich; er-

haben.

Kingship, king'-ship, s. die königl. Würde.

To Kink, kingk , v. n. (in N-engl.) keuchen,

nach Luft schnappen.
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--
Kink , s. 1. vid. Kenk; 2. cough, (-

haust, n. i .) , provinc. derKeuchhuſten; das uns

mäßige Gelächter; vid. Chin-cough &Haust, 2.

Kino, kl' -no, s. vid. unter Gum.

Kinred, kin'-rẻd, vid. Kindred.

Kinsfolk(s) , Kinsman , &c. vid. unt. Kin.

Kintal, kin'-tål, s. vid. Quintal.

Kintledge, s. vid. Kentledge.

Kiosk, Le -ôsk, s. (türk.) das Luſthaus.

Kip, kip, s. 1. T. das große Kalbfell ; 2. (irl. ) |

das Bordell.

Kipe, klp, s. die (Fiſch-) Reuſe , das Weiden-

neh, der Weidenkorb.

-

-

www

-

-

-

gar-

garden quarters, Gemü-

jack, der Bratenwender;
-

a tin , eine (zinnerne) Kochmaſchine;

boy, der Küchenjunge ; cleaver, das K-n=

messer ; furniture, das K-ngeräth;

den, derK-garten ;

jebeete; maid,

die K-nmagd , ( die unter der Köchinn ſteht) ;

physick, cant. derbe , gute Nahrung ;

range, der K-nroſt ; stuff, das Bratenfett,

Fett oder Schaum vom Fleische ; - table, der

K-ntiſch, Anrichtetisch) ; — tackling, Sea Ph. &

utensils, vid. —furniture ; wench, die

derKöchinn untergeordnete Magd, dasK-ninenſch,

lud. der K-ndragoner ; work, dieK-narbeit.

To Kitchen , v. a. (in N-engl. & Schottl.)

-

-

-

Kipper , kip'-pår , s. der Lachs zur Beit (in

kipper time) da er nicht gefangen werden soll; |_spärlich gebrauchen, ſparen.

time, L. T. die Zeit zwischen dem 3ten

und dem 12ten May, (Crabbe).

Kirb, kẻrb, s. vid. Kerb.

--

-

-

Kirk, kerk , s. † (& in Schottl. ) die Kirche ;

-man, der Presbyterianer ; —mote, die Ber-

fammlung der Gemeinde zu Berathung kirchlis

cher Angelegenheiten ; town, das Kirchdorf, |

Pfarrdorf; yard, der Kirchhof.

Kirn, korn, s. & v. vid. Kern.

Kirtle, ker-t'l , s. das Mieder, Wamms ; der

Mantel; M. E. der Ballen Flachs oder Hanf

(von 1 Centner an Gewicht) ; flax, awölf

köpfiger Flachs.

―

-

Kirtled, adj. mit einem Mieder, 2. bekleidet.

To Kiss, kis, v.a. küſſen ; zärtlich behandeln ;

sanft berühren ; to one's hand to ..., Jes

mand einen Kuß oder Küſſe (vulg. eine Kuß-

hand oder Kußhände) zuwerfen ; to
the cup,

nippen ; to the hare's foot , zu spät zum

Eſſen kommen, u. mit den Refren fürlieb nehmen.

Kiss, s. der Kuß; hearty der Schinaß;

treacherous der Judaskus.

Kissable, kis'-så-b'l, adj. cant, küßlich), was

zu küssen werth ist ; was sich küssen läßt.

Kisser, kis -sår, s. der (oft) Küſſende.

Kissing, kis'-sing, part. s. & adj. vid. To

Kiss ; comfits, pl. Buckerpläßchen, um den

Mund zu parfümiren ; crust, der Anstoß am

Brode, Kleberanft.

-

-

-

Kite, kit, s. der Geyer, Habicht ; papierne

Drache; cont. der Geizhals ; M. cant. der Pro-

formawechſel, Kellerw., Baſtardw.; (in N-engl. )

der Bauch; fish, derHochflicger, (ein Fiſch);

-'s foot, das Habichtkraut (Hieracium— L.).

Kith, kith, s. collect. ( in R-engl. &) † Be-

kanntſchaft, Bekannte; - and kin, Freunde u.

Verwandte.

Kit-kay, Kit-key, kit'-kè, s. vid. Catkin.

Kitling, kit' -ling, s. dim. (ehemals) das Jun-

ge; (jest) die junge Kaze, das Käßchen.

Kitten, kit'-t'n , s. dim. die junge Kaße , das

Kätzchen.

--

To Kitten, v. n. junge (Kagen) werfen.

Kittenish, kit' -t'n-ish , adj. fäßchenhaft, tän-

delnd.

-

Kittiwake , kit'-ti-wåk , s. (unstreitig v. ih-

rem so klingenden Geſchrey : Kitty's awake)

die isländische Meve (Larus rissa L.).

To Kittle , kit'-t'l, v. provinc. 1. a. figeln ;

2. n. junge (Kagen) werfen.

Kittle, adj. (in N-engl.) unsicher , unbeſtändig,

veränderlich ; -pins, s. pl. wie Loggats, qd.

vid.; pitchering, die scherzhafte Art einen

Erzähler langer, uninteressanter Geschichten zum

Schweigen zu bringen , indem man gleich im

Eingange gegen unbedeutende Umstände Einwürfe

macht , und damit fortfährt, bis der Schwäßer

müde wird.

Kittlish, kit -t -ish, udj. (in R-engl.) kigelig .

Kitty, kit'-tė, 1. s. sing, abbr. ( ſt . Cathe-

rine) Käthe, Käthchen, Thrine, Thrinchen (F-n.);

2. kittys, s. pl. Effecten, Capital; 3. —wake,

vid. Kittiwake.

}

Kist, kist, s. provinc. ft. Chest, qd, vid.

Kit, kit, s. die große Flasche ; der Milcheimer,

Zuber; das Lachsfäßchen ; die Sackgeige, Stock-

fiedel ; cant. der Tanzmeiſter ; cont. die Gesell-

schaft, der Haufe, die Rotte; abbr. fam. 1. st.

Christopher, Töffel ; 2. ft . Christian, Chris Kive, kiv, s. die Gelte, der Eimer (zur Milch).

frel ; 3. it. Catherine (vid. Kitty), Käthe, Kath To Kiver, kiv´-vår, + & cock. ft. Co-

chen; 4. ft. Kitten, das Käßchen ; 5. ft. Kit- Kivering, kiv'-vår-ing, ver , &c. qd. vid.

kay, or Kit-key, vid. Catkin ; the whole To Kizen, or Kizzen , kiz'-z'n , v. a. (in

Alleszusammen ; vulg. die ganze Geschichte; ||N-engl.) trocknen, dörren.

the whole of them, die ganze Sippschaft ;

nor kin , er hat weder

Kind noch Kegel ; he is neither nor kin

to me, er ist mir ganz fremd ; cat, 1. den

1703 geftifteten Whig-club , wovon Addison,

Steele , &c. Mitglieder waren, und der beym

Pastetenbäcker Christopher Cat zusammen kam ,

betreffend ; 2. kürzer als in der halben Länge

(von Portraiten , nach den [48 ] Portraiten

der Mitglieder dieses Clubs , von Sir Godfrey

Kneller, die wegen der Niedrigkeit des Zim-

mers in dieser Kürze gemalt wurden).

Kitchen, (Kitchin), kitsh'-in, s. die Küche;

he has neither -

·

-

To Klick, klik, v. 1. n. flappern , rasseln ;

picken (wie eine Uhr) ; fam. an der Thür (auf

dieKunden) paſſen ; 2. a. provinc. & in Schottl.

weginauſen, wegstipizen; to up, ſchnell wegz<

greifen.

Klick, s. vulg, der Stoß, Schlag, Schmiß.

Klicker , klik'-kår, s. fam. 1. (bey verſchic-

denen Handwerkern) , der Vormann , Werkmei-

ster; 2. der Ladenpasser.

Klicketing, klik'-ket-ing , s. die Rammelzeit

der Hajen.

Klinkets , klin'-kêts , s. pl. Fort. die Pfört-

chen durch Pallisaden.
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Klipfish, klip'-fish, s. derKlippfisch,Bandfiſch. | To Knaw, nå, vid. To Gnaw.

To Knab, nåb, v. n. knabbern , knappern, To Knead, něd, v. a . fneten ; to —up, ver-

knuppern, nagen, zerbeißen ; kauen, freſſen.

To Knabble, nåb'-b’l, v. n. (Brown) nagen

(n. ü .).

Knack, nåk, s. das Spielzeug, Spielwerk, kl.

(unbedeutende) Ding , die Tändeley , der Hand

griff, Kunstgriff, Griff ; feine Streich; Schlen- ||

drian, dieWeise ; to have a at ... , ausge-

lerntſeyn auf..., ſtark (geſchickt) ſeyn in ...; knack-

kneed, (in W-engl. ) mit eingebogenen Knien.

To Knack, v. a. & n. knacken, aufknacken |

(m. i.); provinc, geziert sprechen.

Knacker, nåk' -kår, s. der Knacker ; Nußknak-

fer; Spielzeugmacher; Seiler ; Halftermacher

(n. ü.) ; cant. das Pferd eines Kohlenhändlers.

Knackish, nak'-kish, 1. adj. verſchmigt; 2.

ness, 8. die Verschmigtheit,
-

Knacky, nåk'-kè , adj. provinc. geschickt, be-

hend, gewandt, verſchmigt.

Knag, någ, 1. s. sing. der Knorren, Knoten,

Aft imHolze ; hölzerne Pflock ; Höcker ; 2. knags,

s. pl. a) die Stirn - Enden am Geweihe; b)

provinc. Felsen (od. Hügel-) Spißen.

Knagginess , någ'- gi-nễs , s. das Knorrige,

Knotige, Höckerige.

-

Knaggy, någ -gė, adj. knorrig, knotig, höcke-

rig ; (in N-engl.) übellauniſch .

Knap, nắp, s. der Hügel ; Höcker , Auswuchs ;

Gipfel, die Spite ; Noppe, vid. Nap, 1.; Mr.

is concerned, prov. ſie ist schwanger ;

bottle, die Klapperrose , der Feldmohn (Papa-

ver rhoeas - L.) ; sack , Mil. Ph. der

Tornister, Schnappjack, das Ränzel ; --- weed, das

großeTaujendgüldenkraut, dieFlockenblume (Cen-

taurea — L.) ; silver- weed, die weißeFlok:

kenblume, Papierblume.

-

fneten.

s, die

Kneader, ned'-år, s. der Knetende, Bäcker.

Kneading, ned'-ing, part. s. das Kneten ;

trough, der Backtrog .

Knee , nè , s. das Knie ; N. T. Knicholz,

Kruminholz ; der Knoten, Abſah ; N. T-s. lod-

gings, die Winkelknie ; transom-

Heckknie; wing transom --s , die Heckknic

am Heckballen ; helm-post-transoms, die

Heckknie am Oberheckbalken ; deck-transom

-s, die Heckknie in dem Flache des ersten Decks ;

knee boot, (→ flap), die Kniedecke in einer

Chaiſe; crooking, knechtiſch folgjam ;

deep, bis an die Knie tief od. hoch;

vid. Kneed-g.; - holly, (-holm, ne'-hom) ,

die kleine Erechpalme , der Mäusedorn (Ruscus

L.); - pan , die Kniescheibe ;

das Knieband, Strumpfband;

Kniebeugung.

-

-

-

G

-

-

grass,

- string,

tribute , dic

To Knee, v. a. knien , (vor Einem od. Et-

was, n. i .).

Kneed, ned, adj. (in compos.) mitKnien ; mit

Knoten; tnotig ; in-kneed , out-kneed, mit

einwärts, auswärts gebogenen Knien ; — grass,

das Hundsgras.

To Kneel, něl, v. reg. &ir. n. knien; to

down, ( to), niederknien (vor).

Kneeler, nél'-år, s. der Knieende.

Kneeling, nel'-ing, s. das Knien ; der Klipp-

fisch, Rothschär (eine Art Stockfſch)).

Knell, (Knel, - J. ) , nẻl , s. das Geläut der

Todtenglocke, die Todtenglocke.

Knelt , nẻlt, pret. & part. ſt. Kneeled , von

To Kneel, qd. vid.

Knew, nd, pret. (v. To Know) wußte, konnte.

To Knap, v. a. & n. knacken , brechen , auf- | Knick, nik, s. das Knicken, Knacken ; Knirschen,

brechen ; preſſen, zuſammendrücken, kneipen ; na-

gen, zerbeißen ; ergreifen, schnappen (— at, nach)

Etwas) ; cant. stehlen ; empfangen.

Knappish, nap'-pish, 1. adj. 2. - ly, adv.

mürrisch, grämlich).

To Knapple , nåp-p'l, v. n. & a. knicken,

knacken ; brechen, zerspringen ; nagen, abfreſſen,

abweiden.

-

Knappy, nap'-pė, adj. höckerig, knorrig, knol-

lig, uneben, warzig ; hügelig.

Knapsack, nap' -såk, s. vid. unt. Knap.

Knar, når, s. der Knorren, Ast im Holje.

Knarled, når'-led, adj. vid. Gnarled.

Knarry, når'-rẻ, adj. † knotig ; gedrungen.

Knave , nav , s. der Knabe , Bube ; Schalk,

Schelm ; Betrüger ; † der Diener, Page;

child , das Knäbchen , Bübchen ; ship,

(bey d. Müllern) das Mahlgeld ; (at cards),

der Bube od. Unter(e) (in der Karte) ; beggarly

der Bettelbube, Lumpenhund ; to play the

schlecht handeln, betrügen ; —out of doors,

das Kämmerchenſpiel ; — in grain, d. Erzſpigbube.

Knavery, ná '-vér-é, s. dieBüberey, Schelme-

rey, der Schurkenstreich ; † die Possen.

Knavish, na'-vish , 1. adj. 2. ly, adv.

bübiſch, schelmisch , betrüglich , schurkisch ; muth-

willig, lose, schallhaft; knavish trick, das Bu-

benstück, Schelmſtück; 2. ness, s. die Bü

berey, Schelmerey; Leichtfertigkeit.

-

"

-

-

Knarren ; knick-knacks , col. Kleinigkeiten,

Spielereyen , vid. Nick & Knack ; knick-

knacketarian, col. der Spielzeughändler, Pup-

penkrämer ; Tändler.

To Knick, v. n. knicken , knacken ; knirschen,

knirren.

-

Knicker, nik'-kår, s. das Schnippchen.

Knife , nif , s. das Messer; † Schwert, der

Dolch; dough - , das Teigmeſſer (der Bäk-

fer) ; paring (or cutting) — , derSchufterkneif;

pruning die Sichel, das Gartenmeſſer;

rests, ( supports) , die Mefferklöße (um das

Messer auf sie, nicht auf das Tiſchtuch zu legen) .

Knight , nlt , s. der Ritter, Ordensritter, (die

verschiedenen Ordensritter vid. unt. K. abbr.) ;

Kämpe, Kämpfer, Streiter ; † der, die Bediente;

T. der Läufer ( Springer) im Schach; N. T.

der Mohrenkopf am Schiffe; - of the post,

1. L. Ph. der Söldling zu einem bösen Zwecke,

falsche Zeuge ; 2. lud. der am Schandpfahle

stand, oder daran gepeitscht wurde ; lud. ph-s.

-

-

of the blade , der Eisenfreſſer; - of

the rainbow, der Bediente; of the road,

der Straßenräuber ; of the shears, (thim-

ble , or needle) , der Schneider; of the

whip, der Kutscher; of the trencher, der

Fresser, Gourmand ; errant , der fahrende

Ritter; errantry, die fahrende Ritterschaft;

marshal , der Hofmarschall ; templar,
---

-

---
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der Tempelritter ; -'s-court, das Ehrengericht,

welches jährlich zwey Mal vom Bischofe von

Hereford in seinem Pallaſte gehalten wird ; — 's-

cross, dasHimmelsröschen ; 's-service, der

Ritterdienst ; land held by - ' s-service, das

Ritterlehen; knights of the shire , die zwey

Parlamentsmitglieder für eine Grafschaft.

To Knight , v. a. zum Ritter ſchlagen , vid.

To Dub.

Knighthood, nit´-håd, s. die Ritterschaft, Rit-

terwürde, der Ritterorden.

Knighting, nit'-ing, s. das Schlagen zum Rit-

ter, der Ritterschlag.

Knightless, nlt'-les, adj. † unritterlich).

Knightliness,nit´-li-nés, s. † die Ritterpflicht,

das Ritterthum.

Knightly, nit' -lễ, adj. ritterlich.

--

-

To Knit, nit, v. ir. a. & n. ſtricken ; knüpfen ;

nt binden , verbinden , vereinigen (v . mehreren

Ingredienzien, z. B. verstochene Weine) ; to

the brows, die Stirn runzeln ; to up, auf

knüpfen ; entwirren .

Knit, 1. pret. & part. v. To Knit, qd.vid.;

2. s. das Gestrickte, die gestrickte Arbeit (w. ü. ) ;

back , die Wallwurz (Symphytum — L.) ;

work, das Strickwerk, die Strickerey.

Knitch, nitsh, s. das Holzbündel.

Knittable, nit -â-b'l , adj. zu ſtricken ; ver-

einbar.

Knitter, nit'-tår, s . der Stricker , die Stricke-

rinn.

―

-

Knitting, nit'-ting, part . s. das Stricken ; Knü-

pfen, 2c.; cotton, das baumwollene Strick

garn ; needle, die Stricknadel ; sheath,

die Strickscheide ; yarn, das Strickgarn .

Knittle , nit -t' , 1. s. sing. die Schnur am

Beutel ; 2. knittles, s. pl. N. T. die Knüts

tels, schmale Taue.

Knob, nôb, s. der Knopf ; Auswuchs, Knoten,

Knorren, Ast im Holze ; Knauf, die Nuß ; Trod-

del, Quaſte (auf einer Müße) ; cont. der Kopf;

knobs to screw, Knöpfe zum Einſchrauben ;

knobs to drive, Knöpfe zum Einſchlagen.

To Knob , v. 1. a . mit Knöpfen bejeßen ; 2.

n. Knoten ansehen, in Knoten schießen.

Knobbed , nob'd, adj. mit Knöpfen bescht;

knotig, knorrig ; stick, der Knotenſtock.

Knobbiness, nôb'-bi-nes , s . das Knotige,

Knorrige.

--

Knobby, nob -be , adj. knotig, knorrig ; fig.

eigensinnig, dickköpfig.

-

-

To Knock, nok , v.a. & n. flopfen, anklo-

pfen ; schlagen , froßen, zuſammenstoßen ; schnel

len, prallen ; to at the door, an die Thür

klopfen ; to - a woman, cant. einerFraubey-

wohnen ; to one's head against, mit dem

Kopfe schlagen od. stoßen an ... ; to down,

niederschlagen, niederwerfen ; -medown, cant.

starkes Bier ; to- down for a song, sum Ge- |

fange aufhämmern ; to down to one in

an auction, Einem in einer Versteigerung Etwas

zuschlagen ; to in, hinein schlagen, einschla- |

gen; to off, abschlagen ; abbrechen ; to

-

-

off the balls , Typ. T. (ehemals) die Ballen

abbrechen ; to on the head , durch einen

Schlag an den Kopf tödten ; fig. vernichten , zu

Grunde richten ; to out, heraus schlagen,

-
ausschlagen ; to under (the table), sich ge

wonnen geben, den Kürzern zichen ; to up,

aufklopfen ; aufprallen ; Typ. T. aufklopfen (die

Ballen) ; Ballen machen ; knocked up, cant.

schwanger.

Knock, s . der Schlag, Stok ; das Anklopfen.

Knocker, nok'-kår, s. der Klopfer; Schläger,

Stößer ; Thürklöpfel.

- to-

To Knoll , nol , v. a. & n. läuten, anſchla-

gen (bes. zur Leiche) ; wie Geläute klingen.

Knoll, s. der Hügel, die Spize ; Rübe ;

bacco , Knulltabak (ein fetter amerik. Tabak,

- in festen Knollen von 4 à 1 A, - zum Kauen

und zum Schnupftabak gebr.) .

Knoller, nol -år, s. der Läutende.

Knolster, nol'-står, s. die Baumwanze, Holz-

wanze.

Knop, nôp, s. der Knopf, die Knospe ; gold-

knops, die Ranunkel.

Knopped , nôpt , adj. mit Knöpfen verſchen.

Knor, nor, s. vid. Knar.

Knot, not, s. der Knoten ; Knorren ; das Knöt-

chen; Auge (an Gewächsen) , die Knospe ; N.T.

der Knopf, das Zeichen, die Seemeile (Einthei-

lung durch Knoten in der Loglinie) ; ´ fig. die

Schwierigkeit , Verwickelung der Angelegenhei-

ten ; Verbindung , das Band ; die Geſellſchaft,

Bande; Schleife, Schlinge, das Epaulette ; der

Haufen , das Bündel ; eine Schnepfengattung

(Tringa canutus— L.) ; a—of cotton-wicks,

(bey den Lichtzichern), ein Lichtſpick voll Dochte;

a of silk , ( bey den Färbern ) ein Bund

Seide ; a garden with knots, ein Garten mit

verschlungenen Beeten ; to seek a knot in a

bulrush , unnüge Schwierigkeiten erheben ;

berry , die Berghimbeere, Kräßbeere;

grass , der Knöterich , Queken , das Tenngras

(Polygonum bistorta – L.).

-

--

To Knot, v. 1. a . knüpfen, flechten ; fig. bins

den , verbinden ; verwickeln , verwirren ; 2. n.

Knoten bekommen , schossen ; Augen gewinnen,

ausschlagen ; kleine künstliche Knoten zu Franjen

verfertigen , knöteln ; knotted , verflochten , ver-

wickelt ; a knotted garden , cin Garten mit

verschlungenen Beeten.

Knotless , not'-les , adj. ohne Knoten ; fig.

ohne Schwierigkeit.

Knottiness, nôt -ti-nẻs, s. das Knotige, Knorri-

ge ; Hervorstehende ; fig. Verwickelte, Schwierige.

Knottily, not'-ti-le, adv. knotig, knorrig, fig.

Knotty, not'-tè, adj. verflochten, verwik-

kelt, schwierig.

-

-

To Know, nò , v. ir. a. & n. wiſſen ; ken-

nen; erkennen, unterscheiden ; vertraut seyn ; ein

Weib erkennen (in der heil. Schrift) ; to — by

sight, von Gesicht (von Perſon) kennen ; to let

one Einem zu wissen thun , Einem wiſſen

lassen, Einem melden ; to come to crfah=

ren ; to asunder, unterscheiden ; to for,

(certain), (für gewiß) wiſſen ; to how, Bez

scheid wissen ; to - of (Shaksp.) , prüfen ;

prov-s. I better things , ich bin so dumm

nicht ; he knows on which side his bread

is buttered , er weiß wo Barthel Moſt holt;

I every inch of him, ich kenne ihn durch-

aus, von Außen und von Innen; a know-

nothing (C. The Red Rov.) , cin Ignorant.
·
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Knowable , no'-a-b’l , adj. zu wiſſen, kennt. | Knuff, nåf, 8. † derBengel, Lümmet, Faulen-

lich), kennbar, erkennbar.

Knower , no' -år , s. der Wiſſende, Kennende,

Kundige, Kenner.

-

-

-

-

zer ; Murrkopf; Geizhalz.

Knur, Knurle, når, nårl, s. derKnorren, Höcker.

Knurled, Knurly, Knurry, nårl'd, når'-lè,

når' -re, adj. knorrig, höckerig .

Kock, kok, s. Min. T. die Klippe.

Koft-work, kôft'-wůrk, s. die feine mit Gold

eingelegte Stablarbeit (in Oſtindien).

Kokob, ko'-kôb, s . eine sehr gefährliche (jüd-)

amerikanische Schlange.

Kollo, kôl´-lò , s. ( in N-engl. ) der Ruß.

Koned, kòn'd, pret. † ſt. Knew, qd. vid.

Koney, ko'-në, adj. † artig, hübſch.

Koom, kỏỏm,
s. der Scheffel.

Kornock, kor' -nok,

Kopeck, ko'-pek , s. ruſſ. Münze von ungef.

4 Pfennig.

Koran , koʻ-rân , (v . Orientalisten kö´-rån ge-

sprochen), s. der Koran, Alkoran.

Korb, kårb, s. vid. Corb.

Kraal, krå´-ål , s. ( bey den Hottentotten) der

Pferch; das Dorf ; collect. eine Gruppe Hütten.

Kraken, krå'-k'n, s. ein fabelhaftes See-Un-

geheuer, welches nach verſchiedenen Angaben eis

ner Insel oder Inſelgruppe (von 14 engl. Mei-

len) ähnlich sehen soll.

Knowing, no'-ing, 1. s. das Wiſſen, Kennen ;

die Kenntniß ; it is not worth es ist nicht

werth, daß man es weiß ; faculty of , das

Erkenntnißvermögen ; one, burl. der Ausge-

lernte, schlaue Fuchs, durchtriebene Kerl ; -ones,

cant. die beyin Wettrennen durch die jockeys

mit den Eigenschaften der Rennpferde vertrau

ten , darauf weitenden Perſonen ; 2. adj. wiſs

send, kundig , bewandert, erfahren, geſchickt ; sich

bewußt ; not -, unwiſſend ; 3. ly, adv.

wissentlich, vorjeßlich ; geſchickt.

To Knowl, nol, v. n. vid. To Knoll.

Knowledge, nol´-lédj, affect. nổʻ-lẻdj, s . das

Wissen, die Wissenschaft, Erkenntniß, Kenntniß,

Kunde; Belehrung ; Bekanntschaft; Erfahren-

heit, Geschicklichkeit ; tree of , der Baum

des Erkenntnisses Gutes und Böses ; -before-

hand , das Vorwissen , die Vorkunde;

so viel ich weiß ; without my

mein Wissen ; how came you to the

it? wie haben Sie dieses erfahren ? to have a

carnal of a woman , ein Frauenzimmer 】

fleischlich erkennen ; box, lud. der Kopf.

To Knowledge, v. a. † anerkennen, gestehen.

Known, non, part. (von To Know) gewußt,

gekannt ; bekannt ; if it should come to be

wenn es bekannt würde ; never was -, nie sah

man; we have been to each other of old,

(W. S. - C. D.) , wir haben uns früher gekannt ;

- men, die Lollharde (ehem. eine keßerische Sekte,

Anhänger Wickliff's in England u. Deutſchland).

To Knub, To Knubble, nåb, nub'-b'l, v.a.

prügeln, puffen, knuffen, (mit der Fauft) ſchla- | Kumiss, ku̸´-mis , s. Kumyß, ein geifriges Ge-

gen; to one's chops , Einem Maulschellen,

Kopfnüsse geben (n . ï .) .

-

--

---

-)

to my

ohne

of

Knuckle , nåk'-k'l , s . der Knöchel, das Ge-

lent; B. T. der Knoten, Abſaß (n.ü. ) ; dieBuf

kel (am Buche) ; cant. der Taschendieb höherer

Art; of a leg of veal , das Kniestück von

einem Kalbe.

To Knuckle , v. n. sich biegen , sich bücken ;

(to down), fich unterwerfen, nachgeben ; cant.

feine Taschendiebereyen verüben.

Knuckled, nåk'-k'l'd, adj. mit Knöcheln, Ge-

Lenken, Knoten, zc., knotig.

|

Krang, krång, s. die vom Fett und Thran ge-

sonderte Fleischmaſſe des Wallfiſches.

Kremlin , krém'-lin , s. der Kreml, kaiserl.

Pallast in Moskau.

Krimnel , krim'-nål, s. vid. Kimnel.

Krullers, krål'-lårz, s. pl. eine Art Pfannku-

chen, vulg. Kräpftein , Kräpfel, Kräpf(el)chen.

Ksar, zår, s. der Ejaar.

Kue, kú, s. vid. Cue & Kew.

Kuldee, kål'-dè, s. † vid. Kyldee.

tränk aus Pferdemilch bes. bey den Tartaren,

Kalmücken, Usbeken, zc.

To Kuss, kås, v.a. (in N-engl . ) vid. To Kiss.

Ky, kl, s. collect. (ſt. kine) Kühe (n . ü .) .

To Kyd, kid, v. a. † wiſſen, vid. To Kid,

Kyldee, kil -de, s. † das Kloster.

Kyrk, kirk, s. † vid. Kirk.

Kyste, kist, s. t die Todtenlade, der Sarg.

Kystus, kỉs'-tås, s. das Behältniß, die Blaſe,

adgeschwulst, vid. Cyst.

Kyt, s. † vid. Cut.

Kyth, s. † vid. Kith.

L.

L, él , s. das L , 1 , der zwölfte Buchstabe des

Alphabets ; Zahl von 50 ; (mit einem Strich)

L, 50,000 ; L- screws, Winkelschrauben.

L., 1., abbr. 1. ſt. liber , das Buch ; 2. libra,

i. e. pound , (in Geld, - geſchrieben : £ , oder

gleich nach der Summe 1 ) ; 3. ft. last, legt,

legte ; 4. ft. load, Ladung ; Last ; 5. st. line,

Beile; 6. ft . Leeward , unter dem Winde ;

7. ft. Latitude , vid. Lat.; Ifa. ft . last ac-

count, leßte Rechnung ; Ladp. ft. Ladyship,

qd. vid.; Lat. 1. ft. Latitude , geographische

Breite ; 2. ft. Latin, das Lateinische ; lateinisch);

lb, ſt. pound, Pfund (Gewicht) ; Lbs. ft. pounds,

lubs, lübiſch , Pfunde (Gewicht) ; L.D. ft. lady day,

MariäVerkündigungstag ; Ld. od. LD. ft. lord ,

Ford, Herr; Ldp. ft . Lordship, qd. vid.; Lev.

ft. Leviticus, das 3te Buch Mosis ; Lieu. ſt.

Lieutenant, Lieutenant; L. H. ft. left hand,

die linke Seite (im Theater) ; L. H. D. ft. left

hand door, Thür zur Linken (im Theater) ; L

L. D. ft. Legum Doctor (Dr. of Laws ; - der

pl. lat. Wörter wird gew. durch doppelte Con-

sonanten abgekürzt), Doctor beyder Rechte (i. e.

des kanonischen [canon] , u . bürgerl. od. röm,

[civil] Rechts) ; L. M. ft . last month, vergan-

genen Monat ; Lon. Long., ſt. Longitude, geo-
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graphische Länge ; Lpool. ft. Liverpool , Li

verpool; Lr. od. Lt. ft. letter , Brief ; Buch-

ſtabe ; Lr. , od. Lvr. ft. Livre , franz . Livre

(Münze) ; L. S. st. loco sigilli, an Siegels Statt ; |

Ls. St. ft. pound sterling, Pfund Sterling ;

Lt. ft. last , Laſt ; L. Y. , od. 1. y. ft. last

year, im vorigen Jahre.

La, la , (vulg. lå), 1. int. ſiche ! ſiehe da ! da !

jeht ! he ! 2. s. Mus. T. das A.

Laas, lås, s. der Strick, Fallstrick.

Lab, Labbe, låb, s. † & provine. der Schwäz,

zer, Ausschwäger, col. das Plappermaul.

Labar, lab'-år, s. das Panier, Banner

Labarum, lab -a-råm, der alten Römer.

Labdanum , lâu -đà-nấm , s. bas Caban :Jummi,

(grüne Gummi aus den Blättern der Ciftenrose).

Labefaction , lâb-i-fåk' -shản , s . die Schwä-

chung, Entkräftung.

To Labefy , låb´-i-fì , v. a. ſchwächen, ent-

kräften (n . ü. ) .

Label , là -bel , s. (chemals) der Streif (von

Seide, zc.) ; der Zettel; das Angehängte, Stüd- |

chen Papier, Pergament , 2c._(an Schriften) ;

L. T. das Codicill ; die Etiquette ; Vignette ;

Visitenkarte ; das Bouteillen-Schild ; G. T. ein

Aftrolabium mit Diopter-Lineat ; H. T. der

Rand des Feldes. [quettiren.

To Label, v. a. einen Zettel anhängen , eti=

Labent , l -bent , adj. gleitend , entwiſchend.

Labial , la'-bi-âl , adj. mit den Lippen ausge-

sprochen; letters, (or labials) , pl. die Lip-

penbuchstaben.

Labiate, Labiated, là'-bi-åt, adj. Lippen ha-

bend; lippenförmig ; mit den Lippen.

Labile, lab'-il, adj. nicht feſt, ſchlüpfrig (n. ü.).

Labiodental , là-bi-ò-dễn'-tål , adj. mit den

Lippen und Zähnen.

Lable, s. & v. vid. Label.

--

Laborage , la -bår-idj , s. vid. Labourage.

Laborant, låb'-b-rânt, s. der Scheidekünstler,

Laborant , Chymist , Apotheker (n. ü.).

Laboratory, lab'-bd-râ-tår-ẻ, s . die Scheide-

künstlerwerkstätte , das Laboratorium.

Laborious , lå-bo´-rî-ås , 1. adj. 2. ly,

adv. arbeitſam ; mühsam, műhvoll ; laborious

volumes (Gold.) mühevoll (mit) Fleiß bearbeitete

Bände ; 3. ness , s. die Arbeitſamkeit ;

Mühsamkeit , Schwierigkeit.

Labour, (Labor) , là' -bår , s . die Arbeit,

Mühe; Anstrengung , Beschwerde , starke Be

wegung ; Geburtsarbeit ; in in Wehen,

i. e. Kindesnöthen ; to lose one's -, fid)

umsonst mühen; loving , arbeitsluſtig ;

pains, pl. Geburtsſchmerzen, Wehen ;

Arbeitsschulen (für Freywillige).

To Labour , v. n. & a. arbeiten , ſich an-

strengen , sich bemühen ; ſich mühsam bewegen ;

in Roth seyn , fich) quälen , abmühen ; ausarbei-

ten, bearbeiten; N. T. schlingern und fram-

pfen ; to one, Einem beſchwerlich fallen , an-

liegen; ihn durchprügeln ; to - under bad

health , fränkeln ; to — under great diffi-

culties , mit großen Schwierigkeiten zu käm-

pfen haben ; to with mighty projects,

mit großen Entwürfen schwanger gehen; to

with child , in Kindesnöthen seyn ; labouring

beast , das Laftthier.

--

-
schools,

-

Labourage , là '-bår-idj , .. M. E. das Ars

_beitslohn (in Speſenrechnungen).

Laboured , là -bård , part. adj. ſteif (in der

Schreibart).

Labourer , là-bår-år , 8. der Arbeiter ;

Pflüger.

Labourless , l '-bår-lẻs , adj. mühelos.

Labourous ; ly, la'-bur-ås, adj & adv.

+ vid. Laborions, &c.

Laboursome , 14'-búr-såm , adj. † mühsam,

|_mühvoll.

Labrador-stone , lâb' -rå-dôr-stòn , s. der

Feldspath , Labradorſtein , Labrador.

Labras , la -bras , s. pl. (Shaksp.) die Lippen

(n. ü.).

-
Laburnum, lå-bår'-nům , s. der ſavoyiſche

Geißflee , (Cytisus laburnum L.).

Labyrinth, låb´-ber-inth , s. das Labyrinth,

der Irrgarten, Irrgang ; das Gewinde; fig. der

Wirrwarr.

Labyrinthian , Labyrinthick , låb-ber-in´-

thi-ân, lå-bi-rin´-thik , adj. labyrinthiſch, ver-

worren.

--

----

Lac, (Lack , or Lacca) , låk , s. der Lack,

Gummi , Kugellack ; dye, Lackfarbe (aus

Oſrindien); · lake , Gummi-Laď.

Lace , lås , s. die Schnur ; Spiße , Kante,

Borte , Tresse; Schlinge ; cant, der Zucker ; in

compos. fig. das Band , die Schnur, Menge,

Meute; bobbins , pl. Spizenklöppel ;

maker, der Klöppler , die Klöpplerinn ; nar-

row- maker , der Zwirmſpigenklöppler;

man, der (Spigenhändler im Kleinen) ; Bor-

tenwirker , Poſamentirer; merchant , der

Spigenhändler (im Großen) ; - pillow , das

Klöppelkiſſen ; —veil, d . Spigenſchleyer; -WO-

man, die Spigenhändlerinn ; Spihenklöpplerinn.

To Lace , v. a. ſchnüren , zuſchnüren; verbrä-

men , beseßen , einfaſſen (mit Spigen , Treſſen,

2c.) ; ſäumen ; vulg. ausprügeln , vid. unter

Jacket ; Kaffee oder Thee mit Zucker und Spi-

ritus verſchen (n . ü.).

--

Laced , last, part. adj. geſchnürt, verbrämt,

gestreift; boots, Schnürstiefeln; coffee,

Kaffee mit Zucker und Spiritus (n . ü.) ;

mutton, cant. die Buhlschwester.

Lacerable , lås'-ser-a- b'l , adj. zerreißbar.

To Lacerate , lås'-ser-dt , v. a. gewaltſam

trennen , zerreißen.

Laceration , lås-ser-d'-shẳn , s. die Zerrei-

Bung ; der Ri§.

Lacerative , lås'-ser-â-tiv , adj. zerreißend.

Lacerta, lå-ser´-tå, s. Ast. T. die Eidechſe.

Laches, låtsh'-iz , s . pl. 1. provinc. fumpfige

Pläge ; 2. L. T. (or Lachess) , die Trägheit,

Saumseligkeit.

Lachrymable , låk' -ri-må-b'l , adj. bewei-

nenswerth.

Lachrymabund , låk-ri-mâ-bånd', adj. weis

nend.

-

Lachrymal , lak'-kri-mål , adj. Thränen er-

zeugend ; ducts , pl. die Thränengänge ;

fistula , die Thränenfiftel.

Lachrymary , lâk'-kri-mâ-rẻ , 1. adj. Thrä-

nen enthaltend; 2. s. der Thränenkrug.

Lachrymation , lâk-kri-ma´ -shẳn , s. das

Weinen.
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Lachrymatory , låk´ -kri-må-tår-é , s. die

Thränenurne , der Thränenkrug (der Alten).

Lachrymose , (Bulw.) , adj. vid. Lachry-

mary.

Laciniated , Laciniate , lâ-sîn´-î-d-tẻd, adj.

ausgezackt; gefäumt , beſeßt.

To Lack , låk , v. a. & n. mangeln, bedür-

fen, nicht haben ; wünschen, verlangen ; † tadeln .

Lack, 1. s. a) der Mangel, (die Noth, das

Bedürfniß; b) (in Ostindien) 100,000 Rupien

(12,500 Pf. Sterl.) ; c.) vid. Lac; tohave-, be-

dürfen, nicht haben; beard, der Bartlose,

Milchbart; brain , ( wit) , der Dumm-

fopf; latin , der Ignorant; linen,

vulg, ohne Hemde, nackt ; · lustre, glanzlos,

matt; 2. lack-a-day ! int, ach! leider! o

Himmel!

-

-

Lacker , låk´-kår , s. 1. der Fehlende ; 2. der

Goldfirnik ; hat, der schlaffe Hut.-

To Lacker , v. a. lackiren.

Lackey, lak'-ke, s. der Lackey , Troßbube.

To Lackey , v. n. & a. Lackey ſeyn, dienen,

selavisch folgen.

Lacking , låk'-ing , part. adj. mangelnd ;

but a little, beynahe, mit geringer Ausnahme.

Lacmus , lâk'-mus , s. das Lackmus.

Laconical, ( ick) , lâ-kôn'-ni-kål, 1. adj.

2. -ly, adv. lafonisch, kurz und nachdrücklich.

Laconicism, lå-kön'-i-sizm, s. der Lakonis-

Laconism, íåk'-kd-nizm, mus , die kurze

und nachdrückliche Rede oder Redensart.

Lacquer, s. & v. vid. Lacker.

Lacquey, s. vid. Lackey.

Lactage, lak -taj , s das Milchproduct.

Lactant , lâk'-tant , adj. säugend , Milch ge-

bend (w. ü.).

Lactary, lak'-tå-rẻ , 1. adj. milchig ; 2. s.

die Milchkammer, der Milchkeller.

Lactation , lak-ta -shẳn , s . das Säugen ;

Saugen.

---

-

Lacteal, lâk'-ti-ål, 1. adj. milchig ; -, fever,

das Milchfieber; humanities , fig. übertrie-

bene Milde; veins , pl. die Milchadern ;

2. lacteals , s. pl. A. T. die Milchgefäße.

Lactean, lak'-ti-ân, adj. milchicht.

Lacteous , lâk' -ti-ås , adj. mitchig; milchicht ;

circle , die Milchstraße.

Lactescence, lak-tẻs´-sẻns, s. die Milchartig- |

keit, milchichte Beschaffenheit.

-

Lactescent , lak-tes' -sent , s. adj. Milch ge-

bend, milchartig ; - plants, milchichte Pflanzen.

Lactick , lâk'-tik , adj. milchig ; acid, die

Milchsäure.

Lactiferous , lâk-tîf´-fêr-ås , adj . Milch füh-

rend oder enthaltend ;

Milchgang.

Lactifick, lak-tif'-ik,

duct, A. T. der

adj. Milch hervor-

Lactifical, lak-tif -i-kål, } bringend.

Lacunar, lak'-d-når, Wb.; lâ-kd' -når, Sm.,

s. die gewölbte Decke.

Lad , låd , 1. s. a) der Knabe , Junge; Jüng-

-ling ; b) (ſchott.) der Geliebte ; 2. pret. † von

To Lead.

Ladanum , låd'-dâ-nåm , s. vid. Labdanum.

Ladder , lâd'-dår , s. die Leiter ; N. T. die

Schiffstreppe, Schiffsſtrickleiter ; fig. der Stufen-

gang; to go up the to rest , cant. ges

--hängt werden ; N. T-s. poop die Strick-

leiter am Hintertheil des Schiffs ; —ropes, die

Fallreeps ; ways, die Treppluken.

Lade, lad, s. die Mündung ; Wasserleitung.

To Lade , v. reg. & ir. a. & n. laden, be-

laden , befrachten , (vid. d . ü . To Load) ;

(— out) ausladen , ausleeren , ausfchöpfen,

schöpfen.

Laden, l ' -d'n, part. (v. To Lade) beladen.

To Ladify , la'-di-fi , v. a. fam. zur gnä-

digen Frau (lady) machen.

Ladine , là '-din , s. ein in Norwich gewebter

Wollenstoff.

Lading, la' -ding, s. das Laden ; die Ladung,

vid. Loading; bill of - , M. E. das Con=

noffament, der (Schiffs-) Verladungsschein ; Fracht-

brief.

-9

Ladkin, lâd'-kin, s. † der Jüngling.

Ladle , l '-d'l , s. der große Löffel , Kochlöf-

fel; die Schaufel (am Waſſerrade) ; to make

wax-candles with the Wachskerzen mit

dem Löffel (durch Begießen der Dochte mit ei-

nem Löffel) machen ; a - ful, ein Löffel voll ;

eineSchaufel voll ; — of a gun, die Ladeſchaufel.

To Ladle, v. a. to - wax upon the cotton,

(bey Wachslichtgießern) die zweyte Lage Wachs

an die Dochte angießen.

-

--

-

Lady, là'-dě, s. die Lady, Edelfrau, Freyfrau,

gnädige Frau, Frau von (vor dem Eigennamen) ;

(als Höflichkeitsausdruck) gen, Frau (von Stande

und Bildung), Dame ; Gattinn ; Herrinn ; Gez

bieterinn ; cant. die Verwachsene ; my —, (ml-

la'-de) gnädige Frau ; my
countess , die

Frau Gräfinn ; our , unsere liebe Frau, die

Jungfrau Maria ; your , Ihre (Frau) Ges

mahlinn ; in the straw , vulg. die Wöch-

nerinn ; ladies and gentlemen, meine Damen

und Herren ; bed-straw , Unserer Frauen

Bettstroh , das Waldſtroh (Gallium verum

-

--

-- --L.); bird, ( bug, COW, fly), der

Sonnenkäfer, Sommerkäfer , Marienkäfer, Gots

teskäfer (im Destr.) Frauenkäferlein (in der

Schweiz) Frauenkühlein ; birds, (or ladies

-

-

--

of easy virtue) , cant. gefallſüchtige Mädchen,

Buhlerinnen, col. leichte Waare; 's-bower,

die Waldrebe (Clematis L.); 's-comb,

derNadelkerbel, Jungfernkamm (Scandix— L.);

—'s-cushion , der Nabelſreinbrech, das Nabels

kraut , der Frauennabel , das Frauenkraut ;

Dacre's wine , cant. Wachholderbranntwein ;

-

day , Mariä Verkündigung ; 's-finger,

das Wundkraut (Anthyllis — L.) ;§ - fowl,

das Weibchen vom easterling, eine schmackhafte

Entenart ; friend , die Quäkerinn ; —'s

-fox-glove, das Wollkraut, Bärenkraut, die Kö

nigskerje ; 's-glove, das Lungenkraut (Pul-

's-hair , das Frauenhaar

's-laces, das Flachs.

-

-

-----
L.);
-

monaria L.);

(Adianthum

fraut (Antirrhinum linaria
-

--

L.);
--

like,

wie eine Dame, zart, niedlich ; weiblich; wei-

bisch, verweichlicht , affectirt; -'s maid, ein

Kammermädchen; Imantle , der Sin(d)au,

das Silberkraut, die Alchemille (Alchemilla

L.); - ' s-milk, vid.- ' s-thistle ; -'s-seal,

die schwarze Stickwurz (Tamus L.); -'s-

slipper, d. Frauenschuh, Ginſter ( Genista— L.) ;

-'s smock, die Wafferkreſſe (Cardumine—L.);

-
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ladies' stays , die Schnürbruft ; - ' s-thistle,

die Mariendistel , Frauendistel (Carduus Ma-

riae— L.) ; ladies' twist, der feinſe geſponne-

ne Tabak (von den besten virginiſchen) Blättern) ;

ladies' water, eine Art Cordial.

Ladyship, la -de-ship, s. der Stand u. Tiel

einer Dame (Lady) ; her —, Ihre Gnaden, die

gnädige Frau, Fräulein ..., das gnädige Fräulein.

Lag, låg, 1. adj. & s. der Leste , Unterste,

Hinterste , Schlechteste ; die unterste , niedrigste

Classe ; der Zauderer (n. ü . ) ; cant. a) der De-

portirte; b) Waſſer ; 2. adj. & adv. † schlaff,

Langsam, träge ; hinterher, spät ; wort, die

Geißraute , Pestilenzwurz (Tussilago petasi-

tes L.).

To Lag, v. n. & a. zurück bleiben , zaudern,

zögern , sich langſam bewegen ; lagging mat-

ter, cant, ein Verbrechen worauf die Deporta=

tion steht.

Lagan, (Lagon, Lagun) , låg' -in, s. L. T.

1. das (in Folge eines Schiffbruches im Waſſer

versunkene oder bey dringender Gefahr versenkte

u. an einer Boye, Bake od. Tonne befestigte Gut)

Strandgut, Wradgut; 2. das Strandrecht, das

Recht des Strandherrn ; 3. die Strandgerechtig

keit, Gerichtsbarkeit über den Strand , deßgl.

über gestrandete Güter.

Lage , laj , s. vid. Lake.

Laggard , låg' -gård , adj. langſam, zaudernd,

ſpät (n . ü.) .

Lagger, låg' -går , s. der Zauderer ; cant.

Matrose.

Lagoon , lå-goon', 1. adj. Sea lang. niedrig,

flac); 2. lagoons , s. pl. Lagunen : Untiefen

und Inseln im adriatiſchen Meere , bes. um

Venedig.

Lagophthalmy, lá-gôp-thai -mề, ô. Med . T.

das Hasenauge (ſchadhafte Auge , wobey das

obere Augenlied das Auge nicht deckt).

Lagoponas, lå-gōp'-pò-nås, s. Med. T. das

Reißen im Leibe.

Laical, l ' -i-kâl, adj. weltlich , nicht geistlich.

Laicality, 14-i-kal'-i-tè , s. die Weltlichkeit,

der Laienstand.

-
up

Laick, l -ik, 1. adj. weltlich) ; 2. s. der Laie.

Laid, låd, pret. & part. (v. To Lay) legte ;

gelegt; angelegt ; land up, das Brachland ;

` a ship up, ein abgetakeltes Schiff ;

in lavender , cant. (or col. on the shelf),

verpfändet ; paper, Papier mit der Waſſer-

Linie (im Gegensaße von wove oder vellum ).

Laidly , lad'-le , adj. (in N-engl .) bäßlich,

ekelhaft.

--

-

To Laik, lak, v. n. vid. To Lake.

Lain , lån , 1. part. (von To Lie, or To Ly)

gelegen , liegend ; 2. s. land - (oder auch

nur lain), das Brachland.

Lair, Laire , lar , s. das Lager, der Lagerplas

(eines wilden Thieres) ; die Weide , der Vich-

hof ; provinc. der Dünger, Dung, Boden, Mo-
raft ;

wite, das Strafrecht über Hurerey

und Ehebruch.

Laird , lård , s. † & provinc. (deßgl. ſchott. )

der Herr, Grundherr , Gutsherr , Edelmann.

Laiter, l '-tår, s. (in W-engl. ) das Gebrüt Eyer.

Laith , lath, vid. Lathe.

Laity, ld´-i-tè, s. die Laien ; der weltliche Stand.

Lake , låk , s. 1. der (Land-) Seè ; die Lache,

Pfüge ; up the-, sccauf ; down the -, secab,

wärts ; 2. der (Maler,) Lack , vid. Lac, &c.

To Lake , v. n. provinc. ſpielen, dahlen.

Lakelet, lak'-lêt, s . dim. (Per . ) der kl. See.

Lakin , la'-kin , s. † col. contr. v. Ladykin,

dim . v. Lady ; by'r -, vid. unter By.

Laky, lak´-é, adj. zu einem (Land-)See gehörig.

To Lam , lâm, v. a. vulg. prügeln.

Lam, lâm, s. der (Gold- od. Silber-) Lahn.

Lama , l '-må , s. 1. (mongolisch) der Lama

(Priester) ; 2. die Kameelziege , das Lama.

Lamantin , lâm'-ân-tin, s. das Lamantin , die

Seefuh.

Lamb , lâm , s. das Lamm ; Lammfleisch; the

holy , Th. T. das Lamm Gottes; ale,

das Schafschurfeſt; fold , die Lämmerhürde ;
-----

- L.); -

-

-

's lettuce, d. Feldjalat, Lämmerlattich, Bal

drian (Valeriana 's-quarters,

pl. die wilde Melde , Mistmelde ; 's-skin,

die Wasserhaut , Schafhaut ; skin men,

cant. die Richter ; 's-stone, die Lammsnic

's-tongue , der große Wegerich , die

Schafzunge (Plantago major — L.) ; 's-

wool , die Lämmerwolle ; vulg. jüßes Bier mit

gebratenen Aepfeln.

re ;

To Lamb, v. 1. n. lammen ; 2. a. vid. To Lam.

Lambative, làm -bâ-tiv, adj. & s. Med. T.

was geleckt (durch Lecken eingenommen) wird,

die Leckarzeney (w. ü.).

To Lambeake , lam' -bek, v. a. prügeln.

Lambent , làm'-bent , 1. adj. was geleckt

wird ; leckend, lodernd, ſpielend, hinſpielend (wie

eine Flamme) , flüchtig ; 2. s. H. T. der güns

gelnde Löwe.

Lambert , lâm -bểrt , s. Cambert (2) -n .) ; St.

's day, der 17te September.

Lambkin, lâm'-kin , 8. dim. das Lämmchen.

Lamblike, lam'-lik, adj. lammähnlich ; fanft,

jchuldlos.

-

--
Lamdoidal , lâm-dỗi´-dâl , adj. A. T. tam,

daförmig, wie ein Lamda ; suture, or Lam-

doides, s. 4. T. die Winkelnaht am Haupte.

Lame, làm, adj. lahm , hinkend ; fig. unvoll

kommen , unvollständig, mangelhaft, schlecht,

elend , fade ; to be at a thing , unerfahren

in einer Sache (ein Stümper darin) seyn ;

duck, cant. der bankerottirte Actienſpieler(bull).

To Lame, v. a. lähmen, verkrüppeln.

Lamelar, lâm'-mêl-lår, adj. blätterig.

Lamelated , lâm'-mêl-å-tếd , adj. blätterig ;

mit Häutchen, Plättchen oder Lahn belegt.

Lamely, lam'-lè, adj. lahm ; fig. unvollkom-

men; erbärmlich).

Lameness , lam'-nês , s. die Lähme , Läh-

mung , Schwäche, Krüppelhaftigkeit ; Unvoll-

kommenheit.

To Lament, lå-mênt', v. a. & n. trauern, weh-

lagen, klagen, beklagen, bejammern, bedauern.

Lament, . die Wehklage, Klage, der Jammer.

Lamentable, lâm' -mẻn-tå-b'l, 1. adj. 2.

ly, adv. beweinenswerth ; trauernd ; col. kläge

lich , jämmerlich ; erbärmlich ; 3. ness ,

die Kläglichkeit, der Jammer.

Lamentation, låm-men-tà'-shẳn, s. die Weh-

klage, das Jammern .

-

Lamenter, lâ-mểnt'-år, s. der Wehklagende.
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Lamentin, Lamentine, s. vid. Lamantin.

Lamia , íà´ -mî-â , s. ein (weiblicher) Dämon

(der Alten) : die Lamie , Zauberinn, Here.

Lamier , lâm'-i -år , s. N. T. vid. Lannier.

Lamin, làm -in , 3. 1. die binne platte ,

Lamina, lâm'-mi-nâ, ) das Blech) ; 2. die Barte

(der Wallfiiche) .

To Laminate, lâm´-i-nåt, v. 1. a . mit Blech

überziehen ; 2. n. blätterig seyn.

Laminated , lâm'-mi-nå-tẻd , adj . aus dün

nen , über einander gelegten Platten bestehend,

blätterig.

Lamination, lâm-i-nd'-shẳn, s . das Schlagen

ju Blech.

---

-

Lamish, lam '-ish, adj. col. etwas hinkend.

To Lamm , lâm, v . ă . (n . i . ) vid . To Lam .

Lammas , lâm'-mås , s. Petri Kettenfeyer (der

1ste August) ; at latter prov. auf St.

Nimmerstag , niemals.

Lamp , lamp , s. die Lampe ; Leuchte ; * das

Licht ; cant. das Auge ; black , der Kien-

ruß , Lampenruß ; burners , ( tubes) ,

L-nröhren ; - cottons, baumwollene L-ndochte ;

lighter, der Lampenwärter ; — maker, der

Lampenmacher, Blechner, Flaschner, Klempner ;

- wick, der L-ndocht ; waster , der Del-

verschwender, Nachtſizer; of safety, (in den

Kohlen-Bergwerken), die Sicherheitslampe.

To Lamp, v. n. † scheinen.

Lampadary , làm -pa-da-rẻ , s. Det Campa =

darius , Kerzenträger , Küster ; Lampenstock.

Lampadias , lâm-pa'-di-as , s . Met. T. das

Flammenbild.

Lampass , làm -pas,

-

s. d.Frosch (eine Ge-

Lamperas, lâm -per-âs, { ſchwulst im Maule

Lampers, làm-pers, der Pferde und des

Hornviches.

Lampass , lâm'-pås , adj. H. T. mit ausge-

streckter (flammiger) Zunge, züngelnd.

Lampern , lâm'-pårn , s . die kleine Lamprete,

Bricke, das Neunauge.

Lampin, lâm'-pin, s. die Tellermuschel, Patelle.

Lamping, lamp -ing , adj. † funkelnd , glän

zend , leuchtend.

Lampless , lâm'-les , adj. nicht leuchtend.

Lampoon, lâm-poon', s . das Pasquill, Spott-

gedicht, die Schmähſchrift.

To Lampoon, v. a. in einem Pasquill durch- |

hecheln , pasquilliren.

Lampooner, lâm-põỏn´-år, s . der Pasquillant.

Lamprey, Lampray, lâm'-pré, s. die Lam-

prete.

Lamprel, Lampril, Lampron, s . vid. Lam-

pern.

Lana, la -na, s. B. T. die Wolle.

Lanar, Lanaret, s . vid. Lanner.

Lanarious , lå-ná -́ rỉ-ås , adj. ſich auf Wolle

beziehend ; Wolle tragend.

Lanary, la -nur-rẻ, s . der Wollboden.

Lance , lans , s. die Lanze , der Sper ; Wurf-|

spies; Sperreiter; † dieWage ; contr.v. Lancelot,

Lancelot (M-n.) ; corporal , Mil. T. der-

Gefreyte; gay, der Lanzenschmuck ;

-

----
man,

- knight , der Lanzenreiter , Lanzenknecht;

wood spars, Eparren aus Jamaica.

To Lance, v. a. stechen , stoßen ; S. T. auf-

schneiden ; öffnen ; lancing knife , die Lanzette. I
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Lancely, lâns'-lè, adj. † mit der Lanze.

Lanceolate, Lanceolated, lân´-si-d-låt, adj.

lanzenförmig ; -window, ein Spigbogen-Fenster.

Lancepesade, lâns-pi-sad', 8. der Ges

Lancepesado, läns-pl-sådd, freyte.

Lancer, lân´-sûr, s. 1. der Sperreiter, Lanz-

Lancier, lån-ser', knecht ; 2. lancer , † die

Lanzette.

Lancet, lån' -sit, s. die Lanzette , das Laßeiſen ;

Spizbogen- Fenster.

ToLanch, lânsh, v. 1. a. ſchießen, werfen, schleu-

dern, los lassen ; 2. n. vid. d . m. r. To Launch.

Lanch, s. vid. d . m. r. Launch.

To Lancinate, lån' -si-nåt , v. a . zerreißen.

Lancination , ' lân-sỉ-nå´-shủn , s. das Zerrei-

ßen , die Zerreißung.

-

,

-

-

Land , lånd , s. das Land , Erdreich , der Bo-

den ; die Länderey ; Landschaft , Gegend ; das

Landgut, Out , Grundstück ; (Pope) die Erde

(n. ü .) ; das Volk, die Einwohner , Nation;

provinc. der Urin ; to damn, (Shaksp. - W.

T. eigentl. den Uringang stopfen) : tödten ; by

-, zu Lande; of inheritance, das Erbgut;

N. T-s. to , im Angesicht des Landes ; to

lay the —, das L. legen (aus dem Gesicht ver-

lieren) ; to make the - , das Land anthun,

(das Land zu erreichen suchen , Land entdecken ;

raising the das L. höher (näher) zu Ge-

sicht bekommen ; how lies the - ? Sea cant.

wie hoch beläuft sich die Rechnung? wie steht

die Sache? - beef, die Ochſenzunge (Borrago

L.); bred, einheimisch , inländiſch;

breeze , der Landwind ; cape , das Vorge-

birge; carrack (Shaksp. - Oth. ) das Kü-

ftenschiff; carriage, das Fuhrwerk (deßgl.

Fuhrlohn) zu Lande; by · carriage, (auf der,

per oder zur) Achse , mit Fuhrgelegenheit ;

chain, die Meßkette ; cheap , L. T. die

Lehnwaare ; cod, der Kabeljau (Gadus

L.); conveyance , der Landtransport ; der

Lohn dafür; draining, die Entwässerung,

Entsumpfung, Trockenlegung ; — fall, L. T. die

heimgefallene Erbschaft an Ländereyen ; N. T.

dieAufduning (Entdeckung) des Landes, Landnähe;

N. T-s. to maka a good - fall , das nach der

Berechnung erwartete Land anthun (zu Gesicht

bekommen); to make a bad fall, ein anderes

(nicht das erwartete) Land anthun (zu Gesicht

bekommen) ; — floods, vid. Freshes ; forces,

die Landmacht , das L-heer ; gable , die

Grundsteuer; grave, der L-graf ; -gravine,

die L-gräfinn ; herd , das auf Ländereyen

weidende Rindvich; - holder, der Land, od.

Gutsbefizer ; ice , die am Ufer fest oder

auf demſelben liegenden Eismaſſen ; - jour-

neys, (Mont.) Landreisen ; jobber , der

Mäkler mit Ländereyen ; — lady, die Gutsbesize-

rinn ; Gastwirthinn ; (Haus-)Wirthinn ; —laid,

N. T. aus dem Gesicht des Landes ; locked , vom

Lande eingeschlossen , mit Land umgeben ; a -1.

harbour, ein Hafen der vor Winden gesichert

ist ; loper, ( lubber, Sea cant. ) derLand-

streicher; an. Landwurm (der nicht zur See

geht); lord, der Gutsbefizer ; Gastwirth ; ~

-man, a) der Landmann, Landbewohner (im

Gegens. v . seaman) ; b) der die erste Scereiſe

machende Matroje ; mark, die Grenze eines

39
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-
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-

-
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-

--

Landes, der Grenzstein , die Gemarkung ;

marks , pl. (W. 1.) Merkmale um einen Ort

wiederfinden zu können ; Landmarken ; N. T.

die L-Kennung; mate, der Feldnachbar ;

measuring , das L-meſſen , die L-messung ;

men, die L-soldaten, L-armee ; - office, Am.

das L-amt (wo alle der Regierung gehörige

Ländereyen vergeben werden) ; pirate, cant.

der Straßenräuber ; - rail , der Wiesenläufer

(ein Vogel) ; raker, der L-streicher ; — rat,

cont. die Landraße; roller, die Ackerwalze ;

service , der L-dienst , Dienst bey den L-:

slide , slip , der Bergsturz ;

soldier , der L-soldat; -spaniel , der

Wachtelhund ; steward, der Zinseinnehmer ;

strait , die - oder Erdzunge (n . .) ;
tax , die Grundſreuer ; tenant , der L-

inhaber; trade, der L-handel ; turn,

der in heißen Ländern zur Nachtzeit wehende

L-wind; - waiters , 3ollaufpasser , Strand-

reiter , Strandwächter ; wind, der L-wind ;

-

truppen ;

-

--

worker, der L-bauer.

-

To Land, v. a. & n. landen , an's Land brin-

gen ; M. E. ausschiffen, ausladen, löſchen.

Landau, (Landaw) , lần´-dẫ, Wb., Sm.; lẫn-

da' , W., P., Ja., J., s. die landauer Kutsche.

Landaulet , lần-dả-lét, s , vid . D. v. 20 .

Landed , lân'-ded , adj. Ländereyen besigend ;

ausgeladen, gelöscht; - interest, das Interesse

derGrundbesizer ; der Landbau ; proprietors,

pl.Land-Eigenthümer ; -propriety, Ländercyen ;

he is a-Iman, er besigt Landgüter.

Landgraviate, lånd-grå'-vi-åt , s. die Land

grafichaft.

--

Landing , land'-ing , s. das Landen ; die Lan-

dung, Löschung ; -, or- place, 1. die An-

furt, Schiffslände, der Landungsplah ; 2. der Abſaß

einer Treppe , die Treppruhe ; M. E-s. char-

ges at , or — charges, die Landungskosten ;

certificate, der Landungsschein ; waiters,

vid. Land-w . unt. Land ;
hook , der

Stierhaken , Holer; net, ein Keffer, Ket

scher; weight , M. E. das eingehende

Gewicht (i. e. Gewicht der Waare bey der

Einfuhr).

Landless , land'-lẻs , adj. ohne Land oder

Ländereyen , länderlos.

Landress, Landry, vid. Laundress, Laundry.

Landscape, land'-skåp, s. die Landschaft, das

Landschaftsgemälde ; painter , der Land-

schaftmaler.

--

ToLandscape, v. a. Landſchaften malen (n . ü .) .

Landskip, s. vid. Landscape.

Landsman, lẫndz'-mån, s. 1. vid. Landman,

unt. Land ; 2. mod. (W. S. Q. D.) der

Landsmann.

-

Landward, land'-wård, adv. landwärts.

Lane, lan, s. das Gäßchen, die Gaſſe ; der enge

oder schmale Weg , besonders zwiſchen Zäunen

und Hecken ; to form a Mil. Ph. cin

Spalier bilden , i. e. sich in zwey Reihen stellen.

Laneret, lån'-ner- êt , s. vid. Lannert.

Lang, lắng , adj . (in 2 -engl .) tang ; – settle ,

die Bank.

-,

Langot, lång-got, s. der Riemen.

Langrage, lang -grådj,

s. die Kettenkugel ;

Kartätschen ; Schrot.

||

die Sprache;

Langteraloo, vid. Lanterloo.

Language , lång'-gwidj , s.

Sprechart, der Ausdruck , Styl ; die Reden,

Einen anfahren,Worte; to give one ill-

schimpfen; - master, der Sprachmeiſter, Sprach.

Lehrer.

To Language , v. a. † ausdrücken , Reden

geben.

Languaged , lång' -gwidj'd , adj. gut ſpre-

chend; sprachkundig , von verschiedenen Spra-

chen ; well , von gutem Styl , beredt ; ill

von schlechtem Styl , unberedt ; many

vielsprachig , viele Sprachen redend.

Languageless , lång' -gwidj-lẻs , adj. burl.

keine menschliche Sprache habend.

Langued , lång' -gwẻd , adj. H. T. mit her-

ausgestreckter Zunge , züngelnd.

Languet, lắng'-gwêt , s. fig. das Züngelchen,

die Zunge; in an organ-pipe , die Lefze

einer Orgelpfeife .

3.

Languid, lång'-gwid, 1. adj . 2. — ly, adv.

matt, schwach, schlaff; verzagt ; langſam ; languid,

M. E. fau, nicht gesucht, wenig begehrt ; in a

languid state (vom Handel) darnieder liegen ;

ness , s. die Mattigkeit ; Verzagtheit.

To Languish, lång' -gwish, v. n. & a. ſchmach);

ten ( for, nach)) ; matt, ſchwach werden, ver-

schmachten , vergehen , hinschwinden ; schmachtend

blicken ; sich härmen, abhärmen ; ſchwächen, ent-

muthigen (w. ü.) .

Languish, s. das Schmachten ; die Schnſucht ;

Mattigkeit.

Languisher , lång' -gwish-dr , 8. der Schn-

suchtsvolle; Schmachtende, Verſchmachtende.

Languishing, lång' - gwish-ing, 1. part. adj.

schmachtend ; 2. part. s. das Schmachten ; 3 .

ly, adv. schmachtend ; matt, schwach .

Languishment , lång'-gwish-ment , s.

Schmachten , schmachtende Aussehen ; die Mat-

tigkeit , Kraftlosigkeit , Schwäche.

das

Languor , lâng'-gwår , s. die Mattigkeit,

Schlaffheit, Abgeſpanntheit ; Verdrossenheit; das

Schmachten.

Languorous , lång'-gwår-ås , adj. † mür

risd) , traurig , langweilig.

To Langure, v. n. † vid. To Languish.

Laniards, vid. Lanyards.

Laniary , là'-ni-år-è , s. die Fleischbank , der

Fleischscharren.

To Laniate , l ' -ni-åt , v . a . zerreißen , zer-

fleischen (m. i .) .

Lanifice, lan -i-fis, s . die Wollarbeit, der wol-

lene Zeug (w. i . ) .

Lanigerous , lå-nid'-jér-ůs , adj. Wolle tra-

gend , wollig.

Lank, långk, adj. ſchlank , ſchmächtig , dünne,

lose, schlaff ; schlicht, gerade ; (Milt.) ſchwach,

ſchmachtend ; a makes a bank, prov. Ma

gerkeitbedeutet Schwangerſchaft ; — hair, ſchlich-

tes Haar; jawed, schmalbäckig ; * hungerlei-

dig; sleeve , cant. der leere Aermel eines

Armlosen.

-

To Lank, v. a. mager werden, abfallen.

Lankish , långk'-ish , adj. col. ein wenig

schlank, dünne, schlaff.

Lankly, långk'-le, adv. schmächtig ; schlaff.
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Lankness , långk'-nës , s. die Echmächtigkeit ; | gehauen , lapidariſch ; cat, der Steindruck ;

style , der Lapidarstyl , die Lapidarſchrift ;

Steinschrift.

Schlaffheit; Dünnleibigkeit.

Lanky , långk'-ẻ , adj. vulg. lang und ma-

ger, vulg. flapperbeinig.

Lanner, Lanneret, Lanner-hawk, lan-

når, s. der kl. Falke, Lennert , Blaufuß.

Lannier , lån -yår, s. die Schmige, das Riem-

chen, vid. Lanyards.

Lansquenet , lån' -skẻn-net , s . der Lands-

knecht, (ehemals übliche Benennung eines gemei

nen Soldaten , besonders zu Fuß, H.), das

Landsknecht (ein Kartenspiel).

Lant , lånt , s. † (& in N-engl. ). 1. das Luh

(ein Kartenspiel) ; 2. der Harn , Urin , vid.

land-dam , unt. Land .

-

UrinTo Lant , v. a. † ( & in N-engl . ) mit

vermischen , beharnen.

Lanterloo, lan'-tår- lỗỏ, s, das Lanterluh (cin

Kartenspiel).

Lantern , (Lanthorn) , lân'-tårn, s . die La-

terne ; der Leuchtthurm ; die Warte, Bake ; vid.

unt. Dark & Jack ; T. (bej. im Mühlenbaue)

der Drehling, Drilling, die Laterne ; — bearer,

der L-nträger; braces, pl. N. T. das L-n-

eisen ; crank , der eiserne Arm oder Scep

ter einer L.; fish , die L. , Meerschwalbe

(ein Fisch dessen Augen und Floßfedern im Dun-

keln leuchten) ; fly, (ein Ziegengeschlecht) die

L-nträgerinn ; (ein Inject) der amerik. L-nträ:

ger; girdles , pl. N. T. die eisernen Ban-

de um die Hinterlaterne ; — jawed , visa-

ged , lud, ſchmalbäckig ; jaws , lud. durd)

fichtige (i. e. magere) Backen ; maker, der

L-nmacher ; wheel, T. das Triebrad.

Lanuginous, lâ-nù´-jîn-ås, milchhaarig, wol,

lig, weich.

-

――

-

Lanyards , lan' -yårdz , s . pl. N. T-s. Tal-

jereepen (dünne Taue) ; of the gun-ports,

die Aufholer der Stückpforten ; of the cat-

hook, (a . engl. Schiffen fish-tackle) die Läu-

fer der Pentertalje, Ankertalje ; of the buoy,

der Kattensteerl der Ankerboye ; of the stop-

pers , die Schwieping oder Schwepping (ipig

zulaufende Enden geſpißter Taue) an den Stop

pern.

Lap, lap, s. der Schook ; das Läppchen ; vulg.

die Suppe; cant. Buttermilch od. Molken ;

of the ear , das Ohrläppchen ; to lie in —,

zu den Füßen einer Dame ſizen;

der Schooßhund ;

-

---

-

dog,

eared, mit Hängeohren ;

sided , überhän-

-

w
ful , ein Schooß voll ;

gend , klappend ; a sided ship , cin Schiff,

das eine Schlagſeite hat ; stone, der Klopf-

stein des Schusters ; wing, der Kibig ;

work, die übergeschlagene u. geflochtene Arbeit.

To Lap , v. a. & n. wickeln ; einwickeln ;

baumeln ; lecken (wie ein Hund oder eine Kaße) ;

about , herum wickeln , aufwickeln ; to

over, überwickeln , falten ; überhängen ; to

up, einwickeln , aufwickeln ; überschlagen,

flechten ; auflecken.

Lapel , la-pel' , s. mod. der Aufschlag.

Lapicide, lap'-i-sid, s. der Steinmeß, Stein-

hauer (n . ü. ) .

to

-

Lapidable , lap'-i-då-b'l , adj. † mannbar.

Lapidary, lap-i-dår-è , 1. s. der Steinschneis

der, Steinhändler, Juwelier ; 2. adj. in Stein

To Lapidate, lap'-i-dåt, v. a . fteinigen (n . ü.) .

Lapidation , lap-i-da -shin , s. die Stei-

nigung.

Lapideous, lå-pid'- i-ůs, adj. ſteinartig (w.ü.).

Lapidescence , lâp-i-des'-sens , s . die Ver

freinerung , das Petrefact.

Lapidescent , lap-i-dês'-sent , adj. ſich ver-

steinernd.

Lapidification , lap-i-dif-fi-kd'-shẳn , s. die

Erzeugung der Steine , Versteinerung, Bers

steinung.

Lapidifick , låp-î-dif -ik , adj. Steine bil-

dend, versteinernd , versteinend.

Lapidist , lap'-i-dist, s. der Edelſteinhändler,

Juwelier.

-Lapis , l ' -pis , s. der Stein ; - lazuli, -lâz'-

d-lê, Sm., P.; -lâz'-ù-lì, Worc.; -lâzh´-d-lì,

W., der Lasurſtein.

Lapland, lap'-lând, s. Lappland.

Laplander , lap -lan-dår, s . der Lappe, Lapp-

lander ; die Lappländerinn.

Lapling, lap'-ling, s. cont. der Wüffling.

Lapper , lap'-pår , s. 1. der Einwickelnde,

Aufwickler ; 2. der Lecker.

Lappet , låp'-pît , 1. s. sing. der Schooß,

Zipfel (eines Rocks, 2c. ) , Flügel (einer Haube,

2c.) ; 2. -s , s. pl. eine Art schottischer

Muslin zu Vorhängen, zc.

-

Lappice , lap'-pis, s . Sp. T. das Ausgeben

(Bellen) eines Jagdhundes.

Lapse, laps, s. der Fall ; Fehltritt, (kleine)

Fehler ; L. T. Verfall ; of time , Verlauf

(der Zeit) ; Zeitfortschritt; of right , L. T.

der Heimfall (des Rechtes, eine Pfründe ans

derweit zu vergeben).

-

To Lapse , v. n. & a. fallen , gleiten; ver-

fallen; heimfallen ; einschleichen lassen (einen

Fehler) ; fehlen ; verlaufen , verfließen ; vers

fließen lassen ; anklagen , eines Vergehens über-

führen.

Lar, lår, s. (Lovelace) der Hausgott.

Larboard, lår'-bord, (vulg. låb'-b'r'd) , s.

N. T. ( side, quarter) , das Backbord

(die linke Seite des Schiffes) ; watch, das

Backbord-Quartier (eine Wache) .

Larceny, (Larciny) , lår´-si-nè, s. L. T. die

Dieberey , Mauſercy ; grand (or great)

wenn der Diebstahl über 12d. ist ; petit

wenn der Diebſtahl unter 12d. iſt.

Larch , or

baum .

-
tree , lårtsh , s. der Lerchen-

Lard, lård , s. der Speck ; das Schmalz,

Schweinfett.

To Lard, v. a. & n. ſpicken ; mästen, überla-

den; düngen; fett werden.

Larder, lår -dúr, . die Speisekammer ; der

Speiſeſchrank, Fliegenschrank.

Lardery, Lardry, vid. d. v . W.

Larderer , lår -dår-år , s. der Aufseher der

Speisekammer; die Ausgeberinn.

Lardiner, lår' -di-når , s. Chief lardiners,

(Hofamt bey der Krönung der Könige von Eng-

land) die Erbspeckmeister.

Larding, lår' -ding, s . das Spicken ; —money,

39 *
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✦ das Maſtgeld für in den Wald getriebene | Lascar , lås'-kår , s . der indianiſche Matroje

Schweine; pin , die Spicknadel.- oder Kanonier.

Lardon , lår -dån , s. das Stück Speck , die Lasciviency, s . , Lascivient, adj. vid. d . f.

Speckschnitte.

Lare, lår, s. 1. T. das Drehrad eines Drechslers ;

2. vid. Lere.

·

Lares , lår -éz , s. pl. Hausgötter.

Large, lårdj, 1. adj . 2. — ly, adv. groß (z . B.

a large man, elephant, room, family,

&c., nie in dem Verftande von bestimmter

Umfangsgröße oder Zahl) , weit , breit , weit-

läufig ; ausgedehnt , dick, ftark ; reichlich), über

flüſſig ; at large, ausführlich, umständlich), weit-

läufig ; unbegrenzt , ohne Zwang , frey ; to go

at sich ausdehnen ; in die weite Welt ge=:

hen; to talk at weitläufig (vulg. ein

Langes und ein Breites) reden ; to go —, mit

allen Segeln fahren oder gehen ; business

(transacted) at -, Abſas (Vertrieb) im Gro-

Ben ; boned, starkknochigt ; -heartedness,

die Hochherzigkeit (n. ï .) ; money , grob

Courant , grobes oder ganzes Geld , grobe

Münze ; wind, N. T. halber Wind, rau-

mer Wind.

--

Large , s. vid. Largeness & Largo.

To Large, v. n. N. T. mit halbem Winde

fegeln .

Largeness, lårdj'-nês, s. das Freye, die Weite,

Breite, Größe, Ausdehnung .

Largess , lår'-jes , s. die Freygebigkeit ; Gabe,

das Geschenk.

Larghetto , lår-get' -tò , Mus. T. 1. adv. ein

wenig langjam, larghetto ; 2. s. vid. Largo.

Largition , lar-jish'-ản , s. die Beſchenkung,

das Schenken, die Schenkung.

Largo, lår'-go, Mus. T. 1. s. das Largo ; 2 .

adv. largo.

Larinch-tree, s. vid. Larch, Larch-tree .

Larinx, s. vid. Larynx.

-

-

aLark, lårk, s. die Lerche ; cant. das Boot ;

is better than a kite, prov. das Kleine ist

oft vorzuziehen ; - ' s-heel , das Eisenhütlein

(Aconitum-L.) ; yellow 's-heel, die tür.

kische Kresse (Tropaeolum L. ) ; —like, ciner

Lerche gleichend ; spur, der Ritterſporn (Del-

phinium L.).
-

-

Larker, lårk'-år, s. der Lerchenfänger.

Larking, lårk'-ing , part. s. das Lerchenfan-

gen ; glass, der Lerchenspiegel.

---
Larmier, lår -mèr, 1. s. sing. das Traufdach,

der Mauerkranz ; 2. s, s. pl. Sp. T. dic

Augenadern eines Pferdes.

Larsh, s. vid. Larch, Larch-tree.

Larum, lår -rům , W. , Sm. , J. , F. , Enf.;

là '-råm, P., Ja. , s. † der Lärm; die Lärm-

glocke ; der Wecker, vid. Alarm.

Larva, lår-va, s. die Larve (bey d . Insecten).

Larvae , lår -ve , s. pl. die Larven , Nachtgei.

fter (der Alten).

Larvated, lår -và-tẻd, adj. verlarvt.

Larvin, lår'-vin, s. die InsectensFange (N.).

Laryngotomy, lår-in-got´-ò-mè, s. S. T. die

Oeffnung der Luftröhre, der Luftröhrenſchnitt.

Larynx, l ' -ringks, s. A. T. der obere Theilder

Luftröhre , Kehlkopf, Luftröhrenkopf; tree,

vid. Larch, Larch-tree.

Wörter.

-
ly,Lascivious , lås-siv´- vi-ůs, 1. adj. 2.

adv. ausgelassen, lustig, muthwillig ; unzüchtig,

geil , wollüftig , üppig , wonnig ; 3.

s. die Ausgelassenheit ; Geilheit , Ueppigkeit,

Wollust.

-
ness,

Laser-wort , 14'-zår-wårt , s. das Laſerkraut,

die Laserpflanze (Laserpitium — L.).

Lash, låsh, s. der Hieb, Streich) ; die Strieme;

Schmige ; Ruthe, Geißel, Peitsche ; der Sarkas

mus, die Stachelrede ; † Schlinge ; to be under

the unter der (Zucht-) Ruthe (Geißel) fre-

hen; free, von dem Spotte, der Satyre be-

freyt.

-

To Lash, v. a. & n. hauen, peitſchen, geißeln ;

flatschen ; anbinden (an das Schiff , 2c. ), forren;

fig. durchhecheln ; to —out, ausholen (wie mit eis

nerPeitſche) ; ſchnell ausſchlagen (wiev. Pferden) ;

fig. ausschweifen; (— into) ſchnell in Etwas verfals

len, gerathen ; N. T-s. to — upthe hammocks , die

Hängematten aufſorren (zuſammenſchnüren); lash-

ing, Bindsel, Verbindung zweyer Tauc.

Lasher, låsh'-år , 1. s . sing. der Peitschende ;

Klatschende; col. der Wasserguß ; Plaz. , Schlag-

oder Gußregen; 2. lashers, Sea lang. Sorr-

Taue, Reih-Taue.

Lask , låsk , s. der Durchfall, Durchlauf (des

Hornviches und der Pferde), vid. Lax.

To Lask, v. n. N. T. umherkreuzen, laviren .

Lasket, las -ket, 1. s. sing. die Schnur, Lise ;

2. laskets , s. pl. die Ketten , oder doppelten

Parten am Segel, die Bonnette anzureihen.

Lass , lås , s. das Mädchen (v. niedern Stande) ;

lorn, (Shaksp. Temp.) von der Geliebten

verlaſſen.

-

Lassie, lås'-se, s. (ſchott. ) das Mädchen.

Lassitude , lås'-si-tud , s . die Müdigkeit, Er-

müdung, Mattigkeit ; Med. T. Abspannung.

Last, last, 1. adj. der, die, das Leste, Aeußer-

ste ; Hinterste , Niedrigste ; Vorige ; M. E-s.

vergangen, passato ; the (day) of this (or

the present) month, der lehte (Tag) dieſes (des

gegenwärtigen oder laufenden) Monats, Ultimo-

Corrent ; our respects, unser ergebenſtLeß-

tes ; the but one, der Vorlegte ; - week,

vorige Woche ; night , gestern Abend ; at

(the) — , julcßt , am Ende, ſchließlich ; of

all , zu allerlegt ; to the , bis an's Ende;

to the degree, im höchſten Grade ; of the

-

-

-

---

-

- importance, von der größten Wichtigkeit; he

has breathed his er hat den Geist aus-

gehaucht; prov-s. that is not lost which

comes at , beſſer ſpät als (gar) nicht ; he is

brought upon his - legs , es geht mit ihm

zu Ende; heir, L. T. derFiscus, Landesherr

(insofern ihm in Ermangelung aller andern Er-

ben die Verlassenschaft anheim fällt) ; 2.adv. ¡u.

lest, endlich, schließlich ; unlängst, neulich).

To Last , v. 1. n. währen , dauern, bleiben,

verharren ; 2. a. 1. über den Leisten schlagen ;

2. Sea Ph. mit Ballast beladen.

Last, s. der Leisten ; die Schiffs- Laft (Gewicht

von 2 Tonnen) ; Schiffsladung ; der Ballast; a

of hides , zwanzig Decher Häute; to put
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upon (to set on) the über den Leisten

schlagen ; maker, der Leiſtenſchneider.

Lastage, lås -tidj , s. das Laſtgeld, die Lastge-

bühr, der Schiffszoll ; die Ballaſtung.

To Lastage, v. a. mit Ballast beladen.

Lastaged, las -tidjd, adj. mit Ballast beladen.

Laster , lås' -tår , s. (in R-engl .) 1. das Ein-

laufen der Fluth ; 2 vid. Lawter.

Lastery , lầs'-tur-ẻ , s. † eine gewisse rothe

Farbe.

Lasting, lås'-tỉng , 1. part. adj. 2. ly,

adv. dauernd, dauerhaft, beſtändig, immerwal

rend ; 3. ness, s. die Dauerhaftigkeit, Dauer.

Lastly, låst'-lè, adv. zulegt, endlich, ſchließlich);

neulich, unlängst.

-

Latch, låtsh, 1. s. sing. die Klinke, der Drük-

ker, Schnapper (an Schlöſſern) ; 2. latches, s.

pl. vid. Laskets unt. Lasket.

bank ;
--

back, ein langer, ſchmächtiger, wie

eine Latte aufgeschossener Mensch ;

-

-
brick,

der Lattenziegel; wood, das Splittholz ;

work, das Lattenwerk, Stacket.

To Lath, v. a. latten, mit Latten beschlagen.

Lathe, laTH, s . 1. vid. Lath (in a . B-n.) ; 2.

fig. die Ruhe.

Lather, låTH'-år, s. der Seifenſchaum, Schaum ;

vulg. dicke Schweiß.

To Lather, v. 1.n. ſchäumen ; 2. a. einſcifen .

Lathing, l ' -THing, s. das Belatten.

Lathy , lâTH´-ẻ , adj. dünn, dürre (wie eine

Latte).

Latin, lât'-tin , 1. adj. lateinisch; 2. s. das

Latein, Lateinische ; der Lateiner ; das lateiniſche

Exercitium (in Schulen) .

Latine, s. adj. & v. † vid. Latin.

Latiner , lât' -tin-dr , s. † der Ausleger , Er-

flärer.

Latinism, lât´- tỉn-izm , s. die lateiniſche Sprach-

eigenheit, der Latinismus.

Latinist, lât'-tin-ist , s. der Lateiner (Gelehrte

im Lateinischen).

To Latin , v. a. † in's Lateiniſche übersehen ;

To Latch, v. a. 1. klinken ; zuklinken, zuschlies_lateinische Redensarten einmengen.

Ben ; 2. schmieren ; 3. (in N-engl.) aufneh,

men, fangen, ergreifen.

Latchet, låtsh´-et, s. der Schuhriemen ; die ela

stische (Patent ) Schnalle.

Late, lat , adj. & adv. ſpät ; leßt, chematig,

vormalig ; kürzlich verstorben; jüngst , neulich,

unlängst, vor Kurzem ; of—, neulich), kürzlich);

years , seit einigen Jahren; to a

hour, spät ; but very - , noch ganz neu (von

einer Bekanntschaft) ; a —- author, ein neuerer

Schriftsteller; the Mr. N. , der selige R.;

the king, der (vorige) hochſelige König ;

ripe, spät reif, spät.

of -

-

-

To Late, v. a. (in Cumb.) ſuchen.

Latebrous, l ' -ti-brås, adj. voller Höhten od.

Schlupfwinkel.

Lated, la'-ted, adj. † verspätet , von der Nacht

überfallen.

Latinity, lå-tin'-i-të , 8. das (claſſiſche) La-

tein, die lateinische Sprache, Latinität.

To Latinize, låt'-tin-lz , v. n. & a . lateini-

sche Wörter u. Ausdrücke brauchen, latiniſiren.

Latinly, lât'-tin-lè , adv. auf gut Lateinisch

(ſich ausdrücken, 2c. ) .

Latirostrous , lå-ti-rôs'-trås, adj. breitſchnä-

belig.

Latish, låt´-ish, adj. col. etwas spät.

Latitancy, lat -ti-tan-se, s. die Verborgen-

Latitation, lat-i-tà´-shẳn, heit.

Latitant, lat'-ti-tânt, adj. verborgen, versteckt.

Latitat, lât-tỉ-tất, s. L. T. derVorladungsbe-

fehl vor das King's-Bench-Gericht; cant. der

Advocat.

To Latitate , lât'-ti-tắt, v. m. verborgen lie-

gen, versteckt seyn.

Lateen, lâ-ten' , in compos. N. T-s. - sails,

Lateinische (dreyeckige) Segel (im Mittelmer) ;

yards, lange Raaen für diese Segel.

Lately, lat -lè, adv. neulich), kürzlich, unlängst.

Latency , là -tên -sở , S. die Verborgenheit ;

Dunkelheit.

Lateness , lat -nés , s. die späte Zeit ; Neuheit.

Latent, la'-tênt, adj. verborgen , geheim ;

heat , die nicht entwickelte Wärme;

cigentl. lateness of) season , die späte Jah- _sche Breite, Polhöhe.

reszeit.

Later, la'-tur , (comp. v. Late) ſpäter ; neuer,

vid. Latter.

- (oder

Lateral, låt´-ter-ål, adj. an, auf, oder von der

Seite; branches, die Seitenzweige ; judge

- der Beysizer , vid. Judge ; operation,

S. T. eine Art des Steinschnittes.

Laterality, lât-tér-ål'-i-té, s. derZustand, da

ein Ding verschiedene Seiten hat (n . ü .) .

Laterally, låt -tẻr-âl-è̟ , adv. zur Seite, seit-

wärts, an der Seite, dabey.

Latered, la - tar'd, part. adj. † hingehalten.

Lateritious, lå-tur-îsh'-ús, adj. ziegelähnlich.

Latest, låt´-ẻst, (sup. von Late) der, die, das

Späteste, Leste; of (the) —, am legten, zu spät.

Lateward, låt -wård, adj. & adv. etwas

spät ; - hay, das Spätheu, Grummet.

Lath , låth, s. 1. † der District von mehreren

hundert Häusern in einer Grafschaft ; 2. die

Scheuer, Scheune ; 3. die Latte ; 4. Drechsel-

-

Latitude, lât'-ti-tåd, s . dieBreits; Weite, der

Raum , Spielraum , Umfang , die Ausdehnung ;

Ungebundenheit , Uneingeschränktheit, Freyheit ;

der weite Sinn ; die Veränderung ; geographi=

Latitudinarian, lât-i-tu-di-nd'-ri-ân, 1. adj.

uneingeschränkt, ungebunden ; freygeiſteriſch; 2.

s. der Freydenker, Freygeist.

Latitudinarianism, lât-l-tu-di-nd'-ri-â-nizm,

s. die Freygeifterey.

Latrant, la -trânt, adj. bellend; zänkiſch.

To Latrate, la'-tråt, v. n. bellen (n . ü.) .

Latration, là-tra'- shẩn, s. das Bellen.

Latria, 14-tri-â, W.; là-tri-â, J. , s. Th.

T. die Anbetung.

Latrocination, lå-trò-si-nd'-shản,Įs. die Räus

Latrociny, låt´-rd- sin-ẻ, (berey,Die

berey (n . ii .) .

-
Latten , låt´-t'n , 1. s. das Meſſing ; 2. adj.

messingen ; brass , das Tafelmeſſing ;

shavings, M-schabſel ; wire, M-draht.

Latter, lât -tår, 1. adj. (comp. von Late)

später , lest, neuer; a- spring , ein später

Frühling ; fruits, pl. Spätfrüchte ; in these

ages, in (dieſen) ueuern Zeiten ; crop,-
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ly,(— math), das Nachheu, Grummet; 2.

adv. vulg. juleht, gegen das Ende.

Lattice, lât -tis, s. das Gitter, die Tralje ;

like, gitterartig ; window, das Gitterfenster ;

work, das Gitterwerk, Traljewerk.

To Lattice, v. a. gittern ; (— up) vergittern,

übergittern.

Laud, låd, s. das Lob , derPreis, Ruhm (w.i.);

das Lob Gottes (ein Theil des Gottesdienstes ) .

To Laud, v. a. loben, preiſen, rühmen ; to—

one to the skies, Einen in denHimmet erheben.

Laudability, la-dâ-bil´-i-tè , s . die Lebens-

würdigkeit, Preiswürdigkeit.

Laudable, l ' -då-b’l , 1. adj. 2. —ly, adv.

löblich , lobenswürdig , empfehlenswerth ; heil-

sam, gesund; 3. ness, s. vid. (d. b . aber

m. ". ) Laudability.

Laudanum , lod' -dâ-nům , W., S. , Ja., J. ,

F.; la'-dâ-nům, P. , Enf., s. das Landanum ,

die Opium -Tinctur; das Opiat, der Schlaftrunk.

Laudation, lå -da'-shẳn, s. † das Lob ; die

Ehrenbezeugung.

Laudative , l ' -då-tiv , 1. adj. lovend, prei-

jend; 2. s. die Lobrede (w. ii . ) .

Laudatory, la' -då-túr-ẻ , 1. adj . lobend, prei-

send ; prayers, Lobgebete ; 2. s. die Lob-

preiſung.

Lauder, la -dar, s. der Lober, Preiſer.

Laudes , Lauds, lådz, s. pl. das Lob Gottes,

vid. Laud.

-

-

Hafen damit zu ziehen) ; das vom Stapel Lassen;

cunt. das Geschrey, Gewinsel ; die Entbindung.

Laund, lån'd, s . † vid. Lawn.

Launder, lån'-dår, s . 1. die Wäscherinn ; 2.

(in Devon. bey dey Pochwerken) der Wassers

trog, die Cisterne.

To Launder, v. a . (Shaksp. - L. C.) wajchen, '

benchen.

Launderer, lan -der-år, s . der Wäscher.

Laundress, lån'-dres, s. die Wäscherinn.

To Laundress, v. n . Wäsche waſchen (n . ii . ) .

Laundry, lån'-drẻ, s . das Waſchhaus ; Wa-

schen, die Wäſche.

To Launge, lånj , vid . To Lounge.

Laura, lå -rå, s . Laura, dim. Lorchen (F-n.) .

To Laureate , l '-ri-ắt , v . a. mit Lorbeer

frönen.

-Laureate, adj. mit Lorbeer gekrönt ; poet

s. der gekrönte Poet, Hofdichter.

Laureation , lå-ri-à´-shân , s. die Magiſter,

oder Doctor-Promotion (auf den ſchottischen Uni,

versitäten).

Laurel , lor'- ril, W., S., Ja., J. , F., Enf.;

lå´ -rẻl , Wb., P. , s. 1. der Lorbeer, Lorbeer,

baum (auch) Laurel-tree) ; 2. die Lorbeerkirsche ;

3. , ( wreath , or crown of ) , der

Yorbeerkranz ; of Alexandria, der Mäuſe-

dorn; herb , das Lorbeerkraut , (Name des

Kellerbalses und des gemeinen Ephen's) .

Laureled , lor'-ril'd , adj. mit Lorbeern ge-

--

Laurence, lor'-rens, s. Lorenz (M-n.) .

Laurets , la -rêts , s. pl . die Goldmünzen Ja-

cobs I., (weil er zuerst statt der Krone den Lor-

beer graviren ließ).

To Laugh, låf, v. n. & a. lachen ; verlachen ; |_ſchmückt.

heiter, freudig, fruchtbar seyn ; to —at, über

Etwas lachen , es belachen , verlachen ; to

outright (out), überlaut lachen ; to a thing

out , Etwas zum Gelächter machen; to to

scorn, verlachen, zum Geſpőtte machen ; to

from the teeth outward , gezwungen lächeln,

greinen ; to in one's sleeve, in's Fäustchen

(heimlich) lachen ; to at the wrong side

of the mouth, lud. ſchreyen ; let him that

wins, prov. der Glückliche möge sich freuen ;

laughed at, verlacht.

-

-

Laugh, s. das Lachen, die Lache ; and lay

down, ein Kartenſpiel; worthy, belachens-

werth.

---

Laughable, låf - â-b’l, adj. lächerlich.

Laugher, låf-år, s. der Lacher.

Laughing, laf -ing, 1. s. das Lachen ; he fell

a- er schlug eine Lache auf; gas, das

Lachgas; stock, das Gelächter, der Spott

(i. e. der Gegenstand, das Stichblatt, die Ziel-

scheibe desselben) ; 2. ly, adv. lachend, im

(unter) Lachen.

Laughter, låf-tår, s. das Gelächter, vulg, die

Lache ; roars of —, unendliches (ſchallendes) G. |

Launce, s . vid. Lance.

-

--

Lauretta, lå-rẻt'-tâ, s. Lauretta (F-n .) .

Lauriferous , lå-rif'-fi-rås , adj . Lorbeeren

| tragend.

s. der wilde

Lorbeerbaum .

Laurustin, la ' -rås-tỉn,

Laurustine, l '-rus-tin,

Laurustinus , lôr-rås-ti'- nås,

Laury, la -ré, s . dim. v. Lauretta.

Lava , lầy -a , W., Sm.; lá -vả, W / b. , J. ,

s. der verglasete Auswurf feuerspeyender Berge,

die Lava.

Lavation, la-va -shůn, s. d . Waſchen, Abwaschen.

Lavatory, lâv' -vå-tůr-ẻ, s. der Waschplak, die

Wäsche (der Erze) ; die Waſchbank, das Waſch).

faß ; Waschwasser.

Lavatrine , lâv´-å-trin , s . der Waſchplaß, der

Waschboden.

To Lave, lằv, v. a . & n. waschen ; überwa-

ſchen ; wässern , beneßen ; baden , ſich baden;

schöpfen, ausschöpfen (in a . B-n_mehr *).

Lave, s. (in N-engl. ) der Bodenſah, Sah, Rest;

eared , (in North. ) große Ohren habend
-

To Launch, lånsh , v. a . & n. N. T. vom (von Pferden, 2c. w. ü.) .

Stapel lassen, los lassen, fliegen lassen, schießen,

werfen, schleudern ; ſchießen, hinſchießen, hinflie, | _drehen.

gen; to the boat, das Boot aussehen ; to

out (forth) , fortſchießen , fortſtrömen , aus-

ſchweifen, sich ausbreiten ; to — into eternity,

in die Ewigkeit gehen; to into sea, in

See stechen; to I into the world , in die

weiteWelt gehen ; launching planks, Ablaufs,

planken.

Launch, s. das langeBoot (beſ.ein Schiffin den

To Laver, lå-vèr', v. a . N. T. laviren ; fich

-

Lavender, låv´-vẻn-dår, s. der Lavendel ; to

lay up in — , prov. aufheben ; verpfänden,

verschen ; French das Stöchaskraut (Stoe-

chas L.); glass, das L. (Eaude La-

vende-) Fläschchen ; spike, die Spieke;

water, das -wasser.

--

Laver, lå'-vår, s. das Waschbecken ; der Waſ=

ſereppich), Meerlattig ; † die Wäscherinn.
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To Laver, v. a. waschen, beneßen, besprengen. | Lawyer, lå'-yer, s . der Rechtsgelehrte, Juriſt,

Laverock, låv -rok, s. † die Lerche.

Lavish, låv´-ish , adj. freygebig ; verschwende

risch ( - of, mit) ; ungebunden, frey, unzähm

bar, wild ; he is too with his tongue,

er spricht zu frey.

To Lavish, v. a. (— away), vergeuden, ver-

ichwenden, durchbringen.

Lavisher, lav -ish-år, s . der Verſchwender.

Lavishly, lâv' -ish-lè, adv. verschwenderiſch.

Lavishment, låv' -ish- ment, s . die Verschwen-

Lavishness, låv´ -ish-nés , dung ; Ungebun-

denheit, Freyheit.

Lavolta , lå-vôl' -tâ , s. † eine Art Tanz, mit

vielen Drehungen.

9

―

---

Advocat, Gerichtshalter, Juftitiarius.

Lawyerlike, la -yer lik, adj. wie ein Zuriſt.

Lawyerly, lå´-yer-lè, adj. juridiſch.

Lax , laks , 1. adj. los , ungebunden , locker,

schlaff, offen , weit; mit dem Durchfall behaftet,

larirend ; fig. unbestimmt, nicht genau ; 2. s.

der Durchfall, die Diarrhöe ; der Lachs, Salm

(Fiích, n . i. vid. Salmon) .

Laxation , lak-sa'-shẳn , s. die Losbindung ,

das Lockermachen , Schlaffmachen ; Lockerscyn,

die Schlaffheit.

Laxative , laks -â-tîv , adj. den Leib öffnend,

larirend ; 2. s. das Larirmittel, die Laranz ,

Purganz; 3. ness, s. die Kraft zu lariren.

Laxe , laks , 1. adj. , vid. Lax ; 2. s . der

Lachs, vid. Salmon.

Laxity, laks'-i-té, s. die lockere Beschaffen-

Laxness, låks'-nễs, ) heit, Schlaffheit, Weite ;

Offenheit ; Leibesöffnung, der offene Leib ; fig.

die Unbestimmtheit.

-

b) das

Law, lå, s . das Gefeß , Statut, Edict; Recht;

der Proces; die Rechtsgelehrsamkeit ; Th. T. das

moſaiſche Geſch , das Buch der Gesche ; canon

das Kirchenrecht ; civil , das bürgerliche

Recht ; common -, das gemeine Recht, Her-

kommen; statute das geschriebene (parla-

mentarische) Recht, die Parlamentsurkunden ; Laxly, lâks'-le , adv. wie Lax, adj. qd. vid.

of arms , das Kriegsrecht ; - of (the) mer- Lay, 1 , 1. pret. (von To Lie), lag ; 2.

chants , (or — of the staple) , das Handels- || adj. weltlich ; 3. s. a) der Laie ;

recht; of mark , (mart or of reprisals) , Wiesenland , Kleyland (vid. Lea) ; c) &

das Recht der Repressalien ; laws of customs,

Zollgesete ; law of nature, das Naturrecht ;

of nations, das Völkerrecht (vid. unt. Inter-

national) ; dint of , der Rechtsspruch ; good

in , rechtsgültig ; to give to a hare,

Sp. E. einem Hafen Spielraum zum Entkom-

men geben, indem man die Hunde etwas später

los läßt ; to follow the die Rechte studi-

ren ; to go to vor Gericht gehen, klagen,

Jemanden gerichtlich belangen ; to be at

proceſſiren ; doctor in (at, or of) — , Doctor

der Rechte ; breaker, der Uebertreter, Ver

lezer der Geseze ; charges, vid. expen-

ces ; day , der Gerichtstag, Termin ;

dog, ein Jagdhund , dem die Ballen an den

Füßen ausgeschnitten sind ; expences , die

Gerichtskosten, G-gebühren ; giver, ( ma-

ker), der Geschgeber ; giving, geseßgebend,

geseggeberisch ; monger, cont. der Winkelad

-

--

"

--

-

vocat; suit, der Proceß, Rechtsfall, Rechts-

handel; to bring in or enter a

bar werden, gerichtlich klagen .

-

suit, flag-

To Law , v. a. L. T. den Jagdhunden die

Ballen an den Füßen ausschneiden.

Lawful , lå´-fùl , 1. adj. 2. ly , adv. gez

ſeßlich , geſeßmäßig , rechtmäßig , gültig , erlaubt,

gestattbar, erbfähig ; lawful blanket, cant. die

Ehefrau ; 3. ness, s. die Gefeßlichkeit, Recht-

mäßigkeit, Gültigkeit.

Lawless, la'-les, 1. adj. 2. —ly, adv. geſeß-

los, unabhängig ; ungeſeßlich, geſezwidrig, illegal,

unrechtmäßig ; 3. ness, s. die Geseglosigkeit.

Lawn , lån , s. der freye Plak (die Ebene) in

einem Gehölze, die Lichtung, Blöße ; Wildbahn ; |

die Schleyerleinwand , der Linon ; cant. das

feine weiße Taschentuch; sleeved, mit groß-

bauschigten Aermeln.

Lawny, lån'- , adj. von Linon ; mit freyen,

ebenen Plägen im Walde versehen.

Lawter, lå-tår, (vulg. lẫf-tår) , s. (inN-engl.)

das Gebrüt (13) Eyer , die einer Henne (zum

Ausbrüten) untergelegt werden.

|

- -

das Lied, der Gesang ; d) die Lage, Schicht,

Reihe; e) Wette (der Einsaß, die Einlage, w.

.) ; f) der Etand, Rang ; g) cant. die Un-

ternehmung ; 4. in compos. a of rock, ci-

ne Felſenſchicht ; even — , die gleiche Wette ;

brother, der Laienbruder; - days, N.T.

die Liegetage; elder, der Kirchenälteſte ;

habit , die weltliche Kleidung ; investiture ,

die Investitur durch weltliche Autorität ;

land, provinc, das Weideland , Brachland ;

man, der Laie , Weltliche ; Gliedermann ;

prince, der weltliche Fürft; sermons, welt-

liche Reden ; - stall, die Mistgrube, der Mist-

haufen.

-

To Lay, v. ir. a. & n. legen , frellen ; bele-

gen, auflegen ; vorlegen, hinlegen, darlegen ; an-

legen, erdenken, ausfinnen, veranſtalten, machen,

einrichten ; ſenken, abſenken, fächſen ; sich legen ;

stillen , lindern , besänftigen , beruhigen ; däm-

pfen ; löschen ; wetten , ſeßen , beſchuldigen , zu-

rechnen ; to bare, entblößen ; to snares,

Schlingen legen (ſtellen) ; to the cloth, den

Tisch decken; to in order, ordentlich legen,

in Ordnung bringen ; to blows , Schläge

geben; to one on the face, Einem Maul-

schellen geben ; to a ghost, einen Geiſt ban-

nen; to the devil, den Teufel bannen ; to

ahold , N. T. ein Schiff vom Lande abhal-

ten ; to the dust , den Staub löschen ; to

in ridges , riolen ; to ropes , Taue

ſchlagen, zuſammendrehen ; to the corn, das

Korn niederschlagen (durch Regen) ; to taxes,

Auflagen machen ; to

machen , wetten ; I'll

what will you

wetten ? to

-

--

--

---

a wager, eine Wette

something, ich wette ;

on it? was willst Du

a plot, ein Complott machen ;

-

to low , fürzen , der Erde 'gleich machen ;

* todt seyn ; N. T-s. to the land , das

Land aus dem Gesichte verlieren ; to — a

ship's deck , die Deckplanken und Scherföcke

legen, streichen ; to - a woman, einer Frau

in Kindesnöthen beystehen ; to - waste , (or
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to

to

-

-

-

-

-

-

in ruin) , verwüsten , zerstören ; to about,

um sich schlagen , um sich greifen ; sich eifrig

bewerben ; to about one, Einen ſchlagen ;

to- against, einwenden ; vorwerfen, beſchul-

digen; to along, (to flat), hinstrecken;

ausbreiten ; to apart, ablegen, wegwerfen ;

aside , bey Seite legen, weglegen ; fig.

bey Seite segen ; unterlassen ; aufgeben, fahren

lassen ; to asleep, einschläfern ; to at

one, Einem zu Leibe wollen, nach Einem schla-

gen ; to at stake, auf's Spiel ſehen ; to—

one's self at one's mercy , ſich Einem unter-

werfen , sich ihm auf Gnade und Ungnade er-

geben; to away, to off, weglegen, ab-

legen; to before, vorlegen ; to - by, bey

Legen, aufheben ; ablegen ; fig. bey Seite segen

oder legen , übergehen ; my way - just by

him , mein Weg führte mich an ihm vorbey;

down , niederlegen ; bar hinlegen, hin-

zahlen ; als Pfand geben ; zur Grundlage ma

chen, annehmen, behaupten ; vergleichen ; N. T.

die Größe und Gestalt der Hölzer auf dieMal-

len zeichnen ; fig. begraben ; to- down one's

life, ſein Leben hingeben ; to down as a

rule, zur Regel machen ; I laid down my club,

ich habe meine Zeche bezahlt ; to wait for,

nachstellen , auflauern ; to for an excuse,

zur Entschuldigung angeben ; to forth, ur

Schau legen , ausstellen (eine Leiche) ; to

one's self forth, sich weitläufig auslaſſen ; aus
kramen ; to hold of, ergreifen ; ich zu

Nuße machen ; to in , einlegen ; cinthun,

einkaufen (Waaren) ; einsammeln, eintragen, an

schaffen, aufhäufen ; to in one's dish, (to

in one's light) , Einem Etwas vorrücken ;

in for, nachstellen , zu fangen ſuchen ; to

on (upon) , auflegen ; anlegen, anwenden ;

zuschlagen, schlagen ; to on load, col. derb

prügeln ; to on the shelf, beseitigen ; to

--

to

-

-

---

-

―

―

―

verbindlich machen ; to up , hinlegen, auf-

heben , verwahren ; ersparen ; einſammeln, an-

schaffen ; krank liegen ; to up land , Land

brach liegen lassen; to -one up, Einen verhaften,

einstecken ; Einen krank machen ; to-up a fleet,

eine Flotte abtakeln ; to - upon , belästigen,

mit Bitten bestürmen ; " auflegen, aufladen.

Layer, lå' -år , s . der Legende ; die Leg-Henne ;

Lage, Papier, 2c. , Schicht ; das Lager, Viehla-

ger ; Bett ; der Ableger, das Senkreis ;

der Verwalter , Haushofmeister ;

Aufhäufer, Aufbewahrer, Sammler.

Laying, là' -ing, part. s. das Legen ; das Be-

werfen (mit Mörtel) ; a hen past , eine

Henne, die nicht mehr legt; - hook, der Drch-

ling, die Kurbel.

-

---

-

-

-
out,

up, der

Lazar, la' - zår, s. der Lazarus, Ausjäßige ;

house, vid. Lazaret ; like, ( ly) , aus-

jäßig ; wort, vid. Lasar-wort.

Lazaret, lâz' -år- ẻt , Worc., Sm.; lâ zả-rẻt',

Wb., s. vid. d. f. W.

Lazaretto, lâz-âr-rêt'-tò , S. das Lazareth,

Spital, Krankenhaus ; die Quarantäneanſtalt ;

das Hospitalschiff.

To Laze, låz, v . n . & a. vulg. müßig gehen ;

(- one's self) , der Faulheit fröhnen, faulenzen ;

durch Faulheit verwüsten.

Lazerole, låz-ér-ól' , s. die Lazerole (Cra-

taegus azarolus L.).---

Lazily, la'- zi-lè, adv. träge, faul, ſchläfrig .

Laziness, la' -zi-nés, s . die Trägheit, Faulheit,

Laßheit, der Müßiggang.

Lazing, lä'-zing, adj. faul, träge, langſam.

Lazule, láz´-dl,

Lazuli, laz-1-18 , s . vid. Lapis lazuli .

Lazy, la'- ze, adj. müßig, faul, träge, laß, läſ-

fig, schläfrig, langsam ; verdrossen ; bones,

der Faulenzer; die Aufhebzange für alte oder

dicke Leute.

-

- a command on, Befehl geben, einſchärfen ; | Lea , lè , s. † das eingehägte Land , Feld ; die

-violent hands on one's self, ſich (ſelbſt)to

----

-

___

-

das Leben nehmen ; to on to some tune,

fich womit lustig machen ; to
the fault upon

one, die Schuld auf Einen ſchieben ; to

one's excuse upon a thing , sich mit Etwas

entschuldigen; his heart lays on , das Herz

pocht ihm ; to open , darlegen, zeigen ; to

out, heraus legen , zur Schau legen ; ante-

gen; anwenden , ausgeben ; aufopfern ; Maßre-

geln nehmen ; to out a vessel (upon the

road) , N. T. ein Schiff auf die Rhede legen,

um ſich ſegelklar zu machen ; to -out one's

cards , ſeine Karten ablegen ; to out mo-

ney, Geld anlegen ; to a child out , ein

Kind auswickeln , frisch legen, ein reines Hemd,

2. anthun ; to out for, sich bemühen um

ausstellen nach ... ; to over, überdecken,

bedecken, belegen ; to to, nahe legen, legen

an ...; (Einem) zuſchen ; ſich nahen ; to

thing to one's charge, Einem Etwas Schuld

geben; to siege to belagern ; to

claim to ... , Anspruch machen auf ... ; to

to heart, zu Herzen nehmen ; to together,

zusammenlegen, gegen einander halten, verglei

chen ; to heads (wits) together, col. die Köpfe

zuſammen frecken, sich berathſchlagen; to

der, unterwerfen ; to under obligations,

...9

--

-

--

-

--

a

un-

Wiese, der Grasplak ; die Koppel ; Wildbahn ;

(in N-engl.) eine Sense ; the watery — ,

die Wasserebene.

Leach, letsh , s. 1. † die schwere Arbeit ; 2.

trough, der Trog zum Trocknen, des Sal-

ses ; 3. vid. Leech.

To Leach , v . a. vulg. vorschneiden, zerlegen.

Leacher , Leacherous , lêtsh´-år , &c. vid.

Lecher, & c .

Lead, led, s. das Bley ; B-loth , Senkbley,

(Peil ) Loth ; to seal with -, vid. To Lead ;

N. T-s. to heave the - , lothen ; deep-

sea , das Tiefloth ; bei. Ch. T-s. antimo-

nial sulphuret ore, schwarz Spießglanzerz,

Spießglanzbleyerz, Rädelerz, Bournonit ; arse-

niate of - , das Arsenikbley , die B-blüthe,

das Flockenerz ; black das Wasserbley, Pott=

loth ; black ore , schwarz B-erz , dunkler

B-spath ; blue ore , Blauer;; carbonate

of (aud) white"

-
->

-

---

ore, sparry white

ore) , weiß B-erz, der B-ſpath, kohlenſaures B.;

chromate of , (aud) red spar, red

ore), chromſaures B., Rothbleyerz, rother B--

spath ; green or brown phosphate of

phosphorsaures B., Grün- und Braunbleyerz ;

Traubenbley ; keswick der Graphit; mill-

ed , geplättetes B.; molybate of — ,

-

---
>
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,

(auch yellow- ore), molybdänſaures B., gelb

B-erz, gelber B-ſpath ; muriate of — , (auch
corneous ore) , B-hornerz , salzsaures B.,

Hornbley ; red Mennige; uncalcined

der B-stein ; vinegar of , essigsaures B-

oryd, B-weiß ; white — , das B-weiß; yel-

lowish green
das Grünbleyer;; leads, pl.

1. das B-dach ; 2. Typ. T. der Durchschuß,

die Durchschußlinien, Spatien, Füllstifte; 3. M.E.

die Plombe, das B-siegel ; lead-ashes, pl . die

B-asche; colour, dieB-farbe ; coloured

blue, bleyfarbenes Blau, od . b-grau ; - crys-

tal, das B-erz; eater, das Federharz ;

glance, (aud) blue — ore), dergemeineB-glanz ;

compact glance , dichter B-glanz, der B--

schweif; glass, dasB-glas ; —line, die B--

schnur, Lothleine; mine, die B-grube ;

ore, das B-erz ; pencil , der B-ſtift ;

shot, der Hagel, das Schrot ; tail, (ein dem

B-glanze ähnliches B-erz ) der B-schweif;

tree, der B-baum ; vitriol , der B-vitriol,

das Vitriolbleyerz ; — work , die B-hütte ;

wort, die B-wurz (Plumbago L.).

To Lead, v. a. mit Bley ausgießen od. über-

ziehen ; füttern, bekleiden, auslegen ; Typ. T.

durchschießen ; M. E. plombiren ; leaded on

the top , mit Bley gedeckt.

-

-

--

----

To Lead , led, v. ir. a & n. leiten, führen ;

anführen ; voran gehen ; verlocken ; verleiten,

vermögen, bewegen ; Mus. T. ausführen, durch)= |

führen ; (beym Billiardspiel) sich aussehen, Ac-

quit geben; herrschen ; to - apes, Affen am

Gängelbande führen (sprichwörtlich von alten

Jungfern, vid. unt. Ape) ; to parties,

der Rädelsführer seyn ; to — the way , den

Weg zeigen, voran gehen ; to -a (the) dance,

vortanzen, aufführen ; to - a sedentary life,

ein sigendes Leben führen ; to by force,

ſchleppen ; to aside (away), abwärtsführen,

megführen ; to in (into), hineinführen, ein

führen ; zurechtweisen ; to into a mistake,

zum Irrthum verleiten ; to off, abführen,

ableiten ; beginnen ; to

ren, fortführen ; anlocken ;

ich will sachte vorausgehen; on, (—the way), |

gehen Sie voran ; to out, hinaus führen,

ausführen ; to — out of the way, irre führen;

to up, aufführen .

—

-

-

-

on (along), anfüh-

I will - on slowly,
----

Lead, s. die Anführung ; das Vorangehen ; die

Vorhand (im Kartenspicle) ; Sea lang. ein sehr

enger Kanal oder Durchgang im Eismeer; der

erste Wurf; Ausſah (Acquit) im Billiard ;

of the slide, T. die Oeffnung des Schiebven-

tils (bey den Locomotiven) ; to have the

der Erste seyn , die Vorhand haben ; to take

the Anführer seyn ; die Honeurs machen ;

to take the of ... zuvorkommen in ….. ;

this takes the of any thing I ever saw,

das übertrifft Alles, was ich je geſchen ; -man,

t der Vormann, Vortänzer.

Leaden, led´-d'n, adj. bleyern, von Bley ; fig.

schwerfällig, dumm , aberwigig ; -hearted, gc

fühllos ; heeled, langſam ; shot, das

Schrot ; stepping, fig. bleyern, fich lang-

sam bewegend.

-

----

―

--

Leader , le' -dår, s. der Leiter, Führer , Weg-

weiser; Anführer , Heerführer ; Rädelsführer ;

|

-at

Erste , Vormann ; leaders , pl. die vorderen

Pferde eines mehrſpännigen (Fracht-) Fuhrwerks,

Riempferde; leader at cards , der Vormann,

der die Vorhand (bey Kartenspielen) hat;

bowls, (bcym Kegelspiel) der zuerst wirft.

Leading, le'-ding, 1. part. s. die Leitung, Füh

rung; 2.leadings, s . pl. Min.T. (in Derb.) ſchmale

Erztrümmer imQuergestein; 3. leading, part.adj.

leitend, führend ; erſte, vornehmste ; articles,

gangbare (Waaren-) Artikel ; —card, die erste,

angespielte Karte; fact, die Haupt-That-

sache ; fashion , die herrschende Mode ;

hand, die Vorhand; to have the

am Ausſpielen seyn ;

Riempferd; man, der Anführer, erſteMann ;

Vortänzer ; —quality, die vornehmſte (Haupt-)

Eigenschaft; question , die Hauptfrage ;

-

-

-
hand,

horse, das Sattelpferd,

strings , das Gängelbaud, der Laufzaum ;

trait , der Hauptzug ; wind , der friſche,

günstige Wind ; word , das erste Wort,

Schlagwort.

Leading , led' -ding, part. s . Typ. T. das

Durchschießen.

-
-- 2

-

Leady,led'-dẻ, adj. bleyfarben, bleyfarbig.

Leaf, lef , s. das Blatt (am Baume oder im

Buche) ; Blättchen ; der Flügel (einer Thür, :c.);

eine Lämmerkrankheit ; double das Zwey-

blatt (Ophyrs- L. ) ; I shall make him turn

over a new , prov. er ſoll mir ſchon an=

ders pfeifen ; fall of the Am. (der Blät-

terfall) : das Spätjahr, der Herbst ; to go off

with the fall of the Irishcant. gehängt

werden ; brass, das Flittergold ; bud,

die Blätterknospe ; gold, das Blattgold;

metal, das Blattmetall ; silver, das Blatt-

silber; tobacco, Blättertabak.

To Leaf, v. 1. n. Blätter bekommen, ausſchla-

gen; 2. a. blatten , (der überflüssigen Blätter

berauben) ; (Tuch)) kalt preſſen.

Leafage, lef -idj, s. das Laubwerk.

Leafed, lef-ed, adj. beblättert.

Leafing , lèf -ing , s. the of trees,

-

-

- das

Blätterbekommen der Bäume.

Leafless, lef -lês, adj . blätterlos.

Leaflet, lèf-lêt, s. (dim, von Leaf) das Blätt-

chen.

Leafy, lè'-fè, adj. voll Blätter, belaubt.

To League, leg, v. n. sich verbinden, sich ver-

bünden, ein Bündniß machen (— with, mit) .

League , s. 1. der Bund, das Bündniß ; die

Ligue (bes. gegen die Hugenotten) ; 2. German

commercial vid. unt. German ; 3. die

französische Meile, Seemeile (eine Stunde) .

Leagued, lèg'd, adj. verbündet, verbunden.

Leaguer, le' -går, s. der Verbündete , Bundes-

genos ; das Lager ; die Belagerung (w. ü.) ; to

hold in , belagert halten ; — ambassador, vid.

Leger-ambassador ; wit, vid. Lotherwit.

Leak, lék , 1. s. der Leck, die Spalte, Rise ;

to spring a , Sea Ph. cinen Leck bekom-

men; 2. adj. (Spens.) leďk (n. ü . ) vid. Leaky.

To Leak , lek , v . n. & a. einen Leck haben,

Wasser ziehen ; lecken , tröpfeln, (— out) , ausz≤

Laufen , laufen ; (in N-engl.) ſpielen , ſpringen ;

lecken (von einer Flamme).

Leakage, le'-kidj, s. das Leckieyn od. Leckwer-

den ; L. T. die Leckasie , Leccage (Abrechnung
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oder Erjah (v. 12 pro Cent am Zoll] für den

Verlust an Wein bey der Einfuhr ; deßgl . ein

Nachlaß am Bier, oder Ale von 2 Fäſſern auf22) .

Leaky , le'-ke , adj. leck , löcherig ; cant. 1.

zerlumpt ; 2. geſchwägig.

Leam, lem, s . 1. der Bliß , Echimmer, vid.

Gleam ; 2. das Koppelseil , die Leine (für

Jagdhunde).

-

To Lean , lên , v. reg. & ir. n. & a. leh-

nen , hängen , neigen ; biegen , krümmen , wan-

ken ; sich Lehnen (— against , to , an Etwas) ;

(in N-engl.) verbergen ( n . ï . ) ; to on one's

knees , sich auf die Knie werfen ; to over,

überhangen ; to to ... sich neigen zu ... ge

neigt seyn zu ...;
to in opinion , Je-

mandem beypflichten ; to to one's case,

sich Jemandes annehmen ; to upon , fich an

oder auf Etwas lehnen , oder früßen ; fig. fid)

auf Etwas verlassen.

---

to wxxxxxxxxx

-

-

-

Lean , 1. adj. mager , dürre; fig. armselig,

elend ; niedrig ; trocken , fade , dumm ; he is

as as a rake , er hängt nur in Haut und

Knochen ; 2. s. das Magere , magere Fleisch ;

3. in compos. - bow, N. T. ein ſcharfer ſchmaler

Bug; faced, (-looked, visaged), hager

im Gesicht; fleshed , mager , abgezehrt ;

witted , fade, abgeſchmackt, thöricht.

Lean-to , len'-tò , s. das kleine Nebengebäude,

welches an ein großes anstößt , der Anbau.

Leaning , len' -ing, part. s. das Lehnen , Nei

staff, der Krückſtock ;gen , 2c.;

die Lehne, Stüße.

-
stock,

-

wir

nen , erlernen ; vernehmen , erfahren , hören ;

fromzum Vorbilde nehmen ; † lehren ; I

this , ich erſche hieraus ; to wit , gescheiter,

klüger werden ; we are as yet to —,

müssen uns erst überzeugen .

Learned , ler' -ned , 1. adj. gelehrt , kennt-

nißreich, kundig , weise ; 2. the s. pl. die

Gelehrten; 3. ly , adv. gelehrt , als Ge-

lehrter ; 4. ness, s. die Gelehrsamkeit , Er-

fahrenheit.

Learner , lẻr'-når , s. der Lehrling , Schüler ;

Neuling , Anfänger.

Learning , lẻr -ning , part. s. das Lernen,

die Erlernung ; Erfahrenheit ; Gelehrsamkeit,

Wissenschaft.

Learnt , lernt , pret. & part. v. To Learn.

Leasable, lès'- à--b’l , adj. vermiethbar.

Lease , les , s. die Verpachtung , Vermiethung ;

derPacht- od. Miethcontract, Pachtbrief ; diePacht-

zeit, Miethzeit ; Frist, Dauer ; provinc. dieWeide,

ein Landmas; to let by - , verpachten , ver-

miethen ; to take a of, pachten , miethen ;

hold , 1. s. die Pachtung (aufgewiſſe Zeit) ;

2. adj. gepachtet ;
hold estate for years

either absolute or determinable upon life

or lives , cin weder unbedingtes noch für ein

oder mehrere Menschenalter bedingtes Pachtei-

genthum ; holders, pl. Pächter; parole,

die mündliche Vermiethung.

vermie
To Lease , lès , v. 1. a. verpachten ,

then ; 2. lez , n. † a) Aehren lesen , nachlesen ;

b) lügen.

--- ---

Leanish , len'-ish , adj. col. ein wenig ma- Leaser , le´ -zûr , s. † a ) der Achrenleser , die

ger, hager.

Leanly , len -le , adv. mager, dürre.

Leanness, lèn' -nės, s. die Magerkeit, Dürre ;

der Mangel; die Armseligkeit.

Leant, lễnt, pret. & part. v . To Lean, qd. vid.

Leany , lin' -i , adj. (Spens.) flink , hurtig,

munter, alert (n . ii .) .

to -

-

Aehrenleserinn ; b) der Lügner , die Lügnerinn .

Leash , lesh , W., P., Ja. , J., F., Enf.;

lès, S. , s. der Riemen , Strick , das Band ;

Sp.T. Falkenriemen ; die Koppel (drey), a —

greyhounds, eine Koppel (drey) Windhunde ; a

of

of hares , drey Hajen.

To Leash , v. a . koppeln , zuſammenbinden ;

am Koppelriemen führen.

ten , Vermiethen ; 2. † die Aehrenlese , Nachle-

se ; 3. das Lügen ; die Lüge ; making , L.

T. verleumderiſche oder verächtliche Reden ge-

gen König und Regierung ; time, die Stop=

pelzeit, Achrenlesezeit.

To Leap , lep , v. reg. & ir. n. & a. ſprin-

gen , hüpfen ; über od. in Etwas springen , ( Leasing , le -zing , part. s. 1. das Verpach

over) , darüber wegsehen ; bespringen , belegen

(von größern Thieren) ; hervorſchießen , hervor-

stürzen ; he is ready to out of his skin,

er möchte vor Freuden aus der Haut ſpringen ;

(or fall) out of the frying-pan into

the fire , prov . vid. unt. Frying.

Leap , s. der Sprung , Sah ; das Bespringen ;

die Springweite; der Korb ; die Fischreuſe ; (in

einenSuss.) der halbe Scheffel ; to take a —

Sprung thun; by leaps , sprungweiſe ; leap-

frog, die Station (ein Kinderspiel) ; year,

das Schaltjahr.

Leaper , le' -pår , s . der Springer , Tänzer ;

Springer, Scher (ein Pferd , welches gut über

Gräben, c. sett) .

-

Leaping, le - ping, 1. part. s. das Springen ;

Bespringen ; - beetle, der Springkäfer, Schnell-

fäfer , Schmied; horse , cin zum Springen

gut abgerichtetes Pferd ; house, vulg. das

Bordell; 2. ly, adv. sprungweiſe.

Leapt, lept , pret. & part. von To Leap.

Lear , s . & adj. vid. Lere.

---

Learies, 18-rez , s . pl. Min. T. (in Corn.)

verlassene Orte.

To Learn , lern , v. reg. & ir, a, & n. lex-

im

Leasour, Leassee, s. vid. Lessor , Lessee.

Leasow , le -sò , s. † die Weide, Hutung.

Least, lest, 1. adj. & adv. (sup v. Little),

der , die , das Kleinſte , Geringſe , Wenigſte,

Mindeste ; am wenigsten ; at (the) — , (at

wise , ungew.) , zum wenigsten , wenigstens ;

um nicht mehr zu sagen ; not (in) the

geringsten nicht , durchaus nicht ; - of all, das

Allerwenigste , am wenigften ; to say the

of it , wenigstens ; to play in sight, prov.

sich selten machen , sich fern halten ; Versteck

spieten , immer ausweichen ; 2. s. der Atom , das

(Sonnen-)Stäubchen ; 3. conj. vid. Lest.

Leasure , s. vid. Leisure.

Leasy, le -ze, adj. † locker, dünne, ſchlaff.

Leat , let , ( of a mill) , s. der Mühlgraben.

Leath , 18TH, s. die Scheuer , vid. Lathe.

Leather , 18TH'-år , 1. s. das Leder ; iron.

die Haut; to lose lud. sich wund (einen

Wolf) reiten ; his shoes are made of run-

ހ
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-

---

-

-
ly,

ning -, lud. er ist zum Davonlaufen
bereit ; | Leaving , lễ´ -ving , 1. part. s. das Laſſen,

2. in compos. (leder, ledern) : - bag, der le Verlassen ; Aufhören ; 2. leavings , pl. die

derneBeutel ; - bottle , der Schlauch ; ·; --boxes, Reste , Ueberbleibsel
; Neigen ; das Spülicht ;

lederne Tabatièren ; - braces, Hangriemen ; Min. T. Scheide-Erze.

breeches , die Lederhosen ; coat , der Leder- Leavy , le'-ve , adj. impr. vid. d. r. Leafy.

apfel , hartichalige
Apfel ; cnes , (ehemals) | To Lech, 18tsh , v. a . † lecken , belecken .

lederne Soldatenzöpfe
; —cuttings

, (— shavings, Lecher , lẻtsh'- år , s . der Lecker , Wollüftling
,

or parings) , pl. Abfall vom Leder ; - dresser, Hurenjäger
; wit , vid. Lotherwit

.

der Lederbereiter ; Gerber; girths, pl. To Lecher , v. n. huren , liederlich , unzüch-

Typ. Ph. Die Kurbelbänder
; hangings , pl. tig leben.

lederne Tapeten ; -headed, vulg. dumm ;

jacket, ein Fisch des stillen Meeres ; — jerkin ,

das lederne Wamms, Koller ; mouthed, mit

Zähnen im Halse (von gewissen Fischen) ;

merchant , seller , der Lederhändler
;

sling, der Riemen ; stumps , die Wischer

(zum Nachhelfen des Crayons) ; winged,

Flügel wie Leder habend ; wood , das Le

derholz (Dircaea pallustris L.).

To Leather , v. a. vulg. (wie mit Riemen)

peitſchen , vulg. durchledern
.

-

--

Leathern, 18TH-årn , adj. von Leder, ledern.

Leathery, 18TH´-år-ẻ , adj. wie Leder, le-

derartig.

-9

Leave , lèv , s . die Erlaubniß , der Urlaub ;

Abſchied ; das Lebewohl ; (in N-engl .) das An-

gebot, erste Gebot ; by your mit Ihrer

Erlaubniß ; you have your —, es steht Ih

nen frey; give me — , erlauben Sie mir;

to take (one's) Abschied nehmen , sich

empfehlen , beurlauben (vid. unter French) ;

ticket of das Entlaſſungs-Attest (in den

Straf-Colonien) ; of absence , der Urlaub ;

general - der allgemeine Urlaub der Solda-

ten für die Wintermonate; taking, das Ab-

jchiednehmen.

-
9

To Leave, v. ir. a . & n. laſſen ; verlassen ;

zurücklassen ; hinterlassen ; (testamentarisch) vers

machen ; überlaſſsen ; ablaſſen , abſtehen , aufhö-

ren ; verwerfen ; (Spens.) † Truppen sammeln ;

to- at one's discretion, Eincm freye Hand

geben; to - (off) crying , aufhören zu wei-

nen ; this I with my reader, dicß über-

lasse ich dem Leser; to off, verlassen , aufs

geben , ablegen ; abstehen ; einhalten , einstellen,

aufhören ; to off trade , ein Geschäft nic

derlegen , eingehen laſſen ; to open , uner-

örtert lassen ; to out, auslassen ; ausschlie-

ßen ; vergessen, vernachlässigen ; to

nicht bezahlen.

―

unpaid,

Leaved , lev'd , adj. in compos. blätterig,

mit Blättern; mit Flügeln ; two gates,

Thore mit zwey Flügeln .

Leaveless , lev' -lês , adj. blätterlos.

Leaven , lev'-v'n, s . der Sauerteig, die Hefen,

das Gahrungsmittel, Verſchlimmerungsmittel.

To Leaven, v. a. fäuern, gähren laſſen ; fig. |

1. verderben ; 2. verbessern .

Leavening, lev' -vẻn-Ing, s. der Gährungsfroff.

Leavenous , lev'-v'n-ůs , adj . Sauerteig ent-

haltend ; verdorben.

Leaver , le'-vår , s . der Verlaſſer ; Ausreißer,

Ueberläufer; der Hebebaum, vid. Lever.

Leaves , lev'z , s. (pl. von Leaf) die Blätter,

2c.; tobacco in Blättertabak.

Leaviness , le -vi-nės , s. die Menge Blätter,

Blätterfülle , das Belaubte , die Belaubtheit.

-

--

Lecherous , letsh´-år-ůs , 1. adj. 2.

adv. zur Unzucht reizend ; unzüchtig , wollüstig ,

verbuhlt, huriſch , liederlich ; 3. ness, s. die

Unzucht , das Hurenleben , die Liederlichkeit.

Lechery , lêtsh'- ur-è , s. die Unzucht, Lieder-

lichkeit.

Leck , s. vid. Lack , 2.

Lectern, lêk' -turn, s . vid. Lecturn.

Lection , lêk'-shẳn , s . das Lejen , die Leſeart,

Variante ; Lection (Capitel der heil. Schrift).

Lectionary, lek'-shun-år-ê, s. das Lectionsbuch

(zum Kirchengebrauche).

Lecture, lẻk'-tshår, s. das Leſen, die Vorlesung ;

Nachmittagspredigt ; vulg. Predigt, Strafpredigt,

d. Verweis , Auspußer, pedantiſche Vortrag; reader

of lectures , der Vorlesungen hält , der Pro-

fessor.

To Lecture , v. a. & n. Vorlesungen halten,

Collegia leſen (— on , über) ; belehren , unter-

richten , pedantiſch hofmeistern , einen Verweis

geben.

Lecturer , lẻk´-tshår-år , s. der Vorleser , öf-

fentliche Lehrer , Lector , Professor ; Predigerges

hülfe , Capellan , Katechet.

Lectureship , lek'´- tshår-ship, s . das Vorleser-

amt, Lectorat , die Professur ; Capellanstelle,

Katechetenstelle.

Lecturn , lêk'-tårn , s. † das Pult im Chore,

Vorlesepult , Singepult.

... - ...

Led , lẻd, pret. & part. (von To Lead) führ-

te ; geführt , 2c.; has me , hat mich

veranlaßt ; I am to hope, ich bin der Mei-

nung; captain, vid. unt. Captain ; — horse,

das Handpferd.

Ledden , lẻd´-d'n , s . † die Sprache, der Sinn .

Ledge, ledj , 1. s. sing. der vorstehende Rand,

die Leiste; a - of rock, eine in die See hin-

einlaufende Klippenreihe ; die Lage, Schicht, das

Lager ; 2. ledges , s. pl. N. T. die Rippen

zwischen den Deckbalken.

To Ledge, v. a. niederlegen (das Korn, zc. ) .

Ledger , lểd'-jår , s. M. E. das Hauptbuch) ;

lines , Mus. T. Nebenlinien.

Lee , lè , s. 1. die Hefen , vid. d . i . Lees ;

2. N. T-s. die dem Winde gegen über liegende

Seite, Seite unter dem Winde, (— side), Lee-

ſeite , Ley oder Lec ; to be in the —, ſich un-

ter dem Winde befinden ; to come by the -,

in Ley fallen , vom Winde abkommen ; to be

under the of the shore , windsicher am

Ufer liegen ; to go by the , or to come

off by the , den Wind verlieren ; fig. ſeine

Rechnung bey Etwas nicht finden , seinen Zweck

verfchlen ; to lay a ship by the -, die Sc-

gel eines andern Schiffes in Ley bringen ; to

make a - unter dem Winde an der Küste

hinsegeln;
--

- boards, pl. Schwerter (an den Seis
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--

G

vid.; 2. adj. links ; 3. in compos.
-

-
hand,

die linke Hand ; with the hand , mit der

linken Hand , linfs ; to the— , auf die linke

Seite; zur Linken ; to marry with the

hand , fidy ur linken Hand trauen lassen ;

handed , linf , links ; linkiſch) ; unglücklich) , un-

zeitig ; - handed wife, vulg. die Concubine ;

-handedly, links ; - handedness, das Links-

seyn ; die Linkhändigkeit; handiness, das

plumpe Wesen.

-

ten der Schmacken, Kuffen , Galioten , 2c.) ;

brails, pl. dicGeytaue unter dem Winde ; To

fall, auf die Seite fallen, vom Winde abkommen ;

fang , ( fange) , der eiserne Leuwagen ;

fangs , Schoten (Taue zum Einziehen) ;

lurch, der Gierschlag vor Anker ; lurches,

das plögliche Umlegen des Schiffes nach Ley ;

shore , das dem Winde gegen über liegende

side, vid. oben ; — tide ,Ufer , Legerwall ;

ward , vid. Leeward ; way , der Ab=

fall , die Abtrift (des Schiffes) ; to make

way, stark abtreiben , viel Wrack machen.

To Lee , v. n. † & in R-engl. lügen.

Leech, letsh , s. 1. (gewöhnlich in compos.

cow ), der Vicharzt ; 2. der Blutegel ; 3.

N. T. der Bauch (aufgeblaſene Theil) eines Se

gels ;
machen; to givecraft , die Arzencykunst , Vicharze-

neykunst; lines , N. T. pl. die Rockgor-

dingen ;

hende Leik;

-

--

owl , der Uhu;
---

--

-

Leg , leg , s. das Bein, der Schenkel ; dieKeule

(von einem Thiere) ; Strumpfform ; der Schaft,

Stock; fam. die Verbeugung , an. der Krag-

fuß ; to stand on one's own legs , sich selbst

forthelfen ; to make (lud. scrape) a -, vulg.

sich beugen, das Compliment (an. einen Kraßfuß)

bail and land security,

cant. Fersengeld bezahlen (i. e. ſich aus dem

cant. cin
Staube machen) , to break arope , das ste-

way, provinc. der Weg zum uneheliches Kind gebären , vulg. ein Hufeisen

worm, der Blutegel. verlieren ; of mutton, der Schöpfenschlägel ;

of a table , das Tischbein ; of a flail,

der Knüppel eines Flegels ; harness ,

Beinharnisch; weary, (W. I.) vom Ge-

hen ermüdet , vulg, lendenlahm.

Leek, lek, s. der Lauch; of vines , der Legacy , leg'-å-se , s. L. T. das Vermächt-

Wildlauch , wilde Lauch) , Aſchlauch , Eſchlauch ; nis, Legat ; hunter, der Erbſchleicher.

green , lauchgrün ; das Lauchgrün ; -pot- Legal , lế´-gâl , 1. adj. 2.

tage , die Lauchſuppe.

-

Grabe, zum Kirchhofe ;

To Leech, v. a. vulg. curiren, doctern .

Leed , led , s. † der März.

Leef, lef, 1. adj. † lieb, vid. Lief; 2. adv.

bald ; willig, gern.

--

Leer , ler , 1. s. † das Geficht , die Gesichts-

farbe , das Anſchen ; der schiefe Blick , Seiten-

blick; studirte, gezwungene Blick ; † die Wange ;

das Lager, wo sich das Rothwild an der Son-

ne trocknet; T. eine Abtheilung im Kühlofen ;

2. adj. † & provinc. leer ; fade, thöricht ;

horse , das Paradepferd.

To Leer, v. n. & a. von der Seite schen,

anschielen (— upon ... , Etwas), mit einer ge-

zwungenen Miene jehen , loſe anblicken , (— at

one , Einen) lächelnd verlocken , berücken.

Leering , ler'-ing, 1. part. s. das Anschielen ,

der Querblick; 2. - ly , adv. lose lächelnd,

höhnisch lächelnd.

-

Leero, (-viol) , lè'-rò , s. die Leyer.

To Leero, v. n. leyern. 4

Lees , lez , s. pl. die Hefen , der Boden-

ſaß ; 2. Saftfarben ; 3. (in Kent) die Ge

meinwiese.

-

-

To Leese , v. a. † 1. verlieren , vid. To

Lose; 2. verlegen , vernichten.

Leet , let , 1. s. † das Gericht , Erb- und

Lehngericht; (or- day), der Gerichts

tag ; ale , das Feft(-Gelag) am leet-day ;

2. adj. (in N-engl .) vid. Light.

Leetch , letsh , s. vid . Leech , 3.

Leeward , le -wård , vulg. lỗô'-ård , adj.

& adv. N. T. nach dem Winde gerichtet ; un

ter dem Winde , dem Winde nicht ausgeseßt, in

Lee, leewärts ; to fall to (the) -, vom Win-

de abkommen , unter den Wind gerathen , den

Vortheil des Windes verlieren ; (vid. unt. Sag) ;

-

tide, Wind u. Fluth zuſammen ; — island ,

zu den Antillen gehörig ; islands , die an-

tillischen Inseln , Antillen , Inseln unter dem

Winde.

Lefe , vid. Leef & Lief.

---

-

der

deci-

documents ,

ly , adv. legal,

geschlich) , gesetzmäßig , rechtmäßig , rechtlich , ge-

richtlich) ; of legal force , (rechts)gültig (v. Do-

cumenten) ; claim , das Rückforderungsrecht;

debt , die rechtsgültige Schuld ;

sion, das rechtskräftige Urtheil ;

Actenstücke ; force, die Rechtsgültigkeit ;

procedure, der Rechtsgang ; — profession , die

Rechtsgelehrsamkeit ; remedy , das Rechts-

mittel; tender, cin gcichliches Zahlungsmit-

tel; 3. s. vid. d. b. Legality.

Legality , li-gal' -i-tè , s . die Geseßlichkeit,

Gejezmäßigkeit, Rechtmäßigkeit, Rechtsgültigkeit.

Legalization , li-gå-li-za'-shůn , s. die ge-

richtliche Beglaubigung (von Schriften) , Bidi-

mation , Homologation.

ness .

To Legalize , lễ' -gâl-iz , v . a . rechtskräftig

machen, gerichtlich bestätigen , legalisiren , vidi-

miren.

Legalized , part. adj. gerichtlich abgefaßt oder

gemacht; copy, die beglaubigte Abſchrift,

das Vidimatum.

Legatary , leg -å-tår-ẻ , s. vid. d. ü. Le-

gatee.

Legate , leg-gåt , W., Sm., Ja., F.; leg'-

åt , Wb., S., P., J.; lễ'-gåt, B., s. der Ab-

geordnete ; Legat , (päpstliche) Gesandte.

Legatee , lêg'-gå-te' , s. L. T. der Vermächt

nišerbe , Legatar.

Legateship , leg' -gåt-ship , s. die Legaten=

würde , Gesandtschaft.

Legatine , lêg'-gå-tin , adj. durch den päpst-

lichen Legaten verordnet , ihn betreffend ;

power, die Macht eines Legaten .

Legation , li-ga'-shin , s. die Gesandtschaft,

Legation.

Legato , li-ga' -tò , adv. Mus. T. gebunden,

geschleift.

Legator, leg-gå -tor, (im Gegenſ. v. Legatee,

Left, left, 1. pret.. &part. von To Leave, qd. leg-gå-tör'), s. der Legatenmacher , Erb-Laſſfer.
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Leg'd, contr. v. Legged , qd. vid.

To Lege , lêdj, v. a. † 1. anführen, behaup,

ten ; 2. erleichtern.

Legend, le' -jend , W., S., P., Ja., J., F.;

led'-jend , Wb., Enf., Dr. A. , s. die Legen

de, Heiligengeschichte ; das Mährchen ; der Auf-

sag; die Inschrift , Umſchrift einer Münze.

To Legend , v. a. in eine Legende einkleiden,

erzählen.

Legendary , lêd´-jễn-dâ-rẻ , 1. adj . zu einer

Legende gehörig , mährchenhaft , fabelhaft, ro-

man(en)haft; — stories , Mährchen ; tales,

Volksjagen; 2. s. das Geschichtenbuch , Legen-

denbuch; der Legendenſchreiber.

Leger , lẻd´-jår , s. was an einem Orte be

frändig bleibt ; der (Staats-) Diener, Geschäfte

träger , Agent ; ambassador , der bleibende

Gesandte, Resident (w. ü .) ; bait , der fest-

liegende Köder ; —, or book, vid. Ledger ;

--

geld , wit, vid. Lotherwit.

Legerdemain , led-jår-di-mån' , s. der Ta

schenspielerstreich , das Kunststück , die Gaukeley.

Legerity , 1 -jér'- i-te , s die Schnelligkeit,

Behendigkeit (n . ï .) .

To Legge , leg, v. a . † vid. To Lay.

Legged , leg'd , adj. in compos. mit Beinen,

beinig ; baker , or bandy - frummbei-

nig; strong —, dickbeinig ; two , ¡wey=

beinig.

Legget, leg'-git , s . (in Norf.) ein Werkzeug

zum Rohrdecken.

von Le-

Leggings , leg -gingz , (vulg. lẻg' -ginz) , s .

pl. Am. eine Art langer Gamaſchen ,

der oder Tuch, welche (bes. von den Indianern)

über die Schenkel getragen werden.

Leghorn , leg -horn , s. (die Stadt) Livorno ;

hats , italienische Strohhüte.

Legibility, led-ji-bil´-î-tè, s . die Leſerlichkeit.

Legible , lêd' -ji-b’l , 1. adj. 2. - ly, adv.

lejerlich ; bemerkbar , deutlich; 3. ness , s.

vid. Legibility.

-

-

Legion, le'-ján, s. die Legion ; Truppenmenge ;

hg. große Menge ; the King's German

die engliſch-deutſche Legion (v. 1813) ;

honour , die Ehrenlegion (ein von Napoleon

gestifteter Orden.

of

Legionary , le' -jân- âr- è̟ , 1. adv . zu einer Le-

gion gehörig ; eine Legion enthaltend; fig. ſehr

viel; 2. s. (ehemals) der (röm .) Legionsſoldat.

To Legislate, lêd'-jis-låt, v. n . Gefeß geben.

Legislation , led-jís-là'-shẳn , s. die Gesch

gebung.

-

Legislative , lêd'-jîs-lå-tiv , or lẻd-jis-la-

tiv , adj. Geseze gebend ; body, der gejeß-

gebende Körper , die Legislatur ; power, die

gesesgebende Macht , Legislation .

Legislator, led-jis-la -túr , s. der_Gefeßgeber.

Legislatorship , lẻd-jis-la -tår-ship , s. das

Geichgebungsrecht (n . ü.) .

-

mäßigkeit , Echtheit , eheliche Geburt , Legitis

mität.

Legitimate , li-jit' -ti-måt , 1. adj. 2. ly,

adv. rechtmäßig geboren , ehelich , echt ; gefeß-

lich; tegitim ; begründet ; legitimate portion,

L. T. der Pflichttheil; 3. ness , s. vid.

Legitmacy.

To Legitimate , v . a. für rechtmäßig erklären,

legitimiren , ehelich machen.

Legitimates, li-jít'-i-måts , s. pl. mod. cant.

die freygewordenen Verbrecher auf Neu - Süd-

wales.

Legitimation, li-jit-i-ma'-shun , s. die Legi-

timation , Erklärung für ehelich ; eheliche Ge-

burt , Echtheit ( n . ü .) .

Legume , leg -gum , s. die Hülsenfrucht,

Legumen , leg-gu' -men, das Gemüse.

Leguminous, li-gu'-mi-nås , adj. ¡u den

Hülsenfrüchten gehörig , wie Hülsenfrüchte.

Leige , lèdj , s. (die Stadt) Lüttich) .

Leidger , Leiger , led'-jår , s. vid. Ledger.

Leipsick , lip'sik , s. (die Stadt) Leipzig .

Leisurable , lêzh´-år-å-b’l , or lè´-zhůr-â-b'l,

adj. bey Muße , gemächlich (w. ü.).

Leisurably, adv. (w. i . ) vid. Leisurely.

Leisure , lezh'-år, or le'-zhår, s . die Muße ;

gelegene Zeit, Frist ; der Mangel an Zeit (n. ü.) ;

to be at -, Muße haben ; - hours, pl. Re-

benstunden , müßige Stunden ; time, die mi

Bige, freye Seit, Muse.

Leisure, Leisurely, adj. & adv. mit Muße ;

gemächlich).

Leman , le'-mân , s. † der (oder die) Liebſte;

das Schäßchen ; die Beyschläferinn.

Lembeck , lem' -bek , s . vid. Alembick.

Leme, lem, s. † vid. Leam, 1. & Gleam.

To Leme, v. n. † scheinen, glänzen.

Lemma , lễm' -ma , 9. T. das Lemma,

Hülfsjah , Saß , aus dem man Etwas folgert ;

die Hülje von gewissen Früchten , als von Ha-

fer und Gerste, 2c.

der

Lemming , lềm -ming , s. Der Samming , bie

norwegiſche und schwediſche (Berg-)Maus, 30.

belmaus .

Lemnian-earth , lễm´-ni-ân-ẻrth , s . die Sic-

gelerde , lemnische Erde.

Lemon, lem'-mân , s. die Limone , Citrone ;

colour, citronenfarben , c-nfarbig , c-ngelb ;

racer , der C-nrizer ;
-

C-nstecher ;

preſſe ;
-

scoop , der

squeezers , pl. die E-ne

strainer , das C-nsicb, Punſchſieb ;

tree , der Limonenbaum , C-nbaum .

Lemonade, lem-mån-åd', s. die Limonade.

Lemures , lễm’-d-rèz , s. pl. (lat .) bbje Dä-

monen (der Alten) .

Len, lễn , s. abbr. ſt. Leonard, Leonhard. (M-n .).

To Lend , lẻnd , v. ir. a. lit. & fig. leihen,

lehnen ; reichen , geben , ertheilen , verleihen ; to

assistance , (to a hand) , Hülfe leisten,

beystehen ; to out (money , Geld) , ausleis

hen , verleihen.

Lendable, lend'-â-b'l , adj . verleihbar, zu erz

Legislatress, led-jis-la -trẻs, s. die Gesch-

Legislatrix, lêd-jis-la' -triks, geberinn.

Legislature , leď´-jís-là-tshûr , s. die Legis- _theilen .

latur, Gefeßgebung ; Legislation , gefeßgebende

Macht, Regierung ; Geſeße.

Legist , le' -jist , s. der Gefeßeskundige, Legift.

Legitimacy, -jît'-ti-mâ-së , s. die Gefeß-

-

-

-
Lender , lễnd'-år , s. der Leiher , Ausleiher,

Darleiher , Verleiher , Vorstrecker; on bot-

tomry , M. E. der Bodmereygeber , der Geld

auf Bodmerey ausleihet.
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Lending, (upon interest) , s . das Leihen (auf | Lentner , lẻnt' -når , s. der Lennert (Art klei-

Zinsen).

that -

-

of ....

- of

bis

Lends , lendz , s. pl. † die Lenden.

Lenger , adj. † vid. Longer.

Length , length , 1. s. sing. die Länge ; Aus-

dehnung; Dauer; Entfernung ; 2. lengths , s.

pl. die Mittelstücke der Flöte ; at length, nach

der Länge; lang , ausführlich ; endlich , zuleßt ; |

in full (whole) in Lebensgröße ; in

time , mit der Zeit; to the

nad) ... ; to have the of one's foot, prov.

Jemanden sehr genau kennen ; I cannot go

with you, darin kann ich Ihnen

nicht beyſtimmen , ich kann mich nicht so weit

mit Ihnen einlassen ; to go the utmost

zum Acußerſten ſchreiten ; this —, bis hierher ;

large lengths , große Strecken ;
ful,

große Länge habend ; -wise, der Länge nad).

To Lengthen, ( To Length †) , lễng'-th'n,

v. a. & n. verlängern, ausdehnen, dehnen, lang

aussprechen ; länger werden, sich verlängern, sich

dehnen; to one's stay , länger verweilen ;

out, in die Länge zichen ; a lengthened

vista , die fernschauliche Aussicht.

Lengthy , leng'-thề , adj . Am. col. langwei

lig, langwierig, in die Longe gezogen, gedehnt .

Lenient , le -ni-ẻnt , 1. adj. lindernd , mil-

dernd , erweichend , abführend; gelind , mild ;

2. s. Med. T. das Linderungs- oder Erweiz

chungsmittel.

to -

eine

To Lenify , lên- ni-fi , v . “ . tinbern , mit

dern , stillen , besänftigen (w . i . ) .

Leniment , lên -i-ment , s. vid. Lenient , s .

Lenitive , lên -i-tiv , 1. adj. lindernd , til

lend; erweichend ; 2. s. das Linderungsmittel,

Erweichungsmittel, Hinhaltungsmittel, Palliativ .

Lenitude, len'-1-túd, s. die Gelindigkeit,

Lenity, len'-i-té, Milde , Sanftmuth.

Lennock , len'-nok , adj. provinc. ſchlank,

biegiam.

Lenny, lẻn'-ne, s . abbr. ft . Leonard, gd. vid.

Lens , Lense , lễnz , s. das Linsenglas , die

Linse.

Lent , lẻnt , 1. pret. & part. v. To Lend ;

money -out, ausfrehende Gelder; 2. s. das Darles

hen (n..) ; die Faſten, Faſtenzeit (n.ï.) ; — sermon,

die Fastenpredigt ; 3. adj. mild , gelinde (n. ü . ) ;

4. adv. Mus. T. langſam.

--

Lenten, lễnt'- t'n , adj. zur Faſten gehörig, fa-

frenmäßig ; geizig , knickeriſch ; fare ,

feast , die Faſtenmahlzeit , magere (Hunger )

Mahlzeit; fig, die Dattel.

Lenticular , lẻn-tik'-ku-lår , 1. adj. linſen,

förinig ; 2. s. S. T. das Lenticularmeſſer;

stone , der Linfenstein ; 3. ly , adj. lin-

senartig; mit einer Linse.

Lentiform, len -ti-form , adj. linſenförmig.

Lentiginous , lễn-tid'-jin-ås , adj . Med. T.

rändig, grindig, fleckig .

Lentigo , lên -ti - gò , IV ., S .; lền -tề -gỗ, Ja .;

lên'-ti-go, J. , s . Med. T. die Sommerſproſſe,

das Lebermaal ; Grindfieber.

Lentil , lên - tỉi , s. Dic ginje .

Lentisk , len'-tisk, s. der Mastirbaum,

Lentiscus , lên-tis'-kus, die Pistazie.

Lentitude, lên -ti-tåd, s. die Trägheit, Lang-

jamkeit (n. ü.).

|

ner Falke).

Lento , lên -tỏ , adu. vid . Lent, 3.

Lentor, lẻn' - tår , s. die Zähheit, das Zähe ;

die Trägheit, Langſamkeit; phlegmatiſche Kälte.

Lentous , lễn'-tås , adj, zähe , leimig.

Lenvoy , (L'Envoy) , lễn -voẻ , s. T. † dec

(Widmungs-) Schluß , Ausgang (oder Anhang

poctischer und proſaiſcher Stücke , bes. bey Bal-

laden und Sonnetts) .

Leo , le' - ò , s. Ast. T. der Löwe.

Leod , led , s . † das Volk, die Leute.

Leof, lef , s . † die Liebe.

Leoftston , left' - stån , s. † der Liebſte, Viel-

geliebte ; ein Edelstein.

L.).

fish,

Leonard , lễn' - nård , s . 1. Leonhard (M-n.) ;

2. der Lennert, vid. Lentner.

Leonine , le´-ô-nin , adj. löwenartig;

verses, leoniniſche Verſe (deren Ausgang mit dem

Mittel reimt ; - von Leontius, dem Erfinder).

Leopard , lẻp'-pård , s. der Leopard, Parder ;

-'s bane, die Gemswurz (Doronicum

Leper , lep ' -pår , s. der Ausjäßige ;

der Räudel (Art Fische) .

Leperous , lép' -pår-ús , adj . vid. Leprous.

Lepid , lẻp'-pid , adj. artig, scherzhaft, mun-

ter , lebhaft (m. ii .) .

Lepidity, lẻp-pid'-i-tė , s. die Artigkeit, Anmuth.

Leporine, lep' -po-rin , W., Sm., Ja., J.,

F.; lẻ´- po-rin , S.; lẻp´-d-rin , Wb., adj.

hajenartig.

Lepory, lep' -po-rẻ , s . Sp. T. das Hafengehäge.

Leprosed , lep' -proz'd , adj . ausſäßig .

Leprosity , li-pros'-i-té , s. die Ausfähigkeit ;

der unreine Beyſah (in den Metallen) .

Leprosy, lêp'-pro-sẻ , s . der Aussah.

Leprous , lẻp'- průs , 1. adj. ausſäßig ;

disease , der Aussah ; house , das Spital

für Aussäßige ; 2. ly , adv. ansteckend ;

3. ness, s. die Ausjähigkeit , der Ausſah.

Lept , lept , pret. & part. von To Leap,

gå. vid.

--

To Lerch , l8rtsh , v. a. (in N-engl.) ablok.

ken , prellen.

Lere , ler , 1. s. † die Lehre , das Pensum ;

die Kunde; 2. adj. † leer.

To Lere , v. a. 1. † (& in N-engl.) lernen ;

2. lehren.

Lerry , lẻr'-rẻ , s . 1. vid. Lere ; 2. vulg.

das Geräusch, Geschrey , der Lärm , Verweis ,

Auspuher.

Leschewes, lesh´-shỏỏz, s. pl. † durch Wind-

bruch gestürzte Bäume.

Lesinage , les'-si-nidj , s. † die Betriebſam-

keit, der Hausfleiß.

Lesinge, le -sing , s. † der Verlust.

Lesk , lesk , s. die Scham , der Schooß , vid.

Groin.

·
Less , les , adj. conj. - adv. (comp. von

Little) fleiner, geringer, weniger, minder ; nicht

so ; außer , es sey denn (n . .) ; to make

kleiner machen , verkleinern ; fig. weniger (ge-

ringer) achten ; little , fast eben so ; much

—, viel weniger, geſchweige denn ; no—, nicht

weniger, eben so viel; for - geringer,

wohlfeiler.

To Less , v. a. † vid. To Lessen.
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Lessee , les-se , s. der Pachter , Miethmann.

Lessel, les'- sel , s . vid. Lesses.

-

To Lessen , lễs'-s'n , v. 1. a. verkleinern ,

verringern , vermindern ; schmälern , schwächen ;

absehen, Macht od. Würde rauben ; 2. n. klei-

ner werden, abnehmen , eingehen.

Lesser , les '-sår, 1. adj. & adv. (ft . Less)

kleiner, geringer, weniger ; the Asia, Klein-

afien; the Bear , Ast. T. der kleine Bär

(Gegenſ. v . greater B. vid. unt. Bear) ;

circles , Ast. T. die den Globus in ungleiche

Hälften theilenden Kreise ; 2. s. vid. Lessor.

Lesseron , les -sur-ôn , s . das Lorbeerkraut.

Lesses , les' -sez , s . pl. Sp. T. die Losung,

der Koth wilder Thiere.

Lessive , les' -siv, s. die Lange.

Lesson , les' -s'n , s. die Verlesung , das Vor-

lesestück aus der Bibel ; die Lehre , der Unter-

richt ; die Vorschrift; Lehrstunde, Stunde, Vor

lejung ; das Lernſtück , die Aufgabe , Lection ;

der Verweis , Auspuher; die Stimme (Noten

für ein musikal. Instrument) ; to give (read)

one his (a) Einem den Tert lesen.

To Lesson, les'- s'n, v . a . unterweisen, unter-

richten , belehren ; vornehmen, den Tert lesen.

Lessor, les - sor , (im Gegenſ. v. Lessee, les-

sor'), s. der Verpachter, Vermiether.

To Lessow, les'-só, v. n. † weiden.

Lest , lẻst , gen.; lést ungew. , conj.

nicht, daß nicht ; daß ; I am afraid,

away, id) befürchte, er möchte weggehen.

Lestage, lest -idj , s . vid. Lastage.

To Let , let , v. ir. a. & n. laſſen ; zulassen,

gestatten ; überlassen ; ablaſſen ; vermiethen, ver-

pachten, verleihen ; hindern, abhalten ; † ver-

lassen ; meiden, ablassen , sich enthalten ; to be

- , zu vermiethen ; House to — , vid. unter

House ; to alone, allein laſſen , gewähren

laſſen, überlassen ; me alone, laß mich ge-

hen; me alone for that , dafür laß mich

jorgen ; to be, fahren laſſen ; allein laſ-

me be, lag mich gehn ; to blood,

zur Ader lassen ; to fall, fallen lassen ; N.

T-s. fall the mainsail , laß los das große

Segel; her fall, fall ab ; to — fly, flie

gen laſſen, los drücken, los schießen ; to

top over tail , über und über purzeln ;

go, laßt uns (wir wollen) gehen ; us have,

gicb uns ; I'm to know, ich bin unterrich-

tet , ich habe erfahren, man hat mir gemeldet ;

sen ;

to -

-

-

-

-

---

--

-

damit

he go

fly

-- us

(pass)

--
compos. alone (Shaksp.) , das Hinderniß,

der Einspruch;
-

blood , zur Ader gelassen ;

--

down, gedemüthigt ; in, das Pförtchen;

Einschaltungszeichen ; pass, der Paffirzettel;

in , vid. Inlet.

Letany, lết-ti-nề, s. vid . Litany.

Letch, letsh, s. provinc. 1. das Laugenfaß ;

der Laugenkorb ; 2. der Moraſt.

Letcher, Letcherous, &c. vid. Lecher, &c.

Lethal, le -thal, adj. tödtlic).

Lethality , li-thâl'-î-tẻ , s. die Sterblichkeit,
der Tod.

Lethargical, li-thår'-ji-kål, Med. T. 1. adj.

2. ly , adv. schlafsüchtig ; 3.

vid. Lethargy.

-
ness, s.

Lethargick, &c. vid. Lethargical.

Lethargied , lễth'-år-jè'd , adj. tief einges

schläfert.

Lethargy, lẻth' - år-jè, s. Med. T. die Lethargic,

Schlafſucht, der krankhafte Schlaf, Todesschlaf.

To Lethargy, v. a. einschläfern.

Lethe , le' -the, s. Myth. der Fluß der Ver-

gessenheit , Lethe; die Vergessenheit ; † der

Tod (Shaksp. J. C. in einer Sylbe).

Lethean, li-the -an , adj. vergessend , Vergess

senheit bringend.

Letheed, le -the'd, adj. (Shaksp. - A. &. C.)

vergessend ; dulness, dumpfe Vergessenheit.

Lethiferous, li-thif -fi-rås, adj. tödtlich), Tod

verursachend.

loose, los laſſen , befreyen ; to

slip, fahren lassen, entwischen laſſen ; to see,

jehen lassen , zeigen ; him speak , laßt ihn

(er mag) reden; me die if I know it, ich

will des Todes seyn, wenn ich es weiß ; to

down , niederlassen, herunter laſſen, hinunter ||

schaffen ; to - one's self down , sich herab- |

lassen, demüthigen ; to in, or into, hinein

laſſen, einlaſſen , Zulaß verſchaffen ; einschalten ; |
to off, ablasen, los lassen ; los schießen ;

verabschieden ; to out, heraus laſſen , aus

lassen ; vermiethen, verpachten , verleihen ; to

out to use , auf Zinſen ausleihen ; to

freight, (to freight-let) ein Schiff verfrachten.

Let, 1. s. a) das Hinderniß, der Einspruch; b)

abbr. ft. Lettice, Lätitia (F-n.) ; 2. pret. &

part. von To Let , v. ir. qd. vid.; 3, in

-

- to

To Lett (n.ü.) , vid. To Let ; Letted, part. adj.

(v. To Let, hindern) verhindert , abgehalten.

Letter , let'-tår , s. der Laſſende, Zulaſſende;

Vermiether; † Hinderer, Verhinderer ; blood

- , der Aderlaſſende; a — go, (Ben Jon.),

der Verschwender.

"

->

"

Letter, 1. s. sing. der Buchſĩab ; Druckbuchſĩab,

die Letter , Schrift; der buchstäbliche Sinn ;

Brief, das Schreiben ; die Urkunde, Vollmacht,

das Patent; to affect the , vid. To Af-

fect ; by -- , brieflich , schriftlich) ; to give by

-s, einzeln, nach Gerade geben (nach dem Pfef-

ferkuchen in Engl. der mit Buchſtaben gebacken,

und den Kindern gew. buchstabenweise gegeben

wird) ; to the very buchstäblich ; slow

at one's - s , col. ( v . Kindern) langsam im

Lernen ; 2. letters , s . pl. Briefſchaften ; die

Wissenschaften, Literatur (vid. Belles- lettres) ;

a man of ein Gelehrter; proofs before

the Typ. T. Abzüge vor der Schrift

(avant la lettre) ; 3. in compos. (vej. L. T-s.

& M. E-s.) s patent, (―s overt, or open ;

-s of grant) , offene königliche Schreiben, öf-

fentliche Urkunden , Frey(heits)briefe, Erlaubniß

briefe , Patentbricfe ; letter of advise , der

Avisbrief; (or power) of attorney , die

schriftliche Vollmacht ; of conveyance, der

Frachtbrief; of credit, der Creditbrief, das

Creditiv ; of grace, ( of protection,

of respit) , der eiserne, Frists, Anſands- od. Auf-

schubsbrief, das Moratorium ; der Freybrief

vid. License ; of safe conduct , der Ge-

leitsbrief, G-schein; of mark , der Caper

brief; missive in chancery , die Vorla-

dung eines Pairs von Seiten des Lordkanzlers ;

dead - der todte Buchſtabe , die unnüße (zu

nichts dienende) Schrift ; bag, der Briefſack

--

--

--

--



Let Lev624

bearer ,(auf Schiffen) ;

Briefträger ; book , der Briefsteller (Buch)

enthaltend eine Sammlung von Musterbriefen) ;

(- copy) -book , M. E. das Brief-Copier-

Buch) ; box, der Briefkaſten, provinc. Schal-

ter ; brush, Typ. T. die Abziehbürste (wo-

mit Correcturen abgeklopft werden) ;

----

-----

Edictal-Citation ;

- -

-case,

-

carrier , der Level, lẻv'-vil, adj. gleich, eben, flach, gerade,

wagerecht , wasferrecht , waſſerpaß ; fig. anges

meſſen , gemäß , erreichbar ; ohne Rangunter-

schied; to make gleich machen, ebenen, ni-

velliren ; to lie einem Dinge ange-to. ......9

messen , mit demſelben gleich (waſſergleich), für

dasselbe passend seyn ; to hold — , ſich erheben,

erreichen , zu gleicher Höhe kommen ; every

thing lies to our wish , Alles geht uns

nach Wunsch ; coil , (im Spiele) wechsels-

weise , Einer nach dem Andern ; die Umschung,

Versehung , Plaßveränderung ; range , der

Kernschuß, die wagerechte Schußweite ; top-

ped, B. T. gleiche Höhe habend.

-

1. die Brieftasche ; 2. Typ. T. det Schriftka-

fren; citatory , die gerichtl. Vorladung,

folder, der Briefftreicher ; |

founder, der Schriftgießer ; foundery,

die Schriftgießerey ; a keyed lock, ein Al-

phabetschloß ; —learned , bud)gelehrt ; -learn-

ing, die Buchgelehrsamkeit ; —paper, das Brief-

papier; -overt, patent, vid. oven unt. pl.;

press , die Druckerpresse ; Briefpresse ; der

Druck; presser , der Briefbeschwerer , B--

halter; press-printer, der Buchdrucker ;

racket, cant. das falsche Zeugniß über Brand-

schaden , Krankheit, 2c. , womit Spizbuben oft

betteln gehen; sorter, der Brief- Sortirer ;

--

writer , der Briefschreiber.

To Letter, v. a. mit Buchstaben drucken ; mit

B. verschen, zeichnen, literiren ; to a book,

den Titel auf den Rücken eines Buches drucken.

Lettered , let -tår'd, adj. gelehrt, wiſſenſchaft-

lich gebildet ; die Wissenschaften betreffend.

Letterless, let -tår-lẻs, adj. † unwiſſend.

Lettice, let' -tis , s . 1. Lätitia (F-n .) ; 2. incor.

it. Lettuce, qd. vid.

--
Letting, let' -ting, part. s. das Laſſen, 2c. (vid.

To Let) ; (of)-blood, das Aderlassen .

Lettuce, let' -tis , s . der Lattich, (Lactuk-) Sa-

lat ; cabbage (headed ) , derKopfsalat,

Staudenjalat; cos , der Bindjalat ; white

and black cos , der Forellenſalat ; red ca-

puchin der rothe Bandſalat; wild ,

-

der wilde Lactuk.

Letty, lét -tề, s. abbr . v . Lettice, Catitia (§-n . ) .

Leucophlegmacy, lù-kò-flêg' -mâ-se , s. die

Bleichsucht, weiße Gelbsucht.

Leucophlegmatick , lú-kò -flẻg-mất´-ỉk, adj.

mit der Bleichsucht behaftet, bleichſüchtig.

Leuke , adj. Leukeness , s. vid. Luke ;

Lukewarm, & Lukewarmness.

Levant, li-vânt', 1. s. die Levante , das Mor

genland, der Oft; Oſtwind ; 2. adj. vid. d . f. W.

Levant, lev -ånt, adj. von der Levante, östlich.

Levanter, li-van'-tår, s. 1. der Ostwind (im

mittelländischen Meere) ; 2. cant. der vom Wett-

rennen ohne seinen Verlust zu bezahlen wegläuft.

Levantine , li- vấn - tỉn , Dr. A., Bail.; lv -

ân-tìn, Wb., T., J., adj. zur Levante gehö-

rig; östlich ; goods, levantische Waaren.

Levantines , le' -vản- tinz , s. pl. die Bewoh-

ner der Levante.

Levator, li-va -tor,
Levatory, levá- ár -é, s. vid. Elevator.

Leve, lev, † vid. Leef & Lief.

To Leve, v. a. † vid. To Believe.

Levee , lễv' -vè, s. 1. das Aufstehen des Mor-

gens ; der Morgenbesuch , die Aufwartung, das

Lever (bey Fürsten u . andern hohen Personen) ;

2. Am. d. Neu-Orleans (in Louiſiana) bogenförmig

umschließende Kay od. Hafendamm ; a lady's

-, die Toilette; hunter, der unermüdete

Hoffchranz.

-

-

-

To Level , v. a . & n . gleich machen, ebenen ;

flach machen , abtragen ; (— against) , richten

(gegen), zielen (auf) ; gemäß ſeyn , dazu ſtim-

men; die Gleichheit einführen ; to a can-

non, eine Kanone richten ; to

-

at, nach oder

auf Etwas zielen ; nach Etwas trachten, streben;

to - out , G. T. eine Linie horizontal ver-

längern ; to with ...9 fig. übereinstimmen

mit ...; to with the ground , der Erde

gleich machen, schleifen ; auf den Boden werfen.

Level , s . die ebene, wagerechte Fläche ; gleiche

Höhe , Gleichheit ( deßgl . des Standes ) ; der

Wasserpaß; die gerade Linie , Geſichtslinie,

Schußlinie; Bleywage , Waſſerwage, Schwage,

Schrotwage, Richtwage ; das Nivellirinſtrument;

Richtscheit; die Richtschnur ; das Regal ; die Ab-

ſicht; Richtung (des Schuſſes) , das Ziel ; Min.

T. der Flügelort; to be upon the , in glei-

cher Höhe stehen ; fig. gewachſen ſeyn ; upon

the same , g. auf gleichem Fuße; to set

one's self above the - , sich darüber hinaus--

segen.

Leveler, lẻv' -vil-lår, s. der ebnet , c.; fig.

Gleichmächer, Gleichheitprediger , Einführer der

Gleichheit (bes. zu Karl I. Zeiten).

Leveling, lev' -vẻl-ling, part. s. das Ebenen,

2c. vid. To Level; G. T. das Nivelliren ;

instrument, ein Nivellirinſtrument, Waſſerpaß ;

staves , Nivellirſtäbe.

Levelness , lev' - vil-nês , s. das Ebene ; die

gleiche Höhe, Gleichheit.

Leven, lev'-ven, s. vid. Leaven.

Lever, le-vår, W., Sm., S. , P., Ja., J., F.,

Enf.; lev'-år, Wb., 1. s. der Hebel , Heber,

Hebebaum; 2. adj. & adv. † lieber, angench-

mer; vielmehr.

Leveret , lev' -vår-it, s. dim. der junge Haſe,

das Häschen.

Leverock, le' -vår-rok, s. † die Lerche.

Levet, le -vet, T.; lễv´-vẻt, Sm.; lî-vẻť , E.,

s. der Trompetenstoß.

Leviable, lev' -vi-â-b'l, adj. zu erheben, auss

zuheben.

Leviathan , li- vi -a - thần , s. Der Ccviatban ( cin

großes See-Thier , bey Einigen das Krokodill) ;

* (gew.) der Wallfiſch) ; (deßgl. zuw.) der Teufel.

Levies, lev'-vèz, s. pl. (v. Levy) die Aushe-

bung von Truppen.

To Levigate , lev'- vi-gåt , v. a. abglätten,

abreiben ; Ch. T. zum zarteſten Pulver zerreis

ben ; Flüssigkeiten vollkommen miſchen ; leviga,

ting stone, der Reibstein.
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Levigate, part. adj. fig. leicht, erleichtert.

Levigation , lev-vi-ga -shẳn , s . die Berreis

bung, das Pülvern.

Levin, lev´-in, s . † der Bliß.

Leviner, lev -i-når, s. vid. Limer.

Levitation , lev-vi-ta -shản , s. das Leichtma

chen, die Leichtheit, Leichtigkeit.

Levite , le -vit , der Levit, Rachkomme Levi's ;

cont. Priester.

Levitical ; ly, li-vit'-ti-kål, adj . & adv.

levitisch; priesterlich.

Leviticus, li-vit´-ti-kås, s. d . dritte Buch Moſis.

Levity, lev'-vi-tê , s. die Leichtigkeit ; der

Leichtsinn, die Flatterhaftigkeit, Veränderlichkeit,

der Unbestand; die Eitelkeit,

ToLevy, lev -vé, v. a . heben, erheben (Auflagen,

Steuern) ; ausheben, werben, (-forces), Trup

pen heben ; anheben, aufangen (Krieg) ; to

a ditch, einen Graben aufwerfen ; levying of

taxes, die Steuererhebung.

Levy, s. die Hebung, Auflage ; die Aushebung,

Werbung ; der angefangene Krieg (n. ü.) ; vid.

Levies. 3

Lew, lú, adj. † & provinc. lau ; blaß , ver-

schossen.

-

---

--
d'or,

Leward, le -wird, vid. Leeward.

Lewd, låd , 1. adj. 2. - ly , adv. unzüc)

tig, geil, ausſchweifend, liederlich ; böje, ichlecht; †

weltlich (nicht geiſklich)), unwiſſend ; lewd words,

schlüpfrige Worte; 3. ness , s. die Lieder-

lichkeit, Unzucht , Geilheit , Schamlosigkeit; die

Unwissenheit, Thorheit; Gottlosigkeit, Bosheit ;

(in der Bibel) die Abgöttercy .

Lewdster, lud -står , s. (Shaksp.) der Wol

lüfling, Wüſtling, vulg. geile Beck (n . ü.) .

Lewellin, Lewelling, s . vid. Llewelliù.

Lewet, l ' -it, s. der Wiedehopf.

Lewis , 18o'-is , s. Ludwig (M-n.) ;

(lỗỗ-i-dór´) , der Louisd'or, Louis d'or.

Lexicographer , lẻks-i-kôg' -gråf-år , s. der

Wörterbuchschreiber, Lerikograph.

Lexicographick, lék-si-kò-gråf´-ik, adj. zu

einem Wörterbuche gehörig, lerikaliſch.

Lexicography, leks-i-kog'-gråf-e, s. die Le-

rikographie, das Schreiben eines Wörterbuchs.

Lexicon , lêks'- i-kun , s . das Wörterbuch,

Lexikon.

Ley, lé, s. T. die Lauge;

gentopf; vid. Lay & Lea.

Leyden phial , s. vid. Electrical jar , unt.

Electrick.

-

jar, der Lau-

- to a tax

Liability , 11-a-bil'-i-tė , s . die Unterworfen-

heit , Verantwortlichkeit ; Verbindlichkeit , Ver-

pflichtung; Neigung, der Hang.

Liable , il' -a-b'l , 1. adj. unterworfen , ver-

pflichtet, ausgeseßt, verantwortlich;

(impost), ſteuerpflichtig ; to misconstruction ,

or misinterpretation , der Mißdeutung ausge=

jegt ; 2. ness, s. vid. d . jest ü. Liability.

Liana, ll-d'-na, s. die Schlingpflanze, Liane.

Liar, li' -dr, s. der Lügner, die Lügnerinn, Sp.

E. der Klaffer, Kläffer ; ' show me a and

I'll show you a thief, prov. wer lügt , der

friehlt.

-

Liard , l'-ård , 1. s. der Liard (eine kleine

franz. Echeidemünze) ; 2. adj. rothgraų;

horse, der Rothſchimmel.
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Lib, lib, s. der halbe Scheffel ;

Live-long, &c. unt. Live.

long, vid.

To Lib , v. a. † & provinc. verschneide
n
, eas

frriren ; cant. beyschlafen , daher libbege , ein

Bett.

Libanus, lib'-a-nås, s. der (Berg) Libanon.

Libation , Il-ba' - shẳn , s . das Ausgießen ; dér

Ausguß , das Abnippen , Kosten ; die Libation,

das Trankopfer, Gießopfer (der Alten) .

Libbard , lib'-bård , s. † (vid. Leopard) ;

-'s bane , die Wolfsbohne, Wolfswurzel, der

Sonnenhut , Sturmhut , die Narrenkappe , das

Eisenhütlein (Aconitum L.).

Libél, li'-bél , s. die Schmähſchrift, das Libell,

Pasquill, die Satyre; L.T. 1. (accusatory— ),

die Klageschrift , Rechtsklage ; 2. (in Echottl.)

der Klagegrund.

To Libel, v. a. &n. schriftlich ſchmähen, pas-

quilliren ; Schmähschriften verbreiten.

Libeler, l ' -bel-lår, s. der Libellift, Pasquillant,

Schmähſchriftsteller.
4

-

Libelous , l ' -bel-lås , adj. pasquillantisch,

schmähend, ehrenrührig.

Liberal, lib'-ber-ål , 1. adj. (mit of vor der

Sache u. to vor der Pers.) ; 2. -ly , adv.

freygebig, freyfinnig , großmüthig, hochherzig (auch

liberal spirited), edel ; edel geboren, rühmlich,

chrwürdig, anständig, gut, ſchön ; vorurtheilsfrey,

unbefangen ; † ausgelassen , unzüchtig (beſ. im

Sprechen) ; the liberal arts, die freyenKünſte;

3. ness, s. vid. d . 6. Liberality.

To Liberalize , lib'-bér-âl-iz, v. a. großher-

ztg machen, erheben.

Liberality, lib-bêr-ål -́i-tè, s. die Freygebig-

keit, Großmuth.

To Liberate, lib'-bẻr-åt, v. a. befreyen, frey

lassen.

Liberate, s. der Befrente.

Liberation, lib-bér-d'-shẳn, s . die Befreyung,

Freylassung.

Liberator, lib-ber-å-tår, s . der Befreyer.

Liberdin, lîb' -ber-din, s . vid. Libbard's-bane.

Liberties , lib'-bér-téz , s. pl . 1. (— of a

city) die Vorſtädte ; 2. L. T. wie Franchise,

qd. vid.

Libertinage, s. vid. d . ü . Libertinism.

Libertine, lib'-bér-tỉn, 1. s. der Freye, Frey-

gelassene , Sohn eines Freygelaſſenen ; lockere

Bursche , Liederliche , Wüstling , Libertin, Frey-

geiſt ; 2. adj. allzufrey, ungebunden, locker, lic-

derlich, wüst, ruchlos ; freygeiſteriſch.

Libertinism , lib'-ber-tin-izm , s. die Frey-

heit, der Stand eines Freyen (w. i .) ; die Un-

gebundenheit , lockere Lebensart , Liederlichkeit,

Sinnlichkeit , Ausſchweifung ; Zügellosigkeit (des

Gemüthes) ; Freygeiſterey, Irreligiosität.

Liberty, lib'-ber-tè , s. die Freyheit ; das

Recht , Privilegium ; der Bezirk, Spielraum ;

Sp. E. der leere Raum im Gebiß für die Zunge

des Pferdes; at — , frey ; to be at - , freye

Hand haben ; to set at , befreyen ;

of the press , die Preßfreyheit ;

die Handelsfreyheit.

Libidinist , li-bid'-i-nist , s. der Wollüftling.

Libidinous , li-bid´-i-nås , 1. adj. 2.

adv. wollüftig, geil, unzüchtig ; 3.

die Wollust, Geilheit, Unzüchtigkeit.

40
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Libra, li´-brâ, s. 1. Ast. T. die Wage (eines

von den 12 himmliſchen Zeichen) ; 2. eine röm.

Silbermünze (31. sterl.).

Libral, li -brål, adj. pfündig.

Librarian, Il-bra'-ri-ân , s. der Bibliothekar,

Bücherauficher; Abſchreiber (bey den Alten) .

Librarianship, s. das Amt eines Bibliothekars.

Library, Il' -bra-rẻ, s . die Bibliothek, Bücher-

keeper, der Bücherbefizer; Bi-fammlung;

: bliothekar..

-

To Librate, li -bråt, v.a. wägen ; im Gleich)-

gewichte halten, schwanken lassen.

Libration , li-bra -shun , s. das Wägen ;

Sdywanken; of the moon, Ast. T. die

Libration, Schwankung des Mondes.

Libratory, '-brå-tár-è̟, adj. íchwankend.

Lice , lis , s. (pl. v . Louse ) die Läuse ;

bane, das Läufekraut, vid. Louse-wort.

Licensable, l ' -sén-så-b’l, adj. 1. mittelst ei

.: nerLicenz gestattet werden könnend ; 2. entlassen

werden könnend (n . ü.) .

License , (Licence) , H'-sens , s . die Licenz,

Freyheit, obrigkeitliche Bewilligung , Genehmi-

gung, Erlaubniß, Conceſſion, Vollmacht ; (letter

of ), das Patent, der Freybrief, Vollmachts-

brief, Erlaubnißschein, Gewerbsschein ; die Cen-

surfreyheit ; Freyheit des Malers , die Regeln

der Perspective willkührlich zu übergehen ; die

Ausgelassenheit, Zügellosigkeit, Frechheit ; to

print a book, die Druckerlaubniß, das Impri-

matur; poetical die dichterische Freyheit;

-for trading (for the keeping of a shop),

das Handelsprivilegium, die H-gerechtſame ;

outwards, der Erlaubnißbrief od. Schein zur

Waaren-Ausfuhr.

To License, v. a. obrigkeitlich bewilligen , er-

lauben , mit einem Erlaubnißſchein versehen,

Vollmacht ertheilen , frey geben ; † entlassen,

fortſchicken ; to a book, ein Buch censiren ,

Erlaubniß zu deſſen Druck geben ; a licensed

book, ein cenfirtes Buch.-

Licenser, l'-sen-sår, s. derBewilliger; Cenſor .

Licensing, '-sẻn-sing, part. s. das Bewilli-

gen, Freygeben ; act, das Censur-Edict.

Licentiate , 11-sẻn'-shi-åt , s. der Licentiat ;

praktiſche Ärzt; † der sich eine Freyheit , eine

Erlaubniß herausnimmt.

To Licentiate, v. a. frey geben, verſtatten.

Licentious , li-sen'-shås , 1. adj. 2. - ly,

udv. ausgelassen , zügellos, unbändig ; ausſchwei-

fend; uneingeschränkt ; 3. ness, s. die Aus-

gelaffenheit , Zügellosigkeit , Unbändigkeit, Aus-

schweifung.

-

Lich, litsh, † 1. s. die Leiche; field, das

-Leichenfeld; Stadt gleiches Namens in Staf-

fordshire ; gate, das Leichenthor ; - owl,

das L-nhuhn (ArtEule) ; wake, die L-nwa

che; der Gottesacker ; wale, die Meerhirse,

vid. Gremil; 2. adj. gleich, wie.

-

-

Lichen, litsh' -ên, Sm., s. das Leberkraut.

Lichen, l' -k'n, Sm., s. das Zittermaal.

Licit, lis -sit, 1. adj. 2. ly, adv. geſch-

lid), erlaubt ; 3. ness, s. die Geschlichkeit.

To Lick, lik, v. a. lecken ; auflecken ; vulg.

schlagen; bestreichen ; to up, auflecken ; ver-

schlingen ; to — up , or over, fig. abpußen,

ausfeilen.

-

Lick, s. 1. vulg. der Schlag ; 2. † die Salbe,

Schminke; a - of the tar brush, cant. (von

Mulatten) die Einmischung von Negerblut : 3.

Am. der Salz-Quell, Salz-Dümpfel; (veſ. von

Büffel-Ochsen , Rothwild , zc. besucht , um das

Salzwasser zu lecken, z . B. wie bey Bigbone-

Lick in Kentucky) ; 4. in compos. dish,

(- sauce) , der Tellerlecker , Schmaroser;

spittle , vulg. der Schmarozer, Speichellecker;

stone, die Lamprete, das Neunauge.

Licker, lik'-kår, s. der Lecker, Auflecker.

Lickerish, lik'-ur-ish, 1. adj. 2.

Lickerous, lik´-ẻr-ås, ( adv. leder, leckerhaft;

gierig nach Leckereyen.

Lickerishness
, lik - er-ish-nes, s. die Lecker.

Lickerousness
, lik´-er-ús-nės,

Licorousness,

Licorice, lik'-kår-is,

ly,

haftigkeit.

s. das Süßholz , die

-

Licorish, lik´-kår-ish , Lakrige , der Bären-

zucker; juice of — , der Lakrigenſaft;

der Lakrigensaft ( in Stangen ) ;

pulverisirtes Süßholz.

- ball,

powder,

Lictor, lîk'-tår, s. der Lictor (Rathsdiener bey

den alten Römern).

Lid, lid, s . der Deckel ; das Augenlied ; Min.

T. eine Kappe (bey der Streckenzimmerung, in

Derb.).

ich lüge;

to--

-

--

-

Lie, lì, gen.; lẻ, S., s. 1. die Lauge ; —lip, (in

W-engl.) der Laugenkorb ; 2. die Lüge ; Fabel ;

to give the , Lügen frafen ; prov-s. a

with a latchet, eine große (derbe) Lüge ; take

me in a and hang me , tödte mich), wenn

washed, neugewaschen.

To Lie, v. n. 1. reg. lügen ; 2. ir. liegen ;

ruhen, schlafen ; ſeyn , beſtehen ; gefangen figen ;

M. E. Magern ; Mil. T. im Standquartier lies

gen; an action lies against him , es ist ein

Proces gegen ihn anhängig ; to about,

herum liegen ; to along, or over N. T.

ſchief (vom. Winde auf die Seise geworfen lie-

gen; to at one , Einem anliegen ; belästi.

gen; my honour lies at stake, es gilt meine

Ehre, meine Ehre steht auf dem Spiele ; to —

at the mercy of ... , abhängen von ... to -

by, stille liegen , vorAnker liegen ; to - down,

liegen, ruhen, sich niederlegen ; im Grabe ruhen ;

in (ordown), in Wochen liegen ; to- in

one's way, fig. im Wege ſtehen, hindern ; köns

nen, die Gelegenheit od. Mittel haben ; to — in

wait for one, Einem auflauern ; I'll do what

lies in my way, ich werde mein Möglichſtes

thun ; as much as in me lies, ſo viel an mir

liegt, in meinen Kräften ſteht ; M. E-s. to - in

a great deal, hoch zu frehen kommen, viel koſten ;

on hand, auf der Hand liegen, nicht ab-

gehen; to let a bill - over (for non-payment),

einen Wechsel protestiren laſſen; to to, N.

T. beyliegen, (in einem Sturme) vor Anker licz

gen ; to under , unterworfen seyn ; to

under an obligation, eine Verbindlichkeit auf

fich haben, zu Etwas verpflichtet seyn ; to --

under cover, Mil. T. von Batterien gedeckt

seyn ; to under the sea, N. T. beym Bey-

liegen schwere Seen gegen das Schiff bekom

men ; to upon, beschweren ; drücken ; to

upon one's hands, Einem auf dem Halse lie

gen ; bey Einem liegen bleiben ; to with,

to ---

-

---
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go as

chelich beywohnen ; schlafen bey ... ; to - with

the fathers, bey den Vätern (im Grave) ruhen.

Lief, lef, 1. adj. † theuer, geliebt; 2. adv.

vulg. lieb, gern, lieber ; I had as

stay, ich gehe eben so gern, als ich bleibe.

Lieftenant, s. vid. Lieutenant.

Liege , ledj , 1. s. a) Lüttich (Bisthum und

Stadt); b) der Lehnsherr , Landesfürſt , Fürſt;

2. adj. lehnspflichtig, unterthänig ; souverain ;

lord , der Lehnsherr ; Oberlehnsherr ; Sou-

verain; man , der Lchnsmann, Bajall ;

people , (or lieges) , pl. die Lehnsleute, Vaz

fallen.

---

--

Liegeancy, le´ -jân-sẻ , s . L. T. eine Lehns

pflicht , die man nur gegen einen Lehnsherrn

auf sich nehmen durfte ; das Gebiet des Lehns-

herrn.

Lieger, le-jår, s . vid. Leger-ambassador.

Lien , ll'-én , part. † ſĩ. Lain (von To Lie)

gelegen.

Lien , lì-ển,Wb. , Sm .; lẻ -ển , Jan , s . 1. L.

T. das Retentionsrecht, (Anspruch auf den gegen

eine Schuld verpfändeten Gegenſtand, von Sei-

ten des Inhabers) ; 2. die Milzſucht.

Lienterick, li-en-tẻr'- rik, adj. Med. T. lien-

terisch, vom Bauchfluß.

Lientery, l ' - en-tér-rẻ, s. Med . T. die Lien-

terie, der Bauchfluß (Durchfall , da die Speisen

unverdauct fortgchen) .

Lier , li'-år , s. 1. der Liegende ; Lauerer ; 2.

der Lügner, vid. d . b. Liar. 1

Lieu, lù, s. (nur mit in) : in of, anstatt.

Lieutenancy , lu -tên -nân -sẻ , IF , Worc.,

8. die Lieutenantsstelle ; alle Lieutenants einer

Art; Statthalterschaft.

-

der

Lieutenant, lu -tên -nânt , Wb., Ju ., Worc.;

lểv- tên -nắnt, W., Sm.; lif-tên-ểnt , S,

Enf., Barc.; liv-tẻn´-ånt, P., J., s. derLicu?

tenant; Stellvertreter, Statthalter; at arms,

der unterste Schiffslicutenant , der die Matroſen

einerercirt ; of marines, der Marinelicute-

nant; General, der Generallieutenant;

Colonel, der Oberflieutenant ; Lord

Vicckörig (bej. von Irland).

Lieutenantship , lù- ten'-nånt-ship , Wb.,

Worc., s. die Lieutenantsstelle, 2c.

Lieve, lev, adj. & adv. vulg. vid. Lief.

Liever, liv' -år, vulg. comp. v. Lief, qd. vid.

Life, lif, s . das Leben ; die Lebensbeschreibung,

der Lebenslauf; das Blut ; derWeltlauf; Stand,

(way, or mode of ), die Lebensweise ; Mun-

terkeit, Lebhaftigkeit; vulg. der Lärm ; for ,

um's Leben ; auf Lebenszeit; for the

me, und wenn es mir das Leben kosten sollte ;

through all— , durch die ganze belebte Ra

tur; (drawn) from , by or to the - , nach)

dem Leben (gemalt) ; (as) large as , in Le-

bensgröße ; still die Malerey lebloser Ge

genstände , das Stillleben ; to come to

again , wieder aufleben ; to depart this —,

aus der Welt gehen ; to give to, beleben ;

to keep a heavy at one , Einem immer

in den Ohren liegen ; he kept a heavy

with me , er machte mir das Leben sauer;

lärmte entseßlich mit mir ; to know , cant.

alle Arten von Betrügereyen auszuüben wissen ;

annuities , Lebensrenten , Leibrenten z

of

---

-

--

blood, daswarme (Lebens-)Blut; wesentlich ;

boat, das Rettungsboot, Hülfsboot; - breath,

derLebenshauch ; estates, L. T. unvererbliche

Güter; everlasting, das Immergrün ; der

Amaranth; giving, belebend ; — guard,

(vulg. liv' -gård), die Leibwache ; - guard-man,

der Soldat von der Leibwache, Gardist ; -like,

wie lebend ; lines, pl. N. T. die Rücken-

paarden ; long, lebenslänglich ; preser-

ver , die ( Daniel'ſche ) lederne , wasserdichte

Schwimmjacke; rent, die Leibrente ; string,

derNerv;.. time, die Lebenszeit ;. - weary,

lebensmüde.

Lifeless , lif´-lẻs, 1. adj. 1. ly, adv. lebs

los, ſtarr, todt ; kraftlos, unwirksam, ohnmäch-

tig ; he is lifeless that is faultless, prov.

kein Lebender ist ohne Fehler; 3.

die Leblosigkeit, Kraftlosigkeit, Unwirksamkeit.

Lifelikens, lif' -lik-inz, int. lud. ſo wahr ich

lebe! bey meiner Sechs!

-
ness, s.

To Lift , lift, v. rég , & ir . a . &en . Deben,

aufheben (bes. etwas Schweres) ; erheben, auf-

richten ; abheben, wegtragen ; † stehlen, rauben;

10- at a thing, an Etwas heben, es lüften ;

out, Typ. T. ausheben ; to up, erz

heben, erhöhen ; Typ. T. auslegen ; to : -

with pride, ſtolz machen , aufblasen ; to

one's hand (or one's elbow) to one's head,

vulg. übermäßig trinken.

to -

ריק

--

Lift, 1. pret. & part. v. To Lift, qd. vid.;

2. s. der Hub, das Heben, Aufheben ; die An-

ſtrengung, Unterſtügung, das Bestreben, provine.

a) dieLast ; b) der Lufthimmel, das Firmament ;

T. Hebemittel, Hebewerkzeug ; N. T. das Zich-

feil, Schwungtau; to give a → to lend a9

fam. heben, aufheben ; fig. aufhelfen ; ein

Bein stellen, hintergehen; at one —, auf ein

Mat , vulg. auf einen Hub ; dead , die

zwecklose Anstrengung ; das Unvermögen; die

große Noth; to help one at a dead! →→ Einem

aus der Noth helfen ; he has got a great →,

provinc. er ist voll , i. e. betrunken; gate,

eine Thür öhne Bänder , welche in Kerbe ein-

gehängt wird; provine, der Schlagbaum.

Lifter, lift -år, s. der Hebende, Erhebende; die

Krücke; cant. der Dieb.

Lig, lig, s. cant. das Bett.

To Lig, v. n. † & in N-engl. liegen.

Ligament, lig -gå-ment , s. das Band, Liga-

ment, die Sehne, Flechje ; Zajer, Faſer; Feſſel,

Kette (häufig im pl.) .

Ligamental, lig-a-men'-tål, | adj. ſehnig,

Ligamentous, līg-â-mễn'-tủs, } flechfig; zase-

rig, fajerig.

Ligan, lig'- gân, s. vid. Lagan.

Ligation , lì-gà´-shủn, s. das Binden ; die Ge-

bundenheit.

Ligature , lig' -gå-tshỏỏr , 1. s. sing. das

Band, die Binde ; der Verband ; das Binden ;

die Gebundenheit ; geknüpfte. Neſtel, der Zauber-

knoten; 2. ·s, s. pl. a) Sp. T. das Band,

die Bande, Fesseln; b) Typ. T. Ligaturen (Ver-

bindung von zwey oder mehreren zuſammenge-

gossenen Lettern , z . B. ff, ae, oe, &c.

Ligeance, Ligeancy, s. vid. Liegeancy.

Light, lit, 1.s. das Licht ; Tageslicht, der Tag ;

die Helle ; Erleuchtung ; der Sixn , Verſtand ;

40 *
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own ,

--

-

-

-

Lightening , lìt´-nỉng , vid. Lightning.

Lighter , lit' -år , s. 1. der Leuchtende ; 2. der

Lichter , das Lichterfahrzeug (Schiff zum Ausla=

den) ; 3. der Berger ; man, der Lichterſchiffer.

Lighterage , lit'-år-idj , s. M. E. das

Lichtergeld , Lichterlohn , Prahmgeld , Everfüh-

rerlohn.

Lightless , lit -les , adj. ohne Licht , finster.

Lightly , lit'-lè , adv . leicht ; hurtig , behend ;

obenhin ; sorglos, leichtsinnig , unbesonnen ; fröh.

lich; unkeusch ; gewöhnlich (n . ü. ) ; leicht (n. ï .) ;

höhnend , spöttiſch (n . ü.) ; come , go,

prov. wie gewonnen , so zerronnen ; to talk

unbesonnen reden , col. in's Gelag hinein

-

schwagen.

Lightness , lit' -nes , s. die Leichtigkeit ; Hur-

tigkeit , Behendigkeit ; der Leichtsinn , die Unbe-

ſonnenheit ; Unbeständigkeit ; Unkcuſchheit ;

of belief, die Leichtgläubigkeit ; of the

head , die Geiftesabwesenheit, der Aberwih.

Lightning , lit'-ning , part. s. das Bligen,

der Blis; das Erleichtern , die Erleichterung ;

cant. der Wachholderbranntwein , vid. unter

Flash ; glance , der Bligſrahl ;

die Einsicht, Kenntniß, Aufklärung ; T. die ] , térn ; ausladen ; schnell sprechen ; fig. erheis

Lichtseite, Beleuchtung ; * das Leben ; to bring tern; to a ship , N. T. ein Schiff lich-

to , an's Licht bringen; to stand in one's ten ; löschen.

‚ fich selbst im Lichte stehen ; to give

to , erhellen ; of time , Ast. T. die

Sonne am Tage , der Mond in der Nacht ; 2.

adj. licht, helle , (auch von der Farbe) , klar,

glänzend ; 3. in compos. bearer , der Faf

Felträger; bills, vid. house charges ;

blue , hellblau ; cant. Wachholderbrannt-

wein, an. vulg. blauer Zwirn ; coloured,

lichtfarben ; fire, das helle Feuer, die Flam-

me ; grey , hellgrau ; green , pistazien-

gelb ; house , der Leuchtthurm , die Blüſe ;

cant. derMann mit einer rothen Naſe; — house

charges, Leuchtthurm-Kosten ; mans, cant.

. der Tag ; money, das Blüſengeld, (vid.

house charges) ; N. T s. ports , pl. dic

Lichtpforten . (einer Galeere); room , der

Erleuchtungsplaß der Pulverkammer.

Light , adj. & adv. leicht; leicht bewaffnet ;

behende , flink, hurtig ; klein , geringe , unbedeu-

tend; dünne ; N. T. unbeladen ; fig. ſeicht,

: matt, kraftlos, oberflächlich ; leicht , leichtsinnig,

leichtfertig , oben hin ; unftät, veränderlich ; un-

keusch; - of belief , leichtgläubig ; of car-

riage , leicht zu tragen; of foot, leicht od.

hurtig auf den Füßen ; to make (account)

of , or to set by a thing , Etwas geringe

schägen , sich Nichts daraus machen; if you

don't think of it , wenn Sie es für rath

jam halten , ernstlich meinen ;

hand , Sp. T. leichtmäulig ; - armed , leicht

bewaffnet; bob , cant. der Infanterist ;

born , Sp. E. leicht in der Faust ; brain,

der. fade Mensch; fingered , dicbisch ;

foot, (-footed, heeled, legged), adj .

›ſchnellfüßig, flüchtig ; foot , s. cant. Wild-

pret; goods , leichte (baumwollene)- Zeuge ;

headed , gedankenlos , unbesonnen; aber-

wißig , finnlos ; headedness, die Gedanken

losigkeit , der Aberwiß ; hearted , fröhlich,

froh, lustig , wohlgemuth; heartedness,

der Frohsinn; horse, die leichte Reiterey ;

matter , die Kleinigkeit , das Geringfügige ;

minded , leichtſinnig ; reading , die uns

terhaltungslectüre ; - troops, pl. leichte Trup

pen; cant. Läuſe ; weights , cant. Men-

schen unter zwölf Steine wiegend ; wet,

cant. der Branntwein ; zany , die Stadt:

flatiche.

--

-

-

---

-

-

- upon the

To Light , lt , v. 1. a. ir. & reg. a) lcuch;

ten , erleuchten ; anzünden , entflammen ; to

a candle , ein Licht anzünden ; to (up) a

fire , Feuer anmachen , einheizen ; to- up,

erleuchten; b) To

rod,

der Blizableiter; before death , der legte

Lebensblick , Lichtblick , das legte Aufflammen

des Lebensfunkens.

Lights , lits , s. pl. die Lichter , Fenſter ; die

Lunge (der Thiere).

Lightsome , lit -sům , 1. adj. licht , hell,

scheinend ; klar; heiter , fröhlich , erheiternd ; 2.

ness , s. die Helle , Klarheit ; Heiterkeit,

Munterkeit, Fröhlichkeit , der Frohsinn (w. ü.).

Lign-aloes , (Lignum-aloes) , lig- nål´-òz,

s. das Alocholz.

Ligneous , lig´ -ni-ås, adj. hölzern ; hol-

Lignous , ligʻ-nås (w. ï.), ( zig, holzähnlich.

Lignum-vitae , lig-nům-vi-te , das Guajac-

hola , Lebensholz , heilige Holz.

Ligure , l '-gur , s. vid. Lyncuris.

Ligwort , lig' -wårt, s. die Königskerze , das

Wollkraut (Verbascum L.).

--
nothing† erleichtern , N. T.

lichten; helfen ; absteigen ; ſich ſehen , sich nie-

derlassen ; rasten, ausruhen ; toof (or from)

a horse, vom Pferde eigen ; 2. To on,

or upon , v. reg. & ir, n. treffen , antreffen,

finden , auf Etwas ſtoßen , oder fallen , gera-

then ; widerfahrën , begegnen ; a curse light

upon him, cin Fluch treffe ihn.

Light , 1. pret. & part. v. To Light, (an )

treffen ; 2. part. † v. To Light , leuchten.

To Lighten , -t'n, v. a. & n. leuchten,

bligen; erleuchten, erhellen ; erheitern; erleich,

-9

Like, lik, 1. adj. & adv. gleich, ähnlich ; eben

io, wic; (häufig ſt. likely) glaublich) , wahrschein

lich, vermuthlich ; 2. s. die Achnlichkeit ; das Aehn-

liche , Gleiche ; - as if, gleich als wenn , als

ob; such , dergleichen ; in manner,

auf gleiche Weise , eben so ; - a man, wie ein

Mann, männlich; a gentleman , vornehm ,

anständig ; he did himself, er handelte ſei-

ner würdig ; nothing keinesweges ; nothing

so tall, bey weitem nicht so lang ; there is

traveling, Nichts geht über das Reiz

sen ; the , deßgleichen ; he has not his , cr

hat nicht seines Gleichen ; they are not of

force , sie sind sich nicht gewachſen ; something

ungefähr wie ; ' t is something - it, es in

fast so , es sieht danach aus ; das läßt sich hö.

ren ; to give for Gleiches mit Glei-

chem vergelten ; I never saw the , nie jah

ich etwas Achnliches , so Etwas ist mir noch

nicht vorgekommen , es ist unerhört; 'tis

enough , es ist wohl glaublich , es scheint faſt

ſo ; to be → , nahe, daran (im Begriff) seyn ;

*

--
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he is is

-

- -

to die , er wird wohl sterben ; I was

to be killed , ich wäre beynahe getödtet

worden; you are not to see me any

more , Sie werden mich (wohl) ſchwerlich wie-

derichen ; I had to have forgot it, ich hätte

es beynahe vergeйen ; prov-s. will to

(-loves- ) , Gleich und Gleich gesellt sich

gern ; cover, eup, ( master, — man),

wie der Herr , so der Knecht ; lettuce,

lips , † für grobe Mäuler grobes Futter ; oder

auf einen groben Kloß gehört ein grober Keil.

To Like, v. a. & n. gern haben , gern sehen,

mögen , leiden mögen , lieben , gut seyn ; wah

len , vorziehen , belieben , gefallen , (an Etwas)

Gefallen finden ; genehmigen , billigen ; + ange

nehm seyn ; how do you it? wie gefällt es

Ihnen? I it well enough , es gefällt mir

sehr , ich bin damit wohl zufrieden , es ist nady

meinem Geschmacke ; to of a thing, Gefal

ten an Єtwas finden , es billigen ; such as you

— , nach Ihrem Geſchmacke ( oder Belieben) ;

that is not well liked of , das ist nicht be

tiebt, wird nicht genehmiget ; John likes Dolly,

Hans ist Gretchen gut; to (ft . Liken) to

(Shaksp. H. IV.), vergleichen mit ....

Likelihood, lik'-li-hůd, 8. der Anschein,

Likeliness , lik´-li -nes, Schein, die Wahr:

scheinlichkeit ; † Aehnlichkeit ; Annehmlichkeit ;

in all likelihood , sehr wahrscheinlich , aller

Wahrscheinlichkeit nach..

---

-

Likely , lik´-le , 1. adj. angenehm , gefallend ;

(N. E.) einſichtsvoll , verſtändig; 2. adj. &

adv. (to be ) , wahrscheinlich , vermuthlich;

very it may be so , wahrscheinlich ist es

10 ; it is to (or we are to have some)

rain , es scheint als wollte es regnen.

To Liken, l ' -k'n, v. 1. a. vergleichen ; 2. n.

gleichen ; likening, das Vergleichen .

Likeness , lik' -nes , s . die Gleichheit , Aehn-

lichkeit ; Copie, das Portrait ; die Vergleichung,

Parabel ; der Schein, die Außenseite ; begotten

in his father's-, seinem Vater sprechend ähn-

tich, col. wie aus den Augen geſchnitten.

Likewise , lik'-wiz , adv. eben so , gleich,

falls ; auch.

kleine Kerl, col. Knirps ; die kl. Puppe; — library

books, fleine Kinderbücher (in Sedez).

To Lilt , lilt , v . u. provinc. Etwas behende

verrichten.

Lily, '-lè , s. die Lilie; of the valley,

( convally) , das Mayblümchen ;

dil , die Narzißlilic ;
---

daffo-

handed, lilienarmig,

jart ; livered , fcige , verzagt (n . ü .) ; ( Ita-

lian) paste , eine Art feiner Seife;

white , lilienweiß ; joc. der Schornsteinfe-

ger; Reger.

Limail , l ' -mål , s. der Feilfraub.

To Limate , l'-måt , v. a, glatt feilen ,

ichlichten , poliren , glätten.

ab

Limation , Il-ma -shun , s. das Abſchlichten,

Poliren (mit der Schlichtfeile) .

Limature, li´-må-tshỏỏr, s. die Feilspäne, der

Feilfranb.

-

Limb , fim , s . das Glied ; Ph. T. der Rand

(der Sonnenscheibe, zc.; eines Aſtrolabiums, x.) ;

- meal , frückweiſe, in Stücken ; limbs of the

limehouse , (Shaksp. - H. VIII. ) die Brut ;

Gejellen von Limehouse wo Schiffsgeräth von

allerley zuſammengelaufenem Volk verfertigt wur-

de ; limb of the law, cant, der schlechte (Win-

kel ) Advocat ; vid. unter Duke.

To Limb , v. a. mit Gliedern verſchen , glie

dern ; zergliedern , zerfücken.

Limbeck , lim'-bek , s. (n . ii.) vid. Alẹm-

bick.

To Limbeck, v. a. † deſtilliren.

Limbed, limd, adj. in compos. mit Gliedern,

gliederig ; strong starkgliederig.

Limber, lim'-bår , 1. adj. biegfam , geſchmei-

dig , schlank; 2. s. (in Berk.) die Deichſel ;

Gun. T. der Prozwagen ; N. T-s. boards,

pl. die Füllings der Nüſtergaten ; holes,

die Nüsterlöcher;
-

irons, pl. die Kette wel-

che durch die Nüſtergaten geht ; - kentledge,

Eiſen das in den Nüfterlöchern_ſtatt Ballaſt

liegt ; rope, das Tau welches durch die

Nüftergaten geht ; strake, die erſte Planke am

Kielschwein , worauf die Füllings der Nüfter-

gaten liegen.

-

Limberness , lim'-búr-nés , s. die Biegſam-

keit, Schlankheit.Liking, lï'-king , 1. adj. angenehm ; † wohl-

genährt , wohlbeleibt, plump , dick , fett; 2. s. Limbless , lim' -lês , adj. der Glieder beraubt.

das Gefallen , Belieben , die Neigung , der Limbo, lim -bò, s. der Limbus , die Vor,

Wunsch) ; das Verlangen ; (good ) Wohlge- | Limbus, lîm'-bås, ) hölle ; Hölle; das Fege-

fallen , die Luft; Genehmigung , Genehmhal- feuer ; cant. das Gefängniß.

tung ; Wohlbeleibtheit , Fertigkeit; to get (a)

Luft gewinnen ; I have (a) to it , es

gefällt mir; to take a to , Gefallen an Et-

was finden ; to your nach Ihrem Ge-

schmack ; to create a sich gefällig machen ;

to take upon —, auf Verſuch , auf Probe

-,

uchmen.

---

Lilac, Lilach , '-låk , gen.; lỉl'-lẫk , Dr.

K.; vulg. l -lok , s. der spanische Flieder

(Syringa vulgaris L.).

Liliaceous , lil-li-d´-shås, adj. lilienartig.

Lilied , (Lillied), lil'-led , adj . mit Lilien .

bewachsen oder geſchmückt.

Lill, lil, s. cant. das Taſchenbuch.

To Lill, v. a. 1. † die Zunge herausstrecken ;

2. provinc. lindern (Schmerzen).

Lilliputian, il-li-pú´-shân, s . der Lilliput(an)er, ]

-

Lime , im, 1. s. a) der Leim , Vogelleim ;

Kalk , Steinkalk; Weinstein (an den Zähnen) ;

b) die Linde; c) Lime (eine Art kleiner, hellgel-

ber Citrone , oben mit einer Warze) ; 2. in

compos. burner , der Kalkbrenner;

gravel , der Sandmergel; hound , Sp. T.

der Spürhund , Leithund ; Saubeller, Saurüde ;

juice, Limonenſaft ; kiln, der Kalfofen,

die Rüſe; pit , die K-brühe , Milchbrühe

(der Gerber) ; sieve , das K-ſieb ; — spar,

der K-spath: stone , der K-stein ; alumi-

nous stone , der Alaunstein ; fibrous

stone , der Faserkalk; foliated granular

stone, (aud) primitive or primary — stone),

körniger Kalf; pisiform - stone , der Erb-

senstein , erbsenförmige K-stein , Schalenkalk;

tufaceous stone , der K-tuff, Tuffkalk,

-
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Tuffstein , Rindenstein , Duckstein ; tree,

vid. Linden-trce ; twig , (— rod) , die

Leimruthe ; his fingers are →→ twigs , vulg.

er macht krumme Finger , i. e. ſrichlt ;

water, das K-waſſer.

To Lime , v. a. (mit Kalk) verbinden ; teimen,

mit Vogelleim bestreichen ; berücken , fangen ;

'júſammenhangen; † kitten , verkitten ; mit Kalk

(Gips) düngen.

Limed , lim'd , adj. geleimt , leimig.

Limer, Ilm -år, s . vid. Limehound, unt. Lime.

Limit, lim'-mit, s. die Grenze , Schranke , das

Ziel; die bestimmte Zeit ; M. E-s. (gew. pl.)

der vorgeschriebene Preis, das Limitum ; to give

more limit , mehr Spielraum geben ; limits

of the charge (Shaksp. H. IV.) , der Ko-

skenanschlag, oder (nach Mal.) vielmehr die Zeit

zum Angriff; limit of a planet, Ast. T. eiz

nes Planeten größte heliocentrische Breite.

To Limit, v. a. Grenzen segen , begrenzen,

einschränken , beschränken ; einengen (den Sinn

eines Wortes) ; bestimmen , fest ſeßen.

Limitable , lim'-mit-å-b'l , adj. begrenzbar,

einzuschränken.

Limitaneous , lim-mî-tå´-ni-ås , adj. zu den

Grenzen gehörig.

Limpid, lim' -pid , 1. adj . klar , hell , durch-

fichtig, lauter, rein ; 2. ness , s. die Klar,

heit , Helle , Reinheit.

Limpidity, lim-pid' -i-tè, s. vid. Limpidness.

Limpin, Limping, s . vid. Limpet.

Limpingly, limp -ing-lè, adv. hinkend, lahm.

Limpitude, lim -pi-tud, s. vid. Limpidness.

Limpness, limp'-nes, s. vid. Limberness.

Limy, li-me, adj. mit Leim bestrichen , klebe-

rig ; kalkig , Kalk enthaltend.

Lin, lia, s. † der Sumpf, die (Koth-) Lache.

To Lin, v. n. † & provinc. ablaſſen, aufhö-,

ren, sich für überwunden geben.

Linage, lin'-idj, s. vid . Lineage.

Linament, lin´-å-ment, s. die Wicke ; (Zaſer) ;

der Verband.

|| Linch, lỉnsh, s. † derRain, die Grenze ; provinc.

der Weiler , das Dörfchen an einem Hügel.

Linchpin , linsh'-pin , s. der Achsnagel , die

Lünse , Lehne; (in Glauc.) der Penis eines

Hirsches.

vid. Linseed ; 2.

s. (― tree), dieLinde, der

--
seed,

tree, vid. Lind, &c.;

Lincoln -green , lửng-kin -grền , s . bas PinLin-

colngrün, (Farbe eines ehemals in Lincoln ver-

fertigten Zeuges).

Lincture, lingk' -tshår, s . die Arzeney , wel-

Linctus, lingk'-tus, che geleckt wird , der

Limitary, lim -mit-tår-è̟, 1. adj. zur Grenze Leckhaft, die Leckarzeney.

dienend , die G. ausmachend ; Grenzen segend ; Lind , lind,

2. s. der Grenzort, das Grenzland. Linden , din'-dên , gindenbaum.

Limitation , lim-mi-tà´-shun , S. Die Ein Lindsey-woolsey, s. vid. Linsey-woolsey.

fchränkung , ´Beſchränkung ; die beſtimmte , vor- | Line , lin , s. 1. der Lein, Flachs ;

geschriebene Zeit ; L. T. die Zeit , innerhalb

welcher eine Klage eingereicht werden muß ; †

der Bezirk , in deſſen Umfang Mönche betteln

oder ihr Amt ausüben durften.

Limited , lim -mi-tễd , 1. part. adj. 2.

ly, adv. beschränkt, begrenzt ; bestimmt ; limited

problem , G. T. ein Problem , das nur auf

eine einzige Art aufgelöst werden kann ; 3.

ness , s. die Beschränktheit.

Limiter, Limitour, lim' -mi-tår, s. der oder

das was Grenzen , Schranken (ein Ziel) ſezt ;

der Bettelmönch).

Limitless , lim'-mit-lês , adj. grenzenlos.

Limmer , lim -mår , s. der Halbschlag, Blend-

ling (bes. ein Hund zweyerley .Art) , vid. Lime-

hound , unt. Lime ; der Meſtize , von einem❘

Europäer und einer Indianerinn oder Negerinn |

Geborne , oder umgekehrt ; 'provinc. das Deich

felpferd ; a pair of limmers, die Gabeldeichſel.

To Limn, lim, v. a . mit Waſſerfarben ma-

len , illuminiren ; Portraits malen , abmalen ;

malen.

Limner, lim -når, s. der Maler, Portraitmaler.

Limon , lim -mån , s. die Anemone ; Limone,

vid. Lemon.

Limosity , l -mos´-si-té , s. das Schlammige.

Limous , l '-mås , adj. ſchlammig , lehmig.

Limp , limp , 1. adj. provinc. schlank , bieg

ſam , (vid. Limber) ; † ſchwach) , kraftlos ; 2. s.

col. das Hinfen ; he has a in his walk,

(walking), er hinkt.

-

To Limp, v. n. hinken , lahm gehen , col.

humpeln.

Limper, lim -pår , s. der Hinkende.

Limpet , lim -pêt, s. die Tellermuschel, Napf-

inaschel , Napfschneɗe (Patella).

3. die Linie ; deßgl . Typ. T. L. zwischen Capiteln

u. Columnen ; die L. im Gesicht oder in derHand ;

der Strich; Riß , Entwurf ; Umriß , die Skizze ;

Reihe; Zeile; Leine , Schnur ; Angelſchnur ; der

Strich (zwölfte Theil eines Zolles) ; der Acqua-

tor ; die Geschlechtslinie , Familie, der Stamm ;

die Art, Methode , das Fach ; Fort. der Gra-

ben, Erdaufwurf ; Mil. T-s. die Linientruppen;

Schlachtordnung ; of operation , die Ope-

rationslinie ; a of mountains , eine Ge-

birgskette ; of life , a ) die Lebenslinie (in

der Hand) ; b) deßgl. od . —ofconduct, die Le-

bensweise , Aufführung , das Verfahren , die

Verfahrungsart ; of business , der Ges

schäftszweig , das Geschäft , die Art des Ge-

schäftes , das Fach ; of demarcation , die

Demarcations-Linie ; - of a post , der Po-

stenlauf, P-nzug ; of a rail-way , der (Ei-

sen ) Bahnzug , (der Strich oder die Route eis

ner E-B. zwischen zwey Hauptpläßen) ; of

steam - packets , die Dampfſchifffahrts - Linie,

(in S. D.) der Dampfboot-Dienst; of te-

legraphs , die Telegraphen -Linie; ship of

the - , das Linienschiff; by , nach der

Schnur ; white —, a) Typ. Ph. eine leere Zeile ;

b) N. T. das ungetherte dünne Tau von ver-

schiedener Stärke; I shall drop you a —, ich

werde Ihnen schreiben ; by your lines I learn,

aus Ihrem Briefe ersehe ich) ; Mil. T-s. to

keep in the line, Schritt halten ; the -turns

out, die Truppen verlängern ſich in eine Linie ;

to breakthe , den Feind über den Haufen werfen.

To Line, v. a. der Länge nach beseßen , über-

ziehen , bekleiden , bedecken , decken ; unterſtügen,

einfaſſen , füttern , ausfüttern , beplanken ; mit
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schwäßig , redselig ; 2.

Linguacity.

ness , s. vid. d. b.

3

Linguacity , ling-gwâs'-1-tè , s. die Redſolig-

keit , Gesprächigkeit.

einer Kreideschnur eine Linie schlagen ; belegen, Linguacious , Bing-gwa'-shås , 1. adj. gez

belaufen (von Hunden) ; Fort. mit einem Gra

ben umziehen ; Mil . T-s. in eine Linie formi-

ren ; to
hedges , &c. , Truppen hinter

Hecken , c. postiren ; fum. ph-s. to one's

self with hope, fich mit Hoffnung stärken ; to

one's purse , Einem den Beutel ſpicken ; a

man well lined , ein vermögender , reicher

Mann; lined with shipping , mit Schiffen

(im Hafen) beſeßt seyn ; lined crutch (Shaksp.),

die Krücke.

Lineage , lin -ni-dj , s . die (Stamm-)Linie;

das Geschlecht , der Stamm , die Abkunft.

Lineal , lin -ni-ål , adj. aus oder in Linien ;

nach Linien gemacht , abgemessen , vorgestrichen ;

in gerader L. abſtammend, verwandt; ererbt, an-

geframint ; consanguinity, L. T. die Bluts

verwandtschaft in auf oder absteigender Linie ;

descent , L. T. die Lincal-Erbfolge ; in

a descent , in gerader Linie.

Lineally , lin -i-âl-lé , adj. in gerader Linie.

Linealness, lin'-i-ål-nės, s. die Abstammung

in gerader Linie.

Lineament , lin -ni- â-ment , s. der Gefichts-

zug, Bug.

Linear , lin -ni-âr , adj. aus Linien bestehend ;

linienförmig.

Lineation , lin-ni-à' -shản , s. der Linienzug,

die Liniirung, Unterstreichung.

Lineature, lin - ni-â-tshỗôr, s. der Gesichtszug.

Linen , lin -nin , 1. s . die Leinwand , das

Leinen, die Wäsche ; 2. adj. leinen, flächsen ; tein-

wanden ; 3. in compos. armourer, cant. der

Schneider; - cloth, die Leinwand ;

-

-
draper,

Linguadental , ling-gwà-dễn´-tâl , udj. was

mit der Zunge und den Zähnen zugleich, ausge-

_ſprochen wird (z. B. Th).

Lingual , ling'-gwål, adj. zur Zunge gehörig ;

muscle, die Zungenflechse , der Zungen-

muskel.

Linguist , ling'-gwist , s. der Sprachkundige,

Linguist.

Liniment, lin'-ni-ment , das Liniment , die

dünne Salbe (zum Einreiben oder Streichen),

der Balsam.

Lining , l' -ning , s. das Füttern ; Futter , Un-

terfutter ; N. T-s. —of thebow, die Anker-Füt-

terung ; of a sail , die Verdoppelung ei-

nes Segels; of a ship , das Tafelwerk, die

Weger eines Schiffes.

-

-

Link , lingk , s . das Glied (einer Kette) ,. der

Ring; Knoten ; die Kette , das Band ; die

Reihe, Schlußfolge ; Wurst , Blutwurst ; das

Schlagloth, Löthkorn ; die Pechfackel; (Shaksp.)

der Kienruß; boy , ( man) , der Fackel-

träger ; buttons , doppelte Hemdknöpfe.

To Link, v. a. & n. ketteln , verbinden ; ver-

einigen; sich verbünden , verketten ; cant. eine

Tajche ausleeren ; to in with each other

(Burke), fich in einander verketten.

Linn-board , lin' -bord , s. das Zuſchneidebret

für Schuhmacher.

-

1Linnen , lîn' -nin , s. vid. d. ü. Linen.

(† man) , der L-händler ; drapery, Linnet, lin'-nit , s. der Flachsfink, Hänfling.

trade , der L-handel; - pinchers, ( Lin-pin, Lins-pin, s. vid. Linchpin.

tweezers) , die Leinweberzange ; prover Linseed, lin' -sed, s. vid. Lintseed, unt. Lint.

(-teller), das Leinwandmikroskop zur Bestim Linsey-woolsey , lin'-si-wil' -sé , 1. s. die

mung der Feinheit derselben; weaver, der Beiderwand , der Petermann (Zeug aus Flachs

Leinweber. und Wolle oder auch zuw. Baumwolle ; - franz.

Linener, lin -nin-år, s. † vid. Linen-draper. tirritaine); 2. adj. halb leinen halb wollen ;

Linestock , s. vid. Linstock. fig. schlecht, verächtlich , lud. weder Fisch noch

Fleisch . ધર્મ

---

-
Ling, ling, s. 1. der gedörrte Stockfisch), Klipp-

fifd) ; 2. † & provinc. die Heide (Erica L.) ;

-wort , die Angelica , Bruſtwurzel (Ange-

lica L.).

Lingel , ling'-g'l , s . die kleine Zunge , das

Züngelchen.

Linger , ling' -går , s. vid. Linget.

--

To Linger, v. 1. & a. nach u. nach abzel)

ren , schmachten ; weilen , harren ; zögern , jau-

dern , unſchlüſſig seyn ; anstehen, sich befinnen ;

† verlängern, hinausziehen ; to after , nad)

Etwas schmachten , sich danach jehnen ; to

out one's days , seine Tage verkümmern.

Lingerer, ling'-går-år , s . der Zauderer.

Lingering, ling' -går-ing, 1. adj. matt,ſchwach,

zaudernd , langſam ; langweilig ; 2. s. das

Echmachten ; Haudern , die Langſamkeit; 3.

ly, adv. langiam , langweilig.

Linget, ling -gut , s. 1. die Grasmücke ; 2. das

Bünglein; 3. or Lingot, vid. Ingot.

Lingle, lîngʻ-g'l , s. das Schuhmachergarn, der

Pechdraht.

Lingo , ling'-gò , s. vulg. die Sprache , das

Rothwälich; the parlez-vous — , cant. die

französische Sprache.

Linstock , lin' -stok , s. die Zündruthe, der

Luntenstock.

VA

Lint, int , s. der Flachs ; die gezupfte Lein="

wand , Meißel , Wundfaser, Charpie ; seed,

der Leinsamen; seed cakes, Leinkuchen (zur

Viehmast) ; seed oil , das Leinöl.

Lintel , lin'-tel , s. 1. die Oberschwelle, der

Sturz (einer Thüre) ; 2. die Linje, vid. Lentit."

Linx , links , s. vid. Lynx.

-'s

Lion , '-in , s . der Löwe (dekgl. Ast T.) ;

Oxf. cant-s. ein Mahner ; to tip thei

Einem die Nase breit drücken (indem man den

Mund aufreißt und gleichsam ein Löwengesicht

bildet) ; to patch a fox's tail to a

skin , mit List und Gewalt zu Werke ge-

hen , List gebrauchen wo Gewalt nichts hilft,

den Fuchsbalg anziehen ; to show the lions

and tombs , die Ortsmerkwürdigkeiten zei-

gen , den Cicerone machen; to see the lions

washed, in den April schicken ; a she-, eineLö- `

winn; Richard the hearted, Richard (I.) Lö-

wenherz ; the lions , pl. Wunderthiere ; Merk-

würdigkeiten ; in compos. 's den , die Lös
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leaf, ( ' s-paw) , der L-nfuß

's-foot , der cretische-

's-mouth,

wengrube;

(Leontice L.) ;

L-nfuß (Catananche L.);

der L-nrachen (Antirrhinum— L.) ; mettled,

l-nmuthig ; segant, H. T. der sigende k.;

' s-tail , der L-nschwanz (Phlomis Leonurus

's-tooth , der L-nzahn (Leontodon
L.);

-

L.).

Lioncel, l'-in-sil , s. H. T. der junge Löwe.

Lioness , ll -in-ẻs , s. die Löwinn.

To Lionize , ' -un-iz , v. n. cant. (einem

Fremden) die Merkwürdigkeiten einerStadt zeigen.

Lionlike, '-in-lik, adj. wie ein Löwe,

Lionly , í! -ủn -lẻ , löwenartig ; cou-

rage , Löwenmuth.

Lip , lip , s. die Lippe , Lefze ; der Rand ; die

Schneppe oder Schnauze (an einer Schale , eis

nem Topfe , 2c. ) ; cant. das Haus ; to make a

-, das Maul ziehen ; das Maul hängen, schmolz

len; to keep within one's lips , geheim hal-

ten ; take the essence of two lips, joc. (ft.

tulips , -wenn man fich über aufgefprungene

Lippen beklagt) , laß Dich küſſen ; to part with

dry lips , ungefüßt (i. e. ungerührt) ſcheiden ;

his honour , is deep , er führt die Ehre

bloß im Munde ; devotion , das Lippenge:

bet; glue , der Mundleim; good , bloß

in Worten gut , zungendrescherisch ; labour,

das bloße Geschwäß ; salve , die Lippenpo

made ; wisdom , eitles Wortgepränge (ohne

gründliche Kenntniß).

To Lip , v. a. (Shaksp.) füſſen (n . ï .) .

Lipothymous, ll-poth'-i-mås, adj. ohnmäch.

tig ; ohnmächtig machend.

-

---

---

--

Lipothymy, li-pôth´-i-mè , s. die Ohnmacht.

Lipped, lipt , adj. in compos. Lippen ha-

bend; great-lipped , großmäulig , z .

Lippitude , lip'-pi-tud , s . das Augentricfen.

Liquability, lik-kwâ-bîl´-i-té, s. die Schmelz

barkeit.

Liquable, lik'-kwa-b'l , 1. adj. íchmelzbar;

2. ness , s. vid. Liquability.

To Liquate , l'-kwåt , v. n. jchmelzen , zer-

gehen (w. ü.).

}

S. dasLiquation, li-kwa'-shản,

Liquefaction , lik-kwi-fak'-shån, Schmel

zen, die Schmelzung ; Schmelzbarkeit.

Liquefiable, lik-kwi-fi'-â-b'l, adj. ſchmelzbar.

To Liquefy , lik' -kwî-fì , v . 1. a. ſchmel-

sen; 2. n. flüssig werden.

Liquescency , Il-kwẻs'-sin-sè, s. die Schmelz-

barkeit.

Liquescent , l-kwẻs'-sent , adj. schmelzend,

flüffig.

Liqueur , li-kur' , s. der feine Liqueur.

Liquid , lik'-kwid , 1. adj. flüssig , fließend ;

glatt, sanft ; liquid , klar , augenscheinlich , er

wiesen ; liquid , zahlungsfähig ; 2. s. etwas

Flüssiges , ein flüssiger Körper ; amber ,

der Storar-Baum ; consonants, or liquids ,

pl. die flüssigen Buchstaben , 7, m, n, r;

debts , erwiesene, (klare) liquide Schulden.

To Liquidate , lik'-kwi-dåt , v. a. schmel-

zen; M. E. in's Reine bringen , berechnen und

abthun , (Schulden) abtragen, abbezahlen, ſaldi-

ren , liquidiren.

|

zen , die Schmelzung ; M. E. Berechnung,

Ausgleichung (einer Forderung) , Schuldabzah,

lung, Saldirung, Liquidation , Liquidirung (der

Geschäfte).

Liquidity, li-kwid'-i-tė, I s. die Flüssig-

Liquidness, lik' -kwid-nes, keit.

Liquor, lik' - kår, s . die Flüſſigkeit, Auflöſung,

der Saft; das gebrannte Waſſer , der Liqueur,

Branntwein ; fam. das ſtarke Getränk; in

betrunken ; case , der Flaschenkeller ; the

grand (Shaksp. Temp.) das Lebenselirir

der Alchymisten.

To Liquor , v. a. befeuchten , näſſen, tränken,

schmieren (m. ii. ) ; to boots , Stiefel eine

ichmieren.

Liquorice , s. vid. Licorice.

Liquorish , adj. vid. Lickerish , &c. , Li-

corice , &c.

s. der Haupt-

schmuck der

Liriconfancy, lir-ri-kỗn-fẳn´-sè, s. das May-

blümchen (Convallaria L.).

Liripoop, lir' -i-poop,

Liripipium, lir-ri-pip' -4- am,

Doctoren , die Ceremonienbinde.

Lisbon , lỉz'-bản, s. (die Stadt) Liſſabon ; eine

Art weißer Wein ; der Puderzucker.

Lish , lish , adj. (in N-engl.) ſtämmig , ſtark,

bebend.

Lisle , Il ; s . (die Stadt) Lille oder Ryſſel.

Lisne, lin, s . † die Höhle.

To Lisp , lisp , v. n. & a. lispeln ; mit der

Zunge anstoßen.

-

-

Lisp, Lisping, lisp'-ing, s . das Lispln.

Lisper, lisp' -år, s. der Lispler, die Lisplerinn .

Lispingly, lisp' -ing-lè, adv. lispelnd.

Lispound , lis' -pound , s . M. E. das Li(e)s-

pfund (der 20ste Theil eines Schiffspfundes ,

in Hamburg 14 &, in Leipzig 16 , 20.) .

Lissom, lis' -sum, adj. provine. geschmeidig.

List, list, 1. s. sing. d. Liſte, Rolle, d. Verzeichniß ;

der Spinnlappen ; derRand , Saum , das Sahl,

band, Salbende, die Sahlleiste , Anschrote ; der

Streifen; Rain ; die Grenze ; Lust , das Vers

langen , Gelüste, vid. Lust ; (civil) — , vid.

unt. Civil ; of the crew , die L. der

Schiffsmannschaft ; of subscribers , die

Subscriptionslifte ; the ship has a to port,

N. T. das Schiff hat eine Schlagſeite nach

Back-Bord ; 2. lists , s . pl. die (Turnier-) Schran-

fen ; to enter the lists, in die Schranken treten.

To List, v. a. & n. mit Schranken umgeben ;

(mit Streifen) beſeßen ; einſchreiben , enrolliren,

anwerben ; sich anwerben laſſen ; Dienste neh-

men ; Luft haben , lüſten, gelüſten, wollen, ge-

fallen ; horchen, vid. To Listen ; he lives as

he lists, er lebt nach seinem Gefallen.

List, int. horch ! horch auf !

Listado(e) s , lis-ta' -dòz , s. Bonten (eine Art

feine quarrirte farbige Leinwand).

Listed, list'- ẻd, adj . geftreift.

Listel , list'-t'l , s . Arch. T. der Streif, das

Stablein (an Säulen).

To Listen, lis -s'n, v. n. & a. zuhören ; hor-

chen, lauschen; hören, aufmerken.

Listener, lis' -s'n-år, s. der Zuhörer; Horcher ;

cant, das Ohr.

Listful, list'-ful, adj. † aufmerkſam.

Liquidation, lik-kwi-dd'-shån, s. das Schmel- Listless, list -les, 1. adj. 2. —ly, adv. ncis
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gungslos , unentschieden ; verdrossen ; forglos | Lithontriptick, lith-ôn-trip' -tik, adj. & s.

(listless of ... , um) ; 3. ness, s. die Ver-

drossenheit; Sorglosigkeit ; Neigungslosigkeit.

Lit, lit , 1. pret. & part. v. To Light , tref

fen , c.; 2. pret. v. To Light , leuchten, ft.

lighted.

Litany, lit-tan-ẻ, s. die Litancy.

Litchen, litsh'-in, s. das Leberkraut; vid. Lichen.

Lite, lit, (& in N-engl. ) 1. adj. klein ; 2 .

s. der kleine Theil.

Literal, lit´-tér-âl, 1. s. (n . ü. ) , vid. Litera-

lity ; 2. adj. 3. -ly, adv. buchſtäblich, wört-

tich ; dem Buchstaben nach ; literal fault, der

Druckfehler.

Literality, lit-tér-rål´-3-tẻ, s. die buchstäbliche

Bedeutung, der buchstäbliche Verſtand ; ursprüng-

liche Sinn.

S. T. den (Blasen-) Stein zerreibend oder zer-

malmend.

Lithontriptor, lith´-ôn - trip-tår, s. S. T. der

Litotritor, der Bohrer od . die Krone zur Herstö-

rung des Blasenfreins.

Lithontripty , lnth-on-trip-tê , s . S. T. bi

(Blasen ) Steinzerhämmerung , das Steinzer

malmen.

Lithotomist, li- thôi -to-mist, s. S. T. bet

(Blasen-) Steinschneider.

Lithotomy, li-thôt'- to -mẻ, s. S. T. die Kunſt,

den (Blasen-) Stein zu ſchneiden ; der Steinschnitt.

Lithotritor, . vid. Lithontriptor.

Lithotrity, s . vid. Lithontripty.

Lithuania , lith-u-d´-ni-à , s . das Großherzog-

thum Litthauen ; Lithuanian , 1. s. der Li-

thauer; 2. adj. lithauiſdy.

Lithy, '-TH , adj. bicgsam, geschmeidig,

janft, weich).

Litigant, lit -ti-gånt, 1. adj. vor Gericht ſtrei-

tend, proceffirend ; the - parties, die freiten-

den Theile ; 2. s. der in einen Proceß Verwik-

kelte, Streitjüchtige.

Literalism , t´-tér-ål-ism , s. was mit dem

Buchstaben oder den Worten übereinstimmt.

Literalist, lit'-tér-ål-îst, s. der ſich genau an

den Buchstaben hält, der Buchſtabenkrämer.

Literary, it'-tér-â-rẻ , adj. buchstäblich ; li-

terarijd); loving (Moore), die Literatur liebend.

Literate, lit -ter-råt, adj. literarisch, gelehrt.

Literati, lit-tér-rd'-tì , W., Worc.; lit-ter- To

ra'-té, P., s. pl. die Literatoren, Gelehrten.

Literator, lit -tér-rå- tår, s . das Schulmeiſter-

chen, der Schulfuchs.

Literature, lit -tér-râ-tshỏỏr, s. die Literatur,

Gelehrsamkeit.

of

Lith, lith, s. das Gelenk, Glied.

Litharge, lith -årj , s. die Bleyglätte , der B--

Schaum ; of gold , die Goldglätte ;

silver, die Silberglätte.

Lithargy, lith -âr-jê, s . vid. Litharge.

Lithe , TH , adj. biegſam , geschmeidig ;

vid. Lither.

To Lithe, v. a. † lindern , beschönigen ; provinc.

1. (zu ) horchen; 2. (Hafermehl mitMilch) an-

rühren.

Lithness, Litheness , liTH'-nes, s . die Bieg-

jamkeit, Heidhmeidigkeit, Schlankheit.

Lither , liTH'-år, 1. adj. † 2. ly, adv.

† biegiam ; geſchmeidig ; schlaff, träge, verdroj:

jen, faul, ſchlecht, verdorben ; 3. ness, s.

die Trägheit, Verdrossenheit.

Lithesome,

vid. Lither.

Litigate, lit -ti-gåt, v. a . &n. proceſſiren;

vor Gericht streiten ; in einen Proceß verwickelt

seyn ; bestreiten, verfechten.

Litigation, lit-ti-gå´-shẳn, s. das Proceſſiren,

der Proces, Rechtshandel.

Litigious , li -tid -jås , 1. adj. proceßsüchtig,

streitsüchtig ; streitig , worüber proceſſirt wird ;

L. T. ftreitig in Bezug auf das Präsenta-

tionsrecht zu Pfründen ; concerns , Streitſa-

chen ; ground , ftreitiger Acker; 2. ly,

adv. ftreitsüchtig, streitig ; 3. ness , s. dic

Streitfucht, Proceßſucht.

Litispendence, lit-tis - pen'-dens , s. die Dauer

| _ (Anhängigkeit) eines Processes.

Litmus, lit'-mås, s . das Lackmus.

Litoral, lit'-to-rål, vid. Littoral.

Litote , l ' -tot , s . Rh. T. die Verkleinerung.

Litten, lit -t'n, s . † & provinc. der Kirchhof,

Gottesacker; Garten.

Litter, lit'-tår , s . die Sänfte ; Bahre ; Streu ;

Strohdecke ; der Wurf, Sah, die Brut (Schweis

ne, Füchse, 2c. ) ; das Werfen (der Thiere) ; die

TH -såm , (col . lis'-sům) , adj. | Unordnung , der Wirrwarr ; at a — , auf ei-

Lithocolla, lith-ò -kôľ´-lå , s. der Steinkitt.

To Lithograph, lỉth'-ò -grâf, v. a . lithogra-

phiren.

Lithograph, s. der Steinabdruck.

Lithographer, li-thog'-grå-får, s. der Stein

schneider (in Stein) ; Steindrucker; Lithograph,

Steinschreiber.

-

--

Lithographick , (— cal ) , lith-ò-gråf´-ik,

ly, adj. & adv. lithographiſch ; lithogra-

phick art , vid. Lithography; prints,

(Lithographs), Steinabdrücke, Lithographien.

Lithography, li-thỏg' -grå-fè , s. die Litho-

graphie, die Steinschreibung der Steindruck; die

Steinschneidekunữ.

nen Wurf; to make a— , Alles herum (um-

her) werfen.

To Litter, v. a. & n. (Junge) werfen ; streuen,

eine Streu machen ; mit Stroh od. Heu bedek-

ken, belegen ; verwirren ; umherwerfen , unor-

dentlich bedecken ; mit Streu verschen werden;

auf Streu gebettet ſeyn.

20.5

·

Littering , lit -tår-îng , part. s. das Werfen,

die Verwirrung ; litterings, pl. T. das

| Webgeſteck.

Little, lit'-t'l, adj. - adv. s. klein, geringe;

wenig; niedrig, unwichtig ; der engeRaum ; die

Kleinigkeit ; † das Miniaturgemälde ; a — , ein

wenig; not a -, nicht wenig ; a while,

ein Weilchen ; aone, ein kl. Kind ; for so

Lithologist, li- hỏl'-lo-gist, s. der Steinkenner. a matter , für so eine Kleinigkeit , Wenig-

Lithology, li-thôl′-d-jễ, s. die Steinkunde. feit ; by and , (or by ~), nady u.

Lithomancy, th'-ô -mån-sẻ, W., Sm., Ja. , nach); or nothing, Wenig od. Nichts ,

J. , F .; lễ thờ -man -sè , S .; Hi- thôn -in -se , less , falt coen it ; drawn in — , in Drinia

P., s. die Wahrsagung aus Steinen . tur; (n)ever so — , auch noch jo wenig ; many

-
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a -
makes a mickle , prov. viel Körnchen | Liver, liv' -vår, s. 1. der Lebende; a good —,

machen einen Haufen ; cant. ph-s. - breeches ,

der kleine Junge;

-

- clergyman, der Schorn-

steinfegerbursche ; ease, das Gefängniß für

widerspänstige Lehrjungen in Guildhall, zu Lon-

don; der Pranger, Zwangklok; mistress,

das Liebchen; noise, das Summen.

Littleness , lit '-t'l-nės, s. die Kleinheit; We-

nigkeit, Geringfügigkeit ; Niedrigkeit.

Littoral, lit -tò-rål, 1. adj. zum Ufer gehörig,

am Ufer liegend (w. ü . ) ; 2. s. das Littorale,

Uferland (w . ii . ) .

Liturgical, (-ick) , lî-tår'-ji-kål , adj. zur

Liturgie gehörig, liturgisch .

to

to

-

-

-

Liturgy, lit -tar-je, s. die Liturgie, der Kirchen

gebrauch), öffentliche Gottesdienst, das Buch dazu.

To Live, liv, v. n. leben ; glücklich leben; ver-

leben; fortleben ; ewig leben ; zusammenleben ;

wohnen , sich wo aufhalten ; sich nähren ; bren

nen, glühen ; dauern ; I'D - a bachelor, id)

bleibe ein Junggeselle ; must I to see,

mus ich das erleben ; he is as good a man

as lives, er ist der beste Mensch von der Welt;

to (b. lead) a lewd life, cin wüſtes Leben

führen ; while you -, genieße während

Du lebst ; where does she ? wo wohnt sie?

to a great age , ein hohes Alter errei-

chen; a ship that will in any sea, Sea

Exp. ein Schiff, das in jeder Sec aushält; to

by one's work, von seiner Arbeit leben ;

on (upon) one's income , von seinen

Einkünften leben ; to on (upon) herbs and

roots, vonKräutern u. Wurzeln leben, sich davon

ernähren ; to—out, (od . out— ) , überleben ; to

-up to ... , nachleben , gemäß leben ; to

with one , mit Einem leben , oder umgehen ;

live-in-idleness , vid. Love-&c.;

( long), die fette Henne (Crassula

Live, liv, 1. adj. lebendig ; lebhaft (v . Farbe) ;

2. s. das Leben ; 3. in compos. coals,

glühende Kohlen ; hair, eigene Haare ;

lumber, Sea cant. die Nicht-Seeleute an Bord,

col. Landragen ; stock, jahmes Bich , der

Biehstand ; cant. Läuſe od. Flöhe.

Lived, liv'd, adj. in compos, lebend, dauernd ;

high -, modisch), vornehm ; long -, lange

dauernd ; low , niedrig, gemein ; short

von kurzer Dauer.

-

--

ever,

L.).

Liveless, liv' -les, adj. † vid. Lifeless.

Livelihood , liv´ - li -hůd, s . der Unterhalt, das

Auskommen ; Vermögen ; Erbgut; Gewerbe, die

Lebensart, Handthierung ; † die Leibhaftigkeit,

das Leben ; to make (earn) one's

Auskommen haben.

jein

Livelily, v -li-le, adj. vid. Lively.

Liveliness , liv'-li-nés , S. die Lebhaftigkeit,

Munterkeit; das Leben.

---

Livelode, liv' -lod, s . † vid. Livelihood.

Livelong, liv' -lông, adj. lange dauernd, lang-

weilig ; † fortwährend , dauernd ; the whole

day, den ganzen (col. geschlagenen) Tag.

Lively, liv -le, adj. & adv. lebhaft, munter ;

heiter, fröhlich ; lebendig, lebend ; stark, heftig ;

image of his father, er ist das

leibhafte Ebenbild ſeines Vaters.

Livelyhood, s. vid. Livelihood.

Liver, l' -vár, s. der Livre, vid. Livre.

he is a
--

"

-

--

ein tugendhafter Mensch ; ein wohlhabender

Mann; a bad -, ein Laſterhafter; the lon-

gest der Ueberlebende; 2. die Leber ;

of antimony , Ch. T. Epicßglanz-Leber ;

colour, die L-farbe ; -coloured , l-farben ;

eater, der L-cſſer, indianiſche Zauberer;

freckles, ( spots) , pl. L-flecken ; grown,

eine sehr große L. habend ; pyrites (mag-

netick-pyrites), der Leberkies, magnetiſcheKies ;

stone, der L-ſtein, Hepatit; wort, das

L-kraut (Hepatica, et Lichen L.).

Livered , liv'-vår'd , adj. leberfarben, bleich ;

white , (lily ) , feige, matt , neidiſch.

Livering, liv'-vir-ing, s. die Leberwurst;

of seisin , L. T. die Uebergabe von Lände-

reyen, c.

-

Livery, liv´ -vůr-ė, s . (bef. L. T.) dieUebergabe,

Uebernahme ; Befreyung von der Vormundschaft ;

dieWahlbürgerschaft, Zunft (in London) ; Verinies

thung (eines Pferdes) ; ein Futter für e. Pferd ;

die Livree ; Farbe, Hutſchleife, Cocarde ; in

deed, die wirkliche Uebergabe einer Länderey ;

in law, die Uebergabe durch Worte imGe-

sichtsbereiche des Besisthumes ; to receive —,

übernehmen , in Besh nehmen ; to sue one's

die Ucbergabe ererbter Lehne nachſuchen ;

to keep horses at -, Michpferde halten ;

horse, das in Futter gehaltene Pferd ; lace,

die Bandtreſſe , Livreeborte ; man, der Be-

diente ; Wahlmann, Wahlbürger, Bürger einer

Zunft (in London) ; eine Raupenart ; stable,

der Miethstall.

To Livery, v. a. eine Livree anziehen ; ſich in

eine (Partey 2c.) Farbe kleiden .

--- ofLives, livz, s. pl. von Life, qd. vid.;

the Roman emperors, die Lebensbeschreibungen

der römischen Kaiſer.

Livid , liv´-îd , adj. ſchwarzgelb , braun und

blau, blaßblau, wetterblau, entfärbt.

Lividity, li-vid -i-té, S. die schwarzgelbe

Lividness, liv´ -id-nés, ) Farbe , Entfärbung

(wie durch einen Schlag).

Living, liv'-ving, 1. part. adj. lebend, leben-

dig ; kräftig, thätig ; 2. s. das Leben; der Un-

terhalt , das Vermögen ; die Pfründe, Pfarre,

Stelle ; s, pl. Einkünfte der Geistlichen (von

mehreren Ortschaften) ; the living , pl. die Le-

bendigen ; to be still in the land of the - ,

unter den Lebenden (noch am Leben) seyn ; to make

jein Auskommen haben ; she gets her

by sie ernährt sich mit ... , (od . von...);

man kann dabey leben ; coals,

a

it is

...9

glühende Kohlen.

Livingly , liv'-ving-lẻ , adv. bey (ſeinem Le-

ben, seinen , ze.) Lebzeiten .

Livonia , liv-vò'-ni-â , s . (das Herzogthum)

Liefland ; Livonian , 1. s. der Liefländer; 2.

adj. liefländisch.

Livor, liv' -vůr, s. die ſchwarzgelbe Farbe.

Livre, li'-vår, s. der Livre (das franz. Pfund,

und ebenfalls eine franz . Münze).

Livy, liv'-vè, s. 1. Livius ; 2. dim. v. Olivia.

Lixivial, lîk- siv'-i-âl, adj. laugenartig ;

Lixiviate, lik-siv'-i-át, Lixivial salts ,

Lixivious, lik- siv'-i-ds, Laugenſalze.

Lixivium, lik-siv' -i-ảm, s. die Lauge; das Alkali.
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---

-

-
fish, To Loap, lòp , vid. To Lope.Lizard , liz -zård , s. die Eidechſe ;

der Mackeralien ; the facetan fish, Der

Waſſermoldh ; the lesser flower, das frin

kendeKnabenkraut ; - ' s-tail, (Lizardital), der

Eidechſenſchwanz (Saururus L.); stone,

der Eidechsenstein . Lizard Point , s. das füd-

lichste Vorgebirge von England.

Lizari, Lizary, s. vid. Adrianople-red.

Lizzie, liz -zė, s. dim. (v . Elisabeth), Lics-

chen, Liesbeth (F-n.) .

Llewellin , lu -ê -ln , s. 2conchus (27-1 . ) .

Lloyd's , lỗidz , s. -'s Coffee-house , das

berühmte Kaffeehaus in London , wo Alles, was

sich aufden See-Verkehr bezieht, verhandelt wird;

die k. k. österreichiſche Lloyd zu Triest ist ein nach

obigem gegründetes Marine-Auskunfts-Bureau.

Lo! lo, int. fiehe ! ſchau !

-

---

....

--- ma-

Loach, lotsh, s. die Schmerle, Grundel.

Load , lod , 1. s . sing. die Ladung , (vid.

Loading) , Bürde , Last , Schwere ; der Mi

nengang ; he has his , col. er hat schwer

geladen, i. e. ist betrunken ; in return, M.

E. die Rückladung ; 2. loads, s. pl. a) kleine

Abzugs-Gräben ; b) col. eine Menge, viel ; 3.

incompos. load's-man, † der Lothje;

nage, die Steuermannskunde ; star, der

Nordstern, Leitstern ; stone , der Magnet;

water-line, die Lade-Waſſer-Linie,

To Load, v. reg, & ir. a. lit. & fig. laden,

beladen; überladen , verwirren ; Typ. Ph. be-

schweren (das Papier) ; to — for vid, unt.

Loading; a loaded cane , cin auf der einen

Seite mit Bley ausgegoſſener Stock , lud. der

Friedensrichter; loaded dice , auf einer Seite

beschwerte Würfel; a loaded whip, eine Peitz

ſche, die am Griff mit Bley - ausgegossen ist.

Loaden, 16 - d'n, part. (v . To Load) geladen.

Loader, lo' -dur, s. der Auflader, Aufläder.

Loading, lo'-ding, s. bei. M. E-s. das (Be-)

Laden ; die Ladung (eines Schiffes, 2c. ) ; Verta

dung ; das Aufladerlohn (in Speſenrechnungen) ;

to be for ....
in Ladung liegen (laden)

nach ... ; for this place , in Ladung auf

hier; a vessel (lying in) ein in Ladung

liegendes Schiff ; without , unbeladen ; book

of , das Frachtbuch, worin die Ladung eines

Schiffes verzeichnet ist) .

Loaf, lof, s. der Laib, das (ein) Brod ; to be

in a bad cant. übel daran seyn ; half a

is better than no , prov. (cs iſt) beer

Etwas als garNichts ; a of sugar, ein Brod

Zucker, Zuckerhut ; - bread, (im Gegenſ. v. bis-

cuit), das (Laib-) Brod; - sugar, derHutzucker.

Loam, lom, (vulg. lỏỏm), s. der Lehm ; Kitt ;

ware, irdene Waare ( n . i .) .

---

-

--

-

To Loam, v. a. mit Lehın überſchmieren, ver-

streichen.

1

Loath, lòth, adj. avgeneigt, unwillig, ungern ;

I am to do it, ich thue es ungern.

To Loathe, loTH, v. a. & n. ekeln, anckeln,

Abneigung und Widerwillen empfinden , sich

ekeln ; hassen, verabscheuen, mit Ekel betrachten;

Ekel oder Widerwillen erregen ; I it , es

ekelt mir (ich ekle michh) davor.

|

Loather, 10TH´-år, s, der ſich) Ekelnde.

Loathful, 10TH'-fùl , adj. ekelhaft, gehäſſig ;

gehaßt, verabscheuet: haſſend, verabscheuend .

Loathing , loTH'-ing , 1. part. s. der Ekel,

Widerwille ; 2. ly, adv. mit Ekel, gehäſſig .

Loathliness, & vid. Loathness.

Loathly, lòth´-lẻ , 1. adj. † verhaßt, abichku-

lich, Haß oder Abſcheu erregend ; 2. adv. mit

Widerwillen.

Loathness, loth'-nẻs, s . der Efel, Widerwille,

Abschen:

Loathsome , lòTH'-sům , 1. adj. 2.

adv. ekelhaft, verhaßt, verabscheut ; 3.

s. die Ekelhaftigkeit.

-

-
- 15,

ness,

Loaves, lòv'z , s . (pl. von Loaf, qd. vid..) ;

sugar in- , Zucker in Broden, Hutzucker;

fine - feine Brode (auf den höchsten Grad

raffinirter Zucker) .

----

Lob, lób, s. der Bauer , Grobian, Flegel (auch

cock) ; cant. die Laden-Casse eines Krämers;

—, or Lobber, cine Art eines großen nordiſchen

Seefiſches ; — , or—worm, der Regenwurm ;

like, plump, grob ; lolly, das Muß, Aller-

ley ; - 's-pound , (But. - Hud.) das Ge-

fängniß (n . . ).

-

To Lob , lôb, v. a , träge hinfallen oder hän-

gen lassen .

Lobby, lôb´-bè , s . das Vorzimmer, die Vorhalle,

der Gesellschaftsjaal ; cloth, die Flurmatte..

Lobe , lob , s. die eine Hälfte der Lunge oder

der Leber , der Lungenflügel, Leberflügel; Lap#

pen, das Läppchen.

- dis-

Lobster, lob´ -stûr, s. derHummer, Meerkrevs;

iron. Infanterist, Rothrock.

Lobule, lo' -bul, s . das Läppchen ; Lungenläpp-

chen, der Lungenflügel ; vid. Lobe.

Local, lo'-kål, adj. lokal, topiſch) , örtlich), räum-

Lich; concerns, vid. Localities ;

eases , Ortskrankheiten , endemische K.;

knowledge , die Lokalkenntniß ;

ments, die äußerlichen Arzeneymittel.

Locality, lò-kål'-i-té, s. die Lokalität, Dertz

Localness, lő´ -kål-nos, ( lichkeit , Ortsbeschaf-

fenheit , Räumlichkeit ; localities , pl. örtliche

Vorfälle; Lokalverhältnisse.

- medica-

Locally, lo' -kål-lé , adv. dem Orte´nach.

To Locate, lò -kåt , v . a. stellen , zusammen-

stellen, lociren ; Am. 1. die Grenzen von Lăn-

dereyen durchAusmeſſen beſtimmen ; 2. ein Stück

Land durch Urkunden beſtimmen ; 3. sich nieder-

Location , 18-k '-shån , s . die örtliche Lage;

Stellung; Vermiethung, Verpachtung; Am. 1.

das Ausmessen, Bestimmen der Grenzen eines Land-

striches ; 2. der durch Urkunden bestimmte Lande

strich; 3. der Siß, die Niederlaſſung, Ansiedelung.

Loch, lok, s. (schott.) der See.

Loamy, 18' -me, adj. lehmig, mit Lehm beſchmiert._laſſen , ansiedeln .

Loan , lon , s. die ( of money , Gelds) An-

leihe; das Darlehen ; Geborgte ; to put out to

ausleihen, verleihen (Gelder) ; a government

—, eine Staats -Anleihe ; of civility, vulg.

die erzeugte Ehre;. office , or bank for

loans, die Leihbank, das Leihhaus; officer,

der Leihhausbeamtete.

To Loan, v. a. † leihen.

-

Lochaber-axe , lôk'-å-b’r-åks, s. die Streitz

art (der Schotten).
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To Lodge , tôdj , v. u. & n. logiren , woh-

nen (deßgl. v. Hochwild), liegen ; beherbergen,

einquartieren , einlegen ; einkehren ; Nachtlager

nehmen; lägern, niederlegen ; umlegen (wie

Korn von Regen od . Hagel) ; ſich lagern , hin-

bringen , einstecken , eingraben ; verwahren ; be-

festigen, festschen; in Verwahrung geben ; fig.

ſich merken , in's Gedächtniß faſſen ; M. E-s.

to a credit, einen Credit (bey Jemand) er-

öffnen ; to money, Gelder (auf Hypothek)

ausleihen, belegen ; to in the warehouse,

auf das Lager bringen oder nehmen ; to --

banknotes in a pocket-book , Banknoten in

eine Brieftasche stecken ; to information ,

Bericht abstatten, eingeben ; the corn is lodged,

das Korn ist eingefahren.

---

Loche, lotsh, 1 s. sing. a) die Schmerte, vid. | Lodesman, Lodestar, Lodestone, vid. unt.

Loach ; b) der Bruſtſaft , vid. Lohoch ; 2. Load.

loches, s. pl. Med. T. die Rachgeburt.

Lock, lok, 1. s. sing. das Schloß ; der Haken ;

die Spannkette ; das Schleuſenbret, Schußbret ;

( weir) , Wehr, die Schleuſe ; Locke, Flocke ;

der Busch , Schopf; Druck , Griff , Kunſtgriff

beym Ringen ; cant. a) der Diebshehler ; b) die

Dievsniederlage ; under and key , unter

Schloß und Riegel ; ( vid. unt. King) ; upon

the same , auf gleichem Fuße ; I have him

at a , ich habe ihn ( auf der schwächsten

Seite) gefaßt ; he stood a queer es frand

mißlich mit ihm ; 2. locks, s . pl. a ) Locken (die |

furze, gelbe Wolle vom Bauch und den Beinen

der Schafe) ; b) Fesseln, die man Pferden (auf

der Weide) um die Füße legt ; 3. in compos.

lock-chain , die Hemmkette ; dues , das

Schleusengeld ; furniture , Schloßbeschlä- || Lodge, s. die Loge ; (free masons' - ) dieFrey-

ge ; hospital, cant. das Hospital für Be-

nerische ; - keeper, der Schleusenmeister; Kanal-

wärter; pieces , Min. T. Stempel;

sil , der Schleusendrempel (das Schwellengerüſt, |

gegen welches die Schleuſenthore anschlagen) ;

smith , der Schlosser; smith's daughter,

cant. cin Schlüssel ; up house, das Sted

haus, Gefängniß ; up yard, der Gefängniß-

-

---

-

--

hof; Iweir, vid. oben .

To Lock, v. u. & n . schließen
, -verschließen

,

zuschließen
, zumachen

; fich schließen
, vereini

gen, in einander
eingreifen

; hemmen
(ein Rad) ;

in, einschließen
; to - out, ausschließen

,

aussperren
; to up, zuſchließen

, verschließen
;

Typ. T. die Form zuschrauben
, ſchließen

; lock-

ed jaw, der Kinnbackenzwang

oder Krampf
,

to -

col. die Mundklemme.

-

Lockage, lok'-idj, s. das Schleusengeld , der

Schleusenzoll.

Locker, lok'-kår, s. der Schubkaſten, Schrank;

das (Vorraths-) Behältniß (beſ. auf Schiffen) ;

das Behältniß im/Taubenhaus , wo die Taube

ihr Nest baut; gowlans, der füße Hahnen-

fuß (Trollius L.).

Locket, lok'-kit, s. das Schlößchen, Häckchen ;

Armband, Kleinod ; Medaillon.

·

maurer-Loge ; das Verſammlungshaus ; die Hütte,

das Häuschen (in einem Parke, Forste , :c.;

die Negerwohnungen , wie auch die Hütten der

Indianer in Amerika , werden ebenfalls lodges

genannt): das Kämmerchen , Stübchen ; Lager

(des Hirsches , zc. ) .

Lodgeable, lôdj´ -â-b’l, adj. (be)wohnbar (n.ü.).

Lodged, part. adj. befindlich ; versteckt ; H. T.

gelagert (vom Hirſche).

Lodgement , lodj'- ment , s. die Stellung, La-

ge; Sammlung ; Aufhäufung ; Fort, das Loge-

ment, Eingraben, dieVerſchanzung ; der eroberte

und in Eile befestigte Posten.

Lodger , lôdj´ -år, s. der Mieth(s)mann , Be-

wohner, Hausgenoß ; Verwahrer.

Lodging, lôdj'-ing, s. die Wohnung, das Logis ;

Lagern; † der Sih, Wohnsiz ; to have money

with Geld stehen haben bey....

night's ein Nachtquartier ; to take tod-

gings, ein Logis nehmen, ſich einmiethen ; lod-

ging-knees, N. T. Winkelknie.

Loe, lò , s. vid. Lowe.

...: a

To Loffe, † vid. To Laugh.

Loft, lỗft, s. das Stockwerk; oberste Stockwerk,

der Boden; (Spens.) der Fußboden ; on , in

der Höhe, vid. Aloft; rent, der Bodenzins.

stols, hochmüthig.

Lockram, lôk'-rům , s. die grobe Sacklein- Loftily, lof'-tỉ-lè, adv. in der Höhe; erhaben;

wand ; jawed, hohlbädig , dürrbäckig, hager.

Lockron, lok'-rắn, s . die runde Ranunkel.

Locky, lok'-ke, adj. loďig .

Loco, lo '-ko, in compos. cession , s. L. T.

-mo-

-mo-

das Weichen, Plasmachen ; Phy. T-s.

tion , das Vermögen den Ort zu verändern ;

motive, the motive faculty, (or locomoti-

vity), die Kraft freywilliger Bewegung ;

tive engine, (vehicle of motion) , die Loco-

motiv-(laufende od. ortverändernde) (Dampf-)Ma-

ſchine, der (Dampf-) Maſchinen-Wagen, (Dampf-)

Zug-Wagen, Schlepp-Wagen, col. Bugsirer.

Locust, lo -kust, s. die Heuschrecke ; tree,

der Heuschreckenbaum, die (amerik.) Acacie ; the

Locusts, pl. die amerik. Acacienwälder.

Locution, lo-ku´-shản, s . die Redensart, der

Ausdruck.

-

Lode, lod, s. die Ladung, 2c.;

&c. vid. unt. Load ;

fahn; work, die Zinngrube.

manage,

Loftiness, lof-ti-nes , s . die Höhe; Erhaben-

heit; der Stolz , Hochmuth ; his —, ſeine Ho-

heft (Titel des Großſultans).

Lofton, Loffton, s. vid. Loughton.

Lofty , lôf-tẻ , adj. hoch, vornehm , ſrattlich ;

erhaben ; stolz, bochmüthig.

-

Log, log, s. der Stamm , Kloh, Block, das Scheit;

der Sägeblock; ein hebräiſches Maß für Flüssig

keiten ( Pinte) ; N.T-s. das Log od. Lock (ein

Instrument , um die Geschwindigkeit des Schif-

fes zu messen) ; — , or — board, das Log-Bret,

die Wacht-Tafel ; book, das Schiffs- Journal;

-cabin , house, hut, das Blockhaus ;

line, d. Log-Leine, Knoten- Leine, der Meilenmeſſer;

man, der Holzträger; provine, dereine Sä-

gemühle mit Holzſtämmen versteht; reel,

die Log-Rolle ; wood, das Campeſcheholz,

Blauholz.

ship, † der Fischer To Log, ( To Logg) , lỗg , v. a. 1. Cam-

peſchcholz fällen; 2. N. T. loggen , mit dem
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Log messen ; 3. vulg. provinc, fich hin und her

bewegen.

Logarithmick, ( — cal) , lỗg-å-rith´ -mik, adj.

logarithmisch, zu Logarithmen gehörig.

Logarithms , log'- å-rithms , s . pl. Mat . T.

die Logarithmen.

Loggats, log -gits , s. pl. † das Pflock- oder

Zavienspiel, eine Art Kegelspiel, welches zu H.

VIII. Zeit verboten wurde.

Loggerhead, log'-går-hẻd, s. der Dummkopf,

Tölpel; das große Tintenfaß von Bley oder

Zinn: N. T. cine eiserne Kugel, die man glü-

bend in Pechy steckt, um dessen Schmelzen zu be- ||

ſchleunigen ; eine Specht od. Meiſenart ; to go

(fall) to s, sich balgen ; duck, die dick

köpfige Ente ;

Schildkröte.

-- turtle , die

---

Art

Loggerheaded, log'-gûr-hểd-ẻd, adj. töl

pisch , dumm.

Logical ; ly, lod'-jik-ål, adj. & adv. lo

gisch, in der Logik bewandert.

Logick , lôd'-jik , s. die Logik, Vernunftlehre,

Denklehre, Schlußkunde ; col. der Schulwiß.

Logician, lò-jish' -ån , s. der Logiker ; —like,

wie ein Logiker ; spißfindig.

Logist, lo -jist, s. der Logiſt, Algebraiſt, Buch-

Habenrechner,

Logistical , lo-jis'- ti-kål , adj. logiſtiſch), al-

gebraisch).

-

Logistick, lo-jis'-tik , 1. adj. vid. d . v . W.;

2. s. die Logiſtik , Algebra , Buchſtabenrechen- |

funt; logarithms, Ar. T. gewisse bey astro-

nomischen Berechnungen übliche Logarithmen.

Logogriphe, log' -d-grif , s. das Wort- oder

Buchstabenräthiel, der Logogryph.

Logomachy, lô - gôm'-å-kè, s . der Wortſtreit.

Lohoch, Lohock , lo - hok , s. Med. T. der

Bruſtjaft, Leckjaft.

----

Loin , lỏín , 1. s. sing. das Lendenſtück, Nie-

rentück ; of veal , der Kalbsnierenbraten ;

2. loins, s. pl. die Lende (n), das Kreuz.

Loined , loin'd, adj. in compos. mit Lenden ;
weak - , lendenlahi .

To Loiter, loe -túr, v. n. & a, zaudern, jő-

gern, tandeln, trödeln .

Loiterer , loe -tår-år , s . der Zauderer ; Fau-

lenzer; Müßiggänger, Pflastertreter.

Loligo, lò-li -go, s. der Blackfisch.

To Loll, lôl, v. a. & n. träge (an oder auf

Etwas) lehnen, liegen od. hangen , sich dehnen,

freden, vulg. rekeln ; heraushängen laſſen, aus-

trecken (die Zunge) , anbleken; to npon a

bed, sich im Bette ſtrecken , der Ruhe pflegen.

Loll , (mother's —) , s . das Mutterjöhnchen ;

eared, Hängeohren habend ; to have been

playing at tongue , cant. die Speichelcur

überstanden haben.

Lollard, lol' -lård, s . der Lollard (eine Art Kez-

Lotter, lôl´-lår , zer), Wieliffite ; Faulenzer.

Lollardy , lôl -lår-de , s. die Lehre Wicliff's .

To Lollop, lol -lop, v. n. vid. To Loll.

Lombard, lôm'-bård, s . der Lombard, die Leih- ||

bank, das Leihhaus ; † der Wechsler, † Bankner.

Lombardick, lom bar'-dik, adj. lombardisch.

Lombards, lom-bårds, s. pl. die Lombarden.

Lombardy , lôm-bur-de , s. Die Combarbe

-
(ital. Provinz) ;

Pyramiden-Pappel.

poplar, die italieniſche od.

Lombart , lom'-bârt , s. das Lombard (Art

Druckpapier).

Lome, lom, s. & v. vid, Loam.

Lomp, Lompe, lump, s. der Kugelfisch,

London , lôn'-dån , 1. s. (die Stadt) London ;

2. adj. von London , londner; gazette, die

engl. Hofzeitung ; pride , der Steinbrech

(Saxifraga L.).

Londoner , lỗn' -dan-år , s. col. der Londner.

Londonism , lôn'-dån-izm , s . die londner

Mundart , der londner Dialect.

Lone, lồn, adj. cinſam, einzeln ; † unvermählt.

Lone, Lonin, s. (in R-engl.) vid. Lane.

Loneliness , lon'-li-nes, s. Einsamkeit,

geichiedenheit; bir

Hang zur Einsamkeit ; die Menſchenſcheu.

Lonely , lon '-le , adj. cinjam, abgeschieden.

Lonesome, lòn'-sûm, 1. adj. 2. ly, adv.

einſam, abgeschieden ; 3. ness, s. vid. Lone-

liness.

-

---

-

-

Long , lông , adj . lang ; weitſchweifig ; pedan-

tisch) ; langſam ; langweilig , langwierig ; ge-

dehnt ; sehnlich ; cant. groß ; prov-s, to go to

one's home , in die Ewigkeit gehen , stere

ben; ' tis as broad as 'tis - es ist Alles

Eins ; to draw the bow , mit dem großen

Messer schneiden ; M. E-s. to draw at a

long date , lang(ſichtig) ziehen ; (sighted)

bills , (bills at long dates), lange Wechſel

( i. e. W. auf lange Sicht) ; boat , das

große Boot , die Barkaſſe; boat of a gal-

ley , das Galeerenboot , Beyſchiff einer (alee-

re ; keeper of the boat, derBootswächter,

Pavian; breathed, vid. winded ;

bow , die große Armbrust ; cloths, a) oft.

indische Druckkattune ; b) Handtuch - Drell ;

clothes, pl. Röckchen für Kinder (Knaben) die

noch keine Hosen tragen ; - continued, lange

dauernd ; cross , Typ. T. der Mittelfreg ;

drawn , vid. ears , cant.

der Esel; gallery , cant. der Fall der

Würfel über den ganzen Tisch) ; gangrel,

lud. das Langbein ; headed , fig. ipistö-

pfig , schlau ; hundred , der Centner (112

-jointed , langschenkelig ; kiss , der

-and

-

-

―
spun ;

---

-

-

-
@);

lange Kuß der innigsten
Freundschaft

und Liebe

beym Abschied
; lease , der Erbpacht

;

legged, langbeinig ; lived , (lồng -liv’d ) ,

lange lebend ;

-

―

measure , das Längenmaß;

meg, cont. die langbeinige Frauensperſon,

vulg. Hopfenstange ; necked , langhalsig ;

one , (cant. der Wilddiebe) der Haje ;

pated , ſpisköpfig ; verſchmigt ; M. E-s.

premium , die hohe Prämie ; price , der

Brutto Preis , (P. von welchem noch Rabatt,

c. abgeht ) ; primer, (long-prim'-ẻr), Typ.

T. die Corpus oder Garmond (Druckſchrift) ;

sea , die regelmäßigen , langen Wellen

der See; shanks , lud. der langbeinige

Mensch , Langbein ; -- sighted , fernfichtig;

sightedness , (— sight), dieFernſichtigkeit ;

spun, ausgedehnt , langweilig , in die Länge

gezogen; staple , langer Stapel (v. d.

Wolle , 2c.) ; sufferance , ( suffering),

die Langmuth; stomach, der Heißhunger;

a

-
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in

— syllable, die gedehnte Sylbe ; a tailed coat,

vulg. cin langschößiger Rock; -tongued, cant.

geschwäsig; toothed, lange Zähne habend ;

— waisted, langleibig ; —winded, langathmig,

einen langen Athem habend, frey athmend ; fig.

in die Länge gezogen, langweilig ; wort, die

Angelica, Engelwurz.

Long , adv. lang ; lange ; ago , since,

vor langer Zeit , längst ; einst ; ere ,

kurzem , bald ; all this (or the) day den

ganzen Tag über ; all my life —, mein gan

zes Leben hindurch) , so lange ich lebe ; I think

it die Zeit wird mir lang ; as · (so )

as , so lange als ; at the col. am

Ende , endlich ; wished for , langerwünscht.

Long, s. 1. die Länge ; 2. Mus. T. die ganze

Note; 3. der Fehler , die Schuld (oder eis

gentl, adv. contr. von Along, qd. vid.) ; he

knows the and the short of it , er weiß

es ausführlich ; it is of you, not of me,

es ist Deine , nicht meine Schuld ; Tom Long,

cant. Hans Langſam ; longs and broads, cant.

Karten.

run ,

To Long, v. n. verlangen , ſich ſehnen (—

for , or after ... , nach) Etwas) ; † zugehören ;

I to know, es verlangt mich zu (ich möchte

gern) wissen.

Longanimity, lông-gå-nîm'-i-tẻ, s . die Lang

muth.

"

Longe , lonj , s. (franz.) der Stoß , Ausfall

mit dem Schwerte; das Ausschlagen der Pferde.

Longer , long -går , (comp. von Long) (än-

ger; no nicht mehr; no (ago) than,

erst ; date after ...,a längere Zeit nach-

dem; no pipe no dance , prov. stirbt

das Kind, so ist die Freundschaft zu Ende.

Longest , long -gest , (sup. von Long) der,

die , das Längste.

-- -----

Longeval , Longevous , lôn-je'-vâl , lỗn-

je -vis , adj. lange lebend.

Longevity, lon-jẻv´-i- tè , s. das lange Le-

ben , hohe Alter.

Longimanous , lỗn-jîm '-mâ-nås , adj. lange

Hände habend.

Longimetry , lôn-jîm'-mi-trẻ , s. die Feld-

mcßkunst.

-

Longing , long -ing , 1. part. s. das Verlan-

gen, die Schnsucht ; das Gelüfte (der Schwan-

geren) ; 2. part. adj. erſehnt , erwünſcht ;

expectation , die Ungeduld ; 3. - ly , adv.

sehnlich , heftig.

Longinquity , lôn-jing'-kwi-tè , s. die Ent-

fernung, Weite; Langwierigkeit.

Longish, lông -ish , adj. col. länglich ; ziem-

lich lang.

-

Longitude , lôn'-ji-tud , s. die Länge ; geo-

graphische Länge; of motion, T. der Raum

den ein Körper in gerader Linie durchläuft ;

degree of Grad der Länge; - watch,

die Längenuhr. -

Longitudinal , lôn-ji-tử'-di-nål , 1. adj. 2.

- ly , adv. der Länge nach gehend , fortlau-

fend.

Longly , long -lè , adv. langweilig ; sehnsüch-

tig , lüftern (n . ü.) .

Longness, long - nes, s. die Länge (m. ii .) .

Longsome , lồng -sum , 1. adj. 2.
-

ly,

ness, s.adv. langweilig , ekelhaft lang ; 3.

die Langweiligkeit (in allen diesen W-n. †).

Longtail , lỗng'-tål , s. cut and - , vulg.

Alles durch einander , col. Crethi und Plethi.

Longways , lông'-waz , adv. impr. vid.

d. f. W.

Longwise , lông -wiz , adv. der Länge nach

(w. i . ) .

Loning , lon'-ing , s. provinc. vid. Lane.

Lonish , lon' -ish , adj. col. (etwas ) einsam.

Loo, lỏỗ , s . Sp. T. 1. das Luh (ein Kartenspiel) ;

2. ein Anruf an die Windhunde,

den Hasen sicht ;

Markenkästchen ;

-

wenn man

box , das Spielkästchen,

table , der Spieltisch.

To Loo, v. a. Sp. T. 1. alle Stiche machen ;

2. hegen (die Hunde).

-

-

-

-

www.comm

one's

Loobily , loo´-bi-le , adj. plump , tõlpisch.

Looby , 183' -be , s . der Tölpel , Dummkopf.

Loof, lỏỏf , (vulg. lûf) , S. N. T-s. die

Luv(-Seite) , Windjeite ; to spring the , das

Schiff nahe an den Wind bringen ; to keep

vid. Aloof; frame , das Luvſpann ;

hook , die Halstalje ; tackle , ein loſes

Takel; timbers , pl. Luvbäume.

To Loof, v. a. N. T. (to up) an den

Wind bringen ; to into a harbour , dicht

beym Winde in einen Hafen ſegeln.

Loofed , lỏôfd, adj. entfernt. weg, vid. Aloof.

To Look , luk , v. a. & n. ſchen , blicken,

schauen ; (— at) ansehen ; scheinen , aussehen,

das Ansehen haben ; durch den Blick ausdrücken,

bewirken , vermögen ; erwarten (w. . ) ; Eorge

tragen , fürsehen (w. ü . ) ; † ſuchen; to all

wonder , ſich sehr wundern , col. große Augen

babies in the eyes, prov. †machen ; to

(zu) tief in die Augen gucken , vid. Babies ; to

- big, troßig ausſchen , ſich brüſten ; to- black,

zürnen, schmollen ; to great, ein großes , edz

les Anschen haben ; to like , ähnlich ſehen ;

to silly , dumm ausſchen ; to

head, vulg. Einen lauſen ; prov-s. to — asif one

could not say boh , ausschen als könnte man

nicht drey zählen ; to as black as a fu-

neral , finſter ausschen, col. aussehen wie 9

Meilen böser Weg , od. wie 7 Wochen Regen-

wetter ; to about , sich umjehen ; Acht ha

ben , sich vorſchen ; to after , nad) (auf)

Etwas schen , es beobachten , in Acht nehmen,

hüten ; Sorge tragen ; suchen ; to back, ju

rück sehen , sich umschen ; to back upon,

erwägen ; to down, niedersehen ; verachten ;

mit Blicken niederschlagen ; to for, suchen ;

erwarten , entgegen sehen ; to in upon one,

Jemand einen kurzen Besuch machen ; to

into , hineinsehen ; unterſuchen , erwägen ; prü.

fen ; genau beobachten ; (— a book, im Buche)

nachschlagen ; my windows into the street,

meine Fenster gehen in die Straße ; to

or upon, ansehen , zuſchen , auf Etwas ſehen ;

gaffen ; achten , schäßen , dafür halten ; I

upon it as a great honour , ich halte es für

eine große Ehre ; to ont, hinaus ſchen ;

wachen , spüren ; suchen ; to out of coun-

tenance , durch Blicke verwirren , entmuthigen;

out for..., sich umſehen nach ... ; to

out for remedies , sich nach Hülfe umſehenz

over, durchschen , durchgehen ; to to,

to

to

--

--

-

---

--

-

--

on,
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erblicken; darauf sehen , zusehen , in Acht neh-

men ; to to one's self , für sich selbst sor-

gen ; to up, aussehen, in die Höhe sehen ;

aufſchlagen (vom Preiſe) ; to up to one,

auf Einen (als ein Muſter) sehen.

Look , luk , s. der Blick; das Anſchen , Aus-

ſchen ; die Gestalt ; looks , pl. das Gesicht,

die Miene , Geberden ; look-out, die Aussicht ;

der Lug-ins -Land , die Warte; Lauer , Wache ;

Sea lang. der Ausguck (R. ) ; to be on the

out , auf der Lauer liegen ; to keep a good

-out , ein wachſames Auge haben , sich wohl

vorschen , wohl ausgucken; out man,

out watch , der Ausgucker (auf dem Vormars),

der Mastwächter , die Aussichtwache.

Look, int. fich ! sich da ! ſehet!

Looked, lukt, part, adj. geſehen, :c.; for,

erwartet ; not for, unerwartet ; ill-looked,

übel aussehend ; well-looked, gut aussehend.

Looker , lik'-úr , s . der welcher ſieht , (Be-)|

Schauer , Beobachter; on , der Zuschauer,

Beyfrehende.

Looking, luk'-ing, part. s. das Schen ; Ausse-

hen ; to be up, M. E. im Steigen seyn (v .

Preisen der Waaren), anzichen ; glass , der

Spiegel; cant. der Nachttopf ; vid. unt. Ve-

nus ; glass -maker, der Spiegelmacher ;

glass-plates , Spiegeltafeln .

--

-

gale ,

of

| frreut ; weitschweifig ; unbeſtimmt, schwankend ;lic,

derlich, ausschweifend, unkeuſch, unzüchtig, ſchlüpf-

rig , lose ; nachläſſig ; weichleibig, losleibig, Stuhl

gang habend ; to hang—, ſchlaff hangen, schleppen ;

to let -, los lassen , in Freyheit sehen ; to

get —, fich los machen , los kommen ; to

break - vid. To Break ; to grow - los

werden; liederlich werden ; to stand

ledigt seyn ; of... (Add.) , frey von ... ; a

few shillings , einige einzelne Schillinge;

articles , lose Waaren , W. ohne Embal-

Lage; bodied gown , eine leichte Beklei-

dung (bes. der Freudenmädchen) ;

-

, ent=

gown,
derSchlafrock; — ice, offenes (fahrbares) Eis ;

limbed , gelenfig ; livers , (W. I.) Vers

schwender ; money, fleines (einzelnes) Geld ;

musick, Roten in losen (einzelnen) Blät.

tern ; papers , cinzelne , zerfreute Papiere ;

--

--

----

strife, der Weiderich (Lysimachia L.) ;

creeping strife, das Pfennigkraut ; podded

strife, das Weidenkraut ; spiked or purple

strife , der braune Weiderich.

Loose , s. die Schlaffheit , Freyheit, Entlassung,

Loslassung ; to give a to one's indigna-

tion , seinem Unwillen Luft machen.

Loose , the s. pl. die Liederlichen.

Loosely , loos -lè , adv. los , locker; frey, lies

derlich , unkeusch) , ausschweifend ; unregelmäßig,

nachlässig.

"

To Loosen, 133' -s'n , v. a . & n . los machen, löe

sen , aufmachen ; auflockern ; nachlassen ; (auf-)

trennen ; lariren ; losgehen , aufgehen ; befreyen.

Looseness , loos' -nês , s. das Losicyn , Lok.

kerſeyn , die Ungebundenheit , Schlaffheit ; Lof-

kerheit; der Leichtsinn ; die Liederlichkeit ; Un-

züchtigkeit , Zügellosigkeit ; der Durchfall,

Loover, lööv -år, s. die Luke, das Dachfenster,

Kapploch ; hole, das Luftlod), vid. Louver.

To Lop, lop, v. a. beschneiden , behauen , ab,

äſten , kappen (Bäume).

---

Loom , lỗỗm , s. a) der Weberstuhl , Weber-

baum ; b) das Werkzeug , Hausgeräthe ; e) die

Lomme, Halb-Ente ; d) vid. Looming ;

earth , der Lehm , vid. Loam ;

N. T. der frische Wind, die Bramsegel-Kühlte.

To Loom, v. n. N. T. ſich undeutlich in der

Ferne zeigen , sichtbar werden (v. Land oder

Küſre) , aufthun ; that ship looms a great

sail, dieses Schiff sicht sehr groß aus ; she

looms large after the wind , das Schiff scheint

mit Backstagswind zu segeln.

Looming , loom -ing, s. N. T. das Sichtbar

werden , die Entdeckung des Landes , die Land- Lopt, s. die (ausgeschnittenen) Zweige , Aefte;

Nähe ; the of a ship , das Sichtbarwerden

(Erkennen) der Form eines Schiffes ; the

the land is high above water , das Land

zeigt sich hoch über dem Waſſer.

Loon , loon , s. 1. der Bengel, Fant , vid.

Lown ; 2. die Laune, Stimmung.

Loop, loop, s. die Schnur, Rundſchnur, Borte ;

Franie; Schlinge ; der Riegel, od. Rand (cines

Knopfloches) ; Ring (am Laufe eines Geweh-

res) ; der Block geſchmolzenes Eiſen von 100 -

116 Pfund , die Luppe ; loops , pl. Ochsen,

Augen; loop-hole , das Loch , Guckloch , die

Oeffnung ; Schießscharte ; Spalte , der Ris ; die

Schluft, Schlucht ; fig. Ausflucht ; holed,

mit Löchern , mit Schießscharten ; lace , die

Borte ; maker, der Posamentirer.

Looped, loopt, adj. mit Löchern, löcherig.

Loord, loord, s. der Mäßiggänger , Tagedich

(n. ï . ) .

Loos , lôôs , s. † das Lob , der Ruhm.

To Loose, loos , v . a. & n. lösen , auflösen ;

befreyen; lariren ; verlieren , vid. To Lose;

die Anker lichten ; † einen Pfeil abschießen ; to

a sail , ein Segel los machen.

Loose , adj. los , locker , schlaff; weit ; unver-

bunden , unzusammenhängend , vereinzelt , zer-

provinc. d. Floh ; — sided , vulg. einseitig, ſchief.

Lope , lop , pret. † von To Leap, qd. vid.

To Lope, v. n. vulg. sich wegschleichen , weg-

wiſchen ; provine. ſpringen; man, der

Springer ; staff, die Springstange ; a

lopeing (loping) trot (Cooper Moh.) , ein

weit ausgreifender Trab.

Lopper , lop' -pår , s . der Baumschneider.

Loppered , lop' - půr'd , adj . † & provinc.

geronnen , gestanden , geliefert.

Loppings , lop' -pingz , s. pl. die abgehaue-

nen Aefre.

Loquacious , lò-kwd' - shůs, 1. adj geſchwäz-

zig , schwaghaft ; gesprächig, sprechend; 2.

ness , s. wie d. f. W.

Loquacity , lò -kwâs'-si-te , s . die Geschwäz-

Lora , lo -rå , s. Laura , Lorchen (F-n. ) .

zigkeit, dhwaghaftigkeit.

Lorane, s. vid. Lorraine.

Lord , lord , s . der Lord , Herr, (auch Th. T.)

Souverain , Monarch ; Tyrann ; Pair; my

(mi-lord') , Milord , gnädiger Herr; lud. der

Bucklige ; of the manor, der Rittergutsbe-

figer , Grundherr , Zinsherr; of misrule,

vid. Misrule in the year of our —, im

-

#

-
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Jahre des Herrn (i. e. nach Chriſti Geburt) ;

the of the year, Astrol. T. der regierende

Planet ;, have mercy upon us , Herr er-

barme Dich unser († die Aufſchrift auf Thüren

vor Häusern , worin die Peſt wüthete) ;

chamberlain , chief justice, &c. vid. unt.

Chamberlain, & c .; paramount , der Ober-

lehensherr; the house of lords, das Oberhaus

(im Parlament) ; the 's house , das Haus

des Herrn , Gotteshaus ; the -'s day , der

Tag des Herrn , Sonntag ; the day of the ,

das jüngste Gericht ; the -'s prayer, das Va-

terunjcr; the ' s supper, das Abendmahl ;

like, wie ein Lord, folz , herriſch , gebieterisch ;

Mansfield's teeth, lud, die ſpaniſchen Reiter

oben aufd. Mauer des Gefängniſſes King'sBench.

To Lord , v. 1. n. (mit it) den Lord machen,

herrschen ; 2. a. zum Lord erheben ; to lord

over, beherrschen.

Lordane, lor - dan, I s. der Tagedieb, Müßig-

Lordant, lor -dånt, ) gänger.

Lording , lor' -ding , s. cont. & fond. das

Herrchen , Lordchen ; † der Lord.

Lordliness, lord'-lî-nës, s. die Hoheit, Statt-

lichkeit, der Stolz , Hochmuth.

Lordling, lord - ling, s. das Lordchen, Herrchen.

Lordly , lord´-lé , adj. & adv. wie ein Lord,

ftattlich ; herrisch , vornehm , ſtolz.

Lordship, lord' -ship, s. die Herrschaft ; your—,

Ew.Herrlichkeit (als Titel eines Lords od . Richters).

Lore , 1. s. a) die Kunde, Kenntniß , Lehre,

Unterweisung ; Arbeit ; (Ld. B. Ch. H. 1 .

60.) Weisheit ; b) abbr. (ſt. Laure) Corchen

(F-n.) ; 2. pret , & part. † (von To Lose)

vid. Lost.

·

Lorel , lor'-rål , s. † der verlorne Mensch,

Schuft, Lump, Taugenichts.

Loresman , lorz'-mån , s. † der Lehrer.

To Loricate , lỏr'-ri-kåt , v . a . überziehen,

verpanzern .

Lorication , lor-rỉ-kd´-shẳn , s . die beſchuppte,

panzerähnliche Oberfläche ; das Bewerfen (Be-

rappen) der Wände mit Mörtel ; das Beſchla-

gen der Retorten (mit Lehm, 2c. ) beym Destilliren .

Lorimer, Loriner, lôr' - ri-mår, lor'-ri-når,

s. † der Sporer.

Loring, lor' -ing , s. † der Unterricht.

Loriot, lor' -ri-ắt , s. der Grünſpecht.

Lorn , lorn , pret. & part. † (v . To Lose)

vid. Lost.

Losenger , lôz'-z'n-jår , s. † der Schmeichler,

Sykophant.

Loser , lôôz'-år , s. der Verlierende ; to be (or

to come off) a — , verlieren , verſpielen ; ein=

büßen (z . B. bey einem Bankerott) , col. den

Kürzeren zichen (bey einem Streite).

Losh-hides , lôsh'-hidz , s . Büffel- (Ochsen-)

Häute: Sämiſchleder , fettgares Leder zu Ban-

dolieren , Degen und Patrontaſchengehängen.

Losing, lo3'-zing , 1. part. s. das Berlieren ;

2. losings , s. pl, der Verlust ; and

winnings , Gewinn und Verlust ; 3. losing,

part. adj. verlierend ; a bargain (or con-

cern), ein Handel (eine Sache) wobey man verliert ;

prices , M. E. verluſtbringende Preiſe.

Loss , los , s 1. der Verlust, Schaden , die

Einbuße; der Verfall, Ruin, Untergang ; die Ver-

legenheit, Ungewißheit ; of time, der Zeitver

Luft ; without of time , ohne Zeitverlust;

M. E-s. in the weight , die Einwage (der

Verlust an Gewicht beym Auswiegen) ; of

interest , der Zinsverlust; to go (to come)

by the , Schaden leiden ; to be at a—,

in Verlegenheit seyn , nicht wiſſen wie , oder

was man thun foll ; to suffer a -, verlieren,

einbüßen ; to stand to the , für den Schaden

oder Verlust haften ; 2. der Luchs , vid. Lynx.

Lossful , los'-ful , adj. nachtheilig , schädlich

(n. ü.).

-

-

--

-

Lossless , lôs'-lẻs , adj . ohne Verluſt (n. i.).

Lost , lost , pret. & part. (v. To Lose) vers

lor; verloren , dahin , hin ; geblieben (v. Schif-

fen) ; to be verloren gehen ; he is

er ist verloren , ist zu Grunde gerichtet ; she is

to all sense of shame , sie hat keine

Scham mehr ; prov-s. better than found,

daran ist Nichts verloren ; all is not — , that

is delayed , verschoben ist nicht aufgehoben ;

there is no love betwixt us , wie Du

mir, so ich Dir ; vid. unt. Last ; levels,

Min. T. (in Corn. ) , Stollen und Strecken die

mit Ansteigen und nicht söhlig getrieben sind ;

strains , regellose Verje.

Lot , lỗt , s . das Loos ; Geſchick , Schickſal ; der

Antheil; Steuerantheil; der dreyzehnte Theil

des Bleyertrages der Derbyſhire Minen , wel-

cher dem Könige zuſteht ; Am. die Baustelle,

das unbebauete Grundſrück (bej, in einer Stadt) ;

M. E. die Waarenpartie , Kabelung ; to cast

lots , das Loos werfen, loosen ; to draw lots,

die Loose zichen; by lots , nach dem Loose ;

M. E-s. in lots, in Partien ; to sell in or

by small lots, in kleinen Poſten (Pöſchen) ver-

kaufen ; it fell to my lot , es wurde mir zu

Theil, fiel mir zu ; to pay scot and

vid. unter Scot.

Lorraine , lor-ran' , s. Lothringen.

Losanger , loz -z'n-júr , s . † vid. Losenger.

To Lose , lỏôz , v. ir. a. & n. verlieren,

verspielen , einbüßen ; sich verlieren , verloren

gehen; vergeuden ; berauben ; to make one —,

Einen um Etwas bringen ; to company

at sea , sich von einem Convoy trennen ; to

ground , weichen ; to one's debts , unbe-

zahlt bleiben; to → leather, vulg. sich einen

Wolf reiten ; to one's longing, ſeine Wün-

sche nicht erfüllt ſehen , umsonst verlangen oder

wünschen ; to sight of, aus dem Gesicht

verlieren ; aus dem Auge laſſen, vernachläſſigen; pe ; bastard lote , die indiſche Dattelpflaume

10- one's soul, erstarren ; to

way, fich verirren.

―

--
one's

To Lot, v. a. (beſ. M. E-s . ) theilen, (in Par-

tien) abtheilen , verlooſen ; lotting of goods,

die Abtheilung (das Abtheilen) in Partien , die

Waaren Verloosung.

Lote , lot , s. (— tree) , der Lotusbaum, Zir-

| gelbaum (Celtis L.); die Aalraupe , Quap-
-

(Diospyros L.).

Loth, To Lothe, &c. vid. Loath, &c.

Losable, lôôz' -å-b'l, adj . verlierbar (w . i .) . Lotherwit , 18TH -år-wit , s. L. T † die

Losel , lôz -z'l , s. † vid. Lorel. Heldbuße für die Beschlafung einer Leibeigenen.
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Lotion , l ' -shẳn , s. Med. T. die Abwaschung ; | ben ; geneigt seyn ; Vergnügen (an Etwas) fin-

den , (es) gern haben , gern mögen , gern thun,

gern sehen ; to mischief, ſchadenfroh seyn ;

prov-s. -me little and me long, liebe

mich beständig! me, and my dog, liebst

Dumich, ſo liebst Du auch alles das Meinige ; he

loves thee well who makes thee weep, wen

Gott lieb hat den züchtiget er.

das Bad, die Waſcharzeney ; das Schönheitswaſſer. |

Lotos , lo -tos , s . vid. Lote.

-

Lottery , lot' - tår- ẻ , s. die Lotterie ; † das

Loos , der Antheil; ticket , das L-loos.

Lotty, s. abbr. (ſt . Charlotte), Lotte, Lottchen

(F-n.) .

-

Loud , lỏůd , adj. & adv. laut ; Louder,

comp. lauter ; Loudest, sup. der Lauteste.

Loudly, lodd'-le , adv. laut, mit lauterStimme.

Loudness, 18ud'-nés, s . der laute Schall ; das

Getöse , der Lärmen ; of voice , die Stärke

der Stimme.

Lough , lok , s . 1. (ſdhott . u . irländ .) der See ;

2. d. Blendlicht (Vögel damitin's Garn zu treiben).

Lough, lof, pret, & part. † (v. To Laugh)

lachte ; gelacht.

Loughton , (Loufton ) , lỗi -tổn , s. Der Con

eines Freymaurers.

Louisa , lôô-i-za , s . Ludovica, Louise (F-n.).

Louis d'or, lỗỗ-i--dor', s . der Louisd'or.

Lound , lound , adj. vid. Lownd.

---

-

To Lounge , 18ånj , v. n. faulenzen , müßig

gehen ; to about , herum (vulg. auf der

fqulen Bärenhaut) liegen ; to out , verfau-

Lenzen , vertrödeln (die Zeit) .

Lounge, s. 1. der lange Kerl, Rekel, Schlapps ;

2. cant. die Kannengießerſtube; der Plak wo

Kindermuhmen, 2. sich verſammeln um zu klat

schen ; 3. † vid. Longe.

Lounger, loun'-jår , s. der Faulenzer, Müßig-

gänger.

"Lour , 18år , s. cant, das Geld ; or Lour-

dan , vid. Lordane.

To Lour, v. 1. a. hängen laſſen ; 2. n. trübe

seyn (bey annäherndem Gewitter) ; zürnen ; vid.

To Lower , To Lowr.

Lourdy , loor -dè , adj. plump, tölpiſch.

Lourge, loorj, s. der grobe Kerl, Tölpel.

Lourgulary, loor'-gd-lår- è̟, s. † die Vergif-

tung eines Wassers.

Louring , lour -ing , part, adj. finster , trübe ;

zürnend.

Louse , 18ås , s. die Laus ;

Schottland;

-

--

land , cant.

trap , cant. der enge Kamm;

wort, das Läusekraut.

To Louse , lỏůz , v. a . lauſen ; sich lausen ;

he will never - a grey head of his own,

prov. vulg. er wird nicht alt werden.

Lousily , lou-zi-lė , adj. laufig , lumpig.

Lousiness , loử' -zỉ-nês , s. die Laufigkeit.

Lousy, 18a -zè , adj. laufig ; gemein , niedrig,

verächtlich, lumpig ; knickerig ; disease , die

Läusekrankheit , Läufesucht.

Lout , lỏåt , s. der Lümmel, Tölpel, Lump.

To Lout, v. 1. n. † (& in N-engl. ) ſich bük-

ken , verneigen ; sich unterwerfen ; 2. a. übertölpeln.

Loutish , lout'-ish , 1. adj. 2.

tölpisch , plump; 3.

plumpe Benehmen.

----

- ly, adv.

ness , s. das tölpiſche,

Louver , lôô'-vår , s . das Rauchloch; (in

R-engl.) Taubenloch.

Lovable , iv -a-b'l , adj. liebenswürdig .

Lovage , låv´-áj , s. das Liebstöckel (Ligus-

ticum - L.).

Lovain , låv'-in , s. (die Stadt) Löwen.

To Love , låv, v. a. & n. lieben , lieb has

VOL. I. 2d Ed.

send one's

in -

―

-

-

--

-

-

-

Love, s. die Liebe ; Freundschaft; Liebschaft;

der geliebte Gegenstand ; das Liebchen ; Amor,

der Liebesgott; † eine Art Scidenzeug ; my ,

mein Herzchen , Schäßchen ; family of - , vid.

unt. Family ; of one's country , die Vas

terlandsliebe ; for , die Gegenliebe ; to

to..., Jemand freundlich grü-

Ben lassen ; for the of God , um Gottes

willen; for the of life, um's Leben (Him-

mels) willen ; of (for) all loves, † (ein Schwur)

um aller L. willen ; for or money , für

Geld und gute Worte ; in , verliebt ; to be

(with one, in eine Perſon) verliebt seyn;

to fall in , verliebt werden ; fallen in

verliebt, col. angebrannt ; out of —, überdrüs-

sig , feind ; to make to one, fich (um Eine)

bewerben ; prov-s. will creep where it

cannot go , der L. iſt Alles möglich ; and

a cough cannot be hid , £ . und der Huſten

lassen sich nicht verbergen ; in a mist, vulg.

die L. im Nebel , i . e . Paſſionsblume ; —-in-

idleness , das dreyfarbige Veilchen , Stiefmüts

terchen , die Dreyfaltigkeitsblume; affair,

der L-shandel; apple , der L-sapfel (Lyco-

persicum L.); begotten child , cant.

das Kind der L. , uneheliche Kind; broker,

der Kuppler , die Kupplerinn ; crossed,

unglücklich liebend ; darting , liebestrahlend ;

day , der Freudentag ; Versöhnungstag ;

discourse, das L-sgespräch ; — enkindled,

liebentbrannt , lieberglüht ; - favour, das L-5=

andenken ; feast , das L-smahl; feat,

das L-sstück , die That aus Liebe ; fit, die

L-shize , L-swuth ; flame , die L-sflamme ;

glowing , liebeglühend ; hood , eine

Art dünner, ſeidener Zeug; knot , der L-g-

knoten, die Roſenſchleife ; —lass, das Liebchen ;

led , von der L. geleitet ; letter , der

L-sbrief; letters , pl. Bonbons ; lies a

bleeding, eine Amaranthenart; lit, liebeent-

glüht , liebeglühend ; lock , † die L-slocke

(Schmachtlocke , welche zuweilen mit Bändern

geschmückt, vom linken Ohr über die Schulter

herabhing und von beyden Geſchlechtern getra=

gen wurde) , vid. Heartbreaker ; longing,

die Sehnsucht der L.; liebesehnend; lorn,

ohneGeliebte(n) , vom (v . der) Geliebten verlassen ;

matches, (Mont. ) L-sheirathen, Neigungs-

heirathen , Ehebündnisse aus Liebe geſchloſſen ;

match, eine Liebschaft; monger,

der Kuppler , die Kupplerinn (n. ü.) ;

pined , liebeverzehrt; potion , der L-s-

trank ; powder , das L-spulver ;

-

-

-

a -

-

-

quick , l-begeistert ;"

verständniß ;
-

-

---

-

-

secret , das L-s-

shaft, Amor's Pfeil;

sick , 1-krank ; song , das L-slied , Min-

nelied ;

dend ;

trag;

speaking , l-sprechend , l-verkün-

suit , die Bewerbung , der L-san-

tale , die L-sgeſchichte ;
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(wie eine Kuh).

Low, lỗů, or lò, s. das Gebrüll (e. Kuh, 2c.).

Low , Lowe, ló, Sm.; lỏủ, Worc., s . † &

provinc. die Lohe, Flamme.

der L-sgedanke (n . ü.) ; token , das 2-8- | To Low, lỏů , or lồ , v. n. brüllen , blöken

pfand ; toy, das L- sgeschenk; tricks , pl.

die verliebten Geberden , L-sblicke , :c.

Lovee , låv -ve, s. fond. Herzchen, Liebchen.

Loveless, lav -lês, adj. lieblos (m. ü . ) .

Lovelily, låv´-l -lé, ady liebenswürdig, reizend.

Loveliness , låv' -li-nês , s. die Liebenswür-

digkeit, der Reiz.

Lovely,lav -le, adj. liebenswürdig, hold, reizend.

Lover, låv' -år , s. der Liebende , Verlichte;

Liebhaber , Dilettant ; Freund ; das Rauchloch,

vid. Louver; lovers , pl. cin Paar Liebende,

Liebespaar , Verliebte.

|

Lovesome, liv -sům, adj. † liebenswürdig.

Loving, láv' -ing , 1. part. s. das Lieben, die

Liebe; 2. part. adj. 3. ly , adv. liebend ;

verliebt ; liebreich, gütig ; zärtlich ; freundſchaft-

lid) ; loving kindness , die Liebeshuld ; 4.

ness, s. die Liebe , Zärtlichkeit , Sanftheit.

Loving Land, (Drayt.), eine Benennung eines

Theils der Grafschaft Suffolk in England.

Low, 18 , adj. & adv. niedrig , tief; ſeicht;

leise; geringe, klein ; wohlfeil; unterwürfig,

kriechend; kärglich , sparsam , mager ; niederge

ſchlagen , unterdrückt ; herunter , entkräftet , in

Verfall; verworfen , schändlich , niedrigdenkend,

niederträchtig, ſchlecht ; to bring -, herunter

bringen ; demüthigen ; to be - heruntergekom-

men seyn ; as — down as Abraham's time,

bis zu Abraham's Zeiten ; in a — voice, mit

leiser Stimme; M. E-s. the prices are get-

ting , die Preise sind im Abnehmen ; (to

buy or sell) at a — rate , wohlfeil (kaufen

od. verkaufen) ; Sp. T-s . —bell, die Fangglocke

(bey der Fackeljagd) ; to bell, v. a. sdheu

chen, schrecken ; beller, der mit der Fang- |

glocke Vögel streicht ; born, niedrig gebo

ren (entstanden) ; bote, L. T. die Geldbuke

für einen Todtschlag im Tumulte ; bred,

niedrig erzogen , ungebildet, roh; browed,

tief herabhängend (v. Felsen) ; built , flein

gebaut (v. Menſchen) ; countries, pl. nie-

drigeGegenden, Niederungen ; the Countries,

pl. die Niederlande ; gamblers, falsche Spie

ler; hung , tiefhängend ( v. Wolken) ;

lands , pl. das niedriggelegene (platte) Land,

Marschland; - lived, niedrig, gemein ; -men,

pl. 1. die Abkömmlinge der nach Schottland

eingewanderten Sachſen ; 2. cant. falsche Wür-

fel mit denen immer niedrige Nummern gewor:

fen werden ; -minded, schlechtgesinnt ; -pad,

cant. der Straßenräuber (zu Fuß) ; — premium,

M. E. die niedrige Prämie ; rated, wohlfeil ;
----

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Lower , lò'-år , (comp. von Low) niedriger,

tiefer ; leiser; später; the empire, das spä.

tere (griechische) Kaiserreich) ; the house, das

Unterhaus ; the box, N. T. der Pumpenei,

mer; court, vid. Base-court, unt. Base ;

N.T-s.mast, der untereMaſt, Hauptmaſt ;

studding sails, die unteren Lee-Segel ; — tran-

soms, s. pl. die Querbalken am Spiegel.

To Lower, v. a. & n. niederlaſſen, herablaſ-

sen ; unterwerfen, erniedrigen, herunterſeßen ;

dämpfen ; verringern ; abnehmen , fallen , (im

Preise) abschlagen ; to milk with water,

Milch mit Waſſer verdünnen ; Sea & M. E-s.

die Flagge frreichen (als Begrüßung od.

Ergebung) ; die Segel frreichen ; to— casks, &c.

into the cellar, &c. by aparbuncle, Fässer, 2c.

hinab in den Keller, ze. ſchroten, mittelſt der Schrot-

leiter u. Stricke.

to

-

-

To Lower, lỏû´-år, v. n. düſter, trübe, neb-

lich werden, sich verfinstern ; die Stirn runzeln,

finster, sauer aussehen, zürnen, dräuen.

Lower, lỏû'-år, s . das trübe Wetter, die Düſtern-

heit ; der finstere Blick ; provinc . vid. Leaver.

Lowering, lo´ -år-ing, s. of the prices,

M. E. das Abschlagen der Preiſe.

Lowering , lỏår'-ing , 1. part. adj. trübe,

düster, finster ; all nature wears a -coun-

tenance , die ganze Natur ſicht düster aus ;

2. ly, adv. trübe, düſter; mit finſterm Blick.

Lowermost , lo' -år-mòst , adj. & adv. der

Niedrigste, Unterste.

Lowery, lou -år-é, adj. trübe, düſter, ſturm-

drohend, regendrohend.

-

Lowest , lo' - est, (sup. von Low) derNiedrigfte,

Tiefste ; M.E-s. – bidder, der Mindeſtbietende ;

contractor, der Mindeſtfordernde ; the

course, der niedrigste Cours, niedrigſte Wechſel-

preis ; the-price, der nächſte (niedrigſte) Preis ;

the lowest of the ebb, N. T. die Hinterebbe.

Lowing , 18 ' -ing , or lo '́-ing, part. s. das

Brüllen, Blöken (einer Kuh, 2c.).

Lowlihood, lo '-li-hud, s . † vid. d. f. W.

Lowliness, lo'-li-nês, s. die Demuth ; Nic-

drigkeit.

Lowlily, lo´-1 -lè, adv. demüthig ; kriechend.

Lowly, lo'-lè , adj. & adv. demüthig, ſanft,

bescheiden ; niedrig.

Lown , lỗůn , or lỏỏn , s . der nichtswürdige

Mensch), Taugenichts, Lump , Schelm, Schuft.

Lownd , lound , adj. provinc, vor Wind ge-

fcügt, sicher ; heiter, mild, ruhig.

Lowness , lo -nes , s. die Niedrigkeit; Unters

würfigkeit, Niedergeschlagenheit.

To Lowr, lour, v. n . düster, ze. werden, vid.

To Lower.

regimen , die knappe Diät; spirited,

muthlos, niedergeschlagen ; spiritedness, die

Muthlosigkeit, Niedergeschlagenheit; spirits,

pl. die Niedergeschlagenheit, Schwermuth, Trau

rigkeit ; sunday, der Sonntag Quasimodo-

geniti ; thoughted , niedrig denkend ;

tide , cant. der Geldmangel ; tricks , pl.

niedrige Streiche, Niederträchtigkeiten ; -water, Lowre, loår, s. cant, das Geld.

niedriges Wasser, der niedrigste Waſſerſtand zur Lowring, Lowry, vid. Lowering, Lowery.

Ebbezeit ; cant. der Geldmangel; wines, Loxodromicks , lok-so-drôm'-iks , N. T. 1.

der Vorlauf , Vorlaß (stärkste Branntwein der s. pl. die Lorodromie (Kunſt in ſchieferRichtung

beym Abziehen zuerst übergeht) . zu ſegeln) ; 2. —ick, adj. lorodromiſch ; —ick

To Low, lo, v. a. erniedrigen, herunter brin_tables, lorodromische Tafeln.

gen, herab segen (n , ü .) . Loyal , lỏé -́âl , 1. adj. 2. — ly, adv. dem
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Landesherrn treu, treugesinnt, treu, pflichtig , ge-

horsam ; a loyal horse, cin gut abgerichtetes,

gehorsames Pferd.

Loyalist , loe'-âl-list , s . der (ungewöhnliche

Ergebenheit zur Schau tragende) Anhänger des

Königs, der Treugesinnte.

Loyalty, loè'-ål-tè, s. die (Vaterlands- )Treue,

Unterthanstreue, Anhänglichkeit an den Fürsten,

der Gehorsam; Bürgerfinn.

Loyn, vid. Loin. To Loyter, vid. To Loiter.

Lozel, loz'-z'l, s. † vid. Lorel.

Lozenge , lòz'-zẻnj, s. das geichhobene Viereck,

die Raute, Rhomboide, derRhombus ; das kleine

viereckige Kügelchen ; Pläßchen ; die Medizin in

Zeltchen oder Küchelchen, Paſtillen ; shaped like

a —, — shaped, rautenförmig .

Lozenged, loz'-zënj'd, adj. rautenförmig.

Lozengy, lôz'-zẻn-jė, adj. H. T. mit gescho-

benen Vierecken bedeckt.

Lu, lỏỏ, s. das Luh, vid. Loo.

Lubbard , lab'-bård , s. der Faulenzer, col.

Bärenhäuter.

Lubber, lub'-bår, s. der geringe Knecht, Haus-

knecht , Packträger; Grobian , Schlingel, Lüm-

mel; Sea cant. die Landrage ; -'s hole, Sea

Exp. das Soldatengat; land, burl. das
-

Land der Lümmel, Schlaraffenland .

Lubberly , lab'-bår- lé , adj. & adv. eigentl.

groß und dabey träge, unbeholfen ; plump, line

fisch), träge, vulg. ungehobelt.

Lubrical, lu -́bri-kål, adj. ſchlüpfrig ; un-

Lubrick, lu´-brik, keuſch) ; schwankend ;

leichtsinnig (m . ii . ) .

Το
V. a.l '- bri-kåt,

To Lubricitate , id- bris -si-tåt, ichlüpfrig

(Lubricitate, lu-brỉs'-si-tåt, } ſchlüpfrig

machen, glätten.

Lubricator, l ' -bri-kå - tår , s . das Schlüpf-

rigmachende.

Lubricious , ll-brish' -ás , vid . Lubrical , & c .
Lubricous, ld - bri-kås,

Lubricity , lú-bris'-si-të , s. die Schlüpfrig-

keit; der Wankelmuth, die Unbeſtändigkeit, Un-

gewißheit; der Leichtsinn.

Lubrifaction, là-bri-fåk'-shån, is.

Lubrification, 1 -bri- fi-kd -shan, }

rigmachen, Glätten.

das

Schlüpf

Lubs, lábz, adj. M. E. lüb(eck) iſch (v. Münzen) .

Luce, lús, s. 1. der (völlig ausgewachſene)Hecht ;

2. Luce, (flower-de-luce) die Lilic ; 3. dim.

v. Lucy, Fucie (F-n.) .

Lucent, l ' -sent , adj. * leuchtend , scheinend,

glänzend, ftrahlend.

---

Lucern, l ' -sern , s. der (moskowitiſche) Luchs .

Lucern , Lucerne , ld-sern' , (Am. Dict. );

lu -sern, W., Worc.; 133' -sern, Sm. , s. die

Lucerne, der Schneckenklee (Medicago L.).

Lucid, là´-sid, adj. leicht, hell, leuchtend, glan-

zend, frrahlend ; durchsichtig ; intervals , der

Schimmer des Verftandes, die lichten Zwischen

räume (eines Fieberkranken od. Wahnsinnigen);

vision, das Helliehen.

Lucidity, hi-sid´-i-tè, s. (n . ü.) vid. d. f. W.

Lucidness, lu -sid-nés, s . die Helle, der Glanz;

die Durchsichtigkeit ; das Hellsehen.

Lucifer , lù´ - si - får , s . der Morgenstern ; Luci

fer, Teufel ; -matches, mod. Frictions-Fidibus.

||

Luciferian, Id-si-fè'-ri-ân, adj.1. teufliſch) (n.ü.);

2. sich aufd.Lehre d. Lucifer (vid. d.f.W.) beziehend.

Luciferians , lu-si-fè'-ri-âns , s. pl. die An-

hänger der Lehre des Bischofs Lucifer von Cag-

liari im 4ten Jahrhundert.

Luciferous, lù-sif' -fèr-ås, 1. adj. 2. —ly,

adv. Licht gebend (w. ü . ) ; fig. aufklärend.

Lucifick , ld-sif'-fîk, adj. leuchtend, Licht er-

zeugend (w. i .).

-

Luciform, lu' -si-form, adj. lichtartig.

To Lucify, lu'-si-fi, v. a. erleuchten.

Luck , låk, s. das (plößliche , oft unerwartete)

Glück, der Glücksfall , das Schicksal , Geſchick ;

Ungefähr, der (bef. glückliche) Zufall ; good —,

Glück ; ill , Unglück ; for the fools,

and chance for the ugly, prov. je ärger der

Strick (Schelm) je (deſto) beſſer das Glück ;

penny, M. Ph. der Nachlaß, Rabatt, der beym

Einkauf kl. Posten von Waaren zugestanden

wird, um Kundſchaft anzuziehen .

Luckily, lik'-ki-lè, adv. glücklicherweiſe, zum

Glück, zufällig ; for me, ju meinem Glücke.

Luckiness , luk'-ki-nês , s . der glückliche Zu-

fall, das Glück.

-

Luckless, luk'-lẻs, adj. ohne Glück, unglücklich.

Luckwarm, Iåk' -warm, vid. Lukewarm.

Lucky, låk'-kė , adj. glücklich ; hit , der

Glücksfall.

Lucombe , ld'-kom, s. der Name eines Forst-

mannes, von dem eine ſchnell wachſende Eichen-

art oak heißt.

Lucrative , lu´-krå-tiv , adj. einträglich), Ge-

winn bringend, vortheilhaft, lucrativ.

Lucre , l ' -kår , s. der (unerlaubte) Gewinn,

Geldvortheil.

}

adj. (n. ü.)

vid. Lucra-

tive.

To Lucre, v. n. † geldſichtig ſeyn.

Lucriferous, ld-krif-fêr-ás,

Lucrifick, lu-krif-fik,

Lucrous, l ' -krås,

Lucation , luk -ed-shan, s. ber Kampf , das
Ringen ; die Anstrengung (w. ü . ).

Luctual, låk'-tshu-al, † adj. traurig , kläg-

Luctuous, lik' -tsbu-ús, tich (n. ü.).

To Lucubrate , lú'-ku-bråt , v. n. bey Lichte

(bey Nacht) studiren.

Lucubration , lå-kú-brå'-shẳn , s . das Nacht-

studiren, Nachtsigen ; die Nachtarbeit.

Lucubratory , ld´-kd-brå-tår- è̟ , adj. bey

Lichte gearbeitet.

Luculent , l ' -ku-lẻnt , adj. hell, klar, deuts

lich; augenscheinlich.

Lucy, lu'-se, s. Lucie (F-n .) .

Lud! låd, int. vulg. o je ! O - ! vulg. ach

Herr Jemine! ' s bulwark , s. cant. das

Ludgate-Gefängniß.

Ludibrious , lù-dib'-ri-ås , adj. albern , lä-

cherlich, thöricht (n . ü.) .

Ludibund, lù-di-bånd', adj. ſpaßhaft, drollig,

luftig.

Ludicrous, (Ludicral) , là´-di-krås, 1. adj.

2. —ly, adv. ſpaßhaft, luſtig, drollig, neckiſch,

possirlich ; 3. ness, s. die Poſſirlichkeit, das

drollige Zeug.

Ludification , lù-di-fi-kå´-shån , s. die Ver-

spottung ; Täuschung, Hintergehung, der Betrug.

Ludificatory, lú-dif' -fi-kd-tár-é, adj. ſpot-

tend, täuschend, betrügend.

41 °



Lue
Lun

644

Luellin, lå-¿l'-lin, s. der Ehrenpreis, das Grund-

heil (Veronica L.).
-

Luen, l '-ên, s. der Pfaufasan.

Luff, låf, s. 1. vid. Loof; 2. das Blendlicht,

vid. Lough; 3. provinc. die flache Hand.

To Luff, v. n. vid. To Loof.

-

-

Körper, das Licht ; fig. der Aufklärer, Mann

von glänzenden Fähigkeiten.

To

Luminate, l '-mi-nắt, Į v. a. lit.&fig.
Lumine, lu -min, èrleuchten , ere

hellen, aufklären (n . ü . ) ; vid. Illuminate.

Lumination , lù-mi-nd' -shẳn, s. das Leuchten,

Erhellen ; vid. Illumination.

-

Luminous, lá´-mi-nås , 1. adj. 2. —ly, adv.

leuchtend, hell ; glänzend ; aufgeklärt ; luminous

matter, der Lichtſtoff; 3. ness, s. das Licht

(-Helle), die Helle, der Glanz.

Lump, låmp , s. der Klumpen, die Maſſe, das

Ganze, Stück, Stückchen ;
- (or -

-
9

fish) , der

(in a

to

Sechaje, Meerhaje ; M. E-s. by the

-), im Ganzen, überhaupt , col. im Rummel ;

in the , Eins in's Andere gerechnet, in Bauſch

und Bogen ; purchase in the der Bausch-

fauf; to purchase (buy) in the nach der

Hand (od. nach dem Augenmaß) kaufen ;

sell by the ungezählt , ungewogen (in .

Bausch und Bogen) verkaufen ; all in a

zuſammen auf einem Brete ; a of sugar,

ein Stück Zucker ; sugar, (col. lumps), der.

Lumpenzucker (eine Art grober Zucker, in großen

ungestalteten Klumpen).

To Lug, låg, v. a . & n. ¡ erren, ziehen, schlep-

pen; (Dry.) sich schwer bewegen ; to out,

burl. vomLeder ziehen ; I'll thee, ich werde

Dich bey den Ohren zauſen.

Lug, 1. s. sing. a) eine Art kleiner Würmer

zum Angeln (Lumbricus marinus L.); b)

† (& inW-engl. ) eine (ſchwere u. lange) Stange ;

Einen
c) vulg. der Ruck ; to give one a—,

beym Ohr zupfen ; sail , N. T. das Ever-

oder Raasegel einmaſtiger Fahrzeuge ; 2. Ings,

s. pl. (ichott.) die Ohren , Ohrläppchen ; † die

Ruthe (zum Feldmessen) .

Luggage, låg' -gidj , s. das Geſchlepp, Gepäck,

der Troß, (das) Bündel ; (freye) Paſſagiergut.

Lugge, låg, s. der Zauderer, Faulenzer (n. ü . ).

Lugger, låg'-går, s. der Logger: a ) cineArtAvis-

jachtbey einer Kriegsflotte ; b) e. Fiſcherfahrzeug.

Luggs, s . vid. Lug, a).

Lugubrous, 138-gd - bris, adj. traurig,

Lugubrious, loo-gd -bri-ás, flaglich).

Luke, lúk, 1. s. Lucas (bibl. M-n .) ; 2. adj.

+ lau ; cant. nichts ; 3.
ness, s. vid.

Lukewarmness.

Lukewarm , luk'-wårm, 1. adj. 2. - ly,

adv. lau, lauwarm , laulich ; kaltsinnig, gleich-

gültig; 3. ness , s. die Lauigkeit, Laulich- _auf

keit, der Kaltsinn .

To Lull , tål , v. 1. a. (to - a sleep) cins

lullen , einsingen , einschläfern , beruhigen , zur

Ruhe bringen ; 2. n. N. T. (v . Winde) fich

Legen.

-

}

Lull,. das Einschläfernde.

Lullaby, (Lulla, Lullaby-song), lal' -18-bl,

s. das Wiegenlied ; cheat, cant. das Kind.

Luller, lål-lår, 1. s. sing. der Tändler, Kin-

derfreund ; 2. lullers, s. pl. cant. naſſe Wäsche.

Lum , (Lum-head) , lẩm , s. provinc. der

Rauchfang.

Lumbago, lum-bå'-gò, s. das Lendenweh, Rük-

fenreißen.

Lumbal, lầm bảo , adj. von od. an den

Lumbar, låm'-bår, Lenden, zu den Lenden

Lumbary, lam'-bar-ẻ, gehörig.

Lumber, lâm'-bår , s. das (hölzerne) Geräth, ||

der Hausrath, Plunder , das Gerümpel , der

Polterkram, das Stückgut ; Am. Stabholz, Bau-

holz (bej. das kleine, z . B. Breter , Dauben,

Sparren, 2c.) ; provinc. der Schade(n), das Un-

glück ; cant. ein Zimmer ; — garret, (-house,

or- room), das Plunderhaus, die Polterkam

mer; Rumpelkammer ; die Diebsniederlage.

To Lumber, v. 1. a. zuſammenwerfen ; (mit

[schwerem] Holzwerk, 2c.) vollpacken ; 2. n . sich

schwerfällig fortbewegen, fortſchleppen, ſchlendern,

vulg. ſchlumpern ; a lumbering crash (IV. I.),

ein schwerer Schlag.

Lumberer, låm'-bår-år , s. Am. der mit vo-

hem Bauholz handelt.

Lumbrical , lum'-bri-kâl, adj. 1. zu den Lens

den gehörig ; 2. A. T. wurmförmig.

Luminary , ld -mi-nâ-rẻ , s. der leuchtende

wwwxxx

―

To Lump, v. a. & n. zuſammen (im Ganzen)

nehmen ; häufen ; sich klumpenweiſe ansezzen ;

cant. schlagen.

Lumpers, låm'-pårs, s. pl. vulg. 1. Arbeit**

auf den Schiffswerften , Schauerleute ; 2. Dieve

Schiffsgüter lauernd.

---

---

Lumping, lamp'-ing, adj. vulg. ſchwer, ſchwer-

fällig , groß, drückend.

Lumpish, låmp' -ish , 1. adj. 2. ly, udv.

(klumpig) , plump , schwer; schwerfällig , unbe

hülflich , träge , dumm ; 3. ness , s. die

Schwerfälligkeit, Plumpheit, Dummheit.

Lumpy, lamp -è, adj. flumpig , vollKlumpen.

Lun, lån, s. cant. der Harlekin.

Luna, ld´-nå, s. (lat.) der Mond ; H. & Ch.

T. das Silber ; cornea or cornua, Hornſil,

ber, holzsaures Silber.

Lunacy , li -ni- sề , s. die Mondſucht ; der

Wahnsinn, Jrrsinn, die Melancholic.

Lunar, lu-når, adj. denMond betreffend,

Lunary, lu' -nar-è, ) deſſen Einfluß unterwor

-

-

-
fen; the lunar year , das Mondenjahr;

caustick, der Höllenſtein ; caustick blister,

Höllenſtein-Pflaster; cycle, Chron. ein Zeits

raum von neunzehn Jahren ; month , der

Mondenmonat (im Common Law, zu 28 Tagen) ;

-

-

rainbow,der durch die Mondesſtrahlen be-

wirkte Regenbogen.

Lunarian, lu-nd'-ri-án, s. der Mondbewohner.

Lunary, s. das Mondkraut, vid. Moon-wort.

Lunated, lu'-na-tẻd, adj. wie ein halberMond;

halbmondförmig, ſichelförmig.

Lunatick, lù' -nå-tik, 1. adj. mondſüchtig; ver-

asylum,rückt ;

2.

-
house, das Narrenhaus ;

ness, s. die Mondjucht ; Verrücktheit.

Lunatick, s . der Mondsüchtige ; Verrückte.

Lunation , lù-nd'-shån , s. die Mondeswende-

lung, der Mondeslauf, Mondschein.

Lunch, 1ảnsh, 8. das Stück (Brod),

Luncheon, lan'-shản, ) die Hand voll ; col.

das Zwischenessen , der Imbiß (ehemals, das
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Vesperorod , jest, vor Mittagszeit, jedoch nach | Lurry, lår'-rẻ, s. das Gewimmel, der Haufenz

dem Frühstück).

Lune, lun, s . der Mond, das Mondartige (w. ü.);

der Anfall von Mondsucht , col. Echuß (aud)

lunes n. i .) ; Sp. T. der Riemen, die Falken

leine.

Lunet, l '-net, s. der kleine Mond , Trabant

(eines Planeten).

Lunette , (Lunet) , tú-net', s . (franz.) Fort.

der halbe Mond ; (lunets pl. ) die Brille ; das

Scheuleder ; eine Art Hufeisen.

Lunge, lunj, s . vid. Longe.

Lunged , lång'd , adj. Lunge habend ; einer

Lunge ähnlich.

Lungeous, lån -ji-ås, adj. provinc. boshaft.

Lungis , lan'-jis , s. der große , träge Kerl,

Schwengel, Langbein, Schlagetodt, (n . ï .) .

Lungs , långz , (auch a pair of - ; \ Lung,

sing. . . außer in compos.) , s. pl. die

Lunge(n) ; cant. der Schreyer ; der Feuerbläjer

eines Chymisten ; lung-glasses , Lungengläser ;

grown, mit angewachſener Lunge; — sick,

lungensüchtig ; wort, das Lungenkraut, die

Lungenwurz (Pulmonaria L.).

Luniform, lu'-ni-form , adj. halbmondförmig.

Lunisolar, lu-ni-so'-lår, adj. Ast. T. nad)

dem Monden- und Sonnenlauf.

Lunt, lunt, s. die Lunte.

-

Lunula, lú´-nu-lå, s . der kleine halbe Mond.

Lupine, ld'-pin, 1. s . die Wolfsbohne; 2. adj.

wolfsartig.

Lurch, lårtsh , s. 1. der Jan , das Bete, der

Matich im Spiele ; 2. die Lauer, das Versteck ;

3. N. T. das plößliche Umlegen des Schiffes,

verursacht durch eine große Welle ; to save the

-, sich gegen den Matsch sichern , aus dem

Matsche kommen ; to leave one in the

lud. Einen im Stiche (in der Noth) lassen ; to

lie upon the auf der Lauer seyn, auf Et

was lauern ; line, die Schnur um ein Vo-

gelnek zuzuziehen.

-
"

-

To Lurch, v. a. & n. 1. (Einen) Matſch, la-

bet machen; joc. vereiteln , äffen, hintergehen,

täuschen (w. ú.) ; mauſen (w. ü .) ; + verschlin-

gen ; to be lurched, Matsch werden ; 2. be

lauern, vid. To Lurk.

Lurcher , lårtsh'-år , s. der Laurer , Strauch

dieb; cant. der Gerichtsdiener ; Dachshund ; †

der Verschlinger, Fresser, Gourmand.

Lurdan , lår'-d'n , 1. s. der Müßiggänger,

Dummkopf, vid. Lordane ; 2. adj. vid. d . f. W.

Lurdy, lår'-dè, adj. † dumm ; müßig, träge.

Lure , lår , s. Sp. T. die Vorrichtung von Le-

der um den Falken zurückzulocken ; das Vortos,

Federspiel, die Lockung, Lockspeise, der Köder.

To Lure , v. a. & n. Sp. T. (den Falken)

durch das Federspiel, ze. zurück locken ; fig. (an-)

locken, reizen.

Lurid, lu -rid , adj. † ſchwarzgelb, blaßgrau,

grau, bleich ; finster, düster.

To Lurk, lårk, v. n. auflauern, lauſchen, ver-

steckt liegen.

Lurker, lårk' -år, s . der Laurer , Strauchdicb.

Lurking , lårk'-ing , part. s. & adj. das

Lauern ; lauernd, versteckt ; hole, (―place),

der Schlupfwinkel , die Lauer ; rock , die

blinde Klippe.

-

|

---- die

lurries, pl. cant. Geld, Uhren, Ringe, ze.

Lusatia, lú-zá´-shi-â , s. die (Upper

Ober , Lower - die Nieder-) Lausitz.

Luscious, (Lushious †) , låsh'-ús, 1. adj. 2.

- ly, adv. allzufüß , überfüß , ckelhaft ; won-

niglich), üppig ; 3. ness, s. die allzu große

Süßigkeit, Uebersüßigkeit ; große Annehmlichkeit.

Lusern, Luserne, vid. Lucern.

--

Lush, låsh, 1. adj. † reich), üppig, vollſaftig ;

2. s. cant. ſtarkes Bier ; gen. Getränk;

crib , ( ken), cant. cin Wirthshaus.

To Lush, låsh, v. a, cant, trinken.

Lushey, låsh'-é, adj. cant. betrunken.

Lusitania, l -zi-tà'-ni-â, s. * Portugal.

Lusk , låsk , 1. adj. † müßig , träge, faul;

werthlos ; 2. s. † der Faulenzer.

-

---
ly, adv.

ness, s. die

To Lusk, v. n. müßig ſeyn, faulenzen.

Luskish , låsk´-ish , 1. adj. 2.

träge, zur Trägheit geneigt; 3.

Trägheit.

Lusorious, lù-so'-rî-ås, adj.

f. W.

Lusory , '-sur-ẻ , adj. im Spiele üblich ;

scherzhaft, kurzweilig, lustig ; lots, Hasard-

fpiele.

(w. ii .) vid. d.

Lust, låst , s. die Lust , Begierde , Wollust ; †

Kraft, Munterkeit ; — stained, (Shaksp.) wol-

luftbefleckt; wort, derSonnenthau, die Jung-

fernblüthe, das Löffelkraut (Drosera L.).

To Lust, v. n. gelüften ( — after , nach Ete

was) , heftig begehren ; unordentliche Gelüste

haben.

Luster, lås´-tår, 9. 1. derWollüſtling ; 2. vid.

Lustre.

-

Lustful, låst'-fål, 1. adj. 2. — ly, adv. wol-

lüftig, geil ; reizend ; † kräftig, geſund ; 3.

ness, s. die Wollust, Geilheit.

Lustick , låst'-ik , adj. † geſund ,

kraftvoll.

munter,

Lustihed, lds'-ti-hed, s. † die Munterkeit,

Lustihood, lås' -ti-hůd, ) Kraft.

Lustily, lås'-ti-lè , adv. munter, friſch, ſtark,

stämmig ; wacker, weidlich.

Lustiness, lås'-ti-nės, s. die Munterkeit, Derb-

heit, Kraft, Stärke.

Lustless , låst -lês , adj. ohne Wollust ; kraft=

los, ichwach ; † ohne Leben, willenlos, gleichgültig.

Lustling, låst -ling, s. der Wollüftling.

Lustral, lås' -trål, adj. bey der Reinigung der

heidnischen Priester üblich ; — water, das Rei-

nigungswasser derselben ; Weihwasser (der Ka-

tholiken).

To Lustrate , lås'-tråt , v. a. reinigen (bey

dem heidnischen Gottesdienst).

Lustration , lås-tra -shẳn , s . die Reinigung,

Weihe ; das Reinigungsopfer, Weihopfer.

Lustre , lås'-tår , s. der Glanz , Schimmer ;

Ruhm ; Kronleuchter ; der Glanz von Zeugen,

Hüten , Leder , 2c.; ein halbseidener Glanzstoff

su Damenkleidung ; vid. Lustrum.

To Lustre, v. a. erleuchten, erhellen.

Lustreless , lås'-tår-les , adj. glan;los ;

eyes, matte, ausdruckslose, todte Augen.

Lustrifical , lås-trif-fi-kål , adj. reinigend,

vid. Lustral.

Lustring, lås' - tring , s . d. Luftrin, Glanztaffet.
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Lustrous , lås'-trås, adj. glänzend, leuchtend, | Lyceum , lì-sè´-âm , s. das Lyceum , die hohe

schimmernd, strahlend.
Schule.

Lustrum, lås'-trům , s. das Jahrfünf (bey den Lycium, '-si-âm, s. der Kreuzdorn.

Römern), Luftrum. Lyconick , li-kon´-ik , adj. zum Wolfe gehö.

Lusty, lås'-tè, adj .{munter, friſch), ſtark; (Shaksp. | _rig, wölfisch.

-H.V.) trosig ; † schön ; angenehin ; a—-blow,

ein derber Schlag.

Lutanist, lu-tân-ist, s . der Lauteniſt, Lauten-

spieler.

Lutarious, lù-td -rî-ås, adj. im Kothe lebend;

fothartig ; kothfarben.

Lutation, ld-ta -shản , s. Ch. T. das Berkit

ten von Destillirkolben, 2c.

----

- case ,

-

Lute , lut , s. die Laute ; Ch. T. das Lutum,

Klebwerk , der weiße Lehm , Kitt;

das L-nfutteral ; maker, der L-nmacher ;

player, der L-nſpieler; string, 1. die L-n-

faite, Darmſaite ; 2. vid. Lustring.

To Lute, v. a. Ch. T. lutiren, verschmieren.

Lutenist, Luter, Lutist, d'-ten-ist, là'-ter,

'-tist, s. der Lautenist, Lautenspieler.

Lutheran , lu'-thẻr-ẳn , 1. s. ver Lutheraner ;

2. adj. lutherisch).

Lutheranism, lử'-thẻr-ân-izm, Į s. das Luther-

thum.Lutherism, l '-thẻr-izm ,

Luthern, lu -thern, s. das Dachfenster, Kapp-

fenster.

}

Luting, s. Ch. T. vid. Lute.

Lutulent, l '-tshi-lẻnt, adj . fothig,

trübe.

To

Lycopodium , lì -kò-po'-di-ům , s. das Lyco-

podium ; Herenmehl.

Lydford law, lid'-fård-lå , s. das Lydforder-

Recht: First hang and draw,
―

Then hear the cause by Lydford law,

prov. zuerit hängen, dann richten.

Lydian, lid'-i-an, adj. lydiích ; the mood,

die lydische, i. e. traurige Musik, klägliche Me-

lodic ; stone , der schwarze Kieſelſchiefer

(Probir-Stein, lapis lydius) .

Lye, ll , s. 1. die Lauge ; 2. Lüge ; 3. cant.

der Urin ; vid. Lie. To Lye, vid. To Lie.

Lyemer, l' -mår, s. vid. Limer.

Lyer, l '-år , s. 1. der Lügner , vid. Liar ; 2.

der, die Liegende ; a lyer-in, eine Wöchnerinn.

Lying, ' -ing, 1. part. s. a) das Lügen, vid.

To Lie ; b) das Liegen ; lying-in , das Wo-

chenbett, die Entbindung ; a —- in woman,

eine Wöchnerinn, Kindbetterinn ; a — in charity,

(or in hospital), das Hebammeninstitut, die

Entbindungsschule ; Mil. T-s. in - , die Po-

ften innerhalb , out —, die Posten cußerhalb

der Verschanzung ; 2, ly , adv. unwahr,

-

schlammig, | _fälichlich).

v. a. verrenken .Lux, låks, (n . _ü.)Į

Luxate, lúks -åt,

Luxation, luks-å´-shản, s. die Verrenkung ;

das Verrenkte.

Luxe, låks , s. (franz .) der Lurus, die Ucppig

feit (n . . ).

Luxur , låks´-år, s. † der Schwelger, Aus-

schweifende.

-

Luxuriance , (— cy) , låg-zú'-rl-âns, s. die

Ueppigkeit, der geile Wuchs ; Ueberfluß.

Luxuriant, låg-zu'-ri-ânt, 1. adj. 2. ly,

adv. üppig , voll , geil wachſend ; luxuriant

way of speaking , die wortreiche , blühende

Beredsamkeit; 3. ness , s. die Ucppigkeit,

der geile Wuchs.

----

To Luxuriate, låg-zử'-rî-åt, v. n. üppig od.

geil wachsen, wuchern ; üppig seyn, praſſen ,

Luxuriety, låg-zú-rl'-i-tè , s. vid. Luxu-

riance.

--

Luxurist, låk'-shu-rist, s. der üppig Lebende,

Schwelger, Lüftling ; Wollüftling.

Luxurious , låg-zü'-ri-ås , 1. adj. 2. ly,

adv. üppig, wollüſtig , geil ; schwelgeriſch ; über-

flüssig ; 3. ness, s. vid. Luxury.

Luxury, lik'-shu-rẻ , s . die Ueppigkeit, Geil-

heit , Wollust (n. ü . ) ; ſchwelgeriſche Tafel, der

Leckerbissen ; die Verschwendung ; der Ueberfluß ;

üppige Wuchs (n. ü . ) ; luxuries, pl. 1. Köst-

lichkeiten ; 2. Lurusartikel.

Luzern, s . vid. Lucern.

To Ly, l. v. n. reg. & ir. vid. To Lie.

Lyam, l -am, s. (Dray.) † vid. Lyme.

Lybian, lib' -í -an, adj. (vbiſch.

Lycanthropist, li-kân'-thrò-pist, s. derWähr-

wolf; Währwolfsnarr, Wahnsinnige.

Lycanthropy , li-kân' -thrò -pẻ , s . Med. T.

die Währwolfswuth, Hundswuth.

Lyke, lik, adj. † vid. Like.

-

Lym, lim, s. der Schweißhund, Spürhund.

Lyme, lim, s. † der Leitriemen für Jagdhunde.

Lymph, limf, s. A. T. die Lymphe, das Blut-

wasser.

To Lymphate, lim'-fåt, v. a . raſend machen.

Lymphated, lim'-fà-têd, adj. wahnsinnig, ra

send, toll.

Lymphatick, lim-fắt'-ik , A. T. 1. adj. zu

den Wassergefäßen im Körper gehörig , lympha-

tisch ; wahnsinnig, toll ; ducts (or lympha-

ticks) , pl. die lymphatiſchen Gefäße, Blutwass

ferröhren ; 2. s . der Wahnsinnige.

Lympheduct, lim'-fi-dåkt, s. A. T. dieWaſ-

ferröhre , der Wassergang.

Lyncean, lin'- si-ân , adj. luchsartig, luchsäu-

Lynceous , lin'-si-ás, gig ; lyncean - stone ,

der Luchsstein, Donnerstein, Alpichoß.

Lynch's law, lin'-shes-lå , s. Am. ſummariſche

Justiz (nach Einigen s. g. von einem Pflanzer

John Lynch, der zu Ende des 16ten Jahrhun-

derts am Dismal Swamp in Nord - Carolina

lebte und mit unbeschränkter Hewalt in Civil-

und Criminal-Sachen bekleidet war ; nach An-

dern s. 9. von einem Richter Lynch der neueren

Zeit, im Staate Mississippi , der einen von der

Jury Freygesprochenen mit Hülfe des Pöbels

aufhängen ließ ; und noch Andere halten es für

verdorben von dem englischen Lydford law.

To Lynch, v. a. Am. ohne weiteren Proces

hinrichten, vid. Lynch's law.

Lynchet, lin'-shit, s . der Rain ; Grenzfrein.

Lyncuris, ling'-ku-ris , s. der Lynkur, Luchs.

frein.

Lynden, &c., vid. Lindėn.

Lynx, lingks , s. der Luchs ;

äugig.

eyed , luchss
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--
- king at arms, | Lyrick , s. der Lyriker, lyrische Dichter, Oden-

dichter ; lyricks, s. pl. tyriſche Gedichte.

Lyricism , lir´-i-sizm , s . die lyrische Dich-

Lyon, l' -in, s. vid. Lion ;

der schottische Kron-Wapenherold.

Lyons, (Lyon), ll'-ánz, s. (die Stadt) Lyon.

Lyra, 1 -ra, s. Ast. T. die Leyer.

Lyre, llr, s. 1. die Leyer, Lyra (der Alten, beſ.

der Dichter) ; 2. der Spinnenfisch), Wimpelfid) .

Lyribliring, lirʼ-ri-blir-ing, adj. † joc. ſin-

gend, trillernd.

Lyrick, lir -rik, adj. tyrisch ; lyrick poetry,

Lyrical, lir´-i-kål, I dielyriſche Poeſie, Singdich-

tung (Darstellung leidenschaftlicher Zustände in

der eigenen Perſon des Dichters) .

...

tung .

Lyrist, l'-rist , W., Sm. , S. , Ja., J., F.;

lir -ist, P., s. der Lyraspieler, Lyrasänger.

Lys, lis , s. ein chineſiſches Längenmaß v. 533

Yards.

Lysard, lîz'- zård, s. vid . Lizard.

Lysses, lis - séz, s. pl. Wuthbläschen (unter der

Zunge der tollen Hunde).

M.

| ciety , Mitglied der königl. aſtatiſchen Geſell-

schaft ; M. R. C. S. ft . Member of the Royal

College of Surgeons , Mitglied des königl.

Collegiums der Chirurgen ; M. R. I. ft . Mem-

ber of the Royal Institution of Great Bri-

tain, Mitglied des königl. Instituts von Groß-

britannien ; M. R. I. A. ſt. Member of the

Royal Irish Academy , Mitglied der königl.

irländischen Akademie ; M. R. S. L. ft . Mem-

ber of the Royal Society of Literature,

Mitglied der königl. Gesellschaft der Literatur;

Mrs., (jpr. mis'-sis , - als Ehrenprädikat, -frets

abbr. vor den Familiennamen verheiratheter Da-

men [bürgerl. Standes ]) , Frau, Madamvid, unt.

Mistress; Ms. ft. miss, Mademoiſelle; Ms. , MS. ,

M.S. ft. manuscript, sacred to the memory,

Handſchrift, Manuſcript, dem Andenken (geheiligt);

m/s. ft . months after sight, Monate nach Sicht;

Mss. , MSS. ft . manuscripts, pl. Handſchriften ,

Manuscripte ; M. T. (cant. Moll Thompson's

mark) e. empty , leer ; Mty. ſt. Majesty,

Majestät ; M. W. ft. man of war , Kriegs-

schiff; My. ft. money, Geld.

M, ễm, s. das M, m, der dreyzehnte Buchstabe

des Alphabets ; (bey den Römern ſt. mille) Zahl|

von 1000 ; (mit einem Strich) M, eine Million.

M. , abbr. ſt. Madam, Majesty, Marcus, Mar-

quis , member , meridiem , mille , monday,

morning , murder , (manslaughter), Madam,

Majestät, Markus, Marquis , Mitglied, mit

tags (vid. unt. P. abbr.) , Tauſend (vid, oben) ,

Montag , Morgen , Mord (als Brandzeichen) ;

m. ft. manipulus , (handful) , mix , mixture,

handvoll, miſche, dieMischung ; M. A. ft. master

of arts, Magifter, vid. A. M.; M' ft . Mac;

qd. vid.; Ma. ft . Matthew , Madam, Matz

thaus, Madam ; ma. ft. my account, meine

Rechnung ; Majy. ſt. Majesty, Majeſtät ; Mar.

It. March , Mark , martyr , März , Markus,

Sartor ; Mart. I. Martin, martyr , acting

Märtyrer; Mas. ſt. Master, qd. vid.; Mat. ft.

Matthew, Matthäus ; Math. mathematicks ,

die Mathematik; M. B. Medicinae Baccalau-

reus, (bachelor of medicine) , Musicae Bac-

calaureus , Baccalaureus der Medizin , B. der

Musik; M. D. Medicinae Doctor (doctor of

medicine) , measured distance, middle door,

Doctor der Medizin, die (v . den Behörden) aus-

gemessenen Gründe, Meilen, ze., Mittelthüre (im

Theater); m/d. ft . months after date , Mo-

nate nach dato ; mdize. , mdze. ft . merchan-

dize , Waare ; Mdm. ft . madam , Madam ;

mem. ft. memento (remember), gedenke ; Mess.

Messrs. ft . Messieurs (b . Adressen auf Brie-

fen , oder Ueberschriften in denselben, an Com

pagnie-Handlungen , - vor dem Eigennamen)

Herren ; Mich. ft. Michael, Michaelmas, MiMac, måk , s . ( irl . u . ſchott. ) Sohn ; MacAdam,

ch(a)el , Michaelis ; Min. ft . minister , Pre-

diger, Minister; mkt. st. market , Markt ;

M. L. st . Mare lubs , Mark tübiſch ; mllr. ft.

millerees, Mitrees ; M.M. ft. messieurs , vid.

Messrs.; mo (am Ende, als) : 12mo, duodecimo

(twelves), Duode;; mo . , mos, month, months,

Monat, Monate ; M. O. S , Mo. Obf. St. (Mot.

Obt. Servt.) ft . most obedient servant, gehor-

ſamer ( – ſter) Diener (am Schluſſe v. Briefen) ; M.

P. ft. member ofparliament,Parlamentsmitglied;

M.R. ft. madras rupees, Rupicn aus Madras ;

Mr. ft. master , (ſpr. mis'-tår , - als Ehren

prädikat (Ehrentitel eines Gentleman] , stets

abbr. vor dem Eigennamen) Herr ; Mr's

writings, Herrn *** 's Schriften ; M. R. A.

S. ft. Member of the Royal Asiatick So-

|

Ma , må , s . fond. (in der Kinderſprache ) ft.

Mamma.

Maam, (Ma'am), mẩm, s. vulg. ft. Madam.

Mab, måb, s. vulg. die Schlumpe, der Schmuz-

nidel ; (Shaksp. - R. & J. ) † die Feenköniginn.

To Mab, v. a. (in N-engl. ) vulg. ſich ſorgles

kleiden; einherſchlumpen ; mabbed up, ſchlumpig

gekleidet, schlotterig .

To Mabble, v . a . vid . To Mobble.

Mabby, mâb'-bè, s. Kartoffelwein.

Adam's Sohn (häufig abbr. M') ; Mac Adam's

road, mod. eine Chauſſee (nach dem Erfinder ge-

nannt) wobey die Steine durch einen Ring von

ungef. 1 Zoll Größe getrieben , und dann in

Mörtel eingerammt werden ; To Mac Adamize,

v. a. Chauſſeen auf Art wie oben, fertigen.

Mac(c) aroni , måk-kå-ro'-nè , s. 1. Rohrnu-

deln; Maccaroni, ein italieniſches (Rohr-) Nudel-

Gericht ; 2. der süße Herr, Stußer.

Macaronick, måk-kâ-rôn'-îk, s. & adj. das

Gemengsel ; a - poem, cin maccaroniſches (i.e.

ein scherzhaftes, mit niedrigen Wörtern, mit las

teinischen Endungen, z . untermiſchtes) Gedicht.

Macaroon , måk-å-roon' , s. die Makarone

(Art Zuckergebackenes) ; das Gemengsel, Kauder,
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wälich ; der grobe, plumpe Kerl ; (Donne) jüße

Herr, Stußer, Zieraffe , Zierbengel.

Maccabees , mâk´ -kâ-bèz , s. das Buch der

Maccabäer.

Maccaboy , mak´-kâ-bỏi , s . der Maccuba-

Schnupf-Tabak.

Maccaw , mâ-kå', s. derMaccano(gro-

Maccano , måk-ka' -nò, ße brasilianischePas

pagey) ; tree, der Macabaum (Palma spi-

nosa L.).

Mace, mås, s . die Muskatenblüthe ; die Keule;

das Scepter; obrigkeitliche Machtzeichen; upon

cant. auf Credit , col auf Pump ;
the

-
ale , das gewürzte Bier; bearer, der Scep-

terträger , Pedell ; oil , Muskatenől ;

reed , die Rohrkolbe , das Kolbenrohr (Ty-

pha L.).

To Mace, v. a, cant. Schulden machen , col.

pumpen.

Macer , mås -år , s. L. T. ein Gerichtsfrohn .

To Macerate , mås'-sér-åt , v. a. abzehren,

entkräften , ausmergeln , abmatten , kafteyen ;

verdünnen , einweichen, beizen.

schmißen ; 2. M. E. gewebte Waaren an Klein-

händler verkaufen ; mackled, adj. Typ. T. be

fleckt, von unreinem (duplirtem) Druck.

Mackler, måk´-k'l-år, s, der Hauſirer, Trödler.

Mackling , måk' -ling , s. Typ. T. das Ge-

schmier, die Sudeley , der unreine Abzug.

Mackrel, s . vid. Mackerel.

Macle, mak' -k'l, s. vid. Macula.

Macon, ma'-kon, s . † Mahomed.

Macow, ma-ko', s. vid. Macaw.

Macrocephalus , mâ-krò-sẻť -fà-lås , s. cin

Mensch , der einen dicken Kopf hat, der Dickkopf.

Macrocosm , må´-kro-kôzm , S. die große

Welt , das Weltall , Welt (im Gegensaß zu

microcosm oder der Menschenwelt) .

Macrology , må-krôl' - ò -je , s. die Weitz

schweifigkeit.

Macronosia , mâ-krò-no'-si-â , s . Med. T.

die langwierige Krankheit.

Macro-piper , måk´ -kro-pi-pår , s. der lange

Pfeffer.

Mactation , måk-tå'-shån , s. das Schlachten

des Opferviches , die Opferschlachtung.

Macula , måk´-ku-lâ , s . der Flecken , Makel;

Typ. T. Misdruck ; Ast. T. der Sonnenflek-

ken , Mondflecken.

Maceration , mås-ser-d' -shản , s. die Aus-

mergelung, Abzehrung, Kaſteyung ; Verdünnung ;

Auflösung ; Einweichung , Beizung.

Machelin, mak' -lin , s. vid. Mechlin.

Machiavelian , måk-i-å-ve' - li -ân , 1. s . der Maculate , adj. befleckt , fleckig.

Machiavellist ; 2. adj. machiavelliſtiſch , hinter- |

liftig , treulos.

To Maculate , måk´-ku-låt , v. a. beflecken,

der
Machiavelism , mák'-i- å-vẻl-îzm , 8.

Machiavellisinus , die hinterlistige Politik.

Machinal, mak'-ki-nål , adj. maſchinenmäßig.

To Machinate , måk'-ki-nat , v. a. (etwas

Böjes) vorhaben , ersinnen , anzetteln , anfpin

nen, Ränke spinnen , anstiften.

Machination , måk-ki-nd'-shủn , s. das böse

Vorhaben , die Anstiftung , der listige Anschlag,

die Ränke.

Machinator, måk´-ki-nå-tår, s. der Anstifter,

Erfinder (böser Dinge), Ränkeſchmied.

Machine , må-shen' , s . die Maschine, das

Kunstgerüst , Kunstgetriebe , Triebwerk ; die Zu-

rüstung ; der Anſchlag , Kunstgriff ; die überna-

türliche Einwirkung in epischen Gedichten ; col.

die Postkutsche ; infernal bej. Mil. T. die

Höllenmaschine (um Brücken , 2c. zu sprengen) ;

machine whim , Min. T. (in Corn.) , eine

Fördermaschine mit rotativer Bewegung.

Machinery , må-shên'- ẻr- ẻ , s . die Maschine-

rie, Einrichtung ; die Einwirkung übernatürli

cher Wesen in Gedichten.

Machining , må-shen - ing, part. adj. die

Maschinerie (in Gedichten) betreffend .

Machinist , mâ-shen'-ist , s . der Maschinen-

macher; Maschinenmeister , Maſchiniſt.

Macilency , mà -si-lên - sẻ , s. bic Dagcrfcit .

Macilent, ma -si-lễnt , adj. mager.

Mackerel, (Mackarel , måk'-kẻr-il, s. 1 .

die Makrele (Scomber L.); 2. der Meer-

teufel (eine Art Wasserhuhn) ; 3. der Kuppler,

die Kupplerinn ; back, vulg. der lange

dürre Kerl; gale, (Dry.) der frische Wind ;

gull , die Lachmeve ; sky, der gestreifte

Himmel.

-

--

Mackle, mak' -k'l, s . Typ. T. der duplirte Druck.

To Mackle , v. a. 1. Typ. T. dupliren,

Maculation , måk-ku-là´-shẳn , s. die Beflek-

kung ; der Flecken , Makel.

Maculatures , mák'-ku-lå-tshỏỏrz , s. pl. die

(das) Makulatur.

-;

Macule , måk'-ul , s. (w . i . ) vid. Macula.

Maculous , mak'-u-lås, adj. fleckig , bc-

Maculose , mak'-d-lòs, schmuzt.

Mad , mad, s. der Regenwurm .

Mad , adj. toll , verftandlos , unfinnig , wahn-

sinnig, wahnwißig ; grimmig, rasend , wüthend ;

vulg. jornig , bös ; albern , dumm ; like -

wie ein Rasender ; to run toll werden ;

to be - for , of , after , or upon a thing,

ganz toll (erpicht) auf Etwas seyn ;

joy , vor Freude außer sich seyn ;

march-hare, prov. vulg. fuchswild ;

derTollapfel; - brain, (— brained), wahnsine

nig , toll ; butter , durch Kälte spröde ge=

wordene Butter ; cap , der Tollkopf ; Poi-

senreißer ; tollköpfig ; dog, der tolle Hund ;

Querkopf; fit , der Schuß , Ingrimm ; die

-

-

-

-

-

-

- with

as a

apple,

Schnake , der tolle Einfall ; flower , die

---

--

headed, tollföpfig ;

-

--
house,

wort,

Steinblume ;

das Tollhaus ;
man, der Tolle ;

das Alyſſenkraut (Alyssum L.).

To Mad , To Madden , måd'-d'n, v. 1. a .

toll , rasend machen ; 2. n. toll werden , raſen,

wüthen , sich wie toll benchmen.

Madam, måd´ -ảm, or måd´-d'm, s. 1. (als allge-

meine Anrede) Madame! Mamſell ! Fräulein ! 2.

(wenn man eine Dame nicht verstanden hat)

madam ? wie beliebt ? 3. vor franz. Eigennamen

gebraucht man häufig das franz . madame, (init

der Betonung auf der Ultima) wie vor den eng-

liidhen, Mrs., qd. vid. unter M. abbr.

Madder , måd´-dår, 1. s. die Färberröthe, der

Grapp oder Krapp ; petty- , das niedliche

Maierkraut ; wild das weiße Labkraut ;

2. (comp. v. Mad) toller , c. vid. Mad.
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Maddest, måd' -dest , (sup. von Mad) der

Tollfte, c. vid. Mad.

Madding , mâd'-dỉng , s. to run (a-)

after ..., vulg. wie toll , erpicht seyn auf ...,

geschossen seyn in ....

Maddish , mâd'-ish , 1. adj. 2.

wie toll.

-
1y, adv.

To Maddle , måd´-d'l, v. n. provinc. verges

sen ; irre seyn.

-

- me

Made, mad, 1. pret. & part. (von To Make)

machte ; gemacht ; cant. gestohlen; he

do this , er hat mir das geheißen ; you are

a- man, Sie sind ein gemachter Mann, find

geborgen, Ihr Glück ist gemacht ; - mast, ein

aus mehreren Stücken zuſammengesetter Maft ;

he away (with) himself, er hat sich ents

leibt ; up , ausgemacht ; accommodirt;

up clothes , fertige (zum Verkauf gemachte)

Kleider; up of ..., bestehen aus ... ; 2. s.--

vid. Mad.

Madefaction , måd-di-fåk´-shẳn , s. die Be-

feuchtung , Benchung.

To Madefy , måd'-di-fi , v. a. befeuchten,

benesen (m . ii.) .

Mademoiselle , mâd-må-zẻl' , 1. s. das (bes.

franz.) Fräulein (zuw. mit einem Grade von

Berachtung) ; 2. die (franz .) Mode-Puppe (als

Modell).

---

-

Madge , mådj , s . abbr. ft. Margery , Grete,

Gretchen (F-n.) ; howlet , die Nachteule ;

Nachtläuferinn.

Madeira, ma-de -rå, gen.; mâ-dễ´-râ , Wb.,

s. ( wine) , Madera-Wein ; malmsey,

Madera-Malvaster , süßer Madera-Wein,

Madid , måd'-id , adj. feucht , naß (n . ü. ) .

Madidity,må-did -i-te, s . die Feuchtigkeit (n . ii .) .

To Madify, To Maditate, vid. ToMadefy.

Madly, mad -le, adv. toll, wahnsinnig, unfin

nig , rasend ; albern.

ein

Madness, mad -nês, s . die Tollheit, der Wahn-

finn; die Rasercy , Wuth ; der. Unsinn.

Madning money , måd' -ning-man'-nẻ , s.

römische bey Dunstable gefundene Münzen.

Madonna , (Madona) , må-dôn'-na , s. die

Madonna (Mutter Gottes , ein Gemälde) ;

Titel der Frauen (n. i . ) ; fig, eine Art lan=

ger , dicker , veilchenblauer Feigen.

Madour , måd' -dår, s. die Näſſe, Feuchtigkeit.

Madrier, må-drer', Wb., Worc., T.; måd'-

rer, C.; måd´-ri-ér , Sm., s. Fort. das Ma

drilbret, die Bohle.

Madrigal , måd' -dri-gâl , s. das Madrigal ;

Hirtenlied.

Madril, (cor. ft. Madrid), s. † (d . Stadt) Madrid.

Mads, mådz, s.pl. die Drehkrankheit der Schafe.

Maen-hir, s. vid. Hoar-stones.

Maere, mér, adj. † groß, berühmt.

Maes, méz, s. die Maas (ein Fluß).

Maestoso , må-is-tò'- zò , Sm.; mês-to'-zo ,

Worc., adv. Mus. T. ernstfeyerlich.

To Maffle, måf-f'l, v. n. provinc. ſtammeln,

stottern.

Maffler, måf-f'l-år, s. der Stammler, Stotterer.

Magatipy, mag -a-ti-pl , s. 1. cant. das e

plauder, Geplapper ; 2. die Elster, vid. Magpy.

Magazine , måg-gå-zén' , s . das Magazin,

Vorrathshaus ; die Waaren-Niederlage, das La-

gerhaus , der Speicher ; N. T. die Pulverkam-

mer; das Repertorium ; Journal.

Magaziner, mag-gå-zên´-år , s. (Gold,) inel,

der Journalist (n. ü.) .

Magbote , måg -bot , s . † L. T. das Mann-

geld (die Geldstrafe des Mörders an die näch

fren Verwandten des Ermordeten).

Magdalen , måg'-dẳ-lễn ; vulg. måď´-lin , s .

Magdalene (F-n .) .

Mage , maj , s. der Magifer , Magus , Zau-

berer (n . i .) .

Magellanick clouds , mâ-jẻl-lân´ -îk-klỏůdz,

s. pl. Ast. T. die Sternnebel (am Südpol).

Maggie, måg'-gè, s. abbr. ſt. Margery, qd. vid.

Maggot, (Magget) , mâg'- gắt , s . die Made ;

fig. vulg. Grille , der wunderliche Einfall ;

boiler , cant. ein Lichtgießer.

Maggotiness , mag' -güt- ti-nês , s . das Wim-

meln von Maden ; fig. vulg. (deßgl . Mag-

gotry) , die Grillenfängerey.

-
square , das

8 1 6

Maggoty , mag'-gut-ê , adj. voller Maden,

madig; fig. vulg. grillenhaft, grillig, eigenſinnig,

fragenhaft; headed, fantaſtiſch), grillenhaft.

Magi, ma'-jl, s. pl. die Magier , Weiſen (un-

ter den Periern) ; Zauberer.

Magian, ma'-ji-ân, 1. adj. dieMagier (magi) bes

treffend ; 2. s. ein Magier (vid. d . v . W.) .

Magick, måd'-jîk , 1. s. die Magie , ſchwarze

Kunst , Zaubercy ; natürliche Magic ; 2. adj.

magiſch, nekromantiſch, zauberiſch; 4 92

durch Magie; lantern , die
3 5 7

Zauberlaterne ;

magische Viereck :

Magical, måd'-ji-kâl, 1. adj. 2.

wie Magick , adj. qd. vid.

Magician , mâ-jîsh'-ân, s . der Magiker, Zaus

berer , Schwarzkünstler.

Magism, ma'-jîzm, s. die Religion der Magier.

Magisterial , (Magisterious) , mad-jis-te-

ri-ål , 1. adj. herriſch, gebieteriſch ; ſtolz, hoch-

müthig , hart ; chymisch zubereitet; 2. - ly,

adv. als Herr , gebieterisch ; 3.

das herrische Wesen.

Magistery , mâd'-jis-ter-ẻ , s. die Herrschaft,

Gewalt; Magisterwürde ; Ch. T. das Magi-

ſterium (sehr feine chymiſche Pulver durch Nic-

derschlag bereitet).

-

- ly, adv.

ness , s.

Magistracy , mâd'-jis-trâ-sẻ , s . der obrigkeit-

liche Stand , das obrigkeitliche Amt , die obrig=

keitliche Würde , Magistratur.

Magistral, måd'-jis-trål , 1. adj . 2. —ly,

adv. † gebieteriſch, herriſch ; meiſterhaft, künft-

lich; magistral remedies , (or magisterials),

s. pl. † verſchriebene Arzeneyen , Universalme-

_dizinen.

Magistrality, mâ-jis-trål' -i-tè, s . † der Mei-

nungsdespotismus , die Rechthaberey.

Magistrate , mâd'-jis- tråt , s. die Obrigkeit ;

obrigkeitliche Person , der Rathsherr , Burges

meister.

Magistratick , mâ-jis-tråt'-îk , adj. obrig-

keitlich.

Magistrature, s. (w. ii .) vid. Magistracy.

Magna-charta, mag' -nå-kår'-tå, s. die Magna

Charta , Freyheitsacte (das engl. Reichsgrund-

gesch von Heinrich III. im 9ten Jahre seiner

Regierung ertheilt) .
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Magnality , mag-nål'-i-tè , s. † eine große , Magpie, (Magpy , Magpye , or Magot-

Sache, etwas Großes.

Magnanimity , mâg-nå-nim'-i-tě , s. Die

Großmuth, Seelengröße , Hochherzigkeit , Ta-

pferkeit.

Magnanimous, mag-nân'-i-mås , 1. adj. 2.

ly, adv. großmüthig , edel , großherzig,

hochherzig ; tapfer ; 3. ness , s. vid. Mag-

nanimity.

-

Magnes , mag'-nês , s. vid. Magnet.

pie) , mag -pl , s . die Elster.

Magydare , mag'-gi-dår , s. eine Art des

Gartenkrautes , der stinkende Afant , Teufels,

dreck.

Mahem, Mahim, † vid. Maim.

Mahogany , må-hôg' -å-nẻ , 1. s . das Maha-

gonyhols ; 2. adj. von Mahagony.

Mahomedan
, må-hom'-i-dan,

Magnesia , mag-ne' -si-å , Sm.; mag-ne'- Mahometan, må-hom'-i-tån,

zhi-a, Worc., s. die Bittererde, Bitterjalzerde, Mahumetan, må-hom'-i-tist,

Magnesia ; native , hydrate of - der Mahometist,-

s. der Mas

hom(m)e-

daner.

Talk-Hydrat , Bittererde- od. Magnesia-Hydrat, || Mahometan , adj . mahom(m)edaniſch ; —gruel,

der Wassertalk ; sulphate of —, das Bits cant. der Kaffee.

terialz.

Magnesian , måg-né' -si-ân , adj.

stone , der Dolomit.

--

----

Mahometanism,

lime- Mahometism,

Mahumetism,

-
of Mahometry,

--

Magnet , måg' -net , s . der Magnet ;

light , der Lichtmagnet.

Magnetical , mag-nẻt'-ti-kål , 1. adj. 2.

ly, adv. magnetiſch) ; magnetical needle , die

Magnetnadel; effluvia , der magnetiſche

Stoff; 3. ness , s. die magnetiſche, anzie-

hende Eigenschaft.

Magnetick, &c. mic Magnetical, &c. qd. vid.

Magnetism , mag'-nễt-izm , s. der Magnetis-

mus , die magnetische , anziehende Kraft ; ani-

mal , der thieriſche Magnetismus.

Magnetometer , måg-ni-tôm'- i-tår , s. cin

Instrument, um die Grade des Anzichens und

Abstoßens der verschiedenen Pole anzuzeigen.

Magnifiable , måg'-ni-fi-â-b'l , adj. † preis-

würdig.

Magnifical, mag-nif'-fi-kål, adj . prächtig,

Magnifick , mag-nif'-fik, herrlich , glän

jend.

Magnificat, mag-nif´-fi-kåt, s . der Lobgesang

Mariä ; to correct the prov. etwas

Vollendetes verbessern wollen.

To Magnificate , måg-nif -fi-kåt , v. a. †

sehr leben.

Magnificence, måg-nif - fi-sẻns, s . die Pracht,

Großartigkeit, Herrlichkeit, der Glanz.

Magnificent , måg-nif - fl- sẻnt, 1. adj. 2.-

ly, adv. prächtig , herrlich , groß , großartig ,

glänzend, prangend ; Glanz liebend.

Magnifico , måg-nif'-fi-kò , s. der Nobile,

venetianische Edle.

Magnifier , mag' -nỉ-fì-år , s. der Vergröße-

rer ; Lobredner, vulg. Lobhudler ; Prahler ; col.

das Vergrößerungsglas.

||

|

To Magnify , måg'-ni-fi , v. a . vergrößern,

erweitern ; erheben , preiſen ; vulg. ausrichten ,

fruchten, helfen, vermögen ; a magnifying glass,

ein Vergrößerungsglas.

Magniloquence , måg-nil'-lò-kwẻns , s. die

Grossprecherey, Prahlerey.

Magniloquent, mâg-nîl´-lò -kwẻnt, adj. groß- |

sprecherisch, prahlerisch.

Magnitude , måg'-ni-tid , s. die Größe.

Magnum bonum , måg' -nåm-bő´-nẩm , s . 1 .

eine Art schwerer Rafirmesser; 2. cant. eine

große Weinflasche.

Magnolia , mag-no'-li -å , s. der Tulpenbaum

mit forbecrartigen Blättern , die Magnolie.

Magog, vid. Gog.

md-hộ

må-hom'-i - tan-izm,

m -hom'-i-tizm,

mà -hôm -i-trẻ,

s. der Mahom(m)edanismus , die mahom(m)e-

danische Religion .

To Mahometanize, må-hôm´-i-tân-iz, v. a.

mahom(m)edaniſch machen.

Mahone , ma'-hòn, s. die Mahone (ein langes

türkisches Schiff) .

Mahoun(d) , ma-hỏůn(d) , s . † 1. cont.

Mahomed; 2. der Teufel.

Maid , måd , 1. s. die Jungfrau , Jungfer,

das Mädchen ; die Magd ; der Meerroche ; 2.

adj. weiblich ; a child , ein Mädchen ;

hood , vid. Maidenhead ; marian , (-

morian) , die Mayköniginn (Figurantinn in

den Morris- oder Mohren-Tänzen, die am 1ſten

May gehalten wurden , gewöhnlich eine Person

von zweydeutigem Ruf; zuweilen eine verklei-

dete Mannsperſon ; der Name ist vermuthlich

von Robin Hood's Geliebte Marian entlehnt) ;

der Morris- oder Mohren-Tanz; pale,

bleichsüchtig ; — paleness, die Bleichſucht;

servant, die Dienstmagd.

Maiden , ma' -d'n , 1. s . sing. die Jungfer,

das Mädchen ; die Magd ; provinc , die Waſch-

kufe ; † eine Enthauptungsmaschine in Schort-

land ; 2. maidens , s. pl. Seu ph. gefährliche

Felsen , Klippen (an der nördlichen Küste

von Irland ) ; 3. maiden , adj. jungfräu-

lich) ; unbefleckt; Mil. Ph. uneinnehmbar, unein-

genommen (von Festungen) ; Mädchen ...; her

-

___

hair , das

black

name is N. , sie ist eine geborne N.;

assises , (- sessions) , die Aſſiſen wobey

Niemand zum Tode verurtheilt worden ;

aunt , die unverheirathete Tante ; 's blush

white rose , die Jungfernrose ;

Frauenhaar (Adianthum L.);

hair , das schwarze Frauenhaar ; golden or

English hair , der Widerthon (Trichoma-

nes - L.); white hair , die Mauerraute

(Ruta muraria L.) ; lady, eine unver-

heirathete Dame ; vid. Maidenly ;

lip , das Klebekraut (Valantia

L.) ; pink , die J-nnelke ; Heidenelke;

plate , cin Pferd welches bey einem Wettren-

nen zum ersten Male einen Preis gewonnen hat ;

- plum , die Añiloſe , J-npflaume ; — rent,

† die J-nfeuer (Abgabe an den Lehnsherrn bey

der Verheirathung seiner Tochter) ; sister,

die unverheirathete Schwefter; speech, die

-

like ,

--
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Erfilingsrede;

chenblume.

wort , der Gaukler , die Ra-

To Maiden , ma'-d'n , wie eine Jungfrau

ſprechen , ſich jungfräulich , mädchenhaft beneh-

men (n. ü.) .

Maidenhead, ma' -d'n-hed, s. die Jungfer-Į

Maidenhood, ma' - d'n-hůd, ( ſchaft, jungfräu-

liche Reinheit ; vulg, Neuheit , Frische.

Maidenliness , ma' - d'n-li-nês , s. die Mäd-

chenhaftigkeit, Jungfräulichkeit.

Maidenly, ma - d'n-lè , adj. & adv. jungfräu-

lich) , jüngferlich ; züchtig ; bescheiden.

Maidhood, (Shaksp.) vid. Maidenhood.

Mail, mål , s. das Ringelchen ; der Panzer, die

Rüftung ; das (Brief-Poſt-)Felleisen , die Brief-

post , reitende Post ; provinc. die Rente ; t

der Fleck; mails , pl. Sp. E. die Bruſtfedern

des Falken ; coat of mail , der Panzer , das

Panzerhemd ; by the first (earliest , or re-

turn of) mit erster (umgehender) Post ; by

this day's - mit heutiger Poſt ; coach,

die Briefpostkutſche ; day , der Posttag ;

horse , das Poſtpferd.

"

----

To Mail , v. a. panzern , bepanzern ; einhül-

len , einschlagen , emballiren.

Maile , mål, s. † der Heller.

Mailed , mal' -ẻd , adj. gepanzert ; sprenklich),

gefleckt ; up, eingehüllt , eingeschnürt , em-

ballirt.

—

Mailing , mål' -ing , s . M. E. die Emballage.

To Maim , mam, v. a. lähmen , verstüm

meln ; fig. beschimpfen ; the maimed , s. pl.

die Krüppel.

Maim , 1. s . die Lähmung , Verstümmelung ;

fig. Beschimpfung ; der wesentliche Fehler,

Hauptfehler; a - in history , ein Hauptfeh-

ler in der Geschichte ; 2. adj. gelähmt , ver-

stümmelt , lahm.

Maimedness , ma'-mêd-nés , s. der früppel-

hafte Zustand.

--

---

-

-

-

Main , mån , adj. das größte, vornehmste,

hauptsächlich, Haupt... ; groß , weit , mächtig,

ſtark , kernhaft ; herrschend , überwiegend , wich- |

tig ; N. T-s.- beam, der Segelbalken ; bits,

die (große) Bäting, B-shölzer ; —body, Mil. Ph.

das Haupt-Corps ; N. T-s. braces , pl.

die Brassen des großen Segels ; breadth,

die größte Breite eines jeden Spannes ; bu-

siness , das Hauptgeſchäft ; gallop , der

gezogene Galopp ; guard , die Hauptwache ;

Vorhut; N. T-s. hatchway, die große

Lufe; keel , der feste Kiel; land, das

feste Land ; major , der Major eines Re-

giments, Oberſiwachtmeiſter ; mast, der große

Maſt , Mittelmaſt ; — opinion , die herrschende

Meinung; I pace , to go a pace , mit

vollen Segeln gehen ; point, der Haupt-

punkt ; main(e) port , L. T. die Zehentvergü

tung der Pfarrkinder an den Prediger ; N. T-s.

post , der Hintersteven ; sail , bas

Schönfahrsegel; sea , das Weltmeer, die

hohe oder offene See , derSeeraum ; sheets,

pl. die großen Schoten ; shrouds , die

große Wand (am Hauptmaſte) ; stay, der

große Stag; stay-sail , das Haupt-Stag-

Segel, der Deck - Schwabber ; stream ,

der Hauptstrom ;
--

-

-

--

-

top, vid. -top-mast ;

-

-

top-gallant-mast , die große Bramſtenge ;

top-gallant-sail , das große Bram- Segel;

top-gallant-stay , das große Bram -Sten-

gen-Stag ; top-gallant -stay - sail , das

Haupt-Bram-Stag-Segel ; top-mast , die

große Stenge ; top-sail , das Haupt-Mars-

Segel; top-stay-sail , das große Stengen-

Stag-Segel; top-yard , die große Mars-

Raa; top-gallant-yard , die große Bram-

Raa; top-gallant-royal-yard , die große

Ober-Bram-Raa ; wale , das große Berg-

hol ; yard, die große Raa (Segel-Stange).

Main , s. der Haupttheil , größte Theil , das

Ganze; der Kern ; die Macht , Stärke , Ge-

walt; das weite (Welt-) Meer , der Ocean , die

Höhe; das feste Land ; der Wagenkorb , Pack-

korb; die Flechte ; Wasserleitung ; das Hahnges

fecht ; die Hand (im Würfelſpiele) ; die Mähne,

vid. Mane ; der Mayn (Fluß) ; the of

them , die Meisten von ihnen ; as to the -,

was das Ganze betrifft ; in the , im Grunde,

überhaupt ; upon the - am Ende ; with

might and mit aller Macht ; to ride upon

the -, auf der (offenen) See ſeyn .

Mainly , man'-le , adv. hauptsächlich,

nehmlich; groß , ungemein , gar sehr.

Mainor , Mainour, mån'- år , s. L. T. das

gestohlne Gut , Raubgut, † Meingut.

Mainpernable, man-pern'-å-b'l, adj. L. T.

bürgschaftsfähig.

-"

--

vor-

Mainpernor, mån-per' -når , s . L. T. der

Bürge.

To Mainprise, mån'-prlz , v. a. L. T. ſich (für

Einen) verbürgen, gegen Bürgschaft frey machen.

Mainprise , s. L. T. die Freylaffung gegen

Bürgschaft.

v. n. t
To Mainswear , mån´-swår ,

falich schwören.

Mainsworn , mån'-sworn , adj. † meineidig.

To Maintain , mền -tần ', v. a . & n. erbate

ten ; unterhalten , ernähren , verpflegen , alimen-

tiren ; bewahren ; beybehalten ; fortseßen ; be-

haupten ; vertheidigen , verfechten , rechtfertigen ;

M. E. sich behaupten (von Preiſen).

Maintainable , mẻn-tån´-å-b'l , adj. zu be-

haupten , zu rechtfertigen , zu erhalten , haltbar.

Maintainer , mẻn-tan'-år , s. der Erhalter,

Versorger , Beſchüßer ; Behaupter , Vertheidi-

ger, Verfechter , Rechtfertiger.

Maintenance , mån -ten-âns, Worc., P., J.,

F. , Enf.; men'-tên-åns , W. , S. , s. die

Unterhaltung ; der Schuß ; Unterhalt , die Bes

köstigung ; Fortdauer ; L. T. die unrechtmäßige

Unterstügung eines vor Gericht Stehenden ; M.

E. Erhaltung (der Preiſe) .

Maister , s. † vid. Master.

Maistress , s. † vid. Mistress.

Maiz , Maize , maz , s . der Mais , türkische

Weizen.

-
Majestatical, (− ick , — ive) , mâ -jëstắt -

i-kål, 1. adj. 2. ly, adv. würdevoll, groß,

majestätisch.

--
Majestical , mâ-jes'´-tỉ-kâl , 1. adj . 2. ly,

adv. föniglich), fürstlich ; groß ; erhaben ; herr-

lich) , glänzend; würdevoll ; 3. ness, s. das

Majestätische, Würdevolle.

Majestick , &c. vid. Majestical , &c .
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Majesty, mad -jes-tẻ, s . die Majeſtät ; Macht,

Souverainität; Titel der Kaiſer und Könige ;

Würde, Hoheit.

--

-
Major , ma'-jår , 1. adj. größer ; the — part,

der größte Theil ; 2. s . Log. T. der Oberſaß

(in einem Vernunftſchluſſe) ; L. T. der Mün-

dige ; Major , Oberwachtmeiſter ; domo,

der Haushofmeiſter , Oberhofmeister ; Oberauffe-

her; Oberkammerherr; Staatsminister (der al-

ten Franken Könige im 7ten und Sten Jahr-

hunderte) ; general , der Generalmajor ;

key , Mus. T. die harte Tonleiter , der

Dur-Ton.

----

Majoram , ma'-jó-râm , s. vid. Marjoram.

Majoration , måd-jo -ra' -shån , s. die Ver-

größerung , Verstärkung, Erweiterung ( n . ü.) .

Majority , ma-jor'-i-té , s . das Größere ; die

größere Zahl , Mehrheit , (— of votes), Stim

menmehrheit; Mündigkeit ; Majorstelle ; Vorfah-

ren ,

---

... 9

Vorältern (n . ü . ) ; † der erste Rang,

--

-

;
-

-

Vorrang.

Majorship, ma' -júr-ship, s . die Majorstelle.

To Make, mak, v. ir. a. & n. machen, ver-

fertigen , schaffen , bilden , formen , zurichten ;

künstlich machen, erkünſtein ; hervorbringen ; aus-

machen ; vorstellen , angeben , seyn ; wirken , be-

wirken , verursachen ; helfen , Vortheil bringen ;

verrichten , ausrichten , beytragen ; gelangen , er-

reichen ; leiden, sich widerfahren lassen ; ſich wo

hinwenden , richten , dahin gehen, reiſen ; eilen ;

† dichten , Verſe machen ; † gut , glücklich ma=

chen (im Gegenſ. von Mar , verderben) ; the

tide makes , die Fluth tritt ein ; to make as

if ..., sich stellen , als wenn ... ; to hay,

Heu machen ; to — a man, Jemandes Glück

gründen ; to a pen, eine Feder schneiden ;

to - a speech, eine Rede halten ; to — use

of... , Gebrauch machen von ... , benußen ; to

fair weather , Jemanden durch Schmeiche-

leyen in gute Laune bringen ; to gain of

to
an oder bey Etwas gewinnen

amends , Erjaß geben , erſchen ; to good a

payment , Zahlung leiſten ; to nothing,

Nichts ausrichten ; to law , L. Ph. seine

Pflicht erfüllen ; to money of..., Etwas

zu Gelde machen ; to nice , Scrupel ma-

chen ; to- means , durch Kunữgriffe zu Ets

was zu gelangen ſuchen ; to - a thing another

man's , Etwas veräußern ; to - an assigna-

tion to one , Einen wohin bestellen ; to

arrangements , Anstalt treffen ; to - a loss,

Verlust leiden ; to answer , antworten ; to

excuse , sich entschuldigen ; to abode,

wohin ziehen , sich anſäſſig machen ; to

good soldier , einen guten Soldaten machen

(abgeben) ; to complaint , Klage führen ;

(an) atonement for ..., für Etwas bi-

ßen , es abbüßen ; to land , Land entdek-

ken; to merry, ſich belustigen , an einem

Feste Theil nehmen ; N. T- s . to a board,

einen Gang beym Laviren machen; to the

port , den Hafen erreichen , einlaufen ; to

to some port , einen Hafen anſegeln ; to

sail , mehr Segel beysezen ; to foul wa-

ter , muddern ; to sure of, fich vergewiſ-

fern ; als gewiß betrachten ; genießen ; to

boast of..., or to it one's boast, fich ci-

to

-

-

-

-

- a

-

--
ner Sache rühmen ; what you here? was

führt Sie hierher ? she makes one of them,

sie ist mit dabey , gehört mit dazu ; will you

make one (of us) ? machſt (ſpielſt) Du mit?

the doors , & provinc. die Thüren

schließen ; to danger , wagen , verſuchen ;

ready , Typ. T. zurichten (the form,

die Form); to account ; to the best;

to

to

-

―

―

-

to a fool of, to free ; to

to C
light of; to

stand ; to
-

water,

---

-

―

―

-
good ;

much of; to a

-

-
to for a place,

zu gehen , fich dem-

nehmen nach ... ; to

-

-

&c. vid. unter Account,

Best , Fool , Free , Good , Light , Much,

Stand , Water, & c.; to against , zuwider

seyn , schaden ; to after one, Einem folgen;

Einen verfolgen ; to at one , auf Einen

los (zu ) gehen ; to away, wegschaffen ;

tödten; vernichten ; durchbringen ; sich fortma-

chen; entfliehen ; to away with one's

self, sich umbringen ; to for , vortheilhaft

(recht) seyn , begünstigen ;

auf einen Ort zu wollen ,

selben nahen , seinen Weg

forth , forteilen ; to from, fich fortma-

chen , flichen ; to of, machen aus... , ach

ten ; daraus machen , verstehen ; ausrichten , be-

wirken ; † lieben , verzärteln ; to off, weg-

gehen , abgehen , sich fortmachen ; to out,

beweisen , erweiſen ; auswirken ; erläutern ; er-

klären , verstehen , lernen ; ausfertigen , auszie-

hen (eine Rechnung) ; I cannot — it out , ich

fann Cs mir nicht erklären ; ont your

dinner, langen Sie zu (daß Sie ſatt werden),

bedienen Sie sich , essen Sie sich satt , thun

Sie als wenn Sie zu Hause wären , laſſen Sie

fich's gefallen , nehmen Sie fürlicb ; to one

out of wits , Einen außer sich selbst bringen,

ihn toll machen ; to out of a harbour,

N. T. aus einem Hafen laufen ; to

over, abtreten , übertragen , übergeben , an-

vertrauen ; überweiſen , cediren ; hinüber gehen ;

- up , ausmachen ; beschließen, sich bestim

men; beylegen (einen Streit) ; verfertigen ; aus-

bessern ; ersehen , einbringen ; zusammenbringen ;

voll machen, completiren, ergänzen ; zu Stande

bringen ; ausfüllen ; zurecht legen , accommodi-

ren ; it makes up hundred guineas together,

es macht hundert Guineen zuſammen ; to

up an account , eine Rechnung schließen , aus-

gleichen , ſaldiren ; to up a letter , einen

Brief zusammenlegen, zumachen ; to — up the

mess , die Schüssel voll machen ; to up a

to -

-

-

-

-

-

Sea ph. ein Back ausmachen (von 4

Tischgenossen) ; to up a payment , aus-

bezahlen , (eine Rechnung) voll bezahlen ; to

up an inventory , Inventur halten ; to up

one's mind , sich vornehmen , sich worauf ein-

richten; sich bestimmen ; see how she makes

up her mouth , seht , wie sie das Mäulchen

spist ; to up a salad , einen Salat zube-

reiten ; to five games up , die Partie zu

5 Spielen spielen ; to - up to (towards)

one , auf Einen zu gehen ; to up for , die

Stelle einnehmen , ersehen ; to up (for) a

deficiency , das Fehlende ergänzen ; to

(for) a loss , einen Verluſt gutmachen ; to

with , ſich vereinigen ; sich in Etwas miſchen,

fich damit abgeben ; beytragen.

-

―

-
up
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-

----

Make , måk, s. das Machen , Machwerk ; die |

Fabrikatur ; Arbeit ; Form , Gestalt ; das Ma

cherlohn ; der gute Freund , Genoß ; † Gatte,

Liebhaber; Bekannte , das Gelichter ; der halbe

Sol oder Stüber; bate , der Friedensfrörer,

Meuterer , Unruhſtifter; hawk, Sp. E. der

alte Falke (zum Abrichten) ; peace , vid.

Peace-maker unt. Peace ; weight, M. E.

die Zulage, Zugabe (beym Maß od. Gewicht) ;

vulg. der kleine , magere Knirps.

Makeable , mak´-å-b'l , adj . machbar.

Makeless , mak'-lés , adj. unvergleichlich ;

(Shaksp. - Son. 9.) † ohne Genossen.

Maker, ma'-kúr , s . (bcí. in compos. ) der

Schöpfer (auch Th. T.) , Macher , Verfertiger

(von Waaren , 2c. ) , Gewerkherr , Manufactus

rist , Fabrikant ; Bildner , Dichter; of a

bill , M. E. der Aussteller oder Entnehmer ei-

nes Wechsels , Trassent.

9

Making , ma'-king , s. das Machen , die Vers

fertigung (von Waaren) , die Fabrikatur ; die

Form , der Bau ; das Gedicht; (pay for)

das Macherlohn ; of my own — von meiner

eigenen Arbeit ; it is (now) a es ist nun

in der Arbeit (vulg. Mache) , man arbeitet da

ran; that was the of him, dadurch hat er

sein Glück gemacht ; iron, das Kalfateiſen ;

off blubber, Sea lang. das Packen des

Wallfischspeckes in Fässer.

Mal , in compos , vid Male.

Malachite , mål -â-kit , s. der Malachit (ein

dunkelgrüner Edelſtein).

-

--

Malady, mål -a-dè , s. die Krankheir.

Malaga , mål' -å-gå , s . (die Inſel und Stadt)

Malaga; der Malaga(-Wein) .

Malagma, mål-âg' -mâ, s . S. T. der Ueberschlag ,

lindernde Umschlag ; das erweichende Pflaster.

Malanders , mål´-ån-dårz , s. pl. die Mauke

(Krankheit der Pferde) .

Malapert , mål -å-pårt , 1. adj. 2. — ly,

adv. ungezogen , unverschämt, unartig , muth

willig , naseweis ; to play the malapert , sich

unartig benehmen ; 3. ness , s. die Ungezo-

genheit, Unverschämtheit, Unart , Naseweisheit.

Malapropos, mål-ap-pro-po' , Sm.; mål- ap'-

ró-po , Wb. , adv. zur Unzeit , ungeſchickt.

ToMalaxate, mål-âks '- åt, Sm.; mål´ -âk-såt,

Wb.,v. a. erweichen, geschmeidig machen (n . ü. ) .

Malaxation , mål-ak-så'-shån , s. die Erwei

d )ung (m . i .).

--

-

---

-

-

-

Male , mål , 1. s. der Mann , das Männchen ;

† die Tasche , vid. Mail ; 2. adj. männlic) ;

child , der Knabe ; friend , der

Freund ; horse , der Hengst; issue,

(-descendants) , die männlichen Nachkom

men, der Mannsſtamm ; screw, die Schrau

be (das Gewinde welches in die Schraubenmut:

ter geht), Schraubenspindel ; servant, derBe

diente ; -spirited, muthig, hochherzig, hochfinnig.

Male, or Mal, mål, mål, in compos.: schlecht

un miß ... ; administration, s. die

schlechte Verwaltung ; content , con-

tented , adj. contentedly , adv. unzufrie-

den, mißvergnügt (mit der Regierung) ; con-

tent , s. der Mißvergnügte (über dieRegierung) ;

contentedness , s. die Unzufriedenheit . das

Mißvergnügen.

.... ...9
-

-----

-----

Male-cotoon , s. vid. Melicotony.

Maledicency , mâl-li-di -sẻn-sè , Sm., s . das

Schimpfen , die Lust zu schimpfen (w . ü. ) .

Maledicent , mål-l -di -sent, Worc. , Sm.,

adj. verleumderiſch (w. ü.) .

Maledicted , mål-li-dik´-tẻd , 1. adj. 2.

ly , verflucht.

Malediction , mål-li-dik '-shản , s. die Ver-

fluchung , Verwünſchung , der Fluch.

Maledictory, mål-li-dîk´-tûr-è, adj. einen Fluch

enthaltend , fluchend , mit Fluchen.

Malefaction , mål-li-fak'-shan , s. die Uebel-

that , das Verbrechen (w. i .) .

Malefactor , mål-li-fåk' -tår , s. der Uebelthä-

ter, Verbrecher.

Malefeasance , mål-li -fè'-såns , s. die Uebel-

that , Miffethat.

Malefick , (Malefique) , mâl-lẻf´-fîk , adj.

boshaft , bösartig , böse , schädlich .

Malefice , mål'-li-fis , S. * die Uebelthat,

Bosheit.

Maleficence , mål-lẻf´ -fi-sẻns , s. die Bösar-

tigkeit, Boshaftigkeit.

s. die

Maleficent, mål-lef'-fi-sẻnt, adj. böje, boshaft.

To Maleficiate , mål-li-fỉsh´-i-åt , v. a. bez

heren , bezaubern (n . ü.) .

Maleficiation , mål-li-fi-shi-d'-shản ,

Beherung , Zaubercy.

Malenders , s . pl. vid. Malanders.

Malengine , må-lẻn´-jín , s . † die böse Kunſt,

der Betrug.

Malepractice , mål-pråk'-tỉs , s. die geseß-

widrige Handlungsweiſe , der böse Handel, Un-

terschleif.

Malesworn , mål' -sworn , adj. † meineidig.

Malet , mål' -it , s. der Beutel , das Fellei-

jen (n. ü.) .

To Maletreat , vid. To Maltreat.

Malevolence , må-lẻv´ -vò-lẻns , s. der böje

Wille , die Bösartigkeit , Bosheit.

Malevolent , må-lev´-vò-lẻnt , 1. adj. 2.

ly , adv. böswillig , feindselig , schelsüchtig ; 3.

-

ness , s. die Böswilligkeit , Feindseligkeit.

Malevolous, mâ-lev´ -vo-lås, vid. Malevolent.

Malfeasance, s . vid. Malefeasance.

Malic acid , mål'-ik-âs'-sid , s. Ch. T. die

Aepfelsäure.

-

Malice , mål' -lis , s . die Bosheit, Arglist ; der

Haß , Groll ; L. T-s . die böse Absicht ; im-

plied -, (6.) prepense , der vorjeßliche

Todtschlag ; express —, der unvorseßliche Todt-

schlag ; sin of Th. T. die Bosheits-

Sünde, (vorſeßlich begangene S.) ; to bear

Groll hegen , haſſen.

"

- ly,

To Malice , v. a. t anfeinden; haſſen .

Malicious , mâ-lish'-ds , 1. adj. 2.

adv. boshaft, argliſtig, heimtückisch, ſchadenfroh ;

3. ness, s. die Boshaftigkeit, Heimtücke.

Malicho , ´mål'-li-kò , s. (vom span. Worte

malhecor , der Vergifter ; - Shaksp. - Ham.)

das Unheil , die Uebelthat.

Malign , må-lìn' , adj. boshaft , übelwollend,

gehässig ; bösartig , ansreckend.

To Malign, v. a . & n. anfeinden, schaden, ge-

fährden, tückisch behandeln, Groll hegen, grollen.

Malignancy , må-lig- nån-sẻ, s. die Bosheit,

Feindseligkeit , das tückiſche Weſen ; die Bösar-
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tigkeit ; malignancy of fate (Shaksp.) , das

feindselige Geſchick.

Malignant , må-lig'-nânt , 1. adj. 2. — ly,

adv. boshaft, böslich, feindselig, gehäſſig , bös-

artig ; malignant disease , die hartnäckige, äu-

Berst bösartige Krankheit ; 3. ness , s. wie

Malignancy , qd. vid.

Malignant, s. der Uebelgesinnte ( n . ü .) .

Maligner , må-lìn´-år , s. der hämiſche Feind,

Schadenfrohe; bittere Tadler.

-

Malignity , må-lig'-ni- tė , s. die Bosheit,

der Frevel , die Feindseligkeit, Schadenfreude ;

Bösartigkeit; Lebensgefährlichkeit (einer Krank

heit).

Malignly , mâ-lìn´-lẻ , adv. wie Malign,

adj. qd. vid.

Malison , mål -i-sån , s. † der Fluch , die

Verwünschung (n . ü . ) .

Maline-lace , vid. unter Mechlin.

Malkin , ma'-kin , s . (col. dim. von Mary)

Mariechen , col. Micke ; die Schlumpe , der.

Schmuznickel , vulg. Küchendragoner ; die Bo

gelscheuche ; der Ofenwisch , Scheuerlappen ; das

Vortuch ; vulg. die Kaze.

Mall , mål , W., Sm., S., F.; mål , Wb.,

P., Ja., J., Enf., s . 1. der Schlägel , Kolben, ||

die Kolbe ; das Mail-Spiel ; die Mail-Bahn ;

+ der Streich, Schlag, Schmiß ; 2. mål, abbr .

(ft . Mary) Mariechen , col. Micke ; 3. ft.

(Pall-)Mall, (cine Straße in London), mel, W.,

Sm., Ja., Enf.; mål, Wb., S. , P.; stick,

der Mail-Steck, Kolben.

To Mall , v. a. mit einem Schlägel ſchlagen,

anschlagen , treffen .

S. die

Mallard, mål -lård , s . der wilde Enterich.

Malleability, mål-li-à -bil' -i-té, (

Malleableness, mål′ - li-â-b’l-nés, ( Dehnbarkeit

(unter d. Hammer) , Geschmeidigkeit.

Malleable , mål'- lî-å-b’l , adj. was sich häm-

mern läßt , dehnbar , ſtreckbar , geſchmeidig.

To Malleate , mål'- li-åt , v. a. hämmern,

schmieden; † zu Boden strecken.

Malleation, mål-li-d' -shản , s. das Hämmern,

Schmieden.

Mallecho , s. vid. Malicho.

Mallemolle , s. vid. Abroah.

Mallenders , s. pl. vid. Malanders.

|

-
thicket) , die Träber ; floor , die M-tenne ;

horse , das Mühlpferd ; Shaksp. - † der

Tölpel, Tropf, an. Kameel ; — kiln , die M--

darre ; long, (-worm) , Sp. T. der Riß am

Pferdeschenkel , die Schrunde ; man , der

Mälzer , Malzhändler; — mill, die M-mühle ;

roller , die ciferne M-walze; spirits,

der Kornbranntwein ; worm , cant, der

Zechbruder.

-

-

--

To Malt , v. a. & n. malzen , mälzen, Malz

machen ; zu Malz werden.

Maltage , målt' -idj , s. die Trankſtcuer.

Maltalent, mål' -tál -lẻnt , s. † die üble Laune,

der Spleen.

Maltese , mål-tèz' , 1. s. sing. der Malthe--

fe ; 2. adj. maltheſiſch) ; 3. the malteses, pl . die

Malthejer.

ToMaltreat, mål-trẻt' , v. a. übel behandeln.

Maltster , s. wie Malt-man , vid, unt. Malt.

Maltreatment , mål - trét -ment , s. die üble

Behandlung.

Malvaceous , mål-vă´-shús, adj. malvenartig,

von Malven.

Malversation , mål-vẻr-sa'-shẳn , s . L. T.

das betrügliche Verfahren , der betrügerische

Mißbrauch der Amtsgewalt , die Untreue , der

Unterschleif, Unterschlag.

Mamaluke, mâm'-må-luk, s. der Mammeluck.

Mamma, Mam, måm-må′ , mằm, s. (cigentl.

fond. der Kinderruf nach der Mutter) die Mama,

Mutter.

Mammalia, måm-ma' -li-â , s. pl. Säugethiere.

| Mammary , s . vid. Mammillary.

Mammee, mam-me' , s. ( tree) , der (ame-

rik.) Mamaybaum (Mammea L.).

To Mammer , mâm'-mår, v. n. † anſtchen,

|_unſchlüſſig ſeyn.

-

Mammet, måm'-mit , s. die Puppe, das

Püppchen ; der Zwerg,

Mammiform , mâm'-mi-form , adj. zißen=

förmig.

Mammillary , mẫm-mil-lär-rẻ , adj . Aut

Brust gehörig ; warzenförmig ; die Geruchsor-

gane bezeichnend; veins , die Bruſtadern.

Mammock, mam'-måk , s. das große Stück,

die Scholle (n . ü .) ; mammocks , pl. Broke

fen (n. ü .).

To Mammock , v. a. in Stücke brechen oder

reißen, zerbrechen, zerstücken, zerfleiſchen (n. ü.).

Mammon , måm'-mån , s. der Mammon , das

Mallet , mål'-lit , S. der Schlägel , hölzerne

Hammer, der Mail- Stock ; N. T-s. calking —,

der Kalfat-Hammer ; serving —, (driving —),

die Klopf-Keule; driving —, Typ. T. der Preß- ||_irdiſche Gut.

Hammer.

Mallow, mål´-lò ,

Mallows, mal'-lóz,

- -

}

Mammonist , måm'-mån-ist , s. der Geizhals,

s. die Malve , Pappel das Weltkind.

(Malva―L.) ; rose- Mammoth, (-uth) , mâm'-måth , 1. s. das

mallow, die Roſenpappel, Gartenpappel (Alcea Mammut, eine ausgestorbene Riesenthierart,

L.); tree, die Lavatera ; flower-

colour , braunroth.

Malmsey , måm'-zẻ , s. der Malvaſier ; feine

Meth; nose, vulg. die Kupfernaje.

Malocotoon , må-lò-kỏ-tỏỏn' , s. die große

gelbe Pfirsiche; Quitte , vid. Melicotony .

Malpractice , mål-pråk'-tis , s. die schlechte

Gewohnheit; das unmoralische Betragen ; Schli-

che, Kniffe.

----

Malster, mål -står , s. vid. Maltster.

Malt, målt , s . das Malz ; drink ,

liquor , der M-trank , das Bier ; — dust, ( -

im Bau dem Elephanten ähnlich (von der bej.

in Amerika noch häufig Knochen gefunden wer-

den , daher) : fig. Am. mod. Alles was über-

mäßig groß ist, das Ungeheuere ; 2. deßgl. adj.

ungeheuer ; cultivator , mod. so nennt ein

Herr Ehler in Cincinnati eine von ihm erfunde-

ne Maschine , welche in 12 Secunden einen 6

Fuß dicken Baum durchſchneiden , 100 bis 200

Acker täglich zu dem feinsten Garten-Lande ver-

arbeiten und 500 bis 1000 Acker täglich mähen soll.

Man , mån , s . der Mensch ; (im weitesten Sin-

ne), die Menschen ; der Mann; Bediente, Dies
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ner; cont. Kerl, Bursche ; vulg. Ehemann ; | Führung ; Regierung , Aufsicht ; Oberaufsicht ;

man, Einer, Jemand ; old —, a) d . alte Mann, | Einrichtung ; der Gebrauch , die Behandlung,

Greis; b)Min. Ph. eine ſchon ehedem gebaute Gru- | Bearbeitung ; (n† in allen B-n. vid. d . ii .

be; - at arms, ein Bewaffneter; at chess,

der Bauer im Schach; — at draughts, der Stein

im Bretspiel ; - of figures, joc. der (ſpeculative)

Kaufmann , an. Zahlenmann ; of many

words , der Vielſprecher ; the
of song

(W. S. – C. D.), der Sänger ; - of the town,

der Wollüstling; of the turf, cant. der

Bereiter der Wettrennpferde ; of the world,

der Weltmann ; cant. ausgelernte Schelm ;

-of-war, der Kriegsmann ; das Kriegsschiff ;

of-war-bird , der Fregattenvogel ; the good

---

-

-

-

-

-

killing , m-tödtend ;

Management) ; Sp. T. vid. Manege.

Manageable , mån'-idj -å-b'l , 1. adj. hand-

lich ; leicht abzurichten , lenkſam , biegſam ; 2.

ness , s. die Handlichkeit ; Lenkſamkeit,

Biegsamkeit ; Folgſamkeit.

Management , mân'-idj-ment, s. die Verwal-

tung , Handhabung , Behandlung , Geſchäftsfüh-

rung , Leitung , Regierung ; Verhandlung , Un-

terhandlung, der Verkehr, Betrieb, die Handlungs-

weise im Geschäft ; das Verhalten ; Betragen ;

die Schonung, Geschicklichkeit , Klugheit , Fein-

heit, Kunst.

Manager , mân'-idj-år , s. der Geschäftsführer

(eines Handels-Hauſes , 2c.) ; Anführer , Aufſc-

her , Vorſcher ; Dirigent , Director ; Factor ;

Unterhändler ; Expedient ; Haushälter ; gute

Wirth ; Pfleger.

Managery , mân' -idj -rẻ , s. die Verwaltung,

Führung , Leitung , Betreibung ; Handhabung,

der Gebrauch ; die Haushältigkeit, Sparsamkeit ;

of weapons , die Art des Waffengebrauchs

(nt in a. B-n .) .

---
Managing , part. s. & adj. von To Ma-

nage; M. E-s. owner, der die Corre-

spondenz führende Mit-Rheder ;

das Geschäft führende Associé ;

die Geschäftsführung.

Manakin , s . vid. Manikin.

Fluß , vid. Emanation.

·partner, der

of business,

mân -́å-tè,

of the house , der Hausvater ; to a

einmüthig , einstimmig ; bis auf den lesten

Mann; to 'show one's self a -, sich als ein

Mann zeigen ; to live like a—, als rechtſchaf-

fener Mann leben ; to be one's own-, fein eig-

ner Herr seyn ; Herr über sich seyn ; ſich ſelbſt

bedienen ; he is not his own man , er ift Manageress , mân'-idj-år-ẻs , s . die Führe-

außer sich; to crown a (at draughts) , _ rinn , Vorsteherinn , Haushälterinn.

aufdamen ; to make one a — , Einen zum

Manne (i. e. glücklich) machen ; every —, ein

Jeder; no , Niemand ; if a - may ask

you , wenn man Sie fragen darf; if any

come, wenn Jemand kommt ; a— or a mouse,

prov. Alles oder Nichts ; bote , vid. Mag-

bote; child , das Knäbchen ; cook, der

Koch; eater , der Menſchenfreſſer ; - 's

estate , das männliche Alter ; hater , der

M-hasser, M-feind ; hole , T. die Mann-

Oeffnung, (das Reinigungs-Loch in einem Dampf-

Keſſet) ; — killer, (— queller †) , der Mörder, Manatee, ( Manati , Manatus ) ,

Todtschläger ; - men- s. der Manatic , die Seekuh.

der, lud. der Menschenflicker, Wundarzt ; — mid- Manation , mâ-nd'- shẳn , s. der Ausfluß,

wife, (vid. Midwife) der Hebarzt , Geburtshel-

fer; milliner , der Mode - Waaren-Händler,

Puh-Händler, Modist ; -pleaser, der Liebe- Die-

ner; N. T-s. - rope ofthe bowsprit, das Lauf-

stag, Klimmstag ; · ropes, die Fallreeps ; -ser-

vant, der Bediente; slayer, der Todtschläger,

Mörder; stealer, der Seelenverkäufer ;

stealing , menschenraubend; tiger , impr.

(von -man-tichora) , der Pavian; trap, das

Falleisen , um Menschen zu fangen , die Fuß-

Angel ; 's yard , das männliche Glied.

To Man, mån, v. a. bemannen , beſeßen , aus-

rüften , equipiren (bef. N. T.) ; ſtärken , befesti

gen ; bedienen ; † schleudern , ſt̃oßen , richten ;

the capstan, N. T. Volk zum Winden

an das Gangspill stellen ; to a hawk,

Sp. T. einen Falken zähmen und abrichten .

To Manacle , mån'-nå-k'l , v. a . Handschel-

len anlegen, fesseln.

Manacles , mån'- nå -k'l'z , s . pl. die Hand-

ſchellen , Handfeſſeln , Handeiſen.

To Manage , mån'-idj , v. a. & n. handha-

ben , verwalten , verwesen , vorstehen , betreiben , _ſchaft, demInhalte desselben gemäß zu verfahren.

führen , leiten; regieren, dirigiren , Aufsicht ha Mandarin , mân-då- rẻn' , s. der Mandarin

ben ; einrichten, einleiten, einfädeln ; verhandeln ; (vornehme Chineſe) ; duck, die Federkappe

gebrauchen , brauchen ; abrichten , zureiten , zäh- (eine Enten-Art in China).

men , bändigen ; sparsam gebrauchen ; zu Rathe Mandatary, mân' -da-târ-ẻ, s. L. T. der durch

halten , schonen ; gal. behutsam oder mit An- ein (päpstliches) Mandet eine Pfründe erhalten.

stand behandeln ; to -matters , einrichten, Mandate , mân' -dåt , s. das Mandat , der

einfädeln , farten. Befehl, die Vorschrift ; der Auftrag , die Ans

weisung.

to -

-

--

―

Manage, s. die Handhabung , Verwaltung,

Manca , mång'-kå , s. eine alte viereckige Gold-

münze (von ungefähr 21s. sterl.).

Manche , månsh , s. H. T. der Aermel.

Manchineel - tree , (Mancheneel - tree ),

mântsh-in-èl´-trẻ , ´s. der (giftige) Manschinel

lenbaum (in Weſtindien) (Hippomanes — L.).

Manchet, måntsh'-it, (— bread) , s. das Sem-

melbrod, weiße Brod (n. ü.) ; loaf, die Sem-

mel (n. ü.).

-

To Mancipate , mân'-si-påt , v . a . abhängig

machen , unterwerfen , binden , fesseln (w. ü.) .

Mancipation , mån-si-pa' -shẳn , s. die Ab-

hängigkeit , Unterwürfigkeit , Sclaverey (w. ü .) .

Manciple , mån' -si-p'l , s. der Verwalter,

Haushälter; Ockonom (eines Collegiums) .

Mancusa , mang-ku'- så , s. eine alte engl.

. Münze (v. 134s, sterl, oder 1 Mark in Silber).

Mandamus, man-da '-mus , s. L. T. 1. Engl.

der Befehl des Kingsbench Gerichtes im Nainen

des Königs ; 2. Am. Befehl eines höheren

Gerichts an ein geringeres , an eine Körper-

-
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Mandator , mån-da' -tår , s. der Vorsteher, | Manginess , mån'-ji-nẻs , 6. die Räudigkeit,

Director.

Mandatory , mån´-dâ-tår-ẻ , 1. adj. befch

lend , gebietend ; 2. s. L. T. der gerichtlich |

Beauftragte , Bevollmächtigte ; der durch ein

Mandamus mit einer Pfründe Beliehene.

To Mander , vid. To Maunder.

Manderil , Manderel , mån'-dår-il , s. T.

die Docke , Hohldocke (der Drechsler).

Mandible , mân'- di-b'l , 1. s. der Kinnbak-

ken ; 2. adj . cßbar , gut zu eſſen.

Mandibular , mân- dỉb' -bu-lår , adj. zu den

Kinnbacken gehörig.

Mandil , man' -dil , s . der persische Man-

tel (n . ü.) .

Mandilion, mån-dỉl' -yån, s . der weite (Ober-)

Rock oder Mantel ; die Jacke ohne Aermel.

Mandment , mẩnd'-mẻnt , s . † der Befehl,

die Vorschrift.

Mandolin , mån'-dò-lỉn , s . die Mandoline,

kleine Zither (n . ü.).

Mandore , mån-dor' , s. die Pandore , Pan-

durzither , kleine Laute.

Mandragora , mân-dråg´- d -râ, s . der Alraun,

Mandragoras,mân-drâg -ò-rås , Schlafapfel,

die WolfskirMandrake , mån' -dråk,

sche (Mandragora

Mandrel , Mandril , s . vid. Manderil.

Mandrice , mån ' -dris , ein violett marmorir

tes , tief rothbraunes Mahagonyholz aus Ma

dagascar.

― L.).

Manducable, man'-dd-kå-b'l, adj. zu fauen,

eßbar.

To Manducate , min-du-kết , v. a . fauen,

essen.
Manducation , mân-du-kd' -shẳn , S. das

Kauen, Essen.

―

Mandy, thursday, vid. Maundy, &c.

Mane , mån , s. die Mähne ; comb, die

Striegel; sheet , die Mähnendecke.

Maned , mån'd , adj. eine Mähne habend.

Manege , mån-ȧzh' , s. Sp. T. die Abrichtung

(eines Pferdes) , das Zureiten ; die Reitbahn,

Reitschule.

Manerial , mân-ne'-rỉ-ål , vid . Manorial.

Manes , ma -nez, s . pl . die Manen , abgeſchie-

denen Seelen.

Maneuver , s. & v. vid. Manoeuvre.

Manful , mån'-fůl , 1. adj. 2. - ly , adv.

mannhaft , männlich , beherzt , herzhaft , tapfer,

kühn ; 3. ness , s. die Mannhaftigkeit,

Männlichkeit, Herzhaftigkeit.

-
Mang, mång , s. (in R-engl. ) die Träber,

der Malzmischmaſch für Schweine ; corn,

das Mengkorn.

Manganese , man' -gân-èz , s . der Braunstein,

Blutstein , Glaskopf.

Mange , manj , s. die Räude , Raude , Kräße

(der Thiere).

Mangel-wurzel , s . vid. Root (of scarcity) .

Manger , mån'-jår , s. die Krippe , der rog,

Futtertrog ; prov-s. to leave all at rack and

- Alles im Stiche lassen , auf Gerathewohl

gehen lassen ; to live at rack and , ver-

schwenderisch leben ; - board, die Scheidemand,

Zwischenwand.

Mangineel , s. vid. Manchineel-tree.

-

Krähe.

To Mangle , mång' -g'l , v. a. mangen , man.

deln , rollen ; verſtümmeln , zerfrücken, zerreißen,

zerfeßen , zerhauen ; zerschneiden ; mangled, ver-

stümmelt , 2c.

Mangle , s. die Mange , Wäschrolle ;

vid. Mangrove.,

tree,

Mangler, mång -g'l-år, s. der Verſtümmler.

Mango , ´ mång'-go , s. die Mangofrucht (aus

Ostindien) ; die eingelegte Biſam-Melone; † der

Sclavenverkäufer.

Mangonel , ( Mangon) , mång' -go-nel , s.

eine Steinschleudermaſchine.

Mangonism , mång'-go-nizm , s. † das Auf-

puzen alter Sachen , der Trödelkram.

Mangonization , mang-go-ni- ză´ -shẳn ,

das Aufpußen , Ausbeſſern.

---

8.

To Mangonize , mång'-gôn-iz , v. n. † 1.

alte Sachen zum vortheilhafteren Verkauf auf-

pußen ; 2. Sclaven verkaufen.

Mangrove , mång'-grov, s. der Mangelbaum ;

Leuchter (Wurzel ) Baum , Auster-Baum ;

crab , die Moraſt- oder Mangelkrabbe ;

grape , die Sectraube (Coccoloba — L.) ;

oyster, die Baumauſter, Holzaufter; ropes,

westindische Stricke aus der Rinde der weißen

Rhizophora ; snapper, der Lippfisch.

Mangy , man'-je , adj. raudig , fräßig.

Manheim-gold , s. vid. Orsedew.

Manhood , mån'-hud , s. die Menschlichkeit ;

Mannheit; Männlichkeit, Mannhaftigkeit, Herz-

haftigkeit ; der Muth ; das Mannsalter ; die

Männer.

-

Mania, ma -ni-â, 8. der Wahnsinn, Jrrſinn,

Manie, ma'-ne, †, die Tollheit , Raserey.

Maniable , mà´-ni- â-b’l, adj. † zu behandeln,

lenkiam.

adj. wahnsinnig,

rafend.

Maniack, ma' -ni-åk,

Maniacal, må-nl′-â-kål,

Maniack , s. der Wahnsinnige , Tolle.

Manichee, man-i-kè',

Manichean, mån-i-ké´-ân,) chäer (Anhänger

des pers. Magus Manes) ; 2. manichean, adj.

die Manichäer betreffend.

1. s. der Mani-

Manicheism , mån' -i-ki-izm , s . die keßeriſche

Lehre der Manichäer.

Manichord , man'-i-kord , s . ein Saiten -Jn.

ftrument , das Manichordium (Art Spinett) .

To Manicle , vid. To Manacle.

Manicon , man'-i-kån , s. eine Art Nacht-

schatten , das Tollkraut.

Manifest , mân'-ni-fest , 1. adj. offenbar,

klar , kund ; augenscheinlich, zweifellos; — of,

bloß, unbedeckt, offen ; 2. s. das Manifest, die öffent

liche Erklärung , das Kriegsmanifest ; M. E-s.

das M. der Ladung , (specificirte Verzeichniß

der auf Schiffe verladenen Güter), der Waaren-

Angabe-Zettel ; weight , das Manifest-

Gewicht.

To Manifest , v. a. offenbaren , anzeigen,

fund thun , bekannt machen , entdecken.

Manifestation, mân-ni-fẻs-td´-shẳn, s. dieBe-

kanntmachung, Entdeckung ; Augenscheinlichkeit.

Manifestible, (Manifestable ) , man-ni-fès'-

ti-b'l, adj. was offenbart , zc, werden kann.
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Manifestly , mân'-ni-fẻst-lè , adv. offenbar,

klar , augenscheinlich.

Manifestness , mân'-ni- fest-nés, s. die Klar-

heit , Augenscheinlichkeit.

-
Manifesto, man-ni-fês'-tò , s. vid. Manifest.

Manifold , mẫn -ni-fold , 1. adj. 2. ly,

adv. mannichfaltig, mannichfach , vielfach , viel-

fältig ; 3. -ness , s. die Mannichfaltigkeit, |_nierlichkeit , Feinheit.

das Vielfache.

Manifolded , mân'-ni - fòld- ẻd , adj. mit vie

len Falten ; vielfach (n. ü.) .

Maniglions , mån-nig´ -li-ånz , s. pl. Gun. T.

die Handhaben einer Kanone.

Manihot, mà-ni-hút, s. die Maniok , Cas-

Mani(h) oc, ma -ni-ôk, ( javawurzel.

Manikin, man'-ni-kin, s. vid. Mannikin.

Manilla, ma-nîl´-lå, s. eine Art Ring oder

Manilio, mâ-nil -yo, Armband (im Handel

Manille, ma-nil', in Asien und Afrika).

Maniple , man'-i-p'l , s. eine Hand voll ; der

Manipel (kleine Haufen röm. Soldaten) ;

Stola eines Meßpriesters am linken Arme.

Manipular , mâ-nîp'-pu-lâr , adj . zu einem

Manipel gehörig .

die

Manipulation, mâ-nip-pù- lá´-shẳn, s. die Be-

handlung, Zubereitung; T. d . Ausgraben v. Silber.

Manis , ma'-nis , s . das Schuppenthier , die

Schuppeneidechie.

Mankind , mån-kind', S. , Ja. , Enf., Wb.;

man'-kind, Dr. A. , Bail. , Wb. , 1. s. das

Menschengeschlecht, die Menschen ; das männliche

Geschlecht ; (in N. E. zuv . im unbestimmten Sinne

ft. men, od. people) , Leute ; † dieMenschlichkeit ;

2. adj. männlich ; † & provinc. wüthend, hef-

tig, weibisch , unverschämt.

Manks, Manks-man, vid. Manx.

Manless , man'-lẻs , adj. ohne Mannschaft,

unbemannt (w. ü . ) .

Manlike, man -lik, adj. männlich, mannhaft.

Manliness , mân'-lî-nes , s . die Männlichkeit,

das männliche Betragen.

-

--

Vorliebe zu einer gewissen Manier, beſ. T. in

der schönen Kunst ; das Manierirte , Gesuchte,

Gezierte , Kleinliche in der Kunst-Darstellung .

Mannerist, man' -nur-ist , s. T. der Manic-

rist , Befolger einer gewiſſen Manier in derKunſt.

Mannerliness , man'-når-li-nes , s. das ge=

fittete Betragen, die Lebensart, Höflichkeit, Ma-

Mannerly, man'-når-lè , adj. & adv. gefit=

tet, höflich, artig , anständig , manierlich.

Mannikin , mân'-ni-kin , s. das Männchen,

der Zwerg; Gliedermann ; purple-breasted

blue , der brasilianische Seidenschwanz oder

Seidenschweif (ein Vogel).

Manning, mån'-nỉng, part. s. 1. das Beman-

nen, die Bemannung ; 2. das Tagewerk ; ·;- tree-

ox (Shaksp.), † ein ganzer gebratener Ochs.

Mannish , man -nish , adj. menſchlich) ; männ-

lich , kühn , keck, unverschämt.

Mannoper , mån'-nò-pår , s . † die geñohlne

Sache, welche dem Diebe auf friſcher That wie-

der abgenommen worden.

Manoeuvre , mân-ỏỏ´-vår , s . das geſchickte

Verfahren, geschickte Manoeuvriren eines Schif-

fes; der Kunstgriff.

To Manoeuvre , v. n. (geschickt) manoeuvri-

ren ; manoeuvring the apostles, ( i. e. to rob

Peter to pay Paul) , cant. mit erborgtem

Gelde Schulden bezahlen.

Manometer, må-nom'-i-tår, s. T. d. Luftmeſſer.

Manor , (Manour) , mân'-når, s . das adelige

Gut, Rittergut ; Landgut , Besißthum ; Erbgut;

Revier ; das gestohlne Gut, 2c. vid. Manno-

per ; a in gross, L. T. das Recht der Ge-

richtsbarkeit, das Untergericht ; — house, (— seat),

das Herrenhaus.

---

--

Manorial , mân-no'-ri-ål , adj . zu einem Rit-

tergute, 2c. (manor) gehörig ; dasselbe bezeichnend.

Manoscope , s . vid. Manometer.

Manse , måns , s. das Pfarrhaus ; Bauerhaus,

der Pachthof.

Mansion , mån'-shẳn , s. die Wohnung , das

Wohnhaus, Hotel, Amthaus, das Herrenhaus ;

der Aufenthalt; of rest , der Hafen der

Ruhe ; house, das Wohnhaus , Herrenhaus,

die Vogtey; house hotel, Am. das große

Gasthaus , Hotel.

-

Manling , man' -ling , s . dim , das Männchen.

Manly, man' -lè , adj. & adv. männlich),

mannhaft , muthig , kühn , tapfer.

Manna , mân' -nå , s. das Manna.

Mannatee , s. vid. Manatee.

Manned , man'd, part. (v. To Man) bemannt.

Mannekin, man'-ni-kin, s. vid . Mannikin.

Manner , mån'-når , 1. 8. sing. die Art,

Weise; Sitte, Gewohnheit , Manier (Abwei-

chung von der Regel u. d . Natur) ; die bejon-

dere Weise ; Geberde , Miene ; in or after this

auf diese Art; in the best — , auf's

Beste ; in a , gewissermaßen, gleichsam, fast ;

etwa , ungefähr ; in such a that, so daß;

there is no of doubt, es ist keinem Zwei-

fel unterworfen ; to take in (with) the ,

(† mainour , maniour , cor. v. manoeuvre,

L. Ph.) auf friſcher That ertappen ; 2. manners,

s. pl. die Arten , Sitten , Manieren , das Be

tragen ; der Gemüthscharakter ; good , die

Lebensart, Höflichkeit , Ceremoniosität ; to leave

nb in the dish , col. Alles rein aufeſſen.

To Manner, v. a. moraliſch bilden.

Mannered , man'-nur'd , adj. gesittet ; T.

manierirt ; ill mannered, ungesittet.

Mannerism , mân'-når-îzm , s . die besondere 】 lange Schleyer; das Tauftuch;
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To Mansion , v. n. wohnen.

Mansionry , mân'-shân-rẻ , s. † . der Wohn-

plak, Aufenthalt , die Residenz.

Manslaughter , mån' - slå-tår , s. der Men

schenmord, Todtschlag ; L. T. unvorschliche

Todtschlag.

-

Man-slayer , mån'-slå-år , s. vid. unt. Man.

Mansuete , mån'-swèt , adj. fanftmüthig,

freundlich , zahm, (w.ü.) .

Mansuetude , man' -swi-tud , s. die Sanft-

muth , Freundlichkeit, Zahmheit.

To Manswear , vid. To Mainswear.

Manteau , man'-tò , s. der Weibermantel.

Mantel, mân' - t'l, s . vid. Mantle.

Mantelet , mân-ti-lẻt' , s. das Mäntelchen ;

Fort. das Sturmdach , die Blendung (für die

Schanzgräber) ; Kamineinfassung, d . Kaminrand.

Man-tiger, mân'-ti-går, s. vid. unt. Man.

Mantle, man' -t'l , 1. s. sing. der Mantel ;

of charity,---
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-

-
fig. der M. der chriſtlichen Liebe; piece,

( shelf) , der Kamin-Sims ; tree, der

Mantel um einen Kamin (nad) J. wic ― piece) ;

2. mantles , s. pl. H. T. die herabhangenden

Enden der Helmdecke.

·

-

ToMantle, mån'-t'l, v. a. & n. verhüllen, verdek-

ken, einen Mantel umwerfen ; ausbreiten (die Flü-

gel, wie ein Falke, zc.) ; schwellen , sich ausbrei

ten; sich lustig machen , schwärmen ; schäumen,

gähren, wallen, brausen ; mit einer Röthe über-

zichen (v . Gesicht) , erröthen.

Mantlet , s. vid. Mantelet,

Mantling , mån' -t'l-ing , 1. part. s. das

Verhüllen ; Ausbreiten ( der Flügel , wie ein

Falke , die Seiten eines Mantels , einer

Decke , z .) ; das Erröthen ; 2. mantlings, s. pl.

H.T. der weitüberhängende Mantel, vid.Mantles.

Mantua, mản-tshu -a, W .;mẫn - ,Sm .;mẫn -

tå, S., Enf., s. der Frauenzimmermantel; Man

tuataffet ; mantua-maker, (mân´-tù-må-kår), der

Mäntelmacher , Frauenschneider , die Kleiderma-

cherinn , Pusmacherinn, Modiſtinn.

Manto, Mantoe, Mantow, † vid. d. v. W.

Manual, mân'-d-âl, 1. adj. mit der Hand, ei-

genhändig ; 2. s. das Handbud) ; 3. in compos.

-

exercise, Mil. Ph. das Exerciren (der In

fanterie); to go through the exercise, die

Tempo (Schule) des Exercitiums durchmachen ;

articles, goods, M. E. courante, gang-

bare Waaren-Artikel , verkäufliche Waaren ;

sign , die eigenhändige Unterschrift.

Manualist, man'-d- al-ist , s . der Handwerker,

Handarbeiter.

Manuary , man'-d-â-rẻ , adj. mit der Hand

verfertigt (n . ü.) .

Manubial , mån-nú´-bỉ-ål , adj. zur Beute

gehörig , (im Kriege) erbeutet (w. ii . ) .

Manubrium , mån-nd'-bri-ảm , s. das Heft,

der Stiel , Griff.

Manucaption , mân-nu-kåp´-shản , 8. L. T.

die schriftliche Bürgschaft, B. durch Handſchrift.

Manucaptor , mån-nu-kåp'-tår , s . L. T. der

fich schriftlich verbürgt, Bürge durch Handschrift.

Manuduction , man-n - dåk'-shun , s. die

Handleitung , Leitung , Führung.

Manuductor , mån-nu-dåk'-tår , s. der Füh-

rer , Leiter ; Anführer , Vorgejeßte.

Manufact , man'-u-fakt , s. das Manufact,

Kunsterzeugniß , Zubereitete,, Fabrikat (n . ü .) .

Manufactory, mân-nu-fåk'-tår- è, 1. s. a) das

Fabrik Gebäude, die Fabrik, Manufactur , das Ge-

werk-Haus ; b) die Verfertigung von Waaren, vid.

Manufacture a) ; owner of a-, der Besher

einer Fabrik , Manufacturist , 2. adj. cine

Manufactur betreffend ; man, der Fabrik-

Arbeiter, Manufacturarbeiter.

Manufacture, mân-nú-fåk'-tshår, s. a) die Ver-

fertigung (von Waaren) , Fabrikation , Fabrika-

tur; b) gefertigte (od . Manufactur-) Waare, das

Manufact, Fabrikat ; c) das Fabrik Gebäude,

vid. Manufactory a) ; d) cant. einheimischer

Branntwein.

To Manufacture, v. a. & n. fabriciren, ver-

fertigen ( ont of, aus), verarbeiten (— into ,

in) ; Fabrikarbeit treiben ; manufactured goods,

Manufactur-Waaren ; manufactured produce,

verarbeitete Producte.

Manufacturer, mån-nd-fâk -́tshår-år , s. der

Gewerk-Herr , Fabrikant , Manufacturiſt ; Werk-

meister , Verfertiger , Verarbeiter ; Manufactur

Arbeiter , Werkhaus-Arbeiter.

Manufacturing, mân-nd-fåk'-tshår-ing, part.

s. die Verfertigung v. Waaren ; -house, vid.

Manufactory a) ; town , die Fabrik-Stadt.

Manul, mânʼ-ål, s. die Steppenkage, Berg- oder

wilde Kahe (Felis manul).

―

-

To Manumise , mân'-nú-miz , v. a . (n . ü .)

vid. Manumit.

Manumission, mẫn-nu-mỉsh´-ån, s. die Frey-

lassung (eines Solaven).

To Manumit , mân'-nd-mit, v. a . frey laſs

fen, frey geben.

-

Manurable , mån-nd'-rå-b’l , adj. zum Feld-

bau oder Anbauen geschickt , urbar zu machen,

tragbar ; lands , baubare Ländereyen.

Manurage, ma-nur' -idj,

Manurance, må-nur'-ans,

barmachung (n. ü.) .

}

s. der Ackerbau,

Anbau ; die Ur-

To Manure, må-når' , v . a. düngen , miſten

(aud) fig.) ; (das Feld) bauen , anbauen , urbar

machen (n. .).

Manure, må-nur', s. der Dünger, Dung, Miſt.

Manurement , ma-nur'-ment , s. der Anbau,

die Verbesserung , Cultur (m. i .)

Manurer , må-nu'-rår' , s. der Feldbauer,

Landmann.

-

Manuscript, man' -ù-skript , 1. s. das Manu-

script, die Handſchrift ; 2. adj. in Manuſcript,

handschriftlich; a Virgil, ein Birgil in

Manuscript.

Manutenency , man'-d-tẻn-ển-sẻ , s, die Er-

haltung , Hülfe , Unterſtüßung (n. ï.) .

Manworth , mån -wårth, s. † vid. Magbote.

Manx, månks, adj. von der InselMan, ſich auf die

Insel Man beziehend ; man, s. der Bewohner

der Insel Man.

-

-

Many, men'-ně, adj. & s. (die Mehrzahl von

Much ausdrückend) Biel , Bicle , die Menge ;

(— a one) , Mancher, Manche, Manches ; vie

lerley , mancherley ; † das Hausgesinde , Gefol=

ge (vid. d. richtigere Meiny) ; a great —,

very - eine große Zahl oder Menge , sehr

Viel ; a good ziemlich B.; as as, fo

V. als ; as more , noch einmal so Viele;

twice as -, zwey Mal so V.; too -, ju

v.; we are too by half, es find unser die

Hälfte au v.; he is too for me, vulg. er

ist mir zu starf ; we have things to say

to each other , wir haben uns V. zu sagen ;

a man, (or –- a one) , Mancher;

time , or times , v-mal, mehrmals ; manch-

mal; these years, ſeit vielen Jahren ; to

make Iwords , weitschweifig seyn ; (so)

men , (so) minds, prov. (io) v. Köpfe, (10)

v. Sinne; ways, auf vielerley Art;

coloured , v-farbig,

-

-

-

-

--

cleft , vielspaltig ;
-

-

--

bunt; cornered , v-cckig ;

fuß, Polyp, die Meerſpinne ;

blumig;

(die Berglilie) ;

-

-

-

-

a

feet , der V-

flowered, v-s

flowered lily , der türkische Bund

-
headed , v-köpfig ;

languaged, v-le Sprachen redend;

v-blätterig ;

ren habend ;

vielſamig ;
—

-

-
leaved,

mastered , v-herrig , viele Her-

- peopled, volfreich;
-

seeded,

sided , viele Parteyen umfaſſend ;
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vielseitig ;

V-seitigkeit;
-

sidedness, (Bulw. E. & E.), die

titled , titelreich) ; valved,

B. T. v-flappig , v-spelzig.

Map,map, s. die Karte, Landkarte, Seekarte ; das

Mutter, d. Abriß ; - of the globe, d . Weltkarte.

To Map, v. a. abzeichnen , aufreißen, abzirkeln .

Maple , ma-p'l , s . (— tree) , der Ahorn,

Masholder; sugar, der Ahornzucker.

Mappery , map'-pár-é, s. die Kunst Landkar-

ten zu zeichnen , Reißkunst.

To Mar , mår , v. a. verderben , beschädigen ;

(Shaksp. - R. III.) verdünnen.

Mar , s. der Flecken , Schade(n) ; † Weiher,

vid. Mara ; plot , ein verkehrter Mensch

der alle Anschläge vereitelt, an. Confuſionsrath.

Mara , ma'-rå , s. die Pfüße , der Pfuhl, Teich.

Marace , mår'- às,

|

fprung über Jemand ; 2. marches , s. pl. die

Grenzen; 3. in compos. march-beer, das März-

bier, chick, das M-hühnchen für Mädchen ;

---

Wallis.

-

hare , der M-haſe ; vid. unt. Mad.

To March, v. a . & n. marſchiren, ziehen, auf-

ziehen ; gehen , schreiten ; in Marſch ſeßen ; mars

schiren lassen , aufziehen lassen ; † umgrenzen,

Grenzen geben ; to in the rear , hinten

nachziehen , den Zug schließen ; to off, ab.

marichiren ; to on , anmarſchiren , fortzie-

hen; to out , ausmarſchiren , hinauszichen;

to be marched , abgeführt werden ; a march-

_ing regiment , cin Infanterieregiment.

Marcher , mårtsh'-år , s. der Grenzaufſeher,

Markmann ; lord marchers , pl. die souverai-

nengleichen Grenz-Edelleute gegen Schottland und

Maracock, mår'-a-kok, 8. die Passionsblume. Marchet , mårtsh'-it, s. vid. Maiden-rent.

Maranatha, ma-râ-nåth' -â, W., Wb., Sm., Marchioness , mår'-tshån-es , s. die Mar-

Ja., J., F.; mâ-rân-d´-thấ , E.; mâ-rån'-â- | quiſe , Marchesa ; Markgrafinn.

thầ , S. , s . (jut . eine jüdiſche Bannformet) :

der Herr kommt.

Marasmus , må-râz'-mús , s. Med. T. die

Auszehrung , Schwindsucht.

Marauder , må- rå´-dår , Wb., Sm., Ja., J.,

F., Enf.; må-ro'-dår, W., P., s. der Nach

zügler, Marodeur, Räuber, Landstreicher ; Bettler.

Marauding, ma-ra'-ding, 1. part. adj. plis

dernd , marodirend ; 2. part. s. das Plündern,

Marodiren.

Maravedi , må-rå-vẻ´ -dễ , s. der Maravedis

(eine spanische Kupfermünze) , Heller.

Marble , mår'-b'l , 1. s . sing. der Marmor;

Echusser , das Schnellkäulchen ; Typ. Ph. der

Sestein ; artificial , der Stuck , Gipsmör-

tel; fibrous , der riſſige M.; figured

der Bildmarmor, Landſchaftsmarmor ; rigid -

der spröde M.; done with marmorirt ;

2. adj. marmorn , marmorirt ; 3. marbles,

8. pl. die Statuen , Steine mit Inſchriften ; †

col. die Franzosen ; Elgin marbles , die von

Lord Elgin (1809) aus Griechenland weggeführ

ten Denkmäler alter Kunst ; Oxford die

parischen oder orfordischen Marmortafeln, welche

die im J. 264 v. Chr. Geb. eingegrabene Ge-

schichte Athens enthalten und auf Thomas earl

of Arundel's Veranlassung nach England ge-

bracht wurden , daher auch Arundel
19 oder

Arundelian- ; 4. in compos. marble-bowls,

Schnellkäulchen , Schuffer; cutter, der M-

arbeiter, Steinpolirer ; hearted , hartherzig,

grausam ; quarry , der M-bruch ; slab,

die M-platte , der M-tisch ; wash balls,

bunte Seifenkugeln.

--

--

-

To Marble , v. a. marmoriren ; marbled, (v .

Fleisch) durchwachsen ; marbled china , das

marmorirte Porzellan ; marbled paper , das

türkische Papier.

Marchpane , mårtsh'-pån , s . ↑ derMarzipan.

Marcid , mår' -sid , adj . welk , verfallen , aus-

zehrend , mager.

---

---

-

-

Marcionist, mår´-shån-îst , s. der Marcioniſt

(Art Kezer) .

Marcor , Marcour , mår' -kår, s. die Abzch-

rung, Abmergelung , das Verfallen (w . u.) .

Mare , mår , 1. s. die Stute, das Mutterpferd ;

der Alp , Mahr ; he has found a 's nest

and is laughing at the eggs , prov. er lacht,

ohne zu wissen warum ; 2. adj . (in N-engl.)

mehr ; 3. in compos. colt , das Stutenfül-

Len ; faced , mit flacher Stirn ; hides,

Pferdehäute; maid , vulg. die Sirene, vid.

Mermaid ; 's tail , der Schafthalm.

Maresco , må-rés´-kő , s . die ſchwarz und weiß

eingelegte Tischlerarbeit.

Mareschal , mår' -shål , s . vid. Marshal.

Margaret, mår'-gå-rit, s. Margaretha (F-n.).

Margarick acid, mår-går´-ik-âs'-sid ,

Ch. T. die Seifensäure.

Margarit, Margarite, mår'-gå-rit, s. die Perle.

Margarites , mar -gå-rits, 8. das Tausend=

Margaronet , mår'-gå-rò-nỉt, } ſchönchen (Bel-

lis L.).

3.

Margary, mår'-gâ-rẻ, 9. Margaretha , col.

Margery, mår'-jár-ẻ, ) Gretchen, vulg. Grete

(F- n .) .

Marge , Margent , s. & v. vid. Margin.

Margin , mar'-jîn , s. der Rand , die Seite,

das Ufer ; der (leergelassene oder mit einer kur-

zen Note bedruckte) Seitenrand ; M. E-s. to

offer a fair of..., einen schönen Nußen

bieten von...j as per , wie nebenstehend ;

named in the -, nebenstehend genannt.

To Margin , v. a. Randgloſſen machen ; be-

grenzen , einfassen .

-

Marginal; ly , mår'-ji-nål , adj. & adv.

auf den Rand geſchrieben od. gedruckt, am Rande ;

a marginal fold, ein eingeſchlagenes Blatt;

gloss, die Randgloſſe, Marginalie; notes,

pl. Randbemerkungen , Marginalien.

To Marginate , mår'-ji-nất , v. a. margini-

-

Marcasite , mår'-kâ-sit , s. der Markaſit (ein

Mineral) , der Eiſenkies , Schwefelkies.

Marcgrave , s. vid. Margrave.

March, mårtsh, 1. s. sing. der (Monat) März,

Frühlingsmonat ; das Schreiten ; der Marich;

Zug; ein Tonſtück zur Begleitung feyerlicher

Kriegsaufzüge; das Aufbruchssignal (forward Marginated, mår´-jî-nå-tẻd, adj. mit einem

— ! vorwärts marsch !) ; die Mark , Grenze ; | Rande , gerändert.

upon one, ein heimlicher Vor Margrave , mår' -gråv , s. der Markgraf.a stolen -

ren , mit einem Rande versehen.
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Margraviate , (Margravate) , mår-grå'-vl- |

åt , s. die Markgrafschaft.

Margravine, mår -grå-vin, s. die Markgräfinn .

Marian, má-ri-ån', s. Mariane (F-n .) ; Maid-

Marian, vid. unter Maid.

Mariet , mår' -ri- êt , s. das Marienglöckchen,

die Glockenblume (Campanula L.).

Marigold , mår'-ri-gold, gen.; må´-ri-gold,

S., s. die Ringelblume ( Calendula — L. ) ; auch

die Gold- oder Butterblume ; French (or Afri-

can) die Sammtblume ( Tagetes - L.).

To Marinate , mår'-ri-nat , v. a. mariniren

(mit Essig einmachen) , einsäuern .

----

-

Marine, må-ren', 1. adj. zur See oder zum

Seewesen gehörig ; 2. s . sing. die Marine, das

Scewesen; der Secsoldat ; 3. marines , s. pl.

Marinesoldaten , Sectruppen ; 4. in compos.

marine-acid , vid. muriatick acid ; alps,

die Scealpen; barometer, der Seebarome-

ter; - bodies, Secförper ; cotton , vid.

Adenos ; insect, das Seeinsect; insu-

rance, die Secassecuranz ; -law, das Secrecht;

—lists,pl. Seclisten ; officer, der Secofficier ;

cant. Die leere Flasche ; policy, die Seepolice ;

surveyor, der Seemesser.-

--

-

-

-

-

quite beside the — , er ist weit vom Zicle,

irrt gewaltig ; to shoot above the , zu hoch

schießen ; M. E-s. banco, Mark Banco, od .

B. M. (fingirte Rechnungsmünze in Hamburg) ;

Lubs , Mark Lübiſch) (d . i. lübeckiſch zu 16

Schill. à 12 Pf.) ; man, ( 's -man) , der

Schüße ; Einer, der seinen Namen nicht ſchreiben

kann u. statt desselben ein Zeichen [+] macht; a

good or bad 's man , ein guter oder ein

schlechter Schüße ; worthy, bemerkenswerth.

To Mark, v. a. & n. zeichnen , bezeichnen,

marken , merken , aufmerken ; bemerken , achten,

beachten ; M. E-s. ſigniren , zeichnen, marken ;

anmerken ; vorstreichen (mit einem Striche bez

zeichnen) ; me, höre mich ! to out, aus-

zeichnen, bezeichnen, col. ausmerzen ; to -out

goods, Waaren auszeichnen, Preiſe anhéften, nu-

meriren ; to out the prima, Typ.T. die Pri-

ma imManuſcript auszeichnen ; to- with a hot

iron , brandmarken ; marked out, bezeichnet.

Markable, mårk' -å-b'l , adj . † außerordentlich.

Markedly, mår'-ked-lè, adv. bezeichnend .

Marker, mårk'-år , s . der Bezeichner; Bemer-

ker , Beobachter , Anzeiger ; Marqueur , Spiel-

wärter ; M. E. Auszeichner.

-

Mariner, mår'-rin-år, s . der Seemann, Schiffs- |Market, mår' -kit, s . der Markt, M-plaß, Han-

mann, Matrose ;
- der Scecom-- ' s-compass ,

pas ; 's-needle, die Magnetnadel.

Marish, mår'-ish, 1. s. der Sumpf, Moraſt,vid.

Marsh; 2. adj . fumpfig; moraftig, vid. Marshy.

Marital , mår -ri-tål, adj. dem Ehemanne ge-

bührend, ehelich.

Maritated , mår'-rỉ-tå-tẻd , adj . einen Mann

habend, verheirathet (n . ü. ).

Maritimal, mår -it-ti-mål, adj. † vid. d. f. W.

Maritime, mår-ri-tim, adj . zur See gehörig;

die Nautik betreffend ; an der See gelegen;

affairs , das Seewesen ; commerce, der

Seehandel; conflicts , Seegefechte;

court , das Affecuranzgericht; Sceconsulat (in

Frankreich , Spanien u. Italien) ; — law, das

Seerecht; laws, Secgeiche ; Affecuranzgesehe ;

powers, Seemächte;-- nations,

-

L.).

ser-

vice , der Seedienst; state , der Seeftaat ;

town, die Seestadt; voyage , die See,

reiſe (n . ü . ) .

Marjoram, (Marjarom, Marjerom) , mår'-

jár-ům , s. der Majorań , Meiran , Doſten,

Wohlgemuth (Origanum

Mark, mårk, s . Markus (M-n. ) ; dieMark (das

Gewicht von acht Unzen ; engl Rechnungsmünze v.

136. 4d.) ; die ( renze; Marke, das (Kenn-)Zeichen;

derBeweis, das Merkmal, Mal ; Brandinal ; die

Aufmerksamkeit, Bemerkung ; Strieme, Schwiele ;

M. E-s. die Marke, Nummer, Zahl, das Zahls

zeichen ; der durch Nummern bezeichnete Waa-

renpreis , die Auszeichnung ; Sp. T. Spur ; der

Fußstapfe ; die Kennung oder Bohne (an den

Zähnen derPferde) ; das Handzeichen, der Strich,

das Kreuz ; Ziel , der Fleck , wonach man zie-

let, die Zielscheibe, der Zielpunkt; N. T. Ca-

perbrief ; das Caperschiff; marks, pl. Sea Exp.

Marken, Zeichen an der Küste ; law of mark,

das Wiedervergeltungsrecht (Recht der Gegenthät:

lichkeit) ; letter of , der Caperbrief; to

hit the , das Ziel treffen ; to miss the

das Ziel verfehlen, fehl schießen, fehlen ; he is

-

-

-

-

-

-

-- -
dues,

folk(s), die

delsplah ; Jahrmarkt , die Messe ; der Kauf u.

Verkauf, Handelsverkehr, Waarenabjak, Abgang,

Debit; (Markt-) Preis ; for cattle , der

Vichmarkt; for herbs, derKrautmarkt; clerk

of the - der M-schreiber, M-vogt, M-mei-

fter; to make a good , einen guten Han-

del machen , mit Gewinn verkaufen ; to meet

with a ready , guten (ſchnellen) Abgang

finden ; to understand the - , die M-preiſe

wissen; good ware makes quick markets,

prov. gute Waare verkauft sich ſelbſt ; vid. unt.

Hog; bell , die M-glocke , Meßglocke ;

beter , (Chauc.) † der Pflastertreter ;

cross , das M-kreuz (zum Zeichen daß M. ge-

halten wird) ; day, der M-tag ;

die M-gebühren, Stadtabgaben ;

M-leute; geld, derM-zoll ; house, das

Kaufhaus , Lagerhaus , die öffentl. Niederlage ;

maid, dasM-mädchen, die Eins od. Verkäus

ferinn ; man , der Höker, Ein- od . Verkäus

fer ; penny, das M-geld ; pennies, pl.

die Schwänzelpfennige, Korbpfennige ; place,

der M-plah , M.; price , rate) , der

M-preis ; town, die M-stadt , der M-flck-

ken; der Stapelplaß , die große Handelsstadt;

woman, die Hökerinn, Ein- od. Verkäufeinn.

To Market, v. n. Märkte beziehen, zuMarkte

fihen, kaufen und verkaufen, handeln.

Marketable, mår'-kit-â-b’l , adj. M. E. ver-

käuflich, gangbar, preiswerth, preiswürdig, gut,

in gutem Zustande, von guter Qualität ; ar-

ticles, schöne (preiswürdige) Waare ; quali-

ties, verkäufliche Waare ; to render (ums

hergerissene od. beſchädigteWaaren) accommodiren.

Marketing, mår´-kit-ing, part. s. das Beſu-

chen eines Marktes, Handeln ; marketings, pl.

die Schwänzelpfennige, Korbpfennige.

Marking, mår'-king, 1. part. s. das Bezeich=

nen; Bemerken ; of the casks , das Zeich

nen der Fässer; ink, die Tinte zum Zeich

nen der Wäsche ; iron , das Brenneiſen ;

-

-

-

-

-
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Reiseisen , Krapeiſen ; nut , die Frucht von

Semecarpus Anacardium (ein Färbematerial in

Ostindien) ; out, Typ. T. die Auszeichnung

im Manuscript ; 2. markings, s. pl. Sp. E. das

Gelos (der Koth) der Schnepfen.

Marl, mårl, s. der Mergel, die Kalkerde ; com-

pact or indurated — , der verhärteteM.; ar-

gillaceous das Steinmark ; earthly or

loose , die M-erde ;

Sandstein , Sandſtein von Nebra , neuer rother

Sandstein, Flößſandſtein ; - pit, dieM-grube ;

slate, der M-schiefer ; bituminous slate,

der bituminöſe M-ſchiefer , ſchieferiger Stink-

mergel, Fiſchſchiefer, Kupferſchiefer.

"

-

red der bunte

To Marl , v. a. 1. mit Merget düngen, mer-

geln ; 2. Ñ. T-s. mit Raabändern umwinden ;

marling-knot , cin Marlſchlag ; marling-pin,

ein Marlpfriem.

-

Marleon, mår -len, s . vid. Merlin.

Marline, mår'-lin , s . N. T. das Raaband, die

Webeleine ; spike, das Splißeiſen.

Marlite , mår -lit , s . bituminous — , der

Stinkkalk, Stinkſtein, Sauſtein, dichte Lukullan .

Marly, már´-le, adj. voll Mergel ; mergelartig.

Marmalade
, már -má-lad , s. die Marmela-

Marmelade
, mar-må-let, ( de , der Quitten=|

saft, das Saft=Marmalet,

muß (von Früchten).

Marmorated, mår´-mô-rå-tẻd, adj . marmorirt.

Marmoration, mår-mò-rå´- shån, s. das Mar-

moriren.

Marmorean , mår-mò'-ri-ån , adj. marmorn.

Marmoset, mår-mo-zet' , W., Worc.; mår'-

mò-zet, Wb., T.,Sm., s. eine Art Meerkage, das

Acffchen ; die kleine groteske Figur ; der Naſeweis.

Marmot, már -môt, or mår-môt' , s. das Murs

melthier , die Bergratte , Bärmaus , Alpmaus ;

die Ziejelmaus, Zobelmaus, der Lemming ; (aud)

Casan od. Lappland −) ; German ——, der

Hamster ; fish , der Zahnbrassen, Zahnfisch.

Marmotto , may-một -tồ , s . vid . 0. v . 23 .

Marocco, s. vid. Morocco & Marroquin.

Maroon, mår-ôôn', s. der Maron, Buſch - Re-

ger; entlaufene Reger-Sclave.

To Maroon, mår-rðỏn', v.a. einen od. meh-

rere Verbrecher (Matroſen, x .) an einer unbe-

wohnten Küste aussehen.

Marow, ma -rò, s. der Landstreicher, Lumpenkerl.

Marque, mårk, s. & v. vid. Mark.

Marquee, mår-ke', s. mod. ein Ueberzug über

ein Officierzelt , eine Zeltdecke , ein Ueberzelt ,

Pavillon; Sonnendach (P.) ; marquees, pl. Mar

quiſen, leinene Schirme vor Fenster.

Marquess, vid. Marquis & Marchioness.

Marquetry , mår'-ket-trẻ , s. die eingelegte

Tischlerarbeit.

Marquis , mar-kwis, s. der Marquis ; † die

Marquifinn, vid. Marchioness.

Marquisate, mår' -kwiz-kt, s. das Mar-

Marquisdom, mår' -kwis-dåm, quijat.

Marquisship , mår'-kwis-ship , s. die Würde

eines Marquis.

To Marr, mår, v. a . vid. To Mar.

Marrer, már´-rår, s . der Verderber, Beschädiger.

Marriable, adj . vid. Marriageable.

Marriage, mar -ridj, s. die Ehe, der Ehestand;

die Heirath, Hochzeit; of reason, die Ver-
w

nunft-Heirath; articles , (- settlement) ,

----

-

-

die Ehestiftung , der Heirathsvertrag ; bed,

das Chebett; chain , Ehefeſſeln ; - chamber,

die Brautkammer ; day, der Hochzeittag ;

dress, das Hochzeitkleid ; good , (-por-

tion) , das eingebrachte Vermögen einer Frau,

die Mitgabe, illata; hater , der Ehefcind,

Hagestolz; musick, lud . das Kindergeschrey ;

song, das Hochzeitgedicht ; supper, das

Hochzeitmahl; tie, das Theband ;

das Jawort.

Marriageable, mår'-ridj-å-b'l, 1. adj. mann«

bar, heirathsfähig; 2. — ness, s. die Mannbarkeit.

Married , mår'-red , part. adj. verheirathet ;

ehelich ; cunt. zuſammengeketter (von Verbres

chern) ; life, or state, der Ehestand.

Marriwing, mår' - ri-wing, s. eine Mücke auf

der Insel Barbados.

-

-

-

-
Vow,

Marroquin, mår'-rò-kỉn , s . das Marocco-Le-

der, der Saffian ; vid. Morocco.

Marrow , mar' -rò , s . das Mark ; der Kern,

das Beste; † & provinc. der Gefährte, Mitge=

nos, Liebhaber , Gemahl ; provinc-s. he met

with his - , er fand ſeinen Mann (i. e. der

ihm gewachsen war ) ; these gloves are not

marrows, diese Handschuh sind ungleich, paſſen

nicht zusammen; bone, der Marksknochen ;

lud. das Knie ; I'll bring him down upon

his bones , ich will ihn schon demüthigen ;

-bones and cleavers, die Haupt-Inſtrumente

in einer Scherben- oder Kaßen-Muſik;

--

-

-

-
fat,

fat pea , die große engl. (markfette) Erbſe ;

spoon , der Marklöffel , Markzieher ;

stone, das Steinmark (Lithomarga) .

To Marrow, v. a. mäſten, überfüllen.

Marrowish , mâr'-rò-ish , adj. markartig,

markig .

Marrowless, mår' -rò-lẻs , adj. ohne Mark,

kraftlos.

Marrowy, mâr'-rô-e, adj.markig;kernhaft, ſtark.

Marry , mår'-re , int. vulg. (v . Mary, Ma-

ric) ; ay yes ! wahrlich ! ey ja doch!

come up ! daß Dich ! ey seht mir doch !

come up with such ! das wären mir dieRech-

ten ! trap ! gefangen !

--

-

To Marry, v. a . & n. verheirathen (— to, mit,

an), vermählen, zur Frau geben ; heirathen, neh,

men ( for love, aus Licbc) ; trauen, copuli-

ren ; in haste and repent at leisure, prov.

schnell gefreyt, wird meist bereut.

Marry'd, part, adj. contr. vid. Married .

Mars, mårs, s. Mars, der Kriegsgott ; Ch. T.

das Eisen ; der Morast, ze. vid. Marsh ; red,

rotherEisenocher; yellow, gelber Eisenocher.

Marsh, mårsh , s. der Morast , Sumpf, die

Marsch); bent , das Sumpfftraußgras ;

bilberry , die Sumpfpreißelbeere , Moorbeere ;

cinqfoil , das Fünfblatt, rothe Fünffinger-

fraut; crowfoot, der Gifthahnenfuß, Waj-

sereppich ; elder , der Waſſerholunder (Vi-

burnum Opulus— L.) ; fever, die Marich-

frankheit , das Stoppelfeber , die Erntescuche

(eine higige Krankheit in Marſchländern) ;

gentian , die Lungenblume , der blaue, flei

ne Enzian; ground , der Sumpfboden ;

groundsel , die Sumpfjacobsblume ;

horse-tail , das Sumpfichaftheu , Sumpfkan-

--

-

-

-



Mar Mas662

--

--

chens wegen nach einer auswärtigenColonie verſeßen.

Martinet, mår'-tin-êt, s . die Mauerschwalbe.

Martinet, mår-ti-net', s . mod. der strenge

Zucht beobachtende Kriegsmann.

nenkraut ; land , das Sumpfland, Marsch- | ToMartinate, mår´-tỉ-nåt, v.a. eines Verbre-

land ; laurel , cin immergrüner Baum in

Carolina und Surinam (Gordonia lasianthus) ;

- mallow, der Eibisch, die Sammerpappet

(Althaea L.); marigold , die Dotter-

blume (Caltha L.); mint, die Garten-

münze ; moss, das Sternmoos ;

-

-

-

-

-

-

-

penny-

wort, der Waſſernabel, Sumpfnabel ; pine,

die Sumpfkiefer; rocket , der Sumpfklee,

Fieberklee ; rosemary , die Rosmarinheide ,

Moorheide ; sampire , das Glasschmalz,

Salzkraut ; sparge , die Sumpfeuphorbie ;

tare, Sumpfwicken, Wasserwicken ; thread,

der haarfeine Waſſerfaden ; titmouse , die

Sumpfmeiſe, Rietmeiſe ; trefoil, der Biber

flee (Menyanthes— L.) ; —worm, derSumpf-

wurm, S-fadenwurm .

Marshal , mår'-shål , s . der Marschall ; Feld-

marschall; Hofmarschall ; Hoffourier; Beygän

ger, Vorbote ; lord or earl , der Oberhof-

marschall; of the King's Bench, der Auf-

seher über die Gefängnisse des königl. Oberhof,

gerichts ; of ceremonies, der Unter- Ceremo

nienmeister ; sea , der Marschallsig ; das

Marschallgefängniß (zu Southwark in London) .

To Marshal , v. a. ordnen , ftellen ; leiten,

führen, anführen, vorauf gehen.

Marshaler, mår'-shål-lår, s. der Anordner.

Marshalship , mår' -shål-ship , s . das Mar-

schallamt, die Marschallswürde.

Marshy, mårsh'- è, adj. fumpfig , moraftig.

Mart, mårt, s. (in der höheren Redeweise) der

Markt, die Weſſe ; der Stapelplaß , das Einpo

rium ; der Handel, Kauf und Verkauf, Verkehr

(vid. Market) ; † der Krieg, Kriegsgott ; law

letter of -, vid. unter Mark.of

-

-

L.).

2.

To Mart, v. a. & n. handeln , verhandeln,

vulg. schachern (n. ü .) .

Martagon , mårt'-å-gôn, s. die Goldwurz,

Berglilie (Lilium martagon

To Martel, mår -têl, v. n. † hämmern, ſchlagen.

Martello , mår-tẻl´ -lò, s. (— tower) , (ital.)

der Lärmthurm.

Marten, mår' -tin, s. 1. der Marder ;

Martern, mår -tårn, } die Mauerſchwalbe.

Martha, mår -thả, s. Martha, Marthe (F-n . ) .

Martial , mår' -shål , adj. martialiſch , kriege-

risch, tapfer; Ch. T. eisenhaltig ; law, das

Kriegsrecht; musick, die militärische Musik ;

particles , pl. Eisentheilchen ; green

earth, die Grün - Eiſenerde ; (or iron) py-

rites, der Eiſenkies , gemeine Schwefelkies, heraë-

driſche Eisenkies, Goldkies, Markaſit, Pyrit, Ge-

sundheitsstein.

-

-

Martialism, mår´-shâl-izm, s . das kriegeriſche,

soldatische oder martialische Weſen (n . ü . ) .

Martialist, mår' -shal-ist, s. der Krieger (n.ü.).

Martialed,, mår' -shal'd , adj. frieggewohnt,

abgehärtet, abgerichtet.

Martialness, mår´-shål -nês, s . das Martiali,

sche, Kriegerische.

Martin, mar -tỉn , s. 1. Martin (22 -n .) ; 2 .

vid. Marten, 1. & 2.; mas, day, das

Martinsfest , der Martinstag (11. Nov.) ;

mas-beef, das geräucherte Rindfleisch ; St. Mar-

tin's summer , das schöne Wetter zur Zeit des

Winteranfanges ; (Shaksp.) Glück (n.ü.).

Martinets, Martnets, mårt'-nets, s. pl. N.

T. kleine Stricke, Hahnenfüße, Zugleinen , Auf-

holer der Reefen.

Martingal, mår'-tin-gål, s. der Sprungriemen.

Martlemas, s. vulg. vid. Martin-mas.

Martlet , mårt'-let , s. a) die Mauerschwalbe,

Uferſchwalbe ; vid. Martinet 2 ; b) H. T. der

Vogel ohne Füße.

Martyr, mår'-tår, s. der Märtyrer, Blutzeuge ;

Dulder.

To Martyr, v. a. zum Märtyrer machen, mar-

tern, peinigen ; hinrichten .

Martyrdom, mår'-tår-dåm, s. das Märtyrer-

thum, der Märtyrertod.

To Martyrize , mår'-tår-iz, v. a. als Opfer

darbringen (w . ii . ) .

Martyrly, mår'-tår-14, adj. wie ein Märtyrer.

Martyrologe, mår '- tår-rôl-lôj , s . vid. Mar-

tyrology.

Martyrological, mår-tår-rôl-lôd´-ji-kål, adj.

eine Märtyrergeſchichte enthaltend.

Martyrologist , mår-tår- rôl´-lò-jíst , s . der

Verfasser einer Märtyrergeschichte.

Martyrology, mår-tår-rôl´-lò-jê, s . das Mär-

tyrerbuch, die Märtyrergeschichte, das Leben der

christlichen Märtyrer.

Marum, mår'-ảm , s. der Baldrian (Satureja

L.); the small das Borstengras.

- of

Marvel, mår'-vẻl , s . das Wunder ; Wunder-

ding (w.ü.) ; die Jalappe, vid . Jalap ;

Pern, das Balſamkraut - (Mirabilis L).

To Marvel , v. n. ſich wundern (— at

über ...; w. ii . ) .

-

-

--
ly,Marvelous , mår'-vẻl-lås, 1. adj. 2.

adv. wunderbar, erstaunlich), unglaublich ; übers

natürlich) ; 3. ness, s. das Wunderbare, Er.

staunliche.

Marvelous, the , s. das Uebernatürliche

(im Gegenfas von the probable) .

Mary, ma´ -rẻ , s . Marie (F-n) ; bud , or

gold, vid. Marigold ; gross, der Ma-

riengroichen ; mas, Mariä-Verkündigung.

Mas, mås, 1. s . contr. v. Master ; 2. vid. Marsh.

Mascarade, s. vid. Masquerade.

Mascle , mås' -s'l, s. H. T. die Raute.

To Masculate, mås'-kd-låt , v. a . ſtark ma-

chen, kräftigen.

-

-

---

Masculine, mås´-ku-lỉn , 1. adj. & s. männli,

chen Geschlechts, männlich), kräftig ; das Männ

chen; die Mannsperson ; gender, Gram. T.

das männl. Gattungswort, Maſculinum ; Astrol.

T-s . planets , die Sonne , Mars , Jupiter

u. Saturn ; signs, der Widder , die Zwil-

linge, die Wage , der Schüß und Waſſermann ;

2. ly, adv. männlich, mannhaft ; 3. —ness,

s. die Männlichkeit, Mannhaftigkeit, das Mann-

hafte.

Mash , mash , s . 1. die Maſche ; mashes, pl.

die Maschen (Löcher od . Augen) in einem Reße;

mash-pins, Filet- Nadeln , vid. Mesh ; 2. das

Gemengsel, der Miſchmaſch , vulg. das Gematſch;
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Mengfutter (für Pferde) ; mash-lum, vulg. cin

Gemisch von Getreide- u. Erbſenmehl ; tub,

tun, das Meiſchfaß, die M-kufe, der M-bot-

tich.

To Mash, v. a. mengen, miſchen ; T. meiſchen;

zerſtoßen , zerquetſchen, zerſtücken ; vulg. matſchen;

mashed potatoes, Kartoffelmuß, K-brey ; mash-

ing staff, das Meiſchholz ; mashing-tub , das

Meischfas, die Meischkufe.

Mashy, mash'-e, adj. gemiſcht, gemengt, durch

einander gestampft.

Mask, måsk, s. lit. &fig. die Maske, Larve,

der Deckmantel, Schein, die Ausflucht ; Maske-

rade ; der Maskenball ; Schwank , das Possen-

spiel ; (ehemals) eine Art v. Opern od. opern-

mäßiges Schauspiel mit Tanz, (am Hofe aufge-

führt, wobey jedoch das Recitativ noch mangelte,

und außer den Arien und Chören Alles nur ge-

sprochen wurde) ; NB. ¡u Shaksp. Zeiten wur-

den schwarze Masken von Damen häufig (öf-

fentl.) , u. im Theater ziemlich allgemein getra

gen, vid. M. F. M.; - R. &J.; – L. L. L. &c.;

house, das Maskenballhaus, die Redoute.

To Mask , v. a. & n. lit. & fig. maskiren,

verlarven , vermummen ; verhüllen , verstecken,

verbergen, verstellen ; sich verkleiden, sich verstel-

len ; Possen treiben ; to - a ship under the

cover of neutral flags, falsche Flagge führen;

masked ship and property , ein falid) ange

gebenes Schiff u . Out ; a masked ball, (Ld. B.) ,

ein Maskenball ; masking-habit , das Maskes

radenkleid.

Masker, mås -kår, s. diemaskirte Perſon, Maske.

Maskered , mås'- kår'd , adj. verfallen , vid.

Moskered.

Maskery , mås'-kår-è , s . das Maskenkleid ;

die Mummercy.
-

Maslin, mâs'-lin , 1. adj. gemengt; bread,

Mittelbrod (aus Weizen- und Roggenmehl) ; 2 .

s. vid. Meslin.

-

--

Mason, ma' -s'n, s. der Maurer ; (a free and

accepted ), Freymaurer.

Masoned, ma-s'n'd, adj. gemauert.

Masonick , må-son -ik , adj. freymaureriſch ;

glasses, Freymaurergläſer (mit ſtarken Bo-

den) ; jewels, Freymaurerembleme.

Masonry, ma'-s'n-rè, s. das Mauerwerk, Ge-

mauer, Estrich; die Maurerkunst, Maurerey ;

Freymaurerey; solid , das maſſive Mauerwerk.

Masorah, mas'-so-rå , s. der rabbinische Com-

mentar des alten Testaments, die Majora.

Masoretical , mås - d -rẻtˆ-i-kâl , adj. zu der

Masora gehörig.

Masorite , mås'-d -rit , s. der Masoreth, einer

der Verfasser der Majora.

Masque, mask, vid. Mask.

Masquerade, mås-kår-råd', s. die Maskerade;

Verkleidung.

To Masquerade , v. n. & a. maskirt ſeyn ;

maskiren ; eine Maskerade halten ; to go (vulg.

a-) masquerading, a) maskirt seyn ; b) auf die

Maskerade gehen.

Masquerader , mås-kår-rd'-dår , s. vid.

Masker.

Mass, mas , 1. s. sing. die Masse , der Klum-

pen, Haufen, die Menge ; Art Kolben, der Bil-

liardstock; ein chirurgisches Inſtrument beym

Trepaniren ; der Sah, Einsah (im Spiele) ; die

Messe (in der kathol. Kirche), das Hocamt ; die

Abendmahlsfeyer , das Meßopfer ; das Fest

(jetzt nur noch in compos. als Candlemas,

Christmas, &c . ) ; — of bankruptcy, die Masse

eines Falliten ; of the blood , die Blut-

maſſe ; book, das Meßbuch ; weed, das

Meßgewand ; 2. masses , s. pl. T. die Licht-

oder Schattenpartien auf Gemälden.

To Mass, v. 1. a . † häufen, verdicken, verſtär-

ken ; jesen (im Würfelspiele) ; 2. n . † Meſſe leſen.

Massa, mâs'-så, s. vulg. (in der Negersprache)

ft. Master.

Massacre, mås´-sâ-kår, s. das Gemezel, Mor-

den, Blutbad.'

To Massacre , v. a. niedermegeln , niederma-

chen, morden.

Massacrer, mås´-såk-rår, s. (Burke) derMej-

zeler , Mordende , Schlächter (e . s. W.) .

Masser, mâs '-sur, s. † der Meſſe leſende Prieſter.

Masseter , mås'-set-år, s. A. T. der Muskel

an der Kinnlade, Kaumuskel.

Massicot, mås'-si-kot, s. das Bleygelb, calci-

nirte Bleyweiß.

}

Massiness, mås'-si-nės , s. das Massive,

Massiveness, mâs'-siv-nẻs , Dichte, Derbe,

Feste, Schwere, Plumpe, die Derbheit.

Massive, mås' -siv, adj. maſſiv , dicht, gedie-

Massy, mås´-sẻ, gen, derb , fest, ſtark, ge=

wichtig, schwer, plump.

Massone, mås-son -në', adj. H.T. gemauert

Massoned, mås´-sản'd, } ( mit Strichen wie

Mauerwerk).

Mast , måst , s. 1. der Maſt, Mastbaum ; die

Stenge ; 2. die Mast, Eichelmaſt ; die Eichel,

Buchecker ; 3. N. T-s. to step or set up a
-

einen Mast einsehen, masten ; carlings,

pl. cine Art Querhölzer bey den Maſten ;

fid , das Schloßholz (der Stengen) ; head,

der Top (die Spize des Mastbaumes) ;

ker, derM-nmacher, M-njezer ; · shave, die

Mastenschabe.

- ma-

ehemals

To Mast, v. a. N. T. bemaften, mit Maſten

versehen, die Maſten aufziehen.

Masted, måst -ẻd, adj . bemaſet.

Master, må -står , s. (ohne abbr.;

auch zuw. vor Eigennamen u. Titeln , wie das

jehr ausschließlich abbr. Mr. ) der Meister ; un-

bedingte Herr , Besizer, Gebieter, Leibeigenthü-

mer ; Beherrscher, Herrscher ; Capitän eines Han-

delsschiffes , Schiffer ; Schiffsherr, Patron , Rhe-

der; der Schiffsoberlieutenant (der ein [Kriegs-]

Schiffunter des Capitän's Leitung führt) ; das

Haupt, der Vorgeseßte , Obere , Vorsicher, Dis

rector ; Lehrherr ; Lehrer, Lehrmeister ; Virtuos;

Junker, Herrchen , Monsieur (Knabe [Sohn ei-

nes gentleman] dessen Erziehung noch unvoll-

endet ist); at arms, der Ererciermeister auf

einem Kriegsschiffe ; of arts, der Magister;

―

of a ship , der Schiffspatron ; — of a

(river-) boat , der Stromschiffer, Stromfahrer;

of the horse, der Stallmeister ; of the

house, der Hausherr; - of the ceremonies,

der Ceremonienmeifer, Dolmetscher des Königs ;

- of misrule, vid. Misrule ; — of the revels,

vid. Revels ; of the rolls, der Oberkanzel-

leydirector , Oberauffcher der Archive ; lud. der

-
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Bäcker; in chancery, der Kanzelleybeyfißer, | Mastful , måst'-ful , adj. maſtreich) , voll Ei

-

-

--

-

----

Referent; general ( ofthe ordnance), der

Feldzeugmeister; of the wardrobe , der

Garderobenmeister , cant. der ſeine Kleider ver-

pfändet, um Branntwein zu kaufen ; to be

of a thing, Etwas beſigen , inne haben ; to be

of a language, ciner Sprache mächtig seyn;

whatever I am of, was ich vermag, was

in meinen Kräften steht ; to be of one's

self, sein eigner Herr seyn, sich beherrschen kön-

nen ; are you not your own -? haben Sie

nicht freye Hand? attendant , der Hafen-

aufseher, H-meister ; builder, der (Schiffs-)

Baumeister; gunner , der Büchsenmeiſter';

hand , fig. die Meiſterhand (der geschickte

Mann) ; jest, der Hauptspaß; key, der

Hauptschlüssel; leaver, der entlaufene Die

ner; like, meisterhaft ; herriſch, gebieteriſch;

lock, das Thürschloß ; mason, derMau

rermeister ; Freymaurer im dritten Grade ; 's

mate, vid. unt. Mate ; note, Mus. T. die

Marima (größte , länge Note, welche 8 Tacte

durch dauert); passion , die herrschende Lei

denschaft ; piece, das Meiſterſtück, M-werk ;

printer , der Buchdruckerherr ; root, die

Hauptwurzel ; - sin, die Erbsünde ; herrschende

Sünde ; sinew, dieHauptſehne; string,

die Hauptſaite (eines Saiten-Inſtruments) ;

stroke, derMeisterstreich), Meisterzug ; teeth,

die vornehmsten Zähne; touch, der Haupt-

warden, der Oberaufſeher ;jug; (war-

den) of the mint , der Münzdirector , Münz-

wardain ; cant. der Gärtner ; work , das

Meisterwerk; wort , die Meisterwurz (Im-

peratoria

To Master , v. a. beherrschen, regieren ; mei-

stern , bändigen, sich bemeistern , sich bemächtigen,

überwältigen ; † geschickt ausführen, meiſterhaft

ausarbeiten.

-

-

-

L.).

--

Masterdom , må'- står-dảm , s. † die Herr

schaft, Gewalt.

-
ness,

Masterful , ma'- stúr-fål , adj. † herrisch), ge-

waltthätig ; geschickt, erfinderiſch) , kunstreid).

Mastering, må -står-ing, s. T. die Beize der

Ledergerber ; pit, die Ledergrube.

Masterless , må’-stúr-lẻs , 1. adj. herrenlos,

frey; fig. halsſtarrig , unbändig ; 2.

6. die Herrenlosigkeit ; Unabhängigkeit; fig. |

Halsitarrigkeit, Unbändigkeit.,

Masterliness, må'-står-li-nes , s . das Meister-

hafte, die vorzügliche Geſchicklichkeit.

Masterly, ma-star-lẻ , adj. & adv. meiſter-

haft, meiſterlich ; herriſch, gebicteriſch).

Mastership, mâ'- stûr-ship , s . die Herrschaft,

Macht ; der Vorzug , Vorrang ; das Aufſcher-

amt, Lehreramt ; die Meisterwürde ; Magister-

würde ; Vortrefflichkeit , Geſchicklichkeit ; † das

Meisterstück; iron. die Meiſterſchaft.

Mastery , må'-stár- é , s. die Herrschaft, Ge-

walt , der Besis ; die Erreichung , Erlangung ;

derVorzug, Vorrang ; die Geſchicklichkeit, Kennt:

niß ; wissenschaftliche Uebung; der Muſterplah ;

to get (obtain) the of a thing , zu dem

Besiße einer Sache gelangen , Etwas vollkom

men erlernen ; to try masteries with one,

mit Jemandem um den Vorzug streiten ; aller,

ley Ucbungen mit Jemandem vornehmen.

cheln, Bucheckern, oder Kastanien.

Mastication , mås-ti-ka' -shẳn, s. das Kauen.

Masticator, mås'-tî-ka-tår, s. der Kauende.

Masticatory, mås´ -tỉ-kå-tár-è, s. dieArzency

zum Kauen, das Kaumittel.

-

- -

--

―

Mastich, Mastick, mås'-tik , s. der Maſtir ;

Kitt, Steinkitt ; das Kazenkraut (Teucriumma-

rum - L.) ;
in drops , auserlesener M.;

in sorts, M. in Sorten; of bees, das

Vorwachs ; thyme, das Amberkraut (Thy-

mus mastichina — L.) ; tree , der M-

baum (Pistacia lentiscus — L.) ; varnish,

der M-firniß ; wood, das M-holz.

Masticine, mås'-ti-sin, adj. von (aus) Maſtir.

Masticot, mås'-ti-kôt, s. vid. Massicot.

Mastiff, Mastif, mås'-tif, s. der Kettenhund,

Bullenbeißer, die englische Dogge.

Mastigadour, mås’-tỉ -gå-dår , s. Sp. T. ein

Tränkgebiß.

Mastless , måst´-lẻs , adj. 1. maſtlos, ohne

Mast; 2. ohne Eicheln, keine Mast tragend.

Mastlin, måst´-lln, s. 1. das gemischte Metall ;

2. vid. Meslin.

Mastress, ma´-strẻs, s. † die Frau, Gebiete-

rinn ; Geliebte; vid. Mistress.

Masty, mås'-tè , 1. s. der große Hund, vid.

Mastiff; 2. adj. † voll Mast.

Mat, måt, s. 1. abbr. ſt. Matthew, &Martha,

qd. vid.; 2. die Matte, Strohmatte, Binſens

dede ; chafed mats , N. T. gespickte Matten;

mat-bed , die Matraße ; felon , das Tau

sendgüldenkraut, die Feldflockenblume ;

das Borstengras ;

---

grass,

maker , der Mattenma-

cher; - seller, der Mattenhändler ; — weed,

die Mattenbinjen.

To Mat , v. a. & n. mit Matten bedecken ;

Matten machen, flechten ; ineinanderflechten, ſich

verfilzen.

Matachin , måt'-ta-shẻn , s . dance, † cin

Waffentanz, der Gaukeltanz.

-

Matadore, mat-â-dor', W., Worc., E.; måt'-

â-dor, Wb. , T , Sm., C. , s. der Matador,

eine der drey Hauptkarten im Lomber- und

Whistspiel.

-

-

Match, mâtsh , s. die Lunte, Zündruthe, der

Docht, Zunder; Schwefelfaden, das Schwefel-

hölzchen, Zündhölzchen ; of the forecastle,

N. T. der Wacher (cine Lunte, die vorn im

Schiffe brennend erhalten wird) ; box, die

Sunderbüchse; - girl , das Mädchen, welches

Zündhölzchen, Schwefel, c. feil trägt ; -lock,

(chemals) das Luntenschloß ; maker, derLuns

ten und Zündhölzchen verfertiget.

Match , s . das Gleiche, Paſſende (von zwey

Lübereinstimmenden] Gegenständen) ; die Heiz

rath ; Partic ; das Spiel , der Wettstreit , die

Wette; a for der Mann für ***, hins

länglich gewachſen ; he has not his

nicht seines Gleiden; he is not his

ihm nicht gewachsen ; she is not his

paßt nicht zu ihm od. für ihn; he has met (with)

his -, er hat seinen Mann gefunden ; to set a

eine Bestellung machen, bestellen ; a rich ,

eine reiche Partie (ein reiches Mädchen) ; ('tis) a

topp ! cs gilt; maker, der Freywerber,

Chestifter ; paper, Sp.E. (bcy Hahnenkämpfen)

,

...9

" er hat

er ist

fie
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--

--

die Schrift, welche das Gewicht u. Zeichen jedes ,

Hahnes enthält ; cock - vid. unt. Cock ; a

pair of horses, ein Paar egale Pferde ;

(match in Verbindung mit einem part. adj.

bezeichnet gew. eine von mehreren Perf. ausge-

führte [od. auszuführende] Handlung, ein Spiel,

eine Wette, einen Wettfrreit, ze. z . B. ) : hunt-

ing (or for hunting) , die Jagdpartie ; [

shooting ein Scheiben- 2c. Schießen ; run-

ning (a race), ein Wettrennen (zu Fuß) .

To Match, v. a. & n. gleich) kommen , gleich

feyn, gleichen ; gemäß seyn, zuſammen bestehen,

entſprechen ; (zuſammen ) paſſen , ſich ſchicken ;

paaren, gleich und gleich oder paarweise zusam

menbringen, zuſammenſtellen od. legen, sortiren ;

vergleichen, ein Gleiches finden od. haben, Et-

was dergleichen aufweisen ; gewachſen ſeyn , es

aufnehmen mit die Spike bieten ; verbin=

den, verheirathen ; sich gatten ; gepaart seyn ;

verheirathet seyn ; to into a family, in eine

Familie heirathen ; you cannot him , fie

können seines Gleichen nicht finden ; he alone

is able to them all, er allein kann es mit

ihnen Allen aufnehmen ; Sp. T-s. to - cocks,

Hähne von gleicher Größe und Stärke zuſam- |

menbringen ; the wolf goes to
- der Wolf

ift in derBrunft; ' tis a well matched couple,

fie (dieBeyden) ſchicken sich gut zusammen ; they

are paired, not matched, (Dr. Pratt) fie find

gepaart, paſſen aber nicht für einander ; to be

matched , vergleichbar ; not to be matched ,

unvergleichbar, unvergleichlich.

--

---

-

--

Matchable , mâtsh' -å-b'l , 1. adj. was man

paaren , vergleichen kann , vergleichbar ; zuſam-

mengehörend ; angemeſſen, paſſend (w. ü . ) ; 2 .

ness , s. die Vergleichbarkeit ; Angemeſſen-

heit, das Passende (w. ü.) .

Matcher, måtsh'-år, s . der vereinigt, paart.

Matchet, måtsh´-it, ' s. der Negerhauer, das

Plantagenmesser.

Matching, matsh -ing, part. s . das Gleichseyn ;

Paaren ; T. das Zurichten der Fässer um die

Weine und Liqueure vor dem Sauerwerden zu

bewahren.

-

Material, mâ-té´-rî-âl , 1. adj. materiell, kör-

perlich; fächlich ; fig. wichtig , wesentlich , noth,

wendig ; 2. s. das Materiale, Hauptsächliche,

Wichtige ; vid. Materials ; vulg. der Hintere.

Materialism, mâ-te'-ri-ål-izm, s . der Mate-

rialismus, die Lehre der Materialiſten.

Materialist, mâ-té´- ri-ål-ist, s . der Materialiſt

(Freydenker , - der Alles für Materie hält, alle

Geister läugnet).

Materiality, mâ-tè-ri-âl ′- î-tè , s. das Mate-

rielle, Körperliche ; fig. Wesentliche.

To Materialize, mă-tẻ´-rî- ål-iz. v . a. fchaf-

fen, gestalten .

Materially , mâ-te'-ri- âl-é, adv. der Materie

nach (im Gegensaße zur Form) ; körperlich) ; fig.

wesentlich, wichtig.

Materialness , mâ-tể' - rỉ- âl-nẻs , s . das Ma-

terielle; fig. Wesentliche ; die Wichtigkeit.

Materials , må-te' -ri-âlz , s. pl. (jelten im

sing.), die Materialien, der Werkstoff, Stoff ;

of a building (or building -) , die Bau-

materialien.

Materiate, (Materiated) , mâ-tè'-ri-ât, adj.

materiell, körperlich, ftoffartig (w.ü.) ; materiate

adjective , Gram. T. das ſtoffartige Adjectiv

(3. B. oaken v. oak, wooden v. wood) .

Materiation , må-ti-ri-d'-shẳn, s. † die Er-

schaffung (der Materie), das Stoffbilden.

Maternal, må-tér´-nål, 1. adj. 2. —ly, adv.

mütterlich) ; maternal aunt , die mütterlich ge-

finnte Tante; love, die Mutterliebe ; 3.

ness, s. die mütterliche Zärtlichkeit.

Maternity, mâ-tẻr'-ni-të, s. die Mutterschaft,

der Mutterstand.

Math, máth, s. die Mahd, gewöhnl. in compos.

vid. unt. After, Latter, &c.

Mathematical , mâth-i-mất'-tỉ-kål , 1. adj.

2. ly, adv. mathematisch.

Mathematician , mắth-i-må-tỉsh' -ẫn , s. der

Mathematiker.

,

Mathematick, måth-i-måt'-tik , 1. adj. ma-

thematisch ; 2. —s, s. pl. die Größenlehre,

Mathematik; mixt die angewandte Ma-

thematik.

Mather, mâTH -år, s . (n . ü . ) vid. Madder.

Mathes, ma -thes, s. die wilde Kamille.

Mathesis , ma-the' -sỉs , W. , S. , P. , &c.;

math'-i-sis, Wb. , s. die Mathesis , Mathe-

matik.

Mathurins , mâth'-d-rinz , s . pl. die Mathuz

riner (-Mönche) .

Matchless, mâtsh'-lẻs, 1 adj. 2. —ly, adv.

ohne Gleichen , unvergleichlich; einzig ; † un

gleich; 3. ness, s. die Unvergleichlichkeit.

Mate, mat, 1. adv. matt (im Schachſpiele) ; 2.

8. das Matt im Schachſpiele ; der Gefährte, Ge-

nok, Gespiele , die Gespielinn ; der Tischgenos ;

Handlanger ; Gesell ; Gatte , die Gattinn ; das

Männchen , Weibchen (der Thiere) ; Sea lang.

(master's of a merchant-man) , der

Unterschiffer, Steuermann, Maat, Schiffsge= || adj. früh.

nok, Gehülfe ; surgeon's der Unterwund

arzt ; of a ship of war , der Obersteuer-

mann eines Kriegsschiffes ; cook's —, derKochs-

gehülfe, Unterkod).

....

9

To Mate , v. a. paaren, verbinden ; sich paa-

ren, sich gatten ; gleichen , sich gleich stellen ; es

aufnehmen mit keck bekämpfen , die Spike

bieten ; matt machen (im Schachspicle) ; † 1 .

unterjochen, unter sich bringen ; 2. bestürzt ma-

chen, verwirren, erschrecken.

Mateless , mat -lês , adj . ohne Gefährten, ze.

Mateology, ma-ti-ôl′-lő-jè , s. die vergebliche

Untersuchung, Mückenfängerey.

Matilda, mâ-til -då , s. Mathilde (F-n.) .

Matin, mât'-tin, 1. s. der Morgen (n. ü.) ; 2.

Matins , mât'-tinz , s. pl. das Morgengebet,

der Morgengesang , die Frühmeſſe , Mette (der

katholischen Kirche) .

Matrass, mât'-rås, s . 1. Ch. T. das Deſtillir-

glas, die Phiole zu chymiſchen Operationen ; 2.

vid. d. f. W.

Matress, måt´-tris , (in Am. ¡um, mâ-trâs'),

s. die Matraße, das Unterbett.

Matrice, s . 1. må'-tris, A. T. die (Ge-) Bär-

mutter , Mutter ; 2. måt'-tris , T. die Gief-

mutter, Gußmutter, Schriftmutter ; der Abſchlag,

Prägestock (beym Münzen), gen. die Matrize.
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Matricide , mắt'-tri-sid , s. der Muttermord ;

Muttermörder.

Matricious, må-trîsh'- is, adj. zur (Ge-) Bär-

mutter gehörig.

Matricular, må-trik'-d-lår , 1. s . die Matri-

fel; 2. adj. zur Matrikel gehörig ; book,

das Matrikelbuch .

--

-

it , ich mache mir Nichts daraus ; no such

so it's nicht, mit nichten, col. nicht doch ; a-

of twenty pounds, ungefähr 20 Pfund ; a

of seven miles, ungefähr ſieben Meilen; upon

the , im Ganzen , genau betrachtet (n . ü . ) ;

upon the whole , am Ende; for the

of that, was das betrifft ; small matters, Klei-

nigkeiten; to resolve into (or to grow to)

matter , citern ; man, cant. der Falsch-

münzer.

---

To Matter , v. 1. a . ſich angehen laſſen , Et-

was daraus machen , achten ; 2. imp. wichtig

ſeyn, daran liegen, bedeuten ; it matters much,

es ist Viel daran gelegen ; what matters it?

was thut es? 3. n. eitern.

To Matriculate , må-trik'-d-låt , v. a. (beſ.

Ac. T.) einschreiben, aufnehmen, immatrikuliren.

Matriculate , 1. adj. eingeſchrieben , immatri-

fulirt; 2. s. der Immatrikulirte.

Matriculation , må-trik-ku-lå´-shẳn , s . die

Einschreibung, Immatrikulirung.

Matrimonial , mât-tri-mo'- ni-ål , 1. adj. 2.

- ly, adv. ehelich ; vom Ehefrande ; to go on

a matrimonial scheme, aufFrcyersfüßen (vulg.

auf die Freyte) gehen.

Matrimonious , mat-tri-mo'-ni- ås , adj. che-

lich, die Ehe betreffend (n . ü . ) .

Matrimony, mat-tri-mån-è̟, s . der Eheftand,

die Ehe ; die Ehehälfte ; vid. unt. To Com- Mattings , mât'-tingz, s. pl. das Mattenwerk,

mit.

Matrix, ma-triks, s. A. T. vid. Matrice.

Matron, måt'-run, Wb.; mà'-trůn, W., Sm.,

S., P., Ja., J., Enf., s. die Matrone , alte

Dame, bejahrte Frau (L. T. tauglich um weib

lichen Untersuchungen beyzuwohnen) ; Hebamme;

Hospitalmutter.

Matronal , mat-rò-nål , Wb., Dr. A., Mr.

Sc, W.; må-trò'- nål F., W. , adj. wie eine

Matrone , ältlich) , bejahrt , chrbar , gejeßt , an=

frändig.

To Matronize , mât'-rò-niz , v . a. zur Ma-

trone machen, gescht machen.

Matronlike , Matronly , adj. & adv. wie

Matronal, qd. vid.

-

Matrosses, ma-trôs´-êz, s. pl. Mil. T. Hand-

langer bey der Artillerie, Unterfanoniere.

Mattamore , måt´-tå-mòr, s. (im Oricnt) ein

unterirdisches Kornbehältniß.

Matted , måt'-tẻd , part. (von To Mat) mit

Matten bedeckt ; geflochten (Haar, zc. ) ; verfilst.

Matter , måt'-tår , s. die Materie, der Stoff;

Körperstoff ; Gegenstand , die Sache, Angelegen-

heit; Ursache ; der Fragepunkt, Streitpunkt; die

obenhin berechnete Menge, oder Anzahl ; der Ei-

ter ; Typ. Ph . 1. Manuscript (für den Seger) ;

2. die abgesezten Columnen ; — in deed, L. T-s.

die zwar beweiskundige, aber nicht durch) Urkun-

den darzuthuende Thatsache ; of record,

die durch Urkunde beweisliche Thatsache ;

of (the) fact , der Verhalt einer Sache , die

Thatsache , That , der Thatbestand, (matters of

fact , Thatumstände , species facti) ; of

(vulg. - a -) fact , adj. (W. I.) fam. wirk

lich, in der That beſtehend , proſaiſch ;

fact man, mod. der genaue Erzähler od . For-

scher ; of fact occurrence , Thatsächliches ;

in of law , was Rechtsfachen betrifft; to

the -, zur Sache gehörig ; what's the --?

was giebt's? wovon ist die Rede? what's the

with her? was fehlt ihr? I make it all

a- or ' tis all a— to me, es ist mir ganz

einerley; ('tis) no — , es thut nichts , ſchadet

nichts ; kommt nichts darauf an ; custom you

know is a great — , prov. vulg. es fommt

Biel auf Gewohnheit an ; I make no

-

"

-

-

-

of

of

Matterless , måt´- tår-lẻs , adj. ſtofflos , ge-

haltlos.

Mattery, mât'-tår-ẻ , adj. 1. wichtig, inhalts-

reich); 2. eiterig, geschworen.

Matthew, math -hú , s. Matthäus (bibl. M-n.) .

die Strohdecken.

Mattins, mat -tinz, s pl. vid. Matins.

Mattock , måt'-tåk , s. die Haue, Radchaue,

Hacke, der Karst.

Mattrass, Mattress, s. vid. Matress.

Matty, mat -te, s. abbr. t. Matthew.

To Maturate, mất -u -rát , v . a . reifen , vid .

To Mature.

Maturation , måt- tu-rå´ -shẳn , s. das Reifen,

die Zeitigung, Reife ; Med. T. die Eiterung.

Maturative , måt -́u-rå-tiv , adj. zur Reife

bringend, reifend ; zum Eitern bringend.

Mature,må-tur , adj. reif, ¿eitig , gehörig ; to

grow 19 reif werden.

To Mature , v. a . & n. reifen , reif machen ;

reif werden; fig. befördern, beschleunigen, ver-

vollkommnen.'

Maturely, mâ-túr´-lê , adv. reif ; reiflich ; lat.

früh (w. i.) .

Matureness, s . (n . i .) vid. Maturity.

Maturity, má-tú'-ri-tẻ, s. die Reife; M.E-s.

der Verfall , Ablauf , die Zahlungszeit (eines

Wechsels) ; at — , bey Verfall , zur Verfallzeit;

to pay at , pünktlich mit der Zahlung eins

halten.

Matutine, måt' -d-tin, adj. zum Morgen

Matutinal, må-td' - tỉ-nål, gehörig ; morgend-

lich ; hours, die Frühſunden.

Maud, måd , s . abbr. ſt. Matilda, Mathilde

(F-n.).,

To Maudle, ma' -d'1 , v. a . & n. betäuben,

benebeln, (den Kopf) dumm und schwer machen.

Maudled, ma' -d'l'd, adj. betäubt , benebelt,

Maudlin , måd´-lin, I halv trunken.

Maudlin, s . abbr. von Magda'en, Lenchen, vulg.

Lene (F-n.) ; die Balſamgarbe, der Leverbaljam,

wohlriechende Bertram (Achillea ageratum -

L.); sweet der Wasserdosten ; drunk,

lud. weinend trunken (von Mary Magdalen,

welche in Thränen abgebildet) .

Maugre, ma'-går, adv. † burl. troß.

Mau(1)kin, måʼ -kin, s . vid . Malkin ; provinc.

der Scheuerlappen , das Vortuch ; die Vogel-

scheuche; Schlumpe.

"

Maul, mål, s. der Schlägel , ſchwere Hammer ;

Prügel ; stick, der Lehnsteck der Maler.
----
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ToMaul, mål, v. a. schlagen, klopfen, ſtampfen,

prügeln, durchgerben, zerschlagen ; mauled, vulg.

1. total betrunken , toll und voll ; 2. durchge

gerbt.

Maulgre, (Spens. ) † vid. Maugre.

Maum, måm,

Maumish, mam -ish,

Maumy, mắm ,

adj. (in N-engl. )

schwammig, verfault.

Maunch, månsh, s. 1. † eine Art weiter Aer-

mel; 2. H. T. der Aermel.

To Maunch, v. a. † vid. To Munch.

Maund, månd, W., Sm., Ja.; månd, S. , P. ,

J., Enf., s. (in Schottl.) der (Hand-) Korb.

To Maund, or To Maunder , mån'-dår,

W., Ja., F.; mån'-dår , S. , P., J., v. n. †

murren, brummen (— at, über) ; betteln .

Maunder, s. † der Bettler.

Maunderer, mån'-dår-år, s. † der Murrende,

Brummbart.

Maundy-thursday, mån´-de -thårz' -då, s . der

grüne Donnerstag.

Maurice, ma -ris, s. Mauritius, Morih (M-n.)

vid. Morris.

Mausolean , må- sò-lẻ´-ân, adj. ein Denkmal

betreffend.

Mausoleum, må-sò -lẻ´ -ảm, s . das Mausoleum,

prächtige Grabmal.

Mauther, ma-THår , s. † & provinc. das

lose junge Mädchen.

Mavis, mav' -is, s. die Weindroſſel, Sangdros-

sel; Meve.

Maw, må, s . der Magen (eines Thieres) ; Kropf

(eines Vogels) ; cont. der Bauch (eines Men-

schen) ; worm, der Spulwurm .

Mawd, måd, s. abbr. vid. Maud.

Mawk, måk, s. provinc. & † 1. die Made ;

2. Schlumpe.

--

Mawken, Mawkin, s. vid. Malkin.

Mawkingly, måk'-ỉng-lẻ , ſchmuzig, ekelhaft.

Mawkish, ma -kish , 1. adj. ekelhaft ; fig.

geschmacklos , matt ; 2. ness, s. das Ekel-

hafte ; fig. die Geschmacklosigkeit.

Mawk(e)s, måks, s. vulg. die Mieke, Schlum

pe, der Schmuspardel ; pl. Grillen , Fragen.

Mawky, mak -e , adj. provinc. voll Maden.

Mawlin, må'-lin, s. vid. Maudlin.

Mawmet, ma'-mẻt , or môm´-mẻt , s. (cor.

von Mahomet) die Puppe ; † das Bild, Göz.

zenbild.

Mawmetry, ma -mi-trẻ, s. † derMahom(m)e-

danismus ; Gößendienst.

Mawmish , ma -mish , adj. läppisch), kindisch ,

ekelhaft.

Mawn, vid. Maund.

Mawther, vid. Mauther.

Max, maks, s. 1. abbr. v. Maximilian, Ma-

rimilian (M-n.) ; 2. cant. Wachholderbrannt-

wein.

Maxilla , mâk-sil´-lå , s . A. T. der Kinn-

backen.

adj. zu Kinn-Maxillar, maks'-il-lår,

Maxillary, maks' -11 -lár-é , bad, denstig;
-

bones, pl. die Backenknochen.

Maxim , maks'-im , s. die Maxime , der feste

Sah, Grundsaß, das Ariom.

Maximum, mâks´-i-måm, s. das Größte, die

| höchſte Zahl, größte Menge ; M. E. der höchste

Sas (Preis) eines (Waaren-) Artikels.

May, ma , . der May, Wonnemonat ; # Lenz ;

das Lenzkind , die aufblühende Jungfrau,

Maid ; or - bloom, die Weißdornblüthe;

bug, der Maykäfer;bee ,

-

-- -

-

- bush,

- L.);die Zwergquitte (Mespilus cotoneaster

day, der erste May ; - days, Freudentage,

Festtage; dew, derMaythau; - flower,

lily, das Mayblümchen'; fly, die Wass

fool, provinc. in gleicher Bedeu-fergrille ;
-

-

-

-

-

game, das Mayſpiel;tung mit Aprilnarr ;

der Scherz; to make a game of one, sein

Spiel mit Einem treiben , Einen zum Besten

haben; lady , die Königinn am Mayfefre;

morn, der Maymorgen ; pole, der May-

baum, die Maye ; - weed, die ftinkende Ka-

mille; worm, der Maywurm .

To May, v. ir. n. mögen , können , dürfen,

wünschen; & * ft . can ; (it) - be, es mag

ſeyn, es kann seyn ; as fast as be, so ge-

schwind als möglich ; you for (all) me,

meinetwegen ! if I say so, wenn ich) jo ſagen

darf; vid. unt. I , pron. it please your

Majesty , Ew. Majestät geruhen ; may - be,

(may-hap , - provinc. vulg. mappen) , viels

leicht ; etwaig.

To May, v. reg. n. Blumen am Maymorgen

pflücken ; maying, Blumen pflückend ; das Blus

menpflücken am Maymorgen.

-

Mayhem, Mayhim, L. T. † vid. Maim.

Mayor , ma'-år , W. , Wb. , Ja. , J., F.,

Sm.; må'r , P.; mår, S. , Sm., s . der Mayor,

Maire , Burgemeister ; lord der Burges

meister von London oder Vork.

Mayoralty , ma'-ár-ål-tě , s . das Amt , die

Würde eines Mayors, c.

Mayoress, ma -ár-és , s. die Mayorinn, Bur-

gemeisterinn .

Mazard , mâz -zård , s. 1. † der Kinnbacken ;

Kopf; 2. vid. Mazzard.

To Mazard , v. a. † auf den Kopf schlagen.

Mazarine , mâz-zâ-rẻn' , s. das Schauessen,

die Beyschüssel; gefüllte Torte ; der feine Busen-

streif; das blaue Papier , Zuckerpapier;

blue , Dunkelblau.

Maze , måz , s. der Irrgang , Irrgarten , das

Irrgebäude , Irrgewinde , Labyrinth ; fig. die

Jrre , Verwirrung , Bestürzung , Klemme, der

Wirrwarr.

To Maze , v. 1. a. verwirren , bestürzen , ver-

dußen , ſraunen machen ; 2. n. † bejtürzt seyn ;

vid. To Amaze.

Mazedness , ma-zẻd-nẻs , s. † die Verwir-

rung , Verwunderung.

Mazement, s. † vid. Amazement.

Mazer , ma'-zår , s. † der hölzerne Becher.

Mazy , marze , adj. labyrinthiſch, voll Jrrs

gange ; bestürzt , erstaunt.

Mazzard, maz'-zård, s. 1. provinc. die kleine

schwarze Vogelkirſche ; 2. vid. Mazard.

Me , me , pron. (der Objectiv oder oblique Ca.

ſus von I) mir , mich; to - , mir ; for

meinethalben ; (im gem. Leben häufig unrichtig

ft. des Nom. I, ¿ . B.) : ' tis (it is) - , ich

bin's ; you or —, du oder ich; (auch häufig

pleon. ebenfalls im gem. Leben oder in d. burl.

-
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-

-Schreibart z. B.) : spell such a word,

sprechen Sie mir einmal ein solches Wort aus ;

what does Aesop? was glaubt Jhr , daß

mein Aesop that ?

Meacock , mé -kok , 1. s. der weibiſche (unter

ſeiner Frau ſrehende) Mann ; Weichling , die

Memme (n. ü. ) ; 2. adj. weibiſch , weichlich ,

furchtsam , feige (n . ü. ) .

Mead , med , s. 1. der Meth . Honigtrank ;

2. der Anger, die Matte , Wieſe ; sweet,

vid. Meadow-sweet , unt. Meadow.

Meadow , med'-dò , s. die Wiese ; bouts ,

trum -

-

---

--

-

-

die Dotter- oder Butterblume ; bugle , der

blaue Günsel , das Zapfenkraut ; campion,

die Kuckucksblume , Pecynelke; grass , das

Vichgras , Rispengras ; - ground , das Wie-

fenland , die Wiese; -iron-ore , das W-ners,

Morasterz, Sumpferz , der Rajenciſenſtein;

lark, die W-nlerche ; pinks, die Kuckucksblu-

me, Pechnelke ; rue, die W-nraute (Thalic-

- L.) ; saffron , die W-nzeitlose,

nackte Jungfer (Colchicum · L.) ; saxi-

frage, der Scicl ; -sweet, (—wort), das Mehl-

kraut, die W-nköniginn (Spiraea ulmaria

L.) ; — trefoil, derW-nflce ; red trefoil, der

rothe oder braune W‑nklee, W‑npreis ; yellow

trefoil , der gelbe W-nklee, die Hopfenluzerne.

Meag , meg, s. vid . Meak.

Meager, me-' går, 1. adj. 2. — ly, adv. mager,

dürre; unfruchtbar ; arm ; meager days, Saft

tage; 3. ness , s. die Magerkeit , Dürre,

Unergiebigkeit.

-

-

-

To Meager, v. a. † mager machen, ausdörren.

Meak , mek, s. die Senſe , Sichel.

Meal , mel , s . 1. das (grobgemahlene) Mehl ;

2. Mahl , die Mahlzeit , Speise ; das Futter ;

der Theil; brimstone, der gestoßene Schwe:

fel ; man , der M-händler , M-mann ;

meat , die M-speise ; rent , der M-zins ;

sieve , ( sifter) , das M-ſieb ; time,

worm,

-

die Eßzeit;

-

--

tub , der M-kaſten ;

---

-

-

der M-wurm .

To Meal , v. a (mit Mehl) miſchen , vermen-

gen ; bestreuen (m. ii .) .

Mealiness , me -li -nės , s. die Mehligkeit.

Mealy, mel -le , adj. mehlig ; mehlicht , wie

mit Mehl bestreut ; mouthed , schüchtern,

verzagt im Reden ; einſchmeichelnd , heuchlerisch ;

mouthedness , die Schüchternheit im Re-

den; Heucheley; tree , der Mehlbaum (Vi-

burnum L.); wings (of an insect) ,

die (gleichſam) beſtaubten, gepuderten Flügel (ei-

nes Insects, eines Schmetterlings).

Mean , men , adj. gemein , geringe , gering-

fügig , niedrig , verächtlich , schlecht , elend , er-

bärmlich) ; (in-) zwiſchen ; mitten , mittel , mitt-

ler , mittelmäßig ; Mittel ….. ; a fellow, cin

gemeiner oder schlechter Kerl; born, von ge=

ringer Herkunft; cliff , Mus. T. der Tenor-

schlüssel ; looking , schlecht ausſchend ;

paper , Mittelpapier ; parts , Mittelstim

men (Alt und Tenor) ; proportion , das

Durchschnittsverhältniß ; – spirited , von ſchlech-

ter , unedler Denkungsart , niederträchtig ; a

stature, cine Mittelſtatur ; — time, ( while,

space) , oder in the - time , (in the

while,

―

space) , in der Zwischenzeit, mitt-

ler Weile, inzwischen, einstweilen, indessen, vor-

läufig.

Mean , s. das Mittel , Werkzeug ; die Mittel-

straße , Mittelmäßigkeit ; das Ziel und Maß;

die Mittelstimme, der Tenor ; die Zwischenzeit ;

in the indessen , inzwischen ; there is a

in all things , es giebt in allen Dingen

eine Mittelstraße.

To Mean , v. ir. n. & a. meinen , gesinnet

seyn , Willens seyn , denken ; wollen , beabsichti

gen ; verstehen, sagen wollen, bedeuten ; provine.

trauern, wehklagen ; she means to go, sie will

fort ; to honestly , es aufrichtig , ehrlich

meinen; to one ill, Einem übel wollen;

what do you by it? was wollen Sie da-

mit sagen?

-

Meander , mi-ân' -dår , s. der Mäander (ein

sehr frumm laufender Fluß in Asten) ; fig. bie

geschlängelte Krümmung , Windung , das Iri-

gewinde.

To Meander, v. n. ſich ſchlängeln, sich winden.

Meandrian, mi-ân' -dri-ân, adj. mäandrisch,

Meandrous , mi-in' - drås, } ſich ſchlängelnd,

Meandry, mi-an'-dre, frumm.

To Meane , † vid. To Mean.

Meaner , men'-år , (comp. von Mean) gemci-

ner, geringer, ſchlechter.

-

Meanest, men' - st , (sup. von Mean) der Ge-

meinte , Geringſte , Schlechteſte.

Meaning, men'-ing, 1. s. die Meinung, Ab-

sicht , Gesinnung , der Wille ; der Sinn , die

Bedeutung ; das Denkvermögen , der Berstand

(w. ü.) ; full of (or fraught with) — , be=

deutsam , bedeutungsvoll ; want of , Unsinn ;

2. part. adj. meinend, verſchend; well-mean-

ing , wohlwollend , gut gesinnt , aufrichtig.

Meanly, men'-le, adv. gemein, geringe, arm-

selig , kärglich , ſchlecht , niedrig , niederträchtig ;

mittel , mittelmäßig (w. ü.) ; born, aus ge-

ringem Stande.

Meanness , men'-nês , s . die Geringfügigkeit,

Schlechtheit , Niedrigkeit , Niederträchtigkeit,

der schmuzige Geiz ; die Mittelmäßigkeit.

Means , menz , s. pl. die Mittel , das Vermő-

gen, die Vermögensumstände ; das Mittel, die Urſa-

dhe ; by that , durch dieſes Mittel, dadurch ; by

- of, vermittelſt, durch) ; by our —, durch uns ; by

all (any) , durchaus , schlechterdings , auf

alle Fälle ; by no (not by any (or by no

manner of) auf keine Weise , ganz und

gar (durchaus) nicht ; by fair - , durch gelin

de Mittel, mit Güte , im Guten ; by foul —

mit Etrenge, im Bösen ; by which

durch , vermöge dessen ; she was a - of my

ruin , sie war eine Ursache mit zu meinem Ver-

derben.

-

-

Meant , ment , pret. & part. (v . To Mean),

meinte; gemeint; I never -..., ich hatte nie

im Sinn ....

Mear , mer , s . & v. vid. Mere.

Mearl, mårl , s . die Amſel,

Mease , mês , s. 1. † das Haus mit Acker,

vid. Messuage ; 2. das Maß von 500 Stück

(Häringen).

Measels, s. pl. vid. Measles.

Mea led, (Measeled) , me'-z'l'd , 1. adj.

an Masern krank ; finnig ; gemaſert , maſerig ;
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2. ness , S. die Finnenkrankheit
( der Meatus , mi-d'-tås , s . 4. T. der Gang (im

Schweine.

Measle, me' -z'l, s . † der Ausjäßige.

Measles , me '-z'l'z , s . pl. die Maſern ; Fin-

nen (eine Krankheit der Schweine) ; Narben.

Measly, me -z'l-e, adj. ſinnig ; maſericht, fleckig.

Measurable , mẻzh´ -år-à-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. mesvar , ermeßlich) ; mäßig ; 3.

ness , s. die Meßbarkeit , Ermeßlichkeit.

Measurage , mêzh'- år'-idj , s . M. E. das

Meßlohn.

-

Measure , mezh'-ůr , s . das Maß ; Verhält-

nis ; der Maßſkab ; das gehörige (volle) Maß ;

die Portion ; Maßregel ; Mäßigkeit , Grenze ;

Gram. T. das Sylbenmaß ; Mus. T. der Tact,

das Zeitmaß, Tonmaß, die Mensur ; das Ver-

hältniß der Länge zur Weite der Orgelpfeifen ;

Typ. T. die Breite einer Columne ; † ein

langsamer feyerlicher Tanz ; beyond , (out

of [all] ) , über die Maßen; in some -,

gewiſſer (einiger) Maßen ; in a great über

aus , fchr ; to take one's measures (accor-

dingly) , seine Maßregeln (darnach) nehmen;

to have hard measures , cinen harten Stand

haben , schlecht behandelt werden ;

prov. Gleiches für Gleiches , col. Wurst wie

der Wurst ; measure of a number , Mat. T.

die Zahl, welche eine andere ohne Rest theilt,

der Faktor; note , Mus. T. die ganze
-

--

-

for-

Tactnote , der ganze Schlag.

To Measure , v. a. & n. meſſen , abmeſſen ;

zumeſſen ; groß seyn , an Maß enthalten , mes

sen ; to into ..., einmessen in ….. ; prov . vid.

unt. Bushel ; measured distance , die (v . d .

Behörden richtig) ausgemessenen Gründe , Mei-

ten , c.; a measured mile, eine geometrische

(richtige) Meile.

Measureless , mẻzh'- år-lẻs , 1. adj. uner-

meglich ; 2. ness , s. die unermeßlichkeit.

Measurement , mẻzh´ -år-mẻnt, s. die Meſ-

fung, Vermessung ; derTonneninhalt eines Schiffes .

Measurer, mezh´-år-år, s . der Messer ; Land-

messer; ' s fees , der Meßlohn.

Measuring , mézh´-år-ing , s. & adj. das

Messen; die Meßkunst ; M. E. der Meslohn ;

cast, der Richtwurf , vid. Cast ; chain,

die Meßkette ; tape , das Mesband , der

Meßriem; unit , das als Maßeinheit ange-

nommene Quantum ; wheel, vid. Peram-

bulator.

-

-

-

an

Meat, met , s. das Fleisch ; die Speise , Nah-

rung , das Futter ; (meats , pl. Speiſen) ;

egg full of ein volles Ey ; it is and

―

--

|

Körper).

Meaty, me-te, adj. provinc. fleischig , jedoch

nicht fett.

To Meaw, To Meawl , mé-à' , mé-ål′ , v .

n. mauen , miauen.

-

Meazels , s. pl. vid. Measles.

Meazling , vid. Mizzling.

Mechanical , mî-kản´-ni- kål , 1. adj. 2.

ly, adv. mechanisch ; mit der Hand; hand-

werksmäßig , kunsles ; fig. gemein , schlecht,

niedrig; mechanical science, die Mechanik;

powers, pl. die fünf einfachen Maschinen , auf

welche alle Andern , wenn auch noch so zuſam-

mengejest , zurückgeführt werden können ; 3.

ness , s. das Mechanische ; Gemeine , Schlechte.

To Mechanicalize, mi-kån´ -i-kâl-iz, v. a.

gering machen , herabwürdigen.

Mechanician , mek-a-nish'-ản , s. der Me-

chanikus.

Mechanick , mi-kan'-nik , 1. adj. vid. Me-

chanical ; 2. s. sing. der Handarbeiter, Hand-

werker; 3. mechanicks , s. pl. die Mechanik.

Mechanism , mek' -â-nizm , s. der Mechanis-

mus, die innere Einrichtung.

Mechanist , mek'-ân-ist , s . der Mechanikus ;

Maschinist (bey dem Theater) .

Mechlin , mek' -lin , s . (die Stadt) Mecheln ;

lace , mechelner (brabanter) Spigen.

Mechlinet , mek-lỉn-net' , s . ein feines halb

leinenes halb baumwellenes Westenzeug.

Mechoacan , mi-ko'- å-kẩn, s. indiſcher Name

einer Art weißen Rhabarbers.

Mecklenburg , mŝk'-lẻn-bårg , s . cin glän-

zender , bunter Wollenstoff aus Norwich.

Meconium , mî-ko' -ni-ảm , s . der Mohnſaft,

das Opium; Med. T. der erste Koth von neu-

gebornen Kindern , das Kinderpech).

Medal , med' - dål , s . die Medaille , Schau-

münze, Denkmünze, alte Münze, Gedächtnißmünze.

Medallet , med'-dål-lit , s . der sehr kleine

Wurfpfennig.

Medallick , mi-dâl´-lîk , adj. zu den Mün-

zen gehörig , numismatiſch , münzkundig.

Medallion , mi-dâl'-yản , s. das Medaillon,

große Echauftück.

Medalist, mẻd'-dâl-ist, s. der Münzenkenner,

Münzliebhaber.

―

To Meddle , mẻd'-d'l , v . 1. a. † miſchen,

vermiſchen ; 2. n. to with , fid) in Etwas

mengen oder miſchen , ſich mit Etwas abgeben,

einlaſſen in ... ; do not with her, gieb Dich

nicht mit ihr ab , binde nicht mit ihr an;

not with wine, hüte Dich vor dem Weine.

Meddler , med - d'l-år , s. der sich in fremde

Dinge mischt , der Einmenger , Zwiſchenträger,

drink to me , ich lebe ganz davon; after

comes mustard, prov. Sauce hinter dem Bras

ten (i. e. zu spät) ; chopper , das Hack-

meſfer; hastener , ein Schirm von Blech, | _Naſeweis , Händelſucher.

vor den Herd zu stellen , wodurch die Hise ver-

mehrt, u . das Fleiſch um so schneller gar wird ;

offering, das Speisopfer ; pye, die F-

pastete ; sausage , Fleischwurst , Bratwurst;

scales , die F-wage ; screen, der Spei

seschrank; stand, der Unterſaß zur F-ſchüſſel.

To Meate, vid. To Mete.

-

-

Meated , me -ted , adj. geſpeiſet , gefüttert.

Meathe , měTH , s. der Meth (vid. Mead) ;

das Getränk ; der Vorzug , die Wahl.

Meddlesome , (or Meddling) , adj . mẻd´-

d'l-sẩm , 1. ſich in fremde Sachen miſchend,

mengjam , najeweis ; 2. ness, s. die Sucht

sich in Alles einzumengen.

Meddley , med′-d'l- ẻ , 1. s. das Gemengsel,

der Miſchmaſch , Schwall ; 2. adj. gemengt,

vermischt, bunt; cloth , in der Wolle ge-

färbtes Tuch.

-

Meddling, med'-d'l-ing, 1. (part.) adj. vid.

Meddlesome , &c.; 2. s. das naſeweiſe Men-
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gen in eine Sache , c.; it is not good

with it, am besten ist , man bleibt davon ;

you will always (ever) be Du mengi

Dich (vulg. Steckst die Nase) in Alles.

Medecin , med' -di-sin , s. † der Arzt.

Medick , med'-ik, s. (— fodder), der Schnek-

fenklee (vid. Lucern) ; Ivetching , der ſpa,

nische Klee , die Eſparſette , vid. Esparcet.

Medicks, med' -iks, s. pl. die Arzeneywiſſenſchaft.

Medico-chirurgical , vid. Medical, &c.

Mediaeval , med- i-é´-vål , adj. ſid) auf das Mediety , mi-dl -i-té , s. der Mittelstand , das

Mittelalter beziehend.

Medial, me -di-ål , adj. mittelbar.

Median , me -di-ân , adj. in der Mitte , von

mittler Größe ; paper, das Medianpapier ;

vein , A. T. die Medianader.

Mediante , mi-di-án-tề ,

Mittelton.

8. Mus. T. der

Mediastine , mi-di-ås'-tin , s. A. T. das

Mittelfell , Bruftfell.

To Mediate , mé'- di-åt , v . a . & n. vermit-

teln ; dazwischen seßen , einschränken , in die

Mitte bringen; dazwischen seyn ; dazwischen fret

ken ; sich in's Mittel ſchlagen , die Mittelsperſon

machen , beylegen.

Mediate ; ly , adj. & adv. mittelbar ; im

Mittel , dazwischen ; † als Mittel wirkend.

Mediation , mé-dỉ-d´-shûn , s . die Vermitte-

lung ; Dazwischenkunft , Einwirkung ; Fürbitte ;

T. Durchtheilung (einer Linie oder Zahl).

Mediator , mé-di-d' - tår, s . der Mittler , Ver-

mittler , Fürbitter , Unterhändler.

Mediatorial, mé-di- â -to' - ri -âl ,

Mediatory, me´-di- å-tår-ẻ (n . ü.) ,

Mittler oder Vermittler gehörig ;

das Mittleramt.

}

adj.j. zu

einem

office,

Mediatorship , mẻ-di- d´ -tår-ship , 8. das

Mittleramt , die Vermittelung .

Mediatress , mé-di-d' -três, s. die Vermitt:

Mediatrix, me-di-d'-triks, ) terinn , Unter-

händlerinn.

-

Medicable , mêd' -i-kå-b'l , adj. heilbar.

Medical ; - ly , med´ -i - kâl , adj. & adv.

medizinisch) ; medical- chirurgical , mediziniſch-

chirurgisch.

Medicament , mẻd'-i-ka-ment , s . das Arze-

neymittel, die Arzeney ; officinal medicaments,

in den Apotheken vorhandene Arzeneymittel.

Medicamental ; - ly , mẻd' -i-kå-mễnt-ål,

adj. & adv. medizinisch , heilend , heilſam.

Medicaster , mẻd´-i-kås-tår , der Quackſalber.

To Medicate , mẻd´-i- kåt , v. a. mit Arzez

ney vermiſchen , versehen , schwängern ; beizen ;

medicated herbs, pl. Heilkräuter ; medicated va-

pour-bath , das Kräuter (Dampf:) Bad ; me-

dicated waters , pl. Gesundbrunnen.

Medication , med-i-ka'-shủn , s. die Versez

zung , Schwängerung ; die Cur ; der Arzeney-

gebrauch.

Medicinable , mi-dis'-sin-å-b'l, adj. † vid.

d. f. W.

Medicinal , mi-dis'-i-nål , or mẻd-is-si'-nål,

1. adj. 2. ly, adv. medismisch , Heilkräfte

bestsend , heilkräftig, heilſam ; medicinal-chest,

die Arzeneykiste ; drugs , Medicinalwaaren ;

herbs , Heilkräuter ; liquor , der Heil

trant; weights , Apothekergewichte.

Medicine , med -di-sin ; vulg. med'-sin , s.

die Arzeneywissenschaft, Heilkunde ; Medizin,

Arzeney; der Arzt.

To Medicine , v. a. Arzency verordnen , cu

riren (w. ü.) ; † helfen.

Mittel; die Hälfte (w. ü .) ; Ar. T. arithmetis

ſche Proportion zwischen drev Gliedern ; der

Durchschnitt.

Mediocre, mè-di-o'-k'r, Maun., Ja.; me'-di-

d-k'r, Sm.; mi-di´-ò -kűr, T., adj. mittelmäßig.

Mediocrist, mi -di' -d-krist, T., Maun.; mě’-

di-o - krist , Wb. , Sm., s. der nur mit mit-

telmäßigen Fähigkeiten Begabte.

Mediocrity , mé-di-ôk'-ri-té , s. die Mittel-

mäßigkeit, der Mittelstand , das Mittelmaß;

die Mäßigkeit.

Medisance, mẻd'-i-sâns , s. die Schmähſucht,

üble Nachrede.

To Meditate , mẻd -i-tắt , v . a . & n. übers

legen, erwägen, betrachten ; finnen, denken , nach-

denken, Betrachtungen machen (— upon, über).

Meditation , mêd-i-ta'-shẳn , s. die Betrach,

tung , das Nachdenken , religiöſe Nachſinnen ;

book of - das Erbauungsbuch.

Meditative, mẻd'-i-tå-tỉv, adj. nachdenkend ;

tiefsinnig.

Mediterrane, mẻd-i-tẻr-rån' (n . ï.) ,

Mediterranean, med-i-tér-ra'-ni-ẩn,

Mediterraneous, mêd-i-tér-rd -ni-ås,

mittelländisch ; inländisch) ; Mediterranean pass,

der Türken-Paš ; sea , (or Mediterranean),

das mittelländische Meer, Mittelmeer.

Medium , mé'- di -ảm , s. das Medium , Mit-

tel; der Mittelgrad , die Mittelstraße ; Log. T.

der Mittelsas ; by (through) the - of, durch

Vermittlung ... , vermittelst ; at a , im Durch-

schnitte ; paper, das Medianpapier ; —price,

M. E. der Mittelpreis , Durchschnittspreis .

Medlar, med´ -lår , s. die Miſpel ; (auch vulg.

openarse, daher in Shaksp. R. & J. der gem.

Scherz: Now will he , &c. ) ; Neapolitan

die Lazerole (Art Weißdorn oder Hagedorn in

Italien und Tyrol) ; tree, der Miſpelbaum.

To Medle , &c. vid. To Meddle , &c.;

Medley , vid. Meddley.

Medullar, mi-dål'-lår, adj. markig, von

Medullary, méd´ - ål-lår-ẻ, ) Mark ;

stance , das Markige.

-

-

sub-

To Meech , v. n. Meecher , s. (in W-engl.)

vid. To Miche & Micher.

-

Meed , med , s. † & * der Lohn , die Gabe ;

das Verdienst ; To Meed, v. a. † verdienen.

Meek , mek , 1. adj. 2. — ly , adv. sanft,

ſanftmüthig, weich , milde, freundlich, hold ; de-

müthig, bescheiden, schwach ; — eyed, mit ſanf-

ten Augen , bescheiden , ſittsam ; spirited,

sanftmüthig , weichherzig , furchtſam ; 3.— ness,

s. die Sanftmuth, Milde, Weichheit , Demuth.

To Meek , v. a. demüthigen.

To Meeken , mè'-k’f, v. a. besänftigen , er-

weichen.

-

Meen , men , s. die Miene , vid. Mien.

Meer, adj. & s . vid. Mere. Meerly, adv.

vid. Merely.

To Meere , vid. To Mere. Meered , adj.

vid, Mered.
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Meerlin , mér'-lin , s, vid. Merlin.

Meerschaum, s . vid. Keffekill.

Mees , méz , s . pl. Wiesen , Matten.

Meet, met , adj. n† & provine. ſchicklich),

tauglich , dienlich), brauchbar , nüß ; I shall be

-

-

with you , vulg. ich werde es Dir schon

gedenken ; it is very —, es past recht.

To Meet, v. ir. a. & n. begegnen , antreffen,

treffen , finden , entgegenkommen , entgegenge

hen ; zuſammenſoßen ; zuſammentreffen , verjam

meln ; sich versammeln , zuſammenkommen ; sich

vereinigen ; angreifen ; to go to one, the

nem entgegen geben ; he appointed to me

to-day , er versprach heute zu mir zu kommen ;

I intend to him to-day , id will heute

zu ihm gehen; to with ..., treffen, antreffen,

(sich) vereinigen ; leiden , erfahren , erleben ; er-

langen , erhalten ; angreifen ; unerwartet tref:

fen; lat. entgegen handeln , zuvorkommen ; to

with a kind reception , gütig empfangen

werden ; to with a storm , von einem

Sturme befallen werden ; to with an ob-

jection , einem Einwurfe begegnen ; I shall

with her, id) will sie schon finden (friegen) ;

when shall we again? wann werden wir

uns wieder ſchen ? to-due protection (or due

honour) , M. E. gebührenden Schuß finden,

gehörig honorirt werden ; prov. vid. unt. End.

Meeter, met -år, s. 1. das Sylbenmaß , vid.

Metre 2. der Begegnende , Zusprechende ;

lascivious meeters , (Shaksp. ) Verführer.

Meeterly , adv. vid. Meterly.

Meeting , met -Ing , s. das Begegnen ; Zuſam-

mentreffen ; die Zuſammenkunft , Unterredung,

Berathung , Conferenz , Versammlung ; der zu

sammenfluß; again , das Wiedersehen ;

house , das Versammlungshaus ; die Kirche,

Capelle (bej. der Diſſidenten in England) ;

house for journeymen , die Herberge der

Handwerker ; place , (place of -) ,

Sammelplas; M. E-s. to call a

creditors) , (die Gläubiger) convociren ;

creditors , die Zusammenkunft der Gläubiger,

zur verhältnißmäßigen Theilung in das Vermö

gen eines Falliten , der Concurs ; commercial

pri

-

---

der

(of

of

die Versammlung des Handelsstandes.

Meetly , met -lẻ , adv. ſchicklich) , tauglich,

brauchbar ; ziemlich.

Meetness , met' - nes , s. die Schicklichkeit,

Tauglichkeit, Richtigkeit.

Meg , meg , s. abbr. (ft. Margaret) Grete,

Gretchen (F-n .).

Megacosm , mẻg'-å-kôzm , s. vid. Ma-

crocosm.

Megapolis , mi-ga'-pò-lîs , s . † die Haupts

stadt , Metropole.

Megatherium , meg-a-the -ri-ảm, s. das

(verſteinerte) Riesen-Faulthier (ein Urthier Süd

amerika's).

Megbote, meg' - bot , s . vid. Magbote.

Meggallup , meg'-gål-up, s . eine Art Mater

firnis.

Megrim , me'-grim , s. das halbe oder einſei-

rige Kopfweh , die Migräne.

Mehldew, s. vid. Mildew.

To Meiné, mên, v. ir. a. † vermiſchen, vid.

To Mingle.

Meint, ment , part. † (von To Meine) , verz

mengt, gemischt.

Meiny , me -ne , 9. † das Gefolge , die Be-

dienten.

Meiosis, mì-o'- sis , s. Rh. T. die hyperboliſche

Verkleinerung.

Mela, me'-la, s . S. T. die Sonde, das Sucheiſen .

Melampode , mel'-am-pòd , s . die schwarze

Niejewarz.

Melanagogues , mi-lân-å-gôgz' , s . pl. Med.

T. die schwarze Galle abführende Mittel.

s. 1. der

Melan-Melancholick , mẻl '-âng-kôl-ik,

cholikus ; 2. der Trübfinn.

Melancholick , adj. melancholiſch , ſchwermü-

thig , trübsinnig ; traurig ; unglücklich , unſelig ;

tragisch).

Melancholily , mel' -âng-kôl-i-lè , adv. me-

lancholisch ; traurig ; gramjüchtig , düster.

Melancholiness , mel' - âng- kôl-i-nės , s. die

Anlage zur Schwermuth , das Melancholische.

Melancholious , mêl-ång-ko '- li -ås , adj. †

vid. Melancholy.

Melancholist, mel'-ang-kôl-ist, s. der Schwer-

müthige , Traurige , Melancholikus ; Schwarz-

gallige.

To Melancholize , mel´-âng-kò-liz , v . a.

& n. melancholisch machen , melancholiſch wer-

den (m. ii.).

-

1

Melancholy , mẻl´-âng-kôl-ẻ , 1. s . die Me-

lancholie , Schwermuth , der Trübfinn ; das me-

lancholiſche Temperament ; 2. adj. melancho-

liſch , schwermüthig , trübfinnig ; traurig ;

thistle, die engl . Diſtel (Carduus cirsium — L.).

Melange , mẻ-lånzh' , Worc.; må- lôngzh',

Sm ., s . (franz . ) die Miſchung.

Melasses , vid, Molasses.

Meldew, vid. Mildew .

Meliceris, mêl-i-sé' -ris, s. das Honiggeschwür.

Melicotony, mêl-i-kot -ton-è, s. die große

Melicotoon , mẻl -i- kò-tôôn', gelbe (Spät-)

Pfirsiche (Malum cotoniatum) .

Melilot, mel' - 11 -låt, s. der Honigklee, Steinklee.

To Meliorate, mé -li- ò -råt , v. a. & n. vers

bessern , veredeln ; besser werden.

Melioration , mil -v-ra -shun , s . Dic 23erbc.

serung , Veredelung.

Meliority, mi-li-ôr'-i-tẻ, s . der Vorzug, das

Beſſerſeyn , die Vorzüglichkeit (n . ü.) .

Melites , mêl -li-téz , s . vid. Mellite.

To Mell , mel , † vid . To Meddle.

Mell, s. der Honig ; supper , provinc.

das Erntefest.

-

Mellation , mel-là´-shẳn , s . die Zeit der Ho-

nigernte.

Mellean, mii -li-ẩn , adj. von Honig ; wie

Melleons , mel -11-ds , Song, benigni

Melliferous , 11-lif -fer-ús , adj. honigreich .

Mellification , mẻl-lif-fi-ka´-shun , s . das

Honigmachen , die Versüßung.

Mellifick , mel-lif -fik, adj. Honig erzeugend.

Mellifluence , mẻl - lif´ -flu-ens, s . das Fließen

des Honigs , der Honigfluß.

Mellifluent, mel-lif´- flu-ẻnt, adj. von Ho

Mellifluous, mål-lif´-flù-ds, nig fließend ;

honigiüß; a mellifluous voice , eine liebliche

Stimme.
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Melligenous, mål- lid´-jî-nås, adj. honigartig . | Membrane, mêmʼ-brån, s. die Membrane, cla-

Mellite , mel -lit , s. der Melit, Honigstein.

Mellitism, mêl -li-tizm, s. der Honigwein.

Mellow , mel' - lò , adj. mürbe , weich, reif,

saftig ; fig. sanft; betrunken , berauscht , col.

benebelt , angeschossen , eingeweicht.

To Mellow, v. a. & n. mürbe , weich ma

chen ; reifen.

Mellowness , mẻl´-lò-nễs , s. die Mürbigkeit,

Weichheit , Reife; Sanftheit (des Klanges).

Mellowy , mel -lò-ẻ , adj. weich , ſanft.

Melocoton , mel- 10 -ko'- tån, } s. vid. Meli-

-

-
Melocotone , mål-lò-ko-ton', cotony, &c.

Melodious , mi-lo' - di - ús , 1. adj. 2. - ly,

adv. melodiſch , lichlich , wohlklingend , fang-

reich; 3. ness , s. das Melodische , der me

lodische Klang, Einklang.

To Melodize, mel'-d-diz, v.a. melodiſch machen.

Melodramatick , mêl - ò-drâm-måt'-ik , adj.

mod. melodramatisch.

Melodramatist , mêl-o -dram'- å-tist , s . mod.

der Melodramenschreiber, Melodramatist.

Melodrame, měl´ - ó-drằm, s . mod. das Melodra

in(a), Singspiel, Schauſpiel mit Gesang u. Muſik;

Gemisch von Lustspiel, Oper- und Gebärdenſpiel.

Melody, mel-lò-dè , s. die Melodie , der

Wohlklang, liebliche Gesang ; die Tonart, Sing-

art , (Sing-) Weise.

-

-
L.).

Melon, mêl'-lån , s. die Melone ; ground,

das M-nland , M-nbeet; thistle , die M-n

distel (Cactus melocactus L.); tree,

der M-nbaum (Carica papaya

Melopes, mêl'-10-pèz , s. pl. die Fieberflecken.

Melotypes, mel'-d-tips , s . pl. Typ. T., Meloty

pen, Lettern zum Notendruck.

Melrose , mel'-ròz , s . 1. der Rosenhonig ; 2.

land linen , Leinwand aus Melrose in

Schottland.

-

To Melt , melt , v. reg. & † ir. a. & n.

schmelzen ; auflöſen ; verdünnen ; (to down,

lit. & fig.) , einſchmelzen , wegschmelzen , zer- |

schmelzen , vergehen (in Liebe ,
auch mit

away) ; verschwinden ; gerührt werden; to

into tears, fig. in Thränen zerfließen ; melted

stuff , durch Schmelzen gereinigtes Küchenfett.

Melt , s. vid. Milt.

2. -

-

-ness,

Meltable , melt´-â-b’l , 1. adj. ſchmelzbar;

ness, s. die Schmelzbarkeit.

Melter, melt-år , s. der Schmelzer.

Melting, melt -ing, s. das Schmelzen ; fig.

Rühren; meltings (pl. ) of affection (South),

die Thränen der Liebe ; melting-house , die

Schmelzhütte; pot , der Schmelztiegel.

Melting, 1. adj. 2. —ly, adv. ſchmelzend ; melt-

ing mood, die weinerliche Stimmung ; 3.

s. die Weichheit (des Gemüthes) ; Rührbarkeit.

Melwel, mel-wel, s. der Rothſchär, Schellfisch.

Member, mem'-bár, s. das Glied ; Stück, der

Theil; das Mitglied.

Membered, mem´-bår'd , adj, mit oder von

Gliedern , gegliedert ; H. T. Schnabel und

Beine von anderer Farbe habend.

Membership , mểm'-bår-ship , s. die Ge

meinde ; Gesellschaft ; Vereinigung.

Membranaceous, mêm-bra-na -shús, adj.

Membraneous, mẻm-bra' - ni-ås,

Membranen bestehend , häutig.

aus

-

frische Haut, das Häutchen ; winking —, das

Augenhäutchen (oberste Häutchen des Auges).

Memento, mi-men'-tò , s . die (das Zeichen der) Er-

innerung ; das : Audi ! Gedenke ! - mori, gedenke

des Todes; a memento mori, ein Todesgedächtniß.

Memoir, mi-moir', or mem' -wår , s. die

Denkschrift, der Auffah , die Nachricht ; me-

moirs , pl. die Denkwürdigkeiten , ze.

Memorable , mem' -mår-à-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. denkwürdig , merkwürdig ; 3.

s. die Denkwürdigkeit , Merkwürdigkeit.

Memorandum , mềm -mo-ran -dim , s. Dic

Note, Nota , Anmerkung ; das Merkzeichen,

Merkmal ; book , das Denkbuch , Notiz

buch , Taschenbuch ; M. E. Rotirbuch , Notiz=

buch , die Kladde, das Manual.

To Memorate, mêm´-mo-råt, v. a . erwäh-

nen (n. .) .

-

―

-
ness,

Memorative, mêm´-mò -rå-tiv, adj. zur Er-

innerungskraft gehörig ; die Erinnerung beför-

dernd ; power, die Erinnerungskraft.

Memorial, mé-mo´- ri-ål, 1. adj. das Anden-

ken erhaltend , zum Andenken ; im Gedächtnisse

enthalten ; 2. s. das Denkmal ; Merkzeichen, die

Anmerkung , Note ; Denkschrift, Bittſchrift, das

Memorial, Pro Memoria ; in of ..." zum

Andenken an ... ; accept from me as a ..19

nimm (dieses) zum A. von mir.

Memorialist, mê-mò '-ri-ål-ist, s. der Verfaſ-

ser von Denkschriften, der Bittsteller.

To Memorialize, mi-mò'-ri-âl-iz, v. a. eine

Bittschrift einreichen ; durch Bittschrift ansuchen.

Memorist, mem'-d-rist, s . der Erinnerer.

To Memorize, mẻm'-ó-riz, v. a . zur Erin-

nerung aufzeichnen ; erinnern.

Memory, mẻm'-mår-é, s . das Gedächtniß, die

Erinnerungskraft; Erinnerung , das Andenken ;

Denkmal; Gedenken ; † das Nachdenken , die

Aufmerksamkeit ; art of , die Gedächtniß-

kunst , Mnemonif; to call to - , fich erin-

nern ; that is out of my das ist mir ent-

fallen ; within the of men, bey Menschen

Gedenken ; in of..., zur Erinnerung an ... ;

time of L. T. das Menschengedenken

(fängt geſeßlich in England mit König Richard I.

an) ; memories, vid. Month's mind, 1.

To Memory , v. a. † im Gedächtniſſe auf-

bewahren.

Memphite , mêm'-fit , s. der Memphit (eine

Art Onyr).

Men , mễn , 1. s. (pl. von Man) Männer ;

gen. die Menschen ; (the − ) Arbeitsleute, Leute,

Mannschaft ; (in compos .) Schiffe, 2c. vid. Man ;

of Kent,pleaser , der Augendiener ;
-

die Bewohner von Kent , östlich vom Flusse

Medway ; 2. adv. Mus. T. weniger (i. e. als

vorher) : men allegro , weniger lebhaft ;

forte , weniger_ſtark (laut) .

To Menace, mẻn'-nås, v. a. drohen, bedrohen.

Menace , s. die Drohung, das Drohwort.

Menacer, men' -nås-år, s. derDrohende, Droher.

Menage , mi-nåzh' , Worc., Sm.; mễn´-

åzh, Wb., s. die Menagerie ; die Wirthschaft,

Haushaltung ; zum. ft. Manege , qd. vid.

Menagery, (Menagerie) , men-åzh-år-é' ,

8. der Thiergarten , die Menagerie.
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Menagogue , mễn'-â- gỗg , s . Med. T. die

Arzeney zur Beförderung der monatl. Reinigung.

Menald , Menild , men' -åld , adj. buntge

fleckt (von Thieren , bes. vom Rothwild).

To Mend , mend , v. a. & n. beſſern , ver-

beſſern ; ausbessern , flicken ; helfen , befördern,

verstärken ; beſſer werden , genesen ; beschönigen,

übertünchen ; to one's pace , den Schritt

verdoppeln ; to one's life , ſich bessern ; to

- one's draught , noch ein Mal trinken ; to

one's market, einen vortheilhafteren Han-

del schließen ; where will you yourself?

wo werden (wollen) Sie es beſſer treffen ?

Mend, s, on the col. auf dem Wege der

Besserung.

Mendable , men'-dâ-b'l , 1. adj. vulg. ver

besserlich; 2. ness , s. die Verbesserlichkeit.

Mendacious , mẻn-da'-shủs , adv. lügenhaft,

falsch (n . i.).

-

-
"

-

Mendacity , men-dås '-si-tẻ , s . die Neigung

zur Unwahrheit , Lügenhaftigkeit ; mendacities,

pl. Lügen.

Mender, men'-dår, s. der Ausbesserer, Flicker.

Mendicancy , men'-di-kân-sẻ , s. die Bet-

teley.

Mendicant , men' -di-kånt , 1. adj. bettelnd,

bettelarm ; 2. s. der Bettler ; Bettelmönch.

To Mendicate , mẻn' -di-kåt , v. a . betteln,

betteln gehen (n. ï .) .

Mendicity , men-dis'- si-tè , s . das Bettler-

leben ; der Bettelstand, die Betteley, (uneigentl.)

der Bettelstab.

Mending , men'-ding , part. s. & adj. das

Bessern , Ausbeſſern , Ausbesserungskosten; bes-

fernd ; to be on the hand, auf dem Wege

der Besserung (oder in der Genesung) seyn.

Mendment, s. vid. Amendment.

Mends, s. pl. (Shaksp. ) ſt. Amends, qd. vid.

Menever, s. vid. Meniver.

Menewe , s. vid. Menow.

Men-hir, Men-hars, vid. Hoar-stones.

Menial , me'-ni-ål , 1. adj. zu dem Gesinde

gehörig, häuslich ; knechtisch , gemein ; 2. s. der

Bediente, Hausknecht , die Magd ; menials,

pl. das Gesinde.

Meninges , mên-nỉn' -jễs , s . pl. A. T. die

Hirnhäutchen.

Menses , mẻn'-sèz , s. (lat.) Med. T. die

monatliche Reinigung , das Monatliche.

Mensil , men' -sil , s. der Hausrath."

Menstrual, men'-strỏỗ -ål , adj. monatlich ; Ch.

T. auflösend ; -flux, die monatliche Reinigung.

Menstruous , men' -strỏỏ- ůs , 1. adj. die mo-

natliche Reinigung habend ; 2. ness , s. b.

menstruous eruption, die monatl. Reinigung.

Menstruum , men'-strỗỏ -ům , s . Ch . T. das

Auflösungsmittel, der Scheidejaft.

Mensurability , men-shår-â-bîl'-î-tè , s. die

Meßbarkeit.

―

---

Mensurable, men'-shur-d-b'l , adj. meßbar.

Mensural , mẻn' -shår-ål, adj. zu einem Maße

gehörig, zum Maße dienend, am (vom) Maße.

To Mensurate , mèn´-shår- át , v. a. meſſen,

abmessen , vermeſſen (w. ü. ).

Mensuration, men-shur-l'-shûn, s . die Meſ-

sung , Abmessung , Ausineſſung.

Ment , part. † von To Meine, qd. vid.

Mental; ly, men' -tål , adj. & adv. in

der Seele , in Gedanken , innerlich , geistig, in-

tellectuel ; mental power , die Geisteskraft ;

sight , das geitige Auge.

Mention , men'- shản , s. die Erwähnung,

Meldung , Anzeige ; at a -, bey Erwähnung ;

not to ... , nicht zu erwähnen , n . zu geden=

ken , nicht zu geſchweigen , überdieß , außerdem ;

to make of..., Meldung thun , erwähnen ;

don't make of (or don't ) it, erwähnen

Sie es nicht , lassen Sie es gut seyn , (auf Er-

wiederung des Dankes) Sie haben nicht Ursache.

To Mention, v. a . erwähnen, angeben, melden.

anzeigen, gedenken ; mentioned, erwähnt, besagt.

Mentz , ments , s. (die Stadt) Mainz.

Menuet , men'-u-it , s. vid. Minuet.

Mennonites , mên´-nô -nits , s. pl. die Men-

noniten-Secte.

-

...

-

Goethe

Mephostophilus , mi-fos-tôf -fi-lus , s . †

ein böser Feind , Teufel (Marlow in Dr. Fau-

stus Act. V. hat Mephostophilis ;

Mephistopheles) .

Mephitical , (— ick) , mi-fît'-i-kål , adj.

mephitiſch , giftig , stinkend , erstickend , vulg.

müffig; air , ( gas) , das Stickgas, Koh-

lenstofgas ; waters , pl. luftsaure Waſſer.

Mer , mér , s . 1. contr. von Margaret , qd.

vid.; 2. vid. Mere.

Meracious , mi-ra'- shủs , adj. ſtark , lauter,

rein, klar, (vom Weine).

Meracity, mi-râs'-i-té , s. die Stärke, Rein-

heit, Lauterkeit, Klarheit (des Weines).

Mercable, mer'-kå-b'l, adj. was sich verkau-

Meniscus , mi-nis'-kůs , s . Opt. T. das op-

tiſche Glas , das auf einer Seite conver (erha-

ben) und auf der andern concav (vertieft) ist.

Meniver, men'-i-vår , s . das Grauwerk, Veh-

wam (zubereitet von dem Bauchfell des fibiri-

schen , im Winter grau gewordenen Eichhörn-

chens oder Behe) ; H T. G. mit filbernen Ei- fen oder kaufen läßt.

senhütchen im blauen Felde.

Menology , mi-nôl´-lò-jè , s . das Verzeichniß

der Monate.

-conver-

Menow , men' - nò , s. die Elrize , Eldriz , der

Bitterfisch) (ein Flußſſα)) .

Mensal, men'-sål , adj. (Rich. -Clarissa) n. y.

7. zum Tiſche gehörig , bey Tiſche ,

sation , das Tiſchgespräch (w. i . ) .

Mense , mens , provinc. 1. s . die Schicklich-

keit , der Anstand , das feine Benehmen ; 2.

ful , adj. artig , fein ; 3 .

artig , unanständig (alle drey Wörter bes. in

N-engl. ü.).

VOL. I. 2d Ed.

-

-

less , adj. un

Mercantante, mẻr'-kan-tånt, W., P.; mer'-

kan-tản-tė , Ja.; s. † der fremde Kaufmann.

Mercantile , mer -kân-til , Wb., W. , Sm.,

Ja. , J. , F.; mẻr'-kan-til , S. , Enf. vulg.;

mer-kan-tel affect. , adj. zum Handel und

Gewerbe gehörig , kaufmännisch) , merkantiliſch,

commerciell ; advices , Handelsberichte ;
-

- community, der H-sverband, H-sverein, die

H- sverbindung ; connexions, Geschäftsverbin-

dungen ; court, das H - sgericht ; — cross, vid.

Market-c.; -- letters, Handlungsbriefe ; —life,

line, der Handelsstand ; dasH‑sfach) ; — nego-

ciation, der H-verkehr; pursuit, der H-sbe-

--

―

43
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--

trich ; term , der kaufmänniſche Ausdruck ; | Merciable, mer -si-å-b'l , adj. † barmherzig.

Merciful, mer'-si-fål, 1. adj. 2. —ly, adv.

mitleidsvoll, barmherzig, gütig , gnädig ; 3.

ness , s. das Mitleid, Erbarmen, die Barmher-

zigkeit, Gnade.

town, die Handelsstadt.

Mercat, mer -kåt , s. der Handel , die Han-

delschaft ; der Markt (n . ü .) .

Mercative, mer -kå-tỉv, adj. vid. Mercantile.

Mercator's chart, Mercator's sailing, vid.

unter Chart , u . Sailing.

Mercature, mer'´-kå-tshỏỏr , s. die Handlung,

der Handel, Handelsverkehr.

To Merce , mers , v. a. † mit einer Geld-

frrafe belegen.

Mercenariness, mẻr´-si-nâ-ri- nẻs, s. das Feil-

jeyn, d. Feilheit, Käuflichkeit; Lohnsucht, Geldſucht.

Mercenary , mêr' - si-na - rẻ , 1. adj. um Lohn

dienend , gedungen ; feil ; lohnsüchtig , gewinns

süchtig ; 2. s. der Lohnarbeiter; Miethling,

Söldner; mercenaries, (mercenary soldiers)

pl. Miethlings- Truppen (Truppen die im Solde

einer fremden Regierung stehen).

Mercer, mêr'-sûr , S. der Seidenhändler,

Kramer, Krämer , Kaufmann im Kleinen ; der

Ausschnitthändler , col. Ausschnitter ; —'s gild,

die Seidenkramer-Innung , Innung einer Kauf-

mannſchaft.

-

Mercership , mêr' - sår-ship , s . der Seiden-

handel; die Krämerschaft , der Kram.

Mercery , mér' -sår- é , s. der Seidenhandel,

der S-krain, die S-handlung im Kleinen, Aus-

ſchnitthandlung; der Handel imKleinen ; der Kram,

dic K-waare , kleine Waare.

To Merchand, vid. To Merchandise.

Merchandable, adj. vid. Merchantable.

Merchandise , mẻr' -tshân-dìz , s . (ohne pl.)

die Waare; der Handel; calculation of

die Waaren-Calculation.

To Merchandise , ( →̓ize) , v . n. Handel

treiben, handeln ; merchandising, das Handeln.

Merchandry, mẻr'-tshån-drẻ, s . † derHandel.

Merchant , mér'-tshånt , s. der Kaufmann

(eigentlich der_in_ferne Gegenden_handelt) , Han- ||

Octsmann ; col. 1. it . — man ; 2. † mic Chap,

Kerl, Bursche ; -'s clerk , der Handlungs

diener , Commis ; fleet , die Handelsflotte,

Kauffahrteyflotte ; goods, die Kaufmanns-

güter , Waaren ; law , das Handelsrecht ; |

man, das Kauffahrteyſchiff , Handelsschiff, |

col. der Kauffahrer ; — mill, Am. eine Mühle

(im Großen) , deren Product (Mehl) verpackt |

(versendet) wird ; ' s shop , der Kaufladen ;

-

-

tailor , der Galanterichändler , Barettkrä-

mer; Schneider im Großen , der zugleich mit

den Zeugen handelt die er verarbeiten läßt ;

-'s wife , die Handelsfrau , Kaufmannsfrau ;

merchants, pl. Kaufleute ; (the whole) body

of , die Kaufmannſchaft; —'accounts , die

kaufmännische Buchhaltung ; 'house , das

Kaufhaus , Lagerhaus , die Niederlage.

To Merchant, v. a. † Handeltreiben, handeln.

Merchantable , mer' -tshån-tå-b'l , 1. adj.

im Handel , gangbar , preiswerth , preiswürdig,

gut, verkäuflich) ; not unverkäuflich) ; to

render - ( beschädigte oder umbergerissene

Waaren) accommodiren ; 2. ness , 8. die

Brauchbarkeit im Handel , Gangbarkeit, Ver-

käuflichkeit.

-

Merchantlike, mẻr'-tshẳnt-lik, { adj. fauf-

Merchantly, mer'-tshânt-lė, männisch).

To Mercify, mer'-si-fi, v. n . † bemitleiden .

Merciless, mér'-si-lês, 1. adj. 2. — ly, adv.

unbarmherzig , ungnädig , hart , graujam ; 3.

ness , s. die Unbarmherzigkeit, Härte , Un-

erbittlichkeit , Grauſamkeit.

Mercurial , mer-kú´-ri-âl , 1. adj. von oder

aus Quecksilber , merkurialiſch ; fig. flüchtig,

lebhaft ; Nachricht gebend ; statue, cant. der

Wegweiser; 2. s. der lebhafte Mensch ; mer-

curials , pl. Quecksilbermittel.

Mercuriale , mêr-kd-ri-åľ′ , s . (chemals) die

Versammlung des Parlaments zu Paris , und

die dabey vom Präsidenten gevaltene Rede an die

Advocaten; fig. der derbe Verweis, Auspuger.

Mercurialist, mẻr-ku´-ri-ål-ist, s. Astrol. T.

der unter dem Einflusse des Merkurs geborne

Diensch) , der Unruhige , col. Merkurius ; Arzt,

der seine Arzeneyen mit Quecksilber vermiſchyt.

To Mercurialize , mer-kú'- ri-á-liz , v . n.

launig, fantaſtiſch, nach der Mode, ein Schwäz-

zer ſeyn (n . ü .) .

-

Mercurification , mẻr-kú-ri-fi-kd´-shun , s.

die Vermischung mit Quecksilber, Merkurifizirung.

Mercury, mer’-ků-rẻ, s . Ast. T. Merkurius,

Merfur; Ch. T. das Quecksilber; H. T. die

Purpurfarbe; fig. die Flüchtigkeit , der Unbe-

stand ; die Melde, das Bingelkraut (Mercuria-

lis L.) ; (chedem) das Zeitungsblatt (v.

dem darauf befindlichen Merkurszeichen) ; cant,der

Zeitungsträger; gen. der Bote; corneous

or muriate of das Quecksilberhornerz,

Hornquecksilber ; fluid or native , das ge=

diegene Quecksilber ; -'s finger , der wilde

Saffran ; —woman, cant. die Zeitungsträgerinn.

To Mercury , v. a. mit einem Quecksilber-

präparat wajchen.

ww

-

-

Mercy , mér'-sẻ , s . die Barmherzigkeit , das

Mitleiden ; die Gnade , Vergebung ; Echonung,

Nachsicht ; Willkühr , Gewalt; Misericordia

(F- n . ) ; to cry - um Grade flehen ; cry

(your) — ! o Gnade! Gnade! Lord (Heaven)

have upon us ! Herr erbarme Dich unser!

Kyrie eleison ! to be at one's —, in Jemandes

Gewalt seyn ; at the of the waves , den

Wellen Preis gegeben; gate of —, die Gnaden-

pforte; seat , der Gnadenstuhl : die Decke

der Bundeslade , der Versöhnungsdeckel.

Merd, mẻrd, s . † der Unrath, Dung, Dünger.

Mere , mèr , adj. bloß , allein , lauter , under-

mischt, nichts als ; gänzlich ; a knave , cin

vollkommner (Erz-) Schurke; exchange bu-

siness, M. Ph. Wechselreiterey.

Mere, s. die Lache, der See ; Rain , die Gren-

je ; sance , die Salzbrühe ; stone, der

Grenzstein.

---

To Mere , v. a. † umgrenzen ; theilen.

Mered, mèr'd, adj. † begrenzt, beschränkt.

Merely , mér -lé , adv. bloß, allein, lauter,

nichts als , nur, gänzlich.

Merest, emph. ft. Mere, gd. vid.

Meretricious , mér-ri-trish'-ås , 1. adj. 2.

– ly, adv. húreriſch, unzüchtig, liederlich ; vers
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führerisch ; falsch , täuschend , unecht ; 3.

ness , s. das hurerische , unzüchtige , liederliche

Wesen, die verführerischen Anlockungen ; Falschheit.

Merganser , mẻrg' -ân-sår , s. die Tauchente,

der Taucher, Sagetaucher (Mergus L.);

red breasted -, der Meerrache , Kneifer,

Sägeichnabler, die Taucherſäge.

--

To Merge , mẻrj , v. a. & n. eintauchen,

versinken ; inken, verschwinden, verloren gehen.

Merger , mêr'-jår , s. L. T. die Vermischung

eines kleinen Gutes mit einem großen durch

Heimfall.

Mergin , mer'-jîn , s . (in Norf.) der Kitt,

Mörtel.

Merick , mer'-ik , s . Emmerich (M-n.).

Meridian , mi -rid'- i-án , 1. s. der Mittag ;

Meridian, Mittagskreis , die Mittagslinie; fig.

Höhe , der höchste Grad , Gipfel ; this is not
calculated to our ,- , dicß ist unserm Orte

(oder Zustande) nicht angemessen ; 2. adj. mit-

täglich; südlich ; fig. auf dem höchſten Punkte ;

altitude of the sun , die größte Höhe

(Mittagshöhe) der Sonne ; line , die Mit-

tagslinie.

---

Meridional; ly, mi-rid -i- ò -nål , adj.

& adv. mittägig , gegen Mittag , südlich , füd-

wärts gerichtet ; meridional journey, die Reiſe

in Süden.

Meridionality, mi-rid- i-ò-nål'-i - te , s. die

südliche Lage.

Merillion , mi-ril' -yun , s . ein Inſtrument

der Hutmacher.

Merils , mor' -rilz , s . pl. das Mühlenſpiel,

der neunte Stein , vid. unter Morris.

Merino , mér-ri' -no , s . ( cloth) der Me-

rino (cine Art geköperter Wollenzeuge) ; — sheep,

(urſpr.) ſpaniſche Schafe (jezt auch in andern Län-

dern gezogen); - wool , spanische Wolle.

Merit , mer-it , s. das Verdienst, der Vorzug ;

Lohn ; das Recht , der Anspruch ; the merits

of a cause , der Grund , die Beschaffenheit ei-

ner Sache; the merit of the present is

der Zweck dieser Zeilen ist ... , Gegenwärtiges

dient ...; to make a of, sich worauf zu

gute thun; to make a - of necessity , aus

der Noth eine Tugend machen.

To Merit , v. a. verdienen ; to of..., fid)

verdient machen um ....

Meritable , mêr'-it-à-b'l , adj. verdienſtlich

( n. ü. ) .

-

---

-

....

-
Meritorious , mẻr-ri-to'- ri-ús , 1. adj. 2.

- ly , adv. verdienstlich , hochverdient ; 3.

ness, s. das Verdienstliche, die Verdienstlichkeit.

Meritory,mér -ri-tôr-è, adj verdienſtlich (n.ü.) .

Meritot, mer -ri-tôt, s. die Schaukel.

Merkin , mer -kin , . das falsche Haar an

der Scham (des weibl. Geschlechts).

Merk(e) , mirk , † & provinc, vid. Mirk.

Merle , merl , s. die Amsel (Art Drossel),

(Merula L.).

Merlin , mer -lin , s. 1. der Lerchenhabicht,

Schymerling ; 2. ein Zauberer , unter König

Vortigern im Sten und 6ten Jahrhundert.

Merlon , mêr´-lån , s. Fort. die Schießschar

tenzeile , Zinne , das erhabene Stück der Brust

wehre zwischen den Schießscharten.

Mermaid , mer -måd , ( vulg. mår' -måd),

8. das (fabelhafte) Meerweib , die Sirene,

Seejungfer; -'s head , der Meerigel ; ' s

trumpet , die Meerschnecke.

Merman, mer' - mån , s. der (fabelhafte) Meer-

mann, Triton.

Mermidon, mêr'-mi-dun, s. vid. Myrmidon.

Merops , me -rops , s. der Bienenspecht, Biez

nenwolf (Apiaster L.).

Merrily , mér'- ri-le , adv. froh , luſtig, fröh-

lich ; scherzend , im Spase.

Merrimake, mẻr' - rî-måk , s. die Luſtbarkeit, der

Schmaus, das Gelag ; To —, v.n, ſich luſtig ma-

chen, betuigen , schmausen.

Merriment , mẻr'- ri-mẻnt , s. die Fröhlich-

keit ; Luftbarkeit.

Merriness , mẻr' -ri-nẻs , s . der Frohsinn, die

Fröhlichkeit , Buſtigkeit.

-

--

Merry , mẻr'-rẻ , adj. luſtig , fröhlich ; ergöß-

lich ; munter, lebhaft ; schön , freundlich ; scherz-

haft , iraßhaft , kurzweilig , lachenerregend ; to

make , sic) luſtig machen ; ſich gütlich thun ;

to make with one , sich eine Lust mit Ei-

nem machen, ihn aufziehen , col. ſchrauben ; to

live a- life , luftig leben ; to be set on

the pin , cinmal recht luftig , aufgeräumt

feyn; to sell a pennyworth, spottwohl.

feil verkaufen; Andrew , der Hanswurſt ;

Lustigmacher; - begotten, das Kind der Liebe;

dancers , die lustigen Tänzer ; das Nord-

licht; grig, der lustige Kauß, Spaßmacher,

Spaßvogel, col. ein fideles Haus ; jest, der

Erzipaß; meeting , das Fest; tale. das

lustige Mährchen , die Schnake , Schnurre ;

thought , das Bruſtbein des Geflügels (was zu

weilen im Scherze von Knaben und Mädchen an

den beyden Enden gefaßt und zerbrochen wird ;

wer das längste Stück in der Hand behält,

soll zuerst heirathen) ; — wing, eine kleine Mücke.

Merry , s. die (rothe) wilde Kirsche.
Mersion , mẻr'-shản , s . das Eintauchen , Un-

tertauchen.

→

-

Mesaraeum , mẻz-zå- rẻ´ -ảm , s . vid. Mesen-

terium.

Mesaraick, mẻz-zâ- rå´-ik, adj. A. T. zu dem

Gekröse gehörig ; — veins, pl. die Gekrösadern.

Mese , méz , vid. Mease.

Meseems , mi-sèmz' , v. imp. mich dünkt,

mir daucht , es kommt mir vor ; meseemed,

mich dünkte, 20.

Mesenterick , mẻz-zễn tẻr'-rik , adj. A. T.

zum Gekröje gehörig ; artery , die Gefrös-

schlagader; glands , pl. die Gekrösdrüsen.

Mesenterium, méz-zễn-té' -ri-ům, ( s. A. T.

Mesentery , mêz' -zẻn-tér-rẻ, Jd. Gekröje.

Meseraick, vid. Mesaraik.

--

Mesh , mesh , gen. mâsh) , s. die Masche ;

das Loch , Auge ; meshes , pl. die Augen eines

Neges.

To Mesh , v. a. im Nege fangen , bestricken,

umgarnen. Mesh-fat , s. vid. Mashing-tub.

Meshy, mesh'-ẻ , adj . mit Maſchen , nezför-

mig, gestrickt.

Mesire, mi-sir' , s . Med. T. eine Leberkrankheit.

Meslin , mes'-lin , s. das Wischkorn .

Mesnality , mi-nål' -i-té, s. L. T. die Af-

Mesnalty , men´-âl-tẻ, I terlehnbarkeit ( die

von einem Vasallen übertragene Lehen) .

43 *
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-
Mesne, (or lord) , men , s. L. T. der

Afterlehnsherr (Lehnsherr und zugleich Vajall

eines Dritten) ; mesne process , ein Rechts-

ſtreit , welcher während der Verhandluug einer

Rechtssache über irgend einen Nebenpunkt ents

sieht.

Mesny, me-ne, s . † vid. Meiny.

Mesolabe , mês-sò-låb′ , 8. G. T. das Mejo-

labium (Instrument die zwey mittlern Propor- |

tions-Linien zu finden).

Mesoleucys , mi- sò -lu´ -sis , s . ein schwarzer

Edelstein mit einem weißen Streifen in der

Mitte.

Mesologarithms, mi-so-log' -â-rithms, Wb.;

mês'-ò -log-â-rithms, Sm., s . pl. Mat. T. die

Logarithmen der Cosinen und Tangenten.

Mesomelas , mi-sôm'-mi-lås , Wb. , Sm.;

més-ò -mě´-lås, Dr. A.; mî-sö´-mi- lâs , Ja. ,

s. ein bunter Edelstein mit schwarzen Punkten.

Mesprise , mes-priz' , s. (franz .) die Berach

tung , der Hohn , Spott (n . ü. ) .

Mess , més , 3. das Gericht , die Schüssel ;

Portion; die Tischgesellschaft , eine Anzahl Zu-

sammeneſſender (beſ. Militär und Matrosen ; bey

den lehtern: eine Back) ; cont. ein Trupp, eine

Rotte , Bande , ein Rudel ; master of a ,

der Backsmeister; we are four of a — , es

ſpeiſen unser vier zuſammen ; John , cont.

der presbyterianiſche Prediger ; mate , der

Tischgenoß; Schüßelcamerad , Sea lang. der

Backsmaat; To mate , v. a. ¿ u Tischgenos

sen machen.

---

-

---

to-

To Mess , v. n. ſpeiſen , essen ; verhältnißmä-

Big zu den Tischausgaben beytragen ; to

gether , Sea lang. das Volk in Backen thei-

len, backen; to with one , Jemandes

Tischgenoß seyn.

Message , mês'-sidj , s. die Botschaft , Sen

dung , der Bericht , Beſcheid ; Am. das Send-

schreiben (die schriftliche , bey Eröffnung des

Congreſſes vom Präsidenten der 3. St. v. 2.1,
an den Congreß gerichtete Rede) ; cards,

Visitenkarten.

Messager , s. vid. Messenger.

Messe , mês , s . Mus. T. die Messe (Tonsrück

zu dem Hochamt [Mass] der Katholiken) .

Messel , més' -sel , s. der Leopard ; † der Aus-

fäßige.

Messenger, mes'-sẻn-jår , s . der Bote , Bot-

ſchafter, Gesandte, Courier ; Ueberbringer ; Lau-

fer, Eilbote , Vorbote, Vorläufer ; Rathsdiener,

Gerichtsdiener; ' s fee , der Botenlohn ;

of the press , L. T. der mit der Durchſu-

chung der Buchladen , Druckercyen, :c. Beauf

tragte; whip, die Courierpeitſche.

Messiah , mês-sl'-â, s. der Meſſias.

Messiahship , mes-sl' -a-ship , der Messias

nismus (Würde des Meſſias).

Messias, (Bp. Taylor) , vid. Messiah.

Messieurs , mêsh -shoórz , W. , F.; mesh-

shỏorz', J. , W.; mês-sèrz', Enf.; mês

sèrz , P.; mesh'-sherz , Ja.; mẻs'-yêrz,

Sm. , s. pl. meine (die) Herren (gew. abbr.

Messrs. vid. unter M. abbr.).

Messmate, vid. unter Mess.

-

Mestee, Mestizo, s. der Mestize, vid. Mongrel.

Mestlin, mêst'-lin, s. vid. Meslin.

Mesymnicum , mi-sim'-ni-kům , s. die Wie,

| _derholung am Ende einer Stanze.

Met , met , 1. s. (in N-engl.) der Scheffel ;

2. pret. & part. (v . To Meet , qd. vid. ) ;

well —, ſchön , ( es ist mir lieb) daß wir uns

treffen ; willkommen ! they are well - fic

schicken sich gut zuſammen ; not to be with,

nicht zu finden, nicht anzutreffen , (von Büchern

2c.) vergriffen; he is with, er hat seinen

Mann gefunden ; parliament — , das Parla-

ment versammelte sich.

-

Metabasis , mi-tab'-a-sis , s. Rh. T. der

Uebergang.

Metabola , mi-tâb´-bò-lå , s . Med. T. die

Veränderung , Umwechselung.

Metacarpal , mẻt-tå-kår-pâl , adj. A. T.

zur Mittelhand gehörig ; bone , der Mittel-

hand-Knochen ; saw, S. T. die Mittelhand-

Säge.

--

Metacarpus , mêt-tâ-kår'-pås , s . A. T. die

Mittelhand , Handwurzel.

S.

Metachronism , mi-tåk'-rò -nizm , s. Chron.

der Fehler wider die Zeitrechnung .

Metage , me' -tidj , s. das Kohlenmaß ; Meß-

geld (von Getreide und Kohlen) .

Metagrammatism , mẻt-å-grâm'-â-tizm ,

(wie Anagrammatism) die Buchstabenverſeßung

(3. B. Addison, – Siddona, vid. unt. Anagram).

Metal, met' -t'l, s . 1. das Metall ; die Me

tallcomposition ; die Glasmasse in flüssigem Su-

frande; der Regulus der Metalle ; 2. † der

Muth, c., vid. Mettle ; 3. † der Traum.

Metalepsis , mẻt-tâ-lép'-sis , s. Rh. T. die

Fortsetzung und Verdoppelung eines oder mchre-

rer Tropen.

Metaleptically , met-tå-lẻp'-tỉ-kâl-lẻ , adv.

Rh. T. durch Namenverſeßung.

Metalled, vid. Mettled.

Metallical, mi-tar-li-kal, adj. metalliſch,
metallen , erzhal-

tig , erzähnlich ; metallick currency , M. E.

klingende Münze ; pile , die Voltajäule;

tractors , pl. Med. T. Heilstäbe von Silber,

Messing, 2c. von Doctor Perkins in Amerika zur

Heilung von Kopfweh, Gicht, 2c. angewendet.

Metalliferous , mẻt-tâl-lif´-fẻr-ús , adj. Me-

tall erzeugend .

Metalline , met'-tål-lln , Wb., W., Ja., J.;

mêt'-âl-lin, F., Enf.; mi-tâl´-lin, S., Dr. A.

mi-tal'-lìn , Ja. , adj. metalliſch , metallen,

erzhaltig , erzähnlich.

Metallist , met'-tål-list , s. der Metallenken-

ner ; Metallarbeiter.

Metallography , met-tal-log'-grâ-fè , s . , die

Beschreibung der Metalle.

Metallurgist , mẻt'-tâl-lår-jíst , s. der Me-

tallurg , Bergwerkskundige , Erzkundige , Erz-

scheidekünstler.

Metallurgy , met´-tål-lår-jẻ , Wb. , W.

Sm . , P., N. , F., Enf, Dr. 4.; mở-tai-

lår-je , Dr. J., Ja. , J.; mẻt-âl-ár'-jè, S.,

s. die Metallurgie, Erzkunde , Erzſcheidekunde,

Schmelzkunde.

Messuage, mes'-swàdj , s. das Gütchen, Metalman, met'-t'l-mân, s. der Kupferſchmied ;

Vorwerk.
Sinngießer.
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To Metamorphose, met-tå-mỏr'-fòs, v. a.

Sm.; met-ta-mor' -fắs , W.,

To Metamorphise, met-ta-mỏr'-fiz, ) wan-

deln , umſchaffen .

ver=

Metamorphoser, mẻt-tå-mdr'- fò -sår , s. der

Verwandler, Umſchaffer.

Metamorphosick, mêt-ta-mor'-fo-sik , adj.

umwandelnd , umschaffend.

Metamorphosis , met-ta-mor'-fò-sis , s . die

Verwandlung ; (Harvey) die Veränderung

der Thiere in Gestalt und Wachsthum.

Metaphor, met -tâ-får , s. Rh. T. die Me

tapher, Uebertragung, bildliche, tropiſche Redens-

art , Trope.

--
Metaphorical, (— ick) ; ly , met-tâ-

for -ik-ål, adj. & adv. Rh. T. metaphorisch,

übergetragen , bildlich , figürlich, tropiſch).

Metaphorist, mi-taf -für-ist , T. , Maun.;

met -à-für-ist , Wb. , Sm. , s. der Anwender

von Tropen und Bildern.

Metaphrase, mẻt'-tå-fråz, s. die wörtliche

Metaphrasis, mi-tåf -fra-sis, Ueberschung.

Metaphrast, mễt'-tâ-fråst , s . der wörtliche

Ueberscher.

Metaphrastick , mẻt-tå-frås'-tîk , adj. rött

lich überscht.

Metaphysical , (— ick) ;
-ly, met-tá-

Meteorick , mi- ti -dr'-ik , adj. meteorologisch;

vid. Meteorological ; stones, Meteoroliten.

To Meteorize , mé'-ti-år-iz , v. n. verduns

ken , (auf ) steigen (wie Thau) , sich zum Me-

teor gestalten (n. ü . ) .

Meteorolite, mẻ-të'-ò -rô-lit, Į s. der Meteor-

Meteorite, mé'-ti-d-rit, stein , Meteo-

rolit.

Meteorological , (— ick) , mi-ti-ò-rò-lôd´-

ji- kål , adj. meteorologisch , zur Lufterſchei-

nungslehre gehörig .

Meteorologist, mi-ti-o-rôl´-ld-jíst, s . der Me-

teorolog , Witterungskundige.

Meteorology , mi-tr -ở-rồi-lò-jề, s. hic Des

teorologic , Lufterscheinungslehre , Witterungs-

funde.

Meteoroscope, mi- te´-ò -rôs-kop , s. T. cin

Instrument die Größe und Ferne himmliſcher

Körper zu messen.

Meteorous , mi-té' - d-růs , adj. meteoriſch,

wie ein Luftzeichen.

Meter , me-tår , s. 1. der Messer in compos.

3. B. coal-meter , &c. ; 2. vid. Metre.

Meterolite, Meterologist, s. vid. Meteor ....

Metheglin, mi-theg-lin , s . der Meth.

Methinks , mi-thingks' , v. ir. imp. mich

dünkt , mir daucht.

Weiſe , Lehrart , Verfahrungsart.

Methodical ; ly , mi-thôd′-i-kâl , adj. &

adv. methodisch , ordentlich.

fiz´-î-kål, adj & adv. metaphyfiſch); (Shaksp.- Method , mẻth'-åd , s. die Methode ; Art,

Muc.) , übernatürlich) _{n._ü.).

Metaphysician , mẻt-tâ-fi-zish´-ản , s . der

Metaphyffer.

Metaphysicks , mẻt-tâ-fiz'- iks , s. pl. (zum.

ick , sing.) die Metaphysik.

Metaphysis , mi-tâf'-fi-sis , s. die Umwand-

lung.

Metaplasm , mêt´-tâ-plâzm , s . Rh. T. die

Versehung (der Worte oder Buchstaben) .

Metaptosis , mé-tấp-to'-sis , s . Med. T. die

Verwandlung einer Krankheit in eine andere.

Metastasis , met-tâs´- tâ-sis , s. Med. T. die

Versehung od. Umschung der Säfte (des Krank,

heitsstoffes).

Metatarsal , met-â -tår' -sål , adj. A. T. ¡um

Mittelfuse , zur Fußsohle gehörig.

Metatarsus , mễt-å-tår'´-sús , s. A. T. der

Mittelfuß , die Fußsohle.

Metathesis , mi-tåth'-i-sis , s . Rh. T. die

Buchstabenverseßung.

Metayer rent , mi-ta' -år-rẻnt, s . (in Tosca-

na) der Antheil an erbauten Producten welche

die Pachter dem Gutsbesißer als Pacht geben, |

wogegen er ihnen Samen und Ackergeräthe
liefert.

To Mete , mět , v. a. meſſen , abmeſſen ;

corn , † das Meßkorn (die Schenkung in Korn);

gavel , die Abgabe in Naturalien;

wand, ( yard), † die Meßruthe, Meßschnur, |

der Messtab.

To Metempsychose , mi-temp-si-kòs' , v .

a. (Peacham) n. l. aus einem Leibe in einen

andern versehen.

Metempsychosis , mi-temp-si-kö´-sis , s. die

Seelenwanderung.

To Meten, me-t'n, v . n. † träumen.

Meteor , me'-ti-år , s. das Meteor , Luftzei-

chen , die Lufterſcheinung ; steel, der Me-

teorstahl.

Methodick , mi-thôd'-ik , adj. 1. methodiſch,

ordentlich ; 2. Med. T. ¿u den Methodisten

(Theoretikern) gehörig .

To Methodise , mễth'- ò-diz , v . a. gehörig

ordnen.

Methodism, mẻth' - ò - dizm , s . die Grundsäge

der Methodisten (vid. Methodist , 2.) .

Methodist , meth'-d -dist , s. 1. der Methodi-

fer ; 2. Methodist (Anhänger der 1729 in Or-

ford unter Wesley und Whitfield entstandenen

Puritaner-Secte) .

Methodistical, (- ick) , meth-d-dis'-tik-âl,

adj. zur Methodisten-Sekte gehörig , metho-

distisch.

Methought , mi-thẳt' , pret. (v. Methinks),

midy dünkte, mir däuchte.

Meticulous ; ly, mi-tik'-d-lås , adj. &

adv. furchtſam , blöde (n . ü. ).

Metonymical ; ly , met-to-nim'-mi-kål ,

adj . & adv. Rh. T. metonymiſch.

Metonymy, mi-tôn'-i-me, R., P., J., F.,

Dr. A., W., Ja. , met' - d-nim-è , Wb.,

Sm., S., N., Enf., W., Ja., s. Rh. T. die

Metonymie , Namenverwechslung.

Metope , met' -d-pè , s. Arch. T. der Raum

zwischen dem Zahnſchnitt und den Aushöhlungen

einer Säule (in der dorischen Ordnung) , die

Zwischenticfe.

Metoposcopist , mẻt-ò-pôs´-kò̟-pist , s . der

Physiognomiker.

Metoposcopy , mê -ô -pos -kd-pể ,

Physiognomik

5. die

Metre , me' -ter , s. das Metrum, Sylbenmaß.

Metrical ; - ly , mẻt'-tri-kål , adj. & adv.

metrisch , tactmäßig , in gebundener Sprache,

gebunden.
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Metrician , mi-trish - ản ,

-

-

8. der Verseschrei- Mich , mik , s. abbr. v. Michael.

Metrist, me -trist, ber , Dichter. Michael, mi -k'l, s . Michael, vulg. Michel

Metronome, mề -trò -nồm , s . Mus. T. mod . (M-n.) ; mas, (mîk´ -k’l-mås), das Michae=

der Tact- oder Zeitmesser (v . Maelzel erfunden), lisfest (am 29ſten Sept.) ; mas-day , der

mittelst deſſen das Tempo der Tonfrücke genau be- Michaelistag ; fair, die Michaelismeſſe.

timmt werden kann . To Miche, mitsh, Sm., P., E.; mìtsh, W. ,

v. n. † mauſen , frehlen ; ſich verstecken, der Ar-̧

beit aus dem Wege gehen, faulenzen, schwänzen.

Micher , mîtsh'-år , S. , Sm,, P.; mitsh'-år,

W., F. , st der Dieb ; faule Kerl , Faulen-

zer, vulg. Bärenhäuter ; † & provinc. Schul-

schwänzer.

Metropolis , mi-trop' -pò -lis , s . die Haupt-

ſtadt (eines Erzbisthumes) .

Metropolitan , mét-trò-pôi -li - tan , s. d. Erz-

Metropolite, mi-trop'- pò-lit (n . ü.) , Ì biſchof.

Metropolitan, adj. zur Hauptstadt gehörig ;

city, pleon. die Hauptstadt, erzbischöfliche Stadt.

Metropolitanship, s . die erzbischöfliche Würde.

Metropolitical, (–– ick ) , mi-tro -po -lit -th-

kål , adj. erzbischöflich ;"die Hauptstadt be-

zeichnend.

Mettle , met'-t'l , s. der Muth ; Eifer ; die

Kraft , Herzhaftigkeit , Lebhaftigkeit , Hige , das

Feuer; Wesen ; cant. der (thieriſche) Same ;

of youth , die Jugendhize; man of

der Hiskopf; to behave with —, ſprudeln.

Mettled , met´-t'l'd , adj . wie Mettlesome.

Mettlesome, mêt' - t'l-sắm, 1. adj. 2. ly,

adv. muthig , feurig , heftig, eifrig ; froh , lebs

haft; 3. ness , s. das Feurige , die Hize,

Heftigkeit, der Muth.

-

Metusses , s. Am. vid. Leggings.

Metwand, vid. Metewand , unter Mete.

Mew, mu , s. der Käfich (bes. für Falken) ;

gen. der Plah wo Etwas eingeſchloſſen ist ; der

Kanal, die Schleuse ; die Meve ; Bärwurz, der

Bärfenchel (Athamanta L.); the king's

mews, vulg. die königl. Marskälle (in denen

ehemals Falken waren) .

--

To Mew, v. a. & n. ſich) mauſen , ſich fe-

dern , sich haaren ; ablegen , abwerfen (das Ge-

weih) ; cinsperren, einstecken (mit up) ; mauen,

miauen ; quáken , schreyen (wie ein Kind), vid.

d. ü. To Mewl ; to one's self from the

world , fid) cinsperren , einsam leben.

To Mewl , mul , v . n. querren, schreyen (wie

ein Kind).

--

Mewler, mål -år, s. der Quäker, Schreyhals.

Meynt, part. † von To Meine, vermischt.

Mezereon , mi-zé´- ri-ån , s. der Kellerhals,

Seidelbast (Daphne mezereum L.).

Mezzo , s . in compos. Mus. T-s. forte,

(mêt-so-for -té), mittel- oder mäßig ſtark ;

piano , (met-só-pi-ån'- nỏ), mittel-ſacht, etwas

leise ; T-s. relievo, (met-so-ri -lev´ - ò) , die

halberhabene Arbeit ; tinto (met-so-tin'-

-

to) , die schwarze Kunst (eine Art des Kupfer-

frechens) ; ein solcher Kupferstich.

Miak , mi' -yak , s. (in Grönland) ein aus ei-

nem Baumsramme gehauener Nachen (für die

Weiber), vid. Kaiak.

Miasm, Miasma, mi' -izm, Wb., W. , Sm.,

S.; mé'-åzm , Ja. , mi -ȧz'-mà , s. das Mias-

ma , die schädliche Ausdünstung , Ansteckung ;

der ansteckende Krankheitshoff ; die Seuche.

Miasmatick , mi-ȧz-måt'-ik , adj . miasma

tisch , ansteckend.

Mica , mi -ka , s . ( lat. ) der Glimmer , (als

Stein) das Kazengold , Kazenfilber , (als Erde)

die Glimmererde ; slate, der Glimmerſchiefer.

Micaceous , mi-kå' -shús , adj. glimmerartig.

Mice , mis , s. (pl. von Mouse) die Mäuse.

Michery , mitsh'-år-ẻ , s. † der Diebstahl,

Betrug.

Michez , mitsh´-èz , s . pl. die weißen Brode,

die zur Lehnserkenntlichkeit gegeben werden .

Miching , mitsh'-ing , part. adj. vulg. faul,

farg, filzig.

Mickle , mik'-k'l , adj. & adv. † & provinc.

viel, groß; prov. vid. unter Little.

Mico , ml -ko , s . der Miko (eine Affenart) .

Microcosm , mi' -krò-kôzm , s . die Welt im

Kleinen : der Mensch.

Microcosmical , (- ick) , mi-kro-koz'-mi-

kål , adj. mikrokosmisch) .

Micrography, mì-krog'-rå-fè , s. die Beſchrei-

bung kleiner nur durch ein Mikroskop erkenn=

barer Körper.

Micrometer , mi-krom -mi-tår , s . T. der

Mikrometer (ein Inftrument kleine Räume zu

messen und um die Durchmesser der Sterne zu

finden) ; das durch die ganze Natur verbreitete

Lebensprincip.

-

mi-kro-skop'-i-

Microscope , mi' -kró-skop , s. Opt. T. das

Mikroskop, Vergrößerungsglas ; cloth—, M. Ph.

ein Suchglas , Sucher.

Microscopical , (- ick) ,

kål , adj. mikroskopisch).

Mid , mid , adj. & s. (in compos.) mitten, in

der Mitte; die Mitte; age, das mittlere Alter ;

Personen im mittleren Alter ; — air, mitten in der

Luft; course, die Hälfte des Weges ; —day, der

Mittag ; mittägig ; — day sun, die Mittagsſonne ;

heaven, die Mitte des Himmels ; —land,

mitten im Lande, mittelländisch, N. D. binnen-

ländisch; land town , die Binnenstadt ;

leg , die Mitte des Beines ; lent, die Mitte

der Fasten ; lent sunday, Lätare, (der vierte

Sonntag der Faften) ; — lenting, das Beſuchen der

Verwandten zur Fastenzeit (bes. zu Lätare); — most,

der , die , das Mittelste ; rib, die Mittelrip-

sea , das mittelländische Meer, Mittel-

meer ; stream , die Mitte des Stromes, die

Strömung; winter, die Mitte des Wins

ters, Wintersonnenwende, der kürzeste Tag (21ſte

December); wood , die Mitte des Waldes.

Mida , mì' -då , s. die Purpurmade.

Midden, mîd'- d'n , s. (in N-engl.) der

Midding, mid -ding, ) Miſthaufen.

Middest , mīd´-dễst , (n . ü . ) vid . Midst.

Middle , mid - d'l , 1. adj. (mittel)_mittler,

mittelmäßig ; inzwiſchen ; 2. s. die Mitte, das

Mittelstück, der Zwiſchenraum ; M. E. (—of the

month, die Mitte des Monats , der 15te Tag,

in Leipzig der 14tc) , Medio ; aged , von

mittlerem Alter; deck , das Mittel(ver)=

pe ;

-
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deck;
--

· -

earth , die Welt ; der Raum zwi | Mightily , mi -ti-lè , adv. mächtig, heftig ,

schen dem Aether und den niedereren Gegenden

(Shaksp. M. W. of W. (n . ü . ) ;

finger, der Mittelfinger ; man, der Mittel-

mann , Mittelsmann , Vermittler; men, pl.

Mil. Ph. die im mittleren Gliede stehenden

Soldaten ; most , der , dic, das Mitttelste;

sized , von mittler Größe ;

die Mittelforte ; N. T-s.

Flieger;
-

-

-

-

sort,

stay-sail , der

watch , die Wache von 12 Uhr

Nachts bis 4 Uhr Morgens ; witted , mit

telmäßigen Verstand habend.

Middling, mid -ling, 1. adj. von mittler Art,

mittelmäßig ; 2. ly, adv. leidlich, ziemlich.

Midge, midj , s. die Mücke , Schnake (n. ü .).

Midnight, mid'-nit, 1. s. die Mitternacht ; 2.

adj. mitternachtig ; dissipation, revels ,

pl. Nachtschwärmereyen ; studies, pl. Nacht

frudien ; N. T. die Norderſonne

(die Mitternachtsstunde in den Ländern wo die

Sonne nicht untergeht, und im Norden frcht) .

Midriff, Midrif, mid -drif, s. das Zwerchfell,

die Reshaut.

-

sun ,

-

-

--

Midship , mid -ship , s . N. T-s . der mittlere

Theil des Schiffes ; beam, der Mittelbalken,

Hauptbalken, Segelbalken ; -frame, das Mit

telipann ; man, der See-Cadett ; (A-) mid-

ships, adv. vid. Amidships.

Midst, midst , 1. s. das Mittelste , die Mitte;

in the mitten in, mitten unter ; 2. adj. das

mittelste , mitten ; 3. adv. in der Mitte ; 4.

prep. t. Amidst, qd. vid.

Midsummer , mid-sủm-mår , s. die Mitte

des Sommers , die Sommerfonnenwende (der

21. Juny) ; day , der Johannistag ;

torrent, der Sommer (Gewitter-)Sturm.

Midwall , mid´-wål , s. die Schwanzmeisec, ||

Kohlmeije.

Midward , mid -wůrd , adj. & adv, mitten,

in der Mitte , auf der Hälfte des Weges.

Midway, mid -wa , 1. s. die Mitte des We-

ges , der halbe Weg ; die Mitte , Mittelstraße ;

2. adj. & adv. in der Mitte, mitten inne.

Midwife, mid -wif, s. dieHebamme, Wehmutter.

To Midwife, ( ur. 1. p. Midwive) , v. a .

Hebammendienst verrichten , entbinden ; fig. an

den Tag bringen, (— out) heraus geben.

Midwifery, mid -wif-ré, W., Sm. , S. , P. ,

F. , E .; mid- if-rề , Ja .; mid -wif -re , W.,

die Hebammenkunſt ; Geburtshülfe; fig. Beyhül-

fe, Beywirkung.

Midwifish, mid -wi-fish , mid'-wif-ish,

mid'-i- fish, adj. vulg. als eine Hebamme.

Mien , men, s. die Miene , Gesichtsbildung .

Miff , mif, s. provinc. die Unluft , das Miß

vergnügen, der Mißmuth.

Miffy, mif -fe, provine. 1. adj. eigensinnig,

Mifty, mif'-te, mürriſch, verdrießlich ; 2. der

Teufel.

Mig , abbr. ſt. Miguel, qd. vid.

Might , mit , 1. pret. (v . To May) möchte,

könnte ; (Spens.) it . Should ; 2. s . die Macht,

Gewalt, Stärke ; with and main ,

aller Gewalt, mit voller Kraft , aus Leibes

kräften.

mit

Mightful, mit'-ful , adj. (Shaksp. - T. A.)

singul. mächtig,

gewaltsam , stark ; vulg. überaus , erstaunlich .

Mightiness, m ' -ti -nes, s. die Macht, Gewalt,

Hoheit; High Mightinesses (Titel der General-

staaten ; auch iron. ) , Hochmögende (Herren).

Mighty, mi' -tè, lit. & fig. 1. adj. mächtig,

gewaltig , stark , kräftig , heftig ; wirksam; groß

(geiftig) , vortrefflich ; wichtig ; 2. adv. vulg.

überaus , sehr.

Migniard, min'-yård, adj. janft, zart, zärtlich.

Migniardize , min'-yur-diz, s . die Zartheit.

To Mignon, min'-yån, v. a . ſchmeicheln.

Mignonette, (n. Mason Migonet) min'-yan-

nết, Wb. , T.; mỉn-yd -nẻt' , Worc. , Sm., C. , s.

die wohlriechende (sweet-scented) Reseda.

To Migrate , mi'-gråt , v . n . wandern , fort-

zichen.

Migration, mi-gra´-shẳn , s. die Wanderung,

bet_ 3t9 .

Migratory, mi´-grâ-tår-é, adj. wandernd.

Miguel, mig' -gd-úl , s. Michael (M-n.).

Mikel mote , vid. Mote.

Milage, (Worc. ) vid. Mileage.

Milan , mil' -lån , s . Mailand (Land u. Stadt) ;

skins , urusartikel zu Kleidung .

Milanese , mil´-lân-éz, adj. mailändisch ; the

a) das Mailändiſche ; ¿) die Mailänder.

Milch , milsh , adj. melk, Milch gebend ; †

fanft , mitleidig ; cow, die Melkkuh; cant.

der leicht zu betrügende Tölpel ; hearted,

weichherzig ; woman, die Säugerinn.

Mild , mild, adj. milde , gelinde , sanft , güz

tig , freundlich , lieblich ; weich , zart ; ſüß ;

spirited , fanftmüthig.

-

Mildernax, (Mildernix) , mil'-dår-nåks, s .

das Segeltuch.

Mildew, mil´-dù, s. der Mehlthau ; die Blatt-

laus (Aphis) , der Schimmel ; Wurm , Brand

(im Getreide).

be=

To Mildew , v . a . mit Mehlthau überzichen,

brandig machen (und dadurch) verderben ,

schimmeln.

Mildly, mild -lè , adv. milde , gelinde , fanft,

gütig , lieblich , zart.

Mildness , mild -nes , s . die Milde, Gelindig-

keit, Sanftheit , Sanftmuth ; Güte, Lieblichkeit ;

Süßigkeit.

Mile, mil, s. die Weite (engl. Meile von 5280

Fuß oder 1760 Yards , wevon 691 auf einen

Acquatorgrad gehen) ; stone , ( mark),

der Meilenzeiger , Meilenstein , die Wegsäule,

Postiäule; cant. der Bauertölpel.

Mileage, (Wb., Sm.) , mil´ -idj, s ., das Meiz

lengeld, der Lohn per Meile.

Milfoil, mil' -foil, s. die Schafgarbe, das Gar-

benkraut, die Feldgarbe (Achillea millefo-

lium L.).

-

--

Miliary , mil'-yå-rẻ , adj. hirseförmig ; klein,

grieslich ; fever, das Fleckfieber ; der Frie-

fel; - glands, pl. die Hautdrüsen; herpes,

pl. der Hautausschlag.

Milice , mil-ès ', s. (Temple) urb. vid. Militia.

Milion , mil -´yån , s. vid. Melon.

Militancy , mil -li-tan-se , s . das Kriegfüh

ren (n . i .).

Militant , mil'-li -tånt , adj. ſtreitend ; the
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church , Th. T. die gegen die Welt und die

Hölle streitende Kirchhe.

Militarily, mii'-lî-tâ-rî- lẻ , adv. soldatiſch) ;

kriegerisch.

Military, (Militar ‡ ) , mil´-li tå-rẻ, 1. adj.

militärisch) , kriegerisch , soldatisch; 2. s. das

Militär, die Soldaten ; 3. in compos.

architecture , die Kriegsbaukunſt; boots,

pl. Soldatenstiefeln ; cap, der Tichako ;

-

chest, die Kriegscaſſe ; stores , pl. Kriegs-

bedürfnisse , Munition ; Proviant.

To Militate , mîl´-li-tắt, v . n . (— against),

entgegen wirken.

Militia , mil-lish' -â , s . die Miliz , (ſehende)

Kriegsmacht, Bürgersoldaten, Landsoldaten,

Truppen , die Landwehr; man, der Soldat,

der Landwehrmann.

--

-

--

—

-
Milk , milk , s. die Milch ; Samenmilch ;

ofroses, ein Schönheitswaſſer ; the of human

kindness, die sanfte Menschenliebe ; —cow,

die Milchkuh ; food, die M-kost, M-spcise ;

gage , der M-meſſer (ein Inſtrument) ;

house, die M-kammer; livered, fcige, feig

herzig ; maid , die M-magd ; das M-mäd-

chen ; man, der M-verkäufer ; pail, der

M-eimer, die W-gelte ; pan , der M-aidh ;

parsley , die Sumpffilge , der Delſerich,

wilde Eppich ; porridge , pottage , die

M-juppe; quarz, der M-quarz ; score,

die M-rechnung ; sop , die eingebreckte

(frische) Milch ; der M-fchlürfer ; cont. der wei

bische Mann , die Memme; strainer , der

M-durchschlag; tare, das M-kraut , Schiel-

fraut , Semnalkraut; thistle , die Frauendis

stel (Carduus Marianus L.); teeth,

pl. die M-zähne ; trefoil , das M-fraut

(Glaux L.); vetch , das Wirbelkraut,

Aftragel , der Bocksdorn (Astragalus · L.);

weed, die Wolfsmild) (Tithymalus L.) ;

white, m-weiß ; woman , die M-frau ;

wort , die Kreuzblume , M-wurz (Polygala

L.); vid. trefoil.

-

--

―

-

---

To Milk, milk, v. a . melken ; ſaugen (n . ü . ) ;

to the pigeon , prov. Tauben melken,

Mohren (weiß) waschen, (¿. e. etwas Unmögliches

verrichten).

Milken , milk'-k'n , adj. von Milch (n . ï . ) ;

diet , die M-ſpeiſe.

Milker , milk'- år , s. der Melker; provine.

die Milch gebende Kuh .

Milkiness , milk'-i-nes , s. das Milchichte,

Milchartige.

Milking, milk -ing , s . das Melken.

Milky , milk'- , adj. von Milch ; voll Milch,

milchig ; milchicht ; Milch gebend ; sig. weich,

zärtlich ; juice , der Milchfaft ; way,

die Milchstraße.

Zapfen , Kamm am Rade ;

-

-

-

courses , pl.

die Mahlgänge ; crank, das Mühleiſen ;

dam, das Mühlmehr ; dust, d . Mühlenſĩaub; -

grate, der Mühlrechen ; handle , der Sterz

an einer Windmühle; hopper, der Mühl-

trichter ; horse, das Mühlenpferd ; —leat,

der Mühlgraben ; moth, die Schabe, derKaź

kerlak ; mountains , pl. der Purgirflachs,

Purgirlein , das kleine Leinkraut ; — point,

vid. Millepoint ; pond, der Mühlteich;

puff , Scherwolle (zum Ausstopfen von Matraj-

jen, 2c .) ; — race, das Mühlgerinne (die einge-

schlossene Wassermasse , welche das Rad treibt) ;

rod, rudder), das M-enruder ;( saw,

die Mühlsäge ; (cigentl. milled) sixpence,

eine der ersten Münzen England's im Jahre

1561 geprägt; stone, der Mühlstein ; she

will weep stones if any thing, prov. †

sie wird so leicht nicht weinen ;

wear,

teeth, pl. dic

das Mühlwehr ; -
Backenzähne ;

wheel, das Mühlrad ; —wright, der Mühlen-

bauer, Mühlarzt.

-

To Mill , v. a. mahlen , zermalmen ; (ab-)

querlen ; walken ; prägen , schlagen ; rändern

(Münzen) ; cant. rauben ; tödten ; to doll,

cant. Hanf im Zuchthause schlagen ; milled

pasteboard , vid. Mill-boards , unter Mill.

Millenarian , mil-li -na'-ri-ân, s, der Chi-

Millenist, mil´-li -nist (n . i .), I liaft (Verfechs

ter des tausendjährigen Reichs) .

Millenary , mil' -li-na-rẻ , 1. s. das Jahrtau-

send ; der Erwarter des tauſendjährigen Rei-

ches ; 2. adj. aus Tauſend beſtehend.

Millener, s. vid. Milliner.

Millennial, mil-lẻn' -ni-âl , adj. tauſendjährig.

Millennium, mil-lẻn'-ni-ům , s. das Jahr-

auſend ; tauſendjährige Reich.

Milleped, Millepede, s. vid. d. f. W.

Mellepedes, Millepeds, mil-lép'-i-dèz, W.,

Mr. Sc., P.; mil'- li-pêdz , Ja. , W., Mr. Sc.,

P.; mil´-i-pêdz , S. , J., s. pl. die Aſſel, der

Kellerwurm .

Millepoint , mil'-point , s . eine Art frarker,

punktirt gemusterter Laſting zu Zeugschuhen.

Miller , mil -lår , s. der Müller ; die Fliege;

-'s-scuttle , die Mühlenröhre ; -'s-thumb,

der Kaulkopf (eine_Fiſchart).

Millesimal, mil-lés'- si-mâl , adj. der tauſend-

ste; tausendfach).

Millet , mil -lit , s . 1. die Hirse ; 2. vid.

Mullet.

-
Milliary , mil-li-dr- rề , - column, s. der

Meilenstein , Meilenzeiger.

Milliner, mil -lin-når, s. die Modewaarenhänd-

lerinn, Puskrämerinn, Modiftinn ; man , der

Modewaarenhändler, Pußhändler, Modist.

Millinery , (Millinary) , mil'-H-ner-ẻ , 1 .

adj. zum Puße gehörig ; 2. s . die Pußhand-

lung ; der Pußhandel , Pußkram ; die Mode-

oder Puswaaren.

Milling , mil -ling , (part.) s . das Rändern

(Verzieren der Münzen mit gerifften Rand) ;

der geriffte Rand.

Mill, mil , s . die Mühle ; das Getriebe , Werk ;

Prägewerk ; Schlagwerk, Hammerwerk, derHam

mer; Am. Mille , eine Rechnungsmünze in den

V. St. v. N. A. deren 10 auf einen Eent oder

1000 auf einen Dollar gehen ; grist to the

-, prov. vid. unter Grist; boards , pl.

die stärkste Art Pappe zu Bücherschalen , Hutz

futteralen, 2c.; brook , der Mühlbach, das

M-wasser; clack , clapper , die M- Millioned , mil'-yånd , adj . mit Millionen

klapper , der Anschlag , Klippel; cog , der multiplicirt (n. ü.) .

--

-

Million , mil'-yuản , s. die Million ; col. eine

große Menge.
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Millionth , mil'-yånth , adj. der zehnhundert.

tausendste.

Millreas, Millrees , mil-rèz' , s. pl. Millerees:

1000 Rees (in Portugal, 1 Thlr. 14 Gr. 11 Pf.

pr. Ct.) .

Milt, milt, s . die Milch der Fische ; Milz ;

wort, - waste, das Milzkraut, die Milzwurz

(Asplenium L.).

To Milt, v. a. laichen, (den Rogen der weib-

lichen Fische) befruchten.

Milter, mil'-tår, s . der Milcher, Milchner.

Milvine, mil -vin, adj. geyerartig, v. Geyern.

Milwel, mil -wel, s. der Meeraal.

Mime, mim, s. † 1. die Poſſe ; 2. vid. Mi-

mick, s.

To Mime, v. n. † vid. To Mimick.

Mimer , Mimes , mi'-mår , mimz, s. † vid.

Mimick, s.

Mimesis , mi-me'-sis , s. die Nachäffung (der

Geberden).

Mimetical , ( ick) , mì-mêt´-î-kål , adj.

nachahmend.

Mimical; ly, mim '-mi-kål, adj. & adv.

mimisch).

Mimick, mim'-mik, 1. adj. mimiſch) ; 2. s. †

der Schauspieler ; Mimiker, Geberdenmacher ;

Nachäffer, Possenmacher ; sclaviſche Nachahmer.

To Mimick, v. a. Geberden nachmachen, nach-

ahmen, nachäffen ; Possen machen.

Mimickry , mim'-mik-rẻ , s . die Nachäfferey,

das Geberdenmachen.

Mimicks, s . pl. die Mimik, Geberdenkunst.

Mimographer, mỉ-môg'-grå-får , s. der Pos-

senspiele schreibt, Possenschreiber.

Minacer, min'-na-sûr, s, † der Drohende.

Minacious, mi-na'- shås, adj. voller Drohun-

gen, drohend.

Minacity, mi-nás´-si-tè, s . das Drohende, die

Neigung zum Drohen (w. ü . ).

Minacy , min -na-se , s . † bic Drobung.

Minaret , min'-nar-et , s . der Minaret (lange

spillenförmige Thurm auf den türk. Moscheen) .

Minatorily, min'-nâ-túr-i-lè , adv. drohend.

Minatory, min' -nå-tůr-è̟, adj. drohend.

To Mince, mins, v. a . &n. klein hacken, klein

schneiden; fig. verkleinern , bemänteln ; Etwas

nach und nach und fein geben ; (to it, to

one's words) sich zieren, affectiren (im Re-

den und Gehen) ; trippeln , leise auftreten ; she

minces it, lud. ſie ſpricht Zimmt ; mince (6 .

minced) meat , das Ragout ; mince (or min-

ced) pie , die Paſtete mit klein gehackten In-

gredienzien.

Mincingly , min'-sing-lè , adv. in kleinen

Stücken; fig. nur obenhin ; geziert.

Mind , mind , s. das Gemüth , der Sinn ; die

Seele , der Geiſt ; Verstand ; Wille ; die Nei-

gung, Lust ; Meinung ; Gesinnung ; Gedanken,

das Gedächtniß ; die Eigenschaft , Gemüthsan

lage (n. ü. ) ; to keep in - , bedenken ; to my

-, nach meinem Sinne ; to change one's ,

sich anders besinnen ; my gives me, es ah-

net mir ; he has his er hat seinen Wil-

len (was er verlangt) ; to be of a einer

Meinung seyn; to be of a distracted

nicht recht bey Verftandeseyn ; to express one's

seine Gedanken ausdrücken ; speak your,

,

"

-

—, ſprich frey heraus ; to relieve one's —,

sich (od. Andere) beruhigen ; she is of a great

many minds, fie weiß selbst nicht was sie will ;

I have a (great) — , ich habe (große) Luft;

to call to (or to put in of ...), erz

innern an in Erinnerung bringen , zu Ge-

müthe führen ; it comes into my es fällt

mir ein ; it lies upon my ; es liegt mir

auf dem Herzen ; time out of - , von un ።

denklichen Zeiten her ; it will not out of my

ich kann es nicht vergessen ;

Month's mind, a) ;

-;

-

-

--- "

days, vid.

stricken, im Inner-

ften gerührt, innig bewegt (n . ï .) .

To Mind, v. a . & n. merken, aufmerken , ach-

ten, beobachten ; ſich bekümmern um ... , Sorge

tragen für ..., sich beſchäftigen mit... ; † erinnern ;

† gesinnt, geneigt, Willens seyn ; † beabsichtigen,

meinen; your ownbusiness, bekümmereDich

um Deine Sachen ; me of it, erinnert mich

daran ; I don't it , ich mache mir nichts

daraus ; never (it) , erwähne es nicht wie-

der, las es gut seyn ; es macht nichts aus ; ne-

ver - him , sorge für den nicht , für den ist

mir nicht bange; to one's book, in's Buch

sehen, fortlesen.

Minded, mind'-êd , 1. adj. gesinnet , geneigt,

Willens ; to be —, Lust haben ; 2.

s. die Geneigtheit (bes. in compos.).

Mindful , mind'-ful , 1. adj . 2. — ly, adv.

achtsam , sorgfältig , geflissen, eingedenk ; 3.

ness, s. die Achtsamkeit, Geflissenheit.

Mindless, mind'-les, 1. adj. unachtſam, ſorg-

los, uneingedenk, verstandeslos, geistlos, dumm;

of it , er denkt nicht daran ; achtet

nicht darauf; 2. ness, s. die Unachtſamkeit,

Sorglosigkeit.

he is

are

-

--

ness,

Mine, min, 1. pron. poss. mein, der, die, das

meinige (nach vorhergehendem Subst.) ; a friend

of einer meiner Freunde ; those books

das sind meine Bücher ; 2. s. dieMei-

nigen ; he gave his life to preserve , er

opferte sein Leben , um das meine zu erhalten ;

3. (sol. ft. My auch vor dem Subſt̃.; ebenſo

burl. [aber stets gedehnt gesprochen] welches

nadh Shaksp. (M. W. of W. ) bej. vor Host

eingebürgert ist) ; host , burl. Herr Wirth;

shall I not take ease , &c. vid. unt.

Take ; uncle's , cant. die Trödelbude, der

Trödelladen ; vulg. der Abtritt.

Mine, s . die Grube, das Bergwerk ; die Mine;

+ die Miene; vid. Mien ; action, der Kur

(Antheil an einem Bergwerksunternehmen) ;

man, ( digger), der Bergmann , Häuer ;

pit, die Eragrube ; ship, das Sprengſchiff,

Minenschiff, vulg. der Sprenger.

To Mine, v. a. & n. graben, miniren, unter-

graben (auch fig.) , unterhöhlen, Sprenggraben

machen.

-

Miner , min' -år , s . der Bergmann, Bergknap-

pe, Häuer ; Minirer.

Mineral , min'- er- âl, 1. s. das Mineral ; 2.

adj. mineraliſch ; coal, die Steinkohle ;

kingdom, das Mineralreich ; —mummy, Berg-

balsam vom Kaukajus ; — waters, pl. minera=

lische Waffer, Gesundbrunnen.

-

Mineralist, min'-ner-âl-ist , s . der Minera

log, Erzkundige.
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Mineralogical, mîn-êr-å-lôd´-ji-kål, adj. miz

neralogijd).

Mineralogist , min -nểr-ai -lò-jist , s. Der Siz

neralog, Erakundige .

Mineralogy, min-nễr-âl´-lò-jè, s. die Mine-

ralogic, Mineralien-Kunde.

Minever, s. vid. Meniver.

Minew, min'-u, s. vid. Menow.

To Ming , ming, v. a. † & provinc, 1. mi

ichen; 2. erinnern.

To Mingle , ming'-g'l , v . a . & n. miſchen,

vermischen, mengen ; sich in Etwas miſchen ; ver-

einigen; to into society , in Geſellſchaft

gehen.

Mingle , s. das Gemisch (n . ü .) ; mangle,

vulg. der Mischmaſch , das Gemengsel ; Eins

durch's Andere.

Mingledly, mingʻ-g'l'd-lè , adv. verwirrt ; hie

und da.

Mingler, ming' - g'l-år, s . der Miſchende, Ber-

mischende, 2c.

Minglet , ming -glễt, s . cine Art tuchähnliches

Baumwollenzeug aus Manchester.

Miniard, min'-yård, adj. fanft, zart, zärtlich

(m. i .).

To Miniardize , min'-yår-diz , v. a. sanft

machen.

To Miniate , min'-i-åt , v. a. roth färben,

röthen.

Miniature, min-1-a-tshỗỏr , or min'-ya-

tshỏỏr ; vulg. min'-i-tshỏỏr, s. die Miniatur,

Miniaturmalerey ; das Miniaturgemälde; der

rethe Buchstabe.

Minikin , min'-ni-kin , 1. adj. winzig; sehr

klein ; 2.´s. die Jungfernnadel, eine Art kleiner

Stecknadeln ; die feine Darmsaite; cont. die

winzige Person.

Minim , min'-nim , 1. s. der Knirps , Swerg ;

Mus. T. die halbe Tactnote oder sogenannte

weiße Note; provinc. ft . Menow , qd. vid.;

ein kleiner Gesang ; 2. adj. goldgelb ;

colour, das Goldgelb.

Minim, Minime, s. eine Art Franziscaner.

Miniment, s. vid. Muniment.

Minimum , min'- ni-mům , s . (Gegenſaß von

Maximum) das Kleinste , Geringſte, Wenigſte,

die niedrigste Zahl, der niedrigſte Sah, (Preis) .

Minimus , min -ni-mås , s. das sehr kleine

Ding, der kleine Knirps.

Mining, min'-ing, s . das Miniren , Untergra-

ben ; association, der Bergwerksverein ;

town, die Bergstadt.

Minion , min'-yun , 1. s. der Liebling, Günfk-

ling; das Schäßchen ; das Hochroth, Carmoisin;

Typ. T. die Petit (-Schrift) ; 2. adj. niedlich),

zart; hübsch (n. ü.).

Minioning, min'-yån-ing, s. die zärtliche Be

handlung.

Minionlike, min -yun-lik, adj. verzärtelnd ;

Minionly, min'-yan-lé, niedlich ; affectirt

(n. ü.) .

Minionship, min'- yan-ship, s. dieLiebkojung,

Schmeicheley ; das Favoritenthum (n . ü.) .

Minious, min' -yås, adj. mennigfarben.

To Minish, min -nish, v. a. t vermindern.

Minister, min -nis-tår , s. der Diener, das

Werkzeug; (— of state) , der (bevollmächtigte)

||

Minister, Staatsminister, Großbeamtete, Geż

fandte ; ( of the gospel), Geistliche, Prieſter;

ministers' money, Pfarrgelder.

To Minister, min' - nis-tår , v . a . & n. dar-

reichen, geben ; dienen , aufwarten ; Heilmittel

reichen (mit to) , Mittel schaffen , helfen ; den

Kirchendienst verwalten ; to - an occasion,

Gelegenheit geben.

Ministerial ; — ly, min-nis-tě´-ri-âl , adj.

& adv. dienend , aufwartend ; mittelbar ; die

Staatsminister betreffend , miniſteriell , amtlich,

amtmäßig ; kirchlich, geiflich, prieſterlid) ; the

ministerial benches, die Bänke im Parlamen-

te, wo die Anhänger des Miniſteriums zu ſizen

pflegen, die Miniſterialpartey (im Gegenſage der

Oppoſition) ; causes, pl. die Mittelursachen;

garments, pl. die Kirchengeräthe;

cers, pl. Staatsbeamtete ;

nisterielle Zeitung.

offi-

paper, die mi

Ministery, s. † vid. Ministry.

Ministral , min -nis-trål , adj. zu einem Dies

ner , Minister oder Geistlichen gehörig (w. ü .).

Ministrant, min' -nis-trånt , adj. dienend,

dienibar.

Ministration, min-nis-tra' -shån , s. der Dienſt,

das Amt; die Handreichung , Mitwirkung ; Auf-

wartung ; das Kirchenamt , die Verwaltung des

Kirchendienstes.

---

Ministress, min -nis-trẻs, s. die Vertheilerinn.

Ministry, min'-is-trẻ, s. der Dienst, das Amt;

Geschäft , die Mitwirkung ; das Predigeramt;

Ministerium, die Miniſter; of commerce,

das Handelsministerium (in Frankreich) .

Ministryship, s . impr. tt . Ministry.

Miniver, s. vid. Meniver.

Minium , min'- yům, s. der Mennig ; — native,

natürliches rothes Bleyeryd , Bley-Superoryd.

Mink-skins , mingk'-skinz , (col, minks) , s.

pl. amerikanische Wieſelfelle.

Minnekin, min'-ni-kin , s. fond. das (liebe)

Töchterchen; cont. der Zieraſſe ; die kleine Steck-

nadel, vid. Minikin,

-

-

Minning, min'-ning, s. die Vorempfindung,

der Vorbote , das Symptom einer Krankheit;

day, das Jahrfeft , der Gedächtnißtag, die

Gedächtnißfeyer eines Verſorbenen.

Minnock, s. † vid, Minnekin.

Minnow, s. vid. Menow.

Minor, mi' -når, 1. adj. kleiner ; geringer ; we-

niger ; klein , unbedeutend ; minderjährig , un-

mündig, minorenn ; jünger ; 2. s. L. T. der od.

die Unmündige ; Log. T. der Minor, Unterſaß ;

Mus. T. (nach Angabe der Töne oder Noten),

Moll; Minorit , vid. Minorite ; clergy ,

cant. die Schornsteinfegerjungen ; key,Mus.

T. die weiche Tonart, der Moll-Ton ; Asia

Kleinasien.

-

To Minorate , mi'-nò-råt , v. a. verkleinern,

verringern (n . ü .) .

Minoration, mi-no-rd´-shân , s . die Verkleine-

rung, Verringerung (n . ü. ) .

Minorite , mi'-nor-it , s. der Minorit (Art

Franziskaner) .

Minority, mi-nor´-i-tẻ, s. die Kleinheit ; L.

T. Minderjährigkeit, Unmündigkeit; kleinere An-

zahl ; Minderheit der (Wahl-) Stimmen,

Minotaur, min'-nò-tår, W. , P., Ja. , J., F.,
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ml'-no-tår, S., s. der Minotaur (ein fabelhaf-

tes Ungeheuer: halb Mensch und halb Ochs) .

Minster, min'-står , s. das Münster ; die

Hauptkirche ; eine geistliche Brüderſchaft.

Minstrel, min' -stril , s. der Meiſterſänger ; (Min-

ne ) Sänger, Barde ; Musikant, Spielmann .

Minstrelsy , min'- stril-sẻ , s . † die Sänger-

schaft; Musik ; der Bardengejang ; Chor.

Mint, mint, s. 1. die (Krauſe-) Münze ( Men-
tha L.) ; garden , die zahme Münze,

Gartenmünze; drops, pl. Pfeffermünzküchel

chen ; 2. T. die Münze , das Münzgebäude ;

cant. Geld ; a of money, cant. viel Geld;

to take a of interest, vulg, großen (inni-

gen) Antheil nehmen ; man, derMünzer;

master, der Münzmeiſter ; fig. Erfinder.

To Mint, mint, v. a. münzen, Geld schlagen ,

prägen ; fig. erfinden, schmieden ; provine. Et-

was wünschen, nach Etwas verlangen.

Mintage, mint'-idj , s . das Münzen ; geprägte

Geld, die Münzgebühr, der Schlagichaß.

Minter , mint'-år , s. der Münzer; fig. Er-

"finder.

-

-

Minuet, min'-nu-it, s. die Menuet.

-

Minum, min' -nům, s . 1. Typ. T. vid. Minion ;

2. Mus. T. vid. Minim.

Minute, mi-nut' , adj. klein, unbedeutend, win-

zig ; haarklein, genau ; - tithes, pl. L. T. der

kleine Zehente.

Minute, min'-nut , Wb. , Sm., Ja., J., W.;

min'-nit , S., F., Enf., W., s. die Minute ;

der erste Entwurf, Aufſah, das Concept ; Mat.

T. der 60ste Theil eines Grades [ ] ; to

make a of anmerken, vormerken, auf:

notiren ; minutes , pl. das Protokoll ; minute

book , die Kladde ; das Merkbuch, Notizbuch,

die Notiztafel, Agenda ; glass, die Minu-

ten-Sanduhr; hand, der Minutenzeiger ;

jack , vid. Jack of the clock , &c. unter

Jack ; line, vid. Log-line ; watch, die

Minutenuhr.

---

... "

-

To Minute, (or To Minute down) , min'-

åt, or min -it, v. a. kürzlich) (flüchtig ) entwer-

fen, aufſeßen, bemerken, verzeichnen, aufnotiren,

vormerken.

Minutely, min' -dt-lè, or min'-nit-le, adj. &

adv. jede Minute , minutenweise , alle Augen-

blicke.

S. die Kleinheit,

Minutely , mi-nut'´-lẻ , adv. haarklein , fehr

genau, pünktlich) .

Minuteness , mi-nut -nes ,

Winzigkeit; Genauigkeit.

Minutiae , mi- nú´-shi-è , s . pl. (v. Minutia)

mod. die (umständlichſten) Kleinigkeiten, Einzeln-

heiten, Details, Minutien (P.).

Minx, mingks, s . die kleine Närrinn , der Zier-

affe ; das loſe Weibsbild , die Fuchtel ; das ge-

liebte Töchterchen ; ein junger Hund weibl. Ge

schlechts.

Miny, min'- , adj. unterirdisch, unterhöhlt ; mit

Minen (Metallgruben) versehen.

Mi-party , me-pår-tè , adj. H. T. halb ge-

theilt

Mirable, mir - å-b'l, adj. wunderbar (n . ü .) .

Mirabolan, s . vid. Mirobolan.

ganz vortrefflich ; to work miracles, Wunder

thun ; miracle monger , der Betrüger , Wun-

dervorgeber.

To Miracle, v . a . & n. wundervoll machen ;

Wunder wirken (n. ü. ) .

Miraculous , mi-ràk´-ku-lås , 1. adj. 2.

ly, adv. wunderbar, wunderthätig ; 3.

s. das Wunderbare, Wunder.

Mirador , mir-à- dòr' , s. (ſpan .) der Balcon,

Söller.

-

-

ness,

Mirage, mir'-îdj ; mi-råzh' , Worc. , Sm., s.

der Kimmen, die Kimmung, der Luftſpiegel, die

Luftspiegelung (Fata Morgana, Widerschein

der Sandwüsten in Persien , Egypten, Arabien,

der Ebenen Meriko's , der Eisfelder , - des

Meeres).

Mire, mir, s. der Koth, Schlamm ; die Pfüße ;

die Ameiſe, vid. Pismire ; to be deep in the

-, fig. in der Tinte ſizen ; crow, dieLach-

drum, die Rohrdommet.meve ; -

To Mire, v. a. mit Koth beſudeln, mit Schlamm

bedecken ; fig. schmähen, beschimpfen.

Mirifical , mir-rif'-fi- kål , adj . wunderthätig,

wunderbar.

Miriness , ml' - ri-nės, s . das Kothige, Schlam-

mige.

2. -

Mirk, Mirke, mirk , † & provinc. 1. s. die

Dunkelheit; 2. adj. dunkel , finſter , trübe.

Mirksome, mirk'-sum, 1. adj. dunkel, trübe ;

ness, s. die Dunkelheit,

Mirky, adj. vid. Murky.

Mirmidon, mir' -mi-dún, s . vid. Myrmidon.

Mirobolan, mir-rôb´ -d -lån, s. die Mirobola-

ne, Purgirpflaume.

Mirror, ( Mirrour) , mir'-rår, s. der Spiegel ;

fig. das Muſter, Beyspiel ; —plate, die Spic

gelplatte ; stone, der Spiegelstein, Selenit.

To Mirror , v. a . ſich abſpiegeln ; mirrored,

abgespiegelt.

Mirth, mẻrth, s. die Fröhlichkeit , Luſt, Freude,

der Frohsinn.

-

-
ly, adv.

ness, s. die Fröhlichkeit,

Mirthful, mérth´- fůl, 1. adj. 2.

fröhlich, lustig ; 3.

Luftigkeit.

Mirthless, mêrth'- lễs, 1. adj. freudenlos, freus

denleer ; 2. ness , 8. die Freudenlosigkeit.

Mirtle, s. vid. Myrtle.

Miß-

Miry, ml -ré, adj. kothig, schlammig.

Misacceptation , mis-ak-sep-ta -shẳn, s. die

Misacception, mis-ak-sẻp'- shẳn,

deutung, der Mißverstand.

Misadventure, mis-âd- vẻn´-tshår, s . der Un-

fall, das Unglück , Mißgeſchick ; L. T. der un-

|| vorfäßliche Todtſchlag.

Misadventured , mis-åd-ven'-tshård, adj.

unglücklich).

Misadvice, mis-åd-vis', s. der böseRath ; üble

Bericht.

ToMisadvise, mis- âd-vìz' , v.a. einen übeln

Rath geben, schlecht rathen; anführen.

Misadvised, adj. übel berathen.

To Misaffect , mỉs-åf-fẻkt', v . a. nicht lie-

ben ; misaffected, mißvergnügt ; angegriffen.

To Misaffirm , mis-âf-fêrm' , v. a. unrichtig

anführen ; fälschlich behaupten.

fan.Misaimed , mis-åmd', adj. falſch gezielt.

Miracle, mir -å-k'l, s. das Wunder, Wunder-

werk; t die Heiligenkemödie , to a "
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Misallegation, mis-ål-li-gå' -shản, s. die fal

iche Angabe, falsche Citation.

To Misallege, mis-âl-lẻdj', v . n. falsch an-

geben, unrichtig citiren.

Misalliance, mis-ål-li '-âns, s . die Mißverbin-

dung, Mißheirath.

Misallied, mis-al-lid', adj. mißverbündet.

Misanthrope, mis -an-throp, s . derMi-

Misanthropist, mis-ân' -thro-pist, } ſanthrop,

Misanthropos, mis- ân'-thrò-pos, ) Menschen-

hasser, Menschenfeind.

Misanthropical , (— ick) , mis-ân-thrôp'-i-

kål, adj. menschenhassend, menschenfeindlich.

Misanthropy, mis-ân' -thrô-pé, s. der Men-

schenhaß, die Menschenſcheu.

Misapplication , mis-âp-pli-ka'-shẳn, s. die

unrechte Anwendung , der verkehrte Gebrauch ;

for the of some pin, weil eine Nadel un-

recht gesteckt war.

To Misapply, mis-åp-pll' , v. a . verkehrt an-

wenden, unrecht deuten, falsch brauchen.

To Misapprehend , mis-ap-pri-hend', v . a.

mißverstehen.

Misapprehension , mis-ap-pri-hẻn'-shẳn, s.

der Mißverstand, das Mißverständniß.

|

To Miscarry, mis-kâr´-rẻ , v. n . mißlingen,

fehl schlagen, fehl gehen, verunglücken, ſcheitern;

abortiren, fehl gebären ; the letter miscarried,

der Brief ging verloren ; the ship miscarried,

das Schiff scheiterte.

To Miscast, mis-kâst', v . ir. a. falſd) rechy-

nen, sich verrechnen.

Miscellanarian, mis-sel-là-nå´-rî-ân, 1. adj.

auf etwas Vermischtes sich bezichend ; 2. s. der

Verfaſſer vermiſchter Auffäße.

Miscellane, mis -sel-lån, 1. s. das Miſchkorn,

vid. Meslin; 2. adj. vid. Miscellen.

Miscellaneous, mis- sẻl-là´-ni-ús, 1. adj. ge-

mischt, vermiſcht ; taxes, vermischte Taren;

2. ness, s. das Vermischte ; die Miſchung.

Miscellany, mis -sel-len-è , 1. adj. † ver-

miſcht ; 2. s. das Gemiſch ; miscellanies, pl.

die Miscellancen, Miſcellen ; vermischte Schriften,.

vermischte Auffäße.

Miscellen, mis - sél -lễn, adj. gemiſcht.

To Miscenter, (To Miscentre) , mis-sen'-

tår, v. a. unrecht stellen .

Mischance, mis-tshâns', s. der Unfall, Quer-

strich, das Unglück.

To Mischarge, mis-tshårj', v.a. M. E. un-

To Misascribe, mis-ås-skrib', v. a. fälsch- _richtig berechnen, falsch eintragen.

lich, unrecht zuſchreiben.

To Misassign , mis-âs-sin', v. a. irrig zu-

eignen, irrig nachweisen.

To Misattend, mis-ât-tẻnd', v. a. wenig be-

rücksichtigen, vernachlässigen.

To Misbecome, mis-bi-kům', v . ir. n. übel

anstehen, unanständig seyn, ſich nicht ſchicken.

Misbecomingness, mis-bi-kim -ing-nẻs, s.

die Unziemlichkeit, Únanständigkeit.

Misbegot, mis-bi-gôt',

Mischarge, s . M. E. der falſch eingetragene

Posten.

Mischief, mis'-tshif, s . das Unheil , Unglück,

Böse , der Unfug ; Schade(n) , Nachtheil ; Poſ=

sen ; L. T. der an fremden Eigenthum aus

Bosheit angerichtete Schade(n) ; a man loaded

with lud. der Mann mit seiner Frau auf

dem Halse; the mother of , fam. des Teu-

fels Großmutter; loving, muthwillig ; ſcha-

denfroh ; maker, der Unheilſtifter, Unglücks-

making, unheil-

-

ftifter , fam. Störenfried ;
I'm,& part,adj. un

Misbegotten, mis- bi-gôt'-t'n, rechtmäßig ge-

zeugt, unehelich.

To Misbehave, mis-bi-håv', v. a. & n. fich

schlecht betragen ; ſchlecht verrichten.

Misbehaved, mis-bi-hav'd, adj. ungezogen.

Misbehaviour , mis-bi-håv'-yúr , s. das üble

Verhalten, die Ungezogenheit, Unart.

Misbelief, mis-bi-lèf , s. der (religiöse) Irr-

glaube, faliche Glaube.

To Misbelieve, mis- bi-lèv´ , v. n. falsch glau-

ben, irren .

Misbeliever, mis-bi- lè´-vår , s . der Frrgläu-

bige, Mikgläubige.

To Misbeseem, mỉs-bî-sèm' , v. a . übel an-

frehen, nicht geziemen .

To Misbestow, mis-bî-stò', a . a . unrichtig

vertheilen.

Misborn , mis-born' , adj. zum Unglück ge-

boren.

To Miscall , To Miscal , mis-kål' , v. a .

falsch nennen , unrecht benennen ; einen Beyna

men geben.

To Miscalculate , mis-kål´-kù-låt, v. a. ciz

nen Rechnungsfehler begehen, falsch rechnen, sich

verrechnen, irren.

Miscalculation ,mis-kål-kd-lå´-shản, s. die

Verrechnung, der Rechnungsfehler.

Miscarriage , mis-kår' -ridj , s . das Mißver-

halten, Vergehen ; der übleAusgang, Fehlſchlag ; |

Abortus, die Fehlgeburt ; das Jrrelaufen, Ver-

lorengehen (der Briefe, zc.).

stiftend, unheilbringend.

To Mischief, mis'-tshif, v. a. benachtheili-

gen, Schaden zufügen, Unheil stiften, einen Pos-

ſen ſpielen.

-ly,Mischievous, mis'-tshi-vis, 1. adj. 2.

adv. nachtheilig, schädlich ; verderblich ; ſchaden-

froh , heillos , boshaft; muthwillig (im guten

Sinne) ; 3. ness , s. die Nachtheiligkeit,

Schädlichkeit, Verderblichkeit ; Heillosigkeit, Bos-

heit ; der Muthwille.

Mischna, misk´-nå, s . (hebr .) die Miſchna (ein

Theil des Talmud).

Miscibility , mis-si-bil -i-tẻ , 9. die Miſch-

barkeit.

Miscible, mis - si-b'l, adj. miſchbar.

Miscitation, mis-si-tå' - shun, s. die irrige An-

führung.

To Miscite , mis-sit' , v . a . irrig oder falsch

anführen.

Misclaim, mis-klåm', s. der falsche Anspruch.

Miscomputation , mis-kom-på-ta' -shan , s.

die Verrechnung.

Misconceit , mis-kon-set' , s . die irrige Mei-

nung, der falsche Begriff, Jrrthum.

To Misconceive, mis-kon-sèv´, v. a. & n.

falsch begreifen , unrecht faſſen , einen Jrrthum

nähren.

Misconception , s. vid. Misconceit.

Misconduct , mis-kön'-dåkt , s. das Mißver-

halten, üble Verhalten, Vergehen.
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To Misconduct , mỉs-kôn-dåkt', v . a. übel

führen, schlecht verwalten.

Misconjecture , mis-kon-jek'-tshår, s. die

falsche Muthmaßung.

To Misconjecture, v. a. falsch muthmaßen.

Misconstruction, mis-kon-stråk'-shẳn, s.

die irrige oder üble Auslegung, Misdeutung.

To Misconstrue, mis-kôn' -strỏỏ , v.a. falsch

auslegen, misdeuten.

Misconstruer, mis-kōn'- stråỏ-år, s . der Miß-

deuter , üble Ausleger.

To Miscontent, mis-kổn-tění', v.a. mißver-

gnügt machen.

Miscontinuance, mis-kon-tin'-nd- ans, s. die

Aussehung, Unterbrechung, Aufhörung.

To Miscounsel , mis-kỗün'-sel , v. a. übel

rathen.

To Miscount, mis-kount' , vid. Miscalculate.

Miscreanse, ( Miscreancy) , mis'-kri-åns,

s. der Unglaube, Irrglaube ; Abfall.

Miscreant, mis' -kri-ånt , s . der Ungläubige,

Abtrünnige; Berruchte , Bösewicht , Nieder-

trächtige.

Miscreate, mis-kri-åt',
Miscreated, mis- kri- à - têd, adiungeiralt,

häßlich),scheußlich.

To Misdate , mis-dất , v . a . ein unrichtiges

Datum ansehen, falsch datiren.

To Misdeal, mis- dél', v. ir. a . die Karten

vergeben, unrecht geben.

Misdeed, mis-ded', s . die Missethat, das Ber-

brechen.

To Misdeem, mis-dèm', v. a. eine falsche

Meinung haben, sich irren.

To Misdemean , (- one's self) , mis-di-

men', v. a. sich übel verhalten.

Misdemeanour , mis-di-me'-når , s . L. T

das Vergehen (geringer als Felony; ein gerin

gerer Grad von politischen Verbrechen, wie Un-

terschleif, Nichtachtung höheren Befehls , c. ,

welche in der Regel nur mit Gefängniß , Ver-

bannung und Geldstrafen bestraft werden) ; das

üble Verhalten, Verbrechen ; die Veruntreuung,

der Schelmenstreich, die Büberey.

To Misderive , mis-di-riv' , v. a. verkehrt

anwenden.

Misdesert, mis-di-zêrt', s . das Vergehen, die

Schuld.

Misdevotion, mis-di-vò'-shån, s. die Andäch

teley (w. i .) .

Misdiet, mis-dl -êt , s . die irrige oder falsche

Diät (n. i .) .

To Misdirect, mis-di-rẻkt', v . a . ſchlechtlei-

ren, irre leiten, verführen.

Misdisposition , mis-dis-po- zish'-ån , s. der

Hang zum Bösen (n. ü.).

To Misdistinguish, v. a. falsch unterscheiden.

Misdight, mis-dit', adj. † übel gekleidet.

To Misdo, mis-dőỏ' , v. ir. a . & n. Unrecht

thun, fehlen, fich vergehen.

Misdoer, mis-dỏỏ'- år, s . der Miſſethäter, Ver-

brecher.

To Misdoubt, mis-dỗůt' , v. a . argwöhnen,

in Verdacht haben ; bezweifeln (w. ï.) .

Misdoubt, s. der Argwohn , Verdacht ; Zwei-

fel, die Unschlüssigkeit (w. ii . ) .

Misdoubtful, mis-dỏût´-fùl , adj. argwöhnisch), ||

zweifelhaft, beſorglich (w. ü.) .

To Misdraw, mis-drå', v.'ir. a. falsch zeich-

nen, verzeichnen, verziehen.

Misdread , mis-dred', s. die Furcht vor dem

Bösen.

Mise, mìz, s. L. T. die Gerichtskosten, Unko-

fren ; Auflage ; das Endurtheil ; Antrittsgeschenk

(der Einwohner in Wallis an ihren jedesmali-

gen neuen Beherrscher , ehemals in Naturalien,

jest in Gelde, 50007.) .

Misease, mis-èz', s. † das Mißbehagen.

Misedition , mis-i-dish'-ản , s . die unrechte

Ausgabe .

To Misemploy , mis-êm-ploé', v. a . übel

anwenden, mißbrauchen.

Misemployment, mis-êm-ploé' -ment, s. der

Mißbrauch).

Misentry , mis-en -trẻ , s . (6ej. M.E. ) bic fats

sche Eintragung (in die Bücher, c.) .

Miser, mi -zúr, s. 1. der farge Filz, Knicker ;

2. der Unglückliche, Betrübte ; 3. † derLump,

elende Wicht.

ly,Miserable, miz'-zur-å-b'l, 1. adj. 2.

adv. elend, unglücklich, jämmerlich, erbärmlich;

verächtlich ; filzig, knickerig, karg ; 3 . --
ness,

s. das Elend ; die Erbärmlichkeit, Filzigkeit.

Miserable, s . M. cant. Cacaoichalen.

Miserere, mi-si-re - rẻ , s. Der 51te Piatm (anz

fangend mit Miserere , vid. Neck-verse, unt.

Neck) ; das Klaglied ; Med. T. Miserere, die

Darmverschließung, Darmgicht.

Misery , miz - zur-ẻ , s. das Elend , der Jam-

mer, die Roth ; das Unglück ; der Geiz (n . ü. ).

To Misesteem, mis-i-stèm', v. a. mißachten,

verachten.

Misesteem , s . die Mißachtung , Verachtung .

To Misfall, mis-fål , v. ir. n. † befallen .

To Misfare, mis-får , v. n. † im Unglückeſeyn.

Misfare, s. † das Unglück, der Unfall.

To Misfashion , mis-fâsh'-ản, v . a. mißbil-

den, verunſtalten , verschneiden, verderben.

Misfeasance , mis- fe'-zâns , s . L. T. die Ue-

bertretung, das Vergehen .

To Misfeign, mis- fằn' , v . n . heucheln, ſich

böslich verstellen.

To Misform, mis-form', v. a. verunftalten.

Misfortune, mis-for -tshẳn , s . das Unglück,

Mißgeschick.

Misfortuned, mis-for -tshån'd, adj. unglück-

lich.

To Misgive , mis-giv' , v. ir. a . mit Zweifel

erfüllen, Böses vorbedeuten, ahnen ; mit Unrecht

ertheilen (n . ü . ) ; my mind misgives me , es

abnet mir, ich erbange ; misgiven, geahnet.

Misgiving, mis-giv'-ing, s. die Besorgniß, der

Zweifel.

Misgotten, mis-got'-t'n, part, adj. durch Un-

recht erworben, erhalten , erſchlichen.

To Misgovern, mis-gåv'-årn , v. a. ſchlecht

regieren, übel verwalten .

Misgovernance, mis-gåv´-år-nâns, s. die üble

Leitung, Unordnung, verkehrte Behandlung.

Misgoverned , mis-gûv'-årn'd, adj. roh) , un-

gebildet.

Misgovernment , mis-gåv'- årn-mẻnt , s. die

schlechte Regierung, üble Verwaltung ; Unregel=

mäßigkeit, das üble Verhalten, die Ausschweifung.

To Misgraff, mis-grâf', v. a . mißimpfen.
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To Misground, mis-ground', v.a. falsch be-

gründen, irrig gründen .

Misguidance, mis-gi' -dåns, s . die Mißleitung,

Verleitung; falsche_Richtung.

To Misguide, mîs-gid' , v . a . mißleiten, ver-

leiten, irre führen.

mash,Mish , mish , s . cant. das Hemd ;

vulg. der Miſchmaſch , das Gewirre , (auch im

edlen Sinn) das Gemenge.

Mishap, mis-hap', s . der Unfall, das Unglück.

To Mishappen, mis-håp' -p'n, v.a. unglück

licher Weise geschehen, fehl schlagen.

To Mishear, mís-hêr' , v . ir . a. mißhören,

falsch hören, verhören.

To Misimploy, vid. To Misemploy.

ToMisimprove, mis-im-prỗðví, v . a. schlecht

verbessern, verſchlimmern ; to time, die Zeit

schlecht (verkehrt) anwenden.

Misimprovement , mis-im-proov' -ment , s.

die schlechte Verbesserung, Verschlimmerung.

To Misinfer , mis-in-fér', v. a. irrig , falsd)

schließen oder folgern.

To Misinform , mis-in-form', v. n. & a.

falsch berichten; durch falsche Berichte täuschen .

Misinformation, mis-in-for-ma '-shån, s. der

falsche Bericht, die falsche Nachricht.

Misinformer, mis-in-for -mår, s . der Schmie

der falscher Nachrichten.

To Misinstruct , mis-in-stråkt', v. a . falſd)

belehren ; zu einem verkehrten Zwecke lehren.

Misinstruction , mis-in-stråk´-shản , s . die

falsche Belehrung.

Misintelligence , mis-in-tel -li-jens , s . der

falsche Bericht , die falsche Nachricht ; die Miß- |

helligkeit, das Mißverständniß.

To Misinterpret , mis-in-tẻr'-prẻt, v. a .

falsch auslegen, mißdeuten .

Misinterpretation , mis-in-ter-pri-tà'-shin,

s. die falsche Auslegung , Mißdeutung.

Misinterpreter , mis-in-tér'-pri-tår, s. der

falsche Ausleger, Misdeuter.

To Misjoin, mis-jöïn' , v.a. ſchlecht oder un-

geschickt verbinden.

To Misjudge , mis-jůdj' , v . a . & n. falsch)

urtheilen, im Irrthume seyn.

Misjudgment, mis-judg´-mẻnt, s. das falsche,

unrichtige Urtheil, die ungerechte Entſcheidung.

To Misken, mis-ken', v. a. provinc. misfen:

nen, verkennen ; nicht wissen; nicht wissen oder

kennen wollen ; übersehen.

Miskenning, mis-ken'-ning, s. L. T. der

Miskonning, mis-kôn´-ning, ) Unbeſtand in ei-

ner Aussage (Unklarheit) vor Gericht.

Miskin , mis'-kin , s. 1. vid. Mixen ; 2. †

die kleine Sackpfeife.

To Miskindle, mis-kin'-d'l, v. a. zum Bő-

sen entflammen ; aufhehen.

To Misknow, mis-no' , v. ir. a. nicht wissen.

To Mislay, mis-là', v. ir. a . unrecht legen ;

verlegen ; to upon ..., mit Unrecht ichie

... 3
ben auf andichten (Einem Etwas).

Mislayer, mis-là -år, s. der Etwas unrecht

legt, verlegt.

To Misle, miz'-z'l , v.n. ſprühen, fein regnen.

Misle, s. der Rebelregen, Staubregen .

To Mislead , mis-lèd', v. ir. a. mißleiten,

verleiten, verführen.

Misleader, mis-le -dår, s . der Verführer.

Mislearned, mis-lẻrn'-ẻd, adj. nicht recht be-

lehrt; verbildet.

-

Misled, mis-led' , pret. & part. von To Mis-

lead, qd. vid.; by ..., verleitet , irre ge-

führt (von, durch) .

Mislen, vid. Meslin .

Misletoe, vid. Mistletoe.

Mislike , mis-lik' , s. die Mißbilligung ; Ab-

neigung.

To Mislike , v. a. & n. mißbilligen ; nicht

mögen; keinen Gefallen haben (an) ; vid. Dis ....

Misliker , mis-li' - kår , s. der Mißbilliger,

Tadler.

Misling, vid. Mizzling.

To Mislive, mis-liv' , v. n. schlecht (unmora-

lisch) leben (n. ii .) .

Misluck, mis-lûk' , s. das Unglück.

To Mismanage , mis-mån' -îdj , v. a . übel

verwalten, schlecht behandeln.

Mismanagement, mis-mån'-idj -ment , s. die

üble Verwaltung, schlechte Behandlung.

To Mismark , mis-mark', v. a . falsch oder

unrecht bezeichnen.

To Mismatch , mis-mâtsh', v. a . *übel oder

ungeschickt verbinden, unrecht paaren, schlecht zuz

sammen passen.

To Mismeasure, mis-mêzh´-år, v.a. unrich-

tig messen.

To Mismetre , mis-mè´-túr , v . a. † gegen

das Metrum verstoßen.

Misna, s . vid. Mischna.

To Misname, mis-nam', v.a. unrecht nennen.

Misnia, mis´-nî-â, s. (die Stadt) Meißen.

Misnomer, mis-no' -mår, s. L. T. die Klage-

schrift unter einem falschen Namen ; das Verſes

hen, der Irrthum.

Misobedience, s . (n . ü . ) vid. Disobedience.

To Misobserve, mis-ôb-sérv', v . a. unrecht

beobachten, falsch bemerken.

Misochymist, mi-sôk'-kim-mist, s. derFeind

der Chymie.

Misogamist, mi-sog'-gå-mist, s. der Feinddes

Єheſandes, Єheverächter.

Misogamy, mi-sog'-gå-me, s. der Ehehak.

Misogynist, mi-sod'-ji-nist, s. der Weiber-

feind, Weiberhaſſer.

Misogyny, mi-sôd'-ji-në, s. der Weiberhak.

Misopinion , mis-ò-pin'-yun , s. die irrige

Meinung.

To Misorder, mis- or' -dår, v. a . † falſch ord-

nen, verwirren ; † ſchlecht handhaben oder ver-

walten.

Misorder , mis-or' - dår , S. die Unordnung,

Verwirrung ; vid. d . ü . Disorder.

Misordered, mis-or -dård, ( adj. unordentlich;

Misorderly, mis- or' -dår-14, ( unerlaubt.

To Mispell, To Mispend , vid. To Mis-

spell, To Misspend.

To Mispersuade, mis-per-swåd', v . a . auf

eine irrige Meinung bringen.

Mispersuasion , mis-per-swa' -zhẳn , s . die

irrige Meinung, Selbsttäuschung , der Irrthum.

To Misplace, mis-plås', v. a . unrecht ſtel-

len, verjeßen , verrücken , verſchieben ; übel an-

bringen.
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Misplacement, ( ing) , mis- plås '-ment, s .

das Unrechtstellen , Verjeßen , zc.

To Misplay, mïs-plà ' , v . a. unrecht od . falsch

spielen .

Mispleading, mis-plèd´-ing, s . L. T. diewe-

sentliche Auslassung in einer Proceßſchrift.

To Mispoint , mis-point' , v . a. falsch inter-

punktiren, ed. interpungiren.

To Misprint , mis-print', v. a. verdrucken,

falsch drucken ; Misprint, s. der Druckfehler.

To Misprise, To Misprize, mis -priz ' , v.a.

irren ; gering schäßen, verachten.

Misprision , mis-prizh'-ŵn , s . † a) der Jrr-

thum ; b) die Berachtung ; L. T. Versäumung,

Vernachläſſigung , Verhehlung, unterlaſſene An-

zeige.

Misproceeding, mis-prò-séd'-ing, s . das üble

Verhalten.

To Misprofess, mis-prò- fẻs' , v . a . sich einer

Kunst fälschlich anmaßen.

To Mispronounce, mis-pro-ndúns' , v. n. &

a. unrichtig sprechen ; ſchlecht aussprechen.

Mispronunciation , mis-prò-nån-si-a -shin,

s. die unrichtige, schlechte Aussprache.

To Misproportion , mis -pro- pòr´-shẩn, v.a.

verhältnißwidrig einrichten.

Misproud, mis-proud' , adj. † dummstelz.

Misquotation, mis-kwò-ta' -shån , s . die fal-

iche Anführung.

To Misquote, mis-kwòt' , v. a. (Schriftstel-

len) falsch anführen.

To Misrate, mis-råt', v. a. falſch ſchäßen.

To Misreceive , mis- ri-sèv', v. a . übel auf

nehmen.

Misrecital, mis-ri-sl′-tâl, s. der falſche Bericht.

To Misrecite , mis-ri-sit' , v . a . unrecht her-

sagen, falsch angeben.

To Misreckon, mis- rẻk´-k'n, v . a . falsch rech

nen, sich verrechnen.

To Misrelate, mis-ri-låt', v. a. unrichtig er-

zählen, falsch beschreiben.

Misrelation, mis-ri-la' - shẳn, s . die falsche Er-

zählung.

To Misremember , mis-ri-mêm'-bår , v. a .

fich falsch erinnern , einen Gedächtnißfchler be-

gehen, sich irren.

To Misreport, mis-ri-pòrt', v. a. falsch be-

richten.

Misreport, s. der falsche Bericht.

|

renprädikat vor dem Eigennamen unverheirathe-

ter Damen bürgerlichen Standes), Jungfer, Fräu-

lein, Demoiselle ; c) (ohne Zujah des Eigenna-

mens) , cont. & vulg. jedes junge Frauenzim-

mer; d) vulg. die Maitresse, Buhlerinn, Meke,

Hure; of the town, die Gassennymphe ;

e) der Verlust ; Mangel ; Irrthum ; † Scha-

de(n) ; Harm.

-

To Miss , v. a. & n. miſſen, entbehren ; ver-

missen, plöglich vermissen , verlieren ; verloren

seyn ; auslaſſen , überhüpfen ; mangeln ; fehlen,

verfehlen, nicht treffen ; mißlingen ; to a step,

ausgleiten ; to fire , verjagen (von Geweh-

ren) ; vid. unter Mark.

Missal, mỉs'-sål, s . das Meßbuch.

To Missay, mis-så' , v . ir. n. fehl reden, ſich

versprechen ; übel reden , verleumden (w. ü.).

To Misseem, mis-sèm', v.n. † übel kleiden ;

anders aussehen.

Missel-bird, mis'-s'l-bård, s . der Mistler, die

Schnarrdrossel, Misteldrossel.

Misseldine, Misseltoe, s. vid. Mistletoe.

Missen, vid. Mizzen.

To Missend , mis-send', v. ir. a. unrichtig

versenden .
1

To Misserve, mis-sẻrv' , v. a. ſchlecht dienen.

To Misshape , mis-shap' , v. reg. & ir. a.

verunstalten , entstellen ; (Shaksp. R. & J.)

übel leiten.

-

-

Misshapement, mis -shap´-ment , s . die Ver-

unstaltung, Ungeſtaltheit, Häßlichkeit.

Misshapen, part. adj. verunſtaltet, entſtellt.

Missheathed, mis-sheTH'-ẻd, part. adj. un-

recht eingescheidet (v. einem Dolche;

Missile, mis'-sil , adj. geworfen ;

Wurfpfeil;

Wurfwaffen.

Missing , mis'-ing , 1. part. s. das Miſſen ;

Vermiſsen; Fehlen ; to be vermißt seyn od.

werden ; there is a spoon , es iſt ein Löf-

fel abhanden gekommen ; wood, (im Ball-

spiele) der verfehlte oder schlechte Wurf; 2.

ly, adv. (Shaksp.) obenhin, gelegentlich, beyher.

Mission, mish' - an, s . die Sendung ; Gesandt-

schaft; Mission: Bekehrungsgefandtschaft; Bekch=

rungsgesellschaft ; † a) die Entlassung ; b) Par-

tey, Faction.

n. i .).

dart, der

weapons , (or missiles) , pl.

,

Missionary , mish -an -an - rẻ , s. der Miſſio-

Missioner, mish' -un-når, när, Heidenbe

kehrer, Glaubenswerber.

Mississippi , mis-sis-sip'-pẻ , s̟, a) ein großer

Fluß in Nordamerika ; b) ein dem Billiard

To Misrepresent , mis-rep-pri-zẻnt' , v. a.

falsch vorstellen, vermalen, verzeichnen ; fig. ver-

drehen, auslegen (— into, als) , mißdeuten.

Misrepresentation, mis-rêp- pri- zen-tă´- shẳn, | _ähnliches Spiel.

s. die falsche Vorstellung ; Mißdeutung, Ver

drehung.

Misrepresenter, mis-rêp-pri-zen' -tår, s. der

falsch vorstellt, Verdreher.

Misrule, mis- rool' , s. dieUnordnung, Verwir:

rung , der Tumult, Aufruhr ; die mißbrauchte

2Gewalt ; master of der Vorsiger in einer

lustigen Gesellschaft ; lord of — , † der An-

führer der Christnachts - Lustbarkeiten in einem

vornehmen Hauſe.

Misruly, mis-rỏỏl´-è, adj . unruhig, lärmend,

tumultuarisch); aufrühreriſch.

Miss, mis, s. a) (ehemals) Tochter eines Gen-

tleman bis im 10ten Jahre ; b) (jest alsCh=
-

Missive , mis'-siv , 1. adj. gefandt , geschickt;

geworfen ; weapons. Wurfwaffen ; 2. s. †

das Sendſchreiben ; der Bote.

Missletoe, s. vid. Mistletoe.

To Misspeak, mis-spèk', v.ir. a. & n. falſd)

sprechen, sich versprechen ; falsch aussprechen ; col.

radebrechen.

To Misspell , mis-spel' , v. reg. & ir. a.

ſchlecht (falsch) buchſtabiren , unorthographiſch

schreiben.

Misspelt , mis-spelt', 1. pret. & part. von

To Misspell ; 2. part. adj. unorthogra-

phisch.
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Misspense, mis-spåns' , s . die üble Verwendung ,

Verschwendung.

ToMisspend, mis-spễnd', v. ir. a. verschwen-

den, verthun, verzehren.

Misspender, mis-spen'-dår, s . der Verschwen

der.

To Misstate, mis-ståt', v. a. falſch angeben,

unrichtig darstellen.

--

Misstatement, mis-stàt'-mẻnt , s . die unrich-

tige Angabe, 2. (vid. Statement, in a. B-n .).

Missura, mish-u -râ, s. die lezte Delung.

Mist, mist, s. der Nebel ; die düstere Luft, das

Dunkel; prov. & fig. to be in a— , ganz

irre (verdugt) seyn ; to cast a before one's

eyes , Einem einen blauen Dunst vormachen,

Sand in die Augen streuen ; to go away in

a-, sid) fortschleichen , heimlich fortgehen ;

Scotch -, vid. unt. Scotch ; encum-

bered, nebelumhüllt.

To Mist, v. a. umnebeln, umdüstern.

Mista'en, mis-tån' , ft. Mistaken, qd. vid.

Mistakable, mis-ta' -kâ-b'l, adj. verkennbar.

To Mistake , mis-tåk' , v. ir. a. & n. Eins

für das Andere nehmen, verwechſeln, verkennen ,

verfehlen ; mißkennen ; unrecht verstehen ; sich ir-

ren , sich versehen , sich verschreiben od . verrech

nen ; you me for another, Sie ſchen mich

für einen Andern an ; to one's character,

sich in Jemand irren ; to one's mark, fehl-

treffen ; to one's way, den Weg verfehlen,

fich verirren.

--

-

Mistake , s . der Irrthum, das Verschen, Miß-

verständniß ; der Schreib- od. Rechnungsfehler ;

by , aus Verschen.

Mistaken, mis-tå´-k'n, part. (v. To Mistake)

im Irrthume , irrig ; to be sich versehen,

irren ; notions , irrige Begriffe , falsche

Ideen.

Mistaker, mis-tak' -år, s. der Irrende.

Mistakingly, mis-ta' -king-lè, adv. aus Ber-

Mistakenly, mis-tà´ -k'n-lè, fehen , irriger

Weise.

To Misteach, mis-tètsh', v. ir. a. irrig un-

terrichten, falsch belehren.

To Mistell, mis-tel', v. ir. a . falsch erzählen.

To Mistemper , mis-tèm'-pår , v . a. jerrüts

ten, verwirren.

Mister, mis'-tår, s. 1. † die Art, Gattung, der

Schlag ; 2. incor. or burl. ſt. Mr. abbr. von

Master, qd. vid.

To Mister, v. n. † bedeuten, daran liegen.

To Misterm , mis-tẻrm', v. a. falsch (irrig) |

nennen, verdrehen .

Mistership , mis - túr- ship, s. die Gattung (n. ii.) .

Mistery, mis'-tur-ẻ, s. (War. ) 1. das Hand-

werk, Gewerbe, Geschäft ; 2. vid. Mystery.

Mistful, mist -ful, adj. (War.) nebelicht.

To Misthink, mis-thingk', v. ir. a. verden-

fen, verargen (w.ü.) .

Misthought, mis-that', 1.s. der arge Gedanke,

die üble Meinung ; 2. pret. & part. von To

Misthink, qd. vid.

Mistily, mis -ti-lè, adv. nebelig, dunkel, trübe .

To Mistime , mis-tim', v. a. & n. zur Un

zeit thun, nicht die rechte Zeit beachten .

Mistiness, mis'- ti-nês, s. das Nebelige, Trübe.

Mistion, mis'-tshẳn, s . die Miſchung.

|

To Mistle, v. n. vid. To Misle.

Mistle-bird, vid. Missel-bird.

Mistletoe , (Mistle-tow) , miz'-z'l-tò, s. die

Mistel; berry, die Mistelbeere.

Mistlike, mist' -lik, adj. nebelicht, nebelhaft.

Mistold , mis-told', pret. & part. von To

Mistell, qd. vid.

Mistook, mis-tuk', pret. v. To Mistake, qd.

vid.

To Mistrain , mis-trån', v. a . mißerziehen,

verziehen.

Mistral , mis´-trål , s. ein gefährlicher Nord-

westwind im mittelländischen Meere.

To Mistranslate, mis-trån-slåt', v. a. falich

od. unrichtig übersehen.

-

Mistranslation , mis-trân-slà´-shủn, s. die un-

richtige Ueberschung.

Mistress , s. 1. mis'-tris, die Frau (vom Hauſe),

unbedingte Herrinn, Gebieterinn, Beherrscherinn,

Bestserinn; Meiſterinn, Lehrmeisterinn ; Dame;

Geliebte ; Maitreſſe, Beyſchläferinn ; Haushälte

rinn (vornehmer Familien) ; ( chemals, – als EH-

renprädikat vor dem Eigennamen unverheirathe-

ter Damen) Jungfer, Fräulein, Demoiselle ; 2.

(jest, als Ehrenprädikat vor dem Familienna-

men verheiratheter Damen [bürgerlichen Stan-

des] ſtets abbr. Mrs., mis´-sis, ¿ . B. Mrs. K.,

Madam K.) ; (in Schottl .) die (vornehme) Pach-

tersfrau ; † die Zielkugel, jest Jack, qd. vid.;

of the robes, die oberste Kammerfrau ; she

of the French language , sie ist der

französischen Sprache mächtig ; piece, (Ld.

Herbert) die Zierde weiblicher Vollkommenheit;

ship, die Herrschaft eines Weibes.

To Mistress , v. n. (Donne) einer Frau den

Hof machen (n . ü.).

is

-

-

Mistrust, mis-tråst', s . das Mißtrauen.

To Mistrust, v. a. imißtrauen, nicht trauen.

Mistrustful, mis-tråst'-fůl, 1. adj. 2. —ly,

adv. mißtrauisch, argwöhniſch ; 3.

das Mißtrauen.

ness, s.

Mistrustingly , mis-trus-tổng-lẻ, ado. mis

trauend ; argwöhnend.

Mistrustless , mis-trůst'-lẻs , adj. ohne Mis-

trauen, arglos, getroft.

To Mistune , mis-tún', v. a . verſtimmen.

Misture, s. vid. Mixture.

To Misturn , mis-tårn', v.a. verdrehen (n.ü.) .

To Mistutor , mis-tú´ -tår, v. a. falsch unters

richten, unterweijen, verziehen.

Misty, mis'-te , adj . nebelig , wolkig ; dunkel,

trübe, unklar, undeutlich.

To Misunderstand , mis-ån-dår-stånd', v.

ir. a. mißverſehen, sich irren ; misunderstand-

ing, s. der Mißverſtand, Jrrthum , das Miß-

verständniß, die Uneinigkeit.

Misusage, mis-u-zidj, s. der Mißbrauch ; un-

Misuse, mis-ús', richtige Gebrauch ; die

Mikhandlung.

To Misuse, m³s-úz ', v. a. mißbrauchen ; miß-

handeln.

To Misvouch, mis-vỏåtsh´, v. a, falſch (be),

zeugen.

To Miswear, mis-wår' , v. n . † sich schlecht

tragen (v. Kleidern).

To Miswed, mis-wễd', v . a . mißheirathen.
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To Misween , mis-wèn' , v . n . † falsch

theilen ; mißtrauen.

ur- Mixer, miks'-år, s. der Miſcher.

Misweened, mis-wènd' , adj. † irrig.

Misweening, mis-wèn'-ing, s. † der Mißbe-

griff, Irrthum.

To Miswend, mis-wend', v.n. † feht gehen.

Miswoman, mis-wům -mån, s. vulg. die Hure.

To Miswrite, mis-rit', v. ir. a. falſch ſchrei-

ben, sich verschreiben.

Miswrought, mis-råt', adj. fchlecht gearbeitet.

Misy, mi -se, s. das Misy, der gelbe Atra-

mentstein.

Miszealous, mis-zẻľ′ -ús, adj. auf eine irrige

Art eifrig.

Mitchel , mitsh'-il , s. der Quaderstein zum

Pflastern.

Mite, mit, s. die Milbe, Miethe ; der Wibel,

Kornwurm ; Heller, Scherf ; das eines Gra-

nes; die Kleinigkeit ; cant. der Käschändler.

Mitella , mi-tél'-lâ , s. die Biſchofsmüze (Mi-

L.).tella -

-

Miter, mi -tår, s . vid. Mitre.

Mithridate, mith'-ri-dắt, s. Med. T. der Mi-

thridat ; —mustard, a ) derBauernſenf (Thlaspi

L.); b) die wilde Kreſſe (Iberis L.).

Mitigable, mit' -i-gå-b'l, adj. u lindern.

Mitigant, mit'-ti-gant, adj . lindernd, mildernd .

To Mitigate, mit'-tî-gắt, v . a. lindern, mil-

dern, erleichtern, erweichen.

Mitigation, mit-ti-gå´-shun, s. die Linderung,

Milderung, Erleichterung, Erweichung.

Mitigative, mit -ti-gå-tiv, adj. lindernd, er-

leichternd.

Mitigator, mit -ti-gå-tår, s. der Beruhiger.

Mitral , mi -trål , adj. zu einer Biſchofsmüße

gehörig , müßenförmig ; valves, pl. A. T.

die müßenförmigen Herzklappen.

Mitre, ml -tur, s. der Hauptschmuck, die Bischofs

müße, Infel, Inful, der Abtshut ; T. Winkel von

45 Grad ; das Eingefuge, Verschießen, die Fuge ;

fig. die Würde eines Bischofs ; wheel, T.

das Diagonal od. Winkelrad.

Mitred, mi' -tård, adj . infulirt, mit einer Bi-

schofsmüße ; in Form einer Bischofsmüße.

Mits, Mitts , mits , s . pl . fl . Fauſthandschuhe

(bes. für Damen), col. Fäustlinge, Müffchen.

Mittens, mit'-tỉnz , s. pl. die Fauſthandschuhe,

Pelzhandschuhe , Klapphandschuhe; cant. die

Hände; to handle one without -, vulg.

Einen grob angreifen, mißhandeln.

Mittent , mit'-tẻnt, adj . ausſendend, ausschlie-

Bend (n. ü .) .

Mixt, contr. ft. Mixed, vid. To Mix.

Mixtilinear, miks-ti-lin'-ni-år, adj. aus

theils geraden theils krummen Linien bestehend.

Mixtion, miks -tshån , s . die (Ver-)Miſchung.

Mixtly, mikst'-lè, adv. gemischt, vermiſcht.

Mixture, miks'-tshår, s . die Mischung, Mir-

tur, das Gemisch ; Beygemischte ; mixtures, pl.

gesprenkeltes, melirtes Tuch.

Mizmaze, miz'-mâz , s . cant. das Gewinde,

Labyrinth, der Irrgang.

---

-

---

Mizzen , miz'-z'n, s. N. T-s. der Beſanmaft ;

das Besansegel ; bowlines , pl. die Pispot-

ten ; mast, der Beſanmast ; (stay) sail,

das Besan (Stag-) Segel ; shrouds, die Be-

janwand ; stay , das Besanſtag ;

gallant-mast , die Besanbramfienge ;

gallant-sail, das oberste Bramſegel ;

mast, dieKreuzst̃enge ; top-sail, das Bram-

fegel; top-stay-sail, das Bramſtagſegel;

yard, die Besanraa.

top-

top-

top-

---

To Mizzle, mizʼ-z'l , v.n. 1. vid. Misle ; 2.

cant. entſpringen, davon laufen.

| Mizzling , miz'-z’l-ing , part. s . & adj. das

Sprühen; sprühend ; rain, der Sprühregen,

Staubregen.

Mizzy, miz -zė, s. der Sumpf, Moraft.

Mnemograph , nêm'-o -grâf, s . mod. der

Mnemograph (eine Maschine , mittelst welcher

Blinde in den Stand gesezt werden , ihre Ge-

danken niederzuſchreiben).

Mnemonick, (— cal) , ni-môn'-nik, 1. adj.

die Gedächtnißkunft betreffend ; 2. mnemonicks,

s. pl. die Gedächtnißkunst, Mnemonick.

Mo, mò, adj . &adv. † mehr ; weiter, länger.

To Moan, mồn, v. a. & n. wehklagen, win-

seln ; beklagen, betrauern .

Moan, s. die Wehklage, das Aechzen, Winseln.

Moanful ; - ly, mon'-fil, adj. & adv. weh-

klagend, kläglich.

To Moap, vid. To Mope.

Moat, mot, s. 1. der Waſſergraben, Graben,

Schloß- oder Festungsgraben ; 2. vid. Mote 1 .

To Moat, v. n. mit einem (Feſtungs-) Graben

_umgeben.

Mob, môb, s. der Pöbel , Pöbelhaufe ; das ge-

meine Volk; Gesindel ; die lärmende Rotte ; cant.

dasMensch, die Hure ; —, (or —cap), die Nacht-

haube ; courting, aufrühreriſch, demagogiſch.

To Mob, môb, v. a. & n. der Wuth des Pő-

bels Preis geben, mißhandeln, quälen ; sich zu-

ſammenrotten ; tumultuiren, toben, lärmen, wild

Mittimus , mit'-tî-mås , s. L. T. a) der rich- _hauſen ; verhüllen.

terliche Befehl zur Aufnahme eines Verbrechers

in das Gefängniß ; b) Verhaftsbefehl ; c) der

Befehl zurActen-Versendung (v . einem Gerichts-

hof an einen andern) .

Mity, mi' -te, adj. milbig, miethig, mielig .

To Mix, miks, v. a . & n. mischen, vermiſchen,

mengen, versehen (— with , mit) ; verwirren,

durcheinander mengen ; sich mischen , vermischt

werden ; mixed action , L. T. die gemischten

Klagen, zugleich dingliche und persönliche Rechte

betreffend ; mixed wheat , M. E. bunter (ge-

mischter) Weizen (vid.high-mixed, unt. High) ;

mix-metal, cant. der Goldschmied.

Mixen, miks´-ễn, s . d. Miſthaufen, d . Misigrube.

VOL. I. 2d Ed.

Mobbed, mob'd, part. adj. zuſammengerottet;

vom Pöbel gemißhandelt.

Mobbing , mob'-bing , 1. s. die Pöbelwuth,

das Mißhandeln ; 2. part. adj. pöbelhaft.

Mobbish, mob'-bish, 1. adj. 2. —ly, adv.

pöbelhaft ; aufrührerisch ; wild, grob ; 3.

8. die Pöbelhaftigkeit, Grobheit, das wilde Wesen.

Mobby , môb'-be , s. Am. ein aus Pataten

(Kartoffeln) bereitetes Getränk.

ness,

Mobile, mò-bel' , W., P., Ja.; mòʻ-bil, Wb.,

S. , mob'-il , Sm. , 1. das bewegliche Ding ;

der Pöbel , große Haufe , das Gefindel ; 2. adj.

beweglich.

Mobility , mò-bil'-li-tè, s . die Beweglichkeit ;

44
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Behendigkeit ; Flüchtigkeit, derUnbestand ; cant.

(Wortspiel mit nobility) der Pöbel, großeHaufe.

To Moble, mob'-b'l, Wb., Sm. , S. , J.; mo'-

b'l, W., J., F. , v. n. † sich nachlässig an-

kleiden ; einhüllen.

Moccasins , mok´-kå-sinz , s. pl. (bey den

nordamerikaniſchen Indianern) (verzierte) Schuhe

vonWildleder.

-

-

-

―

-

-

---

Moccasons, (Wb., & Pick.), vid. d. v. W.

Mocha-stone , (Mocho-stone) , môk' -kå-

ston, s. der Mochastein (bunte Achat) .

To Mock, mok, v. a. & n. ſpotten, verspot-

ten , höhnen , zum Gelächter machen , necken ;

nachipotten, nachäffen ; täuschen, äffen .

Mock, 1. s. der Spott, Hohn, (bittere) Scherz,

das Gespött ; die Nachäffung ; Poſſen ; die Ma-

sche, das Auge, vid. Mesh ; to make a - of,

feinen Spott mit Etwas treiben ; 2. adj. nach-

gemacht, falsch, unecht, nur scheinbar ; bid-

ders , die in Auctionen Mitbietenden , um den

Preis zu erhöhen ; bird , die Spottdrossel,

vid. Mocking-bird ; citizen, der Schein-

bürger ; - doctor, der Quackſalber ; —drama,

das Puppenspiel, Marionettenspiel; engage-

ment , das Scheingefecht ; fight, die Spies

gelfechteren ; — king, der Scheinkönig, Karten-

főnig ; lead, (— ore) , das Kagenerz, die

Blende; moon, der Nebenmond ; — nightin-

gale, provinc. der Mönch, die Schwarzplatte,

das Grasmückchen ; orange , der ſpaniſche

Holunder (Philadelphus — L. ) ; — play, das

ſatyrische Lustspiel ; poem, das Sportgedicht;

-praise, das ſatyrische Lob , die Ironie;

privet , die Steinlinde (Phillyrea — L.) ,

prophet, der falsche Prophet; quilting, der

Halbpiqué (mit losen Fäden) ; - rain , der

Scheinregen ; reasoning , der Aberwiß, das

Schwagen in den Tag hinein ; romance,

der satyriſche, komiſche Roman ; —satin , ſchma

ler , wollener Damast ; shade , der lange

Schatten, die Abendzeit; song, das trave

ftirte Gedicht ; sovereign , der Scheinherr-

scher; style , die burleske Schreibart ;

thaw, das nicht anhaltende Thauwetter ; —trial,

das Afterverhör ; — turtle , cin pifantes Ge

richt, auf Art der Schildkrötensuppe ; — velvet,

derTripp, Trippjammet; visit, der Scheinbe

ſuch, Kartenbesuch ; —willow, vid. —privet ;

—water (Shaksp. ) lud. der Harndoctor.

Mockable, môk´-kå-b’l, adj. dem Spotte aus-

gesezt, lächerlich (w. ü.) .

-

-

-

-

-

-

Mockadees, mok-kẩ-dèz', s. pl. ein wollener

Zeug, der wie Sammet gewirkt wird, eine Art

Trippſammet.

Mockadoes , mok-kå´-dòz, s . pl. Trümmer

(Enden an gewebten Zeugen) .

Mockage, mok'-kidj, s. das Geſpött, derHohn

(n. ü.).

Mocker, môk'-kår , s. der Spötter, Spottvo

|

gel; Betrüger, Gauner.

Mockery , mok´-kår-é , s . das Gefpött, die

Spötterey , der Hohn ; Echers ; das vergebliche

Thun; der Schein, Betrug, das Blendwerk.

Mocking, mok'-king , 1. part. s. das Spot

ten, Berspotten, c.; bird, der Sportvogel,

die Spottdroſſel; stock, das Geſpött (der 】-

Gegenstand des Spottes) ; 2. -ly, adv. ¡um

Spotte, spottweiſe.

Mockinsons, (Pike) vid. Moccasins.

Modal, mo'-dâl , adj. Log. T. zurForm (nicht

sum Wesen) gehörig, zufällig .

Modality, mo-dal-li-tè, s. Log. T. die Mo-

| dalität, Art des Seyns, der zufällige Unterſchied.

Modder , mod'-dår , s. provinc. die Dirne,

das loje junge Mädchen.

Mode, mod, s. die Art , Weiſe, Beſchaffenheit,

der zufällige Unterschied ; Grad , Stufengang ;

die Form; Sitte, Mode, Tracht, der Gebrauch ;

modes, pl. Modetaffet, engliſches Taffetband, Gla-

céband.

Model , môd' -del , S. das Modell, Muster;

Vorabbild im Kleinen ; der Abriß, Abdruck, das

Bildwerk, die Abformung in weichem Stoff

(im Gegenſ. von Bildhauerey) ; der Maßſtab ;

Gliedermann (für Künſtler) .

To Model, v. a. ein Modell machen , model-

liren, abformen, abbilden ; einen Plan oder Riß

machen; einrichten.

Modeler, môd'-dél-lår, s . der Modellmacher,

Modler, Zeichner, Erfinder.

Moderable, môd´-dér-à-b’l, adj. mäßig ;

lenkbar (n . ü.) .

Moderate , mod´-der-åt, 1. adj. 2. — ly,

adv. mäßig, gemäßigt, billig ; mittelmäßig ; be

scheiden ; at a moderate rate or price, M. E.

zu billigem Preise ; 3. ness, s. das Mäßige,

die Mäßigkeit, Mittelmäßigkeit.

To Moderate, v. a. & n. mäßigen, mildern,

beruhigen ; ermäßigen (den Preis) ; hemmen,

einschränken ; bey einer gelehrten Diſputation

den Vorsig führen.

Moderation, môd-dẻr- d'-shẳn , s. die Mäki-

gung; Ruhe, der Gleichmuth ; die Mäßigkeit.

Moderato , mò-di-rå'-tò, (ital. ) Mus. T. 1.

adv. gemäßigt in der Bewegung ; 2. s. ein

Tonstück solcher Art.

Moderator, mod-der-d'-tår, s. der, das Mä-

Eigende ; der Vorsißer, Wortführer (bey Univer-

fitätsdisputationen) ; (in Schottl. ) Confiftorial.

präsident.

Moderatrix , môd-der-d '-triks , s. die Mäßi-

gende, Mäßigerinn, Vorsteherinn.

Modern , mỗd' -dárn , adj. in der Mode, mo-

dern, neu, heutig, jeßig ; † gemein , werthlos,

abgedroschen; astronomy , die Astronomie

feit Copernicus ; the fair ones , die Schö-

nen unserer Zeit; languages , die neueren

Sprachen ; 2. the Moderns, (im Gegenſ. von

the Ancients) s. pl. die Neuern (ſelten im

Sing.).

-

Modernism , môd'-dårn-izm , s . die Abwei-

chung von den Regeln der alten Claſſiker; Neue-

rung, der Hang zur Neuerung .

Moderniser, mod´- dårn-i-zår, s. der Neue,

To Modernize, (To Modernise) , mod´-

Modernist, mod'-dårn-ist,

dårn-niz, v. a. moderniſiren, eine neuere Geſtalt

geben, verheutigen.

rer.

Modernness, mod' -dårn-neẻs, 8. das Moderne,

__

die Neuheit.

Modest , môd'-dist , 1. adj. 2. - ly, adv.

bescheiden, sittsam, ehrbar, anſpruchlos ; mäßig ;

keuſch; 3. ness, s. vid. d. ü . Modesty.
-
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Modesty , mod'-dis-tè , s. die Beſcheidenheit,

Sittſamkeit, Anſtändigkeit, Sittenreinheit, Keuſch-

heit ; piece, der Streif oben an der Schnür

brust, Busenstreif.

Modiation, mo-di-d´-shẳn, s. (lat . ) ein Maß

(n. ü .) .

Modicity, mo-dis'-î-tè, s. die Geringfügigkeit

(n . ü.) .

Modicum, môd'- dỉ-kům, s . das Wenige, Biß

chen.

Modifiable, mod'-di-fl-å -b'l, adj. anders

Modificable, mo -dif -fi-kabı, zu bestimmen,

einzuschränken, abänderlich, wandelbar.

To Modificate, mỏ-dif´-fi-kåt, v. a. beſtim-

men, modificiren.

Modification, mod-di- fi-kå´ -shủn, s. die Mo-

dification , Abänderung , nähere Bestimmung,

Einschränkung.

-

To Modify , mod′ -di-fi , v. a. & n. modifi

ciren ; abändern, anders (näher) beſtimmen, ein-

schränken, mildern, mäßigen, besänftigen.

Modillion, (Modillon) , mo-dil' -yan, s. Arch.

T. der Sparrenkopf am korinthischen Gefimfe.

Modish, mo'-dish, 1. adj. modiſch ; 2. -ly,

adv. nach der Mode; modisch; 3. ness, s .

das Modische; die Modesucht.

To Modulate , môd'-d-låt, v. a. moduliren,

die Stimme steigen und fallen lassen , die Töne

lenken , beugen , durchführen , nach dem Tacte

fingen.

Modulation , môd-dù -là´-shản , s. die Modu

lation , Abwechselung der Stimme, Stimmbeus

gung, Tonbeugung, Tonausweichung, Durchfüh

rung der Löne ; das Tacthalten ; die Melodie;

Veränderung nach einem gewissen Verhältnisse.

Modulator, mod'-d-lå-tår , s. der Modula-

tionen macht ; Stimmleiter ; Tacthalter , Tact-

ichläger.

Module, mod'-dl , s . 1. Arch. T. der Model

(einMak d. Säulenordnungen) ; 2. vid. Model.

To Module, v. a. † modelliren, formen ; mo-

duliren.

Modus, mò ' - dås , s. Log. T. die Art, Weise ;

L. T. der Zehente eines Erzeugniſſes in Geld.

Modwall, mod'-wål, s. vid. Mud-wall unt.

Mud.

Moe, mò, † 1. adj. mehr ; vid. More ; 2. s.

das verzerrte Geficht ; vid. Mow.

To Moe, v. a. † auf Jemanden Gefichter ziehen.

Moggasons, (Pick. ), vid. Moccasins.

Mog-shade, vid. Mock-shade , unter Mock.

Mogul, mô-gil' , s. der Mogul (ostind. Kaiſer) .

Mohair , mo' -hår , s . ein kameelhärner , 2 .

Zeug , das Haartuch , der Mohr;

yarn, das Kameelgarn ; buttons, pl. Kohr- |

knöpfe ; twist, Kohr für die Knopfmacher.

Mohammedan, vid. Mahomedan.

--

-

- or

Mohawk, cor . Mohock , mờ -hak , mố-hôk,

8. derMohawk, (nordamerik. Wilde); fig. Stra

Benräuber.

To Moider, moè'-dår, v . a. provinc. verwir-

ren, in Verlegenheit bringen.

Moidered , mo '-dår'd , adj. gepülvert, zer-

malmt.

Moidore, moè' -dòr, s . der Moidor (cine por-

tug. Goldmünze von 3 Ducaten od. 17. 7s.) .

||

Moiety , moe'-i-te , s. die Hälfte, der (halbe)

Theil, die (halbe) Theilung ; vulg. die Portion.

To Moil, moil, v. a. & n. fich placken, sich

plagen ; abmatten, quälen ; mit Koth beſudeln,

beſchmuzen, im Kothe stecken (w . ü .) .

Moil, s. a) der Fleck ; b) Mauleſel, vid. Mule ;

c) provine. die Arbeit.

Moise, mois, s. der Brey, das Mus.

Moist, moist, adj. feucht, naß ; fraubregnerisch;

saftig ; sugar, Puderzucker.

To Moisten , (To Moist) , mỗï'-s'n , v. a.

feuchten , befeuchten , nässen, naß machen.

Moistener, moi' -s'n-úr, s . der Befeuchter, der

(die, das) Feuchtende, Näſſende.

Moistful, moist'-fil, adj. voll Näſſe.

Moistness, moist -nes, s. die Feuchtigkeit.

Moisture , mois'-tshår, s. die Feuchtigkeit,

Nässe ; der Saft ; die wenige Flüssigkeit.

Moisty, mois'-té, adj. ſprühend, rieſelnd (n.ü.) .

Moity, moe'-tè, s. vid. Moiety.

To Moke, mok, v. a. & n. vid. To Mock.

Mokes, moks, s . pl. vid. Meshes unt. Mesh.

Moky, mok´-è̟, adj. düſter, trübe, wolkig.

Mol, s. vid. Moll.

--
Molar, mo '-lår , adj. zermalmend ; mahlend ;

teeth, pl. die Backenzähne.

Molasses , mo-lås'-siz , s. pl. der (flüffige)

Zuckersah, (Zucker-)Syrup ; spirit, Syrups

branntwein.

-

Mold, ToMolder, vid. Mould, ToMoulder.

Moldavia, môl-da´-vi-â, s . die Moldau.

Moldavian, adj. moldauisch ; — gold, mod.

eine von Wills in London erfundene (Gold-)

Metallcomposition , halb so theuer als Gold

und von vorzüglicher Schönheit.

Moldwarp, vid. Mouldwarp, unt. Mould.

Mole, mòl, s. das Mon(d)kalb ; Mal, Muttermal ;

der Maulwurf; der Steindamm , Wehrdamm,

Hafendamm , die Hafenwand , das Höft, die

Mulje, der Molo, (auch) —head) ; — bat, (—

bute), der Klumpfſch, Mühlſteinfiſch ; cast,

vid. hill ; eyed, Maulwurfsaugen (kl.

A.) habend ; blind ; hill , der Maulwurfs,

haufen ; to make a mountain of a hill,

(or to turn hills into mountains ) , prov.

aus einer Mücke einen Elephanten machen ;

catcher, der Maulwurfsfänger ; — cowry, der

Maulwurf, Moll (Cypraea talpa) ; —cricket,

die Werre , Maulwurfsgrille , Werl (Gryllus

gryllotalpa ) ; rat, die Maulwurfsmaus ,

Reitmaus ; skin, eine Art baumwollenerWe-

frenzeug , mit erhabenen Rippen von feiner span.

Wolle ; track , der Maulwurfsgang ;

warp, der Maulwurf (n. ü.) .

To Mole , v. a. provinc. die Maulwurfshau-

fen zerstören .

--

«

-

Molecule, mol'-i-kdı, W., Sm., Ja.; môl'-

kul,W6, s . bas tóm .

To Molest, mô-lêst', v. a. beschwerlich fallen,

belästigen, beunruhigen , Ungelegenheit, Verdruß

machen.

Molestation, mòl-ês-ta´-shẳn, s. die Beläfti-

gung ; Etörung, das Hinderniß ; die Beschwerde,

Ungelegenheit, der Verdruß.

Molester , mo-lẻst´-år, s. der Belästiger, Ue-

berlästige, Störer.

Molestful, md-1ẻst'-fål, adj. läftig, beschwerlich.

44 .
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Moliminous, mo-lim´-i-nås, adj . äußerst wich-

tig (n . ü . ) .

Molinist, mol -i-nist, s. der Molinist (Gegner

des Jansenismus) .

Molition, mô-lish' -ån , s. das Mahlen, Ber-

malmen.

Moll, môl, s. 1. abbr. (ſt. Mary) Marie, Ma-

riechen, col. Mickchen ; 2. cant. die Hure.

Mollar, môl -lår , s. der Blackfisch, Tintenfisch.

Mollien, vid. Moth-mullein, unter Moth.

Mollient, môl-l -ẻnt , adj. erweichend , mil-

dernd .

Mollifiable, môl'-li-fi-â-b'l, adj. erweichbar.

Mollification , môl-li-fi-kä´ -shun , s. lit. &

fig. die Erweidung , Linderung, Besänftigung.

Mollificative, môl-lîf´-fî-kå-tiv, adj. erwei-

chend, lindernd.

Mollifier , môl'-li-fi-år , s . der Besänftiger,

Beruhigende , Ruhestifter, das Linderungsmittel.

To Mollify, mol´-li-fi, v . a . lit. & fig. er-

weichen, lindern ; mildern ; besänftigen , beruhi-

gen; erleichtern.

Mollusca, môl-lås'-kå, s. pl. Mollusken ,

Schleim- oder Weichwürmer.

Molly, môl'-le , s. 1. abbr. ſt. Mary, vid.

Moll ; 2. cant, der Knabenſchänder, Sodomit ;

miss cant. der Weichling.

Molosse , mo' -los, s . der Moloſſus (ein Vers-

fuß von drey langen Sylben) .

Molosses, mo-los'- siz, vid. Molasses.

Molt, molt, pret. † v. To Melt.

To Molt, vid. To Moult.

Moltable, molt -å- b’l, adj. ſchmelzbar (n . ü.) .

Molten, mol'-t'n, part. † (von To Melt) ge-

schmolzen ; calf , das gegossene Kalb ;
-

-
copper, das Erz ; grease, Sp. T. das Fetts

schmelzen (eine Pferdekrankheit) .

Molter, môl-tur , s. provinc. das Mahlgeld,

der Müllerlohn.

Moly, mo' -lẻ, s . der wilde Knoblauch (Allium

L.).

Molybdate, mô-liu-dat , s . of lead, das

gelbe Bleyerz , molybdänsaure Bley, der gelbe

Bleyspath, das Bleygelb.

Molybden , mô-liu -đền , s. das Wasser

Molybdena, mò -lib'-di-na , } blen; -ochre,

der Molybdän- od. Wasserbleyocher; sil-

ver, (aud) molybdick-silver) , der Tellurwis-

muth, das Waſſerbley- od. Molybdänfilber.

Mome, mom, s. der Dummkopf; Spaßvogel.

Moment, mo'-ment , s. der Augenblick ; die

Wichtigkeit; das Gewicht , der Nachdruck, die

Stärke.

Momental, mo-men'-tâl, adj. wichtig (n . ü .) .

Momentally, moʻ-mền-tål-é, adv. einen Au-

genblick (n . ü. ).

-

Momentaneous, mô-mễn-tà´-ni-ås, 1. adj .

vid. Momentary ; 2. ness, s. die Dauer

eines Augenblicks (m. i .) .

Momentany , mô -mễn -tả-nè , adj , vid . D.

f. W.

Momentary, mo’-mẻn-tâ-rẻ , adj. einen Au-

genblick dauernd, augenblicklich, schnell vergehend.

Momentarily, mo'-men-tå-ri-lè, adv. jeden

Augenblick.

Momentous , mồ-mẻn' - tås , 1. adj. wichtig,

von Folgen ; 2. ness, s. dic Wichtigkeit,

Momentum , mò-mễn´-tům , s. die bewegende

Kraft eines Körpers.

Mommery, måm'-mår-è, s. vid . Mummery.

Mon, mỏn , s. (id)ott. ) ft . Man.

Monachal , môn´-nå-kål, adj. mönchiſc), klö-

fterlich.

Monachism , môn´-nå-kizm , s. der Mönchs-

frand ; das Mönchsleben, Mönchsweſen, cont. die

Möncherey.

Monad , Monade , mon' -nåd , Sm., S., P.,

J., F., W.; mo'-nåd , W. , s. die Monade,

Einheit.

Monadical, mô-nâd´-i-kål, adj. monadenartig.

Monarch, môn´-nårk, s. der Monarch, Allein-

herrscher ; Vorsteher ; —like, adj. gleich einem

Monarchen, monarchiſch.

Monarchal, mo-når -kål, adj. monarchiſch.

Monarchess, mò-når -kés, s. die Monarchinn.

Monarchi (c)al , ( —ick) , mò-når´ -ki-(k)ål,

adj. monarchiſch, von einem Alleinherrscher re-

giert.

Monarchist , mon'-når-kist, s. der Verthei-

diger der Monarchie, des Königthums.

To Monarchize, môn'-når-kiz, v. n. & a.

den Monarchen ſpielen , einen M. vorstellen ; al-

lein herrschen ; regieren ; in eine Monarchie ver-

wandeln.

Monarchy, môn' -når-kẻ , s. die Monarchie ,

Alleinherrschaft ; das Reich.

Monasterial , môn-nâs-tè´-ri-âl , adj. flöz

frerlich).

Monastery , môn -nis-tểrrề , WB., Wort .,

Sm., S., P., Ja., Enf., W., F.; môn'-na-

strẻ, col. J., Sm., W., F., s. das Kloster.

Monastical, mô-nâs'-ti-kâl, 1. adj. 2. -ly,

adv. klösterlich.

Monastick, mo-nâs'-tîk , 1. adj. klöſterlich ;

2. s. der Mönch.

Monde, Mond, mônd, s. die Weltkugel, der

Reichsapfel.

Monday, mån'-då , s. der Montag ; saint

der blaue Montag.

Monetary , môn'-i-tår-ẻ , adj. fich auf Geld

(-Sachen) beziehend, in Geld bestehend.

Money, mån'-nè, s. das Geld ; monies, pl. †

Geld, Bermögen, Summen ; money down,

-

---

out of hand) , bar bezahltes Geld , in G. jo=

gleich bezahlt; ready bar Geld ; in

cash, vorräthiges (bares) G.; to be out of

, sich ausgegeben haben ; to keep out of

mit der Zahlung hinhalten ; to make

Etwas zu Gelde machen; of account , die

Rechnungsmünze; and the king for my -

vulg. ich lobe mir den König ; bag, der

G-beutel; balance, die Goldwage ; — bill,

die G-bill (G-bewilligung für den König) ;

box, das G-kästchen ; broker, der G-mäk-

ler; changer, der G-wechsler; concerns,

( matters), G-angelegenheiten ; — droppers,

cant. Betrüger die G. fallen lassen , und unter

dem Vorwande, es mit dem Nächſten theilen zu

wollen, denselben betrügen ; lender, der G--

verleiher ; -making, G. erwerbend ; der G-er-

werb; -matter, die G-sache; Rechnung ; -pack,

-packet, das G-packet, die G-rolle ; —proof,

unbestechlich ; scrivener, der G-mäkler ;

spinner, cine (kleine) Spinne, Glücksspinne, dem

-

-

-
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Aberglauben nach, Geldempfang bedeutend ;

trade, transactions, der G-handel, G-ge-

ſchäfte ; Umſaß (Nuhanwendung) von Capitalien ;

- wort, das Pfennigkraut, Goldkraut (Lysima-

chia nummularia — L.) ; — ' s-worth, Gel-

deswerth ; das Gewinnbringende.

To Money, v. a. † mit Geld verſchen.

Moneyed, mån'-ned, adj. geldreich , in Ba-

rem besigend ; men, Capitaliſten.

Moneyer, mån -ni-ér, s. der Münzer (w. ü. ) ;

2Bed )sler (m. i.) , an., † Banfner.

Moneyless, mån -ni-lēs, adj. geldlos, ohneGeld.

Mong- corn, mung'-korn, s . † das Mischkorn.

Monger, mång' -går, s . in compos. derHänd-

ler, c. z. B. fish der Fischhändler, zc .

Mongrel, mång'-gril, 1. adj. 2. —ly, adv.

von zweyerley Art (geboren) ; zweydeutig ; 3.

mongrel , s. der Mestize , Mischling , Bastard ;

die Meerkaze ; 4. in compos. dog , (cont.

cur) , der Hund von zweyerley Art, Blend

ling; tongue, das Sprachgemenge.

Monied, Monier, vid. Moneyed, Moneyer.

Moniment, mon'-ni-ment, s. † die Aufschrift ;

das Denkmal.

-

To Monish, mon'-nish, v. a. vid. Admonish.

Monisher, mon'-nish-år, s. vid. Monitor.

Monishment, môn'-nîsh-mẻnt, s. † vid. Ad-

monition.

Monition , mo-nish'-in , s . die Ermahnung,

Erinnerung ; der Wink, die Warnung, Kunde.

Monitive , mon' -ni-tiv , adj. ermahnend, zur

Warnung dienend.

Monitor, môn'-ni-tår , s . der Ermahner, Er-

innerer ; Warner ; Schulaufseher.

Monitorial , mo-ni- to'-ri-âl , adj . zu einem

Ermahner gehörend, ermahnend, erinnernd, war-

nend; instruction , die Warnungslehre ;

schools, Besserungsschulen, Besserungsanstalten .

Monitory, môn'-ni-tur-ẻ, 1. adj. ermahnend,

erinnernd , warnend ; 2. s. die Ermahnung ;

Warnungsschrift; – letters, (kirchliche) Ermah-

nungsschreiben.

Monitress , mon'-ni-trẻs , s . die Warnerinn,

Ermahnerinn.

-

-

renseite herumziehen ) laffen ;

---

-

-' s-allowance,

cant. viele Schläge und wenig Bezahlung ;

bezoar, der Affenbezoar ; 's-bread , das Af-

fenbrod (Adansonia— L. ) ; — flower, die Gan-

felblume ; trick, die Poffe, der Bubenstreich.

Monkish, mungk'-kish, adj. mönchiſch, durch

Monkly, mångk'-lễ, Mönche gelehrt; monk-

ish life, das Mönchsleben.

Monky, s. vid. Monkey.

Monoceros, mo-nos -i-ros, s. der Hornfisch,

Monocerot, mo nỗs'-i-rôt, † ) Narwall , die

Meernadel (Monodon monoceros L.).

Monochord , môn'-no-kord, s . Mus. T. das

Hackbret; einsaitige Inſtrument ; der musikalische

Zeitmesser ; das Monochordium.

Monochroma, mô-nok´-rò-må, s. das einfar-

bige Gemälde."

--

Monocoes, môn'-nò-kòz, s. pl. Am. dieBün-

del von Tabaksblättern.

Monocular, mo-nok'-ku-lår, adj. einäuz

Monoculous, mo-nok'-ku-lás, gig.

Monodist, môn´-d - dist, s. der Monodienſchrei-

ber.

Monodon, mon'-ò-dôn, s . vid. Monoceros.

Monody, môn'-no-dè, s. der (Trauer-) Gefang

für eine Person allein, die Monodie.

Monogamist, mò-nog'- gå-mist, s . der Mono-

gamist (der nur ein Mal oder nur eine Frau

auf ein Mal heirathet).

Monogamy, mô-nog' -gå-me, s. die Monoga-

mie, einmalige oder auch einfache Ehe.

Monogram, môn'-no-grâm, s. der verschlun-

gene Name, Namenszug ; eine bloß aus Linien

oder Conturen bestehende Zeichnung, ein Umriß.

Monogrammal, môn' -no-grẩm-mål, adj. aus

Linien oder Umriſſen bestehend ; in Umrissen

zeichnend.

Monographick , (-cal) , mò-nò-gråf´-fik ,

adj. in Umrissen gezeichnet (vid. d . v. W.) ;

picture , das bloß durch Striche oder Um-

riffe angezeigte (nicht ausgeführte) Gemälde.

Monologist , mo-nôl'-lo-jist , s . der Allein-

redner.

Monologue, mon -no-log, s. das Selbstge-

Monology, mò-nôl -lò-jễ, ) ſpräch , der Mo-

nolog.

Monomachy , mô-nôm'-â-kẻ , s . der Zwey-

kampf.

Monome, môn' -nòm, s. Alg. T. die einfache

die Größe.

leiden.

Monk, mångk, s. der Mönch ; Typ. T-s. der

Flecken (im Druck, wenn die Buchſtaben ausge-

wischt od. zu schwarz sind), Mönch ; monks and

friars, derMißdruck, Ausſchuß; pulling ofmonks,

der Mönchsschlag ; head, der Löwenzahn, die

Hundsblume (Leontodon — L.) ; —hood ,

Mönchskappe; fig. das Mönchsweſen ; - ' s- Monopathy , mỏ-nôp´-på-thể, s . das Allein-

hood , a) das Eisenhütlein , die Wolfswurz

(Aconitum — L.) ; b) der Meerfrosch) , See Monopetalous , môn-no-pẻt'-tâl-lås, adj. B.

teufel (Lophius piscatorius L.) ; —'s-rhu- T. einblätterig (von der Blumenkrone) .

barb , der Mönchsrhabarber (Rumex L.); Monopoler, s. † vid. d. f. W.

sheet , Typ. T. der blinde Bogen , Aus- Monopolist, mo-nop'- po-list, I s. derAl-

schußbogen, Mönchsbogen. Monopolizer, mò-nop'-po-li-zår, leinhänd-

Monkery, mångk'-kår-è , s. das Mönchswe- ler, Monopolist.

sen, Klosterleben, Mönchsthum ; cant. das flache To Monopolize , mò-nop´-pò -liz , v . a. A-

Land von England. leinhandel treiben.

-

Monkey, mång'-kè, s . der Affe ; fig. Maut

affe ; little , fond. das Acffchen ; to play

the , Poffen treiben ; to suck the - , cant.

a) mittelst eines Strohhalmes, 2c. Wein aus ei

nem Faſſe mauſen; b) Sea & Mil. Ph. fich) (heim-

licher Weise, hinter demRücken der Officiere) be-

trinken ; to be led, sich äffen (col. am Rar-

Monopoly , mo -nop'-po-lè , s . der Alleinhan-

del, das Monopol, Monopolium .

Monoptere , môn-nôp-tèr', s. der Säulentem-

pel ohne Seitenmauern.

Monoptick, mo-nop'-tik, s . der Einäugige .

Monoptote, môn' -nop -tot, Sm ., S., Ja., J.,

F., Enf., W., P.; mo-nop'-tot, Wb., E.,
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W., P., s. Gram. T. das Wort von nur ei- Montero (-cap), môn-te'- rò, I s. die Jagdmüße,

nem Cajus.

Monorhyme, mo-nd-rim', s. das Gedicht von

einerley Reimen.

Monosceros , Monoscerot , s. vid. Mono-

ceros.

Monostich, môn'-os-tik, s. das Gedicht

Monostichon, mò-nos´-ti-kōn, ) von einem ein-

zigen Verse.

Monostrophick, môn-d-strof'-fik, adj. indem

felben Sylbenmaße geschrieben.

Monosyllabical, (— ick), môn-nò-sil-låb´-

i-kål, adj. einſylbig.

Monosyllable, môn'-nò-sil-lâ- b'l, s. das ein

sylbige Wort.

Monosyllabled, mò-nò-sîl´-lå-b’l'd, adj. cin-

sylbig gemacht.

Monotheism , môn'-d -thi-izm , s. der Ein-

Gottglaube.

---

Monteer-cap, mon-ter -kap, Reitmüge.

Monteth, mon-teth', Worc. , Wb.; môn'-

teth, Sm. , s. der Schwenkkessel , die Kühl-

wanne, der Gläserabkühler.

-

Month, munth, s. der Monat ; a twelve

ein Jahr; women's months , pl. die monatl.

Reinigung ; - ' s-mind, a) der Gedächtnißtag,

Jahrstag , die Seelenmeſſe für einen Verstorbe-

nen (Vermächtnißſtifter) ; b) die Lüſternheit, das

heftige Verlangen nach ... ; to have a 's

mind to a thing , nach Etwas lüftern , heftig

verlangen.

Monthly, můnth'-lè, adj. & adv. monatlich;

jeden Monat ; balance, die monatliche Bi-

lanz ; - flowers, pl. der Monatsfluß ; — in-

terest, monatliche Intereſſen ; — pay, das Mo-

natgeld (der Schiffsleute, zc.) .

Monticle, mon'-tik-k'l, s. der kleine Berg.

Monticulous, mon-tỉk -́d-lås , adv. voll klei-

ner Berge.

Montoir, môn-toir', s. Sp. T. der Auftritt,

Stein , 2. zum Aufsteigen auf's Pferd ; linke

Steigbügel.

Monotone, mon'-no-ton, s. das Eintönige.

Monotonical, Monotonick, adj. (w.ü.) vid.

d. f. W.

Monotonous; ly, mò-nôt'-d-nås, adj. &

adv. eintönig.

Monotony, mo-not' -to-ne, s. die Eintönigkeit. Mont-pagnel, mônt-påg' -nål, | s. die Anhō-

Monotroch, mon'-d-tråk, s. ( W. S.) ft. Wheel- Mont-pagnote, mont-pag' -not, he, von wel

barrow. cher man ohne Gefahr ein Treffen , 2c. mit an=

Monsieur,gen , mon-sur , môn -shoor , min sehen kann ; der Sicherheitsposten.

ser , or mon-se´-år; mos'-ser, Wb.; mongs- Montrosses, s. pl. vid. Matrosses.

yoor', or nearly mos-yår', Sm.; mo'-su, F.,

8. 1. cont. Monsieur, der Franzose ; 2. (unter

der Dynaſtie der Bourbonen) der älteste Bru-

der des Königs von Frankreich ; 3. die grüne

fette Substanz an der Schildkröte.

Monsoon , mon-sỏỏn', s. der Monſoon, Paſ-

satwind, (zwischen den Wendekreisen).

Monster, môn'-står, s . die Mißgeburt, Miß-

gestalt , das Wunderding, Ungeheuer ; Scheusal,

der Unhold.

Monument , mỗn´-nd-mẻnt, s . das Denkmal,

Grabmal , Cenotaph ; monuments , a) Am.

(N. E.) Grenzsteine, Gemarken ; b) vid. Month's

mind, a) .

To Monster, v. a. † zum Ungeheuer machen .

Monstroferous , môn-stråf'-fi-rås, adj. Un-

geheuer zeugend.

--

Monstrosity , môn -stros -sỉ -tề , s. bie miĒ

gestalt; das Ungeheure , Gräßliche , Widerna

türliche.

Monstrous , mon'-strås , 1. adj . & adv. 2 .

- ly, adv. unregelmäßig , widernatürlich, un-

gestalt, ungeheuer, (auch vulg. wie das Deutsche :

ungeheuer , im gem. Leben), kolossal ; gräßlich,

ſcheußlich ; erstaunlich ; voll Ungeheuer; 3.

ness, s. das Erstaunliche, Ungeheure, Scheuß-

liche.

Monstruosity, s. † vid. Monstrosity.

Montanick , mỏn-tân'-ik , adj. zu Gebirgen

gehörig, aus G. bestehend, gebirgig .

Montanism , mon' -ta-nism, s. der Montanis

mus (f. g . nach dem Kezer Montanus , welcher|

zu Ende des zweyten Jahrhunderts eine Sekte

ftiftete).

Montanist , môn'-tå-nist, s . der Montanist,

Anhänger des Montanus.

Montanistick, ( — cal) , mon-tå-nist' -ik,

adj. zu der Keherey der Montanisten gehörig.

To Montanize, môn'-tân-iz, v. n. den Mei-

nungen des Montanus folgen.

Montant, mon'-tånt, s. T. (bcym Fechten) das

Borrücken ; der halbe Mond.

Monumental; -ly, mỗn-nu-mẻn'-tâl, adj.

& adv. als Denkmal , zum Denkmale gehörig.

Mony, s. vid. Money.

To Moo, vid. To Mew.

Mood, mood, s. Log. & Gram. T. der Mo-

dus; die Art , Form ; Mus. T. die Tonart;

Laune, Stimmung ; Gesinnung ; der Zorn, die

Hige, Wuth; to be in a melancholy — , nie=

dergeschlagen seyn ; to be in a drinking

Lust zum Trinken haben.

Moodily , mỏỏ'-di-lè , adv. † düſter, ſchwer-

müthig.

Moodiness , mỗỏ '-di-nės , s . das verdrießliche

Wesen, die üble Laune.

Moody, mỏỏ'-dè, adj. launiſch, mürriſch, ver-

drießlich , übellauniſch , ärgerlich , zornig ; traus

rig, niedergeschlagen ; nachdenklich ; das Gemüth,

den Geist betreffend ; - food, † die Nahrung

für den Geift.

Moon , moon , s. der Mond ; * Monat;

beam, der M-frrahl; blind, blödsichtig ;

calf , das Mon(d)kalb ; der Tölpel, dumme

Kerl; curser, cant. der Fackelträger, nächt,

liche Dieb, welcher , unter dem Vorwande Je-

manden zu leuchten , denselben an abgelegene

Orte führt und beraubt; eyed , m-äugig,

m-blind , blödsichtig (von Pferden) ; -eyed

hen , cant. das schielende Mädchen ; fern,

das halbe M-kraut (Hemionitis — L );

fish , der M-fisch (ein F. mit halbmondförmi.

gen Schwanz) ; light, das Mondenlicht, der

M-schein ; lud. der Monat ; m-hell ; light

days, die Tage der Liebe ; lit, v. M. ers

Leuchtet; m-hell; rakers, pl. die Bewoh-
--

-

--
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das Diſputircollegium ;
-

-

tant ; point, vid. case.

Mooted , môôt -ed, adj. mit der Wurzel aus-

gerissen.

ner von Wiltshire , welche angeblich einmal | † & provinc. der Juriſtenſaal, die Gerichtshalle,

den Mond aus dem Wasser herausharken man , der Dispu

wollten ; seed , der M-ſame (Menisper-

mum- L.); shine , vid. light ; a

matter of shine , prov. etwas Unbedeuten-

shiny, m-hell ; stone, der M-frein,

Selenit, das Frauencis ; struck, m-süchtig ;

trefoil , das burgundiſche Heu (Medica
-

des ;
-

-

-

L.); - wort , das M-kraut , die M-raute ||

(Lunaria L.).

Mooned, moon' -ed, adj. mondähnlich.

Moonet, moon'-êt , s . (Bp. Hall) , ein klei

ner Mond.

Moonish , moỏn´-ỉsh, adj. mondähnlich , ver-

änderlich, wandelbar, unbeständig.

Moonless, moon -les, adj. ohneMond, dunkel.

Moonling, moon'-ling, s. der Einfaltspinſel.

Moony, moon'-nè , adj. H. T. einen halben

Mond führend; * türkisch.

-

Moor, môôr , (vulg. mòr) , 1. s. das Moor,

der Sumpf, Moraft, die Niederung, Heide ; der

Mohr, Neger (auch black-a-moor) ; Sp. T.

der Hiefftos, vid. Mort ; 2. in compos.

coal, die Moor- (Braun-) Kohle ; — cock, der

Wasserhahn ; game, das Heidegeflügel, die

Moorvögel, Birkhühner , ze.; -'s-head, a)

Sp. T. der Mohrenkopf (ein ſchwarzköpfiges

Pferd) ; b) Gun. T. eine Art Bombe oder Gras

nate; c) Ch. T. vid. Mortuum-caput ;

hen , (in W-engl. coot), das Waſſerhuhn ;

land, das Moorland, Marschland ;
- -

-

stone,

der Moorstein ; das Sumpferz.

To Moor, moor, v. a. & n. N. T. antern,

Anker werfen , vor A. legen , anlegen , mit ei

nem Taų, anbinden ; (— a ship , ein Schiff)

verteuen , befestigen ; vor Anker liegen ; to

a-cross , or a-thwart , den Gabelanker aus

werfen.

Moorage, moor´-idj , s. der Ankerplag.

Moore's ripes , mỗôrz-rips' , s. pl. Sensen-

freine mit dem Zeichen wмOORE.

Moories , moo-rêz' , s. pl. cine Art weiße

ostindische Kattune.

--
Mooring , moor'-ing , s. N. T-s. das Ankern,

Anlegen (eines Schiffes) ; rope , das Dreg

tau ; moorings, pl. die Hafenanker (ein großer |

oder mehrere durch Ketten verbundene A. , die

beständig in den größeren Häfen liegen) ; ||

bridles of the -; die Taue der Hafenanker.

Moorish , moor´-ísh , adj. a) mohriſch , wie

ein Mohr ; b) moorig , sumpfig , moraſtig.

Moorlike , moor'-llk , adj. wie ein Mohr,

mohrenschwarz.

Moorlore , moor'-lòr , s. eine Art Brand im

Getreide (wenn nämlich im lockern Boden die

Wurzel von Erde entblößt iſk und den Stengel

nicht tragen kann) .

Moory , moor-è , adj . vid . Moorish, b).

Moose, moos, s . (— deer v. d . indian . Worte

musu) , das Musethier , (d . amerik. Hirſch ,

Cervus alces - L.) ; (in Europa) das Elennthier.

To Moot, môôt, v. a. & n. zur Ucbung pro-

ceffiren , disputiren , (be-) ſtreiten , debattiren .

Moot, s. die juristische Disputirübung, Debatte ;

(Versammlung , vid. Mote) ; or case,

die aufgeworfene Rechtsfrage , der juristische

ftreitige Sah, Streitpunkt; hall, ( house)

Mooter, moot'-år , s. der Diſputant ; Rabu-

lift , vulg. Linksmacher ; Sea Exp. der Nagel-

schneider.

Mop , mop , s. der Wiſch, Hader , Lappen,

Scheuerlappen ; (in Glouc.) ein Jahrmarkt,

wo Gesinde gemiethet wird ; das schiefe Mauĺ

(n. ü .); squeezer , cant. die Hausmagd,

vulg. der Besen ; mops and mows, die ſchiefen

Gefichter , Fragen (wie die der Affen) , das

Anblecken.

To Mop , v. a . & n. abwiſchen , abreiben,

abscheuern ; † Gesichter ziehen , ein schiefes

Maul machen , das Maul ziehen ; to at,

anblecken ; to up, cant, austrinken.

To Mope , mop , v. a. & n. dumm machen,

betäuben , bethören ; dumm und träge seyn,

träumen , faſeln .

-
Mope , s. der Träumer , Tropf, Klos , lud.

Theekessel ; eyed , furzsichtig , blödsichtig ;

(Ains.) auf einem Auge blind.

Moped, môpt, adj. dumm ; traurig aus Lan-

geweile.

-

Moping , mop´-ing, part. adj. träumend ; to

sit - in tiefen Gedanken seyn.

Mopish , mòp'-ish , 1. adj. träumeriſch , un-

thätig ; 2. ness , s. die Träumercy, Unthä-

tigkeit.

Moppet, mop'-pit, ) s. die Puppe von Lappen ;

Mopsey, mop'-se, das kleine artige Mädchen,

Püppchen.

Moppy, mop -pè , adj. cant. betrunken.

Mopsical , vid. Mope-eyed unter Mope.

Mopus, mo'-pås , s. fam. der Träumer, Fau-

lenzer, col. die Schlafmüße.

Mora , mor'-rå , s . a) das Fingerſpiel (der

Italiener) , eben oder uneben ; b) der Moraft,

das Moor.

Morai, mò-ra , s. (auf den Sandwich-Inseln),

ein Verwahrungsort der Todten , und der Göt

terbilder; ein Plaß feyerlichen Ceremonien ge-

weiht.

Moral , môr'-rål , 1. adj. moraliſch , fittlich,

gesitter ; ſich auf den Geiſt beziehend , geistig,

innerlich ; gewöhnlich , gebräuchlich ; wahrſchein-

lich ; 2. s. die Moral , Tugendlehre , Sittenleh-

re; die Bedeutung.

To Moral , môr'-rål, v. n. † vid. To Moralize.

Moraler, mor -râl- år , s. † vid. Moralizer.

Moralist, mor'-rål-list, s. der Sittenlehrer.

Morality, mò-râl'-li-tẻ , s. die Moral, Sitt-

|| lichkeit ; Züchtigkeit , der gute Lebenswandel ;

die Moral, Ethik , Pflichtenlehre , Sittenlehre ;

moralities , pl. † dramatiſche Spiele worin

Tugenden und Laster personificirt wurden (ſpä-

ter wurden sie masques genannt , vid. unter

Mask).

Moralization , mo-rål-lî-zd -́shản ,
S. die

Sittenlehre , moralische Betrachtungen.

To Moralize , môr'-rål-lz , v. a. & n. vers

fittlichen , fittlich machen ; moraliſiren , morali,

sche Betrachtungen anstellen , Lebensregeln ge=

ben ( on, upon, über) ; über moraliſche Ge-
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genstände sprechen oder schreiben ; moralisch an-

wenden.

Moralizer , mor'-râl-i-zår, s . der Moralisirer,

Sittenlehrer , Sittenprediger.

Morally , mor' -rål-ẻ , adv. moraliſch , ſittlich),

gewöhnlich , alltäglich vorkommend.

Morals , mor'-rålz , s . pl. die Ethik , Sitten-

lehre ; Moral , das Verhalten , der Lebenswan-

del ; die Sitten.

-
Morass , mò-râs ' , s . der Moraſt , Sumpf;

ground , das Sumpfland , Moor.

Morassy, mo-ras'-se, adj. fumpfig, moraftig.

Moravia , mo-ra -vi-á , s. (die Markgrafschaft)

Mähren.

adj . &adv. ; b) provinc. derHügel ; dieWurzel;

land, das Hochland , die Berggegend.

To More , v. a. † mehren.

Moreen , mo-ren' , s . der wollene Mohr (ein

Stoff zu Möbeln) .

Morel , mo-rẻl' , s. die Morchel ; der Nacht-

schatten (Solanum L.); die Morelle (ſaure

Kirsche) ; berry , ( cherry) , die Juden-

kirsche (Physalis Alkekengi L.).

More-land , vid. unter More.

Moreness, mor'-nés, s. † die Größe.

Moreover, mor-o' -vår , adv. überdieß, fer-

ner , weiter , noch mehr , noch dazu.

Moresk , (Moresque) , mor-rẻsk' , mauriſch),

moresk , grotesk; dance , vid. unter Mor-

ris ; work, das Moresko-Gemälde , unge-

stalte Schnißwerk (eine Art grotesker Malerey,

oder groteske Figuren) , pl . Arabesken.

Moravian, adj. & s. mährisch ; der Mährer ;

the Moravians , pl. die mährischen Brüder

(im 15ten Jahrhundert) ; (ſpäter [1722] dersel-

ben Anſiedelung in Herrnhut unter Graf Zinsen- |Morgage , s . vid. Mortgage.

dorf , daher): die Herrnhuter.

Morbid , mor'-bid , 1. adj. kränklich, frank ;

2. ness , s. die Kränklichkeit.

Morbidity , mor-bîď´-i-tê , vid. d . ü . Mor-

bidness.

Morbifical, mor-bif´-fi-kål, adj. krank ma-

Morbifick, mor-bif-fik, chend.

Morbilli , mor-bil'-ll , s. pl. die Majern (6.

measles), Maserflecken.

Morbose , mor-bòs′, adj. von einer Krankheit

herrührend , ungesund.

-

Morbosity, mor-bôs´-si-tẻ , s. † der krank-

hafte Zustand.

Mordacious; ly , môr-da'-shås , adj. &

adv. beißend , beißig , scharf, sarkastisch.

Mordacity, mor-das -si-té, s. die (beißen-

Mordicancy, mor' -dî-kân-sẻ, } de) Schärfe,

das Einfressende.

Mordant, Mordent, adj. vid. Mordicant.

Mordants , mor´-dants , s. pl. Beizen zum

Färben.

Mordicant, mor'-di-kânt, adj. beißend, scharf.

Mordexyn, mor-dễks´-Ín , s. die Brechkrank-

heit zu Goa.

To Mordicate , mỏr' -dî-kåt , v . a. beißen,

einfressen ; sticheln.

Mordication, mor-di-kå´-shẳn, s . das Bei-

Ben, Einfressen , Zerfressen.

-

Mordicative , mỏr'-di -kâ-tiv , adj. beißend.

More , mor , adj. & adv. mehr ; ferner , öf-

ter , wieder , wiederum ; † größer ; but one

word - nur noch ein Wort ; to the pur-

pose , gescheiter ; one dollar or less, cinen

Thaler mehr oder weniger , e. T. auf oder ab ;

this is than any one will believe , das

wird (wohl) so leicht Niemand glauben ; it

will than pay the trouble , es wird die

Mühe hinlänglich, reichlich belohnen ; so great as

nothing can be — , ſo groß als nur möglich ;

-and-, immer mehr ; —than a match for,

hinlänglich gewachsen ; and than that , ja

was noch mehr ist; so much the - , um so

viel mehr ; no—, nicht mehr, nicht minder ; eben

so wenig; once-, noch ein Mal ;

glücklicher ; the um so mehr ; the

the , je mehr ..., desto mehr ; the -

desto glücklicher ; prov. vid. unter Haste.

More, mor, s. a) das Mehr, Größere, vid. More,

-

-

-

happy,

--
...3

happy,

Morgay , mòr -gå , s. der Hundshay (See-

fisch)).

Morine , s. vid. Moreen.

Morglay, mor'-glå , s . das Schlachtſchwert,

Mordmesser, Mordgewehr, (der schottiſchen Hoch-

länder) .

Moriam, s. vid. Morion.

Morice, s. vid. Maurice, Morrice, Morisco.

Moribund , mor'-i-bånd , 1. adj. ſterbend,

frerbenskrank ; 2. s. der Sterbende.

To Morigerate , mô-rid´-jẻr- åt , v. n. af-

fect. gehorchen.

Morigeration , mỏ-rid-jểr-a-shun , s. † ber

Gehorsam , die Folgsamkeit.

Morigerous , mò-rid´-jêr- ås , adj. gehorsam,

folgsam , willig (m. i .).

Moril , mor' -il , s. die Morchel.

Moring-axe , mor'-ing-åks , s. provinc. eine

Art zum Ausroden der Baumwurzeln.

Morion , mo´-ri-ản , s. die Sturmhaube , der

Helm; der Rauchtopas.

Morisco, mò-ris '-kò, 1. adj. mohriſch, (mau-

risch) , grotesk; 2. -, or Morisk (mo'-risk),

s. der Mohr; das Mohriſche , die Mohrenſpra-

che , der Mohrentanz (vid. Morrice), und des-

sen Tänzer; das Moresko-Gemälde , vid. Mo-

resk-work unter Moresk.

Morish , mor'-ish , adv. vulg. it tastes —,

es schmeckt nach mehr.
1

Morkin , mor'-kin , s . das Fallwild , durch

Zufall ungekommene Thier ; morkins , pl. Av-

deckerleder.

Morland, vid. More-land , unter More.

Morlings , mor' -lingz, s . pl. Sterblings- (od .

Sterbe-)Wolle (Wolle von todten Schafen).

Morma, mor -ma , s . das Schreckbild , der Po-

Mormo, mor'-mo, panz, die Fraße.

Mormyre , mor'-mir , s. der Marmorbraſſen,

Murmelfiſch.

Morn, morn, s. der Morgen.

Morning , mor' -ning , 1. s. der Morgen ; in

the des Morgens ; 2. adj . frühe ; 3. in

compos. draught , der M-trunk; drop,

cant. der Galgen ; gown , der Schlafrock;

---

---

---
light , das M-licht ;

ſtändchen , Frühſtändchen ;

M-gebet , der M-ſegen ;
-

musick , das M-

-

blatt ; ray , der M-strahl ;

prayers , das

print , das M--

scent , der
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-
M-duft; star , der M-ſtern ; twilight,

die M-dämmerung (w. i . vid. Dawn) ;

watch, die Tagwache auf Schiffen (von 4 bis

8 Uhr Morgens).

Morocco , mò-rôk'- kỏ , s . a) Marocco ; b)

vid. Bank's horse ; c) ( leather) , das Ma-

roccoleder , vid. Maroquin ; paper , das

Saffianpapier.

Morology, mò-rôl′- lò-jẻ, s. das abgeſchmackte

Zeug , fade Geschwäß.

-
Morose, mò-ros′ , 1. adj. 2. ly, adv.

finster , mürrisch) , verdrießlich; † untenkiam,

wild ; 3. ness, s. das mürrische Wesen, die

üble Laune.

--

Morosity , mo-rôs' -si-tè , s . (n . ü . )

Moroseness .

vid .

Morpheus , mor'-fi-ús , s . Morpheus , (der

Gott des Schlafes und der Träume) .

Morphew, mor' -fù , das Zittermal , der Le

berfleck.

To Morphew , v. a. mit Flechten oder Zit-

termalen bedecken.

-

wom

Morpion , mor'-pi-ån , s . (But. ) die Filzlaus.

Morrice , Morris , mor'-ris , s. Morih , vid.

Maurice ; dance , der Mohrentanz ;

dancer, der Tänzer im Wohrentanze ; pike,

die Maurenpicke (eine Waffe , - ehemals, - bes. ||

der Seeleute) ; nine mens' morris , eine Art

Kugelspiel, wobey neun Löcher in den Boden

gehöhlt sind ; bells, pl. Harlekins- und Tän-

zerschellen ; off! cant. packe Dich!

Morrow , mor'-rò , vulg. der Morgen ; mor-

gende Tag ; good -, vulg. guten Morgen ;

to-morrow , morgen ; after to-morrow, über-

morgen.

-

--

―

Morse , mors , s . das Wallroß , Seepferd ;

skins, W-häute ; teeth , W-Zähne.

Morsel , mor'-sil , s. der Biſſen , das Stück ;

das Gericht, die Speiſe ; impr. die Kleinigkeit ;

to have one's of bread , vulg. fein Aus

kommen haben ; to be brought to a of

bread , vulg. an den Bettelstab gebracht seyn .

Morsure, mor'-shår, s . das Beißen , der Bik.

Mort , mort , s . Sp. T. der Hief od. Hicffteß

(Stoß in's Jagdhorn nach Erlegung des Hir=

jches ; to blow a — , Hallali blaſen) ; vulg.

der Haufen , die Menge ; provinc. der drey-

jährige Lachs ; cant. die Dirne , das Mensch ;

vid Amort , All-a-mort ; wool, vid.

Morlings.

Mortaise , s. vid. Mortise.

--

Mortal , mor'-tål ,, 1. adj. fterblich , irdisch,

menschlich; tödtlich ; vulg. äußerſt , heftig ; 2 .

s. der Sterbliche , Mensch; a coldness,

eine Todtenkälte ; enemy, der Todfeind ;

hour, die Todesfrunde ; a-injury, ein verderb-

licher Nachtheil; sin, die Todsünde.

Mortality, mor-tâl´-li-tè , s . die Sterblichkeit,

Menschheit; das Sterben , der Tod ; die Macht

zu tödten ; within the bills of fo weit

die Sterbelisten gehen ; innerhalb des londner

Bezirks.

To Mortalize , mỏr'- tål-iz , v . a . fterblich)

machen.

Mortally , mor'-tål- ẻ , adv. ſterblich, tödtlich) ;

vulg. äußerst , überaus , ſehr.

-

Mortar , mor'-tår , s . der Mörser ; Bomben-

kessel; Mörtel ; piece , der Feuermörjer.

Morter , s . † eine Art Nachtlampe.

Mortgage , mor' -gådj , s. das Pfand , ver-

pfändete Grundstück , (unbewegliche) Unterpfand,

das Pfandstück ; die Hypothek , Pfandverschrei-

bung ; Beschwerung , Pfandbelastung ; to give

verpfänden ; to be in - , verpfändet

To Mortgage , v. a. zum Pfande ſeßen , ver-

pfänden , auf Hypothek geben , hypotheciren;

zum Pfande verschreiben.

Mortgagee, mor-gå-je' , s . der Hypothekar-

(oder Pfand-)Gläubiger.

in

frehen.

Mortgageor, Mortgagor, impr. , vid. d . f. W.

Mortgager, mor' -gå-jur, s. der Pfandſchuldner

(im Gegens. von Mortgagee, jpt. mor-gå-jår').

Mortiferous , mor-tif -fer-ús , adj. tödtlich,

verderblich.

Mortification , môr-ti-fi-kd´ -shẳn , s . S. T.

das Absterben (des Fleiſches) , der kalte Brand ;

die (Ab-) Tödtung , Kaſteyung ; Kränkung , Be-

leidigung , Demüthigung , Beſchimpfung , der

Aerger, Verdruß ; Ch . T. die Veränderung der

äußeren Form der Minerale und Metalle.

Mortifiedness , mỏr´-ti-fì - ẻd-nẻs , s. die Dez

müthigung, Erniedrigung .

Mortifier , mỏr-'ti-fl-år , s . Einer , der ſeine

Leidenschaften abtödtet.

To Mortify , mor'-ti-fl , v. a. & n. tödten,

zerfreſſen laſſen ; abmergeln , schwächen , unters

jochen ; kasteyen ; kränken ; ärgern ; (Fleiſch))

mürbe werden lassen ; absterben , ermatten ; den

kalten Brand bekommen ; mürbe werden (vom

Fleische) ; to one's passions , feine Leiden-

ſchaften unterdrücken ; mortified (Shaksp.) der

Welt abgestorben (n . ï .).

Mortise, mor' -tis, s. das Zapfenloch ; to hold

the , im Zapfenloche (in der Fuge) bleiben ;

fig. widerstehen ; chisel , der Lochmeißel.

To Mortise, v. n. cinzapfen, zusammenfügen.

Mortlings , s . pl. vid. d . m. t. Morlings.

Mortmain , mort'-mån , s. L. T. die todte

Hand , das unveräußerliche Gut.

Mortpay , mort'-på , s. die rückständige Zah-

lung , der Rückſtand (n . ü .).

Mortress , mor' -trẻs , s . der Hühnerbrey , das

Ragout, Krankeneſſen (n. ü.).

Mortuary, mor'-tshu-år-rẻ , 1. s. L. T. das

(Reu-) Vermächtniß an eine Kirche (zur Er-

sehung der im Leben nicht bezahlten Zehnten,

2c. ) ; der Begräbnißplaß, die Grabstätte ; 2. adj.

zu Leichen gehörig ; caves, Begräbnißhöhlen.

Mortuum-caput, s. vid. Caput-Mortuum.

Mosahs , mo'-saz , s. pl. (ostindisch) die Le-

derstiefel.

-

Mosaical , mo-zA -i-kål, Į 1. adj. mosaisch,

Mosaick, mo-za -ik, mufty; 2. mosaick,

or mosaick work , s. die mosaische Arbeit,

Musivarbeit.

Moschatel , mỏs'-kå-tẻl , s. das Biſamkraut,

Muskatellerkraut (Adoxa moschatellina — L.).

Moscheto , Mosketo , s. vid. Mosquito .

Moschey , mos'-kè , s. vid. Mosk, &c.

Moscovite , mos'-kò-vìt , 1. adj. aus Mo-

ſkau ; 2. s. der Moskowit.

Moscovy , mos -hỏ về, s, (Das Ranh) 2cfau ,
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Rußland; ashes , russische Pottasche ;

glass, das Marienglas ; — hides, die Juchten ;

--
talc, der Schminkſtein .

Moscow, mos -kò , s. (die Stadt) Moskau.

To Mosé , mòs , v. n. to

an

-9

in the chine,

Rücken - oder Lendendarre leiden (von

Pferden).

Moselle , mos'-sål , s. die Moſel (ein Fluß) .

Moses , mo'-zis , s. Moſes (M-n.) ; to stand

cant. Vater eines fremden Baſtarden ſeyn.

Mosque , Mosk , mosk, s, die Moschee.

Moskered , mos'-kår'd , adj. provinc. ver-

fault , verwelkt , verfallen.

Mosquito , mỏs-ké´-tò , 8. die Mosquite,

Muskito : kleine Mücke in Indien u. Amerika

(Culex pipiens netting , bar,
-

L.);
-

vid, unter Bar.

Moss, mỗs, s . das Moos ; der Morast, Sumpf ;

cant. das Bley ; prov. vid. unter Stone ;

berry , die Moosbeere , Mostbeere, Kranich-

beere; campion , das Morgenröstein, Licht-

röschen , Marienröschen ; clad , (— en-

-

-

---vironed , grown), bemooset; rose, die

Moosroje ; - rush, die Moosbinſe , Nadelbinſe,

Borstenbinse; troopers, pl. (chemals) Straj-

senräuber in Nordschottland.

To Moss , mos , v. a. mit Moos bedecken,

bemooſen.

--

Mossiness, mos'-si-nês, s. das Moosige, Wol-

lige, Weichhaarige ; Milchhaar ; der Milchbart.

Mossy, mos'-se, adj. moong , bemooft ; moo-

ficht , wollig ; down, das Wollige , weiche

Haar.

Most , most , 1. adj. & adv. (sup. v. More)

der , die , das Meiste, die Meisten ; meist, mei-

frens , am meisten , meistentheils ; größtentheils,

höchst , sehr , gar ; 2. s. das Größte , Meiſte,

Höchste, Aeußerie ; the- happy, der Glücklich

ſte ; - happy, höchſt glücklich ; — excellent, vor

trefflich ; the learned man , der gelehrteſte

Mann ; a learned man , ein sehr gelehrter

Mann; the part , der meiste Theil, die'

Meiſten ; for the part, meiſtentheils, größten

theils, gemeiniglich ; at (the) —, höchſtens ; of

all, am meiſten ; - an end, die meiste Zeit ; vid.

unter To Make; a – deal, ( Addison to Pope)

ft. a great deal.

-

-

Mostick, mos - tik , vid. Maul- stick.

Mostly , most -lè , adv . meiſtens , meiſten-

theils, mehrentheils.

Mostwhat , most'-hwôt , adv. † meistens,

größtentheils.

Mot , môt , s. 1. † das Motto , die Deviſe ;

2. cant. die Dirne.

Motation, mo-ta -shẳn, s . die Bewegung .

Mote , mot , s. a) das Atom , Stäubchen ; b)

+ die (mikel - große) Volksverſammlung,

das Gericht ; e) vid. Moat.

richten ; eaten , von Motten zerfreſſen ;

mullein , das M-nkraut , Schabeńkraut (Ver-

bascum blattaria — L.) ;

des Schnurrkäfers ;

temisia

-

- L.).

-

-- worm, die Larve

wort, der Beyfuß (Ar-

Mothen, môth'-ễn, adj . voll Motten (n . ü. ) .

Mother, måTH'-år, s. die Mutter ; (Ge-) Bär-

mutter; die M-krankheit ; der (Boden-)Saß, das

Dicke, dieHefen ; provinc. das loſe junge Mädchen

(vid. Manther) ; - or-abbess, dieKupple-

rinn , Hurenwirthinn ; of (a) family , die

Hausmutter ; of the maids of honour (at

court) , die Oberaufſeherinn der Hoffräulein ;

of pearl , die Perlenmutter; Perlenmuſchel

(welche die schönsten Perlen liefert) ; — of all

saints (od. souls) , cant. das Weibliche;

of thyme, der wilde Quendel ; vid. unt. Mis-

chief; every ' s child, vulg. Jeder; a fit

(od. fit) , die M-beſchwerung ;

church, die M-kirche; city, die Haupt-

stadt ; clove , die M-nelke ; country,

das M-land ; funnel, eine M-sprize ;

in-law, die Schwiegermutter ; in law's bit,

vulg. der magere Biſſen ; like, mütterlich ;

of the

--

-

lobster , der Bärenkrebs ; midnight,

cant. die Hebamme ; — plant, die M-pflanze ;

spot , das M-mal ; tongue , die M--

ſprache ; Hauptſprache , Stammſprache ; -wa-

ter , Ch. T. die M-lauge, Hecklauge ; — wit,

der M-wig; wort, das M-kraut , die

Wolfstrappe.

---

To Mother , v. n. & a. gerinnen , sich ver-

dicken , sich sehen ; ankinden , adoptiren.

Motherhood , måTH'-år-hủd , s. der Muts

terstand , die Mutterschaft ; Mutterpflicht.

Mothering , måTH'-år-ing , s. to go a

vid. Mid-lenting.

Motherless , måTH'-år-lės , adj. mutterlos.

Motherly , můTH'-år-lè , adj. & adv. mütz

terlich ; gütig , zärtlich (wie eine Mutter) ; in

reifem Alter befindlich , chrbar; woman,

die Matrone.

Mothery , mảTH´-år-ẻ , adj. hefig , dick.

Mothy, môth'-è, adj. voll Motten, von Mot

ten angefressen , mottenfräßig.

Motion, mo´-shản, s . die (Leibes-) Bewegung,

der Gang ; Marſch , die Veränderung der Stel-

lung; Haltung beym Tanz ; Regung, der Trich,

Antrich , die Luſt , das Gelüſte , thieriſche Le-

ben ; die Motion , der Vorschlag , Antrag (im

Parlamente, zc.) ; das Communicat, die schriftliche

Mittheilung (gewöhnlich zur Berücksichtigung eines

Antrags) , c.; der Stuhlgang ; † das Puppen-

spiel; die Puppe ; of the sea , die Bewe=

gung des Meeres ; turbulent of the sea,

die Kabbelsee ; - of a watch , der Gang

einer Uhr ; the laws of , die Bewegungsge-

sebe ; to watch one's motions , Jemandes

Mote, ft. might & must ; SO it be, Gänge belauern ; of one's ownmotion, aus eig-

Amen, es soll geschehen !

Moter, s. vid. Motor.

Motes, mots, s. pl. kleine, wohlfeile Kindermeſſer.

Motet, mo'-tet, s. die Motette , ein bib-

Motetto, mo-tetʻ-tò,) liſcher Singfah , fugen-

artiges Tonftück.

Moth , moth, s . die Motte , Schabe ; † ft.

mote, das Atom ; To eat, v. a. zu Grunde

nem Antriebe ; to make a - , sich bewegen ;

einen Antrag oder Vorschlag thun; to make

a- for..., antragen auf ... ; the -was

carried (through) , der Vorſchlag ging durch;

I second the - , ich pflichte ihm bey, unter-

frühe seinen Vorschlag ; master, der

Marionettenspieler , Puppenspieler.

To Motion , v. a. & n. in Vorſchlag brin-

-
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gen , vorſchlagen, darauf antragen , proponiren ; |

zu Etwas rathen (w. ü.) .

Motioner , mo'-shûn-år , s. der Antragsteller,

Proponent (w . ü. ) .

Motionless , mo'- shin-lês , adj. unbeweglich.

Motive, mo'-tiv , 1. adj. bewegend , bewegs

lich; 2. s. der Bewegungsgrund , Antrieb ; †

der Bewegende , Antreiber.

-

Motivity, mo-tiv' -i-tè, s. die Bewegungskraft.

Motley, Motly , môt'-lé , adj. scheckig,

bunt ; a- coat , ein buntſcheckiges Kleid ; a

style, der gemischte (buntſcheckige) Styl.

Motor, mo'-tor, s . der (die , das) Bewegende.

Motory , mo'-tur-rẻ , adj . Bewegung erthei

lend, bewegend ; — muscles, A. T. die Beweger.

Mott, mot, s. (n. ü .) vid. d. f. W.

Motto, mot'-to, s . das Motto, der Sinnspruch .

To Mouch, moůtsh , v. a. vulg. vid. To

Munch; (in Berk. ) , mauſen , ſtehlen.

Mough, Mought, mỏủ, mỏût, s. † die Motte.

Mought, & vulg. ft. Might.

---

-

Mould , mold , s. die Form , Gußform ; Scha-

blone ; die Hutzuckerform , der Zuckerprott;

die Bildung , das Bild , Machwerk ; die Frucht-

erde, Dammerde ; Materie, der Stoff ; die Art ;

der Schimmel , Moder , Kahm oder Kahn ; der

Fleck (vid. d . r. Mole) ; A. T. die Hirnschä

delnaht; N. T. die Mall ; T‑s. (bey den Goldſchlä-

gern), ofabout a thousand leaves, die Haut-

form; vellum , dieQuetschform, Pergamentform;

bastard die Bastardform (b. d . Zuckerfabrika-

tion) ; to contract —, ſchimmelig werden, ſchim-

meln; candles, gegossene Lichte ; — frame, der

Formtisch(des Lichtzichers) ; —warp, d. Maulwurf.

To Mould , v. a . & n. gestalten , formen,

gießen , bilden ; schimmeln ; kahmig werden ;

a piece of timber, N. T. den Umriß

einer Mall bezeichnen , bemallen ; to bread,

Brod kneten ; to candles , Lichte gießen ; |

moulded (mouldy) bread , ſchimmeliges Brod .

Mouldable , mold´-å-b’l , adj . was ſidy for-

men läßt , bildiam.

to -

-

Moulder, mold'-år, s. der Bildner , Gießer.

To Moulder, v. n. & a. modern , vermodern,

zerſtieben ; abnehmen , vergehen , sich verlieren ;

zerstäuben , zerbröckeln ; to — away, wegfau

len , zerstieben.

Mouldiness , mòl´-di-nès , s. das Schimme

lige , der Moder.

-

Moulding , mold'-ing , s. Arch. T. die erha-

bene Arbeit , das Simswerk , der Eckzierath ;

der Tragstein des Bogens ; plane, der Kehl

hobel.

Mouldy , mol´-de , adj. ſchimmelig , moderig,

fahmig ; cheese , alter Käſe ; colour,
-

die schimmlichte Farbe.

Moulinet , mol -i-nêt , s. T. das Drehkreuz,

der Drehbaum ; Kreuzbaum (einer Winde).

To Moult, molt, v. n. sic) mausen, abhaaren.

Moulter, mol '-tår , s. der Vogel , oder die

junge Ente in der Mauſe.

To Moun , mån , provinc. vid. To Mowe.

To Mounch, månsh, v. a. † vid. To Munch.

Mound , mound , s. 1. der Wall, Damm, die

Verschanzung ; 2. derReichsapfel, vid . Monde.

To Mound, v. a. verſchanzen , umdämmen.

Mount, mount, s. der Berg (bes. * und [ohne |

Art. ] vor dem Eigennamen, als : Mount Jeffer-

son , &c. ) ; der künstliche Hügel ; Fort. die

Kaze (ein hohes Werk auf dem Hauptwalle,

2c.); die (Geld-) Bank.

hen ; to

-

To Mount, v. a. & n. freigen, beſteigen, auf-

freigen , hinaufsteigen ; sich erstrecken ; heben, er-

heben ; aufthürmen ; beritten machen ; verzieren,

beſegen, (ein-) faſſen ; betragen, vid. To Amount;

cant, um Geld falsches Zeugniß ablegen ; Mil.

Ph-s. to (the) guard , auf die Wache zie-

the breach , Sturm laufen ; to —

a cannon, eine Kanone auf die Laffette bringen ;

the (frigate) Constitution mounts (is mount-

ed with) 44 guns , die (Fregatte) Constitution

führt44Kanonen ; mounted rangers or riflemen,

Am. Scharfschüßen zu Pferde, berittene Jäger.

Mountain , moun'- tîn , 1. s. der Berg ; of

venus, A. T. der Schamberg (beym weibl.

Geschlecht) ; prov. vid. unter Mole ; 2. adj.

gebirgig, aufBergen ; antelope, der Spring-

bock ; ash, die B-eſche , der Vogelbeerbaum,

Die Eberesche; avens, das B-nägleinskraut ;

balm, der Kalamint , die B-meliſſe , Feld-

münze; blue , das B-blau ; bramble,

-

-

-

-

-

die kriechende Himbeere , Molterbeere ;

chick-weed , der moosartige Bergmeier ;

cock , der Auerhahn , B-fasan ; cork, der

B-fork ; crystal , der B-kristall , Rauch-

topas , Dragonat ; damson , eine Art des

Bitterholzes ; - dew, cant. Schnapps ; — egg,

das B-cy (von Schwefelkies) ;

B-grün;
-

green, das

heath , der Steinbrech (Saxifra-

ga- L.) ; — lake, der B-jee; laser-wort,

der B-kümmel;

-

-

-

-

linnet , der Steinhänf-

man , der B-bewohner ;

-

oak, dieLing ;

Steineiche; paper , ( flesh , leather),

der B-kork , schwimmende Asbest , das B-pa-

pier , B-leder , B-fleisch ; parsley , die B-,

peterſilie, das Grundheil; pine, die B-fichte ;

- rat , das Murmelthier ; rose , das B-1

röschen ; soap, die B jeife, Bockſeife ; — wine,

Malaga; worm-wood, der Alpenbeyfuß.

Mountaineer, mỏûn-tin-nèr' , ) s . der Bergbe-

Mountainer, moun'-tin-år, wohner; Wil

de; Räuber , Bandit ; Bergfalke.

Mountainet, moản´-tin-nễt, s. der kleine Berg,

Hügel (n . ü.).

-

Mountainous, moun'-tin-nås, 1. adj. bergig,

gebirgig ; berghoch) ; fig. sehr groß ; gebirgisch ;

people, das Bergvolk; 2. ness, s. das

Gebirgige, c.

Mountant , moun´-tẳnt , adj. ſteigend , em-

por ragend.

Mountebank , mỏån' -tỉ-bánk , s . der Markt-

schreyer ; Quacksalber , Wurmdoctor; fig. Bes

trüger.

To Mountebank , v. a. quackſalbern ; fig.

hintergehen, betrügen.

Mountebankery, moůn'-ti-bânk-dr-é, s. die

Marktschreyerey ; Quacksalberey ; fig. Betrüz

gerey.

Mountenance , Mountenaunce , môån'-ti-

nåns , s. t. a) der Betrag ; b) die Größe.

Mounter , moůnt'-år , s. der Steigende ; cant.

der faliches Zeugniß ablegt.

Mountings , moůn'-tỉngz , s. pl. T. Beſchläs

ge ; Mil. Ph. Montirungsstücke.
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Mounty , moun'-tè , s . Sp. T. das Aufsteigen

des Falken.

Mourdant, mòr' -dẫnt, s . die Zunge, der Dorn

(einer Schnalle) .

To Mourn , morn , v . n . & a. trauern , fich

grämen ; in Trauer gehen ; to
for one,

Einen betrauern , beklagen.

-

Mourne , s. der Beschlag , das Beschläge, um-

gebogene Ende (n . ü.) .

Mourner , morn'-år , s. der Trauernde ; Leid-

tragende , Leichenbegleiter ; chief , der erste

Leidtragende , Anführer eines Leichenzuges.

Mournful, morn´-fůl, 1. adj. 2.

die

ly, adv.

traurig , kläglid) ; 3. ness, s. das Trauri-

ge ; die Traurigke
it , der Gram.

Mournin
g

, morn'-ing , 1. s. das Trauern ;

die Trauer, T-kleidung ; first od . deep

tiefe Trauer; second , half od . court

Halbtraue
r
; 2. part. adj. trauernd , Trauer... ;

crape , der T-flor; dove , eine Art

Tauben in Nord-Amerika (Columba Caroli-

niensis) ; — suit, das T-kleid ; sword, der

T-degen.

-

--

-

-----

Mourning in the chine , vid. To Mose.

Mourningly, adv. mit Trauern , traurig, betrübt.

Mournival, mòrn'-i-vâl , s. vid. Murnival.

Mouse , mous , s. die Maus ; fond. † (mein)

Mäuschen , Liebchen ; N. T. die (Stag )

Maus; to speak like a in a cheese,

prov. zart und unvernehmlich (joc. Zimmt)

sprechen ; - bat, die Fledermaus ; - buttock,

ein Stück vom Hintertheile eines Rindes , Len

de; colour , die Mauſefarbe ; cowry,

(cine Muschelart auf Guiana) die (linnéische)

Maus , der Kaßenbauch , die Kröte ; dung,

der Mäusekoth ; ear , das Mäuseöhrchen

(Myosotis L.); creeping ear, das frie

chende Mäuseöhrchen , kriechende oder filzichte

Hornkraut; -ear hack-weed, das Nagelkraut;

Kazenpfötchen, Ducatenröschen ; ear chick-

weed, das Hornkraut; ear scorpion-grass,

das Ackermäuſeohr, Fiſchäugel, Wiesenmangold ;

hawk, der Mäusefalk ; hole, das Mäu-

seloch; hunt , (ft. hunter) , der Mauser, |

vid. Mouser ; tail , der Mäuſeſchwanz

(Myosurus L.); trap , die Mäusefalle ;

parson's trap , cant. der Ehestand.

To Mouse, mỗůz, v. n . & a. mauſen, Mäuse

fangen ; zerzausen , zerreißen.

Mouser , mouz'-år , s. der Mauser , Mäuſe-

fänger ; Mausehund , die Mausekate ; das ge-

meine Wiesel , Hauswieſel , Speicherwiesel.

Moustache, s. vid. Mustache.

Mouth, mouth , s. der Mund , das Maul ; die

(Aus-) ´Mündung (eines Fluſſes) , Oeffnung ; der

Eingang ; die Einfahrt (eines Hafens), das Ha

fengat ; das Mundloch; Mundstück ; fam. die

Stimme, das Geschrey ; die Gesichtsverzerrung ;

lud. der Sprecher , Redner ; cant. der Lärmen-

de , Dummkopf; of a bag , die Oeffnung |

eines Sackes ; of a furnace , of a bottle,

-

-

— of a well, &c. das Ofenloch, die Mündung einer|

Flasche, das Brunnenloch), ze. ; of the womb,

A. T. der Muttermund ; Sp. T-s. (v . Pferden) a

fine (od. a good) empfindlich im Maule;

a false ->
zwar wohlgeformt aber hartmäu-

lig ; by word of , mündlich) ; down in the

ei=

wie ſtumın , beſtürzt , niedergeschlagen ; to

make a mouth , or mouths, ein schiefes Maul

machen; to have one's out of taste ,

nen schlechten Geschmack haben ; he is ready

to creep into my —, er liebt mich leiden-

schaftlich; to make up one's with a

thing , Etwas benußen ; he has made his

er hat seine Sache gut gemacht , hat sich gut

dabey gestanden ; from hand to - vid. unter

Hand; he that sends mouths , sends meats,

prov. viele Kinder , viel Segen ; expenses,

pl. das Koftgeld ; friend, der Maulfreund ;

--

-

ful, ein Mund voll ; fig. ein Wenig;

glue , der Mundleim ; honour , verstellte

Ehrenbezeigungen , Scheinehre , leere Complis

mente; made , mit dem Munde ; organ,

die Papagenoflöte ; piece, das Mundstück,

der Ansah (an einem Blasinftrumente) ; fig. die

Zunge; col. der das Wort führt, Sprecher, das

Sprachrohr; joc. die Keiferinn.

-

To Mouth , mouTH , v. a. & n. mit dem

Munde machen ; bilden, formen (n . ü .) ; in den

Mund nehmen ; mit dem Maule erſchnappen,

haschen; kauen , muffeln , essen ; mit vollem

Munde (grob) aussprechen (mit out) ; laut re-

den , schreyen ; murren , barſch anlaſſen , ſchel-

ten ( at, auf).

Mouthed , mỏủ´ -THêd , mỗåTH'd , adj. in

compos. mäulig : wide —, großmäulig ; wry

schiefmäulig ; wounds , (Shaksp.) , of-

fene (klaffende) Wunden.

Mouthless , mouth'-lẻs , adj. ohne Mund,

ohne Maul , verstopft.

To Move , moov, v. a. & n. bewegen , fort=

bewegen , regen , rühren ; rücken ; fig. in Gang

bringen , aufbringen , vorschlagen , empfehlen ;

aufheßen ; erzürnen ; antreiben , in Anregung

bringen ; in Bewegung sehen , erregen ; (das

Herz) rühren , bewegen ; sich bewegen , sich re=

gen , sich rühren ; leben ; gehen , marſchiren ;

to- for (any) one , sich vor Jemand beugen;

to-(any) one in one's favour , Einen gün-

ftig für Jemanden stimmen ; to into , ein

ziehen in (ein Logis) ; to off, sich davon=

machen ; to on , weiter gehen , fortgehen,

fortziehen , fortrücken ; to one's hat , den

Hut rücken; to to ziehen nach ... ;

fig. zu Etwas bewegen , anregen ; moved at

gerührt von ...; to be moved by the

spirit , vom (heil. ) Geiſte erfaßt werden ; the

spirit has moved him, der (hcil. ) Geift ift über

ihn gekommen.

-

---

-

....

--

Move , s. die Bewegung , der Zug (im Schach-

und Bretspiele , zc.) .

Moveable, &c. vid. d. f. W.

Movable, mỗỏv´-â-b'l , 1. adj. 2. — ly, adv.

beweglich, veränderlich ; 3. movable, s . die bewe-

gende Kraft; das bewegliche Ding ; goods

(gem. movables) , pl. bewegliche Güter, beweg-

liches Vermögen , Mobilien ; cant, kleine Sa-

chen von Werth, als Uhren , Ringe ; the mo-

vable property of a bankrupt , die Mobi-

liarmasse eines Falliten ; account of movables,

das Mobilien-Conto.

Movableness, s. die Beweglichkeit.

Moveless , moov' -lẻs , adj. unbeweglich).

Movement , môov'-ment , s . die Bewegung z
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,

Mil. Ph. Truppenbewegung ; Mus. T. ein Saß,

Tonstück ; z . B. a quick ein lebhafter

Sah (ein Allegro) ; a slow — , ein langsamer

Sah (ein Adagio) ; the movements of a clock,

watch, &c. T. das Gehwerk einer Uhr.

Movent, môỏ'-vẻnt, 1. adj. bewegend (w.ü.) ,

2. s. die bewegendeKraft, der Antrieb, Stoß (w. ü. ) .

Mover, moo'-vår , s. der Beweger ; Anreger,

Vorschlagende.

-
Moving, moo'-ving, 1. part. s. das Bewegen,

Rühren; 2. part. adj. 3. ly, adv. beweglich ,

rührend ; moving reason , die Bewegursache;

ness , s. das Bewegliche, Rührende.

Mow , moù , s. der Boden , Schoppen , die

Banse (zur Aufbewahrung von Heu und Ge-

treide) ; die Banse voll Heu oder Getreide (in

Garben) ; vulg. die Kuh ; hay in , das Bo-

denheu; -, (or mows, pl.), † das verzerrte

Gesicht, schiefe Maul, die Grimaſſe ; knife, das

Heumesser ; heater, vulg. der Kuhhüter.

To Mow, modå, v. n. 1. einernten, einbrin-

gen , einſammeln , einbanſen (Heu oder Getreide

in Garben) ; 2. † ein schiefes Maul machen ;

to at , schief ansehen.

To Mow, mo, v. 1. reg. & ir. a. (— off, ab-)

mähen ; ernten ; 2. reg. n. vulg. blöken,

brüllen.

To Mowburn, mỏử'-bårn, v. n. ſich auf dem

Boden (in der Banse) entzünden , sich erhißen,

brandig werden (von feucht eingebrachtem

Heu , c. ).

ToMowe, To Mowen, mò, mo' -ên ; mån,

Sm., v. n. † & provinc. tauglich (im Stande,

geschickt) ſeyn müſſen ; mögen.

Mower, mo'-år , s. der Mäher , Schnitter ;

cant. die Kub.

Mower, mou-år , s. † der Gesichterzieher.

Mowing, mo'-ing , s. 1. das Mähen , Ein

bringen; 2. das Blöken, Brüllen ; 3. † die Ge-

schicklichkeit; cradle, das Sensengerüst ;
--

time , die Mähezeit , Heuernte.

Mowing , mou'-ing , s. † das Gesichterziehen.

Mown, mon, part. v . To Mow, mähen, 2c.

Moxa, mok' -sa, s . die Mora (indiſches Moos) .

Moyle, moil , s. der Maulesel, vid. Mule.

Mubblefubbles , můb´-b'l-fåb -́b'l'z , s . pl.

cant. die Traurigkeit ohne Ursache.

Much, mutsh, 1. adj. & adv. a) viel (in Be-

ziehung auf Masse) ; weit , sehr ; oft ; fast, bey

nahe, gar; b) neg. (iron, or cont. ) fein, fei-

ner, keine , keins , ganz und gar nicht , nichts,

nichts weniger als ; 2. s. die Menge ; das Mehr

"als zu Biele ; Seltene ; afflicted , viel be-

trübt ; censured , viclgetadelt; loved,

vielgeliebt ; very — , ſehr viel , gar sehr;

very like , ganz wie ; less , geschweige

denn ; as as, so viel als ; as

as again , noch ein Mal so viel ; by

bey Weitem; so -, so viel , so sehr ; um so

viel, desto ; I'll do so for you, ich werde

ein Gleiches für Dich thun , Dir Gleiches mit

Gleichem vergelten ; there was not so

one , es war auch nicht Einer da ; it was not

SO - as in use, man hat es nicht einmal ge-

braucht; Ithought as—, das hab' ich mir gedacht ;

thus , so weit ;

-

-

--

eben so sehr ; to make

-

―

- more or
"

as

|

for

hoch schägen , zu Rathe halten ; to make of

one's self, fich gütlich thun ; 'tis the same

thing , es ift fast einerley ; he is too

you , er ist Ihnen zu ſtark ; good may it

do you , wohl bekomme es Ihnen ; prov-s.

too of one thing is good for nothing,

allzu Biel ist ungeſund ; would have more,

what, twer Viel hat , will Alles haben ;

faft , beynahe.

Muchel , muk'-k'l , (Spens.) † ſt. Much.

Muchness , måtsh'-nes , s . die Menge ; vulg.

Art: much of Viel von derselben Art.

Mucid , mu -sid , 1. adj. muffig , dumpfig,

schimmelig; 2. ness , s. die Muffigkeit, der

Schimmel.

Mucilage , mu'-si-lådj , s. der Schleim , zähe

Saft.

Mucilaginous , mù-si- lâd´-jîn-ås , 1. adj.

schleimig ; glands , pl. die Schleimdrüsen ;

2. ness , s. die Schleimigkeit , das Schlei-

mige, Zähe.

Muck, måk, 1. s. der Mist, Koth, Dreck, Un-

flath ; fig. das Gemeine , Niedrige , Erbärmli-

che ; die Tollwuth ; cant. Geld ; and pelf,

zuſammengescharrter Reichthum ; to run a

(Pope, Dry. - v. Malayiſchen, amock, tödten),

herumrasen (wie ein v . Opium berauschter Malaye);

2. adj. provinc. vulg. naß, feucht ; 3. in com-

fly, die Schmeißfliege ;pos.
—

hill, [in N- engl.] ,

fen , Dreckhaufen ;

-

--

―

―
heap , (-

midden) , der Miſthau-

man , der Miſter ;

sweat , vulg. der ſtarke Schweiß ; to be in

sweat (or of sweat) , von Schweiß

durchnäßt seyn ; wet, tropfnaß ; worm,

der Mistwurm , Mistkäfer ; fig. Filz, Knicker.

To Muck , v. a. misten , düngen.

Muckender , måk'-in -dår , s . das Wischtuch,

Schweißtuch,Geiferläßchen,Kinderſchnupftuch(n.ï .)

To Mucker, måk´-kår , v. a. zuſammenſchar-

ren , ergeizen ( n. ü .).

Muckerer, måk´-kår-år, s. † der Geizhals, Filz .

Mucketer , s . vid. Muckender.

Muckiness , måk´-kî-nẻs , s. das Dreckige,
der Schmuz.

Muckinger, s . vid. Muckender.

Muckle, måk -k'l, adj. † & provinc. viel.

Mucky, mak'-kè, adj. schmuzig , dreckig.

Mucose, mu-kos' , adj . vid. Mucous.

Mucosity, mu-kos'-i-té, s. der Schleim, Roh.

Mucous , mu̸'-kůs , 1. adj. ſchleimig , rosig ;

2. ness , s. die Schleimigkeit , das Schlei-

mige, der Schleim, Roh.

Mucro , mu'-krò , s. (lat.) die Spize.

Mucronate, Mucronated, mu’-krô-nåt, adj.

gespißt , spisig.

Muculency , mu'-ku -lễn-sẻ , s . das Schlei-

mige , Zähe.

Muculent , mů´-ků-lễnt , adj. ſchleimig , zähe.

Mucus , mu'-kås , s . ( lat .) der Schleim, Roh.

Mud, måd, s . der Schlamm , naſſe Koth, Mo-

der, Mudder ; Lehm , Kleiberlehm ; cant. der

Thor , dickköpfige Kerl; boots , Echlamm-

ftiefel , Wasserstiefel ; fish , der Schlamm-

beißer , Moderfiſch ; lark , vulg. a) der (die)
-

im Koth nach Kohlen , Nägeln , 2c. ſucht ; b)at one , eben so gut,

-
of, werth halten, Į das Schwein ; c) die Ente;

-
cottage ,



Mud Mul702

―
house, die Lehmhütte ; —puddle, dic Kothlache,

Pfüge; sill , T. (im Brückenbau), die Rost

schwelle ; sucker, eine Art Taucher, (Waſſervo-

gel) ; wall , die Lehmwand ; der Baum =

läufer, Baumhacker, Bienenſpecht (Apiaster

Ains.) ; walled , mit Lehm gemauert; mit

einer Lehinmauer umgeben.

>>

To Mud, v. a. in Schlamm werfen oder ver-

senken , einschlämmen , trübe machen , den Un-

rath aufrühren .

Mudderer , måd´-dår-år , S. der Bagger,

Moderprahm , Schlammheber.

Muddily, mud -di-lè , adv. ſchlammig , trübe,

unrein ; fig. finster , verdrießlich) , mürriſch ;

unrein.

Muddiness , můď´-di-nės , s . das Schlammi-

ge , Trübe; fig. finstere Wesen.

To Muddle, můď'-d'l, v . a . &n. im Schlamme

wühlen ; durchwühlen ; trüben ; betäuben, berau-

schen ; muddled , halb betrunken.

Muddle , s. vulg. die Verwirrung.

Muddy , måd'-dễ , adj. schlammig , trübe ;

unrein , befleckt , beſchmuzt ; fig. dunkel; düſter,

finſter , verdrießlich , mürriſch ; headed,

schwachköpfig , dumm ; bottom , schlammiger

Boden ; a idea , ein verworrener Gedanke ;

-look , der grämliche Blick; mettled,

gefühllos ; a - stone , ein trüber oder fleckiger

Edelstein.

To Muddy, v. a. trüben ; mürriſch machen ;

muddied, aufgeregt, in Gährung, empört.

To Mue, mu, v. a. 1. blöken , brüllen (wie.

eine Kuh, häufig mỗỏ gespr ) ; 2. vid. To

Mew, & To Moult.

Binde ;

Muff, mif, s. der Muff, Schlupfer, Staucher.

Muffin , måf-fin , s. das Pläßchen, Müffchen

(eine Art leichterKuchen oder Semmel zumThee) .

To Muffle , måf-f'l , v. 1. n. mummeln,

murmeln , brummen ; in fich hinein ſprechen ;

2. a. bedecken , einhüllen ; verhüllen ; die Au-

gen verbinden ; (bey militär. Leichenzügen) die

Trommel verhüllen ; die Ruder bewickeln (zur

Verhütung des Lärmens beym Rudern) ; to

up , vermummen , verhüllen , einhüllen , einwit-

feln; to be muffled up to a blind obe-

dience , fig. blindlings gehorchen müſſen.

Muffle, s . Ch. T. die Muffel.

Muffler , måf'-f'l- år , s . die Hülle ,

der Schleyer; (ehemals) eine Art Maske ;

mufflers, s. pl. Handschuhe zum Boren.

Mufti, máf´-të, s. der Mufti (türk. Oberpriester).

Mug, mig, s. der Becher, Krug, die Kanne ; der

Nebel; cant.derMund ; to cut mugs, Dram, Ph.

komische Fragen machen ; house , das Bier:

haus , die Schenke ; provine. der Krug;

wort, der Beyfuß (Artemisia L.).

Muggard , mug'-gård , adj. mürriſch) , unzu-

frieden (n. ü.) .

Muggish , mug'-gish, adj. feucht, naß, dum-

Muggy, måg'-ge, pfig ; trübe , nebelicht

(vom Wetter).

Muggletonian, måg-g'l-tò '-ni-ân, s. ein An-

hänger der Schwärmersekte, die Ludw. Mug-

gleton , ein Schneidergeselle , 1657 ſtiftete.

Mugient , mu -ji-ẻnt , adj. brüllend (n. ü.) .

Mugil, mu-jil , s. vid. Mullet.

--

-

Mulatte , mål-lât´-tò , s. der Mulatte, Halb-

|

mohr (Mischling, - erzeugt von gegenseitig weiz

ßen und schwarzen Eltern).

---
Mulberry , mål'-ber-rẻ , s . die Maulbeere;

blight , die Maulbeermelde (Blitum vir-

gatum L.); tree, der Maulbeerbaum (Mo-

L.).rus --

Mulch , måltsh , s. der verfaulte Dung.

Mulet, målkt, s. die Geldſrafe, Strafe ; † der

Schandfleck , Makel ; Fehler.

To Mulct, v. a. an Gelde ftrafen , ſtrafen.

Mulctuary, målk'-tshú-år-é , adj. an Gelde ;

punishment, die Geldstrafe.

Mule , mål , s. der Maulesel , das Maulthier ;

T. mod, die (Baſtard-) Spinnmaſchine ; — bird,

der halbschlägige Vogel; driver, vid. Mu-

leteer ; fern , vid. Hart's-tongue , unter

Hart ; fair child's , die wilde Pechnelke ;

twist, Mühlen- oder Maschinengarn, (Ein-)

Schußgarn , Einſchlag ; wasps , die Maul.

esel (die geschlechtslosen Wespen, welche die meiste

Arbeit thun müſſen).

-

Mules , mulz , s . pl. die Schrunden (an den

Hinterfüßen der Pferde).

Muleteer , Muletier , mů-lẻt-ter' , s. der

Mauleseltreiber.

Muletto , mu-let'-to , s. der große Mauleſel,

Packesel ; vulg. Pferdejunge.

Muliebrity , mu-li-ẻb'-bri-tè , s. die Weib-

lichkeit , der weibliche Stand.

Mulier , mu '̸-li-år , s. L. T. a) die rechtmäs

Bige (Ehe-)Frau (zum Unterschiede von einem

Kebsweibe) ; b) das im Ehestande geborne obgleich

früher erzeugte Kind.

Mulierty, mu'-li-år-tè , s. L. T. die eheliche

Geburt. 1

Mulish , múl´ -ish , adj. mod. wie ein Maul.

esel , hartnäckig.

Mull , mål , s. † der Staub , Schutt , das

Kehricht ; (schott. ) † die aus einer Hornſpige

gefertigte Schnupftabaksdoje.

To Mull , v. a. mit Zucker und Gewürz ver-

feßen , glühen ; mulled wine , der Glühwein.

Mullar, s. vid. Muller.

Mullein , mål'-lin , s. das Wollkrant (Ver-

bascum L.).

Muller , mål -lår , s . der Reibftein , Läufer ;

or mulling pot , ein Gefäß zum Wärmen

des Weins in Bouteillen.

-

Mullet , mål' -let , s. die Meeräſche , Seebarbe ;

H. T. der aufgethane Stern , fünfzackige St.;

die Range; impr. ft. Muller, qd. vid.

Mulligrubs , ( Mull-grubs) , mål'-li-gråbz,

s. vulg. das Kneipen im Leibe ; to be in one's

fig. auf (bey) übler Laune ſeyn .

Mullion , mål -yån , die Fensterpfofte.

Mullock , mål'-låk , s. das Kehricht , der

Schutt, Auswurf, Dreck , die Aſche.

Mulmul , mål'-mål' , s. eine Art oftindiſcher

Muslins.

-
ness, s.

Mulse , måls , s. der Honigwein , Weinmeth.

Multangular, målt-ång'-gd-lår, 1.adj . 2.-

ly, adv. vielwinklig, vieleckig ; 3.

das Vielwinklige.

Multicapsular , mål-ti-kåp'-su-lâr , adj. mit

vielen Kapseln , vielfächerig.

Multicavous , mål-ti-kd´-vås , adj. mit vielen

Höhlungen , viele Höhlungen habend.
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Multicolor, mål-tik'-kål-lår, adj. vielfarbig. , Multitude , mål-ti-túd , s . die Vielheit,

Multifarious, mål-ti-fà '-ri-ás, 1. adj. 2.

----
ly , adv. mannichfaltig ; 3.

ness , 8. die

Mannichfaltigkeit.

Multifidous , mål-tif'-fi-dås , Wb. , Sm.,

R. , P. , Dr. A.; mål-ti-fl' -dås , Ja. , adj.

mehrmals gespalten , vielfach getheilt.

Multiform, mål'-ti-form , adj. vielförmig.

Multiformity, mål-ti-fỏr' -mi-tė, s. die Viels

förmigkeit.

Multilateral , mål-tỉ-lắt' -tẻr-âl , adj. vielsei-

tig (von Figuren, 2c.) .

Multilineal , mål-ti-lîn´-ni-âl , adj. viele Li-

nien habend.

Multiloquous , mål-til´ -lò-kwus , adj. ge-

schmäßig , redjelig.

Multinomi(n)al , mål-ti-nôm'-mi-(n)ål , 1 .

adj. vielnamig ; 2. s . die vielnamige Größe.

Multinominous, adj. vid. Multinomi (n)al.

Multiparous , mål-tip'-på-rås , adj. viele

Junge (auf ein Mal) werfend , ſehr fruchtbar.

Multipartite, mål-tip'-pår-tit , Wb. , Sm.;

mủl- ti -par -út, Maun, Dr. A. , adj. viet

fach getheilt.

Multipede , Multiped , mål'-ti-pẻd , adj.

die Assel , der Kellerwurm .

Multiple , mål'-ti - p'l , 1. adj. G. T. eine

andere Zahl mehrmals in ſich enthaltend , viel-

fach , mannichfach) ; 2. s. G. T. die mehrfache

Zahl.

Multipliable , mål-ti-pli'-å-b'l, } adj. zu

Multiplicable , mål' -ti-plî-kå-b'l, ) multipli-

ciren , vermehrbar.

Multipliableness, s. die Vermehrbarkeit.

Multiplicand , mål-ti-pli-kånd' , s. Ar. T..

der Multiplicand (die zu vervielfältigende Zahl).

Multiplicate , mål-tip'-pli-kåt , adj. mehr

fach , vielfach .

Multiplication, mål-tip-pli -ka̸'-shẳn , s. die

Vermehrung , Vervielfältigung ; Ar. T. Multi-

plication ; table , das Ein-Mal-Eins ;

tables , Redhentafeln.

Multiplicator, mål-tip-plî-kd' -tår, s. Ar. T.

der Multiplicator (die Vervielfältigungszahl).

Multiplicious , mål-ti-plish'-ås , adj. viel

fältig , mannichfaltig (n. ü.) .

Multiplicity, mål-ti-plis'-si-té , s. die Viel

fachheit, Mannichfaltigkeit ; Vielheit , Menge.

Multiplied , mål'-ti-plid , part. adj. B. T.

halb gefüllt (von Blumen).

Multiplier, mål'-ti-plì-år, s . der Vermehrer ;

Ar. T. Multiplicator.

To Multiply , mủi -ti- plì , u. a. & R. DT:

mehren , vervielfältigen ; Ar. T. multipliciren ;

sich vermehren ; multiplied parts , vielstimmige

Mufif; multiplying glass , das Vervielfälti-

gungsglas.

Multipotent , mål-tip'-po -tent , adj. viet

vermögend , sehr mächtig.

Multipresence , mål - ti-prêz'-ẻns , s. die Ge-

genwart an vielen Orten zugleic) .

Multiscious , mål-tish'-ús , adj. viel wiſſend.

Multisiliquous, mål-ti- sil´-li-kwås, adj. viel:

hülsig ; vielschotig.

Multisonous, mål-tis´-sò-nús, adj. viettönig.

Multisyllable, mål-tî-sil´ -lâ-b’l, s, das viel-

sylbige Wort.

Mehrheit, Menge ; der große Haufe, das Volk,

der Pöbel.

Multitudinous , mål- ti - tù' - di-nús, adj. reich

an Menge, zahlreich, in Haufen, vielfältig, viel-

fad), mannichfaltig ; seas , (Shaksp. - Mac.)

unzählbare Seen.

Multivagant, mål-tiv'-vå-gånt, adj . herum

Multivagous, mål-tiv'-vå-gús, schweifend,

unſtät (n. ü.) .

Multivalve, mål'-ti-vålv , 1. s . die vielſchali.

ge Muschel; 2. adj. vielichalig .

Multivalvular, mål-ti-vål´-vú-lår , adj. vid.

Multivalve.

Multivious , mål-tîv´- vi-ås , adj. viele Wege

habend , vielseitig , vielfach.

Multivolent , mål-tiv' -vo-lent , adj. verän

derlich , wandelbar , unbeständig.

Multocular, målt-ôk'-ku- lår, adj. vietäugig.

Multum in parvo , mål'-tum-in-pår' -vò,

(lat.) adv. , viel in wenig (Raum).

Multure , mål' -tshår , s. das Mahlen ; Mahl-

geld , die Mahlmeße , das gemahlne Korn .

Mum, mům, s. die Mumme (ein dickes, ſüßliz

dyes Braunbier in Braunschweig gebraut) ;

double - Schiffsmumme ; glass , das

Pakglas, lange Bierglas ; cant, das wegen der

großen Feuersbrunst in London An. 1666 er-

richtete Denkmal.

Mum, int. 'st . ftill ! to be , ganz still,

stumm seyn ; 's the word! Ruhe jag' ich !

was the word , Alles war stumm u. still ;

budget , die Stille , Schweigſamkeit;

chance, fein Wort ! still; die Stille ; eine Art

Karten oder Würfelspiel ; (in W-engl .) der

(schweigſame) Dummkopf; to sit mum-chance,

frumm da sizen.

To Mum, v. n. vid. To Mumm.

To Mumble , mům'- b'l , v. n. & a. mum-

meln , murmeln , brummen ; muffeln , sachte

kauen ; verschlucken , nicht ganz heraus sagen,

unterdrücken ; vulg. ausprügeln ; mumble-news,

der Neuigkeitskrämer , Geheimnißkrämer , die.

Stadtklatsche.

Mumbler , måm'-b'l-år , s. der Murmelnde,

Muffelnde , 2c.

-
Mumbling , mum'-b'l-ing , 1. s. das Mum-

meln , Muffeln , :c.; 2. ly , adv. mum-

melnd , murmelnd.

Mumial , mu'-mỉ-ål , adj. zu einer Mumie

gehörig .

To Mumm, mắm, v. a. vermummen, verkap-

pen, verkleiden.

Mummer , måm'-mår , s. der Vermummte,

Possenreißer ; cant. der Mund.

Mummery, måm'-mår-è, s. die Mummerey,

der Maskenball.

Mummification, måm-mi - fi-kå´-shån, s. mod.

die Mumienbereitung (eine Methode Leichname

vor der Verwesung zu schüßen).

Mumming , mům'-ming , part. s. das Ver«

mummen; to go (a) , maskirt gehen.

To Mummify ; mum' -mi-fì , v . a . als Mu-

mie bewahren ; zur Mumie machen.

Mummy , mům'-mè , s. die Mumie, Balsam .

leiche ; der Mumienſaft; das Harz , Gummi,

Baumwachs , Impfwachs ; to beat one to a
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s. mod.

vulg. Einen breyweich (apfelweich) ſchla- | Statuten , Stadtgeſehe ; officers , Stadt-

gen; mineral -, Bergbalſam vom Kaukasus. beamtete.

To Mump , mump , v. a . & n. nagen , be- Municipality , mù-nis-si-pâl' -i-tè ,

nagen ; vorsich hin brummen, murmeln ; berücken, die Districtsbevölkerung (in Frankreich) ; Muni-

überliſten , erwiſchen , cant. betteln (unter_fal- ||_cipalität , Stadtobrigkeit, ſtädtiſche Behörde.

schem Vorwande), ſchmaroßen ; mit den Zähnen To Munificate , mù-nif'-fi-kåt , v. a. berei-

klappern, Gesichterschneiden, grinsen, grimaſſiren. chern (n. ü.).

Mumper , måmp' -år , s. der Schmaroger,

Bettler; 's hall, die Bettelherberge.

Mumping , måmp'-ing , s. a) die Posse , der

Narrenstreich ; b) der Bettlerstreich , Kniff.

Mumpish , mump'-ish , 1. adj . verdrießlich,

mürrisch ; 2. ness, s. das mürrische Wesen.

Mumps , mumps , s. pl. Med. T. die Kehl

fucht , Bräune; fig. üble Laune ; he is in his

-, er hat seine Brummstunde.

Mun, mån, 1. s. a) abbr. ſt. Edmund , Ed-

mund ; b) vulg. das Gesicht , Maul ; 2. (in

N-engl.) ft. Must.

To Munch , månsh , v. a. & n. vulg. (in

großen Bissen) kauen , gierig eſſen , freſſen,

schmaßen.

Muncher , månsh'-år , s. vulg. der gierig

Kauende , Fresser.

Mund , mund , s. L. T. (durch mündl. Ver-

trag geſchloſſener) Friede ; — brech, † der (Land-)

Friedensbruch), Angriff auf die öffentliche Sicherheit.

Mundane, mun'-dẫn, adj. weltlich) ; soul,

space, der Weltenraum ;
-

-

-

-pleasures, die Welt-

die Weltseele ;

squire, der Weltmann ;

freuden.

Mundanity, mån-dẫn´-i-tè , s . das Weltliche,

die Weltlichkeit (n. ü .) .

Mundation, mån-då´-shẳn, s . die Reinigung,

Säuberung (n. i. ) .

Mundatory, mån´-dâ-túr-rẻ, adj. reinigend,

säubernd (n . ü.) .

Munday, s. vid. Monday.

Mundick, mån'-dîk , s . † der Schwefelkies,

Markasit.

Mundification , mån-di-fi-k '-shun , s. die

Reinigung, Säuberung.

Mundificative , mån-dif -fi-kå-tiv, 1. adj.

reinigend ; 2. S. Med. T. das Reinigungs-

mittel.

To Mundify , mån'- di-fi , v . a . reinigen,

jäubern (m. i .) .

Mundillion, vid. Modillion.

Munificence , mu-nif'-fi-sens , s . die Frey-

gebigkeit , Milde , Großmuth ; (Spens. ) † die

Befestigung.
---

Munificent , mu- ni -fi-sểnt , 1. adj . 2.

ly, adv. freygebig , großmüthig , milde ; 3.

ness, s. die Freygebigkeit, Milde.

Muniment , mu'-ni-ment , s. die Festung,

Befestigung ; Vertheidigung , Unterstützung ;

Stärke; Urkunde , das Document , Brief und

Siegel; house, room, das Archiv.

To Munite, mu-nit', v. a. † befestigen.

Munition , mu-nish' -un , s. die Befestigung,

Festung, Schanze ; der Kriegsvorrath ; - bread,

das Commißbrod ; ships, Ammunitionsschiffe.

Munity, mu' -ni-tè, s. † die Freyheit, Sicherheit.

Munkey, vid. Monkey.

-

Munnion, mån'-yun, s . vid. Mullion.

Muns, månz, s. pl. vulg. vid. Mun, s. b).

Munster plumbs , mån'-står-plåmz , s. pl.

Irish cant. Kartoffeln .

Mur, mår, s. der Schnupfen , vid. Murr.

Murage , mu'-ridj , s. der Mauerschoß,

Mauerzins.

-- ----

Mural , mu - rål , adj. zu einer Mauer gehö-

rig ; arch , Ast. T. der Mauerquadrant ;

breach, der M-bruch ; crown, die M--

frone; fruit, die an einer M. gezogene Frucht.

Murder , mår'-dår , 1. s . der Mord ; 2. int.

(Zeter) Mordio!

To Murder , v. a. morden , ermorden ; fig.

zerstören, verderben, vernichten ; fam-s. to

a language, eine Sprache radebrechen ; to -a

song, einen Gesang schlecht ſingen .

Murderer , mår' -dår-år , s. der Mörder; die

mit Kartätichen geladene Kanone.

Murderess , můr -důr-és , s. die Mörderinn.

Murdering , mår'-dår-ing , part. s. & adj.

das Morden , die Ermordung ; mordend ;

piece , der Feuermörser (ein kl. Schiffsgeschüß) ;

shot , das gehackte Eisen , der Kartätschen-

schuß.

Mundivagant , mån-div'-vå-gânt , adj. in Murderment , mår´-dår-mẻnt , s. (Fair.) ₺

der Welt herumschweifend.

Munds, måndz, s. pl. vid. Mun, s. b).

Mundungus , mån-dung'-gås , s. cant. der

ſchlechte Rauchtabak, vulg. Kneller, Lauſewenzel.

Munerary , mu'-nér-â-rẻ, adj. als Geschenk,

geschenkt (m . ii .) .

To Munerate , mů´-nẻr-åt , v. a . belohnen

(n. .) ; vid. To Remunerate.

Muneration , mu-nẻr-d'-shẳn , s. das Ge-

schenk , die Belohnung (n . ü. ) , vid. Remu-

neration.

Mung-corn, s. vid. Mong-corn.

Mungrel, mång'-gril, vid. Mongrel.

Munich, mu' -nik, s. (die Stadt) München.

Municipal, mu-nỉs'-si-pâl , adj. zu einer Ge-

meinde oder Stadt gehörig ; court , das

Stadtgericht; laws , pl. die Stadtrechte,
-

-

---- ness

ly,

S.

die Ermordung, der Mord.

Murderous , mår' -dår-ůs, 1. adj. 2.

adv. mörderisch , blutgierig ; 3.

das Mörderische , die Blutgierigkeit.

Mure, mùr' , s. † (lat.. murus) die Mauer.

To Mure , v. a. mauern ; to up, verz

mauern , zumauern ; vid. d . i. Immure.

Murenger , mu' -rễn-jår, s. der Aufſcher über

eine Mauer.

Murex, mu' - rẻks, s. die Stachelſchnecke, Felsen-

schnecke.

Muriate, mu'-ri-åt, s . Ch. T-s. das falzſaure

Sali ; of ammoniack, der Salmiak ; —of

lime , salzsaurer Kalk; of lime with

excess of lime , ungesättigt salzſaurer Kalk;

white oxydulated of copper , falzſaures

Kupfer.
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-

Muriated , mu'-rî-d-tẻd , adj. in eine Lake,

Salzlake , Salzbrühe gelegt.

Muriatick , mu-ri-âť'-tik , adj. ſatzig , falz-

fauer ; acid, die Salzsäure ; nitro acid,

Salpetersalzsäure; acid gas, salzſaures Gas.

Muricalcite , mu´-rî-kâl- sit , s. crystallized

der Bitterspath.

Murine, mu -rin, adj. mauſcartig.

Murio-carbonate of lead, s. vid. muriate

of lead unter Lead.

Murk, můrk, S. die Schale, Hülſe, Träber ;

fig. Dunkelheit (w. i .) .

Murky, můr -kê, adj . dunkel, düſter, trübe.

Murlin, mur -lin, s . (Mont.) eine Art Schleyer

(bey den türk. Frauen).

Murmur, můr -mår, s. das Murren ; Gemur-

mel.

To Murmur, v. n. murren ; murmeln.

Murmurer , můr'-mår-rår, s. der Murrende ;

Murmler.

Murmuring , mår'-mår-ing , 1. part. s. das

Murren ; Murmeln ; 2. - ly, adv. murrend,

mit Murren.

-

Murmurous , mår'-mår-ås , adj. Gemurre,

Unzufriedenheit erregend.

Murnival, mur'-ni-vål, s . T. die Quarte, vier

gleiche Karten ; a of aces, vier Aſſe.

Murphies , mir'-fèz , s. pl. Irish cant. Kar-

toffeln.

____

Murr, Murrh, mår, s. † der Schnupfen, die

Heijerkeit; Murre, s . vid. Murry-bird.

Murrain , mar' -rin , s . das Bichſterben , die

Bichseuche ; (with) a to you! vulg. der

Henker hole Dich! a take ...! der Henker

hole ... !

Murrey, mår'-rẻ, adj. dunkelbraun, d-roth.

Murrine, adj. vid. Myrrhine.

Murrion, mår'-ri-ån, s. vid. Morion.

Murry-bird, mûr' - ri-bård, s . der Alk.

Murs, murs, s. die Hülſe, vid. Murk.

Murth, můrth, s. † die Menge;

Ueberfluß an Getreide.

of corn,

Murther, Murtheress , s. † vid. Murder, &c.

Musard, můz-zård', s. † vid. Muser.

Muscadel, mås' -ka-del, s. & adj. der Musz

Muscadine, mås'-kå-din, ) fateller, Muskat-

wein; grape, die M-traube , Muskat(en) -

traube ; pear, die Muskat(en)birn.

Muscadine, s. a) vid. d . v . W- r ; b) das Bi-

famkügelchen.

-

---

Muscat, Muscatel , mås'-kåt, Sm.; mås-kât',

Wb., můs´-ka-tel, s .&adj. vid. Muscadel, &c.

Muscary , můs'-kâr-rẻ , s . die Muskathya-

cinthe.

Muscato, Muscheto , vid. Mosquito.

Muscle, mås'-s'l, s. der Muskel ; die Muſchel;

to cultivate the muscles, cant, (bey den Borern)

rohes Fleisch genießen, um sich zu stärken; common

(or eatable) muscle, die gemeine Muſchel, eßbare

Mießmuschel, der Blaubart ; duck- (or small

horse) der Entenschnabel; deep furrowed

cap die zweyzähnige Mickmuschel ; swan-

(or great horse) — , die große Teichmuſchel ;

swallow (or flying) — , das Vögelchen, die

Schwalbe (eine Art Mießmuſchel) ; brown —

der Steinbohrer , die Steinmuſchel, Steindattel,

der Steinfresser ; -fish, die Muſchel ; —plum,
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?

-

die kleine dunkelrothe Pflaume mit großemKer-

ne ; shell, die Muſchelschale.

Muscling, mus'- sling, s. T. der Bau derMus-

keln (in der Malerey),

Muscosity, můs-kôs´-si-tè, s. das Moofige.

Muscovadó , můs-kó-vå'-dô , s. (& adj.

sugar) der rohe (braune Puder- ) Zucker;

molasses, gedeckter Syrup.

Muscovite, vid. Moscovite.

Muscovy, s. vid. Moscovy.

Muscular, můs´-kú-lår, adj. zu den Muskeln

gehörig ; motion, die Bewegung der Mus-

feln.

-

Muscularity, mûs -kú-lår '-i-tè , s. das Mus-

Felige.

Musculite, mås´-kd-1lt, s. die versteinerteMu-

schel.

Musculous, mås'-kú-lås, adj. ſtarf von Mus-

keln , muskelig , muskelhaft;

Muskelkraft.

--

-power, die

Muse, můz , s. die Muſe ; der Tiefsinn, das

Sinnen ; vid. Muset ; to be in a — , in tic=

fen Gedanken seyn ; rid, unter dem Einfluß

der Musen.

To Muse, v. n. & a. finnen , nachſinnen , nach-

denken ( upon, über), überdenken, durchgrü-

beln ; brüten, in Gedanken (vertieft) ſeyn ; ſtau=

nen; (Shaksp.) bewundern (n . ii.) .

Museful , muz'-fůl , adj. tiefſinnig , in Ge-

danken.

Museless , muz'-lès , adj. unempfindlich für

Poesie.

Muser , mu'-zår , s. der Nachfinnende ; Träu-

mer, Kalmäuſer.

Muset, mu'-zēt, s . Sp. T. das Schlupfloch (ei-

nes Hajen, ze.).

Museum , mu- zê ẩm , s. bas ufcum , Cabi

nett, die Naturalien- und Kunſtſammlung ; Bis

bliothek; das Studirzimmer.

---

Mushroom, mash'-rỗỏm, s. der Erdſchwamm ,

Pils, Herrenpilz, Champignon ; fig. Glückspitz ;

agarick (or common) , der cßbare Blätter

schwamın ; bed, das Mistbeet zu Erdſchwäm-

men; gentry, fig. neuer Adel;

die Blätter eines Erdſchwammes ;

vid. Catchup ; stone , der Schwammstein

(eine Art Wurzel) ; worm, ein Wurm , den

man in Erdſchwämmen findet.

www.da

-

-

--
gills,

ketchup,

Musick , můʼ-zik, s . die Musik, Tonkunft; Ton-

wiſſenſchaft; das Tonſpiel ; fig. der Wohlklang ;

cant. (als Parole unter Straßenräubern) ein

Freund ! - of the chamber, die Kammermus

fit; book, das Notenbuch; house, das

Concerthaus ; master, der Musiklehrer;

paper, das Notenpapier ; Notenblatt; pen,

das Rostral; room, das Muſikzimmer ; Orz

chester; shell, die Notenschnecke; stage,

( stand) , ein Notengestell , N-repoſitorium ,

vid. unt. Canterbury ; wire, der Clavier-

draht, die Drahtſaiten,

-

Musical, mu' -zi-kål, 1. adj. 2. —ly, adv.

muſikaliſch) ; wohlklingend, harmoniſd) ; musical

composer, der Componist; glasses, pl. die

Glasharmonica , (eigentl. ) Harmonicagläſer;

part , die Muſikſtimme , Notenstimme; 3.

ness, s. das Musikalische, die Harmonie.

Musician, mú-zish'-ån, s . der Muſikus , Ton-

45

-
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-
of the chapel,künstler, Sänger; Musikant ;

der Kammermusikus.

Musimon , mås'- i-môn, s . das wilde (Stein-)

Schaf, Muffelthier.

--

--
,

---

cab-

Musing, mu'-zing , 1. part. s. das Nachden-

ken, die Betrachtung ; 2. adj. & -ly, adv.

nachdenkend, sinnend, grübelnd.

Musit, (Shaksp. V. & A.) vid. Muset.

Musk, músk , s . der Moschus , Bijam ; die

Muskathyacinthe : or Tibet das Moschus-

thier , B-thier (Moschus L.) ; — in bags

or cods, Beutelbiſam, Biſamnieren ; apple,

der Muskatellerapfel ; ball, der Biſamknopf,

die B-kugel ; beaver, die B-ratte;

bage, der B-kohl (eine ausländische Kohlart) ;

cat, die B-kage , Zibethkage;

die Muskatellerkirſche ; crawfoot , das B-:

kraut, der Waldmeister; melon, die B-me-

lone; ox, der Moschusochs, Moschochs, B--

ochs ; paste-pellet , das B-kügelchen ;

pear, die Muskatellerbirn ; rat, dieB-kaße,

B-ratte; der Muskusbiber ; ( col. quash or

musquash) ; rose, die Moſchusrose ; -seed,

der Abelmosch, die B-körner.

-

-

---
cherry,

To Musk, v. a. mit Moſchus parfümiren .

Musked , můs'-kẻd, adj. mit Biſam wohlrie-

chend gemacht, nach Bisam riechend.

Musket, mås'-kit, s. dieMuskete, Flinte ; das

Sperbermännchen , der Sprinzel;

Musketenkugel; basket, der Schanzkorb ;

shot, der Flins

-

-

ball , die

proof, ſchußfrey, ſchußfeft;

tenschuß.

Musketeer, mås-ki-tèr', s . der Musketier.

Musketoe, Muskitto, vid. Mosquito.

Musketoon , mås-ki-tőỏn', s . das Musketon,

Stugrohr , der Stuh, Carabiner, die Kurzflinte;

(Sir T. Herbert) der Musketier.

Musketry, mås'-kit-rè, s. das Musketenfeuer;

collect. (die) Musketier.

Muskin, mås'-kin, s. die Meiſe.

Muskiness, mås´-kỉ-nẻs, s. der Biſamduft.

Muskitto, s. vid. Mosquito.

Muskle, s . vid. Muscle.

Musky, můs'-kė , adj. nach Biſam riechend,

wohlriechend.

Muslin, muz'-lin, s . derMuslin, das Nesseltuch.

Muslinet , måz-lî- nét′ , s . eine Art grober,

gestreifter (weißer od . farbiger) Muslin.

Musmon, s. vid. Musimon.

Musqueton, Musquetoon, vid. Musketoon.

Musquitto, vid . Mosquito.

Musrol , Musrole , můz'-ròl , s . das Naſen-

band, derRasenriemen (am Zaume eines Pferdes).

Muss, mås, s. das Aufraffen ; to make a

in die Rappuse (unter das Volk) werfen (n . ü .) . |

Mussel, mås'-s'l, s. vid. Muscle.

Musselin, s. vid. Muslin.

Mussers , mås´-sårz, s . pl. Sp. T. Orte, wo

sich das Wild verbergen kann.

Mussitation , mås-si-tå´ -shản , s. das Mur

meln, Gemurmel (n. ü . ).

Mussulman , mås´-sål-mẩn , s . der Musel

mann, Mahom(m)edaner, Moslem.

Mussulmanish, adj. (Herbert) muſelmännisch.

Must, måst, 1. s. der Most; die Würze, das

ungegohrne Bier; der ungegohrne Wein ; 2. v.

d. muß; mußte.

To Must , v. 1. a. dumpfig oder schimmelig

machen ; 2. n. dumpfig werden, ſchimmeln.

Mustache, mås-tåsh', s. der Knebelbart,

Mustachio, mas-tåsh'-d , Schnurrbart (auch

zuweilen pl. Mustaches, [ mus-ta'- shiz], W.,

S., P., J., F.; mås-tå'-shỉz, Sm., Ja.).

Mustard, můs'-tård, s. der Senf ; mithridate

der wilde S., Acker: od. Feldſenf ; annual

treacle -, das Schildkraut ; pot, der E-,

topf; seed, der S-ſamen, die S-förner.

Mustee, s. vid. Mestee.

Musteline , můs' -têl-in , adj. zum Wieselge-

ichlicht gehörig.

---

--

--

To Muster, mås'-tår, v. 1. a. muſtern ; zur

Schau auslegen ; (to up) versammeln, zuz

ſammenbringen , aufbieten ; 2. n. ſich) verſam-

meln, sich ansammeln ; to up money, col.

Geld auftreiben .

Muster , s. die Musterung ; Musterrolle ; das

Aufgebot ; der Haufe(n), Trupp ; to pass -

gemustert werden , die Revue paſſiren laſſen ;

Musterung halten ; fig. a) überblicken , durchlau=

fen, muſtern ; b) verſtattet werden, so hingehen

lassen, dulden ; a of peacocks, Sp. T. cin

Klubb (Geheck) Fajanen ; — book, ( roll) , die

Musterrolle (Namenverzeichniß der Soldaten, Maz

trosen, 2c.) ; —master, der Muſter-Inſpector.

Mustily, mås'-ti- lè ,Musty, mas -te , adj. dv. dumpñg, ſchimme-

-

lig , schal; abgenugt,

verbraucht; träge, dumm, unerfahren, mürriſch.

Mustiness, mås'-ti-nés , s. der dumpfige Ge-

schmack oder Geruch , die Dumpfigkeit, der

Schimmel.

Musulman, s. vid. Mussulman.

Mutability, mu-ta-bil´-li-tė, Į s . die Verän-

Mutableness, mu'-tå b'l-nes, ) derlichkeit ; der

Unbestand, Wankelmuth.

Mutable , muʼ-tå-b'l, adj. veränderlich) ; unde-

ständig, wankelmüthig.

Mutation, mu-ta -shån, s. die Veränderung.

Mute, mắt, 1. adj. ſtumm, ſtöckiſch) ; 2. s. sing.

der Stumme (auch) L. T.) ; frumme Buchstab ;

der bey einer ausgestellten Leiche stehende Die-

ner; Vogelkoth ; Mus. T. der Dämpfer ; 3.

mutes , s. pl. Stumme , die im Pallast des

Großherrn bereit sind, auf deſſen Wink unglück-

liche Opfer zu erdroſſeln.

To Mute, v. n. den Koth von sich geben (von

Vögeln).

Mutely, mut -le, adv. stumm, ſtill .

Muteness, mut'-nês, s. die Stummbeit, Abge-

neigtheit zu sprechen ; das ſtöckiſche Wejen.

To Mutilate, mu-til-låt, v. a. verſtümmeln .

Mutilated, Mutilate , adj. verstümmelt ; un-

vollkommen ; verkümmert (von Gewächsen).

Mutilation , mu-tỉ-là´-shủn , s . die Verſtüm-

melung.

Mutilator, mu´-ti-lå-tår, s. der Verſtümmeler.

Mutilous, adj. vid. Mutilated.

Mutine, mu'-tin, s . (n . ü . ) vid. Mutineer.

To Mutine, v. n. Aufruhr erheben.

Mutineer, mu-tỉn-nèr', s. der Meuterer, Meut-

macher, Aufwiegler, Aufrührer, Rebell .

Muting, mút'-ing, s. Sp. E. das Gelos, der

Vogelkoth.

Mutinous, muʼ-tin-nús, 1. adj. 2. —ly, adv.

aufrühreriſch ; heftig, auf eine frürmiſche Weife ;
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3. -
ness, s. das Aufrührerische, die Neigung | Myology, mi-ôi'-lò-jè, s. die Muskellehre.

zur Meuterey; Heftigkeit, das ſtürmiſche Wesen . Myope, Myops, mi -ops, s. der Kurzsichtige;

Mutiny, mu -ti-ne, s . die Meuterey, der Auf- (pl. miopes, m '-o -pez).

ruhr ; bill, die Aufruhrbill.

To Mutiny , v. n. ſich empören, Meuterey

treiben.

To Mutter , måt' -tår , v. a. & n. murren,

murmeln.

Mutter, s. das Gemurmel ; Murren.

Mutterer , måt' -tår-år , S. der Murmelnde ;

Murrende.

-

Mutteringly, måt´-tår-ing-lễ , adv. murmelnd,

mit dumpfer Stimme ; murrend.

Mutton , måt'-t'n , s . das Schöpfenfleiſch, Ham-

melfleisch ; fam. der Schöps, Hammel; vid. un-

ter Laced ; - chops, pl. die Hammetrippchen ;

fish , die Rothfeder , (der) Plöße ; fist,

vulg. die große, plumpe Fauſt, an. Tage, Pfo

te; headed, vulg. dumm ; monger, der

Fleischesser; fig. Löffler, Hurenjäger.

Mutual , mu -tshi-ål , adj. gegenseitig, wech

selseitig, beyderſeitig , gemeinſchaftlich) ; by

consent, durch gegenseitige Uebereinkunft;

friend, M. E. der gemeinschaftliche Freund ;

property, Mein und Dein.

Mutuality, mu-tshd-âl'-lî-té , s . die Gegensei-

tigkeit ; gegenseitige Handlung, Erwiederung.

Mutually, mu-tshu-âl-lè , adv. gegenseitig,

wechselsweise.

--

Mutuation , mu-tshủ-d´ -shẳn , s . das Borgen

(w. ü.).

Mutuatitious , mu-tshủ-à-tỉsh´-ủs , adj. ge-

borgt (w. i .),

Mutule, mu -tul, s. Arch. T. der Dielenkopf,

Sparrenkopf am dorischen Gebälk.

Mux, miks, s . provinc. der Koth.

Muxy, muk'-se, adj. kothig ; düster.

Muzzle, můz'-z'l, s . das Maul , die Schnauze,

der Rüssel; cont. der Mund ; die Mündung,

der Kopf (einer Kanone) ; der Maulkorb, Beiß-

korb , Rafenriem , das Rasenband ; cant. der

Bart; mouldings, rings, T. die Kopf-||

friese (an Kanonen).

To Muzzle , v. n. & a. das Maul nahe an

Etwas bringen , col. schnoppern ; einen Maul

forb anlegen, das Maul verbinden, das Beißen

verwehren ; die Mündung verwahren ; vulg.

küssen .

-

Muzzler, muz'-z'lår , s. cant. ein Schlag auf

denMund (bes. bey den Borern) ; eine Maulschelle.

Muzzy , můz´-zė, adj. vulg. zerstreut , abwe-

send, forglos; fantastisch ; betrunken, benebelt."

My, pron. poss. (vor dem Subſt.) mein, meine ;

a) (in gewöhnl. Rede, ohne Nachdruck) me ;

(auch als Prädikat iſt die Ausspr. fur ) : my

lady (mi-la´-de) , my lord (mi-lord') ; b)

(emph. und im Gegens. eines andern poss.

pron ) mi , 3. B. children and yours;

meine Kinder und Deine ; vid. Myself; (bey)

Theilen des Körpers, wo im Deutschen der Art.

ſteht) : - heart akes, mir thut das Herz weh;

nabs, cant. ich selbst ; vid. Mine.

Mynchen, mintsh' -in, s. † die Nonne.

Myn-heer, min-hår' ; min-hèr', 'Worc., Sm.,

s. (holl.) gew. cont. Herr; der Holländer.

Myography , mi-ôg' -grâ-fè , s . die Beschrei-

bung der Muskeln.

Myopolyplasiasm , mi-d-pôl-i-plå-zi-âzm',

8. A. T. die vielfache Muskelverflechtung, M--

verbindung.

Myopy, ml'-d-pê, s. die Kurzsichtigkeit.

Myotomy , mi-ôt' -ôm-è, s. die Muskelzerle-

gung, M-zergliederung.

Myriad, mir'-ri-âd, s. die Myriade, zehn Tau-

send; prov. die große Menge.

Myrk, mirk, † & provinc. vid. Mirk.

Myrmidon, mêr'-mi-dån, s. der rohe Mensch;

kleine Kerl, Zwerg ; myrmidons, pl. cant. die

Häscherschar, Helfershelfer.

Myrmidonian, mér-mi-dő′-ni-ân, adj. klein,

knirpfig.

Myrobolan, s. vid. Mirobolan.

Myropolist , mi-rop'-pò-list , or mi-róp´-d-

list, s. der Salbenhändler (w . i . ) .

Myrrh, mer, s. die Myrrhe.

Myrrhine, mêr'-rin, adj. a) aus Murrha (ei-

nem orientalischen Stein od. einer Erdart) ge=

macht, murrhiniſch ; b) von Myrrhen.

Myrtiform , mér'-tỉ-form , adj. myrthenför-

mig; - plants, myrthenartige Gewächse.

Myrtle, mer'-t'l , s. die Myrthe ; Dutch -

die M-nheide, der Porst ; common candleber-

ry , derWachsbaum ; leaved sumach,

der Gerberjumad) , Färberbaum ; berries,

M-nbeeren; grove, die M-nlaube ; tree,

derM-nbaum ; wax, das M-nwachs, grüne

Wachs.

men , -

-

-

-

Mys, mis, s. die Micßmuſchel.

Myself, pron. ich selbst , selbst, mich , mir ;

a) (die erste einfache Pers. I näher zu beſtim-

in gewöhnl. Rede u. ohne Nachdruck),

mi-self', b) (emph. nach I, auch zuw. mit Aus-

lassung desselben , mi-self') ; deßgl . getrennt,

mit own, als : I my own self.

Mystagogue, mis'-tå-gôg, s. der Geheimniß-

lehrer, G-forscher ; G-krämer ; Verwahrer der

Heiligthümer, Antiquitätendeuter.

Myster, mis'-tår, s. † die Art, Gattung.

Mysterial , mîs-té´-rî-âl , adj. geheimnißvoll,

räthselhaft.

Mysteriarch, mis-te'- ri-årk, s. der Oberauf-

scher über die Mysterien, Mysteriarch.

Mysterious, mis-te'-ri-ås, 1. adj. 2. — ly,

adv. geheimnißvoll ; räthselhaft ; verworren ; 3.

- ness , 8. das Geheimnißvolle, heilige Ge=

heimniß.

To Mysterize, mis'-ti-riz, v . a . als ein Ge-

heimniß erklären , in Räthjel hüllen.

Mystery , mis '-ti-rẻ, s . 1. das Geheimniß;

Räthsel ; Geheimſpiel; 2. vid. Mistery ; 3. †

eine Art dramatiſcher Vorstellungen , geistliche

Komödie, Mysterie ; mysteries, pl. Myſterien,

Geheimlehren, Geheimniſſe.

Mystical, mis'-ti-kål, 1. adj. 2. — ly, adv.

mystisch, einen geheimen Sinn enthaltend, finns

bildlich), geheimnißvoll, dunkel ; mystical cha-

racters, Hieroglyphen ; 3. - ness, s. das My-

frische, Geheimnißvolle, Dunkle.

Mystick , 1. adj. vid. Mystical ; 2. s. der

Mystiker.

-

45 *
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log, Fabellehrer.

Mysticism, mis ' -ti-sizm, s. der Mysticismus, | Mythologist , ml-thōl'-lò-jist, s. der Mytho-

Gefühlsglaube ; Fanatismus .

Mythical, Mythick , mith'-i-kâl , mith'-ik,

adj. fabelhaft, mythisch.

Mythographer , mith-ôg'-gråf-år , s. Einer

der Fabeln schreibt.

Mythological, ( ick) ; —ly, mỉth-d-lôd'-

jí-kål, adj. & adv. mythologisch.

To Mythologize, mi-thôl -́lò-jìz, v. a. My-

then erzählen, die Fabellehre erklären.

Mythology, mi-thôl'-ld-jé, s. die Fabellehre,

Götterlehre, Sagenkunde, Mythologie.

Mytilite , mit'-i-lt, s. die versteinerte Wieß-

muschel.

N.

N, ễn, s . das N, n, der vierzehnte Buchstabe

des Alphabets ; (bey den Römern) Zahl von 900;

(mit einem Strich) Ñ , 900,000.

N., abbr. ſt. north, note, nail, number, noun,

Nord, Note, Maß (v. 24 Zoll), Nummer, No-

men ; 'n , ſt. him, them, ihm , ihn, ihnen , sie ;

n'am, ſt. am not, bin nicht ; narr. , ft. narra-

tion, qd. vid.; n'as , ft . was not, war nicht;

Nat. , fr . Nathaniel, nativity, Nathanael, Ge-

burt; Nav. Blls. , ft . navy bills, Wechsel auf

Credit derAdmiralität ; N.B. od . NB. , ft . nola

bene (take notice) , bemerke , wohlzumerken;

N. C. ft . North Carolina, Nord-Carolina ; N.

E. ſt. north east, New England , Nord-Oſt,

Neu-England; Nem. Con. , ſt. nemine contra-

dicente, or Nem. Diss. , nemine dissentiente

(unanimously) , ohne Jemandes Widerspruch,

einstimmig; ne'r, ne'er, ſt . never, nie ; Nic.,

it . Nicolas, Nikolaus ; N. H., t. New-Hamp-

shire, Neu-Hampſhire; n'is, ft. ne is, is not,

none is, ist nicht, keiner ift ; N. J., fr . New-

Jersey, Neu-Jersey ; n'il, ft. will not, will

nicht (vid. unt. Will) ; N. L., t . North oder

Northern Latitude, nördliche Breite ; n . 1. ft.

non liquet, (not clear), crhellet nicht ; N. N.

fr. nomen nescio , den Namen weiß ich (oder

man) nicht (oder auch notetur nomen, der Na-

me ist zu merken) ; N. O. st. New-Orleans,

Neu-Orleans ; No. , Nro . , ſt. numero, (num-

ber), Nummer, Zahl ; n'old (n'ould) , ft. ne

would , (would not) , wollte nicht ; n'ote

(no'te), † ſt. ne wote, weiß nicht, konnte nicht;

Not. od. Nott., t . Nottinghamshire, Notting-

hamshire ; Nov., ft. November, November ; N.

P., a) ft. notary publick, öffentlicher, vereide-

ter Notar ; b) ft. New-Providence, Ncu-Pro-

vidence ; N. S. , ft. new style, neuen Styls ;

N. T., ft. New Testament, Neues Teſtament;

n't, ft. not, nicht ; Nt., t. neat, net, netto ;

Num. , ft. number, numbers , Zahl(en) , Ge-

fänge ; N. Y. ft . New-York, Neu-York ; ny's,

vid. oben n'is.

Naam, nam, s. L. T. die Beschlagnahme be-

weglicher Güter.

-

-

-

To Nab , nåb, v. a. vulg. erwiſchen , erha-

fchen; cant. ph-s. to the rust, ſtätisch) (ſtä-

tig) werden (vom Pferde); to the snow,

Leinwand von der Bleiche stehlen ; to the

stoop, am Pranger stehen ; to the teaze,

in Geheim gepeitscht werden.

Nab, s. 1. vulg. der Kopf ; Hut, die Müße, 2c.

(inR-engl.) die Bergs od. Felſenſpige ; 2. abbr.

a) ft . Abigail , qd. vid.; b) st. Abel , Abel

(M-n . ) ; c girder, cant. der Zaum.

lettere soll die Aussprache in Indien seyn) , der

Nabob (indostaniſche Fürst) ; fig. der sich in

Ostindien bereichert hat.

Nabobess, nå'-bôb-bês, s. die Frau eines Na-

bob, die Nabobinn.

Nache, nåtsh, vid. Natch.

Nacker, Nacre , nåk'-kår, s. die Perlenmu,

_ſchel, Perlenmutter ; provinc. der Sattler.

Nacking, nåk'-king, s. (in Corn. ) ein Halstuch.

Nackry, nåk'-k'r-é, adj. cant, geſchickt.

Nacky, vid. Knacky.

Nacreous, na -kri-ús, adj. perlenartig glänzend.

Nadir, nå´- dår, s . Ast.T. derNadir,Fußpunkt.

Naenia, s. vid. Nenia.

Naeve, něv, s. (lat. ) arb. der Fleck, Fehler.

Naf, vid. Neif.

Nafé, Naff, nåf, nấf, s. cine Art Taucher mit

einem Schopfe.

Nag, någ, s. fam. das Pferdchen ; der Klepper,

Gaul; cont. Galan ; das Liebchen.

Naggy, vid. Knaggy.

Naiad , Naid, nåy' -åd , nåd , s. die Waſſer.

nymphe, Wassergöttinn, Najade.

Naif, nåf, adj. naiv, kunſtlos , natürlich, unbe-

fangen, treuherzig.

-

-

-

-

---

in

Nail , nål , s. der Nagel ; Spiker ; die Klaue,

Pfote ; das Maß von 24 Zoll ; provinc. ein

Gewicht von 8 Pfund ; on the - , auf der

Stelle ; to pay down (money) upon the

bar bezahlen ; prov-s. to labour tooth and

fich's blutsauer werden lassen ; one

drives out another, cin Keil treibt den andern ;

to pare one's nails, Einem die Flügelverſchneiden

(i. e. ihn der Freyheit berauben) ; to hit the

on the head, den Nagel auf den Kopf (i. e. den

rechten Fleck) treffen ; to add another tothe

coffin, ſtark (Branntwein i. e. einen Schnapps

nach den andern ) trinken ; dead as

door, mausctodt ; the head of a —, der Naz

gelkopf; clasps, clasp-headed —s, Düks

fer; weights , 8zöllige Spiker od . Schil-

lingspiker ; double decks, 7zöllige Spiker ;

decks, 6zöllige Spiker od . Sechslingsspis

fer; single-deck -s, 5zöllige Spiker, Drey-

lingſpiker ; two shillings, 31 jöllige Spi.

fer; twenty-penny-drawing -s, 23jöllige

Epifer; sheathings, 24 zöllige Spiker jur

Spikerhaut; fillings, cinzöllige Spiker ; ten-

pennys, 21 jöllige Spiker; six-penny -s,

14öllige Spiker ; doubling —s, 4 zöllige Spi-

ker od. Blaffer ; scuppers, Platthoofden ;

rudders , die Ruderspiker; bore, die

N-form ; driver, das Düpeisen , der Düp-

nagel; mould, das N‑eifen ; nippers,

rods, pl. Zähne od. eiz

-

Nabob, na -bob, gen.; nå-bôb', S., s. (dieſes | pl. die N-zange ; -

-
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ferne Stangen , woraus Nägel geschmiedet wer-

den ; smith, der N-ſchmied ; trade, der

N-handel, Eisenkram.

-

---

To Nail, nål, v. a. nageln, (— at , on , to),

annageln ; (mit Nägel) beſchlagen , benageln (z.

B. Kisten, Fässer, c. mitReifen belegen); cant.

Jemand bestehlen, berauben; Jemand beym Worte

halten ; to - the sheathing with filling-nails,

SeaExp. den Schiffsboden od. die Spikerhautmit

(breiten) Nägeln beschlagen ; to — a cannon,

eine Kanone vernageln ; to - down, ¡ unageln;

to the ground , niederspießen ; to to

the cross, freuzigen ; to — up, aufnageln, an-

angeln ; vernageln ; nailed up, vernagelt.

Nailage, nål'-idj, s. die Tara vom Tabak.

Nailbourn, nål -bårn, s. provinc. die Hunger-

quelle (e. Q. die ihr Waſſer nur von dem zu-

fälligen Tagwaſſer hat).

to-

Nailer, na -lår, s. der Nagelschmied.

Nailery, na -lar-ẻ, s. die Nagelfabrik.

Naively, nåv´ -lè , adv. naiv, kunſtlos, natürlich,

auf eine kunstlose , natürliche oder unbefangene

Weise.

Naivete, Naivty , nav' -tè , s. die Naivetät,

Kunstlosigkeit , das natürliche Wesen, die Unbe-

fangenheit.

To Nake, To Naken, nåk, na' -k'n, v. a.

entblößen (n . ï . ) .

-

-
Naked, na' -kid, 1. s. der Schaft, Stamm (ci-

ner Saule) ; the - of a wall, die glatte (un-

verzierte) Mauer ; 2. adj . 3. —ly, adv. nackt,

bloß, unbedeckt; leer ; bar; augenscheinlich ;

wehrlos ; prunklos ; fire , Ch . T. bás ofcne

Feuer; form, Typ. T. die lose (abzulegen-

de) Form ; ladies, die Zeitlose, der Wiesen-

saffran ; plant , eine nackte Pflanze (ohne

Blätter, Schuppen, 2c.) ; truth , die reine

Wahrheit; to strip entblößen , ganz aus-

ziehen; with - eye, mit unbewaffnetem Auge ;

bed, entkleidet im Bette liegen

(ehemals üblich)) ; 4. ness, . die Nacktheit,

Blöße ; Augenscheinlichkeit ; Vertheidigungslosig-

feit ; to uncover —, (in der Bibel) unerlaub

ten Umgang pflegen, beywohnen.

Naker, s. vid. Nacker.

to be in -

-

---

Nal, nål, s. abbr. v. Helena, Eleonore (F-n.).

Nall, nal, s . provinc. der Pfriem, die Pfrieme.

Nam , nẩm, s. abbr. v. Ambrose , Ambrofius

(M-n.).

Nambypamby , nam'-bi-påm-bé , adj. cant,

geziert, kleinlich affectirt.

....

Name, nằm, s . derName ; Ruf; die Vollmacht;

der Schimpfname ; Vorwand, die Beschönigung;

in the of ..., Namens im Namen ; un-

der one's own — , unter eigenem Namen; by

mit Namen; he goes (passes) by the-

of´….., er führt od. geht unter dem (angenom-

menen) Namen ... ; she is of the

or her is

-

-
... 9

---

-

--

of ... 9

fie heißt ... ; in of, an

statt; what's your -? wie heißen Sic? vid.

unt. To Crave; a man of - , ein berühmter
Mann; his is up, er ist bekannt, hat Ruf;

to call one names, Jemandem Schimpfnamen

geben.

To Name, v. a. nennen, benennen ; ernennen ;

erwähnen, melden, Meldung thun ; the child,
--

||

vulg. heraus damit, col. gieb's von Dir ; named

R., Namens R.

Nameless , nam´-lẻs , 1. adj. namenlos ; un-

genannt; unberühmt ; 2.

menlosigkeit.

--- ness , s. die Na-

Namely, nam´-lễ, adv. namentlich) , nämlich.

Namer, na' -mår, s. der Nennende , Namenge-

ber ; Ernenner.

·

Namesake, nåm' -såk, s . der Namensvetter.

Nan, nån , 1. s. abbr. v. Nancy, qd. vid.;

2. int. vulg. (fragweiſe, wenn man Jemand

nicht verstanden hat, wie in der edeln Sprache,

Sir od. Madam), wie ? wie beliebt?

Nancy, nan' -se, s (ſt. Ann) Nannette, Aenn-

Nanny, nån' -ne, chen (F-n .) ; nancy , cant.

der Hintere; nanny-goat, vulg. die Ziege;

house, vulg. das Bordell.

-

Nankin , Nankeen, Nanqueen , nang-ken',

Wb. , T., Sm ., R .; nâng -kền , Ja; s. sét

Ranking (ein bekannter baumwollener Zeug).

Nap, nấp , S. a) die Noppe , Tuchflocke , das

Wolknötchen; b) das Schläfchen, der Schlum-

mer, Mittagsschlaf ; to take a — , ein Schläfs

chen machen; taking, der Ueberfall.

To Nap, v. 1. n. ſchlummern ; 2. a. Tuchfriz

firen, noppen, durchrauhen ; cant. im Würfel-

ſpiel betrügen ; erwiſchen, vid. ToNab ; you've

napt (napped) it, cunt. du bist angesteckt.

Nape, nap, s. der Nacken, das Genick.

Napery, na'-púr-é, s. † leinenes Tischzeug,

Wäsche, Leinwand.

Naphew, nåf-yu, s. die Steckrübe.

Naphtha, nắp -thà , gen ; nấf-thầ, E., s . bie

Naphtha, das Steinöl, Judenpech, Bergpech.

Napier's bones, or rods, nå-pèrz' -bonz, s.

pl. Rechenſtäbe zur Erleichterung des Multipli-

cirens und Dividirens großer Zahlen.

Napkin, nåp'-kin, s. die Serviette, das Teller-

tud) ; † & provine . das Schnupftuch.

Naples, nå'-p'l'z, s. Neapel (Land u. Stadt).

Napless, nap'-les, adj. ungenoppt, glatt ; kahl,

abgetragen, fadenſcheinig.

Napper, nåp -pår, s . der Tuchnopper, Tuchfri-

firer; cant. der Kopf; Dieb.

Nappery, s. vid. Napery.

Nappiness , nap' -pi-nés , s. a) das Wollige,

Krause ; der Schaum ; b) die Schläfrigkeit, das

Schlummern.

--

Napping, nap' -ping, 1. part. s. das Friſiren

des Tuchs, Noppen ; 2. part. (von To Nap)

erwischend; to take (or catch) one-, Ginen

unverschens überfallen , ihn überraſchen, ertappen.

Nappy, nap'-pè, 1. adj. fraus, wollig, raud);

schäumend ; schäumig , ſtark; ale, vulg. starkes

Bier ; 2. s. eine Schüſſel für eingemachte Früchte.

Nar, når, comp. † von Near.

Narcissus, når-sis'-sås, s. Narciß (M-n .) ; die

Narziſſe ; ´hoop-petticoat die großblumige

Narzisse ; poetick die weiße Narzisse.

Narcosis, når-kò´-sis, s . die Erſtarrung, Läh-

mung, Betäubung .

Narcotick, Narcotical ; - cally, når-kot´-tik,

Med. T. 1. adj. & adv. narkotisch, betäu-

bend ; schmerzstillend, einschläfernd ; 2. narco-

tick, s. das einschläfernde, schmerzstillende Mit-

tel; 3.
ness, s. das Narkotiſche, Betäuben-

de, Schmersstillende.

--
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-
Nard, nård, s. die Narde , Spieke (Andropo-

gon nardus L.); das Nardenől.

Nare, når, s. (But., Hud.) joc. die Nase.

Narrable , når -rå-b'l , adj. erzählbar , zu er-

zählen (n . ü.) .

-

To Narrate, når' -råt, v. a. erzählen.

Narration , når- rå´-shản , s. die Erzählung,

Geschichte.

Narrative, når -rå-tiv, 1. adj. erzählend ;

schwaßhaft ; 2. s. die Erzählung, Art zu erzäh-

len; 3.ly, adv. erzählender Weise.

Narrator, når-ra'-tår, s. der Erzähler.

Narratory, når'-rå-túr-è̟ , adj. erzählend.

Narre, når, comp. † von Near.

To Narrify, nar -ri-fi, vulg. vid. ToNarrate.

Narrow, nar -rò , 1. adj. lit. & fig. enge,

ſchmal ; klein , kurz ; nahe ; aufmerksam, wady

fam ; genau ; eingeschränkt ; to bring in a

compass, kurz (eng) zuſammenziehen ; to make

a
escape, mit genauer Noth entkommen ; 2 .

in compos. bottomed, mit ſchmalemBoden ;

breasted, schmalbrüſtig ; engherzig ; geizig ;

channel, eine enge Durchfahrt (zwischen zwey

Sandbanken, zc.) , die Priel, Kill, Kille; -fortune,

das kleine Vermögen ; hearted, (-minded,

-

souled), kleindenkend, kleinmüthig , verzagt,

zaghaft, engherzig ; -heeled, hufzwängig ;

heeledness, der Hufzwang ; -leaved, ſchmal-

blätterig ; sea , die Meerenge, der Kanal ;

spirited , von eingeschränktem Verstande,

geistesschwach, schwachköpfig ; spiritedness,

die beschränkten Verſtandeskräfte, Geistesschwäche.

Narrows, (Narrow, w. ï . ) , når´- ròz, s. pl.

der Engpak (enge Weg, bes. vom Wasser).

To Narrow, når' -rò, v. a. & n. lit. & fig.

enge (enger) oder schmäler machen , verengen,

einziehen ; Sp. T. einschränken ; schmälern, ver-

ringern, verkürzen ; kurz treten, nicht genug aus-

greifen (von Pferden) ; narrowed, verengt!

Narrower, når'-rô-år , s. der oder das Ein-

engende, Zusammenziehende.

-
Narrowly , når' -rô-lẻ , adj. enge , schmal ;

dicht, genau , aufmerksam ; to look into,

genau untersuchen ; to escape mit genauer

Noth entkommen.

Narrowness, når′-rò-nễs , s . die Enge, Klein-

heit; Kürze, Knappheit ; Geistesſchwäche , Ein-

geschränktheit; Klemme, Noth, Armuth.

Narwal , Narwhal , Narwhale , når' -wâl,

når -hwål, når' -hwal, s . der Narwall, Hornſiſch,

das Seeeinhorn (Monodon monoceros).

Nas, ft. ne has, has not, † hat nicht.

Nasal, na -sal, 1. adj. zur Nase gehörig ;

veins, pl. die Nasenadern ; 2. nasals, s. pl.

1. die mittelst der Naſe wirkenden Arzeneyen ; 2.

-, (or nasal sounds), die Nasal- (od . Najen-)

Buchstaben od. Laute ; a chant, ein näselnd

(durch die Nase) gefungener Gesang.

Nascal, nås'-kål, s . S. T. das Mutterzäpfchen .

Nascency, nas'-sễn-sè, s. die Erzeugung.

Nascent, nås' -sẻnt, adj. wachſend, vermehrend.

Nasicornous, nås-si-kōr'-nås, adj. mit einem

Horne auf der Nase.

Nask, nåsk,, S. cant. das Gefängniß,

Naskin, nås' -kin, } Zuchthaus.

Nass, nås, s. der Meerfrosch (ein Seefisch).

Nast, nåst, s. † der Schmuz, Unflath.

Nastily , nås' -ti-le , adv. schmuzig, unfläthig ;

schlüpferig , zotenhaft.

Nastiness , nås'-ti-nés , s . der Schmuz, das

Schmuzige; die Unflätherey, Zoten.

Nasty, nas' -te, adj. ſchmuzig , garſtig ; unflä-

thig ; ichlüpferig, zotenhaft.

Nasute, nå'-sut, adj. fritiſch ; zänkisch.

Nat, nåt, s. abbr. v.Nathanael, Nathanael (M-n.).

Natal, na' -tål , adj. zur Geburt (Nativität) ge=

hörig ; day, der Geburtstag ; hour,

die Geburtsstunde; place, der Geburtsort.

Natalitial, nåt-al-ish'-ål,

-

---

-

Natalitious, nat-al-ish'-ås, adj . vid. Natal.

Natals, na -tålz , s . pl. † die Geburtszeit und

der Geburtsort.

Natation, nå-tå´-shẳn, s. das Schwimmen (w.ü.).

Natatory , nå'-tâ-tår-ẻ , -adj. als Hülfe zum

Schwimmen dienend ; — bladder, die Schwimm-

blase.

-

Natch, nắtsh, s. a) das Kreuz, Hintertheil (ei-

nes Stück Rindviches) ; b) das Knopflochholz,

die K-schraube (bey den Schneidern) .

Nathless, nåth -les, adv. † nichts desto weniger.

Nathmore, nåth-mor, adv. † nichts desto mehr.

Nation , na'-shůn, s . 1. die Nation, das Volk,

die Völkerschaft ; hyp. die Menge ; 2. adv.

provinc. vulg. (contr. von damnation) ſehr,

an. verdamint ; good, sehr gut.

National, nåsh'-un-ål, 1. adj. 2. —ly, adv.

vaterländisch , national, volksthümlich , der Na-

tion nach ; allgemein, öffentlich ; patriotisch ; na-

tional debt, die Staatsschuld ; 3. ness, s.

das Nationale, die Volksart, Volksthümlichkeit;

Vorliebe für sein Land, der Patriotismus.

Nationality,nåsh-un-nål'-i-tè , s . das Beſtchen

als eineNation, das Volksthümliche, d.Volksthüm-

lichkeit; der Patriotismus , vid. Nationalness.

Nationalization , nåsh-un-nål-i-za´-shản , s.

die Nationalisirung, Einbürgerung, Einigung zu

einer Nation.

To Nationalize , nåsh'-ån-ål -ìz , v. a. mod.

nationalisiren, das Recht der Nation'geben, vid.

To Denationalize.

-

-

-

-

Native, na' -tiv , 1. adj. natürlich) , angeboren,

gebürtig , eingeboren ; ursprünglich) ; Mil. Ph.

(C.) in Indien geboren, oſtindiſch, (im Gegenſ.

v. the king's troops) ; he was a born

gentleman (W. I.) , der gentleman war ihm

angeboren ; country, ( land) , das Bas

terland, die Heimath; heat, die natürliche

Wärme, das Lebensfeuer ; — language, die Mut-

tersprache ; Ch. T-s. massicot, das arſenik,

faureBley, Arsenikbley, dieBleyblüthe, dasFlok-

feners; nickel , der Schwefelnickel ; — red oxid

of lead, natürliches rothes Bleyoryd, Bley-Su-

per- Oryd ; soil, der Mutterboden ; 2. s. der

Eingeborne, das Landeskind ; (Shaksp. ) der Ab-

kömmling (n.ü. ) ; das Erzeugniß ; a of Ger-

many, ein geborner Deutscher ; 3. ly, adv.

natürlich, kunſtlos, ursprünglich, von Natur ; 4.

ness, s. das Natürliche, Angeborne.

Nativity, nâ-tiv'-vi-tè, s. die Geburt; Nativität ;

G-sstunde, -sart ; derG- sort ; die Ausgeburt.

Natop , na' -top , s . Am. cant. (cine Art von

Gruß der Amerikaner an die Indianer) Freund ;

what cheer ? wie geht's Freund?

Natron , nd'-trån , s. das Natrum, Laugenſalz.

-



Nat Nav711

www.c

-

-

-

Natty, nåt - te , abbr. wie Nat, qd. vid.;

lads, cant. junge Diebe.

Natural , nat'-tshår-ål , adj. natürlich) ; phy-

fisch ; unehelich ; born subjects (W. S.

R. R.), angeborene Unterthanen ; death, cin

natürlicher Tod; fruits, pl. wild wachsende

Früchte; history, die Naturgeschichte ;

parts , pl. die Naturgaben; philosopher,

der Phyüker; philosophy, die Naturlehre,

Physik; religion, die natürliche Religion.

Natural , s. der des natürl. Berstandes Be-

raubte, Unwissende , Narr, Thor, Idiot; † a)

Eingeborne ; b) die Natur, Naturanlage, Na-

turgabe ; cant. a) das Kind ; b) die Maitreſſe ;

Mus. T. a) das Wiederherstellungszeichen [ 1 ,

Bequadrat; b) die Note ohne alle Vorzeichnung

(ohne Erhöhungs- od. Erniedrigungszeichen z. B.

c natural, das C.).

Naturalism, nat´-tshår-ål-izm, s. der Natur-

zustand.

Naturalist, nåt'-tshår-ål-ist, s. derNaturalist,

Naturgläubige; N-kundige ; N-forscher.

Naturality, nat-tshår-âl -́î-tẻ , s. die Natür

lichkeit (n. ü. ) .

Naturalization , nåt-tshår-ål-i-zå'-shủn , s.

die Naturalisirung, Einbürgerung.

To Naturalize, nåt´-tshår-âl-lìz , v . a. na-

turalisiren, einbürgern ; natürlich machen.

Naturally, nat'-tshår- âl-lè, adv. natürlich,

von Natur, von ſelbſt, wild ; ungekünſtelt.

Naturalness, nât´-tshår- âl-nẻs, s. die Natür-

Fichkeit , natürliche Beſchaffenheit, das ungekün-

frelte Wesen.

Nature , na -tshår, s. die Natur; N-lehre ;

N-ordnung ; Welt ; Art, Beschaffenheit, Eigen-

ſchaft, Gemüthsanlage , das Temperament (vid.

unt. Good, Ill , &c. ) ; beyond - , übernatür-

lich); by von Natur ; in the of, als,

fraft ; in a state of -, (or in -'s pride,

,

cant.) nackend ; to draw from

" nach der Natur zeichnen.

...

-
" to copy

To Nature , v. a. † mit natürlichen Anlagen

versehen ; jest nur noch in compos. üblich), als :

Natured, part. adj. geartet, artig ; good , ❘

gutartig; ill , bösartig, vid. unt. Good, Ill , &c.

Naufrage, nå' -frídj, s . † der Schiffbruch.

Naufragous, na -frå-gủs, adj. Schiffbruchver-

ursachend (m. ii .) .

Naught, nåt, 1. adj. böſe, ſchlecht, nichtswür-

dig, falsch, verderbt ; unzüchtig ; 2. adv. nichts ,

vid. das m. r. aber ü. Nought; money,

falsches Geld, falsche Münze; for the eyes,

den Augen schädlich.

-

Naughtily, na' -ti-lè , adv. verderbt, böſe, un-

artig, leichtfertig (beſ. von Kindern).

Naughtiness , nå'- tỉ-nẻs , s . die Verderbtheit, ||

Unartigkeit , Ungezogenheit , Leichtfertigkeit (beſ.

von Kindern) .

-

Naughty , na-tè , adj. böje, boshaft, unartig,

ungezogen , leichtfertig (jest fast nur von Kin-

dern u. jungen unverschämten Gecken gebraucht) ;

trick, ein schlechter Streich.

Naulage, nd' -lidj, s. der Schifflohn, das Fähr-

geld, Passagiergeld (w. ü.).

Naumachy , na'-må-kè , s. das Scheingefecht

zur See (b. d . alten Römern) .

Naunt, nånt , s. col. (contr. v. mine aunt,

·
B. &F., Pilgr. ) † & provinc. (Frau) Ger
vatterinn.

Nauscopy, nå'-skop-é , s . N. T. (Dr. Maty)

die Kunst in beträchtlicher Entfernung Land od.

Schiffe zu entdecken.

Nausea, na'-shi-â , s . (lat) . die Seckrankheit ;

Ucbelkeit.

To Nauseate , na'-shî-åt , v. n. & a. zum

Erbrechen geneigt seyn ; Ekel haben , anekeln ;

Ekel beybringen, ekel machen.

Nauseative, na' - shi-â-tiv , † vid. Nauseous.

Nauseous, nå´-shús , 1. adj. 2. ly, adv.

ekelhaft, widrig , widerlich ; mit Ekel ; 3.

ness, s. das Ekelhafte, der Efcl.

Nautical , u '-tik-ål , adj. sur Echiffahrt ge-

Nautick, nå'- tik, hörig ; nautisch ;

manack, der Schiffskalender, Secalmanach ;

chart, die Seekarte ; compass , der See-

compaß ; terms, die nautiſche Terminologie.

Nautil, Nautilus, nå´- til, nå´-til-ús, s. der

Nautilus , die Schiffsmuſchel, Kahnmuſchel, der

Venuswagen.

----

―

--

al-

archi-

Naval , nằ′-vâl, adj. zu den Schiffen oder zur

See gehörig, die Marine betreffend ;

tecture , die Schiffsbaukunft ; army, die

Kriegsflotte ; crown, die Schiffskrone ;

engagement, das Seegefecht; expedition,

der Seezug, (das Auslaufen einer Flotte zu ir-

gend einer Unternehinung ) ; forces , Sec-

truppen ; officer , der Seeofficier; sig-

nals , Seesignale; square , cin auf die

Schanze gezeichnetes, zum Peilen dienendes Vier-

eck , um das Schiff auf seinen Poſten in der

Colonne zu erhalten ; station , Marinefta-

tion, (eine mit allen Mitteln zur Ausrüstung u.

Ausbesserung der Schiffe versehener sicherer Ha-

fen u. Waffenplag) ; stores, pl. die Schiffs-

bedürfnisse; tacticks, die Seetactik.

Navals, na'-vâlz, s. pl. die Marineangelegen=

heiten (n. ü.) .

Navarch, na -vårch, s . der Befehlshaber einer

Flotte (bey den alten Griechen) .

Navarchy, nåv´-år-kè, s. die Kunst Schiffe zu

regieren.

Nave, nåv, s . «) das Schiff (einer Kirche) , b)

die Rabe (eines Rades) ; the hollow of the

das Nabenloch.

-

--

Navel, na -v'l, s. derNabel ; fig. die Mitte ; -

gall, die mundgeriebene Stelle auf dem Rücken eines

Pferdes, der Wolf; N. T-s. line, der Rack-

aufseher, (eine kleine Talje zum Aufholen des

Racks, od. dasselbe in wagerechter Richtung zu

halten) ; woods),hoods, ( whoods,

starke Hölzer, welche die Klüslöcher umgeben ;

string , die Nabelschnur ;

Schiffsrippen, das Bauchſtück ;

Venus navel-wort. NB. Nach Einigen soll

navel die Hoden u. navel-gall der Hodenbruch

eines Pferdes bedeuten ; die obigen N. T-s. (mit

Ausnahme v. line) haben Falconer u . Bur-

ney unter Naval.

timber, die

wort, vid.

Navet, na-vit, s. die Weihrauchbüchse.

Navew, nåv'-yu, vid. Naphew.

Navicular, nå-vik' -d-lår, udj. A.T-s. íchiffé-

| förmig ; bone, das Schiffbein.

Navigable , nåv´-vi-gå-b'l , 1. adj. ſchiffbar,

fahrbar ; (Bulw. ) impr. fechaltend ; water,

--
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offenes , fahrbares Wasser, das eisfreye Waſſer | Near , nèr , prep. , adv. & adj. nahe , in der

beym Wiederanfange der Schifffahrt; 2. -ness,

s. die Schiffbarkeit.

-

To Navigate , nåv'-vi-gåt , v . a . & n. zu

Wasser fahren, schiffen , segeln ; beſchiffen, befah-

ren; steuern.

-

Navigation , nåv-vi-gå'-shản , s. die Schiff-

fahrt ; Beschiffung; das Schiffen, Schiffswesen ;

(Shaksp., Mac. ) collect. Schiffe (n . i .) ; (art

of ) , die Schiffkunde , Schiffskunft, Steuer-

mannskunst ; aerial —, die Luftschifffahrt ; Luft-

schiffercy ; act of , die Navigationsacte (in

England unter Cromwell 1681 gegeben) ;

acts, laws, pl. die Schifffahrtsgefehe.

Navigator, nav'-i-gå-túr , W., Wb., Sm.;

nâv-vi-ga'-tår, C., s. der Seefahrer, Seemann,

Schiffer; Matrose.

Navigerous, nå-vid' -jår- ås , adj. Schiffe tra

gend, fchiffreich.

--

Nähe ; gerade ; nahe verwandt ; vertraut, be,

freundet ; beynahe , fast , ungefähr ; genau ;

werth, theuer ; geizig, karg ; the town,

-----

-

-

-

Cs

nahe bey der Stadt; her reckoning , der

Entbindung nahe ; upon the matter, ganz

nahe daran ; at hand, bey der Hand, nahe

dabey ; to come (a loss, &c., einer Sache,

einem Verluste, 2c.) beykommen ; to draw —,

sich nähern; it does not come to

steht in keinem Verhältniß zu ... , kommt

nicht gleich ; far and , weit und breit ;

nothing. so bad, bei weitem nicht fo

schlecht ; he was being killed, er wäre

beynahe getödtet worden ; he will go

to do it , er wird es wohl noch zu Stande

bringen ; prov-s. to go as the wind as

one can , sich so genau als möglich behelfen ;

is my coat, but nearer is my skin, das

Hemd ist mir näher als der Rock ; N. T-s. no

-! vom Winde abgehalten !

-

-

away, nicht

weit , in einer geringen Entfernung ; side,

(-foot of a horse) , die linke Seite, der linke

Fuß eines Pferdes, wo man aufſteigt ; — sight-

ed , furzsichtig.

Navy, na' -vé, s. die Flotte, Kriegsflotte ; See-

macht; das Seeweſen; statutes (or regulations)

for the , der Artikelbrief; bills, Schiffs=

noten (vom navy-board ausgestellt, als Zah-

lung für Schiffsbedürfnisse , Proviant , 2c.

für Kriegsschiffe, zahlbar à 90 Tage zu 31 d.

Intr. pr. Tag für 100 7.) ; blue, ein bes.

schönes Blau zu Uniformen der Secofficiere;

board, ein Collegium der Admiralitätsbeamte- N. T. den Vortheil des Windes verlieren.

office, die Admiralität, das Seegericht ; | Neare , vid. Narre.ten ;
―

--

cant. das Fleet-Gefängniß zu London.

Nawl, nål, s. der Pfriem, die Ahle (n . ü.) ; |

(in W-engl.) der Nabel.

Nay, na , 1. adu. nein ; ja, (in einem weiteren

Sinne) ja, fogar, vielmehr, mit Erlaubniß ; 2.

s. die abschlägige Antwort , Verweigerung, das

Nein; he would not be said er ties

fich nicht abweisen; she has enough, too

much, fie hat genug , ja zu viel ; ward,

verneinend; word, die abschlägige Antwort ;

† Loosung ; † das Stichwort ; † der Schimpf-

name, Beyname.

-

w

To Nay, u. a. verweigern, verneinen (n . ü.) .

Nazal, nâz'-ål, s. das Naſenſtück am Helme.

Nazarean, na-za-re'-ân,js . der Nazaräer ; mod.

Nazareen, na-za-rẻn', Maler in Rom, welcher |

Nazarite, naz -za-rit, der altdeutschen SchuleIder altdeutschen Schule

huldigt.

Naze, naz, s. die (in die See ragende) Klippe,

Landspise, das Vorgebirge.

Nazy, na-ze, adj. betrunken, col. benebelt.

Ne, ne, adv. t auch nicht, nicht, weder ... , noch.

Neaf, nef, . & provinc. die Hand, Fauſt.

To Neal, nel, v. a . &n. allmählig heiß machen,

wärmen, brennen, glühen, heiß werden ; to

glass, das Glas nach und nach abkühlen ; to

metals , Metalle ausglühen ; to --- steel,

Stahl enthärten
, weich machen.

Nealed , nel'd , adj. ſteil, abſchüssig
; sumpfig ,

fandig oder schlammig
(vom Strande) .

Neap, nép, 1. adj. niedrig, abnehmend
(v . der

Fluth) ; 2. tide , s. die Ebbe (im

zweyten und legten Viertel des Mondes) ; dead

todt Wasser.

-- or,
-

Neaped, part. adj. N. T. nicht die gehörige

Wassertiefe habend, fessißend, nicht flott.

Neapolitan, ni-a-pôl´-l-tân, 1. s. der Ncapo-

litaner; 2. adj. neapolitanisch.

To Near, ner, v. a . & n. sich nähern , näher

gehen, Einem näher kommen , ihn antreten;

-

Nearer , ner' -år , (comp. von Near) näher ;

you will never be the
- Du wirst Nichts

ausrichten ; no — ! N. T. vid. unter Near. "

Nearest , nèr´-ẻst , (sup. von Near) der , die,

das nächste; the price, M. E. der nächste

(niedrigste) Preis.

Nearly, ner´-lẻ , adv. nahe ; beynahe , faſt,

circa, ungefähr genau , knapp ; karg.

Nearness , ner' -nes , s. die Nähe ; nahe Ver-

wandtschaft ; Genauigkeit ; der Hang zum Geize,

die Kargheit.

der ; ―

-

Neat , net , s . collect . Rindvich ; indiv. das

Rind , die Kuh , der Ochs ; 's-foot oil,

Del aus Ochsenfüßen zum Dreſſiren und Reinis

gen des Leders des Kutsch- und Pferdegeſchirrs ;

herd , der Kuhhirt ; house , der Kuh-

stall , Ochſenſtall; 's-leather , das Rindsle

' s-tongue, die Rindszunge.

Neat, adj. nett, sauber, artig, zierlich) ; geſchickt ;

niedlich, klein ; fein , rein , unvermiſcht, echt (v.

Gold u. Silber) ; M. E. netto ; handed,

reinlich; geschickt; handedness , die Ges

schicklichkeit ; master, der Kleinmeister (in

der Malerey); M. E-s. amount, der Net-

tobetrag ; balance , die reine Bilanz , der

reine Saldo ; proceeds, der reine (od. Netto-)

Ertrag , Nettogewinn ; receipts, die Netto-

einnahme ; weight, das Nettogewicht.

To Neat, v. a. den Nettobetrag bestimmen,

rein betragen.

-

--

Neatly, nět´-lè, adv. nett, sauber, artig ; nied-

lich ; rein.

Neatness, net'-nês, s. die Nettigkeit , Sauber-

keit, Reinlichkeit ; of conscience, die Rein

heit des Gewissens (n . ü .).

Neatress, ne -trẻs, s. die Hirtinn, Viehmagd.

Neaving, nev´-ing, s. der Bierschaum, Gäscht.

Neh, něb, s. provine. der Schnabel (vid. Nib) ;
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die Schnauze; die Schneppe , Schnauze (an

Gefäßen) ; vulg. der Mund eines Frauenzim-

mers; (Shaksp. W. T.) der Steiß (n . . ) .

Nebula , nẻb’-d -lå , s . Med. & Ast. T. die

nebelichte Erscheinung , der nebelichte Ueberzug,

das Häutchen im Auge ; der Nebelfleck, Ne-

belstern.

Nebule , neb'-ul,

Nebulee , neb-4-18'

adj. H. T. nebelig, ge-

witt.

Nebulous , neb -bd-lås, 1. adj. nebelig, wol

fig ; 2. ness, s. vid. d. f. W.

Nebulosity, neb-u -lôs'-i-té , s. das Rebelige.

Necessarian, nẻs-sẻs- sd´-ri-ân, s. vid. d. b.

Necessitarian.

Necessaries, nes´-sẻs-sẻr-rèz, s . pl. das Noth-

wendige, die Bedürfniſſe, Erforderniſſe ; of

life, Mundvorräthe, Lebensbedürfniſſe, Proviant.

Necessarily , nés´-sẻs-sẻr-ri- lè , adv. noth

wendig , n-er Weise , durchaus , unumgänglich.

Necessariness , nẻs'-sẻs- ser-ri-nẻs , s. die

Nothwendigkeit.

-

un-

Necessary, nes' -sẻs-sẻr-rẻ, 1. adj . nothwen

dig , nöthig , erforderlich , unvermeidlich ,

umgänglich) ; 2. —, or house, s. das heim :

liche Gemach, der Abtritt.

Necessitarian , nês-sẻs-si-ta´-ri-ân , s. der

keinen freyen Willen annimmt , der an Fa

talismus (die Verhängnißlehre) glaubt (e. u . W ) .

To Necessitate , ni-ses -si-tất , v. a . một i

gen , zwingen.

Necessitation , niỉ-sẻs-si-tà´-shån , s . die Nö

thigung , der Zwang (w. ü .) .

-

-

|

Necessitied, adj. vid. Necessitous,

Necessitous , ni-ses -si-tás , 1. adj. ' dürftig ,

arm , im Mangel ; 2. ness, s. die Dürf

tigkeit, Armuth, der Mangel.

Necessitude, ni-sês'-si-tud, s . das Bedürfniß,

der Mangel; die Freundſchaft (n . ü.) .

Necessitudinary, ni-sẻs-si-td´- di-na-rẻ, adj .

zur Freundschaft gehörig.

Necessity, ni-ses'-si-të , s . die Nothwendig

keit, der zwang ; Mangel, die Armuth ; Noth

durft, das Bedürfnis ; of , nothwendig, n-er

Weise; has no law, prov. Noth hat (kennt)

kein Gebot.

Neck , nek , s. der Nacken, Hals ; das H-frück,

Nackenstück , der Hintertheil ; weibliche Busen ;

die Krinne, der Ausschnitt; of mutton, das

H-stück von einem Schöpfe ; of land , die

Landzunge , Landenge , Erdenge; of a spur,

der Hals an einem Sporn ; of a guitar,

der Hals einer Guitarre ; of the womb,

A. T. der Hals der Gebärmutter ; to take

one by the Einen beym Kragen fassen ;

to lie on one's—, Einem zur Laſt (odervulg.

auf dem Halse) liegen ; or nothing, Dieſes

oder Nichts ; and crop, Alles , col. Haut u.

Haare , St(r)umpf und Stiel ; and heels ,

Mil, cant. frumm geſchloſſen ; to break the

of an affair , fig. eine Sache hindern ;

on the -, gleich darauf ; one mischief comes

on the of another , prov. ein Unglück

kommt selten allein; about, das H-tuch (für

Frauenzimmer, n. ü.) ; band , der Hals am

Hemde, Hemdkragen , Ringkragen ; beef,

das Rindfleisch vom Halse; cloth , das -

tuch (fürMannspersonen) ; —lace, das H-band ; |

-

-

-

-

―

--

-

lace runner , der H-tuchring ; land,

- -
piece, das Halsstück am

vid. of land ;

Harniſche , Bruſtſchild ;
-

verse , der Gal-

gen-Pſalm (Anfang des 51. Pſalms [miserere

mei , &c. have mercy upon me , &c.] den

die (Verbrecher) leſen mußten , die sich kraft der

Rechtswohlthat des Klerus , vom Galgentode

befreyen wollten) ; weed , lud. der Hanf;
---

- wool , die Nackenwolle der Schafe.

Neckatee, nek'-kå-tě , s. † vid. Necker-

chief.

Necked , někt , adj. a — bolt , der gekröpfte

Riegel; gewöhnl. in compos. lit. & fig.

Neckerchief, nek'-ker-tshif , s. das Hals-

tuch, derHalskragen (für Frauenzimmer ; w. ü.).

Necrology , nẻk- rôl´ - d -jẻ , s . das Todtenregis

fter, die Sterbeliste ; der Nekrolog.

Necromancer , nek'-krò-mån-sår , s. der

Schwarzkünftler , Zauberer.

-

Necromancy , nek'-kró -mân-sè , die ſchwarze

Kunst , Sauberey.

Necromantical ; ly , nẻk-kró-mân'-tik-

ål , adj. & adv. vid. Necromantick.

Necromantick , nek´-kró -mân-tik , 1. adj.

ſchwarzkünstlerisch), zauberiſch) ; 2. s. das Zaus

bermittel , die Beschwörung.

Necronit , něk´-kró-nit , s. Am, ein übelrie-

chendes Metall bey Baltimore in Urkalkſtein

aufgefunden.

Necrosis, nek-ro'-sis, s. der Beinfraß.

Nectar, nẻk' -túr, s . Myth. der Nectar, Göt-

tertranf.

Nectarean, nek-ta' -ri-ân,

Nectareous , nok- td - ri- , adj. nectarartig.

Nectared, nek'-tård, adj. mit Nectar verſeßt,

nectariüs.

Nectarial , Nectareal , nễk-td´-ri-âl, adj.

nectarartig.

Nectarine, něk´-tůr- rin , 1. s. die Nectarpfir-

fiche , Nußpfirsiche ; 2. adj . nectariüß.

To Nectarize, nék -tår-iz, v. a. verfüßen (n. ü.).

Nectarous , nek' - tår-ús , adj. nectarsüß.

Nectary , nêk'-tår-ê , ´s. B. T. die Honigs

drüse , der Honigkelch) , das Nectarium , (einer

Blume).

Ned , nẻd , s . abbr. ft. Edward , & Edwin,

Eduard , Edwin (M-n.) .

-

Nedder, ned' -dår, s . † & provinc. die Natter.

Neddy , néd' -dě , s . abbr. wie Ned, qd. vid.

Neece , nés , s. vid. Niece.

Need , ned, s. die Noth, Nothdurft, der Man-

gel, Bedarf, das Bedürfniß ; M. E-s. address

in case of die Nothadresse , Nebenadreſſe ;

in case of with Mr. *** , im Rothfall

bey Hrn . *** ; if · be, wenn es die Noth

erfordert, im Nothfall ; there is no of it,

es ist nicht nöthig ; to stand (or be) in - of

to have of... , Etwas nöthig haben,

brauchen, bedürfen ; you had to mind that

business , es ist wohl nöthig , daß Sie sich

darum bekümmern ; to do one's needs , feine

Nothdurft verrichten ; need makes the naked

man run , the naked queen spin , and the

old wife trot , prov. vulg. Noth bricht Eisen ;

fire , das Lärmfeuer, vid. Beacon ; — not,

fam. der Taugenichts.

---

-

-

To Need , v. reg. & ir. a. & n, nöthig ha-
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ben, Mangel oder Noth leiden, bedürfen, brau-

chen; gezwungen seyn , müſſen, dürfen, (gewöhnl.

ohne to vor dem zweyten Verbum) : you

not fear , Ihr dürft (braucht) Euch nicht ( u)

fürchten ; what - I care ? was (be-) kümmert

mich das ? there (needs) (no more) but...,

man braucht nur ...; (übrigens im pret. wie

Must & Ought; vid. Needs) .

Needer , ned' - úr , s. der Etwas Brauchende,

Bedürftige.

---

-

Needful , ned'-fål , 1. adj. 2 . ly , adv.

dürftig , in Noth ; nothwendig , nöthig ; 3 .

ness , s. die Nothwendigkeit , Noth.

Needful , s . M. E. to do (procure or pro-

vide) the , das Nöthige (Erforderliche) bejor-

gen (z . B. einen Wechsel [für Jemand] eincas-

firen , Anzeige wovon machen , 20.).

Needily, ned' -di-lè , adv . dürftig , armselig.

Neediness , ned´-di-nês , s . die Dürftigkeit,

Armuth.

-

-

-

Needle , ne' -d'1 , s. die Nähnadel ; Nadel im

Compasse , Magnetnadel ; der Sonnenzeiger,

Weiser ; bolt-rope N. T. die Leiknadel ;

case , die N-büchse ; fish , der N-fiſch , die

Seenadel; ful, so viel Zwirn , c. als ge=

wöhnlich in die Nadel genommen wird, die ein

gefädelte Nadel , provinc. der Nadling , Näh-

ling ; furze , der Ginster ; maker, der

Nadler ; ore , das Nadelerz (cine Art

Wismuthglanz) ; paper, das Papier zum

Aufstecken der N-n ; point, cant. der Be-

trüger ; shell , der Seeigel; stone, der

N-rein , Polstein; tin , das N-zinnerz ;

weed , der N-kerbel , Venusstrahl ; wire,

der Stahldraht zu Nähn-n ; work , die

Näh(t)erey, Stickerey , das Stickwerk ; worm,

der N-wurm, (Wurm in den Eingeweiden) ; -

zeolite , cine Art weißgrauer Zeolith (eine Kie-

felgattung).

-

-

---

To Needle a person, cant. im Handel (ſelbſt

um den geringsten Gegenstand) betrügen.

Needler, ne ' -d'l- år , s. der Nadler.

Needless, ned'-lẻs, 1. adj. 2. ly, adv.

unnöthig , vergeblich ; † reichlich (nicht man-

gelnd) ; 3. ness , s. die Unnöthigkeit , Ver-

geblichkeit.

-

-

-
R. & J.)Needly , ned' -lè , adv. (Shaksp.

nothwendiger Weise.

Needment, ned'-mént, s . † das Bedürfniß, der

Bedarf, die Nothdurft.

Needs , nedz , adv. (need is , parenthetiſch

gebr.) nothwendiger Weise , durchaus ; it must

be so, es muß ſchlechterdings ſo ſeyn .

Needy , ne' -de , adj. dürftig , arm, armselig ;

mizzler , vulg. die zerlumpte Person.

Neeld, Neel (e) , nèl'd, nèl, s . † die Nadel.

Neep, vid. Neap .

Ne'er, når, contr. ft. Never.

Neere, ner, vid. Narre.

To Neese , nez , v. n. † & provinc. niejen,

vid. To Sneeze; neese-wort, die Niesmurs .

Neesing, s. & provinc. das Riesen.

Nef, nef, s. a) das Schiff einer Kirche ( n. ü.) ;

b) die Nabe (am Rade ; vid. Nave).

Nefand , ni-fand',

}Nefandous, ni-fan' -dus,

adj. abſcheulich, |

gräulich, verrucht.

Nefarious , ni-fd'- ri-ås , 1. adj. 2. ly,

|

adv. boshaft, ruchlos, heillos, gottlos, abschen-

lich ; 3. ness , s. die Bosheit, Abscheu-

lichkeit.

Neganipauts , ne'-gân-ni-påts , s. ein oſtin-

discher Baumwollenzeug.

Negation, ni-ga' -shûn, s. die Berneinung.

Negative , nễg'-gå-tiv, 1. adj. verneinend ;

versagend, ausschließend; 2. s . die Verneinung ;

Versagung , Ausſchließung ; der Verneinungsſaß ;

das Verneinungswort ; in the - verneinend,

mit Rein; to give a peremtory to one,

Einem Etwas rund abſchlagen ; pregnant,

L. T. ein Verneinungsjah , der eine Bejahung

in ſich ſchließt.

---

To Negative, v. a. mit Nein beantworten,

verneinen ; ausſchlagen.

Negatively, adv. verneinend , mit Nein.

Negatory,nêg'-gå-tur-ẻ, adj. verneinend (w. ü.).

Neger, s. vid. Negro.

To Neglect , neg-lẻkt , v. a . vernachläſſigen,

hintanjeßen , versäumen ; achtungslos behandeln .

Neglect , s. die Nachlässigkeit ; Uebergehung,

Vernachlässigung , achtungslose Behandlung.

Neglecter , nẻg-lẻkt'-tår , s. der Vernachläſſi-

ger, Verjäumer.

Neglectful , nẻg- lẻkt -fůl , 1. adj. 2. - ly,

adv. nachläſſig , unaufmerkſam , ſorglos , gleich-

gültig , (adj. mit of) mit Gleichgültigkeit be-

handelnd ; 3. ness , s. vid. Negligence.

Neglecting, neg-lèkt' -ing, 1. s . das Vernach-

läſſigen ; 2. ly, adv. nachläſſig , sorglos .

Neglection, nég-lék'-shẳn, s. die Nachläſſig-

feit (n . ü .) .

―

Neglective, nẻg-lẻk´-tiv, adj. nachläſſig, fahr-

lässig , sorglos (m . i . ) .

Negligee, nég-li-jé', s . der Morgenanzug.

Negligence, nég' -li -jéns, s. die Nachläſſigkeit,

Fahrlässigkeit, Sorglosigkeit, Unachtſamkeit.

Negligent , nog'-li-jễnt , 1. adj. 2. - ly,

adv. nachlässig , fahrlässig , sorglos, unachtſam ;

gleichgültig, verachtend ; negligent of..., gleich-

gültig gegen ..., nicht achtend ; 3. ness , s.

vid. d. b. Negligence.

Negoce , ni-gos' , s . der Handel, Verkehr , das

Gewerbe (n . ü .) .

-

Negociability , Negotiability , nỉ-go-shi-

-bil' -i-tè , s. die Verhandelbarkeit , Verkäuf

lichkeit.

Negociable , Negotiable , ni-go'-shi-å-b’l,

adj. verhandelbar , verkäuflich , M. E-s. zu bez

geben ; paper, Wechsel von guten , soliden

Häusern , gutes Papier.

Negociant, Negotiant, ni-go-shi-ânt, s. der

Unterhandelnde (n. ii.).

To Negociate , To Negotiate , ni-go' -shl-

ắt , v. a. & n. Handel treiben , handeln ; Ge-

schäfte treiben , verhandeln , verwechseln ; unter-

handeln , negociren ; to bills, M. E. Pa-

pier , Wechsel (Tratten) begeben, negociren, un-

terbringen, verkaufen, verhandeln.

Negociation , Negotiation, nỉ-gò-shỉ-d´-shẳn,

s. die Handlung , das Gewerbe , Geschäft (ein-

zeln genommen) ; die Unterhandlung ; M. E-s.

Negocirung, Verhandlung, Verwechſelung, der Ge-

genſaß ; to enter into (or upon)—, in Unter-

handlung treten ; for time, das Prämienge-

schäft , der Prämien- oder Lieferungsvertrag ;

-
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*
for my -, damit ich in den Stand gescht | Neld, neld , s . † vid. Neeld.

werde ihn (den Wechſel, rc.) begeben zu können ;

in of..., als Gegenſaß für ....

Negociator , Negotiator , ni-go'-shi-å-tår,

8. der Unterhändler, Mäkler.

Negociatrix
, Negotiatrix

, ni-go´-shi-å-trîks,

s. die Unterhändlerinn
.

Nell , nẻl , s. abbr. a) wie Nelly ; b) ft. Oli-

ver, Olivier, (M-n.) .

Negress , vid. d. ü . Negro-woman , unter

Negro.

-

Nelly , nẻl´-lè , s . abbr. ſt. Eleanor, & He-

lena , Econore ; Helena (F- n . ) ; Nelly Nixen,

cant. Fantippe, ein böjes Weib.

Nem-con., col. abbr. vid. Nem. con. unt. N.abbr.

Nemean, nỉ-me'-ån , adj . nemäiſch ; games,

pl. die nemäiſchen Spiele (der alten Griechen).

Negro, no -grò, (vulg. ně'- går, or nig' -går) , Nemesis , ne'-mî-sis , s . Myth. Nemesis, die

s. der Neger , Mohr, die Negerinn ; fig. der Rachegöttinn ; Belohnerinn des Guten.

Sclav ; cachexy, die den Negern eigen- Nemis , ne' -mis, conj. (in Suf.) damit nicht.

thümliche krankhafte Neigung Erde zu verschlin- Nemoral , nem' -d -rål, adj. waldig ,

gen ; driver , der Negeraufseher (in den Nemorous, ném'-ò-rås, Walde.

Pflanzungen von Amerika und West-Indien) ; To Nempne , nem ; nểm'-nè , Sm. , v. a. †
fish , der amerikaniſche Barsch ; ne- nennen.

groes ' heads , pl. cant. braune Schiffsbrode ;
female -, (or woman, vulg. — wench),

Fdie Negerinn ; robber , der Raubneger.

Negroland , ne'- grò-lând , s. Nigritien , das

Negerland.

Negus , ne' - gús , s . der Negus , (Getränk aus

Wein, [Waſſer], Zucker, Citrone und Muskate ;

zuerst gemacht von Col. Negus , zur Zeit der

Königinn Anna) .

Nehemiah , ni-hi-ml' -â , s . a) Nehemia

(M-n.) ; b) das Buch Nehemia.

Neif, nef, s. a) die Leibeigene , Sclavinn ; b)

t & provinc. die Faust , vid. Neaf.

To Neigh, nå, v. n. wichern ; s. das Wichern .

Neighbor , Neigborhood , &c. , Am. , vid.

Neighbour , &c.

Neighbour , na´-bår , 1. s . der Nachbar , die

Nachbarinn ; der Umwohner , Nebenwohner ;

der Freund , Vertraute (n . ü. ) ; Nächste (in der

Bibel) ; M. E. a) Handels- oder Geschäfts-

freund , ein benachbartes Handelshaus ; b) Con-

current; 2. adj. nahe , benachbart.

To Neighbour , v. a . & n. benachbart ma-

chen , nahe bringen ; bekannt machen (— to

mit Etwas ; n. .) ; in der Nachbarschaft

wohnen.

...

im

s. die Wasser-

lilie , Secblume

Nempt, nemt, part. † genannt.

Nenewhare, ne' -ni-hwar,

Nenuphar, ne' -nú-får,

(Nymphaca L.).

Nenia, ne' -ni-â, s. (gr.) der Trauergesang ; die

Elegie (n. ü.) .

―

Neological , Neologick , nẻ-ô -lôd´ -jî-kål,

adj. neue Wörter oder Redensarten gebrauchend.

Neologism , ni-ôl'-lò -jizm , s . der Neologis

mus , neue gezierte Ausdruck.

Neologist, ni-ôl -d-jist, s . der Neolog, Neue-

rer , der neu gebildete Wörter und Redensarten

braucht.

Neology , ni-ôl' -lò -jè , s. der Gebrauch neuer

Wörter und Redensarten .

Neomenia , ni- ò - mè´ - ni-â , s . der Neumond

(bey den Juden) .

--

Neophyte , ne'-d-fit , 1. s. der Neubekehrte ;

2. adj. neu (in einem Amte, 2.).

Neoterick , né-d-ter'-rik , 1. s. der Neuc,

Neuere; Neuling , Anfänger ; 2. (or cal)

adj. neu , neuer, modern , neoterisch .

Nep , nẻp, s . der Nept , die Kazenmünze (Ne-

petu L.).

Nepenthe , ni-pen'-thể , s. Med. T. çine

Schmerzen und Traurigkeit stillende Arzeney ;

der Linderungstrank (w. ü .) .

Nephew , nev´-vù , s. der Neffe ; † a) Enkel ;

Neighbourhood , na' -bår-hůd , s. die Nach-

barschaft; Nähe ; Gegend ; Nachbaren.

Neighbouring , adj. benachbart, in der Nähe ; | _b) Abkömmling.

parts, pl. die Umgebungen.

Neighbourliness, na´-bår-li-nes , s. die Nach-

barlichkeit , gute Nachbarschaft, das nachbarliche

Betragen.

Neighbourly, na´ -bår- lẻ , adj. & adv. 'nady

barlich; freundnachbarlich , freundlich , gesellig,

dienstfertig; a office , ein treuer Dienst.

Neighbourship , s. (n . ü .) vid. Neighbour-

hood.

-

-

19

Neighing, na - ing, s. das Wichern.

Neither , ne' -THẻr , 1. conj. weder; auch

nicht ; more nor less , weder mehr noch

weniger; nor I (ni moi non plus), und id)

auch nicht ; nor that und das auch nicht ;

is he so bad as you speak of, auch ift

er nicht so böse , als Sie ihn machen ; what

not yet ? auch jezt nicht einmal ? 2. pron.

keiner , keine , keines von beyden (Shaksp.

L. L. L. of either) ; of them, feiner

von ihnen , weder der Eine , noch der Andere ;

way, neutral ; to take

-

los seyn , neutral bleiben.

-

-

-

part , partey-

Nephrite , ne - frit , s. common —, der Ne-

phrit , fette Nephrit_(ein_Stein).

Nephritis , nef -fri-tis , s. die Nierenentzün-

Dung .

Nephritick , (— cal) , ni-frit'-tik, adj. & s.

Med. T. nephritiſch , die Nieren (den Stein)

betreffend , n-krank , gut wider den N-schmerz,

das (—s , pl. die) N-mittel ; colick, das

N-wch ; pains, pl. N-ſchmerzen ; stone,

der R-stein ; wood , das Griesholz (aus

Neuspanien) , der blaue Sandel (Guilandina

moringa L.).

-

Nephrotomy , ne-frot'-to-mě , s. S. T. der

Nierenschnitt.

Nepotism, nep'-d-tizm, W. , Wb. , Sm., J.,

F.; ne'-pò-tizm, S. , P., E. , s. der Nepotiss

mus , die Erhebung der Neffen , Neffenbegüns

ftigung.

der
Neptune , nep'-tshån , s. Myth. Neptun ,

Gott des Meeres ; neptunes , pl. dünne mej-

fingene Schüsseln für den afrikaniſchen Handel.

Nere, ner , ft. Were not, war nicht.
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---
Nereids, ne'-ri-idz, s . pl. die Nereiden , See- | Net, nễt, s. das Neh ; — of wire, das Draht-

nymphen.

ridged

-

-1

S. die Schwimmnschnecke,Nerite, nêr -it,

Nerita, ner -i-ta,) Halbmondschnecke ; deep-

die breit gefurchte Schw-e ; lived

die bläuliche Schw- e , das Auge der Nacht-

cule ; black-furrowed – , die gesprenkelte

Schw-e, der Krammetsvogel ; mountain

die glatte Schw-c; red das Rothauge,

die Schw-e mit dem gelben Maule ; white-

nipple , die Mutterbrust ; peloroon , der

blutige Zahn; yelk , die Dotterschnecke , der

Eyerdotter.

Neroly, ner - o -lễ, s. die Pomeranzeneſſenz .

Nerval , ner' -vål , adj. zu den Nerven gehö-

rig , nervig.

Nerve , nerv , s . der Nerv, die Nerve, Spann

ader , Flechie ; fis. Kraft , Stärke; nerves,

pl. Arch. T. die Rippen , oder Schnüre (der

Kragsteine, Pfeilerbogen, 2c. ) ; of great- stark-

nervig; To Nerve, v. a . stärken.

-
Nerved , ner -ved , part. adj. B. T. a

leaf, ein nerviges Blatt.

Nerveless , nerv´-lẻs , adj. entnervt , kraftlos.

Nervine , ner'-vìn , 1. adj. nervenftärkend ;

2. s. nevritische Mittel.

Nervosity,ner-vos - si-té, s . vid.Nervousness .

Nervous , ner' -vůs , 1. adj. 2. ly, adv.

zu den Nerven gehörig ; nervig , ſtark , kräftig ;

nachdrücklich ; Med. T. & col. nervenſchwach),

nervenkrank ; nervous fever, das Nervenfieber ;

her case is nervous , fie leidet an den Ner-

ven ; 3. ness , s. die Nervigkeit , Stärke,

Kraft , der Nachdruck.

-

Nervous , Nervose , part. adj., B. T. vid.

Nerved.

Nervy, ner'-ve, adj. † nervig, ſtark, kräftig.

Nescience , nesh' -i-ens, W., Worc.; nesh'-

ens, col. Wb., Sm., s. die Unwiſſenheit .

Nesh, nesh , adj. † & provinc. weid) , zart,

schwach.

To Nesh, v. a. † schwächen, verzärteln .

Ness , nes , s . in compos. das Vorgebirge.

Nest , nest , s. das Nest ; Behältniß ; Kästchen,

die Schublade ; (gen. cont.) der Aufenthalts-

ort , die Wohnung , Höhle , der Schlupfwinkel,

(zum. auch resp. or fond., - Behaglichkeit aus-

drückend) Wohnsig ; a - of drawers, ein

Schrank mit Schubkaſten ; a of boxes , cin

Sas Schachteln ; kettles in nests , Einsatz-

Kessel ; a nest of rabbits , Sp. E. ein Sas

Kaninchen ; nest of thieves , die Diebeshöhle,

das Raubnet ; chicken , das Restküchlein ;

cock, fig. das N-küchlein, N-höckchen , der

Bärtling ; -egg, das R‑cy ; fig. derHeckpfennig.

To Nest, nest, v . n. niften , ein Nest bauen.

Nesting, s . das Niſten ; vid. Nestling.

To Nestle , nes'-s'l , v. a. & n . nisten ; sich

einnisten ; wohnen bleiben ; pflegen , zärtlich),

oder gütlich thun.

-

Nestling , nes' -s’l-ing , 1. s. a) das Riften,

Einnisten , die Niſtung ; b) † das Behältniß ;

c) der Nefiling , junge nackte Vogel ; 2. adj .

erst aus dem Ey gekrochen ; a root, B. 7.

eine nistende (aus -zuſammenhängenden, mit einer

gemeinschaftlichen Haut oder Schale umgebenen

Zwiebeln bestehende) Wurzel.

-

-
neh, Gitter; cap , die R-kappe , das Haar-

nch; like, n-förmig ; man , (―maker),

der N-stricker ; purse, der Filetbeutel ;

tippet , das Filethalstuch ;

――

-
ways, wise,

wie ein N.; work , das N-werk.

To Net , v. 1. n. knüpfen , flechten ; 2. a.

M. E. vid. To Neat ; to have netted,

M. E. a) netto gewogen haben ; b) reinen Gewinn

gegeben haben.

Net, adj . rein, echt (ro . " . ) ; M. E. wie Neat,

qd. vid.

Nether , nêTH -år , adj. der, die, das untere,

niedere ; * höllisch , die Unterwelt betreffend ;

empire , die Unterwelt ; - lip , die Unter-

lippe ; stocks , († & ſchott.) pl. Strümpfe.

Netherlands, néTH´-år-låndz, the —, s. pl.

--

die Niederlande.

Nethermost, nẻTH´-år-mòst, (vulg. —můst) ,

adj. der, die, das unterſte, niedrigste.

Nett , M. E. vid. Neat.

Netted, vid. unter To Net.

Netting, net' -ting, 1. s. das Neßförmige, N--

artige, N-werk ; provine. der Urin ; nettings,

pl. die wie Nese geschlungenen Schiffieile , die

Flechting , das Flechtwerk ; - 2. netting , adj.

negförmig , nehartig geschlungen ; box , das

Strickkästchen ; vise , die Filetſchraube ;

weights , pl. Filetgewichte (Klöpfel) von

Marmor , Alabaſter , 2c.

--

Nettle , net' -t'l , s. die Neſſel ; she has p....d

on a , vulg. sie ist übler Laune ; blind or

dead , die Taubneſſel (Lamium L.);

- -

-

bush , der N-buſch) ;

nessel , der wilde Hanf (Galeopsis

- hemp , die Hanf-

-
L.);

das Neſſelfieber , die

monger, provinc. die Rohrammer , der

Rohrsperling ; rash ,

R-krankheit, N-jucht ;

baum , Zirgelbaum.

――
tree , der Bohnen,

To Nettle , v . a. mit Neſſeln brennen , frechen ;

fig. ärgern , erbittern ; wurmen ; nettled , cr-

bittert; to be nettled at ..., fid) ärgern über ... .

Nettler, net' - t'l-år, s. der Erbitterer, Aufheßer.

Nettles , s. pl. vid. Knittles.

Neuritick , nu-rit´-ik , vid. Nervine.

Neurography , nu-rôg'-grå-fè , s. die Be-

schreibung der Nerven.

Neurology , nu-rôl´-lò-jè, s. die Nervenlchre,

Neuroptera , nu-rôp'-tî-rå , s. pl. die Neh-

flügler (eine Insectenclaſſe).

Neurospast , nu' -ros-påst , 9. die Puppe,

Drahtpuppe , Marionette.

Neurotick , nu-rôt'-tik , 1. adj. nervenftär-

fend ; 2. neuroticks, pl. Nervenarzeneyen.

Neurotomy , nu-rót´-tò -mè , s. die Nevroto-

mie, Zergliederung der Nerven.

Neuter , nu -tår , 1. adj. neutral , parteylos,

unparteyiſch ; Gram. T. sächlich), neutrum ; to

stand keine Partey nehmen , unparteyiſch

seyn ; 2. s. der Parteylose ; Grum. T. das ge-

schlechtslose Wort, das Sächliche , Neutrum.

Neutral , nu'-trål , adj . neutral , (auch Ch.

T.) , parteylos ; gleichgültig ; Gram. T-s.

im Neutrum; gender , das fächliche Ge-

schlecht ; to stand neutral, vid. unter Neuter;

----

salts , Mittelfalze , Mischsalze, Neutralſalze.

Neutral, s . der Parteyloje, Unpartheyiſche.
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Neutralist , nd'-trål-ist , s. der Neutrale,

Gleichgültige (m. ii.) .

Neutrality, nd-trål -i-tè, s. die Neutrali

Neutralness, nd' -trål-nés , ) tät , Parteylosig-

keit , Unparteylichkeit , Gleichgültigkeit ; an

armed neutrality , eine bewaffnete Neutra-

lität.

Neutralization , nu - trå-li -zd´-shun , S. die

Neutralisation , Parteylosmachung ; Ch. T. Ver-

wandlung in Neutral- oder Mittelſalze.

To Neutralize , nú´-trâl-iz , v. a. neutraliſt-

ren ; gleichgültig machen ; Ch . T. der Säure

berauben.

-

--

-

-

Neutralizer , nd'-trå-ll-zår , s . Ch. T. der

welcher , oder das , was neutraliſirt.

Neutrally , nu' -trâl-é , adv. neutral , unpar-

tenisch , antheilfrey ; Gram. T. als Neutrum .

Never, nev -år , adv. nie , niemals , auf keine

Weise , nimmer , ganz u. gar oder durchaus

nicht (auch emph. at all) ; - a one, nicht

Einer , kein Einziger ; a whit , durchaus

nichts ; a word , fein Sterbenswort ;

-more , nie mehr , nimmermehr ; (in folgen

den Redensarten mit so , ist ever dieser steifen

Anomalie vorzuzichen) : (n)ever so little , auch

noch so wenig , noch so klein ; for (n)ever so

much, um Alles in der Welt nicht ; be the

distance (n)ever so remote , scy die Entfer-

nung auch noch so groß ; I would (n)ever so

fain , so gern ich auch wollte ; fear , nur

nicht ängstlich ; mind, vid. unter To Mind ;

prov. a barrel the better herring , vid.

unter Herring ; blushing , ſchamlos ;

ceasing , ( ending) , unaufhörlich) , langwei-

Lig; dying , unverlöſchlich) , unverlöschbar ;

fading , unverwelklich ; failing , unfchl-

bar; heard of, unerhört ; at mass ,

fam. am Ect. Nimmerstage; meaning,

nichtssagend , nichts bedeutend ; printed be-

fore, ungedruckt; wasting, nicht verderbend .

Nevertheless , nẻv-år-THí-lẻs' , adv. nichts

desto weniger , dennoch , deſſen ungeachtet.

New , nu, 1. adj. (von Sachen) neu , friſch ;

ungewöhnt , unbekannt , unerfahren , ungeübt ;

erneue(r)t ; modern ; (adv. , in compos.) ; M.

E-s.account, neue Rechnung ; to carry for-

ward to - account, auf's Neue (im Buche) vor

tragen ; beginner, der Anfänger, Neuling ;

born , neugeboren ; bread, frisches Brod ;

To build , v. a. neu bauen ; building,

der Neubau ; buildings, Neubauten ; To

coin , v. a. umprägen, neuprägen ; coined ,

umgeprägt ; — coining, das Umprägen ; —come,

neu angekommen ; der Ankömmling,

Fremde; -convert, der Neubekchrte ; — created,

neu erschaffen ; — cut, fam. neue Mode ; † eine

Art Kartenspiel; To dress, v. a. neu auf-

pußen , auf's Neue zurichten; drop , cant.

---

---

---

-

-

comer,

-

--

―

-

das Hängeschaffot zu Newgate ; England,

Neu England ; '— fangle , (— fanglist) , der

Neuerer; To fangle , v. a. Neuerungen

machen; vid. To Fangle , &c.; fangled,

neugebacken, ausgeheckt, grillenhaft ; —fangle(d)-

ness , die Neuerungsliebe ; Neuerung ; neue

Mode; - fashion, - fashioned, neumodisch, ||

found, neu entdeckt ; found-land , vid .

Newfoundland; gate , ein Gefängniß in

-- -

--

London ; gate-bird, der öfters im Gefäng-

nisse (Newgate) geweſene Gauner ;

Neu-Jersey;
-

-

-

L.); -

Jersey,

Jersey tea , der glatte Cela-

fter (Ceanothus americanus laid,

frisch gelegt; To line , v. a. neu futtern ;

To make, v . ir. a . neu machen, umſchaffen ;

manufactured, neu verfertigt; married,
-

neuvermählt; To
―

-

-->

-

―

model, v. a. umwandeln ;

-

-

moon, der Neumond ; To mould, v. a.

umgießen , umformen ; mown, frisch ge=

mäht ; cant-s . man's hotel , (— man's

tea - gardens), das Gefängniß Newgate ;

man's lift , der Galgen ; patterns , neue

Muſter , Nova ; To point , v. a. vor=

spigen , auf's Neue schärfen ; publications,

neu erschienene Bücher , Landkarten , 2c. , Novi

täten , Nova ; raised levies , pl. frische

Truppen; trial , L. T. die Revision ; To

vamp , v. a. ausbessern , ausflicken;

year , das Neujahr ; year's-day , der

Neujahrstag ; year's-gift , das Neujahrs-

geschenk.

---

Newfoundland , nd-found-lånd' , s. die In-

fel Neufundland ; coffins , cunt, die vers

suchsweise aus dem undauerhaften Holze von

N. gefertigten Schiffe werden von den See-

Leuten so genannt.

Newel, n '-il , s . a) die Spille , Spindel eis

ner Treppe ; b) die Neuheit, vid. Novelty.

Newing, nu'-ing , s. † der Gäscht, die Hefen.

Newish , nu' -ish , adj. etwas (ziemlich)) neu,

frisch .

Newly, nu'-le , adv . neulich) , jüngſt ; auf

neue Art.

Newness , nu' -nẻs , s. die Friſche , Neuheit,

Neuigkeit; Neuerung ; Unerfahrenheit.

---

-

-

News, núz, s. das Neue, die Neuigkeit ; Nach,

richt, Zeitung ; what's the best ? was giebt

es Reues? I had that... , ich erhielt Nach-

richt, (habe gehört) , daß ... ; man, der Zei

tungsverkäufer (dem Besitzer eines Journalcir-

kels entsprechend) ; der Zeitungsträger; — monger,

der Neuigkeitskrämer ; paper , die Zeitung ;

paper report , die Zeitungsnachricht ;

walk , die Kundschaft eines Zeitungsträgers ;

writer , der Zeitungsschreiber.

Newt, nut, s. die kleine Eidechie , der Molch.

Nexible , noks'-i-b'l , adj. ¡ u vereinigen .

Next , nẻkst , adj. & adv. nächſt , zunächſt,

folgend ; gleich (nad)) , darauf;
after me,

gleich nach mir; second — , nachnächſt; the second

derNachnächste ; - to, der (die, das) nächſte

bey (nach)) ; nahe (an) bey , dicht bey ;

nächsten , zunächst ; it is to impossibility

(b. impossible) , col. es iſt faſt unmöglich ;

to none (nothing) , faſt (beynahe) nichts ;

day , der folgende Tag , den andern Tag dar-

auf; door , neben an ; by (the)
mail

or post , mit nächster Post; month , nächs

ften (künftigen) Monats ; taker , Min. T.

derjenige , der die nächſte Grenze beſißt ; the

time, das nächſteMal; nächſtens , (n.ü. ) ; — week,

kommende Woche ; year, künftiges Jahr.

Nias , ni' -ås , s . (— hawk) , 1. der Refiling

(erst aus dem Neste gekommene Falke) , vid.

Eyas ; fig. der Einfaltspinjel ; 2, adj. (Dr.

Johnson), cinfältig , dumm.

―

-

am
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Nib , nib , s. 1. der Schnabel (eines Vogels),

die Spise (einer Schreibfeder) ; 2. abbr. ſt.

Isabel, Jiabelle (F- n .) ; 3. cant. der Mann

von Stande (Gentleman , qd. vid.).

"

To Nib, v. n. flügeln , tadeln , kritisiren ; eine

Feder spisen.

Nibbed, nib'-b'd , adj. 1. cant. verhaftet ;

2. in compos. mit einem Schnabel ; hard

mit hartem Schnabel (von einer Feder).

To Nibble , nib' -b'l , v . a. & n. nagen, bez

nagen , anbeißen (wie die Fische an den Köder),

naſchen ; fig. klügeln , tadeln , kritisiren ( -

at über) , bekritteln ; cant. Kleinigkeiten

frehlen.

Nibble , s. Sp. T. das Anbeißen (des Fiſches

beym Angeln).

Nibbler , nib -b’l-år , s. der Benagende ; Tad-

ler, Spötter ; der Erdfloh (Mordella) .

Nibblings, s. pl. das an- od. abgenagte Stück.

Nicampoop, vid. Nick-ninny , unter Nick.

Niccanees, nik-kå-nèz', s. cin oftindiſcherKattun .

Nicaragua-wood , nik-ka-rå'-gwa- wdd , s.

Rothholz, (die engl. Tiſchler nennen es peach-

wood).

-
Nice , nis , s. a) Nicäa ; b) Nizza (Städte).

Nice , 1. adj. 2. ly, adv. fein, art, nied

lich ; hübsch , artig ; köstlich , lecker , leckerhaft ;

zärtlich ; weichlich , ekel , schwer zu befriedigen,

wählerisch , empfindlich ; kiglich , bedenklich; be-

hutsam ; genau , pünktlich , ſtrenge , eigen ; zier-

lich, gesucht ; ſpißfindig, ſcharf ; geringfügig , un-

bedeutend; provine. ſchön, angenehin ; ( Shaksp. )

thöricht (n . ï . ) ; to make nice, scrupulös feyn ;

he is more nice than wise, prov . er übertreibt die

Vorsicht ; to be nicely sensible of , zart füh-

len , fein empfinden ; 3. ness , s. die Fein

heit, Niedlichkeit , Köflichkeit ; ekle Beschaffen-

heit ; Empfindlichkeit ; (übertriebene) Genauigkeit,

Pünktlichkeit, Strenge ; Bedenklichkeit ; Leckerey.

Nicea , vid. Nice , a).

Nicene , ni -sen' adj. nicäiſch ;

Nicean , nl-se'-ân , das nicäiſche Concilium ;

creed , das nicäiſche Glaubensbekenntniß.

Niceties, ni' -si-téz, pl. (vid. d. f. W. ) Leckercyen,

Delicatessen ; you (one) must not stand upon

council,

man muß fünf gerade ſeyn laſſen.

Nicety , ni' -si-te , s. die Niedlichkeit, Köstlich-

keit ; Zärtlichkeit , Weichlichkeit , Verzärtelung ;

Empfindlichkeit ; Bedenklichkeit ; das behutsame

Verfahren , die Behutsamkeit , Aengſtlichkeit;

Genauigkeit, Pünktlichkeit ; Zierlichkeit ; Spig

findigkeit, Subtilität.

Nichartree , Nicher-tree , s . vid. Nickar.

Nich , Niche , nỉtsh , s . die Niſche, Blende.

Nicholas , nik -kò-lås , s . Nikolaus , Claus

(M-n.).

-

-

Nick, nik, s . abbr. (v. Nicholas) 1. Nikolaus,

Claus (M-n.) ; † die Kerbe (vid. Notch) ; das

Kerbholz ; die Zeche , Rechnung ; der rechte Au-

genblick , Punkt ; höchste Wurf, Treffer ; der

Nir , Kobold, böse Geiſt, Dämon ; old

der Teufel , vid. unter Old ; in the very

of time , zur rechten Zeit , auf den Punkt ; of

all , ganz und gar , völlig ; out of all — ,

überaus , über alle Berechnung ; nacks, pl.

vulg. derTand; das Spielwerk ; die Spielerey(en) ;

nackatory , vulg. der Spielzeugladen ;
-

name, der Spottname, Ekelname; To- name,

v. a. einen Spottnamen geben ; fälschlich bes

nennen ; schimpfen , ſchelten ; ninny , vulg.

der arme Stümper , elende Kerl , Tropf, Ein-

faltspinsel , Geck.

To Nick, v. a. treffen , recht treffen ; gleichen,

ähneln ; paſſen , ſich ſchicken ; vereiteln , verder-

ben , schaden ; kerben , einkerben , zacken , ein-

schneiden , vid. To Notch ; † cant. im Wür-

felspiel gewinnen ; to the time , die rechte

Zeit treffen ; he nicks it , er ist daran.

Nickar-tree , nik' -kår-trè, s. der Schüßerbaum
(in Indien, Guilandina bonduc

Nickel , nik -k'l , s. der Nickel (ein Metall) ;
arsenical - , copper der Arseniknickel,

Kupfernickel; - ochre , arseniate of -, der

Nickelocher, arsenikſaure Nickel ; — antimonial-

ore , der Nickel- Antimonglanz , das Nickel-

Spickglaserz.

·

-

-
L).

Nicker, nik'-kår, s. a) das Schnellkäulchen, vid.

Marble ; b) cant. der Ränkeschmieder ;

pecker , (in N-Engl . ) der Baumhacker.

Nickelick , nik-kẻl´-ik , adj. Nickel ent=

haltend.

-

Nickey, nik -ke, s. 1. abbr. ft . Isaac, Jſaar

Nickin, nik' -kin, ) (M-n.) ; 2. vulg. der Tropf.

Nicking, nik'-ing , s. Sp. E. das Angliſiren

(Abhauen des Pferdeſchweifes zur Verschönerung

des Pferdes) ; engine , cine Maschine zum

Aufrechthalten des Pferdeſchweifes, während der

Operation des Einkerbens.

Nickumpoop , vid. Nick-ninny , unt . Nick.

Nicolaitans, nîk-kò-lå´- i-tâns, s. pl. die Riz

folaiten , (eine chriftliche , im ersten Jahrhuns

dert entstandene Sekte) .

Nicotian , ni-ko'-shẳn , † 1. s. `der Tabak

(Nicotiana L., v. Jean Nicot , der ihn zu-

erst [ 1560] in Frankreich einführte) ; 2. adj.

Tabak betreffend.

.

To Nictate , nik' -tắt , v . n . wimpern, blin-

zen, blinken, die Augen auf und zu machen.

Nictation , nỉk-ta´-shẳn , s. das Wimpern,

Blinken.

---

Nictitant- (or Nic(ti )tating-) membrane,

nik'-ti-tånt , s. die Blinzhaut , Nickhaut,

Augendecke , das dünne, durchsichtige Häutchen,

welches die Augen der Fische , ze. schüßt.

Niddick , nỉd'-dik , s . (in Exm.) der Nacken.

Nide, nid, Sp. E. ein Rest voll, die Brut ;

a ofpheasants, ein Gcheck, (Gejperr) Fajanen.

Nidering , Niderling , vid. Nidget.

Nidgeries , nid'-jůr-éz , s . pl. † die Lappe-

reyen , Kindereyen , Narrenpossen , Spielereyen .

Nidget, nid'-jit, s. † die Memme ; der Tropf.

Nidification , nid-i-fi-k '-shan , s . das Ni-

sten , Nestmachen.

-

Nidifice , nid'-i-fis , s. † das Nest.

Niding , nid'-ing, † 1. adj. feige, niederträch-

tig; 2. s. die Memme; der Tagedieb.

Nidor , Nidour , ni' -dår , s. der Geruch ; (G.

von verbrannten thierischen Subſtanzen) .

Nidorosity, nid-dò -rôs´-si-tê , s . d. Aufstoßen

aus dem Magen von unverdaueten fetten Speiſen.

Nidorous , n ' -dår-ås , adj. nach verbranntem

Fette riechend , übel nachſchmeckend.

To Nidulate , ni' -du-låt , v. a. ein Nest

bauen , nisten (n. ü .) .
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Nidulation , nid-d-14' - shẳn , s. die Nestzeit,

Brützeit , das Nisten.

-
Nidus , ni' -dås , s. (lat . ) , vid. Nide.

Niece , nês , s. die Richte ; (Shaksp., Two

Gent.) eine Verwandte.

Nief, nef, vid. Neif.

Nifle , ni' -f'l , s . † & vulg. die Lapperey,

Lappalie.

To Nifle, v. a. † & vulg. verläppern , vertän-

deln; provine. Kleinigkeiten mauſen .

Nig , nig , s . cant. das Abſchnigel (beſ. vom

Gelde); der Knicker, Filz.

Nigella, ni-jel'-là , s . der Schwarzkümmel.

Niggard , nig'-gård , 1. s. der Knicker , Filz,

Geizhals ; 2. adj. knickerig , filzig , karg, gei-

zig ; ſparſam (— in, of , mit) , ſchonend.

To Niggard , v. a . ſparſam darreichen, genau

einschränken , knapp halten (w . ü .) .

Niggardise , nig'-gur-diz , s. der Geiz , die

Knickercy.

Niggardish , nig -gård-ish , adj. färglich .

Niggardliness , nig'-gård-li-nés, s. die Karg-

heit, Filzigkeit, Knickerey.

Niggardly , nig'-gård-lé , adj. & adv. kník-

kerig , farg , geizig ; doings , pl. Armſe-

ligkeiten.

-

Niggardness, s . vid. Niggardliness.

Niggardship , Niggardy, † vid. Niggard-

liness.

Nigging, nig' -ging, part. s. das Geldbeſchnei-

den, Kippen und Wippen.

Nigger, s. vulg. vid. Negro.

To Niggle , nig'-g'l , v . † 1. n . ſpielen , tän-

deln; 2. a. verſpotten, zum Beſten haben.

Niggler, nig' -g'l- år, s. der Kipper und Wip

per; provinc. der gewandte Mensch , pfiffige

Kerl; alte Geck , Löffler.

Nigh , ni , prep. adj. & adv. nahe ; beynahe ; ||

by, nahe bey , dicht nebenan ; of kin,

nahe verwandt ; to draw to ..., rücken an

...9

―

sich nähern (vid. To Draw) ; winter is

at hand , der Winter rückt heran , ist vor

der Thür; to write too together, zu eng

schreiben ; well fast , beynahe.

To Nigh, v n. & a. ſich nahen, sich nähern ;

nahe bringen; berühren , anfechten (n . ï .) .

Nigher, ni' -år, (comp. v. Nigh) näher.

Nighest, ni' -est, (sup. v. Nigh) der, die, das

nächste , am nächſten.

Nighly, ni -le, adv. nahe, beynahe, faft.

Nighness , ni'-nẻs , s . die Rähe ; nahe Ver-

wandtschaft.

Night , nit, s . die Nacht; der Abend ;

-

"

das

Schattenreich, der Tod ; fig. die Unverständlich-

feit; to heute Abend ; last , gestern

Abend ; by (or in the) bey N.; to lodge

(stay ) all (or over) übernachten; late in

the , spät in derN.; the odd even of

(Shaksp., Oth.) vid. unt. Odd ; the players

had a full - das Schauſpielhaus war dieſen

Abend voll ; angle, die R-angel, (ein Seil

mit vielen Angeln versehen) , die N-schnur ;

angling, das N-angeln; bell, dieR-glocke,

Klingel ; bird, der N-vogel; born,

n-geboren ; brawler, der N-ſchwärmer ;

butterfly , der N-ſchmetterling ; cap , die

N-müße; crow, der N-rabe, Ziegensauger;
-

--

dew, der N-thau ;

(Jagdhund) ;
-

-
dog, der R-hund

dress, das N-zeug ; fall,

die Annäherung des Abends , der Einbruch der

faring, die N-reise;

flutterer, der N-falter ;

N.;

Licht ;

-
fire, das Jrr-

-
fly, die

N-motte; foundered , in der N. verirrt;

— glass, das N-fernrohr ; gear, das N-jeug

(der Frauen) ; gown , der Schlafrock;

hag, vid. witch ; -hawk, die N-eule ;

heron, der N-reiher; iron , cin Haarauf-

wickler; jar, vid. crow ; magistrate,

der Conſtabel ; man , der N-arbeiter, Ab-

tritträumer; mar, der Alp ;

piece, das N-ſtück (Gemälde) ;

mantel, Pudermantel (n . ü. ) ;

-

---

mare,

-

-

-

-

-

rail, derN-z

raven , vid.

crow ; rest, die N-ruhe ; revel,

reveling, die N-schwärmercy , der N-tumult ;

dasHerengelag ; robber, der N-dicb; - rule,

cor. v. ― revel, qd. vid. ; shade, a) derN--

ſchatten (Solanum — L.) ; b) † die Dunkelheit

der R.; common - shade, der gemeine N--

schatten , das Saukraut ; white Malabar

shade, der fletternde N-ſchatten, die Beerblume;

deadly -, die Tollkirsche ; shining, bey N.

leuchtend ; shriek, das nächtliche Geschrey ;

signals, N-signale ; - smelling rocket,

die traurige N viole ; spell , ein Zauber

(Gebet) wider nächtliche Zufälle , wider den Alp,

2 .; stand, eine N-toilette , studies, pl.

die N-studien, das N-studiren ; swellings,

pl. dieR-blattern ; time, dieN-zeit ; Abend-

zeit; - tripping, bey N. schleichend ; vi-

sion, das nächtliche Geſicht (Dan. II., 19.) ;

waking, die N-wache ; in der N. wachend ;

walk, der Spaziergang im Dunkeln, S. bey

N.; walker, der N-wanderer, Mondsüch-

tige ; N-schwärmer ; die Gaſſenhurc ; — walkers,

pl. L. T. die N-ſchleicher, Diebe ; wander-

er , der N-wandler ;, der nächtliche Wanderer;

wandering , bey N. herumwandel
nd

;

warbling, in der N. fingend ; ward , ges

gen die N. , nächtlich ; watch, a) die N--

wache ; b) eine Schlaguhr, Repetiruhr, Weckuhr

für die N.; watcher, Einer der die Nacht

durchwacht (bes in böser Absicht) ;

der N-wind ; witch, die R-here.

Nighted, nit -ed, adj. verdunkelt ; dunkel.

Nightingal
e
, nit -ing-gål, s . die Nachtigall .

Nightish, nit' -ish, adj. nächtlich).

Nightly, nit -le, 1. adj. nächtlich ; - sports,

Nachtvergnüg
ungen

; 2. adv. bey Nacht; alle

Nacht.

--

-

-

-

--

--

wind,

Nigmenog, nig'-mi-nôg, s. cant. der Einfalts-

pinsel, Tropf.

Nigrescent , nl-grẻs'-sẻnt, adj. ſchwarz wer-

dend ; schwärzlich.

Nigrification , nig-ri-fi-kd -́shån , 8. das

Schwärzen, Schwarzmachen.

Nigrin, Nigrine, nig' -rin, s . der Nigrin, Ti-

tanichörl.

Nigritia , ni-gre -shi-à, s. Nigritien.

Nihility, ni-hil -i-tė , s . das Nichts, Nichtſeyn.

Nile, nil , s . der Nilſtrom, Nil.

To Nill, nil , v. a. & n. † 、 (v. ne u. will),

nicht wellen ; sich weigern ; (nur in folgender

gem . Redensart üblich) ) : will be he , cr

mag wollen oder nicht (nolens volens).
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Nill, nål , s. die Glimmeraſche; das Flockengeſtäube ; | Nipper, nip'-pår, s. die Kralle, Klaue; † der

die glänzenden Erzfunken beym Schmelzen.

Nilometre, nl-lôm'-mi-tår, s. T. der Nilmes-

ser , Wasserzeiger (Pfahl zur Messung der Nil-

überschwemmungen).

To Nim, nim, v. ir. a. † cant. nehmen, ſteh-

len, wegstipizen ; hastig nehmen, (auf ) raffen .

Nimbiferous, nim-bif'-fer-ús , adj. Sturm

bringend.

-

Nimble, nim'-b'l, 1. adj. hurtig, ſchnell, flink,

flüchtig, gewandt, lebhaft ; footed, schnell-

füßig, flink; witted, lebhaft, voreilig , vor:

wisig ; 2. ness, (Nimblesse †), s . dic Hur-

tigkeit , Flüchtigkeit, Gewandtheit, Schnelligkeit.

Nimbly, nim -b'l- è, adv. hurtig, flink, flüchtig.

Nimbus, nim'-bús, s. der Nimbus, Heiligen-

fchein , Strahlenkranz ; Hauptzirkel, Haupthof.

Nimgimmer, nim'-jim-mår, s . cunt. der Arzt,

Wundarzt (bes. der sich mit der Heilung der

Venerie beschäftigt) .

Nimiety, ni-mi -i-tė, s. das Zuviel, der Ueberfluß.

Nimius , nim'-i-ds , adj. übermäßig , außerors

dentlich, ungeheuer.

-

---

--

murder,

pence, das

Nimmer, nim'-mår, s. † cant. der Dieb.

Nincompoop, vid. Nick-ninny, unt. Nick.

Nine, nin , s . & adj. die Reun ; neun ; the

sacred 1
9
fig. die n. Musen ; cat o' - tails ,

vid. unt. Cat ; (of) — days, n-tägig ; -holes,

(Kegelbret mit 9 Löchern , worauf man mit Ku

geln spielt) , das Troumadam (-Spiel) ;

men's-morris , vid. unt. Morrice ;

der Neuntödter (ein Raubvogel) ;

n. Pence-Stück ; pins , pl. die Kegel, das

Kegelspiel; to play at pins, fegeln ;

shaft Genoa cords , eine Art Manscheſter mit

schmalen Rippen , geköpert ; score , drey

Schock (180) ; a wonder, eine lächerliche

Wichtigkeit.

Ninefold, nin' - fold, adj. neunfach), neunfältig.

Nineteen, nin'-ten, adj. neunzehn.

Nineteenth, nin ' -tenth, adj. der neunzehnte.

Ninetieth, nin -ti-ẻth, adj. der neunzigste.

Ninety, nin' -te, adj. neunzig.

--

-

Ninmurder, vid . Nine-murder, unt. Nine.

Ninny , (Ninny-hammer) , nin'-né , s . der

Dummkopf, Pinsel, Tropf (w. ü . ) ; (in Exm.)

ein heftiges Verlangen.

Ninth, ninth, 1. adj. der neunte ; 2. s. Mus.

T. das Intervall, (der 9te Ton vom Grundlaut

an gerechnet) die None.

Ninthly, ninth -le, adv. neuntens , zum neunten .

To Nip, nip, v. a . kneipen, zwicken, klemmen;

ſchneiden , beißen ; beſchädigen , verderben ; fig.

lächerlich machen , Sarkasmen ſchleudern , ſti-

deln ; N. T. ſeiſen (zwey Taue aneinander be

festigen) ; to off, abkneipen, abzwicken, ab-

schneiden, abbeißen ; nipped, (von der Kälte, ze.)

beschädigt (v. Gewächsen) ; Seu Ph. vom Eife

eingeſchloſſen und gedrückt ; nipped in the bud,

lit. & fig. im Keime erstickt.

-

Nip, s . die Kasenmünze, vid. Nep ; der Knipp,

Zwick, die Klemmung ; das Schnißel; die Schnit-

te; Beschädigung (an Gewächsen von der Käl-

te, 2c.) ; Sticheley , der Stich, Biß, die Verlez-

sung; ( in Norf.) die genaue Hausfrau ; cant.

cheese , cont. derder Betrüger, Dieb ;

Schiffsmeister (Knaujer).

-

Satyrenschreiber ; nippers, (or a pair of -),

pl. die Zange, Haarzange, Drahtzange ; nip-

pers, N. T. die Beytaue am Anker ; Sp. T.

die vier Mittelzähne der Pferde, Fohlenzähne ;

cant. Handschellen.

-

Nipperkin, nip'-pår-kin, s. das halbe Nößel.

Nipping , nip' -ping , 1. part. s. & adj. das

Kneipen, Beißen, Sticheln ; Kippen u. Wippen;

kneipend , beißend , scharf, ſtrenge, hart, ſchnei-

dend (wie Kälte) ; ſtichelnd, vid. (To Nip) ; a

jest, eine Sticheley ; 2. - ly , adv. bei-

Bend, scharf, bitter.

Nipple , nip'-p'l , s . die Warze , Brustwarze,

Size; liniment, die Bruſtſalbe ;

die Napfschnecke; shells , ( caps ,

shields) , Brustwarzendöpfe ; wort, der

Rainkohl, wildeKohl , Hajenkohl (Lapsana - L.).

Nipps, nips, s. pl. cant. die Schere zum Geld-

beschneiden.

-

-

―

shell,

Nis, † abbr. ft. is not, vid. n'is, unt. N. abbr.

Nisan, ni' -sân , Sm.; nỉs'-ân, Wb., s. der

erste Monat im jüdischen Kalender.

Nisberry -tree, nỉz -bểr -ri-trẻ, s. Dic Capota,

der gemeine Breyapfel mit kleinen Früchten

(Achrus sapota L.).

Nisi-prius , ni'- si-pri' -ås , s. L. T. das Bes

auftragungsschreiben an den Scheriff , die Ge,

schwornen an einen beſtimmten Tag nach West-

minster vorzuladen ; court of , das Gericht,

welches während der Ferien der Gerichtshöfe zu

Westminster , die dort anhängig gemachten Sa.

chen, in der Grafschaft , wo sie entstanden, ent-

icheidet.

Nisey, vid. Nizy.

Nit, nit, s. a) die Nik, Nisse ; b) die durch den

Schornstein eines Schmelzofens wegfliegende

Aiche ; squeezer, cant. der Friseur.

To Nit , v. a. a) Nisse legen ; b) schlürfen,

hinein schlürfen.

Nitency, ni' - tẻn-sẻ, s . der Glanz (w.ü.) ; das

Bestreben sich auszudchnen, (w. ii .) .

Nitch , nitsh , s. vid. Niche.

Nithing, ni-thing, s . † vid. Niding.

Nitid, nit'-tid , adj. glänzend, blank, (v. Me-

tallen , 2c. ) ; lebhaft, munter ; nett, fein, gepust.

Nitrate, ni'-tråt, adj. & s. Ch. T. salpetersauer ;

—, or— salt, das ſ-ſaure Salz; — ofpotash, das

s-saure Kali; of soda, der Natronsalpeter ;

das s-saure Natron ; of lime, der ſ-ſaure

Kalk ; of magnesia, die j-jaure Talkerde ;

of mercury , ſ-ſaures Quecksilber ; — of

lead, ſ-ſaures Bley.

-

-

-

Nitre, ni' -tår, s . der Salpeter ; spirits of —,

der Salpetergeiſt ; salt, derKaliſalpeter, das

prismatische Nitrumsalz; vein , die Salpe=

terader.

-

Nitrick acid , ni'-trik-ås'-sid , s. die Salpeter-

fäure.

Nitrite, nit -rit , adj. Ch. T. falpetrichtſauer.

Nitrogen, ni '- trò-jễn , Ch. T. 1. s. das Ni-

trogen , der Stickſtoff ; 2. adj. Salpeter ers

zeugend ; — gas , das Stickstoffgas, Stickgas.

Nitrosity , nỉ-trôs´-i-tè, s. die falpetrige Be-

schaffenheit.

Nitrous, ni'-trås, adj. falpeterig ; salpeterartig;
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-
gas, Stickstoff-nitrous oxid, Stickstofforyd;

orydgas.

Nitry, ni' -tre, adj. vid. Nitrous.

Nittily, nit'-ti-lê, adv. lauſig (n . ü.) .

Nittiness, nit -ti-nes, s. die Menge von Niſſen.

Nitty, nit -te, adj. voll Niſſe, lauſig, verlaufet.

Nival, ni' -vål, adj. voll Schnee, ſchneeig (n . i .) .

Niveous, niv' -l-ús, adj. ſchneeweiß , ſchneeicht.

Nix, niks, cant. Richts.

- man's

Nizy, ni'-ze, s. vulg. der Tropf, Pinsel.

No, no , adv. & pron, adj. nein (in directer,

bestimmter Rede, stets mit dem Zuſaße von Sir,

Madam, &c.) ; nicht ; kein ; iron. ja, allerdings,

freylich; -one, nicht Einer, Keiner, Niemand ;

man , fein Mensch , Niemand;

land, Sea lang. der Plaß zwischen dem Glok-

kengalgen u. dem Vordertheil des Bootes ; he

has-money, erhat kein Geld ; 'tis - business

of yours, es geht Dich Nichts an ; to pur-

pose , vergebens ; by means , auf feine

Weije ; 'tis matter , cs hat Nichts zu be-

deuten; such thing, ( — such matter), mit

nichten ; she is more! sie ist dahin!

Nob, nob, s. cant-s. der König ; Mann von

Stande; Kopf; Sir Hans Dummbart;

thatcher, der Perrückenmacher ; To Nob, vid.

unt. Hob; to it, ohne besondere Mühe zum

Wohlstand kommen.

Nobiliary, no-bil -yår-è̟, s . das Adels-Stamm-

buch, Adels-Lerikon .

--

-

-

-

-

-;

-

To Nobilitate, no-bil'-li- tắt, v. a. adeln.

Nobility, no-bil-lî-tè , s. der Adel ; hohe Adel

(in Engl. duke, marquis, earl, viscount, baron);

die Vornehmen; der hohe Rang , die Würde,

Größe ; of soul, der Seelenadel.

Noble, no -b'l, 1. adj. adelig ; edel, erlaucht ;

erhaben ; groß , berühmt , vornehm ; prächtig ,

herrlich; frey, freygebig, großmüthig ; to make

- , adeln ; 2. s. der Adelige, Edle; Rosenobel

(eine alteMünze von 6s. 8d.) ; to bring one's

-

---

to nine pence, prov. bey jedem Handel ein-

büßen , an. den Thaler auf funfzehn Pfennige

bringen ; 3. in compos. acts, Edelthaten ;

design, T. (in der Malerey) ein Werk im

großen Style; liverwort , das Edelleber

kraut, die Leberblume ; — minded, edeldenkend,

hochherzig; - style, dic crhabene Schreibart.

To Noble, v. a. † vid. To Ennoble.

Nobleman, no- b'l-mân, s . der Edelmann .

Nobleness, no -b'l-nes, s . der Adel, die hohe

Geburt; Größe, Würde, edle Denkart, der Edel-

sinn; of soul, der Seelenadel , die Seelen-

größe ; of structure, die edle Bauart,

Nobless, no-bles', s . † der Adel ; die Adeligen.

Noblewoman, nó′-b’l-wům'-ún, s . die&delfrau.

Nobly, no'-b'l-è, adv. adelig ; edel , erlaucht,

groß ; prächtig, herrlich, köstlich.

Nobody , no -bod-è , s. Niemand ; lud. der

Teufel ; nobody's, (nobodies) cant, die wäh

rend der Badezeit sich in London Aufhaltenden.

Nobs , nôbz , s. abbr. t . Obadiah, Obadias

(M-n.).

-

-

Nocent , no' -sent , 1. adj. ſchuldig , strafbar ;

schädlich, verderblich) ; 2. s. der Schuldige (n.i.) .

Nocive , no'-siv , adj. verderblich , schädlich,

tückisch).

Nock , nok , s. † die Kerbe, der Einschnitt,
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|

Schlis, vid. Notch; die Nuß (einer Armbrust,

2.); vulg. der Hintere.

-

To Nock, v. a. auf die Kerbe bringen , ein-

passen (einen Pfeil, 20) ; vulg. begatten.

Nocky, nok'-kė , adj. cant. einfältig ; a

boy, ein dummer Junge.

Noctambulation, nôk-tẩm-bu-lå´-shủn, s. das

Nachtwandeln.

wandler.

Noctambulist, nok-tam -bu-list, s. d. Nacht-

Noctambulo, nok-tâm'-bu-lo,

Noctidial , nok-tid' -yål , adj. Tag u. Nacht

in sich faſſend (w. ü . ) ; — day, der astronomi-

ſche Tag (24 Stunden, von Mittag bis Mittag).

Noctiferous, nôk-tif-fêr-ås, adj. Nacht brin-

gend (n. i . ).

Noctiluca , nôk- til´ -lù-kå , s. ein bey Nacht

leuchtender Körper, eine Art Phosphorus.

Noctilucous , nôk-til´-lù -kůs , adj. bey Nacht

leuchtend.

Noctivagant, nok-tỉv'-vå-gånt, adj. & s. in

der Nacht schwärmend; der Nachtschwärmer.

Noctivagation , nôk- tỉv-vå- gå´-shẳn , s. das

Nachtschwärmen, das Herumwandeln bey Nacht.

Noctuary , nôk'-tshủ-â-rẻ , s. das Verzeichniß

nächtlicher Ereignisse.

Nocturlabe, nok-tur-låb', ( s . Ast. T. der Nacht-

Nocturnal, nôk-tůr'-nål, Jweiſer, Sternhöhen-

messer, das Aſtrolabium.

Nocturn, nôk'-tårn, 1. adj. nächtlicy ; 2.

Nocturnal, nok-tår-nål, s. die Nachtmette.

Nocturnous, nok-tår’ -nås, adj. nächtlich .

Nocument , nok -d-ment, s. † der Schade(n).

Nocuous, nôk'-d-ås, adj. † ſchädlich.

To Nod , nôd , v . n. & a . winken ; nicken ;

( at , to) , zunicken (Einem) ; sich (wie im

Schlummer) neigen ; schläfrig seyn ; schütteln ;

to- from, abwinken, nein winken, zuwinken ;

nodded, herabgesenkt.

Nod, s. der Wink; das Winken ; Nicken ; Zu-

nicken ; to give one a —, Einem zunicken ;

she is gone to the land of - , vulg. ſie

ſchläft, an. ſie iſt nach Bethlehem gegangen.

Nodation , nò-da' -shẳn, s. das Knotige ; Kno-

tenmachen, Knoten (w. ü.),

Nodden , nod'- d'n, adj. geneigt, gekrümmt (n. i . ) .

Nodder, nôd'- dûr, s. der Winkende, Nickende ;

Schlummernde, Schlaftrunkene, Schläfrige.

Nodding -starwort, nôd'-ding-står'-wårt, s.

die Kragenblume.

-

Noddle, nôd'-d'l, s. cont. der (Hinter-) Kopf ;

vulg. Rischel ; cracked in the -, col. im

Oberstübchen nicht richtig , kopfconfuß ; this can't

(won't) enter into your , col. das ist über

Deinen Horizont, das kannst Du nicht begreifen .

To Noddle, v. n. mit dem Kopfe wackeln.

Noddy, nôd'-dè, s. der Pinsel, Tropf ; Wahn=

wisige ; die dumme Meerschwalbe , der Weiße

fopf (Sterna stolida L.); eine Art niedri-

ges Fuhrwerk in und um Dublin ; eine Art

Kartenspiel ; to play the - , ſich närrisch frel-

len ; knave der Trumpfbube.

Node, nòd, s. der Knoten ; das Ueber-

Nodus , no´-dås, ) bein ; nodes , pl. Ast, T.

die Knoten, Durchſchnittspunkte.

Nodose, no-dos',

Nodosous, no -do -sås,

Nodous, nò'-dås,

adj. knotig, voll Kno-

ten , verknotet ; fig.

schwierig (w. ü .).

46
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Nodosity, no-dos'- si-tè, » . dasKnotige, Knor

rige; fig. Schwierige, Verwickelte.

Nodular, nod -i-lår , adj. aus Knoten beste-

hend, knotig, verknotet.

Nodule, nod´-ul, Ja.; nôd´-júl , W.; nôd'-jål ,

S.,J., s. das Knötchen, die Buckel ; Min. T. die

Niere (ein Klumpen Erz).

Noduled , nôd'-uld , adj. Min. T. Nieren

habend.

Noel, no'-il, s . 1. Natalis (M-n . ) ; 2. vid.

Nowel.

Noetick, no-et -ik, adj. geiſtig , intellectuel.

Nog, nog, s. die kl. Flasche ; das Bier ( Ale) ;

der Schüttelstecken, Ausstoßer aus dem Mühlen-

trichter; eine Art hölzerner Schiffsnagel (v. 1

bis 1 Zoll Dicke).

To Nog, v. a. N. T. die Füße der Seitenstüßen

annageln.

Noggen, nog' - gen, adj. rauh, grob (n. ü.) .

Noggin, nog'-gin , s. die kl. Kanne, der kl.

(hölzerne) Krug, das halbe Viertel.

Nogging, nog'-ging , s . T. die Riegelmauer,

(das Gefuge von Zimmerholz , wovon die Zwi-

ichenräume mit Ziegeln ausgefüllt find).

Noiance, noe -ins, s. † vid. Annoyance.

Noie, noe, s. & v. † vid. Annoy.

Noier, noe' -år, s. † vid. Annoyer.

Noiful, Noious, nőé´-fål , ndë´-ås , adj. †

vid. Annoyful, &c.

To Noint, noent, vid. To Anoint.

Noise, noéz , s . der Lärm , das Geräusch), Ge

töse; der Zank, Streit ; das Geſchrey ; Gerücht ;

Aufschen ; † a) das Tonſpiel, Concert ; b) die

Musikgesellschaft ; little , das Summen ;

of thunder , das Rollen des Donners ;

the ear, das Saufen und Brausen der Ohren ;

with the feet, das Getrampel ; — maker,

der Lärmer, Schreyer.

--

-

―

in

To Noise, v. n. & a. lärmen , ein Geräusch

machen, toben, toien, schreyen ; to abroad,

augſprengen ; noised about, ausgesprengt ; noi-

sed, accompagnirt, (vid. Noise, s. † a).

Noiseful, noéz'-fůl, adj . geräuſchvoll, lärmend.

Noiseless , noèz' -lés , adj. geräuſchlos, in der

Stille ; piety, ftille Frömmigkeit.

Noisily , noe-si-lè, adv. tärmend, mit Lärm,

geräuschvoll, mit Geräuſch.

Noisiness, noe -zi-nes, s. das Geräuſch, Geschrey.

Noisome , no -sum , 1. adj. 2. —ly, adu.

schädlich, ungesund; widrig, ckelhaft ; frinkend ;

ness, 8. die Schädlichkeit; Widrigkeit,

Ekelhaftigkeit, der Gestank.

3. -

Noisy, noè'-zè, adj. lärmend, geräuſchvoll.

Nokes, noks, s . vulg. der Narr, Pinſet.

Nol, nôl, s. abbr. ſt. Oliver, Olivier (M-n.) ;

old Spigname Cromwell's.

Nolens Volens, adv. vid. unt. To Nill.

Noli-me-tangere , nò-li-mi- tẩn´-jêr- ẻ , s. S.

T. das Krebsgeschwür ; der Rasenpolyp ; B. T.

das Springkraut, die gelbe Balſamine.

Nolition, no-lish'-ůn, s . das Nichtwollen (w.i.).

Noll, noi, s . (n . i . ) vid . Noddle.

Nomad, no -måd, adj. wandernd ; her

Nomadick, no-mâd´-ik, } umziehend,nomadisch.

Nomades, nom'-må-dez, s . pl. die Nomaden,

herumziehende Völker, Hirtenvölker.

Nomancy , nò'-mân-sè, » . die Wahrjagung aus

den Namensbuchstaben.

Nomarch , no' -mårk , s . der Romarch (Herr

über eine Landschaft in dem alten Egypten).

Nombles , nåm'-b'l'z , s . pl. Sp. E. das Ge-

scheide, die Eingeweide eines Hirſches, Rehes, :c.

Nombril, nom -bril, s . H. T. der Ravel, die

Nabelſtelle (das Centrum) des Wapenschildes.

Nomb-scull , nåm' -skål, s. vulg. der Tölpel,

Dummkopf.

Nome, nòm, 1. pret . & part. † (v . To Nim,

qd. vid.) ; 2. s. die Landſchaft , Provinz (in

Egypten) ; Alg. T. das Glied, der Theil.

Nomenclator , nổm-ẻn-klå´-túr , s. der Ne-

menclator, Namenkenner ; das Namenverzeichniß,

Namenbuch.

Nomenclatress, nom-en-kla´-trẻs, s. die Na

menkennerinn, Ñamenkundige,

Nomenclature, nom-en-kla'-tshår, s. dieBes

nennung, der Name ; die Nomenclatur, das Na

menverzeichniß, Wörterbuch.

Nominal; - ly, nổm'-mi-nål, adj. & adv.

nur dem Namen nacy, namentlich , dem Titel nach,

titular ... , angeblic) ; nominal king, der Na-

menkönig ; M. E-s. prices, nominelle Preifc;

sum, die Nominaljumme ; value, der

Nominalwerth.

Nominal , Nominalist , nom'-mi-nål-ist , « .

der Nominalist (eine Artſcholaſtiſcher Philoſophen).

To Nominalize, nom'-mi-nål-iz, v. a. in cin

Hauptwort verwandeln (e. s. u . n . ii. W.) .

To Nominate , nom'-mi-nåt , v. a. nennen,

benennen, betiteln ; ernennen, berufen ; nomina-

ted, benannt, ernannt.

Nominately , nom´-mi-nåt-lè , adv. angeblich,

namentlich).

Nomination , nom-mi- nå´- shản , s . die Nen-

nung , Benennung ; Ernennung ; das Ernens

nungsrecht.

Nominative , nom'-mi-nå-tiv , adj. & s. bes

nennend ; or case, Grum, T. derRenn

fall , Nominativ; -, or value, vid. Nominal v.

Nominator, nom´-mi-nå- tår, s. der Ernennens

de, Ernenner.

·

Nominee, nom-mi-në', s. L. T. der Ernannte.

Nomocanon , nó -md-kin-nần , s. Die Camms

lung der Geseße, bes. der Kirchenſagungen.

Nomographer , nò-môg'-grå-får, s. der Aufs

zeichner (Sammler) der Gejeße.

Nomothetical, Nomothetick, no-mỏ-thểt´-i-

kål, adj. zur Geießgebung gehörig.

Nomparell, vid. Nonpareil.

Non , non , (insep, partic., welche in allen

Fällen eine negative Bedeutung hat, und dem

Deutschen nicht od. un entspricht) in compos.

-- ability, s. das Unvermögen ; L. T. die Eins

wendung; acceptance, s. der Nichtempfang;

M. E. die Richtannahme ; for a. , Mangel

(an) Annahme; acquaintance, s. die Richts

bekanntschaft ; act, s. die unterlaſſene Hand-

lung j admission, s. die Nichtzulassung;

age, (non'-adj) , s. L. T. die Unmündigkeit,

Minderjährigkeit ; of— age, (Shaksp., - R. III.)

unmündig ; aged , adj. L. T. unmündig,

minderjährig ; appearance, s. die Richter-

scheinung (vor Gericht) , das strafbare Außenblei-

ben ; appointment, s . die Nichternennung ;
--

---
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-

--

das

atten-

commis-

- arrival , die nicht erfolgte Ankunft ,

Außenbleiben (eines Schiffes , 2c.) ;

dance, s. die Abwesenheit, das Ausbleiben ;

attention, s . die Unachtsamkeit ; claim, s . L.

T. die nicht in der gehörigen Frist eingebrachte

Rechtsforderung ; commissioned, adj. nicht

unmittelbar vom Könige angeſtellt ;

sioned officers , untere Officiere , Subalterne;

compliance, s . die Unwillfährigkeit ; Nicht-

erfüllung ; Nichteinwilligung , Weigerung ;

compos, (non compos mentis) L. T. der feiz

nen Vertrag machen kann , (wegen Verstandes-

- con,schwäche, Krankheit, Verschwendung, ¿c.) ;

cont, or vulg. ft. conformist, qd. vid.;

conductors , Phy. T. die Richtleiter, nichts

leitende Körper ; conforming, part, adj.

nicht zur anglicaniſchen (herrschenden) Kirche ge=

hörig, (davon abweichend) ;

--

-

S.;

-

plus,

jend ;conformist , s.

a) der Unwillfährige ; b) der Ronconformist,

Dissident (der es nicht mit der anglicanischen

Kirche hält) ; conformity, s. a) die Unan-

gemessenheit , Weigerung ; b) Abweichung von

der herrschenden Religion in England ;

tagious , nicht ansteckend ;
1

con-

deliverance,

delivery, s. L. T. die Nichtauslieferung ;

entity,elect , der Nichtauserwählte ;

-

--

en-8. das Richt(da)ſcyn ; Unding ; Nichts ;

try, s. L. T. u) † das Lehensgefäll (der Le-

hensherr legte beym Tede des Dienfimannes Be-

schlag auf das Gut, bis auf Erneuerung der Le-

hensverbindung nachgeſucht wurde) ; b) die Nicht-

angabe beym Zoll ; essentials , pl. außer-

wesentliche Dinge; execution, s. die Nicht-

existence , s.-vollzichung , Richterfüllung ;

das Nichtseyn ; Unding ; exportation , s.

L. T. das Verbot der Exportation (Ausfuhr) ;

feasance, s. L. T. die pflichtwidrige Un-

terlassung ; importation, 8. L. T. das Ver-

bot derImportation (Einfuhr) ; —intercourse,

die Aufhebung des Verkehrs ; —joinder, L. T.

juring , part. adj.die Richtvereinigung ;

L.T. (eidweigernd) : antihannöveriſch (dem Hauſe

Hannover nicht huldigend , dem Prätendenten

anhängend , kryptokatholisch)) ; - juror , s.

L. T. der Antihannoveraner, Anhänger des Prä-

tendenten , heimliche Katholik ; liquet, vid.

abbr. n. 1. unt. N.; manufacturing, nid)ts

fabricirend ; m. states, Staaten ohne Fabri-

fen ; naturals , s. pl. Med. T. die nicht

natürlichen Dinge (welche den Menschen nur

unter gewiſſen Umständen heilſam oder nachtheiz

lig werden, als Luft, Nahrung, Schlafen, Ver-

ob-
stopfung, und die Gemüthsbewegungen) ;

obstante,servance, s. vid. — compliance ;

L. T. 1. adv. dessen ungeachtet ; 2. s. das bes.

M. E. die Richt
Vorrecht; payment , s.

zahlung, der Mangel an Zahlung ;

debt, der Rückstand einer Schuld , Receß ; for

— p. , Mangel (an) Zahlung ; — performance,

8. die Richtvollziehung ; plus , (nôn'-plås), |

8. vulg. das Nichtweiter, der Halt, Stillstand ;

die Verlegenheit, Klemme ; to put one to a →→→

plus or to plus one, Einen zum Stillſte-

ben, ze. bringen, ihm das Maul stopfen, ihn in

die Enge treiben, eintreiben, irre machen ; to be

plus , (im Reden) nicht weiter kön

nen, stumm bleiben, col. am Berge stehen ; To

at a -

-

www

-

-

p. of a

--

v. a. vulg. vid. unter

plused, (häufig incor.contr.

---

-

---

-

plus,

plust),

such,

verlegen, schachhmatt ; proficiency , s. das

Nichtzunehmen , N-fortschreiten , der Stillstand ;

proficient, s. der keine Fortschritte in seiner

kunst, 2c. gemacht hat ; regardance, s. die

Nichtachtung ; rendition (of a service) , die

resemblance,Nichtleistung (einesDienstes) ;

die Ungleichheit, Unähnlichkeit; residence,

s. die Nichtanwesenheit an (Abwesenheit von)

dem pflichtmäßigen Wohnorte ; A. eines Geistlis

chhen von seiner Gemeine, seinem Sprengel;

resident , 1. s. der nicht auf dem pflichtmäßi-

gen Wohnorte Anwesende ; der nicht bey seiner

Gemeine anwesende Geistliche; 2. adj . von dem

pflichtmäßigen Wohnorte abwesend ; nicht bey

seiner Gemeine , nicht auf der Pfründe , abwe-

resistance , s. der blinde (leidende)

Gehorsam, Richtwiderſtand ; -resistant, adj.

blind gehorsam, ohne Widerstand , unterwürfig ;

sane, (non-san') , adj. nicht gefund, schwach,

geschwächt ; sensitive, s. der, die, das Un-

fühlende, Gefühlloje ; solution, s. die Richte

(auf)löſung (einer Frage, 2c.) ; solvency, s.

die Zahlungsunfähigkeit, Inſolvens ; - solvent,

1. adj.. zahlungsunfähig, bankbrüchig, insolvent;

2. s. der Zahlungsunfähige, Bankbrüchige ;

sparing, purt, adj. nicht schonend , Alles ver-

wüstend, unbarmherzig (n.ü.) ; — such, (nôn'-

såtsh) , adj. & 8. col. unvergleichlich , ohne

Gleichen; der Name eines Apfels ; white

such , Roggengrasjamen ; black

such, die calcedonischeKleejamen ; Bristol

Lychnis (eine Nelkenſorte) ; suit, (incor.

sute) , s. L. T. die Aufhebung einer Klage ;

Nullität, das Verschen ; (das Fallenlassen (die

Verwerfung des Processes von Seiten des Klä-

gers wegen Entdeckung eines wesentlichen Ver-

jehens) ; To suit, v. a. L. T. zur Aufhee

bung einer Klage verurtheilen ; zum Fallenlassen

eines Processes bewegen ; suited, zur Aufbe-

bung des Proceſſes verurtheilt; term, s. L.

T. der Gerichtsanfand, die G-ferien ; user,

die Amtspflichtverlegung.

Nonagesimal , non-â-jés '- si-mål, 1. adj. der

neunzigste; 2. s. der neunzigste Grad.

Nonagon, nou -â-gôn, s . das Neuneck.

Nonce, nons', s. † & provine. die Absicht, der

3wed; for the (pro nunc , für den (die-

ſen] all), absichtlich), mit Fleiß.

Noncupative, vid. Nuncupative.

Nondescript , non'-di- skript , mod. 1. adj.

noch unbeschrieben ; 2. s. das noch Unbeſchrie-

bene (von unbekannten Gegenständen).

None , nån , pron. adj. nicht Einer, Keiner,

Keine, Keines ; of them, Keiner von ihnen;

it is of the best , es ist keines von den

Besten ; of, nicht ; 'tis of ours, es ge=

of your business, ( 6hört nicht unser; it's

geht Dich Nichts an ; he is second to — ,

but knows,freht Keinem nad) ; there is

ein Jeder weiß; -so-pretty, der Name ei-

ner Art Band ; such, vid, unt. Non- .

None , non , s. die None (neunte Stunde in

Klöstern, und das Gebet um diese Zeit).

Nones , 1. nò'-néz, s. pl. T. die Rona im

röm. Kalender ; 2. nòns, s. sing. vid. Nonce.

-

-

---

-

-

----

-

―

----

―

er
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Nonny, non' -ne, s. (in Norf.) vid. Ninny.

Nonpareil , non-på-rẻl' , 1. s . etwas Unver-

gleichliches (auch im Deutschen das Nonpareil);

Typ. T. die Nonpareil (eine Art Perlſchrift) ;

eine Art farbiger kl. Zuckerkörner ; die Zucker-

pflaume ; eine Art Acpfel ; eine Art Nelken, vid.

Non-such ; das Jagdbesteck ; 2. adj. unver-

gleichlich).

Nonsense, non -sens, s . der leere Wortschwall,

Unsinn, das erbärmliche Geschwäß ; col. die Pois

sen, das dummeZeug.
-

Nonsensical, non-sẻn´-si-kål, 1. adj. 2.

ly, adv. finnlos, unsinnig , ungereimt , albern ;

läppisch) ; 3. ness, s. die Sinnlosigkeit, Un-

gereimtheit, Thorheit.

Noodle, noo' - d'l, s. vulg. der Einfaltspinſel,

Dummkopf.

-

-

Nook, nåk , s. der Nacken ; Winkel, die Ede ;

of land, die Landenge ; † ein Maß von un

gef. 12 Acker Land (W. L. D.) ; shotten,

a) (Shaksp., H. V.), gejact; b) (Pegge),

mod. schräge (von Mauern).

Nooked, nikt, adj. mit einem Nacken versehen.

Noon , noon , 1. s. der Mittag ; of night,
-

die Mitternacht ; 2. adj. mittägig ; bell,

die M-sglocke ; day, (— tide), der Mittag ;

mittägig ; rest, die M-sruhe ;

das Zwischenessen, Vesperbrod ;

M-sort der Sonne.

- -
shun,

stead, der

Nooning, noon -ing, s . die Mittagsruhe ; vulg.

das Mittagsessen.

Noose, nôöz , Wb. , Sm., S., Ja. , J. , Enf.;

nỏỏs, W., F., s. die (running laufende)

Schlinge, Schleife, der Fallstrick ;
- of matri-

mony, lud. das Eheband ; to run one's self

into a -,
in die Falle gehen, sich fangen laſſen.

To Noose, nôôz, v. a . in einer Schlinge fan-

gen, verstricken ; noosed, cant. a) verheira het;

b) gehängt.

-

Nop, nop, s. 1. der Schlag auf den Kopf oder

auf die Hand ; 2. or Nope, (nop) , der

Dompfaff, Blutfink, Gimpel.

Nopal, no -pål, s. die indische Feige (Cactus

cochenillifer

Nor, nor, conj. noch ; auch nicht ; neither co-

prodigal , weder geizig noch ver-vetous -

-
L.).

schwenderisch.

Norbertin , nor' -bår-tin , s. der Norbertiner,

Prämonstratenser.

Norfolk-plover, nỏr´-fòk-plåv´ -vår , s. der

Dickfuß, Steinwälzer (ein Vogel) (Charadrius

oedicnemus L.).--

Normal , nor'-mål, adj. nach der Norm oder

Regel, regelrecht; G. T. perpendikulär, senkrecht ; |

-

--

-

das N-licht, der N-ſchein ; - pole, der -pol;

sea, die N-sec, das deutſche Meer; sun,

die Norderſonne (vid. Mid-night-sun) ; star,

derR-stern, Polarſtern ; ward, ( wards),

(vulg. nor' -THúrdz) , n-wärts, nördlich ;

west, (fam. nor-west') , N-west ; a stiff

wester (nor-west -år) , Sea cant. ein tüchtis

ger Schnapps ; western , n-westlich ;

wind, der R-wind.

Northerliness, nor'-THår-li-nẻs, s. Ast, T.

die nördliche Abweichung (eines Sternes) .

Northerly, nor -THår-lè, adj. nördlich, nor-

Northern, nor'-THårn, disch), von (in) Nor-

den ; northern light, das Nordlicht ; man,

(Shaksp., L. L. L.) , der Bauer, Tölpel;

ocean, das Nordmeer, grönländische Meer;

point, der wahre Nordpunkt.

-

Northernly, adv. (n . i.) vid. Northerly.

Northerns , nor' -THårnz , s . pl. die Nord-

länder.

Northing, nor' -THing, s. N. T. der Unter-

schied der Breite, die ein nach Rorden segelndes

Schiffbekömmt.

Norway , nor'-wa , s. Norwegen ; — fir,

dieHarztanne; -neck-cloth, cant, der Pranger.

Norwegan, Norweyan, † vid. Norwegian.

Norwegian, nor-we'-ji-ân, 1. s. der Norwe-

ger; 2. adj. norwegisch.

Nose, noz, s. die Naſe; das Ende, die Spiße (z . B.

die Röhre eines Blajebalges, die Spiße einer Lichts

puße, 2c .) ; der Geruch ; cant. der Spion,Ankläger,

Anzeiger ; to speak in (through) the —, durch

die N. sprechen ; col. ph-s. under my —, mir

vor der N.; to lead one by the - , Einen

bey der R. herum führen ; to put one's

out of joint, Jemanden bey einem Andern auss

stechen; to thrust one's into every cor-

ner, seine N. in Alles frecken; to follow one's

-" der N. nach gehen ; to make a bridge of

one's - Einen im Trinken übergehen ; to

tell noses , Kopfzählung halten zur Zahlung

der Seche; to make one pay through the—,

Einen tüchtig bezahlen lassen ; of a vessel,

die Nase (der Vordertheil) eines Schiffes ;

bag, der Futterbeutel (den man Pferden über

den Kopf hängt) ; band , das Naſenband,

der N-nricm ; bleed, das N-nbluten ; die

Echhafgarbe; gay, der Blumenstrauß ; cant.

der Schlag auf dieN.; it will be a gay

to him as long as he lives, prov. es bleibt an

ihm hangen, so lange er lebt;

die Ronne ;

vid. - - band.

-

-

--
gent , cant.

smart, die Kreſſe ; strap,

To Nose , v. a . & n. fam. näſeln , schnoppern,

schnüffeln , riechen , beriechen ; die Spige bieten,

sich widersehen; bey der Nase herum führen ;

dieNaſe hochtragen, ſich aufblähen (n.ü.) ; cant.

den Schritten einer Perſon auf zudringlicheWeiſe

nachspüren ; to out, ausspüren ; to upon

one, gegen Jemand zeugen.

schools, Mufſterſchulen (in Frankreich)).

Norman, nor -mân, 1. s. «) † der Norweger;

b) Norman(n) ; c) N. T. der Kazenkopf am

Bratspill ; 2. adj. normännisch).

Normandy, nor'-mân-dě, s. die Normandie.

Norrey, nor -rè , S. der engl. Wapenkönig

Norroy, nor -roé, ) oder Herold, dessen Gebiet Nosed, noz'd , adj. in compos. mit einer

sich nordwärts über die Trent erstreckt. Naje , nasig ; Naſe (d . i . Geruch)) habend (von

North, north, s. & adj . der Nord(en), Nord- Hunden); well , eine tüchtige Raje habend.

wind ; nördlich; border, (in d. Bibel) die Nosel, Nosle, noz'-z'l, vid. Nozel, Nozle.

N-grenze; by east, R. sum Often ; North- Noseless, noz -lês , adj. ohne Naje.

north-east, (fam. nor-norTH-ést), R-nord- Nosethril , vid. Nostril.

ost ; east by -
N-ost zum N.; —light, Nosological , nò-zò-lôd´-jî-kål , adj. nojolo,

-
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gisch, krankheitlehrig , die Lehre von den Krank-

heiten betreffend.

Nosologist , no -zôľ´ - d -jíst , s. der Nosolog,

Krankheitskenner , Krankheitslehrer.

Nosology , no-zôl'-lô -jè , s . die Nosologie,

Krankheitslehre , Krankheitskunde.

Nosopoetick , no -sò-pò -êt´ -tỉk , adj. Krank-

heiten verursachend .

Nostalgick , nos -tål'-jîk , adj . das Heimweh

betreffend.

Nostalgy , nos-tal'-jè , s . (lat. Nostalgia),

Med. T. die schwermüthige Sehnsucht nach der

Heimath , das Heimweh.

Nostock, nos'-tok, s . das Himmelsblatt, die Erd-

blume, Sternschneuse (Tremella nostoc L.).

-

die Weise, der Gesang ; die Note , das Billet,

der Zettel, Schein , das Papier ; der Auszug ;

das Abkürzungszeichen, die Abbreviatur; † Anzeige,

Nachricht; of admiration, das Ausrufungs-

of conjunction, das Bindezei-
zeichen [! ] ;

chen [- ]; of interrogation , das Fragezei-

of the course of
chen [? ]; M. E-s.

exchange , das Preisverzeichniß der Gold- und

Silbersorten, der Geldcourszettel; of hand,

derHand(ſchuld)ſchein, die Handſchrift, derHand-

as per
wedyjel, solidarisch trockne Wechsel ;

-

-

--

laut Nota ; to take due , gehörige

Notiz oder nöthige Anmerkung nehmen ; a man

of great — , ein Mann von großem Ansehen ; he

changed his - , er erzählte eine andere Ge-

Nostril , nôs'-tril , s. das Naſenloch, die Nüfter._schichte, fing aus einem andern Tone an zu ſpre-

Nostrum , nos'-trům , s . das Arcanum , gehei-

me Mittel, geheime Recept.

-

Not, not, 1. adv.nicht ; ellipt. nicht nur, nicht

allein (mit nachfolgendem but ... ) ; —yet, noch

nicht ;
as yet , noch nicht , zur Zeit noch

nicht; till , erst ; to say, um nicht zu

fagen ; that I am ..., zwar bin ich nicht...;

so much as , nicht einmal ;

-

a feather

to fly with, prov. ganz ruinirt ; 2. adj. pro- |

vinc, vid. Nott.

Notability, no-ta-bil´-i-tè , s. das Bemerkens

werthe , c. vid. Notableness.

Notable , no'-tå-b'l , 1. adj. 2.
ly, adv.

bemerkenswerth , merkwürdig , anſehnlich , wich-

tig , mit wichtiger Miene; ly well , vulg.

ness) s. das
sehr wohl ; 3. notable , (or

Bemerkenswerthe , die Merkwürdigkeit, Vor-

nehmheit , Größe , Wichtigkeit , das Wichtig-

thun (w. i.) .

----

-

ness , s.

Notable , not -a-b'l , fam. & iron. 1. adj.

2. - ly , adv. emfig , geſchäftig , fleißig , be-

triebſam , häuslich , ſorgſam ; 3.

die Emfigkeit, Geschäftigkeit, zc.

Notarial, no-ta -ri-ål , adj. notarisch), von ci-

nem Notarius ausgefertigt ; beglaubigt, beurkun-

det; attestation , (— evidence), das Nota=

document , das Rotariatsin-

riatszeugniß;

strument.

-

's

Notary, no' -tâ-rẻ , s . der (publick, öffentliche)

Notarius , Beurkunder , Beglaubiger ; a

office , die Notariatsstube.

Notation , no-tå´-shẳn , s. das Aufschreiben,

die Aufzeichnung ; Bedeutung , der Sinn .

Notch , notsh , s. die Kerbe , der Einſchnitt ;

Typ. T. vid. Kern ; T. die Riefen oder Zak- |

kenstriche die der Hobel macht ; die Furchen oder

Runzeln am Gaumen des Pferdes ; cant. das

Weibliche ; weed, die Melde (Atriplex

L.); wheel, T. das Steigerad.

To Notch , v. a. kerben , einschneiden ; to

hair , fum. die Haare ungleich schneiden ; to

the millstone , den Mühlstein aufſchärfen,

frisch behauen; notched leaves, B. T. gekerbte

Blätter.

--

---
--

Note, ft. ne wote, vid. n'ote, unt. N. abbr.

Note , not , s. das Zeichen , Kennzeichen, Merkz

mal; Schriftzeichen ; Schandzeichen , Brandzei-

chen , Brandmal; die Note , Anmerkung , Er-

läuterung , (gew. im pl. Notate) ; Bedeutung,

Wichtigkeit, das Ansehen ; die Kenntniß, Kunde ;

Mus. T. die Note , das Tonzeichen , der Ton,

.. ;

chen; to make use of notes , Zettelchen brau-

chen, die Rede ablesen ; to compare notes, sich

berathen mit
book , (besonders

M. E.) , a) die Agenda , Notiztafel , das No-

tizbuchh, Brouillon , Manual , die Prima-Nota,

Kladde ; b) das (Hand-)Wechsel- Scontro ; e) das

Notenbuch; case, die Banknotentaſche ;

forger , der Banknotenfälscher ;

Banknotenpresse ; der Papierbeschwerer;

worthy , merkwürdig .

―

press , die

To Note , v. a. bezeichnen, unterscheiden ; auf-

notiren , aufzeichnen, anmerken, anſchreiben ; (to

down, bes. M. E.) , Notiz nehmen , noti-

ren , belasten , buchhen , Poſten in die Handlungs-

bücher eintragen ; auf Etwas merken, bemerken,

beobachten ; in Noten sehen ; (in N-engl. ) mit

den Hörnern stoßen ; to of... (or for...), †

beſchuldigen , tadeln wegen ... ; vid. unter Bore ;

→

that, will you? hörst Du dieß ? M. E-s.

at the exchange noted , zu verzeichnetem

Cours ; cause the bill (bills) to be noted

(i. e . for protest), laſſen Sie Protest erheben ;

prices noted , notirte Preiſe.

-
Noted , no'-tễd , 1. part. adj. berühmt ,

fannt , ausgezeichnet ; genannt ; 2.

udv. besonders , insonderheit ,

jwar; 3.

kanntheit.

-

bes

ly,

genau ; und

ness , s. die Berühmtheit , Bes

Noteless , not'-lẻs , adj . unbemerkbar , unbe-

merkt.

-

-

Noter, no' -tår, s . der Anmerker, Aufſchreiber.

Notes , pl. vid. unter Note.

Nothing, nuth'-ing , s . & adv. das Nichts ;

kein Theil, kein Grad ; nichts , keineswegs,

but , nichts als ; to make
durchaus nicht ;

of, gering achten , nicht viel Wejens ma-

chen um ... ; I can make of it , ich werde

ste istnicht klug daraus ; she is true to

voller Verstellung , es ist kein gutes Haar an

ihr; there's in it, col. es ist nichts (Wah-

res) daran ; of comes , (or

come of ) , aus Nichts wird Nichts ; that

aus dieser Sache
business will come to

wird Nichts werden ; for umsonst ; good

fellow, cinfor , schlecht ; a good - for

have,Taugenichts ; prov-s. venture ,

---

--

--

can

wer Nichts wagt , gewinnt Nichts ; oder Wa-

is to
gen gewinnt , Wagen verliert; where

be had , the king must lose his right,

wo Nichts ist , (da) hat der Kaiser sein Recht

verloren.
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Nothingarians, nå/h' -îng-d′-rî-ânz, s.pl. cant.

Nihilisten (in der Religion) .

Nothingness , nåth' -ing-nes , s. das Richts

seyn , Nichts , die Nichtigkeit.

Nothings , pl. (Edgeworth), Richtigkeiten.

Notice , no -tis , s. die Bemerkung , Kenntniß,

Kunde; Nachricht , Anzeige , Meldung , Notiz ;

der Bericht, die Berichterstattung ; das Kennzei-

chen; Merkmal ; M. E-s . due - , gehörige

Notiz; of average, die Andienung der Ha

ferey ; take , kund und zu wissen ; to take

of..., Etwas bemerken , seiner Bemerkung

würdigen, sich kümmern um ... ; I took no

of her , id that , als sähe ich ſie nicht , ich

bekümmerte mich nicht um fie ; to avoid

um Aufsehen zu vermeiden ; upon given,

auf ein gegebenes Zeichen ; to give of

benachrichtigen von ..., Bericht erstatten oder

abſtatten über….., berichten , anzeigen , aviſiren ; ]

upon... , (Einen) vorladen.to serve -

-

-

....

To Notice , v. a. bemerken, Acht geben, Rück-

ficht nehmen ; to the abandonment, M. E.

den Abandon andienen.

Noticeable , no'-tîs- å-b'l , adj. bemerkens

werth.

-
"ungeachtet, nichts desto weniger; obgleich ; den-

noch , doch ; that, dessen ungeachtet.

Nought , nåt , (impr. ft . Nanght) adv. & s.

nichts ; keinesweges ; das Nichts ; die Null ; to

come to , ju Richts werden , mißlingen, ver-

unglücken ; to set at — , in den Wind schla,

gen , verachten ; Tros bieten ; to call one to

Einen herunter machen , mit Schmähungen

überhäufen ; where is to be had , the

king must lose his right , prov. wo Nichts

ift , (da) hat der Kaiser sein Recht verloren.

Noul , noůl , s . der Scheitel ; Schädel , Kopf ;

die Krone (der Vögel) .

·

Nould , † ft . ne would, (would not) , vid.

n'old unter N , abbr.

Noun, noẳn, s. Gram. T. das Nomen, Nennwort.

Nourice, når' -ris, s . † die Amme.

To Nourish , når’ -rỉsh , v. a. & n. nähren,

ernähren , erhalten ; † ermuthigen , erregen ;

sich nähren (n . . ) ; to up, aufziehen ; un

terhalten ; nourish, s. † die Nährerinn , Amme.

Nourishable , når' -rish-â-b'l , adj. der Nah-

rung fähig , für Nahrung empfänglich.

Nourisher , når´-rish-år , s. der Ernährer,

Versorger, Brodherr ; das Nahrungsmittel.

--

Notification , no - ti -fi-k '- shån , s . die Be- Nourishing , når'-rish-ing , 1. part. s. &

kanntmachung , Meldung , Anzeige , Berichter- |

frattung.

To Notify , no´-ti-fi , v. a. bekannt machen,

melden , anzeigen , Bericht erstatten , berichten.

Notion, no -shun, s. der (Verſtandes-)Begriff, Ge-

danke, die Idee; der Sinn ; die Meinung, Ab-

ficht, der Geist, Verſtand (n . ü .) ; I have no — of,

ich begreife nicht ; glaube nicht ; ich mag nicht ; I

have astrong- of..., ich bin fest überzeugt von ...;

to form a true of..., sich einen richtigen

Begriff machen von ... ; to have a for ...,

verlangen nach ... ; notions, pl. Am. (bci. N. E.)

vulg. (small ) a) Kleinigkeiten , Kindereyen,

Händeleven; allerlen kleine Gegenstände , kleine

Waaren , eine ſo aſſortirte Schiffeladung; airy

notions, Luftschlößer.

―

-

adj. das Nähren , Ernähren ; nährend , nahr,

haft; 2. ness, s. das Nährende, die Nahr-

haftigkeit.

Nourishment, når' -rish-ment , s. die Nah.

rung, das Nahrungsmittel , der Unterhalt.

Nouriture , når'-ri-tshỏỏr , s . die Erziehung,

der Unterricht , vid. Nurture.

Nourse , nårs , s . vid. Nurse.

To Noursle (up) , når'-s'l , v. a . † aufs

ziehen.

Noursling , nurs' -ling , s. vid. Nursling.

To Nousel, nůz'-z'l, vid. To Nuzzle, & To

Nursel.

Novable, nová-b'l, 8. der Neubruch , das

Novale, nd-vål', Neuland (erst vor kurs

zem urbar gemachte Land).

Notional ; ly , no'-shin-ât , adj. & adv. Novaculite , no-va -kd-llt , s. der Dels (feine

mit Begriffen angefüllt ; idealisch) , eingebil- Schleife) Stein.

det, träumeriſch, fantaſtiſch , vermeintlich) , ima- Novatians , no-va '-shi-âns , s . pl. die No-

ginär.

Notionality , no-shån-ål -́ lî-të , s. das Idea-

lische, Gedankending , Hirngespinſt (n. ¡¡ .) .

Notionist, no -shin-ist, s . der Fantaſi (n . ii.) .

Notitia, no-te -shi-a , s. die Kunde.

Notoriety , no-tò-ri´ - i- tẻ , s. das Notorische,

allgemein Bekannte, Weltkundige, die Kundbar-

keit, Offenkundigkeit.
-

Notorious , no-tò´-rl-ôs , 1. adj. 2. - ly,

adv. notoriích, kundbar, weltkundig , allgemein

bekannt , offenkundig ; 3. ness, s. die Of

fenkundigkeit, vid. Notoriety (in a. B-n . im

nachtheiligen Sinne).

Nott, not, part. adj. † & provinc. geſchoren ;

headed , ( pated) , mit abgeſchnittenem

Haar, kahlköpfig ; sheep , (in W-engl.)

Schafe ohne Hörner.

To Nott , v. a. † scheren, ſtußen , kappen .

Notus, no'-tås, s. ( lat.) der Südwind.

Not-wheat , not -bwet , s. der Weizen ohne

Grannen.

Notwithstanding, nôt-with-stẳnd'-ing, conj .

vatianer , eine im dritten Jahrhundert entñan,

dene Religionssekte.

Novatianism, nò-vå´-shỉ-ân-izm, s. die Mei-

nungen der Novatianer.

Novation , no-vå'-shẳn , s . die Neuerung, Er-

neuerung ; Umtausch einer alten Obligation in

eine neue.

Novator , no-va -tår , s . der Neuerer.

Novel , nôv´-vẻl , 1. adj. neu, erst eingeführt,

ungewöhnlich , novelliſtiſch ; L. T. zu den No.

vellen gehörig ; — assignment , L. T. die

Veränderung in Angabe der Umstände eines

Verbrechens ; 2. s. die Novelle , kleine Ge-

ſchichtsdichtung , der Roman , die Erzählung ;

- writer, der Novellenschreiber, Romanſchrei-

br, Romantiker ; novels , pl. L. T. die No-

vellen (ein Nachtrag v. Gesezen im Corpus Juris).

Noveler, s. (n . ü . ) vid. Novelist.

Novelism, nov -vẻl-izm, s. die Reuerung (w.ü.).

Novelist, nov' -vẻl-list, s. der Neuerer; Reuig-

keitsschreiber (n. i . ) ; mod. der Novellenschrei

ber, Romanschreiber, Romantiker.
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To Novelize , nỗv′-vẻl-lz , v. a. Neuerun

gen einführen, durch Neuerungen verändern (n.ü.) .

Novelness, nov -vel-nés, Į s. die Neuheit; Neu-

Novelty , nôv -vể tề , igkeit, das Reue ;

novelties, pl. Novitäten, Nova, (neu erſchienene

Bücher, Landkarten, 2c.).

Novem, no-vém, s. † ein Würfelspict, das

von fünf bis sechs Personen gespielt wurde.

November, no-vẻm´ - bår , s. der (Monat)

November, Windmonat.

die Nase; Schneppe (an einer Kanne, 2c .) ; T.

Röhre, Dille, das Ende.

-

Nub , nåb , s. cant-s. a) der Hals; b) Bey-

schlaf ; nubbing , das Hängen ; cheat , der

Galgen ; cove, der Henker; ken , der

Gerichtshof.

To Nubble, nåb´-b'l, v. a . vid. To Knubble.

Nubiferous , nú-bif'-fer-us , adj. Wolken

bringend.

To Nubilate , nử′ -bil-åt , v . a . wôlken , um-

wölken, verdunkeln.

Nubile , nd -bil , adj . mannbar, heirathsfähig .

Nubilous , nu' -bil-us , adj . wolkig, trübe.

Nuciferous , nu-sif'-fêr-ás , adj. Nüſſe tra

Novenary, uov´-ẻn-â-rẻ, adj. & s. eine Zahl

von neun; die neuntägige Seclenmeſſe.

Novennial, no-vẻn' -ni-âl , adj . neunjährig .

Novercal , no-vẻr' -kål , adj. ſtiefmütterlich.

Novice , nov' -vis , s . der Roviz , Provemönch, | gend.

die Rovize, Probenonne ; der Probejchüler, Prüf-

ling, Neuling, Anfänger, Lehrling.

Noviceship, nov -vis-ship, s . das Roviziat

Noviciate, no-vish'-i-åt, (die Probezeit im

Kloster) ; die Lehrjahre ; dir Lehrlingsſtand ;

Noviciate, ( Addison) impr, die Rovize.

Novitious , no-vỉsh´ - ủs , udj. new erfun-

den (n . ü. ).

Novity, nov'-i-tė, s. die Neuheit (n. ii ) .

Novum, s. vid, Novem.

-- -

Now , nổů, 1. adv. & conj. nun , jest ; bald ;

2. udj. jezig; eben ; 3. s . * die Gegenwart,

der (jesige) Seitpunkt, Augenblick, das Ru ;
even —, but just

-, gerade jezt, so eben,

erst jest , eben jest ; before -, chedem;

-a-days , heut zu Tage ; and then , dann

u. wann; hier u . da ; then , nun dann,

nun also ; at length , nun endlich; he

was convinced , nun da er überzeugt war ;

for them, nun mögen sie kommen ; high,

low, bald hed), bald niedrig ; the king,

der jezige König ; how are you ? ein Höf-

lichkeits- Gruß , wenn man Personen zum wey

ten Mal begegnet und dieselben schon zuvor be-

grüßte; I think , ich denke so , meine Ge

danken sind die ...: know ye, L. Ph. (in

Documenten), sey hiermit zu wiſſen ; (now wird

häufig pleon. am Eingange eines Eases wie

das franz. eh bien gebraucht) .

Noway(s) , no -wk (z) , adv. feineswegs.

Nowed , no'-ed Am . Dict.; nỗỏ´-ẻd , Sm. ,

adj. H. T. geknüpft, geschlungen.

Nowel , no'- el , s . † das Freudengeſchrey ; der

Freudenruf am Weihnachtsfefre.

-

Nowes, noz, Am. Dict.; nỗỏz, Sm. s. † das

Cheband.

Nowhere, no - hwår , adv. nirgend, nirgends.

Nowise, no-wiz, ado. feineswegs.

Nowl, noůl, s . vid. Noul.

Nowt, vid. Neat.

- ly, adv.
Noxious , nok'-shås , 1. adj. 2 .

schädlich, nachtheilig, verderblich; strafbar, frraf

fällig, schuldig ; ungünſtig ; 3. ness , s. die

Echädlichkeit , der Nachtheil , das Echlimme.

Noy , s. & v. † vid. Annoy,

Noyance, s . vid. Annoyance.

Noyau, no-yo , s. der Persiko (ein feiner

Liqueur, besonders aus Pfirsichkernen bereitet) .

Noyer, s . t vid. Annoyer.

Noyful, Noyous, adj. † vid. Annoyful, &c.

Noysance, s . vid. Nuisance

Nozel, Nozle, nôz′- z'l , s . die Echnauze ; cont.

Nucleus, nu-kli- ås, s. der Kern,

Nudation , nu-d4'-shân , s . die Entblößung.

To Nuddle, nåd' -d'1 , v. a . vulg. fchlendern ;

ichlottern ; to along, hinschlendern , fort.

ichlendern.

-

-Nude , nud , adj. nackt , bloß ; a contract,

L. T. ein einseitiger Contract , Vertrag ohne

wechselseitige Verpflichtung.

Nudity , nu-di-tè , s . die Nacktheit , Blöße .

Nuel , n -il , s. vid . Newel.

Nug , någ , s. vulg. fond. my dear mein

Schäßchen , Liebchen.

Nugacity, nu-gås' - si-tė, Į s . die Schwazhaf,

Nugality, nu-gal'-li-tẻ, tigkeit; das leere

Geschwah, die Kinderey.

Nugation , nu-gå´-shẳn , s . das läppische Ge.

schwäh , die Kinderey (w. ü.).

Nugatory , nú'-gå-tár-ẻ , adj. läppiſch , al-

bern , kindiſch , ungereimt , ungegründet,

Nugging, någ'-ging, s. cant-s.
-

dress, das

aus der Mode gekommene Puzkleid ; der Huren-

flitterstaat, lud. die Fahne ; -house, das Bordell.

Nuisance , nu -sans , s. die Beschwerlichkeit,

Läftigkeit, Unannehmlichkeit ; Unreinlichkeit; Med.

T. alles dem Krakken Schädliche ; L. T. a)

die Schädlichkeit , der (das Allgemeine angehen-

de) Nachtheil; b) die Unterlaſſung von Hand-

lungen , welche das allgemeine Wohl

heischt ; he is a publick er ist eine Pest

im Staate.

"

er=

Nuke, nuk, s. der Nacken , r . , vid. Nape .

To Null , mål , v. a . ungültig machen, aufs

heben , vernichten (w. ü.) ; cant. prügeln .

Null, 1. adj. (L. T. and void), nichtig, un-

gültig ; to declare and void, für null und

nichtig erklären ; 2. s . die Null , der unbedeu-

tende Gegenstand (n . i . ) .

--

Nullibiety , nổi- li- bi -1- tẻ , s. bas Can an

keinem Orte, Nirgendsſeyn , Nirgendwo.

ulliety, nål-ll '-i-tė, s. das Nicht , Nichtſeyn,

die Richtigkeit.

Nullification , nål-li-fi-kd´-shẳn , S. mod.

Am. die Vernichtung , Auflösung der Bundes-

Staaten (cf. Nullifiers).

Nullifidian , nål-lî-fid´-l-ân , 1. adj. ſchlecht,

ehrlos , irreligiös ; 2. s. der Unredliche , Wort-

brüchige , schlechte Kerl.

Nullifiers , nål'-lî-fi-årz, s . pl. mod. Am.

Vernichter , die welche die Souverainität der

einzelnen Staaten zum Nachtheile des Bundes

zu begünstigen ſuchen , und dadurch eine Tren-

nung der Staaten herbeyführen dürften.
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To Nullify, nål' -l -fì, v. a . ungültig machen, | Numidian , nd-mě´-di-ân , adj. — hen (or

aufheben , vernichten.

-
of

Nullity, nål -li-té , s . die Unwirksamkeit, Nich-

tigkeit , ungültigkeit ; das Nichtdaſeyn ;

marriage , L. T. die Ungültigkeit der Ehe

wegen verbotenen Verwandtschaftsgraden.

Nullo, nål'-lò , s. vid. Null, s.

Num, abbr. vid. Nump.

Numb , (Num) , nằm , adj. erſtarret , ftarr ;

kraftlos ; taub ; erstarrend ; cold, (Shaksp.) |

farrkalt (n. ü.) ; eel , der Zitteraal (Gym-

notus electricus).

---

To Numb, (To Num) , nům, v. a. erstarren

machen , vid. To Benum, &c.

Numbedness, num'-êd-nễs, s. vid. Numbness.

To Number , nåm'-bår , v. a . zählen , rech-

nen ; numeriren ; dazurechnen .

"

Number, s. die Nummer , Zahl , das Zahlzei-

chen, die Ziffer ; Anzahl ; T. der Numerus , das

Redemas, Sylbenmaß, Klangmak, Versmaß, der

Wohlklang, die Harmonie ; a broken cine

gebrochene Zahl , ein Bruch ; numbers , pl. a)

die Verse, Zeilen ; b) das vierte Buch Mosts ;

c) Viele , eine Menge ; to consult the book

of numbers , Parl. Ph. ſtatt daß der Minister

(im Parlamente) auf einen dringenden Vorwurf

antwortet , die Abstimmung verlangen.

Numberer, nům -bår-år, s. d. Zählende, Zähler.

Numberful, nåmʼ-bür-fül, adj. zahlreich (n . ü.) .

Numberless, num´-bůr-lễs , 1. adj. unzählbar,

unzählig ; 2. ness, s. die Unzählbarkeit.

Numbles , num'-b'l'z , vid. d . r. Nombles.

Numbness, nåm'-nēs , s. die Erſtarrung, Be

täubung.

--

-

Numbscull , s. vid. Numskull.

Numerable, nd-mer-à-b'l, adj. zählbar.

Numeral, nu'-mér-âl, adj. & s. zu einer Zahl

gehörig, eine Zahl andeutend ; der Zahlbuchſta-

be , das Zahlwort , die Ziffer ; characters,

(arabische, c.) Zahlen , als : 1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8. 9. 0.; letters , als : X ft . 10.; L

ft. 50; Cfr. 100; D ft . 500 ; M ft . 1000.

Numerally, nd' -mér-âl-lè, adv. der Zahl oder

Anzahl (Menge) nach , zusammengenommen.

Numerary, nu -mer-a-rẻ, adj. zu einer gewiss

ſen Zahl gehörig , in der Zahl begriffen .

ToNumerate, nu' -mer-åt, v. a. zählen, rechnen.

Numeration, nd-mẻr-d' -shản, s. das Zählen ;

Ar. T. die Numeration ; Zahl , Anzahl.

Numerator , nu-mér-å-tår , s . der Zählende ;

Ar. T. Zähler eines Bruches.

Numerical , (Numerick) , nu-mer' -rik-ål,

1. adj. zu den Zahlen gehörig ; der Zahl nach ;

eben dasselbe ausinachend , unzertheilt ; numeri-

cal order, die Nummerfolge; superiority,

überlegene Anzahl ; 2. —ly , adv. der Zahl

nach ; auf eine unzertheilte Art ; 3. ness,

s. die unzertheilte Beschaffenheit , Gleichheit der

Art , Unzertheiltheit.

Numerist, nu-mẻr-rist, der mit Zahlen um.

geht , Wahrsager aus Zahlen (n . ü.) .

Numero , nu -mer-ò , s. die Nummer.

Numerosity, s . vid. Numerousness.

Numerous , nd-mer-růs , 1. adj. zahlreich,

häufig ; wohlklingend, harmonisch ; 2. ness,

s. das Zahlreiche , die (große) Anzahl, Menge ;

Harmonic, der Wohlklang.

-

crane), die Jungfrau aus Numidien (ein afris

kanischer Vogel) .

Numismatick, (— cal) , nd-miz-mắt'-tỉk, adj

numismatiſch, von Münzen.

Numismaticks, nu-miz-mắt'-iks, Wb., Sm.,

Maun.; nú míz'-må-tîks , T. , Ja., s. pl. die

Numismatik, Münzwiſſenſchaft, Münzkunde.

Numismatography , nu-miz-mâ-tỏg' - grâ-fè,

8. die Münzbeschreibung .

Numismatologist, nu-miz-mê-tôl'-d-jîst , s.

der Numismatiker, Münzkenner , Münzkundige.

Nummary , nům'-må-rẻ , adj. zum Gelde

gehörig .

Nummet, num'-met, s . (in W-engl.) ein kleines

Mahl zwischen dem Frühstück u. d . Mittagessen.

Numms, nåmz, s. cant. der Halskragen , col.

Vatermörder, vulg. Creditlappen.

Nummular, adj. (n . i .) , vid. Nummary.

Numness, s. vid. Numbness.

Nump , nůmp , s. abbr. ſt. Humfrey , Hum-

fried (M-n.) ; numps , cant. der Dummkopf.

Numskull, núm'-skål, s. der Dummkopf, Töl.

pel; burl. der Kopf.

Numskulled , nům'- skåľ'd , adj. dummköpfig,

dumin .

Nun, nån, s. die Nonne ; Blaumeiſe ; die Non-

nentaube, Schleyertaube, (eine Art kleiner Taue

ben) ; buoys , N. T. die an beyden Enden

spizigzulaufenden Tonnenboyen ; - 's thread,

Klosterzwirn .

--

Nunchion, nun -shun, s. das Vesperbrod.

Nunciature , nån´ -shi-ât-shỏỏr , s. die Nun-

ciatur, päpfliche Gesandtschaft.

· -

Nuncio , nun' -shỉ-d , s . der Nuncius, päpstliche

Gesandte, Kirchenbote ; Bote ; Vorbote.

Nuncle , nångk'-k'l, s. col. (contr. von mine

uncle, Shaksp., K. L.) Gevatter.

To Nuncle, v. a. (in W-engl.) betrügen .

To Nuncupate, nång'-ku-påt, v. a. feyerlich

oder öffentlich erklären.

Nuncupation , nång-ku-på´-shẳn, s. die mund-

liche Erklärung oder Ernennung ; L. T. Ers

klärung des letzten Willens.

Nuncupative, nång-ku -på-tiv, adj. L. T.

Nuncupatory, nắng-kú'-på-tår-ẻ, mündlich

gemacht (von Testamenten) ; feyerlich erklärt,

ernannt.

-

Nundinal, nån' -di-nål, adj. zu einer

Nundinary, nån'-di-når-ẻ, ) Meſſe oder ei-

nem Jahrmarkte gehörig , in der Messe ;

laws, pl. die Mekgesese, Mekordnung.

To Nundinate, nån'-dl-nåt, v . a . auf Meſ-

sen kaufen und verkaufen, handeln (n . ü.) .

Nundination , nån -dî-na´-shản , s. der Kauf

und Verkauf, Meßverkehr (n . ii . ) .

Nunnery, nủn' -nůr-è , s . das Nonnenkloster;

cant. Bordell.

- --

Nup , Nupson, núp , nấp -s’n , s.cunt, Der2arr.

Nuptial, nup'-shål , adj. hochzeitlich , ehelich;

benediction , die Trauung , Einſegnung ;

ceremony , die Trauung ; knot , das

Eheband ; repast , der Hochzeitschmaus.

Nuptials , nup'-shalz , s. pl. die Hochzeit.

Nuremberg , nd'-rẻm-berg , s. (die Stadt)

Nürnberg.

Nurse, nårs, 1. s. (wet ), die Amme, Säug-
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amme ; (dry ) Kinderwärterinn, Kindermuhme ;

Krankenwärterinn ; Pflegerinn ; was beſchüßt und

pflegt; die Pflege ; cont. die Alte ; 2. adj. näh-

rend , pflegend , wartend; to put out to —,

in die Milch verdingen ; cant. verpfänden ; to

be at -,
cant. für Schulden in Händen der

Curatoren seyn ; child , der Säugling , das

Pflegekind ; maid , das Kindermädchen ;

-

pond, der Streckteich ;

der grüne Schagrin.

skin , die Fischhaut,

To Nurse , v. a. fäugen , aufziehen ; warten,

pflegen ; lieben.

To Nursel, når' -s'l, v. a . unterhalten, pflegen,

aufziehen, erziehen.

Nurser , når -sår , s . a) der Pfleger, Erhalter

(n. ü . ) ; b) der Beförderer.

Nursery , når'- sûr-ẻ , s . das Säugen , die

Pflege , Wartung ; die Ammenstube , Kinder

ftube; (Milt.) der Säugling, Pflegling (n . ü .) ;

das Seminarium ; of trees , die Pflanz

schule , Baumschule ; man, der Baumgart-

ner, Kunstgärtner.

-

-

das

To Nursle, To Nurstle, vid. To Nursel.

Nursling , nårs -ling , s. der Pflegling ;

Pflegekind ; der Zögling ; Liebling.

Nurture , når -tshår , s. die Nahrung, Kost ;

Erziehung , Sitte.

To Nurture, v. a. erziehen, aufziehen.

Nusance, s. vid. Nuisance.

Nushed , nusht , adj. (in S- engl . ) verkommen,

verdorben.

-

|

To Nut, v. n . Nüſſe ſammeln ; cant. Jemand durch

kleine Geschenke, Schmeicheleyen, 2c. gewinnen.

Nutation , nu-ta'-shun , s . Ast. T. die Nuta-

tion (das Wanken) der Erdachse ; B. T. das

Neigen, Hinneigen der Pflanzen gegen die Sonne.

Nutmeg, nut -meg , s. die Muskatennuß ;

cowry, die arabiſche Buchstabenporzellane (Cy-

praea arabica), eine Muſchelart in Ostindien ;

grater, die Muskatenreibe.

Nutrication , ni -tri-ka -shẩn , s . Dic Grnab

rungsart , Nahrungsart , Fütterung (n. ü.) .

Nutrient , nu' -tri-ẻnt , 1. adj. nährend, nahr-

haft ; 2. s. das Nährende, Nahrhafte.

Nutriment, nu-tri-ment, s . die Nahrung ,

Futter.

das

Nutrimental, nd-tri-men'-tål, adj . nahrhaft,

nährend.

Nutrition, nu-trish'-ån, s. a) das Nähren, die

Ernährung ; b) l. p. die Nahrung.

Nutritious , nu-trish' - us , 1. adj. nährend,

nahrhaft ; 2. ness , s. das Nährende , die

Nahrhaftigkeit.

- ―
ness,

Nutritive, nu-tri-tiv , 1. adj. nährend, nahr-

haft ; food , nahrhafte Kost; 2.

s. das Nährende, die nährende Kraft.

Nutriture , nu-tri-tshår , s . † die nährende

Kraft, Nährkraft , Nahrungskraft.

Nutting , nåt' -tỉng , s . das Nüſfepflücken ; to

go a-, fam. in die Nüsse gehen.

Nutty, nåt' - tė, adj. nußartig.

To Nuzzle , nůz'-z'l , v. a . & n. einen Ring

durch die Nase ziehen ; die Nase auf die Erde

halten (z . B. wie die Schweine), wühlen ; die

Nase stecken unter ... ; sich verbergen (z . B. wie

ein Kind in der Mutter Busen) ; niſten ; 2. vid.

To Nursel .

Nyas , nì' -âs , s . vid. Nias.

Nyctalops , nik'-tål-ops , der bey der Nacht

besonders gut sicht, der Tagblinde, Blödſichtige.

Nyctalopy , nik'-tal-o-pè, s. die Nachtsichtig-

keit, Tagblindheit.

Nye , ni , s . Sp. E. der Flug , die Kitte , das

Geheck, Gesperr, (Fasanen, 2c. ).

das

Nuss-skin, vid. Nurse-skin , unter Nurse.

To Nustlé , nås'- s'l , v . a . pflegen , herzen,

hätscheln, liebkojen ; vid. To Nursel.

Nut , nắt , s. die Nuß; Eichel an der Ruthe

des Pferdes : Typ. T. die Mater, (Schrauben=)

Mutter; T. der Kumpf, Drebling ( in den

Mühlen) ; cant. a) das Geschenk um Jemand

zu gewinnen ; b) (pl. nuts) , das Angenehme,

Paſſende, c. it was nuts to them, das war

Wasser auf ihre Mühle ; nuts of an anchor,

die Nüsse am Schafte des Ankers ; small nut,

die kleine N., Haselnuß (vid. Hazel-nut) ;

beetle , der N-beißer , Rollwickler (Attelabus

avellanae) ; bone, das N-bein , Schiffbein ;

breaker, cracker , die (ſiberiſche) N--

krähe , Tannenkrähe (Corvus coryacatactus

L.); brown, n-braun ; cracker , (or

a pair of crackers , pl.) der N-knacker ;

cant. der Pranger ; gall , der Gallapfel ;

hatch , ( jobber , pecker) , der N- Nymphal, nim'-fål,

hacker, Blauspecht (Sitta europaea Nymphean, nim-fé´-ân ,

hook , ( crook) , der N-haken , Hakenstock ; Nymphical, nim'- fi-kål,

cant. a) Spizbube, der mittelst Hafen aus Nymphish, nim' -fish,

Fenstern stiehlt ; b) † der Gerichtsbeamtete ; Nymphous , nim'-fås,

oil , das N-ől ; peach, die N-pfirsiche ; Nymphlike, nimf'-lik,

shell , die R-scale ; col. das Geringfügige ; Nymphly, nimf -lè,

tree , der N-baum ; N-strauch , die Hasel

staude; wood, das N-baumholz.

Nyky, Nyckin, abbr . vid. Nickey.

Nymph, nimf , s. Myth. die Nymphe ;

Mädchen , die junge Schöne ; die Puppe , vid.

d. f. W.

-

-
- L.) ;

--

-

Nympha, nỉm'-få , s . die Puppe (der Inſecten) ;

frisch aufgesprungene Rosenknospe ; die Höhle der

Unterlippe ; das Läppchen an der Bärmutter.

adj. zu einer Rym-

phe gehörig , cine

Nymphe betreffend,

nymphenhaft.

adj. nymphenähn.

lich .

Nys, † ft . none is, is not, vid. unter N. abbr.

Nything, adj. & s . † vid. Nithing.

0.

O, d, s . das (der Vokal) O, o , der funfzehnte | Zahl v. 11 ; (mit einem Strich) ō , 11,000 ;

Buchstabe des Alphabets ; (bey den Römern) in der Logik bezeichnet es negative Säge ; (in
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-

-

|

Oakam, s. vid. Oakum.

――

Oaken , d'-k'n , adj. eichen, von Eichen ;

garland, der E-fran;; — pin, eine Art harter

Acpfel ; towel, cant. der E-ſtock, Prügel,

Oaker, o' -kår, s. vid. Ocher.

Oakling, ok' -ling, s. die junge Eiche.

Oakum, o'-kům , s. das Fadenwerg, die Tau-

fäden , das alte aufgedrehte Tauwerk , Werg

(sum Kalfatern) ; white ungethertes Werg ;

black gethertes Werg.

Oaky , ok´-è̟ , adj. hart wie Eichenholz , ci-

chenfest.

"

Oar, or, s. a) das Erz , Metall, vid. Ore ; b)

das Ruder; der Riem ; Rührstock , die Krücke

(der Brauer , 2c.) ; oars , pl. das zweyrudrige

Fahrzeug (auf der Themse) ; to put in one's

oars, prov. ſid) unberufen einmengen ; SeaExp-s.

bank of oars , die Ruderbank , Duft ; boat

your oars ! hört auf zu rudern ! oar finned,

* mit Rudern (gleichſam wie mit Floßfedern)

verschen; oar handle, der Ruderſticl.

To Oar, v. 1. n. rudern ; 2. a. durch rudern

bewegen; oared, mit Rudern.

S. der

Oary, o' -ré, adj.ruderförmig ; als Ruder dienend.

Oasis , d'-a-sez, s . (pl. oases, Daſen) , die

Dase, eine fruchtbare Stelle in der Wüſte.

Oast , ost , (an einigen Orten ååst) ,

Ofen, die (Malz- od. Hopfen-) Darre.

Oat , ot, s. a) der Hafer , vid. d . b . oats ; b)

diePfeife aus Haferrohr ; in compos, - bread,

das H-brod ; cake, der H-kuchen ;

das H-malz ; - meal , das H-mehl , die H-s

grüße ; der Fuchsſchwanz (Panicum L., -

n. ü . ) ; thistle, die H-diſtel (Serratula ar-

vensis n. ü.) .

-

-

der [beſ. ſchott.] Pocſie wird O häufig gebr. |

eine Reimzeite zu ergänzen , oder auch pleon.

¿. B. Burns): "wilt thou be my dearie O"?

willst Du mein Lievchen jeyn ? (Bacon, - Ess .)

* die (zirkelförmige) Spange ; (Shaksp. , M.

N. D., A. & C. von Himmelskörpern) der

Zirkel, das Runde , das Oval, Halbrund, Er-

denrund ; (deßgl. L. L. L.) , O's, (oes) pl Flek-

ken, Finnen , Bläschen, Blatternarben , zc. (im

Gesichte) ; (dekgl. H. V. the wooden O, i, e.

the Globe theatre wo Shaksp. zuerst spielte) |

das zirkelförmige Gebäude ; (deßgl . K. L.) die

Null ; (deßgl . R. & J., T. N.) das Weh,

Ach, der Klagelaut ; OG, vid. Ogee.

O, int. ! ac) ! O brave ! bravo ! O Lud ! O

gemini , vulg. ad Herr Je ! o Jemine! pok

Tausend ! O dear ! O heavens ! Osad! o Him-

mel! ach Gott ! ach leider ! O me ! webe mir!

ach ich Unglücklicher ! O strange ! O rare ! O

wonderful ! 0 Wunder ! O for ! (cllipt. ) o hätte

(id)) dod) ! o wäre doch ! (vid. For, am Schluſſe) ;

O yes ! hört! (Wörter, welche die Ausrufer in

England bey öffentlichen Bekanntmachungen drey

Mal wiederholen) ; NB. die Interj . O wird in

jedem Verhältnisse groß geschrieben.

O, abbr. ft. old , Oliver, alt, Olivier ; ō, ft.

on, an, auf ; o/a., (od . old acct) ft. old ac-

count, alte Rechnung ; O' (ir!., vor dem Ei-

gennamen, wie Mac) : O'Neil, Sohn des Neil ;

OB. ſt. Obivit, Obiit, od. Obit, ſtarb ; O. B. ft.

old bachelor , der Hagestol;; Ob. ft. obolus

(half penny), halber Pfennig ; o' ft . of; what

o'clock is it ? wie viel Uhr (wie spät) iſt es?

ob. , obj . ſt. object , objection , Gegenſtand,

Einwurf, Einwendung ; obd. , obt . ft . obedient,

gehorſam ; Oct. πr. October, October ; o'er,

(o're) ft . over, über, vorüber ; O. M. ft. old

maid, alte Jungfer ; on't, (o't) ft. on it, darauf,

darüber ; o't, ft. of it, davon ; O. P. ft . opposite

the prompter, dem Souffleur gegenüber ; O. P.,

o. p., ft. out ofprint, vergriffen (v . Büchern) ; ord .

ft . order, Order ; O.S. ft. obedient servant, ge

horjamer (ergebener) Diener ; O.S. (O. St.) ſt.

Old Style, alten Styls ; O. T. ft. Old Tes-

tament, altes Testament; Oxon. st. Oxonium

(Oxford), Orford ; oz . ſt. ounce, Unzc.

Oad, od, s. der Waid, vid. Woad.

Oaf, of, s . der Wechselbalg ; Dummkopf.

Oafish, òf-ish, 1. adj. dumm, einfältig (w.ü.) ;

2. ness, s. die Dummheit, Einfalt (w. i . ).

Oak, ok, s. dieEiche, der Eichenbaum ; cant.

der reiche Mann, Mann im Wohlstande; of

Jerusalem , das Traubenkraut , Mottenkraut

(Chenopodium botrys L.); barren scarlet

- , (holm-oak) , die Steineiche ; gall- bearing

- , die Hageiche ; evergreen die Stech

palme (Nex L.); bitter der Zirbel

baum ; agarick, der E-nſchwamm ; apple,

(-ball, cone, gall , gomes) , der

Gallapfel; bark, die E- nrinde ; billets ,

pl. e-nes Wagenschoß ; — cleaving, E-n spal-

rend ; farn, (-fern), derBaumfarn, Wald- Oats, dts , s . pl. der Hafer ; potatoe

farn ; grove , der E-nhayn, das E-nwäld,

chen ; leather, der Keulenſchwamm, Hörner-

schwamm ; puceron, die E-nblattlaus ;

tree, die E., der E-nbaum ; -web, provinc.

die Raupe.

-

-

--

-

"

--

---

L., -

-

-

-

malt,

Oaten, o' -t'n , adj. von Hafer, aus Hafermehl;

Hafer tragend ; straw, Haferſtroh.

Oath, oth, s. der Eid, Eidschwur, Schwur ;

of abnegation, der Abläugnungseid ; of al-

legiance , der Eid der Treue ; Huldigungseid ;

of fealty, der Lehnseid ; of qualifica-

tion , der Vermögenseid ; of supremacy,

der Anerkennungseid des Königs als Hauptes

der Kirche; by - with an - , upon an

durch Eidschwur, eidlich ; to bind one by

Einen (eidlich) verpflichten , in Eid und Pflicht

nehmen; to take one's — , cinen Eid leiſten,

schwören ; to take an (or one's) of (or

-or to make to) a thing, Etwas

beschwören, eidlich erhärten ; Sea lang. Verkla-

rung ablegen über ... ; make and say,

upon ,

...

-

...

bekennen eidlich) u . sagen aus ; to adminis-

ter an to one, (or to put one to his —),

Einen schwören laſſen , Einem einen (od . den)

Eid abnehmen; to give one the —, Einem den

Eid zuschieben ; to put to an— , zum Schwure

treiben ; to be under an sich eidlich ver-

pflichtet haben ; to deny by -, abschwören ;

breaking, der Eidbruch, Meineid.

Oathable , ¿TH'-à-b'l , adj. eidesfähig, zum

Schwur berechtigt (n . ü .) .

-

6.

welcher das beste , weißeste Mehl giebt ; wild

- , der Rauchhafer , Barthafer , Sandhafer ;

yellow , der Goldhafer ; to sow one's wild

—, prov. die Hörner ablaufen (die Jugendhiße

verlieren) ; chaff , die H-ſpreu.
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n. hersTo Obambulate , ôb -âm -bu -lát , v

umgehen, lustwandeln (n . ü .) .

Obambulation , oh -am -bu -là -shun , s. Daẻ

Herumgehen, Spazieren , Lustwandeln (n . ü.) .

Obbligato, adv. vid. Obligato.

Obcordate, ob-kôr' -dåt , adj. B. T. obcor

disch, umgekehrt_herzförmig .

Obdormition, ob-dỏr-mish´-ản, s. der Schlaf,

die Ruhe.

To Obduce, ob-düs', v . a . überziehen (w.ü.) .

Obduction, ob-dûk'-shẳn, s. die lleverzichung.

Obduracy, ob´ -dů-râ-sẻ , W., Sm., J., E.;

ôb-dù´-rå-sè, Dr. J. , Dr. A., s. die Verhär.

tung, Verstockung, Halsstarrigkeit.

Obdurate , b'-dù-rắt , Wb. , Sm., R. , E.,

Bail .; ôb -du -rất , S. , P., J., Dr. J. , Enf .,

Dr. A., 1. adj. verhärtet, verstockt, halskarrig ,

unbußfertig ; hart, schwer ; rauh, ſchwer auszu-

sprechen (w . ü.) ; 2. To v. a. verhärten,

verstocken (n . ü. ) ; 3. —ly, adv. verſect, hals:

ftarrig : 4. -ness, s. die Verſtocktheit , Hals-

ftarrigkeit, Unbußfertigkeit.

Obduration, ôb-dú-ra'- shẳn , s . die Verhär-

tung, Vernockung, Halsſtarrigkeit, Hartherzigkeit.

To Obdure, ob-dür' , v . a . härten ; halsstar

rig, unempfindlich machen (w . i . ) .

Obdured, ob-dúrd', adj. verſtockt, verhärtet.

Obduredness, ob-dúr' -êd-nes , s. die Härte,

der Eigenfinn, die Verstecktheit (w. ii . ).

Obedience, o-be'- di-éns, s . der Gehorsam.

Obedient , o-be´- di-ẻnt , 1. adj. 2.

adv. gehorsam, in Gehorjam ; 3.

vid. d b. Obedience.

ly,

ness, s.

Obediential ; -ly, ò-bi- di-ẻn'-shål , adj.

& adv. vid. Obedient, &c.

Obeisance, ò -ba' -såns, W. , Sm. , Ja. , J., F.;

ò-be'-sảns, Wb , S., P. , Enf. , s. die Bers

beugung.

Obeliscal, ob-i-lis'-kål , adj. obeliskenförmig .

Obelisk, ob'-i-lisk, s. der Obelisk (die hohe

vierieitige Spisiäule) ; Typ. T. das Kreuz († ) .

To Obequitate , ôb-ẻk'-kwi-tåt, herumreiten

(nü.) .

Obequitation , ôb-ẻk-kwi-tä'´- shẳn , s. das

Herumreiten (n . ï . ) .

Oberration, ob-ér-rð´-shẳn, s . das Herumirren

(m. i .).

Obese, ò-bés , adj . ſehrfett, zu fleischig (w.ü.) .

Obeseness, ò-bès -nes, s . die zu große Fet-

Obesity, d-bés -si-tè , tigkeit des Leibes.

To Obey, ò-ba', v. a. gehorchen (chedem_mit

to) ; I will be obeyed, ich verlange Gehorsam.

Obeyer, d -ba´-år, s. der Gehorchende.

To Obfirm , To Obfirmate, ob-form', ob-

form'-åt, v. a. entschließen ; im Entſchluſſe be-

ſtärken (n. ü.) .

To Obfuscate , ôb-fås´-kåt , v . a. Obfus-

cation, s. vid. To Offuscate, &c.

Obit, d' -bit, W., Sm., P., Enf.; ôb'-it, Wb.,

S., F., s. das Todtenamt, Seelenamt.

Obituary, d-bit -d-âr-é, 1. s. das Leichenregi

fter, dieTodtenliste, das Seelmeßbuch) ; 2. adj. fid)

auf eine verstorbene Perſon bezichend ; — notice,

die Todesanzeige.

Object, ob'-jekt, 1. s. lit. & fig. der Gegen.

frand, das Ding, die sinnfällige Sache, Person ;

Gram. T. der regierte Fall, Cajus, das Object;

-

der Zweck, das Ziel ; M. Ph-s. , on this (that) –

hierüber, darüber ; in order to compensate this

-, zur Ausgleichung dieſes Geſchäfts ; 2.part.

adj. entgegen (n. ï .) ; glass, Opt. T. das

Objectivglas.

To Object, ob-jekt', v . a . vorlegen, vorhal-

ten ; einwerfen , einwenden , Anstand nehmen

(mit to und against , gegen) ; vorwerfen, vor-

rücken.

Objectable, adj. vid. Objectionable.

Objection , ôb-jẻk´ -shẳn , s . die Gegenrede,

Einwendung, der Einwand, Einwurf; Vorwurf,

die Beschuldigung ; there is no to it , cs

ist Nichts dagegen zu sagen

-

Objectionable, ôb-jek'-shân-å-b’l , adj. cin-

zuwenden, dem Vorwurfe ausgejeßt.

Objective , ôb-jêk'-tiv , 1. adj. objectiv, ge-

genständlich ; case, Gram. T. der Objectiv-

od oblique Cajus ; 2. s . a) wie case; b)

vid. Object-glass ; 3. ly, adv. objectiv,

als Gegenstand ; 4. ness, s. das Objective,

die Objectivität, Gegenständlichkeit.

Objector, ôb-jễk´-tår, s. der Gegenredner, Wi-

deriprecher, Gegner.

-

To Objurgate , ôb-jår gåt , v. a. ſtark ver-

weisen, schelten , zur Rede stellen (n. ü ) .

Objurgation, ob-jûr-gå'-shún, s . der Verweis,

das Verweisen, Schelten, der Tadel (w . ii .).

Objurgatory, ôb-jår'-gå-tår-rẻ, adj. verwei-

send, scheltend (w. ü. ) .

Oblat, ob'-låt, s . der Oblat (Laienbruder , od .

Invalid zur Verſorgung in ein Kloſter geſchickt).

Oblate , ob-lat , adj. G. T. an den Polen

flach gedruckt, sphäroidiſch.

Oblation , ob- la ' -shan , s . die Darbringung,

das Opfer, die Gabe, Opfergabe.

Oblationer, ob-la -shin-år, s. der Opfernde,

To Oblatrate, ôb-lå´ -tråt , v. a . Jemanden

anbellen, auf Jemanden sticheln (n . ii .) .

Oblatration , ôb -lå-tra´- shẳn , s . † das Ans

bellen; Sticheln ; der Spott, die Sticheley.

To Oblectate, ob-lêk'- tat, v. a . ergeßen (n . ü.) .

Oblectation , ôb-lẻk- tå´-shůn , s. die Ergez-

zung, Beluftigung.

To Obligate, b´-1l-gåt, v. a. verbinden, ver-

pflichten.

Obligation , ôb-li-gå´-shẳn , s . die Verpflich-

tung , Verbindlichkeit , Wohlthat ; der Schuld-

schein, die Schuldverschreibung , Obligation ; I

am under no such , ich bin dazu gar nicht

verpflichtet (verbunden).

Obligato , ôb-li-gå'-tò, adv. Mus. T. obligat.

Obligatoriness , ôb'-li-gå-tår-i-nẻs , s . die

verbindende (verbindliche) Kraft, dasVerpflichtende.

Obligatory, ob'-li-gå-tår-è, adj . verpflichtend,

nöthigend , verbindend , verbindlich ; to be

to, verpflichten , in Verbindlichkeit halten ;

bill, der Schuldſchein.

To Oblige, d-billdj' , (vid. NB. unt. Obliging,

&c.) , v. a. verbinden, verpflichten , verbindlich

machen ; nöthigen , veranlaſſen , zwingen ; einen

Gefallen thun ; me so far, haben Sie die

Güte; any thing to you, Ihnen aufzu-

warten.

Obligee , ôb-li-jë' , s . L. T. der, dem der

Obligor verpflichtet ist, (Gläubiger) .
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Obligement, ôb-blldj'-ment, s. die Verpflich= |

tung, Verbindlichkeit (w . ü.) .

Obliger, ò -bll' -jår, s. der (die, das) Verpflich-

tende.

-

-

Obliging, d -bli -jing , 1. s . das Verpflichten ;

2. adj. 3. ly, adv. verbindlich, höflich, ge-

fällig ; 4. ness, s. die verpflichtende Kraft,

das Verbindliche, Zwingende (w. ü . ) ; die ver-

bindliche Art, Höflichkeit; NB. vorstehende

Wörter von To Oblige an , werden auch noch

häufig (affect. ) kurz, nämlich d-blèdj', &c. ge-

sprochen.

Obligor , ôb-li-gor' , s. L. T. der (dem Ob-

ligee) Berpflichtete (Schuldner) .

Obliquation, ob-li-kwå´-shẳn, s. lit. & fig.

die schiefe Richtung.

-

Oblique, ob-lik', Wb., W., S., F., P.; ôb-lek',

Sm., Ja., J., Enf., P., 1. adj. 2. —ly, adv.

schief, schräge ; abweichend; nicht unmittelbar wir

kend, mittelbar ; versteckt , unredlich, betrüglich ,

falid) ; oblique case , Gram. T. der Cajus

obliquus ; course, N. T. der schiefe Lauf

eines Schiffes nach einerley Windſtriche ; an

hint , cin Seitenwink; 3. ness , s. vid.

Obliquity.

To Oblique , v. n. Mil. T. rechts oder links

ausschwenken.

Obliquity , ob-lik'-wi - te , s . die ſchiefe Rich-

tung, Abweichung ; Schlechtigkeit, Unſittlichkeit.

To Obliterate, ob-lít´-ter-råt , v. a. lit. &

fig. auslöschen , wegwiſchen , ausſtreichen ; zer-

ftören, vernichten, vertilgen, ( -from, aus).

Obliteration, ob-lît-ter - ra´ -shản, s . die Aus-

löschung; Vernichtung, Zerstörung.

Oblivial, adj. vid. Oblivious.

Oblivion, d-bliv' -vi- ún , s . das Vergessen, die

Vergessenheit , (act of ) der Generalpardon,

die Amnestic, das Straferlassungsdecret.

Oblivious , d-bliv´-vi-ús , 1. adj. Vergessen

heit verursachend, vergessen machend ; vergeßlich ;

2. - ness, s. die Vergessenheit, Vergeßlichkeit.

Oblocution , ôb-lò -kú'-shẳn , s . die Schmäh-

rede, Verleumdung, üble Nachrede ; der Tadel,

Vorwurf.

Oblocutor , ob-lo-kú'-tår , s. der Verleumder

(n. ü.) .

--

-Oblong , ob'-long , 1. adj. 2. ly, adv.

länglich ; 3. oblong , s. das Oblong, längliche

Viereck; 4. ness, s. das Längliche.

Obloquious, ob-lo'-kwi-us , Wb., Worc.;

ôb-lok'-wi-ús, Sm., adj. ſchmähend, verleum:

derisch, lästernd (w. i .) .

Obloquy, ob -lo-kwè, s. der Vorwurf, Tadel,

üble Ruf, die Nachrede, Verleumdung ; (Shaksp.) |

impr. Uriache zum Tadel, die Schande (n . i . ) .

Obluctation , ôb-låk-tà'-shån , s. der Wider-.

frand, das Widerstreben (w. ü .) .

Obmutescence , ôb-mu-tés' - sens , s. lit. &

fig. das Verstummen, Stillschweigen.

Obnoxiety, ôb-nok-si -i-tè , s. die Unterwor

fenheit ; Ergebenheit , Zuneigung , Geneigtheit ;

Strafbarkeit, Straffälligkeit.

Obnoxious, ob-nôk'-shus , 1. adj. unterwor-

fen , ausgescht; strafbar , straffällig ; übel be-

rüchtigt, verrufen ; ſchädlich ; an — conscience,

ein böses Gewiſſen ; he had already been

to the judge , er ſtand bereits im schwarzen

-

Buche ; I am
-

-

to him, ich bin ihm ein Dorn

im Auge ; 2. — ly, adv. auf eine unterwor-

kene Art ; frraffällig ; 3.
ness, s. die Un-

terworfenheit ; Straffälligkeit.

To Obnubilate, ôb-nu -bi-làt, v. a . umwől-

fen, umziehen, trüben, verdunkeln.

Obnubilation, ôb-nú-bî-lä´-shản, s. die Um-

wölkung, Umzichung, Verdunkelung.

Oboe, s. vid. Hautboy.

Obole , ôb'-ôl , s . der Obolus (kl. altgriechische

Scheidemünze), Heller ; das Scherflein ; derhalbe

Scrupel.

Obovate , ob-o' -våt , adj. B. T. umgekehrt

od. verkehrt cyförmig.

Obreption , ob-rep'-shun, s. die Ueberschlei-

chung, Einschleichung.

Obreptitious, ôb-rep-tish'-ås, adj. überſchleiz

chend, einschleichend ; eingeſchlichen ; erſchlichen.

To Obrogate, ob'-rô-gåt, v. a. widerrufen,

aufheben, abschaffen (ein Gesch).

Obscene , ôb-sen', 1. adj. 2. — ly, adv.

schmuzig , garstig, unehrbar, ſchlüpfrig , unzüch-

tig, geil; widrig , ekelhaft ; Böses bedeutend,

Uebel verkündend, unglücklich ; 3. ness , S.

vid. Obscenity.

Obscenity , ôb-sen'-ni-tè , s. das Schmuzige,

die Schlüpfrigkeit , Unehrbarkeit , Unzüchtigkeit,

Geilheit, Objcönität.

Obscenous, &c., † vid. Obscene, &c.

Obscuration, ôb-sku-rå´-shůn, s. die Ver-

dunkelung ; Dunkelheit.

Obscure , ôb-skúr , adj. dunkel , düfter, fin-

fter; fig. im Dunkeln lebend ; dunkel , undeut-

lich, unverständlich ; unbekannt , unberühmt ;

niedrig; to live in an condition, im Dun-

keln, in der Stille leben ; an inn , ein gez

meines Wirthshaus .

-

To Obscure, v. a. verdunkeln, verfinſtern ; fig.

verkleinern , den Ruhm schmälern , in Schatten

stellen; verbergen ; to one's self, fich ver-

steckt halten, eingezogen leben .

Obscurely, ôb-skur'-lè , adv. dunkel ; undeut-

lich ; geheim , im Verborgenen.

Obscureness, ob-skur'-nës, s . die Dunkelheit,

Obscurity, ob-sku´-ri-té , Finsterniß; fg.

Unverständlichkeit, Undeutlichkeit; Verborgenheit,

Unberühmtheit.

Obscurer, ôb-skur'-ur, s. was verdunkelt.

To Obsecrate , ôb'-si-kråt, v . a. dringend

bitten, anliegen, beschwören (n. ü.).

Obsecration, ôb-si-krå' -shån, s. die dringende

Bitte.

Obsequent, ôb-sè'-kwent, adj. gehorſam ;

unterwürfig, chrerbietig (w. ü.) .

Obsequies, ôb'- si-kwèz, s . pl. (jelt. imsing.)

das Leichenbegängniß, die Todtenfeyer.

Obsequious, ob-se'-kwi-ůs, 1. adj. 2. — ly,

adv. gehorsam, folgsam ; willfährig ; (Shaksp.)

zu einem Leichenbegängniſſe gehörig ; trauernd;

ness, s. der Gehorsam, die Folgſamkeit ;

Willfährigkeit.

3. --

Obsequy, vid. a) Obsequies ; b) † Obse-

quiousness.

To Obserate , ôb´-zẻr-åt, v. a. einschließen,

verschließen.

Observable, ob-zẻr' -vâ-b'l, 1. adj. 2. —ly,

adv. bemerkenswerth , merkwürdig ; vortrefflich,
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ausgezeichnet ; 3. ness, s . die Bemerkung, | Obstacle, ôb'-stå-k'l, 1. s. das Hinderniß ; 2.

Merkwürdigkeit.

Observance , (- cy) , ôb-zẻr'-vâns , s . die

Bemerkung , Beobachtung , Haltung ; Aufmerk

jamkeit; Ehrerbietung, ehrfurchtsvolle Behand-

lung ; der Kirchengebrauch, das Ritual ; die Re-

gel, Gewohnheit, das Herkommen ; obser-

vances, pl. Ordensregeln.

Observanda , ôb-zer-vằn' -dà , s . pl. die zu

beobachtenden Dinge.

-

Observant, ob-zẻr'-vânt, 1. adj. beobachtend,

aufmerksam , sorgfältig ; ehrerbietig , gehorsam,

unterwürfig ; of one's word , sein Wort

haltend ; 2. s. a) der sclaviſche Anhänger, der

Beobachter (einer Regel, zc.) ; der Kriecher, Fuchs- |

schwänzer (n. ü .) ; b ) der Franciscaner von der

firengen Regel (Obſervanz) ; 3. ness, s. die

genaue Beobachtung, Sorgfalt.

Observantin , ob -zér- văn -tỉn , s. vid . Obser-

vant, s. b).

Observation , ob- zẻr-va'-shản , s . die Beob-

achtung, Wahrnehmung, Bemerkung ; Aussage ;

Erfüllung, Haltung ; it was one of his ob-

servations, cr pflegte unter Andern zu sagen.

Observator, ôb-zer-va -tår, s . der Beobachter,

Bemerker, Wahrnehmer; Anmerkungenmacher.

Observatory , ob- zêr -và -tur -è , s. Dưới 20

servatorium, die Warte, Sternwarte.

To Observe , ôb-zẻrv' , v . u . & n. beobach-

ten, wahrnehinen , anſichtig werden , bemerken ;

bewachen , belauern ; halten , feyern, befolgen ;

Acht haben , aufmerkſam ſeyn , aufmerken ; an

merken, ſagen ; I was going to ich wollte

eben sagen ; to one's master, ſich nach ſei-

nem Lehrer richten ; to be observed , bemer-

fungswerth.

Observer , ôb-zerv´ - år , s. der Beobachter,

Wahrnehmer, Bemerker ; Befolger ; Nachfolger ;

Bewachende, Belauernde, Spion.

Observingly, ob-zẻr´-ving-lè, adv. aufmerk-

fam, sorgfaltig.

-

To Obsess , ob-ses' , v. a. † belagern ; Ob-

sessed, (contr. Obsest), adj. bejesen, geplagt .

Obsession , ôb-sẻsh'-ún , s. die Belagerung,

Umstellung ; Besizung (vom Teufel, 2c., m. .).

To Obsibilate, ôb -sib'- bil-åt, v . a. † anji-

schen, auszischen.

Obsidian , ôb- sid'-i-ân , s. der isländische

Achat, Rafetinna, das Lavaglas, der Glasachat,

Rabenstein aus Ungarn.

Obsidional, ob-sid´-i - ån-âl, adj . zur Belage

rung gehörig ; army, das Belagerungsheer ;

crown, die Belagerungskrone (Auszeichnung

der römischen Feldherrn , die eine Stadt entfest

hatten).

To Obsignate , ob-sỉg'-nắt, v . a. beſiegeln ;

genehmigen, bestätigen, ratificiren .

Obsignation, ôb-sig-na'-shân , s . die Besiege-

lung; Genehmigung, Bestätigung, Bekräftigung.

Obsignatory, ob-sig -nå-tår-é, adj. beſiegelnd.

Obsolescent, ob-so-lés' -sent , adj. veral

te(r)nd.

Obsolete, ob'-so -lèt , W., Sm., Ja. , J., F.,

Euf.; ob'-so -let, S., P.; ôb-so-lèt' , Wb.,

1. adj. nicht mehr gebräuchlich), veraltet; 2.

ness, s . die Ungebräuchlichkeit, veraltete Be

schaffenheit.

(Shaksp., H.IV. ) cant. ſt. Obstinate .

Obstancy, ob'-stân-se, s . † das Hinderniß.

To Obstetricate, ôb-stẻt´-tri-kắt, v. a. & n.

Geburtshilfe leisten, entbinden , lösen.

Obstetrication , ôb-stẻt-tri-ka' -shun , s . die

Verrichtung einer Hebamme, Geburtshülfe.

Obstetrick, cal) , ob-stet -rik, (adj. gleich)

Obstetricious, ôb-sti-trish'-us, JeinerHeb-

amme , helfend, hülfreich ; obstetrick instru-

ments, pl. Entbindungswerkzeuge.

Obstinacy, ob' - sti-na-se , s. die Halsſtarrig-

keit, Unbiegsamkeit, Hartnäckigkeit, der Eigensinn.

Obstinate, ôb'- sti-nåt, 1. adj. 2. —ly, adv.

halsstarrig , unbeugſam, hartnäckig, ſtöckiſch), eiz

gensinnig , widerspänstig ; 3. ness, s. vid.

Obstinacy.

Obstipation , ob-sti-på -shản , s. die Vers

stopfung.

-
ness, s.

Obstreperous, ôb- strẻp'-pẻr-ås, 1. adj. lär-

mend, geräuschvoll, sehr laut, vorlaut ; 2. —ly,

adv. mit Lärm, mit Schreyen ; 3.

das Lärmen, Geräusch, Geschrey.

Obstriction , ob-strik'-shẳn , s. die Verbind-

lichkeit, Gebundenheit.

To Obstruct , ob-stråkt', v. a. verſkopfen ;

verbauen, (den Weg) vertreten ; verzögern , hem-

men, hindern, zuwider seyn ; to one's sight,

Jemanden die Aussicht benchmen ; obstructed

by ... , gehindert von (durch) ; obstructing

process, L. T. der Widerstand gegen Gerichts-

personen.

Obstructer, ôb-stråkt'- år, s. der Verstopfende,

Hindernde.

- -

Obstruction , ob-stråk'-shån , s . die Versto-

pfung ; Hinderung ; Schwierigkeit, das Hinder-

nis; to lie in cold (Shaksp., M. F. M.),

im kalten Banne (im engen Grabe) liegen .

Obstructive , ob-stråk'-tiv , 1. adj. versto

pfend, hemmend ; hinderlich ; 2. s. das Hinder-

nis (m. i .) ; 3. ness, s. das Verstopfende,

Hindernde.

Obstruency, ob-stroỏ'-én-se, s . Med. T. dic

verstopfende Eigenschaft.

Obstruent, ôb- strỗỏ-ẻnt, adj. Med. T. ver-

fropfend, hindernd .

Obstruse, ob-strõõs′ , adj. dunkel, verborgen.

Obstupefaction , ôb-stu-pî-fåk'-shûn , s. die

Unterbrechung der Wirkung der Sinne , Betäu

bung.

Obstupefactive, ob-std-pi-fåk'-tîv , adj. bes

täubend (w. ü .) .

to -- cannot

To Obstupefy, vid. To Stupefy.

To Obtain, ôb- tan', v. a . & n. erlangen, er-

halten , bekommen ; erstchen ; behalten, fortbe-

figen ; fortdauern , ſich behaupten, ſich erhalten,

in Gebrauch bleiben ; die Oberhand haben oder

gewinnen (n. ï . ) ; to - by praying, erbitten ;

- by flattery, erſchmeicheln ;

of myself to do it, id fann es nicht über das

Herz bringen es zu thun.

Obtainable , ôb-tån´-â-b'l , adj. was sich er-

halten oder erlangen läßt ; not — ,- , M. Ph .

nicht anzukommen (vom Ankauf von Waaren) .

Obtainer, ôb-tå´-når, s. der Etwas erhält, be-

fommt.

*
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Obtainment, ob-tần´-mễnt , s. das Erhalten, | Obvious, ôb'-vi-ås, 1. adj. entgegen kommend,

Erlangen, die Erlangung.

To Obtemperate , ob -têm'-per- ắt, v. a. ge-

horchen, folgen, Folge leisten, sich) fügen (n.ü.) .

Obtemperation, ôb-têm-per-d' -shun , s. der

Gehorsam, die Folgeleistung .

To Obtend , ob-tẻnd', v. a. entgegenseßen,

einwenden ; vorwenden , vorschüßen (n . ii .) .

To Obtenebrate, ôb-ten'-ni-bråt, v . a. ver-

finstern, verdunkeln.

Obtenebration , ôb-tễn-ni-bra'- shẳn , s . die

Berfinsterung, Verdunkelung, Dunkelheit (w.ü.) .

Obtension, ob-ten'-shẳn , s. die Einwendung ;

der Einwand, Vorwand (n . ü .) .

To Obtest, ôb-test' , v. 1. a . dringend bitten,

anflehen ; 2. n. widersprechen , proteſtiren.

Obtestation, ôb-tẻs-ta'-shẳn, s. die dringende

Bitte; feyerliche Anflchung.

Obtrectation , ôb-trẻk-ta´- shẳn , s. die bösc

Nachrede, Verleumdung, Schmähung.

To Obtrude, ob- trỏőd', v. a.

aufzwingen ; to - new laws upon the peo-

ple, dem Volke neue Geſche aufzwingen ; to —

one's self every where , fich) überall aufdrin-

gen, od. cindrängen ; a jest may be obtruded

upon any thing , man kann Alles lächerlich

machen.

aufdringen ;

Obtruder , ôb-trỏỏd´- år , s. der Etwas auf-

dringt; der Zudringliche.

To Obtruncate, ôb-trångʻ-kåt, v.a. abhauen

(ein Glied) , verstümmeln (m. i . ) .

Obtruncation, ob -trung- ka'-shûn, s. die Ver-

frümmelung, das Verstümmeln.

Obtrusion, ob-trỏỏ' - zhản, s . die Aufdringung;

by way of - , aufdringlicher Weise.

Obtrusive, ob-trỏő'-siv, adj. aufdringend .

To Obtund, ob-tånd', v . a . frumpf machen,

dämpfen, betäuben, tödten.

Obturation, ob-tú-rå´-shẳn ,

pfung, das Zuſtopfen.

Obtusangular, ob-tús-ång'-gu-lår, adj. G. T.

Rumpfronkelig.

S. die Versto

Obtuse, ob-tus' , 1. adj. 2. —ly, adv. ſtumpf;

dumpf; betäubt, dumm ; an obtuse sound, cin

dumpfer Laut od. Schhall ; 3. ness , s. die

Stumpfheit ; Dumpfheit; Dummheit.

Obtusion, ob-t '-zhẳn, s. das Stumpf- oder

Dumpfmachen; die Stumpfheit, 2c. , vid. Ob-

tuseness.

To Obumbrate, ôb-ảm' -bråt , v. a . beschat

ten, umschatten, überschatten , bewölken (w . ü .) .

Obumbration, ob-um-brá '́- shẩn, s . d . Bejchat-

tung , Umschattung Umwölkung, Verdunkelung .

Obvallation, ob-vål-la´ - shûn, s. die Verschan

jung.

Obvention , ob-ven' -shůn , s . das zufällige

(oder Neben ) Einkommen , die Sporteln , das

Accidenz einer Kirche, Kirchenopfer (n . ï . ) .

Obversant , ôb-ver'-sånt, adv. vertraut, be:

kannt (n . ü .) .

Obverse, db-vers', s. die Kehrſeite.

To Obvert, ob-vẻrt' , v . a . fehren od . richten

( to, towards, gegen), zuwenden.

To Obviate , ob'-vi-åt , v. a. begegnen, ent

gegen kommen, vorbeugen, verhindern ; in or-
der to- every possible abuse , um jedem|

möglichen Mißbrauche zuvorzukommen.

-

----

-

---- to

gegen über gestellt ; offen , ausgefeßt, unterwor-

fen (w. ü.) ; einleuchtend , klar , unverkennbar,

deutlich, begreiflich , augenfällig ; — loss, offen-

barer Verlust ; ' tis to the eye , es springt .

in die Augen; to dispute, streitig ;

all the world , allgemein faßlich , Jedermann

bekannt ; 2. ly, adv. deutlich, augenschein-

lich) ; leicht aufzufinden , natürlich ; 3. ness,

s. die Begreiflichkeit, Deutlichkeit.

Obvolute, Obvoluted , ob´-vò-lút, adj. B.

T. rinnenförmig gebogen.

Occamy, s . vid . Ochimy.

Occasion, ôk-kå'-zbản, s . die (bequeme) Gele-

genheit; Beranlaſſung, der Anlaß ; zufällige Um-

frand, Zufall ; das (zufällige) Bedürfniß ; occa-

sions, pl. die Vorfälle , Geschäfte , Angelegen-

heiten ; by occasion, bey (durch) G.. gelegent

lich ; zufällig ; on im Rothfalle ;

-"

?

on an

gelegentlich; on the spur of the — , in

aller Eile ; to give — , G. (Anlaß) geben ; to

have for , (Etwas) nöthig haben, brauchen,

bedürfen; there is no es ist nicht nöthig ;

to embrace or take the - , (lud. to take-

by the forelock) , die G. ergreifen ; when

offers, ben vorkommender G.; as you see ,

nach Belieben ; if serves , wenn die G.

günstig ist ; you have no (Antwort auf

erwiederten Dank), Sie haben nicht Ursache.

To Occasion , v. a. veranlassen , verursachen,

bewirken.

-

-
9

Occasionable, ok-kå´-zhủn-â-b’l , adj. zu verz

anlassen (w . i . ).

Occasional ;
-

ly, ôk-ka -zhân-ål , adj. &

adv. gelegentlich ; zufällig , von Zeit zu Zeit,

hie und da ; occasional table , der Tockadille-

tijd) ; occasional valet, der Lohnbediente.

Occasioner, ok-ka´-zhån-år, s . der Veranlaf-

jer , lirheber.

Occecation , ok-si-ka'-shẳn, s. die Blendung,

Verblendung (m . ü .).

--
ly,

Occident, ok' -si -dễnt, s. der Occident, Abend,

Westen ; das Abendland.

Occidental, ôk- si-dẻn´-tâl , 1. adj. 2.

adv. abendlich, westlich ; abendländiſch ; 3.

ness, s. die westliche Lage.

Occiduous , ôk-sid´-d-ås, adj. hinfällig ; weſt-

lich) (w . ii .).

Occipital, ôk-sip' -pi-tål, udj. A.T. amHin-

terhaupte befindlich.

Occiput, ôk' -si-påt, s. A. T. das Hinterhaupt.

Occision , ôk-sizh'-ån, s. die Tödtung, der

Todtschlag, die Ermordung (n . ü . ) .

To Occlude, ok-klůd', v. a. verſchlicßen, ver-

sperren (w . ú.) .

Occluse , ôk-klus', adj. verſchloſſen, versperrt

(r. i.).

-

Occlusion, ôk-klů´ -zhån, s . die Verschließung,

Veriperrung (m. ii . ) .

Occult, ok-kålt', 1. adj. 2 - ly, adv ver,

borgen, geheim, unbekannt; G. T. kaum wahr-

nehmbar ; occult diseases , Med. T. Krank

heiten , deren Ursachen und Heilart man nicht

fennt; 3. - ness, s . die Verborgenheit, Heim-

lichkeit.

Occuitation , ôk-kål-tá´ -shån , s . die Berber-
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gung, Verhehlung ; Verdeckung ; Ast. T. Ver Octagonal , ok-tåg'-gò-nål , adj. achteckig.

finsterung eines Sternes.

Occulted, adj. † vid. Occult.

Occupancy, ok -ku-pẫn-sè, s . die Beſißnahme .

Occupant, ok -ku-pånt , s. der Besignehmer ;

Besiger , Inhaber ; † die Hure.

Octahedral , ok-ta-he '- drâl, adj. achrseitig.

Octahedron, ôk-tå-hể´-drắn , s. G. T. das

Octaedron (ein von 8 gleichſeitigen Dreyecken ein-

geschlossener Körper).

To Occupate, ok´-ku-påt, v . a . besigen, inne

haben , in Besih nehmen , einnehmen (n. ü .) .

Occupation , ôk-ků-pa'- shån , s . die Besis

nehmung , Einnehmung ; der Besih , das Inne-

haben; der Beruf ; die Beschäftigung , Verrich-

tung , das Geschäft , Gewerbe ; die Redefigur in

welcher man das zu übergehen ſcheint , worauf

man hauptsächlich seinen Beweis stüßt ; by —,

von Profession.

Occupative , ok'-ki -på-tỉv , adj. L. T. als

eine nicht reclamirte Sache in Besitz genommen ;

inne gehalten.

Occupier, ok -ku-pl-år , s. der Inhaber , Be-

figer; Betreiber; Benußer , Anbauer.

To Occupy, ok'-kd-pi , v . a. & n. beſißen,

inne haben; einnehmen , in ſich faſſen ; beſchäf- |

tigen ; als Beruf treiben , verrichten ; gebrau,

chen, nugen, verwenden ; to — a woman, vulg.

Einer beywohnen ; occupied in meditation, in

Gedanken vertieft.

To Occur, (impr. To Occurr) , ok-kår', v .

n. begegnen , auffroßen ; zusammentreffen , zu

jammenstoßen ; entgegen kommen ; vorbeugen ;

vorkommen , vorfallen , ſich ereignen ; beyfallen,

einfallen , in die Gedanken kommen.

Occurrence, ok -kår' -rẻns, s . der Vorfall, Zu-

fall, Anlaß, das Ereigniß, die Gelegenheit.

Occurrent , ok-kår'-rént , † 1. s. das Ereigs

niß , der Vorfall ; 2. adj. vorfallend , vorkom

mend, sich ereignend .

Occursion , ok-kår' -shản , s. die Begegnung,

das Aufioßen ; Zuſammenstoßen ; der Anlauf,

Vorübergang ; Vorfall, das Vorkommen, Ereig ||

nis ; die Erscheinung.

Ocean , o'-shun , 1. s . der Decan , das Welt

meer, Meer; fig. die ungeheure Ausdehnung ;

große Menge ; 2. adj. zum Ocean gehörig.

Oceanick , o- shi-an -ik, adj . vid. Ocean, 2 .

Ocellated , d-sel´ -lå-tẻd , adj. mit Augen, wie

Augen gefleckt ; geaugt , äugicht.

Ocelot, d' - si-lôt, s. die amerikaniſche Panther-

kage, Bergkage (Felis pardalis).

Ocher, Ocherous, vid. Ochre, &c.

Ochimy , Ockamy , ok'-ki-me , ok'-ka-me,

. ein vermischtes Metall , vid. Alchymy .

Ochlocracy , ok-lôk´-rå-sẻ , s . die Pöbelherr-

ſchaft.

ofOchre , ' -kår , s . der Ocher, Ocker ;

iron, Eiſenocher ; of copper, Kupferocher;

green , der grüne Kupferocher , das Berg

grün ; red der Röthel , das Braunroth ;

yellow , or —-de lace, der gelbe Ocher, das

Ocher oder Berggelb.

Octangular , ok-tâng'-gu-lår , 1. adj. achte

eckig , achtwinkelig ; 2. ness , s. das Acht-

eckige, Achtwinkelige.

--

Octant, ôk'-tânt, 1. s . G. T. der Octant (ein

Werkzeug , welches den achten Theil des Um-

kreises enthält) ; 2. adj . Astrol. T. den ach-

ten Theil des Himmels (45 Grad) einſchließend.

Octateuch , ok´- tå-túk , s. die erſten acht Bü-

cher des alten Testamentes.

Octave , ok'-tav , 1. s . Mus. T. die Detave :

der Achtklang , Tonbezirk von 8 Tönen ; (im

Orgelbau) .ein Register von 4 Fuß Ton ; das

Achtel ; L. Ph. der achte Tag nach einem Ter-

mine oder Feste , die auf ein Fest folgende

Woche; 2. adj. acht andeutend ; rhyme,

das achtzeilige Gedicht.

Octavo , ôk-tå´-vò , s. das Detav (-Format),

die Achtelform (8 Blätter von einem Bogen,

abbr. 8vo . ) ; in in Octav , octav.

Octennial , ôk-tên '-ni -ål , adj. achtjährlich ;

achtjährig.

Octile , ok'-til , adj. vid. Octant.

October , ôk-to -bår , s. der (Monat) Octo-

ber, Weinmonat ; starkes Bier im D. gebraut.

Octodecimo , ôk-to - dẻs'-si-mò , s. daš Octo-

dez ( Format) , die Achtzehntelform ( 18 Blätter

ven einem Bogen) .

Octodentate, ok-to-dễn´-tắt , adj. achtzähnig.

Octoedrical, ôk-to-éd´-dri-kål, adj. achtſeitig.

Octofid , ôk´-tò-fid, adj. B. T. achttheilig.

Octogenarian , ôk-tôd-jîn-d´-ri-ån , s. die

achtzigjährige Perion.

Octogenary , ok-tôd'-jin-å-rẻ , W. , Sm.;

ok'-to-ji-na-rẻ , Wb. , Ja. , 1. adj. achtzig-

jährig ; 2. s. die achtzigjährige Person.

Octogon, Octogonal, vid. Octagon, &c.

Octolocular , ỗk- tò-lỏk´-ú-lúr , adj. B. T.

achtfächerig.

Octonary , ôk'-to -når-ẻ , adj. zur Zahl acht

gehörig.

Octonocular , ok-tò-nôk'-kd-lår , adj. acht,

äugig.

Octopetalous , ôk-tó-pet'-tål-ås , adj. B. T.

acht Blumenblätter habend , achtblätterig.

Octostyle, ok'-to-stil, s. das achtsäulige Ge

bäude.

Octosyllable , ôk-to-sil'-lå-b'l , adj. acht,

ivlbig.

in-

Octuple, ok- tu -p'l, adj. achtfach, achtfältig .

Ocular, ôk'-ku-lår , 1. adj. zu den Augen

gehörig , A-... ; a-ſcheinlich , ſichtbar ;

tercourse, die A-sprache ; witness, der A--

Jeuge; 2. ly, adv. sichtbar, augenscheinlich;

3. ness, s. die Augenscheinlichkeit.

'-Oculate , ôk´-kd-låt , adj. Augen habend ;

scharfsichtig; sichtbar.

Ochreous , o'-kri-ás , W., Worc. , Sm.;

kår-ås , P., adj. ocherhaltig , ocherartig.

Ochrey, Ochry, adj. (n . ü . ) , vid. d. v. W.

Ockam , s. vid. Oakum.

Octaedral, Octaedron, vid. Octahedral, &c .

Octagon , ok'-tà-gôn , s . T. das Achteck;

timber, achtfantig behauenes Holz.

Oculiform , ôk-ku´-li-form , adj. augen-

förmig.

Oculist, ok'-kd-list, s. der Oculiſt, Augenarzt.

Odd , ôd , adj . ungerade , ungleich ; einzeln ;

seltsam , wunderlich, außerordentlich ; fantafrisch;

unheimlich ; ſchlimm , übel , böſe , unglücklich ;
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unbekannt ; unpassend ; to play at even and

-, gerade und ungerade spielen ; an trick,

ein falscher Stich (beym Kartenspiel) ; der Trick

(Stich über sechs) beym Whiſt ; an —- glove, cin

einzelner Handschuh ; an — kind of man , ein

wunderlicher , seltsamer Mensch) ; the man,

(Ascham) der einzige Mensch ; there's some

-

-

Odometer , ò -dôm -́i-tår , s. der Odometer,

Wegmesser, Schrittzähler,

Odly, Odness, vid. d. m. r. Oddly, Oddness.

Odontagra , d -don´-tâ-grå, s . S. T. das Ins

strument zum Ausziehen der Zähne.

Odontalgick , d -don-tål'-jik , adj. zu den

Zahnschmerzen gehörig.

Odontalgia, Odontalgy,, d-don-tål'-ji-å ,

ò -don-tal'-je , Wb.; ôd'-on-tål-jé , Sm.

s. das Zahnweh , der Zahnschmerz.

Odontick , d-don'-tik , 1. adj. Zahnschmerzen

lindernd ; 2. s. das Mittel wider Zahnweh.

Odor, s . vid. Odour.

-

-

money, es ist noch etwas Geld übrig ; ten

pounds money , 107. und darüber ; he is

four score and -, er ist etliche u. 80 Jahre

alt; 'tis —, if he does not do it, ein Wun:

der, wenn er es nicht thut ; I'll do it one of

these come shortly's, vulg. id) will es ein

od. das andere Mal thun ; —even (of night, - Odorament , d ' -dò -râ-mẻnt , s . das Aroma,

(Shaksp., - Oth.) , † die Zwischenzeit von 12 bis der Wohlgeruch, ſtarke Geruch) ; das Räucherwerk.

1 Uhr Nachts ; - fellows, pl. eine Gesellschaft, Odorate, o '-do-råt, adj. ſtark riechend (n. ii.).

deren Mitglieder sich durch Zeichen u. Lofungs Odoriferous , ò - do -rif- fer-is , 1. adj. ſtark

worte erkennen ; money, überzähliges Geld; riechend ; wohlriechend , duftend ; cap , das

number , die ungerade Zahl ; page, Kräutersäckchen (bey Kopfkrankheiten) ; 2.

Typ. T. die ungerade Columne [ 1 , 3, 5 , œ . ] ; ness , s. das Wohlriechende , der Wohlgeruch.

time or measure , Mus. T. der ungerade Odorous, d'- dår-ås, vid. Odoriferous.

Tact; so ! sooks ! int. vulg. pos Odour, d'-dår, 1. s. sing. der Geruch, Wohl-

Tausend! geruch; of roses , vid. Attar , &c.; 2.

Oddity , ôd'-i-té , s. vid. Oddness ; a man
odours , s. pl. wohlriechende Dinge , feines

of great (col. an ) , ein seltsamer Räucherwerk , Parfüm , Parfümerien , Odeurs.

Menid), col. wunderlicher Kauz. Od-rabbit , Od-rot- it , ôd-råb'-bit, ôd-råt´-

Oddly, ôd'-le , adv. ungerade , ungleich ; felt- it, int. vulg. hol's der Henker!

ſam , wunderlich) ; schlimm , böse , häßlich ; Odsooks , Ödzooks , ôd-zõõks' , int. vulg.

odd number , Ar. T. die durch eine ungerade poh Tausend!

Zahl theilbare ungerade Zahl, z . B. 75 durd) 15. Oeconomick, Oeconomy, &c. vid. in E.

Oddness , ôd'-nés , s . das Ungerade ; die Selts Oecumenical, adj. vid. in E.

famkeit, Wunderlichkeit ; Mikhelligkeit, d . Swift. Oedema , s. Oedematick , Oedematose,

Odds , ôdz , s . pl. die Ungleichheit (zweyer Oedematous, adj. vid. in E.

Dinge) , Verschiedenheit , der Unterſchied ; das Oeilliad , i-ll'-yad , W., F.; ô- è'̟ -lyåd, S.;

Ungerade; die ungleiche Wette; ungleiche Par- dl -yâd , P.; ll'-yâd , Sm. , s. (Shaksp.) das

tie ; Ueberlegenheit , Uebermacht ; der Vortheil ;

Etreit , Sank , Disput ; there are great (or

long) , es ist ein großer Unterschied ; some

—

-

are on his side , a ) er bekommt noch Et-

was (Geld) › heraus ; b) die Wahrscheinlichkeit

ist auf seiner Seite , ist für ihn ; on which

side does the lie? wer hat das leberge-

wicht? to supply - , Nachtheile vergüten ;

to lay with one ,
eine (ungleiche) Wette

mit Einem machen ; to take the - voraus-

haben , darüber stehen ; they are ever at

sie zanken sich beständig , sind immer uncinig ;

to set at -, uneinig machen, zuſammenheßen ;

to fall at , uneknig werden.

Odds , in compos. int.

heart! vulg. poh Tausend ! poß Fischchen ; pog

Velten! curse! vulg. o verflucht ! hol's

der Teufel! plut and her nails , (God's

--

- bobs !
-

-

fish!

blood, &c.) , poß alle Wetter! (od's) pitti-

kins , (i. e. God's little pity) , du lieber

Gott; (od's) body , Gottsblig.

Ode, od, s. der Hochgejang, die Ode.

Odible , ' -di-b'l , adj. hassenswerth , verhaßt.

Odin , d -din , s . Odin , Wodan (die oberste

Gottheit , der Kriegsgott der alten germanischen

Völker). ⚫

-
Odious, d'-di-ús, 1. adj. 2. - ly, adv. ge

hässig , verhaßt ; abscheulich , haſſenswerth , haß-

erregend; dem Hasse ausgescht; 3. ness, s.

die Gehässigkeit, Verhaßtheit ; Abscheulichkeit.

Odium , ò'-di-âm, s. das Gehäſſige, der Haß ;

Verdacht; Vorwurf, Tadel , die Schuld.

|

Zublinzen , der (Seiten-) Blick, verstohlne Blick,

Wink (n . ü. ).

Oenometre, è-nôm´-i-tår , s. mod. T. der Wein-

meſsfer (zur Bestimmung des Alkoholgehalts im

Wein oder in anderen geistigen Flüssigkeiten) .

O'er, or, contr. von Over, qd. vid.

Oesophagus, s. vid. Esophagus.

Of, ov , prep. von , aus, unter, für, vor, nach,

durch, über, auf, an, zu , um , in ; in Ansehung,

betreffend , wegen , vermittelst ; me, meiner,

von mir; the house , des Hauses, von dem

Hause; God , Gottes ; a friend

einer meiner Freunde ; the town (city)

London , die Stadt London ;
the name

...3

-

---

--
mine,

mit Namen ... ; (vid. unter Name) ;

small value , von geringem Werthe;

-

-

-

-

-

no

value, ohne Werth ; the best - all, der Beste

unter (von) Allen ; an ancient family, aus

(von) einer alten Familie ; all things , vor

allen Dingen , über Alles ; an afternoon,

an einem Nachmittage , eines Nachmittags ; ten

years- age, zehn Jahre alt; nine months,

neun Monate lang; late , neulich ; — old,

(in the time yore) , vor Alters , vor alten

Zeiten, weiland; necessity , nothwendiger

Weise ; his great mercy , nach seiner gro-

ßen Barmherzigkeit; right, von Rechtswe-

gen; set purpose, absichtlich ; it is cheap

twenty pounds , für 207. ist es wohlfeil ;

I had a great friend him , ich hatte an

ihm einen sehr guten Freund ; he has never

-

-
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--

acoach —him, (ſt . he has no coach-his own),

er hat keinen eignen Wagen (n . ï . ) ; you are

not half the knave him , Du bist nicht

halb so arg als er ; to wish joy ..., Glück

wünschen zu ... ; to die of ..., frerben an ...;

proud stolz auf ... ; to put in mind

erinnern an ... ; to repent be
--

1.9

reuen ; skilful

. ;...

- ..., geschickt , bewandert in

itself, von selbst , vid. unter Him-

self 5 ; out —,. vid. unter Out.

Off, if, Wb., N. , J.; ôf, W., S. , P., Ja.,

F., Euf.; off, Sm . , adv. & prep. von , ab,

weg, fort, davon ; fern(e) , weit , entfernt , ent=

legen ; dahin , verloren ; abwärts ; N. T. vom

Lande ab ; far , weit weg ; how far is it

-? wie weit ist es von hier? a great way

sehr weit ; 'tis ten miles — , es ist 10

Meilen weit; at sea , von der See aus ;

my clothes are ich bin ausgekleider ;

hands ! die Hände weg ! — with your hat!

-

>

-

-

-

Hut ab! to be —, Print. Ph. ausgedruckt has

ben ; to be with a thing , über Etwas

hinweg (darüber hinaus) jeyn ; to be from

one, Nichts mehr mit Jemandem zu thun ha

ben ; I am -, ich bin davon ; ich mache , das

ich fortkomme ; this affair is Damit ist es

aus ; ill- übel daran ; well in guten

Umständen ; to be one's legs , schlecht zu

Fuße seyn; to break abbrechen ; to buy

one-, Einen bestechen ; to lead - (up) the dance

(ball), vortanzen, den Ball eröffnen ; —and on , ab

und zu, bald so bald ſo, unſchlüſſig, bald gut bald

bös mit Jemand seyn ; Sea lang. von der

See nach dem Lande zu , vom Lande in die

hohe See; to keep one and on , Jeman-

den (mit der Bezahlung, 2c.) hinhalten , vertrös

fren; to come , to get , entwiſchen , ent-

kommen; to go davon gehen ; verlassen ;

los gehen (von Schießgewehren) ; -came ....

hin war .; to put , hin halten (mit Verspre-

chungen) , vertröſten ; to take—, abnehmen ; — the

hinges, übler Laune (mißmuthig) ſeyn ; — Ports-

mouth, auf derHöhevon Portsmouth ; this piece

comes

-

-

-

"

T. dics Stück ist erhaben , tritt

hervor (in der Malerey und Bildhauerkunft) ; |

duty , ( service ) , Mil. Ph. außer

(nicht im) Dienst ; eye , das rechte Auge

(des Reitpferdes) ; hand, a) die rechte Seite

(des Reiters , deßgl. des Pferdes) ; b) aus dem

Stegreif, auf der Stelle ; — reckoning, die Ab-

rechnung (n . ü. ) ; — shoot , der Auswuchs ;

side , die rechte Seite (eines Reitpferdes , im

Gegens. von Near-side) ; skip, vid. Offskip.

-

----

Off, int. fort! hinweg ! weg!

To Off , v. a. to — a man at draughts,

vid. To Huff.

Offal, of-fål or ôf-fôl , Sm.; ôf'-fål, W.,

s. (häufig im pl.) der Abhub , Ueberrest (von

Speiſen) ; Auswurf , Ausschuß; der Unrath,

vulg. Schund , das Aas ; der Abfall beym

Schlachten; das Gekröje , die Kaldaunen .

Offence , of-fens' , s . die Beleidigung ; das

Aergerniß, der Anstoß ; Verdruß ; die Entgegen-

handlung , Contravention ; das Verbrechen , die

Mikhandlung , Miſſethat , Sünde; der Angriff ;

no ! Nichts für ungut ! no - I hope,

es nimmt doch Niemand übel ; to give

VOL. I. 2d Ed.

-
beleidigen , vid. unter To Give ; to take

at ..., übel nehmen (Etwas) , sich ärgern über

... weapons of , Angriffswaffen.

Offenceful, adj. beleidigend , anstößig (n . ü . ) .

Offenceless , adj. nicht beleidigend , unanstő-

Eig ; unschuldig, schuldlos, unschädlich, harmlos.

To Offend , of-fend' , v . a . & n. beleidigen ;

erzürnen, ärgern , anstößig seyn , zuwider seyn,

mißfallen ; angreifen ; übertreten ; verlegen ;

verbrechen , mißhandeln , fündigen ; sich verses

hen , vergehen , fehlen, anstoßen ; have I done

any thing to you? habe ich Ihnen Etwas

zu Leide gethan? to against ..., fehlen ge-

gen (die Gesche , Sprache, c . ) ; to be of-

fended at (or with) ... , aufgebracht seyn (zür-

nen) auf..., Anstoß nehmen an..., ſich ärgern über....

Offender, ôf-fẻn'-dår, s . der Beleidiger ; An-

greifer; Verbrecher, Miſſethäter , Sünder.

Offendress , ôf-fễn'-drẻs , s . die Beleidige=

rinn ; Verbrecherinn, Miſſethäterinn.

Offense, Offenseful, &c. vid. Offence, &c.

Offensible , df- fèn' -si-b'l , adj . beleidigend,

ehrenrührig ; schädlich (n. ü .) .

―

...

---

Offensive , of-fen'-siv, 1. adj. & s. anſtő-

Big , widrig , beschwerlich ; ckelhaft ; nachthei-

lig ; beleidigend , chrenrührig ; zum Angriffe ge=

hörig, angreifend ; die Offensive ; to keep one's

self to the , angriffsweiſe zu Werke gehen ;

alliance , das Angriffs- ( Truß-) Bündniß ;

arms , pl. Angriffswaffen ; an breath,

ein übelriechender Athem.

Offensively, adv. auf eine anstößige , beleidi-

gende , widrige, ekelhafte, angreifende, 2c. Art.

Offensiveness, s. die Anstößigkeit, Widrigkeit,

das Beleidigende , Ehrenrührige ; Ekelhafte.

To Offer, of-får, v. a. & n. bieten, darbie-

ten , darstellen , darlegen ; anbieten , ausbieten

(Waare, re. ) antragen, sich erbieten ; bieten, (in

Auctionen) ; vortragen, vorbringen ; darbringen,

opfern, weihen ; ſich darbieten, ſich zeigen, ſich zu-

tragen ; ausüben ; versuchen, ſich unterfangen, ſich

unterstehen , unternehmen , wollen ; to

(publick) sale, zum (öffentlichen ) Verkauf aus-

bieten ; to one's services , seine Dienste

anbieten ; I will not at that I cannot

master , ich mag nicht unternehmen, was ich

nicht leisten kann ; to at the consulship

sich um das Conſulat bewerben ; to to the

graces , die Toilette machen ; she offers to

go , sie will gehen ; we offered to land , wir

versuchten zu landen ; to offer an abuse to

one , Einen mißhandeln (wollen) ; to vio-

lence (to one, Einem) Gewalt anthun, (Eine)

nothzüchtigen wollen ; to— wrong, zu Beleidi=

gungen schreiten ; don't to do it , thue es

ja nicht , hüte Dich davor ; to up , opfern,

aufopfern , darbringen ; offered alliance , der

Heirathsantrag ; offered paper , M. E. auss

gebotene Briefe.

-

-

-

for

Offer , s . das Erbieten, Anerbieten, der Antrag ;

Versuch , das Bestreben , Unterfangen ; Anbot,

Gebot , (in Auctionen) , der gebotene Preis ;

M. E-s. of (one's) services , das Dienst-

anerbieten ; to make offers , Anerbietungen ma-

chen; to make bad offers , schlecht bieten

(in Auctionen, 2c.) ; to make an offer at a

thing , sich einer Sache unterfangen.

47
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Offerable, of -får-å-b’l , adj. anzubieten ; zu

opfern.

Offerer, of-får-rår , s. der Anbieter ; Bieter ;

Darbieter, Opferer.

Offering , of´-får-ring , s . das Erbieten ; Bie-

ten ; Darbieten, Opfern ; Unterfangen , der An-

trag , das Opfer ; burut — , das Brandopfer ;

offerings, pl. was dem Pfarrer oder der Pfarre

bey gewissen Anlässen_zu_entrichten ist.

Offertory , of-får-tår-ẻ , s. der Opfergeiang ;

das Offertorium (ein Theil der Meſſe) ; die

Opfergabe; das Opfern.

fraft

Offerture, of -far-tshỏỏr, s. das Erbieten (n . ü . ) .

Office , ôf´-fis , s. der Dienſt, das Amt , Ge-

schäft, der Liebesdienst , die Gefälligkeit ; der

Gottesdienst ; das Comptoir , Büreau , die Er-

pedition , Kanzelley , Geschäftsſtube , Amtsstube,

das Ausfertigungszimmer ; Amthaus ; die Werk-

stätte ; 'Speisekammer ; to be in ein Amt

bekleiden ; in virtue of my

meines Amtes ; — of address , das Adreß

comptoir , die Nachweiſeanſtalt ; offices, pl. die

Gesindestuben , Nebengebäude (Stallungen , zc.) ;

to give office , cant. einen Dieb anzeigen,

oder gefangen nehmen lassen ; house of

vid, unter House ;

eines Comptoirs, 2c.;

zelley-Federspulen.

---
keeper , der Inhaber

- pens , pl. große Kan-

To Office , v. a . verrichten , thun , ausrich-

ten (n . ü.).

―

Officer , of-fi- sår , s . (a civil —) , ein Offi-

ciant , Beamteter ; Officier; Rottmeiſter ; Ge-

richtsdiener.

Officered, ôf-fi - sård, mit Officieren verschen ;

anarmywell , eine Armee mit guten Officieren.

Official, of-fish'-ål , 1. adj. 2. ly, adv.

dienend , dienlich ; dienſtleiſtend , beamtet , im

Amte stehend , amtsmäßig ; amtlich , von der

Regierung herrührend ; öffentlich , officiell ; kraft

Amtes ; to hold an official situation ,

öffentliches Amt bekleiden ; -account, der Amts-

bericht; functions , Amtsfunctionen , Amtsz

verrichtungen ; tour , die Amtsreise.

Official , s. der Official, Stellvertreter des Vor-

gesezten bey einem geistlichen Gerichte ; Weih,

bischof; Gerichtsdiener.

Officialty , of-fish'-ål-tè , s. das Officialat,

Amt eines Officials.

---

ein

Officials , (Official statements) , s. pl. öf

fentliche Berichte, Amtsberichte.

To Officiate , ôf-fish'-i-ắt , v . a. & n. dar-

reichen , verſchaffen ; den Gottesdienst verrichten,

dienen , die Stelle vertreten , amtiren ; offici-

ating, amtirend, amtführend.

Officinal, of-fis -si-nål, Wb., W., P. , Enf.;

ôf-fi-si´-nål, Sm. , Ja. , J., F., adj. officinal,

zur Arzeney gehörig , arzencylich; plants,

pl. Heilkräuter ; officinals , pl. Arzency-

waaren.

-

--
ly, adv.Officious, of-fish´-ås, 1. adj . 2.

dienstbeslissen , dienſtfertig , willfährig ; judring

lich , vormisig , zu geschäftig ; 3. ness, s.

die (gew. zudringliche oder voreilige) Dienſtfers

tigkeit oder Geschäftigkeit; der Dienſt (w. ü. ).

Offing, (Offin) , of -fing, s. N. T-s. a) die hohe

od. offene See, der Secraum , die Seeräumte; b)

Abfahrt in die Sce ; to stand for the - ſee-

wärts anliegen ; a good , ein guter Abfall

(wenn das Schiff seewärts getrieben wird) ; to

hold out in the See halten.

Offscouring , of-skoůr' - Ing , s. das Kehricht,

der Unrath, Auswurf.

Offscum , ôf´-skům , adj. ſchlecht , niederträch,

tig ; the rascals of men , vulg. der Ab-

schaum der Menschheit.

Offset, of-set, s. die Sprosse , der Sprößling;

M. E. die Gegenforderung ; (ſchott.) a) die

Zierde , der Zierath ; b) die Entlaſſung, Verab-

schiedung.

--

To Offset , ôf- sẻť , v. a. M. E. durch) Ge-

genrechnung faldiren.

Offskip, s. ôf-skip, der ferne Gegenſtand, die

Ferne in der Landſchaftmalerey.

Offspring , ôf -spring , die Fortpflanzung ;

das Entschen , der Ursprung ; Abkömmling ;

Nachkömmling , die Kinder , Nachkommen ; das

Erzeugniß.

To Offuscate , ôf-fås'-kåt , v. a . verfinſtern,

verdunkeln ; Offuscate , adj. verdunkelt.

Offuscation , ôf-fås-ka' -shẳn , s . die Verfin-

fterung , Verdunkelung ; Benebelung (der Sinne).

Offward, ôf´-wård, 1 , adv. abwärts , abgelc-

gen ; N. T. nach der See zu , ſeewärts ; 2 s.

vid. Offing.

Oft, Often, &ft, S. , N., J.; ôft , W., Sm.,

P., Ja., F., Enf., ôf-f'n, adv. & adj. oft,

3fters , häufig ; (n) ever so oft , noch so oft ;

not often , nicht oft , selten ; often-times,

(oft-times) , oftmals , oft ; oft(e)ner , comp.

öfter ; oft(e)nest, sup. am öfterften.

Oftenness , ôf -f'n-nès , 8. die öftere Wieder-

holung (n . ü. ).

Ogdoastich , ôg-do-ås'-tik , s. das achtzeilige

Gedicht (m . ü.) .

Ogee, d-je', 8. Arch. T. das Ohrgewölbe ;

Ogive , d-jiv', ogee mouldings , die Hohl.

kehlverzierungen, Wellen ; — plain, der Leistens

oder Hohlkehlenhobel.

Ogganition , ôg-gå-nish' -ản, s. das Knurren,

Murren, Belfern (n . ü. ).

Ogham, og'-hẩm, s. eine Art Stenographie

der Irländer.

To Ogle , ' -g'l , v. a . anſchielen, anblinzen,

liebäugeln .

Ogle , s. der Seitenblick, verſohlne Blick, ver-

liebte Blick ; ogles , pl. cant. Augen.

Ogler , d'-g'l-år , s. der Anſchielende , Lieb.

äugelnde.

Oglery , d '-g'l-år-rẻ , s . das Liebäugeln.

Ogling, d'- g'l-ing, s. das Anſchielen, Liebäugeln.

Oglio , o' -li-ò , s. die Olla potrida , das Miſch-

gericht, Allerlcy.

Ogre, d'-g'r, s. (in der Fabellehre des Orients)

der Öger, Währwolf , Kinder- oder Menschen-

fresser.

Ogress, -g'r-ês, s. die Ogerinn ; vid. Ogre.

Ogressés , d'-grés-és , s . pl. H. T. ſchwarze

(Kanonen-)Kugeln , ſchwarze Bälle.

Oh! d , oh ! ach! joy , o Freude ! o wie

herrlich! vid. O , int.

Oho , o-ho' , int, ey , ey ! ah ! ha !

Oil, dil , s. das Del ; olive , (sweet ), Ni,

venöl , fam. Baumől ; train — , der (Fiſch-)

Thran ; virgin , das Jungfernöl (das reins
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---

-

-

fre Olivenöl , welches beym ersten Druck der

Presse gewonnen wird) ; of roses, Roſenől ;

vulg. & cant. ph- s. to anoint with the

of gladness , durchprügeln ; of barley, ftar-

kes Bier; of stirrup, Hiebe mit dem Knie-

riemen ; of palms, Geld ; prov-s. to throw-

into the fire, Oel in's Feuer gießen ; he could

get oil out of a flint , er könnte Del aus ei

nem Kieselsteine pressen , vulg. er würde eine

Laus schinden um den Balg zu gewinnen (von

einem schmuzigen Geizhals) ; bag, die Del-

drusen , Trefter; beetle , der Delkäfer,

Maykäfer; bottle, die Delflasche ; — cake,

der Delkuchen; case , der wachsleinwandne

Ueberzug (über den Hut) ; case cap , die

Badekappe ; cloth , das Wachstuch , die

Wachsleinwand ; colour , die Delfarbe ;

foot, ( footings , pl. ), das Eagöl ;

das Delgas ;
-

-

-

-

-

leather , ölgares Leder ;

gas,

-

(ein alter Praktikus) darin ; doss , cant.

das Bridewell-Gefängniß ; — England, fond.

(das liebe) England ; fashioned, altmodiſch,

altfränkisch) ; fashionedness, das Altmodi.

fche ; harry, cant. ein Gebräu der Wein«

händler; laughing, vulg. großes Gelächter

(n. ü. ) ; man , der Grcis, Alte ; Regenvo-

gel; man of the wood , cine Affenart ;

man's beard , B. T. der Weißbart ; milk,

(in N-engl.) abgerahmte Milch; Nol , col.

Oliver Cromwell ; stager, fig. vulg. der

alte Fuchs ; style, alter Styl; timber,

altes, unbrauchbares Holz, Wrackholz ; toast,

der lebhafte Alte ; wife , cont.

schwäßige Alte; der Hornfisch) (Labrus tinea-

L.) ; die Meerschleihe (Balistes L.); das

alte gerunzelte Weib (cine Stachelschnecke) ;

woman , die Alte; woman's bitter , das

Geigenholz ; word , ein veraltetes Wort.

-

-

-----

-

die ge

-

man , der Helhändler , col. Italiener ; Delfar Olden, old'n, adj. * alt, vorig, ehemalig.

benhändler; unt, Oldish; ly, old -ish, adj. & adv, ältlich.
―

mill , die Delmühle ; -

a) die kleine amerik. Wallnuß ; b) die Behen? Oldness, old -nes, s. das Alter.

-
squares ,

Blig ; 2.
―

--
L.).

ness , s. das Delichte.

Oleander , d-li-ân'-dår , s. der Oleander, die

Lorbeerroje (Nerium oleander

Oleaster , d -li-âs'-tår, s. der wilde Delbaum,

Olefiant, d-lef´- î-ânt, adj. ölartig, ölerzeugend ;

gas, das Delgas.

nuß (Kern des Behenbaums) ; c) vid. Castor- Oleaginous , d-li-åd'-ji-nås , 1. adj. ölicht,

nut ; press, die Delpreſſe ; proof bran-

dy, Delprobebranntwein ; shop, der Della

den ; skin , der Wachstaffet ;

pl. viereckige Delflaschen ; stone , der Del

(feine Schleif-) Stein ; trade, der Helhandel.

To Oil, v. a. ölen ; she has her tongue well

oiled, vulg. fie hat eine geläufige Zunge ; oiled

silk, Wachstaffet.

-

-

Oiler, dit -lår, s. vid. Oilman.

Oilet-hole, vid. Eilet-hole, Eyelet.

Oiliness , dil -li-nés , s . die Oeligkeit , Fettig-

keit, das Fette.

-

Oily, di -le, adj. ölig ; ölicht ; fett ; schlüpfrig,

glatt; schmuzig, ſchmierig ; grain , der Oel.

jame , das Seſamkraut; palm , die Delpal

me; the skinned Nova - Zemblians , die

thranhäutigen Nova-Zemblier.

-

To Oint, int, v. a . jalben, vid. To Anoint.

Ointment, dint -ment, s. die albe.

Oister, s. vid. Oyster.

Okefern, s. vid. Oak-farn.

Oker, o'-kår, s. der Ocher, vid. Ochre.

Okum, s. vid. Oakum.

-

-

-
in

Old, old, adj. alt ; verbraucht ; vulg. mehr als

genug überflüssig ; provinc. wichtig , greß ;

how is he? wie alt ist er ? he is forty

years , er ist 40 Jahre alt ; to be

adulteries , Ehebruch lange geübt haben ;

birds are not caught with chaff, prov. alte

Füchse fängt man nicht ; an suit , ein altes

Kleid ; I wine , alter Wein ; the king,

vulg.der verstorbeneKönig ; of —, in — time ,

chedem , vor Alters ; a friend of —, ein alter

Freund; the boy, (the enemy, the -

fellow,the one, davy, harry, nick,

po ( d)ger , scratch) , col. der Gott-sey-

age , das (hohe) Al-

ter ; chap, col. & fond. Alter,

vulg. altes Haus , altes Bled) ; beaten,

alt, erprobt ; built , nach alter Bauart ;

country, Am. vulg. gen. Europa, parti-

cul. England ; countryman, deßgleichen der

Europäer, Engländer ; he's an dog (hand)

at it , vulg. er iſt geſchickt , geübt , bewandert |

-

-

bey uns , i. e. Teufel;

blade,

---

-

-

-

Oleity, d -lè'-i-té , s. das Delige ; die Delleſe.

Oleoše, Oleous, d -li-òs' , d´-li- ús, adj. ölig,

ölicht (w. ü.) .

Oleraceous , d-li -rð'-shủs , adj. gemüſeähn-

lich) , krautartig.

ToOlfact, ôl-fakt , v. a . lud. riechen, schmecken.

Olfactory, ôl-fâk'-tår-è, adj. zum Geruch ge

hörig oder dienend ; den Geruchsfinn habend ;

nerves , pl. die Geruchsnerven.

Olia , d ' -li- , s. vid. Oglio.

Olid , Olidous , ôl´ -lid , ôl' -lid-ås, adj. ftin-

kend (w. ü. ).

Olidity , d-lid -i-tè , s . der Geſtank.

Olifount, cor. ft . Elephant.

Oligarch, ôl-i-gårk , . der Oligarch, ein

Beamteter in einer Oligarchie ; Anhänger der D.

Oligarchical , ôl-li-gårk -́îk-ål , adj. oligare

chisch , von Wenigen beherrscht.

Oligarchy , ôl -li-går-ké , s . die Oligarchie,

(Regierung Weniger).

Olio, d'-li-ò, s. vid. Oglio.

Olitory , ôl -li-tår-rẻ , 1. adj. zu einem Kü-

chengarten gehörig ; 2. s. der Küchengarten.

Olivaceous, ôl - i - và-shús, adj . vid. d. f. W.

Olivaster , ôl-li-vâs'-tår , 1. adj. olivenfar

ben , braungelb ; 2. s. vid. Oleaster.

Olive, ôl -iv, s . die Olive, Qelbeere ;

tree , der Delbaum ; bit , das Olivengebiß

(eine Art Pferdegebiß) ; branch , der Dels

zweig ; branches , pl. cant. Kinder ;

cavy , der Akuſchi (ein Säugethier in den

Wäldern von Guyana) ; — colour, die Oliven-

farbe ; grove , der Olivenhain; husks,

pl . die Deltreffer, Oeldrusen ; oil, das Olie

venöl, fum. Baumől ; season, die Oliven-

ernte, Delernte , Delleſe ; shell, die Oliven-

malze, Dattel, (eine Schneckenart) ; — snail, der

Thürhüter, die kleine bedeckte Wasserschnecke;

-

-

-

-40-

-
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Versäumung ; Auslaffung , Uebergehung , das

Versehen (im Rechnen, Schreiben, 2c. ) ; sin of

Th. T. die Unterlaſſungsfünde.

Omissive , d-mîs'-siv , adj. auslaſſend , über-

gehend.

wood , das Olivenholz ; worm , der Oliz

venwurin ; — yard, der Oelgarten.

Olived , ôl -liv'd , adj. mit Delbäumen ver.

ziert.

Oliven-ore, l'-li -von-òr , s . prismatick —,

dichtes und blättriges Olivenerz , prismatischer To Omit , d-mît , v. a. auslaſſen , übergehen,

Oliven-Malachit , Olivenit ; trihedral ü-sehen ; unterlaſſen, versäumen, vernachläfſigen.

delförmiges Olivenkupfer, Strahler;; earthy , Omittance , ô-mit -tans , s. † die Nachsicht.

erdiges Olivenerz, Olivenit- Erde. Omnibus , ôm'-ni-bus , mod. 1. s. große

Oliver , ôl -liv-år , s. Olivier (M-n .) ; cant städtische Diligencen (in Paris , London , 2c. ) ;

ph-s. der Mond; 2. adj. folossal , übergroß , ungeheuer;'s up , der Mond ist

aufgegangen ; 's skull, der Nachttopf. loon , der Riesenballon (des Herrn Green).

Olivia , Olivy , ôl-lîv´-vi-â , ôl-liv'-vẻ , Omnifarious , ôm-ni-fà'-ri-ås , adj. von als

Olivia (F-n.).

Olivine , ôl -li -vin , s. der Olivin , prisma-

tische , vulkanische, baſaltiſche Chrysolith.

Olivile , ôl -li-vil , s . Ch. T. ein bittrer zu

sammenziehender Stoff, der in dem Gummi des

Delbaumes gefunden wird.

-

-

-

8 .

Olivity , ôl-liv´-i-tẻ , s . (n . ü.), vid. Olive-

season.

Olla , ôl-lå, s. vid. Oglio.

Ollet, ôl-let, die dürren Reiſer, das Reisholz.

Olympiad , d-lim'-pi-åd , s. die Olympiade

(ein Zeitraum von 4 Jahren) .

Olympian, d -limp -i-ân, adj. olympiích ; fig.

Olympick, 6-limp -ik, himmlisch); -games,

die olympischen Spiele ; blue, bergblau ;

green , das feinste Berggrün.

Olympus , d-limp'-ås , s. der Olymp ; fig.

Himmel.

Oma stamper, '-mâ-stâm´-pår, s . die Omas

tute, der lange westindische Admiral (eine Mu

schelart, Conus omaicus).-

Ombre, (Omber), om -bår, W.,, Sm., P. ,

Ja., J.; om -bår , Wb., F.; ôỏm'-bår, S.;

am -bår, Enf. s . 1. das l'Hombre (ein Kar

tenspiel) ; 2. die Aesche (ein Fiſch) .

Ombrea, ôm'-bri-â , s . mod. ein runder bes

weglicher (Sonnen-)Schirm am Lese- oder Ar-

beitstisch einer Dame von guten Ton.

Ombrometer , om-brôm'-i-tår , s. T. der

Regenmesser.

Omega , o-me -gå , s . das Omega (große ge-

dehnte O der Griechen [ w ] , der legte Buch

tabe im griechischen Alphabete) ; fig. das Ende.

Omelet, om'-i-lễt, or ôm'-lễt , s der Eyerku

chen ; stamper , der Pfannenkuchen , die

Wolkenbacke (eine Muschelart, Conus bullatus).

Omen , d'-men , s. das Omen , Anzeichen, die

Vorbedeutung.

Omenable, om -en- â-b'l, adj. vorbedeutend,

Omened, '-mend, weiſsagend.

Omentum , d -mẻn' -tům , s. A. T. die Neß-

haut, das Neg.

Omer, s. vid. Homer.

To Ominate, ôm'-mi-nåt, v. a. & n. vorbe

deuten , andeuten , bedeuten , weiſſagen ; ahnen,

vermuthen (m. ü .) .

Omination , om-mi-nd'-shån , s . die Vorbe-

deutung (w . .) .

Ominous, om'-min-ås , 1. adj. 2.
-

ly,

adv. vorbedeutend, (gew. aber nicht immer) Un-

glück weiſſagend ; 3. ness, s. das Vorbedeu,

tende , Weissagende.

lerley Art.

- bal-

Omniferous , ôm-nif´-fêr-ås , adj. Alles tra-

gend oder hervorbringend.

Omnifick , om-nif'-fik , adj. Alles machend,

allschöpferisch ; word, (Milt.) das Almachts-

wort.

Omniform , ôm'-ni-form, adj. allgeſtaltet,

von allen Geſtalten.

Omniformity, ôm-ni-for -mi-tè, s. die Allge-

staltheit.

Omnigenous, ôm-nid'-ji-nås , adj. von allen

Arten.

Omniparent, om-nîp '-på -rẻnt, adj. Alles er-

zeugend , allgebärend.

Omniparity, ôm-ni-pår'-i -té, s. die allgemei

ne Gleichheit.

ôm-ni-per-sip'-i-ons , s . die Allwahrnehmung.

Omnipercipience , ( Omnipercipiency ) ,

Omnipotent, ôm-nîp'-po-tẻnt, 1. adj. 2.

ly, adv. allmächtig ; 3. ness, s. die Allmacht.

Omnipotent, ( the −) , s. der Allmächtige.

Omnipresence, (Omnipresency) , om-ni-

prez -ens, s . die Allgegenwart.

Omnipresent, om-ni-préz'-ẻnt, | adj.

Omnipresential, ôm-ni-pri -zén'-shål, ( allge-

genwärtig.

Omniscience , (Omnisciency) , om-nish´-I-

ens, s. die Allwissenheit.

Omniscient , om-nish'--ent, adj. alle

Omniscious , ôm-nish'-ås (n. ü. ), ) wiſſend,

unendlich weise.

Omnium, ôm'-ni-úm, s. der Allwerth ; die den

Staatsgläubigern als Unterpfand angewiesenen

Gesammtstammngelder des Staatsſchaßes ;

gatherum , lud. Alles durcheinander.

Omnivorous , ôm-niv´-vo-rås , adj. Alles

freffend , allverschlingend.

Omoplate , ôm'-o-plåt , s . A. T. das Schul-

terblatt.

Omphalocele, om-fal'-b-sel, Wb.; ôm'-fal-

b- sel , Sm .; ôm-đà-lò-sài, C., s. S. T. bet

Nabelbruch.

Omphaloptick , om-få-lop'-tik , s. Opt. T.

das Linsenglas , die Linse.

Omy , d' -mè , adj. locker , los , weich , mürbe ;

land, weiches Land (n. ü.).

On, ån, or ôn, 1. prep. & adv. auf, an, zu,

in, bey, über, mit, nach, von, um , fort, hin,

ferner, weiter ; 2. int. darauf! daran ! to lean

-

-

one's elbows, sich auf den Elbogen früßen ;

the left hand, auf der linken Hand , zur

Linken ; my side , auf meiner Scite ;

Stratford Avon, Stratford an dem Flusse

the road, am Wege, auf dem Wege,Omission , d-mish'-ản , s . die Unterlassung, Avon ;

--
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unterwegs ;
-

zu Pferde ; mischief -

--

foot, Ju Fuße ; horseback,

mischief, Unglück auf

Unglück ; you bestowed many favours

me, Sie haben mir viele Güte erwiesen ; to

' call , anrufen ; I thought - you , ich

dachte an Sie; pain of death , bey Le-

bensstrafe ; thy life , bey Deinem Leben,

wenn Dir Dein Leben lieb ist ; to be neither

-nor off, unentschlossen seyn ; delivery,

auf Lieferung ; - receipt of this, nach Em-

pfang des Gegenwärtigen ; the contrary,

im Gegentheil; purpose , absichtlich , mit

Fleiß ; — a sudden , plöglich ;

this) condition , unter der Bedingung ;

nation thee, Fluch über Dich ; ·

Brand ; high , hinauf ; droben ;

-

-- (the or

dam-

fire, in

―
from

fortgehen ;

"

high , von oben herab ; to go

fortfahren ; to play — , fortipielen ; sing

finge weiter; I had my hat — , ich hatte

meinen Hut auf; I have got my cloak —,

ich habe meinen Mantel um ; then, frisch !

angefangen! and so , und so weiter.

Onager , ôn´-å-jår , W.; ôn´-å-går, Sm., s.

der wilde Esel, Waldejel.

- -

Onania, d-na - ni-â, 8. die Onanie, Selbst-

Onanism, d´ - nå-nizm, ) befleckung.

Once , wins , adv. ein Mal ; einmal , einft,

ehedem, vormals ; † künftig, der (mal) cinft ; for

—, dieses Mal; for all , ein für alle Mal ; at

— , all at — , auf ein Mal , zugleich ; in

a while, dann u. wann ; if it would but

come to that, wenn es nur ein Mal dazu käme ;

-more, noch ein Mat; this (that) diefes

eine Mal ; upon a time , vulg. es war

einmal eine Zeit; a knave and never an

honest man, prov. wer ein Mal stiehlt iſt im-

mer ein Dieb.

,

--

---

-

--

with

Ondee, on' -de, adj. H. T. wellenförmig.

One, wán, († ôn), 1. pron. adj. Ein, Einer,

Eine; Eins ; man, Jemand, ein gewisser ... ; 2.

8. a- (Shaksp., Mac., - n . ü . ) , Einer ;

word, ein Wort; there is but God , es

giebt nur einen Gott; thing , Eins , das

Eine; 'tis all es ist Alles Eins, einerley ;

as - man, (with accord), einmüthig , ein-

ftimmig; on the hand, einerseits ; day,

eines Tages , einst ; or other , der Eine

oder der Andere ; · another , einander;

among another , untereinander ;

the other, im Durchschnitt , durchſchnittlich,

durchgängig, Eins in's Andere gerechnet ; every

- ein Jeder; no , Niemand; by –,

or - after another, einzeln, Einer (od . Eins)

nach dem Andern ; such a —, fo Einer, der

u. der, die u. die; and the same, ein und

derselbe ; all under —, Alle zugleich ;

all , Alle und Jede ; the last but

Borlegte ; to be and all with a man,

Alles bey Einem gelten ; to put (to come) in

for - , fich zu Andern gefellen ; I am of

them, ich gehöre dazu, g. zu ihnen ; will you

make (be) of us? wollen Sie dabey ſeyn?-

-

-

"

and

der

he is not at —- with himself (Till. , - unger. ) ,

er ist nicht mit ſich ſelbſt einig ; as if

should say, als wenn man sagen wollte ; -'s,

fein ; ' s (own) self, fid) (ſelbſt) ; to dress

-'s self, ſich ankleiden ; of -- ' s own choice,

-

,

aus freyer , eigner Wahl ; to take care of

number , col. für sich (zuerst) sorgen , sich

selbst zuerst bedenken ; in ten , cant. der

Pfarrer ; — of us, (— of my cousins), cant.

die Hure ; fair der , die , das Schöne ;

this dictionary is a complete dieses ift

ein vollständiges Wörterbuch ; that is a good

- das ist ein Guter, eine Gute, ein Gutes ;

well (now) that's a good -, vulg. nun das

heiß ich (einmal) mit dem großen Messer ge-

schnitten ; give me some good ones , geben

Sie mir Gute, von den Guten ; the little and

the great ones, die Kleinen und die Großen ;

to bring forth young ones , Junge werfen,

hecken ; a one dollar note , eine einthälerige

Banknote; a- horse waggon, ein Einspänner ;

berry , die Einbeere , Wolfsbeere , (Paris

quadrifolia L.); blade , das Einblatt,

kleinere Mayblümchen ; edged , B. T. nur

eine Kante habend, einkantig ;

äugig ; -handed, einhändig.

Oneirocritick , (— cał) , o-ni-rò-krit'-tik,

1. adj. zur Auslegung der Träume gehörig,

traumdeuterisch ; 2. s. der Traumdeuter ;

s. pl. die Traumdeutercy.

Oneiromancy, d-ni- rôm´-ân-sẻ, s. die Weiſ-

sagung aus Träumen.

Onely, vid. Only.

-

-

--

-
eyed, cine

-S,

Onement , win'-ment , s. † vid. d . f. W.

Oneness, win'-nês, s. die Einheit.

Onerary , ôn' -nër-rår-rẻ, adj. Laſten zu tra-

gen, lastbar.

To Onerate, ôn' -nẻr-råt , v. a. beladen , be-

lästigen, beschweren.

Oneration, ôn-ner-ra' -shẳn, s. die Beladung,

Belästigung, Beschwerung.

Onerous , on'-nẻr-ús , adj. läſtig , drückend,

beschwerlich.

Oneyers , (On-yers) , ôn'-i-årz , s. pl. †

Beamtete der Schazkaminer.

Onion , in'-yån, s. die Zwiebel ; cant. das

Siegel, Petschaft, die Uhr.

---

Only, on'-lè, 1. adj. einzig ; 2. adv. allein,

blos, nur ; not , nicht allein ; it was

knowntohim, es war nur ihm bekannt ; — begot-

ten, derEinziggeborne, Th. T. Eingeborne; —bill ,

M. E. der Sola-Wechsel, eigene od. trockene W.

Onocrotal , ôn-nó-krò´-tål , s. die Löffelgans,

Kropfgans, Schneegans, der Pelican.

Onomaney , ôn' -no-mån-se, s. dás Wahrſa-

gen aus dem Namen.

Onomantical, Onomantick , ôn - nd -mẫn -t

kål, adj. aus dem Namen weiſsagend.
Onomatopoeia, ôn-ô -måt-ò-pe'-yå, s. die

Onomatopoie , Klangnachahmung , beſ. der Na-

turlaute . B. to baa, blöken (wie ein Schaf);

to rattle , raſſeln, 2c.

Onset, ( Onsay †) , ôn' -set, s. der Anſak, An-

fall, Angriff; Anfang ; Aufsaß , die beygefügte

Zier; to give an einen Angriff thun ;

To Onset, v. ir. a. † anseßen, angreifen ; an-

fangen.

-9

Onslaught, ôn'- slåt, s. † der Angriff, Sturm,

Anfall.

Onstand , ôn'-stând , s . (in N-engl. ) das Er-

sasgeld des anziehenden Pachters an den Abzie-

henden.
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Onstead, on'-stẻd, s. (in N-engl.) der einzelne

Pachthof.

Ontologist, on-tôl'-lò -jist, s . der Ontolog,

Metaphysiker.

Ontology, (Ontosophy), on-tôl´-18-jè, s.

T. die Ontologie, Wesenlehre.

Onward , on'-wård , adv. & adj. vorwärts,

voraus, weiter; vorwärtsgeschritten , gefördert,

leitend ; weit; directly , gerade fort ; to

come , herbey kommen.

Onwards, adv. vid . Onward.

Onycha, on -ni-kå, s. der Onyr ; Weihrauch.

Onyx , '-niks , s. der Onyx, Onychſtein ;

shell , die blaue Porzellanschnecke , der blaue

Schlangenkopf (eine Muſchel).

Oolite, '-d-lit, s. der Oolith, Erbjen, od. Ro-

genstein.

Oost, vid. Oast.

Ooze, ôôz, s. der Abfluß, Auslauf ; Schlamm ,

Schlick; die Lohbrühe.

To Ooze , v. n. ablaufen, dahin fließen ; weg-

fickern od. sieyern ; sich in Schlamm verlieren.

Ooziness, bo'-zỉ-nês, s . das Schlammige ; der

Schlamm, Moder, Morast.

Oozy, bỏ'-zè, adj. ſchlammig, moraftig, feucht ;

bottomor ground, Sea lang. der Schlickgrund.
-

To Opacate, o-på´-kåt, v. a . ſchattig machen,

verdunkeln, beschatten (n. ï.).

Opacity , o-pas' -si-tè , s. die Dunkelheit, Un-

durchsichtigkeit, der Schatten.

Opacous, o-på -kås, 1. adj. dunkel, schattig,

undurchsichtig ; 2. ness, s. die Dunkelheit,

Undurchsichtigkeit.

-

Opake, Opaque, 1. adj. vid. Opacous ; 2.

s. vid. Opacity; 3. ness , s. vid. Opa-

cousness .

Opal, o' -pål, s. der Opal (ein Halbedelstein).

Opalescence, o -pâ-lés´-sẻns, s. das Schillern,

Farbenspielen (der Steine).

Opalescent, d-på - les'-sent, adj. buntſchil-adj. buntſchil

Opaline, o-pal-in, (lernd (v.Steinen).

To Ope, op, v. a. (nur #) vid. To Open.

Ope, 1. adj. † & * ft. Open ; 2. s. in com-

land , das bebauete Land , Ackerland ;

tide, † der Vorfrühling ; die Vermählungs-

zeit von Epiphanias bis Aſchermittwoch; die

Zeit nach der Kornernte.

pos.
--

To Open, o'-p'n , v. a. & n. öffnen , aufma-

chen, aufschließen ; (einen Brief , 2c.) erbrechen,

entsiegeln ; sich öffnen, aufgehen ; sich aufthun,

aufblühen ; trennen , zertheilen , zerspalten, ber-

fren ; beginnen ; eröffnen , entdecken, zeigen ; er-

klären, auslegen ; Sp. E. belles, anschlagen ;

to

to -

-

-

--

the body , den Leib öffnen , lariren ;

the vein , die Ader öffnen , zur Ader

lassen ; to trees at the root, die Erde um

die Bäume aufhacken ; to the poem , das

Gedicht anfangen ; to — upon any one, Єi-

nen ausschimpfen ; Mil. T-s . to the trench-

es, die Laufgräben eröffnen , öffnen ; to

the files , die Glieder öffnen ; to the cam-

paign, den Feldzug eröffnen ; M. E-s. to an

account , ein Conto eröffnen ; to a credit

with one (in any one's favour), Jemand bey

einem Dritten Credit auswirken , ihn accreditis

ren ; to (a pack, a cask, a case , cin

Packet, ein Faß, eine Kiste) auspacken.

-

Open , d'-p'n, 1. adj. 2.

-

ly , adv. offen ;

bloß, unbedeckt , frey ; bloß gestellt ; unter offe-

nem Siegel; öffentlich ; offenbar, klar, hell, au-

genscheinlich; offenherzig , freymüthig, aufrichtig ,

gerade ; frey heraus ; heiter ; gelinde , weich) ;

offen (od. gedehnt, v. Lauten , z . B. the

in note) ; in the air, in der freyen Luft,

unter dem freyen Himmel ; with arms, mit

offnen Armen ; with an breast , mit offe

nem, unbedecktem Buſen ; in court, öffent

lich vor Gericht ; in the street, auf öffent-

licherStraße ; Sea Ph-s. to have the sea-gates

with
in der offnen Sec seyn ; to be,

-

-

-

any place, (port), einem Plaße (Hafen) gegen-

über seyn; to keep- table, offene Tafel halten ;

to lay —, darlegen, zeigen ; to lie —, ausge-

scht seyn ; to set to throw , öffnen ; M.

account, die laufende (od. offene) Rech-

nung; to have an— account with ..., in Rechs

nung stehen mit ...; arse, vulg. die Mispel;

-

-

E-s. -

country, ein offenes, unbefestigtes Land ; ein

ebenes Land ; credit , der laufende (oder

Blanco-) Credit ;

-

-

-

-

- heart-

--

--

debts , liquide Schulden ;

eyed, wachsam ; field , das freye Feld ;

fire , Ch. T. offnes Feuer (in frever Luft) ;

gallery, der Altan ; handed, freygebig,

milde; headed, mit unbedecktem Haupte;

hearted, offenherzig ; freygebig;

edness, die Offenherzigkeit ; Freygebigkeit;

ice, Sea lang. weiches, mürbes, lojes (fahrba-

res) Eis ; land, vid. Opeland unt. Ope ;

letter, ein offener (unversiegelter) Brief;

look, der offne, klare, freye Blick ; -mouthed,

mit aufgesperrtem Maule; lärmend , schreyend ;

gierig ; policy, die untarirte Police;

port, ein offener ( nicht vor Winden geſchüßter)

Hafen ; road ( stead) , die offene (dem

Wind u. d. Meere ausgeschte) Rhede ; sale,

der gerichtliche Verkauf, die Subhaſtation , öf-

fentliche Versteigerung ; temper, die Frey-

müthigkeit; an town , eine offene , unbefe

ftigte Stadt ; an vessel , ein offenes Fahr

jeug (F. ohne Deck) ; war, der offenbare

Krieg ; water , offenes Waffer (eisfreyes ,

fahrbares W., beym Wiederanfange der Schiffe

fahrt) ; weather , (im Gegenſ. des Froſtes)

weiches (gelindes) Wetter.

-

---

-

---

Opener, o' -p'n-år, s . der Oeffnende ; Erklärer,

Ausleger ; Hergliederer, Trennende.

Opening , o' -p'n-ing , s. das Deffnen ; Ausle-

gen, 2c.; die Deffnung ; Arch. T. das Licht,

Fenster; der Anschein , Anlaß ; die Eröffnung ;

angehende Kenntniß, Dämmerung ; Durchfahrt,

der Durchgang ; Am. die Lichtung ; - of the

navigation, das Aufgehen der Schifffahrt ;

machine, T. der Wolf od. Teufel (eine mit gro

Ben Zähnen versehene Walze, die Wolle aufzulok,

fern und vom Staube zu reinigen) ; — speech,

die Eröffnungsrede.

---

--

Openness, s. die Offenheit , Offenherzigkeit;

Klarheit, Deutlichkeit ; of weather, vid.

open-weather.

Opera, ôp' -per-rå , s . das Sing(ſchau-)ſpiel, die

Oper; baskets , Fußförbe, (mit Pelz gefüt-

terte Körbe in den Logen, zur Erwärmung der

Füße) ;
col.glass , das Theaterperspectiv ,

der Operngucker; house, das Opernhaus.

-
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Operable, op' -për-å-b'l, adj, † thunlich.

Operant, op'-per-rånt, adj. † wirksam, wirkend.

To Operate, op'-per- åt , v . n. in Wirksam

keit treten, wirken, Wirkung haben (— on ...,.

auf ...) ; S. T. operiren, schneiden, frechen.

Operatical, Operatick, op-per-råt' - i-kål, adj.

opernmäßig, jur Oper gehörig.

Operation, op-për-ra'-shẳn, s. die Wirkung ;

Wirksamkeit; das (Geſchäfts-) Unternehmen , die

Unternehmung; Verfahrungsart, Verrichtung ; der

chemische Proceß ; S. & Mil. T. die Operation;

in -, in Thätigkeit ; operations of exchange,

M. E. Wechseloperationen.

Operative, op'-per-rå-tiv, 1. adj. wirksam,

fräftig, thatig ; 2. s. mod. der Handarbeiter,

Fabrikarbeiter; masons. Werkmaurer.

Operator, op'-per-rå-tår, s. derHandarbeiter ;

Wundarzt, Bruchschneider; Zahnarzt ; Quad

falber.

-

Operculate, Operculated, ò-pêr'- ku-låt, adj.

B. T. einen Deckel habend.

Operculiform , op-pẻr-kú´-lî-form, adj. B. T.

deckelförmig .

Operculum , d-pèr'-kd-låm, s. B. T. der

Deckel (einer Kapiel),

Operose, op-per-ròs', 1. adj. arbeitſam ; müh-

fam , fleißig, jauer, mühselig ; 2. ness, s.

wie Operosity, qd. vid.

Operosity , op-per-rôs'-i-té , s . die Arbeit-

famkeit, Thätigkeit , Unverdroſſenheit ; Mühsam-

keit, Beschwerlichkeit.

Opertaneous, op-per-tà'-ni-ås , adj. geheim.

Ophimorphite , o-fi-mor -fit, s. der Schlan

genstein.

Ophimorphous, d-fî-mòr'-fås, adj. ſchlangen-

artig, ichlangenähnlich.

Ophiophagous, d-fí-ôf'-få-gås, adj. † ichlan

genfreffend.

Ophites , ò-fl' -têz, s . der Ophit , Schlangen-

frein; Schlangenverchrer.

Ophiuchus, d-fi-'-kås, s. Ast. T. der Schlan-

genträger (ein nördl. Sternbild).

Ophthalmick , op-thal'-mik , W., Sm., P.,

Ja., J.; ôf-thắľ´-mik, S. , Enf.; Med. T. 1 .

adj. die Augen betreffend ; infirmary, die

A-heilanſtalt , A-krankenanſtalt ; 2. s. das --

mittel; A-wasser.

Ophthalmography , ôp-thải-môg -́grå-fẻ , s.

die Beschreibung des Auges.

Ophthalmoscopy, op-thål-mos'-kop-ẻ , s . die

Erkennung des Charakters aus den Augen.

Ophthalmy , op'-thål-me , s. Med. T. die

Entzündung der äußeren Augenhaut.

Opiate, d-pi-ât, 1. s. Med. T. das Opiat,

Schlafmittel: 2. adj . Schlaf machend, narkotisch.

Opifice , op'-i-fis , &. die (Hand-) Arbeit, das

Stück Arbeit, Werk.

Opificer, ò -pif'-fis-år, s. der Arbeiter, Werk-

meister, Künstler (n . ü .) .

Opinable , ò-pin'-å-b'l , adj. vermuthbar, zu

meinen, denkbar (n. ii. ).

Opination, op-pi-nd'- shẳn , s . die Meinung,

Vorstellung, das Bedünken (n . ii . ) .

Opinative, adj. † vid. Opiniative.

Opinator, s. vid. Opiner.

To Opine, d-pin', v. n . † dafür halten, mei-

nen; seine Meinung sagen, stimmen.

Opiner, d-pin'-dr, s. der Dafürhaftende,

feineMeinung Sagende; Starrsinnige, Starrkopf.

Opiniastre, Opiniastrous, vid. Opiniative.

To Opiniate, o-pin'-i-át , v. a. t hartnädig

behaupten.

Opiniative, ò-pîn´-i-â-tlv, 1. adj. 2. —ly ,

adv. hartnäckig, starrsinnig , starrköpfig ; einge

bilder ; 3. ness, s. die Hartnäckigkeit, der

Starrfinn, das Eingebildete.

Opiniator, d-pin-i-a'-tår, s. † der hartnäckige

Mensch, Starrkopf, Streitsinnige.

Opiniatre, ò-pin-i-á´-têr , † 1. adj. hartnäk-

fig, starrsinnig, unbiegſam ; 2. s. der Starrsin-

nige, Meinungsfüchtige.

Opiniatrety, o pin-i-'-tri-tė, Į 8. + die Harts

Opiniatry , 8 -pin - i-a -trẻ , näckigkeit, der

Starrfinn, Eigensinn.

->

Opinion , ò-pin'-yån, s. die Meinung, Ansicht,

das Dafürhalten , Gutachten , der Begriff , das

Urtheil ; der gute Name, Ruf ; in my —, nach

meiner Meinung ; to be of der Meinung

feyn , dafür halten ; I have no

halte nicht viel davon ; to injure one in one's

Einem eine böse Meinung von Jemandem

beybringen.

-
of it, ich

---
ness,

To Opinion, v. a. † meinen, dafür halten.

Opinionate, Opinionated, vid. Opinionative.

Opinionatist, d-pỉn´-yûn-nâ-tỉst, `s. derStarr-

finnige, auf seiner Meinung Bestehende.

Opinionative, d -pin'-yůn-nå-tîv, 1. adj. 2.

ly, adv. hartnäckig, ſtarrſinnig ; 3.

8. die Hartnäckigkeit, der Starrfinn.

Opinioned , d-pin'-yånd, adj. besondern Mei-

nungen anhängend.

Opinionist, o-pin -yan-nist, s . vid. Opiniator.

Opiology , d-pi-ôľ’-lò-jè , s . die Schrift (Ab-

handlung) über das Opium.

Opiparous, o-pip'-på-rås, adj . koſtſpielig,

foftbar, prächtig.

Opitulation , o-pit-à-14'-shån , s. die Hülfe,

der Beystand.

Opium , ô - pi-ẩm , &. bas Opium , mobnbari,

der Moynjaft.

Ople-tree, op'-p'l-trẻ, s . der Waſſerholunder,

Schneeballen (Viburnum opulus — L.).

Opobalsam , ôp-pò -bål'-sům , s. der arabische

Balsam (von Amyris opobalsamum L.).

Opodeldoc, op-po-del -dok, s. Med. T. eine

Art flüchtiger (Gicht:) Salbe , der Opodeldok ;

opodeldocs, pl. Opodeldok-Gläser.

Opopanax, Opoponax , d-po'-pan-åks, s.

das Opoponar, Panargummi (gelbe Gummi).

Opossum , d-ps' - såm , (vulg. pôs'-sům), s.

die amerik. Beutelratte , das Beutelthier , der

Phila der (Didelphis L.).

Oppidan , op'-pi-dẫn, † 1. s. der Städter;

Erternus (in der Stadt (bey seinem Aufſcher,

tutor, ] wohnende Schüler) ; 2. adj. ftädtisch.

To Oppignerate, op-pig'-når-råt, v. a. ver.

vfänden, versehen (n . ü.) .

To Oppilate, op' pil-åt , v. a . verstopfen ;

apt to , leicht verstopfend.

Oppilation, op-pi-la' - shun, s. die Verstopfung.

Oppilative , op'-pil-lå-tiv , 1. adj. verſto-

pfend ; 2. ness , s. das Verstopfende ; 3.

oppilatives , . pl. Med. T. die Poren sto.

pfende Arzeneymittel.
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schmachbeladen ; 3.
--

Opplete , Oppleted , op-plèt' , op-plèt'-ẻd, | ly, adv. schimpflich , schmählich , schändlich ;

adj. angefüllt, voll, übervoll (n. ü.) . ness, s. die Schimpflich-

Oppletion , op-ple'-shẳn , s. die Anfüllung, keit, Schmählichkeit, Schändlichkeit.

Ueberfüllung. Opprobrium, op-pro' -bri-ảm, s. derSchimpf,

die Schmach, Schande.To Oppone, v. a. (n . ï . ) , vid. To Oppose.

Opponency , op-po'-nen-se , s. das Einwen

den, die Einwendung ; akademische Oppoſition.

Opponent, op-po' -nent, 1. adj. entgegenge

fest , entgegen; 2. s. der Opponent, Einwen

dende; Opponent, Gegner (auf Hochſchulen) .

Opportune , op-por-tun' , 1. adj. 2. —ly,

adv. bequem, gelegen , recht, geſchickt ; zur rech-

ten Zeit; 3. ness , s. das Bequeme, Ge-

Legene.

To Opportune, v. a . anpassen (n. ü.).

Opportunity , op-pôr-tú'-nî-tè , s . die beque

me Zeit, Gelegenheit ; Gemäßheit, Paßlichkeit ;

to take -, die G. ergreifen ; to have an

to G. haben zu mit; by the first

erster G.;
makes the thief, prov. G. macht

Diebe.

....

-

...

entgegen

Opposal, op-po ' -zâl, s . † vid. Opposition.

To Oppose, op-pòz', v. a. & n.

segen ; sich entgegen stellen , sich widerſeßen, wi-

derstehen (mit to) ; opponiren, einwenden, Ein

würfe machen, beftreiten ; gegenüber ftellen, dar-

frellen, zeigen.

---
Opposeless, op-pòz'-lês , 1. adj . unwidersteh-

lich (n . . ) ; 2. ness, s . die Unwidersteh

lichkeit (n. ü.) .

Opposer, op-po' -zår, s . der Gegner, Widerſa-

cher, Feind; Nebenbuhler, Mitwerber.

stellt oder liegend) ; entgegengeſeßt , widerstrei-

tend ; 2. s. das Gegenüberliegende, die Gegen-

feite ; das Entgegengeschte ; der Feind , Gegner,

Opponent; in extremes , entgegengeseßte

Extreme ; opposites, pl. Widersprüche.

Oppositely , adv. gegenüber ; einander ents

gegen.

Oppositeness, s. die Gegenseite, das Entgegen

gefeßte; der Widerstand.

Opposition , op-pò-zish'-ån , s. das Gegen

überstehen ; der Widerspruch, die Bestreitung,

Entgegenschung , Wiberschung , der Widerstand,

Widerspruch ; die Widersprechenden ; Gegenpar

tey, Opposition ; der Gegenſaß, die Verſchieden-

heit, Unverträglichkeit; Ast. T. der Gegenſchein.

Oppositionist , ôp-pò-zish'-un-ist, s. der zur

Opposition (Gegenpartey) Gehörige.

Oppositive , op-pôz' -it-tiv , adj. entgegen zu

stellen.

Opprobry , ôp -prò-brẻ , s. vid. d. v. W.

To Oppugn, op-pdn', v. a . (nur fig.) be-

ftreiten, bekämpfen, angreifen .

Oppugnancy, op-pug'-nân-sẻ, s. der Wider-

frand, Kampf (nur fig.).

Oppugnant , op-påg -nânt , adj. befreitend,

widerstrebend, zuwiderlaufend.

Oppugnation , op-påg-nå´-shẳn , s. der Wi-

To Oppress, op-prẻs' , v . a . drücken, bedrüf-

ken, quälen , unterdrücken, unterjochen, überwäl-

tigen.

Oppression , ôp-prẻsh'-in , s. das Drücken ;

die Bedrückung, Unterdrückung ; der Druck ; die

Grausamkeit , Etrenge; Beklemmung , Abſpan-

nung, Riedergeschlagenheit, Erſchlaffung ; (Shaksp. |

- R. & J.) die Bedrängniß, das Elend.

Oppressive, op-prẻs'- siv, 1. adj. 2. -ly,

adv. drückend, bedrückend, graujam ; überwälti-

gend ; 3. ness, s. das Drückende , Bedrük-

kende, die Beklemmung, 2c. , wie Oppression.

Oppressor , op-prẻs'-sûr , s . der Bedrücker,

Quäler, Unterdrücker.

derstand.

Oppugner, op-pin'-år, Wb.. W.,Ja.; ôp-

pug'-nůr, S.; óp-pån'-år, P. , s . der Beſtrei-

ter, Gegner, Angreifer (nur fig.).

Opsimathy, op-sim´-â-thể , s . das ſpäte Er-

lernen, Studiren im Alter (w . ü. ).

Opsonation , ôp-sò-nå´-shủn , s. der Einkauf

(das Einkaufen) der Lebensmittel (n . ü. ) .

Optable , ôp' -tå-b'l , 1. adj. wünſchenswerth

(n. ü.) ; 2. ness, s. die Wünſchenswürdig=

feit (n . ü . ) .

-

To Optate, ôp'-tắt , v. a. † wählen , wün-

schen, verlangen.

Optation , op-t -shẳn , s. † der Ausdruck ei-

nes Wunsches , das Verlangen, Begehren.

Optative , op'-tå-tiv , or ôp-tå -́tiv , 1. adj.

wünschend (w. ü. ) ; 2. or- mood , s.

Gram. T. der Optativ (die wünſchende Art).

Optical, op' - ti-kål, adj . optisch), zum Schen

-

treffend ; nerves, A. T. die Sehnerven.

Optician , ôp-tish'-ån, s . der Opticus, Optiker.

Optick , 1. s. sing. das Schewerkzeug, Auge ;

Scherohr ; 2. opticks, 8. pl. die Oprik, Licht-

lehre, Schewissenschaft.

Optimacy, op'-ti-mâ-se, s. der Adel, die Vor-

nehmen, Aristokraten ; Aristokratie.

Optimism , ôp'-ti-mizm , s . der Optimismus,

die Lehre daß in der Welt Alles auf das Beſte

angeordnet ift.

Optimity, ôp-tim'-mi-tẻ , s . der Zuſtand des

Besten, das Beste.

Option , op'- shån , s. die (freye) Wahl , das

Wahlrecht ; der Wunsch (n. ü .) ; the archbi-

shop's — , L. T. das herkömmliche Recht der

Erzbischöfe in England , die erste nach der Ein-

segung eines Bischofs in dessen Sprengel erle-

digte Pfründe beseßen zu dürfen ; she had her

(it was left at her) fie hatte die Wahl.

Optional , ôp' -shån-ål, adj . der Wahl übe

lassen, wahlfrey.

Optometer, op-tôm'-i- tår , s . der Schweite-

messer.

-

Opulence, (Opulency, w. ü. ) , ôp´-pù-lēns,

s. das (große) Vermögen, der Reichthum, Ueber-

fluß, Wohlstand, die Wohlhabenheit.

Opulent , op'-pu-lent , 1. adj. wohlbegütert,

vermögend, wohlhabend, reich ; 2. —ly, adv.

reichlich, im Ueberflusse ; 3.
ness, s. vid. d.

6. Opulence.

Opunctly, † vid. Opportunely.

Opuscule , ôp -pås'-kål , s . das Werkchen, die

kleine Schrift.

Opprobrious, op-prò'-bri-ås, 1. adj. 2. Or , or , 1. conj. (disjunctive Partikel), oder ;
-
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-

Oratorial.

(jur . inel. It. either, deßgl. pleon.) ; friend | Oratorious , ôr-râ-tő´-ri-ús , adj. vid. d. 6.

foe, Freund oder Feind ; either by land

water, entweder zu Lande od. zu Waſſer:

else, oder aber, oder auch), ſonſt, wo nicht ;

2. adv. nt che; ever, bevor, che.

Or, or, s. H. T. die Goldfarbe , das Gold ;

- molu (M'Cull. & Sm.) ,

gemahtnes Gold, Wuſchelgold, Malergolo, ma:

or moulu

Lermetall.

-

Orach, vid. Arrach.

Oracle , ôr' -rå-k'l, s . das Drakel, der Götter-

spruch ; der Offenbarungsort ; ' weiſe Rathgeber ;

to work the well , cant. Andere zu prel

len (d. i . seinen Vortheil) verſtehen.

To Oracle, v. a. Orakel sprechen, weiſsagen.

Oracular, o-råk -ku-lår, 1. adj. 2. —ly,

Oraculous, ò-råk'-kú-lås, ) adv. Orakel spre

chend ; orakelmäßig, geheimnißvoll, dunkel ; dog-

matiſch, pedantiſch, anmaßlich ; entſcheidend ; 3.

ness, s. das Orakelmäßige.
-

Orage, s. vid. Arrach.

Oraison, or -ri-zån, s . vid. d . ï . Orison.

Oral, o´´rål, 1. adj. 2. —ly, adv. mündlich;

oral prayer, das mündliche Gebet.

Orange , or -renj , s . der Orangenbaum, Po-

meranzenbaum ; (sonr ) , die Pomeranze,

Orange; sweet (or China) die Apfelsine,

füße P.; Sevilla die bittere P.; prince

of flag, die Prinzenfahne , Staatenflagge,

das Jungfernhorn (eine Muſchel) ; - chips , pl.

die O-nſchnitte, überzuckerte P-nichalen ; Co-

lour, die P-nfarbe ; colonred, p-nfarben,

orangegelb ; flower, die P-nblüthe, O-n

Glüche; house, das Gewächshaus ; lily,

die Feuerlilie ; boys, ( men), pl. Dra-

nien Männer (Schimpfname der irl. Katholiken

-

-

-

--

-

-

-

Oratory, ôr' -rå-tór-ẻ , 1. adj. vedneriſch ; 2.

s. die Beredsamkeit, Redekunſt ; das Redehalten,

Reden ; das Oratorium , die (Bet-) Capelle, das

Betzimmer.

Oratress, or -râ-trẻs,

Oratrix, or -rå-trik",
8. die Rednerinn (w. ü .) .

Orb, orb, s. der Kreis, Zirkel, das Rund, Rad,

die Kugel; der Himmelskörper ; (Milt.) ⋆ das

Auge; die Planctenbahn, Laufbahn ;

fish, der Scekröpfer, Kugelfisch).

To Orb, v . a. ründen, in einen Kreis formen.

Orbate, or'-båt, adj. (der Eltern oder Kinder)

beraubt.

or

Orbation, or-ba'-shẳn, s . der Verluft der El-

tern od. Kinder ; die Verwaisung ; Beraubung,

Armuth (n. ü .) .

-

Orbed, or' -bed, adj. kreisförmig , rund , ku-

Orbick, or' -bik, gelförmig, sphärisch ; umgeben.

Orbicular, or-bik'-ku-lår, 1. adj. 2. - ly,

adv. freisförmig , rund ; 3. ness , s. die

Kreisförmigkeit, Ründe.

Orbiculate, Orbiculated , ôr-bîk' -kú-låt, adj.

kreisförmig, geründet, rund.

Orbiculation , or-bik-ku-lå´-shẳn, s. das Ge-

ründetſeyn, die Runde, Rundung.

Orbis, s. vid. Orb(-fish) .

Orbit, or'-bit, s . die (Kreis-) Bahn eines Him-

melskörpers, der Kreis ; das Gleis ; impr. der

kleine runde Körper ; orbits , pl. A. T. die

Augenhöhlen.

-
L.).

Orbitude, or -bi-tud, s . der eltern od. kin-

Orbity, ´or' -bi-té , derlose Zustand , das

Verwaistseyn; die Beraubung , Armuth (w. ii . ) .

Orby, dr'-be, adj. † vid. Orbicular.

gegen ihre proteftantiſchen Landsleute) ; —musk, | Orc, Orch, ork, s. vid. Ork, a).

eine Art Augustbirnen , die P-nbirne; oil, Orchal, Orchel, or´-kål, s . der Weinstein.

Neroliől , peel, die (getrocknete) P-nſchale ; Orchanet, or´-ká-nễt, s . die rothe Ochſenzunge

peelings, pl. die P-nſchalen ; sherbet, (Anchusa tinctoria

die P-nlimonade, der Biſchof; snuff, mit Orchard, or' -tshård , (Orchat, Milt.) s. der

O-nblüthen angemachter Schnupftabak ; stam- Baumgarten, Obſtgarten ; —grass, d . Brautgras.

per, die gekrönte Landkartentute (cine Muschel- || Orcharding, part, s. die Baums (Obſt-) Gar-

art) ; tawny, p-nbraun ; tip, der Krejz

fenvogel, P-nfalter ; tree, derP-nbaum;

(flower) water, das P‑nblüthenwaſſer ; — wife,

(b. woman), die P-nfrau, P-verkäuferinn .

Orangeade , or-rinj-åd', s. die Orangeade,

der Bischof.

Orangery, or -ân-jễr-4 , Wb., P., Ja.; d-

rân'-zher-ẻ, J., Enf.; d - rån´-zhẻr-ẻ , W.,

S., F. , s. die Orangerie, der Orangenhain.

OrangOutang, d-rång-ỏỏ-tâng', Sm., Maun.,

C.; ò-rằng-số-tăng, Wb. , s. der Orang

Ultang.

-

-

-

Oranoco, ò-ran' -d-kỏ , s . der Oranoko-Tabak.

Oration, d-ra -shån, s . die (Stand-) Rede.

To Oration, v. n. eine Rede halten (n . i . ) .

Orator, ôr'-rå-tår, s. der Redner ; L. T. Sup-

plikant, Ansuchende; like, rednerisch) .

Oratorial, or-rå-to' -ri-ål , adj. 2.

Oratorical, ör-rá-tör -ri- kål , ly, ddu, ted

nerisch.

-

--

Oratorian, ôr-ra-tö'-ri-ân, s. der Ordensgeiſt-

tencultur, Obstzucht.

Orchardist, s. der die Obstgartencultur treibt;

der Obstgärtner, Pomolog.

Orchell, (Orchilla weed) , or'-kẻl , s. die

Orseille, strauchartige Färberflechte.

Orchestra, Orchestre, dr-kés´-trâ, W., Sm.,

N., Ja.; or' -kes-trầ, Wb., R., P., Dr. A.;

or´-kés-tår, s. a) das Orchester (das erstere

bes. v. Theater, das leßtere mehr allgemein) ; b)

die auf dem D. befindliche Tonkünstler- Geſell-

schaft.

Orchis, or'-kis , 8. das Knabenkraut ; little

purple-flowered , das Zwergknabenkraut ;

man , das helmartige K.; male-handed —,

das handförmige K.; female-handed — , das

geflecte K.; rose — , das fleischrothe K.

Ord, ord, s . t der Anfang.

Ordael, s. vid. Ordeal.

To Ordain, dr-dan', v . a. anordnen, verord-

nen; bestimmen , beſchließen ; ordiniren, einſeßen,

anstellen ; to a law, ein Geſeß geben.

liche vom Oratorium des heil.Hieronymus zuRom.Ordainable, or-dan -a-b'l, vid. Ordinable.

Oratorio , ôr-rå-tò´-ri-ò , s . das in Musik ge- Ordainer, dr-dan´-år, s. der Anordner, Be-

fette geistliche Drama, Oratorium. schließende, Ordinirende, ze.
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--

-

Ordalian, br-da'-11-ân, adj. zu einem Gottes-

urtheile gehörig.

Ordeal, or'-di-âl, s. das Gottesurtheil, die Un-

schuldsprobe, (fire ), Feuerprobe, (water ),

Wasserprobe ; by combat, das Gottesgericht

durch Zweykampf ; the grave is the of true

affection, fig. das Grab ist der Prüfſtein wah:

rer Liebe; ordeals, pl. Ordalien.

Order, or'-dår, s. die Ordnung ; Verordnung,

Order, der Befehl, das Geheiß, Gebot ; der Auf-

trag , die Bestellung, Commiſſion ; Inſtruction,

der Verhaltungsbefehl ; Ausfolgefchein , Liefer

ungsschein ; die Anweiſung , Aſſignation ; Ein-

richtung , Regel , Vorschrift ; Maßregel , Sitte,

Gewohnheit ; der Brauch ; das Mittel, der Zweck,

die Absicht ; der Rang, Stand, Orden ; die re-

ligiöse Brüderschaft ; Claſſe, Reihe ; Arch . T.

die Säulenordnung ; Anordnung (eines Gebäu-

des) ; the higher (lower) orders, die höheren

(unteren) Claſſen ; holy orders, s. pl. der geiſt-

liche Stand , die geistliche Würde; orders of

(oder in) council, (Special-) Regierungs- ( oder |

Cabinetts ) Befehle ; to give orders (about),

bestellen ; order of sailing, der Befehl unter

Segel zu gehen; of succession, die Num

merfolge ; of words, der Zuſammenhang ;

— of a building , der Riß eines Gebäudes;

I shall take about it, ich werde dafür

jorgen; to confer orders, ordiniren ; to take

orders, in den geistlichen Stand treten, sich or-

diniren lassen ; in order to ..., umn ... zu, jus

folge, gemäß, in Hinsicht auf ; ont of , inUn

ordnung ; nicht wohl, unpaß ; my watch is out

of , meine Uhr geht nicht (richtig) ; -arms !

Mil. Ph. Gewehr beym Fuß ! M. E-s . conform-

ably to , nach Borichrift , der V. gemäß ;

in , abgemacht, regulirt ; in good and

well conditioned , gut und wohlbehalten, g.

u. w. conditionirt ; to be in - übereinstim

men, in Ordnung gehen ; to put in
- in

Ordnung bringen , ordnen ; upon (od. by)

of ..., im Auftrage (auf Order) von ... ; to the

- of an die Order von ...;.... book, das

Commiſſionsbuch (B. der erhaltenen Aufträge).

To Order, or'-dår, v. a. & n. ordnen, an

ordnen, einrichten , beſtimmen, normiren ; verord.

nen, befehlen, gebieten ; Aufträge geben, bestel:

len, aufgeben, verschreiben, M. E. committiren ;

in Ordnung bringen , reguliren ; in Ordnung

halten , regieren ; züchtigen ; zum Priester wei-

hen, ordiniren (vid. To Ordain) ; to - back,

M. E. einrufen (Waaren zurückkommen laſſen) ;

we were ordered, wir erhielten Befehl ; order

the coach , laß anspannen , vorfahren ; to

up, heraufkommen od. herbeyrufen lassen ; well

ordered, wohlgeordnet.

Orderer, or'-dår-rår, s. derAnordner, Gebieter.

Ordering , or' -dår-íng , part. s. das Anord-

nen, die Einrichtung ; das Befehlen, Gebot.

Orderless ; ´ly, or'-dår-lês, adj. & adv.
--

-

-

unordentlich, regellos.

Orderliness, or' -dår-li-nés, s . die Regelmä-

sigkeit, Ordentlichkeit, Ordnung.

Orderly, or' -dar-lễ , adj . & adv. regelmäßig ,

regelrecht, methodiſch ; ordentlich, beſcheiden, fitt-

fam ; Mil. T-s. book, das Buch, in wel

ches die Unterofficiere die Befehle eintragen ;

-

---
man, der Ordonanzsoldat ; officer, der ins

ſpicirende (Ordonanz-) Officier ; on - duty,

auf Ordonanz ; orderlies, pl. Ordonanzſoldaten.

Ordinability , or-di-nå-bîl′-3-tè , s. die Ein-

richtbarkeit (n. ii . ) .

Ordinable, or'-di-nâ-b'l, adj. zu ordnen, eins

zurichten (n . ü . ) .

-
Ördinal , or'-di-nål , 1. adj. die Ordnung be-

treffend , oder bezeichnend ; number, die

Ordnungszahl ; 2. s. das Ordinale, Regelbuch,

Ritual.

-

Ordinance , år′-di-nåns, s. die Ordonanz, Ver-

ordnung , Vorschrift, das Gesch ; die Regel, Be-

stimmung ; der Gebrauch ; (Shaksp. Cymb.

& K. L.) das Schicksal ; die Sagung ; collect.

das schwere Geſchüß, vid. d . ü . Ordnance.

Ordinant, or'-di -nånt, adj. † beſtimmend, fest-

ichend, verordnend.

Ordinarily , or'-di-nå-ri-lễ , adv. ordentlich,

regelrecht; gewöhnlich, gemeiniglich.

Ordinariness , or' -di-nå- ri-nẻs , s. das Or-

dentliche, Regelrechte, Gewöhnliche.

Ordinary, or'-di-na-re, (col. ỏrd´-nå-rẻ, vulg.

or'-nâ-rẻ) , 1. adj. & adv. ordentlich , regel-

mäßig ; gewöhnlich, gebräuchlich ; gemein, niedrig ;

nicht ausgezeichnet, nicht ſchön ; an fellow,

-

-
ein gemeiner Mensch ; — debts, Buchſchulden ;

sailors, Sea lang. Matroſen mit gewöhnlichem

Lohn, (im Gegenſage zu able sailors) ; 2, s. der

ordentliche, feste Bestß, das Bestimmte; der ge-

wöhnliche Richter, Biſchof, Weihbiſchof ; Caplan ;

( of Newgate), Gefängnißprediger, Galgen-

pater ; die feſtgeſeßte Gewohnheit, der angenom-

mene Brauch ; (in folgenden Bedeutungen wird

es im gem. Leben in drey Sylben gesprochen) :

der Portionspreis ; das Speiſchaus, die Garküs

che ; der Wirthstisch) , die Wirthstafel ; die ge-

wöhnl. Mahlzeit (im Speiſchauſe) ; chaplain

in der Hauscaplan, Hofcaplan, ordentliche

Hofprediger; embassador in - , der Reſident

(Geschäftsbetraute in fremden Hauptstädten) ;

physician in der Leibarzt ; ships in -,

aufgelegte Schiffe, Servitutfahrzeuge (alte Schiffe,

in den verschiedenen Häfen Englands , die nur

noch als Hoſpitäler, Gefängniſſe für Berurtheilte,

Magazine für die Flotte, 2c. benugt werden).

To Ordinate, v. a . (n . ii .) vid. To Ordain.

Ordinate ; -ly, adj. & udv. regelmäßig, or-

dentlich ; ordinate , s. G. T. die Ordinate,

Perpendikular-Linie auf der Achſe einer Curve.

Ordination , or-di- na'-shẳn , s. die Verord-

nung, Bestimmung ; Ordination , Prieſterweihe,

Einschung.

-

Ordinative , or´-di-nâ-tỉv , adj. beſtimmend,

Befehle gebend, anordnend, verordnend.

Ordnance , ord -nâns, s . collect. das schwere

Geschüß , die Artillerie ; a piece of , cine

Kanone ; board of —, das Artillericcollegium ;

office of , das A-büreau u. Zeughaus (im

Tower zu London) ; debentures, Anweisun

gen des A-collegiums zur Bezahlung der Vor-

räthe, ze. für dasselbe ; vid. unter Master.

Ordonnance, or' -důn-nâns, W., Wb.; dr-

dån' -nåns, Śm . , P. , s. T. die Anordnung der

Theile (in der Malerey) .

Ordure, or'-jår , s. der Unflath, Koth, Mist,

Schmuz, Dung.
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Ore, br, s. das Erz, Metall ; † a) eine ſaſſiſche

Münze ; b) der schmale Landstrich, die Grenze,

Küste ; c) der Schuß, die Guns, Gnade ; d) das

Aeußerste ; dry , brüchiges Erz ; hard

trocknes Erz ;

gras (n . ü.) .

Oread, d' -ri-åd, s. die Bergnymphe.

Orfgild , orf'-gild , s . † die Wiedererstattung

bey Tage geraubter Güter oder Geldes.

Orfrai (e)s, Orfray(e) s, or'-fraz, s. † cine

Art Goldstoff, Goldfranje ; Goldstickerey.

Orgal, or'-gål, s. vid. Orchal.

Organ , or -gan , s. das Organ , Werkzeug ;

Sinn , Sprach , Stimmwerkzeug , der Helfer,

Stellvertreter; cant . die Tabakspfeife ; - , or a

pair of organs, pl. die Orgel ; full organ,

der Brummbaß, die Bombarde (der Orgel) ;

builder, der Orgelbauer; case, das Orgel-

gehäuse, der Orgelkaſten ; ling, vid. Orgeis ;

- loft, der Orgelplah, das Orgelchor;

die Orgelpfeife ;

weed, ( wood), das Meer.

(Orgel-) Zug.

-

-

-

pipe,

- stop, das Orgelregister, der

To Organ, v. a. organisch bilden (n . ü.) .

Organical, ( ick) , or-gån´ -ni-kål, 1. adj. 2.

- ly, adv. organiſch ; mit Sinnwerkzeugen verse-

hen, zu denselben gehörig; belebt; organical indis-

position, die organiſche Krankheit ; 3. - ness,

s. das Organische, die organische Beschaffenheit .

Organism, or - gå-nizm, s . der Organismus.

Organist, or' -ga-nist, s . der Organist, Orgel

spieler.

Organization , or-gâ nỉ-zd´-shản, s. die Or

ganisation, innere Einrichtung, Bildung, der in-

nere Bau.

To Organize, or' -gå niz , v . a . organisiren ;

fig. einrichten, bilden, ordnen .

Organy , or' - gân-ẻ , s . der Doſten, Wohlge-

muth (Origanum L.).

Organzin, or-gån-zen' , s . die Organsin. (Ket

ten , feine gezwirnte) Seide.

Orgasm, or'-gåzm, s. Med. T. die Wallung,

fliegende Hize.

Orgeat, or'-ji-ât , Worc.; ôr' -zhất, Sm., s.

der Gerstentrank, ein aus Gerstenwasser und sü-

ßen Mandeln (zuw. mit Melonenkernen) bereite=

tes Getränk.

Orgeis, Orgeys, dr′-jl-Is, Sm.; dr’-jèz, Am.

Dict., s. der gedörrte Stockfisch.

Orgies , or'-jěz , s. pl. das Bacchusfeft , die

Orgien.

Orgillous , Orgulous , ôr-jîl´-lås , adj. ftols,

hochmüthig (n. ü.).

-

Orgues, orgz, Sm , s. pl. das Fallgatter mit

eisernen Spisen ; die Karrenbüchse, Todtenorgel.

Orichalch, o' -ri-kalk, s. das Meſſing.

Oriel, (Oriol) , d´- ri- ẻl , s. † die Gallerie,

Vorhalle, das Vorhaus ; das Gemach vor dem |

Speisezimmer ; window, das Gallerie, c.

(häufig bunte Glas-) Fenster.

Oriency, d' -ri-ẻn-sẻ , s . die Schönheit oder

Stärke der Farbe, der Farbenglanz ( n . ü .) .

Orient, d'-ri-ẻnt, 1. adj. aufgehend ; prächtig,

strahlend , glänzend ; östlich , orientalisch , mor-

genländisch; 2. s. der Orient , Morgen, Often,

das Morgenland.

Oriental, d -ri-ẻn'-tál, 1. adj. orientaliſch,

|

morgenländisch ; 2. the Orientals , s . pl. die

Morgenländer, Orientalen.

Orientalism , ò -ri- ẻn' - tå-lizm , s . der Orien

talismus , die morgenländische Spracheigenheit.

Orientalist, d-ri-ẻn´-tål-ist, s . der Orientale ;

Kenner morgenländischer Sprachen.

Orientality, ô-ri- ển -tây -li-tề , s. Das Orien =

talische, Morgenländische, Aſiatiſche ; die östliche

Lage.

Orifice , ôr'- rl-fis , s . die QOeffnung, das Loch,

Mundloch ; of the stomach, d . Magenmund.

Oriflamb, or' -ri-flâm , s. die Oriflamme (gol-

dene Fahne der ersten Könige von Frankreich)) .

Origan, s . vid. Organy.

Origenism, ôr'-i-jễn-izm, s. die Lehre des

Origenus.

Origenist , or'- i-jễn-îst , s. ein Anhänger der

Sekte des Origenus (im 3ten Jahrh.).

Origin, ôr'-ri-jin, s . der Ursprung, Anfang, die

Quelle; Herkunft, Abstammung ; das Original,

Urbild (n. ü .) .

Original, d-rid'-ji-nål , 1. adj. originell ; urs

ſprünglich) , urſchriftlich , urbildlich, urcigen, ur-

wesentlich , eigenthümlich ; 2. 8. das Original,

die Urschrift, der Urtert , das Urbild , Urweſen ;

der Ursprung, Anfang, die Quelle ; Abkunft, Ab-

Stammung ; sin, die Erbsünde, Ursünde.

Originality, d-rid-ji-nål' -i-te, s. die Ur

Originalness, ò-rid´-ji-nål-nes, ſprünglich.

keit; Ureigenheit, Eigenthümlichkeit, Originalität.

Originally, adv. vid. Original, adj.

Originary, d -rỉd´-ji-nâ-rẻ, adj. urſprünglich,

uranfänglich, urerſt ; hervorbringend (w. ü.) .

To Originate , d - rid -ji-nåt , v . 1. a. den

Ursprung geben , hervorbringen ; 2. n. ents

springen, entstehen.

Origination , d - rid-ji-nd'- shån , s . die (erſte)

Hervorbringung, der Ursprung, Urbeginn ; die

Abstammung, Herleitung.

Origine, s . vid. Origin.

Orillon, d-ril´-lån , s. Fort. das Orillon , die

runde Ecke (an einem Bollwerke) .

Oriole , d' -ri-ol , s , derPfingſtvogel, Kirschvogel.

Orion , d -ri'-ản , s. Ast. T. der Orion (ein

Gestirn am südlichen Himmel) .

Orison, or'-ri-zản, s . das (mündliche) Gebet.

Ork , ork , s. a) der Nordcaper , Sturmäiſch,

Bußkopf; das Seeungeheuer ; b) die Hurke (cin

holländ. Fahrzeug).

Orkneys, (Orkney Islands) , ỏrk´-něz , s .

pl. die orkadischen Inseln.

Orlando, ôr-lån'-dò , Roland (M-n .) .

Orle, orí , s. H. T. der Wapensaum , Saum

(der den Schildrand_nicht berührt) .

Orlop, ( Orlope) , år´-lôp , s. N. T. — deck,

das mittlere Verdeck , der Ueberlauf , die Kuh-

brücke (in Kriegsschiffen) ; beams, die (Ver

ftärkungs-) Balken der Kuhbrücke.

Ornament , or'-nå-ment , 1. s. die Zier(de),

Verzierung ; der Puß , Staat; die Ehre, das

Zeichen der Würde.

To Ornament , or'-nå-mẻnt , v . a . zieren ,

verschönern , verzieren.

Ornamental , dr-nå-mẻn'-tâl , 1. adj. 2.

ly, adv. zur Zier(de) dienend , zierlich) ; orna-

mental hair- manufacturer , der Haarfünft-
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ler , Coiffeur ; 3. ness , s. die Zierlichkeit, | Orthoepist , dr′ -thd-i-pist , s. der Orthoepiſt,
__

-

- s. die

Zier(de).

Ornamented , dr′-nå-mễn-tẻd , adj. geziert,

geschmückt ; letter, Typ. T. ein mußirter

(verzierter) Buchstabe , Zierbuchstabe.

To Ornate, or'-nåt, v . a. zieren , schmücken.

Ornate , 1. adj. 2. ly, adv. gesiert , ge-

ſchmückt , ſchön , herrlich ; 3. ness ,

Zierlichkeit, Zier(de).

Ornature , or'-na-tshỏỏr , s . die Zierde, Ver.

zierung , der Schmuck, Zierath (w. ii .) .

Orniscopicks , s. pl. vid. Ornithomancy.

Orniscopist , or-nis'-kop-ist , s. der Bogel

schauer , Wahrsager aus der Beobachtung der

Vögel (m. ü . ).

Orniscopy, s. vid. Ornithomancy.

Ornitholíte , or-nith' - ò-lit , s . der versteinerte

Vogel.

Ornithologist, dr-ni-thôl´-lò-jist, s. der Or

nitholog, Vogelkenner, Vogelkundige.

Ornithology , or-ni-thôl´-lò-jẻ , s. die Orni-

thologie, Kenntniß od. Naturgeschichte d . Vögel.

Ornithomancy, ỏr- nỉ-thôm´-ån-se, das Wahr-

sagen aus der Beobachtung der Vögel.

Orobanch, Orobanche, s . vid. Broom-rape.

Orphan, or' -fân , 1. s. der , die Waise ; 2.

adj. verwais(e)t; like, wie verwaist.

Orphanage, or -fan-idj, s. derWaisenstand,

Orphanism, or -fan-nizm, die Berwaisung.

Orphaned, or -fand, adj. verwais(e)t.

Orphanotrophy , dr-fa-nôt´-rò-fè , s. das

Waisenhaus.

-

Orpharion , dr-fä'-ri-ôn , s . ein altes engl.

Saiten-Instrument in Form einer Laute.

Orpiment, or'-pi-ment, s. das Operment,

Auripigment , der Hüttenrauch ; red — , vid.

Realgar.

Orpine , or'-pin , s. a) das Wundkraut, Kna-

benkraut , die fette Henne (Sedum telephium

L.); b) Rosenwurz(el) ; c) vid. Orpiment.

Orque, s . vid. Ork. Orrach, s . vid. Arrach.

Orrery , or' -rer-rẻ , s . das Órrery (eine Ma-

schine , welche die Bewegung der Himmelsför

per vorstellt , (von George Graham erfunden,

v. Rowley für den Earl of Orrery copirt,

nach dem Sir Richard Steele sie nannte) .

Orris , ôr -ris , s. a) der Schwertel (Iris— L.);

b) die breite Gold- oder Silbertreſſe (Dr. J.,

vielleicht cor. v. Orfrai(e)s , qd. vid.).

Orsedew , Orsidue , or'-si-dù , s . das Flit-

tergold.

-

-

ness , s.

Ort, s. sing. (Shaksp. - T A.) vid. Orts s. pl.

Orthodox , or'-tho-dôks , 1. adj. 2. ly,

adv. orthodox , rechtgläubig ; 3.

das Orthodore, Rechtgläubige.

Orthodoxal, or-tho-doks'- ål , adj. vid. O-dox.

Orthodoxy, or-thò-dk-se, s . Die Ortoboric ,

Rechtgläubigkeit.

Orthodromicks , or- tho -drôm'- iks , s . pl.

N. T. die Kunſt nach dem Bogen eines großen

Zirkels zu segeln.

Orthodromy, or'-thồ -drôm-ẻ , s. das Segeln

in gerader Richtung.

Orthoepical, or-tho- ép'-ik-ål, adj . die Recht-

Orthoepick, br -tho-i-pik, sprechung be-

treffend.

Lehrer der (richtigen) Ausſprache.

Orthoepy, or'-tho-i-pè, s . die Orthoepie, Lehre

von der (richtigen) Aussprache.

Orthogon , or - tho-gôn , s. G. T. die recht-

winklige Figur.

Orthogonal ; - ly , orthog -go-nål , adj .

-

& adv. G. T. rechtwinkelig , senkrecht , wa

gerecht.

Orthographer , or-thôg'-gråf-får , s. der Ors

thograph, Rechtſchreiber.

Orthographical , (- ick) ;
ly, or -tho-

graf -fi-kål , adj. & adv. orthographiſch,

schreibrichtig ; geometrisch aufgeriſſen.

Orthographist, s. vid. d . b. Orthographer.

To Orthographize , or -thig -gra - fiz , u. a.

orthographisch , richtig schreiben ; sich mit der

Orthographie beschäftigen.

Orthography , or-thog' -gråf-ẻ , s. die Ortho-

graphie , Rechtschreibung ; der Aufriß (nach der

Erhebung über dem Horizonte) , Standriß.

Orthology , or-thôl'-b-je , s. die richtige Be-

schreibung der Dinge.

Orthopnoea, or-thỏp-né´-å, Į s. Med. T. das

Orthopny, or-thôp' -ne, schwere (nur in

aufrechter Stellung mögliche) Athemholen.

Ortive , or'-tiv , adj. Ast. T. aufgehend, zu

dem Aufgange eines Sternes gehörig.

Ortolan, or -to-lån, s. der Ortolan, Kornfink,

die Fettammer.

Orts, orts, s. pl. † der Ueberrest , die Ueber-

bleibsel, Brocken , Neigen, Abgängsel.

Ortyard, s. vid. Orchard .

Orval, or'-vål, s. die Scharley , römiſche

Orvial, ör -vi-ål, Galben (Salvia hormi

nium L.).

Orvietan , or -vi-ề -tản , Sm . , P. , s. Das Oc

gengift , eine Art Latwerge (n. ü.) .

ki-d-sel , C. , s. S. T. der Hodenbruch.

Oscheocele, os´-ki-ò- sèl-è , Wb. , Sm.; ös-

Oschives , ôs' -tshivz, s. pl. cant. Meſſer mit

beinernen Griffen.

Oscillancy, os-sil' -lân-sẻ, Į s. die Oscilla-

Oscillation, os- sil-la -sháắn, tion , Schwin-

gung, das Schaukeln , der Schwung.

To Oscillate, os'-si-låt, v. n. fid) schwingen.

Oscillatory, os-sil´-lå-túr-rẻ, adj. ſchwingend,

schaukelnd , schwankend.

Oscitancy, os - si-tân-se, s. das Gähnen ;

Oscitation , os -si -td -shin, die Schlaftrun-

kenheit; Nachlässigkeit, Trägheit.

Oscitant ; - ly , os' -si-tant , adj. & adv.

gähnend ; ungewöhnlich schläfrig ; träge, nachh-

laig , unachtſam .

To Osculate, os'-ku-låt, vid. To Kiss.

Osculation, os-ku-l¼ˆ- shẳn , s . G. T. die Bez

rührung zwischen einer Curve und ihrem berüh-

renden Kreise.

Osculatory, ôs´-ků-lå-túr-ẻ, adj. point,

G. T. der Berührungspunkt (einer Curve mit

ihrem berührenden Kreiſe) .

Osier , d '-zhår , 1. s . die Bandweide , Korb-

weide ; der Korb ; 2. adj . von Band, oder

Korbweiden.

Osken, (in N-engl.) vid. Oxgang, unter Ox.

Osmund , oz'-månd , s. a) Osmund (M-n.) ;
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b) das blühende Farnkraut , die königliche Os- Ostiary , ôs'-tỉ-år-è , 9. die Mündung , der

munde , der Wasserfarn.

Osmazome, oz'-må-zóm, s . der würzige Grund- |

(Nahrungs-)Stoff des (Rind-) Fleiſches.

Oznaburg, ôz'-nå-bårg , s. (die Stadt) Os=

nabrück.

Osnaburgs , ôz' -z'n-bårgz , s . pl. vid. Bur-

laps.

Ospray, (Osprey) , ås'-prå, s. der Meerad-

ler, Fischadler , Beinbrecher (Falco ossifra-

gus L.).-

To Oss, v. n. provinc. verſuchen, ſich anstrengen,

fich bemühen ; fich plagen, vulg. büffeln, odhjen.

Osselet, ôs'-si-lễt, s. Sp. T. ein knochenarti-

ges Gewächs an der innern Seite der Knice

eines Pferdes.

Osseous, ôs' - si -ús, Sm.; ôsh'-i-ås, Worc.;

col. ôsh´-ås, adj. knöchern, beinern.

Ossicle , ôs'-si-k'l , s. das Beinchen, Knöchel-

chen; der Stein im Obste (E.) .

Ossifick , ôs-sif -fik , adj. verknöchernd.

Ossification , ös-sif-fi-ka'-shản , s. die Ver-

knöcherung.

Ossifrage, os -si -frådj, s . vid. Ospray.

Ossifragous, os-sif - frå-gås, adj. Beine

Ossifrangent, os-si- från'-jent, zerbrechend.

To Ossify, ds'-si-fi, v. a . verknöchern.

Ossivorous , os-siv´-vò-rås , adj. Knochen

freſſend.

Ossuary, ôsh'-u-â-rẻ, s. das Beinhaus .

Ost , ost , s. die (Malz oder Hopfen-) Darre.

Ostensible, ôs-tẻn'-si-b’l , adj . zeigbar, vor-

zeigbar, zeigenswerth, scheinbar, vorgeblich ; an

partner, M. E. ein ſolidariſch verbindlicher

Theilhaber.

Ostensive , os-ten'-siv , adj. zeigend , bezeich-

nend, prunkend, prahlend , prahlhaft.

Ostent, os-tênt' , s . der Schein , Anschein , die

Miene (w. i. ) ; (Shaksp.) a) singul. das Pfand,

Zeichen; Wunderzeichen ; die Vorbedeutung ; b)

(im Per.) ft. Ostentation .

To Ostentate , os -ten'-tắt , v. a . prahlen,

prunken (n. ü .) .

Ostentation , ôs-ten-ta'-shån , s. die Auf-

weisung; Schauſtellung ; Prahlerey ; das Ge-

pränge; Schauſpiel (n . ü. ) .

Ostentatious , os-tễn-tď´-shủs, 1. adj. pran

gend, prahlhaft , prunkliebend ; 2. ly, adv.

prahlerisch), mit Gepränge, zum Prahlen, ruhm-

rcdig ; 3. ness , s. die Eitelkeit , Prahlhaf,

tigkeit, Prahlsucht.

Ostentative , os-tẻn'-tå-tiv , adj. prahlend,

prangend , prunkend.

Ostentator , os-tễn-tå´- tår , s. der Großthuer,

Prahler, Prahlhans (w. i. ) .

Ostentous, adj . (r . ü . ) vid. Ostentations.

Osteocoll , os - ti-o-kôl,

Osteocolla , ôs-ti-ò-kôl′-lå , }

S.
der Bruch

ſtein , Knochen-

Osteocope , os-te '-d -kop , s . Med. T. das

Knochenweh.

tein, Beinbruch.

Osteologer, os- ti- 81' -lò-jûr, s. der Ofteo

Osteologist, os- ti-ôl -lo-jist, log , Knochens

kenner (d. erstere ist weniger üblich).

Osteology , ôs -ti-o ' -lo-je , s. A. T. die

Ofteologie , Knochenlehre.

Ausfluß ; Thürhüter , Thürſteher , Pförtner.

Ostler, ds '-lår, s. der Stallknecht, vid. Hostler.

Ostlery, ôs' -s'l-rẻ, s. der Stallraum, die Stal-

lung, Geschirrkammer ; Herberge.

Ostmen , ost -mẻn , s. pl. in Irland angesie-

delte Dänen.

Ostracism , os' - trå-sizm , s. der Ostracismus

(das Scherbengericht , die Verbannung bey den

Atheniensern).

Ostracite , ôs'-trå-sit , s. die verſteinerte Au-

sterschale.

To Ostracize , ôs´-trå-siz , v. a. verbannen,

vertreiben , des Landes verweisen.

Ostrey , ôs'-trẻ , s. cin Wirthshaus.

Ostrich , ôs'-tritsh , (vulg. ôs'- tridj) , s. der

Strauß; policy, fig. das Sicherwähnen bey
---

drohender Gefahr.

Ostriferous , ôs-trif´-fẻr-ås , adj. Auſtern

tragend oder zeugend.

Ostrogoth , ost - rô-gôth , s. der Oftgothe.

Oswego tea , os-we'-go-te , s . die Blätter

von Monarda didyma (L. ) in Nordamerika,

die als Thee getrunken werden .

-

-

wwwddicom

-

Is. das Höhr-Otacoustick, öt-tå-köd'-stik,

Otalgia, d-tai - ji- , s. das Ohrenwch, der

Otacousticon, ot-ta-kod-stik-ôn, rohr.

Otalgy, o' -tal-je, Ohrenzwang.

Other, &TH'-år , pron. adj. ander , der, die,

das Andere; - people, andere Leute ; each

einander; some body or — , Einer oder der

Andere , irgend Einer; some author or -,,

irgend ein Schriftsteller ; the day , dieser

Tage, neulich; every day, cinen Tag um den an-

dern ;the morning (evening), neulichMorgens

(Abends) ; I can expect no — , ich kann nichts

Anderes erwarten ; on the hand, anderſeits ; on

the side, auf der umſchenden Seite, umſte-

hend; Others, pl. Andere, die Andern ; Other

gates , adv. † anders ; guise , adj. (cor.

geschr. und gespr. guess), von (ganz) ande-

rer Art, (ſehr) verſchieden ; ways (Ld. B.),

vid. - wise ; where, adv. anderswo , an-

derwärts ; while(s) , adv. zu anderer Zeit,

ein anderMal; —whiles, (in S-engl. ) bisweilen,

unterweilen ; -wise, (col. åTH'-år-wiz), adv.

anders ; auf andre Weiſe; sonst , wo nicht.

Otho , ôth'-d , s . Otto (M-n.) .

Otta , or Ottar of roses , vid. Attar, or

Atyr , &c.

-

-

-

--

--

Otter , ôt -tår , s. die Otter, Fiſchotter ; Cana-

da die Spiegelotter ; the lesser - die

Sumpfotter, kleine Fischotter; dog, der -

hund; hunting, die D-jagd ; pick (6.

pike), das Petermännchen, der Schwertfiſch.

Otter , or Otto of roses , vid. Attar or

Atyr , &c.

Ottoman , ôt'-to-mån , 1. adj. ottomanniſch) ;

2. s. der Ottomann ; die Ottomane.

Ottomans, ot -to-mans, s. pl. die Ottoman-

Ottomites, ôt - to-mits, nen , Türken.

Ottomised, vulg. ſt. Anatomized.

Ottomy, ô -to-mé, s. vulg. das Skelett.

Oubat , Oubust, Oubut, du´-bât, dù' -båst,

du' -bát , s. die haarige Raupe.

Ouch , dåtsh , s . † der in Gold gefaßte Schmuck

von Edelsteinen , das goldene Halsband ; die
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Spange; Wunde von einem Eber ; Luftfeuchen, 1 Zeit ist zu Ende ; the compositor is —, Typ.

-

blüthe.

Oucher , dåtsh'-år , s. † der Juwelier.

Ought, åt, 1. pron. (m. p. Aught, qd. vid.)

Etwas , irgend Etwas ; das Geringste ; for

I know , so viel ich weiß ; for - I see , fo

viel (wie) ich iche ; 2. v . d. (pres. & pret. )

foll, sollte, muß, mußte ; ist erforderlich; pret.

tv. To Owe; 1. war schuldig ; 2. hatte ein

Recht , besaß ; I to go thither , ich muß

(foll, ſollte) dahin ; she acts as she —, ſic han

delt, wie sie muß; you to have done it,

Du solltest es gethan haben ; it to be thus,

so sollte es seyn ; it to have been done,

es hätte geschehen follen.

Ouler, vid. Alder.

-

-

Oumer, du-mår, s. (in N-engl. ) der Schatten.

Ounce, duns, s. a) die Unze, zwey Loth; half

an ,

1

das Loth (Gewicht) ; at the — , nach

dem Gewicht ; b) die Unze , Onze , das kleine

Pantherthier, der Parder, (Felis uncia L.).

Ounded, on'-dẻd, part. adj. † wellen-

Ounding, oun' - ding, artig.

Oundy, dun'-de, adj. H. T. wellenförmig .

Ouphe, oof, s. † der Alp, Kobold.

Ouphen, ôỗ´-f'n, adj. † koboldmäßig.

Our , år , pron . poss. unser, unsere ; (nach

vorhergehendem Subſt.) ours, unser, der unſrige ;

a friend of ours, einer unsrer Freunde.

Ouranography , ôå - rân-nôg'-grå-fé , s. die

Uranographie, Beschreibung des Himmels.

Ourself, bur-self' , pron. (Styl der Könige)

Wir, We Wir Höchstselbst.

Ourselves, dur- selv'z' , pl. (von Myself) wir

ſelbſt, uns ſelbſt.

-

Ouse, s. & v. vid. Ooze.

Ousel , 33'-z'l , s. die Wasseramsel ; ring

die Schildamsel, Schilddrossel, Ringdrossel.

Ousen, du' -s'n, s. pl. (in N-engl.) Ochſen.

To Oust , dust, v. a . wegnehmen ; ausſoßen ;

aus dem Beſize vertreiben ; entfernen ; räumen ;

abschaffen ; Oust, s. vid. Oast.

-

Ouster , dus'-tår , s. L. T-s. gen. die Ber

treibung aus dem Besize ; le main , a ) die

Befreyung von Grundeigenthum aus dem wider-

rechtlichen Besiß der Vormundschaft oder des

Königs ; b) das Rechtsmittel diese Befreyung

zu bewirken.

Ousy, adj. vid. Oozy.

Out , dût , adv. aus ; heraus , hinaus ; außer,

außerhalb ; provinc, buten (im Gegenf. v. bin-

nen) ; draußen ; nicht zu Hause; weg, hin , ver-

loren ; im Verlöschen ; amtlos ', diensilos ; ju

Ende; erschöpft , verbraucht ; leer ; vermiethet,

verpachtet ; laut , ohne Zurückhaltung ; im

Irrthume ; in Verwirrung ; mangelnd ; an's

Licht , entdeckt ; offen ; zerriſſen , fehlend ,

weg; my hand is , id) bin der Sache

quitt , bin frey ; bin aus der Gewohnheit ; bin

nicht an der Reihe ; the murder is

Mörder ist entdeckt ; read (speak)

(iprich)) laut ; speak it , heraus damit;

to be in one's calculation , sich in der

Rechnung irren ; to be (quite) -- , fid) (ganz)

irren ; stecken bleiben ; I am , es ist

mir, ich bin verloren ; the time is

--

,

der

lies

aus mit

die>

Ph. der Seher hat kein MS. mehr ; Sea Exp-s.

the sails are -, die Segel sind beygesest;

to arrive from sea , scewärts einlaufen,

ankommen ; to insure and home , M. E.

hin und zurück (i. e . für die Hin- und Her-

reiſe) versichern ; (vid. Outwards) ; I am

with her, ich bin uneins (böſe) mit ihr;

at the elbow , (at heels) , mit einem Loche

am Elbogen ; in ſchlechten Umständen ; · and

- vom Grunde aus ; goings vid. Out-

goings ; way , der Ausweg.

Out , 1. adj. ausgelaſſen ; 2. s. vulg. die

Außenseite ; from to vulg. von einem

Ende bis zum andern ; Typ. T. col. die Lei,

che ; outs and ins , Leichen und Hochzeiten ;

outs, s . pl. die Oppositionsmitglieder (die nicht

im Ministerium find) ; vid. unter Gentleman.

To Out , v. a. vertreiben, austreiben, abſeßen ;

wegschaffen .

-

-

-

-

- alas ! ach,

heraus damit!

-

----

upon him! der

Out! int. heraus ! weg ! fort!

woche mir! with it!

with him ! fort mit ihm!

Henker hole ihn !

Out of, prep. (im Gegenſ. von into, qd. vid.)

aus, außen, außer, außerhalb ; von ; durch, ver-

mittelst ; zufolge ; jenseits , darüber hinaus ; ab-

weichend ; to be of a thing , Etwas ge

brauchen , Mangel haben an ... ; to be of

all , gar nichts mehr haben ; to cheat (one)

of..., (Jemand) betrügen um …….; - of

bond , M. E. außerhalb der königlichen Nie-

derlage ; of breath , athemlos ; to act

of character , Dram. Ph. aus seiner Rolle

fallen ; of charity , aus Mitleid ; to

put (look) of countenance , durch Blicke

niederschlagen, entmuthigen, außer Faſſung brin-

gen ; of court, von der Inſtanz abgewiesen,

abſolvirt ; —ofdesign, mit Vorſaß ; — ofdoors,

außer dem Hause, draußen ; of door sports,

die Vergnügungen im Freyen , V. des Feldes ,

der Jagd , 2 .; of doubt , ohne Zweifel;

of ear-shot , außer Schallweite ; — of

fashion , aus der Mode ; of favour , in

Ungnade ; of God's blessing into the

warm sun, prov. † von Federn auf Stroh,

oder vom Pferd auf den Esel, 20.; - ofhand,

sogleich; of harm's way, in Sicherheit ;

of hearing , außer dem Bereich der Stimme

(des Gehörs) ; of heart , muthlos ; of

hope , ohne Hoffnung ; of humour , übler

Laune, col. aus dem Häuschen ; to physick

one of his life , Einen zu Tode (purgiren)

curiren ; of love, aus Liebe; of love

with life (Shaksp., M. F. M.), lebensmüs

de ; of measure , übermäßig ; time of

mind , seit undenklichen Zeiten ; of one's

mind , aus dem Gedächtnisse , vergeſſen ; wahns

finnig ; to keep one of the money , J

manden mit der Bezahlung hinhalten ; I am

of money (pocket), ich habe mich ausgegeben ;

of order , in Unordnung ; unpäßlich ; I am

of paper , mein Papier ist aufgebraucht;

of office , of place , auger Dienſt;

of pride , aus Stolz ; of print , vergriffen

(von Büchern) ; cant. todt; of reach, nicht

zu erreichen ; außer dem Bereich; of re-

-

-

--

-

-

-

―

--
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-

----

-

--- of

gister , Typ. Ph. nicht Regiſter haltend ;

of school hours , (Schul-) Freyſtunden ;

season , nicht in der Jahreszeit , der J. nicht

angemessen ; fig. zur Unzeit; of sight, aus

dem Gesicht, nicht zu ſehen , nicht gegenwärtig ;

of sight and of mind, prov. aus den

Augen , aus dem Sinn; of twig, cunt.

verkleidet; to whip a child of its tricks,

einem Kinde die Unarten durch Schläge vertrei-

ben ; of trim , Sea lang. (von der Ladung

des Schiffes) aus dem Gleichgewicht; of

tune , lit. & fig. verstimmt ; of use, nicht

(mehr) üblich ; of the way , nicht zugegen,

abwesend , nicht da ; außer der gewöhnlichen

Regel , außerordentlich) ; ausgelaſſen ; to ask

of the way , eine übertriebene Forderung ma-

chen, überfordern ; to bid - of the way, ju ne-

nig bieten; to go of the way, ſich verber-

gen; it's of my way , es ist außer mei-

nem Fach; ich gebe mich nicht damit ab ;

odd -of-the - way fellow , ein wunderli-

cher Kauz.

---

---

―

-

--

an

Out, in compos. (ein Ucbermak, eine Ausschlie-

sung oder etwas Aeußerliches bezeichnend , wo-

bey es in den meiſten Fällen dem deutſchen

über od. aus entſpricht) ; acousticon , s.

das Höhrrohr ; To act , v. a. ü-treffen ;

Το balance , v. a. überwiegen ; To

bar , v. a. a-ſchließen , a-ſperren ; To

v. ir. a. (in Auctionen den Legten)

bidder , s. der lle-bietende;

-

-

www.com

-

--

-

-

―

---

bid,

ü-bieten ; |

bidding,

das Höhergebot (in Auctionen) ; blowed,

adj. aufgeblasen ; To blush, v. a . ü-ſtrah-

len , rosiger glühen ; born, adj. a-ländisch),

fremd (m. ü ) ; bound , adj. a-wärts wo

hin (zu einer auswärtigen Reise) bestimmt ;

To brave, v. a. Troh bieten , durch Kühn-

heit oder Stolz überwinden ; To brazen,

vid. To Brazen, To Brazen out ; break,

6. der A-bruch) ; breaking , s. das A-bre-

chen , Hervorbrechen ; To breast , v. a. ↑

ü-schreyen; To breathe , v. a. an Athem

ü-treffen oder a-dauern ; a-athmen , erlöschen ;

To bud , v. n. a-ſproſſen , hervorſproſſen ;

Το - build , v. ir. a. dauerhafter bauen ;

Το burn , v. ir. « . ſtärker flammen ; To

cant , v. a. im unverständlich , 2c. reden

übertreffen (vid. To Cant) ; case , s. das

äußere Gehäuſe ; cast , part. adj . wegge

worfen , verworfen ; verstoßen ; verbannt , ver

wiesen ; cast, 1. s. die Wegwerfung ; A--

froßung ; Ausschuß(-Waare) ; das verworfene Ge-

schöpf , der A-wurf , A-würfling ; Verbannte,

Berwiesene; 2. adj. weggeworfen , verworfen ;

verwiesen , verbannt ; cept', conj. t a-ge-

nommen; To climb , v. a. darüber hin-

aus klettern ; To compass, v. a. die Grenz

zen ü-schreiten ; To comply , v. n. allzu

gefällig seyn , mit Allem fürlieb nehmen ; To

craft , v . a. an List ü-treffen , ü-listen ;

To crawl, v. a. im Kriechen ü-treffen, ü--

kriechen ; cry, s. das Geſchrey ; der A-ruf ; |

die öffentliche Versteigerung ; To cry, v. n.

a-rufen , schreyen ; To dare , v. a. Troß

bieten , nicht scheuen ; To date, v. a . auf:

heben, abschaffen (n . ü . ) ; To do, v. ir. a.

juvorthun, ü-treffen ; verdunkeln ; to

-

-

-

-

-

-

-
do

-

-

--

---

-

-

fool, v. a. an

s. der Außen-

To

―

-

--

frown,

gard , s.

---
goings,

grin,

one , Einem zuvorkommen , ihm den Kang ab-

Laufen ; doer, s. der Ue-treffende ; —' door,

8. die äußere Thür ; door -work, col. die

Arbeit außer dem Hause ; To drink, v. ir.

a. im Trinken ü-treffen , niedertrinken ; To

dwell, v. ir. a. über die Zeit bleiben ; To
face ,

v. a. Troß bieten , ſarr anſchen; in's

Gesicht widersprechen , durch Unverschämtheit

aus der Fassung bringen ; to face the sun

at noonday , den hellen Tag abläugnen ;

fall, s. der Abzug, Ableitungsgraben, die Rinne

oder Röhre zum Ableiten ; To - fast , v. a.

länger (als ein Anderer) faſten ; To fawn,

v. a. -trieben schmeicheln ; To feast , v.

a. in Schwelgercy ü-treffen ; Tơ – feat, v . a.

in kühnen Thaten , Unternehmungen oder

Kunstgriffen ü-treffen ; - fit , s. N. T. die

A-rüftung ; Austhedung ; Ausrhedungskoſren (eines

Schiffes) ; To- flank, v . a . ï- flügeln ; To-

fly, v. ir. a. ü-fliegen ; To

Thorheit ü-treffen ; form ,

schein , das Aeußere (n . ü . ) ;

v. a. durch Dräuen einſchüchtern ;

vid. Out-guard ; gate , s. der A-gang,

Schlupfwinkel ; To general , v . .. an

Kriegserfahrung ü-treffen ; To give , v. ir.

a. im Geben ü-treffen ; To go, v. ir. a.

im Gehen ü-treffen , ü-gehen ; fig. ü-treffen,

hinter sich lassen ; ü-steigen ; hintergehen , be-

trügen; going , 8. das Ue-gchen; Hine

tergehen; der A-weg , A-gang ;

pl. col. die A-gaben , Kosten ; To

v. a. im Grinſen ü - treffen ; To grow , v.

ir. a. ü-wachſen , verwachſen ; zuvorkommen ;

ü-hand nehmen ; to grow a defect, einen

Fehler verwachſen ; guard, s. die äußerste

Wache , der Vorposten ; it herods Herod,

(Shaksp. Ham.) , es übertrifft den Herodes

an Tyranney ; hest, (or horn), s. L. T.

der Waffenruf (durch das Horn) ; house,

s. das Hinterhaus , Nebengebäude ; To hor-

ror, v. a. an Schrecklichkeit ü-treffen ; To

jeer , v . a. durch Spotten in die Enge trei-

ben; To - jest, v. a . im Scherzen ü-treffen ;

jetting , ( jutting), adj. herausst̃chend,

vorragend; To juggle , To knave,

v-s. a. an Schalkheit, an Ränken ü-treffen ; To

lance , v. a. vorwärts stoßen ; land ,

tlandish, adj. ausländiſc), fremd, lan-

der, s. † der Fremde ; To last, u. a. läne

ger dauern als ..., überdauern ; — law, 1. adj.

außer dem Schuß der Geseze , geächtet, vogel.

frey ; 2. s. der Geächtete; Räuber , Bandit,

Meuchelmörder; To law, v. a. außer den

Schuß der Gesche stellen , ächten , vogelfrey er-

klären ; lawry , s. die Acht; lay , s.

die A-lage (n. ü . ) ; To leap , v. a . й-,

springen , im Springen zuvorthun ; leap,

s. fig. der Absprung , A -weg , die A-flucht ;

der A-bruch ; To learn , v. a. im Ler-

nen übertreffen ; let , s. lit.. & fig. der

A-gang , A-lauf , A- fluß , A-weg ; licker,

s. N. T. der Butluf; To lie , v, a. im

Lügen übertreffen ; lier, s. der sich da nicht

aufhält , wo er ſeiner Amtspflicht nach ſollte ;

line , s. die äußere Linie , Contour , der

Umriß, Abriß ; To live, v. a . ü-leben ; mit

--

·

-

-

-

-

--

-

―

----

----
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dem Leben davon kommen ;

-

------

----

-

-

-dy

--
a-ſtrahlen ; ü-ſtrahlen, an Glanz ü-treffen, vor-

züglich glänzen , verdunkeln ; To shoot , v.

ir. a. weiter schießen , darüber hinaus schießen ;

im Schießen ü-treffen ; shot , 1. s. der

A-ſchuß , Abfall (von Materialwaaren) , Gerbu-

lur; das Hervorragende ; 2. adj. vorragend,

Ishot-hemp, Ausschußhanf ; To

-

-

-

―

-

– shut , v. ir. a . a-ſchließen ; To - sin,

v. a. ü-sündigen ; To sit , v. ir. a. über

die Zeit ſizen , länger ſizen als Etwas dauert ;

Το skip , v. a. entfliehen ; skirts,

s. pl. die Vorstädte ; das Rebenholz (eines

Waldes) ; die Umgebungen ; To sleep,

v. ir. a. verſchlafen ; To soar , v. a. ü--

fliegen; To sound , v. a. ü-ſchreyen , ü--

tönen , stärker tonen ; To span, v. a. (Dr.

John Campbell) , ausſpannen ; To speak,

v. ir. a. im Reden ü-treffen ; hinter sich laſſen,

ü-treffen ; To speed , v. ir. a. an Eile

(Schnelligkeit) ü-treffen ; To

-

liver , s. der

Ue-lebende ; To look , v. a. durch Blicke

entmuthigen , niederschämen , keck in's Gesicht

sehen ; a-wählen (n. ü.) ; look , s. die

Wachiamkeit, Vorsicht , vid. unter Look; col.

die A-sicht ; lope , s. t der A-flug , Ab-

frecher; To — lustre , vorstehend ;v. a. an Glanz ü--

treffen ; lying, part. adj. lit. & fig. auſ-

serhalb liegend , a-wärtig , nicht gewöhnlich ;

Το march, v. a. im Marschiren ü-tref=

fen; To measure , v. a. an Maß ü-tref=

fen; To name, v. a . (B. & F.) im Aufzählen

(v. Begebenheiten , 2c.) übertreffen ; To

number , v. a. an der Zahl ü - treffen ; To

pace , v. a. ü-ſchreiten , im Gehen ü-treffen,

zuvorkommen , hinter sich laſſen ; To para-

mour, v. a. (Shaksp. - K. L.) im Buhlen

ü-treffen ; parish , s. die Pfarre in der

Vorstadt; part , s. der äußere Theil ;

parters , s. pl. gewisse schottische Räuber,

vid. In-takers ; parts , pl. die Vorstädte;

Umgebungen ; To pass , v. u. zuvorkom-

men, ü-treffen ; To peer , v. a. an Adel

oder Talenten ü-treffen ; pensioner , s. der

eine Pension erhält ohne im Hospital zu woh-

nen; to plead , v. a. in der Beredjam-

keit vor Gericht ü-treffen, den Sieg davon tra-

gen ; To poise, v . a. ü-wiegen ; — porch,

8. der Eingang , Eintritt ; ports , s. pl

die Nebenhäfen , Außenhäfen (vornehmsten Hä-

fen Großbritanniens außer London) ; post,

Mil. T. der (— posts , pl. die) Vorposten,

Außenposten; To - pour, (out-pôôr', vid. Pour),

v. a. ausſchütten, ausgießen ; To — pray, v. a.

an Andacht ü-treffen ; To preach , v. a.

--

-

――

-

-

-

-

-

-

-

-

―

-

--

im Predigen ü-treffen ; To prize , v. a.

an Werth ü-treffen ; To raze , v. a. gänz

lich ausrotten ; To reach , v. a. weiter

reichen als ..., übersteigen ; To reason, v . a.

durch Gründe besiegen ; To reckon , v. u.

an Zählung ü-treffen ; To reign , v. a.

länger herrschen ; To ride , v. ir. 1. a.

ü-reiten , im Reiten einholen ; 2. n . a -reiten,

a-fahren ; rider , s. L. T. der A-reiter

(des Scherifs, die Parteyen zu citiren, n. ü .) ;

Vorreiter ; der zu Pferde oder zu Wagen rei:

set ; rigger , s. N. T-s. a) der A-licger,

das Wachtschiff ; b) eine Maſtſtüße beym Kiel-

holen ; c) die taube Jütte (zum Aussehen der

Lufpardunen) ; d) der Lufbaum ; rigger of

the (boat's) guess-rope , die Backspier ;

right , adv. gänzlich , völlig ; sogleich , auf der

Stelle , gerade zu ; to laugh right , über-

laut lachen ; To rival , v. a. ü-treffen ,

a-srechen ; road, ( rode) , s. der Ausflug,

Streifzug (n . ü. ) ; To roar , v. a. ü-brül-

len ; To root , v. a. a-rotten ; To run,

v. ir. a. vorlaufen , ü- laufen , einholen ; (im

Laufen) -treffen ; (eine Grenze) ü-ſchreiten ;

To sail, v. a . todt laufen oder segeln , ü-,

segeln; scape , die Gelegenheit zum Entwi-

ſchen (n . ü . ) ; To scorn , v. a. an Ber-

achtung ü-treffen , verachten , verächtlich behan-

deln; To- sell, v. ir. a. mehr verkaufen als ...

theurer verkaufen als...; an Werth ü-treffen ; -set,

s. der Anfang , das Beginnen ; set in life,fig.

der Eintritt in's Leben; To shine, v. ir. a.

-

―

-

-

-

-

... ;

--

-

-

-

--

sport , v. a.

den Scherz zu weit (ü–)treiben ; To spread,

v. ir. a. ausspannen, a-breiten ; To stand,

v. ir. 1. a. widerstehen, a-halten (w. ü.) ; a--

dauern ; ü. die Zeit bleiben ; 2 n. hervor ras

gen, heraus sichen; -standing debt , das

Guthaben; standing debts , pl. a-ſtehende

Schulden ; To stare , v. a. an troßigem

A-ſehen ü-treffen , unverschämt Troh bieten ; To

stay , v. n. zu lange bleiben ; to stay

one's time, . die Zeit a-bleiben ; To step,

v. a. lit. & fig. ü-ſchreiten ; To storm,

v. a. den Sturm an Heftigkeit ü-treffen ;

street , s. die entlegene Gaſſe , G. in der Vor-

stadt; To- stretch , v. a. a-ſtrecken ; a-z

breiten ; To stride , v. ir. a. lit. & fig.

ü schreiten ; To strip , v . u. ü-laufen,

vorlaufen, im Laufen hinter sich) (zurück) laſſen ;

fig. ü-treffen ; To swear, v. ir. a. im

Schwören ü-treffen , ärger fluchen als ... ; To

sweeten , v. a. an Süßigkeit ü-treffen ;

- swell , v. ir. a. ü-schwemmen ;

take , prep. † a-genommen ; To — talk,

v. n. ü-plaudern , durch Sprechen ü -wältigen ;

To throw , v. a. weiter werfen als ... ;

ü. Etwas hinauswerfen ; To tongue, v. a.

ü-schreyen ; To top , v. a . verringern , ver-

dunkeln (n . ü. ) ; To

Το --

-

-

wwwxxxx

-

-

trade , v. a. aus dem

Handel herausschen , die Oberhand im Handel

gewinnen ; To

-

value , v. a. an Werth

---

-

i-treffen ; To venom , v. a. an Gift ü-s

treffen ; To vie , v. a. -treffen , es zuvors

thun , (eigentl. im Wetteifern ü-treffen ) ; To

villain , v. u . an Schurkerey ü- treffen ; To

voice , v . a. an der Stimme ü-treffen ,

schreyen (n. ü . ) ; To vote , v. a. ü-ſtim«

men (durch Mehrzahl der Wahlſimmen) ; Το

walk , v. a. im Gehen ü-treffen ; wall,

s. die äußere Mauer ; der äußere Schein , die

Außenseite; To wash , v. a . reinigen von

auswaschen (w. ï . ) ; To....

-

ww v .

watch, v. a.

an Wachſamkeit ü-treffen ; To wear ,

ir. a. i -dauern , a-dauern , ü-leben ; beſchwer-

lich und unangenehm hinbringen ; abnußen, ab-

tragen ; To weather , v. a. dem Wetter

die Stirn bieten , es aushalten ; fig. durchſez-

zen; To weed , v. a. a- gäten , a- rotten ;

To weep , v. ir. a. im Weinen ü-treffen ;--

-
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--

--

treffen ; To

finden; To

-----

-

――

-

-

rund ; 2. s. das Oval ; die eyrunde Form ; das

eyrunde Fenster , Ochsenauge.

Ovarious , ò-va'-ri-us , adj. aus Eyern be-

frehend ; zum Eyerstock gehörig.

Ovarium, ó -vá -ri-ům, s . B. T. der Fruchtknoten.

Ovary , d'-vâ-ré , s. der Eyerstock.

Ovate, Ovated, o' -våt , adj. oval, eyrund.

Ovation , ò -va'-shůn , s. die Ovation , der klei-

ne Triumph (bey den alten Römern) .

Ovato - oblong, ò-và -to-vb -lồng, adj. Tảng .

lich cyrund.

To — weigh, v. a. schwerer wiegen ; ü -wie- | Oval , ☀'-vål , 1. adj. oval , cyrund , länglich

gen , Ule-gewicht halten ; fig. ii-wiegen ;

weighing, part. adj. ï -wichtig ; To — well,

v. a. t a-gießen ; went, pret. v . To

go; To whore, v. a. an Liederlichkeit ü-,

win, v. ir. a. † sich heraus

wind , v. ir. a. losmachen,

herauswinden ; To wing , v. a . (im Flics

gen desgl. fig.) ü-treffen ; To wit , v. a.

ü-listen , ü-tölpeln ; works, s. pl. Fort.

die Außenwerke ; To work , u. ir . a . im

Arbeiten ü-treffen ; worn, part. adj. ab-

getragen, abgenugt ; -worn with age, alter

schwach; To worth , v. a. mehr werth

seyn als ... , ü- wiegen (n . ü . ) ; To wrest,

v. a. mit Gewalt entreißen , entwinden , ent=

ringen ; To write, v . a . im Schreiben ü-tref-

fen ; wrought, part. adj. ü-troffen ; To

zany, v. a. im Possenreißen ü-treffen .

Outer, out-tår, 1. s . L. T. vid. Ouster ; 2 .

adj. der , die , das äußere ; barrister, der

außerhalb der Schranken plaidirende Advocat;

roads, die äußere Rhede ; - tympan , Typ. T.

der Deckel.

--

-

-

-

-

Outerly , adv. auswärts , außen.

Outermost, adj. der, die, das äußerste.

Outing , out'-ing , s. provinc, das Ausgehen,

von Hauſe Weggehen.

-

Outmost, out -most, adj. der, die, das äußerste.

Outrage, out'-rådj, s. der Schimpf, die Schmä-

hung, grobe Beleidigung ; Gewaltthätigkeit.

To Outrage, v. a. & n. ſchimpfen, schmähen,

gröblich beleidigen ; † Ausschweifungen begehen.

Outrageous, (Outragious) , out-rà´-jus, 1 .

adj. 2. — ly, adv. höchſt beleidigend, schimpf-

lich , ehrenrührig; gewaltsam , heftig , wüthend,

grauſam, abſcheulich ; übertrieben, ausschweifend,

unvernünftig ; 3. ness, s. das Schimpfliche,

Ehrenrührige; die Gewaltsamkeit, Heftigkeit,Wuth.

Outre, do-tra', adj. (franz.), affect . ii-trieben .

Outremarin , ou -tur -ma-rền , s, bas Uttras

marin , Lasurblau.

-

-

-

Outside, dût'-sid, 1. s. die Oberfläche, Außen-

seite , das Aeußere ; barb. Aeußerste ; 2. adv.

von Augen ; 3. outsides , pl. M. Ph-s. Bor-

bände (an Waaren- Packeten zur Kenntniß des

Inhalts) , außen befestigte Waaren ; outside

casks, Ueberfäſſer, Futter; outside paper, das

Ausschuß-Papier; passenger , der außen

sisende Passagier.

Outward , out-wård , 1. adj . äußer , äußer-

lich ; sichtbar ; fremd , auswärtig (n . . ) ;

Th. T. fleiſchlich, körperlich ; M. E-s. — cargo,

eine abgehende (für einen fremden Hafen bestimmte)

Schiffsladung ; freight, die Hinfracht, Aus-

fracht; trade , der Ausfuhrhandel ; 2. s.

Das Acußere ; 3. (or outwards) , adv.

außen , auswärts ; to clear - , ausclariren

(den Zoll bezahlen um auslaufen zu können) ;

a ship bound , ein in See (nach fremden

Welttheilen) gehendes Schiff ; Mr. N. is a

passenger(both) out(wards) and home (wards) ,

Herr N. reist hin und zurück ; license

Erlaubnißbrief zur Ausfuhr von Waaren; b)

Desgl. von einem brittischen Hafen zum andern.

Outwardly, adv. äußerlich), auswendig; v . außen .

Ouze, vid. Ooze. Ouzel, vid. Owsel.

-

"
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a)

Ovaviparous , ò-vå-vip'-â-rås , adj. aus

Eyern lebendig gebärend.

Oven , åv' - v'n , s. der Backofen , Ofen ; vulg.

das große Maul , an. die Fresse; fork, die

D-gabel ; ful, ein D. voll ; - peel, die Brod-

schaufel; -'s mouth, das O-loch) ; tender,

der auf den (Back-) Ofen Acht giebt, der Schüß.

Over , d' -vår , prep. & adv. über ; auf;

überhin ; durch; herüber , hinüber ; darüber ;

vorüber , vorbey , aus , aufgehoben ; oben , auf

der Oberfläche ; allzuschr ; the opera is , die

Oper ist aus; all - , überall , allenthalben ,

über und über , ganz vorbey , ganz dahin ; all

-

-

--

--

-

--

-

-- the

the town , in der ganzen Stadt; all the

world -, durch die ganze Welt;

way , against, gegenüber ; a glass of

wine, bey einem Glase Wein ; land, über

Land; night , die Nacht hindurch ; to de-

liver überliefern ; to give aufgeben ;

verloren geben ; to make - , (Einem Etwas)

anvertrauen ; to pass
in silence , mit

Stillschweigen ü-gchen ; to read —, durchlesen ;

and (again) , ein Mal über das andere,

sehr oft ; (an ) hundred times hundert Mal

nach einander; and under , mehr oder we=

niger ; and besides , and above, da-

rüber, außerdem ; überdies ; to be , darüber

ſeyn , übrig seyn ; vorbey (geichehen) seyn ; 'tis

well , es ist gut abgelaufen ; more than

shoes in love , bis über die Ohren verliebt;

prov-s. bush and break , über Steck und

Stein; shoes , boots , durch Dick und

Dünne; man muß das Acußerste wagen .

To Over , v. a. (in N-engl. ) durchkommen,

aufkommen.

-

―

-

-

act, v. a.

agitate,

agitate one's

all , adj.
--

- an-

Over , in compos. (ein Uebermaß zu bezeichnen ;

wie das deutsche über ) : To abound, v. n.

zum Uc-fluß vorhanden seyn ; To

& n. zu viel thun , ü-treiben ; To

v. a. zu viel besprechen ; to

self, sich zu sehr ercifern ;

H. T. darüber hergehend , bedeckend ;

xious , übertrieben ängstlich ; To arch,

v. a. ü-wölben ; To awe, v. a. in Furcht

halten ; To balance, v. a . ü-wiegen, ü-tref=

fen , überwältigen ; balance , s. das Ue-ge=

wicht , die Ue-legenheit; battle , adj. t

allzu fruchtbar , allzu fett; To bear, v. ir.

a. ü-laden , ü-häufen , ü- wältigen ; ü-winden,

ü-treffen ; unterjochen , unterdrücken ; to - bear

the laws , die Gesche mit Füßen treten;

bearing , adj. ü-ladend ; herrschfüchtig,

herrisch ; hochfahrend ; To bend , v. ir. a.

zu stark anstrengen , ü-ſpannen ; To bid,

v. ir. a, zu viel bieten ; ü-theuern ; (in Auctio
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nen, den Lezten) ü-bieten ; — bidding, das höher-

g`bot (in Auctionen); — big, adj . zu groß, ¿u ſtark;

Το blow , v. ir. 1. a. verwchen, wegwe-

hen ; N. T. vom Winde, wenn er so stark weht,

das das Schiff führenkeine Marsiegel

kann ; 2. n . aufhören zu blaſen , austoben ;

blow , s . N. T. ein Wind , der die Führung

der Marssegel hindert ; blown, verweht,

vorüber ; board , adv. über Bord ; to cast

board , ü. B. werfen ;

-

Το -

one's self, fich krank tanzen ;

-

-

daring, adj.

zu dreift, dummdreiſt ; To date, v. a. ipä-

ter datiren ; dight , part. adj. † bedeckt;

diligent, adj. diligently, adv. allzu

fleißig ; To do , v. ir. a. & n. zu viel

thun ; mit Arbeit ü-laden ; zu sehr kochen oder

braten ; to do one's self, sich ü-arbeiten ;

-

--

-

----

done , part. (v.

---

- do) , ü-trieben ; üz

dose , s. die zu starke Dosis ; M.

draw , v. ir. a . ü . den beſtimm-

draw a balance, cin

gar ;

E-s. To
boil , v. a.

ü-kochen ; ü-laufen ; bold , 1. adj . 2.

boldly , adv. ü-kühn , vermessen ; To

brow , v. a . ü-hängen ,

pari. adj. ü-baut ; To

--

To

-

-

-

-

-

burn,

busy,

built,
ü - ragen ;

bulk , v. a. ful

Boden (nieder-) drücken , zu schwer laſten (n . ü. ) ;

Το burden , v. a . ü-laden ;

v. ir. & reg, a . zu stark brennen ;

udj. allzu gefchäftig ; To buy, v. ir. a.

zu theuer kaufen ; To canopy , v. a. (wie)

mit einem Baldachin bedecken , ü -decken , ü-zie-

hen; care , s. ü-mäßige Torge ;

ful , ü-forglich ; To carry, v . a. zu weit

führen ,
carried by ...verleiten ;

von ... ; To cast , v. ir. a. ü -werfen , zu

weit werfen ; ü-zichen , bedecken , bekleiden ; be-

wölken ; trübe machen , verdunkeln ; ü-nähen,

bestechen ; zu hoch anschlagen , sich verrechnen ;

cast , part, adj. ü-jogen , tribe , getrübt ; ||

an -

To

To -

----

-

....

- care-

verleitet

--

-

--

-

-
ten Betrag traſſiren ; to

dress , v. a. zulGuthaben ü-schreiten ; To

drink one's self, v. ir.sehr pugen ; To

refl. sich ü-trinken , sich krank trinken , sich be-

trinken ; To - drive, v. ir. a . ü-treiben, ü-ja:

driven, ü-trichen ; To dry, v. a. ju
gen ;

sehr austrocknen ; — due, adj. mehr als gebührend;

M. E. ü-(ge)fällig , bereits verfallen ; —due bills,

verfallene Wechsel; To dye , v. a. ü-färs

eager , adj. eagerly , adv.
ben;

earnest, adj. übertrieben eifrig ;

8.

-

-

-

w

v. a. ü-müden ;

ke Beschwerde ; To

fierce , adj.

mig ; zu begierig , zu

- --

-

--

eagerness,

earnestness, s. der ü-triebene Eifer; To

eat one's self, v. ir. refl. sich ü-essen ;

Το empty , v. a. zu viel ausleeren ; To-

enter , v. a. ju viel angeben (beym Zoll) ;

entry , s . die Zuvielangabe (beym Zoll) ; To

eye, v. a. (ü . Etwas) ein wachſames Auge

- fall,haben , die Aufsicht haben ; bemerken ;

fatigue,s. der (Wasser-) Fall, Katarakt ; To -
eine ü-wendliche Naht ;

cast seam ,
fatigue, s. die allzu gros

catch , v. a. einholen , erreichen ;

cautious , adj . allzu vorsichtig , ü-behutsam ;

charge , v . a. ü-laden ; zu sehr bela-

fren ; ü-füllen ; (mit dem Preiſe) zu hoch hinaus

wollen , zu theuer verkaufen , ü-theuern ; zu viel

aurechnen , zu viel fordern; zu hoch tariren,

ü-nchmen, beschweren ; charge , s. die lle-

civility,
ladung ; Uc- laſt ; Ue-theuerung ;

climb , v.s. die zu große Höflichkeit ; To

cloud, v. a.
ir. & reg. a. ü-klettern ; To

mit Wolken ü-zichen , verdunkeln ; To- cloy,

v. a. ü-füllen , ü-laden (den Magen) ;

adj. -mäßig kalt; To come, v. ir. u. &

n. ü-wältigen , ü-mannen , besiegen , die Ober-

hand gewinnen , ü-winden , ü-treffen ; belaſten,

ü-laden , ü-füllen , anfüllen ; plößlich anfallen

(toil, &c.),(n . ü .) ; to be come by

ü-wältigt , niedergebeugt seyn von …..;

-

-

-

-

-

cold ,

to be

come with ... (rage , &c . ) , hingerissen |

werden von ... ; this smell - comes me, die

fer Geruch nimmt mir den Kopf ein ;

comer , s. der Ulc-winder ;

adj. unwiderstehlich ; comingly , adv. als

Eicger; als der Stärkere ;

s. vid.
-

civility ;

-
vermessen ; he is

of himself, cr hat

--

―

coming, part.

complaisance,

confidence , s. die

Vermessenheit ; confident , adj. zu dreiſt,

confident in the opinion

eine zu große Meinung von

fich ;
corned , adj . verjalzen ; vulg. zu

schwer geladen , i. e. ü-mäßig betrunken ; To

– count, v.a. zu hochrechnen, zu hochanſchlagen,

ü-schägen; To cover, v . a . ü -decken ; — credu-

lous, adj. zu leichtgläubig ; To — crow, v. ir. &

reg. a. † ü-frähen, wie im Triumphe krähen ;

curious , adj . zu neugierig , vorwizig ; zu

lecker;
cnriousness , s. der Vorwiz ; die zu

dance , v. a. & |große Leckerhaftigkeit; To

. ü-tanzen , zu viel tanzen ;

-

--

-

to - dance

feed , v. a. ü-füttern ;

fiercely, adv. allzu grim-

eifrig , zu heftig ; To

fill, v. a . ü-füllen ; fine , adj. -fein ;

To float , v. n. ï-ſchwemmen ; the town

floats with ..., (Dry.) die Stadt ist -

schwemmt von ... , ſchwimmt in …….. ; To - flow,

v. n. & a. i-fließen , ü-laufen , ü-fluthen, ü-,

schwemmen ; ü-füllen ; ü-treffen ; im Uc-fluß vor-

handen seyn ; flow. s. die Ergießung ; Uc-s

schwemmung ; der Uc-fluß ; flowing, 1.part.

s. das Ule-fließen, Ue-ſchwemmen ; 2. part, adj.

3. flowingly , adv. ü-fließend , ü‑ichwänks

lich, im Ue-fluß ; — flown, (Bentley & Swift)

incor. ft.-flowed ; (flown iſt d. part. † v.

fly) ; flushed , part, adj. ü-mäßig errö-

thet ; ü-entzückt ; To fly, v. ir. a. darüber

fond , adj. zu zärtlich) , allzu
hinfliegen ;

verliebt , vernarrt ; fondness , s. die ü -s

triebene Liebe; forward , adj. zu raich,

vorcilig ; forwardness , s. die zu große

-

-

-

-

-

-

---

-

-

-

fruit-

Raschheit, Voreiligkeit ; —fraught, part. † (v.

To free, adj. allzufreight) , ü-laden ;

frey; To- freight , v. reg. & † ir. «, ü-la-

den (ein Schiff) ; freight , s. die Ue-fracht ;

fruitful , adj . allzu fruchtbar ; an-

ful fancy , eine ü-reiche , üppige Einbildungss

fraft ; gallantly,full, adj. -voll ;

adv. zu galant , zu artig ; To get , v. ir.

a. einholen , erreichen (n. ü . ) ; To gild,

v. ir. & reg. a. ü-golden ; mit Firniß ü-zie=

hen ; To - gird , v. ir. & reg. a. zu enge

glance , v. a. ü-blicken,einschließen ; To

ü-sehen ; To go, v. ir. a. gehen ii....,

ü-treffen ; bedecken ; gone , part. adj.

fig. niedergedrückt , n-gebeugt ; To

v. a. (mit Epeiſen) ü-laden , zu voll stopfen ;

-

---

--

-gorge,
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set; allzu grasreich ;

-

-

-

-

-

-

-

---

-

-

·

-

-

grassed , adj. mit Gras bewachſen, ü-gra-

great , adj. ju groß ;

Το grow, v. ir. 1. n. sich ü-wachſen , zu

sehr wachsen , zu groß werden ; 2. a. i -wach)=

ſen, bewachſen, ü . Etwas hin reichen ; grown,

purt. adj . ű-wachſen, zu groß, übermäßig, unge-

heuer; an grown sea, cine ü-mäßig hoc)

gehende See; - growth, der i-mäßige Wachs-

thum, geile, üppige Wuchs ; Tohale, vid. To

haul ; -hand knot, N. T. der Sackſtich ;

Το handle, v. a. (Shaksp., V. & A.)

zu oft erwähnen ; To hang , v. ir . “ . &

n. ü-hangen ; ü-hangen ; happy , adj. ü-,

glücklich , zu glücklich ; To harden , v. a.

ü-härten, zu sehr härten ; To harass, v. u.

i-müden; To hasten , v. a. ü-treiben ; ü-,

eilen; hastily, adv. zu ſchnell , ü-eilt ;

hastiness, s. die Uebereitung , Voreiligkeit;

hasty, adv. zu eilfertig ; übereilt , voreilig ;

hasty fruits , pl. frühzeitige Früchte ; To

haul , v. a. i-breiten, ü-decken ; herum ſtö-

ren , nachſuchen ; von Neuem durchſehen , wie-

der vornehmen ; genau untersuchen ; einholen ;

Sp. E. abmatten, abjagen ; To haul a rope,

N. T. ein Tau schießen lassen , nachlaſſen ;

-head, adv. oben , droben, im Zenith ; - head

netting, N. T. die oberen Strickleitern ; To-

hear, v. ir.a. nur halb hören, ü-hören ; behor-

chen ; hearing, part. s. das Ue-hören, Be-

horchen ; To heat, v. a. ju sehr erhigen ;

heavy, adj. i-schwer, allzu ſchwer ; To — hele,

v.a. (B.Jon.), † bedecken vid. To ― haul ; To

―hend, † vid. To get, & To — take ;

hours, pl.Am. die Feyerſtunden der Negerſclaven;

To joy, v.a. sehr erfreuen, entzücken, hinreiz

Ben; -joyed, part, adj. ü-aus (hoch-) erfreut, |

ü-glückliα) , entzückt; joy , s. die ü-mä-

Bige Freude, Entzückung; To kest, vid. To

cast ; kind, adj. ü-gütig, zu gütig, allzu

freundlich ; To labour, v. 1. n. ſich ü -ar,

beiten, sich abarbeiten, sich abquälen ; 2. a. ab=

lade, v. ir. a. &matten ; To laden,

-

-

-

-

-

---

-

-

-

--

part. adj. ü-laden ; laid , adj. bejchwert,

erstickt, ü-jogen ; To land, v. a. die Lan-

dung höher nehmen als ein anderes Echiff; To

ü-ragen , ü . Etwas
-

-

-

-

-

-

―

-

(i. e. Etwas nicht sehen wollen) , nicht achten,

vernachläſſigen ; verachten ; looker , s. der

Ule-ſehende ; Aufseher ; loop, vid. Orlop ;

Το love, v. a . u ſehr lieben , ü-schäßen ;

Το march, v.a. ü-müden ; an —- marched

army, eine (vom Marſch) ü-müdete Armee ;

masted, adj. ü-maſket, zu hohe oder zu schwere

Masten führend; To master, v. a. ü- meiz

ſtern, ü-wältigen ; regieren ; To match, v.

a. ü-mannen, ü-wältigen, ü-treffen ; — match-

ed, zu stark , ü-legen ; match , s. was zu

stark, ü-legen ist ; she is an— match forhim,

ſie ist ihm ü-legen'; To measure, v. a . ü-ſchäze

zen, zu hoch anschlagen ; -measure, s. die Zuga-

be (beym Maß od . Gewicht) ; — mickle, (in R--

engl.) vid. much ; To— mix, v.a. zu schr

miſchen ; - modest, adj . zu beſcheiden, blöde ;

-most, adj. der höchſte, vid. Uppermost ;

much, 1. adj. & adv. i -viel, gar zu viel ; 2. s.

das Allzuvicle ; muchness, s. inel. & † der

Ue-fluß; To- multitude , v. a. durch die

Menge ü-wältigen ; an Menge ü-treffen (n . ü . ) ;

Το name , v. a. nach einander hernennen

(n . ü.) ; neat, ü-trieben nett, col. geschnie.

gelt, geleckt ; night , vid. unt. Over ; To

noise, v. a. ü- täuben ; offended, adj.

höchft beleidigt ; To office, v. a. (Shaksp.,

Ham.) das Amt (auf herriſche Weise) führen

über ... , beherrschen (n.ü.) ; - officious, adj.

allzu dienſtfertig, ü-läſtig ; - old, adj. gar zu

alt; To paint, v. a. fig. zu stark malen

(beschreiben) ; To part , v. u. (Shaksp.,

L. L. L.) , mit einer zu schweren Rolle ver-

sehen ; To pass, v. a. gehen ü. ... ; ü-gehen,

ü-sehen, nicht achten ; auslassen ; — past, (r.

passed) , " -gangen ; vergangen ; To

ar. a. zu viel, od. zu theuer bezahlen ; To

peer, v. a. † ü. Etwas hervor ragen, höher seyn ;

fig. ſtolz , herrisch behandeln ; To - people,

v. a. ü-völkern ; To perch, v. a. ü. Etwas

(weg) fliegen; To persuade, dringend ü-re-

den, stark zusehen ; To picture , v. a. ein

Gemälde od. eine Darstellung ü-treffen ; —plus,

s. der Surplus , Ue-ſchuß, das Ue-gewicht, die

Zulage, das Ue-bleibsel, der Rest ; To ply,

v. a. zu ſehr anstrengen ; To poise, v. a.

ü-wiegen, das Ue-gewicht haben ; das Gegenge-

wicht halten ; — poise, s. das lle-gewicht ; Ge-

gengewicht ; To polish, v. a. zu sehr auss

feilen; ponderous, adj. zu schwer ; To

post , v. a. ű. Etwas hinwegeilen , ü-gehen ;

To- power, v.a. ü-wältigen , ü-legen seyn;

poweringly, adv. ü-wältigend; To

v. a. zu ſchr drücken , niederdrücken ; fig. mit

Bitten zu ſehr belästigen ; To — prize , v. a.

zu hoch schäßen , einen zu hohen Preis auf Et-

was sehen ; prodigal, adj. allzu verschwen-

derisch; prompt, adj. voreilig ; -prompt-

ness, s. die Voreiligkeit, ü-triebene Eile;

proof, adj. ű . (ſtärker als) die (festgefeßte)

Probe (v. Spirituoſen) ; —proud, adj. ü-ſtolz ;

quarter, v. a. zu viel Einquartierung

quietness , s. die zu viele Ruhe ;

rake , v. a. darüber weg harken ; Seu

Exp. quer ü. stürzen (v . d . Wellen) ; —rank,

adj. zu üppig, zu reichlich ; To rate, v.a.

zu hoch schäßen, z . h. anschlagen ; zu viel for=

lap , v. a. -greifen ,

hervorstehen ; the sails lap each other,

Seu Exp. die Segel fehlen einander den Wind,

fangen einander den Wind auf; large , adj.

ü-groß, allzu groß ; largeness, s. die ü-.

mäßige Größe, das Ue-große ; To lash , v.

n. ü-treiben (w. ï . ) ; lashingly , adv. †

ü-trieben ; To - lay, v . ir. a . auf Etwas le

gen , ü-legen , ü-ziehen , bedecken ; verdunkeln ;

beschweren , ü-laden ; erdrücken , ersticken ;

laying, part. s. die Belegung ; To— leap, v.

a. ü-springen ; leather , s. das Oberleder ;

To
leaven, v. a. ü-gähren laſſen ; fig. zu

ſehr aufſchwellen ; zu viel beymiſchen , verderben ;

liberal, adj. zu frengebig ; zu frey ; light,

s. das zu starke Licht ; To live , v. 1. a.

ü-leben, vid. d . ü . Outlive ; 2. n. zu lange

leben ; liver, s. der Uc-lebende ; To — load,

v. ir. a. i-laden ; an Toloaded ship, ein ü-

laftiges Schiff ; long, adj. zu lange ; To-

look, v.a. ü-ſehen ; ganz durchſchen ; ein wach- ||

fames Auge (Aufsicht) haben auf ... ; ü-ſchen |

--

-

-

-Το

geben ;

―

-

-

-

-

-

-

-

- pay, v.

--

--

- press,
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dern, . v. vorſchlagen , ü-theuern ; zu hoch be-

schaßen ; ü-laden ; - rate, s . der zu hohe Preis;

rate , -

an

an ----

To-
rating , s. die zu hohe Schaßung,

-mäßige Auflage , Uc-ſteuerung ; raught,

part. von To reach, v. reg. († ir.) a.

& n. i-ragen, höher reichen, hervor ragen ; ü--

listen, bevortheilen, prellen ; zuvor kommen, ein-

holen ; one's self) , fid) ü-ſpringen , sich)

verrenken; sich ü-greifen , ( zu weit bes. ü. d.

Kopf langen , und sich dadurch Schaden thun) ;

Sp. T. (v . Pferden) mit den Hinterfüßen die

Vorderfüße streichen ; (v . Hirschen) den Beytritt

machen , mit dem hintern Fuß neben den vor-

dern treten ; reach, s. Sp. T. die Verlegung der

großen Beugeschne durch das Anhauen der Hin-

terfüße ; reacher, s. der Ue-liftende ; To-

read, v. ir. a. ü-leſen , durchlejen (w. ü . ) ; to

-read one's self, ſich) ü-ſtudiren ; to - reckon,

v. a. zu hoch rechnen ; Το red, v. a.

roth ü-ſtreichen, r. ü-ziehen ; rid, ridden,

part. (v. To ride) , ü-ritten ; To ride,

v. ir. a. ü-reiten (n . ü .) ; im Reiten einholen,

vorbey (vorüber) reiten, im Reiten ü -treffen ; zu

Schande reiten (ein Pferd) ; rigged, adj. ju

schweres Takelwerk führend ; — rigid, adj . all-

zu strenge, zu scharf; rigidness, s. die all-

zu große Strenge ; ripe, adj. ü-reif ; To

ripen, v. a . allzu reif machen, zu ſehr rei-

fen; To roast, v. a. zu ſehr od . zu viel

--

--

-

--

---

-

-

-

--

-

- scru-

braten ; To rule, v. a. -wältigen, ü-mei-

ſtern, ü-wiegen ; herrschen, obherrschen, Alles re-

gieren ; L. T. als ungültig verwerfen ; the

ruling Infinite, (Ld. B. , - Manf.) der Allbe-

herrschende, Unendliche; an ruling Pro-

vidence , cine Alles regierende Vorsehung ;

ruler, s. der (Be-) Herrscher ; To run, v.

ir. a. & n. -laufen , ü-fließen ; einholen, (im

Laufen) ü- treffen ; ü-schwemmen ; -wachsen ;

durch Einfälle plagen, verheeren, verwüsten ; ü-

wältigen , ü-wiegen ; wieder ü-sehen , durchlaus

fen ; Typ. T. die Columnen verſchen , umbre-

chen ; runner , s. der Verwüster ; To

saturate, v. a. Ch. T. ü-fättigen ;

pulous , adj. allzu bedenklich , allzu gewiſſen-

haft ; scrupulousness , s. die allzu große

Gewissenhaftigkeit ; scutched, part. ( Shaksp.,

- H. IV.) † ausgepeitscht (bes. v. Huren);

sea, adj. jenſeit des Meeres, ü-ſeeiſch) ; To

see, v. ir. a. in Aufsicht haben ; (aus Unacht-

ſamkeit) ü-schen , auslassen (n . ü . ) ; seen,

part. (v. To Oversee) unter Aufſicht ; ü-ſchen

(n. ü.) ; To be seen, sich irrcn, sich verse-

hen ; seen in drink, betrunken ; —seeing,

s. das Ue-sehen, vid. sight; seer , s.

der Aufscher ; Factor (einer Druckercy , zc. ) ; Armen-

pfleger; cant. der am Pranger Stehende ; -seer

of the customs, der Zollaufſeher, Zollinspector ;

—seer ofa port, der Hafenmeiſter ; To― seeth,

v. ir. a. ü-ſieden ; To sell , v. ir. a. ¡ll

theuer verkaufen ; To -set, v. 1. a. umwer

fen; umkehren, umſtürzen ; fig. außer Fassung

bringen ; 2. n. umfallen ; To shade, To

shadow, v-s. a . ü -schatten, beschatten ; verdun,

keln; schirmen, beschüßen ; shadower, s.

der Verdunkelnde ; To ship , M. E. eine

größere Rücksendung machen , als die Hinla

dung austrug ; To shoot, v. ir. a. & n.

-

-

-

----

-

-

-

---

-

slow, v. a. hindern, zurück-

-

---

-
soon,

sorrow,

. Etwas hin schießen ; (ſchneller segeln als ein

anderes Schiff) ü-segeln ; fig. darüber hincilen ;

shoot one's self, in einer Sache zu

weit gehen , zu viel behaupten, sich verfahren ;

shot mill , cine oberschlächtige Mühle ;

shot wheel, cin oberſchlächtiges Rad ;

sight , s. a) die Uc-sicht ; Aufſicht ; b) das

Verschen, der Irrthum ; To size, v. a. an

Größe ü-troffen ; ü-ſtreichen, ü-tünchen (w. ü.) ;

Το skip , v. a . ü-ſpringen , ü-hüpfen ; ent-

wischen ; To sleep one's self, v. ir. refl.

zu lange ſchlafen, (die Zeit) verſchlafen ; To-

slip , v. a. vorbcy (entwiſchen) laſſen, ü-ſchen,

i-hüpfen; slip , s. die Vorbcylaſſung, Ue--

hüpfung ; To

halten (n. i .) ; To snow, v. reg. & ir. a.

ü-ſchneyen , verſchneyen (w. ü.) ; sodden,

adj. zu ſehr gesotten ; sold, pret. & part.

(v. To sell) zu theuer verkauft;

adv. zu bald , gar zu früh ; To

v. a. mit zu viel Sorgen beladen ; To- span,

v. a. ü-spannen ; span , Arch. T. s. das

Uc-hängen, Schief- (nicht ſenkrecht) Stehen (einer

Mauer, 2c. ) ; To speak, v. ir. a. (refl.) zu

viel (mit zu vielen Worten) ſagen ; To- spend,

v. ir. a. abmatten, ermüden (n. ï . ) ; —spent,

part. abgemattet, ermüdet, müde ; To- spread,

v. ir. a. i-decken, ü-ziehen ; To stand, v.

ir. a. fest auf Etwas beharren, zu ſehr auf Ets

was bestehen ; Το stare • v. a. ansiarren

(n . . ) ; To step, v. a . i-ſchreiten, ü-tref,

fen ; To stock, va. ¿u sehr anfüllen, i-s

füllen, ü-laden ; M. Ph-s. To stock one's

self, zu viel Vorrath (Waaren) anſchaffen ; the

market is stocked, es sind zu viel Waaren

da, der Markt iſt ü -führt, gedrückt ; — stocks,

pl . († & schott. ) Beinkleider (im Gegenſ, von

Nether-stocks, Strümpfe) ; To store, v. a.

ü-häufen, zu viel aufſchütten , zu reichlich verſe.

hen ; To strain, v. a. & n. zu ſehr ſtre-

ben, zu weit ausdehnen ; sich zu heftig anſtrengen ;

strain one's self, sich verrenken ;

strawed, (Shaksp., V. & A.) part. adj. †

i-streut ; To stretch, v. a. zu weit (auss)

dehnen ; ü-treiben ; To― strew, To strow,

v. reg. & ir. a . ü-streuen , bedecken ; To

strike , v. ir. a . i . Etwas hinweg ſchlagen ;

supply, v. a. zu reichlich versehen, vid.

stock ; To

to

To

To

-

-

--

-

-

--

----

---

--

Svindende

---

sway, u. a. ü-wälti-

gen, -wiegen, unterjochen ; To swell, v.

ir. a. -laufen, austreten ; To take, v. ir.

a. einholen, ereilen, erhaschen, ertappen ; ii-rax

schhen , ü-fallen ; the sun has —taken the wind,

N. T. die Sonne ist durch den Strich des Win-

des gegangen ; — taken in drink(ing), betrun-

ken ; taker , s. der einholt, ereilt, zc.,_20.;

M. E. das beym Zollhause bey der Umpackung

von 10 Colli überzählige Collo (Faß, Sack, 26.

- indem die Waare dort nicht so fest gepackt

werden kann) ; To - talk one's self, v. refi.

zu viel reden ; sich durch vieles Reden ſchaden;

Το task, v. a. zu viel auflegen, ü-bürden;

To - tax, v. a. ü-ſchaßen, ü-ſteuern ; — taxing,

s. die Ule-steuerung ; — tedious, adj. zu langſam ;

teemed , adj. durch vieles Gebären abge-

zehrt , mager geworden ; To- throw, v. ir.

a. umwerfen , umstoßen , umſtürzen , umreißen ;

-

-

-
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-

-

-

---

-

-

---

-

-

ftürzen, zu Grunde richten, vernichten ; beſiegen,

gänzlich schlagen ; throw, s. der Umſturz,

Stur , Untergang, die Niederlage, Vernichtung;

thrower, s. der Umwerfer, Beſieger, 2c.;

thwart , 1. adj. & adv. quer über , ü--

zwerch ; der Quere, verkehrt, widersinnig ; eigen-

finnig, seltsam ; 2. prep. quer i .; 3. s. † der wi-

drige Umstand; To thwart, v. a. der Quere

kommen , zuwider handeln , hindern, hintertrei-

ben, kreuzen ; widersprechen ; -thwartly adv.

quer i .; verkehrt ; —thwartness, s. die Quer-

lage; Verkehrtheit, Widersinnigkeit ; To― tire,

v. a. abmatten, abmüden, ü-jagen ; To- title,

v. a. einen zu hohen Anspruch machen, zu hoch

betiteln ; To - toil, v . n . ü . seine Kräfte ar

beiten, sich abmatten ; To top, v. a. höher

oder größer seyn als ... , i -ragen , i-treffen ;

fig. verdunkeln ; took,pret . v. To take,

gd. vid.; To tower, v. n. zu hoch streben ;

To trade one's self, v. refl. M. E.

eine allzu große Handlung treiben ( col. in's

Blaue hinein speculiren), ſich bankerott handeln ;

-tradingthe market, M.E. cin durch Ue-füllung

desMarkies bedingtes Sinken der Verkaufspreise ;

To trip, v. a. ü. Etwas hinhüpfen ; To-

trow, v. n. † zu viel Selbstvertrauen haben ;

Το trust, v. a. zu sehr vertrauen ; To

turn, v.a. umkehren, umſtürzen , umſtoßen ; be-

fiegen, -wältigen , zu Grunde richten , vernich-

ten ; turn , s. der Umſturz ; turnable,

adj. umzuſtürzen (w. ü.) ; turner , s. der

umstürzt , der Zerstörer , Unterjocher ; To

twattle , v. a. durch Plaudern betäuben , den

Kopf warm machen ; valuation, s. die Ue--

schägung ; To value , v. a. zu hoch

schäßen , ü-ſchäßen ; value , 8. die zu

hohe Schäßung, der allzu hohe Preis ; To

veil , (— vail) , v . a. bedecken, verhüllen , um-

schleyern ; vert , impr. vid. unter Vert ;

To view, v. a. ü-ſchen ; — violent, adj.

allzu heftig , zu gewaltſam ; To vote, v. a.

ü-ftimmen (durch Mehrzahl der Wahlſtimmen) ;

voted , ü-ſtimmt ; To watch , v. n .

zu viel wachen ; watched , adj. durch zu

langes Wachen abgemattet, ü-nächtig ; weak,

adj. allzu schwach ; To wean, vid. To

ween ; To weary, v. a. zu sehr ermü-

den , abmatten ; To - weather , v. a. durch

widriges Wetter beschädigen , verwittern ; To

ween , v. n. zu hoch von sich denken , sich

zu viel dünken; weening , 1. part, adj.

eingebildet , von sich eingenommen , vermeſſen,

übermüthig , allzu stolz ; 2. s . (Shaksp. , - T.

A. &c.) der Dünkel , Stolz , die Einbildung ;

weeningly , adv. eingebildet, stolz ; To -

weigh , v. a. ü-wiegen , vid. d . b . To Out-

weigh; weighing, part. adj. i -wichtig ;

weight, s. das Ue-gewicht ; well, adv.

gar zu wohl, zu gut ; · went, pret. v . To-

-

-

-

--

-

--

-

-

-

---

-

Το ---

-

ingly , adj. inel. drückend , läſtig (n . ii .) ;

Το wing, u. a. ü-flügeln ; wise, adj.

ü-flug ; wiseness , s. die After - Weisheit ;

word , v. a. zu viel ſagen , vid. To

speak ; To work, v. ir. a. mit Ar-

beit ü-laden, lit.&fig. ermüden; worn, adj.

abgetragen, vertragen, abgenußt ; ü -jahrt, zu alt;

ü -wältigt, ü-häuft, abgematter ; To - wrestle,

v. a. im Ringen , im Kampfe ü-wältigen ;

wrought , part. adj. i . u. ii . bearbeitet ; zu

sehr angestrengt durch Arbeit ; zu viel bearbei-

tet, mühsam verfertigt ; mit Arbeit ü-legt ;

(Shaksp. t. raught †) geprellt ; - yeared,

adj. † i -jahrt , gar zu alt; zealed , adj.

durch zu viel Eifer beherrscht (n . ü .) ;

lous , zu eifrig , ſchwärmeriſch.

Overalls , d'-vár-ålz, s .pl. die Ueberzichhosen.

Overliness, d'-vår-li-nés, s. die Oberflächlich.

keit ; Gedankenlosigkeit.

----

-

- zea-

Overly , d'-vår-lẻ , adv. überhin , teichthin,

obenhin ; unaufmerkſam ; nicht besonders (n . ü . ) .

Overmost , d'-vår-most, adj. & s. der höchſte,

vid. Uppermost.

Oversman, d'-vårs-mân, s. L. T. (ſchott.) der

Obmann, Echiedsrichter.

-

Overt; ly, o'-vert , adj. & adv. offen-

bar, öffentlich, obenhin; L. T-s. overt design,

die klare Thatsache; act , die erwiesene

Handlung, derBeweis ; — vert, vid. unterVert.

Overth , d'-vårth , adv. auf eine mürriſche,

wunderliche, verdrießliche Art.

Overture, o-vår-tshỗỏr, s. die Oeffnung, der

offne Plas; die Eröffnung , der Anfang , Eine

gang ; Vorschlag , Antrag (häufig im pl ) ;

Mus. T. das Eröffnung(s )ſpiel , Einleitung(6)=

stück , die Ouvertüre.

Ovicular, d -vik'-d-lår, adj. zu einem Ey gehörig.

Oviduct, d'-vi-dåkt, s. A. T. die Muttertrompete.

Oviform, d' -vi-förm, adj. cyförmig ; —lime-

stone , vid. Oophite.

Ovine , d'-vin , adj. zu Schafen gehörig ; aus

Schafen bestehend.

Oviparous, ó -vip'-på-rås, adj. Eyerlegend ;

animals , pl. Oviparen , Eyerleger.

Ovoid , '-void , adj . cyförmig , cyrund.

Ovolo , ò-vo -lo , s. Arch. T. der Viertelstab.

To Owe , o, v. a. & n. reg. & † ir. ſchul-

digseyn, schulden ; zu danken haben, verdanken , ver-

pflichtet seyn ; † der rechtmäßige Eigenthümer

seyn, besißen (vid. To Own) ; he owes more

than he is worth , er ist mehr ſchuldig als er

hat ; a debt we —, eine Passiv-Schuld ; I

my life to you , ich bin Ihnen mein Leben

schuldig , habe es Ihnen zu verdanken ;

one no good will , or to - one a spite,

einen Groll gegen Einen haben , Einem Etwas

nachtragen ; I — God a death, prov. Sterben

(der Tod) bezahlt Alles.

to

Owed, pret. & part. Owen, part. † von

go , qd. vid.; To whelm , v. a. verjen To Owe , qd. vid.

fen ; eingraben ; zu Boden drücken , unterdrük- Owche, vid. Ouch.

fen, -wältigen, i -ſchütten, ü-whelmen (Goethe) ;

ü-ſchwemmen ; zerschmettern ; fig. ü-häufen, be-

lästigen; finster ü-blicken ; whelm s. (Y. , -

N. T.) n. 1. die Handlung des Ue-wältigens ;

whelming, part. s. & adj. das Versen-

ken , Unterdrücken ; niederdrückend ;

Owing , o' -ing , part. adj. schuldig ; sum of

money , die Schuldpoft ; to have (money

or debts) , (Geld) ausſichen haben , gut ha-

ben ; there is so much , so viel macht

die Schuld;-to..., herrühren, herkommen von....

whelm- Owl, oul, s. die Eule ; brown der Uhu,>
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-die Steincule; to make an of one , Einen

zum Besten haben ; to catch the -, die Eule

jagen (ein Schwank der Bauerjungen , wobey

dem Verlockten ein Eimer Wasser über den

Kopf gegossen wird) ; eyed , mit Eulenau-

gen , bey Nacht sehend ; glass , Eulenspie-

gel (Titel eines Volksbuches) ; light , die

E-nflucht , Abenddämmerung , das Zwielicht;

-

like , wie eine Eule, einer Eule ähnlich .

Owler , öål -år , W. , Worc.; l' -lår, Śm.,

8. L. T. (vielleicht verd. v. wooler) der wis

der das Verbot Wollk aus England führt ; gen.

der Schleichhändler.

Our

-

-

--

"

er hat

Einen

fault,

Owlet , dål' -êt , s. die Eule , kleine Eule.

Owling , dål' -ing , Worc.; l' -ling, Sm., s.

L. T. das verbotene Ausführen der Wolle;

gen. der Schleichhandel , vulg. das Schleichen.

Owlish, oul -ish, adj. vid. Owl-like, unt. Owl.

Own, on , adj. eigen ; his man, sein eig

ner Herr; my - mein Eigenthum , das Mei-

nige ; my (native) country , mein Vater

land ; my self, emph. ich selbst (vid.

Myself) ; our time , unsre Zeit , jest ; to

days , bis auf uns , unsre Zeit,

heute; he has nothing of his

nichts Eigenes ; to make one one's

auf seine Seite bringen ; 'tis her

das ist ihre (eigene) Schuld ; I told him his

— , ich habe es ihm derb geſagt ; to have

reasons of one's -, seine besondern Gründe

haben ; I loved her for her worth, id)

liebte sie ihrer persönlichen Eigenschaften wil-

Len ; he has his troubles , cr hat

seine wahre Noth; M. Ph-s. you may

have (or take) it at your price,

geben Sie mir was Sie wollen ; under my

and proper name, unter meinem alleinigen

Namen; (to) my (our) order , Order ei-

gene (Order von mir [uns] ſelbſt) ; the ship holds

her
Sea Exp. das Schiff geht mit dem

Winde (d. i . bleibt in gleicher Entfernung mit

einem andern Schiffe).

-

-

To Own , on , v. a, für das Seinige erken-

nen, anerkennen ; sich zueignen ; besigen ; beken-

nen , gestehen ; who owns this house ? wem

gehört dieses Haus?

-hacker; eyed , große , volle Augen habend ;

-

---

fly , die Bremſe ; gang, gate , jo

viel Land , als mit einem Gespann Ochsen bes

pflügt werden kann , ca. 15 bis 20 Acker;

heal , die schwarze Nieswurz ; house , (-

stall) , der Ochſenſtall ; like , wie ein D.;

lip , die Schlüsselblume, Gartenprimnel ;

tail , der O-enſchwanz;
tail soup, die

O-enschwanzsuppe (eine beliebte Suppe in Enge

land); tongue, dieQ-enzunge) Anchusa—L.).

Oxalate , õks'-á-låt , s. Ch, T. das jauerklees

faure Salz.
--

Oxalick , oks-ål'-ik , adj. Ch. T. acid,

die Sauerkleesäure.

Oxen , ôk'-s'n , s . (pl. v . Ox) die Ochſen.

Oxid, Oxide, &c. vid. Oxyd, &c.

Oxoláte , ôks'-ò-låt , vid. Oxalate.

Oxon, ôks'-ôn, s. abbr. ft. Oxonium, Orford.

Oxter, ôk'- står , s. die Achſelgrube , Achſel-

höhle.

Oxy-carbureted hydrogen gas ,

kar-bu-rêt-ted-hi'- drò-jễn-gås , s.

ôks'-i-

Ch. T.

das orydirte Kohlenwasserstoffgas.

Oxycoccus , ok-si-kôk´-kås , s. die Kranichs

beere.

öks' -i-kros , S.

Oxycrate , ôks'-i-kråt , s . eine Miſchung von

Wasser und Effig (w . ii . ).

Oxycroce ,
das Safran-

pflaster.

Oxyd, Oxyde, ôks'-id, s. Ch. T. das Oryd :

a) der Metallkalk ; b) die Halbsäure ; Oxyd

of hydrogen , Wasser ; of carbon,

schwarz orydirter (zerichter) Kohlenstoff.

Oxydability , ôks-i-då-bîl'-i-tè , s. die Dry-

dirbarkeit.

Oxydable , oks'-i- då-b'l , adj . orydirbar.

To Oxydate, oksidat , v. a. mit Sauer-

Oxydice, ôks '-i-diz, ſtoff verbinden,

orydiren.

Oxydation , ôks-i-da' -shẳn , s . Ch. T. die

Orydation, Orydirung, Sättigung mit Orygen,

Säuerung , Abſchung des Metallkalks (Oryds)

mittels der Säure.

Oxydizement, ôk-si-dìz'-mẻnt, s . Ch. T. die

Orydirung , vid. Oxydation.

Oxydulated , oks-id´-ù-lå-tẻd , adj. oxydus

lirt , halb gesäuert , halb verkalkt.

Oxygen , oks'-i-jễn , s. Ch . T. das Orygen,

der Sauerstoff; gas , das Sauerstoffgas ,

dephlogistisirte Luft.

Oxygenation, ôks-i-jễn-å´- shẳn, s . die Ory-

genation , das Uebersättigen mit Salzsäure.

Oxygon , ôks'-i-gôn , s. G. T. das ſpigwink,

lige Dreyeck, Spisec, Scharfed.

Oxymel , ok' -si-mêl , s . der Oryinel, Sauer-

honig.

- Die

Ownce, dins , s. vid. Ounce , b)

Owner , o'-når, s. der Eigenthümer , Besißer,

die Eigenthümerinn ; ( of a ship) , der

Schiffseigenthümer , Rheder ; Verfrachter.

Ownership, s. das Eigenthumsrecht, der Besis.

Owr, Owre, ¿år, s. der Ur, Auerochs (n. ü.) .

Owse , düz , s. die Gerberlohe.

Owsel , du' -z'l , s. die Waſſeramsel.

Owze, To Owze, Owzy, vid. Ooze, &c.

Ox , oks , s. der (verschnittené) Ochs, Ochſe, das

Rind; the black has trod (trodden) on Oxymoron, ôk-si-mo´-rôn, s . Rh.T. der Schein-

his foot , prov. es ist ihm ein Unglück zuge- widerspruch (3.B. cruel kindness , grausamcGütc).

froßen ;
of lime,

bane, das Rindsgift, die dem Oxymuriate, ôks-i-mu´-ri-åt, 9. —

Rindvich schädliche Pflanze ; bill, eine Art Ch. T. der falzsaure Kalk.

Schildkröten ; cheek , der Kinnbacken eines Oxymuriatick, ôks-i-mu'-ri-ât-ik , adj. Ch.

Ochsen; – eye , das Ochſenauge a) eine lichte
acid , a) (früher) Chlorine; b) die

Deffnung in einer Sturmwolke , die Wettergal- übersaure oder dephlogistisirte Salzsäure.

le; b) eine kleine ſturmverkündende Wetter- Oxypetra , ôks'-i-pi-trå , der Sauerstein.

wolke, 2c.; c) ein Gestirn ; Rindsauge (Buphthal- Oxyrrhodine, oks-ir'-d-din, s . der Rosenessig.

L.); die Kohlmeise ; das Goldhähn Oxysaccharum , ôk- si-såk´-kâ-rům , s. der

eye-creeper, der Grünspecht, Bauin- Effigzucker.

mum

chen ; -

-

―

-

T-s. -
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Oxytone, ôks'-l- tồn, s. Gram. T. der scharfe

Accent auf der lezten Sylbe.

Oyer , o'-yår , s. L. T. das Verhör, die end,

liche Entscheidung ; court of and terminer,

eine im Namen des Königs niedergesezte außers

ordentlicheCommiſſion, peinliche Sachen zu unter-

tersuchen und darüber zu erkennen ; justice of -

and terminer, der Commiſſionsrichter (ein zu obi-

gerCom. abgeordneterRichter) ; ofrecord, das

Anſuchen im Gericht, gewiſſe Acten nachſehen zu

dürfen.

Oyes, ò-yls', 1. int. hört ! vid, unter O, int.

2. s. cant. der Ausrufer.

Oyl, &c. vid. Oil.

Oylet-hole, vid. Eilet-hole.

Oyster, de-står, 9. die Auſter; bed, das

-
fork, die A-ga-

-

A-lager; catcher, der A-mann (ein Secz

vogel , Ostralega — K.);

bel ; green , cine Art Aftermoos , die

Wate, Watte (Ulva lactuca ) ; ketch-

up, cine aus Austern gefertigte pikante

Sauce; knife , das A-messer ;

der , A-pulver (für die engl. Küche) ;

shell , die A-ſchale ; ( — wench,

woman , die A-händlerinn;

-- -

-

pow-

-

wife),

wench,

die gemeine Dirne , Bettel.

Ozaena , ò - zé´ - nå , s. S. T. das ſtinkende

Nasengeschwür.

Ozier , ő´-zhår , s. vid. Osier.

Ozmazome, s. impr. ſt. Osmazome, qd. vid.

Oznaburgs , oz'- z'n-bårgz , s. pl. vid. Bur-

laps.

P.

nigl. Kunstakademie (zu London) ; P. R. S. , t.

President (of the) Royal Society , Präsident

der königl. Gesellschaft der Wissenschaften ;

Prce., t. Prince , Prinz , Fürst ; 'Prentice,

ft. Apprentice , Lehrling ; Pres. , ft . Presi-

dent, Präsident ; Prob. , ſt. Problem, Problem ;

Prof. , . Professor, Professor ; Prof. Th. Gr. ,

ft . Professor of Divinity in Gresham Col-

lege , Profoffor der Theologie zu Gresham;

Prop , ft . Proposition , qd. vid.; Prov., πt .

Provost , qd. vid.; proxo. , t . proximo,

nächst ; Prt. , st. present , gegenwärtig , dieses ;

P. S., t . Postscriptum (postscript) , promp-

ter's side , Psalms , Rachſchrift (eines Briefes,

2c.) , auf der Seite des Souffleurs , Pſalmen ;

Psal. , t . Psalm, Psalmist, Pſalm , Pſalmiſt ;

Pt., ft.part, pint, payment, present, priest,

Theil, Pinte, (Be-)Zahlung, gegenwärtig, Pric-

fter, (dekgl. pl Pts. ) ; p. t. o . , ſt. please turn

over, wenden Sie gefälligst um ; pиg., ſt.pu-

gil, vid. unter P.; Pun., ſt. puncheon , Fas

(v. 84 Gallonen) ; pwt. , ft . pennyweight,

Pfenniggewicht.

P , pé , s. das P , P , der sechzehnte Buchſtabe

des Alphabets ; (bey den Römern) Zahl v. 400 ;

(mit einem Strich)) P , 400,000 ; P-bolt , ein

Bolzen , deſſen Kopf wie ein P gestaltet ist;

to mind one's P's and Q's , cant. auf ſeinen

Rugen bedacht (schlau) seyn ; she has all her

P's and Q's , cant, ſie iſt voller Ränke.

P. , p. , abbr. ft . President , page , perch,

pole, pint, pipe, protest , protested , pugil,

piano , per , pro , (for) , Präſident , (Blatts)

Seite, Ruthe , (Meßruthe) , Pinte, Pipe , Pro-

test, proteſtire , der achte Theil einer Handvoll,

kleine Griff , piano , für ; P. AE., ft . partes

aequales (equal parts) , gleiche Theile ; pag.,

ft. page , Pagina, (Blatt-)Seite ; Par. , Parl. ,

(Parlt. ) , ft. Parliament, Parlament ; Pat. ſt.

Patriarch , Patriot, Patience, Patriard), Pa-

triot, Geduld ; P. C., p . C., pc., or p. Ct. (ſt.

per cent , (by the hundred) , vom Hundert

(pЄt.) ; P. C. , ſt . price (prices) current, Preis-

Courant ; pble., ft . payable , jahlbar , verfal-

len ; pd., ſt. paid , bezahlt ; Pen., t . Pene-

lope , Penclope ; Pent. , ft. Pentecost, Pfing-

ften ; Pet. , ft . Peter, Petrarch, Peter, Petrar-

ca ; Pl , fr. plural ; Phil. , ft. Philip, Philip-

pians, Philipp, das Buch der Philipper ; Phi-

lem., ft . Philemon , Philemon ; Phil. Math. ,

ft. Philomath, gen. cont. (a lover of learn-

ing) , Freund der Gelehrsamkeit , F. der Wis Pabulation , påb-bu-là´-shůn , 9. die Fütte-

ſenſchaften ; Pk. , ft . peck, Viertel ; P., I. , v., rung , das Füttern , Weiden.

page , line , verse , Seite , Reile , Vers ; Pabulous, påb'-bu-lås, adj. nährend, nahrhaft.

P. M., it . Post Meridiem (in the afternoon), Pabulum, påb'-bu-lům, s. T. die Nahrung.

Nachmittag(6); P. M. G. , ft. Professor ofMu- Pacan skins , påk- kẩn´-skinz, 8. pl. geflecte

sick in Gresham College , Profcñor der Mu- Wiefelfelle aus Brasilien.

fik zu Gresham ; Pot., t. Pottles (pl. v.

Poule, qd. vid. ) ; ' Pothecary it . Apotheca-

ry, Apotheker ; P. P., št . pagina (Pages), pl.

Pagina, (Blatt-) Seiten ; P. P. C. , mod., ſt. pour

prendre congé (to take leave) , um Abschied

zu nehmen; ppt. , ſt. praeparatus (prepared),

präparirt ; p. (pr.) Proco. , ſt . per procura-

tion , per Procura ; ppon. , t. proportion,

Verhältniß; Pr., ſt. Priest , Primitive , Prie

fter , Erſter; pr. , ſt. per, vid. p .; pr. ct. (or

pr. ), vid. P. C.; P. R. A. , ft. President

(of the) Royal Academy , Präsident der kö-

Pa , på , s . fond. (in d. Kinderſprache) ſt. Papa.

Paage , på -ådj , s. † der Wegzoll (Zoll um

über die Felder eines Andern gehen zu dürfen) .

Pabular , påb´- bu-lår , adj. zum Futter gehö-

rig ; nahrbaft.

Pacation , påk-kd´ -shản , s. † die Beruhigung.

Paccan , påk-kan' , s. (— tree) , cin Nuß-

baum in Amerika (juglans olivaeformis) ;

nuts (paccans) , längliche Nüſſe dieſes Baums

mit harter Schale , welche die Wallnüsse an

Lieblichkeit des Geschmacks übertreffen.

Pace , pås , s. der Schritt ; Gang, Tritt , Pak-

gang; Antritt , Drevichlag , gemessene Schritt ;

gal. Grad, die Stufe ; S. T. Zahnzange ; G. T.

ein Maß v. 5 Fuß ; M. E. ein Maß von 24Fuß ;

for -, Schritt für Schritt ; to keep (hold)

with... , Schritt halten ent..., getreu seyn ;
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N. T-s. to go a main — , mit vollen Segeln |

gehen ; the wind keeps against the sun,

der Wind krimpt auf ; Sp. E-s. to put a

horse through all his paces , ein Pferd alle

Schulen machen lassen , durch alle S. führen ;

short pace, der Schulschritt ; a pace of asses,

eine Herde Esel ; eggs , (cor. v. pasch)

vid, unt. Pasch.

-

To Pace , v. n. & a. schreiten , einher gehen,

gehen ; den Paß gehen ; mit Schritten abmeſ-

sen , abschreiten ; gehen lassen , leiten , im

Schritte halten.

Paced, adj. cinen gewissen Schritt habend; den Pak

gehend ; slowly von langsamen Schritte.

Pacer, på -sår , s . der Schreitende ; Paßgän-

ger, Zelter.

Pachalick , på -shẳ´- lik , s . das Paſchalik , die

Provinz und Würde eines Paſcha.

Pacha , på-sha' , s. (türk.) der Pascha.

Paciferous ,

bringend.

Pacification, pås-si-fi-kd'-shån , s . die Frie-

den(s)ſtiftung , Wiederherstellung des Friedens ;

Versöhnung , Beruhigung.

Pacificator , pas- si-fi-kä'-tår , s . der Fries

densstifter , Vermittler.

Pacificatory , på -sif´ - fi- kå- tår- è , adj. zum

Frieden dienend , friedfertig , friedſam.

Pacifick, ( cal), pås-sif'-fik, 1. adj . fried

fertig, friedlich, friedſam, friedliebend; Pacifick

ocean, (— sea), das ſtille Meer ; 2. ness,

s. die Friedfertigkeit , das Friedliche.

Pacifier , pas -si-fi-år , s. der Friedensstifter,

Aussöhner, Vermittler.

på-sif -fër-ús , adj. Frieden

-

To Pacify , pas'-si-fi , v. a. Frieden ſtiften,

vermitteln , befriedigen , besänftigen , versöhnen ;

beruhigen , stillen.

a -

-

-

Pack , påk , s. das Packet , der Pack, (Güter-)

Ballen , das Gebund , Bündel ; die Last , Bür

de ; Kuppel, Koppel , Rotte , das Rudel ; die

Menge, der Haufen ; das Pack , Lumpengesin-

del; Sea lang, a — of ice, eine lose, (fahrbare)

aber zuſammengedrängte, (unabsehbare) Eisfläche ;

of cards, ein SpielKarten ; a—ofmoney,

das Geldpacket, die Geldrolle ; a ofwool, ein

Ballen (240 Pfund) Wolle ; a of nonsense,

fig. ein Haufen Unsinn ; a of troubles,

vid. das hiervon verd. aber ü . Peck ; a —- of

beagles , cine Koppel (ein Strick) Jagdhunde ;

a- of grouse, eine Kette (Kitte , ein Volk)

Haselhühner , Schneehühner ; cloth , das

P-tuch , die P-leinwand ; fork, der Trage

stock, das Reff ; vulg. der Maulesel ; horse,

das P-pferd ; house , das Packhaus (in

Fabriken) ; house-rent , die Packhaus-

miethe ; man , provinc. der Hauſirer;

needle, dieP-nadel ; —paper, vid. Packing-p.;

— saddle, der P-ſattel, Saumſattel ; — staff, der

P-ftod; thread, der Bindfaden ; vulg. die can-

dirte Zote; to talk thread , Boten mit

Anstand vortragen; wax, das Haarwachs ( an

den Muskeln) ; way, provinc, die Straße für

Pferde , Heerstraße.

To Pack, v. a. & n. packen , zusammenpak

ken ; anzetteln , abkarten , einfädeln , ein Com

plott stiften ; eilig fortschicken , jagen ; schnell

fortgehen , sich packen ; betrügen ; Sp. T. fid)

-

-

-

----

-

-

to --

*

-

---

paaren (von Feldhühnern) ; to the cards,

die Karten packen (künſtlich oder betrüglich mie

fchen) ; cont-s. to—a house of commons, cin

Unterhaus aus Anhängern der Regierung zuſam-

menschen; to a jury, parteyiſche Geſchwor-

ne anstellen ; to away (out) , wegjagen ;

sich fortpacken , aufbrechen ; to off, fortei

len ; sich fortmachen ; vulg. aus der Welt gez

hen, vulg. abspazieren, abſegeln, abkraßen ; to

up, einpacken , verpacken, emballiren ; aufladen ;

fig. bankerott seyn , col. einpacken müſſen ;

with one , cs mit Einem abkarten , ſich

zu Etwas Widerrechtlichen mit Jemand verbin-

den, complottiren ; packed ice, Sea lang. Eis

in zusammenhängenden Maſſen.

Package , pak'-kidj , s . das Packet , Pack; die

Emballage , Fuſtagic , das Verpacken , Packzeug ;

Gepäck; das Packerlohn , das Ballenbinder-

lohn ; packages , Colli (Frachtstücke) jeder Art.

Packer, påk -kår , s . der Packer, Ballenbin-

der; (in Hamburg) Lißenbruder, (in Frankf. a.

M.) Schröter ; Aufläder ; geschworne Härings.

packer ; a --'s stick , der Packstock , Packben-

gel , das Packscheit , Raitelſcheit.

Packet , påk'-kit , s. das Packet, Päckchen,

der (Güter-)Ballen ; Typ . T. das Schriftftück;

cant. der falsche Bericht ; —, boat, or

ship , das Packetboot , A(d)visſchiff , Poſtſchiff ;

mark, das Poſtzeichen (der rothe Strich).

To Packet, v. a. in ein Packet binden, einpacken.

Packfong, påk' -fồng, s . (chinefiſch) Neufilber,

Argentan , Weißkupfer.

Packing , påk'-king , 1. part. adj. packend,

vid. To Pack ; be ! get thee -! packe

Dich fort! to send one- , Einen fortjagen,

col. heimleuchten ; 2. part. s. das Packen, Ab-

karten , Zusammenrotten ; der Kniff , Betrug,

die Falschheit ; up, das Einpacken , die

Verpackung ; das Packerlohn , Ballenbinderlohn ;

Aufläderlohn ; away , das Aufbrechen ;

cloth, das Packtuch ; —needle, die Packnadel;

paper, d. Packpapier; — stick, der Packstock; Kne-

bel zum Zusammenkoppeln (d . Pferde , 2c.) ;

thread, der Bindfaden ; whites , die Pack-

leinwand.

-
Paco , Pacos , på' -kò , på'-kôs , s. das peruas

nische Schafkameel ; wool , die Wolle von

diciem Thiere.

Pact , Paction , påkt , påk'-shẳn , s . der

Vertrag , Vergleich.

-

Pactional, pâk'-shun-âl, Jadj. verabredet, ver-

Pactitious, pak-tish'-ås, ( glichen, vertragen.

Pad , påd , s. das Kiſſen , Polſter , der Wulſt ;

Weiberfattel; die Matrage; der Kammdeckel

für Kutschpferde ; der (Fuß-)Pfad, Fußſteig, Weg ;

Straßenräuber zu Fuß ; the fox is on the ,

Sp. T. der Fuchs zieht zu Holje ; — of straw,

der Strohjack ; or nag, das kleine

Pferd , der Paßgänger , Klepper ; bor-

rowers, cunt. Pferdediebe; —way, d. Landstraße.

To Pad , v. a . & n. ebenen , bahnen , weich

machen , auspolſtern ; zu Fuße reisen, wandern ;

auf den Landstraßen (zu Fußc) rauben.

Padar, pâd'-dår, s. die Kleyc (n ), das grobeMehl.

Padda, påd´-då, s. der Reisvogel, Reismäher.

Padded , påd'-ded , part. adj. fam. ein gus

tes Mundwerk habend.

-
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Paddee, s. vid. Paddy, b).

Paddel, påd' -d'l, s. der Kugelfisch, die Seeflasche.

Padder, påd'-dur, s . der Straßenräuber zu Fuß.

To Paddle, påd'-d'l , v. n. & a . rudern;

plätichern ; plan(t)ſchen , tändeln.

-

-

Paddle , s. das Ruder ; die Schaufel , Wurf-

schaufel ; das Rührholz ; boxes , (an einem

Dampfboote) die Verschläge innerhalb welcher

fich die Ruderräder bewegen ; - fish, das Meer

schwein; I staff , der Stößel , das Scharrei

fen (in Gärten) ; wheels , die Ruderräder

(an einem Dampfschiffe).

Paddler, påd'-d’l-år, s. d . Ruderer ; Plan(t)ſcher.

Paddock, pâd'-dåk, s . a) die Kröte, der Lorf ;

b) das eingehägte Stück Grasland , Gehäge;

der Wildgarten ; —, or - course , die Hun

derennbahn ; pipe , der Schachtelhalm , das

Sumpfkannenkraut (Equisetum palustre

stool , der Giftschwamm , Pfif
-

-

L.) ;

ferling.

Paddow-pipe, s . vid. Paddock-pipe .

Paddy , pád -dé , s . a) cin Spottname der

Irländer; b) ( in Ostindien) , der Reis in

Hülsen.

-

To Pade, påd, v. a. ausstopfen, vid. To Pad .

Padelion , påd-di-ll' -in , s. der Löwenfuß,

Sinau (Alchemilla vulgaris L.).

Paderero, pad-i-re' -rò , s . vid. Pederero.

Padesoy, påd'-swa , s. vid. Paduasoy.

Padge, pådj, s . abbr. ( ſt. Margery) Gretchen.

Padlock, påd'-lok, s. das Vorlegeschloß, Bor-

hängeschloß.

To Padlock , v. a. ein Schloß vorlegen , ver-

schließen.

Padow-pipe , s . vid. Paddock-pipe.

Padua , Padona , pa -du -a , ph-du-a, s. (Dic

Stadt) Padua.

Paduan , pa' -dú-ân, 1. adj . paduanisch; 2.

S. der Paduaner ; die nachgemachte antike

Schaumünze , die Paduane.

Paduasoy, pad-u-å - soe , Worc., Sm.; col.

påd-u-soé' ," Sm.; vulg. påd' -swå , s. (che-

mals) eine Art dichter Seidenzeug.

Padus, pa -dus , s. der (Fluß) Po .

Paean , pe' -ân , s . a) das Triumphlied , Sie-

geslied ; b) —, or Paeon, ein Versfuß von drey

kurzen und einer langen Sylbe.

Paedagogue, Paedobaptism, vid. in Pe....

Pagan, pa -gan, 1. s . der Heide, die Heidinn ; |

2. adj. heidnisch).

Paganical , pa-gân'-i-kål , adj. vid. d . f. W.

Paganish , på -gân-ish , 1. adj. heidnisch ;

2. ness, s. das heidnische Wesen.

Paganism , på -gan-izm, s. das Heidenthum.

To Paganize , på'-gàn -iz , v. a. & n. heid-

nisch machen ; sich wie ein Heide benchmen.

Page, padj, s . a) die Seite (eines Buches), Blattſeite,

Columne, Spaltſeite, das Folio ; die Schriftseite,

Seitenzahl ; b) der Page , Edelknabe ; Am.

Amtsbote ; soldier's der Soldatenjunge,

Troßbube ; Typ. T-s. even -, die gerade (lin

fe) Seite ; odd die ungerade (rechte)

Seite; cord , die Columnenschnur.

To Page , v. a. a) die Seiten eines Buches mit

fortlaufenden Zahlen bezeichnen , beziffern , pa-

giniren ; foliiren ; b) als Page bedienen , auf

warten.

-
2

-

Pageant , påd'-jant , W. , Sm. , S., J., F.;

pa -junt, Wb., P. , Enf., E. , 1. s. derPrunk,

das Gepränge; der Schein , Flitterſtaat ; (dis-

play of -) , der Mummenschanz , das (Mum-

men-)Schauſpiel, Puppenſpiel, der (Maskeraden-)

Aufzug ; die Marionette, frumme Person ; der

Triumphwagen ; 2. adj. prächtig , prunkvoll ;

oberflächlich) , nur zum Scheine.

To Pageant, v. a. zur Schau aufführen oder

darstellen, womit prunken.

Pageantry , påď´-jun-trẻ , 8. das Gepränge,

der Prunk; 'tis (but) mere - es ist bloßer

Schein , leeres Spiel.

|

"

Pagel , på' -j'l, s. der rothe Meerbraſſen (Spa-

rus L.).

Pagil , Pagle , s. vid. Paigle.

Paginal , påd' -ji-nål , mit Seitenzahlen vers

sehen.

Pagod , på'-god , s. die Pagode , der indische

Gößentempel; das Gößenbild ; eine indische

Goldmünze v. 8 bis 9s.

Pagoda , på-go'-då , s. vid. Pagod.

Pagotha , (Sir . T. H.) vid. Pagod.

Paid , påd , pret. & part. (von To Pay) bes

zahlte ; bezahlt ; M. E-s. (auf Rechnungen),

and acquitted , bezahlt und quittirt; to be —,

einkommen, eingehen (von Geldern) ; not to be

for, nicht (mit Geld) zu bezahlen ; a up

capital, ein abgetragenes Capital.

Paigle, på' -g'l, s. die Schlüsselblume.

Pail, pål , s. der Eimer , die Gelte ;

der Eimer voll ; by pailfuls, col. mit Mulden.

Pailing, s. vid. Paling.

Pailmail , vid. Pell-mell.

-

to

ful,

Pain , pan , s . die Strafe ; der Schmerz , das

Leiden , die Pein , Qual ; Sorge , Unruhe , der

Kummer; die Arbeit, Mühe , vid. pains,

pl.; upon - of death, bey Todesstrafe ; 10 put

quälen, peinigen , Kummer machen ; I

am in - , ich leide , bin in Sorgen , in Un-

ruhe ; pains , s . pl. die Strafen , Leiden, 2c.;

Arbeit , Beschwerde , Mühe , Bemühungen ; Ge-

burtsschmerzen ; ein Pferdegeſchwür ; to take —,

sich Mühe geben, sich anstrengen ; he is an ass

for his -, vulg. er hat wie ein Thor gehan-

delt ; without no gains , (or no —

profit) , prov. ohne Mühe kein Gewinn ;

taker, der fleißige Arbeiter , unverdrossene

Mensch; — taking , arbeitſam , unverdroſſen ;

der große Fleiß.

―

---

-

ly,

- , no

one's

adv.

To Pain , v. a. quälen , peinigen , Schmerzen,

Mühe , Sorge , Kummer machen ; to

self, sich Mühe geben , anstrengen (w . ü. ) .

Painful , pån'-ful , 1. adj. 2.

schmerzlich , peinlich) ; kummervoll , elend ; müh

sam , beschwerlich ; arbeitſam , unverdrossen, em-

lig ; 3. ness , s. die Schmerzlichkeit, Peins

lichkeit , Bitterkeit , das Leiden ; die Beschwer-

lichkeit , Mühsamkeit ; der Fleiß , die Aufmerks

samkeit.

Painim , pa'-nim , † & * 1. s . der Heide,

Ungläubige ; 2. adj. heidnisch).

Painless , pan -lẻs , 1. adj. ſchmerzlos ; ohne

Beschwerde , leicht ; 2. ness, s. die Schmerz-

losigkeit; Freyheit von Beschwerde.

Pains , pânz , s . pl. vid. unter Pain.

To Paint, pånt, v. a . & n. malen, abmalen ;

-
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-

-

--

――

kend , schmackhaft ; 2. ness , s. das Wohls

shoes , die schmeckende , die Schmackhaftigkeit.

-

Palatals, pål´-là-tâlz, s. pl. die Gaumenfaute.

Palate , pål' -låt , s. der Gaumen ; das Zäpf

chen (im Halse) ; der Geschmack ; B. T. der

Gaumen (an rachenförmigen Blumenkronen).

To Palate , v. a. durch den Geſchmack unter-

Palatial, pål-lå' -shål, adj. vid. Palaceous.

Palatick , pål-låt´ -tik , adj. zu dem Gaumen

gehörig (n. ü.) ; letters , pl. die Gaumen-

buchstaben.

die Pfalz;

-

---

tünchen , bemalen , beſtreichen, anſreichen ; bunt | Palatable, pål´-låt-à-b’l, 1. adj. wohlíchmek-

malen , färben ; schminken, sich schminken ; aus-

zieren ; schildern , vorstellen ; to

Etiche an den Schuhen färben ; to again,

übermaten ; she paints, ſie ſchminkt ſid) ; paint-

ed cloth , eine Art gemaltes Wachstuch ;

painted calicoes , cine Art gedruckter Kattune,

Indiennes ; painted lady, der Diſrelfalter ; die

gestreifte Nelke ; painted lady-grass, das Band- _ſcheiden , schmecken (n . ü . ) .

gras , Entengras ; painted lady-pea, die Platt

erbie (Lathyrus odoratus L.).

Paint, pant, s. die Farbe ; Tünche ; Schminke ;

box , die Schminkdoſe ; for shoes , das

Schwefelwachs der Schuhmacher zum Färben

der Nähte ; shell , das Schminkſchälchen.

Painter, pan -tår , s . der Maler ; das Scil

(die Fanglinie) eines Bootes ; Sea Ph-s. I'll

cut your for you , ich werde Dich fort-

schicken ; I'll cut the -, ich werde es hindern ;

-'s gold , das Malergold, Muſchelgold ; -'s

gaper , die Malermuschel ; stainer , der

Schilderer, Kattunmaler , Wapenmaler.

Painting, pan -ting , s . das Malen ; Schmin-

ken ; die Malerey ; das Gemälde ; die Farbe ;

Tünche ; Schminke ; in oil , die Delmale-|

root , die Feldhirſe , Schminkwurz.

Paintress, pan -três , s. die Malerinn.

Painture, pan -tshår, s. die Malercy, Maler-

funst.

Pair , pår , s . das Paar (Eheleute , 2c. ) ; a

coach (chaise) and cine Kutsche mit 2

Pferden ; and - paarweise ; of cards,

vid. Pack of cards ; - royal , der Paid)

im Würfeln ; a royal of aces or kings,

drey Asse oder Könige ; a of tables, pl, cin

Dambret , Bretſpiel; a of wings, cant. die

Ruder ; (übrigens wird a— of noch von andern

Plur. [i. e. v. zwey zusammengehörigen Dingen]

gebraucht , z. B.) : a- of bellows , a

rey ;

-

-

-

--

of scissars , a of stairs , vid. unter Bel-

lows, Scissars, &c.

To Pair, v. a. & n. paaren, zuſammenfügen,

verbinden ; sich paaren , sich gatten ; † st. Im-

pair, qd. vid.; to — off , Parl. Ph. abpaa-

ren , sich bey Behinderung des Mitſtimmens

durch Uebereinkunft des Wegfalls einer Stimme

der Gegenpartey versichern ; pairing time , die

Zeit des Paarens , Begattens.

Paisage, pa -sidj , s . die Landſchaft (n . ii .) .

To Paise, paz, v. n. † wiegen.

Pait, påt, s. der Dachs.

-

Pal, pål, s. abbr. (ſt. Mary) Mariechen (F-n .) .

To Palabrize, vid. To Palaver.

Palace, pal' -lås, s . der Pallast ; — court, der

von Karl I. geftiftete wöchentliche Gerichtshof

oder Gerichtstag in Southwark ; yard ,

der Schloßhof, Plas vor dem Pallaste ; palaces

of the air , Luftschlösser.

Palaceous, pal-14'-shas, pallaftartig, prächtig ;

königlich (n . ï . ) .

--

Paladin, pal' -là-dỉn, s. der Paladin, (irrende)

Ritter (von der Tafelrunde).

Palanka , på-lang'-kå , s. das Pfahlwerk, die

Umpfählung.

Palanquin, Palankeen, pål -ång-ken', s. der

Palankin , Tragesessel, das Tragebett (in In-

dien) .

|

---

―

Palatinate , pàl-lât'-ti-nat , s.

Pfalzgrafschaft; of Bavaria, die Oberpfalz.

Palatine , pål'-lå-tin , 1. s . der Pfalzgraf;

Woiwode ; (- s , pl. die) Pfälzer; 2. adj.

pfalzgräflich; pfälzisch) ; count d. Pfalzgraf.

Palative, pål´-lå-tiv, adj. wohlschmeckend (u. ü.) .

Palaver , pål-làv'-vår , s . vulg. das (unnüge)

Geschwät, vulg. Geſchlabber ; die Schmeicheley.

ToPalaver, v. a . vulg, ſchlabbern ; ſchmeicheln.

Pale , pål , 1. adj . blaß , bleich , entfärbt ;

schwach) , matt ; 2. s . die Bläſſe ; to grow ,

erblassen ; to look - , blaß ausſchen ; ale,

(— beer) , Weißbier; eyed, von schwachen

Augen , blödsichtig ; faced , blaß von Ge-

sicht , bleich ; hearted , muthlos , feige ;

red wine, der Bleicher (ein blaſſer Wein) ;

stone , cin Edelſtein von schwacher Farbe :

with horror, blaß vor Schrecken.

To Pale , v. a . blaß , bleich machen.

Pale , s. der Pfahl, Echanzpfahl , die Palliia-

de ; Einpfählung , Schranke , der eingeſchloſſene

Raum ; Bezirk , Gau , Sprengel ; H. T. der

Pfahl (senkrechte Streif) ; within the of

society, im Umfange der menschlichen Gesell-

schaft ; of the church , der Schooß der

Kirche ; fence of pales , vid. unter Fence.

To Pale, v. a . pfählen ; umpfählen , eiupfäh-

len , verpalliſadiren ; umgeben , einschließen ;

H. T. ftreifen ; to up a tree, cinen Baum

an ein Spalier binden.

Paled , pål'd , part. adj. H. T. der Länge

nach gleich getheilt in Metall und Farbe.

Paleaceous , vid. Paleous.

Palely , pål’-lè̟ , adj. blaß , bleich.

Palender, pål -len-dễr, s. † der Palander (ein

flaches Küstenfahrzeug).

-

--

-

Paleness , pål' - nés , s. die Bläſſe , Bleiche,

matte Farbe.

Paleography , på-li-og'-grâ-fè , s . die Er-

klärungskunde alter Schriftzüge.

Paleous, på'-li-ås, adj. ſpreuartig, hülfig.

Palestina, pâl-les-ti' -na, s. Palästina, das ge-

Palestine, pål - 195 -tim lobte (heilige) Land .

Palestrian, på-lès -tri-ân, adj. † das Rin-

Palestrical, pa-lès -trik-ål, gen betreffend ;

Palestrick, på-lês'- trik, palestrick art,

die ingekunft.

Palet , pål'-it , s. † der Scheitel.

Palette, pål -lit, s . T. vid. Pallet.

Palfrey , pål'-frẻ , Sm . , S. , P., Enf., W.;

pål' - fre, Wb., Mr. Sc. , K. , J., F., W.,

s. † das Paradepferd , Prachtroß ; der Zelter,

Klepper , das Reitpferd (bes. der Frauen).

Palfreyed , adj. auf einem Selter reitend.
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Palicari, pâl-li-k '-rl, s. pl. irreguläre Trup.

pen bey den Griechen.

Palification , pâl-li-fi-k '- shẳn , s. die Ein-

rammung der Pfähle (zum Grundbau), Pfählung.

Palindrome, pâl'-in-dròm, s . cin Wort oder

Sah, das od. der vor. od. rückwärts geleien in

Laut u. Sinn sich gleich bleibt , z . B. madam,

-Hannah, - Roma tibi subito motibusibit amor.

Paling , pål -ing , s. die Verpfählung , das

Stadet, vid. To Pale ; man , L. T. der

Heimbürger, Pfahlbürger , in England gebor:

ne (eingebürgerte) Kaufmann .

Palingenesia, pål-in-ji-ne' -zhi-â, s . die Pa

Palingenesis, pål-in-jen'-i-sis, tingenesie,

Wiedergeburt , Wiedererzeugung , Wiederhers

ftellung.

―

Palinode , Palinody , pål´-lin-òd , pâl'-lîn-

ó-de , s . der Widerruf.

Palisade, pâl-li-såd',

Palisado , pâl- 1l-sa -dò ,

S. der Spißpfahl,

Fort. Echanzpfahl,

die Pallisade, das Pfahlwerk (gew. im pl.) .

To Palisade, v. a. verpalliſadiren , (mit)

Palisado , Echanspfahlen) verwahren.

Palish, pal' -ish , adj. ein wenig blas ; -

blue , blaßblau.

Pall , pål , 1. s. das Pallium , der Mantel ei-

nes Erzbischofs , Bischofsmantel ; Staatsmantel,

Talar ; das Leichentuch ; cant. der Diebesge-

fährte ; 2. adj. ſchal, matt, verrochen.

To Pall, v. a. & n. hüllen , verhüllen ; schal,

matt, unschmackhaft werden , sich verriechen ;

schal, matt machen ; muthlos machen , nieder-

schlagen , dämpfen ; schwächen , verderben ; säts

tigen , überfüllen.

Pallace , s. vid. Palace.

Palladium , pâl-là -di-ẩm , s. (tat. ) bas Dat

ladium, Bild der Pallas , Schußbild; fig. die

Schußmauer , der Schuß ; mod. eine Art dem

Platina ähnliches Metall (vom Dr. Wollaston

1803 entdeckt).

Hülfe für den Augenblick; Heilung auf kurze

Zeit, kleine Linderung ; in of..., als Ent-

fchuldigung für ....

Palliative , pâl'-li-å-tiv , 1. adj. bemäntelnd,

beschönigend ; nicht aus dem Grunde heilend ;

2. s. das Palliativ, die Hülfe des Augenblicks,

das Hinhaltungsmittel.

Pallid , pål'-lid, 1. adj. 2. ly, adv. blaf,

bleich, vid. Pale ; 3. ness , s. die Blässe

(pallid nur selten vom Gesicht) .

Pallidity, pål-lid'-i -tė, s. die Bläſſe, Bleiche.

Pallisado, vid. Palisade.

Pall-mall , pel-mel' , das Mail- Spiel; der

Mail-Stock, Kloben.

Pallor , pål -lår, s . die Bläſſe.

Pallour, pal' -lår, s . die große Gienmuſchel.

Palm , påm , s. die Palme, der Palmbaum ;

Palmzweig ; die flache Hand ; Handbreite (3 Zoll);

Sp. E. das Handgehörn ; der Sicg , Triumph ;

7. das Handleder (der Schuhmacher) ; der Platen

(ein Schußeisen für die Hand beym Nähen der

Segel) ; palms , pl. a) die Blüthenmeinzchen

(Blüthenknospen , Käßchen , an Weiden, ze. vor

dem Blatt) ; b) die Ankerſchaufeln , A-hände,

A-flügel ; palm-berry , fruit, die Dattel;
—

-
tree , der

worm , vid. Palmer-worm

sunday , der Palmsonntag ;

Palmbaum ;

unter Palmer.

---

-

To Palm, v. a. betaſten, begreifen ; ftreicheln ;

in der Hand verstecken (wie Taſchenspieler) ;

wegstipißen ; betrügen , anführen ; cant. beste-

chen ; to upon one , Einem Etwas aufhef=

ten, col. eine Nase drehen.

Palma-Christi, pal'-mâ-kris´-tè , ) s. die Chriſt-

Palmatory, pal'-må-tur-4, (palme, der

Wunderbaum (Ricinus L.).

-

Palmated , pål'-må-tẻd , adj. Schwimmfüße

habend , schwimmfüßig ; B. T. handförmig.

Palmatory , s. a) die Ruthe , Klatsche , der

Pläger; b) Sp. E. die Krone am Hirschgeweih.

Pallas , pal' -las , s . Myth. die Göttinn Pal- Palmed , påm'd , adj. Sp. E-s. deer , der

las , Minerva ; Ast. T. der Planet Pallas head , das Palmge-

(1802 vom Dr. Olbers entdeckt) .

Pallat , pål'-låt, s . 7. (in einer Taschenuhr)

eine von den beyden Nüſſen, die auf das Kron-

rad spielen.

Palled , pår'd , adj. ſchal, verrochen .

Pallet, pål'-lit s. T. die Palette, das Farben-

bret ; Aderlaßbecken ; die Drehscheibe (der Tö-

pfer) ; das Vergoldemesser, 2c.; H. T. der klei-

ne Pfahl ; N. T. eine Stelle im Schiffsraum,

wo Bley und andere schwere Sachen hingelegt

werden ; - or bed , das Wachbett , die

Pritiche; das Krankenbett.

Palliament , pål´-lî-â-mẻnt , s. die Kleidung,

der Rock (n . i .) .

-

ar . - worm , die

ausgewachsene Hirſch;

weih , Handgehörn .

Palmer , påm'-år , s. a) der Taſchenſpieler ;

b) Pilgrim , Pilger , Palmenträger ; c) vid.

Palmatory , a); d)

Wanderraupe , Processionsraupe , Zugraupe.

Palmester , &c. vid. Palmister, &c.

Palmetto , pål-mẻt'-tỏ , s . die Pflaumpalme

(Palma prunifera L.); leaf , die Ju-

denpalme.

-

Palmiferous , pål-mif'-fêr-ås , adj. Palmen

tragend , palmenreich .

Palmiped, pål -mi-ped, adj. plattfüßig ,

Palmipede, pål'-mi-ped, schwimmfüßig,

mit Schwimmhäuten ; fowls, (palmipeds),

pl. Schwimmfüßler.

Palmister , pål' -mis-tår , s. der Chiromant,

Palliard, pål'-yård, s. † der Hurenjäger ; Va-

gabund ; Palliards, pl. das liederliche Gesindel.

Palliardise , pål′-yår-diz , s. † die Hurerey, | _Handwahrsager.

das liederliche Leben.

Palliasse, pål-yas, s. der Strohſaď.

To Palliate , pal'-1 -åt , v. a . ↑ bedecken, be-

kleiden ; entschuldigen ; vermindern , bemänteln,

beschönigen ; nicht aus dem Grunde (oberflächlich)

heilen.

Palliation , pål-lî-d´-shån , s . die Entschuldi

gung , günftige Darstellung , Bemäntelung ;

-

Palmistry , pål' -mis-trẻ , s. die Chiromantic,

Handwahrsagerey ; (Add.) lud. die Handbewe-

gung , der (unerlaubte) Handgriff.

Palmy , på' -mè , adj. palmenreich; fig. sieg-

reich ; blühend.

Palour, vid. Pallour.

Palpability, pâl-på-bll -́ li-të, s. die Fühlbar-

keit, Tastbarkeit; fig. Handgreiflichkeit.
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-

ly,

ness,

Palpable , pâl'- på-b'l , 1 adj. 2.

udv. fühlbar, tastbar ; fig. gröblich, handgreif-

lich, zum Greifen , offenbar, klar ; 3.

s. vid. Palpability,

Palpation , pâl-på´- shản , s. das Anfühlen,

Begreifen, Betaſten, Händedrücken.

To Palpitate, pâl′ -på-tắt, v. n . ſchlagen, klopfen, |

pochen ; zucken.

Palpitation, pål-pî -ta'-shản, s . das Schlagen,

Herzklopfen , der Pulsschlag.

Palsgrave , pålz'-grav , s. der Pfalzgraf.

Palsical, pal -zi-kål, adj. vom Edlage ges

Palsied, pål -zed, lähmt, gichtbrüchig.

Palsy , pal'-ze, s . der Schlagfluß, Schlag , die

Lähmung ; To —, v. a. lähmen.

Palt, pålt, s. † der Schlag , Wurf.

To Palter, pål' -tår, v. a . & n. durchbringen,

verſchweaden (n. ü.) ; unredlich handeln, frumme

Wege nehmen ; umschlagen , sich zurückziehen,

betrügen.

Palterer, pål' -tur-år, s . der Unredliche, Arg-

liftige.

Palting, pålt -ing, s. † das Schlagen, Werfen.

Paltriness, pål -tri-nes, s. die Armseligkeit.

Paltring , pålt'-ring, s. (Shaksp. , - Cor. ) die

Hinterlist.

Paltry, pål -trẻ, adj. tumpig, armselig, elend ;

foe, ein verächtlicher Feind ; a plea,

eine kahle Ausflucht .

a -

Paltsgrave, s. vid. Palsgrave.

Paly, pa -le, adj. * blaš , vid. Pale.

Pam , påm, s. der Treffle: (od . Kreuz-) Bube ;

der alte Wenzel (in der Karte).old

To Pamper , pâm'-pår , v . a . gütlich thun,

zu reichlich füttern, stopfen, mäſten.

Pampered, påm'-pur'd, adj . übervoll .

Pamphlet, påm'-flêt , s . die Flugschrift , das

Schriftchen; hawker , der F-enverkäufer ;

writer , der F- enschreiber ; cont. Scribler.

To Pamphlet, v. n. Flugschriften ſchreiben.

Pamphleteer , pâm-fit-ter' , s. vid. Pam-

phlet-writer.

--

-

Pan , pan, s. a) Myth. Pan, der Gott der Hir-

ten ; b ) die Pfanne , Zündpfanne ; Hirnschale ;

Typ. T. der Frosch; cake , der Pfannku:

chen ; cake ice , Sea lang, friſches Eis ,

dessen dicke honigähnliche Masse der Oberfläche

ein Ansehen wie ein (Stein-) Pflaster giebt ;

cover, der Pfannendeckel; -'s pipe , (-

pipes) , die Papagenopfeife ; pudding, der

im Ofen gebackene Pudding ; to stand to one's

pudding, prov. auf seinem Saße beharren ;

tile , der Hohlziegel; tile house , das

mit Hohlziegeln gedeckte Haus ; Bethaus der

Dissenters ; tile-lath, der Traufhaken.

To Pan, pân, v. a. †verbinden, zuſammenfügen.

Panacea, pan-a-sé´-à , s . die Panacce, das all-

gemeine Heilmittel , die Wunderarzency ; die

Kraftwurzel, das Allheil , die Heilwurzel.

Panada, på-na'-dâ, s . die Kraftbrühe von ge-

Panado, pa-na - dő, } röstetem Brod, das Brod-

wasser.

- -

Pancart , pång'-kårt , s. (franz .) das Solvers

zeichniß, der Zollanſchlag, die Zolltafel.

Panch, s . & v. vid. Paunch.

Pancratical, (Pancratick) , pân-kråt´- i -kål,

adj. ausgezeichnet in allen gymnaſtiſchen Ne-

bungen , daher : stark von Gliedern.

Pancreas, pång' -kri-ås , s. A. T. die Brust-

drüfe.

Pancreatick , (— cal ) , pẳng-kri-åt´-tik, 1 .

adj. a) A. T. zur Bruſdrüse gehörig ;

juice, der Bruſdrüſenſaft ; b) Alles erſchaffend ;

2. cally , adv. auf eine Alles erſchaffende

Weise.

Pancy, pân'-se, s. vid. Pansy.

Pandar, pån' -dår, s . vid. Pander.

Pandarism, pân' -dûr-izm, s. vid. Panderism.

To Pandarize, pán' -dår-iz, v. n. kuppeln.

Pandarous, pan -dår-us, adj. kuppleriſch.

Pandect, pân'-dễkt, 1. s. sing. ein Buch, das

den Inbegriffe-r Wiſſenſchaft umfaßt; 2. pandects,

s.pl. die Pandecten, Sammlung römiſcher Gejeße.

Pandemick , pân-dém'-mik , adj . ein ganzes

Volk betreffend , pandemisch ; disease, eine

allgemeine Krankheit.

Pandemonium, pån-di-mo' -ni-ům, s. der all-

gemeine Dämonen- oder Halbgöttertempel.

Pander , pân´- dår , s . der Kuppler , Gelegen-

heitsmacher; Hehler ; die Kupplerinn, xc.

To Pander, v. a. & n. kuppeln, verkuppeln,

Hurenwirthschaft treiben.

-

Panderage , pân'-dúr-îdj , s . das Kuppeln,

die Gelegenheitsmachercy.

Panderism , pân'-dår-izm , s. die Kuppeley,

Hurenwirthschaft.

Panderly, pån '-dår-lè, adj. fuppelnd, kupp.

lerisch.

Pandiculation, pån-dik-ku-la´- shẳn, s. Med.

T. das Dehnen, Gliederſtrecken (bey_kalten Fie-

bern) .

Pandore , pân-dòr' , s. die Pandore, vid. d. '

m. r. Bandore.

Pane , pån , s . die Raute, Scheibe (von Glas,

2c.) ; das Fach , Feld (einer Mauer , 2c.) ;

der Thürspiegel; der Schlik (an Kleidern) ;

of a wall , Fort. eine Wand von Mauer-

werk , eine flache Mauer von einer Streichweh,

re zur andern.

-

-
Paned , pån'd , adj. gewürfelt ; gefleckt;

hose , mit buntem Zeuge durchzogene , weite

Beinkleider.

Panegyrick , pån-ni-jẻr´-rỉk , 1. s. die Lob-

rede , Lobichrift ; 2. adj. panegyrisch , lobprei,

send, lobrednerisch).

Panegyris , pân-ni-jẻr'-is , s. das Feſt ; die

öffentliche Versammlung.

Panegyrist, pân-ni-jễr'-rist, s . der Lobredner.

To Panegyrize , pẩn'-ni-ji-riz , v. a. sehr

loben, preisen.

Panel , pån'- nil , s . das Fach , Feld , viereckige

Stück , die Raute , Panele ; das Sattelkissen,

vid. Pannel ; L. T. das Verzeichniß der ers

nannten Geschwornen ; — door, eine eingeſtemmte

Thür , Kreuzthür; saw, die Panelsäge ;

work , das Täfelwerk ; To — , v. a. 1. in

Vierecke , Felder formen , paneliren ; 2. vid.

To Empannel .

Paneless, pån'-lẻs, adj . ohne Glasscheiben.

Paneling, pân'-nit-ing, s. das Täfelwerk.

Pang , pảng , s . die Pein , Qual , Angst , der

plögliche Schmerz, Stich, das Weh. Uebelbefin-

den; To Pang, v . a . peinigen , quälen, martern.
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Pangolin , pång'- gò-lin , s . das formosaniſche | Pantess , pånt'-ẻs , s . Sp. E. das Keichen ei-

Teufelchen, kurzgeschwänzte Schuppenthier (Ma-

nis pentadactyla).

Panguts , pân'-gåts , s . pl. vulg. der Dick-

bauch, Wanst.

Panick , (-cal) , pân'-nik , 1. adj. & s.

panisch); panick , (— fear , fright) , der

panische (blinde) Schrecken, die allgemeine grund

nes Falken.

Pantheism, pån'-thi-izm, s. der Pantheismus,

Welt-Gott-Glaube,' (Glaube, daß die Welt oder

das Weltall jelbst die Gottheit sey) .

Pantheist, pân´-thi-ist, s. der Pantheist (Spi-

nozist, der Gott und die Welt für Eins hält) .

Pantheistical, pân-thi -Is' - ti-kål, adj. pan-

theistisch.

Pantheon , pån- the' -ản , s . das Pantheon (ein

allen Göttern oder Heiligen geweihter Tempel;

ein Ehrentempel) .

lose Bestürzung ; der blinde Lärm ; makers , Pantheistick , pan-13-15- il-kal,

Verbreiter blinden Lärmens ; struck , vom

Schreck ergriffen; 2. s. der Buchweizen , das Hei=

deforn.

Panicle, pân' -ni-k'l , s . B. T. die Rispe.

Panicled, pan -nik-k'l'd, adj. B. T. rispen

förmig.

Pank, pangk, s . (in N-engl. ) die Elrige.

Pankin, pang -kin, s . (in N-engl .) der kleine

Krug.

Pannade , pân´-nåd , s . Sp . T. die Courbette

(der mittlere Sprung eines Pferdes).

Pannage , pân' -nidj , s. L. T. die Eichel-

mat; das Fehingeld , die Maſtgebühr ; Abgabe

vom Tuch).

Pannam, pan -nům, s . cant, das Brod .

Pannel , pån'-nil , s. a) das Sattelfiffen , die

Pritsche ; b) der Magen eines Habichts oder

Falken ; c) s. & v. vid. Panel & Empannel .

Pannelation, pån-nil-la -shun, s . die Eintra-

gung der Geschwornen in eine Liſte (n . ü .) .

Pannick , Pannicle, s. vid. Panick, 2.

Pannicle, pan -ni-k'l, s. die Fleischhaut.

Pannier , pån'-ni-år , (pân'-yár , zuw. pan-

ner ) , s . der (Brod:) Korb ;

Panther, pån' -thår, s. der Panther, Parder.

Panting , pån'-ting , 1. s . das Klopfen ; Bez

ben; Keichen; 2. adj. 3. ly , adv. flo-

pfend ; bebend ; keichend , mit unterbrochenem

Athem.

Pantler, pânt´-lår, s . der Haushofmeister, Brod-

meister; Mundbäcker ; Kellner ; die Ausgeberinn.

Pantofles , pân-tỏỏ' - f'l'z , s . pl . die Pantofe

feln ; to stand upon one's - , vulg. auf Ets

was pochen (beſtehen) , ſeinen Sah , ſeine Ehre

behaupten, sich auf's hohe Pferd ſehen.

Pantograph, pân' - to-graf , s. T. der All-

schreiber , Storchſchnabel (ein Instrument Riſſe,

2c. zu cepiren) .

Pantometer , pån-tôm'-mi- tår , s. T. der

Pantometer, Allmesser, die Meßscheibe.

Pantomime , pån'-to -mim , 1. s. die Panto-

mime, Geberdensprache , das Geberdenspiel ; der

Pantomime , Geberdenspieler , Poſſenreißer; 2.

adj . pantomimiſch).

a pair of pan- Pantomimical, Pantomimick, adj. vid. Pan-

niers, pl. die Packkörbe, Tragkörbe (für Pferde,

2c. ) ; panniers, pl. Fort. Schanzkörbe ; pannier-

man , der jüngste (unterste) Beysitzer in einem

Juristencollegium ; vulg. der Rufer zur Eßzeit

im Tempel und in Gray's Inn.

Pannikel, pan´-nỉ-k'l, s. † der Hirnschädel.

Panniken , pan -ni-ken , s. das Pfännchen.

Panny, pan -ne, s. cant. das Haus.

Panoply, pan -no - ple, s . die völlige Rüstung.

Panorama , pan-nò- rà´-mâ , s . das Panorama,

Rundgemälde.

Pansophical, pån-sôf´- fi-kål, adj . Alles wissen

wollend oder Alles zu wissen vorgebend.

Pansophy , pån'-so -fè , s . die Allgelehrtheit,

Allweisheit (w. ii .) .

L.).

Pansy , pan -se , s . die Dreyfaltigkeitsblume,

das Stiefmütterchen (Viola tricolor

To Pant , pånt , v. n. klopfen , ſchlagen , po-

chen; beben , zittern , flattern ; schwer athmen,

keichen ; to for fear , vor Furcht zittern ;

after... , verlangen , streben , sich sehnen,to -

....techzen nachh ...

Pant , s . das Herzklopfen, Wallen.

Pantable-shoes, vid. Pantons.

Pantables, cor. v . Pantofles, qd. vid.

Pantagraph, s. vid. Pantograph.

Pantais, Pantas ( s) , s . vid. Pantess.

Pantaloon , pan-tả lỏỗn' , s. a ) der Pantalon

(cine ital. komische Charaktermaske), Hanswurft ;

b) das Klöppelclavier ; e) die langen Beinklei-

der, Strumpfhosen (gew. pl. pantaloons).

Panter , pån'-tår , s. der Keichende, Schmach,

tende; vulg. der Hirsch ; panters, pl. † Sp. E.

Rche, Fallgruben Thiere zu fangen.

tomime.

Pantons, (Panton-shoes) , pân'-tåns, s. pl.

die Zwangshufeiſen, Pantoffeleiſen.

Pantoufles, (St.), vid. Pantofles .

Pantress, s. vid. Pantess.

Pantry, pân'-trẻ , s. die Brodkammer, Speiſe-

kammer; der Brodſchrank , Speiſeſchrank , Flies

genschrank; yeoman of the - , der Ausgeber.

Pap , pập , . die Brustwarze (an der weibl.

Brust) , die Brust ; der (weiche) Brey , Kinder-

brey , das Muß , die Pappe ; das Fleisch der

Früchte; prov-s. his mouth is full of — , er

hat noch den Zucker im Maul, i. e. er ist noch

ganz kind ; to give with a hatchet ,

(eine an sich gütige Handlung auf ungütige

Weise verrichten , wie das deutſche :) an, mit

der Mistgabel kiheln ; boat, das Pappnäpf-

chen, die Breypfanne.

-

To Pap, v. a. mit Brey füttern .

Papa , på-på' , 8. fond. der Papa , Vater ;

geinliche Later.

Papable, på -på-b'l , adj. arb, der päpflichen

Würde fähig.

Papacy, på -på - sẻ, s. das Papstthum,

Papality, på-pål' -li-te, die päpstl. Würde.

Papal, på -pål, adj. papftlich.

Papalín , pa'-på-lin , s . der Papist (n. ï .) .

Papaverous , på-påv'-vẻr-rủs , adj. von

Mohn , mohnartig.

-

Papaw , på-på' , s. der Melonenbaum (Ca-

rica papaya L.); triple fruited - der

dreylappige Flaſchenbaum.

Pape , pap , s. der Papst ; geistliche Vater.
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-

Weiche, Schwammige.

Pappose, pap' -pos, adj. weichhaarig, wollig,

Pappous, påp'-pås, von dem Samen man-

cher Pflanzen , (z. B. der Diſteln).

Pappy, påp -pè, adj. breyartig, weich, ſaftig .

Papulae, påp'-u-lé, s . pl. Med. T. eine Art

pockenartigen Hautausschlages.

Paper, på' -pår, s. das Papier ; Stück Papier, | Pappiness , påp'-pi-nẻs , s . das Breyartige,

Blatt, Blättchen, der Zettel ; das Zeitungsblatt ;

M. E-s. collect. Wechsel ;. (auf dem Cours

blatte) Briefe ; on Leipsic , P. aufLeipzig,

oder leipziger P.; of patterns , das Mu-

fterbuch) , die Musterkarte ; to commit to -,

zu P. bringen ; daily das Tageblatt ;

weekly - , das Wochenblatt ; periodical

die periodische Zeitschrift ; laid -, vid. Laid ;

papers , pl. Papiere, Schriften , Scripturen ;

Wechsel, Action , 2c.; Haarwickel; Preßipäne ;

papers of value, Werthpapiere ; paper board,

Typ. T. das Waschbret, Feuchtbret ; book,

a) das Schreibebuch ; b) ein rohes (ungebunde-

nes) Buch) ; circulation, der P-umlauf, die

Banknoten -Circulation ; credit, a) der Cre-

dit , den Jemandes Wechſel oder Papiere über,

haupt haben; b) der offene Credit, Wechſelere-
dit; currency , das im Umlauf befindliche

P-geld ; · faced , iron. blaś (v. Gesicht) ;

hanger , der Tapezirer , Zimmerbekleider;

hangings , pl. P-tapeten ; kite , der

p-ne Drache; knife , ( folder) , der

Brieffreicher , das Falzbein ; maker, der

P-macher; man , der Schreibmaterialien-

händler; medium , vid.

merchant , der P-händler;

-

--

--

--

-

-

currency ;

mill , die P-

mühle ; mills , pl. cant. das Archiv im

Kingsbenchgefängniß ; money, das P--

geld ; office , das Archiv ; pins , pl.

Etecknadeln in Briefen ; prints , pl. Tape

tenpapier ; reed, cgyptisches Rohr, Papyrus ;

royal , das Regalpapier ; scull , cant.

der Schwachkopf ; stainer, der türkisch) Pa

pier macht; value , die P-valuta ;

weights , pl. P-beſchwerer, Briefbeschwerer.

Paper, adj. papieren, von Papier , ſehr dünn.

To Paper, v. a. mit Papier bekleiden , aus,

ſchlagen, tapeziren ; in Papier einpacken, cinjayla.

gen; zu Papiere bringen , einschreiben.

Papescent , pa-pes'-sent , adj. zu Brcy mer

dend, weid), mußig , faftig.

Papess , pa - pes , s. die Päpstinn.

Paphian , pa -fi-ản, adj. paphiſch , fid) auf

Paphos oder die (paphiſche) Venus beziehend ; fig.

Die Viebe betreffend ; verliebt ; verbühlt ; venerisch).

Papil , pap'-il , s . die kleine (Bruſt-) Warze.

Papilio , på-pil'-yo, s. der Schmetterling.

Papilionaceous , på-pil-yo-nd'- shas , adj.

B. T. den ausgebreiteten Schmetterlingsflügeln

ähnlich , ichmetterlingsförmig , schmetterlingsar

tig ; sprenklich , ſchuppicht ; flowers, B. T.

Schmetterlingsblumen.

Papillary , pap -pi -a -rẻ,
rẻ , adj.warzenförmig,

Papillous, på-pil'-lås,

Papilose, pap'- pil-os,
warzenartig.

Papism, pa -pizm, s. d . Papismus, d . Papſthum .

Papist , på -pist , s . der Römiſchkatholische,

Papist , Päpstler , Römling.

Papistical , ( ick) , på-pis´-tỉ-kål , 1. adj.

paputiſch , päpſtiſch) ; 2. ness , s. das Pap-

frische , die Päpstlerey.

Papistry, pa -pis-trẻ , s . das Papfithum .

Papized, adj. vid. Papistical.

Pap( p )oos ( e) , pâ-pỏỏs' , s . das Kind der In-

dianer ; to carry on poose-back,fam. aufdem

Rücken tragen (wie die Indianerinnen ihreKinder).

Papulous, pap'--lås, adj. voller Ausschlag.

Papyrus , på-pi' -rås , s. sing. vid. Paper-

reed , unt. Paper ; Papyri, s . pl. Papyrustollen.

Par , pår , s . 1. M. E. die Gleichheit , der

gleiche Fuß , gleiche Werth , das Pari ; to be

upon a to be at —, Pari , (in gleichem

Werthe) stehen , gleich seyn ; of exchange,

die Gleichheit des Wechſelcourſes nach dem Aus-

lande ; 2. eine Art kleiner Lachs.

Parable, pår´-rå-b'l , 1. adj. leicht zu bekom-

men , zu haben (n. ü ) ; 2. s. T. die Parabel,

Gleichnißrede.

-

To Parable, v. a . in Parabeln kleiden.

Parabola, på-råb´-bỏ-lå , s. (íat. ) Mal. T. die

Parabel (ein Kegelschnitt).

Parabolan , på-råb´-bỏ-lẫn , s . der Peſtpredi-

ger ; Wagehals ; Klopffechter.

Parabolical , (- ick ) , pår-rå-bôl´-li-kål,

1. adj. 2. ly, adv. paraboliſch ; gléichniß

weije; Mat. T. in Form einer Parabel ; pa-

rabolick curve , die Kegellinie ; 3. ness,

s. das Paraboliíche.

Parabolism, på-råb´-bỏ-lîzm , s. Alg. T. der

Parabolismus ~ (eine gewiſſe Theitungsart der

Gleichung).

―

Paraboloid , pâ-råb´-bò-loid , s. G. T. die

Paraboleide, Art Kegellinie , cin Afterkegel.

Paracelsian , på-rå-sẻl´-shẳn , 1. s. der dem

Systeme des Paracelsus folgende Arzt ; 2. adj.

paracelſſch) , die Heilmethode des Paraceljus bes

zeichnend.

Paracentesis, par-å-sễn-te'-sis, s. Med. T.

der Bauche

stich), Brustich mit einer Hohlnadel , zur Ab-

zapfung des Wassers .

Paracentrick, ( —cal , pâr-â-sẻn´-trîk, adj.

Mal. T. paracentrisch) , von der Zirkellinie ab-

weichend.

Paracentesy, pår -å-sẽn'-ti-sė, }

Parachronism , pår-âk'-rò- nizm , s. der Pa

rachronismus , Zeitrechnungsfehler.

Parachute, pår' -à-shoot, Wb. , Worc.; pår-

a-shoot , Sm ., E., C. , s. T. der Fallschirm .

Paraclete, pår´-å-klèt, s . Th. T. der Tröſter,

heilige Geist ; der Fürsprecher , Vermittler.

Parade , par-råd' , s. die Parade, der Aufzug,

das Gepränge, die Pracht, der Staat ; T. die Para.

de, der Wehrhieb (beym Fechten) ; der Soldaten-

aufzug, Wachaufzug ; der Paradeplah ; öffentli-

che Spazierort (n ü. ) ; to keep up a

Staat , Aufwand machen ; to be in — , T. in

Parade liegen (beym Fechten) .

To Parade, v. n. & a. Mil. Ph. aufzichen ;

zur Musterung oder zum Erercitium ſich verſam

meln; T. pariren (beym Fechten) ; einher ſtol-

ziren, prunken, prahlen .

Paradigm, par'-å-dim , s . das Paradigma, die

Borichrift , das Muster, Musterwerk.

Paradigmatical, (— ick) , pår-rå-dig-måt'-

i-kål , adj. paradigmatisch), vorbildlich) (w. ü. ) .
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To Paradigmatize, pâr-rå-dig'-må-tiz, v. a.

als Muster oder Beyspiel aufstellen (w. ü . ) .

Paradise, pâr'-rå-dis, s . das Paradies; Won-

negefild ; bird of , der P-vogel ; pied bird

of , der P-rabe ; grains of , die P-körs

ner; the fools - , Utopien , das Eldorado,

Echlaraffenland ; to bring one into a fool's

--, vulg. Einem goldene Berge versprechen ;

apple, der P-apfel ; grakle , der Martins

vogel, Bastard (Paradisea tristis) ; - jaca-

mar, der Schwalbenschwanz (Alcedoparadisea).

Paradisean, Paradisian , pâr â -dîzh'-ân, adj.

vid. Paradisiacal .

Paradised , par'-rå- diz'd , adj. paradicſiſche

Wonne fühlend (w. i.).

Paradisiacal , par-â-dî-zi' -å-kål , adj. para-

dicstich.

Paradox , pâr'-ra-dôks , s. der faradore (felt

fame) Sah , Scheinwiderfinn.

Paradoxal, pår-a-doks -ål, 1. adj. 2.

Paradoxical , pår-â-dôk'-si-kål, cally,

adv. parador, scheinwiderfinnig, ſonderbar, ſelt-

sam , paraderensüchtig ; 3. calness, s. das

Varadore, die Sonderbarkeit , Seltsamkeit.

Paradoxology , par-a-dôk -sôi -lo- je , s. oer

Vortrag paradorer Säge, Hang zu Paradoren.

Paradrome , par -d-dròm, s. der unbededte

Gang.

Parage , pâr'-idj , s . L. T. die Gleichheit,

Ebenbürtigkeit , das gleiche (An-)Recht.

Paragoge, par - a -go ' -je, W., Worc., T. , C.;

par' -a -go -jé̟ , Wb. , Sm., s. Gram. T. die

Paragoge , (End-) Verlängerung eines Wortes

(3. B. my deary ſt . my dear).

Paragogick, par-rå-godj' -ik, adj. zur Pa-

Paragogical, pår rå-godj´-Ik-âl , ) ragoge ge-

hörig.

-

Paragon , par -rå-gôn , s. das vollkommene

Muster , Urbild ; vortreffliche Stück; † a) der

Wetteifer; b) Wettkampf ; c) Gefährte , Ca=

merad; d) Typ. T. (ehemals , eine Art Druck

ſchrift) , die Paragon ; a of beauty , cin

Muster der Schönheit.

To Paragon, v. a . & n. gleichen, gleich seyn ;

gleich machen, vergleichen , auf Gleichheit An-

spruch machen (w. ii .) .

Paragon, adj. unvergleichlich.

Paragram, pår -a-gram, s . cin Wortspiel (n.ü. ) .

Paragraph , pår'-rå-gråf, s . der Abſaß , Ab

schnitt, Paragraph , das Alinca , (a linea),

defgl. Typ. T. [1] .

Paragraphical , ( ick) , pår-rå-gråf-fì-

kål, 1. adj. paragraphisch), in Abfäßen ; 2.

ly, adv. nach Paragraphen.

Parahelion, pår-a-he'-li-on , vid. Parhelion.

Parallactick, (-cal), pår-rål-låk'-tik, adj.

Ast. T. zur Parallare gehörig ; angle, der

parallactische Winkel.

Parallax , pår -rål-låks , 8. Ast. T. die Pa.

rallare (der Unterschied des wahren und ſchein-

baren Standes der Gestirne).

--
Parallel, pår -rål-lẻl, 1. adj. 2. — ly, adv.

G. T. parallel, gleichlaufend, fig. leid), adu :

lich ; to run parallel , parallel laufen .

Parallel, s. die Parallele, Parallellinie , der Pa-

rallelkreis ; die Gleichheit, das Gleiche ; die Ber-

gleichung; parallels , pl. Typ . T. Parallel-

|

|

tinien [ ] (zur Verweisung auf eine Anmerkung

am Fuße der Seite) ; to put one's self in a

with one, fidh Einem gleich stellen wollen ;

it does not meet with a es ist unver

gleichlich).

-

To Parallel , บ. u.
parallele Linien zichen ,

gleichlaufend machen ; parallel ſeyn, gleich seyn ;

vergleichen .

Parallelable , pår'-râl-lẻl-å-b'l , adj. erreich-

bar in Achnlichkeit oder Gleichheit, gleich zu

kommen (w. i . ) .

Parallelism, pâr' -râl·lẻl-izm , s. der parallele

Stand, der Gleichlauf, die Gleichheit, die glei

che Form, Ebenmäßigkeit.

Parallelogram, pâr-â-lễl´-lò -grảm, s. G. T.

das Parallelogram (längliche Viereck mit glei-

chen Seiten) ; der Storchschnabel.

Parallelogrammical , (- ick ) , pâr-å-1ễl-

ló- grầm´-mi-kâl , adj. G. T wie ein Paral-

lelogramm .

Parallelopiped , pår-a-181-18 -pi'-pẻd , W. ,

Worc., T., C.; pår-å- 181-1ò - pip´ - ẻd , Wb.,

Sm., s. G. T. das Parallelepipedum (ein läng-

licher Würfel).

Parallelopipedon , par-a -lét-lò-pip-i-dún,
s. vid. d. v . .

Paralogism , pår-rål'-16-jizm , W., Wb.,

Sm., P., Ja., J., F.; pår´- âl-lò -jizm , S. ,

E., Dr. A., s. Log. T. der Ecphismus,

Trugschluß.

To Paralogize , pâ -rål'-ò-jìz , v. n. Trug-

schlüsse machen , fehl ichließen.

Paralogy, pår-ral'-lò -jẻ, s. das Fehlſchließen.

To Paralyse, pår' - râl-iz, v . a . mod, wiemit

dem Schläge rühren, lähmen ; unnüß machen.

Paralysis, på-râl'-i- sis, s. Med. T. die Olie-

derlähmung, eine Art Schlagfluß.

Paralytick , ( cal) , pår-a- lit '- tik , adj.

Med. T. gliederlahm , gelähmt , gichtbrüchig ;

zu Schlaghüssen geneigt.

Paralytick, s. der Gelähmte, Gichtbrüchige.

Parament, pår' - a-ment , s. † das Staats-

kleid , Gallakleid ; Sp. T. das rothe Fleiſch un-

ter der Haut cines Hirsches.

-

Parameter, pår-råm´-î-tår, s. G. T. der Pa-

rameter (eines Kegelschnittes).

pår-á-mount' , W., E., C. , 1. adj. höchſt,

Paramount, pår´-å-mỏůnt, Wb., Sm., Dr.J.;

unumschränkt , (mit to) ; lord Der oberste

Lehnsherr ; patron —, der geifliche Oberlehns-

herr ; traitor , der Erzverräther ; 2. s. das

Oberhaupt, der höchfteHerr, Gebieter, Lehnsherr.

Paramour, pår -rå-mỗỏr , s. † der (die) Ge-

Paranomasia, s . vid. Paronomasia.

lichte, Buble, das Liebchen.

Paranthine , par' -ân-thin , s. der Spreuftein,

Wernerit.

Paranymph , pâr'-râ-nîmf, s . der Brautfüh-
rer ; Fürsprecher , Einführer (Art Ceremonien-

meister) ; Lobredner der Promovirten (w. ü.) .

8. cine e-Parapegm, pâr -â-pểm,

Parapegma, pâr-á-peg -må, tallene Oce
oder Kalender-Tafel an einer Säule.

Parapet, pâr´-rå-pẻt, s. Fort. die Brustwehr.

Paraph, Paraphe , pår'-råf, s. die Paraphe,

der verschlungene Ramenszug , verzogene Name.
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s. L. T.Parapherna, pår-å-fèr'- nå,

Paraphernalia, pâr-a-fer-na - li-â , (para-

phernal property) , dic Paraphernalien , Para-

phernalgüter , Gerade , (das Zugebrachte einer

Frau , außer dem Heirathsgute).

Paraphimosis, pâr-râ-fi -mo´-sis, s. Med. T.

die Geschwulst der Vorhaut, der ſpaniſche Kragen .

Paraphrase, pår´-râ-fråz, s . die Umschreibung,

Paraphrase ; To —, v. a. umſchreiben.

Paraphraser, pår' -rå -fra-zår, s . der Umschrei-

Paraphrast, par' -rå-fråst, (ber.

Paraphrastical, (— ick) , pår-å -frås'- ti-kål,

1. adj. 2. ly , adv. umschreibend , para-

phrastisch.

Paraphrenitis, pâr-â- frẻn-ni'-tỉs , gen.; pår-

å-fren -i-tis , Wb. , s . Med. T. die Entzün

dung des Zwerchfelles , das Tollfieber.

Paraquet , Paraqueto , Paraquito , pâr-â-

kwet , par-å-ke - to , s. der kleine Papagey.

Parasang , pâr' -â-sång , s. die Parafange, ein

persisches Längenmaß, ungef. 4 engl. Meilen.

Parasceuastick, pâr-âs-su-âs'-tik, adj. vorbe

reitend (n . ü .) .

Parasceve , par-råsk-èv' , s. die Vorbereitung

(n . .) ; der Sabbathabend der Juden.

Paraselene, pâr-râ-si-lë´-nè, s. der Nebenmond.

Parasite, par -a -sit, s . der Schmaroßer, Schüss

felfreund, Schmeichler.

Parasitical , (-´ick) , pår-å-zit´-i-kâl , 1.

adj. 2. ly, adv. schmaroserisch ; schmeich-

lerisch) ; parasitick plant , die Schmaroßer

pflanze ; 3. ness, s. vid. d. b. Parasitism.

Parasitism , par' -å-sit-izm , s . die Schma-

rogeren , das schmaroßerische Wesen.

Parasol, par-ra-sol' , P., C. pår- â-sol' , Sm.;

pâr -rå-sol, W., Wb., T., Ja. , E.; par-

a-sòl , S. , J., F., Enf., s. das Parajol, der

Sonnenschirm .

-

or sell in (or by small) —, parcelliren, par-

cellenweise (in kleinen Posten , Pöschen , Par-

cell(ch )en) ein- oder verkaufen ; — maker, der

Packetemacher ; makers , L. T. zwey

Beamtete beym Schazamte, welche die Rechnun-

gen der Fiscale herausziehen ; (in compos. †

zum Theil, theilweiſe, halb) : — gilt, † (partly

gilt), halb_vergoldet.

To Parcel, v. a. theilen , eintheilen , abthei-

len ; zerfrückeln ; zusammenhäufen ; vermehren

(m. ü .) ; N. T. Schmarting über ein Tau, x.

legen ; M. E. parcelliren, (abtheilen) in kleinen

Posten ein- oder verkaufen.

Parceling, pår'-sil-ing, s. N. T. Schmarting

(altes gethertes Segeltuch zum Bekleiden der

Taue).

Parcenary, pår -sẻn-år-è, s. L. T. der Mit-

befiß, getheilte Bests ; to hold land in -, cin

Grundstück unzertheilt, (gemeinschaftlich) befizen.

Parcener , pår' -sen-år , s. L. T. der Miteis

genthümer, Miterbe.

To Parch , pårtsh , v. a. & n. dörren , bra-

ten , rösten , brennen , sengen , gesengt werden ;

parched with thirst, fast verschmachtet vor

Durft; parched lips , aufgesprungene Lippen.

Parchment, pårtsh'-ment, s. das Pergament;

-maker, derP-macher ; - parer, derP-ſchaber;
-

- parings, pl. Abfall vom P.; -runner, der

P-Linienzicher.

Parcity, pår'-si-te, s . † die Sparſamkeit.

Pard , pård, s. der Parder , Leopard.

Pardale, pår'- dal, s . (n. ï .) vid. Pard.

To Pardon , pår'-d'n , v. a. vergeben, verzeis

hen; (die Strafe) erlaſſen , ſchenken , begnadis

gen; me , ( id) bitte) um Verzeihung.

Pardon , s. die Vergebung , Verzeihung , Bes

gnadigung ; Erlassung, Gnade ; der Ablaß ; ge-

die allgemeine Amnestie ; to begneral

Parasinexis , (Parasynaxis), pâr-rå-sin-- , um Verzeihung bitten ; monger , der

k' -sis , s. die heimliche (unerlaubte) Zuſam-

menkunft.

Paratout, pâr-rå-tổỏ' , s. mod. eine Art (Da-

men ) Schirm, als Sonnen-, Regen-, Wind- und

Staubichirm, c. zu gebrauchen.

Parathesis , på-râth'-i-sis , s. Gram. T. die

Apposition ; Rh. T. die Hinzufügung , Anjez-

zung , der Anjas ; Typ. T. das Wort od. der

Saz zwischen den Parenthesen, B. [R- a] .

Paravail , pâr -â-vål , adj. L. T. afterlehns-

pflichtig; tenant , der Afterlehnsmann.

Paravaunt, par -å-vånt, adj. (franz .) † öffent-

lich, in's Angesicht.

To Parboil, par'-bỏil , v. a . halb ſieden, auf-

freden, aufkochen lassen , abbrühen.

To Parbreak, pår'-bråk, v . n . † fich crore

chen , sich übergeben ; Parbreak, s. † das durch

Erbrechen von ſich Gegebene.

Parbuckle, Parbuncle, pår'-båk-k'l, pår'-

bang-k'l, s. das Schifffeil um Lasten (Fäſſer,

Ballen, zc. ] einzuwinden.

Parcel , pår'-sil , s. der Theil, das Stück , die

Partie ; M. E. Waarenpartie , das Loos , der

Posten ; die Quantität ; Maſſe ; Menge , der

Haufen ; das Packet , Bündel ; cont. das Pack ;

M. E- s. bill of parcels, vid. unter Bill ; by

parcels , ftüdweise ; to freight by -, Stüd

güter lader, stückweise befrachten ; to purchase

Ablaßkrämer.

--
Pardonable , pår' -d'n-â-b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. verzeihlich ; erläßlich ; 3. ness, s.

die Verzeihlichkeit ; Erläßlichkeit.

Pardoner , pår -d'n-år , s. der Verzeihende ;

Ablaßkrämer,

Pardy, pâr-dễ', int. & adv. (franz . par Dieu)

bey Gott ! wahrlich!

--

To Pare , pår , v. a. abſchneiden, beſchneiden;

kippen , schälen ; abschärfen ; verringern , mins

dern ; to a horse's feet , den Huf eines

Pferdes (zum Behuf des Beschlagens) auswirken.

Paregorick, pår-i-gor'-ik, adj. & s. Med. T.

was Schmerzen stillt , lindert.

Parelia, Parely, s. vid. Parhelion.

Parell , pâr'-rel , s. das Gemisch von Eyweiß,

Steinsalz, Milch und hartem Waſſer, um die An-

legung des Weinſteines (beym Wein) zu hindern.

Parement, s. Sp. T. vid. Parament.

Parenchyma , på -rẻng -ki-mâ , W., wb.,

Sm ., Dr. J.; par- ển -ki -ma, Ja . , C., Dr. 4.,

s. A. T. der ſchwammige Körper, das Blutſieb (ein

Theildes Körpers, wodurch das Blut und die Säfte

gereiniget werden , z . B. Lunge , Leber, Milz) ;

B. T. das Blattfleisch, Fleisch der Kernfrüchte.

Parenchymatous, pâr-en-kim'-â-tus, adj.

Parenchymous, på-rẻng'-ki-mus,

zum Blutsiebe gehörig , schwammig.

A. T.
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Parenesis , på-rẻn'-i-sis , W. , Wb. , T.;

på-re' -ni-sis , Sm. , S. , s. die Ueberredung,

Ermahnung.

-

Parenetical, ( ick) , pâ-ri-nễt´-î-kål, adj.

ermahnend; ermunternd.

Parent , pår -ént , s. der Vater , die Mutter ;

to be the of..., fig. erzeugen; stock,

der Mutterstamm ; parents , pl. die Eltern.

Parentage , pâr -rễn-tådj , gen.; pår'-en-táj,

Ja. , s . die Verwandtschaft, Familie , Abfunft.

Parental , pâ-rẻn'-tål , adj. elterlich , Eltern

geziemend; parentals , s. pl. das Trauermahl.

Parentation, pâ-rẻn-tà'-shûn, s . die Leichen

rede , Standrede , Trauerrede.

Parenthesis , på-rẻn'-thi-sis , s . die Paren-

theſe, das Einſchiebſel, der eingeklammerte Sah;

Typ. T. die Klammer [() ] ; cant-ph-s.

wooden der Pranger ; iron , der Kerker.

Parenthetical , (— ick) , pår-en-thểt´ -i-kâl , |

1. adj. 2. - ly, adv. eingeklammert, einge-

schoben, eingeschaltet, in Parenthese.

Parenticide , på-rẻn'-ti-sid, s . der Elternmör-

der, Vatermörder, Muttermörder.

Parentless, par-ẻnt-lės , adj. clternlos .

Parer , pa -rår , s. das Wirkeiſen (der Huf

schmiede).

-

Parergy, pår-ir-jẻ, s. das Nebenwerk (n . ü . ) .

Parget, par -jet , s. die Tünche , Bekleidung ;

Farbe, Schminke ; eine Art feiner Talkstein.

To Parget , v. a. & n. tünchen , übertünchen,

überkleiden ; sich schminken.

Pargeter , pår -jet-år , s. der Tüncher.

Parhelion, par-he'-li-ún, s. die Nebenſonne.

Parial, pa -ri - al, Sm.jpa-rỉ-al, Wb., Worc. ,

s. vid. Pair-royal.

-
marble,Parian , pâr'-ri-ůn, adj. pariſc) ;

der parische Marmor.

Parietal, pa-ri -i-tal , W., Sm., S., P., Ja.,

J. , F., Enƒ.; pår-i-d'-tâl, Wb., E. , Dr. A.,

adj. eine Seite oder Wand ausmachend ;

part , das Seitentheil; bones , pl. A. T.

die Wandbeine.

--

-

Parietary , pâ-rl´-î-târ-ẻ , s. die Mauerraute,

das Glaskraut.

Parietine, på-ri'-i-tỉn, s. das Bruchstück einer

Mauer (n. ü .).

Parility , på-ril'-3-tė , s . die Achnlichkeit, das

Gleichmaß.

Paring , pa -ring , s. das Abſchneiden , Schä-

len ; Abſchärfen ; die Schale, Rinde, der Abfall ;

das Münzen-Beſchnißel ; parings , pl. die Ab-

schnigel , Späne ; paring-knife , der Schuster-

kneif; das Schabeisen ; shovel, das Echarr-

eisen, die Scharre (in Gärten).

-

Kirchspieles ;
-

poor, die Gemeindearmen ;

priest, der Pfarrer (Pastor loci) ; — schools,

Gemeinde- oder Kirchspielschulen ;

Kirchipielkreisel.

-
top, der

Parishion
er

, på-rish'-in-år , s. der Pfarrge-

noß, das Pfarrkind ; s, pl. die Pfarrleute,

Pfarrkinde
r.

Parisian , pa-riz- i -an , col . pê -rinh --ủng

1. adj. aus Paris ; 2. s. der Pariſer.

Parisyllabick , ( Parisyllabical) , par-i-sil-

låb´-ik, adj. gleichjylbig.

Paritor , pâr'-ri-tår , s . vid. Apparitor.

Parity, pâr'-ri-tẻ, s, die Gleichheit, (Acquiva-

lenz-) Parität.

-

Park, pårk , s . der Park , Augarten , Thier-

garten ; das Gehäge , Luftwäldchen ; der Ein-

íchluß , Hof; of artillery , Gun. der Ar-

tillerie-Park; flower , das Mayblümchen ;

keeper, der Parkaufscher ; leaves, das

Johanniskraut (Hypericum —L.) ; — paling,

cant. die Zähne.

--

--

To Park , v. a . einschließen , umpfählen , ein-

pferchen.

Parker, pårk'-år, s. der Aufseher eines Parks.

Parlance , pâr '-låns, s. mod. das Geſpräch,

die Unterredung.

Parle , s . & v. † vid. Parley.

To Parley, pår'-lẻ, v. n. sich unterreden, sich

besprechen ; sich in Unterhandlungen einlassen,

Mil. Ph. capituliren, parlamentiren.

Parley, s. das Gespräch, die Unterredung, Un-

terhandlung (bef. Mil. Ph ) ; to beat a—,

Schamade schlagen (vid. unter To Beat &

Chamade); to desire a—, parlamentiren wollen.

Parliament , pår'- li -ment, s. das Parlament;

heel, N. T. die halbe Kielung ; - house,

das Parlamenthaus ; —man, (member of — ),

das P-sglied.

Paris, pâr'-ris, s. (die Stadt) Paris ; die Wolfs-

wurz, Einbeere (Paris—L.) ; —garden, der Bärz

garten; (Shaksp., - H. VIII.) Verſammlungsort

der Aufrührer ; (Benennung verschiedenerFarben,

als:) blue, green, white, &c., pa-

riser Blau , p. Grün, p . Weiß , 2c.

Parish , par' -rish , 1. s. das Kirchspiel , die

Pfarrey , Pfarre ; 2. adj. zur Pfarre gehörig, ||

eingepfarrt; to come upon the -, dem Kirch-

spiele zur Last fallen ; to be of two parishes,

prov. nicht zu einander passen ; bull , der

Gemeindebulle ; cant. der Pfarrer; church,

die Pfarrkirche ; duty , die Abgabe eines

VOL. I. 2d Ed.

-

--

-

-

Parliamental, adj. vid. Parliamentary ; the

-seat of heavenly powers, (Mont.), derVer-

sammlungssig der Götter.

Parliamentarian, pår-lî-mễn-ta' -ri-ẫn, 1. s.

vid. Parliamenteer ; 2. adj. dem Parlamente

(zur Zeit der Revolution unter Karl I.) ergeben .

Parliamenteer , pår-li-men-tèr' , s. der An-

hänger des Parlaments zur Zeit der engl. Re-

volution unter Karl I.

Parliamentariness, pår-li-mẻn'-tâ-ri-nẻs, s.

die Ordnung oder Verfassung des Parlaments.

Parliamentary , pår-li-men'-tå - rẻ , adj. das

Parlament betreffend , dem Parlamente ange-

messen , parlamentarisch) ; acts , pl. Parla-
-

mentsverordnungen.

Parlour , pår'-lår , s . das Sprachzimmer , der

Sprachjaal (in Klöstern) ; das Beſuchzimmer,

Eintrittszimmer ; Wohnzimmer.

--
Parlous, pår -lås , 1. adj. † gefährlich ; ver-

wegen: schlau, fein; 2. ness, s. die Ver-

wegenheit ; Schlauheit ; Lebhaftigkeit (n . ï .) .

Parmaceti, cit (t)y, cor. v. Spermaceti.

Parmesan , pår' -mi-sån, s. der Einwohner von

Parma, Parmeſaner; (— [pår-mî- zân' ] cheese),

der Parmesankäse.

-

Parnel , pâr'-nél , s. † die Buhlerinn , das

Freudenmädchen.

Paroche , på-rotsh' , s. die Pfarre, Gemeinde,

das Kirchspiel.

49
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-

Parochial , pa-rò'-kl-ål , udj.; ly , adv.

zum Kirchspiele gehörig , die Pfarre betreffend ;

Kirchſpiel für K., ein K. nach dem andern ; pa-

rochial officers, Kirchenbeamtete ; register,

das Kirchenbuch, Pfarrbuch ; relief, das Ars

mengeld aus dem Kirchspiel.

Parochiality , pâ-rò-kỉ- ål´-i-tè , s . das zum

Kirchspiel Gehörige.

Parochian , på-ro'-ki-ân , 1. adj. zu einem

Kirchspiel gehörig ; 2. s. der Eingepfarrte (w. ü .).

Parodical, på-rod -i-kål, adj. parodirend.

Parodick, på-rod -îk,

Parody , par'-rò-dè , s . die Parodie , Spott-

nachahmung, das Gegengedicht ; To - , v. a.

parodiren , zum Spott nachahmen.

Paroket, s. vid. Paroquet.

Parol, pâr-ôl, adj. L. T. mündlich;
-- ac-

ceptance, die mündliche Annahme; arrest,

der m-e Verhaftsbefchl ; — evidence, das m-e

Zeugniß.

Parole, på-ròl', 1. adj . vid. Parol ; 2. s. die

mündliche Zusage , das gegebene Wort , Ehren-

wort , Versprechen ; Mil. Ph. das Kennwort,

Losungswort, die Parole.

Paroli , pâ-ro'-lè ', s. T. das Paroli (Drey-

fache des ersten Saßes und Gewinnes im Faroſpiel) .

Paronomasia, pâr- ò -nò-må´-zhỉ-å, s . Rh. T.

die Paronomasie , der Gleichlaut der Wörter.

Paronomastical, ( ick) , pår- d-no-mas-

tỉ-kål, adj. zu einer Paronomaste gehörig.

Paronomasy , par-d-nôm-a-sở , s. vid . Pa-

ronomasia.

Paronychia , pår-d-nik´-ki-å , s. S. T. der

Wurm am Finger , das Nagelgeschwür.

Paronymous, pâr-ôn´-ni-mås, adj. gleichlau-

tend , paronymisch).

Paroquet, pår -o-kẻt , Wb. , W. , Worc.;

pår-o-ket , Sm., E. , s. der kleine Papagey.

Parotid , på-rôt´-tỉd , 1. adj. A. T. zu den

Drüsen gehörig; glands , pl. die Ohren-

drüsen ; 2. s. wie Parotis , qd. vid.

Parotis , på-ro'-tis , s . S. T. die Geschwulst

der Ohrendrüsen , Ohrenbeulen .

Paroxysm , par'-rôk-sizm , s . Med. T. der

Parorismus (abwechſelnde Anfall einer vorhan-

denen Krankheit) ; Anstoß , Anfall , Schauer.

Parrel, pår -rel , s. N. T-s. das Rack einer

Raa; rib , die Rackfütterung ;

das Raďtau , Racktakel ;

kloten ;

Racktalje.

Parricidal , par-ri- si'-dâl, adj. vater

Parricidious , par-ri-sid'-1-ås, mörderisch,

---- -
rope,

trucks , die Rack-

truss , der Aufholer des Racks , die

muttermörderisch ; landesverrätherisch.

Parricide , par -ri-sid , s. der Vatermord,

Muttermord; Landesverrath ; Frevel gegen einen

Wohlthäter ; Vatermörder, Muttermörder ; Lan.

desverräther.

Parrock, s. vid. Paddock.

Parroqnet, s. vid. Paroquet.

Parrot, pår-råt, s. der Papagecy ; the diving

To Parse , pårs , v. 4. grammatisch analyst,

ren, auflöſen (in Wörterclaſſen), ſtückweiſe durch-

gehen (ein Thema).

- --
ness,

Parsimonious , pår-si-mo´-ni-ås , 1. adj. 2.

ly , adv. ſparſam , häuslich ; 3.

s. vid. Parsimony.

Parsimony , pår -́si-mån-ẻ , s . die Sparſam-

keit ; Kargheit.

|

der P-taucher, die P-ente; coal , die

Kannelkoble, Fackelkohle; fish, der P-fijd) ; |

weed, die Bocconie (Bocconia frutescens

L.).

-

To Parry, par'-rẻ, v. a . & m . pariren, auspa-

riren , ablenken , abwenden.

-
Parsley , pårs -18 , s . die Petersilie (Apium

L.) ; pert, der Steineppich, kleine Steins

brech (Pimpinella saxifraga L.).

Parsnep , (Parsnip) , pårs' -nip , s. die Pa.

frinake.

Parson , pår'-s'n , s . der Pfarrer ; Geiſtliche ;

cant. der Wegyfahl, Wegweiser , die Armſäule.

Parsonage , pår'-s'n-åj , s . die Pfarre, Pfar

rey , Pfründe ; das Pfarrhaus ; Am . das einer

Gemeinde gehörige , zum Unterhalt und zur

Wohnung des amtführenden Pfarrers beſtimmte

Haus und Ackerland.

Part, pårt, 1. s . der Theil ; Antheil ; die Quo-

te, Quota; das Stück; Glied ; die Partie ,

Partey , Seite ; Gegend ; Pflicht , Stelle , der

Dienst ; Dram. T. die Rolle ; Mus. T. die

Stimme ; 2. adv. vid. Partly ;
in a ves-

sel , der Schiffspart ; for my ich meines

Theils , was mich betrifft; in theilweise ;

(of) pay-

to make a

---
by - Stück für Stück ; in

ment , abschläglich , auf Abschlag ;

payment in ——, abſchläglich zahlen , anzahlen ;

to take , or bear a — in ..., Theilnehmen in

Antheil haben an ... ; to take one's—, orto take

with one, sich auf Jemandes Seite ſchlagen ;

to take in good — , nicht übel nehmen , ges

nehmigen ; to take in ill-, übet nehmen;

eine Rolle spielen ; to discharge

well , seine Rolle gut ſpielen ; the

-

to act a

one's -

-9

most ―, die Meisten; for the most —, meis

--

-

Pa=

ftentheils ; on the - of... , von Seiten ..., ab.

feiten ; on our ~ , unſrerſeits ; M. E-s.

owner, der Mitrheder , Schiffsfreund ,

dungsinteressent ; payment , cine theilweiſe

(od. àCto-)Zahlung ; 3. Parts , pl. die Fähig.

keiten , Seelenkräfte , Anlagen , Gaben, Talens

te ; Gegenden ; Theile; a man of -, cin

Mann von Talenten ; fähiger Kopf; in these

in dieser Gegend , hier; of speech,

die Redetheile, Wörterclassen ; gone to foreign

cant. deportirt.

-

-

...

-

To Part, v. a. & n. theilen , eintheilen , abs

theilen , trennen , scheiden (auch Ch. T.) ; zerz

brechen , auseinander bringen ; fich trennen, verz

laſſen, fahren laſſen ; weggehen , abreiſen (—

for..., nach) ...) ; Abschied nehmen ; Antheil ha,

ben ; Theil nehmen ; N. T-s. wegtreiben , trifs

tig gehen (in Folge des Brechens der Anker-

taue) ; to company (at sea), sich von eis

ner Convoy trennen ; to with (or from),

abgehen von ... , sich trennen , scheiden von ...,

losschlagen , fahren laſſen, aufgeben ; they shall

alike , fie follen gleichen Antheil haben.

Partable , pårt'-â-b'l, adj. vid. Partible.

Partage, ´pårt'- ådj, s. die Theilung ; der An-

theil (w. ü.) .

an oder in

To Partake , pâr-tåk', v. ir. Theil nehmen,

Theil haben (— of..., or in ...,

Etwas) ; Etwas von der Natur , 2c. einer
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Sache an sich (damit gemein) haben ; dazu ge

hören ; I made her of it , ich habe es mit

ihr getheilt ; what brutes with men, was

die Thiere mit den Menschen gemein haben.

Partaken, pår-t '-k'n , part. v. To Partake.

Partaker , pår-tå'-kür , s. der Theilnehmer,

Theilhaber , (Mit-)Interessent , Participant ,

(Mits) Genosse (einer Handelsgesellschaft , 2c.) ;

Mitschuldige.

Partaking , pår-tå´-king , part. s. L. T. die

Vereinigung zu etwas Unerlaubtem , das Com

plott.

Partans , par -tâns , s. der Taichenkrebs.

Parted , par -ted , adj. † begabt .

Partener , s. vid. Partner.

Parter, pårt'-år , s . der Theilende , re. (vid.

To Part) ; Edhiedsmann ; Goldscheider.

Parterre , pår-tår' , s . das Parterre ; Blumen-

beet , Gartenstück ; a of tulips , cine Tul-

penflur.

---

Parthia , pår -thi-å , s . das Partherland.

Parthian , pår' - thi-an , 1. adj. parthisch) ; 2.

s. der Parther.

―

- -to one's

Partial , pår'-shål , 1. adj. 2 . ly, adv.

nur einen Theil betreffend, zum Theil, theilweise,

beſonder(s) ; parteyiſch, parteylich ; einseitig ; (Ben

Jons.) unparteyisch ; cant. krummbeinig,

schief; to be (particularly) partial to ..., (bc=

sondere) Vorliebe haben für ….. ; to be

defects , Jemandes Fehler ü-schen ; M. E-s.

partial acceptance , bedingte Annahme ;

bonds , Partial-Obligationen , Partial-Loose,

Theilschuldscheine ; sales, particle (partiale,

oder Partie-) Verkäufe ; 3. ness, s. vid.

Partiality.

Partialist , pår -shål-ist , s . der Parteyiſche,

Parteyliche (n . ii . ) .

-

-

Partiality , pår-shỉ- âl´ - li-tê, s . das Theilwei

se; die Parteylichkeit.

To Partialize , pår´-shâl-ìz, v. † 1. a. par.

teyiſch machen ; 2. n. parteviſch” ſeyn.

Partiary, pår -shår-ẻ, adj. theilhabend, theil-

haftig (n. ü . ) .

Partibility , par-t-bi-li-tẻ, s. Die Sicitbar=

keit , Trennbarkeit.

Partible , pår' -ti-b'l , adj. theilbar, trennbar.

Participable , pår-tis '-si-på-b'l , adj. woran

man Theil haben kann , theilnehmbar ,

pfänglich.

cm ፡

Participant , pår-tis'-si-pånt , 1. adj. Theil

nehmend , mitgenießend (mit of) ; 2. s. der

Participant , Theilnehmer , Mitgenos (einer

Handelsgesellschaft , ?c.) .

To Participate , pår-tis'-si-påt , v . a. & n.

Theil haben , Theil nehmen (— in , or of...,

in oder an Etwas) ; theilhaftig seyn ; Etwas da-

von an sich haben , vid. To Partake.

Participation , pår-tis-si-på -shån , s . die

Theilnahme ; Theilhaftigkeit ; Austheilung.

Participative , pår-tis'-si-på-tiv , adj. theil-

nehmungsfähig.

Participial, pår -ti-sip-pi-ål, 1. adj. Gram.

T. participial; 2. —ly, adv. als Participium .

Participle , par' -ti-sip-p'l, s . Gram. T. das

Participium, Mittelwort, Wechselwort ; † Mit-

telding.

chen; Stäubchen , Atom ; Gram. T. das Rede-

theilchen , Umstandswort, die Partikel.

Particular , pår-tik'-d-lår , adj . besonder,

einzeln ; genau ; umständlich ; vorzüglich ; auf

merkſam ; eigen , seltsam ; to make auffal=

lend machen ; he is not in this , er hat

hierin nichts Beſonderes, nichts Eigenes ; -ave-

rage , M. E. die einfache oder besondere Has

fercy ; a- friend , ein vorzüglicher , vertrau-

ter Freund.

-

-

Particular , s. der einzelne Punkt , oder Theil,

besondere Umstand ; das besondere Interesse (n.

ü.) ; Verzeichniß , Inventarium ; die Privatpers

son; der Sonderling (n . ii . ) ; in in's Bee

sondere , besonders , vornehmlich) ; for his

(Shaksp. , K. L.) , was ſeine eigene Perſon

betrifft (n . . ) ; particulars, pl. besondere, nä

here Umirände, Details, (einzeln) angeführte Thats

sachen , Data ; umständliche Nachricht, das Näs

here ; of a case , die Actenstücke , der Spe-

cialbericht; to enter into , in's Einzelne ge=

hen; M. Ph-s. for apply to Mr. N.,

Näheres kann Ihnen Herr N. mittheilen ; for

further I refer you to ..., zur näheren

Kenntnißnahme verweise ich auf....

-

Particularity , pår-tik-ki-lâr'-i-tě , s. das

Besondere , die Seltsamkeit ; der besondere Ume

frand , einzelne Fall ; die besondere Erwähnung,

Erörterung.

To Particularize , pår-tik´-kd-lå-riz , v. a.

& n. einzeln angeben oder verzeichnen , ſpecifi-

ciren , umständlich (namentlich) anführen ; auf

Einzelnheiten besonders merken.

Particularly, pår-tik '-kd-lår-lẻ , adv. beion-

ders ; einzeln ; genau, nmſtändlich ; außerordent

lich ; most - auf das Angelegentlichſte , In-

ständigite.

To Particulate, pår-tik´-ků-låt, v. a. † um-

frändlich (einzeln) angeben.

Partil, pår -til, s. das Theilchen, Stückchen .

Parting , pår -ting, s. das Theilen, Scheiden ;

Ch. T. die Echeidung ; Trennung ; Abreise ;

N. T. das Triftiggehen, Wegtreiben (durch) Bre-

chen des Ankertaues) ; at - beym Scheiden ;

breath, der legte Lebenshauch ; — cup, der

Abschiedstrunk; cups, pl . der Valetſchmaus ; 。

gun , der Abschiedsſchuß ; money , die

Scheidemünze (n . . , vid . Small coin) ;

glasses , pl. die gläsernen Gefäße zum Schei-

den des Goldes und Silbers.

-

-----

Partisan , pår'-ti-zân , s. die Partisane ; der

Commandosab ; Anhänger, Parteygänger ; Frey-

beuter.

Partition, pår-tish´-ån , s. dieTheilung ; Tren-

nung, Absonderung ; Abtheilung, der Theil ; die

Querwand, Scheidewand, der Verſchlag, Durch-

zug ; das Regal, (Waaren-)Fach ; Mus. T. die

Partitur; lines , pl. H. T. die Linien,

welche ein Wapenschild theilen ;

Scheidemand.

-
wall , die

To Partition, v. a. theilen, abtheilen, abfugen.

Partitive ; ly, pår'-ti-tiv , adj. & adv.

theilend , abtheilend , eintheilend , vertheilend;

Gram. T. partitiv ; a partitive noun , ein

Theil(ungs)wort.

Partizan , s . vid. Partisan.

Particle , pår'-ti-k'l , s. das Theilchen, Stück- Partlet , pårt'-lẻt , 1. s. † & provinc, der
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Halskragen, die Halskrause ; 2. mes. die†

Henne; joc. die Frau.

Partly, part -le , adv. theils , zum Theil ; ge-

wissermassen.

-―

Partner, pårt -når , s . der Gefährte , (Mit-)

Genos , Theilnehmer , Theilhaber ; Handelsge-

sellschafter , Handelsgenoß , Participant , Com,

pagnon , Associé , Mit - Chef ( eines Han-

delshauses) ; Tänzer ; die Tänzerinn ; der Gatte,

die Gattinn ; to be a - in .... Theil ha-

ben oder nehmen in ... oder an ...; M. E-s.

chief , der Chef , Principal, Dirigent (eines

Handelshauses) ; manager (im Gegenſ. von

dormant partner) , der das Geschäft führende

(verantwortliche) Associé , Complimentär ;

trustee, der Geſellſchaftsbevollmächtigte, Agent;

partners , pl. N. T. die Fischen , Fiſchungen .

To Partner , v. a. in Geſellſchaft treten , sich

verbinden (m. ii . ) ..

Partnership , pårt'-når-ship , s . die Gesell-

schaft , Genossenschaft , Handelsgesellschaft, Com-

pagnie, E--Handlung, Maskopey; to go (to enter)

into ( or to contract a ) , in Geschäftsver-

bindung treten , in Compagnie gehen , sich asso-

ciiren ; deed of - , der Societäts- Contract

oder Vertraa.

Partook, pår-tuk' , pret. von To Partake.

Partrick , pår -trik, s . vid. d . f. W.

Partridge , pår'-tridj , s . das Rebhuhn ;

berry, die Mitchella (Mitchella repens · L.);

--
call , die Rebhuhnpfeife , Wachtelpfeife ;

shell , das Rebhuhn , die Ballschnecke , getric

te Melone , das Federhuhn (cine Muschelart) .

Parts , s. pl. vid . unter Part.

Partuisan, s . vid. Partisan .

Parture , par -tshår , s. † die Abreise.

To Parturiate, par-tu -ri-åt, v. n. gebären.

Parturient, pår-t '-ri- ẻnt , 1. adj. in Kin-

desnöthen , gebärend , kreißend ; 2. s. die Ge-

bärerinn , Kindbetterinn.

Parturition , pår- tshu-rish'-ản , s. die Ge-

burtsnoth , das Kreißen ; Erzeugniß, Product.

Party , pår'-tè , 1. s. die Partey, Partie, An-

zahl , Menge , der Haufe ; Theil; Theilhaber,

Theilnehmer , Genoß ; die Perſon ; Gesellschaft,

Verbindung, Sekte ; Lustreise ; das Spiel; die Ge-

genicite, derGegenpart; Mil. T. das Detachement;

―

-

to be a in..., Theil haben oder nehmen in od.

an...; will you be ofthe -? wollen Sie daz

bey seyn ? -in contempt, L.T. der ausbleibende,

ungehorsame Theil; each -to guarantee, &c.

M. Ph.... fo daß Jeder von uns dclcredere

freht; 2. adj. & compos. H. T. getheilt; par

pale, H. T. die Schildtheilung der Länge nad) ;

coloured, vielfarbig , bunt ; gold,

das Zwischgold; jury , die gemischten Ge-

schwornen (halb Engländer und halb Auslän-

der) ; man , der Aufwiegler , Rottenmacher;

-

rage , die Parteywuth ;

Parteygeist , die Parteylichkeit;

Scheidewand , Feuermauer ;

tenisch , fanatisch.

spirit , der

wall, die

zealous , par-

Parvenu , pår -vi-nů, s. (franz .) der Empor-

kömmling, Glückspilz.

Parvis , pår'-vis , s. der Eingang , Vorhof

einer Kirche, die Halle , Kirchenvorhalle.

Parvitude, par -vi- tud, s. die Kleinheit,↑

Parvity, pår'-vi-té, Winzigkeit ; Min-

derjährigkeit, Unmündigkeit.

die Volte

To Pary, v. a. & n. vid. To Parry.

Pas , på , s. der Vortritt; to yield the —,

den Vortritt lassen ; to make the -

schlagen (in der Reitkunst).

Pasch , påsk , s. † das Osterfest ; eggs,

pl. & provinc. Oftercyer; flower, vid.

Pasque-flower.

-

-

Paschal , pås'-kål , adj. zum Paſſa od. Ofter-

feste gehörig ; lamb , das Osterlamm;
-

rents, pl. die von der niederen Geiflichkeit an

den Bischof zu Ostern bezahlten Abgaben.

To Pash , pash , v. a. schlagen , niederſchla-

gen , zerschlagen , zerbrechen , zerſchmettern , zer-

malmen (n. ii .) .

Pash , s. † a) (Sher.), der Echlag , Stoß ; b)

(Han.) das Gesicht , der Kopf; c) (Steev.) der

Kuß; impr. für Pasch ; mad , der tolle

Kerl ; rose , vid. Pass-rose , unter Pass.

Pashaw , Pashawlick , vid. Pacha , &c.

Pasigraphy , pås-sig'-råf fè , s . die Paſigra-

phic, Allgemeinſchrift.

--

Pasque-flower, påsk'-flöd-år, s. die Küchen-

fchelle (Pulsatilla L.).

Pasquil, Pasquin, Pasquinade, pås ' -kwil,

pás -kwin, pås-kwin-ad', s. das Pasquill, die

Schmähschrift, Schandſchrift.

To Pasquil , To Pasquin , To Pasqui-

nade, v. a. cin Pasquillmachen, oder anschlagen.

Pasquiler , pås'-kwil-lår , s. der Pasquillant.

To Pass , pas , v. n. & a. gehen, reisen, fah-

ren, reiten (über ..., durch ... ), durchgehen , durch-

reisen, durchfahren, durchziehen ; übergehen, über-

fahren, übersehen ; vorüber gehen, vorbey geben ;

fortgehen , fortschreiten ; in Bewegung segen ;

treiben ; übersenden , überschicken ; übergeben,

übertragen; vorgehen , vorfallen , sich ereignen,

sich zutragen , geschehen ; überhin gehen ; vers

gehen , verschwinden ; kommen , gerathen , fal-

len ; gelten , gehalten werden ; endigen ; aus,

laſſen , vernachläſſigen ; überschreiten ; vergehen

lassen , zubringen , verbringen , hinbringen , (die

Zeit) vertreiben; überstehen ; übertreйen ; durch,

gehen lassen ; bewilligt werden , durchgehen (im

Parlamente) ; rechtskräftig machen , gefeßliche

Kraft ertheilen ; betrügen , Ränke ſpielen ; ent-

scheiden , verurtheilen ; hingehen laſſen, zulaſſen ;

vorbey laſſen , durchlaffen ; durchgießen , ſeihen,

durchseihen , durchschlagen ; durchstecken ; auslaf=

sen , überschlagen ; paſſen (im Spiele) ; ausfal=

len , ausstoßen (im Fechten) ; heimgehen , frer=

ben ; berücksichtigen , ſich an Etwas kehren ;

Med. T. abgehen , abgeführt werden ; to let

vorbey , vorüber laſſen , gehen laſſen ; fah.

ren lassen ; weglassen ; überhin gehen laſſen ;

as I passed along , im Vorbeygehen , unter-

weges ; to pass current , für voll anbringen;

gelaufig seyn; gang und gebe seyn ; to (sur-

?

in beauty, an Schönheit übertreffen ; to —

an act , cine Acte (ein Geſch) machen; to

a ball at tennis , cinen Ball im Ballſpiele an

die Mauer schlagen ; to - a bill , eine Bill

durchgehen lassen ; to a business, ein Ge-

schäft abthun , abmachen ; to judgment

(sentence) , ein Urtheil sprechen (— upon ....

-
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über) ; to

to

-
muster , vid. unter Muster ;

shew, gleichgültig an der Außenwelt

vorübergehen , über äußern Tand erhaben seyn ;

to a ship under the bowsprit , quer vor

einem Schiffe vorbey segeln ; to a severe

test , ein frenges Verhör (eine schwere Prü-

fung) ausstehen müſſen ; to one's eye

(over) , überblicken, flüchtig ansehen, überschen ;

to one's verdict , scine Meinung sagen,

sich erklären ; to one's word, fein Wort

geben , gut sagen ( for one, für Einen) ; to
--

-

-

about , umgehen, herum gehen ; gesagt wer-

den; to away, vorbey (vorüber) gehen, weg-

gehen ; dahinſchwinden , vergehen ; vertreiben ; to

- by, vorbey oder vorüber gehen, vorbeykommen ;

entschuldigen , überſchen , verzeihen ; to —- (one)

by in silence , (Jemand) mit Stillschweigen

übergehen , überschen ; to for... , für Єt:

was gehalten werden, gelten als ... ; sich aus-

geben für ... ; ſtehen (gutſagen) für ... ; to in,

hineinkommen, hineingerathen , übergehen in ... ;

to — into a law, zum Geſeße werden ; to — off,

vorübergehen; to on , fortgehen, fortrücken ;

erfolgen ; to on (upon) one's life , Einen

verurtheilen , Einem an's Leben kommen ; to

a compliment on (upon) one , Einem ein

Compliment machen ; to one's approba-

tion on (upon) a thing , Etwas billigen ; to

-

---

-

ness , s. die Möglichkeit durchzukommen , die

Mittelmäßigkeit , Leidlichkeit , Erträglichkeit.

Passade , pas-såd' , s. a) der Zehrpfennig ;

b) Sp. T. der Schritt oder Trott eines Pfer-

des , in welchem es das äußere Hinterbein und

das innere Vordervein zugleich hebt , die Paſſa=

de , der Hufschlag ; c) vid. Passado.

Passado , pas -sa -do , s . der Ausfall , Stoß

(im Fechten).

Passage, pâs´-sidj, s . der Durchgang, Ueber-

gang , Durchzug , die Durchfahrt , Durchreiſe ;

derTransit (Durchgang von Waaren); die (Ueber-)

Fahrt; Reise , der Gang ; Weg , die Straße,

der Ein- oder Ausgang ; die Oeffnung , Röhre;

( of the urine) , die Harnröhre ; der Ein-

gang (in den Verstand oder das Herz) ; das

Ueberfahr(ts)geld , Fährgeld ; die Ortsverände-

rung ; Tertstelle, (Stelle in einer Schrift, in einem

Tonsrücke , 2c.) ; Zierathen der Singweise ; der

Vorfall , Fall , das Ereigniß , die Begebenheit

(n . ü . ) ; das Verhalten , Betragen ; Paſchen ( ein

Würfelspiel); † der Verfall , das Verwelken ;

to take (a) – sich einschiffen ; to take a

for ..., (über die Sce , zc .) überfahren nech ….. ;

--

of a bill , das Durchgehenlaſſen einer Bill

im Parlamente ; bird of , der Zugvogel;

traders of , Hauſirer; boat , die Fähre;

das Marktschiff ; money, das Ueberfahr(ts)=

geld, Passagegeld , Passagiergeld.

To Passage , v. n. Sp. T. paſſagiren , das

Pferd Passagen machen lassen.

Passager, s. (Wb.) , vid. Passenger.

Passant, pås'-sånt, adj. H. T. gehend, ſchrei-

tend ; en (franz.) in derEile, schnell, beyläufig .

Passaree,pas-sa-re ', s. N.T. d.Bullentau (w. ü.) .

Passenger, pâs´ -sin -jår , s . der Paſſagier, Reiſen-

de (zu Wagen od. Schiffe) ; Durchhreisende ; Vori-

bergehende ; hawk, der Wanderfalk, Edel-

falf ; -'s room , die P-stube ( in Posthäu-

sern).

--

over , übergehen , übersehen ; überhüpfen,

übersehen, auslassen ; to -over in silence, mit

Stillschweigen übergehen; to —a trick upon one,

Einem einen Streich spielen ; M. E-s. to

a bill or draft upon ... , (cine Tratte abgeben

oder) trasfiren auf...; to in conformity,

gleichförmig buchen ; to into the books,

in die Bücher eintragen , buchen ; to to

(one's) account , auf Rechnung sehen , in R.

bringen ; to to one's credit, in Jemandes

Guthaben bringen , in Jemandes Credit ſtellen .

Pass , pas , s. der (Eng ) Paß , (enge) Durch-

gang, Weg; (Reise-) Paß ; Schubpaß ; Geleits- Passeover, s . vid. Passover.

brief ; ( for shipping) , Seevrief , Schiffs- | Passer, pås' -sår , s. der Wanderer, Reiſende ;
раб ; der Stoß oder Ausfall im Fech- by, der Borübergehende ; passers to and

ten ; Zustand , die Beschaffenheit ; Min. T. (in fro , (Bulw.) Vorübergehende.

Corn.) ein Gesent in der Grube, welches zu eiz Passibility, pås- si-bil-l-tè, s. die Paſſibili=

ner Förderstrecke führt ; to give the gehen tät , Leidensfähigkeit , Empfänglichkeit.

(vorbey ziehen) laſſen ; to make a at one, Passible , pâs'-si-b'1 , 1. adj. fähig zu leiden,

nach Einem steßen , ihm einen Stoß beybrin- empfänglich ; 2. ness, s. vid. Passibility.

gen; to be well to in guten Umständen Passing , pås'-sing , 1. part. s. das Gehen,

seyn ; I am at a fine , ich bin schön da- Reisen (vid. To Pass) ; der Durchgang , die

ran ; she is come to that , so weit ist es Durchreise; in , im Vorbeygehen ; for

mit ihr gekommen ; to come, to bring to , counterfeit money, wegen Verausga-

vid. unter To Come & To Bring; bank, bung falschen Geldes ; 2. part. adj. vortrefflich,

die Paschbank ; der Saz darauf; bill , der vorzüglich; bell, die Todtenglocke ; a- bow,

Passirzettel, Zollfreyschein ; by-hawk , der cine flüchtige (im Vorübergehen gemachte) Verbeu-

Wanderfalk; parole, Mil. Ph. die Parole, gung ; hours, pl. die (dahinſchwindenden) Le-

das Paswort (das durch die Armee gehende bensfrunden ; note, Mus. T. a) die Durch-

Losungswort, oder ein solcher Befehl) ; par- gangsnote ; b) der Leitton ; places, Ausweiche-

tout , der Hauptſchlüſſel ; port , vid. Pass- pläge (bey Eisenbahnen) ; 3. —, or - ly, adv.

port ; rose , die Anemone; velours, überaus, ungemein, ausnehmend, sehr.

das Tausendschön, die Sammetblume ; - volant, Passion , påsh'-ản, s . das Leiden ; die Leiden-

Mil. Ph. der Blinde bey der Musterung , vid. fchaft , heftige Gemüthsbewegung , heftige Rei-

Fagot ; word , vid. parole. gung , heiße Liebe , Begier(de) , Sucht , Hige,

Passable, pås' -sa-b'l, 1. adj. 2. ly, adv. der Eifer, Trieb , Zorn ; das Leiden Chrifti ;

wodurch oder worüber man kommen kann ; gang- der Liebesgesang ; to be in a --with..., böse

bar , gültig (v. Münzen) ; mittelmäßig , leid- feyn auf...; to have a for ..., eine Vor-

lich , ziemlich ; populär , beliebt (w. ü .) ; 3. liebe haben zu, oder für...; to put one in a

—

...

--

...
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Einen aufbringen ; to fly (fall) into a

in Zorn gerathen ; flower, die Paſſionsblu-

me (Passiflora L.) ; — week, die Marter-

woche , Charwoche.

-

To Passion, v. n. † in Hiße gerathen, cifern.

Passionary, påsh´- ån-nâr- è̟ , s. die Lebensbe-

schreibung christlicher Märtyrer.

Passionate , pash -ủn -nit , 1. adj. 2. ly,

adv. leidenschaftlich), hißig, heftig, (jäh-) zornig ;

3. -ness, s. das Leidenschaftliche, die Heftig-

keit, Leidenschaftlichkeit, Hige, der (Jäh-) Zorn.

To Passionate, v. a. † rühren ; rührend ma-

chen, rührend ausdrücken ; beklagen.

Passionless , pash'-ản-lẻs , adj. leidenschafts-

los , ruhig , falt.

Passive , pås' -siv , 1. adj. paſſiv , leidend ;

duldend ; leidentlich , empfänglich ; verb

Gram. T. das Passiv , leidende Zeitwort ;

commerce or trade , der Passivhandel,

Einfuhrhandel ; debts , Paſſivſchulden, Paſ- ||

obedience , der leidende Gchor-

--

fiva; -

-

---

fam ; 2. ly, adv. leidentlich ; zum Dulden

geneigt ; Gram. T. als leidendes Zeitwort;

3. ness , s. das Leidende ; die Geduld,

Ruhe ; Leidensfähigkeit ; das Leidentliche.

Passivity, s. vid. d . i . Passiveness.

Passless , pås -lês , adj. unregiam .

Passover, pås'-d -vår, s. das Passa, jüdische

Osterfest ; Osterlamm .

Passport, pås'-pòrt, s. a) der (Reiſe-)Paß ; b) der

Passirzettel, Freyzettel, vid. Bill of sufferance.

Passy-measure, pås' -si-mêzh´-år , s . † eine

Art langsamer , feyerlicher Tanz.

--

-

-

-

----

-
A.

|

Past , påst , part. adj. contr. ſt. passed , &

prep. vergangen , verfloſſen , (M. E. passato),

vorbey , hin , dahin ; jenseits , hinaus , über, |

darüber, mehr als ; nicht zu bessern ; † länger

als ...; in times in vorigen Zeiten , ehe-

mals ; a quarter 'twelve , ein Biertel auf

eins ; half two , halb drey ; a child,

kein Kind mehr ; child-bearing, keine Kin

der mehr gebären ; marrying , über das

Heirathen hinaus ; help, unabbelflich, un

heilbar; hope , hoping-for) , hoff- |

nungslos ; a cure malady (Shaksp. ,

W.) , eine unheilbare Krankheit ; it is

comprehension , das geht über alle Begriffe ;

all danger , über alle Gefahr hinweg ;

(all) dispute , außer allem Streit ;

doubt, außer (ohne) Zweifel ; M. E-s.

bereits verfallen , überfällig ; due protest,

der verspätete oder zu spät erhobene Protest ; -

recovery, remedy) , unheilbar verloren,

nicht (wieder) gut zu machen ; to be shame,

alle Scham verloren haben ; there he was

his Latin, prov. da ſtanden die Ochsen am Berge.

Past, s. a) das Vergangene , die Vergangen-

heit ; b) vid. Paste.

---

-
(all)

due,

Paste , past , s. der Teig , die (zähe) Maſſe,

der Thon; Kleiſter , die (Buchbinders) Pappe ;

Paste, der Afterſtein (nachgemachte Edelſtein),

Fluß , Abguß ; board , der Pappendeckel, die

Pappe ; pappen , aus Pappe gefertiget ; cut-

ter , das Teigmesser; eel , der Kleisteraal;

eggs , provinc. vid. Pasch-eggs , unter

Pasch ; roller , die Teigrolle ; work,

Papparbeit; (bey Kattundruckern) Klebwerk (um

--

weiße Flecken oder Figuren auf einem gefärb-

ten Grund hervorzubringen) .

To Paste , v. a. kleistern , pappen; to — up,

or on , auffleistern , ankleiſtern , anpappen.

Pastel, pås'-til, s. der Waid (ein Färbekraut),

vid. Woad.

Past(e) ler, Pasterer, vid. Pastry-cook.

Pastern , pås'-tårn , s. die Fessel (bey den

Pferden , der Theil des Fußes über dem Hufe,

i. e. von der Köthe bis an die Krone) ; (Dry.)

cont. der Fuß (von Personen) ; * † das Huf-

cijen ; pasterns , pl. † Ueberſchuhe ; pastern-

joint , das Köthegelenk.

Pasticcio , pâs-tit - tshiỉ-ò , s. a) das Gemeng-

sel, Gemisch ( n. ï . ) ; b) Mus. T. eine aus

Tonsrücken verschiedener Meister zuſammengeſeß-

te Oper.

Pastil , Pastille , pås'-ti , W., Wb.;

pås-teľ , Sm. , s. das Räucherkerzchen ; der

Paſtell , Farbenſift ;Pastell , Farbenstift ; painting , die Pastell

malerey.

Pastime , pås' -tim ; vulg. pås'-tỉm , s. der

Zeitvertreib , die Kurzweil ; To - v. n. ſpies

len , die Zeit vertreiben (w. ü.) .

Pastinaca , pås-ti-nd'-ká , s . die Pastinake,

Hirschmöhre (vid. Parsnep) ; der Stachelroche,

Pfeilschwanz.

Pastor , pås'-tår , s. der Hirt , Schäfer ; Pa-

fror, Seelenhirt, Seelsorger, Pfarrer; like,

(— ly) , adj. hirtenmäßig ; ship , s. das

Amt, die Würde eines Pfarrers, Seelsorgers.

Pastoral , pås'-tur-âl , adj. & s. hirtenmäßig ;

ländlich; dem Seelsorger zukommend ; zur Seels

jorge gehörig ; das Hirtengedicht , Schäferges

dicht , die Idylle , das ländliche Schauspiel;

Paſtorale ; care , die Seelsorge ; letter,

der Hirtenbrief (eines Bischofs) ; movement,

Mus. T. ein Paſtorale, Schäferſtück ; — poet,

(Pastoralist), der Idyllendichter.

Pastry , på'-strẻ , s . die Paſtete , Torte ; P-n-

bäckerey ; cook, der P-nbäcker ;

das P-nbackwerk.

-

-
work,

Pasturable , pâs´-tshår-å-b'l, adj. zur Weide

geschickt , grafig.

Pasturage , pås'-tshår- ådj , s. die Weidung,

Weide ; Viehweide ; Trift ; das Weiden , die

Hutung, Hut; Viehzucht ; das Weideland.

Pasture , pas'-tshår , s. die Weide , das Bich-

futter, die Fütterung ; Nahrung ; † Erziehung,

Bildung ; ground, ( land), das Weideland.

To Pasture , v. a. & n. auf die Weide trei-

ben ; weiden. NB, vulg. werden vorſtehende Wör-

ter oft pås'-tår, & c. oder affect. past'-yår, &c.

gesprochen; vid. PREFACE, &c. p. XIV., IV.

Pasty, pas'-te, W., S., Ja. , F., Enƒ.; pås’-

tẻ , Wb., Sm., P., s . die Paſtete , Fleischtor-

te; venison , die Wildpretpastete.

Pat , påt, 1. s. a) abbr. ſt. Patrick, & Mar-

tha, qd. vid.; Spottname eines Irländers ; b)

der Patich, Tapp, gelinde Schlag ; das Klümps

chen , Stückchen , Theilchen ; 2. adj. & adv.

inel. bequem , tauglich , gut , eben recht , auf's

Haar; that comes very , das past gut,

kommt zur rechten Zeit.

To Pat , v. a . gelinde ſchlagen , patschen , an

tappen; to at the door , an die Thür klos

pfen ; to mortar , Mörtel rühren.
--

-
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Patache , på-tåtsh' , s. das Wachtschiff , Zoll,

schiff , der Auslicger.

Patacoon , (Pataca) , påt-tå-köỏn', s. der

Patagon , ipaniſche Thaler , Kreuzthaler.

Patatoe , s. vid. Potatoe.

Patch , patsh , s. der Fleck , Flecken , Flicken ,

Lappen , das Läppchen ; kleine Stück ; Schön

pflästerchen ; a) der Narr , Hanswurst ; b)

Bettler; Lumpenhund ; a cross — , burl. ein

närrischer Junge ; work, die zusammenge
-

aftückte Arbeit ; Flickeren , das Flickwerk;

work quilt , eine künstlich zusammengestückte

Bettdecke; patches , pl. kleine Steine , Mar-

morſtückchen , Hölzchen , ze. zu Musiv und ges

täfelten Arbeiten ; patches of ice , Sea lang.

kleinere Eismassen als Pack, qd. vid.

--

-

-

Pater-noster , på'-tễr-nos´-tår , s . (in der

röm . Kirche) das Baterunser; der Rosenkranz,

das Paternoster ; work , T. die Bulgens

kunst (eine Art Schaufelwerk zum Waſſerheben) .

Path, påth, s . der Pfad (auchfig.), Weg, (Fuß-)

Steig; to leave the to one, Einem aus

dem Wege gehen ;

To Path, v. a. ſchreiten ; gehen machen ; (nachh-)

way, derFußweg, Fußseig.

folgen.

-

Pathetical, (— ick), på-thểt'-tỉ-kâl, 1. adj.

2. - ly, adv. pathetisch), rührend, nachdrücklich,

würdevoll, feyerlich ; 3.

rische, Rührende, c.; pathetick nerves, pl. A.

ness, s. das Pathes

T. das vierte Hirnnervenpaar.

Pathick , påth´-ik , s. der zur Unzucht gehal-

tene Knabe.

Pathless , path'-lẻs , adj. pfadlos, ungebahnt,

unwegiam.To Patch, v. a. Stücke an oder aufsehen, flik,

ken , stümpern , ausbessern ; mit Schönpfläfter Pathognomatick , påth-og-nò-mắt´-ik , adj.

chen belegen ; sich in einen bunten Anzug klei- die wesentlichen Zeichen einer Krankheit andeutend.

den ; to up , flicken , aufflicken ; fig. oben Pathognomonicks , på-thog-no-môn'-iks, s.

hin machen , hinsudeln ; klecksen ; obenhin heis_pl. Med. T. die Krankheitszeichenlehre.

len ; zuſammenſtoppeln ; to up a guilty Pathological , ( — ick) , påth- ò -lôd´-ji-kål ;

conscience , ein böses Gewissen übertünchen, - ly , adj. & adv. Med. T. pathologiſch,

zu verbergen suchen ; prov. vid. unter Lion. zur Krankheitslehre gehörig ; thieriſch , finnlich.

Patcher, patsh'-år, s. der Flicker, Ausbesserer. Pathologist, på-thol' - 10-jist, s . der Patholog,

Patchery, patsh'-år-ẻ, s . die Flickerey, Stüm- Krankheitslehrer, Krankheitskenner.

perey (n . ü.) . Pathology , pa - thol'-lò-je , s. Med. T. die

Pathologie, Krankheitslehre.
Pate , påt , s. cont. or rid. der Kopf; Schä,

del ; Fort. der halbe Mond ; (in N-engl.) der

Dachs.

Pated , på' -ted, adj. in compos. föpfig : long

-, ſpigköpfig ; verschmigt; shallow —, flady-

köpfig ; albern , einfältig , dumm.

Patee, pât-te', s. die Pastete ; H. T. der saf,

fige Rand; petty—, die kleine Paſtete ; cross-,

H. T. das Backenkreuz [+].

Patefaction, pât-tỉ-fak'-shẳn, s . die Eröff

nung, Kundinachung, Aussage, Entdeckung, Of:

fenbarung.

Patel, Paten, s. vid. Patin.

-

Patent, pât -tent, 1. adj. offen, öffentlich; pris

vilegirt, bevorrechtet ; 2. s. der offene (Patents)

Brief, das Patent , Privilegium , die Bevor-

rechtigung , obrigkeitliche Verwilligung , Concess

fion ; old needles , cine Art dicker Nadeln

zum Tuchnähen, vulg. Schneidernadeln ;

buffers, T. Patent-Stokpolster (am Hintertheile

der Wagen auf Eiſenbahnen , um die Erschütz

terung des Zusammenstoßens zu vermindern) ;

caps , Zündhütchen ; a - commodity, eine

Patentwaare ; hair-felt, cineArtgrober Haar-

filz zum Einlegen zwischen die Schienen und

Grundschwellen (auf Eisenbahnen) ; rolls,

das Patentregister ; scale-beam, die Brük

kenwage , Hebelwage.

To Patent, v. a. bevorrechten , patentiſiren.

Patentee, pât-ten-te', s. der Inhaber eines

Patents ; Handlungsconceſſioniſt.

Paterero, s. vid. Pederero.

Pater-guardian , på'-ter-går'-di-ân , s . der

Pater Gardian (Oberste eines Franciscaners

Klosters) .

---

Paternal, på-ter'-nål , 1. adj. väterlich ; von

Vater auf Sohn erbend ; home, das Bater

haus ; 2. ness, s. vid. d. 6. Paternity.

Paternity, på-ter'-ni- tě, s. die Vaterschaft.

-

--

Pathos , pa -thôs , s. das Pathos , die leidens

schaftliche Sprache, der Ausdruck großer und er-

habener Leidenschaften, das ſtark Rührende, die

hohe Rührung , feyerliche Würde (des Ausdruf.

kes) , leidenschaftliche Erhabenheit.

Patible , påt'-il-b'l , adj. leidend , leidensfä,

hig; leidlich , erträglich (n . i .) .

Patibulary, på- tỉb´-bu-lå- rẻ, adj. zum Gal-

gen gehörig , galgenmäßig ; aspect , das

Galgengesicht.

Patibulated, på-tib'-bd-là-têd , adj. † auf-

gehängt, am Galgen.

-

--

Patience , på' -shens , s . die Geduld ; Kraft

zu leiden ; Beharrlichkeit ; Erlaubniß , Duldung ;

der Gartenampfer, die Grindwurz (Rumex pa-

tientia L.); to take — , „Geduld faſſen ;

by your (unger .) mit Ihrer Erlaubniß.

Patient , pa'- shẻnt , 1. adj. 2. - ly , adv.

geduldig , ruhig bey Leiden ; nicht rachsüchtig ;

nicht leicht zu erzürnen ; beharrlich (adj. mit of).

Patient , s. der Leidende ; Kranke, Patient (eis

nes Arztes , selten der Kranke oder Patient

überhaupt) ; To (one's self) , v. refl. t

fich gedulden , sich beruhigen.

Patin, ( Patine) , pât'-tin , s. das Oblaten-

tellerchen, Kelchſchüſſelchen ; der Deckel des Kel,

ches; Teller; patins , pl. Ueberschuhe , vid.

Pattens.

·

Pat-lander, pât' -lân-dår, s cant, derIrländer.

Patly, påt -le, adv. vulg. bequem, geschickt.

Patness , pat -nes , s. vulg. die Schicklichkeit,

Bequemlichkeit.

Patney barley, s . vid. unter Barley.

Patriarch, pa -tri-årk, s. der Patriarch, Ur-

vater, Erzvater, Ober(erz) biſchof.

Patriarchal , på-tri-år'-kål ,

Patriarchick, på-tri-år'-kik,

väterlich.

adj. patriar

chalisch , erz
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Patriarchate, på-tri-år -kåt, s. das Paz

Patriarchship, på' -tri-årk-ship, triarchat.

Patriarchy , pa'-tri-år-kè , s. der Sprengel

(die Gerichtsbarkeit) eines Patriarchen.

Patrician , på-trish'-un , 1. s . der Patricier,

Edelbürger; Adelige , Edle; 2. adj. patricifd),

edelbürgerlich ; adelig, edel.

Patriciate, på-trish'-i-åt, s. das Patriciat, die

Patricierwürde.

Patricide, s. vid. Parricide.

Patrick, pât'-trik, s . Patricius (M-n.) ; St, —,

der heil. P., Schußheiliger Irlands.

Patrimonial ; ly , pat-tri-mo'-ni-âl, adj.

& adv. ererbt , zum Erbtheile gehörig ; durch

Erbschaft; patrimonial estate, das Erbgut.

Patrimony , påt'-tri -můn-nè , s . das Erbgut,

Erbtheil, väterliche Vermögen ; St. Peter's

das Patrimonium Petri (ein Theil des Kirchen-

staats, angeblich dem Papste vom Kaiser Con-

stantin geschenkt).

Patriot, pât -ri-ôt , Wb. , R.; på'-tri-åt,

W., Sm., S., P., Ja., J., F., Enf. , 1. s.

der Patriot, Vaterlandsfreund ; 2. adj. wie

Patriotick.

Patriotick, pât-ri-ôt´-ik, Wb., J., F.; på-

tri-ôt -ik, Sm. , Ja. , Enf. , adj. patriotisch,

vaterländisch, (staats-) bürgerlich.

Patriotism, pât -ri-ò -tizm, Wb.; pa' -tri-it-

izm, W., Sm. , s. der Patriotismus, die Va-

terlandsliebe, der Bürgersinn.

To Patrocinate , på-trôs'-si-nåt , v. a.

schüßen, vertheidigen.

Patrocination, på-tros-si-nd'-shân,

Patrociny, (n. . ) på'-trò-sin-nè,

s.

bc=

der

chus,

die Beschirmung, Unterstüßung, Fürsorge.

Patrol , på-trol' , s . Mil. T. die Patrolle,

Streifwache, Scharwache , Runde.

To Patrol, v. n. patrolliren , die Runde gehen.

Patron , pa -trån , gen.; pắt'-run , Wb., s.

der Patron , Kirchenpatron ; Schirmvogt ; Gön-

ner , Beschüßer , Vertheidiger ; Schugheilige ;

(franz . ) Patron , Schiffsherr , Capitän cines

Kauffahrteyſchiffes ; (bey den Mohren) Leibeigen-

thümer (Herr) eines Christen-Sclaven ; patron

saint, der Edrußheilige.

Patronage , pât'-trůn-idj , s. die Beschüßung,

Begünstigung, der Schuß ; das Patronat, Recht

eine Pfründe zu vergeben, der Kirchenjaß.

To Patronage, v. a. vulg. beſchüßen, verthei

digen (n . ü.) .

Patronal , pat -rô-nål , adj . beschüßend, schir-

mend, wohlwollend (w.ü.) ; — god, der Schuh

gott.

Patroness, pa -trůn -és , W., Sm., P., Ja. ,

J., F.; pât' -rûn- ês, Wb. , S., s. die Gönne

rinn ; Beſchüßerinn ; Schußheilige ; die Kirchen-

patroninn.

To Patronise , (— ize ) , pat -tro -niz , 2. @.

beschüßen, beschirmen, begünstigen, unterstüßen.

Patroniser , Patronizer, pât'-trö-ni-zår, s.

der Begünstiger, Beschüßer.

Patronless , på -trån-les, Sm.; pât'-rån-les,

Wb., adj. keinen Gönner ( Beſchüßer) ha-

bend.

Patronship, påt' -trån-ship , s. die Würde ei-

nes Patrons ; die Gönnerschaft ; der Schuß.

Patronymick , (-cal) , pat-tro-nim -mik,

adj. patronymiſch (den Namen feines Vaters

od. Ahnen ausdrückend) , z . B. Tydides , Sohn

des Tydeus ; Fitzjames, Sohn des James.

Patte, påt, s. die Take.

Pattee , s . a) (pât'-tẻ) , abbr. vid. Pat, &

Patty ; b) (pât-tě ), vid. Patee.

Patten, påt' -tỉn, 1. s . Arch. T. der Säulen-

fuß ; Sedel ; 2. pattens, pl. Ueberschuhe, Koth=

schuhe, Holzschuhe ; patten-maker , der Ueber-

schuhe, c. macht.

To Patter, pat-tår, v. a . &n. klappern, klats

ſchen ; trampeln , treten ; schmeißen , Etwas dick

schlagen, (z . B. Eyer) aufschlagen ; haftig herſa-

gen, plappern ; to down, derb niederfallen,

niederplatschen (wie Regen oder Schloßen) ; to

out prayers, das Gebet herplappern .

Pattering, pat -tår-ing, part, s. cant. das Hin-

halten durch Geschwäß umJemand zu berauben ;

die schnippischen Reden der Untergebenen, Dienst

boten ; das Gemurmel bey öffentlichen Gebeten.

Pattern, pât' -tårn , s . das Muster, Muſterſtück,

Modell; Vorbild ; Beyspiel ; die Probe (v. eis

nem Zeuge , 2c. ) ; die Patrone (der Schneider,

Weber, 2c. ) ; book , card , (book or

paper of patterns) , das Muſterbuch, die Mu-

sterkarte ; patterns for needle-work, Stick-

muster ; answering the , nach Muſter.

ToPattern, v.a. † nachahmen; zumMuſter dienen.

Patty, pât´ -tẻ, s . (abbr. vid. Pat) ; Spott-

name eines Irländers ; die Pastete, vid. Patee ;

-
pan, die Paftetenpfanne.

Pauciloquy, på-sil' -d -kwe, s. das wenigeRe-

den, die Redescheu, Wortkargheit, Schweigſamkeit,

Paucity, på -si-tè, s. die Wenigkeit.

Paul, pål, s . Paul (M-n.) ; St- , Sct. Paus

tus ; St-'s, die Paulskirche (in London) ; —'s

betony, der gemeine Feldehrenpreis ; N. T-s.

bits, die Pallbätings ; pauls, s. pl. diePal-

len (hölzerne od. ciſerne Sperrkegel an der Brate

spill) ; To paul the capstern, v. a . die Pallen

in die Gangspill ſeßen.

Paulina, på-lì′ -nâ, s . a) Pauline (F-n.) ; b)

eine (weiße , mit schwarzen Streifen auf dem

Rücken u. den Flügeln verschene , in Scharen

kommende) südam. Peñfliege , welche durch eine

Feuchtigkeit , die sie auf den Aehren hinterläßt,

das Korn in einen giftigen Brey verwandelt.

Paulm, Paum, s. & v. vid. Palm.

To Paulter, Paultry, vid. To Palter, Paltry.

Paunch, pansh ; vulg. & provinc. pånsh, s.

der Wanst, Bauch, Unterleib ; — bellied, did-

wanstig, dickbäuchig.

To Paunch, v. a. ausnehmen, ausweiden.

Paunched , adj . in compos. wanftig , bäuchig.

Paunchy, pan -she, adj. wanstig, dickbäuchig.

Pauper , på -pår , s. der Almosengenoß, (von

der Almosenpflege unterſtüßte) Arme ; chil-

dren,Armenkinder ; — labourers, (Feld-) Arbei-

ter , die aus der Armenpflege unterstüßt werden

müſſen.

-

-

Pauperism , på' -pår-izm , s. der Zustand der

Verarmung (Armuthszustand) da man der Al-

mosenpflege verfällt.

To Pauperize , på' -pår-iz, v. n . der Almo-

senpflege verfallen , verarmen .

Pause, påz, s. die Pause, der Stillstand, Ruhe-

punkt, Abjag, Halt ; Typ. T. Gedankenstrich [-];
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Mus. T. das Ruhezeichen [T] ; der Anſtand , |

Zweifel , die Ungewißheit , Bedenklichkeit; to

stand in in Zweifel stehen , ungewiß seyn.

To Pause, paz, v . n. pauſiren, inne halten ; ſich

bedenken, überlegen ; to - upon a thing, bey

Etwas ansichen, es überdenken, darüber nachſin-

nen; here we must , dabey bleibt's.

Pauser , på' -zår , s. der Pauſirende ; Nachsin-

nende, Bedenkliche.

Pausingly, på' - zing-lė, adv. nach einerPauſc;

in Zwischenräumen.

Pavan, Pavain, påv´-vân, E.; på' -vân, T. ,

Sm.; på-vân', Wb. , C.; pâv'-vin , E.; på´-vin ,

T., Sm., s. † die Pavane (ein ernsthafter Tanz) ;

der gravitätische , stolze Gang, ſpaniſche Schritt,

Pfauentritt.

To Pave, påv, v. a . pflastern , mit Steinen

belegen ; fig. bahnen ; paved, gepflastert.

Pavement, påv'-ment , s . das (Stein-) Pfla-

fter; of bricks , das Ziegelpflaster ;

beater, fam. der Pflastertreter, Tagedieb.

To Pavement, v. a . pflastern (n . ü.) .

Paven , Pavian , s . vid . Pavan.

Paver, på -vår, s. der Pflasterer , Steinſez-

Pavier, på' -vi-år, er ; —'s work-shop , vulg.

die Straße.

Paviage , pa -vi-ådj , s . das Pflastergeld, der

Pflasterzoll, Wegzoll, das Chauſſeegeld.

Pavice , påv' -vis , s . der große Schild , die

Tartsche ; N. T. das Schanzkleid, die Schirm-

mand.

Pavilion , på-vil'-yun , s . das Gezelt, (Offi-

ciers ) Zelt; Lufthaus , Nebengebäude , der Pa-

villon ; die Flagge eines hohen Sceofficiers.

To Pavilion, v. a. & n . mit Zelten versehen,

mit 3. bedecken ; unter einem Zelte seyn.

Pavin, s. vid. Pavan, Pavain.

Paving, påv´ -ing, part. s . das Pflastern ; fig.

Bahnen; beetle , (vid. Commander) , die

Hoie, Handramme , Jungfer (der Steinſeßer) ;

marble, marmorne Fliesen ; tiles, Bic

gelfiesen.

Paviour, s. vid. d . b . Pavier.

Pavo, på -vò, s. Ast. T. der Pfau (ein Sternbild

am südl. Himmel).

Pavone, påv-von', s. † der Pfau.

Pavonine, påv'-vò-nin, adj. wie ein Pfauen-

schweif schillernd , pfauenſchweifartig.

Pavy, pa'-vè, s. der Härtling (eine Art Pfir-

sichen) .

·

Paw, på, 1. s. die Pfote, Klaue, Take ; cont.

Hand ; 2. int. pfui ! 3. adj. vulg. (ein Wort

der Kinderwärterinnen gegen Kinder , u. dieſe

unter sich, etwas Garftiges, Häßliches, Schäd-

liches zu bezeichnen , das sie nicht anrühren od.

eſſen ſollen), garſtig ; paw, pfui, baba (od.

bäbä) ; paw-tricks, pl. unartige Streiche ;

paw-thing, das Garstige.

-

-

To Paw, på , v. a. & n. scharren , ſtampfen

(mit dem Vorderhufe) ; kraßen (mit der Pfote,

2c.) ; hauen ; rauh behandeln ; betaſten ; ſtrei-

cheln, schmeicheln .

Pawed, påd, adj. mit Tagen, mit Klauen.

Pawky, på -ke, adj. provinc. liftig, pfiffig.

Pawls, To Pawl, N. T-s. vid. unt. Paul.

Pawn, pån, s. a) das Pfand, Unterpfand ; b) vid.

Peon; tobe at —, zum Pfande stehen, verseßtſeyn,

|

joc. Gevatter ſtehen ; to give in —, verpfän

den, versehen ; to lend upon — , auf Pfänder

leihen ; broker, der Pfandverleiher; (Allerley-)

Trödelmann ; broker's shop, die Trödelbude;

house, das Leihhaus, dieLeihbank.

To Pawn, v. a. verpfänden, verſeßen.

Pawnage , pan -ådj, s. a) die Verpfändung,

Versehung ; b) vid. Pannage.

Pawnee, pån-e', s. der Pfandnehmer, Pfand-

befizer, Pfandverleiher.

Pawner , pån -år , (im Gegens. von Pawnee,

på-nor') , s. der Pfandgever, Verpfänder, Ver-

jeger.

Pax, påks, s. der Friedenskuß ; Deckel des Meß-

kelches ( der zum Küssen gegeben ward) ;

bread, die Hoftic ; wax, vid. Pack-wax, unt.

Pack.

-
To Pay, på, v. ir. a. zahlen, bezahlen, Zah-

lung leisten, entrichten ; (to back) , zurück-

zahlen ; lohnen, vergelten ; erweiſen, zollen ; büz

Een ( for ... , für Etwas) ; col. M. Ph. ren-

diren; vulg. schlagen ; Sea lang. überstreichen,

theren, verpichen ; to a visit, einen Besuch

machen (erwiedern) ; to

... 9

to

-

-

-

to

a

one's addresses to

die Cour machen, sich bewerben um ... ; to

one's regard (respect) , ſeine Ehrerbietung

bezeigen, beachten ; to attention to ..., auf-

merkſam seyn auf ... , Achtung geben auf ... ;

the debt of nature , fig. die Schuld

der Natur bezahlen, sterben ; N. T-s. to

vessel's bottom with tallow, &c. , (after-

having breamed her) , ropes or the

seams of a vessel with tar , ein Schiff (nad)

dem Abbrennen) mit Talg , 2c. überstreichen ;

Taue antheren , labjalben , die Nathen eines

Schiffes verpichen ; to off the crew , das

Schiffsvolk ablohnen , abdanken ; to away

or out the cable , das Ankertau ausstechen,

schießen lassen, vieren ; to away, a) vid. M.

E-s.; b) vulg. männlich fechten ; c) vulg. gic-

rig fressen ; to for, bezahlen ; to for it,

Etwas büßen, es entgelten müssen ; M. E-s. to

(off) a debt , or an account , eine Schuld

(einen Schuldpoſten) abführen , abstoßen , abtra-

gen, tilgen, eine Rechnung bezahlen ; to -- away,

out, auszahlen , ausgeben , verausgaben ;

to back, zurückzahlen ; to before hand,

in Avanzo zahlen ; pränumeriren ; to down

(to the ready money) , hinzahlen , bar

(be )zahlen, erlegen ; to due honour, &c.,

vid. unt. Honour ; to - in,. Einschuß leisten,

einschießen ; to off or up (a capital , cin

---

Το -

--

-

----

-

-

Capital), abtragen , abzahlen ; to - one's self,

-

-

(to make one's self paid) , sich bezahlt ma-

chen (sich erholen durch Tratten für geleisteten

Vorschuß, 2c.) ; to well, Gewinn abwerfen,

rentiren, col. rendiren ; prov-s. to rob Peter

Paul, von Einem borgen um den Andern

zu bezahlen ; I paid him in his own (in the

same) coin , ich habe ihn mit gleicher Münze

bezahlt.

to -

Pay, s. die Bezahlung , der Sold , (Arbeits-)

Lohn, provine. Liedlohn ; day, der Zahltag;

master, der Zahlmeister ; Zahler ; to be a

bad
master , schlecht mit der Zahlung ein-

halten ; master-general, der Generalkriegs-

zahlmeister ; master of the army , (or of

www
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--
the forces), derKriegszahlmeiſter ; — mistress,

die Zahlmeisterinn ; office, das Zahlamt.

Payable, på - å-b'l, adj. zahlbar, zu bezahlen,

fallig ; M. E-s. a bill (that is) — , ein ab-

gelaufener (od. verfallener) Wechſel ; to make

einen Wechsel zahlbar machen, domiciliren ;

bills -book, das Acceptationsbuch, Trattenbuch.

Payee, på -e' , s . M. E. der (Wechſel-)Inhaber,

Vorzeiger, Präsentant (eines Wechsels), Nehmer

(des Geldes).

Payer, på -år, (im Gegenſ. v. Payee, på-or'),

s. der Bezahler, Zahler.

Paying, på'-ing, part. s. das Zahlen, ze. vid.

To Pay; M.E. he or they ... gegen Bezah-

Lung von ... ; N.T-s. - ladle, der Pechlöffel (mit

einem Guß zum Verpichen der Nahten) ; the

off of a vessel , das Abfallen eines Schiffes,

welches beyliegt.

"

-

-

- in

Payment, pa -mẻnt, s . a) die (Be-)Hahlung ; b)

der Sold, Lohn ; c) die Belohnung ; d) Züchti-

gung, Prügel ; M.E-s. — of a draft, derEingang

(eines Wechſels, 2c. ) ; day of — , der Zahltag ;

at full , die Heimzahlung ; in (or as)
for ...

als Gegenſaß für ... ; to give (goods)

in (part of) (Waaren als theilweise Zah-

lung) angeben ; aon account, eine à Conto-

zahlung, das eingeschossene Capital, der Einschuß ;

on , nach Eingang ; to procure -> Incasso

besorgen ; received -,, (die gewöhnlichste Form

zu quittiren), dankend quittirt ; received

full of all accounts up to this date, momit

unſere Rechnung bis auf den heutigen Tag ab-

gemacht ist ; reserving due —, Eingang vor

behalten ; to transgress den Zahlungster

min nicht halten ; to stop – , vid, unt. To Stop.

Paynim, s. vid. Painim.

To Payse, Payser, vid. To Poise, Poiser.

Pea, pe, . die Erbse; † derPfau; everlasting

die breitblättrige Plattervie ; grey-, dic

Kichererbse ; sea , die Stranderbje, Sccerbse ;

sweat , die spanische Wicke ; tall marrow

-, die hohe, englische Erbic ; winged -, die

Spargelerbje , S-ichote , der S-flce ; issue

die Fontanellerbje ; boiler, der Dampftopf;

chick , das Junge eines vfaues , der junge

Pfau; cock, der Pfau ; † eitle Geck; 's

cod, ( 's shell) , die E-nſchale , Schote ;

green, c-ngrün, maygrün, gelbgrün ;

die Pfauhenne ; - ore, der körnige gelbe Thon-

Eisenstein, das Bohnenerz, Linseners ; shoot-

er , das Blasrohr ; - stone , der E-nſtein,

e-nförmige Kalkfein, Schalenkalk.

Peace, pès, s. der Friede ; L. T. (the king's

-), der Landfriede ; die öffentliche Sicherheit ;

Stille, Ruhe ; Versöhnung, Aussöhnung ; L. T-s .

-

--

-

-

-

-.

--

hen,

of god and the church, die Befreyung von

gerichtlichen Verfolgungen während der Gerichts-

ferien ; time of , die Sessionszeit der Ge-

richtshöfe ; justice of (the) - , vid. unt.Jus-

tice ; to make one's with one , fich mit

Einem ausjöhnen ; to hold one's , schweigen ;

to keep (the) -, Ruhe halten ; to bind one

(over) to the—, vid. unt . Bound; to swearthe

against ..., beym Friedensrichter Einen an-

flagen , daß man von ihm angefallen worden

jey : breaker, der Friedensbrecher;

tablishment , Mil. Ph. der Friedensfuß;

- es-

maker , der Friedenskifter;

Sühnopfer; ---

-
offering, das

officer , der Gerichtsbeamtete;

parted, in Frieden abgeſchieden ; party,

die Friedenspartey.

Peace, pès, int. ſtille ! hicht ! — I say ! ruhig,

fag' ich ! Ruhe !

Peaceable, pès´-å-b'l, 1. adj. 2. —ly, adv.

friedfertig, friedlich , friedſam ; ungestört , ruhig,

stille ; 3. ness, s. die Friedfertigkeit, Fried,

lichkeit; Stille, Ruhe.

Peaceful , pès'-fůl , 1. adj. 2.

-

-
ly, adv.

---
friedſam, friedlich, ruhig ; milde, ſanft ; 3.

ness, s. der Friede, die Friedſamkeit, Friedlich,

keit, Ruhe.

Peaceless , pès'-lès, adj. ruhelos, unfriedſam.

Peach, petsh , s. die Pfirs(i)che ; quince —,

yellow - die Pfirsichaprikoſe ; — black, přit,

fichkernschwarz ; -brandy, Persiko ; — colour,

die Pfirsichfarbe ; coloured , pfirsichfarben ;

tree , der Pfirsichbaum ; wood, vid.

Nicaragua-wood.

-

To Peach, v. a. (n . ii . ) , vid. To Impeach.

Peacher , petsh'-år , s. der Kläger, Angeber

(n. .) , vid. Impeacher.

Peak, pèk , s . die Spise , Koppe , der Gipfel ;

Specht; der Vordertheil des Kopfpuges ; N.T-s.

das oberste Ende der Gaffel ; der Segelbaum ;

brails of the mizzen, die Beſan-Dempgor-

dingen ; baliard of a gaff, der Dirk eines

Gaffeljegels ; (vid. Apeak ) ; green , der

Grünipecht.

-

-

To Peak, v. 1. n. † kränklich ausſchen, kräns

keln, matt seyn ; schleichen , kriechen ; eine ver-

ächtliche Rolle spieten ; Am. vid. To Peep ;

2. a. N. T-s. toppen, auftoppen ; picken (die

Raaen) .

---

-

-
Peaking, pèk' - ing , vulg. 1. adj. 2. ly,

adv. kränklid) ; 3. ness, s. die Kränklichkeit.

Peakish, pek -ish, adj. hügelig ; † einfältig,
roh; dialect, der Gebirgsdialect.

Peal, pèl, s . der Schall, das Geläute, Getöse,

Gefrache (des Donners, der Kanonen, 2c.) ;

of rain, der Plagregen ; - of hail, der Ha-

gelschlag ; of laughter , das schallende Ge-

lächter; of applause, fig. ein volles Glok,

kengeläute (des Beyfalls , des Lobes) ; to ring

one a vulg. Einen ausfilzen.

To Peal , v . n . & a. íchallen, lärmen , donnern,

krachen ; stürmen, bestürmen ; laut spielen (auf

der Orgel) ; (nad) Grosse, in N-engl . ) kühlen ;

to the pot, das Kochende mit einem (Schaum-)

Löffel abkühlen , durch starkes Umrühren (die

Hige) verdampfen machen.

Pean, s. vid. Paean.

-

"

-

Pear , pår , s . die Birn ; (vid. unt . Choke) ;

the hasting dieFrühbirne; - bit, Sp. E.

das Birnmundstück (an Pferdezäumen) ; —main, *

der B-apfel ; making, cant. Handgeld von

verschiedenen Regimentern nehmen und damit

desertiven ; plum, die B-pflaume ; руе,

die B-torte; quince, dieB-quitte;

derB-baum .

To Pear, vid. To Peer.

Pearch, pêrtsh, . & v. vid. Perch.

Pearl, perl, s. die Perle; der Fleck im Auge ;

H. T. die Silberfarbe ; Typ. T. P-ndruck, die

Perl(-Schrift) ; der Einschlag , den man in den

- -
tree,
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- - of I'll make him cry , vulg. ph. er soll schon

um Verzeihung bitten.

Wein hängt; die Glattbutte, Elbbutte (Pleuro- Peccavi, pẻk-kd′-vi , (ich habe gefündigt) ;

nectes rhombus L.); he is the very ·

courtesy , er ist die Krone der Höflichkeit;

mother of pearls, die Perlmutter ; pearl aloe,

Die P-aloe; ashes, P-aidhe ; barley,

P-graupen ; bubble , die Blasenperle, P-:

blaſe, eine Muſchelart; coloured , p-nfar-

ben; cowry, das Bruſtlagknöpfchen (Cypraea

globulus); diver, der P-nfiſcher ; -eyed,

einen Fleck im Auge habend ; fly, die Flor

fliege, Stinkfliege ; grass, das P-gras (Me-

lica L.); oyster, die P-auster, P-mut-

-

-

― -

ter ; powder, p-graues Schminkpulver ;

sinter, der P-ſinter, Kieſelſinter, Kieſeltuff,

Fiorit ; spar, der Eisenbraunſpath , E-kalk;

stone, der P-frein, vulkanische Zeolith , he

mihyaliſche Quarz , zeolithiſche Pechſrein ;

wort, der Vierling, Maſtſpergel (Sagina—L.).

To Pearl , v. a. & n. mit Perlen verzieren ,

oder bejeßen ; perlen , perlähnliche Tropfen bil-
den.

―

Pearled, perld, adj. mit Perlen beſeßt.

Pearly, perl -é, adj. v. Perlen ; perlenartig.

Peas, pez, s. (als pl. v. Pea) die Erbicn ; vid.

Pea & Pease.

--

--
porridge,

--

--

Peasant, pez'-zånt, 1. s. der Landmann, (rohe,

ungebildete) Bauer ; 2. adj. vid. d. f. W-r.

Peasantlike, pez -zant-lik, adj. wie ein Land

Peasantly, pez'-zânt-lé, mann, bäueriſch,

roh, ungebildet.

Peasantry , pez -zânt-rẻ , s. die Bauerſchaft,

das Landvolk ; bäueriſche Wesen.

Pease, pez, s. pl. (collect.) Erbſen (vid. Pea

& Peas); (sing.) die Erbſe ; bolt, (-

haulm, hawm) , das E-nſtroh ; bread,

E-nbrod ; meal, das E-nmehl ; E-ngericht ;

der E-nbrey ; soup, die E-n-

fuppe; porridge strained, durchgeſchlagene

E-n ; shale, vid. pea's cod, &c. unt. Pea ;

stone, vid. pea-stone unt. Pea.

Peaseling, pèz' -ling, s . die Bergerbſe.

Peason, pl. t v. Pease † , vid. unt. Pease.

Peat, pet, s. a) die Braunkohle, der Lohballen ;

Torf; b) das Steckenpferd ; Schooßkind, vid. d .

ü. Pet ; bog, die B-ngrube ; — borer, der

Torfftecher; - dust (or salt of— ) , eine graue,

ſalzartige zum Düngen benußte Subſtanz ;

moss, das Torf; die T-grube.

Pebble, peb'-b'l, s. der Kiesel ; crystal, der

Kristallkiesel; stone, der kieſelſtein.

Pebbled, peb'-b'l'd, adj. kieſelig, freinig, voll

Pebbly, peb'-b'le, Kiesel ; pebbly bottom,

-

der Kieselgrund.

Pecari, s . vid. Peccary.

Peccability , pek-kå-bil '-i-tẻ, s. die Sünd.

haftigkeit, Sündigkeit.

Peccable, pok - ká-b'l , adj. fündhaft, fündig.

Peccadillo, pêk-kå-dil´-1ò, s. die kleine Sünde,

das Fehlerchen ; eine Art steifer (Hals-) Kragen.

Peccancy , pek´-kân-sẻ , s. das Schädliche,

Böje; die Sünde.

Peccant , pék'-kånt , 1. adj. fündigend , ſün-

dig; ftrafbar, schädlich, böse, verderbt ; schlecht ;

verdorben ; fehlerhaft (n. ü.) ; 2. s. der Sünder

(n. ü.) .

Peccary, (Peccari) , pêk-kď'-rẻ, s. das Na-

belschwein, Biſamſchwein.

-

Pechblend, petsh´-blend, s . die Pechblende.

Peck, pék , s . das Viertel (eines engl. Schef-

fels) , die große Meze ; vulg. die Menge , der

Haufen , viel ; cant. die Lebensmittel , Speise

(wie das deutsche “Etwas für den Schnabel",

vid. Peckage) ; to be in a of troubles,

in großer Roth ſeyn (vid. unt. Pack) .

To Peck, v. a . picken, hacken ; (Futter) aufpik-

ken, auflejen (wie die Vögel) ; hauen , schlagen,

kämpfen (mit spigigen Instrumenten) ; to

down one's head, den Kopf neigen , nieder-

bücken.

Peckage, pek'-idj, s. collect , vulg. Etwaaren.

Pecker, pek'-kår, s. der Pickende, Hackende ;

Baumbacker, Specht, vid. Wood—, unt. Wood.

Peckish , pok -kish , adj. vulg. heißhungerig.

Peckled, pek - k'l'd, vid. Speckled.

Pectinal, pêk'-ti-nål, 1. adj. fammförmig ;

2. s. der Kammſiſch) ; pectinals, pl. dieKamm-

flossen.

Pectinate, Pectinated, pêk'-ti-nåt, adj. ge,

zahnt wie ein Kamm ; gestreift wie ein K.; in

einander (wie Kammzähne) eingreifend , oder

ſchließend, gefalten.

Pectination, pêk-tỉ-nå´-shån, s. das Eingrei-

fen in einander, Zuſammenſchließen, Falten.

Pectoral , pek'-tår-âl , 1. adj. zur Bruft ge,

hörig, Brust ..., gut für die Brust ; fins,

die Brustflossen; lozenge, der Brustkuchen ;

2. s. derBruſtſchild ; das Pectorale, Bruſtkleid ;

Med. T. das Bruſtmittel.

-

Peculation , påk-ku-là´-shẳn , s . L. T. die

Entwendung (Veruntreuung) öffentlicher Gelder,

der Caſſendiebstahl, Unterſchleif, das Peculat.

To Peculate , v. n. öffentliche Gelder unter,

schlagen, Cassendiebstahl begehen.

Peculate, s. (Burnet), vid. Peculation.

Peculator, pek -kd-14-tår, s. der Cassendieb,

der öffentliche Gelder unterſchlägt.

Peculiar , pl-kú´-li-år , 1. adj. eigen, eigen-

thümlich ; beſonder ; einzeln ; 2. s. das ausschlie-

Bende Eigenthum ; die beſondere Perſon , der

Privilegirte ; die privilegirte Pfarre , Capelle ;

cant. das Liebchen , die Maitreſſe ; 3. — ly,

adv. eigen ; beſonders, vornehmlich ; 4. ness,

s. vid. d. b. Peculiarity.

Peculiarity, pi-kú-li-âr’-i-té, s . die Eigenheit,

Eigenthümlichkeit, das Besondere.

To Peculiarize , pi-ku´-lî-år-iz, v. a. cigen

seyn ; besonders gestalten .

-
Pecuniars , pi-ku'-ni-årz , s. pl. (W. S.,

F. of N.) vulg. Geldumstände, Geldsachen.

Pecuniary, pi-kú´-ni-år-è, adj. Geld betref-

fend , in Gelde , bar ; embarrassment, die

Geldnoth, der G-mangel ; mulct , die G--

frrafe ; presents, G-geſchenke ; —property,

bares (col. klingendes) Vermögen.

Pecunious, pi-kd'-ni-ås, adj . reich an barem

Gelde (n. ü.) .

-

Ped, påd, † s. a) der kleine Packſattel ; b) der

große Korb, Packkorb ; c) die Hülſe, ze . vid. Pod.

Pedagogical, (— ick) , ped-då-god´-jî-kål,

adj . pädagogisch , zur Erziehung gehörig ;

establishments, Erziehungsanſtalten.
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Pedagogism , pēd′-dâ-gò -jlzm , s. das Erzie

heramt, die Kinderzucht.

Pedagogue , ped' -dẩ-gôg , s. der Pädagog,

Erzieher, (Jugend-) Lehrer ; Pedant, Schulfuchs .

To Pedagogue, v.a. den Pädagogen machen,

hofmeistern ; pedantisch unterweiſen.

Pedagogy , pêd´-då-gò-jẻ , s . die Erziehung,

Zucht, Lehre ; Unterweisung.

note,

Pedal , pe'-dal, W., Worc.; pẻd'-âl, Wb.,

Sm., 1. adj. zum Fuße gehörig ; einen Fuß

lang ; 2. s. das Fußregister, Trittbret ;

der Orgelpunkt : pedals, pe' -dalz, S. , P., B.,

W.; pêd' -dalz, N., Ja. , E., W., s . pl. das

Pedal , die Trittpfeifen (einer Orgel).

Pedaneous, pi-dà´-ni-ús, adj. zu Fuß gehend,

frehend ; judge , L. T. † der wandernde

Richter; Dorfrichter , Unterrichter , der stehend

Gericht hält.

Pedant, ped' -dânt, s . cont. der Schulmeister ;

Schulfuchs , ( der wegen eingeschränkter Denk

(ungs)art den wahren Werth der Dinge ver-

kennt) , Pedant; like, pedantisch, steif.

Pedantick, (-cal ) , pi - dan'-tik, 1. adj. 2.

ly, cally, adv. pedantiſch, ſchulfüchfijch,

freif; 3. ness, s . vid. Pedantry.

Pedantism, ped´-dân-tizm, ) s . (das Betragen

Pedantry, pê -đàn -trẻ , } Dezer , die ihre

Meinung für die unfehlbar richtigste halten) :

die Pedantercy, P-rie, Schulfüchserey, Steifheit.

To Pedantize , pêd' -dan-tiz , v. a. den Pe-

danten machen, Pedanterey treiben (n. i .) .

Peddlar, Peddler, s. vid. Pedler.

To Peddle, vid. To Pedle, & To Piddle.

Pedee, pi-de', s. † der Laufbursche, Junge.

Pedegree, s. vid. Pedigree.

Pederast, ped'-dễr-ást, s. der Päderaſt, Kna-

benjchänder, Sodomit.

Pederasty, pêd' -dér- âs-tè, s . die Päderaſtie,

Knabenschänderey, Sodomitercy.

-

Pederero, pêd- di-rè´-rò , s . das Steinstück, die

Drehbasse (eine Art Schiffskanone) .

Pedestal, ped' - des-tâl , s . das Fußgeſtell, Po-

frament; der Säulenfuß, Säulenſtuhl.

Pedestrial, pi-dẻs'-tri-ål, adj. mod. dieFüße

betreffend, zu den Füßen gehörig.

Pedestrian, pi-dẻs'-tri-ân, 1. adj. zu Fuße ;

2. s. mod. der Fußreisende ; (tüchtige) Fußgän-

ger; Schnellläufer ; exercises, Fußwande-

rungen; journey, tour, die Fußreiſe.

Pedestrianism , pi-des'-tri- ân-izm , s . das

Fußreisen; Schnelllaufen .

Pedestrious , pi-dẻs'-tri- is , adj. zu Fuße,

auf Füßen; animals, die Landthiere.

Pedicle, ped -di-k'l, s . der Stiel, Stengel.

Pedicular, pi-dik'-ku-lår, adj. laufig , mit

Pediculous, pi-dik'-u-lus, Läufen behaftet ;

the pedicular disease, die Läusekrankheit.

Pedigree , ped'- di-grẻ , s . der Stammbaum,

das Geschlechtsregister; der Stamm, die Abkunft.

Pediluvy , ped -i-lů-vẻ , s . das Pedilavium,

kirchliche oder christliche Fußwaschen.

Pediment, ped'-di-mẻnt, s. Arch. T. der

Thürgiebel, Fenstergicbel.

To Pedle, pêd'-d'1 , v. n. hauſiren, h. gehen.

Pedler, (Pedlar) , pẻd' -lår , s . der Hauſirer,

Tabulettkrämer; ' s French, das Kauder-

wälsch), vid. Cant ; —'s ware, vid. Pedlery ;

-'s pony, cant, ein dicker Stock.

Pedleress, pêd'-lur- ês, s . die Hauſirerinn.

Pedlery, pễd'-lår-è̟ , s . (auch) — ware), die

Waare der Hauſirer, der Tabulettkram.

Pedling, ped' -d'1- ing, 1. s. das Hauſiren, der

Hausirhandel, die Tabulettkrämerey ; 2. adj.

haufirend ; to go about , hauſiren (gehen),

Hauſirhandel treiben : vid. Pidling.

Pedobaptism , pè-do-bâp'-tizm , Wb., Sm.,

S. , P. , Enf.; pêd-dò-bắp'- tizm , W., s. die

Kindertaufe.

Pedobaptist, pe- do-bap'-tist, Wb , Sm. , &c.;

pêd-dò -bâp' -tist , W., s. der die Kindertaufe

behauptet.

Pedometer , pi-dôm'-mi-tår, s. 7. der Weg-

messer, Schrittmeſſer.

Pee, pè , s . Min. T. der Ort , wo sich zwey

Erzadern kreuzen.

To Pee, v. n. provine. blinzen , mit einem

Auge sehen ; peed, adj. auf einem Auge blind.

To Peef, pef, v . n. provinc. hüsteln, kurz u.

schwach husten, keichen .

Peek, s. & v. vid. Peak & Pique.

To Peek, Am. (N. E.) vulg. ft . To Peep.

To Peel, pèl, v. a . & n. schälen, abschälen ;

plündern ; ( off) sich abſchälen, sich abſchup-

pen, sich schiefern, abfallen ; to hemp, Hanf

brechen.

-

Peel , s . die Schale , Haut , Rinde ; Schaufel,

Backschaufel, Ofenſchaufel, das Bret ; die Ries-

hänge ; Schmerte, vid. Loach ; (ſchott. ) ein fe-

fter Thurm an den Grenzen zwischen England u

Schottland; crow (B. & F.) , vid. Pilcrow.

Peeled, vid. Pieled.

Peeler , pêl -år , s . der Etwas schält, 2c .; der

Räuber; eine Art Kuhfuß , um Löcher in die

Erde zu machen , worein die Hopfenstangen ge-

steckt werden sollen .

Peelings, pèl' -ingz, s . pl. Schale(n).

To Peep , pèp, v. n. (— at, Etwas neugierig

[bes. durch eine kleine Deffnung, aus einem Ver-

steck, Hinterhalte , oder durch verbergendes Ge-

büsch] beschen) , (be-) gucken , hervor gucken oder

blicken, lauern ; zum Vorschein kommen, hervor

kommen ; piepen, pfeifen (vid. To Pip) ; to-

in, hinein gucken ; to out, heraus gucken;

over, hinüber gucken ; vulg. sterben.

Peep , s. der Blick , das Gucken, Hervorſchen ;

der Anbruch (des Tages) ; das Sammthühnchen,

Aſchhuhn (Rallus aquaticus L.); to take

blicken auf ... ; hole ,

10

a- at ....

-

- das

Guckloch.

Peeper , pep'-år , s . der Laurer, Gucker ; das

ausgekrochene Huhn ; cant. der Spiegel ; peep-

ers, pl. cant. die Augen.

-

Peeping , pêp -ing , s . das Gucken ; Hervor-

kommen (vid. To Peep) ; hole, das Guck-

loch ; Tom, lud. der Lauscher, Neugierige.

Peepy, pep'-é, adj. cant. ſchläfrig.

Peer, per, s . a) feines Gleichen , der , welcher

gleiches Standes ist, gleiche Vorzüge befißt, Ge-

fährte, Camerad ; b) der Pair, Reichsbaron, der

Adelige, welcher Siß u. Stimme im Oberhause

des Parlaments hat ; c) der (Wehr-) Damm,

2. vid. Pier ; to be tried by one's peers,

von seines Gleichen gerichtet werden.
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Pellet, pêl -lit, s. der kleine Ballen, dasKnäul-

chen, Kügelchen ; die Flintenkugel (n.ü.) ; H.T.

die schwarze Kugel.

To Peer , v. 1. n. sich zeigen , erscheinen, an- |

brechen ; gucken , schauen ; mit unverwandten Au-

gen ſchen ;, cant. vorsichtig seyn ; 2. a. gleich

stellen, denselben Rang ertheilen.

Peerage , per -idj, s . a) die Pairswürde, der

hohe Adel, Reichsadel ; b) vid. Pierage.

Peerdom, per -dům , s. die Reichsadelwürde | Pellicle, pẻl'-lî -k'l , s . das Häutchen, die dünne

(n. ü. ) .

Peeress, per - es , s . die Gemahlinn eines Pairs .

Peerless, pèr -les, 1. adj. 2. —ly, adv. un-

vergleichlich, ohne Gleichen, einzig ; 3. -ness,

s. die Unvergleichlichkeit.

Peeter, s . vid. Peter-sa-meene, &c. unt. Peter.

Peevish , pe'-vish , 1. adj. 2. ly, adv.

empfindlich) , reizbar , eigensinnig , verdrießlich,

mürriſch , grämlich , leicht beleidigt ; zänkiſch ;

kindisch), thöricht ; 3. ness, s. das empfind

tiche, mürriſche, 2c. Wesen.

To Peff, pef, v. n. provinc. hiſteln, kurz und

schwach husten, keichen.

--

xxx

Peg, peg, s. a) abbr. ( ſt . Margaret) Gret

chen; b) der hölzerne Nagel, Plock ; Wirbel ;

Schuhnagel; kleine Zapfen ; Stoß mit freifem

Arm bey den Borern ; a-Ramsey (Peggy

Ramsey) , ein alter Geiang in Shaksp. T.

N.; fig. to come a (or two) lower, ge

lindereSaiten aufziehen ; to take a - lower,

niederdrücken, demüthigen ; to go to Tran-

tum's , vulg. sterben ; old cant. harter

Käſe ; ladder, die Leiterstange, Krahnleiter ;

top, der (gewöhnl.) Kreisel.

To Peg, v. a. mit einem Pflock befestigen, an-

pflöcken, in Etwas pflücken ; stoßen, einrammen ;

pegging awl, die Pflockahle, der Abſaho(h)rt.

Pegasus, pêg' -a-sås, s. Myth, das Musenpferd ;

Ast. T. der Pegaſus, ein Sternbild des nörd-

lichen Himmels.

-

Pegger, peg -gur , s . Einer, der mit Pflöden

befestigt (n. ii . ) .

Peggy, peg'-gè, s . abbr. (ft . Margaret) Gretz

chen (F-n.).

Pegm, pêm, Wb.; pèm, Sm. , s. eine beweg

liche Bühne bey den Alten.

Pegmatite , peg -må-tit , s. der Pegmatit,

Schriftgranit.

To Peise, ( To Peize) , pèz, v.a. † & pro-

vinc. wiegen ; niederdrücken ; (Shaksp. ) hinzie-

hen, verlängern.

Peise, s. das Gewicht ; der Schlag, Streich.

Pekoe, pe -ko, s . der Pecco-Thee.

Pel , pẻl , s. abbr. ſt. Peregrine , Peregrinus

(M-11 .).

Pelagian , pi-'-ji-ân , 1. s. der Pelagianer

(Art Kezer) ; 2. adj. pelagianisch).

Pelagianism, pî-là´-ji-ân -izm , s . der Pela-

gianismus.

Pelagick, pêl' -â-jîk, adj. vid. Pelagian.

Pelecan, Ch. T. vid. Pel(l) ican(e) , b) .

Pelf, peif, s . cont. das zeitliche Gut, derReich-

thum , Mammon; die Richtigkeit, Lappalie.

Pelican, pel -li-kån, s . a) der Pelican, die

Kropfgans ; b) Pellican (e), Ch. T. der Peliz

can, eine Art Deftillir- (Circulir-) Gefäß.

Pelisse , pêl-les', s . ein Pelzrock, Pels, Da

men-Ueberrock.

Pellamountain , pel -la-môn -tỉn , s . Der 33erg

polcy (Teucrium montanum
---

L.).

To Pellet, v. a. in kl. Kügelchen formen (n. ii .) .

Pelleted , pêl´-lit-tễd, adj. aus Kügelchen be

frehend ; a storm, cin Kugelregen.

Haut.

-

Pellitory , pel' -li-tur- ẻ , s. das Mauerkraut

(Parietaria - L.); of Spain, diespaniſche

Kamille, der ſpaniſche Bertram (Anthemis py-

rethrum - L.).

Pell-mell, pêl-mel', W., T., E.; pẻl´ -mẻl ,

Wb., Worc., 1. s . vid . Pall-mall ; 2. adv.

verworren, unter einander, durch einander, pêle-

mêle.

der

Pells, pêlz, s. pl. (Pergamentrollen, – doch nur

bey der Schazkammer) ; clerk of the

Buchhalter bey der Schazkammer.

Pellucid, pel-l -sid, durchsichtig, hell,

Pellucidity, pêl-lu-sid -́i-tè, s. die Durch-

Pellucidness, pêl-la -sid-nes, fichtigkeit.

Pelt, pelt, s. das Fell , dieHaut, der Pelz ; Schild

von Fellen ; die Tartiche ; das ungegerbte Schaf-

fell zu Buchdrucker- Ballen (ehemals) ; die Hise,

Wuth; die von einem Falken zerrissene Beute;

provine, der Streich, Schlag ; in a -, aufge-

bracht (ärgerlich) seyn ; monger, der Rauch-

(-waaren-)händler; wool, die Sterblings-

oder Sterbewelle.

--

To Pelt, pelt, v. a. & n. werfen, schießen ; be-

werfen; wüthen, toben, lärmen.

Pelter, pêl -tår, s . der Knicker, Knauser, arm-

selige Wicht (n. ü .) .

Pelting , pêl -ting , 1. part. s . das Werfen,

Schießen ; Toven ; 2. adj . impr. & † armsez

lig, jammerlid), elend, schlecht, verächtlich.

Peltry, pêl -trẻ , s. das Pelzwerk, Rauchwerk,

die Rauchwaaren ; dealer in - , der Rauch-

(-waaren-)händler.

Pelure, pi-lur , s . die Schale, Rinde.

Pelvis, pẻľ´ -vis, s. A. T. das Becken (im Un-

terleibe).

Pemmekin, pêm'-mi-kin , s . mod, eine aus

den nahrhaftesten Theilen des Fleiſches beſchende

Masse, webey sich funfzig Pfund Rindfleiſch auf

wenige Kubikzoll reduciren.

--

Pen , pển , s. abbr. ft. Penelope , Penelope

(mythol. Eigenname) ; die Feder , Schreibfeder;

fig. der Styl ; Schreiber , Schriftsteller ; ein

Fischzaun od. eine Buhne (am Seeufer um Fiſche

zu fangen) ; das Hühnerhaus, der Hühnerkäfich ;

die Schafhürde ; das Gerinne ; to make a

eine Feder schneiden ; to set to paper, die

Feder ansehen; case, das Pennal , die Fe-

derbüchse ; ful , eine Feder voll ; knife,

das Federmesser ; man, der Schreibmeister,

Schreiber , Abfaſſer, Schriftsteller, Stylist ; the

holy (or sacred) men, pl. die vier Evan-

gelisten ; manship , die ( Schön-) Schreibe-

rey, (Schön-) Schreibekunst, Kalligraphie ; Schrift-

frellerey ; nibber, (N.) die Federſpigmaſchine ;

stock, das Schußbret.

To Pen, pên, v . a . 1. reg. schreiben ; (—

down) , niederschreiben , aufzeichnen , ſchriftlich

abfassen ; bekielen (einen Flügel) ; 2. ir. ( -up),

einsperren, einpferchen, einengen ; to - a fold,

----
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eine Herde (Schafe in Hürden) einſchließen, ein-

pferchen.

Penal , pe' -nål , 1. adj. zur Strafe gehörig,

Strafe androhend, strafend ; —laws, pl. Straf-

gesege; sum, die Straffumme , das Straf-

geld ; 2. ly, adv. bey Strafe ; 3.
-

s. vid. d. b Penality.

ness,

Penality, pi-nål'- li-tẻ , s . die Straffälligkeit,

Strafbarkeit (n. ïi . ) .

Penalty, pen'-nål-tê, s. die (Geld-) Strafe.

Penance , pen'-nâns , s . die Buße, Büßung ;

Reue; board, cant. der Pranger.

Penates, pi-na -tèz, s. pl. diePenaten, Haus

götter (bey den Griechen und Römern).

Pence, pens, s. (pl. v. Penny) die engl. Pfen-

nige, Stüber.

-

-

Pencil, pen'-sil, s. der Pinſcl ; (lead — ), Blcy-

ſtift , (red -), Röthel, Reinſtift; † eine kleine

Flagge oder Fahne ; of rays, Opt. T. ein

Strahlenbüschel , Strahlenkegel ; case , der

Pinselköcher ; das Bleyſtiftfutteral, Bleyſkiftrohr;

—cloth, (—rag), der Pinſelwijd) ; — colours,

pl. Farbenstifte ; rack, ein Bretchen mit Lö-

chern zum Einstecken der Pinſel.

To Pencil, v a. malen, zeichnen, entwerfen.

Pencilings , pển´-sil-ingz, s . pl. Skizzen, Seich

nungen.

Pendant, pen'-dânt, 1. s. das Gehänge ; Ohr-

gebenk ; N. T-s. a) der od. die Wimpel (cine

lange, schmale Schiffsflagge) ; b) (broad — ),

der Ständer (ein breiter Wimpel) ; c) der Schen,

Fel; Hanger (Tauenden mit einem Block od.

einer Kauſch) ; d) ein Ladetakel, eine Art Win

dezeug , Güter in das Schiff zu ziehen ; † das

Pendulum ; feathers, pl. Sp. T. die Schens

kelfedern des Falken ; rings, pl. Hänggriffe

mit Schrauben; turn , ein Vorreiber ; 2.

adj. vid. Pendent.

Pendence , pen'- dễns , s. der Hang, Abhang,

die Richtung, Neigung, Abdachung.

Pendency , pen´ -dễn-sẻ, s. der Aufschub, die

Verzögerung.

-

-
Pendent, pen'-dễnt , 1. adj . hangend ; über

hangend ; herabhängend ; gardens, hängende

Gärten, (the —, beſ. die zu Babylon) ; 2. s.

die Stüße, Tragiäule, der Träger ; pendents,

pl. B. T. die Staubbeutel, Staubkolben.

Pendice, s. vid. Pentice.

Pendiloche , pẻn'-di- lôk , s . das Anhängsel,

die Baumel; Birne (an einem Kronleuchter).

Pending, pend' -ing, adj. L. T. (as : a suit

at or before a court of law), vor Gericht

anhängig , rechts(an)hängig ; (ob)schwebend, im

Zustande der Berathung, unentſchieden ; M.E-s.

noch offen frehend, unabgethan (von Rechnungen);

— business, (— transaction) , ein offenes, lau-

fendes (unbeendigtes) Geſchäft; -debts, id)mc .

bende, unabgethane Schulden ; transactions,

a) ſchwebende Verhandlungen ; (vid. —business);

b) offensichende Schulden.

Pendule, s . vid. Pendulum.

Penduline-titmouse , pên´-dd-lin- tit´-môås,

s. die Beutelmeife.

Pendulosity, «. vid. Pendulousness.

2. ness, s. das Herabhängen, Schweben,

Baumeln.

Pendulum , pổn´-dù-lảm , s. das Pendel,

Schwunggewicht , der Perpendikel ; or

clock, die Pendeluhr; bob, die Linse, Pen-

dellinse; pliers , pl. die Spitzange ;

watch, die Taſchenuhr mit einem Pendel.

Peneth, abbr. vid. Penny-worth.

Penetrability, pển-nỉ-trå bil´-i-tè , s. die

Durchdringlichkeit.

Penetrable , pen'-ni-trå-b'l , adj. durchdring,

lich, empfänglich (für intellectuelle Eindrücke).

Penetrails, pen'-ni-trålz, s. pl. das Ine

Penetralia, pen-nl-tra´-11-â, ) nere, die innern

Theile (n . ü.) .

}

Penetrancy , pen -nh-trấn sẻ, s. Die Linbring:

lichkeit ; Scharfſicht.

to

Penetrant , pên'-ni-trånt , adj. durchdringend,

eindringend, rührend ; ſcharfſichtig.

To Penetrate, pen' - ni-tråt, v . a. &n. drin-

gen, eindringen , durchdringen ; vordringen , sich

Weg bahnen ; rühren ; durchſchauen, ergründen ;

Iwith love, mit Liebe einnehmen ; pene-

trated with ..., durchdrungen von ... ; a pene-

trating mind, ein durchdringender Verſand.

Penetration , pên-ni-trà '́-shẳn , s. das Ein-

dringen, die Durchdringung ; Ergründung ; Ein-

ficht, der durchdringende Verſand , Scharfsinn.

Penetrative , pên' -nî-trå-tiv , 1. adj. durche

dringend , eindringlich , rührend ; scharf , fein ,

scharfsinnig ; 2. ness , s. das Durchdrin

gende, die Schärfe, der Scharfsinn.

Penguin , pẻng' -gwin , s . der Pinguin , die

Fettgans, magellanische Hans ; wilde Ananas.

Peninsula , pễn-in'-su- lå, s. die Halbinsel.

Peninsular , pên-in'-sú-lår , adj. halbinſelförs

mig; sich auf eine H. beziehend.

Peninsulated , pẻn-în'-sú-là-tẻd , adj. einer

Halbinsel ähnlich.

-

Penirial, vid. Penny-royal, unt. Penny.

Peniron , pẻn'-ni-rån , s. das Wohlgemuth

(Origanum L.).

Penisle, s. (n . ü .) vid. Peninsula.

Penistons , pẻn'-nỉs-tůns , s. vid. Penny-

stones.

Penitence, (— cy) , pễn'-nỉ-tẻns, •. die Bu-

se, Reue, Zerknirschtheit.

Penitent, pen' -ni-tễnt, 1. adj. bußfertig,

reuig, zerknirscht ; 2. s. der bußfertige Sünder ;

Büßer ; das Beichtkind ; Penitents , pl. die öfs

fentliche Buße Verrichtenden (in Italien) ; eine

religiöse Brüderichaft.

Penitential, pên-ni-tẻn´-shal, 1. adj. als

Buße auferlegt , die Buße betreffend, bußfertig ;

--
psalms , pl. die Bußpſalmen ; 2. s. das

Bußbuch.

Penitentiary , pển-ni-tên-shi-rẻ , 1 s. Der

Bußpriester , Bußrichter , Beichtvater ; Beicht-

fruhl ; die päpstliche Ablaßkanzelley , das Bußges

richt; der Büßende, Bußfertige ; Am. das Beſz

ſerungshaus, (Zwangs-) Arbeitshaus, Zuchthaus;

Penitently, pen'-ni-tent-lè , adj. buffertig,

2. adj. die Buße betreffend.

reuig.

Penk, pengk, s. der Meerkobe (ein Seefisch).

Pennached, pên' -nåsht, adj. B. T. buntftreis

m. ü .).

Pendulous, pen'-dd-lås , 1. adj. hangend,

ſchwebend, baumelnd ; fig. ungewiß, unſchlüſſig ; | fig (von Blumen ,
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Pennage, s. vid. Pannage.

Pennant, pen'-nant, s. N. T-s . vid. Pendant.

Pennate, Pennated, pen'- uat, adj. geflügelt,

gefiedert; B. T. gerade gegenüber wachjend (von

Blättern).

Penned , 1. pret. & part. von To Pen, qd.

vid.; 2. adj. geflügelt, beflügelt.

Penner, pen'-når, s. der Schreibmeiſter, Schrei,

ber; Schriftsteller; † & col. das Pennal.

Penniform , pen'-ni-form , adj. feder(ſpulen-)

förmig.

Penniless, pén -́ ni-lẻs , 1. adj. geldlos , ohne

Geld, arm ; bench, cunt. die Armuth ; 2.

To Pension, pễn'-shẳn, v. a. ein Jahrgeld

geben, pensioniren.

--

-

Pensionary , pên'-shun-3-rẻ , s. der Penfios

när (der ein Jahrgeld , einen Gnadengehalt bes

(erste Minister) von Holland.

zicht) ; grand - , ( ehemals) der Großpensionär

Pensionär ; Söldling ; Stipendiat (auf derHoch-

Pensioner , pen'- shun-år , s. der Kostgänger ;

ſchule zuCambridge) ; the king's s or gentle-

men -s, pl. die Ehrenwache des Königs.

nachdenkend, gedankenvoll , ernst, düster, tiefsins

Pensive , pen'-sỉv, 1. adj . 2. ly, adv.

nig, schwermüthig ; 3 . ness, s. die Tiefsin-

Pent, pent, pret. & part. v. To Pen , 2. qd.

nigkeit, Schwermuth, der düstere Ernst.

vid.; house , vid. Pentice ;
up, einges

schlossen.

Pentacapsular , pên-tâ-kåp´- su-lår, adj. B.

T. fünffächerig.

-Pentachord , pên'-tå-kord , s. das Pentachor-

dium (fünfiaitige Inſtrument) .

Pentacle, pen'- tâ-k'l, s. das Zauberfiegel.

Pentaedrous, adj. vid. Pentahedral, &c.

Pentagon, pễn -tå-gon, s. Mat. T. das Fünfeck.

Pentagonal, pên-tag - o-nål,

Pentagonous, pen- ég - on- s , adj. fünfedig .

Pentagraph, pen' -tå- graf, s. vid. Pantograph.

Pentahedrous, pên- tå-he' -drás,

adj. fünfe

flächig .

ness, s. die Geldloßigkeit, Armuth.

Pennon, s. (Milt.) der Fittig ; übr. vid. Penon.

Penny , pên'-né , s. der (englische) Pfennig ;

Stüber; col. das Geld , die Barschaft ; kleine

(eriparte) Summe, der Sparpfennig ; true

fig. vulg. chrliche Haut ; to make a —, Geld

machen, verdienen ; to wind or turn the

fig. sein Geld wohl anlegen , den Handel ver-

stehen ; prov-s . in for a in for a pound,

(bey Verlusten) , wer A sagt , muß auch Bias

gen, vulg. komm ' ich über den Hund, ſo fomm'

ich auch über den Schwanz ; a - wise, and

a pound foolish , Pfennige gespart , Thaler

weggeworfen ; a saved is a
got , beer

-

--

eripart , als erst zu erwerben ; who will not Pentahedral, pễn-tå-he'-
dral jeitig, fünf-

--

-

-

keep a shall never have many, wer

veracht' die kleinen Gaben, soll die großen auch

nicht haben, od. wer den Pf. nicht ehrt, ift den

Thaler nicht werth ; no , no paternoster,

umsonst ist der Tod ; dice, Brustkuchen ;

father, vulg. der Filz, vulg. P-fuchſer ; —grass,

weed, das P-kraut (Rhinantus L.);

post, die P-post, londner Stadtpost; royal,

das Flöhkraut, der Poley (Mentha pulegium

L.); rot , vid. wort; stones, cine

Art grobes, wollenes Zeug ; weight, das -

gewicht ; white, silberweiß ; gold makes a

white, prov. Gold macht auch die

wise, sparsam in Kleinig

wort, a) das P - kraut (Lysimachia

nummularia —L.) ; b) Nabelkraut (Cotyledon

· L.) ; · worth, (col. pen'-nårth), col. ei-

nen Penny od. Stüber werth , für einen Pfen

nig , fig. ein Wenig ; wohlfeil, der wohlfeile

Kauf; col. ph-s. to sell a merry worth,

spottwohlfeil verkaufen ; to give in

in Kleinigkeiten geben ; I had a worth of

it, ich bekam es wohlfeil ; he is not worth a

worth of dog's meat , er ist keinen Schuß

woman -

Häßlichen schön ;

keiten ;

―

Pulver werth.

--

--

-
worths,

Pennyless, &c. vid. Penniless.

Penon, pen'-nån,
s. a) der od. die

Penoncel, pen'-nån-sil , ) Wimpel (vid. Pen-

dant) ; b) der Wapenschild.

Pensil, s. & v. vid. Pencil.

Pensile, pên'-sil, 1. adj. hängend, schwebend,

aufgehängt ; gardens, hängende Gärten ; 2.

ness, s. das Hängende, Schwebende.

Pensility, pen-sil' -i-té , s . vid. Pensileness.

Pension, pen'-shun , s. die Zahlung an Geld,

Rente; das Koftgeld ; Jahrgeld, der Jahrgehalt,

dasMonatsgeld; der Gnadengehalt, d . Dienſtbeloh-

nung ; Belohnung eines Söldlings ; ofGray's

inn, der Rath in der Rechtsschule Gray's inn.

Pentahedron , pên-tå-he' - drôn , s . Mat. T.

das Pentacdron , Fünfflach, Figur von 5 gleichen

Ecken u. Winkeln.

Pentameter, pẻn-tâm'-mi- tår, Gram. T. 1 .

8. der Pentameter (Vers von fünf Füßen) ; 2.

Pentander, pên-tản'- dår, s. B. T. die fünf-

adj. pentametriſch), fünffüßig .

männrige Pflanze, P. mit fünf Staubfäden.

Pentandrian , pen-tân'- dri-ẳn , adj . B. T.

fünfmännrig.

Pentangle, pên-tâng' -g'l, s. vid. Pentagon.

Pentangular, pên-tang' -gd-lår, adj. pentan-

Pentapetalous , pễn-tâ-pẻt'- tâ-lås, adj . fünfe

gulär, fünfwinkelig .

blätterig.

Pentarchy , pên'-tår-ké , s. das Pentarchat,

die Pentarchie, Fünfherrschaft.

Pentaspast, pen'-tâ-spåst, s. T. der Flaſchen-

jug mit Rollen.

Pentaspermous , pên-tå - spẻr´-mås, adj. B.

Pentastick, pên-tâs'-tik, Dr. J., C., Dr. A.;

T. fünfiamig.

pen'-ta-stik, Wb. , Sm., Ja. , s. das Gedicht

von 5 Versen.

Pentastyle , pen'-tå-stil , s. ein Gebäude mit

5 Säulenreihen.

Pentateuch, pen'-tå- tuk, s . die 5 BücherMosis.

Pentecostal, pên-ti- kôs '-tål, adj. zu Pfings

Pentecost, pen'-ti-köst, s. Pfingſten .

ften gehörig ; Pentecostals, s. pl. die Pfingſt

geschenke an den Pfarrer.

-

Pentice, Pentise, Penticle, pen'-tỉs , pẻn´-

tik-k'l, s. das Wetterdach , Schußdach, Hänge.

dach ; nab, cant. der Schaubhut.

Pentile, pen'-til, s. der Hohlziegel.

Pentograph, s. vid. Pantograph.
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-
Pentstemon , pểnt -stem -ẩn, s. bic editobtu =

me (Pentstemon L.).

Penult , Penultima, pễn-ålt' , pi- nål' -ti-mâ , |

s. die vorlegte Sylbe.

Penultimate, pi-nål' -ti-måt , adj. & s. der,

die, das Vorlegte.

Penumbra, pi-nim'-bra, s. der Halbschatten.

Penurious , pi-nú'-ri-is , 1. adj. 2. ly ,

adv. karg , geizig , filzig ; sparſam ; ſpärlich,

ärmlich, dürftig ; 3. ness, s. die Kargheit,

Filzigkeit; Sparsamkeit ; Dürftigkeit.

Penury, pen'-nu-rẻ , s. die Dürftigkeit, Ar-

muth, der Mangel.

Peny, s. vid. Penny.

Peon, pe' -in, s. eine Art (Policey ) Soldat,

od . Diener (in Ostindien) ; T. der Bauer (im

Schach) .

Peony, pe' -d -nè, s . die Päonie, Gichtroje.

People, pe' -p'l, s. das Volk ; gemeine Volk;

die Bürgerlichen ; Leute, man; of quality,

Standespersonen ; a world of (a great many)

— , eine Menge (sehr viele) Leute ; favour of

the , die Volksgunst ; what will

was wird man sagen ?

-
say?

To People, v. 1. a . bevölkern ; 2. n. ſich be-

völkern, volfreich werden.

Peopled, pe' - p'l'd , adj . (well

völkert, volkreid).

-
, starf) be

Peoplish, pe - p'l-ish, adj. gemein (n . ü.).

Pepastick, pi-pås'-tik, Med. T. 1. adj. zum

Verdauen dienlich ; 2. Pepasticks, s. pl. Ma-

genarzeneyen, Verdauungsmittel.

-

-

-

-

-

-

-

-

i. e. for a pound or in the pound), ich zahlte

Gd. mehr für das Pfund als Eic ; it sells at

£. 4 ... 5s ... od. cwt. , der Ctr. wird zu

verkauft; as account , bill of lading,

&c. , laut Rechnung, Frachtbrief, 2c.; ba-

lance (of all accounts), per Saldo ; cent,

(das) Procent, übrigens vid. unt. P. abbr. &

Cent; centage, das Procent, die Proviſion,

die Commission(s - Gebühr) ; der Gewinn ; a cer-

tain centage , a) gewisse Procente ; b) ein

sicherer Gewinn; contra, vid. unt. Contra ;

2. se, adv. für sich), von ſelbſt, für ſich ſelbſt,

einzig, allein ; 3. s. a - se, der (dic , das)

Unvergleichliche.

-

-

To Peract, per-âkt', v. a . † verrichten, thun.

Peracute , per-å-kut', adj. ſehr ſcharf, ſehr

heftig (w . i . ) .

Peradventure , pẻr-åd-vẻn'-tshår , 1. adv.

von ungefähr; vielleicht, etwa ; 2. s . impr. &

inel. der Zweifel ; die Frage ; das Gerathewohl ;

without , ohne Zweifel, ganz gewiß.

To Peragrate , per'-å-gråt, v . a . durchwan-

dern, durchziehen (w . ii .).

Peragration , pẻr-å- grå´-shủn, s . die Durch-

wanderung, der Durchzug, Durchgang (w. ï . ) ;

a.

month, Ast. T. der monatliche Umlauf.

To Perambulate , pêr-âm´-bù-lắt , ບ.

durchwandern , durchreisen , bereiſen, besichtigen,

begeben ; perambulating watch, die Schrittuhr.

Perambulation , pêr-ẩm- bù-la' - shẳn , s. die

Durchhwanderung, Durchreiſe ; das Bereisen, die

Besichtigung, Begehung der Gerichtssprengel.
Perambulator, pêr-åm'-bu-lå-tår , s. der

Durchreisende; T. Wegemesser, Schrittmeſſer, das

Mesrad.

To Perarate, pẻr-år'-råt, v. a. durchpflügen.

Peravail, adj. vid. Paravail.

Percase, per kås' , adv. † & provine, vielleicht,

etwa.

Percaulahs , per-kål'z', s . pl. eine Art ostin-

| _diſcher Kattune, Perkals.

Perceant , per'-si-ânt , adj. † durchdringend,

frechend, (sehr) scharf.

Perceivable, per-se'-vå-b'l, 1. adj. 2.

adv. empfindbar, vernehmlich, merklich ; 3.

ness, s. die Empändbarkeit, Merklichkeit.

Perceivance , pẻr-se´-vâns , s . die Wahrneh,

mungsfähigkeit (n. ü .) .

Pepper, pep'-pår, s . der Pfeffer ; to take

in the nose , vulg. in die Nase fahren, ver-

schnupfen, d.i. verdrießlich) (böje) werden, sich är-

gern ; box , (— caster) , die P-büchſc ;

cake , vid. ginger-bread ; corn,

das P-korn ; fig. die Kleinigkeit, col. der Pƒiƒ-

ferling ; - dulse, der P-tang ; gingerbread,

derP-kuchen ; grass, der Pillenfarn ; mint,

die P-münze ; mushroom, derP-ſchwamm;

plant, vid. tree ; pod, die P-schote;

pot, Am. ein pikantes Gericht (die Suppe)

von allerley zuſammengehacktem Fleische;

proof, des Pfeffers gewohnt , abgehärtet ;

tree, der P-baum ; vine , der Weinbaum

(Vitis arborea — L.) ; water, das P-wai

ser; wort, die P-wurz (Lepidium L.) ;

peppers, pl. die spanischen Pfefferschoten.

To Pepper, v . a. pfeffern ; vulg. a) (mit fl.

Schrot, 2c. ) schießen, pfeffern , joc. auf den Pelz

brennen ; b) braun und blau ſchlagen, durchprü-

geln; c) cant. veneriſch machen, anstecken.

Pepperage, pep'-pår-idj, s. die Pfefferbüchſe.

Pepperer, pep -pår-år, s . † der Gewürzhändler.

Peppering , Peppery, pep'-půr -ing , pep'- |

par-re , adj. cant. warm , higig, heftig, lei-

denschaftlich.

-

Peppernel, pop -pår-nél, s. † die Geschwulst.

Peptick , pep' - tik, adj. Med. T. die Ver

dauung befördernd, zur Verdauung dienend.

Per, per, 1. prep. (ſt. by, in, for, &c.) durch),

mit, für, c.; bes. M. E-s. advance , (ft.

in a.), im voraus ; – annum ( ſt. a year, i.e.

for or in a year), jährlich) ; week (ft. by

the w , or in a w.) wochenweise ; I paid 6d.

pound more than you did, (ft . a pound,

- ly,

To Perceive , pér-sèv' , v . a . wahrnehmen,

empfinden , spüren, merken , vernehmen, gewahr

werden, bemerken, erblicken ; to — beforehand,

vorempfinden.

Perceiver , per-se' -vår , s. der Beobachter,

Wahrnehmer.

-
L.).

Percepier , per-se' -pi -år, s . der englische

Steinbrech, Ackerſinau, Jungfernkamm (Alche-

milla aphanes

Perceptibility, per-sep-ti-bil' -i-tè, s . die

Vernehmlichkeit , Empfindbarkeit , · Merklichkeit ;

Empfindung ; impr. das Empfindungsvermögen .

Perceptible , per- sếp - ti -b’1 , 1. adj. 2. — ly ,

adv. vernehmlich, empfindbar; merklich, wahr-

nehmbar; 3. ness, s. vid. Perceptibility.

Perception , per-sep' -shẳn , s . das Empfin-

dungsvermögen, Bewußtseyn ; dieWahrnehmung,

Empfindung ; Vorstellung, der Begriff.

Perceptive , per-sẻp'-tiv , adj. empfindend,

-
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wahrnehmend ; begreifend ;

Empfindungskraft.

sensation , die Peregrination , pêr-ri-gri-nd'-shản , s. die

Reise, Wanderschaft , der Aufenthalt in entfern-

ten Ländern.Perceptivity , per-sẻp-tiv´-i-tè , s. das Ver-

mögen wahrzunehmen ; die Fähigkeit Begriffe zu

haben, das Denkvermögen.

Perch, pertsh , s . die Meßruthe, Ruthe (Län-

genmaß v. 161 Fuß) ; Stange , Hühnerstange ;

der Langwagen , Langbaum (an einem Wagen,

der Hinter u. Vorderräder zuſammenhält) ; der

Börs, Bars, Barsch (ein Fisd), Perca L.) .

To Perch, v. a. & n. (v. Vögeln) auffliegen,

ſich ſegen, sigen; auf die Leimruthe fallen ; perch-

ing sticks , pl. die Stäbe im Vogelbauer;

perching knife, T. der Schlichtmond der Le

derbereiter.

Perchance, per-tshâns' , adv. von ungefähr,

zufällig ; vielleicht, etwa.

Perchant, per -tshânt, s. Sp. T. derLockvogel.

Perchers , per -tshûrz , s. pl. † die großen

Wachskerzen, Altarkerzen.

Percipient, per-sip'-pi-ênt, 1. adj . wahrneh-

mend, empfindend ; 2.s. das empfindende Wesen.

Perclose, per-kloz', s. † der Schluß, das Ende.

To Percolate, pêr'-kò -låt, v. a. durchſeihen,

durchschlagen, reinigen, läutern.

Peregrinator, pêr' -ri-grî-nå-tår, s. der Wan-

derer, Reisende (in ferne Gegenden) ; der Pere-

grinomane, Reiſeſüchtige.

Peregrine , (Peregrin), pêr'-ri-grin, 1. s.

Peregrinus (M-n.) ; 2. adj . fremd, ausländisch;

wandernd ; hawk, der Wanderfalk.

Peregrinity, pêr-ri-grîn'-i-tè, s . das Fremde,

Ausländische, Fremdartige (n. ü.) .

To Perempt, per-êmt , v. a. L. T. vernich-

ten, aufheben , ungültig machen (n . ü. ) .

Peremption, per-ẻm'-shẳn, s. L. T. dieVer-

nichtung, Aufhebung, Verjährung (n. ü.) .

Peremptorily , per -rem-tår-ri-le, adv. pers

emtorisch), entscheidend, ſchlechterdings, durchaus,

geradezu ; zu guter Lest.

Peremptoriness, per'-rem-tůr-ri-nés, s. das

Entscheidende, Absprechende; hartnäckige Behar-

ren (bey Etwas) ; der Dogmatismus.

Peremptory, per'-rẻm-tur- ẻ, (or pẻr- êm'- tỏ-

rẻ), adj. peremtorisch, entscheidend, endlich ; ab-

ſprechend ; vermessen, unmäßig ; hartnäckig; fest

entschlossen ; to play a game , das Leste

Spiel machen ; den Ausschlag versuchen ; to take

pipe, zu guter Lezt noch eine Pfeife rau-a -
Percolation , per-kò-lå´-shûn , s. die Durch

seihung, Läuterung, Filtrirung, Filtration.

Percontation, († Percunctation) , pẻr-kổn- _chen ;

ta -shun, s. die Nachforschung, Nachfrage.

Perculis , per-ku'-lis , s. der Edelknabe eines

Ritters , der sich unter einem Wapenherold sie-

ben Jahre lang zu einemHeroldsdienste geschickt

machen mußte.

Percullis, s. vid. Portcullis, a).

To Percuss, per-kůs' , v. a. ſchlagen, stoßen,

anschlagen, erschüttern, ſchmettern (w. ü.) .

Percussion , per-hush-ẩn , s. der Schlag,

Stoß, die Erschütterung , der Wiederhall ; in-

strument of —, das Schlaginstrument (Pauke,

Trommel, c.) ; Gun. T-s . mod. gun, die

Percussionsflinte ; lock, das P-sichloß ;

powder, das P-spulver ; — shell, Med. T. die

Erschütterungsschale, der Pleſſimeter.

Percussive, per-kås' -siv, adj. ſchlagend , er-

schütternd.

-

Percutient , pår-kd'-shễnt , adj. schlagend,

schmetternd.

Perdition , per-dish'-ản , s . das Verderben,

die Zerstörung ; der Verluſt; Th. T. ewige Tod,

die ewige Verdammniß.

Perdu, Perdue, per-du', 1. adj. & adv. im

Hinterhalte, auf der Lauer ; waghalsig ; to lie

(on one's belly), auf der Erde liegen und

Lauern; 2. s. Mil. Ph. die verlorne Schild-

wache, der äußerste Poſten ; der Wüſtling ; per-

dues, pl. Wagehälſe, Freywillige.

Perdulous, per -du-lås, adj. † verloren, ver-

geblich.

Perdurable ; ly, pẻr'-dd -rå-b'l , adj. &

adv. dauerhaft , lange dauernd ; immerwährend

(n. ü.).

-

Perduration , per-du -ra -shun , s . Die range

Dauer, Fortdauer (n . ü.).

Perdy, per-de' , int. & adv. † vid. Pardy.

Peregal, pêr'-i-gål, adj. † gleich.

To Peregrinate , pêr'-ri-gri-nåt , v. n. in

der Fremde leben, herum reisen, wandern.

VOL. I. 2d Ed.

term, L. T. der peremtorische Termin.

Perennial, per-en'-ni-âl, 1. adj. 2. — ly, adv.

ein Jahrhindurch dauernd, jährig , Jahredauernd ;

immer dauernd ; 2. perennial plants (or peren-

nials), s . pl. perennirende , überſtändige (fort-

dauernde) Pflanzen.

Perennity, pêr-ên'-ni-tè, s. die gleiche Dauer

durch ein Jahr; stete Dauer.

Perenticide, per-ẻn'-ti-sid, s. vulg. der Beus

telschneider.

Pererration , pér-ẻr-ra´-shẳn , s. das Her-

umſtreichen , Durchirren , die Wanderung der

Kreuz und Quere.

Pereteriton , per-i-tér'-i-tôn , s . S. T. der

Trepan, Schädelbohrer.

Perfect, per'-fekt, 1. adj. vollkommen, voll-

endet ; ausgebildet , höchſt geſchickt , ſehr erfah

ren; ausgemacht, gewiß ; sicher, außer Gefahr ;

Th. T. rein, schuldlos, unbefleckt ; to be in

a thing, (to have a thing — ), Etwas gründ-

lich verstehen ; 2. —, or — tense, s. Gram.

T. die vollkommen vergangene Zeit, das Per-

fectum .

To Perfect, per-fekt', Ja.; per'-fekt, Wb.,

W., Sm., S., P., J., F., Enf., E., v. a. ver-

vollkommnen, vollenden ; geschickt machen.

Perfecter, pêr'-fêkt-år, s. der Vervollkommn-

ner, Vollender.

8.
Perfectibility , pểr-fck -tử -bi -i -tề , s. Dic

Fähigkeit sich zu vervollkommnen, Vervollkommn=

lichkeit.

Perfectible, per-fekt'-i-b'l, adj. vervollkomm

lich).

Perfection, per-fèk' -shẳn , s . die Vervollkomm-

nung ; Vollkommenheit, höchste Vollkommenheit

(Gottes) ; vollkommne Achnlichkeit ; in—, voll-

kommen.

Perfectional, per-fèk' -shån-ål, adj. vollkom

men, vollendet.

To Perfectionate, v. a. vid. To Perfect.

50
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Perfectionist , pẻr-fẻk'-shůn-ist , s. der auf Perfriction , per-frik' -shẳn , s . † die Ueber-

Belkommenheit Anspruch Machende ; Puritaner._reibung ; der Schauer.

-

―
ness,

Perfective, per-fék' -tiv, 1. adj. zur Bollkom Perfumatory , pår-fu '̸-må-tůr-ẻ, adj. durche

menheit bringend , veredelnd ; 2. ly, adv. düftend, wohlriechend.

auf eine vervollkommnende Weiſe ; 3.

s. die Fähigkeit zu vervollkommnen.

Perfectly, per -fékt-lè, adv. vollkommen, völ-

lig, gänzlich ; genau, fertig.

Perfectness, pêr' - fékt-nés, s . die Vollkommen

heit , Vollständigkeit , Vollendung ; Geschicklich.

keit, Fertigkeit, die Tugend (in der Bibel) .

Perficient, per-fish'- ent, adj. wirklich.

Perfidious , per-fid´-i-ås , col. pêr-fid'-yås,

1. adj. 2. ly, adv. treulos, falsch), verrä-

therisch ; 3. ness, s. die Treulosigkeit, Falsch

heit.

Perfidy , per' -fi-dè , s. die Treulosigkeit, der

Treubruch, Verrath.

Perflable, per -flå-b'l, adj . dem Winde oder

Zuge ausgescht, offen.

To Perflate , për-flåt', v. a . durchblajen,

durchwehen, durchйreichen.

Perflatile, per-flà´-ul, adj. durchblaſend, durch-

ftreichend.

Perflation, per-flà'- shẳn, s . das Durchblajen,

Durchwehen.

Perfoliate , per-fő´-li-åt, adj. B. T. durch

wachsen.

To Perforate, per´-fò-rắt , v . a . durchboh-

ren, durchlöchern.

Perforation , per-fò -rå´-shẳn, s . die Durch-

bohrung, Durchlöcherung ; Oeffnung, das Loch ;

— plates, feindurchlöcherte (600 bis über 1200

Löcher pr. 3oll) Weißblechtafeln , zu Sicher

heitslaternen, Farbensieben, ze.

Perforator, per -fo-rå-tår, s . S. T. der (Kopf-)

Bohrer, Perforativtrepan.

-

-

---

—

Per-force, per-fors' , adv. mit Gewalt.

To Perform, per-form', (affect. pér-fòrm'),

v. a. &n. vollziehen, vollstrecken ; vollenden, be-

werkstelligen, ausführen, fertig machen; verrichten,

machen, thun, üben ; sich zeigen, ſpielen (auf der

Bühne od. einem Juſtrumente), vortragen, auffüh-

ren ; to admirably, seine Sache vortrefflich

machen, herrlich ſpielen ; to one's word or

promise , fein Versprechen halten ; to the

duties of an office, ein Amt verschen , fungi

ren , functioniren ; to the functions of

nature , seine Nothdurft verrichten.

Performable, pẻr-form'-â-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. ausführbar, bewirkbar; 3.

s. die Ausführbarkeit.

Performance, per-for -mâns , s. die Vollzie

hung , Vollendung , Ausführung, Verrichtung,

Uebung ; That, Heldenthat ; das Werk ; dieVor-

stellung, Aufführung , Leistung , das Spict, die

Spielart; promises without performances,

Worte ohne Thaten.

-

ness,

Performer, per-förm '-år, s . der Vollzichende,

Ausführende ; der welcher seine Geschicklichkeit öf

fentlich seigt; Schauspieler, Spieler, Mufifer,

Tonkünstler, Virtuos ; to be the principal

die Hauptrolle spielen.

To Perfricate, pẻr'-fri-kåt, v. a. überreiben.

Perfrication, per-fri-ka´-shån, s . die Ueber

reibung.

|

Perfume, pêr' -fùm, W., S., Ju., J., F., E.,

P.; pẻr-fùm′ , Wb. , Sm. , Enf., P., s. der

füße Duft, Wohlgeruch ; das Rauchwerk, Räus

cherwerk, Räucherpulver, Riechwaſſer.

To Perfume , per-füm', v. a. durchdüften,

durchräuchern, (aus-)räuchern , wohlriechend ma-

chen ; perfumed cherry, die Mahalepkirsche;

perfuming pan, das Rauchfaß.

Perfumer , pêr-fù´-mår , s. der mit wohlric-

chenden Sachen_handelt (Parfumeur).

Perfumery, pêr-fù'-mår-è, s . Parfümerien.

Perfunction , për-fångk' -shån , s. † die Ers

füllung, Leistung .

Perfunctorily, per-fångk'-tår-i-18 , adv.

nachlässig, sorglos, obenhin, oberflächlich.

Perfunctoriness , per-fangk' -tår-i-nes , s

die Nachlässigkeit, Sorglosigkeit.

Perfunctory, per-fûngk´-tår-é, adj. obenhin,

nur leicht, nachläſſig, jorglos.

To Perfuse, per-fùz', v. a . übergießen, durch-

strömen ; färben.

Perfusion, pér-fő´-zhản, s. die Uebergießung,

Durchströmung,

....

Pergola , per -gô-lå , s. cine Art Baum (bey

Festen) ; eine Ueberdachung mit Zweigen.

Perhaps, per-haps' , adv. vielleicht; etwa ;

even, wo nicht gar noch

Peri, pe'-rè, Sm., s. ein morgenländiſches zar-

tes feenähnliches Wesen beyderley Geſchlechts.

Periagua, (Periauger) , pè'-ròg, s . (Ld. An-

son, Fal. , M.) Am. das Pirog , ein gro

fer aus einem Baumstamme (zuw. aus zwey

Bäumen) gehauener Kahn.

-

}

8. A. T.der

Periapt, per -i-åpt , s. † das Halsgehänge,

Anhängemittel, Amulet.

Pericard, pêr' -i-kård,

Pericardium, pêr-i-kár'- di-ům, } Herzbeutel ,

das Herzfell.

Pericardian, per-i-kår'- di-ân, ) adj. A. T.

Pericardick, pér-i-kår'-dik, zum Herzbeu-

tel gehörig.

Pericarp, per'-i-kảrp,

Pericarpium, pêr-i-kår' -på-ảm, ) Fruchtkapiel,

das Samengehäuse; Armband.

To Periclitate, pẻr-ik´-li-tåt, v.n , verſuchen,

wagen.

s. B.T. die

Periclitation , per-i-kli-tå´-shẳn , s. die Ge-

fahr ; der Versuch), die Probe, das Wageſtück.

Pericrany, pêr -1-krd-ne, 3.A. T. die

Pericranium, pẻr-i-krå´-nî-åm, } äußere Schä-

delhaut.

Periculous , per-ik'-ků-lås , adj. gefährlich,

waglich (n . ü.) .

Peridot, pêr'-i-dôt, s . eine Art gelbgrüner

Smaragd, der Chrysolith.

Periergy, per-i-ẻr -́jė, s. die unnöthige Sor-

Perigee, per´ - i- jè,

ge; der unnöthige Fleiß.

s. Ast. T. die Erd-

Perigeum, per-1-jé'-ům, nähe der Planeten.

Perihelion, per-i-he-li-on, s. Ast. T. die

Perihelium , per-i-he'-li-im, Sonnennähe.

Peril , per'-i1 , s . die Gefahr ; Drohung ; at

your , auf Ihre Gefahr ; at the of ...
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bey Vermeidung von ... ; perils of the sea,

Seegefahren, widrige Zufälle zur See.

ToPeril, per-il, v. 1. n. in Gefahr seyn ; 2 .

a. wagen, auf's Spiel sehen.

Perilous, per -il-ås, 1. adj . gefährlich; lud.

& vulg. schrecklich ; frühklug ; ' tis a- boy,

der Knabe stirbt bald, er ist zu klug ; -year,

das Stufenjahr ; 2. – ly, adv. gefährlich, mit

Gefahr; 3. ness, s. die Gefährlichkeit.

Perimeter, pi-rim'-mi-túr, s. G. T. der Um-

fang, äußerste Umkreis ; Gram. T. der Vers

mit einer Sylbe zu viel.

―

Schatten nach allen Weltgegenden rund umher

werfen).

Periscope, per -is-kop,, . die Umsicht.

Periscopick, per-is-kôp´-ik, adj. periſkopiſch.

umschauend ; glasses, Opt. T. Umsichtglä-

ser, Schaugläser.

To Perish, pêr'-rỉsh, v. n. & a. um's Le-

ben kommen, verunglücken, umkommen, (— for,

with, by, aus, vor) , vergehen , verderben ; zu

Grunde gehen ; vernichten , zerfören ( n . ü . ) ; be-

ständig abnehmen ; Th. T. ewig verdammt seyn;

with hunger , verhungern ; to by

the sword, durch das Schwert umkommen ; to

at sea , zur See verunglücken ; perished,

geblieben (von Schiffen).

to

-

―

Perinaeum, per-i-né´-im, s . A. T. die Naht

zwischen d. Scham u. d. Hintern, das Mittelfleisch.

Period , pé - ri-åd , s. die Periode ; der Zeit-

raum , Zeitkreis ; Umlauf, Kreislauf, die Um

laufszeit (eines Planeten) ; der (Be-)Schluß,

das Ende; derRedesaß, Sprachſaß, Abiah ; Typ.

T. der (Schluß-) Punkt [ • ] ; to bring to a

— , beſchließen, zu Ende bringen ; the highest

menhülle.- of glory, der Hochpunkt (Gipfel) des Ruhms ;

vid. unt. Existence.

--

To Period, v. a. † & vulg. endigen, beschließen.

Periodical, ( ick) , pi-ri-ôd'-i-kål, 1. adj.

2. ly, adv. periodisch ; kreislaufend, umlau-

fend, wechselnd ; zu bestimmten Zeiten erschei-

nend , regelmäßig ; in (wohlgeründeten) Rede-

fägen ; periodical motion , der Kreislauf ;

papers (col. periodicals, pl.) periodische Schrif-

ten, col. Zeitschriften ; 3. ness, s. das Pe-

riodische (n. i.) .

Perioeci, per-ri-d '-sì, s . pl. Ast. T. die Ne-

benbewohner (Menschen , welche unter einerten

Mittagskreise wohnen , einerley Tag- und Nacht-

länge haben, aber die Stunden verkehrt zählen).

Periophthalmum , per -i- p - thái -mẩm ,

vid. Nictitant-membrane.

S.

Periosteum , pi -ri-us -ti -ẩm , s. 4. T. bie

Beinhaut, Knochenhaut,

Peripatetick, (— cal) , pẻr-i-på-tēt´- ik , 1 .

adj. peripatetisch) ; 2. s. der Peripatetiker (An- |

hänger des Ariftoteles) ; lud. der Fußgänger.

Peripateticism , pẻr-i-på-têt´ -l-sizm , s . die

Philosophie der Peripatetiker.

}

Peripheral, pi-rif -fer-ål , adj. vid. d. f. W.

Peripherick , (— cal) , per-i-fèr'-ik , adj .

peripherisch, umkreiſend, umlaufend.

Periphery, pi-rif´-fi-rẻ, s. die Peripherie, der

Umkreis, Umfang.

Periphrase, per -i-fraz, s. die Periphrase,

Periphrasis, pi-rîf´ -frå-sis, } Umſchreibung.

To Periphrase, v. a . umſchreiben.

Periphrastical ; — ly, per-i-frâs'-ti-kål,

adj. & adv. periphraſtiſch, umſchreibend.

Periplus, per -i-plås, s. die Umschiffung.

Peripneumonical, per-ip-nu-môn'-i-kål, adj.

Med. T. die Lungenentzündung betreffend.

Peripneumonia, per-ip-nd-mo -ni-a,

Peripneumony, pêr-ip-nu' -mò̟ -nè,

T. die Lungenentzündung.

Periptere , per-ip-têr' , s. Arch. T. das mit

einer Reihe Säulen umgebene Gebäude.

Periscians,pi-rish'-i-âns ;pi-rish' - ânz, Worc.

Periscii, pi-ris'-si-l ; per-ish'-yl, Sm.

s.

Med.

s. pl. Ast. T. die Umschattigen (Menschen, wel-

che unter den Polarkreiſen wohnen , und ihren

--

Perishable, pẻr´-rish-å- b'l , 1. adj. vergäng-

lich, hinfällig ; goods, M. E. leicht ver

derbliche (ephemere) Waare (wie z .B. Früchte) ;

2. - ness, s. die Vergänglichkeit, Hinfälligkeit.

Perisperm, per'-is-perm, s. B. T. die Sa-

Perispherick, per-is-fer'-ik, adj. kugelförmig,

globiich.

Perissological, per-i -so-lôd´-ji-kål, adj.

weitschweifig.

-

Perissology , per-i- sôl´- ò -jẻ , s . der Wortz

überfluß, col. Wortschwall.

Peristaltick, per-i-stål´-tik, adj. A. T. wurins

förmig, peristaltisch ; motion, die Darmbe-

wegung, Darmdrehung.

Peristerion, per-is-te' -ri-ån , s. das Eisen-

fraut (Verbena L.).

Peristyle, per'-i-stil, s. Arch. T. die Um-

fäulung, der runde Säulengang.

Perit, per'-ît, s . das (ganz kleine) Gewicht un

ter einem Gran.

Perite, pi-rit , Sm., adj. † erfahren.

Peritoneum, për- i-tò -né'-ảm, s . A. T. die

Darmhaut.

Peritrochium, per-i-trok'-i-ům, s . T. ein mit

der Basis eines Cylinders concentrisches und mit

derselben um eine Achse zugleich bewegliches Rad.

Periwig, pêr'-i-wig, s . die Perrücke; Haar-

haube ; maker, der Perrückenmacher.

To Periwig, v. a. eine Perrücke aufseßen ; mit

einer Haartour_bekleiden.

Periwinke, per -i-wingk, s. † die Perrücke.

Periwinkle , pêr' -i-wing-k'l, s. das Sinn-

grün, Wintergrün (Vinca L.); die Kamm-

muschel; cant. die Perrücke.

Perizoma, pér-ri-zo'-må , s. der Schurz, das

Schurzfell.

-

Perjure, per -jår, s. † der (die) Meineidige.

To Perjure (one's self) , v . refl. einen fal=

schen Eid schwören, meincidig werden.

Perjured , adj. meineidig ; the perjured , s.

| (sing. ) der, die Meineidige, (pl.) die Meineidigen.

Perjurer, pêr -jur-år, s . der Meineidige.

Perjurious, per-ju'-ri-is, adj. meineidig.

Perjury, per'-jûr-è̟, s . der falsche Eid, Meineid.

To Perk, perk, v. n. & a. hoch fahren, stolz

einherschreiten ; to it, col. fich brüften, folz

thun ; to - up , pußen, aufpußen ; sich erhe-

ben , aufkommen ; to up again, fich (von

einer Krankheit) wieder erholen .

Perk , adj. † & provinc . luftig ; keck, trosig,

stolz, hochfahrend, vermeſſen.

50 *
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Perl, vid. Pearl. Perlous, vid. Perilous.

Perlustration, per-lås-trå´-shẳn, s . die Durch

forschung, Durchsicht.

Permagy, per -må-jẻ , s. die Perme, ein klei-

nes türkisches Boot.

Permanence, (- cy) , pẻr´-mâ-nễns, s . das

beständige Verbleiben , die Fortdauer ; das Be

harren in Ruhe.

Permanent, per´-mâ-nẻnt, 1. adj. 2. -ly,

adv. bleibend , fortwährend, fortdauernd, lange

dauernd, anhaltend, beständig ; 3. ness, s .

vid. d. b. Permanence.

Permansion, per- mân' -shẳn, s . die Fortdauer,

Verharrung, das Bleiben (n . ï .) .

Permeability , pêr-mi-â-bîl´-i- tè, s . dieDurch

dringbarkeit, Durchdringlichkeit.

Permeable, per´-mî-â-b’l, adj . durchdringbar,

durchdringlich).

-
tig, geschwind (n. ü.) ; 3. ness, s. dicBer

derblichkeit, Schädlichkeit.

Pernicity, per-nis'-si-té, s. die Schnelligkeit,

Hurtigkeit, Geschwindigkeit (n. ü .) .

Pernoctation, per-nôk-tå´-shûn, s . das Durch-

wachen der Nacht.
-Pernour, per'-når, s. of profit, L. T. der

Nusnicker.

Perogue, Peroque, vid. Periagua.

Peroquet, s . vid. Paroquet.

Peroration , per-rò-rå´-shůn , s. der Schluß

einer Rede.

Peroxyde, per-ôks´-id , s. Ch . T. das Per-

oryd, übersäuerte Dryd.

To Perpend, pêr-pend', v. a. erwägen, be-

trachten, bedenken (w. i . ) .

Permeant , per' -mi-ânt , adj. durchgehend, |_frein , Kragstein .

durchdringend (n . ii .) .

To Permeate , pêr'-mi- åt , v . a . durchgehen,

durchdringen.

Permeation , per-mi-d'-shún , s. das Durch

dringen ; Phy. T. Dringen durch die Poren.

Permiscible, per-mis' -si-b'l, adj. vermischbar.

Permissible , per-mis'-si-b'l , 1. adj. zuläſz |

fig, zu erlauben; 2. - ness, s. die Zulaigkeit.

Permission , per-mish'-ån , s. die Erlaubniß,

Zulassung, Verstattung, Vergünstigung .

Permissive , per-mis'-siv, 1. adj. zulaſſend,

verstattend; zugelaſſen , verstattet; waste,

L. T. der aus Nachlässigkeit entspringende Ver-

fall (eines Hauſes , 2c. ) ; 2. ly, adv. zuge-

lassen, gestattet, mit Erlaubniß.

Permistion, per-mis'-tshûn , s. die Durchmi-

schung, Vermischung (n. ü. ) .

To Permit, per-mit', v. a. erlauben, zulas

sen, gestatten , zugeben , einwilligen ; überlassen,

übergeben, anheim ſtellen .

Permit, per -mit, W., Sm., S., J. , F., Enf. , E.;

per-mit', Wb., T., R., P., Ja., s. L. T-s. der

Erlaubnißschein, Freyzettel, (Waaren-) Paſſirzettel;

der Schiffspaß; for exportation, der E.

zur Ausfuhr von Waaren ; for home-con-

sumption , der Zollpaſſirzettel für im Lande

bleibende Güter.

-

Permittance, (Der.) , vid. d . b . Permission.

Permitting , vid. To Permit ; wind and

weather , Sea lang. Wind und Wetter

dienend (bey Anzeigen abzugehender Schiffe).

Permixtion, s . wie Permistion, qd. vid.

Permutation, per-mů- tå´-shủn , s . die Ver-

tauschung, Verwechselung, der Umtauſd).

To Permute, per-mut', v. a. vertauschen, ver-

wechseln (n. ii .) .

Permuter, per-mù'-tår, s. der Vertauschende

(n. ü.) .

Pernam, col. ft. Pernambucco ; adj. & s.

cotton ; wood, (pl. pernams), Fernambuk-

baumwolle; Fernambukholz.

Pernancy , per'-nân-sẻ , s. L. T. das Em-

pfangen od. Einnehmen (von Renten, 2c .) .

Pernell, per'-nil, abbr. ſt . Petronella (F-n.) .

Pernicious, per-nish´-ús, 1. adj . 2. — ly,

adv. verderblich, schädlich , zerstörend ; perni-

cious, (Mill.), singul. & impr. schnell, hur

Perpender, per-pen'-dår , s . Arch. T. der

Stein gerade von der Dicke der Mauer, Lege-

Perpendicle, per-pẻn'-dỉk-k'l, s. der Per-

pendikel ; das senkrecht Niederhängende ; Bley-

loth, die Senkschnur, Senklinie, Bleywage.

Perpendicular , per-pen-dỉk´-d-lâr, 1. adj.

perpendikulär, senkrecht , schnurgerade ; rechtwin-

kelig ; 2. s. die Perpendikulärlinie ; das Richt-

_ſcheit.

Perpendicularity, per-pên-dîk-u-lâr´-i-tè, s.

das Perpendikuläre, die senkrechte Richtung.

Perpendicularly, pér-pen-dik´-d-lår-lè, adv.

senkrecht, schnurgerade ; rechtwinkelig ſchneidend.

Perpend-stone, (C.) vid. Perpender.

Perpension, per-pen'-shản, s . † die Erwä-

gung, Bedenkung.

Perpession, per-pẻsh'- ån, s. das Leiden (n.ü.) .

To Perpetrate, per -pi-tråt, v. a . begehen,

verüben (frets im böjen Sinne).

Perpetration , per-pi-trä'-shản , s. die Ver-

übung (eines Verbrechens) ; böje (Frevel-) That.

Perpetrator, per'-pi-trå-tår, s. der Verübende,

Thater.

Perpetual , per-pêt´-shù-ål, 1. adj. 2. —ly,

adv. immerwährend, unaufhörlich , ununterbro-

chen, frets, ewig ; perpetual curacy , L. T.

eine Curatorstelle , die nicht nach Willkühr ents

zogen werden kann ; motion, Phy. T. das

perpetuum mobile, Selbſttriebwerk , (die [noch

unerfundene] durch eigene Kraft sich fortbewe

gende Maschine) ; screw, die Schraube ohne

Ende; 3. ness, s. die Unaufhörlichkeit, vid.

d. b. Perpetuity.

-

--

To Perpetuate, pêr-pet -tshu-åt, v. a. im.

merwährend erhalten, ſtets fortjeßen, verewigen,

stets fortdauern.

Perpetuation , pêr-pet-tshd-4'-shån , s. die

stäte Fortschung; Verewigung ; Fortdauer.

Perpetuity, per-pi-td -Ï-të , s. die Unaufhör-

lichkeit, Beständigkeit , fräte Dauer, Ewigkeit ;

das Endlose; fund , die perpetuelle Rente,

―

unablösbare Schuld.

To Perplex , per-pleks', v. a . beſtürzt ma-

chen ; beunruhigen ; verwickeln, verwirren ; quä-

len (n. ü. ) .

Perplex , ed, 1. adj. 2. edly, adv.

betreten , bestürzt, verblüfft; verworren ; 3.

edness , s. die Beſtürztheit, Verlegenheit, Un-

rube; Echwierigkeit, Verworrenheit.

Perplexity, per-plek'-si-tě, s . dieBestürzung,

-
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Verlegenheit, Aengſlichkeit ; Verwirrung ; Ver-

worrenheit, Schwierigkeit ; of (mind) soul,

die innere Unruhe, Gewiſſensangst, Seelenangſt.

Perplexly, adv. vid. Perplexedly.

Perplexiveness, s. † vid. Perplexity.

Perpotation, per-po-tå´-shẳn, s. das unmä

sige Bechen.

Perquisite, per'-kwi-zit, 1. adj. erforderlich),

nothwendig ; durch Fleiß erworben ; 2. s. L.T.

das Erwerbniß, erworbene Gut ; Accidens ; Ein-

trittsgeld der Gefangenen ; perquisites, pl. die

Nebeneinkünfte , Sporteln , Accidenzien ; Print.

Ph. Accidensarbeit.

Perquisited, adj. mit Accidenzien versehen (e.

f. u. n . ű . W.) .

Perquisition, per-kwi-zish'-ån, s. die (genaue)

Untersuchung, Nachſuchung, Nachforschung.

Perquisitor, per-kwiz'-zi-tår, s. der (genaue)

Untersucher, (tiefe) Forscher.

Perriers, pêr'-ri-årz , s. pl. † große Kano

nen, woraus Steinkugeln geschossen wurden.

Perron, per'-rån, s. die Vortreppe, der Auf-

tritt, Vortritt vor einem Hauſe , kleine Altan.

Perroquet, s. vid. Paroquet.

Perruke, Perruque, vid. Periwig.

Perry, per'-rè, s. a) der Birnmost, Birnwein ;

b) vid. Pirry.

Per se, vid. unter Per.

To Persecute, pêr' -si-kút, v. a . auf feindl.

Weise verfolgen (vid. To Prosecute) ; wegen

Meinungen strafen ; überlaufen , plagen, quälen ;

a persecuting face , (Mont.) ein verdächtiges

Gesicht.

Persecution, per-si-ku'-shản, s . die Verfol

gung.

-

R., ich kenne R. persönlich; he appeared in

the of Hamlet , er trat als Hamlet auf;

the natives of Van Diemen's Land (says

Ledyard, 1777 , are the only people who

are known to) go with their persons en-

tirely naked, die Eingeborenen von Van Die-

men's Land gehen völlig nackend.

Personable , per'-sun-à-b’l , adj. eine gute

Person vorstellend , schön , anmuthig, ansehnlich,

wohlgestalt; L. T. fähig eine Person vorzus

stellen, einen Proccß zu führen, 2c.; rechtsfähig;

exceedingly persönlich sehr hübſch).

Personage , per -sun-idj , s. die (Standes )

Perſon ; Rolle ; der Charakter ; die Pfründe, vid.

Parsonage.

-

-9

- ac-

Personal, pêr'-sån-ål, adj. persönlich, Perſo-

nal- ; Jemand eigenthümlich ; M. E-s.

count, Personal-Rechnungen , Personen-R. oder

Conti; attachment, der Personal-Arrest ;

credit , der Personal-Credit'; goods (and

chattles, col. personals) , pl. L. T. das per-

fsönliche Eigenthum, Mobiliar-Vermögen, die be-

weglichen Güter.

-

Personality, per-so-nal'-i-te, s. die Perſön-

Personalty, pêr' -so -nål-té, lichkeit ; L. T.

das persönliche Eigenthum ; die rechte Perſon.

Personally, per´ -sun-âl-lè, adv. persönlich.

To Personate, pẻr'-sån-åt, v. a. & n. vor-

stellen , vertreten ; sich ausgeben für ... ; heucheln ;

nachmachen, ſpielen , auftreten ; † a) bildlich dar-

stellen ; b) beschreiben ; c) laut feyern ; to

one's self, sich ausgeben für ... ; personated

flowers, B. T. Maskenblumen, Larvenblumen

(Rachenblumen mitzuſammenſchließenden Lippen).

Personation, per- sûn-d′-shẳn, s. die Vorstel-

lung ; Nachahmung.

--

Persecutor, per -si-kd-túr, s. der Verfolger.

Perseverance, per-si-ve'-råns, s. das Behar

ren, Verharren, die Beharrlichkeit, Verharrlich._dichteten Charakter Darstellende ; Vollbringer.

keit , Festigkeit, Ausdauer, Standhaftigkeit.

Perseverant ; ly, per-si-ve -rånt, adj. &

adv. beharrlich), anhaltend, ſtandhaft.

To Persevere , pér-si-vèr' , v. n. beharren,

anhalten, ausdauern.

Personator, per´-sån-å-tår, s. der einen ere

―

-

Perseveringly, adv. beharrlich, ſtandhaft.

Persia, per -sha, s. Persien.

Persian, per -shan, 1. s. der Perſer ; eine Art

Seidenzeug ; 2. -> or Persick, (per´-sik), adj.

persisch); order, Arch. T. die perſiſche Säu-

lenordnung (männliche Bildſäulen anstatt der Säu-

ten) ; wheel , T. ein Waſſerrad , zum Be-

wäſſern an Flußufern liegender Ländereyen.

Persiflage, per'-si-flêdj, Wb.; pår' -sif-flåzh,

(affect.) Sm., s. die Spötterey, Verspottung.

Persimmon, per-sim'- môn, s . die Dattelpflau-

me (Diospyros persimon).

in ....

S.Personification , per-son-ni-fi-kd´-shủn

die Personendichtung, P-ification, Prosopopõie.

To Personify, per- sôn´-ni-fi, v. a. personis

ficiren, (ver-)persönlichen.

To Personize, v. a. vid. d. i . To Personate.

Perspective, per-spêk'-tiv, 1. s . die Perspec-

tive, Fernscheinlehre ; der Fernſchein ; die Fern-

zeichnung ; Aussicht ; das Perspectiv , Fernrohr,

Fernglas , (desgl. glass) ; (Shaksp., - T.

N.) das Trugbild , die optische Täuschung ; 2.

adj. 3. — Îy, adv. perspectiviſch, fernſcheinig ;

zur Aussicht gehörig ; the perspective view of

the land from the sea, Sea lang. die An-

ſicht des Landes von der See aus.

Perspicable, pêr'-spî-kå-b'l , adj. bemerkbar

(nü.).

---

Perspicacious, per- spi-kd '-shås, 1. adj. ſcharf-

ness, s. vid. d. 6. Perspicacity.

Perspicacity, per-spi-kâs'-si-tè, s. dieScharf-

Perspicacy, per -spi-kâs-se, sichtigkeit, der

Scharfblick, Hellblick.

Perspicience , per-spish'-i-ens ; col . per-

spish' -ons, s. die Scharfsicht (n. i . ).

Perspicil, per spi-sil, s. das Fernglas (w. ü. ).

Perspicuity, per-spi-ku -i-tě, s . die Durchsich-

tigkeit; Deutlichkeit, Klarheit, Verständlichkeit.

Perspicuous, per-spik'-ku-ds, 1. adj. 2.

ly, adv. durchsichtig (w.ü.) ; deutlich, verständ-

of tich, flar ; 3. ness, s. vid. Perspicuity.

To Persist, per-sist', v. n. (— in) beharren_ſichtig ; 2.

.... bey ..., bestehen auf

Persistence, ( cy) , per-sis'-tens , s . das

Beharren, die Beharrlichkeit, Festigkeit ; Hart-

näckigkeit, der Eigensinn.

Persistive , per-sis´-tỉv , adj . beharrlich, an-

haltend, standhaft, fest.

Person, per -s'n, s. die Person ; der Körper ;

das Aeußere ; die Rolle ; Eigenschaft; der Cha

rakter ; † derPfarrer ; in—, in (cigner) Person,

persönlich ; a - , Jemand, man ; no --, Nie-

mand ; the , Derjenige ; I know the
-
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Perspirability, per-spl-rå-bil -i-tě, s. die

Ausdünstbarkeit.

Pertingency, per-tin'-jễn-se , s. die Berühz

rung, das Anstoßen.

Pertingent, pêr-tin'-jẻnt, adj. berührend, an-

froßend.

Perspirable , per-spi'-rå-b'l , adj. ausdünst-

bar ; impr. ausdünstend, ſchweißig.

Perspiration , per-spi-rà´- shûn, s . dic (un Pertly, pert´-lè, adv. munter, lebhaft ; ſchlau ;

merkt.) Ausdünstung (durch dieHaut), der Schweiß. | keck ; vorwißig, schnippiſch, naſeweis.

Perspirative , per-spi'-rå-tív, adj. die Aus- Pertness , pert'-nés, s. die Munterfeit, Hur-

dünstung befördernd. tigkeit, Lebhaftigkeit ; Schlauheit ; Geschwäßig-

keit; Naseweisheit, der Vorwih, die Dreistigkeit,

Unverschämtheit.

Perspiratory, per- spl' -rå-tår-rẻ, adj. die

Ausdünstung befördernd.

To Perspire, per-spir', v. n. & a. ausdün

sten, verdünsten, ſchwißen.

To Perstringe, pẻr-strỉnj', v. a. kurz (ober-

flächlich) berühren, erwähnen.

Persuadable ; -ly, per-swåd´-å-b'l , adj.

& adv. überredbar, zu überreden .

Persuadance, s. (n . ü .) vid. Persuasion.

To Persuade, pêr-swåd', v . a . überreden, be-

reden, (— to , zu) ; glauben machen ; to

one's self, fich einbilden, meinen, glauben ; to

be persuaded of überzeugt seyn von ... ,

glauben.

...9

Persuade, s. † vid. Persuasion.

Persuader, per-swa'-dûr, s . der Ueberreden-

de; persuaders, pl. cant. die Sporen.

Persuasible , per-swa' -zi-b'l, 1. adj. 2.

ly, adv. zu überreden, überredbar ; wahrschein-

lich, glaubhaft ; 3. ness, s. vid. d . f. w.

Persuasibility, pẻr-swà-zî-bîl'- i-té , s . die les

berredbarkeit; Leichtgläubigkeit ; Glaubhaftigkeit.

Persuasion, per-swa'-zhẳn , s . die Ueberre-

dung; Ueberzeugung ; Erkenntniß , Meinung,

Denkart, der Glaube.

GR

Persuasive, per-swä´-siv, 1. adj. überredend,

einnehmend ; 2. S. der Ueberredungsgrund ;

3.ly, adv. überredend, durch Zureden ; 4.

ness, s. die überredende Kraft.

Persuasory, vid. Persuasive.

To Persway, pẻr-swa', v . a . (Ben Jons .)

t besänftigen, lindern.

Pert, pert, 1. adj. munter, hurtig, flink , leb-

haft ; verschlagen, ſchlau ; geſchwäßig ; vorwißig,

vorlaut, naſeweis , keck, verwegen , unverschämt ;

2. s. der Vormisige , Naseweise ; Mrs. Pert,

cont. Jungfer Najeweis.

To Pert, v. n. ſich keck benehmen.

To Pertain, per-tan' , v . n . (—— to), gehören

(Einem), betreffen (Etwas), vid. To Appertain.

Perterebration , pêr-tẻr-ri-bra´-shẳn , s. die

Durchbohrung.

-
Pertinacious, per-ti-na'-shås, 1. adj. 2. —

ly, adv. eigenfinnig, halsstarrig, hartnäckig ;

entschlossen, standhaft, beharrlich ; 3. ness ,

s. vid. Pertinacity.

Pertinacity, per-ti-nâs'- si-tè, s . dieHals

Pertinacy, per -ti-nâ-sẻ, (w. ü . ) ſtarrigkeit ,

Hartnäckigkeit , Verstocktheit ; Entschlossenheit,

Standhaftigkeit, Beharrlichkeit.

Pertinence , ( cy ) , pêr'-ti-nẻns, s. die

Schicklichkeit, Angemessenheit, Gemäßheit.

Pertinens, pêr' -ti-nens, s. L. T. der (die)

Verwandte.

ly,Pertinent , per'-ti-nẻnt , 1. adj. 2.

adv. zur Sache gehörig, paſſend, treffend, swed

dienlich , schicklich , angemessen , gemäß ; 3.

ness, s. das Paſſende , die Schicklichkeit , An

gemessenheit.

Pertransient , pêr-trån'-shi-ent ; col. per-

trân'-shent , adj. vorübergehend , verfliegend

(m. i .) .

To (Perturb, per-tårb', v. a. beun=

Perturbate, per-tår´-bắt, ruhigen, ver-

wirren, stören , in Unordnung bringen (w. ü.) .

Perturbation , pẻr-tår-ba'-shủn, s. die Un-

ruhe, Verwirrung, Befürzung, Unordnung.

Perturbator, per-tůr-ba'-tůr, s . der Beun-

ruhiger, Stö-Perturber, per-tår´-bår, }

rer, Unruhstifter (w. ü.) .

Perturbatrix, per-tår-bå´-triks, s. die Beun-

ruhigerinn, Störerinn, Unruhsrifterinn (w. ü ) .

Pertuse, Pertused , per-tús', pèr-tùst' , adj.

durchlöchert, durchbohrt.

Pertusion, per-tu´-zhẳn, s . die Durchbohrung;

das durchgebohrte Loch.

Peru , pi-rőő′ , s . (das Land) Peru.

Peruke, To Peruke, vid. Periwig,To P-wig.

Perule, per-ul' , s . B. T. die Samenhülle.

Perusal , pi- rd´-zâl , W., Worc.; col. pår-

do'- zål, Sm., s. das Durchlesen, Prüfen ; for

your- , M. E. zu Ihrer Ansicht, Bedienung

oder Durchsicht.

To Peruse, pi-ruz', W., Worc.; col. per-

ỏỏz', Sm., v. a. ( — hastily, flüchtig) durchle-

sen, durchlaufen , durchgehen ; unterſuchen, prüfen.

Peruser, per-d' -zår, W. , Worc.; col. pêr-oo' -

zår, Sm. , s. der Durchleser ; Untersucher, Prüfer.

Peruvian , pi-rõỏ'-vi-ân , 1. s. der Peruvia

ner ; 2. adj. peruvianisch ; bark, die Fies

berrinde , China ; pens , mod, engl. Stahl,

schreibfedern (mit 3 Spalten) .

To Pervade , per-våd' , v. a. durchgehen,

durchdringen, durchstreichen.

---

Pervasion, pêr-vá´-zhẳn, s . das Durchgehen,

Durchdringen.

---
Pervasive, per-va'-siv, adj. durchdringend.

Perverse, per-vers', 1. adj. 2. - ly, adv.

verkehrt, wunderlich, störrisch, tückisch, verstockt,

verderbt , verhärtet im Bösen ; böse ; 3.

ness , s. vid. Perversity.

Perversion, pêr-vẻr'-shẳn, s. die Verkehrung,

Verderbung ; das Verderben.

Perversity, per-ver'- si-te, s. die Verkehrtheit,

Launenhaftigkeit, die Wunderlichkeit, der Eigen-

finn , die Verderbtheit , das Verderbniß (n . ü .) .

Perversive , per-vẻr'-siv , adj. verderblich,

verderbend.

To Pervert , pẻr-vẻrt' , v. a. verkehren, ver-

drehen ; verfälschen ; verderben, verführen.

Perverter , per-vẻrt´-år , s. der Verdreher;

Verfälscher ; Verderber , Verführer.

Pervertible , per-vert'-ti- b'l , adj. leicht zu

verkehren , zu verderben.

To Pervestigate, per-vês'-tỉ-gắt, v. a. auf-

spüren.
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Pervestigation, pẻr-vẻs-ti-gà´-shẳn , s . das

Aufspüren.

Pervicacious, per-vi-kå´-shủs, 1. adj. 2.

ly , adv. halsſtarrig , hartnäckig ; 3. ness,

s. vid. Pervicacity, &c.

Pervicacity, per-vi-kâs'-si-tė, Į s. die Hals-

Pervicacy , per -vi-kas -sẻ , starrigkeit,

Hartnäckigkeit (m. i .) .

Pervinca, per -ving-ka, s. vid. Periwinkle.

Pervious, per -vi-ús , 1. adj . wodurch man

gehen kann, wegsam, offen, frey ; durchdringlich ;

to one's eye, crsichtlich ; 2. ness, s. das

Offene, die Durchdringlichkeit, Wegſamkeit.

Pervis, s. vid. Parvis.

Perwick , or Perwig ; Perwinkle , vid.

unter Peri ....

Petal, pè´-tål , or pẻt´-âl , s. B. T. das Blu-

menblatt.

Petalism, pet'-tâ-lizm, s . die Verbannung auf

fünf Jahre (im alten Syracus) .

Petaled, pet -ar'd, adj. B. T. mit Blus

Petalous, pet'-tâ-lås, ( menblättern, blätterig ;

three-petaled, dreyblätterig .

Petar , Petard, pi-tår' , pi-tård', s. die

Petarde , Sprengbüchse , das Sprengstück , der

Thorbrecher.

Petardeer , pî-tår der' , S. der Petardier,

Petardirer, (Feuerwerker).

Pete, vid. Peat.

Pesade, (Pesate) , pi-såď', s . Sp. T. die Pe-

sade (von Pferden die nur den Vorderleib heben) .

Pesage , pes -sidj , s. die Wagegebühren , das_teſchenfieber , Fleckfieber.

Wagegeld.

Peso , pe -so , s. der spanische Thaler (von 8

Realen).

Pessary, pes'-såâ-rẻ, s. Med. T. das Mutter-

Jäpfchen.

Pest , pest , s. die Peft , Seuche , Plage ;

house , s. das Peſthaus.

Pestel, s. & v. vid. Pestle.

--

To Pester, pes'-tår, v. a. beſchweren, beun-

ruhigen , beängstigen , plagen , quälen ; füllen,

vollstopfen .

-
Pesterable, pes'-tůr-å-b’l, adj. beschwerlich,

lästig; goods , pl. M. E. Waaren welche

viel Raum (im Schiffe) wegnehinen.

Pesterer , pes'-tår-år , s. der Beschwerliche,

Aengütiger, Plager, Quäler.

Pesterous, pés -túr-ås, 1. adj. beschwerlich,

läftig (w. ü.) ; 2. ness, s. die Beschwerlich-

keit, Lätigkeit (w. i . ) .

Pestiduct, pês -ti-dåkt, s . das die Pest Brin,

gende.

---

Pestiferous , pes-tỉf'-fẻr-rủs, adj. pestilen-

zialiſch , bösartig , ansteckend , verpestet ; fig.

verderblich.

Pestilence, pes'-ti-lễns, s . die Pestilenz, Pet;
-

-

wort, die Pestilenzwurz (Petasites L.).

Pestilent, pes -tỉ-lẻnt, 1. adj. 2. -ly, adv.

pestilenzialisch , pesthaft, pestartig , ansteckend,

giftig ; verderblich) ; lud. & hyp. gräulich ; 3.

ness, s. vid. Pestilentialness.

Pestilential, pês-ti-len'-shal, 1. adj. 2. —

ly, adv. wie Pestilent, &c., qd. vid.; 3.

ness, s. das Pesthafte, die Peſtartigkeit ; Ver-

derblichkeit (n. ii.) .

Pestillation , pes-tỉl-là´-shẳn , s. das Stoßen

im Mörser, Zerstoßen (w. ü .).

Pestle , pes'-s' , Wb. , Sm.; pẻs'-t'l , W.,

s. die Mörserkcule , der Stößel ; der furze

Stock eines Constabels oder Bailiffs ;

pork, & provinc. die Schweinskeule.

To Pestle, v. a. mit einem Stößel zerstoßen.

Pet, pet, s. der Unwille, Widerwille, Verdruß;

vulg. das Hauslamm od. Lämmchen, (Schook-)

Hündchen ; der Liebling , das Zärtelkind ; to

take at, übel nehmen ; to be in a great

bitterböse seyn.

To Pet, v. a. & n. verjärteln ; verdrießlich

machen; übel nehmen.

-

--- of

Petechiae, pi-te´-ki-è ; pêt-ẻk´-i-å , Sm. , s. pl.

Med. T. die Peteschen (Petechien, Flohflecken).

Petechial, pi-te -ki- ål, W., S., Ja ., J., F.;

pi-tek´-i-ấl , Sm. , P. , adj. mit dem Fleck-

(Peteschen-)fieber behaftet ; fever, das Pe-

Peter , pe'-tår , s . Petrus, Peter (M-n.) ;

or black cant, ein Mantelsack ; boat,

eine Art Fischerboot (vid. — man) ; hunt-

ing , cant. das Auflauern auf Straßen, c. um

Koffer, c. von den Wagen abzuschneiden ; biter

of ein Dich , der Koffer , 2c. von

Wagen schneider;

$,

--

-

-

man, der mit verbote-

nem Zeuge auf der Themse fischt; pence,

der Peterspfennig (chemalige Abgabe an den

Papi) ; · sa-meene , (- see-me, or

- semine-wine , der Pedro-Eimenes), der Pe-

ter-Simonswein (cine Art ſpaniſcher Wein aus

rheinischen Reben , gewöhnlicher paxarele, oder

moscatello genannt) ; -'s wort, die Sct. Pe=

terswurz (Ascyrum L.).

Peteraroe, vid. Pederero & Petrary.

Peterel , pé´- tár-él , s . vid. Petrel, b).

Peticoat, s. vid. Petticoat.

Petiol, Petiole, pêt' -i-òl , s. B. T. der Blatt-

stiel , Stiel.

-

Petit , pet -ti, Worc.; pet-ẻt' , Sm, adj.

(franz.) klein, vid. Petty.

Petition, pi-tish'-un, s. die Bitte , Bittſchrift,

das Gesuch; L. T. die Begehrungs- oder An-

spruchsklage; to for..., schriftlich einkom-

men um ... 9 suppliciren.

To Petition , v. a. bitten, ansuchen, anhalten.

Petitionarily, pi-tish'-ún-â-rî-lè , adv. bitt-

weise.

-

--

Petitionary , pi-tish'-dn-â-rẻ , adj. bittend ;

anhaltend, anliegend ; letter, d. Bittschreiben.

Petitioner, pi-tish'-in-år, s. der Supplikant,

Bittsteller , Anjucher, Requirent.

Petitioning, pi-tish'-in-ing, part. adj. bittend,

ansuchend , Anspruch_machend.

Petitory , pet'-ti-tår-è , 1. adj. (n. i .), vid.

d. v. W.; 2. s. der Reclamant.

Petrary , pè'-trâ-rẻ , s. das Steinstück der Al-

ten; Steingewerf.

Petre, pe'-tår, s. (— salt), der (rohe) Salpeter,

vid. Nitre ; salt —, der raffinirte Salpeter.

Petrel , pe -trål , s. a) vid. Poitral ; b) der

Sturmvogel (Procellaria).

Petrescent , pi-trẻs'-sễnt , adj. fich ver=

freinernd.

Petrifaction, pet-ri-fåk'-shẳn, s . die Verſtei-

nerung ; das Versteinerte , Petrefact.
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Petrifactive, pêt-ri-fåk'Petrifi
ck

, pi- trif -fikti
v

, adj. verfici

nernd.

To Petrificate, pî-trif´-fi-kåt, v. a. (n . ü. ) ||

vid. To Petrify.

Petrification, pi-tri-fi-k '-shån, s. a) vid.

d. . Petrifaction ; b) die Verhärtung (des

Gemüthes).

To Petrify, pet'-tri-fi , v. a. & n. verftei-

ne(r)n ; sich versteine(r)n, zu Stein werden ; fig.

verhärten ; to be petrified with (horror), ver-

freinert, starr, außer sich seyn vor (Schreck).

Petrol, Petroleum , pe'-trôl , W., wb.,

S.; pi-tròl′, Sm., Dr. J., Ja. ; pî-trò´-lî-ům,

das Steinöl ; elastick, das mineraliſche Fe-

derharz.

Petronel, pit -trồ-nél , S. der Carabiner,

Etus ; die Pistole.

Petronella , pé-trẻ -nél'-lå , s. Petronella

(F-n.) .

Petrous, pe-trås, adj. freinig, hart (wie Stein).

Petted; ly , pet'-tẻd , adj. & adv. verz

dricklich.

-

Petterero, vid. Pederero & Petrary.

Petticoat, pet'-ti-kot , s. der Frauen-(Unter-)

Rod ; the smock is nearer than the —,

prov. das Hemd iſt (mir) näher als der Rock ;

-

-

government, die Weiberherrschaft ; - hold,

das Kunkellehen ; pensioner, der Schürzen

ftipendiat, Weibersöldling.

Petticotty, pet'-ti-kåt-tė, s . die Wiesenwolle,

das Ruhrkraut, Wollgras (Filago L.).

To Pettifog, pet'-ti-fog , v . n . chicaniren,

ein Zungendrescher seyn.

Pettifogger, pet'-ti-fog-går , s. der Zungen

drescher, Winkeladvocat, Rabulist.

Pettifoggery, pet-ti-fỏg'-gúr-rẻ, s. die Zun-

gendrescherey , Chicane , Rabuliſterey , Kniffe,

Ränke.

Pettifogging , pet-ti-fog'-ging , 1. part. s .

vid. d . v. W.; 2. part. adj. zungendresche

risch , chicanos.

-

Pettiness , pet -ti-nễs , s. die Kleinheit , Un-

beträchtlichkeit, Geringfügigkeit.

Pettish, pêt-tish , 1. adj. 2. ly, adu.

empfindlich , mürriſch , verdrießlich , eigensinnig ;

leidenschaftlich; 3. ness , s. die Empfind

lichkeit , mürrische Laune , das mürrische Wesen,

die Verdrießlichkeit.

Pettitoes, pet'-tỉ-tòz , s . pl. die Füße eines

saugenden Ferkels ; cont. Füße.

-

-

Petto, pet -to, s. (ital. - das Innere, die Bruft) ;

to keep in , fig. bey sich behalten , ver-

schweigen.

Petty, pet-te, adj. klein, winzig, geringe, un-
bedeutend ; advocate, der kleine unbedeuten-

de Advocat ; average, M. E. die ordinäre

(kleine oder gemeine) Haferey und Unkosten,

Ungelder; bag-office , die Schreiberey auf

dem Kanzelleygerichte; cash-book, M. E.

das Cassabrouillon, kleine Caſſabuch) ; - chaps,

diebraune Grasmücke, Gelbbruſt; der kleine Spott

vogel; M. E-s.
charges, ( expenses, col.

petties), pl. kleine Speſen, kl. Kosten, Bezugsipe

fen; coy, vid. Pettciotty; —debts, fl. Schulz

den, col. Klitterschulden ; — gettings, der fl. Ge-

winn; journal, vid. Minute-book ; -jury,

L. T. die fl. Jury (welche aus 12 unbescholtenen,

-

-

-

-

-

-

kleine

eidlich verpflichteten Männern beſteht, und die über

Schuld und Unſchuld aburtheilt) ; king, der

kleine, unbedeutende König ; larceny, L. T. der

kleine Diebstahl (nicht über 12d.) ; - ledger,

M. E. das Briefportobuch ; madder , das

Kreuzblatt, Kreuzkraut; morel, die beeren-

tragende Angelica ; muguet , das Labkraut,

Waldstroh, unsrer lieben Frauen Bettstroh ;

mullein , die Königskerze , das Wollkrant ;

pan , die Tortenpfanne; patees ,

Pasteten ; —prince, der kl. unbedeutende Fürſt;

-Rhine, der Niederrhein, (w.ü.) vid. unt. Rhine;

spurge, die Teufelsmilch, Hundsmilch (Pflan-

ze ) ; tally , Sea Exp. a) die kleinere

Schiffsration als die gewöhnliche (aus Mangel

an Lebensmitteln), Verknappung ; b) eine Art

Accisfreyheit für Schiffe ; traders , fleine

Handelsleute ; - treason, L. T. der Mord ei=

nes Vorgeseßten ; — wares, pl. kurze Waaren ;

whin , die Hauhechel , der Weiberkrieg

(Ononis

Petulance, ( cy) , pet'-u-lâns, s . derMuth-

wille , Leichtsinn , die Hohnneckerey ; Ausgelas-

senheit ; Ueppigkeit ; Unverschämtheit.

Petulant; - ly , pet'-d-lånt, adj. & adv.

muthwillig , hohnneckend ; ausgelassen , üppig ;

unverschämt.

-

-

-

L).

-

Petulcous, pi-til -kås, adj. † muthwillig .

Pevet, s. vid. Pivot.

―

-

-

Pevets, pêv´-its, s . pl. die kleinen Enden (Za-

pfen) an der Spindel des Rädchens in einer Uhr.

Pew, pu, s. a) der Kirchenstuhl ; b) provinc.

das Kuheuter ; fellow, der Kirchennach-

bar; Genos; keeper , der Inhaber eines

Kirchenstuhls ; opener, die Stuhlscherinn,

Aufichließerinn des Kirchenstuhls.

To Pew, v. a. mitKirchenstühlen verschen (w. ï.) .

Pewet, pe' -wit, Wb., W. , Sm.; incor. pú´-ît,

E., s. a) der Kibih ; b) der See- od. Wasserrabe.

Pewter, på'-tår, s. das vermischte Zinn , ver-

arbeitete Zinn ; zinne(r)ne Geräth, Zinn ; cant.

Silber; dish , die zinne(r)ne Schüſſel ;

grass , das Kannenkraut (Equisetum

Pewterer, pu' -tår-år, s. der Zinngießer.

Pexity, pêk'-si-tẻ, s. die Noppen, das Haa-

rige des Tuches.

Pezza, s . vid. Peso .

-

-

· L.).

Phaenogamous, fi-nog' - gå-mås, adj. B. T.

- plants, Pflanzen mit kenntlichen Geschlechts,

theilen , Phanerogamen.

Phaenomenon, s . vid . Phenomenon.

Phaeton , få' -i-tôn , s . der Phaeton (eine Art

hoher , offener Wagen zu, Spazierfahrten).

Phagedena, fåg-i-de'-nå, s. S. T. das (jchnell)

um sich fressende Geschwür, Krebsgeschwür.

Phagedenick, fåg-i-dén'-ỉk, 1. adj. um ſich

fressend; 2. medicines , or phagedenicks ,

s. pl. Ackmittel.

Phagedenous, fag-i-dễn'-ås, adj.vid.d. v. W.

Phalangarian, få-lâng-ga'-ri-an, s . der Sol-

dat von einem Phalanr.

Phalangery, få -lån -jur-é, adj. zu einem

Phalangious, få-lân -ji-ås, Phalanr gehörig.

Phalanx, prop. fà'-lângks, S., Ja. , Enf., Dr.

A., W., P. , J., F.; gen. fâl'-långks, Wb.,

Dr. K., B., Sm., W., P., J., F., s. derPhalanr

(Kern des griech. Fußvolks , geſchloſſene Haufe).

}
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Phalecian, få-lè′-shẳn, adj. cilfſylbig (v.Verſe).

Phantasm, &c., Phantom, &c. vid. in F.

Pharao, Pharaon, s . vid. Faro.

Phare, får, s. vid. Pharos.

Pharisaical , (— ick) , får-ri-sa'-i-kål , 1 .

adj. 2. ly, adv. pharisäiſch ; gleißneriſch),

scheinheilig , heuchleriſch ; 3. ness , s. die

Gleißnerey , Scheinheiligkeit.

Pharisaism , får' -i-så-îzm , s. der Pharijäis-

mus, die Lehre der Phariſäer ; Scheinheiligkeit.

Pharisee , får -i-sẻ , s. der Phariſäer ; Gleiß-

ner , Heuchler.

-

Pharmaceutical , (— ick) , får-må-su -ti-

kål ; ly , adj. & adv. pharmaceutisch), zur
-

Apothekerkunft gehörig .

Pharmaceuty, far-må-su '̸-tẻ, s. vid. P-macy.

Pharmaceuticks, får-mâ-su'-tiks, s. pl. die

Pharmaceutik, Arzeneybereitungskunst.

Pharmacolite, får' -må-kò -llt, s . die Arsenik- |

blüthe , der Pharmacolit.

Pharmacologist, får-må-kôl´-lò -jîst , s. der

Schriftsteller über Pharmacie.

Pharmacology , får-mâ-kôl´-lò -jẻ , s. dic

Heilmittellehre, Kenntniß der Arzeneyen.

Pharmacopoeia, får-må-ko-pe'-yâ, | s. die

Pharmacopy, får -ma-ko-pp '-ya, Arze-

neybereitungslehre ; das Dispensatorium , Apo-

thekerbuch.

Pharmacopolist, får-må-kôp'-pò-list , s. der

Arzeneyenhändler, Apotheker.

Pharmacy , får' -mâ-sẻ , s. die Pharmacie,

Arzeneybereitung, Apothekerkunst.

Pharos , (Pharo) , fa' -rôs , s. der Pharos,

Pharus , Leuchtthurm (s. 9. v. der Insel Pha

ros bey Alerandria).

Pharsang, s . vid. Parasang.

Pharyngotomy, får-in-got -to-mẻ, s . S. T.

der Luftröhrenschnitt ; die Schlundlanzette (N.) .

Pharynx, fa -ringks, W.; fàr -ingks, Sm.,

8. A. T. die Halsröhre.

Phasels , fa´-sel’z, s. pl. Schminkbohnen, Fa-

f(c) olen.

Phase , Phasis , fås , få´-sis , s . Ast . T. der

abwechselnde Schein des Mondes und der Pla:

neten ; phases , pl. Phaſen, Lichtgestalten (des

Mondes, 2c.).

Phasm, Phasma, fåzm, fås´-mâ, s. das Fan-

tom, Trugbild, Gespenst.

Phatagin, få -ta-jîn, s . das vierfingerige Echups

penthier (Manis tetradactyla).

Pheare, Pheer, s. † vid. Fere.

Pheasant , fez'-zânt , s . der Fasan ;

eye , die Adonisrose; Federnelke ;

der junge Fasan;

-
powt,

walk, die Fasaneric ;

painted — , der Goldfaſan ; penciled

der Silberfasan.

Pheasantry, fez -zân-trẻ, s . die Faſanerie.

Phebe, fe-be, s. Phöbe (F-n. ) .

Pheesar, fè' -zúr, s. † der Hauser, Raufer.

To Pheese , fèz , v. a. † kämmen, frriegeln,

scheren ; zausen, raufen, schlagen.

Phelloplastick, fél-lo -plås -́ tỉk , s. die Kunst

in Kork zu bilden.

|

Phenicopter, fen'-i-kôpt-år , Wb.; fi-ni-

kop'-tår, Sm., s. der Flamingo.

Phenix , fè' -niks , s. der (erdichtete, sich durch

Verbrennung verjüngende Wundervogel) Phönir; |

|

schaft.

company , eine englische Assecuranz-Gesell-

Phenomenon , fi-nôm -i-nn, s. Das Phano

men, die (Wunder-)Erscheinung ; (pl. phe-na).

Pheon, fè'-ôn, s. H. T. die Spise eines Pfeiles .

Phesant, s. vid. Pheasant.

Phewterer, fu' -tur-år, s . vid. Feuterer.

Phial, fi' -åí, s. das Fläschchen, die Phiole.

To Phial, v. a. in einer Phiole aufbewahren.

Phil , Phily , fil , fil´-lè , s. a) abbr. von

Philip , Philipp , dim. Lipps, Lippchen (M-n .) ;

b) von Phyllis , Phyllis (F-n.) .

Philanthropical, ( ick ) , fil-ẩn-thrỏp'-l-

kål, adj. menschenfreundlich, philanthropiſch.

Philanthropist, fil-ân'-thrò-pist, s . der Men-

fchenfreund, Philanthrop.

Philanthropos, fil-ån'-thro-pôs, s . vid. d . v.W.

Philanthropy , fil-ân'-thro-pe , s. die Men-

_ſchenliebe, Philanthropie.

Philauthy, fil -lå-tè, s. die Eigenliebe.

Philbert, s. vid. Filbert.

Philemot, cor. v. Feuillemort, qd. vid.

Philhellenes , fil-hêl-le -něz , s. pl. die

Philhellenen , Griechenfreunde.

Philhellenick , fil-hel-lển´-ỉk , adj. philhelle-

nisch , griechenfreundlich od. günstig .

Phil-horse, (Shaksp., M. of V´. ) ſt. Thill-

horse, qd. vid.

·

Philibeg, s. vid. Fillibeg.

Philip , fil -lip , a) Philipp (M-n . ) ; b) col.

der Sperling.

To Philip, v. a. Philip, s. vid. Fillip.

Philippa, fil-lip'-på, s. Philippine (F-n.).

Philippick, fil-lip'-pik, s. diePhilippica , hef-

tige Rede wider Jemand, Schmährede, S-ſchrift.

ToPhilippize, fil - lip-piz, v. n. heftig gegen

Jemand reden oder schreiben (n . ï . ) .

Philistine, fil-lis'-tin , s. der Philifter ; cant.

Gerichtsbeamtete, Gerichtsdiener.

Phillyrea , s. vid. Mock-privet.

Philogyny, fil-ò -jin'-è, s. (Ld. B., - Beppo),

die Weiberliebhaberey.

Philologer, fi-lôl' -10-jår,

Philologist , fl-181-10 -jist,

s. der Philolog,

Sprachkundige,

Gelehrte in alten Sprachen , in der alten Gc-

schichte ; Kritiker (Philologist iſt das Ueblichere).

Philological, Philologick, fil- ò-lôd' -jî-kål,

adj. sprachkundig , philologisch).

To Philologize, fi-lol -18-jiz , v . n. kritiſche

Bemerkungen machen (w. ü.).

Philology , fi-181´-10-jẻ , s. die Philologie,

Sprachkunde , alte Gelehrsamkeit.

Philomath, fil -lò-måth, Sm., R., P., Dr. A.;

fl´ -lò -måth, Wb. , Ja., s. (gen. cont.) der

Freund der Gelehrsamkeit.

Philomel , Philomela , fil -lo-mel , gen.;

fi-lò-mỏi, WB. , Ja . , fil - lô -mê - la , s . Â

Philomele , die Nachtigall.

Philomot, cor. v. Fenillemort, qd vid.

Philosophaster , fi-los-so-fas'-tår , s. der

Afterweise , Philoſophaſter.

To Philosophate , fi-lôs´- sò-fắt , v. a. mo-

ralisiren ; den Philosophen spielen (n . ü.) .

Philosophation , fi-los-so-fa'- shản , s. die

philoſophiſche Erörterung (n. ü.).

Philosopher , fi-lôs'- so-får , s . der Weltwei-

ſe , Philoſoph; natural der Naturforscher;-
9
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Phosphate, fos'-fåt, s. Ch. T. die Phospho-

russäure.

moral , der Moralift, Sittenlehrer ; ' s game, | Phosgene-gas, fôs'-jèn-gås, Ch. T. das Phos-

cine Art Schachspiel ; the 's stone , der gengas.

Stein der Weisen; like , philosophisch.

Philosophical, (— ick); ·ly, fil-ló-zôf-

fi- kål , W. , Sm. , S. , Worc., adj. & adv.

philoſophiſch , vernunftwiſſenſchaftlich ; mäßig,

enthaltiam ; philosophical instruments, phy:

sikalische Instrumente.

phi-To Philosophize , fi-lôs'- sò-fiz, v. n.

loſophiren , denken , forschen.

Philosophy, fi-lôs'-so -fè , s. die Philosophie,

Weltweisheit; das Philosophem ; der Beweis ;

philosophische Cursus ; die Enthaltſamkeit ; na-

tural — , die Naturlehre , Phyſik ; moral

die Ethik.

Philotechnick , fi-ld-tek'-nik , adj. kunſt-

liebend.

Philter, (Philtre , Philtrum) , fil'-tår , s.

der Liebestrank; To Philter, v. a. durch einen

L. bezaubern ; philter-charmed, liebebezaubert,

durch einen L. bezaubert.

Phip, fip, s. abbr. ſt. Philip, a) qd, vid.

Phirman, s. vid. Firman.

Phiz, fiz, s. cont . das Gesicht, die Larve, Fraße.

Phleborrhage , fli-bor' -rådj, s . S. T. der

Aderbruch.

Phlebotomist , fli-bôt'-to -mist , s. der zur

Ader läßt.

To Phlebotomize, fli-bôt´-tô-mìz, v. a. ¡ur

Ader lassen.

Phlebotomy , flî-bôt' -to -mẻ , s. S. T. die

Aderlaskunst ; das Aderlassen.

Phlegeton, fleg -gi-tổn, s. Myth. der Phlege-

ton, Höllenfluß.

Phlegm, flam, s . Ch. T. das Phlegma ; A. T.

der masserige Schleim (in der Lunge) ; fig. die

natürliche Trägheit, Kälte, Gleichgültigkeit, das p.

Phlegmagogues , flog' -må-gôgz, s . pl. †

Med. T. ichleimabführende Mittel.

Phlegmatick, (—cal) , flẻg-måt'-ik, Wb.,

Sm., R., P., F., E., Dr. A.; flèg'-må-tik, W. ,

S., Ja., J., 1. adj. 2. —ly, adv. phlegmatiſch ;

Schleim erzeugend; fig. natürlich träge, unem

pfindlich , gefühllos , gleichgültig , kalt, frumpf ;

3. ness, s. das Phlegmatische.

Phlegmon , flêg'-môn , s. Med. T. die Ent-

zündung, das Blutgeschwür.

Phlegmonous, flog'-mo-nås, adj. entzündet,

geschworen.

Phleme, flèm, s. vid. Fleam.

Phlogistick, flò-jis' - tik, adj. Brennstoff ent-

haltend , phlogiſtiſch , brennbar.

Phlogiston , flo-jis ' -ton , Wb., Sm., W.,

P., Ja., J., F.; flò-gis'-tôn, S., W., P.,

Ja., J., F., s. Ch. T. das Phlogiston , der

Brennstoff.

Pho, fo, int, pah ! ah ! ha ! oh ! ch! huh !

Phoenix, fe -niks, s. vid. Phenix .

Phonicks, fon'-iks, Wb., Sm. , P., J. , F.;

fo -niks, Ja., s. pl. die Lehrevom Schall, Akuſtik.

Phonocamptick, fò -nò-kâmp'-tik, adj. den

Schall brechend.

Phonolites , fon'-d-lits , s. pl. Phonoliten,

Klingsteine.

Phoo, foo, int. pah ! ah ! ha ! oh ! ch ! huh!

Phos-bottle, fos'-bôt-t'l, s . cant. das Phos-

phorfläschchen.

Phosphite, fôs'-fit , s . Ch. T. das phospho-

richtjaure Salz.

Phosphor (Phosphorus) , fôs'-får, s. Ch. T.

derPhosphor(us) ; Bologneſerſtein ; Morgenstern ;

box, das P-feuerzeug.

Phosphorated, fôs´-fò -rå-tẻd, adj. mit Phos-

phor geschwängert.

Phosphuret , fôs'-fù-rẻt, s. Ch. T. der mit

Phosphor verbundene Stoff.

Phosphureted, Phosphuro, fos´-fù-rẻt-ẻd,

fos -fu-rò, Ch. T. in compos. mit Phosphor

verbunden.

Photometer , fo-tôm' -mi-tår, s. Phy. T. der

Photometer, Lichtmesser.

Phrantick, adj. vid. Frantick.

Phrase, fraz , s. die Phraſe, Redensart ; der

Ausdruck; (Shaksp. ) , Styl ; book , das

Phraſen-Buch ; To Phrase, v. a. & n. ausz

drücken, nennen ; eigenthümliche Redensarten ge-

brauchen.

·
Phraseless, fråz'-lês, adj. (Shaksp., L. C.),

unbeschreiblich , über allen Preis erhaben.

Phraseological , frå-zỉ-ó-lôd´-ji-kâl , adj.

phraseologiích.

Phraseology , frå-zi-ôl´-ló-jẻ , s. die Phra-

seologie ; der Ausdruck, Styl ; die Sammlung

von Redensarten.

Phrenetick, Phrentick, Phrensy, vid. in Fr.

Phrenitis, fri-ni'-tis, W. , Sm., Ja.; frẻn'-

i-tis, Wb., s. der Wahnsinn.

Phrenologist , fri-nôl'- d-jíst , s . der Phreno-

log , Schadellehrer, Schädelkenner.

Phrenology, fri-nôl'-d-jè, s. die Phrenologie,

Schädellehre, Organenlehre.

Phrontistery, fron´-tỉs-tẻr-rẻ, s. † die Schule ;

das Seminarium.

Phrygia , fríd'-zhỉ-â , s. Phrygien (Landſchaft

in Kleinaſien).

Phrygian , frid′-zhỉ-ân, adj. & s. phrygiich;

kräftig ; munter ; der Phrygier ; mood,

die phrygische Tonart (der Alten) von kräftigen

und muntern Charakter; stone , der phry-

gische Stein.

Phthiriasis, t -rl'-a-sis , s. Med. T. die Läu-

sesucht.

--

Phthisick, Phthisis, tiz'-zik, thi' -sis, W.,

Worc., Wb.; incor. the'-sis , Wb.; ti

sis , Sm. s. Med. T. die Schwindſucht, Lun-

gensucht, Auszehrung.

Phthisical, tiz'-i-kál , adj. ſchwindſüchtig.

Phylactered, fi-låk'-tẻr'd, adj. wie die Pha-

risäer gekleidet ; Amulete tragend.

Phylacterical , (— ick) , fi-låk-tẻr -́ik-ål ,

adj. Denkzettel betreffend.

Phylacter (y) , fi-låk'-tér(-ė), s. die Binde mit

einem Denkspruch , der Gedenkzettel der alten

Juden; das Angehänge, Zauberzeichen, Amulet.

Phymosis-knife, fi-mo'-sis-nlf, s. S. T. das

Circumcisionsmesser.

Physical, fiz -zi-kâl, 1. adj. phyfiſch , natür-

lich, naturlehrig, phyſikaliſch ; mediziniſch ; heil-

sam , geſund ; herbs, medizinische Kräuter,

Heilkräuter; philosophy , die Physik; 2.
--
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– ly , adv. phyſiſch ; mediziniſch ; diätetiſch,

nach der Diät; 3. ness, s. das Physische ;

Medizinische.

-

-
linde , schwach; forte, (pi-ån'-8-fòr'-ti),

das Pianoforte; grand (od. royal) — f. der

Flügel (with additional keys, mit Zuſaßtaſten);

cottage (od. upright) f., das aufrechtstehende

(schrankförmige) od . Wand -P.; square — f., das

tafelförmige P. , traveling - f. , das (kleine)

Reise-Pianoforte.

Physician, fi-zish'-ån , s . der Arzeneykundige ;

Physikus , Arst ; Phyſiker , Naturforſcher ;

accoucheur, der Geburtshelfer.

Physick, fiz -zik , s. die Medizin , Arzeney-

kunde, Arzeneywiſſenſchaft ; Arzeney ; vulg. Pur

gang ; to practise , als Arzt prakticiren ; to

take - einnehmen ; drink , der Arzeney-

trank, die Mirtur ; nut, die Purgirnuß, Cas-

sava ; - pork , die amerikaniſche Kermesbeere.

To Physick, v. a. Arzeney geben; curiren, heilen ; | _Wiſchiwaſchi.

vulg. purgiren.

--

-

Physicks , s. pt. die Physik, Naturlehre, me-

dizinischen Schriften.

Physico-theology, fiz'-zi-kd-thi-ôl´-18-jè, s.

die Theologie , welche die Naturwiſſenſchaft zu

Hülfe nimmt.

Physiognomer, fiz-zi-ôg'-no-mår, 8. der

Physiognomist, fiz-zi-og'-no-mist, Physio-

gnom, Mienendeuter (das letztere ift d. ü. W.).

Physiognomical , fiz-zi-og-nom -i-kål,

Physiognomick, fiz-zi-og-nom -ik,

Physiognomonick , fiz-zi-ôg-no-mon'-ik,

adj. physiognomisch).

Physiognomicks , s . pl. die Physiognomik,

Mienenkunde , Mienendeutung .

Physiognomy, fiz-zi-ôg´-nd-mè , gen. ; fiz-

zi-ôn'-8-mê, vulg. , Ja. , s. die Physiognomie,

Gesichtsbildung , Miene ; Physiognomik , Mie-

nendeutung.

Physiography, fiz-zỉ-ôg'-grâ-fè, s. die Phy-

fiographic , Naturbeschreibung.

Physiologer, fiz-zi- ôl'-lò-jûr, s. vid. d . f. W.

Physiologist, fiz-zi-ôl′-lò-jist, s. d . Physiolog.

Physiological, (- ick) ; -ly, fiz-zi-o-

lod'-ji-kal, adj. & adv. physiologisch.

Physiology, fiz-zi-ôl'- 10-jé, s . die Physiolo

gie, Menschennaturlehre.

Physionotype, fiz -zi- ôn -d -tip , s. mod , cine

weiche Metallmasse mittelst welcher man Ge-

fichtsabdrücke copirt.

Physnomy, s. d. a. W. für Physiognomy.

Physog, fiz-zog' , s. vulg. das Geficht.

Physy, s. (Locke), vid. Fusee.

Phytivorous, fi-tív´-vò-rås, adj . grasfreſſend.

Phytography, fl-tỏg'-grâ-fè, s . die Gewächs-

oder Pflanzenbeschreibung.

Phytologist , fi-tôl -lő-jist , s. der Pflanzen-

kundige, Phytolog . Botaniker.

Phytology, fi-tôl´-lò-jẻ, s. die Pflanzenlehre,

Pflanzenbeschreibung , Botanik.

Phytoness, s . vid. Pythoness.

Phyz(z) , s. vid. Phiz.

Piache, s. vid. Piazza.

Piacle, pl' -â-k'l, s . † das ſchwere Verbrechen,

die Frevelthat, Todsünde.

Piacular, pi-ak -ku-lår, adj. zur Versöh-

Piaculous, pl-ak´-ku-lús, ( nung dienend; Süh-

nung erfordernd ; verbrecherisch, frevelhaft (w.ii.).

Pia-mater, pl'-å-må´-tår, s. A. T. die Pia-

mater, dünne Hirnhaut.

Pianet , pl' -a-not , s. der kleine Specht ; † &

provinc. die Elster.

Pianist, pi-ån' -Ist, s . der Pianist.

---

-

Piaster, pi-âs'-tur, s. der Piaſter, ſpan. Thaler.

Piation, pl-a -shẳn, s. † die Sühnung.

Piazza, pi-âz'-zâ, s . a) der Säulengang, die S-s

laube, S-halle ; Gallerie; b) (ital. ) d . (Markt-)Plag.

Pibble , vid. Pebble ; pabble , (Shaksp.)

Pib-corn , pib'-korn , s. die Hornpfeife.

Pibroch, Pibrach, pib'-rôk , pîb'-råk : pé´-

brok, Sm.; pl'- brok, Wb. , Worc.; pi'-prò,

Ja., s. ein Kriegsgefang der Bergschotten , für

die Sackpfeife.

Pica , pi' -kå, s . Med. T. der wunderliche Ap-

petit, das Gelüften (beſonders der Schwangern) ;

Typ. T. die grobe Cicero (-Schrift) ; small-

die kleine Cicero, Rheinländer, Brevier.

Pic(c) aroon, pik-kå-rỏỏn', s. a) der Seeräu-

ber, Raubschiffer ; b) das Raubschiff.

Piccadil , Piccadilly, Pickardil , pik'-ka-

dîl, pik-kâ-dil´-lè, pik´-kâr-dil, s. ein Spiz-

zenfragen.

to -

-

-

-

-

Piccage, pik'-idj , s. das Budengeld, Standgeld.

To Pick, pik, v. a. & n. bicken oder picken ,

hacken ; spießen , stechen , durchſtoßen ; ſtochern ;

schießen, werfen ; rupfen, pflücken ; nagen, knau-

peln , klauben ; lesen , reinigen , säubern ; sam-

meln , auflesen , aufsuchen ; auswählen , ausſu-

chen ; bestehlen ; to - a lock, cin Schloß mit

einem Dietrich aufmachen ; to give one a bone

to - vulg. Einem zu ſchaffen machen , zu ra-

then geben ; to one's pocket , Einem die

Taschen durchsuchen , beſtehlen ; to a hole

in one's coat , an Jemanden Fehler finden ;

to acquaintance , Bekanntschaft machen ;

a quarrel , Händel oder Zank anfan-

gen ; to thanks , den Ohrenbläser machen,

fuchsschwänzen ; to wool , Wolle schießen,

sortiren ; to out, auslesen, aussuchen, auswäh-

len ; ausfindig machen; heraus reißen ; hernehmen;

Typ. Ph. (die Buchstaben mit der Ahle) heraus-

heben ; to - out a corn , ein Hühnerauge

ausschneiden ; to up, auflesen , aufsammeln ;

sammeln ; cant. mit Jemand , in der Absicht,

ihn zu bestehlen , ein Gespräch beginnen ; to

up the freight of another , (von Schiffern),

einem Andern die Fracht wegnehmen , wegea-

pern ; to up straws, Stroh aufleſen ; fig.

brodlose Arbeiten thun ; to up a wench,

vulg. sich an ein Mensch hängen ; to -up one's

crumbs , vulg. sich wieder erholen ; to

the pies , Typ. Ph. die Zwiebelfiſche auslesen.

Pick , pik , s. der Spighammer , Meißel ; †

a) die Schildspise ; b) Pique ; Landspise ; das

Vorland; Typ. T-s. a) sing. der Spieß [ 1 ] ;

b) picks , pl. die Pußen ; picks , (B. & F.)

joc. Gabeln ; Augen (in der Karte) ; Pick-a-

pack , ( back , pack) , vulg. huckepack ;

axe , die Bicke , Spigart ; fork , vid.

Pitch f.; hatch , ein Theil von London

im Spotte wegen dortigen Freudenhäusern zu

- lock, der Haken-

-

-

---

Piano , pi - an -nò , adv. Mus. T. piano, ge, Shaksp. Zeit ſo genannt ; -

--

--

--
up
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1
fchlüssel, Haken , Dietrich ; Spißbube ; he is a

lock of the law , er macht Rechtskniffe ;

pocket , ( purse), 1. s. der Beutelschnei-

--

-

---

Pickrel, s. vid. Pickerel.

Pickt , contr. ft . Picked,

Pick-hatch unter Pick.

hatch , vid.

der; 2. adj. verstohlen ; to be pocketed, Picle, pik'-k'l, s. das Zaunland, vid. Pickle.

die Taschen (diebischer Weise) geleert bekommen ; Pico , pe' -ko , s. die Spize ; der Pik , die

thank , der Fuchsschwänzer , Ohrenbläser; Bergspige, der Svißberg.

Liebediener ; thankly, wie ein Ohrenblä

jer ; tooth , der Zahnstocher; Spanish

tooth , der spanische Kerbel;

-

das Zahnstocher - Etui.

Pickage , s. vid. Piccage.

--
tooth-case,

Picory, pik -ko-rè, s. das Marodiren, Plündern.

Picquant, &c. vid . Piquant, &c.

To Picque , pék , v. a. to one , T. (im

Piquet) einen Sechziger machen ; fig. Einen

überlisten , über ihn kommen.

Pickaninny, pik-kâ-nin '-nè, s. Negro cant. To Picqueer, v . n. vid. To Pickeer.

das kleine Kind.

Pickaroon, s. vid. Pic(c)aroon.

Picked, 1. pikt,part, adj . ausgesucht, v. der besten

Sorte ; 2. pik´-kêd , adj. zugeſpist, ſpisig, †

nett; 3. -ness, s. die Spisigkeit; † Rettig

keit , der Schmuck, Pug.

Picke-devant, pêk'- di-vânt , vid. Pike-

devant.

To Pickeer, pik-kèr', v. n . † (Sec-) Räube-

rey treiben ; rauben , plündern ; scharmügeln,

scharmuziren ; to with the eyes, liebäugeln .

Pickeerer, pik-kèr'-ür, s. † der (See-)Räuber.

Picker , pik'-kår , s. der pickt , sticht, srochert,

rupft , flaubt , lieset , : c. (vid. To Pick) ; der

Stachel, die Spise ; Bicke , Haue ; ein Instru-

ment Au Reinigen der Hauptwurzel des

Hopfens ; das Wirkeiſen , Wirkmeſſer ; of

quarrels, der Zänker.

Pickerel, pik -kúr-il, s. der Grashecht, kleine

Hecht ; die kl. Pike ; weed, das Hechtkraut.

Pickeroon, s . vid. Pic(c)aroon.

Pickery, pik -kûr-ê, s . L. T. der kl. Diebstahl.

Picket, pik -et, s. Mil.T. das Piquet, die Feldwa

che; die Stange, der Pfahl , Zeltpflock ; das Piquet

fpiel ; To , v. a . an einen Pfahl anbinden ;

einpfählen ; mit Pfählen abſtecken ; Mil. T. ein

Piquetftationiren ; to down to the ground,

niederpfählen.

-

-

Picking, pik'-king , 1. part. (v . To Pick) ,

M.E-s. to have choice of ..., die vollkom

menste Auswahl haben ; 2. pickings , s . pl.

das Weggelesene , Unreine (einer Waare).

Pickle, pik' -k'l, s . der Pökel, die Salzbrühe ;

das Eingepökelte , gem. pickles , pl. in Satz

eingemachte Früchte ; pickle , provinc. das cin-

gezäunte Stückchen Land , Zaunland ; cunt. der

Zustand , die Lage z. B. a pretty eine

schöne Bescherung, Geſchichte ; to be in a sad

,

in Roth seyn , vulg. im Quarke stecken ;

- jars , Krüge für eingemachte Sachen ;

herring , der Pickelhäring, Hanswurst, Poſſen-

reißer ; leaves , Porzellanblätter für einge

machte Sachen.

To Pickle , v. a. pökeln, einpökeln , einjal-

zen, einmachen , einlegen ; pickled cucumbers

(gherkins) , Eſſiggurken ; pickled herring, der

Pökelhäring ; pickled rogue , cant. der Erz-

schelm.

-

Pickling , part. (v. To Pickle) , das Einſal-

zen, Einpökeln von Fleiſch), Fiſch) , ze.; tub,

cant. der Schwißkasten, die Speichelcur.

Picknick, Picnic, pik' -nik, s . (franz. pique-

nique) mod. (ein geselliger Verein wozu Jeder

seinen Antheil an Speisen giebt) das Zuschuß

mahl , der Pickenick.

Picquet, s. & v. vid. Picket.

--

Picromel, pik' - krò -mẻl, s. Ch. T. das Piero-

mel (der Grundbestandtheil der Galle) .

Pict, pikt, 1. s. sing . der Gemalte ; das Ge-

mälde ; 2. Picts , s. pl. die Pikten (ein altes

Volk in Britannien) ; wall, der Wall zwi-

schen England und Schottland.

Pictorial , pik-to'-ri-ål , adj. von Malern,

malerisch; art , die Malerkunst.

Pictural, pik'-tshår-ål, s. † das Gemälde.

Picture , pik'-tshår , s. das (Del-)Gemälde,

Bildniß, Bild ; Ebenbild ; die Darstellung,

Schilderung ; Malerey , Malerkunst ; to sit for

one's , dem Maler ſizen , sich malen laſſen ;

drawer , der Maler; drawing , die

Malerey; frame , der Gemälderahmen ;

the sheriff's frame, cant. der Galgen ;

work, das Gemalte; Sinnbild.

To Picture, v. a. inalen, abmalen ; fig. ſchil.
dern ; to yourself, stelle Dir vor.

Picturelike, pik'-tshår-lik, adj. wie ein Ge-

mälde.

―

Picturer, pik'-tshår-år, s . der Maler (n . ü .) .

Picturesque, pik-tshår- ẻsk', 1. adj. 2.

ly, adv. malerisch) , zum Malen , pittoresk ; 3.

-

ness, (od. beſſer) he picturesque, das Pit-

toreske.

To Piddle , pid'-d'l , v . n . ohne Appetit (bey

kleinen Bissen , langsam) essen ; tändeln , spic-

len; sich mehr an Nebendinge als an die Haupt-

fache halten.

Piddler , pid'-d'l-år, s. der ohne Appetit ißt ;

Tändler, Spieler.

-

-

-

Piddling , pid'-d'l-ing , adj. gering , unbedeu-

tend ; a business , cine Lapperey, Lappa-

lie ; a- sum, eine kleine Summe, ein Pöſtchen.

Pidgeon , s. & v. vid. Pigeon.

Pie , pi , s. die Paſtete ; Typ. T. die verscho-

bene Form, pl. pies, die untermengten Lettern

verschiedener Schriftarten, vulg. Zwiebelfiſche ;

pie , die Elſter , der bunte Vogel; fig. die

Schwägerinn ; Klatsche; † das Mekbuch ; by

cock and vid. unter Cock ; bald,

scheckig , gescheckt ; - bald (horse) , die Schek-

fc ; crust , die Pastetenkruſte ; house,

die Pastetenbäckerey.

Piece, pês, s . das Stück ; die Kanone ; Flin-

te ; † das Weinfaß , Stückfaß; cant. die Dir-

ne, an. das (Weibs-)Stück ; pieces , pl. Stüke

ken (Woll- Abfall, bef. dieWolle v. d.Schenkeln der

Schafe) ; a piece of bread and butter, cin But-

terbrod ; of money , das Geldfrück ; ·

eight, ein acht Realen- Stück, derſpaniſche Thaler ;

bythe-, nachdem Stücke, ftückweiſe ; — by—,

Stück für Stück ; a of news , eine Neuig

-

of
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feit ; a-piece, das Stück, ein Jeder, eine Jede,

ein Jedes ; a of a Latin poet, eine Stelle

aus einem lateinischen Dichter ; all of a

von einem Stück, von einer Art , gleichartig ;

a- of wit, ein kluger Einfall ; a great

of folly, ein sehr alberner Streich; a of

negligence , cin nachläſſiger Streid) ; to tear

in (to) pieces, zerreißen ; to fall (vulg. tumble)

to pieces , in Stücke (entzwey) fallen ; (vulg.

niederkommen) ; to take to pieces , ſtückweiſe

vornehmen, zergliedern; stay apiece, (in N-engl. )

bleib ein Weilchen ; goods , M. E. Stück-

güter , a) Zeuge und Ellenwaaren überhaupt,

welche stückweiſe verkauft werden ; b) Güter,

welche in Kiſten , Fässer , Packete , :c. verpackt

werden , (im Gegensah von Stürzgüter) ;

meal , stückweiſe , einzeln ; † das Stück ;

mealed , in fleine Stücke zertheilt , zerstückt.

To Piece , v. a. ſtücken , flicken, anſehen , an-

schweißen ; verbunden ſeyn, ſchließen , paſſen ; to

out, ausrecken, verlängern ; to up, auf

Alicken , ansrücken.

Pieceless, pès -lés, adj. ganz , aus einem Stücke.

Piecer, pès -úr, s. der Flicker, Anſcher.

Pied , pid , adj. scheckig, gescheckt, bunt ;

coat, vulg. Buntjacke (Hundename) ; — horse, die

Schecke ; powder, (v . d. franz. pied und

poudre) der Landftreicher (n. üi .) .

Piedmont , ped'-månt , s. Piemont (Land in

Italien).

-

Piedmontese , pêd-mån-tèz', 1. s. sing. &

pl. der (die) Piemonteser ; 2. adj. piemontesisch).

Piedness, pid'-nês, 8. das Scheckige, Bunte.

Pieled , pel'd , Sm. , P.; pil'd , W. , adj. †

beschoren , glasköpfig.

To Piep, pép, v. n. piepen, c. vid. To Peep.

Pie-powder-court, pl'-pod-dår-kort, s. das

Marktgericht, Meßrecht (zur schnellen Entſchei-

dung der Streitigkeiten auf Märkten, Meſſen).

Pier, per, s. der Pfeiler, Brückenpfeiler ; (Wehr)

Damm ; Hafendamm , Molo ; Thürpfeiler , die

(Thür-)Pfoste; glass , der Pfeilerspiegel,

Trümeauspiegel ; table , der Pfeilertiſch),

Trümeautisch.

-

Pierage, per' -idj, s. das Dammgeld, Kaygeld,

Ufergeld.

Pierceable, pers´-â- b'l, adj. † zu durchdringen.

To Pierce , pèrs , or pers , v. a. & n. ſte=

chen , bohren ; durchſrechen , durchbohren , durch-

froßen; dringen , eindringen , durchdringen ; be-

wegen , rühren ; schwer treffen ; to a cask,

ein Faß anstechen , anbohren , anzapfen ; that

pierced my very heart, das ging mir durdy's

Hers; pierced work, durchbrochene Arbeit.

Piercer , pers'-år , or pêrs'-år , s . der (die,

das) Durchsrechende, Durchbohrende ; die Pfrieme ;

der Fasbohrer; Stachel (der Insecten) .

Piercing, per'-sing, 1. part. s. das Durch

stechen , Bohren; Durchdringen ; 2. part. adj.

3. ly, adv. durchdringend, scharf; eindring

lich, rührend ; piercing-saw, die Lochsäge ;

winter , der scharfe Winter ; words, Sta

chelreden.

___________

Piercingness, s . das Durchdringende.

Piet , plat, s. vid. Piot, b) .

Pietist, pi'--tist, s. der Pictist, Frömmler.

Pietistick, pl-i- tis'-tik , adj. pietiſtiſch), fröm-

melnd.

Piety, pi'-i-té, s. die Frömmigkeit, Gottesfurcht ;

(findliche) Liebe ; Ehrfurcht.

-

Pig , pig, s. das Ferkel ; Min. Ph. die Sau

(ein Metallklumpen) ; cant. a) der Polizeybe-

amtete ; b) der 6d.; of lead, M. E. (der

achte Theil v. einem fodder, 250 ) , die

Mulde, der Block Bley ; prov-s. to buy a —

in a poke , die Kaze im Sacke (Etwas unbe-

sehen) kaufen ; pigs play upon the organ, der

Esel schlägt die Laute , oder bläst (auf dem)

den Dudelsack ; pigs love to lie toge-

ther , Gleich und Gleich gesellt sich gern ; to

sleep like a— , schlafen wie ein Dachs ;

badger , der Dachs ; brass , Messing in

Mulden; eyed , mit Schweinsaugen;

headed, vulg. dumm, dickköpfig , eigensinnig ;

iron, Roheisen; lead , das Block- oder

Muldenbley ; nut, die Trüffel ; running,

ein Spiel auf Jahrmärkten , 2c . wobey ein

Schwein mit kurzem eingeseiftem Schwanze dem

zu Theil wird der es dabey fängt und über dem

Kopfe festhalten kann ; sty, der Ferkelſtall ;

tail, vulg. der Zopf ; der (feingesponnene)

Prektabak (zum Kauen) ; dünnſchwänzig, nackt-

ichwänzig ; -widgeon, winzig; das kleine Ding.

To Pig , pig , v. n . ferkeln , werfen ; to

together , cant. (von Mehreren) beyſammen-

schlafen.

--

9

house ;

-

---

-

.

-

- L

Pigeon , pid'-jun , s . die Taube ; cant. der

leichtzu betrügendeMensch, Einfaltspinſel; to milk

the vid. unter To Milk ; cock - , der

Tauber; hen —, die Taube ; cove, vid.

fancier , col. der T-nliebha-

ber; foot, der T-nfuß, Storchſchnabel (Ge-

ranium rotundifolium L.); hawk, der

T-nfalk; - hearted , furchtſam , feige ;

herb, das T-nkraut, Eiſenkraut ( V´erbena—L.) ;

hole , fig. der enge Eingang ; holes, die

Löcher an einem T-nhause ; Fächer für Schrif-

ten ; das Troumadam (ein Spiel mit kleinen

Kugeln) ; —house, das T-nhaus, derT-nſchlag ;

livered , fig. ohne Galle , sanftmüthig ;

-

pea ,

's

--
die T-nerbse (Citisus cajan — L.);

pie , die T-npastete ; roost , Am. Gegens

den in Nordamerika , wo sich wilde Tauben in

ungeheuren Scharen (auf Bäume) niederlaſſen

und daselbst horſten.

To Pigeon, v. a. cant. betrügen.

Pigg, s. & v. vid. Pig.

Piggin, pig'-gin, s. die Gelte, der Eimer; höl-

zerne Teller.

Piggish , pig'-gish, adj. ſchweiniſch .

Pight, pit, pret. & part. † it. Pitched, (von

To Pitch) befestiget , c.; To v. a. †

durchstoßen .

Pightel, pl'-t'l, s. das Zaunland, vid. Pickle.

Pigment, pig'-ment, s. die aufgetragene Farbe,

Schminke.

Pigmy , pig'-me , 1. s. der Pygmäe, Zwerg,

Knirps ; 2. adj. klein , winzig ; figure, die

Zwerggestalt.

Pign( e)y, s . † vid. Pigsney.

Pietism , pl' -i-tism , s. der Pictismus , die Pignoration , pig-nò-ra'-shẳn , s. die Ber-

Frömmeley. pfändung.
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Pignorative, pigʻ-nò-rå-tiv, adj. verpfändet, | Pilfering , pil' -får-ing , 1. purt. s. der kleine

zu verpfänden, pfandweiſe (w. i . ).

Pigsney, pigz'-nè, s. fond. † das liebe Mäd-

chen, Liebchen ; (But.) impr. das Auge (eines

Mädchens (n. ü. ).

---

Pike , pik , s. die Picke ; Spike , der Stachel,

Dorn (an der Drehbank) ; die Heugabel ; (nach

Todd in R-engl .) ein großer Heuschober ; der

Hecht ; sold at a— , vid. Sold ; to pass

many pikes, prov. viel leiden , viel Noth und

Kummer ausstehen ; devant , der in eine

Spiße zugefußte Bart ; -hooks, Hechtangeln ;

man, der Piekenierer, Lanzenknecht ;

staff, der Schaft einer Picke ; ſpißige Stab.

To Pike, v. 1. a. zuſpißen ; 2. n. to

fich davon schleichen , wegwiſchen.

Piked, pik´ -ked , adj. zugeſpißt, ſpißig (vid.

Picked) .

-
off,

Pikelet , Pikelin , plk'-let , plk' -lin , s. (in

N-engl.) ein leichter , dünner Kuchen.

Pikrell, s. vid. Pickerel.

Pilaster, pi-lås'-túr, s. Arch. T. die vierck-

fige Säule , der Pfeiler.

Pilch, Pilche, piltsh, s. a) † vid. Pilcher ; b)

provinc. der Flanelllappen (zur Unterlage bey klei-

nen Kindern) ; Stopflappen ; das Nachtmischen.

Pilchard, piltsh -ård, s. a) † das (mit Pelz,

Pilcher, piltsh' -år, 2c.) Gefütterte (Rock,

Mantel, zc.); die (gefütterte) Scheide; (gefütter

te) Satteldecke, Bedeckung ; b) der Pilicher,

Ström(l)ing (eine Art Häring ; Pilchard ist d.

i . W.) ; — oil , Häringsthran.

Pilcrow , pil'-kro , s . † Typ. T. das Para-

graphzeichen [ 1 ] .

Pile, pil, s. der Pfahl , Grundpfahl ; die Pfeil-

spise , Spise ; Bade; der Haufen; Holiitos ;

(funeral ) , Scheiterhaufen ; Stoß (Papier,

2c.) ; das ( große , prachtvolle ) Gebäude ; die

Kehrseite einer Münze, der Revers ; das Haar,

Haarige, Rauche, M. E. die Oberfläche der

schweren Manscheſt̃erzeuge , daher diese auch

goods heißen; H. T. der Spißpfahl ; Typ. T.

das Kreuz, die Rießhänge (ein Werkzeug in Gc-

ftalteines Tzum Aufhängen der gedruckten Bogen);

piles, pl. die Pfähle, Palliſaden ; Pilotten (im

Brückenbau) ; goldene Ader ; to strengthen with

piles, verpfählen, unterpfählen ; pile-driver,

engine, T. der Rammblock, Rammkloß, Bär (eine

Maschine un Pfähle einzurammen) ; work,

das Pfahlwerk , die Verpfählung , der Rost ;

--

wort, das Feig(en)warzenkraut (Scrofu-
laria L.).

To Pile, v. a. häufen , aufhäufen ; to the

hides, T. (bey den Gerbern), die Häute in die

Alaunbeize legen , fie alaungar machen ; to

up , in Haufen ſehen , (auf-)ſtapeln , aufsehen,

aufstellen, aufführen, aufschichten ; piled up, auf-

gehäuft.

Pileate , pil'-i-åt, adj. aufgeftülpt , hutz

Pileated, pil -i-à-tẻd, (förmig.

Pilement, pll -ment, s. die Aufhäufung (n. ü.) .

Piler, pll' -år, s. der Aufhäufende, Aufsehende.

Piles, s . pl. vid. unter Pile.

To Pilfer, pil'-får, v. a. & n. kleine Diebe

reyen verüben , mausen, stehlen, entwenden.

Pilferer, pil -far-år, s. der Dieb im Kleinen,

Mauser.

Diebstahl, die Veruntreuung (beſ. der Schiffer),

das Mauſen , Entwenden ; 2. ly, adv. die

bischer Weise.

Pilfery, pil'-für-è, s. vid. Pilfering.

Pilgarlick , Pill-garlick , vid. Pilled-g.

Pilgrim , pil'-grim , s . der Pilger , Pilgrim,

Wallfahr(t)er ; Wanderer , Reiſende ; die Jaz

cobsmuschel ; hunters , Beytreiber von Pil-

gern in Indien zur Verehrung des Jaggernaut,

gegen eine gewisse Steuer.

To Pilgrim, ". n. † herumwandern, wallen.

Pilgrimage, pil -grim- ẻdj, s. die Pilgerschaft,

Wallfahrt, weite Reise ; (Shaksp. ) peinlich ver-

lebte Zeit.

--

To Pilgrimize, v. n. † vid. To Pilgrim.

Piling , pil' -ing , s. T. die Pilottirung einer

Brücke; up, s. das Häufen, Aufſehen , xc..

Pill , pil, s. die pille ; das Ekelhafte, Widrige ;

der Vorwurf, Verweis ; der Baſt , die Schale,

vid. Peel ; corn , der nackte Hafer (in

Corn.).

To Pill , v. a. & n. a) fchälen , ſich ſchälen ;

vid. To Peel ; b) vid. To Pillage ; to

and poll , rauben und plündern.

Pillage , pil' -lẻdj, s . das Plündern, die Plün-

derung ; der Raub.

To Pillage, v. a. plündern, rauben.

Pillager, pil' -lẻdj-år, s. der Plünderer.

Pillaloo , pil-lâ-lôỏ', s. cani. das Leichenge-

heul der Irländer.

Pillar, pil' -lår, s . der Pfeiler, die Säule ; Stüße ;

table , der Säulentiſch, deutſche Theetiſch.

Pillared , pil -lår'd , adj. mit Pfeilern , ge-

Pilled, pir'd, adj. geſchält, kahl;

fäult ; säulenförmig.

-
garlick,

or Pill-garlick , der Kahlkopf (bes. durch die

Luſtſeuche) ; Tropf, arme Schelm, col. gute, ehr-

Piller , pil -lår , s . der Plünderer (n. ii. )

liche Haut; poor pill(ed)-garlick ! ich Armer!

Pillion , pil -yan , s. das Polfter, Sattelkiſs

Pillery, pil -lir-é , s . die Plünderey (n . ü.) .

sen , Reitkissen , der Frauensattel, Hinterſattel

(wenn zwey Perſonen auf einem Pferde reiten).

Pillory, pil´-lår-ẻ, s . der Pranger , das Hals-

eisen ; To - v. a. mit dem Pranger bestras

fen , an den P. stellen ; NB. ehemals wurden

Verbrecher daran am Kinn u. Hinterkopfe aufge-

hangen, daher die Stelle in Shaksp., - M. F. M.,

V. 1. "andbe hang'd an hour", vid. N. G.;

as if pilloried , (Mont.) , als wenn in einem

Halseisen freckend.

- der

Pillow , pil'-lò , s . das Kopfkissen ; der Pfülb

(am Pfluge) ; N. T-s. a) das Ruhcholz , der

Lap (des Bugipriets) ; b ) das Bekleidungskij-

fen des Stags ; to advise with one's , (or

to take counsel) , im Bette überlegen, be-

schlafen ; bier, ( bear , case) ,

(Kopfkissen-)Ueberzug, die Kiſſenzieche ; liar,

der Faulenzer , col. Bärenhäuter.

To Pillow, v. a. auf ein Kiſſen legen .

Pillows, s . pl. Biber, Baumseide (e. Art Barchent).

Pilmer, pil'-mår, s. ( in Devon.) der Regenguß.

Piln, piln, s. (in Devon.) Staub im Winde.

Pilose, pi-los' , adj. haarig, voll Haare.

Pilosity, pi-los'-si-té, s . das Haarige.
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Pilot , pl' -låt , s. der Pilot ,

mann ; col. der Mentor ;

ſenbarke , das L-nboot ;

-
Lothſe , Steuer-

boat , die Loth-

fish , der Pilot:

fisch (ein Fisch der stets dem Hay voranzicht,

und ihm gleichsam die Beute auskundſchaften|

foll) ; -'s wages, die Lothſengebühr ; — water,

SeaExp.Lothien- (od . Lothsmann's Fahr-)Waſſer.

To Pilot, pi' -låt, v. a lothſen , ſteuern ; to-

a ship out (of a harbour or river) , N. T.

ein Schiff auslothſen.

Pilotage , pi' -låt-têdj , s . das Steuern , die

Steuermannskunst (n . ü. ) ; Lothſengebühr ;

inwards , die L-ngebühr beym Eingang ;

outwards , die L-ngebühr beym Ausgang

Piloting , pi'-lit-Ing , s. common —

Lothsenkunst ; proper , die Steuermannskunst.

Pilotism , Pilotry , pi' -låt-izm , pi'-låt-rẻ,

s. die Steuermannskunst (n . ü. ) .

Pilous, pi'-lås, adj. haarig, voll Haare.

Pilser, pil' -sår, s. or

Lichtmorte.

--

die

fly, die Nachtmotte,

Piluliferous , pil-d-lif´ -for-ås , adj. runde

Beeren tragend.

Piment , pi -ment , s . † gewürzter und mit

Honig versüßter Wein ; vid. d. f. Wort.

Pimenta, pi-men -tả , s . derPiment, Jamaica-

Pimento, pi -men'-to, Pfeffer, die neue Würze.

Pimlico , pim -li-ko , s. (zu verſchied. Zeital

tern) Rame eines öffentl. Ortes für Kuchen be-

rühmt; eine Art Bier; set out in —, vulg.

zu gepugt , geschniegelt , geziert , gezwungen.

Pimp, pimp, s. der Kuppler, Hurenwirth.

To Pimp, v. a. kuppeln, Hurenwirthschaft treiben.

Pimpernell, pim -pår-nél, s. die Pimpi-

Pimpinella, pim-pi-nėl´-lâ , } nelle (Sangui-

sorba pimpinella L.) ; minor , die kl . P.

Pimpillo, pim-pil'-1ò, s. die indianische Feige

(Cactus opuntia

Pimping , pim -ping , 1. s. das Kuppeln , die

Kuppeley; 2. adj. klein , schlecht, geringe ; 3.

--

- L.).

ly , adv. fuppleriſch , frech , unzüchtig ; 4.

ness, s. die Frechheit, Unverschämtheit.

Pimple, pîm'-p'l, s. die Finne, das Bläschen ;

cant. der Kopf.

Pimpled, pim'-p'l'd, adj. finnig.

a-

--

Pin , pin , s. die (Steck-)Nadel ; der Nagel,

Bolzen, Pflock, Wirbel (an einem Inſtrumente),

die Schraube; der Griffel ; Zeiger , Weiser ;

Kegel; Fleck im Auge , (Shaksp. , - W. T.

mit web, vid. Web) ; † das Centrum , der

Pflock (einer Schießſcheibe ; daher im obſcő-

nen Sinne in L.L.L., IV. 1), vulg. die Laune ;

curling , die Haarnadel; of wood, der

(hölzerne) Pflock ; I care not (or I don't care)

vulg. ich frage nichts danach) ; to be in a

merry ,- , vulg. bey lustiger Laune , (fast be-

trunken) seyn ; to be in the peevish —, vulg.

übler Laune seyn; afore, fam. das Läßchen

zum Vorstecken ; basket , vulg. das Nest-

küchlein , Nesthökchen ; bit, das Bohreiſen,

die Bohrspige ; case , die Nadelbüchse ;

cracks , Min. T. die kleinen Spalten in Stein-

kohlenbergwerken, aus welchen böse Wetter aus-

zichen ; cushion , das Nadelkissen;

cushion vise , die Nähschraube;

Feilstaub der Nadler ;

Stoppel (junger Vögel);

--- dust , der

feather , die Dune,

feathered , noch |

nicht flügge ;

ler ;

-

-

files, Spigringe für die Nad-

fold, der Pferch, die Hürde; hole,

der Radelstich , das kleine Loch ; maker,

der Nadler; making, das Nadlerhandwerk ;

money, das Nadelgeld ; tail-duck, der

Pfeilschwanz , die Spigente; tongs , pl.

N. T. die Schiebzangen ; vise, der Federfeil-

-

-

-

wire, Nadeldraht.floben ;

To Pin, v. a . frecken , anstecken, heften, anhef-

ten, (bes. mit Stecknadeln) befestigen, annageln,

einschrauben ; einſchließen (vid. To Pen) ; to

―

a house (under the groundsel) , T. cin

Haus verschwellen ; to one's opinion upon

another man's sleeve, cines Andern Meinung

blindlings folgen ; to - one's reason to a

petticoat, sich dem Weiberregimente ergeben, sich

unter den Pantoffel begeben ; to down, fest

machen , binden ; to one down to a bar-

gain , Jemanden zur Erfüllung eines Contrakts

verbindlich machen (ihn bey einem Kaufüberliſten,

daß er nicht zurücktreten kann) ; to up, aufſtecken,

aufschürzen ; to up the basket , fig. den

Sack zubinden , die Sache beschließen (nicht

mehr gebären) .

--

Pinace, Pinacle, vid. Pinnace, Pinnacle.

Pinaster, pin-ås'-túr, Sm . , T., C. , s. der Pi-

neafter, die wilde Fichte (Pinus pinaster― L.).

Pincers, pin' -sårz, (vulg. pin´-shårs), s. pl.

S. T. die Zahnzange , der Pelican ; das Bla-

fensteinzängelchen ; Typ. Ph. die Correcturjan-

ge ; (Kneip-)Zange; Klauen, Gävelchen (der Thie-

re , Insecten).

To Pinch , pinsh , v. a. & n. kneifen , knei-

pen , zwicken , zwacken , klemmen , quetschen ; in

die Enge treiben ; pressen , drücken, quälen ; abs

darben ; darben , in Noth seyn ; geizen , knik-

fern ; to off, abkneipen, abzwicken , abzwak-

fen ; to and pare , schinden und schaben ;

pinched with hunger , vom Hunger geplagt;

pinching-tongs , s. pl. das Kräuseleisen.

Pinch , s . der Kniff , Knipp , Zwick ; vulg. die

Klemme, Angst , Roth ; der Druck ; of

snuff, die Prise Tabaf ; to be at a— , in

der Klemme seyn ; if ever it comes to the

wenn es ja zur Untersuchung kommen sollte ;

fist, penny, ( belly, gut), vulg.

der Filz, Knicker, vulg. Pfennigfuchſer.

Pinchbeck , pinsh' -bêk , s. das Prinzmetall,

der Tomback.

-

Pincher, pinsh'-år, 1. s. sing. der Kneipende ;

Geizhals ; cant. der Spißbube, der beym Wech-

feln einer Guinee , zc. einige Schillinge weg-

prakticirt ; 2. pinchers , s . pl. vid. d. m. r.

aber i. Pincers.

-

Pindar, pin' -dår, s. die Erdeichel, Erdpiſtazie.

Pindarick , pin-dår'-ik , 1. s. die pindarische

Ode; 2. - or Pindarical, adj. pindariſch.

Pine , pin , s. die Fichte, der F-nbaum ; † der

Schmerz , Gram ; apple , der F-napfel,

F-nzapfen ; die Ananas (col. pine) ; kernel of

a- apple , die Pimpernuß ; — barren, Am.

der F-nwald ; branch , der F-nzweig ;

creeper, der F- nläufer, Blauflügel ; gross-

beak , der große Kernbeißer , F-nhacker ;

grove, der F-nwald , F-nhain ; kernel,

wie Pineal gland , qd. vid.; martin , der

Kiefermarder , Baummarder ;
thistle , die

-

-

-

-
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-

blaue Distel; tree , der F-nbaum ; five-

leaved tree , der Zirbelbaum .

To Pine, pin, v. a. & n. ſich abhärmen, sich ab-

zehren , leiden ; sich (über [at] Etwas im Stil-

len) grämen , bejammern , betrauern ; ausmer-

geln ; ſich sehnen , ſchmachten ( for, or after,

nad) Etwas) ; to one's self to death , fid)

zu Tode grämen ; to away, vor Gram

vergehen.

Pineal , pin'-ni-âl , W., Sm.; col. pin'-yil,

gland, s. die Zirbeldrüſe.

Pineaster, s. vid. Pinaster.

Pineful, pin' -ful, adj. ſchmerzlich, traurig (n . ü . ) .

Pinery, pin'-ur-ẻ, s. das Treibhaus oder Beet

für Ananas.

--

Piney, pi -ne, s . der Ackerspargel.

Pingle, ping'-g'l, s. † (Ains.) der Verſchlag,

Verschluß , eingeſchloſſene Raum, das Gehäge,

Zaunland , vid. Pickle .

Pinguid, ping-gwid, adj. fett, feift (n . ü. ) .

Pinguitude, ping' -gwi-tud, s. die Beleibtheit,

fette Beschaffenheit (w. ü .) .

Pinion , pîn´-yản , s. die Flügelſpiße ; Schwinge,

der Flügel ; (Shaksp. , A. & C.) Federkiel ;

das Getriebe, der Tricbel ; der Pinienbaum,

die Steinfichte ; Pinie ; Pinions, pl. die Hand

fesseln ; pinion facing tools, die Facetten-Po-

lirmaſchine ; gage, das Triebmaß ; wire,

der Triebdraht (für Uhrmacher).

To Pinion , v. a. die Flügel binden od. läh-

men; (die Hände auf den Rücken) binden , fej

seln , zusammenschnüren ; impr. anbinden.

Pinioned, pin -yan'd, adj. beſchwingt.

Pinionist , pin´-yån-ist , s. das geflügelte

Thier (n. ï.) .

-

Pink, pingk, s. die Pinke (ein Lastschiff) ; die

Spise , der Gipfel , höchſte Grad ; das (kleine

Blinz-)Auge (n. ii.) ; das Schwarze der Schei-

be; die Nelke , Feldnelke ; (— colour) , Nel-

kenfarbe, Fleischfarbe, das Blaßroth ; der Gründ-

ling ; (Shaksp., M. W. of W.) die Hure;

eyed , blinzäugig ; needle , T. dic

dreyschneidige (hohle) Zapfnadel (eines Schäfers,

2c. für aufgeblähtes Vieh) , der Trokar; pa-

per , blaßrothes Papier , (beſ. zur Verfertigung

kürstlicher Blumen) ; root , die Nelkenwur

zel aus Maryland ; saucer, das Schmink-

schälchen ; sterned , N. T. mit scharfem,

(ichmalem) Hintertheil.

To Pink , v. 1. a. aushacken , ausschneiden,

durchstechen ; cant. mit einem kleinen Degen

verwunden ; 2. n. blinzen , winken (n . ü. ) ;

pinking iron , das Kuchenrädchen (zum zierli-

chen Ausschneiden des Teiges).

Pinker, pingk'-år, s. der Aushackende ; Blin-

zende, c.

Pinnace , pin '-âs , s. die Pinaſſe , das kleine

Rennschiff, Jagdschiff (mit Rudern und Segeln) ;
---

of a galley , das Beyſchiff bey einer Ga-

leere , Galcerenboot.

Pinnacle , pin' -nå-k'l , s. der Spißthurm eis

nes Gebäudes , die Zinne , Spize , der Gipfel,

höchste Grad ; the pinnacles of fate (Cowley),

die freilen Höhen des Geschicks ; pinnacle of

knowledge , der Hochpunkt des Wissens.

To Pinnacle , v. a. mit Thürmen , Zinnen ,

Gipfeln versehen oder schmücken.

|

Pinnage, pin'- nědj , s. derHürdenſchlag (n. ü. ) .

Pinnate, Pinnated, pin'-na-ted , adj. gefie-

dert; grouse, das Haidehuhn, Prairiehuhn,

Cupidohuhn (Tetrao cupido L.); a

leaf, B. T. ein gefiedertes Blatt.

Pinnatiped, pin'-nåt-i-pẻd, adj. mit Schwimm-

füßen, schwimmfüßig.

Pinner, pin'-når, s. der Haubenflügel'; die Flü-

gelhaube ; col. Nadler ; provinc. der Schäfer,

Hürdenaufseher.

Pinnock, pin'-nôk, s. die Meiſe.

Pins, pinz, s. pl. cant. die Füße.

Pinser, s . vid. Pincer.

Pinson, pin'-son, s. der leichte Schuh, Tanzschuh.

Pint, pint, s. die (engl. ) Pinte , halbe Kanne,

das Rößel; pot, (Shaksp., - H. IV.) die

Bierkanne.

-

Pintado, pin-ta -dò, s . (— bird) , das Perl-

huhn (Numida meleagris L.).

Pintle, pin'-t'l, s. der eiserne Zapfen, Pflock ;

N. T. der Ruderhaken ; pintle-pantle, pintle-

dy-pantledy, fam. bim bam, klipp klapp, tick,

tack , hin und her ; pintle-smith , (pintle-

tagger), cant. derWundarzt ; vid. Pit-a-pat.

Pinules, pin'-dlz , s. pl. T. die Visire am

Astrolabium .

Piny, pi'-ne, adj. reich an Fichtenbäumen.

Pioneer, pl-o-ner', s. der Schanzgräber.

Pioning, pl'-o-ning, s. † die Schanzgräberarbeit.

Piony, pi'-in-è, s. vid. Peony.

Pious, pi' -ús, 1. adj. 2. —ly, adv. fromm,

gottesfürchtig, religiös, gottselig ; liebevoll, järt-

lich ; 3. ness, s. die Frömmigkeit ; Liebe,

Zärtlichkeit.

Piot, pi' -åt, s. a) vulg. der Frömmling ; b)

provinc. die Elster.

Pip, pip, s . der Pfipps, b . Pipps ; das Auge

(in der Karte) ; provinc. der Apfelkern (jeder

längliche Kern, bes. in der Kindersprache) ; green

vulg. die Bleichſucht.

To Pip, v. 1. a . den Pipps nehmen ; 2. n.

piepen, pfeifen (wie ein Vogel) .

-

-

Pipe, pip , s . die Pfeife ; Tabakspfeife ; Röhre ;

der Röhrknochen ; die Ladestocknuth; Sprige ;

Luftröhre, Kehle ; cant, der Klang der Stimme;

die Pipe (das lange [Wein-]Faß , v. 162 Gals

lonen) ; eine Urkunde in der Schazkammer ; ru-

ral (od. oaten) —, die Hirtenpfeife, das Schäfer-

rohr; wind die Luftröhre; cant-ph-s. a)

to have a fine - eine schöne Stimme haben;

b) to exhibit one's seine Stimme hören

lassen ; clay, der P-nthon, die P-nerde ;

fish, der Röhrenſiſch, P-nſiſch (Syngnathus

L.); of-maccaronies, Röhrchennudeln ;

fice , die Ausfertigungskanzelley in der Schaß-

kammer; stake, der Hornamboß;

der spanische Holunder (Syringa vulgaris

L.) ; wine, (Shaksp. , M. W. of W.)

Wein vom Fasse weg ; pipes, pl.cant. Stiefeln.

To Pipe, v. a. & n. pfeifen , auf der Pfeife

spielen ; quieken, schreyen ; vulg. Tabak rauchen.

Piper, pl' -pår, s. der Pfeifer, Sackpfeifer ; Raus

cher; Schreyer , das schreyende Kind; fish,

der Hornfisch ; -'s news, (schott.) eine offen-

kundige Sache.

-

-

-

tree,

Piping, pip'-ing, 1 , s. das Pfeifen ; (Tabak-)Rau-
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chen ; 2. udj. ſchwach), matt, erschöpft, kränklich) ; | Pismire, pis' -mlr , S., P., Enf.; piz'-mir,

siedend, wallend; hot, vulg. brühheiß.

Pipkin, pip' -kin, s. das Töpfchen.

Pipperidge, pip'-pår-idj , s . (— bush), der

Sauerdorn, Berberisftrauch (Berberis vulgaris

L.).

->

Pippin, pip'-pin , s. der Pip(p)in-Apfel ; Po-

meranzenfern ; gold der Goldpip(p)in.

Pippit, pip'-pit, s. die kleine Lerche, Piplerche.

Piquancy , pik´-kẩn-sé , s. das Stechende,

Scharfe, Beißende, Strenge.

Piquant, pik'-kant, 1. adj. 2. ly, adv.

frechend, scharf, beißend ; 3. ness , s. vid.

Piquancy.

---

-

Pique, pek, s. der Groll, Haß, Ingrimm ; die

Empfindlichkeit; der Punkt; das unnatürliche

Gelüfte ; Ungestüm , die Hize ; der Sechziger (im

Piquet) ; of honour, der Ehrenpunkt , das

Ehrgefühl.

...

....

To Pique, v. a. & n. reizen, auffordern ; bei-

bend fricheln, beleidigen, aufbringen ; wurmen ;

einen Sechziger machen (vid. To Picque) ; to

one's self in (upon ...) , Etwas darin

suchen, sich viel wiſſen mit

ToPiqueer, Piqueerer, vid. To Pickeer, &c.

Piquet, pî-kẻt', s. das Piquetſpiel ; die Strafe

des Stchens am Pfahle, das Pfahlſtehen .

Piracy, pi'-râ- sẻ , s. die Seeräuberey ; Räube

rey ; Ausschreiberey , der literarische Diebstahl;

Nachdruck.

Pirate , pl'-råt , s. der Seeräuber, Räuber ;

Ausschreiber ; (— printer), Nachdrucker ; fresh

water - der Räuber auf Flüssen.

To Pirate , v. a. & n. Secräuberey treiben ;

rauben ; ein Plagiat (einen literarischen Dieb

frabl) begehen, ausschreiben ; nachdrucken.

Piratical, pi-rat´-ti-kål, 1. adj. 2. - ly,

adv. (sec) räuberiſch) ; piratical printer , der

Nachdrucker; 3. ness, s. die Secräuberey,

Raubsucht.

Pirn , pirn, 5. das Rädchen bey einer engl .

Fischangel; a of fishing line, cine (aufge-

wickelte) Angelſchnur.

Pirogue, pe-rog, s. vid. Periagna.

Pirrie, Pirry, pîr'-rẻ, s. † der plögliche Sturm

zur Sec.

Piscary, pis -kår-rẻ, s. das Recht zu fiichen ;

der Fischmarkt; Fischhälter.

Piscation, pis-ka'-shẳn, s. die Fischerey, der

Fischfang.

-

Piscatory, pis'-kå-tår-è, adj. zur Fischerey ge-

hörig ; eclogues, Fischergedichte.

Pisces, pis -sez, s. pl. Ast. T. die Fiſche.

Piscina, pis-si'-nâ, s. vid. d . f. W.

Piscine, pis'-sin, 1. adj. zu Fiſchen gehörig ; 2.

s. das Spülwaſſerbehältniß (in kathol. Kirchen).

Piscivorous, pis-sív´-vò-rås, adj. Fiſche fres-

send.

Pisé, pé-za', s. (franz.) der Erd- (od. Lehm-)

Baustoff ; to build in — , wellern, in Lehm

bauen ; building in , das Wellern, die Wel-

lerarbeit, der Lehmbau.

Pish! pish, int, pfui ! weg damit !

To Pish, v.n. pfui ſagen, Verachtung bezeigen.

Pisiform, pl' -si-form, adj. erbſenförinig ;

iron-ore, vid. Pea-ore ; lime-stone, vid.

Pea-stone unter Pea.
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|

-

W., Ja., J., F., s. die Amciſe , Seichameiſe.

Pisolite, pis'-so-lit, s. vid. Pea-stone.

Piss, pís, s. vulg. der Urin, Harn, vulg. die

Pisse, Seiche ; -a-bed, vulg. der Bettpiſſer;

die Seichblume, Pfaffenplatte ; burned, (--

burnt), harnfleckig, entfärbt ; maker, cant.

der starke Trinker ; pot, vulg. der Nacht-

topf; prophet , vulg. der Harndoctor ,

Quadialber.

To Piss, v. n. vulg. Waſſer machen, harnen,

vulg. pissen, jeichen ; vulg. prov-s. they

through one quill, sie spielen unter einer Decke;

-

-

not against the wind, ſchwimme nicht wi-

der den Strom ; he who once a good name

gets , may a-bed and say he sweats,

dem Glücklichen geht Alles gut ab ; he shall

not my money against the wall, ich werde

ihm nichts zum Verſaufen geben ; cant-ph-s. he

wil when he can't whistle, cr wird ge=

hängt werden ; to down any one's back,

Jemanden schmeicheln ; to upon, bepiſſen ;

cant. Einen hänseln, zum Besten haben ; to -

tallow, Sp. E. nach der Brunft mager wer-

den (von Hirschen) ; pissing place , vulg. der

Piświnkel ; pissing while, † vulg. cin Weil-

chen.

-

Pissasphalt, pis´-âs-fâlt, s . das Bergther.

Pisser, pis -sûr, s. vulg. der Pisser.

Pistachio , (Pistacho, Pistake, Pistachio-

nut), pis-ta' -shò , W., S. , Ja., Enf., F.;

pis-ta -tshò, Sm., J., F., s. die Piſtazie ;

tree, der Pistazienbaum .

Pistacite, pis' -tâ-sit, s. der Piſtacit, Epidor.

Pistareen , pis-tå-rèn', s. eine portugiesische

Silbermünze von ca. 6 Groschen.

Piste, Pist, pist, s. der Hufschlag, die Spur

vom Hufe.

Pistil, pîs ′-tỉl, s. B. T. die Piſtille, Befruchtungs-

röhre, der (weibliche) Staubweg in Blüthen.

Pistillation, s . vid. Pestillation.

Pistol, pls -túl, s. die Pistole ; bag, (-

case), die P-nhalfter ; flask , ein P-npule

verhorn ; proof, schußfest ; shot, der

P-nicus.

To Pistol, v. a. mit einer Pistole schießen.

Pistole, pís-tòl' , s. die Piſtole (Goldmünze).

Pistolet, pis-to-let ', s . die kleine Piñtole, das

Terzerol, col. der Sackpuffer.

-

Piston , pis'-tån , s. der Stempel (in einer

Pumpe, :c. ), Piſton (an einer Percuſſionsflinte,

wo das Zündhütchen hinein paßt) ; — rod, die

Kolbenstange.

Pit, pit, s. die Grube ; Höhle ; Tiefe ; Verties

fung ; der Graben, Teich ; das Grab ; der Abs

grund ; Sp. T. der Sand , Kampfplak (beyin

Hahnengefecht) , die Bühne ; das Parterre (im

Schauſpielhauſe) ; cant, das Loch unter dem Gale

gen, wo arine Gehängte begraben werden; to

fly the - das Feld räumen, (den Kampf auf-

geben) ; to be at the 's brink , mit ei-

nem Fuß im Grabe stehen ; of the sto-

mach, die Herzgrube ; — coal, die Steinkohle ;

fall, die Fallgrube, Falle ; to fall, v. n.

(Milt.) fig. in Fallgruben führen ;

die (Blatter-)Narbe ; (in W-engl .) die Gruft,

das Grab ; man, der unten Stchende beym
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-

- saw,

Tägen ; cant. das (kl. ) Taſchenbuch; men,

Min. T. Schachtarbeiter , Abteufer ;

die Bretfäge, Blockjäge ; winkies, pl. cant.

sehr kleine Lichter zum Gebrauch in Steinkoh-

lenbergwerken ; work, Min. T. (in Corn .) ,

das Kunstgezeug in einem Wasserhaltungsschacht.

To Pit, pit, v. 1. a. Gruven oder Grübchen

machen, löchern ; 2. n. Gruben oder Grübchen ||

bekommen, einfallen.

-

Pit-a-pat, (Pit-to-pat) , pît'-à-påt , adv,, s .

& adj. tic tack, klipp klapp ; das Schlagen,

Klopfen (des Herzens) ; Trappeln, Trippeln, ge-

schwinde Gehen ; a pretty step , (Mont.) ,

ein niedlich trippelnder Schritt.

-

Pitch, pitsh, 1. s. a) das Pech ; b) der Gipfel,

die Spise, Höhe ; Statur, Größe, Länge ; Stu-

fe, der Grad ; die höchste Höhe , das Aeußerste

(n . .) ; Mus. T. die Tonstufe (Höhe od. Tiefe

einesTones) ; and tar, das Schiffped) ; black

(dark) as -- pechschwarz; to fly a very high

—, sehr hoch fliegen ; to drink to a high-,
stark trinken ; to the highest auf das

Acußerste ; mineral das Erdpech ; balsam

of , oil of -- das Pechöl; 2. in compos.

-blend, vid. ore ; cap, die Pechhaube;

-

->

coal, die Pech(stein-)kohle ; dark, pech

schwarz, völlig dunkel; farthing, (or — and

toss), ein Spiel, wobey man mit dem (Kupfer»)

Gelde nach einem Ziele wirft und den Nächsten

es in die Höhe werfen läßt , die Kehrseite ge-

winnt gewöhnlich (in Niederſ. heißt es Spuck-

fleck, weil das Geld zuweilen beſpuckt wird) ;

fork, a) die Heugabel ; b) Stimmgabel ;

kettled, cant. a) feſtgeklebt ; b) beschämt, be-

stürzt; mop, Sea Exp. der Pechquaſt ;

note, der Grundton ; ore, die Pechblende,

das Üran- Pecherz ; pipe, die Stimmpfeife ;

pine, ( tree) , die Pechtanne, Harztanne;

stone, der Pechstein.

-

-

→

-

Pitching, pitsh'-ing, part. s. a) das Pichen,

Verpichen ; b) N. T. das Stampfen eines Schif-

fes ; c) das Etecken , Aufschlagen , c. (vid. To

Pitch) ; pence, das Standgeld, Budengeld.

Pitchy, pîtsh'-ẻ, adj. pechig, gepicht ; pechicht ;

pechichwarz, dunkel, besudelt.

Piteous, pit -i-us, Sm., P. , Ja. , J.; pîtsh'-

i-ús, W.; vulg. pitsh´-ås, 1. adj. 2. -ly,

adv. erbärmlich, kläglich, traurig, armselig ;

mitleidig; 3. -ness, s. die Erbärmlichkeit, Arm-

seligkeit; das Mitleiden, Erbarmen.

Pith, pỉth, s. das Mark ; fig. Innere, derKern,

die Kraft; der Nachdruck ; das Beste, Vorzüg=

lichste, die Quinteſſenz ; of a quill, die Seele

einer Feder ; of a tree, das Peddig (Mark)

eines Baumes.

---

-

Pithily , pith'-i-lè, adv. markig ; kräftig, ener-

gisch, mit Nachdruck.

Pithiness, pith -i-nễs , s . das Markige ; die

Stärke, Kraft, Energie, der Nachdruck.

Pithless, pith' -les, 1. adj. marklos , ſchwach,

unkräftig ; 2. ness , s. dic Marklosigkeit,

Kraftlosigkeit.

Pithy, pith' -è , adj. markig ; kräftig , ſtark,

energisch, nachdrücklich.

-

Pitiable, pit -ti-â-b'l , 1. adj. erbärmlich, arm-

selig, clend ; 2. ness, s. die Erbärmlichkeit,

Armseligkeit.

Pitier, pit -ti-år, s. der Erbarmer.

Pitiful, pit´-ti-fűl, 1. adj. 2. —ly, adv. er-

bärmlich , kläglich , elend, traurig ; mitleidig ;

verächtlich ; 3. ness, s. die Erbärmlichkeit,

das Elend ; Mitleid ; die Verächtlichkeit.

Pitiless, pit'-ti-lês, 1. adj. 2. ly, adv.

unbarmherzig, gefühllos, unbemitleidet; 3.— ness,

s. die Unbarmherzigkeit, Härte, Gefühllosigkeit.

Pittance, pit´-tâns, s . die Vortion (in Klöstern);

der (kl.) Theil , das Wenige , Bißchen ; kleine

Gericht.

Pitted , pît´-tẻd, part. (v . To Pit) mit Grüb-

chen; with the small-pox, mitBlatternar-

ben, blatternarbig, pockengrubig.

To Pitter, pit -tår, v. a . rauſchen, plätschern.

Pitty-pat, vid. Pit-a-pat.

Pituitary, pi-tu'-i-tâ-rẻ, adj. ſchleimführend ;

A.T-s. - gland, die Schleimdrüse ;

brane, die Schleimhaut,

-mem-

Pituite, pit' -tshu-it, s. der Schleim.

Pituitous, pi-tù'-i-tås, 1. adj. ſchleimig , ver-

ſchleimt ; 2. ness , s. das ſchleimige Wesen,

die Schleimigkeit.

To Pitch, v. 1. a. pichen, verpichen ; schwär- Pittancer, pit -tân-sår, s. der Speiſemeifter,

zen ; verdunkeln ; to a ship, ein Schiff the- | . Ausgeber (im Kloſter).

ren ; to the seams of a ship, die Nathen |

eines Schiffes verpichen ; 2. a. & n. (†ir.) be-

festigen , heften, stecken, einschlagen , aufschlagen,

aufstellen ; pflastern ; stellen, ordnen ; wählen, be

frimmen ; sich lagern ; auf die Spige werfen ,

fallen , stürzen , schießen ; sich niederlassen ; der

Länge lang niederfallen ; N. T. stampfen ; to

a camp, ein Lager aufschlagen ; to - a net, cin

Rez aufspannen ; to the text, (vom Cantor,

als Vorjänger) den Ton angeben, anstimmen, in

toniren ; to upon one's head, ſich überſchla-

gen, auf den Kopf ſtürzen ; to - upon a thing,

fich für Etwas bestimmen , es wählen , anicgen ;

to upon a day, einen Tag festſchen ;

pitched battle, eine regelmäßige Schlacht.

Pitcher, pitsh'-úr , s . der (Waſſer-) Krug ; die

Brechfange , das Hebeiſen ; die Haue, Hacke ;

cant. Newgate; she's craked her , fic ist zu

Falle gekommen, vulg. ſie hat ein Hufeisen ver-

loren ; the goes often to the well , but

is broken at last , prov. der Krug geht jo

Lange zu Wasser bis er bricht ;

Secher, Trinker;

mig, beckenförmig .

-

man ,

a

der

shaped, B. T. napfför-

Pitchiness, pitsh'-i-nes, s. das Pechichte, die

Schwärze, Dunkelheit (w. ü .).

-

-- on

|

Pity, pit'-tė, s. das Mitleid , Erbarmen ; to

take (have) Mitleiden haben mit

...; for ' s sake, um Gottes Willen ; it is

es ist Schade; it is a thousand pities,

es ist ewig Schade.

a

....

To Pity, v. a , & n. bemitleiden ,

sich erbarmen.

bedauern ;

Pityable, &c., vid. Pitiable, &c.

Pivot, piv' -våt, s . der Zapfen , die Angel, der

Stift, um welchen oder auf welchem sich Etwas

drcht; screw, die Zapfenſchraube.

Pix, piks, s. (bey der röm . Kirche) das Behälts

niß, worin ſich die geweihte Oblate befindet, die

Monsiranz, das Tiborium.

--
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bercy.

Pizzle , piz'-z'l , s . der Ziemer, die Ruthe ; | rarische Diebſtahl, Gedankenraub, die Ausſchrei»
bull's- der Ochsenziemer.

Placability, pla-kâ-bil´-i-tė , s . die Versöhn-

lichkeit.

Placable, pla -ka-b’1 , 1. adj. verjöhnlich ; 2.

ness, s . vid. Placability.

Placard, (Placart) , plåk-ård', s. das Placat,

der öffentliche Anschlag, Anschlagszettel ; Befehl,

das Mandat, Manifest, Edict , (w . i . ) ; L. T.

die Schießfreyheit, Jagdfreyheit (C. ) .

To Placard, v. a. (mittelst Anschlags) öffent

lich bekannt machen, col. anheften, anschlagen.

To Placate , plȧk'-kåt , v. a . (in Schottl.)

versöhnen, besänftigen.

19

Place, plas, s. der Plah, Raum , Ort, Wohn-

ort, (Wohn-)Sih ; die Stätte , Statt , Stelle;

Dertlichkeit; das Amt , der Dienst , die Stelle,

Condition ; der Rang, Stand ; feste Plas, die

Festung ; die Platteiße, vid. Plaice ; Sp. E.

die höchste Höhe , die ein Raubvogel erfliegen |

fann ; of this , von hier, (all-)hier ; of that

von dort, dortig, dasig ; at this , hier

(befindlich) , hiesigen Orts ; at your —, bey

Ihnen, auf Ihrem Plaze , daselbst , dort ; for

this , M. E. auf hier ; in the first —,

zuerst, zuvörderst ; in tgegenwärtig, da ;

in some , irgendwo ; to give , den Rang

lassen, weichen ; to have - Statt haben ; to

take , Plaß greifen, Statt finden ; to take

of one , den Rang vor Einem haben, ihm

vorgehen; M. E-s. of exchange, derWech

selplag; of payment, das Zahlungsdomicil;

of scripture , die Bibelstelle , Schriftstelle ;

man, der öffentliche Beamtete.

--

---

―

•19

---

"

-

To Place, v.a. stellen , jezen, legen ; anstellen ;

unterbringen, anbringen, anlegen (ein Capital) ;

to - a cannon, cine Kanone aufpflanzen ; M.

E-s. to out money, Gelder (auf Hypothek)

ausleihen, austhun, unterbringen, belegen ; to

a sum against eine Summe validiren (gültig

ſeyn laſſen) gegen ... ; eine Summe buchen gegen

...; to — to one's account, aufRechnung ſezen

oder stellen ; to behind, hintan ſeßen ; to

out, anstellen, unterbringen, versorgen ; ver-

sehen ; to aufstellen ; placed anew,

umgescht.

Placenta, pli -sển -tả, s. 4. T. bet Sutter.

kuchen, die Nachgeburt.

-

up,

Placer, pla' -sår, s . der Stellende, 2c. , Anbrin-

gende, Versorger ; Verseßer, Pflanzer.

Placid, plås' -sid, 1. adj . 2. — ly, adv. mild,

sanft, gelassen, ruhig, fromm ; 3. ness, s.

wie Placidity, qd. vid.

-

Placidity, plas-sid'-i-té, s. die Milde, Sanft

heit, Sanftmuth, Gelassenheit, Ruhe.

Placit, plås'-sit, s. der Schluß, das Gutachten,

die (Willens-)Meinung, Verordnung (n . ü . ) .

Placket, plåk'-kit , s. der Schlit; Unterrock ;

affairs of the — , cheliche Vertraulichkeiten.

Plad, s. (Temp. & C.) vid. Plaid.

Plafond, vid. Platfound. Plaget, vid. Pledget.

Plagiarian, pla-ji-d´-rî-ân ; col. plâ-jà -ri-ân,

1. adj. plagiarisch, zum gelehrten Diebstahl

gehörig ; 2. s. vid. Plagiarist.

Plagiarism, pla' -ji-â-rizm, Worc.; col. pla'-

jâ-rizm, W., Sm., s . das Plagiat ; der lite- |

Plagiarist, pla'-ji-â-rist ; col. plå´-jâr-ist, s.

der Plagiarius, literarische Dieb.

Plagiary, plà'-ji-à-rẻ, P., Ja. , J., F., Enf ;

col. pla -ja- rẻ, W., Sm., S., s. der Plagia-

rius : Menschendieb (n.ii. ) ; der literarische Dieb,

Gedankenräuber , Ausschreiber , lud. die Copier

maschine ; impr. der literarische Diebstahl ; 2.

adj. Menschen stehlend (n . ü .) ; ausschreibend.

Plagioplatous, plâd-ji-ôp'-lå-tås , adj . Ich.

eingedrückt.

Plague, plåg, s . die Pest, Seuche ; Plage, das

Web; having the mit der Pest behaftet ;

sore, ( token), die Peſtbcule.

2

To Plague, v. a . anstecken, verpesten ; plagen,

quälen, peinigen, ärgern.

Plagueful, plåg'-ful, adj. unglücksvoll (n . ii .) .

Plaguily , pla -gi-le , adv. vulg. schrecklich),

abscheulich), verteufelt.

-

Plaguy, pla'-gé, adj. die Peſt betreffend ; ver-

pestet, ansteckend , giftig, verderblich) ; vulg. un-

leidlich, lästig, beſchwerlich, verteufelt.

Plaice, plås , s . die Platteike , Scholle (Pleu-

ronectes platessa L.) ; — mouth, (Hall;

B. Jon.) der schiefe Mund (n . ü .) .

Plaid, plåd, (affect. plåd), s. ein schott. (oder

auch irl.) groß- und buntquarrirter Zeug von

geschorner Wolle ; ein Mantel der Bergschotten ;

von diesem Zeuge. Plaight, vid. Plait.

Plain , plan , adj. & adv. even, gleich), glatt ;

flach, platt; schlicht, einfach ; rein, wahr ; offen,

offenherzig , treuherzig , chrlich ; klar , deutlich;

H. T. ohne Beyzeichen ; to make , ebenen;

deutlich machen ; in fight, in offenerSchlacht;

in terms, rund heraus ; - truth, die reine

Wahrheit ; to speak deutlichsprechen, gerade

heraus sagen ; - chart, die platte (od . gleichgra-

digteSee-) Karte ; -dealer, dealing, vid.

unt. Dealer & Dealing; - field, das Blachfeld;

— hearted , offenherzig ; — heartedness, die Of-

fenherzigkeit; - (bobbin) net, der glatte Spißen=

grund ; scale, der verjüngte Maßstab;

song, der Choralgeſang (in den Kathedralkir-

chen) ; spoken, ehrlich), gerade; a spoken

man, Einer derseine Meinung frey herausſagt;

-

-

---

-

"

stuffs, ungemusterte Waaren (-Stoffe) ; — table,

der Mestisch; work, die (Weiß-)Nätherey.

| Plain, s. die Ebene, Fläche ; das Schlachtfeld ;

plains, pl. ſchmales Tuch, Halbtuch.

to -

To Plain, v. a. & n. ebenen , gleich machen,

flar, deutlich machen ; † klagen , sich beklagen ;

down, Typ. Ph. die Form klopfen .

Plainly, plån´ -lè, adv. eben, flach, glatt (w. ü. );

ſchlicht, einfach; rein, offen, ehrlich, gerade hers

aus; deutlich ; im Ernſte.

Plainness , plan' -nes , S. das Ebene, Flache,

Glatte; Einfache ; die Geradheit, Offenherzigkeit,

Redlichkeit.

Plaint, plant, s. die Klage, Beschwerde ; L.T.

die schriftliche Klage.

-

Plaintful, plant'-ful, adj. immer klagend.

Plaintiff, plan'-tif, 1. s. der Kläger, die Klä-

gerinn ; L.T-s. in the cross, der Beklagte,

Wiederkläger; in error, der Appellant, der

den Beystand eines höheren Gerichts anruft; 2.

adj. (Prior) klagend (n . ü.) .

-
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Plaintive, plan'-tiv, 1. adj. 2.

flagend, jammernd ; kläglich ; 3.

der klägliche Zustand.

-

ly, adv. To Plank, v. a. mit Bohlen belegen, dielen ;

a ship , die Seiten eines Schiffes mit

Planken belegen, bujen.

ness, s.

Plaintless, plant´-lẻs, adj. ohne Klage.

Plais(e), vid. Plaice . Plaister, vid. Plaster.

Plait, plat , (cor. u. vulg. plèt) , s. die Falte ;

Locke , Flechte, der Zopf.

To Plait, v. a. falten ; flechten ; verflechten.

Plaiter, plåt' -år, s. der in Falten legt, flicht, 2c.

Plan, plan, s . der Plan, Entwurf ; (Grund-)Ris.

To Plan, v.a. einen Plan machen, entwerfen ;

abmodeln, abreißen .

Planary, pla'-nâr-ẻ, adj. zu einer Ebene oder

Fläche gehörig.

ToPlanch, plantsh, v . a . provinc. dielen, vid.

To Plank; flicken .

Planched, adj. gedielt ; bretern.

Planch(e), s. provine. die Diele, das Bret.

Plancher, plan'-tshår, s . provinc. der (bre

terne) Fußboden.

To Plancher, v. a ., vid. To Planch.

Planchet, plan'- shot, s. T. der Schrötling,

die Münzplatte.

-

Planchier, plan' -tsher, s . vid. Plancher.

Planching, plan -́ tshing, part. s. das Dielen.

Plane, plan', 8. die Fläche; der Hobel;

iron , das Hobeleiſen ; number, Mat. T.

das Multiplications :Product ; of- tree,

die Platane; false tree, der Ahornbaum .

To Plane, v. 1. a. ebenen, glätten ; hobeln,

behobeln ; 2. n. schweben (v . Vögeln in der Luft).

Planer, plån´-år, s. Einer der ebenet, glättet,

bobelt; Typ. Ph. das Klopfholz.

Planet, plan'-it, s. der Planet, Wandelſtern ;

struck, gelähmt ; bestürzt ; verrückt ; vom Wet-

ter, vom Mehlthau beschädigt.

Planetarium, plån-ni-tà´- ri -åm , 8. Ast. T.

das Planetenſyſtem, Darstellung der Planeten in

ihren Verhältnissen, durch ein Kunſtgetriebe.

Planetary, plan'-ni-târ-rẻ, adj. planetarisch),

die Planeten betreffend ; sich drehend ; irrend.

Planeted, plån´-it-êd, adj. 8u den

Planetical, plan-nét´-tỉ-kâl, } Planeten gehörig

(planetical iſt n. ï . ).

Planifolious, plân-ni-fo'-li-ås, adj. B. T.

mit einfach nebeneinander stehenden Blättern.

Planimetrical , (—ick), plân-ni-mêt'-ri- |

kål, adj. Mat. T. planimetriſch, flächenmcß-

fundig.

Planimetry , plả -nam -i -trẻ , s. Mat. T. die

Planimetrie, Flächenmiekkunst.

Planipetalous, plån-ni-pet'-â-lås, adj. B. T.

plattblätterig, mit flachen Blättern .

To Planish, plân'-ish, v . a . platt ſchlagen ;

glätten, poliren ; planiren ; planishing hammer,

der Planithammer, Spannhammer ; planishing

stake, der Planirambos.

Planisher, plan'-ish-år, s . der Glätter, Poli

rer, Planirer.

Planisphere, plån´-ni-sfèr, s. das Planiſphä-

rium, der Plániglob, die Erd, od . Himmelskugel-

farte.

Plank, plångk, s . die Planke, Bohle, Pfofre ;

Typ.T. das (Schienen-)Bret, Laufbret ; planks

of fir, Tannenbreter , Dielen ; plank sheers,

N.T. der Edhanddeckel, das Back, die Schanze,

Hütte.

|

to

Plankets, s. vid. Plonkets.

Planner, plân'-når, s. der Planmacher.

Planoconical, pla-no-kôn'´-ni-kål, adj. Mat.

T. auf dereinen Seite eben , auf d. andern koniſch).

Planoconvex, plå-nò-kôn’-vēks, adj. Opt.Í.

auf der einen Seite eben, auf der andern conver.

Plant, plant, s . die Pflanze, das Gewächs ; der

Segling; die Fußsohle ; cant. der Aufbewah.

rungsort gestohlener Effecten ; to spring a —,

cant. etwas von einem Andern Verborgenes

entdecken ; — animal, submarine —, der Z00-

phyt, die Thierpflanze , das Pflanzenthier;

cane, die ursprünglichen (aus dem Keim erzeugten)

Zuckerrohrpflanzen (im Gegenſ. v. Ratoon-canes);

louse, die Blattlaus.

--

-

To Plant, v. a. & n. pflanzen, bepflanzen, ans

pflanzen, ſeßen ; hinpflanzen ; aufpflanzen ; fig.

einrichten , beſtellen, feſtſeßen, anlegen, ſtiften ;

cant. verbergen.

--

Plantage, plan -tẻdj , s. a) das Gewächs, die

Gewächse im Allgemeinen (n . ü .) ; b) der Wege-

rid), das Wegebreit (Plantago L.).

Plantain, plan'-tin , s. (— tree), «) der Pi-

fang, die Paradiesfeige (Musa — L.) ; b) vid.

Plantage, b).

-

Plantal, plân´-tål, adj.† zu den Pflanzen gehörig.

Plantar, plån´-tår, adj. an der Fußsohle.

Plantation , plân-ta' -shån , s. das Pflanzen,

die Anpflanzung ; Pflanzung , Pflanzschule, An-

lage, Ansiedelung, Colonie; die Gründung , Stif

tung, Einführung ; trade, M. E. der Colo-

niehandel, Handel unmittelbar mit den Coloniſten.

Planted, plån'-ted, adj. (Shaksp.) wohlerfah

ren, bewandert (n. ü.) .

Planter, plân´-tår , s. der Pflanzer , der Pro-

ducent roher Naturerzeugniſſe (v. Zucker, Kaffee,

2c. in Amerika und Weſtindien), Anbauer, An-

siedler, Colonist ; Gründer, Stifter.

Planters, s . pl. Am. große, von den Ufern der

Flüſſe Miſſouri , Miſſiſſippi, ze. in den Grund

hinabgeschwemmte u. über die Oberfläche hervor.

ragende (feststehende) Baumfrämme (der Schiff-

fahrt dieser reißenden Flüſſe ſehr gefährlich ,

vid. Sawyers).

Planticle, plån'-ti-k'l , s. die junge Pflanze,

das Pflänzchen.

-

Plantiff, s. vid. Plaintiff.

Planting, plan' -tỉng , part. s. das Pflanzen ;

die Pflanzung ; cane, vid. Plant-cane ;

states, Pflanziraaten ; stick, derPflanzñock.

Plantule, plan'-tul, s . wie Planticle, qd. vid.

Plaquet, s. vid. Placket.

-

Plash, plåsh, s. die Pfüße, Lache ; der halb eins

geschnitteneZweig od. Aftzum Flechten, die Flechte.

To Plash, v. a. &n. Zweige flechten ; biegen;

beschneiden , kappen ; plätschern ; anfeuchten;

(Mörtel) einrühren.

Plashiness, plåsh'-i-nes, s. die Sumpfigkeit.

Plashing, plash´-ing, s. das Flechten, :c. , Eins

rühren (vid. To Plash) ; der geflochtene Zaun,

Heckenzaun.

Plashy, plåsh´-è, adj. ſumpfig, fchlammig.

Plasm, plazm, s. die (Ur-)Form (w. ü .) .

Plasmatick, Plasmatical, adj. vid. Plastick.
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Plaster, plås -tår, s. das Pflaster ; derMörtel ; Platfound, plåt'-föånd, s. der Plafond , dieFel-

Gips ; die Tünche; of Paris, der Stuck, | _derdecke, Decke; das Deckengemälde, Deckenſtück.

feine Gipsmörtel (angemachte [mit Wasser vers Platick , plât'-ik, s. Astrol. T. (— aspect),

ſeßte] Gips) ; —figures, Gipsfiguren ;

der Gips.

- stone,

To Plaster , v. a . ein Pflaster auflegen; mit

Mörtel überziehen, berappen, gipſen, tünchen, ab-

pugen ; to over, col. (fig.), übertünchen,

bedecken.

Plasterer, plås'-túr-år, s. der Gipser ; Stuf

faturarbeiter.

Plastering, plås'-tår-ing, s. das Bewerfen (mit

Mörtel), der Anwurf, Bewurf.

Plastical, adj. vid. Plastick.

-

-
|

Plastick , plas'- tik , 1. adj. plaſtiſch, bildend,

schöpferisch; 2. s. die Plastik, Bildekunst.

Plastron, plås -trån, s . der Bruſtharniſch, das

Bruststück, Bruſtleder (bey Fechtübungen).

Plat, plåt, 1. adj. flach, breit ; † (adj. &adv. ),
a) schlicht, geradezu ; b) glatt, sanft ; veins

of a horse, die Bugadern , Schrankadern eines

Pferdes ; 2. s. die Ebene, Fläche ( n. ï.) ; ( —

of ground), das Stück Land ; dieMatte; Schilf-

decke; das breite Schifficil ; die Falte ( vid.

Plait) ; provinc. das Flechtstroh, vid. Platting;

N. T. die Seckarte ;
band , T. das

schmale Beet, Blumenstück ; Arch. T. derSturz,

Stumpf; 3. To Plat, v. a. vid. To Plait.

Platane, plåt -ân, s . vid. Plane-tree .

Plate, plat, s. die Platte ; der (copper or steel

- Kupfers oderStahl-)Stich ; der (zinnerne od.

filberne) Teller ; das Silbergeſchirr, Tiſchgeschirr ; |

verarbeitete Silber ; die Rüstung , der Harnisch;

das Nebengericht ; die Einlage , der Einjah ;

(507. st. ein ſilberner, 80 bis 100 7. st. ein golde-

nerEinſaß) ; H. T. der Silberpfennig ; cant. das

Geld ; (Shaksp., - A. & C.) , das Silberstück ; ||

of a watch, die Bodenscheibe einer Taschen-

uhr ; thin , das Blech; basket, (-car-

rier) , der Tellerkorb; button , der goldene

od. silberneKnopf ; candlestick, der filberne

Leuchter; cover, der Tellerdeckel , Schicker,

fleet, (ehemals) die Silberflotte ; when the

fleet comes in, fam. wenn das Geldſchiff an-

kommt; glass, das Spiegelglas ;

-

-

-

-

-

-

-
layer,

- paper,der Schienenleger (auf Eiſenbahnen) ;

Kupferdruckpapier ; rails, Plattſchienen (auf

Eisenbahnen); sheers , pl. die Blechschere ;

warmer, der Tellerwärmer ; wheel, das

Stundenrad in einer Uhr.

To Plate, v. a. plattiren, überziehen, belegen ;

zu Bloch (dünne) schlagen ; mit einem Harnische

bekleiden, panzern.

Plateau, plå-to' , s. das Tafelbret , die Tafel ;

der Tischauffah; die Hochebene.

Plated, pla'-ted, adj. plattirt ; in Platten ;

schuppig ; spar, der Schieferspath.

Platen, plât -t'n, s . Typ. T. der Tiegel einer

Buchdruckerpresse, die Drucktafel.

Platform , plåt´-form , s. der Grundriß, Ent-

murf , lit. & fig. Plan (n . ü . ) ; der platte

Gipfel, die Platte ; das flache Dach, der Altan ;

Gun. T. die (Wall, od . Stück-)Bettung ; deßgl.

N. T. a) Brücke an welche Schiffe zum Löschen

anlegen ; b) das obere Verdeck, der Ueberlauf ;

a turning - T. eine Drehscheibe, (zumWen-

den der Wagen, auf Eisenbahnen) .

der Stand, in welchem ein Planet ſeine Strah-

len nicht unmittelbar auf den Körper eines an=

dern Planeten, sondern auf seinen eigenen Lichts

freis wirft.

Platillas , plå-til´-låz , s . pl. eine Art roher

Leinwand bei. für den (ſüd-)amerik. Markt.

Platina, plåt'-i-nå , W. , Sm. , Ja.; plå-tľ´-

nå, Wb. , s. die Platina , das Schwerfilber,

Halbfilber, weiße Gold.

Platine, plât-tỉn, s. a) vid. d . v.W.; platine-

match-box, das Platin(a)feuerzeug ; b) Typ. T.

vid. Platen.

Platinum, s. vid. Platina.

-

Platitude, plåt'-ti tud, s. (St.) die Flachheit.

Platonick, (- cal) , pla-ton'-ik , adj. plas

toniſd) ; love, die (platonische) bloß geistige

Liebe; year , Chron. das platonische oder

große Jahr (die Zeit in welcher die Sterne zu

ihrer vorigen Stellung in Bezug auf die Eklips

tik zurückkehren, nach Caſſini 24,800 Jahre).

Platonism, plåt'-to-nizm , s. das System des

Plato.

Platonist, plåt'-d-nist, W., P.; pla'-ton-ist,

Wb., Sm., Ja., s. der Platoniker.

To Platonize, plåt'-d-niz, v. n . den Lehren

des Plato folgen, platonisiren ; geistig lieben.

Platonizer, plåt -o-ni-zår, s. vid. Platonist.

Platoon, plå-tỏỏn', s. das Peloton , die Rotte

(Soldaten).

Platter, plåt´-tår, s. a) die flache Schüffel, höl-

zerne Schüssel, (N.D.) Brike ; Sea lang. Back;

b) der Weber , Flechter ; face , vulg. das

breite Geficht; faced, vulg. cin breites Ge-

sicht habend.

Plaudit, (Plaudite) , pla'-dît , 3. der laute

Beyfall, Applaus, das Zuklatschen.

Plattin, s. vid. Platen.

Platting, plåt'-ting , s . das Flechtſtroh, Rohr,

2c. für (Frauen-)Hüte.

Plauditory, pla -di-tår-re , adj. mit lautem

Beyfall.

Plausibility, plå-zi-bil´-i-tè, s. dieScheinbar-

keit, der Anſchein der Wahrheit, der Billigkeit,

die Wahrscheinlichkeit.

Plausible, plå'-zi-b'l, 1. adj. ſcheinbar, wahr-

scheinlich; 2. ness, s. vid. d. v . W.

Plausibly , pla -zi-b’lè, adv. ſcheinbar ; hof-

fentlich ; mit Beyfall (n . ii .) .

-

Plausive, plå´ - siv, adj. Beyfall gebend ; ſchein-

bar (n . ü.).

to --

-

To Play, pl , v. a. & n. spielen ; vorstellen,

machen, abgeben ; verrichten , bewirken ; tändeln,

scherzen, schäkern ; beluftigen , ſich erholen ; ipie-

len lassen, in Bewegung bringen ; sich bewegen;

in Bewegung seyn ; to the water , das

Wasser springen laſſen (bey Waſſerkunstwerken) ;

thethe fool , fid) albern stellen ; to

fool with one's self , thöricht, närrisch han

deln ; to the thief, den Dieb machen, fich-

the men (Shaksp.) handelt wie Män

ner , seyd tapfer ; to the devil, vulg.

böje Streiche ausüben , Teufel ſpielen ; to

the hypocrite , heucheln ; the knave,

den Schalk spielen ; to
booty, cunt. in der

Len ;

-

to ―
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tricks, to

-

--

Absicht zu verlieren ſpielen ; to —a game, a set,

eine Partie spielen ; to the whole game,

cant. betrügen ; to loosely,

Schelmerey treiben, schäkern ; to fair, chr

lich spielen ; to foul play, falsch, ſchelmiſch

ſpielen ; fig. unredlich handeln, betrügen ; to

sure play, ein sicheres Spiel haben, gewiß ge-

ben; to a part, eine Rolle spielen ; to

least in sight , vid. unter Least; to at

cards , at dice , in der Karte , mit Würfeln

spielen ; to away, verspielen; to upon

(on) an instrument , auf einem Instrumente

spielen ; to upon one, Einen zum Besten

haben , aufzichen ; to upon words , mit

Worten spielen.

-

----

-

Play, pla, s . das Spiel ; Spielwerk ; Schauſpiel;

die Komödie , Rolle ; Belustigung , Erholung ;

Beschäftigung , das Thun ; die Handlungsweise,

das Verfahren ; die Wirkung, Thätigkeit ; Bewe-

gung, Anregung ; Freyheit sich zu bewegen , zu

handeln ; (full —), der Spielraum, freye Lauf ;

foul —, das falsche Spiel, die Bübercy , Schet

meren; to play foul -, vid. unterTo Play ;

to bring in in Gang bringen ; to come

in - in Gang kommen; to give the

beym Wettrennen den Vorrang gewinnen ; to

give one fair , Einen rechtlich behandeln ;

to put one out of his , Einen aus der Fasz

sung bringen ; to hold (keep) in - , vergeb-

lich aufhalten, hinhalten ; actor, actress,

vulg. ft. actor, &c.; bill , der Komödien-

zettel; book , das Komödienbuch; day,

der Spieltag, Schulfeyertag ; debt, die

Spielschuld; fellow, (-mate, † fere) , der

Mitspieler; Spielcamerad , Gespicle ;

das Kinderspiel ; hour , die Spielstunde,

Erholungsstunde ; house , das Schauſpiel-

haus ; night , der Echauspielabend ;

pleasure, (Bacon) die ſpielende Erholung (n . ü. ) ;

-thing, das Spielzeug , Spielwerk ; — wright,

(Pope) cont. der Schauspielschreiber.

Player, pla' -år , s. der Spieler ; Schauspieler ;

Müßiggänger, Tändler, Schäker, Possenreißer.

Playful , pla -fål , 1. adj. 2. - ly , adv.

spielerisch) , spielend , scherzhaft , muthwillig ; 2.

---

game,

ness , s. die Spielercy , Scherzhaftigkeit,

Muthwilligkeit.

Playing, pla -ing , s . das Spielen, Spiel; -

cards , Spielfarten ; day , vid. Play-day ;
-

hot , adj. fredend heiß.

Playsome, pla'-sům , 1. adj . muthwillig,

leichtfertig ; spielerisch; 2. ness , s. der

Muthwille , die Leichtfertigkeit , Spielercy.

Plea , ple, s. L. T. der Rechtshandel, Proces ;

die Vertheidigungsrede; Ausrede , Ausflucht,

Entschuldigung ; Vorstellung ; Einrede ; der Ein-

wurf, Beweis ; L. T-s. dilatory , die

verzögerliche oder dilatorische Einrede ; in

abatement , die Einrede der falsch angestellten

Klage; in bar , die peremtorische Einrede ;

in law, die Exception, der Einwurf; pleas

of the crown, Rechtshändel im Namen des

Königs und für den König.

To Pleach , plètsh , v . a . & n. provinc. ¡¡-

sammenlegen, (durch-)ſchlingen , (ver-)flechten.

To Plead ., plèd , v . a. & n. (rechtlich)) er-

örtern , ausmachen ; anführen, beybringen ; vor,

--(to

führen ; to

geben , vorschüßen ; L. T-s. vor Gericht reden

oder antworten ; proceffiren , rechten , streiten,

a cause) , einen Proceß (als Advocat)

in bar, peremtorisch ercipiren ;

to by covin , colludiren , mit der Gegen-

partey einverstanden seyn ; to — guilty , die

Klage anerkennen ; to ignorance, sich mit

-

-

-

-
- sickness,der Unwissenheit entschuldigen ; to

sich mit Krankheit entſchuldigen .

Pleadable , ple' -då-b'l , adj. (als Rechts-

grund) anführbar , rechtsgültig , triftig , zu er-

örtern , zu vertheidigen.

Pleader, plé´- dår, s. der Vertheidiger, Advocat,

Sachwalter; Gegner, die (proceſſirende) Partey.

Pleading, ple' -ding, s . das Erörtern ; Anfüh-

ren; Processiren , c. (vid. To Plead) ; der

Proces , Rechtshandel ; place , das Forum,

die Behörde , der Gerichtsplaß , Gerichtshof;

pleadings, pl. die Streitſchriften (im Proceſſe).

Pleasance , ple'-zâns , s. † das Vergnügen,

die Annehmlichkeit, Luft ; vid. Pleasantry.

Pleasant, plez'-zant , 1. adj. 2. ly, adv.

angenehmi ; munter , lustig , froh , vergnügt ;

scherzhaft ; 3. ness , s. die Annehmlichkeit ;

Lebhaftigkeit , Luſtigkeit.

-

-

-

9

-

-

wenn es

Pleasantry , plez -zån-trẻ , s. die Luftigkeit,

Fröhlichkeit; Neckercy ; der Scherz, Spaß, Wig.

To Please , plez , v a. & n. gefallen , ver-

gnügen , ergögen ; befriedigen , besänftigen ; be-

lieben , geruhen ; may it &c. geruhen , 20.

(im Curialſtyl , - als Anrede an den König ,

desgl. an den präsidirenden Richter, am Ein-

gange der Bittſchriften , mit dem Dativ ohne

to); may it your honour , Ew. Gnaden

belieben , verzeihen, 2c.; if you —,

Ihnen gefällig ist ; only to you, bloß aus

Gefälligkeit für Sie; to enter , belieben

Sie hinein zu gehen ; if God -, (or God),

so Gott will ; to one's self , or to be

pleased with ... , Gefallen oder sein Vergnü-

gen an Etwas finden ; yourself , bedienen

Sie sich, wählen Sie nach Ihrem Gefallen ;

I am not pleased with it , es gefällt mir

nicht ; to be pleased, befriedigt oder zufrieden

ſeyn ; belieben ; are you not yet pleased ? haben

Sie noch nicht genug ? hard to be pleased,

schwer zu befriedigen ; wunderlich, launisch ; be

pleased to sit down, ich bitte, sehen Sie sich;

the devil himself is good whenhe is pleased,

prov. der Teufel ſelbſt iſt gut , wenn man thut

wie (oder was) erwill.

Pleasedly, ple' -zed-lé , adv. auf Gefallen ers

regende Weise.

Please-man, plèz'-mân, ) s. der Gefällige, Ges

Pleaser, ple´ - zår, fallsüchtige, Schmeiche

ler, Speichellecker , Fuchsschwänzer ; die Stadt-

klatsche.

-
Pleasing, plè'-zing , 1. s. das Gefallen, Be-

lieben ; 2. adj. 3. ly , adv. gefällig , an-

genehm ; 4. ness , s. die Annehmlichkeit,

Lieblichkeit.

-

-
Pleasurable , plêzh'-år-â- b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. angenehm , ergeßlich , reizend ; 3.

ness, s. die Annehmlichkeit , Ergeglichkeit.

Pleasure , plezh' -år , s. das Vergnügen ,

Lust , Freude , Wonne ; der Gefalle(n) , die Ge-

fälligkeit; das Gefallen , Belieben , Gutdünken,

die
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--
der Wille ; to take - in ... , ( cin) Vergnü-

gen haben an ... ; at — , nad) Willkühr , nach

Gefallen , nach Belieben ; according as every
man's is , nach eines Jeden Geschmack ; at

his (own) - , nach seinem Belieben ; you

may say your Sie mögen sagen was Sic

wollen; (what's) your ? was beliebt (Jh=

nen)? boat, das Luftboot ; ground , der

Lustplah , Rasenplah (gew. vor einem Landſß;

im weiteren Sinne), die Anlagen.

To Pleasure, plêzh'-år, v. a. inel, gefallen,

vergnügen ; willfahren ; to with cinen

Gefallen thun mit ... , aushelfen mit ... ; day

of pleasuring, fam. der Tag der Beluftigung,

Freudentag.

...3

Pleasureful, plêzh' -år-ful, adj . † angenehm ,

Pleasurist, plezh´-dr-ist, s. derWeltting (w.ü. ) .

Pleat, s. & v. vid. Plait.

Plebeian, pli-be -yån, 1. s . der Plebejer, ge-

meine Mann; 2. adj. aus dem Volke , unade

lig , bürgerlich ; gemein , pöbelhaft.

Plebeiance, pli-be -ans, s. † das gemeine Volk.

Plebeianism, pli-be -an-izm, s. n. 1. das

Plebeity, pli-bè´-î- tè, gemeine Volk,

der Pöbel, col . Plebs.

ww

Pleck , plek, s . provinc, der Plag.

Pledge , pledj, s. das Pfand , Unterpfand, die

Bürgschaft, Sicherheit ; der Bürge , Geißel ;

das Zutrinken ; die Erwiederung auf zugebrach-

ten Trunk , der Bescheid ; to hold in — , als

Unterpfand haben ; to put in , verpfänden,

vid. To Pledge.

To Pledge , v. a. verpfänden , zum Pfande

segen oder einsehen , versehen ; durch ein Unters

and fichern, suchen, surtinten, den Juge:

brachten Trunk annehmen , erwiedern , Einem

Bescheid thun ; a pledged parliament , cin

Parlament , wo alle Mitglieder , Tories wie

Whigs , bestimmte Verpflichtungen gegen ihre

Constituenten cingchen müſſen.

Pledgee, pled-je' , s . der Pfandnehmer.

Pledger , pled -jár , (im Gegenſ. v. Pledgee,

pled-jor ) , s. der Pfandgeber , Verpfänder;

Zutrinkende; Bescheid Thuende.

Pledget , (Plegit) , plẻd'-jit , s . S. T. der

Federmeißel , das Bäuschchen von ausgefafel-

ter Leinwand , Druckläppchen , die Compresse,

Wundfaser.

Pledgor, (Black.) s . vid. Pledger.

Pleiades , ple -ya -déz, s . pl. Ast. T. (cine
Pleiads, ple -yadz, Gruppe kleiner Ster-

ne am Rücken des Stieres) , die Plejaden , das

Siebengestirn.

Plenal, ple' -nål, adj. ganz, vollkommen (n ..).

Plenarily , plén´-â- ri-lẻ , adv. gänzlich) , völ-

lig, ganz und gar.

Plenariness , plen -â-rl-nés , s. die Vollstän.

digkeit.

Plenarty , plen' -år-tè, s. L. T. die Zeit , da

eine Pfründe bescht ist.

-

Plenilune, plễn'-i- lun s. (Ben Jons.) affect.

der Vollmond (n . ü .) .

Plenipo, abbr. lud. ſt. Plenipotentiary.

Plenipotence , (— cy) , pli-nip '-pò -tễns, s .

die Vollmacht, freyeMacht u. Gewalt, freye Hand.

Plenipotent, pli-nip'-pò-tẻnt, 1. adj. bevoll,

mächtigt; 2. s. der Bevollmächtigte.

Plenipotential, plễn-ni-pò̟ -tễn´-shảl , 1. adj.

Vollmacht gebend ; 2. s. der Bevollmächtiger.

Plenipotentiary , plển -ni- pd -tên -sha- re , 1 .

s. der Bevollmächtigte, mit unbeschränkter Voll-

macht versehene Gesandte ; 2. adj. mit voller

Macht verschen.

To Plenish, plễn'-ish, v. a . (an-)füllen (n . ü .) .

Plenist , ple -nist , s. der keinen leeren Raum

zugebende Philosophy , Plenist.

Plenitude, plen'-ni-tud, s . die Fülle , der Ue-

berfhik ; die Vollständigkeit , Vollgewalt ; Med.

T. Bellblütigkeit.

--

Plenteous , plen'-ti-us , P., Ja., J.; plễn'

tshi-ås, W.; col . plen'-tshůs , S.; 1 adj.

2. ly, adv. voll, überflüssig, reich, ergiebig ,

fruchtbar ; 3. ness, s . die Fülle, Ergiebig-

keit, Reichlichkeit ; der Ueberfluß.

Plentiful, plen'-ti-ful, 1. adj. 2. — ly, adv.

überflüssig, überhäuft, reichlich, fruchtbar ; 3:

ness, s. der Ueberfluß, die Fülle, Fruchtbarkeit.

Plenty , plên'-tẻ , s . die Fülle, Menge , der

Reichthum , Ueberfluß ; in plenty , reichlich), in

Ueberfluß; zum . incor. ft. Plentiful.

Pleonasm , ple -o-nazm, s. Gram. & Rh. T.

der Pleonasinus , (unnöthige) Ueberfluß , die

Ueberfülle.

Pleonasmick, † , ple-o-nâs'-mik, 1. adj. 2.

Pleonastical, pladends"-4 -al, ' -tically,

adv. pleonastisch, überflüssig.

Plerophory, pli-rôf′-får-ễ, s. die feste Ueber-

zeugung (w . ü .) .

Plesh, s. (Spens, des Reimes wegen) ſt. Plash.

Plethora , pleth -ò - rå , 8. Med. T. die Voll

blütigkeit.

Plethoretick , plẻth-ò-rẻt´-ik, adj. w. d. f. W.

Plethorical, Plethorick , pli-thor'-ik-ål, pli-

thor'-ik , Med. T. 1. adj. volliäftig, vollbli-

tig ; 2. ness , 8. das Bollfäftige , Voll-

blütige.

-

Plethory, pleth´-o-rẻ, s . vid . Plethora.

Pleura, plu -rå , s. A. T. die Rippenhaut, das

Bruftfell.

Pleurisy , pla -ri-se , s . Med. T. das ent-

zündliche Seitenstechen , die Entzündung des

Rippenfells.

Pleuritical, plu- rit'-ti-kål, adj. Med. T.

Pleuritick, plù-rit'-tik, zum Seitenstechen

gehörig ; mit dem Seitenstechen behaftet.

Plevin, plev' -vin, s . L. T. vid. Replevin .

Pliability, pll-a-bil -i-tè, s . wie Pliableness.

Pliable , pli'-a-b’l , 1. adj. 2. ly , adv.

lit. & fig. bicgſam , geſchmeidig , weich , leicht

zu überreden , folgsam; 3. ness , s. die

Biegsamkeit, Geschmeidigkeit , Weichheit.

in- Pliancy , pli' -ân - sé , s . wie Pliableness, qd.vid.

Pliant , pll'-ånt , 1. adj. 2. ly , adv. 3.

ness , s . wie Pliable, &c. qd. vid.

Plica , pli -ka , s. Med. T. der Weichſelzopf,

die Mahrklatte (in Polen, - plica polonica).

Plenary, plen' -a-rè, S., P., J., F., Enf.,

W.; phê -na -rẻ , Wb. , Sm ., Ja ., W., 1.

adj. völlig , vollständig , vollkommen ;

dulgence , der vollkommene Ablaß ; 2. s . das

Vollständige, Entscheidende.

Plenilunary , plen-nỉ-lử´ -ná-rẻ , adj. zum

Vollmonde gehörig.

-

-
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Plication, pli-k '-shun, 3. das Falten;

Plicature, plik'-ka-tshoor, die Falte, Runzel.

Plier, pll'-år, 1. s. sing. der Eckenſicher (Ar-

beiter, der an einer Straßenecke auf Arbeit

wartet , in Leipzig) col. Kreuzbruder, Sonnen-

bruder ; die Nachtläuferinn; a good , ein

Schiff das gut beym Winde segelt ; 2. pliers,

s. pl.. die Zange , Drahtzange, Biegsange ;

Fort. die Ständer einer Zugbrücke.

To Plight, plit , v. a . verpfänden, (an-)gelo-

ben; † flechten , winden ; to one's faith,

(troth) , sein Wort verpfänden, geben ; verspre-

dhen; my faith is plighted, ich bin versprochen.

Plight, 1. s. der Zustand, die Beschaffenheit,

das Befinden ; Gedeihen ; Pfand , vid. Pledge ;

die Treue, Pflicht , Hörigkeit ; (Shaksp. , - K.

L. (das Jawort ; (Spenser) † die Falte; (Chap-

man., - Odyssey) , der Zuſtand ; (nach J., &

T.); † cine Art Gewand, Mantel (vid. N. G.);

in a good -, gesund und ſtark ; in a bad —,

ungeſund; in a woful in einem jämmer-

lichen Zustand ; 2. adj . † geflochten.

Plighter, pli - tår, s. der, die, das verpfändet.

To Plim, plim, v. n. provinc. ſchwellen , (an

Umfang) zunehmen.

2

Plinth, plinth , s. Arch. T. der Würfel einer

Säule; die Säulenplatte , Plinte ; der Leisten

an der Mauer, der Gurtsims ; das Fußgefims

an einem Getäfel.

Pliny, plin'-ne, s. Plinius (Name zweyer rő-

mischer Schriftsteller) .

Plite, plit, s. die (ehemalige) Elle.

To Plite, v. a. vid. To Plight.

To Plod, plod, v. n . sich anstrengen, ſich placken ;

sauer arbeiten ; sich matt laufen ; übermäßig fru

diren ; to - at one's books, über den Büchern

liegen , brüten ; to upon a business , fid)

in einer Sache viele Mühe geben ; den Kopf

von Etwas voll haben, darüber nachgrübeln .

Plodder, plod'-dår, s. der schwer und unvers

drossen Arbeitende , vulg. das Plackholz , der

Plackefel ; Grübler.

Ploddings , plod' -dingz , s. pl. Forschungen .

Plonkets, plong'-kits, s. grobes , wollenes Tuch.

Plook , plook , s. (in N-engl. ) das Bläschen,

die Finne.

Plot , plot , s. das Pläßchen, der Fleck (Land) ;

die Anpflanzung ; der Plan, Entwurf, (Grund-)

Ris; die (Sce-)Karte ; das Complott , der ge-

heime Bund , die Verschwörung ; der Anſchlag ;

listige Streich ; die Intrigue, Verschürzung, der

Knoten (in einem Schauſpiele) ; Tieffinn , die

Erfindungskraft ; man of --, der listige Mann,

Schlaufopf; layer of plots, der Ränkemacher;

after , ein Plan über den andern ; the

takes , das Spiel schlägt ein; catcher,

(-hunter) , der Angeber eines Complotts,

Spion; proof, Verrathes überwiesen ;

swearer, der Mitverschworne.

-

ein
To Plot, v. a. & n. entwerfen, abreißen ,

Complett machen, ſich verschwören ; Ränkeschinie-

den; heimlich auf Etwas umgehen, es anzetteln,

anspinnen ; vorhaben , im Sinne haben ; to

treason,Verrathſchmieden ; to -down,schildern.

Plotter, plot'-tår , s . der sich Verschwörende ;

Ränkemacher. Meuter; Erfinder, Urheber.

-
ren, e. vid. To Plot ; 2. part. adj. entwer

fend , ersinnend, sich verschwörend ; a head,

ein erfindſamer Kopf; scale, eine Scala zu

Rissen und Zeichnungen.

-

Plotton, plot -tin, 8. a) der Knauel ; b)

Plottoon, plot-tôôn', ) das Nadelkiſſen ; c) Per

loton , vid. Platoon.

--

Plough, plỏů , s . der Pflug ; (in W-engl. ) das

Ackervich ; der Ackerbau ; der Nuthhobel ; eine

Art Gängelwagen mit Rädern und Bruſtlehne,

(für Kinder) ; to go (return) to the —,

(wieder) an seine Arbeit gehen ; alms , der

P-zchente; beam , der P-balken , Grendel,

Grindel; boy, der Ackerjunge ; grobe Mensch,

coulter , das P-messer , der Sech;

staff,neck,

Bengel;

-

hale, ( handle,

-

- -

-

-

stilt , tail) , die P-ferze ; iron , das

Beschneideisen der Buchbinder (auch - knife);

- land, der P. Landes ; Getreideacker, das Acker-

land; -man, (—jobber), der Pflüger; Landmann,

Bauer ; starke oder grobe Mensch) ; — man's spike-

nard, die Dürrwurz , das Dürrkraut (Conyza

squarrosa L.); monday, der ersteMontag

nach heiligen drey Könige ; (in N-engl.) der zweyte

Montag imDecember (ein Fest der Landleute an dem

sie in grotesker Kleidung aufziehen und tanzen) ;

-

wwwmagine

raker , der (P--)Reitel, die (P--)Scharre

(P--Reute , das P--Rödel) ; shaft, der P-

baum ; share , die P-ſchar ; silver,

vid. alms ; traces , pl. P- Stränge,

P--Ketten ; -wright, der P-macher, Wagner,

Stellmacher.

---

- the
To Plough, v. a. pflügen, ackern ; to

watry way (i. c. the sea , ✶ die See durch-)

schiffen ; to - up, auspflügen , ausackern , auf-

graben ; (Shaksp. , - A. & C.), fig. a) anfe

(zer=)kraßen ; b) he ploughed her and she

cropped, cant. ✩ er erkannte sie und sie ward

schwanger.

Plougher, plou -år, s . der Pflüger, Ackersmann.

Ploughing, plou -ing , part. (v. To Plough),

δας
over again , (second ploughing) ,

Zwiebrachen , Rühren , (Durchschneiden des ge-

brachten oder gewendeten Ackers mit dem Ruhr-

haken oder Hakenpfluge der Quere nach).

Plover, plåv'-vår , s . der Kibih, Brachvogel,

Regenvogel (Charadrius) ; † cant. die liederlis

che Dirne ; chattering (noisy) der lang-

geschwänzte Kibis ; gray
der graue K.

"

(Charadrius varius) ; green —, der grüne K.;

spotted , der Eiskibih.

Plow , plỏů , s. a) † ein Sonnenhöhenmeſſer

(R.); b) s. & v. vid. Plough.

To Pluck , plåk , v. a. pflücken , abpflücken,

abbrechen , abreißen ; rupfen , zupfen , raufen,

ziehen, zerren, reißen ; Ac. cant. Jemandem den

Repuls geben, (den Gradus wegen Mangel an ge

hörigenKenntniſſen verweigern) ; to a crow with

one,fam. mit Jemandem ein Hühnchen pflücken ;

a rose , vid. unt. Rose ; toto

--

―

-

-asun-

der , (to in [to] pieces) , entzweyreißen,

zerreißen ; to - down, niederreißen ; to— off,

abpflücken , abbrechen , abreißen , ausrufen ; to

up, aufziehen ; ausreißen , ausgäten ; fig.

erheben; up your spirit ! or up a

(good) heart! fasse Muth ! erheitere Dich!

Plotting, plot -ting, 1. part. s . das Verschwö- Pluck, s . der Zug, Riß , das Zupfen, Rupfen ;
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Plummet, plåm'-mêt, s. das Bleyloth, (Peil,)

Loth , Senkbley , der Bleywurf; das Bleyge-

wicht ; die Bleywage ; das Gewicht ; der Bleyſtift.

Plumosity, plù-mos'-si-tẻ , s . das Gefiederte,

die Menge Federn.

Plumose, plù-mos', adj. gefiedert , federig ;

Plumous, plù' -mås, wie Federn, federicht.

Plump , plump , 1. adv. plump, platſch), vid.

Plumb; 2. adj. fleiſchig , dick , fett und rund ;

die Aufmunterung, der Muth; das Geichlinge | Plummer , Plummery , s. vid. Plumber,

eines Thieres ; he wants-, vulg. er iſt feige. Plumbery.

Plucker, plåk'-kår, s. der Pflückende, Rupfende.

Plug , plåg, s. der Pflock ; Stöpsel , Pfropf

(bey Schießgewehren , 2c.) ; Hahn am Faſſe.

To Plug, v. a. verstopfen, zupflöcken, cinkeilen.

Plum , plåm , 1. adv. † platt , gerade , vid.

Plumb; 2. s. die Pflaume ; Rosine ; Korin

the ; his fortune amounts to a , vulg. er

ist ein Mann von 100,0007. , er ist ein sehr ||

reicher Mann'; -, (Tattler, No. 124.) or

man, der welcher 100,000l. beſigt ; how many

plums for a penny , wie viele Pflaumen für

einen Pfennig ( eine Art gem. Spiel) ; cake,

der Rosinenkuchen ; pie, die Rosinenpaſtete ;

porridge, die Rosinenſuppe ; pudding,

der (große, engl. ) Rosinenkloß; Min. T. die Grau-

wake ; tree, der Pflaumenbaum.

Plumage, plu -mẻdj, s. das Gefieder ; der Fe-

derbusch ; S. T. die Wicke.

Plumassier, pld-mås-ser' , s. der Feder

schmücker.

-

-

--

-

-

Plumb, plum, (vulg. plåmp), 1. adv. plump,

platich; bleyrecht, senkrecht , lothrecht , gerade ;

down , ( down), gerade nieder ; over,

gerade über ; to fall into ... , col. hinein

plumpen in...; to fall into the grave,

vulg. unvermuthet in's Grab sinken ; faced,

dick von Gesicht , dickbäckig ; 2. s . a) das Bley,

Bleyloth , ( — level, rule) , die Bleywage,

Wasserwage, Sehwage ; b) incor. ft . Plum, qd.

vid.;
line, ( rule), die Bleyſchnur ; das

Loth, Bleyloth, Senkbley ; shaft, Min. T.

der Seigerschacht.

―

To Plumb , v. a. das Bleyloth werfen , mit

dem Bleyloth ergründen , erforschen , austiefen

(m. i .).; nach der Bleywage einrichten , loth

recht machen.

Plumbagin , plum'-båd-jîn , s . der Graphit,

das Bleyerz ; (artificial —), die Bleyasche,

der Bleyschaum.

Plumbago, plim-ba' -gò, s. vid. Black-lead.

Plumbean, plum'-bi-ån, adj. bleyern ; wie

Plumbeous, plåm'-bî-ås, ) Bley.

dern; -

Plumber, plum'-mår, s. der Bleyarbeiter, Bley-

gießer; Fabrikant inB-waaren (Röhren,Hähne, xc.).

Plumbery, plåm´-mûr-ẻ, s . die Bleyarbeit.

Plume, plum, s. die (große) Feder (eines Vo-

gels) ; Hutfeder , der Federbusch ; * die Federn,

das Gefieder ; der Stolz ; das Ehrenzeichen,

Siegerzeichen ; B. T. das Blattfederchen ;

alum , der Feder-Alaun ; less , ohne Fe-

pluckt, (Shaksp.) gedemüthigt ;

striker, der Fuchsschwänzer, Schmeichler.

To Plume , v. a. seine Federn pugen ; (mit

Federn) schmücken ; aufstußen ; aufſeßen , auf-

frellen , anstecken ; abfiedern , rupfen ; Sp. T.

die Beute rupfen (vom Falken) ; to out,

herauspußen , aufschmücken ; to

upon ..., sich einer Sache rühmen , sich eine

Ehre machen aus ..., sich brüsten mit ....

Plumener , plum -når, s. der Federhändler.

Plumigerous, plù-mîď'-jår-ås, adj. gefiedert,

mit Federn.

}

- one's self

Plumiped, plu -mi-pêd, | adj. mit gefie-

Plumipede, pla -mi-ped, derten Fußen, fe

derfüßig, rauchfüßig.

-

faced , dick von Gesicht , dickbäckig ; 3. s.

(ſt. clump) der Haufen, Klump ; die Gruppe ; der

Flug (Vögel) ; das Rudel , der Trupp ; die

Dolde , das Traubenbüſchel (in a. B-n. w. ü. ) ;

cant. der Stoß , Schlag ; a - of the jaw,

cant. eine Ohrfeige, col. Echelle, Dusel, Horbel.

To Plump, v. a. & n. auftreiben, aufblasen ;

mäften ; aufschwellen , dick werden ; wie ein

Stein fallen , plumpen ; cant-ph-s. ſchlagen,

schießen ; his peepers , schlag' ihn in die

Augen ; to one with pops, Einen mit Pi.

frolen (todt )schießen.

Plumper , plåmp'- år , s . das Bauchige , der

Bausch ; Busenschweller (falsche Buſen für Da-

men); Etwas , das Frauenzimmer sonst in den

Mund genommen haben sollen , um runde Bak-

ken zu haben ; Parl. Ph. a) die nur einem

Candidaten , von zwey Stimmen für zwey ver-

ichiedene Candidaten, gegebene Stimme bey einer

Parlamentswahl ; b) der auf diese Weise abstimmt.

Plumply, plåmp' -lè , adv. rund, voll ; rund

heraus , gerade heraus.

Plumpness , plåmp' -nés , s. die Fleischigkeit,

Beleibtheit, Dicke.

Plumpy, plump'-è, adj . inel. fleiſchig, dick, fett.

Plumy, plù'-mê, adj. federig, gefiedert.

Plumule, s . B. T. vid. Plume.

To Plunder, plån'-dår, v. a . plündern, rau-

ben, auszichen , Beute machen ; to go a-plun-

dering , vulg. marodiren.

Plunder , s. dic (Kriegs-)Beute , der Raub ;

Am. vulg. das Gepäck (eines Reiſenden , 2c.).

Plunderer, plan'-dår-år, s . der Beutemacher ;

Plünderer; Räuber , Diebs

To Plunge, plånj , v. a . & n. tauchen , fen-

ken ; plöslich eintauchen , stürzen, ſroßen ; unters

tauchen ; untersinken , sinken , fallen ; springen

und ausschlagen (wie ein Pferd) ; fig. ſich in

wilde unregelmäßige Begriffe verlieren ; he

plunged his sword into his breast , er stieß

ihm den Degen (plöglich ) in die Brust.

Plunge, s . das Eintauchen , Sinken ; der plöß-

liche Sturz ; das Ausſchlagen eines Pferdes ;fig.

die Verlegenheit, Noth, Klemme ; to take a—,

fich stürzen ; to be put to a -, in Noth seyn ;

by plunges, froßweise.

Plungeon, plån´-jån , s. der Taucher , die

Tauchente.

Plunger , plån'-jår, s . der Taucher.

Plungy, plan'-jễ, adj . † naß.

Plunket, plångk'-it, s. das Waſſerblau.

Pluperfect , plù-per'- fekt , (or tense) , s.

Gram. T. die (mehr als vollkommen vergan-

gene Zeit) dritte Vergangenheit , das Plus-

quamperfectum .

Plural , plù'-râl, 1. adj. mehr , mehrfach ; 2.
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(or number) s. Gram. T. der Plu-

ral , die Mehrzahl.

Pluralist , plu'-râl-ist , s . L. T. der Befißer

mehrerer Pfründen , Vielpfründner.

Plurality , plu-rál'-i-tè , s. die Mehrheit ;

Mehrzahl; größte Zahl ; L. T. der Besih meh-

rerer Pfründen ; of gods, die Vielgötterey ;

church pluralities bill , Bill wegen Pfrün-

denhäufung (Cumulirung von Kirchenämtern).

Plurally, plu -râl-ẻ, adv. Gram. T. im plu

ral , in der Mehrzahl.

Plurisy , plu´-ri-sè , s . das Uebermaß (n. ü .) .

Plus, plus, adv. (lat . ) mehr (Alg. T. +).

Plush, plåsh, s. der Plüsch ; B. T. das Sam

metartige (an manchen Blumen).

Plusher, plush -år, s. (Car.) eine Art Scehund.

Pluvial, plu -vi- ål, adj. regnig, regnerisch),

Pluvious, plu'-vi-ús, regenhaft.

Pluvial, plù´-vi-ål, s. der Chorrock , das Plu-

viale.

Pluviameter , plù-vi-âm'- i-tår , s . der Plu-

viometer , Regenmeſſer.

-

-

-

-

-

Wild stehlen ; rauben , plündern ; (durch- )fre-

chen, (durch-)bohren ; vulg. dunstig seyn , dam-

pfen ; Am. (N. E. auf weichen Boden oder

thauenden Schnee treten) patſchen ; poached

eggs , weichgejottene Eyer.

Poach, potsh, s. die Wilddieberey.

Poachard, Pochard, potsh´-ård, s. die wilde

| (Mittel-)Ente.

To Ply, pli, v. a. & n. (ungeſtüm) anliegen,

(heftig) zusehen ; fleißig üben, treiben, obliegen,

sich annehmen, sich befleißigen, emsig arbeiten ; an-

strengen , anhalten ; fortgehen , eilen ; seine

Richtung nehmen ; streben ; segeln ; sich biegen,

krümmen , falten ; to - one's books, fleißig

studiren ; to one's oars , aus allen Kräf

ten rudern ; to one hard, einen scharf an-

halten ; to one with glasses or cups,

Einem fleißig zutrinken ; yon! frisch daran !

macht fort! to the feet, geschwinde laufen ;

to at a place , irgendwo liegen , seinen

Stand haben; N-T-s. to to the south,

west, &c., sich nach Süden, Westen, zc. wen-

den ; to to windward by boards, to

of and on , den Wind abkneifen , im Zick- ❘

zack segeln, umher kreuzen, laviren ; plied with

work , mit Arbeit reichlich versehen, überhäuft.

Ply, s. die Falte, Krümmung, Wendung , Ge-

fralt, Form, der Hang, die Neigung, Gewohn-

heit ; to take the -, fig. sich gewöhnen .

Plyer, Plyers, s . vid. Plier, Pliers.

Pneumatick , (— cal) , nù-måt' -tîk, adj. zu

dem Winde gehörig , durch den Wind bewegt ;

luftig ; geistig ; pump, engine, die Luft

pumpe.

- --

Pneumaticks, s. pl. Phy. T. die Pneumatik,

Luftmcßkunst ; Geiſterlehre.

Pneumatocele, nù-mât´-ò -sẻl, s. Med. T.

der Windbruch.

s . T. diePneumatology, nu-må-tôl'-18-jé,

Pneumatosophy, nu-mâ-tôs'-so-fè, Pneus

matologie , Geisterlehre.

Pneumatomphalos , nu-mâ-tôm'-få-lås , s .

S. T. der Nabelwindbruch.

Pneumatosis , nu-mât'-to-sis , s. S. T. eine

Windgeschwulst des Magens .

Pneumonia, nù-mo'- s. die Lungensucht,

Pneumony, nu-mò-në, Brustentzündung.

Pneumonick , nu-môn'-ik , adj . Med. T.

die Lunge betreffend.

Pneumonicks , s. pl. Med. T. Lungenmittel.

Po, po, s. der Po (Fluß in Italien).

To Poach, potsh, v. a. & n. gelinde kochen,

weich fieden ; beginnen und nicht vollenden (n.ü.) ;

Poacher, potsh' -år, s. der Wilddieb.

Poachiness, po'-tshi-nes, s. vulg. das Sum-

pfige , Feuchte, die Feuchtigkeit (des Landes) .

Poachy , po'-tshè, adj. vulg. fumpfig, feucht

(vom Lande).

Pock, pôk, s . die Pode, Blatter ; Pocks, pl.

vid. d. i . aber m . r. Pox ; hole , (-

mark) , die Blatternarbe , Pockengrube ; full

of holes , schr blatternarbig ; fretten,

provinc. pockennarbig ; wood, das Pockholz,

Franzosenholz (Guajacum L.).

Pockared , pok -kård, adj. (in N-engl.) blat-

ternarbig.

-

Pocket, pok'-kit, s . die Taſche, vulg. &provinc.

der Schubsack, Sack ; kl . Ballen, Fargot; a

of wool , M. E. ein ( kl. Ballen) halber Sac

Wolle; to leave out of , große Kosten ( zu

tragen) haben ; he is ten pounds out of

by it , er verliert dabey 10 Pfund ; prov-s.

put your scruple in your to -day and

take it out to - morrow , spart Eure Bedenk-

lichkeiten auf ein ander Mal ; to have pockets

to let, ohne Geld feyn ; argument, der ei-

gennüßige Grund ; book , das T‑nbuch, die

Brieftaiche , Schreibtafel ; dagger, das Eti-

lett , der Dolch ; glass, der T- nspiegel ;

knife, das T-umeſſer ; handkerchief, das

Schnupftuch ; hole , das Taschenloch;

ledger , M. E. das Börſenbuch ; lids , die

Taschenklappen ; money, das T-ngeld ;

pistol, die T-npistole , der T-npuffer, das Ter-

zerol; Queen Elisabeth's pistol , lud. ft.

the great gun, vid. unt. Gun.

To Pocket, v. a. in die Taſche ſtecken, einstecken ,

vulg. cinjacken ; to -- up, einſtecken ; wegstecken,

verbergen ; fig. einstecken , verſchmerzen ; to

up an affront , eine Beleidigung einstecken.

Pockified, vulg. vid. Pocky.

Pocky , pok -kè , adj . (chemals) fiech), krank

(an den Blattern) ; (jeßt) luftſiech , venerisch.

Pockiness , pok´ -ki-nés , s. die Luſtſcuche,

das Venerische.

-

-

Comple

-

-)

adj. podas

griſch, fußgich-

Poculent , pôk'-ku-lent, adj. trinkbar (n. ü.).

Pod, pôd, s . die Hülse , Schale , Schote ;

of silk), der (Seiden-)Cocon; pepper , der

Schotenpfeffer; ware , die Hülsenfrucht.

To Pod, v. n. sich hülsen, Schoten ansehen.

Podagra , pò-dag' -râ , s . das Podagra , Zip-

perlein , die Fußgicht.

Podagrical , po-dag -gri-kâl,

Podagrick , po-dag' -rik,

tijd) .

Podders, pôd' -durz, s. pl. Hülſenſammler.

Podesta, pò-dês'-tâ, s. der Podesta (Land-

Podestate, po- des -tát , vogt in Station ) .

Podge, podj, s . die Pfüße , der Sumpf.

Podger, s . vid, unt. Old (am Schluſſe).

Podometer, s. vid. Perambulator.

Poem, po' -ễm, s . das Gedicht.



Poe Poi811

-
-laureate,

musician,

Poesy , po'-i-sè , s. die Poeſie , Dichtkunst ;

Dichtung; das Gedicht; der Denkspruch, Reim, ||

die Aufschrift, vid. Posy.

Poet, po'-et, s. der Poet, Dichter;

der gekrönte Poet , Hofdichter;

der Barde (früherer Zeiten) .

Poetaster, po' -i-tás-tår, Wb., Worc., W.,

T. , Sm., C.; pô -i-tâs'-tår, E., s. der Dich

terling, Reimschmied.

---

――

-
ly, adv.

ness , s. das Poe-

Poetess , po'-i-tés , s. die Dichterinn.

Poetical, po-et -tỉ-kål, 1. adj. 2,

poetisch, dichterisd) ; 3.

tische , Dichterische.

Poetick , po-et -ik , 1. adj. vid. Poetical ;

2. Poeticks , 8. pl. die Poetik , Theorie der

Dichtkunst , Anleitung zur Dichtkunst.

To Poetize , po'-i-tiz , v. n . dichten , dichte

risch schreiben , Verse machen.

Poetress, s. vid. d . b . Poetess .

Poetry, po' -i-trẻ, s . die Dichtkunſt; Dichtung,

Dichterey; Gedichte.

--
Pogge, pôdj, s . der Steinpicker, Dornfiſch), gro-

Be Seestichling (Coltus cataphractus · L.).

Pogh! Poh! pô , int . pfuí ! pah ! puh !

Pogue , pog , s. cant. der Sack.

Pogy, pod je, adj. cant. betrunken.

Pohead, po -hed, s. der Kaulfrosch).

Poignancy, poe -nân-se , s . die Schärfe des

Geschmacks; das Pikante ; Scharfe , Beißende.

-
Poignant, poe -nânt , 1. adj. 2. ly, adv.

lit. ipisig; fig. den Gaumen reizend , pikant ;

stechend , scharf , beißend ; schmerzend ; 3.

ness, s . vid. Poignancy.

Poiniard, s. vid. Poniard.

Point, point, s. die Spize ; (—— of land)) Land-

spise , das Vorgebirge , Vorland , Höft ; der

Schnürsenkel; das Stecheisen, der Griffel, Grab-

ſrichel ; die Neftel ; genähte Spike , Kante ;

(Mont.) Kopfpuß, vid. — head ; Typ. T. das

Punktum , der (Schluß-)Punkt [ • ] ; das Auge

auf Würfeln und in der Karte; der Grad ;

N. T. (Compaß-) Strich (der 32fte Theil der

Windrose); Stich , Stoß ; die Note , der Ton ;

die Gedankenspise, Spise des Wizes ; das Bey:

spiel; Ziel , der Zweck ; Zustand ; Sp. E. das

Niederschießen eines Falken ; points, pl. a) N. T.

die (Reef-) Seiſingen ; b) Typ. T. die Punktu

ren, P-spisen; c) Gram. T. die Interpunctions-

zeichen [ , : ; . ! ? ] ; point of controversy, die

Streitfache ; of honour , der Ehrenpunkt,

das Ehrgefühl ; of sight, of view, der

Gesichtspunkt; to end in a-, ſpisig zugehen ;

- by , Punkt für Punkt, Stück für Stück ;

in point of ..., in Hinsicht auf ...; to —•, †

genau ; in of religion, in Religionssachen ;

-

a ;

-

-

of the horse , Min. T. (in Corn.) die

Stelle an welcher sich der Gang in zwey oder

mehr Trümmer theilt ; at the of death,

im Sterben , im leßten Augenblicke ; to be

upon the im Begriffe seyn ; to bring to

zu Ende bringen , sich kurz faſſen ; to

pursue one's - , seine Absicht verfolgen , sei-

nem Zwecke nachgehen ; to gain one's , feine

Absicht erreichen ; to carry the eine Sache

durchschen ; to grow to a — , zu Ende (zur

Sache) kommen; when it came to the

als es zur Entscheidung kam, vulg. wie Gott den

-

"

Schaden besah ; to come to full points , zum

Schlusse kommen , ſich enden ; to stretch a—,

die gewöhnliche Grenze überschreiten ; to stand

upon points , genau nehmen , kritisch seyn ;

upon a forced point , wenn es nicht anders

seyn kann ; is it come to that ? ist es jo

weit (damit) gekommen? at all points, gänzlich ;

at point , (armed at all points) , völlig ge=

rüftet , ganz geharnischt ; to keep at swords

point , abwehren , entfernt halten ; tell your

points , geben Sie Ihr Spiel an (im Piquet);

ace-point , das Aß , die Eins ; deuce-point,

zwey Augen ; trey-point , drcy Augen, 2c.;

blank, das Weiße (der Mittelpunkt) in der Scheibe ;

gerade, schnurgerade ; frey heraus ; col. mir nichts,

dir nichts; to hit — blank, in's Weiße (fig. den

rechten Fleck) treffen ; de vise, ( device),

das mit der Nadel Gearbeitete ; der Gesichts-

punkt ; pünktlich , genau ; head , (Mont.)

der Kopfpuh , Auffah (mit Spißen) ; holes,

Typ. T. die Punkturlöcher ; lace, fein ges

nähte Spizen ; - maker , der Neſtler , Gürte

ler ; die Spizenmacherinn ; net , Petinet ;

plate , Typ. T. die Punkturschere ;

wise , ipigig.

-

to -

-

-

-

→

To Point , v. a. & n. ſpißen , zuſpißen, ſchär-

fen ; punktiren , interpunktiren , mit Unterſcheis

dungszeichen versehen ; richten , stellen , zielen

(— at , nach , auf) ; mit dem Finger zeigen,

weisen ( at , auf) ; bestimmen , bezeichnen,

auszeichnen , anzeigen ( out ... , Etwas);

Sp. T. (von Jagdhunden) stehen , vorstehen ;

articles of account , M. E. Red)=

nungsposten vergleichen und (die richtigen) mit

einem Punkte oder Striche verschen , punktiren.

Pointed , point'-ẻd , 1. part. adj. zugeſpißt,

spißig ; punktirt ; bestimmt ; fig. scharfsinnig,

ſpißig, beißend , farkaſtiſch, ſpißfindig ; epigram-

matisch); architecture , der gothiſche Bau-

styl , Spitbogenſtyl ; dot, Mus. T. ein

spißiges Staccato-Zeichen [ 1 ] ; 2. ly, adv.

spisig ; spisfindig ; 3. ness , s. die Spitig-

keit ; sarkaſtiſche Bitterkeit; das Stechende, Tref-

fende ; die Spißfindigkeit.

Pointel, point'-él, s . das Knöpfchen, der kleine

Stift; fig. die Kleinigkeit, Spisfindigkeit.

Pointer , point'-år , s. der Zeiger , Weiſer ;

Sp. T. Wachtelhund : T. die Radirnadel, Acß-

nadel ; der Spißer (bey den Nadlern) ; point-

ers , pl. N. T. (ehemals) Stüßen in einem

Schiffe.

-

Pointing, point'-ing, 1. s . N. T-s. a) der Hun-

depünt (das spiß zulaufende Ende von einem

Tau) ; b) das Besteckmachen ; 2. adj. B. T.

from two opposite lines, zweyzeilig ; one

way , einreihig ; stock , der Gegenſrand

des Spottes.

-

-

Pointless , point' -les , 1. adj. ohne Spiße,

frumpf; ohne Punkt(c) ; 2. ness , s. die

Stumpfheit.

Poise, poez, s. das Gewicht, die Schwere ; das

Gleichgewicht ; die Wage ; das Knöpfchen.

To Poise , v. a. wägen , abwägen , wiegen

(mit der Hand) ; beschweren , beladen , nieder-

drücken ; in's Gleichgewicht feßen , darin erhal-

ten ; das Gleichgewicht halten ; to down,

überwiegen, unterdrücken.

-
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?

Poiser, poéz -år, s . der Wäger, Wieger.

Poison , poè' -z'n , s. das Gift ;
-

-), die

der

Poised, poèz'd, adj. im Gleichgewichte, gleich | sel; der Stallbaum ; ( turner's

schwer ; well abgewogen , verhältnißmä- | Wippe ; Meßruthe , Ruthe ( 16½ Fuß) ;

Big; gescht, ernsthaft. (Jäger-) Spieß , das Fangeiſen; der Haken ;

Typ. Ph. die eine ; Sp. T. die Lunte (der

Fischotter) ; das Spiel (der Schweif) des Faſa-

nen ; under bare poles, N. T. vor Top u.

Tafel ; pole arbour, die Gitterlaube ; — axe,

die Streitart; das Richtbeil ; N. T. Enterbeil;

bolt, der Schloßnagel ; — cat, das amerik.

Stinkthier, die Stinkraße, der Jltis ; duties,

das Pfahlgeld, die Hafengebühren ; fish, die

Seezunge, Sohle (ein Seefisch)) ; hedge,

fence, cin Zaun v. über einander gelegten Stangen;

- -

ash , der

Giftſumach, Giftbaum , die Gifteiche (Rhus to·

xicodendron L.); berry, der Hammer-

strauch; Ibush , die Wolfsmilch) , vid. Eu-

phorbium; cup, der Giftbecher ; fish,

der Giftroche ; nut, das Krähenauge , die

Brechnuß ; oak , tree , vid.
-

-

-

pated, cant. rothhaarig.

---- ash ;

To Poison, v. a. vergiften ; anstecken ; ver-

derben; cant. ſchwängern ; to a piece,

Mil. Ph. eine Kanone vernageln.

Poisonable, poe'-z'n-å-b’l, adj. vergiftend.

Poisoner, poè' - z'n- år, s . der Giftmischer; die

Giftmischerinn ; der Verderber , Berführer.

Poisonful , poè'-z'n-ful , adj. vergiftet, giftig.

Poisonous , poè' -z'n-ås , 1. adj. 2. ly,

adv. giftig ; ansteckend ; verderblich ; 3.

s. die Giftigkeit, Verderblichkeit.

Poisure , s. (B. & F.) † vid. Poise.

Poitrel , (Poitral) , poé'-trål , s . das Brust

stück , Bruftschild (des jüdiſchen Hohenprieſters) ; |

der Brustharnisch eines Pferdes ; Brustriemen,

Brustschild; Grabſtichel.

-
ness ,

Poize , poez , s. & v. vid. d. 6. Poise.

Poke , pok, s. die Taſche , vulg. Ficke ; der

Beutel; cant. der Schlag , Puff; prov. vid.

unter Pig.

to -

To Poke , v. a. im Dunkeln fühlen , taften ,

tappen, herum fühlen ; mit einem langen Werk-

zeuge suchen ; aufrühren , ſchüren ; Am. (N. E.

mit den Hörnern) froßen (at ... , nach)) ; to

out the way , den Weg durch Fühlen finden ;

up, vulg. cinjacken (i. e. einstecken).

Poker , po -kår, s. der Tappende , Herumfüh:

lende ; der alte Löffler ; das Schüreisen ; † das

Fälteleiſen ; cant. der Degen.

Poking , po' -king , adj. col. kriechend , knech-

tisch) ; stick , das Fälteleisen.

Pol , pôl , s. abbr. 1. ( ſt . Mary) Maricchen,

Mickchen (F-n.) ; 2. (it. Parrot) , der Papa

ge , col. dim. Pape, das Papchen.

Polacca, po-lak'-kå, . ein Polacker (großes

Polacre , po-lak -k'r, dreymaftiges Schiff im

Polaque, po -lak', mittelländischen Meere).

Polack, po'-låk, s. † & * vid. Polander.

Poland, po -land , s. Polen.

-

-

Polander, po -lan-dår , s . der Pole , Polak.

Polar, po' -lår, adj. zum Pol gehörig, den Pol

betreffend, in der Nähe des Pols ; bear, der

Eisbär; circles , pl. die Polarkreiſe ;

wind, der Polarwind.

Polarchy, pol-ár-ke, s. die Vielherrschaft.

Polarity, po-lar -i-té, s. die Polarität, Nei-

gung nach dem Pol.

Polarization, pò-lår-i-zd´-shản , s. Opt. T.

die Polarisation , Refraction der Lichtstrahlen ,

der Kristalle, C.

Polary, po'-lår-è̟, adj. ſich nach dem Pol nei-

gend ; power, die magnetische Kraft.

Pol-cat, s. vid. Pole-cat .

Pole, pol , s. vid. Polander.

Pole, poi, s. der Pol , Angelpunkt , das

Ende der Achse ; der Pfahl, die Stange; Deich

-

--

-

-

hook, der Deichſelhaken ; mast, ein Mast

aus einem (einzigen) Stücke ; — plate, die Stuhl-

schwelle (bey Eiſenbahnen ) ; screen , cin

Stock-Kaminschirm ; — staple, dieKrampe hin-

ten an der Deichſel ; star, der Polarſtern,

Angelstern, Nordstern ; Leitstern.

To Pole, v.a. Etangen ſehen, an St. binden,

stängen ; (einen Kahn) mit St. fortſchieben.

Poledavis, pol - dd-vis, s. das grobe Packtuch,

Poledavy , pòl -da-về, schwere Segeltuch).

Poleins, pò -lênz' , s . pl. (chemals) Schnabel,

ichuhe.

Polemical, po-lẻm´-mik-kål , adj. polemiſch,

ftreitig ; streithaft ; ſtreitſichtig.

Polemick, po-lem'-mik, 1. adj. vid. Pole-

mical ; 2. s . sing. der Streiter; Zänker ; die

Streitschrift; 3. Polemicks, s. pl. die Polemik,

Streitlehre.

Polemoscope, pô -lêm'-mos-kòp , s. Opt. T.

das Fernglas, Kriegsperspectiv.

Poler, pol'-úr, s. die Störſange, der Rührstock.

Poley, po'-lè, s. die Poley ; —grass, die wilde

Poley; mountain, die Bergpolcy (Teucrium

polium L.).

Police, pôl-les' , s . die Polizey , (— court),

das P-amt, die Sicherheitsbehörde , Ordnungs-

anſtalt, Ordnungsaufſicht ; (ſchott.) der Luftplaß,

vid. Policy ; - man , der P-diener, Sicher-

heitsdiener ; officer , der P-beamtete ;

runner, (Mont. Mart. ), P-diener (in Indien).

Policed , pô-lêst' , adj. policirt , wohlge-

Policied, pol -it - sed, ordnet, gefitter.

Policy, pol - li-sè , s. die Politik ; Staatswif-

jenschaft, Staatskunſt, Staatskunde, Staatsklug-

heit; Weltklugheit , Klugheit, Schlauheit, Verz´

ſchlagenheit, Liſt ; (in Schottl . ) der Luftplah bey

einem Landsige, die nächste Umgebung der Her-

ren-Wohnung ; goes beyond strength,

prov. flug ist mehr als stark ; M. E-s. of

insurance , die Aſſecuranzpolice , der Versiches

rungsschein ; in blank, die Police für einen

ungenannten Versicherer ; blank — , das ge-

druckte Policenformular mit offenen Stellen zum

Ausfüllen ; floating , eine offene Police,

welche aufGüter gezeichnet ist, die in mehreren

nicht näher bestimmten Gebäuden lagern , oder

in Gebäuden, die zwar näher bezeichnet sind,

ohne aber den Werth der in jedem derselben la-

gernden Waaren anzugeben ; of honour,

die Ehrenpolice od. Police auf Ehre; upon

ship , or ships , eine Police auf Schiff oder

Schiffe , P. mit der Clausel : oder ein Anderer

für ihn ; open , die untarirte P.; valued

-, die tarirte P.; wager, or wagering —,
-

-

--
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die Wettpolice (gefeßlich ungültig) ; — broker,

der Assecuranzmäkler.

Poliphant, pol - i-fånt, s. ein der Laute ähn

liches Muſikinſtrument, mit Drahtjaiten, welches

die Königinn Eliſabeth ſpielte.

Polish, po'-lish, adj. polnijch ;

Pole-cat, unter Pole.

-

-
cat, vid.

To Polish, pol'-lish , v . 1. a . poliren, glän.

send machen, glätten, abreiben ; fig. verfeinern,

gefitter machen ; verſchönern, zieren ; 2.n. Glanz

bekommen, glänzen ; to a bone with one,

cant. † mitJemand eſſen ; polishing iron, der

Polirstahl; slate, der Polirſchiefer, Tripels

schiefer, Silbertripel ; stick, das Glättholz.

Polish, s. die Politur, Glätte, der Glanz ; fig.

die Artigkeit, feine Sitte.

Polishable, pol -lîsh-å-b'l, adj. was ſidy po-

tiren läßt; verfeinerbar, verfeinerlich).

Polisher, pol -lish-år, s . der Polirer, Abglät-

ter; das Polirzeug.

Polishment, s . d. a. W. für Polish, qd. vid.

Polite, pò-lit' , 1. adj. 2. — ly, adv. T.

polirt , geglätter; fig. geschliffen , fein , artig ,

höflich , geftttet ; polite literature, die schönen

Wissenschaften ; 3. ness , s. die Geſchliffen- |

heit, Feinheit, Artigkeit, Höflichkeit.

Pollack, pôl' -låk , s. a) ↑ der Pole, Polak ;

b) die Koppe, vid. Pollard.

Pollard, pôl´-lård , s . a) die Koppe, Quappe,

der Großkopf, Kaulbarſch (Gadus pollachius—

L.) ; b) das Gekappte, Gestuzte: der gekappte

Baum ; die beschnittene Münze ; der Hirſch, der

sein Geweih abgeworfen hat ; grey — , der

englische Weizen.

Pollards, s . pl. die Weizenkleye ; Stopfnudeln.

To Pollard, v. a. fappen, c. vid. To Poll.

To Pollaver, pôl-lå-vår, v. n. vulg. fuchs-

schwänzen, schmeicheln.

Pollen, pôl -lên, s. das fein gebeutelte Mehl,

die feine Kleye; B. T. der Blumenstaub.

Pollenger , pôl'-lin-jår , s. † (nad) J., T.,

Wb., und Andern [brush-wood] Reisholz, 2c.

doch nach dem Beyspiel von Tusser "lop for

(the) fewel old pollenger grown, &c." [nicht

sowohl der oft gekappte Baum , wie Viele es

wollen, ſondern]) der (wegen Ueberfluß an Holz)

zu kappende Baum .

Pollenin, pôl´-lên-in , s. Ch. T. der Grund-

befandtheil im Blumenfraube.

Poller, pol' -år, s. der Kappende, Stußende ;

lud. Barbier ; Stimmengeber ; † Räuber, Plün-

derer.

Politesse, po-li-tes', s. (Mason) lud. ft. Po- Pollicitation, pôl-lis-sÏ-td′-shån , s. die ein-

liteness.

Political , po -lit -tỉ-kål , 1. adj. 2. -ly,

adv. politisch ; den Staat betreffend ; bürger-

lich ; staatskundig , staatsklug ; (adv.) † ſchlau ;

political economy, die Staatswirthschaft;

handkerchief , das politiſche Schnupftuch (auf 】

Leinwand gedruckte Journal).

Politicaster, pôl-lit-ti-kâs'-tår, s. der politi-

fche Kannengießer.

Politician, pol-li-tỉsh´-ån, 1. s . der Politiker ;

Staatsmann ; staatskluge Mann ; der verschlagene

Kopf, Schlaufopf; 2. adj. † íchlau, verschlagen.

Politick, pôl -li-tik, 1. adj. 2. — ly, adv. welts

klug, verschlagen , ſc)! au; übrig. vid. Political, &c.

Politick, 1. s. sing. vid. Politician ; 2. Po-

liticks , s. pl. die Politik, Staatskunst ; Staats-

flugheit; die Staatsmaxime ; of trade, die

Handelspolitik; he is out in his - , fig. seine

Weisheit ist zu Ende, hat ihn verlaſſen.

To Politize, pôl´-li-tiz , v. n. den Staats-

mann spielen (n . ü.) .

Politure, pol-li-tshỏỏr, s. die Politur, Glätte

(n . ï .) .

-

Polity, pôl'-li-te, s. die Regierung, R-sform,

Verfassung, Ordnungsanstalt, Polizey ; eccle-

siastical , die kirchliche Hierarchie.

Poll, pol, s. der (Hinters) Kopf, Schädel ; die

Personenlifre, Namenliste ; Zählung der Köpfe,

Stimmenzahl ; die Koppe (ein Fisd) , vid. Pol-

lard) ; cant. die Perrücke ; cattle , Rind

vich ohne Hörner ; — cow, die Kuh ohneHör,

ner ; evil , die Kopfgeschwulst der Pferde;

money, (— tax) , das Kopfgeld , die K-

freuer, Personenſteuer.

To Poll, pol, v. a. die Baumwipfel abhauen,

kappen, köpfen, koppen, behauen ; mähen, (mit der

Eichel) abschneiden (n.ü.) ; ſtußen, scheren ; na-

mentlich aufschreiben , eintragen; als Botanten

eintragen ; seinen Namen eintragen laſſen, ſtim

men; † plündern, rauben.

seitige Versprechung.

Pollinctor, pôl-lingk'-tår, s . (bey den Egyp-

tern) der das Präparat zur Einölung (Polling-

ture) der todten Körper fertigte.

Polliniferous, pôl-li-nif-ẻr-ås, adj. Blumens

fraub erzeugend.

Polling , pol -ing, part. s. das Kappen, Stuz

zen, c., vid. To Poll ; - boards, pl. mod.

T. mittelst Schrauben bewegbare Breter an den

Rahmen im Tunnel durch welchen (oder inner-

halb welcher) die Erde weggegraben wird.

Pollock, s . vid. Pollard, a) .

To Pollute, pôl-lut' , v. a. beflecken, bejudeln,

verunreinigen ; (im intellectuellen Sinne) entweis

hen ; verfälschen, (phyſ. und moral.) verderben ;

to one's joy, Einem die Freude verderben ;

Pollute, part. adj. befleckt.

Polluted, pôl-lú´-tẻd, 1. part. adj. 2. —ly,

adv. befleckt; 3. ness, s. die Beflecktheit;

Entweihung ; Verfälschung.

----

Polluter , pôl-ld'-tår , s. der Verunreiniger,

Entweiher.

8. die Befleckung,Pollution , pôl-là´-shẳn ,

Verunreinigung ; Entweihung.

Pollux, s . Ast. T. vid. Castor, &c .

Polly, pôl' -lè , s. a) abbr. ſt . Mary, vid. Pol ;

b) vid. Poley.

Polonaise, pôl- ò - naz' , s . die Polonaise , ein

weiter Frauen-Pelzmantel.

Polonese, pôl-ò -nèz' , s . a) vid. Polonaise ;

b) die polnische Sprache.

Polonoise, pôl-d-naz', s. die Polonaise, eine

Art polnischer Tanz u. Tonstück in Tact.

Polron, pôl -rån, s. vid. Powldron.

Polt, polt, s. cant. der Schlag, Stoß ; -foot,

der ungestalte Fuß, Klumpfuß ; footed, mit

ungestalten Füßen .

Poltroon, Poltron, pôl-troon', pôl′-trån, 1 .

8. der Feigherzige , die (feige) Memme; der

Richtswürdige ; 2. adj. niedrig, feige, erbärinlid).
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Poltroonery, Poltronry , pôl-trôôn'-dr- , | Polygram, pôl'-li-gråm, . G. T. das Poly-

pol -trün-re, s. die Feigheit ; Nichtswürdigkeit.

Polverine, pôl'-vir-in, s . die calcinirte Pflan-

zenasche.

Poly, a) po'-le, s . vid. Poley ; b) pôl'-1, (griech).

Borjylbe : noдν) viel viele.

Polyacantha , pôl-li -â-kân'-thâ , die schöne

Diftel (Carduus acanthoides — L.) .

Polyacoustick , pôl-li-å-koů´-stik , adj. den

Schall vermehrend.

....

-

Polyadelph, pôl'-li-â-dễlf, s . B. T. die viel

brüdrige Pflanze.

Polyadelphian, pôl-li-å-dẻl'-fi-ån, adj. B.

T. vielbrüderig.

Polyanders, pôl-li-ân'-dårz, s. pl. B. T. die

vielmannrigen Pflanzen.

Polyandrian, pôl-li-ân'-dri-ân , adj. B. T.

vielmännerig.

Polyandry, pol-li-ân'-dre, s . die Vielmännerey .

Polyanthe, pol-li-ân '-the, s. die Schlüs

Polyanthos, pol-1 -an -thas, jetblume , Pris

mel (Primula vulgaris L.) ; Blumenlese.

Polyautography , pôl-li-d-tog'-ra-fé , s . die

Kunst der Handſchriftvervielfältigung.

Polychord, pol'-li-kord, adj . viclsaitig .

Polychrest , pol '-li-krest, 1. adj. Med. T.

von vielfachem" Nußen'; 2.´s. Ch. T. das Po

lychrest-Salz.

Polychroite , pol'-li-krò-it , s . Ch. T. das

Polychroit, Pigment des Safrans .

Polycracy, pol-lik´ - rå-sẻ, s . die Vielherrschaft.

Polycotyledon, pôl-li-kò til´-i-dôn, s . B. T.

die Pflanze mit mehr als zwey Samenlappen .

Polycotyledonous , pôl-li-ko-til-lẻd´-o-nús,

adj. B. T. mehr als zwey Samenlappen habend.

Polyedrical, Polyedrous, adj . vid . Polyh....

Polyedron, s . G. T. vid. Polyhedron.

Polygam, pôl -li-gam, s . vid. Polygamian.

Polygamian, pôl-li-gam'-i-ân , B. T. 1. s.

eine vielgattige Pflanze ; 2. adj. polygamisch) ,

vielgattig.

Polygamist , pôl-ligʻ-gå-mist, s. der Polyga

mist, Vertheidiger der Vielweibercy.

Polygamous, pol-lig' -â-mås , adj . die Viel

weiberey betreffend ; B. T. vielgattig.

Polygamy, pol-lig'-gå-mè , s. die Polygamie,

Bielweiberey.

Polygar, pôl' -li-går, s. ein Waldbewohner (in

Hindostan).

Polygarchy, pol′-lî-går-kè, s . die Herrschaft

Vieler.

Polygenous, pôl-lid´-ji-nås, adj. viele Arten

enthaltend, vielartig .

gramm, die vielseitige, viellinige Figur.

Polygraph, pôl'-li-grâf, s. mod. ein Paral-

lel-Lineal, um zu gleicher Zeit die Copie des

| _Briefes, den man schreibt, zu erhalten.

Polygraphical, ( ick), pôl-li-grâf'-i- kâl,

adj. sich auf Polygraphie beziehend , vielschrei=

bend.

Polygraphy, pôl-lig' -grå-fè, s . die Polygra-

phic, Chiffreichriftkunde.

Polygyn, pôl´-li-jîn, s. B. T. die vielweibrige

PЯanze.

Polygynian, pôl-li-jin'-î-ân, adj. B. T. viels

weibrig.

Polygyny, pôl-lîd'-ji-ně, s . die Vielweibercy.

Polyhalite , pol'-li-hå-lit , s. der Polyhalit

(ein Mineral) .

Polyhedron, pôl-li -h4' -dron, s. G. T. der

vielseitige Körper ; Opt. T. das Polyſkop, Ver-

vielfältigungsglas, Verwandlungsperspectiv.

Polyhedral, pôl-li-he' -drál ,

Polyhedrous, pôl-li-he' -drús ,
adj. viels

Polyhedrical, pôl-li-hêd'-ri-kål, feitig.

Polylogy, pôl-lil´ -18 -jè, s . d. Redſeligkeit (n.ü.).

Polyloquent, pôl- lil' - d-kwent, adj.ſchwaßhaft.

Polymathick,pol-li-math -ik, adj . vielgelehrt.

Polymathy, pol-lim'-må-the, s. d. Vielwiſſercy.

Polymnite, pôl'-lim-nit, s . der Polymnit (eine

Steinart).

Polymorphous, pôl-li-mor'-fås , adj. vielge-

ftaltig.

Polyneme, pôl' -li-něm, s . der Fingerfisch.

Polynesia, pol-lî-nè´- zi-â ; col. pôl-li-ne'zha,

8. Polynesien, Australien, Südindien .

Polynesian, pôl-li-ne -zi-ân ; col. pôl-li-ne'-

zhan , adj. polyneſiſch, ſich auf die Südſeein-

feln beziehend.

Polynome, pôl -li-nom, s. Alg. T. die viele

gliederige Größe.

Polynomial , pôl-li-no´ -mi-âl , adj. Alg. T.

polynomisch, von vielfacher Größe, vielgliedrig.

Polyonomous, pôl-li -on'-d-můs, adj. vietnas

mig, vieltitelig, titelreich.

Polyonomy, pôl- li-ôn´-d-mè , s. die Vielna-

migkeit.

Polyoptrum, pôl-li-ôp'-trům, s. Opt. T. das

Vervielfältigungsglas ; vid. Polyhedron.

Polype, s . vid. Polypus.

Polypetalous, pôl-li-pet'-tál-ds, adj. B. T.

vielblättrig (von Blumen), mehr als 6 Blätter

habend.

Polyphon , pôl´-li-fồn, s . das vielſaitige In-

strument.

Polyphonick , pôl-li- fôn’-ik , udj. vieltönig,Polyglot, pol'-li- glôt, 1. adj. viele Sprachen

verstehend, oder sie enthaltend ; 2. s. die Poly- ❘ vielstimmig.

glotte, die Bibel od. ein Lexikon in vielen Spra

chen ; Einer der viele Sprachen versteht (n. i.) .

Polygon, pôl' -li -gôn, s. G. T. das Polygon,

Vielec.

Polygonal, pôl-lig'-go-nål, adj. vieledig ,

Polygonous,pol-lig'-go -nás , polygonal ;

masonry, die Construction aus vieleckigen Blök

ken ; numbers, pl. die Polygonalzahlen.

Polygonometry , pôl-li-go-nôm -1 - trẻ , s.

die Polygonometrie, Messung der Vielecke.

Polygonum, pol-lig´-o-nům, s. vid. Knot-

Polygony,(Spens.) pôl-lig´ -ô-nè, ) grass.

Polyphonism, pôl-lif´-o-nizm,) s. dieVerviel

Polyphony , pôl-lif´-d-nė, fältigung des

Schalls, Vieltönigkeit.

Polyphyllous,pol- lif´-fil-lås, adj. vielblättrig.

Polypier, pôl -lip-er, s. das Polypenhäuschen.

Polypite, pôl-li-pit, s . der versteinerte Polyp.

Polypodes , pôl-lip'-pò -dèz, s . pl. die vielfüs

Eigen Thiere.

Polypode, pôi-1-pod, } s. Das engclus, Diê
}Polypody, pol-lip'-d-dé, Steinwurz (Poly-

podium L.).

Polypous, pôl'-l -pås, adj . polypenartig.

-
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Polypus, pôl'-li-pås, s . der Polyp ; Vielfuß ;

das Zaiergewächs ; derKuttelfisch , die Meerkuttel.

Polysarchy, pol -li-zár-ké , s . Med. T. die

Vielfleischigkeit, ungewöhnliche Beleibtheit.

Polyscope, pol '--skóp, s . Opt. T. das Po-

lyskop, Vervielfältigungsglas.

Polyspast, pol-li-spåst, s. T. das Zugwerk,

der Flaschenzug, Kloben.

Polysperm, pol' - li -sperm, s. B. T. die viel-

jamige Frucht, derBaum mit vielsſamiger Frucht.

Polyspermous, pôl-li-spêr'-mås, adj. B. T.

vielamig.

-
pommeriſch ; 2. s. der Pommer ; dog, der

Spit, Pommer.

Pome-roy, Pome-royal, pům-roè', Sm.;

pům'-roễ , Wb., W. , Worc., Dr. J., C.;

påm-roe'- ål , s . eine Art wohſchmeckenderAepfel,

der Königsapfel.

Pome-water, påm-wa' - tår, s . eine Art wohl-

schmeckender Aepfel (nach Coles : malus carbo-

naria) ; cf. Pome-roy.

Pometty, s. H. T. vid. Pomme.

Pomey, pom'-e, Wb., Sm.; pôm-me', C.,

S. H. T. ein grünes Rondel (einen grünen

Acpfel bezeichnend).Polystyle, pôl'-li-stil , adj. Arch. T. viel-

fäulig.

Polysyllabical, (— ick) , pôl-li-sîl-låb´-bi- _äpfclähnliche Früchte tragend.

kal, adj. vielſylbig.

Polysyllable , pôl´-lî -sîl-lâ-b'l , s . das viel

sylbige Wort.

Pomiferous, pó-miť´-fẻr-ås, adj. Aepfel oder

Polysyneton , pôl- li -sin -di- tổn , s. Rh. T.

die Figur der öfteren Wiederholung des Bindes

wortes, z . B. I came, and saw, and over-

came, id fam, und sah , und siegte.

Polysynthetick, pôl-li-sin-thêt´-ik, adj. po

lyiynthetisch , vielverbindend.

Polytechnical, ( ick) , pôl' - li -ték -nik- ål ,

adj. polytechnisch , vielkünstig ; polytechnick

school, die polytechnische Schule.

Polytheism, pol´-li-thi-izm, Wb., Worc.,

W., Sm., Ja., J., F., Enf.; pôl-li-the'-izm, |

S., P. , s. die Vielgötterey.

Polytheist, pol -li-thi-ist, s. der Anhänger der

Vielgöttercy.

Polytheistical, (— ick) , pôl-li-thi-is'-ti-kål,

adj. der Vielgöttercy anhängend.

Pomace , pom - és , 9. die Trefter, der Boden-

jah (beym Acpfelpreſſen).

Pomaceous, po-ma -shus, adj. äpfelreich.

Pomada , pom-må´ -då , ´s . Sp. T. die Po-

made (im Voltigiren, der Sprung über das

Pferd , wobey man sich bloß an den Sattel-

knopf hält).

Pomade, Pomado , pò -måd' , pò -må´-dò , s.

vid. d. i . Pomatum.

Pomander, po-man'-dúr, W., Sm. , J., E.;

pôm'-an-dur, S., F.; po'-man-dür, Wb., P.,

s . der Bijamknopf , die Parfümkugel , Ambra

kugel.

Pomatum, po-ma'-tům, s. die Pomade, wohl-

riechende Haarſalbe.

To Pomatum , v. a . Haarjalbe gebrauchen.

Pome, pom, s. B. T. die Kernfrucht.

To Pome , v. n. † Köpfe anſehen , rund zu

ſammenwachsen , sich in Häupter schließen (be

sonders von dem Salat, dem Kraute, 2c.) .

Pome-citron , påm-sît'-rản , s. die Limonie;

tree , der Limonienbaum.

Pome-granate, pûm-grân'-nât, s. der Granat

apfel ; peel , or peeling , die Schale der

Granatäpfel ; tree , der Granatbaum .

Pomeled, adj . H. T. vid. Pommeled.

Pomelion , påm-me' -lî-ản , s. Gun. T. die

Traube (der Knopf) _hinten_an_der Kanone.

Pome-paradise, påm-pår'-rå-dis, s. der Pa-

radicsapfel.

Pomerania , pum -mêr-ra -ni-a , s. (bic Pro-

ving) Pommern.

Pomeranian , pẩm-mẻr-rå´ -ni-ân , 1. adj.

Pomiglion, pom-migʻ-li-ån , s . vid. Pomelion.

Pommade, vid. Pomade, Pomatum.

Pomme, pům, s. H. T. in compos . cross-,

das Apfelkreuz, Kugelſtabkreuz (vid. Pommeled).

Pommelion , pom-me'-lî -on , s . vid. Pome-

lion.

Pommette, s. vid. Pomme.

Pommel , pum'-mil , s. der Knopf , Degen-

knopf; Sattelknopf ; das Krispelholz, (Armholz)

der Lederbereiter.

wand to

To Pommel , v. a. puſſen , knuffen , schlagen

(ursprünglich mit dem Degenknopf) ; to

a jelly , vulg. breyweich oder apfelweich

jd)lagen ; to a hide , T. ein Fell narben

(bey den Gerbern).

Pommeled, påm'-mil'd, adj. H. T. ein Kreuz

mit runden Knöpfen [ + ] bedeutend.

Pomona , pò-mo'-nå , s. Pomona , die Obst-

göttinn ; der Herbst.

one's -

Pomp, pomp, s. der Pomp, die Pracht, das

Geprange, der glänzende Aufzug ; to save

at whist , cant. fünf markiren , be-

vor die Gegner gewinnen.

Pompadour , pôm' -pâ -dỏỏr, s. der Pompa-

dourvogel (Ampelis pompadora L.).

Pompatick , pom- pât'-ik , adj. pomphaft,

prachtvoll (n. ü.) .

--

Pompernicle, s . vid. Bompernicle.

Pompet, påm'-pit , s . Typ. T. (ehemals) der

Druckerballen.

Pompey, pôm'-pè, s . Pompejus (M-n .) .

Pompholyx, pom'-fo-liks, s . der weiße Gal

mey, das (weiße) Nicht, die Zinkblumen, Gal-

meyblumen.

-

Pompion , pum -pi-ẩn ; col. pump -yển , s. Oft

Kürbis, die Pfebe, (Cucurbita pepo L.).

Pompire, påm'- pir, ș. der Birnapfel.

Pomponian lily , pům-po´ -nỉ-ån lîl´-lè , s .

die pomponische Lilie, ſchmalblätterige Lilie.

Pomposity , pom-pôs'- si-tè , s. der Prunk,

das Pomphafte, Hochtrabende.

Pompous, pôm'-pås, 1. adj. 2. ly, adv.

prächtig, herrlich, pomphaft ; hochtrabend ; 3.—

ness, s. die Pracht, der Pomp ; dasHochtrabende.

Pom-water, s. (Dray. ) vid. Pome-water.

Pond, ( Pon †) , pond, s. der Teich, Weiher ;

for fish , vid. unter Fish und Nurse ;

lily, die Wasserlilie (Nymphaea L.) ;

weed , das Samenkraut, der Froschlattich

(Potamogeton L.).

___

-

-

To Pond , v. a. a) einen Teich graben oder

machen ; b) † vid. To Ponder.
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To Ponder, pon´-dår, v. 1. a. erwägen, be-

trachten, überlegen ; 2. n. to on ..., nach

finnen , nachgrübeln über ..., bedenken.

Ponderable , pôn'-dår-a-b'l , adj. was sich

wägen läßt, wägbar.

Ponderal , pon'-dår-ål , adj. nach dem Ge-

wichte bestimmt, gewogen.

Ponderance , pổn' -dúr-âns , s . die Schwere,

das Gewicht.

Ponderation , pon-dår-d' - shản , s. das Wä-

gen , Wiegen (m. ü.) .

Ponderer, pon'-dår-år , s . der Erwägende,

Ueberlegende.

Ponderingly, pon'-dår-ing-lè, adv. mit ge-

höriger Erwägung.

To Ponderize, v. a. vid. To Ponder.

Ponderosity, pon-dår-ôs' -si-té, s . die Schwere,

Gewichtigkeit , Wichtigkeit.
--

Ponderous, pon'-dår-ås, 1. adj. 2. — ly,

adv. schwer , wichtig ; fig. wichtig , nachdrück

lich) ; ponderous spar, der Schwerſpath ; 3.

ness , s. vid. Ponderosity.

Pongo, pong' -go, s . der Waldmenſch (die größte

Affenart).

Ponent , po'-nent , adj. weſtlich.

Poniado, s. (n. ü.) vid. Poniard .

Poniard, pôn'-yård, s. der Doldh ; das kurze

Echwert; stab with a —, der Dolchſtich.

To Poniard, v. a. erſtechen, erdolchen.

Ponk , pôngk , s. (incor. ft . pouke) † das

Nachtgespenst, die Fee , der Kobold.

Pontac, pon -tåk , s. der Pontak.

Pontage , pon'-tij , s. der Brückenzoll , das

Brückengeld ; receiver of the der Brük

kenzoll-Einnehmer.

"

Pontiff, Pontif, pôn'-tỉf, s . der (Ober-)Prie-

fter, Hohepriester, Prälat, Papst, Biſchof.

Pontifical, pôn-tif -fi-kål , 1. adj . overpric

sterlich , päpstlich) , biſchöflich ; prächtig ; (Milt.)

singul. brückenbauend (n . ü.) ; 2. s. das Cere-

monienbuch der Bischöfe.

Pontificalía , pon-tif-fi- kd'-li- , . pl. die

Pontificals, pon-tif-fi-kålz, päpstliche

oder bischöfliche Amtskleidung , der Ornat; in

pontificalibus, in Amtskleidung.

Pontificality , pôn -tif - fi -kai -1-tề , s. bic päpite

liche Würde und Regierung (n . ü.) .

Pontifically , pôn-tif'-fi-kål-lè , adv. päpst

lich, bischöflich, prächtig, in Amtskleidung.

Pontificate , pon-tỉf -fi-kất , s. das Oberprie-

fterthum, die päpstliche Würde und Regierung.

Pontifice, pon'-ti-fis, s. das Brückenwerk, die

Brücke (w. ü. ).

Pontificial, pon -ti-fish'-ål , adj. päpstlich,

Pontifician, pon-ti-fish'-ân, papfrisch; pric
-an,

Pontifick, pon - tif-fik, fterlich.

Pontifician, s. der Päpstlichgesinnte , Papist.

Pontil , pon'-til , s. T. das Bühmeisen , die

Glaszange.

Pontlevis , pont'-li-vis , s. Sp. T. das Bäu-

men eines Pferdes.

Pontoon , Ponton , pôn -tổổn , s. Mil. T. Det

Ponton, das Brückenschiff, der Brückenkahn ; die

Schiffbrücke; Laufbrücke.

Pontooniers , Pontoniers , pôn-toon-érz',

s. pl. Schiffbrücken-Soldaten.

Pony , po'-ne , s. das Pferdchen, der Klepper,

---

Lithauer ; cant. a) das Geld ; b) der beym

Spiel die Karten zuſammennimmt; c) eine

Wette von 25 Guineen (beym Wettrennen) ;

chaise , eine kleine Chaiſe, Halbchaiſe.

Pood, pood, s. das Pud (cin russisches Gewicht

von 40 ruſſiſchen oder 36 engliſchen t).

Pooh ! poo , int. ah ! oho ! wenn's weiter

nichts ift!

-
Pool , poỏi , s. der Teich) , Pfuhl , Sumpf, die

Lache; der Sah im Spiele; of water,

Sea lang. der eisfreye Strich Waſſer in eis.

bedeckter See; counters , pl. Spielmarken ;

snipe , ( snite), die Sumpfſchnepfe.

Poop, poop, s. N. T-s. die Hütte, Kampanje,

das Hintertheil des Schiffes ; lantern , dic

große Laterne, Hinterlaterne ; royal , or top-

gallant , die Oberhütte.

To Poop , v. n. vulg. pupen , einen Wind

gehen lassen ; Sea Exp-s. a pooping sea, cine

Stürzsee (Welle) die man von hinten bekommt ;

to be pooped , eine Stürzsee von hinten be-

fkommen.

-

---

Poor, pỏỏr , adj. arm , dürftig ; armſelig,

ärmlich), elend, schlecht, geringe, niedrig ; ma-

ger , dürre ; verzagt , feige ; ohne Würde , ges

mein; fond. my George , mein armer

(guter , lieber) Georg ; little thing , gutes

(liebes) kleines Geschöpf ; — I , (incor. me),

ich Armer; to make but a-- shift, ſich küm-

merlich behelfen; as Job's turkey , vid.

unter Job ; John, der Kabeljau ; - laws,

die Armengesche; man, ( woman), der

(die) Arme ; man's blade , eine schlechte

Klinge , (im Gegens. v. Proof blade) ;

man's pepper,

-

eine Art Kresse deren Bläts

ter einen brennenden Geſchmack haben und

welche man ehemals ſatt des Pfeffers gebrauche

te; man's plaster, vulg. vid. Rheumatick

paper ; rate , die Armentare , A-nſteuer ;

,

spirited, muthlos, feige, verzagt ; spi-

ritedness , die Muthlosigkeit , Feigheit.

Poor, the s. pl. die Armen ; die Almosens

genossen (durch die Almoſenpflege Erhaltenen).

Poorish, põôr'-ish, 1. adj. vulg. arm, ärms

lich , armselig , geringe ; 2. ness , s. vulg.

die Aermlichkeit , Armseligkeit.

Poorly, poor -le, 1. adv. arm ; armselig, ge-

ringe; matt ; 2. adj. col. unpäßlich, kränklich.

Poorness, poor'-nes, s. die Armuth, derMans

gel, die Noth ; Armseligkeit , Aermlichkeit, Nie-

drigkeit ; Magerkeit , Unfruchtbarkeit.

Poose-back , vid. unt. Pap(p)oos(e).

Pop, pop, 1. int. paff ! klatsch ! huſch ! wuſch !

2. s. der Klatsch, Schmaß, ſchnelle Laut; vulg.

die Pistole, der Puffer; 3. adv. plöglich , uner-

wartet; to give a —, mit der Zunge klatschen,

ſchnalzen ; gun, die Knallbüchſe ; — in,

vulg. Branntwein und Schmalbier; shop,

cant, das Leihhaus ; visit , der kurze Be

such) , das Vorſprechen bey Jemand , (gewöhnl.

um etwas Neues zu hören oder zu erzählen),

vulg. der Klatſchbeſuch).

-

--

--

To Pop, v. n. & a. klatschen, schmaßen, schnal-

len , schnalzen ; paffen , knallen ; sich schnell be-

wegen, hurtig gehen, huschen, wiſchen, wuſchen,

fahren ; cant. ´erſchießen ; verſeßen ; to — along,

fortwischen, fortgehen ; to away (something,

-
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Etwas) hastig wegthun, verstecken; to — in, herein-

plaßen, herein fahren ; hinein frecken ; ſich eindrän-

gen; to- into one's head, Einem in den Kopf

fahren ; to off, davon wischen, sich heimlich

fortmachen; vulg. abkraßen ; wegschaffen ; to

off a pistol , eine Pistole losbrennen ; to

out , entwischen , sich davon machen ; fahren

lassen ; to one out of..., Jemanden ſchnel-

len , betrügen um ... ; to up, in die Höhe

fahren mit..., aufrichten ; upon (on),

fahren an..., nach ... ; to upon one , auf

Einen stoßen.

Pope, pop, s . der Papit ; die jeden fünften No-

vember zur Erinnerung an die Pulververschwö-

rung verbrannte Figur ; der Kaulbars (Perca

in one's belly,cernua -

-

to
-

-

-

-, or ----

L.); to have a

prov. ein heimlicher Katholik seyn ;

fly , der Kornwurm ; Joan , die Päpstinn

Johanna; vulg. ein Kartenspiel, wie im Deut.

schen, der beste Bauer ; 's- eye, a) eine mit

Fett umgebene Drüse im Dickbein ; b) fam. das

fette Stück an einer Schöpskeule ;

fam. der Bürzel eines Truthahns.

Popedom, pop' -dům, s . die päpstliche Würde.

Popeling, pop'-ling, s. der Päpstler.

Poperin, po -pår-in, s . vid. Popperin.

Popery , po' -pår-ẻ , s. das Paрſthum , die

Päpstlerey.

―

's nose,

--
ness,

Popinjay, (Popingey) , pôp '-pin-jà, s. der

Papagey ; Grünspecht ; fig. Windbeutel ;

colour, das Sittiggrün, Papageygrün.

Popish , po'-pish , 1. adj . 2. ly, adv.

papiſtiſch , päpstijd) ; to be popishly inclined,

Neigung zum Papsthum haben ; 3.

s. die Päpflerey , der Papismus.

Poplar , pop'-lår , s. (— tree) , der Pappel-

baum , die Pappel ; galls , die Pappel

knospen , Pappelaugen.

Poplin , pop'-lin , s. der Papelin (ein wollseid-

ner Zeug).

―

Popliteal, pop-lit-ti-âl, adj. A. T. zum

Poplitick, pop-lit -tik, Kniegelenk gehörig .

Popper, pop -pår, 8. vulg. derPuffer, die Pistole.

Popperin , pop'-pår-in , s. cine schlechte Art

Birnen.

|

Volke , Volksgunst ; Bewerbung um dieselbe,

Leutseligkeit.

To Popularize , pôp´-på-tår-lz , v . a. volk-

verständlich oder gemeinfaßlich machen ; unter

dem Volke verbreiten.

To Populate, pôp'-på-låt, v . a . & n. bevől-

kern , die Bevölkerung vermehren ; mit Einwoh-

nern versehen.

Population , pop-på-là´- shản , s. die Bevöl

ferung.

Populosity, s. (n . ii . ) , vid. Populousness.

Populous , pop'-pu-lås , 1. adj. 2. ly,

adv. volfreich; 3. ness, s. dic Volksmenge,

starke Bevölkerung , Ueber(be)völkerung.

Porcated , por'-ka-têd, adj. rückenartig gebil-

det, erhaben, erhöht.

Porcelain, (Porcelane) , pors' -lån , Sm.;

por -si-lån, W., S., P., J.; por´ - si-lån,

Wb., Ja., Enf. , s. das Porzellan ; die Por-

zellanwaare ; (— clay, earth), die Porzele

lanerde, der Kaolin ; der Portulak, vid. Purs-

lain ; painter on , der Porzellanmaler;

shell, die Porzellanſchnecke.

-

----

Porch, portsh, s. die Vorhalle, das Vorhaus ;

der bedeckte Gang ; das Portal , vid. Portal ;

the porches of mine ears, ( Shaksp. , - Hum .)

die Gänge, Windungen meiner Ohren.

Porcine, por'-sin, adj. ſchweinähnlich ; ſchwei-

nisch .

Porc-pisce , (Ben, Jons.) , t . Porpoise.

Porcupine , (Porcupike) , por´ -ku-pin , s .

das Stachelschwein ; fish, der Stachelschwein-

fisch (Diodon L.); quills , Stachel-

schweinkielę.

-

Pore, por, s. die Pore , das Schweißloch (gew.

im pl.) ; das Löchelchen.

To Pore, v. a. & n. genau und in der Nähe

ansehen , (— in , hinein) gucken , spähen , mit

großer Aufmerkſamkeit unterſuchen ; to upon

a book , über einem Buche liegen , darin vers

tieft seyn.

Pore-blind , adj. vid. d. m . r. Purblind.

Porer, pòr-år, s. der emsig Studirende , col.

Bücherwurm.

Poriness, po'-ri-nês, s. das Porője, Löchrige,

die Schwammartigkeit.

Porism , po-rizm' , s. Math. T. das Corolla-

rium, ein aus der gegebenen Demonſtration her-

vorgehender Sah, Folgejah.

Poristick, po-ris'-tik, adj. Math. T. pori-

frisch , lehrsäglich ; method , die poriſtiſche

Methode.

-

Poppet , s. & v. vid. Puppet.

Poppinjay, s . vid. Popinjay.

Poppy , pop'-e, s. der Mohn (Papaver — L.) ;

horned , das Schellkraut ( Chelidonium L. );

prickly , der Stachelmohn (Argemone L.) ;

spat(t)ling—, der weiße Behen ( Cucubalus behen

-L.); head, d . M-kopf ; - seed, d.M-samen.

Populace , (Populacy + ) , pop'-på-lås , s . Pork, pork, s. das (friſche, ungeſalzene) Schwein-

das gemeine Volk , der Pöbel , große Haufe. fleisch; das Schwein , Ferkel ; eater , vulg.

Popular, pop'-pu-lår, 1. adj . 2. ly, adv. der Nichtjude ; physick , der amerikanische

populär ; volksmäßig , Volks ...; gemein , vom Nachtichatten (Phytolacca L.).

gemeinen Volke ; gemeinverständlich) , leichtfaß- Porker, pork -ur, s. das (junge) Schwein,

lich ; beym Volke beliebt ; dem Volke gefällig, Porket, pork'-ét, Schweinchen, Ferkel ; cunt.

herablassend ; leutselig ; im Volke herrschend ; a der Jude.

popular commotion , ein Volksaufruhr ; -dis- Porkling, pork'-ling , s. das (Span-)Ferkel.

eine endemische (einem Volke eigene) Porle, s. vid. Purl.

Krankheit; government, die Volksherrschaft ; | Porous , (Porose ) , po'- rås , 1. adj . porös,

-schools , Volksschulen ; 3.
schwammartig, löcherig, mit Schweißlöchern ; 2.

d. b. Popularity. ness , s. wie Porosity, qd. vid.

Popularity, pop-på-lår'-i-tè, s. die Popular Porosity , pó-rôs'-si-te , s.

rität ; Volksmäßigkeit ; der Volkston, die Volks- Schwainmartige.

sprache, Gemeinverständlichkeit ; Beliebtheit beym Porpentine, (Shaksp., - or. ed.) ſt. Porcupine.
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Por Por818

Porpes, s. vid. Porpoise.

Porphyre, por´-fùr, s. der Porphyr ; por-

Porphyry, por -får-è, phyry shell, dic Pors

phyrschnecke , Lagerwalze , bunte Achatdattel.

Porpoise , Porpus , por'-pås , s . das Meer-

schwein , der Braunfisch , Tummler ; vulg. dicke

Kerl.

Porraceous , pôr-ra' -shus , adj. grünlich ,

gelbgrün, lauchgrün.

Porrage , s. vid. Porridge.

Porrection , pôr-rẻk'-shẳn , s . das Ausstrek-

ken , die Ausstreckung.

Porrenger, s. vid . Porringer.

Porret , por -rit , s. der Schnittlauch, die

Schalotte (Allium schoenoprasum L.).

Porrey , pôr -rẻ , s. der Porré (Allium por-

rum L.).

-

--

Porridge , pôr -ridj , s. die Suppe ; keep

your breath to cool your vulg. halt's

Maul; eater, (— belly), vulg. Der -n

effer; dish , die E- nſchüssel ; plate, der

C-nteller; pot, der E -ntopf.

Porringer , pôr'-rin-jår , s . der (metallene

Suppen-)Napf , die tiefe Schüssel ; das Aderlaß-

becken ; (Shaksp. , H. VIII.) cont. der

Kopfpus, die Haube (an. mit Deckel od. Nest).

Port , port , s. der (See-)Hafen ; das Thor ;

die Pforte ; N. T-s . a) das Backbord (die lin-

ke Seite eines Schiffes) ; b ) 1. die Pforte,

Pfortluke ; 2. Stückpforte , vid. hole; (-

of a ship) , die Größe, Last od. Laſtigkeit, Waſſer

tracht, der (Tonnen-) Gehalt eines Schiffes ; (the

sublime ), die hohe Pforte (türkische Regie-

rung) ; der Portwein ; das Tragen, die Haltung,

Etellung (des Körpers) , der Anstand ;

-

-

- of

canon,

the voice , Mus. T. das Portamento, Tragen

der Stimme, allmälige Hingleiten des Gesanges ;

N. T-s. the ship heels to port , das Schiff

liegt an der Backbordſeite ſchief; — ! or — the

helm ! am Backbord das Ruder ! to clear a-, aus

einemHafenfahren, auslaufen; M.E-s.- ofdes-

tination, ( ofdelivery, of discharge), der

Bestimmungsort ; Löschungshafen, Löſch)plaß; — of

lading , der Ladungshafen ; bars , N. T.

die Querriegel der Pfortluken ;

(But.) eine Zierath am Knie (der Stülpe eis

nes Stiefels ähnlich)) ; charges , Hafenko-

fren , H-gebühren , H-ſpeſen , das H-geld ;

clearing, die Abfahrt (das Auslaufen) eines Schif

fes; - crayon, der Stifthalter, die Reißfeder ;

fire, dieSündruthe ; -folio, das Portefeuille, die

Mappe ; folio for prints , die Kupferstich-

Mappe; - glaive, (— glave) , der Schwert-

träger (n . . ) ; grave , ( greve) +

vid. reve ; N. T-s. hole , die

Stückpforte , das Schießloch ; last , vid.

Portoise ; lids , (or ports) , pl. die Luken

der Stückpforten ; man , L. T. der Hafen-

bewohner, Hafenbürger (bes. der Cinque ports) ;

mote, ( mote court) , das Hafenge-

richt ; nails , Nagel oder Spiker zu Pfort-

hängen ; regulations , die Hafenordnung ; |

reve , reeve) , der Hafenrichter; N.

T-s.rings, or shackles, Ringe an der in

wendigen Seite der Stückpforten ; ropes,

pl. die Pforttaue ; padlock , ein Mantel-

ſackſchloß ; — sail, N. T. das Ballaſtkleid, Pfort- |

-

__

--

-

-

jegel;
-

sale, M. E-s. a) der geſchwinde Ber-

kauf (einer Waare , [bef. Fiſche] beym Einlau-

fen in den Hafen) ; b) die öffentl. Versteigerung,

Waarenauction ; N. T-s. sills , die Stücke

pfortdrempel ; tackle , der Aufholer der

Stückpforten ; toll , vid. charges ;

town, die Hafenſtadt; vein, die Pfortader;

vent, die Windröhre (der Orgel) ; — wine,

der Portwein.

-

To Port , v. a. tragen , (w. ü .) ; N. T. links

freuern ; to about for sale , zum Verkauf
-

herumtragen (n. ï . ) .

―

---

soup,

Portable , por' -tà -b'l , 1. adj. tragbar , be-

weglich ; erträglich (n . ü .) ; engines, tragba-

re Maschinen ; organ, das Poſitiv ;

collect. Suppentafeln , Tafelbouillon , Bouil-

lonkuchen ; — sudatory, ein tragbares Schwiß-

bad ; 2. ness , s. die Tragbarkeit ; Erträg-

lichkeit.

Portage , pòrt -êdj , s . das Forttragen , Fort-

bringen ; der Trägerlohn , (vid. Porterage) ;

das Hafengeld, (vid. d . ï . Port-charges) ; der

Matrosenlohn (während das Schiff im Hafen

liegt) ; die Stückpforte (n. ü.) ; die Beylaft, das

Freygepäck eines Seemannes , (Officieres oder

der Matrosen) ; Freygepäck eines Schiffsreisenden ;

Am. der Trageplah , die Tragestelle (der Erde

strich [das Land] zwiſchen zwey ſchiffbaren Flüſ-

sen); conveyance by -, die Transportver-

bindung zwischen zwey schiffbaren Flüſſen.

Portague, Portegue, Portigue, pôr' -tå-gu,

por'-ti-gu, s. † der Portugaleser (einéportugiesische

Goldmünze).

Portal , por -tål , s . das Portal , Prachtthor,

die Prachtthür ; portals of heaven , die Him

melspforten.

Portance , por'-tåns , 8. † die Stellung , der

Anstand , das Benehmen , die Miene.

Portass, por'-tås, s. † das Gebetbuch), Brevier.

Portative, por -tå-tiv, adj. † tragbar.

Portcullis, port-kul'-lis, s. a) Mil. T. das

Portcluse, port-klus', Fallgatter, Schuß-

gatter , die Fallthür ; b) einer der vier englis

schen Staatsboten ; c) † eine englische Münze

von verschiedner Größe.

To Portcullis , v. a. das Fallgatter herunter

lassen, versperren, verſchließen.

Portcullised, adj. mit Fallgattern versehen.

Porte, port, s. (the sublime ) , die (hohe)

Pforte, der türkische Hof, vid. Port.

Ported , pòr'-těd , part, adj. a) Pforten has

bend (n . ü .) ; b) getragen (n . ï . ) ; —

(Milt.) die gegen den Feind gerichteten Spe=

re (n. ü.) .

Portee, pòr-te' , s. T. der Gang (eine gewiſſe

Anzahl Ketten oder Aufzugfäden).

spears

To Portend , por-tẻnd' , v . a . vorbedeuten,

vorhersagen , vorher verkündigen , anzeigen.

Portension , pỏr- tễn'-shẳn , s. † die Vorbe-

deutung, Vorherverkündigung.

s. die (üble) Vorbedeu-
Portent , por-tẻnt' ,

tung , das böse Zeichen , Omen.

Portentous, pôr-tẻn'-tås, 1. adj. (Böſes) vor-

bedeutend , unglücksschwanger ; gräßlic) , unge-

heuer; schrecklich ; 2. ness , s. das Vorbe

deutende , Schreckliche.

-
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Forter, por -túr, s. der Pförtner ; Thürsteher, | Pos , pôs, adv. lud. ſicher, gewiß.

Thürhüter ; Träger , Ueberbringer ; (Laft-)Trä- Posade , s . vid. Pesade.

ger , Packträger , Reffträger ; Stabträger ; Por-

ter (ein starkes Bier) ; of the verge, der Pe-
-

dell ; a warehouse —, ein Markthelfer ;

-'s knot , die Wulst zur Erleichterung
des

Tragens.

Porterage , por' -tår-ẻdj , s. a) die Last ;

der Trägerlohn.

b)

Porteress, s. vid. Portress.

Porterly, por -tår-lè, adj. roh, grob (m. ü .).

Portess(e) , s . vid. Portass .

Port-fire, Port-folio, Port-glaive, &c. vid .

unter Port.

Portico, (Porticus) , por´ -tỉ-kỏ , s . die Halle,

der gewölbte Gang.

Portingall, s. vid. Portague , &c.

Portion, por -shẳn, s . der Theil , (verhältniß-

mäßige) Antheil ; die Gebühr ; der Erbantheil,

Kindestheil, Brautſchah , das Heirathsgut.

To Portion , v. a . (— out) , austheilen , ab-

theilen , vertheilen ; ausstatten ( with ...,

mit), aussteuern ,, mitgeben.

Portioner, por´ -shin-år , s . der Austheiler,

Spender; L. T. Geistliche , der mit seinen

Amtsgenossen die Zehenten theilt.

Portionist, por -shin-ist, s. der Theilnehmer,

Mitversorgte; L. T. Rebenpfründner.

Portland-stone, pòrt´-lẫnd-stôn, s. der Mu-

schelkalk.

Portliness , port' -li-nés , s. die Stattlichkeit,

Würde, der Anstand.

Portly, port-le, adj. ſtrattlich, anſchnlich, wür-

devoŭ , erhaben ; (Shaksp., - H. IV.) hochm- |

thig , aufgeblasen.

Portman, port'-mân, s. vid. unter Port.

Portmanteau , (Portmantle, w. i . ) , port-

man'-to , s. der Mantelsack ; Mantelträger;

das Kleidergestell.

Portoise, por -tis, s . N. T. (wie Gunwale,

vid. unter Gun) ; to ride a , mit Stengen

und Raaen in's Hohl gestrichen (niedergelassen)

vor Anker liegen.

Portos , s. vid. Portass.

Portrait , por -trẻt , s. das Portrait , Bildniß.

To Portrait, v. a. (n . ii . ) , vid. To Portray.

Portraiture, por -trẻ-tshior , s. Die portrait

malerey, Bildnismalerey ; das Portrait, Bildnis.

To Portray, por-trå', v . a . abbilden, abma-

len , malen ; bemalen ; schildern.

Portress , por -trẻs , s. die Pförtnerinn, Thür-

ſteherinn ; Trägerinn.

Ports, pl. col. ft. Port-wines, u. Portuguese

gold coins, (vid. Johannes).

Portugal , por -tu-gål , s . Portugal ; † a) s.

der Portugiese ; die Portugiesinn ; b) adj. vor-

tugiesisch ; purse , eine briefförmige Geld

taſche.

Portuguese , por’ -tů-géz , 1. s . der Portu-

giese ; die Portugiesinn ; the , pl. die Por-

tugiesen ; 2. adj. portugieſiſch; gold coin,

vid. Johannes ; man-of-war, Sea lang.

der Nautilus, vid. Nautilus.

Portuse, por-tus, s. vid. Portass.

Porwigle , por-wig-g'l , s. der junge Frosch,

Kaulfrosch; die Kohlraupe (n . ii .) .

Pory, po - rẻ , adj. vid. Porous.

Pose, s. 1. pòz, † der Stockschnupfen , die Ver-

stopfung in der Naje ; 2. pò -se' , H. T. das mit

allen vier Füßen auf der Erde ſtillſtehende Thier.

To Pose , póz, v . a. derKreuz und der Quere

fragen , verhören ; durch Fragen irre machen,

zum Schweigen bringen ; stocken machen .

Poser , po' -zår , s. der Frager, Verhörende,

Prüfer ; das Hinderniß , der Anstoß.

Posey, s . vid. Posy.

Posited, poz -zit-êd, udj. (Hale), geſeßt, geſtellt..

Position , pò-zish'-an , s . die Stellung, Lage,

der Stand ; Sah , Grundsah ; Gram. T. die

Position ; Mus. T. Lage der Hand (zum Grei-

fen der Saiten) bey Geigeninstrumenten.

Positional , po - zỉsh'- ůn- ål, adj. auf Stellung,

Lage Bezug babend (n . ü.) .

Positive , pôz'- zi-tiv , 1. adj. gesezt , ange-

nommen , überliefert , vorgeschrieben , gegeben ;

bestimmt , ausgemacht , zuverlässig , sicher , ge=

wiß , wahr , wirklich ; bejahend , behauptend,

beweisend , entscheidend , ausdrücklich , uncinge

schränkt; rechthaberiſch, eigensinnig, hartnäk-

fig ; Phys. T. positiv ; to be in a thing,

Etwas durchaus haben wollen ; Etwas gewiß

behaupten ; I am not - as to that, das kann

ich nicht für gewiß behaupten ; degree,

Gram. T. der (ungesteigerte Zustand eines

Wortes) Positiv ; divinity , die Dogmatik;
---

law , das poſitive Gesez (im Gegenſaße zu

dem der Natur) ; offers , M. E. feste Ge-

bote; 2. s. was sich behaupten läßt , die Wirk-

lichkeit ; das Poſitiv , die kleine (Hand-)Orgel ;

3. ly , adv. zuverlässig , ſicher , gewiß ;

ſchlechterdings , durchaus, ausdrücklich) ; we are

-
ordered, wir haben gemessene Befchle ; 4.

ness , s. die Wirklichkeit , Bestimmtheit ;

Zuversichtlichkeit ; Beharrlichkeit; Hartnäckigkeit,

Rechthaberey.

Positivity, pôz-zi-tîv'-vi-tě, s. (Watts) inel.

die Zuversichtlichkeit (n . ii . ) .

Positure , poz -zi-tshỏỏr , s. (n.ü.) vid.

Posture.

Posna , pôs´ nå , s . die Stadt Poſen.

Posnet, poz -net, s. die kleine Breypfanne, der

Mustopf.

To Poss , pôs, v. a. provinc. im Waſſer hef-

tig plätschern ; to clothes, Wäsche spülen .

Poss , s. der Wasserfall ; or tub , das

Spülfaß.

-
Posse , pos'-se , comitatus , s. L. Ph.

inel. die (Ritter,) Schaar , geſammte wehrhafte

Ritterschaft (der engl. Grafschaften) ; der Land-

ſturm , das Aufstehen in Masse ; vulg. der

Haufe, tolle Pöbel.

to --

-

To Poss.ss , pôz-zês', v . a . beſißen, inne ha,

ben; besehen , einnehmen ; erfüllen , beherrschen ;

one of a thing , Einen in Besitz einer

Sache sehen ; ihn zum Herrn machen ; Einen von

Etwas überzeugen ; to one's self of a

thing, fich einer Sache bemächtigen.

Possessed, pôz -zẻst' , part. adj. beſeſfen ; ein-

genommen ; begabt, versehen, fähig ; to be

of a thing, im Besih einer Sache seyn, Etwas

inne haben ; with business , mit Geschäf

ten überhäuft.
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Possession , pôz-zẻsh'-ån , s. die Besizung ;

der Besih , das Besththum , Eigenthum ; die

Habe ; das Gut ; die Besessenheit ; right of—,

das Eigenthumsrecht ; to take of..., in den

Besih treten, übernehmen ; the taking of ...,

die Ulebernahme ; to be in · of..., (Etwas) in

Händen haben ; to be in of the house,

vid. unter House.

-

-

Possessions, pl. Beſigungen , liegende Gründe.

To Possession, v. a. † in Beſiß ſezen.

Possessioner, s. der Besiser, vid. Possessor.

Possessive , pôz-zēs´-siv , 1. adj. beſißend ;

einen Best bedeutend ; 2.
19 or case, s.

Gram . T. der Besißfall , das Possessivum ;

possessives, (possessive pronouns), pl. die

besisanzeigenden (zueignenden) Fürwörter.

Possessor , pôz-zés´- sår, s. der Inhaber, Be-

fizer, Eigenthümer, Herr.

Possessory, pôz'-zës- sûr-è̟ , adj . beſigend , ei

genthümlich; L. T. possessorisch.

Posset , pos' -sit , s. die Biermolken, Molken,

das Geronnene ; plain
Molken von unge-

hopftem Biere.

To Posset, v. a. t gerinnen machen.

Possibility , pôs-si-bil´-î-té , s. die Mög-

lichkeit.

Possible, pos'-si-b'l, adj. möglich.

Possibly, pos'-si-blẻ, adv. möglich ; vielleicht,
etwa , vermuthlich ; if I can, wenn ich ir-

gend kann.

Post , post , 1. 8. der Pfahl , Pfosten , Stän-

der ; die Stüße ; Min. T. (in Derb.) der Koh-

lenpfeiler; der Stoß (Papier, Bücher, zc .) ; col.

Postpapier, Briefpapier ; Posten, Stand, Plah,

die Stelle , Station ; ein Rechnungsartikel, Po-

sten ; der Dienst, das Amt; die Stellung, Lage;

-

―

-

fter ; — mill,a) die Wandmühle ; b) deutſcheBock-

oder Blockmühle; note, eine Banknote, die,

da sie perPoſt eingesandt wird, nicht au porteur,

fondern an Order gestellt ist ; — obits, (— obit

bonds), Obligationen die nach dem Tode einer

Person zahlbar sind ; — octavo, das kl Octav(-For-

mat) ; office, die Post, das P-haus ; P-amt;

pray address (me) : London, Post-office, ſchrei-

ben Sie mir gefällight : London , poste restante ;

- of-
office department , das Poſtweſen ;

fice general, das Oberpoſtamt : paid, post,

frey, portofrey, franco; paid to Mr. ***,

franco Herrn *** ; paid to L., poffrey

bis L.; to send paid , poftfrey machen,

frankiren ; paper, das P-papier ; road,

die P-straße , der P-weg; stage , die P--

Station ; town, der Postort, (die Stadt in

welcher sich eine Post befindet).

-

-

-

-

-

--

-

---

-

-

-

-

To Post , v. a. & n. frellen , feßen; (eine

Post) eintragen , einschreiben , übertragen ; mit

der Post reisen ; eilen ; † verzögern ; (mit up)

anschlagen, anheften , aufstellen, öffentlich bekannt

machen; to · (up) the books, M. Ph. (die Bü-

cher) in's Reine schreiben , nachtragen, übertragen ;

to one's self, festen Fuß (Posto) faſſen, ſich fest

sehen , sich lagern ; to away with ... , Ets

was eilig verrichten ; to off, bey Seite

schieben, abfertigen (n . ü . ) ; to
on , vor

wärts , weiter eilen ; to - over , bemänteln,

beschönigen ; bill posted up , der Anschlag-

zettel, Anschlag, das Placat.

Postage , post' -ẻdj , s. das (Brief-)Porto,

Briefgeld, Postgeld ; exemption from -, die

Postfreyheit ; M. E-s., account, das Pors

toconto ; die Portorechnung ; book, (book

of postages) , das Portobuch; free ,

Post; Poststation ; der Pontag , (posts, Postpaid , poftfrey, portofrey, franco.
tage) ; der Eilbote ; die Eile ; from to

pillar , von einer Ecke in die andere , hin und Postcommunion , post-kom-mű´-ni-ån ,

das Gebet des Prieſters nach dem Abendmahle.
her ; to keep the , auf dem Posten stehen ;

knight of the , vid. unter Knight ; lame Postdate , post'-dåt , s . das spätere Datum,

-, derhinkende Bote ; and pair, eine alte Art die Nachdatirung , spätere Zeitangabe.

Kartenspiel; to ride , Courier reiten ; to travel To Postdate , v. a. später datiren , nachdati-

ren , postdatiren.

Postdiluvial, post-di-ld'-vi-ål, adj. nach

Postdiluvian, post- di-lu´-vi-ân, ) der Sünd-

fluth lebend oder geschehen ; Postdiluvians , s.

pl. die Menschen nach der Sündfluth.

Poster , post'-år , s. der Eilbote , Courier ;

Schnellreisende ; das Rennschiff, Jachtſchiff.

Posterior , pos-te'-ri-ur , 1. adj. nachkom-

mend, nachherig , später , hinter ; to be

..., nach Etwas kommen oder seyn ; 2. Poste-

riors , s. pl. a) der Hintere, das Gesäß ; b)

Nachkommen.

-

―

--

-

-

-

-

-

mit der Post reisen ; by the first (or ear-

liest, or by return of) —, mit erster oder um

gehender Post ; by to-night's , mit heutiger

Post ; regulations of the -, die Postordnung ;

in a few posts, in einigen (P.-)Tagen ; 2. adj. er

kauft, zu böjem Zweckgemiethet (n . ü. ) ; 3. in com-

pos. boy , der Postknecht , Postillion ;

captain , vid. unter Captain ; chaise , die

P-chaije; date , vid. Postdate ; day,

der Posttag; doctor , der Quackjalber ;

horse ;hackney , vid. entry , dic

Zuwenigangabe (beym Zoll ) , Nachverzol-

lung ; free, poffrey , portofrey , fran:

- haste , die (große) Eile; in (großer)

Eile, postschnell ; horse , das Poitpferd ;

change of horses , der Postwechsel ;

keeper of the horses , der Posthalter ( der

die Pferde hält) ; to travel with horses,

mit Ertrapost reisen ; house , das P-haus ;

der P-stall ; man , der P-reiter ; Briefträ-

ger; mark, das P-zeichen; master , a)

der P-meister; b) der Nebenpfründner ; de-

puty master, der P-verwalter; master

general , der Oberpostmeister , Generalpostmeis

co ;
-

-

-

-

--

-

-

8.

to

Posteriority, pos-ti-ri-ôr'-i-tè , s . die Folge,

spätere Zeit, das Späterſeyn, Nachgehen.

Posterity , pos-ter' -i-tè , s. die Nachkommen-

_schaft , Nachwelt , Nachkommen.

Postern , pos'-tern , s. das Thürchen, Pfört-

chen , die geheime Thür, Wandthür; gate,

das Hinterthor.

Postexistence, post-ég-zis´-téns, s. das künf-

tige Daseyn, die künftige Fortdauer.

Posthumous , post'-hu-mås , adj. nachgebo-

ren (nach des Vaters Tode) ; hinterlassen (nach

des Verfaſſers Tode) ; posthumously (adv.)
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published , nach des Verfaſſers Tode heraus,

gegeben.

Posthume , post'-hùm , 1. s . das nach des

Vaters Tode geborne Kind ; 2. adj. vid. Post-

humous.

Postick , (Postique) , pôs'-tik , adj. hinten

befindlich ; hinzu gesezt , neu hinzugefügt , ane

gehängt (n . ü . ) .

Postil, pôs'-til, s. die Randgloſſe , Nachschrift,

der Anhang.

To Postil, v. a. & n . mit Randgloſſen verse-

hen , anhängen , beyfügen.

Postiler , pos'-til-år , s. der Gloſſenſchreiber,

Randbemerker.

Postillion, pos-til -yån, Wb., Sm., S., Ja.,

J., F.; pôs-til'-yân , W., Enf. , s. der Po-

stillion , Postknecht ; Vorreiter ; of the

gospel , cant. der seine Amtshandlungen in

Eile verrichtende Seelsorger.

Postissue, post-ish' -shủ, s. Kinder aus zwey-

ter Ehe.

Postliminiar, post-lim-min'-yår,

Postliminious , post-li-min --as,

geschehend, nachfolgend.

adj.

gerad

Postliminium, post-li-min'-yam,ts. die Rück.

Postliminy, post-lim -mi-né, kehr eines

vermeintlich Todten ; Zurückberufung aus der

Verbannung ; der Wiedereintritt in den vorigen

Besiz (durch eine Oeffnung in der Mauer , in-

dem der Eingang über die Schwelle Unglück

weissagen soll).

Postmeridian, post-mi-rid´-i-ân, adj. nach-

mittägig.

Postnate, post'-nåt, adj. ſpäter geboren , fpä-

ter erfolgend (n . ii . ) .

To Postpone, (To Postpose n. ü . ) , post-

pon', v. a. nachießen , geringer achten ; hintan

ſeßen ; verſchieben.

Postponement, pòst-pòn´ -ment, s. der Verschub,

Aufschub.

Postponer, post-po´-når, s. der Verschiebende.

Postponence , post-po'-nens , s. die Abnei-

gung (n . ü.) .

Postposition, post-pò -zish'- an, s . dasNach

Postposure, post-po'-zhår, sehen; Hinte}

anjeßen ; der Verſchub.

Postscript, (Postscriptum) , post'-skript,

s. die Nachschrift.

Postterm , post-tẻrm' , 1. adv. nach verlaufe-

ner Frist , zu spät ; 2. s. die spätere Vorbes

fcheidung.

Postulant, pos'-tshủ-lånt , s . der Bewerber,

Ansucher, Anwarter, Candidat.

To Postulate , pos'-tshd-låt , v . a . fordern,

heischen , begehren ; vorausſeßen , als wahr an-

nehmen; poftuliren (zu einer geistlichen Würde).

Postulate , pós -tshu-let , s. die Forderung,

das Begehren ; die Vorausseßung ; T. das Po

ftulat , der Heiſcheſak.

Postulation, pos-tshu-là '-shẳn , 6. die For

derung , das Begehren ; die Annahme , Vor-

ausfehung ; T. die Postulation , der Heiſcheſaß.

Postulatory, pôs´-tshd-lå-tår-é, adj . fordernd;

voraussehend ; vorausgeseßt.

Postulatum , pos-tshd-la -tům , s. (lat .) T.

das Postulat, (pl. postulata) , vid. Postu-
late .

|

-----

Posture , pos'-tshår , s . die Positur, Stellung

(des Leibes) ; Richtung ; Lage , der Stand;

master , der Unterricht in künstlichen Stellun-

gen des Leibes ertheilt , Richtmeister , Anſrands-

Lehrer.

To Posture , v. a. † stellen , richten.

To Postvené , post-vèn' , v. n. † hernach

kommen.

19

--

―

-

--

― com-

Posy, po'- zé , s. die Aufschrift, der Denk-

spruch (auf einem Ringe , 2c. ) ; Blumenstrauß.

Pot , pot , s. der Topf, Hafen ; Krug ; die

Kanne , das Maß ; † die Pickelhaube ; drink-

ing der Bierkrug , die Bierkanne ; vulg.

ph-s. the calls the kettle a black

arse , ein Schurke schimpft den andern , oder

ein Ejel nennt den andern einen Sackträger;

to go to , durch die Gurgel gehen ; verlo-

ren (vulg. in die Pilze) gehen ; every thinggoes to

-,vulg. Alles hat ein Ende, es iſt Alles citcl ; gone

to , vulg. todt ; — ashes, vid. Potash ;

bellied, dickbändhig ; - belly, Dickbaud), vulg.

Dickwanst ; boy, vid. man b ) ;

butter, die Topfbutter, geſalzene Butter ;

panion, der Zechbruder ; —converts, Proſclyten

des Geldes willen ; —dung, vulg. derDünger auf

einem Bauerhofe ; I full , ein Topf voll, cine

Kanne voll ; - girl , das Schenkmädchen ;

gun (n. ü.), vid. d . r. pop-gun, unter Pop ;

hanger , der Topfhaken , Kesselhaken ;

herbs , pl. Küchenkräuter , Gemüſe; hook,

der Topfhenkel; fig. das Gekrihel, die Krähens

füße ; house , das Bierhaus ; hunter,

Einer, der bloßfür den Tisch (nicht zum Vergnügen)

jagt ; —ladle, der Kochlöffel, Rührlöffel ; -lid,

der Topfdeckel, die Stürze ; — luck, die Neige ; to

take luck with ... , fürlieb nehmen mit ... ;

man, a) (ehemals) der Zechbruder ; b) (jezt)

der Aufwärter (Kellner) in einem Bierhause ;

marjoram, der Kochmajoran (Origanum onites

L.); metal , mit Bley beſchicktes Saß-

kupfer; pan, die Schmorpfanne ; proof,

stark im Trinken ; share , (— shard ,

sherd) , die Scherbe; stone, der Topfstein ;

valiant , beherzt vom Trunke; wallo-

pers , ( wabblers) , cant. die in einem

Flecken ihre (Wahl) Stimme geben dürfen, weil

fie darin gekocht haben.

---

-

---

-

―

-

-

―

-

-

To Pot, v. a. in einen Topf thun ; darin ver-

wahren ; einmachen ; vulg. trinken, sechen.

Potable , po' -tå-b'l , 1. adj. trinkbar ;

gold, Goldtinctur ; 2. ness , s. die Trink

barkeit.

-

---

Potage, pôt -edj, s. vid. Pottage.

Potager, pôt'-édj-år , s. die Suppenschüſſel,

der Suppennapf; col. Küchen-Gemüsegarten.

Potagro , po-tag -ro, 8. eine westindische

Potargo, po-tar -go, Salzbrühe.

Potash , pot´ -åsh, s. die Pottasche , (das

Potassa , po-tås'-så, erstere ist d. ü . W.).

Potation, pò-tà´-shẳn, s . das Trinken, Zechen;

Zechgelag ; Getränf; to take potations bottle-

deep , herzhaft zechen.

Potatoe , Potato , po-tà'-tò , s . die Patate,

Kartoffel, Grundbirn, Erdbirn, der Erdapfel ;

scoop, ein Messer um das Auge aus Legekar-

toffeln zu schneiden ; — trap, cant, der Mund.

To Potch , 1. pôtsh , v. a. stoßen , stechen ;
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2. (pôtsh) gelinde kochen, weich sieden, vid. d .

b. To Poach.

Potencee , po -ten-së' , adj. H. T. krücken-

förmig [T].

Potency, (Potence) , po' -tễn-se, s . die Macht,

Gewalt, der Einfluß ; die Kraft, Stärke.

Potent , po' -tént , 1. adj. mächtig , gewaltig,

frark ; 2. s. der Potentat (Shaksp., K J.)

(n. ü .) ; † die Krücke.

Potentacy , pô -tên -ta -sề, s. † bie Gouverai .

nität.

Potentate , po´ -tễn-tắt , s. der Potentat, Mo

nard); potentates, pl. die Potentaten, Mächte.

Potential, po-ten'-shâl , 1. adj . vermögend zu

wirken , möglich ; eine verborgene Kraft in sich

schließend , innerlich ; mächtig (n . ii .) ; Med. T.

potentiell ; mood, Gram. T. (der Modus

der die Möglichkeit des Begriffs eines Verbi

andeutet) Potentialis ; 2. ly, adv. in der

Möglichkeit ; innerlich ; 3. ness , s. vid. d.

b. f. W.

Potentiality , po-tễn-shi-âl'- i-tè , s . die Ver-

mögenheit, Möglichkeit ; innere Kraft.

Potently, po-tent-lẻ, adj. mächtig, gewaltig ,

ftark.

---

---

Potentness, s. (m. i . ) vid. Potency.

Potestative , pot- tẻs-tå-tiv , Wb.; pô-tẻs'-

tå-tiv, Sm., adj. vollgewaltig (n . ü .) .

Pothecary , pôth-1-ka-rẻ , s . col, contr , von

Apothecary, qd. vid.

Pother, påTH-år , s. vulg. der Lärm, das

Geräusch , Getümmel , Geschrey ; (chemals) die

Schwüle, der dicke Rebel.

one's

To Pother, v. n. & a. lärmen, poltern, cifern ;

belästigen , verdrießlich machen ; to

self , fich vergeblich anstrengen , ſich abeifern.

Potion, po'-shun, s. der (Arzeney-)Trank.

Pottage , pot -têdj, s. die Potage, Fleiſchſuppe.

Potted, pot'-ted, part. (v. To Pot) & adj.

im Topfe ; eingemacht ; meat , cingemachtes

Fleisch.

-

Potter, pôt -tår, s. der Töpfer , Hafner ; Sp.

T. die Lunte der Fischotter; 's clay , der

(Töpfer-)Thon; - ' s plane, die hölzerne Klinge

der Töpfer; ' s ware, die irdene Waare,

Töpferwaare , das Töpferzeug ; -'s wheel,

die Töpferscheibe.

----

To Potter, v. a. provinc. vid. To Pother.

Pottern-ore , pôt´-tårn-òr, s. die Glätte (zum

Glasiren der Töpferwaare).

Pottery, pôt-tur-ẻ , s . die Töpfercy , Töpfer-

arbeit; die Töpferwerkstätte.

Potting , pôt -ting, s . das Einmachen ; Zechen,

vid. To Pot; (in Westindien) das Füllen des

Zuckers auf Fässer zum Ablaufen.

Pottle, pôt -t'l, s. die große Flasche, das Maß

von 4 Nößel oder 2 engl . Mak ; - John, der

Tollapfel.

Potulent, pot'-u-lễnt , adj. † dem Trunke

ergeben ; trinkbar.

Pouch, poutsh, s. die Tasche, der Beutel ; lud.

Wanst , Bauch ; die Trester , Oeldrusen ; B. T.

die Tasche , Hülse; Mil. T. die Patronenta-

ſche , vid. (d . i . ) Cartridge-box ; in and

bag, in Bausch und Bogen, (w. ü . ) ; —mouth,

das dicke Maul ; mouthed, dickmäulig ;

table , cin Beuteltischchen für Damen.

-

-

ToPonch, pååtsh, v . a . einfrecen ; hineinschluke

ken ; das Maul hängen , vid. To Powt.

Pouke, s. † ft. Puck, qd. vid.

Pou(1) der, s. vid. Powder.

Poul-davis, s . vid. Poledavis.

Pouldron, s. vid. Powldron.

Poult , poít ; vulg. poût , s . das junge Huhn,

Hühnchen , Küchlein (w. ü.) .

Poulterer, (Poulter †) , pol'-tur-år, s. der

Hühnerhändler, Federviehhändler; cant. der aus

Briefen Geld stiehlt.

Poultice, (Poultis) , pòl'-tis, s. Med. T. der

erweichende Umschlag , das Kräuterpflaſter.

To Poultice , v. a. einen erweichenden Um-

schlag machen.

----

Poultive, (Temp.) ft . Poultice.

Poultry, pôl -trẻ, s. das (Haus-)Geflügel, Fe-
dervieh; - or -- market, der Hühnermarkt,

Geflügelmarkt ; yard , der Hühnerhof.

Pounce , poåns , s. die Klaue, Kralle ; das

Bimsfreinpulver ; Sandarak- ( Radir- ) Pulver ;

die Bausche (ein Säckchen mit Kohlenstaub, 2 .

einMuſter durchzuſtäuben) ; der Knall; die durch=

brochne Arbeit.

To Pounce , v. a. mit Bimsſteinpulver be-

streuen ; mit Bimsstein abreiben ; durchſtäu-

ben , durchbauschen , durchstreuen , durchſrechen,

durchlöchern (ein Muſter) ; to upon , über

Etwas herfallen , es packen (mit den Klauen

oder Krallen), krällen .

Pouncing , s . das Fertigen von durchbrochener

Arbeit, Stickarbeit.

-

,

Pounced, poånst, adj . mit Klauen, mit Krallen.

Pouncet-box , (Pounce-box) poun'-sit-

boks , s. die Streubüchse (beym Muſtern).

Pound , pound , s. das Pfund : a) (Gewicht

von 16 Unzen avoir-du-pois , oder 12 Unzen

troy, das Zeichen ist W) ; b) eine engl. Rech-

nungsmünze (v. 20s. welche ehemals ein Pfund

wogen, das Zeichen ist £ od. 7.) ; die Hürde ;

( overt), der Pfandstall ; cant. das Gefänge

nif ; the parson's — , cant. die Ehefeffeln ;

by the pfundweise; foolish , fam.

über eine kleine Summe eine große vernachläf=

ſigend ; (prov. vid. unter Penny) ; —weight,

das Pfundgewicht, der Pfundstein.

-

To Pound , v. a . einſperren (in den Pfand-

stall) ; zerstoßen , zermalmen , stoßen ; cant.

ſchlagen , prügeln ; I'll
it to be so , cunt.

ich wette es ist so.

Poundable, pound'-â-b'l, adj. cant. gewiß.

Poundage, pound -ẻdj , s. L. T. a) (chemals)

das Pfundgeld (Abgabe v. 1s. v. Pfund , oder

5 procent bey der Ein- oder Ausfuhr v . Waa-

ren) ; b) das Pfandgeld (für den Pfandstall-

wärter) ; e) das Zählgeld ; d) Proviſion per

Pfund.

Pounder , pound'-år, s. der Stößer ; Stößel,

die Keule; der Pfänder ; das Pfundstück; die

Pfundbirn ; der Hürdenauffeher ; (nach der

Schwere oder dem Werthe der Pfunde, z . B.) :

ten-pounder, der Zehnpfünder : a) eine Kano-

ne die eine Kugel von 10 & trägt ; b) col. der

Wechsel v. 107.; c) lud. Einer der 107. jähr-

liche Einkünfte hat.

Ponpeton, phổ-pi-tân, s. Dic Quppe, Dode ;

das Püppchen , kleine Kind.
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Poupicks (Dr. J.), pỏỏ '-piks, ) s. pl. ein Ge

Poupicts, (I.), pôð'-pikts, richt v. Kalb,

fleisch, Schöpfenfleisch und Speckſchnitten.

ToPour,por, Wb. , Worc. , Sm. , N. ,Ja. , Enf.,

F.; poor, S., P., J., F.; vulg. poůr , W.,

F., v. a. & n. gießen , ſchütten ; heftig fließen ,

strömen, rinnen, laufen ; sich mit Heftigkeit be-

wegen, dahinſtürzen ; einschenken ; to forth,

ausströmen , strömen lassen ; to out , aus

gießen , ausschütten ; ausschenken ; to in,

M. Ph. cinlaufen (von Aufträgen) ; prov-s , to

-

water into a sieve , vergebens arbeiten ;

einem Undankbaren gefällig seyn ; to wa-

ter on a drowned mouse, sich an einem Tod:

ten (Schwachen) rächen ; it cannot rain, but it

pours, fein Unglück kommt allein.

Pourcontrel, por-kon -trål, s. der Kuttel

Pourcuttle, por-kåt-t'l, fisch, Blackfiſch),

Tintenfisch).

Pourer, pòr -år, s . der Gießende, Einſchenkende.

Pourfil, s . vid. Profile.

Pourlieu , s. vid. Purlien.

Pourparty , poor-pår´-tè , s . die Vertheilung

einer Erbschaft, eines Grundstückes ; der zugefal-

lene Theil einer Erbschaft, zc.

To Pourtray, v. a. vid. To Portray.

Pousse, pous, s . † ſt. Pease oder Pulse.

Pout, pout, s. die Lamprete, Bricke ; (eel —),

Aalraupe , Quappe (Gadus lota L.) ;

(whiting ) der Steinbolk , breite Schellfisch

(Gadus barbatus L.); das Haselhuhn,

Birkhuhn ; Junge vom Geflügel , Hühnchen;

turky , der junge Puter; in the pouts,

vulg. übler Laune.

-

--

-
dike,

--

Magazine holen muß; moss, das Staubmoos,

Haarmoes ; puff, der Puderquaſt ; — rail,

der Pudermantel ; room , die Pulverkam-

mer ; sugar, der gestoßene Zucker, Puderzucker.

To Powder , v. 1, 4. zu Staub zermalmen ;

pülvern , zerreiben ; pudern ; bestreuen ; einfal

zen , einpfeffern ; sprenkeln , flecken ; 2. n. to
---

upon , vulg. auf Etwas zuſchießen , über

Etwas herfallen ; powdered with spots , ge=

tüpfelt; to come powdering upon ..... auf

Etwas zugeschossen kommen ; powdering-tub,

das Pökelfaß : cant. der Schwißkasten.

Powdery, poả´ -dår- è̟ , adj . pulverartig, ſtau-

big; zerreiblich.

Power , pou´-år, s. die Macht , Heeresmacht ;

Gewalt; Herrschaft ; der Einfluß ; das Vermö

gen, die Kraft ; Stärke ; T-s . (moving ), die bes

wegende Kraft einer Maschine ; (maintaining

-), die Feder- oder Gewichtkraft , die das

Pendel bewegt; vulg. Menge, das Heer ;

M. E. die Procura , vid. Procuration ; (-

of attorney) , L. T-s . die Vollmacht ; general

of a., die General-Vollmacht ; to give

of a. , Vollmacht (M. E. auch Firma) geben ;

men in , Gcwalthaber ; to possess a

conversation , Unterhaltungstalent besißen ;

loom, derMaschinen-Webſtuhl, dieWebemaſchine;

----

----

of

-

net, Hand- od. Maschinentüll ; - of the coun-

ty, vid. Posse ; Powers, pl . die Lebensgeiſter ;

emph. Mächte, Götter (z . B. by the - ) ;

Th. T. die höchste Ordnung der Engel ; thea-

trical
of acting, das Schauspielers

talent.

or --

Powerable , pod´-år-â-b’l , adj. viel vermë.

gend (n. ü.) .

ly,Powerful , pou'-år-fål , 1. adj. 2.

adv. mächtig , gewaltig ; einflußreich ; kräftig,

wirksam ; 3. ness , s. die Macht, Gewalt ;

Kraft , Stärke, Wirksamkeit.

Powerless, pou'-år-lễs, 1. adj. kraftles, ohn-

mächtig ; 2. ness, s. die Kraftlosigkeit, Ohn-

macht.

Powldron , pôl' -drån , s . H. T. das Schul-

terstück der Rüstung.

Powler, s. vid. Poller.

Powt, s. & v. vid. Pout.

Powter , pou'-tår , s. die Kropftaube.

Powwow, pou -wỏủ, s. a) cin Tanz der In-

dianer ; b) ein Priester.

To Pout, v. n. das Maul hängen , maulen,

schmollen ; zürnen ; überhängen , hervorstehen ;

10 out one's lips, maulen , schmollen, vulg.

funtichen ; pouting fellow , der Sauertopf;

pouting lips, dicke , hängende Lippen.

Pouter, s. wie Powter, gd, vid.

Poverade, pov -vår-åd , s. die Pfefferbrühe.

Poverty , pov vår-tẻ , s . die Armuth , der

Mangel; prov-s, when comes in at the

door, love leaps out of the window, Roth

ist der Liebe Tod ; parts good fellowship,

Armuth trennt Freundschaft.

Pow , pỏù , s . provinc. der Kopf;

der Sumpfgraben.

Powan, pou' -an , s. (ſchott. ) der Flußhäring.

Powchong, s. vid. Souchong.

Powder, pou -dür, s. der Staub , das Pul-

ver; Schießpulver ; der (Haar ) Puder ; fig. die

Eile , Flüchtigkeit; to do a thing with

fam. cilig handeln ; heftig wobey seyn ;

fusion , Flußpulver ; of post , das Markt.

schreverpulver ; bag, der Puderbeutel;

black , pulveriſirte (frankfurter) Schwärze ;

box , die Puderbüchse , Streubüchse ; brass,

Streuglanz; - cart, der Pulverwagen, Muni-

tionswagen ; chest, der Pulverkaften ; die Poz, Pozz, adv. vulg. gewiß, wahrhaftig.

Spreng, od. Springkiſte, Feuerkiſte ; case, ( To Poze, vid. To Pose, & To Appose.

flask, -horn), das Pulverhorn; —ink, (ink ) , Pozzolana , pôt- so-lå' -nå , s . die Pozzolan-

das Tintenpulver; loaves, eine Art Hutzuk-

fer, Klein Melis ; mill, die Pulvermühle ;

mine , die Pulvermine ; monkey, vulg.

der (gepuderte) Lackey ; Sea cant. der Schiffs

junge , der auf Kriegsschiffen Pulver aus dem

-

---

--

-

-

of --

Pox , (contr. v. Pocks) , poks , s. pl. (che,

mals) indiv. & collect. (die) Pocken , Blattern

(eine Blatter pock) ; (jest —, or French --),

die Franzosen , Luftfeuche ; small —, die Kin-

derblattern ; what a - ! vulg. was zum Hen-

on't ! vulg. hol's der Henker!

Poxed, pokst, adj. venerisch, podig , von

Poxy, pok' -se, der Luftscuche angesteckt.

Poy, poe, s . die Balancirstange , Seiltänzers

tange : provinc. Ruderſtange.

fer!

Erde.

-

Praam, prảm, s. der Prahm (ein plattes, beſon-

ders holländisches Fahrzeug).

Practicability , pråk-ti-kâ-bil - i-té , s . dic

Thunlichkeit , Ausführbarkeit , Möglichkeit.



Pra
Pra

824

(n.ü.).Practicable , pråk' -ti-ka-b'l , 1. adj . 2. Praisable, pra'-za-b'l, adj. preiswürdig (n. ü.) .

ly, adv. thunlich , ausführbar ; anwendbar,

brauchbar ; wegsam, fahrbar ; ergreifbar ; prac-

ticable breach , Mil. T. eine erstürmbare

Bresche; 3. ness, s . vid. Practicability.

Practical , pråk'-ti-kål , 1. adj. 2. - ly,

adv. praktisch, werkthätig , wirklich , ausübend ;

anwendbar ; practical divinity , die theologis

sche Moral; 3. ness, s. das Praktische, die

Werkthätigkeit.

A

-

Praise , praz , s. das Lob , der Preis , Ruhin,

die Ehre; das Verdienst ; in his —, ihm zum

Lobe; worthy, worthily, preiswürdig ;

-worthiness, die Preiswürdigkeit.

To Praise, v. a. loben, (—for, wegen), rüh-

men , preisen ; schäßen , würdigen.

Praiseful, praz'-ful , adj. † preiswürdig.

Praiseless, praz -lês, adj. ungepriesen.

Praiser , pra -zår , s. der Lobende, Preiſende ;

Würdigende , Schäßer.Practice , pråk'-tis , s . die Praris, Ausübung,

Erfahrung , Anwendung ; ärztliche Behandlung ; Pram , Prame, prẩm, prảm, s. vid. Praam.

Uebung , Gewohnheit , der Gebrauch ; die Ge To Prance, pråns, v. n. sich bäumen ; yran-

wandtheit, Geschicklichkeit, Fertigkeit ; L. T. Prak gend reiten ; zur Schau reiten ; sich brüsten, prun-

tike, der geheime Kunſtgriff oder Gang, Schlich, | _ken , frolziren; prancing horse, vid. Prancer.

Kniff, (secret ), das heimliche Verständnis; foul Prancer, prån - sår, s. das Prunkrok ; der sich

niedrige Mittel , Schleifwege , Ränte ; in Brüstende; cant. das Pferd.

, gangbar , üblic) ; to put (bring) into , Prane-fish, s. vid. Prawn.

in Ausführung (in Gang) bringen ; out of

aus der Ucbung.

"

Practick , 1. adj. vid. Practical ; 2. s. ( c-

gens. v. theory) vid. Practice.

Practisant , s. (n . ü . ) vid. Practiser.

To Practise, pråk'-tis, v. a . & n. prafticis

ren, ausüben, treiben ; ärztlich behandeln , ärzt-

liche Versuche machen; üben , sich üben; pri

fen, versuchen ; (heimlich) verabreden, abkarten ;

Ränke schmieden ; to physick, ausübender

Arzt seyn; to on (upon) one, Einen durch

Kunstgriffe zu gewinnen suchen ; einen Anschlag

auf Einen machen; practised in trade , gez

schäftskundig ; a practised road , (Mit.) cine

vielbetretene (lebhafte) Straße ( n . ü . ) .

Practiser , pråk'- tis- år , s. der Prakticus,

Ausübende , ausübende Arzt , 20. (vid. d . ii .

Practitioner) ; Ränkeſchmied ; (Shaksp.) fig.

das Werkzeug, der Helfershelfer.

Practitioner, pråk-tỉsh'-un-ûr, s . der Prakticns,

ausübende Arzt oder Rechtsgelehrte ; geübte, er-

fahrne Mann, Kunstverständige ; Ränkeſchmied.

Prad, pråd, s. cant. das Pferd.

Praecipe, prés '-i -pè, Wb., Worc. , E.; pré-

si-pe, Sm., s. L. T. der Befehl, daß der Be-

klagte Etwas leisten, oder den Grund des Nicht-

leistens angeben soll.

Praecognita , pre-kỗg′- ni-tâ, s. pl. die Vor-

kenntnisse.

----

Praedatory, Praetor, &c. vid. in Pre.

Pragmatical , (— ick ) , pråg-mât'-ti-kål,

1. adj. 2. ly, adv. pragmatisch , auf un-

ser Leben , unsere Wohlfahrt anwendbar , be-

Lehrend ; sich in fremde Sachen miſchend, zudring-

lich geschäftig, zudringlich, naseweis ; pragmati-

cal fellow, der Naſeweis, Klügling ; 3. - ness,

s. das Pragmatiſche; die Naseweisheit.

Pragmatist, prag-mâ-tist, s. der sich in frem-

de Angelegenheit unberufen Miſchende.

Prague, prag, s. (die Stadt) Prag.

Prahme, s. vid. Praam.

Prairie , pra -re , s . Am. die natürliche (mit

üppigen Grase bewachsene) Wiese (im Innern

von R-amerika , Fläche , Ebene ohne Bäume),

Grasebene, Graswüfte ; dog ( squirrel),

der Wiesenhund (nad) Pike u . A. cine Art

Eichhörnchen oder Murmelthier; der indiani-

che Name ist Wishtonwish , qd. vid.) ;

wolf, der Wiesenfuchhs.

--

to -

To Prank , prangk , v. a. pußen , schmücken ;

– up, herauspußen, aufftußen.

Prank, 1. s. der Possen , Streich , die Schel-

merey; 2. adj. muthwillig, ſchelmiſch (r . ü.).

Pranker, prångk'-år, s. der Stuger.

Pranking, prångk'-ing, part. s. der übertrie-

bene Puh, Staat.

roast,

Prase, prås, s. der Praſer, Prajem, die Sma-

ragdmutter (ein_dunkel lauchgrüner Edelſtein).

Prason, pra'- sôn, s . der Lauch ; das Seegras.

To Prate, pråt, v. n. schwagen , plaudern, waschen.

Prate , s. das Geschwäß , Gewäſch ;

cant. der geschwäßige Bursche.

Prater, pra'-tår, s. der Schwäßer, die S-zerinn.

Prating, pra -ting, 1. part. s. das Schwagen,

Geschwäß ; 2. part. adj. 3. — ly, adv. geſchwäz-

zig, waschhaft ; prating cheat, cant. die Zunge;

-

house, place), vulg, die Wochenstube.

Pratique, (Pratick) , prat'-tik, s. N. T. der

Landungsbrief, die Erlaubniß handeln zu dür.

fen (nach Vorzeigung des Gesundheitspaſſes) ;

freye Landung nach ausgehaltener Quarantäne.

To Prattle , prất'-t'l , v. n. ſchwaßen , plau-

dern , vulg. waschen ; prattling box, cant.

die Kanzel ; a prattling river , cin ricselnder,

plätschernder Bach.
-

Prattle, s. das Geschwäß, Gewäſch ; broth,

cant. der Thee.

Prattlement, s. vid. Prattle.

Prattler, prat'-lår, s. der Schwäßer, Plauderer.

Pratts, prâts , s. vulg. 1. pl. die Hinterbak-

fen ; 2. sing. die Zunderbüchse.

Pravity, prâv'-i-té, s. die Verderbtheit, Bob-

heit.

-

-

Prawn, prån, s. das Meerpferdchen ; die Krabbe

(Cancer squilla L.).

Praxis, pråks -is, s . die Praris, Ausübung.

To Pray, prå, v. a. & n. beten ; bitten ; ers

suchen , anflehen ; to to God , zu Gott be-

ten ; to in aid , L. T. mittelst einer Ein-

gabe bey einem Gerichte , Jemanden zu Hülfe

rufen lassen , der bey der vorliegenden Sache

betheiligt ist ; -, 1. ellipt. ( ft. I pray yon,

bezeichnet eine Form der gesellschaftl. Höflichkeit,

eine Rede fragweise zu beginnen oder einzulei-

ten, ungefähr wie) : erlauben Sie gütigſt, um

Vergebung, c.; 2. deßgl . u . emph. (mit nach-

folgendein do) do it, o thun Sie es doch.

Prayer , pra'-år , s. das Gebet ; die Bitte ;
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ness , s.

adj. bittend , ers

Precatory, pre -kâ-tår-è̟, ) ſuchend ; unter-

würfig , demüthig.

Precaution , pri-k '-shẳn , s . die Vorsicht,

Verwahrung , Behutsamkeit ; Warnung ; to

take , vorbauen, ſich verwahren , Maßregeln

treffen.

warnen.

das Ansuchen ; to be at (or to say one's) | Precative, prẻ´-ka- tiv,

prayers , sein Gebet verrichten ; to give

prayers , das Gebet (z . B. bey Tische) verrich-

ten; the Lord's prayer , das Vaterunser ;

book, das Gebetbuch; die Agende.

Prayerful ; ly , pr ' -år-ful, adj. & adv.

(beſ. Am.) andächtig, viel betend, mitvielem Gebet.

Prayerless, pra'-år-lẻs, 1. adj. (beſ. Am. ) ohne

Gebet ; to be , nie beten ; 2.

die Vernachlässigung des Gebets.

Praying, 1. part. adj. & s. vid. To Pray;

cricket , die Fangheuschrecke , Gottesanbe-

terinn (Mantis) ; 2. - ly, adv. betend.

To Preach , pretsh, v. a. & n. predigen ;

verkündigen ; lehren ; vulg. vorpredigen ; to

down, wider Etwas eifern ; abkanzeln ; to

up , herausstreichen , erheben ; to over

one's liquour , vulg. mit dem Glaſe in der

Hand ununterbrochen reden , ohne zu trinken.

Preach, s. die Predigt (n. ü.) .

-

Preacher, prêtsh'-år, s . der Prediger ; vulg.

Ermahner.

Preachership, s. das Predigeramt (n . ü ) .

Preachman, s. cont. der Prediger.

Preachment, (-ing) , prêtsh´-mẻnt, s . cont.

das Gepredige, Kanzelgeschwäß, die Strafpredigt.

Preacquaintance, pré-âk-kwån'-tans, s. die

vorläufige Kunde.

Preadamites, pré-âd´-â-mits, s. pl. Präada-

miten , Vor-Ádamer (Menſchen die vor Adam

gelebt haben sollen).

Preadministration, pré-âd-min-nis-tra'-shản,

8. die vorläufige Ertheilung.

To Preadmonish, pré-âd-môn'-ish , v. a.

vorher warnen oder ermahnen.

Preadmonition , prê-ad-mo-nishun, s. Dic

Vorherwarnung, Vorherermahnung.

Preamble , pre'-âm-b'l , s, der Eingang , die

Vorrede, Einleitung ; To - , v. n. & a. vor

hergeben ; eine Vorrede machen.

Preambulary, pri-âm'-bu-lâr-è , ( adj. vorläu-

Preambulous, pri-am -bu - lds , } fng (n . ii . ) .

To Preambulate , pri-âm'-bu-låt , v. n.

vorausgehen, vorhergehen.

Preambulation, s. † vid. Preamble.

Preambulatory, pri-âm'-bu-lâ-túr-é , adj.

vorhergehend.

Preapprehension , prl-åp-pri-hẻn'-shản , s.

die vorgefaßte Meinung , das Vorurtheil.

Prease , prěz , s. † das Gedränge, die Menge.

To Prease, v. a. † preſſen, drängen.

Preaudience , pri-'- di-êns , s. L. T. die

Rangfolge der Advocaten vor Gericht.

Prebend, preb'- ẻnd, s. die Präbende, Pfründe,

Stiftsstelle; impr. der Prävendar (w. ï .) .

Prebendal , pri-ben'- dâl , adj. zu

Pfründe gehörig.

Prebendary, preb´-ẻn-dễr-è, s . der Pfründ-

ner, Stiftsherr.

einer

Prebendaryship, s. das Kanonicat.

Precarious , prí-kd' - ri-ủs , 1. adj. aus Ber-

günstigung besigend oder genießend, bittlich, ab-

hängig ; unsicher , schwankend , precär ; to be

way, unsicher daran seyn ; trade,

M. E. der Precareyhandel ; 2. ly, adv.

aus Vergünstigung, bittweise , unsicher ; 3.

ness, s. die Abhängigkeit, Unsicherheit.

in a

--

-

To Precaution , v. a. vorbauen , verhüten ;

Precautional, (n . i . ) pri-ka -shin-âl, adj.

Precautionary, pri-ka'- shản-år-rẻ, ( vorſich

tig , behutsam ; precautionary measures, Vor-

sichtsmaßregeln ; to take measures, Vor-

kehrungen treffen.

Precedaneous , prẻs-i-da -ni-ús , adj. vor,

läufig , vorhergehend (n . ü .) .

―

To Precede , pri-séd' , v. a. vorhergehen,

vorgehen.

Precedence, (- cy) , pri-sè' - dễns , s . das

Vorhergehen; der Vortritt , Vorrang , Rang,

Vorzug; L. T. die Priorität (vid. Priori-

ty) ; das Vergangene ; to hold the

vorgehen.

Precedent , pri-se' -dênt , adj. vorhergehend,

vorig.

Precedent, prẻs'-i-dễnt , s . L. T. der frühe,

re Fall ; das (Rechts-)Beyſpiel , Muster ; die

Vorschrift, Richtſchnur ; Formel ; das Formular;

† der Entwurf, das Concept ; to be without

a , noch nicht da gewesen seyn , beyſpiellos ;

book, das Formularbuch.

Precedented , pri-se' -dễn-tễd , adj. durd) ei-

nen vorher vorgekommenen Fall zu rechtfertigen ,

ein Präjudicat für sich habend.

Precedential , prẻs-i -den'-shål , adj. den

Rang oder Vorzug betreffend.

Precedently , pri-se -dent-lè , adv. vorher,

vorläufig .

-
Preceding , part. ( v. To Precede) ; the

night my departure , den Abend vor mei

ner Abreise; endorsers , M. E. die Vor-

männer (auf Wechseln vorstehenden Giranten).

Precellence , (— cy) , pri-sẻl'-lẻns , s. die

Vortrefflichkeit, der Vorzug (n. ü .) .

Precentor, pri-sẻn'-tür, s . der Vorjänger.

Precept, pre'-sept, Wb., W., Sm., S. , Sc.,

P., W. J., Ja. , F. , Enf. , El. , E., C.,

B.; pres' -ẻpt, Dr. K., s . die Vorschrift, das

Gebot; die Regel , Richtſchnur ; Lehre, der Un-

terricht; L. Ph. der Vorladungsbefehl einer

Gerichtsverson.

Preceptial , pri- sep'-shål , adj. Vorſchriften

enthaltend (n . ï . ) .

Preception, s . † vid. Precept.

Preceptive , pri-sep'-tiv , adj. vorſchreibend,

vorschriftlich ; unterrichtend.

Preceptor, pri-sẻp'-tår, s . der Lehrer, Lehr-

meister, Hofmeister, Erzieher.

Preceptorial , pri-sep-tò'-ri-âl , adj. a —

prebend , eine mit dem Lehrmeisteramte ver-

bundene Pfründe.

Preceptory, pre'-sep-tår-è, Sm., Ja.; pri-

sép'-tur-e, Wb., adj. Vorschriften ertheilend.

Preceptory , prẻs'-ép-tår-ẻ , W. , Worc. ;

pri-sep'-tár-é, Wb., Sm., s. †, die Lehran-

ſtalt ; Pfründe eines Tempelherrn.
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Precession, pri-sẻsh´- ản, «. Ast, T. das Vor-

rücken des Acquinoctiums gegen Oſten .

Precinct , pre - singkt , Wb. , Sm . , S. , P. ,

Fnf. , E. , J. , F.; pri - singkt' , W. , J.,

F., s. der Bezirk , Umfang, das Weichbild (ge- ||

wöhnlich im pl.).

Preciosity, s. (n. ii .) vid. Preciousness.

Precious, presh'-ủs, 1. adj. 2. ly, adv.

kostbar , köftlich ; iron. (neg.) recht ſchön , vor

trefflich) ; precious metals , cdle Metalle ; pre-

cious stones , Edelsteine ; 3. ness , s . die

Kostbarkeit , Köstlichkeit.

-

Precipe, s. wie Praecipe, qd. vid.

Precipice, pres' - si-pis , s. der Abgrund , die

Treile (jähe) Tiefe ; fig. plößliche große Gefahr.

Precipitance, ( cy) , pri-sip-pi-tåns , s .

die Jähe, Voreiligkeit, Uebereitung.

Precipitant, pri-sip'-pi-tånt , 1. adj. ftü

zend , jähe , ſteil ; eilig , dringend ; sich überei-

lend ; vorschnell ; 2. s. Med. T. das nieder

schlagende Mittel ; Ch. T. der Niederschlag,

das Präcipitat ; 3. ly , udv. jähe , vor-

schnell , übereilt.

--

To Precipitate, pri-sip´-pi-tắt, v . a. & n.

stürzen, herabſtürzen, (— from , von) ; zu ſehr

beschleunigen, übereiten ; sich übereiten ; Ch. T.

niederschlagen , zu Boden fallen lassen ; ſich ſez=

zen, zu Boden fallen , sinken .

---

--

Precipitate , pri - sip'-pi-têt , 1. adj. jähe, |

freil ; stürzend ; zu sehr beschleunigt , übereilt,

voreilig , vorschnell ; Ch. T. präcipitirt , nic-

dergeschlagen ; 2. s. Ch. T. das Präcipitat,

der Niederschlag ; of gold, ( of Cassius),

Goldpurpur ;
mercury, (red ) , der Queck-

filberniederschlag.

Precipitately , pri-sip'-pi- tåt-lè , adv. jähe

nieder über Hals und Kopf.

Precipitation , pri-sip-pi-tǎ' - shẳn , s . das

Stürzen , Herabstürzen , der Sturz ; die Ueber-

eilung ; Ch. T. der Niederschlag.

Precipitator , pri-sip'-pi-tå-tår , s . der Be

schleuniger.

Precipitions ; ly, vid. Precipitous, &c.

Precipitous , pri-sip'-pi-tås , 1. adj. 2.

ly , adv. jähe , hastig , übereilt , vorschnell ; 3.

ness , s. die Jähe , ungeſtüme Eile.

Precise, pri-sis' , 1. adj. 2. — ly, adv. be-

ftimmt , genau ; ängstlich , zu pünktlich , steif,

pedantisch) ; gezwungen , geziert ; precise an-

swer, bestimmte Antwort ; 3. ness , s. die

Bestimmtheit, Genauigkeit ; ängstliche Pünkt-

lichkeit ; (Shaksp. , - H. VI., P. I.), Züchtigkeit.

Precisian, pri-sizh'-i-ân, W.; pri-sizh -ân,

Sm., s. der Beſtimmende ; Präciſiſt, Rigoriſt;

Grübler (w . ii .) .

Precisianism, pri-sizh' -l-à -nizm, s. der Ri

gorismus ; die ängstliche Genauigkeit , Grübe-

ley (w. ü.) .

Precision, prl-sizh'-in, s. die Bestimmtheit,

Genauigkeit.

Precisive, pri-sl′-siv, adj . genau bestimmend

oder einschränkend.

To Preclude, pri-kldd' , v . a . ausschließen ;

hemmen, hindern ; lat , verstopfen ; it precludes

me from all hopes , es raubt mir alle Hoff-||

nung.

Preclusion , pri-klu'-zhẳn, s. die Ausſchließung,

Hinderung.

Preclusive, pri-kli'- siv, 1. adj. 2. —ly, adv.

hindernd, ausschließend.

Precocious , pri-ko'-shủs , 1. adj. frühreif,

frühzeitig ; 2. ness, s. wie d. f. W

Precocity , pri-kôs -́si-té , s. die Frühreife,

Frühzeitigkeit.

To Precogitate , pri-kôď´-ji-tåt , v. a. vor-

her bedenken oder überlegen (w. ü.) .

Precognita , s. vid . Praecognita.

Precognition, pré-kôg-nish’-ån, s . das Vor-

wissen: der Vorbedacht ; die vorhergehende Un-

tersuchung ; (ichott. ) L. T. das Protokoll über

des coroner's inquest.

To Precompose, pré-kom-pòz', v. a. vorher

verfassen.

Preconceit , pré-kon-set' , s. der Vorbegriff,

die vorgefaßte Meinung , das Vorurtheil.

Preconceited , pré-kon-sè'-tẻd , adj . vor-

gefaßt.

To Preconceive, pré-kổn-sèv´ , v. a. vorher

fassen, sich vorher vorstellen.

Preconception , pré-kon-sẻp'-shủn , s . vid.

Preconceit.

Preconcerted , pré-kon-sẻr'-tẻd , adj. vor-

her verabredet.

Preconization , prẻ -kin-n }-za - shun , s. Der

Aufruf; die Belobung , Fähigſprechung zum

Bisthume (in der ehemaligen römischen Kanzel-

ley, n. i .) .-

To Preconize, pré-kon-iz′ , v . a . präconi-

firen , Einen für würdig oder fähig zum Bi-

schof erklären (n . ü.) .

To Preconsign , pré-kôn-sin' , v. a. zum

Voraus abthun oder abmachen.

Precontract, prẻ-kôn'-tråkt , s. der vorher-

gehende Vertrag , der frühere Vergleich.

To Precontract, pré-kon-tråkť , v. a. vor=

her vergleichen , vorber versprechen.

Precurse, pri-kårs' , s. das Vorhergehen (n. i .) .

Precursor , pri-kår'-sår , s . der Vorläufer,

Vorbote.

--

Precursory, pri-kår'-sår-ẻ, 1. adj . vorläufig ,

einleitend ; 2. s. die Einleitung (n . ï . ) .

Predaceous, pri-da'- shûs, 1. adj. vom Raube

lebend ; 2. ness, s. das Leben vom Raube.

Predal, pre'-dâl, adj. raubend, räuberiſch.

Predatory , prẻd'-då-tår-è̟, W. , Wb.; prẻ’-

då-tår-è̟ , Sm. , adj. raubend, plündernd ; räu-

excursion, der Raub-beriſch , raubsüchtig ;

jug.

To Predecease, pre-di-sès ', v. a. (Shaksp., -

T. & L.) vorher (früher) sterben .

Predeceased, adj. vorher verstorben.

Predecessor, pred-i-sés '-sår, W., Sm. , S.,

F.; pré-di-sês'-sår, P., Ja. , s. der Vorgän-

ger; Vorfahr.

Predestinarian, pri-des-ti-nd'-ri-ân, Th. T.

1. s. der die Vorherbestimmung oder Gnaden-

wahl glaubt ; 2. adj. die Lehre von der Bors

herbestimmung oder Gnadenwahl betreffend.

To Predestinate, pri- dễs'-ti-nắt, v. a. & n.

vorherbeſtimmen , auserwählen ; lud. die Vor-

herbeſtimmung behaupten.

Predestinate, adj. vorherbestimmt.
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Predestination , pri-dês-ti-nd' - shin , s . die

Vorherbestimmung, Gnadenwahl.

Predestinator , pri-dẻs'-ti-nå-tår , s . vid.

Predestinarian.

To Predestine, pri-dès'-tin , vid. P -tinate.

Predeterminate, pré-di-tér -mi-nåt , adj.

vorherbeſtimmt.

Predetermination , prẻ-di-tẻr-mi-nd' -shẳn ,

s. die Vorherbestimmung, der Vorbeschluß.

To Predetermine , pré-di-têr' -mỉn , v. a .

vorher bestimmen , vorher beschließen , vorher

fest schen.

-

Predial , pre -di-ål , adj. das Land oder den

Landbau betreffend ; estates , pl. Landgü-

ter; tithes, pl. die Fruchtzehenten.

Predicability, prẻd-i-kå-bil'- i-tè, s. die Fä-

higkeit eine Eigenschaft zu bezeichnen , Fähigkeit

als Eigenschaft beygelegt zu werden.

Predicable, pred' di-ka-b'l , Log. T. 1. adj.

was von einem Dinge behauptet, demſelben bey-

gelegt werden kann ; 2. s . der allgemeine Be

hauptungsbegriff: das Prädikabile.

Predicament, pri-dik'-kå-ment, s . Log. T.

das Prädicament , der Beylegungsbegriff ; die

Kategorie , Claſſe, Ordnung , das Fach.

Predicamental, prî-dik-å-mẻn´-tål , adj. dic

Kategorieen , ze. betreffend.

Predicant, pred´- di-kânt, s. der Etwas von

einem Dinge behauptet ; der Prädicant , (nicht

ordinirte) Prediger ; friars, die Mönche vom

Predigerorden, Dominikaner.

To Predicate , prẻď´- di-kắt, v. a. & n. bc-

haupten , beylegen ; ausrufen , bekannt machen,

predigen.

-

Predicate, prẻd'-di-kết, s. Log. T. das Prä-

dicat , Behauptungswort , der Behauptungsbe

griff , die beygelegte Eigenschaft.

Predication , prẻd-i-ka'-shản , s . die Be-

hauptung , Beylegung ; Ausrufung , Bekannt

machung.

Predicatory, pred´-di-kå-tår-ẻ, adj. bejahend ;

entscheidend ; positiv.

To Predict , pri-dikt', v. a. vorher sagen,

prophezeien , weiſſagen.

Predict, s. (n . .) vid. d . f. W.

Prediction , pri-dik' -shån , s. die Vorherſa-

gung, Weissagung.

Predictive , pri-dik'-tiv , adj. weiſsagend,

prophetisch.

Predictor, pri-dik'-tår, s. der Weiſsager.

Predigestion, pré -di -jễs´-tshån, s . die zu frü-

he Verdauung.

Predilection, preẻ- dỉ-lêk´- shẳn, s. die Vorlie-

be, blinde Zuneigung.

To Predispose , pré-dis-pòz' , v . a . vorher

anordnen, veranſtalten , oder einrichten, vorberei-

ten ; zuvor geneigt machen.

Predisposition , pré-dis-pd-zish'-an , s. die

Vorbereitung, Voranſtalt, frühere Anlage.

Predominance, (—cy) , pri-dom'-mi-nåns, s.

das Vorherrschende , Üebergewicht , die Oberge-

walt, Oberherrschaft.

Predominant, pri-dôm´-mi-nânt, 1. adj. 2.

ly, adv. vorherrschend, überwiegend ; 3. ·

ness, s. (n . . ) vid. Predominance.

To Predominate , pri-dom'-mi-nåt , v. n.

& a. vorherrschen , vorherrschenden Einfluß be-

--

fißen ; die Oberhand oder das Ucbergewicht ha-

ben, hervorstechen ; beherrschen.

Predomination, pri-dom-mi-nd´- shẳn , s. das

Uebergewicht , die Oberhand, Vorherrschung.

Predy , pred´-dè , adj. Seu Exp. (zum Kam-

pfe) bereit, fertig.

To Pre-elect, prẻ-i-lẻkt', v. a . vorher er,

wählen, auserjében.

Pre-election, pré-i-lẻk'-shản , s. die Vorers

wählung.

Pre-eminence , pri-ẻm'-mi-nễns, s. der Vor-

rang, Vorzug , das Hervorstechen, Vorfirahlen ;

die Obergewalt.

Pre-eminent ; - ly , pri- ẻm´-mi-nẻnt , adj.

& adv. hervorstechend , vorzüglichſt ; über alle

Maßen.

Pre-emption , pri-ẻm'-shản , s . L. T. der

Vorkauf; das Vorkaufsrecht.

To Preen, prên , v . a . (von Vögeln) aufpuz-

zen , glatt machen (das Gefieder) .

Preen , s. 1. ein Inſtrument die Weberdisteln

von Wollflocken zu reinigen ; 2. vid. Prong.

To Pre-engage, pré-en-gådj' , v. a. zum

voraus verbinden, sich voraus vert flichten, vorher

besprechen.

Pre-engagement , pré-ẻn-gâdj'-mẻnt , s . die

vorhergegangene oder frühere Verbindung, Vor-

berbestellung .

To Pre-establish , pré-i-ståb´-lỉsh, v.a. zum

voraus festſchen, vorher errichten od. anordnen.

Pre-establishment, prẻ-i- ståb'-lish-ment, s .

die frühere Festschung oder Anordnung , Borcin-

richtung.

To Preeve, v. a. vid. To Prieve.

Pre-examination , pré-ẻgz-åm-î - nå´-shẩn, s.

die vorhergegangene Prüfung ; v . Abhörung.

To Pre-examine, pre -egz -am -in , v.a. por

her prüfen , v . unterſuchen ; v, abhören.

To Pre-exist, pré-égz-ist', v . n. vorher da

(schon vorhanden) ſeyn .

Pre-existence, pré-ègz- is'-tens, s. das Vor-

herdaseyn ; die Präcristens der Seele.

Pre-existent , pré-égz-is'-tẻnt , adj. vorher

eristirend, früher vorhanden.

Pre-existimation, pré-égz-is-ti-må´- shẳn , s.

die Vorherschägung (n . ü. ) .

Preface, pref -fès, s. die Vorrede, der Eingang.

To Preface, v. n. & a. zum Eingange od.

in der Vorrede ſagen, einleiten, einführen ; lud,

bedecken, verhüllen.

Prefacer, pref -fês-år, s. der Vorredner.

Prefatory, pref´-få-tår-ẻ , adj. zur Vorrede

dienend, vorgängig , vorläufig, einleitend.

Prefect, pre - fekt, s . der Präfect, Vorgeschte,

Vorsteher, Statthalter, Landvogt ; Befehlshaber ;

(Ben Jons.) die Schußgottheit.

Prefectship, pref - fekt-ship, s . die Befehlss

Prefecture, pref-fék-tshoor, haberfstelle ,

Statthalterschaft.

To Prefer, pri-fér', v . a. vorziehen ; erheben,

schäßen , hechachten ; befördern ; betreiben ; dar-

reichen ; vorstellen, vorlegen, vortragen, vorbrin-

gen ; darbringen , an den Tag legen ; I it

before ( to, above) every thing, ich ziche

es allem Andern vor , mir ist es lieber als Al-

les ; to one creditor to another , einem

Gläubiger vor dem Andern Etwas zuwenden;
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to

-

- a bill against one (in chancery), eine

Klage widerJemand (bey dem Kanzelleygerichte)

eingeben ; to a law, ein Gesch vorschlagen.

Preferable , prẻf'-fér-â-b'l, 1. adj. vorzüg

lich , vorziehenswerth , vorzuziehen ; besser ; 2.

ly, adv. vorzüglich, vorzugsweise, höher als ;

3. ness, s. die Vorzüglichkeit , der höhere

Werth.

Preference, pref´-fễr-ẻns, s. der Vorzug (wel-

chen man einem Dinge vor dem andern giebt,

mit to, above, before , und over vor dem

nachgesezten Dinge).

-

-

Preferment, pri-fẻr'-ment, s. die Beförderung,

Erhebung; das Ehrenamt, die Würde, der Ti-

tel ; das Vorzichen (n . ü.).

Preferrer , pri-fér´-rår , s. der Vorzichende ;

Beförderer; Anbringer ; of an indictment,

der Kläger.

To Prefigurate, To Prefigure, pri-fig -y-

råt, pri-fig´-yur, v.a. vorher abbilden, vorbil-

den, vorstellen (m. i . ) .

Prefiguration , pri-fig-yu-rä'-shủn , s. die

Vorbildung , das Vorbild.

Prefigurative , pri-fig'-yu-rå-tỉv , adj. vor-

bildend, als Vorbild.

To Preinstruct, pré-in-stråkt' , v.a. vorlän-

fig unterrichten.

To Prejudge, pri-jådj', v . a . vorher urthei-

Len ; zum voraus verurtheilen, absprechen ; muth-

maken, ahnen.

Prejudgment , Prejudgement , pri-jådj´-

ment, s. die Verurtheilung zum Voraus.

Prejudicacy, prí-jú'- di-kå- sẻ , s . das Vorur-

theil (n. ü.).

To Prejudicate, pri-jú´-di-kåt , v . a. & n.

zum voraus verurtheilen , ohne Prüfung ver-

dammen.

---

-

das

Prejudicate, 1. adj . aus Vorurtheilen herrüh-

rend, auf V. gegründet ; von V. eingenommen,

befangen (w. ü .) ; opinion, die vorgefaßte

Meinung, das Vorurtheil; readers , bcfan-

gene Lefer ; 2. - ly, adv. vorgefaßter Weise ,

aus oder nach einem Vorurtheile.

Prejudication , pri-ja-di-k '-shun , s.

vorläufige (vor der Zeit gegebene) Urtheil ; Ab,

sprechen.

Prejudicative, pri-jù'-di-kâ-tiv, adj. im Vor-

aus entscheidend, vorurtheilend.

Prejudice , prẻd' -jù-dís , s. das Vorurtheil ;

der Nachtheil, Abbruch, Eintrag, die Beeinträch-

To Prefine, pri-fin' , v . a. vorher bestimmen, |_tigung.

oder begrenzen.

Prefinition, pre-fi-nish'-ån, s . die vorgängige

Begrenzung, Festschung, Bestimmung (w. ü.).

To Prefix, pri-fîks', v. a . voran ſezen , vor-

sehen ; vorher beſtimmen, anſehen, feſtſeßen .

Prefix, pre-fiks, s. das Präfixum , die Vorſylbe.

Prefixion , pri-fik'-shẩn , s . die Vor(an)jez-

zung ; Bestimmung.

To Preform, pri-form', v.a. t vorher bilden.

Prefulgency, pri-fål´-gễn-sè, s . die Vorleuch,

tung, das Vorleuchten.

-

To Prejudice , v. a. benachtheiligen , beein-

trächtigen, (-one, Einem) Abbruch) thun, Scha-

den verursachen , schaden ; Vorurtheile beybrin-

gen, vorher einnehmen ; prejudiced by

genommen (mit Vorurtheil erfüllt) seyn von,

. durch ....

ein-

Prejudicial , prẻd-jù-dish'-ål , 1. adj. nachh-

theilig, schädlich, beeinträchtigend ; zuwider, ent-

gegen; (von Etwas) eingenommen , verblendet ;

2. ly, adv. nachtheilig, zum Schaden ; einz

genommener Weise ; 3. ness, s. die Nach-

theiligkeit; Eingenommenheit, Verblendung.

Prejudiciary, adj. vid. Prejudicial .

Preke, prék, s. der Kuttelfiſch, Tintenfiſch.

Prelacy, prẻl'-lâ-se, s. die Prälatur, Präla-

tenwürde ; der Prälatenstand ; collect. die Prä-

laten.

Pregnable, prog' -nâ-b’l, adj . einnehmbar, zu

erobern , bezwingbar (n . ü.).

Pregnancy, (Pregnance, n.ü. ) , prẻg'-nån-

se, s. die Schwangerschaft; Trächtigkeit ; fig.

Fruchtbarkeit , Fülle ; Wichtigkeit ; erfinderische

Kraft; of wit, der Strom des Wiges.

Pregnant, preg'-nant , 1. adj. schwanger ( Prelate , Prelat, prẻl' -lễt , s . der Prälat ,

with, mit, by, von) ; trächtig ; fig. fruchtbar;

gehaltreich ; wichtig , folgereich ; ta) offenbar,

einleuchtend ; b) empfänglich , empfindend ; c) er-

fahren, geschickt, wißig, gewandt, verschmißt ; a

genius, ein erfinderiſcher Kopf; token,

das unfehlbare Zeichen ; 2. ly, adv. frucht

bar, reichlich ; wichtig , von Folgen ; einleuch)=

tend ; nachdrücklich, gar sehr ; 3. ness, s.

(n. i.), vid. Pregnancy.

To Pregravate , prẻ²-grâ-våt , v. a . nieder

drücken.

-

-

Pregression, pri-grẻsh'-ån, s. das Borange.

hen, Vorhergehen.

Pregustation , prẻ-gås-tå´-shản, s. das Vor-

herkosten; der Vorſchmack.

Preheminence, s. vulg. vid. Pre-eminence.

Prehensile , pri-hẻn'-sil , adj. greifend, er-

greifend ; zum Greifen geeignet.

Prehension , priỉ-hẻn´-shủn, s . die Greifung,

Ergreifung.

Prehnite, pre-nlt, s. der Prehnit (ein Foſſil).

To Preingage, v . a. vid. To Pre-engage.

vornehm Geistliche, Würdenträger.

Prelateship, s. der Prälatenstand.

Prelatical , (— ick ) , pri-lât'-ti-kål , adj.

zum Prälaten oder zur Prälatur gehörig , pre-

latifd).

Prelation , pri-la '-shûn, s . der Vorzug , Vor-

rang (w. ü.) .

Prelatist , prẻl'-lå-tist , s. der Anhänger der

Episkopalkirche.

Prelature, Prelatureship, prẻl'-lâ-tshỏår, s.

die Prälatenwürde.

Prelaty, prẻl'-la-tè, s. die Prälatenwürde ; biz

schöfliche Verfaſſung (n. ü.).

To Prelect , prî-lékt', v. n. eine Vorlesung

halten.

Prelection, pri-lêk'-shån, s . die Vorlesung.

Prelector, pri-lẻk´-tår , s. der Vorlesungen

hält, öffentliche Lehrer, Lector.

Prelibation, pré-li-ba'-shẳn, s . das Vorher-

kosten, der Vorschmack.

Preliminary, pri-lim' -i-nâ-rẻ , 1. adj. vor-

gängig, vorläufig, einleitend ; steps, die er:

fren Schritte; 2. s. das Vorläufige, die Vorbe-
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reitung , Einleitung ; Preliminaries , pl. die

Präliminarien, Einleitungen , vorläufigen Ueber-

cinkunftspunkte.

Prelude, Preludium , prẻľ -úd , s . das Präs

ludium, Vorspiel, Einleitende ; die Einleitung .

To Prelude, pri-lúd', v . a. & n. präludi-

ren, das Vorſpiel machen ; einleiten , vorberei

ten, als Einleitung dienen .

Preludious, pri-l -di - ås , adj. einleitend ,

Prelusive, pri-lu´- siv,

Prelusory, pri-la -sår-e, vorläufig .

Premature , prẻ-mâ-túr' , ' 1. adj. 2. - ly,

adv. frühreif, frühzeitig ; unzeitig ; vorschnell,

voreilig, übereilt; to deem (it) premature, (cs)

für Voreiligkeit halten ; 3. ness, wie d . f. W.

Prematurity , pré-må-tú'-ri-tè , s. die Früh

zeitigkeit; unzeitige Reife , Unzeitigkeit ; allzu-

große Eile, Voreiligkeit.

-

To Premeditate, pri-mêd´-i-tåt, v. a. & n.

vorher bedenken, vorher überlegen , voraus sinnen.

Premeditate, 1. adj. vorher überlegt od. durch-

dacht; 2. ly, adv. mit vorhergehender Ue-

berlegung.

-

Premeditation , pri-med-i-ta'-shản , s. die

vorhergehende Ueberlegung ; der Vorbedacht, das

Vorherbedenken.

To Premerit , pri-mẻr'-it , v. a . & n. vor

her verdienen ; sich zum voraus verdient machen

(w. i.) .

Premices, prem'-îs-siz, s . pl. die erſten Früchte,

Erstlinge (n.ü.) .

Premier, prem'-yer, S., J. , Enf.; prèm'-

yer, W., Ja., F.; pré'-mi-ẻr , Sm., P. , 1 .

adj. der, die, das erste ; 2. s. der Erste, das

Haupt; der erste Minister.

Premiership, s. die Würde des ersten Mini-

frers.

To Premise, pri-miz', v. a . voraus schicken,

vorläufig erwähnen ; Prämiſſen fest sezen ; †

vor der Zeit senden.

Premises , eigentt. Premisses, prêm'-is-siz,

s. pl. Log. T. die Prämiſſen, Vorderjäße ; L.

T-8. die (in einer Urkunde) vorher erwähnten

Gegenstände , das Vorerwähnte , Vorhergejagte,

Obengesagte ; Gehöft , Haus nebst Zugehör, die

Wirthschaftsgebäude, Grundſtücke, Land ; on the

-, auf dem Gehöft ; in the -, im Obge

dachten, Oberwähnten.

Premiss, prem - is , s . (Watts; Whately, 1827 ;

doch selten im sing.) die Prämiſſe.
-

---

To Premit, v. a. vid. To Premise.

Premium, pre-mi-ům , s . die Prämie, Belch.

nung, der Preis ; das Handgeld , Angeld ; M.

E-s. die Assecuranzprämie (der Verſicherungspreis

den der Affecurant von dem Aſſecurirten erhält) ;

home, die Affecuranzprämie für die Herreise ;

ont, die A. für die Hinreise; out and

home , die A. für die Hin- und Herreiſe ; re-

turn of , die zurückerhaltene (od . Rückzah-

lung der) A.; second best , der Reben-

preis , das Acceſſit ; bond , der Prämien

zettel.

- -

To Premonish , prî-môn´-ish, v . a. vorher

erinnern, oder ermahnen, warnen.

Premonishment, pri-môn'-ish-ment,

Premonition, pré-mo-nish'-un,

innerung, Warnung.

. die

Vorer

Premonitory, pri-môn'-i-tůr-é , 1. adj. vor-

läufig erinnernd , warnend ; 2. s. die War-

nungsrede.

S.

-siz , pl .

Premonstrants, pri-môn'-strants,

Premonstratenses, pri-môn- strå-tên´-siz, )pl.

die Prämonstratenser (Mönche).

To Premonstrate, pri-môn´-stråt, v.a. vor-

her zeigen, vorher beweisen (w. ii .) .

Premonstration , pre -mon -strà -shin , s. Der

Vorbeweis (w . i . ) .

Premorse , pri-mors', adj . B. T. abgebiſſen

(v. Blättern u. Wurzeln).

Premotion , pri-mo -shun, s. der Antrieb.

Premunire , prem-mu-ni -re , Wb., Worc.,

Sm ., S., E., C .; prẩm -u -ni- re , W., s. L. T.

das Urtheil wegen Einziehung der Güter, Zuer-

kenntniß des Güterverfalls ; das Verbrechen, das

diese Strafe nach sich zicht ; die Einziehung,

Strafe; vulg. das Ungemach, die Unannehmlich-

keit, der Verlust ; to incur a — , straffällig

werden; to run one's self into a— , vulg.

sich einen bösen Handel auf den Hals ziehen.

To Premunite, prẻ-mú-nit', v. a . fid) gegen

einen Einwurf verwahren.

Premunition , pré-mu-nỉsh'-ản , s. die Ver-

wahrung gegen einen Einwurf.

Premunitory , pri-mu'-nî- tår-ẻ , adj. cine

Geldstrafe festiegend.

Preniac , pré -ni -åk , s. der schlechte Wein,

das schlechte Getränk.

Prenomen, pri-no'-men, s. der Bername.

To Prenominate, pri-nom'-i-nåt, v. a . vor-

her benennen , vorher melden .

Prenominate, part. adj. vorgenannt, obgedacht.

Prenomination , pri-nom-i-na'- shún , s . die

Vorbenennung, der Vorzug, das Vorrecht zuerst

genannt zu werden.

Prenotion , pri-nò´-shůn, s. das Vorherwiſſen,

der Vorbegriff ; die Vorempfindung , der Vor-

schmack.

Prensation , prẻn-så´- shẳn , s. die Bemächti

gung, Ergreifung (w. ü . ) .

Prentice, Prenticeship , (Prentiship) , contr.

v. Apprentice, u. Apprenticeship , qd. vid.

Prenunciation, pri-nún-si- d'-shûn, s. die

Vorherverkündigung (n . . ) .

To Preobtain, prẻ-ôb-tån´, v. a . vorher er-

halten .

Preoccupancy, pri- ôk'-ku-pẫn-sè, s . die Be-

signehmung vor einem Andern , das Vorherein-

nehmen, Vorgreifen, Zuvorkommen.

To Preoccupate, pri-ok'-ku-påt, v. a . vor

einem Andern in Besih nehmen, zuvor wegneh-

men, vorgreifen, vorher einnehmen ; mit Vorur

theilen einnehmen.

Preoccupate, adj. vorher weg od. eingenommen.

Preoccupation , prî-ôk-ku-på'-shẩn , s. die

frühere Befignahme , das Zuvorkommen , Vor-

wegnehmen ; der frühere Beſß ; die Begegnung

eines Einwurfes ; das Vorurtheil.

To Preoccupy, pri-ok'-ku-pi, vid. P-pate.

To Preominate, pri-ôm'-i-nat, v. a. vorher

bedeuten, voranzeigen, vorbedeuten .

Preopinion, prẻ-ò- pîn´-yủn, s . die vorgefaßte

Meinung, der Vorbegriff, das Vorurtheil.

Preoption , pri-ôp '-shủn , s . das Recht der ers

fren Auswahl.
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To Preordain, pré-dr-dẫn' , v. a . vorher an-

ordnen, früher verfügen, vorher befehlen.

To Preorder, prî-ỏr´- dår, v. a. vorher ord-

nen, v. einrichten ; frühere Aufträge geben.

Preordinance (n. ii . ) , pri-or' - di-nâns, s. die

Preordination, pri-or-di -nå'- shůn , frü

here Anordnung.

Preordinate , pri- or'-di- nåt, adj. vorher an

geordnet, vorher bestimmt (w . ii .) .

Preparate , prép´-år-åt , part, adj. tvorbe

reitet.

Preparation , prẻp -ẻr-d' - shůn, s . die Vorbe-

reitung , Zubereitung , Zurüftung , Veranſtalt,

Anſtalt; Bereitung, Verfertigung ; das Gebräu ;

T-s. (bey den Gerbern) with barley, die

Gerstenbeize ; gradual -, die fortgejezteBeize ;

(Shaksp.) , † a) die feyerliche Einführung ; b)

die (vorzügliche) Eigenschaft , der Vorzug, die

Vollkommenheit.

Preparative, pri-pår' -rå-tiv , 1. adj . vorbe

reitend, zur Vorbereitung dienend ; to be to

zu Etwas vorbereiten, einleiten ; 2. s. die

Zubereitung, das Vorbereitungsmittel ; 3. —ly,

adv. als Vorbereitung, vorläufig.

Preparatory , pri-pår'-rå-tur-ẻ , adj. vorbe

reitend, vorläufig, als Vorbereitung nöthig.

To Prepare , pri-pår' , v. a. & n. vorberei

ten , zubereiten ; bereiten ; veranstalten ; bereit

machen ; sich vorbereiten, sich anschicken ; sich)

bereit halten, sich) rüsten.

... 3

--

Prepare, s. ft . Preparation.

Prepared, pri-pård', adj. vorbereitet ; bereit,

fertig.

Preparedly, pri-på'- red-lè, adv. vorbereitet ;

in Bereitschaft.

Preparedness, pri-på'-rẻd-nẻs, s . die Bereits

schaft.

Preparer , pri-på´- rår , s. der Vorbereitende,

Zubereitende ; das Vorbereitungsmittel.

To Prepense, pri-pens' , v. a. & n. vorher

bedenken ; vorher überlegen (n . ü .) .

Prepense, adj. vorbedacht, vorſchlich.

Prepensed, (part.) adj. (w.ü. ) , vid. Prepense.

Prepollency, (Prepollence) , pri-pôl'-en-sè,

s . die Ueberlegenheit, das Uebergewicht.

Prepollent, pri-pôl'-lẻnt, adj. überlegen, über-

wiegend .

To Preponder, prî-pôn'-dår, v. a. überwie

gen (n. ü . ) .

Preponderance, ( Preponderancy ) , pri-

pon' -der-åns, s . das Uebergewicht.

Preponderant, pri-pôn'-der-ånt, adj. übers

wiegend.

To Preponderate, prî-pôn´-dẻr-åt, v. a. &

n. überwiegen ; schwerer wiegen ; überwältigen ;

überlegen seyn ; vorher erwägen.

Preponderation, pri-pin -dễr -a -shun , 8. Das

Uebergewicht, die Ueberlegenheit.

To Prepose, pri-pòz', v . a . vorſeßen, voran

frellen (w. . ) .

Preposition, prẻp-pò-zish'-ản , s. Gram. T.

die Praposition, das Verhältnißwort, Vorwort.

Prepositive , pri-pôz'-zi-tiv , adj. voran fre-

hend, voran gescht.

Prepositor , pri- pôz´- zi-tår, s. der Aufseher

(vorgeschte Schüler), Inspector.

einnehmen ; prepossessed, cingenommen, voller

Vorurtheile.

Prepossession, pré-poz-zẻsh'-ûn, s . der frü-

here Besiz , die Voreinnahme ; das Vorurtheil,

die Eingenommenheit, Einbildung.

Prepossessor, pré-pôz-zés´-sår, s. der frühere

Besizer.

To Preposterate, pri-pôs' -tẻr-kt, v. a. ver-

fehren.

-
Preposterous, pri-pôs'-ter-ås, 1. adj. 2.

ly, adv. verkehrt, widerfinnig , abgeschmackt, al-

bern ; venery, die Sodomiterey ; 3. -ness,

s. die Verkehrtheit, Widersinnigkeit , Albernheit.

Prepotency , pri-pò'-tẻn- sẻ, s . die Uebermacht,

Ueberlegenheit (w. ü.) .

Prepotent, pri-po'-tênt, adj. mächtig, gewal-

tig , fräftig, stark (w. i . ) .

Preproperous , pri-pro'-pêr-ås, adj. † vor-

schnell.

Prepuce, prè'-pùs, • . A. T. die Vorhaut.

To Prerequire, pre- ri-kwir', v. a. vorläufig

verlangen, vorher erfordern.

Prerequisite, pri-rẻk'-kwiz-it, 1. adj. vor-

her erforderlich ; 2. s. das zuerst Nöthige.

To Preresolve , pré-ri-zôlv', v. a. vorher

entschließen.

Prerogative, pri-rôg' - gå-tiv, 1. s. das Vor-

recht, Privilegium, der Vorzug ; 2. adj. bevor-

rechtet, privilegirt; court, das Gericht des

Erzbischofs v. Canterbury (in Testamentssachen);

office , das Regiſtraturamt des obigen Ge-
-xxxx

richts.

-

Prerogatived,adj. bevorrechtet,privilegirt(w.ü.).

Presage, pré -sadj, Dr. K., W. J. , J., Wb.;

près - sadj, W., Sm . , S., P., Ja. , Knf., E., J.,

s. die Vorbedeutung ; Ahnung ; das Vorzeichen.

To Presage , pri-sådj', v . a . vorher bedeu-

ten, anzeigen ; vorempfinden, ahnen ; vorher ſa-

gen, weissagen.

Presageful , pri-sådj'-fål, adj. ahnungsvoll.

Presagement , prỉ-sådj´-mẻnt, s. die Vorbe-

deutung ; Ahnung ; Weiſsagung.

Presager , pri-sådj'-år, s . der Prophet, Weif-

fagende.

Presbyter , prez' -bi-tẻr, s . der Kirchenältefte,

Kirchenvorsteher; Priester, Presbyterianer.

Presbyterial, prẻz-bi-té'-ri-ål , | adj. press

Presbyterian , prêz-bi-té'- ri-ân, ) byterianiſch),

aus Kirchenältesten beſtchend.

Presbyterian, s. der Presbyterianer (Anhänger

der Kirchenregierung durch Aelteſte) .

Presbyterianism , prez-bi-te' -ri-â-nizm , s.

der Presbyterianismus (die Sekte und Lehre der

Presbyterianer).

Presbytery, prẻz' -bi-têr-ẻ , s. der Presbyte-

rianismus , die Kirchenregierung durch Aclteste ;

die Kirchenältesten.

Prescience, pri-si' -ins, Wb.: pre' -shi-êns,

W., Sm., Ja., J., F.; col . pre'-shens, Wb. ,

S ; vulg. prẻsh'-ens, P. , s . das Vorherwissen.

Prescient , pré'-shi-ent, Worc. , Sm.; col.

pré -shent, vulg. prẻsh' -ẻnt, adj. vorher wis-

send, prophetisch).

To Prescind , pri-sind' , v. a. abſchneiden ;

absondern, wegnehmen, abftrahiren (w. ï.).

Prescindent, pri-sind'-ẻnt, adj. abſchneidend;

To Prepossess , prẻ-pôz-zės´ , v. a. vorher abſondernd, abſtrahirend.
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Prescious, pre -shi-ås, adj. wie Prescient.

To Prescribe, pri-skrib' , v . a . & n. vor=

ichreiben, befehlen ; verſchreiben, verordnen ; L.

T-s. verjähren, verjähren laſſen ; to - against

an action, gegen eine Klage die Einwendungen

machen, daß sie verjährt ſcy ; prescribed debt,

veraltete Schuld.

Prescriber, pri-skri´- bår , s. Einer der vor-

schreibt, verordnet, c.

Prescript, pre -skript, 1. adj. vorgeſchrieben,

verordnet; 2. s. die Vorschrift, Verordnung ;

das Recept.

Prescription , pri-skrip'-shin , s. die Vor-

schrift, Berordnung ; das Recept ; L. T. die Ver-

jährung, das Verjährungsrecht ; † die Einſegung .

Prescriptive , pri- skrip'-tiv, adj. verjährend,

verjährbar, verjährt, die Verjährung betreffend ;

-
right, das Verjährungsrecht.

Preseance , pre -si -âns, Sm.; prẻs'-i-âns,

Wb.; pri-se - áns, W., s. der Vorsih, Vor-

rang, die Oberſtelle (n . ü. ).

Presence, préz -zēns , s. die Gegenwart, An-

weje heit ; ellipt. die Anwesenden , Verſamm-

lung; Audienz ; Person (eines Vornehmern) ;

das Aeußere , Ausſchen , die Persönlichkeit eines

Menschen, der Anstand , die Gestalt , Stellung,

Miene, das Benchmen; die Fertigkeit , Rüftig

keit; of mind , die Geistesgegenwart , Be-

sonnenheit ; in , gegenwärtig , vor Augen ;

in the of a notary, im Beyſeyn eines No-

tars ; to come to the - , vorgestellt werden ,

Audienz erhalten ; page of the der Leib-

page; - , chamber , ( room) , das

Audienzzimmer, der Audienziaal.

Presen - ation , prẻ-sển -sa -shun , s. Das 2or

-

---

--or

--

gefühl, der Vorbegriff.

Presension, pri-sẻn' -shẳn , s . die Vorempfin-

dung, Ahnung (w. .).

Present, préz -zent, adj. gegenwärtig, anwes

send, zugegen ; (at ), gegenwärtig, jest, jezig;

hier (hiesigen Orts ; - auf Billets , an Perio

nen, die an demselben Ort wohnen) ; fertig , be

reit, schnell entſchloſſen ; günſtig , geneigt ; auf

merksam ; to be at, zugegen seyn bey, bey

wohnen; the king, der jegige (regierende)

König; money , bar od. bares Geld ; the

month, (year), der laufende Monat (das ( .

Jahr) ; remedy, das wirksame Mittel ;

tense, Gram. T. die gegenwärtige Zeit , das

Präsens ; wit, der schnelle Wis ; to be

to one's self, Gegenwart des Geistes haben .

Present, s. die Gegenwart, gegenwärtige Zeit,

Gram. T. vid. unt. adj.; Geschenk ; ellipt -ph-s.,

at (the) -, jest , gegenwärtig ; for the

für jest ; the - , Gegenwärtiges (Schreiben) ;

the serves to ..., (the purport of the

is ... ) , Gegenwärtiges hat den Zweck, x .; by

the , durch Gegenwärtiges, hierdurch, hiermit ;

beygefaltet, beygefügt, beygehend, beygeschlossen;

L. Ph-s. by ( or iu ) virtue of the (or

by these presents ) , kraft des Gegenwärtigen,

durch Gegenwärtiges (beſ. am Anfang in Con- |

tracten , Obligationen, Urkunden üblich z . B.) :

Know all men by these presents, Kund und

zu wissen sey hiermit

-

To Present, prî-zênt', v . a. darstellen ; dar-

reichen, überreichen, einreichen, überbringen ; vor-

-

one

a

zeigen, vorstellen, aufführen ; anbieten ; schenken,

beschenken ; L. T. zu kirchlichen Beneficien prä-

fentiren ; gerichtlich anzeigen , angeben ; to

one , Einen einführen , vorstellen ; to

with a thing, Einem Etwas schenken ; to

child at the font, ein Kind zur (über die) Taufe

halten; M. E-s. to - a bill (for acceptance),

einen Wechsel (zur Annahme oder Bezahlung

vorzeigen,) präsentiren ; to be presented, prä-

sentirt werden, vorkommen ; Mil. Ph-s. to pre-

sent a battle to the enemy , dem Feinde eine

Schlacht anbieten ; arms ! präsentirt's Ge

wehr! to

empfehlen.

one's respects to ... , ſich Einem

Presentable , pri- zent'-å -b'l , adj. darzuſtel-

len ; vorstellbar; auszudrücken; zu ſchenken (n.ü.) .

Presentaneous, préz-zén-tà´-nỉ-ủs, adj. gleiα)

wirkend, unmittelbar.

Presentation, prẻz-zển-tå´-shẳn, s . die Dar-

stellung; Darreichung, Einreichung ; Stellung,

Lage ; Vorstellung ; L. T. Ernennung zu einer

Pfründe; M. E-s. die Vorzeigung (eines Wech-

fels) ; on-— , bey Vorkommen, bey Vorzeigung,

im vorkommenden Fall.

Presentative , pri-zen'-tả- tỉv , adj. darzuſtel-

len, vorzustellen.

S. die

Presentee , préz-zén-tě' , s. L. T. der zu ei-

nem Kirchenamte Vorgeschlagene.

Presenter , pri-zen'-tår , S. der Darsteller ;

Geber, Schenkende ; L. T. der Jemanden zu

einer Pfründe vorschlägt; of a bill , M.E.

der Präsentant (Inhaber) eines Wechsels.

Presential ; -ly, pri-zễn'- shâl , adj. & adv.

gegenwärtig, da befindlich .

Presentiality , pri -zen -shi-di - 1- tử ,

Gegenwärtigkeit, Anwesenheit.

To Presentiate, pri- zẻn'-shi- åt, v . a. ver=

gegenwärtigen, vorstellen , hinstellen.

Presentifick ; — ly , prẻz-zễn-tỉť´-fik , adj.

& adv. vergegenwärtigend (n . ï. ).

Presentiment , pri-sen'-ti - mẻnt, s . die Vor-

empfindung, vorhergefaßte Meinung.

Presention, s. vid. Presension.

Presently, prẻz' - zẻnt-lễ, adv. gleich, sogleich;

unmittelbar; † jest.

Presentment, pri-zênt'-ment, s . die Darstel

lung , Darreichung , Einreichung ; Vorstellung;

M. E. vid. Presentation ; L. T. der Bericht

od. die Anzeige der Geschwornen od . eines

Friedensrichters über ein Vergehen.

Presentness, prẻz'-zent-nes, s . die Gegen-

wart (des Geistes) , Besonnenheit (n . ii .).

Preservable, pri-zêr'-vå-b’l, adj. zu bewahren.

Preservation, prez-zẻr-và´-shẩn, s . die Vers

wahrung, Erhaltung, Bewahrung.

Preservative , pri-zer -và - tiv , 1. adj. vers

wahrend ; abwehrend ; 2. s. das Verwahrungs-

mittel, Abwehrungsmittel.

Preservatory, pri-zẻr' -vå-tår-ė, 1.adj. ver-

wahrend, erhaltend ; 2. s . das Verwahrungs-

mittel, Erhaltungsmittel.

To Preserve, pri-zẻrv' , v. a . verwahren, er-

halten ; beybehalten ; behalten; einmachen, einle-

gen, einsehen ; to silence , stille (verſchwie-

gen) seyn ; I could not (for my life) — my

gravity, ich konnte mich des Lachens nicht ent-

halten ; preserving pan, dic Candirpfanne.
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Preserve , pri-zerv', s . das Eingemachte , die

Conserve; Sp. T. das (Wild-)Gchäge, derThier-

garten.

Preserver , pri-zẻrv´-år, s . der Verwahrer,

Erhalter ; der Conditor, der (Früchte, 2c.) ein-

macht; das Verwahrungsmittel ; life mod.

der Rettungs- Schwimmgürtel (bey Luftschifffahr-

ten über Waſſer) .

Preservers, s. pl. die Conservationsbrille.

To Preside, pri-sid' , v. n . vorsißen, den Vor-

sih haben , das Präsidium führen , präsidiren ;

vorstehen, die Oberaufsicht haben (mit over) .

Presidency , prez'-zi-den-se , s. der Vorsit,

die Oberstelle, Präsidentenstelle ; Oberaufsicht;

Am. die Würde (das Amt) des Regierungs-

Präsidenten der V. St. v . N. A.

President, prez'- zî-dênt, s. 1. der Präſident,Prä-

ses, Vorſizer, Vorſißende; Vorsteher, Oberaufseher,

Vorgeschte , Statthalter , erſte Rath, c.; Am.

Regierungs-Präsident der V. St. v . N. A.; the

lord of the king's council, der Präsident

des geh. Rathes ; 2. incor. st. Precedent.

Presidential , ( Presidental) , prểz-zi-dẫn-

shal, adj. die Oberaufsicht habend, ſchüßend ; Am.

den Präsidenten betreffend ; angels , Schuß-

engel.

Presidentship , prẻz'-zỉ-dẻnt- ship , s. die

Würde eines Vorsthers, Oberaufſchers, Präſiden-

tenſtelle, Präſidentur ; Regierungszeit eines Prä

sidenten.

--

Presidial, pri-sid'- di-ål , adj. zu einer Beſaz-

zung gehörig ; die Oberaufsicht betreffend ;

court, (in Frankreich , ehedem) eine Art Land-

gericht.

Presidiary , pri-sid´-di-â-rẻ , adj. von einer

Bejagung, zu einer Besaßung gehörig, eine Be

sahung habend.

Presignification , pri-sig-ni-fi-ká' -shẳn , s.

die vorhergehende Anzeige.

To Presignify, pri-sig'-ni-fi, v . a. im vor-

aus anzeigen, vorandeuten , vorbezeichnen ; it is

presignified, man merkt es im voraus.

To Press, prẻs, v . a. & n. preſſen , drücken ;

drängen, dringen , treiben ; bedrängen, einſchlie-

Ben (einen Ort, bey einerBelagerung) ; einſchär-

fen ; sehr nöthigen , (mit Gewalt) aufdringen ;

eindringen, vorwärts streben ; keltern ; presen,

(zum Seedienst) gewaltſam werben (prop. Im-

press) ; as if it pressed my heart, als ob es

mir das Herz zerdrückte ; pressed in spirit,

(Acts XVIII. 5.) vom Geiste Gottes angeregt;

to press cotton, hemp, &c. , lose Baumwolle,

Hanf, c. im Schiffsraume zuſammenſchrauben

od. rammen , traven , trawen ; to down,

niederdrücken ; to eagerly for a thing, fid)

sehr um Etwas becifern , sehr danach ringen ;

forth, to out, auspressen, ausdrüf

fen; to on, eilen , schnell verrichten ; schnell

reisen, schnell gehen ; to the ship on, auf

den Strand jagen ; to - upon (on), pressen , od .

drücken, oder dringen auf ... ; aufdringen ; an-

dringen, eindringen ; to upon dangers, sich

muthwillig in Gefahr begeben.

Press, s. dic Preſſe ; Druckerpreſſe ; Kelter ; das

Pressen ; Gedränge ; der Drang ; Druck ; dasMa-

trojenpreſſen (gewaltſame Werben derselben, fr. Im-

press); derWandschrank; Kleiderschrank ; sowing

to --

-

-

-

-

---

--

die Heftlade der Buchbinder ; wine of the

first (im Weinhandel) , der aus den reichsten

Beeren zuerst gewonnene Wein , Ausbruch ; li-

berty of the — , die Preß-(Druck-)Freyheit ;

Typ. Ph-s. to correct the — , Correcturen le-

sen, corrigiren ; in the — , unter der Presse ;

to carry a of sail , Sea Exp. segeln mit

so viel Segeln , als das Schiff tragen kann,

alle Segel beygefeßt haben , prangen ; a — of

business, cin Andrang von Geſchäften ; - bar-

rels , pl. (bcy Seilern) mit Sand und Steine

gefüllte Tonnen , zum Beschweren der Schlit

ten ; bed , die Bettlade ; copies of

letters , mit der Maschine copirte Briefe,

Briefcopien ; gang, der Preßgang , die

gewaltsamen Werber (zum Matrosenpreſſen be-

stimmte Truppe ) ; man , a) det (Buch-)

Drucker , Presmeister ; b) (Matroſen-) Preſſer,

zum Seedienst gewaltſam Werbende ; --money,

das Preßgeld, Handgeld (der zum Seedienst ges

waltsam geworbenen Matrojen) ; room, das

Druckerzimmer; stick , der Preßbengel an

der Buchbinderpreſſe ; stone , das (Prek-)

Fundament; tender, das Transportſchiff der

zum Seedienst gepreßten Mannschaft; — work,

die Druckerarbeit.

-

-

---

-

Presser , prẻs'-sår , s . der Presser , Drucker ;

Papier- oder Briefbeschwerer.

Pressing, prẻs'-sing, 1. part. s. das Preſſen,

Drängen, zc. vid. To Press ; to be (on the

market) , M.E. (den Markt) drücken ; — boards,

( cards), pl. Preßſpäne ; iron, das Bü

geleisen; 2. ly, adv. auf das Angelegent-

lichste, dringend, heftig ; gedrängt, kurz .

Pression, prẻsh'-ån, s. das Preſſen, derDruck.

Pressitant , prẻs'-si-tânt , adj. † drückend,

schwer.

-

-

Pressly, pres'-lè, adv. gedrungen ; nachdrücklich.

Pressure , presh'-shår , s. das Preſſen, Drük-

fen; Keltern; der Druck, Drang , die Bedrük-

kung, Klemme, Noth, das Drangſal ; der Stem-

pel; Eindruck; of the hand, derHändedruck;

M. E-s. - of business, der Geschäftsdrang;

of the prices , der Druck der Preiſe;

for money, die Geldnoth, der G-mangel;

of sail , N. T. das Prangen (vid, unt. Press) .

Prest, prẻst , 1. contr. ft . Pressed ; 2. adj.

a ) bereit ; b) sauber , nett ; 3. s. L. T. †

das Darlehn , die Anleihe ; (ehemals) Abgabe

des Sheriffs ; 4. in compos.

--

-

---
money, vid.

press-money, unt. Press ; sail, Seu Exp.

ein Schiff das prangt, (i . e. alle Segel beyge-

jest hat), vid. unt . Press, s . to carry, &c.

Prestation(-money) , prẻs-tå´-shắn(-můn´-

nè), s. L. T. die jährliche Steuer eines Archi-

diaconus für seine Gerichtsbarkei
t
an den Biſchof.

Prester, prẻs'-tår, Wb.; pré' -står, Sm., s.

der Wetterstrahl .

Prestesse, pres'-tés , s . Sp. T. die Prefteffe,

Geschwindigkeit, Behendigkeit des Pferdes.

Prestiges, prẻs'-tîd-jễs, s . pl. das Blendwerk,

die Gaukeley, Gaukelpossen.

Prestigiation , prẻs-tid-ji-d'-shẳn , S. die

Gaukeley.

Prestigiator, prês-tid-jî-d´-tår, s. der Gauf-

ler, Betrüger.

Prestigiatory , Prestigious , prẻs-tid´-ji-â–
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tår-rẻ , prẻs -tid'-ji-ås ; col. prẻs-tỉd'-jås,

adj. gaufelhaft, gauklerisch, blendend, betrüglich.

Presto , prés -tò , adv. Mus. T. presto, sehr

geschwinde, hurtig (desgl. ein Wort der Gaukler) .

Prestriction, pres-trik' -shẳn, s. das schwache

Gesicht, die Blödüchtigkeit.

Presumable , prî-zu’-må-b'l , 1. adj. muth

maßlich ; 2. ly, adv. muthmaßlich , nach

Gurdünken ; aus Dünkel, aus Stolz.

To Presume , prỉ-zům' , v. a . & n. vermu-

then, muthmaßen ; voraussetzen ; sich dünken, fid)

einbilden ; sich herausnehmen ; sich erkühnen,

sich vermessen, wagen ; as I wie ich ver-

muthe; wie imich dünkt ; may I — ? darf ich

so frey feyn ? he presumes upon his parts,

er verläßt sich auf seine Talente ; (Dry. imp. |

mit of, ft. on, upon ) : he presumes too much

of himself, er traut sich zu viel zu, bildet fid)

zu viel ein; to too far, (Bacon) , zu weit

gehen, zu viel wagen.

Presumer, pri-zú'-mår, s . der Muthmaßende;

Vermessene; Eingebildete, Hochmüthige.

Presumption , pri-zům´-shůn , s . die Vermuz

thung, Muthmaßung , starke Wahrscheinlichkeit ;

Einbildung , der Dünkel ; die Vermeſſenheit,

(Dumm-)Dreiftigkeit.

-

-

Presumptive, pri-zům'-tiv, 1. adj. 2. —ly,

adv. vermuthlich), muthmaßlich ; eingebildet, ftols ;

vermessen , (dumm-)dreist ; presumptive heir,

der muthmaßliche, nächste Erbe.

Presumptuous, pri-zåm'-tshd-ds ; vulg. pri-

zům´-shús, 1. adj . 2. — ly, adv. eingebildet, vol-

ler Dünkel; vermessen , verwegen, (dumm-)dreist;

3. —ness, s. die Einbildung, der Dünkel, die

Vermeſſenheit, (Dumm-) Dreiftigkeit.

Presupposal, pré-såp-po'-zál, s . die Vorauss

schung.

To Presuppose, prè-såp-pòz', v. a . voraus

jesen.

Presupposition , pré-såp-pò-zỉsh´-ån, s. die

Vorausschung.

Presurmise , pré-sur-mlz', s. die vorläufige

Vermuthung, Ahnung, der Argwohn .

Pretence, pri-tens', s . das Vorgeben, der Vor-

wand, Schein ; Anspruch , die Forderung ; An-

maßung ; (Shaksp.), Drohung.

- to ...

To Pretend, pri-tẻnd', v . a. & n. vorgeben,

vorwenden; sich einbilden , meinen , wähnen ;

vorhaben , beabsichtigen (n . ü. ) ; (to

auf Etwas) Anſpruch machen , (es) fordern , be-

haupten; sich anmaßen , sich heraus nehmen ;

lat. † ausstrecken ; to — fair, nach Etwas auss

sehen wollen.

-

-
ly,Pretended, prî-tẻn´-dẻd, 1. adj . 2.

adv. angeblich), vermeintlich) ; vorgegeben .

Pretender , pri-ten' - dår , s. der Prätendent,

der Anspruch macht, bej. derKronbewerber [ En

kel Jacob II.] ; he is a- to philosophy, er

vermeint Philoſophie zu verstehen.

Pretending , pri-ten' - ding , 1. part. s. das

Vorgeben, ic. vid. To Pretend ; 2. adj . 3.

ly, adv. vermeintlich ; anmaßend , anmaß

lich, arrogant ; 4. -ness, s. die Anmaßlichkeit,

der Wahn, Stolz, Dünkel ; Vorwand.

Pretense, Pretensed, pri-tens', part. adj.

vorgegeben ; in Anſpruch genommen (w. ü. ) ; pre-

tensed right , L. T. der Rechtstitel , unter
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dem Jemand etwas von einem Andern Beſeſſenes

fordert.

Pretension, prl-tẻn' -shẳn, s . der Anſpruch ;

lat. Vorwand, Schein (n . ü . ) ; die Anmaßung, der

Dünkel ; he was a sketcher of no mean pre-

tensions (W. I.) , er skizzirte nicht ohneTalent.

Pretentative , pri-tên'- tâ-tiv, adj. vorher zu

versuchen (w . ii. ) .

(the --

Preterimperfect , prẻ-tẻr-im -pẻr'-fêkt , (or

tense), s. Gram. T. das Imperfectum.

Preterit, pre -ter-it, Wb. , Worc. , W.; pret'-

ér-it, Sm. , adj. & 8. Gram. T. vergangen ;

time , or the - ) , das Präteritum,

Perfectum, die vergangene Zeit.

Preterition, pré-tér-rish'-ån , wb., W.;

prẻt-ér-ish'-in, Sm. , s . die Uebergehung ; der

Vorübergang ; die Vergangenheit.

Preteritness, pré -tér-it-nés, Wb. , W.; prẻt-

er-it-nos, Sm., s. die Vergangenheit (w. ü. ) .

Preterlapsed, pre-ter-låpst', adj. vergangen,

verflossen, verlaufen.

Preterlegal, pre-tér-lẻ´-gâl , adj. widerrecht-

lich , gejezwidrig (w. ii .).

Pretermission , pré-tér-mîsh'-ản , s. die Ue-

bergehung, Auslaſſung ; Unterlaſſung.

To Pretermit, pré-tér-mit', v. a. übergehen,

auslassen; vernachlässigen, unterlassen, versäumen.

Preternatural, pre-ter-nât'-tshůr-âl, 1. adj.

2. -ly, adv. widernatürlich ; 3. -ness , (pre-

ternaturality, w. ï . ) , s. die Widernatür-

tichkeit.

Preterperfect, pré - tér-pår'-fẻkt, (or —tense),

s. Gram. T. das Präteritum, Perfectum .

Preterpluperfect , pré-ter-plå-per'-fekt, (or

-

tense), s. Gram. T. die (mehr als vollkom

men vergangene Zeit) dritte Vergangenheit, das

Plusquamperfectum.

To Pretex , pri-tẻks', v.a. verbergen, bemän-

teln (n . ü .) .

Pretext, pri-tekst', Wb., W., Sm., S., P.,

Ja. , F., Enf., J.; pre -tekst, Dr. A., E.,

J., s. der Vorwand, Schein, das Vorgeben ; to

make a vorschügen."

Pretexta, pri-tẻks'-tâ, s . ein mit Purpur ver-

brämtes Oberkleid , welches höhere obrigkeitl.

Personen (im alten Rom ) deßgl. freygeborne 、

Kinder bis zum 17ten Jahre trugen.

Prethee, (ft . I pray thee), vid. Prithee.

Pretor, pré -tôr, s. der Prätor (der alten Rö,

mer); Stadtrichter.

Pretorial, prî-tò'-ri-ål , adj. richterlich; vom

Prätor erlaſſen.

Pretorian , pri-tò'- rî-ân , 1. adj. den Prätor

angehend, prätorisch; richterlich; guards,

Leibwächter (der röm. Kaiser) ; 2. s. derPräto-

rianer, Leibwächter.

Pretorship, s. die Prätur, Stadtrichterwürde.

Prettily , prit'-ti-lè', adv. artig , hübſch, nett,

niedlich .

Prettiness , prit'-ti-nés, s . die Artigkeit, Nets

tigkeit, Niedlichkeit.

Pretty, prit'-tė , 1. adj. artig , hübsch, nett,

niedlich ; affectirt, geziert ; iron. schön, herrlich ;

vulg. ziemlich, bedeutend ; a - fellow indeed !

ein schöner Kerl ! a- way off , vulg. ein

hübsches Stückchen (Weg) von hier; betty,

eine frühzeitige Art von Kartoffeln ; 2. adv.

53
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ziemlich;
well, ziemlich wohl ; for a

while, ziemlich lange.

To Pretypify, pré-tip'-i-fì, v . a. vorher ge-

stalten.

-

To Prevail , pri-vål ', v . n . überlegen seyn ,

die Oberhand haben, herrschen , Einfluß haben ;

das Uebergewicht (den Vortheil) erhalten ; über-

hand nehmen ; to with one, Einen vermö

gen, bewegen, bereden ; to with, or upon

one for a thing , Einen zu Etwas vermögen,

es von ihm erhalten ; to one's self of a

thing, sich Etwas zu Nuge machen' ; I can't—

on myself , ich kann mich nicht überwinden ;

easy to be prevailed with (upon), sich leicht

erbitten lassen .

Prevailing, part. adj. herrschend ; vermögend ;

passions, die herrschenden Leidenschaften.

Prevailment, pri-vàl'-mẻnt , s . die Ueberle

genheit, Uebermacht (w. i .) .

Prevalence, (- cy) , prẻv'-vå-lễns , s. die

Ueberlegenheit , Uebermacht , das Uebergewicht ;

der Einfluß; die Gültigkeit.
-

Prevalent, prév'-vå-lễnt , 1. adj. 2. ly,

adv. überlegen, herrschend ; vorherrschend ; mäch-

tig, wirksam .

To Prevaricate, pri-vår´-ri-kåt, v . a. & n.

verdrehen; vereiteln, ungültig machen, aufheben;

Ausflüchte gebrauchen ; wider Treue und Pflicht

handeln, es mit beyden Parteyen halten, treulos

feyn ; do not , springen Sie nicht ab.

Prevarication , pri-vår-ri-k ' -shun , s. dic

Pflichtverleßung , Treulosigkeit im Amte ; Ver-

drehung, Ausflucht ; Verrätherey ; das heimliche

Verständniß.

Prevaricator, prî-vâr´-ri-kå-tår, s. der Pflicht-

vergessene, Treulose ; Verdreher, Cabalenmacher,

Ränkeschmied ; Teufelsanwalt ; Cam. Un. Ph.

der Gelegenheitsredner ; vulg. Zungendrescher.

Prevaricatory , pri-vår' -ri-kå-tůr-ê , adv.

verrätherisch), treulofer Weise.

To Prevene , pri-vèn', v. a . zuvorkommen,

hindern (n . ü . ).

Prevenient , prí-vě´-ni-ẻnt , adj. zuvorkom

mend.

To Prevent , pri-vẻnt' , v. a. & n. zuvor.

kommen , vorbeugen, vorbauen, verhüten, (ver-)

hindern (— from , an) ; für Etwas einnehmen

(n.ü.) ; † vorher gehen, leiten ; lat. † vor der

Zeit kommen .

Preventable , pri-vẻn'-tâ-b'l , adj . vorzubeus

gen.

-

-

-

Preventative, adj. & s. vid. Preventive.

Preventer, pri-vent'- år , s , † der Vorwegge

hende ; Zuvorkommende , Hindernde , Hinderer;

N. T-s. (bej. in compos.: Borg , Reserve-) ;

the of a bonnet , der Borgbindsel des

Bonnets ;
bra-

bolts, die Klappbolzen ;

ces , die Borgbraſſen ; leech-line , der

Schmiergording ; plates, die Klappen unter

den Puttingen ; shrouds , die Borgwand-

taue; skeeds or―– skids, Schmierbäume;

stay, das lose Stag, Borgstag; vangs, die

Stoßgeerden, Pubiche Geerden.

Preventingly , pri-vẻn'-ting-lè , adv. zuvor-

kommend, hindernd.

-

bauung, Verhütung, Hinderung ; gall. das Vor-

urtheil (n. ü. ) ; by way of - , aus Vorsicht,

zur Vorbeugung, als Präservativ.

Preventional ,pri-vền-shan-al, adjo supor

kommend, verhütend.

3.

--

Preventive , pri-vent'-iv , 1. adj. hindernd,

vorbeugend, vorbauend, (Böses) verhütend (mit

of) ; 2. s. das Präſervativ , Vorbauungsmittel ;

ly, adv. aus Vorsicht , zur Verhütung ;

aus Vorurtheil.

Previous, pre -vi-ås , 1. adj . vorhergehend,

vorläufig ; to the peace, vor dem Frieden ;

payment, M. E. der Geldvorschuß, dieAusz

lage ; 2. ly, adv. vorläufig, vorgängig ; 3.

ness, s. das Vorhergehen, die Vorläufigkeit.

Prevision, pri-vízh'-ún,,s. das Vorherieben.

To Prewarn, pri-wårn', v. n, † verwarnen.

Prey, prà, s. der Raub , die Beute; Berau-

bung, Verwüstung ; animal of —, das Raub-

thier; bird of der Raubvogel ; she has

made a of me, vulg. sie hat mich um das

Meinige gebracht.

Prevention, pri-vẻn'-shån, s. † das Vorweg

gehen; Zuvorkommen; die Vorbeugung , Bor- |

-

-

To Prey ( on or upon) , v. n. rauben, Beute

machen , plündern ; vom Raube leben ; freſſen,

nagen ; nachstellen .

Preyer, pra'-år , s. der Räuber, Plünderer;

Verschlinger.

Priapism, pri' -å-pizm, s. Med. T. der Pria-

pismus, die unnatürliche Erhebung der männl.

Ruthe.

"

-

Pribble-prabble, prib'-b'l-pråb'-b'l, s . vulg.

das alberne Geſchwäß, vulg. Kikelkakel.

Price, pris , s. der Preis, Werth ; Lohn ; to

bear a- im Preise stehen, fosten ; to bear

a high or great theuer seyn , theuer zu

stehen kommen ; to give a great for, theuer

kaufen; at any , zu jedem Preise, zu allen

Preisen; what's your ? was verlangen Sie

(dafür)? to sell under the , unter dem

Preise verkaufen ; above unschägbar; of

-, werthvoll ; a ring of - , ein werthvoller

Ring ; M. E-s. fixed or limited, das Liz

mitum (des Preiſes) ; of subscription , der

Pränumerationspreis ; calculation ---- , der Cal.

culationspreis (P. von welchem Rabatt , Dis.

conto, c. abgezogen u . Spesen, 2c. zugerechnet

find) ; current, (prices current, or list of

prices), der Preiscourant, die Preisliste ; prices

quoted, notirte Preise ; statement of the

prices, der Preisbericht .

To Price, v. a. † den Werth erſchen, bezah,

len, vergüten ; schäßen ; vid. To Prize.

Priceless , pris'-lès, adj. unſchägbar.

To Prick, prik, v. a. & n. stechen ; prickeln ;

ſtecken ; anstecken , anstechen ; Typ. Ph. einstechen

(in die Punkturspigen) ; auffrecken ; aufrichten,

spisen; nach Etwas zielen ; aufſeßen, aufzeichnen ;

(an=)spornen , antreiben (mit on , or forth) ;

schnell reiten ; vernageln (ein Pferd) ; sauer mas

chen , einen sauern oder pikanten Geſchmack ge-

ben ; mit Gewissensbiſſen foltern ; Sp. T. eine

Spur zurück laſſen (vom Haſen) ; to - a cask

(ofwine), einFaß (Wein) anstechen; to — acard,

eine (markirte) Karte unterſtecken ; N.T-s. to

the chart, das Besteck machen od . aufſeßen, die

Karte pricken od. paſſen ; to - the sails , die

Segelnähte pricken ; M.E-s, to the books,-
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—

Prier , pri'-år , s . der forgfältige Betrachter,

link-

die Bücher durch Punktiren vergleichen ; to

the sheets, (bey Buchhändlern) , die Bogenzahl| Begucker; Kundschafter, Spion.

berichtigen , collationiren ; to a tune, cinc

Melodie in Noten sehen ; to – (up) the ears,

die Ohren spigen ; to up , fich puzen , sich

schniegeln, ſich schön machen ; the beer is prick-

ed, das Bier hat den Stich.

Prick, prik, s. die Spize, der Stachel, die Ahle ;

der Stoß ufit etwas Spißigem, Stich, Biß ; Punkt,

das Ziel; der Zielpunkt ; die Fährte (eines Ha

sen) ; der peinliche Gedanke ; (— of conscience) ,

Gewissensbis ; Sp. T. † der Stachel , Hand

sporn ; a- of tobacco , eine Rolle Ta- Priesthood , prest'-hůd , s . das Priesteramt,

-

---

---

Priest, prest, s. der Priester ; Pfaffe ; Geistli-

che; 's cap , Fort. eine Art Abſchnitt im

Festungsbau ; craft , der Pfaffen(be)trug;

-'s garments, pl. die Pontificalien ;

ed, vulg. vermählt ; 's office , das Prie-

steramt; ' s pintle, die Mönchskappe (Arum

proboscidium L. ); ridden , fich von

Pfaffen regieren lassend , von Pfaffen regiert,

den Pfaffen ergeben, col. verpfäfft.

Priestess, prèst'-tés, s. die Priesterinn.

die Priesterwürde ; Priesterschaft , Geistlichkeit,

der geistliche Stand

baf; eared, ſpißöhrig ; vulg. allzuklug ;

louse, vulg. die Filzlaus ; cont. derSchneider ;

madam, der Trip - Madam , Mauerpfeffer Priestlike, prést'- lik, adj. einem Prieſter ge-
(Sedum acre L.) ; post, T. das Band, ziemend, wie ein Prieter, prieſterlich.
frück; punch, T. der Dorn, Durchschlag ; Priestliness, prest'-li-nës, s . die Würde ei-

song, der in Noten gesezte (componirte) nes Priesters (in der Haltung u. dem Benehmen).

Gesang (im Gegenſ. des schlichten, Plain-song); Priestly, prést´-lè, adj. priesterlich .

der Nachtigallgejang ; timber, ( wood) , Priestress, s. vid. Priestess.

der Spindelbaum , das Zweckenholz (Euonymus Priestship, s. vid. Priesthood.

europeus L.). To Prieve, v. u . (Spens.) † ft . To Prove.

Pricker, prik'-kår , s. die Ahle, Pfrieme; der To Prig, prig, v. a. mauſen, ſtehlen ; † knik-

Piekenier; Piqueur, reitende Jäger (n. ü.). kern, (um den Preis) dingen .

Pricket , prik'-kit , s. Sp. T. der Spießer,

Spießhirich.

-

Prig, s. cant-s. das Kerlchen , Bürschchen, der

Naseweis ; der Dico; napper, der Diebes-

Pricking, prik'-king, s. das Stechen, : c. (vid._fänger.

To Prick) ; der Stich ; Sp. T. die Fährte (des

Hajen); teeth, das Auskrauseciſen der Satt-

ler.

--

Prickings, s . pl. col. das Seitenſtechen.

Prickle, prik´-k'l, s. der Stachel, Dorn ; Sted .

dorn ; † Spreukorb ; back, vid. Prickling;

whelk , die Diſtelſchnecke , das Distelhörn-

chen.

Prickled, prik'-k'l'd, adj. ftadelig, dornig.

Prickliness, prik´-li-nės, s. die Stacheligkeit.

Prickling , prik'-ling, s. der Stichling (ein

kleiner Flußnich).

Prickly, prik'-lė , adj. ftachelig, dornig ;

-

ash, die Stacheläiche , der Zahnwehbaum ;

heat, ein Ausschlag in den Tropenländern, bef. auf

Bruſt u. Rücken, dem vorzüglich Europäer un-

terworfen sind, er soll gegen das gelbe Fieber |

schützen ; parsnep , die Stacheldolde , Igel-

klette, Ackerklette (Echinophora- L.) ; —pear,

die indianische Feige (Cactus opuntia

-

-

- L.);

pole, die guineiſche Cocospalme.

Pride, prid , s. der Stolz, Hochmuth ; Ueber-

muth ; die Hoheit, Herrlichkeit, Pracht; Zierde ;

Brunft (der weibl. Thiere) ; der Querder, die

Kiefenbricke, Lamprete; of one's heart, das

hohe Selbstgefühl ; to take in a thing, to

make it one's folz auf Etwas seyn ; in

the of nature , im Zuſtande der Unſchuld,

i.e. nackend ; gavel, an einigen Orten, eine

Abgabe an den Grundherrn, für die Erlaubniß,

in einem Flusse Lampreten fangen zu dürfen.

To Pride, v. refl. — one's self in a thing) ,

ftolz auf Etwas ſeyn, groß thun. '

Prideful, prid -ful, adj. † sürnend, ſtolz.

Prideless, prld'-lês, adj. † ohne Stolz.

Pridingly, prid -ing- le, adu. mit Stola, im

Stolze des Herzens.

Prie, prl, s. (Tusser) vid. Privet.

Prief, pref, s. (Chauc, & Spens.) † ſt. Proof.

---

Prigging, prig'-ging, 1. purt. adj. maufend,

stehlend ; 2. s. cant. a) das Reiten ; b) der

Beyschlaf; a fellow, a) der Mauſekopf,

Mauſehaken ; b) Najeweis.

Priggish, prig'-gish, adj. vulg. naſeweis.

Prigster, prig'-står, s. vulg. der Naſeweis,

Geck; Nebenbuhler.

Prill, pril , s. die Steinbutte , Dornbutte (ein

Seefisch) , im gem. Leben häufig brill genannt) .

Prillion , pril'-yån , s. provinc, das Schlaf-

kenzinn.

-

Prim, prim , adj. geziert, gezwungen, affectirt,

spröde; to look -, spröde thun, sich zieren.

To Prim, v. a. & n. fid) sieren, geziert thun.

Prima, pri' -må, s. Mus. T. die Prime (erſte

Stimme, Geige, 2c.) ; Typ. T-s. die Prime : a)

erste Seitenzahl (Columne) eines Druckbogens ;

b) ganze erste Seite , Schönſeite eines Druckbo-

gens , der Schöndruck ; sheet, das Prime-

blatt; table of primas, die Primetafel.

Primacy , pri -må-sẻ , s. die Vorzüglichkeit;

das Primat, die geistliche Oberstelle.

Primaeval,Primaevous, vid. Primeval, &c.

Primage, pri'-midj, s. M. E. das Primgeld,

die Kapplaken, (eine Vergütung vom Befrachter

oder Commissionär an den Schiffer , [Capitän]

od. an das Schiffsvolk, gewöhnl. gewiſſe Procente

von der Fracht zuweilen auch so viel von den

Frachtstücken).

Primal, pri' -mål, adj. † erst, der erſte.

Primarily, pri'-ma-ri-lé , adv. zuerſt, anfäng-

lich, ursprünglich ; vornehmlich, insonderheit.

Primariness , prl'-må-ri-nês, s. das Erſtſeyn,

der erste Grad.

---
Primary, pri'-må-rè , adj . crft , ursprünglich ;

vom ersten Grade ; hauptsää)lich ; - quills,

pl. die vorderen Schwungfedern (der Vögel) ; the

six planets , die sechs Hauptplaneten ;

53 *
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schools , Primär- od. Elementar- Schulen ;

substance, der Urstoff.

Primate, pri -met, s . derPrimas, erſte Geistliche.

Primateship, s. das Primat, vid. Primacy.

Primatical , prim-mȧt' -i-kål, adj. primatiſch.

Primavista, pri-må-vis'-tâ, s. vid. Primero.

Prime, prìm, s. das Erste, der Anfang, die erſte

Zeit; dieFrühmette ; der Morgen, Anbruch, Frühs

ling; dieBlüthe, das Vornehmſte, Edelſte, Beſte,

der Kern; M. E. die Primaforte ; das Zünd

kraut, Zündpulver ; diePrämie, vid. Premium ;

das Primenspiel , vid. Primero ; of life,

die Jugend( Blüthe) ; of the moon , der

Neumond.

―

Prime , adj. erste , vornehmste , vorzüglichste ;

von vorzüglicher Güte, von bester Qualität ;

blühend, jugendlic) ; (Shaksp., - Oth.), geil;

cost, derEinkaufspreis ; gap, die erste Grube

in einem Bergwerke ; -parade, die Primparade

(in derFechtkunst) ; a- piece, vulg. cin derbes

(üppiges)Menjd) ; — print, vid, Privet; M.E-s.

quality, die erſe Qualität, Primaſorte ; of

quality , von der beſien Sorte, ausgesucht ;

a -

---

sailer , (von Schiffen) ein guter Segler;

tide, der Frühling.

To Prime, v. a. Zündkraut (Pulver) auf die

Pfanne schütten ; gründen, die Grundfarbe auf-

tragen , den Grund zu einem Gemälde machen.

Primely, prim'-lẻ , adv. zuerſt, ursprünglich;

vulg. vortrefflich.

Primeness, prim' -nẻs, s. die Urſprünglichkeit;

Vortrefflichkeit (in beyden B-n . w. ü .) .

Primer, prim'-mår, 1. adj. † ursprünglich ; 2.

s. die Prime, (Andachtsübung zu Ehren der heil.

Jungfrau); das Gebetbuch der Katholiken ; ABC-

Budh; Typ. T. die Antiquaſchrift , die römi-

schen Lettern.

Primer, prl' -mår, s . vid. Priming-iron , &c.

Primero , prim- é'- rò , s . † das Primenſpiel

(ein Kartenspiel) .

Primeval, pri-me -val, adj. urerft,uranfäng

Primevous, pri-me'-vás, lid), ursprünglich.

Primices, s. pl. vid. Premices.

Primier, prim'-yẻr , adj. der, die, das erite ;

seisin , L. T. (ehemals) die Berechtigung

des Königs zur Rugnießung von Ländereyen

während der Minderjährigkeit des Erben.

Primigenial, prim-mi-je -ni-ål, adj. crft :

Primigenious, prim -mi-jé´-ni-ás, ( geboren ;

erste, vornehmste.

Priming, pri -ming, part. s. das Aufschütten,

Gründen, vid. To Prime ; horn, die Pul-

verflasche, das Pulverhorn ; iron, wire,

powder, T. das

---

Gun. T. die Raumnadel ;

Zündkraut (Pulver).

Primipilar, prim-ip'-il-lår, adj. den Haupts

mann der Vorhut betreffend (bey den alten Rö-

mern).

Primitial , prim-Ish -́âl , adj. zu den Erflin

gen gehörig.

Primitive, prim'-i-tiv, 1. adj. erfte, ursprüng-

lich; steif, pedantiſch), förmlich), geziert, gezwun-

gen ; 2. s. das Stammwort; cause, dic

Primity, prim -i-te, s. das Zuerstſeyn (n . ü.) .

Primness, prim -nés, s. das Geziere, die Zie

rercy, Förmlichkeit.

Primogenial, pri-mò -jé'´-ni-âl , adj. crñgebo-

ren ; ursprünglich ; elementariſch ; vornehmſte.

Primogenitor, pri-mo-jén'-î-tår, s . der Ahn-

herr, Vorfahr, Ahn.

Primogenitive, prl-md-gễn -́i-tîv, s. (n . ü . ) ,

vid. d. f. W.

Primogeniture, prl-md-jễn´-i-tshår, s. L.T.

die Erfgeburt; (- ship), das Erstgeburtsrecht.

Primordial , pri-mor' -di -ål, 1. adj. ursprüng,

lich, uranfänglich; 2. s. derUrbeginn, orſteAnfang.

Primordian , pri -mor' -di -ân , s. eine Sorte

früher Pflaumen.

-

-

L.);

Primordiate, pri-mor'-di-åt, adj. uranfänglich).

To Primp, primp , v. n. (in Cumb.) fid) af-

fectirt benehmen. Primp, s. vid. Privet.

Primrose , prim'-roz , s. die Schlüſſelblume,

schaftlose Primel (Primula vulgaris

tree, (night — ), die gelbe Lysimachia (Oe-

nothera— L.) ; way, ( path), (Shaksp.,

Ham. & Mac.) * der Blumenpfad , Roſen-

pfad (i. e. angenehme Weg).

Primy, prl'-me, adv. blühend (n . ü.) .

Prince, prins, s. der Fürſt; Prinz ; (Atterbury,

& Cambden) impr. die Beherrscherinn ; (vid.

Bacon unt. King) ; der Vornehmste unter meh-

rern seiner Art , der Fürst ; NB. in England

wird nur der älteste Sohn des Königs Prince

genannt ; the young princes , cant. die

Schornsteinfegerjungen ; the of hell , (the
-

of darkness , the black ) , der Höllen-

fürft, i. e. Teufel; Rupert's drops, Glas-

tropfen ; -'s feathers , der Amaranth, das

Tauſendſchön (Amaranthus hypochondriacus –

L.); -'s-metal, das Prinzmetall, der Tomback ;

's-wood, das Ebenholz (Cordia gerascan-

L.); 's-yellow, das Prinzengelb.

To Prince it, v. n. den Fürsten machen, fürſt-

lich leben.

thus -

Princedom , prins'-dåm, s. die Fürstenwürde,

der Fürstenstand.

Princelike , prins'-llk , adj. fürſtlich , wie

ein Fürst oder Pring.

Princeliness , prins'-li-uẻs, s . das Fürſtliche,

die Fürstengröße, Fürstenpracht.

Princely , prins'- lè , adj. & adv. prinzlich,

fürstlich), wie ein Fürst.

-

Princess, prin'-ses, s. die Prinzeſſinn ; Fürſtinn.

Principal , prin'- si-pål , adj. vornehmste,

|| hauptsächlichſte, Haupt ... ; (Spens.) † fürſtlich;

actor, der Anführer, Rädelsführer ; M.E-s.

business, das Hauptgeschäft; creditor,

der Hauptgläubiger ; debtor , der Haupt-

schuldner; house, das Stammhaus (im

Gegens. v. Commandite) ; — matter, dieHaupt-

sache, das Wesentliche ; owner, M. E. der

Hauptrheder ; —violin, der erste Biolinist, Vor-

geiger (Concertmeiſter, Muſikdirector).

Principal , s. der Vornehmste , Erste , die

Hauptperson , das Haupt ; der Principal,

(Brod )Herr; Handelsherr , Beſizer einer Hand-

Grundursache ; —verb, Gram. T. das Stammlung; Rector, Director, Scholarch, Schul-

mort ; 3. -ly, adv. zuerſt, ursprünglich ; dem

Herkommen gemäß ; 4. —ness, s. die Ursprüng

lichkeit, das Alterthum.

auficher; Präsident ; das Prinzipale in der Orz

gel ; M. E-s . Committent, vid. d. b . Em-

ployer; Hauptpunkt, dieHauptjache; dieHaupt-
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fumme, das Capital ;
----

-

and charges, die volle

Summe einer Forderung ; and interest,

Capital u. Zinsen od . Intereſſen ; principals, pl.

T. die Haupt- u. Grundbalken eines Gebäudes.

Principality, prin-si -pål´-i- té, s . das Fürſten-

thum ; die Herrschaft , (Ober-)Gewalt; Fürsten-

würde.

Principally, adv. vornehmlich, hauptsächlich.

Principalness, s. das Vornehmste, Hauptsäch-

lichste.

Principate, prin'-si-påt, s . die Oberherrschaft.

Principiation, prin-sip-i-d'-shản, s. (Bacon)

die Auflösung in die erſten Beſtandtheile (n. ï .) .

Principle , prin' -si-p'l , s . das Princip ; die

Grundursache, das Urwesen, der Urstoff, Grund-

ſroff, Beſt̃andtheil ; die Urkraft ; der Grund, die

Quelle; der Grundſaß , die Marime (häufig im

'pl.) ; † der Anfang.

To Principle, v . a . Grundsäße beybringen ;

gründen, feſtſeßen (im Gemüthe), einprägen.

Principled , adj. gründlich , feft ; in compos.

Grundsäge habend ; well -, v. guten G-sagen.

Princock, pring'-kök, s. lud. der Klügling,

Princox, pring’-kōks, ( Najeweis, Gelbſchnabel.

To Prink, pringk, v. n. & a. (cine scherzhafte

Modification v. To Prank , qd. vid.) , heraus

pußen, schniegeln ; prangen.

---

To Print, print, v. a. & n. drucken, abdruk-

ken ; aufdrucken , eindrucken, bezeichnen ; drucken

laſſen, herausgeben ; to to , Typ. T. an-

drucken, anschießen ; M. E-s. printed exchan-

ges, das Coursblatt, der Courszettel ; printed

goods, Druckwaaren ; printed paper, gedruckte

Tapeten ; the printed sand, der mit Fußstapfen

bezeichnete Sand.

19

Print , s. der Druck , Abdruck; Eindruck ; das

Zeichen, die Spur , Fährte (eines Fuchſes, 2c.) ;

der Schnitt, Strich; die Form ; der Stempel;

das gedruckte Blatt , die Druckſchrift ; Zei-

tung ; der Holzschnitt, Kupferstich ; die Ge-

nauigkeit (n.ü.) ; out of print, nicht mehr (im

Buchhandel) zu haben , vergriffen ; in - ? ge=

druckt ; in Kanzelleyſchrift ; all in - in voller

Pracht ; col. ph-s. to do a thing in — , Etz

was nett machen ; to set one's clothes in -

zierlich, sauber, nett gekleidet gehen ; to put

into the publick prints , in die öffentlichen

Blätter (Zeitungen) einrücken ; seller , der

Kupferstichhändler, Kunsthändler; shop, der

Kupferstichladen, die Kunſthandlung.

Printer , print' -år , 1. s. sing. der Drucker,

Buchdrucker ; Zeugdrucker ; of musick , der

Rotendrucker; ' s flower, Typ. T. derBuch-

druckerstock ; 2. printers, s. pl. rohe (zum Drucken

bestimmte) Kattune.

-

d

----

(— to, als), vor, vorher, vorherig ; — claim or

- right, das Näherrecht, Vorgangsrecht ; 2. s. a)

der Prior (Vorsteher eines Kloſters) ; der vorge=

feste Geistliche; b) M. E. der erste Chef oder

Theilhaber einer Handlung ; your

Herr ***.

-

, Ihr

Priorate, prl -ir-åt, s. das Priorat.

Prioress , pri'-år-ẻs , 9. die Priorinn (Vorſte-

herinn eines Nonnenklosters).

Priori, pri -dr-é, adv. Log. T. to reason a

a priori (nach Vernunftgründen) ſchließen.

Priority , pri-ôr-ri-te , s. die Priorität, das

Eherseyn , Vorherige ; der Vorzug , Vorgang ,

das Vorgangsrecht ; of birth , die Erftge-

burt; of debts, L. T. das Präcedenzrecht,

(Vorzugsrecht eines Gläubigers bey einem Con-

curs); creditors by privilegirte Gläubiger.

Priorly, pri -ir-lễ, adv. eher , früher (— to,

als) vor, vorher, vorherig (c. j. u. n . ï . W.) .

Priorship, prl' -år-ship , s . das Priorat, die

Priorwürde.

-

-

Priory, prl' -år-é, s . diePriorey ; das Priorat;

Titular-Priorat.

Pris, pris, s. abbr. ſt. Priscilla, Priscilla (F-n.) .

Prisage, pri' -zédj , s. L. T. das Priſenrecht

(der Antheil des Königs von jeder gemachten

Prise) ; der Weinzoll (ehemals) , vid. das jest

übliche Butlerage.

Priscian, prish -ản, s . Priscian (ein berühmter

Grammatiker des 6ten Jahrhunderts) ; to break

-'s head, cant. dem P. eine Ohrfeige geben,

i. e. ungrammatikaliſch ſprechen (od. ſchreiben)

col. radebrechen.

Prise, vid. Prize. Priser, vid. Appraiser.

Prism, prizm, 8. G. & Opt. T. das Prisma

(ein länglicher drey- , vier- , fünfeckiger, 2c. be-

sonders durchsichtiger Körper).

Prismatick , (— cal) , priz-mắt'-tik , adj.

cally , adv. G. & Opt. T. prismatisch ;

zu einem Prisma gehörend ; eckfäulig ; prisma-

tick colours, prismatiſche (Grund- od. Regen-

bogen-)Farben.

Prismatoidal , priz-må-tỏid´-âl , adj. cinem

Prisma ähnliche Form habend.

Prismoid , priz'-mỏid , s. G. T. die Pris-

moide (ein unvollkommenes Prisma) .

Prismy, priz' -me, adj. vid. Prismatick.

Prison, priz'-z'n, s . das Gefängniß ; der Ker-

fer; to put to — verhaf-to cast into

ten, in's Gefängniß werfen , gefangen sehen ; ein-

ferfern ; to break , aus dem Kerker brechen ;

bars , ( base) , a) ein ländliches Spiel

vid. unt. Base; b) das Kämmerchenspiel ;

fee, das Haftgeld, Sißgeld ; house, (Shaksp.)

das Gefängniß.

,

-

Printing, print'- ing, s . das Drucken, derDruck; To Prison , v. a. gefangen ſeßen , gefangen

art of —, die Buchdruckerkunſt ; liberty of nehmen, verhaften ; vid. d . i . Imprison.

die Freyheit der Presse ; while , während Prisoner, priz'-z'n-år, s. derGefangene ; Ein-

des Druckes ; blocks , Druckformen für gekerferte ; to take —, gefangen nehmen.

Kattune, Spielkarten, 2c.; house , (-of- Prisonment, priz'-z'n-ment, s. die Gefangen-

fice), die (Bud)-)Druckerey ; ink, die Druk- ſegung, Gefangenſchaft ; vid. d . ü . Imprison-

kerschwärze ; paper, das Druckpapier ;

press, die Buchdruckerpreſſe ; — red, der rothe

Druck; types , letters, Lettern, Druck

schriften.

Printless, print -lẻs, adj. ohne Eindruck, ſpurlos.

Prior, (Priour), prl'-ár, 1. adj. cher, früher,

--

-

---

ment.

Pristine, (Pristinate †) , prîs´-tỉn , adj. che-

malig, uralt ; ursprünglich).

Prithee , priTH' -è , fam, abbr. ft. I pray

thee, ich bitte, doch, ey ja, vid. unt. To Pray.

Prittle-prattle, prit' -t'l-prât'-t'l, s. vulg, der
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heitsbrief; Am. (in den nördlichen Staaten) ein

Wasserfall.

To Privilege, v. a. privilegiren , bevorrech-

t(ig)en ; befreyen , ſichern ; privileged debts,

Privily, priv -i-le, adv. heimlich, verdeckt.

Privity, priv'-i-tè, s. die geheimeMittheilung ;

Heimlichkeit , das Geheime ; Mitwissen ; Ver-

trauen ; in , in's Geheim (w. ü. ) ; Privities,

pl. die Schamtheile.

Schnickschnack, das Geschwäß ; To Prittle-prat-

tle, v. n. vulg. ichwazen , plaudern.

Privacy, pri' -va-sẻ, Wb., Sm. , P.,Ja., Enf.,

W., J., F.; priv '-â-sè, S. , W., J., F., s.

die Heimlichkeit; Einsamkeit , Eingezogenheit, | _privilegirte Schulden.

Stille; impr. Vertraulichkeit ; Verschwiegenheit,

Schweigſamkeit (n. ü .) ; collect. Mil. Ph. die e

meinen; without your —, ohneIhrMitwissen .

Privado, pri-va -dò , s. der Vertraute (n . ü.) .

Private, pri'-vêt, adj. privat ; geheim, verbor-

gen ; allein , alleinig ; still , einsam , häuslich),

Haus ...; nicht öffentlich , amtlos , unbeamtet,

amtfrey , außeramtlich , Privat ...; to be - ,

allein seyn ; in in's Geheim ; M. E-s. by

-hand, durch Privatgelegenheit ; to hands,

eigenhändig (auf Briefadressen) ; to sell by-

bargain , unter der Hand (im Stillen) verkau=

account, das Geheimbuch- Conto ;fen ; -

19

books, Geheimbücher ;
-

-

---

-

-

chapel, die Hausca,

pelle ; concerns, Privatangelegenheiten;

correspondence , die Privatcorrespondenz ;

debts, Privatschulden ; devotion , die stille

(Haus-)Andacht; ends, Privatabsichten ;

expenses, Privatausgaben ; friend, ein be

sondererFreund ; gentleman, der Privat-(amt=

freye) Mann ; letter, der Particularbrief ;

parse , dic Privatcaffe , das Taschengeld ;

soldier, ( man) , der gemeine Soldat;

-stair-case, die verborgene Treppe ; trade,

der Eigen (od. Proper-)Handel (im Gegensas

von commission-t.) .

-

-

-

"

Privy, priv´-è, adj. privat, geheim, beſonder ;

heimlich, verborgen ; mitwiſſend ; to be

-

-

-

―

-

-

- to

―

a thing, mit um Etwas wissen ; I am made

to it, man hat es mir anvertraut (entdeckt);

-chamber, das Privatzimmer (im kön. Schloß);

gentlemen of the chamber, 48 zur Bedie-

nung des Königs und der Königinn bestimmte

Kammerherren (unter dem Lord chamberlain) ;

council, (—counselor) , der geheime Rath ;

seal, signet, das geheime Siegel ; Lord

seal, der geheime Siegelbewahrer ; — chair,

derNachtstuhl; — parts, pl. die Geschlechtstheile ;

stairs, pl. die geheime (verborgene) Treppe.

Privy , s. das heimliche Gemach, der Abtritt ;

L. T. der Mitinteressent, Theilhaber.

Prizable, prl' -zå-b'l , 1. adj. ſchägbar ; 2.

ness, s. die Schäßbarkeit.

Prizage, s. vid. Prisage.

Prizall, priz´-¿1, s . † f. Prize.

Prize , priz , s. der Preis, (Lotterie-)Gewinn ;

die Belohnung ; Prämie ; der Fang, die Beute ;

— ship) , das aufgebrachte Schiff , die Prise ;

to make , Priſe machen, aufbringen ; Preis

geben ; cause, der Prisenproceß ; — court,

das Prisengericht ; fight , der Preiskampf,

die Borpartie ; fighter, der Preisbewer

ber, Preiskämpfer; goods, pl. Priſengüter ;

—master, der Priſenmeister ; — money, Priſen-

gelder; office, das Prisencomptoir; —, ques-

tion, ( subject), die Preisfrage, Preisaufgabe.

To Prize, v. a. a) ſchäßen , anſchlagen, würdigen,

(L. T. würdern); ſchäßen, achten ; b) vid. To Pry.

Prizer , pri' -zår , s. der Schäßer , (vid. Ap-

praiser) ; Preisfechter, Ringer, Kämpfer ; See-

ftern, Sternfisch.

Private, 1. s. sing. † a) das Geheimschreiben ; ||

b) geheime Geschäft; c) die Einsamkeit ; 2.

privates, pl. Mil. Ph, die Gemeinen.

Privateer , prl-vå-tèr', s. der Seefreybeuter,

Caper(er), Raubschiffer ; das Caperschiff.

ToPrivateer, v. a. &n. Caper ausrüſten ; capern.

Privateering, s. die privilegirte Capercy ; to

go (a-) col. auf Caperey ausgehen.

Privately, pri' -vẻt-lè , adv. in's Geheim, ver-

borgen, besonders ; M. E-s. eigenhändig (i.e.

zu erbrechen, von Briefen) ; to sell unter

der Hand (im Stillen) verkaufen.

Privateness, pri-vẻt-nés, s. die Heimlichkeit;

Einsamkeit, Stille ; der Privatstand.

Privation , pri-va -shån , s. die Abwesenheit,

der Mangel (einer zur Bequemlichkeit nothwen

digen Sache), die (freywillige od . durch Umstände

herbeygeführte)Beraubung, Entblößung, Entbeh-

rung; Ausschließung , Abſonderung (in Gedanken),

Abstraction ; dieAbsehung, Entseßung, Entehrung.

Privative , priv´-vå-tiv , 1. adj. beraubend,

entziehend ; abgesondert ; ausschließlich ; (priva-

tive ist bey Dingen, was negative in Sachen

u. Aussprüchen ift) ; 2. s. das Privative, Aus-

schließliche ; Abwesentliche ; Gram. T. die Be-

raubungspartikel; 3. —ly, adv. ausschließlich ;

verneinend (n . ü. ) ; 4. ness, s. die Abwes

fenheit, das Ausschließliche ; Verneinende (w.ü.) .

To Prive, priv, v. a. vid. To Deprive.

Privet, priv'-vit, s . der Hartriegel, die Rain-

weide (Ligustrum L.); evergreen

immergrüne Hartriegel (Ligustrum italicum

— L.).

- - der

Privilege, (Priviledge) , priv' -vi-lidj , s. das

Privilegium , Vorrecht , die Bevorrechtigung,

obrigkeitliche Verwilligung , Freyheit, der Frey-

-

-

-

-

-

-

-

Pro, prò, prep. (lat.) pro, für, vid. Con.

Proa, prò ; prò'-å, Sm., s. (flying —) , ein

kleines schnelljegelndes Fahrzeug in der Südsee.

Probabilizm, prôb'-å-bil-izm, s. der Proba-

bilismus, die Meinungsgültigkeit.

die Wahr-
Probability, prob-a-bil´-Î-tè, s.

scheinlichkeit ; in all wahrscheinlich ; rule of

probabilities , die Wahrscheinlichkeitsrechnung.

ly,Probable , prob'-bå -b'l , 1. adj. 2.

adv. wahrscheinlich , vermuthlich; zu erweisen

(n . ü.) ; is probably, dürfte wohl seyn.

Probal, (Shaksp., - Oth.) † vid. Probable.

Probang, prò´-bằng, s . S. T. (ein Inſtrument

von Fischbein, mit daran befestigten Schwämm.

chen, um fremde Körper aus der Speiseröhre zu

ziehen oder in den Magen hinabzustoßen ) die

Schlundsonde, der Schlundstoßer.

Probate, (Probat), pro -båt, s. die Probe,

derBeweis (n . ü.) ; L. T-s. Prüfung u. Bestätis

gung des leßten Willens ; gerichtliche Ausfertis

gung (der Schein darüber) ;
duty, die Ko-

Iten der Testamentsbestätigung.
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Probation , pró -ba' -shẳn , s. die Prüfung,

Probe ; Probezeit , das Noviziat ; der Beweis ;

to preach on Am. die Probepredigt halten.

Probational, prò-ba´ -shin-ål, adj. zur

Probationary, prò-bå´- shûn-â-rè , ) Probe,jur

Prüfung gehörig ; zum Beweise dienend.

Probationer, pro-ba´- shůn - år , s . der auf der

Probe ist , od . geprüft wird ; der Novize, Pro-

belehrling, Examinand.

Probationership , prò-bå' -shin-år-ship , s.

der Probestand , die Prüfungszeit, das Noviziat

(m. ü . ) .

Probative, pro -bå-tîv, adj. zur Prüfung die-

nend.

Probator, pro-ba -tår, s. der Prüfer ; L. T.

der Ankläger, Beweisführer, Ueberführende.

Probatory, pro -ba-tûr-è, Wb. , Sm. , S. , P.,

E.; prob-ba-tår-ẻ, W., Ja. , adj. zur Prü-

fung dienend; beweisend.

Probatum-est, prò-bå′-tům-ẻst' , (lat.) es iſt

bewährt, erprobt.

Probe, prob , s . S. T-s. die Sonde, Senkna,

del, das Sucheiſen ;

fchere.

- ? woher kommt es? to

werden.

-
doctor, † Doctor

Proceeder, prò - sèd´- år, s. der Fortschreitende ;

Verfahrende.

Proceeding , pro-sêd'-ing , s. das Fortschrei

ten ; Verfahren ; derVorgang ; Proceedings at

law , pl. die Proceduren, das gerichtliche Ver-

fahren, der Rechtsgang.

Proceeds, pro-sedz' , Wb. , W. , P.; pro'-

sēdz, Ja.; prôs´-èdz, Sm. , s . pl. L. T. &

M. E. das Einkommen , der Ertrag, Gewinn ;

gross , der Brutto-Ertrag ; neat--, der

reine (od. Netto-)Ertrag .

Procellous, pro-sẻľ´-lås, adj . ftürmiſch.

Proception, pro-sep'-shin, s. das Zuvorkom-

men, der Vorgriff (e. í. u. n . ï . W.).

Procere , prò-sèr', adj. lang, hoch gewachſen.

(n. ü.).

Procerity , prd -sểr - i-tẻ , s . die Länge, der

lange Wuchs (m.ü.).

Procers, pro' -sårs, s. pl. T.'Hakeneiſen, Ha-

kenstangen (in Glashütten).

scissars, pl. die Wund- Process , pros´-ses, s. der Fortschritt, Forts

To Probe, v. a. S. T. ſondiren , unterſuchen

(eine Wunde) ; mit der Suchnadel prüfen ; un-

tersuchen, prüfen, (nach-)forschen.

Probity, prob -i-tė, s. die Redlichkeit .

Problem, prob´-lễm, s . das Problem, dieAuf-

gabe, (schwere) Frage.

Problematical, ( ick) ; ly , prob-li-

måt'-ti-kål, adj. & adv. problematiſch, zwei-

felhaft, ungewiß, unausgemacht.

-

To Problematize , prob´-lêm-ât-iz , v. n.

(Ben Jons.) Probleme zu lösen aufgeben, ( e. í.

u. n . i . W ).

Proboscis, pro-bôs´-sis , s. der Rüſſel (beſ, ei-

nes Elephanten).

gang ; die Richtung ; Vorrichtung , Zurichtung ;

der Verlauf; Vorgang ; Proces , Rechtsgang,

Rechtshandel ; das Verfahren ; A. T. der Aus-

wuchs, Knochenfortiak ; of time, der Zeit-

fortschritt; in- of time, mit der Zeit; ver-

bal das Protokoll , der Bericht ; to take

against one, Jemanden gerichtlich

verfolgen; to run a in philosophy, einen

Cursus in der Philoſophie machen.

Procession , pro-sẻsh'-ån , s. die Proceſſion,

der feyerliche Umgang , Zug , Aufzug; Th. T.

das Ausgehen des heiligen Geistes .

ont a -

To Procession , v. n. vulg. eine Proceſſion

halten , feyerlich aufziehen.

Processional , pro- sẻsh'-ån-ål , 1. adj. zu

einer Procession gehörig ; 2. s. das Proceſſions-

buch.

Processionary , pro-sẻsh´-ún-â-rẻ , adj. in

Processionen bestehend ; caterpillars , die

Zug oder Wander(ungs)raupen , Proceſſions:

raupen.

--

Prochronism , pro'-kron-izm , s. der Pro-

chronismus , das Früherdatiren einer Bege-

benheit.

Probrose, pro-bros' , ) adj. ſchändlich, ſchimpf-

Probrous, pro -brås, id).

Procacious, pro-kd'-shús, adj. frech, unver

schämt, leichtfertig, muthwillig (w. i .) .

Procacity , pro-kås'-si-té , s. die Frechheit,

Unverschämtheit, der Muthwille (w. ü.).

Procatarctick , prò-kât-årk´-tik , adj. Med.

T-s. vorhergehend, lange vorher gegangen;

cause (or causes) of a disease , die gele-

genheitliche (vorhergehende) Ursache (oder gele-

genheitlichen Ursachen) einer Krankheit.

Procatarxis , prò-kât- årks'-is , s. Med. T.

die gelegenheitliche (vorhergehende) Ursache einer

Krankheit.
Procedure , prò-se -dzhår , s. das Verfahren, Procinct, pro-singkt', s. die vollkommene Be-

die Verfahrungsart , Handlung , Wirkung ; das

Erzeugniß (n . ü.) .

To Proceed, prò-sèd' , v. n . vorwärts gehen ;

hervor gehen, herrühren , entſpringen , entstehen,

ausgehen, herkommen, kommen ( from, von);

(-in) , einen Zweck verfolgen , (eine Sache)

ausführen; fortschreiten, fortfahren (in) ; verfah-

ren, einen Proceß führen ; handeln, wirken, von

Statten gehen; † vorgehen , sich zutragen, ges

schehen ; to on a journey , on a voyage,

eine Reise fortseßen ; weikerſegeln ; to

übergehen zu ..., beginnen ; to to business,

zum Werke schreiten ; to against ... , ge..

richtlich verfahren gegen ... ; whence does it

---

--

--- to ....

Procidence , (— cy) , prò´- si- dễns , s . das

Herabfallen , Sinken , Vorfallen ; of the

matrix , A. T. das Vorfallen der (Ge-)Bär-

mutter.

"

-reitschaft , das Fertigseyn (w. ü . ) ; in 10=

gleich , auf der Stelle.

To Proclaim , prò-klåm' , v . a. ausrufen,

öffentlich bekannt machen , erklären ; in die

Acht erklären , ächten.

Proclaimer , prò-kld'-mår , s. der Ausrufer,

Herold.

of a

Proclamation , prok-klå- ma'-shẳn , s . die

Proclamation , Ausrufung , öffentliche Bekannt-

machung, Erklärung ; das Aufgebot ; der öffentl.

Befehl, die Verordnung ; to make

thing , Etwas unter die Leute bringen ; his

head is full of proclamations , vulg. cr hat

den Kopf voll Grillen.

-



Pro
Pro840

Proclive , pro-kllv' , adj . (n . ü . ) vid. Pro- , Procuratorship, prò-kd-rd -tår-ship, s. das

clivous. Amt eines Procurators.

Proclivity , pro-kliv'-i-tẻ , s. die Neigung,

der Hang; die Leichtigkeit im Lernen.

Proclivous, prò-kli'-vůs, adj. geneigt .

Proconsul , pro-kôn'-sål , s. der Proconsul,

Statthalter.

Proconsular , pro-kôn´-sú-lår , adj . procon-

fularisch, statthalterisch.

Proconsulship , prò -kôn'-sål-ship , s. das

Proconfulat , die Statthalterschaft.

To Procrastinate, pro-krås'-ti-nåt, v. a. &

n. von einem Tage zum andern verschieben ;

zögern , zaudern.

Procrastination , prò-krås-ti-na' -shin , s.

die Verschiebung, der Aufschub, die Verzögerung.

Procrastinator , pro-krås'-ti-nå-tår , s. der

Bauderer , stets auf morgen Verſchiebende.

Procreant prò´ -kri-ânt , 1. adj. zeugend,

fruchtbar; 2. 8. der (das) Erzeugende.

To Procreate, pro'-kri-åt, v. a. zeugen, gez

bären, erzeugen, hervorbringen (v. Thieren).

Procreation, ( ing) , prò- kri-'-shin , s.

die Zeugung, das Gebären, die Hervorbringung.

Procreative, pro'-kri-d-tiv, 1. adj. seugend,

gebärend , hervorbringend ; 2. ness, s. die

Zeugungskraft.

Procreator, pro -kri-å-tår, s. d. Erzeuger, Vater.

Procreatrix , prò´-kri-à-triks , s. die Gebä-

rerinn, Mutter.

-

Proctor , prok'-tår , s. der Bevollmächtigte,

Geschäftsverwalter , Anwalt , Procurator ; An

walt (bey geistlichen Gerichtshöfen) ; Deputirte

(der niederen Geistlichkeit bey der engl. Kirchen

versammlung) ; Aufscher , Director ; Univerfis

tätsrichter; † Almosensammler (für Kranke,

Ausfäßige, zc.).

To Proctor , prok´-tår , v. a. cant. & cont.

verwalten, verwesen, führen.

Proctorage, prok´-tår-ẻdj , s . cant. & cont.

die Verwaltung, Anwaltschaft.

Proctorical , prok-tôr'-i-kål , adj. zu einem

Universitätsrichter gehörig , gebieteriſch.

Proctorship , prok'-tur-ship , s . die Anwalt-

schaft ; das Aufseheramt.

Procumbent , prò-kům´-bẻnt , adj. (mit dem

Gesichte) auf der Erde liegend ; B. T. der Län-

ge nach liegend, gestreckt.

Procurable, pro-ku´-râ-b’l, adj. zu verschaf-

fen; zu verwalten.

Procuracy, prok'-d-râ-sẻ, s. die Verwaltung ;

Anwaltschaft; Vollmacht ( in a . B-n. n . ü.) .

Procuration , prok-ku-rà´ -shůn , s. die Ver-

schaffung ; L. T. Vollmacht ; M. E-s. Pro-

cura; by -, per Procura ; —, 01- money,

die Gebühr für's Verschaffen , Mäklergebühr,

der Mäklerlohn, die Proviſion, Senſarie ; L. T.

die Visitationssteuer.

Procurator, prok'-u-rå-tår , Wb. , Worc. ,

Sm.; prok-ku-rå´-tår , W., E., s. der Be

vollmächtigte , Procurator , Anwalt, Geschäfts-

verweser.

Procuratorial, prok-ku-rå-to'- ri-âl, adj. von

einem Anwalte gemacht , sachwalterlich.

Procuratory, prô-kú'-rå-tår-ê, W., wb.,

W´orc,, prok'--rå-tår-è̟, Sm., adj. zu ci

nem Anwalt gehörig, anwaltlic).

To Procure , pro-kúr' , v . 1. a. verwalten,

verwesen ; besorgen , verſchaffen , anſchaffen ; bes

werkstelligen , zu Wege bringen ; ausmitteln,

erlangen ; bereden , bewegen (n. ï .) ; 2. n. kup-

peln.

Procurement, prò-kdr'-ment, s. die Verſchaf-

fung; Vermittlung.

Procurer, prò-ku-rår, s. der Verschaffer ; An-

stifter ; Kuppler.

Procuress, prò-ku´-rẻs, s. die Kupplerinn.

Prod , prod, s. der Stachelſtock ; provinc. die

Ahle.

-

-

Prodigal , prôd' - di-gâl , 1. adj. verſchwende-

risch ; üppig , geil wachsend (mit of, vor der

Sache); of life , sein Leben nicht achtend ;

"the son, der verlorne Sohn (in der Bibel) ;

2. s. der Verschwender.

Prodigality , prôd-di-gâl'-i-tẻ , s. die Verz

schwendung, Ausschweifung, Ueppigkeit.

To Prodigalize, prôd'-di-gâl-iz, v. n. ver-

geuden (n. ü.).

-

Prodigally, adv. verschwenderisch , üppig.

Prodigence, prôd'-di-jens , s. die Verschwen-

dung.

Prodigious , prò-did'-jås , 1. adj. 2. ly,

adv. wunderbar, staunenswerth, erstaunlich ; un-

geheuer , außerordentlich groß ; ly pleased,

vulg. (hyp.), ſehr vergnügt ; 3. ness ,

die Erstaunlichkeit , ungeheure Größe.

Prodigy, prôd'-dî-jè, s . das Wunder, Wun-

derding ; Ungeheuer.

- 8.

Prodition, pro-dish'-in, s . die Verräthercy.

Proditor, prôd'-di-tår, s. † der Verräther.

Proditorious, prôd -di-to'-ri-ås, adj. † vers

rätherisch , treulos ; geschickt zu entdecken , aus-

zuspähen , forschend (m. ü.).

Proditory , prod´-dî-tår-è, adj. verrätherisch,

treulos.

Prodrome , pro'-dròm , s. der Vorbote , Vor-

läufer (n. . ) .

To Produce, prò-důs' , v. a. produciren, vor-

bringen , vorlegen , vorzeigen , aufweisen , dar-

stellen , aufstellen , vorführen , sichtbar machen ;

hervorbringen , erzeugen , (auf-)bauen ; erzielen,

einbringen ; wirken , verursachen ; G. T. aus,

dehnen , verlängern ; to be produced by ..

hervorgebracht werden von ....

Produce, prod -dùs, Wb., W., Sm., F., J.,

Enf.; pro'-dùs , B. , Dr. A. , s. das Pro-

duct, Erzeugniß; der Ertrag, Gewinn ; Belauf ;

of the country, Landesproducte ; — stake,

Sp. T. ein Wettrennen , wobey alle Pferde

von gleich guter und ausgezeichneter Her-

funft sind.

-

Producement, s. + vid. Production.

Producent, pro-dd´-sẻnt , s . der Aufweisende,

Vorbringende , Vorzeiger , 2 .

Producer , prò-dd´ -sår , s. der Hervorbringer,

Erzeuger, Producent.

Producibility , 8. (n . i . ) vid . Producible-

ness.

Producible, pro-dú´-si-b'l , 1. adj. was vor-

gebracht , dargestellt oder hervorgebracht werden

kann ; erzeugbar ; 2. ness, s. die Fähigkeit

hervorgebracht zu werden , Erzeugbarkeit.
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Product, prod -ikt, Wb., W., Sm.; pro'- |

důkt, Dr. A. s. das Product, Erzeugniß; das

Werk, Machwerk ; die Wirkung ; der Ertrag ;

das Facit, Ergebniß, der Betrag.

Productile , pro-dúk'-tỉl , adj. in die Länge

zu ziehen , zu verlängern.

Production , pro-dåk' - shẳn , s. die Hervor

bringung ; das Product , Erzeugniß , Werk , die

Frucht , Compoſition ; G. T. Verlängerung ;

productions of nature (in their raw state) ,

rdhe, unverarbeitete Producte , Naturproducte,

Naturwaaren.

Productive, pro-dåk'- tîv, adj. hervorbringend,

schaffend , ſchöpferiſch , fruchtbar , (— of, an),

wirksam ; 2. ness, s. die Fruchtbarkeit,

Wirksamkeit.

Proe, prò, s. vid. Proa.

―

-

Proem, pro' -ẻm, s. die Vorrede , Einleitung.

To Proem, v. a. eine Einleitung machen (n . ü . ) .

Proemial, pro-é´-mi-âl , adj. einleitend.

Proface , prof-ẻs , int. † wohl bekomm's !

Profanation, prof-â - nå´-shản, s. die Entwei-

hung , Entheiligung ; der Mangel an Ehrfurcht

gegen heilige Dinge.

Profane, pro-fàn' , 1. adj. 2. ly , adv.

ungeweiht , unheilig; entweihend, entheiligend ;

ruchlos , frevelnd , das Heilige nicht achtend,

freygeistisch , gottlos ; weltlich ; 3. ness, s.

die Unheiligkeit ; Entweihung , Entheiligung ;

Ruchlosigkeit , Gottlosigkeit.

To Profane, v. a. entweihen, entheiligen, be-

flecken ; mißbrauchen.

-

Profaner , pro-fån´-år , s . der Entweiher,

Ruchlose.

Profanity , pro-fần´-nî-tè , s. Am. & Scot.

vid. Profaneness.

Profection , pro-fek -́ shån , s. das Fortrüf

ken , der Förtschritt (n . ï . ) .

Profectitious, prò-fẻk-tish'-ås, adj. † forts

rückend.

-

-

-

-

Berufsfach einſchlagend ; in a professional

way, als Broderwerb ; dignity, die Amts-

würde; exertion , der Berufseifer , Dienst

eifer; gentlemen, Berufsgenossen.

Professor , prò-fès'-sûr , s. der (Glaubens-)

Bekenner; der öffentlich Religiosität übt ; der

öffentliche Lehrer , Hochlehrer , Professor ; (als

Gegens. v. Dilettant) der Kundige , Künstler,

Mann von Fach) ; he is a of musick , cr

treibt Musik ; 's chair, das Katheder.

Professorial, prò-fês -so´-ri-âl , adj. einen Pro-

fessor, Lehrer betreffend ; - chair, der Lehrstuhl,

die Lehrkanzel eines Professors ; fig. die Pro-

fessur.

Professorship, prò -fês -sur-ship, s . die öf-

fentliche Lehrstelle, Professorstelle, Professur.

Professory, prò-fẻs'- sò -rẻ , adj . professorisch,

profefformasig ; das Lehramt betreffend.

To Proffer, prof-får, v. a . anbieten, antra-

gen. vorschlagen ; verſuchen.

Proffer , s. das Anerbieten , der Vorschlag ;

Versuch ; he made a at it, er hat es ver-

jucht.

Profferer, prof -får-år, s. der Anbieter, Vor-

jdhlagende ; Versucher.

Proficience, pro-fish' -ens, I s. die Zunahme,

Proficiency, pro-fish'-en-se, der oder das

Wachsthum , der Fortschritt (in geistiger Bil-

_dung , im Lernen).

Proficient , pro-fish'-ẻnt , s. der (in einem

Studium oder in einer Kunst) Fortschritte ge-

macht hat ; he is a great in the English

language, er ist weit im Engliſchen gekommen.

Proficuous , prò-fik'--ůs , 1. adj. vortheil-

haft, nüglich (w. ü .) ; 2. ness, s. die Rüß,

lichkeit (w. ü. ) .

--

W.;

pro -fil, Wb. , W.; pro -fèl, Ja., Enf., s.

Profile, pro-fel' , Sm ., S. , P., J. , F., E.,

das Profil, Seitenbild, Halbgesicht ; die Seiten-

ansicht, der Durchſchnitt ; machine, vulg.

der Storchschnabel; (vid. Pantograph) .

To Profile , prò - fèl′ , v . a . ein Profil ab-

nehmen.

Profilist, prò-fèl' -ist, s. mod. Einer der ein

Profil abnimint.

To Profer, v. a. vid. To Proffer.

To Profess , prò-fès' , v. a . & n. bekennen,

erklären ; versichern , bezeugen ; öffentlich lehren,

ausüben ; das Ordensgelübde ablegen ; sich (zu

Etwas bekennen ; (Spens.) † zeigen , zu erken Profit, prof'-fit, s. der Nußen, Vortheil, Ge-

nen geben ; (Shaksp.) ↑ Freundschaftsversiche- | winn , Ertrag , das Einkommen ; Wachsthum,

rungen geben; to a doctrine , cine Lehre

behaupten ; to- to purchase, M. Ph. fid) zu

kaufen anheischig machen.

Professed, pro-fés´- ẻd, 1. part . bekannt, be-

jeugt; 2. the , s. der oder die das Ordens-

gelübde abgelegt hat (oder pl. die es haben) ; a

enemy , ein abgesagter (erklärter) Feind ;

ly, adv. erklärter Weise, öffentlich, of-3. ---

fenbar.

Profession , pro-fêsh´-ản, s . das Bekenntniß,

die (Freundschafts-)Versicherung, Erklärung ; das

Glaubensbekenntniß ; das sich zu einer Partey

Bekennen; der Profeß , die Ablegung des Or

densgelübdes ; der Beruf, Stand , das Amt ; ||

Gewerbe, die Profession , das Handwerk, Brod-

ftudium ; a tailor by von Profeſſion ein

Schneider; of arms, der Militärstand.

Professional ; -ly, prò-fêsh´-ån-nål, adj.

& adv. zum Berufe oder Stande gehörig ; be

rufsmatig ; of a professional nature, in cin

-
"

and

-

der Fortschritt ; M. E-s. account of

loss , das Gewinn- und Verlust- Conto ;

and loss expenses , die Handlungsunkoſten ;

to leave a — , Gewinn bringen , abwerfen ;

to make - of a thing, sich Etwas zu Nugen

machen.

-

-
- ly,

To Profit, v. a. & n. nüßen ; (— from) Nuz-

zen ziehen oder haben (von) , benugen (eine

Sade) ; ( by) gewinnen (durch)), fortſchreiz

ten (in) , zunehmen ( an) ; to of (an oppor-

tunity, eine Gelegenheit) benußen.

Profitable, prof´ - fît-å-b'l, 1. adj. 2.

adv. nüglich , vortheilhaft , einträglich, gewinn-

bringend ; to be profitable, viel eintragen , ein-

träglich seyn ; 3. -ness , s. die Nüßlichkeit,

der Vortheil, die Einträglichkeit.

Profitless, prof -fit-lês, adj. uncinträglich).

Profligacy, prof´-li-gå-sẻ , s. die Verworfen-

heit , vid. Profligateness.

Profligate , prof-fl-gét , 1. adj. 2. - ly,
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adv. laſterhaft, ruchlos, böſe, abſcheulich, ſchänd,

lich , schamlos.

Profligate, prof-fli-get , s der Böjewicht.

To Profligate, prôf'-li -gåt, v . a . vertreiben (n.

ii.) ; to one's self, fich den Laſtern ergeben.

Profligateness, s. die Laſterhaftigkeit, Ruchlo

figkeit, Schändlichkeit, Schamloſgkeit.

Profligation , prof-li-ga'-shån , s. die Nie-

derlage , Vertreibung (n . ü.).

Profluence , prôf -flù-êns , s . der Fortgang ,

Lauf, Fluß (n . ü . ) .

Profluent , prof-flu-ẻnt , adj. vorwärts oder

vorbey fließend.

ac-

Proforma, pro-for'-mà, (lat. ¡um Scheine),

M. E-s. Proforma, imaginär , fingirt ;

count, das Conto-Finto (der muthmaßliche Rech-

nungsentwurf) ; account-sales, dic fingir-

bills , Proformawed)-
te Verkaufrechnung ;

jel, Bastardwechſel.

Profound , pro-foånd' , 1. adj. 2.

-,

---

ly,

adv. ticf; fig. dunkel , schwer , tiefsinnig ;

gründlich); listig , verſchmigt , tief anlegend ;

(Shaksp.,- Mac. ) geheime Kräfte habend ; — ly

dark , steckfinster ; 3. Profound , s. die Tiefe;

der Abgrund; die See ; das Dunkel (in a . B-n . ) ;

4. To v. a. burb. ergründen , eindringen

(n. ï ) ; 5. ness , s. wie Profundity.

Profundity, pro-fån´-di-tẻ, s . die Tiefe ; fig.

Gründlichkeit, tiefe Kenntniß.

Profuse , pro-fùs' , 1. adj. 2. ly, adv.

überfließend, allzureichlich , übermäßig, gar sehr,

heftig ; zu freygebig , verschwenderiſch ; to sweat

- ly , übermäßig ſchwißen ; 3.
ness , S.

die Verschwendung ; der Ueberfluß.

Profusion, pro-fű´-zhẳn, s . die Ueberſtrömung,

der Ueberfluß , übermäßige Reichthum , die Ue-

berfülle ; Verschwendung.

To Prog, prog, v. n. † vulg. betteln gehen ;

nach Nahrung gehen , mauſen , ſrchlen ; Mil.

Ph. fourragiren.

Prog, s. t vulg. a) Etwas zu beißen , Lebens-

mittel; b) der Bettler, Vagabond.

To Progenerate , prô -jễn´-ẻr-åt , v. a. er

zeugen, fortpflanzen (n . ii .) .

Progeneration , pro-jén-êr-d '-shản , s. die

Beugung, Fortpflanzung (n . i .) .

Progenitor , prò-jšn´-it-år , s. der Vorvater,

Ahn ; progenitors , pl. Voreltern , Altvordern .

Progeniture, pro-jễn'-i-tshår, s. das Zeugen,

die Geburt (w. i . ).

Progeny, prod -ji-në , s. das Geschlecht , der

Stamm ; die Nachkommenſchaft.

Prognosis, s. Med. T. vid. Prognostick.

Prognosticable , prog-nôs '-ti-ka-b’l , adj.

vorher zu sagen oder zu wiſſen.

To Prognosticate , prog-nôs'-ti-kåt , v. a .

vorher sagen , weiſſagen , prophezeyen ; wahrſa-

gen, das Schicksal befragen.

Prognostication , prog-nôs -ti-kå'-shẳn , s .

die Vorhersagung ; Wahrjagung ; die Vorbedeu-

tung, das Zeichen , der Vorbote.

Prognosticator , prôg-nôs'-ti-kå - tår , s . der

Vorherverkündiger. Wahrsager, Schicksalsdeuter.

Prognostick , prog-nôs'-tik , 1. adj. vorher-

sagend , vorbedeutend ; 2. s. die Vorhersagung,

Prophezeyung ; Vorbedeutung, das (An-)Zeichen ;

Med. T. die Prognose, Prognoſis.

9. die öfentli

| To Prognostick, v. a. vid. To Prognosticate,

Program, pro -gram,

Programma, prò-grẩm´-må, Ì che Bekanntina,

chung ; Einladungsſchrift zu einerFeyerlichkeit (beſ.

aufHochschulen), vorläufige Schrift, d . Programm.

Progress, prog'- grẻs, s. der Fortschritt, Fort-

gang; die (Durch-)Reiſe, Luftreiſe, der (Durch-)

Zug (eines Souverains) ; die Zunahme (an gei-

friger Bildung) ; in —, im Werden.

To Progress, pro-grẻs', v . 1. n. † Am. &

mod. fig. fortschreiten , hervorgehen ; 2. 4.

(Mill.) im Kreiſe herumwandeln ; (Shaksp. ve-

tont die erste Sylbe) .

Progression, prò-grẻsh'-ån, s . das Fortſchrei-

ten, die Fortschreitung , Stufenfolge ; Mat. T.

Progression ; der Fortgang , Fortschritt , die Zu

nahme ; month of , der Mondenmonat.

Progressional , pro-grẻsh'-ản-31 , adj. im

Fortschreiten.

---

----- s. der

Progressive, prò-gres'-siv, 1. adj. fortſchrei-

tend , zunehmend ; account on the plan,

die Staffelrechnung ; 2. ly , adv. ftufen-

rcise , nach und nach ; 3. ness ,

Stufengang, Fortgang, Fortschritt, das Fortrücken.

To Progue, prog, v. n. † vid. To Prog.

To Prohibit , pro-hib'-it , v. a . verbieten,

untersagen, heinmen, Einhalt thun.

Prohibited , part, adj. verboten, verpönt ;

commodities, ( goods), verbotene Waaren.

Prohibiter, pro-hib -it-år, s. der Verbietende.

Prohibition, pro-hỉ-bish'-ån, s . das Verbot,

der Einhalt; L. T. der Sistirungsbefehl , (Be-

fehl , daß ein Gericht die bey ihm anhängig

gemachte Rechtssache [wegen Mangel an Com-

petens] nicht weiter verfolge); of trade, das

Handelsverbot.

}

Prohibitive, pro-hib'-i-tiv, adj. verbie

Prohibitory, "pro-hib'-i-tår-ẻ, ) tend ; probi-

bitory laws , Prohibitivgeſeße.

To Proin, proỉn , v. a. † a) in Ordnungbrin-

gen, zurechtlegen , pußen (vom Falkengefieder) ;

b) beschneiden , vid. To Prune.

Project , prôd'-jekt , s. der Entwurf , Plan,

Anschlag, das Vorhaben, Project.

To Project , pro-jekt , v. a. & n. werfen,

schleudern, schießen ; (— a design , einen Plan)

entwerfen, ersinnen ; abspiegeln ; (her-)vorragen,

vorſtehen, Arch. T. ausladen, auslaufen.

Projectile , prò-jèk'-til , 1. s. das geworfene

oder bewegte Ding ; 2. adj. vorwärts gewor-

fen , gestoßen , beschleunigt.

Projectiles, s . pl. die Wurflehre , Wurfkunde,

Ballistik.

Projecting , prò-jẻk'-ting , 1. part. s. das

Werfen ; Entwerfen ; 2. part. adj. erſinnend,

erfindſam ; (her-)vorstehend.

Projection, pro -jẻk'-shẳn, s. das Werfen, der

Wurf, Stoß; Entwurf, Ris ; die (Her-)Vorra-

gung , Projection : Arch. T. der Auslauf , die

Ausladung ; Opt. T. Scheindarstellung , Abbil-

Ch. T. der Augenblick der Verwand-bung ;

lung ; Mercator's , T. die Bezeichnung der

(See-)Karten mit wachsenden Graden (vid.

Chart und Sailing) ; powder of

Pulver welches nach den Alchymisten Metalle in

Gold verwandeln sollte.

-> das
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Projectment , prò-jễkt'-mễnt , s . der Plan, | Prolocutor, pro-lò-kd'-tår, W. , P., Dr. K.,

Anschlag (n. ü .) . Dr. J. , Dr. A., Ja., Barc., Buil. , B., &c.;

Projector, pro-jåk´-tår, s. der Erfinder ; Pro- | prò-lök'-ku-tår, Wb., J., F., F.; prôl´-d-

jectmacher.

Projecture , prò-jẻk'-tshår , s . die (Her-)

Borragung , Arch. T. vid. Projection.

To Prolapse , pro-laps' , v. a. & n. vor

wärts fallen ; vorwärts stoßen , fortſoßen .

Prolaps , s. das Vorwärtsfallen ; der Austritt

(z. B. des Mañdarmes, 2c.) ; der Fortstok.

Prolapsion, Prolapsus, s . vid . d . v. W.

To Prolate, pro-låt', v. a . vorbringen, aus-

sprechen (n. ii . ) .

Prolate, pro -lat, Wb., S. , Enf., Dr. A.;

prôl-At , W.; prò-låt' , Sm . , adj. Mat. T.

platt, flach.

Prolation , pro-là´-shẳn , s . das Vorbringen,

Aussprechen (w. ü . ) ; die Verzögerung, der Auf-

ſchub (n . ü .) ; die Dehnung , das Verweilen

auf einer Gesangsylbe, die Prolation.

To Prole, v. a. & n. vid. To Prowl.

Prolegomena , prôi- li- gồm -mi-na, s. pl. bie

Prolegomena , Vorerinnerungen , Einleitungen,

Vorübungen.

|

Prolepsis, pro-lep'-sis, s. Rh. T. das Zu-

Prolepsy, pro-lẻp´-sê, vorkommen ; die zu-

vorkommende Beantwortung (eines Einwurfes) ; ||

Chron. das Anſchen eines zu frühen Datums

in der Zeitrechnung.

Proleptical, (-ick) , prò-lep'-ti-kål , 1 .

adj. vorhergehend , vorläufig , zuvorkommend ;

Med. T. proleptisch, vorwärts rückend ; — dis-

ease, die Krankheit, deren Anfälle stets einen

Tag früher eintreten ; 2. -ly , adv. durd)

Vorausnahme , vorläufig.

Proletaneous, prò-li-td´- nỉ-ds, adj. mit Kin:

dern (und Enkeln) gefegnet ; gemein, ſchlecht (w. ii.).

Proletarian, pro-li-tå´-ri-ân, | adj. gemein,

Proletarious, prò-ll-td´-ri-ås, } ſchlecht, elend,||

jämmerlich (w. ii.) .

Proletary , prol'-i-târ-ẻ , s. der Proletarier,

die Perion vom geringsten Stande (w. ü fig.) .

Proliferous , prò-lif´-ẻr-ús , adj. B. T.

flower , cine prolifirende (an einem eigenen

Sticle aus einer andern hervorwachſende) ||

Blume.

Prolificacy, pro-lif´ -fi-kå-sẻ , s. die Fruchts

barkeit.

Prolifically , pro-lif'-fi-kål , adj. &

adv. zeugungsfähig , viel Kinder zeugend , kin

derreich , fruchtbar ; prolifical signs , Astrol.

T. Krebs , Storpion und Fische.

Prolification, prò-lif-fi-kå´-shẳn, s. die Be-

fruchtung ; das Kinderzeugen ; B. T. das Hers

vorſproſſen einer zweyten Blume aus der Mitte

einer andern.

--

Prolifick , pro-lif´-fik , 1. adj. vid. Prolifi-

cal ; flower, vid. Proliferous ; 2.-— ness,

s. die Zeugungsfähigkeit, Fruchtbarkeit.

Prolix , pro-liks' , 1. adj. 2. ly, adv.

weitläufig, weitſchweifig (von Reden oder Schrif-

ten) ; langweilig , langwierig , lange dauernd

(m. ii . ) ; 3. ness, s. wie Prolixity.

Prolixious , prò-lik´-shús , adj. † langſam,

langweilig ; verzögernd.

Prolixity, pro-liks´-i-tè, s. die Weitläufigkeit,

Weitschweifigkeit ; Langweiligkeit.

-

ku-tår, Sm. , S. , Sc. , s. der Sprecher der

(versammelten) Geistlichkeit , Präſident ; Wort-

führer.

Prolocutorship , prôl-lò-ku'-tur-ship , W.,

Worc. , Sm.; prò-lôk´-kd-tår-ship , Wb.,

E. , s. das Sprecheramt (bey Kirchenverjamm-

lungen).

To Prologize , prôl'-lò-jiz , v. n. † einen

Prolog halten.

Prologue, prôl'-lỗg, W. , Sm., S., Sc., P.,

N., J., F., Enf., El. , E.; pro'-log, Wb.,

Ja., B., s. die Vorrede , Eröffnungsrede , (An-

rede an die Zuſchauer vor dem Anfange eines

Schauspiels), der Prolog.

-

To Prologue , v. a. cinleiten, cinführen (n.ü.).

To Prolong, pro-lông' , v. a. verlängern, hin-

ausrücken , weiter hinausschen , aufschieben ,

verzögern ; to the payment of a bill,

M. E. einen Wechsel prolongiren.

Prolongation , prôl-lông-ga´-shẳn, s . dieVer-

längerung , der Aufschub, die Verzögerung ;

of the prompt , M. E. die Verlängerung des

Zahlungstermins, die Prolongation.

Prolonger , pro-lông'- går , s. der verlängert,

aufichiebt ; der Lichtknecht , das Sparendchen.

Prolusion, pro-lu´-zhân, s. das Vorſpiel, der

Verinch, die Vorübung ; Unterhaltung (w. ü. ) .

Promenade, prom-mi-nåd' , s . mod. die Pro-

menade, der Spaziergang; Spazierplaß ; (Burke)

iron. Schauplak.

To Promenade ,

niren .

ບ. n.. ſpazieren , prome-

To Promerit , prò-mer'-it , v. a. verdienen ;

verpflichten, verbinden (w . i .).

Prominence, ( cy) , prôm´-mi-néns, s. das

Hervorstehen , die Hervorragung , der hervorra=

gende Theil , die hervorragende Epiße ; die

Auszeichnung .

-

--

-

Prominent, prôm'-mi-nẻnt, 1. adj. 2. — ly,

adv. hervorſtehend, hervorragend ; ausgezeichnet,

in die Augen fallend ; 3.
ness , s. vid.

Prominence , &c .; prominent paunch, vulg.

der dicke Bauch), Wanst.

Promiscuous , prò-mis'-kd-ås , 1. adj. ver-

mischt, verwirrt , vermengt , mehrern gemein ;

in a sense, bald in diesem, bald in jenem

Verstande , ohne Unterschied ; ununterſchieden ;

charges, M.E. vermiſchte Kosten ; — love,

die uneheliche Liebeley ; 2. ly, adv. ver-

mischt , Eins für das Andere, ohne Unterschied ;

3. ness, s. die Verwirrung.

Promise , prôm'-mis , s . das Versprechen , die

Zuſage, Verheißung ; Erfüllung der Verheißung ;

Hoffnung, Erwartung ; land of —, das gelobte

Land ; a young man of great ein hoff-

nungsvoller junger Mann ; breach , der

Wortbruch (n . ü.) ; breaker, der Wortbrü-

chige; keeping, das Worthalten.

To Promise, prom'-mis, v. a. & n. verspre-

chen, zusagen, verheißen, geloben ; to one's

self, sich versprechen , hoffen ; I you , ich

versichere Dir ; a promising youth, ein hoff-

nungsvoller Jüngling ; promising weather, gu

-

-

---
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fentliche Bekanntmachung , Verkündigung, Ber-

breitung.

tes (heiteres) Wetter ; she is in a promising | Promulgation, prom-ål-gå´-shẳn , s. die öf-

way, fie ift auf dem Wege der Besserung.

Promisee , prom-mis-së', s. L. T. der wel

chem ein Versprechen gemacht worden ist, der Pro

missar.

Promiser, prom'-mis-år, s . der Verſprecher.

Promisor, prom-mis-sor' , s. L. T. der Verz

sprecher , Promittent , (im Gegenſaß von Pro- To Promulge, prò-målj ', v. a . vid. d . ü . To

misee). Promulgate.

Promissary , prom´-mîs-sår-è , s. vid. Pro-

misee.

Promission , prôm-mîsh´-ản , s. (in der Biz

bel) das Versprechen , die Verheißung.

Promissorily, prom´-mis- sår-i-lè , adv. ver-

sprochener Maßen.

Promissory, prôm'-mis-sur-ẻ , adj. ein Ber-

sprechen enthaltend ; versprechend ; —note, M. E.

ein eigeneroder trockener Wechſel (W. aufden Aus-

ſeller), Handwechſel, Hand. (Schuld-) Schein.

Promont, prom'-månt, s . (n. ii . ) vid. d . f. W.

Promontory , prôm´-mån-tår-ẻ, s . das Vor-

gebirge.

-

To Promote , prò-mòt' , v. a . befördern , be-

förderlichseyn, erhöhen ; behülflich seyn zu .
..., forts

helfen , Vorschub thun ; ausdehnen , vergrößern

(nur fig.); M. Ph-s. to a correspon-

dence, einen Briefwechſel beleben ; to one's

interest , Jemandes Interesse befördern .

Promoter, pro-möt´-år, s . der Beförderer, Gön-

ner; † Ansrifter, Aufheßer; L.T. derAnkläger, wel-

cher einen Theil der Geldstrafe erhält (bes. beyin

Schazkammergericht und bey den geistlichen

Gerichten).

Promotion, pro-mö' -shẳn , s. die Beförderung,

Erhöhung, Ernennung zu einem höheren Amte ;

Aufhelfung , der Borichub.

Promotive, pro-mo'-tiv, adj. befördernd.

To Promove, pró-mỗðví, v. a. befördern (w. ii . ) .

Prompt, promt, adj. raſch, ſchnell, hurtig, ge-

schwinde ; fertig , bereit ; thätig , entschlossen,

unverzüglich ; bar ; payment , M. E. barc

Bezahlung.

Prompt , s. M. E. die Zahlungsfrist (beym

Waarenkauf) ; at a of six months , Ziel

sechs Monate.

To Prompt, v. a. eingeben , einſagen, einbla-

sen ; einhelfen ; erregen, reizen, treiben, antrei-

ben ; erinnern (n. .) ; to be prompted by...,

gestimmt , veranlaßt , angetrieben werden von,

durch)....

Prompter, prom'- tår , s . der Eingeber , Ein-

helfer, Vorsager, Zuflüsterer, Souffleur; Erin

nerer, Ermahner.

-

Promptitude, prom'-ti-tud, s. die Schnellig

Promptness, promt'-nes, keit, Hurtigkeit,

Fertigkeit; M. Ph-s . Pünktlichkeit (in Ausfüh

rung der Aufträge , 2c.) ; in paying , P.

im Bezahlen ; to anger, der Jähzorn.

Promptly , promt'-lè , adv. ſchnell , hurtig,

flink , gewandt; fertig , bereit.

Promptuary , prim -tshd -i -rề , s. fig , bas

Vorrathshaus, Magazin, die Niederlage (w. ü .) .

Prompture , prom'-tshår , s. † der Antrieb,

die Anreizung.

To Promulgate, prò -mål'-gắt, v . a. öffent-

lich bekannt machen, verkündigen, verbreiten.

Promulgator, prom-ul-gå´-tår, W., J., F.;

pró-mål-gå -tár, Ja.,Enf.; pró-mål' -gå-tår,

Wb., S., E.; prôm'-ül-gå-túr, Sm., s. der

Bekanntmacher , Verbreiter ; öffentliche Lehrer.

Promulger , prò-mål'-jår , s. wie Promal-

gator.

Pronation , pro-nd'-shun , s. A. T. die cin-

wärts od. niederwärts gerichtete Biegung derHand.

Pronator, pro-na' -tår, s. A. T. der Muskel,

welcher die Hand einwärts biegt.

Prone , pròn , adj. niederwärts gerichtet , ge-

beugt ; mit dem Gesichte auf der Erde liegend ;

abhängig , abschüſſig ; plöglich , kopfüber ; hiz

sig; fig. geneigt (gewöhnlich im bösen Sinne,

mit to, ju) ; to anger , furz angebunden.

Pronely, pròn'-le, adv. niederwärts ; abſchïiſ-

fig ; über Hals und Kopf; in knieender Stellung.

Proneness , pròn' -nes, s . die Gebeugtheit, nieder-

gebeugte Richtung ; der Zustand, da man mit dem

Gesicht auf der Erde liegt ; die Abſchüßigkeit, der

Abhang; fig. die Geneigtheit, Reigung (beson-

ders zum Bösen) ; — to speculation, der Spe-

culationsgeift.

Prong, prông, s. die große Gabel , Heugabel ;

Zinke , der Zacken ; hoe, cine zweyzinkige

Gartenbaue.

-

Pronged, prồng'd, part, adj. mit Zinken oder

Hacken versehen, jackig.

Pronity, pro´-ni-tè, s. † vid. Proneness .

Pronominal, prò-nom'-î-nål, adj. Gram. T.

zu einem Fürworte gehörig , fürwörtlich.

Pronoun, pro'-nỗủn , s. Gram. T. das Pro-

nomen, Fürwort.

To Pronounce, pro-noůns', v. a. & n. aus-

ſprechen , sprechen, verkündigen, vortragen, her-

jagen ; zuversichtlich ſprechen , abſprechen , ent-

ſcheiden ; emph. erklären ; T. (in der Malerey,

die Muskeln, zc. , wohl) ausdrucken , pronon-

ciren ; I will any man a villain

that , &c. , id erkläre Jeden für einen Schur-

fen der, 2c.

Pronounce, s. † die Erklärung.

Pronounceable, prò -nóûn´-så-b’l , adj. aus-

zusprechen ; vorzutragen.

Pronouncer , prô-noůn'-sår , s . der Ausſpre-

cher , Vortrager , 2c.

Pronunciation , pro-nun-sî-d'-shẳn , s. die

Aussprache, der Vortrag ; die Declamationslehre.

Pronunciative , pro-nun'-si-â-tỉv , adj. ab-

sprechend ; zuversichtlich; dogmatiſch.

Proof, proof, 1. s . die Probe, der Versuch ; Bez

weis ; Beweisgrund , Thatumstand , das Beweis-

mittel; dieFestigkeit, Undurchdringlichkeit;† derun-

durchdringliche Panzer, :c.; Typ. T. Abzug, Probe-

bogen , die Correctur; rum under or over

Rum der schwächer oder stärker ist als die

festgejezte Probe ; 2. adj. probehaltig , probe-

haltend ; bewährt ; fest , hart, undurchdringlich,

schußfrey , stichfrey, sicher; standhaft ; to make

one , Einen fest machen ; to be - against

one's petition , hart gegen Jemandes Bitte

(unerbittlich) ſeyn ; 3. in compos. (Probe-), fire
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feuerfest , feuerbeständig ; water

serdicht;
―

-

―

-
was

blade, cine, nach beſt̃andener Prü-|

fung , vom Gouvernement approbirte Klinge ;

impression, cin Probeabdruck; needle,

die Probirnadel; - phial , das Probe- (oder

Probir-)Glas; print , der erste Abzug eines

Kupferstichs , Abzug vor der Schrift (avant la

lettre) ; sheet, die Correctur, der Correctur-

bogen; Aushängebogen.

Proofless, proof -les, adj. unbewieſen .

Prop , prop , s. die Stüße , Lehne , der Pfahl ;

props, N. T. Schoren, Stüßen (eines auf dem

Stapel frehenden Schiffes) .

---

-

― a
To Prop , v. a. ſrüßen , unterſtüßen ; to

ship on the stocks , N. T. ein Schiff ab- |

strügen; to one up, Einen heben, sichern .

Propagable, prop'-á-gå-b'l, adj. fortzupflan-

zen ; auszubreiten.

Propaganda , prop-på -gân'-dâ , s. eine Pro-

paganda, (Belehrungs-)Anstalt oder Gesellschaft,

ursprünglich zur Verbreitung religiöser Grunds

jage, in neuchter Zeit ebenfalls zur Verbreitung

politischer oder revolutionärer Grundſäße.

Propagandism , prop-på - gån´ -dizm , s. die

Grundsäge einer Propaganda.

Propagandist, prop-på-gan'-dist , s.

Mitglied oder Anhänger einer Propaganda.

To Propagate , prop'-å-gåt , v. 1. a. fort-

pflanzen ; ausbreiten , erweitern ; vervielfältigen,

vermehren, vergrößern ; zeugen , hervorbringen ;

2. n. hervorgehen , entspringen, sich fortpflanzen.

Propagation , prop-å- gå´ -shủn , s. die Forts

pflanzung ; Erweiterung.

ein

Propagator, prop´-å-gå-tår, s. der Fortpflan-

zer, Verbreiter.

To Propel, pro-pěl', v. a . forttreiben , f-froßen.

To Propend , pro-pend', v . n . fich neigen,

geneigt seyn (n . ü. ).

Propendency , pro-pẻn'-den-sẻ , s. die Ge.

neigtheit, Neigung , Zuneigung, der Hang ; dic

Erwägung, Ueberlegung (w . ü.) .

Propense, pro-pens', 1. adj. geneigt ; 2.

ness, s. vid. d. f. W-r.

|

Eigenschaft versehen ; als Eigenthum besessen,

oder behandelt , beherrscht ; to be—, ſich brau

chhen lassen.

the movable -

Property , prop' -pår-tè , s . das Eigenthum ,

Beſißthum , die Habe , Hab' und Gut ; das

Eigenthumsrecht ; der Beſiß ; die Eigenheit, Eigen-

thümlichkeit, Eigenschaft , Beschaffenheit ; das

Zubehör, nüßliche Ding ; die Schicklichkeit (n. ü .) ;

literary das literarische Eigenthumsrecht ;

of a bankrupt , die Mobis

liarmaſſe eines Falliten ; properties , pl.

Dram. Ph. die Requisiten : die zum Aufführen

eines Schauspiels nöthigen Dinge (mit Ausnah-

me von Kleidern und Vorhängen) ; property-

der für die Schauspieler das Zubehör

besorgt, der Requisitenmeister; qualification,

die Wahlfähigkeit, der Wahlcensus.

To Property , v. a. † begaben ; sich als Ei-

genthum zueignen.

man ,

-

Prophane, &c., vid. Profane, &c.

Prophasis, prôf-få-sis, s . Med. T. das Vor-

hersagen oder Vorherwissen einer Krankheit.

Prophecy, prof'-fi-sè , s. die Vorhersagung,

Prophezeyung, Weiſſagung.

Prophesier , prof'-fi-si-år , s. der Prophet,

Weissager, Seher.

To Prophesy, prôf'-fi-sì, v. 1. a. prophezeyen,

weissagen ; 2. n. predigen (in der heil. Schrift) .

Prophet, prof-fit, s. der Prophet, Scher.

Prophetess, prof-fit-tẻs, s. die Prophetinn,

Weissagerinn , Scherinn.

1.Prophetical , ( — ick) , prò-fẻt'-ti-kâl ,

adj. 2. ly, adv. prophetisch , weiſsagend;

3. -
ness, s. das Prophetiſche.

To Prophetise, prof-fit-tiz , † vid. To P-esy.

Prophetlike, prof-fit-lik, adj. prophetisch.

Prophylactick, ( — cal ) , prôf-i-låk´-tik, adj.

Med. T. vorbeugend, verwahrend, verhütend.

Prophylactick, s. Med. T. das Vorbeugungs-

mittel, Präservativ.

Propination , prôp-pî- nå´-shản , s. das Cre-

denzen , Zutrinken.

To Propine, prò-pin', v. a. † zutrinken, cre-

denzen ; Preis geben , aussehen.

To Propinquate , prò-ping'-kwåt , v. n. †

sich nähern.

Propension, pro-pen'-shun, s. die Neigung,

Propensity, pro-pẻn'-si-té, der Hang.

Proper, prop'-pår, adj. cigen , eigenthümlich;

besonder; eigentlich) ; gehörig, füglich, schicklich), Propinquity, prò-ping -kwi-tè , s. die Nähe,

passend , anständig ; tauglich , tüchtig , geſchickt ; | _Nachbarschaft; nahe Verwandtschaft.

genau, richtig ; vulg. zierlich), artig, fein ; vulg. Propitiable , prò-pish'-i-â-b'l , adj. ver.

ansehnlich , lang , wohl gewachsen (n . ü . ) ; söhnlich .

(Shaksp.) bloß ; as you think wie Sie

es für gut befinden ; name, der Eigenname ;

motion, Ast. T. die Bewegung eines Pla-

neten von Oft nach West ; point of view,

der richtige Gesichtspunkt ; trade , M. E.

der Eigen oder Properhandel (im Gegens. von

Commissionshandel).

-

-

-

To Properate , prop´-pår-åt , v. a. becilen,

beschleunigen.

Properation , prop-pår-à´-shản , s. das Ei-

len, die Beschleunigung.

Properly, prop'- pår-lè , adv. eigentlich; ge-

hörig , schicklich , anständig , richtig.

Properness , prop'-pår-nes , s . die Schicklich

keit; Richtigkeit; Ansehnlichkeit, der schlanke

Wuchhs.

Propertied , prop'-pår-tễ'd , adj. mit einer

To Propitiate , prò-pish'-i-åt , v. a . & n.

aussöhnen , versöhnen , besänftigen ; geneigt ma-

chen ; büßen.

Propitiation , pro-pîsh-i-d '- shủn , s. die Ver-

föhnung , Bejänftigung ; das Sühnopfer.

Propitiator , prò-pish'-i- à-tår , s. der Ver-

jöhner.

-

Propitiatory , prò-pish'-i-á-tår-ẻ , 1. adj.

versöhnend ; 2. s. die Bundeslade, der Gnadens

Truhl ; sacrifice, das Sühnopfer.

Propitious, pro-pish'-ås , 1. adj. 2. — ly,

adv. günstig , gnädig , geneigt ; propitious

number , die glückliche Zahl ; 3. ness , s.

die Gnade, Güte, Milde.

Proplasm , pro' -plâzm , s. das Modell , die

(Ur-)Form, Gickform .

Proplastice , prò-plâs´-tis , s . die Forınkunſt.

-
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--

To Propugn, prò-pún' , v. a . verfechten, ver-

theidigen (w. i .).

† diePropugnacle , prò-pog'-nå-k'l , s. t

Festung.

Propugnation , prop-påg-nd'-shån , s. die

Verfechtung , Vertheidigung (n . ü.).

Propugner , prò -pu'-når , s . der Verfechter,

Bertheidiger.

wehren.

Propulsation , prò-pål-så'-shẳn , s. das Ab-

v. a. † abwehren.ToPropulse, prò-påls' ,

Propulsion , prô-pål'-shẳn, s . das Forttreiben,

Fortstoßen.

-

Pro rata, prò-ra'-tå , adj., adv. & s. (lat.)

M. E-s. pro Rata , verhältnißmäßig ; die Thei-

lungssumme , Dividende ; a fair eine glei

che Bertheilung ; — proportion , pro Rata Theil.

num- Prore , pròr , s . * das Vordertheil des Schif-

fes , vid. Prow.

Propolis, pro' -pò-lis , s . das Vorwachs.

To Propone, prò -pón', v. a . & n. (n. ü, )

vid. To Propose.

Proponent , pro-po´-nent , s. der Vortragen-

de, Vorschlagende, Antragsteller , Proponent.

Proportion , pro- por -shun , s. das Verhält

niß, Gleichmaß, Ebenmaß, die Symmetrie ; der

(verhältnißmäßige) Antheil , Theil; die Form,

Geſtalt (w . ü.) ; in due —, nach Verhältniß,

verhältnismäßig ; ſymmetriſch; in to..., im

Verhältniß zu... ; rule of —, die Regel de Tri.

To Proportion , v. a. verhältnißmäßig ein-

richten , abmessen , nach dem Ebenmaße bilden.

Proportionable, pro-por -shån-á-b'l, 1. adj.

2. ly, adv. verhältnißmäßig ; 3. ness,

s. die Verhältnismäßigkeit.

Proportional , prò-por'-shån-âl , 1. adj . im

Verhältnisse stehend (— to ... , mit) ;

bers , Proportionszahlen ; 2. ly , adv. im

Verhältnisse , angemessen.

Proportionality , pro-por-shån-âl' -i-tè , s.

das Verhältniß , die Angemessenheit.

Proportionate, pro-por' -shůn-êt,

Proportioned, prò-pòr'-shån'd,

hältniß gebracht, angemeſſen, gemäß.

To Proportionate, v. a . vid. To Proportion.

Proportionateness , s. vid. Proportionality.

Proportionless, adj. ohne Ebenmaß.

Proposal , pro-po'-zâl, s. der Vorſchlag, An-

trag ; die Darstellung , Vorstellung ; der Ents

wurf ; proposals , pl. die Ankündigung (eines

Buchs, 2c.), der Subſcriptions= (oder Pränume-

rations-)Plan.

-

adj. in

ein Ver-

To Propose, pro-pòz', v. a. & n. vorſchla-

gen , antragen , proponiren ; † sich besprechen,

unterhalten ; † Pläne machen ; to a thing

to one's self , sich Etwas vornehmen.

Propose, s. † das Gespräch).

Proposer, pro-po'-zůr , s. der Vorschlagende,

Antragende, Antragsteller, Proponent.

Proposition , prop-o-zish'-án , s . der Vor-

fchlag , Antrag ; Log. T. Cas ; dieBehauptung.

Propositional, prop-ò-zîsh'- ån-âl, adj. als

Vorschlag, als ein Sah betrachtet, ſagmäßig.

To Propound, prò-pôånd', v. a. vorſchlagen,

vortragen ; vorstellen, vorlegen .

Propounder, pró-pound'-år , s . der Bor

schlagende , Vortragende , Angebende ; Project-

macher.

-

Proprietary , prò-pri'- i-târ-è, 1. adj. eigen,

thümlich ; 2. s. der Eigenthümer.

Proprietor, pro-pri' -i-tår, s. der Eigenthü-

mer, Besizer ; M. E-s. of a bank , der

of a
Bankherr, Eigenthümer einer Bank ;

firm or commercial house, der Inhaber einer

Handlung , Handelsherr , Principal ; proprie-

tors in a trading company , die Handlungs-

gesellschafter ; Handelsconforten.

--

Proprietorship, s. das Eigenthumsrecht ; Vers

lagsrecht.

Proprietress, pro -pri´-3-trẻs, s . die Eigenthü-

merinn.

ei=

Propriety , pro-pri'-i-té , s. das Eigenthum,

der eigenthümliche (ausschließende) Besiß ;

gentliche Verstand ; Anstand , die Schicklichkeit ;

Eigenschaft; Eigenheit , zc. vid. Property.

Prorogation , pror-rò-ga' -shủn , s. der Auf-

schub , die Verschiebung, Verlängerung (w. ü .) ;

Ausschung , Vertagung (bef. des Parlamentes).

To Prorogue , pro-ròg' , v. a . aufſchieben,

verschieben , verlängern (w. ü.) ; ausſegen , vers

tagen , prorogiren (das Parlament).

Proruption , prò-råp'-shåẳn , s. das Ausbre-

chen, der Ausbruch.

Prosaick, pro-zd´-ik, adj. proſaiſch, ungebun.

den ; nicht dichteriſch.

Prosaist, pro-za'-ist, s . mod. vid. Proser.

Prosal, prò'-zål, adj. † projaiſch.

Proscarab , prò-skar'-råb , s. der Maykäfer.

To Proscribe , prò-skrib' , v. a . ächten, vo-

gelfrey erklären ; verbannen, verweisen (n. ü.).

Proscriber , prò-skrl'-bár , s . der Aechter,

Verbanner.

Proscript , pro-skript', 1. adj. geächtet, ver.

bannt; 2. s. der Geächtete, Verbannte.

Proscription , prô-skrip´-shůn , s . die Achts-

erklärung, Acht, Archtung, Verbannung.

Proscriptive , pro-skrip'-tiv , adj. ächtend,

zu Achtserklärungen geneigt , tyranniſch.

Prose , pròz , 1. s. die Prosa , ungebundene

Rede; cant. langweilige Erzählung; 2. adj.

prosaisch; a translation , eine projaijche

Ueberschung.

---

To Prose , v. n. in Proſa ſchreiben ; cant.

langweilig erzählen.

Proses , s. pl. gewiſſe Hymnen der römiſchen

Kirche in lateinischen gereimten Versen.

To Prosecute, prôs´-si-kút, v. a, & n. fort-

jczen, verfolgen (verſchieden von to persecute,

das eine feindliche Absicht, Bedrückung voraus-

fest) ; to one at law, Einen gerichtlich belangen,

verklagen , profequiren ; to - a story in all

its circumstances , eine Geschichte äußerst um-

ständlich verhandeln .

-

Prosecution , pro-si-ku'-shůn , s . die Fort,

sehung , Verfolgung ; Anklage , gerichtliche Be-

langung.

Prosecutor, pros´- si -kd-tår , s . der Forticher,

Verfolger ; peinliche Kläger.

Proselyte, pros'-si-lit, s. der Profelyt, Neu-

bekehrte, Glaubensüberläufer ; To - , v. a.

Profelyten machen , zum Uebertritte verlocken.

Proselytism , pros '-i-li-tizm , s. die Bekch-

rung; Belehrungssucht, der Projelytismus.
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To Proselytize, prôs´-i-li-tiz, v . a . vid. d. b . | To Prostitute , prôs'-ti-tút, v. a. feil ge-

To Proselyte. ben , zur Echändung ausbieten ; beschimpfen ,

ſchänden , mißbrauchen ; to one's self, fidh

entehren , sich beschimpfen , sich wegwerfen , sich

der Unzucht Preis geben ; sich auf entehrende

Weise ergeben.

Prosemination , pro -sem-mi-nå´-shẳn , s .

die Fortpflanzung vermittelst des Samens , Be-

samung (m. i .).

Proser , pro -zår , s . der Proſaiſt , Proſaiker ;

cant. langweilige Erzähler.

Prosodial, pro-so'- di- ål, adj. wie

Prosodiacal, prôs-ò-di -â-kål , ) Prosodical.

Prosodian , pro-so'- di-ân , gen.; prò-sôd'-i-

ân, P., s . der Prosodickundige.

Prosodical, pro-sôd´-i-kål, adj. die Prosodie

betreffend.

Prosodist, s. vid. Prosodian.

Prosody, prôs'-sò -dè , s . die Proſodie, Syl-

benmessung , Verskunft.

Prosopopoeia, prôs-sò-pò -pè'-yå , s. Rh. T.

dieProsopopsie, Perſonendichtung,Perſonification .

Prospect, pros'-pekt , s . der Prospect; die

Aussicht; Fernsicht ; Anſicht ; der Aufriß ; Blick

in die Zukunft (im Gegenſ. v . retrospect ,

gewöhnl. prospects , pl. Aussichten) ; Ueber-

blick , Inbegriff ; to have a thing in -, Et

was im Auge haben , es in Betracht ziehen ;

to hold out a ,in (die) Aussicht ſtellen, mit einer

Aussicht (oder Hoffnung auf Etwas) ſchmeicheln ;

glass , das Fernglas , die Lorgnette.

To Prospect , v. a. hinblicken , vorwärts (in

die Zukunft) blicken, voraussehen.

Prospection, prò-spêk'-shẳn, s . die Voraus-

sicht, Vorsorge.

-

Prospective , pro-spẻk'-tiv , 1. adj. hinblik-

kend, in die Ferne schauend ; vorsichtig ;

glass , das Fernglas ; 2. - ly, adv. mit Hin-

ficht auf die Zukunft.

Prospectus, pro-spēk´-tås, s. der gedruckte (od .

zuweilen geschriebene) Plan von einem heraus-

zugebenden Werke , der Prospectus .

To Prosper, prôs'-pår, v. n. & a. gedeihen,

fortkommen ; glücken , gelingen , gerathen ; be-

glücken, beſeligen ; begünstigen, gelingen machen.

Prosperity , pros-per'-i-té , s . das Gedeihen,

Wohlergehen, der, Wohlstand , das Glück.

Prosperous, prôs'-pår-ås , 1. adj. gedeihlidy,

glücklich ; günstig , wohlwollend , geneigt ; 2.

ly, adv. glücklich , im Wohlseyn ; 3.

s. das Gedeihen , Wohlseyn, Glück.

Prosphysis , pros´-fi-sis , § . A. T. das Zu-

samunenwachsen, Verwachien der Glieder.

Prospicience, prôs-pish'-i- êns, s. die Vorſe-

hung, Vericht.

----
ness,

Pross , pros, s . provine! das Geſpräch, Geſchwäß.

Prostate , pros -tåt , s. A. T. der Vorsteher,

die Samendrüse.

Prosternation, prôs-tér-na'- shủn, s . die Nie

derwerfung, das Niederfallen , der Fußfall (w. ü .) ;

die Niedergeschlagenheit, Muthlosigkeit (w. i. ).

Prostethis, pros-te'- this, Sm. , C.; prôs'-u-

this, Dr. J., s . 1. A. T. a) der Bordertheil

der . Bruft; b) das Fleischige in den Händen,

oder auf den Fußsohlen ; 2. S. T. der Erias,

die Ausfüllung (künstliche Anschung eines Olie-

des an den Körper).

Prosthesis , prôs'-thi-sis , s . a) Gram. T.

die Voranschung eines Buchstabens, einer Sylbe,

3. B. y-clad st. clad , allhier , st. hier ; 2.

A. T. vid. Prostethis.

|

Prostitute , 1. adj. chrlos , feil , schändlich,

laſterbaft; 2. s. der Ehrloje , Miethling ; die

feile Dirne, öffentliche Hure.

Prostitution , pros-ti-tù'- shản , s . das Feil-

geben , die Beschimpfung , Entehrung , Verwor

fenheit; Liederlichkeit, das Hurenleben.

Prostitutor , prôs'-ti-tå-tår , s . der Entehrer,

Beschimpfer.

-- one's

Prostrate, pros'-tråt, adj. auf der Erde hins

gestreckt, fußfällig ; to fall—, einen Fußfall thun.

To Prostrate , pros'-tråt, v. a. niederwer-

fen ; sich anbetend zu Boden werfen ; to

self, niederfallen , einen Fußfall thun.

Prostration , pros-trå´-shẳn , s. die Nieder-

werfung (um anzubeten) ; der Fußfall ; die De-

| _müthigung ; Niedergeſchlagenheit.

Prostyle , pro'-stil, s. ein Gebäude , das nur

vorne Säulen hat.

Prosyllogism , pro-sil'-1ò-jízm , s. Log. T.

der Prosyllogismus , Vorschluß , Kettenschluß.

Protasis, pro-ta - sis , W., P., C., Dr. A.;

pro´-tå-sỉs , W. , T., Ja.; prỗt'-å-sîs , Sm.,

s. Rh. T. der Vorjah , Hauptſah ; erſte Theil

eines Drama.

Protatick, pro-tât'-ik, adj . zum erſten Theil

eines Drama gehörig.

To Protect, pro-těkt', v. a . ſchüßen (— from,

gegen, bewahren vor ...), beſchüßen, bejchirmen ;

to a draft, vid, unter Protection.

Protection , prò-têk' -shån , s. der Schuß, die

Beschirmung, der Schirm ; Schußbricf ; M. E-s.

der Schuß, die Verehrung , Annahme , Bezah-

lung (einer Tratte , eines Wechiels) ; to show

due - , (to a draft or a bill of exchange,

einer Tratte, einem Wechsel) willigen Schuß ge=

währen, ſchüßen, (einen W.) reſpectiren, honoriren,

acceptiren , annchmen, bezahlen ; to meet due

-, gehörigen (willigen) Schuß finden , writ of

-, L. T. der Schußbrief (gegen Arreſt).

Protective, pro-tek'-tiv, adj. schüßend.

Protector , pro- tek'-tår , s. der Beschüßer,

Beſchirmer; Schußherr ; † Protector (Reichs=

verweser von England während der Minderjäh

rigkeit der Könige) ; Lord , angenommener

Titel von Oliver Cromwell während der

Zwischenregierung.

-

Protectorship, s . die Schußherrnwürde ; Pro-

tectorwürde.

Protectorate , prô-têk' - to-råt , s. die Regies

rung eines Reichsverwesers.

Protectorial , prò-tẻk-to'-ri-ål , adj. die

Reichsverweſung betreffend.

Protectress , pro-ték -três, s . dieBeschüßerinn

Protectrix , prò-têk' - triks, (d. erſte iſt d. ü.).

Protegee, Protege, prò-ti-jè'; prò-ti-zha',

Worc. s. (franz. ) der Schüßling, Pflegling, bes

günstigte Untergebene, Günſtling .

To Protend , pro-tẻnd' , v. a. vorstrecken,

ausstrecken.

Protense , pro-têns', s . † die Ausdehnung.
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to -

Protervity, pro-têr´-vi-tè , s. der Muthwille,

die Frechheit, Keckheit (w. ü.) .

To Protest, pro-test' , v . n. & a. betheuern,

versichern ; (to —against, wider oder gegen Ets

was) protestiren, Einrede thun, einkommen, wiz

dersprechen ; zum Zeugen anrufen , † beweiſen ;

a bill (of exchange) M. E. einen

Wechsel protestiren , proteſtiren laſſen.

Protest, pro-test' , Wb., Sm. , Ja., J., Enf.;

prot -est , N., Dr. J., E., Dr. A. , W.;

pro-test', S., Sc., P., Dr. K., F., B., Bail. ,

Barc. , W. , s. die Protestation , Einrede, der

Widerspruch ; M. E-s. a) die Proteſterhebung,

der (Wechsel-)Protest ; b) N. T. Ship's oder

Captain's , der Seeprotest, Schiffsprotest, Ver-

klarung (ein Document über die nähern Umstände

erlittener Haferey, welches die Ortsbehörde oder

der Consul nach der eidlich bekräftigten Ausja

ge des Capitans und des Schiffsvolks ausfertigt

und bestätigt, zur Sicherstellung vor dem Ber

dacht der Pflichtverlegung von Seiten des Ca-

pitans ; to make , or to order a -, einen

Protest erheben , (auf dem Proteſtcomptoir) no-

tiren lassen , protestiren; - charges, Proteft

kosten oder Spesen.

Protestant , prot'- tẻs-tânt , 1. s. der Prote:

frant; 2. adj. protestantisch; 3. ly, adv.

(or like), wie ein Protestant, protestantisch.

Protestantism , prôt -és-tan-tizm, s. der

Protestancy , prốt-4s-tân-se, (no ii.), prote

frantismus, die protestantische Religion.

Protestation , prôt-tẻs-tå' -shẳn , s. die Pro-

testation , Betheuerung , Versicherung, öffentliche

undfeyerliche Gegenerklärung, Einrede, der Widers

spruch) ; L. T-s.- at law, der gerichtliche Protest,

die Protesterhebung ; act of , die Protestacte.

Protester, pro-tẻs'-tår , s . der Betheurer ;

Widersprecher, Protefirer ; M. E. der Prote

stirende (der einen Wechsel proteſtirt) .

Proteus , pro'-ti-ůs , s. Myth. Proteus (cin)

Meergott) ; fig. der (unter allerley Gestalten ers

fcheinende) Betrüger.

--

Prothesis, s . vid. Protethis.

-

Prothonotary , prò-thôn'-nò-tår-é , s. der

Protonotar, oberste Notarius (im King's-Bench

und Common Pleas) ; Obergeheimſchreiber des

Papires.

Prothonotaryship, s. das Protonotariat.

Protochloride , pró-tò-klò'-rid , s. Ch. T.

das Protochlorid.

Protocol , pro -to-kôl , s. das Protokoll, Ver-

nehmungsschreiben , Gerichtsbuch ; Formelbuch ;

der Aufiah (n . ii.).

Protocolist, pro -to-kôl-ist, s. der Protokollift.

Protomartyr , prô -to -mår'-tår , s . der erste

Märtyrer (heil. Stephan) ; der zuerst um einer

Sache willen Duldende.

Protonotary , &c. , vid. Prothonotary, &c.

Protoplast , pro´-to -plåst , s. das Vorbild,

Urbild ; der Urmensch.

Protoplastick, prò -tò -plås'-tik , adj. urbild-

lich ; urmenſchlich.

Prototype, pro -to-tip , s. das Urmusterbild.

Prototypon, prd-tốt-1- pon, vid . b. ii . v . B.

Protoxyde, prò-tôks'-id , s . Ch . T. das Pro-

tooryd.

To Protract , prò-tråkt' , v. a. in die Länge

ziehen , aufschieben , verzögern.

Protract , pro-trakt , s. die Verlängerung,

Verzögerung (n. ï.).

Protracter , prò-tråk'-tår , s. der Verlänge-

rer, Verzögerer ; vid. Protractor.

Protracting, prò-tråk'-ting , s. Mat. T. das

Messen und Uebertragen mittelst eines Grad,

bogens.

Protraction , prò-tråk´-shủn , s. die Verlän-

gerung, Verzögerung.

Protractive, pro-tråk'-tiv, adj. verlängernd,

verzögernd, aufschiebend.

Protractor, pro-tråk' -tår , s . Mat. T. der

Transporteur, Winkelfaſſer, Gradbogen ; S. T.

ein Instrument zum Reinigen der Wunden,

Vorzicher, die Pincette.

Protreptical , pro-trẻp'-tỉ-kål , adj. ermah.

nend , rathend (m . i .) .

To Protrude , prô-trôỏď , v. 1. a. fortito,

Ben ; 2. n. vordringen.

Protrusion , pró-trôỏ' -zhẳn , s . das Fortſro-

sen , der Stoß, das Vordringen.

Protrusive , pro-trôỏ'- siv , adj. fortſtoßend,

vordringend ; motion, die Stoßbewegung.

Protuberance, prò-tu´-bêr-àns , s. der Aus-

wuchs , Höcker , die Geschwulst, Beule. -

Protuberant , prò-tu´-bẻr-ânt , 1. adj. auf,

getrieben, geschwollen ; B. T. knotig ; a—sore,

eine Geschwulst , Beule ; 2. ness , s. das

Aufgetriebene, Geschwollene.

To Protuberate , pro-tu´-bẻr-åt , v. n. hetz

vorragen, aufschwellen.

Protuberation , prò -td-bẻr-d´-shản , s. das

Aufschwellen.

-

Protuberous, adj. (n . ï . ) vid. Protuberant.

Proud, proůd, adj. ſtolz , hochmüthig ; trosig,

ungeduldig ; prächtig , groß ; kühn ; geil, läufig,

brünstig ; flesh, das faule (unnatürlich) wach

fende, wilde , brandige) Fleiſch (in einer Wun-

de) ; to be of a thing , ſtolz auf Etwas

seyn , sich viel damit wiſſen ; from pedi-

gree , auf seine Abkunft frolz; spirited,

von stolzem Muthe, ſolz , hochherzig ; tailor,

& provinc. der Goldfink, Dompfaff, Gimpel.

Proudish , proůd'-ish , adj. col. ein we

nig stolz.

-

--

-

Proudly , proud'-lè , adv. ſtolz , hochmüthig ;

prachtvoll ; zu versuchen.

-

Proudness, proud´-nés, s . † der Stolz, Hoch.

muth.

Provable ; ly , prỏỏv´-â-b'l, adj. & adv.

erweislich), zu erweisen.

Provand, (Provant) , prov´-ånd, s. † derVors

rath, Proviant ; To - , v. a . † mit P. verſchen.

To Prove , prỗỏv, v. a . &n. beweiſen, darthun;

probiren, prüfen, verſuchen, erfahren ; ſich zeigen,

ſich ausweiſen , ſich ergeben , durch Erfahrung

befunden werden , besagen ; ausschlagen , ausfal

len , gelingen; werden , seyn ; to be able to

- , darthun (beweisen) können ; to a will,

L. T. ein Testament publiciren ; to true,

sich bestätigen ; to false , sich nicht bestäti

gen; widerlegen ; it proved to be , es fand

sich, daß es war ; if the weather prove wet,

wenn es regnerisch Wetter ist ; I am afraid it

will prove otherwise , ich fürchte , es wird

-
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anders ausfallen ; she will
-

a good house- Provider, prò-vi´ -dår, s. der Vorſchende, Fürſor-

wife at last, fie wird doch noch eine gute Wir- gende, Verjeher, Besorger ; Schaffner, Lieferant.

thinn werden.

Proveditor, pro-ved- 1-tur, }

s. der Provedi-

Provedore, prov-vi-dor', tor (obrigkeit .

Person in Venedig); Proviantlieferant.

Provence, prov'-vens , s. die Provence (Theil

von Frankreich) ; oil, das Provenceről.

Provencial, prò -vẻn'- shål, adj . aus der Provinzrose (Rosa provincialis

vence frammend od. dazu gehörig ; the

-

bards,

die provençalischen Dichter, Troubadours.

Provend, s. vid. Provand.

Provender, prov´-vẻn-dúr, s. der Proviant,

das trockene Vichfutter , Heu und Korn ; cant.

der Beraubte ; he is prick'd , prov. ihn

fricht der Hafer, er wird übermüthig.

Prover , proov' -år , s. der Beweisführer, (der

durch Gründe beweist , überführt, darthut)..

Proverb , prov´-verb, s. das Sprichwort , die

Sage.

To Proverb , v. a. & n. sprichwortweise ge-

brauchen ; zum Sprichworte dienen (n . ü . ) ; mit

einem Sprichworte verschen (n. i .) .

Proverbial ; -ly , prò-vẻr' -bi-ål , adj. &

adv. ſprichwörtlich) , als Sprichwort ;

bial for, um Sprichwort geworden.

Proverbialist, pró-ver'-bi-al-ist, s. der in

Sprichwörtern Redende .

-

Province , prov'-vins , s. die Provinz, Land-

schaft; & provinc. der Gau; das Gebiet;

der Sprengel eines Erzbischofs ; das Amt, der

Beruf, die Pflicht, das Geschäft , Fach ; it is

not within my , das kommt mir nicht zu ;

it is the - , es ziemt ... ; rose, die Pro-

L.).

Provincial , prò-vin'- shâl , 1. adj. zu einer

Provinz, 2. gehörig , provinziell, landſchaftlich,

einheimisch ; ländlich, bäueriſch , roh, ungebildet;

2. s. der Provinzial (Oberaufscher einer Ordens-

proving) ; der Provinzbewohner; 3. ly, adv.

provinzweise, nach den Provinzen.

Provincialism, pro-vin'-shâl-izm, s. der Pro-

vinzialismus , die landſchaftliche Sprechart oder

Spracheigenheit.

-

Provinciality, prò-vin-shi-âl'-i-té, s. das ci-

ner Proving in der Sprache Eigenthümliche.

To Provinciate , prò-vin'-shi-åt, v . a. † ju

einer Provinz machen, in Provinzen theilen.

To Provine , prò -vin', v. a. Reben (zur

Fortpflanzung) ſenken, fächſen.

prover- Provine, s . der Fädier, die Senkrebe.

Provision, pro-vizh´-ản, s. die Vorsicht, Vor-

forge, Vorkehr, Anstalt, Verordnung, Verfügung,

Maßregel ; Verſorgung ; der Proviant, Vorrath

vid. (pl.) ; die Verleihung (cines geistlichen Am-

tes) ; M. E-s. a) Anſchaffung (von Remeſſen) ;

die Remeſſe, (Gegen-) Deckung ; b) Proviſion ,

(vid. Commission) ; c) der Waarenvorrath ;

contract for — , der Lieferungsvertrag ; to

make (od. provisions) (for), decken, Dek-

kung senden, Barſendungen machen ; to make

a for one , Einen versorgen ; till further

is made, bis auf weitere Verordnung ;

boat, das Proviantboot, die Marketenderbarke ;

dealer, der Victualienhändler.

To Proverbialize , prò -vẻr'-bi-ål-iz , v . a.

zu einem Sprichwort machen ; Sprichwörter ge

brauchen, in Sprichwörtern reden.

Proverbialized , part. adj . zum Sprichwort

geworden.

-

...3

Proverbs, s. pl. die Sprichwörter Salomo.

To Provide , prò-vid' , v. a. bereit halten,

zum Voraus anschaffen ; verſchen , versorgen , for-

gen ; ausbedingen ; beſtimmen , feſtſegen ; lat.

vorausschen ; to - against, vorbeugen, zu ver-

hüten suchen ; to one's self, fich vorsehen,

ſich verwahren ; to for für Etwas for

gen; Etwas anschaffen, womit verſorgen ; to

what to say, denken che man spricht ; she is

provided for, ſie iſt verſorgt , sie hat das Ih-

rige ; I am provided for it , ich bin darauf

gefaßt ; it is not provided , es ist nicht ange

schafft ; to with, or of, mit Etwas verse-

hen, versorgen ; aushelfen ; it is provided by

the law, es ist durch das Gesez verordnet; it

was wisely provided by our ancestors, un

sere Vorfahren haben die weise Fürsorge getrof-

fen ; to provide remittances , (to with

money), M. F. Anschaffung machen , mit Ree

messen (mit Geld) versehen , remittiren.

Provided , pro- vi' -dẻd, (or Provided that) ,

conj. wenn nur, nur das, dafern, unter der Be

dingung daß, aber, doch.

Providence, prov -vi-dẻns , «. die Vorſchung,

Fürschung: Vorsorge , Vorsicht ; Sparſamkeit;

Bereitschaft (w. i .) .

-

Provident, prov' -vi - dẻnt, 1. adj. vorsichtig ;

ſorgſam, haushältig , ſparſam ; bank , die

Sparbank, Sparcaſſe ; 2. —ly, adv. vorsichtig,

mit Vorsicht ; mit Sparjamkeit; 3. ness, s.

die Vorsichtigkeit, Sparsamkeit.

Providential ; - ly, prov-i-dễn'-shål, adj .

& adv. von der (göttl.) Vorschung (herrührend,

geleitet), durch dieselbe bewirkt.
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To Provision , v. a. mit Vorrath versehen.

Provisional , prô-vizh´-ản-ål , 1. adj. vor-

läufig, einstweilig , bis auf weitere Verfügung ;

sale, M. Ph. cin vorläufiger Verkauf; 2.

-ly, adv. vorläufig, einstweilen ; aufRechnung.

Provisionary , pro-vizh'-ån-âr-è̟ , adj. vor-

kehrend.

a -

Provisions , s. pl. Proviant , Mundvorräthe,

Lebensbedürfnisse, Lebensmittel ; Fettwaaren.

Proviso, prò-vi -zò, s. die Bedingung, Clau-

fel, der Vorbehalt (bcj. L. T.) ; with a (the)

- , unter Vorbehalt, unter der Bedingung.

Provisor, prò-vi -zár, s . der Provisor, Schaff

ner, Verweser; † der vom Papst ernannte Ex-

pectant einer Pfründe.

Provisory , prò -vi´ -sår-ẻ , adj. proviſoriſch) ;

bedingt, vorbehaltlich.

Provocation, prov-d-ka'-shůn, s . die Ausfor-

derung ; Reizung , Anreizung (n . ü . ) ; lat. Ap-

pellation, Berufung (n . ü .) ; without -, ohne

gegründete Ursache.

Provocative, pro-vo'-kâ-tỉv, 1. adj. reizend,

antreibend ; 2. s. Med. T. das Reizmittel , die

(An-)Reizung ; 3. -ness, s. die reizende Kraft.

Provocatory , prò-vò' -kâ-tår-ẻ , s. die Her-

ausforderung, das Cartell.

To Provoke, prò-vòk' , v. 1. a . reizen, erre-

gen ; aufbringen, erzürnen, erbittern ; beleidigen ;

54
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herausfordern ; befördern, verursachen ; 2. n. lat. | Pruce, prỏỏs, s. das preußiſche Leder (n . ü. ) .

appelliren , sich berufen (n . ü. ) ; to Vomit- Prude, prôôd, s. die Prüde, Scheinspröde.

ing , zum Brechen reizen ; provoked at et

zürnt über ... ; provoked by ... , aufgewiegelt

durch ... , herausgefordert von ....

Provokement, prò-vòk'-ment, s . † vid. Pro-

vocation.

Prudence, prỏỏ'-dễns, s. die Klugheit ; Vor,

ſichtigkeit, Bedachtſamkeit ; Prudentia (F-n.) .

Prudent, proo'-dênt, adj. flug, geicheidt ; vors

fichtig, bedachtſam ; häuslich) , iparjam.

Prudential , prôỏ -dẻn'-shål , 1. adj. 2.

ly, adv. klüglich , verfrändig , vorsichtig ; 3.

ness, s. (n . i . ) vid. d . f. W.

Prudentiality, proỏ-den-shi-âl'- i- tè , s. die

kluge Art, verständige Weise (n. ü .) .

Prudentials , prỏỏ - dễn' -shâlz , 9. pl. die

Provoker, pro -vo -kur, s. der Anreizende ; Her-

ausforderer; das Reizmittel, Beförderungsmittel.

Provoking, pro-vo -king, 1. part. s. & adj.

das Reizen , Erbittern , Herausfordern ; heraus-

fordernd ; 'tis , es ist erbitternd , ärgerlich ;

2. — ly, adv. auf eine erbitternde Art, ärgerlich._Grundsäße der Klugheit, Regeln der Vorsicht.

Provost, prov -våst, W., S., P., Ja., J. , F.,

Enf., s. derVorgeschte, Präjes; Schultheiß, Ober-

schöppe; Propst.

Provost, pro-vo , W., S., F.; prov'-vůst,

Sm., E., s. der Feldrichter, Profoß; marshal,

der Generalprofoß.

Provostal, prov -våst-ål, adj. vor einen od. den

Vorgeschten , Oberschöppen, Propft, ze. gehörig.

Provostry, prov -vůst-re, s . das Amt od.

Provostship, prov'-våst-ship, die Stelle eis

nes Vorgesezten, Propstes, Profoßcs.

Prow, proù, Wb., P., Dr. K., F., J., Enf.,

El., B., W.; prò , Sm. , S., N., Ja ., W.,

Barc., s. das obere Vordertheil eines Schiffes.

Prow,proù, adj. † tapfer,beherzt,mannhaft,bieder.

Prowess, prou -és, gen.; pro '-is, N., s. die

Tapferkeit; Großthat, Heldenthat.

Prowest, prou -ẻst, sup. † jehr, äußerst tapfer.

To Prowl, proůl, Wb., Sm., Sc. , S. , W.

J., F., Enf., W.; pròl , P. , N., Dr. K.,

Ja., W., v. a. & n. jagen, durchſpüren, freu

zen, Jagd machen auf ... ; rauben , plündern,

expreſſen, auf Raub ausgehen ; ſtehlen, mauſen ;

prowling fellow , der Gauner; prowling

wolf, der Raubwolf; prowlings, pl. Streife,

reyen nach Raub und Beute.

Prowl, s. col. das Ausgehen auf Raub.

Prowler, proůl'-år , s . der Räuber, Raubjä-

ger, Buschklepper.

Prowse, s. vid. Prowess.

Proximal, adj. vid. Proximate.

Proximate, proks'-i-måt, 1. adj. der, die, das

nächste; 2. ly, adv. zunächſt , unmittelbar.

Proxime, proks -im, adj . (n.ü. ) vid. Proximate.

Proximity , prôks-im'-i-tè , s. die Nähe ;

-

of blood, die Blutsfreundſchaft, Verwandtschaft.

Proximo, prok' -si-mò, adv . M. E. nächſten Mo-

nats.

Proxy, proks- , s . die Verwaltung ; Stellver

tretung ; Vollmacht ; der Geschäftsträger, Bevoll-

mächtigte, Stellvertreter, Procuraträger, Procura-

tor, Anwalt, Mandatar ; to make , Parl. Ph.

feine Stimme einem andern Pair übertragen ; by

-,durch Stellvertretung; proxies, pl. a) Engl. 1.

die durch Vollmacht abgegebenen Stimmen abwe

fenderPairs; 2. jährliche Abgaben der Pfarrer an

dieBischöfe; b) Am. cant. (in Rhode Island &

Connecticut) die (geschriebenen , übertragenen)

Wahlstimunen ; election, die Wahl, der

Wahltag.

Proxyship, proks´-i-ship, s . das Amt eines Ge-

schäftsträgers , Bevollmächtigten , Stellvertreters .

Pru, proỗ , s. abbr. ft. Prudence, Prudelia,

Prudentia, Prudelia (F-n.).

Prudently, prỏő´-dent-lè, adv. klug, klüglich,

vorsichtig ; häuslich), ſparſam.

Prudery, prood´-år-è, s . das Sprödethun, die

Scheinsprödigkeit, Scheinfittsamkeit.

Prudish, proo'-dish , adj. ſcheinspröde, ſchein-

fittsam, col. imperlich.

Prue, prỗỏ, s . abbr. vid. Pru.

Pruinous, prôô -l'-nůs, adj. bereift, voll Reif.

Prune, proon, s. die Pflaume, Zwetsche; ge-

dörrte Pflaume ; vulg. die Scheinspröde, vid.

Prude ; prunes of Brignolles, (Brignolia),

Brunellen ; vid. Prunello, a) ; prune-tree, der

Zwetschenbaum .

"
cant, der

To Prune, v. 1. a. beſchneiden, ausschneiden,

auspußen (Bäume, 2c.) ; pugen, säubern ; 2. n.

lud. fidy pugen, sich schniegeln, ſich brüsten.

Prunel , proo'-nél , s. die Brunelle (Pflanze

Prunella L.).

Prunella, prôỏ-nél´- lå , s . Mr.

Pfarrer.

Prunello, prỗỏ-nél´-lò, s . a) die Brunelle (ges

schälte, ausgekernte und getrocknete Pflaume) ; b)

der Prünell (cine Art ſchwarzer wollener Zeug,

woraus die Chorröcke der Geistlichen verfertigt

werden).

Pruner , proôn' - år , s . der Gewächſe beſchnei,

det, der Baumausschneider, Baumpuger.

Pruniferous, prỗỗ-nif´-för-üs, adj. Pflaumen

tragend.

-

Pruning , proo'-ning , part . s. das Beſchnei-

den , Pugen , Auspugen (der Bäume, zc. ) ;

hook, ( knife), das Gartenmesser.

Prurience, ( cy) , proō'-ri-ẻns, s. das

Jucken; fig. der Kisel, die heftige Begierde.

Prurient, proo -ri-ẻnt, adj. juckend (n. ü.).

Pruriginous , prỏỏ -rid´-jîn-ås, adj. dem Jucken

ähnlich, kräsartig, zum Ausschlage geneigt.

Prurigo, proo-ri'-gò, s . Med. T. die Krähe.

Prussia, průsh'-â, s. das Königreich Preußen.

Prussian, pråsh´-ân, adj. & s. preußisch) ; der

| Preuße ; —acid, vid, Prussick acid ; — blue,

das Berlinerblau ; 'native blue, natürliches

Berlinerblau , Eisenblauerde ; currency,

preußisches Courant ; leather, vid. das hier

von verdorbene Spruce-leather , unt. Spruce ;

red, das Berlinerroth; tariff (union),

der preußische (deutſche) Zollverband (vid. unt.

German u. Flügel's Commercial Dictionary).

Prussiate, pråsh'-î-åt, s. Ch. T-s. blauſaures

Salz; of potash, blaujaures Kali; of

soda, blausaures Natron.

Prussick, průs´-sik, adj. Ch. T.

die (Berliner-)Blausäure.

--

-

-

acid,

To Fry, pri, v. 1, n. gucken, genau od.ſcharf
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jehen, ſpähen ; neugierig und genau betrachten ;

into, in Etwas grübeln, es genau zu er

forschen ſuchen, eindringen in vulg. die Nase

hinein ſtecken ; 2.a. heben mittelst eines Hebels.

Pry , s. a) das Syähen , zudringliche Ausfor-

schen; b) der Hebel, Hebebaum.

Prying, pri -ing, 1. part. s . &adj. vid. Pry,

v. & s.; into, das Forschen ; a

ein naſeweiſer zudringlicher Menſch).

Pryingly, adv. zudringlich, neugierig.

Psalm , såm, s . der Psalm; book , das

Psalmbuch ; - tune, die Pſalmmelodie, Kirchen-

melodic.

-

-- fellow,

Psalmelodion , sål-mi-lò'- di-ôn , s . mod. der

Psalmelodion , ein Blasinstrument mit dem

Acclidon u. der Stahlharmonika verwandt (v.

Joh. Eichsfeld aus Heiligenstadt erfunden) .

Psalmist, sål -mist, W., S., Ja. , J., F.,

Enf.; sam -ist, Wb. , Sm., P., s . der Pfal

mift , Pſalmograph, Pſalmenſchreiber, Verfaſſer

geistlicher Lieder; der Pſalmensänger.

Psalmodical, sål-môd'-i-kâl , adj . das Pſalm-

Psalmodick, sål - mo-dik, fingen betreffend .

Psalmodist, sål' -mò- dist, s. der Psalmist,

Pjalmensänger.

Psalmody, sål -mò- dè , s. das Pfalmsingen ;

die Psalmodie (ein ſehr einförmiger Gefang von

Noten gleichen Werthes ohne Rhythmus, in den

englischen Pfarr- und Collegiatkirchen).

Psalmographer, sål-mog -ra-får, 8. der

Psalmographist, sål-mog'-grå-fist, Pfalmo

graph, Psalmenschreiber, Verfasser geistl. Lieder.

Psalmography , sål-mog'-grå-fe , S. das

Psalmenschreiben.

Psalter, sål -tår, s. der Pfalter ; das Pfalmbuch).

Psaltery , sål -tiår-è , s. der Pfalter (eine alte

Art von Harfe ursprüngl . der Hebräer, die mit

Stäben geschlagen wurde) .

Pseudo , su´-dò , (griech. Vorſylbe , яσɛνdo :

in compos.) falsch.

Pseudo-apostle, sú´- dò-å-pôs´-s'l, s . der fal-

schhe Apostel.

Pseudo-bunium , sử -đỏ-bu -ni-ẩm , s . bic

Wiesenraute, das Heilblatt (Thalictrum—L.).

Pseudo-chrysolite , sú´- do -kris´- so-lit , der

Pseudo- Chrysolyth, Bouteillenſtein.

Pseudo-dictamnum, sú'-dò-dik-tâm'-num, s.

der Wirbeldiptam (Marrubiumpseudo-dictam- ||

- L.).

Pseudograph, Pseudography, su' -dò-gråf,

su-dog -rå-fè, s. die untergeschobene Schrift.

Pseudology, su-dôľ´-d-jè, s. die falsche Lehre,

Unwahrheit.

nus -

S. der
Pseudo-martyr , sử´-dò-mår'-tår ,

Scheinmärtyrer.

Pseudomorphous, su-dò-môr'-fús, adj. Min.

T. unecht, täuschend gebildet.

Psorick , sôr'-rik, adj. kräßig.

Psoricks, s . pl. Mittel wider die Kräße.

Psyche, si'-ke, s. Myth. Psyche, Amors Ge-

liebte ( eine Nymphe von seltner Schönheit) ;

met. die Seele.

Psychological, (Psychologick) ; —ly, si-

ko-lôd'-ji-kål, adj. &adv. psychologisch, feelen.

kundig, seelenlehrig, zur Seelenlehre gehörig ; a

psychological display, ein Seclengemälde.

Psychologist, si-kôl -d-jist, s. der Psycholog,

Seelenforscher, Seelenlehrer.

Psychology, si-kôl′-d-jễ , s . die Pſychologie,

Seelenkunde, Seelenlehre.

Psychomachy, si-kôm´-å-kẻ, s. der Seelen-

kampf.

Psychomancy, si'-ko-man-sè, s . die Weiſfa-

gung durch Berathung mit den abgeſchiedenen

Seelen.

Psychometer, si-kôm'-i-tår, s. Phy. T.mod.

der Psychometer, Seelenmesser.

Ptarmigan , tår'-mi-gân , s . das Schneehuhn

(Tetrao lagopus L.).

Ptisan , tỉz-zản', W., S., Ja., F.; tỉz'-zẩn,

Wb., Sm., P., J., E., C. , s. das Gersten-

wasser.

Ptolemaick, tô-li -ma'-ik, adj. das aſtronomi-

sche System des Ptolemäus betreffend.

Ptolemy, tôl -i-me, Ptolemäus (M-n.) .

Ptyalism, t -a-lizm , s. Med. T. der Spei-

chelflus.

Ptylosis , tl-lò'-sis , s . Med. T. das Ausfal-

len der Haare an den Augenwimpern.

Ptysmagogue, tỉz'-må-gỗg, s. Med. T. das

den Speichel befördernde Mittel.

Puberty, pu' -ber-tẻ, s. die Pubertät, Mann-

barkeit , Geschlechtsreife , (L. T. beym männl.

Geschlechte_mit 14, beym weibl. mit 12 Jahren).

Pubble, pub'-b'l, adj. (in N-engl. ) voll, plump,

fett (bes. vom Getreide, im Gegensaß von Fan-

tom, qd. vid.).

Pubescence , pú-bés' - sens , s. das Mannbar-

werden ; B.T. das Wollichte, Rauche der Pflanzen.

Pubescent, pu -bes -sent , adj. mannbar nocre

dend; B. T. mollig, rauch), haarig.

Publican, påb´-li-kân , s. der Zöllner, (Zoll )

Einnehmer; vulg. Gastwirth, Schenkwirth.

Publication, pub-li-ka -shůn , s. die öffentl.

Anzeige, Bekanntmachung ; Ausgabe , Edition

(eines Buches, : c .) ; das herausgegebene Werk,

die bekannt gemachte Schrift ; monthly , die

Monatsschrift ; weekly , die Wochenschrift;

price , der Ladenpreis (im Buchhandel, der

Preis ohne Abzug des Rabatts , od. der Ver-

kaufspreis für das Publicum) ; publications,

Verlagsartikel; list of new publications , der

Novitätenzettel (Verzeichniß der neu erſchienenen

Werke) .

Publicist, påb'-li-sist, 8. der Publiciſt, Staats-Pseudo-nycticorax , su'-dò-nik-ti-ko'-râks,

8. der Schildreiher , Nachtreiher (Ardea nycti- | rechtkenner oder Lehrer.

corax Gmel.). Publicity , påb-lis' -si-tè , s. mod. die Def-

Pseudo-santalum, sử´-dò - sản´-tâ- låm, s. die_fentlichkeit, Offenkundigkeit, Kundbarkeit.

Steinlinde, derAlaternenbaum ( Celastrus- L.).

Pshaw! sha, int. pfui ! puh ! Possen!

Psilothron, sil -lò - thrẳn, s. die Haarbeize (der

Morgenländerinnen).

Psoas, so' -as, s . A. T. der Lendenmuskel.

Psora, so' -ra, 9. Med. T. die Kräge.

Publick, påb'-lîk, 1. adj. öffentlich), den Staat,

die bürgerliche Geſellſchaft betreffend, allgemein;

gemeinkundig, landkundig; volksthümlich; 2. s. das

öffentliche Wesen, Gemeinwesen , Allgemeine, die

Welt; das Publicum ; in - , öffentlich, vor der

Welt; 3. in compos. —auction, der öffentliche
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Verkauf; -credit, der öffentl. Credit; debt, gium L.); headed fellow, cant. der

die Staatsschuld ; function, die öffentl. An- | Narr, Tropf; maker, der Wurſtmacher ;

stellung, das Amt; functionaries , öffentl. Puddingmacher; pie, die Fleischpaſtete ;

Beamtete, Officianten ; funds, das Staats- pipe-tree , eine Art Caſſia ; sleeves, pl.

capital , der St-fonds , die St-actien , St-effec die weiten Aermet des Prieſterrockes, Puſſármel;

ten , St-papiere ; statement of the funds , cant. der Pfarrer ; stone , der Pudding-

der Staatspapier- Courszettel (Verzeichniß über frein; time, joc. die Eßzeit ; fig. rechte Zeit.

die Course (den Stand] der Staatspapiere) ; Puddening, Puddining, půd' -d'n-ing, s. N.

hearted, minded ; heartedness, T-s. der Leguan (Bekleidung von alten Tauen,

mindedness, vid. d. ü . spirited , &c.; um dieMasten, ze.) ; of an anchor, die An

house , das Wirthshaus, die Schenke ; ferrührung, Ankerbekleidung.

leger, cant. die öffentliche (Jedermanns-)Hure ;

man, cant. der Fallit ; papers,

prints , pl . öffentliche Blätter, Zeitungen ;

property, das Gemeingut ; revenues, die

Staatseinkünfte ; sale, die öffentl. Verfreige-

rung, Auction, Licitation ; scales, die Stadt-

wage, das Wagegebäude, Wagchaus; — schools,

öffentliche Schulen ; — spirit, -spiritedness , die

patriotische Gesinnung, der Gemeingeift; - spirit-

ed , vaterländisch) , patriotiſch (gestunt), gemein-

nügig; treasury , die Schaßkammer, das Acrar-

(ium) ; 4.ly, adv. öffentlich, :c. (vid. Pub-

lick, &c.) ; 5. ness , s . vid. Publicity ;

-

...

--

---

-

-

house,

Puddle, påd'-d'1, s . die Pfüße, (Koth-)Lache,

das Schlammloch); water, Pfüßenwaſſer.

To Puddle, v. a. & n. plantſchen, manſchen,

trüben ; besudeln ; schlämmen ; (in der Garten,

kunst) das Wurzelende von Bäumen u . Straus

chern in Schlammwaſſer tauchen (zum Beför-

dern des Wachsthums) ; die Seiten eines Teichs

(mit Schlamm) verdichten.

Puddler, påd'-d'l-år, s. der plantscht, :c.; der

Schlämmer; mod. Verfertiger von künstlichem

Dünger.

Puddling, påd' -d'ling, s. T. der Puddlings.

proceß (wodurch dem Eisen mehr Geschmeidige

keit gegeben wird).

theile.

of property, der allgemeine Beſik.

To Publish, pub'-lish, v . a . öffentlich bekannt Puddly, půd´- d'l-è, adj. schlammig, kothig.

machen, eröffnen, verbreiten ; herausgeben , ver- Puddock, půd' - dåk, s . provinc. vid. Paddock.

legen ; to an advertisement, eine öffentliche Pudency, pu' -den-se, s. dieSchamhaftigkeit,

Anzeige machen ; he has published for me ..., Pudicity, pu-dis'-si-tė, Keuschheit, Sitriamkeit.

ich habe bey ihm verlegt ; publishing bu- Pudenda, pù-dễn´-då, s. pl. A. T. dieScham-

siness, der Verlags-(Buch-)Handel ;

die Verlags-(Buch-)Handlung.

Publisher, pub'-lish-år , s . der Bekanntma-

cher , Verbreiter ; Herausgeber ; Verlagsbuch-

händler, (der nur mit eigenem Verlage handelt,

im Gegens. von Sortimentshändler), Verleger.

Publishment, påb´- lish-mẻnt, s. Am. (N.E.)

das Aufgebot eines Brautpaares, von Seiten der

Behörde.

Puce , půs, adj. coloured , flohfarbig,

braunroth, dunkelbraun, schwarzbraun.

Pucelage, pu' - sil-édj, s. die Jungferschaft (w..).

Pucelle, pu -sel , s. † die Jungfrau .

Puceron, pu' -sår-ån, s. die Blattlaus.

Puck , påk, s . der Kobold, das Waldmänn-

chen; ball, ( fist, foist) , der Bofist

(eine Art Erdschwamm) ; fist, die grobe Faust.

To Pucker, påk'-kår , v . 1. a . runzeln, fal-

ten, zerknittern, zerdrücken ; 2. n. sich runzeln,

sich falten ; sich facken.

-

-

Pucker, s. a) das weite, bauschige Kleid , der

Sad ; b) vid. Puckets ; fig. die Verlegenheit,

Roth; all in a cant. a) imNachtgewand ;

b) in Schrecken ; water, cant, das mit ad=

ftringirenden Mitteln gesättigte Wasser , um die

Jungfernschaft nachzuahmen.

Puckets, påk -kits, s. pl. vulg. Raupennester.

Pudder, påd'-dår, s . vulg. der Lärm, das

Geräusch (vid. Pother).

To Pudder, v. 1. n. lärmen, toben ; 2. a.

rütteln, schütteln ; verwirren, beunruhigen.

Pudding , påd -ding , s..die Klosspeise, der

Klos ; Pudding, englische Kloß ; die Wurst ; der

Fall hut; Wulft; Mil. T. die Zündwurst ; to

give the crow a vulg. sterben ; bag,

der Puddingbeutel , die Serviette; fish,

eine Art Braffen ; grass, der Poley (Pule-

Pudge, půdj, s. provinc, vid. Paddock.

Pudor, pu -dor, s . die Scham, Schamhaftigkeit.

Puds , půdz , s. pl. die weiten Aermel (eines

Priesterrocks).

Pue-fellow, pu' -fel-lò, s. vulg. der Gefährte,

Theilnehmer ; vid. Pew-fellow unt. Pew.

Puerile, pu'-i-rii , 1. adj. knabenmäßig, kine

disch ; 2. ness, s. vid. d . f. W.

Puerility , pd- i-ril'- i-té , s. das knabenhafte,

kindische Weien ; puerilities , pl. Kindereyen.

Puerity, pu-er -i-té, s. die Knabenzeit, Kindheit.

Puerperal, pu-ẻr'-pi-râl, adj. Med. T. das

Kindbert betreffend ; fever, das Milchſieber.

Puet, pu' -it, E., s. ( Walton, n.i.) , vid. Pewet.

Puff, påff, s. das starke und plögliche Hauchen,

Blajen , Anblajen , Schnauben ; der Windſtos;

etwas Aufgeblasencs , Leichtes , Schwammiges

(Backwerk, c. ) ; das Bauſchende ; a) die Runds

falte, Quetsch od. Doppelfalte, Dütenfalte ; b)

gereihte (ebenfalls in Falten gelegte od. über das

Glockeisen gezogene) Falbel; der Puderquaſt;

Schneeball; Pils ; g. die marktschreyerische An-

zeige (der Buchhändler, 2c.) , Prahlercy , der

Wind, Schwulst ; (or puffer), cant, der in

Auctionen mitbietet, um den Preis zu erhöhen ;

ball, (— fist), der Bofiſt, col. Puſter, (vid.

Puck-fist) ; guts, vulg. der keichende Dicks

paste, das aufgelaufene Gehackene,

der Aufläufer , ſpaniſche Wind ;

Tufstein.

To Puff, påff, v. a. & n. stark und plößlich

blasen ; schnauben , schnaufen, keichen ; aufgebla-

sen seyn, aufschwellen , dehnen, blähen ; bauſchen,

strogen , prahlen , marktschreyerisch ankündigen

(Bücher, 2c.) ; eilen , fliegen , schießen ; treiben,

jagen ; vulg, durchziehen , äffen ; to huff and—,

-

wanst ;

--

1

-

- stone , der
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vid. To Huff; to
(ap) goods, cant. Waa- | Puliol, pd'-1ỉ-81 , s . die Poley (Mentha pule-

ren (in Auctionen) in die Höhe treiben ; to
- gium L.).

away, forteilen, wegreißen, mit sich fortführen; Pulk, pålk, s. (ruſſ.) das Pulk (Regiment)Kojaken .

Pulkha, půl'-kâ, s. cin lappländiſcher (Reiſe-)

Schlitten .

to - -

---
out,

up,

· by, vorbey ſchießen (eilen) ; to

mit Schnauben (im Zorne) jagen ; to

aufblasen, aufblähen, aufgeblasen (ſtolz) machen;

puffed up, voll Dünkel, aufgeblajen.

Puffer, påf'-får, s. der Blaſende, Schnaubende,

Prahler, Marktſchreyer ; cant. vid. unt. Puff, s.

Puffin, påf'-fin , s. die Tauchente , der Papa

geytaucher, Seepapagey (Alca arctica — L.) ;

Giftroche ; Bofist.

Puffiness, påf -fi-nës , s. die Aufgeblasenheit.

Puffing , påf-fing, 1. part. s. die markt.

schreyerischen Anzeigen (der Buchhändler, 2c.); 2.

- ly, adv. schnaubend, keichend ; aufgeblaſen .

Puffy, påf-fè, adj. geschwollen ; aufgeblasen,

schwülstig.

Pug, påg, s. der Kobold, vid. Puck ; fond.

(v . Kindern, Affen u. Hunden) Aeffchen ; † die

Hure; dear pug, fond. mein Mäuschen ;

dog, der Mopshund ; -nose, die Stülpnaje,

Stumpfnaſe.

-

-

To Pull , půl, v.a. heftig ziehen, zerren, reißen;

raufen, rupjen, pflücken ; Typ. T. drucken (im

Gegenjaße von auftragen) ; Sea lung. royen,

rudern ; to larboard ! ſtreich Back ! to be

pulled, cant! verhaftet werden ; to pull along,

| fortziehen , fortſchleppen ; to - asunder , von

einander ziehen od . reißen ; to away, weg,

ziehen , wegreißen ; to - back, zurück zichen ;

to down, niederreißen ; umreißen, einreißen ,

abbrechen ; niederſchlagen, herabwürdigen, demü,

thigen ; ſchwächen , entkräften ; 10 in, hins

einziehen, einziehen ; anzichen ; to

pieces, in Stücke reißen, zerreißen ; to

abziehen, abreißen ; ausziehen , ausraufen ; to

off a proof (-sheet), Typ. Ph. einen (Druck-)

Bogen abziehen; to out, (her-)ausziehen,

ausreißen ; to to, zu sich ziehen , anzichen ;

up, in die Höhe zichen, aufziehen , (a

sail , a flag , ein Segel , eine Flagge) N. T.

aufhissen ; ausziehen ; ausrotten; to

to -

-

--

Puggard, påg -gård, s. cant. ein Dieb.

Puggered, pag -gård, adj. runzelig,faltig (n.ii. ) .

Pugging, påg -ging, adj. † ſtehlend, dicbiſch; _good heart, fig. guten Muth faſſen.

lüstern.

Puggy, pig' -ge, s. dim. v . Pug, qd. vid.

Pugh! pooh, int, puh ! ah ! ba ! bah ! Schande!

Pugil, pu -jil, s. so viel man mit drey Fingern faſ-

fen kann, ein Pfötchen, kl . Griff; derKlopffechter.

Pugilism, pu-ji -izm, s. die Borkunft.

Pugilist, pu'-jil-ist, s. derFauſkämpfer, Ktopf-

fechter, Borer.

Pugilistick , pd-jîl-is'-tik, adj. ¡ ur Borkunſt

gehörig.

Puglia , p ' -li -å, 8. Apulien (eine Provinz

Neapels).

Pugnacious , påg-na'-shås, adj. ſtreitsüchtig,

kampfluftig.

Pugnacity , påg-nâs'-sỉ tè, s . die Streitfucht

(m. ii .) .

S.

Puisne, pu -né, adj. jünger, ſpäter ; jung, neu,

flein, vid. Puny.

Puissance , pu -́is-sâns , Wb., T., Sm., S.,

Ja., J., F., W.; pú-îs'-såns, P., W.,

die Macht, Gewalt, Herrschaft; Kriegsmacht.

Puissant, pu' -is-sånt, 1. adj. 2. —ly, adv.

mächtig, gewaltig, ſtark ; 3. ness, s. (n . i .)

vid. Puissance.

-

Puke, påk, 1. s. das Brechmittel ; Weggebro-

chene; 2. adj. vid. Puce.

To Puke, v. n. ſich brechen wollen , sich wor

gen; fich (er )brech n, (übergeben), speyen.

Puker, på -kår, s. der sichh Uebergebende ; das

Brechmittel.

Pulchard, s. vid. Pilchard.

Pulchritude, pål' -kri-tid, s. die Schönheit.

To Pule, pul, v. n. pfeifen, piepen ; winseln ;

fröhnen; kränkeln, nicht gedeihen (v. Kindern).

Pulicat, s. vid. Pullicat.

Pulick, pu -lik, s. vid. Puliol.

Pulicose, pd- i-kòs',
Pulicous, pa-li-kás, adj. voll Flöhe (n . ü . ) .

Puling, p '-ling , 1. part. s. das Gewinsel,

Gestöhn ; 2. part. adj. 3. ly, adu. pfei

fend, fröhnend ; kränklich, fiech.

in (to)

off,

up a

Pull , s. das heftige Zichen , der Zug , Etos,

Ruck, Riß; Kampf, Streit ; give your patience

another - vulg. gedulde Dich noch ein Weil-

chen ; cant-ph-s. to have the - , einen Vor-

theil (im Spiele, 2c. ) haben ; to have the

upon one , Jemanden in seiner Gewalt haben.

Pullback, půl'-båk, das Hinderniß, derAnſoß.

Pullain, Pullen , pål -lia, s. das Federvich,

(n. .), vid. Poultry.

Puller, pul -lår, s. der Zieher, Reißer, Rupfer.

Pullet, půl' -lit, s. das junge Huhn, Hühnchen.

Pulley, půl -lé, s. der Flaschenzug, das Zug,

werk, die Zichscheibe, Winde, Rolle, der Klo.

ben ; door, die Thür mit einer Rolle ;

piece, die Knieschiene an einem Harnische ; to

have a game at -- hauly, cont. ſich (bes, mit

Mädchen oder Weibern) herumbalgen.

Pullicat, půl - 13 -kât, s. eine Art ſeidener Tücher.

To Pullulate , pål'-là-låt, v. n. aufkeimen,

hervorsprossen, ausschlagen.

Pullulation, pål-lù-là´ -shản , s . das Keimen,

Sprossen.

Pulmonarious , pål-mò-nd'-ri-ús , adj. (un.

genjüchtig.

Pulmonary , pål' -mo - når-ẻ, 1. adj. zur

Lunge gehörig ; disease, ( consumption),

die Lungensucht; 2. s. das Lungenkraut (Pulmo-

naria officinalis L.).-

Pulmoneous, pål -mo' - ni -ús, adj. ¡ ur Lunge

Pulmonical, pål-môn'-i-kål, ) gehörig , lun

genartig; lungensüchtig.

Pulmonick, pål-môn -́ik, 1. adj. wied. v. W.

2. s. das Lungenmittel ; der Lungenſüchtige;

consumption, die Lungenſucht.

Pulp, pålp, s. das Weiche, Breyartige ; Fleisch

(der Früchte); Mark (im Holze, ic.) .

Pulping-mill , půl'-ping-mil, s. die Enthül-

jungsmühle, (um die Kaffeebohnen von ihremFleis

ſche abzusondern) .

Pulpit, půl' -pit, s. die Kanzel, das Katheder,

Pulper , Pult; cloth , das Kanjeltuch) ;
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-thum-

eloquence, (— oratory), die Kanzelbered-

jamkeit ; orator, der Kanzelredner;

per, vulg. der ungeftüme Prediger, Kanzelpauker.

Pulpitical, pul-pit -́i-kål, adj. col. kanzelmä,

Big, Kanzel ...; style, der Kanzelstyl.

Pulpous, pulp'-ås, 1. adj. weich) , fleischig , mar-

fig ; 2. ness , s. das Weiche , Fleischige,

Markige (der Früchte).

Pulpy, pulp'- é, adv. wie Pulpons , qd. vid.

To Pulsate, pul´-såt, v. n. pulſiren, ſchlagen,

klopfen.

Pulsatile, půl'-så-tîl, adj. zu ſchlagen ;
- in-

strument, das Schlaginstrument, (z. B. Trom-

mel, Pauke, 2c.).

Pulsation , pål-sa' - shẳn , S. das Schlagen,

Klopfen (des Herzens), der Pulsſchlag.

Pulsator, pål-sa'-tår, s . der Schlagende, Schlä-

ger, Klopfer; Holzwurm, die Todtenuhr.

Pulsatory, půl'-så-tůr-é , adj. pulſirend, wie

der Puls ichlagend.

Pulse, puls, s. der Puls ; Schlag , die Schwin

gung ; collect. Hülsenfrüchte, das Gemüse ; to

feel one's , Einem an den Puls greifen; fig. Ei-

nen liftig ausforschen,col. ihm auf dieZähne fühlen.

To Pulse , v. n. & a. pulsiren, gehen, schla-

gen, klopfen (w . ü. ) ; stoßend treiben, klopfend

bewegen (w. i . ).

Pulsidge, s. (Shaksp., -H. IV.) lud. ſt. Pulse.

Pulsifick, pul-sif -ik, adj. den Puls erregend .

Pulsion, půl' - shẳn, s . das Stoßen, Forttreiben

(m. ii .).

Pultice, s. vid. Poultice.

Pulverable, půl -vẻr-å-b’l, adj. was sich pül-

vern läßt.

To Pulverate, pål′-vẻr-åt, v . a . vid. d . ü.

To Pulverize.

Pulverization , půl-vẻr-i- zd´-shẳn , s. das

Pülvern, die Pulverifirung.

To Pulverize, (— ise) , pål' -ver-ìz, v. a.

pülvern, zu Pulver machen, pulverifiron .

Pulverous, pål -ver-ds, adj. pulverartig.

Pulverulence, pål-ver'-u-lễns, s . die Menge

Staub, fraubige Beschaffenheit.

Pulverulent, půl-vẻr'-d-lẻnt , adj. staubig,

voll Staub.

Pulvil , pål' -vil, s . das Wohlriechende, wohl-

riechende Pulver (w. i . ) .

To Pulvil, v. a. wohlriechend machen (n. ü.).

Pulvinated, pål-vi-nd'-têd , adj. Arch. T.

polsterförmig, kissenförmig.

To Pumicate , pu -mi-kết , v . “. mit ims

frein abreiben.

Pumice, (Pumice-stone) , pu' -mis, Sm. , S.,

J., F., W.; pum'-mis, Wb , P., Ju., Enf. ,

E, W., s. der Bimsſtein.

Pumiceous, ph-mish'-ås , adj. bimsſteinartig .

Pummel, s. vid. Pommel.

Pump, pẩmp, 8. die Pumpe ; Röhre einer (lan-

gen) Flasche ; pumps, pl. einsohlige Tanzschuh ;

bes. Seu Exp-s, the pump blows, die Pumpe ist

geborsten ; the is foul, die Pumpe ist ver

stopft; the sucks, die P. ist lens ; plug of

a , der P-nstempel ; bolts, die P-nbol

zen ; brake, (— break), derP-nſchwengel ;

can, der P-ntopf (zum Anheben der P.,
vid. unt. To Fetch) ; chain, dieP-nkette ;

cistern, das P-nback ; dale, ( vale),

www.di

-

-

--

--

-

-

-

-

der P-ndaal (eine hölzerne Röhre zum Abfüh,

ren des aufgepumpten Waſſers aus den Spey-

gatten); gear, das P-ngeräth; handle,

der P-nschwengel ; hood , (or hood of a

-), die P-nkappe; hook, der P-nhaken ;

-knife, ein (Einlege-)Meſſer mit doppeltenFe-

dern ; room, das Zimmer (der Cur-Saal, Ort)

wo mineralische Waſſer getrunken werden (veſ.

ju Bath); scraper , der P-nſchraper;

spear, der P-ngeck (oderP-ngeckfrock), die P-n,

ſrange ; suck, der P-nichuh, (P-n-) Sauger;

tail, vid. handle ; water, das P‑n.

wasser; to be christened in water, cant.

ein rothes Gesicht haben, an. vulg. mit Kupfer

handeln; well, der P-njood, P-npott.

To Pump, v. a. & n. pumpen; fig. (—ont),

auslocken, ausfragen ; pump ship ho ! Sea Ph.

ſteht bey der Pumpe! to - ship, vulg. a)

harnen ; b) Ulrian rufen, i . e. sich erbrechen.

Pumper, påm'-pår, s. der Pumper ; die Pumpe.

Pumpet-ball, s . Typ. T. vid. Pompet.

Pumpion, (Pumpin) , pump'-yản, s. die Pfebe,

der Kürbis ; fig. rohe, grobe Bauer, Tölpel.

Pumpkin, s. bej. Am. cor. vid. d . v. W.

Pumplenose, påm’-p'l-noz, s. die Pumpel,

nuß (Art großer Pomeranze).

Pumy, 1. s. vid. Pumice ; 2. adj. bimsſtein.

artig ; löcherig.

Pun, pån , s. das Wortspiel , der Stich, Hieb,

die Spike.

-

To Pun, v. 1. n. Wortspielerey treiben, Wort

spiele machen, wißeln ; 2. a. durch Wißeley über-

reden ; † & provinc, zerstoßen, vid. To Pound.

To Punch, punsh, v. a. Löcher ſrechen, oder

ſchlagen ; vulg. stoßen ; to it, cant. fich

aus dem Staube machen.

Punch, 1. s. die Pfrieme, Ahle, der Ohrt, od.

Ort; (Schrift-)Stempel (der Buchdrucker) , die

Patrize ; der Bunzen ; das Locheisen (der Satt,

ler, 2c.) ; Gun. T. die Raumnadel ; N. T. der

Bohrpfriem ; Min. T. (in Derb.) ein Stem-

pel zur Unterstüßung des Hangenden ; derHans-

wurst (im Puppenspiele), col. Kasperle (— and

Judy, Kasperle u. Käthe) ; rid. kurze u. dicke

Mensch, vulg. Stöpsel ; das kleine dicke Pferd ;

cant. der Schlag, Stoß ; Punſch (ein Getränk

aus Wasser, Zucker, Citrone u. Arak, zuw. auch

Thee) ; 2. adj. vulg. kurz u. dick, plump ; 3.

in compos. bowl, die Punſchbole, der P--

napf; ladle , der P-löffel; strainer,

das P-sieb.

Punchable, pånsh' -å -b'l , adj . cant. gangbar;

cant-ph-s. money , gangbare Münze ;

wench, die mannbare Dirne.

Puncheon , punsh -in , so die Pfrieme, der

Dorn, Bunzen ; stählerne Münzstempel ; die

Patrize; Tenne, Bas Faß (v . 84 Gallonen, bei.

für Rum und Syrup).

Puncher, pånsh'-år, s. die Pfrieme, der Dorn,

Bunzen; Einer der mit der Pfrieme Löcher ſricht.

Punchinello , půn-shi-nẻl' -lò, s. der Poliſchi,

nell, wälsche Hanswurst.

Punchion, s . vid . Puncheon.

Punchy, pån'-she, adj. vid. Punch.

Punctated , Punctate , pungk'-tå-tẻd , adj.

G. T. in einen Punkt gezogen, aus einem geo-

metrischen Punkte bestehend ; B. T. durchlöchert.

- -
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Punctiform,pangk -ti-förm, adj. punktförmig.

Punctilio, pungk-til -yd, s . die Spigfindigkeit,

übertriebene Genauigkeit, Ueberfeinheit ; kleinig

keit, das Unbedeutende ; of honour, derEh-

renpunkt ; to stand upon punctilios, es gar

zu fein nehmen.

-

Punctilious, pångk-til -yås, 1. adj. 2. —ly,

adv. ſpißfindig, überfein ; übertrieben pünktlich), zu

genau , ängstlich) , kleinlich ; 3. ness, s . die

Spisfindigkeit; allzu ftrenge Pünktlichkeit.

Punction, pångk'-shẳn, s. S. T. die Punktur.

Puncto , pungk'-tò , s. der zarte Punkt, das

Pünktchen; T. der Stoß im Fechten.

Punctual, pungk'-tshu-ål, 1. adj. 2. ly,

adv. nur wie ein Punkt groß (w.ii. ) ; pünktlich,

ſehr genau, ſtrenge; to be punctual in paying,

to pay ly, pünktlich mit der Bezahlung

einhalten ; 3. ness, s . wie Punctuality.

Punctualist , pångk'- tshu-ål-ist , s. der allzu

Genaue ; allzu Ceremoniöse.

Punctuality , pångk-tshd-al -i-tê , s. die

Pünktlichkeit, (M. Ph in Ausführung der Auf-

träge, :c.), Genauigkeit , Strenge ; Richtigkeit,

Correctheit.

-

To Punctuate, pångk´-tshů-åt , v. a. inter-

punktiren.

Punctuation, pångk-tshu-d'-shẳn, s . die In-

terpunktion, Schriftzeichenschung .

To Punctulate, pångk'-tshů-låt , v. a . mit

Pünktchen bezeichnen , tüpfeln (n . ï .) .

Puncture, pångk' -tshår, s. der Stid) ; S. T.

die Punktur; To — , v. a. (auf-)ſtechen, ver-

mittelst eines Stiches öffnen.

Pundle, pån' -d'1, s. vulg. die kurze und dicke

Weibsperson (n . . ) ; she is a very -, fic

ist ein dicker Stöpsel.

Pune, adj. vid. Puny.

Punesse, s. vid. Punice.

Pung, pung, s. Am. der einspännige Schlitten .

Pungar, pung'-går, s. provinc. die Seespinne,

der Taschenkrebs (Cancer pagurus

Pungency , punjển -sề , s .

Scharfe, Beißende.

--- L.).

das Stechende,

-Pungent, pân'-jểnt, 1. adj. 2. ly, adv.

stechend, scharf, beißend ; 3. ness , s. vid.

d. b . Pungency .

-

To Punger, pån´-jår, v . a. provinc. verwir

ren, in Verlegenheit sehen.

Punger, s. vid. Pungar.

Punick, p -nik, adj. falſch, treulos, verräthe

riſch ; faith, ( punica fides , pu' -ni-kâ-fi'-

dez), die punische Treue (d . i . Untreue) .

Punice, (Puness) , pu'-nis, s. die Wanze (n.ü. ) .

Puniceous, pu-nish'-i-ús, Sm.; col. pú-nish'-

ús, adj. purpurfarben, purpurn.

Puniness , pu -ni-nes , s . die Kleinheit, Win-

zigkeit, Zartheit, Schwächlichkeit.

To Punish, pun' -nish, v. a. ſtrafen, beſtra-

fen , ( for , für, wegen) ; joc. tüchtig zuspre

chen (z. B. Jemandes Wein, zc.), an. ſtrafen;

cant. prügeln.

-
Punishable, pin'-nish-å-b’l , 1. adj. ſtrafbar,

ftrafwürdig ; 2. ness, s. die Strafbarkeit.

Punisher, pin -nish-ár, s. der Bestrafer,

Strafende.

Punishment, pin'-nỉsh-ment , s. die Bestra-

fung, Strafe.

Panition, på-nish'-ản, s . die Strafe, Abftrafung.

Punitive, pú -nl-tiv, adj. strafend, Strafe

Punitory, pu'-ni-tur-è, auflegend ; punitive

law, das Strafgeſch, Pönalgesek.

Punk, pångk, s. cant. die Hure, Meze, Vet-

tel; Am. das verfaulte (Zunder-)Holz , der

Zündschwamm ; devise, vid. Point-devise.

Punner, s. vid. Punster.

Punniness, s. vid. Puniness.

Punning, pin'-ning, s . die Wortspielerey.

Punster, pån'-står, s. der Wortspieler, Wigling.

Punt, punt, s. (— boat), die Schaufe, ein flas

ches Fahrzeug, ein Flott der Schiffszimmerleute.

To Punt, v.n. in einer Schauke fahren ; poin

tiren, gegen den Banquier spielen , seßen.

Punter, pun -tur, s. der Pointeur, Gegenspieler.

Puny, pu'-nè, 1. adj. jünger (vid. Puisne) ;

klein, zart, schwächlich ; neu; 2. s. der Neu

ling ; † jüngere Bruder ; die Wanze, vid. Pu-

nice; judge, cant. derzulegt ernannte Richter.

To Pup, púp, v. n. (Junge) werfen (v . Hune

den). Pup, s. vid. Puppy.

Pupa, pu'- på , s . (pleon. pupa-case) , die Pup-

pe (der Insecten) .

Pupil, pů' -pil , s . die Pupille, der Augenſtern ,

Augapfel; der Zögling , Schüler , die Schüle.

rinn, der Pflegling ; das (die) Mündel, Pupille.

Pupilage , pu'- pil-ẻdj , s . der Mündelstand,

die Minderjährigkeit ; die Zöglingsjahre, der

Schülersrand.

Pupilarity, pù-pil-lâr'-i -tè , s. schott. der Mün-

delstand ; vid. Pupilage.

Pupilary , pu- pil-âr-è , adj. einen Mündel

oder Zögling betreffend.

Puppet , påp'-it , s. die Puppe, Drahtpuppe,

Gaukelpuppe, Marionette, col. Kasperle, Käthe ;

cont. der Wicht, Geck ; T. die Hohldocke ;

clack, T. das Schnarchventil; -man, (-mas-

ter) , der Eigenthümer einer Marionettenbude ;

player, der P-nspieler, col. Kasperle ;

show, das P-nspiel, die Marionettenbude, col.

das Kasperle-Theater.

-

To Puppet, pup'-it, v. n . quieken, schreyen,

vid. To Squeak.

-

Puppetly, adv. wie eine (Draht-)Puppe.

Puppetry, s . cont. die Sierercy.

Puppy, pup'-pè , s . der Welf, junge Hund;

fig. Gelbschnabel , Laffe (im bittersten , schnei-

dendiren Sinn) , vulg. Schneffel; beaded,

hundsköpfig ; fig. albern, dumm, närriſch) .

To Puppy, v.n. (Junge) werfen, (v. Hunden).

Puppyism , påp' -pi-izm, s. cont. das nase,

weise (flegelhafte) Wesen, die Flegeley.

Pur, pår, s. das Schnurren, Zwirnen (der Kaz,

jen, aus Behaglichkeit) .

To Pur, v.n. (behaglich))ſchnurren wie eineKage.

Purbeck-stone , pår' -bek-ston , s . eine Art

harter Sandstein, der Lithographirſtein.

Purblind, (cor . von Porblind) , pår´-blind,

1. adj. furzsichtig, blödsichtig ; 2. ness, s.

die Kurzsichtigkeit, Blödsichtigkeit,

Purchasable, pår'-tshẩs-a-b'l , adj. fkauſvar,

käuflich, zu erhandeln.

-

To Purchase, pur -tshâs, v. a. faufen , einlegen,

(goods, Waaren) , handeln, erhandeln, einhandeln,

erwerben; (in der Auction) erstehen ; (ichwere Gegen

ſtände bes, mittelst eines Hebels) aufheben ; to
-
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from one, Einem Etwas abkaufen ; to

speculation, aufSpeculation kaufen, aufkaufen ;

to the anchor , N. T. den Anker aufwin

den, lichten; to out, auskaufen ; (Shaksp. )

aussöhnen, erſchen (n . ü .) ; M. E-s. to out an

establishment, cin Geſchäft nebf dem Waaren-

vorrath , c. von Jemand käuflich übernehmen,

ihn auskaufen ; account of goods purchased,

die Einkaufsrechnung.

Purchase, pår -tshâs, s . der Kauf, Handel, das

Erwerbniß ; der Halt, Griff; N.T. jedes Werkzeug

zum Aufhiſſen, Aufwinden ; Mech. T. derGang,

die Bewegung einer Maschine; † der Raub,

die Beute; M. E-s. at twenty years

(bey einem Kaufe) zu 5 Procent , ſo daß der

Kaufpreis in 20 Jahren wieder heraus kommt;

ground , die Grundeinlöjung, Terrainerwer

bung (bey Anlegung von Eisenbahnen od. Zic

hung von Kanälen) ; and sale, Kauf (Ein-

kauf) und Verkauf; on speculation , der

Kauf auf Speculation, Aufkauf ; by durch

Ankauf, käuflich; book, orbook ofpurchases,

das Waareneinkaufs- (Notiz-)Buch ;

das Kaufpretium , die Kaufgelder, das Kaufgeld ;

--

ben, purgiren laſſen ; to -an account, M.Ph. eine

Rechnung defectiren, von Fehlern reinigen ; 2.n.

rein, klar werden ; purgiren, den Durchfall has

ben ; to one's self ( from ... ) , ſich von

einem Verbrechen reinigen , sich rechtfertigen.

Purge, pårdj, s . die Purganz, Abführung.

Purger, pår -jur, s. der Reiniger ; das Reini-

gungsmittel.

--

-

- L.);

L.).

-mo-

nut, die

salt,
-

Purging, pår' -jing , part. s. Med. T. das

Purgiren, Reinigen , Abführen ; purgings, pl.

Abführungsmittel ; purging - bind-weed , das

Purgirkraut, die P -winde ( Convolvulus scammo-

nia-L.) ; — flax, der kleine P-flachs (Linum ca-

tharcticum― L ); —grains, P-körner, Springs

körner (von Euphorbia lathyris— L.);

tion, das Abweichen , Abführen;

P-nus, Cassava (Jatropha

das P-jalz ; thorn , der Wegedorn, Kreuz-

dorn (Rhamnus catharcticus

Purification, på-rỉ-fi-kd´-shẳn, s. die Reini-

gung; Desinfection ; Rechtfertigung ; (— ofthe

virgin Mary), Maria Reinigung , Lichtmeſſe.

Purificative, pu-rif-fi-kå-tiv, adj. reinigend.

Purificatory, pu-rif'-fi-kå-tůr-é, 1. adj. rei,

money, zum Einkaufspreise_nigend ; 2. s. das Abwiſchtuch zum Kelche.

verkaufen ; price, der Einkaufspreis. Purifier, pu' -ri-fl-år, s. der Reiniger, Läuterer.

Purchaser, pur'-tshås-år, s. der Käufer, die To Purify, pu'-ri-fi, u. 1. a. reinigen ; des

Käuferinn ; der Handlungskunde, Abnehmer; M. infisciren; läutern, abklären ; abſchäumen ; recht-

Ph-s, to meet with purchasers, Käufer fin- fertigen ; die Sprache reinigen ; 2. n. rein wer-

den; no (od. without) purchasers, ohne Käu- den, klar werden.

fer.

to sell for the -

-
- money,

---

reinigung, der Sprachreinigungseifer.

Purist, pu' -rist, s. der Puriſt, Sprachreiniger.

Puritan, pu'-ri-tân, 1. s. der Puritaner (frreng

Reformirte in England) ; fig. Scheinheilige,

Heuchler; 2. adj. puritanisch).

Puritanical, ( Puritanick ) ; —ly , pů-ri-

tân' - ni-kål, adj. & adv. puritanisch).

Puritanism , pd'-ri-tân-izm, s. die Lehre der

Puritaner; fig. Scheinheiligkeit,

Purim, pu' -rim, s. das Purim (ein jüdiſches Feſt).

Pure, pur , adj. & adv. rein, ſauber, lauter, Purism, pu'-rizm, s . derPurismus, die Sprach.

unvermischt , echt , fein (v . Silber und Gold) ;

unbefleckt, keuſch), züchtig, unschuldig ; bloß, ci-

tel, nichts als , ganz ; sehr, überaus ; vortreffs

lid); vulg.ph-s. he is a – youth, das ist ein

sauberer Vogel , ein schöner Kert; she is a

one, das ist die Rechte, ein sauberes Bild ;

mathematicks, die reine (im Gegenſage der an-

gewandten) Größenlehre.

To Pure, v. a. † reinigen

Purely, pur'-le, adv. rein, lauter, züchtig, un

schuldig; lediglich, (col. and simply) , nur,

bloß, gänzlich, völlig ; sehr wohl , vortrefflich) ;

col. provinc. ben guter Gesundheit.

Pureness , pur'-nês, s. die Reinigkeit, Lauter-

keit; Keuschheit , Unschuld ; Vortrefflichkeit;

Sprachreinheit.

Purfile, Purfle, Purflew, pur'-fil , pår´-f'l,

pår -flù, •. † das Stickwerk, die Stickerey.

To Purfle, v. a. † ſticken, durchwirken.

Purgament, s. (n . i .), vid. Purgative.

Purgation , pår-gå'-shản , s . die Reinigung ;

Abführung ; Rechtfertigung ; canonical —,

Rechtfertigung durch den Reinigungseid.

Purgative, pår'-gå-tiv, Med. T. 1. adj. pur-

girend, reinigend, abführend ; 2. s. die Pur-

ganz, das Abführungsmittel.

die

Purgatorial, pår-gå-to'-ri-ål, adj. das Fe,

Purgatorian, pår-gå-to'-ri-ân, gefeuerbetref

fend ; purgatorial fire, das Fegefeuer ( d. erſte

ist d . ü . W.).

Purgatory, pår'-gå-tår-ẻ , 1. adj. reinigend ;

2. 6. das Fegefeuer ; col. der Aſchrost (vor eis

nem Kamin)

ToPurge, pârdj, v. 1. a. reinigen , ſäubern (— of,

von) ; läutern, abſieden, abklären ; abzuführen ge-

|

To Puritanize, pu' -rî-tân-iz , v. a . wie ein

Puritaner lehren, ſprechen oder handeln.

Purity , pu'-ri-tè , s. die Reinheit, Reinigkeit,

Lauterkeit ; Sprachreinheit ; Keuschheit ; Un-

schuld; Aufrichtigkeit ; of style, die Reins

heit des Styls.

-

Purl, pårl, s. das Zäckchen, (auch antlet,

lace ) , die krauje Borte , Kantilje ; der gestickte

Rand ; das sanfte Fließen , Murmeln , Rieseln ;

das Wermuthbier ; — royal , der Wermuthwein ;

purls, pl. (ungemusterte) Anſeßeſpißen, Zäckchen.

To Purl, v. 1. a . fraus verbrämen, ummsticken;

2. n. sanft fließen , rauschen , murmeln, rieſeln.

Purlieu, (Purley † ) , púr'-lù, s. L. T. das

Land am Rande eines Forstbezirks, die Brahne,

Brahme, das Vorholz ; der (Jagd-)Bezirk, das

(Jagd-)Revier ; der Bereich , die (Wald-)Grenze

(gewöhnl. im pl.) ; man, der welcher Jagd-

freyheit im Vorholze hat.

Purlins , pår'-linz, s. pl. Querbalken, Träger.

Purling, pår -ling , part. s. das sanfte Flie

Ben, Rauschen, Rieseln, Murmeln (eines Baches).

To Purloin , pår-loin' , v. a. & n. entwen,

den, stehlen, mauſen ; (— money, Geld) unter-

ſchlagen ; ein Plagiat (einen literarischen Dieb-

frahl) begehen.

--
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Purloiner, pår-loin'-år, s. der Dieb ; Plagia- | Purpure, pår'-pår, s . H. T. der Purpur, die

rius, Gedankenräuber, Ausschreiber.

Purlue, s. vid. Purlieu.

--

Purnell, pår'-nẻl, s . das Selbstheil , Gauch-

heil (Prunella vulgaris) .

Purparty, pår -par-tè, s. vid. Pourparty.

Purple, pår' -p'l, 1. s . der Purpur; die P--

farbe ; das Kardinalat ; die P-schnecke ; das Kna

benkraut (Orchis L.) ; 2. adj. p-farben,

p-roth, roth ; 3. in compos. born, in

P. geboren ; apple, der ostindische Flaschen-

baum, P-apfel ; -brown, Ch. T. der Todten-

topf; cherry, der virginiſchePflaumenbaum;

chickweed, das rothe Sandkraut (Arena-

ria rubra cow-wheat, der Kuh-

weizen (Melampyrum arvense L.); -em-

peror, cine Schmetterlingsart (Papilio iris);

fever, vid. Purples ; flower, die Hya- |

cinthe ; fish, die P-schnecke ; grass, (-

wort), der rothe Klee; jacobea, die schöne

Jacobsblume (Amaryllis formosissima — L.) ;

royal, hochpurpurn ; shades , vid.

---

-

--

-

-

-

-
L.);

-

-- --

emperor ; - velvet-flower, das Tausendſchön,

chen ; whelk , die Trompetenſchuecke , das

Steinchen (eine Muſchel) ; — willow, die rothe

Weide, Bandweide.

-

To Purple, v. a . purpurroth färben , purpern.

Purples , par -p'l'z , s. pl. das Friesel ; Fleck

fieber, Scharlachfieber.

Purpurfarbe.

Purpurick, pår-pú'-rîk, adj. Ch. T. — acid,

die Purpurjäure (aus den Excrementen der Ric-

senichlange) .

Purr, pår, s. a) die Scelerche ; b) vid. Pur,

s. & v.; Purring, part. v. To Pur, gd. vid.

Purre , pår, s. der geringe Cider.

Purrock , pår'-rôk , s. provinc. vid. Pad-

―

dock.

-

Purse , pårs , s. ein Beutel , Geldbeutel , die

Börje; der Herzbeutel ; Hodeniack ; purses, pl.

col. Funken welche brennende Steinkohlen aus

werfen ; purse of money, (in der Levante eine

Summe von 500 Piaſter) , der Beutel ; I am a

great deal of money out of ich habe

recht viel Geld ausgegeben ; she bears the— ,

fie führt den Geldbeutel , ist Herr im Hause;

- bearer , der Säckelmeiſter ; cutter, der

Beutelschneider; net , das Beutelnek ;

nets , cant. um dreyfachen Werth von Ver

schwendern auf Borg gekaufte Waaren;

pride , der Geldholz ; proud, geldiolz ;

proud vulgarity , geldiolze Gemeinheit;

shaped, B. T. hodenſackförmig ; - string,

die Beutelschnur.

To Purse, v. a. (wie einen Beutel) zuſammen-

ziehen ; (B. & F. ) † rauben, fehlen ; to - up,

in den Beutel stecken , einstecken.

―

-

---

Purplish , pår'-p'l-ish , adj . col. in's Pur- Purser , pår´-sår , s . N. T. der Proviantmei-

purne fallend.

Purport , pår'-port , s. der Inhalt (— of a

letter, &c., eines Briefes, 2c. ) , Verstand, Sinn ,

die Meinung , der Zweck.

To Purport, v. n. zum Inhalte haben , ent

halten ; meinen , beſagen ; purporting, des In-

haltes.

Purpose, pår'-pås, s . die Absicht , der (End )

Zweck , das Vorhaben ; der Vorsas ; die Wir

kung, der Erfolg ; Inhalt ; das Beyspiel ; †

Gespräch; der wigige Einfall , eine Art Räth-

felspiel (vid. Cross-purpose, unt. Cross) ; for

that ;

--

-
9

"

fter (auf Kriegsschiffen oder großen Kauffahrtcy-

schiffen) ; Säckelmeiſter, Zahlmeiſter, Caſſirer.

Pursevant , s. vid. Pursuivant.

Pursiness , (Sher .) , par si- nés, 3. die Eng

Pursiveness, pår'-siv- nės, brüftigkeit,

der kurze Athem , das Keichen ; (eigentlich)

Pussiness , &c.).

-- L.);

Pursive, adj. vid. Pursy.

Purslain, pårs'-lân , col. pårs'- lỉn , s. a) der

Portulak , das Burzelkraut (Portulaca

b) vid. Porcelain ; tree , or sea-purs-

lain , die Staudenmelde (Atriplex hali-

L.).
-

-

Purslane, s. vid. Purslain & Porcelain.

Pursuable , pår-sú´-â -b'l , adj. ¡u verfolgen ,

fortzusehen.

mus
in dieser Absicht , zu dem Ende ; for

what ? weßhalb ? from the (dem Zweck)

entgegen , col. querfeldein ; on —, mit Fleiß,

vorseßlich ; on to ..., um zu ... ; of set —,

recht mit Fleiß ; to no , vergeblich , unnüs ,

wecklos ; to the zur Sache dienlich ; this

is nothing to the das gehört nicht zur

Sache ; he spoke much to the same , er

sagte fast eben daſſelbe ; it will be to as much

—, es wird einerley seyn ; to put one beside

his , Jemanden aus dem Concepte bringen ;

vid. unter Intent.

To Purpose, v. a. &n. ſich vorſeßen, fic) feſt vor-

nehmen, (bey sich) beſchließen ; † sich besprechen.

Purposeless, pår'-pås-lês, adj. ohne Erfolg,

zwecklos (w. ü .) .

Purposely, pår´-pås-lè, adv. vorseglich , mit

Fleiß, absichtlich).

Purposer , pår'-pås-år , s. der Vorhabende,

Beschließer.

Purpresture, pår-prẻs'-tshår , s. L. T. der

Eingriff , die Anmaßung fremder , öffentlicher

(bes. königlicher) liegender Gründe.

Purprise , pår -priz , s . † die Einfriedigung,

der Einschluß , Bezirk , das Gehäge.

-
Pursuance , pår-su -âns , s. die Verfolgung

(einer Sache) , Fortjehung ; in of which,

zu Folge desen , dem zu Folge.

Pursuant, pår-su´-ânt, prep. (— to) zu Folge,

gemäß , nach); to your design, Ihrer Ab-

ficht gemäß.

-

To Pursue , pår-sú' , v. a. & n. verfolgen,

nachſchen, Jagd maachen auf ... ; fortſchen (eine

Reiſe, 2c. ) ; betreiben ; folgen, nachahmen ; nac),

streben , sich bewerben , anhalten ; proíequiren,

vid. To Prosecute ; gall. fortfahren (in der

Rede) ; to - one's walk , weiter spazieren ;

to -
a subject, eine Materie ausführen.

Pursuer, pår-så´-år, s . der Verfolger, Nach,

sezer ; Fortscher ; Nachahmer, Nachfireber, Be-

Alissene.

Pursuit , pår-sut' , s. die Verfolgung, Nach=

sehung ; Nachstellung ; Fortſegung ; Betreibung ;

das Streben, die Forschung ; das Anhalten, die

Emfigkeit (der Studien) ; by —, cmsg ; pur-

suits , pl. die Bestrebungen.
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Pursuivant , pår -swi-vânt , s . der Page des Pusillanimous , pd-sil-ân´-nl-mås , 1. adj.

2. - ly, adv. fleinmüthig , zaghaft , feige ;

ness, s. vid. Pusillanimity.

Pusle , s. vid. Puzzel.

Herolds, Unterherold, Staatsbote.

Pursy , pår-se , adj. (cigentt. Pussy) furz-

athinig, engbrüſtia, keichend.

Purtenance, pår - ti-nans, s. die Zulage , das

Geschlinge , T. Geräuſch) ; vulg. Zubehör.

Purulence , (Purulency) , pår'-d-lẻns , s.

die Eiterung , das Eitern.

Purulent, pår -d-lent , adj. eiterig , eiternd ;

eitericht.

To Purvey, (To Purveigh) , pår-vă' , v. a .

& n. anschaffen , einkaufen ; sich versorgen ; †

mit Etwas versehen.

Purveyance , pår-va'-âns , s . die Anschaf-

fung , Beytreibung (von Lebensmitteln) ; der

Vorrath , die Lebensmittel.

Purveyor, pår-vä´-år, s. der Anſchaffer, Einkäu- |

fer (von Lebensmitteln, 2c. ) , Lieferant, Hoffourier;

Versorger ; Zubringer, Kuppler, die Kupplerinn.

Purview, (Purvieu) , pår'-vù, s. L. T. der

Hauptsaß , oder Ausspruch einer Acte , eines

Edicts , ze. (der gewöhnl. mit den Worten an-

fängt: "Be it enacted , &c. ") ; mod. der

Bereich (eines Gejezes, ze ) ; die Bedingung,

der Vorbehalt (n. ü. ) ; die Aufſicht (n . ï .) .

Pus , pås , s. S. T. der Eiter.

to -

-

―

―

--
-

-

To Push , push, v . a . & n . froßen, schieben,

treiben , dringen ; andringen , anfallen , angrei

fen; fig. betreiben , beschleunigen , befördern ;

sich anstrengen, streben ; to - headlong, häupt-

lings herabſtürzen ; to one's fortune , sein

Glück machen ; to a face , unverschämt

thun ; to - for a thing , eine Sache eifrig

betreiben, dringen auf ... ; to - at , angrei

fen, nachstreben ; to away, fortstoßen ; to

back , zurücktreiben , zurückstoßen ; to

forward , fortſchieben , (a boat, ein Boot) fort-

duven ; to in, hinein stoßen , oder schieben;

off goods, Waaren losichlagen ; das La-

ger räumen; to on, fortschieben, antreiben,

forttreiben ; befördern ; hinaus froßen , wegschie

ben ; to out , hinausſroßen ; to be pushed

for money , Geld sehr nöthig haben.

Push , s. der Stoß ; Stich ; Anstoß , Angriff,

Anfall ; das Schieben , der Schub ; fig. die

Anstrengung, Ansehung, heftige Bestrebung ; das

äußerste Mittel ; der dringende Fall , das un-

erwartete Ereigniß ; die Hisblatter , kleine Fin-

ne ; at one - mit einem Saße, auf ein Mal;

to make a at play , es im Spiele wagen ;

I'll have another for it , ich will es an-

ders versuchen , noch ein Mal ansehen ; when

it comes to the —, im entscheidenden Augen-

blicke , col. wenn es zum Treffen kommt ; to

bring to the last - , auf's Aeußerste treiben ,

ganz zu Ende bringen ; back , das Zurück

treiben ; bolt, der Schubriegel ; — pin, das

Nadelschieben (ein Kinderspiel).

Pusher , push' -år , s. der Stoßende , Treiben-

de , Antreibende ; Zurückßkoßende ; Sp. T. der

junge (noch nicht flügge) Kanarienvogel.

Pushing , push -ing, 1. part. s . das Stoßen,

Treiben; Streben ; 2. adj. unternehmend, kühn ; |

unbescheiden; school, col. der Fechtboden.

Pusillanimity, pd-sil-lân-im'-mi-té, s. der

Kleinmuth, die Kleinmüthigkeit , Verzagtheit,

Feigherzigkeit.

-

-

3. -

Puss, půs , s. fond. (ats Anlockungswort bey

Kaßen) Miezchen, Käßchen ; Sp. Ph. met. der

Haje, das Häschen ; cont. Weib ; an artful—,

ein verschmigtes Weib ; an ugly vulg. ein

häßliches Mensch.

Pussel , pås' -s'l , 1. (Shaksp.) † das gemeine

Mensch , die Vettel.

Pussiness , s . vid. d . m. r. Pursiveness.

Pussy, adj . vid. d. m. r. Pursy.

To Pustulate , půs'-tshu-låt , v. a. ſich zu

Beulen und Geschwüren bilden.

Pustule, pås'-tshul , W. , Ja.; půs´-tshål,

S.; pås -túl , Sm. , Ja . , F. , Enf. , s. das

Bläschen , die Blatter, Finne.

Pustulous, pås´-tshu-lås, adj. voll Bläschen,

finnig.

-

-

to

-

-

-

-

To Put, påt or påt , v. ir. a. & n. ſegen,

stellen , legen , stecken , bringen ; anwenden , ge=

brauchen ; geben , anvertrauen ; machen, laſſen,

verursachen, hervorbringen, bewirken ; verpflich-

ten , nöthigen ; erregen , treiben , bewegen , bes

reden ; reguliren, bilden ; keimen, ſproſſen , aus-

schlagen ; steuern , segeln ; (in York.) mit dem

Kopfe froßen ; (in Norf.) ſtraucheln ; to — a

question, cine Frage aufwerfen ; to-- a riddle ,

ein Räthsel aufgeben ; to the case , den

Fall segen, annehmen; the case it be so,

gescht , es wäre so ; to fair , das Anſchen

haben, im Gange seyn ; one's self, sich

begeben ; to about , umgeben ; herum ſchik-

ken , herum gehen laſſen ; in Umlauf bringen ;

umkehren; 10 about ship , N. T. (das

Schiff) umlegen ; to -a girdle about (B. &

F.) † rund herum (durch-)reiſen ; to again,

wieder hinlegen ; wieder versehen; to aside,

bey Seite legen , ſehen , ſtellen ; to asunder,

trennen , von einander abhalten ; to away,

wegjchen, weglegen, wegthun ; fortſchicken, forts

jagen , verstoßen ; to away by prayer,

abbitten , wegbeten ; to away cares , die

Sorgen verbannen ; to back , zurücklegen,

zurück thun, zurückſchieben , zurück ſchaffen ; ſich

zurück bewegen , zurückkehren ; to between,

dazwischen stellen oder bringen , einschieben ; to

beyond a doubt, außer Zweifel seßen ; to

by, bey Seite legen ; aufbewahren , zurück

(zu den Acten , oder ad actu) legen ; beseitis

gen , abwenden ; widerlegen ; verſchmähen , ver-

achten ; to — down, niederſeßen , niederlegen ;

( to one's account) , auf Rechnung sehen,

anrechnen , anschreiben ; abſeßen, abschaffen ; uns

terdrücken ; herabwürdigen ; demüthigen , beſchä-

men; widerlegen ; niedersinken , untergehen ;

(down) in writing , ſchriftlich abfaſſen,

niederschreiben ; aufnotiren, aufſchreiben ; to

one's self foremost , sich an die Spige frel-

len ; to forth , hervor oder heraus sehen,

legen, oder thun; ausstrecken ; ausstellen , vor-

weisen ; aufgeben, herausgeben ; vorbringen, vor-

tragen ; hervor, (oder auf-) ſproſſen ; treiben ;

auslaufen (aus einem Hafen) ; ( — a book,

ein Buch) herausgeben ; to forward , jum

Vorschein bringen , in den Vorgrund bringen ;

-

to -

-

---

--

___
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-

--

-

-

-

---

-

-

--

(an-)treiben, reizen, beschleunigen ; weiter brin-

gen ; befördern ; to one's self forward,

sich hervor thun ; to in , hinein sehen , stel-

len oder legen , hinein thun ; einlegen , einsez-

zen; einmischen ; sich eindrängen ; to in (a

sum of money, eine Geldsumme) herschießen ;

to- goods in the warehouse , Güter eins

speichern ; to - in the horses , die Pferde

anspannen ; to · one's hair in papers , das

Haar aufwickeln ; to one's self in a pas-

sion , in Hige gerathen , aufgebracht werden ,

vid. unter Passion ; to in fear, in Furcht|

sehen ; to in order , in Ordnung bringen,

aufräumen; to in (into) practice , in Ue-

bung bringen , vid. unter Practice ; to - in

print , drucken lassen , herausgeben ; to in

a word for one , cin gutes Wort für Jeman-

den einlegen ; give me leave to in a

word , erlaube mir ein Wort mitzuſprechen ;

to in bail , einen Bürgen stellen ; to -

in pledge (in security) , zum Pfande jegen,

verpfänden; to in mind of , vid. unter

Mind; your trust in God , vertraue auf

Gott; to in (or up) for a place , um

eine Stelle anhalten ; ſich (öffentlich) als Can-

didat darum bewerben ; to — in for a har-

bour , in einen Hafen zu kommen ſuchen , ein-

Laufen ; to into ..., verſeßen in ….. ; (— a

port) , einen (Roth-)Hafen ansegeln ; to

into one's hands , Einem in die Hände

geben , (Etwas) behändigen , einhändigen ; to

into one's head , in den Kopf sehen, weis

machen; to into a mouse-hole , g. ein-

ſchüchtern ; to a form into the press,

Typ. Ph. (eine Form) einheben ; to

(some) heart , Muth machen , ermuthigen ; to

off, ablegen , weglegen, abnehmen, abthun,

wegthun , abziehen , auszichen ; aufheben ; ab-

sezen , los werden ; losschlagen (eine Waare) ;

abweiſen , abfertigen , col. abſpeiſen ; aufſchie-

ben, verſchieben, vertrösten , hinhalten ; die Zah-

lungsfrist verlängern , atermoyiren; in Umlauf

bringen ; entlassen ; empfehlen ; auslegen ; ab-

stoßen , abſchen (mit einem Bootshaken) ; to

off, unter Segel gehen , abjegeln ; to off

time , Zeit zu gewinnen suchen ; to

off, Jemanden abſpeiſen ; he

a jest , er machte einen Scherz daraus ; to

on or upon , anlegen , anziehen , aufſeßen ;

auflegen , auferlegen ; aufbürden , Schuld ge

ben , zeihen; to — on , annehmen ; befördern,

(be-)treiben , beſchleunigen ; anreizen , anstiften ;

forteilen , fortfahren; to on board , eine

Ladung (Güter) einnehmen ; to - on a horse,

ein Pferd (an-)ſpornen ; to a construction

on a thing , einer Sache eine Auslegung ge=

ben ; on, (Mas. ) bleiben Sie bedeckt, behal

ten Sie den Hut auf (n. ü . ) ; well on,

(ichott.) , wohlgekleidet ; to on a smiling

countenance, eine lächelnde Miene annehmen ;

to

-

-

―

―

-

--

into

one

it off with

out , hinaus sehen , stellen oder legen ,

heraus thun , od. bringen , wohin bringen od.

thun ; ausstecken , ausstrecken ; ausreißen , aus-

frechen , austhun , ausſtreichen ; auslöſchen ; aus-

treiben , verjagen ; entseßen , abseßen ; bekannt

machen ; irre machen , unterbrechen ; hervorſprie-

Ben lassen; auslaufen (aus eincın Hafen) ; to

-

-

-

-

-- out of

- out

- out one's eyes , Einem die Augen aus-

frechen ; to out a book , ein Buch heraus-

geben ; to out one's money to use , (b .

at interest) , sein Geld auf Zinſen austhun,

anlegen ; to
out the flame , die Flamme

auslöschen ; to out a thing to do, Andern

Etwas zu thun geben ; to one out of heart,

Einem den Muth venehmen ; to

order , aus der Ordnung bringen ; to

of all hope , alle Hoffnung benchmen ; to

one out of conceit with a thing, Jemandem

die Luft zu Etwas benchmen ; to one's

nose out of joint , vulg. Einen ausstechen,

aus dem Sattel heben ; to out of one's

precepts , (to one out of his bias) , Ĉi-

nen aus dem Concept bringen ; to - out of

one's power , Einem die Macht benchmen ;

to over, überſchen (über einen Fluß) , übers

fahren ; verweiſen ; übermachen ; to - a girdle

round (Shaksp.), † rund herum (durch-)reijen z

through, durchſtecken, d-stechen, d-schie,

ben , 2c.; to a horse through all his

paces , vid. unter Pace ; to to , hinzusez-

zen ; ansehen , beyfügen ; anthun ; bringen zu,

an , in ... ; anspannen , anſchirren , einhaken;

beystehen ; überlassen ; ankommen lassen ; to

to account , in Rechnung bringen , auf Rech-

nung sehen; to to auction, verauctioniren ;

an end to , ein Ende machen , beendi-

gen; to to the cudgel , durchprügeln ; to

to

to

-

-

-

--

--

to shame,

to death ; to

to pains , Mühe machen ; to —

beschämen , beschimpfen ; to

-

-

-

to the sword ; to a

vid. unter Death, Flight,
--

-

to flight; to

stop to a thing ;

Sword , Stop ; to to speed , antreiben ;

to one to his oath , Einen in Eid neh,

men , schwören lassen ; to to the fortune

of war, es auf das Kriegsglück ankommen lass

sen ; to to one's helping hand , hülfreiche

Hand leisten , beystehen ; to (hard) to it,

Mühe , Beschwerde machen , plagen , treiben ;

I am hard to it , es macht mir viel Ar-

beit , wird mir ſauer ; to — to sea , in See

frechen , unter Segel gehen ; abrichten, ſich ſegels

fertig machen ; to - to silence , (to to

anonplus), schweigen heißen , vulg. das Maulſto-

pfen ; to be to one's last shifts, auf's Acußerſte

gebracht seyn , sich (kaum noch) nicht mehr zu

helfen wissen ; it is to be to question,

whether, &c. , es ist die Frage , ob , c.; to

-

-

-

a thing to the vote , über Etwas abstim-

men; to together , zusammenbringen ; to

up, aufichen , aufstellen , (eine Maſchine),

aufschlagen (eine Buchdr. -Preſſe, eine Bertstelle,

2c. ) ; aufſtecken , (Vorhänge , : c. ) , aufhängen,

hinauf thun ; anheften , ankleben (einen Zettel,

eine Anzeige, Bekanntmachung , 2c.) ; einstek,

ken (Etwas in die Tasche) , beyſřecken ; zusam-

menlegen , einlegen , falten ; aufjagen , auftrei-

ben ; anschaffen , einkaufen ; cinthun (goods,

Waaren); aufheben ; aufhäufen , ſammeln ; vor-

tragen , vorbringen , übergeben , abgeben ; aufs

treten , sich melden ; verbergen , verſchmerzen ;

ſproſſen laſſen , treiben ; einkehren , eintreten ;

anstimmen it up , tied's cin ; to - up

one's lip , die Lippe aufwerfen ; to up

fruits , Früchte einmachen , einlegen ; to

-
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-

-

-

-

--

up

up goods , Waaren einpacken , verpacken ,

zusammenpacken ; I am up, ich werde auf-

gefordert ; to up at ..., cinkehren bey ... ;

up at an inn , in einem Gaſthofe ab-

treten ; the (hired) horse is to be up at

das (Mieth-)Pferd ſoll abgegeben (gelassen)

werden in , zu , bey ... , C.; to up the

horses, die Pferde abspannen und in den Stall

führen ; to up for ..., laden (in Ladung

liegen) nach ...; to up a vessel for freight,

ein Schiff zur Ladung vormerken ; to

for a place , sich zu einer Stelle melden, dar-

um anhalten ; sich (öffentl. ) als Bewerber da

für erklären ; to up with (an affront , ci-

nen Schimpf) einstecken , hinnehmen , ſich gefal-

len lassen , geduldig ertragen ; to up to

one , auf Einen zu treten , zu gehen (w. ü.) ;

to-upto (forpublick) sale, zum (öffentl. ) Vers |

kaufe ansehen ; to-upthe sword, das Schwert

einsrecken ; to upon, zufügen , anhängen,

aufhängen; antreiben , bewegen ; auflegen , 20.

vid. to on; to upon one , Einen

betrügen ; to a trick upon one , vid.

unter Trick ; will you it upon that is-

sue? wollen Sie es darauf wagen? darauf an.

kommen lassen ? she puts the fault upon me,

fie giebt mir die Schuld , bürdet mir die

Schuld auf.

-

—

―

Put , påt or påt , pret. & part. v. To Put,

qd. vid.

Put, påt, gen.; pût, Ja ; s. ein gewiſſes (altes)

englisches Kartenſpiel ; cant. der Tropf , Pin-

fel; die feile Dirne, Hure ; derübleFall, das Er-

cigniß ; (in W-engl. ) der Stürzkarren ; upon
forced , im Rothfall , aus Zwang ; ' tis a

forced es ist ein Muß , eine Nothwendig

feit ; case , † vid. unter To Put; - off,

der Aufschub ; die Ausflucht ; pin , vid

Push-pin ; a to, vulg. cine Schlägerey.

Putage, pu-tẻdj , s. L. T. die Hurerey (einer

Frauensperson) .

-

-

-

Putanism , p '-tâ-nizm , s . das Hurenleben,

Hurengewerbe; die Hurenwirthschaft.

--

Putative, pu -ta-tiv, adj . vermeint, eingebildet.

Putchock, påt -tshåk, s. die ostind. Kostwurzel.

Putid , pu'-tid , 1. adj. (eigentl. ſrinkend) ;

schändlich , niedrig , gemein; 2. ness , 8.

die Niederträchtigkeit , Schändlichkeit.

Putlog , (Putlock) , påt' -log , s. der Rüst-

baum, dieRüststange ; das Rüfloch (gew. im pl.) .

Putredinous , på-trẻd'-i-nås , adj. tinkend,

faul.

Putrefaction , pu-tri-fåk' -shản , s. die Fäul-

niß, das Faule.

Putrefactive, pu-tri-fåk'-tiv , adj. faulen

machend ; fäulend , faulend , faul.

To Putrefy , pu'-tri-fi , v . 1. a. in Faul

nis bringen ; mit Fäulniß anstecken , inficiren

(m. i. ) ; 2. n. faulen , verfaulen , verwesen.

Putrescence , på-trẻs'-séns , s . das Faulen,

die Fäulnis.

Putrescent , pu-trẻs´-sẻnt , adj. faulend, ver-

faulend.

Putrescible , pù-trẻs´-sî-b'l , adj. der Fäul-

niß unterworfen.

das Faulfieber; 2. ness, (Patridity , w.

ü.) , s. die Fäulniß, Verdorbenheit.

Putrification, pu-tri-fi-kå' -shẳn, s. das Fan-

len, die Fäulnis.

Putry, pů'-trẻ, adj. faul, modrig (n . ü .) .

Putter, s. 1. påt' -tår, das Getöse, der Lärm ,

vid. Pudder ; 2. påt´-tår, der Sehende, Brin-

gende ; Treibende, ze. (vid. To Put) ; on,

derAnstifter, Aufwiegler ; Auferleger ; — out, eine

ArtLagerdiener, Factor in einer Fabrik ; putters-

out, † Reisende (in ferne Länder) , welche Ca-

pitalien auf Intereſſen anlegten (zu 5 , - 4 , -

und 3. pro Cent) welche , im Falle der Nicht-

Rückkehr des Deponenten, dem Inhaber zufielen ;

putters-up , cant. Hehler oder Mitschuldige in

einer Dicberey (bes. von Dienern die den Dieben

die Kostbarkeiten ihrer Herrschaft anzeigen).

Putting, påt'-ting, part. s. das Seßen, Stel-

len , Geben , Bringen , Steuern, :c. , vid. To

Put ; them to fire and sword (in d. Bibel),

u. vertilgte sie mit Feuer u. Schwert ;

die Anstiftung , Anregung , der Antrieb;

stone , (in Schottl. ) der Eckfrein an Thoren,

Prallſtein ; ein altes Spiel der Schotten, wobey

der Prallſtein , oder ein andrer großer Stein,

zur Uebung der Stärke , um die Wette gewor

fen wurde.

-

on,

Puttock , påttåk , s . (Skinner , Minshew,

&c.) , der Bukaar, Mauſefalk , die Weihe ;

(Shaksp. & Spens.) der Geyer, Habicht ;

candle , ein kleines Licht , als Zugabe zum

Pfunde ; puttocks , pl. vid. Futtocks.

Putty , påt' -tè , s. die Zinnaſche ; der Braun-

ſtein (der Töpfer) ; Glaſerkitt ; die Glaſurerde.

To Putty, v. a. glafuren ; kitten.

Puy, s. vid. Poy.

Puzzel , påz'-z'l , s . † die ſchmuzige (niedrige)

Frauensperson , vid. unter Puzzle.

To Puzzle , půz'-z'l , v. 1. a . in Verlegen-

heit sehen, irre machen, verwirren ; verwickeln ;

2. n. irre (verwirrt , in Verlegenheit) seyn ; a

puzzling fool , joc. ein Confuſionsrath.

Puzzle , påz'-z'I , s. die Verlegenheit, Ber-

wirrung , Berwickelung, Schwierigkeit, ſchwie-

rige Frage od. Aufgabe, das Räthſel, der Kno-

ten ; to put to a —, in Verwirrung bringen ;

a dirty eine ſchmuzige (niedrige) Frauens,

person ; box, die Verirdoſe; canse, cant.

der verworrene Rechtsgelehrte; headed, col.

verworrene Ideen habend; play, das Berir-

spiel ; purse, der Verirgeldbeutel ; - ring,

der Verirring ; text, cant. der einfältige

(unklare , verworrene) Prediger.

Puzzler, påz'- z'l-år , s. der Frremachende,

Verwirrer.

-

---

-

--

Puzzulana , Puzzolana , s. vid. in Poz.

Pybald, vid. Pie-bald, unter Pie.

Pycar , Pyker , pi'-kúr, s . † eine Art Här

ringsboote.

Pycle, pik'-k'l, s . das Zaunland, vid. Pickle.

Pycnite , pik'-nit , s. der Pyknit , Stangen-

frein , schörlartige Beryll.

Pycnostyle , pik'-no-stil , s. das dichtsäulige

Gebäude.

Pycnotick, pik-not -ik, Med. T. 1. adj. die

Säfte verdickend ; 2. s. die verdickende Arzeney.

fever, | Pye, Pyebald, vid. Pie, &c.

Putrid , pu´-trid, 1. adj. faul, verfault, ver,

derben ; to turn faul werden;>
-
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Pygarg, (Pygargus , Pygar) , pl' - gårg, | Pyromancy, pir´-ò-mân-sè, s. das Wahrja-

s. das Weibchen des Hühnergeyers (Falco

cyaneus - L.) ; (Deut. XIV. 5. ) eine Ante

lopenart, (nad) Bp. Patrick) eine Art Reh

mit weißem Hintertheile.

Pygmean, pig-mè´- ân , adj. zwergartig.

Pygmy, pig -mė, s . & adj. vid. Pigmy.

To Pygmy, v. a. † verzwergen.

Pylorick, pi-lor'- ik', adj. Å. T.

die Pfortader.

-
artery,

Pylorus , pi-lo -rås , 3. A. T. der Magen-

pförtner , untere Magenmund.

Pyne , s. t , vid. Pine † .

Pyot, s. vid. Piot.

Pyracanth , pir -rå-kånth , s . der Feuerborn,

gen aus dem Feuer, bej. aus Opferfcuer.

Pyromantick, pir'-d-mån-tik, s . der Wahr-

fagende aus dem Feuer, bes. Opferfeuer.

Pyrometer, pir-ôm'-i-tår , s. T. mod. der

Pyrometer, Feuermesser.

Pyromucites , pir-ó-mű´-si-těz , s. pl. Ch.

T. brenzliche schleimſaure Salze.

Pyromucous , pir-ó-mu -kús , adj. acid,

Ch. T. die brenzliche Schleimjäure.

Pyrope, pir' -òp , s. Min. T. der edle Gra-

nat, Karfunkel.

Pyrophorus, pir- ôf´-får- ås, s. der Pyrophor,

schwarze Phosphor , Luftzünder.

Pyrophysalite , pir-d- fis -a-lit , s. Min. T.

immergrüne Dorn, gedornte Mispelbaum (Mes- | der gemeine Toras , Pyrophyſalith, Phyſalith.

pilus pyracantha L.).

Pyramid, pir'-â-mîd, s . die Pyramide, Spiß-

fäule.

Pyramidal, pi-ram'-i-dål, adj. pyramida

Pyramidick, pir-å-mid´-ik, ) liſch), ſpigjäulen-

artig.

-
Pyramidical ; — ly , adj. & adv. vid . Py-

ramidal , &c.; pyramidical muscle of the

belly, A. T. der Spizsäulenbauchmuskel;

numbers , Ar. T. die Summen der Polygo

nalzahlen.

-

Pyramis, pir -a-mis, s. vid. Pyramid.

Pyrate, pl -rêt, s. vid. Pirate.

Pyre, pir, s . der Scheiterhaufen, Holzkoß.

Pyretick , pir-et -ik, s . Med T. die Arze

ney wider das Fieber, das Fiebermittel.

Pyretology , pir-i-tôl'-ó -jè , s. die Pyritolo

gie, Fieberlehre.

Pyrenean , pir-re' -ni-ân , adj . pyrenäiſch) ;

Mountains , or the Pyrenees , pir-

i-nez , s. pl. die pyrenäiſchen Gebirge, Pyrenäen.

Pyriformis , pir-i-for'-mis , s . 4. T. der

birnförmige Muskel.

the -

Pyrite , pir -it , s. (Wb. ) , vid. d . f. W.

Pyrites , pi-rl'-téz , Sm . , S. , Ju. , J.,

F. , Enf. , W., P.; pîr'-i-tèz , W. , P.,

8. der Schwefelkies ; capillary -, der Schwe-

felniccl ; magnetick — , hepatick- , or liver

der Leberkics .

-

-
acid,Pyrocitrick , pir-d-sit'-rik , adj.

Ch. T. die brenzliche Citronensäure.

Pyroelectricity , pi-ró-é-lêk-tris'-si-tè , s .

die durch Feuer hervorgebrachte oder modificirte

Elektrizität.

Pyroets, pir-rò-êts', s. Sp. T. die Pirouette,

(beym Reiten) .

Pyritick, pir-it -ik,

Pyritical, pir- it -ik-ål , adj. fchwefeltiesar

Pyritous, pir -i-tås,
tig.

Pyrorthite, pir - or-thit, s. der Pyrorthit.

Pyroscope , pir'-d-skop , s. T. das Pyros-

kop (eine Art Wärmemeſſer).

Pyrotartarick, pir-ò-tår-tår'-ik , adj.

acid , Ch. T. die brenzliche Weinsteinsäure.

Pyrotartarites , pir-rò - tår-tår'-i - téz , s . pl.

Čh. T. brenzliche weinsteinsaure Salze.

Pyrotechnical , ( — ick ) , pir-ò-tẻk´-ni-kål ,

adj. pyrotechnisch, zur Feuerwerkskunft gehörig.

Pyrotechnicks, pir-o-tek'-niks, s. pl.) die

Pyrotechny, pîr'- ò-têk-nê, s . sing.

Feuerwerkerkunst, Fertigkeit Kunſfeuerzu machen ;

Pyrotechny , die Kunst das Feuer geschickt zu

handhaben.

Pyrotechnist , pir-d-tẻk´-nist , s. der Kunſt-

feuerwerker, Feuerwerkskünstler.

Pyroticks, pir-rot' -iks, s. pl. kauftiſche Ar-

zeneymittel.

Pyroxene , pîr' -ôks-èn , s. der Pyroren, Au-

git , paratome Augitspath.

Pyrrhick, pir'-ik, s . a) der Pyrrhichius, Vers-

fuß von 2 Kürzen & v ; b) (ehemals) eine Art

lebhafter Tanz in der Rüftung.

Pyrrhonian, pir-rò´-ni - ån , 1. adj. vid. d.

f. W. 2. s. vid . Pyrrhonist.

Pyrrhonick , pîr-rôn'-ik , adj. pyrrhoniſch,

skeptisch, zweifelsüchtig.

Pyrrhonism , pir'-d-nizm , s. der Pyrrhonis-

mus , die Zweifelsucht , Zweifellehre.

Pyrrhonist, pir'-d-nist, s. der Pyrrhonianer,

Skeptiker, Zweifler.

--

Pyrrie, pîr' -rè, s. † vid. Pirrie, &c.

Pythagorean , pi - thag-o-ré´-ân , 1. s. der

Pythagoräer; 2. adj. pythagoriſch) ; table,

das pythagorische Täfelchen, Einmaleins.

Pythagorical, Pythagorick, adj. wie Py-

thagorean.

Pythagorism, pi-thåg'-d-rizm, s . die Philo-

sophie des Pythagoras.

Pythian', pith'-i-ản, adj. pythiſch, den Apoll

betreffend , dem Apell heilig , dem Apoll zu

Pyrolatry, pir-ôl'-å-trẻ, s. die Pyrolatrie,

Feueranbetung , der Feuerdienst.

Pyroligneous, pir-d-lig´-ni-ås, adj . — acid, | _Ehren.

Ch. T. die brandige oder brenzliche Holzsäure.

Pyrolignick, Pyrolignous, vid. d. v. W.

Pyrolignites, pir-o-lig'-ni-téz, s. Ch. T. breng

liches holzsaures Salz.

Pyromalick , pir-d-mål'-ik , adj.

Ch. T. die brensliche Apfelsäure.

-
acid,

Pythoness , pith'- d-nes , s . die Zauberinn,

Wahrsagerinn, Weiſsagerinn.

Pythonick, pi-thon' -ik, adj. wahrſagend.

Pythonist , pith' -d-nist , . der Beschwörer,

Zauberer , Wahrjager , Weiſſager.

Pyx, piks, s . vid. Pix.
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Q.

T. der Quadrant, Viertelzirkel.

Quadrans, kwa' -drâns, s. † vid. Farthing.

Quadrantal , kwa-drân'-tål , 1. adj. in dem

vierten Theil eines Zirkels befindlich ; triangle,

ein sphäriſches Dreyeck, D. von der Form eines

Quadranten ; 2. s. G. T. der Würfel.

Quadrate, kwa -dret, adj. geviert ; viereckig ;

in vier gleiche Theile theilbar ; passend , ange.

meſſen ; col. richtig ; redlich, billig , genau ;

number, die Quadrat- (gevierte) Zahl.

Quadrate , s. das Quadrat, Gevierte, Viereck ;

Ast. T. der gevierte Schein ; vid. Quadrats.

Quadrats, pl. Typ. T. Quadrate, Durchſchuß,

Spatien, Füllstifte.

To Quadrate , kwa'-dråt, v. n. paſſen ; sich

schicken (— with zu ...), entsprechen ; to

a piece , Gun. T. ein Stück Geschüß richtig

auf die Laffette ſeßen.

Q, ků, s. das Q , 9 , der siebzehnte Buchstabe | Quadrant , kwå'-drânt , s. das Viertel ; Ast.

des Alphabets ; (bey den Römern) Zahl v.500,

(mit einem Strich) Ţ , 500,000.

Q., abbr. ft. Queen, question, quantity, Kö

niginn, Frage , Quantität; q., ft. (quadrans)

farthing, (quasi) as if, Farthing (4 engl. Penny) ,

der halbe Kreuzer, gleichſam, (als ob, als wenn) ;

Q. C., it. Queen's College , Queen's-(Könis

ginn-)Collegium ; q. d ., ſt. (quasi dicas) as if

he had said, als ob er gesagt hätte, (als sagte |

man) ; q. 1. , q . pl. , πt. ( quantum libet or

quantum placet) as much as you please, ſo

viel als beliebt ; qr. , ft. quire, Buch(Papier) ;

Qr. , qr. , ft. quarter Viertel , ( 4 ) ; qt. , ft .

quarter , quire , Viertel , (4) Buch) (Papier) ; ||

q. s. , ft. (quantum sufficet) as much as is

necessary , or sufficient , so viel nöthig (als

recht oder hinreichend) ist ; qur. , ſt. quarter,

Kornmaß v. 8 Buſhel ; qut. , ſt. quart, Quart;

q. v., 1. ft. (quantum vis) as much as you

will, so viel Du willst ; 2. (quod vide) which

welches siche ; Qy., ſt. Query, Frage.

Quab, kwôb, s. die Quabbe, Aalraupe (Gadus

loba - L.); fig. t eine unbedeutende Sache,

col. Lappalie.

Quabbe, s. vid. Quagmire.

To Quack, kwâk, v. n . quackſalbern, den Markt-

schreyer machen ; großſprechen ; prahlen ; quäken,

krähen, schreyen (wie ein Rabe od. wie eine Ente).

Quack , 1. s. (— doctor) , der Quacksalber,

Marktschreyer ; Stümper , Pfuscher ; Großſpre-

cher, Prahler ; 2. adj. quacksalberisch ; großipres

cherisch; medicines, Quackfalberarzeneyen.

Quackery, kwak'-kår-ẻ, s. die Quackjalberey.

Quacking, kwak' -ing, s. of titles , eine

betrügerische Handlung mancher Buchhändler, Quadrible, kwôd'-ri-b'l , adj. gevierbar, in's

indem sie verlegenen Büchern neue und verschie= ] Gevierte zu bringen.

dene Titel geben.

see ,

----

-

Quackish,kwak'-ỉsh, marktſchreyeriſch, pfuscher-

haft; prahlerisch) ; 2. ness, s. vid. d . b . f. W.

Quackism, kwak'-izm, s . die Ausübung der

Quacksalberey , das Quachfalbern , die Markt-

schreyerey, Pfuscherey.

Quackled, kwak'-k'l'd, adj. † & provinc.

Quackened, kwåk'-k'n'd, fast erstickt.

Quacksalver, kwak'-så-vår , Sm.; kwak'-

sål-vůr, W., s. der Quackſalber, Marktſchreyer.

Quad, kwôd, adj. † ſchlecht, böje.

Quadragenarious, kwôd-rå-ji-nà'- ri-ås, adj.

vierzigjährig.

Quadragene , kwôd'-rå-jễn , s. Th. T. der

vierzigfache päpstliche Ablaß.

Quadragesima-sunday, kwôd-rå -jés'-si-må-

sån'-da, s. der erste Sonntag in der Fasten,

Invocavit, Quadragefima.

Quadragesimal , kwôd - rå-jes' - si-mål , adj.

zur Fastenzeit gehörig, in der Fasten.

Quadragesimals, s . pl. † Th. T. Opfer, die

chemals zum Sonntag Lätare in den Haupt-

kirchen gebracht wurden.

Quadrangle, kwôd'-rång-g'l, s. das Viereck.

Quadrangular, kwå-drång' -gu-lår, adj. qua

drangulär, viereckig, vierwinklig.

Quadratick , kwå-drất´-ik , adj. geviert, in

Quadratform ; equations, ( quadraticks),

Alg. T. die quadratiſchen Gleichungen ; sim-

ple quadraticks , cinfache quadratische Glei-

chungen ; affected quadraticks, die vermischten

quadratischen Gleichungen.

Quadratrix, kwôd'- drå-triks , s. G. T. die

Quadratlinie.

-

Quadrature, kwôd´-rå-tshỏỏr, s . die Quadra-

tur, Vierung ; das Viereckige, Viereck ; Ast. T.

Mondsviertel ; it remains with the of the

circle, prov. es ist eine wahre Unmöglichkeit.

Quadrennial ; -ly, kwå-drẻn'-ni-ål, adj.

Quadriennial, kwa-dri-ẻn'- ni-âl , &

adv. vierjährig ; vierjährlich (d . erſte iſt d. ü.

W.).

Quadrifid , kwod'-ri-fid , adj. vierspaltig , in

vier getheilt.

-
Quadrilateral, kwôd-dri-låt´- tẻr-ål, 1. adj.

vierſeitig ; 2. ness, s. die Vierſeitigkeit.

Quadrilateral, s. das Viereck.

Quadrille , ka-dril', die Quadrille , (ein

Tanz und ein Kartenspiel).

Quadrin , kwôd'-rin , s . der Heller, Scherf

(n. ü .).

Quadrinomial , kwod-dri-no -mi-al , adj.

Quadrinomical, kwỏd-dri-nôm´-i-kål, ) Mat.

T. viernamig.

Quadripartite ; ly, kwå-drip'-pår-tit, adj.

& adv. in vier Theile getheilt, geviert.

Quadripartition , kwod -drl -par-tsh -dn , s.

die Theilung in vier.

Quadriphyllous , kwôd-dri-fil'-lås , Sm.;

kwod-rif -il-ås , Wb. , Worc. , adj. B. T.

vierblätterig.

Quadrireme , kwôd'-drî-rẻm , s . das vierru-

derige Schiff (bey d. Griechen u. Römern) .

Quadrisyllable, kwôd-dri-sil'-lå- b'l, 1. adj.

vierjylbig ; 2. s. das viersylbige Wort.

Quadrivalves , kwỗd'-dri-vålvz , s . pl. das

Thor mit vier Flügeln.

Quadrivial , kwa-driv'-vi-ål , adj. wo vier

Wege zusammenstoßen.
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Quadroon , kwåd-rỏỏn', s. der von einem

Weißen und einer Mulattinn (od . in jeltenerem

Falle vice versa) erzeugte Abkömmling.

Quadruped, ( Quadrupede) , kwôd'-drỏỗ-

ped, 1. s. das vierfüßige Thier; 2. adj. v-füßig.

Quadrupedal, (—dous) , kwâ-droỏ´- pi- dâl ,

adj. vierfüßig ; quadrupedal signs , Astrol.

T. Sternbilder in Gestalt vierfüßiger Thiere.

Quadruple, kwỏd' -drỏỏ -p'l, 1. adj . vierfach;

2. s. der Quadrupel (eine span . Goldmünze).

To Quadruplicate, kwa-droo'-pli-kåt, v. a.

vervierfachen.

Quadruplication , kwôd-drỏỏ -pli-ka'-shun,

8. die Vervierfachung.

Quadruply, kwod´-drôỏ-plè , adv. vierfach.

Quaere, kwe'- rẻ , adj. (d. lat. Imperat. von

quaerere) suche, frage ; es fragt sich), es ist die,

Frage.

Quaestor, &c., Quaestuary, vid. Quest...

To Quaff, kwaf, v. a. & n. zechen, schwel-

gerisch trinken ; to off, auf einen Schluck

hinunter stürzen.

Quaff, s. der große Schluck ; † das Trinkgeschirr.

Quaffer, kwåf-får, s. der Zecher, Säufer.

ToQuaffer, v. n. (Der.) (umher-)fühlen, schnop

pern, schnuppern (wie die Enten , 2c. mit dem

Schnabel, n. ü.) .

―

Quag, s. vid. Quagmire.

Quaggy, kwag - ge, adj. fumpfig, weich).

Quagmire , kwag' -mir , s. der Sumpfboden,

weiche Boden, die Kothlache, der Erdfall, Moor

boden.

To Quagmire , v. a. in Koth begraben, in

Koth versinken.

-

Quaid, kwåd, adj. † unterdrückt, muthlos.

Quail , kwal, s . die Wachtel ; cant. † die geile

Dirne, das Freudenmädchen ; pipe , die

Wachtelpfeife; cant. Weiberzunge.

To Quail, v. 1. a. bändigen , zähmen ; † über-

wältigen , niederschlagen ; 2. n. sich härmen,

trauern, vergehen ; gerinnen ; † u) jagen, verja-

gen, den Muth verlieren ; b) zaudern.

Quailing, part. s. † a) das Zagen, Muthver-

Lieren ; b) Berwelken, Verfallen.

Quaint, kwant, 1. adj. fein, ſauber, nett, nied-

lich), artig, col. ſchmuck ; allzugenau, zu fein, fein

ausgedacht , geſucht ; affectirt , geziert; ſeltſam,

eigenthümlich , ungewöhnlich, wunderbar ; sinn

reich (n . ü.) ; † liſtig , verſchmigt ; fellow,

das geschniegelte Kerlchen, vulg. derZierbengel;

2. - ly, adv. fein, niedlich), zierlich ; schlau,

verschmigt ; 3. ness, s. die Niedlichkeit, Ar-

tigkeit, Geziertheit ; Seltsamkeit, Eigenthümlich)

feit.

-

---

To Quake, kwåk, v . 1. n. zittern, beben (—

at, for , with , vor) ; quäken , ſchreyen , vid.

To Quack; 2. a . † in Furcht jagen.

Quake, s. das Zittern , Beben, die Erschütterung.

Quaker, kwa'-kår , 1. s. sing. der Zitterer,

Quäfer, (Mitglied einer religiösen Sekte ,

Friends , genannt) ; 2. quakers , s. pl. Sea

cant. hölzerne (blinde Schiffs- )Kanonen

Quakerism, kwa -kur-izm, s . die Lehre der

Quakery, kwd' -kár-é, Quäfer; Quake

rey (d. erstere in d . ü . W.) .

Quakerly, kwa-kår-lé, adj. quäfermäßig.

Quaking, kwa -king, part. s. das Zittern;

-
L.).

-cheat, cant. das Kalb, Schaf; grass, das

Bittergras (Briza

Qualifiable , kwôl' -li-fl-a-b'l , adj. mildes

rungsfähig.

Qualification , kwôl-li-fî-kä'-shẳn , s . die zu

Etwas tauglich machenden (der Besiß der erfor

derlichen) Eigenſchaften, die Befähigung ; die Ei-

genschaft, Fähigkeit, Beschaffenheit; Bestimmung;

Betitelung ; Einschränkung, Verminderung, Mil-

derung.

Qualificator, kwôl-li-fi-ka'-tår, s . der Refe-

rent bey der Inquiſition (der bestimmt , in wie

weit eine Meinung kegerisch sey, od . nicht) .

Qualified , kwol' -li-fid , part. adj. geeignet ;

begabt; (jagd-)berechtigt ; beſtimmt, eingeſchränkt;
well ,

mit guten Eigenſchaften versehen ; in

sense , mit Einſchränkung , bedingungs-

acceptance, M. E. die bedingte An-

a

1

weise ;

nahme.

Qualifier
, kwôl'-l -fl-år, s. der oder das ver-

ändert, einschränkt
oder tüchtig macht; Groß-

sprecher, Prahler.

To Qualify, kwôl'-ll-fi, v. a. tüchtig, od. ge-

schickt machen, befähigen ; mit den erforderlichen

Eigenschaften versehen ; Eigenschaften beylegen, be-

nennen, betiteln ; berechtigen ; eignen , aneignen, zu-

theilen , begaben ; bestimmen , beschränken , mil-

dern, mäßigen; † beruhigen ; abändern ; abrüns

den , zuschneiden ; to one's self , sich eige

nen ; sich ausgeben für ... ; sich anmaßen.

Qualitied , kwôl'-li-tèd , adj. geneigt, aufge-

legt zu Leidenschaften (n.ü.) .

-

Quality , kwôl'-li- tè , s. die Eigenſchaft, Be-

schaffenheit , Art ; Gemüthsart ; der Titel, die

Würde ; das Ansehen, der Stand, Rang ; Adel;

die Standespersonen ; † die Beschäftigung, das

Gewerbe , die Profeſſion ; (Shaksp., - Temp.)

met. Mitgenossenschaft; the - of a commodi-

ty, die Qualität, Beſchaffenheit, Güte, der innere

Werth einer Waare ; people of -, vornchme

Leute; a look, col. ein vornehmes Aeußere ;

NB. in diesen lehteren Bedeutungen hört man

bäufig qual' -i-té.

Qualm, kwam, Wb. , Sm., P., Ja. , J.; kwẩm,

W., F., Enf. , s. die plößliche Anwandlung

von Uebelkeit , Ohnmacht ; Anwandlung (einer

Krankheit) ; of conscience, der Gewiſſens-

zweifel, Scrupel.

-

-

Qualmish, kwåm'-ish, or kwåm'-ish, 1. adj.

Uebelkeit empfindend ; I am —, es wird mir

übel ; 2 . ness, s. die Uebelkeit , Anwand-

lung einer Ohnmacht.

Quandary , kwån-da'- rẻ, gen.; kwôn'-dår-

re, Wb., Maun. , s. vulg. der Zweifel, die

Unschlüssigkeit , Verlegenheit, Schwierigkeit; to

be in a sich weder zu rathen noch zu hel-

fen wissen ; vulg. überladen im Eſſen oder

Trinken.

To Quandary , v. a. vulg. in Verlegenheit

bringen (n . ü .) .

Quantitative, kwon'-ti-ta-tiv, ) adj. ſich auf

Anzahl beziehend, von einer gewissen Größe.

Quantity, kwôn'-ti-tẻ , s. die Vielheit, Menge,

Größe , Quantität , das Maß ; der Theil , das

Stück; T. das Quantum, Sylbenmaß, Tonmaß,

Zeitmaß, die Quantität ; † das Verhältniß ; a
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poor , vulg. ein klein Weniges ; quantities,

pl. Alg. T. die Größen ; (Shaksp.) Stückchen.

Quantum , kwon´-tảm , s. das Quantum, die

Menge, Größe, das Maß, der Betrag, die Summe.

To Quap(p), v . n. vid. To Quob.

Quar, s. vid. Quarre.

Quarantain , Quarantine , kwor-rần-tần ,

kwor' -rån-ten , kwôr-rån-tèn' , s . die Qua

rantäne , Reinigungsfrist, vierzigtägige Gesund-

heitsprobe , Liegezeit ; Fastenzeit ; L. T. das

Recht der Wittwe , noch vierzig Tage nach des

Mannes Tode in dessen Hauſe zu wohnen;

pass (to perform, to serve or to make)

Quarantäne halten.

to

,

To Quarantine, v. a. Quarantäne auferlegen.

Quardecu(e) , kôr-di-ku '̸, s. † vid, unt. Quart.

Quarre, s. t & provinc. vid. Quarry.

Quarrel, kwor -ril , s. der Zank, Streit, Zwist,

Hader; der Grund , die Ursache zum Zanken ;

die Abneigung , der Unwille , Groll ; (Shaksp., ||

H. VIII.) die zankjüchtige Perſon ; die Raute,

Glasscheibe (n . ü . ) ; der Bolzen (w. i . ) ; Glaz

ferdiamant ; to have a about a thing, sich)

über Etwas beschweren ; unzufrieden damit, böje

darüber seyn ; -picker, der Zankjüchtige, Zän-

fer; cant. der Glajer.

-

To Quarrel, v. n. zanken, ſtreiten, keifen, hadern.

Quarreler, kwôr'-ril-år, s. der Zänker, Haderer.

Quarrelous, kwor'-ril-ús, adj. vid. d. f. W.

Quarrelsome, kwor'-ril-sum, 1. adj. 2.

ly, adv. zänkisch, zankſüchtig ; ftreitsüchtig ; 3.

ness, s. die Sankjucht, Streitſucht.

Quarry, kwôr'- rẻ, s . das Viereck, die (Glass)

Scheibe (n. ü . ) ; der Bolzen (n.ü.) ; der Stein-

bruch , Bruch , die Grube ; der Raub, das Wild-

recht der Hunde u. Stoßvögel ; (Shaksp. ) der

Haufen getödtetes Wild ; man, der Stein-

brecher ;
-

-

stones, Bruchsteine.

To Quarry, v. 1. a. (Steine, 2c. ) brechen ; 2.

n. Sp. E. vulg. fressen (— upon ..., an ...) ,

das Jägerrecht verzehren.

Quarryings, kwôr' - ri-ings, s . pl. abgebroche-

ne Stücke von den in Steingruben bearbeiteten

Steinen.

Quart, kwort, s. das Quart , Viertelmaß (ci-

nes Gallon) , engliſche Maß ; Quarte im Pi-

quet ; † der vierte Theil ; — bottle, die Maß.

flasche ; pot , das Viertelmaß ; - d'écu,

† der vierte Theil eines franzöſiſchen Kronen-

thalers, der Ortsthaler.

Quartan, kwor' -tẳn, s. ( — ague) , das vier,

tägige Fieber.

Quartation , kwór-tå´-shẳn , s. Ch. T. eine

Art, Golddurch Schmelzen mit Silber zu reinigen.

Quarter, kwor'-túr , s. das Viertel ; Jahres-

viertel ; die Gegend , Himmelsgegend , Seite,

das Revier; Stadtviertel ; Quartier , die Woh:

nung, der Aufenthalt ; engl. Malter (Maß v. 8

Bushel, -10 Scheffel bremer, oder 6 Sch. ber-

liner Maß) ; der viertel Centner (28 ); Sp.

T. die Tracht (Seitentheil der Wand des Hufes

bey Pferden und Eſeln) ; das Fersenleder , vid.

piece ; T. das viereckige Stück (Bauholz)

Fugeſtück ; Bauſtück von 4 Zoll Quadrat ; H.T.

die Abtheilung, das Feld, Quartier (Viertel des

Schildes); Mil. Ph. die Verſchonung, Gnade,

der Pardon (m. ü . ) ; † die Freundschaft, Ein-

tracht ; quarters , N. & Mil. T. die Posten

des Schiffsvolks bey einem Treffen ; die Mili-

tärstationen ; Sp. T-s. quarters of a horse,

die Schultern, Hüften, Vorder- und Hinterbei-

ne; fore-quarters , die Vorhand ; hind-quar-

ters , die Rachhand ; quarter of assembly,

Mil. Ph. der Sammelplag ; N. T-s. - of a

ship , die Windvierung eines Schiffes ; - of

the yards, Abtheilungen der Raa zwiſchen dem

größten Durchmesser und dem Nock der Raa ;

a of a pound , das V-pfund ; of mut-

ton, das Hammelviertel ; of a mile, die

V-meile ; of an hour, die V-ftunde;

of a year , das V-jahr ; Quartal, Jahresvier-

tel ; the four quarters of the world, die vier

Himmelsgegenden ; to have free quarters, ume

jonst wohnen ; to keep quarters, ſich aufhalten,

einliegen ; to cry (crave) quarter, um Pardon

bitten ; to give -> Quartier geben, das Leben

schenken ; to shift (change) quarters , das

Quartier verändern , umziehen ; from the

highest quarter , von vornehmster Hand ; in

your quarters , in Ihrer Gegend , dort ; in

this quarter, in dieser Gegend , hier ; N. T-s.

on the -, backstagsweise (vom Wind) ; to

play on the of a ship, einem Schiffe in

die Windvierung schießen ; the wind comes

from the wrong der Wind kommt aus

der unrechten Ecke; day, das Quartal, der

Quatember , V-jahrstag ; day term ,

days , das Quartal (beſonders als Zahlungs.

termin , d . 25. März , 24. Juny , 29. Sept.

u. 25. Dec.) ; deck , &c. vid. N. T-s.

am Schlusse;

im Lager; -

-

-

Acc

guard, die Infantericwache

master , der Quartiermeiſer:

piece , das viereckige Stück ; T. 4 3cα

dickes Zimmerholz ; das Quartier , Ferſenleder ;

- pierced, H. T. in der Mitte viereckig durch-

bohrt (von einem Kreuze) ; ranger , der

Reviergänger ; round, Arch. T. der B-z

ſtab ; section of land , Am, ungef. 160

Acker Land; sessions , pl. das Quartal-

gericht , die v-jährigen Gerichtsſißungen ;

staff, ein kurzer dicker Stab (f. g . indem er

in der Mitte gefaßt wird , von Parkaufſchern,

2c., getragen); tone, Mus. T. der V-ton ;

wage, die v-jährige Miethe; waiter, der

vierteljährią dienſthuende Hofbeamtete; N.T-s. —

badge , vid. Badge ; - bill , die Schlacht-

rolle : cloths , das Schanzkleid; deck,

die Schanze ; das Halbverdeck ; Hinterverdeck;

gallery, (— railing) , die Seitengalleric ;

gunner , der Conſtabelmaat ; ladder,

die Sturmleiter; lanterns , die Seitenla

ternen am Hinterſchiff ; master , der Quar

tiermeister , Schiemann ; netting , die Fine

Fenetten der Hütte und Schanze ; rails, die

Regelingen der Hütte und Schanze; tackle,

ein Takel , das an einem der quarters der

Raa befestigt ist; wind , der Seitenwind,

Backstagswind.

-

-

To Quarter, v. a. & n. vieren , viertheilen ; theis

len, zertheilen , spalten, zerreißen ; einquartieren,

einlegen ; Quartier haben, liegen ; wohnen ; im

Wapen führen ; Sp. T. rechts und links die

Kreuz od. Schleifvolten machen ; to one's

self upon ... , ſich nähren von (n. ü .) ; to...
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be quartered (in) at ... , in Garnison liegen

zu ... ; to be quartered upon ... , in Quars

tier liegen bey ..

Quarterage , kwôr' -tůr-ẻdj , s . das Viertel-

jahrsgeld.

Quartering , kwor'-tur-ing , s. das Vierthei-

len ; Einquartieren ; die Wapenschildstheilung ;

wind , N. T. der Seitenwind , Backstags-
--

wind.

―

Quarterly, kwor'-tår-lễ , adj. & adv. vier-

teljährig ; ein Viertel enthaltend ; quartalweiſe ;

assises , die vierteljährlichen Gerichtsfigun:

gen ; the seasons of devotion , die vier

hohen Fasten , Quatember ; he bears ...g

H. T. er führt im gevierten Schilde.

Quartern, kwor'-tårn , s. das Quartierchen,

Viertelnößel.

...

}

-

Quartett , kwor-têt', s. Mus. T. das

Quartetto , kwor-tet'-tò, ) Quartett, vierstim-

mige Tonstück ; das Quaträn, die vierzeitige

Strophe; tables, vier in Eins zu schiebende

Tischchen.

Quartile, kwor´-til, Ast. T. adj. geviert ; -,

or- aspect, s. der gevierte Schein, die Stel-

lung der Planeten wenn sie drey Zeichen oder

90 Grad von einander entfernt find , der Ge-

viertſtand [O).

Quarto , kwor'-to , s. das Quart (-Format),

Quarto, die Viertelform (4 Blätter von einem

Bogen , abbr. 4to) ; book in book,

das Quartbuch , der Quartant.

Quartz , Quarz , kworts , s. der Quarz ;

spongiform , der Schwimmkieſel, Schwimm- |

ftein ; violet , der Amethyst ; rhombick,

der gemeine Feldspath ; (granular) — rock, das

(körnige) Quarzgeftein , der Urquarzfels ;

sinter, der Quarzsinter.

-

Quartziferous, kwôrts-if-ẻr-ås, adj. quarz-

erzeugend.

Quartzose, Quartzous, adj. vid. d. f. W.

Quartzy, kwort´-zè , adj. quarzicht , quarz-

ähnlich, quarzartig ; quarzig , Quarz_enthal-

tend.

To Quash , kwôsh , Wb., W., Sm., S.,

Ja. , J.; kwash, P., F., Enf. , v. a. & n.

quetschen , zerquetschen , zermalmen , zerschmet-

tern , zerdrücken ; unterdrücken , überwältigen ;

unterwerfen ; zerstören , vernichten ; ſchüttern,

schwanken ; L. T. annulliren , aufheben , ver-

werfen , caſſiren ; to — a rebellion , einen

Aufruhr dämpfen.

To Quaternion, v. a. † in Reihen theilen.

Quatrain , kwa -trin , s. das Quaträn , die

vierzeilige Strophe, der Viervers.

To Quave, kwav, v. n. provinc. ſchüttern,

zittern ; vulg. quabbeln, sehr fett ſeyn.

Quavemire , s . vid. Quagmire.

To Quaver, kwd'-vår , v. n. zittern , vibri-

ren ; Triller schlagen , trillern .

Quaver , s. das Achtel, die Achtelnote; der

Triller.

Quaverer, kwd'-vår-år, s . der Trillerer (n. ü.) .

Quaviver, Quavier, Quaviner, kwåv´-i-

vår, kwấv'-i- år, kwâv'-i-når, s. der Meer-

drache.

Quay, Quayage, s. vid. Key, &c.

Queach , kwetsh , s. † das Dickicht , Rohr-

didig.

To Queach , v. n. † sich regen , vid. To

Quich.

Queachy , kwetsh'-è , adj. † & in N. E.

nicht fest , schwankend , unsicher (wie Moor oder

Triebſand) ; buſchicht, dicht (n. ï .) .

Quean, kwen, s. das verworfene weibliche Ge-

schöpf, die liederliche Vettel, Hure (w. ü . ) .

Queasiness , kwe' -zi-nês , s. die Uebelkeit,

Magenschwäche , Mattigkeit ; der Ekel, ekle Ge-

schmack.

Queasy , kwè'-zè , adj. matt , ſchwach, übel ;

cfel ; zart.

-

-

-

To Queck, v. n. † vid. To Quich.

Queck-board, kwek'-bord, s . die Beilketa-

fel, Drucktafel ; das Beilkeſpiel , Druckſpiel.

Queen, kwền, s . die Königinn ; Dame (in der

Karte) , K. (im Schach, : c.) ; in the reign of

Dick, vulg. am Nimmermehrstag, nie ;

of the meadow , die Wiesenköniginn , das

Mehlkraut(Spiraca ulmaria L.); apple,

die Reinette , eine Art Sommeräpfel ; bee,

die Bienenköniginn ; consort , L. T. die

K. durch Vermählung ; dowager, die ver-

wittwete K.; 's gilliflower, die Nachtviole

(Hesperis L.) ; - gold , (ehemals) eine

Abgabe an die (vermählten) K. von England ;

-'s metal , das Weißmetall ; posts , T.

Hängesäulen ; regnant, die regierende K., K.

Regentinn ; street, die K-ſtraße (eine Straße

street, joc. unter

's ware , das gelbe

--

in London) ; to live in

dem Pantoffel stehen ;

Steinzeug.

--

-

-

To Queen it , v. n. die Königinn ſpielen.

Queening, kwen' - ing, s. vid. Queen-apple.

Queenlike , kwèn'-lik , adj. gleich einer Kö-Quash, s . eine Art kl. Kürbiß, der Türkenbund.

Quassation , kwas-sa'-shun , s . die Erschüt- _niginn.

terung, das Schütteln (n. ü .).

―

Queenly, kwèn'-lè, adj. einer Königinn an-

gemeſſen , königlich.

L). Queenship, kwen' -ship, s . die Würde einer

Quassia , kwosh´-i-â , s . das Quassiaholz,

Bitterholz ; der Quaſſiabaum (Quassia

Quassin, kwos'-sỉn, s. Ch. T. der Grundſtoff | Königinn .

der Quaſſia.

Quat, kwôt, s. die Finne, das Bläschen ; met.

der Knirps ; das Lager eines Hafen (n . ü.) .

To Quat, v. a. sättigen (n . ü.) .

Quatch, kwatsh, adj. (Shaksp.) breit, flach.

Quater, Quater-cousin, vid. Cater, &c.

Quaternary , kwå-ter-ni-rề, 1. s. Die 23ier ,

das Gevierte; 2. adj. aus vier bestehend.

Quaternion, kwa-ter -ni-un, s. vid. Qua-

Quaternity, kwa-tér'-ni-tẻ , ternary.

VOL. I. 2d Ed.

-

Queer, kwèr , 1. adj. ſeltſam , ſonderbar , ei-

gen , wunderlich , närrisch; listig , verſchlagen ;

kränklich ; cant. niedrig , ſchlecht , werthlos ;

in one's atticks , joc. im Oberstübchen

nicht richtig , kopfconfus ; vid. compos.; 2.

ly, adv. seltsam, wunderlich, närrisch) ; 3. — ness,

s. die Seltsamkeit, Wunderlichkeit, Grille.

Queer, in compos. cant-ph-s. bail , der

Gauner, welcher ein Gewerbe daraus macht,

ſich für Verhaftete zu verbürgen ; — birds, ent-

55
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---

-

-

-

lassene , zu ihren vorigen Verbrechen zurück-

gekehrte Züchtlinge ; bit-maker, der Falsch-

münzer; bitch , der seltsame Kauß ;

bluffer , der Wirth einer Spißbubenherberge;

bung, die leere Börje ; cole-maker,

der Falschmünzer ; cole-fencer , der Ver-

ausgaber falscher Münze ; cove , der Spit-

bube ; cuffin , der Friedensrichter; Dumm-

kopf; grobe Bauer; Geizhals ; degen , der

gemeine Degen ; fellow , der Querkopf,

Sonderling; ken , das Gefängniß;

kicks , ein Paar schlechte Hosen ; mope,

der Dummkopf, col . Theekeſſel ; mort, cin

luftfieches Freudenmädchen ; nab, ein schlech

ter Hut; plungers , Spißbuben , die sich in

die Themse stürzen und von ihren Cameraden,

um die geseßliche Belohnung von einer Guinee

zu erhalten , retten lassen ; prancer, das

schlechte Pferd , vulg. die Kracke , Gurre;

street, unrichtig , unpassend, widrig, der Quer.

To Queer, v, a cant . irre machen, verwirren .

Queest , kwest, s. die Holztaube, Ringeltaube.

Queich , s. vid. Queach.

-

-

Queint , 1. adj. vid. Quaint ; 2. pret. &

part. † von To Quench.

To Quell , kwel , v. u. & n. dämpfen , lő-

ſchen , hemmen , zähmen , unterdrücken , bezwin-

gen, unterwerfen ; † tödten ; sterben ; nachlassen.

Quell , s. der Mord.

Queller , kwei'-lår, s . der Bezwinger, Unter-

drücker; † in compos. der Mörder.

Quelquechose , kẻk' -shoz , s. (franz.) die

Kleinigkeit; vid. Kickshaws.

To Queme, kwèm , v. † 1. a. zustecken,

beybringen ; 2. n. gefällig seyn , gefallen.

To Quench, kwểnsh, v. 1. a . löschen, däm-

pfen, frillen ; auslöschen ; zerstören ; 2. n . ſich le=

gen, abkühlen (n . ii . ) .

Quenchable , kwênsh'-â-b'l , 1. adj. zu lő-

ſchen , zu stillen , auslöschlich ; 2.

die Auslöſchlichkeit , Dämpfvarkeit.

---

-
ness , s.

Quencher , kwễnsh´-år , s. der Löschende,

Dämpfende; das Löschhorn , Löschhütchen.

Quenchless, kwensh'-les, 1. adj. nicht zu däm-

pfen , unauslöschlich ; 2. ness , s. die Un-

auslöschlichkeit.

Quentin, kwen´-tỉn, s. a) die klare Leinwand

aus St. Quentin ; b) Quintin, Quintian, (M-n.) .

Quercitron, kwêr'- sit-rản, s. (— bark), die

Quercitron-Rinde (Rinde einer in Nordamerika

wachsenden Eiche [ Quercus nigra L.] , ur

Färberey gebraucht) .

Querele, kwer'-rîl, s. L. T. die angebrachte

Klage, Beschwerde (w. i .) .

Querent , kwè'-rẻnt , s. der Kläger (n. ü .) ;

der Frager; der einen Aſtrologen Befragen

de (n. ii .).

2.

3.

-----

-

waren) ; stone, a) der (Sand-)Mühlſtein ;

b) der eisenschüssige Sandstein oder e. Sand.

Querpo , kwer-pỏ , s . die Wefte , Jacke ; vid.

Cuerpo.

ly,

Querry , kwer' - rẻ , s . der Marstall ; Stall-

mcifier ; gentleman of the —, der dem Köni-

ge beym Aufsteigen den Steigbügel hält.

Querulous , kwer'--lås , 1. adj. 2.

adv. flagiiichtig , stets klagend ; kläglich , jam-

mernd ; 3. ,- ness, s. die Klagſucht , Neigung

zum Klagen , das frete Klagen, Jammern.

Query, kwe' -rẻ, s. die Frage.

-

-
To Query , v. a. & n. fragen ; ausfragen ;

prüfen, bezweifeln ; to a vote, cinc Wahl-

frimme für ungültig erklären.

Quest, kwěst, s. das Suchen, Nachsuchen ; die

Untersuchung; das Anſuchen, Verlangen, die Bit-

te ; der Auszug , Zug (auf Abenteuer) ; † die

Commiſſion , das Unterſuchungsgericht, die Gez

ſchwornen (ft. inquest) ; Wildipur ; to be in

of, ſuchen ; to go in of, aufsuchen ; I

was in you, ich suchte Sie; man,

† a) der Unterſuchungsdeputirte ; Aicher, Ellen-

prober ; b) (or monger) , der Anstifter von

Processen , Störenfried ; quests , pl. die Eu-

chenden (n . i . ) .

Querimonious , kwẻr-ri-mo'-ni-ús , 1. adj.

ly , adv. klagſüchtig , klagend , kläglid) ; ||

ness, s. die Klagſucht, das frete Klagen.

Querist , kwe'-rist , s. der Frager.

Querister, kwer'-is-tår, s. vid. Quirister.

Querk , kwerk, s . vid. Quirk.

Querkned, kwér'-k'n'd, adj. † & provinc. cx-

frict , erwürgt.

Quern, kwễrn, s. (chemals) die (Korn-)Hand-

mühle (che Wind- und Waſſermühlen erfunden

- of

-

To Quest , v. n. & a . ſuchen , aufſuchen, auf-

spüren , spüren , nachſpüren , ſtöbern (n . ü .) .

Questant , kwes'-tânt , s . der Sucher ; Be-

werber (n . ü.) .

Question, kwes'-tshẳn , s. die Frage ; Unter-

suchung , Streitfrage , der Streitpunkt ; Zwei-

fel, Streit; das Verhör ; die Rechenschaft; pein-

liche Frage , Tortur, Folter; † das Aufſuchen ;

the is , die Rede (Frage) isk , es betrifft ;

in , im vorliegenden Falle, in Rede stehend,

bewußt; the matter (point , or subject) in

-

-

die Frage , Rede , vorliegende (fragliche)

Sache , der beregte (erwähnte) Gegenstand,

Fall , Streitpunkt ; to be out of - , nicht in

Betracht kommen ; I make no of it , idy

zweifle nicht daran ; to put in , in Frage

ſtellen , unterſuchen ; to call in (into) —, zur

Rede stellen , Rechenjchaft abfordern ; in Zwei-

fel zichen , bezweifeln ; to beg the , vid.

unter To Beg; questions and commands,

das Frageſpiel; previous question , die Vor-

frage im Parlamente, ob eine Sache vorgenom-

men oder ausgefeßt werden soll .

--

To Question , v. n. & a. fragen , befragen,

Fragen vorlegen , verhören , abhören ; unterſu-

chen ; zur Rechenschaft zichen ; zweifeln , bezwei-

feln , in Zweifel zichen ; streiten .

Questionable, kwes'-tshån-å-b'l, 1. adj. 2.

ly, adv. zu fragen , zur Rechenſchaft zu

ziehen , fragfällig ; zweifelhaft , ungewiß , strei-

tig ; verdächtig ; 3. ness , s. die Fragfäl-

ligkeit, Verdächtigkeit ; Zweifelhaftigkeit.

Questionary, kwẻs'-tshůn-â-rẻ, 1. adj. fra-

gend, nachfragend ; 2. s. der Frager, Nachfrager.

Questioner, kwẻs'-tshůn-år , s. der Frager,

Befrager ; Verhörende , Untersucher.

Questioning , kwẻs' -tshån-ing , part. s. das

Fragen , Bezweifeln ; by -, fragweise.

Questionist , kwẻs'-tshûn-ist , s. der Frager,

Untersucher; Candidat der freyen Künfte zu

Cambridge.
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Questionless, kwes' -tshån-les, adj. & adv.

unftreitig, gewiß, ohne Frage, ohne Zweifel.

Questor , kwes'-tår , s. (bey den alten Rö-

mern) der Quästor , Rentmeister ; Stadtkäm-

merer.

Questorship, kwds'-tår-ship , s. (bey den al-

ten Römern) die Quäſtur , das Rentmeisteramt

Stadtkämmereramt.

Questrist , kwẻs'-trist , s. der Aufsucher,

Nachschende , Verfolgende (n . üi .).

Questuary , kwes -tshu -a -re , 1. adj . cin

träglich, einbringend ; gewinnsüchtig ; 2. s. der

Einnehmer , (Vortheilzicher) ; Gewinnsüchtige.

To Quetch, kwetsh , v. n. vid. To Quich.

Queue, ku , s. vid. Cue.

Quib, s . (Ains ) vid. Quip.

Quibble , kwib'-b'l , s. das Wortspiel , die

Zweydeutigkeit , Wiheley , der Spaß.

To Quibble , v. n. & a. in Wortspielen re-

den , wigeln; Wortspiele (feine Distinctionen)

machen ; to away, wegwigeln.

Quibbler , kwib'-b'l- år , s. der Wortspieler,

Wigling.

Quice, kwls, s. vid. Queest.

To Quich, kwitsh, v. n. ſich regen , sich rüh

ren, sich bewegen, weichen, vulg. muckſen (n. ü.) .

Quick , kwik, adj. & adv. lebendig, regiam ;

lebhaft, frisch, munter ; hurtig , geschwinde,

schnell , gewandt , rasch ; thätig ; fein , scharf ;

schwanger; with child , in hoher Schwans

gerschaft das Kind (ſich regen) fühlen ; be —!

hurtig ! to be at..., eilen mit ... ; to give

strokes , derb zuschlagen ; to have a

draught, (to be of— sale) , frisch abgehen, sich

gut verkaufen , schnellen Abſaß finden ; a

-

ear ,

-

-

--

―

―

-

at work,

vid. --- beam;

reich : N. T-8.

Oberschiffes ;
-

-
witted , scharfsinnig , geiſt-

wales , die Berghölzer des

work, das lebendige Werk ci-

nes Schiffes , (der unter dem Wasser befindli-

che Theil , wenn es beladen ist) ; der gemalte

Gang, vid. sheer-strake unter Sheer.

Quick, kwik , s. das Lebendige , Grüne ; Le-

ben : lebendige Fleisch; † lebendige Thier ; vid.

Quitch-grass & Quick-may, unter Quick ; the

(pl.) and the dead , die Lebendigen und

die Todten ; to cut to the - , in's lebendige

Fleisch schneiden ; fig. auf das Innigste rühren,

bis in die Seele gehen.

To Quick , v. † 1. a . beleben , lebendig ma-

chen; 2. n. lebendig werden.

-

To Quicken , kwik'-k'n , v. a. & n. bele-

ben, beseelen ; anfeuern , anfriſchen , erregen, er-

muntern, aufmuntern ; begeiſtern ; beſchleunigen ;

lebendig werden ; sich regen ; schnell, hurtigseyn ;

fliegen ; to with child, zur Hälfte ſchwanger

seyn , das Kind (fich regen) fühlen ; to the

appetite, den Appetit reizen ; to the sheer,

N. T. dem Strook mehr Spring geben.

Quicken, Quicken-tree , vid. Quick-beam.

Quickener , kwik'-k'n-år , s. der (die , das)

Belebende , Aufrischtende, Beschleunigende, ze.

Quickly, kwik'-lè, adv. hurtig, geschwind,

rasch ; gleich ; he that gives -, gives twice,

prov. wer gleich giebt , giebt doppelt.

Quickness, kwik -nes, s. die Regiamkeit, Leb-

haftigkeit, Geschwindigkeit , Hurtigkeit , Schnel-

ligkeit ; Empfindſamkeit , Feinheit , Schärfe (des

Verstandes oder Gefühls) ; objective Schärfe des

Geschmacks; of parts , die schnelle Faſſungs-

kraft.

-

voll Tabak) , das Priemchen ; nunc , cant.

der Neuigkeitskrämer , politiſche Kannengießer ;

quids, pl. cant. Geld, an. Spieße, Knöpfchen.

To Quid , v. n. vulg. Tabak kauen.

Quidam, kwi' -dam, pron. ↑ Jemand.

Quidist, kwid-dist', s. lud. der Tabakkauer.

Quiddany , (Quiddeny) , kwid' - d'n-è , s.

die Quittenlatwerge , das Quittenbrod.

Quiddative, ( Quidditative) , kwid′-då-tỉv,

adj. Log. T. wesentlich , zum Was gehörig .

Quiddit , kwid -dit, s. vulg. das Wortspiel,

die Zweydeutigkeit , der Doppelsinn (beſ. iron.

von Advocaten , an. mit Linksmacherey).

Quiddity, kwid'-i-tè , s . Log. T. (in der schola-

frischen Philosophie, auf die Frage quid est), das

Was , Wesen; † die Spißfindigkeit, Zweydeu-

tigkeit , Wortspielerey.

ein feines Gehör ; a — eye , ein schar | Quid , kwid, s. vulg. das Gekaute ; (der Mund

fes Auge ; prov-s. at meat,

wer hurtig ist , arbeitet auch hurtig ; good

ware makes markets , gute Waare ver-

kauft sich von selbst ; and nimble , neg.

langsam und unbeholfen , (von langsamen Bo-

ten) gut nach dem Tod zu schicken ; beam,

die Eberäsche, Eibischbeere, der Vogelbeerbaum,

wilde Sperberbaum (Sorbus aucuparia—L.) ;

board , vid. Queckboard ; eared, ein

feines Gehör habend ; eyed , lit. & fig.

scharfsichtig ; fire, das hell lodernde Feuer ;

freshes , Quellen mit füßem Wasser ;

grass , vid. Quitch-grass ; lime , der un-

gelöschte Kalk; (-to-)match , die Lunte,

Zündschnur (von Baumwolle , Wolle, zc .) , Stu-

pine , das Weißfeuer ; may , der Hagedorn

(Crataegus oxyacantha— L.) ; oven, cine

Art Bratofen ; pated , von lebhaftem Geiz

ste , aufgeweckt ; sand, der Flugsand, Tricb=

jand ; scab, der scharfe oder fressende Grind

(der Pferde) ; scented, ( of scent) , cine

feine Nase habend ; set, von frischem Grün;

ΟΥ ----

-

-

-

set hedge, der lebendige Zaun , die

set , cine Hecke machen ; lebendi-

ge Gewächse sezen ; sighted, ( of sight) ,

Hecke; to

-

To Quiddle , kwid' - d'l, v. n. provinc . die

Zeit unnüg (mit Kleinigkeiten) verbringen.

Quiddler, kwid' -d'lår, s . provinc. der Zeitver-

schwender, Kleinigkeitskrämer.

Quidling, kwid´-ling, s. der Kochapfel, vid.

Codling.

Quid-pro-quo,kwid´-pro-kwò, s. (lat. eigent-

lich Was für Was) ; L. T. die gegenseitige

(contractliche) Verpflichtung ; vulg. der Mißgriff,

Mißverstand , die Verwechselung.

Quier , kwir , † vid. Quire & Choir.

Quiescence, (Quiescency) , kwi-ês'-séns,

tree, s. die Ruhe.

scharfsichtig ; sightedness, die Scharfsichtig-

keit , das helle Auge ; silver , das Queck-

silber: silvered , mit Quecksilber überzogen,

quecksilberähnlich ; lebhaft , flüchtig ; silver-

ore , das Quecksilberhornerz; stock, beweg

liche Güter , bewegliches Vermögen ;
---

55 *
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-

Quiescent, kwl-ẻs'- sễnt, adj . in Ruhe, ftill ;

to be , quiefciren , nicht ausgesprochen werden ;

letter , der stumme Buchstabe (z. B. sow

with w oder say with y).

Quiet, kwi'-ét, 1. adj. ruhig , ftill , friedlich ;

gelaſſen ; (Shaksp.) sanft fließend (vom Style) ;

2. s. die Ruhe, Stille, der Friede ; minded,

friedlich , sanftmüthig.

To Quiet , kwi' -êt, v. a. beruhigen, stillen,

besänftigen, einschläfern .

Quietage, kwi -at-édj, s. (Spens.) † der Zu-

stand der Ruhe.

Quieter , kwi -et-túr, s. der (die, das) Beru-

higende, Besänftigende.

Quieting , kwi'-ẻt-ing , 1. part. s. das Be-

ruhigen, Stillen ; 2. part. adj. beruhigend ; a

bolus, fig. eine Giftpille, Todespille.

Quietism, kwl'-et-izm, s. die Lehre derQuie-

tiften ; die Gemüthsruhe, Gefühlsertödtung .

Quietist , kwi'-l-tist, s. der Quietist , Ruhe-

freund (Art Glaubensschwärmer).

Quietly , kwi'- ẻt-lè , adv. ruhig, ſtill, fried-

lich, harmlos, in Ruhe.

Quietness, kwi' -êt-nés, s . die Ruhe, Stille,

Quietude, kwi'-i-tud, Friedlichkeit ; Gelaf-

senheit, die Gemüthsruhe, der Gleichmuth.

Quietsome, kwl' -ẻt-sům, adj. † ruhig.

Quietus, kwi-e -tås, s . L. T. (— est), die

Belegquittung von der Schazkammer ; (Shaksp. , -

Ham. & Son. 126) fig. die endliche Ruhe, der

Tod; he has got his (— est) , vulg. ex|-

-

a

hat seinen Abschied bekommen.

Quiffing, kwif -fing, s. cant. das Beyſchlafen.

Quill , kwil , s. der (Feder-)Kiel , die (Feder-)

Spule, (auch quill-feather) , Feder, Weberipule,

das Rohr; der Stachel (cines Igels) ; Klöppet

(zum Hackbrete) ; die Doppelfalte an einer Hals-

krause (n. ü .) ; to carry a good , eine gute

Hand schreiben , ein guter Schreiber seyn ;

brother (hero) of the , lud. der (berühmte)

Schriftsteller , Federheld ; quills in the rough,

robe Kiele; quill of a barrel, der Hahn, das

Luftzäpfchen ; - boy, der Spuljunge (in We-

bereyen) ; driver, col. der Schmierer, Schrei-

ber, Sudler , elende Schriftsteller ; tooth

picks, Zahnstocherposen ; wort, eine nord-

europäische Sumpfpflanze (Isötis lacustris

L.).

-

To Quill, v. a. abſchälen ; † rund (bes. über

runden Stöckchen) falten, pressen ; glocken.

Quillet, kwil -let, s. die Spißfindigkeit , Chi-

cane (m. ii . ).

Quilt, kwilt, s. die Matraße, das Polster; die

durchnähte (gesteppte) (Bett-) Decke ; der ausge-

nähte Rock ; maker, der Polstermacher,

Täschner.

To Quilt, v. a. polſtern, ausstopfen ; ausnähen,

mit (Baum-)Wolle unternähen ; provinc. ver-

schlingen ; cant. (durch-)prügeln ; a quilted coat,

ein ausgenähter Rod ; quilted goods, Piqués.

Quiltinet, kwil-ti-net', s. der figurirte Piqué.

Quilting, kwil'-ting, s . das Polſtern; Ausnä-

hen, Steppen ; die durchnähete Arbeit; der Pis

qué ; N. T. die Matte von plattem Tauwerk

um Kruken und andere steinerne Gefäße herum;

frolick, Am. ein Fest (bes. der Landleute

und gewöhnlich vor der Verheirathung ) woju |

-

Mädchen und Frauen sich versammeln , um die

bunten , künstlich zuſammengestückten Bettdecken

zu durchnähen, den Beschluß macht gewöhnlich

ein lustiger Tanz.

-

Quim, kwim, s . cant. die weibliche Scham.

Quinary, kwi'-nâ-rẻ , adj. gefünft, aus fünf

bestehend, fünffach.

Quince, kwins, s. die Quitte (Pyrus cydonia

-L.) ; English die Apfelquitte; wild

die Zwergmispel ; peach, die Q-npfirsiche ;

- tree, der Q-nbaum.

v. n. (n . ü. ) vid. To

--
pie, dieQ-ntorte ;

To Quinch, kwinsh,

Quich.

-

Quincuncial , kwin-king'-shal , W.; kwin-

kun' -shål , Sm. , adj. im Quincunx, gefünft-

förmig ; (vid. d . f. W.) .

Quincunx , kwing' -kungks, s. das Quincunx,

das Gefünfte , Schen der Bäume , 2c. nach der

Figur einer römiſchen V ['.'.'.' ].

Quincy, s. vid. Quinsy.

Quindecagon , kwin-dek´ -å-gôn , s. G. T.

das Funfzehneck.

Quine, kwin, s. (in W-engl.) ft. Coin.

Quinia, Quinine, kwin'-i-a, kwin'-nin, Wb.;

kwi-nin' , Sm., s. Ch. T. der wirkende Grund-

stoff der Chinarinde.

Quinola, kwin'- d -lẫ , s . T. die Hauptkarte (im

Primero) ; der Herzbube (im Reversi).

Quinquagesima , kwin-kwå-jẻs'-si-må , s.

der (50ste Tag vor Ostern ) erste Sonntag in

den Fasten, Sonntag Quinquagesima.

Quinquangular, kwin-kwang'-gd-lår, adj.

fünfwinkelig.

Quinquarticular, kwin-kwår - tik´-d-lår, adj.

von fünf Artikeln (w. ü.) .

Quinquefid, kwing'-kwl-fid, adj. B. T.

fünfspaltig.

Quinquefoliated, kwin-kwi-fò´-li-å-tẻd, adj.

fünfblätterig.

Quinquennial , kwin-kwẻn'-nỉ-âl, adj. fünf-

jährig.

Quinquina , kwing´-kwi-nå, s. die China,

Fieberrinde.

Quinsy, ( Quinsey) , kwin'-zė, s. Med. T.

die Kehlsucht, Bräune ; choked by a hempen
-

cant. gehenkt.

Quint, kwint, P.; kint , W., s. die Fünf ;

Quinte (im Piquet und beym Fechten).

Quintain, kwin -tin, s. vid. Quintin.

Quintal , kwin'-tål , s. der Centner (112 &

avoir-du-pois) ; flower-horn , ein fünffin-

gerig getheiltes Blumengefäß.

Quinteroon, kwin-ter-ôỏn', s. der von einem

Weißen und einer Mestize (oder in seltenerem

Falle vice versa) erzeugte Abkömmling.

Quintessence , kwin-tes'-sens, Wb., Sm.,

R. , C., Dr. A. , W.; kwint' -és-sens , S.,

P., J., F. , Enf., E., s. die Quinteſſenz, beſte

Kraft, der (Kraft-) Auszug, (Bürger sagt : Fünf-

telsaft) ; das fünfte Wejen.

Quintessential, kwin-tés-sẻn´-shâl, adj. aus

der Quintessenz bestehend.

Quintetto , kwin-tẻt' -tò , S. Mus. T. das

Quintett, Fünfspiel, fünfftimmige Tonſpiel.

Quintile , kwin'-til , s. Ast. T. der gefünfte

(oder Fünftel )Schein.

Quintin, kwin'-tin, s. a) Sp. T. eine Art ei-
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aus ; -

nes Ritterſpiels , od . eines Rennens mit einer | Quite, kwlt, adv. ganz, gänzlich, völlig , durch-

Lanze nach einem beweglichen Querholze auf ei- and clean, vulg. ganz u. gar ; you

nem feststehenden Pfahle , die Quintane ; b) are out, Sie irren gewaltig ; dead, lud.

Quintin, Quintian, Quint(i)us (M-n .). mausetodt.

Quintuple, kwin'-tu-p'l, adj. fünffad).

Quinzain, kwin'-zần , 8. die Strophe von

funfzehn Zeilen .

Quinzieme , kwin-zèm', s. der Funfzehnte

(ehemals eine Abgabe) ; der funfzehnte Tag nach

einem Feste (n. ü.) .

Quinzy, s. vid. Quinsy.

Quip, kwip, s. der Stich, die Sticheley.

To Quip, v. a. & n. fricheln, bitter spotten.

Quire, kwir, s. a) das Buch (24 Bogen) Pa-

pier; Heft von zwey Bogen ; inquires, ungebun-

den ; a book in quires, cin ungebundenes (rohes)

Buch ; b) das (Sanger-) Chor ; derChor (in York.

kwer) ; † die Geſellſchaft , Verſamınlung; a

quire bird, cant, ein Hauptſpißbube , der ſchon

in verschiedenen (Bauern gesungen, i. e .) Ker-

kern gesessen hat.

To Quire , v. n. im Chor fingen , das Chor

machen.

Quire , adj. & in compos, cant. vid. Queer.

Quirister, kwir' -ris-tår, s. der Chorsänger.

Quiritation, kwir-ri-tå´-shản, s. der Hülferuf

(n. ü.) .

Quirizai, kwir'-ri-ză, s. der indische Hahn

(Crax alector).

-

Quirk, kwerk , s. der lebhafte Anfall, schnelle

Schlag , Streich, die Spigfindigkeit , Finte, der

(Rechts-)Kniff ; die Wizeley , Sticheley , das

Wortspiel; ( of fancy), † der Flug derEin-

bildungskraft , der Einfall ; (— of musick ),

das musikal. Stückchen ; ein vom Baugrund für

einen Hof abgesonderter Plag ; Mr. Quirk,

lud. Herr Chicaneur.

Quirkish, kwer'-kish, adj. ſpisfindig .

Quist, kwist, s. vid. Queest.

-

-

-

To Quit, kwit , v. a. reg. & ir. quittiren ,

ausgleichen ; befreyen , los machen , erledigen ;

verlaſſen , aufheben , aufgeben , niederlegen, ab-

geben ; lossprechen ; (zurück-)bezahlen ; entrichten;

belohnen, vergelten , vergüten ; ausführen, voll-

ziehen ; abmachen (ein Geschäft) ; berauben; to

of burden , entbürden ; to one's self

like ..., fich benehmen als ...; to — an em-

ployment, ein Amt niederlegen, abdanken ; to

- the seals, die Siegel abgeben ; to one's

ground , zurück weichen ; I - you from it,

nt ich erlasse Ihnen dieſes , verſchone Sie da-

mit; it will never cost, es lohnt die Ko-

ften (die Mühe) nicht; to for ... , vertau-

schen mit ... ; to (scores) with one , ab-

rechnen , sich mit Einem berechnen , ihn völlig

bezahlen ; of charges, M. E. nach Abzug

der Kosten, speſenfrey, franco Speſen.

Quit, adj. quitt , frey , los , ledig ; to go —,

losgesprochen werden ; loskommen ; gut weg-

kommen ; I shall be with you, fig. ich

will es Dir schon vergelten ; L. T-s. —claim,

der Verzicht, die Verzichtleistung, Zurücknahme ;

claim, v. a. seine Ansprüche aufgeben;

rent, der Erbzins.

Quitch-grass , kwitsh'-grås , s . die Quecken,

das Queckengras, Hundsgras (Triticum repens

- L.)

Το -

-

Quits! kwits! int. vulg. (ein Ausruf, nachdem

Rechnungen od. Mißverhältnisse ausgeglichen wor-

den find) quitt ! gut ! richtig ! abgemacht ! vergol=

ten ! abgetrumpft! vulg. abgemuďt !

Quittal, kwit'-tål , s. die (Wieder-)Vergeltung;

Rückzahlung.

Quittance, kwit′-tâns , s. die Bezahlung, Be-

richtigung ; Entledigung ; Belohnung , Vergel-

tung; der Empfangſchein, Zahlungsschein , die

Quittung ; to cry— , vulg. Gleiches init Glei-

chem vergelten ; omittance is no -, prov.

lang geborgt ist nicht geschenkt.

To Quittance, v. a. t bezahlen, vergelten.

Quitter, kwit' -tår, s. der Befreyer ; Bezahler;

Verlasser ; Eiter ; die Zinnſchlacken, Zinnaſche ;

(-bone) , die harte Geſchwulst an der Krone

des Hufes.

Quiver, kwiv´-vår, 1. s. der Köcher ; 2. adj.

lebhaft, hurtig , rüſtig .

To Quiver, v. n. zittern , fippern, ſdauern, zuk-

fen ; trillern, vid. To Quaver.

Quivered , adj. mit einem Köcher; in einem

Köcher steckend.

Quixotick, kwik-sôt'-ik, adj. donquirotmäßig.

Quixotism , kwiks'-o -tizm , s. die Donquixos

tiade, lächerliche Abenteuerlichkeit.

To Quiz, kwiz, v. a. col. (one, Einen) är-

gern, spötteln , aufziehen, necken.

Quiz, s . col. die Neckercy, Spötterey ; schwieri-

ge (verwickelte) Frage od . Aufgabe , das Räth=

fel, der Knoten ; Sportvogel.

Quizzer, kwiz'-zår, s. col. der Spottvogel.

Quizzing-glass, kwiz'-zing-glås, s. col. die

Lorgnette.

-

To Quob, kwôb, v . n. provinc. vulg. ſchla-

gen, klopfen (wie der Puls) ; sich regen (wie der

Embryo, n. i .) .

Quod, kwôd, 1. v. d. † vid. Quoth ; 2. s.

cant. Newgate; cant. der Kerker,

meister.

---- cove ,

Quoddity, s . vid. Quiddity.

To Quoddle, v. a. vid . To Codle.

Quodes, † ft . Quothest, vid. Quoth.

Quodlibet, kwod'-li-bet, s. die Aufgabe, Fras

ge; Spisfindigkeit ; etwas Zusammengestoppel-

tes, ein Gemisch, Allerley ohne zweckmäßige Ver-

bindung und merkliche Beziehung , ein Bruch-

stückgemälde, Bruchstückgesang, zc., das Quodli-

bet.

Quodlibetarian, kwôd-li-bi-td´-rî-ån, s . der

über Alles ohne Ordnung oder ſpißfindig redet

oder ftreitet, col. Hirjenpfriemer.

Quodlibetical ; -ly, kwôd-li-bet'-i-kâl, adj.

& adv. nicht auf einen beſondern Gegenstand

eingeschränkt ; spißfindig, haarfein ;“ zu einerDis-

putation geeignet; zum Vergnügen , der Selt-

famkeit wegen ; quodlibetical disputations, le-

bungsdisputationen.

Quodling, Quoif, &c. Quoil , vid. in Co ...

Quoin, kwoin, P.; kỏîn, Ja. , Enf. , s. die

Ecke ; Arch. T. der Eckstein, Keilſtein ; Typ. T.

der Keil; N. T-s. der Richtkeil für Schiffska-

nonen; quoins , pl. Stauhöljer (Kuntjes) für
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dieFässer; To Quoin the form , Typ. T.

Form einkeilen.

Quoit, kwỏit, W., Sm., S., P., J. , Enf.;

kỏit, Ja., E. , s . die Wurfscheibe, der Wurf-

stein, Beilkestein ; caster, der Scheibenwerfer.

Quoits, s. pl. das Wurficheibenſpiel, Beilkeſpiel.

To Quoit, v. 1. n. Scheiben werfen ; 2. a.

werfen (n . ü. ).

Quondam , kwôn'-dẫm, lud. 1. adj. chema-

lig, weiland ; 2. s. der ehemals in Diensten ,

Amt, zc. Gewesene.

Quook, Quooke, kwůk, † ft . Quaked, pret.

v. To Quake.

To Quop, v. n. vid. To Quob.

Quorum, kwo'-rảm, s . L. T. die zu einer

Entscheidung hinlängliche Zahl Richter ; a jus-

tice ofthe , Einer von den verordneten Rich

tern.

To Quot, kwôt, v. a. vid. To Quat.

Quota, kwo' -tå, s. die Quote, Quota, der ver-

hältnismäßige Antheil, die Dividende, das Con-

tingent.

Quotation, kwo-ta' -shản , s . die Anführung ;

angeführte Stelle; † Quote ; Typ. T-s. das

Quadrat; signs of -, die Anführungs-(Cita-

tions-)Zeichen [“ — ” ] , col. Gänsefüßchen; M.

E-s. quotations (of the prices) , Notirungen

(der Preiſe) , die Preisliste , der Preiscourant ;

quotations of specie, das Preisverzeichniß der

Gold- und Silbersorten, der Geldcours -Zettel.

-

Quotationist , kwò-t '-shin-1st , s. der An-

führer (von Schriftstellen), Citator.

To Quote, kwot, W., Ja., J., F., Enf.; kòt,S.,

P., v. a. anführen (Schriftstellen, 20. from ,

aus); † a) bemerken , beobachten ; b) auszeichnen, un-

terscheiden; M. E-s . price quoted, der angebliche

(notirte) Preis ; to be quoted at ... , im Preiſe

od. Courſe ſiehen zu ... , zu stehen kommen auf

notirt seyn mit 10.9 od. ... ; at the ex-

change quoted, zu verzeichnetem Tours.

Quote, s. die Anmerkung, kritische Note.

Quoter, kwo´-tår, s. der Anführer (von Schrifts

stellen) , Citator..

Quoth, kwủth, Sm. , J., W.; kwỏth , Ja.,

F., W.; koth, S., P.; kåth, P., v. d. col .

(nur im Imperf.) - I, sage od. sagte ich ;

he, she, fagt, oder sagte er, fie.

Quotidian, kwò-did -i-ân, W., Sm., P., Ja.,

J.; kwò-tid'-yân, F., Enf.; kwo-tỉd'-zhån,

S., 1. adj. täglich ; 2. s. das alltäglich Wie-

derkehrende ; Med. T. (-fever), das tägliche

Fieber.

Quotient, kwo -shent , W. , Sm. , Ju. , J.,

F., Enf.; ko' -shent , S., P., s . Ar. T. der

Quotient, die Theilzahl.

Quo-warranto , kwò-wor' -rân-tò , s. (lat .)

L. T. der königliche Befehl , von einer ange-

makten Freyheit Rechenschaft zu geben.

Quoyl, s . vid. Coil.

Quyller, kwil'-lår, s . † ein Vogel, der nur

die Flügelfedern hat, und noch nicht flügge ist.

R.

R. A.,

R, år, s. das R, r, der achtzehnte Buchstabe des

Alphabets ; (bey den Römern) Zahl von 80 ;

(mit einem Strich)) R, 80,000.

R., abbr. ft. (Rex, Regina) , king , queen,

royal, Rhenish, prime sort, (on the bales of

Spanish wool) , clean hemp, (on the boards

of Riga hemp) , rod, rood, ruble, (recipe),

take , runaway, König , Königinn , königlich),

rheinisch, Primaforte, (auf den Ballen der span.

Wolle), Reinhanf, (auf den Bretchen des rigai-

schen Hanses), Ruthe, Rubel, nimm , Deserteur,

(in den Listen der Admiralität , xc. ) ;

ft. royal academy , königl. Kunfrakademie (in

London) ; R. Adml., t . rear-admiral, Contre-

admiral ; Rble., t . ruble , Rubel ; rd. , it .

reverend, chrwürdig ; Rd. Pt. , t . received

payment, Zahlung erhalten ; rd., recd., recvd.,

It. received, erhalten ; rec., ſt. (recipe), take,

nimm ; reco, ſt. recitativo, Recitativ ; Rect. ,

ſt. rector, Rector ; Red. , ft. reduced , herabge-

fest ; Reg., ft. (regius) royal, königlich ; Reg.

Dep., ft. register deputed, deputirter Registra=

tor; Reg. Prof., ft. regius professor, főnigli

cher Professor; Regimt., t. regiment , Regi-

ment; Regr., ft. register, Register, Regiftrator ;

Regt . , ft. regent, Regent ; Rel., ft. religion,

relation, Religion, Verwandter ; Ret. , t . re-

turn, Rückkehr ; Rev., rev. , st . revelation, re-

verend, Offenbarung , chrwürdig ; Revd. , ft.

reverend, chrwürdig ; Ri. , Rd. , ft . Richard,

Richard ; R. H., st . right hand, rechter Hand ; ]

R. H. D. , ft . right hand door, Thür zur rech

ten Hand ; Rm. , ft. ream , Rick (Papier) ;

R. M., t . royal marines,ready money, főz

nigliche Seetruppen, bar Geld ; R. N. , ft. royal

navy, königliche Marine ; Ro , ft . Robert, Ro-

ger, Robert, Ruprecht, Roger, Rüdiger ; Rom.,

it . romance, Romans, Roman, 2c. , Römer ; R.

P., t . (republica) republick, Republik, Staat;

R. S. S., ft. (regiae societatis socius) fellow

of the royal society (vid. d . ü . F. R. S. unt.

F. abbr. ) ; Rs , ſt . rees, rubles, Recs, Ruvel;

Rt. , t . receipt, right, Quittung, ſehr, hoch,

recht ; Rt. Hon. , (Honble. ) , right honourable,

hochachtbar, hochzuverehrend ; Rt. Revd., ft . right

reverend, (ſchr) ehrwürdig; Rt. Wpful., ſt. right

worshipful, hechehrwürdig ; Run. , Runt., t.

rundlet, Fäßchen (v . 18 Gallon Weinmaß).

Ra, rå , s . (Chauc. ) † das Reh.

Rabanet, råb´ -bân-ẻt, s. vid. Rabinet.

To Rabate, rå-båt' , v. n. & a. Sp. T. (den

Falken) niederlassen ; herunter schießen oder sici

gen; (den Falken) wieder an sich ziehen.

Rabato, rå-ba' -tô , s. † der Ueberschlag, Hals-

fragen, die Halskrause ; das Halsband.

To Rabbate, råb'-bât, v. a . vermindern (n.ü.) .

Rabbate, s. die Verminderung, derRabatt (n.ii.).

To Rabbet , rằb´-bết , v. a an einander fü-

gen (Breter), einfugen ; abhobeln.

Rabbet , s. das Kaninchen, vid. Rabbit ; der

Anschlag (an Thür- oder Fenſteröffnungen) , die

Fuge ; (-plane), der feine Hobel, Ruthhobel ;
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kleine hölzerne Becher ; N. T. die Sponning,

Kielfuge.

Rabbi, Rabbin, råb' -bẻ , S., J., W., Ja.,

F.; rấb'-bi, Sm., Enf., W., Ja., F.; råb'-

bin, s . der jüd. Gottesgelehrte, Rabbi, Rabbiner.

Rabbinical, råb-bin-1-kål, adj rabbiniſch.

Rabbinick, råb-bin' -ik, 1. adj. rabbinisch ;

2. s. die Sprache der Rabbinen , die hebräische

Sprache.

Rabbinist , rab'-bin-ist , s. der Anhänger der

Rabbinen, Rabbiniſt, Talmudist.

das

Rabbit, råb'-bit, s. das Kaninchen ; buck —,

das Männchen , der Rammler ; doe

Weibchen ; welch der geröstete Käſe ;

catcher , cant. die Hebamme ; ' s-nest , die

Heckgrube der K.; suckers , cant. junge

Verschwender , die Waaren um zu hohen Preis

auf Borg nehmen ; warren, das K-gehäge.

Rabble , råb'-b'l , s. der gemeine Haufe, Pö-

bel, Jan Hagel; charming, Pöbel kihelnd .

ToRabble, v. n. provinc. verworren sprechen.

Rabblement, råb-b'l-ment, s. † & provinc.

das zusammengelaufene Gefindel , der Pövel,

Jan (od. Hans) Hagel ; der Plunder, das Ge-

mengsel ; a long of titles, eine lange Reihe

von Titeln.

-

Rabboth, råb'-both , s. der Rabboth (die alte

jüdische Auslegung der biblischen Bücher, beson-

ders der Bücher_Mosis).

Rabby, råb'-be, s . vid. Rabbi.

2. --

Rabdology, † ; Rabdomancy, vid. Rhab ...

Rabid, rab´-bid, 1. adj. raſend, wüthend, wild ;

ness, s. die Rajercy, Wuth, Wildheit.

Rabinet, råb'-bi-nễt, s. eine Art kleiner Feld-

ichlangen (Kanonen) .

Rabone, s. vid. Radish.

Raccoon, rå-kỏỏn', s. vid. Rackoon.

a - -

Race, ras , s. das Geschlecht, der Stamm ; die

Zucht , das Gezücht (auch cont. ) , die Art , der

Schlag ; (or races , pl. or horse-race) , das

(Pferde-)Wettrennen , der Wettlauf ; die Wett:

reiſe (besonders von Dampfschiñen) ; das Laufen,

der Lauf; Fortschritt; Verlauf ; Rih , Strich,

Durchſtrich ; der reißendſte Theil eines Stromes ;

N. T-s. a) der Zeitſtrom ; b) derKolf; vid. Tide-

gate & whirl(-pool) ; der scharfe Geschmack (des

Weines) ; die Stärke des (Verſtandes); the

first of all human , der erste Mensch ; to run

- , wettrennen , ein Wettrennen halten ;

(of) ginger , der ganze Ingber, die Ingber-

wurzel , vulg. Ingberklaue ; course , die

Rennbahn ; horse, das Rennpferd, derRen

ner ; eine Art Enten in den jüdl. Polarmeeren.

To Race , v. 1. n . wettlaufen , wettrennen ;

Rennpferde halten ; Sp. T. mähen (von einem

lahmen Pferde) ; 2. a . durchstreichen ; vid. To

Raze ; N. T. mit einem Krabber oder Krab-

passer eine Linie oder einen Strich reißen.

Racemation, ras -si-mà -shun , s. Die Troubt ,

das Traubenartige ; of eggs, der Eyerstock.

Raceme, râs'-sèm, s. B. T. die Traube.

Racemiferous , râs-si-mif-ẻr-ús , adj. trau-

benartig, Trauben tragend.

--

---

Racemous,rås -i- mås, adj. in Trauben wachsend.

Racer , ras ' -år , s. der (Wett-)Renner ; das

Rennpferd.

Rach, (Rache), råtsh, s. der ſchott. Spürhund.

Rachat, Rachet, råtsh´- ẻt, s. L. T. der Erjas

für einen Diebstahl ; T. die Auslöſung (ein be-

weglicher Stab am Gehwerke der Schlaguhren) .

Rachel , ra' -tshel , s. Rahel , Rachel (F-n. ).

Raciness , ra' -si-nés , s. die Stärke , das

Geistreiche (des Geruchs oder Geschmacks , bes.

des Weines; and fig.) ; der Grundgeschmack.

Racing , rås'-ing , part. s. das Wettrennen ,

Wettlaufen ; Abrichten dazu ; knife, N. T.

ein Krabber, oder Krabpasser , das Riseiſen .

Rack , råk , s . (cin an 2 Ständern wagerecht

angebrachter Balken mit hölzernen Zapfen zum

Befestigen der Pferde) , das Reck ; die Raufe,

(Heu-)Recke ; der Rost , Speckroft ; die Kleider-

leifte ; Wagenleiter ; der Bratspießbock ; die Fol-

ter(-Bank) ; Marter, Pein ; der Spanner, Arm-

brusthaken ; die Zahnfrange ; N. T. das Tau-

sendbein ; Halsstück von einem Hammel , der

Schöpfenhals ; der Spürhund, vid. Rach ;

(Shaksp. , Temp.) die Spur ; der Paßgang

(cines Pferdes) ; der Spinnrocken , vid. Rock ;

der Rack , vid. Arrack ; die vom Winde ge-

jagten Wolken ; racks, pl. Typ. T. (ehemals) die

Ballenknechte; to put to (or set upon) the rack,

auf die Folter spannen ; to put one's brains

to the fig. sich den Kopf zerbrechen;

bone , der Halsknochen eines Schafes ; rent,

L. T. der Pacht , der dem reinen Ertrag des

Gutes gleich kommt ; daher : renter , der

einen solchen Pacht eingegangen ist ; vin-

tage, die zweyte Weinlese ; die Reise der Wein-

händler um Tresterwein zu kaufen ; work,

das Zahnwerk zum Treiben und Richten eines

Teleskops.

to -

―

To Rack , v. a. & n. recken, dehnen, ziehen ;

auf's Höchste spannen ; foltern ; martern , quä-

len ; vom Winde gejagt werden , (von den

Wolken) , ziehen ; N. T. (ein Tau) kreuzen ;

vines , Weinstöcke ziehen und beſchnei-

den ; to off liquor , (Getränke) auf Fla-

ichen ziehen , abziehen , läutern .

Racker , råk' -kůr , s. der Folterer , Henkers-

knecht , Peiniger ; Rechtsverdreher.

Racket , råk´-kit , s. der Ballſchlägel , das

Ballnch, Schlagneh , Racket ; fig. der Lärm,

das Getöse , Geraſſfel; burl. Geplapper; cant.

der Spigbubenstreid) ; rackets, pl. Am. (N. E.)

Schneeschuhe ; to keep a racket , vulg. einen

Lärm machen; maker, der Racketenmacher ;

seller , der Racketenhändler.

To Racket , v. a. & n. Ball ſchlagen ; froßen ;

lärmen ; scherzen.

Rackety, råk'-kit-é, adj. vulg. lärmend.

Racking, råk'-ing, part. s . das Recken, Fol-

tern , Martern ; Abziehen (von Getränken) ,

Läutern ; Einrahmen der Tuche ; N. T. Ta-

kelkreuzen ; or Racking-pace , Sp. E.

der raschere Paßgang , Antritt , Dreyschlag ;

rackings of conscience , Gewiſſensbiſſe.

Rackoon, råk-kỏỏn', s. der Waschbär, Schupp

(Ursus lator L.) ; rackoons , pl. Schup-

pen(-Felle).

Racy, ra'-se, adj. ſtark (v . Geschmack und Ge-

ruch) , geistreich ; nach dem Boden schmeckend.

Rad , pret. & part. † v . To Read, qd. vid.

To Raddle , râď′-ď'l , v . a . zuſammenflech,

ten (n . i .).
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Raddle, Raddling, s. råd' -d'l, provine. der

Zaunstecken , die Zaunruthe ; a raddle - hedge,

ein geflochtener Zaun.

Raddock, råd' -dåk, s . vid. Ruddock.

Radial , ra'-di-âl , vid. Radiant ;
--- curves,

G. T. Curven , deren Ordinaten wie Strahlen

von einem Mittelpunkte auslaufen.

Rade , råd , pret. † v. To Ride.

Radiance , (Radiancy) , rå'-di-âns , s. der

Glanz, das Strahlen, Schimmern.

Radiant, ra' -di-ânt, 1. adj. 2.

ftrahlend, glänzend, funkelnd ; 3.

(n . .) vid. Radiance, &c.

--
ly, adv.

ness, s.

To Radiate, ra' -dỉ-ắt, v. n. &: a. strahlen,

glänzen, funkeln ; erleuchten.

Radiated, adj. umſtrahlt;

-

---

flowers, B. T.

stone,
-

gestrahlte Blumen , Strahlblumen ;

der Strahlschörl.

Radiating, part. (von To Radiate) ; prisons

built on the - principle, mod. T.Gefängnisse,

deren Flügel sich in einem gemeinschaftlichen

Centrum (derWohnung des Aufschers) vereinigen.

Radiation , rå-di-à -shån , s. das Strahlen,

Strahlenwerfen ; Phy. T. die allseitige Verbreis

tung des Schalles , c. von einem Mittelpunkte.

Radical, râd'-di-kål , 1. adj. & s. zur Wurzel

gehörig , ursprünglich ; den Grund von Etwas

ausmachend , Grund ... ; angeboren , natürlich ;

Ch. T-s. der Grundſtoff ; —fluorick, der Grund-

stoff der Flußsäure ; heat , die innere Hiße ;

moisture , der innere Lebensſaft;

riatick, Ch. T. der Grundstoff der Salzsäure ;

reformers , (radicals) , pl. die Radika

len (diejenigen , welche eine beſtehende Verfaſ-

fung durch eine von Grund aus neue erſezen wol-

(en) ; sign, das Wurzelzeichen ; truth,

die Grundwahrheit ; - word, das Stammwort,

Wurzelwort ; 2. — ly, adv. ursprünglich) ; vom

Grund aus; 3. ness , 8. vid. d. f. W.

Radicalism , ràd'-i-kâl-izm , s . der Radika

lismus, die Grundiäße der Radikalen.

Radicality , råd-di-kâl' -i-tẻ , 8. der Urs

sprung , die Ursprünglichkeit , Grundbeschaffen-

heit; Wurzel.

- -

-mu-

To Radicate , råd'-di-kắt , v . n. & a. lit.

& fig. wurzeln , Wurzel fassen oder schlagen,

einwurzeln ; tief_einpflanzen.

Radicate , Radicated, adj. (ein-)gewurzelt.

Radication, râd-i-ka´-shun, s. lit, &fig. das

Wurzeln, Wurzelfassen , Einwurzeln,

Radicle, råd -i-k'l, s. B. T. der Wurzelkeim,

das Würzelchen.

Radiometer, råd-i-ôm'-i-tår, s . der Jacobsstab.

Radish , råd' -dish , (com . rẻd'-dish) , s. der

Rettig , (little ), Radick , das Radieschen

(Raphanus hortensis L.) .

Radius , (pl. Radii) , ra' -di-ås, s . der Ra-

dius (halbe Durchmesser des Zirkels) ; Opt. T.

der Lichtstrahl; A. T. die Armspindel , El

bogenröhre.

Radix , ra' -diks , s. (lat.) Gram. T. das

Wurzelwort, Stammwort; Alg. T. vid. Root.

Rafe , råf, s. st. Ralph , Rudolph (M-n.) .

To Raff, råf , U. a. raffen ; to

up together , juTyp. T. ausraffen ; to

sammenraffen.

-
out,

Raff, s. der Haufen ; vulg. der gemeine Kerl,

vid. Riff-raff ; Oxf. Univ. Ph. der Philifter

(Spigname der Bürger) ; merchant , pro-

vinc. ft. raft-merchant , vid. unter Raft.

Raffle , Raffling , råf-f'l , s. das Paſchen,

Würfeln (mit 3 Würfeln) , col. Knöcheln ; der

Pasch (diese Würfel , und gleichviet Augen auf

2, 2c. Würfeln) ; das Ausspielen, (Glücksspiel) ;

Raffle-net , die Raffel , das Zugneh.

To Raffle, v. n. paschen, würfeln ; ausspielen.

Raffler, råf -lår, s. der Würfler.

Rafort, râf'- fårt, s. (n . i .) , vid. Radish.

Raft , råft , 1. pret. tv. To Reave , & To

Raff, qd. vid.; 2. s. das Floß , die (Holz-)

Flöße , das Blockschiff ; Schwimmholz ;
merchant , der Bauholzhändler ; - port,

N. T. die Piefpforte , um Planken zu laden.

Rafter, râf'-tår, s. der kleineBalken, Querbalken ;

Sparren ; das Sparrwerk ; — foot, der Traufha,

fen ; principal rafters , die Dachstuhlsäulen.

Raftered , råf-tård , adj. von Querbalken

gebauet.

-

Raftsman, råfts'-mån, s. der Floßführer.

Rafty, râf'-tè, adj. provinc. ſchimmelig, dumpfig.

Rag, râg, s. der Lumpen, Lappen ; col. Feßen;

Bettler ; niedrigste Pöbel ; cant. das Geld , die

Banknoten ; ein Heller ; die Herde junger Pferde,

vid. Rake; worn out to rags , ganz abgetra=

gen , zerlumpt ; all in rags, gan zerlumpt ; to

tear to rags , vulg. die Ehre abschnei-

den ; an. vulg. keinen guten Feßen an Einem

lassen ; bolt , N. T. der eiserne Bolzen mit

Widerhaken, Tackbolzen ; carrier, cant. der

Fähndrich; gorgy , cant. der reiche , vor-

nehme Mann ; man, der L-mann, L-samm-

ler; man's roll, vid. Rigmarole ; — stone,

der Sandstein , Bruchstein ; grobe Schleifstein;

water, cant. das geistige Getränk , der

Branntwein; wort, das Jacobskraut (Othon-

na— L.) ; marsh—wort, das Sumpfkreuzkraut.

ToRag, v. a. cant. verleumden, Böjes nachreden.

Ragabash , rag-a -bâsh , s . vid. d . f. W.

Ragamuffin, råg-å-måf´-fin, s. cant. der elende,

niedrige Mensch, Lumpenkerl,Lump, Halunke ;

looking, von lumpigem Aeußern , zerlumpt.

Rage , rådj , s. die Wuth, Rasercy ; Gierig-

keit ; Heftigkeit ; der Eifer ; die Modesucht,

Nachahmungssucht ; Entzückung , Ekſtaſe ; - of

pain , der rasende Schmerz ; for (of) play,

die Spielsucht ; for building, die Bauwuth.

To Rage, v. n. wüthen , raſen, toben ; † muth-

willig tändeln.

-

-

-

Rageful , rådj -fål , adj. wüthend , tobend,

grimmig.

a --

Ragery , rådj'-år-ẻ , s. † der Muthwille.

Raggamuffin, s . vid. Ragamuffin.

Ragged , råg -ged , 1. adj . 2. ly , adv.

zerrissen; zerlumpt , lumpig ; in Lumpen ge-

hüllt ; sottig ; knotig , knorrig ; uneben , rauh ;

übelklingend ; ragged Bess , col. Lumpenlicſe;

falcon , ein Falke mit zerbrochenen Fe-

dern ; a leaf , B. T. cin ſparriges Blatt ;

regiment, cant. die Figuren (Bildnisse) der

Großen in Westminster - Abtey ; robin , die

Kuckucksblume , Gauchnelke , Pechnelke (Lych-

nis flos cuculi L.); stone , der rohe

Stein, Bruchstein ; 3. ness , s. das Zerlump-

te; die Lumpigkeit ; das Knorrige, Rauhe.

-
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Raggy, råg'-gè, s. eine Art Kammgras

nosurus - L.).

-

das Wüthen,

ly, adv.

ness , s. dic

-
Raging, rådj'-ing , 1. part. s.

Rajen , Toben ; 2. part. adj. 3.

wüthend , rasend , tobend ; 4.

Rajercy, Wuth.

Ragoued, rå-gỏỏd', adj. als Ragout bereitet.

Ragout, (Ragoo) , rå-goo', s. das Ragout.

Ragot , råg'-gåt , s. Sp. T. das dicke, kreuz-

breite, kursbeinige Pferd.

-
(Cy- Rainy , rån'-è , adj. regnig , regnicht , regne-

risch) ; the season , die Regenzeit.

Raip , råp , s . die Meßruthe, Meßschnur.

To Raise, råz, v . a. heben, aufheben, in die

Höhe heben ; aufstellen , aufſehen , aufrichten ;

erbauen , errichten , stiften ; erheben ; erhöhen,

vergrößern , erweitern ; befördern ; erwecken , er-

regen , in Bewegung seßen ; zusammenbringen,

sammeln ; veranlaſſen, in Umlauf bringen ; to —

one's self, emporkommen ; to a bell, cine

Glocke in Schwung bringen ; to blisters,

Blasen ziehen ; to - a cry , ein Geschrey er-

heben ; to the devil, vulg. den Teufel ci-

tiren ; to

To Ragster, råg'-står, v. a. prahlen, lärmen.

Raguled, Ragguled, Raguly, råg-gul'd',

rag' -gu-lè, H. T. knotig, aftig.

Raid, råd, s. provinc. der Einfall.

Rail , rål , der Riegel , das Querholz, der

Schlagbaum , vid. Railing ; die Ralle , der

Wiesenläufer , Wachtelkönig , vid. Land-rail,

unt. Land ; eine Art Mantel, vid. Night-rail, un

terNight; rails, pl. mod. T. Gleisbäume (zuHolz-

bahnen), Holzriegel ; Eisenbahnschienen ; das Gc-

länder, die Lehnen (einer Brücke) ; die Wagenlei-

ter ; N. T. die Regelingen ; Leisten ; a dish

of rails , cant. Verweise, Vorwürfe einer Frau

gegen den Mann , eine Strafpredigt, Gardinen-

predigt; post and rail fence , die Einfriedi-

gung aus Pfosten und Querhölzern ;

or-

--

-

-

-

-

road,

at...,

- way, mod. T. der Riegelweg, dieHolzbahn;

der Schienenweg , die Eisenbahn ( vid. Iron) ;

branch way , (branch-road) , die Zweig

oder Anschlußbahn ; double way, die Dop-

pelbahn ; interimistick way, die Hülfs-

bahn ; way tarif, der Eisenbahntarif;

way transportation , der E-transport.

ToRail, v. a. mit einem Geländer od. Gitter od.

mit Pfosten und Querhölzern umgeben, einfriedi-

gen ; zusammenkoppeln ; † fließen ; To

v. n. ſpotten über ..., ſpötteln , fticheln auf……., auf-

ziehen mit, scheren , necken ; schmähen , läſtern ;

against ..., übelreden von ....

Railer, ral' - år, s. der Spötter ; Läfterer.

Railing, ra' -ling, (part.) s . das Gittern, ze. vid.To

Rail ; das Gitter, Geländer (auch in compos. z . B.

iron - auch sum. pl. railings) ; ―at, das Spotten.

Railingly, adv. spottend, spöttisch.

Raillery, ral -lêr-è, s . die Spötterey , Necke-

rey, Sticheley ; der Scherz.

to -

Railleur, rå -år, s. (n . ü .) vid. Railer.

Raiment, rå' -ment, s. beſ. # die Kleidung (imAll-

gemeinen), (häufig im pl.) Kleidungsstücke ; das

Kleidungsstück (n . ü . ) .

―

-
Rain, rằn, s. lit. & fig. der Regen ; provinc.

der Rain; a small lays a great dust,

prov. mit Güte (durch Nachgeben) kommt man

am weitesten ; bird, der Regenvogel (Cuculus

jamaicensis major bow, der

R-bogen ; (vid. unter Knight) ; bow-fish,

derR-bogenfisch ; - deer, vid. Rane, &c.;

fowl, der Grünſpecht ; gage , das R-maß ;

water, das R-wasser.
-

-

- KI.) ;
-

To Rain, v. imp. n . &a. regnen ; niedergießen ;

it rains, es regnet ; ' tis going to , es will

regnen ; to down, niederregnen , col. nie-

dergießen, vulg. dröschen ; it rains cats and

dogs , prov. es gießt wie mit Mulden , es

dröscht.

Rainbeat, ran'-bet, adj. vom Regen beschädigt.

Raininess, ran -i-nes, s. das Regenwetter.

men,

to -

-

-

-

from death, vom Tode erwecken ;

-

to the affections, das Herz rühren ; to

the eyes , die Augen aufschlagen ; to — (sea-)

( an army , or armies) , (Seeleute)

Truppen werben, auf die Beine bringen ; to-

a loan , eine Anleihe machen ; to money,

Geld aufbringen , auftreiben , erheben (auch

durch Besteuerung, 2c. ) , eincaſſiren ; to the

nap of the cloth , T. das Tuch aufrauhen ;

the price , den Preis erhöhen ; to

any distant object at sea , einen Gegenstand

auf der See höher zu Gesicht bekommen ; to

a report , zu einem Gerüchte Anlaß geben ;

to - a siege , eine Belagerung aufheben ;

einen belagerten Ort entschen ; to spirits,

Geister beschwören ; no more spirits than

you can conjure down , prov. reibe . Dich

nicht an einem Stärkeren als Du bist ; to

out of sleep , aus dem Schlafe wecken ; to

-

-

-

-

-

-

paste , Teig zu Backwerk formen ; to -

plants, Pflanzen zichen ; to — sheep, Schafe

zichen; to up the people , das Volk auf-

wiegeln; to a wall , eine Mauer auffüh-

ren ; to the waters , eigentlich : die Was-

fer loslassen ; fig. gewaltsam losbrechen , losle-

gen ; to wheat, Weizen bauen ; with rai-

sed voice , mit lauter Stimme ; raised but-

tons , erhabene Knöpfe ; a falcon raised in

flesh, Sp. Ph. ein Falke der zugenommen hat.

Raisedly, ra'-sed-le, adv. rührend, beweglich.

Raiser, raz'-år, s. der aufhebt, aufrichtet, erhebt,

2c.; der Stifter, Urheber ; Prellſtock, dicUnterlage.

Raisin , ra -z'n , Wb., Sm., S., P., Enf.,

F.; re'-z'n , W., Dr. K., J., F., s. die Ros

fine ; of the sun, die Kubebe ; jar-raisins,

Topfrosinen.

Raising , raz '-ing , part . s. Am. das Richten

(Aufbauen) eines Blockhauſes ; übrig . vid. To

Raise ; the land, Sea Exp. das Land höher

(oder näher) zu Gesicht bekommen ; he is

bis fortune , er kommt empor; hoop, T.

(bey den Böttchern) der Uebertreiber ; piece,

T. die Sohle, Schwelle.

Raisty, adj. vid. Resty.

Raja, Rajah, rà´-jå, s . der Rajah (indiſche Fürſt).

To Raite, råt , v. a . Flachs oder Hauf rösten.

Raiting, råt´-ing, part. s. das Röften des Flachſes

oder Hanfes; pool, die Flachsröfte.

Rake , råk , s. der Rechen , die Harke;

Rührkrücke der Bleygießer ; die Herde Füllen ;

der Liederliche, Wüstling ; N. T. das Ausſchie-

ßen , Ueberschießen (der Fall) der Steven ;

of a ship , Sea lang. die Schiffsspur, das

Kielwasser , der Sog (der Strich , den ein

-

--
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Schiff im Waſſer hinter sich zurück läßt) ; (as) To Ramage , v. a. & n. vid. To Rum-

lean as a , klapperdürre ; -
hell , (

shame) , a) s. der liederliche , nichtswürdige

Kerl, (Erz-)Wüſtling , col. Teufelsbraten; b)

helly , adj. liederlich .
--- -

mage.

Ramberge , râm'-bẻrj, s. † das leichte Schiñ,

Rennidhhiff.

To Ramble , råm'-b'l , v . n . herum schwär-

men , herum ſchweifen , herum streichen ; fig.

(in der Rede) ausschweifen, abſchweifen, schwär-

men; he rambles in his discourse , er bleibt

nicht bey der Stange , ſchweift aus.

hell , or

To Rake, v. a. & n. rechen, harken ; zusam-

menscharren , raffen ; schaben , kraßen ; durch-

frören, herum ſuchen ; ein wüſtes Leben führen ;

Sp. T. davonfliegen , entfliehen (von einem Fal-

fen) ; to the fire , das Feuer zusammen- Ramble , s. die Wanderung, das Herumſtreichen.

scharren ; to and scrape (for an estate), Rambler, råm´-b'l-år, s. der Herumschwärmer,

auf alle Art und Weise Reichthum zuſammen- Herumfreicher, Wanderer.

scharren ; to a ship , Sea lang. ein Schiff

der Länge nach beschießen ; to into ..., Єt-

was durchsuchen ; fig. sich mit Etwas bemen

gen; to up, aufwühlen , durchwühlen ; to

up in..., verscharren in ...

Rakee , rå-kè' , s . Sp. T. ein Falke , der sich

zu weit von seinem Raube entfernt.

Raker, råk´-år, s . der Recher, Harker, Zuſam-

menſcharrende ; Gaſſenkehrer ; Gäter ; die Ofen

krücke; Scharre , das Krazeiſen .

-

....

Raking , rak - ing , 1. part. s. das Rechen,

Echarren , : .; 2. part. adj. zuſammenschar

rend ; fellow, der Geizhals, Filz

Rakish , råk' -ish , 1. adj. 2.

liederlich) , ausschweifend ; 3.

Liederlichkeit.

-

-
ly, adv.

ness , s. die

Rallery, s. vid. Raillery.

Rallied , ral' -led , part. von To Rally.

To Rally , ral' -lè , v. a. & n. wieder ſam-

meln , in Ordnung stellen ; (Heerflüchtige) zum

Stehen bringen ; sich wieder sammeln ;

dentlich zusammenkommen ; spotten , aufziehen,

durchziehen , satyrisiren .

-

--

---

-

unor

Rally, s . das Wiedervereinigen , Sammeln ei

nes geschlagenen Heeres ; der Scherz , das Scherzen.

Ralph, Ralpho, rålf , râl' -fò , s . Ralph, Ruz

dolph (M-n.) ; Ralph Spooner, cant. ein Narr.

Ram, ram, s. der Schafbock, Widder ; Ast. T.

Widder (im Thierkreiſe) ; T-s. der Rammblock,

Hoyer ; Sturmbock ; Mauerbrecher, vid. ram's

head ; (―'s block, ' s head) , N.T. Kardelblock;

(Shaksp. , A. & C.) ft. rain ; shoulder of

a die Schöpskeule; cat , cant. der Ka-

ter ; -'s head , T. der Mauerbrecher , die

Brechstange, der Kuhfuß ; - rod, der Ladestock ;

scuttle, der Wildfang, die freche Weibsper

ſon, das verbuhlte Mensch) ; — shackled, zerstört,

zerfallen ; 's-tongue, der spißige Wegerich

(Plantago L.).

To Ram, râm, v. a . rammen, gleich oder eben

stampfen; verrammen ; to home , die La-

dung einer Kanone ansehen ; to in , ( or

down) , einrammen , einstoßen ; to toge-

ther , zusammenraminen ; up , juram-

men, verrammen.

Ram, adj . provinc. ſtinkend.

Ramadan , (Ramazan) , râm'-mâ-dẫn , s.

der Fastenmonat der Mahomedaner.

Ramage , ram'-édj , 1. s. a) das Aſtwerk, die

Acfte , Zweige ( n . ü . ) ; b) der Gesang der Vö-

gel ; c) vid. Rummage ; 2. adj. † wild, scheu ;

to have a taste , wie Wildpret schmecken ;

hawk , der Aestling , junge Habicht;

unmanned hawk, ein unabgerichteter Falke ;

velvet, der geblümte Sammet.

-

to

|

-
mouse,

Rambling, råm'-b’l-ing, 1. part. adj. herum-

schweifend , schwärmend ; 2. part. s. das Het-

umſchweifen, Schwärmen ; ramblings of fancy,

die Schwärinereyen der Einbildungskraft ; ram-

bling expedition , der Streifzug ;

die Schwertelmaus , der Rauchschwanz.

Rambooze , (Rambuze ) , râm-bổổi, s. Dus

Rambus (cine Art süßen Getränkes).

Ramekin , Ramequin , Ramequins , râm'-

mi-kin , s. die mit Käse und Eyern bedeckten

Brodschnitte , das Käſegebackene.

Raments, ra' -ments, s. pl. das Schabſel, die

Späne (n . .) .

Ramification, râm-mi-fỉ-kå´-shẳn, s . A. T.

die Ramification , Ausbreitung in Acste, Zweige,

Adern, 2c.; die Verzweigung, Veräſtung ; Aeſre,

Zweige ; der Stammbaum ; pl. (in der Male-

rey) Figuren , die sich in Bäume verwandeln,

3. B. Daphne.

Ramified , råm'-i-fid , adj . ramificirt , ver-

aftet , voll Aeste , voll Adern .

To Ramify, ram'-mi-fi , v. a. & n. in Aeſe

od. Zweige zertheilen ; sich in Aefſte, 2c. ¡ertheilen.

Ramiglion , rå-mig´-li-ún, s. der Geyerfalk.

Ramingue , rå-ming'-gú , s. Sp. E. ein hart-

näckiges oder spornstätiges Pferd.

Ramish, Ramishness, vid. Rammish, &c.

Rammer, râm'- mår, s . T. dieRamme ; Hand-

ramme , der Pflasterstößel , die Jungfer ; der

Ladeñock ; cant. der Arm; of a gun , der

Anseher einer Kanone; man, der Rammer.

Rammish , râm'-mish , 1. adj. bockig ; ftin-

kend ; geil ; a woman , cant, das geile

Weib; 2. ness, s. vid. Rankness.

Rammy, råm'-me, adj. vid. Rammish.

Ramous, ra' -mås, adj. äftig .

--

To Ramp , râmp , v. n. gewaltig springen,

Sprünge , Säße machen , hüpfen ( vid. To

Romp) ; sich ranken , klettern , schlingen (von

Pflanzen) ; cant, mit offener Gewalt rauben

und davon laufen.

-

Ramp, råmp , s. der Sprung , Saß ; die wilde,

ungezogene Dirne, wilde Hummel, Range ; der

fleckige Arum (Arum maculatum L.).

Rampallian , râm-pål' -yân , s . † der elende

Mensch , Tropf, Lumy , Lumpenhund.

Rampancy , råm'-pan-se , s. das Ueberhand-

nehmen , die Uebermacht , Fülle.

Rampant, râmp'-ånt, adj. kriechend ; überhand

nehmend ; muthwillig ; H. T. aufgerichtet.

Rampart, râm'-pârt, s. der Wall , Wall-

Rampire, råm' -pir, t, gang ; die Brust-

wehr.

To Rampart , To Rampire , v . a. † mit

Wällen befestigen, verschanzen.
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Rampe , ramp , Fort. T. der sanfte Abhang.

Rampion , råmp' -yủn , s. der (die) Rapun-

zel, das Rapunzchen (Campanula rapuncu-

lus L.).

Rampired, råm'-pir'd, adj. mit einem Walle

umgeben.

-

Ramscuttle, råm'-skåt-t'l, s. vid. unter Ram.

Ramsons, (Ramsens) , râm' -s'nz , s . der

Waldknoblauch, Bärlauch) (Allium ursinum

L.); spotted der lange Knoblauch , die

lange Siegwurz , der Allermannsharniſch (Al-

lium victorialis L.).

Ran, rån, 1. pret. (v . To Run) lief , rennte,

rann , c.; 2. s. L. T. † der öffentliche Raub,

offene Diebstahl ; Madame Ran, cant, dieHure.

To Ranch , rânsh , v. a . ausrenken , verren-

ken, verstauchen (n . ü . ) , vid. To Wrench ;

(Dry.) verlegen , zerreißen (n . ii .) .

Ranch, s. die Verrenkung vid. Wrench.

Rancid, rân' - sid , adj. ranzig, ſtinkend.

Rancidity, ran-sid´-i-té, s. die Ranzigkeit,

Rancidness, rân'- sid-nes, der ranzige Geruch.

Rancorous , rang'- kur-us , 1. adj. voller

Groll , boshaft , feindselig , hämiſch ; 2. - ly,

adv. mit Groll , feindselig ; 3. ness, s. die

Boshaftigkeit, Feindseligkeit, der bittere Groll.

Rancour , Rancor, rång'-kår, s. der bitterste

Groll , eingewurzelte Haß ; (Shaksp. · Mac.)

das Gift, Verderben ; to bear a—, Groll hegen.

Rand , rand , s. der Rand ; of beef, der

Ziemer (das Schwanzstück) von einem Ochsen ;

rands , pl. das Randleder.

Randal, Randolph, rân'- dẫl , rẫn'-dolf,

s. Randolph (M-n.) .

Randin, s. vid. Randy.

Random , rån'-dům , 1. s . der Zufall , das

Ungefähr; 2. adj. zufällig , auf Gerathewohl

geschehend ; at —, auf Gerathewohl, blindlings,

in den Tag hinein ; glance , der nach kei-

nem bestimmten Gegenstand gerichtete Blick,

Streifblick; recollections, auftauchende Ër- |

innerungen ; shot , der Schuß auf Gerathe-

wohl (in's Blaue) ; ein Schuß nach der höch-

fren Elevation, i . e . unter einem Winkel v. 45º .

Randy, rån´-dẻ, provinc. 1. adj. lärmend, wi-

derspänstig , aufrührerisch ; 2. s. a) eine Hand-

lung der Fröhlichkeit , die Luſtbarkeit; b) der

troßige Bettler.

Ranforce, ran' - fòrs, s. † der Ring am Zünd-

loche einer Kanone , Halt , die Verſtärkung .

Rane , Rane-deer , ran'-dèr , s . das Renn-

thier , (Rehnthier , [ vom norwegischen Ren ]

Cervus tarandus L.).-

Rang, rẳng, pret. (v. To Ring) flang, läutete, 2c.

To Range , rånj , v . a . & n. in Ordnung

frellen , ordnen ; über Etwas ſezen oder gehen ;

fieben ; gestellt seyn ; herum wandern , umher

schweifen ; fräubern ; in einer gewiſſen Richtung

liegen ; freigen und fallen (vom Thermometer) ;

the army, die Armee in Schlachtord

nung ftellen; to the ditch, über den Gra-

(along) the coast, längs der

schalten über

to -

――
ben sehen ; to

Küste hinfahren ; to

obwalten.

- on ....

Range , s. die Reihe ; Classe , Ordnung ;

Wanderung , der Gang , Lauf; Raum ; Um

fang , Kreis ; die Schußweite , der Spielraum

|

(einer Kanonenkugel) ; die Leiterſpreſſe; der

Baum eines Wagens , die Wagendeichſel ; der

Feuerbeck , Küchenrost ; das (Mehl-) Sieb ; der

Stäuber (vid. Ranger) ; ranges , pl. N. T-s.

a) Kugelrecken ; b) Nagelbanken ; c) die Bugten,

des auf dem Decke klar gehaltenen Ankertaues

(wenn der Anker fallen soll ) ; range of moun-

tains , die Bergfette ; they took a great —,

sie machten einen großen Zug (Weg) ; they

take all over the world, ſie ſchwärmen in

der ganzen Welt herum ; to give one's fancy its
free -

seiner Einbildungskraft freyen Lauf

lassen ; hill, col. der Spürhund vid. Ranger.

Ranger, rån'-jår, s . der Herumschwärmer, Land-

frreicher, Buſchklepper ; Stäuberhund, Spürhund ;

Wildmeister, (Ober-)Forstmeister ; rangers , pl.

N. T. vid. Ranges , b) ; Am. Flurschüßen,

Scharfschützen.

-

Rangership , ran'-jur- ship , s . die Wildmei-

Sterftelle, (Ober-)Försterey.

-

To Rangle, rång' -g'l, v. provinc. 1. a. um-

her schwärmen ; 2. n. sich ranken.

Rangling , col. das Anknüpfen von Liebeshän-

deln mit mehreren Frauensperſonen; - plants,

provinc. Rankengewächse , Schlingpflanzen .

Rank , rångk , adj. & adv. geil wachsend,

üppig, fruchtbar ; brünstig , vulg. läufiſch ; ran=

zig, frinkend ; ſtark (von Geschmack und Eigen-

ſchaft) ; ſtark, grob , vierſchrötig ; (Shaksp.) über-

strömend , überfluthend (v. Waſſer) ; T. tiefſte=

hend (vom Hobeleisen) ; a - rogue , ein Erz-

schelm.

Rank , s. die Reihe , Linie , Reihe und Glied ;

Classe , Ordnung ; der Rang, Stand ; der ran-

zige Geruch , vid. Rankness ; a house of

ein angesehenes (Handels-)Haus ; a man of

ein Mann von Stande ; Mil. Ph-s. and

file , Unterofficiere und Gemeine ; to fill the

ranks , ein Corps vollzählig machen, ergänzen ;

to turn one into the ranks , Einen Gaſſen

laufen lassen ; ranks of death, die Schlacht-

ordnung ; a of houses, (ichott. ) eine Reihe

Häuser; rider , cant. der Straßenräuber.

To Rank, v. a . & n . nach der Reihe ftellen,

ordnen, rangiren ; in eine gewiſſe Claſſe ſczen ;

col. groß thun ; geordnet , in eine Classe ge=

stellt seyn ; to foremost, obenanſt̃ehen ;

would not with him , id) möchte nicht an

seiner Stelle seyn.

Ranker , rangk´-år , s . der Ordner, Einreiher,

Claſſificirer.

Ranking of creditors , L. T. das Claſſificiren

der Gläubiger.

Rankish, rångk´-ish , adj . etwas ranzig ; ein

wenig verschwenderisch.

To Rankle , rångk'-k'l , v . 1. n . ſich entzün-

den , schwären , eitern , um sich fressen ; faul,

stinkend werden ; 2. a. to a wound, eine

Wunde bös machen.

-

Rankly , rångk'-lè , adv . geil , üppig, frucht-

bar; ranzig, frinkend ; stark.

Rankness , rangk' -nẻs , s. der geile Wuchs,

die Fruchtbarkeit ; Ucppigkeit ; der ranzige

Geruch.

Rannel, rân' -nel, s . † die liederliche Vettel.

Ranny, ran'-nè, s. die Spißmaus.

To Ransack, rån'-sâk , v. a. (aus-)plündern,
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berauben ; durchwühlen, genau durchſuchen, prü-

fen ; nothzüchtigen , entehren , schänden (n . ü.).

Ransom , rån'-sam , s. die Ranzion : a) (~

money), das Lösegeld ; b) die Auslöſung.

To Ransom, v. a. ranzioniren , auslösen, los-

kaufen ; erlösen ; Löiegeld fordern .

Ransomer , rån'-sum-år , s. der Loskaufende ;

Erlöser.

Ransomless , rån'- sům-lẻs , adj. ohne Löse-

geld, unentgeltlich , umſonſt.

To Rant, rånt , v. a. hochtrabend sprechen,

fid) schwültig , hochfahrend , bombasřiſch aus-

drücken , eifern , schwärmen , wüthen.

Rant, s . das hochtrabende, schwülstige Geschwäs,

die Schwärmerey, der Wortſchwall , Schwulst ; die

Prahlerey , Großsprecherey.

Ranter , rant' -år , s . der hochtrabende, schwül-

ftige Schwäger; Schwärmer ; zügellose Mensch.

Ranters , s . pl. eine Art Schwärmer (Sekte in

deren religiösen Versammlungen das Hüpfen die

Hauptsache ist) .

Ranting, rant -ing, 1. part. s. das hochtra-

bende , schwülstige Schwärmen ; 2. part. adj.

3. ly, adv. hochtrabend , schwülstig , bom-

bastisch, schwärmend.

Rantipole , rant' -i -pol , vulg. 1. adj. wild,

ausschweifend , liederlich) ; 2. s. der Wüstling ;

die Range , wilde (geile) Dirne, Gassenrange.

To Rantipole, v. n. vulg. wild herumschwär-

men, ranzen.

Ranterism , Rantism , rân'-tår-izm , rânt'-

izm , s. die Grundfäße der Ranters , qd. vid.

Ranty, ran'-te, adj. (in Cumb.) wild, rasend.

Ranula , ran' -lå , s . Med. T. der Frosch,

oder die Froidgeſchwulst unter der Zunge.

Ranular, rân´-u-lår, adj. A.T. zu den Dri-

sen unter der Zunge gehörig ; — veins, pl. die

Froschadern.

Ranunculus , rå-nång'-kd-lås , s. die Ra-

nunkel, der Froschpfeffer , Hahnenfuß (Ranun-

culus L.).----

Ranz (des vaches) , rânz, (franz.) s. der Kuhrei-

gen , Kuhreihen.

Rap, rap, s . der derbe Schlag, das Anklopfen ;

der Nasenstüber, cant. der irländische halfpen-

ny, gen. das falsche Geld ; a― on the knuc-

kles, cant. (cin Schlag auf die Knöchel, i. e. )

ein Verweis ; to give a— , anklopfen.

To Rap, v. a. & n. stark und schnell schlagen,

klopfen, schmeißen ; wegraffen , rauben , entfüh

ren; entzücken , hinreißen ; plößlich ausstoßen,

mit Etwas herausfahren , herauspoltern (mit

out) ; cant. fluchen ; vulg. (um-)tauſchen ; to

(at) the door , an die Thür schlagen ,

klopfen ; to out a great oath, einen der-

ben Fluch ausstoßen ; to and rend (eigentlich

ran), zuſammenſcharren u. raffen ; to be rapped

with joy , freudetrunken seyn ; rapt (contr.

ft . rapped) in a charriot , (Mill. ) in einem

Wagen schnell weggeführt.

-

-

-

-

an=

Rapacious , rå-på' -shus , 1. adj. 2. ly,

adv. raubgierig ; räuberisch ; a rapacious fowl,
ein Raubvogel ; 3. ness, s. vid. d . f. W.

Rapacity , rå-pås'-si-tẻ , s. die Raubgier,

Raubsucht.

Raparees, s. pl. vid. Rapparees.

---

Nothzucht; der Waldfrevel; L. T. der Gau,

eine Landschaftseintheilung (in der Grafschaft

Sussex) ; der Rübsen , Rübſamen (Brassica

napus L.); die Raspel, das Reibeiſen ; der

Traubenkamm ; Roſinenſtengel ; wild

wilde Senf ( Sinapis arvensis L.);

broom , vid. Broom-rape ;

das Rüböl ;
―

-

-
, der

(seed-) oil,

seed, der Rübſamen ;

-

--- vi-

negar , Essig von Rosinenstengeln ; wine,

der Beerwein , Räps .

To Rape , v. 1. a. † vid. To Rap ; 2. n.

Nothzucht oder Raub verüben.

Rapee, râ-pe' , s . vid. Rappee.

Rapery , ra' -půr- ê, s. irl. Kaubgesindel.

Raphe, raf, s. A. T. die Nuht.

Raphy, raf-fe, s. vid. Ralph.

Rapid, rap' -id , 1. adj. 2. ly, adv. ſchnell,

geschwind, reisend ; 3. - ness, s. vid. Rapidity.

ein
Rapides , râ-pêdz' , s. pl. Am. the

Kirchspiel in Louisiana.

Rapidity, s . die Schnelligkeit, Geſchwindigkeit.

Rapids , rå-pèdz' , s . pl. Am. Strömungen,

(reikende Stellen) in Flüſſen, Stromſchnellen.

Rapier , rå' -pi-er , s. das Rappier; der Rauf-

degen, Stoßdegen ; fish , der Schwertfiſch

(Xiphias gladius — L.).

--

Rapine, råp´-in, s. der Raub ; die Gewaltthä-

tigkeit ; To v. a. rauben, plündern (n . ü. ) .

Rapinous , rap'-i -nås , adj. vom Raube le-

bend ; raubgierig , räuberisch.

Rapparees, râp-pår-éz' , s . pl. irl. Raüber.

Rappee, (Rappy) , rå-pe', s . der Rapé-, oder

Rappee-Schnupftaback.

Rapper , råp'-pår , s. der Anschlagende , An-

klopfende ; Thürklopfer (w. ü . ) ; vulg. der-

be Fluch; cant. die handgreifliche Lüge ; incor.

ft. Wrapper.

Rapport , rap-pòrt' , s . das Verhältniß , die

Beziehung (n. ü .) .

Rapsody, råp' -so-dẻ, s . vid. Rhapsody.

To Rapt, rapt , v. a. entzücken , hinreißen (e.

ſ. u. n. й. W.).

Rapt , Rapt up , adj. ⋆ (nach obigem Ver-

bum eigentlich rapted , wie Chapman) , hinge-

riſſen , entzückt ; in meditation, in Gedan-

fen vertieft ; to be up in one , in Jemand

heftig verliebt, col. vernarrt ſeyn.

Rapt, s. a) die Entzückung , Entrückung,

Ekstase ; b) _Schnelligkeit.

Raptor , (Rapter) , rắp'-tår, s. † a) der

Räuber; b) Nothzüchtiger.

Rapture , rap'-tshår , s. der Raub (w. ü.) ;

die Entzückung , Entrückung , heftige Leiden-

schaft ; Eile , Geschwindigkeit ; poetical -, die

Begeisterung.

Raptured, râp' -tshård, adj. inel. hingeriſſen,

entzückt (vid. Enraptured) .

Rapturist,råp´ -tshur- ist, s. der Enthuſiaſt (n.ü.).

Rapturous, râp'-tshår-ús, 1. adj. hinreißend ,

entzückend ; 2. ness, s. die entzückende Bez

schaffenheit.

Rare, rår, adj. & adv. selten , rar ; einzeln, ſpar-

fam ; dünn , fein ; roh , nicht völlig gar , halb

gefotten , nicht ausgekocht oder durchgebraten ;

vortrefflich , überaus , sehr ; eggs roasted

weich gesottene Eyer ; ripe , frühreif; die

Rape , rap , s. der Raub ; die Entführung ; I frühreife Frucht; O — ! O Wunder!

-
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-

Raree , Raree-show , ra'-ri-shò, s. der Ras

ritätenkasten, Guckkaſten ; show men, Leu-

te, (Savoyarden) die mit (Murmelthieren und)

Guckkasten umherziehen.

Rarefaction , rår-rỉ-fåk´-shản , s . die Ver-

dünnung (durch Ausdehnung).

Rarefiable, rår -ri-fi-â-b'l , adj. verdünnbar.

To Rarefy, rår-ri-fi , Wb. , W. , S. , J.,

F.; ra -ri-fi , Sm . , Ja . , v. 1. a. verdünnen ;

2. n. sich verdünnen.

Rarely, rår'-lé, adv. ſelten ; beſ. iron. fein,

trefflich, überaus (w. ü . ) .

Rareness , rar' -nês , s . vid. Rarity ; matter

of , die jeltene Sache.

To Rarify, v. a. & n. vid. To Rarefy.

Rarity, rar'-ri-tẻ , Wb. , W. , F.; rð´-ri-

te , Sm., S., P. , Ja. , J. , F., Enf. , s. das

Seltene , die Seltenheit ; Kostbarkeit ; Dünnheit,

Lockerheit, Feinheit.

Rasant , ra' - sånt , adj. Fort. streichend ;

line of defense , die rasirende oder beständige

Streichlinie.

Rasberry , râs'-bẻr-rẻ , s . die Himbeere ;

ale , mit Himbeersaft zubereitetes Bier ;

bush , (— tree) , der Himbeerstrauch) (Rubus

idaeus - L.) .

Rascal , rås'-kål , 1. s. der Schurke , Böse

wicht , Lump , Schuft ; cant . der Caſtrat ;

or - deer, das magere Stück Wild ; 2. adj.

armselig , niedrig, clend, lumpig.

Rascality, ras-kal' -i-té, s. das Lumpengefindel

die nichtswürdige Beschaffenheit.

Rascalliness, ras'-kål-li-nés,

Rascalness , raz'-kâl-nes,

berey (n . ü.) .

s. die Schel

mercy, Bü-

;

Rascallion , rås-kål'-yun , s. der pöbelhafte |

Kerl, Hundsfott, Lump, Schuft.

Rascally, rås'-kâl-lé, adj. & adv. ſchurkiſd),

lumpig , armselig , elend , schlecht.

To Rase, raz, or rås, vid. To Raze.

Rase, rås, s. † a) die Streifwunde ; b) Rajur,

ausgefragte Stelle.

Rash , rash , 1. adj. haſtig , zu schnell , vor-

schnell , voreilig , unvorsichtig , unbesonnen , toll-

kühn ; Eile erfordernd , dringend ; schnell ,

rasch) (n . ü .) ; provinc. überreif (vom Getreide,

wenn es ausfällt) ; 2. s. der Rasd), Satin, At-

las ; die Hisblatter , Finne ; provinc. das über-

reife Korn ; headed, unbedachtſam , unbe-

fonnen, unüberlegt, voreilig .

To Rash, v. a. † in Stücken zerhauen.

Rasher, råsh'-år , s . die Schnitte Speck ;

(done) on the coals, die Carbonade.

Rashling , râsh' -ling, s. der Voreilige, Unbe-

sonnene , Tollkühne (n. ü. ) .

Rashly , rash'-lè , adv. unvorsichtig, unbeson-

nen, tollkühn .

Rashness, rash' -nes, s. die Uebereitung, Un-

vorsichtigkeit, Unbesonnenheit , Tollkühnheit.

Rasor, s. vid. Razor.

Rasp , råsp , s. a) die Raspel ; b) contr. ſt.

Raspberry ; house, das Raspelhaus, Zucht-

haus; To Rasp, v. a. raspeln.

Raspatory, råsp' -â-tur-ẻ , s . S. T. die Bein-

feile, Zahn- und Knochenfeile, Barbierfeile.

Raspberry, s. vid. Rasberry.

Rasper , råsp' -år , s. der Raspler , Schaber,

Scharrer; das Schabeisen, Krazeisen.

Rasping , råsp'-ing , part. s. das Raſpeln ;

Geraspelte ; Raspings , s. pl. die Raspelspäne.

Raspis, s. vid. Rasberry.

Rasure , ra' -zhůr , s . das Echaben , Kragen,

Auskragen ; die ausgekraßte Stelle, Rajur.

- ---

Rat , rât, s . die Rage ; Ratte ; Sea Exp. die

Gegenströmung ; cant. a) der Ueberläufer ; b)

der von der Wache aufgegriffene Betrunkene ;

rats, pl. cant. a) öffentliche (besonders Accis-)

Beamtete; b) die sich wechselseitig boshaft im

Handel schaden ; I smell a -, fig. ich rieche

Lunte , rieche den Braten , ich merke Etwas ;

(vulg. ft. rot) me ! hol' mich ! - catcher,

der R-nfänger; ' s-bane, das R-npulver, der

Arsenik; -'s-baned, durch Arjenik vergiftet ;

lines , vid. Rattlings ; tail, ein Pferd

mit haarloſem Schwanze ; tails , pl. der

R-nschwanz: eine Art Pferdegeſchwüre ; tail

file, der R-nschwanz , eine kleine, spißige Rund-

feile ; trap, die R-nfalle ; 's wings, A.

T. die breiten Mutterbänder.

To Rat, v. a. mod, cant. a) (von den Rat-

ten, ein untersinkendes Schiff) verlaſſen ; b)fig.

von einer Partey zu einer andern übergehen.

Ratable, ra'-ta-b'l, 1. adj. dem Werthe nach

gleich , gemäß , gewürdigt ; verhältnismäßig ;

schägungsfähig , schäßbar , der Abgabe unterwor-

fen , freuerbar ; 2. ly, adv. verhältnißmä-

Big, nach (im) Verhältniß ; 3.

Gleichheit, Gemäßheit ; Schäßbarkeit.

Ratally, Rateally, adv. vid. Ratably.

Ratafia, rát-à-fé-a, Sm., S., P. , Ja., F.,

E. , W.; råt-â -fe' , Wb., J., W., s. der

Ratafia (abgezogene Branntwein) .

Ratan, råt-tân', s . das indianiſche Rohr (Ca-
lamus rotang - L.).

- ness, s. die

Ratch, råtsh, s . T. der Ausheber (in Uhren).

Ratchet, râtsh'-ẻt , s . (—wheel) , T. das

Sperrrad (in Uhren) .

―

-

Rate, råt, s. der (feſtgeſeßte) Preis ; die Tarc,

Abgabe, Steuer ; der Anschlag , die Berechnung,

Veranschlagung; der Betrag ; das Verhältniß,

bestimmte Maß , die Dosis , Gabe ; der Grad,

Rang ; die (Rang-)Ordnung , Classe (der Schif-

fe , vid. unten) ; Rücksicht ; Art und Weise ;

M. E-s. at the of 10s. a yard, für 10s.

die Elle ; at the of five per cent, à 5

pCt.; at the highest —, zum höchstmöglichſten

Cours ; at any —, in jedem Falle ; zu jedem

Preise, zu allen Preisen, es koste was es wolle ;

at this , folcher Gestalt , auf diese Art ; in

dieser Rücksicht ; at a great sehr, auf un-

gewöhnliche Weise ; at a high theuer; vor-

nehm ; to talk a high - aus einem hohen

Tone reden ; of no common —, nicht von ge-

meinem Schlage ; of going, der Gang (ciz

ner Uhr) ; M. E-s. of exchange , der

Wechselcours ; of interest , der Zinsfuß ;

of sailing , die Segelschnelligkeit (cines

Schiffes) ; book of rates , der Zolltarif, die

Zolltare ; das Steuerbuch ; rate-payers, Armen

tarpflichtige ; tithe, L. T. der Bichzehend,

Abgabe von Hornvich, das man noch kein gan=

ses Jahr besessen ; rate , die Rangordnung der

―

-

-

-

,

9
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nonen

R., ungefähr 90 K.;

v. 64 bis 80 K.;
-

·

Schiffe: (z . B. a 1st. r. [man of war] , ein

[Kriegs-]Schiff vom 1st. Range, v. 100 Kaz

und darüber; a 2d. r. , v. 2ten

a 3d. r., v. 3ten R.,

a 4th. r. , v . 50 bis 60

K.; 5th r. ships , Schiffe oder Fregatten v .

32 bis 44 K. mit Einschluß der Brander und

Hospitalschiffe ; - 6th r. ships , Fregatten v. 20

bis 28 K. mit Einschluß der Bombardier-Ga-

leoten und Kriegsſchaluppen) .

-

-

To Rate , rắt , v. 1. a. ſchäßen , rechnen , ta-

riren, (ver)anschlagen (— at , auf) , besteuern , be-

ſchaßen ; ausschelten, auszanken, heftig verweisen

(— for, wegen) ; vid. auch To Raite ; 2. n. ciz

nen Rang einnehmen , rangiren .

Rateable, adj. vid. Ratable.

Rateen , rất-tền , s. vid . Ratteen .

Rater ,
rå´ -tår , s. der Schäßer ; Tarator ;

Tadler; vulg. ft . rate , a first ein Schiff

vom ersten Range.

Rath, rath, 1. adj. & adv. † a) früh, früh-

zeitig ; b) voreilig ; egg, das weich gefottene

Ey ; the rathe primrose, (Milt. ) die frühzei-

tige Maßliebe ; ripe , frühreif, frühzeitig

(w. i .) ; 2. s. † der Hügel , die Anhöhe.

Rather , råTH' - år , gen.; rá'-THảr, Ja.;

(affect. rằ’-THår), adv. (der veraltete comp.

v. dem ſaſſiſchen rath , einen geringen Grad

von Uebermaß einer Eigenschaft, oder einen un-

bestimmten Grad auszudrücken) eher ; lieber,

besser; vielmehr, eigentlich ; beſonders ; ziemlich,

etwas ; profuse, ein wenig verschwenderisch ;

ugly, ziemlich häßlich) ; I had (b. I would)

ich wollte lieber ; the , um so mehr,

mit mehr Recht ; I be excused, vid. unter

To Excuse.

Ratifia, rat-i-fé , s. vid. Ratafia.

Ratification , rất-th- fỉ-ka -shủn , s. Die Be

frätigung, Bekräftigung, Genehmigung.

Ratifier, rât -ti-fi-år, s. der Bestätiger.

To Ratify, rât -i-fi, v. a. ratificiren, ratiha-

biren , bestätigen , bekräftigen , gut heißen , ge-

nehmigen.

-

-

Ratin, Ratine, s . vid. Ratteen.

Ratio , ra'-shi- o ; vulg. ra'-shò , s . das Ver-

hältniß ; on equal verhältnismäßig , nach

Verhältniß , pro Rata.

Ratiocinability, râsh-i- ỏs-si-nâ-bîl'-î-tė, s.

vid. Rationality.

Ratiocinable , râsh-i - ôs´-i -nå-b'l , 1. adj.

2. ness, s. vid. Rational, u . Rationality.

To Ratiocinate, râsh-i-ôs´-i -nåt , v. n. ver-

nünftig urtheilen , schließen , folgern (w. ii .) .

Ratiocination , râsh-i - ôs-i-nd '-shẳn , s . das

Schließen , der Vernunftschluß , die Folgerung.

Ratiocinative, râsh-i-ôs'-i-nâ-tiv , adj. auf

Vernunftschlüsse gegründet ; vernünftig , vernunft-

mäßig, gründlich (e . s. u . w. ii . W.) .

Ration, ra' -shån , s. (bcí. Mil. Ph.) die Ra

tion , das Futter auf einen Tag ; die tägliche

Portion derSoldaten, Matrosen, ic., die Mund

portion.

Rational , rash'-ån-âl , 1. adj . mit Vernunft

begabt; vernünftig ; vernunftgemäß ; verständig ,

weise ; horizon, Ast. T. der wahre Horiz

zont (durch den Mittelpunkt der Erde) ;

numbers , Ar. T. rationelle oder ausrechenba

re Zahlen ; 2. s. das vernünftige Wesen.

Rationale , râsh-i-ò -na'-lễ , s. die gründliche

Erklärung ; das Licht und Recht , Bruſtſchild-

lein des Hohenpriesters (der alten Juden).

Rationalism , râsh´-un-âl-izm , s. das Ver-

nunftſyſtem , der Vernunftglaube.

Rationalist, râsh'-ån-ål-list, s . der Rationa-

list , Vernunftgläubige ; starke Geift.

Rationality , råsh- ản-nål' - i-tẻ , s. die Kraft

zu schließen , das Vernunftvermögen ; die Ver-

nünftigkeit , Bernunftmäßigkeit.

Rationally , râsh'-un-âl-lé , adv. vernünftig ,

vernünftiger Weise.

Rationalness , rash' -in- âl-nẻs , s . die Ver-

nunftmäßigkeit.

Ratisbone , rat '-tỉs-bón , s . (die Stadt) Re-

gensburg ; lud. (ft . rot his bone), die Verwe-

jung ; he is gone to er ist zu Grabe ge-

gangen.

-

Ratlines, Ratlings, Ratlins, s. pl. N. T.

vid. Rattlings .

Ratoon-canes , (Ratoons) , rå-tỏỏn´-kằnz,

s. pl. Echößlinge des Zuckerrohrs , die aus dem

Stamm desselben wachsen , nachdem das Rohr

abgeschnitten ist (sie reifen in 12 Monaten und

werden dann first ratoons genannt) ; second

ratoons, zweyjährige Schößlinge.

Rattan , s. vid. Ratan.

Ratteen , rât-ten' , s. der Ratin (ein wollener

Zeug); ratteenet , der Ratinet (etwas feiner

als Ratin) .

To Rattle, rat' -t'l , v . n . & a. raſſeln, praſ-

jeln , schnurren, klappern (deŝgl. T. von den Zies

gen in der Brunſtzeit) ; rütreln ; N. T. weben, die

Webeleinen anlegen ; ſchelten , keifen ; plappern,

heraus poltern ; durch Geräuſch betäuben , über-

tönen , überschreyen ; to in the throat,

röcheln ; heiser reden.

-

Rattle , s. das Geraffel ; die Rattel , Schnarre,

Schnurre, Klapper; fig. das Geplapper, Ge-

wäsch; cant. der Würfelbecher ; yellow ->

der gelbe Hahnenkamm , das Pfennigkraut (Rhi-

nanthus crista galli L.); red , das

Sumpfläuſekraut (Pedicularis palustris — L.) ;

grass, a) das Kammgras (Cynosurus — L.). ;

b) vid. yellow ; head, der Schwindelkopf;

Klapperkopf (ein Spottname der Royalisten un-

ter Karl I. ) ; headed , schwindelköpfig ;

mouse , die Fledermaus ; pate , cant.

die flatterhafte , launiſche (besonders Frauens-)

Person ; snake , die Klapperſchlange ;

snake-root, die Klapperschlangenwurz (Polyga-

la senega L.); snake-weed, cine Art

Mannstreu (Eryngium aquaticum — L.) ;

traps, cant. die Maschine.

-

Rattler, rât' -t'l-år, s. der, die, das Raſſelnde,

cant. der Wagen ; and prads, cant. Kutſche

und Pferde.

Rattles , rat'-t'l'z , s . pl. fum. die Kehlſucht,

Bräune.

-

----

Rattling, råt'-t'l-ing, part. s . das Raſſeln, Ge-

rassel ; Schelten ; Plappern ; in the throat,

das Röcheln ; cove , cant. der Kutſcher;

mambers , cant. Bettler, welche die in

Kutschen Fahrenden hauptsächlich belästigen .

Rattlings , (eigentl. rat-lines) , s. pl. N. T.
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die Wewelinien (Webeleinen) der Wand (Stu-

fen der Strickleiter an den Masten).

Rattoon, råt-toỗn' , s. vid. Rackoon.

Raucity, ra'-si-tė,́ s. die Heiſerkeit.

Raucous, ra -kus, adj. heiſer (n. ii .).

Raught, råt, pret, & part . † von To Reach.

To Raunch, v. a. vid. To Wrench.

To Raut, rất, ” . a. vid . To Rout.

To Ravage, råv´-vẻdj , v . a . verwüften , ver-

heeren, zerstören ; plündern .

-

Ravage , s. die Verwüstung, Verheerung, Zer-

Störung ; Plünderung ; - of waters, die Ueber-

schwemmung ; ravages of time , fig. der Zahn

der Zeit.

Ravager , råv´-vẻdj-år , s . der Verwüfter,

Verbeerer , Zerstörer , Plünderer.

-

--

To Rave, rav , v. n . wahnsinnig seyn, aber

wißig reden , faſeln ; rafen ; col. wahnsinnig lie-

ben, vernarrt ſeyn (in) , vor Liebe brennen ; to

about, herum (umher-)raſen ; to · up, aus

forschen , untersuchen ; to upon ..., ganz ra

send , toll seyn auf... ; hook, N. T. ein

Rahthaken oder Reißeisen.

To Ravel , râv -v'l , v. a. & n. verwickeln ;

verwirren ; (to it over) darüber hineilen , |

hinhuschen; sich verwickeln ; (to out) , fich

auffasen , aufdrieſeln , auftrennen, (in Niederſ.)

aufrebbeln .

Ravelin, råv´-lỉn, s . Fort . das Ravelin, Wall-

jchild , die Vorschanze.

-
Raven , rå'-v'n , s. der Rabe ; -'s duck,

Raventuch (eine Art grober russischer Leinwand

zu Segeln) ; - feather, die R-nfeder; locks,

(raben-)ſchwarze Locken ; quill , der R-n

kiel, die R-nipule.

To Raven, råv'-v'n, v. a. & n. verschlingen ;

rauben; Beute machen, plündern .

Ravener, råv'-v'n-år , s. der Verschlinger,

Vielfraß , Schlemmer ; Räuber.

Ravenous , råv' -v'n-ås , 1. adj. 2. - ly ,

adv. verschlingend, gefräßig ; wüthend hungrig ;

raubgierig ; 3. ness , s. die Freßwuth ;

Raubgier.

Raver, råv´-år , s . der Rasende , Tobende,

Wahnsinnige.

Ravin, råv'-in, 1 , s. der Fraß ; Raub ; die Raub-

gier; 2. adj. † räuberiſch ; raubgierig.

To Ravin , v. a . & n. vid. To Raven.

Ravine , ra-ven' , Wb. , Worc. , Sm. , Ja.,

F.; râv'-in , T. , R. , s . Fort. der Hohlweg,

die Schluft , Kluft; der Riß , die Spalte;

der Waldstrom , das Bergwaſſer.

Raviner, s. vid. Ravener.

Ravingly, ra' -ving-lè , adv. wahnwißig , fa-

selnd ; rajend.

To Ravish, râv'-ish, v . a. rauben , entfüh

ren; entchren , nothzüchtigen , schänden ; ent-

zücken, hinreißen ; to be ravished with love,

heftig ( frerblich) verliebt (col. vernarrt) ſeyn.

Ravisher, råv´-ish-ûr , s. der Räuber ; Moth-

züchtiger, Schänder.

Ravishingly, råv´-ish-ing-lè, adv. entzückend .

Ravishment , råv'- Ish-ment , s. das Rauben,

der Raub , die Entführung , Rothzüchtigung,

das Nothzüchtigen, die Schändung ; Entzückung.

Ravissant , rav-vis-sånt', adj. H. T. (von

einem Wolfe) auf seinen Raub losſpringend.

-

-

-

-

Raw, rå , adj. roh , nicht gar ; rauh (vom

Wetter) ; unreif; wund ; neu ; unerfahren ; †

fleischlos , mager; bone, boned), ſehr

mager; cloth , das noch ungefärbte Tuch;

flesh of a wound , das rohe Fleiſch, einer

Wunde ; head , vulg. der Popanz ;

hides, rohe Häute ; meat , rohes (ungekoch-

tes, ze. nicht gares) Fleisch) ; productions,

Roherzeugnisse; silk , rohe Seide ; spi-

rits , unvermiſchte Spirituosen ;

M. Ph. Bastern , (rohe , ungeläuterte Zuckern) ;

water (Bacon) , hartes , (undeſtillirtes)

Wasser (n . i . ) .

Rawish, ra' -ish, adj. col. rauh (v . Wetter) .

Rawly, rå'-lè , adv. roh , nicht gar ; rauh ;

unreif; unerfahren ; ohne Vorsicht ; neulich (n , ü.) .

Rawness, rå'-nes, s. die Rohheit ; Rauhig-

keit; Unreife; Unverdaulichkeit ; Unerfahrenheit;

(Shaksp. - Mac.) die Uebereilung (n . ü. ) ;

sugars,

of the weather , das rauhe Wetter.

Ray , rå, s. der Lichtstrahl , Strahl ; Streifen;

der Roche (ein Seefisch) ; die Lilie ; das Lied,

der Gesang ; die Reihe ; vid. Array ; der

Schmuck , die Kleidung , Rüſtung ; cloth,

vid. raw cloth , unter Raw; fort , die

blaue Lilie ; (of) gold, das Goldblättchen ;

grass , a) der Wiesenhafer (Avena elatior

L.); b) der Schwindelhafer , Lolch , Raden,

die Trespe (Lolium perenne L.).

-

To Ray, v. n. & a. ftrahlen , Strahlen wer-

fen (mit out) ; sieben , rädern, reitern ; beklun-

kern, beſchmuzen , vid. To Beray ; † ſtreifig

machen, ftreifen .

Rayle , rål , s. die Ralle, vid. Rail.

Rayless , ra' -lés , adj. ftrahlenlos .

Rayment, s. vid. Raiment.

Raymund, ra' -månd , s . Raymund (M-n.) .

Raze , raz , s. die Ingberwurzel , vid. Race ;

die Rasur; ein Getreidemas.

To Raze , rầz, v. a. ſchleifen , zerstören , ver-

tilgen , der Erde gleich machen ; auskraßen,

ausradiren ; ausrotten ; oberflächlich berühren,

streifen , aufftreifen ; (vid. d . ü . To Graze) ;

Sp. T. a) mit wenig gehobenen Beinen galoppi-

ren; b) nicht mehr markiren (von Pferden, bey des

nen das Alter an den Zähnen nicht mehr er-

kennbar ist) ; not to be razed out, unauslöſchlich.

Razee, râ-ze', s . das raſirte (Kriegs-)Schiff (von

dem das Oberwerk abgenommen worden ist).

Razers , s. pl. vid. Razors.

Razing , rå' -zing , s. T. das Zeichnen des

Bauholzes , c. durch Einschneiden.

Razor , ra-zår , s. das Raſirmeſſer , Echer-

messer; pacifick —, das Rafirmesser mit einem

Schußblatt an der Klinge , um das Schneiden

zuverhüten ; bill, a) der Tord-Alk, Lorfactau-

cher, Schermesserschnäbler (Alca torda - L.);

b) der schwarze Schermeſſerſchnäbler (Rynchops

nigra― L.) ; —, or— fish, der Schermeſſerſiſch) ;

- pouch, der Rafirbcutel ; — shell, die Meſſer-

schalenmuſchel; stone, der Abziehſtein , vid.

Oil-stone ; strap, der Streichriemen.

Razorable, rå´-zur-å-b'l , adj. geſchoren, raſirt

werden könnend (n . ü .) .

Razors , s. pl. die Hauer , Fangzähne eines

wilden Schweines.

Razure, ra'-zhůr, s. vid. Rasure.
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Rea, rẻ, s . derRee (eine portugieſſche Rechnungs.

münze v. 24 Pf.).

To Re-absorb, réẻ-åb-sőrb' , v. a. wieder ein-

saugen , wieder einschlucken .

Re-absorption, ré-åb-zörp´-shản, s . das Wic

dereinsaugen, Wiedereinschlucken.

Re-access, re-ak-sés', s. die Wiederkunft, Rück-

funft.

--

-

-

-

- mer-

Reader , rẻd'-år , s . der Leſer ; Vorleser (auch

in der Kirche), Lector ; fleißig Studirende ;

Corrector; cant. das Taschenbuch ;

chants, cant. Taschendiebe.

Readership , rẻd'-úr- ship , s . das Vorlesers

amt (in der Kirche), Lectorat, die Lectorstelle.

Readily, rẻd´-dí-lẻ , adj. bereit, fertig, hur-

tig , gleich ; gern, willig ; auswendig ; to sell

(or to go off) , M. Ph. ſich gut verkaufen,

gut abgehen.

Readiness , rẻd' -di-nes, s . die Bereitwilligkeit;

Bereitschaft ; Fertigkeit , Leichtigkeit ; Geschwin-

digkeit, Hurtigkeit ; in paying, die Pünkt-

lichkeit im Bezahlen ; of speech, die Red-

nergabe; of wit, der Scharfsinn ;

please, die Gefälligkeit ; to set in

machen, bereit halten.

--

-

- to

bereit

Reading , réd -́ing , s. das Leſen ; die Vorle-

sung ; Belesenheit, Lectüre ; Lejeart; a man of

der belesene Mann ;

Studirleuchter;

To Reach , retsh , v. a. & n . reichen , [an=

gen; erreichen ; ergreifen ; eindringen ; überra-

gen , bevortheilen ; kommen , gelangen ; über

reichen , übergeben ; entsprechen ; ausbreiten ; sich)||

erstrecken ; to no bottom , keinen Grund

finden ; I cannot the price of it , es ist

zu theuer für mich ; when this reaches you,

wenn Sie dieſes (Schreiben) erhalten ; this

reaches of him , dieß trifft bey ihm ein ; to

at a thing, nach Etwas langen , fig. ftre:
ben ; to at one , Jemand belangen , ihn

verklagen (n . ü. ) ; to down , herunter ho-

len , langen oder nehmen ; to forth , auss

ſtrecken; to (to vomit) , sich erbrechen wol-

len ; great men have reaching hands , prov.

große Herren haben lange Arme.

Reach, s . das Reichen , die Erreichung ; Weite;

der Bereich ; die Ausdehnung ; das Vermögen,

die Fähigkeit ; Macht; der Kunstgriff , listige

Anschlag ; Streich ; das Bestreben ; die Bemü-

hung sich zu erbrechen ; die Strecke (der gerade ,

Lauf) eines Flusses zwischen zwey Krümmun-

gen , (z. B. Chelsea in der Themie ,

Long im Ohio) ; in (within) — , erreich,

bar, im Bereich ; out of , unerreichbar, au-

ßer dem Bereid) ; out of of , sicher vor,

geborgen; within of gun-shot, in Schuß

weite; it is not in my , or it is not

within the of my power, es fteht nicht

in meiner Macht ; of thought, der Scharf-

finn ; man of deep der schlaue Kopf.

Reacher, retsh' -år, s. der Herbeyholer.

Reaching, s . das Aufstoßen, Erbrechen.

Reachless, retsh´-lės, adj. unerreichbar ; träge,

nachlässig.

-

-

-

->

To Re-act, re-akt' , v. a. & n. reagiren, ent

gegen wirken, gegenwirken, rückwirken.

Re-action, re-ak' -shun , s. die Reaction, Ge-

genwirkung, Rückwirkung ; der Gegendruck ; M.

Ph. dieKrifis , das Steigen oder Fallen (w. ü .).

Read, red, s . † a) der Rath, Rathschlag ;

b) Spruch, Denkspruch ; c) die Sage.

To Read, v. ir. a. & n. leſen ; vorlesen ; er-

rathen ; † vollkommen kennen ; † kennen lernen ;

† & provinc. rathen ; † erzählen, erklären ; to

about, (or by turns), wechſelsweise lesen ;

on, weiter lesen, fortlesen ; to out,

laut lesen , hersagen ; auslesen ; to over,

durchlesen ; to over slightly, flüchtig über-

lesen ; to to, vorlesen ; so reads, so lautet,

so ist die Lesart.

-

to

--

-

-

Read, red, 1 pret. & part. (v. To Read) ;

by every one, allgeleſen ; 2. adj. beleſen ;
a- man , ein belesener , gelehrter Mann ; to

be aus Büchern wissen ; to be in the

writers, claſſiſch belesen seyn.

Readable, red -â-b'l, adj. lesbar, zu lesen.

Re-adeption, rẻ -âd-êp´-shản, s . dieWiederer-

langung (m. ű . ) .

-

—

candlestick, der

desk , das Lesepult , Chor-

pult; lamp , die Studirlampe; room,

das Lejezimmer.

To Re-adjourn, rẻ-âd-jårn', v . a . wieder auf-

schieben, wieder vertagen ; wieder vorladen (n.ü.).

To Re-adjust, rẻ-âd-jåst' , v. a. wieder in

Ordnung bringen.

Re-admission, rẻ-åd-mỉsh´-ån, s . die Wieder-

hinzulassung, Wiedereinlassung.

ToRe-admit, ré-ad-mit', v. a. wieder. zulaſſen.

Re-admittance , rè-âd-mit'-tâns, s. die Wies

derzulassung.

To Re-adopt, rẻ-â-dôpt', v. a . wieder auf-

nehmen.

To Re-adorn , rẻ-â-dorn', ບ. a. wieder

schmücken, zieren .

-

"

-

- 8.

Re-advertency, re- âd-ver'- tễn - sẻ, s. die Wies

derbelebung; erneuerte Aufmerksamkeit.

Ready , red'-dé , adj. & adv. bereit, fertig ;

bercitwillig ; zur Hand ; im Begriff; lebhaft ;

hurtig, geschwind ; in der Nähe ; leicht, bequem;

geſchickt , fähig ; bereits, schon ; sogleich;

vulg. ellipt. ft. money, barcs Geld ; M.

Ph. Contanten ; Barschaft; she has nothing

of the sie hat nichts Blankes, keine Knöpf-

chen; to make — , bereiten ; to get break-

fast das Frühstück zurecht machen ; to get

one's self , sich vorbereiten, sich bereit hal-

ten, fertig seyn ; to be got — , bereit, zurecht

machen; to be (quite) in (völliger) Be-

reitschaft; at hand, gleich bey der Hand, in

Bereitschaft , bereit ; -- to es fehlte nicht

viel daß ... ; er, sie, es wollte schon ... ;

please, gefällig ; to sail , for sea, ic

gelfertig , segelflar ; a way to honour, ein

gerader, sicherer Weg zur Ehre ; M. E-s. a -

money article, cin Barartikel, (ein Artikel der

mit barem Gelde bezahlt werden muß) ; for

cash or money , für od . gegen bares Geld;

to meet with purchasers , willige Käufer

finden ; payment, bare Zahlung ; sale,

ein schneller Verkauf; to meet with a ― sale,

sich gut verkaufen , gut abgehen , schnellen Ab-

sah finden.

-

-

...9
- to

ToReady, v. a. provine. in Ordnung bringen.

Reafan , ré´-fân , s. ein Name der ehemaligen

dänischen Standarte.
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To Re-affirm, rẻ-âf-fèrm', v . a . wieder be-

fräftigen.

Re-affirmance, rè-âf-fèr´-mâns, s. die wieder-

holte Bekräftigung.

Re-afforested, re-âf-for -rest-éd, adj. L. T.

wieder zu einem Forste gemacht.

Reagar, s. vid. Realgal.

----

Reaping , re' -ping, part. s. das Schneiden,

Ernten ; fork, die Garbengabel; hook,

(— sickle), die Sichel ; time, dieErntezeit,

Ernte.

To Re-apparel, rè-ap-pâr'-ål, v . a. wieder

kleiden, wieder schmücken.

To Re-appear, rè-âp-pèr', v . n. wieder er-

Re-agents, ri-'-jents, s . pl. Ch. T. Reagen- scheinen.

tien, gegenwirkende Mittel.

Reak, rek, s. die Binse (n . ii .) .

---

Reaks, . pl. vulg. die Anstiftung von Lärm

u. Verwirrung ; to play , das Unterste zu

oberst kehren ; Händel anfangen ; schnauben u .

brausen, sich übermüthig benchmen.

Real, re -al, adj. zu Sachen gehörig, fach ... ,

L. T. fächlich, dinglich, liegend, unbeweglich ;

wesentlich; nicht erdichtet, wirklich, wahr;

ducat , der Species- Ducaten (wirkliche D. in

Gold) ; - estate, (— property), L. T. das

Grundeigenthum , unbewegliche Vermögen , die

liegenden Güter ; (— estates) , pl. Realitäten,

(in S.D.) Liegenschaften ; M. E-s. money,

klingende Münze ; price, der Effectivpreis ;

security, die Beschwerung, Pfandbelaſtung;

-syrup, Zuckerſyrup ; —tare, die Netto-Tara ;

parts , pl. Mus. T. obligate (wirkliche)

Stimmen (im Gegensaß der Ripienstimmen).

Real, s . der Real (8te Theil eines ſpaniſchen

Thalers) ; eine engl. Goldmünze v. 15 s.,

der Rial; der Realist.

--

-

Realgal, re-al -gâl, s. der rothe Arsenik, Hüt-

Realgar, re -al-går, tenrauch, das Rauschgelb.

Realist, re -al-ist, s. der Realist.

Reality, re-al -i-te, s. das Seyn , Wesen,

Realness, re -al-nes, Wesenhafte ; die Wirk

lichkeit ; Wahrheit ; Aufrichtigkeit, Redlichkeit.

Realization, ri-âl-i-za´-shẳn, s. die Verwirk

lichung ; Verwerthung, Wertherzielung , das Ver-

filbern.

To Realize , rè'-ål-lz, v. a . verwirklichen,

wirklich machen, ausführen , zu Stande (in Er

füllung) bringen ; sein Geld in Ländereyen an-

legen ; verwerthe(r)n , zu Gelde machen, versil

bern, realiſiren.

To Re-alledge, ré-âl-lêdj', v . a. wieder an

führen.

Really, re'-al- , adv. wirklich), gewiß, in der

That, in Wahrheit, wahrhaftig.

Realm , rẻlm , s. das Reich, Königreich ; die

königl. Regierung (n . ü.),

Realty, re -al-te, s. vid. Loyalty & Reality.

Ream , rem, s. of paper, das Rick (Pa-)

pier, von 20 Buch) ; prov. † der Rahm , die

Sahne.

To Ream, v.n. provinc. laut flagen, trauern.

Reaming, re -ming, s. T. die Räumung oder

Erweiterung eines Loches.

To Re-animate, rî-ân'-ni-måt, v. a. wieder

beleben.

Re-animation, ri-ân-ni-mä'-shån, s . dieWie-

derbelebung.

To Re-annex, ré-ân-neks', wieder beyfügen,

verbinden, anknüpfen .

-

To Reap, rep, v. reg. & ir. a. & n. Korn

schneiden ; ernten , einernten ; sammeln; to

advantage, Vortheil ziehen.

Reaper, re-pår, s. der Schnitter.
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Re- appearance , rẻ -ap -per -dns,s . Die Biebere

erscheinung.

Re-application, ri-âp-pli-k '-shun, s. Die

wiederholte Anstrengung.

To Re-appoint, rẻ-ap-point', v . a . wieder

ernennen.

Re-appointment , rẻ- p-point'-ment, s. die

Wiederernennung.

Reapt, rẻpt, pret. & part. ft. Reaped , von

To Reap.

Rear, rer, s. der Nachtrab, Nachzug (die Ar-

rière-garde) ; das Nachgeschwader ; die Nach

hut; hintere Stelle, der Hintergrund ; to bring

up the - den Nachtrab commandiren ; den

Zug beschließen ; den Rückzug decken ; to be in

the , sulest kommen ; - admiral, der Cons

treadmiral , Anführer des Hintergeschwaders ;

das Contreadmiralſchiff ; guard, der Nach-

zug, das Hintertreffen ; mouse, die Fleder-
maus.

To Rear, v. a. aufheben, aufrichten ; errichten ;

erheben ; zurichten ; aufziehen ; erziehen ; Muth

einflößen, beleben ; aufstäubern, auftreiben, auf-

scheuchen ; sich bäumen (zuw. mit up) ; ´to

an end, ſich bis zum Ueberschlagen bäumen ; †

a) den Rücken schüßen ; b) erreichen, erhalten.

Rear, rår, or rer, 1. adj. † halb gar, halb

gefotten; eggs, weichgefottene Eyer; 2. adv.

provinc. frühe, frühzeitig.

Rearward , rer'-wård , 1. adv. hinterwärts,

im Nachzuge ; 2. s. the , der Nachtrab, das

Ende; cont. der Hintertheil.

To Reascend, re-as-sẻnd', v. a. & n. wie-

der hinauf freigen.

-- -

-

Reason , re' -z'n , s. die Vernunft, der Ver-

stand ; die Ursache, der (Beweg-)Grund, (Vers

nunft-)Schluß ; das Recht , der Anspruch ; die

Billigkeit; Mäßigung ; to bring one to

Jemand zur Vernunft bringen ; to do - Be=

scheid thun ; befriedigen ; to hear , fid) be=

lehren lassen ; to speak , vernünftig reden ;

it stands to —, es ist der Vernunft gemäß,

ift billig ; by of, wegen ; by that, weil;

in (all) , mit Recht, billiger Weise ; as

was, wie es auch billig war ; the publick

of the Romans, der volksthümliche Rechtsgeist

der Römer ; ' s eye (Prior) , das geistige

Auge ; piece, vid. Raising-piece.

To Reason , v. n. raiſonniren , untersuchen,

vernünftig reden, urtheilen und schließen ; ver

nünfteln ; durch Gründe überreden ; wortwech-

seln, streiten ; to with one's self, bedenken,

überlegen.

Reasonable, re' -z'n-â-b'l, 1. adj. 2. —ly,

adv. vernünftig ; billig , mäßig ; mittelmäßig ;

ziemlich, leidlich, erträglich ; mit Recht; M.E-s.

reasonable, niedrig (im Preiſe) , wohlfeil; at a—

rate or price, zu billigem Preise; aid, L.

T. eine Abgabe an den Lehnsherrn bey Ausstat=

-

-
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tung seiner Tochter oder zum Ritterschlag des | Rebeck, re'-bek, s. die Stockgeige, Stockfiedel,

Sohnes ; 3. ness, s. die Vernunft, Ver-

nünftigkeit (w. ü. ) ; Vernunftmäßigkeit ; Billig-

keit, Mäßigkeit; Mäßigung.

Reasoned , re'-z'n'd , part. adj. vernünftig

geschlossen ; gründlich.

Reasoner, re-z'n-år, s. der Denker, Grübler ;

Bernünftler, Schwäßer.

Reasoning, re'-z'n-ing, part. s. die Erkennt

nißentwickelung ; das Schließen ; der Schluß ;

das Bedenken.

Reasonless, re´-z'n- lẻs , 1. adj. unvernünftig,

albern ; 2.

heit.

-

das Hackebret (m. ü . ) ; cont. vulg. die alte

Vettel.

Rebel , rẻb'-bel , 1. s . der Rebell, Empörer,

Aufrührer ; 2. adj. rebelliſch , aufrührerisch.

To Rebel, ri-bel', v. n. rebelliren, sich empören,

fich gegen die gefeßmäßige Gewalt auflehnen.

Rebeller, ri-bel' -lår, s . der Rebell, Empörer,

Aufrührer.

Irland).ness, s. die Unvernunft, Alvern-

Re-assemblage , re-is-sểm -biểdj, s. Dic 23ic

derversammlung.

To Re-assemble , re-as -sêm'-b'l, v. 1. a.

wieder versammeln ; 2. n. sich versammeln, jus

jammenkommen.

To Re-assert , rẻ-âs-sẽrt' , v. a . wieder be-

haupten.

To Re-assign, rè- âs-sìn' , v.a. wieder abtre-

ten, zurückcediren, retrocediren .

To Re-assume, re-as -sum , v.a. micher ante

nehmen.

Re-assumption, rè-âs -sảm'-shản, s. die Wie-

derannahme.

Re-assurance, rè-â-shõõr´ -âns, s. vid . Re-in ...

To Re-assure , rề-a -shổổr , ú. a . micher 6

ruhigen , die Furcht benehmen , Muth einspre-

chen ; M. E. reaſſecuriren, vid. To Re-insure.

Re-assurer, re-a-shõõr´ -år, s . vid . Re-insurer.

Reastiness, res'- ti -nės, s. provinc, die Ran-

zigkeit.

Reasty, Reasy, rẻs'-tė , Sm.; rẻ´- stè, Wb.,

Worc., re -se, adj. provine, beſchlagen, schim

melig, ranzig.

Reate, ret, s. provine. eine Art: Schilf, Ried.

Re- attachment, re-at-tâtsh-mềnt, s. L. T. bie

abermalige Verhaftung, wiederholte Pfändung.

To Re-attempt, ré-ât-tẻmt', v. a. wieder

versuchen.

To Reave, rev, v. ir. a. † rauben , wegnch-

men ; provinc. wegblasen.

Rebaptization, rỉ-bắp - ti-za-shun , s. das

Wiedertaufen, die Wiedertaufe.

To Rebaptize, re-bâp-tìz' , v . a. wieder taufen.

Rebaptizer , re-båp-ti' -zår , s. der Wieder-

täufer.

Rebate, re -båt, s. Arch. T. die Kannelirung,

Riefung ; ausgehöhlte Rinne einer Säule, Riefe;

M.E. der Rabatt ; and discount, Ar. T.

die Rabattrechnung.

To Rebate , ri-båt' , v. a . ſtumpf machen ;

dämpfen, hemmen, mindern ; demüthigen ; M. E.

abziehen (vom Preise) , rabattiren ; nachlassen ;

Arch. T. fanneliren, aushöhlen ; mit Hohlstrei-

fen zieren, reifeln, riefeln ; H. T-s. mit einem

Beyzeichen versehen ; coat of arms rebated,

das Wapen mit einem Beyzeichen.

Rebatement, ri-båt'-ment, s. die Dämpfung;

Demüthigung; Verminderung ; M. E. der Raz

batt, Nachlak, Abzug, Decort; H. T. das Bey

zeichen, der Bruch.

Rebato, ri-ba - tò, s. eine Art Halskrauſe.

Rebbit , rêb'-bit, s. der Strich, das Ohr, die

Falte.

Rebellion , ri-bel -yån, s. die Rebellion, Em-

pörung , der Aufruhr ; writ of — , der Pfän-

dungsbefehl zum Behuf der Zehntenerhebung (in

Rebellious, ri-bẻl'-yủs, 1. adj. 2. - ly,

adv. aufrühreriſch, rebelliſch) ; 3. ness, s.

das Aufrührerische, Rebelliſche.

To Rebellow , ri-bél -lò , v. n . wieder blö,

ken, wieder brüllen ; wiederschallen.

-

-

To Rebless , rẻ-blẻs' , v . a . wieder ſegnen,

wieder erfreuen.

To Reblossom , re-blus-sum, u . ”. mieber

blühen.

Reboation, re -bò-d´-shẳn, s. das Wiederbrül-

len, Wiederschallen , der Wiederhall eines Ge-

brülles (n . ü .) .

To Reboil , rî-bỏil' , v. n. Feuer fangen, hiz-

zig werden.

To Rebound , ri-bound', v. n. & a. zurück

prallen, zurück ſpringen, zurück ſchlagen, zurück

werfen, zurück fliegen ; wiederhallen .

Rebound, s. das Zurückprallen, der Zurückſprung.

To Rebrace , ri-brås', v. a. wieder stärken ;

wieder spannen.

To Rebreathe, ri-brẻTH', v. a . wieder ath-

men.

Rebuff, rî-båf', s . der Zurückſroß, dieZurückwer-

fung; der Widerſtand ; die abſchlägige Antwort;

das Rein; to meet with a -, den Kürzern zie-

hen, abgewiesen werden, einen Korb bekommen.

To Rebuff, v. a. zurück froßen ; widerstehen .

To Rebuild, ri-bild', v. ir. a. wieder bauen,

wieder aufbauen, wieder herstellen.

Rebuilder, ri-bild´-år, s. der Wiederaufbauer,

Wiederhersteller.

Rebuilt, pret. & part. v. To Rebuild, gd. vid.

Rebukable , ri -bû´-kå-b’l, adj. tadelnswerth,

tadelhaft.

To Rebuke, ri-buk' , v. a . tadeln, verweiſen,

einen Verweis geben , Vorwürfe machen , aus,

schelten ; to be rebuked for ... , Verweise be-

kommen wegen ....

Rebuke, s. der Tadel, Verweis, Vorwurf; vulg.

der Schlag, Stoß ; to find , (Shaksp. - H.

IV.) fig. seinen Lohn bekommen (n . ü.).

Rebukeful, ri-buk'-fůl, 1. adj. voll Berweiſe,

scharf, tadelsüchtig (n . ü . ) ; 2. —ly, adv. mit

scharfen Worten.

Rebuker, ri-bå'-kår, s. der Verweisende, Ta-

delnde.

Rebullition, re-bål-lỉsh'-ản , s. das Auffie-

den, Aufbrausen (w . i .).

To Rebury, ri-bêr'-é, v. a. wieder begraben.

Rebus, re-bus , s. eine Art Bilderschrift oder

Namensſymbol; das Worträthsel , Buchstaben-

räthsel; Ch. T. saure Milch ; rebuses, pl. H.

T. ein redendes Wapen (z. B. three cups, for

Butler).
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To Rebuse, ri-bůz´, v. a . ( Shaksp. - T. of

the S.) zum Besten haben.

Rebused , ri-buzd′, adj. (n. ű. ) vid. Abused .

To Rebut, ri-bắt', v. 1. a. zurück schlagen,

abtreiben ; L. T. quadrupliciren , die Antwort

auf die Triplik einreichen ; 2. n. † sich zurück

ziehen.

a

Rebutter, ri-bût´-år, s . L. T. die Quadruplik

(Antwort des Beklagten auf die Triplik) .

To Recall, (To Recal) , ri-kål , v. a. wie-

der rufen, zurück rufen ; widerrufen ; to

capital, ein Capital (auf)kündigen ; to

one's mind, in das Gedächtniß zurück rufen.

Recall, (Recal) , s. der Wiederruf , Rückruf;

Widerruf; past - , unwiderruflich , nicht mehr

zu ändern .

- to

To Recant, ri-kånt', v. a . & n. widerrufen,

feine Behauptung zurücknehmen, zurücktreten .

Recantation , rẻ-kân-ta'-shun , s . die Wider-

rufung, der Widerruf.

Recantatory, ri-kân´-tâ-túr-è, adj. wider-

rufend.

Recanter, ri-kant'-år, s. der Widerrufer.

To Recapacitate, rè-kâ-pås´-i-tắt, v.a. wie-

der fähig machen, wieder befähigen.

To Recapitulate , re-kå-pit -tu-låt , v. a.

fummarisch wiederholen, dieHauptpunkte zusam=

menfassen, recapituliren .

Recapitulation, rè-kâ-pît-td-là'-shun, s . die

(ſummariſche) Wiederholung der Hauptpunkte,

Recapitulation.

Recapitulatory , rẻ kể-pit -tủ-lá- tur-e , adj.
―wiederholend ;

übungen.

Recaption, ri-kap'-shan, s. das Wiederfangen.

Recaptor , ri-kap'-tår, s. der Wiedernehmer

(einer Prije).

exercises , die Wiederhol-

Recapture, ri-kap'-tshår, s . die Wiederabnah-

me einer Beute, einer Priſe.

To Recapture , v. a. eine Beute wieder ab-

nehmen, eine Priſe wieder nehmen.

To Recarnify, rî-kår'-nl-fi , v . a. wieder in

Fleisch verwandeln (w. ü . ) .

To Recarry, ri-kår´-rẻ, v. a. zurück tragen,

zurück bringen.

To Recast, ri-kâst' , v. ir. a . wieder werfen;

umschmelzen, umformen ; nochmals berechnen.

To Recede , ri -sèd', v. n. zurück weichen,

zurück gehen, zurück treten ; abtreten , abstehen.

Receding, act of —, s. die Rückabtretung, z. B.

eines Wechsels .

-

Receipt, (Receit) , ri-set', s . der Empfang ;

Empfangsort; die Einnahme; Empfangnahme,

Annahme, Aufnahme, Bewillkommung (vid. d.

ü. Reception) ; Quittung, der (Empfang-) Schein,

die Bescheinigung; das Recept , die Vorschrift ;

M. E-s. to give a— , quittiren ; in full,

die Generalquittung ; on — , gegen Quittung;

(of the payment), nach Eingang ; on

of this, or of the present, bey (nach) Empfang

od. beyAnsicht dieſes (Briefes) ; previous to—,

vor,Empfang ; book, das Quittungsbuch) ;

receipts, pl. eingegangeneGelder; and ex-

penditures, Einnahme und Ausgabe ; book or
accounts of and expenditures, das Ein-

nahme und Ausgabebuch.

on --

-

To Receipt, v. a. (bes. M. E. ) quittiren,

--
Quittung geben ; to

or demands), per Saldo quittiren , eine Gene

ralquittung geben.

in fall (of all accounts

-

Receivable, ri-se -vâ-b'l, 1. adj. annehmlich,

aufzunehmen ; bills book , M. E. das Ace

ceptationsbuch) ; 2. ness , s. die Empfängs

lichkeit, Aufnehmbarkeit.

-

-

To Receive, ri-sèv', v. a. empfangen, erhal-

ten, bekommen, in Empfang nehmen, annehmen,

(Geld) einnehmen ; aufnehmen ; bewillkommen ;

zulaſſen, zugestehen ; geistig erfaſſen ; to - upon

credit , auf Credit bekommen ; auf Treu und

Glauben annehmen ; to stolen things, Ges

frohlenes hegen , den Diebshehler machen ; M.

E-s. received payment, bezahlt erhalten (auf

Rechnungen) ; when received , bey oder nach

Empfang (des Gegenwärtigen) ; received usages,

eingeführte Gebräuche ; receiving house , cin

Rettungshaus.

Receivedness , ri-sè'-vẻd-nẻs , s. die allge-

meine Annahme.

-

Receiver, ri-se'-vůr, s. der Empfänger ; Ein-

nehmer ; Annehmer, Aufnehmer ; Communicant ;

Hehler ; M. E. der Waarenempfänger , Con-

signatar ; Ch. T. die Vorlage , der Vorlauf,

Recipient; der Recipient einer Luftpumpe , die

Luftpumpenglocke ; of the customs , der

Zolleinnehmer ; the is as bad as the thief,

prov. der Hehler ist so gut als der Stehler;

general , der Obereinnehmer ; cant. a) die

allgemeine Hure ; b) der beym Boren alle

Schläge bekommt und keine giebt ; -'s office,

die Einnahmeſt̃ube.

-

To Recelebrate, ri- sel -li-bråt, v. a. wie

der feyern.

Recency, re'-sen-sè, s . die Neuheit, Frischheit.

To Recense, ri-sens', v. a . prüfen , mustern.

Recension , ri-sen'-shån , s. die Hernennung,

Musterung.

of a -
Recent, re -sent, 1. adj. neu, frisch) ; letters

date, Bricfe von sehr neuem Datum ;

2. ly , adv. neulich) , kürzlich , unlängſt ;

frisch; 3. ness, s. die Neuheit, Frische.

Receptacle , ri-sep -tå-k'l , Wb. , Sm. , P. ,

Ja., E.,W´. ; rẻs´-ẻp-tâ - k'l , S. , J., F., W.,

s. das Behältniß , Gefäß ; der Aufenthalt;

Schlupfwinkel ; Ch. T. die Vorlage ; B. T.

der (Blumen- oder Frucht-)Boden.

Receptary , rẻs'-sep-tá-rẻ , † 1. s . die an

genommene Sache ; 2. adj. angenommen .

Receptibility, ri-sep-ti-bil' -i-tè , s. die Fä-

higkeit aufzunehmen ; Empfänglichkeit.

Reception, ri-sep'-shin, s. die Empfangung,

Empfangnahme, der Empfang ; die Aufnahme,

Wiederaufnahme; Annahme ; Bewillkommung ;

Empfänglichkeit ; angenommene Meinung; t

Wiedererlangung ; into grace , (Mïlt.) die

Wiederaufnahme zu Gnaden.

Receptive , ri- sẻp'-tiv , 1. adj. empfänglich ;

2. s. der Aufenthalt , Sammelpla , Schlupf-

winkel; 3. ness, s. vid. d. f. W.

Receptivity, ri-sep-tiv'-i-tè , s. die Empfänge

lichkeit.

Receptory, rés'-sep-tár-é , W., S., J.,

F.; ´ri-sep´-túr- è̟, Wb., P., adj. aufgenom

men; allgemein angenommen (n . i .) .

Recess , ri-sés' , s. die Zurückweichung , der

56*
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Rückzug; Abzug , die Abreise ; Einsamkeit , Ab-

geschiedenheit; der stille Ort , verborgene Auf-

enthalt, Schlupfwinkel ; die Heimlichkeit ; Ver-

tiefung , Blende ; der Recek, Vergleich , Ab-

ſchluß, Abschied (n. ü.) ; -of the British parlia-

ment, die Zeit da das Parlament auseinander

geht; - of the imperial diet, der Reichstags-

abschied (n. ï .); of the jury , das Abtreten

der Geschwornen zur Berathung.

Recession , ri-sẻsh' -ån , s. das Weichen, Ab-

treten , Abstehen ; Ast. T. vid. Precession.

Rechacing , ri-tshås'-Ing, s. das Zurücktreiben

des Wildes in sein Gehäge.

-

-

To Rechange , ri-tshằnj', v. a . wieder än-

dern, umändern ; M. E. Rückwechsel nehmen.

Rechange, s. M. E. der Rückwechsel , Ri-

cambio, vid. Re-exchange ; N. T. das Segel, ||

oder Rundholz (zum_Abwechſeln).

To Recharge , ri-tshårj' , v. a. Gegenbe

schuldigungen anbringen ; wieder beschuldigen,

vorwerfen ; wieder laden ; wieder angreifen.

Recharge , . die Gegenbeſchuldigung ; das

Wiederladen; Wiederangreifen.

Recheat , ri-tshet' , s . Sp. T. das Zurückru-

fen der Hunde (durch das Jägerhorn) von einer

falschen Spur, der Appell ; cant, das Horn ei-

nes Hahnrey's.

To Recheat, v. n. Sp. T. den Zurückruf blaſen .

To Recidivate , rẻs-i-dì -́vắt , v. n. zurück

fallen (in die vorige Krankheit, oder in die al-

ten Fehler, n. i.).

Recidivation, ri- sid-i-và -shun, s. der Rückfall .

Recidivous, rẻs-i-di’ -vås, adj. rückfällig.

Recipe , res '-si-pè , s. das Recept, die ärztli

che Vorschrift.

Recipient , ri-sip'-i-ẻnt , s. der Empfänger ;

Ch. T. Recipient, die Vorlage.

Reciprocal, ri-sip'-pro-kål, 1. adj. rückwir

kend, wechselseitig, gegenseitig; abwechselnd; inge-

genseitigem Verhältniſſe befindlich ; rückläufig (von

vor- u. rückwärts zu lesenden Versen) ; Gram. T.

reciprok , zurückdeutend ; to be to, abwech

jeln mit... ; - debt, die Gegenſchuld ; —propor-

tion, G. T. die umgekehrte Proportion, in der das

vierte Glied um so viel kleiner ist als das zwey-

te , als das dritte größer ist als das erste und

umgekehrt ; 2. s. die Gegenseitigkeit ; Alg. T.

das Ergebnis der Theilung einer Einheit durch

eine Größe; 3. - ly, udv. wechſelsweiſe, ge-

genseitig , wiederum ; 4. ness, s. die Ge-

genseitigkeit; Erwiederung , Vergeltung.

ToReciprocate, ri-sip'-prò-kåt, v. a . & n.er

wiedern ; austauschen, umwechſeln ; zurückwerfen .

Reciprocation , ri-sip-prô -ka'- shůn , s . die

Wechselsweise ; abwechselnde Veränderung ; Er-

wiederung, Vergeltung.

-

Reciprocity, rés-i-pros'-i-tè, s. die gegenseitige

Verbindlichkeit, Wechselseitigkeit, Reciprocität.

Recision, ri-sizh'-ån, s . die Abschneidung.

Recital , Recitation , ri-si'-tål , rẻs-si-tà'-

shan, s. die Wiederholung ; Hersagung , Her

lesung ; Erzählung.

Recitative , rês-si-tå-tėv´,

Recitativo , rẻs-sî-tâ-tèv´ -ò, } Recitativ , der

Sprechgesang , Redegejang.

Recitative , 1. adj. wiederholend ; hersagend,

erzählend ; 2. ly, adv. recitativsweise.

}

s. Mus. T. das

To Recite , ri-slt' , v. a. wiederholen ; herſa-

gen, vortragen , herleſen ; erzählen.

Recite , s. vid. Recital.

Reciter , ri-sl' -tår , s . der Wiederholer ; Her-

ſager , Herleser ; Erzähler.

To Reck , rẻk , 1. v. n. & a. † # & ſchot-

tisch ; sich (be)kümmern ; Sorge tragen ; achten ;

2.imp. it recks me not, cs fümmert mich nicht.

Reckless, rek' -lês, 1. adj. unbekümmert, ſorg-

Los ; 2. ness, s. die Sorglosigkeit, Nachläf-

figkeit.

- -

Reckling, rẻk'-ling, s. vulg. der Schwächling.

To Reckon , rek´-k'n , v. a. & n. rechnen ;

zählen , zusammenzählen ; berechnen ; schäßen,

(für Etwas) halten ; meinen, denken, gedenken ;

Rechnung halten ; Rechenschaft geben ; büßen ;

I - thus, ich denke so ; I — little of (upon)

it , ich rechne wenig (mache wenig Rechnung)

darauf, ich verspreche mir wenig davon ; to -

for it one day , eines Tages dafür büßen ; to

on, zurechnen; to over, eine Rechnung

prüfen , durchrechnen ; to together, juſam-

men rechnen ; to up , herzählen, zusammen-

rechnen , summiren ; ausrechnen , berechnen, mu-

stern; to with one, mit Einem Rechnung

-

-

halten , abrechnen.

-

Reckoner , rek'-k'n-år ,

-

S. der Rechner ;

reckoners without their host, must reckon

twice , prov. wer die Rechnung ohne den

Wirth macht , betrügt sich.

Reckoning , rẻk'-k'n-ỉng , s. das Rechnen ;

Zählen ; die Rechnung ; Berechnung ; Schäßung,

Achtung ; das Urtheil; die berechnete Entbin

dungszeit ; N. T. die Giſſung ; dead —, vid.

unt. Dead; to come to a with one , mit

Einem zusammen rechnen ; even (or short)

reckonings make long friends, genaue Rech-

nung erhält gute Freunde ; to make reckon-

ing without the host , prov. die Rechnung

ohne den Wirth machen ; to make ofone,

Etwas von Einem halten ; near her , vid.

Near ; book , u ) das Rechenbuch ; b) das-

Rechnungsbuch.

-

To Reclaim, ri-klam', v. a. & n. zurück ru-

fen ; als Eigenthum zurückfordern , reclamiren,

vindiciren ; bessern ; zähmen ; sich bessern , aus-

rufen; wieder erlangen ; to against, wiz

dersprechen , Einspruch thun.

Reclaim, s. die Aenderung ; Beſſerung ; † Wie-

dererlangung ; charges , pl. M. E. Recla
-

me-Kosten.

Reclaimable , rỉ-klàm' -â-b'l , adj. zurück zu

bringen, zu bessern .

Reclaimant , ri-klam'-ânt , s. der Wider-

sprecher.

Reclaimless , ri-klẩm´-lẻs , adj. nicht zu beſ-

sern , unbeſſerlich ; unbändig,

Reclamation , rẻk-klâ-ma' -shẳn , s . die Hei-

lung , Genesung ; (moraliſche) Beſſerung ; M.

E-s. die Reclame , Reclamation , (rechtmäßige

Zurückforderung eines aufgebrachten Schiffes,

der Ladung oder eines Theils der Ladung) ;

costs of , Reclame-Kosten ; right of -,

das Rückforderungsrecht.

Reclination, rek-kli-nå´-shẳn, s. das Anleh-

nen; Ast. T. die Abweichung (einer Sonnen-

uhr) von der Polhöhe, Reclination, Neigung.
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To Recline, ri-klin', v. a. & n. lehnen, | To Re-collect , re-kôl-lẻkt' , v . a . wieder

anlehnen , stüßen ; sich (an)lehnen , ruhen.

Recline, adj. lehnend, angelehnt.

Reclining , ri-kll' -ning , part. adj. B. T.

niedergebogen.

To Reclose, ri-klòz' , v . a . wieder zuschlie-

Ben, verschließen.

To Reclude , ri-klåd' , v. a . aufschließen,

eröffnen (w. ü.) .

―

Recluse , ri-klus' , 1. s. der Klausner , Ein-

siedler; Mönch ; 2. adj. 3. ly, adv. ver

schlossen ; einsam , verborgen ; 4. ness , s.

vid. Reclusion.

-

To Recluse , v. a. † verschließen, absondern.

Reclusion , ri-klá'-zhún , s. die Verſchloſſen-

heit; Einsamkeit, Eingezogenheit.

Reclusive, ri-klu'- siv, adj. ciníam , eingezogen.

Recoagulation, rẻ-kò-âg-gu-là´-shẳn, s. das

Wiedergerinnen.
•

To Recoast , ri-kỏst', v . a . längs der Küste

zum zweyten Male segeln.

To Recoct, ri-kökt', v. a. aufftußen (n. ü . ) .

Recognisable , ri-kôg'-ni-zâ-b'l , adj. aner

fennbar.

sammeln (z. B. eine geschlagene Armee).

Recollects , rêk-kôl-lēkts' , s. pl. Barfüßer,

Franciscaner, Minoriten .

Recollection, rek-kỏl-lẻk´-shủn, s. dieSamm-

lung , Besinnung, Faſſung ; Erinnerung ; Erinne-

rungskraft, das Erinnerungsvermögen, Gedächtniß.

To Recombine , ré-kôm-bin' , v. a . wieder

vereinigen, wieder zusammenfügen.

To Recomfort , ri-kům´-fårt , v. a . wieder

trösten , neue Stärke geben.

Recomfortless , ri-kum'-fôrt-lẻs, adj . trost

los (n . ü.) .

To Recommence, ré-kôm-mễns', v. a . wie-

der anfangen.

-

To Recommend, rẻk-kom-mẻnd', v . a. em-

pfehlen ; to one to another, Einen an Je-

mand adressiren , ihn empfehlen ; the person

recommended, der Empfohlene, Adressat.

Recommendable , rẻk-kom-mẻnd' -å-b'l , 1 .

adj. 2. ly , adv. empfehlungswürdig ; 3.

ness , s. dic Empfehlungswürdigkeit.

Recommendation, rek-kom-men-da'- shẳn ,

s. die Empfehlung ; das Zeugniß der Befähi-

Recognisance , ri-kog'-ni-záns , W. , Sm., gung zu einer Anstellung in der engl. Armee ;

J., F., J.; rỉ-kin -1 zåns , WFb , S., P. , book of , Verzeichniß der dem König zur

Ja., s. die Wiedererkennung ; Anerkennung Beförderung od. Anstellung empfohlnen Officiere ;

(seiner Handschrift , 2c. ) ; das Unterpfand ; Zei- letter of 19
der Empfehlungsbrief, das Em-

chen, Merkmal ; L. T-s. schriftliche Bekenntniß pfehlungsschreiben.

vor Gericht ; das gerichtliche Erkenntniß, Urtheil. Recommendative , rék-kom-men'-då-tiv,

To Recognise, ( Recognize) , rek'-kog-niz, Recommendatory, rek-kom-mẻn´ -dâ-tår-ė,

IV ., Sm ., Ja . , J., F .; rê -kôg -nhz , S .; rêk - adj. empfehlend ; letter, d . Empfehlungsbrief.

ôn-iz, Wb., P., v. a. erkennen ; anerkennen ; Recommender, rẻk-kôm-mẻn´-dår ,

wieder untersuchen, nochmals prüfen, durchsehen. Empfehler.

Recognisee, ri-kőg-ni-zé', s. L.T. derjenige, für

welchen ein schriftliches Bekenntniß ausgestellt wird.

Recognisor, ri-kōgʻ-ni-zör,, (im Gegensaß v.

Recognisee , ri-kōg-ni-zor') , s. L. T. der

Aussteller eines schriftlichen Bekenntnisses.

Recognition , rẻk-kôg-nish'-ån , s. die Wie

dererkennung ; Anerkennung ; das Andenken ; die

Untersuchung, Prüfung, Durchsicht.

Recognitors, ri-kôg'-ni-tôrz, s . pl. L. T. die

zwölf Geschwornen eines Aſſiſengerichtes.

Recognizanze, s. vid. Recognisance.

To Recoil , ri-kỏil' , v. n. & a. zurückfal-

len , zurückstoßen , zurückspringen oder prallen ;

zurückbeben ; zurückweichen ; sich zuſammenziehen,

zuſammenſchrumpfen ; † zurücktreiben ; his ar-

guments against him, ſeine Gründe ftrei-

ten wider ihn.

Recoil, s. das Zurückfallen, Zurückprallen, 3u-

rückweichen.

Recoiler , ri-koil'-år , s. der Wortbrüchige ;

Empörer.

Recoiling , ri-koil'-ing , 1. part. s . das Zu

rückfallen, Zurückprallen ; Zusammenschrumpfen ;

Empören ; 2. part. adj. 3. — ly, adv. ¡u-

rückprallend.

To Recoin , ri-kỏin' , v. a . wieder schlagen,

wieder prägen, umprägen, ummünzen.

Recoinage , ri-köin´-ědj , s. das Wiedermün-

sen, Neuprägen, Umprägen.

To Recollect , rẻk-kől-lẻkt' , v. a. wieder

sammeln , in's Gedächtniß zurückrufen , sich er-

innern ; to one's self, fich sammeln , sich

fassen, sich befinnen, sich wieder erholen.

--

s. der

To Recommission, rẻ-kôm-mỉsh'-ản , v. u .

wieder ernennen.

To Recommit , re-kom-mit' , v. a. wieder

verhaften ; von Neuem vor ein Parlaments-

Comité bringen.

To Recommodate , ri-kôm'-mò-dåt , v. a.

wieder zurecht machen, wieder ausbessern .

To Recompact , rẻ-kim-pakt , u . a. micocr

zusammenfügen .

Recompensation, s . (n . ü .) vid. Recompense.

To Recompense , rẻk' -kôm-pens , v. a. be-

lohnen, vergelten ; vergüten, erſeßen, ausgleichen,

entschädigen, fühnen.

Recompense , s. die Belohnung, Vergeltung ;

Vergütung, Entschädigung, der Ersaß.

Recompenser, rek'-kôm-pên-sår, s. der Be-

lohner, Vergelter.

Recompilement , re-kôm-pil'-ment , s . die

neue Zusammentragung , nochmalige Sammlung.

To Recompose , re-kom-pòz' , v. a . wieder

zuſammenſeßen, wieder ordnen ; wieder beruhi-

gen; Typ. T. auf's Neue sehen.

Recomposition , re-kôm-po- zỉsh´-ån , s . die

neue Zusammenseßung , Wiederherstellung.

Reconcilable, rek-kon-si´-lâ-b'l , 1. adj. vers

söhnlich; verträglich) ; véreinbar ; 2. —ness, s. die

Versöhnlichkeit ; Verträglichkeit ; Vereinbarkeit.

To Reconcile, rêk'-kon-sil, v. a. & n. ver-

föhnen, aussöhnen ; wieder in Gunſt ſezen ; ver-

söhnt werden ; vergleichen , übereinstimmend ma-

chen, vereinbaren ; wieder einweihen ; lat. wie-

der errichten ; to one's self to ..., sich be

freunden mit ...; he could not himself

-

-
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to do it , er konnte nicht mit ſich ſelbſt einig

werden, es zu thun ; he cannot be reconciled

with tobacco , er kann den Tabak nicht ver-

tragen ; death reconciles all things, der Tod

macht Alles gleich.

Reconcilement , rẻk'-kon-sil-ment , s. die

Versöhnung, Aussöhnung, Erneuerung der Freund

schaft.

Reconciler, rek'-kôn- si-lår, s . der Versöhner,

Aussöhner; der Widersprüche vereinbaret.

Reconciliation , rẻk -kön -sil-i-a -shun , s. bic

Versöhnung , Aussöhnung ; (Ab)Büßung ; Ver-

einbarung, Hebung der Widersprüche.

Reconciliatory, rẻk-kôn-sîl´-î-â-tår-é, adj.

versöhnend.

To Recondense , re -kin -dẻns , v. “. micber

verdicken.

Recondite, rok -kon-dit, Wb. , W., Ja. , J.,

F.; rè-kon-dit', S. , Bail.; ri-kōn'- dỉt, Sm. ,

P., F., E. , adj. verborgen, geheimnißvoll, tief,

dunkel.

Reconditory , ri-kôn'-di-tår-ẻ , s . der Vers

wahrungsort , die Vorrathskammer , Niederlage

(w. ü.).

To Reconduct, rẻ-kỗn-dåkt' , v . a. zurück

führen.

To Reconfirm , rẻ-kin -fểrm , v. a. micher

bestätigen.

To Reconjoin , rể-kin -jin ', u. a. mieber

vereinigen.

To Reconnoitre , rẻk-kon-nỏi'- tår , v. a.

wieder erkennen ; genau erkennen, unterſcheiden ;

Mil. Ph. recognosciren , ausspähen.

Reconnoitring the land, the port, the fleet,

Sea lang. die Land-, Hafen-, Flottenfennung .

To Reconquer , rỉ-kông -kur , u. “. micher

erobern.

To Reconsecrate , rỉ-kin-sỉ-krất , v. .

wieder weihen , einweihen.

To Reconsider, rẻ-kôn-sid´-år, v.a. wieder

betrachten, erwägen.

To Reconsolate , ri-kỏn´-so -låt , v. a. wie-

der trösten (n . ü . ) .

To Reconvene , rể-kin-yền, v. 2. mieber

zusammen kommen , sich wieder verſammeln.

Reconvention , rẻ-kin-vễn-shin , s. L. T.

die Gegenklage, Widerklage ; der neue Vergleich.

Reconversion, re-kôn-vẻr'-shẳn, s. die Wie-

derbekehrung ; Wiederverwandlung.

ToReconvert , rẻ-kin-vêrt, v.a. mieber 68:
kehren.

To Reconvey , rẻ-kin -và , v . “ . mieber brin =

gen, wieder zurück_führen.

-

To Record , ri-kỏrd' , v. a . & n. zu Proto-

koll nehmen , protokolliren , eintragen , aufzeich

nen , verzeichnen , registriren ; rühmen ; fevern ;

† singen; lat. in's Gedächtniß zurückrufen (n .

ii .) ; to a bill , M. E. einen Wechsel no-

tiren lassen.

Record, rêk' -ord, Wb. , Sm. , P. , Ja. , E.,

J. , W. , F.; ri-kord' , W. , J., F. , s. das

Verzeichniß , Register , die Tabelle ; das Tages

buch) ; Archiv ; Document, die Urkunde, das au-

thentische Zeugniß , die Gerichtsacte ; (records

of time) , die Geschichte , Chronik ; ' tis upon

-, es ist registrirt ; es ist in der Geschichte

aufgezeichnet , erwähnt ; court of , vid, un

|

ter Court ; court not of —, vid. Base-court ;

(old) records , das Archiv , die Regiſtratur ;

Briefschaften, Papiere ; keeper of the records,

der Archivar.

Recordation , rẻk-ỏr-da'-shản, s. † das An-

denken, die Erinnerung.

Recorder , ri-kôrd'-år , s. der Verzeichner,

Einschreiber, Regiſtrator , Protokolliſt; Archis

varius ; Stadtschreiber ; Rechtsverwalter , Wort-

führer , Syndicus ; * Geſchichtsſchreiber ; † die

Hirtenflöte.

To Recouch , rỉ-kỏåtsh' , v. n. sich wieder

niederlegen.

To Recount, ri-kỏånt', v. n. umständlich er-

zählen ; wieder erzählen.

Recountment, ri -kount -mểnt , s. Die Crab).

lung, der Bericht (w. ü.).

To Recoupe, ri-kỏůp', oder ri-kỏỏp', v. a .

L. T. abrechnen, abzichen.

Recoupe, s. eine scharfe Antwort auf eine ver-

messene Frage.

-

To Recoure, † vid. To Recover.

Recourse , ri-kòrs' , s. die öftere Wiederho-

lung , Wiederkehr , Rückkehr , der abermalige

Anfall , Angriff (n . ü . ) ; der Zugang, Zutritt

(m. i .) ; die Zuflucht; der Anſpruch auf Schad-

loshaltung , Rückanſpruch , Regreß, die Regreß-

nahme , der Recurs ; to have to... , fidy

wenden (Recurs , Regreß nehmen) , ſich ſchadlos hal-

ten an..., regreſſiren ; of seasons, derKreis-

lauf der Jahreszeiten ; the course and of

times, der Zeitwechſel ; of tears , ( Shaksp.

Tr. & Cr.) das häufige Thränenvergießen.

To Recourse, v. n. † zurückkehren.

Recourseful , ri- kòrs'-fål, adj. ſich abwech-

selnd bewegend.

-

to --

-

-

To Recover, ri-kåv´-vår, v. a. & n. wieder

bekommen , wieder erhalten ; wieder geſund ma,

chen , heilen ; wieder einbringen , wieder gut

machen , ersehen , einlösen ; befreyen ; ſich (von

einer Krankheit , einem Schreck, 2c.) erholen ; †

erreichen ; M. E-s. to -a debt , eine Schuld

eintreiben , eincaſſiren ; to - a pawn, ein

Pfand einlösen ; to damages , or losses,

entschädigt werden , (Verluft) erseßt bekommen ;

shipwrecked goods , Güter aus einem

verunglückten Schiffe retten , bergen ; to

against , sich decken gegen ... , seinen Regres

nehmen an ... ; charges for recovering , die

Incassospeien , Erhebungsunkosten ; recover

arms ! Mil. Ph. Gewehr hoch ! to one's

self, sich wieder erholen , wieder zu ſich ſelbſt

kommen (from, von) ; to a thing to one's

memory , Einen an Etwas erinnern; to — a

bare, einen Haſen wieder auftreiben.

Recoverable, ri-kův´-vér-â-b'l, 1. adj. wie-

der erlangbar , erſeßlich ; heilbar ; 2.

s. die Erseglichkeit ; Heilbarkeit,

Recoverer, ri-kův´-vår-úr, s. der Wiederher,

freller.

-
ness,

Recovering, vid. unter To Recover.

Recovery, ri-kåv´-vůr-ẻ , s . die Wiedererlan

gung; Wiederherstellung ; Genesung ; das Erho-

lungsmittel; L.T. die (gerichtliche) Erlangung

einer Sache ; past — , unwiedervringlich ver-

toren.

Recreant , rẻk' -kri-ånt , 1. adj. feige, ver-
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jagt; abtrünnig, untreu, ruchlos ; 2. s. der Ab-

trünnige, Ruchlose, Bösewicht ; Feigherzige.

Recreantise , rek'-kri-ân-tiz , s. † die Feig-

heit, Verzagtheit, Abtrünnigkeit, Ruchlosigkeit.

To Re-create , ré-kri-åt', v. a. wieder er-

ſchaffen.

To Recreate, rek -́kri-åt, v. a. & n. erquik-

ken, erfriſchen ; erheitern ; beluſtigen , ſich ver-

gnügen, ergehen.

Re-creation, re-krỉ-d´-shẳn, s. die Wiederer-

schaffung.

Recreation , rẻk-krỉ-d´-shẳn , s. die Erquik-

kung, Erfrischung , Stärkung ; Erheiterung, Er-

gegung, Erholung.

Recreative, rek´-kri-d-tîv, 1. adj. 2. -ly,

adv. erquickend, ſrärkend, erfrischend ; erheiternd,

ergeßend, ergeßlich ; 3. ness, s. das Erquik-

kende, Stärkende ; die Ergeßlichkeit.

Recredentials, rẻ-kri-dễn' -shålz, s. pl. die

Recredentialien´ (Antwort auf das Beglaubi

gungsschreiben eines Gesandten).

Recrement , rêk' - kri-mẻnt , s. der Auswurf,

Schaum, die Schlacken ; der Abías ; Med. T.

die überflüssigen Säfte ; Ch. T. die mehrmals

destillirte Flüssigkeit ; recrements of grapes,

die Trefter.

-

Rectangular , rẻk-tẳng'-gd-lår , 1. adj. 2.

-ly, udv. rechtwinkelig ; 3. ness, s. die

Rechtwinkeligkeit.

Rectifiable , rek'-tỉ-fi-â-b'l, adj. zu berichti

gen, verbesserlich).

Rectification , rẻk-tỉ-fi-ka-shẩn , s . Die er

richtigung, Verbesserung ; Reinigung, Läuterung ;

Mal. T. Zurückführung einer krummen Linie

auf eine gerade ; Ch. T. Rectificirung, Verstärs

kung durch abermaliges Abziehen.

Rectifier , rek'-ti-fl-år, s. der Berichtiger ;

Rectificirer ; N. T. das Werkzeug um die Ab-

weichung der Magnetnadel und dadurch den

Lauf des Schiffes zu berichtigen.

To Rectify, rẻk'-ti-fi, v. a. berichtigen, ver-

bessern ; Mat. T. eine krumme Linie auf eine

gerade zurückführen ; Ch. T. rectificiren , durch

abermaliges Abziehen verſtärken ; to

count , eine Rechnung ausgleichen, berichtigen ;

rectified spirits, rectificirter (geläuterter, gereis

nigter) Weingeist.

- an ac-

Rectilineal, rẻk-ti-lîn´-i-ål,

Rectilinear , rek-ti-lin -3 -år , adj. geradlinig .

Rectilineous, rêk-ti-lin'-i-ås, adj. † vid. d.

v. W.

Rectitude, rek - ti-tud,

adj. Rectity, rềk -t -te ,

un-

Recremental, rẻk-kri-mẻn'-tål,

Recrementitial, rek-kri-men-tish'-ål ,

Recrementitious, rẻk-kri-mên-tỉsh'-ås, rein,

dick, schlackig.

die

To Recriminate, ri-krim'-i-nåt, v. a. & n.

wieder beschuldigen, eine Gegenklage anbringen.

Recrimination, ' ri-krim-i-nd' -shûn, s.

Wiederbeschuldigung, Gegenbeschuldigung ; L.T.

die Reconventions (Widers od. Gegen-)Klage.

Recriminator, rî-krim´-i-nå-tår, s. Einer der

Gegenbeschuldigungen macht.

8.

Recriminatory, ri-krim´-i-nå-tůr- è̟ , adj . cine

Gegenbeschuldigung enthaltend ; eine G. machend.

Recrudency , rểk-krổổ -đến -sề ,

Recrudescence, rẻk-króỏ-des -sens, S. T.

Recrudescency , rểk -krổi -dẻs -sển -sẻ , bas

Wiederaufbrechen einer Wunde, die Rückkehr des

Schmerzes.

-

-

- one's

Recrudescent, rék-krỏỏ-dẻs´- sẽnt, adj. S. T.

wieder aufbrechend, auf's Neue ſchmerzend.

To Recruit, ri-krôôt', v. a. & n. recrutiren,

wieder herstellen , erneuern , ergänzen ; wieder

anfüllen ; sich erquicken, stärken ; wieder bekom-

men; werben ; to the fire, zum FeuerHolz,

2c. nachlegen; to one's flesh , wieder zu

Fleisch kommen ; her cheeks their colour,

fie bekommt ihre Farbe wieder; to

self, or one's spirits, ſich erholen .

Recruit, s. die Recrutirung , Ergänzung ; der

Recrut, Neuangeworbene ; der neue Vorrath.

Recruiter , ri-krỏỏt´-år, s . der Recrutirende,

Ergänzende ; Werber.

Recruiting, ri-krôôt'-ing, (part. ) s. das Re

crutiren, Ergänzen ; money, das Handgeld ;

officer, der Werbeofficier, Werber ;

vice, cant. der Straßenraub.

Recruitment, ri-krỏỏt´-mẻnt, s. das Recrutiren.

Rectangle, rok'-tẳng-g'l, s. der rechte Winkel ;

die rechtwinkelige Figur ; Ar. T. das Facit.

Rectangled, Rectangle, rêk-tang' - g'l'd , adj.

rechtwinkelig.

-

Aufrichtigkeit; Ph. T.

Recto, rek' -to, or
-

s. lit. &fig. die Gerad-

heit; fig. Redlichkeit,

das richtige Urtheil.

de Breve, s. L. T. vid.

folio, die erstewrit of right, unter Right;

(rechte) Seite eines Blattes.

Rector, rẻk'-tår, s. der Rector , Vorsteher;

Regent, Herr , Herrscher (n. ü. ) ; Pfarrherr ;

Oberpfarrer.

Rectoral, Rectorial , rẻk´-to-râl, rẻk- tỏ´-

ri-ảl, adj. cinem Rector oder Oberpfarrer ge-

hörig.

Rectorship , rêk' -tår-ship , s . das Rectorat,

Vorsteheramt ; die (Ober-)Pfarrſtelle, der Pfarr-

dienst ; die Leitung, Regierung ( n . ii .) .

Rectory, rẻk´-tůr-ẻ , s. die Pfarre, Pfarrey ;

Rectorcy; das Einkommen eines Pfarrers.

Rectovesical Lithotomy , rẻk-to-ves´-i-kål

lî-thôt´-ò-mè, s. S. T. der Maſidarm-Blaſen-

stein-Schnitt.

Rectress, rek -tres, ) s . die Regentinn, Herr-

Rectrix, rèk'-triks, ſcherinn (n. ii .) .

Rectrices , rẻk'-tris-éz, s. pl. die Stenerfedern ,

Schwanzfedern (der größeren Vögel) .

Rectum, rẻk'-tům, s. (lat.) L. T. vid. Recto;

A. T. der Masdarm .

Recubation , rẻk- ku-ba' -shẳn, s . das Liegen,

Anlehnen (w . ü . ) .

To Recule, ri-káľ , v. n . † ſich) zurückziehen.

Recale, s. † der Rückzug.

To Recumb, ri-kůmb', v. n . † liegen, leh-

nen; ruhen.

Recumbence, ri-kům'-bens, | 8. das Hinle-

Recumbency, ri-kům'-ben-sè, gen , Anleh-

nen ; fig. die Ruhe; das Vertrauen.

-ser- Recumbent, ri-kům'-bent, 1. adj. anliegend,

lehnend ; fig. ruhend , unthätig , träge ; ver-

trauend; 2. -ness, s. vid. Recumbence, &c.

Recumbentibus, ri-kûm-bẻn'-ti-bås, s.vulg.

der gewaltige Schlag.

-

Recuperable, ri-ku'-pẻr-å-b'l, adj. † vid.

Recoverable.
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To Recuperate, ri-ku' -per-åt, v . n. wieder

erlangen, wieder bekommen , zurückerobern.

Recuperation, rỉ-ku-pôr-d´-shẳn, s. dieWie-

dererlangung, Zurückeroberung .

Recuperative, ri-kd'-per-a-tiv, adj. sur

Recuperatory, ri-ku '̸-për-å-tår-ẻ, Wiederer

langung gehörig oder dienlich.

- in

To Recur, ri-kår' , v . n. wieder kommen, zu-

rückkommen ; seine Zuflucht nehmen (— to, zu),

Regreß nehmen, sich schadlos halten ; to

(on) the memory , wieder beyfallen ; to

conversation to im Gespräch wieder auf

Etwas kommen.

in

To Recure , ri-kår' , v. a. & n. † heilen,

wieder herstellen ; aufhelfen ; sich erholen, ge-

nejen.

Recure, ri-kur', s. die Hülfe, Aufhelfung ; lost

without unwiederbringlich verloren.

Recureless , ri-kur'-lês , adj. † ohne Hülfe.

Recurrence , Recurrency , ri-kår'-ẻns , s .

die Wiederkehr , Rückkehr ; das Wiedervorkom-

men , Zurückschlagen.

Recurrencies, s. pl. Mus. T. Wiederholungen,

Reprisen.

Recurrent, ri-kår -́ẻnt , 1. adj. wiederkeh-

rend ; zurücklaufend , umlaufend ;

-

nerves,

verses,

series,

A. T. die rücklaufenden Nerven ;

(recurrents , s. pl. ) vid. reciprocal verses ;

2. ness, s. vid. Recurrence.

Recurring, part. (v. To Recur) ;

Alg. T. zurücklaufende Reihen.

Recursion, ri-kår´-shån, s. die Rückkehr ; das

Zurücklaufen (m. ü .) .

To

---

Recurvate, ri-kår -våt, v. a. zurück-

Recurve, ri-kårv', beugen.

Recurvation, ri-kur-vå -́shån, s. die Zu

Recurvedness, ri-kår'-ved-nés, rückbie-

Recurvity, ri-kir'-vi-té, gung.

Recurvous, ri-kur' -vås, adj. rückwärts gebogen.

Recusancy , rỉ-ku -zân -sề , W%. , Worc.;

rể -ki -zin -sề , T., a. bic 26jagung , Posia=

gung, Weigerung (bes. fich zur herrschenden ang-

likanischen Kirche zu bekennen) , Widerspän-

stigkeit.

Recusant, ri-ku'-zânt , Wb. , P. , Ja. , J.,

E. , W.; rẻk´-ků-zânt , Sm. , S. , w. , 1.

adj. widerspänstig, ſich weigernd, absagend, los-

fagend ; 2. s. der Widerspänstige.

Recusants, s. pl. a) † die Römiſchkatholischen

(weil sie sich weigerten der anglikanischen Kirche

beyzutreten) ; b) Nonconformisten.

Recusation , rêk-ku-zå´-shẳn , 9. die Weige-

rung ; L. T. Verwerfung eines Richters (n . ü. ).

To Recuse , ri-kdz', v. a. abſagen , sich wei-

gern, L. T. nicht annehmen, verwerfen (n. ü.) .

Recussion , ri-kåsh'-ån , s. die Zurückpral-

lung , der Zurückschlag.

Red , red , adj. roth; bright

saddunkelroth ;

- "

--
" hellroth ;

-dark - or Indian

braunroth ; to mark mit Röthel , c. bez

zeichnen; to grow , roth werden ; glühen ;
the sun sets — , die Sonne geht r. unter ;

oder blutig (von einem Schlachttag) ; to paint

—, ſich ſchminken ; evening and morning

gray , are the signs of a fair day , prov.

Abendroth und Morgens grau verkünden einen

-

---

―

-

Moor ;

-

gums ,

-

-

---

-

――

-

-

---

schönen Tag , an. Abendroth gut Wetter bot ;

bachelors'-buttons , die Lychnis mit ge-

trennten Geschlechtern ; - berried shrub cassia,

die Cassine mit rothen Beeren (Ilex cassine

Ait.); bay, (— berry) , dic rothe Lorbeere ;

bird , der Steinbeißer (Coccothraustes indica

cristata Kl.); summer bird, der Roth-

fink (Fringilla rubra Kl.) ; breast,

das R-brüstchen , R-kehlchen (Sylvia rubecula

L.); book , ein Buch , worin ſich die

Heren dem Teufel mit ihrem Blute verſchreiben

follen ; book of the' exchequer , das rothe

Buch , worin die von Heinrich II. ertheilten

Baronien verzeichnet sind ; bud, die Andro-

meda mit einem Traubenkamm ; chalk,

( earth), die rothe Kreide , der R-stein, Rb-

thel; chalk pencil , der Rothſtift , Röthel-

ſtift; clover, der rothe Wiesenklee, Kleber;

- coat , burl. der Rothrock, Soldat ;

currants , die rothen Johannisbeeren ; deer,

das Rothwild , Hochwild ; eye , die Plöße,

das R-auge ; faced , roth im Gesichte aus-

sehend ; fish, der R-fisch (in Kamtſchatka) ;

flecked , r-fleckig ; fustian , cant. der

Portwein ; game , vid. moor-game, unter

gournet, die Meerleyer (ein Fisch) ;

pl. (― gum) , die ungewöhnliche

Röthe im Gesichte . neugeborner Kinder;

haired , r-haarig ; hawk, der Edelfalke so

lange er jung ist ; headed , r-föpfig ;

herring , der Pökelhäring, Bückling ; — hides,

Juchtenhäute ; vulg. R-häute (nordamerikaniſche

Indianer) ; high mixed , M. E. hochroth

gemischt, (vid. high mixed , unter High) ;

-hot, feuerroth ; glühend ; keel, ein braun-

rother Ocker , der Röthel; land , ein röthli-

cher Boden (in der Landwirthschaft) ; land

lime-stone , die Rauchwacke , der Dolomit;

- lane, cant. die Kehle; - lattice , das

Wirthshaus ; lattice phrases , † Pöbelre-

den, die Hallunkenburgſprache ; legged par-

tridge, das rothe Rebhuhn, R-huhn ; —lead, der

Mennig ; leather, Juchten, Juften;

letter , cant. katholisch (nach den im Kalender

r. verzeichneten Festtagen bey den Katholiken) ;

letter day , cant. der Feyertag;

ter men, cant. die Katholiken ;

co , das Feldröschen, Marienröschen , der Feld-

adonis ; men, burl. engliſche Soldaten ;

murrain, das Blutharnen, R-neßen (eine Horn-

vichseuche) ; die Röthekrankheit (der Schweine) ;

nosed , (Shaksp. - H. IV. nose),

r-nafig ;
orpi-ochre , das Braunroth;

ment, das Rauſchgelb, vid. Realgar ; — pim-

pernel , das Gauchheil (Anagallis arvensis

L.); plague , die Roſe (Erysipelas) ;

pole , das Schwarzbärtchen , der Blüthänfling

(Fringilla cannabina— L.) ; — poppy, vid . -

weed ; rag, cant. die Zunge ; rattle, vid.

unt.Rattle ; - ribbon, cant. Branntwein ;

sa(u)nders, rothes Sandelholz ; der rothe S-baum

(Plerocarpus santolinus — L.) ; sea, das r.

Meer; to -sear, v . n . ſich bröckeln, abspringen,

rothbrüchig seyn (vom Eiſen, wenn es rothglühend

unter dem Hammer leicht zerbricht) ; —sear, s. &

adj. derRothbruch; rothbrüchig ; shank, das

R-bein (ein Vogel - Scolopax calidris

-

---

-

-

-

---

-

-

-

---

-

-

-

let-

- maroc-

--

xxxxxxxx

- L.) ;
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dasFlöhkraut ; cant. a) die Ente ; b) der Barbei- { To Redeliver , ré-di-liv´-år , v . a. wieder

nige; c) der schottische Hochländer;

der Wasserpfeffer;

-

-
silver ore ,

-

sharns,

r-gülden ;

start , ( tail) , der R-ſchwanz ( ein Bo-

gel - Sylvia phoenicurus - L.) ; streak,

a) eine Art r-ftreißiger Aepfel , der R-ſtriem-

Ling ; b) der aus diesen Acpfeln bereitete Cider ;

— weed, der wildeMohn, Feldmohn, die Klap-

perroje (Papaver rhoeas — L.) ; — whortle-

berry, die Preußelbeere (Vaccinium vitis

idaea L.); I wing, die Weindroſſel, R--

droffel (Turdus iliacus — L.) ; - wood, das

rothe Sandelholz , R-holz , Brasilienholz ;

wort, die Sandbeere , Bärentraube (Arbutus
uva ursi -

---

―

L.).

Red, red, s. das Roth, die rothe Farbe, Röthe. |

To Red , v. a. (ſchott. ) provinc. in Ordnung

bringen, aufräumen.

To Redact, ri-dåkt´ , v. a. bilden , for

men (n. ü.).

Redant, s. vid. Redent.

To Redargue , ri-dår' -gà , v. a. widerle

gen (n. i .) .

Redargution, red-år-gủ´-shủn, s. die Wider

legung (n . ü.).

- with

To Redden, red'- d'n , v. 1. a . röthen, roth

machen ; räuchern (Häringe) ; 2. n. (jcham )roth

werden , erröthen (— at , über) ; to

wrath , vor Born glühen.

Redder, rêd'-dår, (comp. v. Red) röther.

Reddest , rẻd'-dest , (sup. v. Red) der, die,

das rötheste.

Redding, red -ding, s. der rothe Sommerapfel.

Reddish , rẻd'-dỉsh , 1. adj . röthlich ; 2.

ness , s. die Röthlichkeit.

Reddition, rẻd-dish'-un , s. die Wiedergabe,

Zurückgabe ; Auseinanderseßung ; L. T. die ges

richtliche Anerkennung eines Beſißanſpruches.

Redditive , red′-di-tiv , adj. zur Wiedergabe

gehörig ; Gram. T.>erwiedernd;

die genaue Antwort.

Reddle, rêd'-d'1, s. vid. Ruddle.

Rede, red, † der Rath.

- answer,

-

To Rede, v. a. † rathen , einen Rath geben.

To Redeem , ri-dém', v. a. loskaufen, ertő-

sen , ( from , von) ; auslösen , ranzioniren ;

wieder einlösen (a pawn, ein Pfand) ; amortis

firen , amortiren ; an sich kaufen ; wieder ein-

bringen , wieder gut machen , belohnen ; erjeßen ,

erstatten ; die Menschenerlösung vollbringen ; to

- a promise , ein Versprechen erfüllen ; to

time , a) (verlornc) Zeit wieder einbringen ;

b) die Zeit gut anwenden , col. die Zeit aus

kaufen.

Redeemable , rỉ-dèm'-đ-b'l , 1. adj. auslös-

bar , los zu kaufen , zu erlösen ; wieder einzu

bringen ; debts, ablösliche (tilgbare Staats-)

Schulden; 2. ness, s. die Fähigkeit losge-

kauft , zc. wiedercingebracht zu werden , die Er-

stattbarkeit.

-

Redeemables, s. pl. L. T. ablösliche, abkäuf-

liche Dinge.

Redeemer, ri-dém'-år, s. der Loskaufer ; Er-

löser , Welterlöser, Heiland.

To Redeliberate, rẻ-di-lib'-ẻr-åt , v. 1. a.

wieder überlegen (n. ï . ) ; 2 , n. von Neuem be

rathen, erwägen.

einhändigen , w. ausliefern , zum zweyten Male

liefern , w. überliefern ; zurück geben ; erstatten,

erschen ; wieder befreyen.

Redeliverance , ré- di-liv'-år-åns , s. die

Wiedereinhändigung ; Wiederbefreyung.

Redelivery , re-di-liv' -ár-é , s . die Wiederein-

händigung, Wiedergabe, Wiedererſtattung, Rück-

lieferung.

To Redemand, rẻ-di-månd', v . a . zurück for-

dern, wieder fordern.

Redemand, s . die Wiederforderung, Rückforde-

rung ; Auffündigung.

Redemandable , re-di-månd´-å-b’l , adj. ¡u-

rück zu fordern.

Redemise , ré-di-miz' , s . L. T. die Wieder-

verleihung hinterlassener oder verpachteter Län-

dereyen.

--

Redemption , ri-dêm'- shẳn , s . die Loskau-

fung, Auslöjung ; Amortisation ; Befreyung ; der

Wiederkauf; die Erlösung , Welterlösung ; right

of , das Wiederkaufsrecht; men , vid.

Redemptioners.

Redemptional, ri-dém'-shản-âl, adj. ¡um

Redemptory, ri-dém'-tår- ẻ, Loskaufe

gehörig ; price, das Lösegeld.

Redemptioners, ri-dém '-shin-årz, s. pl. Aus-

löslinge (Einwanderer in N--Amerika , welche

ihre Fracht nicht bezahlen können , und sich eis

nige Jahre verdingen müſſen, um dieselbe ab.

Zuverdienen).

__

Redemptorists , ri-dễm'-tår-ists , s. pl. eine

geistliche Ordenssekte.

Redent, ri-dent' , s. Fort. das Sägenwerk.

Redented , ri-dễn´-tẻd , adj. gezackt, gekerbt

(wie die Zähne einer Säge).

To Redeposit , rẻ- di- poz'-it , v. a. auf's

Neue deponiren.

To Redescend , rẻ-di-sẻnd' , v . n. wieder

herabsteigen.

Redevable, red' -i-vå-b'l, adj. † verbunden,

verpflichtet.

Redgum, Redgums, vid. unter Red.

Redhibition , red-hi-bish'-ån , s . L. T. die

Zurückgebung (einer Waare), Heimschlagung.

Redhibitory, rêd-hib'-i-tår- ẻ, adj.

L. T. ein Fall , in welchem die Heimschlagung

Statt findet.

case,

To Redintegrate, ri-dîn'-tỉ-gråt, v. a . wie-

der in den vorigen Stand sehen , wieder herstel-

len , wieder ergänzen , erneuern.

Redintegrate, adj. wieder hergestellt, erneuert,

wieder in den vorigen Stand verseht.

Redintegration , ri-din-tỉ-grå´-shủn , s. die

Wiedereinsehung , Wiederherstellung , Wiederer-

gänzung, Erneuerung ; Ch. T. Wiederherstellung

eines in seine Theile aufgelösten Körpers.

ToRedisburse, re-dis-bůrs' , v. a. ¡urückzahlen.

To Redispose, rẻ-dis-pòz', v. a. wieder ord-

nen, festseßen.

To Redistribute, rẻ-dis-trib´-út , v. a. jus

rück ertheilen.

Redly, red'-le, adv. röthlich .

Redness , rẻd'-nés, s. die Röthe ; das Roth.

Redolence, red'-d-lens, s. der Wohlge-

Redolency, red -d -len-se, rud).
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Redolent , rẻd'-d-lễnt , adj. wohlriechend,

stark von Geruch.

To Redouble , rî-důb´-b'l , v. a. & n. ver

doppeln ; (oft) wiederholen ; vermehren ; ſich ver-

doppeln , stärker werden ; redoubled interval,

Mus. T. das verdoppelte Intervall.

Redoubt, s. vid. Redout.

To Redoubt, v. a. † fürchten, scheuen.

Redoubtable, ri-döûr' -â-b'l, 1. adj. furchtbar,

fürchterlich; 2. ness. s. die Furchtbarkeit.

Redoubted , ri- dổût´ - ẻd , adj. † & iron.

furchtbar, gefürchtet.

To Redound, ri-dôůnd', v. n. zurück fließen,

3. fallen, z . kehren ; gereichen ; entſpringen , er-

folgen ; im Ueberflusse vorhanden seyn.

Redout , ri- dout , W .; ri- dổổt , E. , s .

Fort, dieRedoute (kleine viereckige Verſchanzung).

Redraft, re'-drâft, s . M. E. der Rückwechsel,

die Rücktratte, Ritratte, (der Wechselbrief, durch

welchen sich der Inhaber eines proteſtirten Wech-

sels für den Betrag der Retourrechnung auf den

Ausfeller od. Indoſſenten erholt).

To Redraw rẻ´-drå , v . a . M. E-s. (—

upon) , zurück traſſiren (auf) , wieder beziehen ; |

to draw and bills of exchange , Wech

selreiterey treiben.

--

-

-one's

To Redress, ri-drẻs' , v. a . beſſern, verbeſſern

(w. ü.) ; helfen , abhelfen ; trösten ; to

self , sich zu seinem Rechte verhelfen, sich selbst

helfen ; to grievances, Beschwerden abhelfen.

Redress , s. die Besserung , Hülfe , der Bey=

stand; der Rückanſpruch) ; (Ab)Helfer.

Redresser , ri-drẻs'- sår , s . der Verbesserer;

Helfer, Abhelfer; of manners, der Sitten-

verbesserer.

Redressive, ri-drẻs´-siv, adj. (Thom.) n. 1.

helfend, hülfreich.

-

Redressless , ri-drẻs'-lễs , adj. unbesserlich,

unabhelflich.

To Red-sear, &c. Red-short, vid. unt. Red.

Redubber, (Redubbour) , ri-dåb'-bår, s. der

Auffärber und Verkäufer von gefohlenem Tuche.

To Reduce , ri- dús' , v. a . † zurück brin-

gen; zurück führen ; herabführen ; bringen (—

to ..., ju , auf, in , unter ...) , verießen ; ver-

mindern, verkleinern, herabſeßen (z . B. Münzen

im Werthe), devalviren ; entwerthen , reduciren ;

verjüngen (eine Zeichnung) ; herabwürdigen ; un-

terjochen , unterwerfen ; elend machen ; in Ord

nung (in Classen) bringen ; to money, M.

E. mehrere Courſe vergleichen , fremde Münze

auf einheimische berechnen ; to a place, ci

nen Plaß zur Uebergabe zwingen, erobern ; to

--

-

into powder, in Pulver verwandeln , pül-

vern ; to - to ashes , in Aſche verwandeln,

einäschern ; to to practice , in Ausübung

bringen ; to to rules , unter Regeln brin-

gen; reduced prices , herabgeschte Preise.

Reduceable, &c. , vid. Reducible, & c.

Reducement, ri-dus'-ment, e . die Zurückbrin-

gung; Verminderung ; Unterwerfung , Unterjo-

chung; Herabſchung.

Reducer, ri-du -sår, s . der Herabſeßer ; Unter-

jocher.

Reducible , ri-dù'-si-b'l , 1. adj. verminder-

bar, zurückführbar, verkleinerbar ; it is not —,

es läßt sich nicht verkleinern , nicht abkürzen ;

-
2. ness , s. die Verminderbarkeit , Zurück-

führbarkeit, Verkleinerbarkeit.

---
Reducing, ri-dù'-sing, part. (v . To Reduce)

scale, G. T. der verjüngte Maßſtab.

To Reduct, ri-dåkt', v. a. zurückführen (n . ü. ) .

Reduct, s. Mil. T. der befestigte Zurückzugsplak,

die Zufluchtsverschanzung, Rückenschanze ; Arch.

T. der Verschlag ; Ch. T. vid. Reduction.

Reduction , rí- dåk´-shản, s . dieReduction (beſ.

T.), Zurückführung, Zurückbringung ; Herabſez-

zung; Unterwerfung , Eroberung ; Dürftigkeit;

Verminderung; Verjüngung oder Vergrößerung

einer Zeichnung ; Ch. T. die Reduction , Redu-

cirung ; M. E-s. das Abſchlagen , Sinken, Fal-

len (der Preise) ; die Preisverminderung , Her-

absehung , Reduction ; - of coin, die Herab-

sehung der Münzen , Devalvation ; - in the

value , die Entwerthung von Valuten ; — of

duties, der Steuererlaß ; tables of reduction,

Reductionstabellen , Vergleichungstabellen der

Münzen, Maße, 2c.; Ar. T-s. — of fractions,

die Reduction (Abkürzung) der Brüche , Brins

gung derselben unter gemeinschaftlichen Nenner;

ascending , die R. auf eine höhere Benen-

nung; descending - die R. auf eine niedri-

gere Benennung ; Ast. T. der Unterſchied zwi-

schen dem Neigungswinkel und der excentrischen

Breite ; S. T. die Einrichtung , Wiedereinren-

kung eines Gliedes.

Reductive , ri-dåk'-tiv , 1. udj. zurückbrin-

gend ; vermindernd ; T. auflösend ; Ch. T. wiez

derherstellend ; 2. s. die Verminderung ; Med.

T. das Auflösungsmittel ; 3. —ly, adv. ver-

kleinert, in der Kürze ; zurückbringend ; vermin-

dernd; als eine Folge, folglich .

Redundance , ri-dun -dans,

Redundancy , rỉ-dẫn -dẫn -sẻ , hu , bic Le

berfülle , Fülle ; Weitschweifigkeit.

Redundancies, s. pl. Redundanzen .

Redundant , ri-dun'-dẫnt, 1. adj. 2.

adv. sehr reichlich , überflüssig ; weitläufig ; 3.

ness, s. vid. Redundance , &c.

To Reduplicate , ri-du'-pli-kåt , v. a. ver-

doppeln, wiederholen.

Reduplication , ri- du-pli-kå'- shẳn , «. die

Verdoppelung, Wiederholung .

Reduplicative , ri-du'-pli-kå-tîv , adj. ver-

doppelnd, wiederholend.

--

s. der Ueber-

- ly,

Ree, Re, rẻ, s . der Rce (eine kleine portugieſiſche

Rechnungsmünze):

To Ree , v. a. ſieben , durchſieben , reitern.

To Reech, retsh , v . n. vid. To Reek.

To Re-echo , ri-ẻk'-kỏ , v . n . wiederhallen,

wiederschallen . It rußig , rancherig.

Reechy , rétsh -́è , adj. ſchwarz vom Rauche,

Reed , red , s . das Ried , Rohr , Schilfrohr,

Schilf (Arundo L.); die Rohrpfeife, Flöte ;

der Pfeil; T-s. das Rohrmundstück einiger Ton=

inſtrumente ; die (Weber-) Spule ; das Riedblatt,

der Kamm (am Webstuhle) ; (in Corn.) ein

Strohhalm oder eine andere röhrenförmige ve-

getabiliſche Subſtanz , welche beym Beſeßen der

Bohrlöcher mit Pulver angefüllt wird ; provinc.

das Dachstroh ; Reeds , (eigentl. reeds of a

Pan's pipe) , s. pl. die Zauberflöte , Papage-

noflöte; die Rohrstäbchen am Riedblatt der We-

ber ; reed-bank, (— bed, — plot), das Rohr-
-
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dickig, Geröhricht ;

-

―

bunting, ( sparrow), | To Re-enable, rè-ẻn-d'-b’l, v. a . wieder in

den Stand sehen.

- L.);

-

der Rohrsperling, Rohrkriecher ; die Riedmeiſe';

fence , ein Windschirm der Gärtner von

Rohr; flute, (ein gewiſſes Orgelregiſter) die

Rohrflöte ; grass , das Riedgras (Sparga-

nium L.); mace, (-maze), das Kol

benrohr, der Waſſerkolben (Typha

millet , das Honiggras (Holcus sorghum

L.); stops , ( work) , das Rohr- oder

Schnarrwerk der Orgel.

Reeded, red -ed, adj. mit Schilf bedeckt.

Reeden, rèd'-én, adj . aus Rohr gemacht.

Re-edification , ri-éd-i-fi-kd´-shắn , s . die

Wiederaufbauung ; der Neubau.

-

To Re-enact , rẻ-ẻn-åkt , v. a . von Neuem

verordnen.

To Re-endorse, rè- ên-dors' , v . n. M. E.

auf's Neueindossiren , weiter indoſſiren od. giriren.

ToRe-enforce, rè-ẻn-fòrs', v. a . (von Reuem)

verstärken, wieder verstärken.

Re-enforce, s. Gun. T. der Theil einer Ka-

none oberhalb der Schwanzschraube ; the first

das Bodenfeld ; the second , das Za-

pfenfeld einer Kanone.

Re-enforcement, rè-ẻn-fòrs'-mẻnt, s. die

Verstärkung.

To Re-engage , rẻ-ên-gådj′ , v. a. ein Gez

fecht von Neuem beginnen, erneuern.

ToRe-enjoy, re-ễn-jóé' , v . a . wieder genießen.

To Re-enkindle, re- en-kind'-d'l , v. a. wie-

der entzünden.

To Re-enter, ri-ẻn'-tér, v. n. wieder hincin

kommen, gehen, oder treten.

To Re-enthrone, re-en-thròn', v. a . wieder

auf den Thron sehen.

ToRe-edify, ri-ed -́î-fi, v. a. wieder aufbauen.

Reedless, red -lẻs, adj. ohneRohr, ohne Schilf.

Reedy, rêd'-è, adj. voll Schilf, voll Rohr ;

toned, Mus. T. etwas grob (von der Stimme) .

Reef, ref, s. ( of rock , eine Reihe blinder

Klippen), das Felsenriff ; (in N-engl.) die Blats

ter, Finne ; N. T-s. das Reef, Reff, (einschmaler

Streifen Segeltuch , quer über die Hauptscgel,

das eingereffte [zuſammengerollte und an die

Raa eingebundene] Stück eines solchen Theiles Re-entrance, ri-ẻn'-trâns, ) s. der Wiederein-

vom Segel); to let out the reefs , die Reffe | Re- entry, ri-ẻn'-trẻ, tritt, das Wieder-

los machen, los lassen ; To —, or to take in

a , (die Segel mit den Reefbanden in die

Höhe binden , kleiner machen) einholen , einref

band , die Verdoppelung des Segels

lines , die Reffbänder,

points, die Reefſeiſingen ;

fen ; ―

bey den Reefgaten ;

od. Reffbanden ; -

-

tackle, die Reeftalje.

To Reef, v. a. vid. unter Reef, s.

Reeft, s. N. T. vid. Reef.

---

Reefy, ref -è, adj. (in N-engl. ) ſchäbig.

Reek , rek, 8. der Rauch, Dampf; Schober,

Haufen, vid. Rick ; stável , ein hölzernes

Gestell, um welches ein Schober angelegt wird.

To Reek, v. n. rauchen, dampfen, dunsten.

Reeking, part. adj. rauchend, dampfend.

Reeky, rek'-è , adj. rauchig, räucherig, ver-

räuchert.

Reel , rel , s . der Haspel , die Weife, Garn-

winde; † & schott. eine Art lebhafter Tanz;

a Iof coals, soviel Kohlen als auf ein Mal

aus dem Schacht in die Höhe gewunden wer

den ; of the log, N. T. die Logrolle.

To Reel, v. 1. a . haipeln, abhaſpeln, weifen;

2. n. taumeln ; reeled weft , links gedrehtes

(aufgehaspeltes Einſchuß-)Garn.

-

To Re-elect, re-i-lêkt ' , v. a. wieder erwählen.

Re-election, ré-i-lẻk´ -shn, s. die nochmalige

Wahl, Wiedererwählung.

Reeler , rél -år , s. der Haipler, Garnwinder ;

Taumler; (vor Betrunkenheit) Taumelnde.

Reeling, rel'-ing, part. s. dasHajpeln ; Taumeln.

To Re-embark , ré-ém-bårk´ , v. 1. n. sich)

wieder einſchiffen , w. zu Schiffe gehen ; Sp. T. wie-

derin'sLagergehen (vom Wilde) ; 2. a. wieder an

Bordbringen.

Re-embarkation, rỉ-ẻm-bår-ka´ -shån, s. die

Wiedereinſchiffung ; Wiederverladung ; Sp. T.

die Rückkehr in's Lager (vom Wilde) .

To Re-embattle , rồ - ểm -bất -t’l , v. “ . mic

der in Schlachtordnung stellen .

Reeming-iron, re' -ming-l'-årn, s. N. T. das

Scharfeisen der Kalfaterer.

hineinkommen.

Reer-mouse, s. vid . Rear- mouse.

To Re-establish, ré-i-stab'-lish , v . a . wie-

derherstellen ; re-established , wiederhergestellt.

Re-establisher, ré-i-ståb'-lish-år, S. der

Wiederhersteller.

Re-establishing, part. s . das Wiederherstellen.

Re-establishment, re-i-stab'-lish-ment, s.

die Wiederherstellung.

To Re-estate , rẻ-í-ståt', v. a . wieder her-

stellen (n . ü .) .

To Reetle, rẻ´ -t'l, v. a. (in N-engl.) beſſern,

aufpußen.

Reeve, rev, s . † der Schultheiß, Vogt, Gräfe;

das Reff, vid. Reef; das Streithuhn (Tringa

pugnax); coal- , der Aufseher über eine Koh-

Lengrube.

To Reeve, v. a. vid. To Reef.

Re-examination , ré-égz-âm-î-nd'-shủn , s.

die abermalige Untersuchung oder Prüfung.

To Re-examine, ré-égz-âm'-în, v. a. wieder

untersuchen, nochmals prüfen.

Re-exchange , ré-eks-tshẳnj', s. M. E-s.

der Rückwechsel, Ricambio (der Cours zu welchem

die Rücktratte [redraft] berechnet wird) ; account

of — , die Rückwechſel- (Ricambio- od. Retour-)

Rechnung .

To Re-export , rẻ-ẻks-pòrt', v. a. wieder

ausführen .

Re-exportation, rẻ-ẻks-pòr-tå´ - shẳn, s. das

Wiederausführen, die Wiederausfuhr.

Re-exports, ri-êks'-ports , s. pl. Wiederaus-

fuhrartikel.

Re-extent, rẻ-ẻks-tẻnt', s. L. T. die neue

Schäßung, vid. Extent.

Reezed, rèz'd, adj; † ranzig (vom Specke) .

To Refect, rỉ-fêkí , v. a. † erquicken, erfri-

schen (mit Speise und Trank), laben.

Réfection , rl-fẻk-shun , s. Das Crquidungs

mahl, die Erquickung, Labung.

Refective, ri-fék´-tiv , 1. adj. erquickend, la-

bend ; 2. s. die Erquickung, Labung.
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Refectory, ri-fék'-tår-ẻ, s. das Speiſezimmer,

der Speisesaal (im Kloster).

Refectuary, ri-fék'-tshù-år-è, s . vid. d . v. W.

To Refel, ri-fel , v. a . widerlegen (m. ii. ).

To Refer, ri-fer', v . a . & n. verweiſen ( -

to, an), nachweiſen ; überlassen , übergeben, an-

vertrauen, beziehen ( — to , auf) ; rechnen ( —

to ..., zu Etwas) ; sich bezichen ( — to , auf) ;

fich (auf Jemand) berufen ; es ankommen lassen

( to, auf) ; to — a cause , L. T.

Rechtssache auf weitern Beſcheid ausſeßen.

Referable, adj. vid. Referrible.

-

eine

-

(— upon, über), aufmerkſam überlegen, inBe-

tracht ziehen , erwägen , Rückſicht nehmen (—

upon ..., auf) ; (to on ...) , ſich nachtheilig

äußern über ... , anſpielen , hämiſch tadeln (Ets

was); Schande bringen, verunchren ; to be re-

flected, fich spiegeln ; it reflects honour on

him, es macht ihm Ehre ; to upon him-

self, in ſich gehen ; the faults of wives re-

flect on their husbands (Dry.) , die Fehler

der Weiber fallen auf ihre Männer zurück ; to

reflect a retrospect (of youth, &c. ), in der

Erinnerung vor die Seele treten (die Jugendjahre,

c. ) ; his image reflected but a faint retro-

spect , sein Bild tauchte nur selten in der Er-

Reflectent , ri-flẻk'-tẻnt , adj. zurückfallend,

zurück geworfen.

Referee, ref-er-è', s. L. T. der Schiedsmann.

Reference , ref´-fer-ẻns , s. die Verweisung,

Nachweisung; der Schiedsſpruch , ſchiedsrichter- _innerung auf.

liche Ausspruch; die Beziehung, Bezugnahme,

der Bezug ; marks of Typ. T. Beichhen

zum Hindeuten auf Noten (z . B. †, ‡ , |, ¶,

§ , 1 ; in to that, in Betreff, in Ansehung

deſſen ; a- to one's ordinary, L. T. die Ver-

weisung einer Sache od. Partey vor ihren recht-

mäßigen Richter ; M. Ph-s. to crave — to ...,

Bezug nehmen auf ... ; craving (or begging)

your to ... , bezüglich , in Beziehung oder

unter Bezugnahme auf ... ; we beg to subjoin

references, wir erlauben uns nähere Nachwei- |

fungen beyzufügen.

Referendary, rẻf-fẻr-rẻn´-dår-ẻ, s. derRefe-

rendar, Berichterstatter; Schiedsrichter (n.ü.).

Referment, ri-fèr'-ment, s. † die Verweisung

einer Entscheidung (— to an ...).

To Referment , rẻ-for-ment', v. a. wieder

in Gährung bringen.

....

Referrer, ri-fer' -år, s. L. T. der Referens, Re-

ferat, Berichtgeber.

Referrible , ri-fèr'-ri-b'l , adj. bezüglich, be-

ziehbar, in Beziehung.

Referring, ri-fer'-ring, part. s. das Verweis

sen, 2c.; to ..., bezüglich auf ... ; vid. To

Refer.

-

To Refill, ri-fil', v. a. wieder füllen .

To Refind , ri-find', v. a. wieder finden ;

wieder erfahren.

-

ToRefine, ri-fin', v. a . &n. reinigen, läutern,

verfeinern, (Gold ú. Silber) affiniren, abtreiben ; |

(Eisen) frischen ; raffiniren ; ſich reinigen , sich ver-

feinern, sich veredeln ; grübeln , klügeln ; Fein

heit affectiren ; you too much, Sie gehen zu

sehr in's Feine, Sic klügeln zu viel ; refined su-

gar, raffinirter (geläuterter) Zucker, Raffinade.

Refinedly, ri-fin´-ẻd-lẻ, adv. fein , spisfindig,

raffinirt, gekünftelt, auf gekünftelte Art.

Refinedness , ri-fin'-ed-nés , s . der Zustand

da Etwas geläutert ist ; die affectirte Feinheit.

Refinement , ri-fin'-ment , s. die Läuterung,

Verfeinerung; Lauterkeit ; Grübeley, Spißfindig-

keit, Zierercy, Affectation der Eleganz.

Refiner, ri-fl'-når , s . der Läuterer, Verfeine-

rer , Raffinateur; Frischer, Frischarbeiter (auf

Eisenhütten) ; Grübler, Klügling.

To Refit, ri-fit' , v. 1. a . wieder herstellen,

wieder ausrüsten ( ein Schiff) , ausbessern (die

Takelage od. das Segelwerk), schiemannen ; 2. n.

ausgebessert werden.

To Reflect, ri-flêkt' , v.a. &n. zurückwerfen ;

zurück fallen, zurück prallen , reflectiren, wieder

firahlen ; umbiegen ; zurück denken , nachdenken

- dial,

-
Reflecting, part. (v . To Reflect) ;

die Reflexionssonnenuhr, Spiegelsonnenuhr;

telescope, das Reflerionsfernrohr.

Reflection , ri-flêk'-shẳn , s . die Zurückwer-

fung , Zurückbewegung (eines sich bewegenden

auf Hindernisse froßenden Körpers) ; das Zurück-

prallen (des Lichts), die Brechung der Lichtſtrah-

len , Reflerion ; der Refler , "Wiederſchein, Ge-

genschein, Abglanz ; die Rückwirkung ; das Nach,

denken , die Betrachtung ; Ueberlegung , Erwä-

gung, Selbstbeschauung ; der Tadel, die Anzüg-

lichkeit; angle of—, der Reflexions- (Abſprungs-)

Winkel.

Reflective, ri-flêk'-tiv, adj. zurückwerfend

(Lichtstrahlen) ; erwägend, nachdenkend.

Reflector, ri-flek´-tår, s. der Betrachter; Strah-

lenwerfer, Reflector ; for spits, der blecher-

ne Reverberirſchirm , um durch die wiederpral-

lende Hize das Garwerden des Bratens zu be=

schleunigen.

Reflex , re'-flêks , adj. zurückwerfend, zurück-

wirkend ; rückwärts gerichtet ; überlegt ; act,

die Rückwirkung, Erwägung ; beasts are not

capable of acts , die Thiere sind nicht fä-

hig über ihre Handlungen nachzudenken ; ar-

gument, der Rückschluß.

-

Reflex, s. (n . i . ) vid. Reflection.

To Reflex , ri-flèks' , v.a. nachdenken (n. ï .) ;

zurück biegen, zurück drehen, zurück wenden (w. ü.).

Reflexibility, ri-flèk-si-bil´-i-tè, s. die Fähig-

keit zurückgeworfen zu werden, Zurückwerfbarkeit.

Reflexible , ri-flêks'-i-b'l , adj. fähig zurück

geworfen zu werden, fähig zurück zu ſtrahlen.

Reflexion, s . vid. Reflection .

Reflexive, ri-fleks´-iv, 1. adj. zurückschlagend,

wiederſtrahlend ; zurückwirkend ; zum Tadel nei-

gend ; assurance , (Ham.) die zurückblickende

Zuversicht ; 2. — ly, adv. zurück geworfen ;

hingegen ; mit einer Reigung zum Tadel.

Reflexivity , re-flẻk-siv´-i-tè , s . die zurück-

schlagende, wiederstrahlende Eigenſchaft.

Refloat, re -flot, s . vid . Reflux.

Reflorescence, rẻ-flò-rẻs´-sẻns , s. das Wie-

deraufblühen.

-

To Reflourish , ri-flår'-ish, v . n. wieder

blühen , wieder aufblühen .

To Reflow, ri- flò', v . n. zurückfließen.

Refluence, ref-fld-ens, I s. das Zurückflie-

Refluency, rẻf´-flù-ẻn-sé, ) ken, der Rückfluß.

Refluent, rẻf´-flù-ẻnt, adj. zurückfließend.
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Reflux, re -fliks, 8. der Rückfluß, Ab |

Refluxion, ri-flåk' -shẳn, fluß, die Ebbe.

To Refocillate, ri-fo'-sil-åt , v. a, affect.

erquicken, laben (w. ü. ) .

Refocillation, ri-fò-si-là'-shån, s. affect. die

Erquickung, Stärkung, Labung (m. ii .) .

To Re-form, re'-form, v. a. wieder gestal

ten, umschaffen, umbilden.

To Reform , ri-form', v. a. & n. reformiz

ren, verbessern ; abdanken, ausmuſtern ; sich ver-

bessern ; to an officer, einen Officier ab

danken, auf einen geringern Sold jezen.

Reform, s . die Umgestaltung , Reform, Verbes

ferung ; Abdankung eines Theils der Truppen.

To Reformade, rẻf-for-måd´, v. a. umbil

den, umändern.

Reformado, ref-för-må´ -dò , s . der abgedankte

Officier; Freywillige auf einem Kriegsschiffe;

der einer Ordensreform anhängende Mönch.

To Reformalize, ri-for -må-liz, v . n. Ver-

besserungen erkünfteln oder vorgeben (n . ü. ) .

Re-formation , rẻ-för-må´-shûn , s . die Um

gestaltung, Umbildung.

Reformation , ref-för-må´-shẳn, s. die Um

änderung , Umschaffung ; Verbesserung ; Refor-

mation, Glaubensreinigung.

Reformed, ri-formd' , adj. reformirt.

Reformer , ri-form'-år , s. der Reformator,

Verbeſſerer.

Reformist, ref-for-mist, s. der Reformirte ;

mod. Verbesserungsſüchtige (in der Politik).

Refossion, ri-fosh'-in, s. die Aufgrabung.

To Refound, ri-fỏånd', v. a . umgießen, um-

schmelzen.

To Refract, ri-fråkt' , v. a. Strahlen brechen.

Refractedness, s . vid. d. f. W.

Refraction , ri-fråk'-shun , s. das Strahlen

brechen , die Strahlenbrechung , Abirrung des

Lichtes ; plane of --, Phy. T. die Bre-

chungsebene.

Refracting, ri-fråkt´-ing, adj. Strahlen bre-

Refractive, ri-fråk' -tiv, chend.

Refractorily , ri-fråk´-tår-i-lè , adv. wider

spänstig, halsstarrig.

Refractoriness, ri-fråk´-tår-i-nės, s. die Wis

derspänstigkeit, Halsstarrigkeit.

Refractory, ri-fråk'-tår-ẻ, 1. adj. widerspän-

ftig, halsstarrig ; Ch. T. strengflüssig ; 2. s. der

Widerspänstige; die halsstarrige Widersehung

(n. ü .) .

Refragable, ref´-frå-gâ-b’l, adj. widerlegbar.

To Refrain, ri-från', v. a. & n. (— from),

zurückhalten, zähmen ; ſich enthalten ; ſich mäßi-

gen, schonen, unterlassen.

Refrain, s. der Refrain (eines Liedes) , Schlußreim.

To Reframe, rl-frầm', v. a. wieder zusam

menschen.

Refrane, ri-från' , s . das (ſpan.) Sprichwort.

Refrangibility, ri-från-ji-bil´-i-té , s. die

Brechbarkeit (der Lichtstrahlen).

Refrangible, ri-från´-ji-b'l, 1. adj. brechbar;

2. - ness , s. vid. Refrangibility.

Refrenation , rẻf-fri-nd' -shản , s. die Zäh-

mung, Zurückhaltung (n . ü.) .

To Refresh, ri-fresh', v. a . auffriſchen, an-

friſchen, erneuen ; erfriſchen, abkühlen, erquicken.

Refresh, s. das Erfrischen, dieErfrischung (n. ü.) . ]

Refresher , ri-frẻsh´-år, s. der Erquicker, Er-

frischer; was erfrischt.

Refreshment , ri-frẻsh'-mễnt , s. die Erfris

schung.

Refret, ri-frẻt' , s. der Refrain, wiederkehrende

Schlußreim.

―
ness, s.

Refrigerant , ri-frid'-jễr-ânt, 1. adj. erfrí-

schend, erquickend, kühlend ; 2.

die kühlende, erfrischende Eigenschaft.

Refrigerants, s . pl. kühlende Arzeneymittel.

To Refrigerate , ri-fríd´-jér-dt , v. a. küh-

len, abkühlen , erfrischen.

Refrigeration , ri-frid-jêr d´- shản , s . die

Kühlung, Abkühlung, Erfrischung.

Refrigerative, ri-frid'-jễr-å-tív, adj . kühlend.

Refrigeratives, s. pl. kühlende Arzeneymittel.

Refrigeratory, ri-frid´-jêr-å-túr-ẻ , 1. s.

das Kühlfaß ; Kühlmittel , der Kühltrank ; 2.

adj. kühlend, erfrischend.

Refrigerium , rẻf-fri-jé' -ri- ảm , s . die Erfrí-

schung, das Kühlmittel.

Reft, reft, 1. pret. & part. † v. To Reave,

qd. vid.; 2. s. vid. Rift.

Refuge , ref -fudj , s. die Zuflucht, der Zus

fluchtsort; das Hülfsmittel, Nothmittel.

To Refuge , v. a. & n. schüßen , in Schuß

nehmen ; Schuß ſuchen, Zuflucht nehmen.

Refugee, ref-fu-je , s . der Flüchtling.

Refulgence, ri-fal'-jêns, s. der helleSchein,

Refulgency, ri-fål'-jén-sẻ, ) ftrahlendeSchim

mer, Glanz.

-

Refulgent, ri-fal'-jễnt , 1. adj. glänzend,

leuchtend , scheinend ; 2. ·ly , adv. glänzend,

mit Glanz, in Schimmer ; 3. ness, s. vid.

Refulgence, &c.

To Refund, ri-fånd', v. a. & n. zurück fließen ;

zurückgeben, zurück zahlen, erstatten , wieder erseßen,

vergüten ; (W. I.) ſpeyen, sich übergeben ; M.E.

wieder bezahlen , zurück bezahlen , rembourſiren,

decken; L. T. die Kosten eines Proceſſes bezahlen ;

unrecht bezahltes Geld wieder herausgeben ; to

one's self, (Swift) incor. ſich bezahltmachen.

Refunder, ri-fan'-dår, s. der Zurückzahler.

Refusable, ri-fi -za-b'l, adj. zu verweigern.

Refusal, rî-fü'-zâl, s. die Ausschlagung ; Ver-

weigerung, abſchlägige Antwort, col. der Korb;

Vorkauf; das Recht der (od. die freye) Wahl;

to get (to meet with) a — , abgewieſen wer-

den , den Korb bekommen ; a total , ein

förmlicher Turandot-Korb ; to have the

-

of

a thing, die Vorhand (freye Wahl) in Etwas

haben ; to give the , die Vorhand geben

oder lassen ; in case of apply to Mr. ***,

M. E. im Verweigerungsfalle ( oder nöthigen

Falls) bey Herrn *** .

To Refuse , ri-fuz', v. a. & n. ausschlagen,

abschlagen, abweisen, verweigern, versagen, nicht

wollen ; nicht annehmen, verwerfen ; aussondern,

ausmustern ; to be refused , eine abschlägige

Antwort bekommen ; I will refuse no pains,

ich will mich keine Mühe verdrießen lassen ; M.
E-s. to acceptance, die Annahme verwei-

gern, nicht acceptiren ; refused acceptance, die

verweigerte Annahme.

Refuse, rẻf-fùs , 1. adj. verworfen , schlecht ;

2. s. der Auswurf, Unrath ; M. E-s. a) die

Gerbulur (der Abfall von Materialwaaren) ; b)

--
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Refuser, ri-fu'-zår, s. der Abſchlagende, Ver-

weigernde.

der Ausschuß , die Ausschußwaare, col. Schofel, | Regardless , ri-gård´-lẻs, 1. adj. (mit of),

Bafel ; die Weigerung. 2. ly , adv. unaufmerkſam , unbekümmert,

forglos, nachlässig, rückſichtslos ; unbeachtet, ver-

adhtet ; 3. ness, s. die Unaufmerksamkeit,

Sorglosigkeit, Nachlässigkeit, Rückſichtslosigkeit.

Regata, ri-ga -ta, s. (ital.) eine Art Wett

Regatta, rỉ-gåt'-tå, ) fahrt zu Waſſer (mit Gon-

deln).

Refutable , ri-fù' -tå-b’l , adj . zu widerlegen .

Refutal, ri-fu -tål, s. (n. ü.) vid. d . f. W.

Refutation , rẻf-fù-td´-shủn , s . die Widerle-

gung.

To Refute , ri fùt', v. a . (— arguments,

Gründe) widerlegen.

Refuter, ri-fu'-tår, s. der Widerleger.

To Regain, ri-gån' , v. a . wieder gewinnen,

wieder erlangen.

-
Regal, re -gal, 1. adj . königlich ; einem Kö-

nige gehörig ; the fishes, L. T. die großen

Fische (Wallfische, Störe, 2c. ) dem Könige gehö

rig , wenn sie auf das Ufer geworfen werden ;

2. s. das königliche Vorrecht (vid. Regale) ;

das Regal (ein Orgelregiſter : das Schnarrwerk ;

auchdieMenschenstimme darin) ; die Trageorgel;

Ch. T. das Konigswasser, Goldſcheidewaſſer.

Regale , s. a) ri-ga'-lè , das königl . Vorrecht,

Regale, Hoheitsrecht ; b) ri-gål', die Bewir

thung, das Gastmahl.

To Regale, v. 1. a. bewirthen, erquicken ; (—

on) , verzehren ; 2. n. idymaujen.

Regalement, ri-gål' -ment, s. die Erquidung,

Erfrischung, Bewirthung.

Regalia , ri-ga -li-â , 9. pl. die Zeichen der

königl. Würde; königl. Vorrechte, Hoheitsrechte.

Regalio, ri-ga - li-ò, s . vid. Regale, b) .

Regality, ri-gal' - i-té, s. dieKönigswürde , das

Königthum ; königl. Anschen ; L. T. die Be

lehnung mit Land u. Gerichtsbarkeit (in Schott

land).

Regally, re -gal-lè, adv. föniglich) .

Regals, re -galz, ș. pl. die Trageorgel.

To Regard, ri-gård' , v. a. ansehen, auf Et

was sehen, bemerken , beobachten, Rückſicht_nch-

men; achten, hochachten ; gegen Etwas zu lie

gen, die Aussicht dahin haben (w. ü . ) ; fich be

ziehen, betreffen.

.... ...

....

Regard , s. der Blick, Anblick ; das Anſchen ;

die Beobachtung, Aufmerksamkeit ; das Aufmers

ken, die Betrachtung ; Achtung , Ehrfurcht ; Aus= |

zeichnung ; Beziehung, Rücksicht ; L. T. Aufsicht

(über einen Wald) ; Ansicht, Aussicht, der Pro

ſpect (n . ü . ) ; with -to in Rückſicht, in

Hinsicht auf ... , rückſichtlich), mitRücksichtnahme,

in Betreff .... betreffend ; in- of, in Ansehung,

..., in Betracht ..., wegen ; court of-, L. T. cin

Forstgericht, das alle drey Jahre denHofhunden

die Fußballen u. Vorderklauen beſchneiden läßt,

um zu verhüten, daß sie Wild jagen.

Regardable, ri-gård´-â -b'l , adj . † achtbar,

merkenswerth ; bemerkbar, merklich.

Regardance, ri-gård´- âns, s . ` die Achtung,

Ehrfurcht (n . ü . ) .

Regardant, ri-gård'-ånt, adj. H. T. (von)

Thieren), hinter sich sehend.

Regarder, ri-gård´-år, s. der Rückſichtnehmen-

de; Beobachter ; Aufscher (über einen Wald),

Forstbeamtete, Forstmeister.

Regardful, ri-gård'-fål, 1. adj. aufmerkſam,

sorgfältig ; 2. ly, adv. aufmerksam ; mit

Achtung, hochachtungsvoll.

Regency, re'-jễn-sè, s . die Regierung ; Reichs.

verwaltung; Reichsverweſung , Regentschaft ; der

Bezirk eines Vicckönigs od . Statthalters ; collect.

die Reichsverweser.

Regeneracy , vi -jển -er-a-sề , s. bic 23icherr

geburt.

To Regenerate , ri-jẻn'-ẻr-åt, v . a . wieder-

gebären ; wieder hervorbringen, erneue(r)n .

Regenerate, ri-jên'-ér-êt , 1. adj. wiederge

boren ; wieder hervorgebracht, erneue(r)t ; 2.

ness, s. der Stand der Wiedergeburt.

Regeneration , rỉ-jẻn-ẻr-a´-shẳn, s. lit, &

fig. die Wiedergeburt.

---

Regent, re' -jént, 1. adj. herrschend , regierend ;

reichsverwesend ; 2. s. der Regent, Beherrscher;

Reichsverweser; ein akademischer Titel der Doc-

toren und Magiſter ; queen —, die Königinn

Regentinn.

Regentess , re -jễnt-ẻs, 8. die Regentinn,

Reichsverweserinn.

Regentship , rẻ´-jent-ship, s . die Regierung ;

Reichsverwaltung, R-verwesung, Regentschaft.

Regermination , rỉ-jẻr-mi-nd'-shẳn , s. das

Wiederaufkeimen, Wiederausschlagen.

Regest , ri-jest', s . vid. Register.

Regiblé , rẻd´-ji-b'l , adj. regierbar , Lenk-

ſam (n. ü.).

Regicide, red'-ji-sid, s . der Königsmord ; K6.

nigsmörder.

Regimen, red'-ji-men , s. Med. T. die Le

bensordnung , Diät; Gram. T. der regierte

Fall; Ch. T. die Verfahrungsart, Methode.

Regiment, rẻd´-ji-mẻnt, s . das Regiment ; †

a) die Regierung , Regierungsverfaſſung ; b)

Herrschaft.

Regimental , rẻd-ji-mênt'-âl , adj. zu einem

Regiment gehörig ; — clothing, die Regiments-

Uniform .

Regimentals , rẻd-ji-men' -tâlz , s. pl. die

Montirungsstücke ; in -, in Uniform.

Regina , ri-ji' -nâ , s. Regina, Ł (F-n.).

Region , re'-jån , s . die Gegend ; T. Region,

der Kreis; Stand (n . ü .) ; planetary , der

Theil des Himmels , wo sich die Planeten bes

wegen; etherial , or celestial — , der ganze

Himmelsraum.

Register , rẻd'-jîs-tår , s. das Regiſter , Ver-

zeichniß; Protokoll , Vernehmungsschreiben ; Ac-

tenfascikel; die Urkunde ; der Regiſtrator , Pro-

tokollant, Protokollist ; das Regiſter (einer Ore

gel , deßgl. an einer Buchdruckerpreſſe) ; der in-

nere Theil der Matrize (bey Schriftgießern) ; das

Luftloch an einem chymiſchen Öfen , dahermod.

stove , cin (Regiſter-)Ofen mit Luftlöchern

(Klappen , - zum Mäßigen der Hiße) ; Typ. T-s.

to make , Register halten ; sheets, die

Zurichte-Bogen ; N. T-s. ship, das Regis

sterschiff; of a ship , der Beilbrief (das

obrigkeitliche Zeugniß über den Bauort , der

-
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Bau, die Laftigkeit , ze. eines Schiffes ) ;

measurement , die von der Admiralität feſtge-

feste Laftigkeit eines Schiffes ; of lottery,

die Lotterie-Collection ; cash -, mod. das

Caffenregister (eine Vorrichtung , mittelst eines

Zeigers an einer zirkelförmigen , beweglichen

Scala, Summen schnell zu notiren).

to -

-

-Regular , règ'--lår , adj. regelmäßig ; regel.

recht , ordentlich ; G. T. aus gleichen Linien

oder Flächen beſtehend , regulär ; clergy,

die Ordensgeistlichkeit; doctor , der promo-

virte Doctor; traders, regelmäßige Frachte

schiffe (Börtschiffe), Kauffahrteyschiffe die regel-

mäßige Fahrten machen ; troops , pl. regu-

läre Truppen.To Register, rẻd´-jis- tår, v . a. (in das Regiſter)

eintragen, einschreiben, niederschreiben, einzeichnen,

registriren; zu Protokoll nehmen , protokolliren ;

sailors , Matrosen anwerben ; to - a

tax , eine Steuer cataſtriren ; registered ton-

nage , vid. Register-measurement.

Registership, s . die Registratur.

Registrar, red -jis-trår, s. der Regiſtrator.

Registrary, red -jis-trår-è, s . vid. d . v. 2.

Registration , rẻd-jís-trå´-shẳn , s. das Ein-

tragen , Protokolliren.

Registry, red'-jis-trẻ, s . die Eintragung, Ein

zeichnung, Registrirung, Protokollirung ; die Re-

giftratur; das Protokoll ; Verzeichniß.

Regius , re -ji-is , (lat. ) , — professor , der

königl. Professor; professorship of divi-

nity , die königl. Professur der Theologie.

Reglement , rég' -gli-ment , s . † die Verord-

nung, Anordnung.

-

Reglet , reg'-glêt , s . Typ. T. der Colum-

nensteg; Zurichte-Spahn ; Arch. T. das Leist-

chen, Plättchen, Riemchen.

Regnant, reg -nânt , adj. herrschend ,

rend, vorherrschend, überwiegend.

To Regorge , rỉ-gỏrj , v. a. wieder ausbre-

chen, wieder ausſpeyen ; gierig verſchlingen, wie,

der zurückschlucken.

Regular , 1. s . sing. der Ordensgeistliche ; 2.

Regulars, s . pl. Linientruppen, reguläre Trup-

pen; cant. der Antheil an der Beute.

Regularity , reg-u-lâr' -i-tè , s. die Regelmä,

Bigkeit; Richtigkeit ; Methode ; for ' s sake,

der Ordnung wegen.

Regularly, rẻg'-u-lår-lè , adv. regelmäßig,

nach (in) der Regel ; genau .

Regularness, s. vid. Regularity.

To Regulate , rẻg' -d -låt , v. a. ordnen , an-

ordnen , in Ordnung bringen , einrichten , res

geln , reguliren ; Ordnung vorſchreiben ; ſchlichy-

ten, entscheiden ; to an account, &c., eine

Rechnung , c. abmachen ; to a business,

ein Geschäft ordnen , abwickeln ; regulating

screw , die Stellschraube.

...

Regulation , rẻg-u-lå´-shân , s . die Ordnung,

Anordnung, Einrichtung, Anstalt ; Verordnung,

Verfügung ; regulations , pl. die Statuten,

Gesche (einer Körperschaft oder [Handels-]Ge-

regie- _fellſchaft) , Ordnung.

Regulator , reg'-u-lå -tår , s . der Anordner,

Einrichter; T. Regulator (an einer Maschine,

z. B. einer Uhr), die Richtſcheibe , Stellſcheibe,

der Richtstift, Stellfrift ; die Schneckenfeder und

die Unruhe einer Uhr ; das Pendel; die Probe-

uhr (nach der andere gestellt werden).

Regulators, s. pl. Am. Vollstrecker der ſumma.

To Regrade, ri-gråd', v.n. zurückziehen (n . ü.) .

To Regraft, ri-gråft', v. a. noch ein Mal

pfropfen, pelzen.

To Regrant , ri-grânt' , v. a . wieder gewährischen Selbstjustiz, Lynch's law genannt.

ren , wieder verleihen.

To Regrate, ri-gråt' , v. a. beleidigen (w.ü.) ;

(Lebensmittel , c. zum Wiederverkauf in ein

und demselben Markt) aufkaufen , vorwegkau

fen; höken , trödeln ; T. ( bey den Maurern )

einen alten Baustein abreiben.

Regrater, ri-gråt´-år , s. der Auffäufer , Hö-

fe, (cf. To Regrate) ; - of old clothes, der

Trödler.

____

To Regreet , ri-grẻt' , v. a. wieder grüßen ;

noch ein Mal grüßen.

Regreet , s. t der Gegengruß.

Regress, re -gres, s. a) die Rückkehr ; b) vid.

Recourse.

To Regress , rẻ-grẻs' , v. n. zurück gehen,

zurück kehren.

Regression , ri-grẻsh´-ản , s . die Rückkehr,

das Rückkehren.

Regressive ;
-
– ly, ri-grẻs'-iv, adj. & adv.

wiederkehrend ; rückgängig ; umgehend.

Regret, ri-grêt', s. das Bedauern, die Reue ;

das Leidwesen, der Schmerz , Gram, Kummer;

impr. Widerwille , die Abneigung (n. ü.) .

To Regret , v. a. bedauern , bereuen ; impr .

woran Mißfallen haben.

Regretful, ri-grẻt'-fùl, 1. adj. mit Bedauern

erfüllt ; 2. · ly, adv, ungern.

Reguerdon, . & v. † vid. Reward.

To Regurgitate, ri-går'-ji-tåt, v. 1. a. wie-

der in sich schlucken ; zurück geben oder werfen ;

2. n. wieder aufquellen, überlaufen, überfließen,

zurückſtrömen , zurückfließen .

Regurgitation, ri-går-ji-tå´-shẳn, s. das wie-

der in fich Schlucken, Einschlucken, Einsaugen.

To Rehabilitate, ri-ha-bil´-i-tắt, v. a. L. T.

wieder befähigen, wieder in den vorigen Stand,

in die Rechte einsehen (die Einer verwirkt hatte).

Rehabilitation, ri-hå-bil-i-tå´-shủn, s. L. T.

die Wiedereinsehung in den vorigen Stand , in

die früheren Rechte.

To Rehear , ri-her' , v. ir. a. L. T. nody

ein Mal hören , Gehör , oder Audienz geben.

Rehearing , s. wiederholtes Gehör ; L. T.

nochmalige Untersuchung eines Proceſſes.

Rehearsal , ri-hér´-sål , s . die Wiederholung ;

Probe , Vorübung , Versuchsdarstellung.

To Rehearse , ri-hers' , v. a . wiederholen ;

vortragen , erzählen ; zur Probe darstellen , pro-

biren (eine Rolle, 2c.) .

Rehearser, rî-hẻr'-sår , s . der Wiederholer ;

Erzähler ; Probirer.

Rehousing, ri-hỏü´-zing , s. M. E. das Zu-

rückbringen auf das Lager und die Kosten dafür.

Reif, ref, s. das Weibchen des Kampfhahns,

Hausteufels (vid, unt. Ruff).

Reigle , re' -g'l , Worc.; rà'-g'l , Sm., s. die

Rinne , der Falz , Einſchnitt.
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To Reign, rần, v. n. regieren, herrschen, vor-

herrschen, überwiegen ; Macht gewinnen ; reigning

winds, die an einer Küste herrschenden Winde.

Reign, s . die Regierung ; das Reich ; die Herr

schaft, Macht; der Einfluß.

Reigner , ran'- år , s. † der Herrſcher.

To Reimbark, Reimbarkation , Reim-

barkment , vid. Re-embark, &c.

To Reimbattle, v. a. vid . To Re-embattle.

To Reimbody, rè-îm-bôd´-ê, v. n . & a. sich

wieder zu einem Körper vereinigen, wieder zu ci

nem Ganzen werden , (sich) wieder einverleiben.

Reimbursable , ré-im-bůrs'- å-b'l , adj. ¡us

rück zu zahlen.

To Reimburse , rẻ-îm-bårs' , v. a . wieder

bezahlen, wiedererſtatten, entschädigen ; M. E-s.

remboursiren , decken ; to one's self , fich
-

schadlos halten , sich bezahlt machen ; to

one's self upon ..., sich (durch Tratten für ge-

leistetenVorschuß) crholen auf...; ... reimbursing

yourself for your charges , mit (oder unter)

Nachnahme der Spesen.

Reimbursement , re-im-bårs'-ment , s. die

Wiederbezahlung , Wiedererstattung , Erſaglei-

stung , der Geld-Erſah ; M. E. das Rembours

sement, der Rembours , die Deckung.

Reimburser , re-im-bårs'- år , s. der Wieder

bezahler, Erstatter, Entschädigende ; M. E. der

Deckende.

To Reimplant , rẻ-im -plänt , v. a. micber

pflanzen oder impfen.

To Reimport, rẻ-im-pòrt', v. a. wieder ein-

führen.

Reimportation , ri-im-pôr-tà'-shẳn , s . das

Wiedereinführen , die Wiedereinfuhr.

Reimports , rl-im'-pòrts , s. pl. Wiederein-

fuhrartikel.

To Reimportune , ri-im-pôr-tùn', v. a. Ei-

nen wieder belästigen , ihm auf's Neue beſchwer-

lich fallen.

To Reimpregnate , re-im-prèg'-nåt , v. a .

wieder schwängern , w. einsaugen lassen , ro. tränken.

Reimpression, ré-im-presh'-ån , s. der aber-

malige Abdruck ; die neue Auflage.

To Reimprint , rẻ-im-print' , v. a . wieder

abdrucken , wieder auflegen.

To Reimprison, rè-im-priz'-z'n, v. a. auf's

Neue verhaften, wieder einkerkern.

Reimprisonment , re-im-priz -z'n-ment, s.

die Wiederverhaftung , Wiedereinkerkerung.

Rein , ran , s. der Zügel, Zaum ; vid. d. ii .

Reins ; (Shaksp. - A. & C. ) der Stolz ;

deer , vid. Rane, Rane-deer.

--

im
To Rein , v. a. mit dem Zügel lenken ;

Zügel halten ; fig. im Zaume halten ; to

in , mit dem Baum anhalten , durch den Zaum

zurückhalten .

To Reinable, re-in-d'-b'l, v. a. vid. Re-en.

Reinard, ren -nård, s. † vid. Renard.

Rein-deer, rån´-dèr, s. vid. Rane, &c.

To Reindorse, v. a. vid. To Re-endorse.

Reinet, rẻn' - nit, s. vid. Rennet.

To Reinfect, ré-in-fekt', v. a. wieder anstecken.

To Reinflame , rẻ-in-flằm' , v . a. wieder

entflammen , auf's Neue in Flammen ſehen.

To Reinforce, &c. vid. Re-enforce, &c.

To Reingage, ré-in-gaj´, v. 1. a. wieder vers

pflichten oder anwerben ; 2. n. sich wieder ein-

lassen , den Kampf wieder beginnen.

Reingagement, re-in-gåj'-mẻnt , s . die neue

Anwerbung, neue Einlassung.

To Reingratiate , re-in-grå'-shi-åt , (—

one's self) , v. refl. sich wieder in Gunſt ſez-

zen , wieder beliebt machen (with one , bey

Einem).

To Reinhabit , rẻ-in-håb'-it , v. a . wjeder

bewohnen.

To Reinjoy, ré-in-jóé', v. a. vid. Re-enjoy.

Reinless, ran'-lês, adj. ungezähmt.

Reinlist , ré-in-list' , v. a. & n. wieder an-

werben; sich wieder anwerben laſſen.

Reins , ranz , s. pl. die Nieren ; Zügel ; to

bring a horse to a certainty of reins , Sp.

T. ein Pferd zaumrichtig , zügelfest machen ; to

give the (or to let loose the) -, lit. &fig.

den Zügel schießen lassen ; to hold the

of the empire , die Zügel der Regierung in

Händen halten.

To Reinse, v. a. vid. To Rinse.

To Reinsert , re-in-sẻrt' , v. a. wieder ein-

rücken , einschalten.

To Reinspire , rè-in-spìr' , v. a. wieder ein-

hauchen , einflößen , wieder beleben.

To Reinstall , ( To Reinstal) , rè-in-stål',

v. a. wieder sehen , wieder einsehen.

Reinstallation, ri-in-stål-d'-shun, s. L. T.

Reinstalment , re-ển-stải -mint, die Wie-

dereinsehung in den vorigen Stand , in die früi«

heren Rechte ; Widereinsehung in ein Amt.

To Reinstate , rẻ-in-stắt' , v . a . wieder in

den Besit sehen , wieder einsehen.

Reinsurance, rẻ-in-shỏỏr´-âns, s. M. E. die

Reaſſecuranz, Rück- oder Gegenversicherung (eine

nochmalige Versicherung , da ein Versicherer

sich was er versichert hat , von einem Andern

wieder versichern läßt) .

To Reinsure , rẻ -în-shỏỏr' , v. a. M. E.

reaſſecuriren, nochmals versichern.

Reinsurer , re-in-shỏỏr' -ár , s. M. E. der

Reassecurant, Reaſſecuradeur , Rückversicherer.

To Reintegrate, ri-in'-ti-gråt , v. a. wieder

in den vorigen Stand sehen , versehen , wieder

herstellen (m . ii . ) .

To Reinterrogate, re-in-tẻr'-rò-gåt , v. a.

von Neuem befragen.

To Reinthrone, To Reinthronize, re-in-

thròn', re-in-thròn'-iz , v. a. wieder auf den

Thron sehen (das leßtere n. ïi .) .

To Reinvest, rẻ-in-vẻst' , v. a. wieder be-

kleiden ; wieder einsehen , wieder belehnen, wie-

der beamten.

Reister, Reiter, s. vid. Rutter.

Reit, rét, s . das Riedgras, Ried.

To Reiterate, ri-it'-tễr-ắt , v. a. öfters wies

derholen.

Reiteration , ri-it-tẻr- d'-shản , s. die öftere

Wiederholung ; Typ. T. der Wiederdruck.

To Reject , ri-jekt' , v . a . verwerfen , versro-

Ben ; ausschlagen ; auswerfen ; ausſondern , aus,

mustern.

Rejectable, ri-jekt'-â-b'l , adj. verwerflich.

Rejectaneous, ré-jék-tå´-ni-ás, adj. verwor

fen , ausgeschlagen .
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Rejecter, ri-jokt´-år, s. der Verwerfende, Aus- | Relation, ri-ld'-shån, s. der Bericht , die Er-

schlagende.

Rejection , rl-jék'-shån , s. die Verwerfung ;

Ausschlagung ; Auswerfung, Fortſchaffung, Aus-

Stosung.

zählung ; der Bezug , die Beziehung ; Rücksicht ;

Verbindung ; Verwandtschaft , Schwägerschaft ;

der , die Verwandte , Verschwägerte ; by -,

wie man sagt , von Hörensagen ; commercial

-, Handelsverbindung, Geſchäftsverbindung.

Relationship , s. die Verwandtschaft, Schwä-

gerschaft.

Relatist, s. vid. Relater.

Rejectitious, re-jék-tỉsh'-ås, adj. zu verwerfen.

ToRejoice, ri-joês', v. n. & a. ſich) freuen ; trium

phiren (— at, über) ; erfreuen, Freude machen.

Rejoice, s. † das Erfreuen, Freuen.

Rejoiced , ri-joest' , part. adj. erfreut, fröh-

lich; I am , es freut mich).

Rejoicer, ri-jde' -sår, s . der Erfreuer.

Rejoicing, ri-joè'-sing, 1. part. adj. 2. —

ly, adv. erfreuend, erfreulich) .

Rejoicing , s. das Freuen , Erfreuen ;

Freudenfeuer; Freudenſchüsse.

Rejoicings, s. pl. die Freudenbezeigungen, Luftschaft.

barkeiten, das Wonneleben.

-
fire,

To Rejoin, ri-join', v . 1. a . wieder zuſammen-

fügen, oder vereinigen ; wieder zuſammenstoßen,

oder kommen ; wieder treffen , wieder begegnen ;

2. n. erwiedern (auf eine Antwort oder Replik) ,

versehen , L. T. dupliciren.

Rejoinder , ri-jỏîn'-dår , s . die Erwiederung ;

LT. die Duplik (Antwort) des Beklagten auf

die Replik (Erwiederungsſchrift) des Klägers.

To Rejoinder, v. n. † antworten.

To Rejoint , ri-joint' , v . a . wieder zusam-

menfügen.

Rejointing, ri-jỏin'-ting , s . das Ausfüllen

der Fugen mit Mörtel, c.

Rejointure, ri -jỏin´-tshår, s. (Shaksp. - Tr.

& Cr.), der Wiederverein.

Rejolt, ri-jolt', s. die Erschütterung, der Stoß

(n. ü.).

To Rejourn, v. a. (n . ü. ) vid. To Re-adjourn.

To Rejudge, ri-jådj', v. a. von Neuemˇunter-

suchen , nochmals beurtheilen.

To Rejumble , ri-jåm' -b'l , v. n. provinc.

aufgähren, aufstoßen.

Rejuvenated , ri-jd´-vi-nå-tid, adj . verjüngt.

Rejuvenescence, (—cy) , rl-jd-vi-nes'-sens,

8. das Wiederjungwerden, die Verjüngung.

Rejuvenescent, ri-ju-vi-nes'-sent, adj. wie

der jung werdend, sich verjüngend.

To Reke, rek, v. a. † sich um Etwas bekümmern.

To Rekindle, ri-kin'-d'l, v . n. wieder an-

sünden ; fig. wieder beleben .

To Reland, ri-lând', v . 1. a . wieder an das

Ufer sehen , wieder ausſchiffen, ausladen ; 2. n.

wieder aussteigen, wieder landen.

To Relapse , ri-lâps' , v. n. zurückfallen , ei-

nen Rückfall bekommen, recidiv werden ; to

into vacancy in Gedankenlosigkeit verfallen.

Relapse , ri-laps' , s . der Rückfall , das Reci-

div; der Rückfallende.

Relapser, ri-lap' -sår , s . der Rückfallende.

To Relate , ri-it' , v. a. & n. berichten, er

zählen ; verwandt machen ; sich bezichen (—

to ... auf ; ju Etwas) gehören ; verwandt seyn,

angehören; (Spens.) † zurückbringen , wieder

herstellen ; to one's self, impr. ſid) aus-

sprechen.

Related, ri-la -tẻd, adj. verwandt.

Relater, ri-la-tår, s. der Erzähler ; Geschicht

schreiber; Sp. T. der Jäger , der auf dem An-

stand steht.

-
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Relative, rẻl´-â-tiv, 1. adj. relativ, bezüglich,

beziehlich , sich beziehend , in Beziehung oder

unter Bezugnahme (— to ..., auf) ; (Shaksp.)

genau, sicher, beſtimmt ; 2. s. der Verwandte,

Verschwägerte; das Relativum , Beziehende ; 3.

- ly , adv. in Beziehung , beziehungsweise ;

ness, s. das Beziehende ; die Verwandt

-

4. -

Relator, ri-la -tår , s. a) L. T. der Denun.

ciant ; b) vid. Relater.

To Relax, ri-låks', v. a. & n. lit. & fig.

schlaff machen , erſchlaffen , nachlaſſen ; lösen,

locker machen ; mildern , vermindern ; erheben,

erheitern , zerstreuen ; milde seyn , schlaff wer

_den ; nachgeben.

Relax, s. (n. ü. ) vid. Relaxation.

Relaxation, rẻl-åks-d' -shẳn, s. die Erschlaf-

fung , Nachlassung ; Milderung ; Erheiterung,

Zerstreuung, Erholung ; S. T. die außergewöhns

liche Ausdehnung eines Gefäßes .

Relaxable , rî-lâks'-â-b'l , adj. nachzulaſſen.

To Relaxate, v. a. & n. vid. To Relax.

Relaxative , ri-lâks'-å-tiv, s . das Mildernde ;

Nachlassende; Zerfreuende.

Relay, ri-1d', s. der frische Vorſpann, die fri-

schen Pferde oder Jagdhunde, und der Ort, wo

sie bereit stehen; T. der Zwischenraum der

Kette wo Farben und Figuren verändert wer

den sollen (bey Teppichwebern) ; dog, (-

hound) der frische Jagdhund.

-

Releasable, ri- lès´-â-b'l , adj. nicht erlaßbar.

To Release , ri-lès', v. a. entlassen, losgeben,

befreyen , frey geben , frey sprechen , frey laſſen,

entfesseln ; aufgeben , fahren lassen ; † nachlas-

sen, mildern ; to of (from) a promise, ciz

nes Versprechens entbinden.

Release, s. die Entlassung, Befreyung, Freylas-

fung , Lossprechung ; Erlassung , Nachlassung ;

Aufgebung (eines Rechtes) , der Verzicht , die

Verzichtleiſtung ; der Erledigungsschein ; die

Quittung; L. T. die Uebergabe (von Lände

reyen) ; der Erlaß (einer Schuld) , Remiß.

Releasement, ri-lès´-ment, s. die Freygebung,

Losgebung.

Releaser, ri-lès'-år , s. der Entlaſſer, Losge-

ber, Befreyer.

To Relegate, rel′-i-gåt, v. a. relegiren, ver-

weisen , verbannen.

Relegation, rẻl-i-ga'-shản, s. die Relegation,

Verweisung, Verbannung.

To Relent , ri-lent , v. n. & a. erweichen,

weicher , milder werden ; sich auflösen , zerflie-

Ben , schmelzen (n . ï .) ; feucht werden, ſchwißen ;

nachlassen , nachgeben , sich erweichen lassen ; †

vermindern, schwächen ; mildern, bejänftigen.

Relent , ri-lẻnt' , 1. part. adj. geſchmolzen ;

2. s. der Aufenthalt, das Verweilen ; with-

out relent , (Spens.) ohne Unterlaß.
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Relentive, ri-lênt'-iv, adj. nachgebend, nach-

giebig.

Relentless , ri-lent´-lẻs , adj. unbiegsam , un-

nachgiebig ; beharrlich; hart , mitleidslos , un-

barmherzig ; thoughts (Milt.) , unabläſſig

quälende Gedanken ( n. i .).

Relentment, ri-lẻnt'-ment, s . das Erweichen,

die Erweichung ; das Schmelzen ; Mindern ;

Mildern; die Verminderung ; Milderung ; das

Nachgeben.

-
halb erhabene Arbeit ; to give — to a figure,

eine Gestalt hervorheben , losmachen (bey den

Malern).

To Relight, ri-lit , v. a. wieder erleuchten.

Religion , ri-lid'-jan , s. die Religion, Gote

teslehre , Gottseligkeit , Gottesfurcht , Frömmig

keit (von allen Glaubensgenossen) ; (im engeren

Sinne) die protestantische Religion.

Religionary , rl-lid'-jún-â-rẻ , adj. die Re-

ligion betreffend ; fromm (n . ü . ) .

8. L. T. die Re- Religionist, ri-lid'-jån-ist, s. der Frömmling.

Religions , s. pl. die religiösen Gebräuche.

Religious, ri-lid'-jås, 1. adj. 2. —ly, adv.

religiös , gottesdienfilich ; fromm , gottesfürchtig,

andächtig , chrerbietig ; gewissenhaft , ftreng ;

ordensgeistlich ; a religious house, ein Ordensz

haus , Kloster ; 3. ness, s. die Religiosität,

c. vid. adj. in a. B-n .

Relevance, rẻl' -i- vāns,

Relevancy, rel -i-vân-sẻ, ) levanz , Angemes

senheit des Beweises.

Relevant, rẻl'-i-vânt, adj. aufhelfend, auf-

richtend ; erheblich, wichtig.

To Relevate, rẻl´-i-vắt, v. a . † aufrichten,

aufhelfen .

Relevation, rel-i-và´-shẳn , s . die Aufrichtung,

Hülfe (n . . ) .

Reliance, ri-li' - âns, s . das Vertrauen, die Zu-

versicht.

-

Relick, rêl -ik, s. der (Ueber-)Reſt, das Ueber-

bleibsel; die Reliquie (eines Heiligen) ; häufiger

Relicks, pl. die Ueberreste , Reliquien, Heilig

thümer ; Trümmer ; * der Leichnam ; (Shaksp.

T. N.) die Sehenswürdigkeiten.

Relickly , rel'-ik-lè , adv. (Donne) inel.

kept, heilig gehalten wie eine Reliquie (n. ü.) .

Relict, rel -ikt, s. die Hinterbliebene, Wittwe.

Relief, rỉ-lèf' , s. die Erleichterung, Milderung,

Linderung; Hülfe ; Unterstüßung der Armen, das

Armengeld ; der Entsah (eines belagerten Plaz-

zes) ; die Befreyung ; Ablösung (einer Schild

wache) ; Abwechselung ; erhabene Arbeit, Erha

benheit ; Hebung , das hervorstechende Ansehen,

die Auszeichnung ; Sp. T. der Weideplah des

Hasen; L. T. das Rechtsmittel , rechtliche

Hülfsmittel ; die Schadenklage ; das Lebensge

fäll ; - in chancery, L. T. die Klage auf

Annullirung eines Contractes ; Reliefs, pl. †

die Ueberreste von Speisen , der Abhub.

Relier , ri-li' -år , s. der Vertrauen , Zuver-

sicht hegt.

Relievable , ri-lèv´-â-b'l , adj. der Hülfe fä

hig, abhelflich ; zur Abhülfe berechtigt.

To Relieve , ri-lèv' , v. a. lindern , erleich

tern , helfen , unterstügen , zu Hülfe koumen ;

entschen (einen Ort) ; ablösen (eine [Schild-]

Wache) ; (hervor) heben, hervorstechender, bemerk-

licher machen ; eine angenehme Abwechſelung ge=

währen , abhelfen ; zu Recht verhelfen , Rechts- |

hülfe angedeihen laſſen ; to- the eye , das

Auge (durch angenehme Gegenstände) ergegen ;

one's mind, fich beruhigen.

Relievement , ri-lèv' -mẻnt , 8. die Erleich,

terung, Erlassung.

10

- ―

Reliever , ri-lev´-år , s. der Abhelfer, Helfen-

de ; Ablösende.

Relieving, ri-lev´-ing , part. s. das Lindern,

Helfen, 2c.; ropes, tackles , N. T-s.

a) die Aufholer, Aufhalter oder Grundtaue an

einem Kiellichter ; b) die Einholtalje einer Ka-

none (m. ü. ) ; tackle of the rudder , die

Grundtalje des Steuers.

Relievo, ri-lev´ -d , s. T-s. die erhabene Arbeit ;

das Hochbild; alto and basso —, ganz und

Religious, s . der Religiose, Mönch.

To Relinquish , ri-ling' -kwish , v . a. ver-

lassen ; fahren lassen ; rückgängig machen ; Ver-

zicht leisten , (— a bargain , einen Kauf) auf,

geben, entsagen ; abſchaffen ; überlaſſen, abtreten.

Relinquisher, ri-ling'-kwish-år, s. der Ver-

lassende.

Relinquishment , ri-ling'-kwish-ment , s.

die Verlassung ; Aufgebung , Entsagung , Ab-

tretung.

Reliquary , rẻl´-i-kwå-rẻ , s. das Reliquien,

kästchen.

Reliquator , rẻl-i-kwd' -tår , s. M. E. der

Restant , rückständige Schuldner.

Relique, Reliques, s. sing. & pl. vid. Relick,

Relish, rẻl' -ish, s. der Geschmack, Vorſchmack,

der Bissen (das Wenige) zum Kosten ; das Wohl=

gefallen ; die Manier , Art und Weise; cant.

der Beyschlaf.

To Relish , v. a. & n. schmackhaft machen ;

schmecken, einen Geschmack haben (— of, nach) ;

dem Gaumen behagen , gut schmecken ; Vergnü

gen verursachen ; V. gewähren ; Geschmack woran

finden ; Beyfall geben ; no meat relishes with

me, mir schmeckt kein Eſſen ; this relishes of

pedantry, dieß schmeckt nach (hat einen An-

strich von) Pedanterie.

Relishable , rẻl´-ish-â-b'l , 1. adj. ſchmaď.

haft, wohlschmeckend ; 2. —ness, s. die Schmack-

haftigkeit, der Wohlgeschmack.

Relished , rẻl´ -isht, adj. (well —) , ſchmack-

haft ; fig. genehmiget.

To Relist , ri-list' , v. a. wieder in die Liſte

oder Rolle eintragen.

To Relive, To Reliven, ri-liv' , ri-liv´-v'n,

v. 1. a. impr. wieder beleben (n . ü .) ; 2. n.

wieder lebendig werden.

To Reload, ri-lod', v. a. wieder beladen.

To Relove, ri-låv´, v. a. wiederlieben (n. ü.).

Relts, rẻlts, s . das Meergras.

Relucent, ri-ld´-sẻnt , adj. leuchtend , ſchei-

nend , durchsichtig .

To Reluct , ri-låkt' , v. n . widerstreben , sich

widersehen, dawider kämpfen, ſich ſträuben (w. ü.).

Reluctance , (Reluctancy) , rî-låk´-tâns, s.

das Widerichen , Widerstreben , Sträuben , der

Widerstand, Widerwille.

Reluctant, ri-låk'-tânt , 1. adj . heftig wider-
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-
ly,strebend ; sich fräubend , unwillig ; 2.

adv. mit Sträuben, mit Widerwillen.

To Reluctate, ri-låk´-tåt, v. n. widerstreben,

fich sträuben .

Reluctation, s. vid. Reluctance.

To Relume, ri-lùm', v. a . wieder anzünden ,

anstecken.

To Relumine , rỉ-lu -min , v . a . nicher an

zünden, anstecken .

To Rely , ri-li' , v. n. (— on , upon) , fich

verlaſſen, bauen auf .. Vertrauen sehen in

vertrauen.

*** ....

Remade, ri-mad', pret. &part. v. To Remake.

To Remain, ri-man', v. n. & a . übrig blei-

ben ; bleiben ; verbleiben , verharren (am Schluss

se von Briefen) ; erwarten ; to let - liegen

(übrig) laſſen ; it remains to be mentioned, noch

ist zu erwähnen ; for what remains , übrigens ;

M. E-s. to remain unsold, toon hand ,

auf der Hand (unverkauft) bleiben ; there re-

mains in my favour , Saldo mir , bleibt mir

als Guthaben ; remaining, übrig geblieben, un-

verkauft.

Remain, s. a) der Leichnam ; b) Aufenthalt.

Remainder, ri-mån'-dår, 1. s. der Rest, Ueber-

rest , die Ueberbleibsel ; (Shaksp. T. A.) der

Leichnam (n . ii .) ; L. T. der Besß einer Sache, in

den man erst nach dem Erlöschen eines andern

Besizanspruches eintritt ; M. E-s. of a debt,

of an account, die unbezahlte Schuld, der Rück-

ſtand , (Rechnungs-) Reft , (Rechnungs-) Saldo ; |

-

in goods, der Waarenbestand, Waarenvor-

rath ; to pay the · (of a certain sum) ,

nachschießen , nachzahlen (um eine gewisse Sum-

me zu ergänzen) ; 2. adj. † übrig .

Remainders, s . pl. die v. e. Auflage noch übrigen,

(unverkauften) Eremplare eines Werkes , Reste.

Remains , ri-månz' , s . pl. die Ueberbleibsel,

Reste, der Ueberreft ; ✩ Leichnam ; † Aufenthalt.

To Remake, ri-måk', v . ir. a . wieder machen .

To Remancipate, ri-mân'-si-pắt, v. a. wie-

der zum Sclaven machen (n . ü.) .

To Remand , ri-mẫnd' , v. a . zurück schicken ;

zurück fordern ; wieder kommen laſſen.

Remanent, s. & adj. vid. Remnant.

Remark , ri-mårk' , s. die Anmerkung , Be

merkung.

To Remark , v. a. bemerken ; anmerken ; †

bezeichnen , unterscheiden.

Remarkable, ri-mårk'-â-b'l , 1. adj. 2.

ly , adv. merkwürdig , außerordentlich , auffal-

lend ; 3. ness, s die Merkwürdigkeit.

Remarker, ri- mårk'-år, s. der Bemerker ; An-

merker; Sp. T. der Falke , der das Rebhuhn

auffindet.

―

ToRemarry, ri-mâr'- rè, v. a. wieder heirathen.

To Remble, rêm'-b’l , v. a. provinc, hin und

her bewegen.

Remediable, ri-mè'- di-â-b'l, 1. adj. abhelf-

lich , heilbar ; 2. ness, s. die Abhelflichkeit,

Heilbarkeit.

Remedial, ri-me - dỉ-ål , adj. heilend ; bessernd,

verbessernd .

-

Remediate , ri-mè′ - di- ẻt , adj. † heilsam,

heilend.

Remediless , rem'-mi-di-lês , W., Sm ., S.,

Ja., J.; ri-med -i-lẻs , Wb., R., P., Dr. A.;

|

ness,1. adj. unabhelflich , unheilbar ; 2.

s. die Unabhelflichkeit, Unheilbarkeit.

Remedy, rẻm'-mi-dè, s. das Heilmittel, Ar-

zeneymittel , die Arzency ; das Mittel , Hülfs.

mittel , Gegenmittel (mit to , for , against ,

for ist am üblichsten) ; die Hülfe ; cant. eine Guis

nee; L. T. der Regres, die Regreßnahme, Scha,

denserholung ; der Eriah ; at law , das

Rechtsmittel, die rechtliche Hülfe ; past

heilbar ; critch, cant. der Nachttopf.

To Remedy, v. a. heilen ; abhelfen , steuern.

Remeligo, ri-mel - 1 -go, s . vid. Remora.

To Remelt, ri-melt' , v. reg. & † ir, a.
umschmelzen.

....

" uns

To Remember , ri-mêm´-bår , v . a . einge-

denk seyn, gedenken, denken an, sich erinnern an

sich befinnen auf ... ; erinnern an ... ; in's

Andenken bringen , das Andenken erneuern , vor

Vergessenheit bewahren , im Gedächtniß behal-

ten ; grüßen , empfehlen ; me to ..., my

respects to ... , empfehlen Sie mich ... ;

parson Melham , cant. (in Norf.) trinkt her-

um; well remembered, gut daß Sie mich dar-

an erinnern ; worth to be remembered , des

Andenkens werth; Be it remembered, L. T. Kund

und zu wissen.

Rememberer, ri-mêm´-bår-år, s . der sich an

Etwas erinnert, Etwas in's Andenken bringt.

Rememb( e)ring, vid. To Remember.

Remembrance , ri-mêm'-brâns , s. das Ge-

dächtniß ; Andenken ; Denkmal ; die Erinnerung ;

das Gedächtnißvermögen ; die Erinnerungskraft;

tühmliche Erwähnung (n . ü . ) ; Nachricht ; Note,

Anmerkung ; Ermahnung ; Urkunde ; to call to

sich erinnern ; to come to

benfallen ; to put in , erinnern ;

das Memorial, Denkbuch,

Remembrancer , ri -mêm' -brân-sår , s. der

Erinnerer ; Secretär der Schazkammer.

To Rememorate, ri-mêm´-mò-råt, v . a. in'é

Gedächtniß zurückrufen (n ü . ).

Rememoration, ri-mêm- mo-rå'-shẳn, s. die

Erinnerung (n . ü.) .

ri-mêr'-se,To Remercie, To Remercy ,

v. a. t danken.

-

einfallen,

book,

To Remigrate, rêm´-i-gråt, gen.; rẻ´ -mi-gråt,

S., v. n. wieder zurückkehren , zurückwandern.

Remigration , rẻm-i-gra´-shản , s . die Rück-

kehr, Rückwanderung.

To Remind, ri-mind' , v. a . erinnern, (— of,

an) , zu Gemüth führen.

Reminder, ri-mìnd'-år, s. der Erinnerer, Er-

mahner.

Reminiscence , (Reminiscency) , rẻm-mi-

nis -sens, s. die Erinnerung, Rückerinnerung.

Reminiscential, rêm-mi-nis- sẻn' - shål, adj.

erinnernd.

Remiss , ri-mis' , adj. ſchlaff ; faul , träge,

forglos, nachlässig.

Remissible, ri-mis'- si-b’l, adj. erläßlich, ver-

zeihlich.

Remission , ri-mish'-ån , s. die Nachlaſſung,

Abspannung , Erschlaffung ; Verminderung (der

Krankheit) , Krise ; Milderung ; der Erlas; die

Erlassung , Vergebung , Verzeihung ; Zurück-

fendung.

Remissive , ri-mis' -siv, adj. verzeihend.
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Remissly, ri-mis'-lè, adv. ſchlaff, träge, forg

los , nachlässig.

Remissness , ri-mis' -nés , s die Schlaffheit ;

Faulheit, Trägheit; Unaufmerkſamkeit , Sorg-

losigkeit, Nachlässigkeit.

To Remit, ri-mit' , v. a. & n. zurück ſchik-

fen ; (bef. M. E. Gelder, Wechsel) übermachen,

einsenden , zusenden , übersenden , Anschaffung

machen, mit Remessen versehen , remittiren ;

wieder (in's Gefängniß) sezen ; vermindern,

mildern, schenken, nachlassen, erlassen ; verge

ben , verzeihen ; abtreten ; überlassen ; sich beru

fen ; nachlassen, abnehmen ; † wieder herstellen ;

to a debt , eine Schuld erlassen .

Remitment , ri-mit'-mễnt , s. die Wiederfest-

ſegung (in Berhaft) ; der Erlaß ; M. E. vid.

Remittance.

-

Remittable, adj. vid. Remissible.

Remittance, ri-mit -tâns , s. M. E-s. das

Remittiren , die Uebermachung , Anschaffung,

Wechsel- oder Geldsendung, Remesse ; übermach-

te Summe; in balance (of all accounts),

dieRemesse per Saldo ; (book of) remittances,

das Remessenbuch ; to make remittances , re

mittiren , vid. To Remit.

Remittent , ri-mit -tent , adj . Med. T. nach-

Lassend , intromittirend.

...

Remitter, ri-mit'-tår , s . der Uebersender ;

M. E. Remittent (der den Werth oder das

Geld giebt) ; L. T-s. die Wiedereinsehung in

ein älteres Recht ; der ursprüngliche Anspruch ;

der Verzeiher ; you said, &c. I should be in

of your grace (Donne), ich sollte Ihre

Gunst wieder erlangen .

Remitting, part. (v . To Remit) ; a fever,

Med. T. ein nachlassendes (remittirendes) Fieber.

Remnant, rem -nånt, 1. s. das Ueberbleibsel,

Reschen, der Ueberreft (von Stoffen) , Rest ; 2.

adj. übrig (w. ii .).

To Remodel , ri-môd'- d'l, v. a . neu umbil-

den , neu umgestalten , neu einrichten.

Remolade , rêm'-mô-låd , s. die Hornjalbe

(der Thierärzte).

Remolten , ri-môl'-t'n , part. adj. umges

schmolzen.

Remonstrance , ri-môn' -stråns , s. die Vor-

frellung , Erinnerung , Warnung , der Verweis ;

die Einwendung; Monftranz, das Allerheiligste ;

der Erweis , die Entdeckung (n . ü.) .

Remonstrant, ri-mon'-strânt , s. der eine

Borstellung thut ; Remonstrant (Mitglied der

arminiſchen Sekte in Holland).

Remonstrant, adj. vortellend, erinnernd.

To Remonstrate, ri-môn'-stråt, v. n. & a.

mit starken Gründen vorstellen, verweisen ; Ein-

wendungen (Gegenvorſtellungen) machen, einwen-

den; zu Gemüthe führen ; erweisen.

Remonstration , rể -môn -stra -shun , s. bas

Vorstellen , Warnen.

Remonstrator, ri-môn'-strå-tår, s. der Vor-

stellende, Warnende.

To Remoor, v. a. & n. vid. To Moor.

Remora , rẻm'-d-rå , s . der Aufenthalt , das

Hindernis (n. ü .) ; der Schiffhalter ( ein Sec

fiid), Echineis remora L.); S. T. ein In

strument bey Beinbrüchen.

-

To Remorate , rẻm'-d-råt , v. a. aufhalten,

hindern (n . ü.).

To Remord, ri-mord', v. † 1. a. Gewiſſens-

bisse verursachen ; 2. n . Gewissensangft fühlen.

Remordency , ri-mor′-dẻn-sè , s. die Zere

| _knirſchung.

Remorse, ri-mors' , S., Ja., J., F., Enf.,

W., P.; ri-mòrs', W., P., s. der Vorwurf

(des Gewissens) , Gewiſſensbiſſe, die Gewiſſens

angst , quälende Reue; das Mitleiden (n. ü.).

Remorsed, ri-morst', adj . im Gewiſſen ges

ängstigt , reumüthig (n . i. ).

3. -

Remorseful, ri-mors'-fål, adj. nagend ; reues

voll ; zärtlich) , milde , mitleidig (n . ü . ) ; ber

mitleidenswerth , erbärmlich, elend (n . ii . ).

Remorseless, ri-mors'-lẻs, 1. adj. 2. —ly,

adv. reulos ; unbarmherzig, hartherzig, grauſam 7

ness, s. die Verſtocktheit ; Hartherzigkeit.

Remote , ri-mót , 1. adj. entlegen, entfernt,

fern ; fremd ; abstrahirt , abgezogen ;

quity , das graue Alterthum ; 2.

entfernt, fern, weit ; abgezogen ; 3. -

Entlegenheit, Abgelegenheit, Ferne, Entfernung.

Remotion , ri-mo´-shůn, s. die Entfernung, das

Wegschaffen ; die Abgelegenheit ( in b. B-n.

m. ü. ) .

anti-

ly , adv.

ness, s. die

To Remount, rî-mỗůnt' , v. ». & a. wieder

hinauf freigen , wieder auffißen ; fich wieder er-

heben ; Mil. T. wieder beritten machen , res

montiren.

--

Remounting , part. s. Mil. T. die Remonte,

Ergänzung der abgegangenen Pferde.

Removable, ri-moov´-â-b’l, adj. wegzuſchaf.

fen, zu entfernen , abzuschen.

Removal, rî-mỗőv´-ål , s. das Wegrücken , die

Wegschaffung , Entfernung , Vertreibung ; Räu-

mung; of lodgings) , die Wohnungsver

änderung , das Auszichen ; die Entlaſſung (von

einem Amte), Abſchung ; the of a disease,

die Hebung einer Krankheit.

To Remove, ri-mỏỏv' , v. a. & n. rücken,

wegrücken , wegnehmen , abnehmen , wegschaffen,

wegthun, wegießen ; hinwegtragen, beyſeßen (eine

Leiche ) ; wegräumen , abräumen , räumen ;

aus dem Wege räumen , tödten ; versez-

zen , verlegen (von einem Ort zum andern), disz

lociren ; entfernen ; abſchen ; sich wegbegeben ;

ausziehen ; übergehen ; den Rücken wenden ; to

the cloth , den Tisch abdecken ; to

court, ein Gericht wo anders hin verlegen.

Remove , s. das Rücken , der Ruck, Zug (im

Schach oder Damenspiele) ; das (Aus- od . Um-)

Zichen , die Ortsveränderung ; Verſchung, Ver.

legung ; Vertreibung , Absehung ; Entfernung ;

Abreise ; das Reisen ; der Grad (in der

Verwandtschaft) , die Staffel ; Fortrückung,

Beförderung, der Universitätsgrad ; die Umschu-

hung, Umtauschung der Hufeisen , der neue Be-

schlag ; das abgetragene Gericht , der Wechsel

der Schüsseln ; he is my cousin one—, wit

sind ander Geschwisterkind ; to give one a—,

Jemand zurückstoßen , verjagen , abseßen ; but

from nothing, wenig mehr als Nichts.

Removeable, adj. vid. Removable.

Removed , ri-mỏỏv'd′ , part. adj. fern , abs

gelegen.

-

one ―

Removedness, s. vid. Remoteness.
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Remover, ri-môöv'- år, e. der wegrückt , weg,

fchafft; L. T. das Verweisen einer Rechtssache

an einen andern Gerichtshof.

To Remue, ri-md' , v. a . bewegen, wegschaffen.

Remugient, ri-mu '̸ -ji-ênt, adj. wieder brüllend.

Remunerability , rỉ-mu -nễr- a- bi - 1- tử ,

die Belohnbarkeit.

S.

Remunerable, ri-mu '̸ - ner- å-b'l, adj. zu vers

gelten, belohnbar, belohnenswerth.

To Remunerate , ri-mu´-nẻr-åt , v. a. wie-

der bezahlen , vergüten , vergelten, belohnen ; to

sell at remunerating prices, M. Ph. zu loh-

nenden Preiſen verkaufen.

Remuneration, rî-mú-nễr-d´-shẳn, s. die Wie-

derbezahlung, Vergütung, Vergeltung, Belohnung.

Remunerative, ri-md -ner-å-tiv, adj. be

Remuneratory, ri-md'-nễr-å-tår-ẻ, zahlend,

vergütend, vergeltend , belohnend.

To Remurmur , ri-mår'-mår , v. n. & a.

wiedermurmeln, dumpf wiederhallen ; wiederhal-

len lassen.

Ren, vid. Ran.

Renal, re -nål, adj. zu den Nieren gehörig.

Renard, rẻn'-nård , s. met. der Fuchs (in der

Fabel), an. Reinike.

Renascence, ri-nás'-sẻns, s. die Wieder

Renascency, Fi-nás -son -se, entitchung , bic :

dergeburt , Erneuerung ; der neue Anwachs.

Renascent, ri- nås´-sẻnt , adj. wieder wach-

send ; sich wieder erneuernd ; wieder entstanden.

Renascibility, rỉ-nâs-si-bil´-i-tè, s. die Er-

neubarkeit.

Renascible, ri-nas'-si-b'l, 1. adj. erneubar ;

-ness, s . vid. Renascibility.2.

To Renavigate , rẻ-nåv´-vi-gåt , v. a. wies

der (be-)schiffen , zurück segeln .

Rencounter, ren-ködn'-tår, 1. s. das Zuſam-

mentreffen ; Zuſammenstoßen ; der Angriff ; das

Scharmügel ; Rencontre , plögliche (unvermuthe

te) Gefecht, zufällige Duell ; die Schlägerey ;

2. adj. H. T. von vorn ſich zeigend.

To Rencounter , v. n. & a. ¡uſammentref=

fen, zusammenfroßen, auf einander stoßen ; an-

greifen; zusammengerathen, handgemein werden,

fechten, streiten, scharmuziren.

To Rend , rend , v. ir. a. & n. reißen, jer

reißen.

Render, rend' -år , s. der zerreißt ; die Abga-

be (n . ü.); † die Uebergabe ; (Shaksp.) dieAngabe,

das Bekenntniß (n . ü . ) .

-

-

To Render , v. a. & n. wiedergeben, zurück,

geben , erstatten (häufig mit back), erwiedern ;

geben , leiñen , ertheilen ; überliefern , überge-

ben; tünchen ; angeben ; machen ; darstellen ;

überscßen ; zergehen machen , schmelzen (Fett) ;

M. E. rentiren , (vid. to to account) ; to

- homage , huldigen ; to reason , einen

Grund, eine Ursache angeben ; to service,

Dienste leisten ; to
solicitous , bekümmert

machen; to thanks , danken ; to - one's

self considerable, fich wichtig machen; to

up , übergeben , (seine Güter) abtreten , bonis

cediren ; to to account, M. E. gute Red

nung geben , Gewinn bringen oder abwerfen,

rentiren , col. rendiren.

-

--

-

Renderable, rẻn'-důr-å-b’l , adj. zurückzuge,

ben , zu übergeben.

Renderer , rẻn'-dår-år , s . der Vertheiler,

Wiederhersteller.

-

-

Rendering, part. 1. s. der Bewurf ; das Ueber-

segen ; of account, M. E. die Rechnungs-

Ablage oder Ablegung ; of thanks , die

Dantjagung ; 2. adj. N. T. flar laufend (vom

Tauwerk) ; to account, M. E. Gewinn

bringend.

Rendezvous , rẻn-di-vỏỏz' , W. , Ja. , F.;

rẻn' -di-võỏ , Sm.; rẻn'-di-vỏỏz , P.; rẻn-

da- vôi , J.; rồn -di vỏ , S.; rằn -di- vôi ,

Enf. , s. die Zuſammenkunft ; Bestellung ; der

Susammenkunftsort, Sammelplah, das Stelldich-

cin ; (Shaksp. - H. V. ) das Ende vom Liede ;

Sea Exp. der Wachtplah , Seeftrich zum Kreuz

zen; die Kreuzfahrt ; the general of trade,

der Hauptsammelplaß des Handels.

To Rendezvous , rẻn-di-vôôz' , v. n. & a.

an einem bestimmten Orte zuſammenkommen,.

sich einstellen ; † zuſammenbringen an einem bes

stimmten Orte.

-

Rendible , rend'-l-b'l , adj. wiederzugeben,

erseßlich ; ju übersehen (in b . B-n . w. ii .).

Rendition , rẻn-dish' -ản , s . die Uebergabe ;

Ergebung ; Ueberseßung.

Rends, rendz, s . pl. N. T. vid. Seams.

Renegade, ren - nl-gåd, (s.ier Renegas, ab.

Renegado, ren-ni- ga'-dò, ) gefallene Christ,

Abtrünnige ; Ueberläufer , vid. Runagate.

To Renege, ri-nèg' , v. a. & n. † läugnen ;

verläugnen.

Renet, Reneting, s. vid. Rennet, a) .

Renette , rỉ-nẻt”, s. das Wirkeiſen (der Huf-

schmiede).

To Renew, rî-nu', v. a . renoviren, erneue(r)n,

wiederholen ; wieder anknüpfen ; Th . T. âu

neuem Leben erwecken ; to partnership,

M. Ph. die Societät erneuern.

Renewable, rî-nu' -å-b'l, adj. zu erneue(r)n,

erneubar.

-

Renewal , ri-nu'-31 , s . die Erneu(er)ung,

Neuerung; der Umtausch einer alten Obligation in

eine neue.

Renewedness , ri-nd'- ẻd-nes , s. die Ers

neu(er)ung (geistigen Lebens) .

Renewer , ri-nu -år , s. der Erneue(re)r.

Renitence, (Renitency) , ri-nl -tens, s. der

Widerstand, Gegendruck ; Widerwille, die Ab-

neigung.

-9

-

Renitent, ri-ni -tẻnt, adj. widerstehend, ent-

gegen strebend , oder drückend.

Rennet , rẻn'-nit , s. a) die Renette , der Re-

nettapfel ; tulip die engl. Renette; b) das

Lab, Käselab (vid. Runnet) ; bag, der Lab-

magen (vierte Magen wiederkäuender Thiere).

Renneting, s. vid. Rennet , a).

To Renounce, ri-noůns' , v. a . &n. entſagen,

sich seines Rechtes begeben , darauf verzichten,

Verzicht thun ; absagen ; verläugnen ; öffentlich

entsagen ; (im Kartenspiele) eine Farbe verläug.

nen , nicht bekennen .

Renounce , s. die Renonce (im Kartenspiel).

Renouncement, ri-nouns´-ment, s. die Entsa-

gung, Verzichtleistung ; Absagung ; Verläugnung.

Renouncer, ri-nỏůn'-sår, s. der Verläugner,

Entsagende.

ToRenovate,ren'-no-våt, v.a. vid.To Renew.
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Renovation, rẻn-nd-vä´-shân , s . die Erneue

rung.

Renovator, rẻn'-nò-vå-tår, s . der Erneue(re)r.

Renown, ri-noün' , s . der gute Name, Ruf, Ruhm.

To Renown, v. a. berühmt machen , in Ruf

bringen (n . ü.) .

Renowned, ri-noůnd', adj. in Ruf, berühmt, |

gefeyert.

Renownedly, ri-nỏûn´-ẻd-lè , adv . berühmt,

rühmlich ; to act sich einen Namen erwerben .

Renownedness, ri-nỏůn' -ẻd-nês, s . die Be-

rühmtheit.

Renownless, ri-nỏûn'-lẻs, adj. unrühmlich,

ruhmlos.

Rent , rent , s. der Riß, Riß, die Spalte, der

Bruch; das Schisma ; die Rente , das Einkom

men; der Zins , die Miethe ; dry

-
charge, der Erbzins ;

vid.

roll , die

service,

stock ;

Einkommenliste , das Zinsenbuch ;

der Grundzins ; stock, ( seck) trodene

Zinsen , Fruchtgülten, Fruchtzins (3. in Getreide

u. Früchten) ; Rents, pl. die Einkünfte, Ren-

ten, Zinsen , Gefälle , Pachtzahlungen.

To Rent , v. 1. ir. a. zerreißen , vid. To

Rend ; 2. reg. miethen , pachten , in Pachtung

haben ; vermiethen ; verzinsen ; 3. n. schreyen,

brüllen , lärmen , vid. To Rant.

Rent, pret. & part. v. To Rend, qd, vid.

Rentable , rẻnt' -â-b'l , adj. miethbar ; ver-

miethbar.

Rentage, rent -adj, s. der Miethzins (n . .) .

Rental , rent -âl , s. das Zinsregister, Zinsen-

buch).

Renter , rẻnt'-år , s. der Zinsheber (w. . ) ;

Zinsmann, Pachter, Miethmann ; warden,

der Rentmeister , Einnehmer.

To Renter, v. a. (bey den Schneidern) ſto-

pfen , anstoßen , eine blinde Naht machen.

Rentering, T. die Stoßnaht (bey den Schneidern) .

To Renumerate, ri-nú´-mẻr-åt, v . a. wieder

zählen.

Renunciation, ri-nủn- si-d´ -shản, s . die Ent

fagung, Verzichtleiſtung, der Verzicht ; die Ab-

sagung; Verläugnung.

Renuncle, Renunculus, s . vid. Ranunculus.

To Renverse , rẻn-vẻrs' , v . a . umſtürzen,

umkehren (n. ü . ) .

Renverse, adj. H. T. geftürzt (verkehrt).

Renversement , rẻn-vers'-mẻnt , s. die Um-

kehrung (n . ü . ) .

Renverst, ren-verst', † ft. Reversed.

To Reobtain , rẻ-ôb-tần´ , v. a . wieder er-

langen.

Reobtainable , re- ôb -tản’-â-b’l , adj . wieder

erlangbar.

To Reordain, rè-ôr-dằn', v . a . wieder ver

ordnen; wieder einführen, einweihen.

Reordination, ri-or-di-nd'-shån, s. die Wie

dereinführung, Wiedereinweihung.

Rep, rẻp, s. cant. die Frau von Rufe, vid.

demi-rep unt. Demi.

To Repacify, ri-pâs´-sỉf-fi, v. a . wieder be-

fänftigen, wieder stillen.

To Repack, ri-pâk', v. a . umpacken.

Repacker, ri- påk' -år, s. der Umpacker.

Repacking, part. s. die Umpackung.

Repaid, ri-pad', pret. & part. v. To Repay.

To Repair, rî-pår', v. 1. «. repariren , aus-

bessern, verbessern ; wieder gut machen, ersehen ;

lat. wieder erlangen ; 2. n. sich wohin bez

geben, sich wohin verfügen, hingehen , hinreisen ;

sich aufhalten; to — to one , sich zu Jemand

verfügen; not to be repaired , uncrichlich,

nicht wieder herzustellen ; a house repairing,

ein Haus , das ausgebessert wird ; repairing-

place , der Sammelplas, das Rendezvous.

Repair , s. die Ausbeſſerung, Reparatur (gew.

im pl.) ; der Aufenthalt , das Lager (der Ha-

sen) ; das Hingehen , die Reise ; well in (oder

b. in good) , in (gutem ) baulichem Stande,

wohlgehalten ; to be under — , der Ausbeſ-

serung bedürfen ; out of (repairs), baufäl-

lig ; abgerissen ; repairs , pl. dic Ausbeſſerungs-

kosten .

Repairable, ri- pår'-â-b'l, adj. auszubeſſern ;

verbeſſerlich) , erſchlich), vid. d . ü. Reparable.

Repairer, rå-pår' -år , s. der Ausbeſſerer, Her-

freller; Verzierer von Degengefäßen.

Repand, ri-pånd' , adj. B. T. ausgeschweift.

Repandous , ri-pån' -dús , adj. conver, rund-

erhaben.

-

Reparable ; - ly , rẻp'- pår-â-b’l , adj. &

adv. auszubeffern ; verbesserlich , erſeglich).

Reparation , rep-på-rá´-shůn , s. die Ausbeſ-

serung ; der Erſaß , die Entschädigung , Ver-

gütung, Schadloshaltung ; Genugthuung ;

of honour, die Ehrenerklärung.

Reparative, ri-pår'- râ-tỉv, 1. s. das Ausbeſ-

sernde , die Ausbesserung ; Entschädigung ; 2.

adj. entschädigend ; ausbessernd.

To Repart, ri- pårt', v. a. Sp. T. ein Pferd

wiederholt in Gang sehen.

Repartee , rep-pår-te' , s. die schnelle Ant-

wort, spißige oder beißende Gegenantwort , die

schnippische Widerrede.

To Repartee, v. n. schnell und lebhaft, ſchnip-

pisch , spisig oder beißend antworten.

Repartition, rep-pâr-tish'-ån , s. die verhält.

nißmäßige Vertheilung ; Wiedereintheilung ; to

make a , verhältnißmäßig vertheilen.

Reparty, s. & v. vid. Repartee.

To Repass, ri-pås', v . n. & a. noch ein Mal

kommen, zurück kommen ; zurück gehen ; wieder

über oder durch Etwas gehen , wieder yorbey

gehen, einen Weg nochmals machen.

Repassable , rî-pås'-â-b'l, adj. wieder zu be-

treten , zu bereisen , zu befahren .

Repast, ri-past', s. das Mahl , die Mahlzeit ;

der Imbiß; die Speise , Lebensmittel.

To Repast, v. a. speisen, nähren, füttern .

Repasture, ri-pås'-tshår, s. † die Bewirthung,

das Gastmahl.

To Repatriate , ri-pa' - tri-åt, v. a . wieder

in die Heimath_bringen (n. ï .) .

-

To Repay , rî-på' , v. ir. a. noch ein Mal

bezahlen ; wiederbezahlen , zurückzahlen , bezah-

len ; vergelten, belohnen ; erseßen ; to one's

self, sich erholen , ſich ſchadlos halten.

Repayable , rî-på' -å-b'l , adj. wiederzubezah-

len ; erschlich. Repay'd, vid. Repaid.

Repayment , rỉ-på -mễnt , s. die Wiederbe-

zahlung , Zurückzahlung ; das Wiederbezahlte,

To Repeal , ri-pèl' , v. a. widerrufen , auf-

heben , abschaffen ; † zurück rufen.
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Repeal , ri- pel' , » . der Widerruf , die Aufhe- | Repetitions, s. pl. Mus. T. Reprisen.

bung, Abſchaffung ; † der Zurückruf (aus der Vers

bannung).

Repealable, ri-pêl´ - â- b'l , adj . widerruflich.

Repealer , ri-pèl'-år , s. der Widerrufer, A6

schaffer ; repealers , pl. mod, eine politische

Partey in England , welche eine Radikalreform

Irlands , Vernichtung der protestantischen Kir-

che desselben, und die Aufhebung der Union bezweckt.

To Repeat, ri-pèt' , v. a. wiederholen ; neuer-

dings versuchen ; herjagen.

Repeat, s. die Wiederholung ; Mus. T. das

Wiederholungszeichen.

Repetitional , Repetitionary , rẻp-i-tish-

ẩn-al, rểp -1 - tish -ủn a -rẻ , adj . Bicberbotun-

gen enthaltend , wiederholend (r . ü . ).

---

Repiano , rep -i-a -nó, s. Mus. T. das alle

Repieno, rep-i-è '̟ - nó , ) mählige Einfallen der

To Repine, ri-pin', v. n. Verdruß empfinden,

Instrumente oder Stimmen.

mißvergnügt , unwillig seyn , murren (— at,

against über Etwas) , (to at) neiden,

beneiden , misgönnen ; sich Etwas gereuen laſ-

sen , sich grämen über ....

Repiner , ri-pìn'-år , s . der Murrende , Miß-

vergnügte, Unzufriedene , Neider.

To Repique, v. n. vid. To Repeek.

To Replace , ri-plås' , v. a . wieder hinstel

len , hinsegen ; wieder einsehen ; an einen an-

dern Ortstellen, verschen ; ersehen ; an die Stelle

eines Andern segen , vertreten .

Repeatedly , ri-pe'- têd-lè , adv. zu wieder

holten Malen , wiederholentlich , nach einander.

Repeater, ri-pe'-tår, s . der Wiederholer, Re-

petent; die Repetiruhr ; N. T. das die Signale

des Admiralschiffs wiederholende Schiff.

Repeating, ri-pe' -ting, part. s. das Wieder

holen; ship, vid . Repeater, N. T.- watch,

die Repetiruhr. To Replant, ri-plånt', v. a . verpflanzen, ver-

Repedation, rẻp-l-da'-shủn, s. das Zurückge- _ſeßen , umiesen , umpflanzen.

hen (n. ü .).

Repeek, ri-pek', s . T. der Neunziger (imPiquet).

To Repeek, v. n. T. einen Neunziger machen.

To Repel, ri-peľ , v. a. & n . zurück froßen ;

zurück treiben ; Med. T. zertheilen, niederschla?

gen (die Hiße, xc.) ; entgegenwirken, widerpral-

len; zurückgetrieben werden ; to an ob-

jection , einen Einwurf widerlegen.

Repellent, ri-pẻl' -lẻnt, 1. s . Med. T. das

zurücktreibende, zertheilende Mittel ; 2. adj. ju

rücktreibend , zertheilend.

-

Repeller, ri-pêl -lår , s. der Zurückstoßende,

Vertreibende ; (das) Zertheilende.

To Repent, ri-pent', v. a. , n. & imp. reuen,

bereuen, ſich reuen laſſen, Reue empfinden , Bur

ke thun; Reue verursachen ; I - (of) it, ( †

it repents me) , es reuet mich).

Repentance, ri-pént'- åns, s. die Reue, Buße ;

to give to one, Einen bereuen laſſen.

Repentant , ri-pẻnt -ånt , 1. adj. Reue em-

pfindend , reuig , bußfertig ; 2. s. der Reuige,

Büßende, Bußfertige.

--

Repenter, ri-pent´-år, s. d . Bercuende, Büßende.

Repentingly , ri-pển -tổng -lề , adu. rrucvcl .

ToRepeople, ri-pe'-p'l , v. a . wieder bevölkern.

To Repercuss , rẻ-per-kůs´ , v . a . zurücsto

ben, zurückprellen.

To Repercute, rẻ-për-kút' , v. a. † vid. To

Repercuss .

Repercussion , re-per-kish -ẩn , s . Der Bus

rückstoß , das Zurückprallen ; Mus. T. der Wies

derschlag in der Fuge.

Repercussive , ré-për-kås' - siv , 1. adj. u

rückstoßend, zurücktreibend ; zurückprallend ; Med.

T. zertheilend (n . ü. ) ; impr. zurückgestoßen ; 2 .

s. Med. T. das Zertheilungsmittel (n . ü . ).

Repertitious, rep-per-tỉsh' -ús, adj. gefunden.

Repertory, rep' -per-tår-rẻ , s. das Reperto-

rium , wiſſenſchaftliche Sachregister , Buch zum

Nachschlagen ; das Vorrathshaus, die Vorraths-

kammer.

Repetition , rep-i-tish'-ån , s. die Wiederho,

lung ; Probe , Vorübung ; das Erzählen , Er.

wähnen ; auswendig Herjagen.

To Replait , ri-plåt' , v. a. mehrmals über.

einander falten .

Replantable , ri- plant- a-b1 , adj. yu_vers

rflanzen.

Replantation , rỉ-plån-tk ' - shẳn , s. die Ber,

pflanzung.

To Replenish , ri-plễn´-nỉsh , v. 1. a. fül-

len , anfüllen ; † vollenden ; 2. n. † ſich wie-

der anfüllen , voll werden.

Replenisher , ri-plễn'-nish-år , s . der Anfül-

lende .

Replenishment, ri-plẻn'-nỉsh-mẻnt, s. † die

Anfüllung , Erfüllung.

Replete , ri-plèt' , adj. (— with) angefüllt

(mit) , voll (von).

Repletion , ri-ple' -shån , s. die Anfüllung ;

Ueberfülle ; Vollblütigkeit.

-

Repletive, ri-ple -tiv, adj. (an)füllend.

Repleviable , ri-plẻv´-vi-å-b'l , adj. L. T.

auszulösen , einzulösen , wieder zu erlangen ;

goods , auszulösende (gegen Sicherheit freyzu-

machende) Güter.

To Replevin , To Replevy , ri-plev´-vin,

rỉ-plév´-vė, v. a . L. T. Etwas auslöjen, ein-

lösen, wieder frey machen, wieder erhalten, ge-

gen Sicherheit freygeben, (den gerichtlichen Be-

schlag , Arrest , :c.) aufheben.

Replevin , (Replevy) , s . L. T. die Auslő-

sung , Einlösung ; Zurückforderung eines Pfan-

des unter Sicherheitsfrellunng ; Wiedereinseßung.

Replevisable, ri-plễv'-vi- så-b'l, adj. (w.ii.)

vid. Repleviable.

Replicates , rep'-pli-kåts , s. pl. Mus. T.

Wiederholungen, Repriſen.

Replication , rẻp-plî-ka' -shun , s . die Ant-

wort, Erwiederung ; L. T. die Erwiederungs-

ſchrift (Antwort auf die Einrede des Beklagten),

Replik; der Wiederhall.

Replier , ri-pli'-år , s. der Antwortende, Er-

wiedernde.

To Reply, ri-pli', v. n. & a. antworten, er-

wiedern ( to , auf) ; als Antwort ertheilen;

L. T. repliciren .

Reply, s . die Antwort, Erwiederung, das Ant»

wortschreiben ; in in Erwiederung

auf ....

to ,
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Replyer, ri-pil'-år, . vid. Replier,

To Řepolish, ri-pôl´-lish, v. a . wieder glän.

send machen, wieder poliren , auspußen.

Repolon, ri-pôl '-lån, s. Sp. T. der Repolon,

die Volte in fünf Tempo's.

Reponce , rep' - ons , s. die Rapunzel , vid.

Rampion.

To Report , ri-pòrt' , v. 1. a. berichten , bez

nachrichtigen; Bericht abstatten, vortragen, amt

lich referiren; erzählen ; aussagen , (als Ge-

rücht) verbreiten, aussprengen , in Ruf bringen ; |

zurück geben , erwiedern ; wiederhallen machen ;

beziehen , verweiſen (n . ü. ) ; 2. n. knallen ; it is

reported , man sagt , es heißt ; ill reported

of, übel berüchtiget.

Report, s. das Gerücht ; der Ruf, Name ; Be-

richt , die Nachricht ; L. T. der amtliche Be-

richt, dieBerichterstattung, Relation ; der Knall ;

report of ordnance, der Donner des Geschüßes.

Reporter, ri-port'-år, s . der Erzähler ; Zuträ-

ger; der von einer Zeitungsredaction bestellte

Nachschreiber der Parlamentsreden, Stenograph; |

L. T. Berichterstatter, Referent.

Reportingly, ri-pòrt´-ing-lè, adv. dem Ge-

rüchte nach./

Reports, ri-ports', s. pl. eine in den Archi-

ven aufbewahrte Sammlung von Rechtsfällen,

Acten.

Reposal, ri-po'-zâl, s. das Vertrauen ; der Ge-

genstand des Vertrauens.

Reposance, ri-po'-zâns, s . das Vertrauen.

To Repose , ri-pòz', 1. v. a . zur Ruhe le-

gen; seßen, lehnen, legen ; ſein Vertrauen feßen,

vertrauen , sich verlaſſen ( — in, on, upon, in

auf ...) ; 2. To one's self, or To—,

v. n. ruhen, schlafen.

... 9

Repose, s. die Ruhe, der Schlaf ; Ruhepunkt ;

T. a) die Uebereinstimmung der Farbentöne ci

nes Gemäldes; b) die Ruhestelle in einem Ge-

mälde.

Reposedness , ri-pò'-zéd-nés , s. der Ruhe

ftand, die Ruhe.

To Reposit, ri-pôz'-zit, v. a. an einen sichern

Ort legen , niederlegen , in Verwahrung geben ;

wieder einrichten.

Reposition, re-pó-zỉsh´-ản, s . die Zurechtle

gung, Wiedereinrichtung ; Wiederherstellung ;

Aufbewahrung, Niederlegung ; S. T. Einrid)

tung (der Glieder).

Repository, ri-pôz'-i-tår- è , s . das Reposito

rium, der Verwahrungsort ; M. E. das Einla-

ger, Waarenlager , die Niederlage ; das Behält

niß, der Speiseschrank ; cant. das Spinnhaus,

Gefängniß; die Stallung (worin Pferde und

Wagen an die Meistbietenden verkauft werden).

To Repossess, rẻ-pôz-zẻs', v . a . wieder bes

figen, sich wieder in Besiz sezen.

Repossession, re-pôz-zésh´-ún , s. die Wie

dereinschung in den Besih.

To Repour, ri-pòr', or ri-påôr', (vid. Pour)

v. a. wieder ausgießen.

ver=To Reprehend, rẻp-pri-hẻnd , v. a.

weisen, tadeln, rügen , beſchuldigen (— of ...,

wegen).

Reprehender, rẻp -pri-hend'-år, s. der Vers

weisende, Tadler,

Reprehensible , rẻp-prỉ-hẻn´-sỉ-b’l , 1. adj.

2. -ly, adv. tadelhaft, tadelnswerth, fträflich;

ness, s. die Tadelnswürdigkeit, Sträflich.

keit, Strafbarkeit.

3.
-

Reprehension , rep-pri-hen'-shån, s.

Verweis, Tadel, die öffentliche Rüge.

Reprehensive, rep-pri-hen -siv, adj. tas

Reprehensory, rẻp-pri-hẻn´-sår-è, delsïch.

tig; Tadel enthaltend.

To Represent , rẻp-pri-zẻnt', v. a. darſtel-

len ; (Einem Etwas) vorſtellen ; aufführen, ge

ben (ein Schauſpiel, 2c.) ; öffentlich darstellen ;

schildern , beschreiben ; repräsentiren, (Eines

Stelle) vertreten ; the parliament represents

the nation, das Parlament vertritt die Nation;

to represent in colours, ausmalen.

Representant, rẻp-pri-zễn´-tânt, s. der Ver-

treter, (n . ü .) vid. Representative.

Representation, rẻp-pri-zen-tà'-shẳn, s. das

Bild ; die Vorstellung ; öffentliche Darstellung ;

Stellvertretung ; Darlegung.

Representative ; — ly, rẻp-pri-zẻnt'-â-tiv,

adj. & adv. vorstellend, bildlich ; repräsenti

rend, (stell)vertretend.

Representative , s. das Bild ; der Vertreter,

Stellvertreter, Repräsentant.

Representer, rẻp- pri-zént'-år , s. der Dar.

steller; Stellvertreter (m. ü.) .

Representment , rẻp - pri-zẻnt'-ment , s. das

Bild ; die Vorstellung, Idee.

To Repress , ri-pres' , v. a. unterdrücken,

steuern, hemmen, Einhalt thun ; im Zaume halten.

Repress, s. (Dr. J.) quest. die Unterdrückung,

der Einhalt (n. ü . ).

Represser , ri-prẻs'-sår , s. der Unterdrücker,

im Baume Haltende.

Repression , ri-prẻsh'-ån , s. die Unterdrük.

kung, Hemmung, Steuerung.

Repressive, ri-prẻs'- siv, adj. unterdrückend,

hemmend.

Reprieval, ri-prèv'-âl, s . die Frift, der Auf-

schub (n. ú. ) .

To Reprieve, ri-prèv', v. a. L. T. friſten,

Aufschub geben ; die Vollstreckung des Urtheils

aufschieben ; befreyen ; (einen zum Tode Verur-

theilten) begnadigen ; incor. ft. Reprove.

Reprieve, s. L. T. die Frift, der Aufſchub der

Execution ; die Begnadigung .

To Reprimand, rẻp-pri-mắnd', W., Worc.,

E.; rep' -pri-månd, Wb., Sm., Dr. J. , v.

a. verweisen, tadeln, ausschelten.

Reprimand , rẻp'-pri-mând , s . der Verweis,

Tadel.

To Reprint, ri-print' , v. a . wieder abdruk-

ken, wieder drucken , wieder auflegen (einBuch).

Reprint, re' -print, Wb., Sm., Maun.; ri-

print', T., Ja., s. mod. der abermalige Ab.

druck; die neue Auflage.

Reprisals , ri-pri' -zâlz , s. pl. die Repreſſalien,

Gegenthätlichkeit , Gegengewalt , Wiedervergel

tung ; Caperey; Beute ; letter of , der Cas

perbrief; to make use of - (upon one), das

Wiedervergeltungsrecht (gegen Einen) brauchen.

Reprise , ( Reprize) , ri-priz', s. † die Res

presalie (vid. d . v . W.) ; N. T. a) die Wie.

dernahme , Wiedereroberung einer Prise ; b) die

dem Feinde wieder abgenommene Priſe ; Mus.

T. die Wiederholung , Reprise, der Refrain.
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of letters, die Gelehrtenrepublik; cant, das

Briefbürcau.

To Republish , ri-påb'-lish , v. a . wieder

herausgeben (ein Werk) ; L. T. nochmals be

kannt machen.

ToReprise, ri-priz' , v. a. † wieder nehmen, | Freyskaat ; das gemeineWesen, der Staat (w.ü.);

wieder erobern ; wieder vergelten .

Reprizes, s. pl. Sp. T. die nach Pauſen auf-

einanderfolgenden Reitlectionen, Reprisen; L.

T-s. jährliche Abgaben von Grund u. Boden ;

at three -, zu drey wiederholten Malen ; be-

sides all , nebst allen Unkosten.

To Reproach , rî-pròtsh' , v . a. (zuw. mit

with) vorwerfen, vorrücken (Einem Etwas), ta

deln ; schmähen (zuw. mit for).

Reproach, s. der Vorwurf, Tadel ; die Schande,

Schmach.

Reproachable, ri-pròtsh´-â-b'l, adj. tadelns

werth, ſträflich, ſchmähend, niedrig, höhniſch.

Reproachful, ri-pròtsh'-fůl, 1. adj. 2.

ly, adv. beleidigend, schmähend ; schändlich),

schimpflich ; 3. ness, s. die Schändlichkeit,

Schimpflichkeit.

Reprobate, rép'-pro-båt , adj . verworfen,

ruchlos ; 2. s. der Verworfene, Ruchlose.

To Reprobate, v. a . verwerfen ; ewiglich ver-

dammen; unwiderruflich verurtheilen.

Reprobateness, rẻp´-pro-båt-nês, s. die Ver-

worfenheit, Ruchlosigkeit.

Reprobater, rep' -prò-bå-tår, s. der Verdam-

mende, Verwerfende.

Reprobation , rẻp-prò-ba´-shủn , s. die Ver-

werfung ; ewige Verdammung ; das Verdam-

mungsurtheil.

Reprobationer, rẻp-prò-bå´-shån-år, s. der

vorschnell auf ewig Verdammende.

To Reproduce , rẻ-prô-dds', v. a . wieder

hervor bringen.

Reproducer, re-prò-dù'-sår, s. der Wieder

hervorbringer, Erzeuger.

-

Reproduction, re-pro-dåk´-shẳn, s. die Wie

derhervorbringung ; das neue Erzeugniß.

Reproof, ri-proof , s . der Vorwurf, Tadel ; †

die Schande, Schmach.

Reprovable , ri-proov´-â-b'l , 1. adj. tadel-

haft, tadelnswürdig ; 2. ness, s. die Ta-

delnswürdigkeit.

To Reprove , rỉ-prỏỏv', v . a . (in's Geſicht)

tadeln , rügen , verweiſen ; schelten , schmälen ;

widerlegen, mißbilligen ; to - of, vorwerfen,

bezichtigen.

Reproveable, adj . vid. Reprovable.

Reprover, ri-prỏóv'- år, s. der Tadler, Rü-

ger, Bezichtiger.

-

Reproving, ri-prỏỏv´-ing, 1. part. adj. 2.

ly, adv. tadelnd, verweiſend ; mißvilligend .

ToReprune, ri-proon' , v. a . wieder beschneiden.

Repsilver, rep'-sil-vẻr, s. † eine Abgabe zur

Ablösung der Erntefrohnen.

Reptile, rep'-til, 1. adj. kriechend ; 2. s. das

kriechende Thier, derWurm ; (Gay) die Schlange ;

das (auf der Erde fort)kriechende Gewächs.

Republican, ri-påb'-ll-kẩn, 1. adj. republi

kanisch, freybürgerlich ; 2. s. der Republikaner,

Freybürger.

Republicanism , ri-påb´-li-kân-izm , s. dic

republikaniſche Regierungsform ; Anhänglichkeit

an dieselbe.

Republication , rỉ-påb-li-kd´-shẩu , s. die

Wiederherausgabe (eines Werkes) ; L. T. nod)

malige Bekanntmachung.

Republick , ri-påb'-lik , s . die Republik, der

Repudiable, ri-pd'-di-â-b'l, adj. verwerflich,

verstoßenswerth.

To Repudiate, ri-på'-dl-åt, v. a. verstoßen,

sich scheiden von ....

Repudiation, ri-på-di-d'- shản, s . die Verfto,

kung, Ehescheidung.

}

To Repugn, ri-pdn', v. n. & a. ſich wider.

sehen , widerstreiten , widerſtreben , zuwider

ſeyn, widerstehen .

Repugnance, ri-påg -nâns, s. der Wider-

Repugnancy, ri-påg'-nân-se, streit, Wider-

stand, das Widerstreben ; die Widerseßlichkeit;

der Kampf entgegenstrebender Leidenschaften ;

Widerwille, die Abneigung ; L. T. der Widers

spruch).

-

Repugnant , ri-påg´-nånt, 1. adj. widerſtre-

bend, widerspänstig, ungehorsam ; zuwider, ents

gegen, widersprechend, (gew. mit to, juw. mit

with) ; 2. ly, adv. widerspänstig ; wider.

sprechend ; entgegen ; mit Widerwillen.

To Repullulate, ri-pål'-là-låt, v. n. wieder

ausschlagen, wieder knospen, wieder aufkommen.

Repulse , ri-puls', s . die Abweisung, abſchlä,

gige Antwort; to meet with a , abgewies

ſen werden, einen Korb bekommen.

To Repulse, v. a. zurück schlagen, zurück treis

ben; abschlagen, abweisen.

Repulser, ri-pál'-sår, s. der Zurückſchlagende;

Abweisende.

-

Repulsion, ri-pål'-shản, s. a) das Abſchlagen,

vid . Repulse ; b) die Zurückstoßung ; power

of vid. Repulsive power.

Repulsive , ri-pål'-siv , 1. adj. zurück ſchla-

gend od. froßend ; absprechend ; abstoßend, (nicht

einnehmend), widrig ; power, Phy. T. die

Repulsiv (rückstoßende) Kraft , (Gegensaß von

attractive power) ; 2. -ness, s. das Abſto-

kende, Widrige.

To Repurchase, ri-pår'-tshâs, v . a. wieder

kaufen , (in Auctionen) wieder erstehen , zurüc

erstehen, einziehen.

-

Repurchase,s. der Wiederkauf (wie in Auctionen).

Reputable, rep'-pd-tå-b'l, 1. adj. 2. —ly,

adv. einen guten Namen habend, ehrenvoll, ch-

renwerth , angeſchen , rühmlich ; anständig, ehr-

bar ; 3. ness , s. der gute Ruf ; die An

frändigkeit, Ehrbarkeit.

Reputation, rep-på-tå´-shản, s. der (gute od.

ſchlechte) Ruf; gute Name, Credit, das Anſe-

hen, die Ehre, der Ruhm.

-

To Repute, ri-pdt', v. a. halten, achten für

hochschäßen.... 9

von

Repute, s. der (gute od. schlechte) Ruf ; (gute)

Name; die allgemein angenommene Meinung ;

of - von gutem Ruf; of bad

| _ſchlechtem Ruf.

Reputedly, ri-pa -tẻd-lè, adv. (Barrow) dem

Rufe nach.

Reputeless , ri-put' -lės , adj. † dem guten

Rufe nachtheilig, ehrlos, ſchimpflich.

Request, ri-kwest', s. die Bitte, das Gesuch ;
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L. T. die Requiſition, das Anſuchen ; Sp. T.Rescounter, ri-skådn'-tår, s. M.E. Abrechnung

der Rückruf der Hunde auf die Spur, Appell ;

(Shaksp.) der Ruf, das Anschen, die Achtung,

Ehre (n. ü.) ; M. E-s. die Nachfrage , der

Waarenbegehr ; in great sehr begehrt, ge=

sucht (v. Waaren) ; at the
of ... 3 auf An-

halten auf Requisition ...; court of re-

quests, L. T. a) † der Gerichtshof für den

Gnadenweg; b) vid. Conscience-court.

To Request, v. a. bitten, ersuchen ; L. T. re-

quiriren, ansuchen.

... 9

-

Requester, ri-kwest'-år , s. der Bittsteller,

Ersucher, Ansucher, Supplikant, Requirent.

To Requicken, ri-kwik'-k'n, v. a . wieder

beleben, neuen Muth_machen.

Requiem , rẻ-kwiểm , s. Das Requiem , bie

Scelenmesse; † die Ruhe ; der Jonashay, Meer-

vielfraß, Meerwolf.

Requietory, ri-kwi'-i-tår-è , s. die Ruhe

ftätte, das Grab (n. ü . ).

to ---

Requirable, ri-kwi' -ra-b'l, adj. erforderlich.

To Require, ri-kwir', v. a . verlangen, for-

dern, begehren; (er)bitten (w. ü . ) ; erfordern ;

haste, Eile erfordern, dringend seyn ; to

orders, Befehle einholen.

Requirer, ri-kwi'-rur, s. der Fordernde.

Requisite ; - ly, rẻk'-wi-zit , adj. & adv.

erforderlich, nothwendig ; nothwendigerweiſe.

Requisite, s. das Erforderniß, Nothwendige.

Requisiteness, rẻk´-wi-zit-nes, s . die Erfor-

derlichkeit, Nothwendigkeit.

Requisition, rẻk-kwi-zish'-ản , s. das Erju-

chen, Verlangen, Begehren ; Ansuchen ; L. T.

die Requisition, der Anspruch von Seiten des

Staats, Beschlag.

Requisitive, ri-kwiz'- zi-tiv, adj. fordernd, be-

gehrend.

Requisitory, ri-kwiz'-zî-tår-ẻ, adj. gcjucht,

gefordert, verlangt (w. ü .).

Requital, ri-kwi'-tål, s. die Vergeltung, Er-

wiederung, Vergütung ; Belohnung.

To Requite, ri-kwit', v. a. vergelten, erwie-

dern , vergüten ; belohnen ; (im böjen Sinne)

heimsuchen.

---

-

Requiter, ri-kwi' -tår, s. der Vergelter.

Rere, rer ; admiral, &c. vid. unt. Rear ;

boiled, adj. † halb gar gekocht od. gefots

ten ; ward, vid. Rearward.

To Resail, ri-sal', v. a. zurück ſegeln, zurück

schiffen.

Resale, re -sål, s. der Wiederverkauf.

Resalutation, ri-sâl-lù-tå´-shản, s. der aber

malige Gruß; Gegengruß.

To Resalute, rẻ sâ-lût' , v. a. abermals gris

Ben ; wiedergrüßen, zurück grüßen.

To Rescind, ri-sind', v. a . abſchneiden ; auf-

heben, für ungültig erklären, abſchaffen, umsto-

Бсп .

Rescission, ri-sizh'-ån , s. die Abschneidung;

Aufhebung, Umstoßung.

Rescissory, ri-siz'-zůr-rè, adj. abſchneidend ;

aufhebend, umſtoßend ; action, L. T. die

Klage auf Vernichtung eines Contractes.

To Rescounter, ri-skỏůn' -tår, v . a. M. E.

ab u. zuschreiben, gegen einander halten, ver-

gleichen , durch gegenseitige Poften ausgleichen,

scontriren.

durch das Scontriren od. durch das Scontro ;

das Scontro-Bud) ; (vid. To Rescounter) ; to

payper (by) — , per Scontro bezahlen, (Activ- u.

Passivschulden Lan der Börſe, mit geschlossenem

Beutel i. e.] durch Anweisungen ausgleichen).

Rescounters , ri-sköůn'-tůrz, s. pl. M. E.

Kaufleute, die auf Econtro stehen.

Rescous, s. L. T-s. vid. Rescue.

To Rescribe, ri-skrib' , v . a . reſcribiren, zu-

rück schreiben , wieder schreiben ; wieder ab-

schreiben.

Rescript , re-skript , s . das Rescript, Rück-

schreiben; die Abschrift ; L. T. Antwort eines

Fürsten oder einerBehörde an Niedere, die Ber-

fügung, der Bescheid.

Rescription , ri-skrỉp'-shản , s . das Zurück-

schreiben, Antworten.

Rescriptively , ri-skrip'-tiv-lè , adu. durch

Refeript (n. . ) .

Rescuable , res'-kd-å-b'l , adj. zu befreyen,

zu retten.

To Rescue , res'-ků , v. a . befreyen, retten

(- from, von , aus) ; wiedererlangen.

Rescue, s. die Befreyung, Rettung ; Wiederer-

langung ; L. T-s. die Widerſchlichkeit gegen

obrigkeitliche Gewalt ; in law, die Weige

rung des Eigenthümers von gepfändetem Bieh,

dasselbe auszuliefern , wenn es beym Eintreiben

in den Pfandstall in ſein Gehöft gegangen ist;

in fact , die vorschliche Befreyung eines

Verhafteten.

Rescuer, res'-ku-úr , s . der Befreyer, Retter.

Rescussée, rés-kås- sé' , s. L. T. der vorſchlich

(gewaltsamerweise) Befreyte.

Rescussor, rẻs-küs' - sår, (im Gegenſ. v . Res-

cussee, rés -kás - sor' ) , s. L. T. der vorjeßliche

(gewaltsame) Befreyer, (Widericßliche).

Research, ri-sertsh', s. die Untersuchung, Nach-

juchung; to make eine U. anstellen.

To Research, v. a . untersuchen , prüfen ; T.

ausarbeiten (bey den Bildhauern).

Researcher, ri-sẻrtsh´-år, s. der Untersucher,

Nachsucher.

To Reseat, ri-set' , v. a. wieder jegen.

Resection , ri-sék´-shẳn , s. die Wegſchneidung.

Reseda, ri-sé´-dà, s. die Rejede (Reseda

L.).

To Reseize , rî-sèz' , v. a. wieder ergreifen,

wo. nehmen; † w. einschen, w. einsperren.

Reseizer, ri-s - zůr , s . der Wiedernchmer.

Reseizure, ri-sé'-zhůr, s. die Wieder(beſtg)-

nehmung, Wiederbemächtigung.

To Resell, ri-sel', v. ir. a . wieder verkaufen.

Resemblable , ri-zêm'- blå-b'l , adj . † ver-

gleichbar.

-----
Resemblance, ri-zem'-blẩns, s . die Achnlich,

keit; das Ebenbild ; to bear to, Aehnlich

keit haben mit ....

To Resemble , ri-zẻm'-b'l , v . a. vergleichen

( to, mit) ; gleichen, ähnlich sehen.

To Resend , ri-send', v. a. zurückſchicken,

wieder schicken , von Neuem ſchicken (n . ü .) .

To Resent, ri-zent' , v. a. † gut oder übel

empfinden , nehmen , aufnehmen ; übel aufneh-

men, sich beleidigt finden ; als Beleidigung ras

chen, ahnden.



Res Res907

Resenter, ri-zent´-år, s . der Etwas übel auf-

nimmt, der empfindliche Menſch) ; Ahnder (übli-

cher als die erste Bedeutung).

Resentful , ri-zent' -fil , adj. empfindlich, eine

Beleidigung lange nachtragend , grollend , rach-

füchtig.

Resentingly, rỉ- zểnt -ing -lẻ , adu. mit ftarfer

Empfindung , empfindlich ; lange nachtragend,

grollend.

Resentive, ri-zẻnt'- iv, adj. empfindlich, leicht

zum Zorne reizbar.

aufhalten, seinen Siß oder Hof haben, residiren ;

✦ sich sehen , zu Boden sinken.

Residence, (- cy) , rẻz'-i-dẻns, s. der

Aufenthalt, (das Verweilen an einem Orte) ; der

Wohnsit , die Wohnung ; Reſidenz , Hofstadt,

das Hoflager ; die Reſidentſchaft (der Ort wo

ein Resident wohnt) ; der Hofhalt ; † Saz, Bo-

densas ; place of der Wohnort, die Rest-

-

-
,

-

eigenthümer; partners, M. E. diejenigen

Compagnons, die am Orte selbst wohnen ; 2. s.

der Geschäftsführer (Bevollmächtigte) eines Ho-

fes an cinem fremden Orte, Untergesandte,

Resident.

denz.

| Resident, rẻz´-î-dễnt, 1. adj. wohnhaft, woh-

nend, residirend (at, zu) ; feſtſichend ; land-

Resentment, rỉ-zểnt -mểnt, s. bie ftarfe Gm = lords , die entweder das ganze Jahr ed . doch

pfindung , der tiefe Eindruck ; die Empfindlich- einige Monate auf ihren Gütern lebenden Grund-

keit, der Unwille, Verdruß, Zorn ; Groll ; die

Rache, Rachsucht, das Rachegefühl; die Ahndung.

Reservation , rẻz-ẻr-vď´-shản , s. die Aufbe-

wahrung; der Rück(en)halt, Vorbehalt, die Clau-

fel; Einschränkung ; mental der Sinnrück-

halt, geheime (arglistige) Vorbehalt.

Reservative, ri-zẻr'-vå-tỉv, adj. † aufbewah- |

rend, vorbehaltend.

Reservatory, ri-zẻr' -vå-tur-ẻ, s. der Behäl-

ter, das Behältniß.

-

To Reserve, ri-zērv′ , v. a. zurück halten ;

aufheben , aufbewahren, aufbehalten ; behalten,

erhalten ; to to one's self, (Etwas) für fid)

behalten , sich (Etwas) vorbehalten , referviren ;

reserving ..., mit der Ausnahme daß ... ; re-

serving due payment, M. Ph. mit od. unter

Vorbehalt des Eingangs.

-

Reserve , s. der Rückhalt , Hinterhalt ; Mil.

Ph. (body of—), das Reſerve- Corps ; der Vor-

behalt; das Verbot , die Einschränkung ; Aus-

nahme; Zurückhaltung, Bescheidenheit ; Vorsicht;

much on the , col. ſehr zurückhaltend ; to

keep in aufsparen (auf den Rothfall) .

Reserved, ri-zérv'd′, adj. zurückhaltend, vers

schlossen, düster, finster.

Reservedly, ri-zér´-vẻd-lẻ , adv. mit Zurück-

haltung ; bedächtlich, kalt, verſchloſſen.

Reservedness, ri-zér'-vẻd-nẻs, s. die Zurück-

haltung, Bedächtlichkeit ; Verſchloſſenheit.

Reserver, ri-zẻr'-vår, s. a) der Aufbewah-

rer; b) vid. Reservoir.

Reservoir, rẻz-er-vwor', s. das Behältniß,

der Behälter ; Waſſerbehälter, Röhrkaſten .

To Reset, ri-set', v. a. nochmals (ein)faſſen ;

L. T. einen Geächteten beherbergen.

Reset, s. L. T. das Bcherbergen eines Geäch-

teten.

Resetter, ri-sẻt´- tår, s . L. T. der einen Ge-

ächteten beherbergt.

To Resettle, ri-sẻt'-t'l, v. a . wieder sehen ;

wieder herstellen ; wieder beruhigen, ſtillen.

Resettlement, ri-set'- t'l-ment, s. die Herstel-

lung ; Beruhigung ; after a - , nachdem es

sich wieder (zu Boden) gesezt hat.

Reshipment , rỉ-ship'-mẻnt , s . M. E. die

Wiedereinschiffung ; Wiederversendung ; Rüdver-

ladung, Rückladung.

Resiance , re -shi-âns , Worc.; rẻs '-i-âns,

Sm. , s. L. T. der Aufenthalt , die Woh

nung; Gegenwart.

Resiant, re - shi-ânt, or rẻs´-i-ânt, † L. T. 1.

adj. scßhaft , zugegen ; 2. s. der Anwesende ;

Resident, Sadhwalter.

To Reside, ri-zid' , v . n . wohnen , sich wo

Residentiary, rêz-î-dên´- shỉ-år-è ; col. rêz-

i-dẻn'- sher-é, 1. adj. ſeßhaft , beständig wo

bleibend ; 2. s. der Seßhafte ; Geistliche, der

am Orte ſeiner Pfründe wohnt.

Residentship , rèz'-i-dent-ship , s. die Rest

dentenstelle.

Resider, ri-zi'- dår, s . der Domicilirende.

Residual, ri-zîd´-ú-âl, 1. adj . vid. Residuary;

2. s. vid. Residue.

Residuary, rỉ-zîd´-ú-år-è̟ , adj. übrig geblie-

ben, übrig, nachbleibend ; L. T-s. legatee,

der Nacherbe , Haupterbe , Universalerbe (nach

Abzug aller Schulden u. Legate) ; property,

der reine Erbnachlaß nach Abzug der Schulden

und Legate.

-

Residue , rẻz'-zỉ-dů , s . der (Ueber-)Rei, das

llebrige; M. E. ( of an account , &c.),

der Rechnungsrest , R-saldo ; Rückstand einer

Schuld; Waarenreſt ; Typ. T. vid. unt. Rest, s.

To Resiege, ri-sédj', v . a. † wieder einsez-

zen, eigentl. To Reseize, qd. vid.

To Resign , ri-zin', v. a. Verzicht leisten,

entsagen, aufgeben , abtreten, niederlegen, über-

geben (zuw. pleon. mit up) ; fich (in's Beson-

dere in den Willen Gottes) ergeben , unterwer-

fen (mit to).

Resign, s. † vid. Resignation.

Resignation, rêz-zỉg-na'-shản, s . die Verzicht

leistung , der Verzicht , die Entsagung , Abtre-

tung, Niederlegung ; Ergebung, Hingebung, Un-

terwerfung, Selbſtverläugnung .

Resigned, ri-zin’d', part. adj. ergeben .

Resignedly, ri-zi'-néd-lè, adv. mit Ergebung.

Resignee, ri-zi-ně' , s . L. T. dem eine Pfrün-

de (ein Amt, 2c. ) abgetreten wird.

Resigner, ri-zi' -når, s . L. T. der einAmt, :c.

abtritt, Verzichtleiſende.

Resignment, ri-zin'-ment, s. † das Verzicht-

leisten, Aufgeben, Ergeben, Unterwerfen.

To Resile, ri-zil' , v. n. zurück ſpringen, ab-

springen, abprallen.

S. das Zurück-
Resilience, ri-zil -i-ens,

Resiliency, ri-zil' -i-en-se, springen, Abpral-

Resilition, rêz-i-lish '-ản,

Resilient, ri-zil'-i- ént ; col. ri-zil´-yểnt, adj.

zurück springend, abprallend .

len.

Resin, rẻz'-in, s. das Harz, vid. Rosin ;

elastick, das Federhars ; —copal, vid. Copal.
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Resinaceous, rêz-i-nd'-shås, adj. harzicht.

Resiniferous , rẻz-i-nif´-fèr-ås , adj. Harz

gebend, harzig.

Resinous , réz -i-nås, 1. adj. harzig ; 2.

ness , s. die Harzigkeit.

Resipiscence , res-i-pís´-sẻns , s . die Nach

flugheit, Nachreue, zu späte Reue.

To Resist, ri-zist' , v. a. & n. widerstehen,

sich widersehen, Widerstand leisten.

Resistance, (Resistence), ri-zist'-âns, s.

der Widerstand, Abſtand.

Resistant, ri-zis'-tânt, 1. s. der (die, das) Wiz

derstand leistet; 2. adj. widerstehend.

Resister, ri-zist' -år, s. der Widerseher.

Resistibility, ri-zist-i-bil´- i-tè, s. die Wider-

fehlichkeit, Widerſchlichkeit.

Resistible, ri- zist'-i-b'l, 1. adj. widerfchlich,

widerseßlich ; 2. -ness, s. vid. Resistibility.

Resistive, ri-zisť'-iv, adj. zu widerstehen ver-

mögend.

Resistless, ri-zist'-lễs , 1. adj . 2. — ly, adv.

unwiderstehlich; hülflos , nicht zu widerstehen

vermögend; 3. ness, s. die Unwiderstehlich-

keit; Hülflosigkeit.

Resold, ri-sold, pret. & part. v. To Resell.

Resoluble , réz -o-lú-b'l, Wb., W. , Sm.,

P., Ja. , J., F.; rỉ-sôl′-ú-b'l, S. , adj. ſchmelz-

bar, auflösbar.

Resolute , rêz'-o-ldt , adj. entschlossen, stand-

haft, beherzt; feft ; rents — , L. T. die Ein-

künfte des Königs aus aufgehobenen Klöſtern.

Resolute, s. der Entschlossene, Wagehals, Aben-

teurer.

Resolutely, adv. entſchloſſen, ſtandhaft, beherzt.

Resoluteness , s. die Entschloſſenheit , Stand

haftigkeit, Festigkeit.

Resolution, rez -d-lå´-shân, s. die Auflösung,

Bertheilung , Zergliederung, Analyſe ; Erläute

rung; Ueberzeugung, der Glaube ; die Entschlies

Bung, der Entschluß ; die Entschloſſenheit, Stand-

haftigkeit, Ferigkeit , der Muth ; die richterliche

Entscheidung, der Beschluß (w. ü . ) ; S. T. die

Zertheilung einer Geschwulst ; das Aufhören

einer Entzündung.

Resolutioner , rẻz-d -ld´-shản-år , s. der ei-

nem Beschlusse Beytretende (n . ü.) .

Resolutive, ri-zôl -ù-tiv, W.; rẻz'-ò-lú-tiv, |

Wb., Sm., adj. auflösend, zertheilend (w. ü . ) .

Resolvable, ri-zôl′-vâ-b'l, adj. auflöslid),

auflösbar ; erklärlich).

To Resolve, ri-zôlv', v. a. & n. auflösen ;

analysiren , zerlegen ; schmelzen , zergehen ; sich

auflösen ; erläutern, erklären, Aufschluß od. Aus

kunft geben ; belehren , überzeugen ; überzeugt

seyn ; beſchließen, beſtimmen, feſtſeßen ; entſchloſ-

fen seyn ; sich entſchließen (— on , ju Etwas) ,

sich vornehmen , einen Entschluß fassen ; to

upon something , sich zu Etwas entschließen,

Etwas beſchließen ; me erklärt mir ... ;

to be resolved , erfahren , berichtet werden ;

resolved in tears, fig. in Thränen schwimmend.

Resolve , s. der Entschluß, Beschluß ; die Er-

läuterung, Auskunft, der Aufſchluß ; of high —

(Shaksp.), hochgemuth.

....

Resolved, ri-zôlv'd' , adj. entſchloſſen.

Resolvedly, ri-zôl'-věd-lè, adv. entschlossen.

Resolvedness , ri-zôl′-vẻd-nės , s. die Ents

ſchloſſenheit.

Resolvend , ri-zôl´-vẻnd , 1. s. Ar. T. dex

Resolvend (Rest nach ausgezogener Quadrat,

wurzel); 2. adj. zahlfähig.

Resolvent , ri-zỗl '-vent, 1. s. Med. & Ch.

T. das Auflösungsmittel ; 2. adj. auflöſend.

Resolver, ri-zòlv'-år, s . 1. der Etwas auflő-

ſet, beſchließt, 2c.; 2. wie Resolvent, qd. vid.

Resonable, rez'- zò-na-b'l, adj. wiedertönend,

Resonant, rêz -zo-nânt, nachklingend.

Resonance, rẻz'-zò-nâns, s. der Wiederklang,

Nachklang.

To Resorb, ri-zỏrb', v. a . einſchlucken, ein-

saugen, verschlingen.

Resorbent, ri-zör′-bẻnt, adj. verſchlingend.

To Resort, ri-zört' (¡uw. ri-zòrt'), v.n. wo-

hin kommen , sich wo versammeln ; zuſammen-

kommen ; sich einstellen ; sich wohin begeben ;

besuchen; (to back to ...), zurückgehen auf

sich halten an ...3 seine Zuflucht nehmen

zu ... ; L. T. † heimfallen ; resorted to, be-

sucht (von öffentlichen Orten) .

Resort , s. die Zusammenkunft, Versammlung ;

der Zusammenfluß ; Beſuch ; gal. die Triebfeder;

L. T-s. die Gerichtsbarkeit , der Gerichtsbe-

jirf ; dernier , das höchste Rechtstribunal

(Oberhaus) ; place of publick - der allge

mein besuchte (öffentliche) Ort.

Resortee, réz-or-te' , } s. der Hinkommende,

Resorter, ri- zor'-tår, Bestellte.

To Resound , re'-sound, v. « . wiederhallen

machen , erſchallen machen, fingen; ausbreiten ;

to fame, Ruf verbreiten.

To Resound , ri-zoůnd' , v . n. wiederhallen,

wiederschallen, wiedertönen, nachhallen; erſchallen.

Resound , ri-sound', s. das Echo , der Wie-

derhall.

Resoundingly, ri-zôån'-dỉng-lễ , adv. wiez

derhallend, nachhallend.

Resource, ri- sors', gen.; ( affect. ri-sôôrs' ;

Dr. K. barb, ri-sours') , s . die Hülfsquelle,

das Hülfsmittel , Mittel , die Hülfe , Zuflucht,

Auskunft; resources, pl. pccuniäre Hülfsquel-

len, Geldmittel.

Resourceless, rî-sòrs'-lẻs, adj . (Burke) ohne

Hülfsquellen.

To Resow, ri-so', v. ir. a. wieder fäen.

Resown, ri-sòn', part. v. To Resow.

Respass, res'-pås, s. † die Himbeere.

To Respeak, ri-spek', v. ir. n. antworten,

... 3

erwiedern (w.ü.) ; wieder sprechen, wiederholen.

To Respect, ri-spekt', v . a. auf Etwas sehen,

hinsehen , die Aussicht haben (auf w. ü .) ;

Rücksicht nehmen ; schäßen , achten, chren ; vereh-

ren ; sich beziehen ; it respects ..., es bezicht

sich auf ...; respected by ..., verehrt, geach-

tet von ....

Respect, s. die Hinsicht, Rücksicht, Aufmerkſam-

keit; Achtung, Hochachtung, Verehrung, Ehrer-

bietung, Ehrfurcht ; Ehre, das Ansehen ; der ach-

tungswerthe Charakter , die Behandlung , das

Wohlgefallen ; die Absicht , der Beweggrund;

die Parteylichkeit , Gunst , Gewogenheit; Klugs

heit; Vorsicht ; Umsicht ; of person , das

Ansehen der Person ; of good -, redlich, von

gutem Charakter ; in of their bodies, inI
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-

-

Betracht ihrer Körper ; with to, in Rück

ficht auf, in Beziehung auf ; in some - in

gewisser Rücksicht, gewisser Maßen ; in all re-

spects, in jedem Betracht , in jeder Hinsicht ;

in many respects, in vieler Hinsicht ; to shame

respect , die schuldige Ehrerbietung aus den

Augen fegen ; respects, pl. a) Grüße, Empfeh-

lung (Bezeigung der Achtung) ; to desire one's

to one, sich Einem empfehlen, Jemand grü-

Ben lassen; b) das Schreiben, der Brief (bes.

M. E.) ; I refer to my of last post, &c.,

ich beziehe mich auf mein Ergebenſes (meinen

Brief) mit lehter Post, 2c.; our last un-

fer (ergeben ) Jüngstes.

Respectability , ri-spek-tå-bil'-i-tẻ , s. die

Achtungswürdigkeit , Achtbarkeit , das Ansehen;

M. E. die Solidität.

Respectable, rî-spẻk'-tå-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. achtbar, achtungswerth, verehrlich, ehr-

würdig, ansehnlich) ; M. E. gut, rechtlich, ſolid,

reell ; 3. ness, s. vid. Respectability.

Respecter, ri-spêk'- tår, s. der Rückſicht nimmt.

Respectful, ri-spekt'-fål, 1. adj. 2. ly,

adv. chrerbietig, ehrfurchtsvoll ; höflich ; - ly

yours, &c. , Jhr Ergebenſter, 2. (am Schluß

eines Briefes) ; 3. ness, s. die Ehrerbietig-

keit, Ehrerbietung ; Höflichkeit.

Respecting, ri-spekt'-ing, part. adj. be=

treffend, in Rücksicht ( od . Beziehung) auf

Respective; -ly, ri-spêk'-tiv, adj. & adv.

fich (auf Jeden in's Besondere) beziehend , mit

besonderer Beziehung auf einander , gegenseitig,

gegen einander , relativ ; † a) achtungswerth ;

b) sorgfältig, behutsam ; c) parteylich ; d) ehr.

furchtsvoll ; respectively to, in Betracht.

Respectless , ri-spekt -́ lẻs, 1. adj . rücksichts-

los, achtungslos , unehrerbietig (w. ii .) ; 2.

ness, s. die Rücksichtslosigkeit, Achtungslosigkeit

(m. ü.).

-

Respector, s. vid. Respecter.

...

....

-

To Resperse , ri-spêrs', v. a. besprengen,

auseinander streuen.

Respersion, ri-spêr'-shån, s. die Beſprengung .

Respirable, ri-spł'-rå -b'l, T. , Sm. , Ja.; rẻs’-

pi-rå-b'l, Wb., P., adj. athmungsfähig.

Respiration, rés-pi-ra -shůn, s . das Athmen ;

die Erholung ; der Zwischenraum .

Respirator, rês-pî-rd´-tår, s . T. eine Maſchine

zur Herstellung des gehemmten Athemholens.

Respiratory, ri-spl'-rå-tår-è , adj . wie Re-

spirable.

To Respire, ri-spir', v. n. & a. athmen,

Athem holen ; ausathmen, aushauchen ; Luft

schöpfen, ausruhen, sich erholen.

Respite, Respit, rẻs'-pit, s . L. T. die Frift,

Der Aufschub (des Todesurtheils, 2c .) ; die Ruhe,

Muße, der Stillſtand ; Mil. Ph. das was den

Soldaten (für Auslagen , 2c.) von der Löhnung

zurück behalten wird ; M. E-s. die Geftundung

od. Nachsicht mit der Zahlung, Respiro ; letter

of , vid. unt. Letter ; days of

days), die Respittage, Reſpecttage.

To Respite, To Respit, v. a. fristen, auf-

schieben; L. T. den Urtheilsvollzug verſchieben ;

ausruhen lassen , durch die Ruhe versüßen ; to

(or

an officer , einen Beamteten suspendiren,

auf eine gewisse Zeit außer Amtsthätigkeit ſes |

jen; to be respited on the muster-rolls,

Mil. Ph. nicht ausgezahlt, (vom Solde) zurück-

behalten werden.

Resplendence, ri-splen'-dons, s. der

Resplendency, ri-splén'-den-se, lanj ,

Schimmer.

Resplendent, ri-splên'-dễnt, 1. adj. 2. — ly,

adv. glänzend, ſchimmernd ; 3. -ness, s . vid.

Resplendence, &c.

To Respond, ri-spond', v. n. & a. antwor,

ten (w. ii.) ; entsprechen , sich schicken , paſſen ;

als Deckung (Bürgschaft für Zahlung) dienen.

Respond, s. a) das Responsorium ( wie Re-

sponse) ; b) die Antwort (n . ü. ) .

Respondent, ri-spond'-ént, s . der Respondent

(in einer Disputation), L. T. a) der Beklagte ;

Appellat ; b) Bürge, Cavent, Gewährsmann.

Respondent, adj. entsprechend ; to be to,

entsprechen, sich zu Etwas schicken, demselben ge-

mäß seyn.

-

-

Respondentia , rể -spin -dển -shi , s. M.E- s .

(a loan in - ) , ein Anlehn (Bodmerey) auf

die Schiffsladung , wofür nur die Person des

Erborgers bürgt; bond , die Bürgschafts-

Obligation (der Sicherheitsſchein über gelichenes

Geld in Betreff einer Schiffsladung) .

Responsal, ri-spôn'- sâl , 1. adj. verantwort

lich (n . .) ; 2. s. a) wie Response, qd. vid.

b) der Verantwortliche (n . ü.) .

Response, ri-spons' , s. die Antwort, das Ant-

wortſchreiben, T. Reſponſum ; das Reſponſorium

(cin kirchlicher Wechſelgeſang zwiſchen dem Geiſt.

lichen u. dem Chor od. der Gemeinde) ; der

Verantwortliche.

Responsibility, ri-spon-si-bil'-i-tè , s . die

Verantwortlichkeit ; Zahl(ungs)fähigkeit, Solva

bilität.

-

-
Responsible, ri-spôn'-si-b'l, 1. adj. 2.

ly, adv. verantwortlich ; zahlungsfähig, solvent ;

responsible for ..., M. E. per (gut für) Aval ; to

become for caviren (Bürgschaft leiſten)

für ... ; 3. ness, s . vid. Responsibility.

Responsion , ri-spon'-shản , 1. s. sing. die

Antwort , Beantwortung , Versicherung , Bürgs

ſchaft , das Gutſagen (n . ü .) ; 2. responsions,

s. pl. die erste Prüfung, welche ein Student zu

Orford bestehen muß, che er einen akademiſchen

Grad erlangen kann.

Responsive , ri-spon'-siv , adj. antwortend ;

entsprechend.

ww

Responsory, ri-spôn´-sår-é, 1. adj. antwor

tend; gelobend ; Gewähr leistend ; song,

eine Art Chorgeſang in Kirchen , das Reſponſo-

rium ; 2. s. wie Response, qd. vid.

Ressault, rẻs-sålt´, ´s. Arch. T. der Vors

sprung, die Ausladung.

To Ressent, v. a. vid. To Resent.

To Ressuscitate, vid. To Resuscitate.

Rest, rẻst, s. die Raſt, Ruhe, der Schlaf ; Tod ;

die Stüße (bes. Die gabelförmige , welche man

ehemals in England zum Stüßen der ſchweren

Musketen brauchte) ; der Lanzenschuh ; Ruheplaß ;

Mus. T. die Pause ; bars of -, Pausen;

der Ruhepunkt , Abschnitt (in Versen) ; der

Rest ; Waarenrest ; Rückstand einer Schuld ; †

die lehte Hoffnung ; N. T. die Handſcheide ei=

ner Drehbank ; Typ. T. die Schlußlinie ; Sp.
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T. das Stätigfeyn eines Pferdes ; the pl.

die Uebrigen ; to be at -, ruhig , beruhigt

seyn ; lance in -! Mil. Ph. (die) Lanze im

Schuh! mit eingelegter Lanze ; to set up one's

† sich zum Schießen anſchicken (vid, oben) ;

fig. ſein Aeußerstes wagen ; for the übri

Restorable , ri-sto´-rå-b'l , adj. wiederher-

zustellen, wiederherstellbar.

Restoral, rỉ-stő´ -rål, s . die Wiederherstellung,

Wiedererlangung ( n . ü . ) .

Restoration, rẻs-tò -rå´-shẳn, s . die Wieder-

herstellung ; die (englische) Reſtauration (Rück-

geng; among the - , unter andern ; ca- kehr v. Karl II . Anno 1660) .

pital, das Reservecapital, der R-fonds ; -har- Restorative , ri-sto'-rå-tiv , adj. Med T.

row, dieHauhechel, das Ochsenkraut, Stallkraut

(Ononis L.).

- ...,

To Rest, rẻst, v. à. &n. raſten , ruhen, ausruhen,

liegen, schlafen ; bleiben, stüßen, lehnen ; sich be

ruhigen ; zur Ruhe legen , ruhen lassen ; zur

Ruhe bringen ; übrig seyn , übrig bleiben,

rest(ir)en ; God rest his soul, Gott hab' ihn

felig ; yourself, beruhigen Sie sich, erholen

Sie sich; to — on (upon), auf (an) Etwas

ruhen, liegen, lehnen ; auf Etwas gegründet ſeyn,

darauf beruhen ; ſich auf Etwas ſtüßen ; it rests

upon a testimony, es beruhet auf einem Zeug

nisse; to with ruhen, beruhen lassen

auf ...; it rests with me, es bleibt mir über-

laſſen ; the fault rests with her, die Schuld

liegt an ihr ; I will rest my safety, ich kann

als gewiß versichern , ich bin gut dafür ; you

may assured, Du kannst Dich darauf ver

laſſen, kannst Dich versichert halten.

Restagnant, adj. (m. ii , ) vid. Stagnant.

To Restagnate, &c. vid. To Stagnate, &c.

To Restate , ri-stat' , v. a . wieder ordnen ;

nochmals vortragen, wiederholen, vid. To State.

Restatement, ri-stat'-ment, s. der nochmalige

Ueberschlag, die wiederholte Darstellung, 2c. vid.

Statement.

Restauration , rẻs- ta -ra -shun , s, vid . Re-

storation.

To Restem, ri-stễm´, v. a. entgegen stemmen,

aufhalten , zurück treiben ; ( Shaksp. Oth.)

wider den Strom treiben.

Restful ; - ly, rest -fil, adj . &adv. ruhig .

Restif, Restiff , &c. , vid. Restive, &c.

Restily, adv. Restiness, s. vid. Restively, &c.

Restinction , ri-stỉngk´-shẳn , s . die Auslö,

schung ; Löschung, das Löschen (aud) Ch. T.) .

Resting , rest -ing , part. s. das Ruhen, ze.

(vid. To Rest) ; place, derRuheplah ; Ab-

sah einer Treppe , die Treppruhe ; stairs,

die Treppe mit Abfäßen, oder Ruheplägen.

To Restinguish, ri-sting'-gwish, v. a. aus .

löschen.

--

To Restitute , rểs -ti - tut, v . a. in den vo-

rigen Stand zurück verschen.

Restitution , res-tỉ-tu -shun , s. bic 2ờicber :

gabe , Wiedererftattung , Erjegung , der Erjaß ; |

Die Freygabe; Wiederherstellung ; full , dic

Wiedereinschung in den vorigen Stand; the

motion of das sich in den natürlichen Zu

stand Zurückverſeßen eines elaſtiſchen Körpers.

Restitutor , res'-ti-tú-tår , s . der Wiederher-

feller (w. i . ) .

Restive, rest'-iv, 1. adj. 2. — ly, adv. frä,

tig (ursprüngl. v . Pferden) ; hartnäckig ; ruhend

(n. ű . ) ; 3. ness, s. die Stätigkeit; Hart-

näckigkeit.

--

Restless, rest´-lẻs, 1. adj. 2. ly, adv.

ſchlaflos ; unruhig ; raſtlos ; unſtät ; 3. ness,

s. die Schlaflosigkeit ; Unruhe ; Naſtlosigkeit.

Stärkend;
---

baths, Gesundheits-Bäder.

Restoratives, s. pl. Med. T. ſtärkende, wie-

derbelebende Mittel.

To Re-store, rê' -stor, v. a . M. E. wieder

auf das Lager bringen.

To Restore, ri-stor', v. a . wiederherstellen ;

heilen ; wiedergeben ; wiederbringen ; Schrift

stellen reinigen ; to -to favour, wieder in die

vorige Gunft bringen.

Restore, Restorement, s. † vid. Restora-

tion.

Restorer, ri-stò'-rår, s. der Wiederhersteller ;

Wiederbringer ; der sich Erholende ; das Wie,

derherstellungsmittel.

To Restrain, ri-strån', v. a. zurüď halten,

abhalten ; in Schranken (im Zaume) halten,

einschränken ; zähmen ; hemmen , dämpfen, hine

dern ; unterdrücken ; restrained of liberty, der

Freyheit beraubt.

Restrainable , rỉ-strå'-nå-b'l , adj. zurück zu

halten, einzuschränken.

Restrainedly , ri-strå´-ned-lẻ , adv. cinge-

schränkt.

Restrainer, ri-strå'-når, s. der Zurückhaltende,

Einschränkende, im Haume Haltende.

Restraint , ri- strånt', s. die Zurückhaltung,

Enthaltung ; der Berlust der Freyheit, die Haft;

Einschränkung, Hinderung, der Zwang, Einhalt;

das Verbot ; to lay restraints on .... ...

einschränken, im Zwange halten.

To Restrict, ri-strikt , v. a. einſchränken.

Restrict, adj. eingeschränkt.

Restriction , ri-strik'-shẳn, s. die Einſchrän,

kung, der Vorbehalt.

Restrictive , ri- strik'-tiv , 1. adj. einſchrän,

kend ; Med. T. zuſammenziehend, (blut)ſtopfend,

adftringirend (n . ű .) ; 2. ly, adv. mit Ein-

schränkung; 3. ness, s. das Zusammenzie-

hende (n . ü. ) .

-

To Restringe, ri-strỉnj' , v . a . einſchränken ;

zusammenziehen.

-----

Restringency , rî-strin´-jễn-sè, s. die zuſam,

menzichende Eigenſchaft, das Zuſammenziehende.

Restringent, ri-strin´ -jẻnt, 1. adj. zuſammen-

ziehend; stopfend ; 2. ness, s. (n . ü.) vid.

Restringency.

Restringents, s. pl. zuſammenziehende Mittel.

To Restrive, ri-striv', v. n. neuerdings käm-

pfen, von Neuem streben.

Resty, res'-té, adj . ftätig ; hartnäckig, vid.

Restive.

Resubjection, rỉ-såb-jẻk'-shẳn , s . die aber-

malige Unterwerfung.

To Resublime, ri-sub-lìm', v. «. Ch. T.

nochmals sublimiren.

Resudation, re-sú-da'-shẳn, s. das Wieder-

ausschwigen.

To Result, rỉ-zålt' , v. n. zurück ſpringen, zu-

rück fliegen ; (— from), aus Etwas folgen, er-
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folgen, fich ergeben ; entſpringen, entſtehen, her-

rühren ; Am. (N. E.) einen Beſchluß faſſen (v .

einer Versammlung).

Result, s. das Zurückspringen ; eine Folge meh

rerer wirkenden Ursachen, das Resultat ; der Er-

folg, das Ergebniß, der Ausschlag, Ausfall ; die

Entscheidung , Schlußfolge , Folgerung ; Am.

(N. E.) der Beschluß (einer Verſammlung).

Resultance, ( cy ) , ri-zůl'-tâns, s. das Zu-

rückfliegen, Zurückprallen ; Entspringen; Erfolgen.

Resumable, ri-zú´-mâ-b'l, adj. zurück zu neh

men, zurücknehmbar..

a

To Resume, ri-zům', v. a. zurück nehmen ;

wiedernehmen ; wieder anfangen , wieder vors

nehmen, fortjeßen ; kürzlich wiederholen , zuſam-

menfassen, reſumiren ; to - a discourse, wie

der auf ein Gespräch zurückkommen ; to

business, cin Geſchäft wieder anknüpfen.

Resummons, ri-sům'-månz, s . pl . eine noch

malige Vorladung vor Gericht.

Resumption, ri-zům'-shin , s . die Wiederzu-

rücknahme ; das Wiederanfangen ; die kurze

Wiederholung.

Resumptive, ri-zům'-tîv, adj. wieder zurück

nehmend.

Resumptives , s. pl. Med. T. Stärkungs

mittel.

Resupination , rî-sú-pi-nă´-shản, s . das Lie

gen auf dem Rücken.

To Resupine, rî- sú' - pin, adj. auf demRük-

fen liegend.

To Resurge, ri siri', 1. 2. wieder aufitchen.
Resurrection, rẻz-ár-rẻk´-shůn, s . die Auf-

erstehung (v . den Todten) ; man, ( cove,

cant. ) vid. Resurrectionist, b).

Resurrectionist , rẻz-úr- rẻk-shůn-ist', s. a)

der eine Auferstehung (des Fleiſches) glaubt ; b) |

cant. der Leichenräuber , der für Anatomiſten

todte Körper ftichlt.

To Resurvey, re-sûr-vå' , v.u. wieder durch-

sehen, übersehen.

To Resuscitate , rî-sús´-si-tắt, v. a. & n.

wieder erwecken , wieder beleben ; wieder erwa-

chen (zum Leben) .

Resuscitation, rỉ -sås-si-tà'-shẳn, s . die Wie-

dererweckung, Wiederbelebung.

Resuscitative, ri-sús´-si-tấ-tiv, adj. wieder

belebend, zum Leben wieder erweckend.

To Retail, ri-tål', v . a. einzeln verkaufen,

Kleinhandel treiben, (Ellenwaaren) ausschneiden ;

wieder verkaufen ; umständlich erzählen , nach-

(od. wieder-)erzählen ; To re-tail , wieder mit

einem Schwanze verschen.

--

--

Retail, re -tal, W., Sm. , P. , Ja. ; ri-tål' , S., J.,

F., E., s . der (Waaren-)Verkauf im Einzelnen,

( business, trade) , der Kleinhandel, Detail-

handel ; Ausschnitthandel ; by — , ſtückweiſe,

nach dem Stück, einzeln, im Kleinen ; dea-

ler, der Kleinhändler; establishment, dic

Detailhandlung; Ausschnitthandlung ; excise,

die Acciſe für den Verkauf im Einzelnen, Consump

tionsaccise ; goods, Losungswaare , Aus-

schnittwaare, (zum Detailverkauf bestimmte

Waare); shop , der Kramladen, Ausschnitt:

laden ;

-----

|

Wieder-)Erzähler. NB. dieses Wort ſowie Re-

tail, s. & v. betont man in Amerika gewöhn-

lich auf der ersten Sylbe.

To Retain, ri-tan', v. a. & n. halten, zurück-

halten, an sich behalten ; beybehalten ; im Dien-

fte behalten ; in Sold nehmen ; micthen, dingen,

annehmen ; abhängen , zu Etwas gehören (n. ü.);

† aushalten, verharren, bleiben ; Sp. T. träch.

tig werden (von Stuten) ; to a place, fich

behaupten; retaining fee, L. T. vid. Retai-

ner.

Retainable , ri-tå ' -nå-b'l , adj . zu behalten,

zurückzuhalten.

Retainer, ri-ta'-når, s. der Anhänger, Freund;

Lohnbediente, Miethlackey ; der Client eines Ad-

vocaten; das Halten von Anhängern ; L. T. die

Arrha (das einem Eachwalter für das Nichtfüh-

ren des Proceſſes der Gegenpartey gegebene Geld).

To Retake, ri-tåk' , v . ir. a. wieder nehmen .

To Retaliate, ri-tâl´-i-åt, v . a . Gleiches mit

Gleichem vergelten, wieder vergelten, gleich ma-

chen.

Retaliation , ri-tål-î-d´-shån, s. die Wieder-

vergeltung.

Retaliatory , ri-tâl´-i-â-tår-ẻ, adj. wiederver-

geltend ; measures, Retorsionsmaßregeln.

To Retard, ri-tård', v . 1. a . verzögern, auf,

halten ; hindern ; 2. n . † zögern , säumen, zu

rückbleiben ; retarded protest, M. E. der ver-

spätete Protest.

s. die Verzö

gerung , der
Retardation, re- tår-da -shin,
Retardment, rî-tård' -ment,

Aufenthalt ; das Hindern ; der Aufschub, Verzug;

Phy. T. die Retardation (allmählige Abnahme

der Geschwindigkeit der Bewegung) .

Retarder, ri-tård´-år, s. der Verzögerer ; Ver-

hinderer; das Hinderniß, der Anstoß.

To Retch, retsh, Sm. , Ja . , Enf., W. , F.;

rẻtsh, Wb., S. , P. , W., F., v. n . aufſroßen,

sich erbrechen wollen , vid. To Reach ; to

one's self, v. ref. or to retch out, v.n. fid)

dehnen, sich recken.

Retchless, retsh'-lẻs, 1. adj. 2. ly, adv.

-

sorglos, nachlässig , vid. Reckless, & c.; 3. -

ness, s. t die Sorglosigkeit, Nachlässigkeit.

Retection , ri -tek'-shắn , s. die Entdeckung,

Enthüllung.

To Retell, v. ir. a. wiedererzählen (n . ü .) .

Retention , ri-tẻn'- shản, s . die (Bey-)Behal-

tung ; das Gedächtniß ; die Zurückhaltung ; Ver-

wahrung, Haft ( n . ü . ) ; —of urine, Med. T.

die Harnirenge , der Harnzwang.

Retentive, ri-tên'-tiv , 1. adj. behaltend, be,

haltsam ; verwahrend ; faculty, die behalt-

jame Gedächtnißkraft ; a memory, cin gus

tes (ſtarkes, treues) Gedächtniß ; 2. s. die Hin-

derung ; 3. ness, s. die Behaltsamkeit; die

Fähigkeit zu verwahren.

Reteration, s. vid. Reiteration.

To Retex , ri-teks', v. a . annulliren , aufs

heben.

Reticence, rêt -i-sens,
Reticency ,ret -1 - sen-s ) s. die Verſchweigung .

---

shop-keeper, der Kleinhändler. Reticle, ret -i-k'l, s. das Reßchen.

Retailer, ri-ta -lúr, s . der Kleinhändler, Krä- Reticular, ri-tik´-u-lår, )
mer ; Ausschnitter ; Standkrämer; Nad); (ober Retiform , adj. nesförmig.
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Reticulate, ri-tik'-d-låt, adj. netför

Reticulated, ri-tik' -d-lá-tẻd, } mig; — work,

das Netzwerk.

Reticule, ret'-i-kdl, s. der Arbeitsbeutel, die

Arbeitstasche.

Retina, rẻt´ -i-nå, s. (lat.) A. T. das Net-

häutchen des Auges.

Retinaculum , rết- tỉ-nik -u -lâm , s. Typ . T.

das Tenakel, der Schrifthalter.

Retinue, rẻt'-i-nů, Wb., Sm., P., E., W.,

Ja., J., F.; ri-tin' -nd, S., W., Ja., J., F.,

8. das Gefolge, die Bedienten.

Retiration, s. vid. Reiteration.

--

-

to -

to

To Retire, ri-tir', v. n. &: a. ſich zurück zie-

hen, sich zurück (weg)begeben , weggehen ; (aus

einer Handelsgesellschaft , ze.) heraustreten ; auf

den Abtritt gehen ; zur Ruhe gehen ; zurück zie-

hen, zurück nehmen ; to into the country,

fich auf's Land begeben ; to from business,

sich von Geschäften zurückziehen , ein Geschäft

niederlegen , sich zur Ruhe ſeßen ; to

rest , fidh schlafen legen ; M. E-s.

a bill, einen Wechſel einlösen , zc . od . jedes andere

Schulddocument bezahlen ; we have retired

the first accepted, wir haben die Prima mit

Annahme versehen, an uns genommen.

Retire, s . a) der Rückzug ; b) cinſame Ort,

die Abgeschiedenheit.

Retired, ri-tir'd', part. adj. zurückgezogen, ze. ,

eingezogen, einsam ; geheim ; life, das stille .

Leben, die Einsamkeit.

-

Retiredly, adv. eingezogen, einsam ; geheim.

Retiredness, s. die Eingezogenheit, Einsamkeit,

Abgeschiedenheit.

- of a

Retirement, ri-tir'-ment , s . die Zurückzies

hung , Wegbegebung ; Entfernung , Trennung ,

Abgeschiedenheit, fille Lebensart ; der stille Auf-

enthalt ; die Einsamkeit ; Abgezogenheit;

partner, M. Ph. das Austreten eines Associé

(aus einem Geichäft).

Retiring, ri-tir'-ing, purt. s. das Zurückzie-

hen, 2c.; colour , die gedämpfte (T. verz

schießende) Farbe, wie im Hintergrunde von Land

schaften ; place, der ſtille Aufenthalt, Zu-

fluchtsort ; nature's dark room, das

Grab.

-

-

Retiringly, ri-tir'-ing-lè, adv. im Rückzuge.

Retold, ri-told , pret. & part. v. To Retell.

Rétook, ri-tůk', pret. & part. v. To Retake.

Retorsion, s. vid. Retortion.

To Retort, ri-tort', v. a. zurück biegen ; zu-

rück werfen (— upon, auf), ſchieben, oder fto-

Ben, erwiedern, Jemandem einen Tadel, eine

Unhöflichkeit, einen Beweis zurückgeben, ihn

mit seinen eigenen Worten ſchlagen.

Retort , s. der zurückgeschobene Beweis oder

Vorwurf, die zurückgegebene Schmähung ; der

Tadel; Ch. T. die Retorte, der (Deftillir-)Kolben.

Retorter, ri-tort´-år, s. derZurückſchiebende, ze.

Retortion, ri-tor' -shan , s. das Zurückbiegen,

Zurückwerfen, Zurückſchieben ; Widerlegen eines

Gegners mit seinen eignen Gründen.

To Retoss, ri-tôs', v. a. zurück ſoßen.

To Retouch, ri-tátsh', v. a. wieder berüh

ren ; umarbeiten , ausbeſſern , ausfeilen , auffri-

ſchen, retouchiren (Malereyen, 2c.).

To Retrace , ri-trås', v. a. zurück ziehen ; |

wieder ziehen, wieder zeichnen, oder schildern ;

nachgehen, folgen, verfolgen ; wieder betreten ;

(to one's steps) zurückgehen ; to in one's

memory, fig. in das Gedächtniß zurück rufen.

To Retract, ri- tråkt' , v. a . & n. zurück zie,

hen ; (ſein Wort, 2c. ) zurück nehmen, widerrufen.

Retract, s. Sp. T. das Vernageln eines Pfer-

des.

To Retractate , rỉ-tråk'-tåt , v . a . widerru,

fen, zurück nehmen.

Retractation , rẻ-tråk-tå'-shẳn, s. die Zurück,

nahme, der Widerruf.

Retraction , ri-tråk'-shẳn, s. die Zurückzie,

hung ; Zurücknahme, der Widerruf; S. T. die

Zusammenziehung , od . Verkürzung eines Gliedes.

Retractive, ri- tråk'-tiv, 1. s. das Entziehende,

Zurückziehende; 2. adj. zurückziehend.

Retraict, ri-tråkt', s. † a) der Rückzug ; b)

Widerruf.

Retrait, ri-tråt', s. † a) der Blick, Zug, Aus-

druck des Gesichts ; b) das Bild.

To Retransfer, ré'-tråns-fẻr, v. a. M.E-s.

wieder abtreten , retrocediren ; retransferring

(act of ) , die Wiederabtretung , Rückabtre.

tung (bes. cines_Wechſels) .

Retraxit, ri-tråks'-it, s. L. T. das Zurück.

nehmen einer Klage.

Retreat, ri-tret' , s . der Rückzug, die Retirade ;

Einsamkeit , Abgeſchiedenheit ; der stille Aufents

halt, die friedliche Wohnung ; die Freyſtätte,

der Zufluchtsort, die Zuflucht ; Mil. T-s. che-

quered , der schachbretförmige Rückzug (en

échiquier) ; full der völlige Rückzug.

To Retreat, v. n. ſich zurück ziehen, sich zurück

begeben, zurück gehen ; sich in Ruhestand bege.

ben ; Zuflucht nehmen.

9

Retreated , ri-trẻ´ -ted, part. adj. zurück ge-

zogen, in Ruhe gescht ; einsam.

To Retrench, ri-trensh', v. 1. a. wegſchnei.

den ; impr. einschränken ; verschanzen , vid. To

Intrench ; 2. n. ſich (in ſeinem Aufwande) eins

schränken.

Retrenchment , ri-trẻnsh'-ment , s . die Ab-

fürzung ; Verschanzung, vid. Intrenchment.

To Retribute , ri-trib -ut, W., Wb., Sm.,

P., J., J. , E., F.; rết-tri-bus, S. , Dr.J.,

F., v. a. wieder bezahlen ; vergelten.

Retributer, ri-trib´-d-tår, s. derWiederbezah-

ler ; Zurückerstatter, Vergelter.

Retribution , rẻt-rỉ- bu´-shủn, s. die Wieder,

bezahlung , Zurückerſtattung ; Vergeltung.

Retributive, ri-trib'-d-tiv, adj. vergeltend;

Retributory , ri-trib' -d-tar-é, tidsablende

Retrievable, ri-trèv´-â-b'l, adj. wiederbring-

lich.

-

-

To Retrieve, ri-trẻv' , v. a. wieder herstel-

len ; wieder gewinnen, wieder erlangen, wieder

bekommen ; wieder einbringen , ersehen ; zurück

bringen, zurück rufen ; to customers, wie

der Kundschaft herbeyziehen ; to a loss, fich

entschädigen ; to - partridges, Sp. T. Rev.

hühner wieder aufjagen.

Retrieve, s. das Wiederaufsuchen; Entdecken (n.ü.).

Retroaction , ré-tró-åk´-shun, s . die Zurüds

wirkung, Rückwirkung ; Zurücktreibung.

Retroactive ; – ly , rồ-trẻ-ik ’ -tly, adj . &ra &

adv. zurückwirkend, rückwirkend, zurücktreibend.
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To Retrocede, rẻt-rò- sèd´, v. 1. n . zurück wei-

chen,zurück gehen; 2.a.retrocediren ,wieder abtreten.

Retrocession , rể -trò- sësh -ẩn , s. Das Buz

rückweichen, Zurückgehen, Zurücktreten ; die Wie-

derabtretung, Rückabtretung, Retrocession.

Retrocopulation , ri-trò -köp -d -là -shdn , s .

die Begattung von hinten.

Retrogradation, rẻt-tro-grå-da' -shån, s. der

Rückgang , Ast. T. die ſcheinbare rückgängige ||

Bewegung (eines Planeten).

Retrograde, rét´-tro-gråd , adj . lit. & fig.

rückgängig , rückwärtsschreitend ; ( Shaksp.

Ham.) gegen, entgegen, zuwider (n . ü.) .

To Retrograde, v . 1. n . rückwärts od . rück

lings gehen ; zurück gehen ; 2. a. zurückgehen

machen.

Retrogression, rẻ-trò-grẻsh´-ån, s . das Rück

wärtsgehen, Rücklingsgehen ; Zurückgehen.

Retrogressive , rẻ-tró-grẻs'-siv, adj. rüd-

schreitend.

Retromingency , rẻ -trò-min -jển -se , . bao

Rückwärtsharnen.

Retromingent, re-trò-min'-jent, 1. adj. rück-

wärts harnend; 2. s. das rückwärts harnende

Thier.

Retrospect, ret -tro-spekt, Wb., W., P., J.,

F.; rể -tro -spểkt, Sm., S., Ja , E , so bab

Zurückschen , Rückwärtsschen , der Rückblick, die.

Rückschau; Rückerinnerung; vid. unt. To Reflect.

To Retrospect, v. a. zurück sehen .

Retrospection, rẻ-trd-spẻk'-shẳn, s. das Zu-

rückschen, vid. Retrospect.

Retrospective ; — ly, re-tro-spåk -tiv, adj.

& adv. zurück blickend ; sich zurück erinnernd ;

retrospective view, der Rückblick .

To Retrude, ri-trỏỏd', v . a . zurück stoßen.

Retruse, ri-troos', adj. verborgen, verdeckt.

Retting, ret'-ting, s. (in Suf.) dasRösten (des

Flachies od. Hanses).

to

-

-

to --

to

-

-

.

To Retund, ri-tund', v. a. ſtumpf machen.

To Return, ri-tårn', v. n. & a. zurück fom

men, z . kehren, z . gehen , wieder (an den vori-

gen Ort) kommen ; erwiedern , antworten ;

schieben, . geben, 3. beschuldigen ; 8. geben,

wiedergeben, erstatten ; vergelten ; 3. schicken,

z. senden, übermachen, überschicken ; in Rechnung

bringen; angeben , melden , berichten ; I beg

you to it, ich erbitte es mir (von Ihnen)

zurück; to answer, Antwort ertheilen , ant

worten ; back , zurück gehen ; to

home , nach Hause reisen oder gehen ;

thanks, danken, Dank abſtatten, Dank jagen ;

- a visit, einen Gegenbesuch abſtatten ; to

money by bills of exchange, Geld durch

Wechsel übermachen ; to in writing, wieder

ſchreiben, schriftlich erwiedern ; in Rechnung brin-

gen ; to- upon one, fig. auf Einen zurück

fallen ; to under protest, M. E. mit oder

unter Protest zurückkommen ; the members re-

turned, die gewählten Parlamentsglieder.

Return , s. die Rückkunft, Rückkehr, Rückreise ;

Wiederkehr, Wiederkunft ; der Rückfall ; die Su

rückgabe, Wiederbezahlung, Erstattung , der Er-

faß; Gegendienst ; die Erwiederung (einer Ges

fälligkeit), Vergeltung ; der Dank (häufig im pl. ) ;

die (mündliche od. schriftliche) Antwort ; M. E.

( of payment) , die Rückzahlung, Ueberma-
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chung, Remesse, der Gegensah, Riftorno (häufig

im pl.) ; die Retour- (Rück-)Ladung ; der Vor.

theil , Gewinn ; die Umwälzung , der Wechſel,

Umlauf; die Nachricht, der Bericht; Wahlbe

richt (beym Parlamente) ; die Wahl ; Arch. T.

der Seitenflügel eines Gebäudes ; of affec-

-

-

- of ex-

tion , die Gegenliebe ; in - als Bergel

tung , dagegen ; M. E-s. als Gegenſaß für ... ;

quick , short or early -, schneller Um

sah , oder Waarenvertrieb ; of exchange,

der Rückwechsel; account of the

change , die Rückwechselrechnung ; to make

good returns of gut benußen ; by

of post, mit umgehender Post, umgehend ;

of premium, die zurückerhaltene ( od . Rückzah,

lung der Affecuranz-) Prämie ; cargo ,

freight, die Rückladung, Rückfracht ; days,

vid, unt. Returns.

...

Returns, s . pl. Min. T. die krummen Gänge

der Gallerien in den Minen ; die Wendungen,

Schläge der Laufgräben ; Mus. T. Doppel-

schläge ; Mil. Ph. der Rapport ; L. T. (re-

turn-days), bestimmte Tage während den Sef=

fionen zur Berichterstattung über den Vollzug

aller bey dem Kanzelleygericht ausgewirkten Bes

fehle ; M. E. ( der vom Commiſſionär (Em-

pfänger] an den Committenten [Absender]

für seine Waaren , oder Wechsel zurückgesandte

Werth in Geld od. andern Waaren), Retous

ren ; of a trumpet , die Windungen einer

Trompete.

Returnable, ri-tårn'--b'l , adj. der Zurück-

gabe fähig ; L. T. berichtmäßig.

Returner, ri-tårn'-år, s. der Rückzahler, der

Retouren macht, Remittent.

―

-

Returning, ri-tårn'-ing, part. s. das Zurück-

kommen, c. vid. To Return ; by the mail,

mit umgehender Post , umgehend ; officer,

der einberichtende Beamtete, (Wahl)Berichterftat-

ter, Wahlcommiſſär.

Returnless , ri-turn'-lẻs, adj. keine Rückkehr

gestattend (w. ü.) .

Retuse, ri-tus' , adj. B. T. eingedrückt.

Reunion, ri-u'-ni-ắn, s. die Wiedervereinigung ;

Ausföhnung, Wiederversöhnung.

To Reunite, ré-u-nit' , v. 1. a. wieder ver-

einigen ; verjöhnen ; 2. n. sich wieder vereinigen .

Reunition, re-u-nish'-an , s. die Wiedervereis

nigung, Wiederverbindung.

Revaluation , rỉ- vål-d-à´-shản , s.

Schäßung.

Die neue

Reve, rev, s. vid. Reeve.

Reveal, s. die Offenbarung (n . ü.).

To Reveal , ri-vel , v. a. offenbaren, entdek-

ken, anzeigen; verrathen ( to, Einem Etwas) .

Revealer, ri-ve -lår, s. der Offenbarer, Ent-

decker ; Verräther.

Revealment, ri-vèl'-ment, s. die Offenbarung

(m. ü .).

Reveille, ri-vel -yẻ , or rẻv-i-lè', Worc.;

ri-val' , 'Sm., s . (frans .) Mil. T. die Reveille.

To Revel , rêv´-ẻl , v. n. schmauſen, ſchwär

men, jubeln.

-

Revel, s. das (3cch.)Gelag, die rauſchendeFeſtlich.

keit; rout, der Zusammenlauf des schwär

menden Pöbels ; die geschwidrige Versammlung ;

das Jubelmahl, die rauschende Luftbarkeit.
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To Revel, ri-vẻl′, v. a. zurückziehen .

Revelation , rêv-í-lá' -shẳn , s. die Offenba

rung ; Revelations, pl. d. Offenbarung Johannis.

Reveler, rêv'-81-år, s. der Schmauser, Schwel-

ger, Jubeler, (Nacht-)Schwärmer.

Revelly, rev -i-le, Wb. , s. vid. Reveille.

Revelry, rev -él-rẻ, s . derJubel, das Schwär

men, col. Saus und Braus.

Revels, rêv'-él'z, s . pl. die Schmäuse, Schwär-

mereyen, Luftbarkeiten , Ergeßlichkeiten, der Ju-

bel ; master of the , der Aufseher über die

Hoflustbarkeiten.

--

mit

tung) die Ehrwürdigkeit ; ⇓ (ehrwürdiger) Ba

ter; your- (Titel der Geiſtlichkeit) , m .

Ehrwürden ; with (or saving) your

Ehren zu melden ; sir vulg. (ein Zuruf an

die, welche auf der Straße ihre Nothdurft ver

richteten) ; der Haufe Menschenkoth.

To Reverence , . a. ehren, verchren.

Reverencer , rẻv'-ẻr-ẻn-sår, s . der Verchrer.

Reverend , rẻv'- dr-ênd , adj. ehrwürdig (im

Allgemeinen, w . ü . ) ; ( Titel der gemeinen Geist-

lichkeit) (wohl-)ehrwürdig ; right — , (T. der

Bischöfe) , hochehrwürdig , hochwürdig ; most

—, (T. der Erzbischöfe) , hochwürdigſt. NB. in

Schottl. und in d . V. St. v. N. A. wird die

Geistlichkeit, einzeln genommen , reverend, eine

Synode , very reverend betitelt.

Reverendness, s. die Ehrwürdigkeit (n. ü.).

Reverent , rẻv´- ẻr-ẻnt , 1. adj. ehrerbietig,

demüthig ; 2. ly , adv. mit Ehrerbietung ;

Revenge , ri-vẻnj' , s. die Erwiederung eines 3. ness , s. die Ehrerbietigkeit (n . ï) .

Unrechts, Rache, Genugthuung ; Ahndung ; Rach- Reverential ; ly, rev-er-ẻn' -shål, adj.

To Revendicate, ri-vẻn'-di-kat, v.a. etwas

Verlorenes od. Entrissenes sich wieder zueignen,

revindiciren .

...9
-

To Revenge, ri-vẻnj', v. a . ahnden, rächen,

( one's self on sich an ...) ; I'll be

revenged of him, ich werde mich schon an ihm

zu rächen wissen.

---

-

gier, Rachsucht ; Revanche (beym Spiel) ; to take

of ... , ſich rächen wegen ... ; (— on , an) ;

in - , zum Ersage, dafür, dagegen.

Revengeful , rỉ-vểnj′-fůl , 1. adj. 2. ly,

adv. radhygierig, rachſüchtig ; 3.

Rachgierigkeit, Rachſucht.

Revengeless, ri-vẻnj'-lẻs, adj. ungerächt.

Revengement, ri-vẻnj'-ment, s . das Rächen,

die Rache (w. ii.) .

--- ness, s. dic

Revenger, ri- ven'-jår, s . der Räder ; Bestrafer.

Revengingly, ri-vẻn'-jing-lê , adv. aus Rache.

Revenue, rev' -i-nd, Wb., Sm. , P., E., C.,

B., Barc. , &c.; rí-vẻn'-d, S., N., Dr. K.,

Dr. J. , Bail., Dr. A., &c. , s. das Einkom

men, der Ertrag , die Einkünfte (der Zölle und

Taren, zc. ) , Renten ; Sp. E- s . a) der Klum-

pen weißer Würmer auf dem Kopfe der Hirſche

u. Rehe ; b) der neue Schwanz der Rebhühner

nach dem Mausen (nach Fingern berechnet, . B.

of 2, 3, or 4 fingers revenue); board of re-

venues , die Finanzkammer ; officers of the

revenues, Zollbeamtete ; publick revenue, das

Kammergut; revenue - cutter , der Zollcutter,

Auslieger, das Zoll- od. Wachtſchiff.

To Reverb, ri- verb', v. a. † zurück schallen .

Reverberant, ri-vẻr -bẻr-ånt, adj. zurüc

werfend, zurück prallend, wiederhallend.

To Reverberate, ri-ver -bêr-åt, v. a. & n.

zurück werfen , z. schlagen , 3. prallen lassen ;

Ch. T. reverberiren (durch ein z-schlagendes

Feuer verkalken) ; z . strahlen ; wiederhallen .

Reverberate, adj. wie Reverberant, qd. vid.

Reverberation , ri-ver-bêr-d' - shẳn , ´s. die

Zurückwerfung , 3-schlagung , das Z-prallen,

Wiederhallen; Ch. T. die Verkalkung.

Reverberatory , ri-vềr-bểr- a-tur-e, 1. adj.

zurück werfend, z. schlagend ; 2. s. Ch. T. das

Reverberirfeuer , Radfeuer, Schmelzfeuer ; der

Reverberir (od. Calcinir-) Ofen.

Reverbering fire , s.; Reverberium, Re-

verbitory, s . vid. Reverberatory.

To Revere, ri-vèr', v. a . ehren, verehren .

Reverence, rev'-dr-ẻns, s. die Ehrerbietung ,

Ehrfurcht , Achtung ; ehrerbietige Verbeugung,

Berneigung, Reverens ; (Anrede der Ehrerbie.

-

& adu. wie Reverent , &c. qd. vid.

Reverer , ri-ve'-rår, s. der Verehrer.

Reverie, rév-ér-é , s. vid. d . ii . Revery.

Reversal , ri-vẻr'-sål , 1. adj. umändernd,

umstoßend ; 2. s. L. T. (— of a judgment),

die Umstoßung (Aenderung) eines Urtheils.

Revers , ri-vers' , s . battery of - , Fort.

die Rückbatterie.

To Reverse , ri-vers' , v. 1. a. umkehren ;

umändern , aufheben , umstoßen (eine Acte, zc. ) ;

verkehren ; † zurückrufen, erneuern ; 2. n. † zu-

rückkommen.

Reverse , s. die Rückseite , Kehrſeite (— of a

coin , einer Münze) , der Revers ; col. das Ge-

gentheil, Gegenstück ; die Abwechſelung , der

Wechsel, (- of fortune), Glückswechiel ; the

case is entirely the -> der Fall ir gerade

umgekehrt.

Reversed , ri-verst' , part. adj. umgekehrt,

verfchrt , H. T. geftürzt.

Reversedly , ri -vér'-sed-lẻ , adv . verkehrter

Weise.

Reverseless, ri- vers'-lẻs, adj. unumſtößlich.

Reversely, ri-vers -lè, adj. entgegengeseßt.

Reversible , ri-vers'-i-b'l , adj. umzukehren,

umzustürzen, umſößlich ; vid. Revertible.

Reversion, ri-ver'-shẳn, s . L. T. der Rück,

fall, Heimfall ; die Anwartſchaft, das Recht der

Nachfolge in einem Amte ; fortune in

T. das zu erwartende Vermögen, der Erbfall.

Reversionary , ri- với - shdn- a -rẻ, adj. bcime

fällig , zurückfallend , anwartschaftlich ; die An-

martichaft ertheilend ; patents, die Anwart-

schaftspatente.

L.

To Revert, ri-vẻrt' , v. 1. a. verändern, um,

kehren ; zurück schlagen ; 2. n. zurück kehren

( to, zu) , zurück fallen, wieder anheimfallen.

Revert, s. Mus. T. die Wiederholung.

Revertible , ri-vẻrt'-i-b'l , adj. heimfä¤ig,

rückfällig (von Gütern, ze.).

Revertive , ri-vert´-iv , adj. verändernd , ver-

kehrend.

Revery , rêv ' -ér-è , (impr. rẻv-dr-é′) , o, die

Träumercy, Schwärmerey, die tiefen, oder auch

regellos umberschweifenden Gedanken, das regeb

lose Sinnen.
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ToRevest, ri-vẻst' , v. a. wieder anlegen (Klei-

der) ; wieder einseßen (in ein Amt od. Eigenthum).

Revestiary, ri-vẻs'-tshi-â-rẻ, W .; ri-vės-

tỉ-âr-ẻ , śm. , s . das Kleidergemach in der

Kirche , die Sacriftey , das Kirchenzimmer.

Revestry , ri-vềs-trẻ, s. vid , 0. D. 23 .

Reviction , ri-vik'-shån , s. das Wiederauf-

leben , die Rückkehr zum Leben.

To Revictual , ri-vit'-t'l , v . a . wieder mit

Lebensmitteln versehen.

To Revie , ri- vì , u. Ê c. & n. (im Sarten

spicle) doppelt (mehr als ein Anderer) ſeßen ,

doppeln ; gegenießen, gegenwetten ; zurückschieben

(eine Herausforderung, bes. beym Kartenspiel).

To Review, ri-vu' , v. a. zurück ſehen ; wie

der sehen ; wieder durchſehen (Rechnungen, 2c.) ;

prüfen, untersuchen ; (ein Buch, ein Werk) beur-

theilen, recenfiren ; mustern ; wieder schildern .

Review , s. die Uebersicht (nochmalige) Durch-

ſicht , (néue) Untersuchung , Prüfung ; (critical

-) , Beurtheilung , Recension ; das periodiſche,

kritische Blatt; Mil. Ph. die Musterung, Heer-

schau.

Reviewer , ri-v '-år , s . der Prüfer ; der für

periodische, kritische Blätter schreibt, Recensent.

To Revigorate , ri-vig'-go-råt , v. n. wie-

der frisch und stark werden , neue Kräfte bekom

men (n. ü.).

To Revile , ri-vil', v. a. ſchmähen , schelten,

verunglimpfen, schimpfen, col. herunter machen.

Revile, s. vid. Revilement.

Revilement, ri-vil -mẻnt , s. der Vorwurf ;

die Verunglimpfung ; das Schmähen , die

Schimpfreden, Schmähworte.

Reviler, ri-vil -ür, s. der Schmäher.

Revilingly , ri-vil -ing-lè , adv. schmähend,

schimpflich.

To Revindicate , v. a. wie Revendicate,

qd, vid.

Revisal , ri-vi -zâl , s . die Durchsicht , Mu-

frerung , abermalige Prüfung.

To Revise , ri-viz′ , v. a. wieder durchſehen, ||

untersuchen , nachſchen , mustern , Typ. T. re

vidiren.

-

Revise , s. die Durchſicht ; Typ. T. Revision,

zweyte Correctur , der zweyte Probebogen , Re-

vidirbogen ; second der dritte Probebogen.

Reviser, ri-vi'-zår , s. der Reviſor , Aufseher,

Untersucher; Corrector ; Expeditionsbeamtete der

päpstlichen Kanzelley; der dieVolkszählungbeſorgt.

Revision , ri-vizh'-ẳn , s . die Durchsicht, Re-

vision; Volkszählung.

To Revisit, ri-vizʼ-it , v . a . wieder besuchen ;

wieder durchsehen , revidiren.

Revisitation , ri-víz-i-tà'-shůn , s . der aber

malige Besuch).

Revisor, s. vid. Reviser.

Revival, ri-vi -vâl , s. lit. & fig. die Wie-

derbelebung ; Erneu(er)ung , Wiederherstellung,

das Wiederaufleben ; Th. T-s. of faith,

das Wiederbelebungsfeft des Glaubens ; revi-

vals , pl. Wiedergeburten (Wiederbelebungen zu

religiösen Pflichten).

To Revive , ri-viv′ , v. a. & n. lit. & fig.

wieder beleben ; erneue(r)n ; wieder in's Anden-

ken bringen ; wieder anfangen ; wieder lebendig

werden , wieder aufleben , neue Kraft, neuen

Glanz, neues Ansehen erhalten ; aus der Bre

gessenheit gerissen werden ; Ch . T. einen Körper

in seine ursprüngliche Gestalt zurückbringen , fri-

fchen, herstellen.

Reviver , ri-vi -vår , s. der , (die , das) Bele-

bende , Erfrischende ; in's Gedächtniß Zurückru

fende ; das Erfrischungsmittel ; die Erneu(er)ung.

To Revivificate, ri-viv´-i-fi-kåt, v. a . wie-

der lebendig machen (r . ü . ) ; wieder herstellen.

Revivification, rî-viv-i-fi-kd´-shẳn, s. dieWie-

derlebendigmachung , Wiederbelebung ; Ch. T.

Wiederherstellung .

To Revivify, ri-viv'-i-fì, v. a. lit. & fig.

wieder beleben ; ermuthigen zu ..., kräftigen.

Reviviscency, (Reviviscence) , rẻv-vi-vis'-

sẻn-sẻ , s. die Wiederauflebung , Wiederbele-

bung , Wiederherstellung.

Reviviscent, rẻv-vi-vis'-sẻnt, adj. wiederauf-

lebend, wiederbelebend.

Revivor, ri-vľ´ -vår, s. L. T. die Erneuerung (Wie-

deraufnahme) eines Proceſſes im Kanzelleygericht,

wenn eine der streitenden Parteyen gestorben ist;

bill of , die Ermächtigung zu dieser Er.

neuerung.

Revocable , rẻv´ - ò -kå-b’l , 1. adj. widerrufs

lich; 2. ness, s. die Widerruflichkeit.

To Revocate, rẻv´-ò -kåt, v. a. (n. ũ. ) vid.

To Revoke.

Revocation , rẻv-d-kd´-shůn, s. die Zurückrn-

fung ; Widerrufung , der Widerruf.

Revocatory , rev -ó -kâ-túr-é , adj. widerru-

fend ; unterdrückend ; bezähmend.

To Revoke, ri-vòk', v. a. & n . zurück rufen ;

widerrufen , zurücknehmen ; aufheben, entlassen ;

unterdrücken , bezähmen (n . ü.) ; T. eine Farbe

nicht bekennen (im Kartenſpiele) ; to one's

errors , seine Irrthümer abſchwören.

Revoke, s . T. das Richtbekennen einer Farbe.

Revokement, rỉ-vòk'-mẻnt , s. das Zurückbe-

rufen, der Widerruf (w . ü .) .

Revoker, ri-vok'-år, s . der Widerrufer ; Un-

terdrücker ; Bezähmer.

... 3

To Revolt, ri-vôlt' , Wb., S., P., K., Enƒ.,

W.; ri-volt' , Sm ., N., Ja., J., F., W.,

v. n. & a. aufrührerisch werden, (ſich) empő-

ren , revoltiren ; † verändern ; in die Flucht

schlagen, überwältigen ; to from abfals

len von ...; revolting, empörend.

Revolt, ri-vòlt , s. der Abfall ; die Empßrung, der

Aufruhr ; (Shaksp.) die gröbliche Verlegungseiner

Pflicht ; † der Empörer ; - ofmien(Shaksp. – M.

W.ofW.), die Veränderung der Gesichtsfarbe.

Revolter , ri-vòlt' -år , s. der Empörer, Auf-

rührer; Abtrünnige.

―

Revoluble, rẻv'-vôl-d -b’l, adj. gewälst wet-

den könnend.

Revolution , rev-ô-lú´-shẳn , 1. s. die Un-

wälzung , der Umlauf, Umſchwung , die Rund,

bewegung ; Revolution, Volksbewegung , Staaté

umwälzung , Staatsveränderung ; die engliſche

R. (v . 1688) ; Rückwälzung ; 2. adj. vid.

Revolutionary.

Revolutionary , rểv-b-li-shủn-a-rẻ , adj.

revolutionär, fraatsumwälzend, Umwälzungs ….. ;

spirit, die Revolutionsſucht; war, der

Revolutionskrieg ; Am. der nordamerikanischeBe-

freyungskrieg unt. Washington, (1776- July, 4).
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Revolutioner, rẻv-ò-lü´-shản-år, s. der Re- Rhachitis, s . vid. Rickets.

volutionär ; Begünstiger der englischen Staats- Rhaetia, Rhaeti, rẻ´-shỉ-å, s. Rɓätien.

umwälzung v. 1688. Rhagades , rå-ga' -dèz , s. pl. Med. T. Die

(Haut-)Schrunden.Revolutionist, rẻv-d-ld´-shån-ist, s. der Re-

volutionär , Beförderer der Staatsumwälzung.

To Revolutionize, rẻv-d - ld´- shůn-iz, v. n.

& a. Am. revolutionäre Gesinnungen hegen,

(sich) empören , revoltiren , revolutioniren , um-

wandeln , umkehren , zum Aufruhr oder zur

Staatsumwälzung auffordern.

To Revolve , ri-vôlv' , v. 1. a. umwälzen ;

erwägen, nachdenken ; 2. n. sich umwälzen, zu-

rückfallen, zurückwälzen ; wiederkehren ; to it

over, darüber nachdenken.

Revolvency, ri-vôl´-vẻn-sẻ, s. das beſtändige

Umwälzen.

ToRevomit,ri-vom' -mit, v.a. wieder ausſpeyen.

To Revulse, ri-vůls' , ´ v. a . Med. T. (die

Flüſſe im Körper) abziehen , ableiten, abführen.

Revulsion , ri-vůl' - shůn , s . Med. T. das

Ableiten der Flüsse ; das Zurückhalten, Verhindern.

Revulsive , ri-vůl´-sîv , 1. s. was die Flüsse

(im Körper) ableitet ; was zurückhält , verhin

dert; 2. adj. die Flüsse abziehend ; 3. ly,

adv. durch Ableiten der Flüſſe ; 4. ness, s.

die Fähigkeit Flüsse abzuleiten ; das Fallen

der Flüsse.

-

To Revy, ri-vi' , v. a. & † n . vid. To Revie.

Rew, roo , s. (Spens. im Reim mit Crew)

die Reihe (n. ü .) .

To Reward, ri-wård' , v. a. belohnen (—

for, für) ; bezahlen , erwiedern , vergüten , ver-

gelten ; Sp. T. den Hunden oder Falken das

Wildrecht geben.

Reward, s. die Belohnung , Vergeltung , der

Lohn ; iron. der Denkzettel ; Sp. T. das Wildrecht.

Rewardable, rỉ-wård´-â-b'l , 1. adj. beloh-

nenswürdig ; 2. ness , s. die Belohnens

würdigkeit.

Rewarder , ri-wård´-år , s. der Belohner,

Bergelter.

-

Rewbarb, s . vid. Rhubarb.

Rewet, roo'-it, s . das Rädchen an einer Büchſe.

To Reword , rl-wård' , v . a. (mit denselben

Worten) wiederholen (n . ü . ) .

To Rewrite, ri-rit', v. ir.a. wieder schreiben,

nochmals schreiben , umſchreiben.

Rewritten, Rewrote, part. & pret. v. To

Rewrite.

Rewy, rôỏ'-è̟, adj. T. (bey den Tuchmachern)

ungleich gewebt.

Rex, reks, s. (lat. ) der König.

Rexen, rek'-s'n,

Rexes , rêk'-sez,
s. provinc. Binſen.

Rey-grass, s. vid. Ray-grass .

Reynard, ren' -ård, s . wie Renard, qd. vid.

Reynold, ren' -åld, s. Reinhold (M-n.) .

Rezzle , rẻz'-z'l , s. provinc. das Wiesel.

Rhabarb, s. vid. Rhubarb.

Rhabarbarate, rå-bår´-bâ-råt, adj. mit Rha-

barber verscht.

Rhabdology, råb-dôl´-ò-jẻ, s. T. die Stab,

rechenkunst , das Rechnen mit den napierſchen

Stäben, vid. Napier, &c.

Rhabdomancy, råb´-dò-mân-sẻ, s. das Ru

thenſchlagen , die Stabwahrſagercy, ( das Wahr.

sagen vermittelst der Wünſchelruthe).

Rhapontick , rå-pon'-tỉk , s. der Rhapontik

(Rheumraponticum L.).

Rhapsodical, råp - sôd´-i-kål , adj. rhapſodiſch,

unzusammenhängend, abgerissen.

Rhapsodist , rap'- so-dist , s. der Rhapſodiſt;

Zusammenschreiber, Zuſammenſtoppler.

Rhapsody, râp'- so-dễ, s . die Rhapsodie, das

Bruchstück , (ein Stück aus dem Homer , ein

Gejang) ; etwas Zuſammengestoppeltes , das

Stoppelwerk, Flickwerk ; a — of impertinence

(Marschal) , ein Schwall von Unverschämtheit.

Rhein-berry , rần´-bẻr-rẻ , s . der Kreuzdorn

(Rhamnus L.).

Rhenish , rẻn'-ish , 1. adj. vom Rhein, rhei-

nisch) ; 2. s. ellipt. ft. — wine, der Rheinwein.

Rhese, rèz, s . Rhejus (M-n .) .

Rhetian, rẻ´-shỉ-ân , adj. zu Rhätien gehörig ;

the alps, die rhätiſchen Alpen.

Rhetor , re'-tår , s. der Rhetor , Lehrer der

Beredsamkeit oder Redekunft (w. ü.).

Rhetorical; ly, ri-tôr'-i-kål, adj. &adv.

rhetorisch , zur Redekunſt gehörig , redneriſch;

figürlich).

-

To Rhetoricate , ri-tôr' -i-kåt , v. n. den

Redner spielen, die Leidenschaften ergreifen (n . ü.) .

Rhetorication, ri-tôr-i-kd´-shủn, s. der Red-

nerprunk (n. ï .).

Rhetorician , rẻt-to-rish'-ân, 1. s. der Rhe-

torifer (der die Redekunst lehrt od. lernt) ; l. p.

der Redner; 2. adj. rhetoriſch, redneriſch) (n.ü.).

Rhetorick , rẻt - to-rik , 1. s. die Rhetorik,

Redekunst ; Beredsamkeit ; 2. adj. wie Rheto- .

rical.

To Rhetorize, rêt'-to-riz, v. 1. n. den Red-

ner spielen ; 2. a. rhetoriſch ſprechen.

Rheubarb, s. vid. Rhubarb.

Rheum, room, s. der Schnupfen, (Haupt-)Fluß.

Rheumatick , rỏỏ-måt´-ik , adj. rheumatisch,

flußartig , flüffig ; (Shaksp.) choleriſch , verdrieß-

lich; fever, das Flußfieber ; paper, das

Gichtpapier , Gichtpflaster.

Rheumatism, rỗỗ´-må-tizm, s. der Rheuma-

tismus , (Glieder-)Fluß , das Schnupfenfieber ;

to have a in the shoulder , cant. verhaf-

tet seyn.

-

-

--

Rheumy, rôỏ'-mè, adj. voll ſcharfer Säfte, mit

dem Schnupfen behaftet, flußartig, flüssig ;

eyes, Tricfaugen.

Rhime, s . vid. Rhyme.

―

-

Rhine, rin, s. der Rhein ; the lower —, der

Niederrhein ; the upper , der Oberrhein ;

gau , der R-gau (ein 4 Stunden langes und 2

Stunden breites Thal im Herzogthume Naſſau) ;

grave , der Rheingraf; guilder , der

rheinische Gulden ; hurst , das burgundi.

sche (weiße) Pech ; land-rod , das rhein-

ländische Maß, die rheinländische Ruthe.

Rhino , ri' -no , s. cant. das Geld , an. col.

Spieße, Knöpfchen ; ready - , bares Geld;

Rhinocerical , cant, der Geld hat.

Rhinoceros , ri-nôs'- si-rỗs , s . das Rhinoce-

ros , Raschorn; bird, der Nasehornvogel.

Rhodium , ro'-di-ảm , s . das Rhodium (ein

-
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neuentdecktes Metall) ; (— wood), das Roſenholz ; | Ribaldrous , rib´-båld-rås , adj. viehiſch, hu,

oil of , das Rosenholzöl. rerisch, unzüchtig.

Rhododendron, rôd-ò-dén'-drån, s. die Alps Ribaldry , rib'-båld-rẻ , s . das wüste Wesen,

rose , der Rosenlorbeer.

---

Hurenleben, die Liederlichkeit, Zotenreißerey.

Ribaudrous , Riboudred , vid. Ribaldrous.Rhodomontade, s. impr. vid. Rodomontade.

Rhomb , rảmb , s . G. T. der Rhombus , die | Ribault, s . vid. Ribald.

Raute ; lines (or rhombs), pl. N. T. die

Windstriche auf der Karte ; spar, der Raus

tenspath , Bitterſpath.

Rhombick , rum'-bỉk, adj. G. T. rautenför-

mig , wie ein Rhombus, vom Rhombus.

Rhomboid , råm'-bỏid , s. G. T. die längli

che Raute ; muscle , A. T. der rautenförmige

Muskel am Schulterblatte ; shaped, B. T.

rautenförmig.

Rib(b)and, Ribban, 1. s. & v. vid. Ribbon.

Ribbands , s. pl. N. T. vid. Ribbons.

Ribbed , ribb'd , adj. mit Rippen , gerippt ;

von Rippen eingeſchloſſen .

Rhomboidal, råm-bỏid´-âl, adj. G. T. ran-

tenähnlich, rhomboidalisch.

Rhomboides, s. 4. T. vid. Rhomboid.

Rhombus, rom'-bus, s. vid. Rhomb.

Rhubarb, roo'-bårb, s. der Rhabarber (Rheum

L); bastard der wilde Ampfer,

--

-

Mangold.

Rhumatick , &c. vid. Rheumatick , &c.

Rhumb-lines , vid. Rhomb , &c.

Rhyme, rim, s. der Wohlklang der Töne ;

Reim; Vers ; die Melodie ; das Gedicht ; nei-

ther nor reason , weder Sinn noch Ver-

frand , col. weder gehauen noch gestochen.

To Rhyme , v. a. & n. reimen , in Reime

bringen, Verse machen, dichten ; sich reimen.

Rhymer , Rhymist , Rhymster , rl -mår,

rl-mist , rim -står , s. der Reimer , Reim-

schmied, col. Versler, Verſifer.

Rhymeless, rim'-lẻs, adj. reimlos.

Rhythm, Rhythmus, rithm,rith' -mås, 8. T.

das Metrum ; der Tact ; Rhythmus (abgemeſſe-

ne Klang , das Maß in der Dichtkunst , Tons

kunst , 2c. ).

Rhythmical , (— ick) , rith'-mi-kŝl , adj.

T. rhythmisch) ; rhythmick chant , der Menju-

ralgefang (im Gegenſ. v . plain-chant) .

Rial , ri'-âl , s . a) vid. Real ; b) vid. Spur

(-rial).

Riant , r -ant, Worc.; re-ông , Sm . , adj.

(franz . Burke) lachend ; lachenerregend.

Rib, rib, s . die Rippe (m . r. Ribbe) , das Rip-

penholz ; cant. die (Ehe-)Frau, Ehehälfte ; a

of land , ein Streifen Landes ; ribs , pl. ein

gestreifter feiner Baumwollenstoff zu Beinklei-

dern ; ribs of a ship, N. T. die Inhölzer ei-

nes Schiffes ; ribs of the carriage , Typ. T.

die Schienen auf dem Laufbrete ; A. T-s. true

ribs , die wahren Rippen ; false ribs , die

falschen Rippen ; short ribs , die kurzen Rip-

pen ; To rib-roast , V. a. cant. bläuen,

dreschen , durchprügeln ; a sound roast-

ing , cant. eine tüchtige Tracht Prügel;

saw, die Schweifsäge ; wort, der Spig

wegerich (Plantago lanceolata L.).

To Rib, v. a. mit Rippen verſchen ; (Shaksp.) |

mitRippen (u. gleichſam wie mit R.) einschließen.

Ribald , rib -bild , 1. s. der Wüstling , Hu-

rer; der brutale Mensch ; 2. adj. ſchändlich ;

schlecht, gemein ; rid nag (Shaksp.

& C.), die feile Mege.

Ribaldish, rib'-båld-ish , adj. zur Liederlich,

feit geneigt.

-

A.

-

-

Ribbing, rib'-bing, s. Arch. T. die sämmtli-

chen Rippen einer gewölbten Decke.

Ribble , rib' -b'l , in compos. s . vulg.

rabble , das ichlechte Zeug , die elende Waare,

der Schofel; row , die Reihe (von Zim-

mern) , der lange Zug ; das Geschwäß.

Ribbon , (Ribon) , rib' -bin , s . das Band,

Seidenband; die Borte ; cant. Geld ; the

runs thick , cant, es ist viel Geld da ; a set

of ribbons , eine Garnitur Bänder ; ribbons,

pl. N. T. die Echergangen , Leisten , Latten ;

cant. die Zügel ; blue ribbon, cant. Wachhol-

derbranntwein; fish , der Lanzenfiſch ;

grass , das Bandgras ; laver , die Watte,

Ulve (eine Moosart) ; snake , die Eidechs-

natter; trade, der Bandhandel ; weaver,

-

---

der Bandmacher, Bortenwirker , Posamentirer.

To Ribbon, v. a. mit Bändern schmücken.

Ribboned out , col, mit Bändern ausstaffirt.

Ribible, (Ribibe) , rỉb′-bib-b'l , s . (dim. v.

Rebeck) ; † eine kleine Viole mit 3 Saiten,

Stockfidel.

-

-

--

-

-

---

Ribin, s. & v. (Wb.) , vid. Ribbon.

To Rib-roast, rib'- ròst, v. a. vid. unt. Rib.

Rice, rìs, s. der Reis (Oryza sativa - L.);

Gipfel von gefällten Bäumen ; die Weife ; Ris

ceus (M-n.) ; bird , a) der Reisvogel, R--

mäher (Coccothraustes coerulescens— Kl.) ; b)

(-bunting), die Reisammer, carolinische Fett-

ammer (Emberiza carolinensis — Kl.) ;

cowry , die Haselnuß; flower, das R--

mehl ; mill , die R-mühle ; paper, das

R-papier (aus Ostindien) ; —pudding, der R-klok.

Rich , ritsh , adj. reich) ; reichhaltig ; reichlich ;

fruchtbar ; voll ; kostbar, prächtig ; kräftig, ftark

(v. Wein) ; prov-s. men feed and poor

men breed, der Reiche zehrt, der Arme mehrt ;

to marry a fortune , eine reiche Heirath

thun ; pastures in flocks , herdenreiche

Wiesen ; the - , pl. die Reichen ; face

(— nose) , cant. das finnige , Rubin (oder

Kupfer-)Gesicht (gew. vom Trinken) , die Rubin-

nase ; weed, die traubenförmige Schwarz-

wurz ; wine , starker Wein.

To Rich, v. a. † bereichern.

Richard , ritsh'-ård, s . Richard, Reinhard, Rei-

chard (M-n.) ; Roe, vid. unt. John ;

Snary, cant. das Wörterbuch.

Riches , ritsh'-iz , s . pl. Reichthümer, der

Reichthum ; die Pracht; a of marte(r)ns,

Sp. E. ein Lager Marder.

--

---

Richly , ritsh'-lè , adv. reich ; reichlich ; präch-

tig ; iron. in reichem Maße , ſehr.

Richness, ritsh' - nes, s. der Reichthum ; Staat,

die Pracht; Fülle , Fruchtbarkeit ; Nahrhaftig=

keit , übermäßige Kräftigkeit , Süßigkeit ; das

Feuer (des Weins) ; Sp. E. vid. Riches.
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Rick , rik , s. der (Heu-)Schober , (Getreide-)

Fehm(en) oder Feim , der (Getreide-)Haufen.

Ricket , rik'-kết , 1. s . sing. Min. T. (in

Derb.) die Wetterlutte ; 2. Rickets, s . pl. die

Rückgratkrankheit, engl. Krankheit,derZweywuchs .

Ricketiness, rik'-kit-ti-nės, s . die doppelten

Glieder, Verkrüppelung.

Rickety , rik'-kit-ẻ , adj. mit der englischen

Krankheit behaftet , zweywüchig , doppelgliede-

rig, verwachſen, verkrüppelt ; — understanding,

der verschrobene Verstand.

Ricklus, rik'-lås, s. † das Gewächs.

Ricochet , rik'-ko-shet , s . der Prallschuß,

Ricochetschuß.

----

Ricture, rik -tsbår, s. d . Klaffen ; d . Spalte, Lücke.

To Rid , rid , v. ir. a . befreyen , losmachen,

reinigen , wegschaffen ; erretten ; aus dem Wege

räumen ; verjagen , vertreiben ; zu Grunde rich-

ten ; to of (from), von Etwas befreyen , rei-

nigen , von Etwas helfen ; to one of his

money, Einem von seinem Gelde helfen , ihn

um sein Geld prellen ; to of caterpillars,

raupen ; to from moss, ausmooſen ; to

from stones , von Steinen befreyen ; he rids

no ground, er kommt keinen Schritt vorwärts ;

to rid away, (n.) wegeilen.

-

-

-

-

-

-

Rid , rid , 1. pret. & part. (vom v. W.) ; 2 .

part. adj. befreyet , los ; to be of, los

seyn ; to get of, fich los machen , los wer-

den; 3. pret. & part. † v. To Ride, qd. vid.

Riddance , rid -dans , s. die Befreyung , Ent-

ledigung , Errettung ; to make a (clear)

Alles in Ordnung bringen , aufräumen ; weg-

schaffen; good of bad rubbish , prov. es

ist gut das man: Dich los wird, gut daß Du gehst.

Ridden, rid'-d'n, part. † v. To Ride, qd.

vid.; to be - , unterdrückt , tyrannisirt wer-

den ; cant. unter dem Pantoffel stehen.

Riddiky, abbr. v. Euridice.

Riddle , rid'-d'1 , s . das Räthsel ; der Räder,

das grobe Sieb , Kohlenſteb , vid. Rudder ; to

propose a ein Räthsel aufgeben ; you

speak riddles , Sie sprechen in Räthseln .

To Riddle, v. a. & n. ein Räthsel auflösen,

enträthseln ; räthselhaft (in Räthſeln) iprechen ;

rädern , reitern , fieben.

-

Riddler, rid'- d'l-år, s . d. räthſelhaft Sprechende.

Riddling, rid -d'l-ing, part. s. die räthselhafte

Sprechart ; das Sieben .

Riddlingly , rid´-d'l-ỉng-lê , adv. räthſelhaft.

Ride, rid , s. der Ritt ; Weg zum Reiten oder

Fahren; die Fahrt ; das Geftripp , die Menge

Sprößlinge; (in Norf.) das Sattelpferd ; (in

Hamp.) der kicine Strom ; to take a aus-

reiten, ausfahren, vid. Riding.

To Ride, v. ir, n. & a. reiten ; fahren ; sich

auf Etwas stüßen , auf Etwas ruhen , getragen

werden ; unter sich haben, beherrschen, mißbrau-

chen, mißhandeln ; to a horse , ein Pferd

(zu )reiten ; to the great horse, voltigiren

lernen ; to a free horse to death , fig.

·Jemandes Güte mißbrauchen ; to and tie,

das Reisen zweyer Personen mit einem Pfer

de , welches sie abwechselnd reiten (vid. Fiel-

ding. - Jos. Andr. Book II . Chap. II. ) ; to

--

(the) Skimmington nt , ein burlesker, tu-

multuariſcher Aufzug zu Pferde oder auf einem

to -

---

-

-

-
Karren um Pantoffelhelden zu foppen ; to

hard , geschwinde reiten ; to about, herum

reiten ; to - down , niederreiten , umreiten ;

down an indisposition , eine Unpä§.

lichkeit verreiten; to for wagers , wettrei-

ten ; to in a coach , in einem Wagen fah.

ren ; to a horse off his mettle, ein Pferd

zu Schanden reiten; to

ein Steckenpferd reiten ; to

mandes bedienen ; to

kührlich (herriſch) behandeln ; to

fahren ; N. Ph-s, to

--

--

―
on a hobby-horse,

-
on one, fich Jea

one, Jemanden will.

- out , aus.

apeak, vid. Apeak ;

--

to at anchor, vor Anker liegen ; to at

the roads , auf der Rhede liegen ; to - hard,

vor Anker stampfen ; to athward , wiſchen

Wind und Fluth gieren ; to -a-shot, mit zwey

Kabellängen vor Anker liegen ; to bawse-

full, vid. unt. Hawse ; to masters at sea,

zur See siegreich seyn ; the rope rides, das Tau

läuft unflar ; to ride out a gale, a storm , cinen

Sturm vor Anker aushalten ; to (a horse)

through all the paces , Sp. T. die Schule

durchmachen; to npon the main , auf der

See seyn; the devil rides upon a fiddle-

stick , prov. der Teufel ist los.

--

Rider, ri' -dur , s . der Reiter ; Fahrende ; Be-

reiter; Haken, Widerhaken ; Halt, die Verſtär,

kung ; das angeſchte Stück ; eingeſchaltete Blatt ;

der eingerückte Artikel ; der Zuſaß zu einer Par-

lamentsbill ; M. E. (der Anhang zu einem

Wechsel, zur Fortschung des Indoſſirens oder

Girirens) , die Alonge ; T. die Strebe ; Min.

T. das Salband ; for orders, M.E. der Han.

delsreisende, Geſchäftsreifende, Reiſediener, derdie

Musterkarte mit sich führt, col. Muſterreiter; —'s

apron, die Reitſchürze ; N. T-s. -futtocks, die

Siger und Auflanger ; Riders, pl. die Katſpuh.

ren ; floor-riders, die Sißer des Flachs.

Ridge, ridj , s. der Rücken , das Rückgrat ; die

rückenartige Erhöhung ; der Gipfel , die Kuppe ;

Firste, der Forst (Giebelrücken) ; der Schnabel,

rücken (der Vögel) , die Firſte ; der Rain , die

Streife, Rinne, Furche ; cant . die Guinee ; das

Gold ; ridges , pl. die Streifen an den Gau-

men der Pferde, Staffeln ; (ridges of rock),

eine Reihe blinder Klippen, ein Felſenriff, Felien.

kämme, (in der Oſſec), Scheren ; ridge of a hill,

der Bergrücken ; a long of hills, eine Berg,

fette ; of the nostrils, A. T. die Scheide.

wand der Nasenlöcher ; upper (bey

den Vögeln ) die Naſenſcheidung ( der Theil

der Firste zwischen den Naſenlöchern) ;

band , der Sattelriemen ; bone, das Rücks

grat; cully , cant. der Goldschmied;

lead , die bleyerne Firſtenplatte ; tile , der

Hohlziegel; washed kersey, Kersey v. Wol-

le, die auf den Schafen gewaſchen worden ist.

To Ridge , v. a . einen Rücken machen, krüm-

men; zu einem Rücken bilden , in die Höhe fre-

hen ; frreifen , furchen , runzeln ; to — ont,

(Pflanzen) umießen.

-

Ridged , rid´-jŝd, adj. erhaben, spisig ; streifig.

Ridgel, Ridgil, Ridg(e)ling, rid´ -jil, ridj’-

ling, s. der halb caftrirte Widder.

Ridgy, rỉdj´-è, adj. mit einem Rücken, oben

zugeründet , erhaben , erhöht.

Ridgingly, rid’-jing-lė, adv. Kuppe anKuppe.
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---

-)

-

Ridicule, rid'-l-kdl, 1. s. das Lächerliche ; der ]

Wih, Spott, Hohn ; mod. Arbeitsbeutel (der

Damen) ; to turn into or to put a

upon , lächerlich machen ; 2. adj. † lächerlich.

To Ridicule, v. a. lächerlich machen, verspotten.

Ridiculer,rid'-i-kd-lår, s. der Wigling, Spötter.

Ridiculous , ri-dik´-ku-lås , 1. adj. 2. —ly,

adv. lächerlich; 3. ness, s. die Lächerlichkeit.

Riding, ri' -ding, (part. ) s. das Reiten ; Fah-

ren ; der Ritt; Reitweg ; Bezirk (in York, cor.

v Trithing , qd. vid. ) ; † a) das Turnier ;

b) der Aufzug, Prachtzug ; to take a—, aus-

reiten ; ausfahren ; — bed, das (Fahr-)Geleiſe;

cap , die Reisekappe; clerk, a) einer der

sechs Schreiber im Kanzelleygericht ; b) der Reis

fediener, vid. unt. Rider ; - cloak, der Reitman-

tel, Reisemantel ; coat , der Reitrock , Rei-

ferock ; habit , das Reitkleid , Reithabit ;

hood, (chemals) die Reiſekappe der Frauen-

jimmer; house , vid. school ;

mask , (ehemals) die Reitmaske ; master,

der Reitmeister ; rhymes, die paarweise ge-

reimten Verse (n . ü.) ; rod , die Reitgerte ;|

-school , die Reitſchule , Reitbahn ; the

Skimmington, vid. unt. To Ride.

Ridotto, ri-dot -tò , s . eine muſikaliſche Unter-

haltung , das Tanzfest , der Ball.

Ridder, s. vid. Rudder.

-

-

----

-

Rie, ri,. der Roggen , vid. Rye.

Rife, rif, adj. (außer provinziell nur von Seu-

chen üblich), häung, allgemein, herrschend, epi-

demisd) ; the plague was then in Hun-

gary (Knolles) , damals herrschte die Peſt in

Ungarn.

Rifely, rif -lè, adv. häufig, allgemein.

Rifeness, rif'-nės, s. das Häufige, Herrschens

de, Epidemischhe.

-- ofRiff , rif , s. das Riff , die Sandbank ;

rock, ein Felsenriff; raff, vulg. 1. s . derAb-

fall , Auswurf , Ausschuß ; die Ausschußwaare ;

das Gesindel; 2. adj. schabig, elend, lumpig.

To Rifle , ri'-f'l , v. 1. a . rauben, plündern,

wegnehmen; mit Streifen oder Reifen verſchen ;

to the barrel of a gun, einen Flintenlauf

zichen , riffeln ; 2. n. impr. würfeln , vid. To

Raffle ; a rifled gun , ein geriffeltes (gezoge=!

nes) Feuergewehr (vid. s.).

ed --

-

shoot-

Besten haben, ihn hänſeln; -- bidders , vid. Mock-

bidders ; sale, cant, eine Auction wobey Per-

fonen (puffers) unter der Hand die Preise in die

Höhe treiben.

To Rig , v. a. & n. burl. pugen, schmücken ;

schwärmen , streifen ; N. T-s . ausrüsten ; (-

out a ship , ein Schiff auf-)takeln ; to -a

mast , einen Mast zutakeln ; to a yard,

eine Raa zuzeugen ; to the capstan , das

Gangspill klar machen; to about , (to

and ramp), vulg. herumschwärmen ; to

burl, heraus pugen.

Rigadoon, rig-å-dôỏn', s . das Rigadon (ein

alter franz. Tanz).

---

--

out,

Rigation , ri- gà´-shản, s . das Bewäſſern, Be-

iprengen , die Wässerung.

-

Rigged , rig'd , part. (v. To Rig) burl, ge,

pust; N. T-s. (-out , auf-)getakelt , mit

Tauwerkversehen ; not- ship shape, nicht gut (n.

regelrecht) aufgetakelt ; - out, burl, aufgeftugt.

Riggen , rig'-g'n , s. (in R-engl. ) der Giebel.

Rigger , rig'- går, s, N. T. der Takeler , Ta-

felmeister; burl. Schmücker.

Riggers , s. pl. cant. vid. Mock-bidders.

Rigging , rig'-ging , part. s. burl. das Pußen ;

N. T-s. (— of a ship) , das Takeln ; Takel-

werk, Tauwerk , die Takelage (eines Schiffes) ;

Schiffsgerätbe .

Rifle , s. ( gun) , das gezogene Feuergewehr,

9. Rohr , die Kugelflinte , Büchſe ; eine Art

Wegstein ; barrel , der gezogene Lauf;

men, pl. Büchſenſchüßen, Scharfschüßen ; mount-

men, vid. unt. To Mount;

ing , das Büchſenſchießen.

Rifler , ri'-f'l-år , s . der Räuber , Plünderer;

das Riffeleisen , die Sculpturfeile.

Rift, rift, s. die Riße, Spalte, der Schliß.

To Rift, v. 1. a. spalten, schlißen, reißen ; 2.

n. bersten , sich öffnen ; (in N-engl. ) rülpſen, ||

vid. To Beloh.

Rifts, s. pl. Am. † ſt. Rapids.

Rig , rig , s . die Spike , Kuppe , der Gipfel ;

halb geschnittene Hengst ; die verliebte Dirne ;

Luftdirne ; vulg. der Possen , Streich) ; provinc.

die Furche ; to run a —, einen lustigen Streich

ausgehen lassen; I am up to your — , den

Spaß verderbe ich Dir ; ich weiß schon was Du

willft ; to run a upon one , Einen zum---

-

--

―

--

-

Riggish, rig'-gỉsh, adj. unruhig, flüchtig ; lie-

derlich, ausschweifend, verbuhlt, geil (n . ü .) .

To Riggle , rig' -g'l , v . n . hin und her be.

wegen , flüchtig seyn ; (vid. To Wriggle) ; to

about, or to one's body about , sich

krümmen und winden ; to one's self, fich

anschmiegen , sich einſchmeicheln.

Right, rit, 1. adj. & udv. recht ; gerade ;

rechtſchaffen ; richtig , in Ordnung, gemäß ; paj,

send ; (in Titeln) sehr , hod) ; M. Ph-s, to be

-, in Ordnung gehen, übereinstimmen ; if

nachRichtigbefinden ; honourable, hochgebo,

ren , hochwohlgeboren ; reverend , hoch,

würdig ; drawn , für eine gerechte Sache

gezogen (ein Schwert, n..) ; the-hand, die rechte

Hand ; lined , rechtlinig; - muscles, A.

T. die geraden Muskeln ; N. T-s. aft,

unmittelbar von hinten ; a-head , recht von

vorn , krahnbalksweise ; in the wind's eye,

flach in den Wind ; down , lothrecht , auf

und nieder ; (vom Winde) , ſtill ; sailing,

das Segeln gerade nach einem der vier Cardi-

nalpunkte; the way, der rechte Weg ; yon

are (in the) , Sie haben Recht ; to set -,

zurecht weisen , berichtigen ; I am not

ist nicht recht (wohl) ; I think it

es für billig ; on, gerade aus ; — against,

gerade gegen über ; 2. Right ! int. recht, rechtso !

Right , s. das Recht , Eigenthum , der An-

spruch ; das Vorrecht , Privilegium ; die Schuld-

losigkeit; die Rechte, rechte Hand, rechte Scite ;

Rights, pl. Ordnung ; writ of right , L. T.

ein königl. Befehl zur Auslieferung eines in An-

spruchgenommenen Gegenstandes an den rechtmäßi-

gen Besizer; to the , zur Rechten ; to be in

the
Recht haben; to do Bescheid thun,

zutrinken ; he inherited it in of his wife,

er erbte es von Seiten seiner Frau ; by

(or rights) , eigentlich , von Rechts wegen ; to

-

-

- mir

-, ich halte

--
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To Rime, v. 1. n. & a. reifen ; reimen, sich

reimen , vid. To Rhyme ; 2. imp. it rimes,

es reift.

rights , in gerader Linie , gerades Weges ; in Rime , rim , s. der Reif , Rauhfrost ; † das

Ordnung ; on his rights , zu seiner Rechten ; Loch , der Riß , die Spalte (n . ü .) ; ( in N--

to set (put) to rights, zurecht machen, zurecht | engl. ) die Sproſſe (einer Leiter) ; der Reim, vid.

helfen , in Ordnung bringen , berichtigen ; to Rhyme.

the right (about) face ! Mil. Ph. rechtsum

kehrt Euch!

To Right , v. a . & n. Recht verschaffen, Ge-

rechtigkeit wiederfahren laſſen, zu seinem Rechte

verhelfen ; N. T-s. to a ship, ein Schiff,

nachdem es gekielt worden, aufrichten ; the ship

rights , das Schiff steht auf ; right the helm !

das Ruder mitschiffs! to one's self, fic

(selbst) Recht verschaffen, sich rächen .

-

To Righten , r -t'n , v. a. † Gerechtigkeit

wiederfahren laſſen.

Righteous , l'-tshi-ås , col. rl' -tshus , 1 .

adj. 2. ly, adv. gerecht ; rechtſchaffen , red

lich; 3. ness , s. die Gerechtigkeit ; Recht-

schaffenheit , Redlichkeit , Unbescholtenheit.

Righteoused , ri -tshi-ůst , col. ri -tshůst,

adj. (Bale) inel. gerechtfertigt (n. ï .) .

Righter , ri' -tår, s. der Recht wiederfahren

Lassende; Steurer des Unrechts (n . ü.) .

Rightful , rit -fil , 1. adj. 2. ly, adv.

rechtmäßig , gerecht ; 3. ness, s. die Recht-

mäßigkeit, Gerechtigkeit.

Rightly, rit -le, adv. recht ; mit Recht ; recht.

schaffen; gerade (n . i . ) ; ganz ( n . ü . ) ; he is

served , ihm geschieht Recht.

Rightness, rit'-nes, s. die Richtigkeit , Wahr-

heit ; Geradheit.

―

-
Rigid , rid´-jid, 1. adj. 2. ly, adv. ftarr,

steif , unbicgsam ; strenge , scharf , hart, grau

fam ; 3. ness, s. vid. d. f. W.

Rigidity , ri-jid´-i-tė , s . die Steifigkeit, Un

biegsamkeit ; Steifheit ; Strenge, Schärfe, Grau-

iamkeit.

Die
Riglet , rig -let , s. das viereckige Bret ,

Latte , Schindel ; Arch. T. der Riemen (an

den Säulen) ; Typ. T. vid. Reglet.

Rigmarole , rig'-mâ-ròl , s . mod. vulg. das

eitle Geschwät , vulg. an. der Senf, oder ein

Langes und Breites.

Rigol , ri -gôl , s. der Zirkel ; die Krone , das

Diadem ; Rigols, das Regal , vid. Regal.

Rigour, Rigor, rig'-går, s. lit. &fig. dieStren-

ge, Sittenstrenge, Härte, Schärfe ; Grausamkeit ;

Wuth; Unbeugjamkeit ; Kälte, der kalte Schauer.

Rigorous , rig'-går-us , lit. & fig. 1. adj.

2. ly , adv. ſtrenge , hart , ſcharf, genau ;

a rigorous demonstration , ein strenger Ber

weis ; a definition , cine genaue Defini-

tion; 3. ness , s. die Strenge , Schärfe,

Grausamkeit.

-

-

Rill , ril , s. der kleine Fluß, Bach), das Wäſ-

serchen.

To Rill, v. n. rinnen, ricſeln, laufen.

Rillet , ril'-lit , s. der kleine Fluß, Bach) , das

Wässerchen.

Rilling, ril -ling, part. adj. rieſelnd .

Rilly, ril -le, adj. bachreich.

Rim , rim , s. der Rand, Rahmen , Reifen ;

Schmerbauch; N. T. der Marsrand , das

Marsband; T. der Radbogen an Uhrrädern ;

of the belly, das Neß im Leibe ; of a

bucket , der Reif eines Eimers ; lock, das

Kaftenschlos.

Rimer , ri'-mår , s. a) der Aufräumer, Epiß-

bohrer zum Aufräumen ; b) vid. Rhymer.

Rimple, rim'-p'l, s . die Runzel, vid. Rumple.

To Rimple, v. a. runzeln , vid. To Rumple.

Rimpling , rim'-p'l-ing , s. die wellenförmige

Bewegung.

Rimster, rim'-står, s . vid. Rhymster.

Rimy, r -me, adj. voll Reif, weißgrau (vom

Nebel) , kalt und nebelig.

To Rince , v. a. vid. To Rinse.

Rind , rind , s . die Rinde , Schale;

-

gall,

ein Schaden der Bäume , den sie , wenn sie

jung sind , bekommen , indem die Rinde in das

feste Holz hinein wächst ; grafting , (or

grafting in the ), das Pfropfen in die Rinde.

To Rind , rind , v. a . (ab-)ſchälen , abrinden,

blößen (n . ü . ).

Rinded, Rindy , rìn´-dễd , rìn'-dễ, adj. rin-

dig, mit einer Schale.

Rindle, rin'-d'1, s. die Rinne.

Rine, rìn , s. das Peritoneum , Darmfell , die

Fetthaut.

ers
To Rine , v. a. & n. (in Norf.) treffen ,

reichen , berühren , anfühlen.

Rine-hemp, s. vid. Clean-hemp.

Riner, rin'-år, s. der Treffer , gute Wurf oder

Bug.

Ring , ring , s. der Ring ; Kreis ; Rand (um

eine Münze) ; die Laufbahn ; Schranke in Form

eines Ringes; der Ringlauf , Wettlauf; Glof.

kenklang, das Geläute, Glockenſpiel, der Klang,

Schall , das Getöse ; cant. der Bettelpfennig

-

---

a

of the ear , A. T. der äußere Ohrkreis ;

rings, pl. cine Art Baumwollenzeug aus Ofts

indien; to give a ring, mit der Glocke an-

schlagen , läuten ; to run (at) the — , nachh

dem Ringe laufen , ein Ringrennen halten ;

-! a ! Ausruf der Boxer , wie ehemals a

hall ! vid. unt. Hall ; the Ring , cant. Dies

jenigen , die sich vorzugsweise mit der Borkunft

beschäftigen, und die für oder wider dieſen oder

jenen Borer wetten ; to form a—, einen Kreis

bilden ; to be cracked in (within) the

(v. Münzen) einen Sprung habend ; fig. (von

Mädchen) die Jungferschaft verloren haben ; the

devil's gold der Rebenwurm, die Spanns

raupe ; bolt , ein Ringbolzen ; bone,

das Ueberbein (ein Auswuchs an der Ferse des

Pferdes) , das Ringbein , der Reifen; dial,

ein Sonnenring; dove , die Ringeltaube;

ducats , Randducaten; finger ( man

f), der Goldfinger ; flower, die Ringel-

blume; To lead, v. a. anführen (w. ii .) ;

leader , der Rädelsführer ; Anführer (auch

im guten Sinn); lock, das Ringschloß ;

ouzel , die Ringdroſſel, Ringamſel ; —pigeon,

vid. dove ; ropes , N. T. Taus

streaked, ringstreifig ; tail, der

Ringelfalke, Bleyfalke , die Halbweihe (Falco

plumbeus

fropfer ;
-

---

-

―

-

Kl. ) ; N.T.ein kl . dreyeckiges Scgel,
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Beyjegel; thimble, der Mähring ;

das Zittermal , die Flechte.

—
worm,

To Ring, ring, v. a . &n. 1. reg. ringen, ringeln ,

beringen, mit Ringen versehen ; umringen , um:

geben ; 2. ir. klingen , schallen , erſchallen, gel-

len ; klingen machen , läuten ; klingeln , schellen ;

klingen lassen ; nachklingen ; das Glockenspiel

spielen; my ears still with noise , noch

klingen mir die Ohren ; to a peal , vulg.

das Capitel lesen , ausſchelten (bes. v . zänkischen

Weibern) ; to the change on , umflingen

lassen , womit abwechseln ; to - of, vulg.

Viel von Etwas sprechen ; to - to , wieder

hallen.

-

-

Ringed plover , s. der Strandpfeifer.

Ringent , rin' -jent , adj. B. T. rachenförmig.

Ringer, ring -år , s. der Klingelnde, Schel-

lende , c. Glockenläuter , Glöckner.

Ringle , ring'- g'l , s. Sp. T. der einer Stute

angelegte Ring , damit sie nicht belegt werde.

To Ringle , v. a . den Ring anlegen ; to

a mare, eine Stute ringen.

Ringlet , ring'-let , s . der kleine Ring , das

Ringelchen ; (Shaksp.) der Kreis ; die Haarlok

ke , das Löckchen.

Ringlike , ring'-llk , adj. ringförmig ; -

cartilage , A. T. der ringförmige Knorpel des

Kehlkopfes.

To Rinse, rins , (vulg. rẻns) , v. a. (aus-)

schwenken , (aus-)waschen , (aus )spülen.

Rinser , rins' -år , s. der (Aus-)Schwenkende,

(Aus-)Spülende.

Rinsing , rins'-ing , s . das (Aus-) Schwenken,

(Aus-)Spülen ; Ch. T. die Ausfüßung ; — tub,

die Spülmanne.

-

-

-

Rinsings, s. pl. das Spülwaſſer , Spülicht.

Riot , rl -åt , s . die rauschende Luftbarkeit, das

Schwärmen, Schwelgen, col. der Saus u. Braus ;

Aufruhr, Aufstand ; to run —, herum ſchwär-

men ; to run upon a thing, in einer Sache

ausschweifen , sich übernehmen ; act , L. T.

die Aufruhracte, das Tumultmandat.

To Riot, v. n. schwärmen, ſchwelgen, praſſen,

col. im Sause und Brauſe leben, ausschweifen ;

Aufstand erregen , einen Aufruhr machen.

Rioter , ri' -út-år , s. der Schwärmer, Praſſer ;

Aufrührer , Meuterer.

Rioting, ri'-at-ing, s . das Schwärmen .

Riotise , ri'-it-lz , s. † die Schwärmercy,

Schwelgerey , das Praſſen.

――

-

out an

Riotous, rl -at-ås, 1. adj. 2. —ly, adv. ſchwel-

geriſch; lärmend , geräuſchvoll , aufrühr(er)iſch ;

3. ness, s. die Schwelgerey, Schwärmercy,

das Lärmen , Geſauſe ; aufrüh(re)riſche Wesen.

To Rip , rip , v. a. auftrennen , aufſchneiden,

aufreißen (gew. mit up) ; enthüllen ; to - from,

or out , wegreißen, ausreißen ; to

oath, vulg. einen Schwur ausstoßen ; to- up an

old sore ,
eine alte Wunde wieder aufreißen ;

up an old vessel, ein altes Schiff ab-|

brechen , zertrümmern.

Rip , s . der Riß ; Fischkorb ; vulg. Auswurf,

Ausschuß, col. Schofel (w. ü.) ; vulg. das Ge-

rippe , die Kracke , (Schind-)Mähre ; cont. die

alte liederliche Vettel.

to ---

Ripe, rip, adj. reif , zeitig ; vollkommen, voll-

endet; ausgewachſen ; soon —, soon rotten,

lit. & fg. zeitige Früchte welken bald ;

wants (Shaksp.) , dringender Bedarf.

[ Ripe, rlp, s. T. das Kraßeiſen, die Kragkelle der
Maurer.

To Ripe, v. a . & n. vid . d . ii . To Ripen.

Ripely , rip'-lè , adv. reif , reiflich ; gelegen,

zur rechten Zeit.

To Ripen, ri'-p'n , v. 1. a . reifen , zeitigen,

reif machen , zur Reife bringen ; 2. n. reif

werden.

Ripeness , rip'-nes , s. die Reife , Zeitigung ;

Vollkommenheit ; Ausgewachſenheit, Tauglichkeit.

Ripier , (Rippar , Ripper) , rip'-pi-år , s.

der Seefischhändler, Fischkärrner.

Ripper, rip'-pår , s . der Auftrennende , Aufs

schneidende, Zerreißende; (in S-engl.) ein Hö.

ker , Hauſirer.

-

Ripping, rip'-ping, (part.) s . das Auftrennen,

c. vid. To Rip ; † die Enthüllung ; N. T-s.

chisel , das Brecheiſen (die Planken abzubre-

chen) , der Brechbetel; iron, der Nahthaken.

To Ripple, rip'-p'l, v . n . anspülen, bespülen; klei

ne Wellen werfen, ſich kräuſeln, rieſeln ; brabbeln,

brausen (v . d . Sce) ; to flax, Flachs riffeln .

|Ripple , s. a) der Waſſerwirbel , kleine Wel-

lenschlag auf der Oberfläche des Waſſers ; vid.

To Ripple , & Rippling ; b) die Flachsraufe,

Flachsriffel.

| Rippling , rip'-ling , part. s. die Bewegung

des Wassers auf der Oberfläche, der Wellenwurf,

das Geräusch der Strömung, beſ. an der Seeküste,

das Riefeln , Kräuseln , Scholken der Sce.

Rippons , rîp'-påns , s . pl. cant. die Sporen.

Ript, contr. ft. Ripped , part. v. To Rip.

Riptowell , rip'-to-wel , s. (chedem) das Erns

tegeschenk, Erntebier , der Ernteſchmaus (den der

Gutsherr den Bauern gab) .

-

To Rise , rlz , v. ir. n. aufſtehen ; aufftei-

gen , aufgehen ; entsteigen ; auferftchen ; zuneh-

men , wachſen , ſchwellen , aufſchwellen , ſreigen ;

entstehen ; erscheinen , zum Vorſchein kommen,

sich darstellen ; sich erheben , aufbrechen ; angreis

fen; sich empören ; hoch liegen ; Typ. T. rich,

tig ausschließen (die gesezten Zeilen) ; to

(in price) , M. E. (im Preiſe) steigen , auf-

schlagen , anziehen ; the wind rises against

the sea , N. T. die See kabbelt oder geht

kabbel (bey plößlichem Windwechſel) ; - to

from , entstehen durch) ...; to in blisters,

kleine Blasen bekommen; to up, sich erhe-

ben , aufstehen , empor steigen ; to up in

arms , sich empören , zu den Waffen greifen.

Rise, riz, pret. † v. To Rise , qd. vid.

Rise , ris, (gen. but incor, riz) , s. das Aufs

stehen, Aufsteigen ; die Erhebung ; Höhe ; derAuf-

gang ; Ursprung ; das Aufbrauſen ; der Zuwachs,

die Vermehrung ; das Steigen (des Preiſes eis

ner Waare, der Staatspapiere , zc. deßgl . des

Tones) ; provinc. a) der Zweig ; b) Flechtzaun ;

to be onthe M. E. (im Preiſe) freigen , anzie=

hen ; to give―, Urſprunggeben ; Anlaß (Gelegen-

heit) geben ; to give - to conjectures , ju

Vermuthungen Anlaß geben.

--

Risen, rîz'-z'n , part. v. To Rise, qd. vid.;

the man - der Auferstandene.

Riser , rl' -zúr , s . der Aufftchende ; an early

—, Einer, der früh aufsteht.
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Rish, rish , s. vid. Rush,

--

-

----

---

Risibility , riz-i-bil '- i-tè , s. das Vermögen

zu lachen; die Neigung zum Lachen, Lachluſt.

Risible, riz'- i-b'l, W., Sm. , P., Ja. , J., F.;

ris´-i-b'l, S.; ri'- si-b'l, Wb. , Enf. , 1. adj.

mit dem Vermögen zu lachen begabt ; Lachen erre-

gend, lächerlich) ; to be —, lächerlich seyn ; la

chen können ; 2. ness, s. vid. Risibility.

Risigal, s. vid. Rosalgar.

Rising, ri'-zing, 1. part. adj. auſſtehend, ſtei- |

gend, aufgehend, ſich erhebend; hoch liegend ; a

anvil, ein zweyſpisiger Ambos ; ground ,

die Anhöhe ; line , N. T. die Sente des

Scharfs , Fluriente (Linie der Schergangen auf

wasserpaſſem Riſſe) ; sun, die aufgehende

Sonne; to adore the die a. S. an

beten; fig. dem Kronerben ſchmeicheln ; 2. part.

.. das Aufstehen, Steigen, Aufgehen, Entſtehen,

fich Erheben; das Auferstehen (von den Todten) ;

der Aufruhr , die Empörung ; Geschwulst ; (in

E-engl.) Hefen, Gäscht ; vid. To Rise ; of

the mother , Med. T. die Mutterbeſchwerden ;

of the ship's floor (afore and abaft) ,

N. T. der Belauf des Schiffes.

Risk , risk , s. die Gefahr, das Wagniß, Wa-

gestück ; to run the (or to have at) Gez

fahr laufen ; M. E-s. of debt , das Zah-

lungsrisico ; subscribed , die übernommene

Gefahr.

be the - ,

-

-

sun,

-

To Risk, v. a. (Etwas) wagen, auf's Spielfeßen.

Risker , risk'-år , s. der Wagende ; I won't

ich will (mag) es nicht wagen.

Risque , s. & v. vid. Risk.

Risse , ris , pret. † v. To Rise.

Rist, rist , part. (Drayton) ſt. Risen (n . ü.) .

Rite , rit , s. der feyerliche Gebrauch, Kirchen:

gebrauch) , Ritus ; die Feyerlichkeit ; funeral

rites , das Leichengepränge , die Todtenfeyer.

Rither , riTH' -år , s. Min. T. ein Streifen-

gefrein; das Salband , vid. Rider.

Ritornel , Ritornello , rit'-ôr-nẻl , rẻ-tôr-

nel -lò , s. Mus. T. der Ringeljah ,

tornell.

-

To Rive , riv, v. ir. 1. a. ſpalten, aufſpal-

ten , zerspalten , trennen ; 2. n. ſich ſpalten,

fich trennen ; 3. reg. a. † richten.

Rive , riv , s. provinc. der Spalt, Rif.

To Rivel , riv'-v'l , v. n. & a. welken , run-

zeln ; Runzeln machen.

Rivel, Riveling, s . die Runzel ; das Runzeln.

Riven, riv'-v'n, part. v. To Rive, qd. vid.;

clouds , getrennte Wolken.

River , ri'-vår , s. der Spalter.

-

-

--

--

-

River , riv'-år , s . der Fluß ; das Gewäſſfer ;

of time, fig. der Strom der Zeit; - boat,

das Flußfahrzeug , Flußschiff; dragon , das

Krokodill ; (Mill. ) * der König v. Egypten ;

fox , der Karpfen ; god , der Flußgott ;

harbour , der Z-hafen , Stromhafen ;

head , die Flußquelle ; horse , das Fluß,

pferd (Hippopotamus — L. ) ; — borse-tail , das

Flußkannenkraut (Equisetum fluviatile — L.) ;

lamprey , das Neunauge , die Bricke ;

navigation, die F-ſchifffahrt ; or, dasGold,

geschiebe; pilot , der (Fluß-)Lothie ; a

side disease , eine aus den Verjumpfungen u.

Flüssen sich entwickelnde miasmatiſche Krank,

heit; silt, der Flußſchlamm ; — weed, das

Grasleder (eine Art Moos) ; water , das

Flußwasser.

Riveret, riv'-år-it, s. der kl . Fluß, vid. Rivulet.

Rivet , riv'-it , s. a) das Niet , die Nietsrelle ;

der Nietnagel; b) die Klammer , Schließe ; e)

vid. Rivulet.

-

-

-

To Rivet, v. a. nicten , vernieten ; klammern,

eine Schließe vorstecken ; lit. & fig. ſtart be-

feftigen , feſſeln ; heften , richten (jeine Blicke

worauf) ; einprägen.

--
Riveting, riv´-it-ing, part, s. das Nieten, 20.;

hammer, der Niethammer ; stock , die

Lochbank, das Nieteiſen (der Uhrmacher) ;

tongs , pl. der Nietkloben.

Rivets, pl. Nietstellen (eines Dampfkeſſels, 2c.) ;

Nietnägel, vid. Rivet.

das Ri- Rivo , rì'-vò , s. † ein gem . Ausruf der Ze-

cher in Schenken , wie das deutſche : Juchhe!

Rivulet , riv -d-let , s. der kleine Fluß, Bach.

Rixation, rîk-så´-shun, s. derZank, Streit (n.ü.) .

Rix-dollar , riks-dôl´-lår, s . der Reichsthaler.

Roach, rotsh, s . das Rothauge (ein Fiſch - Cy-

prinus rutilus L.); (as) sound as a -,

(io) gesund wie ein Fisch ; alum , vid.

Rock-alum unter Rock.

Ritual , rit'-tshů-âl , 1. adj. 2. ly, adv.

den Kirchengebräuchen gemäß, feyerlich, rituell ;

ritual observances, kirchliche Gebräuche.

Ritual , s. das Ritual , die Kirchenordnung.

Ritualist , rit' - tshu-ål-ist , s. der Kenner der

feyerlichen Gebräuche ; Verfechter der Kirchen-

gebräuche ; Titelgelehrte , Capitelwisser.

Rivage, riv -édj, Wb., Sm.; rì'-vàj , Worc.,

s. † das Ufer , die Küste.

·

Rival, rl´-vål, 1. s. der Nebenbuhler ; Mitbewer-

ber; (Shaksp. Ham.) Genoſſe ; 2. adj.

wetteifernd , eifersüchtig ; von Mehrern gesucht.

To Rival , v. a. & n. wetteifern (— one,

mit Einem) , ſich mitbewerben ; Nebenbuhler |

seyn (n. ü.) .

Rivaled , ri'-vål'd , adj. Nebenbuhler , Mitbe-

werber habend ; he was-- by no body, Nie-

mand strebte ihm gleich.

Rivalist, ri -val-ist, s. (n. ï .) vid, Rival.

Rivality , ri-vål´-i-tẻ , s. a) vid. Rivalry ;

b) (Shaksp.) dic Standesgleichheit (n . ü .) .

Rivalry, ri'-vål-rẻ, s. der Wetteifer,

Rivalship, rl'-vål-ship, die Mitbewerbung ;

Nebenbuhlerschaft.

-

-

Road, rod, s. die Straße, Landstraße ; Rhede;

der (feindliche) Einfall , Ueberfall , Streifzug,

Feldzug, Kriegszug (n . ü .) ; die Tagerciſe, Reiſe;

das Reiſen (n . ü. ) ; rail —, vid. unter Rail ; branch

—, die Nebenſṛraße, der Vicinalweg ; die Zweig(eis

sen)bahn ; to be on the , auf dem Wege (unter-

wegs)ſeyn, reiſen ; to be (lie) in (or ride at) the

-, auf der Rhede (vor Anker) liegen ; to put

out (a vessel) on the —, (cin Schiff) aufdie

Rhede fahren (zur fernern Beſtimmung) , able-

gen ; by the side , an der Straße , am

Wege; what - Sir? col. wo geht die Reise

hin ? bed , die Straßenbettung ; - book,

das Handbuch für Reisende , der Wegweiser;

nag, col. das Reiſepferd ; — office, das Wes

geamt ; spoiling, wegevernichtend ; stead,

die Rhede , (der eingeschlossene Ankerplag uns

--



Roa Roc923

-
weitdes Hafens); — way, (Shaksp.) taut, die Heer |

frrase ; worthy, gut auf die (tüchtig zur) Reise.

Roader, ro'-dår, s. das Schiff auf der

Roadster, rod'-står, ) Rhede ; a bad

Schiff das schwer vor Anker reitet.

Roak, rok, s . vid. Roke.

cin

To Roam, rom , v . 1. n. herum ftreifen, od.

ziehen , umher schweifen ; umher schwärmen ;

2. a. durchſtreifen ; Roam , s. vid. Roaming.

Roamer,ro' -mår, s . d. Landstreicher ; Wanderer.

Roaming, ro'-ming, part. s. das Herumftreifen.

Roan, rốn , adj. robgciprenfett , cútbtid )-grau ,

grau-röthlich (nur v. Pferden) ; a horse,

ein Rothschimmel ; tree, der Vogelbeerbaum,

wilde Sperberbaum , Eibiſchbaum (Sorbus au-

cuparia L.).

-

Roan, s. der Rothschimmel ; † Fischrogen ; (die

Stadt) Rouen .

To Roar, ror, v. n. brüllen (wie ein [bes. wil-

des] Thier , for, nach) ; vor Angst od. Schreck

(aus voller Kehle) schreyen ; brausen (wie die

See) ; heulen (wie der Wind) ; krachen (wie der

Donner) ; lärmen, toben ; to out, laut und

plöglich schreyen.

Roar, Roaring, s. das Brüllen , Gebrüll (der

[bei. wilden] Thiere) ; schreckliche Geschrey ;

Angstgeschrev; Jubelgeschrey ; Brausen (der See,

20.); Heulen ( des Windes) ; Krachen (des Don-

ners, 2c.) ; a roaring boy, vulg. ein lärmender (bru-

taler) Kerl, Großmaul, Maulheld, Bramarbas.

Roarer , ro'-rår , s. der Brüllende; brutale

Kerl; Schreyer ; Sp. 7. der lautbellende Jagd.

hund ; cant. ein schlechtes Pferd.

Roary, ro -re, adj. bethaut, vid. Rorid.

To Roast, rost , v. a . braten ; röſten , (auch

Min. T.) backen ; stark hißen ; cant. spotten ;

necken, plagen (und dadurch)) hindern, aufhalten.

Roast, Roasted, part, adj. gebraten ; geröstet, sc.

Roast, s. der Braten ; cant. die Zielscheibe (des

Hohnes); to stand the — , die Zielscheibe des

Spottes seyn ; beef, das halbgebratene

Stück Rindfleisch , der Rostbraten , Kinderbra

ten ; (roasted) meat , gebratenes Fleisch),

Braten ; roast-meat , cant. etwas Köstliches ,

daher prov.: to cry meat , sich jelig

dünken (denken , daß Einen ein Häschen geleckt,

- beſ. von denen die sich der Frauen Gunſt rüh

meat clothes , cant. Feyerklei- |
der ; to rule the -, prov. herrschen,

dominiren , an. das Heft in den Händen ha-

ben ; and boiled , vulg. gefotten und

gebraten (von den Leibgardiſten , die beſfer als

andere Soldaten leben) .

Roaster, rost'-år, s . der Bratende ; Bratroft ;

das Spanferkel ; fig. der Spötter.

Roasting , rost'-ing , part, s. das Braten ;

Rösten ; Backen ; jack, der Bratenwender.

To Roat, v. a. & n. vid. To Rote.

Rob , rôb , s . a) der eingekochte , dicke Saft,

Syrup ; b) abbr. v. Robert , qd, vid. (Rob

Roy i. e. red Robert).

men);

--

-

-

-

-

--

-- oneTo Rob, v. a. rauben, berauben ; to

of a thing , Einem Etwas rauben, Einen einer

Sache berauben ; to Peter to pay Paul,

vid. unt. To Pay ; to of all pleasure,

um alles Vergnügen bringen ; to of an

evil, von einem Uebel befreyen.

-

Robbe, s . vid. Seal.

Robber, rôb'-bår, s . der Räuber, Dieb.

Robbery , rôb´-bår-ẻ , s . der Raub , Dieb-

stahl , die Räuberey.

Robbin, s. abbr. ft. Robert , vid. Robin.

Robbins, s. pl. N. T. cor . Rope-bands, qd. vid.

Robe , rob , s. der lange Rock , Staatsrock,

Staatsmantel, das Staatskleid ; gentlemen of

the (long) - , die Gerichtspersonen ; master

of the robes, der Kämmerer.

To Robe, v. a. feyerlich kleiden, ankleiden.

Robert, rob -burt , s. Robert, Rupred)r (2D) -n .) ;

das Robertskraut (Geranium robertianum

L.); -'s-men (and) Roberd's-men) , pl. †

(Straßen-)Räuber, (Nacht-)Diebe.

Robin , rob'-bỉn , s . a) abbr. ft. Robert,

Robert , c.; b) vid. red-breast ; rag-

ged ; round -; wake , &c. vid.

unter Ragged , Round , Wake , &c.;

good fellow , der gute Hauskobold ; luſtige

Bruder; Hood, cor. v. Robert Fitzooth,

der Anführer einer Räuberbande , welcher unter

der Regierung Heinrich II. , um d. J. 1160 geb.

wurde ; ( - vid. R. H. , &c. London, 1820) ;

fig, der Straßenräuber ; tapfere Mann ; prov-8,

many talk of Hood who never shot in

-----

-- Hood's-

his bow, es sind nicht alle Köche, die langeMej-

jer tragen; - Hood's, penny-worths, goldene

Münzen u. kupferne Seclenmeſſen ;

society, die politiſche Kannengießer-Geſellſchaft ;

robin's plantain, das Rufkraut , Beichreykraut,

Flöhkraut, (Erigeron) ; - red-breast (in W-

engl. Riddick) d . Rothbrüſtchen, Rothkehlchen.

Robing , ro' -bing , part, (v. To Robe) ;

room , das Ankleidezimmer.

Robins , rôb´-bînz , s. pl. N. T. cor. von

Rope-bands, qd. vid.

Roborant, adj. vid. Corroborant.

Roborant , s. vid. Corroborative.

Roboration , rò- bò-rå´-shẳn , s. die Stär.

kung (n. .).

vonRoborean, rò-bò'-ri-ân, | adj. eichen,

Roboreous, rò-bò̟ ' -ri-ús, Eichenholz.

Robust , rò-bůst' , 1. adj. 2. — ly , adv.

rüftig , ſtark, derb, handfeft, vierſchrötig ; ſchwer ;

ness , s. die Rütigkeit , Stärke , Kraft,

Derbheit, Vierschrötigkeit.

Robustious ; —ly; ness ; or Robustuous ;

ly; ness, lud. & cont. vid. d . v . W-r.,

Robust, &c.

Roc, rok , s. a) der Roche , z . (im Schach),

vid. Rook ; b) (im Orient) der Roc, ein fa-

belhafter Vogel von ungeheurer Größe.

Roch , rotsh, s. vid. Roach.

Rocambole , rok´ -åm-bòl , s. die Rocambole,

spanische Schalotte.

Roccelo , s . vid. Roquelaure.

Roche-alum, rotsh-ål´-låm , s. vid. Rock-a.

Rochet , rôtsh´-it , s. a) das Rochetum (ein

Oberkleid der Bischöfe, von weißer Leinwand und

mit geschlossenen Aermeln) ; der (Fuhrmanns-,

2c.)Kittel, das Staubheind, (nach Sm. rôk´-ẻt ;

cf. Rockette) ; b) der rothe Meerbraſſen,

die Rothfeder.

Rock , rôk , s . der Fels , Felsen , die Klippe ;

Am. vulg. der (einzelne) Stein ; das Meer-
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gras, Moosgras ; der Schuß (in der h. Schrift) ; | Rodolf, Rodolph , rd′-dổlf , s . Rudolf, Nu-

provine. der (Svinn-)Rocken ; T. der Roche, | _dolph (M-n.) .

c. im Schadh, vid. Rook ; alum, der Steins Rodomont , rôd'-d-mont , 1. s. der Prahler,

alaun, Bergalaun ; butter, die Steinbutter, Großsprecher; 2. adj. † prahlend.

Bergbutter ; cork , der Bergkork , ſchwim- | Rodomontade , rod-o-mon-tåd',

mende Asbest ; cress, die Steinkreſſe, Berg- | Rodomontado , rod -d -môn -ta -dồ ,

kreſſe ;

-

S. die

Aufs

- crystal, der (Berg-)Kryſtall ; - doe, ichneiderey , Prahlerey , Großſprecherey.

die Gems ; fish, die Meergrundel ( Gobius To Rodomontade, v. n. aufschreiden , prah-

gold , das Steingold , der

milk , die Bergmild), Mond:

moss , das Felsenmoos ;

-
L.);

-

-

-

L);

-

rose,

niger

Goldstaub ;

milch; oil,

das Steinől ; - pigeon, die Felſentaube (eine Art

Tauben die in Klippen an der Seeküste nifret) ;

ray, der Steinroche , Nagelroche ;

die Steinrose, Felsenrose, Ciste (Cistus helian-

themum ruby, der hochrothe Gra-

nat ; salt, das Steinſalz ; shell , dic

Klippenschnecke ; wood, der Holzasbeſt, das

Bergholz; work, a) die künstlichen Felſen,

das Grottenwerk ; b) die Felsenwand.

To Rock, v. a. & n. T. (im Schach) rochen,

rockiren ; schütteln , wackeln ; wiegen ; einwiegen

(n . ü . ) ; wanken, heftig schwanken ; rocked in

a stone kitchen, vulg. dumm , ohne Mutterwig.

Rocker, rôk'-kår, s. der Wiegende , die Wie-

gerinn ; without (a) — , ungewiegt ; rockers,

pl. die vertieften Schweller in einer Kutsche.

Rocket, rok'-kit , s. die Rackete, der Schwär-

mer; die Raufe (Brassica eruca L.);

double -) die Nachtviole ; gentle ,

gallant) , der Hederich , die Winterkreſſe (Ery-

simum barbarea L.); mould, der Raf-

fetenstock.

Rockette , rok-ket' , s. (Chauc.) † vid. Ro-

chet a) .

- -

-

-

Rocking , part. (v . To Rock , qd. vid.),

chair, ein Schaukelſtuhl (ein Stuhl mit 2 aus-

geschweiften Kufen [beſ. in Amerika üblich]) ;

horse , ein Schaukelpferd.

Rockiness , rok´-ki-nễs , s. das Felſige , die

Felsenmassen , Menge Klippen .

Rockless, rok'-lẻs, ohne Feljen, ohne Klippen.

Rockly, rok'-le, adj. felfigt, felsenartig.

Rocky , rok' -ke , adj. felfig , voller Felsen ;

felsenhart; fig. hartherzig ; bosom , das

Felsenherz; channeled, felsbekränzt.

Rocoa, Rocoe, Ro(u)cou, s. vid. Arnotto.

Rod, rôd, s. das Reis ; die (Zucht-)Ruthe ; der

Stab ; die Angelruthe ; (Meß-)Ruthe (16 eng-

lischeFuß); connecting rods, T. mod. die Verbins

dungsstangen zwischen den Vorder- und Hinter-

rädern der Dampfwagen ; the white rod, der

weiße Heroldsstab ; the black , der schwarze

Stab, vid. unt. Black ; the golden

goldene Wundkraut , die Goldruthe (Solidago

L.); of iron (Rev. XIX. Ps. II.),

die eiserne Ruthe (Macht Chrifti) ; to have a

in pickle (or steeping) for ..., ein Hühn-

chen zu pflücken haben mit ... ; horse, das

Stangenpferd ; net, das Schnepfenneß ;

shaped, ruthenförmig.

--

--

- das

Roddy , rôd'-dè , adj. viel Ruthen enthal-

tend (n . ü.).

Rode , rod , 1. pret. & part. v . To Ride

qd. vid.; 2. s. a) vid. Rood ; b) Sp. T. die

Fährte verschiedener Vögel.

Roderick, rod' -rik, s. Roderid) (M-n.).

|

len , großsprechen.

Rodomontadist , rod -o-môn'-tå-dist, ( s. der

Rodomontador , rôd-ò-môn-tå´-dår, } Auf-

|_schneider , Prahler , Großſprecher.

----- -

Roe , ro , s. das Reh , die Ricke ; Hindinn ,

Hirschkuh, Sp. T. das Thier ; hard —, der Laich ,

Regen, die Fischeyer ; soft , die Milch

der Fische; buck , der Rehbock; buck

of the first head , ein Rehbock im vierten

Jahre; fair buck , ein Rehbock im fünften

Jahre; calf, das Hirſchkalb ;

der Rogenstein , schalige Kalkstein.

Rogation , ro-ga'-shẳn , s . die Bitte , Lita-

week, die Betwoche ; Himmelfahrts-
-ney;

woche ;
---

-
stone,

days, s. pl. die drey Faftage in

der Betwoche , als : Montag , Dienstag und

Mittwoche.

Roger, rôd'-jår, s. Roger , Rüdiger (M-n .) ;

cant-ph-s. der Mantelsack, das Felleisen ; der

(Dorf )Bulle ; (— of the buttery), die Gans ;

jolly , die Seeräuberflagge.

To Roger , v. a. cant. huren.

Rogue, rog, s. der Landstreicher; Dieb, Schur.

ke , Spisbube ; Schalk , Schelm ; Spaßvogel,

lustige Vogel ; poor , der arme Schelm ; to

play the , Possen treiben , Spaß machen ;

-

in grain , der Erzſchelm, vid. unt. Grain ;

cant. der Kornhändler ; in spirits , cant.

der Branntweinhändler ; house , cant, das

Zuchthaus ; -'s yarn, das innere Kabelgarn,

um gestohlene königt. Schiffstaue mittelst blo-

ßen Durchschneidens gleich zu erkennen.

To Rogue , v. n. im Lande herum ftreichen

(m . i . ) ; Spisbubenstreiche verüben (w. ü . ) ; to

one off, Einem einen derben Verweis geben,

das Capitel (den Tert) leſen, vulg.aushunzen ; to

-

about , herum streichen ; to — away, ſich

(ſchlechterStreiche wegen) aus dem Staube machen.

Roguery, ro'-gúr-é, s . das Landstreichen, Va-

gabundenteben ; die Spigbüberey ; Schalkhaftig-

keit , Schelmercy.

Rogueship , rògʻ-ship, s. die Schelmerey (im

Scherze , als Titel) ; your — , Ew. ſchelmiſche

Gnaden, Sie, Hr. Spizbube.

Roguish, ro'-gish, 1. adj. 2. —ly, adv. herum-

streichend , landdurchſtreichend , landſtreicheriſch

(r . ü.) ; ſpigbübiſch), ſchurkiſch ; schalkhaft, ſchel-

miich; 3. ness , 8. das herumstreichende

Leben, die Landstreicherey ; Spißbüberey, Schel-

mercy, Schalkhaftigkeit.

Roguy , ro'-gè , adj. (n . ii . ) vid. Roguish.

To Roil, roil, v. a. provinc. & Am. (N. E.)

(Flüssigkeiten) aufrühren (und dadurch trübe mas

chen) ; aufregen , reizen (die Leidenschaften) ;

beunruhigen , verwirren.

Roily , rồi´-lẻ , adj. Am. col. trübe , hefig ;

unruhig.

Roin, roin, s. † der Grind, Schorf.

To Roin, v. a. vid. To Royne.
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Roinish, adj. vid. Roynish.

Roint, int. vid. Aroynt.

To Roist, To Roister, rðist, rỗis´-tår, adj.

aufschneiden, prahlen, lärmen, poltern (n . ü.) .

Roister , Roisterer , s. der Aufschneider,

Windmacher, Lärmer , Polterer (n . ü .) .

Roisting , rois'-ting, part. adj. & s. prah-

lend (n . ü .) ; das Aufſchneiden, Prahlen (n. ï .) ;

crow , die Nebelkrähe ; fellow, der
-

Prahlhans (n. ü .) .

Rokambole, s. vid. Rocambole.

To Roke, rok , v. n. provinc. rauchen, dun-

ften, ausdünsten.

Roke , s. provinc. der Dunſt (vom Schweiße), ||

die Ausdünstung.

-

-

-

Walzen (zum Enthülsen derrohen Baumwolle, zum

Unterschiede v. Saw-gin) ; — towel, die Hand-

rolle, das um eine Rolle laufende Handtuch.

Rolling, rò'-ling, 1. part. s. das Rollen, :c.

(vid. To Roll) ; Am. das Zuſammenrollen der

Baumstämme (zum Verbrennen) , beym Lichten

des Bodens, im Innern v. Amerika ; Typ. T.

das Auftragen der Schwärze ; 2. adj. Am.

(im Westen) , wellenförmig ; prov. vid. Stone;

board , das Rollbret der Wachslichtzieher ;

chair , der Rollstuhl ; collar , ein

Shawlkragen ; hitch , N. T. der Kazen-

stert ; mill, das Walzwerk ; pin , das

Rollholz , die Teigrolle ;
press , die Wal,

zenpreſſe ; Kupferſtichpreſſe ; N. T-s. — tackle,

die Stoßtalje ; a - vessel , der Schlingerer ;

waves , rollende Seen , Worpen.

Rolly-pooly , ro'-lî -pôỏ' -lè , s . (cor . v. to

roll [ the ball] into the pool), vulg. eine Art

eines Ballspieles wobey der Ball an einen ge-

wissen Ort laufen muß.

Rolph , s . vid. Ralph.

Romage , råm'-medj , s. vid. Rummage.

To Romage, v. a. suchen, vid. To Rummage.

Romals , rom-målz' , s . pl. eine Art ostindi-

scherseidener, halbſeidener u. baumwollenerTücher.

Roman , rò'-mân , 1. s. der Römer ; Römisch-

katholische ; vid. adj.; cant. ein Soldat von der

londoner Fußgarde, der dem Hauptmann ſeinen

Sold überläßt , um frey arbeiten zu können ;

Typ. T. vid. letter; the Romans , pl.

die Römer; 2. adj. römiſch; candles , pl.

römische Lichter , Leuchtkugelröhren , Leuchtkus

geln ; catholick , 1. s. der Römiſchkatho-

liſche ; 2. adj. römiſchkatholisch) , papiſtiſch ;

letter , Typ. T. die römische (Antiqua= )

Schrift ; like , römisch , auf römiſche Art;

nose , die römische Nase , Adlernase , Has

bichtsnase ; order , Arch. T. die römiſche

oder zusammengeschte Säulenordnung ;

man, die Römerinn.

Romance , rò-mâns' , s. (oder

urſpr. ) die romanische Sprache ; der Roman ;

die abenteuerliche Geſchichte, Erdichtung , das

Mährchen ; die Abenteuerlichkeit.

-

--

Rokelay, rok -lå, s . (ichott. ) der Rockelor.

Roky, ro'-ke, adj. provinc. rauchig, dunſtig .

To Roll , ról , v. a. & n . rollen , wälzen ;

walzen ; umwälzen , umdrehen, drehen ; sich zu-

sammenrollen ; sich (um-)wälzen ; sich drehen;

N. T-s. ichlingern , ſchlenkern ( auf hohem

Waſſer heftig hin und her bewegt oder getries

ben werden) ; rollen (v . der See) ; winden,

wickeln , aufwickeln , aufrollen ; umwickeln, eins

wickeln , umwinden ; auf der Trommel wirbeln,

einen Wirbel schlagen ; Typ. T. (die Farbe

mittelst der Walzen) auftragen ; to in mo-

ney, fig. viel Geld haben ; to - up, aufrol

len, aufwickeln ; up leather pouch , eine

lederne zuſammenzurollende Tabakstaſche ; rolled

iron for bands, (aus-)gewalztes Eiſen zu Reis

fen , Bandeisen ; rolled latten , das Rollmes-

fing; rolled metal , ( aus-)gewalztes Metall .

Roll , s . das Rollen , Wälzen ; der Wirbel (auf

der Trommel) ; die Rolle, Walze ; das Streich- |

holz; kleine runde Brod, Rundstück, die Wecke,

Semmel ; der Kopfring , Wulst ; Fallhut ;

Schnörkel , die Schnecke ( im Capital einer

Säule) ; Rolle , das Buch ; Convolut , (—

of papers, Schriften) ; Verzeichniß , die Liste ;

Schrift, Urkunde ; † Pflicht , der Beruf, das

Amt; Rolls , pl. M. E. eine Art roher Lein

wand , z . B. Hessian &c.; stuffs made

up in - , aufgerollte Zeuge, z . B. satins,

gauzes , crapes , &c.; in sugar-works,

zwey große hohlgegossene eiserne Walzen zum

Pressen des Zuckerrohres ; die Rollen, Schriften,

Acten ; Chronik ; Registratur , Kanzelley , das

Archiv ; master of the - , vid. unt. Master ;

hot rolls , vid. unt. Hot ; roll and chain ,

eine Art wollener Lasting (zu Beinkleidern) ;

butter, der Butterweck; calling, das Ver-

lesen der Truppen ; brimstone , der Etan

genschwefel ; chapel , das Archiv ;

frame, der Rahmen, worin sich die Walze be- haft; romantiſch (n . ï . ) .

wegt ; pooly , vid. Rolly- pooly ;

bacco , Tabak in Rollen.

Roller , ro'-lår , s. die Rolle ; N. T. die R.

worüber Taue fahren ; Walze; der Weberbaum,

Garnbaum ; das Wickelband , die Windelschnur ;

T. Walzmühle, vid. Flatting-mill ; S. T. der

Verband ; Fallhut ; Kopfring ; die Mandelkrähe,

der Roller (Coracias - L.) ; rollers, die Cat

telgurten; N.T. Rollklöße (zum Fortschleppen ſchwe-

rer Bäume, 2c.) ; cant. Sicherheitspatrouillen;

roller-buckles, Geschirrschnallen mit Wälschen,

Rollschnallen ; —gin, T. die Egrenirmaſchine mit

--

-

-

-

-

-

-

-

-

WO-

language

To Romance , v. n. erdichten , lügen , auf-

schneiden ; this is strange romancing , dicß ist

eine ſeltſame Uebertreibung (Lüge) ; a romancing

historian, ein romanhafter Geschichtſchreiber.

Romancer , ró-mån' -sår , s. a) der Romanen-

dichter, Romanenschreiber ; b) der Lügner, Auf-

schneider.

Romancist, ro-mân' -sist, s . vid. d. v. W.

Romancy , rò-mån'-sè , adj. impr. roman-

to- Romanesque, rò-må-nêsk' , s . die Languedoc-

(provençalische od. catalonische) Sprache (Spra-

che des südlichen Frankreichs).

Romanism, rò' -mån-izm, s. die Dogmen der

katholischen Kirche.

Romanist , ro'-mân-ist , s . der Römiſchkatho-

liſche , Papift.

To Romanize , rò'-mân-lz , v. 1. a. römiſch

machen , romaniſiren , latiniſiren ; zum Katholi

cismus bekehren ; 2. n. den Römer spielen.

Romansh, (Romanshe), rò-mânsh', 1. adj.

romanisch; 2. s. das Romanische , die romani
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Romant , (Romaunt , Ld. B. ) , s. † vid.

das Sparrwerk;
---

iche (rhätische) Sprache ( eine der lateinischen | Rooffing, roof-ing, (part.) s. das Bedachen ;

verwandte Sprache eines Theiles der Bevölke
slate , der Dachſchiefer.

rung von Graubündten , im engern Sinne , eis Roofless, roof -lês, adj. ohne Dach, unbedeckt.

ner der drey dort vorhandenen Dialecte, d. i. Roofy, rôôf' -ê, adj . mit einem Dache, gedeckt.

der oberländische) . Rook, råk, s. die Saatkrähe, Rooke, Karechel

(Cornix nigra frugilega - Kl. ) ; der Roche,

Elephant oder Thurm im Schach; der Dunſt,

vid. Roke ; der Betrüger , Gauner ; cant. die

Brechstange ; prov. what has the jackdaw

to do with rooks? wenn Du Dich für so gut

hältst , warum verkehrst Du mit so niedriger

Gesellschaft.

Romance.

Romantical;

mantick, &c.

-
ly, adj. & adv, vid. Ro-

-

-
ly,

ness, s.

Romantick , rò-mån'-tỉk , 1. adj. 2.

adv. romanhaft , fantaſtiſch , abenteuerlich) ; ro-

mantiſch, malerisch, wildſchön ; 3.

das Romanhafte, die Abenteuerlichkeit, Grillen

fängerey.

Romany, ro -man è, s . cant. die Zigeunerinn.

Rome, gen. rom, Sm.; rỏỏm, W., s . Rom ;

penny, ( scot) , der Peterspfennig , vid.

Peterpence ; cant-ph-s. in compos. vid.
Rum ....

Romanzovite , rỏ-mån´-zó -vit , s . der Ro

manzowit , eine Art brauner Granat.

To Rome, v. n. & a. vid. To Roam.

Romish; ly , ro'-mish , adj. & adv. rős

misdy ; katholisch) ; päpйlich).

Romist, ro-mist , s. der Papift.

Romp , romp , s. das wilde, ungezogene Mäd-

chen , die Range ; der grobe Scherz.

To Romp, v. n. wild seyn , dahlen , herum

schäkern , sich lärmend beluftigen , sich rangen,

vulg. das Kalb (Kälbchen) austreiben .

Rompish , romp'-ish , 1. adj. ausgelassen ;

2. ness , s. die Ausgelassenheit.

Ronces, rôn'-sez, s. die Brombeerſtande (Ru-

bus fruticosus L.).

Rondeau , Rondo , ron-do' , W., Worc.,

T., E.; rồn'-dò , Sm. , s. das Rondeau ; Rin

gelgedicht , der Rundgefang.

Rondel , ron'-d'l , s . Fort. das Rundwerk, die

Rundschanze.

Rondle , rôn'-d'l , s . das Rondel , Rund ;

H. T. der runde Kolben.

Rondure, rôn'-dzhår, s . ( Shaksp. - Son. 21 .

* der Zirkel, Kreis , das Rund.

Rong, pret. & part. † v. To Ring.

Ronion , Ronyon , run'-yun , s . cont. dic

dicke fette (ekelhafte , schmuzige) Frauensper

ſon (n. ï .) .

Ront , rant , s. vid. Runt.

-

-

: -

----

Rood , rood , s. der vierte Theil eines Ackers ;

die Ruthe (16 engl. Fuß) ; † das Kreuz, Hei.

ligenbild; -'s body, † der Leib Christi (gew.

im Schwur by the -'s body) ; the holy

days, pl. die Tage des heiligen Kreuzes ;

loft , die Gallerie von Reliquien oder Bilder

der Heiligen, (vid. unter Holy) ; das Kästchen

mit einem Crucifir ; Reliquienkästchen.

Roody, rôô'-dè, adj. provinc. roh, plump.

Roof, roof, s . das Dach ; Haus ; die Decke;

der Himmel (einer Kutſche) ; der Gaumen ; Min.

T. die Firste ; T-s. pointed or high

Satteldach ; curved - , das franzöſiſche oder

gebrochene Dach , Manjardendach ; flat

Terassendach ; tile , der Hohlziegel ;

work, die (Be- )Dachung.

--

-,

-

das

das

To Roof, rồỏf, v. a. (mit einem Dache)

decken ; bedachen , unter Dach bringen.

To Rook, v. n. & a. betrügen (bei. im Spiel) ;

frehlen, rauben ; ſich ducken , vid. To Ruck.

Rookery , růk´-år- è̟ , s. das (Saat-)Krähen,

geniste ; vulg. a) die Gaunerherberge , Hallun-

fenburg ; b) das Bordell.

Rooky, ruk´-é, adj . von Saatkrähen, ze. de-

fucht.

Room, rỗỏm, s . der Raum, Plaß ; die Stelle ;

Loge (im Theater) ; das Behältniß , Zimmer,

die Stube , Schiffskammer; ungehinderte Gele-

genheit , der Anlaß ; † das Amt ; in your —,

an Ihrer Stelle; give me to serve you,

geben Sie mir Gelegenheit , Ihnen dienen zu

fönnen ; there is no - left for complaints,

das klagen ist unnöthig ; there is no - for

hope , es ist Nichts zu hoffen ; there is no

for repentance , es giebt Nichts zu bereuen ;

rooms and spaces , N. T. die Facken (Wei-

ten zwischen den Spannen oder Inhölzern).

To Room, v. n. Ac. cant, ein Zimmer be-

wohnen.

Roomage , room'- ẻdj , s . der Raum , Plas,

Gelas, geräumige Ort (n . ü.).

Roomer, rỏôm'-år , 1. s. das sehr große

Schiff; die große Karre (R.) ; 2. adv. (Ha-

rington) freyer, ſicherer.

Roomful, room'-fål , adj. voll Gemächer (n. ñ.).

Roominess , rỏỏm´-1-nés , s. die Geräumig-

keit , der Raum.

Roomth, rỏỏmth, s. (b. w.) † a) der Raum ;

b) die Geräumigkeit.

Roomthy , room -thể , adj. (b . w.) † ge,

räumig.

Roomy , rỗỏm´-ẻ , adj. geräumig, weit, weit.

läufig.

Roop , roop, s. (in N-engl.) die Heiſerkeit.

Roopy, rõỗp'-ẻ, adj. (in N-engl.) heiſer.

Roost , rồőst , s. der Schlafort , Schlaffiß des

Geflügels ; (hen ) , die Hühnerftange , Hüh

nersteige ; to be at fchlafen ; Pigeon —,

vid. unter Pigeon.

To Roost , v. n. fißend schlafen , auffigen,

fißen (von Bögeln, x . ) , horsten ; burl. wohnen.

Rooster, roost' -år, s. Am. der (Haus,)Hahn.

Root , rôôt , s. lit. & fig. die Wurzel ; der

den ; die feste Wohnung ; der tiefe Eindruck;

Ursprung , die erste Ursache ; der Grund , Bo-

Stammvater, Ahnherr ; das Stammwort, Wurzel-

wort; die Wurzelsylbe ; Ar. T. die Wurzel

( Sahl) ; Mus. T. derGrundton ; to take (strike)

Wurzel schlagen , wurzeln , einwurzeln ;

and branch , col. Alle , Alles; to make

and branch work (with , of) , auss

rotten ; of the Philippines , die pe=

ruanische Giftwurzel , Dorstenie , Contrayervo;

-

-
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- Roquelo , (E.) ro -1-1880 . (0. Deljog Ro-
of scarcity , die Mangel , oder Mangold. | Roquelaure , rok-i-lor',

wurzel; of Virginia , eine Art virginischer

Kartoffeln ; bound , wurzelfeft ; hg. wie

angewachſen ; built , von Wurzeln erbaut ;

-house , ein von Wurzeln erbautes Haus ;

ein Behältniß (Haus) Wurzelgewächse aufzube

wahren ; glasses, Blumenzwiebelgläser ;

leaves , B. T. die Wurzelbrut ; peduncle,

ein Blumenstiel , der unmittelbar aus der Wur

zel sprost.

- ―

ToRoot, v. n. & a, lit , &fig, Wurzel ſchlagen,

wurzeln, einwurzeln ; mit einer Wurzel versehen,

einwurzeln lassen , befestigen ; aufwühlen , um

wühlen , wühlen , Sp. T. brechen (von wilden

Schweinen); to from one's heart, aus dem

Herzen reißen ; to in , einwurzeln ; to

out , ausgäten , ausroden ; ausrotten ; to

-

up , ausreisen , ausrotten , zerstören , vertilgen.

Rooted , root'-ẻd , 1. adj. 2. — ly , adv.

eingewurzelt, feſt, ſtark, ſehr.

Rooter, root -år, s. der Entwurzler, Ausrotter.

Rooting, root' -ing, s. Sp. T. das Gebreche (der

Ort wo die wilden Schweine wühlen).

Rootlet, root'-lễt, s. der Wurzelkeim, die Wur-

zelfajer, das Würzelchen.

Rooty , root'-ẻ , adj. voller Wurzeln , wurzel-

reich), wurzelig.

quelaure, um das

Jahr 1715) derRoquelor, Reiſerock, Regenmantel.

Roral, ro'-rål , adj. thauig, bethauet.

Roration , rò- ra'-shản , s. das Thauen (n . ü.).

To Rore , ròr , v. n. vid. To Roar.

Rorid , ro'-rid, adj. thauig , bethauet, feucht.

Roriferous, rò- rif -fêr- ús, adj. Thau bringend .

Rorifluent , rò-rif´-flù-ẻnt , adj. thautricfend.

Rory, rờ -rẻ , 1. adj. vid . Rorid ; 2. 8. dim .

v. Roderick , qd. vid.

Rosaceous , ro-za - shas , adj. roſenartig.

Rosalgar , rò -sål'-går , s . das Rauſchgelb.

Rosalia , rò- sa - li -à , s . Med. T. cine Art

Maierkrankheit der Kinder.

Rosary, ro'-zar-ẻ, s . der Rosengarten , das R--

beet ; der Kranz ; Rosenkranz (der Katholiken).

Rosa-solis, róʻ-zå-so'- lis, s. der Sonnenthau

(Drosera L.); der Rosolis (ein feiner ab.

gezogener Branntwein) .

Roscid, ros'-sid, adj. voller Thau, bethauet (n.ñ.).

Rose, roz, s. die Rose ; das Röschen, die Ro

sette ; Rosalia, Roja, Rosina, Rosette, Röschen

(F-n.) ; roses, pl. Seefterne ; to pluck a rose,

die unbemerkt seyn wollende Entfernung der

Damen aus einer Gesellschaft (weil bey engl.

Landhäusern der Abtritt meist im Garten ist ;

vid. St. Sent. Jour. The Rose) ; be it

spoken under the —, (sub rosa be it said) ,

unter uns (im Vertrauen) gesagt ! I speak it

now without the (B. & F. Beggar's

Bush), jest fag' ich es unverhohlen, frey heraus

(n..) ; — of Jericho, die Jerichoroje (Anasta-

tica hierochuntica L.); red , die rothe

R., Emblem des Hauses Lancaster ; white -,

die weiße R. , Emblem des Hauſes York (bey

der Verheirathung Heinrich VII. mit Eliſabeth,

vereint); bay, die Lorbeerroje, der Oleander

(Nerium L.) ; bud, die R-nknospe ;

bush , der R-nſrauch , R-nſtock ; campion,

die Sammetrcie (Agrostemma L.);

cake , der R-nkuchen, das R-nbrod ;

fer , der Goldfäfer ; Indian chesnut, die

Kastanienrose , das ostindische Eisenholz ;

copper , das R-nkupfer (reine Kupfer) ;

'crncian , vid. Rosicrucian ;

Rope, rop, s. das Seil, Tau, der Strick (Nie-

ders. u. Sea lang. ) das Reep ; die Schnur ; Ropes,

s. pl. a) Tauwerk ; b) das Geſchlinge, Geſchei-

de , Eingeweide der Thiere; c) der Secker (Hül-

fen der ausgepreßten Trauben) ; -'s end, Sea

lung. die Dagge, das Endje (Tauendezur Beſtra-

fung) ; a- of onions, eine Schnur oder Reihe

Zwiebeln ; ropes of sand, zuſammengewchete

(Sand )Dünen;fig.ph-s. to be onthehighrope,

sich stolz betragen , groß thun ; to give one

enough, Jemanden ſchalten (den Zügel schießen)

lassen ; a of sand , das leckere Sheband oder

Freundschaftsband ; name not a — in his house,

that has hanged himself, prov. nenne den Strick

nicht im Hauſe deſſen der sich erhängte ; ſprich dem

Kranken nicht vom Tode; bands, pl. N. T.

die Raabänder , Segelstricke ; bear , die

Zottelmatte, Fußmatte von altem (ausgezupf-

tem) Tauwerk; dancer, der Seiltänzer ;

girt, mit einem Stricke umgürtet ; grass,

das Perlgras ; house , die (bedeckte) Seiler-

bahn ;
schwamm ;

ladder , die Strickleiter; N. T.

Sturmtreppe; maker , der Seiler , Reif-

ſchläger, Sea lang. Reepſchläger; maker's

end , das Hundenende , der Hundepünt eines

Taucs; to play the -maker, vulg.zurückwei-

chen ;

-

ſtrick ;

Hoofd;

frreich;

Reepichlägerbah ;

volvulus

-

-- L.);

-

---

-

--

-

---

-

-

-

--

chaf-

-

diamond,

eine Rosette ; galls , der R-napfel , R-,

garlick, der R‑nlauch) ; - knot,

N. T. der türkische Knopf; laurel, vid.

bay ; leaves , R-nblätter ; liniment,

die R-njalbe ; Inpine , die haarige Lupine ;

mallow , die R-nmalve ; pink , (-

lake) , Rojalak ; quarz, der R-nquarz,

Milchquarz ; root , das Hauslaub ; vi-

negar , der R-nessig ; water, das R-n-

water-pear, die R-nbirn ;
-

--

--

--

-
wort,

ripe , zum Galgen reif ; der Galgen-

top, T. (bey den Seilern), die Lehre, das

trick, der Galgenſtreich, Schurken-

wasser;
walk, die Seilerbahn , Sea lang.

wood, das Rhodiſerholz , R-nholz ;weed , die Winde (Con-

die R-nwurzel (Rhodiola rosea L.).
yarn , das Kabelgarn ;

Rose , roz , prel. v. To Rise , qd. vid.

Roseal , ro´-zi-ål , adj. rosig.

Roseate , roʻ-zi-êt , adj. rosig , rosenfarben ;

blühend ; bower, die Rosenlaube.

Rosed , roz'd , adj. rosenfarbig, rosenroth.

Rosemary , roz -mà- rồ , sa der Rosmarin

Rosmarinus officinalis — L.) (galt chemals als

Stärkungsmittel des Gedächtnißſes).

yard, vid. walk .

To Rope, v. n. fich in Fäden ziehen, klebrig ſeyn .

Roper, ró'-pår, s. der Seiler, vid. Rope-maker.

Ropery, ro'-půr-é , s. a) der Seilerplah,

die Reifschlägerey ; b) der Galgenstreich), Schur

kenstreich).

Ropiness, ro'-pi-nės, s. die Klebrigkeit.

Ropy, ro'-pe, adj. klebrig, zähe.
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Rosenoble, roz'-nd-b’l, s . der Roſenobel (cine )

alte engl. Goldmünze von 16s.) .

Roset, ro -zet , s. das Rojenroth , die rothe

Druckerfarbe; der Rothstift ; der (unten platt u.

oben eckig geschliffene Edelstein) Rosenstein , die

Rosette ; rosets, pl. vid. Rosettes.

Rosetta, ro-zet -tà, s . Roſalie, Roja, Rosina,

Rosette, Röschen (F-n .) .

Rosettas , rò-zẻt'- tâz , s. pl. cine Art steifer,

starker, glänzender Wollenstoff.

Rosettes , rò-zêts' , s. pl. Röschen , Rosetten

(zu Verzierungen).

Rosicrucian, rò-zỉ-krỏỏ´-shản, 1. s. der Ro-

fenkreuzer (eine Sekte) ; 2. adj. rosenkreuzerisch.

Rosier, ro -zhi-år ; col. rò'-zhůr , s. der Ro-

senstock (n. i . ) .

Rosin , rôz'-zin , s. das Harz ; Geigenharz,

Kolophonium ; weed, das Harzkraut (Cres-

sa -

-

L.).

To Rosin, v. a. mit Kolophonium bestreichen .

Rosined , roz -zind , adj. harzig.

Rosiness, ro - zi-nės, s. die Rosigkeit.

Rosiny, roz'-zin-ė, adj. harzicht.

Rosland , Ross-land , rôs'-lånd , s. die Hei-

de, das Moorland , der sumpfige Grund.

Rossana , ros-sa -na , s. die große Safran-

pfirsiche.

Rossel , ros'-sil , s . die weiche , lockere Erde.

Rosselly , ros - sil-è , adj. aus weicher und

lockerer Erde beſtehend (n . ü .) .

Rossolis , ros-so'-lis , s. der Roſolis , vid.

Rosa-solis.

Rost , vid. Roast.

Rostral , ros' -trål , adj. (ſchiffs)ſchnabelartig.

Rostrated, (Rostrate) , ros'-tri-ted , adj.ros'-tra-tẻd , adj.

mit Schiffsschnäbeln geziert , geſchnäbelt ; B. T.

in einen Schnabel ſich endigend.

Rostrum , ros -tråm , s. der Schnabel eines

Vogels; der Schiffsſchnabel ; die Rednerbühne ;

der Schnabel an einem Brennkolben ; S. T. die

Schnabelzange , Wundzange.

―

-

-
Rosy , ro' -ze , 1. s . dim. v. Rose , Röschen

(F-n.) ; 2. adj. rosenroth, rosig ; - bosomed,

in Rosen gebettet; cheeks, die Rosenman

gen; coloured, rosenfarben ; crowned,

rosenbekränzt; - red, rosenroth.

To Rot, rot, v. reg. & ir. a. & n. faulen, ver-

faulen , (ver)modern , verwesen , in Fäulnis

bringen, faulen machen ; vulg. ph-s. this will

your congh, das wird Ihren Husten lö

sen ; me! hol's der Kuckuck.

-

Rot, 1. part. v. To Rot , qd. vid. ; 2. s. die

Fäulnis, Vermoderung ; Lungenfäule der Scha

fe, Schafblatter; die Rotte; red , der Son

nenthau (Drosera rotundifolia L.) ; white

das Wassernabelkraut (Hydrocotyle vulga-

ris L.); gut , das verdorbene Bier , der

Lauer, schlechte Wein.

Rota , ro -̒tå , s . die Rota (das Obergericht zu

Rom) ; der politiſche Club vom Jahr 1659 in

England.

Rotan, ro'-tan, s. cant. die Kutſche, der Wagen.

Rotary, ro'-ta-rẻ , adj. ſich drehend, kreiſend.

Rotated , ro' -ta-ted , adj. herumgedreht, um-

laufend, zum Drehen.

Rotation, ro-ta -shân, s . das Drehen, der Um-

lauf, Kreislauf, Wirbel ; Wechsel ; by , der

-
ofcropping,Reihefolge nach, wechſelsweise ;

die Wechselwirthschaft.

Rotative , ro'-tå-tiv , adj. ſich drehend (wie

ein Rad, n . ü .).

Rotator , rò-tå'-tår , s. der , die , das Etwas

im Kreise herum drehet ; A. T. der Umdreher

(ein Muskel) .

Rotatory , ro'-tâ-tår-è , adj . fich im Kreise

drehend; engine , die Rotations-Maschine.

Rotchet , rotsh -́it , s . der rothe Sechahn , die

Meerleyer (ein Secfiſch) .

Rote , rot , s. † die Harfe, Leyer ; die mocha,

niſche, durch bloße Uebung erlangte Fertigkeit, m.

Geläufigkeit, Geschäftserfahrung, Routine ; by-,

auswendig ; to learn by -, durch Uebung

lernen ; to have by -, auswendig können .

To Rote , v. a. & n. durd) bloße Uebung ler-

nen lassen ; aus Erfahrung lernen (w. ü. ) ; †

aus dem Gedächtnisse wiederholen ; der Reihe

| nady austreten (aus dem Parlamente).

Rother , råTH'-år , s. † der starke Dung;

beasts , pl. das Hornvich; nails (ft. rud-

der-nails), Rudernägel ; — soil, derHornvich-

dünger.

-,

-

Rotten , rot' -t'n , part. v. To Rot, & adj.

verfault, faul ; wurmſtichig ; anbrüchig ; ſtin-

kend ; citerig ; verdorben, verfallen, schlimm ; to

grow , anbrüchig werden ; my cough is not

yet vulg. mein Huſten hat ſich noch nicht

gelöset; boroughs , die verfallenen Burge

flecken , die aber dennoch Mitglieder in's Par

lament senden ; cheese , alter Käse;

stone , der engl. (mit Kalkerde vermischte)Trip-

pel ; a - tooth, ein cariöser (angefaulter,

hohler) Zahn ; trick , der niederträchtige

Streich; whin, cine Art Granit.

Rottenness , rot'- t'n-nẻs , s . die Fäulnis, An-

brüchigkeit ; — of thebones, Med. T. derKno

chenfraß.

--

-

Rotula , rôt'-d-lå , s. A. T. die Knieſcheibe.

Rotund , ro-tund' , adj. rund freisförmig.

Rotundifolious , rò-tun-di-fő´-li-ås , adj.

rundblätterig.

Rotundity, rò-tůn'-di-tẻ, s. die Ründe; Kreiss

förmigkeit.

Rotundo , ro-tun'-dò , s. die Rotunda , das

Rundgebäude.

Rouble , rỏỏ´-b'l , s. vid. Ruble.

Rouge , rôôzh , 1. s. das Roth , die rothe

Farbe; Schminke ; 2. adj. roth ; et noir,

Rouge et Noir , das Roulett (ein Haſardſpiel) ;

cross , der Herold mit dem rothen Kreuze;

dragon , der Herold mit dem rothen

Drachen.

-

—

To Rouge, v. n. & a. ſich ſchminken ; ſchminken.

Rough, ruf , adj. rauh ; roh ; _rauch ; uneven,

holperig ; herbe , unangenehm ; ſtrenge ; unſanſt,

ungebildet, unfein , grob ; heftig , ungestüm,

ftürmisch ; furchtbar , fürchterlich , gefährlich; to

lie , cant. die Nacht hindurch in seinen Klei-

dern liegen ; auf dem Verdecke schlafen ;

and tumble , Am, vulg, eine Art der Schlä-

gerey (des Borens) , wobey die Schläger sich

gegenseitig so sehr verlegen , wie nur möglich ;

M. E-s. balance , die rohe Bilanz , der

ungefähre Saldo ; calculation , die unges

fähre Berechnung, der Ueberschlag ; to make a -

-
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calculation , einen Ueberschlag machen , über,

bind-weed, die Stechwinde (Smi-schlagen;
-

- L.); To
-lax aspera cast , v. a . auf

rohe Art bilden ; grob bewerfen (eine Mauer) ;

fig. den ersten Entwurf machen , entwerfen ;

cast , mit grobem Mörtel beworfen ; der

rauhe Anwurf , Sprißwurf ; fig. grobe Ent-

wurf; day , der rauhe Tag ; diamond,

der rohe Diamant ;

-

-

-

-

--

- draught (or draft) , der

erste Entwurf; To -draw, v. a . entwerfen,

skizziren; exercises , anfirengende (körperli-

che) Bewegungen ; footed , rauchfüßig ;

grinder , T. die Schleifschale , Schleifschüffel

der Glasschleifer ; To hew, v. ir. a. aus

dem Groben behauen oder bearbeiten ; fig. ent

werfen (Pläne) ; — hewn , (part. v. v. W.)

aus dem Groben behauen ; fig. roh ; -leaved,

rauhblätterig ; mast , ein rauher, unbehaue-

ner Mast ; musick, vulg. die Scherbenmu-

fik , Kazenmuſik; petre , roher Salpeter ;

rider, der Pferde zureitet, bes. für das Mi-

shod, mit jdar-

tree , vid. mast; To

-

-

litär, der untere Bereiter;

fen Hufeisen;

--

--

wall , v. a. eine Mauer bewerfen ;

-

-

-
wall,

eine unberappte Mauer , M. ohne Anwurf ;

water, eine hohe (hohle) See; wine , der

herbe Wein ; To work, v. ir. a. aus dem

Gröbsten arbeiten , überarbeiten ; wrought,

pret. & part. v. d. v. W.

To Rough, råf, v. a. vid . To Rough-draw,

unt. Rough; (in W-engl. ) rauh oder scharf ma-

chen (bes. die Hufeisen der Pferde , als Schug

mittel gegen das Eis) ; to — a horse , (bes.

Mil. Ph.) ein Pferd zureiten.

Rough , s. † das stürmische Wetter.

To Roughen , ruf′-f'n , v. 1. a. rauh ma-

chen; 2. n. rauh werden , verwildern .

Roughings , raf´-fîngz , s . pl. provine. das

Nachheu , Grummet , vid. unt. Average.

Roughly , ruf -lẻ , adj. rauh ; roh ; strenge,

hart ; herbe ; stürmiſch ; harſch.

Roughness , ruf'-nes , s. die Rauhe , Rau-

higkeit; Herbe; Strenge ; Rohigkeit , Rohheit ;

Grobheit ; heftige Wirkung der Arzencymittel ;

of the sea , das Stürmen des Meeres.

Rought, råt,part. † (v . To Reach) ſt. Reached.

Roughts, råts, s. pl. T. das Vorgeſpinnſte bey

Spinnmaschinen ; rought-mill , das Vorspinn-

werk.

Rouleau , rôô -lo' , s . die Geldrolle.

To Roun, roun, v. a . & n . † (zu-)flüſtern .

Roun-tree , s. ( in N-engl. ) die Bergesche.

Rounce , rouns , s. die Handhabe ; Typ. T.

der (Hand-)Griff , die Scheide am Bengel , der

Pressteck.

Rounceval , roun'- si-vål , s. Ronceval (eine

Stadt am Fuße der Pyrenäen) ; girl, cant.

das vierschrötige Mädchen ; peas , die Ron-

ceval-Erbsen.

Round , round , adj. rund ; kreisförmig, ſphä-

risch; ganz ; vollklingend , sanftklingend ; flic-

Bend ; offen , offenherzig , aufrichtig , unverstellt,

gerade , klar , unverhohlen ; rasch , hurtig ; be

trächtlich, ansehnlich , ze. z . B. folgende col.

ph-s. knocks, derbe Schläge ; number,

eine gerade , volle Zahl ; a pace , ein tüch

tiger Schritt; a sum , eine runde (ansehn,

VOL. 1. 2d Ed.

-

--

liche) Summe; a
-

volley, eine volle Ladung,

Salve; to make - , ründen , rund machen ;

bobin , die Rundschnur; dot , Mus. T.

ein rundes Staccato-Zeichen [

ducats , Randducaten ;
----

--

-

-

-

•
}; edged

fish , der Rundſiſch ;

-
— glass, das Rundglas, Hohlglas ; hand, die

ausgeschriebene Hand ; — head , joc. der Stußkopf

(wegen des rund verschnittenen Haares) , cont.

der Puritaner; headed , rundköpfig ; ges

wölbt ; heads, rundköpfige Nägel ; — house,

a) das Wachhaus (für den Constabler oder fürdie

Scharwache) ; b) die Hütte (cine Abtheilung am

Hintertheile des Viertelverdeckes [der Schanze]

auf Ostindienfahrern und andern großen Kauf-

fahrteyschiffen ; - ebenso eine [Herren-]Kajüte auf

[amerik.] Dampfschiffen ; - auf kleinern Fahrzeu-

gen : der Ruf, Roof ; - auf Kriegsſchiffen find

houses [im Bug] auch) Abtritte für die unteren

Officiere) ; iron, rundes Stabeiſen, Rundeiſen ;

-

-

leaved sun-dew , der Sonnenthau , edle

Widerton (Drosera rotundifolia L.);

nosed pliers , die Rundzange, (runde) Draht-

jange; pepper , ganzer Pfeffer ; robin,

vom franz. ruban ronde) die Zirkelunter

ſchrift auf Beschwerdeſchriften (beſſonders der Sees

Leute und des Militärs) , woraus nicht hervor.

geht, wer zuerst unterschrieben ; shouldered,

breitschulterig; - text , die fertige, ausgeschrie-

bene (Kaufmanns-)Hand ; top , N. T. der

Mars , Mastkorb ; topped knives , Messer

mit abgeftumpften Klingen.

-

--

-

- a head-

Round , rổånd , s. die Ründe, der Kreis , Zir-

kel , die Sphäre ; Staffel , Sprosse (einer Lei-

ter) ; das Rund ; der Umlauf , Kreislauf , die

Abwechselung nach der Reihe ; T. der Gang

(Kampf von einem Falle eines Kämpfers bis zu

einem andern) ; and grape , Kugeln und

Kartätſchen ; —, (or Rounds, pl.) die Runde ;

der Rundtanz, Rundgesang ; ein Kanon im Ges

sang ; die Generaldecharge , Salve ; to take a

in der Runde herum besuchen ; to go (to

walk) the , or the rounds , die Runde ges

hen ; rounds of a lantern , T. der Triebſtab,

Triebstecher eines Drehlings , oder Drillings.

Round , adv. & prep. im Kreiſe herum, um ;

umber; to send , circuliren lassen ; all the

year , das ganze Jahr hindurch ; the

world , um die Welt; to get

land or cape , um eine Landſpige ſegeln, her-

um kommen; the wind has got -to the

North East, der Wind ist nach Nord-Ost um-

gelaufen; the tale went , ein Jeder erzählte

sein Geschichtchen ; about , rund herum,

rings herum ; weitläufig , weitſchweinig ; der Um

schweif, Umweg ; ein lebhafter Tanz , der Drehwal-

zer, Dreher, Kehraus ; eine Jacke ohne Schöße, der

Spencer, vulg. die Hundejacke ; cant. a) eine

Drehmaschine der Diebe , um Löcher in Fenster-

laden, c. zu schneiden ; b) die Tretmühle ; to

make abouts , Umschweife machen oder

nehmen; about chairs, Stühle mit runden

Lehnen; about-way, der Umweg.

To Round, v. a. & n. ründen, rund machen ;

umgeben; sich ründen, rund werden ; die Runde

gehen; herumfahren ; Sp. T. die Volte machen

lassen ; † raunen , (in's Ohr) flüstern ; N. T-s.

in , ein laufendes Tau einholen ; toto -

59
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up,to, (ein Schiff) beydrehen, umdrehen ; to

Etwas aufholen .

Roundel, roůn' - del, s. a) das Rondel, Rund

theil (n. ü.) ; H. T. die zirkelrunde Figur , die

Kugel , der Ball ; b) die Dornbutte , Scholle

(ein Fisch); c) vid. Roundelay.

Roundelay , roin'-di-14 , s . das Ringelgedicht

(eine Art alter franz. Gedichte) ; der Rund-

gefang.

Rounder, round'-år, s. der Umfang , Bezirk(n.ü.) .

Rounding , round' -îng , s . N. T-s. a) die

Bugt der Balken ; b) die Kabelfütterung,

Schladding.

Roundings , s . pl. Oberleder zu Rundstücken.

Roundish , round' -ish , adj. rundlich).

Roundlet, round'-lễt , s. vid. Rundlet ; a

horse that goes , Sp. Ph. ein Pferd, dessen

Bewegungen durch die Schule vollkommen los

und entbunden worden sind.

Roundly , round'-lè , 1. adj . & adv. rund ;

2. adv. fig. rund heraus , offenherzig ; raid) ,

munter, hurtig , eilig ; vollständig , zweckmäßig .

Roundness, round'-nẻs , s . die Ründe , Run-

dung; fig. Offenheit, Geradheit.

Roundo , s. vid. Roundel.

Rounds , s. pl. die Runde , vid. Round.

Roundure, . † vid. Rondure.

Rounsick, Rounseval, vid. Rounceval.

Rounze , rounz , s . Typ . T. vid. Rounce.

Roup , rỗỏp , s . die Darre der Hühner.

To Rouse , rouz , v. a . & n. aufwecken ; er-

wecken , aufinuntern (— from sleep , aus dem

Schlafe) , aufregen ; auffröbern , aufjagen (ein

Wild) ; aufwachen ; sich in Bewegung sehen ;

N. T. auf ein bloßes Tau , ohne Hülfe eines

Takels, :c. holen, anholen ; to to revenge,

zur Rache anreizen.

Rouse , s. a) der (zu leerende) volle Römer,

Humpen , bey Erwiederung auf zugebrachten

Trunk; b) das Zechgelag ; der Rauſch).

Rouser , rou -zår , s. der Aufweckende, Erwek-

fende , 2c.

-

Rousing, rou -zing, 1. part.s. Sp. T. das Schüt

teln des Gefieders eines Falken ; 2. adj. vulg.

sehr groß , erschrecklich , ungeheuer.

Rousselet , rõỏs'-si-let , s. die Muskateller-

birn.

Roussen, rôôs'- ễn, s . eine ſtarke, dauerhafte Art

Hengite.

be, Reise , Richtung , (Marsch-)Route ; to take

one's to ... ich wenden nach)……..Andiam

Routine, roo-ten', s. die Routine , Uebung,

Gewohnheit, Fertigkeit, Geläufigkeit.

Rove , rov , pret. v. To Rive, qd. vid.

To Rove, v. n. & a. ſchwärmen , ſchweifen ;

durchstreifen ; einen Bogenschuß thun ; to

about , herum ſchwärmen , herum ſchweifen ; ·

to wide of the mark , weit vom Ziele

schießen.

Roven, ro'-v'n , part. † v. To Rive.

Rover, ro'-vår, s. der Herumschwärmer ; Wan-

kelmüthige; geseßwidrige Seeräuber , (beſ. im

mittelländischen Meerc), Corjar ; eine Art Pfei-

le ; at rovers , auf's Gerathewohl.

Roving , part. v. To Rove , qd. vid. T-9.

can frame, die Flaschen- (od. Kannen-)Ma-

schine , Laternenbank ; spindle frames,

Spindelbänke ; billy, die Vorſpinnmaschine,

der Grobfuhl ; rovings , pl. Lunten oder

Bänder.

--

-

-

Row, rò , s . die Reihe ; der (Fiſch-)Rogen,

vid. Roe; Typ. T. die Gaſſe ; to set in a

in Ordnung, in Reihe ſtellen ; N. T-s. — barge,

das Ruderschiff; galley, die Galcere;

locks , pl. die Ruderlöcher (in kl. Böten) ;

ports , pl . die Rudergaten, Rojepforten (in kl.

Kriegsschaluppen) .

Row, roů , s . vulg. das (Sauf-)Gelag ; der Lärm.

To Row, rò, v. a. & n. rudern , rojen ; to

against ..., (gegen Etwas) anrudern , an

rojen ; col. ph-s. they do not together,

fie vertragen sich nicht zusammen ; to in the

same boat , mit Einem unter einer Decke frek-

fen ; to look one way and another, vulg.

ſcheinbar ſich mit Etwas beſchäftigen und auf

etwas Anderes sein Augenmerk richten.

To Row, rỗå, v. a . vulg. lärmen ; (in N--

engl.) schüren , stören .

Rowable , ro'-å-k'l , adj. rudernd befahren

werden könnend , schiffbar (n . ü .) .

Rowdy, rou´ -dé, s . vulg. der Schwelger niedrig-

ster Art, liederliche Strick.

Rowel , rồi´- èl, ´ s. das Spornrädchen ; Haar-

seil, die Haarschnur, (cin Fontanell für Pferde) ;

einRädchen am Gebiß, eine bewegliche Walze

um eine (Roll-)Quchle (ein langes Handtuch))

darüber zu hängen.

To Rowel, v. a. ein Haarseil (durch- )ziehen.

Rowen , ro' -en , s. das Stoppelfeld ; N. E.

die Rachmaht.

To Roust , vid. To Roost & To Roist.

Rouston-crow, vid. Roisting-crow.

Rout , rout , s. die Rotte , Bande , Truppe; Rower , ro '-år , s. der Ruderer , Rojer.

der zusammengelaufene Pöbel ; Auflauf , Lärm ; Rowing, ro'-ing , part. s. das Rudern ; Aufs

dievornehme geſellſchaftliche Berfammlung, Prunk- rollen des Tuchs auf eine Walzc; — barge,

gesellschaft, Theegefellſchaft; Spielgesellschaft; die galley , vid. row-barge, &c. unt. Row.

Niederlage , Verwirrung (unordentliche Flucht Rowl, s. & v. vid. Roll.

einer Arice) ; (n. Grose) : die Marſchorder ; der Rowland , ro'-lånd , s. Orlando , Roland

Weg, c. vid. Route ; to put to (the) —— , auf's (M-n .) ; to give a for an Oliver , prov.

Haupt (in die Flucht) ſchlagen; a of wolves, mit gleicher Münze (im Aufſchneiden) bezahlen.

eine Rotte Wölfe ; chairs , kleine angemal- Rowse , Rowze , v. & s. vid. Rouse.

te Stühle mit Binſenſißen.

-

Rowt, s. & v. vid. Rout.

To Rout, roắt, v. 1. a. in Verwirrung brin- Roy, roẻ, s . † des Reimes wegen lic, ft . King.

gen, zerstreuen, werfen ; irre machen ; vereiteln ;

2. n. a) sich zusammenrotten (n . ü.) ; b ) +

schnarchen ; grunzen ; c) wühlen (n . ü . ) , vid.

To Root.

Route, root , s. der Weg , Marsch , die Stra-

Royal , roé'- ål , 1. adj. königlich , erlaucht,

edel ; prächtig ; Princess , die Kronprinzess

finn ; 2. s. eine englische Goldmünze , vid.

unter Spur ; royals (royal sails) , N. T.

die Ober- (oder fliegenden) Bramiegel ; royals
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---

pl. Gun. Ph. fleine Mörser von 5 Zoll Länge

(C.) ; The Royals , die königl . Fußgarde ; 3.

incompos. royal aid, die dem Könige bewilligten

Zölle , Steuern , Abgaben , 2c.; - antelope,

die Zwergantelope , das guinciſche Zwerghirsch-

antler , das dritte Ende eines Hirsch)-

bay, der indische Lorbeerbaum ;

bob, cant. der Genever;

(schott. ) der Waſſerfarn , blühende Farn ;

consound , (— larkspur ) , der Ritterſporn ;

lettuce , der Königſalat; mantle , der

Königsmantel (eine Muſchelart) ; oak, Ast.

chen;

geweihes ;

-

-

--

-

-

brachens,

―

-

T. ein südl. Sternbild der neuern Zeit (Robur

Carolinum) ; paper , das Regalpapier ;

scamps , pl. cant. Straßenräuber , die nur rei

che Leute , und zwar mit feinem Benehmen,

anfallen.

Royalism, roe'-ål-izm, s . der Royalismus, die

Anhänglichkeit an die königliche Sache.

Royalist, roe -al-ist, 1. s. der Royaliſt, König-

lichgesinnte ; 2. adj. royaliſtiſch).

To Royalize, rőé´-ål-iz, v. a . föniglich machen.

Royally, roe-al-ẻ, adv. königlich , prächtig.

Royalness, roe - al-nės, s . vid. Royalty.

Royalty , roe' -al-tẻ , s. das Königthum , die

Königswürde ; das Regale, königliche Vorrecht ;

Royalties , pl. die Zeichen der Königswürde ,

Reichsinsignien , Reichskleinodien.

To Royne, roen, v. a . nagen , beißen (n . ii.).

Roynish , roe'- nish , adj. lumpig , schlecht,

geringe , grob (n. ".) .

Roynt , int. † vid. Aroynt.

Royster, s. vid. Roister.

Royston-crow , vid. Roisting-crow.

Roytelet , roe -tel- ẻt , s. cont. der kleine Kö-

nig (n . ü.) .

Roytish, roe'-tish, adj. † wild ; unregelmäßig .

Rozen, s. & v. vid. Rosin.

bende ; Wisch, Wischlappen ; die Raspel ; Pfund,

feile ; der Wetstein ; Streit, Wettstreit; T. die

doppelte Partie (beym Whiſtſpiel) , der Robber ;

won the , ich habe zwey Spiele von dreyen

gewonnen ; Indian " das Federharz , (lat. Gum-

mi elasticum).

Rubbidge , s. vulg. vid. Rubbish.

Rubbing, råb'-bing, part. s. das Reiben, 2c.;

Sp. T. das Fegen (des Hirſches) ;

die Krazbürste ; cloth, das Wijchtuch.

Rubbish, råb´-bỉsh, s. der Schutt ; das ſchlechte

Zeug ; das durch einander Geworfene ; der Ab-

fall, Unrath, Auswurf, das Kehricht, der Sand,

Koth.

-

- brush,

Rubble, råb´-b'l, s. vid. Rubbish ; —stone,

der vom Wasser abgeriebene Stein , Rollstein ;

Min. T. das Geſchiebe ; wall, cine mit

grobem Mörtel beworfene Mauer , Sprißwurf-

Mauer.

c

Rubellit , råb' - ẻ1-lit, s. der rothe Turmalin.

Rubet, Rubetum , rỗở´-bẻt , rồỏ-be'-tẩm,

das Gestripp .

S.

Rubican, roo'-bi-kẩn, adj. rothſcheckig, ſrichel-

härig (von Pferden).

Rubicel , rỗỏ' -bi-sẻl , s . der Rubicell , roth-

gelbe Rubin.

Rubicund , rõõ´-bi-kúnd , adj. röthlich, roth.

Rubicundity , rổổ-bi-kin -di- tề , s. Dự Đông

lichkeit.

Rubied , roo' -be'd , adj. rubinroth, hochroth.

Rubifick , roỏ -bif' -fik , adj. röthend , roth

machend.

Rubification, r33 -bif-fi- kd´-shẳn , s . das Roth.

machen.

Rubiform , rỏỏ'- bi-form , adj. rothscheinig ,

röthlich .

To Rubify, rỏở´-bl-fl, v. a. röthen, roth ma-

chen (w. i.) .

Rozinante, roz-in-ân´- tè , s. (v . rosin und Rubigo , rob -bl' -go , s . der Mehlthau.

ante) , der Reitklepper des irrenden Ritters Rubious , roo' - bi-ús , adj. † roth, röthlich.

Don Quirot; cont. die Kracke , (Schind-)Mäh- Ruble, rồỏ'-b'l , s . der (ruſſiſche Silber-)Rubel.

re, der elende Gaul.

to

-

---

-

To Rub , rub , v. a . & n. reiben , wiſchen,

scheuern , pußen , bohnen ; schaben ; hindern ;

sich reiben ; sich durchdrängen ; cant. davonlau-

fen ; to down, abreiben (Pferde, Möbel, zc. ) ;

off, wegwischen, abreiben ; fig. sich her

aus wickeln ; things on bravely, fig. die

Sache geht gut von Statten ; Typ. T-s. to-

out, aussreichen (die Farbe) ; to the balls,

(ehemals) die Ballen (ab-)reiben , (ab-)pußen ;

to through the world , fich durch die Welt

helfen , sich durchschlagen ; to up, glänzend

machen , poliren ; fig. erwecken , wieder hervor

suchen, erneuern, auffriſchen ; zum Besten haben.

Rub , s. das Reiben , die Reibung ; Unebenheit ;

der Reibestein (vid. unten) ; Sp. T. das Ge

fege , der Bast; fig. der Anstoß , das Hinder

nis; die Schwierigkeit ; Sticheley , der Stich,

Spott, Verweis ; to give one a - Einem ei-

nen Stich geben ; there's the -, da ſteckt der

Knoten, vulg. da liegt der Hund begraben ;

stone , der Reibeſtein , (grobe) Schleifstein,

(grobe) Weßstein.

Rub, rub , int. ſachte , ſachte!

Rubbage, s. vulg. vid. Rubbish.

Rubrical , roo' -bri-kål, adj. roth ; in Rubri-

ken geordnet.

To Rubricate, rôỏ'-bri-kåt, v . a. roth an=

ftreichen; Rubricate, part. adj. roth angeſtrichen.

Rubrick, rôỗ'-brik, 1. s. die Rubrik , Ueber-

schrift, das Ordnungsverzeichniß, der Titel, Ab-

schnitt ; die kirchliche Vorschrift, Kirchenordnung ;

2. adj. roth.

To Rubrick , v. a. roth anstreichen ; mit ro

then Buchstaben bezeichnen .

Ruby , rồő'-bè, 1. s. der Rubin ; die Röthe ;

das (Hoch-)Roth ; die Higblatter, Finne , joc.

Karfunkel; Typ. T. die Parisienne(-Schrift) ;

oriental , derSapphir ; 2. adj. roth ; —-faced,

mit_(hoch)rothem Gesicht.

To Ruby, u . a. t roth machen , röthen.

To Ruck , råk , v. 1. n. sich wie ein Vogel

im Neste oder wie ein sisendes Thier ducken ;

sich niederkauern , niederhocken (n . ü .) ; 2. a.

(N. E.) vulg. runzeln , in Falten ziehen.

Ruck , s. die Falte ; provinc. der Steinhaufe ;

der Roche, :c. vid. Roc.

Ructation , råk-tấ´-shản , s . das Aufstoßen,

Rülpsen.

Rud , råd , 1. adj . roth ; 2. s. die Orfe,

Rubber, råb -bår, s. der Reiber, Reibende ; Scha- vid. Rudd ; † die Röthe; (in N-engl. ) der

59*
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rð.
Röthel ; To Rud , v. a. t roth machen ,

then.

Rudd , råd , s. die Orfe (ein Fiid) , Cyprinus

orfus L.).

Rudder, růd'-dur , s. das (Steuer-)Ruder ;

provinc. der Räder, Raiter, das frehende Sieb ; N.

T-s. coat , der Brohk im Hennegat ;

iron , der Ruderhaken ; nails, Ruderspiker ;

pendants, die Sorglienen des Ruders ;

tackle , die Grundtalje , Rudertalje ; - trunk,

(-case), der Kasten beym Hennegat, wodurd)

das Ruder fährt.

·

Ferkelfiich; Haustcufel, Kampfhahn, Braushahn

(ein Vogel, Tringa pugnax— L.) ; dieHau-

bentaube ; die Krause ; der freife Kragen ; die

Falte; der Trumpf , Stich) ; vulg. blühende Zu

stand , Glanz (im höchsten Grade) ; in a —

(Chap.) , irritirt , aufgebracht; wooden -

cant. der Pranger.

To Ruff, råf, v . a. trumpfen , abstechen , die

Stiche machen; † in Unordnung bringen ; ruffed

grous , das Kragenhuhn ( Tetrao umbel-

L. ).lus -

Ruff-footed, adj. cor. vid. Rough-footed.

Rudderish , råd´-důr-ish , adj . (in N-engl. ) | Ruffian , råf'-vån , 1. s . der Raufbold ; Räu-

hastig, heftig.

Ruddes , råd -des , . die Ringelblume.

Ruddiness, råd '-di-nes, s. die Röthe, frische

Farbe.

Ruddle , råd'- d'1 , s . der Röthel ;

der Röthelgräber.

man,

To Ruddle , v. a . mit Röthel zeichnen.

Ruddock, rád´-dåk , s. das Rotyfchtchen , der

Rothschwanz.

-
Ruddy, růď´-dẻ, adj. roth , blaßroth ; * gold-

gelb ; with ..., roth , erhist von ….. ;

in (cd.of-) complexion, von rother (friſcher)

Gesichtsfarbe ; complexion , die frische Ges

sichtsfarbe.

Rude , rood , 1. adj. 2. ly, adv. rob ;

uneben, rauh , grob , ungesittet, ungezogen, un-

artig, unhöflich ; kunstlos, ungekünſtelt, ungebil

det, unwissend ; gewaltsam , ungeſtüm, heftig ;

stark; unfreundlich), hart, unbarmherzig, ſtrenge;

3. - ness, s. die Rohheit ; Ranhigkeit ; Grobheit,

Unwissenheit; Unhöflichkeit; Kunſilesigkeit ; Hef-

tigkeit, der Ungestüm ; die Strenge (d. Jahreszeit).

Rudenture , rõõ - dễn´ - tshår , C.; roo'-dễn-

tshoor , Wb. , Sm. , s. Arch. T. das Etrick

werk, die Verstäbung an Säulen.

Rudentured, rõõ -dễn´-tshår'd,

Rudented , roo-dễn´-tẻd,

geschten erhabenen Stäben.

Ruderary , röő' -dår-å-rẻ , adj. zu Ruinen

oder Trümmern gehörig , jchuttähnlich (n . ü. ) .

Ruderation , rỗỏ-dår-a -shản , s . die rauhe

Berwerfung einer Mauer; das Schlagen eines

Estrichs, Pflastern des Zußbodens mit kl. Steinen.

Rudesby , roodz'-bě , s. col. der Grovian ,

rohe Kerl (n. ü.).

adj . Arch.

T. mit ein-

ber ; Mörder , Meuchelmörder ; gen. der wüſte,

rohe Mensch , Wüstling , Hurenjäger; cant.

a) der Teufel ; b) der nicht nach den Regeln der

Kunst Borende; 2. adj. wild , wüthend, unge-

stim, barbarisch), ruchlos.

To Ruffian, v. s. wüthen, rajen, toben ; kup-

peln (n. .).

Ruffianlike, raf -yan-lik, adj . & adv. viez

raf-yanik,Ruffianly, råf-yan-le, bisch ; bibiſch ,

heimtückisch , meuchelmörderiſcher Weise.

Ruffin , rắf´ - fin , s. Rufus (M-n.) ; cant. der

Teufel, vid. Ruffian.

Ruffingly , råf' -fing-lẻ , adv . greb , unge-

schliffen.

To Ruffle , råf-f'l , v. a . & n . raffen, auf-

raffen; falten , in Falten legen , glocken , kräu-

seln , kraus machen ; knüllen , zerdrücken, zer-

knittern, verschrumpfen ; (leiſe) wirbeln (auf der

Tremmel) ; heftig wirken, angreifen (von Arze-

neyen) ; verwirren, in Unordnung bringen ; über-

raschen, aus der Fassung bringen; um die gute

Laune bringen; rauh , ungeſtüm werden , toben,

lärmen, streiten, zanken (n . ü .) ; flattern.

Ruffle , s. die Manschette , Handkrause ; der

Busenstreif; die Spize ; Gährung , Wallung,

Verwirrung , der Streit ; Mil. Ph. der (leiſe)

Trommelwirbel ; B. T. die Wulft der Pilze.

Ruffles, ruf -fl'z, s. pl. (Ben Jons.) die lose

herabhängenden Stiefelstulpen (n. ü . ) ; cunt.

Handschellen.

Ruffler , råf -f'l-år , s. † der Händelsucher,

unruhige Kopf; Rufflers , pl. cant. Spisbu-

ben (die sich für Invaliden, zc. ausgeben).

Ruffling, råf-fl-ing, s. das Falten, :c. , vid.

To Ruffle; die Verwirrung.

Rufterhood, råf-tår-hůd, s. die Falkenhaube.Rudiment , roo'-di-ment , s. die Grundlage,

der Anfang ; Rudiments , pl. die Anfangsgrün- Ruful, &c. vid . Rueful, &c.

de; Elemente, Urstoffe.

To Rudiment, v. a. † die Grundlage legen.

Rudimental , roỏ - di-men'- tål , adj. zu den

Anfangsgründen gehörig.

To Rue , roỏ , v. a. & n. bereuen , beklagen ;

+ Mitleid fühlen ; (in N-engl. ) sieben, raiden.

Rue ,
s. a) die Reue ( n. ü . ) ; b ) die Raute

(Ruta graveolens L.); goat's die

Geisraute , das Gemskraut (Galega officina-

L.).lis -

-
Rueful , roo'-fùl , 1. adj. 2. ly , adv.

traurig, kläglich, jämmerlich ; to make rueful

work of, mit Etwas schlecht zurecht kommen ;

3. ness, s. die Traurigkeit , der Gram,

Ruelle, rôô -ẻ!' , Wb., Worc.; rôỏ´-ẻl, Sm. ,

8. das Kränzchen (eine kleine Geſellſchaft) (n. ü.)..

Ruff, råf, s. der Goldbars, Goldroche ; Kaulbars,

Rufous, roo' -fus, adj. roth, rothhaarig.

Rufus, rõõ´-fås, s. Kufin, Ruf(in)us (M-n.).

Rug , rug , s. der grobe wollene Seug ; rauche

Teppich; die rauche Decke , wollene (grobe) Bett-

decke ; † der Pudel ; hearth—, derKaminteppich;

-gowned, mit einem groben Wollenkleid ans

gethan ; 't is all — , cant. es ist Alles sicher,

vulg. die Luft ist rein ; at — , cunt. im Schlafe ;

to go to Ruggins's , cant. nach Bethlehem

(i. e. schlafen) gehen.
-

Rugged , råg'-gẻd , 1. adj. 2. ly, adv.

rauh, uneben , holperig ; schroff ; rauch , zottig ;

fig. rauh , roh , wild, unfreundlich , verdrieß

lich, stürmisch ; mürrisch; 3. ness , s. das

Rauhe; die Schroffheit ; Rauhigkeit , Rohheit,

Wildheit, Unfreundlichkeit.

Ruggy, råg'-gè, adj. vid. Rugged.

--
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Rugin , rỗỏ'-jin , s. a) † ein weicher, baum-

wollener Zeug; b) vid. d. f. W.

Rugine , rõõ -́jîn , s. S. T. die Beinfeile, der

Zahnmeißel, das Polirmesser.

Rugous, roo -gos, | adj. runzelig , voll Kun-

Rugose, roo-gos , sein.

Rugosity ,roo-gos'-i-tè, s . das Runzelige (w.ü. ).

Ruille, roo'-il, s. T. das Verstreichen mit Mörtel.

Ruin , rôo'-in , s. der Einsturz ; die Ruine,

Trümmer; der Verfall , Untergang , das Ver-

derben ; Ruins , pl. die Ruinen , Trümmer;

to fall to , einstürzen, verfallen ; to throw

into , zuſammenſtürzen.

To Ruin , v. a. & n. zu Grunde richten, ver-

wüsten , zerstören ; zu Grunde gehen , einstür-

zen , einfallen ; verarmen , in's Elend gerathen ;

one's self in trade, im Handel zurück-10-

fommen.

To Ruinate, rỗỗ´-în-ắt, v. a . vid. To Ruin.

Ruinate, adj. † vid. Ruinous.

Ruination, roo-in-d' -shẳn, s inel. & † das

Zugrunderichten ; die Schleifung ; emph. (int.)

Verderben !

-

Ruiner, roo'-i-når, s. der Verderber, Zerstörer.

Ruinous , roo'-i-nds , 1. adj. 2. ly, adv.

den Einsturz drohend , baufällig ; trümmerhaft ;

eingestürzt , verfallen ; unglücklich , verderblich ;

halsbrechend ; a — undertaking , ein hals-

brechendes Unternehmen ; 3.
ness , s. die

Baufälligkeit.

Rule , rool , s. das Lineal ; Winkelmak; der

Maßstab , Zollstab , Zollstock; Typ. T. das

Columnenmaß ; die Regel , Ordnung ; Verord-

nung, Vorschrift ; Norm, Richtſchnur ; das Mu-

frer ; die Regierung , Herrſchaft ; Sittſamkeit,

das (regelmäßige) Benehmen (n . ü . ) ; Rules,

pl. Typ. T. die Stücklinien ; rule of three

( of proportion, or golden ) , Ar. T.

die Regel de Tri ; L. T-s. rules of court,

die Gerichtsordnung ; clerk of the rules , der

Concipit im Oberhofgericht.

To Rule , v. a. & n. liniiren, Linien ziehen ;

regieren , ´ (be-)herrschen , verwalten ; führen ;

(an )ordnen , regeln ; to over, beherrschen ;

be ruled , laß Dir rathen ; ruled paper , fi

niirtes Papier ; a ruled case, cine hergebrachte

Sache

--

----

res, gutes, geistiges Getränk ; — boosing-welts ,

Weintrauben ; bubber , ein Dieb , der sil,

berne Krüge in Schenken stiehlt; bugger,

ein guter Hund ; bung , cine volle Börje ;

cherry , col. der Kirschrum , (in Berlin)

vulg. ein sanfter Heinrich ; chub, der Kun-

de eines Fleischers , der sich leicht anführen läßt ;

clout , vid. wiper; cod , ein Ben

tel voll Gold ; cole , (— gheld) neues Geld ;

cove , ( dubber) , ein geſchickter Dieb ;

cull , ein reicher einfältiger Kerl;

gen , ein schöner Degen ; dell, doxy,

vid . blowen; diver , ( file) , cin

geschickter Beutelschneider ; drawers , schöne

(icidene) Strümpfe; - duke , ein hübscher Burſche ;

ein seltsamer (auch dreifter) Kerl; fun , cin

Erzureich ; gaggers , Leute , die durch Auf-

schneidereyen betrügen ; guttlers, der Kana.

-

-

―

-

--

de-

riensect; hoppers , die Aufwärter in Wein-

häusern ; - mawnd, Einer , der den Hanswurst

macht, sich dumm ſtellt ;- mort, eine Königinn oð.

sonst vornehme Dame; nab, ein guter Hut;

Nantz , guter Franzbranntwein ; Ned,

vid. — cull ; — ogles, cant . íchöne Augen;

pad, dieLandstraße ; padders, gutberittene u.

bewaffnete Straßenräuber ; — peeper, cin schöner

Spiegel; prancer , ein schönes Pferd ;

quids , große Beute ; ruff peck, westphä,

lischer Schinken ; snitch , ein derber Na-

senstüber; tilter , ein schöner Degen ; ein

guter Fechter; tol , ein guter , schöner

Pallasch ; topping, ein reicher Kopfput;

ville , die Stadt London ; wiper, ein fei-

nes, seidenes, 2c. Halstuch).

Rumb , rumb , s . N. T. der Windſtrich , Die

Compaßlinic.

-

-

To Rumble , ( To Rumb) , rủm'-b’l, v. n .

rummeln , rumpeln , raſſeln , brausen , brüllen

(v. Donner) ; rumbling of thunder, das Don-

nergebrüll.

Rumble , s. das Kummeln , Rumpeln ;

tumble , cant. die Postkursche.

Rumbler , råm'-b'l-år , s. der Rumpelnde.

Rumbling, vid. To Rumble.

Rumbo, rúm'-bỏ, s . der Branntweinpunsch der

Matrosen; cant. das Gefängniß .

Rumbouge, s . provinc. vid. Rambooze.

Ruminant , rỏ³´- mi-nânt, adj. wiederkäuend ;

fig. überlegend, nachdenkend ; animals (or

ruminants) , wiederkäuende Thiere.

To Ruminate , roo' -mî-nåt , v . a. & n.

vid. To wiederkäuen ; fig. reiflich überlegen , durchden-

prices, ken , nachsinnen , grübeln , brüten (— over,

rod , dic upon , über).

Ruler , rool -år , s . der Regierer, (Be-)

Herrscher ; das Lineal ; Richtſcheit , Richtmaß,

der Maßstab.

Ruling, rool -ing, part. s. & adj .

ren ; Regieren , :c. , herrschend , zc.

Rule ; pen, die Liniirfeder ;

die bestehenden (Markt-)Preiſe;

Strafruthe.

-

-

das Linii

grübeln.

-

Ruminator , roỏ' -mi-nå-tůr , « . der (Rach-)

Denkende , Grübler.

Rumkin, rúm'-kin, 9. der türkische Hahn ohne

Kamm und Schwanz.

Rumination , rỏỏ-mi-nd'-shản , s . das Wie,

Ruly , rôôl'-ẻ , adj. ordentlich , ruhig (n. ü. ) . | derkäuen ; fig. Durchdenken, Nachsinnen, Nachs

Rum , rum , 1. s. der (aus Zuckerrohr gewon-

nene Spiritus) Rum ; cant. Landprediger;

uncharged, probehaltigerRum (vid. Proof) ; old

-, cant, a) alte Bücher ; b) der Liebhaber von alten

Büchern ; 2. adj. cant - ph-s. in compos. gut,

trefflich, tüchtig, geschickt, gewandt ; ungemein ;

hübsch , schön ; altmodiſch) ; beck, der Frie

densrichter; bite, ein Erzfreich ; · blowen,

eine hübsche Dirne; bluffer, der luftige

Wirth ; bob , a) der Lehrbursche ; b) der

feine Streich ; -booze, der Wein oder ein ande-

-

-

To Rummage, rum'-mẻdj , v. a. & n. durch,

suchen , herumstören , nach Etwas ſuchen ; weg-

räumen , wegtragen; to the hold , die sa-

dung (Waaren im Schiffsraume) umſtauen .

Rummage , 9. vulg. das Durchsuchen , Durch-

tören ; der Tumult, Lärm.
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Rummer , råm'-mår, s, der Römer, Humpen,

das große Glas (n . ii .).

Rumorous, ro '-mår-ås, adj. † merkwürdig,

berühmt.

Rumour, (Rumor) , rỗ3'-mår, s . das Gerücht.

To Rumour , v. a. als ein Gerücht verbrei-

ten , aussprengen ; it is rumoured , man jagt

allgemein , es ist allgemein bekannt ; you are

rumoured for the author , man hält Sie für

den Verfasser.

Rumourer, roo' -mår-år, s . der Verbreiter ei-

nes Gerüchts .

---

-

-

,

Rump , råmp , s. der Rumpf ; das Kreuz ; der

Steiß , Bürzel; Patent-Popo ; yellow - , der

Gelbsteiß (ein Vogel , Parus uropigio luteo-

K.) ; a of beef, ein Lendenstück von ei

nem Rind ; bone, das Schooßbein, Scham-

bein; fed , (Shaksp.) vom Abgang der

Küche genährt ; niedrig ; or- parliament,

cont. eine Benennung des Parlaments (unter

Cromwell) , welches Karl I. abseßte ; steaks,

pl. Rindfleischschnitte vom Lendenstücke ;

and-kidney-men , lud. Dorf-Musikanten , die

bey Hochzeiten , zc. für den Abhub spielen.

To Rump , v. a. den Rücken zuwenden.

Rumper , råm'-pår , s . cont. ein Mitglied des

Rumpfparlamentes , vid. unter Rump , s.

Rumpish, råm -pish, adj. cinem Rumpfeähnlich.

Rumple , råm' -p'1 , s. die Runzel , Falte ; (in

Som.) ein Haufen Läpperſchulden.

- -

To Rumple , v. a . runzeln , runzlich machen,

zerknittern , zerdrücken.

Rumpled , råm' -p'l'd , adj. runzelig .

Rumpus , råm' -pås , s. (in W-engl.) das Ges

töse , der große Lärm.

to -

To Run , run , v. ir. a. & n. rennen , lau-

fen ; eilig gehen , eilen ; davon laufen, fliehen ;

schleichen , fortschleichen ; gerathen , fallen , stür-

zen; flüssig seyn ; triefen , rinnen ; eitern ; flic=

Ben, strömen ; zerfließen , schmelzen ; sich ergie-

Ben; fließen lassen ; verstreichen , verfließen, ver-

gehen ; frechen , durchbohren ; ſtecken ; zwingen, |

zwängen; treiben ; wachsen ; verfolgen , jagen,

hehen ; wagen ; im Umlauf seyn, circuliren ; im

Schwange gehen , herrschen ; Etwas betreffen ,

worauf haften ; lauten ; in Kraftseyn ; beruhen ;

one's country (i. e. away from ...) ,

landflüchtig werden ; and fly , in der Eile ;

to a division, Mus. Ph. Läufermachen, colori

ren ; to distracted, in Verzweiflung gerathen ;

dry , sich erschöpft haben (— of, on,

in) ; Sea Exp-s . to- end for end (vom

Tauwerk) ganz aus dem Kleben laufen ; to

fair , ruhig werden , beda (a)ren ; to foul

of..., feftfahren auf... ; to foul of a ship,

ein Schiff überſegeln, in den Grund segeln ; to

fonl of (or over) the anchor, vor Anker

treiben; to close upon a wind, dicht beym

Windesegeln ; to - high, hoch od. hohl gehen (v.

derSec); to a ship ashore (aground, i. e.

on theground), ein Schiff aufden Strandſeßen,

ſtranden; to run a line ofpackets from Ato B,

eine Poſtſchifffahrt (P-ſchifffahrtslinie) zwiſchen A

und B unterhalten ; M. E-s. to goods,

col. verbotene oder accisbare Waaren heimlich

einführen , einschwärzen , Schleichhandel treiben,

to ------

-

paschen ; the course runs at par , der Cours

steht (al) Pari ; to the gantlet ; to

mad ; to - a race , &c. vid. unter Gantlet,

Mad , Race , &c.; to - a head , über den

Kopf wachsen, zu mächtig werden ; to — high,

or higher , zunehmen , (im Preiſe) ſteigen ; to

to -

-

-

-

-

stranden ;

-

-

to -

-

-

at

-

-

-

a horse , galoppiren ; to a stag, einen

Hiridh jagen ; to low and dreggy, auf die

Neige gehen ; your tongue runs before your

wit , Sie reden , ohne es vorher zu überlegen ;

her tongue runs on wheels, (or at random),

sie plaudert in den Tag hinein ; to the

venture , wagen , auf's Spiel ſegen ; my ge-

nius does not that way, ich ſchicke (eigne)

mich nicht dazu ; the words thus , die

Worte lauten so ; to the base , den Baß

spielen ; rumpeln , schnurren , brummen ; to

after , laufen nach ... , suchen nach ... , jagen

nach) ... ; streben nad) ... ; to— against, ungün-

ftig seyn; Sea Exp-s. to against a rock,

an einer Klippe scheitern ; to aground (i.

e. on the ground) ,

laufen gegen , an...; to at the ring, vid.

unt. Ring; to away , davon laufen ( ~~

with ... , mit ...), wegführen ; einnehmen , vers

leiten , täuschen ; to - away from the text,

vom Terte abſchweifen ; to — back , zurüc

laufen , zurückfließen ; zurückkehren ; to by

the lead , Sea Exp. mit dem Senkbley fahren,

beym Segeln das Loth werfen ; to — counter,

( with) , zuwider seyn ; to down , hins

unter laufen ; niederrennen ; unterdrücken ; in

die Enge treiben ; verächtlich machen ; to

down with the blood , vom Blute triefen;

down a coast , an einer Küste entlang

segeln ; to down a vessel , ein Schiff in

den Grund segeln ; to - one down, Einem

Verweise geben; ihn schlecht (verächtlich) ma-

chen ; to from , herkommen von ... ; to

in , or into , laufen , gerathen , frürzen in ....

hinein frechen , hinein stecken ; to in the

blood , im Geblüte stecken ; to in with,

übereinstimmen , ſich anſchließen , (n . ü. ) ; Sea

Exp-s. to in with the land , fich der Kü

ste nähern ; to in the guns , die Kanonen

einholen; to in upon , auf Etwas zulau-

fen , oder segeln ; to into debt, (into one's

book) , in Schulden gerathen , sich in Schulden

frecken, S. machen ; to —into a port, Sea Exp.

einen (Noth-)Hafen anſegeln ; it ever runs inmy

mind, es geht mirimmer im Kopfe herum; to —off,

davon gehen, fortlaufen ; M. Ph. (das Lager) räu

men, ausverkaufen ; to— offreadily, col. guten

(oder schnellen) Abſaß haben oder finden ; to

on , fortgehen ; fortfahren ; to on about...,

raisonniren , skalliren über ...; if you - on

at this rate , wenn Du ſo fortfährst;

on the ground , ſtranden ; to — out , hinaus

Laufen ; sich verbreiten , sich ausbreiten ; in Et,

was ausschweifen , ausarten ; zu Ende gehen,

zu Ende seyn ; zu Grunde gehen , verarmen,

verderben ; durchbringen ; to out one's

race , seinen Lauf vollenden ; to out of

one's wits , wahnsinnig werden ; to one's

self out, sich) (durch überflüssigen Aufwand) zu

Grunde richten; to out of cash , ſich aus-

geben; to ont of a port, aus einem Ha-

---

-

--

-

-

-

-

-

to

-

---

-
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fen abſegeln , auslaufen ; to

-

―

-

-

head, N. T. der Kopf der une

tern Welle eines doppelten Spills .

Rundlet, rånd'-lễt , s. das kleine Fäßchen (ente

haltend von drey bis zwanzig Gallonen) ; B. T.

das Döldchen , Schirmchen.

Rune , rỏỏn , s. die Rune , Runenschrift.

Runes , rôônz , s . pl. Runenreime.

Rung, rằng, pret, & part. v . To Ring, qd. vid.

Rungs, s. pl. N. T. die den Schiffsboden bil-

denden Querbalken ; provine. die Leitersprossen ;

(vid. Range).

over, überlauf Schirm;

fen ; durchlaufen , durchgehen , durchſehen , ( cin)

Buch , einen Brief) flüchtig durchlesen ; flüchtig

erzählen ; Typ. T. überlaufen (v . d . Buchsta-

ben) ; to over to a place , sich an einen

Ort begeben ; to through, durchrennen , durch

ſrechen, durchstoßen , durchbohren ; durchstecken ;

durchlaufen , durchsuchen ; to to leaves,

Blätter treiben; to to seed , in Sa

men schießen; to - a fox to ground , Sp.

E. einen Fuchs zu Tode hegen ; to up,

hinauf laufen , hinauf gehen ; hoch machen ; to

up the prices , die Preise in die Höhe

treiben , eigern ; to up a thing too high,

eine Sache übertreiben ; to - (ap) to one,

auf Einen zulaufen ; to one up, Einen er

heben , loben ; to - up the bow-line ,

Exp. die Bulien fliegen laſſen ; to upon

one, auf Einen zulaufen , los gehen ; her head

runs upon a fellow, vulg. ihr ſteckt ein Kerl im

Kopfe; his discourse runs upon that , seine

Rede geht dahin , darauf , handelt davon, ſpielt

darauf an.

--

Sea

a

Run , rån , s . das Laufen , der Lauf; (Fort-)

Gang; die ununterbrochene Fahrt (v. einem Ort

zu einem andern) ; Seu lang. a) (— of a ship) ,

der Weg , den ein Schiff (in einer ge

wissen Zeit ) zurücklegt , die Segelschnellig-

keit ; b) die (Ueber-)Fahrt , Reise eines Ma

trosen von einem Hafen zu einem andern ;

der Fluß, Schuß ; Am. kleine Fluß; Anlauf

(zum Springen) ; Lärm , das Schreyen ; die Wei-

fe , Verfahrungsart ; M. Ph. der Abgang, Um-

fah ; N. T. der Piek (unterfte und hinterste

Raum im Schiffe dicht am Hintersteven) ;

mill with four runs (of stones) , eine Mühle

mit vier Mahlgängen ; it is the common

so geht es gewöhnlich ; to put to the , in's

Laufen bringen ; to take a — einen Anlauf

nehmen , ansehen ; good or ill at play ,

Glück oder Unglück im Spiele ; a - of ill

luck , eine Reihe von Unglücksfällen ; to have

of customers , viele Kundschaft (Zulauf

von Kunden) haben ; in the -, mit der Zeit;

at (the) long , auf die (in die) Länge oder

Dauer , am Ende , endlich ; bills at the long

-, lange laufende Wechsel; goods , einges

schwärzte Waaren ; cant. die Jungferschaft;

men , (-aways ) , Deſerteure der Kriegs-

schiffe.

a -

-

-

Run , pret. & part. v. To Run ; his legs

have away with his tongue , col. ſeine

Beine haben die Sprache übereilt (v. Kindern,

welche eher laufen als sprechen können) .

Runagate , rån'-â-gåt , s. der Renegat , Ab-

trünnige; Ausreißer , Ueberläufer , Landſreicher.

Runaway, run -a-wa, s. der Ausreiser ; Flücht-

ling ; Landstreicher , Landläufer ; a — 'pren-

tice , (apprentice) ein verlaufener Lehrjunge.

Runcation , ring-ka'-shůn , s. das Ausgäten

des Unkrautes (n . ü. ) .

Runcinate, run'-si-nåt, adj.

ein schrotsägeförmiges Blatt.

Rundle, run'-d'l, s. die Staffel , Sprosse ; T.

eine an einer Achse feste und mit derselben um-

laufende Scheibe ; ein Peritrochium ; das Schließ,

blech der Bleygießer ; B. T. die Dolde , der

-
leaf, B. T.

Runick , roo '-nik , adj. Schrift und Sprache

des alten Skandinaviens betreffend ; cha-

racters, letters) , pl. die Runenſchrift.

Runlet, rån'-let, s. vid. Randlet.

Runnel , rån'-nỉl , s . das Flüßchen , der kleine

Bach (w. i . ) .

Runner, rån´-når, s. der Renner ; Läufer ; Post-

bote, Gerichts- (od . Raths-)diener, Polizeyknecht ;

die Sprosse aus den Wurzeln , der Sprößling,

junge Zweig, Ausläufer ; obere Mühlstein,

Läufer ; das kl . (ſchnellſegelnde) Kauffahrteyſchiff;

der Rothfuß , das Rothbeinchen (ein Vogel

Scolopax calidris L.); N. T. die Mantel

an einem Takel ; runners of a sleigh or sled,

die Kufen eines Schlittens.

Runnet, rản'-net , s . das (Käſe,)Lab , vid.

Rennet.

-

Running , rån'-ning , 1. part. s . das Ren-

nen , Laufen ; Fließen ; Rinnen ; (in Glouc.)

ft . Runnet , qd. vid.; the foul of , Sea

lang. die Ansegelung ; of the nose , der

fließende Schnupfen ; of the reins, der Sa-

menfluß ; of goods, col. M. Ph. das Trei-

ben des Schleichhandels ; 2. part, adj. laufend,

fließend , strömend , c.; five times , fünf

Mal hinter einander ; for three days-

Tage nach einander ; his shoes are made of

--

----

-

---

drey

leather, fig. er kann keinen Augenblick

stille sigen; account , die laufende (offene)

Rechnung; banquet , das Gastmahl, wobey

man sich nicht ſegt ; bills , -de Wechsel;

cash , circulirendes Geld ; course (of

exchange) , der l- de Cours ; credit , der

I-de (offene) Credit ; - days , die zum Laden

oder Ausladen eines Schiffes bestimmten Tage ;

fight , das Gefecht im Rückzuge (Gegenſ. v.

close engagement) ; foot , -de Fuß (3.

B. v. Maß des Bauholzes , im Gegens. von

foot) ; horse , das Rennpferd ; cant.

der Tripper; interest , -de Hinsen ;

knot, ( noose) , die (l-de) Schleife, Schlinge ;

march , der Geschwindmarsch , Eilmarsch ;

measure , das l- de Maß; passages,

Mus. T. Läufer ; place , die Rennbahn ;

rigging, Sea lang, das l-de Tauwerk;

roll , T. eine messingene Walze zum Ausdeh-

nen des geschmolzenen Glaſes ; riot, Sp. E.

die auf ein Rudel Hiriche anrennenden Jagde

hunde ; sore , die riternde Wunde ;

tioners , cant. Verkäufer von Zeitungsblättern,

Flugschriften , zc.; term , der l-de Termin ;

-

―

co

--

--

-

--

-

sta-

thrush , ( frush) , eine Pferdekrankheit,

wobey Eiter aus den Füßen läuft ; — title,

Typ. T. der Columnentitel ; a — vessel, das

schnellfegelnde Schiff , col . der Schnelljegler;

yards , l-de Yards .
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Runningly , rån'-ning-lè , udu. laufend , im

Laufen.

Runnion , rản´-yản , 6. der Lump , Lumpen

hund (n. i . ) .

' s

Runsh, rúnsh, s. der Feldsenf.

Runt, runt , S. das verbuttete Vich ; dicke

(plumpe) Thier ; die spanische Taube ; provine.

die alte Kuh ; an old , cont. eine alte Vets

tel ; runts , pl. über drey Jahr alte Kanarien-

vögel.

Rupee , rỏỏ-pe' , s . die Rupie (eine ostindi-

sche Münze v. verschiedenem Werthe) .

Rupert , roo'-pert , s . Ruprecht (M-n .) ;

drops , die Glasthränen, Glaszähren.

Ruption , råp -shun , s. der Bruch), Riß.

Ruptory, rap'-tur-è , Med. T. 1. s. das

Achmittel, Achpulver ; 2. adj . äßend .

Rupture, råp'-tshår, s . der Bruch) ; fig. Frie-

densbruch ; die offne Feindseligkeit ;

das Bruchkraut (Herniaria glabra - L.).

To Rupture , v. a. brechen , zerreißen , ent

awey gehen; einen Bruch bekommen.

Rural , roo' -rål , 1. adj. 2. - ly, adv.

ländlich , vom Lande ; rural excursion ,
die

Landfahrt , Landpartie ; 3. ness , s. die

Ländlichkeit.

Ruralist , roo'-rål-ist , s . der ein ländliches

Leben Führende.

-

-

wort,

Rurality, roo -ral' -i-tè, s. vid. Ruralness .

Ruricolist , roo -rîk'- d -list , s. der Landbauer,

Landmann , Landbewohner (n . ü .) .

Rurigenous , rõõ-rid´-jî-nůs , adj. auf dem

Lande geboren (n . ü .) .

Ruse , roos , s. (franz .) inel. die Lift , Ver-

schlagenheit, Verſchmißtheit.

Ruses , roo'-siz , s. pl. Kunſigriffe , Ränke,

Kniffe.

-
L.);Rush , rủsh , s. die Binje (Juncus

vulg. das Werthlose ; der schnelle , ungeſtüme

Lauf; (in N-engl.) das Gelag , der Schmaus ;

Rushes , pl. die Streu , Matte , das Estrich

(ehemals streute man Binsen in Stuben , bey

Processionen, beyin Tanzen , c.) ; it is not

worth a , col. es ist keinen Strohhalmen

(keinen Pfifferling) werth ; flowering — , die

blühende Binse , das Kameelheu (Butomus um-

bellatus - L.) ; chairs , B-nstühle ;

grass , das B-ngras ; light, ( candle),

das B-nlicht , Nachtlicht (mit B-ndocht) ;

ring , der B-nring (ſonſt bey Trauungen üb-

lid) , - Shaksp. A. W.).-

-
in,

To Rush , v. n. & a . schnell laufen , fliegen,

schießen , huschen, stürzen (— upon, auf); rauschen,

ſauſen ; vorwärts treiben (n . ii . ) ; to

herein plagen, hinein stürzen ; to in upon,

herfallen über ...; to ont , heraus fürzen,

fich schnell entfernen , wegeilen , col. weg-

wuschen.

-

Rushed , råsht , adj. voll Binsen, mit Binsen

bestreut.

Rusher , råsh'- år , s . der schnell hervorbricht ;

cant. Einbrecher (Dieb) ; (ehemals) der Binſen-

ftreuer (bey Proceſſionen, beym Tanzen, z .).

Rushiness , råsh' -i-nês , s . das Binſenartige,

die binsige Beschaffenheit, Menge Binsen.

Rushing, rush'-ing, s . (in N-engl. ) die kleine

Mahlzeit, der Imbiß.

Rushlike , råsh'-ilk , adj. binſenähnlich, wie

ein Binſenhalm ; fig. schwach, ohnmächtig.

Rushy, růsh'-è, adj. voll Binsen, binsig ; bin-

sen, binsicht, von (aus) Binsen; couch, das

Binsenlager.

-

Rusk , rusk , s . der geröstete Zwieback (zum

Thee) , das Kaffeebrod.

Rusma , rås´-må, s . ein Mittel zum Haarver-

tilgen, Haarausziehen, bey den türkiſchen Frauen.

Russ , rås , Sm.; rỗỏs , Wb. , 1. adj. ruſ-

fisc) ; 2. s. die ruſſiſche Sprache.

Russet , rás'-set , 1. adj. braunroth) , dunkel-

braun, (Newton) impr. grau ; fig. bäueriſch,

grob ; 2. s. a) die Bauerkleidung ; b) das roth-

gare Leder; c) vid. Russeting.

To Russet, v. a. eine braunrothe Farbe geben.

Russetin, s. vulg. vid. Russeting.

Russeting , rus'- set-ing , s . (— apple, or

pear , eine Art braunrother Acpfel oder Bir

nen) , der Rußling .

-

Russety, růs'- set-é, adj. braunröthlich.

Russia, råsh'-a , s. Rußland ; the emperor

of all the Russias , der Kaiser aller Reußen ;

Russia duck , ruſſiſches Segeltuch ; hides,

Zuchten-Häute ; leather , Juchten(-Leder) ;

sheeting , ruſſiſches Bettlinnen.

Russian , rush'-an , Sm . , Earn.; rỗỏ'-shân,

Wb. , P. , 1. s. der Ruſſe ; 2. adj. ruſſiſch ;

- coffeehouse, (The Brown Bear in Bow-

Street) , cant. die Schenke (Niederlage) der

Schergen und Diebsfänger.

- -

Rust , růst , s . der Rost ; Schimmel ; Brand,

die Fäulnis ; fig. die Ungeläufigkeit (aus Mangel

an Uebung, Gegens. v. Routine, vid. unt.

Rusty) ; to nab the cant. ſich wiederspän,

stig zeigen, stätisch seyn ;

gelbe Farbe, Rosifarbe ;

ben;

-

colour, die braun,

· coloured, roſifar,

eaten , vom Rost zerfreſſen ; — pa-

per , das Rostpapier.

-

ToRust, v. 1. n. roſten, verroſten, rostig werden,

schimmelig, ranzig werden, faulen ; vor Unthätig

feit ausarten , col. verjauern ; 2. a. rostig ma,

chen, schimmelig machen ; schwächen ; abstumpfen.

Rustical , rås'-ti-kâl , 1. adj. 2. — ly, adv.

bäueriſch , ländlich ; roh , grob ; einfach) , unge-

ſchmückt ; ehrlich , offen ; ly negligent,

bäueriſch nachlässig ; 3. — ness, s . das bäueriſche

Wesen , die Tölpelhaftigkeit.

-

To Rusticate , rås´-tỉ-kåt , v . 1. n. auf dem

Lande leben ; auf das Land verreisen ; zum Bauer

werden , verbauern ; 2. a. bäueriſch machen,

zur groben Lebensart gewöhnen ; auf das Land

verweisen ; von der Universität wegweisen.

Rustication , rås-ti-ka´ -shẳn , s. das Land-

leben , Bauerleben , Leben auf dem Lande ; die

Vergröberung der Sitten, das Bäueriſchwerden,

die Verbauerung ; Verweisung auf das Land ;

Wegweisung von der Hochschule , das Consi-

lium abeundi.

Rusticity , rås-tis'-i-tè , s . die Ländlichkeit ;

Einfachheit , Bauernart , das bäuerische Wesen,

die Grobheit, Rohheit, Tölpelhaftigkeit.

Rustick , rus'-tik , adj. wie Rustical, qd.

vid. gods , die Feldgötter; people,

das Landvolk.

Rustick , s. der Bauer , Landmann ; grobe

(unwissende) Mensch.
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Rustily, rus ' -ti-lè, adv. roſtig ; ſchimmelig.

Rustiness, rås -ti-nes, s . die Rostigkeit ; Fäule,

Ranzigkeit; fig. der Zustand der Unfähigkeit

aus Mangel an Uebung (vid. unter Rusty).

To Rustle , rås'- s'1 , v . n. raſcheln , raſſeln,

rauschen (wie Stroh, trockenes Laubwerk, 2c.) .

Rustre , rås'-tår , s. H. T. die durchbohrte

Raute.

Rutil , Rutile , rỏở´-til , s. der Rutil , rothe

Schört, Nadelstein.

Rutilant, rõõ’-tỉ-lânt, adj. goldglühend, glän-

zend, scheinend.

To Rutilate , rỗő'-ti-låt , v. 1. n. feuerroth,

goldroth scheinen ( n . ü .) ; 2. a glühen , glänz

zend machen.

Rutter, råt'-tår , s . † a) vid. Ruttier ; b)

der Reiter , Ritter.

Rutterkin , råt' -tår-kin , s. cont. der veri

schmigte Betrüger , alte , schlaue Fuchs (n . ü.) .

Rusty , rås' -te , adj. rostig, verrofřet ; schim-

melig , muffig , ranzig ; fig. mürrisd) , düster ;

versauert ; ungeläufig (von Dingen die man

früher erlernte und nun vergessen hat) ; cant.Ruttier , råt' - î-år , s . das Seekartenbuch , der

außer Gebrauch ; to ride , cant. mürrisch

(übler Laune) seyn ; brown , die braungel-

be Farbe , Roſtfarbe ; guts , (Calembour

mit rusticus), cant, der Sauertopf, Brummbart.

Rut, rût , s. die Brunft , Brunſt (veſ. v. Hir-

ſchen u. Rehen) ; das (Wagen-) Gelciſe, die Spur ;

-

of the sea, Sea lang, der Schlag von ei-

ner See (i. e. Welle) ; — time , die Brunftzeit .

To Rut, v. n. in der Brunst seyn , auf die

Brunft gehen , brunften ; Typ. T. anlaufen ;

rutting-time , die Brunstzeit.

-

Ruth , rooth, s. das Buch Ruth ( in der

Bibel) ; † a) das Mitleid , Erbarmen ; b)

das Elend.

Ruth, t. rueth 3te Pers. Eing. v. To Rue.

Ruthful, rooth´-fil, † 1. adj . 2. - ly, adv.

mitleidig ; jämmerlich , traurig , elend ; iron.

kläglich; 3. ness , s. das Mitleid , Erbar-

men; Elend , der Jammer.

Ruthless , rooth' -lểs, 1. adj . 2. —ly, adv.

unbarmherzig , hartherzig , grausam ; 3.

ness , s. die Unbarmherzigkeit , Grausamkeit.

Rutier , råt -ter, s. † vid. Rutter.

Seeſpiegel, das Reiſebuch , der Wegweiser (bej.

zur See) ; der in Wegen erfahrene Reisende ; der

Veteran (in a. B- n . n . ü . ) .

Ruttish , rut' -tish , adj. brunftend , in der

Brunst; geil , wollüſtig , verbuhlt.

To Ruttle , råt'-t'l , v. n. heiſer klingen,

schreyen , röcheln.

Ruttle, s. das Röcheln (w. ii . ) .

Ry , ri, s. vid. Rye, a).

Ryal , ri' -ål , s. † vid. Real.

Ryder , ri-dur , s. der Zuſaß zu einer Par,

_lamentsbill , vid . Rider.

-
Rye , rì , s . a) die Furt , der ſeichte Ort; b)

das Korn , der Roggen (Secale - L.); c)

Sp. E. eine Falkenkrankheit (Erkältung) ;

bread , das Rog genbrod ; grass , vid

Raygrass.

--

Rymer , ri' -mår , s. vid. Rimer.

Ryot, ri'-åt, s . & v. † vid. Riot.

Rysagon , ri' -så-gôn , s . die Caſſumuniar,

Wurzel (eine estindische Wurzel von Zingiber

cassumuniar,beſ. in Nervenkrankheiten gebraucht).

Rythmick, rith'-mik, vid. Rhythmical, &c.

S.

S , es , das S , í , s , der neunzehnte Buchstabe

des Alphabets ; (bey den Römern) Zahl von 7;

a piece of timber , in the form of an S,

N. T. die S Bugt ; S hook , ein (ciſerner)

Haken, Anker, oder eine Klammer in Form ei-

nes S ; S spring , die (Spring ) Feder in

Form eines S ; the collar of SS, die Ordens-

kette des blauen Hosenbandes (nach der Gestalt

der Ringe) ; (S von zwey schrägen Linien durch-

schnitten , als Zeichen des span. oder amerik.

Dollars , gebr. vor der Summe , wie das engl.

£ . B.) : $ 100 , hundert Dollar.

's , 1. das Abkürzungszeichen v . is , ¡ . B. she's,

(she is), sie ist , vid. unt. abbr.; 2. ' s blood,

int. fam. (ſt. God's blood, &c. vid. unt. Odds) ,

poh tausend ! poh Wetter ! Sapperment ! 3. 's u.

s', (das Zeichen des angelsächſiſchen Genitivs, 1.

im Sing. 3. B.) : St. Paul's (i, e. St. Paul's

church) , die St. Pauluskirche ; Johnson's

Dictionary , Johnson's Wörterbuch ; (desgl.

bey Endungen in s od. ss läßt man es des Wohl-

Flanges wegen gew. aus , u . jetzt nur den Apo-

stroph z . B.) : Gillies' History of Greece, die

Geschichte Griechenlands von Gillies ; for good-

ness' sake ! um's Himmels willen ! (2. imPlural ]

eben so) our friends' kindness (ft. the kindness

of our friends) , die Güte unsrer Freunde.

S. , abbr. ſt. saint , (solidus , solidi) shilling,

shillings , silver , section , second(s) , state,

states , style (vid. unt. abbr . N. & 0.) ;

South, (socius) fellow of a society , (semi,

Med. T.) half, solo , (Mus. T.) Heiliger,

Shilling , Shillinge , Silber , Abſchnitt , Se,

cunde(n) , Staat , Staaten , Styl , Süden,

Mitglied einer Geſellſchaft , halb , Solo ; S. A.

ft. (secundum artem) according to art , nach

den Regeln der Kunst , kunstgemäß ; Salop .

ft. Shropshire , Grafschaft Shropſhire ; Sa.,

Sam. , ft . Samuel , Samuel ; S. C. t. sena-

tus consultum ) decree of the senate , Ver-

ordnung des Senats (bes. auf den Münzen) ;

scan, magn, ſt. (scandalum magnatum) scan-

dal of the peerage , die Verlegung der Ehre

eines Pairs , vid. d . W.; ' scaped , ' scap'd,

ft. escaped , entwischt ; schr. , ft. schooner,

Schooner; scil. ft. (scilicet) to wit, nämlid);

S. D. ft . Spanish dollar , ſpaniſcher Thaler ;

sd. ft . said , gesagt ; S. E. ft . south east,

second entrance , Süd -Oft , zweyter Eingang

(auf dem Theater) ; sec . št. second(s) , secre-
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-

zum Sabbath gehörig , fabbathisch ; year,

das Sabbathjahr, Halljahr, Erlaßjahr (7te Jahr

der alten Juden in welchem den Schuldnern

ihre Schuld erlassen wurde , auch durften fie

in diesem Jahre den Boden nicht bestellen) .

Sabbatism, såb´-bâ-tîzm, s. die (ſtrenge) Sab.

bathfeyer (Dr. J.) ; die Ruhe (More).

Sabdariffa , såb-då -rîf' -få , s. der Guinea-

L.).
fauerampfer (Hibiscus sabdariffa

Sabean, så-be -ân, s. & adj. vid. Sabian.

Sabeism , sa' - bi-izm , s . vid. Sabianism.

Sabellian, så-bel' -i -ân ; col. sâ-bẻl' -yån , 1 .

adj . die Keherey des Sabellius betreffend ; 2. s .

der Sabellianer (eine Art Keher).

Sabellianism, så-bel -li-ân-izm, s . die Lehre

des Sabellius .

J

Saber, så'-bår, s. vid. Sabre.

Sabian , sa ' - bi-ẫn , 1. adj . ſich auf Saba in

Arabien (berühmt wegen aromatiſcher Gewächſe)

beziehend ; 2. s. der Sabäer , Feuerdiener , F-;

anbeter und Sternenverchrer.

Sabianism, så´-bî-ân-izm, s . der Sternendienſk,

die Anbetung der Gestirne.

Sabina, så-bl'-nå, s. Sabina (F-n .) .

Sabine , såb'-in , 1. adj. ſabiniſch ; 2. s. der

Sabiner ; der Sadebaum , vid, Savin.

Sable, sa'-b'l, 1. s. der Zobel ; Zobelpelz, das

Zobelfell ; der Säbel ; vid. Sabre ; bej. H. T.

die schwarze Farbe ; * das Düfter ; der Elfen-

beinfisch ; skins, Zobelfelle ; 2. adj. beſ.

H. T. schwarz ; # düster ; a hue , ein

schwarzer Anstrich ; vested , schwarz ge-

-

tary , Sccunde(n) , Secretär ; s'ennight , ft.

seven nights (jpr. sẻn'-nit) , acht Tage ; Sep.,

Sept. ft . September , September; serjt. ft.

sergeant, Sergeant , Beamteter ; Serut. ſt.

servant, Diener ; Sh. , sh. , t . Shire , shil-

ling , Grafschaft , Shilling ; shan't , ft . shall

not, soll nicht , wird nicht ; she'd , ft. she

had, she would, sie möchte, sie würde ; she's,

st. she is , te ist ; shou'd , ft. should , follte,

würde ; shpd, fr . shipped, verladen ; ' size, ft.

assize , cin geschliches Maß ; S. I. ft. Sea

Island , d . i . Sea Island cotton , Baumwolle

von Sea Island , vid. unt Sea ; Sk. st. sack,

Cad; SI. f. sloop , Saluppe ; S. N. (se-

cundum naturam ) according to nature,

der Natur gemäß ; Sol . ir . solution , Solo-

mon , Auflösung , (das) Aufgelöste , Salomo ;

S. P. it . (sopra protesto) under protest, un

ter Protest ; Sp. ft . Spain , Spanish , Spa-

nien, spanisch) ; Sp. D. ft. Spanish dollar, spa-

nischer Thaler; ' specially, ft. especially, bejon

ders; ' spy, ft. espy, s. & v. qd. vid.; ' Squire ,

(Squire) , ft. Esquire , Schildknapp , 2c . vid.

Esquire ; S. R. ft. Sicca Rupee , eine oftin

dische Silbermünze ; Sr. ft. Sir , Herr ; S. S.

I. (socius societatis) member of a society,

(sacra scriptura) holy scripture , Mitglied

einer Gesellschaft , heilige Schrift ; Ss. , ss. , ft.

(semissis) half a pound , cin halbes Pfund ;

S. S. Anns. ft. South Sea annuities , Süd-

Sce-Compagnie-Action ; S. S. E. ft. south- south-

east, Süd-Süd-Oft ; S. S. S. ft. (stratum super

stratum) , Ch. T. layer upon layer , cine

Lage (Schicht) über die andere ; S. T. D. ft .

(sacrae theologiae doctor) doctor of holy di-

ſt.
vinity , Doctor der Theologie ; S. S. W.,

south-south-west , Süd-Süd-Weſt ; (S. ) S. T.

P. (sacro) sanctae theologiae professor, pro-

fessor of (holy) divinity, Professor der Theo-

logie (zuw. auch SS. T. P.) ; St. ft . saint,

Stanza, stone, street, strike, heilig, Heiliger,

Etanze, Stein, Straße, Scheffel (2 Bushel) ; (am

Schlusse der Ordnungszahlen, z. B. the 1st,

der Erste ; Ste. , Steph. ft. Stephen, Stephan ;

'stead, ft . instead, anstatt ; sterl. ft . sterling,

Sterling (echtes nach dem engl. Münzfuß ge-

prägtes Geld) ; S. W. it . South-west , Süd-

west ; swd. ft. sword, Schwert ; Sy. ft. Sym- Sac , såk , s . vid. Soc.

phony , in Musikstücken , das Orchesterspiel,

außer dem Solo , zu bezeichnen .

Sabaism , sa -ba-izm , s. vid. Sabianism.

Sabaoth, såb-ba' -ôth, Sm. , R., P. , Dr. J.,

J., F., Barc., Dr. A.; såb'-à-ôth, Wb., Ja. ,

E., s. Zebaoth ; God—, Gott der Heerschaaren .

Sabbatarian, såb-bảå-tà´-ri-ân , 1. s. der Sab-

bathirer ( trenge Brobachter des Sabbaths) ; 2 .

adj. zu den Sabbathirern gehörig.

Sabbatarianism, såb-bâ-ta'- ri-ân-izm, s. die

Lehren der strengen Sabbaths-Beobachter.

Sabbath, såb'-bath, s. (in der Bibel) der Sab-

---

kleidet.

Sabliere , såb'-lèr , Wb.; såb'-li-år , Sm. ,

s. die Sandgrube (w. i . ) ; Arch. T. die

Schwelle, Sohle, der Balken.

Sabots, så-bôts' : sâ-bots', Wb. , Sm. , (franz.)

s. pl. Holzschuhe , ( in Nieders. ) vulg. Wal-

lachen.

Sabre , så'-bår , s . der Säbel, Saraß.

To Sabre , v. a. mit dem Säbel schlagen,

fäbeln.

Sabulosity, sâb-ù-lôs'-i-tẻ , s . die Sandig-

keit, Menge Sandes.

Sabulous , sâb'-u-lus , 1. adj. ſandig , voll

Sand ; griefig (vom Urin) ; 2. ness , s. vid.

Sabulosity.

Saccade , såk-kåd' , s . (franz .) Sp. T. der

Ruck mit dem Zügel.

Sacchariferous , såk-ka-rif -fer-ås, adj. zuť,

fererzeugend.

Saccharine , såk'-ka-rin , Worc.; såk´-kå-

rin, Sm. , adj . zuckerartig ; acid, Ch. T. die

Zuckersäure.

Saccholate, såk'-ko -låt, Ch. T. 1. adj. mitch-

fauer, milchzuckerfauer ; 2. s. (aud) Saccho-

lates) , die Milchzuckerjäure.

Sacchometer, sâk-kôm'-i-tår, s . Ch . T. der

Zuckergehaltsmesser.

bath , Ruhetag ; Am. (N. E.) gen. ft . Sun- Sacerdotal , sås-ẻr-do'-tâl , adj. prieſterlich ;

day ; of the tomb , (Pope) # die Ruhe

des Grabes ; bell, die Festglocke ; break-

er , der E-schänder ; - breaking , die

ichänderey.

Sabbathless , såb'-bath-les , adj. ruhelos.

Sabbatical , (- ick) , såb-bât´-ti-kål, adj. }

-

robe , das Priestergewand.

Sachel , sâtsh' -el , s . vid. Satchel.

Sachem , så'-tshễm , s. ein Titel einiger nord-

amerikanischer (indianischer) Häuptlinge.

Sacheverel, såt-tshẻv' -er-ẻl, s . cant. die ei-

ſerne Zugthüre eines Ofens.
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acid ,Saccholactick , såk-d-låk'-tik, adj.

Ch. T. die Mitchzuckersäure, Milchsäure.

Sack , såk , s. der Sack (dekgl. als Maß von

3 Bushel) ; die Taſche ; (ehemals) eine Art

Frauenzimmerschlafrock; die Einnahme mit Sturm ,

Plünderung, Zerstörung ; der Sect; a-ofwool ,

ein S. Wolle (in England 364 , in Schottland

384 Pfd.) ; a of cotton , ein S. Baum

wolle (v. 150 bis 400 Pfd.) ; to buy the -,

vulg. sich einen Haarbeutel trinken, betrinken ;

bearer , der S-träger ; but, die

Posaune ;
cloth , die S-leinwand ;

clothed , in E-leinwand gekleidet ; ful,

ein Sack voll ; posset , die Sectmol-

ken ; cant. der Arzt; racing , das S-

hüpfen ; whey, mit Sect angemachte Molken.

To Sack, v. a. in einen Sack thun , facken ,

einsacken ; mit Sturm einnehmen , zerstören,

verheeren , plündern ; to up , einsacken.

Sackage , såk'-ẻdj , s . die Erſtürmung und

Plünderung einer (festen) Stadt.

―

-

-

-

-

--

i.

to the

e. an

frören , dem Untergange weihen ; to

Graces , lud. den Grazien opfern ,

der Toilette seyn , die T. machen.

Sacrifice , s . das Opfer ; Opfern ; die Auf-

opferung; to make a of, aufopfern .

Sacrificer , såk´-kri-fi-zår , s . der Opferer,

Opferpriester.

-

-

Sacrificial , såk-kri-fish ' -ål , adj . zum Opfern

gehörig, Opfer ...; rites, die Opfergebräuche.

Sacrilege , såk'-kri-lẻdj , s . der Kirchenraub ;

die Entweihung, Gotteslästerung, der Frevel.

Sacrilegious , såk-kri-le'-ji-ås ; col . såk-

kri-le -jás , 1. adj. 2. ly, adv. firchen-

räuberiſch, verrucht , gottesläſterlich) ; 3. — ness,

s. das Kirchenräuberische, die Verruchtheit, got:

tesläterliche Art , Frevelhaftigkeit.

Sacrilegist , sâk'-kri-li-jist , s. der Kirchen-

räuber.

--
Sacring, så -kring, part, adj. & s. heiligend,

weihend; die Weihe, Salbung (n . ï .) ; - bell

(Shaksp. - H. VIII.) , die bey Näherung des

Allerheiligsten und bey anderen kirchlichen Ee.

remonien geläutete Schelle.

Sacrist, Sacristan, sa'-krist, såk' -kris-tån ,

s. der Kirchner, Küfter, Meßner.

bot- Sacristy, sâk ' - kris-te, s. die Sacrifrey.

Sacker, såk -kår, s . der Plünderer, Verheerer.

Sackerson , såk'-kår-son , s . (Shaksp.- M.

W. of W.) der Name eines Bärs .

Sacking , såk'-ing , s . das Einſacken ; Plün-

dern , Verheeren ; die Sackleinwand ;

toms , E-linnen in Bettrahmen einzuspannen ;

stuff, die Sackleinwand.

Saclactick , adj. vid. Saccholactick.

Sacque, s. vid. Sack.

-

Sacrament , såk´ -krå-mẻnt , (zum . så'-krå-

ment) , s. das Sacrament ; heil. Abendmahl ;

der Eid. To Sacrament, v. a. † vereiden.

Sacramental; ly, såk-krá-mentʻ-ål , adj.

& adv. sacramentlich) , facramentarisch) , zum

Sacramente gehörig ; sacramental thursday,

der Fastendonnerstag (Tag nach der Ascher-

mittwoche).

Sacramental , s. das Sacramentarische.

Sacramentarian , sâk-krå-mễn -tà´-ri - ân , s.

der Sacramentirer (Name , den die Katholiken

cont. den Protestanten geben).

Sacramentary , sâk-krå-mẻn'-tà-rẻ , 1. s.

eine Art Andachtsbuch ; der Sacramentirer ;

2. adj. zu den Sacramentirern gehörig .

To Sacrate, sak'- råt, v . a . weihen, widmen.

Sacre, Sacret, så´-kår, så'- krẻt, s. der Sa-

ferfalf, vid. Saker.

3. -

....

-
To Sacre , v. a. heiligen, weihen.

Sacred , sa -kred , 1. adj. 2 . ly , adv.

heilig; geweiht; ehrwürdig ; unverbrüchlich, un

verleglich) ; sacred from sicher vor ... ;

ness , s. die Heiligkeit ; Ehrwürdigkeit ;

Unverbrüchlichkeit , Unverleglichkeit.

Sacrificable , så-krif´-i-kâ-b'l , adj. (b. w.)

opferfähig , zum Opfer tüchtig (n . i .) .

Sacrifical, Sacrifick, adj. vid. Sacrificato-

ry & Sacrificial .

Sacrificant , så-krif -i-kânt , s. der Opferer,

Opferpriester.

Sacrificator, sak-kri-fi-kd'-tår, Wb., W.;

sâ-krif -i-kå-túr , Sm. , E. , s. (n . ii . ) vid.

d. v . W.

Sacrificatory, sak-krîf´-fi-kå-tår-ê, adj. Opfer

bringend, epfernd.

To Sacrifice, såk´-krỉ-fiz, v. a . & n. opfern ;

aufopfern (— to , Einem Etwas) ; tödten , zer-

Sacrosanct , såk'-kro-sångkt , adj. heilig ,

unverleglich (n . ii . ) .

Sacrum, sa -krům, s . A. T. das heilige Bein.

Sactim, såk'- tim, s. Ch. T. der Vitriol.

Sad , såd , adj. traurig, trübe, betrübt, nieder-

geschlagen, düster, melancholiſch, ſchwermüthig,

kläglich, erbärmlich, elend ; beschwerlich, lästig,

unangenehm ; böje , arg ; verdrießlich , wunder-

lich ; seltsam ; ernst , ernsthaft ; † schwer (bej.

vom Brode) ; † derb , fest ; dunkelbraun , dun-

kelfarbig , dunkel; array , der Leichenzug ;

- coloured , dunkelfarben, dunkelbraun ; a -

dog , cant . a) ein Wüstling ; b) Erz Schelm ;

headed, wunderlich , bizarr; iron , das

(gegossene) Plätteisen , Bügeleisen ; a sight,

ein trauriger Anblick.

―

----

To Sadden, ( To Sad) , såd' -d'n, v. 1. a.

traurig machen , betrüben ; verstimmen ; schwer

machen , zusammenhängend machen ; † dunkel,

braun machen , schwärzen ; 2. n. traurig wer-

den , sich betrüben (— at, über).

Sadder, såd' -dår, (comp. v. Sad) trauriger, c.

Saddest , såd'-dest , (sup. v. Sad) der, die,

das traurige , : c .

―

-

Saddle, såd'-d'1, s. der Sattel ; N. T-s . die

Klampe; of the bowsprit, die Bugſpriets-

backen ; to put the upon the right horse,

prov. die Schuld auf den rechten Mann schie-

ben ; vid. unt. Horse ; backed, mit hoh-

lem Rücken , hohlrückig , satteltief; (a pair of)

bags , pl. der S-ranzen ; bone , A. T.

das S-bein ; bow, der E-bogen ;

cloth , die S-decke; gall , Sp. T. die vom

S. auf dem Rücken des Pferdes wundgeriebene

Stelle ; horse, das S-pferd ; Reitpferd ;

maker, der Sattler; pad, das S-kissen für

Kutschpferde; sick, mund (einen Wolf) ge-

ritten ; strainer, cine Maschine , das S-le-

der zu trecken; tree , der S-baum .

To Saddle , v. a . jatteln ; fig. beladen , be-

schweren , auflegen ( mit with) ; to one's

-

―

-

-----



Sad Sai940

self with a thing , eine Sache über (auf) fic) | Saffron , såf-från , Sm. , S. , Ja.; såf´-fårn,

nehmen ; cani-ph-s , to the spit, ein Gaft-|

mahl geben ; to one's nose , eine Brille

tragen; to a pension , dem Pensionsge-

nicßer auflegen einer von dem Pensionsvertheiler

genannten Person einen Theil der Pension ab,

zugeben.

――

Saddler, såd'-lår, s. der Sattler.

Saddlery, såd -lår-è, s. Sattlerwaaren.

Sadducean, såd-dù-se'- ân , adj. ſadducäiſch.

Sadducee , såd' -du-sẻ , s . der Sadducäer.

Sadducism , såd´-du-sîzm , s . die Lehre der

Sadducäer , der Sadducäismus.

To Sade , såd , v. a . sättigen , überladen,

überfüllen.

-

Sadly, sâd'-le , adv. traurig, düſter, ſchwermü-

thig ; kläglich , elend , vöse , schlimm ; wunder

lich; schwer ; schrecklich) , sehr ; † dunkelfarbig.

Sadness , såd'-nes , s. die Traurigkeit , Be-

trübniß , der Gram, Kummer ; die traurige

Miene; die Ernsthaftigkeit, der Ernſt ; in sober

in völligem (ganz im) Ernſte.

Safe , såf , adj. ſicher ; unversehrt, unverlegt,

wohlbehalten , gesund , glücklich ; nicht länger

gefährlich; and sound , frisch und gesund ;

God keep you ! Gott bewahre Did) ! Gott

sey mit Dir! you are , Ihr Glück ist ge-

macht; I wish you home &c. vid. unt.

Home; to make —, ungefährlich (unſchädlich)

machen ; to make a quarrel einen Streit

beylegen, schlichten ; M. E-8. a sum in

hands , ein sicherſehender Poſten ; wishing it

(or them) to hand , wir wünschen Ihnen

den besten Empfang; conduct , das sichere

Geleit; letter of conduct, der Schuß- Brief,

Geleits- Brief, Paß (Salvus conductus); a

guide,cin ſicherer Führer ; —keeping, die ſichere

Aufbewahrung , Verwahrung ; pledge , die

Bürgschaft.

-

---

-

Safe , s. der Speiſeſchrank , die Speisekammer ;

an iron - eine (eiſerne) Geldkiſte, Caffe.

To Safe, v. a. t sichern, Sicherheit verschaffen.

Safeguard , saf -gård , s. das sichere Geleit,

die Bedeckung , Schuhwache ; der Pak ; Schuß,

die Beſchirmung ; der Schurz, das Vortuch (rei-

tender Frauen) ; Sea Exp. cin Tau womit Et-

was feirgehalten wird ; letter of—, der Schuß-

brief (vid. letter of safe-conduct unt. Safe) .

To Safeguard, v. a. schirmen, beschüßen ; ver-

wahren , aufheben (w. ü.).

-

Safely, saf'-le, adv. sicher, unverlegt, wohlbe-

halten, gesund ; to land , (Güter aus einem

verunglückten Schiffe) retten, bergen.

Safeness , såf' -nẻs , s. die Sicherheit.

Safety, såf- te, s. die Sicherheit, Wohlfahrt ;

Unverlegtheit, Verwahrung , der Gewahrsam,

Verhaft; in , wohlbehalten , sicher , unver

sehrt ; to arrive in wohlbehalten ankom

men; card of -, die Sicherheitskarte ;

fund , die Sicherheits- (Sicherſtellungs-) Caſſe,

der S-s-Fonds ; lamp , die S -slampe (in

Bergwerken) ; valve, die S-sklappe, das S-s,

Ventil (an einer Dampfmaschine).

Safflow , Safflower , såf´-flò , såf´-flỏù-år,

8. der Sanilor , wilde Saffran (Carthamus

tinctorius L.).

-

---

--

-

W., P., J., F., 1. s. der Saffran (Crocus

sativus L.); † die saffrangelbe Stärke zum

Steifen der Halskrausen , 20.; of gold,

Ch. T. der Goldsaffran , das Knallgold ; 2.

adj. saffrangelb ; bastard - der Safflor,

vid. Safflow; colour , die Saffranfarbe;

hued , mit ſaffranfarbnem Anstrich, ſaffran,

farben ; · plot, die Saffranpflanzung.

To Saffron , v. a. † mit Safran färben,

jaffrangelb färben ; ( Chauc.) vergolden.

Saffrony, såf´-från-ê, adj. ſaffrangel6.

To Sag, såg, v. 1. n. niederhangen , ſich ſen,

ken , sich beugen , col. ſich facken ; 2. a. bela-

den , beichweren ; to to leeward , N. T.

frark abtreiben , viel Wrack machen.

Sagacious, så-ga' -shủs, 1. adj. 2. —ly, adv.

von scharfem Geruch , von guter Witterung ;

scharfsinnig, klug ; 3. ness, s. vid. d. f. W.

Sagacity, så-gas'-si- tè, s. der scharfe Geruch,

die Spürkraft; der Scharfsinn , Scharfblick, die

Klugheit.

-

Sagamore , såg´-â-mòr , s . (indiſch, C.) der

König , Häuptling , unumschränkte Herr ; Med.

T. der Saft einer unbekannten Pflanze.

Sagathy, såg'-å-thề, s. der Sagadis (cine Art

wollenen Zeuges).

|||

Sage , sådj , s. die Salbey (Salvia officinalis

L.) ; of generation, ofJerusalem,

das Lungenkraut, Pulmonaria officinalis — L.) ;

- apple , cin Auswuchs am Salbey;

loured , weißlichgrün (wie Salbeyblätter) ;

royal , der Gartenſalbey ;

beystrauch.

―

CO-

-

tree , der Sal-

Sage , 1. s. der Weise , kluge Mann ; 2. adj.

weise, klug , verſtändig , ernst , ehrbar, gesitter ;

3. ly, adv. weislich , klüglich , gesittet,

chrbar , züchtig ; 4. ness , s. die Weisheit,

Klugheit, Ehrbarkeit , Züchtigkeit.

Sagene , så-jèn' , s. Saſchin , ein ruſſiſches

Maß v. 7 Fuß.

Sagging , såg' - ging , s . N. T. das Abfallen

vom Striche , Abtreiben.

Sagitta , såd-jit'-tỗ , 8. Ast. T. der Pfeil (ein

Sternbild); G. T. der Pfeil , die Querfüße

eines Zirkels .

Sagittal, såd'-jî-tål, adj. zu einem Pfeile ge-

hörig ; pfeilartig ; suture , A. T. die Pfeil-

naht.

Sagittary , (Sagittarius) , såd´-ji-tâ-rẻ , s.

Ast. T. der Schüße (im Thierkreiſe) ; (Shaksp.)

der Centaur.

-

-
Sagittate, såd'-ji-tắt, adj. B. T. pfeilförmig.

Sago , số-gò, s . Der Cago ; powder, das

S-mehl; tree , der S-baum , die S-pale

me (Cycas circinalis L.).

Sag-wine , såg'-win, s. ein aus der Sago-

palme gewonnener Wein.

Sagy , sa -je , adj. mit Salbey gewürzt.

Sahlite , sa - llt , der Salit , Malakolith (ein

Mineral).

Saic , Saik , Saick , sa'-ik, s . die Saife (ein

türkisches oder griechisches Fahrzeug , Handels,

schiff in der Levante).

Said, pret. & part. (von To Say ft. sayed) ;

vorerwähnt, obgedacht, beſagt ; vid. Aforesaid ;

the , Obgedachtes , Obiges , der , die , das
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Bejagte , Obenerwähnte , Obengefagte ; (in obi

gen B-n . als part. (adj. ) ſpr. såd ; in folgenden

col. ph-s. sed) ; there is somethingtobe - for

him , er ist einigermaßen zu entschuldigen ; it

is man sagt, es heißt, es heißt, daß er ...,

er foll ... ; vid. To Say.

Sail , sål , s. das Segel ; Schiff , (auch collect.

Schiffe) ; das Segeln , die Fahrt ; der Flügel,

Sittig; sails of a falcon, Sp . T. die Flügel des

Jalfen ; sails of a windmill, die (Tücher der)

Windmühlenflügel ; N. Ph-s. a complete suit

of sails , ein Stell (d . 1. eine Garnitur) Se-

gel ; to set , unter S. gehen, abſegeln ; rea-

dy to(set) , segelfertig, segelklar ; to strike

*

die S. streichen ; fig. ſich demüthigen ; to

make - , mehr S. beyjegen ; to shorten - ,

etliche von den S. bergen ; to set up one's

-to every wind , prov. den Mantel nach

dem Winde hängen ; borne , von

Segeln fortgetragen ; broad , * aus

gebreitet wie ein E.; cloth , (— duck) ,

Das S-tuch ; loft, ein Boden wo E. gefers

tigt werden ; -maker , der S-macher ;

making, das S-machen ; needle , die S-1

nadel ; yard, die E-frange, Raa ; -yarn,

das S-garn.

-

To Sail , v. 1. n. segeln , schiffen , absegeln,

unter S. gehen ; sich bewegen, schwimmen ; flie-|

gen ; 2. a. befahren , durchſegeln ; durchfliegen ;

N. Ph-s. to - a ship , ein Schiff unter Sc=

gel gehen lassen ; to along the coast, der

Küste entlang jegeln ; to back , zurückſegeln ;

to - close-hauled , beystechen, bey den Wind

ſrechen, jegeln oder halten ; to in company,

unter Admiralſchaft jegeln ; to out of...,

ausjegeln ; to up , aufiegeln , hinaufſchiffen.

Sailable , sal' -a-b'l , adj. ſdiſſvar, fahrbar.

Sailer , sa´-lår , s . der Segler (das ſegelnde

Schiff); derSeemann, vid. d . i . Sailor ; N. Ph-s.

to be a bad or heavy — , log (ein schlechter

Segler) seyn ; she is a good - , das Schiff

jegelt gut.

-
Sailing, sål -ing , s . das Segeln ; die Eegel-

funt ; aerial —, das Luftschiffen ; chariot,

mod. der Segelwagen ; N. Ph-s . plain

das Segeln nach gewöhnlichen Karten ; Merca-

tor's das Segeln nachh Karten in Merca-

tor's Projection (i. e. nad) Karten mit wach-

senden Graden) ; ice , fahrbares (mürbes,

unzusammenhängendes) Eis ; instructions ,

— orders, die Orderzum Auslaufen ; der Seinbrief

(Vertrag zwischen der Admiralität u. den Rhedern

wegen der Convoy) ; — trim of a ship, die vor-

theilhafteste Einrichtung und Vertheilung der

Ladung eines Schiffes , das schnellere Segeln zu

bewirken ; a ship out of the trim , ein

Schiff das keine Fahrt mehr hat; vessel,

das Segelschiff (im Gegenſ. v. Dampfschiff, wel-

ches gewöhnlich keine Segel führt) .

Sailor , să - lår , s . der Seemann , Matrose ;

's jacket, die Matrojenjacke.

Saily, sal'- , adj. ſegelähnlich.

Saim, såm, s. provinc. das Schmalz, Fett, der

Speck.

-

-

Sain , sån , 1. part. † v . To Say; Spens.

gebraucht es ft. Say ; 2. s. vid. Seine.

Sainfoin, sân'-föln, W. , J. , F.; sẻn'-föỉn,

S. , Enf.; sần -fdin , Wb., Sm . , s. die

Eſparſette , der ſpanische Klee , Futterklee , vid.

Esparcet.

Saint , sånt , 1. adj. heilig , Sanet (vor den

Eigennamen der Heiligen gew. abbr. St. wie

im Deutschen: St., ſpr. sånt) ; 2. s. der Heie

lige; cant. der Heuchler ; she die Heilige;-

bythe midnight cat they say is quite a

day, prov. am Tage bigott , des Abends flott ;

-'s-bell , die kleine Glecke (beym katholi-

fchen Gottesdienst) ; Geoffrey's day , cant.

niemals ; Hugh's bones , cant. Würfel ;

John's bread , &c. , vid. unter John ;

Luke's bird , cant. der Ochs ; mon-

day, der blaue Montag.

―

-

-

To Saint , v. a. & n. kanonifiren, heilig spre-

chen ; to it , sich heilig stellen , frömmeln,

heucheln.

Sainted , sån' -ted , adj. kanonisirt ; geweiht,

heilig , fromm.

Saintess, sån'-tės, s . die Heilige.

Saintfoin, s . vid. Sainfoin.

Saintlike, sånt -lik, adj. wie ein Heiliger, heilig,

fromm.

Saintliness , sånt'-li-nes , s . die Heiligkeit.

Saintly, sånt'-le , adv. wie ein Heiliger, heilig.

Saintseeming , sånt'-sem-ing, adj. ſcheinheis

lig , heuchlerisch).

Saintship , sånt'-ship , s. die Heiligkeit , Hei.

ligenwürde.

...

--

Sajene , så-jèn' , s . (Tooke) , vid . Sagene .

Sake , såk, s. die (End-)Urfache , der (Bewe-

gungs-)Grund (gewöhnl. hinter einem Genitiv) ;

for ... sake , or for the of, wegen , um

willen; for God's , um Gottes willen ;

for my um meinetwillen.

Saker , sa -kur , s . der Sakerfalk (Falco sacer

K.) ; das Falkonett , die Feldschlange (ches

dem eine Art langer Kanonen) ; der Etus

schwanz der Pferde.

-

Sakeret , såk´-ẻr-ẻt , s. das Männchen des

Sakerfalken.

-

Sal , sål, s. Ch. T. das Salz ; abbr. ft. Sa-

rah, Eara (F-n .) ; cant. (v . Salivation) die Spei-

chelcur ; Ch. T-s. — alembroth, das Alembroths

falz (cine äßende Substanz von Metallarbeitern

bes. Goldarbeitern gebraucht) ; ammoniac ,

der Salmiak; gem, das Etcinſalz ; — poly-

chrest, das schwefelsaure Kali.

Salable ; ly; -ness, vid. Saleable, &c.

Salacious , sâ-la ' - sbús , 1. adj . 2. ly,

adv. wollüſtig , geil ; unkeuſch , zur Wollust reis

zend ; 3. ness, s. vid. d. f. W.

Salacity , sâ-lâs '-si-tẻ , s. die Wolluft, Geil-

heit , Unkeuschheit.

Salad , sål´ -làd, (cor. sål′-lît) , s . der Salat ;

days (Shaksp. A. & C.), die Tage jugend-

licher Unerfahrenheit ; dish , die Salatschüj-

sel; oil, das Salatöl, Baumől ; - parsley,

der Wassereppich ; strainer, ein Salatboden.

Salade , s. vid. Sallet, b).

-

-

w

Salading, sål - a-ding, s. small—, Salatfräu,

ter, als Kresse, Radickchen , Lattich , zc. wenn

sie noch jung und zart sind.

Salam , så-lâm', s . die Begrüßung (im Orient).

Salamander , sâl'- â-man-dår , s. der Sala-

mander ; Erdmolch ; eine runde Eisenschaufel,
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welche zum Garmachen von Fleisch, Pasteten,

2c. glühend gemacht wird ; 's blood , Ch.

T. die rothen Dämpfe, die sich beym Destilli-

ren des Salpeters entwickeln ; -'s-hair, (-'s-

wool) , das S-haar (eine Art Asbest).

Salamandrine , sål-lâ-mån'-drîn , adj. ſala-

manderartig.

Salampore , sål´ -lâm-por , s. ein ostindischer

Kattun.

Salaried , sål -a-rèd , adj. beſoldet , falarirt.

Salary , sal' -la -re , s. die Besoldung , der

(Jahr-)Gehalt, das Salair ; to give a

Lariren.

...

-

-

- ja-

...

|

--- angle , Fort. der aus-hüpfend , klopfend ;

springende Winkel.

Salifiable , sâl´- i- fi -â-b'l, adj. Ch. T. jalzer-

jeugend , salzbildend.

Saligot , sål' -i-gót , s . die Waſſernuß (Trapa

natans L.).

Salination , sal-lỉ-nå ' -shẳn , s . das Waſchen

mit einer Salzbrühe.

Saline, så-lìn ' , Wb., Sm. , S., Sc., P., N., Dr.

K. , Ja., J., E. , W., &c.; sa' -lin, Dr. J.,

Bail., B., W., 1. adj. salzig, von Salz ;
-

particles , pl. Salztheilchen ; 2. ness,

s. die Salzigkeit.

Sale, sål, s . der (— of goods, Waaren-)Ver- Salinous , så-li' -nås, adj. (w . ii . ) vid. Saline.

kauf , Abgang , Abſah ; die (Fiſch-)Reuse ; M. Salisbury whites, sålz'-bůr-ri-hwits, s . ein

E-s. open publick-- 9 -, &c. vid. unter grobes Tuch ( sonst aus Salisbury icht aus

Open, Publick, &c.; trade sales, vid. unt. Wiltshire, bei. für den türkijden Markt).

Trade ; (transacted) at large , der Waa Saliva, så-li'-va , s. der Speichel , Geifer.

renvertrieb (Abſah im Großen) ; by (or at) Salival, Salivarious, Salivary, så -li´-vål,

auction , die öffentl. Versteigerung , Auction, sål- i - vá´ - rî- ås , sål´ -í-và-ré , adj. zum Spei.

Licitation; countermanded , der aufgeho- chel gehörig ; ducts , pl. A. T. die Spei.

bene Verkauf ; bill of―, der Kaufbrief, Kauf- chelgänge ; glands, pl. die Speicheldrüfen.

contract; Pfandcontract ; great (or grand) bill To Salivate , sål'-li-våt , v. a. & n. durch

of -, der Beilbrief (vid. Register of a den Speichelfluß reinigen , ſaliviren.

ship ) ; to conclude a einen Han Salivation , sål-li-vd'-shản , s. der Speichel-

del abschließen ; for — , zu verkaufen ; fluß; die Salivirung, Speichelcur.

finds no - ist nicht an oder unter Salivous, så-li'-vus , adj. ſpeichelartig.

zubringen ; to make of... , einen Verkauf Sallad, sål'-lâd , s . vid. Salad.

bewirken ; to meet with a ready -, guten Sallet , sål'- lẻt , s . a) (cor . v . Salad qd. vid.) ,

(oder schnellen) Abgang haben od. finden ; to der Salat; b) † der Helm , die Sturmhaube.

put or set out for (to expose to publick) Salleting, sål -let-ing, s. vid. Salading.

—, zum (öffentl. ) Verkauf ausſtellen, feil bieten, | Salliance , sål' -li -âns , s. der Ausfall (n. ï.) .

öffentl. versteigern ; account (of) sales , die Sallied, sål - led, pret. & part. v. To Sally.

Verkaufsrechnung (abbr. a/s .) ; book of sales, Sallier , sål' -li-år, s . der einen Ausfall thut.

das Waarenverkaufsbud) ; house of-, (Shaksp.- Sallies , sål' -lèz , pl. v. Sally , qd. vid.

Ham.) ein verdächtiges Haus, Bordell ; ' s- Sallow , sål ′-lò , `s. (or tree) die Weide,

man, der Verkäufer; Trödler , Kleiderhändler ; Saalweide , Werftweide (Salix cinerea — L.) ;

-'s-man's dog , cant. vid . Barker , cant.; thorn , die Weidenmeerkreuzbeere (Hippo-

-'s master , der Bichhändler ; price , der

Verkaufspreis ; ' s woman, die Verkäuferinn ;

Trödlerinn , Kleinhändlerinn ; work, die auf

den Kauf gemachte Arbeit , Fabrikarbeit.

Saleable , sal -a-b'l, 1. adj. 2. - ly, adv.

verkäuflich, gut abgehend, gangbar ; 3. ness,

s. die Verkäuflichkeit , der gute Abgang , die

Gangbarkeit.

Salebrosity , sål-i-brôs´-l-tè , s . der rauhe

Pfad.

Salebrous , sål'-i-brås , adj . rauh , uneben,

höckrig, holperig (w. i . ) .

Salefus , sal -i-fus , s. der Gartenſaffran .

Saleless, sal -lés, adj. unverkäuflich).

Salentine, sal'- en-tin , s. das Schellkraut, vid.

Celandine.

Salep, sá-lẻp' , s. die Salepwurzel, vid. Saloop.

Salet , sål -let , s. vid. Sallet , b).

Salfern , sål -fårn , s. der Ackerſteinſame, die

wilde Meerhirje (Lithospermum arvense― L.).

Saliant, sa -li -ânt, adj. H. T. ſpringend, auf,

springend ; vorragend.

Salic , Salique , sål´-ik, Wb., Sm., R., P.;

så-lek , Sc. , E. , adj . ſaliſch ; law , das

falliche Gejes (der alten Franken , wodurch die

Frauen von der Erbfolge ausgeschlossen waren,

in Hinsicht auf die Krone ſeit Philipp VI, 1328) .

Salient, så'-li-ênt, Wb. , W., Sm., P., Ja.,

J.; sål-yent , S. , F. , E. , udj. ſpringend,

-

-

-

phaes L.).

Sallow , 1. adj. blaß , bleichh , fahl ; 2.

ness , s. die Bläse , bleiche , fahle Farbe.

Sally , sal' -lè , s . der Ausfall (der Belagerten) ;

fig. (der plößliche) Einfall , die Anwandlung

Hise, Begierde ; der Streich ; Ausflug , Abſte-

cher, Gang, die kleine Reise, Streiferey ; Arch.

T. der Auslauf, der Vorsprung ; (ſt . Sarah),

Sara (F-n . ) ; of wit, der wißige Einfall ;

- of youth, der Jugendfreich ;

ein beliebter Kuchen zu Bath ; port, Fort.

& N. T. die Ausfallspforte , deßgl. an einem

Brander, der Ausfall ; ports , pl. die un-

terirdischen Gänge , welche die Innenwerke mit

den Außenwerken verbinden.

-

-

-

-

·Lun,fam.

To Sally, v. n. ausfallen ; to forth, to

out, einen Ausfall thun , umherstreifen.

Sallying, sål' - li-ing, s . Sea lang. -a ship,

eine Operation, wobey das Schiffsvolk in Masse

von einer Seite des Schiffes zur andern läuft,

um dasselbe durch Hin- und Herschwenken von

dem es umgebenden oder ihm anhängenden Eise

zu befreyen (v. Capt. Parry gebr.) .

Salmagundi, (cor. Salmigondi, Salmon-

dundy, Salmongundy) , sål-må-gån´- dẻ,

s. ein ital. Gericht von gehacktem Fleiſche, Pö-

kelhäring, Effig , 2c. , eine Art Häringssalat (Eini-

ge leiten es vom franz. selon mon goût, oder

salé à mon goût, – faſt wahrſcheinlicher schreibt
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-

es fich von der Gräfinn Salmagondi her, einer

der Hofdamen der Marie von Medicis, Gemah-

linn Heinrichs IV. von Frankreich) .

Salmiac, contr. t . Sal ammoniac.

Salmon , såm'-mån , s. der Lachs , Salm ;

louse , der Lachswurm , die Salmlaus ;

peals , pl. die junge Lachsbrut ; pipe , die

Lachspipe (Lachstonne, zum Fangen der Lachie) ;

radish , der Monatsrettig , das Radicßchen ;

sews, der L-laidh ; — trout, die L-forelle.

Salomon, sål ' - o -mån, s. vid. Solomon.

Saloon , så-loon', s. der Salon, große Saal.

Saloop, så-loop' , s. die Salepwurzel ; der Sa-

lep (ein köstliches Getränk der Orientalen).

Salope , sål -op , 1. adj. schmuzig , unrein ;

2. s. die schmuzige (Frauens-) Perion, Schlumpe.

Salpe, sålp, s . der (Holdstein (eine Art Stedfic)).

Salpicon, sål' -pik-kon, s. die Fülle, das Füll-

fel (für Braten, 2c.) .

Salsamentarious, sål-så-men-ta '-ri-ås, adj.

zu eingesalzenen Dingen gehörig (n . ü . ) .

Salsify, sål' -si-fi , s . der Geißbart, Bocksbart,

die Haferwurz, vid. Goat's-beard, unt. Goat.

Salsoacid , sål- sò-ås'- sid , adj. falzig und

fäuerlich, salzfaner.

Salsuginous , sål- su'-jî-nås, adj. ein wenig

falzig.

Salt , sålt , 1. s. das Salz ; der Theil eines

Flusses , mit dem sich das Scewaſſer vermiſcht

(aud) pl. salts) ; das Salzfaß ; vid. -box ;

fig. der Geschmack, Wig ; † das Springen ;

Salts , pl. (Epsom or Glauber's ) , Calze

zum Abführen ; Ch. T-s. Fixed , fefte Sal-

je ; compound -, secondary , Mittelsalze,

metallische S.; metallick -- , die Verbindung eines!

Metalls mit einer Säure ; volatile , flüchtige S.;

salt of lemons, übersättigtes ſauerkleejaures Kali ;

2. Salt , adj. falzig , geſalzen ; geil, läufig, wol-

lütig ; 3. in compos. smelling bottles,

Riechfläschchen mit eingebrannten wohlriechenden

Salien ; box , cellar) , das S-faß, die

E-meste; butter, die S-butter , gesalzene

(eingelegte) Butter; cat , der E-flumpen ;

-

-

-

-

----

-

-

-

-

duty , vid. tax ; eel, der gesalzene

Aal ; vulg. (brſ. Sea cunt.) die Strickpeitſche ;

house , die S-kothe; land , das ſalzreiz

che Land ; lick, Am. der S-quell , vid.

Lick, 3.; —maker, der S-ſieder ; —making,

das S-sieden ; man , der E-händler;

marsh , der E-moraft , S-teich , das E-land ;

meter , der S-messer; mine, der -:

bruch , die E-grube; pan , die E-pfanne ;

S-grube ; patent , das E-monopol ;

peter, vid. Saltpeter; pit, vid.mine ;

pits , Oxf. Univ. cant. Vorräthe von at-

tischem Salz , i. e , Scharfsinn und Wih in der

Rede ; porter, der geschworne S-träger (in

Paris) ; provisions, eingesalzene Lebensmit-

tel; rheum, der S-fluß ; rub, cin -füz

bel, S-zuber ; seller, incor. ſt. cellar,

gd. vid.; shop , der E-laden ;

L. T. eine Abgabe an den Lehnsherrn ,

Ablösung der S-tragefrohn ; spoon,

shovel) , das S-löffelchen , S-ſchäufelchen ;

spring, die S-quelle, der S-brunnen ;

--

-

----

p

water , frisches [Fluß-] Wasser) ;

das S-werk, die S-siederey ;

Salzkraut (Salsola - L.).

-
work(s),

wort, das

To Salt, sålt, v. 1. a. ſalzen ; einſalzen ; 2. n.

salzig werden.

Saltant , sål -tant , adj . springend, tanzend.

Saltation, sål- ta' -shůn, s. das Springen, Hü,

pfen, Tanzen ; Schlagen, Klopfen (d . Pulsadern).

Salted , sålt' -éd, adj. geialzen.

Salter, sålt'-år, s . der Einſatzer ; Salzhändler ;

Verkäufer v. eingepökelten Eßwaaren beſ. Salzfiích).

Saltern, sålt´-årn, s . das Salzwerk, die Salzste.

dercy.

Saltier, (Saltire) , sål´-tèr, s. H. T. das An-

dreaskreuz ; (Shaksp. - W. T.) ft. Satyr ;

ways, adj. H. T. in Form c-s Andreaskreuzes.

Saltinbanco, sål-tin-bang -kỏ , s . der Bän-

kelsänger; Marktschreyer , Gaukler , Pickelhä.

ring (n. ï.) .

---
ly , adv.

Salting , sålt' -ing , part. s. das Salzen, Eins

salzen ; tub , das Pökelfaß.

Saltish , sålt'-ish , 1. adj. 2.

salzig , ein wenig (etwas) salzig ; 3.

s. das Salzartige , die Salzigkeit.

Saltless , sålt' -les , adj. ungējalzen , geſchmack-

los , fade.

-
ness ,

Saltly, salt -le, adv. falzig ; ſalzicht.

Saltness , sålt' -nes , s . die Salzigkeit, der Salz-

geschmack.

-

Saltpeter , (Saltpetre) , sålt-pe' -tår , s . der

| (raffinirte) Salpeter ; house , die S-hütte,

S-siederey ; maker, ( man) , der S-fice

der ; sweepings , pl. Fegiel von Salpeter.

Saltpetrous, sålt-pe'- trås, adj. Salpeter enthal

tend ,salpeterig ; dem Salpeter ähnlich, salpetericht.

Salty, sålt'-è̟, adj. fatzig, ein wenig salzig.

Salubrious , så-ld´- brî-ås, 1. adj. 2. ly,

udv. heilsam , gesund , zuträglich ; 3.

s. vid. d. f. W.

ness ,

Salubrity , så-lú'- briỉ-tė , s. die Heilſamkeit,

Gesundheit, Zuträglichkeit.

Saluginous, sâ-lu' -ji-nås, adj. (Morier)quest.

salzig .

Salutaries , sal' -lù-tá-rèz , s . pl. Med. T.

leicht zu heilende Krankheiten , welche wohlthä,

tig auf die Leibesbeschaffenheit einwirken .

Salutariness , sål' -ld -tâ-rî-nẻs , s. die Heil-

ſamkeit, Gesundheit.

Salutary, sal - la -tå-rẻ , adj. heilſam, geſund.

Salutation , sål-lù-ta' -shin , s. das Grüßer ,

die Begrüßung , der Gruß ; prayer of - , der

Angelus , Engelsgruß an die Jungfrau Maria

(ein Gebet in der römischen Kirche).

Salutatory , sål-lù'-tå-tür-ẻ , s. (Mill. ) das

Begrüßungszimmer (n.ü.) ; Am. die Eröffnungs

rede der Baccalaureen , auf den amerikaniſchen

Hochschulen.

To Salute , så-lúť′ , v. a . (be-) grüßen ; küssen ;

erfreuen , vergnügen , behagen , gefallen (n . ü . ) ;

Mil. & Sea lang. ſalutiren.

silver, Salute, s. der Gruß ; Kuß ; Mil. & Sea lang.

als das Salutiren.

-

tax,

Saluter, så-lu' -tår, s. der Grüßende ; Küſſende.

Salutiferous, sål-ld-tỉf'-fẻr-ås, 1. adj. Heil

bringend, heilſam ; 2. ness, s. die Heilſam-

die E-feuer; — trade, der E-handel ; water, keit , Heilkraft , Gesundheit.

Seewasser, Salzwaffer ( im Gegenſ. v. sweet- Salvability , sal-vå-bil -́ i-të , s. die Errett-
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barkeit , Möglichkeit selig zu werden, M. zum

ewigen Leben zu gelangen.

Salvable , sål -vå-b’l, 1. adj. errettbar, mög-

lich errettet , selig zu werden ; 2. ness , s.

vid . Salvability.

or

-

Salvage, sål' -vedj , 1. s. L. T-s. das Bergen ,

die Bergung (eines Schiffes od . der Güter) ; -,

money, der Bergelohn , das Bergegeld ;

upon recapture , der Hernehmungslohn :

2. adj. &c. vid. Savage, &c.

Salvation, sal' -và-shẳn, s . die (Seelen-)Ret-

tung, Seligmachung, Seligkeit.

Salvatory , sål-va'-túr-ẻ , s . der Aufbewah

rungsort , Schrank , Kaſten , die Büchje , Sal-

benbüchse ; das Repositorium , Regal , (Schub-)

Fach.
Salve, såv, Wb. , Sm. , P., E., Smith, John-

ston, Barc.; sålv, I., N. , J., F., s. dic

Salbe ; der Balsam , das Arzencymittel.

To Salve, såv, or sålv, v . a. ſalben (w. ü.) ;

heilen , abhelfen (w . ü . ) ; verwahren, bewahren

(w.ü.) ; fig. heben , lösen (n . ü . ) ; † grüßen ;

to- the matter, ſich (gut) heraus helfen (n . ü . ) .

Salver, sål -vår, s. a) der Präsentirteller, Un-

terseßteller, Schenkteller ; b) der Berger , vid.

Salvor.

Salvetella, saí-vi-tẻl′-lå , s. A. T. die Salvatel

ader.

Salvo , sål' -vò , s. der Vorbehalt , Behelf, die

Ausrede, Ausflucht , Entschuldigung ; to come

off with a glücklich aus einer Sache

kommen.

,

Salvor, sål -vůr, s. der Berger (v. Strandgut).

Sam , sâm , s . abbr, W. Samuel , Camuct

(M-n.) ; vid. unt. Uncle.

Samar , Samarra , s . vid. Simar.

Samaritan, såm-mar'-i-tan, 1. s . der Sama

ritaner ; 2. adj. ſamaritanija).

Sambo , sâm' -bò , s. der von einem Mulatten

und einer Schwarzen (oder in seltenerem Falle

vice versa) erzeugte Abkömmling.

Same , sam , adj. (the ) eben derselbe, die

jelbe, dasselbe, der, die , das nämliche, derjenige,

diejenige, dasjenige; vorerwähnte ; the very

----

(jum . inel, the self -- , or the very

self ) , eben derselbe ; ' tis much the

thing , es ist fast einerley ; one and the - ,

ein u. der (dic- , daf-)ſelbe ; at the time,

zugleich ; of the gleichzeitig.

Same, adv. † zusammen , miteinander.

Sameness , såm'-nes , s. die Einerleyheit,

Identität, vollkommene Gleichheit ; Eintönigkeit,

Einseitigkeit.

date ,

Samian earth , så′-mi-ân-ẻrth , s . die fami-

ſche Erde (eine Art Siegelerde oder weißer Thon v.

der Insel Samos).

Samiel , sa'-mi-ål , Worc.; sả′ -mî- ål , Sm. ,

s. vid. Simoom.

-

Samingo , så -ming' -gỗ , s. † (contr. von San

Domingo) heiliger Dominik! ein Versschluß in

Trinkliedern (vid. Shaksp. H. IV. P. II. ) .

Samite , sam'-it , Wb.; så-mit' , Sm. , s. †

eine Art Seidenstoff, Sammet ; ein Kleid aus

diesem Stoffe.

Samlet, sâm'-lẻt, s. der kleine Lachs.

Sammy , sâm'-mè , 1. s. col. dim. v. Sa-

muel , Camurt (2)-n ) ; 2. adj. cant. thể

richt, einfältig.

Samoom, så -mõõm', s. vid. Simoom.

Samp , sâmp , s . grob geſchrotener , und mit

Milch zubereiteter Mais (ein Wort der nord.

amerikanischen Indianer.

Sampane , såm'-pån , s. die Sampane (ein

flaches mit einer Rohrdecke verschenes chinesi-

fches Flußschiff) .

Samphire, sam -́fễr, s. vid. d. v. W.

Sampire , Sampier , sâm' -per , s. der Meer-

fendhel (Crithmum L.).

Samplar, sâm'-p'l-år, s . vid. Sampler.

Sample, sâm'-p’1 , s. (beſ. M. E.) die Probe,

(v. Naturerzeugnissen , z . B. Getreide, Kaffee,

Zucker , Wein , 2c. ) ; die Zeugprobe , das Mu-

fter , vid. Pattern ; die Vorschrift ; on the—,

auf die (oder nach der) Probe ; answering the

(or according to) , nach Probe; to draw

samples , Proben ziehen oder nehmen.

To Sample , v. a. eine Probe , ein Muster

zeigen ; als Beyspiel aufstellen.

Sampler , sâm' - p'l-år , s. das Muſter , Mo-

dell ; Modelltuch) , Namentuch, Muſterblatt.

Sampling, sâm'-p'l-ing , part. s . M. E. das

Provenzichen, Provennehmen.

Sampson, sâm'-sån, s. Simſon (M-n.) ; —'s

post , Sea lang, der eingekerbte, senkrechtſre-

hende Balken in Echiffen zum Auf- und Ab.

freigen.

Samuel, sâm'-d-ẻ1 , s . Samuel (M-n .).

Sanable , sân'-nâ-b'l , Wb. , W. , Sm. , S.,

P. , Ja. , F. , E.; sà'-nâ-b'l , N., B. adj.

heilbar.

Sanamund, sân' -nâ-můnd , s . das Benedicten-

fraut, vid. Avens.

Sanation , sa-na' -shẳn , s. das Heilen , die

Heilung (n . .).

Sanative , sån'-na -tiv , 1. adj. heilſam , hei-

lend , heilkräftig ; 2. ness, s. die Heilſam-

keit, Heilkraft.

adv.

Sance-bell, sans'-bel, s . (cor. v . saint's bell)

die kleine Glocke, Betglocke.

Sance-ceremony , sans- ser' -î-mån-ẻ ,

(franz. ) vulg. ohne Umstände.

To Sanctificate , sångk-tif'-i-kåt , v . a . ↑

heiligen.

Sanctification , sångk-ti-fi-kd'-shẳn , s . die

Heiligung; Weihung ; Heilighaltung, Feyer.

Sanctifier , sångk'- ti-fi- år , s. der Heiliger,

Heiligmacher.

To Sanctify , sângk'-ti-fì , v . a . heiligen ;

heilig machen ; von Sünden befreyen ; fig. (be=)

schhüßen .

Sanctimonious , sångk-ti-mò'-ni-ús , 1. adj.

2. ly, adv. heilig , scheinheilig, heilig schei-

nend ; 3. ness , s. die Heiligkeit, der heili-

ge Anschein ; die ascetische Strenge.

Sanctimony, sângk'-ti-mo-ně, s. (n . ii. ) vid.

d. v. W.

Sanction , sångk'-shẳn , s . die feyerliche Be-

stätigung, Einwilligung , Genehmigung , Bekräf-

tigung , Gescheskraft ; die Weihe , das Siegel;

der Beyfall ; impr. das Gesch ; to give to

Etwas bekräftigen, gültig machen ; to lend

to ... , (Etwas) beſtärken , (eine Sache) in

Schuh nehmen, (ihr) das Wort reden.

....

a
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To Sanction, sångk'-shủn , v. a . feyerlich

bestätigen , bekräftigen, sanctioniren ; gut heißen,

Beyfall geben.

Sanctitude , sångk'-tỉ-tud , s . die Heiligkeit,

Frömmigkeit.

Sanctity, sångk'-tỉ-të,' s. die Heiligkeit, Fröm-

migkeit, Gottesfurcht; Unschuld , Unsträflichkeit;

sanctities of heaven (Milt.) , die Heiligen (En-

gel) des Himmels (n . ü .) .

To Sanctuarise , sångk' -tshu-å- riz , v. a .

+ heiligen , schüßen , eine Freystätte verleihen.

Sanctuary , sångk'-tshu-a-ré , s. das Heilig

thum , der heilige Ort , Tempel ; der heilige

Schußort, die Freystätte ; der Schuß ; die Zu-

flucht ; to take —, ſeine Zuflucht nehmen ;

man , der Kirchenflüchtige.

Sand, sånd, s . der Sand ; cant. feuchte Zucker;

Sands , pl. die S-wüste, das S-meer ; S-reff,

die E-bänke , das S-ufer; to build on the

sands, prov. auf Sand bauen ; sand-bag, der -

fack ; bank , die E-bank , der S-horst , S--

häger ; bath , das S-bad ; beetle , der

S-käfer, S-läufer; blind, f-blind, übersich-

tig , blödsichtig ; box, die S-büchse ;

box tree, der Streubüchſenbaum (Hura crepi-

L.) ; - crab , der Winker , die

Sandkrabbe ; cracks , pl. Waldhornklüfte

(im Hufe der Pferde) ; dollar , der S--

Dollar (in Mexico) ; eel , der S-aal ;

tans -

-

-

S

---

Sandish , sản'-dỉsh , adj. ſandig , ſandartig.

Sandiver, s. vid. Sandever.

Sandix , sân'-diks , s . das Bleygelb , röthliche

Maſſikot , eine Art Mennig.

Sandwich , sand'-widzh , s. (v . d . Grafen

Sandwich) Butterbrod mit dazwischen od. auf-

gelegten Fleiſchſchnittchen , 20.; anchovy sand-

wiches , Sardellenjemmeln ; Islands , die

Sandwichsinseln (eine Inſelgruppe in Auſtralien).

Sandy, sân'-dè, 1. s. vid. Sawney ; 2. adj.

voll Sand, sandig ; leicht, locker ; gelbroth, röth=

lich) , (-haired) , rothhaarig ; bottom,

sandiger Boden ; everlasting , das Tand-

ruhrkraut (Gnaphalium arenarium - L.) ;

-

-

-
hour-glass , die Sanduhr ; cant. ph-s.

pate, der Rothkopf ; —pated, rothköpfig , lud.

impertinent blond ; urin, Med. T. der trübe

(Sah im) Urin.

Sandyx, s. vid. Sandix.

Sane , sån , adj . geſund ; bey geſundem Ver-

frande.

Sanfoin , s . vid. Sainfoin.

Sang, sẳng, pret. nt v. To Sing, qd. vid.

Sangaree , Sangoree , Sangree , sång-gre',

s. ein Getränk aus Branntwein oder Wein (od.

Beydes) mit Zucker, Citrone, Muskate u. Waſſer.

Sange, sånj, s . das Havichtskraut, vid. Hawk-

weed.

Sang froid , sång-frå', s . (franz .) affect, die

gaper, der S-kriecher, S-klaffer (eine Muſchel- _Kaltblütigkeit; Gleichgültigkeit.

art) ; gavel , die S-freuer ; heads,

barren , S-inseln ; heat, Ch. T. (die durch)

das Digeriren in heißem Sande erzeugte Hiße),

das Sandbad ; hill , der S-hügel;

martin , die Uferſchwalbe ; mortar, der S-

mörtel ; paper, Polir-Papier für Tischler,

2c. Rostpapier (wie Glass-paper , vid. unter

Glass) ; pink , die S-nelke; piper, der

Strandläufer (Tringa — ein Vogel) ; pit, die

Sandgrube ; stamper, die S-tute, der Flie

gendreck (cine Muschelart) ;

frein ;

Sanglant, sång' -glânt, adj. blutig.

Sanguiferous , sång-gwif´-fèr-ås , adj. Blut

enthaltend ; vessels , pl. die Blutgefäße.

Sanguification , sång-gwi-fi-ka' - shẳn, s . A.

T. die Bluterzeugung , Verwandlung des Chy-

lus in Blut.

--

-

-

-stone , der

tot, (inswallow, vid. — martin ;
- -W-engl.) ft. hill ; · walk, die S-allee, der

S-gang ; wort, das S-kraut (Arenaria -L.) .

To Sand , sånd, v . a . auf den Sand treiben

(von Schiffen) ; mit Sand bestreuen , sanden ;

mit Sand vermischen.

Sandal, Sandal-wood, vid. Sanders.

Sandals , san'-dâlz , s . pl. die Sandalen , le-

derne Sohlen (cine Art Pantoffeln oder Schuhe

ohne Oberleder) ; eine Art leichter Damenschuhe ;

mod. eine Art Schuhe für Pferde.

Sandarac , Sandarach , sẵn' -dâ-råk , s. der

Sandarach (ein arab. Gummi) , das Wachhol-

derharz ; der rothe Arsenik.

Sanded, sån -ded, adj. jandig , mit Sand be-

deckt ; fleckig , gesprenkelt, getüpft ; (in N-engl. )

kurzfichtig .

Sandel , s. vid. Sanding, & c.

-

Sander , sån'-dår , s . abbr. ft. Alexander.

Sanderling, sån' - dår-ling, s. der Strandläu-

fer , das Grieshuhn (Tringa cinclus - L.).

Sanders, sån'-dårz, s. das Sandelholz.

Sandever, sån'-dev-år, s. die Glasgalle.

Sandiness, san'-di-nés, s . die Sandigkeit.

Sanding, sån -ding, s. die Platteiße,derHalb-

Sandling, sånd'-ling, }fiſch) (Platessa― Cuv.) .

VOL. I. 2d Ed. 1

Sanguifier , sång'-gwi-fi- år , s . was Blut

macht , das Blut erzeugende Mittel.

To Sanguify , sång'-gwi-fi , v. n . Blut er-

zeugen.

Sanguinary , sång' -gwi-nå-rẻ , 1. adj. bluts

dürftig, blutgierig , grauſain, mordluftig ; 2. s.

das Blutkraut.

Sanguine , (Sanguin) , sång' -gwin , 1. adj.

blutroth ; fanguiniſch; leichtblütig, blutreich; hef-

tig, hißig ; leichten Sinn habend , lebhaft, froh,

von warmer Einbildungskraft , frohe Hoffnung

hegend , zuversichtlich ; 2. s. das Blutroth

(n. ü.) ; der fanguiniſche Mensch ; —, or—

stone , der Blutſtein , eine Jaspisart aus Spa-

nien ; 3. To Sanguine, v. a . blutroth färben ;

mit Blut beflecken ; 4. ly, adv. fanguiniſch,

hihig , lebhaft ; 5. ness , s. die Blutfülle ;

Leichtblütigkeit , das sanguinische Temperament ;

die Hize , Lebhaftigkeit , Voreiligkeit ; Zuver-

sichtlichkeit , Neigung zum Hoffen , leichtgläubige

Hoffnungssucht.

-

Sanguinity , sång-gwin'-i-tè , s. vid. San-

guineness.

Sanguineous , sâng-gwin'-i-ús , adj. zum

Blute gehörig ; blutreich) ; ſanguiniſch ; par-

ticles , pl. die Bluttheilchen ; rod , der

Hartriegel (Cornus sanguinea — L.).

Sanguinolent, sâng-gwin'-d-lent, adj. blutig.

Sanhedrim , (- n) , sån'-hi -drim , s. das

Sanhedrin (höchſte Gericht unter den alten Juden) .

Sanicle, sân' -i-k'l , s. der Sanikel, das Bruch-

60
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traut (Sanicula
- L.); Yorkshire das

Fettkraut, die Bitterwurz (Pinguicula vulga-

ris --- L.).

Sanies, sa - ni-éz, s. Med. T. der dünne Eiter.

Sanious , sa ' -nl-ús , adj. Med. T. von dün

nem Eiter , citerig.
--

Sanitary, san -i-târ- ẻ, adj. geſund ; board,

das Gesundheitsamt , die G-commiſſion.

Sanity , san -i-tẻ , s. die Gesundheit ; der ge-

funde Verstand.

Sank, sangk, pret, n‡ v. To Sink, qd. vid.

Sans, sanz, prep. † (franz. - oft gebr . aber ohne

je das Bürgerrecht erhalten zu haben) ohne.

Sanscrit,, (Sanskrit, Sanskreet , Sansker-

rit) , sån' -skrit, s. die Sanskritta, (Samskrit),

die heilige (Geheim-)Sprache der Braminen in

Hindostan.

Santalin , sân´-tå-lầu , s. Ch. T. eine bittere

zusammenziehende Subſtanz , aus dem rothen

Sandel gewonnen.

To Santer, v. n. vid. To Saunter.

Santon, sån'-tôn, s . cine Art Derwisch.

Sap, sắp, s . der Saft (in Bäumen, c.) ; Splint

(weiße Theil im Holze zunächst der Rinde) ; das

Weiche ; (Shaksp. -W. T. Act. III., Sc. III.)

die Beruhigung ; Mil. T. das Sappiren , Un-

tergraben ; die Sape , Mine , Senke (der Erd-

gang vor od. zu Festungen) ; — colours, Saft-

farben ; earth , das Erdgrün ; green,

das Saftgrün ; ſaftgrün.

To Sap, v. a. & n. sappiren, Laufgräben zie-

hen , untergraben , miniren ; unvermerkt (all-

mählig) vorschreiten.

―

Sapan-wood, så-pån'-wůd , s. das Sapan-

holz , eine Art des Fernambukholzes, zum Roth-

färben und zu feinen Tischlerarbeiten gebraucht

(von Caesalpinia sapan · L.).

Sapate , såp' -åt , s. ein Fest an welchem man

Geschenke macht, ohne daß die Beschenkten wissen

woher fie kommen ; ein solches Geſchenk.

Saphene , såf-fen' , s. A. T. die Saphene,

Frauen oder Rosenader.

Saphire, s. vid. Sapphire.

---

Saphora, såf -fò-rå, s . die spanische Soda.

Sapid , sap'-id , 1. adj. schmackhaft; † ver-

ständig ; 2. ness, s. vid. d. f. W.

Sapidity , sa-pid '-i -tė , s . das Schmackhafte,

der Geschmack, die Schmackhaftigkeit , der Wohl

geschmack; † gesunde Verſtand.

Sapience , sa - pi-éns , s. die Weisheit.

Sapient, sa-pi-ent, adj. weise, klug (—of, in).

Sapiential, så-pi-en' - shal, adj. Weisheitsleh

ren enthaltend (w. ü.) .

Sapper , såp' -pår , s . Mil. T. der Sappeur,

Mineur, Schirmer.

Sapphick, såf-flk, adj. ſapphisch.

Sapphire , Sapphir, såf -fir , W., S., Ja.,

J., F.; såf-fir, P., 1. s. der Sapphir (ein

Edelstein) ; 2. adj. H. T. blau.

Sapphirine , saf-fir-in , W. , såf´-fèr-in,

Sm., adj. sapphirn, von Sapphir ; ſapphirartig ;

2. s. der Hauyn (eine Steinart).

Sappiness , såp´-pi-nẻs , s. die Saftigkeit ;

Munterkeit.

Sappy , sắp'-pè , adj. ſaftig , ſaftreich ; weich,

schwach), jung, sart; munter ; muffig, ſchimmelig.

Saque, sâk, s. vid. Sack.

Saraband, sår'-rå-bảnd, s . die Sarabande (ein

span . Tanz).

Saracen , sår' -rå-sen , s. der Saracene ;

consound, die Goldruthe (Solidago virga au-

rea- L.).

adj.Saracenick , (- cal) , sår-rå-sẻn´-ik ,

saracenisch ; die Architektur der Saracenen ( oder

die moderne gothische Baukunſt) betreffend.

Saracens , Saracenica , Sarasin, s. vid.

Sarrasine.

Sarcasm , sår'-kâzm , s. der Sarkasmus, die

Bitterkeit, bittere Spottrede, das Stichelwort.

Sarcastical , sår-kås'-ti-kắl , 1. adj. 2.

ly, adv. sarkastisch, beißend, bitter, höhnisch ; 3.

-

ness, s. das Sarkastische, Beißende, Bittere.

Sarcastick , sår-kâs'-tik , adj . wie d. v. W.

Sarcel , sår'-sel , s. die erſte und äußerste

Schwungfeder eines Falken.

-

Sarcenet , sårs'-nễt , s. a) vid. Sarsenet ;

b) (Shaksp. Tr. & Cr.) cont. das Weichli

che, Weibische ( vid. deßgl. H. IV. - P. I.

Act. III. Sc. I. ).

Sarcion, sår'-shản, s. der Karbunkel.

To Sarcle , sår'-k'l , v. a. gäten.

Sarcling-time , s. die Gätezeit.

Sarcocele , sår'-kô-sel ,

Fleiſchbruch).

8. Med. T. der

Sarcocol , sår' -ko-kôl, s. der Fleisch-

Sarcocolla , sår-ko-kol'-lå, teim (Gummi).

Sarcoepiplocele, sår-kò-ép-i-plò´-sèl, s. S.T.

der Fleischneßbruch.

Sarcohydrocele, sår-kò-hì '-drò-sèl, s. S. T.

der Fleischwasserbruch.

Sarcology, sår-kôl´-o-jè, s. Med. T. die Sar

kologie, Lehre von den Fleischtheilen des Körpers.

Sarcoma, sår-ko' -må, s . Med. T. das Fleisch,

gewächs.

Sarcomphalum , sår-kôm'-fa-låm , s. S. T.

das Rabelfleischgewächs.

2.Sarcophagous , sår-kof´-fâ-gås , adj. Fleiſch

essend, Fleisch freſsend.

Sapless , såp'-lés , 1. adj. faftlos , dürre ;

ness, s. die Eaftlosigkeit, Dürre.

Sapling, såp -ling, s. der Schößling , das Bäum-

chen ; die junge Pflanze.

Saponaceous, sap-o-nd' -shås, adj. ſeifenartig.

Saponary, sap'-po-nâ-ré, 1. adj. jeifenartig ;

2. s. das Seifenkraut.

Sapor, sa -por, s. der (Wohl-)Geschmack.

Saporifick, såp-o-rif-fik, adj. Ges

Saporiferous , såâp- ò-rif´- ễr- ås, } ſchmack ge-

bend; einen Geschmack habend , ſchmackhaft.

Saporous , sa'-po-rås , adj. wie die v. W-r.;

ness , 8. die Schmackhaftigkeit, der2. --

(Wohl-)Geschmack.

Sarcophagus , sår-kôf´-få-gûs , s. der Sarko-

phag , das sargförmige Grabmal ; mod. der

Flaschenkeller, Tellerwärmer , 2c. in Geſtalt eiz

nes Sarkophags.

Sarcophagy, sår-kôf'-fâ-jè, s. das Fleiſcheſſen.

Sarcotick,sår-kỏt´-tik, adj. & s. S.T.ſarkotiſch,

was das Fleisch (an Wunden) wachsen macht.

Sarculation, sår-ku-là´-shån, s. das Gäten .

Sardan, sår -dẫn, s. die Sardelle.

Sardel , sår'-del , s. a) die Sardelle ; b) vid.

Sardine, &c.

Sardine , Sardius , sår'-din sår'-di- ås , s.
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(aud) sardine-stone ) der Sarder , Sardonyx

(ein Edelstein ) .

Sardinia , sår-din'-i-â ,

Sardinien.

s. das Königreidy

Sardinian , sår-din'-i-ân , 1. adj. sardinisch ;

2. s. der Sardinier.

Sardinias, sår-din -1-âz, ) s . pl. Sardellen.

Sardines, sår'-dinz,

Sardonian, sår-dò'-ni-ân, ) adj.ſardoniſch, con-

Sardonick, sår-dỗn´-ik, vulſivisch) , krampf-

haft ; sardonick-laughter (sardonick grin),

das bittere Lachen, Grinzen ; Med. T. der Lach-

krampf, Hundskrampf ; sardonian-stone , der

Sarder, Sardonyr.

Sardonyx , sår'-do-niks , 1. s. der Sardonyr

(ein Edelstein) ; 2. adj . H. T. dunkelroth.

Sarge, sårj, s. (Shaksp. - H. IV.) die Sarſche,

Särsche.

Sark, sårk, s . a) vid. Shark ; b) provinc. das

Hemd.

To Sarkle, v. a. vid. To Sarcle.

Sarmentous, sår-mẻn´-tûs, adj. rankig, rankend.

Sarn , sårn, s. † & provinc. das Steinpflaster,

die steinernen Stufen , Auffahrt.

Sarp-cloth , sårp'-klôth , s. das Packtuch ,

Packlinnen , die Packleinwand.

Sarplar, sårp'-lår, s. der halbe Sack Wolle.

Sarpliar,Sarplier, sår'-plèr, s. vid.Sarp-cloth.

Sarrasine , sår'-rås-sîn , s. die Osterluzey

(vid. Birth-wort) ; Fort. das Fallthor , Fall-

gatter.

To Sarre , sår , v. a . N. T. vid. To Serve.

Sarsa , Sarsaparilla , sår'-så , sår-så-på-

ril' -a , s. die Sassaparille (Smilax sarsapa-

rilla L.).

Sarse, s. & v. Sarser, s. vid. Searce , Searcer.

Sarsenet , Sarsnet , sårs' -net , s. der Taffet ;

ribbon , das Taffetband.

Sart , sårt , s. der Neubruch , das Rodeland,

ürbar gemachte Land.

Sartorius, sår-to'- rî-ås, s. A. T. der Schnei-

dermuskel.

To Sarve, sårv, v. a. N. T. vid. To Serve.

Sarver , sår'-vår , s. vid. Salver a) &

Server b).

Stiefel gelegter Leder ; die ledernen Waden (in

Stiefeln zu tragen) .

Sassarara , s. vid. Sasarara.

Sassafras, sås'-så-frâs, s . der Saſſafraß (Lau-

rus sassafras
-

-

L.).

Sasse, sås, s. † die Schleuse , das Schußbret.

Sassenach, sås -si-nåk , s . (jd)ott. eigentl.

Saxons) iron. die Bewohner der Ebene (von

den Bergschotten so genannt) .

Sassorol, Sassorolla, s. vid. Rock-pigeon .

Sat , såt , pret. & part. v. To Sit, qd . vid.;

the court was - , die Gerichtssigung war be

gonnen.

Satan , sa -tản , gen .; sắt -tắn , N., *. Der ©a=

---

tan, Teufel, Widersacher.

Satanical, (Satanick) , så-tan -ni-kål , 1 .

adj. 2. ly, adv. fataniſch , teuflisch ; 3.

ness, s. das Satanische, Teuflische.

Satanism , så'-tân-izm , s . die teufliſche Ge-

müthsart.

Satanist, sa -tan-ist, s. der Verruchte (w. ii . ) .

Satchel , såtsh'-il , s. das Säckchen , der Bü-

cherbeutel (der Schulknaben) .

Sate, såt, pret. & part. v. To Sit, qd. vid.

To Sate, v. a . fättigen ; (voll)stopfen, überfüllen.

Sateen , såt-tèn' , s. das engl. Leder (ein ſa.

tinirter baumwollener Stoff , besonders zu Bein-

kleidern) ; tops , ein ordinärer , dicker und

gefärbter baumwollener Stoff , bej. zu Bein-

kleidern.

Sateless, sat -lês, adj. unerjättlich.

Satellite, såt'-tél-lit, s. Ast. T. der Satellit,

Trabant, Nebenwandelſtern , Folgeſtern ; beglei=

tende Diener , Anhänger ; (—guard) Leibwächs

ter, Satellit, Trabant ; instrument , Ast.

T. ein mathematiſches Instrument um die

Länge der Jupiterstrabanten zu finden .

Satellitious , sât-tẻl-lish'-ás , adj. aus Tra-

banten bestehend , von Trabanten , trabanten

artig.

To Satiate , så'- shi-åt , v. a. jättigen ; be-

friedigen ; überfüllen , übersättigen ; salt sa-

tiated with water, mit Salz gesättigtes Wasser.

Satiate , så'-shỉ-ẻt , adj. satt ; überdrüſſig,

überfüllt.

Sasarara , sås-så-rấ´-rå , s. vulg. (ein em-

phatischer Ausruf des gem. Lebens , verd. von

certiorari, dem Anfangsworte eines gewissen

writ, Berhaftsbefehls) ; with a , ohne Umheit , der Efel, Ueberdruß.

stände, col. mir nichts, dir nichts.

Satiation , så- shi-'-shản , s . die (Ueber-)

Sättigung, (Ueber-)Füllung (w. i .) .

Satiety , sa-ti'-i-te , s. die Sättigung ; Satts

-

--

---

Satin, sat -tin, s. der Atlaß ( ciu Seidenzeug); (—

flower), die Mondraute, vid.Bolbonac ; cotton

-, baumwollener Damast ; mock —, schmaler,

wolleyer Damast ; thread - , Leinen-Satin ;

worsted , wollener S. (ein in Norwich geweb-

ter , ſtarker, ſteifer , glänzender , großgeblümter

ribbon, das Atlaßband ; spar,

der Faserkalk ; weaver, der Atlaßweber ;

wood, das Atlaßholz, Feroléholj.

Satined , såt'- ind, adj . fatinirt, atlaßartig oder

atlaßähnlich gearbeitet.

Sash, såsh, s. die Binde , der (Leib-)Gurt , die

Schärpe , Feldbinde (der Officiere) ; der türkische

Bund , Turban ; das seidene Schärpenband ; das

Rollfenster, Zichfenster , Schiebfenster ; bit,

der Ladenbohrer ; bolt, der Ladenriegel ;

buckle, die Gürtelschnalle ; Stoff) ;door, dieRoll-

thür (eine Thür zum auf- und niederziehen) ;

fastener , das Fenßerrahmenschloß ; - knob,

der messingene Ladenknopf; lifters , Fenters

heber; pullies , Fensterrollen , Rahmrollen ;

saw, die Schlickſäge ; -window, das Rolls

fenster, Zichfenster , Schiebfenster.

-

-

-

-

To Sash, v. a. mit einer Schärpe zieren ; mit

Zichrollen , Rahmrollen versehen ; mit Zichfen

stern , 2c. versehen ; sashed door , &c. vid.

Sash-door, &c. unt. Sash.

Satinet, såt-ti-net', s. der Halbatlaß, Satinet,

die Satinade ; der seidene Grädl (im Deſterreis

chischen).

Satire , så´-tir , or såt´-ir, Wb., Worc., P.,

Dr. K.; såt' -år, Sm. , N. , E.; sa'-tûr , S. ,

Sc. , Dr. 4.; sở -tur , Ja .; sắt -er (u. a .) , .

Sashoons , såsh-ỏỏnz' , s . pl. Stücke in die die Satyre, das Tadelgedicht (der Narrheit und

60 *
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des Lafters) , die Spottschrift, Stachelſchrift, | ſcherzhaft , leichtsinnig ; ausschweifend , üppig,

Spottrede , Stachelrede. liederlich.

Satirical, (Satirick) , så-tir'-rî-kål, 1. adj.

2. ly , adv. satyrisch , spottend , beißend,

ftichelnd , scharf tadelnd ; 3. ness , s. das

Satyrische , 2c.

Satirist , sắt´-tår-İst , s . der Satyriker , Saty-

rendichter, Spötter.

To Satirize, såt´-tår-iz, v. a. ſatyriſiren, Sa-

tyren machen, spotten, durchhecheln, durchziehen.

Satisfaction, sât-tỉs-fâk´-shẳn, s . die Genug-

thuung , Erstattung , Sühnung , Befriedigung ;

Zufriedenheit , das Vergnügen ; die Ueberzeu-

gung , Gewißheit.

Satisfactive, såt-tỉs-fåk'-tîv, adj. genugthuend,

befriedigend (m. ii . ) .

Satisfactorily, sat-tis,fåk´-túr-i-lẻ, adv. be-

friedigend, genugthuend, genügend, zur Genüge.

Satisfactoriness , såt-tis-fak'-tur-i-nés ,

die Befriedigung, Genüge, Hinlänglichkeit.

Satisfactory , såt- tis-fåk´ - tûr- ẻ , adj. genug-

thuend, befriedigend ; hinlänglich ; fühnend , ab-

büßend.

S.

Satisfier, såt -tis-fl-år, s. der Genugthuende.

To Satisfy, sât'-tỉs-fi , v. a. & n. sättigen ;

genug thun , befriedigen , genügen ; col. den

Reſt geben ; (— a creditor , einen Gläubiger,

2c.) zufrieden stellen ; (— demands , Schulden)

entrichten , bezahlen , (Koſten) erſtatten ; abthun,

abhelfen ; von Zweifel oder Unentschiedenheit |

befreyen , überzeugen ; abbüßen ; I am satisfied ,

ich habe genug , es genügt mir , ich habe mich

fatt gegessen; ich bin befriediget , überzeugt.

Sative, sa' -tiv, adj. in Gärten gefäet, gebaut.

Satrap, sa - trap, W., Sm., R., J.; sât' -rap,

Wb., E.; sả'-tråp, Ja., s. der Satrap (per-

fische Statthalter) , Baſſa ; ein üppiger Großer,

Menschenquäler, Bedrücker.

Satrapal, sa - trå-pål, Sm.; sât´-rå-pål, Wb.,

adj. fatrapisch), ſtatthalteriſch ; menſchenquälend,

bedrückend.

Satrapy , sa'-trå-pẻ , s. die Satrapie , Statt-

halterschaft; Bedrückung , Menſchenquälerey.

Sat-squirrel, såt -skwer-ril , s. der Sieben-

schläfer (Myoxus L.).

Satteen, s. vid. Sateen.

Satten, Sattin, s. vid. Satin.

Sattinet, s. vid. Satinet.

--

Saturable, sat -tu -rå-b’l, adj. zu ersättigen .

Saturant, sat -tu-rånt, adj. jättigend.

To Saturate, såt' -tu-råt, v. a. Ch. T. jättigen.

Saturation , såt-td-rå´-shủn , s. Ch. T. die

Sättigung.

Saturday, sat -tår-då , s . der Sonnabend,

Samstag; -'s stop , L. T. † die Zeit von

Sonnabends-Besperzeit, bis Montags Sonnen

aufgang , binnen welcher in Schottland keine

Lachie gefangen werden durften .

Saturity, sa-tu -ri-tề, s. die Sattheit, Sättig-

feit, Fülle , Genüge (w. ü.) .

Saturn , sắt -tårn , Wb. , Sm. , R. , P. , E.,

W.; sa'-tårn , S. , Sc. , J. , F. , B., W.;

så'-tårn, Ja., s. Myth. & Ast. T. Saturn ;

Ch. T. das Bley ; H. T. das Schwarz ;

ring , Ast. T. der Ring des Saturn.

Saturnalian , så-túr-nä”-li-ân , adj. faturna

lisch, zu den Saturnalien gehörig ; fig. lustig,

-'s

Saturnals , såt-tår' -nålz , s . pl. die Saturna-

lien, das Saturnsfeft, Sclavenfest , Fest der ur-

sprünglichen Freyheit und Gleichheit.

Saturnian , så-tår' -nỉ-ân , adj . * ſaturniſch ;

uralt; time, die goldene Zeit.

Saturnine , sat' -tår-nin , adj. saturninisch,

mürrisch, finster, schwermüthig ; — red, blcyroth.

Saturnist , såt'-tår-nist , s. der Mürriſche,

Düftere.

Satyr , så'-tår , Wb. , S. , P. , J. , F., W.;

sat -tur, Sm., E., W., s. der Satyr , Wald-

gott ; fig. grobsinnliche , geile Mensch , Faun,

vulg. Bock.

Satyre , Satyrical , &c. vid. Satire , &c.

Satyriasis, såt-ti-rl'-a-sis, s. vid. Priapism.

Satyrion , såt-tir'-î-ån , s. das Knabenkraut,

vid. Orchis.

Sauce , sås , s. die Sauce , Tunke, Brühe, der

Zuguß; die Beize ; Am. (N. E.) vulg. das

Gemüse; vulg. die Unverschämtheit (im Spre-

dyen); Robert or onion , die Senffauce mit

Essig und Zwiebeln ; prov-s. hunger is the

best Hunger ist der beste Koch ; sweet

meat and sour -> Gutes und Böses durch

einander ; it will cost him —, er wird Haare

dabey laſſen müſſen ; I will serve him the

ich werde ihn mit gleicher Münze be-

zahlen ; (all) alone , das Knoblauchskraut,

der Läuchel (Erysimum alliaria — L.) ;

box , vulg. der (die) Freche , Unverschämte ;

same

-

--

pan, die kleine Pfanne, das Brühnäpfchen ;

pot , tureen) , vid. Saucer.

To Sance , v. a. würzen , zurichten , lit. &

vulg. fig. (iron. mit etwas Schlechtem, Bei-

Eendem) vermischen.

Saucer, så' -sår, s. das Brühnäpfchen, dieTunk-

ſchüſſel ; Untertaſſe, das Unterschälchen ; N. T.

die Pfanne des Gangſpills ; — box , ein Käſt-

chen mit Farbenſchälchen ; —`eyed, vulg. Och-

fenaugen (i. e. große [ vulg. Knall- ] Augen)

habend ; eyes , vulg. Knallaugen ;

headed bolt, N. T. der Bolzen mit einem

platten runden Knopfe.

-

Saucidge, s. cor. vid. Sausage.

Saucily, sa -si-lè , adv. frech , unverschämt,

trosig .

Sauciness , så´-si- nés, s. die Frechheit, Unver-

schämtheit , Unehrerbietigkeit, der Troß.

Saucisse , så'-sis , Sm.; sồ-sés' , Worc., s.

(franz.) die Wurſt ; Mil. T. Zündwurſt , Pul-

verwurst.

Saucisson, så´-si-sôn, s. Mil. T. a) die lan-

ge Faschine ; b) Zündwurſt, Pulverwurſt.

Saucy, så'-sẻ , adj. frech, unverschämt, trosig,

unehrerbietig , naſcweis ; vorwißig, frevelhaft.

Sauer-kraut, s. vid. Sour-crout.

Saugh, såf, s . provinc. der Abzug, Kanal.

Saugh, s. die Rheinweide (Ligustrum L.).

Saul, sål, s. provinc. vid. Soul.

Saulies , så' -lèz , s . pl. (ſchott. ) Wapenträger

bey Leichenzügen , Leichenbegleiter , Leidtragende.

Sauncing-bell, s . vid. Sance-bell.

Saunders, s. vid. Sanders.

-

To Saunter , sån'-tår, Wb., Sm., Sc. , N.,

Dr. K., El., Ja., J., P. , W.; vulg. sản´-
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---
about , herum

tår, S. , W., J. , P. , W., v. n. schlendern,

faulenzen , müßig gehen ; to

ichlendern.

Saunter, sån'-tår, s . der Gang, Schlendrian.

Saunterer, sån' -tår-år , s. der Schlenderer;

Müsiggänger, col. Pflastertreter.

Saur , sår , s. (in N-engl.) der Dung , Mist;
---

pool , die Miftgrube , Miſtpfüße.

Sausage, sa -sedj , W., Sm., P., Dr. K.;

sôs'-sidj, J.; vulg. sås'-sidj , S., s. die Brat

wurst, Wurst.

Sautrie, s. vid. Psaltry.

--

Sautereau, så -tér-d', s. (franz .) T. die Dol

fe, Tangente, der Anschläger (am Clavier).

Sauterelle, så-tér- ẻl', s . (franz. ) der Winkels

fasser, Winkelpaſſer, die Schmiege.

Sauvagazees, 8. pl. vid. Balazees.

Savable , sa-và-b1 , 1. adj. rettbar ; 2 .

ness, s. die Rettbarkeit.

Savage, såv'-védj, 1. adj. 2. ly, adv. wild,

ungebildet, uncultívirt ; barbariſch, roh, grauſam ;

3. - ness, s. die Wildheit, Rohheit, Graufamkeit. |

Savage, s. der Wilde ; rohe Mensch), Barbar ;

like, adj. wie ein Wilder, einem Wilden ähnlich.

ToSavage, v. a. wild machen, grausam machen ;

savaged by . wild gemacht von ..., durch ....

Savagery, sâv' -vẻdj-rẻ, s. die Wildheit, Roh-

heit , Grausamkeit , Barbarey ; Wildniß , das

wilde Gesträuch.

---

-

Savanna, så-van'-nå , s . Am. die Savanne, freye

(offene) Weide, Aue (in Amerika) ; flower,

n. Willdenow der halbwindende Klammer-

ftrauch (Echites suberecta - L.).

Savans , så-vânz', s. pl. (franz.) Gelehrte.

To Save , såv, v. a. & n. retten ; aus der

Schlinge ziehen ; (Strandgut) bergen ; einbringen

(Heu, c. ehe es regnet) ; bewahren , erhalten,

aufheben; selig machen ; ersparen, sparen, fcho-

nen ; wohlfeil seyn , Kosten ersparen ; die Ge-

legenheit ergreifen ; God the king ! vid.

unt. God; to one's longing , Jemandes

Verlangen erfüllen ; to appearances , den

Schein vermeiden ; to barmless , entschädi- |

gen; to the tide, fig. die beste Gelegenheit

ergreifen ; to time , um feine Zeit zu ver-

from ... , sichern vor...; to

-

lieren ; to
-

--

--

from a loss, vor einem Verluste sichern ; to

up, aufſparen, ersparen.

-

-

- Andy

s. pl. das Eriparte, col. die Sparpfennige ;

bank , (eine öffentliche Anstalt , in der kleine,

ersparte Geldsummen zinsbar untergebracht wer-

den) die Sparbank, Sparcaſſe ; 3. Saving, adv.

außer , ausgenommen ; 4. adj. 5. ly,

adv. iparjam ; häuslich , Verlust meidend ; to

be saving of a thing , eine Sache sparſam

gebrauchen ; a saving bargain , ein Handel

wobey man nur ſein ausgelegtes Geld (Währ

geld) wieder bekommt ; 6. ness , s. die

Sparsamkeit , Häuslichkeit; Kargheit, der Geiz ;

das Seligmachen.

Saviour , så -vi-år , s. der Heiland ; Erlöfer,

Welterlöser.

Savonet, såv'-vò-nẻt, s. die Seifenkugel.

Savor, Savory, &c. vid. Savour, Savoury, &c.

Savorous , sa-vir-ås , adj. (Chauc.) † lieb-

lich , angenehm.

-

Savour , så'-vår , s. der Geſchmack; Geruch,

Duft; something has some , prov. beſſer

Etwas als (gar) Nichts .

To Savour , v. n. & a, ſchmecken , Geſchmack

haben ; riechen , Geruch haben ; Geschmack fin-

den , sich weiden ; koſten , verſuchen ; gewahren,

geistig anschauen ; to of ..., nach Etwas

schmecken oder riechen (dekgl. fig.).

Savourily , sa'-vůr-i-lễ , adv. mit Wohlge-

schmack (Appetit) , mit Vergnügen.

Savouriness , så' - vůr-i-nẻs , s. die Schmack-

haftigkeit; der Wohlgeruch.

Savourless , sa' -vår-les , adj. geſchmacklos ;

geruchlos ; fade.

-

Savoury , sa'-vir-ẻ , 1. adj. wohlschmeckend,

schmackhaft ; wohlriechend , lieblich ; 2. s. die

Saturey (Satureia hortensis L.).

Savoy, så-vôd′, s . Savoyen ; der savoyer Kohl,

Wälschkohl ; cake , der savover Biscuit.

Savoy, Savoyard , sav' -dè, sâv-d -yård', s.

der Savoyard.

-

-

-

-

-

-

L.);
-

- fly,

Saw , så , 1. pret. v. To See , qd. vid.; 2.

s. die Säge; † Sage , der Spruch, das Sprich-

wort ; die Vorherverkündigung; † der Bes

schluß , das Gefeß; blade , das Sägeblatt ;

dust , die S-späne ; file , die E-feile ;

fish, der E-fiſch (Pristis

die S-fliege , Blattiespe , Schlupfwespe (Ten-

thredo L.) ; gin , T. die Egrenirma-

schine mit E-blättern (zum Enthülsen der ro-

hen Baumwolle) ; mill , die S-mühle,

Schneidemühle ; muscles , A. T. die säge

förmigen Muskeln; pit, die S-grube ;

wort, die Scharte , das Schartenkraut (Serra-

L.); wrest , ( set ) T. der

Zahnrichter, Sägerichter, das Schränkeiſen.

To Saw, v. reg. & ir. sägen ; to down,

umjägen ; to through, durchſägen.

Sawer, så'-år , s. (n. ii .) vid. das von die-

sem Worte verdorbene Sawyer.

Sawn, sån, part. v . To Saw; away slit,

die Kerbe, der Einschnitt von der Säge.

Sawney , så' -ne , s. cant. die Speckseite.

Sawny, s ' -ne, s. abbr. v. Alexander,

Alexander (M-n .) ; cant. der Schottländer.

Sawtrie, s . vid. Psaltry.

-

Save, adu. & prep. außer , ausgenommen,

ohne (w. ü. ) ; that , außer daß , nur ; the

last
one , der Vorlegte ; all , der Lichts

knecht, provinc. das Sparendchen , col. Profit-

chen; col. derKnicker; tula- all -top sail, N. T.

ein kleines Segel welches bermudiſche Schalup- |

pen und ähnliche Fahrzeuge deren Topiegel

unten sehr ausgegillt find , unter diese Topje-

gel feßen ; errors, M. E. (in Rechnungen)

Irrthum vorbehalten.

-

Saver, så-vår , s. der Erretter , Erhalter;

Berger (v. Strandgut) ; Sparer , gute Wirth.

Savin , (Savine) , såv′-in, s . der Sadebaum ,

Säbenbaum (Juniperus sabinu L.); In-

dian das antillische Brafilienholz (Caesal-

pina pulcherrima L.).

Saving, sa -ving, 1. s. sing. das Retten , die

Erhaltung; Seligkeit; Ersparung , die Erspar

nis; Ausnahme , der Vorbehalt; 2. Savings ,

-

-

Sawyer, så' -yår, s. der Säger, Holzsäger.

Sawyers, s . pl. Am . Baumstämme, wie Plan-

ters , qd. vid. nur daß diese gewöhnlich klei-



Sax Sca950

ner sind , nicht senkrecht wie jene stehen , und Sbodlikins, int. vulg. vid. Bodikins.

sich über dem Fluß (ſtromauf und niederwärts)

auf und ab bewegen , gleich der Säge in einer

Sägemühle.

Saxafrass, Saxafrax, s . vid. Sassafras.

Saxatile, sak'-så-tîl, ´adj. zu Felſen gehörig ;

unter F. lebend ; auf (nackten) F. wachsend.

Saxifrage , såk'-sỉ-frådj' , s. der Steinbrech

(Saxifraga L.); red der rothe Stein-

bred (Spiraea filipendula

Saxifragous , såk- sif-rå-gås, adj . Med. T.

den Stein auflösend.

--- L.).

Saxon , sâk' -s'n , 1. s. der Sachſe ; Saſſe ; die

fächſiſche (faſſiſche) Mundart ; 2. adj. ſächſiſch ;

ſaſſiſch ; Lage der Sachenspiegel, bis

Gesche der Weſtſachſen ; blue , fächsisches

Blau , Smalte ; green , sächsisches Grün.

Saxonism , såk'- s'n-izm , s. die faſſiſche (oder

mod. sächsische) Spracheigenheit.

-

Saxonist, sak'- s'n-ist, s. der Kenner der Sas-

sensprache.

-

-

-Saxony, sak' -s'n-è , s. Sachſen ; Upper

Obersachsen; Lower -> Niedersachsen.

To Say, så , v. ir. a. & n. (unſere [eigenen]

Gedanken und Gefühle wie sie entstehen aus.

drücken) , sagen (— to, zu) , hersagen ; sprechen,

reden ; anführen , wiederholen , erzählen, berich

ten (vid. To Tell) ; besagen ; vorläufig erwäh-

nen , bevorworten ; † a) verſuchen , (vid. To

Assay) ; b) anversuchen (Kleider , zc. ) ; they

man sagt (vid. Said) ; that is to —, das

ift , das heißt ; to one's lesson , auffagen ;

10 over again , noch ein Mal (her-)ſagen,

wiederholen ; to mass , Messe lesen; to

one's prayers , icin Gebet verrichten ; you

so? Ja? meinen Sie? so, the word),

sag's , schlag ein; you don't so! was Sie

nicht sagen ! ih , das wäre ! (in Leipzig) col.

lieber gar ; not to ..., um nicht zu sagen... ;

I am sorry to
-, es thut mir leid fagen zu

müssen, zu meinem Leidwesen , leider ; I'll have

nothing to to him , id mag Nichts (mehr)

mit ihm zu thun haben ; what have you to
-

-

-

for yourself? was kannst (haft) Du zu

Deiner Vertheidigung (zu) fagen? though I

it, ohne mich zu rühmen , ohne ruhmredig seyn

zu wollen ; I — ! hören Sie! re . vid. unt. I ,

pron.; Say, (Shaksp. - Oth.) ft . suppose,

angenommen , gefeßt ; £ 1000 one thon-

sand pound sterling, M. E. 1000 Pfd . Strl.

fage (od. schreibe) Ein Tauſend Pfund Sterling.

Say , s. die Saya , Saye , der Soy (ein wolle-

ner Beug) ; die Saya (ein leichter , seidener

Zeug) ; † das Muiter, die probe (vid. Assay);

der Versuch) ; inel. das Sagen, die Rede ; (in

N-engl.) der Einfluß , die Wichtigkeit , das An-

feben ; to take Sp. T. den Bauch eines

erlegten Hirsches mit dem Messer aufschlißen ,

um zu sehen , wie fett er ist ; to give a — at,

† versuchen ; master , † der Probirer,

Wardein.

Saye, s. die Saya, vid. Say.

Saying, så -ing, s. das Sagen ; die Rede, das

Gerede; die Sage , der Spruch , die Sentenz.

Says , sez , (3te Pers. v. To Say , qd. vid.) ,

vulg.

(fagte) ich;

...

...

I, (oder auch I says),

he , ... fagt (fagte) er.

... sag'

Scab , skåb, s. die Räude , Kräße , der Grind

(der Thiere) ; cant. der Lump , Schuft ;

wort, der Alant , vid. Elecampane.

Scabado, skab-bằ´-đồ , s. cant. die Kräße.

Scabage , Scabbage , s. vid. Scavage.

Scabbard, skåb´-bůrd , s . die (Degen-)Scheide ;

Typ. T. die Schlinic ; maker, der Schei-

denmacher.

--

-

To Scabbard, v. a. in die Scheide ſtecken.

Scabbed , skåb´-bed , skåb'd , adj. räudig,

kräßig , grindig ; lumpig , armſelig , werthlos,

verächtlich ; a horse for a scalled squire,

prov. wie der Herr , so der Knecht.

Scabbedness, skib -bed- nės, s. das Krägige,
Scabbiness, skåb'-bi-nés, die Grindigkeit.

Scabby , skab'-bé , adj. mic Scabbed , qd.

vid.; one- sheep will marall the flock, prov.

ein räudiges Schaf steckt die ganze Herde an.

Scabious , ska'-bi -ús, 1. adj. fräßig, räudig ;

krägartig ; 2. s. die Scabioſe , Grindwurz , das

Grindkraut (Scabiosa L.).

Scabredity, skå-brẻd'-i-tè , s. † die Rauhig-

keit , Holprigkeit, Unebenheit.

Scabrous , ska -brås , 1. s. rauh , holperig ;

harſch , disharmonisch; 3. ness , 8. die

Rauhigkeit, Holprigkeit, Disharmonie.

Scad , skåd , s. a) der Stöcker, die Stachelma-

frele (Scomber trachurus - L.) ; b) vid.

Shad; c) (in W-engl. n . Jennings) der Regen-

schauer , vid. Scat.

Scaffling, skåf -ling, s. der Mittelaal.

Scaffold , skåf-fåld , s. das (Bau-)Gerüft ;

Gestell ; der Schauplah , die Gallerie für Zu-

schauer ; das Schaffot , Blutgerüst , die Blut-

bühne, Schandbühne.

To Scaffold , v. a. ein Gerüst machen, rüften.

Scaffoldage, skåf´-fål-dẻdj , s. das (Schau-)

Gerüst , die Bühne , Gallerie.

Scaffolding, skâf´-fål-ding, s. das Aufrichten

eines Gerüftes ; die Materialien dazu ; das Ge-

rüst ; Gestell , die Bühne; Einrichtung , der

Bau ; hole , das Rüstloch ; pole , der

Rüstbaum.

-

Scag, skåg, s . die Föhre , Forelle (Salmo fa-

rio L.).

Scaglia , skåʼ-li-å , s . Min. T. die Schicht,

das Lager Kalk.

Scagliola , skål-î-o'-lå , s. eine Art Frauenglas,

der künstliche Marmor.

Scalable , skål´-â-b'l , adj. erſteigbar (mittelſt

Leitern).

Scalade, skå-låd', s. Mil. T. die Erſteis

Scalado , skå-là - dd , } gung mit (Sturm-)Beis

tern , das Sturmlaufen , der Sturmlauf.

Scalary , skål' -â-rè , W; skd´-lå-rẻ , Wb.,

Sm., E., vid. Scalery.

To Scald, skåld, v. 1. a . brühen ; verbrühen ;

† mit der Venerie anstecken ; provinc. spät

brachen , wenn es schon warm iſt ; 2. n. vid.

To Scale.

Scald , s. der Schorf, Grind ; die Verbrühung ;

der Skalde, Barde ; head , der Grindkopf;

Erbgrind, vid. Scall ; headed, vid. Scall-

-

headed ; miserables , pl. cant, unechte

Freymaurer , die Anno 1744 einen seltsamen

Aufzug zum Hohn der echten hielten.
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Scald, skåld, adj. armſelig, erbärmlich, elend,

schlecht; tichäbig, grindig.

Scalder, skål' -dår, s. der Skalde, vid. Scald.

Scaldick , skål'-dík , adj. die- Skalden oder

Barden betreffend.

---
Scalding, skåld'-Ing, s. das Brühen ; Verbrühen ;

- hot, brühheiß ; - house, das Echlachthaus.

Scaldings , s . pl. Achtung ! vorgeſehen ! (wenn

Jemand etwas Heißes trägt , und vor dem An-

rennen warnt) .

fetten ; -

-

-

Scale, skål, s. die Schuppe , Fischschuppe ; das

Blättchen , der (Knochen-) Splitter; die Schale

(der Griff eines Schermeſſers ) ; die Schale,

Wagichale , Wage (deßgl. Ast. T.) ; die Leiter;

der Stufengang ; die Stufenfolge ; Gradleiter bey

physikalischen und mathematiſchen Instrumenten,

Scala; Tonleiter; das Maß , der Umfang ;

verjüngte Maßstab ; Typ. T. das Columnen-

inas; das Sturmlaufen mit Leitern, der Sturm ;

scales , pl. Schuppen , Hammerschlag ; a pair

of scales, die Wage (zum Wiegen) ; on (upon)

a large scale , fig. im Großen ; auf großem

Fuße; beam , der Wagebalken ; board,

Typ. T. vid. Reglet ; chains, pl. Wage-

stone, der Tafelspath; sugar,

(Puder-) Zucker zum Auswiegen.

To Scale , v. a. & n. schuppen, abnehmen,

ablösen, abschälen ; sich (ab)schuppen, sich abblats

tern , ſich ſchiefern ; fig. abwägen , abmeſſen ;

ersteigen, klettern, stürmen ; provinc. aus(cinan

der)breiten ; † sich trennen ; to the guns,

Gun. T. die Kanonen abblasen ; to money,

provinc. Geld verſchleudern.

Scaled, skål'd, adj. schuppig .

Scaleless , skar-les , adj. ichuppenlos.

Scalene , skå-lèn' , s. & adj. Mat. T. (—

triangle), der ungleichseitige Triangel ; cone,

der ungleichseitige Kegel.

Scalenous , ska-lè´- nås , adj. ungleichseitig

(vid. d. v. W.) .

-

Scalery , skål'-i-rẻ , Ja. , J.; skå´-lî-rė, S.,

P., ftufenartig (w . . ; cf. Scalary) .

Scalfern, s. vid. Milt-wort, & Spleen-wort.

Scaliness , skå′- li-nės , s. das Schuppige,

Blättrige ; of the bones , Med. T. die As-

blätterung der Knochen.

Scaling, ska - ling, s. das Exfreigen , Stürz

men ; ladder , die Sturmleiter.

Scall , skål , s. der Kopfgrind , Erbgrind ;

headed , pated , grindföpfig .

Scalled , skål'd , adj. grindig , schäbig.

Scallion , skål'-yun , S. der Schnittlauch),

Aſchlauch, Eſchlauch.

Scallop , (Scollop) , skol -lup , Wb. , W.,

S., P., J., F.; skál´ -íåp, Ja., Enf., s.der (am

Rande v. Pässen , Staatspapieren , 2c. befind-

liche) Ausschnitt, Wellenſchnitt, Kerbſchnitt , die

(runde) Zacke , (auch als Zierath) ; (— shell)

die Kammmuschel, Jacobsmuschel.

To Scallop, (To Scollop) , v. a. (am Ran-

de ausjacken , auskerben , ausschweifen , wellens

förmig ausschneiden (vid. s. ) ; mit Zirkelſchnit-

ten zieren.

Scalp , skålp , s. A. T. die Haut der Hirn-

schale, Schädelhaube, Schnenhaube; Hirnſchale ;

S. T. der Meißel; (Shaksp.) die Kopfhülle,

Larve ; (bey den nordam. Wilden) die den Fein-

den mit den Haaren abgezogene und als Sie-

geszeichen aufbewahrte Hirnſchalenhaut ; —lock,

eine solche Locke.

To Scalp, såålp, v . a. A. T. die Haut von der

Hirnschale abziehen , ſcalpiren ; deßgl. bey den

nordam . Wilden , vid. unter Scalp , s.

Scalpel, skål´-pel , s. S. T. das Schabemesser,

Scalper, skål'-pår, ( 3ergliederungsmeſſer ; der

Scalpirende.

--
Scalping , skål' -ping , s . in compos. — iron,

S. T. der Meißel , das Incisionsmesser;

knife , das Scalpirmeſſer (der nordam. Wil-

den) ; tuft , ein Büschel Haare mit der

Hirnschalenhaut (cf. Scalp, s.) .

-
Scaly, skď'- lè , adj. ſchuppig , geschuppt ; cunt.

ſchmuzig ; fish , Sea cant. ein ehrlicher,

derber, roher Matroſe ; mail, ein schuppichter

Panzer; suture , A. T. die schuppichte

Schädelnaht.

To Scamble, skåm'-b'l , v. a. & n. fich dres

hen, herum streifen ; zuſammenraffen ; räuberiſch

seyn ; zerfeßen , zerstümmeln , zerstücken , zerrei-

Ben ; verunstalten ; n† ausprügeln ; to - away,

verstreuen , verſchleudern , durchbringen , ver-

schwenden ; to for a thing, sich um Etwas

reißen.

-

Scamble, s . das Zerfreuen, Herumwerfen ; to

make of, herum werfen.

Scambler , skam'-b'l-år , s. der zudringliche

Mensch, Schmaroger.

Scambling , skâm'-b'l-ing , 1. part. s. das

Herumstreifen ; Zerfeßen ; Verschleudern , ze.;

2. part. adj. herumstreifend , unstät ; wild,

verworren ; zerstreut ; verschwenderisch) ; — shifts,

ungereimte , leere Ausflüchte ; a - town, cine

Stadt mit zerfreut ſtehenden Häuſern ; 3.

ly , adv. zerstreut , aus einander ; zudringlich,

überläftig ; to write , weit schreiben.

Scammoniate , skẩm-mo'- nl-åt , adj. mit

Scammonium verseßt.

---

Scammony , skẩm'-mo-ně , s. die Scammo-

nie, Purgirwinde (Convolvulus scammonia

L.); das Scammonium (ein grauſchwarzes oder

schwarzbraunes Gummiharz v. d. Phanze).

Scammozzi's rule , skam-moz´-zís-rðỏi , s.

T. eine zweyfüßige Schmiege.

Scamp , skamp , s. cant. der Straßenräuber.

To Scamp , v. a . cant. auf der Heerstraße

berauben .

To Scamper , skẩm'-pår , v. n . (— away,

off) davon laufen, ausreißen.

Scamperer , skâm'-pår-år , s. der Ausreißer,

Entläufer.

To Scan, skån, v. a. T. ſcandiren, die Verſe (ab-)

messen , die Verse nach der Zeitmessung einthei-

len , (die Versfüße angeben) ; fig. erwägen,

prüfen, sichten, nachgrübeln .

Scandal , skån'-dâl , s . das Scandal , Aerger-

niß, der Anstoß ; die ärgerliche Sache, Schande,

Unehre, böse That ; to lie under a , in bő-

sem Rufe (Ac. Ph. im Verschiß) seyn ; The

School for — , die Lästerschule (v . Sheridan) ;

broth, cant. der Thee ; grubber, vulg.

das Lästermaul; proof, cant. gegen alle

Schande abgehärtet.

- -
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terblatt.

ú-lå-rẻ , 1. adj. zum Schulterblatt gehörig ;

2. s. das Scapulier (Schulterkleid der kathol.

Geistlichen) .

Scapus , ska -pås , s . B. T. der Schaft,

Etengel ; Arch. T. der Säulenschaft.

To Scandal, skån'-dâl , v. a . verunglimpfen, vers | Scapula , skåp'-d-lå , s. A. T. das Schul-

unchren, verleumden , schänden, schmähen (w.ü.) .

To Scandalize , skån'-dâ-liz , v. a. argern, Scapular , Scapulary , skåp'-d-lår , skåp'-

Aergernis (Anstoß) geben ; zum Aergerniß ge-

reichen , verunglimpfen , schmähen , entehren ;

to be scandalized at ... , ein Aergernis an

Etwas nehmen , sich darüber ärgern .

Scandalous , skån'-dâ-lås , 1. adj. 2. ly,

adv. ärgerlich , anstößig ; schmähend , verleum

derisch ; schimpflich , schändlich , niederträchtig ;

ness , s. die Aergerlichkeit, Anſößigkeit ;

Echändlichkeit, Niederträchtigkeit,

Scandalum magnatum , skån'-da-lum-måg-

nå'-tům, s. L. T. die Verlehung der Ehre ei-

nes Pairs , oder hohen Reichsbeamteten.

Scandent, skån'-dễnt , adj. B. T. steigend,

klimmend.

3. -

Scansion , skån'-shån , s . die Scanfion , das

Versescandiren , vid. To Scan.

--

-
Scant , skånt, 1. s. † der Mangel ; 2. adj.

knapp , enge, karg , ſparſam vorhanden ; a

wind, N. T. ein schrallender , schief laufender

Wind , Seitenwind ; 3. adv. † oder vulg.

kaum , eben ; winzig ; of breath , (Shaksp.)

engbrüftig.

To Scant, v. a. einschränken , knapp halten ;

I was scanted in time , mir fehlte es an

Seit; the wind scants , N. T. der Wind

schrallt , läuft schiefer.

Scantily , skan -ti-lè , adv. knapp , spärlich),

farg , geizig.

Scantiness , skån' -tỉ-nẻs , s . die Knappheit,

Enge , Kargheit , der Mangel.

To Scantle , skån'-t'l , v . 1. n . knapp wer

den , mangeln ; 2. a. schneiden , ausschneiden,

serschnigeln .

Scantlet , skånt'-lễt , s . das kleine Stück , die

Wenigkeit (n . ü. ) ; Probe , das Muſter (n . ü. ) ;

Maß (n . ü . ).

Scantlets , s. pl. N. T. die Bootsklampen.

Scantling, skånt' -ling , 1. s. a) jedes Bau-

holz von 6 Zoll u. darunter ; N. T. die erfor-

derliche Größe des Holzes ; b) wie Scantlet,

qd. vid. (n . i .) ; 2. adj. (n . ï . ) vid. Scant.

Scantly , skant -lè , adv. † vid. Scantily.

Scantness, skånt´-nês, s . vid . d . ü . Scantiness.

Scanty , skân'- tẻ , adj. knapp , enge, mager,

arm ; ſparſam , karg , geizig ; of words,

wortfarg

-

Scap , skåp , s . die Schnepfe.

ToScape, skåp, v. a . &n. vid. To Escape.

Scape, s. die Entwischung, 2c. vid . Escape ; + der

Einfall ; die Grille, der (lasterhafte) Streid), die

Schandthat; Abweichung, das Spiel (der Natur) ;

† das Versehen, Vergehen, die Unart ; B. T. der

Edhaft, Eticl; scapes of wit , (Shaksp.)

wisige Einfalle ; scape gallows , cant. der

Galgenstrick; goat , der Sühnbock, Sünden-

bock ; grace , cant. der Bruder Liederlich,

Wüfling , Bösewicht.

Scapement, skåp´-ment, s . mod. T. (die Art die

Räder zum Pendel einer Uhr in Bewegung zu

segen) , der Abfall, das Stoßwerk, die Hem-

nung (in einer Uhr).

Scaphander,skaf - fån-důr, s. die Schwimmjacke.

Scaphoid, skaf´-fỏid , adj. fahnförmig.

Scapolite, skåp' - d -lit , s. vid . Paranthine.

Scar , skår , s. die Narbe , Schramme ; der

freile Abhang , die Klippe , der einzeln stehende

nackte Fels ; der Papageyfisch (Scarus — L.) ;

of the seed , B. T. die Narbe des Grif-

fels ; to heal to a—, zuharrſchen.

To Scar, v. a. & n. schrammen ; narben, ver-

narben, zuheilen ; mit einer Narbe od. Schram.

me zeichnen , tatto(w)iren ; erſchrecken , vid. To

Scare.

Scarab , Scarabee , skår'-âb, skâr´-å-bê, s.

der Käfer.

Scaramouch , skår'-å-mỗûtsh , s . der Scara-

mus, Pickelhäring , Hanswurst.

Scarce, skårs, Wb., W., Sm., Ja., J., F.;

skers , S.; skårs, Enf. 1. adj. felten , spars

sam , spärlich , knapp ; M. E-s. rar (von

Waaren) ; money is das Geld ist klamm ;

to make one's self -, sich wegstehlen , sich)

rar machen; 2. adv. b. u . r .

schwerlich; um kein Haar; 3.

d. f. W.

-

―
ly , faum,

ness, s. wie

Scarcity, skår´-si-tè, s . die Seltenheit, Spär-

lichkeit , der Mangel.

-

-

-

-

Scard , s. provinc. vid. Shard .

To Scare , skår , v. a. ſcheuchen , schrecken,

Schreck einjagen ; to away, wegscheuchen,

verscheuchen , verjagen ; to --- one out of

one's wits, Jemand verblüffen ; crow, die

Vogelscheuche, Scheuche , das Schreckbild; eine

Art Seemeve; fire , der Feuerlärm , das

Schreckfeuer, der Schreckschuß.

Scarf, skårf, s. die Schärpe, Leibbinde, Quer-

binde ; eine Art Umschlagetuch für Damen ; das

Mäntelchen , der Umhang , Schleyer ; N. T.

die Scherbe , Plankenfügung , Fuge; skin,

A. T. die dünne äußere Haut , Oberhaut,

Epidermis ; ways, wise , adj. wie

eine Schärpe.

To Scarf, v. a. umwerfen, lose bekleiden, um-

hängen ; anlegen , zuſammenfügen ; wie eine

Schärpe tragen ; N. T. verscherben ; to — up,

(Shaksp. - Mac.) verſchleyern.

Scarfed, skårft , adj. vulg. geschleyert ; be-

deckt; N. T. verscherbt.

Scarification, skår-i-fi-kä' -shẳn, s. S. T. das

Scarificiren, Einschneiden der Haut ; Schröpfen.

Scarificator, skår-i-fi-kdʼ-tår, s. S. T. der

Scarificirer ; Schröpfer.

- --

-

Scarifier , skår -i-fl-år , s . S. T. der Schrö,

pfer; das Schröpfeifen.

To Scarify, skår'-l-fì , v. a. S. T. ſcarificis

ren, Einschnitte machen ; schröpfen.

Scariose, skar-ri-ds', adj. B. T. häutig,

Scarious , ska' -ri-ús, saftlos, trocken, rau-

schend , (bes. B. T.) raſſeldürr.

Scarlatina, 8. (Wb.) vid. Scarletina.

Scarlet , skår'- let , 1. s. der Scharlach; 2.

adj. scharlachen ; bean , die S-bohne ;

cardinal-flower, vid. lobelia ;

-

cloth ,
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das rothe (od. S--)Tuch) , der S.; colour, Scattering , skât´-tår-ing , 1. adj. zerstreut ;

die S-farbe , der S.; convolvulus , die verbreitet ; 2. ly , adv. zerstreut , aus ein-

Purpurwinde (Ipomaea coccinea

fever, das S-fieber ;

-

-

- L.) ;

-

―

-

-
L.); ander , hin und wieder.

flowered ophioxy- Scatterling, skåt´-tår-ling, s. der Landfahrer,

Landstreicher, Bagabund (w. ü .) .

Scatty, skåt´-tè, adj. (in W-engl.), regnerisch),

regnig, naß.

―
L.);

-

lon, der Schlangenholzbaum (Ophioxylon ser-

pentinum grains , pl. S-förner,

Kermeskörner; horse, cant. das Mieth-

pferd (Wortspiel mit high red, ft. hired) ;

horse-chestnut , die rothe Roßkastanie (Pavia

L.) ; — jasmine , die Bignonie (Bignonia

L.); lobelia , die rothe Kardinalsblu-

me (Lobelia cardinalis — L.) ; lupin, die

rothe spanische Wicke (Lathyrus

lychnis , das Lichtröschen, die brennende

oak, die Steineiche ( Quercus ilex

rags, S-läppchen, Farbeläppchen ;

ner, col. wie

Scarletina, skår-li-ti'-nå, Worc.; skår-let-

'-nå , Sm., s. das Scharlachfieber.

Scarmage, Scarmoge , s. † vid. Skirmish.

Scarn , skårn , s. provinc. der Kuhdung ;

bee, die Kothfliege.

-

- bean.

-

-

Liebe ;

L.) ;

run-

Scarp , skårp , s. Mil. T. die Abdachung,

Böschung , Wehrlehne , das Glacis ; H. T. die

Schärpe , vid. Scarf.

Scarred, skår'd, part. (v. To Scar) genarbt ;

vernarbt.

Scarry, skår -re, adj. narbig , voll Narben.

Scarus, ska'-rås, s. der Papageyfiſch, vid.

Scar.

Scary, ska'-rẻ, provinc. 1. adj . grasarm ; 2.

s. das dürre, grasarme Land.

Scat , skåt , s. (in W-engl. n . Grose) der Re-

genschauer.

Scatch, skåtsh , s. das ovale Pferdegebiß,

Kappenmundstück.

To Scatch , v. a. hemmen (ein Rad), vid.

To Trig.

Scatches, skåtsh' -iz, s . pl. Stelzen.

Scate , skåt , s. der Engelfisch) , glatte Roche,

Glattroche.

To Scate, v. n. Schlittſchuh laufen, oder w. ü .

fahren.

Scatebrosity, skât-tỉ-brỗs´-i-tè , ». die Menge

Quellen.

Scatebrous, skât'-ti-brås, adj. quellenreich.

Scater, skå'-tår, s . der Schlittschuhfahrer.

Scates, s. pl. Schlittschuhe, m . r. Schrittſchuhe.

To Scath, skåth, Wb. , W. , Sm. , Ja.;

skåTH , S., v. a. beſchädigen, verderben, ver-

Legen (w.ü.) .

he bears the -
Scath, skath, s. der Schade, Nachtheil (w.ü.) ;

and the scorn , prov. wer

den Schaden hat , darf für den Spott nicht

sorgen.

To Scathe , v. a . vid. To Scath.

Scathful , skåth'-fål , adj. ſchädlich , verderb-

lich) (m . ii .) .

Scathless , skåth -́lẻs , adj. unſchädlich, harm-

los (m . i . ).

To Scatter , skåt' -tår , v . 1 , a . zerstreuen,

verstreuen , herum ftreuen ; bestreuen ; verbrei

ten ; 2. n. sich zerstreuen , sich verbreiten.

Scatteredly , skåt´-tår-éd-lè , adv. zerstreut,

getrennt (w. ü.) .

Scatterer, skåt -tår-år , s . der Verfreuende,

Verbreiter.

Scaturient , skat-tà'-ri-ẻnt , adj. hervorquel,

lend (n . ü.).

Scaturiginous, skât-tå-rid´-ji-nůs, adj. quet-

lenreich (n. ü.).

Scaur , skår , s. vid. Scar.

Scavage , skav - ẻdj , s. (— duty) , L. T.

der Kramsoll, das Standgeld, die städtiſche od.

Stadtabgabe , Stadtacciſe (jetzt nur noch in

London üblich).

Scavel, skåv' - il, adj. gefräßig, gierig.

Scavenger , (cor. Scavinger), skåv'-in-jår,

s. (urſpr.) der Gaſſenmeiſter (n . i . ) ; (gegenwär

tig) der Dreckfeger, Gaſſenkehrer , Kothkärrner ;

der die Dampfmaſchinen (während sie im Gan-

ge find) von Staub und Schmuz rein erhält.

Sceaving, s. † vid. Scavage.

Scelerat , sẻl'-lår-råt, s. (s. w.) der Böje-

wicht , Frevler , Bube (n . ü . ) .

Sceleton, s. (n . ii .) vid. Skeleton.

Scenary, s. (n , ü . ) vid. Scenery.

Scene , sen , s . die Scene ; Bühne , Schau-

bühne , der Schauplah ; Auftritt ; das Stück,

die Handlung, Begebenheit ; Reihe (Addis. ) ;

Dram. Ph-s. ofaction, der Schauplah (Ort

der Handlung) ; drop die Schlußscene ;

shifter,

|

―the closes, der Vorhang fällt;

( man) , der (Theater-)Maſchiniſt.

To Scene, v. a. † darstellen.

Scenes , sens, s. pl. die Schſtücke , Büh-

nenwände, Coulissen.

>

Scenery, sèn'- er-é, s . Drum. Ph. die Scenerie,

Vertheilung u. Folge der Auftritte; Bühnenver-

zierung , der Bühnenbehör , das Bühnengeräth ;

die Vorstellung , Darstellung ; das Bild , Ge-

mälde , die Landschaft , Gegend, Partic; mea-

dow Wiesenlandschaft; water (or

sceneries) , Wasserpartien.

Scenical, sen -ni-kâl, adj. vid. d.ü. Scenick.

Scenick, sen'-nik, Wb., W. , &c.; sè'-nik,

Sm. , adj. theatraliſch , dramatiſch , bühnenmä-

fig ; mashinery , Bühnenmaschinerie.

Scenographical , (— ick) ; — ly , sẻn-d-

grâf' -fi-kål, adj. & adv. perspectiviſch.

Scenography, si-nog'-grå-fè, s . die Ansichts-

zeichnung , der perspectiviſche Riß , Abriß , die

Kunst der Perspective.

-

-9

-

Scent , sent , s. der Geruch ; die Witterung ;

der Duft; a dog of good ein guter Spür:

hund; to take the lit. & fig. gewahr

werden , wittern ; to put a wrong upon,

fig. auf die falsche Spur bringen, irre machen ;

box , die Riechdoſe.

-

To Scent, v. a. riechen ; wittern , spüren ;

düften , räuchern.

Scentful , sẻnt'-fůl, adj. ſtark riechend ; ſchar-

fen Geruch habend.

Scentless , sent-les , adj. geruchlos.

Sceptical , skep'- ti-kål , 1. adj. 2.

adv. ſkeptiſch , zweifelsüchtig ; 3.

das Skeptische , die Zweifelsucht.

ness ,

ly,
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Scepticism, skep´-ti-sizm, s. der Skepticismus, |

die Zweifelsucht.

To Scepticize , skẻp'-ti-ziz , v . n . zweifeln,

skeptisiren (w. ii . ) .

--

Sceptick , skep'-tik , 1. adj. ffeptiſch , zwei-

felfüchtig ; 2. s. der Zweifler, Skeptiker.

Sceptre, (Scepter) , sep'-tår, s. das Scepter ;

mod. deßgl. eine von den 6 neuen Conſtella-

tionen der südl. Hemiſphäre , bestehend aus 17

Sternen ; bearer , der Scepterträger.

To Sceptre, (To Scepter) , v . a . befceptern, mit

dem Zeichen der Königswürde bekleiden .

Sceptred, (Sceptered) , sep'-tår'd, adj. mit

einem Scepter, ein Scepter tragend , königlich.

Scheanwing, s . † vid. Scavage.

Schediasm , ske' -di-âzm , s . der kurze , flüch- |

tig entworfene Auffah.

Schedule, skéd'-jal , W.; skéd'-dl, Wb. ,

Dr. K., Barc., P., Ja.; sẻď -júl, W.; sêd'-

jål , S.; sẻď´-ul , Sc. , J., F. , P.; shed'-ul ,

Sm., E., Ja., s. der Zettel, die Lifte, das Ver-

zeichniß ; L. T. das Anhängsel zu einem In-

ventarium; der Zuſazartikel , die Zuſagurkunde.

To Schedule , v. a. mod. in eine Liſte , in

ein Verzeichniß eintragen, inventiren.

Schell-ent, skel´-ẻnt, s . die Schellente, Löffelente.

Schelley, skel -lẻ , s . der Purpurſiſch.

Schematism , ské´-mâ-tizm , s. die Abbil-

dung , Vorstellung , Geſtalt ; Astrol. T. die

Figur der Aspecten (w. ü.).

Schematist, ske -mâ-tist , s. vid. d. ü . Schemer.

Scheme , skêm , s . das Schema , Bild , Vor-

bild , Urbild , Ideal ; die Abbildung , Geſtalt ;

der Abriß, ſchriftliche Entwurf, Plan ; das Pro

ject; Syftem ; Astrol. T. die Figur der.

Aspecten ; das Diagramm ; vulg. die Luſtbar-

keit , Partie ; of a ship , der Plan eines

zu bauenden Schiffes , das Beſteck ; arch,

Arch. T. der gedrückte (flache) Bogen ; a —

on the water, vulg. eine Waſſerpartie.

To Scheme, v. 1. n. entwerfen ; 2. a. Pläne

machen, P. schmieden ; schemed for, projectirt.

Schemer , ske -mår, s. der Entwürfe macht,

Schemist, ske' -mist, Planmacher , Project

macher.

-

Schesis , ske'- sis , s. das Verhältniß (der Din-

ge zu einander) ; Med. T. die Anlage des

Körpers zu einem gewiſſen (beſ. Krankheits-)Zu-|

frand.

-
ly, adv. ſchismatiſch), zu einer kirchlichen Spal-

tung gehörig , abtrünnig ; 3. ness , s. die

Kirchenspaltung.

Schismatick, 1. siz' -mâ-tik, s. der Schismas

tiker, Kirch-Abtrünnige ; 2. siz-måt´-îk , adj.

wie Schismatical.

To Schismatize, siz'-mâ-tiz, v. n. ſich tren-

nen, kirchliche Spaltungen anſriften.

Schismless , sizm'-les , adj. ohne Spal-

tung (w. ü.).

Schist, Schistus ; Schistick, vid. Shist, &c.

Scholar, skôl'-lår, s. der Schüler, die Schü-

lerinn; der Student ; Gelehrte , woblunterrich-

tete , gebildete Mensch ; Pedant , Schulfuchs ;

der eine Stiftung auf engl. Univerſitäten ge-

nießt , Stipendiat ; to be bred a — , fruðirt

haben , in den freyen Künften unterrichtet seyn ;

general , der Polyhistor; mean -, der

Halbgelehrte ; like , schülerhaft ; wie ein

Gelehrter, gelehrt.

Scholarity, (Ben Jons.) s . (n . ü. ) vid. Scho-

larship.

Scholarship , skôl -lår- ship , s . der Schüler,

frand ; das Studentenleben ; der gelehrte Unter-

richt ; die Gelehrsamkeit ; die Stiftungsstelle,

der Stiftungsgehalt.

Scholaster , skol´-lås-tår , s . der Scholaſter,

Schulaufseher.

Scholastical , skò-lås'-ti-kål , 1. adj. vid.

Scholastick ; 2. — ly, adv. ſchulmäßig, ſchul-

gerecht; pedantiſch , ſcholaſtiſch.

Scholasticism , skò-lås´-ti -sízm , s. die Pe-

danterey der Schulen.

Scholastick , skó-lås'-tỉk , adj. ſchülermäßig ;

ſcholaſtiſch, ſchulmäßig ; gelehrt; pedantiſch ;

divinity, die scholaſtiſche Theologie.

Scholastick, s. der Scholaſtiker, Schulgelehrte,

Schulweise, (beſ. der Wortkrämer d. Mittelalters) .

Scholiast , sko'-li- âst , s . der Scholiaft, Er-

klärer, Ausleger, Commentator.

Scholiastick , skó -li-âs'-tik , adj. erklärend ,

auslegend.

To Scholiaze, skóʻ-li-áz, v. n. Anmerkungen

schreiben (n . “.).

Scholical, adj. (Hale, n . ü .) vid. Scholastick.

Scholion , skoʻ- ti-ôn, 6. das Scholion, die

Scholium, sko´-li-ảm, } erläuternde kurze An-

merkung.

Scheter, s. abbr. (n . ü .) ſt. Escheator.

Schetick , sket´-ik , adj. Med. T. nicht tief machen (n. ú.) .

eingewurzelt.

Schewage, s. † vid. Scavage.

Schieferspar, ske -fér-spår, s . vid. Slate-spar.

Schiller, skil´ -ler, s. (in compos. ) —-spar, der

Schilleripath ; stone, der Schillerstein .-

Schillitin , skil -li-tin , s . vid. Scillitin.

Schiff, skif, s. (n . ü . ) vid. Skiff.

Schirr(h) osity, s. vid. Scirrhosity.

Schirr(h) ous, adj. vid. Scirrhous.

Schirr(h)us , s. vid . Scirrhus.

Schism, sizm, Wb., W., Sm. , &c.; skizm,

E., s. das Schisma , die Spaltung , Trennung

(in der Kirche) ; cant-ph-s. monger , der

Dissidentenprediger; shop , das Diffidenten-

Bethaus.

-

Schismatical , siz-måt´ -i-kål , 1. adj. 2.

Scholy, sko'-le, s. (Hooker, n. i . ) vid. Scholion.

To Scholy , v. a. (Hooker) futze Erklärungen

Schomburger, skåm'-bûr-går, s. der ameri

kanische Stieglit (Fringilla ex fusco et nigra

varia K.).

School , skool , s . die Lehranſtalt, Schule, das

Institut; Pensionat ; Schulhaus; der Unterricht;

die Zucht, Scholaftik (Schullehre , Schulweiss

heit des Mittelalters) ; cant. die Spielpartie ;

to put to , zur S. schicken; to teach a—,

einer S. (als Lehrer) vorstehen , Schulhal

ter seyn (vid. unter To Keep); for

girls , die Mädchenschule ; of Venus,

cant, das Bordell ; boy, der Schulknabe;

boy habit , Schülermanier; butter,

vulg. die Schulstrafe ; committee , die

Schulcommission ; dame , col. vid.

mistress ; day, der Schultag , die Schul-

--
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jeit ;

schaft;
-

-

days' friendship , die Schulfreund-

divine , der scholaſtiſche Theolog ;

divinity, die scholaſtiſche Theologie ; —fel-

low, derMitschüler ; — girl , das Schulmädchen ;

- hire , das Schulgeld ; - house, das Schul-

gebäude , die Schule ; maid, das Schul-

mädchen ; man , der Schulmann ; Schulge

lehrte, Scholaſtiker ; master, der Schulmei

frer , Schullehrer ; mistress , die Schulmei

frerinn, Schullehrerinn ; — piece, der geschriebene

Festwunsch der Schulkinder an ihre Eltern , 2c.

ToSchool, skool, v. a. unterrichten, ziehen, bil-

den ; Verweise geben, ſtrafen, ausfilzen ; school-

ed by..., unterrichtet von ...; schooled in

adversity , im Unglück geprüft.

Schoolery , skỏo' -lår-rè , s. Vorschriften,

Regeln , Lehren (n . ü.).

Schooling , skool´-ing , (part.) s . das Unter-

richten, der Unterricht, die Zucht ; das Verwei-

fen ; Schulgeld , Unterrichtsgeld.

Schooner, skôỏ' -når , s. der Schooner (ein

zweymastiges leichtſegelndes Fahrzeug).

Schorl, s . vid. Shorl. Schorlite, s. vid.Pycnite.

Schraitser, skråt´ -sår, s . vid. Schreight, b).

Schreight , skråt , (Am. Dict. - skret) , s.

a) die Schnarrdroſſel, Mifteldroſſel, der Mistler

(Turdus viscivorus - K. ) ; b) die Schraße,

der Schraiser (in Defr. Echraſſen), eine Art

Börsfiſch aus der Ordnung der Brustfloſſer

Pisces thoracici L.).

Schrimp, skrimp, s. vid. Shrimp.

Sciagraphy, si-åg´-rå-fè, s. die Abschattung,

der Schattenrik; Umriß, Entwurf; Aufriß,

Durchschnitt, das Profil (eines Gebäudes) , die

Seitenansicht; die Sonnenuhrkunſt; Ast. T.

die Kunst, die Zeit aus dem Schatten der Sonne,

des Mondes oder der Sterne zu bestimmen.

Sciamachy, s. vid. Sciomachy.

Sciatherical, si-a -thér´-îk-âl, adj. zu einer

Sciatherick, si-å-thẻr´-ik, Sonnenuhrge-

hörig (m. ü.).

Sciatherically , adv. nach Art einer oder wie

eine Sonnenuhr.

Sciathericks , s. pl. vid. Gnomonicks.

Sciatica , Sciatick , sl-ât´-ti-kå, si-åt´-tik,

s. Med. T. das Hüftwch.

-

- L.).

-

Sciatick, (Sciatical ) , adj. Med. & A. T-s.

zum Hüftwch gehörig ; pains, pl. die Hüft-

schmerzen ; veins , pl. die Hüftadern ;

nerve , der Hüftnerv; cress , die wilde

Kresse (Iberis

Scien , s . vid. Scion.

Science , si' -ens , s. die Wiſſenſchaft; Kennt-

niß, Kunde ; Kunst ; the seven liberal scien-

ces , die sieben freyen Künfte (i. e. grammar,

rhetorick , logick , arithmetick , musick,

geometry, astronomy) .

Scient , si -ent, adj. † fundig.

Sciential , si-ễn´- shål , adj. Wiſſenſchaft ge=

bend , wissenschaftlich.

Scientifical ; ly, adj. & adv. vid. d . f. W.

Scientifick, sl-en-tíf´-fík, adj. wiſſenschaftlich.

Scillitin , sil -li-tin , s . Ch. T. der Grund-

froff der Meerzwiebel.

Scimeter, Scimitar, Scimiter, vid. Cimeter.

Scink, singk, s. 1. provinc, das frisch gewor-

fene Kalb ; 2. vid. Skink.

Scintillant, sin'-til-lånt, adj. funkelnd, Fun-

fen sprühend.

To Scintillate , sin'-til-låt , v. n. funke(l)n.

Scintillation , sin-til-14' - shun , s. das Funs

ken, Funkeln , Funkenwerfen , Flimmern ; der

Funke.

Sciography , s. vid. Sciagraphy.

Sciolism , si' -ò-lizm , s . das oberflächliche

Wissen , die Halbgelehrsamkeit.

Sciolist , si' -d-list , s . der Vielwiſſer , Klüg-

ling , Halbwisser, Halbgelehrte.

Sciolons, sl'-d -lås, adj. halbgelehrt, überklug

(n. ü. ) .

Sciomachy, si-ôm'-må-kè, s. der Worthtreit,

Schattenkrieg , das Spiegelfechten (w. ii .) .

Scion, si' -ån, s. der Ableger, vid. Cion.

Scioptick , sl-op'-tik , s. (— ball) T. die

Schattenspielkugel (eine hölzerne Kugel mit ei-

nem runden Loch , worin ſich eine Glaslinje

befindet , welche sich umdrehen läßt , um bey

der Camera obscuru gebraucht zu werden).

Scire facias , sì - ri-fà´-shỉ-ås , s. L. T. die

Aufforderung an einen Unterrichter, ſeine Gründe

über eine nicht vollzogene Erecution anzugeben.

Sciroc, Scirocco, s. vid. Sirocco.

Scirrhosity , (Scirrosity) , skir-rôs´-si-tė,

s. Med. T. die Verhärtung der Drüsen.

Scirrhous, (Scirrous) , skir´-rås, adj. Med.

T. verhärtet (von Drüsen).

Scirrhus, (Scirrus) , skir´- rås , s . Med. T.

die Verhärtung , verhärtete Drüse.

Sciscitation , sis-si-ta´-shẳn , s. die Nachfor-

schung (w. i.) .

Scissars, Scissers, s . pl. vid. Scissors.

Scissible, Scissile, sis' - si-b'l, sis' -sil , adj.

spaltbar, zu zerschneiden.

Scission, sizh'-ån, s. das Spalten, der Schnitt,

die Zerschneidung.

-
Scissors, siz'-zůrz, s. pl. (aud) a pair of —)

die (fl.) Schere ; sheath, ein Scherenfutteral.

Scissure, sizh' -år, s. der Spalt, Riß.

Scite, s. vid. Site.

Sclavi , sklẩ´-vî , s. pl. die Slaven.

Sclavonia , sklå-vò'-nỉ-â , s. (die Provinz)

Slavonien.

Sclavonian , sklå-vd´-ni-ân , 1. adj. ſlavo-

nisch ; die slavoniſche Sprache betreffend ; 2. s.
der Slavonier.

Sclavonick, sklå-vôn´-ik, 1. adj. wie Scla-

vonian ; 2. s. die slavonische Sprache , das

Slavonische.

Sclerotick , skli-rôt´-ik , adj. A. T. hart;

-
tunicle , die Hornhaut (harte Haut) des

Augapfels.

Scleroticks , skli-rot -iks , s. pl. Med. T.

die Verhärtungsmittel.

To Scoat, skot, v. a . aufhalten, hemmen (ein Rad

durchUnterlegen irgend einer Sache, eines Steines,

2c. od. init dem Hemmſchuh) ; fig. hemmen.

Scobs , skobz , s. pl. Sägestaub, Feilſauv ;

die Metallschlacke ; Pottasche.

To Scoff, skof, v. n. & a. spotten (— at

...9 über ...), aushöhnen.

Scoff, s. der Spott , Hohn , die Spötterey.

Scoffer , skôf-får , s. der Spötter, Verhöhner.

Scoffing, skôf -fing, 1. part. adj. 2. — ly,

adv. spöttiſc), höhniſch ; ſpottweiſe.
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To Scold, skold, v. n. & a. ſchelten, zanken,

keifen, schmähen ; to at, schelten auf..., aus-

schelten.

Scold, s. die Zänkerinn, Keiferinn , das böse Weib.

Scolder, skol-dår, s. der Zänker, Spötter.

Scolding, skól'-ding, 1. s . das Schelten ; 2.

adj. 3. - ly, adv. scheltend, zänkisch.

Scollop , skôl -låp , s. & v. vid. Scallop.

Scolopax , skôl'-id-pâx , s. die Spißſchlange,

Pfahlschlange.

Scolopendra , skò-lò -pen'- drå , s. der Viel-

fuß, Kelleresel, die Aſſel ; (marine—) Meeraſſel,

Meerraupe ; e. Art giftiger Schlangen ; dieHirſch-

sunge , das Milzkraut, vid. Hart's-tongue.

Scomber, skom'-bår , s. die Makrele , vid.

Mackarel.

Scomm , skom , s. † der Hofnarr , Poſſenrei-

ser; der Spott, Hohn, die Spottrede, Neckercy.

Sconce, skons, s. die Schanze, das Bollwerk ;

Blockhaus ; cant. der Schädel , Kopf ; Wands

leuchter, Spiegelleuchter ; provinc. die Laterne;

ein befestigter Sig oder ein befestigtes Bret, Re-

gal ; cant. die Geldstrafe , Zeche; to build a

-, von einem Wirthshause zum andern gehen,

ohne zu bezahlen , joc. einen Bären anbinden .

To Sconce , v. a. vulg. ſchwänzen , davon

schleichen , ohne zu bezahlen , vulg. an. ſich

drücken, durchbrennen ; Univ. cant. eine Geld-

strafe auflegen.

Scooner , s. vid. Schooner.

-,

Scoop , skoop , s . die Schaufel , Schippe,

Schöpfkelle ; Meischkrücke, das Meiſchholz ; boat's

die Wasserschaufel ; Sea lang. das Dehs-

fas ; S. T. der Spatel , Steinlöffel ; Hieb,

Streich; net, der Schauber (eine ArtFisch-

neh) ; trowel, die Gartenkele um Blumen

zu verpflanzen.

To Scoop , v. a. schaufeln, schöpfen ; aus-

ſchaufeln ; ausschöpfen , lecren, wegführen , weg-

schaffen , aushöhlen.

Scooper, skoop'-år , s . der Schaufeler, Aus-

schöpfer , Ausleerer; Krummschnabel, Kreuz-

vogel; N. T-s. vid. Scupper.

Scoopet , s. vid. Scoop.

Scope , skop , s. der Raum , Plaß , Spiel-

raum ; Endzweck, Zweck, die Absicht, das Ziel;

die Freyheit, Zwanglosigkeit ; † a) die Strecke ;

b) Zügellosigkeit ; c) der Tumult; of cable,
-

Sea lang. eine gewisse Länge von Tau.

To Scoppet, v. a. ausladen , leeren (n. ü .) .

Scops , skops , s . die kleine Ohreule.

Scoptical, Scoptick, skôp'-ti-kål, skop'-tik,

adj. spöttisch, höhnend.

Scopulous , skop'-d-lås , adj. felsig , klip-

pig (n . ü.) .

Scopus , sko -́ pås , s. (lat . ) der Braunvogel,

Schattenvogel.

Scorbute, skor -båt, s. der Scharbock (n. ü.) .

Scorbutical , skỏr-bú´- ti-kål, 1. adj. 2. - ly,

adv.scorbutisch; -ly affected, mit dem Schar-

bock behaftet ; 3. ness, s. das Scorbutische.

Scorbutick , &c. , vid. Scorbutical.

Scorce, s. (Dr. J. incor.) ft. Scorse, qd. vid.

To Scorch, skortsh, v. a. & n. sengen, bren-

nen , rösten , braten , dörren ; (to up), aus

dorten, dorren; Scorching fennel , das Bös-

fraut (Thapsia villosa L.).

|

Scordium, (Scordion) , skor' -di-åm, s. der

Lachenknoblauch, das Scórdienkraut (Teucrium

scordium L.).

Score, skôr, s. das Kerbholz ; die Kerbe, Linie,

der Sttich; Sea lang. die Nuth , Keep ; die

Rechnung, Seche ; die Schuldpoſt , Schuld ; Ur-

sache, der Grund , Beweggrund ; eine Zahl von

zwanzig , die Steige , Stiege , ein alt Schock ;

ein (Stein-)Kohlenmaß von 20 Körben ; Mus.

T. das System der Stimme , die Partitur, -

Noten; of a dead eye , N. T. das Auge

einer Jungfer; to run in scores, in Schulden

gerathen; upon a new score, auf neue Rech-

nung; (vid. unt. To Quit) ; upon what — ?

aus welchem Grunde? warum ? upon the

of friendship , um der (unserer) Freundſchaft

willen; three sechzig ; four , achtzig ; a

song in , ein Lied in Noten, ein Gejang

in Partitur.

----

To Score, v. a. anferben , ankreiden ; auf die

Rechnung sehen , als Schuld anſchreiben, borgen ;

bezeichnen, anftreichen, unterstreichen (eineSchrift,

2c.) ; beymeſſen , zuſchreiben ; † eingraben , ein-

schneiden ; Mus. T. (die einzelnen Stimmen zu-

sammenstellen), in Partitur bringen ; Sea lang.

einlaſſen , einfügen ; to — out , austhun , aus-

streichen ; to up, anschreiben ; bezeichnen ;

auflaufen (sich in Summe vermehren).

Scored, skord', adj. B. T. geſtreift.

Scorer , sko' -rur , s. der Marqueur.

Scoria, sko´-ri-â, s. (pl. Scoriae) die Schlacken.

Scoriae, sko'-ri-i , s. pl. Lava.

Scorification , skó-ri-fi-ká´-shẳn , s. T. das

Verwandeln in Schlacken , die Verſchlackung.

To Scorify, sko´-ri-fi, v. a. & n. verſchlak-

ken machen; zu Schlacken werden , sich in S.

verwandeln , verschlacken.

Scorious , sko' -ri-ús , adj. ſchlaďkig ; wie

Schlacken , voll Schlacken.

-

To Scorn, skorn, v. a. & n. ſpotten, verſpots

ten , höhnen , Verachtung zeigen ; verſchmähen,

für unwürdig halten, geringe ſchäßen, verachten ;

Iit, das ist unter meiner Würde , unter

meinem Stande; I that, &c., ich finde es

schlecht , es verdrießt mich) , daß 2c .

Scorn , s . der Spott, Hohn , die Verſpottung,

Verachtung, Geringschägung ; to make a of,

verspotten ; (vid. unt. To Laugh) ; to think

of one, Jemanden verachten.

Scorner, skórn'-år, s . der Spötter ; Veräch-

ter; Verschmäher.

_

-

--

Scornful, skorn'-fål , 1. adj. 2. — ly, adv.

verachtend, verächtlich, ſpöttiſch , höhniſch, trogig,

zum Troge ; with a scornful eye, mit höhni-

schem Blicke ; 3. ness , s. das Höhniſche,

Verächtliche.

Scorning , skorn'-ing , s. dás Höhnen ; Ber-

achten ; after comes catching , prov. oft

wünſcht man sich) zurück , was man vorher vers

achtete.

Scorny , skỏr' -nè , adj. † verächtlich , verach-

tungswürdig.

Scorpion , skôr'- pi-ån, s. der Skorpion, (deßgl .

Ast. T. ein Zeichen im Thierkreiſe) ; die große

Armbrust; die Geißel ; der Seefkorpion, Schorp,

fifd) (Coltus scorpius — L.) ; — Aly, die S-

fliege ; grass, ( — 's tail) a) dasMauſeöhrchen,
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Vergißmeinnicht (Myosotis scorpioides
-

L.); Verbrennen eines Büschels Erbſenſkroh (zu Ende

b) S-enkraut, der Schneckenklee (Scorpiurus der Ernte , ein Gebrauch in Herefordshire).

L.) ; oil , das S-(en)öl ; senna , die Scotticism , skôt'-i-sizm , s. die schottische

S-enforonille , E-speltſchen (Coronilla emera Spracheigenheit.

-- L.); spider , die Minirſpinne ; - ' s- Scottish, skôt´-ish , adj. vid. Scotish,

tail , die peruvianische Sonnenwende (Helio- To Sconck , Scoulk , vid. To Sculk.

tropiumperuvianum— L.) ; (vid. -'s grass) ; Scoul, s. vid. Scowl. To Scould, v . n. &

-'s thorn , der Stechginster , Stachelpfriem a. vid. To Scold.

(Ulex tick , die S-spinne , der

Lausekönig ; wort, die S-enwurz (Orni-

thopus scorpioides L.).

--
L.); -

-

-

--

L.).

free,

To Scorse, skórs, v. a . & n. † & provinc.

handeln , (ver-)tauſchen ; jagen ; um ein Pferd

feilschen (in allen B-n. †).

Scorse, s. t der Tauſch, Handel.

Scorser, skor -sår, s. der (Ver-) Tauſcher.

Scorzonera , skôr-zò-nẻ´-râ, s . das Vipern-

gras , der Schlangenmord (Scorzonera

Scot, skôt , s . der Schotte , vid. Scotch-man

unt. Scotch ; der Schoß , Antheil , das Loos ;

die Rechnung , Zeche ; cant. der Jähzornige,

Leichtbeleidigte, Empfindliche ; and lot , der

Pfarrschoß; to pay and lot, Steuern u. Gaben

geben ; bey Heller und Pfennig (Alles) bezah=

ten; joc. (lit. & fig.) die Zeche bezahlen ;

and lot payers , Steuerzahlende ;

schoßfrey , zollfrey ; fig. ungestraft.

Scotch , skotsh , 1. s. der (Ein-) Schnitt , die

Schnitte, das Schnittchen, die Kerbe, Schram

me; das Schottische , die schottische Sprache ;

the , pl. die Schotten, Schottländer ; 2. adj . ||

schottisc) ; schottländisch) ; — aphodel, die Kelch-

zaunblume ; bait , cant. das Stehenbleiben,

auf der Krücke Halt machen (v. Bettlern) ;

chocolate , cant. Schwefel und Milch;

collops , vid. unt. Collop ; fiddle , cant.

dieKrähe ; – fir, die schottische Kiefer ; —grass,

eine Art Hirsengras (Panicum hirtellum — L.).

greys, cant. Läuſe ; gauze, Marly;

hobby, der schottländische (magere) Klep

per ; hoppers , s. pl. das Hüpfſpiel (der

Kinder) ; man, der Schotte ; mist, cant.

der dicke feuchte Nebel, starke Regen ; rose,

die Heideroje, Dünenrose, der Marterdorn ;

warming pan , cant. die Beyschläferinn ;

woman, die Schottländerinn.

---

-

-

-

-

To Scotch , v. n. † Einſchnitte machen , ein-

schneiden, aufschlißen , kerben, zacken, auszacken,

aushacken ; (Shaksp.) oberflächlich verwunden;

hemmen , (auch Am. ) vid. d . ü . To Scoat.

Scoter , sko´ -tår , s . die ſchwarze Ente ,

K.).Wafferteufel (Fulica major

Scotland, skot -lånd, s. Schottland.

-

der

NB. Ehedem wurde Irland Schottland genannt,

und seine Einwohner Schotten.

Scotia , sko -shi -a , col. sko -sha , s. Arch .

T. die Rinne, Krinne, Vertiefung (unter den

Kranzleisten) ; washing silk, mod. eine Art

Seidenzeug.

|

Scotish, skot'-ish, adj. ſchottisch ; ſchottländisch. |

Scotist , sko'-tist , s. der Scotist , Anhänger

des Duns Scotus.

Scotograph , skỏ -to-gråf, s. T. ein Instru

ment um im Dunkeln zu schreiben.

Scotomy, skôt -tò-mè, s. Med. T. der Schwin-

del , das Drehen.

Scottering , skôt´-tẻr-Ing , s. provinc. das

Scoundrel , sköůn'- dril , 1. s. der Schuft,

Schurke, Lump ; 2. adj. niedrig ; ſchurkenhaft,

schändlich, verworfen.

Scoundrelism, sköůn'- dril-izm, s . die Schur-

kenhaftigkeit , Verworfenheit.

To Scoup, v. a. vid. To Scoop.

-

-

--

To Scour, skour, v. a . & n. scheuern, reiben,

wischen, fegen ; reinigen, säubern ; baden, schwem-

men; heftig purgiren ; frreifen ; laufen, rennen,

fahren ; schnell darüber hinfahren ; durchstreifen,

durchfliegen ; vulg. die Ohren reiben , abprü-

geln ; to the cramp ring , cant. Fesseln

oder Ketten tragen ; to the coast , an der

Küste hinsegeln ; to the sea, Secräuberey

treiben ; to the sea of pirates , die Sec-

räuber vertreiben ; to- on theirway, (Shaksp.-

W. T.) den Weg beschleunigen , eilen ; to

along , längshin ſtreifen, oder fahren ; to

about, herum laufen , herum ſchwärmen ; to

away, (to off) , davonlaufen.

Scourer, skỏůr'-ûr, s. der scheuert, reiniget, ¿c.,

Fleckausmacher ; Herumstreifer , Landstreicher;

Renner , Schnellläufer ; das Abführungsmittel,

die Purganz; † der Ladestock ; scourers , pl.

cant. muthwillige Bursche, die des Nachts her

umziehen, und mit aller Welt Händel begin-

nen, Fenster einwerfen , 2c.

-

Scourge , skårj , s. lit. & fig. die (Zucht-)

Ruthe, Geißel, Peitsche ; Strafe , Plage.

To Scourge , v. a. lit. & fig. geiseln, peit-

schen ; züchtigen , strafen .

Scourger , skår'-jår , s . der Geißler, Züchti,

ger , Strafer , Flagellant.

Scouring , skour -ing , s . das Scheuern, Rei-

nigen ; Streifen ; der Durchfall ; Scourings,

pl. a) Streifereyen ; b) abführende Arzeneyen

für Pferde ; I escaped a good scouring, fig.

vulg. ich bin noch glücklich) weg - (col. mit ei

nem blauen Auge davon- )gekommen ; ball,

die Fleckkugel; barrel , T. (bey den Nad-

lern) , a) die Scheuertonne ; b) das Rollfaß ;

bit, Min. T. (in Derb.), der Bohrlöffel ;

drops , Fleckwaſſer ; paper, Scheuerpa-

parties , Mil. Ph. Streifparteyen ;

sand, Scheuerſand ; tub , das Nezfaß

(der Tuchbereiter).

pier;
--

-

To Scourse, skòrs, v. a. vid. To Scorse.

Scourser , s . vid . Scorser.

Scout , skỏůt , s . der Schultheiß (in Holland) ;

die Feldwache ; Patrolle , Streifwache ; der

Späher, Kundschafter ; Spion ; die Avisjacht ;

provinc. der hohe Felsen ; (schott. ) der Alk,

krummichnabelige Taucher , das Waſſerhuhn ;

Oxf. Univ. Ph. der Laufjunge ; -ken, cant.

das Wachthaus ; watch , die Feldwache.

To Scout , v. n. patrolliren ; recognofciren,

ausſpähen, auskundschaften ; spioniren, belauern ;

n. 1. & col. ipotten , sticheln (auch inAm. ii . ) .

Scovel, skôv´-vẻl, s. der Ofenwiſch, Ofenbejen.
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Scow , skoů , s. Am. (N. E.) eine Art fla-

cher Fahrzeuge, als Fähren od . Lichter gebraucht.

To Scow, v. a. Am. (mit [in] einem Scow)

(vid. s.) überfahren ; transportiren.

To Scowl, skoůl, v. n. & a. fauer (mürriſch)) |

sehen, schmollen , dräuen ; (Mill . ) düster hin-

fahren (wie dunkles Gewölke) , vorüberziehen.

Scowl, s . der mürriſche Blick, das jaure Geſicht.

Scowling, skou -ling, 1. s. das Sauersehen ;

2. ly, adv. mürriſch , mit ſaurer Miene,

dräuend, düster.

To Scowr, v. a. & n. vid. To Scour.

To Scrabble, skråb´-b’l , v . a . fraßen , ſchar-

ren ; krigeln , ſchmieren ; tappen , grabbeln , (in

Am. wie To Scramble) .

To Scraffle, skråf′-f❜l , v. n. greifen, :c. vid.

To Scramble ; (in N-engl. ) gewerbfleißig seyn ;

hinterlistig handeln.

Scrag , skråg , adj. & s. dünn , mager ; das

dünne Ding, die magere Person ; he is a lean

-, er hängt nur in der Haut , ist ein wahres |

Gerippe; the end of a neck of mutton,

das Ende des Halſes an einem geſchlachteten Schafe.

-

Scrape, skråp, s . der Kraßfuß ; vulg. die Klemme,

Quetsche , Verlegenheit , Noth , Gefahr ; der

Korb , die Reuse; a fine (pretty) —, vulg.

eine schöne Geſchichte , vulg. Patsche; Schmiere.

Scraper, skrå´ -pår , s. der Scharrende , Kraz-

zende , Schabende ; Geizhals , Knicker , Fitz;

elende Fiedler ; die Kragbürste, der (Fuß-)Abſtrei-

cher; T-s. das Schabeiſen ; Streicheiſen ; Ab-

frreicheisen ; N. T. der Schraper; Typ. T.

die Schabeklinge (cines Buchdruckers); bur-

nisher , der Schabepolirſtahl.

Scraping, skra -ping , part. (v. To Scrape) ;

knife , das Schabemeſſer , vid. Scraper.

Scrapings , s. pl. das Schabſel , die (A6-)

Schnigel ; Fegjel , das Kehricht.

Scrat , skråt , (provinc.) s . der Zwitter.

To Scrat , v. 1. a. † & provine. schaben,

kragen ; 2. n. suchen.

- >

To Scratch , skråtsh , v. a. kraßen , ſchaben :

zerkragen ; rigen, einschneiden, leicht verwunden ;

kriseln , schmieren (n . ü .) ; never your

head for that matter , fig. laß Dir deßwe-

gen keine grauen Haare wachſen ; to — over,

---
Scragged, skråg -ged, adj. dünn, dürre, durchtreichen;to out, auskraßen ; vulg. (ei,

Scraggy, skråg - ge,
mager; rauh,

höckrig , un-

eben ; scragged, cant. gehenkt; vid. Cragged,&c.

Scraggedness, skrâg'-gẻd-nės, Į s. die Dürre,

Scragginess, skråg'-gi-nes , Magerkeit;

Höckrigkeit, Unebenheit.

Scraggily, skråg'-gi-le, adv.

-

Scragging post, s. cant. der Galgen.

Scrall, Scraller, vid. Scrawl, & c .

To Scramble, skrẩm'-b'l , v. n. (— for ...)

nach Etwas greifen , raffen , es zu erhaschen ſu-

chen , sich darum reißen ; klettern, klimmen ; to

make people for a thing , Etwas in die

Rappuje werfen ; to up , erklettern ; there

is a scrambling for ..., man reißt sich um ....

Scramble, s. das (heftige od . begierige) Greifen

nach Etwas , das Geraffe , Gereiße , lärmende

Gedränge ; die Rappuse ; das Klettern.

Scrambler, skråm´-b'l-år, s. der nach Etwas

begierig greift, sich um Etwas reißt; der Kletterer.

To Scranch , skrånsh , v. a. † & provine.

& Am. vulg. zerbeiken (etwas Hartes).

Scrannel , skrån'-nel , adj . † ſchnarrend ;

geringfügig , schlecht , elend.

Scrap, skråp, s . das Stück ; kleine Stück, der

Brocken, das Schnißel; kl. Stück Papier , vid.

d . r. Scrip ; cant, der ſchurkiſche Plan ; scraps,

pl. Bruchstücke ; oflatin, lateinische Brocken.

To Scrape , skråp , v. a. & n. idrapen,

ſcharren, kragen, auskraßen ; schaben, abschaben ;

(auf der Violine) stümpern , fiedeln ; einen

Kraßfuß machen ; to — acquaintance , vulg.

Bekanntschaft machen wollen , B. suchen , sich

einniſten ; to - a leg , vid. unt. Leg ; to

rake and
vid. unt. To Rake ; to and

wash a ship , ein Schiff nach einer Reiſe an

theren , Sea lang, ichön Schiff machen ; to

the balls , Typ. T. (ehemals) die Ballen ab :

pugen ; to - off , abkragen , abpußen ; to

out , ausfragen , ausschaben ; to together,

lit. & fig. zuſammenſcharren ; to up, auf

scharren ; fig. aufbringen ; good , der Hab-

süchtige, Knicker, Filz, col. Habegern, deßgl. ·

penny, vulg. der Pfennigfuchser.

-

-

-

---

-nen Rechnungspoſten) ausftreichen ; to out a

pamphlet, burl, einen Wiſc)zuſammenſchmieren.

Scratch , s . der Riß , Riß , die Rize , Echram-

me, Narbe ; die leichte Wunde; Zerkrahung ;

der Salzstein , der kalkige erd , od. steinartige

Abgang des Seewaſſers, nach Abſiedung deſſelben

zu Salz ; (— bob ) , cant. die Stußperrücke;

old - cant. der Teufel; back, der Rüf.

kenkrager; brush , die Krazbürste von Meſ-

fingdraht ; Jand, cant. Schottland ; - pan,

die Siedepfanne in Salzwerken ; work,

gefragte Manier , (eine Art monochromer Ma-

terey, ital. sgrafitto).

--

--

-

Scratcher , skråtsh´-år , s. der Krager; Krig-

ler; T-s. das Kraßeiſen ; Schabeiſen ; die Kraß-

bürſe ; (vid. Scraper).

Scratches , skråtsh'-iz , s. pl. die Räude

(Mauke) an den Füßen der Pferde.

Scratchingly, skråtsh'-ing-lė, adv. mit (Durch)

Kragen.

Scraw, skrå, s. die Oberfläche ; der geſt̃ochene

Rasen (n. ü. ) ; to cut scraws , Raſen ſtechen.

To Scrawl, skrål, v. 1. a. frizeln , ſchmie-

ren ; 2. n. kriechen, wimmeln , vid. To Crawl.

Scrawl , s. das Gekrihel , Geſchmiere; Am.

(N. E.) ein sperriger Zweig.

Scrawler, skrål' -år, s . der Krigler, Schmierer.

Scrawlings, s. pl. vulg. Schmieralien.

Seray, skrå, s . die Mcerſchwalbe (Sterna—L.).

Screable , skré´-å- b'l , adj. † was ſich aus-

spucken läst , auszuräuſpern.

-

To Screak, skrek, v. n. inel. quieken, (auf-)

schreyen , kreiſchen , pfeifen , schwirren , knarren.

Screak, s . inel. das Geſchrey, Gepfeife, Geknarre.

To Scream, skrẻm, v. n. (to out) laut

und plößlich (auf-)ſchreyen, kreiſchen , dröhnen.

Scream, s . der laute und plößliche Schrey, das

(Angst-)Geſchrey , Aufschreyen.

Screamer, skre'-mår, s. der Schreyer ; Wehr-

vogel (Palamedea L.).

Screave, skrev, s . Scotch cant. die Banknote.

To Screech, skrétsh, v. n . jchreyen (wie eine

Nachteule) , ängstlich schreyen.

-
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--

Schriftsteller; Schriftgelehrte.

To Scribe , v. a . T. (bey Holzarbeitern) den

Umriß eines Modells zeichnen , reißen ; (vil.

aud) To Mould, &c.) .

To Scrike, skrik, v. n. vid. To Screak.

Scrimer , skri'-mår , s. † der Fechter , Fecht-

meister ; Gladiator.

Screech, skretsh, s. das Gefchrey, Angſtgeſchrey ; | Scribe , skrib , s . der Schreiber ; Notarius ;

- owl, das Käußchen, die Todtencule, Nachteule

(Stryxflammea L.) ; - owl voice , die

Eulenstimme; thrush, wie Schreight a) .

To Screek, &c. vid: To Screech, &c.

Screen , skren, s. der Schirm , Feuerschirm,

Lichtschirm , Ofenſchirm , Windschirm ; Schug,

die Decke , der Vorhang ; der Räder , (ein ſte-

hendes Sieb) , das Sandsieb , Erdficb ; cant.

die Banknote; folding —, die spanische Wand.

To Screen, v. a. (be )schirmen, (be-)schüßen,

decken, verwahren (— from, vor) ; (durch-)ste

ben , Sand , Erde , 2c. durch- (das ſtehende

Sieb) werfen , durchrädern.

-;

-

-

-

--

-
nail,

Screw, skrob, s. die Schraube, Drehe ; cant.

eine Art Dietrich ; (cork — ) , der Korkzieher ;

das Ueberbein am Knöchel eines Pferdes ; T-s.

female , die Matrize ; (cant. eine Hure) ; |

male - , die Patrize (das Gewinde welches in

die Matrize od. Schraubenmutter geht) ; — of

the breech-pin , die Kreuzschraube (am Flin-

tenschloß) ; a is loose between them, fam.

sie stallen nicht zuſammen ; Archimedes's

T. die Archimedes Schnecke , Waſſer-

schraube; screw-castors (- ferrules) , S-n-

rollen ; chace , Typ. T. der G-nrah

men ; — dock, die S‑n-Docke (in Amerika, mit|

einer Vorrichtung zum Aufwinden der Schiffe,

um dieselben auszubeſſern) ; driver , der

S-nzieher; fastener , die Fensterschraube ;

- hook, der S-nhaken ; —jaws, cant. der(die)

Schiefmäulige; key of a press, die Schrau

be einer Presse ; like , s-nähnlich ;

der S-nnagel ; nob , der S-nknopf;

pine , der wohlriechende Pandanus (Pandanus

odoratissimus L.); plate , das -

blech ; S-reiſen ; shell , die S-nichynede,

Flügelschnecke; tap , der S-nbohrer ; S-n-

zapfen ; tree, der S-nbaum (Helicteres

L.) ; wrench, der S-nſchlüſſel ; (vid. — key) .

To Screw, v. a. ſchrauben, anſchrauben, feſt-

schrauben ; fig. treiben, ſpannen, drücken, preſſen,

klemmen, quetſchen ; verdrehen, verzerren ; zwin-

gen ; erpressen , auspressen ; cant. beywohnen ;

fig. ph-s. to the face , das Gesicht ver-

Aichen ; to one's self, ſich eindrängen, fic)

einmischen; to one's self into another's

acquaintance, ſich mit Einem bekannt machen,

sich ihm aufdringen ; to —down, zuschrauben ;

in , einschrauben ; to out, ausschrau-

ben ; to - a thing out of one , fig. Etwas

von (aus) Einem heraus locken ; to - up, in die

Höhe schrauben ; fig. höher treiben, höher brin-

gen , erhöhen ; to -one up , fig. Einem

(auf-) in die Höhe helfen.

Screwer, skroo'-år, s. der (die, das) ſchraubt.

Screws, skrôôz, s. pl. der Abfall von gefalk

ten Häuten.

to --

-

-

--

--

-

Scribations, skri-bå´ -shús, adj . ſchreibelustig ;

gewandt im Schreiben.

To Scribble , skrib' -b'l, v. a. & n. krigeln ,

schmieren , sudeln ; Wolle hecheln ; of scrib-

bling memory , burl. ſchreibseligen Andenkens .

Scribble , s. das Gefrigel , Geschmiere ;

scrabble, vulg. das elende Gekrisel, Geschmiere.

Scribbler , skrib' -b'l-år , s. der Scribler,

Schmierer, vulg. Federfuchser.

|

Scrimp, skrimp, 1. adj.provinc, kur;; knapp ;

2. s. Am. (N. E.) der Geizhals, Filz.

Scrine , skrin , s. der Schrank , das Schreib-

schränkchen ; der Schrein ; das Archiv ; die

Mappe.

To Scringe , v. a. & n. vid. To Cringe.

Scrip , skrip , s. die Tasche , das kleine Fellei-

sen , die Brieftasche ; das (beschriebene) Stück

Papier, derZettel, die Lifte ; M. E. der Interims-

Anleiheſchein, (die Unterzeichnung auf einen einzel-

nen Gegenstand der (verſchiedenartigen] Verſchrei-

bungen [zuſammengenommen omnium genannt],

nach denen eine Anleihe zu Stande kommen soll ;

abbr. v. subscription).

·Scrippage , skrip' -pêdj , (Shaksp. A. Y.

L. I.) s. cine Tasche voll ; scrip and - ,

Sack und Pack (n . ü .) .

Script , skript , s. † der Zettel '; (— type),

Typ. T. die Schreibſchrift.

----

Scriptory , skrip'-tår-é , adj. ſchriftlich , ge-

ſchrieben (w. ü .) ; zum Schreiben dienend (w. ü.).

Scriptural , skrip´-tshår-âl, adj. ſchriftmäßig,

biblisch ; passage , die Bibelstelle.

Scripture , skrip'-tshår , s. die Schrift ; hei=

lige Schrift , Bibel.

Scripturist , skrip'-tshår-ist , s. der Bibel-

mann , Schriftgläubige, Schriftgelehrte.

Scritch-owl, vid. Screech-owl unter Screech.

Scritory , skrit´-tår-ė , s. das Schreibpult

(mit Fächern) , der Schreibtisch , Studirtiſc),

(Schreib-)Schrank mit Schubladen .

Scrivener , skriv´-v'n-år , s. (chemals) der

Notarius öffentliche Schreiber , Kanzellist;

Agent (der Geld unterbringt oder verschafft) ,

Geldmäkler.

Scrobicle, skrôb´-i-k'l, s . die Rinne, der klei-

ne Graben.

Scroby , skrôb'-bé , adj. vid. Scrubby ; to

be tipped the cunt. vor dem Richter

öffentlich gepeitscht werden.

Scrofula , skrôf-u-lå , s. Med. T. die Scro-

fel, Drüsenverhärtung am Halse.

Scrofulous , skrôf -d-lås , 1. adj. mit Scro-

feln , Drüsenverhärtungen behaftet , kröpfig ; 2.

ness , s. das Ecrofelhaftige , Kröpfige.

Scrog , skrog , s . das Dorngesträuch , der

Schwarzdorn , vid. Shrub ; H. T. (schott,)

das Zweiglein.

-

Scroll , skrol , s. die Rolle , Life ; Patrone ;

Arch. T. der Schnörkel, die Schnecke; H. T.

der Streifen für die Devise ; springs,

(Stahl-)Federn mit Schlangenhälsen, Rollfedern,

Federn mit eingerollten Enden (z . B. an Kutſchen).

Scrophulary , skrôf-u- lâr-ẻ , s . die Braun-

murs (Scrophularia nodosa L.).

Scrophulous, adj . vid . Scrofulous.

Scrotocele , skró´-to-sèl , s. S. T. der Ho-

denbruch).

To Scrouge, skröỏzh, v. a. vid. To Scruze,



Ser Scu960

Scrotum, skró´-tům, s . A. T. der Hodenſack.

To Scrowl, v. n. & a. vid. To Scowl.

Scroyle, skroěl , s. † der Lumpenhund.

To Scrub, skråb , v . 1. a . heftig reiben,

ſcheuern, abkraßen, schrapen ; to a véssel,

ein Schiff schrubben ; 2. n. sich abmühen,

plagen.

Scrub, s. der stumpfe Besen ; col. kleine

Kerl, Zwerg, Burzel , Knirps ; elende Mensch ; das

Lumpending, der Wisch ; Strauch), vid. Shrub ;

die Schindmähre ; brush, ter Schrupp- |

Pinsel zum Malen auf Sammet und Seide ;

poet , vulg. der Reimschmied , Poctaster ;

writer , vulg. der Sudler , elende Echrift
-

freller.

Scrubbado , skråb-bằ´-dò , s . vulg. dieKräße.

Scrubbed, skrub'-bed, adj . ſchmuzig, unflä-

thig , idhäbig , fräßig ; schlecht, verächtlich.

Scrubber, skråb'-bår , s . das Kraßeisen, die

Scharre; or scrubbing brush, die Schrupp-

bürste, Scheuerbürste.

Scrubby , skrúb´-bẻ , adj. ſchäbig , ſchmuzig,

garftig ; elend, schlecht , jämmerlich, col. schofel.

To Scrudje, skrådj , v . a . vid. To Scruze.

Scrue, &c. vid. Screw.

Scruff, skrúf, s. der Schorf, (n . ü . ) vid .

Scurf; die Stückchen Holz , Reiser , col. das

Geffröh(de) , die Kohlen, 2c. (welche die armen

Leute an der Themse auflcſen) .

Scruple, skroo'- p'l, s. der Zweifel, Gewissens-

zweifel, die Bedenklichkeiten, der Anstoß ; Scru

pel (dritte Theil eines Quentchens) ; der tau

sendundachtzigste [To's ] Theil einer Stunde ;

fig. die Kleinigkeit , das Wenige ; Ast. T.

der Scrupel, Theil, die Minute.

To Scruple , v. n. & a. Bedenken tragen,

sich ein Gewissen machen (— at ….. , über , oder

aus Etwas) ; Bedenken erregen ; he scruples

no means, ihm sind alle Mittel gleich.

Scrupler , skrỏð' - p'l-år , s. der Zweifler,

angftliche , gewissenhafte Mensch.

Scrupulist, skroo'-på-list, s. vid. d . v . W.

To Scrupulize , skrỏỏ´-pù-liz , v . a. durch

Bedenklichkeiten verwirren.

Scrupulosity, skrỏỏ -pu-lôs' - i- tè , s . die Bes.

denklichkeit, Gewiſſenszartheit ; das Bedenken,

der Zweifel, Scrupel.

-
Scrupulous, skroỏ '-på-lås, 1. adj. 2. — ly,

adv. ängstlid) , gewissenhaft , allzu bedenklich ;

allzu nachdenklich , behutsam , vorsichtig ; zwei-

felhaft ; 3. ness, s. die Gewiſſenhaftigkeit,

Bedenklichkeit , Aengstlichkeit ; das Zweifelhafte,

Kritische.

-

To Scruse, v. a . vid. To Scruze.

Scrutable , skroỗ´- tâ-b'l , 1. adj. zu erfor-

ſchen, erforschlich) ; 2. ness , s. die Erforsch-

lichkeit.

Scrutation , skröỏ - tå´-shủn , « . die Nachfor-

schung, Untersuchung , Prüfung (n . ü .) .

Scrutator , skróỏ-tá´-tår , s . (w . i . ) vid.

d. f. W.

Scrutineer , skrỏỏ-ti-ner' , s. der Nachfor-

scher , Prüfer ; Untersucher der (Wahl-)Stim

men, Stimmenſammler (w. i .) .

To Scrutinize , skroo'-tin-iz , v. a. genau

|

unterſuchen , prüfen ; erforschen , ergrübeln ; to

closely , pleon. gründlich unterſuchen.

Scrutinizer, skrỏở'-ti-ni-zår, s. der Nachfor-

scher, Prüfer.

Scrutinous , skroo' - tîn-ås , adj. grübelhaft,

eigensinnig, grillenhaft (w. ü . ).

Scrutiny, skrỏỏ' -ti-nė, s . das Forschen, Nach-

forschen, genaue Unterſuchen ; die Prüfung, Unter-

ſuchung der Stimmen, Stimmenſammlung ; to

make a into, durchmustern.-

To Scrutiny, v. a. vid. To Scrutinize.

Scrutoire, Scrutore, s. vid. Scritory.

Scruttle , skråt'-t'l , s. H. T. die Korn-

schwinge.

To Scruze, skrỏỏz, v. a. † & provinc. (ju-

ſammen-)drücken , drängen , klemmen ; to

out, ausdrücken , auspressen.

Scry, skri, s. der Flug, Haufe, das Volk (von

Vögeln) .

Scuaw, skwå, s. vid. Skuaw.

to

To Scud , skåd , v. n . & a. laufen , fliehen,

eilen (wie ein vom Sturm gejagtes Schiff); dar-

über wegeilen ; to —along, fortmachen, beeilen ;

under bare poles , N. Ph. vor Top

und Takel lenßen (bey schwerem Sturm ohne

Segel vor dem Winde laufen).

Scud, s . der (Regen-)Guß, Plaßregen ; - N. Ph.

die schnell vom Winde getriebene niedrige

Wolfe; showery suds, Regenwolken.

To Scuddle , skåd -ď'l , v. n . vulg, mit af-

fectirter Eile fortgehen , forteilen , vulg. aus:

reißen.

Seuer, sku '̸ -år, s. vid. Skewer.

Scuffle , skúf'- f'1 , s. die Balgerey , Raufercy,

das Handgemenge , Gefecht ; Gezänk.

ToScuffle, v. n. ſich balgen, sich raufen ; zan=

ken: es sich sauer werden laſſen, ſich abmühen.

Scuffler, skúf'-f'l-år, s. der Raufbold.

To Scug, skåg, v . a . (in N-engl .) verbergen.

To Sculk , skålk , v. n . lauschen , lauern,

ſich verstecken , im Hinterhalte liegen ; to

after , nachſchleichen.

-

Sculk, s. Sp. E. die Herde, der Schwarm ;

a of foxes, ein Trupp Füchse.

Sculker, skålk'-år, s. der sich verborgen hält,

der Lauscher , Laurer ; cant. ,der Soldat oder

Matrose , der sich in der Gefahr seiner Pflicht

entzicht.

-
Sculking , skålk'-ing , part. s. das Lauſchen,

Verbergen , Verstecken ; place , hole) ,

der Schlupfwinkel , das Schlupfloch.

Scull, skål , s. der Schädel , die Hirnſchale ;

( boat) der Kahn , das kleine Boot , der

Ever ; ein kurzes Ruder ; der Nachenführer ; †

der Bug Fische ; provinc. Zug Häringe ; cant.

der Vorsteher eines Collegiums ; Sculls, pl. Ox.

Univ. cant. die Vornehmen ; iron scull , die

Sturmhaube; cap , die Mühe , Kappe,

Nachtmüge ; Pickelhaube ; das Schildkraut (Seu-

tellaria lateriflora , eine Arzeney gegen die

Wasserscheu) ; cracked , lud. verrückt , an.

kopfconfus ; fish , der über das 2e Jahr

alte Wallfisch ; thatcher, cant. der Perrük-

kenmacher , Haarkräusler.

-

To Scull, v. a. N. Ph. ein Boot wricken (es

mit einem Ruder von hinten fortbewegen) .

durchſehen, forschen, nachforschen , nachgrübeln ; [ Sculler , skål'-lår , s. der Kahn , Rachen, das
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kleine Boot; der Nachenführer , Everführer, |

Wricker.

Scullerage , skål'-lår- ẻdj , s. der Everfüh-

rerlohn.

Scullery, skål'-lår-ẻ, s . der Scheuerplaß , die

Scheuerbank , Waschbank, Spülkammer.

Sculling, skål -ling, part. s. vid. To Scull .

Scullion , skål'-yân , s . der Küchenjunge ;

wench, d . Scheuerfrau, Scheuermagd, pülmagd.

Scullionly , skil´-yẩn-lễ , adj. niedrig , ge-

mein (n. ü .) .

Sculp, skulp, s . der Kupferstich, Stich (n. ii .) .

ToSculp, v. a. frechen, graviren ; ſchnigen (n.ü.).

Sculptile , skulp'-til , adj. geschnigt , ausge

hauen ; gravirt, gestochen.

Sculptor, skålp'-tår, s. der Bildhauer, Bild-

schniger ; Kupferstecher.

Sculpture, skålp'-tshår, s . die Bildhauerkunſt,

Bildhauerarbeit , das Schnigwerk ; die Kupfer

stecherkunst ; der Kupferstich).

To Sculpture, v. a . aushauen , ſchnißen ; ſte-

chen , schneiden ; graviren.

―
Scum , skům , s. der Schaum ; Bodenjak ; fig. |

Abſchaum , Auswurf , Unrath ; the - (and re-

fuse) of the people, die Hefen des Volks, der

niedrighe Pöbel.

-To Scum , v. a . (ab-)ſdjäumen ; to the

ore in melting, Min. T. das ſchmelzende Erz

abschlacken .

Scumber, skum'-mår, s. Sp. E. der Fuchskoth.

Scummer, skåm'-mår , s. der Schaumlöffel,

die Schaumkelle ; vulg. die Excremente.

ToScummer, v. n. vulg. den Durchfall haben.

Scunk, s. vid. Skunk.

-

-

Scupper , skåp' -pår , s . in compos. N. T-s.

- holes, (and) scuppers ) pl. die Speygaten ; ·

hose, dieMammiring der Speygaten ; - leather,

das Speygatleder ; — nails, Speygatnägel, Bley-

nägel, Platthoolden ; —plugs, Speygatpfropfen .

Scurf, skårf, s. der Schorf, Grind. die Raude ;

Schuppen auf dem Haupte ; die Raude , Kru

fre (einer vernarbenden Wunde) , die Oberfläche,

Rinde;fig. inel. die Narbe, das Mal (n. i . ) ; die

Lachsforelle (Salmo trutta L.).

Scurfiness, skår’-fl-nẻs, s . die ſchorfige Beſchaf-

fenheit, das Schorfge, Grindige, Räudige.

Scurfy, skur - fe , adj. fchorfig, grindig , raudig.

Scurrick, skår -rik, s. cant. derhalbe Penny.

Scurril,Scurrile,skúr'- ril,adj. wie Scurrilous;

taunts , grobe, beleidigende Sticheleyen.

Scurrility, skúr-ril -i-té, s. der grobe, niedrige

Scherz, die Possenhaftigkeit, P-reißerey , Zoten.

Scurrilous , skår' - ril-ås , 1. adj. 2. ly,

adv. grob scherzend , poſſenhaft , höhnisch ; nie-

drig , gemein , põbelhaft ; 3. ness , s. das

Possenhafte, Höhnische ; (vid. Scurrility) .

Scurvily, skúr'-vi-lė, adv. lud. plump, grob,

niedrig , niederträchtig , auf eine beleidigende,

gemeine , ze. Art.

Scurviness , skår´-vi-nẻs , s. die Grobheit,

Plumpheit , Niederträchtigkeit , Gemeinheit.

Scurvy, skår -vè, 1. s . der Scharbock , Scor-

but; 2. adj. scorbutiſch ; grindig, rändig, fräßig ;

schlecht , gemein , pöbelhaft , verächtlich ; schänd-

lich , niederträchtig , boshaft ; a ~ trick , cin

schlechter Streich); eaten , vom Scharbock

gerfressen; grass, das Löffelkraut (Cochlea-

VOL. I.
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--
L.); Scotish

-
ria

grass , der Meer-

kohl , die Meerwinde (Convolvulus soldanella

L.); grass-ale , das Löffelkrautbier.

'Scuse , abbr. ſt. Excuse.

-

Scut, skåt, s. der kurze Schwanz, Stugschwanz,

Stub; Sp. E. die Blume , der Sturz (bey dem

Rothwild) , das Blümchen (bey den Füchsen,

Hasen und Kaninchen).

Scutage , sku'-těj , s. † vid. Escuage.

Scutcheon , skåtsh'-in , s. der (das) Schild ;

Wapenschild ; das Schließblech ; der Schlußſtein

(eines Gewölbes) ; das Bruſtſchild (mancher Jn=

secten) ; Oculirſchild ; To Scutcheon - graft,

v. a. anschilden, (oculiren) .

Scutcher , skůtsh' -år , s. die Schwinge ; T.

die Fegemühle , Pugmühle, Pugmaſchine.

Scutellated , sku’-tẻl-là-tẻd , adj. in Schil-

der oder kl. Felder (Rauten) getheilt, ſchildförmig.

Scutiform, ski'-ti-form, adj. ſchildförmig .

Scuttle , skut' -t'l , s. der flache Korb ; Maſt-

forb ; das Gitter ; Mehlloch , die Rinne im

Mühlkaſten (wodurch das Mehl läuft) ; derſchnelle

Gang, kurze Schritt (cigentl . Scuddlev . To Scud) ;

N. T. die kleine Luke, Springluke, Lichtpforte (ein

viereckiges Loch oben im Verdeck oder durch

die größern Luken eines Schiffes , zu verſchiede-

nen Zwecken dienend und von der Größe daß

ein Mann hindurch kann ; ein ähnliches Loch an

den Seiten des Schiffes) ; die Dachluke; — butt,

-

cask , die auf dem Verdeck befestigte Was-

fertonne (mit einer viereckigen Deffnung zum

Ausschöpfen) ; - fish , vid. Cuttle(-fish) ;

hatch, N. T. die Springlukenklappe.

To Scuttle , skút-t'l , v. n. vulg. schnell ge=

hen , laufen , vid. To Scud & To Scuddle ;

to - off , davon laufen ; to - a ship, Sea

lang. Löcher in den Schiffsboden bohren um

es sinken zu machen.

Scuyer , s . † vid. Squire.

Scymetar , Scymitar , Scymiter , vid. Ci-

meter.

Scythe , slTH , s. vid. d . r. Sithe .

Scythia , sith -i-â . s. Scythien.

Scythian, sith-3-ân, 1. adj. ſcythiſch ; 2. s.

der Scythe ; Scythians , pl. die Scythen.

To Sdain , To Sdeign , To Sdein , zdẫn,

v. a. f verachten, vid. To Disdain.

Sdain , s . † die Verachtung , vid. Disdain.

Sdeignful, adj. † verächtlic), vid. Disdainful.

Se, se, s. vid. Felo-de-se.

Sea , sé , s . die See , das (Welt-)Meer ; a —,

Sea lang. eine (Stürz-) See, i. e. hohe Welle ;

(Meeres-)Woge , Fluth ; incor. der See , vid.

Lake; fig. cine (große) Menge; a ofpas-

sion , ein Meer von Leidenſchaften ; at—, auf

derS.; by-, zur See; Sea Exp-s . main— ,

das offene (weite) Meer ; narrow — , die M--

enge , der Kanal ; high (or great) die hohe

S. , das ungestüme M. , der Sturin ; a long

die regelmäßigen , langen Wellen der S.;

a short , die kurzen, gebrochenen Wellen der

S.; a sugar-loaf eine krauje u. kurze S.;

to put to in S. gehen , in S. stechen ;

to put outto— , auslaufen, aus einem Hafen abſe-

geln; to lieunder the―, ſtille liegen, beyliegen (v.

Schiffen); halfseas over,fig.&fam.halb betrun-

ken, col. benebelt ; in compos. — adder, die S-,

61
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natter; anemone, (anemony) die S-anemone,

M-neſſel (Actinia) ; — anchor, der S-anker ;

ape, der S-affe, die S-rage (ein Seefisch), - Chi-

apple , cin Baum mittler

Größe in Cochinchina (Echinus) ;

maera -

M-bälle ;

L.);

-

-

balls,

bank , das S-ufer , Gestade;

(in N-engl.) der S-damm , S-deich ;

die E-schwalbe (ein Fisch ,

tilio

bar,

Dactylopterus) ;

bat , die S-fledermaus (Malthe vesper-

Cuv.) ; bathed , in die S. ge-
-

-

taucht, v. M. bespült ; beach , das

(flache See ) Gestade ; bear , der S-

bär; beard , der Felsenwasserfaden (Con-

ferva rupestris) ; beast, das S-ungeheuer ; ||

beat , beaten , vom M. (v . der S.) |

bespült; bee, die S-bremſe, räuberiſche

Waſſeraffct; - belt, derZuckertang ; — beluga,

der Beluga (Delphinus leucas L.) ;

bind weed , die M-winde , der S-kohl (Con-

volvulus soldanella bird, der S-,

biscuit , der Schiffszwieback ;vogel ;

-

-

L.);
--

--

-
· L.);

-

-

-

gebracht wird, im Gegenſ. v. Char-coal) ;

---

--

-

-

-

-

-

-

―

- COW

coast , die S-küfte, das Geftade ; cob, die

S-meve (Larus L.) ; cock, eine Art S.,

krebic ; —cock-roach, dieS-aſſel ; - compass,

derS-compaß ; — coot, der S‑teufel (ein Vogel);

cormorant, die S-krähe; cow , die

S-fuh (Trichechus manati L.);

teeth, vid. horse t.; crab, cant, der Ma

troje ; crow, die S-krähe, der Waſſerrabe ;

cut, der Kuttelfiſch , die M-ſpinne (Sepia

L.); daffodil, die M-narzisse, S-lilie ;

daisy, der M-diskus , die S-ſcheibe (Acti-

nia bellis L.); damaged, vom S-waſſer

beſchädigt ; devil , der S-teufel , Froſch-

fiſch ; dog , der S-hund , die Robbe ; (nadh

Pope u. Rosc.) , der Hayfiích ; dotterel,

der S-kibis , Steindreher (Tringa morinella

L.); drag , Sea lung. das Anhäng-

fel, Angeschlepp (was sich an Schiffe ans

hängt) ; drake , die E-krähe; dragon,

der M-drache . (Schwertfiſch) ; duck , die

M-ente, der Pupin ; eagle , der S-adler,

M-adler; ear, das S-ohr (eine Schnecke

Haliotis - L.) ;

-

-

-

-

-

-

--

eel , der M-aal ;

egg, das S-cy) (Echinus esculentus) ; en-

circled, vom Meer umgeben ; engagement,

das S-treffen ; expression , der S-auss

-

-

-

-
fan , (-

farer, der S-fahrer ;

fairy , vid. Nereid ;

fans) , das M-moos ;

faring, jur S. fahrend ;

S-fahrer (von Gewerbe) ;

- -fan;

mum L.);

blubber , die Qualle , S-neſſel , M-gallerte

(Medusa board , 1. s. das S-,

ufer; 2. adv. Sea lang. i-wärts , an die S.

grenzend ; boat, das S-boot ; a good — boat,

N. T. ein Schiff, welches wenig in S. arbeitet ;

bord,- bordering, an die S. grenzend , vom Mee-

re bespült ; druck ;born , auf der S. geboren ; in

(auch von) der See erzeugt; bound ,

bounded , von der S. umgeben ; boy, der

Schiffsjunge ; breach , der Einbruch der S.,

die Ueberschwemmung ; a heavy breaking,

schwere Seitenwellen , die Klopfice; bream,

(— breme) der Sackfloffer, Sackbraſſen (Pagrus

L); breeze, das S-lüftchen , der S-

wind; breeze between the tropicks , die

Passatwinde , W. zwischen den Wendekreisen ;

brief, der S-brief, Geleitsbrief , Schiffs-

pas; buckthorn , der Haffdorn , S-kreuzs

dorn (Hippophaes L.) ; bugloss , das

S-strandlungenkraut; built , für die S. er-

baut , im M. stehend ; burking, Sea cant.

ein Schiffhochversichern u . daſſelbe abſichtlich (im|

Einverständniß mit dem Capitän) scheitern laſ-

cabbage , ( cale , colewort),

-

sen ;

L.);

-

-

-

-

(Phoca vitulina L.);

S-leimkraut;
-

-

-

der M-kohl , S-fohl (Crambe maritima

calf, das C-kalb , der S-hund

campion , das

cap , die Schiffermüße ;

captain , der Schiffs-Capitän ;

die S-caravane (eine unter Convoy segelnde

Kauffahrtcyflotte) ; — card , die S-karte, Com-
paßkarte , der S-compaß ; carex, die Sar

-
L.) ;

caravan,

- carna-saparille (Carex arenaria

tion , die fünfblätterige S-nelke (Actinia dian-

thus pentapetala carp, der S-far--- L.) ;

cask, die S-tonne;

--

-
cat, der ge

-

das

change,
-

chart,

pfen ;

tigerte Hay, Hundshay ; celandine ,

eisengraue Schöllkraut
; — chamomile

, die S-ka-

mille (Anthemis maritima— L.) ;

ein von der S. bewirkter Wechsel;

die S-karte (auf der die Küsten, Inseln, Klip-|

pen , 2c. verzeichnet sind) ; chest , die S-

kifte (der Matroſen , 2c.) ; chickweed
, das

Milchkraut (Glaux maritima

circled , von der S. umgeben ;

Steinkohle (f. g . weil sie zur See nach London |

----

L.) ;

coal,
---

-

-

----

-

--
faring men,

feathers , vid.

fennel , der M-fenchel (Crith-

fig, die M-feige , der S-

fork (Alcyonium ficus — L.); fight, das

S-gefecht, S-treffen ; fish, der S-fiíd) ;

flower, cor. ft. Safflower, qd. vid. ; — foam,

der S-schaum ; fowl, der S-vogel ; collect.

das S-geflügel ; fox , ein Fisch vom Hay-

Geschlecht (Squalus vulpes) ; N. T-s. gage,

a) die Wassertracht eines Schiffes ; b ) der See

tiefenmesser (ein von DD. Hales u . Dasagu-

liers erfundenes Inftrument) ; —gale, der S-,

wind ; garland , die S-blume , (r. das

S-blumengehänge) , die S-guirlande (Physsopha-

ra hydrostatica F.); gate , der leere

(hohle) Raum zwiſchen zwey Wellen ; — gates,

die Meereswogen , Fluth; to have the

gates open , auf der (offenen) See seyn ;

girdles, der S-gürtel (ein S-ſchwamm, Cestum

Veneris Les.) ; girt, von der S. umge-

ben , s-umgürtet ; god , der M-gott ;

gown, der kurzärmlige Matrofenrock ; —grape,

die M-binsen (Coccoloba L.); grass,

das M-gras , der S-tang (Zostera L.);

green , m-grün ; der Steinbrech) (vid. Sa-

xifrage) ; greens , Uferländer , die den

Springfluthen ausgesetzt sind ; groundling,

(- gudgeon ) , der M-gründling , M-grundel,

Kühling (Cyprinus gobio — L. ) ;

-

-

-

--

-

-
L.);

―

---

―

-

-

-

gull,

die S-meve, S-krähe ; hand, die S-hand,

der Fingerkork; hare , der S-hafe , Kie

menwurm (Laplysia

Frankenie (Frankenia

der S-igel;

cherhuhn (Colymbus L.) ;

M-schwein ;

-

L.);

heath, die

hedge-hog,

hog , das

hen, das Waſſerhuhn , Tau-

---

holly , (- holm) , die

(Meer-)Mannstreu , Brachdiſtel ; (Eryngium
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-
L.);

-- holm , die kleine (unbewohnte) |

Insel, das Eiland ; (vid. Holm) ; - hooks,

S-angelhaken ; horse , a) das S-pferdchen,

die S-raupe (Hippocampus Cuv.); b) das

Wallroß, S-pferd (Rosmarus

-----

·L.) ; c) (Dry.)

horse teeth ,

horse-tail , die

das Flußpferd , Nilpferd ;

Wallroßzähne ; shrubby
-

Traubenkoralline ; — Island cotton, Baumwolle

von den Inseln St. Simon und Cumberland,

in der Nähe des Staates Georgien ;

(— kale) , vid.
- ―

kail

cabbage ; laces , der

M-faden , M-strang ; lamprey, der Schiffs-

halter , die S-lamprete (Echineis

language , die S-sprache ;
--

-

L.);

lark, die S-,

lerdhe (Charadrius hiaticula L.) ;
-

vender , rothe Behen (Statice limonium

L.) ; laws , die S -geſche ;

cunt. der Hayfiſch ;
-

la-

---

lawyer,

leech, der S-blutegel ;

leek , die M-zwiebel (Scilla maritima

L.); legs , die Fähigkeit bey unruhiger

See auf dem Verdeck zu gehen ; lemon,

die Dorisschnecke ; letter, wie — brief;

lettuce , die Wolfsmild) (Euphorbia esula

-

-

like, wie die S., ſ-ähnlich ;

-
L.);

---

-

-
L.) ; -lime-

grass , das Haargras , Pelzgras ; N. T-s, the

deep lead , das Ticfloth ; the deep

line , die große Lothleine ; lion , der See-

lowe (Phoca jubata lizard , der

M-ſting ; loach, die Nilgrundel; longs,

(―lungs), pl. a) der M-ſchaum ; b) die S-

Lunge , S-feige; loom , der Buntflügel,

Taucher (Colymbus maximus K.);

maid , die Sirene , das M-fräulein ;

die S-meve;

―

--
nian ,

--

der S-mann ,

-

mall,

Ma-

manship,trose ; M-mann , Triton (w. ü .) ;

die S-fahrerkunst ; map , vid. (- )Chart ;

marge, der S-rand, die Klippe ; mark,

das S-zeichen , die S-kennung , Landkennung,

( marks , alle örtliche Kennzeichen [zur See

oder am Lande] , woraus der Schiffer erficht,

wo er sich befindet) ; martin, die S-ſchwal-

-

-

be; medick, der S-ſchneckenklee (Medicago

marina L.); —mell, vid. mall ; — men,
-

Seefahrer (v. Gewerbe) , Matrojen ; men's

wages , der Matrosenlohn ;

www
maw), die S-meve;

mew, (idott.

milkwort , Das

Milchkraut , Schielkraut; monster, das

S-ungeheuer, M-wunder ; vid. ape ;

moon , der mondförmige S-fiern , ( n. Oken)

Scheibenstern ; moss , die Korallen ;-

navel,

mouse, die -inaus , der Goldwurm (Aphro-

dite aculeata L.); mule, vid.

mall ; nacre , die Steckmuſchel ;

die M-bohne ; navel-wort , das S-nabel-

kraut, der Mannsharniſch (Androsace L.);

-

-

-

L.);

nymph,

navigation , die S-ſchifffahrt (im Gegenſ.

von Flußschifffahrt) ; needle , die M-nadel ;

der Nadelhecht; nettle , die S-neſſel , M-E

neſſel (eine Art Schleimthiere, - Actinia

L.); nettle with a shagreen skin , die

S-scheibennessel (Actinia disciflora

nursed , v. der S. gepflegt ;

die S-nymphe; - oak , die M-eiche ; oak

coralline , die kleinste Koralline (Sertularia

onion , die M-zwiebel, |

L.);

otter, die S-otter ;

pumila L.) ;---

Haspelwurz (Scilla maritima´-

qer M-schlamm ;
-

-

-

-
oose,

der M-hase , S-haje ( Cyclopterusowl ,

lumpus L.);
-

S-quappe;
-

-pad , der S-stern , die

panther , der Thunfiſch;

-

parrot , der S-papagey (ein Fisch) ;

tridge, das S-rebhuhn , die Zunge ;

der Börs (Perca — L.) ;

(Pennatula - L.);

die Löffelente;

-

-
par-

pearch,

pen, die S-feder

pheasant, der S-fasan,

pie , a ) der Auſtermann,

-

--

-

K. -A-ficher , die M-elſter (Ostralega

Haematopus ostralegus — L.) ; b) der Schne-

pfennich, die M-schnepfe (Centriscus L.);

c) eine Art (gekochter) Fleiſchpastete (auf

Schiffen) ; piece, das S-stück , der S-ku-

pferstich, das S-gemälde ; pink, das graue

kriechende Mauseöhrchen (Cerastium repens

L.); plant, dieM-pflanze ;
---

pond-weed,

das M-sonnenkraut, der Flußlack ; - pool, der

Salzsce , die M-bracke; - port, der E-hafen ;

port-town, vid. — town ;
-

pudding,

-
pye,

die Federanemone, Kronenneſſel; purse, der

S-beutel, Pilzschwamm (Alcyonium bursa

L.); purslain, der M-portulack , die Staus

denmelde (Atriplex halimus L.);

vid. -pie a) ; —quadrant, der Jacobsſtab ;

quince, dieS-quitte; raven, derS-rabe ;

resembling, ſ-ähnlich ; risks , S-gefahren,

(widrige Zufälle zur See) ; robber , der

E-räuber; rocket , der M-senf ; N. T-s.

-

--

--

-

―

-

-

-
· side, die (S-1)

---

-

L.);

-

side,

room , die Seeräumte , (die S-breite, das

weite M. , die hinlängliche Weite von [od . der

Spielraum zwiſchen] Klippen und Küften) ; to

have room , die hohe oder offene See ha-

ben ; to get room , die hohe S. gewin

nen , abgieren ;' rover, der E-räuber ,

Raubſchiffer ; das Raubschiff; ruff, die S-

orfe ; — rush , das Riedgras ; salt , das

-jals ; samphire, derM-fenchel (Crithmum

maritimum · L.); scorpion , der S--

skorpion ; serpent, die S-schlange (Mu-

raena ophis L.) ; - service, der E-dienst ;

shark , der Hay , Hayfiſch; shell, die

S-muschel ; shore , die S-küste; sick,

f-krank ; col. ſchwindlich (v . Fahren , :c. ) ;

sickness, die S-krankheit ;

Küste, der Strand , das S-ufer;

grape , die S-traube (Coccoloba

side-pigeon-pea , das knotige Beitkraut mit

filberfarbiger Wolle (Sophora tomentosa L.);

sleeve , die S-kage , der Tintenfiſch) ;

slug , die S-schnecke ; snail , die Venus-

muschel; snake, die E-schlange ; spoon,

die Löffelschnecke ; spurge , die Strandeus

phorbie , Wasserwolfsmilch (Euphorbia para-

lia L.) ; star, der S-stern (Asterias

L.); star-flower, die Sternblume (Actinia

aster— Ellis) ; starwort, ieM-after, das

M-sternkraut (Aster tripolium – L.) ; — sticks,

Häringe die zum sofortigen Genuß bestimmt

find , indem sie wegen ihrer großen Fertigkeit

nur einmal gepackt werden können ; stores,

pl. Schiffsbedürfniſſe ; stream , ein langer

fdmaler Strich von aneinanderhängendem Treibeis

(im nördlichen Ocean) ; sun-crown, der

Meduſenstern , (n . Oken) Sture (Asterias eu-

ryale und A. caput medusae —L.);

flower , die M-fonne (Actinia helianthus

Ellis) ; surgeon , der Schiffswundarzt; -
-

-

-

-

-sun-

61 *
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surrounded, f-umgeben, s-umflossen ;

low , die gemeine M-schwalbe;
-

- swal-

tags, wie

-wrack, qd. vid.; term, der Schiffsaus

druck , das Matrosenwo
rt

; thief, der S-,

räuber (n.ü. ) ; thrift, die E-nelke, das M--

gras (Statice ticks , die ame-

rikanische Waldmilbe; toad , die E-fröte

-
L.);

-

-

(ein Fisch) ; torn, von der S. zertrümmert;

tossed , (contr. * tost) von der S.

umbergeworfen ; town, die S-stadt, Ha

trade , der S-handel ;fenstadt ;
--

vid. breeze ;

-

-

-
turn,

turtle-dove , die Tau-

chertaube; unicorn, der Narwall (Mono-

don monoceros --
L.);

- ―

―
urchin , der S-

igel (Echinus — L.) ; voyage , taut. (od.

im Gegens. v . aerial-voyage) , die S-rcise;

walled , f-umgeben ; ward , adv. &

-

―

ware, das

water, das E-wasser, Salz

wave , die M-eswoge ; weed,
-

adj. nach der S. zu , s-wärts ;

Salzkraut ;

wasser ;

das M-gras , die S-neſſel (Fucus

weeds , pl. Aftermoose, Algen (Algae
---

- L.);

L. );
-

whalingvoyage, (F. S. Abdy), eine Fahrt

auf denWallfischfang , Grönlandsfahrt ; — wind,

der E-wind ; wit , der Matrosenwih ;

withwind , die S-winde , vid.
bind-

weed; wolf, der S-wolf (Anarrhichas

lupus - L.) ; wormwood, der S-wer-

muth (Artemisia maritima) ;

-

----

-

vessel , Sea lang, der Robbenklepper ;

voyage , die Fahrt auf den Robbenfang.

Seam , sem, s. der Saum , die Naht ; Fuge ;

Spalte; Narbe; Schramme, der Riß ; das Schlag-

net (vid. Seine) ; Schweinſchmalz, Schweinfett

(n . ü. ) ; M. E-s. der Saum (ein gewiſſes

Mas , a- of corn, cine Last [8 Bushel]

Korn ; a of glass , 120 Pfund Glas) ;

monk , die durchgenähte : Naht ; Seams, pl.

die Hornkluft (Spalte im Hufe) ; N. T. die

Nähte (Fugen) zwischen den Planken eines

Schiffes ; seam-rent , die aufgeſprungene Naht,

der Riß; turner , cin Instrument der Satts

ler zum Wenden der Naht.

-

ToSeam, sèm, v. a . zuſammennähen, ſäumen ; zu-

sammenfügen, einfugen ; schrammen, mit Narben

(be-)zeichnen ; seamed with wounds , mit

Wunden bedeckt.

Seamless , sem -lès , adj. ohne Naht.

Seamster , sẻm'-står , s . Einer der näht , der

Näher.

Seamstress , sêm'-strẻs , s. die (Weiß-) Nä-

herinn ; Leinwandkrämerinn (n . ii.) .

Seamy, sẻ -me, adj. cine Naht habend, mit

Nähten; — side, die Nahtſeite, unrechte Seite ;

every thing has its fair , as well as its

side , prov. jede Sache hat zwey Seiten ;

side without, (Shaksp.) verkehrt.

Sean, sen, s . vid. Seine.worthi-

ness , die Tauglichkeit in S. zu gehen , S- Seapoy, sè'-poè, s. vid. Sepoy.

worthy, tauglich in . zu ge-

wrack, das M-gras , der

yoke, N. T. die Ruder-

haltbarkeit;
-

hen , i-haltend ;

(S- )Tang;

pinne.

-

---

-

Seal , sel , s. der (gemeine) Sechund , das Sce-

kalb , die Robbe (Phoca vitulina L.);

blubber , der Robbenspeck , Sälipeck;

killer , der Robbenschläger ;

skins , Robben-

-

-

fish,

-

der Stör ;

oil , der Robbenthran ;

(Scchunds-)Felle.

Seal , sèl , s. das Siegel, Petſchaft ; der Stem-

pel ; die Besiegelung ; Bestätigung ; Sp. T. dic

Fährte der Fischetter ; under hand and

unter Brief und Sicgel ; to set (put) one's

to ..., ſein Siegel aufdrücken, unterſiegeln ; to put

under unterSiegel legen, zusiegeln ; our la-

dy's , die schwarze Zaunrübe , Schmerwurz

(Tamus L.); engraver , der Petschaft-

frecher; - key , ein mit einem Petſchaft ver-

ſehener Uhrſchlüſſel , ein Petschirring , Siegel

ring ; - ring , der Siegelring , das Petſchaft

mit einem Siegel.

-

-

-

-

-

To Seal , v. a. & n. ſiegeln , besiegeln , ver-

ſiegeln ; ſtempeln ; beſtätigen ; (Milt.) befeſtigen,

festmachen ; to up, ( u)fiegeln, unter Siegel

legen , versiegeln ; fig. verschließen.

Sealer , se-lår, s. der (Ber-)Siegler ; ein

Beamteter im Kanzelleygerichte ; Am. (N. E.) der

Aicher , Aichmeister ; cant. der sich leicht ver:

steht , seine Handſchrift für Geld oder Waaren

zu geben.

Sealike, Seaward, adj. &adv. vid. unt. Sea.

Sealing , se -ling , s . das Siegeln (vid. To

Seal) ; T. das Befestigen eines Stückes Hols

od. Eisen in Stein mit Holz, Bley od. Mörtel ;

wax , das Siegelwachs , Siegellack.

Sealing, se -ling, s. der Robbenfang ;

-

-

Blätter-

Sear , ser , 1. adj . trocken, dürre, verwelkt;

2. s. die Trockenheit , Dürre ; provinc. (deßgl.

(Shaksp. - Mac. ) der Herbst (

fall) ; 7-s. die Stange (am Flintenschloß) ;

cloth, vid. Cerecloth ; spring , die

Stangenfeder; wood, dürres , todtes Holz.

To Sear , v . a. brennen , ſengen ; ausbrennen ;

austrocknen; cor. (ſt. cere) wichsen; fig. ver.

schren , verlegen , brandmarken.

Searce, sers, s . das feine Sieb, Haarſteb (w. ü.).

ToSearce, v. a. fein ſieben, (durch-)ſieben (w . ü.).

Searcer , sérs'-år , s . der Sieber (w. ü. ) .

To Search , sẻrtsh , v. a . & n. suchen, for

schen ; untersuchen ; durchsuchen, besichtigen; fig.

heimſuchen, durchdringen ; to — after, or for,

nach Etwas suchen ; to after , nachforschen ;

into ... , fragen od . forschen , sich erkun

digen nach ...; untersuchen , eindringen in ...;

to out, aussuchen , erforschen , ergründen.

Search, s. das Euchen , Forschen , Durchsuchen,

Untersuchen ; die Untersuchung , Besichtigung ;

das Nachspüren , Nachjagen ; Streben , die Bes

mühung ; right of —, das Durchſuchungsrecht ;

to go in of (to make after) , auffus

chen , nachstreben; warrant , der Hausſus

chungsbefehl.

Searchable , sertsh'-å-b'l , adj. erkundbar,

erforschlich).

to

-

-

-

Searcher , sértsh'- år , s. der Sucher , For

scher; Untersucher ; L. T-s. Beſichtiger (der ans

kommenden und abgehenden Schiffe ; auch des

Wollentuches , des Leders , 2c.) , Viſitator ; Leis

chen- oder Todtenbeſchauer , die Todtenbeſchaue-

rinn ; Gun. der Stückprober , Stückviſt(ti)rer;

das Visitireisen ; S. T. die Sonde; der Buts

terbohrer, Käſebohrer ; —'s fees, die Besichti

gungsgebühren.
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Searching, sertsh'-ing , s . die Durchſuchung,

Besichtigung.

-

Searchless , sårtsh'-lẻs , adj. Untersuchung

vermeidend oder entgehend ; unerforschlich .

Seared , ser'd , part. (v . To Sear) gebrannt,

versengt ; vertrocknet , welk ; bough , der

Dürre Ast ; - conscience, fig. das verlehte Ge-

wissen ; up , verbrannt ; verdorrt ; cor. (ſt.

cered) bewicht.

Searedness , sèrd'-nes , s. das Gebrannte,

Versengte ; Brandmal.

Searge, s. vid. Serge.

in -

--

---

-
Searing , ser'-ing , part. s. das Brennen,

Sengen; cor. (ſt.cering) Wichſen ; - candle,

der brennende Wachsſtock ; —iron, das Brenn-

eijen .

Searment, ser'-mẻnt, s . (Ld. B. - Ch. Har.

Canto II. St. 82) ſt. Cerement, qd. vid.

Searse , vid. Searce. Seasin , vid. Seizin.

Season, sè'-z'n, s . die Jahr(es)zeit ; Zeit, rechte

od. bequeme Zeit , der kurze Zeitraum ; die

Saison : Brunnenzeit ; Schauspielzeit ; Sp. T.

die Laufzeit ; (Shaksp.)Würze, das Stärkende ,

Labende ; this dieses Jahr, heucr ; in (due)

-, zu rechter Zeit; M. E. (zu) seiner (od. in

gehöriger) Zeit, in Zeiten ; the fair is now

(Mont.) , es iſt jezt die (Jahres-)Zeit |

der Messe ; in the mean unterdessen , in

dessen; for a (passing) eine Zeit lang ,

ein Weilchen ; a full
eine stark besuchte

Brunnenzeit ; out of nicht in der Jahres-

zeit , der Jahreszeit nicht angemessen (z . B.

wenn man Pelz im hohen Sommer trüge) ; fig.

außer der Zeit , zur Unzeit , ungelegen , unpas

jend ; (J. F. C. in The Red Rover gebr.

seasons [i. e. revolution of the — ] , vom

Alter , an. mit dem deutſchen ✶ Sommer).

To Season , sè' -z'n , v. a . & n. würzen,

anmachen ; zuckern , salzen ; womit versehen,

vermischen, schmackhaft machen ; angenehm ma

chen ; abwandeln , modeln , mildern , mäßigen,

ver od. umändern ; (durch Zeit od. Gewohn

heit) geschickt machen od. werden ; einen Anstrich

geven ; auswittern laſſen , auswittern , troden

werden lassen (z. B. Holz um es zu verarbei-

ten) ; reifen , zur Reife bringen ; gewöhnen (an

ein Klima) , eingewöhnen , gewohnt werden ;

to be seasoned , Sp. Ph. die gehörige Reife

erhalten habend (v. Rennpferden) .

Seasonable , se -z'n-â-b’l , 1. adj. 2. —ly,

adv. zur rechten Zeit angebracht, zeitgemäß,

schicklich, gelegen, füglich, paſſend ; 3. ness,

8. die Schicklichkeit , Füglichkeit ; rechte Zeit.

Seasonage , se -z'n-édj, s . die Würze (n. i . ) .

Seasoner , se'-z'n-år , s . der (die, das) Wür-

zende; die Würze.

Seasoning , se - z'n-ỉng , s . das Würzen ; die

Würze, Annehmlichkeit, das Schmackhafte ; Sea-

sonings, pl. die Auswitterung (des Bauholzes) ;

Med. T. das Klimafieber (bes. in Westindien).

Seat, sèt, s. gen. der Siß : Stuhl , Seſſel, die

Bank ; der Kirchenſtuhl ; Staatsſeſſel , Präſiden-

tenstuhl, Thron ; das Tribunal ; die Stelle, der

Aufenthalt, Wohnplaß, der Wohnsiß ; die Rest-

denz; der Landfiß, das Landhaus, Landgut, Luft-

schloß; die Lage , der Ort ; Schauplah ; das

Gefäß, die Brille, das Loch eines Nachtſtuhles ; }

-

Min. T. (in Derb. ) das Tiefste der Grube;

- ---

of a shirt , das Hintertheil eines Hemdes ;

of earth, der Rasensis ; of arts, com-

merce, &c. , der Siß der Künſte, des Handels,

2C.; of war, der Kriegsschauplaß ; -box,

der Sigkasten ; fall , der Sigfall ; rails,

pl. die Steifstangen am (Kutsch) - )Bock ; — roll,

das Sispolster.

-

To Seat, set, v . 1. a. sehen, hinseßen ; ſtellen,

legen , ordnen ; (mit einer Würde) bekleiden,

anstellen ; befestigen ; einen Siz , eine Wohnung

anweisen (w. ü .) ; 2. n . fich aufhalten ; † rue

hen , liegen ; 10 one's self , fich sehen , sich

niederlassen; a hare seats , Sp. E. ein Haſe

fist , oder lagert sich) ; to be seated , fißen ;

they were seated , fie faßcn ; be seated,

sehen Sie sich.

Seaves , sevz , s . pl. provinc. Binſen.

Seavy, se -ve, adj.provine, vinſenreich, binſicht.

Seax(e) , seks , s. † das krumme Messer, od.

Schwert der alten Sassen.

Sebaceous , si-ba ' - shus, adj. aus Talg ver-

Sebacick , ´si-ba - sîk, fertigt; sebaceons

glands , Fettdrüjen ; sebacick acid , die Fette

säure.

Sebate , se -båt , s . Ch. T. das fettjaure Salz.

Sebatick , adj. vid. Sebaceous.

Sebesten, si-bês ' -t'n, s . die Bruſïbeere (Cor-

dia myxa L.).

Secant, se -kẩnt, 1. adj. durchſchneidend ; 2.

s. G. T. der Sccant (eine gerade Linie , die

eine krumme durchschneidet).

To Secede , si-séd' , v . n. (von einer Sache)

abgehen , sich los machen, sich trennen.

Seceder , si-sé'-dår , s. der (von einer Mei-

nung, zc.) Abgehende , sich Entäußernde , sich

(v. einer Lehre , 2c. ) Trennende.

To Secern , si-sern' , v. a. abſondern (das

Feinere von dem Gröbern) , ſichten , auslesen.

Secess, si-sẻs', s. d . Abgefchiedenheit, Einsamkeit.

Secession, si-sẻsh'-un, s . das Abgehen, Weg-

gehen, die Entfernung, Trennung, Entäußerung ;

Med. T. die Heilung durch Ausleerung.

Secle , se'-k'l , s . das Jahrhundert (n. ü.) .

To Seclude , si-klud', v. a . ausschließen

( from , von) , absondern , trennen.

Seclusion , si-klu' -zhản , s . die Ausschließung,

der Ausschluß.

a -

―

--

---

---

-

Seclusive , si-kld´-siv , adj. ausſchließend.

Second , sek'-kånd , adj. der, die, das zweyte,

andere; nächste, folgende; every - year, ein

Jahr um das andere ; a time, zum zweyten

Male; upon (on , or at) — thought(s) , bey

besserer (reiferer) Ueberlegung ; he (or his cha-

racter) is to none , er steht keinem nach;

day's shirt , das Hemde von gestern ;

M. E-s. best premium , der Nebenpreis,

das Accesfit ; goods of quality, mittelgute

Waaren , Mittelgut ; captain , ein Haupt-

mann ohne Compagnie ; hand , aus der

zweyten Hand , der Besiß zur zweyten Hand;

von einem Andern oder von etwas Anderm her,

nicht ursprünglich; nicht neu , alt , (ſchon) ge-

braucht; aufgewärmt ; I have it at hand,

ich weiß es nur aus der zweyten Hand; a

preacher at hand, Einer derAnderen nach)=

predigt , col. der Nachbeter ; a hand dish,

-

--

-
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nete Günstling ;

-

-

-

means,

-·

Zufrand ; Secrets, pl. Bonbons ; in secret, in's

Geheim , im Vertrauen ; to be in the

darum wissen ; to let one into the , Ei.

nem das Geheimniß entdecken ; cant. im Spiele,

Wettrennen , zc. prellen ; Einem eine Naje dre-

hen; to be in the grand , cant. geſtor.

ben seyn.

To Secret, v. a . geheim halten, verſchweigen,

verheimlichen, verhchlen (n. ü.).

Secretariship, sek'-kri-ta-ri-ship, s . die Secre,

tärftelle, Geheimſchreiberſtelle ; das Secretariat.

Secretary , sek´-kri-tå-rẻ , s. der Secretär,

Geheimſchreiber ; der Schreibtisch ; Stelzengeyer,

Secretär (cor. v. sagittarius oder serpenta-

rius- Falco serpentarius L.) ; — ofstate,

der Staatssecretär, Miniſter (Am. des Auswär-

tigen und des Innern) ; of the treasury,

der Finanzminiſter; of war , der Kriegs-

minister; of the navy, der Marineminiſter ;

' s office , die Geheimſchreiberey , das Sex

cretariat.

ein aufgewärmtes Gericht ; a hand favon- Secret, sé'-krit, s. das Geheimniß, der geheime

rite , der Liebling eines Lieblings ; untergeord-

hand gentleman , iron.

ein nachgemachter (joc. plattirter ) Cavalier ;

hand knowledge , erborgtes Wiſſen ; a

hand suit , cin schon getragenes Kleid ;

mate , der zweyte Steuermann ;

mittelbare Hülfe , der (die) Helfershelfer;

mourning, die zweyte Trauer, Halbtrauer ;

rate (vid. Rate), die zweyte Stelle, zweyte

Classe; vom zweyten Range , mittelmäßig ;

rate paper , M. E. minder gutes (od . ſolides)

Papier (i. e. Wechsel) ; sight , die Scherz

gabe (Gabe, zukünftige oder abwesende Dinge

zu sehen) ; Geiſterſchercy (der Einwohner man-

cher schottischen Inseln) ; sighted , die Gabe

der Wahrsagung , der Prophezeyung habend,

mit überfinnlichen Gesichtsvermögen begabt ;

Geister sehend ; sighted person, das Sonne

tagskind.

Second , sek´-kind, s. der Secundant, Beyſtand,

Helfer, Kampfzeuge ; die Secunde ; a) der 60ſte

Theil der Minute ; b) Mus. T. derzweyte Ton vom

Grundton ; c) die zweyte Lage beym Fechten ;

d) Typ. T. 1. die zweyte Form des Bogens ; 2 .

die Signatur am Ende der dritten Columne ;

M E-s. the - (bill of a set) of exchange,

derSecundawechiel (zweyte Wechſel) , die Secunda;

in course , die girirte Secunda ; seconds

(Shaksp.) das Mehl von geringer Beschaffen-

heit; der geringe Stoff.

-

-

---

To Second , v. a. secundiren , beyſt̃chen, hel-

fen , unterſtüßen ; der Zweyte seyn, unmittelbar

folgen ; zum Zwenten machen.

Secondarily , sốk -kin-di-rỉ-lẻ , au. im

zweyten Grade , zunächst , untergeordnet.

Secondariness , sek´ -kun-då -ri-nės , s . der

zweyte Grad , zweyte Rang ; die untergeordnete

Beschaffenheit.

Secondary , sek'-kin-då-rẻ, adj. nach dem

Erften folgend , nächſtfolgend , vom zweyten

Grade, untergeordnet , beygeordnet ; entlehnt,

abgeleitet , nicht ursprünglich , Neben ... ; a

cause , cinc Mittelurjache ; circles , Ast.

T. Nebenkreise ; - fever , Med . T. das Fic

ber in Folge einer Krankheitskrise ; (flag-)

feather, die hintere Schwungfeder; - goods,

pl. L. T. Folgegüter ; - planet , Ast. T.

der Trabant (vid. s. ) ; power , crborgte
Gewalt.

-

-

Secondary , s . der Abgeordnete ; Unterbeam

tete; Ast. T. der Trabant (cines Planeten) ;

of the compters , der Unterscherif in

London.

-

Seconder, sek'-kån-dår , s . (Burke) der Un-

terfrüher (einer Meinung oder eines Vorschlags).

Secondine , sek -kon-din , vid. Secundine.

Secondly, sek'-kånd-lè , adv. zweytens , zum

zweyten.

Secrecy, se'-kri-sè, s . die Heimlichkeit, Ver-

borgenheit ; Geheimhaltung , Verschwiegenheit ;

Einsamkeit, Abgeschiedenheit, Eingezogenheit ; in

- , in's Geheim , unter der Hand.

Secret , se -krit , adj. geheim , heimlich , ver-

borgen ; verschwiegen (n. ü .) ; einſam , abge-

schieden , eingezogen ; obscön ; to keep —, ver=

schweigen.

-

---

Secretaryship , s . vid. Secretariship.

To Secrete , si-krẻť , v. a. bey Seite legen,

wegräumen , verwahren , verstecken , wegſchlies

ßen ; A. T. abſondern, ausscheiden ; to— one's

self, sich verbergen.

Secretion , si-krẻ´-shẳn , s. die Abſonderung

(thieriſcher Feuchtigkeiten) ; abgesonderte Feuch.

tigkeit.

Secretist , se-krỉ-tist , s. der Geheimnißkrä,

mer (n . ü.).

Secretitious , sẻk-ri-tish'-ås , adj. abgeſon.

dert; ausgeschieden (von thierischen Feuchtig.

keiten).

Secretly, sè ' -krit-lễ , adj. heimlich , in's Ge.

heim, verborgen.

Secretness , sé'-krit-nės , s. die Heimlichkeit,

Verborgenheit; das Geheimniß , die Verschwie

genheit.

Secretory , se' -kri-tár-é , Wb., P., Ja.,

Dr. J., Enf.; si-krẻ -tår-ẻ, W., Sm. , R.,

J., F., E.; sek'-ri-tår-ė, S., adj. zur (thieris

ſchen) Absonderung gehörig ; vessels , Ab.

fonderungsgefäße.

-

Sect, sekt, s . die Sekte, Partey, gen. cont.;

Lebrzunft , Glaubenszunft , Religionspartey ;

(Shaksp. - H. IV. P. II , 2. 4.) das Gefchlecht

(ft . Sex) ; der Sprößling , Schling ; T. mod.

ein Instrument zum Hauen des Schiefers.

Sectarian , sek-td -ri-ån , 1. adj. zu einer

Sekte gehörig , sektirisch ; 2. s. der Sektirer,

Parteygänger.

Sectarianism,sek-tå'-ri-â-nizm, s. der Sekten-

Sectarism, sék´ - tå-rizm (w.ü.), Igeiſt, dieSek-

tirerey, Parteygängercy.

Sectary , sek' - tå-rẻ , s . der Sektirer ; Nachfol-

ger, Schüler, Jünger (n . ü.) .

Sectator, sek-ta -tår, s . der Anhänger, Schü.

ler , Jünger , Nachahmer (n. ï.) .

Sectile , sek'-til , adj. Min. T. ſpaltbar.

Section, sẻk'-shẳn, s. der Schnitt, Einschnitt ;

Durchschnitt, die Theilung ; Section ; Deffnung ;

der Abschnitt, Theil, die Abtheilung ; G. T. die

Durchschnittansicht , das Profil , (Eisen-)Bahns

profil ; Typ. T. das Abschnittszeichen,

Paragraph [§] ; a of land , Am. ein

der
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-

Stück Land v. 640 Acker (zu 160 □ Ruthen) ;

of the globe , (St.) der Welttheil.

Sector , sek'-tår , s . G. T. der Sector , Auss

schnitt ; Proportional -Zirkel.

Secular , sek'-kú-lår , 1. adj. hundertjähr-

lich, secular(iſch) ; nicht durch Gelübde oder

Ordensregeln gebunden , weltlich ; musick,

profane (weltliche , nicht geiftliche) Muſik ; 2.

8. der Laie; Weltgeistliche , Weltpriefter.

Secularity, sek-ku-lår -i-té, s . der weltliche

Stand; die Weltlichkeit , der Weltfinn.

Secularization , sẻk-ká-là- ri -zá´ - shẳn , s .

die Weltlichmachung, Einziehung (geistlicher Gü:

ter oder Klöster) .

To Secularize , sẻk' -kú -lå- riz , v. a . secu-

lariſiren, (Klöſter oder Stiftungen) weltlich) ma-

chen, einziehen.

Secularly, sek'-kú-lår-lè , adv. weltlich.

Secularness , s. wie Secularity , qd. vid.

Secundans , si-kủn'-dâns , s . Mat. T. die

in arithmetiſcher Progression fortlaufende Zahl-

reihe [z . B. 0, 1 , 4, 9, 16, 25, 36, 49, c. ] .

Secundary, adj. & s. vid. Secondary.

Secundine , or Secondines , sêk'-kun-din,

s. (pl.) die Nachgeburt.

- one ,

...3Secure , si-kür', adj. ficher (— from

vor ...); gewiß , versichert (— of einer

Sache) ; † ohne Furcht , sorglos ; con-

veyance , fidere Gelegenheit.

To Secure , v. a. gewiß machen ; sichern (-

from ..., vor ...) ; ſchüßen, beſchüßen, bewahren,

verwahren (against , gegen) ; verschließen ; ver

fichern ; to or a thing , fid) Eines

oder einer Sache versichern.

Securely , si-kur'-lè , adv. ſicher , in Sicher

heit , furchtlos , sorglos.

Securement, si-kúr′-mẻnt , « . der Schuß

(n. ü. ) ; die Sicherheit , Bürgschaft (n . ï . ) .

Secureness , si-kur' -nes , s . die Sicherheit,

Sorglosigkeit , der Mangel an Wachſamkeit.

Securer , si-kúr'-år , s. der (die , das) Schuß ||

giebt.

Securiform , si-ku '̸-rl-form , adj . B. T.

beilförmig.

Security, si-ku'-rî-të , s. die Sicherheit; Ge-

wißheit; Furchtlosigkeit , Sorglosigkeit , Zuver

sichtlichkeit, Mangel an Wachſamkeit ; der Schuß,

Schirm ; die Verſicherung, Bürgschaft, derBürge,

die Garantie, Gewährleistung , Caution ; das

unbewegliche Unterpfand, die Hypothek ; to stand

(or give) —, Bürgschaft leiſten, sich verbürgen,

gutsagen , caviren ; what can you have?

wer bürgt Dir dafür? for good beha-

viour, vid. unter Behaviour , deßgl. unter

Bound ; publick securities , fundirte Staats-

jchulden.

-

---

Sedan , si-dân' , s . der Tragicſſel , die Sänfte

(chaise à porteurs) ; — cloth, das Sedan -Tuch) .

Sedate , si-dat , 1. adj. 2. - ly , adv. ge-

lassen, gefaßt, ruhig, still, heiter; 3. ness,

8. die Gelassenheit , Fassung , Gemüthsruhe,

Heiterkeit.

-

Sedation, si-da -shẳn, s . das sich Faſſen (n. ü.).

Sedative , sed -â-tiv , adj. ſtillend , beruhi

gend, besänftigend ; salt , das Sedativſalz,

Stillsalz.

Sedentariness , sẻď´-dễn-târ-i-nẻs , s. das

ftäte Eigen , die sisende Lebensart , col. das

Sigfleisch ; die Unbeweglichkeit, Unthätigkeit.

Sedentary , sed'-den-târ-ẻ , gen.; sé -dễn-

târ-ẻ, Ju. , adj. viel sigend , mit vielem Siz

zen verbunden ; beständig an einem Orte blei-

bend , fest ; unthätig , unbeweglich , faul; to

lead a life , eine figende Lebensart führen,

stets in der Stube hocken.

-

Sedge , sedj , s. (— grass) die Binsen , das

Riedgras , Rohrgras , Schilfgras (Carex

L.); bird, der Weidenzeißig (Luscinia sa-

licaria L.).-

Sedged , sēdj'd , adj . aus Binsen gemacht.

Sedgy , sed -je , adj. mit Binsen bewachsen,

voll Schilfgras , schilfig.

Sediment , sed' -i-ment , s. der Sah , Bo-

densah , Niederschlag (von Flüssigkeiten) , die

Hefen; der Kessel , (oder Boden-)Stein (bey)

Dampfkesseln, 2c. ) .

Sedition , si- dish'-ån , s . der Aufstand , Auf-

ruhr, die Empörung .

- ly,

Seditionary, si-dish'-ån-â-rê, s . der Aufrüh-

rer, Aufwiegler , Meuterer.

Seditious , si-dish'-ús , 1. adj. 2.

adv. aufrührerisch , aufwieglerisch , meuterisch;

3. ness , s. das Aufrührerische ; die Rei-

gung zum Aufruhr , Meuterey.

To Seduce , si-dds' , v . a . verführen , verlei-

ten , misleiten , verlocken.

Seducement , si- dus'-ment , s . die Verfüh-

rung , Berleitung , Verlockung. [locker.

Seducer, si-du -sur , s. der Verführer, Ver-

Seducible, si-du´- si-b'l , adj. verführbar.

Seduction , si-duk'- shẳn , S. die Verführung,

Verleitung .

Seductive , si-dåk'-tiv , adj. verführerisch.

Sedulity , sî-dù´-li-tė , s. die Emfigkeit , der

Fleiß.
-

Sedulous , sẻď´-ù-lås , 1. adj. 2. ly,

adv. emfig , fleißig , anhaltend , unverdroſſen,

mühsam; 3. ness , s. die Emisigkeit , Un-

verdrossenheit , der anhaltende Fleiß.

See , se, s . die bischöfliche Residenz , der bischöf-

liche Sih , Stuhl ; die Bischofswürde ; das Bisz

thum ,, die Diöces ; holy , der päpstliche

Stuhl ; Sees , pl. cant. die Augen.

-

To See , v. ir. a. & n. sehen ; beobachten,

finden , entdecken ; zusehen , Sorge tragen , for-

gen ; aufmerken ; besuchen ; Bejuche annehmen ;

mitgehen , begleiten ; erleben ; I do not

ich kann nicht einſchen, begreifen ; I'll you

paid , ich werde dafür sorgen , daß Sie bezahlt

werden ; it done , lassen Sie das thun,

sehen Sie zu , daß es geschieht; the guard

doubled, laß die Wachen verdovpeln ; to go to

-

-

---

----

- one, Einen besuchen ; to-company, Besuche

annehmen; she sees company, burl. fie macht die

Krone(i. e. ſpielt dieHure) ; she sees no body, ſte

nimmt keine Besuche an ; to one home,

Jemand nach Hause begleiten; her to the

coach , begleite sie bis an die (führe sie zur)

Kutsche ; must I live to ! mnuß ich das er-

Leben ! to afar off , von Weitem sehen,

weit sehen ; to —- for , nach Etwas schen, es

ſuchen ; to into , einen (tiefen) Blick in Ets

was thun , es ergründen , einſchauen ; to

out, ganz zusehen , bis an das Ende beobach,

-
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-

Seeling, part. s. & adj. N. Ph. das Wäl-

zen, sich Umlegen , vid. To Seel ; a vessel

ein Schiff das ſchlingert , der Schlingerer ;

night (Shaksp. - Mac. ) , augenverhüllende

Nacht (Vo fagt blinde Nacht).

Seely , sél´ -è̟ , adj. felig , glücklich ; einfältig,

alvern (vid. Silly) ; gelegen , zur rechten Zeit

(† in a. B-n .) .

ten ; I shall him out , ich werde ihn aus- Seel , sèl, s . der getäfelte Boden, das Täfelwerk ;

reden lassen ; to to , dem Ansehen nach, an- † die (gehörige , rechte, bequeme , paſſende)

zuschauen , für's Auge (m . ü . ) ; - (you) to Zeit ; N. Ph. vid. Seeling.

it , sehen Sie darnach , sorgen Sie dafür .

See! int. (od. eigentlich der JImperativ von To

See) fiche fich ! schau ! (um auf Etwas [auf!

eine Bücherstelle] zu verweisen) , ſiche (lat. vide).

Seed , sed , s. der Same , die Saat ; der Ur-

sprung ; das Geschlecht , die Nachkommenschaf
t

;

(or seeds) , Sämereyartikel,

bed, das Treibbeet ; beetle,

der S-nkäfer , S-nzerstörer (Bruchus L.);

bud, der Eyerstock , Fruchtknoten ; cake,

der Streukuchen ; case, vid. vessel ;

coat, die S-nhaut, S-ndecke ; corn, das Saat

forn, die Saat ; down, dieHaarkrone ;

articles of

Sämereyen;

-

-

-

-

-

-

--

-
To Seem , sem , v . 1. n. scheinen , vorkom-

men; 2. a. t anstehen , sich paſſen , ziemen ;

it seems , es scheint ; iron . ja wohl.

Seem , s. vid. Seam.

Seemer , sèm'-år , s . der Scheinende , Einer

der einen gewissen Schein hat , sich einen ge=

wissen Schein giebt.

lac,

derS-nlack, Körnerlack ; —leaves, (— lobes) , die

S-nblätter , Kotyledonen ; lip, (− leep ,

lop) , der S-nkorb , Säckorb ; man, der

S-nhändler ; oil , Del aus Sämereyen,

Schlagöl ; ' s-man , (— man) der Säcmann ;

S-nhändler; pearl , die S-nperle ; - plat,

- plot , die S-nſchule; time , die Säc-

zeit , Saatzeit ; trade , der E-nhandel ;

vessel , die Fruchthülle , das S‑ngehäus ; |_ziemlich , unanständig.

A. T. das S-ngefäß.

-

-

--

To Seed , v. n. in Samen schießen , S. tra-

gen oder bringen, körnen ; S. streuen, ausjäen.

Seeded , sèď´-éd , adj. Samen tragend ; voll

Samen; bejäet, übersäet ; H. T. beſamt.

Seeder , séd'-år , s. der Säer , Säemann .

Seedling , sed -ling , s. das Samengewächs ,

junge Pflänzchen , der Sämling; —bed , vid. seed-

bed, unt. Seed ; flower, die Samenblume.

Seedness , sed'-nês , s. die Saatzeit , Säc-

zeit (n. ü . ) .

--

Seedy, sed'-è, adj. voller Samen ; kornreich ;

nach Samen schmeckend , mit einem Beyge-

schmack (v. Franzbranntwein) ; cant. geldlos,

arm (schlechte Kleider tragend) .

Seeing , se'-ing , s. das Schen ; Gesicht;

is believing , prov. was man ſicht , glaubt

man , oder was die Augen sehen kränkt's Herz

nicht; worth , schenswerth.

Seeing , or Seeing that , conj. weil , da,

indem , da doch ; it is so , da dem so ist.

To Seek, sek , v . ir. a. & n. suchen , sich

umſehen ; trachten , streben ; anhalten , sich be-

werben ; to be to , suchen müssen , sich nicht

zu helfen wiſſen , in Noth , in Verlegenheit

seyn; I am still to ich bin um Nichts

weiter; to one's life , Jemanden nach dem

Leben trachten; to after , to - for , Et

was suchen , nach Etwas ſuchen , trachten , um

Etwas anjuchen , oder anhalten ; to -
ont,

herum suchen , aussuchen , ſuchen , ausfindig

machen.

Seeker, sèk' -år , s . der Suchende ; Eklektiker,

auswählende Philoſoph.

Seek-sorrow, s. der sich selbst Noth macht, der

Selbstquäler , iron. blöde Schäfer (w . ü .) .

To Seel , sel , v. a . & n. (dem Falken um)

ihn abzurichten) die Augen zunähen , blenden ;

blinzen ; grau über den Augen werden oder

weiße Haare ü . d . A. bekommen (von dunkeln

Pferden); tafeln ; N. Ph. heftig schlingern, fich

herum werfen, sich umlegen (v . Schiffen im Sturm).

Seeming , sem'-ing , 1. adj. anscheinend,

scheinbar; 2. s. das Scheinen , Anſchen ; der

(An-)Schein; † die Meinung ; 3 — ly, adv. ſcheins

bar , dem Scheine nach , zum Scheine ; 4.

ness , s. die Scheinbarkeit , der Anſchein.

Seemless , sêm'-lẻs , adj. † unſchicklich , un-

Seemlily , sem´-li -lè , adv. anſtändig, artig .

Seemliness , sèm '-li-nes , s . die (Wohl-)An-

frändigkeit, Schicklichkeit , der Wohlstand.

Seemly, sèm'-lè , adj . & adv. (wohl-)anftän-

dig, schicklich , geziemend. [liness.

Seemlyhead , sèm'-li-hẻd , s . † vid. Seem-

Seen , sèn , 1. s. provine, das Kuheuter; 2.

adj. † erfahren , geschickt ; 3. part. (von To

See) geschen, 20.; and accepted , M. E.

gesehen und angenommen ; and approved

and good to go, &c., geſchen und gültig zur

Reise nach , C. (als Bisa auf Päſſen) ; far

weitſehend (n . ï .) .

---

Seer, sé´-år, Sm.; sẻr , W., s. der Schen-

de; Scher , Prophet ; ein Pfund (oſtindiſch ).

Seer , ser , adj. provinc. verſchieden ; trocken,

vid. Sear ; wood , vid. sear-wood , uns

ter Sear.

See-saw , se´ -så , s. die Schaukel ; das Schau,

keln ; die Wechselbewegung , der Gegenzug ;

das zweyseitige Trumpfen im Whiſtſpiel.

To See-saw , v. n. schaukeln , sich schaukeln;

sich hin und her (von einer Seite auf die an-

dere) bewegen .

To Seethe , ( To Seeth) , sèTH, v. reg. &

ir. a. & n. sieden , kochen ; aufwallen ; siedend

heiß seyn ; to - over, überkochen, überwallen .

Seether, sèTH'-år, s. der Siedende , Sieder;

(Koch-)Topf, Kocher.

Seething, sèTH'-ing , s. das Sieden ;

pot, der Kochtopf.

die

Seg, seg , st & provinc. a) vid. Sedge ;

b) (in N-engl. ) der verschnittene Stier.

Segar , si-går , s. die Cigarre , vid. Cigar.

Seggrum , seg'-gram, s. die Jacobsblume.

Segment , seg -ment , s. der Abſchnitt ,

Schnitte; G. T. das Segment, der Bogenſchnitt.

Segmoidal , s. vid. Sigmoidal.

Segnitude, Segnity, seg'-ni-tåd, sẻg´-ni-të,

s. die Unthätigkeit , Trägheit , Faulheit (n . ü.) .

Segovies , sẻg'-ò-vèz , s. pl. eine Art gestreifs

ter, unappretirter Wollenstoff aus Exeter.
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To Segregate , seg'-gri-gåt , v. 1. a. ab.

sendern ; 2. n. sich absondern , scheiden.

Segregate,ség' -gri-get, adj. abgesondert (w.ü.) .

Segregation, seg-gri-gå' -shůn, s. die Abson-

derung.

Seguidilla , seg-gwi-dil'-lå , s . die Seguidil-

la (das vierzeilige Lied , mit einem Refrain) .

Seigneurial , si-nú´-ri-âl , adj. herrschaftlich,

unabhängig.

Seigneury, s. vid. Seigniory.

-

Seignior , s. 1. sèn'-yår , der Herr , Grund-

herr, Erbherr, Lehnherr ; 2. sin-yor' , a) Herr

(Ehrenprädicat bey den Italienern, Spaniern, :c.) ;

b) the Grand der Großherr.

Seigniorage , sen’-yûr-ẻdj , s. die Herrschaft,

Obergewalt; Abgabe an den Grundherrn , das

Herrenrecht ; Regale, der Schlageſchaß, (chemals,

eine Abgabe für) das Münzrecht ; (jezt, eine Ab-

gabe von ungemünztem Gold u. Silber, das gegen

gemünztes in der Münze umgetauscht wird), die

Münzgebühr.

Seigniorial , adj. vid. Seigneurial.

To Seigniorize , (— ise) , sen´-yůr-iz, v.

a. beherrschen , den Herrn spielen (w. ü . ).

Seigniory , sen'-yår-ẻ , s. die Herrschaft,

Herrlichkeit , das Gebiet.

Seignorage, Seignory, vid. Seigniorage, &c.

Seine, Sein, sen, s. das Schlageneß, Schlepp-

neh, Sägenes.

Seiner, sen'-år, s. Einer der mit dem Schla-

gencße fiicht (w. i .) .

Seizable , (Seisable) , sèz'-å-b'l , adj. des

ſen man sich bemächtigen kann , wegzunehmen,

einzuziehen.

to -

Sejungible, si-jån'-ji-b'l, adj. trennbar (w. i.) .

Seke , sek , adj. (Chauc.) † frank.

Selah, sẻ´-là , s . (hebr. ) merk auf! (in den

Psalmen , wo es 71 Mal vorkommt).

Selcouth , sel'-kỏỏth , adj. † felten , unge,

wöhnlich.

Seld, seld, adv. † ſelten.

- seen ,

Seldom , sẻl' -dåm , 1. adv. (adj . n. ü ) ſel-

ten; soon forgotten , prov. aus

den Augen, aus dem Sinn ; 2.

Seltenheit (n. i .) .

ness, s. die

Seldsho
wn

, seld'-shồn , adj. (Shaksp . - Cor .)

felten, nicht oft gesehen , ungewöhnl
ich

(n. ü. ) .

To Select , si-lẻkt' , v . a . auswähle
n

, aus-

lesen.

Select , adj. auserwählt, auserlesen ;

pany , die geſchloſſene Geſellſchaft ;
-

com-

men,

Am. (N. E.) eine Anzahl von 3 bis 7 , jähr-

lich gewählter Stadträthe.

Selectedly , si-lék'-ted-lè , adv. auserlesen.

Selectedness , s. vid. Selectness .

Selection , si-lẻk' -shẳn , s. die Auslesung,

Wahl, Auswahl.

Selectness, si-lêkt′-nės, s . die Auserlesenheit,

Vorzüglichkeit, Vortrefflichkeit.

adj.

Selector , si-lék'-tår, s . der Auswählende,

Auswähler , Erleſer ; mod. arb, die Blumens

lese, Anthologie, (eine Sammlung od. Auswahl

der vorzüglichsten Stücke oder Schriftstellen

der Poeten oder Prosaiker).

Selenite, sel -l-nlt, s. der Selenit, Spie-

Selenites, sel-i-ni -tiz, gelipath.

Selenitick , (— cal) , sẻl-i- nit´-ik ,

[nium.zum Spiegelspath gehörig.

Selenium , sel-le' -ni -âm, s. Ch. T. das Sele-

Seleniuret , sel-ll-nu'- rit , s . Ch. T. — of

of silver and
copper , das Selenkupfer;

copper, der Eukairit.

sél-li-no-grâf'-
Selenographick , (— cal) ,

ik , adj. selenographisch , zur Mondsbeſchrei-

bung gehörig .

-

To Seize, (To Seise) , sèz , v. a . (zuro . pleon.

hold of) ergreifen ; sich bemächtigen, weg-

nehmen ; L. T-s. auspfänden ; verhaften, ein-

ziehen , confisciren , in Beſchlag (in Beſiß) neh-

men ; anfallen , überfallen ; in Besit sehen ; be

festigen ; N. T-s. bindſeln (zuſammenbinden) ;

sorren (mit einem Taue festbinden) ; to on

(upon) , Hand an Etwas legen , wegnehmen ; Selenography, sel-li-nog'-gråf- è, s. die Se-

fich (Eines) bemächtigen, verhaften ; ergreifen, paklenographic , Beschreibung des Mondes.

fen; to - upon again , von Neuem anfallen ; to Selenuret , s. vid. Seleniuret.

be seized of a thing , L. T. in Besig von Selery, s. vid. Celery.

Etwas seyn ; to be seized with ... , ergriffen

(werden) von ....
[Seizor.

Seizer , se -zur , s. der Ergreifer, L. T. vid.

Seizin , (Seisin) , sè'-zin , s. L. T. die Ers

greifung , Bemächtigung , Wegnahme , Besiß-

nahme ; der Beſih ; Verhaft, Beſchlag, die Ein.

ziehung, Confiscation .

Seizing , se -zing , s. N. T-s. das Befestigen,

Zusammenbinden (vid. To Seize) ; das Bindsel ;

snaked das Kreuzbindiel.

Seizor , sé' -zår , s. L. T. der Beschlagneh-

mer , Auspfänder , Verkümmerer.

Seizure , se -zhůr , s . L. T. die Ergreifung ;

Verhaftnehmung, Verhaftung ; Wegnahme, Be-

signahme ; Beſignehmung , Einziehung , der Be-

schlag ; Besis; das weggenommene, eingezogene,

verfallene Gut ; der plöhliche Anfall (einer Krank-

heit) ; das Anstoßen (im Reden ).

Sejant , Sejeant, se'-jânt, adj. H. T. ſigend.

To Sejoin, si-join', v. a. † & ſchott. trennen.

Sejunction, si-jungk'-shản, s. die Trennung

(m. ii.).

"

-

Self, self, 1. pron. ſelbſt ; 2. adj. eigen ; 3 .

s. das Selbst , Ich ; (mit self werden die zu-

rückführenden Fürwörter gebildet , als : myself,

himself, herself, itself, den emph. u. ver-

schiedenen Gebrauch vid. obige Pronomina, bes.

Himself) ; one's man selbst , sich selbst,

fich; one's own -, emph. ſelbſteigen ; your

honoured (or good) Ihre werthe Person,

Sie ; your royal
Eure königl. (Person)

Majestät ; I consider him as another

ich betrachte ihn wie ein zweytes Jch (d . i . mir

selbst gleich) ; at that moment, in dem

- have , prov.
nämlichen Augenblicke ;

selbst ist der Mann ; wie man sich bettet , so liegt

abandonment,
(ſchläft) man ; in compos.

die Selbstvergeſſenheit ; abased , fcrnic-

drigt ;

- do

---

abasement, die S-erniedrigung, S-:

herabwürdigung ; abasing , f-erniedrigend ;

-

-

abuse , der Mißbrauch der verliehenen Ga-

ben , Kräfte , 2. , die S-ſchmähung ;
- accu-

sing, i-anklagend ; acquittal , dic S-frey-

acting,sprechung , col. das Weißbrennen ;
-
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-

-

chelnd ;s-wirkend ; ſ-handelnd ; T-s. acting mule,

cine s-spinnende Mule -Maschine ; acting

plane, cine ſ-wirkende Rampe ; — active, ſ-thä-

tig : activity, die E-thätigkeit ; -- admira-

tion , die S-bewunderung ; admiring, i-

bewundernd; admission, die S-erlaubniß,

S-gestattung ; S-gunst ; admonition , die

S-prüfung ; affairs (Shaksp.) , Privatge-

ſchäfte (n . ü.) ; affrighted (Shaksp. ) , vor

sich selbst erschrocken ; applause , das

E-lob, cont. die E-lobhudelcy ; — approving,

s-billigend ; assumed, angemaßt; assu-

ming, anmaßend; assumption, der Eigendün-

bane, vid.fel;
--

freywillig verbannt ;
--

-

―

--

heal,

flattery, die S-ſchmeicheley ;

glorious , citel , rühmredig , prahleriſch;

harming , í-verwundend , i-verlegend ;

der Sanikel , das Gottheil , vid. Sanicle ;

healing , j-heilend ; homicide , dir S-,

mord; idolized , í-vergötteit;
-

-

---
impor-
--- im-tance , das Gefühl seiner Wichtigkeit ;

portant, fich wichtig dünkend ; imposture,

der S-betrug ; indulgence , die Nachsicht

gegen sich selbst; E-verſtattung ; - interest,

der Eigennus ; interested, cigennügig ;

interestedness , die Eigennüßigkeit;

introduction , die S-einführung ; invi-

ted , f-eingeladen , ungebeten ;

f-entzündet ;

-

murder ; banished,

begotten , f-crzeugt ;

nis;born , f-erzeugt,
---

blame, der S-tadel;

j-erſchaffen ; bounty (Shaksp.) , inwoh-

nender Seelenadel , angeborne Hochherzigkeit;

centred , auf sich selbst gestellt , unbeweg-

love ;charity , vid.lich ;
-

cency, die S-gefälligkeit ;

compla-

complacent, ſ-s

gefällig ; composure , die S-fassung;

conceit , ( conceitedness), der Eigendünkel ;

conceited , eingebildet, voller Dünkel;

confidence , das S-vertrauen ;

--
confiding , s-vertrauend ;

-

-

-
confident,

conscious ,

-consuming,

f-bewußt; consciousness, das S-bewußt-

seyn ; consequence , die Wichtigkeit einer

Sache an und für ſich ſelbſt ;

j-zerstörend ; contradiction , der Wider-

ſpruch in ſichſelbſt; - contradictory, ſich ſelbſt

widersprechend ; control, die S-beherrschung ;

convicted, im Innern überzeugt; con-

viction , die innere Ueberzeugung ; created,

f-erschaffen ; creating, ſ-erschaffend , f-ſchö-

pferisch; deceit, deception , der S-s

betrug , die E-täuſchung ; deceived , j-be-

trogen ; deceiving , f-täuſchend ; de-

fence , die S-vertheidigung ; delusion, die

-tauſchung; denial , die S-verläugnung ; ||

denying , f-verläugnend ; dependence,

die Abhängigkeit von sich selbst , Unabhängig-

keit , Selb(1)ſändigkeit , Freyheit ;

-

-

-

-

-
depen-

dent , ( depending) unabhängig , ſelb(ft)=

ständig ; destruction , die S-vernichtung,

der S-mord; destructive , ſ-vernichtend ,

s-mörderisch ; determination, die S-bestim

mung, E-deñimmbarkeit (Spontaneität );

termining, ſ-beſtimmend, ſ-beſtimmbar ;

votion , ( devotement) die S-aufopferung,

devouring , ſ-verzehrend ;
-

-de-

-de-

-

--

-

kindled,

knowledge , die S-kennt

like , der , die , das Aehnliche ;

love, die S-liebe ; mettle , der eigne Ei-

motion, die S-bewegung ;fer;

-

-

-

-

-

----

moved,

murder,aus eigenem Triebe, von selbst;

der S-mord ; murderer , der E-mörder ;

neglecting , die Vernachläſſigung seiner

ſelbſt ; sich selbst vernachläſſigend ; nescience,

der Mangel an Kenntniß seiner selbst;

opens , Min. T. natürliche Gruben oder Höh-

lungen; opinion , der Eigendünkel ;

opinioned , ( opiniated) , voll Eigendün,

kel; partiality, die Ueberschäßung ſeines

eigenen Werthes ; pleasing , f-gefällig , ſ-s

befriedigend ; poised, ſ-ſtandig ; pos-

session , der S-bcfiß ; die S-beherrschung ;

Besonnenheit , Sammlung seiner ſelbſt ; to

regain one's · possession , sichh sammeln,

Herr über sich werden ; praise , das E-lob,

Preisen seiner selbst ; preference, der Vorzug

seiner selbst; preservation , die S-erhal

tung ; prized , í-gewürdigt ; renuncia-

tion, die S-verläugnung ; repellency , dir

Rückwirkung durch_ſich ſelbſt; repelling,

durch sich selbst rückwirkend ; reproved,

(— reproving) , ſ-anklagend, f-tadelnd ; -re-

proving , die S-anklage ; respect, die S-,

achtung ; restrained , ſ-beſchränkt; - re-

straining , ſ-bejchränkend ; restraint , die

E-beschränkung , der E-zwang ; righteous,

s-gerecht; sacrifice , das S-opfer , die S-2

aufopferung ; same, inel. eben derselbe, der

nämliche , vid. unt. Same; satisfaction,

das S-vergnügen , die S- freude ; seeker,

der Egoist; seeking, für sich (ſelbſt zuerst)

sorgend , egoistisch ; slaughter , der S-,

mord ; styled , ſ-betitelt , ſ-benannt;

subdued , f-bezwungen , s-beſiegt ;

-

-

E-verläugnung ;

diffusive , s-verbreitend , ſ-zerstreuend ;

dubbed , angeblich , vorgeblich ; ended, sisted, ſ-(ft)ſtändig ;

cigennütig ; ends , pl. der Eigennuß;

--

---

-

----

-

sub-

- subversive , j-um-

ſtürzend, ſ-zerstörend ; — sufficiency, (— suffi-

enjoyment , der S-genuß ; esteem , ( cience) , die E-genügſamkeit ; S-behaglichkeit ;

estimation) die S-achtung ; evidence, dic das S-vertrauen; der Eigendünkel ; — sufficient,

Augenscheinlichkeit ; – evident , augenschein- | i-genügſam ; ſ-behaglich ; von ſich ſelbſt einge=

lich , flar an sich ; exaltation , die S-er- nommen, eingebildet , anmaßend; taught ,

hebung ; - exalting, ſich ſ‑erhcbcnd ; —exami- | i-gelehrt ; tormenter (- tormentor), der

nation , die S-prüfung ; excellency , die S-quäler; die S-quälerinn ; tormenting,

innere Vortrefflichkeit ; exile , dic E-ver- ſ-quälend ; —uned, † in ſich (ſelbſt) vereint;

bannung ; existence , das Bestchen durch || valuing, ſ-ſd)äßend , i-würdigend ;

ſich ſelbſt , unabhängige Daſeyn, die S-ſtändig- die S-überwindung ;

Feit; existent, durch ſich ſelbſt beſtehend,

f-ftändig ; extinguisher , ein s-wirkender

flatterer , der S-schmeichler,

-

-

Lichtdämpfer;
--

die S-schmeichlerinn ;
---

-

flattering , f-schmeis |

-

willed , eigenwillig ;

weise , eingebildet;

--
victory ,

will, der Eigenwille ;

-
wise , f-flug , i-s

wrong, die E-verlez-

sung. NB. Dicſe Zuſammenſehungen laſſen ſich

noch sehr ausdehnen ; viele derselben (bey den
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ältern Schriftstellern, u. namentl. bey Shaksp.)

find hart u. keineswegs zu empfehlen , – dahin

gehören besonders diejenigen wo self ft. same

(qd. vid.) steht.

Selfish , self- ish , 1. adj. 2. ly, adv.

egoiſtiſch, ſelbſtſüchtig, selvniſch , eigennütig, sein

eigen ; 3. ness , s. die Selbstfucht , der
-

Egoismus, Eigennug.

Selfness, self-nẻs, s. die Selbſtliebe (n. ü.) ;

Selbstfucht (n. ï . ) vid. Selfishness.

Seliander, s. vid. Sellander.

Seline, sel -lin , s . die Nagelblüthe (die wei-

Ben Flecke auf den Nägeln).

Selion , sé -li-ån , s. der Landrücken, Rain.

Sell , sel , 1. s. † a) der Sattel ; b) Sig,

Thron ; c) die Schwelle , vid. Sill ; 2. pron

(in Schottland u. N-engl. ) ft. self , ſelbſt (pl.

sells , ft. selves) .

-

― at ...

To Sell , v. ir. a. & n. (beſ. M. E.) ver-

kaufen , verhandeln , abseßen , debitiren ; col.

versilbern ; sich verkaufen , abgehen , verkauft

werden ; handeln ; to — publickly , öffentlich

versteigern ; to well , sich gut verkaufen,

gut abgeben; to im Preise oder

Courſe ſtehen zu …..; zu stehen kommen auf...; to

off (or out) , Alles mit einander verkaufen,

das Lager räumen , ausverkaufen.

Sellander , sel -lån-dår , s . Sp. E. der Rä

pfen (die Räude an der Kniekehle der Pferde).

Seller, sel -lår , s. der Verkäufer.

Sellery, sel' -er-è , s. vid . Celery.

Selling , part. (v. To Sell) , M. E-s.

out, der Ausverkauf; price , Der 2 ¢t

kauf(s)preis.

halbroh , in den frühern rohen Zustand ver-

icht.

s. Mus. T. die

[0].

Semibref, sêm'-mi-brẻf,

Semibreve, sem'-mi-brev, ganze Tactnete

Semibrief, sêm'-mi-bréf,

Semicircle, sẻm'-mi-ser-k'l, s. der Halbzirkel.

Semicircled , sêm-mi-ser'-k'l'd , adj. im

Semicircular, sem-mi-sẻr'-kd-lår, Halbzir

fel, halbrund.

Semicolon , sem-mi-kö´-lôn , s. das Semiko-

lon , der Strichyunft [ : ].

Semicon , sem'-mi-kổn , s. ein harfenähnli-

ches Instrument mit fünf Saiten, bey den Alten.

Semi-cubical , sêm -mî-kú' -bi -kål , adj .

parabola , Math. T. eine Parabel der zwey-

ten Ordnung.

Semi-cylindrical , (- ick) , sem-mi-si-

lin' -dri-kål , adj. B. T. rundlich, aber auf

einer Längenseite flach.

Semi-demiquaver, s. vid. Demi-semi-quaver.

Semi-diameter , sem-mỉ-di- ảm´-i-túr , 5.

G. T. der Radius , halbe Durchmesser, Halb-

meffer.

Semi-diapente, sem-mi-di-â-pễn´-tè , s Mus.

T. die verminderte Quinte.

Semi-diaphaneity , sem-ml-di - å-fâ-né´-î-tè,

s. die Halbdurchſichtigkeit.

Semi-diaphanous, sem-mi -di-àf´-å-nùs, adj.

halb durchsichtig.

Semi-double, sẻm'-mi -dåb-b'l , 1. s. die Mit-

telfeyer , der minder gefeyerte katholische Fest-

tag ; 2. adj. B. T. halb gefüllt.

| Semifloret, sem-mi-Hò-rêt , *. B. T. bie

Halbblume.

Semiflosculous , sem-mi- flos'-ku-lús , adj.

B. T. eine Halbblume tragend, wie eine Halb-

blume geraltet.

Semi-fluid , sêm -mi- flú´-id, adj. halvflüſſig

Semi-globular , sem-mi-glob´- u-lár , adj.

halbkugelig .

Selt, selt , s. der seltne Zufall (n . ï .).

Selvage, Selve (d) ge, sẻl'-vẻdj , s. die Sahl-

leiste , col. das Salbende , die Schrote , Borte,

der Saum ; N. T. der Stropp, das Tauende.

To Selvage, v. a. einfaſſen, ſäumen, borten .

Selvaged, sel -vẻdj'd, adj. geſäumt, eingefaßt.

Selves , selv'z , pron. (pl. von Self) selbst ;

(we) ourselves , &c. wir selbst.

Selvi(d)ge, s. vid. Selvage.

Semblable , sem´-blå -b'l , 1. adj. ähnlich

(n.ü.) ; 2. s. die Achnlichkeit (n . ü .) ; 3. ly,

udv. ähnlich) , gleicher Gestalt (n . ű.) ;

ness, s. die Aehnlichkeit (n . ü .) .

Semblance, sêm'-blåns, s . der Schein, Außen-

schein; die Gestalt , Form; Achnlichkeit.

Semblant, som´-blânt , 1. adj. ähnlich) (n.ü. ) ;

2. s. die Aehnlichkeit (n. ü.) ; der Schein (n. . ) . Seminality , sêm-i- nål´-i-tè , s. die Samens

Semblative, sem’-blå-tỉv, adj. ähnlich (n.ii .); | _kraft; der Same.

schicklich, anständig , paſſend ( n . ï .) .

4.

To Semble , sem'-b’l , v . a. vorstellen , bil-

den (n. i .).

Sembrief, s. vid. Semibref.

Seme, sem, s. der Saum (das Maß), vid. Seam.

Semeiotica , se-mé-l-o'-tỉ-kå , s. Med. T.

die Semiotik, Zeichenlehre.

Semi-, sem -mi , (lat. Vorſylbe s. v . w. ) halb.

Semi-annular, sem-mi-ân'-nd-lår, adj. halb-

rund.

Semi-annual , sẻm-mi-ân'- nd -ål , 1. adj .

halbjährig ; 2.- ly, adv. alle halbeJahre, halb-

jährlich.

Semi-barbarian, sem-mi-bår-bår -ri-ân,

Semi-barbarous, sêm-mi-bår -́bâ-rås,

Semilunar, sem-mi-ld' -når, ( adj. halv-

Semilunary, sem-mi-ld´- nár-é, ( mondförmig.

Semi-membranous, sem-mi-mêm´-bran- ús,

adj. 4. T. — muscle, der halbhäutige Muskel.

Semi-metal, sẻm´-mi-mẻt-t'l , 8. dasHalbme,

tall (3. B. Zink , Quecksilber, Wismuth, 2c.`.

Seminal , sem´-i-nål , adj. zu dem Samen

gehörig ; im Samen enthalten , ursprünglia) ;

leaves , B. T. die Samenblätter.

Seminal, s . † der Same.

Seminarist , sem'-mi-når-ist , s. der Pflanz-

ſchüler, Lehrling , Högling eines Seminar's, Se-

minarist ; Alumnus (beſ. in kathol . Seminarien) .

To Seminarize , sêm'-mi-na-rìz , v. a . †

jäen, `pflanzen.

"Seminary sểm -mi-na -re , 1. s. lit. bic

Pflanzschule (vid. d . ü . Nursery) ; der ur-

sprüngliche Zustand (n. u .) ; Ursprung , der

Same , Saatgrund (n . ü . ) ; fig. die Pflanz,

ſchule , Erziehungs- (Vorbereitungs-) Anſtalt, das

Seminarium; der Alumnus , vid. Seminarist ;

2. adj. den Samen betreffend ; eine Pflanzſchule

betreffend ; priest, der (engl. kathol.) Prie-

fter aus einem (fremden) Seminario ;

sels , pl. Samengefäße.

---

ves-
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To Seminate, sẻm´-mi-ndt , v. a. fäen , be.

fäen ; verbreiten, verstreuen .

Semination , som-î-nă -́shủn , s . das Säcn ;

die Besäung , Besamung.

Semined , sem'-Ind , adj. ‡ beſäet, überſäct.

Semi-nervous , sem-mi-ner'-vůs , adj.

muscle , A. T. der halbflechſiate Muskel.

Seminiferous, sẻm-i -nif´-ẻr-ås , adj. Samen

tragend , Samen erzeugend.

Seminifical , sem-i-nif´-i-kål,Į adj . Samen

Seminifick , sẻm-i-nif´-ik , erzeugend.

Seminification , sẻm -i -nif-i -kà´-shẳn , s . die

Besamung , Befruchtung.

Semi-opacous , sem-mi-o-pá -kus, adj.balb-

Semi-opake, sem-mi-ò -påk', dunkel,

halbundurchsichtig.

Semi-ordinate , sẻm-mi-ỏr' -di- nåt, s. G. T.

(eigentlich) die halbe Ordinate; (jezt gewöhn

licher) die Ordinate.

Semi-pedal , sem-i-pe' -dal , Wb., S., P.,

Dr. J., Dr. A.; sem-mi -ped' -âl , Sm .; si-

mip'-i-dâl , W. , Ja. , adj. halbfüßig .

Semi-pellucid , Semi-perspicuous , sem-

mi-pel-h´-sid , sêm-mi-pér-spik´-u-us , adj .

balbdurchsichtig ; halb deutlich , halb klar.

Semi-proof, sẻm' -mi-proof , s. der halbe

Beweis.

Semi-quadrate,sem -mi-kwa -drât,Į s .

Semi-quartile, sẻm -mi -kwår' -tỉl ,

Ast.

T. der

Stand der Planeten , wenn sie 45° von einan-

der abstehen , der halbgevierte Schein.

Semiquaver, såm'-mi-kwå-vẻr , s. Mus. T.

die Sechzehntheilnote [ R].

Semi-quintile , sẻm -mi-kwin'-tỉl , s . Ast, T.

der Stand der Planeten , wenn sie 36° von

einander entfernt sind , der halb gefünfte Schein.

Semi -refinement , sẻm-mi-ri-fin'-mẻnt , s .

die Halbverfeinerung , Halbbildung.

Semi-savage, sem-mi -sâv -ẻdj , 1. adj. halb,

roh , halbwild ; 2. s. der Halbwilde.

Semi-sextile , sẻm-mi-seks'- til , s . Ast. T.

der Stand der Planeten , wenn sie 30° von

einander abstehen , der halb gesechste oder ge=

zwölfte Schein.

halb

Semi-spherical , sem-mi-sfēr'-rî-kål, Į adj.

Semi-spherick, sem-mi-sfer'-ik,

kugelförmig.

Sempiterna!, sem-pi-tér'-nål, adj. immerwäh-

rend, zwar beginnend aber nie endend, ewig.

Sempiternity, sem-pi-tẻr' -nî-tè , s . die im-

merwährende Dauer , Ewigkeit.

Semster, Sempster, sẻm´-står , s . Einer der

näht , der Näher ; vid. d. r. Seamster.

Semstress , Sempstress , sẻm'- strẻs , s . die

Näherinn ; vid. d . r. Seamstress.

Sen , sån , adv. (in N-engl.) ſeit , ſeitdem.

Sena , se - nå, s. vid Senna.

Senary , sen'- nâ-rẻ, adj. zu der Zahl ſechs ge-

hörig , gesechit ; the number, die Zahl sechs.

Senate , sen'-net , s. der Senat , Rath ;

house , das Rathhaus.

Senator , sẻn´-nå-tůr , s. der Senator, Raths-

herr; Staatsmann , Volksvorsteher.

Senatorial, sen -nå-to - ri- ål , adj. ſenato-

Senatorian, sẻn-nå-to'-ri-ản , ) riſch , raths-

herrlich.

-

Senatorially, sen-nå-to'-ri-âl-è, adv. cinem

Senator geziemend ; feyerlich.

Senatorship , sẻn´-nå- tår-shỉp , s . die Sena-

tor(s)würde.

-

-

-

Sence, sẻns , s . (n . ü . ) vid . Sense .

To Send, send , v. ir . a . & n. senden, schik-

ken ; abordnen ; übersenden , zuschicken ; fig.

ſchenken , gewähren , verleihen ; verbreiten; flie-

gen lassen , werfen , schießen ; cant. einbrechen ;

N. T. zwischen zwey Wellen ſtampfen (v. Schif-

fen) ; what shall I you? (bey Tische)

was soll ich Ihnen vorlegen ? vid. unter To

Help ; to word, benachrichtigen , zu wiſſen

thun, wiſſen laſſen , ſagen laſſen ; God —me re-

lief , möge Gott mir Hülfe verleihen ; God -

she be well , Gott gebe, daß ſie ſich wohl be-

finde ; to abroad , hinaus (auch außer Lans

des) schicken ; to after , nachſchicken ; to

away, (vid.— out) wegschicken , abfertigen ; to

back , zurückſchicken ; to for, holen lass

ſen, beschicken ; to -for down, hinunterbeſcheis

den; to for one (to come) to a place, Einen

wohin holen lassen ; to forth , hervor brin-

gen , zu Tage fördern , von sich geben ; auftrei-

-

-

--

----

-

ben ; to in , hineinschicken
, auftragen

laſ-

sen ; to in (up , &c . ) one's name , fich

melden lassen ; to off, (— away), (ab-)ſen-

den , versenden
, verſchicken

, spediren
; to —out,

Semi-spheroidal , sẽm-mî-sfi-rỏid'-âl , adj. herausschicken; fig. verbreiten ; to

einer halben Sphäroide ähnlich.

Semitar, sem -i-tår, s . vid. Cimeter.

Semitertian , sẻm -mi-tẻr'- shẳn , s. Med. T.

dashalb-dreytägige Fieber, (ein Fieber, welches aus

dem täglichen u. dreytägigen zuſammengeſcßt iſt).

Semitone, sem'-mi-tòn, s. Mus. T. der halbe

Ton , Halbton. [halbichreitig , chromatisch.

Semitonick , sem -mi-ton'-nik, adj . Mus. T.

Semi-transept , sểm-mi-trần-sépt, s . Arch .

T. (in Kirchen) der halbe Kreuzflügel (vid.

Transept).

Semi-vowel , sêm'-mi-võå-il , s . der Halb

lauter , Halbvokal (Conſonant , der ohne Hülfe!

eines Vokals ausgesprochen werden kann , J. B.

[mergrün.f, l, m, n, r) .

Sempervirent , sẻm-per-vi'- rẻnt , adj. im

Sempervive, sem´-pẻr-viv, s. das Immergrün

(Sempervivum
- L.).

---

-

-

round,

out a

upon,

fleet , eine Flotte ausschicken ; to

umher ſchicken , circuliren laſſen ; to

zuschicken, zufügen, heimſuchen.

Sendal , sen'-dål , s. der Zindel, Zindeltafs

fet (n . ü .) .

Sender, send'-år, s. der Schickende, (Ab-)Sender.

Sending , send -ing , part. s. das Senden,

Schicken ; die Absendung ; N. T. das Stams

pfen (eines Schiffes) zwiſchen zwey Wellen;

without for , ungerufen.

Sene , sè'-nî , s . vid. Senna .

Sene-fish, sèn'-fish, s . das Wassereinhorn (Mo-

nodon monoceros
---- L.).

Seneca, Seneka, sẻn'-i-kå , s.

Senegal-Gummi ;

gum, das

root , die Klapp
erſch

lans

L.).--
genwurzel (Polygala senega

Senegal , sẻn'-ni-gil , s. der Gummibaum

(Acacia senegal — Willd.).
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Seneschal, (Senescal, ) sen'-ni-shål , Wb.,

Sm. , P. , Dr. K. , Ja. , Enf.; sẻn'-ni-skål ,

W., S., Sc., J., F. , B., Barc., s. der Se-

neschall, Landvogt, Landrichter; Haushofmeister,

Rentmeister.

-L.).

Senescence, si-nés'-sens, s . das Altwerden,

die Veraltung , das Verfallen.

Sengreen, seng' - grèn , s . a) die Hauswurz, der

Mauerpfeffer (Sempervivum tectorum L.);

b) das Sinngrün (Vinca minor

Senight , sen' -nit , s. vid. Sennight.

Senile, se -nil, adj. zu dem hohen Alter ge-

hörig, hochbejahrt, greisig.

Senility, si-nil´ -i-tẻ , s . das hohe Alter, Grei-

senalter (w. i . ) .

"

Senior , se -ni-ûr , or sẻn'-yår , adj. & s.

der ältere ; Aclteste (im Amte) , Senior ; be:

jahrte Mann , Greis ; (master) of a cor-

porate trade , der Ober-Aclteste einer Innung ;

our- M. E. unser Herr *** sen. (wird

von dem ältern Theilhaber gleichen Namens

gejagt) ; fellow, das ältere Mitglied einer

Gesellschaft; - officers, Veteran-Officiere ;

warden , T. (in den Freymaurer-Logen) der

erste Aufscher.

--

Seniority , si-ni-or -i-tè , s. das höhere Al-

ter; das Seniorat , Aelteſtenrecht , die Aeltſen-

würde ; das Amtsalter, Dienſtalter; die Alter(s)=

folge; die hohen Jahre.

Seniory , se -ni-or-ẻ (n . ü . ) vid . Seniority.

Senna , sen' - na , s . die Senespflanze (Cassia

senna L.).

Sennet , sen'-net , s . das Zinkhornſtückchen ; |

Vorspiel mit Zinkhörnern ; Signal mit dem

Zinkhorne oder der Trompetc.

--

Sennight, sen'-nit, s . (contr . v . seven nights ,

v. den alten Saſſen, welche nach Nächten rech-

neten) , acht Tage , die Woche ; this day

(ago) , heute vor acht Tagen ; this day

(to come) , heute über acht Tage.

Sennit, sen' -nit, s . (contr. v. seven u. knit)

Sea lang. der Platting (cine Art platt gefloch)

tener Taue).

Senocular, si -nôk'-ki-lår, adj. fechsäugig.

Sens , sens , adv. (Spens. ) † ieit , seitdem.

Sensated , sen'-så-tễd , part. adj. durch die

Sinne empfunden (n . ü . ) .

Sensation, sen- sa '-shủn , s. das Empfindungs

vermögen, die Empfindung ; der Eindruck ; das

Aufschen, die Senſation, fum. Furore.

Sense , sens , s. (die Empfänglichkeit für aus

ßere Eindrücke) , der Einn ; Verſand, die Ver-

nunft; der Begriff ; die Bedeutung ; Mei-

nung; Besinnung , Empfindung , Empfindsam

keit , Reizbarkeit ; das Gefühl ; Vorgefühl ;

man of --, der verständige Mann ; common

-, vid. unt. Common ; good der gesunde

(richtige Menschen-)Verstand ; to speak very

good , sehr vernünftig reden ; to have a

just of ..., recht einsehen ; out of one's

senses , lit. & fig. rasend , außer sich , col.

übergeichnappt ; to be beat out of one's sen-

ses , verblüfft werden.

-

Sensed , senst , part . adj. ( Glanville) durch)

die Sinne empfunden (n . ü . ) .

Senseful, sens'- fål , adj. (Norris) vernünftig,

verständig (n. ü . ) .

Senseless , sēns'-lês, 1. adj. 2.
-

ly, udv.

finnlos , besinnungslos , lebles ; unvernünftig,

unverständig , ungercimt , dumm ; ſtumpfsinnig,

gefühllos , unempfindlich ; - of , sich) unbe-

wußt ; unempfänglich (n . ü . ) ; senseless of

friendship , ohne Gefühl für Freundschaft; 3.

-

ness , s. die Sinnlosigkeit , Gefühllosigkeit ;

Unverständigkeit, Unvernunft, Ungereimtheit.

Sensibility , sen-si-bil -i-té , s. die Empfind-

barkeit, Fühlbarkeit ; Empfindlichkeit, Empfind-

famkeit , Empfänglichkeit , das feine Gefühl,

Hartgefühl; die Empfindeley.

Sensible, sen' -si-b'l , 1. adj . 2. ly, adv.

durch die Sinne wahrnehmbar , empfindbar,

fühlbar, merkbar, merklich ; durch die Sinne em=

pfindend, sinnlich ; empfindlich, reizbar ; ſchmerz-

haft, empfindsam, gefühlvoll, empfänglich; col.

verständig, vernünftig, denkend, klug , gescheidt ;

col. überzeugt ; to be sensible of, Ocfühl für

Etwas haben , von Etwas gerührt seyn , em

pfinden , merken , sehen , wissen, überzeugt (ein-

gedenk) seyn ; to make one sensible of some-

thing, Einem Etwas bemerklich machen ; sen-

sible horizon, vid. unt. Horizon ; note,

vid. Sensible, s.; 3. ness , 8. die Eme

pfindbarkeit , Fühlbarkeit; Empfindſamkeit, Em-

pfindlichkeit , Empfindung ; Empfänglichkeit , das

(peinliche) Bewußtseyn , der Schmerz ; col. das

Bernünftige, der Sinn, die Klugheit.

Sensible , sen' -si-b'1 , s . Mus. T. die große

Septime; a) (Milt.) die Empfindung ; b) (More)

die ganze belebte Natur.

---

-

Sensitive , sẻn '- si-tiv, 1. adj. 2. —ly, adv.

sinnlich , fühlbar , merklich , empfindend , em-

pfindsam , empfindlich ; sensitive fern , der

Fühlfarn (Onoclea sensibilis — L.) ; —plant,

das Sinnkraut, die Sinnpflanze ( Mimosa sen-

sitiva - L.); 3. ness, s. die Sinnlichkeit;

Empfindungsfähigkeit, Empfindſamkeit, Empfind-

-

lichkeit.

Sensorium, Sensory, sẻn-so' -ri-ům, sẻn'-

so -re , s. das Sensorium , Sinnens oder Eme

pfindungswerkzeug ; das Organ des Sinnes, der

Empfindungssig.

Sensual, sen'-shu-ål, 1. adj. 2. — ly, adv.

finnlich, ſinnenlüſtig , fleischlich , geil, wollüstig ;

3. ness, s. vid. d. b . Sensuality,

Sensualism, s . vid. Sensuality .

Sensualist , sen'-shu-ål-ist , s. der sinnliche

Mensch) , Sinnenmensch , Wollüſtling.

Sensuality , sen-shu-âl'-i-té , s. die Neigung

zu sinnlichen Genüssen , Sinnlichkeit; das finns

liche Anschauvermögen.

To Sensualize , sen´-shd-â-lìz , v . a , zur

Sinnlichkeit reizen , sich der Sinnlichkeit erge

ben; sinnlich machen, versinnlichen.

Sensuous , sẻn' - shu-ůs , adj . die Sinne rüh

rend , leidenschaftlich) , zärtlich (n. ü. ) .

Sent , sẻnt , 1. pret. & part. v. To Send,

qd. vid.; she for him to ..., sie bestellte

ihn nach .. ließ ihn nach ... kommen ; 2, s. &

v. vid. Scent.

Sentence, sen'-tễns , s . der Rechtsspruch, Rich-

terspruch, das Urtheil, Urthel, der Bescheid, die

Entscheidung ; Sentenz : der kurze inhaltvolle

Gedanke, kurze (Aus-) Spruch, Sinnspruch, Lehr-

spruch, Sittenspruch ; (Rede-)Saß , die Periode ;
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of death (or mortal ) , das Todesurs | Separating-glass , s. cin chemisches Scheiz

theil ; to give (pass or pronounce) upon deglas.

....

---

ein Urtheil ſprechen über ... ; Sentences, Separation , sẻp-pår-d'-shủu , s. die Tren-

pl. Sentenzen , Floskeln ; gewisse Gesänge bey nung , Absonderung , Scheidung (auch als Ch.

dem Gottesdienste der anglicanischen Kirche ; T.); Ehetrennung ; of partnership, M. E.

Mus. Ph. Zwischensäge. die Separation (Auflöſung) einer Gesellschafts

Handlung.To Sentence , sẻn´-tẻns v. a . das Urtheil fäl-

len , (aus )sprechen ; verurtheilen (— to , ju) ;

kurz , bündig , gedrungen ausdrücken.

Sentential , sen -tẻn -shål , adj. Sentenzen

(Sinn , Lehr- , Sittensprüche) enthaltend.

Sententiosity, sen- tểu-shi-ôs´-i-tê , s. (Brown)

vid. Sententiousness .

Sententious , sển -tên -shus , 1. adj. 2 .

ly , adv. ipruchreich , ſpruchmäßig , gedanken-

reich , jentenzenreich) , ſcharfsinnig ; kurz, bündig,

gedrungen ausgedrückt ; 3. - ness, s. das Spruch

reiche, der Spruchreichthum, die Gedrungenheit,

Bündigkeit ; Gedankenfülle , der Scharfsinn .

Sentery, son'-tér-ẻ, s . vid. Sentry.

Sentient , sen'-shi -ễnt ; col. sẻn'-shent , 1 .

adj. empñndend ; 2. s. das empfindende Wesen.

Sentiment , sẽn'-ti-ment , S. die Denkart,

Meinung , Gesinnung ; (in der Rhetorik) der

Gedanke (im Gegenf. des Ausdruces ) ; die

(ſittliche) Empfindung , das Gefühl (für das

Gute oder Böse) ; die Empfindsamkeit.

Sentimental; ly , sẽn-ti-men'-tål , adj.

& adv, mod. derMeinung gemäß ; vernünftig ;

sinnreich ; empfänglich für ſittliche Empfindun-

gen, empfindsam, empfindungsvoll ; überfinnlich),

empfindelnd , sentimental.

-

---

·
Sentimentalism, sen-ti-mén´-tål-izm, s. (Ld.

B. Beppo) mod. (Hang nach - Sinn für

Ausübung der) Empfindelcy.

Sentimentalist , sễn-ti-mẻn´-tål-ist , s. der

Sentimentalist , Empfindler.

Sentimentality , sẻn-ti-men-tål'-i -tè , s . die

Sentimentalitat , Empfindelev.

Sentinel , sẻn´-tî - nẻl , s . die Schildwache ; in

(Herbert) auf der Wache (n . i .) .

Sentless , adj . vid. Scentless .

Sentry , sen'-trẻ , s. (cor. v. Sentinel) dic

Schildwache ; box, das Schilderhaus.

Senvy , sen'-vẻ , s. der Senf , das Senfkorn

(Sinapis arvensis L.) ; — seed, der Senf

jamen

-

-

Sepal , sé´- pål , s. B. T. das Kelchblatt.

Separability, sep-på-rå-bil' - i-té, s. die Trenns

barkeit, Zertrennlichkeit,

Separable , sep' - pår-å-b'l , 1. adj. trennbar,

zertrennlich (mit from) ; 2. ness , s. mie

Separability.

-

-

To Separate , sep´-pår-åt, v. a. & n. tren-

nen, (ab )sondern , zertrennen , zertheilen ; aus-

sondern ; sich trennen , scheiden ; zertrennt feyn ;

M. E. fid) separiren , die Societät aufheben.

Separate , sep -pår-et , 1. adj. getrennt , ab

gesondert , abgeſchieden , einzeln ; mainte-

nance , die Scheidung von Tisch und Bett ;

M. E-s. account ,

Separat-Rechnung ; trade , die Properhand-

lung , vid. unt. Proper ; 2. —ly , adv. ge-

trennt , besonders ; 3. ness, s. der abgefon

derte Zustand , die Geſchiedenheit ; das Allein-

leben.

das Separat-Conto, die

Separater, s. vid. Separator.

|

|

Separatist, sẻp'-pâr-å-tỉst , s. der Separatiſt,

Sonderling (bes. in Glaubenssachen).

Separator , sep'-pår-å-tår , s. der Trennende,

Absondernde , Scheidende.

Separators , s. pl. Sp. E. die vier mittleren

Vorderzähne (Schneidezähne) eines Pferdes.

Separatory , sep´-pâr-â-túr-ẻ , adj. zur A6-

sonderung gehörig (w. " .) ; ducts , Abjon

derungsgefäße.

-

Separatory, s. Ch. T. der Scheidetrichter ; S.

T. das Echeidemeſſer.

Sepawn, Sepon , si-pẩn , sỉ-pin , s. Am .

eine Art aus Maismehl bereiteter Pudding.

Sepia, sé'-pî-â, s . (lat . ) die Sepia , das Tin-

tenfiſchichwarj .

Sepilible , sép'-pi-li-b'l , adj. (Bail.) bes

grabbar.

Sepiment , sep'-pi-ment , s. der Zaun , die

Umzäunung .

To Sepose , si-pòz' , v. a . beyſeit ſeßen , ab-

ſondern (n. ü.).

Seposition , sếp -pò-zish'-ån , s. die Beyſcit,

seßung , Absonderung (n . ü . ).

Sepoy, se'-poè, s . der bey der ostind . Compag.

nie als Infanteriſt dienende (eingeborne) Ostindier.

Seps , seps , s. eine Art giftige Eidechſe.

Sept , sept, s. † (bey den Irländern) der

Stamm , das Geschlecht.

Septangle , sep-tàng'- g'1 , s. das Siebeneck.

Septangular , sep-tảng' -gu-lår , adj. sieben,

eckig , siebenwinklig.

-

Septemary, adj. & s. vid. Septenary.

September , sep-tẻm -búr , s. der Monat

September , Herbstmonat.

Septenarious , sep-ten-nd'-ri-ås , adj. aus

fieben bestehend ; number, die Zahl sieben.

Septenary, sep'-tén- âr- é, 1. adj. aus sieben

bestehend ; 2. s. die Sieben, Zahl ſieben.

Septennial , sẻp-ten'-ni-ål , adj. fieben,

jährig ; act , eine Bill zur Aufhebung

der i-en Parlamentsdauer ; parliament,

das i-e Parlament; — war, der ſ-e Krieg.

Septennially, adv. siebenjährlich).

Septentrion, sep-tên'-tri-ån, 1. s. der Nord,

die (Gegend nach) Mitternacht ; 2. adj. vid.

Septentrional.

----

S.

Septentrional , sep-ten'-tri-ản-ål , 1. adj.

2. -- ly, adv. (e. ſ. W.) nördlich, mitternächtlich .

Septentrionality, sep-ten-tri-ån-âl´- 3-tè,

die nördliche (mitternächtlich ) Lage (e. ſ. W.).

To Septentrionate, sep-ten'-tri-d-nat, v. n.

sich nach Mitternacht neigen (m. ii . ).

Septical, sep'-ti-kål, adj. Med. T. faulend,

die Fäulnis befördernd.

Septicks , sep' -tiks , s. pl. Ch. T. Fäulnis

bewirkende Stoffe.

Septical, sep- i -kål,

Septieme , sep'-tèm , s. die Septime (Folge

von sieben Karten).

Septilateral , sep-ti-lât'-tér-ål , adj. fieben-

feitig.
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Septima , sep'-ti-mâ , s . Mus. T. der siebente

Ton, nächste Ton unter der Octave.

Septimarian, sep-ti-ma'- ri-ân, s. der Wöd)

Septinarian , sếp - ti -na -ri-ôn , ở nơi (ment:

liche Beamtete im Kloſter).

Septuagenary , sep-tshd-âď-jî-nâ -rẻ, 1. adj.

siebzigjährig ; 2. s. der Siebzigjährige.

Septuagesima , sẻp-tshd -a-jẻs'-si-må , s.

Septuagefima, der dritte Sonntag vor den Fasten

(der 70 Tage vor Ostern fällt) .

Septuagesimal, sep-tshd-a-jễs'-si-mål, adj.

aus siebzig bestehend, ſiebzigjährig ; zum Sonn

tag Septuagefima gehörig .

Septuagint , sep' -tshu-a-jînt, s. die Septua

ginta , griechische Ueberschung des alten Testa-

ments, angeblich von den Septuagints , (¡wey-

und-)siebzig Dolmetschern.

Septuple, sep'-tu-p'l , adj. fiebenfach.

Sepulchral , si-pål' -krål , adj. zum Grabe

oder Begräbnisse gehörig, grabähnlich; auf dem

Grabe.

Sepulchre, (Sepulcher , sep' -pål-kår, gen.;

si-pål' -kår , (Bail. ) , s . das Grab , Grabmal,

die Grabitätte , Gruft.

rein,

Fürften des Morgenlandes) ; der Harem, (Pal,

last der Sultaninnen) ; cant. das Bordell.

Seraph , ser'-râf, s. der Seraph (vid. Se-

raphim).

Seraphick, si-râf -fik, adj. seraphisch,

Seraphical, si-råt'-fi-kål, englisch);

engelrein , himmliſch).

Seraphicalness, Seraphickness, s . das Se-

raphische, Engliſche , Himmliſche (m . ii.).

Seraphim, (impr. Seraphims) , sẻr' - rå- tim,

s. pl. die Seraphim , Engel erster Ordnung.

Serapin , sér’ -â-pin , s . der Sagapen, Sera,

pinsaft.

Seraskier, Serasquier, sỉ-rås´-kèr, s. (tütf.)

der Seraskier, türkische commandirende General.

Sere, sèr, 1. adj. † & * trocken, dürre, vid.

Sear ; 2. s. † die Klaue , Kralle (eines Raub,

vogels) ; vid. Sear.

Serenade, ser-i-nåd', s. die Serenade, Abend-

oder Nachtmusik , das Ständchen.

To Serenade , v. 1. a. ein Ständchen brin-

gen ; 2. n. Nachtmuſik_machen.

Serenata , sẻr-i-nä'-tả , s. Mus. T. die Se-

renade , ein Nachtmuſikſtück.

--
ungétrübt ; gelaſſen, ruhig ; durchlauchtig ; Most

durchlauchtigt ; Your highness , Ew.

Durchlaucht; drop , (serena gutta) der

ſchwarze Staar , vid. unter Drop.

To Sepulchre , ( To Sepulcher) , si-pål' - Serene , si-ren' , adj. heiter , hell , rein, klar ;

kur, W., Sm., S. , Ja. , J., F. , Enf. , Shaksp.,

Milt.; sep'-dl-kår, Wb., P., Prior, Dr. J.,

v. a. begraben , beerdigen, bestatten.

Sepulture, sep'-pål-tshår, s. die Beerdigung,

Bestattung ; das Begräbniß , Grab.

Sequacious, si-kwa'- shus, 1. adj. folgiam,

lenkiam ; biegiam ; 2. ness, s. die Folgiam

keit, Lenksamkeit; Biegſamkeit, Hähigkeit.

Sequacity, si-kwâs'-î-tê, s. vid. d. v . W.

Sequel , se´-kwel , s . die Folge, Schlußfolge,

der Erfolg ; Verfolg ; Nachjaß ; by

the ), in der Folge , nachher.

(b. in

Sequence , se -kwens, ". Die Folge , Nachfol,

ge; Reibe; Anordnung, Methode ; der Verfolg .

Sequent , se -kwent , 1. adj. folgend ; 2. s.

der (die, das) Folgende, der Folger (n. ü.) ;

messengers , Boten auf Boten.

Sequentially , si -kwen' - shål -lè , adv. folg

lid) , vid. Consequentially.

--

To Sequester, si-kwẻs' -tår , v. a. & n.

absondern , bey Seite legen , wegräumen ; tren-

nen , entziehen , entfernen , entſagen ; auszichen ,

arm machen ; L. T. ſequeſtriren , in Beschlag

nehmen, (in Beschlag genommene oder streitige

Güter) besonders verwalten ; to be sequester-

ed from ..., beraubt, getrennt , abgesondertvon ...

Sequestrable , si-kwẻs'-trå-b'l , adj. abzu-

sondern , trennbar ; entziehbar; zu fequeſtriren,

der Sequestration unterworfen.

....

To Sequestrate , si-kwẻs'-tråt , v. a. vid.

d. i. To Sequester.

Sequestration, sèk-wês- tra´-shẳn, s . L. T. die

Sequestration, beſondere Verwaltung, Verfügung

über den Nachlaß unbeerbter Personen; die Ab-

sonderung, Beseitigung, Trennung, Entzichung ;

Abgeschiedenheit , Eingeſchloſſenheit.

Sequestrator, Sequestree , sek-wes-trå'-

tår , sek-was-tre' , s. L. T. der Sequester,

Sequestrator, besondere Verwalter.

Sequin(e) , s. vid. Chequin & Zechin.

Seraglio , si-rål -́yò , s . (türk. ) das Serail :

(Residenz Schloß des türk. Sultans, und andrer

|

Serene , s. die heitere Abendluft; die ungesun

de , feuchte Abendluft ; der Abendthau (n. ü.) .

To Serene , v. a. crbeitern , aufheitern ; be-

sänftigen , beruhigen ; impr. hell machen, auf-

klären

-

Serenely, si-rẻn´-lè, adv. heiter, hell ; ruhig,

sanft, gelassen.

Sereneness , si- rền -nểs , s. die Heiter

Serenitude , si-ren -1-tid , keit; Ruhe.

Serenity, si-rẻn´-i-té, s. die Heiterkeit ; Ruhe,

Gemüthsruhe, der Seelenfriede ; die Sanftheit,

Gelassenheit; Your , Ew. Durchlaucht.

Serf, serf , s. † (u. neuerlich v. Ld. B. &

Sir. W. S. gebr., vid. Lara, &c. , Ivanhoe

&c.) derSclave, Leibeigene, Vafall , d. Sclavinn,?c.

Serge , sårdj , s. die Sersche, Sarsche (ein

wollener Zeug) ; maker, der S-nweber,

S-nfabrikant.

Sergeancy, sår'-jễn-sè, s . vid. Sergeantship.

Sergeant , sûr -jent , s. der Sergeant , Ober-

Rottmeister; Feldwebel ; königl. Beamtete, (eine

Art Gerichtsdiener im Gefolge des Königs , um

Uebelthäter zu verhaften , jest mehr

arms genannt) ; mod. Gerichtsdiener; † berit,

tene Diener , Waffenträger , Schildknappe ;

at law , (- counter , or of the coif),

der Sachwalter , Rechtsgelehrte (vom ersten

Range) , Licentiat ; at arms , der Stabträ-

ger (der im Parlamente das Machtzeichen vor

dem Lord-(Groß-)Kanzler oder Sprecher einhers

trägt u. die Befehle des Parlaments vollſtreckt ;

eben so geht dem Lord Mayor von London bey

Feyerlichkeiten ein Stabträger vor) ; at the

mace , der Scepterträger; surgeon, der

Leibchirurgus.

-

at

Sergeantry, sår -jễn-trẻ, Į s. L. T. der nur

Sergeanty, sûr -jen-te, I dem Könige gebüh-

rende Lehensdienst, die Lehensdienstbarkeit.
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Sergeantship , sår'-jểnt-ship , s. das Sach-

walteramt ; der Sergeantendienst ; die Ser-

geantenstelle ; der Dienst (das Amt) eines Ge-

richtsdieners (vid. Serjeant) . NB. vulg. wer-

den vorstehende Wörter mit å gesprochen.

Serjant, Serjeant, vid. Sergeant.

Series , se -ri-iz , s . die Serie , Reihe , Zah-

lenreihe , die fortlaufenden Nummern ; Folge,

der Zusammenhang , Lauf , Gang.

Serin , se-rin , s. die Hirngrille, der Zeifig.

Seringa , si-ring - gå , s . der wilde Jasmin.

Serious , sé'-ri-ås , 1. adj. 2. ly , adv.

ernst , ernsthaft, ernstlich) , feyerlich; wichtig,

bedeutend ; im Ernste ; a serious accident,

-

-

cin Unglück ; I am quite serious , id ipaße

nicht , es ist mein völliger Ernſt ; 3. ness,

s. die Ernsthaftigkeit , der Ernst ; die Wichtig-

keit, Feyerlichkeit.

To Sermocinate , ser-mo'-sin-åt , v. n. †

reden, eine Rede halten.

Sermocination , sẻr-mò- si-nà '- shản , s . die

Ausarbeitung und Haltung einer Rede, das Re-

den, Predigen (n . i . ) .

Sermocinator , sẻr-mô-si-nd ' -tår , s . Einer

der eine Predigt oder Rede ausarbeitet , der Red

ner , Prediger (n. ü .).

Sermon, ser' -mån, s. die Predigt, Rede, der

Vortrag.

To Sermon, (m. ü . ) vid. To Sermonize.

To Sermonize , sẻr' -mån-iz , v . a. & n.

vorpredigen , belehren , Lehren ertheilen ; eine

Rede halten , predigen; eine Predigt od. Rede

ausarbeiten.

Sermonizer , sẻr' -mån-i-zår , s. Einer der

eine Predigt oder Rede ausarbeitet.

Sermonick, ser-mon'- ik, adj. im Kanzelton.

Sermountain , sểr -mon-tn , s. Der etein .

kümmel , vid. Sesely.

Seroon, Seron, si-rôỏn', s. M. Ph. die Se

rone , Surone (cine Art Ballen v. verschiedenen

Größen , - die in welchen Mandeln, Anis, c .

verpackt werden sind v . feinen Matten gefertigt,

die für Indigo , castilianische Scife, 2c. von

Rindshaut) .

Serosity, si-ros'-si-tè, s. Med. T. das Serum,

Molkige , Wässerige , Blutwasser , die dünne

Feuchtigkeit im Geblüte.

Serous , se - rås , adj. molkenhaft , molficht,

wässerig , dünn (vom Blute) ; vessels , A.

T. die Blutwaſſergefäße.

Serpens, sér´-péns, s. (lat. ) Ast, T. die Schlange

des Ophiuchus (ein Sternbild des nördlichen

Himmels).

-

-

cucum-

Serpent , ser'-pent , s. die Schlange ; der

Feuerteufel, Drache (eine Art Racketc) ; der

Serpent (ein f-nförmiges Blasinſtrument) ;

charming , die S-nbezauberung ;

ber, die S-ngurke (Trichosanthes anguina

L.); 's-garlick , der Waldknoblauch) ;

-'s-tongue , die Natterzunge , vid. Adder's-

tongue.

Serpentarius, sér-pên-tå´-ri-ås, s. (lat.) Ast.

T. der Ophiuchus, Schlangenträger (ein Stern-

bild des nördlichen Himmels).

-

Serpentary, (Serpentaria) , ser´-pen-tár-è, |

8. die Schlangenwurz (Aristolochia serpen-

-taria L.).

-

-

Serpentine, ser'-pên-tin, adj. ſchlangenartig :

fich wie eine Schlange windend, sich schlängelnd,

geschlängelt ; gekrümmt ; B. T. ausgeschweift;

- Malay creese, cin gekrümmter, malayiſcher

Dold ; marble, vid. Ophites ; -powder,

ſchwaches, ungekörntes Schießpulver ; stone,

der Schlangenſtein, Serpentin(-Stein) ; -ver-

ses , Verse , welche sich mit einerley Worte an

fangen und endigen, z . B. ambo florentes ae-

tatibus, Arcades ambo ; a — road, or walk,

der sich schlängelnde Weg . oder Pfad.

Serpentine , s. die Schlangenwurz (vid. Ser-

pentary); die Schlangenröhre (im Kühlfaß) ;

der Schlangenstein, Serpentinſtein.

To Serpentine, To Serpentize, sẻr'-pên-

tiz, v. n. sich schlängeln.

Serpet , sér'-pet, s . der Binſenkorb (n. ü .) .

Serpiginous, ser-pid'-ji-nås, adj. mit Flechs

ten behaftet ; to be Flechten haben.

Serpigo, ser-pi -go, Wb. , S. , W.; ser-pé´-

go, Sm., Ja. , W.; ser'-pi-gò , P., s. Med.

T. die Flechte (eine Hautkrankheit) , das Zits

termal.

To Serr , sår , v. a. (Bacon) † & n. l. ¡u-

fammendrängen oder zwingen.

Serrate , Serrated , ser'- råt , sẻr´-rå-tẻd,

adj. fage(n)artig, zackig , gekerbt, gezähnt ; ser-

rate-ciliate, B. T. borstig gesägt.

Serration , ser-ra'-shẳn , s. die ſägenartige

Form , Ausjähnung, Auskerbung.

Serrature, sér'-rå-tshỏỏr, s. die fägenartigen

Einschnitte, die Auszackung wie an einer Säge ;

a- toothed leaf, B. T. ein sägenartig ge=

jähntes Blatt.

Serray , ser'-rå , s . eine ofindische Gewürz-

pflanze.

Serred, Serried, sẻr'd, sẻr' -rèd, part. adj.

(Milt.) n. 1. zuſammengedrängt (n . ü . ).

Serrous, ser'-rås, adj. (w, ü . ) vid. Serrate.

Serrulate, ser'-u-låt, adj. B. T. fein gejägt

(v. Blättern).

To Serry , sẻr - rẻ , v . a . (Milt .) n Z. bidt

zusammendrängen , zuſammenpreſſen ( n . ü.) .

Serum, sé -ram, s. der dünne, wäſſerige Theil,

der sich von einer Flüssigkeit abſondert , z. B.

Molken; Med. T. das Blutwaſſer.

Servage, sẻr' -vẻdj , s. † die Knechtſchaft.

Servand, ser' -vånd , adj. † dienend.

Servant , ser -vânt , s. der Diener, die Die-

nerinn, der Knecht, die Magd, der u. die Be-

diente , der Dienſtvote ; Unterthan (n . ü .) ; †

der Liebhaber ; man , (he , male

---

--
man ) , der Bediente ; girl, or maid,

(she -, female , maid , woman—), das

Dienstmädchen, die Magd ; (vid. He& She); your

(most) humble (or obedient)—, (am Schluſſe d.

Briefe)Jhr ergeben (ft)er Diener; yourhumble—,

col. meine Wenigkeit ; — of all work, eine Magd

zu allen Dienйverrichtungen (pour tout faire) ;

Servants, pl. das Gesinde ; Sea lang. jungeMaz

trojen , Auflaufer ; L. T. die Staatsbeamteten ;

das Hofgesinde ; servants at arms, die dienen-

den Brüder , Waffenträger , (Maltheſer dritter

Claſſc) ; servants' hall , das Bedientenzimmer.

To Servant, v.a. unterjochen, unterwerfen (n. ü.).

Servantlike, sér´-vânt-lik, adj. dienstgemäß.
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To Serve , serv , v. a. & n. dienen, bedienen ,

aufwarten ; sich in der Dienſtſchaft befinden,

unterwürfig (im Zustande der Knechtſchaft) ſeyn ;

conditioniren , in einem Geschäft ſeyn ; auftra=

gen (Speisen) ; vorschneiden , vorlegen ; den

Dienst verrichten ; Dienſte leiſten ; M. Ph. Ei-

nen bedienen (ihm seine Dienste widmen) ; hel-

fen, nügen , nüglich seyn, dienlich seyn, zuträg-

lich oder günstig seyn, paſſen, zum Zwecke füh-

ren ; reichen , hinlangen, genug seyn, genügen ;

erfordern ; befriedigen ; anbringen , beybringen,

zuwenden ; behandeln , begegnen ; verehren , an=

beten , Gott dienen ; Messe leſen ; cant. berau-

ben, verwunden ; to — (out) one's apprentice-

ship, seine Lehrjahre ausstehen, col. die Jahre

stehen ; to the time , fich in die Zeit schik-

fen ; while time serves , so lange es noch

Beit ist ; when occasion serves , wenn die

Gelegenheit günstig ist ; to serve one ungrate-

fully , Jemanden mit Undank belohnen ; to

one a trick , Einem einen Possen spielen ;
---

to

to

-

-

-

-

-

-

(in) an office , ein öffentliches Amt ver-

walten ; to a piece, cin Geſchüß bedienen ;

the ladies , den Damen aufwarten ;

ihnen den Hof machen ; to quarantine,

Quarantäne halten ; to — a rope , ein Tau

(Seil) , mit Zwillich , zc. umwinden , es beklei

den, stärken, schladden ; I'll him the same

sauce , (or I will him in his kind) , id)

will ihn in (mit) seiner (eigenen) Münze be-

zahlen ; he is well enough served , er hat

seinen verdienten Lohn ; that'll (that will)

das ist genug ; these things will
- das wird

genug seyn ; to one's turn , Einem genü

gen , genug seyn , paſſen ; it serves my turn,

das ist mir genug, ist mir recht, so will ich es ;

first come first served , prov. wer (zu)erſt

kommt , mahlt (zu)erſt ; to in , to

(die Speisen) hineintragen , auftragen ;

one's self of , gal. ſich bedienen ; to

austheilen , reichen , geben (mit to ) ; ausdienen,

ausſtchen, vid. oben; cant. durchprügeln ; to

- one out and out, cant. tödten ; to —

the poor man, fam. (bey einem Leichenbegäng-

nisse) Jemandem die lehte Ehre anthun ; to

upon, darnach entscheiden ; L. Ph-s. to no-

tice (summons) upon one , Einen vorladen,

vor Gericht citiren ; to a warrant (or a

writ of attachment) upon one , einen Ver

haftsbefehl gegen Einen auswirken oder vollzie-

hen , ihn verhaften.

Serve, s. vid. Serf.

--

-

to

up,
-

out,

up

-

Served, serv'd, part. adj. cant. ſchuldig erklärt.

Server, sér' -vår, s. a) der sclavisch Gehor-

chende ( vid, unt, Time) ; b) der Präsentirteller.

Servet , ser -vet , s. provinc. die Serviette,

das Tellertuch.

Service, ser' -vis , s . der Dienſt , Hausdienst,

knechtische Dienst, die Bedienung, Aufwartung ;

Unterwerfung , der Gehorsam ; die Dienswillig-

keit; Dienstpflicht; Amtspflicht ; das Geſchäft ;

der Militärdienst; die militärische Dienstleis

stung ; Kriegsthat ; Dienstleistung, der Gefallen,

die Gefälligkeit, Höflichkeit ; Gunſt ; der Nußen,

Vortheil ; Gottesdienst , die Misse oder Messe,

das Kirchengebet; der Auffah von Schüsseln,

von Gerichten (bey einem Mahl) , der Gang,

VOL. I. 2d Ed.
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-

-

die Tracht (Speisen) , das Gericht ; T. das

Ausschlagen des Balles ; N. T. die Bekleidung

(der Taue) ; der Speyerlingsbaum, x . vid. un-

ten ; to enter into in Condition gehen

oder treten ; to be (much) at one's , (gern)

zu Diensten stehen ; to do -, dienen , helfen,

befördern ; to give den Ball ausschlagen ;

Sea ph-s. to see —, ein Seetreffen mitma-

chen ; to take off the , die Taue abkleiden ;

fit for vid. Sea-worthy , unter Sea;

hard ,
die harte Arbeit , Beschwerlichkeit ;

Mil. Ph. der beschwerliche Dienst; of

danger , ein gefährliches Unternehmen ; Mil.

Ph. der gefährliche Kriegsdienst ; out of

außer Dienst ; solemn - die Seelenmesse ;

remember (or give) my to her , empfeh-

len Sie mich ihr ; my to you ! (beym

Trinken), fam. Deine Gesundheit ! Dein Wohl-

feyn ! services , pl . Dienste , Dienstleistungen ;

letters containing tenders of one's servi-

ces , M. E. Offerten Briefe ; a service of

plate , &c. (das Tafel-) Servis (vid. d . ü . Set);

berry, der Sporapfel, die Speyerlingsbee,

rc ; book , die Kirchenagende; club, der

Militär-Club ; tree , ( berry-tree), a)

der Speyerlingsbaum , Elſebeerbaum (Crataegus

torminalis - L.) ; b) (true ) , der Sper

berbaum (Sorbus aucuparia L.).

Serviceable , ser'-vis-à-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. dienlich, nüßlich, heilſam ; dienſtfertig,

dienstwillig , bereitwillig ; serviceable stores , Sea

lang. zur See brauchbare Vorräthe ; 3. - ness,

s. die Dienlichkeit , Nüglichkeit , Heilſamkeit;

Dienstfertigkeit, Dienstwilligkeit, Bereitwilligkeit.

Servient, sér'-vi-ẻnt, adj. untergeordnet (n. ü .) ;

-

-

tenement , L. T. (in Schottl.) ein Gut,

worauf eine Dienstleistung haftet.

Servile , ser -vil , 1. adj . 2. ly, adv.

knechtisch), sclaviſch ; niedrig , kriechend; 3.

ness , s. vid. d. f. W.

-

--

Servility , ser-vil'-i-té , s. das knechtische,

niedrige Wesen , die sclavische Unterwerfung,

der Sclaven oder Knechtsinn , die Kriccherey ;

Knechtschaft, Sclaverey.

his

Serving , ser'-ving , part. (v. To Serve) s.

& adj . he is within a year of

time ,

-

->

-
mallet,

er hat noch ein Jahr zu lernen ; Sea

Exp-s. wind and weather vid. Permit-

ting ; board , der Kleidspan ;

Die Kleidkeule ; - girl, ( maid), das Dienste

mädchen , die Magd ; man , der Diener,

Bediente, Dienstbote.

Servite , sẻr'-vit , s. der Servit (Mitglied ei-

nes gewissen Mönchsordens) .

Servitor, ser'-vi-tår , s. † der Diener, An-

hänger ; Vasall , Dienstmann ; arme Student,

Aufwärter , Famulus (auf der Universität zu

Orford, der für die Bedienung reicher Studen-

ten von denselben unterhalten wird) ;

bills , L. T. der Gerichtsdiener im Oberhofge-

richte (King's-Bench).

Servitorship , sẻr'-vi-tår-ship , s. der Auf-

wärter oder Famulusdienst an der Universität

zu Orford (vid. Servitor).

Servitude , sêr'-vi-tud , s. der Dienst ; die

Dienstbarkeit, Knechtschaft, Sclaverey ; Diener-

schaft, das Gefolge (n . ü.) ; das Gefinde (n . ii.) .
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Sesame , Sesamy , sẻs'-â-mè , s. der Seſam

(ein Schotengewächs , - Sesamum orientale - L.).

Sesamoid, Sesamoidal, ses-à -moid' , sẻs-å-

mỏid'-âl , adj. bones , A. T. die Sesam-

beine, Linsenbeine.

Sesban , ses'-bân , s. das Bastardfühlkraut,

unechte Sinnkraut , der indische Bocksbart

(Aeschynomene sesban L.). [ Cicely.

Sesely , ses'-lè , s. der Steinkümmel , vid.

Sesquialter, Sesquialteral, sês-kwi-ål'-tér,

ses-kwi-al'-tér-âi , adj. T. anderthalb Mal

so groß.
•

-

Sesquipedal , Sesquipedalian , sås-kwip'-

pi -dål, sẻs-kwip-pi- dà´-li-ân, adj . sesquipe

dalisch, anderthalb Fuß lang.

Sesquiplicate , ses-kwip'-pli-kết , adj. im

Verhältniß 1 zu 1 befindlich).

Sesquiquadrate , sẻs-kwi kwa'-drẻt ,
S.

Ast. T. der Aspect zweyer Planeten , wenn

fie 135 Grad von einander entfernt find.

Sesquitertian, ses-kwi-ter' -shån,

Sesquiiertional, sås-kwi-ter-shin-il,

im Verhältniß 14 zu 1 befindlich ;

tion, wie 6 ¡u 8.

-
propor-

To Sess , ses , vid. To Assess.

Sess , s. vid. Cess und Assessment.

Sesspool , ses'-pổôl , s . provinc. eine Grube,

um unreines Waſſer aufzunehmen.

Sessa , ses'-sâ, | s. (Shaksp.) singul, ein Aus-

Sessy , ses'-se, füllewörtchen der Ermunterung,

nicht unähnlich dem irl. Arra, Harrow, od. auch)

der int. Hurra, nur in beschränkterem Sinne.

Sessarara , s . vid. Sassarara.

-

---
Sessile , ses'-sil, adj. B. T. ſigend, friellos, ohne

ZwischengliedamStamine; a leaf, a flower,

ein Blatt das, eine Blume, die ohne Stiel unmittel-

bar am Stamme oder Zweige ſigt.

Session, sesh' -ản, s. das Sißen ; die Sigung ;

Gerichtssigung , der Gerichtstag , das Gericht ;

in full -, in öffentlicher Sigung , in Pleno ;

quarter sessions , pl. die vierteljährigen Ge-

richtstage; hall, die Gerichtskammer.

Sestain, Sestin, s. vid. Sextain.

Sesterce , sês - ters , s . die Seſterzie (eine alte

röm. Münze , deßgl. Rechnungsmünze) .

Sestett , sẻs - tết , S. Mus. T. das Sestett,

Sertett, sechsstimmige Tonſtück.

To Set, set , v. ir. a. & n. ſezen , ſtellen ;

richten , einrichten , machen; verseßen , bringen ;

befestigen ; bestimmen , fest sezen, ordnen ; ver

miethen, verpachten ; aufichen ; heßen ; reizen ;

ängstigen , hart zusehen , in Verlegenheit ſeßen ;

schärfen, schleifen ; treiben , bewegen ; veranlaſ-

sen ; schäßen , achten ; besehen , einfassen, fassen ;

zieren ; (Bäume, 2c.) segen ; Geld jegen (im

Spiele) , wetten (w. ü. ) ; componiren , in No-

ten ſchen ; anstimmen , anschlagen , vorsingen ;

beginnen, anfangen, aufbrechen, eine Reise an-

treten (n. ü. vid. to out on , & c. ) ; fid)

in Bewegung sehen; ſich bemühen ; untergehen

(v . Sonne , Mond und Sternen) ; dunkel wer-

den; gerinnen ; stehen, vorstehen (von Jagdhun

den); streichen, Vögel fangen (mittelst Neh und

Vorstehhund) ; Pflanzen einsehen , pflanzen ; Au-

gen oder Knospen bekommen , anschen , (aus

Blüthein Frucht übergehen) ; N. T-s . peilen (einen

fern liegenden Gegenſtand mitdemCompaß aufneh-

-

-

-

men; to- the coasts, das Land peilen; incor.

ft. sit, sich segen, vid. To Sit ; the sun sets,

die Sonne geht unter ; Sea ph-s. the sea sets

to the N. W. (north-west) , die Seen lau-

fen Nordwest; the tide sets to the S. (south),

die Gezeit läuft Süd ; to set a-going , in

Gang (Umlauf) bringen ; to the fashion

of ... , ... in die Mode bringen ; to — in order,

in Ordnung bringen ; to one's self, fich

antreiben , sich bemühen ; to free , in Frey-

heit sehen; to - a limb, ein Glied einrenken,

einrichten ; to a mast, einen Maſt einſezen ;

to a razor, ein Schermeſſer ftreichen; to — a

guard, a sentry, cine Schildwache ausstellen ; to

—a watch, eine Uhrſtellen; to- the watch, (auf

Schiffen) dieWache ausstellen, rangiren ; to —an

example , cin Beyspiel geven ; to open; to

(to) right ; to sail , &c. vid. unter

Open, Right, Sail , & c.; to gins, Schlin-

gen legen ; to nets , (traps) Nege (Fallen)

stellen; to

ken ; to

rogne to catch a rogue , prov. mit einem

Schurken muß man den andern fangen ; to

about , vornehmen , daran gehen , anfangen ;

beginnen ; austimmen ; to abroach, anrich-

-

to --

-

---

a stamp , den Stempel aufdruk-

the teeth , zähneknirschen ;

-

---

-

-

-

a

back , zurück ſez-

before , vorstellen ;

by, bey Seite sez-

ten, anstellen , (an=)ſtiften ; to abroad , bes

fannt machen , herum bringen ; to afloat,

aflowing , flott machen ; fig. in Gang

bringen ; to again , wieder seßen ; to

against , entgegen jeßen ; to - one's mind

against , Abscheu für Etwas bekommen , sich

widersehen , sich auflehnen ; Einem Etwas zuz

wider machen , verleiden ; to - one against

another , Einen wider den Andern aufheßen;

to apart , besonders stellen , bey Seite sez

¿en; to aside , bey Seite feßen , unterlaj-

sen ; verwerfen , aufheben, umſtoßen, vernichten ;

to at defiance, Troß bieten ; to -- at ease

(rest) , beruhigen ; to at nought , verach):

ten, Treh bieten ; to at odds , uneinig ma-

chen , zuſammenheßen ; to at work, ur

Arbeit antreiben , Arbeit geben; to — away,

wegießen, wegschaffen ; to

zen , zurück froßen ; to

vorlegen , darſtellen ; to

zen ; achten , schäßen , vid. unt. Store ; to -

down , niederſchreiben , anſchreiben ; erwähnen ;

fest segen , bestimmen ; (vid. part. Set) ; (ein

Instrument) herabftimmen ; to be down,

(aus e. Wagen, 2c.) ausgestiegen seyn ; to— forth,

an den Tag legen , an's Licht stellen ; zeigen,

weisen , darstellen , darthun ; heraus geben , be-

kannt machen ; ausschicken ; stellen , ordnen ; ver-

ordnen ; preiſen , erheben , rühmen ; aufbrechen,

abreisen; to - forth a fleet, cine Flotte aus-

schicken ; to forth on a journey , eine

Reise antreten; to forward, antreiben, an=

frischen ; befördern ; sich auf den Weg machen,

weiter reisen ; vorrücken ; weiterrücken ; to — in,

auf Etwas bringen oder helfen , einhelfen ; ein-

brechen , eintreten ; a southern monsoon be-

gan to in , ein südlicher Paſſatwind fing

an einzutreten ; the weather is in for rain,

es sicht regnerisch aus ; to
in gold , in

Gold fassen; to off, bervoritechen (in's

Auge fallen) machen , heben , schmücken , aus-

-

-

C

-



Set Set979

to -

-

-

-

zieren ; abrechnen , sich berechnen mit ; abreiſen

( for, nad)) ; to be off , abstechen, con-

traſtiren ; to — off mutual debts , wechsel-

seitige Schulden gegen einander aufgehen laſſen ;

on (upon) , anſehen ; anstellen ; brau-

chen ; anfrischen, antreiben ; anheßen ; aufheßen ;

angreifen; antreten ; richten ; to be much

on a thing , auf Etwas erpicht ſeyn , ſich dar-

nach sehnen ; to on foot , in Gang brin

gen; to - on edge , vid. unt. Edge ; to

on fire , in Brand stecken ; he will not

the Thames on fire, prov. (v . dummen Men-

ſchen) der wird die Welt auch nicht (oder auch

keine Berge) umreißen ; (im Holſteiniſchen) der

wird auch kein Loch durch die Welt laufen ; er:

ist kein großes Licht ; hat das Pulver nicht er-

funden ; to — out, ausſeßen ; auszieren, heraus-

pußen ; ausrüften ; abficcken , bezeichnen ; vor-

zeigen , zeigen , vorstellen , entwickeln ; inel.

bekannt machen (w.ü.) ; inel. beweiſen (w. ü.) ;

anfangen, auftreten, antreten ; abreisen (— for,

nach) ; to out on a journey , eine Reisc

antreten ; to -out the top-sails , N. T. die

Marssegel ausſeßen ; to out time and

place , Zeit und Ort bestimmen ; to out

a thing to the best advantage , eine Sache

im besten Lichte zeigen ; to — one out in his

(true) colours , Einen nach dem Leben malen ;

- to , fich legen , erpicht seyn auf... ; to

to musick , in Muſik ſezen ; to

sale , zum Verkauf ausstellen , ausbieten , feil

bieten ; to the seal to..., das Siegel auf-

drucken ; to one's hand to a thing, Hand

an Etwas legen , Etwas beginnen ; to to

work, Arbeit geben , beſchäftigen ; to

aufstellen , aufrichten , aufschlagen ; aufbringen,

einführen ; stiften ; aufhelfen ; erheben ; anfan-

gen , errichten , anlegen , einrichten ; sich nieder-

laſſen, etabliren ; niederlegen , aufgeben , ruhen

laſſen ; Typ. T. aufſeßen ; to up a coach,

eine Kutsche anſchaffen , beginnen Equipage zu

halten ; to up a cry , einen Schrey aus-

froßen ; to up a (hearty) laughter , eine

(helle) Lache aufschlagen ; to — up an opinion ,

eine Meinung in Gang bringen ; to - up a

play-bill (on a post, &c.) einen Theaterzettel

anschlagen , ankleben ; to up the shrouds,

N. T. die Wandtaue andrehen oder anſeßen ;

up for , sich ausgeben für ... ; sich auf-

werfen zum..1..., ju ….. , als ... ; to up for a

republick , sich zu einer Republik aufwerfen ;

up for (publick) sale , in die Auction

to

to

to

-

-

-

--

-

-

―

――

--

-

to

up,

geben ; to - up a trade , ein Gewerbe an-

fangen ; to up in business (to up for

a merchant), einen Handel anfangen, ſich (als |

Kaufmann) niederlaſſen , einHandelshaus gründen,

errichten , etabliren ; to― up for one's self, ſein

eignes Hausweſen anfangen ; sich auf seine eigne

Hand ſeßen ; to — one up again,fam . Einem wie-

der aufdieBeine helfen, ihn geſund machen; to

upone's rest (vid. Rest) ; to — with precious

stones , mit kostbaren Steinen beſegen.

Set, set , 1. pret. & part. (v. To Set) ; 2.

part. adj. geordnet ; regelmäßig , feſtgeſeßt,

fest ; wohlbedacht ; dunkel ; unterſcht ; bepflanzt;

a cause - down for trial , ein zur Unter-

ſuchung terminlich anberaumter Rechtshandel ;

-

zu

off, abgerechnet;

-

――

on ..., auf ... gerichtet,

geneigt ; a bill up, der Anschlag(-Zet-

tel), das Placat ; battle , cine regelmäßige

Schlacht; at distances , in gewissen (be-

stimmten) Entfernungen ; form, das Formu

lar; Muſter, die Vorschrift ; —prices, M. E.

feire Preiſe (vid, unter s.) ; on (upon) — purpose,

abichtlich, mit Fleiß ; a resolution, ein fes

fter Entschluß; - speech, die wohlerwogene, wohl.

geordnete Rede ; -stitched, ausgenäht ; hard -

by ernstlich verfolgt von ... ; sharp-, heiße

hungrig ; well , unterſcßt, ſtarf ; the rabbit

....

-

-

-

Sp. T. das Kaninchen im Bau.

Set , set , s . (das aus einer Mehrzahl bestehende

Ganze), der Sah, die Reihe, Folge ; das Gesteck,

Besteck; derAufſaß ; d . Gestell für Eſſig- od. andere

Flaschen; die Garnitur, der Beſah ; das Sortiment;

der Zug , das Paar (Pferde, 2c. ) , Gespann ; die

Art , Gattung ; Bande , Klicke , Partey , Rot-

te ; Partie , das Spiel ; der Sah ( im Wür-

felspiele) ; Schling , das Steckreis; der Unter-

gang (der Sonne , c.) ; Sp. E. Vorstand

(eines Hühnerhundes) ; das Concert ; to play a

eine Partie spielen ; a of boxes, ein

Eas (Neft) Schachteln ; a of buttons, cine

Garnitur Knöpfe ; a — ofchessmen and table,

ein Sah Schachsteine nebftdem Schachbrete ; a

ofcolours, cinSortiment Farben in allen Schattis

rungen ; a- of instruments, cin Sag (chirurgi

scher,2c.)Instrumente ; a― ofletters, ein GußLet-

tern ; a- of plate , ein Auffah , Tischbesaß,

(Tafel-)Servis v. Silbergeichirr ; a of rib-

bons , cine Garnitur Bänder ; N. T-s. a

ofrigging, die vollſtändige Takelage; a— ofsails,

ein Segelspiel (die zu einem Schiffe erforderlichen

Segel); two sets of sail, ein doppeltes Segeliviel;

aset ofteeth, cine Reihe Zähne ; a― of timber,

Min. T. (in Corn.) ein vollständiges Gruben-

gezimmer, sowohl auf einem Stollen od . einer

Strecke, als in einem Schacht ; a of trees,

eine regelmäßige Baumpflanzung ; a

weights, cin Eaß Gewichte (G. v. abnehmender

Größe) das Einſaßgewicht ; a ofcarriage hor-

ses, cin (Post )Zug Kutſchpferde ; M. E-s . a-

of books , die zu einer Handlung erforderlichen

Bücher; a of exchange , ein Wechselbrief

(im Duplicat, i. e. Prima , Secunda , 2c.) ;

the first of a die Prima; sets of ex-

change, Copie-Wechſel (W. im Duplicat, vergl.

oben) ; a whole set of Shak(e)spear(e) das

ganze (complette) Werk von Shak(e)spear(e) ;

(in folgenden Bedeutungen ist es weniger üblich) :

of company (Carter) , eine (bes. ges

schlossene) Gesellschaft ; a — of features (Add.),

die Gesichtszüge ; one of feelings (W. S.)

die Vereinigung der Gefühle auf einen Punkt;

a dead cant. ein Plan , Jemanden im

Spiel zu prellen ; a down, provinc. ein

derber Verweis ; a to , ein (Wort-)Streit;

Kampf, eine Schlägercy ; bolt , N. T. der

Treibbolzen; foil , die Tormentilwurz , das

Ruhrkraut (Potentilla tormentilla L.);

iron , das Streicheiſen ; off, der Contraſt,

Abftich; Schmuck, die Zierde; L. T. die Auf-

stellung einer Gegenforderung , um die an-

erkannte Forderung des Klägers damit entweder

ganz oder zum Theil auszugleichen ; M. E-s. (a

a -

-

-

――

-

-
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offagainst ...), die Gegenforderung ;

---

--

-

-

off- sheet,

- rate,

---

the average, die Hafereykosten aufmachen,

decken ; to the terms of freight, die Fracht

bedingen ; to the land , Sea Exp. das

Land aus dem Gesichte verlieren ; to one's

head after a drinking bout , fam. wieder
nüchtern werden ; to- to something , sich

zu Etwas (zu einer beständigen Lebensart) be-

stimmen; one must be settled at last, man

muß sich am Ende zu Etwas bestimmen ; to

settle down to ... , übereinstimmen
mit ....

Settle, set´-t'l, s. † & provinc. derSiß, Seſſel, die

(Lehn-)Bank; - bed, der Bettſtuhl, das Scffel-

bett; brain , (Shahsp. - H. IV.) lud.Schnapps.

Settled , set -t'l'd , part . (von To Settle, qd.

vid.) , bes. M. & N. E-s. abgemacht (von

Rechnungen) ; vor Anker liegend ; the deck is

das Verdeck ist ausgetrocknet ; we have

the land , wir haben das Land aus dem Ge-

fichte verloren ; the wind in the west,

der Wind wehete beständig aus Westen ; a

account, eine abgemachte Rechnung ;

frehender (regelmäßiger, feſter) Wind.

---

-

der Bilanzbogen (auf den die Bilanz summa,

risch aufgeführt ift) ; she is a off to him,

fie fricht sehr gegen ihn ab ; — price,

der von der Obrigkeit feſtgeſeßte Preis , die

Tare ; work, die eingefaßte Arbeit.

Setaceous, si-ta´-shủs, adj. borſtig, ſtarkhaarig.

Setebos , se -ti-bos , s. der gehörnte Teufel,

Gott der Patagonier (Shaksp. Temp.).

Setness, set -nés, s, die Anordnung, Regulirung.

Seton , sè'-t'n, s. S. T. das Haarſeit , die

Haarschnur; needle , die Haarseilnadel.

Settee, set-te , s. die Lehnbank, Ruhebank, Schlaf-

bank, das Canape ; der Fenstersih ; die Scitic (eine

Art zweymastiger Schiffe im mittell. Meere,

gew. zur Transportation v. Geſchüß gebr. ) ;

sails , eine Art lateiniſcher Segel obiger Schiffe.

Setter , set'-tår , s. der seht , ſtellt , einrichtet,

Fund macht , 2c. (vid. To Set) ; der Steinsez-

zer (bey den Maurern) ; Ofenanrichter in Zie-

gelbrennereyen ; der Tonſcher , Componist ; Hez-

zer , Anfänger ; Kundschafter , Spion ; Zubrin-

ger, Kuppler; Hühnerhund, Vorſtchhund , Spür- Settledness , set´-t'l'd-nés , s . die Festigkeit,

hund; Gun. T. Sezer , Füllstock , Raketenla-

desrock ; off , der , die , das (was) hervor-

frechen macht , hebt, contraſtirt , ziert ; on,

der Aufheher , Aufwiegler ; to , Sp. E. der

Secundant (Anfeuerer oder Hezer) des Streit-

hahnes; up , der Urheber ; wort, die

tinkende Nieswurz ( Helleborusfoetidus — L.).

To Setter , v. a . nieswurzen , i. e. in die

aufgeschnittene Wamme eines Rindes die ft.

Nieswurz frecken , zur Ableitung kranker Säfte.

Setting , set' -ing , . das Schen , 2c. (vid.

To Set) ; die, Fassung (cines Steines, 2c.) ; der

Untergang (der Sonne, 2c. ) ; die Einfriedigung ;

N. Ph. die Richtung des Stromes , Windes,

der Wellen ; free , die Freylaſſung ; first

out , die erste Ausflucht (in die Welt) ;
-

-

-

-

-

wind,

Bestimmtheit, Dauer, der stäte , ruhige Su-

stand ; das gejezte Wesen, die Geſchtheit (w. ü.) .

Settlement , set' -t'l-ment , s. die Festschung,

Bestimmung, Einrichtung ; Aussehung , das

Leibgedinge , Witthum ; Vermächtniß , die Ver-

sorgung , Stelle ; Wahl eines festen Berufes ;

Niederlassung , Ansiedelung ; Besizung von an=

gebauten Ländereyen ; Pflanzſtadt , der Pflanz-

ort , die Colonie ; der Accord , Vertrag , Ver-

gleich , Contract ; M. Ph. der Abschluß , die

Berichtigung, Ausgleichung , Saldirung (— ofan

account, einerRechnung) , die Liquidation ; der

(Boden-)Saß (n . ü . vid. Settlings) ; to make

a , ſich (mit ſeinen Gläubigern) ſeßen , ei,

nen Vergleich treffen ; to make a — upon

one , Einem Etwas aussehen , bestimmen ; ac-

count of , die Schlußrechnung ; act of , die

Thronfolge-Acte ; law of —, das Heimathsgeſch.

Settler, set-t'l-år, s. der Anbauer, Ansiedler,

Colonist.

Settling, set' -t'l-ing, part. s . & adj. (vid. To

Settle) ; provinc. der Sonnenuntergang ; M.E-s.

-

vat, der

of accounts, die Abrechnung, Berechnung ;

– days, Abrechnungs-Tage , Scontro-Tage (im

EffectenHandel, bestimmte Tage zur Uebermachung

von Staats-Papieren); T-s. (bey den Indigobe-

reitern) tub , die Ruheküpe ;

Stellbottich, die Abseihküpe.

Settlings, s . pl. der Sah, Bodenſah.

Setts , sets , s. pl. N. T. Schrauben, Scho-

ren , ze. , deren man sich beym Verfertigen der

Masten bedient , um zwey Stücke mit einander

zu verbinden.

up in business , die Errichtung einer Hand,

lung , das Etabliſſement ; dog , der Hüh

nerhund , Wachtelhund ; eine Art Rch;

pole , der Bootshaken ; rule , Typ. T. die

Schlinie , der Aushebeſpan ; stick , der

Pflanzftod ; Typ. T. der Winkelhaken.

To Settle , set -t'l , v. a. & n. sehen , fest

fegen ; ordnen , in Ordnung bringen, (ein Ge-

schäft) abwickeln ; bestimmen, einrichten, verord-

nen; in Ruhe bringen ; beylegen , (sich) verglei-

chen ; richten , heften ; dicht od . dichter machen,

dichten , binden , zuſammendrücken ; sich sehen,

fich niederlassen , sich ansiedeln; einen festen

Beruf oder einen festen Wohnort wählen ; Ei-

nen wohin bringen , versorgen ; einen Gehalt,

ein Leibgedinge, Witthum, ze. ausjeßen, verma,

chen (mit upon) ; ausstatten ; nachlassen , still

(ruhig) werden, ruhen ; machen, daß sich Etwas Setwall, Setwal, Setwell, såt'-wål, sẻt'-

feßt , feßen lassen , ablagern (flüssige Waare) ; | wel, s. (garden —) der Gartenbaldrian (V´ale-

fich senken , zu Boden sinken , sich sehen (zuw.

pleon. mit down) ; cant. nieder (zu Boden) Setwort , set'-würt , s. die Bärenklau, Bär-
schlagen ; to an account , a balance , a wurz , vid. Bear's-foot , unter Bear.

debt , M. Ph. eine Rechnung (ab-)schließen, Sevantly, sev'-vânt-le, adj. vulg. ſehr wohl,

abmachen , faldiren , (einen Saldo) ausgleichen, |_recht schön, zu dienen.

eine Schuld abführen ; to one's self, fidh Seven, sev' -v'n, adj. & s. fieben ; die (Zahl)

anjäſſig machen , ſich häuslich niederlaſſen ; fig. Sieben ; the liberal Sciences , vid. unter

fich fassen ; M. Ph-s. to in business, sich Science ; the

(als Kaufmann) niederlaſſen , etabliren ; to

---

-

-

riana celtica

-

-

-

L.).

deadly sins , vid. Sins ;

eyes , das Neunauge, die Bricke; night,
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--vid. Sennight ;

jig , 140 ; sided animal , cant. der (die)

Einäugige; stars , das Siebengeſtirn ;

year vine , die knollige Trichterwinde , spani

sche Baumrebe; - years' war, der sieben-

jährige Krieg.

score , sieben Mal zwan- | Sevil , sẻv'-il , s . Sevilla (Königreich und

Stadt in Spanien) ; orange , die seviliſche

Pomeranze.

-

Sevenfold, sev -v'n-fold, adj. &adv . siebenfach.

Seventeen, sev' -v'n-tén, adj. ſtebzehn.

Seventeenth , sev'-v'n-tenth , 1. adj. der

siebzehnte ; 2. — ly , adv. zum siebzehnten.

Seventh , sev'-v'nth , 1. adj. der siebente ;

2. s. das Siebentel ; Mus. T. die Septime;

cause , (Shaksp. A. Y. L. I.) die fie

benmal abgelehnte Lüge.

Seventhly, sov -v'nth-lè, adv. ſiebentens, zum

siebenten.

-

Seventieth, sev -v'n-tỉ-ẻth, adj. derſiebzigite.

Seventy, sev' -v'n-tè, adj. siebenzig, fiebzig ; a

four (gun ship), ein Linienſchiff v . 74Kanonen.

To Sever, sev'-vår , v. a. & n. trennen,

scheiden , absondern ; auseinander reißen; ab-

hauen ; sich trennen , getrennt werden ; to

the head from the body , das Haupt vom

Rumpfe trennen; her lips sever, ihre Lippen

öffnen sich.

-

Several , sev -år-ål , adj. unterſchieden , ver-

schieden , mehrere ; beſonder , einzeln ; getrennt ;

part, jeder Theil in's Besondere ;

men , minds , prov. (so) viel Köpfe , (io)

viel Sinne; people , verschiedene Leute ; a

each --

-

treatise, cine eigene, besondere Abhandlung.

Several, adv. beſonders (n . ü .) .

Several , s. das besondere (einzelne) Stück, der

einzelne Punkt ; das Einzelding , Einzelwesen ; der

abgesonderte , getrennte , eingeschlossene Plak,

besondere Ort, das bes. Behältniß , bef. Feld,

die bes. Trift ; die Person, das Individuum (in

a. B-n. m. i . ) ; in in's Besondere , be-

sonders (w. ii. ) ; the severals , pl. die einzel-

nen Stücke od. Punkte, besondern Umstände (n . ü.).

Severality , sẻv-úr-âl´ -i-tẻ , s. die Einzeln

heit, Besonderheit, der besondere Umſtand ( n . ü .) .

To Severalize , sẻv'-år-âl-iz , v. a . unters

ſcheiden (n. i.) .

-

Severally, sev'-år-ål-ẻ, adv. beſonders , ver-

schieden , einzeln , Jeder für sich.

Severalty , sev -år-ål-tè , s. das Besondere,

Einzelne; estates in , L. T. uneingeschränkte

und allein besessene Ländereyen.

Severance , sev'-år-âns , s. die Trennung,

Absonderung , Scheidung ; L. T-s. die Abſon-

derung der Zehenten vom übrigen Getreide ; die

Trennung zweyer oder mehrerer , auf einem

Gerichtszettel zuſammenstehender Personen.

Severe , si-ver' , adj. ſtrenge ; hart, rauh; un-

erbittlich , grausam ; genau ; ernst; nüchtern,

mäßig ; kurz gefast ; regelmäßig ; schmerzhaft ;

to be upon one, strenge mit Einem verfahren.

Severely, adv. strenge , hart , schmerzlich ;

fchrecklich ; afflicted with ..., sehr ergrif-

fen von ....

-

Severians , si-vè'-ri-âns , s . pl. eine Art

Kezer , die die Ehe und das Fleischessen vers

dammten.

Severity, si-ver'-i-te, s. die Strenge, Härte,

Schärfe; Grausamkeit; Unerbittlichkeit; strenge

Genauigkeit.

Sevocation, sev-vò-ka' - shẳn , s. das Beyſeit-

rufen , die Abrufung.

-

Sevruga, sev-rôð´-gå, s . der Sevruge (zum Stör-

geschlecht gehörig, - Accipenserstellatus — L.) .

To Sew, su, u. a. † (ver-)folgen.

To Sew, sò, v. re . (& barb, ir. ) a. & n.

nähen ; heften , brochiren ; ausfiſchen , ablaſſen

(einen Teich) ; N. T. auf dem Grunde sigen ;

up , einnähen, zunähen, vernähen.

Sew, so, adj. provine. troden ; this cow is

diese Kuh steht trocken, giebt keine Milch.

Sewel, so '-81 , s. die Schreckicheuche, der Popans.

Sewer, su' -år, s. der Vorschneider; Tafelmeis

fter ; Truchieß.

to --

a-,

Sewer, so'-år, s . der Nähende, die Näh(t)erinn .

Sewer, shor, W., S., P., Ja., J., F.; sỏỏr,

Sm.; su-år , Enf. , s. der Kanal , Graben,

Abzug , die Rinne , Wasserleitung ; a common

- eine Cloak, Schleuse ; vulg. die gemeine

Hure.

Sewet, su'-it , s. das Nierenfett , vid. Snet.

Sewing, so' -ing, s . das Näben ; Ablaſſen (ci,

nes Fischteichs) ; up, das Zuſammennähen ;

cushion , das Nähkiſsen; desk ,

Nähkästchen, Nähpult ;

-

-

-- das

I needle , die Näh,

nadel; press , die Heftlade (der Buchbin.

der); silk , die Nähseide.

Sewins, Sews, sử´-înz , súz , s. pl. die junge

-

Lachsbrut.

Sewn, son, † it. Sewed, part. (von ToSew),

genäht.

Sewster , so'-står , s . † die Näh(t)erinn ;

(Ben Jons.) Spinnerinn.

Sex , seks , s . das Geschlecht ; emph. weibliche

Geschlecht, die Weiber; eigentl. female

oder el. fair — , das schöne Geschlecht, auch

the softer , das zarte Geschlecht ; the infir-

mer , das schwächere [i. e. weibl.] Geschlecht ;

the inferiour iron. das geringere (i. e.

männliche) Geschlecht.

Sexagenarian , seks-åd-jî-nà´-ri-ân , s. der

(die) Sechzigjährige , col. Sechziger.

Sexagenary, seks-åd'-jin-âr-ẻ , 1. adj. ſech-

zigjährig ; 2. s. der Sechzigjährige , col. Sech-

ziger.

}

adj. fechs,

cdig.

Sexagesima, seks-a-jễs'-si-mâ , s. der Sonn.

tag Sexagefima, zweyte Sonntag vor Pfingsten.

Sexagesimal, seks-a-jés'-st-mål, adj. aus

ſechzig bestehend, sechzigjährig.

Sexangle , seks-ång' -g'l , s. G. T. die ſechs.

winklige Figur.

Sexangled , seks-ång' -g'l'd,

Sexangular, seks-ång'-gd-lår,

Sexangularly, adv. sechseckig.

Sexennial, seks-ên'-ni-âl, 1. adj. ſechsjährig ;

sechsjährlich ; 2. ly, adv. alle sechs Jahre.

Sexfid, seks'-fid, adj. B. T. sechsspaltig .

Sexlocular, seks-lok'-d -lår , adj. B. T.

sechsfächerig.

-

Sextain, seks' -tin, 1. s . die sechszeilige Stro-

phe; 2. adj. von der sechsten Ordnung.

Sextant, seks'-tânt, s. Ast. T. der Sertant,

sechste Theil eines Zirkels ; ſechzig Grad.
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"

Sextary, seks'-tår-ẻ, s. a) ein altes römisches |

Maß von 14 Nößel ; b) (auch Sextery) vid.

Sextry.

Sexte , seks' -te , s . die Serta, dritte Betstuns

de; Mus. T. die Sechßte , Serte.

Sextile , seks' -til , s . Ast. T. ( -- position

or aspect , der Stand zweyer Planeten in der

Entfernung von 60°), der gesechste Schein [*].

Sexton , seks' - tån , s . der Unterküſter , Kirch-

ner , Todtengräber ; the clerk forgets that

ever he was — , prov. andrer Stand , andre

Sitten (wenn man im Wohlstand ſeine frü-

hern , niedern Verhältnisse vergist) .

Sextonship , seks'-tån-ship , s . der Unter-

küfterdienst , das Todtengräberamt.

Sextry , sẻks -trẻ , s . Dic Cacritch) , vid .

d. ii. Vestry ; lands , zur Erhaltung des

Kirchners angewieſene Ländereyen.

Sextuple , seks'-tu-p'l , 1. adj. sechsfach ; 2.

Mus. T. der Sechstact.

-

--

Sexual , sek'-shu-ål , adj. das Geschlecht un-

tericheidend , d . G. betreffend , geschlechtlich;

system , das Sexualſyſtem , Linnéiſche (Pflan-

zen-)System.

-
(große Pomeranze, Citrus decumana — L.; -

v. Capitän Shaddock , der ſie zuerst aus Oft-

indien brachte) .

Shade , shad , s . der Schatten ; abgeſchiedene

Geift; die Schattenfigur ; der ſchattige Ort;

Schuppen, vid. Shed ; fig. Schuß ; die Fen-

ftermatte ; der Lampenschirm ; Augenschirm;

Schirm an einem Hute; Schirm gegen die

Hige ; die Lichtdämpfung in der Malerey ;

Schattirung , Abstufung ; eine Art Kopfpuß der

Frauen; M. Ph. ein geringer , unbedeutender

Grad (v . den Preiſen, - ſtets mit den Compa-

rativen : higher , oder lower , B.) a

lower , eine Kleinigkeit niedriger (im Preiſe) ;

to be in the -- , im Dunkeln ſtehen ; snatch-

ed to the shades , in das Reich der (abge=

schiedenen) Geiſter verſeßt.

To Shade , v. a . beschatten , umschatten , vor

Hiße oder Licht ſchüßen ; ſchattiren , schatten,

verschatten ; in dunkeln Farben malen ; fig.

(ver )bergen , schüßen.

Shader, sha'-dår , s. der , die , das (was)

Schatten verursacht.

Shadiness , sha´- dỉ-nés , s . die ſchattige Be-

Shab , shåb , s. die Räude ; der elende Kerl, | _ſchaffenheit , das Schattige , der Schatten.

Lump, Lumpenhund, Schuft.

--
off,

To Shab , v. n. vulg. schlechte Streiche ma-

chen; Am. (N. E.) zurückweiſen , abdanken,

den Abschied (col. Laufpaś) geben ; to

vulg. fich drücken, wegschleichen.

Shabbed, shab' -bed, adj. vid. Shabby.

Shabberoon, (Shabbaroon) , shâb -bår-oỏn',

s. der elende Kert, Lump, 2c. , vid. Shab.

Shabbily , shab'-bi-lé , adv. vulg. lumpig,

armselig , elend , ſchuftig.

Shabbiness, shab´- bi- nės, s. vulg. die Lum

pigkeit, Armseligkeit, das elende (niedrige) Be-

tragen.

Shabby, shab'-bè , adj. vulg. lumpig , zer-

lumpt ; armselig , elend , niederträchtig , ver-

ächtlich , schuftig ; liederlich , filzig , fchmuzig,

schändlich; finery, armseliger Prunk.

Shabrak , shab' -råk , s . Mil. T. die Scha

brake , Satteldecke.

Shack, shak, s. provinc. (bes. in Norf.) die

Stoppelweide ; at (col. a-shack) , auf der

Stoppelweide ; bolt , vid. unter Shackle.

To Shack , v. n. provinc. schütten , schocken

(vom Korn) ; to send a-shacking , col. in die

Stoppeln treiben laſſen .

To Shackle, shak' -k’l, v . a. feſſeln, anfchellen,

anfetten.

Shackle, 1. s. sing. (in Heref.) die Stoppel,

das Stoppelfeld ; (in N-engl. ) der eiserne Ring

an einem Bolzen , Riegel , Schloß ; N. T-s.

das Kettenglied ; der bewegliche eiserne Bügel;

of a jib-traveler , der Schalm oder Scha-

kel an dem Bügel des Klüvers ; 2. Shackles,

s. pl. die Fesseln , Handfesseln , Beinſchellen ;

Kloben (oben) an den Kutschfedern ; (deßgl.

od. shackle-bolts, die Ringe od . Dehſen dazu) ;

N. T. Ringe an der inwendigen Seite der

Stüdpforten.

Shad, (Shadde) , shâd, s . die Aloſe, Alſe, Elſe, |

Schade , der Mutterharing , Mayfisch (Clupea
alosa -

L.).

Shaddock , shad'-dok , s . die Pompelnuß |

Shadow , shad' -dò , s. der Schatten ; abgeſchie,

dene Geit ; unzertrennliche Begleiter ; das Bild,

die mystische Vorstellung ; Dunkelheit; † a) der

ſchattige Ort; b) die Lichtdämpfung vid. Shade ;

fig. Schuß; Schein ; lat. der nicht förmlich

eingeladene , ſondern von einem Mitgliede einer

Gesellschaft, in dieselbe eingeführte Fremde ;
inmost — , der volle Schatten , Kernschatten ;

grass , eine Grasart , Waldgras (Gramen

sylvaticum).

To Shadow, shâď´-dò , v. a. beſchatten, um-

wölken , verdunkeln ; schattiren ; schatten ; in

dunkeln Farben malen, (in dieſen B-n. vid. d .

ü. To Shade) ; fig. (ver-)bergen ; ſchüßen ; ab-

schatten ; bildlich vorstellen ; undeutlich darſtellen.

Shadowy , shad'-dò-é , 1. adj. ſchattig , dun-

fel; fig. typisch , myſtiſch , vorbildlich , erdich-

tet, wesenlos ; 2. ness, s. die Schattigkeit.

Shady, sha' -de, adj. schattig, schattenreich).

Shafferoon , shâf- fễr-ỏỏn', s. T. der Ablauf,

das eingebogene Glied.

Shaffenier , shâf-fi-ner', s. das Handrepoſi=

torium .

To Shaffle, shâf-f'l, v. n. (in N-engl.) humpeln.

Shaffler , shaf-f’l- år , s . (in N-engl.) der

Humpler.

Shaft, shaft, s. der Schaft; Pfeil, Wurfſvick ;

Köcher; die Spiße , Laterne (eines Thurmes) ;

die Stange, der lange Stiel, die Handhabe ; der

Stamm; † Maybaum ; die Deichſel ; der Schacht;

Schlauch (eines Kamins) ; B. T. der Griffel;

Shafts , pl. die Schere oder Gabel eines Ca-

briolets (oder andern einspännigen Fuhrwerks) ;

to sink a shaft , einen Schacht abteufen (gra=

ben) ; of a column, der Säulenſchaft;

bar , der Deichſeların ; horse , das Gabel-

pferd; suture , A. T. die Pfeilnaht;

Min. Ph-s. clining (climbing ) , der

Fahrschacht ; plump der Seigerschacht,

Kunstschacht; engine der Förderschacht;

hading der donlege (od . donlegige) Schacht;

men, Schachtarbeiter , Abtcufer.
-

"

"
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nuß;

shâf-tẻd , adj. H. T. geſchäftet,

-

-

Shafted ,

mit einem Griff.

Shaftment , shaft'-månt , s. der halbe Fuß,

halbe Schuh (6 Zoll , n. ü .).

Shag, shåg, 1. s. die Zotte, Zottel, das zotti-

ge Haar ; der zottige Hund, Bologneser ; Plüſch,

Tripp; geschnittene , langfaserige (Kraus ) Ta-

bak; der Seerabe (Pelicanus graculus L.);

2. adj. haarig , gottig ; bag , cant. der

Lumpenkerl, Schuft ; bark, die graue Wall:

breeches , plüschne Beinkleider;

eared , burl. ftruppköpfig, zottig.

To Shag, v. a. ſcheckig machen, ſprenkeln ; rauh,

zottig machen; fig. entstellen , verunſtalten.

Shagged, shagged, adj. gesprenkelt, schef

Shaggy, shag -ge, fig , bunt ; ottig, lang

haarig , rauch ; M. Ph. getigert (v. Tabak) .

Shaggedness , Shagginess , s. die zottige

Beschaffenheit , das Zottige, Rauche.

Shagreen, sha-grên', 1. s . der Verdruß (vid.

Chagrin) ; der Schagrin (eine Art narvichtes

Leder , Reib- od. Rieselleder (bes. von Seehund

gefertigt) ; deßgl. eine Art Zeug ; 2. udj. aus

Schagrin gemacht ; ray , der Dornroche

(Raja rubus
-- L.).

----

To Shagreen, v . a. a) ( − hides, Felle) nar-

ben, närben ; b) ärgern , vid. To Chagrin.

Shah , sbå , s. der Schah oder Schach (Ober-

herr oder König) von Persien .

indem sie ihren Gottesdienst unter heftigen Bewe-

gungen (tanzend) verrichten ; Anna Fee ist ihre

Stifterinn).

Shakes, shaks, s . pl. T. (durch Hiße, ze. ent-

ſtandene) Rigen oder Spalten im Holze ; Fäj-

ser in Stäben (Schoven, Dauben od. Staven).

Shaking, part. s. (v . To Shake) , Min. T.

(in Corn.) die Erzaufbereitung durch die Wäsche;

quakers , vid. Shakers, b).

Shaky , sha´-kẻ , adj. T. durch Sonnenhise

oder von austrocknenden Winden geborsten (vom

Bauholze).

Shale , shål, s. die Hülje , Schale (vid.

Shell) ; der Schiefer , Alaunſchiefer.

To Shale , v. a . (n . ü . ) vid. To Shell.

Shall, shål, v. ir. def. (im Präſ. u. Imperf.)

foll ; (als Hülfswort, das Futurum zu bilden)

werde ; (shall , in der 1sten Pers. bezeichnet

bloß Zukunft , in der 2ten und 3ten Verspre-

chen , Befchl , oder Drohung ; (vid. Flügel's

vollst. Sprachl.) ; I soll icy? will you do

it ? I , wollen Sie es thun ? Ja, (ich werde

es thun) ; I hope I—, (affirm.) das hoffe ich,

(ich hoffe , daß ich es werd ) ; you obey

me! Du solli mir gehorchen ! they accouut

for it , fie sollen Rechenschaft davon ablegen,

dafür büken ; to be at I, I not? un

ſchlüssig seyn , nicht wissen was man thun (od.

laſſen) ſoll (vid. Shill-I-shall-I ) .

Shaik, shak, s. (arab. ) a) der Scheik : Stamm- Shall, v. a. † schuldig feyn.

häuptling ; b) Abt od. Prior, bey den Derwischen.

To Shail , shål , v. n. vulg. ſchief gehen,

wackeln, col. watscheln (n . ü .) .

---

Shalloon ( s) , s. vid. Shaloon(s) .

Shallop, shal' -Jup, s . die Schaluppe, das Boot.

Shallot , s. vid. Shalot.

-

Shallow, shål'-lò , 1. adj. ſeicht, untief; fig.

matt , schwach ; * dumm , einfältig ; 2. s. (lit.

vid. Shallows) ; fig. (— brain, or pate)

der ſeichte Kopf, col. Einfaltspinſel ; brained,

(—pated, —witted), ſeichtköpfig, ſeicht, einfältig.

To Shallow , ". a. feicht machen (w. ü .) .

Shallowly , shâl'-lò-lè , adv. seicht ; fig.

schwach , dumm.

Shallowness , shal' - lò-nes , s. die Seichtig

keit, Unticfe; fig. Echwäche, Mattigkeit ; Ein

falt , Dummheit.

Shallows , shal'-loz , s. pl. ſeichte Stellen,

Untiefen, Klippen (selten im Singular).

Shalm, shảm, s. die Schalmeye, Zinke (n. ü.) .

Shaloon(s) , shẩl -lỗỏn(z)′ , s . der Schalong,

| Rasch (v. d. Stadt Chalons in Champagne) .

Shalot , Shalote, shẩl-lỗt' , shẩl-lòt' , s. die

Schalotte , (Allium ascalonicum - L.).

Shalt , shalt , (2te Perſ. sol. v . Shall) thou

Du sollst , wirſt (in der Umgangs-Sprache,

you shall, & c. ).

To Shake , shak , v. ir. a. & n. ſchütteln,

rütteln ; schüttern, erſchüttern ; abſchütteln ; weg-

ſchaffen , vertreiben ; zittern , beben , wanken ;

abschrecken ; schwächen , in Gefahr sehen , ge=:

fährden ; Triller ſchlagen ; cant, stehlen ; to—a

ship , N. T. ein Schiff wiegen (ein S. , das

vom Stapel laufen soll, durch gleichzeitiges Lau-

fen des Schiffsvolkes (in Masse] von einer

Seite des Verdeckes zur andern , in Bewegung

ſegen) ; to - hands , einander die Hände ge-

ben (als Begrüßung, beym Zusammentreffen und

Abschied) ; to hands with ..., fig. Abschied

nehmen, sich trennen von ..., Etwas aufgeben ;

to one's elbow, cant. würfeln ; to — in,

hinein rütteln ; to in (r. into, or to) pieces,

entzwey rütteln; to off, abschütteln , (sich)

los machen, befreyen (von) ; to out, heraus

schütteln ; to up, aufschütteln , aufwühlen.

Shake, s . das Schütteln , Schüttern, Rütteln ,

die heftige Bewegung ; Erschütterung ; der Stoß,

Trieb; Triller; N. T. das Stampfen auf's Gat ; a

shake of the hand , ein Schütteln der Hand,

Händedruck; of wind, der Windiros ; he

is no great shakes , vulg. er ist kein großes

▲ Licht ; shake-fork, provinc. (in N-engl. shak-

fork) die Heugabel ; time , die Seit des

Obirschüttelns.

Shaken, sha´-k'n, part. v To Shake, qd. vid.

Shaker, sha'-kur, s. der Schüttelnde, Schüttler,

Rüttler, Erschütterer ; die Zittertaube ; vid. d . f. W.

Shakers, s. pl. a) das Zittergras (Briza media

-L.); b) tanzende Quäker (eine religiöſeſchwär

merische Sekte in Nordamerika, die Gütergemein- Sham, shẩm, 1. s. vulg. die Täuschung, Lüge,

ſchaft u. Chelosigkeitzum Grundgefeße haben, i. g . der Betrug; fam. falsche Aermet;

-

-

T

To Sham, shẩm, v. a. & n. vulg. täuſchen,

betrügen, hintergeben, einer Unwahrheit vorsch

lich überreden , belügen ; spotten , Syöttereyen

machen; to a thing for another upon

one , Einem Etwas weis machen , aufbinden ;

Abra(ha)m, cant. sich krank stellen (er.

gentlich sich vor der Welt] frellen als opfere

man der Pflicht im Geifte Abrahams] gern ,

selbst das theuerste Gut , aber im Herzen frete

mit der Absicht auf größern Gewinn ) .

to

for the
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neck, der Halskragen ; to cut a — cant.

einen Betrug spielen ; to put a upon one,

vulg. Einem Etwas weis machen , aufheften,

aufbinden; 2. adj . falsch , unecht ; nicht wirk

lich ; nachgemacht ; erdichtet , vorgegeben, ſchein-

bar ; errand, das Vorgeben, die Nothlüge,

kahle (leere) Ausflucht ; excuse , die kahle

Ausflucht ; fight , das Scheingefecht ;

name , der falsche Name ; nose, die falsche

Naſe; — plot, das Scheincomplott ; · ports,

blinde Schußlöcher; a sale , M. Ph. cin

fingirter Verkauf ; watch , die leere (falsche)

Uhr.

-

-

Shamade , s. vid. Chamade.

Shambles , sham'- b'l'z , s. pl. die Fleisch-

bänke, der (Fleiſch-) Scharren ; Min. Ph. Ru

hebühnen , (eine Art von Wandvertiefungen, die

man in den Stollen läßt , um das ausgebeutete

Erz allmählig heraus zu fördern) .

Shambling, shảm´-b’l-ỉng , vulg. 1. part. s.

die schiefe und schleppende Bewegung , das

Schlenkern ; 2. part. adj. ſi‹d) ſchief bewegend,

schlenkernd , schleppend ; (vid. To Straddle).

Shame, shẩm, s. die Scham , Schamhaftigkeit;

Schande; for ! (fie for ! ) o pfui ! to

cry -, pfui rufen , tadeln .

To Shame , v. a. & n. beschämen, schamroth

machen ; schänden ; zur Schande gereichen ; ſid)

fchämen ; tell truth and the devil, prov.

den Teufel aus.

adj. 2.

-

ly,

ness , s. die

rede die Wahrheit, u. lach'

Shamefaced, sham'-fast , 1 .

adv. schamhaft , blöde : 3.

Schamhaftigkeit, Blödigkeit.

Shameful, sham'-fůl, 1. adj. 2.

schandbar, schändlich , ſchimpflich) ; 3.
-

ly, adv.

ness, s.

-

ness , s.

die Schandbarkeit, Schändlichkeit, Schimpflichkeit.

Shameless , sham' -les , 1. adj. 2. — ly,

adv. ichamlos , unverschämt ; 3.

die Schamlosigkeit, Unverschämtheit.

Shamer , sham'-år , s. der, die, das (was) be-

fchämt, Schande bringt.

Shammbrie, shâm' -brẻ , s . Sp. T. die A6

richtpeitsche.

Shammer , sham'-mår , s . vulg. der Betrü-

ger , Lügner.

Shamming, (Shammoking) , shamʼ-ming,

vulg. 1. part. s. das Täuſchen, Belügen (vid.

To Sham) ; 2. part. adj. betrüglich, liſtig .

Shammy, (Shamoy, Shamois ) , shâm´-me,

3. or- leather, das Sämisch-Leder.

Shamois , sha-moè' , 1. s . die Gems ; das

Gemſenleder; 2. adj. gemsledern ; skins,

Gemfenfelle.

-

Shampinion , s. vid. Champignon .

Shamrock, sham'-råk, s. ( irl .) der Klee, das

Dreyblatt (ein Nationalzeichen, welches die Jr

länder zu Ehren ihres Schußheiligen , St. Pa-

trick , tragen) .

Shan , Shand , shẩn , shẩnd , s . cant. das

schlechte Geld, die falsche Münze.

Shank , shangk , s. der Schenkel , das Bein

vom Knie bis an den Knöchel , Schenkelbein ;

das Bein , der Röhrknochen im Bein ; der

Stiel, Stängel ; die Röhre, Dille ; Zaunrebe ;

Typ. T. der Schriftfegel ; to ride's (oder

s's) naggy, cant. auf Schufter's Rappen

reiten , i. e. zu Fuße gehen ; of the an-

-

-

-chor, der Ankerschaft , die A-ruthe ; · of a

key , das Schlüſſelrohr; - of a screw , die

Spindel einer Schraube ; of a chimney,

die Schornsteinröhre ; the shanks of a pair

of snuffers , die Stangen an einer Lichtpuße ;

shank-apple , der Kurzñiel (eine Acpfeljorte) ;

mandrel , vid. Manderil ; painter,

N. T. die Ruftlinie ; Shanks , pl. a) eine

Muschelart in Ostindien zu Frauenschmuck; b)

(in Schottl.) fam. Strümpfe.

Shanked, shẳngkt, adj. mit Schenkeln, ſchen-

Felig ; langröhrig.

Shanker, shångk' -år, s. vid. Chancre.

Shannon, shan'-nân, s. ein Fluß in Irland,

von dem man ſcherzhaft ſagt, daß das Hineins

tauchen in denselben , eine Radical- Cur für Blöde

oder Schamhafte sey.

-

Shanscrit , s. vid. Sanscrit.

Shanty, (Shandy) , shân'-tẻ, adj. provinc.

gepust, geziert; flüchtig, leichtfertig , vid. Janty.

To Shape , shap , v. reg. & ir. 1. a. bilden,

formen , gestalten ; ſchaffen ; richten , steuern ;

einrichten , anordnen ; ſich vorstellen; † erſchaf-

fen; 2. n. fich paſſen , schicken ; to one's

steps with caution towards, &c. , vorsichtig

seine Schritte richten nach , ze. (bey einer

Flucht); let time kommt Zeit, kommt

Rath; to- the course , N. T. den Cours

ellen , angeben , den Weg weisen.

Shape , s . die Gestalt, Form, Bildung ; das

Bild , Vorbild , Muster ; der Wuchs , die Leis

beslänge ; vulg. Art, Weiſe ; das Spißenband ;

shapes for gloves , Handschuhblätter ; out of

all shape, unförmlich ; to come to some ,

eine Gestalt bekommen , sich ausbilden ; to sit

well to the - gut paſſen (v. Kleidern) ;

strait to the — , knapp anliegend ; to show

one's shapes , cant. nackt ausgezogen und am

(Schand-)Pfahl gepeitſcht werden ; shape-smith,

(Garth.) lud. der Verbeſſerer der Körperge-

ſtalt , an. Menschendrechsler.

Shaped, shåpt, part. adj. geformt, geſtaltet ;

well , wohl gewachsen.

Shapeless , shap' -les , 1. adj. geſtaltlos ;

ungeſtalt(et) , mißgeſtaltet , unförmlich; 2.

ness , s. die Ungeſtalt , Mißgeſtalt , Unförm-

lichkeit.

Shapeliness , ship'- 1l-nes , s . die gute (schō-

ne) Gestalt, Wohlgestalt , der gute Wuchs,

die Stattlichkeit.

Shapely , shap'-lè , adj. wohlgeſtalt, wohlge,

ſtaltet , gut gebildet , ſchön geformt, ſtattlich.

Shapen , cor. Shapened , ft. Shaped , sha'-

p'n , sha'-p'n'd , part. von To Shape,

qd. vid.

Shaper , sha' -pår , s. der eine Gestalt giebt,

Bildner; of cloth , lud. der Schneider.

Shapes , shaps , s. burl. a) das ſchlanke , ge-

ſchniegelte Mädchen , Zieräffchen ; b) der unge-

ftalte Klumpen.

-

Sharavaries , shå-rå-vår'-èz , s. pl. (wahr-

scheint. von dem slavischen sarowe, Zauber-

fünfte ; ruff. ШАРАВАРЫ ; im engl.

ausschließlich :) Reithoſen, col. Charavari, (Scha-

ramari , od. auch zuweilen Schariwari-)Hojen.

Shard, shård, s. die Scharte, Kerbe, der Ein-

schnitt in's Land ; (Spens. ) † die Meerenge,
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der Meerarm ; provinc. der (geräumige, freye)

Zugang (in einen Wald) , die Lücke ; Scherbe ;

Eyerschale, Schneckenschale ; die Scharde, der Flün-

der(Pleuronectesflesus — L. ); (Shaksp.-A.&C.).

shards, pl. die harten Flügeldecken (Elytrae) ei-

nes Käfers ; shard, die Artischocke, vid. Chard ;

-
borne, (Shaksp. - Mac. ) * v . (ſchaligen)

Flügeln (mittelst Schwingen durch die Lüfte)

getragen ; cobalt, der gediegene Arsenik.

Sharded , shård´-ẻd , adj. mit Flügeldecken,

hartschalig.

-

--

--- with

To Share , shẩr , v. a. & n. theilen ; ver-

theilen, austheilen ; zertheilen , zerstücken ; Theil

haben, Theil nehmen (— in, an) ; to -

one , mit Einem theilen ; to one's joy, fid)

mit Einem freuen ; I the common fate,

ein gleiches Schicksal trifft auch mich .

Share , s. der Theil , Antheil; die Ration ;

der Beytrag , Pflichttheil , das Contingent ; die

Quote, Quota ; Actie ; Dividende ; die Einla:

ge , das Einlagscapital ; Eingezahlte, die Ein-

zahlung; die Gebühr; Pflugschar ; das Schamglied ;

- in bank-stock, d.Bank-Actic, der Antheilſchein;

- in a mine, der Antheil an einem Bergwerks-

unternehmen , Kur ; in a vessel , der

Schiffspart ; for my - , ich für meinen

Theil, was mich) betrifft ; to fall to one's —,

Einem zu Theil werden ; to bear a- An=

theil haben, beytragen ; to go shares , (to

have a share in ...) , Theil haben oder neh-

men in od. an ... ; share and share alike,

in gleiche Theile; bone , das Schambein ;

holder , der Actieninhaber , A-befizer , A-

wood, wort, die Mannstreu

L.).

-

---

...

-

--

-

-
händler ;

(Eryngium

Sharer , sha'-rår , s. der Theiler , Austheiler ;

Theilhaber, Mitgenosse (einer Handelscompag

nie , zc.) , Participant , Interessent ; to be a

in..., Theil haben oder nehmen in oder

an ... ; (— in a bankrupt , mit einer Summe

in einem Bankerott) betheiligt ſeyn.

Sharivaries , . pl. vid. Sharavaries.

Shark , shark , s. der Hay , Hayfiſch, See-

wolf (Squalus L.); cant. der Zoll- oder

Accifcbcamtete; vulg. Schlinger, Fresser, Schma-

roger, Gaudicb , Gauner; die Büberey , der

schlechte Streich (w. ü .).

To Shark , v. a. & n. vulg. zuſammenraffen,

mausen , stehlen , betrügen ; schmaroßen , ein

Mahl erschleichen ; betteln ; to пр and

down, mauſen gehen , schmaroßen gehen ;

Sharking fellow, der Gauner ; sharking trick,

der Gaunerstreich.

Sharker , shår´-kår , s . der Schmaroger ;

Gauner.

Sharp , sharp , adj. ſcharf; ſpißig ; fig. hart

(in der Ausspr. z . B. wie das th u. das s in

thistle [this' -s' ] Gegens. v . Flat , qd. vid.) ;

hart (in der Behandlung gegen Jemand), ſtren-

ge, col. scharf; graujam ; sauer ; heftig , ge-

waltsam , empfindlich; schmerzhaft ; beißend,

bitter, sarkaſtiſch ; hell , durchdringend ; scharf-

finnig, ſinnreich ; ſpißfindig , ſchlau , verschlagen,

aufmerkſam , munter , wachſam ; gierig , hißig ; |

ftarr ; mager , dürre ; to make , idhärfen,

auspigen , c.; fig. thätig, munter machen, ers

--
muthigen ; abhärten ; to be

nen hart behandeln ; to look

genau auf Jemand Acht geben ;

upon one, Ei.

-
upon one,

poverty is a

weapon, Armuth thut weh; N. T-s. to

die Segel dicht beym Windetrim all

-

>

--

brassen; bottom, ( floor) , das Scharf

des Schiffes ; eyed , ( sighted) , ſcarf-

fichtig ; hoe , die Distelhacke ; floored,

N. T. ipis oder scharf gebaut ;

Reeming-iron ;

Kiel habend;

--

-

-

-

- iron, vid.

keeled , einen scharfen

- pointed, B. T. ſtachelspißig ;

set , (be )gierig , hungrig ; shooter, der

Scharfschüß; stomach , der gewaltige Ap-

petit; toothed, scharfzähnig ; a- trimmed

ship , N. Ph. ein Schiff dessen Segel dicht

beym Winde gebraßt ſind ; visaged, ſchmal-

bäckig ; wind , schiefer Wind ; witted,

von scharfem , durchdringendem Verſtande ; bei-

Bend ; needles (sharps) , scharfe Näh-

nadeln.

―

-

Sharp, shårp, s. der ſcharfe Ton oder Laut (auf ci-

nem Tonwerkzeuge) ; Mus. T-s. das Kreuz, hal-

be Ton- oder Erhöhungszeichen [ ] ; die durch

ein Kreuz erhöhte Note ; vulg. das scharfe Ge-

wehr; Rappier ; der Gauner, Dieb.

To Sharp , v. a. & n. ſchärfen , schleifen ;

vulg. betrügen , gaunern , Spißbubenstreiche

verüben ; bemauſen.

To Sharpen , shår'-p'n , v . a. & n. ſchär.

fen , schleifen , weßen , zuspißen ; fig. beleben,

antreiben, aufmuntern ; durchdringender, beißen-

der (pikant) machen ; sauer werden, jäuern.

Sharpening , col. Sharping , shår'-p'n-ing,

part. s. das Schärfen ; sharping-corn, Korn,

welches dem Schmied in einigen Theilen Eng-

lands für Pflugschärfen, ze. gegeben wird.

Sharper , shårp'-år , s. der listige Gauner,

feine Betrüger , schlaue Fuchs .

Sharpling , shårp'-ling , s. der Stichling,

Stachelfisch, die Dornbutte, Meernadel.

Sharply, sharp'-lè , adv. ſcharf, ſtrenge, rauh;

spisig ; beftig , gierig , lebhaft , scharfsinnig ;

misig, schlau ; ſchmerzlich.

Sharpner , shår'-p'n-år , s. der Schärfer,

Schleifer.

Sharpness, shårp'-nês, s . die Schärfe, Spite;

fig. Etrenge, Härte ; das Beißende, Barsche,

die Säure; Heftigkeit; Schmerzlichkeit; Bitter-

keit; der Scharfsinn , die Feinheit ; Gier , Gie-

rigkeit, der starke Hunger.

Sharpning, vid. Sharpening, &c.

Shash, shash, s. cor. die Binde, x. vid. Sash.

Shaster, shas' - tår, s. die Schaftras , heili

Shastras, shas'-trås, ) gen Bücher der Hindus.

To Shatter, shẩt´ -tår, v. a . & n. zerbrechen,

zerschmettern, zertrümmern, zerstoßen ; übel zu=

richten ; zerstreuen ; in Stücke zerfallen.

Shatter, s . das (Bruch-)Stück, der Splitter,

die Scherbe (gew. im pl. gebr. ) ; to break

into shatters , in Stücke brechen ; shatter

brained , ( pated) , vulg. zerstreut , leicht-

finnig, flüchtig ; wahnsinnig.

Shattered , shât´-tård , adj. beſchädigt (von

Schiffen), ramponirt.

Shatterer, shất' - tår-år, s . der zerschmettert 20.,

vid. To Shatter.
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Shattery,shat-tår-ê, adj. locker, brüchig ; dünn. |

Shaul, shål, s . vid. Shawl.

To Shave, shav, v. ir. & reg. a. scheren , abſche- |

ren, barbieren , pugen ; (ab-)ſchaben, (ab-)reiben,

abschachteln ; fig. streifen , leicht berühren , an

der Oberfläche hinstreichen ; schneiden ; cant. be-

drücken , placken , (übermäßige Zinsen nehmen),

wuchern, plündern , an. vulg. (über den Löffel)

barbieren ; to a bill, einen Wechsel zu ho-

hem Disconto einhandeln.

Shave, s . das Schnittmesser, Schnigmesser (der

Böttcher, c .) ; grass, der Schachtelhalm, das

Schaftheu, Kannenkraut (Equisetum L.).

Shaveling, shav'-ling, s. cont. der Geiſtliche

mit einer geschornen Platte , katholische Pfaffe ;

fam. Gelbichnabel.

-

Shaven, sha'-v'n, part. v . To Shave, qd. vid.

Shaver, sha' -vår , s. der Scherer , Barbier ;

fig. cant-exp-s . der liſtige, eigennüßige Mensch),

Placker, Wucherer ; (cunning ) , der liftige

Gauner , schlaue Betrüger , durchtriebene Gaft,

feine Dieb ; a young - , Sea cant. & Am.

(N. E.) ein Knabe.

Shaving, sha' -ving, (part. ) s. das Scheren,

Schaben; Rasiren ; cant. Wuchern ; der Span,

Abfall ; Shavings, pl. die Späne, (Ab-)Schniz-

zel ; cant. A. v. Münzen ; shaving basin, das

Barbierbecken ; brush , der Raſirpinsel;

-

-

case, ( box) , das Rafirzeug ; cloth,

das Rafirtuch; —glass, derRafirspiegel ; - knife,

das Schermesser, Barbiermeſſer ; —table, die Bar:

biertoilette ; tub , der Hobelkasten (ein Ge-

fäß, bey den Buchbindern , worein bey demBe-

schneiden der Bücher die Papierſpäne fallen).

Shaw , sha , s. † & provinc. das Didicht,

Gebüsch), Wäldchen ; fowl, Sp. E. der böl

zerne Bogel (wonach Vogler schießen) ; shaws

of flax , pl. Flachsichäben .

Shawl , shal , s. die (Wurf-) Schaufel , vid.

Shovel ; mod. der Shawl, m. r. Scha(h) l , das

Leibtuch , Umschlagetuch (nach Art der Zeuge : ca-

lico-, camel-hair-, cotton-, silk- , &c. shawls,

nachArt der Bearbeitung : cornered shawls, an

den Ecken gestickte, fringed-, plain-, printed-,

&c. shawls ; shawl-goat , die thibetanische

Siege , Shawlziege.

Shawm, sham, s. vid. Shalm .

---

-

Shay , shẳ , s . vulg. ft . Chaise , qd. vid.

She , she , 1. pron . (die 3te weibl. Pers. ,

im Gegens. v. He , qd. vid. ) ; a ) (in Bezie-

hung auf eine vorhergenannte Perſon) , fic ;

b) (als Determinativum) , diejenige , die ;

loves him , sie liebt ihn ; herself, fic

selbst ; not ! die gewiß nicht ! [R. ] who

was all loveliness, is no more ! sie [R.] die

ganz Liebe (od. die Freundlichkeit selbst) war,

ist nicht mehr! is thought to have died

of a broken heart , man glaubt , daß sie am

is
Herzbrechen (vor Gram) gestorben sey ;

neither fish nor flesh , prov. sie ist weder

warm noch kalt; es ist kein gutes Haar an

ibr; c) provinc. st. dem oblique (od. Objective)

Cajus , her (vid. Dr. Beattie Theory of

Language , p. 476) ; d) im dichteriſchen oder

metaphorischen Ausdrucke steht es statt des fäch

lichen Fürwortes , bey Gegenständen , die durch)

die Eigenschaften des Aufnehmens, des Faſſens, 1

-

-

-

des Erzeugens ſich auszeichnen , die von Natur

mehr leidend als thätig sind , die uns einen

Begriff von Schwachheit und Furchtſamkeit, od.

von besonderer Schönheit und Liebenswürdig=

keit geben , und die man sich überhaupt als

weiblich denken kann ; hierher gehören vor-

nehmlich: der Mond , die Erde, Länder, Staa-

ten ; Städte, Völker, Schiffe ; die Tugend, Frey-

heit, Sclaveren, zc.; Lethe (als einzige Ausnah-

me der Flüsse) ; die fruchttragenden Bäume ;

der Hase (fast allgemein, wegen seiner furcht.

samen Natur) ; deßgl. (nach obiger Theoric)

bey allegorisch angeführten Personen (mehr hier-

über vid. Flügel's vollständige Sprachlehre) ;

2. s. a) eine weibliche Person (nur selten in

der edeln Sprache) ; b) (v . Thieren) das Weib-

chen, die Sie; cant. der Shilling ; c) in com-

pos. (das weibliche Geschlecht der Thiere und

burl. oder vulg. das der Perſonen zu bezeich=

nen , vid. das edlere Female -) ;

eine Bärinn ; cat, die Kase;

die Base, Muhme ; friend, die Freundinn ;

ghost , der weibliche Geist; goat , die

Siege; house, cunt, ein Haus, wo die Frau

das Regiment führt ; lion , die Löwinn ;

napper , cant. a) die Dicbinn ; b) Kupp

lerinn, Hure; -neighbour , die Nachbarinn ;

saint, die Heilige ; servant, die Magd ;

slave, die Sclavinn.

-

-

-

-

-
bear,

cousin,

Sheading, she'-ding, s. (auf der Insel Man)

der Bezirk.

Sheaf, shef, s. die Garbe ; das Bund , Bün:

del ; a of arrows , ein Bündel (24 Stück)

Pfeile.

--

---

To Sheaf, v. a. in Garben binden.

To Sheal, shel, v. a. & n. vid. To Shell.

Shealing, s. provinc, vid. Sheeling.

To Shear, shèr, v. 1. ir. a. scheren, abſche-

ren ; abmähen , abſchneiden ; 2. reg. n. ſich

neigen, wanken , ſchwanken, vid. To Sheer.

Shear , 1. s . sing. die Schur (provinc. das

Alter der Schafe zu bezeichnen , als one shear,

two shear, &c . ) ; 2. Shears (the auch a

pair of − ) , s . pl. die' große Schere , Schnei-

derschere , Baumschere , Schaffchere ; das Scher-

ähnliche ; (Dry. gebr. es ungew. im Sing.) ;

(Spens.) Flügel , Fittige (n . ü. ) ; shear-bill,

vid. Razor-bill ; shear-hook , vid. sheer-

hook unt. Sheer ; man , der Scherer,

Tuchscherer ; steel , deutscher Stahl ;

water , der graue Puffin , eine Art Sturm-

vogel (Procellaria puffinus L.).

Sheard, sherd, s. vid. d. ü . Shard.

Shearer, shèr'-år, s. der Scherer, Schafsche:

rer; (in N-engl.) der Schnitter.

Shearing, sher'-ing, (part. ) s. & udj. das

Scheren ; die (sheep , Schaf- ) Schur ; wool of

the second , zweyſchürige Wolle, Zweyſchur;

(sheep-) time, die Schafschur , Wollschur ; a

wind, ein schneidender , kalter Wind ; (vid.

Sheering).

-

-

Shearings , s. pl. die Scherwolle.

Shearlings, sher´-lingz, s. pl . Felle von eins

schürigen Lämmern.

Shears , sherz , s. pl. vid. unt. Shear.

Sheat , shet , s. vid. Sheet ; fish, vid.

Sheath-f.; pig, provinc. vid. Shote, b).
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Sheath , sheth , s . die Scheide ; B. T. Blu- |

menscheide ; Blattſcheide ; of the womb,

A. T. die Mutterscheide;

vogel (Vaginalis
-

-

-

bill, der Scheiden-

L.); - fish, der Schei- |

defiich (Schaidfiſch oder Schaiden) , gemeine

Wels , Wallerfiſch) (Silurus glanis L.);

maker, der Scheidenmacher ; razor, die

scale,

scissors , die

winged , mit Flügeldecke
n

;

wings , die Flügelschei
den

, Flügeldecke
n
.

To Sheath(e) , sheTH, v . a. in die Scheide

stecken , einstecken ; mit einer Scheide verschen ;

überziehen , bedecken , bergen , füttern , verwah-

ren ; Ch. T. einwickeln (zuw. mit up) ; to

a ship , ein Schiff mit dünnen Bretern oder

Kupfer beschlagen , füttern , verhauten ; to

the sword , fig. Friede (dem Streite ein Ende)

machen.

Rinne , Orgelpfeife (eine Muſchelart) ;

B. T. das Blatthäutchen ;

Futteralschere;

·
· L. C.) aus

Sheathed, sheTH'd , adj. vid. Vaginate.

Sheathing , sheTH'-ing , (part. ) s . das Ein-

freden ; Füttern ; N. T. die Spikerhaut ; cop-

per- , vid. unt. Copper ; - paper, Futter-

papier, unter dem Kupferbeſchlage der Schiffe.

Sheathless , shèth´-lês , adj. ohne Scheide ;

(aus der Scheide gezogen) bloß.

Sheathy, sheth´-ẻ, adj. ſcheidenartig.

Shea-tree , she' -trẻ , s. der Butterbaum.

Sheave, shev, s. N. T. vid. Sheaves ; —hole,

das Hummergat, Scheibengat.

To Sheave , v. a. † sammeln.

Sheaved, shev'd, adj. (Shaksp.

Stroh gemacht (n. ü. ).

Sheaves, shev'z , s. (pl. v . Sheaf) die Gar-

ben, Bündel; N. T. die Scheiben in den Blöcken.

Shebeck, she'-bêk, s. vid. Xebec.

Shecklaton , shek'-lå-tản , s. † das weite

Staatskleid ; (nach Spenser) vergoldete Leder

bes. zur Einfassung der irländischen Bruſtwämſe.

To Shed , shed , v . ir. a . & n. vergießen,

ausgießen , ausschütten ; abwerfen , fallen laj,

jen , verlieren ; to- tears , Thränen vergie-

Ben ; to teeth , die Zähne verlieren ; to

the horns , das Gerdeih abwerfen.

Shed , 1. s. der Schuppen , die Hütte; das

Wetterdach ; 2. in compos. das Vergießen,

j. B. bloodshed, das Blutvergießen ; 3. pret.

& part. von To Shed , qd. vid.

Shedder, shed'- där, s. der Vergicßende, Aus-

schhüttende ; Shedders , pl . die junge Fachsbrut.

Shedding, shed'- ding, adj. B. T. hinfällig.

Sheeling , shel -ing , s. eine (Schäfer-)Hütte

(bes. der Bergschotten).

-

-

Sheen , shen , † * 1. adj. hell , glänzend ;

2. s. (Milt.) die Helle , der Glanz.

Sheeny , shen -e , adj. wie Sheen , qd. vid.

Sheep, ship, s . das Schaf; fig. der Pinjel, Tropf,

Schafskopf ; pl die Schafe ; Th. T. die Herde

Gottes : a wolf in sheep's clothing , ein

Wolf in Schafskleidern ; To bite , v. a.

mausen (n . ü.) ; biter , der Mauser , Dieb

(n. i . ) ; biting face , das Diebesgesicht

(n. ü .) ; cot , cote , fold), die

S-hürde; 's dock , vid. -'s sorrel ; 's

dung , der S-mist ; ' s eye , das S-sange ;

fig. der dumme , fromme , scheuverliebte , ver-

schämte Blick ; to cast a 's eye at one, or

---

--- -

-

-

-

a thing, Einen sehnlich , verliebt, oder Etwas

begierig anſehen ; fagg, vid. - louse ;

farming, die S-zucht; fescue-grass, der S-

ſchwingel, kleine Bocksbart (Festuca ovina —L.) ;

-'s head, a) der E-skopf ; b) ein ſehr ſchmack

hafter Fisch in den Flüssen von N. E. wegen

der Aehnlichkeit seines Kopfes mit dem eines

S-fs i. g.; hook , der frumme Hirtenstab,

Schäfernab ; master,

-

―

---

--
louse, die S-‑laus ;

―

der Schäfer im Großen , Befißer einer Schafe

rey, Schafzüchter; pen, vid. cot; 's

pluck , das Geſchlinge v. einem Schafe ; -'s

redding, der Röthel zum Zeichnen der Schafe ;

rot , das S-sterben , die E-seuche; -'s

scabious , die S-rapunzel , das S-grindkraut

(Jasione montana L.); N. T-s. — shank ,

ein Trompetenstich) ; To shank the runner

of a tackle , in die Mantel eines Takels einen

Trompetenstich machen ; shearer , der S--

scherer ; shearing ( time) , die S-ſchur,

Wollichur; shears, pl. die S-ichere ; skin ,

das S-fell ; skin fiddler, cant. der Tromm-

ler; ' s sorrel, der S-ampfer , kleine Sauer-

ampfer (Rumex acetosella L.); stealer,

der S-dieb ; walk , die S -weide, S-hut.

Sheepish, shep´-ỉsh, 1. adj. 2. ly, adv,

Schafe betreffend, ſchafmäßig ; einfältig, allzu-

beſcheiden , ſchüchtern , blöde ; 3.

die Einfalt; Schüchternheit.

Sheer , sher , 1. adj. hell , klar ; rein , lau-

ter ; dünn , zart ; 2. adv. † & vulg. gänzlich),

ganz und gar ; auf ein Mal; 3. s. N. T-s.

der frumme Lauf der Seitenplanken ; to break

- , vid. unter Break ; - of a deck , der

Spring des Verdecks (Erhebung d. V. nady

vorn u. hinten) ; - hook , der große eiserne

Haken , Enterhaken ; hulks , alte Kriegs-

schiffe , die benugt werden um Maſten in

Schiffe oder aus Schiffen der engl. Marine ge=

hörig , zu heben ; line , die Linie , die im

Elevationsplan den Strook anzeigt ;

-

-

-

--

-
ness , s.

plan,

der Seitenriß eines Schiffes ; rail, das erste

kleine Bergholz unter dem Raaholz ; strake,

der gemalte Gang unter dem Schanddeckel;

thursday , der grüne Donnerstag ; - wales,

die Berghölzer zwischen den Stückpforten des

mittlern und obern Decks.

To Sheer, v. 1. n. ſchwanken, wanken ; fort-

gehen ; 2. a. theilen, scheren , vid. To Shear ;

fam-ph-s. to home , nach Hause gehen ;

off , ( away) , fid) davon machen ,

sich forticheren , ſich heimlich fortſtehlen ; davon

wischen ; N. T-s abhalten , abgieren ; to — up,

sich nähern , angieren.

to --

Sheered , sherd , adj. N. T. in compos. den

Spring (des Verdecks) betreffend ; a round

ship, ein Schiff, das viel Spring hat ; a moon—

ship , ein Schiff, das ſehrviel Spring hat ; a strait

- ship, ein Schiff, das wenig Spring hat.

Sheering , sher -ing, purt. s. N. T. das Gieren

(Schwanken) eines Schiffes.

Sheerly, adv. vid. Sheer, adv.

Sheers , s. pl. a) vid. Shears , unter Shear ;

b) bej. N. T. der Maſtenkrahn (eine gabelförmige

Maschine zum einsehen oder ausheben der untern

Maen); deßgl. um andereſchwere Körper zu heben.

Sheet , shet , s . die Platte ; das dünne Stück,
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-

Stück Leinwand ; Betttuch; Segel ; der Bogen

(Papier) ; das Span-Ferkel, vid. Shote, b) ;

sheets, (jum.) pl. das Buch ; (sing. &pl.) * was

sich gleich einer Decke ausbreitet, in einer Fläche aus-

dehnt, als : Feuer, Wasser, Schnee, c.; sheets of

fire, die Feuermasse, der Feuerguß ; sheets of

lightning , die schnell auf einander folgen-

den Feuerstrahlen (Blize) bey ſchwerem Gewit

ter; sheets of rain, ein Regenguß ; in sheets,

un(ein)gebunden (v. Büchern) ; N. T-s. sheets,

die Schoten , Segelleinen ; of the lower

studding sails , die Wasser-Schoten (Schoten

der untern Leejegel) ; of a boat , die Sitz

bänke in einem Boote ; sheet anchor , der

größte Anker, Hauptanker , Pflichtanker , Noth= |

anker; fig. Nothanker ;
bend ,

knot,

der Schotenstich ; cable , das Pflichtanker-

tau ; copper, das Kupferblech ; glass,

Scheibenglas ; —iron, Eiſenblech; —lead, Bley-

tafeln ; N. T-s. lines , ropes , vid. sheets ;

shot , vid. cable ; stoppers, Stop

per, die Schoten so lange zu halten , bis ste

fest gemacht sind ; - tin , Zinntafeln.

To Sheet, shet, v. a . weiß überziehen, (das Bett)

mit Betttüchern versehen , in ein (Bett: )Tuch

ſchlagen , überziehen , bedecken ; Bogen falzen ;

the sheeted ocean, (Per. ) * das ſpiegelnde Meer.

Sheeting , shet'-ing , (part.) s. das Ueber-

zichen ; der Ueberzug , die Leinwand zu Bett-

tüchern.

-

--

-

-

Sheffield , shef'-feld , s . Stadt in England ;

ware , alle Arten Quincaillerie- u. Messer-

schmied-Waare.

Sheik , shek , s . vid. Shaik.

Shekel , shek'-k'l , Wb. , W. , Sh. , R.,

Enf.; shè´-k'l , S., P. , Ju. , J., F., E., s.

der Sekel (eine alte jüdische Silber und eben

falls Gold-Münze).

Sheld , sheld , adj. provinc. gefleckt.

Sheldafle, (cor. Sheldaple) , shël'-dâf-f'l, s .

der Finke (Fringilla L.).

Sheldrake, shel´ -dråk, s . provinc. derKreuz-

-

-- -

-

---

-
ear, A. T. die Ohrenhöhle ; almonds,

Knack- oder Krachmandeln ; apple , der

Kreuzschnabel, Kreuzvogel ( Coccothraustes cur-

virostra K.; Loxia curvirostris L.);

bark walnut tree , die graue Wallnus ;

duck, vid. Shelduck ; fish, das Schal-

thier (z. B. der Krebs, Hummer, die Auster, 2c.) ;

gold, das Muschelgold ; lac, der Schel-

lack ; marble , der Muschelmarmor ;

meat , die Schalthierſpeiſe ; silver , das

Muschelsilber ; snail , die Schalschnecke ;

toothed horse , Sp. E. ein Pferd , das vom

fünften Jahre an bis in ſein Alter die Zahn-

bohne oder Zahnkennung behält ; work,

das Muschelwerk; die Fischschuppen- Stickerey.

To Shell , v. 1. a . ſchälen, aushülsen ; ſchup-

pen , abschuppen ; 2. n . (— off), ſich schälen,

abſchelfern ; ausfallen (aus der Schale) ; shell

outthe shiners ! cant. heraus mit den Füchsen,

i. e. Guineen !

-

Shelled , shel'd , adj. ſchalig ; one — , cin.

ichalig.

Shelling, shel -ing, s . der geschälte Hafer.

Shelly, shel´-lè , adj. voller Schalen oderMu-

scheln ; aus, mit, oder wie Schalen.

Shelter, shẻl´ - tår, s. das Obdach, der Schirm,

Schuß , die Sicherheit , Freyſtätte , Herberge,

Wohnung ; der Beschüßer , Vertheidiger ; to

take 19 Schuß suchen; to take in , in

Schuß nehmen.

To Shelter , v. a. & n. sichern, decken, (vc-)

ſchirmen , (be-)ſchüßen , herbergen , aufnchmen;

verbergen , Schuß geben ; Schuß ſuchen; to

one's self, seine Zuflucht nehmen ; to -pas-

sion under friendship's name (Prior), Liebe

unter dem Namen der Freundschaft verbergen.

Shelterer , shẻl'-tår-år , s. der Beſchirmer,

Beschüßer, Beherberger.

Shelterless, shel '-tår-lẻs , adj. ohne Obdach,

| _ſchußlos.

Sheltery, shel'-tůr-ẻ, adj. Obdach gewährend,

schüßend (w . i . ) .

(aus den schottländischen Inseln).

schnabel , eine Art wilder Enten (Anas tador- Sheltie , shel -te , s. provinc. das kleine Pferd

na - L.); swallow-tailed , die Eisente.

Shelduck , shel -dåk , s . das Weibchen des

Sheldrake.

Shelf, shelf, s. der Sims , das Bret , Regal,

Büchergestell ; (Waaren-)Fach) ; die Bank ; Sand

bank ; Typ. T. die Bank an der Buchdrucker-

presse , die Brücke ; Min. T. die harte Erd-

oberfläche; das feste Gebirgsgestein ; —ofrock,

die Felsenplatte; on the
fig. beseitigt;

cant. verpfändet ; to be laid upon the

fig. beseitigt seyn.

Shelfy , shelf- , adj. voller Sandbänke, fel

fig ; fest (n . ü. ).

Shell , shel , s. die Schale , Rinde , Hülſe ;

Muschel; Flügeldecke; das Blatt , Aeußere ; die

Leyer (der Alten) ; Carcaſſe , Bombe, Spreng-

kugel; das Zimmerwerk , unausgebaute Haus,

leere Gerüst eines Hauses ; der roh gearbeitete

(gewöhnl. innere) Sarg ; die Flasche des Fla-

schenzuges ; das Stichblatt des Degens ; fig.

die oberste Classe der Westminſterſchule ; Shells,

pl. Conchylien ; coloured shells, Muscheln mit

Farben ; loaded shell, mod. die Rettungsbar-

te (von John Bell, 1792 erfunden) ; of the

To Shelve, shelv, v. 1. a. aufstellen (auf ein

Geſimſe, n. ü. ) ; 2. n. ſchräge gehen, abhängig

(abſchüſſig) ſeyn.

Shelves, s. (pl. v . Shelf) die Breter, Gefimſe;

das Büchergestell ; die Bänke ; (— of sand),

Sandbänke, Unticfen.

-

-

-

Shelving , shelv'-ing , 1. adj. abhängig , ab-

schüssig , sich neigend; a - bed , (bey den

Gärtnern) , ein schräges Beet , Frühbeet ; 2. s.

der Abhang ; 3. ness, s. die Abſchüſſigkeit.

Shelvy, shel' -vè, adj. vid . Shelfy.

Shemitick, shi-mit -ik , adj. languages ,

die semitischen Sprachen.

To Shend , shend , v. ir a. † ſchänden, be-

schimpfen, verderben ; übertreffen, verdunkeln.

Shent, pret. & part. † von To Shend.

Shepherd , shep'-půrd, s . der Schäfer, (Schaf-)

Hirte; geistl. Hirte , Seelsorger; * ländliche

Liebhaber; -'s bodkin , vid. pink-needle,

unter Pink ; -'s cloak , der Zipfelpelz ; 's

cress , die Steinkresse , das Gänsekraut ; —'s

dog, der Schäferhund ; — 's needle, das Na

delkraut , der wilde Kerbel (Scandix pecten

--
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ris -

-
L.) ; —'s pouch, —'s purse, die Hirten- Shieldlike , sheld'-lik , adj. A. T-s.

taſche , das Täſchelkraut (Thlaspi bursa pasto- | gristle, der ſchildförmige Knorpel; - muscles,

L.) ; 's purse coralline , die Beu- die Zungenbeinmuskeln der Luftröhre.

telforalline (Cellularia bursaria Ellis) ; Shier-thursday , vid. Sheer-thursday.

-'s rod , (—'s staff) , a) der Hirtenſtab ; b) To Shieve , shev , v. n. N. T. rückwärts

die Kardendistel (Dipsacus fullonum gehen , dei(n)ſen.

―'s weather-glass , das Gauchheil (Anagal- | Shieve ,

lis arvensis - L.).

-
L.) ;

Shepherdes , shẻp'-pår-dẻs , s . die Schäfe-

rinn , Hirtinn.

Shepherdish, shep'-pård-ish, adj. íchäfer-

Shepherdly, shep'-pard-lè, haft, hirten-

masig (w. ".).

Sherbet, sher -bet, Wb., Sm., Dr. J., Dyches,

Barc.; sher-bêt , W. , S. , P. , Ja. , J.,

F., E., s . das Sorbet (eine Art Limonade).

Sherd , sherd , s . vid. Shard.

S. Min. T. (Corn.) die Rolle zur

Aufnahme des Förderseils.

-

To Shift , shift , v. n. & a . ändern , verän-

dern , wenden , umziehen , umlegen , umwickeln,

wechseln ; schieben ; umfüllen , umgießen , abzie-

hen ; ablassen (Wein) ; sich ändern ; sich um-

kleiden ; ausziehen , die Wohnung verändern ;

fich helfen , zu Mitteln schreiten, Maßregeln

ergreifen , sich los wickeln ; sich herauslügen ;

Ausflüchte gebrauchen , List anwenden ; cant.

von Gaunerstreichen leben ; Sea Exp. (vom

Sheriff, Sherif, shẻr´-if, s . (cine Gerichtsper- Winde) veränderlich seyn , dwarreln ; to

son , die in den Grafschaften das bürgerliche one's clothes , andere Kleider anziehen , sich

Recht verwaltet , und zugleich die Criminal, umkleiden ; to one's self, weiße Wäsche

Urtheile vollziehen läßt) der Scherif, Landrich)= | anlegen ; to for one's self, für sich selbst

ter, Landvogt, Abgeordneter des Königs ; high sorgen , sich selbst helfen ; sich aus dem Staube

-, der Oberscherif, Großvogt ; tooth, eine machen ; I cannot , ich weiß mir nicht zu

Pachtung mit der Verbindlichkeit der Unterhal- helfen ; to away, wegschieben, fortschieben,

tung des Scherif's während der Gerichtstage ; fortſchaffen ; to off , fic los machen , sich

cant-ph-s. -'s ball , die Hinrichtung ; to entziehen , ausweichen ; to upon one , auf

dance at the -'s ball , gehenkt werden ; Einen schieben , ihm andichten ; Sea Exp-s. to

-'s bracelets , pl. die Handschellen ; (v. Winde) umlaufen (ſich drehen)

hotel , das Gefängniß ; —'s journeyman, der nad)... ; the wind shifts from one point to

Henker; 's picture frame , der Galgen. another , der Wind springt von einem Striche

Sheriffalty, sher -if-ål-té, s. das Amt, und zum andern ; the ballast shifts , der Bal-

Sheriffdom, sher -if-dům, die Gericht(s)bar- || laſt ſchickt (oder geht) über ; to a ship,

Sheriff'ship, sher -if-ship, keit eines Sche- geben , es

Sheriffwick, shẻr'-if-wik, rif's (auch mit to- the

einem f geschrieben). the sails,

--

-'s

To Sherk, shirk , cant. v. 1. n. umgehen,

vermeiden, nicht beobachten ; 2. a. hänseln, foppen. |

Sherman, s. vid. Shearman.

Sherris( -sack) , Sherry(-sack , Sherry-

wine), sher' -ris , sher' - rẻ , s . der Fereswein,

Feresicct (v . d . Stadt Zeres in Andalusien) .

To Sherry , sher'-rẻ , v. n. vulg. davon

laufen.

Sher-thursday, s. vid. Sheer-thursday.

To Shew, shỏ, v. reg. & ir. a. zeigen, ze.

vid. To Show.

Shewed, part. vid. d. b. Shown.

Shew , Shewer , Shewily , Shewish,

Shewn, &c. vid. Show, & c.

Shewt, shot, s. of blood, die Maulseuche

(Mundfäule) besonders beym Rindvich , wobey

das Thier fiebert und ihm extravafirtes Geblüt

zum Maule heraustritt.

-

Shibboleth, shib´-bỏ-lễth, s . das Erkennungs-

wort, Lojungswort, Zeichen.

Shide , shid , provinc. der Holzabſchnitt, das

(gespaltene) Stück Bret, Scheit Holz.

Shie, vid. Shy.

Shield , sheld , s. der Schild ; Wapenschild ;

mod. T. das Echirmdach (beym Tunnel-Bau) ;

fig. der Schuß , Schirm ; (Be-)Schüßer, (Be-)

Schirmer; bearer, der Schildträger , Waf-
-

fenträger.

To Shield , v. a. mit einem Schild bedecken ;

fig. bedecken , beschirmen , beſchüßen , vertheidi-

gen; abhalten ; God ! Gott behüte ! to

the cold , fich gegen die Kälte verwahren.

- to ....

einem Schiffe eine andere Richtung

nach einem andern Hafen bringen ;

helm , das Ruder überdrehen ; to

-

die Segel umlegen ; to - a tackle , cin Tau

abſchacken ; to the loading, ein Schiff ums

laden (die Ladung aus einem Schiñe in ein

anderes bringen) ; to the stowage , die

Ladung (eines Schiffes) anders frauen , ume

stauen.

----

-

-

Shift , shift , s. die Veränderung ; Min. T.

Schicht; Mühe , der Versuch ; das schwierige

Mittel , Hülfsmittel , Nothmittel, das Fürlieb-

nehmen ; der Behelf, die Ausflucht , Nothlüge ;

List , der Betrug , Kunſtgriff , Rank (bes. pl.

shifts , Ausflüchte , Ränke) ; das Frauenhemd

(nicht in Gegenwart englischer Damen zu ges

brauchen) ; of the planks, N. T. das Ver-

schießen der Scherben ; to know one's shifts,

Jemandes Ränke kennen ; to make shift , sid)

bemühen , sich helfen , fich durcharbeiten ; I

made to go thither, ich kam mit genauer

Noth dahin ; I shall make to do it, ich

will mir alle Mühe darum geben ; to make

to live , fich mühsam ernähren , sich küm-

merlich hinhelfen ; to make— with any thing,

ſich mit Allem behelfen ; I can make - with-

out it , ich kann es schon entbehren ; I must

make elsewhere , ich muß mich anderswo

umjchen ; I shall make hard - but I shall

compass it , was es mich auch koste , ich wer

de es doch erlangen ; to put one to his shifts,

Einem viel zu schaffen machen ; he is put to

his last shifts, er ist auf's Acußerste gebracht ;

being put to a new shift, da er (ſie) ſich in

einer neuen Verlegenheit befand.

-
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Shifter , shift' -år, s. der schlaue Fuchs , Schlau-

fopf; Sea lang. der Unterkoch, Kochsmaat,

Versebalje , (auf Schiffen : der den Stockfisch

einweicht und das Pökelfleisch ausfriſcht, :c.) .

Shifting, shift -ing, 1. part. s. das Aendern, 2c.;

cant. das Betrügen ; vid. To Shift ; 2. part.

adj. 3. ly , adv. listig , ſchlau , verſchla-
--

gen; durch Wendungen ; shifting ballast, Sea

cant. Passagiere, Landsoldaten, ze. ; back-

Shingler, shing'-g'l-år, s. der Schindelmacher.

Shingly, shing'-g'l-é, adj. Sea lang. steinig,

voll von kleinen schwachen Steinen (vid. Shingle,

s.); provinc. jdhieferartig, ſchieferig.

Shining, shi'-ning, 1. part. adj. ſcheinend,

glänzend ; blacking, die Glanzwichſe ;—ore,

die Eisenschwärze , der Eisenglimmer ; 2. part.

s. das Scheinen , Glänzen ; 3. ly , adv.

glänzend , ſchimmernd ; to look —, ſcheinen,

leuchten , glänzen ; 4. ness , s. der Schein,

Glanz (n. . ) .

---

-

stays, die Schlingerpardunen ; sand, Treib-

sand, Triebiand.

Shiftless , shift' -lẻs , adj. ohne Mittel , der Shiny, shi'-në, adj. ſcheinend, glänzend, hell.

Hülfsquellen beraubt, hülflos ; nicht verſchlagen. || Ship, ship, (eine Endſylbe welche eine Beſchaf-

Shifty , shif -te , adj. rankevoll.

Shilala , Shillelah , Shillaley , shỉl-là´- là ,

s. (irl.) ein kurzer eichhener, gewöhnl. mit Bley

ausgegossener , an einem Riemen um die Hand |

befestigter Stock, mittelst welchem die Irländer

augenblickliche Streitigkeiten schlichten , (s. g .

nach einem Eichenwald dieſes Namens) , joc.

der Friedensrichter.

-

·

·

To Shill , shil , v. a . vid. To Shell & To

Sheal; provine. die Schafe einpferchen .

Shilling , shil' -ling , s. der (engl . ) Shilling

(S. Sterling, - v. 12d., wovon 20 ein Pfund,

21 eine Guinee machen , demnach ungef. 7!

bis 8 Mr. jachſ. ; der irl. S. hat 13d. und

der westindische als Rechnungsmünze , wird zu

8d. Sterling gerechnet) ; a in the pound,

fünf Procent; a -'s worth , für einen S.

Shill-1-shall-1, Shilly-shally, shil'-li - shất-

le, angl. col. to be at -? or to stand- ?

unschlüssig fenn , nicht wissen was man thun foll.

Shilpie, shil -pè, (ſchott.) 1. adj. ſchal, fade,

Shilpit, shil -pit , (_unſchmackhaft (v. Flüſſigkei-

ten) ; kränklich an Farbe ; 2. s. die magere

Kornähre ; milk , Milch die anfängt ſauer-

zu werden.

Shily, shi' -lè, adv. vid. Shyly.

Shim , shim , s. der weiße Fleck , die Blässe ;

der Wolfram , Eiſenſcheel (ein Metall) ;

sham , vulg. die Lumpercy , Lappalie , Klei-

nigkeit.

To Shimmer, shỉm´-mår , v. n. (Chauc.) †

schimmern.

Shimmer , s. (J. F. C.) , der Schimmer,

Schein.

-
Shin , shỉn , s . (— bone) das Schienbein ;

of beef, das Lendenstück.

To Shine, shin, v .. († reg. &) ir. 1. n. ſchei- |

nen , leuchten , funkeln ; glänzen ; 2. a. schei

nen machen , leuchten lassen ; to out , hell

scheinen , hervor leuchten , hell glänzen.

Shine , s . der Schein , Glanz ; das heitere Wet-

ter (m. ü.) .

Shiner, shin' -år, s. cant. a) der Spiegel ; b)

die Guinee.

-

Shiness, shi' -nes, s. vid. Shyness.

Shingle, shing' -g'l, 1. s. sing. die Schindel,

Dachschindel; provinc. der Schiefer ; bal-

last, N. T. Ballaſt von groben Kiefel , Sin-

gets ; 2. Shingles , s. pl. a) kleine , flache

Steine, die man häufig an Seeufern findet ; b)|

der feurige Umlauf (eine Art Rothlauf od. wil-

des Feuer um die Lenden , die Gürtelkrankheit :

Zona morbus).

To Shingle, v. a. mit Schindeln decken.

-

-

fenheit, eine Eigenſchaft oder ein Amt bezeich-

net , und dem deutſchen -í chhaft entspricht ; 3.

B. friendship, lordship, registership).

Ship, s.gen. das (Sec-)Schiff ; Sea Exp.particul.

dreymnastige S. , col. der Dreymaſter ; of

war, das Kriegsschiff ; of the line , das

Linienschiff; a first rate of war. ein

Kriegsschiff vom ersten Range, vid. unt. Rate ;

a high built — , ein Hochbord(-Schiff) ; a low

built ein Niederbort(-Schiff) ; a- of

charge , cin ticf geladenes S.; a full —, col.

ein ganz beladenes E.; ships in ordinary,

vid. unt. Ordinary ; to take , zu Schiffe

gehen, sich einſchiffen ; board, die S-splanke

(n. ü .) ; der Bord , das S.; on (col. a)

board , auf dem S , an Bord ;

Schaluppe; boy, der E-sjunge ;

( biscuit) , der S-szwieback ;

der S-smakler; builder , vid.

-

―

-

-

-

--

-

--

boat, die

-

bread,

broker,

wright;

(auf ciz

owner,

pound , das

carpenter , der E-szimmermann

nem Schiffe); S-bauer , vid. wright;

building ( carpentry), die S-szimmermanns-

fun ; carriage, die S-sfracht, Verladungs-

Kosten (Gegenf. v. land-carriage) ; — chandler,

der mit allerley Bedürfnissen (- chandlery)

für Seefahrer handelt; -'s company, das

S-svolk , die S-smannschaft; concerns ,

S-sangelegenheiten ; —holder, vid. — owner ;

-'s husband, vid. unt. Husband ; man,

+ der Scemann ; master , der S-sherr,

S-spatron ; S-scapitän ( eines Kauffahrtey-

S- 8) ; mate , Sea lang. der E-smaat ;

S-sgefährte ; money , † die E-steuer

(zur Ausrüstung von Schiffen);

der S-seigenthümer , Rheder ;

S-spfund; Sea Exp-s. shape , nach S-se

art; not rigged shape, nicht gut (n . richtig)

aufgetafelt ; trim your sails shape , fegt

die Segel auf, wie es sich gebührt ; to be de-

livered at the ' s side , M. E. am Schiff

zu liefern ; -'s-steward, vid. unt. Steward ;

tire , ein Schifferhut mit hinten herab-

hängender Schärpe ; worm, der Pfahlwurin,

Bohrwurm (Teredo navalis― L.) ; — wreck,

der E-bruch; die Trümmer ; Verunglückung ; to

make (oder to suffer) wreck, To- wreck,

v. n. S-bruch leiden , scheitern , ſtranden ; ver-

unglücken; To- wreck, v.a. S-bruchverurjachen,

an den Strand werfen ; wrecked , adj.

f-brüchig ; - wright , a) (im Allgemeinen)

der S-bauer , S-sbaumeister, S-6zimmermann ;

b) der Annehmer (der ein Schiff zu bauen an-

nimint, im Gegenſ. v. Beſteder) ; — wright's-

mate , der S-szimmermannsmaat , Puhahn ;

-

-

―

-

--
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- wright's yard , das S-swerft (ein | Shirl , shårl , adj. vid. Shrill ;

Jum S-bau eingerichteter Plaß).

To Ship , v. a. (besonders M. E.) in das

Schiff (an Bord) bringen , eine Ladung (Gü-

ter) einnehmen , einschiffen , einladen , ver

laden ; (be-)ſchiffen ; (to away or off) zu

Schiffe verführen , verſchiffen , (ab-)ſenden ; N.

T-s. to - a heavy sea, eine schwere (Stürz-)

See an Bord bekommen ; to the oars, die

Riemen klar machen ; to the swivel-guns,

die Drehbassen auf ihre Schwanenhälſe ſeßen ;

to the tiller , die Ruderpinne an das Ru-

der befestigen.

-

-

Shipless , ship'- lès , adj. der Schiffe beraubt,

ohne Schiffe, schifflos.

Shiplike , ship'-lìk , adj. bone , 4. T.

das schiffgleiche Beinchen der Handwurzel.

Shipment , ship'-ment , s. M. E. die Verla-

dung. Verschiffung (vid. Shipping) ; (Waaren-)

Sendung , Consignation ; die Schiffsladung.

Shipped , part. (v . To Ship) , M. E-s. ver-

laden ; to be to your address , zur Ber-

ladung an Sic ; when nach der Ver-

ladung.

Shippen, ship'-p'n, s. der (Kuh-) Stall (n . ü . ) .

Shipper , ship' -pår , s . M. E. der Verschif

fer , Verlader , (Waaren-)Abſender , Befrachter ;

der Schiffer, Schiffherr , Patron eines (beſon=

ders holländischen oder deutſchen) Schiffes (vid.

Skipper).

-

-

---

--

concerns

Shipping , ship' -ping , s . M. E-s. die Ein-

schiffung, das Einſchiffen ; die Verladung , Ver-

schiffung , (Waaren-)Abſendung , das Verführen

zu Schiffe ; die Beſchiffung ; (— opportunity), die

S-sgelegenheit; d . E-sweien; collect. (die in einem

Hafen liegenden) Schiffc; the strength of our -,

die Stärke unirer Flotte ; to take —, ſich) ein-

schiffen ; ready for - , zur Verladung bereit;

provided with mit Schiffen (im Hafen)

bejezt jevn ; the harbour is crowded with

es liegen viele Schiffe im Hafen ; (char-

ges at) (Koſten) an Bord zu bringen, od .

Transport in das Schiff (in Speſenrechnungen) ;

business , Seegeschäfte,

Schiffs- (od. Verladungs-)Angelegenheiten ; das

Schiffswesen ; charges , expenses,

Verschiffungsspesen , Verladungsunkosten ;

clerk , der S-sverladungscommis ; house,

das Handelshaus , welches Seegeschäfte macht ;

interest , der Sechandelsſand , die Rhe-

dercy ; interests , Berladungsangelegenh
ei-

ten ; office , das Schifffahrtscomptoir ;

season , die Verſchiffungszeit ; weight, das

Verschiffungs- (Verladungs- od . das ausgehende)

Gewicht (G. einer Waare bey der Ausfuhr).

Shipwreck , s. & v. &c. vid. unt. Ship.

Shire , sher , W. , Sm., P., J. , F.; shir,

Wb., S., Ja., Enf., F. , s. die Landeseinthei-

lung, der Landesbezirk, die Grafschaft, Provinz ;

-

-

-

-

to get in the what one loses in the

hundred, prov. eine Bratwurst nach einer Speck-

seite werfen ; mote , das Grafschaftsge-

richt, die Aſſiſen.

Shirk, shirk, s. der Schmaroßer, vid. Shark.

To Shirk , v. a. & n. vid. To Shark ;

provinc. meiden , vermeiden.

provinc. die Drossel.

cock ,

Shirlaceous , shår-la'-shus , adj. vid . Shor-

laceous.

- of

but

Shirt , shårt , s . das (Manns-)Hemd ;

mail , das Panzerhemd ; near is my

nearer is my skin, prov. das Hemd ist mir

näher als der Rock , oder Jeder ist sich selbst

der Nächste ; front , das Vorhemdchen ;

pin , die Hemdnadel; wire , Hemdedraht ;

tail , der untere Theil (der Schook) am H.;

in (one's) tail , vulg. im (bloßen) Hemde.

To Shirt , v. a. mit einem Hemd bekleiden,

ein (weißes) Hemd anthun ; überwerfen , be-

decken.

Shirting , shårt'-Ing , s. die Hemdleinwand ;

flannel , der Hemdeflanell .

Shirtless , shårt'-lês , adj. ohne Hemd.

Shist, Shistus, shist, shis' -tus, s. Min. T-s.

(argillaceous ) der Thonſchiefer ; bitumi-

nous , der Brandschiefer ; porphyry,

der
der Porphyrschicfer; siliceous common-

gemeine Kieselſchiefer.

Shistick, shis -tik, adj. Min. T. thonſchie-

Shistose, shis -tos , ferig , thonschieferartig ;

Shistous, shis'-tås , thonschiefericht.

To Shit , To Shite , shit , shit , v. ir. n.

vulg. an. ſcheißen (nur in der Sprache des nie-

drigsten Pöbele) .

Shit , 1. pret. & part. v . v. W.; 2. s. in

compos. vulg. a-bed , der Bettscheißer; '

breech , der Hosenscheißer ; fire , der Eis

ſenfresser , Prahler; sack, der elende Kerl ;

Dissenter.

·

-

Shittah , shit' -tå, | shittah-tree (Isaiah, XLI.

Shittim, shit'-tim, 19. - nach Luther) , der

Fö(h)renbaum ; shittim-wood (Exodus, XXV.

5, &c., nach Luther) , Fö(h)renholz (ein foft-

bares , hartes arabisches Holz ; nadh John

Brown's Dict. of the Bible iſt es das Holz

der schwarzen Acacie , welche in Menge im

Often des Jordans wuchs , und wonach die

Stadt , Sittim genannt wurde , vid. Numb.

XXV. 1.; Mic. VI . 5.; - Josh. II . 1.;

Joel III. 18. ) .

Shitten , shit'-t'n , 1. part. von To Shit ; 2.

adj. vulg. beſchiſſen, beſudelt , garſtig ; elend ; 3.

-ly, adv. vulg. unfläthig, garſtig ; elend, ſchlecht.

Shittle , shit'-t'l , 1. 8. das Weberschiff, vid.

Shuttle ; fig. der Schwindelkopf ; 2. adj . —,

brained, (-headed), leichtsinnig, win-

cock,dig , flüchtig , unbeständig (m. i . ) ;

a) der Federball, das Federspiel; b) der Schwin-

delkopf; come-shites , vulg. die Narren=

possen, Fragen, das dumme Zeug ; 3. — ness,

s. die Leichtsinnigkeit , Flüchtigkeit, Unbeständig-

feit (w. ü.).

or

-

-

-

Shive, shiv , s. die Schnitte, Scheibe ; der

Span ; die dünne Platte , das Blech (in a.

B-n . n. i . ) ; shives of flax, Flachsichäben.

To Shiver, shiv -år , v. a . & n. zerbrechen,

zermalmen , zertrümmern , zerschellen , zersplit-

the
tern ; zerfallen ; schauern , zittern ; to

sails in the wind , N. T. die Segel schlaff

werden lassen , killen.

-

Shiver , s. das kl . dünne Stück v. einem Gan-

jen,
der Splitter; die Krume , das Krümchen ;
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die Spindel ; N. T. vid. Sheaves ; fig. der

Schauer , Anfall ; hole , N. T. das Schei-

bengat (vid. Sheave-hole) ; -spar, der Schie-

ferspath; shivers , pl. Echäben , vid. shives

unt. Shive ; to break into-, zertrümmern.

Shivering , shiv' -år-ing , 1. part. s. das

Schauern, der Schauer ; 2. part. adj. ſchauernd,

( with cold, vor Kälte) zitternd ; to be

(all over) , Fieberfrost haben ; fits , (cold

shiverings) , (Fieber-)Schauer, (Fieber-)Frost

Schauer.

Shivery , shiv'-år-è̟ , adj. brüchig , bröcklich

(v. Steinen , zc .) , locker , mürbe ; schauerig,

Schauer empfindend , vor Kälte zitternd.

Shoad, ( stone) , shòd, s . cine Art schwärz-

licher od. leberfarbner Eiſenſtein , über und un-

ter der Erde in Geſchieben ; Min. T. die Grau-

pen, Zinngraupen, der Zinnsand.

Shoal , shol , 1. s. der Haufe , Schwarm , die

Menge, Masse ; Unticfe ; Sandbank ; a of

fishes , cin Bug Fische ; 2. adj. untief, ſeicht,

voller Sandbänke, verſandet ; water, seichtes

Wasser.

wwcom

To Shoal , v. n. wimmeln, ſich drängen ; un-

tief werden ; Unticfen haben, seicht seyn.

Shoaliness , sho'-li-nes , s. die ſeichte Befchaf

fenheit, Seichtigkeit ; Versandung , Menge Sand.

bänke , Untiefen.

Shoaling, sho' -ling, s . cin ſich allmählig in's

Wasser neigender Strand ; here is good —,

hier ist gut Ankerwerfen.

Shoaly , sho'-le , adj. voller Untiefen, feicht,

verſandet ; ground, seichter Boden.

Shoar, shor , s. vid. Shore.

Shoat, shot, s. der Frischling, vid. Shote, b) .

Shock, shok , s. der Stoß , Schlag , Zuſam

menstoß , das Zuſammenstoßen , die Erschütte-

rung ; der Kampf , Anſturz , Angriff , Anfall ;

die Beleidigung , der Verdruß ; Haufe Garben,

dieMandel ; der Pudelhund, vid. Shough ; - of

a wave , der Schlag einer See (d . i . Welle) ;

to give a -,, fig. auffallen ; head , burl.

der Krauskopf; rabbit , eine Art Kaninchen

mit krausen Haaren.

-

To Shock , v. a. & n. heftig stoßen , anfto

Ben ; angreifen, bekämpfen, ſich ſchlagen ; Anstoß

geben , beleidigen , Verdruß machen ; Wider

willen erregen , Ekel einflößen ; anstößig seyn,

zuwider seyn; in Mandeln sezen ; to be shock-

ed at ..., betreten , betroffen seyn über ....

Shocking, shok'-ing, 1. part. adj. 2. - ly,

adv. anfrößig , beleidigend , ärgerlich , widrig ;

höchst heftig ; 3. Shocking, part. s. das An,

froßen, Angreifen. [To Shoe.

Shod, shod, (it . Shoed), pret. & part. von

Shodden, shod'-d'n, part. † von To Shoe.

Shoe, shỗỏ , s . der Schuh ; das Hufeisen ;
-

of the anchor , N. T. der Ankerschuh ; shoes

of gold, (in Canton) , Goldbarren ; prov.

ph-s, to throw an old shoe after one , Je

manden durch die abergläubiſche Ceremonie des

Nachwerfens eines alten Schuhes Glück wün :

fchen ; I should not like to stand in his shoes,

ich möchte nicht an ſeiner Stelle ſeyn ; every shoe

fits not every foot , man kann nicht alle

Schuhe über einen Leisten schlagen ; to stay

for a dead man's shoes , auf Jemandes Tod

warten ; shoe-bills , pl. S-zwecken ; — black,

( boy) , der S-pußer , (Dr. J. ſagt

blacker , vid. J. Dict. unter Japanner) ;

blacking, die S-schwärze, S-wichſe ; — brush,

die S-bürste ; buckle , die S-schnalle ;

chapes , pl. -ſchnallenbügel;

S-spangen ;
―

-

clout, der S-wiſch ;

--

-

clasps, pl.

horn,
-

---

der S-anzieher , das S-horn ; knife , das

Schustermesser; last , der S-leiſten ;

leather , das S-leder ; to save — leather,

seine Schuhe schonen , einen Gang ſparen ; as

honest a man as ever trod upon a

leather, vulg. ein grundehrlicher Mann, vulg.

eine ehrliche Haut; maker , der S-macher;

to be in the maker's stocks , prov. enge

Schuhe anhaben ; maker's wax , das S-

wachs ; making, das S-machen ;

-

-

― ma-

king trade , die S-macherey ; — market, der

S-markt ; nail , der E-nagel ; nippers,

pl. die Lederzange mit einem Hammer;

shapes , E-blätter; stamp , das E-ſtem,

peleisen , der Sohlenstempel;

strop , string ,

S-riemen ;

sels , S-quästchen ;

(Oberleder) zu Schuhen.

-

--

-
strap , (-

tie) , das S-band, der

tacks , pl. S-zwecken ;

-

-- tas-

vamps, Vorschuhleder

To Shoe , shỏỏ, v. ir. a. beſchuhen ; beſchla,

gen (ein Pferd) ; belegen (den Boden mit Ets

was) , überdecken ; to the anchor , N. T.

den Schuh auf den Ankerflügel sehen , den An-

fer bekleiden.

Shoer , shỏỏ´-år , s . der Beſchuher ; provine.

der Hufschmied.

Shoeing , shoo '-ing , part. s. das Beſchuhen,

B‹ſchlagen ; hammer, der Niethammer ;

horn , das Schuhhorn, der Schuhanzicher; fig.

joc. das Hülfsmittel ; cont. die Mittelsperson,

vulg. der Kuppler.

Shog, shôg, s. † der Stok, Anſtoß, vid. Shock.

To Shog , v. 1. a. ſtoßen ( n . ü .) , vid. To

Shock; erschüttern (n . ü.) , vid. To Shake ;

2. n. to off, sich davon machen (n . ï .) ,

vid. To Jog. [der Stoß (n. ü. ).

Shogging , shog'-ging , s. die Erschütterung,

To Shoggle, v. a. (in R-engl. ) vid. To Joggle.

Shold (e ) , † ft. Should, qd. vid.

Shole , &c. vid. d. m . r. Shoal, &c.

Sholes , sholz, s . pl. N. T. die Futteringen,

Schuhe oder Kissen unter den Stüßen , damit

fie nicht in den Grund sinken .

Shone , shon , W., Sm ., S., Dr. K., Ja.,

J., F., El.; shẳn, P.; shòn , Wb., Enf.;

1. pret. & part. (v . To Shine) ; 2. adj.

glänzend, licht.

To Shoo , shỏỏ , v. a . provine. Vögel ver.

scheuchen.

Shoo, 1. s. &v. vid. Shoe ; 2. pron. (n. Grose,

in einigen Gegenden v. N-engl. ft. she) , vid. She.

Shook, shik, pret. von To Shake ;

pipes , Stabholzpipen.

Shooks, shiks, s. pl. Stabholz, Fakdauben.

Shoon, shỏon, s. pl. † & in N-engl. Schuhe.

To Shoot , shoot , v. ir. a. & n. ſchießen,

abschießen , abfeuern ; aufschießen , ausschlagen,

schossen ; treiben , froßen , schnellen ; fliegen, fah-

ren ; niederlaſſen ; herabſchießen ; nachlaſſen, abs

ſpannen ; ſchütten ; prickeln , stechen (z. B. wie
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to -

10

to

-

-

-

-

Shaped.

Shoplike , shop'-lik , adj . gemein , niedrig.

Shopocrasy, shop-pok´ -rå-sẻ, s . mod. cant.

die Krämerherrschaft.

Shopping , shop'-ping , purt. s. mod, fum.

das Besuchen der Kaufläden , der Ladenſpazier-

gang , die Ladenrevue (eine Gewohnheit der

neuern Zeit, indem gewöhnlich mehrere Damen

zugleich, von Laden zu Laden gehen , sich al=

lerley [bej. Mode-]Waaren zeigen laſſen, jedoch

felten in der Absicht, welche zu kaufen) .

Shorage , shor'- édj , s. das Ufergeld , die U--

gebühr , der U-zoll (Abgabe für an das Ufer

gebrachte Güter).

Hühneraugen, erfrorne Glieder , zc. ) ; abhobeln, | Shope , shop , pret. † von To Shape, st.

abſt̃oßen ; anſchießen , ſich bilden ; sich dehnen,

ſich erstrecken ; to one's self, fich erschießen ;

to death, crichießen ; to the masts by

the board, dieMaſten (eines Schiffes) abſchießen ;

to casks, &c. into the cellar , by a

parbuckle , Fässer, c. hinab in den Keller,

c. schroten mittelst Schrotleiter und Stricke ;

money, Geld (durch die Hand) nachzäh

len , durchſchießen ; to — a holt , juricgeln ;

to a cart , einen Karren stürzen ; to a

joint , eine Nuth ausstoßen ; to a bridge,

unter einer Brücke durchfahren ; to a gulf,

über einen Meerbusen fahren ; to a head,

sich schnell vorwärts bewegen , vordringen , vor-

wärts latifen , v. fliegen , v. fahren , v. segeln ;

the cat, cant. sich in der Trunkenheit

übergeben , lud. Ulrich (od . Ulrian) rufen ; to

with a long bow , mit dem großen Mej-

ſer ſchneiden , groß ſprechen , prahlen ; to

across one's mind , fig. durch den Kopf fah-

ren ; to at , nach Etwas schießen ; to

down , herabſtürzen , herabſtrömen (v . Waſſer-

fällen) ; to forth, feimen, ausschlagen ; fig.

sich erstrecken ; to into crystals , in Kry,

stallen anschießen ; to - off, los schießen ; to

out (from) , ausſchießen , ſich zertheilen ; to

out into branches , fich verzweigen ; to

out into ears , in Aehren schießen ; to

out grain , Getreide ausſchütten ; to up,

schnell in die Höhe wachsen, aufschießen ; he'll

up a hero, er wird sich schnell zu einem

Helden bilden.

Shoot , shoot , 8. das Schießen , der Schuß ;

Schößling, die Sprosse ; das (Span-) Ferkel, vid.

Shoteb) ; to make a , schießen ; -anchor,

vid. Sheet-anchor, unt. Sheet; bolt, der

Nachtriegel (am Thürschloß) ; silk, in

schlagseide.

-

-

___

-

--

Shooter, shoot'-år, s . der Schießende, Schüße.

Shooters , s. pl. (Bier- oder Wein-) Schröter,

Spünder , (in Hamburg) Küfer , Küper.

Shooting, shoot -ing, s . das Schießen ; Schof-

sen , Treiben ; der Schuß , Schößling ; to go a

-, fam. ſchicßen gehen , auf die Jagd gehen ;

a- pain , ein ſrechender Schmerz ; star,

die Sternschnuppe' ; stick, T. derSchießſtek-

fen ; Typ. T. das Treibholz, der Keiltreiber.

Shop, shop, s. der Laden , Kramladen , Kauf-

mannsladen, das Gewölbe, die Bude ; das Ge-

schäftslokal , Geſchäftszimmer ; die Werkstatt,

Werkstätte; (vid. unter To Keep) ; barber's

— , die Barbierstube ; - bill , das Aushänge-

schild (mit dem Waarenverzeichniſſe) ; board,

der Werktisch , Arbeitstisch ; der Ladentiſch , die

(L.-)Tafel; book, das L-buch ; boy, der

L-bursche ; keeper , der Kleinhändler , De-

taillist, Krämer, (vulg. Ladenhüter), Ausſchnitt-

händler ; keeping , die Krämercy;

---

-

----

-

Shore, shòr, pret. (&part. †) v. To Shear.

Shore , s. a ) das Ufer (eines Flüſſes oder des

Meeres) , Gestade , die Küste , der Strand ; b)

der Kanal, vid. Sewer ; c) die Stüße, Strebe,

der Stüßbalken ; N. T-s. die Schore (pl. shores,

Stüßen, Streben, Schoren) ; standing in shore,

(od . shoreward), landwärts anliegen ; standing

off shore, scewärts anliegen ; anchor, der

Landanker , Wallanker ; bird , die Ufer-

schwalbe , Rainſchwalbe.

To Shore , v. a . an das Ufer ſeßen , ausſeßen

(n. ü.) ; stüßen ; to up, unterstützen, N. T.

unterschoren.

Shored, shor'd, adj. eine Küfte, ein Ufer habend.

Shoreless, shòr' -lễs, adj. uferlos, ohne Ufer ;

fig. unbegrenzt.

Shoreling, shor'-ling, s . das geschorne Schaf ;

Shorling, shor' -ling, Fell eines geschornen

Schafs.

Shorl, shōrl, s . der Schört, Turmalin.

Shorlaceous , shor-ld´- shús , adj. ſðörlartig.

Shorlite , shor'-lit , s . vid. Pycnite.

Shorn , shorn , part. v. To Shear, qd. vid.

(mit of), shorn of his strength (Milt.) , ſeiner

Kraft beraubt.

Short , short , adj. & adv. kurz , nahe ; kürz-

lich; eingeschränkt , enge , klamm ; zähe ; mür-

be (vom Fleisch u . Kuchen) , brüchig ; im Man-

gel , mangelhaft , fehlend , knapp , sparsam , ger

nau ; B. T. abgekürzt (vom Kelch) ; within a

-

-

time , binnen Kurzem ; in , in wenig

Worten , kürzlich , furz ; cakes that eat

mürber Kuchen ; to be (to come oder to fall)

of, nachstehen , nachgeben, nicht gleich kom-

men; zu kurz kommen , fehlen , bedürfen ; to

be with one , (to take one up — ) ,

Einen kurz abfertigen , anfahren , Einen vere

kürzen , in seinen Entwürfen hindern ; to

be taken , ( Swift) plößlich den Durchfall

bekommen (n.ü.) ; to bring , abkürzen ; upon

notice , nach kurzer Ueberlegung ; in Kure

zem; to be of money, Geld bedürfen, nicht

bey Casse seyn ; I am but one degree of

happiness , mir fehlt nur eine Stufe zur Glüce

seligkeit ; to keep one of..., Einen kurz

halten in ..., ihm nicht genug geben von ... ;

you are a cup too Sie haben noch ein

Glas zu trinken ; to speak , die Worte vers

schlucken ; to stop -, plößlich inne halten,

stille stehen ; to strike fehl schlagen , feh

shutter, len ; to turn , nicht fortkommen können ; to

M. E. (beym Zoll) zu wenig (oder

-
- lift,

lifter , der L-dicb ; To lift , v. a. La-

den bestehlen ; lifting, die L-dieberey ;

man, a) der Kleinhändler, vid. keeper ; b)

der Ladendiener (im untergeordnetsten Verhält

nisse) ; e) (auch porter) , der Markthelfer,

Meßhelfer ; mate, der L-gefährte, L-gehülfe ;
-

rent , der L-zins, Gewölbzins ;
-

die L-klappe.
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unter dem Werthe) angeben ; to heave ( Shot , shot , pret. & part. von To Shoot ;

N. T. vid. unt. To Heave; a — answer, eine to get (make) of, vid. unt. Shut.

Lakonische Antwort; bouts , die halbkreis : Shot , shỏt , s . das Schießen , der Schuß ; die

förmigen Breter einer Violine; bowl, die Schußweite ; das Gefchoß (alle Arten von Boll- u.

nicht weit genug geschossene oder geschobene Hohl-Kugeln), der Hagel, das Schrot (sing. &

Kugel; breath, die Engbrüftigkeit ; pl.), die Kugel ; der Schoß, die Zeche vid. Scot ;

breathed , engbrüftig ; M. E-s. date , die das (Spanz)Ferkel, vid. Shote, b) ; small —,

kurze Sicht; (dated) bills , kurze Wechsel das(zum. der) Schrot , Hagel ; Musketenkugeln ;

(vid. paper) ; dated life , (Sandys), great— (round — , cannon—) , Kanonenkugeln ;

das kurze Leben ; entry , die zu geringe N.T-s. grape- , Kartätſchen (-Kugeln); double-

Zollangabe; hand , headed — , (bar—), die Stangenkugeln, Knüpe

pelkugeln; at a —, auf einen Schuß ; a (rolling

and) bounding ein Prellichuß , Ricochet-

schuß , tauber Schuß ; of rain, der plößliche

Regenguß ; bag , (vid. pouch) , der

Schrotbeutel; belt , der Schrotgürtel ;

-

--

-

-

-

-

-

-

hand notes , das

hand-writer, der

ein noch fäugender |

- healed wench,

hundred , der

jointed , furige-

-

Geschwindschreiben , ( die Geschwindschrift) mit

Abkürzungen, die Geschwindschreibekunst, Abbre-

viaturen ; flüchtigeHand ;

Geschwindschreiber; — head,

(ca. 1 Jahr alter) Wallfiſc) ;

cant. eine gefällige Dirne ;

kleine Centner (100 &) ;

fesselt (von Pferden) ; a laid cable , Sea

Exp. cin frapp geschlagenes (zur vollen Härte

gedrehtes) Tau; lived (short - liv'd) , furz-

lebend ; von kurzer Dauer , kurz dauernd ;

muscle of the elbow, A. T. der kurze El-

bogenmuskel; M. E-s. paper , fur (oder

kurzes) Papier , kurze Wechsel, (W. auf kurze

Sicht); posted , zu wenig angesezt (v. ei-

nem Poften im Buche, im Gegens. v . over-

charged) ; premium, die niedrige Prämie ;

price , der Netto-Preis (P. nach Abzug des

Rabatts , 2c.) ; ribs , die kurzen oder fal-

schen Rippen ; sails, N.T. die drey Segel,

welche gewöhnlich in der Schlacht gebraucht wer

den ; a - sale , ein schneller Verkauf ; a

sea, vid, unt. Sea ; shank , ( start) ,

der Apfel mit kurzem Sticle; M. E-s.

shipped , zurückgenommen (wenn ein Theil der

Güter vor der Abfahrt des Schiffes wieder aus-

geladen wird) ; sight , die kurze it ;

sight , auf furze Sicht, kurzsichtig ;

sight-glass , ein Glas für kurzfichtige Augen ;

' sighted (—of sight), kurzſichtig ; — sight-

edness , die Kurzſchtigkeit; splice , N.

T. eine kurze Spliffsung ; staple , furjer

at ――

--

--

-

-

―

-

-
Stapel (von der Wolle , Baumwolle , 2c.) ;

vessels , A. T. die kurzen Gefäße ; waist-

ed, fursleibig ; — winded, ( —'win-ded) , eng :

brüftig ; winged, mit kurzen Flügeln, be-

schnitten ; witted, einfältig , dumm .

Short , short, s. die Kürze , kurze Nachricht ,

der Inbegriff, Abriß; the on't is , col. die

Sache ist kürzlich dieje.

To Shorten, (To Short, n. i . ) , shỏr´-t'n ,

v. a. & n. fürzen , abkürzen , verkürzen ; ſtuz-

zen , abſchneiden , beſchneiden ; zuſammenziehen ;

einschränken , verengen ; kürzer werden , abneh-

men; to sail, N. T. etliche von den Se

geln bergen . [vulg. Schmelze.

Shortening, s. Butter oder Fett zum Backen,

Shortly , short -lẻ , adv. kurz ; in der Kürze,

mit wenigen Worten , kürzlich) , binnen Kur

zem , bald.

Shortness , short'- nes , s . die Kürze ; Nähe ;

Gedrungenheit; Mangelhaftigkeit (w. ü. ) ;

of breath, die Engbrüstigkeit.

Shorts , shorts , s . pl. provine. Kloyen;

lang. furzer Hanf, Dusse oder Zentille.

Shory, sho'-rẻ, adj. an derKüſte liegend (w. ü.) .

-

Sea

|

-

boxes , die Kartätſchenkaſten ;

-

--
free , schuß-

frey ; kugelfeſt ; unbeschädigt ; schoßfrey, 2. vid.

Scotfree ; gage , T. das Kugellehr (ein

Maß den Durchschnitt der Kugeln zu messen),

die Kugelprobe ; garland, ( locker), N.

T. die Kugelrecke ;

(im Gegens. v. rifle

hole , das Schußloch ;

Werg oder Papier) ;

fche, Jagdtaiche;
-

-

-

gun, die (Jagd-) Flinte

[ od . rifled - ] gun ) ;

plug, der Pfropf (v .

pouch , die Schießta-

proof, idußfcit ; N. T-s.

of a cable , die Zusammenspliſſung zweyer

Ankertaue ; sheet , das Pflichtankertau.

To Shot , v. a . to the guns, die Kano

-

nen laden.

Shote , shot , s . a) (nach Carew cin Fiſch der

in Geralt und Farbe der Forelle gleicht , - n.

Dr. J., Trutta minor) ; b) provinc, & Am.

das (Span:)Ferkel ; der Frischling ( ein junges

bes. wildes Schwein, bis es ein Jahr alt ift) ; a

poor , Am. ein armer Tropf; ein armſeli-

ger Kerl.

Shotten , shỏt-t'n , 1. part. † v. To Shoot,

qd. vid.; 2. part. adj. gelaicht , ausgeleert ;

mager; geronnen (v . d . Milch) ; — herring,

der Häring , welcher gelaicht hat, Schußhäring,

Hohlhäring; cant, der magere Mensch , vulg.

Dürrlender.

-

Shough , shôỏ , int. huſch) ! burr ! (ein Ausruf

Vögel zu verscheuchen). [hund, Pudel.

Shough , shok , s. der zottige Hund, Pudel-

Should , shůd, 1. imp. (v. Shall, qd. vid.),

sollte ; I do it , id follte es thun ; 2. aux.

v. ſollte , würde (etwas Zukünftiges oder Unge-

misses zu bezeichnen ; es wird übrigens auch

häufig , bes. in der Poesie für could, would,

might, must gebraucht) ; I do that, wenn ich

das thäte ; I be sorry for it, das sollte

(würde) mir leid thun ; whom I meet but

him, gerade ihm begegnete ich, od . ihn mußte ich

treffen ; she is no better than she be,

vid. unt. Better ; there be, man sagt

es jey….. (m. ï . ) ; I like her , fie könnte

mir gefallen ; he who spends more than he

...

--

shall not have to spend when he would,

prov, wer mehr verbringt, als er ſoll, hat Nichts

zu verbringen wenn er will.

Shoulder , shol´ -dúr , s . die Schulter, Achsel;

der Bug , das Vorderviertel ; T. das Hervors

springende , der Auslauf; Schenkel; of

a pin, der Nadelknopf; of mutton , die

Hammelbrust, Schöpfenbrust;

-

- of mut-
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gehenk, S-gehenk;

E-blatt; N. T-s.

―

-

--

ofton sails , N. T. die Gieksegel ; one -

mutton draws down another , prov. je mehr

man hat, je mehr man haben will ; arms!

Mil. Ph. -'s Gewehr! belt , das Wehr-

blade , ( bone) , das

block , der Hakenblock ;

bolt , der Augbolzen mit einem Stoß ;

clapper, fam. der Schmeichler, gute Be-

kannte (n . i .).; cant. der Häſcher; dab,

cant. der Häſcher , lud. Packan , Halt-uns-fest

(bey Rock u. West) ; feast , cant. das Gast-

mahl der Leichenträger ;

pfen in die Rinde ;

-

-

--
- grafting, das Pfro-

knot, das Achselband,

die Epaulette; lud. der Bediente; piece,

das S-stück ; points, pl. die Achselschnüre ;

splait ,
-

-

--

-

- shotten , († — pight ,

wrench) , buglahı ; - slip , die Verrenkung

der S.; straps , pl. fum. Hosenträger.

ToShoulder, shòl'-dår, v.a. auf die Schulter

nehmen, ſchultern ; dieSchultern drücken; drängen,

stoßen, schuppen ; to out , hinausschuppen ;

to up, auf die Schulter nehmen od. legen ;

fig. den Rücken halten , vertheidigen , loben,

erinuntern , anfeuern.

Shouldered , shol´-dård, adj. in compos. mit

Schultern , schulteria ; broad — , breitſchulterig .

Shouldering, shòl´-dår-ing, (part. ) s. Fort.

Die Schulter des Walles ; cant. Leute auf ei

gene Rechnung fahren (von den Kutschern der

Fiaker); piece , Arch. T. der Kragſein.

Shoulders, s . pl. (Shaksp. ) fig. die Stärke.

Shout, shout, s. das Freudengeschrey, Geschrey,

Gejauchze, Vivatrufen ; Ausziſchen ; a

plause , das Beyfallsgeschrey.

-

- of ap-

To Shout , v. 1. n. (vorFreude) laut ſchreyen,

jauchzen ; (— at , zu-)rufen ; 2. a. ausziſchen

(mit at).

Shouter , shout'-år , s . der Schreyer , Jauch

zer , Rufer.

to -

-

-

-

-

groat

net,

-

-

-

-
in , or

up , herauf führen ;

stellen, zur Schau bringen, zeigen , weisen , sehen

lassen ; kund geben ; bekannt machen ; lehren ;

erklären , auslegen ; beweisen ; erweisen ; den

Weg zeigen , führen ; scheinen , gleichen ; anste-

hen, gezicmen ; to one a place, Einem die

Merkwürdigkeiten einerStadt, 2c. zeigen ; to —

tricks , Possen spielen ; to mercy, Gnade

erweisen, sich erbarmen ; it shows you better,

es kleidet Sie besser ; to forth , bekannt

machen, verkündigen ; aufweisen ; to

into , einführen ; to

to upon , fühlen laſſen.

Show, sho, s . die Schau; das Besehen ; Schau-

spiel; Gepränge , der Glanz , Staat ; das An-

sehen, der (äußere) Schein, Anſchein, die Schein-

barkeit, Ansehnlichkeit ; Aehnlichkeit ; das Schein-

bild , Fantom , die Geberde; Darstellung ;

M. Ph. der Ausfah (die zur Schau ausgestellte

Waare) , der Aushang (am Kaufmannsladen) ;

on - , zu beſchen ; to set to , zur Schau

auslegen; to make a fine prächtig aus

ſchen ; to make a of, sich sehen lassen

(Aufsehen machen) mit ... ; ſich ſtellen (als wenn

...) ; of hands , das Aufheben der Hände

bey den Wahlen ; die Abstimmung (Erwählung)

durch das Handaufheben ; a of tulips , eine

Tulpenflur ; - box , M. Ph. der Ausſcßeka-

ften (mit Modewaaren , 2c. ) ; bread , das

Schaubrod; end , M. Ph. der Vorschuß :

(an einem Stück Tuch) der Mantel, (a. e. St.

Sammet) der Deckel , Mantel; glass , ein

Mikroskop-Fläschchen (N.) ; — glasses, pl. Glä-

ser u. Flaschen in denen Conditor , Apotheker,

20. Waaren zur Schau stellen ; man , der

Seltenheiten, ze. zeigt ; Taſchenspieler ; —place,

der Schauplah ; sheet, Typ. Ph. vid.

proof-sheet, unter Proof.

Shower , sho' -år , s. der Zeigende ; Erweiſen-

de , 2c.; of tricks , der Taschenspieler.

Shower , shou´-úr , s . der (Regenz)Guß , Re-

gen, Hagel, Schauer; fig. der Zufluß , Ueber-

Alus, die Menge ; bath, das Tropfbad.

To Shower, v. a. & n. mit Regen näſſen,

stark regnen, mit Regen überschwemmen, gießen,

herab strömen , hageln (mit down) ; regnen

laſſen ; begicßen ; fig. reichlich vertheilen , über-

schütten (mit down).

―

―

-

--

-

-

-

Shouting, s. das Geschrey , vid. Shout.

To Shove, shův, v. a. & n. ſchieben, froßen ;

mit einer Stange fortitoßen ( ein Boot) ; to

along , fortschieben ; to by, wegfroßen; fig.

beseitigen (m. ii . ) ; to down , niederfoßen ;

in , einstoßen ; to off, abstoßen ;

shove off! stoß ab vom Lande! to the

tumbler , cant. öffentlich ausgepeitſcht werden.

Shove, s . der Schub, Stoß ; in the mouth, Showeriness , shou' -år-i-nẻs , s. das Reg-

cant. der Schnapps ; board, vid. Shovel- nerische, Regenwetter (w. i . ).

board , im f. W.; groat , (or Showery, shỏû´-år-ẻ, adj. regnerisch), regnig,

shilling) , die Münze im Beilkeſpiel ;
nas ; weather, das Regenwetter.

das Schlagnes , Schleppneß.
Showgh, (Shaksp. ) it . Shough.

Shovel , shiv -v'l , s. die Schaufel , Schippe ; Showily, sho'-i-le, adv. auf prächtige, glän =

cant-ph-s. to be put to bed with a —, be-
zende Art ; prahleriſch, mit Gepränge.

graben werden ; to be fed with a fire - Showiness , sho´-i-nẻs , s. die Scheinbarkeit

ein weites Maul haben ; board , die Beil- Pracht, der Pomp, das Gepränge.

ketafel , Drucktafel; das Beilkespiel ; Edward Showish, sho' -ish, adj . vid. § . ü. Showy.

boards, (Shaksp. ) Silbermünzen v. Ed- Showl, Showling, shol, vid. Shoal, &c.

ward VI , die vorzugsweise im Beilkespiel ge- Shown, shon, part. v. To Show, qd. vid.

braucht wurden ; full , eine Schaufel voll ; Showry, adj . vid. Showery.

- hat, der Schaufelhur (Hut mit aufgebogener Showy, sho' - é, adj. scheinbar, prächtig, glän-

Krämpe); net, vid. shove-net, unt. Shove. zend ; prangend, prahlhaft.

To Shovel , v. a . schaufeln, schivpen ; häufen.

Shoveler, shiv -v'l- år, Js.die Löffelente (Anas

Shovelard,shav' -v'l-ård, clypeata— L.).

Shover , shåv´ -år , s. der (Fort-)Schiebende.

ToShow, shỏ, v. reg. & ir, a. & n. ſchaus

-

-

To Shrag, shråg, v. a. (Bäume) verſchneiden,

kappen (n . . ) ; entmannen , caſtriren .

Shrag, s. der abgeschnittene Baumzweig (n . ü . ) .

Shragger, shråg' -går , s. der Baumschneis

der (n. ü.j.

63 *
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ren , der scharfe Ton .

Shrank, shrångk, pret . † v. To Shrink, qd. vid . | Shrillness , shril'-nễs, s. das Gellen, Schwir-

Shrap, Shrape, shrap, shrap, s . † der Ort,

wo man Vögel mittelst vorgeworfenen Futters

fängt, Vogelherd.

To Shred, ( To Shread) , shrẻd, v. ir. a.

klein (in schinale u . lange Streifen) ſchneiden,

zerſchneiden ; schneideln ; ſchnißeln ; abschneiden,

abhauen.

Shred, 1. pret. & part. v. To Shred ; 2. s.

das Schnittchen , Schnitzel , der Lappen, Fegen;
das Bruchstück; cant. der Schneider ; shreds

of cloth, fleine Stückchen , Fleckchen, Abgänge

von Tuch, Trümmer ; shreds of wit , wisige

Brocken.

Shredding, shred' -ding, s . der lange, ſchmale

Streifen , das Abgeſchnittene, Bruchſtück ; N. T.

die Tasche , (Verdoppelung der Plankengänge) .

To Shreek , v. n. vid. To Shriek.

Shreight, s. vid. Schreight.

Shreud, adj. vid. Shrewd.

To Shrew , shrỗỏ , v . a . † verfluchen , ver-

wünschen.

---

L.).

Shrew , s . die Zänkerinn , Keiferinn , Wider-

bellerinn , das böse Weib , der Zankteufel;

mouse , die Spigmaus (Sorex

Shrewd , shroỏd , adj. (ursprüngl. ) zänkisch;

boshaft , böje ; schlimm , arg ; (jegt) argliſtig,

ſchlau, lose , verſchmißt , fein ; ſcharfsichtig ; kiz-

zelig , gefährlich ; a — indication , ein böses

Zeichen ; I had a bout of it , vulg. es

hat mir viel Mühe gemacht.

Shrewdly, shroỏd´-lẻ, adv. † boshaft, böje,

arg ; listig , schlau, verſchlagen, verſchmigt, lose ;

kiselig , gefährlich ; ungemein, überaus .

Shrewdness , shrỏőd' -nés , s . die Schlauheit,

Verschlagenheit , Verſchmigtheit , Arglift ; die

Scharfsichtigkeit; der Muthwille (n. ü .).

ly,Shrewish , shroo´-ish , 1. adj . 2.

adv. zänkisch , heftig ; to be shrewish , jan-

ness , s. das jänkische
ken , schmälen ; 3 .

Wesen, die Heftigkeit ; der Muthwille (n. ü. ).

To Shriek , shrek , v. a . schreyen , laut auf-

ichreyen, kreiſchen, dekgl. vom Dachs ind. Brunst .

Shriek,s. der Schrey, das laute (Angst-)Geschrey ;

to give a ,
Laut aufschreyen.

Shrieval , shrev' -âl , adj. zu einem Scherif

gehörig (n. i .) .

Shrievalty , shrev' -ål -tè , s .

falty.
Shrieve, shrev, s. cor. v. Sheriff, qd. vid.

Shrift , shrift, s. (in a . B-n .) † die Ohren

beichte; das Amt des Beichtigers ; die Lossipre-

chung , Abſolution ; in—, ganz im Vertrauen ;

father , der Beichtvater.

Shrift , part. † von To Shrive , qd. vid.

Shright , shrit , † 1. s. der Schrey ; 2. pret.

(v. To Shriek) ft . Shrieked .

--

wie Sherif-

-
L.).

-

Shrilly, shril -lé, adv. ſcharf tönend, gellend.

Shrimp , shrimp , s . die Krabbe, Garnele, der

Taschenkrebs , kl. Seekrebs (Cancer grangon

- L.) ; (fresh-water ) , der Bachkrebs ;

cont. der Knirps, Zwerg ; white -, eine Art

Krabbe (s. g . weil sie im Sieden eine weiße

Farbe bekommt - Cancer squilla — L.).

To Shrimp, v. a. zuſammenſchrumpfen (n. ü.) .

Shrine , shrin , s. das Reliquienkästchen ; *

der heilige Schrein , die Blende ; der Altar ;

die Capelle.

To Shrine , v. a. † vergöttern (Lyly, nach

Nares) ; (Mrs. Radcliffe) * (ein-)faſſen (wie

einen Edelſtein) ; einschließen ; verwahren , auf-

bewahren.

-

To Shrink , shringk , v. ir. a. & n. (ein-)

ſchrumpfen , einſchrumpfen machen, einlaufen laſſen

(Flanell, zc. ) ; einlaufen, (deßgl. Typ. Ph. vom

Papier), ſich zuſammenziehen ; zuſammentrocknen;

abnehmen ; zuſammenfahren , zurückfahren , er-

starren , sich entſeßen , ſchau(d)ern , zittern , (zu-

rück )beben , einziehen , zucken ; to - at , fich

vor Etwas entsegen ; to back , zurück fah-

ren , starren ; to from , Etwas zu vermei-

den suchen , nicht daran wollen ; to — ander,

up, einſchrumpfen ; zucken ; to
erliegen ; to

up the shoulders, dicAchſeln zucken (n.ü.) ,

vid. To Shrug ; to with apprehension ,

Angst haben , bange seyn (vor Etwas ) .

Shrink , s. das (Ein-)Schrumpfen ; die Runzel;

der Schauer,

-

-

-

Shrinkage , shringk'- êdj , s . das Eintrocknen,

Einschrumpfen; M.Ph. die Refactie, der Nach,

las (bey Tabak, : c.) .

Shrinker , shringk' -år , s . der, die, das ein,

schrumpft; der , die schaudert, zittert, zuckt ; der

eine (feige)
(die) Furchtsame ; a cowardly

Memme.

-

Shrinking-shrub, s . die Sinnpflanze (Mimo-

sa sensitiva L.).

Shrite , s. vid. Schreight.

Shrivalty, cor. ft . Sheriffalty, qd. vid.

To Shrive, shriv, v. ir. † 1. a . Beichte hö-

ren, beichten lassen ; 2. n . beichten.

To Shrivel , shriv' -v'l , v . 1. n. einſchrum-

pfen, sich zusammenziehen, runzelig werden ; 2.

a. zusammenziehen , runzeln , falten, zerknittern.

Shriven, shriv'-v'n, part. † v . To Shrive.

Shriver, shri'-vůr, s. † der Beichtvater.

Shriving, shri'-ving, s . † das Beichten.

Shroffs , shrofs , s . pl. Geldwechsler in Cal,

cutta (die den Cours der verschiedenen Geldſor-

ten bestimmen) .

-

Shroud , shroud , s . die Bedeckung , das Ob-

dach , der Schirm , Schuß , die Zuflucht ; das

Grabtuch, Leichentuch, Sterbehemd, Sterbekleid ;

+ das Segel(-Tuch)) ; impr. der Baumzweig,
Shrike, shrik, s . der Neunmörder, Würgengel,

laid cordages, fa-vid. Shrag ; N. T-s.
die Bergelster ( Lanius spinitorquus

belweise geschlagene (zweymal zuſammengedrehte)
To Shrike, u. n. vid. To Shriek.

Taue;
plates , dic Klappen der Puttin=

Shrill , shril , adj. hell , gellend , ſchwirrend,

gen ;noise , das
dröhnend , ichnarrend , scharf ;

stopper , der Borg in der Wand;

Gellen, Schwirren , Dröhnen ,
tracks, die Wandkloten ; (cf. Shrouds).

Schnarren ;
To Shroud , v. 1. a. beſchüßen , verwahren,

tongued , mit gellender Zunge.
Obdach geben ; bedecken , bekleiden , einwickeln,

verbergen (― from, vor), verhüllen ; in dasSter-
To Shrill , v. n. gellen , hell tönen ; schwir.

ren , dröhnen.

---
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be-bekleid hüllen ; impr. (Bäume) behauen ,

schneiden , aushauen, wipfeln ( n . ü . ) ; 2. n . sich

aufhalten , sich bergen.

Shroudless , shroud´-lẻs , adj . (Moore) un-

gedeckt , ungeschüßt.

Shrouds, shroudz, s . pl. N.T-s. dieWandtaue

(leiterförinig gespannte Taue zur Befestigung der

Masten) ; to ease the - die Wand schlaff

machen; vid. unt. Fore, Main, Mizzen, &c.

Shroudy, shrou´- dề, adj. ( Milt.) Schuß ge-

während , schüßend .

To Shrove , shrov , v . a . † an den Festlich-

keiten der Fasten Antheil nehmen.

Shrove, 1. pret. † v. To Shrive, qd. vid.;

2. s. die Fasten ; mouse , vid . Shrew-

mouse , unt. Shrew ; sunday , der erste

Sonntag in den Fasten ; tide , die Faй

nacht , Fastenzeit ; tuesday , der Fasten-

dienstag.

Shroving, shrov´-ing, s . die Feyer der Fastnacht.

Shrowd, Shrowds, vid. Shroud & Shrouds.

Shrub , shrub , s. die Staude , der Strauch,

Busch ; Zwergbaum ; cont. Zwerg , Knirps ; der

Punschertract ( eine Mischung von Citronensaft,

Zucker und Branntwein).

To Shrub , v. a. von Strauchwerk reinigen ;

vulg. abprügeln .

Shrubbery , shrub´-bår-ẻ , s. das Stauden

gewächs , Gesträuch ; die Anpflanzung von Ge-

firäuch , das Luftgebüsch.

Shrubbiness , shrub'-bi -nes , s. das Stau-

denartige, Buſchigte ; Strauchige.

Shrubby , shrub'-be , adj. staudenartig , bu.

ſchicht ; buſchig, frauchig.

Shrubs, shrubz, s. pl. Etaudengewächse ; Blät

tertabak (aus Maryland), Sandblätter, Sandgut.

Shruff, shraf , s. die Schlacke ; das alte Mes-

fing, Bruchmessing (n . ü . ) .

---

To Shrug , shråg , v. a . & n. zucken , zie-

hen ; in die Höhe zichen ; schau(d)ern, zuſam

menfahren , beben ; to one's shoulders,

pleon. die Achſeln zucken.

Shrug , s. das Achselzucken ; to give a

(pleon. with the shoulders ) , die Achseln

zucken.

-

Shrunk, shringk, pret. &part. v. To Shrink.

Shrunken, shrungk'-k'n, part. † v . To Shrink.

Shruttle , shrat -t'l , s . H. T. die Wanne,

Kornschwinge.

Shuck , shak , s . provinc. die Hülſe , Schale.

To Shudder , shůd'-dår , v. n . schau(d)ern,

zittern , erbeben (— at, vor) .

Shudder, s. der Schauder, das Zittern .

To Shue , v. a. vid. To Shoo.

To Shuffle, shuf'-f'l, v . a . & n. mischen, vermi-

schen, unter einandermengen, ſchütteln ; inUnord-

nung bringen ; schleudern ; Karten miſchen ; liftig

wohin (aufdie Seite) bringen, spielen ; mit kurzen

Schritten gehen, wackeln , watſcheln, vulg, latſchen ;

flackern ; Ausflüchte machen , Ränke gebrauchen ;

(Shaksp. Cymb.) kämpfen ; to

mons, L. T. eine Partey von einer verfügten .

gerichtlichen Vorladung nicht in Kenntniß sez-

zen ; you are to —, Sie haben die Karten zu

mischen ; to in (into), listig hinein spielen,

hinein schieben, hinein stecken , sich eindrängen ;

to—off, von ſichſchieben, ablehnen, abſchütteln ,

- -

abwerfen, abwälzen, listig ausweichen, wegschaf,

fen; toon, fortwackeln ; to- through, fich

durcharbeiten ; to up , auf unordentliche,

verwirrte Art verrichten ; abkarten, einfädeln.

Shuffle, shaf'-f'1, s . die Mischung, das Gemisch) ,

Durcheinanderwerfen , in Unordnung bringen ;

Schleudern ; die Liſt, der Kunstgriff, ' ol. Schneller;

-

board, vid. shovel-board, unt. Shovel ;

cap, das Hutschütteln (ein Spiel , wobey

das Geld um das man spielt in einem Hute

geschüttelt wird).

Shuffler , shaf-fl-år , s. der Mischer, Kar

Shuffling , shif -fl-ing , 1. part. s. & adj.

tengeber; Ränkemacher.

das Mischen, 2c. , miſchend, 2c. , vid. To Shuffle ;

2. s. die Ausflucht , der Kunſīgriff, Winkelzug ;

der schleppende , watschelnde Gang ; a ex-

cuse , cine kahle Ausflucht ; a — fellow,fam.

der veränderliche, wankelmüthige Mensch ; Rän-

kemacher; 3. ly, adv. wackelnd, watschelnd;

unredlich , betrüglich).

-

To Shug , shåg , v. a. vulg. ſchwingen ,

schütteln.

Shuggings, shug' -gingz, s . pl. vulg. bey der

Shumac, Shumach, s . vid . Sumac(h) .

To Shun, shan, v. 1. a. meiden, fliehen, aus,

weichen; 2. n. sich scheuen.

Ernte verstreutes Getreide.

Shunless , shin'-les , 1. adj . unvermeidlich,

unausweichbar (w. ii . ) ; 2. ness , s. die

Unvermeidlichkeit (w. ii . ) .

Shunned, pret . & part. v . To Shun, qd. vid.

To Shunt, v. a. & n. vid. To Shove.

Shuriot, shår' -ri-åt , s. die junge Ziege, das

Zicklein .

Shurk, s . vid. Shark.

To Shut, shut, v . ir. a. & n. schließen, vers

schließen, zumachen, sperren , ausschließen ; ver-

binden , (bey den Schloſſern) ſchweißen ; sich

schließen , zugehen ; to one down, Jemand

unter der Fuchtel halten , oder haben ; to

in , einſchließen ; to out (from), ausschlie-

Ben, aussperren; to up, verschließen, versper-

ren, zuschließen ; einschließen , einſperren , einker-

kern ; beschließen ; to up a port, einen Ha-

fen sperren ; to up shop, einenKaufmanns-

laden zumachen , einlegen , einpacken; fig. ban-

kerott machen.

-

Shut, 1. pret. & part. (v . To Shut) ; 2. adj.

geschlossen , verschlossen ; frey , los , entbunden ;

up , gesperrt (von einem Hafen) ; vulg.

ph-s. to get of ... , fid) los machen von...,

entledigen (Eines , oder einer Sache) ; to make

of a business , ein Geschäft zu Ende brin-

gen; 3. s. der Schluß , die Verschließung ,

Sperre ; das Ende ; ( die kleine Oeffnung die sich

ſchließen läßt) das Schließloch ; die Klappe ; der

Laden (vid. d . ü. Shutter) ; das (Span-)Ferkel,

vid. Shote b).

-

---

a sum- Shutter, shut'-tår, s. der Schließer, Verschlie-

ker ; Fensterladen , das (Fenſter-)Thürchen , die

Klappe ; -bolt , der Schubriegel ; knobs

and roses, Schubladenknöpfe und Röschen ;

latch , ein Laufschloß ; - lifter , der Ladenhe-

ber; screw, eine Fenſterladenſchraube.

Shutting , sbåt´ -tỉng , part. s . das Schlicken ,

―
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Sperren ;
-

of the day( od. of the day-

light) , die Abenddämmerung.

Shuttle , shit -t'l , adj. (in W-engl. ) fchlüpf-

rig, gleitend (nur von festen Körpern) .

Shuttle , s. das Weberſchiff, der Schüße ; (—

cock) Federball ; fig. der Schwindelkopf, vid.

Shittle , &c.; Alying —, ein Weberichiff, das

auf frählernen Walzen durch ein Triebwerk be-

wegt wird.

-

Shy, shi, adj. ſcheu , ſchüchtern; zurückhaltend,

ängstlich ; behutsam , vorsichtig ; argwöhniſch,

eifersüchtig , kaltsinnig , kalt ; fremd ; he is

very
of me ,

er meidet mich so viel er

fann ; to be of telling the truth , nicht

mit der Wahrheit heraus wollen ; - cock ,

cant. der sich aus Furcht vor den Schergen

nicht aus seiner Wohnung wagt.

-

To Shy, v. n. scheu seyn od . werden (v. Pferden).

Shyly , shi -lè , adv. ſcheu , ſchüchtern , &c.

vid. Shy.

Shymar, shi-mår', s. vid. Simar.

Shyness, shi'-nés, s . die Schüchternheit, Zu-

rückhaltung , Scheu ; der Argwohn , die Behutz

samkeit.

Si, sè, s. Mus. T. das H.

Siagonagra , si- â-gò-någ´ -rå , s. Med. T.

die Kinnladengicht.

Sialogogues , si-ål´ - ò -gôgz , s . pl. Med. T..

speicheltreibende Mittel.

Siamoise , si-âm-diz' , s . Siamois - Zeug, Sia

mois-Leinwand (Fabrikat der Stadt Rouen) .

Sib, ( Sibbe) , sib, 1. adj. blutsverwandt ; 2.

6. der Blutsverwandte ; dim. von Sebastian,

Sebastian (M-n .).

Sibbens, sib'-bons, s . pl. eine Art Syphilis,

die schottische Luſtſeuche.

Siberia, si-be -ri-å, s. Siberien.

Siberian, si-be -ri-ân, 1. adj. fiberisch ; 2. s.

der Siberier.

- let-

Siberite, sib -er-it, s. der rothe Turmalin.

Sibilant , sib'- i-lånt , adj. isdend;

ters, (sibilants), pl. Zischlauter (wie s u. z.) .

Sibilation, sib-i-là´-shủn , s . das Zischen (z.

B. wie das glühende Metall im Waſſer) .

Sibyl, sib -bil, s. die Sibylle, Prophetinn.

Sibylline, sib'-bil-in , adj . ſibylliniſch.

Sic, Sick, provinc. ft. Such.

Sicamore, sik -a-mòr, s. vid. Sycamore.

To Siccate , sik'-kat , v. a. trodnen (n. i .).

Siccation, sik-k ' -shun, s. das Trocknen (n.ü ) .

Siccative, sik -kå-tiv, adj. Trockenheit ver-

Siccifick, sik-sif'-fik, ) ursachend, trocken ma-

chend , trocknend.

Siccity, sik' -si-tè, s . die Trockenheit, Dürre.

Sice, siz, s. die Sechs (im Würfelspiel) ; cant.

point, alle sechs.6d.;

Sich, sitsh, (Spens. ) † it. Such.

Sicilian , si-si '-yân , 1. s. der Sicilianer ; 2.

adj. ficilianiidy) ; (vid. unter Vespers).

Sicily, sis '-si-lè, s. (die Jnset) Sicilien.

Sick, sik, adj. krank, magenkrank ; übel, nicht

mobl; fig. col. schwindlich , vid. Sea-sick ;

müde, überdrüssig (— of a thing, einer Sache) ;

(Shaksp. -H. VIII. ) bestechen ; the -, pl. die

Kranken; of..., frank an ... ; I am

heart, mir ist übel (col.ſchlimm) ; it makes me

-, mir wird weh davor ; to be of the sim---

--- at

www

---

-

-

ples , prov. sehr einfältig seyn ; to death,

todifrank ; bed, das Krankenbett ; — birth,

das Krankenlager (auf Schiffen) ; chamber,

(-room) , die Krankenstube ; herrings,

Hohlbäringe;
-

list, die Krankenliste.

To Sick , v. n. vid. To Sicken.

To Sicken , sik'-k'n , v. 1. n. krank seyn,

(er)kranken , krank werden (— at , von) ; fies

chen , vergehen , hinwelken , hinſchwinden ; fig.

überdrüssig seyn, fich ekeln ( — at , vor, über) ;

2. a. krank machen ; schwächen, entkräften, aus-

mergeln.

Sicker, sik'-kår, 1. comp. v . Sick , frän-

fer, c.; 2. t & provinc. a) adj. & adv.

b) ly, adv. ficher, sicherlich, gewiß ; c)

ness , s. die Sicherheit.

--

Sickish , sik -ish , 1. adj. tränklich, unpak ;

stech; 2. ness, s. die Kränklichkeit ; Siech-

heit.

-

-
Sickle , sik'-k'l , s . die Sichel ; A. T. der

fichelförmige Fortſaß der harten Hirnhaut;

feather , die Schwanzfeder ; man , der

Schnitter; - wort, das Beilkraut, die Kron(en),

wide (Coronilla L.).

Sickled, sik'-k'r'd, adj. mit einer Sichel ver-

sehen.

-

-

Sickler, sik'-k'l-år, s. (n . ü. ) vid. Sickle-man.

Sickliness, sik'- li-nés , s . die Kränklichkeit, Un-

päßlichkeit; Siechheit.

--

――

Sickly, sik'-lè, adj. & adv. krank, kränklich,

unpaßlich ; fiech , schwächlich ; to be , frän-

keln, fiechen ; time , die ungeſunde Zeit.

To Sickly, v. a . t krank machen, anstecken.

Sickness , sik -nẻs , s. die Krankheit ; Sucht,

Siechheit; Uebelkeit ; great-, die Peſt.

Sicory, sik'-kår-è, s. vid. Succory.

Side, sld, s. die Seite ; Gegend, Lage ; Partey,

Faction, Sefte; derRand ; (vid. pl.) on this —,

ellipt. (it.. on this side of the ocean, oder

this of the water) , hier zu Lande ; in

dieser Gegend , hier , (ungew.) hierlands ;

this the Rhine , diesseits des Rheins ; on

this 40 , unter 40 Jahren; by the of,

zur (an der) S. , neben einander , Sea lang.

Bord an Bord ; on yon , on the other—,

jenseits ; as noted on the other —, M. Ph.

wie umiehend ; by his mother's , von S.

seiner Mutter , von seiner Mutter her; - by

nebeneinander; of a hill , der Abhang

eines Berges ; sea — , die Sec-Küfte ; water

das Ufer ; Sp. E-s. the better

9

-

-

-

on

(far

off ), die rechte S.; near —, die linke

S.; I give it on your
19 ich erkenne es

Ihnen zu ; to speak on one's , zu Jeman-

des Beſten reden ; to take sides, Partey nch-

arms, S-ngewehr ; bar, das

beams , die Preßwände (der

men ; -

--

-

-

-

S-nstück;

Buchdruckerpreſſe) ; blow, der Schlag von

der S.; - board , das E-nbret ; die Faß-

daube ; der Nebentisch), Schenktiſch, Credenztisch,

Servicetisch ; -box, die E-nloge ; coats,

pl. ↑ Röckchen der Kinder die noch keine Hosen

tragen ; (ft . bed-side-) carpet, ein ſchma-

ler Teppich vor das Bett zu legen ; face,

das Profil , Halbgesicht, die S-nansicht;

fish , N. T-s. das vordere und hintere Stück

eines zusammengeseßten Maftes ; glance ,
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-

-

---der E-nblick , das Anſchielen ; lantern, die

Schlachtlaterne (bey einem nächtl. Treffen) ;

lays , pl. Sp. E. frische Jagdhunde im Hin

terhalte , das vorbeykommende Wild zu verfol-

gen; lining, das E-nleder , die Oberſtem-

me; long , adj. & adv. von der S., in

die Quere; auf die S. , -wärts ; long

glance , der S-nblick , Querblick ; -'s man,

der (einem Kirchenvorscher zur S. gejezte) Aſſiz

ftent, Gehülfe ; der Parteygenoß ; motion,

die schiefe Bewegung ; notes , pl. Margi-

nalien, Randgloſſen ; planks, pl. die Plan-
――

―

ken der äußern Schiffsbekleidung ;

die Nebenrückſicht ;

tel , Frauenjattel;

-
L.);

--

-

-

-

respect,

- saddle , der Quersatz

saddle cavalry, (Sheri-

dan) burl. weibliche Cavallerie ; saddle-

flower, die Sattelblume , Sarracenie (Sarru-

cenia
scene , die Bühnenwand,

Coulisse; shoots , pl. Rebenſchößlinge;

sleeves , pl. † fliegende Aermel; sticks,

pl. Typ. T. die Bundstege ; table , der

Schenktisch (vid. board) ; Nachttisch ;

taking , das Parteyergreifen ; trees , pl.

N. T. die beyden untern Seitenstücke eines zu

sammengeseßten Mastes ; -view , die S-an-

ficht (Ansicht von der S.) ; waver, vulg.

der Träger eines Daches; wise (l . p.

ways) , ſ-wärts , die Quere; wind, der

S-nwind.

Side, sid, adj. von der Seite her , indirect,

fdicf; (vid. compos. unter s. ) † lang, breit.

To Side , v. 1. n. auf eine Seite lehnen

(w. ü.) ; Partey nehmen ; 2. a. (to — with

one) , Jemandes Partey nehmen , Jemand un-

terſtüßen , es mit ihm halten , auf seiner Seite

seyn; Jemand erreichen , es ihm gleich thun ;

against one, gegen (wider) Einen seyn ,

das Widerspiel halten ; all in parties , cs

find lauter Parteyen ; to — a piece oftimber,

T. ein Stück Holz vierkantig machen.

To Sidel, v. n. vid. To Sidle.

Sideling , sid'-ling , s . der Rain , Streifen ;

to go -, vid. Sidling.

Sider , si' -dår , s. a) der Parteygenoſſe ; b)

der Cider, (n . ü . ) vid. Cider.

Sideral , sid'-der- âl , Wb. , W. , Worc.,

E.; si -dår-ål , Sm. adj. von den Sternen

herkommend , zum Gestirn gehörig ;

to

time ,
-

-

-
day,

-
ik, adj. fiderographisch; art , die Stahl,

frecherkunft: - impression , der Stahlſich.

Siderography, si-důr- ôg'-gråf-é, s . die Sis

derographie, Stahlftecherkunft (von Perkins ex-

funden).

Sideromancy , si-dểr -ôm -an-sề , S. die

Wahrsagung aus dem Verbrennen von Stroh-

halmen auf einem glühenden Eiſen.

Sides, sidz , s. pl. die Weichen ; (- of a

ship) , N. T. a) die Seiten (Borden) eines

Schiffes ; b) vid. side-planks unter Side ;

Am. Sohlleder in halben Häuten ; vid. Backs

& Halves ; of a gun-carriage , die Laf-

fettenwände.

Siding , si'-ding , (part .) s. das Parteynch-

men ; die Partey ; - places, (sidings), mod.

Ausweichepläge (auf Eisenbahnen).

-

To Sidle , si' - d'1 , v. n. im Gehen wackeln

(aud) to go sidle-sidle) ; ſich anſchmiegen ; auf

derSeiteliegen ; sidled wry, cant. ſchief, bucklig.

Sidling, si' -d'l-ing, part. s . das Wackeln ; to

go-, im Gehen wackeln , von der Seite gehen.

Sidney-earth , sid´-né- ẻrth, s. der Auſtralſand.

Sidol , s. vid. Garum,

Siege, sédj , s. die Belagerung ; fig. das drin

gende Anliegen , Zusehen ; der Stuhlgang ; †

a) der Sis , Thron ; b) der Rang , die Claſſe ;

to lay to , belagern ; fig. dringend anlie

gen, zusehen.

To Siege, v. a. † belagern.

Sieling, sel -ing, s. vid. Ceiling.

Sienna, si-ẻn'-nå, s . ein hellgelber Ocker (ter,

ra de sienna).

Siennite , si' -en-nit , s . vid. Syenite.

Siesta , sî ẻs'-tå , s . (ſpan .) das Mittagsſchläf-

chen, die Mittagsruhe (bef. in wärmern Ländern) .

Sieur, sur, s. (franj . beſ. L. T.) Herr.

Sieve , siv , s. das Sieb , ein Korb , Kehrigts

forb ; to use a for drawing water, fig.

sich vergebene Mühe machen ; hoops , S-

reifen ; like , ficbförmig ; maker, der

E-macher.

-

Sifflement , sif -f'l -ment , s. affect. & n.

das Pfeifen , Zwitschern .

to ---

7.

to

To Sift, sift , v. a . sieben , fichten ; (ab-)son-

dern; fig. prüfen, untersuchen, wohl erwägen ;

ont , ausforschen , ausholen ; to

the bottom , auf's Genaueste untersuchen.

year, der Sterntag , die Stern- Sifter, sif-tår, s . der Sieber, Reiniger; Mehl,

beutel, Meblkorb ; fig. Prüfende, Abſonderer.

Sifting , sif' -ting , part. s. das Sieben ; fig.

Prüfen.

zeit, das Sternjahr.

Siderated, sid -́dễr-å-těd, adj vom Mehlthau

oder von der Witterung verderbt ; vom Schlage

gerührt, gelähmt.

Sideration , sid-dễr-l´-shản , s. der Brand,

Mehlthau ; Schlagfluß , die Lähmung (r . ü. ) .

Siderean , Siderial , adj. wie Sideral,

qd. vid.

Siderite, sid -der-lt, Wb., Worc.; si-de'-

rit, Sm., s. der Magnet(-Stein) , Siderit ; das

Eisenkraut, die Eisenwurz (Sideritis - L.) ; die

gemeine gelbe Erdpin ( Teucrium chamaepi-

tis L.).

s. derSiderograph, si' -dår-b-grâf,

Siderographer, si-dúr-og'-gråf-år, Eidero

Siderographist, si-dår-og'-gråf-ist, graph,

Stahlstecher.

Siderographick , (— cal) , si-dår-d-grâf'-

Siftings, s. pl. das Ausgefiebte , col. Siebjel.

Sig , sig , Borjylbe in fassischen Eigennamen,

Sieg bedeutend , . B. Sigbert , berühmter

Sieger; Sigward, siegreicher Erhalter.

To Sigh , si , (affect. & cor. sìth) , v. 1. n.

jeufzen; 2. a. bejeufzen ; betrauern (n.ü.); (—

after, at, for ...) , seufzen , ſchmachten nach ….. .

Sigh, s. der Seufzer ; to fetch sighs, ſeufzen.

Sigher, si' -år, s. der Seufzende.

Sighing , s ' - ing , part. s. das Seufzen ;

lover , ein fcufzender Liebhaber , burl. der

blöde Schäfer.

-

Sight , sit , s. das Schen, Gesicht, Gesichtsvers

mögen , die Schkraft ; die Ansicht, der Anblick ;

die Beobachtung (mit mathematischen Juftrn-
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menten, bes. im pl.) ; das Schauspiel; fig. die

Gegenwart; das Auge ; die Abſche , das Abſe=

hen, der Schepunkt , Richtpunkt , das Visir ,

der Diopter, die Schriße, Fliege, das Korn (an

Gewehren) ; M. E-s. die Sicht ; at (or after)

bey Ansicht dieses ; auf Sicht ; nach Eicht,

à vista ; bill (payable) at —, der Sichtwech

fel ; bill of der Zoll- (Erlaubniß-) Schein,

Güter ohne Factur auszuladen ;

-

-

-

9

at
Mus.

-

of

T. vom Blatte (ital. prima vista) ; at first

beym ersten Anblick ; in vor Augen ;

to come in zum Vorschein kommen , sich

sehen lassen , sichtbar werden ; to keep in

im Auge behalten ; to know one by

Jemanden von Ansehen kennen ; out of , aus

den Augen ; out of —, out of mind, prov. aus

den Augen , aus dem Sinn ; Sea ph-s.

the land , die Landsicht ; in of the land,

im Angesicht des Landes ; there is no of

land, man hat kein Gesicht (d . i . vom Lande) ; to

be out of , versegelt (vom Lande aus nicht

mehr sichtbar seyn ; hole , das Visir (an

einem Gradbogen , c.) ; -'s man , ein Muſt-

ker der gleich vom Blatte spielt , prima vista

Spieler; vane, cin Diopter (vid. oben) .

Sighted, si' -ted, adj. nur in compos. ſehend,

... fichtig ; dim- , blödsichtig ; open —, eine

freye Aussicht habend , weit blickend ; long

weitsichtig ; quick - , (sharp - ) , ſcharfſichtig ;

short furssichtig.
[Deutlichkeit.

Sightfulness , sit´-fül-nés , • . † die Klarheit,

Sightless , sit - les , 1. adj. blind ; n. 7. das

Auge beleidigend , häßlich ; unsichtbar ; 2.

ness , s. die Blindheit ; n.7. Häßlichkeit ; Un-

fichtbarkeit.

Sightliness , sit'-li-nés , s . die Wohlgestalt,

Schönheit, Stattlichkeit.

Sightly, slt'-lè , adj . wohlgebildet, ſchön , ſtatt-

lich; offen, frey , dem Blicke zugänglich).

Sigil , sid -jil , s. das Siegel , vid. Seal ;

(ehemals) , ein Amulet gegen Krankheiten .

Sigillative , sid-jîl'-lå-tỉv , adj . zum Siegel

tauglich, zu einem Siegel gehörig , wächsern.

Sigismond, Sigismund, sid'-jis-månd, s .

Siegmund (M-n .) .

Sigmoidal , sig- moid'-âl , adj. A. T. figmas

förmig , halbmondförmig.

----

chen geben , winken ; unterzeichnen , unterſchrei-

ben , M. E. firmiren ; ein Zeichen , eine Vor,

bedeutung seyn (n . ï .) . ; to and seal, col.

fich in eine Sache einlaſſen ; signed and sealed ,

unterschrieben und besiegelt.

-

-

-

Signal , sig'-nål , s . das Eignal, Zeichen, die

Loojung ; of distress , das Roth-Signal,

der Roth- Schuß ; in -, zum Zeichen.

Signal, adj. ausgezeichnet, merkwürdig, groß ;

A defeat, cine Total-Niederlage ; to fire

guns, Signal- Schüſſe thun ; men, mod.

Bahnwärter (Wächter auf Eisenbahnen , welche

die Annäherung von Wagenzügen ſignaliſiren,

und überhaupt die Bahn bewachen); - ship,

das Wachtschiff; sky rockets, E-Racketen.

Signality , sig-nål'-i-té , s. die Auszeichnung,

Merkwürdigkeit (n . ü.) .

Sign , sin , s. das Zeichen , Kennzeichen, Merk:

mal ; Ehrenzeichen , Wunderzeichen ; Denkmal ;

(-board) , die Firma, das (Aushänge-)Schild

(vor einem [Wirths-]Hauſe , Kaufladen , 2c .) ;

Aushängebild (bey Schaubuden, 2c. ) ; Symbol,

Bild , Vorbild ; Wunder; der Wink , die Mie

ne; die Unterschrift (vid. — manual) ; to make

signs , Zeichen geben , zuwinken ; sign of ad-

miration , das Verwunderungs- (Ausrufungs-)

Beichen [ ! ]; of a house to let , cant.

die Wittwentrauer ; manual , die eigenhän

dige Unterschrift, Handschrift (manu propria) ;

dasHandzeichen, der (verschlungene) Namenszug,

die Parafe ;
post , die Pfofte, woran das

Schild (cines Wirthshauses , zc. ) hängt , die

Schildpfofte ; das Schild ; die Grenzsäule , das
Meilenzeichen ; a post likeness, burl. ein

grob skizzirtes Bild.

-

-

To Sign, v. a. & n. zeichnen , bezeichnen,

anderten ; bedeuten, vorstellen (n. ü. ) ; ein Zei

To Signalize , sig'-nâl-ìz, v . a . auszeichnen,

merkwürdig machen ; to one's self, fich

auszeichnen, sich hervor thun.

Signally, sig' -nål-è, adv. ausgezeichnet, merk,

würdig , vorzüglich , auf a-e , m-e , v- e Weiſe.

Signalness , s . vid. Signality.

Signation , sig-na'-shån , s . die Bezeichnung ;

das (gegebene) Zeichen (n . ü . ) .

Signature , sig'-nå-tshår , s . die Signatur,

Aufschrift ; das Gebrauchszettelchen (beſ. bey Ar-

zeneyen) ; die Bezeichnung ; der Beweis ; das

Zeichen , Kennzeichen ; (bes. M. E-s.) die ei-

genhändige Unterzeichnung, Unterschrift , Firmis

rung ; die Handlungs-Marke , das H-Zeichen ;

H-Signet ; Typ. Ph. die Bogenbezeichnung,

Blattbezeichnung , Signatur , (durch Buchstaben

oder Zahlen) ; M. E-s. (the) of..., Wir

zeichnen (im Circular) ; under the joint — of

our names , unter unserm vereinten Namen.

Signaturist , sig' -nå-tshår-ist, s. Einer, der

sich zur Lehre der Kennzeichen bekennt (w. ü . ) .

Signer, si-når, s . der Bezeichner ; Unterzeichner.

Signet, sig'-net, s. a) das (Hand-)Siegel, In-

fiegel; b) vid. Sennet ; clerk of the ,

vid. unt. Clerk ; office , das königl. Sie-

gelamt; ring, der Siegelring .

Significance , (— cy) , sig-nif´ -fi-kâns , s.

die Bedeutung , der Verstand , Sinn ; die Be-

deutsamkeit , Wichtigkeit ; Kraft , Energie , der

Nachdruck.

-

-

Significant , sig-nif'-fi-kånt , 1. adj. bedeu-

tend ; bezeichnend ; bedeutungsvoll , bedeutsam,

kräftig , nachdrücklich) ; vulg. wichtig ; 2. — ly,

adv. bedeutungsvoll , nachdrücklich , mit Nach-

druck ; 3. ness, s. vid. Significance.

Signification , sig-nlf-fi-kå´-shủn, s. die Be-

deutung, der Sinn ; die Andeutung, Bezeichnung.

Significative , sig-nif' -fi-kâ-tiv , 1. adj. 2.

- ly, adv. bedeutend, bezeichnend, bedeutungs-

voll , bedeutsam , nachdrücklich) , mit Nachdruck ;

3. ness , s. vid. Significance.

Significator , sig-nif'-fi-kå-tår , s . das Bez

zeichnende , Zeichen , die Bezeichnung.

Significatory, sig-nif´-fi-kấ-tûr-è, s. (w.ü.)

vid. d. v . W.

To Signify , sig' -ni-fi , v. 1. a. bedeuten ;

anzeigen, andeuten ; von Wichtigkeit seyn ; mei-

nen ; bekannt machen ; 2. n. nachdrücklich seyn

(m. . ) ; what signifies ! was it's weiter! it

signifies nothing, ( does not signify), es iſt
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nichts daran gelegen , thut nichts zur Sache, Silicium , si- lish'-i -ảm , col. si-lish'-ảm , s.

schadet (weiter) nichts. Ch. T. das Silicium, die metalliſche Baſe der

Kieselerde.Signior , (Shaksp.) it. Senior.

Signior , To Signiorize , &c. vid. Seig- Siliculose , si-lik-d-los ', adj. hülſig , vell

nior , &c. Siliculous, si-lik'--lås, Hütien.

Siliginose , si-lid-ji-nds' , adj. aus feinem

Weizen gemacht (m. i . ) .

Signiority, Signiory , (Shaksp. ) ſt. Seniority.

Sik , sik , adj. † & provinc, vid. Such.

Sike , sik, t & provinc. 1. adj. wie Sik ;

2. s. die Furche ; der kleine Bach.

To Sike, sik, v. n. † ſcufzen, vid. To Sigh.

Siker, sik' -år , † 1. adj. 2. ly , adv. 3.

ness , s. vid. Sicker, & c.

Sil , sil , s . 1. abbr. ſt. Silvester, Sylvester

(M-n.) ; 2. vid. Sill.

-

-

Sild , sild, adv. † ft. Seld für Seldom .

To Sile , s1 , v. a . & n. provine. melken ;

seihen , durchſeihen ; Milch abrahmen ; to

down , zu Boden sinken.

Sile , s . der Unflath , Schlamm , Koth ; junge

Häring (N.) ; dish , provinc. das Milch-

fteb , der Durchschlag.

Silecious , Sileciferous , si-lish´-ûs , sil-}-

sif-fêr-ås, adj. kieſelartig, vid. Silicious a) .

Silence , si -lểns , s. das Schweigen , Still-

schweigen; die Uebergehung mit Stillschweigen,

Bergessenheit; Stille ; Verſchwiegenheit, Schweig-

famkeit; - ! (desgl. col. Mil. Ph. in the

ranks! ) frille ! Ruhe fag' ich ! to keep

schweigen , stille seyn ; in frillschweigends ;

to put to zum Schweigen (zur Ruhe)

bringen.

To Silence , v. a. zum Schweigen bringen,

schwichtigen ; stille machen, zur Ruhe verweisen,

vervieten ; (einen Geiſtlichen) ſuſpendiren , auf

eine gewisse Zeit seines Amtes entschen ; to

a battery, Mil. Ph. eine Batterie zum Schwei-

gen bringen ; to a man , cant. Jemand zu

Boden schlagen.

Silent, si'-lent, 1. adj. ſchweigend ; ill ; ver-

schwiegen, schweigsam ; be ! schweige ! vulg.

halt's Maul ! 2. s. die Stille (n . ü .) .

Silentiary , sl-len' -shi-år-d,"st der Ver-

schwiegene, zum Schweigen Verpflichtete ; Ge-

heimschreiber; Berweiſer zur Ruhe, Beſchwichtiger.

Silently , si'-lent-lẻ , adj. ſchweigends , mit

Stillschweigen ; in der Stille, still .

Silentness , s ' - lẻnt-nės , s . das Schweigen,

die Stille ; Verschwiegenheit , Schweigſamkeit,

vid. d. 6. Silence.

Silesia, sí-le -zhẳ, W´b.; sł-lé´-shî- å, Sm., s.

die Provinz Schlesien ; die ſchleſiſche Leinwand ;

lawn , schlesische Schleyer-Leinwand , vid.

Estopillas ;- lettuce , der Prinzenkopfsalat.

Silesian , si -le' -zhûn , 1. adj . ſchleſtích ;
-

linen, schlesische Leinwand ; 2. s. der Schlesier .

Silex , sl' -leks , s . (lat. ) Min. T. der Kieſel.

Silhouette , sil-ů- ẻt' , s . (franz . ) mod. die

Silhouette, der Schattenrik.

Silica, sil'- li-kå , s. Min. T. die Kiefelerde.

Silicate , sil ' -li- ket , s. die Verbindung der

Kieselerde mit andern Erden und Metallen, das

Citicat .

Siliciate , si-lish'-i åt , s . vid . Silicate.

Silicious, si lish'-is , adj. a) ficielartig ; fie:

selig , voll Steine , freinig , silicious sinter ,

vid. Pearl-sinter ; b) cor. ft. Cilicious, qd.

vid.

Siligo , sil'-li-go , s. der feine Weizen.

Siling-dish , vid. Sile-dish , unt. Sile.

Siliqua , sil'- li-kwå , s. a) die Echote, Hülie ;

b) (and) Silique) , der Karat (4 Gran).

Siliquose , sil- li-kwos' adj. hülsig , mit

Siliquous , sil - li-kwås , Hülsen.

Silk, silk, s. die Scide ; das -nzeug ; Silks,

pl. -nzeuge ; raw silk , eindrähtige S.;

thrown silk, zweydrähtige E .; flock — , die

Flockicide , Floretseide ; a dealer in silks ,

der E-nhändler ; 2. adj. ſeiden ; 3. incompos.

bine , eine Art -nzeug ;---

-

-

- ----

cotton-

- L.);

grass, die Aloe; hat , der i-ne

husk (cod of the

-

-

-

tree , der Baumwollenbaum ( Bombax

dier, der E-nfärber, Schönfärber ; fer-

ret, das Floretband ; flowers , -ne Puz

blumen ;

Hut; - worm), das

E-ngehäuse, der Cocon ; lace, Blonden ;

man , ( mercer , od . eigentl. nur mercer),

derS-n-(Waaren-)händler; - net, der E-ntüll ;

nubs , vid. husks ; printer, der

S-ndrucker ; reel , die S-nwinde, der S-11-

haipel ; — shag, der feinſe kameelhärne Plüsch) ;

spinner, der E-nſpinner ; stockings,

die s-nen Strümpfe; stuffs , S-nitoſſe ,

E-nzenge ; thrower , ( throwster),

der E-nbereiter ; trade, der E-nhandel;

twist , der auf Seide gesponnene Gold, oder

Silberfaden ; wares, E-nwaaren ; — waste,

Abfall von S., Strazze ; weaver, derS-n.

weber ; worm, der S-nwurm.

Silkeen , sil-ken' , s . mod. eine Art aus der

Mode gekommener Manchester-Zeug (Thickset).

silk' -k'n, { adj. von

Silky, silk -d, acid sekleider, fedenartig,

--

―

-

weich, sammetweich), sanft, zart, weichlich; sil-

ken eye-lashes, fig. seidene Wimpern.

To Silken, v . a. weid) od. ſeidenartig machen.

Silket, sil-ket' , s . mod. wie Silkeen , nur

mit näher zusammenstehenden Rippen .

Silkiness , sil -ki-nės , s . (Ld. Chest.) die

Lieblichkeit, der Wohlgeschmack (vom Wein) , die

Blume, das Bouquet.

Silkness, silk' -nes, s . die Weichlichkeit, Klein-

müthigkeit.

Sill, sil , s . der Grundbalken eines Gebäudes ,

die Schwelle, Thürschwelle ; der untere Pfosten

eines Fensters , die Fensterschwelle ; (in N-engl . )

die Deichselstange.

Sillabub, (Sillibub) , sil´ -lâ-båb , s . das

Sillabub (ein Getränk aus Milch , Wein oder

Cider, und Zucker).

Sillily , sîl'-li-lè, adv. einfältig, albern, dumm.

Silliness , sil'- li- nês , s . die Einfalt, Albern-

heit, Dummheit, Verstandesschwäche.

Sillon, sîl' - ån, s. (franz .) Fort. der nied.re

Wall, Vorwall.

Silly, sil´- lè , adj . einfältig , albern , dumm ;

unschuldig : schwach, hülflos ; fiech.
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Silly-how , sil-l -hỏů , s. das Häutchen um | Simar, (Simare) , sl-mår', s. das Schlepp-

den Kopf eines Kindes im Mutterleibe.

Silt, silt , s. der (Salz-)Dümpfel; Schlamm,

Moder, Koth; feine Secjand, Tricviand.

Silted, sil -ted,

Silty , sil'-tè,
töd, adj. ſchlammig, moderig.

- L.).

-

Silure, Silurus, sil- úr' , sil-d´-rås, s. der ge-

meine Wels (Silurus glanis L.); der Stör

(Acipenser sturio

Silvan, sil´-vån, 1. adj. waldig, vid. Syl-

van ; 2. s. das Silvan, Tellur.

Silver , sil'-vår , 1. s . das Silber, E-geld ;

2. adj. filbern ; wie S. klingend , flangvoll ;

filbermeiß; † * ruhig , sanft ; amalgam,

das Amalgam , der dodekaedrijche Merkur ;

beater, der S-schläger, Goldschläger ; - bush,

der S-busch (Anthyllis barba Jovis L.);

button, der silberne Knopf; cloth , der

S-ſtoff; cockle, das kleine Milchboot (Arca

lactea); coin, die S-münze ; fir , (—

fir-tree), die S-tanne ; Pechtanne (Pinus pi-

fish, der S-fiich ; fleet, (chem.)

foam, die E-glätte ;

-

cea) ;
-

-

die span. S-flotte;
-

-

-

kleid, der lange (Frauen-)Rock, das lange weite

Oberkleid (der Frauenzimmer, n . ü. ) .

ToSimber, v. n. (Skinner) vid. To Simmer.

Similar, sim'-i-lår, 1. adj. 2. - ly, adv.

gleichartig , ähnlich ; 3. ness , s. vid. d.

6. f. W.

-

Similarity, sim-i-lår'-i-té , s . die Gleichartig-

feit. Homogenität ; Aehnlichkeit.

Similary, sim - i-lår-é , adj. vid. Similar.

Simile , sim'-i-lė , s. das Gleichniß, die Ver-

gleichung; die Aehnlichkeit.

Similitive, si-mil'-l-tiv, adj. Achnlichkeit an-

deutend.

Similitude, si-mil'-i-tud , s. die Achnlichkeit ;

Vergleichung, das Gleichniß.

Similitudinary, si-mil-i-tú´-dî-når-ê , adj.

eine Aehnlichkeit anzeigend , eine Vergleichung

enthaltend , vergleichend , in Gleichnissen, durch

Gleichnisse erläutert.

Similor, sim'-mi-lòr, s . mod. das Similor,

(cine Victallcompoſition) .

Simitar, sim'-l-tår, s . vid. Cimeter.

glance, der S-glanz, das Schwefelsilber ; ear- Simkin, sim' -kin, s. cant. der Tropf.

thy glance , die S-schwärze ; brittle To Simmer, sim´-mår, v. n. gelinde kochen,

glance , Schwarzgüldigerz ; wallen; simmering, wallend.

----

-

--

-

―

--

-

-

gray, i-grau ;

groshen, mod. der S-groschen (preußische

Münze, deren 30 auf einen Thaler gehen) ;

hair, das --(i-weiße) Haar ; S-haargras

(Aira caryophyllaca) ; hilted , mit s-nem

Gefäß (Griff) ; lace, die S-treſſe ; -la-

ced, mit S. (od. S-treſſen ) beſcht ; cant. lan-

fig; leaved fir-tree, die Weißtanne, Edel-

tanne (Pinus abies - L.); mine, die S-:

grube; - money , das S-geld ; mouldings,

erhabene S-arbeit auf plattirter Waare ;

mounted, ſ-beschlagen, f-gefaßt ; —mouth, die

Schlangenhaut (eine Muſchelart) ; ore, das

S-eri ; plate, verarbeitetes S.; a - plate,

ein silberner Teller ; powder, das Ma-

lersilber; ruble, der (ruff.) S-rubel ;

sand, der S-fand ; sleep, der sanfte

Schlaf; -smith, der S-arbeiter, Goldschmied ;

smith's sand , Polirsand für S-arbeiter;

snake, die Wurmschlange; spangles,

die S-flittern ; sound, der S-klang (ital .

suono argentino) ; stick in waiting , der

Capitän der Leibgarde im Dienſt; stream-

ing , ſ-ſtrahlend ; thistle , ( weed),

das S-kraut, der wilde Rainfarn ( Potentilla

anserina L.); tongued, ✶ silberstim

tree, der E-baum (Protea

-

-

-

-

-

―

Simnel, sim'-nél , (— bread) , s. cine Art Ro-

finenkuchen, der Weihnachtskuchen.

Simon , sì-mån, s . Simon (M-n .) ; cant. der

6d.; simple cant. der Einfaltspinsel .

To Simon, sỉm´-mån, v. a. mit Mastir kit-

ten oder anmachen.

Simoniacal, sim-mò -ni´-â-kâl, adj. durch

Simonic, derSimonie ſchuldig ; 2, — ly, adv.

durch Simonie, wucherlich.

Simoniack, si-mo' -ni-åk, s. der Simoniacus

Simonist, sim'-o -nist, (der sich der Si-

monie schuldig macht) .

Simonious , si-mo´- ni-ús , adj. der Simonie

schuldig.

-

Simony, sim -in-è̟ , W. , Sm., S., P., Ja. ,

J. , F., E.; sì'-můn-è̟ , Wb., Dr. K., s. die

Simonie, (der geschwidrige Wucher mit geiſtli-

chen Aemtern ; von Simon dem Hauberer

(Acts, VIII, v . 18) .

Simoom, si-môôm', s. der Samum (ein heis

ker, giftiger , Menſchen u. Thieren gefährlicher

Wind in Asien u. Afrika).

Simous, si' - mås, adj. ſtumpfnafig, frülpnaſig;

hohlflächig, concav .

To Simper, sim' -pår, v. n. 1. vid. To Sim-

mer; 2. dumm (geziert) lächeln, greinen, grinsen.

voice , die E-ſtimme (ital. voce argen- Simper, s. das dumme (gezierte) Lächeln, Grei-

mig ;

-

-

---

white, f-farben ; die S-farbe ;

L.);

tina) ;

wire, der S-draht. [filbern .

To Silver, v. a. (—over) (ver-)silbern, über-

Silvering, s. die Versilberung ; T. (bey den

Waidbereitern ) das Dörren der zu Pulver ge

riebenen Blätter.

Silverling, sil -vår-ling, s. der Silberling.

Silverly, sil -vir-lè, adv. filberartig , wieSilber.

Silvery, sil -vir-é, adj. ſilberartig, ſilberfar-

ben; mit Silber bedeckt ; voice , (J. F. C.

The Red Rov. ) , die Silberstimme.

Sim, sim, s. abbr. ft . Simon, Simon (M-n ).

Simagre, sim -må-går, s. (Dry.) die Grimaſſe,

Frage (n. ü.).

nen, Grinjen .

Simperer , sim'-pår-år , 5. der Grinser ,

Dummlächelnde.

-

-

---

Simpering, 1. part. s. wie Simper, s . qd. vid. ;

2. part. adj. 3. - ly, adv. dummlächelnd.

Simple, sim'-p'l, adj. einfach), unzuſammenges

sest ; cinzeln ; einfältig , arglos ; schlicht, kunsts

los ; average, M. E. die einfache od. be-

sondere Haferey; body, Ch. T. der unges

theilte, unaufgelöste Körper; contract, L.

T. der mündliche od. schriftliche (doch unbeſie-

gelte) Contract; -minded, schlicht, einfältig ;

time, Mus. T. der schlechte, einfache oder

ganz gerade (4) Tact..

-

-
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Simple, sim'-p'l, s . das Simplum, Simpler ; | Since, sins, 1. prep. & adv. jeit, von

Kraut, einfache Heilmittel, Arzeneykraut; Sim-

ples, pl. Kräuter ; einfache Mittel (simplicia) ; |

cant. Thorheiten.

To Simple, v. n. Kräuter ſammeln.

To Simplefy, v. a. vid. Simplify.

Simpleness , sim'-p'l - nês , s . die Einfachheit ;

Einfalt; Unichuld ; Schlichtheit, Kunstlosigkeit ;

Verstandesschwäche.

Simpler, sim'-p'l-år, s. der Kräuterkundige ;

' s joy, eine Art Eiſenkraut (Verbena – L.) .

Simpless, sim'-plès, s . † vid. Simplicity.

Simpleton, sim'- p'l-tån, s . (v . simple Tony)

fam. der Dummkopf, einfältige Tropf, Pin-

fel, Einfaltspinsel, die Schafsnaſe.

Simplician, sim-plish'-ån, s. † der einfache,

arglose, einfältige Mensch.

Simplicity, sim-plis'-i-tè, s. die Unvermischts

heit ; Einfachheit ; Einfalt , Unbefangenheit ;

Schlichtheit, Kunstlosigkeit ; Unschuld; Verstan

desschwäche ; Deutlichkeit.

Simplification, sim-plif-i-kd´-shån, 8. die

Vereinfachung.

To Simplify, sim'-plî-fi, v . a. vereinfachen ;

erleichtern ; to a benefice, cinerPfründe die

Seelsorge abnehmen.

Simpling, sim'-p'l-ing, part. s. das Kräuter-

sammeln.

Simplist, sim -p'l-ist, s. wie Simpler, qd. vid.

Simply, sim -p'l-è, adv. einfach), einzeln ; un-

gefünftelt ; einfältig , thöricht ; schlechthin , an

und für sich), bloß, nur.

L.).

Simpson , sim'-sun, s . die Kreuzwurzel, das

Grindkraut (Senecio vulgaris

Simulachre, Simulacre, sim'--lå-kår, s.

(Elyot) das Bild (n . ü .).

Simular, sim'--lår, s. der Nachahmer, Nach-

äffer; Heuchler ; das Nachbild , verstellte Bild

(n. ii .) .

To Simulate, sim'-ù-låt, v. a. & n. nach

ahmen , nachmachen , nachäffen ; sich verſtellen,

vid. To Dissemble.

--

Simulate, part. adj. verstellt, nachgemacht.

Simulated, part. adj. M. E, fimulirt , fin-

girt, proforma ; account, der muthmaßliche

Rechnungsentwurf , die fingirte Rechnung, das

Conto-Finto ; papers , fimulirte Papiere ;

redraft, die fimulirte Ritratte.

Simulation , sim-d-là´-shûn , s. die Verstel-

lung, Gleißnerey.

-

-

Simultaneous, sim-mål-tà´- ni-ås, 1. adj. 2 .

- ly, adv. ¡n gleicher Zeit geschehend, gleich-

geitig ; 3. ness, s. die Gleichzeitigkeit.

Simulty, sim'-mål-tè, s. (Ben Jons.) Zank,

Zänkerey (n. ü.) ; domestick simulties, häus-

liche Zankereyen.

-

―

-

-

... an,

you are

it is-

seitdem ; her , vorher , vorbey ; 2. conj. da,

weil, indem ; long , lange her , vorlängst;

how long ? seit wann ? wie lange ? some-

time - , vor einiger Zeit ; about ten years

vor ungefähr zehn Jahren ;

here, da (weil) du einmal hier bist ;

so, da es ſo ift ; writing the above, M.

E. ( als Nachschrift eines Briefes ) , Obiges

geschrieben ( d. i . seit ich D. geschrieben habe) .

Sincere , sin-sèr' , 1. adj. 2. — ly, adv.

aufrichtig, redlich ; lauter, rein, echt (w.ü.) ; †

unverlegt , unbeschädigt ; 3.. ness , s. vid.

d. f. W.

Sincerity, sin-ser'-i-tè, s. die Aufrichtigkeit,

Redlichkeit ; Reinheit.

Sinciput, sin'-si-påt, s . A. T. das Vorderhaupt.

Sinder, s . vid. Cinder.

To Sindge, v. a . vid. To Singe.

Sindon , sin' -dún, s. die Hülle, der Umschlag.

Sine, sin, s . Mat. T. der Sinus (cine Art Linic) .

Sinecure, si'-ni-kúr, s. die´ Sinecure, Pfründe

ohne Seelsorge, das Amt ohne Dienst, Schein.

amt, col. die Faulstelle; my business is no

, prov. ich muß mein Geld sauer verdienen.

Sine die, sl' -nè di´-è, adv. (lat.), L. T. &

Parl. Ph. auf unbestimmte Zeit.

Sine-qua-non , số -nè -kwa -nôn , s. ( fat,) Die

unumgängliche Bedingung.

Sinew, sin'-nu, s. die Spannader, Sehne, der

Nerv ; fig. die Kraft, Stärke ; money is the

sinews of war , das Geld ist die Seele des

Krieges; Sp. E-s. shrunk , berzichlächtig

(von Pferden) ; sprung , überftaucht (von

Pferden).

-

-

To Sinew, v. a. (wie mit Schnen) binden,

festbinden , anspannen, Schnellkraft , Festigkeit

geben (n . i. ) .

Sinewed, sin'-nud, Į adj. mit Schnen oder

Sinewy, sin'-nu-ê, ) Nerven verſchen ; sehnig,

nervig, stark.

Sinewless , sin' -nu-lẻs , adj. ohne Sehnen ;

kraftlos.

-

-

Sinful , sin'-fůl, 1. adj. 2. - ly, adv. sün-

dig , sündhaft ; fündlich, mit Sünde ; 3.

ness , s. die Sündigkeit ; Sündlichkeit.

To Sing, sing, v. ir. n. & a. fingen ; besin-

gen ; cant. ausrufen , schreyen ; to- out, Sea

lang. aussingen (durch Ausrufen das Signal

geben, daß Alle zugleich an einem Tau ziehen,

wie beym Aufhissen , Stellen und Wenden der

Segel, 2c. was v . Bootsmann geſchicht) ; to—

in the nose, durch die Naſe ſchnarren ; to

small, gedemüthigt oder verschämt seyn ; who

sings in grief , procures relief, prov. Sin-

gen im Schmerz, erleichtert das Herz ;

row, fam. das ist traurig.

-- sor-

To Singe, sinj, v . a . sengen ; versengen ; to

off, absengen.

Singe, s . S. T. derBrandſchaden , d . Brandwunde.

( Singeing, sinj '-ing, part . s. das (Ver-)Sengen .

Singer, sing -ar, s. der Sänger, die Sängerinn;

der Singvogel.

Sin , sîn, s die Sünde, Jrreligioſität ; (Shaksp.

H. VIII.) emph. der Verruchte; born,

bred), in (von der) S. erzeugt; offer-

ing, das Sindopfer ; worn, in S. verlebt.

To Sin, v. n. fündigen, unrecht handeln

against, gegen) ; to on, fortfündigen.

Sin, adv. (in RN-engl.) ft. Since, qd. vid.

Sinagris, sin' - nå-grís, s . der Zinnbraſſen.

Sinapism, sin -a-pizm, Wb. , Sm., Maun . ,

Dr. A.; st' -na-pizm, P., s. das Senfpflaster,

der Senfumschlag.

-
Singing, sing' -Ing, part. s. & adj. das Sine

gen, der Gesang ; singend ; of the wind,

das Heulen des Windes ; birds, Singvögel ;

boy, der Chors
-

book, das Notenbuch ;
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knabe, Chorschüler; man, der Vorsänger ; | Singult, (Singulfe † ) , sing'-gilt, s. Das

master, der Singemeister, Singelehrer, Ge- Schluchzen, der Stoßſcufzer (n.ï.) .

janglehrer ; woman, die Sängerinn. Singularness, s. vid. Singularity

Singingly , sing'-ing - lè, adv. ſingend, in ei- Sinical , sin'-ni-kål , adj. eingebogen, gekrümmt ;

---

-

-

nem ingenden Tone, auf eine singende Wrife.

Single, sing'-g'l , adj. einzig , nur ein ; ein

zeln, allein ; ledig, unverheirathet ; einfach ; sol.

aufrichtig, unverdorben ; (Shaksp. H. IV.)

einfältig ; ale ( beer) , † einfaches Bier,

Dünnbier , Schmalbie ; bell-shaped co-

ralline, die einblumige Blasenkoralline ( Sertu-

laria uniflora Ellis); a- bill , M. E.

ein Sola Wechiel ; to live in blessedness ,

(bey einigen Sekten) , chne Gemeinschaft mit

dem andern Geschlechte leben ; -breasted,

mit einer Reihe Knöpfe (von Rock oder Weſte) ;

combat, ( fight ) , der Zweykampf;

file , der Gänsegang , Gänsemarſch) (Einer nad)

dem Andern) ; book-keeping by entry,

M. E. die einfache Buchhaltung ; handed,

einhändig ; als Einzelmacht ; handed con-

flict, vid. combat ; hearted, aufrichtig ,

redlich ; a house , ein Haus , welches nur

ein Zimmer in einer Flucht hat ; life (-

state) , der ehelose Stand, die Ledigkeit ;

loaves, Gros-Melis(-Zucker) ; peeper, cant.

der Einäugige; - person, der (die) Unverhei-

rathete ; soled, einsöhlig ; fig. einfältig ;

state (Shaksp. - Mac.) , die Individualität ;

stick, provinc. eine Art Fechtſtock, einPrü-

gel; ten, der Tropf, vid. Singleton.

Single, . Sp. E. der Schwanz, Ziemer (cines

Hirsches oder Rehbockes) ; T. der aus mehrern

Cocons bereitete Seidenfaden

-

-

-

-

To Single, or To Single out, v. a. (ab-)

sondern, aussondern ; auswählen, auslejen, aus-

suchen, heraus finden ; M. E. Waaren ausschie-

Ben, bracken ; allein nehmen , allein betrachten,

vereinzeln.

Singleness , sing' -g'l-nês , s. das Einzelne,

Alleinseyn, die Geſchiedenheit; Einfachheit ; Auf-

richtigkeit, (— of heart , die Herzens-)Einfalt.

Singlet, sing'-g'l-ẻt, s . die flanellene Jacke.

die beste ArtSingleton , sing -g’l-tổn , s.

Korfzicher (v . Singleton in Dublin erfunden);

die alleinigeKarte (im Spiele) von einer Farbe;

der Tropf, Einfaltspinſel.

Singly, sing' -g'l-è , adv. einzeln , beſonders, frück-

weise; an u. für sich ; allein ; aufrichtig , chrlich).

Sing-song, sing' -song, s. cont. der Singsang,

schlechte Gesang, die schlechte Singercy.

Singular, sing' -gu-lår, adj. & s. einfach, ein-

zeln ; einzig ; sonderbar, eigen , seltsam ; die Ein-

zelnheit, Particularität (w . ü .) ; Gram. T. (or

number) , der Singular , die Einzahl ;

man, der Sonderling ; singulars, pl . Einzeln-

beiten.

Singularist, sing' -gå-lår-ist, s . der Sonderling.

Singularity, sing-gu-lâr'-î-tè, s. die einzelne

Bahl; Einzigkeit; Eigenheit ; Sonderbarkeit,

Seltsamkeit; das besondere Vorrecht ; die Ehe-

losigkeit (n. ü . ) .

ToSingularize,sing - gu -lår- 1z, v.. etein ;c[n ,

einzeln stellen , ausiondern, auszeichnen (w . . ) .

Singularly , sing'-gd-lår-lè , adv. cinzeln ;

einzig, besonders, für sich.

|

einen Sinus betreffend ; voller Meerbusen .

Sinister, sin'-nis-tår, 1. adj. 2. — ly, adv.

link , links (adj. H. T. Gegenſ. v. dexter) ;

fig. traurig , unglücklich ; böse , unrecht, laſter-

haft, treulos ; to wear a sinister appearance,

einen unheildrohenden Anschein haben ; - hand-

ed, linkhändig (n. ü . ) ; unglücklich), traurig ; 3.

ness, s. das Unglückliche ; Unrecht, die Bosheit.

Sinistrorsal , sin-is-tror' sål , adj. ſchief rechts

auffreigend.

Sinistrous ; ly, sin´-nis-trås , adj. &adv.

link, verkehrt ; unglücklich ; abgeschmackt.

To Sink, singk, v. ir. n. & a . ſinken, fal-

len, verünken ; untersinken ; untertauchen ; ein-

finken, einfallen ; sinken mächen ; jenken , verſen-

ken; fig. verfallen , abnehmen ; erliegen , um-

kommen, zu Grunde gehen, untergehen ; dringen,

eindringen , einsaugen ; durchſchlagen (vom Pa-

pier) ; eingraben, austiefen , abſenken, abſinken,

abteufen ; stürzen, verderben ; erniedrigen, her-

abießen, vermindern ; unterdrücken ; the paper

sinks, das Papier ſchlägt durch ; to sink deep,

tief eindringen ; to a debt , (a fund) , cine

Schuld tilgen, (ein Capital) abtragen , amorti(fi)=

ren ; to ditches , Graben zichen ; to

money (Swift), Geld unterſchlagen (n . ü.) ; to

- a pit , einen Schacht abteufen ; to

ship, ein Schiff versenken ; in den Grund boh-

ren ; to in price, im Preiſe fallen , finken,

abſchlagen ; to - in years, altern ; you must

sing or -, prov. Vogel friß oder stirb ; to

a

back, jurid sinken ; to down, niez

dersinken ; zu Grunde gehen ; in Ohnmacht fal

len ; to into, eindringen , durchschlagen ; to

into oblivion , in Vergessenheit gerathen ; to

under, erliegen ; niederdrücken .

-

--

-

die

of the mob,

a-pace , vid.

hole, die Röhre

--- stone, der

Sink, s. der Kanal , Abzug, die Cloake, der

Schmuzwinkel, die Abzucht , Rinne ; der Aus-

guß, Gußstein ; Schiffboden ; common

Gosse, Cloake , Schleuse ; the

fig. die Hefe des Volks ;

cinque pace unt. Cinque ;

eines Gußsteines , der Ausguß;

Gusstein, Abzugftein.

Sinking, singk'-ing, 1. part. s . das Sinken ;

Senken; 2. part, adj. ſinkend ; fund, (ein

zur allmähligen Abtragung der engl. National-

schuld bestimmter Fond) , das Tilgungscapital,

der Tilgungsfond ; paper , Filtrirpapier,

Flickpapier , (ungeleimtes , grobes Papier, zum

Durchseihen von Flüſſigkeiten) ; proof phial,

das Probirglas.

Sinless , sin'- les, 1. adj. fündles, ſündenfrey,

unschuldig ; 2. ness, s. die Sündlosigkeit,

Reinheit, Unschuld.

Sinned, pret. & part. v. To Sin, qd. vid.

Sinner , sin'-når , s. der Sünder, die Sünde-

rinn ; der Verbrecher, die Verbrecherinn.

To Sinner, sin'-når, v.n. (Pope) lud. to

it, zur Sünde machen.

Sinnes, Sinnet, s. vid. Sennit.

Sinoper, sin'-o-pår, s. der Eiſenkieſel, Sino-

Sinople, sin'-o-p'l, pel ; H. T. rothe Farbe.
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Sins, sinz, 1. s . pl. vid. Sennit ;. 2. pl. v.

sin; the seven deadly , die sieben Todtjün-

den , (i . e. pride, idleness , envy , murder ,

covetousness, lust, gluttony). [sinter.

Sinter, sin - tur , s. der Sinter, vid. Pearl-

To Sinuate, sin´-yd-åt, v. a. jdhlangenförmig

krümmen, schlängeln , biegen, wallen .

Sinuate leaf, B. T. ein buchtiges Blatt.

Sinuation , sin-yu- d'-shẳn, s . die schlangen-

förmige Krümmung, (Schlangen-)Biegung.

Sinuosity, sin-yu-ôs'-i-tè , s. das Geſchlängelte,

die Krümmung, Wellenförmigkeit.

Sinuous , sin'-yu-ås, 1. adj. geſchlängelt,

schlangenförmig ; bogig , gekrümmt , wellenför-

mig; 2. ness, s. vid. Sinuosity.

Sinus , si' -nus, s . der Meerbusen ; die Krümme,

Höhlung, Oeffnung (überhaupt) ; T. der Sinus :

a) A. T. eine in der Substanz eines Knochens

befindliche Ausholung mit einer engen Deff-

nung ; b) S. T. die Höhle (eines Geschwürs) ;

c) Mat. T. die Winkelsüße.

Sion , si -ôn , s. a ) Sion ; b) vid . Scion .

To Sip, sỉp, v. 1. a. ſchlürfen, hinein ſchlür-

fen ; 2. n. nippen, kosten.

Sip, s. das Schlürfchen, Schlückchen ; to take a

·

pfarrers ;

pelbier;
--

ren, ſt . Sirrah) get out — ! ( wenn man eiz

nenHund zur Stube, ze. hinausjagen will) marſch) !

hinaus ! get up — ! ( wenn man ein Pferd zum

rascheren Fortschreiten ermuntern will ) fort !

vorwärts ! John, cunt. † Titel eines Land-

John Barleycorn , cant. Dop-

loin, das Lendenstück vom Rinde

(wie man sagt, v . Karl II. zum Ritter geſchla-

gen) ; reverence, vid, unt. Reverence ;

Sydney, cant. das Einſchlagmeſſer ; Timo-

thy, cant. der Verschwender aus Ehrſucht.

To Sir, or to up, v. a. fam. Sir nen-

new, (das Prädikat Sir , in der Rede oft an=

bringen, um der Person zu der man ſpricht zu

schmeicheln).

-

Sirdar, sér-dår', s. ein Häuptling in Hindoſtan.

Sire, sir, s . Site (Anredetitel an den König v.

England u . d . K. v. Frankreich) ; der Stammn=

vater, Vorvater ; * Vater ; (im gem. Leben wird

auch der männl. Stamm der Thiere [ bes. der

Pferde] damit bezeichnet, z. B. the horse had

a good sire but a bad dam) ; in compos. ¿.

B. grand-sire, der Großvater, * Ahnherṛ.

To Sire, v. a. durch Zeugung hervorbringen,

zeugen (von Thieren).

--
song , der

too much, fam. zu tief in's Glas gucken .

To Sipe, sip, v. n. (in N-engl. ) wegfickern.

Siphilis , sif-i - lis , s. die Luftfeuche.

Siphilitick, sif-i-lit´-ik, adj. ſyphilitiſch.

Siphon, si´ -fun, s. die Spriße, der (Wein-)Heber.

Sipid, sip'-id, adj. ſchmackhaft (n. ü.) .

Sipper, sip - pår, s. der Rippende, Schlürfende.

Sippet, sip - pet, s. die kleine Brodschnitte.

Si-quis, si'-kwis, s. (“ Wenn Jemand”, als

Anfangswort einer Bekanntmachung) der An-

schlag, die angeschlagene Schrift.

Sir, sår, s . tein Ehrenprädikat als Anrede ge-

gen jede männliche Person im Singular, wie

gentlemen im Plur. ) Herr ; (auch in Briefen),

Herrn *** ; (detgl. als Anrede-Titel an den

König) Sire , vid. Sire ; ( ein Titelwort der

Ritter und Baronets in England , vor dem

Taufnamen) Sir , gnädigster Herr ; a) ( Sirop, sår'-rắp, s. vid. Sirup.

king), der Titel des Königs, gnädigster König ;

b) ( priest), der Titel der (niedern) Geifli

chen, ehrwürdiger Herr ... ; Titel der Magifter

auf amerik. Universitäten ; auf den Universitä

ten Dublin u . Cambridge war es vor Kur-

zem noch ein Ehrentitel der Baccalaureen

[vor den Eigennamen] ; man gebraucht es

gegen Freund und Feind , gegen Hohe und

Niedere , Kinder gebrauchen es gegen den Va-.

ter, u. Eltern gegen die Söhne , selbst im ver-

trautesten Verhältniſſe ; - derRedner im Parla-

mente macht den Uebergang damit wenn ernicht

weiter od. sich nicht sofort befinnen kann , mit

einer nachfolgenden Pause; - hat man Jemand

nicht verstanden , fragweiſe (im höflichen Tone)

sir! wie beliebt ? wie befehlen Sie? (im trosi=

gen Tone) sir! es ſichn ein Paar Ohrfeigen zu |

Dienſten ; (zuw. jedoch selten, ſteht es ft. Mann,

wie in Shaksp.- Cymb.) a so rare, cin fo

seltener Mann ; (jum. cont., joc. ed . von nie-

dernPersonen gegen höhere resp. wie W. S.im

Kenilw., Cast, Dang., &c. ) knave '

Squire! Sie, Herr Schelm ' Herr Lump ! Herr

Esquire ! (vid. Esquire) ; col. ph-s. (bey Thicz 】

Siren , si'-rẻn , gen.; sir'- ẻn, Wb. , 1. s. die

Sirene; fig. reizende Verführerinn ; die aalför-

mige Sirene (eine Eidechſe - Sirenlacertina) ;

2. adj. reizend , verführerisch ;

S-ngejang ; voice , die E-nstimme.

To Sirenize , sir' -i-niz , v . a. durch süße

Worte oder Reize tecken, verführen.

Siriasis , si-ri'-å-sis , s . Med. T. der Son-

nenstich (die Entzündung der Hirnhaut von der

Sonnenhige).

Sirius, sir -i-ås, s. Ast. T. der Sirius,

Hundsstern.

Sirloin, sur'-1ỏîn, s. vid. unter Sir.

Sirname, sûr'-nằm, s. & v. vid. d . 6. Surname.

Siro, si'-rò, s. die (Kräß-) Milbe.

Sirocco , sî-rôk´-kò , s. der Sirocco , Siidoſt-

wind, Glühwind.

To Sirple , sir'-p'l , v . n . (in N-engl. ) oft

nippen.

- -

"

Sirrah, sår -rå, W., S., Sc., P., N., J., F.,E.;

ser'-rá, Sm., W. J.; sir'-rå, Wb.; sår'-rå,

El., s. (contr. v. Sir, ha ! ) cont. Kerl ! Junge !

Bursche! Du da ! (chemals auch im guten Sinne,

zum. gegen Kinder, auch vom weibl. Geschlecht

3. B. in Shaksp. - come , let's away (T.

of the S.); Iras, go! (A. & C.) .

Sirs, sårz, s. (pl. v . Sir) , eigentl. nur von

Rittern u. Baronets , jedoch in der Umgangsz

Sprache auch zuw. v. andern Perſonen, vid. Sir.

Sirt, sårt, s. † der Sumpf; Flugſand.

Sirup, sår'-rup, Wb., W., S., J.; sir'-råp ,

Sm. , P.; ser'-up, Ja., F., s. der Syrup,

Zuckerjaft. [fügen .

To Sirup, v. a. mit Syrup füß machen , ver-

Siruped, sår -råpt, adj. versüßt ; füß wie Syrup.

Sirupy, sár - rip-é, adj. wie Syrup, ſyrupartig .

Sis, sis, s. abbr. ft. Cicely, qd. vid.

Sisars, s. pl. vid . Scissors.

Sise, siz, vid. Assize ; d‹ßgl. Size.

Siskin , sis '-kin , s. der Zeifig , Erlfink (Frin-

gilla spinus L.).
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ToSiss, sis, v.n. vulg. ziſchen, vid. To Hiss.

Sisserara, s . vid. Sasarara.

Sister , sis'-tår , 1. s. die Schwester ; Nonne ;

2. adj. schwesterlich ; in-law, die Schwä

gerinn ; block, N. T. eine Art Violinblock

-

-

-'s

to

mit zwey Scheiben ; country, das Schwe

sterland ; plaintiff, die Mitklägerinn ;

thread, Klosterzwirn, gebleichter Zwirn ;

..., verschwistert mit ... ; the arts, die ver-

schwisterten (schönen) Künſte ; the (fatal) Sis-

ters, pl. die Schicksals-Schweſtern, Parzen.

To Sister, v. 1. a. (Shaksp.- Per.) ſehr glei-

chen (w.ü.) ; 2. n. (Shaksp. - L. C.) veridhwi

stert, verwandt ſeyn (w. i .) .

Sisterhood , sis -tår-håd, s. die Schwester

schaft , Verschwisterung ; schwesterliche Pflicht

(w. . ) ; der Schwesterorden.

Sisterly, sis -tar-iẻ, adv. ſchweſterlich.

Sistrum, sis -tram, s. 1. (chemals) das Siftrum,

ein Klapperinstrument der Égyptier, beym Jſis-

dienste ; 2. die Zither, vid. Cithern.

―

-

-

-

_

To Sit, sit, v. ir. n. & a. ſizen ; ruhen, lie-

gen ; seyn , bleiben , wohnen ; Sigung halten ;

brüten ; Fleiden, anstehen, paſſen , an. ſizen (v.

Kleidern) ; brüten ; ſeßen ; to —- close at work,

emfig arbeiten ; to at meat, cſſen, zu Tiſche ||

seyn ; to drinking , die Zeit mit Trinken

zubringen ; to to one, Einem ſizen (um ſich

malen zu lassen) oder : to - for one's picture,

vid. unt. Picture ; the coat sits well , das

Kleid fist gut ; the wind sits fair, der Wind

steht gut (w. ü . ) ; to in judgment, im Ge-

richte ſizen, Richter seyn ; the parliament sits,

Das Parlament ist verjammelt ; a coney sits,

ein Kaninchen ſigt ; to — a horse well, el-

lipt. gut zu Pierde ſizen ; to down , fi

segen, sich niederlassen ; wohnen ; sich ruhig ver-

halten, sich befriedigen ; niederſeßen ; to—- down

at a meal , sich zu Tiſch ſchen ; to down

before a place , vor einem Plaze liegen , ihn

belagern ; to down with a blank, mit ci-

ner Niete ſizen bleiven ; fig. eine lange Raje

bekommen ; to - out , da fißen, müßig oder

dienstlos seyn, aufliegen (w. ü. ) ; to one

out, länger bleiben, od. aushalten als ein An-

derer; to up, aufſißen, aufbleiben ; aufſte-

hen; to up at play, die Nacht durch spic-

Len ; to upon, auffigen ; kleiden , anstehen ;

to upon ..., Gericht halten über ...; to

upon thorns , fig. auf Kohlen ſizen ;

fast , die Beule (auf dem Pferderücken) unter

dem Sattel, der Höcker.

-

―

-

-

Site, sit, s. die Lage, Gegend ; (Thom.) impr.

die Stellung, der Sih.

Sited, si'- ted , adj. gelegen (n . ï . ) .

Sith, sìth, conj. † & # jeit, da ;

seitdem, da, weil.

that,

Sithe, siTH, s. die Sense ; † die Zeit , das

Mal; man, der Mäher, Schnitter; men,

die Sensenmanner ; stone, (-rubber), der

Sensen(-weg-)ſtein.

--

To Sithe, v. a. (mit der Sense) abmähen.

Sithed, siTH'd, adj. mit Senſen bewaffnet.

Sithence, siTH'-éas, adv. † (contr. v. sith

Sithness, sith -nes, thence) seitdem , da.

Sitten, sit -t'n, part. † v. To Sit.

Sitter , såt'-tår , s. der Sigende ; Angeſeſſene ;

-

Bankhalter; brütende Vogel , die Brüthenne ;

up, der (die) lange (spät) aufbleibt.

Sitting, sit'-ting, s. das Sigen ; Brüten ; die

Sigung; Siszeit ; at one- , eines Sigens ;

while (the convention , &c. was) — , wäh-

rend der Sitzung ; he has his breeches

on, prov. er hat seine Sihhosen an, fum. er

hat Pech an den Hofen ; place, der Sig;

room, das Eintritts , Sprach- , Besuchs.

Zimmer.

-

-

Sitting, adj. B. T. stiellos , unmittelbar auf-

sigend.

Situate, sit'-tu-åt, part. adj. liegend,

Situated, sit -th-l-tẻd, gelegen, befindlich.

Situation, sit-tu-d'-shan, s . die Lage, Gegend;

der Zustand ; die Anuellung , Stelle, Condition.

Sive, vid. Sieve. Sivet, vid. Civet.

Sivil, s. vid. Sevil.

Six, siks, adj. &s. fecys ; die Sechs ; to be at

and seven, (or at sixes and sevens) , prov.

in Unordnung ſeyn ; cant-ph-s. and eight

pence, der Procurator ; and tips, Brannt-

wein (whisky) und Dünnbier; pounder,

die Dienstmagd (nach dem jährl. Lohne) ; sixes,

dasKinderbier (die Tonne zu 6s.) ; six penny,

adj. 6d. Werth ; pence , der halbe engl.

Shilling , 6d.; petaled, B. T. mit sechs

Blumenblättern ; score, zwey Echoď.

Sixain , siks'-ån, s. das Gesechste, halbe Dußend.

Sixfold, siks'-fold, adj. ſechsfach , sechsfältig.

Sixpence, sîks'-pens, (siks'-p'ns), s. vid. unt.

Six.

-

-

Sixteen , siks'-tèn, 1. adj. ſechzchn ; 2. s. das

Sedes(-Format) , die Sechzehntelform (16 Blät

ter von einem Bogen).

-
Sixteenth, siks'-tènth, 1. adj . der sechzehnte ;

2. s. das Sechzehntel; 3. ly , adv. sum

sechzehnten.

Sixth , siksth, 1. adj. der sechste ; 2. s. das

Sechstel; Mus. T. die Serie.

Sixthly, adv. jed)stens, zum sechsten.

Sixtieth, siks -ti-ẻth, adj. der sechzigste.

Sixty, siks'-tė, adj. sechzig .

Sizable, &c. vid. Sizeable, &c.

Sizar, s. vid. Sizer.

Size, sìz, s. die Größe , das Mak , die Länge,

der Umfang ; das Format ; Maß, die Tare (vid.

Assize u. Gage) ; die Gestalt; Beſchaffenheit,

der Zustand, Stand (m. ü. ) ; Cam. Univ. Ph.

eine gewisse Portion Brod , Bier 20.; ein Ins

strument um die Dicke der feinen runden Per-

len zu finden ; die Maßlade der Schuhmacher ;

der Vergoldgrund ; der Kleiſter, die Pappe ; das

Planirwasser (der Buchbinder) ; der Hand-

schuhleim; Pergamentleim; die Kalkmilch,

Schlemme; of a book , die Buchform,

Blattform , das Format eines Buches ; of

a cannon, der Caliber; of a coin, bas

Schrot einer Münze ; Sizes, pl. (Shaksp. -K.

L.) Rationen ; – copper, der Planirkeſſel (der

Buchbinder); water, der Vergoldgrund aus

Eyweiß und Wasser,

-

-

-

To Size, v. a. die gehörige Größe oder das

gehörige Maß geben , juſtiren ; (ab-)meſſen, ais

chen (m. i . ) ; bestimmen, fest segen ; Min. T.

die Zinnkörner durch Sieben sortiren ; Cam.

Univ. Ph. Brod, Bier u. dgl. auf Credit neh-
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zeichnen.

men, mit schmalen Biſſen füttern ; mitKalkmilch | To Sketch, sketsh, v. a. (— out) , ſkizziren,

bestreichen, schlemmen, überstreichen ; wichsen. concipiren, entwerfen, abreißen, die Grundlinien

Sizeable , si'-zå -b'l , 1. adj . von gehöriger

Größe, verhältnißmäßig, anſehnlich) ; 2. ness,

8. die verhältnißmäßige Größe, Anſehnlichkeit.

Sized, siz❜d , adj. von einer gewiſſen Größe ;

von gewöhnl. Größe ; middlecommon ,

--

von mittler Größe.

Sizel, si'-z'l , s . 7. die Ueberbleibsel von Sil

berbarren, nachdem die Münzplatten abgeschnit.

ten sind.

Sizer , si' -zår , s. (früher) der arme Student,

Aufwärter , Famulus (auf der Universität zu

Cambridge, der für die Bedienung reicher Etu

denten von denselben unterhalten wurde) ; (jegt)

der Student, welcher, als weniger zahlend, von

geringerem Range ist.

Sizers, siz -zürz,, s. pl . vid. Scissors.

Sizieme, siz-zem', s. T. (cine Folge von sechs

Karten, im Piquet) die Sechste.

Siziness, s '-zi-nês, s . das Zahe, klebrige.

Sizy, si'-ze , adj. zähe, klebrig ;

·

blood,

Med. T. entzündetes Blut, Speckhaut.

Sizzing, siz -zing, s. der Schaum , Gäscht.

Skaddle , skåd'-d'1, 1. s. der Schade, Nach:

theil, Berluff (n.ï.) ; 2. adj. provinc. a) ver-

derblich, muthwillig ; b) räuberisch).

Skaddons, skåd'-dånz, s. pl. die Bienenbrut

(n. ü.) .

Skain, skån, s. a) die Docke, der Strähn ,

Strang (Swirn, Garn, zc. ) ; b) vid. Skean.

Skald, skåld, s. vid. Scald .

Skean, skén, s . das lange Meſſer, der Dolch ;

-'s-mate , der Messerträger, Doldritter ;

Spießgefell.

To Skale, skål, v. a. (in N-engl.) zerſtreuen.

Skallion, Skar, Skate, Skates, vid. in Sca....

Skeed, Skeeds , vid. Skid, Skids.

Skeel, skel, s. provine. a) der Wildhaich ; b)

das (Bier-)Kühlfaß , Kühlschiff, der Kühlstock,

die Kühle.

Skeet, sket, s . N. T. der Gießer ; anchor,

vid. sheet-anchor unt. Sheet.

Skeg, skeg, s. die Schlche , wilde Pflaume ;

der schief herausstehende Theil des Schiffbodens.

Skegger, skog' -går, s. der kleine Lachs ;

trout, die Lachsforelle.

Skein, skån, s . vid. Skain.

for

To Skelder, skei'-dür, v. n . † betrügen.

Skeleton, skei' -li-tản, s. lit. &fig. das Ste

Lett, Gerippe ; die Verbindung der vornehmsten

Theile; eine Karkasse zu Kopfzeugen;

an umbrella, das Gestell eines Regenſchirms.

Skellet, skel - let, s . vid. Skillet.

Skellum, skẻl´-låm, s. † der Schelm, Schurke,

Schuft.

ToSkelly, To Sken, skẻl´ -lè, skển, v. n .

provine, schielen.

Skelp, skelp, s. provinc, der (derbe) Streich.

Skemmel,skem´-měl , s. vulg, der Schemel.

Skep, (Skepe) , skếp , s. der Getreideforb ;

Korb zum Kornfieben ; schott. & provinc. der

Bienenkorb ; Min. T. (in Derb.) der Kasten

von Eisenblech, in welchem die Kohlen bey der

Schachtförderung zu Tage gebracht werden.

Skeptical, ick, icism, icize , vid.

d. ü. aber m. t. Sceptical, &c.

-- -

|

Sketch , s. die Skizze, das Schema, der erste

(ſchriftliche, 2c) Entwurf , Abriß ; M. E. dic

ungefähre Berechnung, Uebersicht, der Ueberschlag ;
-

of an account, der Rechnungsauszug ;

book, das fizzirbuch ; M. E. das Conceptbuch.

Sketches, s. pl. die Grundzüge.

Sketchiness, sketsh´-i-nés, s . das Skizzenar-

tige, Leichte , Flüchtige in der Zeichnung oder

Schreibart, das leicht Hingeworfene.

Sketchy, sketsh´-è , adj. ſkizzenhaft.

Skettle, sket'-1'1 , s . der Kegel , vid. Skittle.

Skew, sku, 1. adj. & adv. ſchief, quer, über-

zwerg; 2. s. cant. der hölzerne Bettlerteller.

To Skew, v. a . & n. von der Seite anschen ;

schel anjchen ; schielen ; schief formen , (in a.

B-u. n. ü.) ; provinc, ſchief od. krumm gehen.

Skewer , ski -år , s . der Speiler , hölzerne

(oder eiserne) Spics.

To Skewer , v. a. (auf-)ípeilern , anstecken ;

fig. angreifen, zu Schau ſtellen.

Skeyn, s. vid. Skain & Skean.

Skiatick - stay , ski-åt´-ik- stå', s. N. T. das

Toppreep , woran das Staggarnat od. das La-
detakel hängt.

To Skid, skid, v. a. hemmen (ein Rad).

Skid, s. die Hemmkette ; loose skids, pl. N.

T. Wreifhölzer ( kurze Stücke von Rundholz

zum Schuß der Seiten eines Schiffes beym Ein-

und Ausladen im Hafen) .

Skiel, skėl, s. provinc. vid. Skeel, b).

Skies, skiz, s . pl. von Sky, qd. vid.

Skiff , skiff , s. der Kahn, das kleine (Fluß-)

Boot, Schiffchen , der Nachen ; das Fährboot

ohne Masten ( C.) ; handed, (in W-engl.)

linkisch), ungeſchicht.

-

To Skiff, v. a. in einem Kahne überſchen.-

Skilful, skil'-fúl , 1. adj . 2. —ly, adv. ge

schickt , erfahren , kundig, gewandt ; (adj. mit

at, of u. in, welches leztere das r. u . beste iſt);

3. ness , s. die Geſchicklichkeit , Erfahren-

heit, Gewandtheit, Fertigkeit.

Skill, skil , s. die Geschicklichkeit, Erfahrenheit,

Kenntniß, Kunde ; Fertigkeit, Kunſt ; † der

Grund, die Urjady ; he has in Greek, cr

versteht Griechiſd) ; I have no in horses,

ich verstehe mich nicht aufPferde ; to try one's

seine Geschicklichkeit zeigen.

-

---

To Skill, v. n. † (— of ... Etwas) verstehen,

fid) (darauf) verstehen , (darin) Fertigkeit haben,

bewandert , geübt seyn ; † darauf ankommen,

daran liegen ; it skills not † ( io Ld. B. -

Lara ) , es kommt nicht darauf an , es liegt

nichts daran ; es führt zu nichts ; es thut nichts

zur Sache.

Skilled , skil'd, adj. bewandert, erfahren,geschickt.

Skilless , skil´-lēs, adj. † ungeſchickt, unerfah-

ren, nicht geübt.

Skillet, skil'-let , s. der kleine Kochtiegel mit

(3) Füßen (gew. v . Gußeifen).

Skilling, skil´-ling, s. provine. die Hütte.

Skilt, skilt, contr. ft. Skilled, part. v. To Skill.

Skilt, s. der_Unterschied.

To Skim, skim, v. a. & n. (ab¹)ſchäumen ;

abrahmen ; (to over), fig. leicht über Et
-
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was hinstreichen , darüber hinfahren , es leicht

berühren; vom Rande naſchen ; leicht bedecken.

Skim, skim, s. der Schaum ; fig. Abſchaum ;

coulter , der Schälpflug , Hobelpflug , Hügel

pflug ; milk, die abgerahmte Milch.

Skimble-skamble, skim'-b'l-skåm-b'l, adv.

vulg. flüchtig, unsrät, hin und her, wild, bunt

durcheinander, col. kunterbunt .

Skimmer, skim'-mår, s. der Schaumlöffel,

Rahmlöffel, die Rahmkelle ; lud, der Durchblätte=

rer (eines Buchs , w.ü.) ; der Schèrmeſſerſchnäbler|

(Rhynchops nigra L.).

Skim m)erton , Skim(m)ington , Skim-

itry, s . to ride the - , vid. unt. To Ride.

Skimming, skim'-ming, part. v. To Skim ;

dish , der Rahmlöffel, vid. Skimmer ;

Skimmings, s. pl. das Abgeſchäumte.

Skin, skin, s . die Haut, das Fell ; die Schale,

Hülfe ; ( of a ship), N. T. die Haut ( au-

Bere Plankenbekleidung) eines Schiſes ; Typ.

T. das Pergament ; lud. derKörper ; cant. die

Börſe ; trice-, A.T. die Malvighiſche Schleim

haut; skins, cant. der Gerber ; I came off

with a whole skin , prov. id) kam mit bei

ler Haut davon ; would not be in his -,

ich möchte nicht in seiner Haut ſtecken ; in a

bad , lud. übler Laune; deep, ober

flächlich ; dresser, der Fell(zu-)bereiter ;

flint, cant. der (vulg. ſtinkende) Geizhals, vulg.

Kümmelspalter, Pfcgpfennig , Pfennigfuchser ,

Dreckfreffer; ful , Sea cant. hinlänglich ;

- wool, (Wolle von todten Schafen) Fellwolle,

Raufwolle.

ww

To Skin, v. 1. a . häuten , die Haut (Schale,

Hülſe) abziehen , abvalgen, ſchinden ; mit Haut

überziehen, bedecken , bewachsen; to a flint,

prov. schinden und schaben ; 2. n . to — , or

10 over, sich überhäuten, zuheilen, verhar-

ichen.

Skink, skingk, s. das Landkrokodill, Erdkroko-

dill (Lacerta scincus L.) ; dieBrühe, gen.

das Getränk ; pottage, † die ſchottländische
-

Suppe, Kraftbrühe.

To Skink, v. a. teinschenken.

Skinker , skingk'-år, s . † der Mundschenk,

Kellner, Küfer.

ling (Gasterosteus saltatrix—L.) ; - pound,

vid. Ship-pound, unt. Ship.

To Skip, skip, v. a. & n. hüpfen, ſpringen ;

überhüpfen ; to back, zurück springen ; to
-

over, überhüpfen, auslaſſen.

Skipper, skip'-pår, s. der Hüpfer, Springer,

Tanzer; joc. Spring-ins -Feld ; Springkäfer ;

die Käsemade ; der Schiffer ( Schiffsherr) beſ.

eines holländ. Schiffes (einer Smack, Kuff, ¿c.) ;

Bootsknecht ; Matroje (vid. Shipper) ; provinc.

der Hornfisch (Esox osseus L.).

Skippet , skip'-pễt, s . das kleine Boot, der

Nachen (n.ü. ) .

-

-

Skipping , skip' -ping, 1. part. adj. , hüpfend,

springend ; 2. -ly, adv. hüpfend u. ſpringend.

To Skirl, skêrl, v. n. provine. kreiſchen, auf-

schreven.

Skirling, sker -ling, s . vid. Samlet.

Skirmish, sker -mish, s. das Scharmütel,

leichte Gefecht, Handgemenge ; der Streit.

To Skirmish, v. n . fcharmügeln, ſcharmuziren.

Skirmisher, skêr'-mish-år , s. der Scharmu-

sirende, Scharmuzirer, Streiter.

Skirmishing, sker'-mish-ing , s. das Schar.

muziren.

To Skirr(e), skår, v. a . & n. vid. To Scour.

Skirr, sker, s . die größere Seeſchwalbe.

Skirret, sker -rit, s. die Zuckerwurzel (Sium

L.).
-sisarum

Skirrus, s. vid. Scirrhus .

Skirt, skert, s. die Einfassung, Borte , der

Saum , Rand; Schooß (eines Rockes, : c. ) ; das

Zwerchfell der Ochsen u. Pferde ; die Grenze,

der äußerste Strich; das Vorholz (in dieſen 2

Bedeutungen häufig im pl. auch out- skirts ;

to spread the over , (in der Bibel ) in

Schuß nehmen ; to sit upon one's skirts, Ei,

nen plagen, quälen, scheren .

To Skirt, v. u. einfassen , beseßen , borden ;

umgürten; am Rande hinlaufen, umgehen.

Skirters, skêrt'-års, s . pl. Sp. T. Jagdhunde,

die eine feine Nase haben, od . die zu früh ans

schlagen.

Skirting, skert -ing, s. der Saum ; der untere

Rand des Getäfels.

Skirwood, s . vid. Skirret.

Skirwort , sker'-wårt, s. der Feldkümmel,

Quendel.

Lift ; cant. mod. die Sticheley, Höhnercy ; †

das leichtsinnige Mädchen.

Skinless, skin'-lês, adj. dünnhäutig ; - oats,

der tartarische Grüßhafer (Avena nuda).

Skinned, skin'd, adj. zugeheilt ; häutig ; leder- Sķit, skit , s. † der Vorwand, die Ausflucht,

artig ; over, überhautet, verharscht, vernarbt.

Skinner, skin'-når, s. der Kürschner, od. ei-

gentlich Fell (zu-)bereiter ; Fellhändler ; -'s

wool, Raufwolle ; Skinners, s . pl. Am. (J.

F. C. The Spy ) herumſreifende Banden ,

Marodeurs im nordam . Unabhängigkeitskriege.

Skinniness, skin'-ni-nés , s . die große Ma-

gerkeit.

--

To Skit, v. a . schmeicheln , beschwaßen ; fuchs-

schwänzen ; provinc. höhnen, foppen.

Skitch, s. vid. Sketch.

Skittish, skit -tish , 1. adj. 2. ly, adv.

ſtätig, ſtätiſd), scheu ; fig. flüchtig , luftig, uns

beſtändig ; vorſchnell , voreilig , raſch ; grillen-

haft, wunderlich) , ſeltſam ; 3. ness, s. das

frätige Wesen, die Stätigkeit, Scheu ; Fig.Flüch.

tigkeit, der Unbestand ; die Voreiligkeit, Raſch-

heit; Grillenhaftigkeit, Seltsamkeit , wunderliche

Laune.

-
Skinning, skin'- ning, s . das Häuten ; Zuheiz

len ; die frische Haut ; der Fellhandel.

Skinny, skin'-nè , adj. hautartig ; bloß aus

Haut bestehend, mager.

Skip, skip, s . der kleine Sprung, Hupf ; Mus.

T. Sprung (die Intervalle , welche größer als Skittle, skit'-t'l, s . der Kegel; ground, die

eine Secunde ist) ; Min. T. vid. Skep ; Kegelbahn ; Skittles, s . pl. wie Loggats.

-kennel, der Laufjunge, Lackey ; —frog, das Skivers , skiv -ůrz , s . pl. kleine Schaffelle

Bockspiel (ein Kinderspiel) ; — jack, fam. der von geringer Qualität (bes. für Buchbinder) .

Gelbschnabel, Naseweis ; der springende StichSkoke, skok, s . cine Viehseuche.

-, or

――
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Skolezite, skôl'-I-zit , s. der Skolezit, Meso- | Slack, slåk, 1. s. der Kohlengrus , das Koh-

typſpath.

Skonce, Skout, To Skreak, To Skream,

Skreen, vid. Sconce, Scout, &c.

Skrimmage, cor. vulg. ſt, Skirmish.

Skrin, skrin, s. Min. T. das Trumin.

To Skringe, To Skrunge, skilaj, skrůnj,

v. a. (cor. v. Cringe) provinc, heftig pressen.

Skrunty, skrån´-tě, adj . provinc. klein, im

Wachsthum gehindert, col. verbutter.

Skua, skwå, s . (— gull) , die Polarraubmeve

(Lestris catarractes).

Skuaw, skwå, s. die nordam . Indianerinn .

Skue, To Skue, vid. Skew.

To Skug, Skulk , Skulker, Skull, Skul-

ler, &c., vid. in Sc

Skull, or Skul-fish , skål'-fish, s. der über

zwey Jahre alte Wallfisch.

Skunk, skångk, s. das amerik. Stinkthier, die

Stinkrage, der Skunk (Viverra mephitis

-

-

- L.).

L. );
skins , (or skunks) , Stinkthierfelle;

cabbage , weed, die ftinkende Zehrwurz

(Dracontium foetidum

Skupper, in compos. vid. Scupper.

Skurf, Skurfy, &c. vid. Scurf, &c.

Skute, skåt, s. die Schüte , der Kahn (vid.

Scow).

L.);
-

-

-

-

-

lengestiebe, die Kohlen in Stückchen ; provinc.

das Thal, die Schlucht; 2. adj. schlaff, locker,

gelinde, leicht; fig. ſchlaff , matt, träge, nach-

lässig, faul, schwerfällig, saumselig ; N. Ph-s.

-

in stays , nicht gut zu wenden (v. einem

Schiffe) ; a — rope, ein ſchlaffes Seil ; a

sail, ein Segel, welches nicht voll ist; wa-

ter, todtes (stehendes) Waſſer ;

vigation, (in Amerika), die Schifffahrt auf dem

todten Wasser abgedämmter und mit Kanälen

in Verbindung gesezter Flüſſe.

to -

-

-

water na-

-

To Slack, To Slacken, slåk'-k'n, v. a. &

n. schlaff machen, nachlassen ; lösen ; locker ma-

chen , los machen ; bröckeln ; vermindern, ent-

kräften, schwächen, löschen ; versäumen, vernach-

lässigen ; schlaff od . locker werden ; erſchlaffen,

ermatten , abnehmen , hinſinken ; zaudern ; M.

E. langsam abgehen (v . Waaren); the demand

slackens, die Frage läßt nach ; to lime,

Kalk löschen ; to one's hand , nicht mehr

so emsig arbeiten ; nicht mehr so freygebig seyn ;

the hand, dem Pferde die Zügel ſchießen

lassen ; to a leg , stolpern ( von einem

schwächen ; einen Vorschlag hintertreiben ; to

Pferde) ; to - a motion , eine Bewegung

Slacken, s. Min. T. eineBeymiſchung v. Schlak-

one's speed, langſamer gehen.

ken zu Erzen, um sie schwerflüssig zu machen.

Slackening, Slacking, vid. To Slack, &c.

Slackly, slåk'-le, adj. lit. & fig. schlaff,

matt, träge, gelinde, nachlässig, langsam .

'far- Slackness, slåk'-nes, s. lit. &fig. die Schlaff-

heit, Mattigkeit, Entkräftung, Schwäche, Nach-

lässigkeit, Trägheit.

light,

Sky, ski, s. der Luftraum , die Oberluft, Luft,

der (Luft-)Himmel ; Himmelsſtrich, das Klima ;

Wetter, dieWitterung ; † dieWolke, derSchatten';

up to the skies , himmelan ; sky blue , him:

melblau ; cant. Branntwein, an. blauerZwirn ;
- or - colour, die himmelblaue Farbe ;

coloured , (— dyed) , himmelblau ;

mers , Betrüger , die vorgeben durch Wasser-

schaden, 2c. ruinirt worden zu seyn ; Windbeu-

tel; flower, das Aſchenkraut ( Cineraria

lark, die Feldlerche (Alauda arvensis

L.) ; larking, Sea cant. Poſſen, Necke-

reyen (der Matrosen im Takelwerk) ;

das Licht von oben ; Gewölbfenster; · par-

lour, cant. das oberste Stockwerk, die Dach,

frube;
rocket, die steigende (fliegende, Sig-

nal-)Rackete ; scraper, Sea Exp. das Ober-

Oberbramsegel; tinctured, himmelblau.

Skyed, ski'd, adj. (Thom.) inel, &n.l. vom

Himmel umgeben, himmelhoch.

Skyey, ski-è, adj. (Shaksp.) inel. luftig ,

himmlisch. [melblau ; himmelhoch.

Skyish, ski' -ish, adj . (Shaksp.) inel. him.

Slab, slåb, 1. adj. zähe, dick, leimig ; 2. s.

die Pfüße (vid. Slop) ; Platte , Marmorplatte;

(— table) , der freinerne Tisch ; die Baum-

schwarte, das Futterbret ; der kleine Zinnblock;

line, N. T. das Kerkedortjen.

To Slabber, slåb´ -bår, col. slob' -bår, v. 1 .

n. geifern ; 2. a. begeifern ; beſudeln, begießen ;

verschütten ; vergicßen ; slabbering - bib, das

Geiferläßchen ; cant. der Ringkragen eines

Geistlichen oder Advocaten.

Slabberchops, s. vulg. das Geifermaul.

Slabberer, slab'-bår-år, s. der Geiferer ;

vulg. Schlabberer, Plapperer, Schwäßer.

Slabbiness, slåb´- bi-nẻs, s. vulg. das Schmie

rige, der Schmus; † das Dicke, Zähe, klebrige.

Slabby, slåb '-bè, adj. vulg. schmierig, schmu

sig ; nas ; † dick, sähe, klebrig.

VOL. I. 2d Ed.

Slackt, contr. ft. Slacked, part. v. To Slack.

Slade, slåd , s. † das Thal, die Thalschlucht ;

die feuchte, tief liegende Ebene.

Slag , slåg , s. die Schlacken ; cant. der feige

Mensch , Feigling ; cinders , (der Abfall

beym Affiniren und Puddeln des Roheiſens von)

Schlacken und Hammerschlag.

Slaie, slå , s. T. der Weberkamm , das Blatt.

To Slaie, v. a. (bey den Webern), die Kettens

faden abtheilen und in den Kamm thun, ein-

richten, zurichten.

Slain, slån, part. (v. To Slay) erschlagen, c.

Slake, slåk , s. a) die Flocke , Schneeflocke ; b)

vid. Slack.

to -

To Slake, v . 1. a. löschen, frillen , (ver)min-

dern , lindern ; 2. n. erlöschen , ermatten, erz

schlaffen (vid. To Slack) ; lime , vid.

unt. To Slack, &c.

To Slam , slâm, v. 1. a. vulg. zuſchmeißen

(cine Thür, 2c.) ; provinc. ſchlagen, erschlagen ;

todt machen ; 2. n. T. den Schlem (alle Stiche)

machen; Schlem werden , alle Stiche verlieren .

Slam, 1. s . die Niederlage ; T. (im Karten-

spiele) der Schlem , Austich (alle Stiche) ; prò-

vinc. der Rückstand bey der Alaungewinnung

(cin Düngungsmittel in Yorkshire) ; 2 adj.

fchlank, vid. Slank.

Slamkin , Slammerkin , slâm'-kin, slâm'-

mår-kin, s . vulg. die Schlumpe.

To Slander , slân'-dår , v. a. verleumden,

verunglimpfen, böse nachreden.

64
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Slander, slan´ -dår, s. der Schimpf, die Schande; | To Slatter, slåt'-tår, v. n. ſchlumpig einher

―

Berleumdung ; üble Nachrede, der böse Name.

Slanderer, slån'-dår-år, s. der Verleumder.

Slanderous, slân´-dår-ås, 1. adj. 2. - ly,

adv. verleumderiſch, ſchändlich; 3. ness, s.

das Verleumderiſche, die Schändlichkeit.

Slane, slần, s . cin Instrument zum Torfftechen,

ein Rasenstecher, Sodenstecher.

Slang, slång, 1. pret. † v. To Sling, qd. vid.;

2. s. cant. a) die Gaunersprache , Spigbuben

sprache; b) die Fessel; To

trügen; whanger , Am. cant. der Zei-

tungsschreiber.

- v. a. cant. be-

Slank, slångk, 1. s. das Meergras (Algama-

rina L.) ; 2. adj . dünne, schlank, vid. Slim.

To Slant, v. a. auf die Seite wenden.

Slant, Slanting, slånt, slânt´-ing, adj. ſchief,

quer, überzwerch.

Slanting, s. die schiefe Bemerkung.

Slantingly, Slantly , Slantwise , slant-

ing-lè, slânt´-lè, slẫnt'-wìz, adu. schief, der

Quere.

Slantingness, s. die Schiefe, Quere.

-

Slap, slap, 1. int. & adv. flapps ! knall und

fall, plöglich ; 2. s. der Klapps , Schlag, die

Schlappe , Ohrfeige ; das Geplantsche , cont.

Getränk; - bang, cant. bar ; — dash, vulg.

paug! plöglich; dragon, vid. flap-dragon,

unt. Flap ; sauce, fam. der Tellerlecker.

ToSlap, v.a.flappſen, ſtark aufſchlagen ; ſchlin=

gen, hinein gießen ; beſchütten, beſudeln ; to

one overtheface, Einem eine Maulschelle geben.

Slape, slap, adj . provine. ſchlüpfrig, glatt.

Slapper, Slapping , slap'-pår , slåp' -ping,

adj. (in N-engl. & vulg.) groß.

--

Slappy, slap -pe, adj. vulg. ſchmierig, ſchmu-

aig, vid. Slabby.

-

gehen, linkisch, nachläſſig, od . unordentlich ſeyn.

Slatter, adj. (in Cumb.) beſchmuzt, kothig.

Slattern, slåt'-tårn, s. die Schlumpe.

To Slattern, v. a. verſchleudern, verſchwenden

(w. ü.).

-
Slatternly, adj. & adv. unrein; nachläſſig.

Slaty, sla - te, adv. ſchieferartig ; - colour,

die schieferartige Farbe.

Slaughter , slå'-tûr , s . gen. das Schlachten,

Megeln , Morden , Blutvergießen, Blutbad, die

Niederlage ; das Viehschlachten ; house, das

Schlachthaus, die Mehig; man, der Schläch-

ter, Fleischer, Megger ; man — , der unvorſeß,

liche Todtschlag ; wool, Schlachtwolle.

To Slaughter, v. a . gen. ſchlachten, meßeln,

morden, tödten, umbringen, niedermachen, nic-

derhauen; Bich schlachten.

-

-

Slaughterer , slå′-tår-år , s. der Schlächter,

Megler, Mörder, Henker, Würger.

Slaughterous , sla'-tår-ås , adj. mörderisch,

blurdürftig.

Slave, slav , s. lit. & fig. der Sclave ; wo-

man- (female- , or she-) slave, die Scla-

vinn ; born, unfrey geboren ; like, scla

venartig, sclaviſch ; ship, das S-nichiff;

trade, der S-nhandel.

To Slave, v. 1. a. zum Sclaven machen ; 2.

n. wie ein Sclave arbeiten, sich placken.

| Slaver, slå´-vår, s. col. das Sclavenſchiff.

Slaver, slav'-år, s. der Geifer, Speichel.

To Slaver, v. 1. n. geifern ; 2. a. mit Gei-

fer besudeln, begeifern.

Slaverer, slâv´ -dr-år, s. der Geiferer , vulg.

das Geifermaul ; der Unwissende, Idiot.

Slaveringly, sláv -úr-ing-lè, adv. mit Geifer.

Slavery, sla - vir-ẻ, s . die Sclaverey, Knecht-

Slavey, sla'-vè, s. cant. der Dienstbote.

Slavi , sla'-vi, s. pl. die Slaven (ein altes

deutſches Volk).
------- ly, adv.

ness , s. das sclavi-

Slavish , sla'-vish , 1. adj. 2.

sclavisch, knechtisch ; 3.

sche Wesen, die Selaverey.

Slavonick, slå-vôn'-ik, 1. adj. slavonisch ; 2.

s. die flavonische Sprache.

To Slash, slåsh, v . a. & n. hauen, frreichen, ||_ſchaft ; Plackercy.

peitschen, fuchteln , um sich hauen ; schrammen,

zerfeßen ; fum. klatschen, ſchwadroniren.

Slash , . der Hieb , Streich , die Schramme,

Wunde ; der Aufſchnitt, Schliß; of a whip,

der Peitschenhieb.

Slasher, slåsh'-år, s. cant. derLärmer, Prah-

ler, Eisenfresser, Schwadronirer.

Slat, slåt , s. cant. die halbe Krone.

To Slat, v. n. vid. To Slatter.

Slats, s. (pl. ) Am. (N. E.) vid. Sloats.

Slatch, slatsh, s. N. T. der mittlere schlaff

hangende Theil eines Taues ; Sea lang. der

gute Wind (od. das ſchöne Wetter) von furser

Dauer.

-

--

Slate, slåt, s. der Schiefer, S-stein ; die ( Schul-)

S-tafel; cant. das Betttuch; Isle of Slates,

die Schieferinsel (bey der Insel Nova Zembla);

slate (or slates) for building, roof (or roof-

ing) slate, Dachſchiefer ; axe, dieS-hacke ;

board, die S-tafel, Rechnentafel ; — book,

das S-buch ; clay, der S-thon, Kräuter

schiefer ; coal, die S-kohle ; coloured,

f-farben, f-grau; pencil, der S-ſtift ;

quarry, der E-bruch ; pegs, pl. S-nägel ;

argentine spar, der S-spath.

To Slate, v. 1. a. mit Schiefer decken ; 2. n.

(Grose) provinc. einen Hund loslassen.

Slater, slå' -tår, s. der Schieferdecker; dieKohl-

wanze, Kellerassel, der Kellerwurm.

-

--

---

-

Slay, slå, s . a) Eng. der Weberkamm, vid.

Slaie ; b) Am. vid. Sleigh.

To Slay, v. ir. a. erſchlagen , tödten, umbrin-

gen ; schlachten .

Slayer, sld'-år, s . der Todtschläger, Mörder;

Schlächter.

Sleasy, adj . vid . Sleazy.

Sleave, slev, s . (— silk), die aufgewickelte,

zugerichtete Seide ; der verworrene Knoten.

To Sleave, v. a. (auf)wickeln , winden, ha-

speln ; zurichten (vid. To Slaie).

Sleaved, slév'd, adj. roh, ungesponnen .

Sleaziness, sle -zi-nés, s. die dünne, leichte,

schlechte Arbeit (von gewebten Zeugen).

Sleazy , sle' -ze, adj. dünn , ſchwach ; leicht,

schlecht gearbeitet (von gewebten Zeugen).

Sled, sled, s. die Schleife , (der niedrige Schlitz

ten zur Fortſchaffung schwerer Körper; in Enge

land auch für Perſonen (vid. Sleigh) ; Min.

T. (in Derb.) der Schlepptrog ; hand —, der

Handschlitten, col. die Käſehütsche.
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Sledded, slåd'-dẻd, adj. (Shaksp.) auf einem

Schlitten sigend, im (zu) E. fahrend, ſchlittend.

Sledding, sled´-ding, s. der Transport durd)

Schlitten; die Schlittenbahn.

coining,

Sledge, slådj, s. a) der Schmiedehammer ; b)

(in England) die Schleife, der Schlitten , vid .

d. r. Sled u. Sleigh ; N. T. der Topschlitten

(des Reepichlägers) ; coined money , mit

dem Hammer gemünztes Geld ;

das Münzen mit dem Hammer.

To Slee, slè, v. a. N. Ph. fich heftig bewe-

gen (v. Schiffen), ſchlingern und stampfen ; a

vessel sleeing , ein schlingerndes Schiff, col.

der Schlingerer.

-

-

Sleek , slek ; col. slik , 1. adj. glatt ; weich,

fanft; 2. s. was glatt macht, der Firniß (n . ü . ) ;

headed, glattföpfig ; stone, der Glätt

frein ; wipes, cant. seidene Tücher.

To Sleek, slek, v. a. glätten , aufpugen ;

weich, glatt machen, glatt kämmen.

Sleekly, slek'-lè, adv. glatt ; weich, sanft.

Sleekness , slek -nés, s. die Glätte, Politur.

Sleeky, siek -é, adj. (n . ï . ) vid . Sleek.

To Sleep, slep, v. ir. a. & n. fd)lafen ; ru-

hen ; todt seyn ; unaufmerksam seyn ; to

away (off) , verſchlafen ; ausschlafen ; to

one's self sober, den Rausch ausschlafen ; to

upon, unbeachtet laſſen ; prov-s. to— in a

whole skin (to on both ears), ganz sicher

ſchlafen ; he sleeps like a pig , er schläft wie

eine Rase; to (the) day out of counte-

nance, bis zum hellen Tage schlafen , an, dem

Tag die Augen ausschlafen.

Sleep, s. der Schlaf;

wilde Haferwurzel;

zenschlaf; to be in a

stellen, als schliefe man .

Sleeper, slep'- år, s.

-

-

-

--- at noon, die kleine

of plants, der Pflan-

dog's , prov. fich

der Schläfer ; Faule ;

Winterschläfer; die Haselmaus ; Bacon) das

nicht mehr angewendete Gesch (n . i . ) ; der

fliegende Fisch (Exocoetus L.); Sleepers ,

pl. T. Querbalken worauf der Fußboden ruht ;

Grundschwellen ; der Rost oder Riegel auf den

Glashütten (damit dieKohlen nicht durchfallen) ;

N. T. die Tümeler oder Knien in den Billen

eines Schiffes , † die Kimmweger ; Gun. T.

die Geschüßbettung.

Sleepful, slep' -fůl, 1. adj. ſchläfrig (w . .) ;

2. ness, s. die Schläfrigkeit (w. ü . ) .

Sleepily , slep -i-lè , adv. schläfrig ; träge ;

dumin.

-

-

Sleepiness, slèp´ -i-nés, s. die Schläfrigkeit.

Sleeping , slep -ing, part. s. & adj. das

Schlafen ; schlafend ; births , die Schlaf

(Lager-)stellen auf Schiffen ; chamber, das

Schlafzimmer; a- cup, ein Glas vor dem

Schlafengehen, der Schlaftrunk ; a — partner,

ein stiller Compagnon ; · place, die Schlaf-

stelle ; sickness, die Schlafſucht.

Sleepless, slep'-les, 1. adj. 2. ly, adv.ly, adv.

schlaflos ; 3. ness, s. die Schlaflosigkeit.

Sleepy, slep'-è, adj. ſchläfrig , faul ; fdyla-

fend; zum Schlafen ; cant. abgenußt, abgetra

gen ; faulend ; - disease, die Schlafſucht ;

drink, potion, der Schlaftrank.

―

-

-

--

blinzen ; sleering fellow, der Schleicher, schlaue

Vogel, durchtriebene Schelm.

Sleet, slet, s. Regen und Schnee , der kleine

Hagel, die Graupeln.

To Sleet, v. n. regnen und schneyen, graupeln.

Sleety , slèt-è , adj. regnend und schneyend,

--

-

klein hagelnd, graupelnd ; -weather, das Schnee-

u. Regenwetter, Schlackerwetter, Graupelwetter.

Sleeve, slev, s . der Aermel ; der Strähn ; der

Blackfisch, Tintenfisch) (Sepia - L.) ; the -

(la Manche) , † der Kanal zwischen England

und Frankreich; prov-s. to laugh in the

in's Fäustchen lachen ; to hang on a -, blind

anhängen; band, † a) der Aufschlag an eis

nem Aermel ; b) das Bindchen am Aermel eis

nes Hemdes ; board , das Aermelholz der

Schneider ; - buttons, Hemdenknöpfe ; —knot,

die Armschleife ; silk, die Deckenseide.

Sleeved, slev'd, adj. mit Aermeln.

Sleeveless, slev'-lês, adj. ohne Aermel ; fig.

ungereimt, albern, zwecklos ; errand, cant.

der Aprilgang, Fleischergang.

Sleezy, adj. vid. Sleazy.

-

·

-

-

To Sleid, slåd, v. a . vid. To Slaie.

Sleided, slå' -déd, adj. † vid. Sleaved.

Sleigh, slå , s. Am. ein ſtattliches , auf Kufen

laufendes Fuhrwerk, der Schlitten (zur Belusti-

gung unter den gebildeten Amerikanern in den

nördlichen Staaten , wie die in Deutſchland

üblichen S.; in England muß sled , u . d .

unrichtig gebildete sledge , dieses mangelnde

Wort ersehen ; sleds werden in Amerika zur

Fortschaffung schwerer Körper, z. B. Kaufmanns-

güter, 20. gebraucht ; - sleds, nennt man daſelbſt

auch die niedern , aus einigen rohen , auf Ku-

fen befestigten Bretern gebauten Schlitten der

Bewohner des Nordens ; ebenso die , aus eie

nem, vorn in die Höhe gekehrten Brete beste-

henden S. der Indianer, 2c. vid. Pike's Ex-

peditions, p. 62.) ; to run in a sleigh, S.

fahren; hand der Handschlitten, col. die

Käsehütsche.

,

-

kevoll, verschlagen,

Sleighing, sla' -ing, s . Am. der Transport

durch Schlitten ; die Schlittenbahn ; (— par-

ty), die S-partic ; a- , eine E-fahrt.

Sleight , sllt , 1. s. die Lift , der Kunstgriff,

Handgriff; of hand , das Kunststück , der

Taschenspielerstreich) ; of hand boxes , Ta-

schenspielerbüchsen ; 2. adj littig, verschlagen.

' Sleight, sllt, contr. vid. ' Slight.

Sleightful, silt - fil, adj. ) liftig, ſchlau, rän.
†

Sleighty, sli -tè,

Sleightily, s -1-1 ,

Sleightly, slit'-lê,

Sleive, slev, s . & v. vid. Sleave.

Slender, slen'-dår, 1. adj. 2. ly, adv.

schlank, dünn ; fig. mager , klein, ſchwach, ge-

ringe, seicht ; karg ; unzulänglich ; 3. ness,

s. die Schlankheit, Dünne ; fig. Schwäche, Ge-

ringfügigkeit, Seichtigkeit, Kargheit, der Mangel.

To Slent,To Slent, v. a. (n . ü . ) vid. To Slant.

Slept, slept, pret. & part. v. To Sleep, qd, vid,

Slere, sler, s. die Meerſpinne.

adv. col. durchtrieben.

-

To Slete, v. n. (Ray) vid. To Slate.

Sleuth-dog, Sleuth-bratch , or Sleuth-

hound, vid. unt. Slouth.

To Sleer, slèr, v. a . ſeitwärts ſehen, ſchielen, | Slew, slů, pret, v. To Slay, qd. vid.

64 *
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Sley, slå, s. 1. Eng. vid. Slaie ; 2. Am. vid.

Sleigh. To Sley, v. a. vid. To Slaie.

To Slice, slls, v . a. in Stücke , od. Scheiben

schneiden ; abſchneiden ; zerschneiden, theilen .

Slice, s. die Schnitte, Scheibe ; das breite Stück ;

der Spatel; die Everschaufel ; Typ. T. Schiff

junge , das Schabeisen , Farbeisen , Streich

(Strich-)Eisen ; Sp. E. der Koth eines kurzbez

schwingten Falken (N.) ; N. T-s. a) cin dünn

zugehendes Stück Pfofte , welches vor der Be-

plankung zwiſchen die Spannen getrieben wird ;

b) ein großer Keg (ciserner Keil), um ein Schiff

das ablaufen soll , in Bewegung zu sehen; to

take a— , cant. heimlich kammern, mit Ehe-

frauen intriguiren.

Slich, slitsh, s . Min. T. der Schlich.

Slicing, slis' -ing, part. s. das Zerschneiden ;

Einschneiden in die Rinde, Pfropfen (N.).

To Slick, To Slicken, slik, slik' -k'n, v. a.

glätten, vid. To Sleek.

-

Slick, 1. s. vid. Slich ; 2. adj. glatt, c. vid.

Sleek; 3. ness , s. die Glätte , Politur,

c. vid.Sleekness. [glanz (s. 9. in Derb.).

Slickensides, slîk´-k'n-sìdz, s . eine Art Bley-

Slid, slid, pret. & part. v. To Slide, qd. vid.

Slidden, slid -d'n, part. v. To Slide, qd. vid.

To Slidder, slid´-dår, v. n . ausglitſchen, aus-

gleiten, schleifen (auf dem Eiſe), col. Schlittern,

schuscheln (n. ü.). [glatt.

Slidder, (Sliddery, vulg. ) adj. schlüpfrig,

To Slide, sild, v. ir. n. & a. gleiten, ſchlüpfen ;

ausgleiten ; auf dem Eiſe gleiten, ſchurren, ſchlei-

fen, col. ſchlittern, ſchuſcheln , glandern ; allmäh,

lig übergehen, verfallen (— into, in) ; wanken,

unbeständig seyn ; schlüpfen lassen ; (— in) hin-

ein schieben , zuſchieben, zuſtecken ; to away,

(along) dahin (fort-)gleiten.

Slide , s. die Eisbahn, Schleifbahn , Schuſchel,

Glander ; der leichte Gang, Fluß ; ebene Weg ; T. ||

das Schiebventil; der Schieber, vid. Slider ;

Slides, pl. N. T. die Hölzer der Trave ; slide-

box, a) die Lade (Kiſte) mit einem Schieber ; b)

T. die Schiebventil-Büchſe; candlestick, cin

Patentschiebeleuchter; rest, T. der Support ||

an der Drehbank.

Slider, sli'-dår , s. der auf dem Eife gleitet ,

Schufschler; der gleitende Theil einer Maſchine,

Läufer, der Schieber, das Schiebebret ; Glättbret.

Sliding , slid' -ing , part. s. das Gleiten, ze.

vid. To Slide ; catch-bolt, ein deutscher ||

Riegel (am Thürschloß) ; door, die Schiebe- |

thür ; Iframe table, der Ausziehetisch ;

knot, die Schlinge, Schleife ; pencil, der

Schiebebleyftift; place, die Schleifbahn ,

Schuschel; - rule , ein Zollſtock mit Auszug ;

— sash, das Schiebefenſter; tongs, pl. die

Schiebesange, Schnallenzange.

Slight, slit, 1. adj. & adv. dünn , schwach,

durchsichtig ; fig. klein, unbedeutend , geringfü-

gig , geringe , schlecht , verächtlich; nachläſſig,

kraftlos; thöricht, einfältig ; of frame, von

zartem Körperbau ; 2. s. die Geringschäßung,

Verachtung; Lift, vid. Sleight ; to make

of, geringe schäßen, nicht achten.

To Slight, v. a. geringe schäßen , verachten,

verächtlich behandeln ; niederreißen , schleifen,

zerstören (n. ü.) ; sorglos hinwerfen, hinschleus |

-

-

4x

---

-

-

-

-

dern (n. ü .) ; to over, übersehen , für zu

geringe halten, nachläſſig behandeln.

' Slight, ( Shaksp. - T. N. contr. ft. by this

light) emph. bey dieser Sonne! bey diesem Lichte!

beym Himmel ! wahrlich ! (n . ü.) .

To Slighten, sll' -t'n, v. a. † vid. To Slight.

Slighter , slf' -tår , 1. adj. comp. v . Slight,

dünner, 2c.; 2. s. der Geringschäßer, Verächter.

Slighting, sll' -ting , 1. part. s. & adj. das

Geringschäßen, 2c.; geringſchäßend , ze.; 2.

ly, adv. geringſchäßend, verächtlich, ſchlecht .

Slightly, slit -le, adv. obenhin, nachläſſig ;

schwach; verächtlich, werthlos.

Slightness, slit'-nes, s. das Dünne, die Schwä-

che; Unaufmerkſamkeit, Nachlässigkeit , Gering-

fchäßung, Verachtung.

Slighty, sll'-te, adj. oberflächlich, tändelnd.

Slify, sil -lè, adv. ídlau, vid. Slyly.

Slim, slim, 1. adj. ſchwach, wesenlos ; dünn ,

schmächtig, schlank, werthlos ; provinc. hinter-

liftig, verschlagen ; 2. s. der lange schmächtige

Mensch; gutted, vulg. dünnleibig.

Slime, sllm, s. der Schleim ; Schlamm ;

pit, die Schlammgrube. [Schlammige.

Sliminess, sli'-mi-nes, s. das Schleimige ;

Slimness, slim'-nês, s. die Dünne, Schlank-

heit, Schmächtigkeit. [verschlammt.

Slimy, sli' -me, adj. schleimig ; schlammig,

Sliness, sli' -nes, s. die Schlauheit, vid. Slyness.

Sling, sling, s . die Schleuder ; Schlinge, Binde;

S. T. die Hängbandage ; das eiserne Hebezeug

am Ende eines Seiles od . Krahns ; die Stange

mit zwey Haken zum Biertragen , das Lunger-

holz; der Wurf , Schlag , Schmiß , Streich;

ein Getränk aus Rum od. Branntwein und

Zuckerwasser ; slings , pl. N. T. Längen,

Stroppen ; the of a buoy, die Stroppen

einer Boye ; breeches slings, pl. vulg. Ho-

senträger.

-

To Sling , v. ir. a. schleudern , schlenkern,

werfen ; schaukeln , baumeln ; N. T-s. ziehen,

mit Seilen aufziehen , (auf)hiffen ; to - the

hammocks , die Hängematten anhängen , an-

schnüren ; to the yard, eine Raa mit eiz

nem Stropp an den Mast hängen.

Slinger, sling' -år, s. der Schleuderer.

To Šlink, slỉngk, v. n. & a. ſchleichen, das

von wischen ; vulg. misgebären ( v. Thieren),

fallen lassen ; to away, (to aside), ſich

wegschleichen, davon machen , sich auf die Seite

machen, joc. ſich franzöſiſch empfehlen.

Slink, 1. adj. unzeitig geboren (v. Thieren) ;

2. s. das unzeitige Thier (bes. v. Kalb gebr.) ;

Slinks, pl. Felle von todtgebornen (od. nüchters

nen) Kälbern und Lämmern.

---

To Slip , slip , v. n. & a. schlüpfen, gleiten ;

ausgleiten ; entschlüpfen, wegwiſchen; fig. feh-

len ; fich ( im Reden) verſchnappen ; (heimlich)

zustecken, beybringen ; fahren laſſen, versäumen,

übergehen ; (Zweige) abbrechen, pflücken ; abſtrei-

fen, abwerfen, abſchütteln ; los laſſen (Hunde) ;

the cable, N. Ph. das Ankertau aus-

laufen lassen ; to let ད (einen Vortheil, eine

Gelegenheit) aus den Händen geben ; to the

wind, cant. sterben ; to away , sich fort:

schleichen ; verstreichen ; to down, hinunter

schlüpfen , sich hinunter ſchleichen; to into

to -

-

-

-

-
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-

---

-

-

-

-

-to

up to

ein unzuverläſſiger Mensch, schlauer Betrüger ;

hitch, N. T. der Splißknoten ; to play a

trick, eine schmuzige (hinterliſtige, niedrige)

Handlung begehen.

-

Slippy, slip' -pè, adj. schlüpfrig (n . ü .) .

slish , s. vulg. der Hieb, Streich;

and slash, Hieb an Hieb, klitsch klatsch.

To Slit, slit, v. ir. 1. a . ſchlißen, rigen , auf-

rigen, aufſchligen , spalten ; 2. n. ſich (beſ. der

Länge nach) spalten, reißen, aufipringen.

Slit , 1. pret. & part. v. To Slit, qd. vid.;

2. s. der Schliß, Riß, die Rige, Spalte ; Min.

T. (in Derb.) jedes Ort , welches zwey Strek-

ken oder Stollen mit einander in Verbindung

fest ; grafting, das Pfropfen in den Spalt;

rods, Schnitteiſen (beſ. zu Nägeln).

To Slither, sliTH'-år , v. a . auf dem Eife

schleifen, gleiten , col. ſchlittern, ſchuſcheln.

Slitted , slit -ted, pret. & part. v. To Slit.

Slitter, slit -tår, s. Einer der ſchligt, spaltet, : c.

Slitting, slit'-ting, purt. s. das Schligen, Rei-

mill, der Spalthammer, Zainhammer

(ein Hammerwerk).

Ben ;

(in), ſich einſchleichen ; heimlich hinein frecken ,

hinein fallen lassen ; einſchieben ; to off, ab-

schütteln ; abfallen ; to on, hurtig anziehen,

hurtig hinein schlüpfen (in die Kleider), anwer-

fen ; to out, heraus schlüpfen ; fahren las

jen ; to one's neck out of the collar, | Slish ,

prov. den Kopf (Hals) aus der Schlinge zie

hen, vulg. auf die Hinterbeine treten ;

over, übergehen , nicht berühren ; to

... , sich hinaufſchleichen in ..., ju ....

Slip, slip, s. das Ausgleiten , der Fehltritt ;

Fehler, das Verſehen ; Entſchlüpfen, Entwiſchen,

die heimliche Flucht ; der Streifen, das Stück,

chen (Papier) ; der Zweig, Stengel , das Steck-

reis ; die Leine (für Jagdhunde) ; Schnur ; der

Schnürleib ; eine Art Frauenrock, Ueberrock, Ue-

berwurf; der Zusah , Anhang ; der Schlich,

Schliff, Schleiffel (von Färbern angewendet) ;

provinc. eine gewiſſe Quantität Garn ; Sea

lang. das nach dem Meer geneigte , zum Ein-

und Ausladen der Güter und zum Schiffbau

passende Ufer; Am. a) die Schlippe zwiſchen

Werften od. in einem Dock ; b) eine lange (enge)

Sizreihe in Kirchen ; (Shaksp. - R. & J.) eine To Slive, To Sliver, sliv, sll'-vår , gen.;

falsche Münze (n. ü.) ; —of paper, das Stückchen | sliv' -år, Wb. , v. 1. a. schlißen, spalten, auf-

Papier, Zettelchen, die Note ; in a dock- rigen ; zerschneiden , in Scheiben schneiden ; ab-

yard, der Raum, worin ein Schiff zum Bauen brechen ; 2. n. † wackeln, col. torkeln ; provinc.

od. Verzimmern aufgelegt wird ; of the kriechen ; in böser Absicht umhertrödeln.

memory, der Gedächtnißfehler ; of the pen, Slive, Sliver, sli'-vår, gen.; sliv´-år, Wb., s.

der Schreibfehler; of the press, der Druck- das abgeschnittene (abgehauene) Stück, die Schnitz

fehler ; to give one the — , Einem heimlich te ; der abgerissene Zweig , abgebrochene Aft ;

entwischen ; to get the den Korb bekom- provinc. die Fleischschnitte.

men, durchfallen ; board, der Schieber, das

Schiebebret; gibbet, cant. der Galgendieb;

knot, der verlorne Knoten, die sich zuzie-

hende Schleife ; shoe , der übergetretene

Schuh, Schlappſchuh , col. die Schlarfe ;

shod, in übergetretenen Schuhen, in Schlarfen ;

fig. nachlässig ; shod style, der nachlässige

Styl; skin, listig ausweichend, ſchlau, ver-

fänglich ; slop, vulg. der Fusel, das elende

Gebräu, Gemanſche ; ungereimte (ſchlechte) Reden,

unpassende Anwendung von hochtrabenden Res

densarten, Bauern-Eleganz ; to talk slop ,

vulg. ungereimtes Zeug reden, Zoten reißen ;

string, (—thrift, n. ii .), cant. der Verschwender.

Slipper, slip'-pår, s . der Pantoffel, (slippers,

pl. P-n, Babouchen) ; der schwere eiſerneHemm-

fchuh; ein flaches längliches Nachtgeschirr ; die

Schmuz-Kappe der Kinder ; der Pippau (eine

Pflanze, - Crepis — L.) ; to hunt the slipper,

das Pantoffelsuchen (ein gem. Spiel) ;

nacle, die Pantoffelmuſchel (Sandalium— O.);

bath, eine pantoffelförmige Badewanne;

stirrups, Pantoffelſteigbügel für Damen ;

wort, die Pantoffelblume (Calceolaria

Slipper, adj. t, ſchlüpfrig (vid. Slippery) .

Slippered, slip' -pår'd, adj. Pantoffeln tra-

gend ; mit Pantoffeln versehen.

Slipperily, slip'-pår-i-lè, adv. schlüpfrig ,

glatt; fig. unbeständig ; unkcuſch.

Slipperiness , slip'-pûr-i-nés , s. die Schlü-

rfrigkeit; fig. Ungewißheit, der Unbestand.

Slippery , slip' -pår-rẻ , adj. bit. & fig.

fchlüpfrig, glatt ; ungewiß , unbeständig , verän

derlich ; ſchlau hintergehend, betrügeriſch; ſchwaß,

haft, ausſchweifend, unkeuſch ; a -chap, cant.

-

-----

-

-

-

---

-

bar-

-

----

L.).

Sloat, slot, s. der Riegel (ein verbindendes Quer-

bol ); sloats (n . Crabbe, sloates ) of a cart,

die (Verbindungs-) Schemel am untern Theil ei-

nes Wagengestells.

Sloath, s. & v. vid. Sloth. [ber, &c.

To Slobber, Slobber , &c. vid. To Slab-

Slobberer , slôb'-bår-ár , s. (in Norf.) der

träge Landimann.

Slobbery, slob´- bůr-ẻ, adj. (Shaksp.- H.V.)

naß, feucht, dumpfig.

To Ślock, To Slocken, slok, slok'- k'n , v. a.

löschen, auslöſchen (n.ii.) ; vulg. abſpänſtigmachen.

Slocken, adj. † weich gemacht, erweicht.

Slocker, Slockster, slök´-kår, slôk'- står,

s. vulg. der das Gesinde abspänstig macht,

Verführer.

-
Slockin, slok -́kin, adj. provinc, vid. Slocken.

Sloe, slò, s . die Schlche ; tree, der Schle

hendorn , Schwarzdorn, (Prunus sylvestris

L.); worm, vid. Slow-worm, unt. Slow.

Slogan , slò '-gån , s. (schott.) das Kriegsge-

schrey, der Verſammlungsruf.

---

-

Sloom, sloom, s. provinc. der Schlummer.

Sloomy, sloôm'-è, adj.provinc. langſam, träge.

Sloop, stoop, s . die Schaluppe, Jacht; das

Jachtschiff, die Schute (ein einmastiges Fahr-

jeug) ; of war, die Corvette, das Rennschiff.

To Slop, slôp, v . a . ſchlingen, hinein gießen,

niederschütten ; verschütten, vid. To Slap.

Slop, s. die Prüße, Lache; der schlechte Trant,

vulg. das Geföff; cant. Thee ; der Fleck (auf

Kleidern) ; die weite Hose, Matrosenkleidung;

das fertige Kleid, vid. Slops ; basin, die

Spühlkumme; maker, der Matrosenschnei-

der; room, die Kammer (ein Plag imHin-
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tertheil des Schiffs) für das Matroſengepäck ;

seller, der Verkäufer fertigerKleider; - shop,

die Kleiderbude (bes. für Matrosen).

Slope , slop , 1. adj. & adv. ſchräge, ſchief,

abhängig (m . ü.) ; 2. s. die schiefe Richtung,

Echräge; Abdachung, der Abhang ; schräge Aus-

schnitt; wise, ſchief, abhängig.

To Slope, v. 1. a. schräge machen, schief od .

abhängig machen ; neigen, ſenken ; ſchräge aus

schneiden, aushöhlen ; 2. n. ſchräge gehen , ſchief od.

abhängigseyn, abhangen, abſchießen; slope arms !

Mil. Ph. (das) Gewehr über ! od . über d . G. !

Slopeness, slop'-nes, s. die Schräge, Ab-

schüssigkeit , Schiefheit, der Abhang, die Abda-

chung, Böschung (w. ü .) .

-

to

Sloping, slop'-ing, 1. part. adj. 2. ly,

adv. ichräge, ſchief, abhängig , abichüſſig ;

make sloping, abdachen, abhängig machen.

Sloppiness, slop'-pi-nes, s . vid . Slabbiness .

Sloppy, slop'- pè, adj. vid. Slabby.

Slops, slops, s. pl. die weiten Hofen , Bausch)

hosen, Schifferhofen; das Matroſengepäcke.

To Slorry, slôr - rẻ, v . a. beſchmuzen, beſudeln .

Slosh, adj. vid. Slush, & Slushy.

To Slot, slot, v. a. provinc. anschlagen, hart

stoßen.

-

L.).

Slot , s. sing. a) Sp. E. die Spur eines

Hiriches, Fährte ; b) slots , s. pl. vid. Sloats.

Sloth, sloth, s. die Faulheit, Trägheit, Lang,

samkeit; das Faulthier (Bradypus

To Sloth, v . n. † müßig liegen.

Slothful, sloth -fil, 1. adj. 2. ly, adv.

träge, faul, fahrläſſig, verdroſſen ; 3. ness,

s. die Trägheit, Verdroſſenheit, Fahrläſſigkeit.

Slottery, slot -tår-e, adj. provinc. unrein,

schmuzig, unordentlich) ; kothig , naß, ſchlecht (n.ü.) .

Slouch, sloútsh, s. das Niederhängen des Ko

pfes, der niedergeschlagene Blick ; ſchwere, träge

Gang, das Schlottern ; der Kopfhänger ; Müßigs

gänger ; plumpe Kerl, dumme Hans ; Miss —,

col. ein Pferde- od. auch Hundename.

To Slouch , v. n. & a. niederhangen, schlot-

tern ; niedergeschlagen seyn ; dumm aussehen,

den Kopf hängen , schlotterig einhergehen , hin-

tölpeln ; hineindrücken ; to the hat , den

Hut in's Gesicht drücken ; a slouched hat, ein

Hut mit breiter und schlaffer, herabhängender

Krämpe, Schaubhut, vulg. Schobhut.

Slouching, adj. niederhangend ; plump, träge.

Sloun, s. vid. Sloom.

Slough, sloů, gen.; slåf, Ja., s. die Pfüße,

der Sumpf, die Kothlache ; Sp. E. die Sau

lache, Sühllache ( eines wilden Schweins); Min.

Ph. der Dunft in einer Steinkohlengrube.

Slough, slåff , s. der Grind, Schorf ; Balg,

die Haut (welche eine Schlange abstreift) ;

(Shaksp.- H. VI. ) die Hülle, (Haut, n . l.) ;

die schwaminige Subſtanz in den Ochſenhörnern.

To Slough, slåf, v. n. S. T. ſich (vom ge-

ſunden Fleische) ablösen, einen Schorf bilden.

Sloughing, slåf´-fing, part. vid. To Slough.

Slought, (Sp. Dict. ) incor. ft. Slouth, qd. vid.

Sloughy,slou -è,adj . ſumpfig, moraſig,moderig.

Sloum, s . vid. Sloom.

8
Slouth, ( C.) sloåth, s. Sp. E. die Trift,

Herde (bes. Bären) ; hound , (ſchott.) der

Bluthund, Schweißhund.

-

|

Sloven, slåv´-vễn, s . der ſchmuzige, liederliche

Mensch; die Schlumpe.

Slovenliness , sluv -yển-li-nës , s. Die Radys

läſſigkeit im Aeußern, das ſchlotterige Weſen, die

Unreinlichkeit.

-

Slovenly, slův'-vẻn-lẻ , adj. & adv. ſchlum-

pig, schmuzig, unreinlich), liederlich).

Slovenry, slåv´-ven-ré, s. † vid. Slovenliness.

Slow , sló , adj. langjam ; unthätig , träge,

nachlässig, faul, unbereitwillig, verdroſſen ; gei-

stesschwach; bedachtſam ; ſpät ; a - fever, ein

schleichendes Fieber; of payment, nachläs-

fig im Bezahlen ; back , col. der faule

Kerl, Faulpels ; harry , vid. unt. Harry ;

match, die Lunte; paced, ( pacing,

gaited), mit langſamen Schritten ; wit-

ted, von langsamen Verstande ; worm, die

-

---

Blindschleiche.

-

---

To Slow, v. a. † (ver)zögern, verlängern.

Slow(e), s. t die Motte, der Wurm.

Slower, &c. vid. Slaughter, &c.

Slowly, slo'-le , adv. langiam ; träge ; ſpät ;

great bodies move , prov. langſamkommt

auch nach.

---

Slowness , slo'- nes , s . die Langsamkeit, Un-

thatigkeit , Trägheit , Nachläſſigkeit , Unbereit-

willigkeit, Verdroſſenheit; Geiſtesſchwäche ; Be-

dachtsamkeit ; Verspätung, der Aufſchub.

To Slubber , slåb'-bår , v. 1. a . beſudeln,

beschmuzen ; obenhin thun , nachläſſig verrichten ;

2. n. in Verwirrung cilen ; to over, vulg.

schlotterig hinthun , hinhudeln , hinſudeln (bey

Schreiben und Malen).

Slubberdegullion, s. vulg. der Schmuzbarthel.

Slubberingly, slåb´-bår-ing-lè, adv. vulg.

obenhin, nachläſſig, hinhudelnd (w. ï .) .

Slubbing-frame , slåb'-bing-fråm, s. T. die

Grobspindelbank.

Sluce, Slucy, vid. Sluice, Sluicy.

Slude, slåd , s. der moscovitiſche Spiegelstein,

das Frauenglas, Marienglas.

Sludge, slådj , s. der Koth, Schlamm ; Sea

lang. dicke, honigähnliche (fahrbare) Eismaſſen.

Sluds , slådz , s . pl. Min. T. halbgeröſtete

Erzurufen.

To Slue, slå, v. a. vulg. (bcj. Seu lang, to

round) , umdrehen , (einen Mast , 2c. ) un

seine Are drehen , drillen .

L.);

or -- snail,

a-bed ,

Slug , slåg, s. der Klumpen, das Stück Metall

(Bley, oder Eisen, zum Verſchießen) , das ge-

hackte Bley ; schwerfällige Ding ; schwer segeln.

de Schiff: die Drohne , der Faulenzer, Zaude-

rer , träge , langſame Mensch) ; die als unver-

käuflich liegen gebliebene Waare, col. der La-

denhüter ; das Hinderniß ;

die Wegschnecke (Limax

col. der Langschläfer ; to fire a slug, cant.

ein Glas Branntwein ausstürzen.

To Slug, v. † 1. n. träge ſeyn, zaudern, fau-

lenzen ; 2. a. faul machen ; to it, fam.

den Faulenzer machen.

Sluggard , slåg' -gård , 1. s. der Faulenzer,

Träumer ; 2. adj. trage, faul.

-

---

-

To Sluggardise, slåg'-går-diz, v. n. träge,

faul machen.

Sluggish, slågʻ-gỉsh, 1. adj. 2. ly, adv.

träge, faul, schwer, schwerfällig, träumeriſch ;
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3. ness, s. die Trägheit, Faulheit, Schwer-

fälligkeit.

-- - mo-

Sluggy, slåg'-gé, adj. † vid. Sluggish.

Sluice, slús, s. die Schleuse; das Schußbret,

der Schuß; Ausfluß , Strom , der aus einer

Schleuse ausfließt ; fig. die Zuflußquelle ;

keeper, master, der S-nmeister;

ney, das S-ngeld.

To Sluice, v. 1. a. durch eine Schleuse aus

(od. ein)fließen lassen ; 2. n . heraus ſtrömen, sich

ergießen ; to out, (Shaksp. ) wegschwemmen .

Sluicery, slu -sur-é, s. cant . d . Branntweinbude.

Sluicy, slu'-se, adj. ſtrömend, in Güſſen ;

rain, der Plaßregen.

-

Slum, slam, s. cant. a) das Zimmer ; b) der

Betrug ; I'm up to your — , Du ſollſt mich)

nicht betrügen.

To Slumber, slåm'-bår, v. 1. n. ſchlum-

mern, leiſe ſchlafen ; ruhen ; einſchlummern ; 2.

a. einschläfern, betäuben (w . ü.).

Slumber, s. der Schlummer, leiſe Schlaf; dieRuhe.

Slumberer, slåm´-bår-ür, s . der Schlummernde.

Slumbering, slåm'-bår-ing, s. & adj. das

Schlummern; ſchlummernd.

Slumberous, slům´-bår-ús, adj. einſchläfernd ;

leise schlafend, schlummernd.

-

Slumbery,slam´-bůr- ẻ, adj. (Shaksp.) ſchläfrig.

To Slump, slump, v. n. (bej. in N. E.) plum-

pen, in Koth, Wasser od . Eis fallen.

Slung, slang, pret. &part. v. To Sling, qd. vid.

Slunk, slångk, pret. & part. v. To Slink.

To Slur, slår, v. a. beflecken, beſudeln ; cant.

(die Würfel) kneipen ; (die Noten) schleifen ;

prellen, hintergehen, anführen ; to a thing

upon one, Einem Etwas weis machen.

Slur, s . der Flecken, Fleck, Schandfleck ; Typ.

Ph. der unreine (col. schmierige) Druck ; Wi-

ſcher , Verweis , Vorwurf , Tadel ; Kunſtgriff,

Streich, Possen ; Mus. T. der Schleifer , das

Zeichen die Noten zu schleifen [ ]; to put

(cast) a upon one, Einem einen Poſſen

spielen, Eins anhängen.

Slurring, slår -ring, s. Mus. T. das Schlei-

fen der Roten,

Slurry, slår'-re, adj. befleckt, ſchmuzig.

To Slurry, v. a. vid. To Slur.

Sluse, Slusy, vid. Sluice.

Slush, slåsh, 1. adj. vid. Slushy ; 2. s. der

Koth, Schlamm ; N. Ph. ein Gemisch aus Del-

hefen, Lampenschmuz, 2c. , worein die Kalfaterer

ihr Eisen tauchen , damit das Pech nicht daran

klebe, wenn sie das Werg in die Fugen ſtopfen ;

cant. das fette Spülicht; bucket, cant.

der viel Fettes ißt.

Slushy, slåsh'- é, adj. Am. & Eng. provinc.

vulg. schlackerig ; weather, Schlackerwetter.

Slut, slut, s. cont. die Schlumpe, der (Schmuz-)

Nickel; das Weibsbild , ſchmuzige Mensch, die

Strunze.

-

Sluth-hound, vid. slouth-hound, unt. Slonth.

Sluttery, slåt -tår-è, s . die Unſauberkeit , Unrei-

nigkeit, Sudeley ; die Buhlerey, das Buhlerwesen.

Sluttish, slåt-tish, 1. adj. 2. ly, adv.

schmuzig, unreinlich; buhleriſch , hureriſch ; 3.

ness, s. die Schmuzigkeit , Unreinlichkeit , das

Buhlerische, Buhlerweſen, die Buhlerey.

Sly, sli, adj. ichlau, verſchlagen, listig, hinters |

|

... 9

listig ; † schwach , dünn, fein ; upon the -,

cant. in's Geheim; blade, fam. der feine

Fuchs ; boots , cant. der Scheindumine ;

Mr. Slyboots ! cant. Sie , Herr Schlaufuchs !

Slyly, sli'-lė, adv. ſchlau, liftig, hinterliftig .

Slyness, sli' -nes , s. die Schlauheit, Verschla

genheit, Arglist. [Schlacht getödtet.

Smabbled, småb´-b'l'd, adj . cant. in der

To Smack, småk, v. n. & a. schmecken ;

schmaßen ; kosten ; abſchmaßen , laut küſſen ;

klatschen, knallen ; to calf's skin, cant. (die

Bibel küssen, i. e. ) einen Eid ablegen , schwő-

ren; to -the whip, mit der Peitſche klatſchen ;

to of fig. nach Etwas schmecken , Et=

was davon an sich haben ; all ages ofthis

vice, dieses Lafter ist allen Zeitaltern eigen.

Smack, s . der Geschmack ; Beygeschmack , Bor-

schmack; Anstrich ; ein Wenig , der Mund voll,

Bissen, Schluck ; das Schmaßen ; der Schmaß,

laute Kuß; Schlag mit der flachen Hand,

Parich , Klatsch ; Peitschenhieb ; die Schmack,

Schmacke (ein kutterähnlich aufgetakeltes Schiff,

was zum Küstenhandel beſ. zu dem v. Fischen

benugt wird) ; a on the face, cine Ohrfeigez

of his country speech,

ihm noch an ; - sail,

smooth, cunt. mit der

into the house ! col.

--

he has still a

feine Mundart klebt

das Schmacksegel ;

Oberfläche gleich ;

husch in's Haus.

Smacker, småk'-kår, s. der Schmeckende, Ko-

frende; vulg. Schmaz ; Klatsch, derbe Hieb.

Smackering, småk' -kår-ing, part. s. † vulg.

die Lüsternheit, Sehnsucht, das Verlangen (nach …..) .

Smacking, småk' -king, part. adj. Sea lang.

a breeze, cin günſtiger (frischer) Wind.

Small, smål, adj. klein ; geringe; ſchwach, dün-

ne; col. schlecht ; on a scale of size,

nach einem kleinen Maßſtab ; to look , ver-

schämt aussehen ; verlegen seyn ; to make one

feel -; Einen beschämen ; to speak (like

-

-

-

breasts,

bur-

a woman), dünn ( mit ſchwacher Stimme, wie

ein Frauenzimmer) sprechen ; arms, pl. kleine

(Schuß-)Waffen ; - average, M. E. die kleine,

gemeine oder ordinäre Haferey; beer, das

schwache Bier, Halbbier, der Kofent ; berried,

kleinbohnig (v. Kaffee) ; bone of the leg,

A. T. die kleine Mittelfußröhre ;

pl. † eine Art kl. Pfeile od. Bolzen ;
net saxifrage , die kleine Pimpinelle ; ca-

pitals, pl. Typ. T. Capitälchen ; cards,

die niedrigen (leeren) Karten im Spiele ;

celandine , ( — pilewort), das Feigwarzenkraut

(Ranunculus ficaria charges, pl.

M. E. fleine Spesen;

kleine Form ;

-

―

-

-

L.) ;
-

--

―

-

chase, Typ. T. die

- clothes, pl. die Beinkleider;

coal , die Schmiedekohlen , das Kohlenge-

stäube; coin, Scheidemünze ; craft, das

kleine Fahrzeug ; der kleine Lichter ; (n . C.) das

Fischergeräth (Leinen , Neße , Haken , wc.) ;

goods , vid. ware ;
guns (for chil-

dren), Cadett Flinten ; honesties, pl. (Feld-)

Nelken; lots of merchandize , einzelne

Waarenabtheilungen, Parcell(ch)en ;

die Kleinigkeit; money, Scheidemünze, klei-

nes Geld ; muscle of the shin, A. T. der

schlanke Schenkelmuskel ; nuts, Haselnüſſe ;

pica, Typ. T. die kleine Cicero-Schrift;
-

-

-

matter,
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pox , pl. die Kinderblattern ;

-

-

-

-

-

Smartness , smårt'-nes, s. das Beißende , die

Schärfe ; Lebhaftigkeit, Munterkeit ; Heftigkeit ;

der Prunk, das gepußte Anschn.

-

To Smash, småsh, v. a. vulg. in Stücke zer-

ſchmeißen , zerschmettern ; cant. falsches Geld

down, vulg. niederschmeißen.

Smash, 1. s. vulg. der Fall, Schmiß ; all at

in tauauf einen Schmiß ; all to

send Stücken ; 2. int. platſch ! patſch! klirr!

Smasher , småsh ' -år , s . cant. der Ausgeber

falscher Münzen.

a

pox shell,

die Pockenporcellane, gefleckte Kaurisschnecke ;

price, Irate , die Wohlfeilheit , der geringe

Preis ; at a — rate , wohlfeil; queen,

eine vorzüglicheMaulbeerbaumgattung ; —shot,

das Schrot, vid. Shot ;
ausgeben ; tospurge, dieWolfs,

mild (Euphorbia palustris—L.) ; stones,

- sword,Diamanten unter einem Karat;

der Stoßdegen ; - talk , das Geschwäß, Ge-

plauder ; tooth-comb, der enge Kamm ,

Staubkamm ; trinkets, der Plunder, Tand,

unbedeutende Spielereyen, Kleinigkeiten ;

ware , wares , nürnberger Waaren , ( kl . |

[Spiel- ]W. aus Holz, Horn, Glas, Metall, c.

gefertigt) ; Bandwaaren ; (Rhenish) wine,

leichter (Rhein-)Wein.

-

-

-

-

-

Small , smål , s. der dünne Theil, die Schwä-

of the back , dasche ; das Kleine ; the

(Rück )Kreuz ; the of the leg, der Fuß un-

ter der Wade.

--

L.).

To Small, v. a. † verringern, verkleinern .

Smallage , smål'-8dj , s. die Wasserpetersilie

(Apium graveolens

Smallish, smål '-ish, adj. etwas klein , winzig .

Smal(1)ness , smål'-nes, s. die Kleinheit, das

Wenige; die Schwäche ; of a woman's

voice, die Sanftheit einer weiblichen Stimme.

Smally, smål' -lè , 1. adj. † & provine. 2.

adv. flein, wenig ; geringe, kauın (w. ü .) .

Smalt, smålt, s. die Schmalte; das blaue

Glas ; honse, das Blaufarbenwerk.

Smaragd, smår'-ågd, s . der S(ch)maragd.

Smaragdine , små-råg´-dîn , adj. f(c))marag-

den, von Sch)maragd.

Smaragdite, smâ-råg -́dlt,

Smaragdites, små-råg-dl'-tiz, ( ragdit , kör-

nige Strahlstein .

s.derS(ch)ma-

|

Smaragdo-prasus , smâ-råg'- dò - prâs'-sås ,

s. derS(ch)maragdpraser.

Smaragdus, små-råg'-dås, s. der S(d))maragd.

Smart, smårt, adj. schmerzhaft, schmerzlich) ; bei

Bend,prickelnd, stechend, scharf (deßgl.fig.); munter,

frisch; lebhaft, heftig ; gepußt ; geschniegelt, glatt;

Am. vulg. gewandt, geschickt ; money, das

Reugeld, Schmerzengeld (bes. der verstümmelten

Soldaten oder Matrosen) ; das Handgeld ( der

Soldaten, vid. Bounty-money) ; † das Loskauf-

geld vom Kriegsdienste , Einstandsgeld ; a

reply , cine spißige Antwort ; ticket, Sea

lang, das Zeugniß des Capitäns für einen ver-

ftümmelten Seemann, welches denselben zur Auf-

nahme in Greenwich-Hospital befähigt ;

weed , das Flöhkraut (Polygonum persicaria

L.).-

--

Smart, . der heftige , schneidende Schmerz, die

Schärfe , das Brennen ; cant. der Prunker,

Ctuger, Sicraffe .

---

To Smart , v. reg. & ir. n. schmerzen, wehe

thun ; leiden, büßen ; you shall for it, Du

sollst es empfinden.

Smart, pret. & part. v. To Smart, qd. vid.

To Smarten, smår'-t'n , v. a. mod. col. n. 1.

aufpugen, herauspußen.
-

To Smartle, smår'-t'l, v. n. provinc, to

away, vergehen , schmelzen .

Smartly, smårt´-lè, adv. ſchmerzhaft ; beißend,

scharf; frisch, lebhaft, heftig ; gepußt, glatt.

To Smatch, smâtsh , v. n. (cor. v. Smack)

vulg. ſchmecken .

Smatch, s. vulg. der Geschmack ; Anstrich, Et.

was von einer Sache, das Wenige ; die ober=

flächliche Kenntnis ; der Laut , scharfe Ton ;

Blaufuß, die Bachſtelze (ein Vogel) ; she has

of it, sie hat eine oberflächliche Kenntnißa -

davon.

To Smatter, smât'-tår, v.n. geringeod. ober-

flächliche Kenntniß von Etwas haben ; oberfläch-

lich über Etwas sprechen , plaudern, vulg. ſchhnat-

tern ; (Shaksp. - R. & J. ) hunzen, ſtümpern.

Smattering, (Smatter), s. die oberflächliche,

oder seichte Kenntniß ; a smattering in learn-

ing, eine oberflächliche Gelehrsamkeit ; to have

a smattering of the Latin tongue , ein klein

wenig Latein wiſſen.

Smatterer, småt'-tår-år, s. der Halbgelehrte.

To Smear, směr, v.a. schmieren, beſchmieren,

vid. To Besmear.

- -

Smear , s. das Schmer (w . ü . ) ; die Salbe

(m. ü.); cant. der Maurer , Gypfer, 2c. , an.

vulg. die Dreckschwalbe ; dab , eine Art

L.); gelt,Scholle (Pleuronectes laevis

(— geld) , cant. das (Geld-)Geſchenk Jeman-

den zu bestechen , die Bestechung.

Smeary, směr´-é, adj. ſchmierig, ſchmuzig (w.ü.) .

Smeath, Smee, smeth, sme, s. die Kriech-

od. Tauchente, Schmey (Mergus albellus —L.).

Smectite, smek' -tit, s. der Speckstein, Seifen-

tein (cf. Soap- stone) .

vid.

To Smeeth, směTH, v. a. (Dr. J.) † beruz

Ben , schwarz machen ; provinc. glätten ,

To Smooth.

Smegmatick , småg-måt´-îk , adj. ſeifenartig,

reinigend.

- of ...9 nach Ete

fig. inel. einen

To Smell, smel, v. reg. & ir. a. & n. riez

chen ; aufspüren, (aus)wittern ; schnüffeln ; I-

a rat, vid. unt. Rat ; to

was riechen , od. schmecken ;

Anstrich haben von ... ; to

ausfindig machen ; to

chen, es beriechen.

Smell, s. der Geruch;

betene Gast, Schmaroßer ;

-

-

to

----

... 9

―

out, aufspüren,

an Etwas ries

feast, col. der unge-

powder , vulg.

der Händelsucher, Raufbold ; - smock, vulg.

der weibische Mensch, Weichling, verliebte Geck.

Smeller, smel'-lår, s. Einer der riecht, wit,

tert, c.; cant. die Naſe.

Smellers, s. pl. cant. der Kaßenschnurrbart.

das Riechen,Smelling, smel' -ling, part. s.

Wittern ; der Geruch) ; bottle , das Riech

fläschchen ; cheat, cant. der Blumengarten,

das Blumenbect ; der Strauß ; salts , mit

wohlriechendem Salz eingebrannte Riechdoſen ;

water, das Riechwaſſer.
-

-
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Smelt, smelt, 1. pret. & part. v . To Smell ; | Smiter, smi'-tår, s. der Schläger , Angreifer,

2. s. der Stint, Spiering (Salmo eperlanus
--

L.); cant. die halbe Guinee.

To Smelt, v. a. (Erz) ſchmelzen.

Smelter, smelt'´-år, s. der Schmelzer ; das

Schmelzgefäß, der Schmelztiegel .

Smeltery, smel -tur-ẻ, s . die Schmolzhütte.

Smelting , smelt'-ing , part. s. das Schmel

zen; furnace, der Schmelzofen ; house,

die Schmelzhütte.

Smergel, smer' -g'l , s. der Emergel, vulg.

Schmirgel (ein Mineral).

-

To Smerk, smẻrk, v. n . auf eine alberne Art

freundlich sehen, lächeln, greinen ; to upon,

lüstern od. albern anlächeln, zulächeln, anfeiren.

Smerk, 1. adj. lustig, froh , lose, muthwillig ;

2. s. das alberne Lächeln, Feiren.

Smerky, smerk -è, adj . vid. Smerk .

Smerlin , smer'-lin , s. die Schmerle (Cobitis

aculeata L.).

Smeth, småth, s . die Salbe das Haar ausfal

len zu machen.

-

Smew, smu, s. die Tauchente, vid. Smeath.

To Smicker, smîk'-kår , v. n. (verliebte)

Blicke werfen , kleine Augen machen (wie Ber-

liebte zuweilen thun) , liebäugeln.

Smickering, smik'-kår-ing, s. der verliebte

zärtliche Blick.

Smicket, smik'-kẻt, s. (dim. v . Smock) das

Halbhemd, Camiſölchen der Frauen (n . ü .).

Smick-smack, smik' -småk, s. vulg. das Ge

schmaße, Geküsse.

...

- -

-

to),

Smiddy, smid -dễ, s. † & in N-engl. d.Schmiede.

To Smight, (Spens.) incor. ft. To Smite.

To Smile, smil, v. n. & a. lächeln (— at

über ...) ; freundlich sehen ; durch ein ver-

ächtliches Lächeln außer Faſſung bringen ; to

off, weglächeln ; to upon (— on,

anlächeln ; fig. begünſtigen ; may heaven

upon you, möge der Himmel Dir günstig seyn ;

to one's thanks, feinen Dank zulächeln.

Smile, s. das Lächeln, der freundliche (füße,

holde) Blick, das freundliche Gesicht.

Smiler, sml-lår, s. der Lächelnde, col. Schmun,

jelnde.

-

-

Smilet, smi ' -let , s. das Halblächeln (n. ü.) .

Smiling, sm ' -ling, 1. part. s. das Lächeln,

col. Schmunzeln ; 2. part. adj. lächelnd, col.

schinunzelnd ; angenehm ; 3. ly, adv. lä:

chelnd, mitLächeln , freundlich , col. ſchmunzelnd.

To Smilt, cor. ft . To Smelt, qd. vid.

To Smirch, smẻrtsh, v. a. vulg. verdunkeln,

beflecken.

Smirk, üblicher als d. r . Smerk, qd. vid.

Smish, smish, s. cant. ein Hemd.

Smit, smit, part. v. To Smite, qd. vid.

To Smite, smlt, v. ir. a. & n. schlagen,

schmeißen ; tödten, erſchlagen ; fällen, hinſtrecken,

schmettern, treffen, angreifen ; verwunden ; zer-

stören, verderben ; züchtigen (in der Bibel) , ſtra-

fen; (durch eine Leidenschaft, - bes. durch Liebe)

einnehmen, rühren, bewegen ; Univ. cant. Ei-

nen breit schlagen , Einem Etwas (bes. Geld)

ablocken; Sp. E. den Schnabel wegen (v. Fal-

fen); (to down), N. T. niederholen ; to

with decay, in's Verderben stürzen.

Smite, s. provinc. der Schlag, Schmiß.

-

-

--

-

-

Verwunder ; eine Varietät der gemeinen Taube,

die stark mit den Flügeln schlägt ; cant. die Faust.

Smith, smith, s. der Schmied; craft, die

Schmiedekunst ; das Schmieden ; field-bar-

gain, der Handel, wobey verloren wird, betrü-

gerische Vertrag ; field-match, die Geldhei-

rath; 's-shop, die Schmiede, S-werkſtatt.

To Smith, v. a. † ídymieden.

Smithery, smith'-år-é , s. die Schmiede, vid.

d. . Smithy ; die Schmiedearbeit.

Smithy, smith -è , s . die Schmiede ; der Lösch-

trog der Schmiede; coke , abgeſchwefelte

Schmiede-(Steins)Kohlen.

Smithing, smith'-ing, (part.) s . das Schmie-

den; die Schmiedekunſt.

Smiting-line, smi'-ting-lìn, s . N. T. ein Tau

zum Niederholen des Bejanjegels.

Smitt, smit, s. die rothe Farbenerde, derRöthel.

Smitten, smit -t'n , part. (v . To Smite) ge-

schlagen ; fig. getroffen, verwundet ; with

eingenommen für 0103 bezaubert von ...,

fam. geschossen in ... ;

verliebt ;

... 9

-

-

with love , heftig

with lunacy, mondjüchtig ; he is

with it, er hat es weg.

-

To Smittle, smit'-t'l , v. a . (in N-engl.) an-

frecken (durch eine Krankheit).

Smittle, Smittlish, smit' - t'l-ish, udj. (in

N-engl.) ansteckend.

To -

-

-

―

Smoak, s. v. &c. vid. Smoke.

Smock, smok, s . das Frauenhemd ; in compos.

weibisch , weiblich ; faced , ein weibiſches

Gesicht habend ; weibisch , jüngferlich; cant.

schön v. Geficht; - frock, der (Fuhrmanns-)

Kittel, das Staubhemd ; loyalty, die Un-

terthänigkeit, Ergebenheit gegen die Frauen ;

mill, die holländische Mühle, Thurmmühle;

race, ein Wettrennen von Frauensperſonen ;

treason, die weibliche Verrätherey.

To Smock, v. n. burl. den Weibern ergeben

seyn ; he does not smoke, but smocks, prov.

er liebt den Tabak nicht, wohl aber dieWeiber.

Smockless, smok'-lès, adj. † ohne Hemd.

Smoke, smok, s . der Rauch, Dampf, Dunſt ;

cant. Rauchtabak ; black , der Kienruß ;

dry, v. a. räuchern ; dried, geräu-

chert ; - jack, der Bratenwender (mittelst des

Luftzuges im Rauchfange in Bewegung gesezt) ;

sail, N. T. das kleine Beyſegel.

To Smoke , v. n. & a . rauchen ; dampfen,

lodern ; sich schnell bewegen (wie Rauch) , Flam-

me), blißen, flackern , aufsteigen ; (Tabak) rauchen,

ſchmauchen, schmäuchen ; räuchern ; riechen, wit-

tern, ausspüren , verſpüren, nachſpüren ; to

one , vulg. Jemand zum Besten haben , ihn

spotten , aufziehen , durchziehen , schrauben , nek,

ken , süchtigen , strafen , quälen ; he smoked

out the matter , col. er kam bald dahinter,

wußte gleich wie es zusammen hing ; smoked

beef, Am. vulg. das Negergeſchlecht, Neger.

Smokeable, smok'-å-b'l, adj. rauchbar, zum

Rauchen tauglich (v . Tabak u. Opium).

Smokeless , smok'-lés , adj. ohne Rauch,

rauchlos.

-

-

Smoker, smo'-kår, s. der (Tabak-)Raucher;

(Fleisch-)Räucherer ; cant. der Tabakſpinner.

Smokily, smo'-ki-lè, adv. voll Rauch.
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Smokiness , smo' -ki- nẻs , s . das Räucherige, | Smout, smoût, s. der Spier(()ing, vid. Smelt.

der viele Rauch.

Smoking , smo -king , part. s . das Rauchen ;

Räuchern, c. vid. To Smoke ;

heiß, siedendheiß.

hot, brüb

Smoky, smo'-kéẻ, adj . rauchig , räucherig , voll

Rauch, dampfend ; vulg. nachſpürend , neugie

rig, spürisch.

-

Smouting, smou´-ting, part. s. Print. Ph. das

ſrückweiſe Arbeiten , die kurze (unbeſtimmte) Arbeit.

To Smuckle, v. a. vid. To Smuggle.

Smug, småg, 1. adj. provinc. ſauber, wacker, ge-

pugt,ſchmuck, nett; 2. s. cant. der (Grob-)Schmied;

-lay, cant. das Betrügen mit vorgeblich ein-

geschwärzten Waaren.

-------
To Smug , v. a. schmücken , pußen, nett ma-

chen (n..) ; to one's self up, ſich heraus

pugen; Smugged up, heraus gepust.

To Smuggle, småg'-g'l, v . a . Schleichhandel

treiben , verbotene od. accisbare Waaren heim-

lich ein od. ausführen , (ein)ſchmuggeln , (ein)-

ſchwärzen, paſchen ; to a wench, cant, ein

Mädchen verstohlen liebkosen ; to — the cole,

prov. ſich arm ſtellen , wenn es zur Bezahlung

kommt.

Smoldering, vid. d . m. r. Smouldering.

To Smoor, v . a. & n. vid. To Smother.

Smooth, smỏỏTH, adj. glatt, eben ; geschoren,

geglättet; fanft, weich, gelinde ; fein, klar ; fig.

milde , gütig , sanftmüthig , freundlich, lieblich ;

the sea has become , N. Ph. der Wind ist

todt geſchoffen (todt geregnet, todt geſchneyer) ;

bonduc, derBehenbaum (Guilandina moringa||

– L.) ; — bottle fish, der glatte Beinfiſch ( Ostra-

cion glabellum) ; a — discourse, füße Worte;

faced, glatt von Geficht ; freundlich, hold ;

file, die Polirfeile ; haired, glatthaarig ;

leaved cordia, der Brustbeerbaum (Cordia

myxa— L.) ; -paced, leichten Tritts, fließend ;

sea, die flache See; tongued, glattzün.

gig, schmeichlerisch; von füßen Worten ; wa-

ter , ſtilles, ruhiges (flaches , vom Winde nicht handel , Paſchhandel , die Contrebande , das

bewegtes) Wasser.

--- -

Smooth, s . das Glatte (n.ü.).

-

--

|

To Smooth , v. a. glätten , ebenen, poliren ;

sanft machen, weich machen ; fig. mildern ; be-

fänftigen, stillen ; ſchmeicheln ; to the way,

den Weg bahnen ; to —a fault, einen Fehler

bemänteln, beschönigen ; to down, glatt strei-

chen; fig. mildern ; to up, ebenen , ausfül-

len; fig. glatteWorte geben ; smoothing-iron,

das Platteisen, Bügeleisen.

To Smoothen, smỏỏ´-THển, v.a. vulg. (ſt.

To Smooth) poliren , (ab)glätten .

Smoother, smoỏ'-THår, s. der Glättende, Po- ||

lirer; Polirstein (der Buchbinder, 2c.).

Smoothly , smooTH'-lè , adv. glatt, eben ;

fanft, weid); fig. schmeichelnd ; mild ; schuldlos .

Smoothness , smỏỗTH'-nẻs , s. die Glätte ;

Sanftheit, Weichheit; fig. Milde , Annehmlich

keit, Freundlichkeit ; Lieblichkeit (des Geſchmackes).

To Smore, v. a. & n. vid. To Smother.

Smote, smot, pret. v. To Smite, qd, vid.

To Smother, småTH'- år , v. a . & n. durch

Rauch überwältigen , bedämpfen , sticken ; rau-

chen, dampfen, schmehlen ; ersticken , unterdrücken,

vertuschen ; unterdrückt jeyn ; erstickt werden.

Smother, s. der Rauch, Dampf (w. ü .) ; † die

Unterdrückung; fly, die Schmeißfliege.

Smotherer , småTH'-år-år , s. der Ersticker,

Unterdrücker. [Ersticken.

Smothering, 8. das Dampfen , Bedämpfen ;

To Smouch, smỏůtsh , v. a. provinc. mit

Küſſen begrüßen, vulg.. (ab)ſchmaßen.

Smouch , s . a) cont, der (beſ. deutſche) Jude,

vulg. Mauschel ; b) cant. getrocknete Eſchenblät-

ter zum Theefälschen.

-

To Smoulder , To Smoulter , v. a . & n.

† vid. To Smother.

Smouldering, smòl´-dår-ing, part,adj. dam-

pfend, rauchend ; erstickend .

Smouldry , Smoultry , smòi-drẻ, smol -trẻ ,

adj. † vid. Smouldering.

Smous, smous, s. vid. Smouch a).

Smuggler, smågʻ-g'l-år, s. a) der Schleichhänd-

ler, Zolltäuſcher, Schmuggler , Schwärzer, Pa-

fcher ; b) das Schmugglerschiff (bey den Nieder-

ländern ) der Enterlooper.

Smuggling, smågʻ-g'l-ing , part. s. das Treis

ben des Schleichhandels ; (—trade), der Schleich-

Schmuggeln, Schwärzen ; boat, vid. Smug-

gler, b) ; ken, cant. das Bordell.

Smugly, småg'-lé, adv. sauber, wacker, gepußt,

schmuck, nett (n . ü.) .

Smugness, småg' -nes, s . die Sauberkeit, Net-

tigkeit, der Puß (ohne Eleganz, n . ű .) .

Smuly , smůl´ -è , adj. provinc. ſanft ausſc-

hend, gescht.

Smut, småt, s . der Kohlenſchmuz, Ruß, Schmuz ;

Brand an Gewächſen ; die Schmuzigkeit im Aus-

drucke, Zoten.

To Smut, v. 1. a . berußen , (be)ſchmuzen, be-

fudeln ; 2. n. brandig werden.

To Smutch, småtsh, v. a. provinc. berußen,

schwärzen, beschmuzen ; vid. To Smeeth.

Smuttily, småt'-ti-lẻ, adv. ſchmuzig , rußig ;

schandbar, zotenhaft.

Smuttiness, småt'-ti-nės, s . die Schmuzigkeit,

der Schmuz, die Schwärze ; die Schmuzigkeit

im Ausdrucke, Obscönität.

Smutty , småt'- tè , adj. ſchmuzig, räucherig ;

garftig, sotenhaft, unfläthig, unehrbar, unfittſam,

ſchandbar ; brandig (von Gewächſen) ; lan-

guage, Boten.

Smy, smi, s. der Stint, vid. Smelt.

Smyrnian, smir'-ni-ân, 1. adj. ſmyrniſch,

aus Smyrna; 2. s. der Smyrner ; das Lieb-

ftöckel (Ligusticum levisticum L.), vid.

Lovage.

To Snabble, snåb´-b'l, v. a . cant. a) plün=

dern, rauben ; b) tödten.

Snack, snåk, s. der Antheil, Theil ; provine.

Bissen , Etwas zu eſſen , die haſtige Mahlzeit ;

to go snacks with one , mit Einem zu gleis

chen Theilen gehen.

Snacker, snåk'-kår, s. der Theilhaber.

Snacket, snak -kẻt, s. provinc. der Schubrie-

gel, Fensterriegel, Schößchenriegel.

Snacot, snak -kåt, s. die Meernadel (ein Fiſch

Syngnathus L.).

Snaffle, snaf-fl , das Naſenband, die Waſſer-

trense, Knebeltrenje (Art Gebiß am Zaum).

--
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To Snaffle , snåf -f'l, v. a. & n. im Zaume

halten ; nieſeln , durch die Nase reden, näſeln ;

cant. stehlen.

Snaffler , snåf-f'l-år , s. cant. der Straßen-

räuber.

Snag, (incor.Snagg) , snåg, s. die Waſſerſchnecke;

der Höcker , Knorren , Knoten , Buckel , die

Warze; Sinke eines Geweihes ; Snags , pl. (in

W-engl. ) eine Art kleiner Schlehen (Prunus

spinosa) ; Am. Baumstämme in den schiffbaren

Flüssen Amerika's , kleiner wie die Planters,

vid. Planters u . Sawyers ; snag-boats, Am.

Dampfschiffe die aus zwey flachen Booten be-

stehen , welche die Baumsämme zwischen sich

aus den Flüſſen heben ; snag-room, Am. eine

wasserdichte Abtheilung im Bug der Dampf-

schiffe (eine Vorkehrung das [schleunige] Unter-

sinken zu verhüten , wenn das Schiff gegen ci-

nen Baumsramm gelaufen ist) ; snag , or -

tooth, der einzeln hervorragende Zahn , Ueber-

zahn, Raffzahn ; fig. wunderliche, verdrießliche,

grillige Mensch, die Grille.

Snagged , snag' -géd , adj. höckerig, knorrig,

marzig; tooth, der Ueberzahn , Raffzahn.

Snaggle-tooth, (in W-engl. ) vid. snag-tooth

unt. Snag.

-

-

schlagen; to

to --

---
at ( to) , nach Etwas schnap-

-
pen, zuschnappen ; to away, wegschnappen ;

in (r. into, or to) pieces , in Stücke

brechen ; to off, abbeißen.

Snap , snap , s . das plösliche Abbrechen, der

Brud) , Schnapp , das Schnappen ; Hubeißen ;

der Schnepper zum Schließen von Galanteric

ketten , das Collier-Schlößchen, Perl-Schlößchen ;

das Schnippchen ; Erſchnappen , der Fang, Dieb-

stahl ; Biß ; Bissen, Brocken ;Schmarozer; Krad),

Knall; dasHündchen ; at one snap, auf ein Mal;

a canning ein schlauerGaſt ; a merry — ,

ein Spaßvogel; dragon , a) das Löwen-

maul (Antirrhinum— L.) ; b) vid. flap-dra-

gon, unt. Flap ; · ha(u) nce, † u) das Rad

am Feuerrohr, der Schnapphahn ; b) das Feuer-

gewehr ; sack, der Schnappiack, vid. d. i .

knap-sack, unt. Knap ; short, der Einen

anfährt, der Anſchnarcher ; tree, cine aus-

ländische Pflanzenart (Justicia hyssopifolia).

Snape , snåp, s . N. T. das Ende eines Holzes,

welches verloren zugeht.

-

-

-

Snapper , snåp'-pår, s . der Schnapper, Ha-

scher, Fänger ; Beißer, Brecher, Anfahrer ; die

Klapper; Snappers , pl. a) die Caſtagnetten,

Klapperhölzer , Klapper zum Tanz ; b) cant.

Pistolen ; snapper bellows, pl. Blajebälge von

der gemeinsten Sorte ; a- up, (Shaksp.),

vulg. Einer der Etwas aufschnappt.

clover, ( Snappish, snåp'-pish, 1. adj. 2. —ly, adv.

beißig, beißend , anfahrend , auffahrend ; ſchnips

piſch ; 3. ness, s. das auffahrende, schnip-

-

-
Snaggy, snåg'-gė, adj. höckerig , knorrig ; fig.

gricklich, eigensinnig, spisfindig, frittlich ; a

oak, eine knorrige Eiche.

Snail , snål , s . die Schnecke;

claver, trefoil), der S-nklee (Medicago —

L.); flower, die E-nbohne (Phaseolus ca-

racalla - L.) ; - leech, der Blutegel;

like, f-nartig ; paced, cinen -ngang ha-

bend ; -'s post , ( 's pace , ' s gallop),

burl. die S-npoſt ; shell , das S-nhaus ;

slow, f-nlangsam ; stone, der E-nstein ;

water , das S-nwaſſer (aus S-n deftillir

tes Wasser).

Snake , snak, s. die Schlange ; hooded - ,

die Brillenschlange (Coluber naja L.);

fish, der S-nfiſch ; gourd , die S-ngurke

(Trichosanthes anguina L. ); -'s head

coralline, die Schlangenköpfchen od . Aalköpfchen

Koralline (Sertularia anguina—L.) ; Schlangen-

foralline (Cellularia anguina— O.) ; —'s head-

iris , die Hermodacte, Herzwurz ( Iris tuberosa

- L.); pipe, das Kannenkraut (Equisetum

arvense- L.) ; root, die S-nwurzel (Actea

L.); stones, Ammons-Hör-

ner ; weed, die Natterwurz, vid. Bistort ;

wood, das C-nholz.

racemosa -

-

-

-

Snaking, snak'-ing, part. N. T. trenſen ;

the stays, die Stage mit Schwigtlinen ſchwigten.

Snaky, snd' -ke , adj. mit Schlangen ; idylan-

genartig ; verſchlagen, hinterliſtig ; headed,

schlangenköpfig.

-

To Snap , snap , v. a. & n. ſchnappen ; er-

schnappen, aufschnappen, fangen, haschen , erha-

ſchen, ertappen ; beißen ; abſchnappen, abdrücken ;

brechen , zerbrechen ; kurz od . plöglich abbre-

chen ; auseinanderfallen ; scharf anlaſſen , (mit |

Worten) anfahren ; abfliegen ; ausweichen ; to

the glaze, cant. Ladenfenster zerschlagen ; to

one, or to one up (short) , Einen anfah-

ren , anſchnarchen , vulg. anſchnauzen ; to

one's fingers at Einem ein Schnippchen... 9

-

vische Wesen.

To Snar, v. n. ( Spens. ) vid. To Snarl.

Snare, snår, s. die Schlinge, der Fallstrick.

To Snare , v. a. verſtricken, verwickeln , um-

garnen, fangen, vid. To Insnare.

Snarer, snår'-år, s. Einer der Fallstricke legt ,

der Versucher.

-
at,

To Snarl, snårl, v . a . & n. verwickeln, vers

wirren ; knurren, brummen, murren ; to

anbrummen, vulg. anſchnauzen.

Snarl , s. das Verfißte, Gewirre ; Am. cine

Zänkerey.

Snarler , snår'-lår , s. das knurrende Thier;

der Murrende , Murrkopf , vulg. Brummbär ,

Knurrian.

-

Snarling, snår'-ling, 1. part. s. das Verwik-

keln ; Murren ; 2. part. adj. knurrend ; cur,

vulg. der Knurrhund , Brummbär ; a im-

pudence, eine empörende Unverschämtheit.

Snary , sna' -rè , adj. hinterliftig , nachſtellend,

in's Garn führend ; Dick — , cant. (Wortſpic=

Lerey mit dictionary), das Wörterbuch.

Snast, snåst, s. die Lichtſchnuppe (n. ü.) .

To Snatch, snåtsh, v. a. & n. greifen , zu-

fahren, zuſchnappen, haſchen ; ergreifen, erſchnap-

pen, erhaschen, erwischen ; raffen , an sich rei-

sen, wegreißen, entreißen ; to the bowline,

N. Ph. die große Buliene in den Kinnbacks-

block legen ; to at, nach Etwas haſchen ; to

away , wegschnappen , wegraffen ; to

from, entreißen ; to away the freight, (ei=

nem Andern) die Fracht wegnehmen, wegcapern.

Snatch, s. der schnelle Griff , das Erhaschen,

Wegreißen ; die schnell vorübergehende Hand-

lung ; das schnell Ergriffene ; der Biſſen , das

-

-



Sna Sni1020

Bißchen, Stückchen ; der Augenblick, Abſaß, Hui,

Nu; das kurze Wort , die beißende Rede, Sti-

chelrede ; by snatches, rudweise ; snatches of

sunshine , die kurzen Sonnenblicke ; cant-s.

snatch-cly , ein Dieb von Frauentaſchen ;

pasty, der Paſketendieb , diebische Mensch ; N.

T-s. block, der Kinnbacksblock ; cleats,

die Kreuzklampen, Hornklampen.

Snatcher , snåtsh'-år , s . Einer der erhascht,

wegreift, c., der Räuber, Plünderer.

Snatchingly, snåtsh´-ing-lè , adv. reißend,

rasch ; in Abfäßen, unterbrochen, raffend, schnell,

eilig.

-

Snath, snath, s. Am. (N. E.) der Sensenstiel.

To Snathe, snåTH , v. a. schneiden , stugen,

behauen, kappen, lichten (n . ü.) .

Snattock , snåt'-tôk , s . ein Schnittchen , eine

Schnitte (n . ü.).

Snead, s. vid. Sneed.

- -

To Sneak, snek, v. n. & a. ſchleichen, duk-

ken, kriechen ; sich niedrig benchmen ; verbergen

(n. ü. ) ; to along, (to up and down,

to - about), einher (herum) schleichen ; to

to one, vor Einem kriechen.

Sneak , s. vulg. das Schleichen, der Schlich,

die Mauserey ; der Schleicher, Kriecher ; Mau-

fer, Dieb ; to go upon the - , herum lauern ,

auf Mausen ausgehen ; cup, (Shaksp.) der

Becherscheue (der sich von einer Zechgesellschaft||

wegschleicht).

-

Sneaker, sne' -kår, s . der Schleicher, Kriecher,

Duckmäuser ; provinc. der Pokal, große Krug,

die Lase.

Sneaking, sne -king, 1. part. s. das Schlei-

chen, Kriechen ; 2. part. adj. 3. ly, adv.

schleichend , kriechend , niederträchtig'; armselig,

filzig, geizig , farg ; sneaking doings, pl. Eclis

che, Niederträchtigkeiten ; - fellow, der Schleiz

cher; Geizhals ; 4. ness, s. die Schleicherey,

das kriechende Wesen , die Niederträchtigkeit,

Erbärmlichkeit; das geizige Wesen , die Karg

heit, Knauserey, Filzigkeit.

Sneaking, s. (Shaksp. - Tr. & Cr.) der Geiz-

hals, Knicker, Fils .

Sneaks, Sneaksby, sněks, sněks '-bi, s . der

leutescheue , schüchterne Mensch , arme Echelm ;

Schleicher, Duckmäuser.

Sneakup, s. vid. Sneak-cup , unt . Sneak, s.

To Sneap, snep, v . a . † veißen, kneipen ; ei-

nen Verweis geben , schelten , auspußen , ausfil-

jen; sneaped with cold , von der Kälte er

ftarrt, erfroren (n. " .) ; sneaping winds,

(Shaksp.) falte, schneidende Winde ( n . ü. ) .

Sneap, s. t der Verweis, Auspußer, Hieb.

Sneath, sněTH, s. vid. Sneed.

To Sneb, v. a. vid. To Sneap, & To Snib.

Sneck, snek, s . † & in N-engl. der Riegel,

die Thürklinke ; To Sneck the door, (in N--

engl.) die Thür einklinken.

Snecket, s. vid. Snacket.

To Sned, v. a. vid. To Snathe.

To Snee, vid. To Snie.

einen verächtlichen Blick annehmen , die Nase

rümpfen; sich aufhalten, spötteln , ſricheln (—at,

über); to - at one, Einen verächtlich behandeln.

Sneer, sner, s. das Hohnlachen , Grinsen, Gez

greine, der Spott, Hohn , die höhnische Miene,

derverächtliche Blick, das Naſenrümpfen, Sticheln.

Sneerer, snêr'-år, s. der Hohnlacher, Grinſer,

Spötter.

-

Sneerful , snèr'-fůl , adj. (Shen.) barb. zum

Spott geneigt, ſyöttiſch (n. ü.) .

Sneering , sner'-ing , 1. part. s. das Hohn-

lachen , Greinen ; Sticheln ; 2. ly, adv.

höhnisch, mit Hohnlachen, mit Spott.

To Sneeze, sněz, v. n. nieſen.

Sneeze, s. das Riesen ;

Bertram, das Nicſekraut,

lea ptarmica — L. ) ;

(Xeranthemum
-

Iwort, der deutsche

die Nieſewurz (Achil-

eine Art Immortelle

pow-

L.).

Sneezing, snez'-ing, s. das Nieſen ;

der, das Nicſepulver.

Snell , snel , adj. † flink, schnell, lebhaft, gewandt.

Snet, snet, s. Sp. E. (provinc.) das Fett vom

Wilde, der Wildpretſpeck.

Snew, snu, pret. † & provinc. v. To Snow.

To Snew, vid. To Sneer.

To Snib, snỉb, v.a. † ſchelten, vid. To Sneap.

Snib, s . † der Verweis, Auspußer.

Snick, snik, s. das Messer ; der Schnitt ; die

Thürklinke, vid. Sneck ; snick and snee, der

Zweykampf mit Meſſern, das Schneiden ( in a.

B-n. t).

To Snicker, snik´-kår, v.n. heimlich lachen,

fichern, in's Fäustchen lachen.

Snicker, s. cant. cin drusenkrankes Pferd.

Snickersnee, s. † das lange Meſſer ; der Mes-

ferkampf, vid. Snick (and snee) .

Snick-up, snik'-åp, s. vulg. das Nieſen.

To Snie , snl , v. n. voll seyn, überlaufen ,

schwimmen.

To Sniff, snif, v. 1. n. schnauben, schnoddern,

schnüffeln, schnuppern ; 2. a. einathmen (n. ü.) .

Sniff, s. das Schnauben, Schnüffeln (n. ü.) .

To Snift, snift, v. n. vid. To Snuff.

Snift, s. provinc. der Augenblick.

Snig, snig, s. provinc. eine Art Aal.

To Snigger, vulg, provinc. vid. To Snicker.

To Sniggle, snig' - g'l, v. a. &n. † fangen ;

provinc. aalen , Aale fangen , indem man den

Köder in ihre Höhlen ſtreckt; im Waſſer ſtören.

To Snilch , snåltsh , v. a. cant. aufmerkſam

betrachten .

-

To Snip, snip, v. a. (mit der Schere) ſchneiz

den, zuschneiden , einschneiden ; to off, abe

schneiden ; to up, aufschneiden.

Snip, s. der Schnitt (mit der Schere) ; Schnitt-

ling, Schnigel , das Stückchen ; vulg. der An-

theil ; cant. der Schneider ; to go snips with

one, mit Einem theilen .

Snipe, snip, s . die Schnepfe (Scolopax galli-

nago L.) ; der Schnäpel ( eine Art Lachs,

Salmo lavaretus) ; der Tropf, Narr, Gimpel ;

Snipes, pl. cant. die Schere ; snipe bill, der

Sneed, sned, s. der Sensenstiel, Griff, die Schöpfer, Schnepfenkopf (Murex haustellum) ;

Handhabe.

Sneek, . & v. vid. Sneck.

To Sneer, sner, v. n. & a. höhnisch od. ver-

ächtlich lächeln, hohnlachen, grinsen, greinen,

-
L.).- fish, der Schnepfenfisch ( Centriscus

Snipped, snipt, adj. B. T. eingeſchnitten.

Snipper , snip' -pår , s. der (Aus-)Schneider,

Schnigler.
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Snippet, snip'-pêt, s. das Schnittchen , Stück-

chen, vulg. die Flatſche (n . ü.) .

Snippiness, snip'-pi-nés, s. die Kargheit, das

geizige Wesen, die Filzigkeit.

Snippings, snip'-pingz, s. pl. die abgeschnit

tenen Stückchen, (Ab-)Schnißel.

Snippy, snip -pė, adj. karg, geisig, filsig.

Snipsnap , snip'-snap , s. cant. die Klapper ;

(Pope) derWortwechſel,Zank, die Zänkerey (w.ü.) .

Snipt, contr. ft . Snipped .

-

Snitch, snltsh, s. cant. der Angeber.

Snite, snit, s. die Schnepfe, vid. Snipe.

To Snite, v. a. fchnäuzen , (n . ü .) ; to

candle, (in Schottl . ) , das Licht pußen.

Snithe, sniTH, adj. (in N-engl. )

Smithy, sal - The,, bend (vom Winde).

the

schnei- |

Sniting, snit '-ing , s . Sp. E. das Nieſen ei-

nes Falken.

Sniv, sniv, int. cant. halt's Maul!

Snivel, sniv' -v'l, s. der Naſenſchleim , Naſen-

tropfen ; vulg. Roh, Schnodder.

To Snivel, v. n. eine triefende Naſe oder den

Schnupfen haben, den Naſenſchleim (vulg.Rog)

laufen laſſen, vulg. roßen ; den Schleim in die

Nase hinauf zichen, schnüffeln , ſchnürfeln, schnu-

pfen; schluchzen, weinen, schreyen (wie Kinder) ;

he snivels, fam. der Bock stößt ihn.

Sniveler , sniv -v'l-år , s. der Schnüffler; der

(die) Schluchzende, Weinende.

Sniveling, sniv -v'l-ing, adj. triefnafig, vulg.

Snively, sniv'-v’l-è, rosig ; ekelhaft, ver-

ächtlich , lumpig ; weinend ; sniveling cold,

der flüssige od. fließende Schnupfen ; sniveling

fellow, der Heuler, Schreyhals.

To Snoach , snotsh , v. n. cant. durch die

Nase sprechen. 1

To Snoar, vid. To Snore.

Snob, snob, s. cant. ein Spigname der Schuh.

mader , an. vulg. Pechhengst, Pechfisel ; Sp.

cant. der Kraut-Jäger.

Snod , snod , s . (in W-engl. ) ein Nek od. eine

(ger. gestickte) Binde, von lebhafter Farbe, um

das Haar zu halten.

Snod, adj. vulg. nett, artig ; glatt.

Snood, s. (in N-engl. u . Schottl . ) vid. Snod.

To Snook, snůk, v. n. im Hinterhalte liegen, |

lauern, belauschen, aufpassen (n . ü.) .

Snoozy, snoo'-ze, s. cant. der Nachtconstabel.

To Snore, snor, v. n. ſchnarchen.

Snore, Snoring, snd'-ring, s . das Schnarchen.

Snorer, sno'-rår, s. der Schnarcher.

To Snort, snort, v. 1. n. ſchnauben, schnau-

fen; tichnarchen ; 2. a. dieNase rümpfen (n.ü.) .

Snorter & Snorting, vid. Snorer & Snoring.

Snot, snôt, 8. der Nasenschleim , vulg. Roz.

To Snot, v. a. (die Naſe) schnäuzen.

Snotter , snot -tår, s . N. T. ein Kragen um

den Mast worin die Bugsprit-Spier ruht.

To Snotter, v. n. (in N-engl.) vid. To Snivel.

Snotty, snot -te, adj. vulg. roßig ; nosed,

roznajig.

Snout, snout, s . die Schnauze, der Rüſſel, cont.

die Nase ; Röhre , Tille , Spiße , der Schnabel,

das Mundstück ; cant. das Orhoft.

To Snout , v. a . mit einer Schnauze , Röhre, |

Tille, Spise, e. versehen .

-

Snouted, snou´-téd, adj. mit einer Schnauze,

geschnäbelt;
-

boots , Schnabelſtiefeln ;

shoes, Echnabelſchuhe.

Snouty, snoů'-tè, adj. ſchnauzenähnlich.

Snow, snoů, s. die Schnaue, das Schnaufchiff,

Barkenuf (ein 2mattiges Seeschiff).

Snow, sno, s. der Schnee ;
---

ball, der S-

ball ; cant. lud. der Neger ; ball tree, der

Waſſerholunder, Gänscflieder (Viburnum opu-

· L.); berry , die E-beere, Eisbeere

(Chiococca) ; -berry-shrub, der S-beerstrauch

(Peryclymenum racemosum L.) ; bird,

lus - -

-

-

―

(— bunting) , der Weißnacke , die S-ammer

(Emberiza nivalis L.); Am. der Schnee-

fint (Fringilla nivalis L.); bosomed,

fig. rein, unschuldig ; bound, eingeſchneyt ;

broth, das S-wasser , S-muß, sehr kalte

Getränk; crowned, f- bedeckt, s-gekrönt;

-

-

-

-

--

– deep , die S-blume; — drift, die Windwche ;

drop, der S-tropfen, das S-glöckchen (Ga-

lanthus nivalis L. ); drop-tree , der

S-baum , S-flockenbaum (Chionanthus virgi-

niaca-L.) ; dieHalesie ; finch, der E-fink;

— flake, (— fleck), vid. — bird ; flakes,

S-flocken ; fly, der S-ſpringſchwanz ; —girt,

* f-umgürtet; plough , der S-pflug (auf

Eisenbahnen) ; shoe, der E-ſchuh ;

der S-sturz, die Lawine;

ſturm ; topped , j-bedeckt;

(white as ) , ſ-weiß.

-

-
- slip,

storm, der S-

white--

To Snow, v. reg. & ir. n. &a. schneyen, mit

Schnee befreuen ; it snows , es schneyt ; he

tells me it snows , prov. er sagt mir etwas

Neues.

--- fea-

Snowdinet, sno-dl-net', s. eine Art Dimities.

Snowlike, sno'-lik, adj. ſchneeähnlich.

Snown, snon, part. † v. To Snow.

Snowt, snout, s. vid. Snout.

Snowy, snö'-è̟, adj. ſchneeig, beſchneyt ; fig.

schneeweiß ; tadellos, rein, unſchuldig ;

thered air (Moore), ☀ ſchneeschwangere Luft ;

owl, der Schneekauz (Stryx nyctea— L.).

Snub, snåb, s. der Knorren, Höcker, Aft im

Holze (n. ü.) ; devil, cant. derPfarrer;

nose, die Stülpnase ; nosed, stülpnasig.

To Snub, v. n. & a. ſchnauben, schnuppen,

ſchluchzen ; Jemand ſchelten, brummen , ihn an

fahren ; ihm einen Verweis geben ; (ab)kippen,

(ab)scheren , beſchneiden , stugen, stümpfen ; hem

men, zurückhalten , abhalten.

-

Snuch, s. vid. Snudge. Snude, s. vid. Snod.

To Snudge, snůdj, v. a . ſchleichen ; ſich duk-

ken, kauern ; müßig da (vulg. auf der [faulen]

Bärenhaut) liegen , faulenzen ; to along,

einher schleichen, gewackelt kommen (n. i . ).

Snudge, s. der Schleicher, vulg. Bärenhäuter ;

Filz, Geishals ; cant. der Dieb, der sich um zu

frehlen unter dem Bette verbirgt.

To Snue, v. n. vid. To Sneer.

Snuff, snaf, s. der Schnupftabak ; dieSchnuppe,

Schnauze, der noch glimmendeDocht; das Stümpf-

chen Licht, der Rest ; fig. der Geruch ; Unwille,

Verdruß , Zorn , Aerger ; snuffs of drink,

(Shaksp.) die Reite ; to take snuff, a) ſchnu-

pfen; b) (or to take - at, or to take in—),

verschnupfen , verdrießen , übel nehmen ; to go

away in a -- , zornig fortgehen ; box,

die Schnupftabaksdoſe ; — coloured, ¡immtfar-
-
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-
dish, &c. vid. unt. Snuf- ]

maker, der Schnupftabaksfabrikant ;

-

ben ; boat,

fers ;

- taker, der Schnupfer; taking, das Ta-

baksschnupfen ; tray, vid. unt. Snuffers .

To Snuff, snåf, v . a. & n. ſchnupfen, in die

Nase ziehen ; riechen ; schnäuzen , pußen (das

Licht); schnauben ; ſchnüffeln , beschnüffeln, fig.

übel nehmen, sich ärgern, zürnen, die Nase rüm

pfen; the candle ! puke das Licht ! he

snuffs at it, es verschnupft ihn, er wird böſe,

er erboßt sich ; to pepper, sich Etwas ver-

schnupfen laſſen , ſich beleidigt finden ; to—out,

auspußen, ausschnäuzen ; to up , schnupfen,

einschnupfen; in die Nase ziehen.

Snuffer, snåf-får, s . der Schnupfende ; Schnau-

bende ; Schnäusende ; Lichtpußer.

Snuffers, (or a pair of —) s. pl. die Licht-

puße, Lichtschere ; spring — , die Patentlicht-

puhe mit Federn ;

stand , ―

-

-

-
pan,boat, ( dish,

tray) , der Lichtpußenteller , L--

wohl, ey ; if it be — , wenn dem ſo iſt ; why

-? warum denn ? wie das ? then, daher,

darum , also ; and forth, und so weiter ;

that, ſo daß ;
-

das;

-

... as , ...9 als, jo 1019

—
....much as, so sehr auch ; as

-

fo... 9

--

... -

--

wie (so sollte auch), 2c.) ; much

the better, desto besser ; it is disagreeable to

you , but still more to me , es ist Dir

unangenehm , mir aber noch mehr ; if you are
satisfied am I , id) bin es zufrieden , wenn

Sie es sind;
-19

- , so so , so ziemlich, so leid=

lich, (ſehr) mittelmäßig ; nicht beſonders ; do

no more , thue es nicht mehr, nicht wieder ;

she vexed me , but does no more fie

kränkte mich, thut es aber nicht mehr ; by

doing, wenn ich es thue ; she is not —- hand-

some as her sister , ſie ist nicht ſo ſchön als

ihre Schwester; fine a (or such handsome)

woman has ugly a husband, ein ſo ſchö-

nes Weib hat einen so häßlichen Mann ; Mr.

and - Herr N. N.
-

träger.

Snuffing a candle, Am. cant. hyp. (um ei- | So, or Soa, sò, s. vid. Soe.

nen guten Schüßen zu bezeichnen) das Licht puz- Soaga, so'-gå, s . (oftindisch) der Borar.

zen, (ein Schüße, z . B. in Kentucky macht sich To Soak, sók, v. a. & n. einweichen, ein-

anheiſchig des Abends auf ca. 150 Fuß [mehr]|| wäſſern, einfeuchten , durchweichen, durchnäſſen,

od. weniger] die Docht-Spihe von einer bren- beizen ; einsaugen , einziehen , durchdringen (v.

nenden Kerze abzuſchießen, ohne die Flamme zu Feuchtigkeiten), in der Weiche liegen, eingeweicht

löschen). werden, weichen, fich einziehen , sich durchziehen,

eindringen ; vulg. unmäßig trinken , zechen,

vulg. julen u. nulen ; ausleeren ; erschöpfen,

ausjaugen , ausmergeln ; verſchlagen laſſen ; to—

in, in sich saugen, einziehen ; soaked by the

rain, vom Regen durchnäßt ; a soaking rain,

ein durchdringender Regen ; a soaking club,

eine Zechgesellschaft.

Snuffish, snůf -ish, adj. fam. vid. Snuffy.

To Snuffle , snůf-f'l , v . n. durch die Nase

reden, nieseln, näseln ; schnauben ; schnuppern,

schnüffeln, aufriechen, hoch riechen.

Snuffler , snåf-f'l-år , s . Einer der durch die

Nase redet, der Schnauber, Schnupperer.

Snuffles , snåf -f'l'z , s. pl. cant. der flüssige

oder fließende Schnupfen.

Snuffy, snůf-fè , adj. nach Schnupftabak rie-

chend; mit Lichtschnuppe besudelt; fig. empfind

lich, ärgerlich; ſchnippiſch; cant. betrunken.

Snug, snåg, adj. wohlverwahrt , wohleingerichtet,

bequem, dicht, enge, feſt ; eingehüllt, eingeſchloſſen,

warm (von der Bedeckung) ; geborgen , versteckt,

verborgen ; hinterlistig ; to lie -, eingewickelt,

warm liegen , ſich warın fügen , vulg. ſich zu-

sammenhuſcheln ; all's cant. Alles ist

ruhig.

To Snug, v. n. sich fügen , sich anſchmiegen,

warm liegen; a child snugs to its mother,

ein Kind (Säugling) ſchmiegt sich an dieMutter.

To Snuggle , snågʻ-g'l , v. n . sich schmiegen,

nahe liegen, sich einwickeln, warm liegen ; to

together, im Bette an einander rücken, zuſam-

menkriechen. [Snug.

Snugly, snug -leẻ, adv. wohlverwahrt, c. cf.

Snugness , snug´-nẻs , s. der Zustand da Et-

was verwahrt ist ( bes. gegen die Kälte) , die

Dichtheit, Wärme (von der Bedeckung) ; Gebors

genheit; Zurückgezogenheit, Verborgenheit.

To Snurl, snårl, v . n . vid. To Snuffle.

Snurls, snurlz, s. pl. die Nüftern.

Snush, snůsh, s. vulg. der Schnupftabat, vid.

Snuff.

Snut-nosed, snåt'-noz'd , adj . fam. ftülpnas

fig, stumpfnafig.

So, so, adv. & conj. so, alſo, auf diese Weise,

auf dieselbe Art ; daher, folglich, mithin ; wenn,

wenn nur, wofern, dafern ; nun ; so sey es, gut,

-
,Soak, s. die Einweichung ; to give a ein=

weichen, einfeuchten.

Soaker, sok'-år, s . der Einweichende, xc.;

vulg. Zechbruder.

Soal , sòl , s . die Sohle ; Zunge, zc. vid. d. r.

Sole.

Soap , sop, s . die Seife ; apple, vid.

berry ; ashes, pl. die S-ſiederaſche ; —ball,

die S-nkugel; berry, ( tree), die S-n

beere (Sapindus saponaria — L.) ; boiler,

der S-nieder; box , die S-nbüchse, S‑ns

dose (zum Barbieren) ; earth, die Walker-

erde ;

-

-

-

dish, ( lining), das S‑nſchälchen

(zum Einſegen in einen Waschtisch) ; house,

die S-nsiederey ;
- lees, das Klarste der S-n=

siederlauge ; stone, rock), der S-n=

frein, Speckstein, (chineſtſche) Bildſtein (Steatites) ;

suds , pl. die S-nlauge ; wort, (-

weed), das S-nkraut, die Speichelwurz (Sapo-

naria officinalis L.).

-

To Soap, sop, v . a . fcifen , beseifen, einseifen.

Soaper, so' -pår, s. vulg. der Seifensieder ; —'s

waste, Abfall aus Seifensiedereyen, der Ausschlag.

Soapiness , so'-pi- nės , s . das Seifenartige,

Seifige.

Soapy, so'- pê, adj. ſeifig , seifenartig .

To Soar, sor , v . n. ( in der Höhe) ſchweben,

im Fluge seyn ; lit. & fig. ſich aufschwingen,

hoch fliegen, sich erheben, empor dringen, ſteigen .

Soar, 1. s. der hohe Flug ; 2. adj. vid. Sore;

hawk, der Sorfalke.

Soaring, so'-ring, 1. part. s. das Schweben,

-
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Hochfliegen, Aufschwingen ; 2. part. adj. íchwes | fig. das Luſtſpiel ; (in N-engl.) die Pflugschar ;

bend, sich aufschwingend ; (high ) , hochflie associate of the and buskin , burl. der

gend, schwülstig. Schauspieler, Theaterheld.

To Sob, sôb, v. 1. n. ſchluchzen, ſtöhnen ; 2 .

a. vulg. einweichen , wässern, vid. To Soak.

Sob , Sobbing , Sobs , s. das Schluchzen,

Stöhnen.

-

Sober, so'-bur, 1. adj. 2. —ly, adv. mäßig,

nüchtern ; verſtändig ; ernsthaft, gefeßt, feyerlich ;

bescheiden , rechtlich , ehrbar , züchtig ; gelaſſen, |

ruhig , besonnen , bedachtſam ; in sober sad-

ness, in vollem Ernste ; as as a judge,

vollkommen nüchtern ; minded, masig, ru

hig, ernst ; moraliſch gesinnt ; mindedness,

die Mäßigkeit, Ruhe, Gelassenheit ; das ernst-

⚫ hafte Wesen; die Freyheit von unmoralischen

Begierden; 3. ness, vid. Sobriety.

To Sober, To Soberize, so'-bår-iz, v. a .

nüchtern machen , mäßigen , dämpfen (jum. mit

down).

-

Soble-mouse, s. vid. Lemming.

Sobriety, so-bri'-i-té, s. die Mäßigkeit (bef.

im Trinken), Nüchternheit ; Ehrbarkeit; Ernsthaf-

tigkeit ; Bescheidenheit, Gelassenheit, Ruhe, ruhige

Haltung.

-

Socket, sôk´-kết, s. die Dille, Dülle, Scheide,

Röhre ; Höhlung , Höhle, Augenhöhle; Zahnhöhle,

Zahnscheide od. Lade, Zahnlücke ; Arch. T. der

Säulenfuß; N. T-s. der Schwanenhals einer

Drehbaſſe ; Sockets, die Zapfenlager an den

| Raperten ; socket-chisel, der Geißfuß , große

Meißel ; money, cant. der Hurenlohn ; das

Strafgeld eines Ehemanns , der sich hat ertap-

pen lassen, die Ehebruchs- Geldbuße.

Sockless, sôk'-lés, adj. sockenlos, schuhlos.

Socle, so' -k'l, s . Arch. T. der Fuß, Sockel,

das Gestell.

Socman, s. vid Soccager.

Socmanry, sok'-mån-rẻ, s. das freye Bauer-

Lehn (n. ü. ) .

Socome, sok'-kům, s. L. T. (die Verbindlich-

keit, sein Getreide auf der Mühle des Lehnsherrn

mahlen zu lassen) , der Mühlzwang (n. ü.).

Socotrine, Socotorine, sok -ô -trin, sôk´-d-

to-rin, adj. aloe, die fuccotrinische Aloe.

Socratical, (— ick) ; - ly, sò-krât´-i-kâl,

adj. & adv. sokratisch, wie Sokrates, auf so-

kratische Art, erörterungsweise.

Socratism , só´-krå-tizm, s. die Philoſophie des

Sofrates. [ger des Sokrates.

man, vid. Soc- Socratist, so'-krå-tist, s. der Schüler, Anhän-

Sod, sod, 1. s . der Rajen , das Stück Rasen,

die Erdscholle, Code ; 2. adj . aus Raſen ge-

macht ; seat, dic Rasenbank ; 3. pret. &

part. tv. To Seeth, qd. vid.

Soc , sok, s. L. T. die Gericht(s)barkeit , der

Gericht(s)bezirk ; die Frohnfreyheit ; der Mühl-

awang; Mil. Ph. (bey der Reiterey) der Stan-

dartenschuh , Lanzenschuh ;

cager.

--

Soccage, (Socage) , sôk'-kẻdj , s. L. T. das

Dienstlehn, Bauerlehn ; die Frohne, der Bauern-

dienst ; das Dienſtgut, Frohngut ; free tenure

in common , das höherefreyeGrundeigenthum;

vassals, pl. L. T. Gült oder Zinsbauern.

Soccager, (Socager) , sôk'-kẻdj - år, s. L. T.

der Dienstmann, Fröhner.

-

-

-

- ness

Soce , sos , s . pl. (in W-engl. , ein Ausruf,

eine Anrede): Freunde ! Gefährten ! Mitgenossen !

Sociability , so-shå-bil´-i-tẻ , s. die Gesellig-

keit, Gesellschaftlichkeit, Umgänglichkeit.

Sociable, so' -sha-b'l, 1. adj. 2. - ly, adv.

gesellig , gesellschaftlich, umgänglich ; menschen

freundlich; vereinbar , homogen ; a sociable

game, ein Gesellschaftsspiel ; a lady, burl.

ein gefälliges Kind, Freudenmädchen ; 3.

s. vid. Sociability.

Sociable, s. mod. der offene viersißige Luftwagen.

Social, so'- shal, 1. adj. 2. ly, adv. ge

sellschaftlich, umgänglich ; gesellig ; social love,

die Nächstenliebe ; social stock , M. E. das

Capital einerHandelsgesellschaft od. Commandite ;

3. ness, s. vid. d . f. W.

Sociality, so-shî-âl´-í-té , s. die Geselligkeit,

Gesellschaftlichkeit, das Geſellſchaftliche.

To Sociate, v. n. vid. To Associate.

Society, so-si -i-tè, s. die Geſellſchaft, Ge-

nossenschaft, der Verein, die Societat;

merchants, die Handelsgesellschaft ;

die Gesellschaftsinseln (in der Südsee).

Socinian, so-sin'-i-ân, 1. s . der Socinianer

(Kezer, der die Gottheit Chrifti läugnet) ; 2.

adj. focinianisch).

- of

isles,

Socinianism, so -sỉn´-i-ân-izm, s . der Soci-

nianismus (eine Kezerey, vid. d . v . W.) .

Sock, sok, s. die Socke ; der Soccus (niedrige

Schuh der alten Schauspieler im Luſtſpiele) ;

To Sod, v. a. mit Rasen belegen, beraſen.

Soda, sò'- då, s . ( ein fires Kali bes. aus verbrann-

ten Seepflanzen oder Secfalz gewonnen) , die

Soda , Sode , Salzaſche , das Aſchensalz ; der

Glasschmelz; water , das Sodawaſſer (ein

Modegetränk der neuern Zeit , - beſ. um den

Appetit zu reizen) .

Sodaick, so-da´-ik, adj.

-

-
powder , Pulver

aus Pottasche od. Soda und einer festen Säure.

Sodalite, so ' -da-lit , s. der Sodalit, dodekaës

drische Kuphonipath.

Sodality, só-dal'-i-tẻ, s. die Gesellschaft,

Sunft ; (bes. geistl.) Brüderſchaft, der Orden.

Sodden, sod'-d'n, part. (v . To Seath), griot-

ten; provine. nicht ausgebacken (vom Brode) ;

faced, im Gesichte aufgedunsen, bausbäckig ;

witted, tidköpfig, einfältia.

Sodder, v . & s . impr. vid. Solder.

Soddy, sód´-dé, adj. rafig , mit Rasen bedeckt.

Soder, v. & s.; Soderer, s. vid. Solder, &c.

Sodium , so'-di-ảm, s . Ch . T. das Sodium,

Natrium, Natrin, (metalliſcheRadical_derSoda).

Sodomite , sod'- d-mit , s . der Sodomit, der

widernatürliche Unzucht treibt, (v. Sodom, vid.

Genesis, XVIII & XIX.).

Sodomitical , sôd-ò-mit'-i-kål, adj. widernas

türlich unzüchtig, ſodomitiſch.

Sodomy, sôd´-ò-mè, s. die widernatürliche Un-

zucht, Sodomie, Sodomiterey.

Soe, so, s. provinc. der Zuber, Kübel, vid.

ful, ein Zuber voll .Pail ;

Soever, só-év' -dr, adv. in compos. nur im-

mer, auch immer; how great -, wie groß

es auch sey ; how many , so viel ihrer auch
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-
"find ; of what quality beschaffen wie es

wolle; noch so vornehm, wek Standes auch im-

mer; (es wird gewöhnl. den Pron . who, what,

which, u. dem Adv. how nachgeseßt ) ; vid.

Whosoever, Whatsoever, Howsoever, desgl .

unt. How.

-

-

-

-

-

Softness, sôft' -nes, s. die Weichheit ; Sanft-

heit, Sanftmuth, Milde ; Freundlichkeit ; Weich-

lichkeit, das weibiſche Wesen, die Furchtſamkeit,

Bagheit, der Kleinmuth ; die Leichtigkeit.

Soggy, sog'-gé, adj. feucht, von Dampf rauchend.

Soh! so, int. allerliebst ! herrlich !

Soho ! so-ho' , int. he ! he da ! höre doch ! ein

Jagdruf, wenn man den Haſen ſizen ſieht.

To Soil, soil , v. a. beschmuzen , beſudeln ;

düngen, miſten ; to cattle, (Rind-)Vich im

Stalle (mit grünem Futter) füttern ; to — a

horse , ein Pferd im Frühling in das frische

Gras laſſen, (daher in Shaksp. -K. L.) a soil–

ed horse, ein solches Pferd.

Soilure, soil '-yår, s. der Schmus, Koth (n. ü.).

Soily, soil '-é, adj. ſchmuzig, kothig.

To Sojourn, so'-jårn, Wb., W., Sm., S., Dr.

J., J., Ja., P.; só-jårn', Dr. K., E., B.,

P. , v. n. sich) (eine Zeit lang wo) aufhalten,

verweilen, bleiben (w. ü.).

Sofa, Soffa, so '-få, sôf´-få , s. der Sopha,

Auftritt ; das Sopha, Polsterbett, Ruhebett ;

cushion, das Sophakiſſen ; table, cin Sopha

tisch.

Sofett, so-fet, s. ein kleines Sopha.

Soffit, sof-fit, 1. s. sing. die Felderdecke, das

Getäfel an der Decke; die verzierte Unterfläche

eines Architravs ; 2. soffits, s. pl. die beweg-

lichen Deckenstücke des Theaters, die Soffiten. Soil, s. derBoden, Grund, das Erdreich, (Acker-)

Soft, soft, gen.; (emph. deßgl . col. såft, S., Land ; der Schmuz , Koth ; Dünger, Mist ; die

N.), adj. weid , sanft (deßgl. v. der Ausspr. Kothlache ; Sp. E. Suhllache ; native (or pa-

wie Flat, im Gegens. v. Sharp , qd. vid.), | rent) — , der vaterländische Boden, Geburtsort,

milde, gelinde ; nachgiebig ; leiſe, ſacht ; ruhig, ge= | das Geburtsland, Vaterland, die Heimath; to

mächlich, gemach, langſam ; zart, zärtlich), ſchmel- | take— , Sp. E. in das Waſſer laufen wie ein

zend , empfindsam , lieblich , verliebt ; schwach, hart verfolgtes Wild.

weichlich) ; mürbe , teig, teigicht ; rest her Soiliness, soil' -i-nos, s. die Schmuzigkeit, der

dust ! sanft ruhe ihre Asche! prov-s. fire Schmuz, das Kothige (w. ü . ) .

makes sweet malt , durch Nachgeben gewinnt Soiling, soil' -ing, s. die Stallfütterung, (Füts

man am meiſten, derKlügſte giebt nach (ſchweigt); |__terung mit grünem Futter).

and fair goes far, vid. unt. Softly ;

brained, (-headed, pated), albern, läp

pisch; conscienced, von zartem Gewissen ;

diamond , der geschliffene Diamant ;

eyed, sanftäugig ; grass, das Darrgras,

Honiggras (Holcus — L.); hearted, weich

herzig, mitleidig ; love , die empfindsame

(zärtliche) Liebe ; nonsense , burl. verlieb-

ter Unsinn ; place, die schwache Seite ; to

have a
place in one's head , prov. eine

schwache Seite , einen Schuß , Stich, Sparren

haben ; roe, die Fischmilch ; tale, die

empfindsame Erzählung ; Liebeserklärung.

Soft, 1. adv. weich (vid. adj. & adv. Softly);

2. s. die Weiche, Dünnung ; cant. die Bank

note; 3. int. gemach ! sachte ! stille ! halt!

To Soften, sof′-f'n, v. a . & n. weich ma-

chen, erweichen ; sanft machen, mildern, lindern,

besänftigen; die Erde mit der Egge locker ma

chen ; angenehm machen, versüßen ; verzärteln ,

weibisch machen, entkräften , schwächen ; weich)

werden, gelinder werden , die Härte verlieren ;

sich besänftigen lassen ; to tempered iron,

dem Stahl seine Härte benehmen ; softened

into tears, bis zu Thränen gerührt.

Softener, s . vid. Softner.

-

-

-

-

-

-

Softening, sof-f'n-ing, s. das Erweichen, c.

(vid. o .) ; T. das Verdünnen der Farben beym

Malen.

Softish, sôf-tish, adj . vulg. ein wenig weich),

zart, sanft; weichlich , zärtlich ; läppiſch.

Softling, soft -ling, s. der weibische, weichliche

Mensch, Weichling (n . ü.).

Softly, soft-le, adv. weich ; sanft, milde , ge-

linde ; zärtlich, weichlich, ſchmelzend, empfind,

fam , lieblich ; leise, facht, gemach , (adj. ) lang.

fam ; einfältig, läppisch ; fair and - goes far,

prov. eile mit Weile.

Softly! int. jachte ! gemach ! frille ! halt!

Softner, sof-f'n-år, s . der Milderer, Besänf-

tiger; das Erweichungsmittel, Linderungsmittel,

die Linderung, Milderung.

Sojourn, so'-jårn, s . der (temporärc) Aufent-

halt, das Verweilen an einem Orte auf unbe-

stimmte Zeit.

-

Sojourner, so'-jårn-år, Wb., W., Sm., Dr.

J.; sò -jår'-når, E., B., s. der sich) (eine Zeit

lang wo) aufhält , der ( Durch-)Reisende, Gaſt;

Jesus was a in Egypt , Jeſus hielt fich

(eine Zeit lang) in Egypten auf.

Sojournment, s . (Walsh) vid. Sojourn.

Soke, sok, s. L. T. die Gericht(s)barkeit, 2c.,

vid. Soc.

To Soke, Soke, &c. , vid. To Soak, &c.

Sol , sôl, s . der Sou, Sol, franz. Stüber ; der

schweizer Sou ; Ast. T. die Sonne ; Ch. T.

das Gold; H. T. a) Gold im Wapen von

Fürsten ; b) das Feld ; Mus. T. (sòl, Wb.),

(der fünfte Hauptton in der Tonleiter) das G.

To Solace, sôl -lés , v. 1. a . tröſten, erquik-

ken, erfreuen ; cant. durchprügeln, durchbläuen ;

2. n. † sich erheitern, gedeihen.

Solace, s . der Trost, die Erquickung, Linderung,

Erheiterung, Freude ; Print. Ph. eine Injurien-

entschädigung.

Solacious, so-14' -shås, adj. tröstlich, erheis

ternd, erfreulich (n . ü.) .

Solaeus, sò-lè´-ås, s . 4. T. der innere Wa-

denmuskel.

Solaks, so' -låks, s. pl. Bogenschüßen (eine

Leib-Garde) des Sultans.

Solan (d )-goose, so'-lân(d)-gỏỏs', s. die ſchot,

tische Gans,Rothgans (Pelecanus bassanus~L.).

Solander, so-lån'- dår, s . der Räpfen, die

Räude an der Kniekehle der Pferde; eine Art

buchförmiges Kästchen zum Aufbewahren von

Documenten. Lin Spanien.

Solano , sò-là´-nỏ , s. ein heißer Südostwind
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Solar, so'-lår, adj. zur Sonne gehörig ; von

der S. herrührend , auf die S. bezüglich, ſola-

risch ; † unter dem Einfluß der S. geboren ;

flowers, Blumen , die sich bey Tage öffnen u .

des Nachts ſchließen ; — microscope, das Son,

nenvergrößerungsglas , Solarmikroskop ;

month, der Sonnenmonat ( von 30 Tagen, 10

Stunden u. 29 Minuten) ; radiation , Die

Strahlenbrechung der Sonne ;

T. die Sonnenflecken ; --

spots, Ast.

system, das Solar

system ; year, das Sonnenjahr.

Solar, sol -lår, s. vid. Sollar.

Solary, so'-lar-ê, adj. (m. i . ) vid. Solar.

Sold, sold, pret, & part. von To Sell, qd.

vid.; M. E-s, to be (v. Waaren) ver-

griffen od. verkauft seyn ; by
..., zu haben

(in S. D. im Verschleiß) bey) ... ; this article

is -at man bezahlt für diesen Arti

fel ;
-

.... ...

at a pike , (or spear) , † öffentlich

versteigert , vid, unt. Spear ; bought and

fig. verloren, in der Klemme.

Sold , sold, s. der Sold (n. ü . ) .

Soldado, Soldade, s . † vid . Soldier.

Soldan, sol' -dan, Wb., W. , Sm. , E.; sỏỏ'-

dan, C. (n . Chauc. Soudan), s, (ehemals, ein

Titel der Befehlshaber der Armee des Kalifen ;

späterhin , der Titel eines Statthalters von

Egypten) , der Soldan, Saladin , Sultan, tür

kische Kaiſer, (vid. Sultan).

Soldanel , sol -då-nel , s. die Meerwinde, der

Secfohl (Convolvulus soldanella

To Solder, sol -dår, ( 'T '. gen. sôd´-dår), v . a .

(-up , juſammen)löthen ; verbinden, zuſam

menfügen ; (von Gelenken ) verwachſen , ſreif

·

werden.

L.).

Solder, s . das Loth, die Löthe ; hard , das

Salagloth; soft , das Schnellloth ; ( ben

den Gürtlern), Schnellzinn .

-

-

·

-

|

tische, Soldatenmäßige , Kriegsmännische ; der

Soldatenfrand, das Soldatenleben.

Soldiery, sol'-dzhůr- é , s. collect. die Solda,

teska : das Kriegsvolk, die Kriegsmannichaft,

das Militär , die Soldaten ; das Soldatenwe

sen, der Wehrſand, Kriegsſtand , die Kriegskunst.

Sole, sól , s. die ( Fuß-)Sohle ; Schuhiohle; die

Hornsohle des Pferdes ; die (horizontale) Grund-

fläche, Sohle (im Bergbau) ; die Zunge (eine

Art Scholle od. Plattfiſch - Pleuronectes solea);

Soles of a horse , pl. eine Art Hufkrankheit

der Pferde; sole-leather , das Sohlenleder;

muscle, A. T. der innere Wadeninuskel.

Sole, adj. allein , einzig , bloß ; L. T. unvers

heirathet, ledig ; heir, derUniverſalcrbe ;

heiress, die Univerſalerbinn ; M. E-s. a

bill, der Sola (eigene od. trockene) Wechsel ;

- owner (of a ship), der Allein-Rheder;

tenant, L. T. Einer, der ein Grundstück allein

gepachtet hat; trade , der Alleinhandel;

trader, der Alleinhändler, Monopolift ; fem(m)e

-

merchant, or trader , L. T. die Handels-

frau die unter eigener Firma od. ohne Mit-

wirkung des Ehemannes Handel treibt.

To Sole, v. a. beiohlen .

Solecism, sôl' -i - sizm, s . (σodoizioµòs, von

der Stadt Zoo in Cilicien , welche die attiſche

Mundart verschlechterte) der Solöcismus , eigen

thümliche (Sprach-)Fehler, Wortfügefehler ; die

Unichicklichkeit. [häufig Fehlende.

Solecist, sol -i-sist, s. der gegen die Sprache

Solecistical ; ly, sôl-i-sis'-ti-kål, adj. &

adv. iprachwidrig , barbarisch.

To Solecize, sol´-i-siz , v. n . Sprachfehler

machen. [zweyioblig.

-

Soled, sold, adj. mit Sohlen ; double

Solely, sol´-lè, adv. allein , einzig, bloß, lediglich.

Solemn, sôl' -ẻm , adj. feyerlich, feſtlich, herrs

lich, prächtig ; vornehm ; ernst; glaubwürdig,

glaubhaft, bewährt ; freif, mürriſc), vid. Sullen ;

--

breathing, (Gray) feyerlich ſtimmend, er-

hebend ; a- coxcomb, ein steifer Geck , Har

senfuß ; oath, der große (feyerliche) Schwur.

Solemness, sol -lem-nes, s. die Feyerlich.

Solemnity, so-lẻm´-ni-té, Ì keit, religiöse Ces

remonie ; der feyerliche Zug ; die Würde ; der

Ernst; die Steifheit.

Solemnial, so-lêm´-ni-ål , adj. feyerlich.

ci- Solemnization , sôl-lẻm-nî-za´-shẳn, s. die

Fever, feyerliche Begehung.

Solderer, sol -dår-år, s. der Löthende.

Soldering, part, (v . To Solder) , board,

das Lothbret; iron, der Löther der Licht-

zicher; pipe. das Löthrohr.

Soldier, sol -dzhår, s. der (bes. gemeine) Sol-

dat , gen. Kriegsmann ; cant. der Pökelhäring,

Bückling (red herring , wortipielweise, we

gen der rothen Uniform des engl . Militärs) ; cant.

eine große Flasche ; (—'s crab) , der Bernhardss

krebs ; of the carpet, vid. carpet-knight,

unt. Carpet ; 's boy, der Troßbube ;

tizen , der Bürgerſoldat; - 's cullion, die

Gauchblume , das große Knabenkraut ( Orchis

militaris) ; 's ointment, eine Pferdeſalbe ;

-'s pay, die Löhnung, der Sold ; —'s poma-

'tum, cant. ein Stück Talglicht; -'s ponch,

die Patrontaiche ; - wood, die Purpuracacie

(Mimosa purpurea) ; NB. W. Johnston iſt

der einzige Orthocpist der die ganz gem. Ausjpr.

so'-jår, angiebt; - affect. hört man jur. aud)

sold'-yår ; ein (sanfter) Ziſchlaut muß jedoch

beobachtet werden ; - Walker's j (sòl' -jår) ift

etwas zu hart.

Soldieress, sol'-dzhår-ẻs, s. † (B. & F.)

·

die Kriegerinn.

}

Soldierlike, sol -dzhår-lik, adj . & adv.

Soldierly, sol'-dzhår-lé , joldatisch, mili.

tärisch, friegsmännisch.

Soldiership, sol´-dzhår-ship, s. das Solda,

VOL. I. 2d Ed.

To Solemnize , sol'-lẻm-niz , v, a. feyern,

feyerlich begehen ; feyerlich frimmen, erheben (den

Sinn).

Solemnizer, sôl -lém-ni-zår, s . der Feyernde.

Solemnly , sôl' -lẻm-le , adv. mit jährlichen

religiösen Feyerlichkeiten ; feyerlich, feßlich, herr-

lich, prächtig ; ernst; vornehin.

Solen, so'-lễn, s. die Scheidenmuſchel ; S. T.

die Beinschiene.

Soleness, sòl' -nés, s . das Alleinstehen, Alleins

feyn, die Geschiedenheit.

Soleship, sol' -ship, s . † vid. Soleness.

Solenites, so'- li-nits, s. pl. , Soleniten, verſteis

nerte Scheidenmuſcheln.

Soleure, so-lar', s. (die Stadt) Solothurn.

To Sol-fa, sol'-fà , v . n . Mus. T. folfeggi

ren, od. solmisiren (die Tonleiter od. die Noten

65
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[nach ihrer Benennung, i. e. nach Guido's Be- | Solifidianism, sôl-li-fid'-l-ân-izm, s. Th. Ph.

zeichnung der Töne der Tonleiter] abſingen).

Solfaing, part. s. vid . To Sol-fa, & Solmi-

sation.

To Solicit, so-lis' -sit, v. a . anhaltend od. drin-

gend bitten, (um Etwas) anhalten, ansuchen, an-

liegen, ersuchen ; (an)fordern , heiſchen , verlangen,

streben ; auffordern, anreizen , treiben ; betreiben

(eine Angelegenheit) ; beläſtigen, plagen .

Solicit, . (Shaksp.- Cymb.) ft . Solicitation .

Solicitant , so-lis'- si-tant , s. cin Geistlicher,

der Frauenspersonen in der Beichte zu verfüh-

ren sucht.

Solicitation, so-lîs-î-tà´-shẳn , s . das Anhal-

ten, Ansuchen ; (An-)Fordern ; die Anreizung,

das anhaltende od. dringende Bitten , Treiben ,

Plagen, Beläftigen.

Solicitor, so-lis -it-år, s. der Anhaltende, An-

suchende , Anforderer , Anhalter ; Anwalt (im

Civilproceſſe) , Procurator ( in der Kanzelley),

Sachwalter; Fiscal; general, der General

-
Procurator, Staatsanwalt.

Solicitous, so-lis´-sít-ús, 1. adj. 2. - ly,

adv. ängstlich, sorgfältig, bekümmert, ſorgſam,

besorgt, unruhig ; to be solicitous about (—

of) , ſich bekümmern um ... , sich Etwas ange-

legen seyn lassen ; to be for , streben nachh

...; 3. ness, s. vid. d. b. Solicitude.

Solicitress, so-lis´-sỉt-trẻs, s. die Anhaltende,

Ansucherinn, Bittende.

-

Solicitude, so-lis'-si-tud, s . die Bekümmerniß,

Sorge , Sorgfalt , Sorglichkeit , Aengſlichkeit,

Unruhe, das Treiben.

--

-
Solid , sôl -id, 1. adj. 2. ly, adv. feft,

dicht , derb , stark, gedrungen, gediegen, maſſiv ;

G. T. fubisch (vid. Cubick) ; Math. & Ar. T.

körperlich ; fig. echt, wahr, wirklich, sicher, zuver-

läſſig, wahrhaft, rechtlich ; haltbar, gründlich) ; M.

E. reell , solid , gut (in Hinsicht auf Zahlungs-

fähigkeit) ; creditfähig ; solid foot , der Kubik-

fuß ; in a foot are 1728 inches , cin

Kubikfuß enthält 1728 Kubikzoll (von 1000 lln

zen Regenwaſſer) ; — angle, Math.T. der kör-

perliche Winkel , die Ecke ; man , der zu

verlässige Mann; square, Mil. T. das volle

od. geschlossene Quarré ; 3. ness, s. vid.

Solidity. [fefte (nicht flüssige) Speise.

Solid, s. der feste Körper (häufig im pl.) ; die

Solidare, sôl -i -dår, s. (Shaksp. – Ì'. 0. A.)

eine Art kl. Münze.

--

Solidarily, sol -i-dâ-ri-lè , adv. L. T. foli-

darisch, Alle für Einen und Einer für Alle.

ToSolidate, sol -i-dắt, v. a. fest machen (w.i.) .

Solidification , sò-lid-i-fi-kå´-shẳn, s. das

Verdichten.

To Solidify, so- lid´-i-fi, v. a . verdichten.

Solidity , so-lid -i-té, s . die Festigkeit, Dicht

heit , Gedrungenheit ; Echtheit , Wahrheit, Ge-

wißheit, Gründlichkeit; M. E. die Solidität,

Creditfähigkeit (eines Hauſes).

Solidungulous , sôl-li -dång'-gu-lås , adj .

ganshufig, einhufig.

Solifidian , sol- li- fid -1 -ân , Th . Ph. 1 , S. Der

Glaubensichere, Glaubenfeste, der den Glauben

allein, ohne gute Werke, zur Seligkeit für hin,

länglich hält; 2. adj. zu einem solchen Glau-

ben gehörig, glaubenfest.

die Lehre vom Hinreichen des Glaubens, ohne

gute Wke zur Seligkeit.

To Soliloquize, só-lîl´-lò -kwiz, v. n. ein

Selbstgespräch halten.

Soliloquy, so-lil'-10-kwè , s . das Alleinge-

spräch, Selbstgespräch.

Soling, so'- ling, part. s. das Bejohlen.

Solins, sol -lins, s. pl. T. der Zwiſchenraum

der Balken und Rippenenden.

Soliped, Solipede, sôr'-i -pêd, sôl´-i-pèd, s.

das ganzhufige od. einbufige Thier.

Solitair, Solitaire, sôl-li-tår' , s. (franz . ) der

Einsiedler; eineArtHalsschmuck für Männer (n.ü.) .

Solitarian, sôl-li-td - ri- ân , s . der Einsiedler.

Solitarily, sôl´-li-tâ-ri-lẻ, adv. einſam ; õde,

abgelegen.

Solitariness , sôl´ -li -tâ-rỉ-nẻs, s . die Einſam-

keit, Dede ; Abgelegenheit, Verlaſſenheit.

Solitary, sôl´-li -tå-rẻ, adj. & s. ciníam ; öde,

abgelegen ; verlaſſen ; eingezogen , zurückgezogen ;

einzeln ; der Einsiedler; sparrow, der Alp-

rabe , Bergeremit (Corvus graculus L.);

thrush, die italieniſche Amsel (Turdus so-

litarius L.).

Solitude, sôl′-li-túd, s. die Einsamkeit ; Oede,

Einöde, Wüste. [umwandernd.

Solivagant, so-liv´-å-gânt, adj. einſam her-

Sollar , sôl -lår , s . † provinc. a) der Söller,

Boden , die Bodenkammer, Dachſtube ; b) die

Dachgallerie, der Altan ; e) ein Parterreziminer ;

Min. Ph. (in Corn. ) die Bühne in den Fahre

schachten.

To Solless, sôl -lés, v. a. (Dr. B. Franklin-

Private Correspondence , p. 52 ) burl. ft.

solace, trösten (2. e. durchprügeln) .

To Sollicit, v. a. vid. To Solicit.

Solmisation , sol-mi-za' -shẳn , s. Mus. T.

das Scalafingen oder Spielen (nach Guido's

Bezeichnung der Töne der Tonleiter) , das Sol-

feggiren.

-- L.).

Solo, so'-18 , s. Mus. T. das Colo ; - parts,

Soloftimmen; player, cant. der elende Fiedler.

Solomon, sol'-d-mån, s. Salomo (bibl . M- n.) ;

' s seal, das Salomo(n)s Siegel, die Weiß,

wurz (Convallaria polygonatum

Solstice,sol - stis, s. Ast. T. die Sonnenwen-

de ; der längste od . kürzeste Tag, der Wende-

punft ; (Summer ) die Sommerſonnenwende.

Solstitial, sol-stish'-âl, adj. Ast. T. zur Son-

nenwende gehörig ; mitten im Sommer;

points, pl. die Sonnenwendepunkte.

Solubility, sôl-d-bil´-i-tè , s. die Auflöślich,

keit, Auflösbarkeit.

Soluble, sôl-u-b’l, adj. auflöslich, auflösbar;

den Leib öffnend, zur Deffnung dienend ; to be

sich auflösen lassen .-

| Solund-goose, vidə Solan(d)-goose.

To Solute, sôl-åt', v. a. (n.ü.) vid. To Dissolve.

Solute, adj. frey (von einer Ueberſegung, n . ü.) ;

B. T. los, fren.

Solution, so-lu'-shẳn, s . die Auflöſung, Tren-

nung ; Erklärung, Beantwortung , Löſung ; das

Aufgelösete ; die Befreyung ; of continuity ,

S. T. die Trennung vorher zuſammenhängender

Theile.

Solutive, sol -d-tiv, 1. adj. den Leib öffnend
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-

ness, s. das Oeffnende,

-

vulg. larirend ; 2.

vulg. Larirende.

Solvability, s . wie Solvency, qd. vid.

Solvable, sôl' -vå-b’l , adj. auflöslich, zu löjen,

erklärbar; gal. zahlungsfähig (vid. Solvent) ;

bail, L. T. die gute, solide Bürgschaft.

To Solve , solv , v. a . auflöſen , lösen (eine

schwierige Frage) ; enthüllen, erklären ; to

fraction, einen Bruch im Rechnen aufheben.

Solvency, sol -vẻn-së , s . M. E. die Zah

lungsfähigkeit, Solvabilität, Solvenz.

Solvend, sol -vend, s . das Aufzulösende.

Solvent , sol -vent, 1. adj. M. E. zahlungs

fähig , solvent , ſolvendo ; lösend, auflöſend ; 2.

s. das Auflöſungsmittel. [auflöst.

a

Solver , sol -vår , s . (der , die od. das) was

Solvible, sol -vi-b'l, adj. incor. ſt. Solvable.

Soly, adv. incor. ft. Solely.

Somatical, so-måt'-i-kål, adj. leiblich, körs

Somatick, so-måt'-ik, perlich (n . ü .) .

Somatist, (Somatologist) , so' -må-tist, s.

(Glanville) der Geiftesläugner, Materialiſt.

Somatology , sò -må-tôl´- d-jẻ , s. die Kör-

perlehre, Somatologie, Beſchreibung des menſch-

lichen Körpers.

Somber, som -bår, Sm . , R., Ja.; sòm'-bår,

Sombre, Wb., vid. d. b. f. W.

Sombrous, som´-brås, W b. , Sm.; sòm´-brås,

R., Ja., adj. dunkel, düster ; trübe , mürrisch ,

schwermüthig ;

-

---

-

was; ein wenig, etwas ;

--

where, adu. ir-

―

whither (else), an-

gendwo ; where else, anderswo ; while,

adv. eine Zeit lang ;

ders wohin.

Somerset, (Sommerset) , sum'-mår-set , s .

das Ueberichlagen im Springen , der Burzel-

baum , starke (gefährliche) Sprung, Luftsprung ;

das Fallen, der Fall.

Sommite, som'-mit, s. der Sommit, Nephelin

(cin vulkanisches Product) .

Somnambulation , som-nâm-bu-lå´ -shẳn , s.

das Nachtwandeln.

Somnambulism, som-nåm' -bù-lizm , s . der

Somnambulismus , die Mondſüchtigkeit; der

Somnambulismus (ein Traumzustand im magne-

tischen Schlafc).

Somnambulist, sum-nåm'-bu-list,

Somnambulo, sum-nâm'-bu-10 ,

wandler, Schlafgänger, (die) Mondsüchtige, (die)

Somnambule, vid. Noctambulist.

Somner, som'-når, s. † vid. Summoner.

Somniferous, Somnifick, som-nif´-fêr-ås,

som-nif'-fik, adj. ſchlafbringend , einschläfernd,

Schlaf machend ; somniferous potion , der

Schlaftrunk.

}

s. der

Nachts

Somnolence, som'-no-lens,

Somnolency, som-no-len-se , } rigkeit, Schlafz

jucht.

-

Somnolent, sôm'-nò-lễnt, adj. ſchläfrig .

silence , die melancholiſche | Son, sản , ´8. der Sohn ; Abkömmling ; eine

zutrauliche Anrede , beſ. an Jüngere , wie das

deutsche Sohn ; no , my ! nein , mein S.!

nein, mein Lieber ! every mother's - fam.

ein Jeder ; god ein Pathe ; of God,

Gottessohn ; in-law , der Schwiegersohn,

Eidam; fig. Exp-s. sons of beef (Spen-

ser), die Engländer ; sons of earth (Brown-

Vulg. Err.) , Erdensöhne ; sons of the earth

(W. S. Q. D.; nach Blackmore) , die

Bäume; son of a bitch, vulg. Hurkind (ein

höchst gem. Schimpfwort) ; cant . & joc, ph-s.

- of a gun, der Baſtard eines Soldaten ; Hans

Dampf; of Mars , der Krieger , Soldat,

Renommist, Schläger; of Neptune, (— of

the ocean) , der Seemann ;

Dieb, Straßenräuber ;

Advocat.

(feyerliche) Stille.

Sombersalt, Somersau(1) t , (v . ital. sopra-

salto) vid. d. m . r. a . ii . Somerset.

Some, sám, pron, adj. irgend Ein, irgend,

Etwas , ungefähr ; Ein ; Einige, Etliche, Eini.

ges ; ein wenig, Etwas ; to forego of one's

right, Etwas von seinem Rechte fahren lassen ;

she has of the ready, col. ſie hat Geld, col.

Knöpfchen; they have children, fie haben

Kinder, col. Familie ; he has wit, er hat

Wig (Kopf) ; bread, Brod ; (beziehungsweise,

- wie das deutſche welche , welchen , welches,

3. B.) : I have got most delicious apples ,

shall I help you to (will you be helped

to, or may I wait on you with) ? kann

ich Ihnen mit einigen (welchen) aufwarten ? if

you please, give me , haben Sie die Güte

u. geben (Sie) mir welche ; there are peo-

ple, &c. , es giebt (gewiſſe) Leute, zc. ; - few,

einige wenige ; such (ſt . such a) ſeld), ſold)

ein (eine, eines) , dergleichen ; —time or other,

irgend ein Mal ; one, Jemand, irgend Ei-

ner; body, Jemand, Einer ; die Perſon yon

Anschen; he thinks himself to be

-

-

-

-

body,

er bildet sich nichts Kleines ein ; he will be

body, er wird (noch) Etwas werden, wird sein

Glück machen ; deal, adv. † gewisser Ma-

Ben ; how, adv. vulg. auf irgend eine Art,

irgend wie; thing, (s. pron. adj. & adv.)

ein Ding; Theil ; die kleine Entfernung ; Etwas,

ein wenig ; einigermaßen ; thingness, s. die

Bedeutsamkeit, der Ausdruck (n . ü . ) ; time,

adv. einst, ehedem, ehemals, ehemalig, vormals ;

ein Mal; dereinst ; times , adv. juweilen ,

manchmal ;
times the one times the

other , bald der (die, das) Eine bald der (die

das) Andere; what, (s. adj. & adv.) Et--

-

-

-

-

---

-

-
of plunder, der

of prattlement, der

Sonata, số-na -tả , WFb , Sm . , Ja ., J .; so-

na'-ta, W., S., P., F., s. die Sonate.

Sona (u )nce, s. † vid. Sound.

Soncy, sån'-se, adj. provinc. glücklich ; gedeiz

bend; aufgeräumt, gut gelaunt ; (wohl)gefällig.

To Sond , sond, v. n. N. T. zwischen den

Wellen frampfen.

Sonday, Sondry, vid. Sunday, Sundry.

Song, song, s . der Gesang, das Lied ; Gedicht;

die Poesie; der Vogelgesang ; das Geschwäß,

die Leyer ; a—, eine Kleinigkeit; Mr. (Mrs.

Miss) ***' s health and , eine Gesundheit

die der Person ausgebracht wird , welche eine

Tischgesellschaft mit einem Gefange erfreut hat;

old , die alte Leyer ; (More) eine Kleinig

feit ; to give a thing for a , prov. Etwas

für (um) eine Kleinigkeit (vulg. um einen Dus

deldey) hingeben ; man, (Shaksp.) der Sän-

ger (n . ü.) ; — thrush, die Sangdroſſel (Tur-

dus musicus).

---

65 *
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Songish, sông'-ish , adj. (Dry.) vulg. aus

Gefangen bestehend, liederreich (n . ü .) .

Songow, song'-go, s. provinc, das Nachlese-

Songal , song- gal , forn.

Songster, song -står, s. a) cont. der Sänger

(vid. Singer); b) ✩ der Singvogel.

Songstress, sông -stres, s. die Sängerinn.

Soniferous, so-nif-for-ås , adj. klanggebend,

klingend, tönend.

Sonnet, son' - net, s . das Sonnett, Klinggedicht,

Klanglied, kleine Gedicht, Reimgedicht von 14

Beilen; writer, vid. Sonnetteer, &c.

To Sonnet, v. n. t Sonnette dichten.

Sonnetteer, son-net-tér' , s . der Sonnetten

dichter; Reimer, Leyrer, Verüfer, Reimschmied .

Sonneter, Sonnetist, son'-net-tår, sôn'-net-

tist, s. (n . i . ) vid. d . v. W.

To Sonnetize , sôn´-nét-iz , v . n. Connette

dichten. [das Monochord.

Sonometer , so-nom'-i-tår , s. der Tonmeſſer,

Sonorifick, son-ó-rif'-fik , adj. klingend, tönend .

Sonority, so-nor' - i-tè, s . vid. Sonorousness.

Sonorous, so-no - rås , 1. adj . 2. — ly, adv .

klingend , tönend , hellklingend , hochklingend ;

wohlklingend ; 3. ness, s. das Hellklingen,

der Hochklang; Wohlklang.

Sonse, Sonsy, adj. provinc. vid. Soncy.

Sonship, san'-ship , s. das Cohnsverhältnik,

die Sohnichaft der Charakter eines Sohnes.

Sonties, son'-téz, † a) s. (pl.) ſt . Saints ; b)

int. emph. alle Heiligen !

Sooings, soo -Ingz, s. pl. der Haferbrey.

Soon, sỏỏn, adv. bald ; (adj. † frühe, baldig ,

ſchnell) ; bereitwillig, gern ; as ~ as, io bald

als ; I would as — , ich möchte eben so gern ;

Sooner, comp. cher, früher ; I would —, id)

wollte lieber ; no- than , nicht sobald als .

faum ; Soonest , sup. ebeftens, am ehesten ;

(adj. † der frühefte , cheſte) ; at the che-

tens, io bald als möglich.

Soonly, soon'-lé , adv. bald, fogleich, alsbald

(n. ü.).

Soonness , soon'-nẻs, s. die Geschwindigkeit,

Baldigkeit, Frühzeitigkeit (n . ü . ) .

Soop, v. & s. vid. Soup ;

--

-

-
zu gefallen fuchen , beſchön(ig)en ; to

schmeicheln ; verzärteln, beſtärken.

Soother, sooth'-år, comp. angenehmer, lieber.

Soother, sööTH´-år, s. der Schmeichler, Hät-

scheler, Besänftiger ; das Linderungsmittel.

Soothing, sooTH'-ing, 1. part. s . das Befänfti-

gen; Schmeicheln ; 2. ly, adv. ſchmeichelnd.

Soothly, sỏỗth'-lè , adv. † in Wahrheit, in

der That.

-

To Soothsay, soỗih'-sà, v. ir. n. wahrſagen,

prophezeyen (w.ii. ).

Soothsay, Soothsaying , s. † die Wahrheit,

Wahrhaftigkeit; Wahrsagung, das Wahrsagen.

Soothsayer, sỏôth -́så-år, s. der Wahrsager.

Sootiness, súť´- i - nėẻs, or sôốt´-i-nés, s. dieRu

ŝigkeit, das Rukige, Berufte.

Sootish, sit -ish, or sôôt' -ish, adj. rußicht.

Sooty, sût´-è̟ , or sõb -́té , adj. Ruß erzeugend ;

rusig, berust ; rußartig ; schwarz, dunkel ;

stern, der Eisvogel (Sterna fuliginosa).

To Sooty, v. a. (Chap.) n. 7. berußen, ſchwarz

machen, schwärzen ; beichmuzen (n . ü.).

Sop, sốp, s . der eingetunkteBiſſen, Schluck; das

Muß ; Linderungsmittel, Stillungsmittel ; cant.

die Bestechung , vulg. Schmiere ; I'll make a

of the moonshine of you ( Shaksp. -K.L.), -

ich mache (Mondſchein-)Pomade (od. wie Gebr.

Vos: Mondscheinkaltſchale) aus Dir ; sops in-

wine, (Feld-)Nelken ; wine-sop, das Weinmuß;

(hallowed sops in wine wurden sonst dem

Brautpaar in der Kirche geweiht).

To Sop, v. a. tunken, eintunken.

Sope,sop, s. die Seife, vid. Soap.

Soph , sof, s. (cor. v. lat. Sophista) Camb.

Univ. Ph. der Sophift, junge Gelehrte der 2

Jahre studirt hat, Candidat der Philoſophie.

Sopha, s. vid. Sofa.

Sophi, so'-fè, s. der Sophi, Schach, Schah

(Kaiſer od. König) von Persien .

Sophia, sof-fi -4, s. Sophia (F-n.).

Sophical, Sophick, sof-fi-kål, sôf´- fik, adj.

Weisheit lehrend.

Sophism, sôf-fizm, s. das Sophisma, der

Trugschluß, Scheingrund.

berry, vid. Soap- | Sophist, sõf-fist, s. † der Lehrer der Philofo-

wort, die Ankerblume phie; Sophift : Trugvernünftler, Afterweiſe ;

vulg. verschmigte Kopf.

vid. Souchong.

berry, unt. Soap ;

(Rhexia L.).

Sooshong,

Soosoo , soỏ'-sỏỏ , s . der Sujuk, Delphin des

Ganges (Delphinus gangeticus).

Soot, sut, or sỏỏt, s. der Ruß;

Rußkohle, Lösche.

-

-
coal, die

To Soot, v. a. berußen ; mit Ruß düngen.

Soote, soôt, adj. † íïïß. [mit Ruß gedüngt.

Sooted, sut -êd, or soő´ -ted, adj. rußig, berußt ;

Sooterkin, sut´-ẻr-kin, s. das Mondkalb.

Sooth, sỏỗth, s. † die Wahrheit ; † Verkündi-

gung, Weiſsagung ; (Shaksp. - R. II.) ↑ Freund:

lidfeit; he looks like (Shaksp. -W.T.),

er ſieht aus , als ob man ihm glauben dürfe ;

for , (in ) , traun, in Wahrheit;

say, die Wahrheit zu sagen ; fast, wahr,

wahrhaft, wahrhaftig.

Sooth, adj. † a) wahrhaft , treu , zuverläſſig ;

b) fük, angenehm , lieb, lieblich, anmuthig.

To Soothe, sỏỏTH, v. a. bejänftigen, beruhi-

gen, befriedigen , liebeln, liebkojen , schmeicheln,

-

10

Sophister, sof-fis-tår, s. der Sophist; † ein

Lehrer der Philosophie ; vulg. der verschmigte

Korf. [weisen.

To Sophister, v. a. † durch Scheingründe bes

Sophistical, so-fis'-ti-kål, 1. adj. 2. - ly,

adv. ſophiſtiſch, afterweislich, ſpigfindig, trüz

gerisch, trüglich; 3. -ness, s. das Sophiſti,

iche, Blendende, Trügerische, Trügliche.

To Sophisticate , so-fis'-ti-kåt , v. a. vers

fälichen.

--

-
Sophisticate, 1. adj . verfälscht, unecht ; 2.

ness, s. die Verfälschtheit vid. Sophistication) .

Sophistication , sò-fis-tỉ-kd´-shân , S. Die

Verfälschung ; Verfälschtheit.

Sophisticator , só-fis'-tỉ-kå-tår, s. der Ver-

falscher.

Sophistick, adj. vid. Sophistical.

Sophistry, sof-fis-trẻ, s. die Sophiſterey,

Trugvernünfteley, das Geſchwäß in Trugſchlüſ,

sen, Blendwerk ; die logische Uebung.
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Sophomore, sof-d-môr, s. vid. Soph.

Sophy, sof-fè, s. a) Sophie (F-n . ) ; b) (Shaksp.-

M. of V.) vid. Sophi.

Sopiness, s. vid. Soapiness.

--

To Sopite, so'- pit, v. n. einſchläfern (n. ü. ).

Sopition, so-pish'-án , s. der Schlaf (n. i .).

To Soporate, sop'-ò-råt, v. a. einschläfern.

Soporiferous , sõp-ò -ri´ -úr-ås , 1. adj. ein

schläfernd, Schlaf machend, schläfrig, narkotisch) ;

draft, der Schlaftrunk ; 2. ness, s. das

Einschläfernde, die Schlaf machende Eigenſchaft,

das Rarkotische.

Soporifick, sop-o-rif'-ik, adj. wie Sopori-

Soporous, so'-po-rås, ferous, qd. vid.

Soporificks, s. pl. Echlafmittel.

Sopper, sop' -pår, s . der Eintunkende.

Soprano, so-pra' -nò , s. Mus. T. der Discant,

Sopran, die Oberſtimme (pl . soprani) .

Sopy, adj. vid. Soapy.

Sorane, so -rån, s . ein zinnoberrother Granat

mit bläulichem Anflug.

Sorb , sorb , s. or — apple, der Sporapfel ;

apple-tree, der Sverberbaum, Spor

apfelbaum , Speyerling ( Sorbus domestica

L ).

-, or -

Sorbate, sor'-båt, s. Ch. T. das Product der

Berbindung der Vogelbeersäure mit einer Base.

Sorbent, adj. vid. Absorbent.

Sorbick, sorb'-ik, adj. acid, Ch. T. die

Vogelbeersäure, Sorbeersäure.

Sorbile, sor' -bil, adj. einſchlürfbar (n . ü .) .

Sorbition, sor-bish´-ån, s. das Einschlürfen

(n. ï.).

Sorbonical, sor-bôn -́I-kål, adj . die Sorbon

ne betreffend.

Sorbonne , sor-bon', . die Sorbonne (das

Hauptcollegium der theologischen Facultät, und

dieſe ſelbſt in Paris, von Robert von Sorbor: 1250

gefriftet).

Sorbonnist, sor' -bon-ist, s . der Sorbonnist

(ein Mitglied der Sorbonne).

Sorbs, sorbz, s. pl. Speyerlingsbeeren.

Sorcerer, sor´ -ser-år, s. der Zauberer, Heren

meister.

Sorceress, sor -ser-ẻs, s. die Here, Zauberinn.

Sorcerous , sor' -sér-ủs , adj . Zauber enthal-

tend, zauberisch), zauberhaft.

Sorcery, sor -ser-ẻ, s. die Magie, Zauberey,

Herercy, der Zauber. [u. Sod.

Sord, sord , s. vulg. der Raſen, vid. Sward

Sordel, Sordet, s. vid. Sordine.

Sordes, sor -diz, s. derBodeniaß, Unflath, Unrath.

Sordid, sor'-did, 1. adj. 2. ly, adv. nt

schmuzig, garstig , unfläthig ; gemein, schlecht,

niederträchtig ; farg, geizig , filzia ; 3. - ness, s.

nt die Schmuzigkeit, Unreinlichkeit , Unflächig

keit; Niederträchtigkeit, Filzigkeit.

Sordine , sor-dén', s. die Sordine, Zwinge,

der Dämpfer, das Clarin einer Trompete.

Sords, sordz, s . vid. Sordes.

-

Sore , sor, s. das Geschwür, der Schaden; die

empfindliche (schmerzhafte) Stelle ; Sp. E. a)

der vierjährige Hirsch ; b) der einjährige Falke ;

eye fig. der Dorn im Auge.

Sore , 1. adj. wund, ſchinerzhaft, böse ; wehe,

empfindlich , reizbar ; heftig , ſchwer ; mühsam,

beschwerlich; † ſchlecht, tadelhaft, ftrafbar, vere

brecherisch;

gen ;
―

--
eyes , die wunden (böſen) Au-

throat, eine Art Hundswürger (Cynan-

chum- L. ) ; 2. adv. heftig, schwer, arg, tief;

in hohem Grade ; full sore against my will,

ganz wider meinen Willen.

To Sore, sòr , v. 1. a. † verwunden ; 2. n .

(n. i .) vid. To Soar.

-

Soreage , sòr'-édj , s . Sp. E. das erste Jahr

eines Falken ; erſte Gefieder deſſelben.

Soree , só-re', s . die braune Ralle (ein Waſ-

servogel Rallus terrestris americanus —K.).

Sore-hawk, s. vid. Soar-hawk unt. Soar.

Sore-hon, sor'-hồn , s. (chedem in Irland u.

Schottland) das freye Quartier (als ein Recht)

des Grundherrn bey seinen Vafallen ; fig. der

ungebetene Besuch), die Zudringlichkeit.

Sorel, (Sorell) , so'-rel, s. 1. Sp. E. der drcy-

jährige Hirsch; 2. vid. sorrel horse , unt.

Sorrel, adj. [heftig, arg.

Sorely, sor' - lè, adv. ſchmerzhaft, wund, weh,

Soreness , sor '-nẻs , s . die Schmerzhaftigkeit,

Pein, Heftigkeit, Reizbarkeit.

Sorgo, (Sorgh-seed , Sorgum) , sôr'-gò, s.

die Mohrhirse, Sorgiaat (Holcus sorghum).

Soring, sor' -ing, s. Sp. E. die Fährte eines

Hafen im freyen Felde.

Sorites , sò-ri'-tiz, s. L. T. der Sorites, Ket-

tenschluß, Häufelschluß.

Sorn, sôrn, s. vid. Sore-hon.

To Sorn, v. n. sich frey einquartieren, auf dem

Halse liegen, aufliegen, cf. Sore-hon.

Sorner, sor'-når, s. der ungebetene Gaſt, cf.

Sore-hon.

Sororicide , so-rôr' -ri-sid , s . der Schweſter-

mord; Schwestermörder (n. ü . ) .

Sorority, so-ror'-i-té , s. die Schweſterſchaft,

Schwestern (n. ü.) .

Soros, so' -rôs , s. das Grab ; der Sarkophag.

Sorrage , sor'-rẻdj , s. das junge Grün am

Korne (n. ü .) .

Sorrance , sor'-råns, s. Sp. E. der Schade,

Fehler an einem Pferde.

-

-

-

-

-

Sorrel, sôr' -rẻl , s . (wild — ), der Saueram-

pfer; Sp. E. der dreyjährige Hirsch , vid. Sorel;

der Rothfuchs ; common der Wiesenampfer

(Rumex pratensis L.); wood (three-

leaved ), der Sauerklee, Buchampfer (Oxa-

lis acetosella L.); salt, das Sauerklee

jalz ; red tree, der Sauerampferbaum

(Andromeda arborea L.).

Sorrel, adj. röthlich, fuchsroth, gelbroth, falb ;

horse, der Rothfuchs, Gelbfuchs ; pate,

cant. der Rothkopf ; bright (light) —, licht-

braun; burnt -- schwarzbraun.

Sorrily, sôr -ri-le, adv. ärmlich, armselig,

schlecht, verächtlich, elend, traurig, kümmerlich.

Sorriness , sor' - ri-nės, s. die Aermlichkeit,

Armseligkeit, Verächtlichkeit, das Elend.

To Sorrow, sôr'-rò, v. n . trauern, weh seyn ,

traurig sewn , sich betrüben, sich kränken, sich

kümmern, sich grämen, leiden .

Sorrow , s. die Betrübniß, Traurigkeit, Küm

mernis, Trauer ; das (die) Trübsal , Leiden, der

Gram, Kummer, die Sorge, der Verdruß ; to

my (our) , leider ! it happened to my — ,

es geschah zu meinem Leidweſen ; prov-s.

shall be his sops, er soll es bereuen ; when
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-

----

―

--

-

--
to say,

www

-

is asleep, wake it not , mache Dir keine

unnöthige Sorge ; comes unsent for, or

gen kommen ungerufen ; will pay no debt,

Gram zahlt keine Schulden ; cry wag!

(Shaksp. - M. A. A. N.) ſprich : Sorge weid)'!

(i. e. schlag Dir die Sorgen aus dem Sinn ! )

proof, unempfindlich, gleichgültig (bey seinem

Leiden).

Sorrowed , sor'-ròd , part. adj. (Shaksp.)

traurig, bekümmert (n. ü.).

Sorrowful , sor' -rò-fùl , 1. adj. 2. — ly,

adv. traurig, forgenvoll, grämend, betrübt, me

lancholisch, kummervoll ; elend , kläglich) ; sor-

rowful tree, der (ostindische) Trauerbaum ; 3.

ness, s. die Traurigkeit, Melancholic, der

Gram, Kummer, das Elend.

Sorrowing, sor -rò-ing, part . s . das Trauern,

Leiden , Grämen; he that goes borrowing

goes , prov. Borgen macht Sorgen.

Sorrowless, sor'-rô -lês, adj . jorgenlos .

Sorry, sôr -re, adj. traurig, weh ; betrübt, be-

fümmert of, at, über) ; leidend ; kläglich,

armselig, jämmerlich) , elend, ſchlecht, verächtlich ;

I am
of it, es ist (thut) mir leid, es kränkt

mich ; I am (we are) meinem

(unſerem) Leidwesen , leider ; I am for you,

ich bedaure Sie, es ist mir leid um Sie; a

excuse, eine kahle (leere) Entschuldigung ; he

makes a appearance , er sicht jämmerlich

aus, fam. ſicht aus wie das Leiden Chriſti ; a

fellow, ein arınſeliger Kerl, elender Wicht.

Sort, sort, (affect. sort), s . die Sorte, Gattung,

Qualität ; Claſſe, der Stand, Rang ; die Art,

Weise; der Haufen, die Bande, das Rudel ; †

Paar; † Schickſal, Loos ; a of vagabonds,

ein Haufen (eine Bande) Landfireicher; many

(Shaksp.) , viele beysammen ; of great

von hohem Range, vornehm ; the common

das gemeine Volf; the better die

höheren Stände ; in some — , gewisser Ma-

Ben ; in any —, auf irgend eine Weiſe ; that's

your ! das läßtſich hören ! juchhe ! he da ! (eine

Expletiv - Phraſe gem . Personen , wie z . B. der

stage-drivers ) ; to be out of sorts, ungehalten,

verdrießlich , traurig seyn ; to put out of sorts,

aus der Fassung bringen ; Sorts, pl. Typ. T.

die sortirten (abgelegten) Buchstaben,

To Sort, v. a. & n. (bef. M. E. goods,

Waaren) sortiren , ausſuchen, aus- (od. ab-)ſon-

dern , ausschießen , ausrangiren, bracken ; zusam-

menstellen od. legen, anpassen, verbinden ; vers

bunden seyn ; sich verbinden ; paſſen, ſich ſchik,

ken, angehen, gehen, taugen ; ausschlagen , aus:

fallen ; anschlagen, gelingen ; sich ereignen, sichzu-

tragen (n.ü.); (Shaksp.) wählen (n.ü. ) ; to — and

class, aussuchen und abjondern, fortiren ; to-

out, auslesen , auswählen, ausſuchen ; it sorted

to a retreat , es endete sich in eine Retirade ;

sort how it will, es fomme wie es wolle ;

why then it sorts , (Shaksp. - H. VI. ) fo

muß es seyn ; sorted wool, fortirte Wolle.

Sortable ; ly, sort'-a-b'l, adj. & adv.

auszusondern , sortirbar ; paßlich, paſſend, ſchick-

lich, tauglich, gangbar.

in --

--

->

Sortal, sor'-tål, adj. (Locke) n. 1. zu einer

Gattung gehörig, hierhergehörig (n.ü.) .

Sortance , sor' -tâns , s. † die Schicklichkeit, |

--
Paßlichkeit, Gemäßheit ; to hold (Shaksp.-

H. IV.), ſich ziemen, anstehen.

Sorted, sort'-ed, part. ausgesucht , aſſortirt.

Sorter, sor'-tår, s. M. E. der Güterbeschauer,

Bracker (eine beeidigte Person die über die Güte

der Waaren entscheidet).

Sortie, sor-te' , s. Mil. T. der Ausfall.

Sortilege, sor -ti -lẻdj, s . das Loosen , Werfen

des Looses.

Sortilegious , sor-ti-lè'-ji-ås , adj. das Loo

sen betreffend.

Sortilegy, sor´-ti-lẻd-jè, s . vid. Sortilege.

Sorting , sort'-ing , part. s. das Ausſuchen,

Sortiren, die Sonderung.

Sortition , sor-tish'-ån, s. das Auswählen,

die Bestimmung durch das Loo8.

Sortment, sort'-ment, s. M. E. das Aſſortis

ment, Sortiment(-Lager) , Verkauf-Lager.

Sory, so'-re, s. der Atramentsrein, das ſchwe-

felsaure Eisen, der Eiſenvitriol.

To Soss, sôs, v. n. cant. ſich nachläſſig (auf

einen Stuhl , 2c.) werfen , träge da ſizen , sich

ausstrecken (n . ü.) .

Soss, s. der faule Schlingel ; provinc. a) ein

schwerer Fall ; b) vid. Sess.

Sot , sot, s . der Thor , Dummkopf , Schöps ;

Tölpel, Flegel, Trunkenbold; - weed, cant.

der Tabak.

To Sot, v. 1. n. ſich dumm trinken, nippen u.

sich dabey betrinken, col. krugen, sich begießen ;

2. a. dumm machen, verblüffen, betäuben ; ver-

dahlen, verläppern ; to one's time away,

seine Zeit auf eine dumme (unnüge) Art ( oder

mit Saufen) zubringen , col. die Zeit todtſchla-

gen, dem lieben Gott die Tage abstehlen (w. ü.) .

Sote, sot, adj. † vid. Soote.

Sottish, sôt'-tỉsh, 1. adj. 2. —ly, adv. dumm ,

albern, dämisch, tölpelhäft ; betrunken, verſoffen ;

3. ness, s. die Dummheit, Albernheit ; das

dämische Wesen, die Trunkenheit, Verſoffenheit.

Sou , såỏ, s . der Sou (franz. Kupfermünze von

32 Pfennig) .

To Souce, sous, v. a . vid. To Souse ; sou-

ced gurnet, (Shaksp. H. IV.) lud. (fig. )

Stockfisch) ; Sonce, s . vid. Souse.

Souchong, soỏ-shông', Wb., Sm., P., Enf.;

sou-tshong' , W., Ja. , J.; s. ( chin.: se-ow-

chong, flein gut Ding) , die feinste Art des

Theebuh.

Soud , sôåd , (Shaksp. - T. ofthe S.) ft. Sweet.

Soudan, Soudon, s. vid. Soldan,

Sough, súf, s. † & provinc. a) der unterirdi-

sche Graben , Gang , Abzug ; b) der Schall ;

c) (idyott.) tiefe Seufzer ; pit, das Hasens

moor (der Abzug) .

-

To Sough, v. n. pfeifen (vom Winde).

Sought, såt, pret. & part. v. To Seek, qd.

vid. after, M. E. in Frage, gesucht, be-

gehrt von Waaren) .

-

Soukle, sỏù'-k’l, adj. ſchlecht, elend.

Soul, sól, s. die Seele, der Geist, das Wesen,

Innerste; Lebensprincip , die Kraft; derMensch;

Kopf; das Feuer ; die S-ngröße ; a - of great

article (Shaksp. - Ham.) , eine große (ſtarke)

G.; in soak, Sea cant. betrunken ; all

souls, aller Seelen ; poor soul ! vulg. armer

Mensch ! armer Wicht ! with all my - ,

-

von
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—

bey

S-n-|

cheer-

ganzer S. upon ( vulg. 'pon ) my

meiner S. magnanimity of , die

größe ; nobility of , der S-nadel ;

vid. passing bell unt. Passing ;

cant. der Körper, lud. Leichnam ;

ing, (— comforting) , ſeelerfreuend, herzlabend ;

concern , die Angelegenheit der S.; -'s

delight, die S-nwonne ; destroying, -n-

zerstörend ; diseased, -nkrank (n . ü.) ;

dissolving , -nſchmelzend ; fearing , f-n

bange; harrowing, f-nquälend ; — killing,

f-ntödtend, i-nzerstörend ; geiſtiödtend ; mas,

die S-nmesse ; aller Seelen ; mas-cakes,

-

-

-

--

does not

klappt nicht.

-

well, das flingt nicht fein ; das

bell, Soundable, sound'-å -b'l, adj . ergründlich.

case, Sounder, soun' -dår, 1. adj. comp. v . Sound,

geſunder, 20.; 2. s. Sp. E. die Trift, Herde,

Rotte; a ofswine, cin Rudel (wilde) Schweine.

Sounders, sỏůn'-dårz, s. vid. Sanders.

Sounding, soun' -ding , 1. part. s. das Son-

diren, c. ( vid. To Sound) ; 2. part. adj.

schallend ; wohlklingend ; - board, vid. Sound-

board unt. Sound ; N. T- s. lead , das

Senkbley ; line, die Bleyschnur , Lothlinie;

rod , ein eiserner Stab, um die Tiefe des

Wassers im Schiffsraum zu untersuchen.

Soundings , s . pl. N. T. die Tiefen, der tiefe

Ankergrund ; die Sondirungen; Sec-Kennung ;

Mil. T. Signale ; N. T-s. to be in , dem

Lande so nahe seyn, um lothen zu können ; to

be out of , ſelbſt mit dem Ticfloth keinen

Grund mehr finden ; to strike , mit dem

Senkbley sondiren, das Loth werfen , lothen.

Soundless , sound'-lês, adj. unergründlich ;

flanglos, lautlos.

(Kuchen aus Hafermehl , die an einigen Orten

in England den Armen am Tage aller E-n

ausgetheilt werden), Seelmeß-Kuchen ; — saving,

jelig machend; selling, i-nverkäuferiſch) ;

shot, ( scot) , das E-ngeld (bey Deffnung

eines Grabes ; od . für eine S-nmesse) ; — sick,

f-nfrank; subduing, (Per.) j-nbrechend ;

trouble, das S-nleiden, die S-nangst, Ge

müthskrankheit; vexed, in der S. betrübt.

To Soul, sól, v . † 1. a. beseelen ; 2. n. Nah-

rung geben, nähren.

-

Souldan, sol -dẫn, s. vid . Soldan ,

Souldier, s. vid. Soldier.

Souled, sold, adj. beieelt (w. ii.).

Soulless, sol -les, adj. jeelenlos, lebles : feige,

verzagt; niederträchtig, gefühllos, charakterlos.

Sound, sound, adj. & adv. lit. & fig. gesund ;

( in a state) , gut und wohlbehalten, unver:

schrt, unbeschädigt, unverfault; ganz, ununter

brochen, ungestört ; stark, derb, fest (bej. vom

Schlaf), kräftig ; richtig , bündig, tüchtig, gründ-

lich ; rechtgläubig ; goods in a condition,

M. E. behaltene (d. i . gut od. wohl conditio:

nirte) Güter (Waarcn) ; — beatings, col. derve

Prügel ; a flogging, or licking, col, cine

derbe (tüchtige) Tracht Prügel od . Hiebe ; men

of directions , (Shaksp. R. III.) Leute

von gesundem Menschenverstande ; not — ,

gesund ; schadhaft, fehlerhaft , wurmstichig ;

love is not soon forgotten, prov. alte Liebe

rostet nicht.

-

---

-

----

Soundly, sound'-lè , adv. geſund ; ſtark , fest,

derb, tüchtig , weidlich .

Soundness, sound'- nes, s. die Gesundheit,

Stärke, Festigkeit, Richtigkeit, Gründlichkeit;

Wahrhaftigkeit, Unverdorbenheit ; Unverlegtheit ;

Geradheit, Rechtlichkeit.

Soup, såỏp, s . die Suppe, (Fleiſch-)Brühe; (vid.

Portable ) ; society, die S‑ngeſellſchaft.

To Soup, v. 1. a. (cin)ſchlürfen , einschlucken ;

aushauchen, ausstoßen ; 2. n . einherstolziren ; to

-

up, einschlürfen, ausschlürfen .

-

adversities

Sour, sour, adj . ſauer ; bitter, herbe, ſcharf ; fig.

strenge , rauh ; mürrisch) , sauer , ſauertöpfiſch ;

schel; widrig ; empfindlich, ſchmerzhaft, höhnisch),

web ; to make — , jäuern , crbittern ; to grow

sauer werden , einfäuern ; prov-s , after

sweet meat comes -
un sauce, auf Freud, folgt

Leid ; to give one sweet meat and sauce,

mit einer Hand geben, u. mit der andern nch-

men; to be tied to a apple-tree , cant.

einen schlechten Mann haben ;

(Shaksp.) , herbe Trübsale (n . ü.) ; breath,

der übelriechende Athem; cabbage , (-

crout), Sauerkraut ; crout-eaters , cont.

Sauerkrautfresser (d . i . Deutſche) ; dock, der

Sauerampfer; eyed , faced , verdrieß-

lich aussehend , sauerschend ; fellow , der

Sauertopf; gourd, die Adansonie, der Af=

fenbaum (Adansonia digitata — L.) ; gum,

der (nordam . ) Wasserbaum ( Nyssa aquatica

L.); orange, vid. Orange ; sop,

der zackige Flaschenbaum , ſaure Biſſen (Annona

L.).

Sound, s. der Sund (die Meerenge bes. zwischen

der Nord- und Ostsee) ; die Meerspinne , der

Tintenfisch (Sepia L. ) ; die Sonde, das Fühl-

eisen, die Senknadel, vid. Probe ; die Schwimm-

blase; der Ton, Schall, Klang, Laut ; board,

das Schallbret, die Windlade (in der Orgel, über

der Kanzel) ; derStimmdeckel; dues, Sund-

---

-

Zölle (Abgabe an die dänische Regierung von

Schiffen welche den Sund paſſiren) ; hole,

das Schallloch) ; list , die Sund- Liſte (Liſte

der Schiffe, welche den Sund bey Helsingör paſ-

firen) ; post, die Stimme (in einem Inſtru-

mente), der Stimmstock.

To Sound, v. a. & n. N. T. das Senkbley

(aus)werfen, mit dem Bleyloth untersuchen, son

diren , lothen, antiefen, auspeilen ; S. T. mit

der Sonde (Senknadel) erforschen ; (ein Inſtru

ment) schallen lassen , ertönen laſſen , blasen ;

klingen, schollen, lauten, tönen ; fig. ausforschen,

ausholen ; verkünden , ausposaunen ; to the

charge, vid. unt. Charge ; to the retreat,

zum Rückzuge blasen ; fig.-ph-9. to

muricata --

Sour, s. die Säure.

-

To Sour, v. a . & n. säuern , sauer machen ;

löschen (Kalk) ; sauer werden, sauern ; fig. ver-

bittern, verleiden , verſalzen ; erbittern, erzürnen;

unzufrieden (mürrisch) werden, ſauer ſehen , zür-

nen, schel sehen ; to with ferment, säuern.

Source, sors, gen .; affect . sôórs , P., Dr. K.,

8. lit. & fig. die Quelle, der Ursprung.

To Sourd, sord , v. n. aufquellen, entſtchen.

praise, ſich herausstreichen , auspoſaunen ; that Sourdet, sûr'-dẻt, s. vid. Sordine.

-

one's
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Sourdon , sor'-d'n, s . das eßbare Herz (eine | Souvenance, såỏv'-nåns, Į s. (franz.) † die

Kammmuschel). [rungsmittel. Sovenance, suv'-nåns, Erinnerung .

Souring, sour'-ing, s. der Sauerteig, das ät Souvenir, sööv-nêr' , s . (franz.) das Andenken.

Soured, part, adj. in the service , im Sovereign, såv´-ẻr-in , 1. adj. unumſchränkt,

Dienste versauert (von unbefördert gebliebenen unbeschränkt, ungebunden ; oberherrlich , landes-

Officieren). herrlich ; allerhöchſt, höchſt, vortrefflich) ; 2. —ly,

adv. im höchſen Grade (w. i . ) ; 3.

s. vid. Sovereignty.

Souris , soo'-ris , s. die Maus ( ein Muskel

der Pferde).

|

Sourish, sour'-ish, adj. fäuerlich).

Sourly, sour' -lè , adv. ſauer, ſäuerlich; ſtrenge, |

fauertöpfisch) ; bitter, höhnisch, widrig.

Sourness , sour'- nės , s. die Säure ; Strenge; |

das Sauersehen ; die Bitterkeit , Schelsucht,

Widrigkeit.

Sous, soỏ, vulg. sõås, s. pl. v . Son, qd. vid.

Souse, sous, 1. s. die Pökelbrühe, Salzbrühe,

derPökel; das Eingepökelte, Pökelfleisch, gepöfelte

Schweinefleisch ; Am. die gepökelten Ohren, Füße ,

2. vom Schweine ; vulg. die Dachtel, Obrfeiz

ge, der Schwarp, Schmiß ; 2. adv. vulg. rapps,

ſchwayys, plöglich , heftig, im Hui.

To Souse, v. a . &n. pökeln , einpökeln, einfal-

jen, mariniren ; lud. eintauchen , einweichen,

durchweichen, durch's Waſſer ziehen ; niederſchie-

ken, herfallen , froßen auf ... ( v . Raubvögeln) ;

vulg. Dachteln (Ohrfeigen) geben, ſchwappſen.

Souse, sous, int. platid) ! patid !

Soutage, sou - těj, s. die Sackleinwand ; L. T.

eine Steuer auf Ritterlehen.

Souter, soỏ´-tår, s. der Schuſter ; Schuhflicker

(n. ï. ).

---

Souterly, soo'-tår-lẻ, adj. ſchuhflickermäßig,

gemein, schmuzig (n.ü.) ; a fellow (knave) ,

ein gemeiner (elender) Kerl, ein Lump, Schuft.

Souterrain , soo’-tér-rån , s. der unterirdische

Gana, Keller, die Höhle.

-

South, south, 1. s. Süden , der Süd, die Süd-

gegend, der Mittag ; der Südwind (w . ü . ) ; 2.

adj. & adv. jüdlich, jüdwärts, aus Süden ;

country , das Südland ; east, (souTH-

est'), Südost ; (—— eastern) , ſiðöflich ; -sea,

die Südice; sea plum , der Mombinbaum

(Spondias mombin L.) ; sea rose, der

Oleander, Giftroſenbaum ; sea tea, der Pa

raguaythee ; -wark, (såTH'-årk), ein Theil

v. London ; west, (south-west', vulg.

soù-west'), Südweſt; wester, N. Ph. ein

western, südwestlich ;

-

starker Südwestwind ;

-

-

wind, der Südwind.

Southerly, sou -THår-lễ , col. såTH'-år-lé,

adj. südlich, mittägig.

Southern, sou -THårn, col. såTH'-årn, adj.

\ — ly, adv. vid. d . v . W.; beagle, cinc

Art kleiner Jagdhunde; most, vid. South-

most; the trade , die südliche Schifffahrt,

S. nach dem Süden ; wood, die Stab. ||

mura, Aberraute (Artemisia abrotanum — L.).

Southing, sou -THing, 1. adj. füdlich, nach

Süden gebend ; 2. s. die füdliche Richtung ;

Ast. T. der Durchgang eines Himmelskörpers

durch die Mittagslinie ; N. T. der Unterschied

der Breite, den ein nach Süden ſegelndes Ediff

macht. [südlichst.

Southmost, south'-most, adj. aans in Süden,

Southsay,&c., south' - så, vid. Soothsay, &c,

Southward, south -wård, col, såTH'-ård,

adv. südlich, südwärts.

·

-
ness,

Sovereign , s. der Souverain , unumſchränkte

Fürst, Landesfürft , Landesherr , höchſte Herr,

Oberherr , Selbſherrſcher ; (ehrmals) der Roſe-

noble, (Goldmünze, vid. Rosenoble) ; mod.

der Souverain (engl. Goldmünze v. 20s.) ;

friendship, die allmächtige Freundſchaft.

To Sovereignize , såv'-ér-In-iz , v. a. die

Souverainität ausüben (n . i .).

Sovereignty , såv′-ẻr-in-té , s. die Unum,

ſchränktheit , höchste Gewalt , Oberſtaatsgewalt,

Landeshoheit, Landesherrschaft , Oberherrschaft,

Oberherrlichkeit; höchſte Vortrefflichkeit.

Sovran, s. (Milt.) ft. Sovereign.

Sow, sỏů, s. die Sau ; cant. das fette Weib ;

die Sau (eine Masse Schwarzkupfer) , der Me-

tallklumpen , Bleyklumpen , eine Mulde Bley ;

die Masse, Menge; die Affel , der Tausendfuß,

Kellerwurm , Kellerefel ; der Zuber mit Handha.

ben ; wild , die Bache ; to grease the fat

-

-

-

in the backside , prov. vulg. Wasser in

den Brunnen (in das Meer) tragen ; —'s baby,

cant. das Spanferkel ; backed, mit einem

Schweinsrücken ; bane, der rothe Gänſefuß,

Santed (Chenopodium rubrum) ; — bread , das

Saubrod, die Waldrübe (Cyclamen europeum

L.); bug, die Aſſel, ¿c. (cf. oben) ;

child, cant, das kleine Mädchen ; fennel,

der Saufenchel, Haarſtrang (Peucedanum offi-

cinale L.); gelder, der Schweinſchneiz

der; iron, der Eisenklumpen ; - metal,

der Metallklumpen ; pig, das Sauferkel;

thistle, die Saudistel (Sonchus - L.).

To Sow, so, v . 1. ir. a. fäen , bejäen, bes

freuen , ausſtreuen ; besprengen ; verbreiten ; 2.

reg. n. nähen, vid. To Sew.

Sowans, sou' -ånz, s . pl. vid. Sowins.

To Sowce, sous, v . a. & n. vid. To Souse.

Sower, so'-år , s. der Säer, Säcmann ; fig.

Verbreiter ; Anſtifter ; der (die) Nähende, 2c.

vid. Sewer;´- of suits, der Anbeher zu Pro-

cessen ; of words, der Ausbreiter, Plauderer.

Sowins, sóú´-inz , s . pl. das faure Muß, der

faure Haferbrey.

-

To Sowl, sòl, v. n. † vid. To Soul.

To Sowle, soul, v. a . † & provinc, bey den

Ohren fassen, packen, zerren.

Sown, sòn, 1. part. v. To Sow , fäen , 2c.

qd. vid.; 2. barb, ſt. Sewed v. ToSew, näs

hen, ze. qd. vid.; grass , Kunstgras ( im

Gegens. v. Meadow-grass).

To Sown(e) , són , v. n. † & provinc. Ĥt.

To Swoon, qd. vid.

Sowne, soån, s. † ft . Sound, der Schall, ze.

Sowne, son, (vom franz . souvenu) adj. L. T.

eintreiblich, erhoben werden könnend (von Geld-

ſtrafen).

Sowr, vid. Sour. Sowse, vid. Souse.

Sowter, s.; Sowterly, adj. vid. Sonter, &c.
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Sowter, såå´-tår, 9. (Shaksp. - T. N.), ein | Spake, spåk, pret. † & sol. v. To Speak.

Hundename. 1

Soy, soè, s. die Soja, eine pikante Sauce (aus

Ostindien).

Soyl, soěl, s. & v. vid. Soil.

Spall, spål, s. † die Schulter; provinc, der Span.

Spalling, spår' -ing , s. Min. T. (in Corn.),

das Zerkleinern der Erze als Vorbereitung zum

Handſcheiden.

Sozzle , sôz'-z'l , s . N. E. die unreinliche, un Spalt, spått, 1. s. der Spalt, Spaltſrein ; 2.

-

ordentliche Weibsverson, Schlumpe.

Spa, spå , or spå, s . vid. Spaw.

Spaad, spåd, s. der Spath (eine Steinart).

Space, spas, s. der Raum ; Zeitraum, die Frist,

Zeitlänge, Weile, Zeit; das Weilchen; der Abstand,

Zwischenraum ; of the sea, N. T. der Sec

ftric), (cine Strecke der See unter irgend einer

Breite) ; in comes grace , prov. kommt

Zeit kommtRath ; Spaces, pl. Typ. T. Spatia,

Spatien, Trennstifte, Füllstifte ; in so short a

space of time, in so kurzer Zeit ; for the

of ten years , auf zehn Jahre ; a — , (ohne

Sujas) † ein klein Weilchen.

-

-

To Space, v. 1. n. † umher wandern, herum

ftreifen; 2. a. Typ. T. Füllstifte einſchen.

Spaceful, spas' -ful, adj. † weit, ausgedehnt.

Spacious, spa -shús, 1. adj. 2. ly, adv.

geräumig . umfassend, weit, ausgedehnt ; 3.

ness, s. die Geräumigkeit, Weite, der Umfang,

das Umfassende.

---

-

Spact, spåkt, adj. provinc, gelehrig.

Spaddle, spåd'-d'l , s. (dim. v. Spade), der

fleine Spaten, Spatel.

Spade, spåd, s. der Spaten, das Grabſcheit ;

Spades, pl. Spaten , Schüppen, Pique (in der

Karte) ; spade , das verschnittene Thier , der

Geltling, Wallach ; die drenjährige Hirschkuh ;
to call a -a-— , prov. ein Ding (das Kind)

bey seinem rechten Namen nennen ; bone,

das Schulterblatt; - full, ein Spaten voll (Erde).

Spadiard, spåď-vård, s. der Gräber , Berg

Spadier, spåd' -di-år, ( mann in einer Zinn,

grube.

-

--
Spadiceous, spå-dỉsh´-ås, adj. bellroth ;

flower, B T. die zuſammengehäufte Blume, de

ren allgemeiner Fruchtboden in eine Scheide ein,

geschlossen ist.

Spadille , spå -dil', s. die Spadille (Pique-

A im Lomber ) ; das Schüppendaus, Spaten

dans. 1

Spadix, spa' -diks, s. B. T. der Kolben ; die

Blumenscheide.

Spado, spå' -dò , s. der Wallach (vid . Spade) ;

cunt. der Säbel, Degen .

Spadroon , spå-droon', s. der Degen zum

Hauen und Stechen.

W.;

Spagyrical, spå-jîr'-i-kål, adj. † fig. ſpagi.

risch, chymisch, alchymisch, hermetisch).

Spagyrick, spå - jîr´-ik, † 1. adj. vid. d . v.

art , die hermetische Kunst , Scheide

kunst, Chymie, Alchymie ; 2. s. vid. d . f. W.

Spagyrist, spåd' -jîr- ist, s. † der Scheidekünft.

ler, Chymift, Alchymiſt.

Spahee , Spahi , Spahy , spa'- hè ; spå'- è ,

Sm., s. der Spahi (türkische Reiter,

türkischer Kriegslehnmänner).

Spaid, spåd, 1. jur. it. Spayed, pret. & part.

v. To Spay, qd. vid.; 2. s. die drevjährige

Hirschkuh.

· eine Art

Spain, spån, s . Spanien ; the king of

trumpeter, cant. ein schreyender Eſel.

-
's

-

-

adj. N. E. gespalten, geiprungen.

Span, spån, pret. † v. To Spin, qd. vid.

Span,. die vanne ; fig. der kurze Zeitraum ,

die Spanne; N. T. die Brook , Bruhk , (ein

kurzes , einfaches Tau, an deſſen beyden Enden

sich ein Block befindet) ; of an arch, Arch.

T. die Spannung, Spannweite eines Bogens ;

up and down N. T. cine Kette zur Ver-

bindung der Parallel-Ketten einer head and

stern-mooring ; a- of oxen, ein Zug (Ge-

ſpann) Ochsen ; a — of horses, Am. (wie das

engl. match-horses) , cin Paar egale Pferde ;

(spick and) new, vulg. (funkel)nagelneu ;

counter, ( farthing) , das Anschlagen

(Heller: od. Pfennigwerfen , gegen eine Mauer,

ein Kinderspiel) ; - long , eine Spanne

shackle, N. T. der Bügel des Pen-

20. ·

-
lang ;

terbalkens.

-

To Span , spån , v. 1. a. a) ſpannen, über.

spannen , messen , ausmeſſen (vid. Spanning) ;

N. T. mit Tauen fest zusammenziehen , sorren ;

my life is spanned already ( Shaksp. - H.

VIII.) , das Ende meines Lebens ift (ab)ge-

meſſen ; b) † ſpänen , vid. To Spane ; 2. n.

Am. (N E.) in derFarbe zuſammenpaſſen (von

Pferden, vid. s .). ,

Spancel, spån'-sẻl , s. provinc. ein Strick zum

Fesseln der (Hinter-)Füße einer Kuh, ze .

To Spancel , v. a. provinc. die Füße einer

Kub, eines Pferdes , ze. feſſeln.

To Spane, spån , v. a. † ipänen, (von der

Muttermild)) entwöhnen.

Spaneled, spån' -nẻľ'd , adj: H. T. gefeſſelt

(von Pferden im Wapen) .

Spang, spång, s . die Spange, das Flitterband

(n. ü.).

Spangle, spång' -g'l, s . das Goldblättchen, die

Glimmer, Flinker, der Flinder , Flitter ; Gold-

flimmer; cant. das Siebenschillingsrück ;

maker, der Flitterschläger.

To Spangle , v. a. & n. mit Flittern beſez-

zen ; glänzend machen, beflittern ; flimmern, fun-

feln; fig.ph-s. the spangled skies , der ge-

stirnte Himmel; dew-spangled, thauglänzend,

thaufunkelnd ; the star-spangled banner, Am.

das gestirnte Pannier , (die nordamerik. Natio-

nal Flagge od . Fahne , mit 13 abwechselnd xo-

then u. weißen Streifen , u. 13 weißen Sternen

im blauen Feld, ein Lieblings-Refrain der

Amerikaner in verschiedenen National- Gefängen

beſ. eines solchen Gesanges v. F. S. Key:

“The star-spangled banner, O ! long may it

wave,

O'er the land of the free, and the home of

the brave".

,,O, schüße Sternen -Banner jederzeit,

Dies freye Land , dies Land der Tapferkeit! ")

Spaniard , spån'-yård , s . der Spanier, die

@panierinn.

Spaniel, spån'-yl, 1. s. der Wachtelhund,

Hühnerhund, Schnepfenhund, Fasanenhund; fig.
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Schmeichler, Lecker ; 2. adj. kriechend ,' hündisch; |

bitch, die Wachtelhündinn.

To Spaniel, To Spanielize , spån'-yẻl,

spẳn -́yẻt-iz , v. a. & n. ſchwänzeln , anſprin-

gen, schmeicheln , lecken .

-

L.; -

-

-

Spanish, spån'-nỉsh, adj . ſpaniſc) ; — blades,

Degen-Klingen von bilbaoer u. toletaner Stahl ;

branching stemmed birth-wort , die sp-e

Ofterluzey (Aristolochiupistolochia); - broom,

dassp-e Geniste (Spartiumjunceum— L.) ;

campion , catch-fly , das Ohrlöffelkraut

(Cucubalus otites L.); camomile, der

sp-cBertram, die Speichelwurzel (Anthemis py-

rethrum L.); carnations, vid. Barba-

does flower-fence ; clouts, pl. Farbeläpp-

chen ; coin, cant. schöne Worte, Compliz

mente ; duck, die Wittwe (eine Art Enten) ;

elm , der Cypernhelzbaum (Cordia geras-

canthus L.); faggot, cant. die Sonne;

fly . die ip-e Fliege ; garlick , der

Schlangentauch. die Roccambole, (Allium sco-

roprasum goose, die sp- e Gans,

Schwanengans ; gout, cant. die Lustſeu-

che; horse , die Fangheuschrecke ;

ruin, der ip-e Jasmin ; leather , der ip-e

Saffian; juice, licorice, der ip-c Saft, |

Lakrigensaft; moss , das ip-c Moes (Til-

landsia L.; eine Schmaroserpflanze, die in

Louisiana auf den Cypreſſenbäumen wächſt, und

nachdem sie ungefähr wie Flachs zubereitet dem

Rothaar ähnlich wird ; diese Substanz wird zu

Matraßen, : c. verwendet) ; needle, cine Art

Zweyzahn (Pflanze) ; nut, die ſp-c Erdnus ;

padlock, cant. das Keuschheitsschloß ; —paint,

( white) , das sp-e Weiß , Wismuthweiß,

Schminkweiß ; paste , sp -er Teig, aufgelau

fenes Backwerk ; pepper, der ſp-e Pfeffer, die

Beißbeere (Capsicum annuum—-— .— L.) ; — plan-

tain, der ip- e Wegerich (Holosteum

-

-

-

-

red, der Zinnober ;
-

-

"to take the oxen from the waggon in or-

der to feed , is to out-span : yoking them

again , is to in-span : oxen feeding on a

journey are said to be spaning [spanning] :

the place where they feed is called the

spaning [spanning] - place" ).

Spannishing , spån' -nish-ing , part. adj. †

mit vollem Athem.

-

Spar, spår, s . das ruſſiſche Glas, Marienglas,

der (katkartige) Selenit; Petunt (eineArt Spath);

der Spas , Rohriperling , vid. Sparrow; der

Sparren; das Rundholz; † der Schlagbaum , Ries

gel; die Speiche ; spars, pl. N. T. Sparren ,

Spieren (Bäume zu Raaen, Stengen, : c. ) ; spar

of lead, der Bleyipath ; hawk , der Fine

kenfalk ; shews, Mikroskopflajchen v . Spath.

To Spar, v. 1. a . † riegeln, verriegeln, ver-

sperren ; 2. n. Sp. E. a ) im Fechten Finten

machen, lustfechten, faufifechten , aushauen ; b)

Hähne (mit bedeckten Sporen ) gegen einander

fechten lassen, sie zum Kampfe reizen ; aus,

schreyen, rufen ; Am. zanken ; to - up, t

zuriegeln, cinriegeln, einsperren .

--

- jas- Sparable, spår'-å-b'l, s . (contr. v . sparrow

bill), der Zweck, die (Heft-) Zwecke, derheft, das

PAöckchen (gewöhnl. pl. sparables , Zwecken

vulg. spår' -b'lz) .

L.);

snuff, der Spaniol,

trum-

wind-

woman,

Spaniolett (cine Art Schnupftabak) ;

peter, cant. ein schreyender Efel;

lass, N. T. eine Art Krüpelspill zum Anholen

verschiedener Taue; worm, vulg. ein Nagel

in einem Bret , das man sägt ;

die Spanierinn.

Spanish, s. (the i. e. language) die ipa-

nische Sprache , das Spanische ; der Zinnober ;

the , s. pl. die Spanier ; cant. bares Geld.

To Spank, spångk, v. a. vulg. klappſen, mit

der flachen Hand ſchlagen ; cant. tüchtig (zu-) |

schreiten.

Spanker, spångk'-år, s. (Dor.) vulg. derHel-

ler; Flitter; Flitterer , Stuger (vid. Spark) ;

provinc. der gewaltige Schritte macht ; eine

muskelstarke Person ; N. T. (od. sail) , der

Brodgewinner, Treiber, das Flitteriegel.

Spanking, spångk' -ing , adj. vulg. beflittert,

gepugt, startlich, ansehnlich, groß, tüchtig, derb.

Spannel, spån'-nel, s. vid. Spaniel.

Spanner, spån'-når, s . der Spanner (an eis

ner Büchse) ; die Büchse ; der Schraubenzieher,

Schraubenschlüssel.

Spanning, spån´-nỉng, part. s . das Spannen,

Messen, vid. To Span ; ( Dr. John Campbell-

Travels in South Africa , erwähnt außer

span, s. folgende daselbst übliche Bedeutungen :

Sparadrap , spår'-â-dråp , s. der Durchzug

(die durch Pflaster gezogene Leinwand ) , das

Wachspflaster.

Sparage , Sparagrass , Sparagus, cor. v.

Asparagus, qd. vid.

To Spare, spår, v. a. & n. ſparen ; eripa=

ren, erübrigen ; ſparſam brauchen , haushalten,

aufſparen , verſparen ; ſparſam leben, ſich ent-

halten, enthaltſamſeyn ; entbehren, miſſen ; scho-

nen, verschonen , gnädig behandeln , nachſehen,

nachſichtig seyn , verzeihen , milde seyn, sanft

verfahren ; friſten , erhalten ; vergönnen, geſtat-

ten, gewähren ; entſchuldigen ; Sp. E. vid. To

Spar ; to , übrig ; enough and to voll

auf, mehr als nöthig ; I have some to

ich habe Etwas übrig, kann noch Etwas entbeh-

ren ; to for nothing , es an Nichts man-

geln lassen; prov-s. ever — ever bare , im-

mer sparen, immer darben ; it is too late to

when the bottom is bare, wo es auf die

Neige geht, ist Sparen zu spät ; to - at the

spigot, and let it run out at the bung-hole,

im Kleinen sparen und im Großen verschwen=

den ; to speak, and to speed, wer das

-

Reden ſpart, verjäumt oft sein Glück.

Spare, adj. ſparſam ; ſpärlich ; kärglich, karg ; ma-

ger, dürre; erspart, übrig gelaſſen; übrig, überflüſſig,

reichlich ; (inW-engl. ) langſam ; (N.T-s. in com-

pos. so viel als Rejerve- , od . col. Borg-, ſ. weiter

unten), anchor, der Reserveanker ; bed,

das Gaſtbett, Reſervebett, col. Vorrathsbett ;

cloak, der Reſervemantel ; deck , der lle-

berlauf, die Kuhbrücke (in Fregatten); diet,

die magere Kost ; hours , pl. dic Neben=

stunden, Mußestunden ; man, der Dünnlei-

bige ; minutes , pl Mußeminuten ; (Titel

eines vortrefflichen Buchs von Arthur War-

wick) ; money, der Sparpfennig ; übrige

(müßige) Gelder ; ribs, pl. die eingelegten

Rippenstückchen (bef. v. Schwein) , Magerripp-

-

-

-
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chen , Schälrippchen ;
-

―

rigging , Refervetau-

room, das Reſervezimmer , die Pug-

sails , Reservejegel ;

....

-

-

werk;

frube ; stores, lojes

Gut, Reservegut
( auf Schiffen , an Tauen, 20. ) ;

time, die übrige Zeit, Muße ; topmasts,

Reserve oder col. Borgſtengen
; tunnage ,

stowage , der übrige ( unbeschte ) Raum

in einem Schiffe ; yard , col. die Borgraa.

Spare, spår, s. vulg. die Sparſamkeit
; make

no of sparen (kargen) Sie damit nicht.

Sparely , spår - lè , adv. ſparſam , x . vid.

Spare, adj. u. Sparingly
.

Spareness
, spar'- nés, s . die Magerkeit.

Sparer, spå´ -rår, s. der Sparer.

Spargefaction
, spår-ji-fâk'-shẳn, s. die Aus

treuung, das Verstreuen
, Bestreuen, Besprengen

.

Sparing, spa -ring, 1. part. s. das Sparen,

Schonen; Missen ; 2. part. adj. ſparſam (—

of, mit) ; karg ; spärlich), mager ; 3. — ly, adv.

ſparſam,ſpärlich), selten ; mäßig, enthaltsam ; scho-

nend, behutsam ; 4. ness , s. die Sparsam-

feit; Kargheit ; Spärlichkeit
, Aermlichkeit

; Sel-

tenheit ; Vorsicht.

Spark, spårk, s. der Funke ; Flitter, Prunk ;

lebhafte Jüngling , das süße Herrchen , der Stuz

zer, Galan, Liebhaber; to have a -- in the

throat, prov. stets durftig seyn , col. eine dur

ftige Leber haben ; vital der Lebensfunken
;

sparks of wit, Wigfunken
.

-

"

To Spark, a) † vid. To Sparkle ; b) col.

sich bewerben um .... die Cour machen.

Sparkful, spårk'-ful, adj. † feurig, lebhaft.

Sparkish, spark´-ish, vulg. 1. adj. 2. —ly,

adv. munter, lebhaft ; verliebt ; galant, gepust,

stattlich ; 3. ness, s. die Munterkeit, Flüch

tigkeit ; der Pug, Flitterstaat.

Sparkle, spår'-k’l, s . der Funke ; Glanz.

To Sparkle, v. n. & a. Funken sprühen, fun-

ken, funkeln ; perlen (vom Weine) ; zerstreuen .

Sparkler, spår -k'l-år , s. der deffen Augen

funkeln ; der leuchtende Käfer, Glanzfäfer, Sand-

Läufer.

Sperrmaul ;

mäulig;
-

―
mouthed , großmäulig , sperr-

net, das Sperlingsneß ; -- wort,

der Vogelkopf, die Sperlingswurz (Passerina

L.).

Sparry, spår'-ré, adj. spathartig , von Ma-

rienglas ; selenitisch.

To Sparse, spårs, v. a. + zerstreuen.

Sparse, adj. ¿ erſt-cut; B. T. zerstreut ſtehend.

Sparsed, adj. zerstreut.

-

Sparsedly, spår'-sed-lè, adv. zerstreut.

Spartan, spår' -t'n, 1. s . der Spartaner; 2.

adj. spartanisch ; fig. abgehärtet ; kühn, furcht-

los ; dog (Shaksp. Oth. & M. N. D.),

der Schweißhund.

Spasm, spåzm, s . Med. T. der Krampf.

Spasmatick, spåz-måt -ik, adj. Med. T.

Spasmodick, spáz -môd'-ik, ) ſpasmatiſch , mit

Krämpfen behaftet, krämpfig ; krampfartig, k-haft.

Spasmodica, spåz-mod -i -ka, s . pl. Med.

Spasmodicks, spåz-môd'-iks, ) T. die Mittel

wider den Krampf.

Spasmology , spåz-môl´-ò -jè , s. Med. T. dic

Spasmologie, Krampflehre.

Spat, spåt, 1. pret. † v. To Spit, qd. vid.;

2. s. der Laich der Auſtern ; der Spath , vid.

Spaad; derSpaten, das Grabſcheit, vid. Spade ;

N. E. vulg. die Zänkerey, Nörgeley.

To Spat, v.n. (v. Auſtern) ſich begatten, laichen.

Spatar, spå-tår' , s. der Schwertträger, Groß-

beamtete am Hofe des Hospodars in der Mol-

dau und Wallachey.

Sparklet, spår'-k'l-ẻt, s. dim. das Fünkchen .

Sparkliness, spårk'-li-nės , s. † die Lebhaf- ||

tigkeit.

-

-

----
Sparkling, spår'-k'l-ing, 1. part. s. das

Funkeln ; 2. part. adj. funkelnd ; cham-

pagne, mouſſirender (ſchäumender) Champagner ;

eyes , funkelnde Augen ; 3. ly, adv.

funkelnd, mit Funkeln , in Schimmer ; 4.

ness, s. das Gefunkcle, Geflitter, der Schimmer.

Sparling, spår -ling, s . provinc. der Spier.

(1)ing, vid. Smelt ; fowl, das Weibchen der

Tauchergans.

Sparring, spår´-ỉng, part. s. Sp. E. das Aus-

hauen des Hahnes mit seinen Spornen ; die

Fechtübung ; das Verriegeln ; fight , (-

match) , der Scheinkampf , das Spiegelgefecht ;

lingual das Zungengefecht, Disputiren.

Sparrow , spår -rò , s. der Sperling, Spaß ;

green das Scharlachkehlchen (Sylvia gula

phoenicea K.) ; hedge , die Grasmücke

(vid. unt. Hedge) ; of paradise, eine Art

Kirschfink; bill, die zwecke, vid . Sparable;

grass, cor. v. Asparagus, qd . vid.;

hawk, der Finkenfalk ; (vid. Spar-hawk unt.

Spar) ; mouth, vulg. das große weite Maul,
--

9

-

-

-

Spatha, spath'-a , s . B. T. vid. d . f. W.

Spathaceous, spa-thà' - shủs , adj . B. T. eine

Blumenscheide habend.

Spathe, spåTH, s . B. T. die Blumenſcheide ;

S. T. vid. Spattle, a) .

Spathick, spath'-ik, adj. Min. T. blätterig.

Spathiform , spåth' - 3-form, adj. ſpathförmig,

ipathig, blätterig.

Spathose, spâth-òz' , adj. vid. Sparry.

Spathous, spåth'-ås, adj. wie Spathaceous.

Spathulate, adj. vid. Spatulate.

To Spatiate , spa -shi-åt , v. n. † herum-

schweifen, herumstreichen, herumwandern.

Spatious, &c. , vid. Spacious, &c.

To Spatter , spåt'-tår, v. a. & n . ſprigen,

besprigen ; spucken, ſprudeln, ſchlenkern, fig. be-

sudeln , beschmißen , verunehren (vid. To Sput-

ter) ; to foul speeches (Shaksp.) , bője Re-

den ausstoßen ; Zoten reißen (n . ü.) .

Spatter, spåt'-tår, s. der Spatel, vid. Spattle,

&c.; dashes, ( plashes) , s . pl. die Ga-

inaichen.

-

Spattle, spåt -t'l, s. a) S. & Typ. T. der

Spatel; b) der Speichel.

Spattling-poppy, s. vid. unt. Poppy.

Spatts, spåts, s. pl. ſehr kurze Gamaschen.

Spatula , Spatule, spåt'-tů-lå , s. vid. Spat-

tle, a).

Spatulate, spât´-tu-låt, adj. B. T. ſpatelförmig.

Spaved, adj. vid . Spavined .

Spavin, spav'-in, s . Sp. E. der Spath (eine

Krankheit der Pferde, 2c.) .

Spavined , spåv ' -ind, adj. den Spath habend.

Spaw, spå, s. (die Stadt) Spaa ; das Spaa-

wasser; mineralische Wasser , der Sarerbrun-

nen; to go to in's Bad reisen.



Spa Spe
1036

To Spawl, spål, v. n. spuđen, (aus)ſpeyen,

auswerfen.

Spawl, (Spawling) , s . der Speichel, Auswurf.

Spawn, spån , s. der Laich, Rogen ; cont. die

Brut; Nachkommen ; der Bollen (Auswuchs);

die weißen Wurzelfajern des eßbaren Blätter-

schwammes.

To Spawn, v. a. &n . laichen, ftreichen ; ausz

brüten, (desgl. cont. ) hervor bringen , werfen,

von sich geben ; heraus kommen ; spawned her-

ring , (der Häring ohne Rogen oder Milch) ,

Hohlhäring, Schoßhäring.

Spawner, spån -år, s . der Rogner, Rogenfisch.

Spawning , spin'-ing , part. s. das Laichen ;

Ausbrüten ; Spawnings, pl. die junge Brut,

Brutfifche ; spawning-time, die Laichzeit.

To Spay, spa , v. a. (ein weibliches Thier)

verichhneiden.

to -

--

1

·

woraus

-

Speach, &c. , vid. Speech, &c.

To Speak, spék, v. ir. a. & n. ſprechen, (—

to, with, of, zu, mit, von), ausſprechen, reden,

anreden, (aus)sagen ; anzeigen ; ankündigen, be

kannt machen; (Shaksp. W. T.) verherrlis

chen ; to at sea, vid. ToHail ; that which

best speaks his innocence is

jeine Unschuld am meiſten erhellt, ist ... ; his

mien speaks him a gentleman , nach ſeinem

Aeußern ist er ein Mann von Stande ; it speaks

afterwards, die Folgen zeigen ſich nachher (gew.

v. blahenden Speiſen) ; speak fair , gieb gute

Worte; to one fair, Jemandem gute Worte

geben, gut (freundlich) gegen Jemand jeyn (od .

sich so stellen) ; to against time , die Zeit

tödten ; to daggers (bodkins) , (Shaksp.

Ham.), cuf eine außerst empfindliche Art (ſchnei

dend) sprechen; to holiday, vid. unt. Holy;

a left-handed way (W. S.) , verblümt

(nicht gerade heraus) ſprechen ; to — parrot

(Shaksp - Oth. ) , thöricht ſchwagen ; to

peace, die Ruhe wiederherstellen , Ruhe ein-

sprechen; Ruhe zeigen , Seelenfrieden ver:

rathen ; to- small, dünn, discant, hod), wir

ein Frauenzimmer reden ; to thick, frottern,

frammeln ; to the word, frey heraussagen :

for ... , ſprechen für bitten für (um)

...; verlangen ; to in the tongues, in un

verständlichen Zungen (angeblich inspirirt, z. B.

wie Irving's Sekte) reden ; 10

der Rede werth ; not to of .. nicht zu

erwähnen ; to on, weitersprechen ; to —out,

laut (deutlich)) reden , frcy heraus jagen ; davon

anfangen ; to to one, Jemand grüßen ; to

-to one's feelings , Eines Gefühl in An

spruch nehmen, das G. ergreifen ; she is to

to none , ste ist für Niemand zu sprechen ; to

— with, cant, fehlen, berauben ; to

ont book , Etwas vom Hörenjagen haben.

Speak , spek, s. cant. das Gestohlene.

Speakable , spe - kå-b'l , adj. ausſprechlich,

nennbar ; redend.

to -

-

-

-

-

-

....

.......

-

of,

-

...

with-

Speaker, spe'-kår, s. der Sprecher (Präſident

des Hauses der Gemeinen in England u. deßgl.

derRepräsentantenkammer in Amerika) ; Redner,

Verkündiger.

Speaking, spe'-king, part. s. das Sprechen,

Reden; trumpet, das Sprachrohr.

Spear, sper, s. derSpieß, Sper, d. Lange,provinc.

|

-

-

-
?

→

-

d. Stechel; Halin; spears, Mil.T. die (Schweins-)

Federn eines ſpaniſchen Reiters ; Sp. E. a) die Gas

beln eines Gabelhiriches ; b) die freifen Haare des

Pferdes ; under the spear (Ben Jons. ), † unter

dem Hammer ( i. e. in Beſchlag genommen,

um in offenerGant verkauft (öffentlich versteigert,

subhaſtirt] zu werden) ; short der Wurf,

spics; French der Wurfpfeil; blade,

die Spisklinge ; box of a pump, derPums

penschuh; foot , Sp. E. der rechte Hinter-

fuß des Pferdes ; grass, das Stechgras ;

hand, Sp. E. Die rechte Hand des Reiters ;

head, die Lanzenspige ; man, der Lanzen-

knecht ; Uhlan, Sperreiter ; — mint, die Frauen-

münze; shaped, B. T. lanzettförmig ;

staff , der Schaft eines Spickes ; thistle,

die gemeine Wegediftel , Sperdiſtel ; wort,

die Sperwurz (Ranunculus flammula — L.).

To Spear, sper, v. a. & n. fpießen, durch,

frechen ; aufstecken ; ſchießen , ſproſſen, vid. To

Spire. [Baumhacker.

Specht, spekt, s. † & provinc. der Specht,

Special, spêsh'-âl, 1. adj. eine Art od . Gat-

tung bezeichnend ; beſonder(e), ertra ; außeror,

dentlich ; eigen , ausgezeichnet , vorzüglich), vor-

trefflich ; ausdrücklich; contract, L. T. der

besiegelte Contrakt ; Ertra-Bürgschafts - Schein ;

idea, der Gattungsbegriff ; - opportunity,

besondere Gelegenheit; L. T-s. power (of

attorney), die Special- Vollmacht ; verdict,

das Urtheil der Jury über die Thatsache allein.

Special, s. die Besonderheit (n . ü. ) .

Speciality, spôsh-i-ål´- i-té, ) s. dasBesondere,

-

-

-

Specialty, spesh -41- té -te, die Besonderheit;

Eigenheit ; das Nebenstück ; L. T-s. a) vid.

Special-contract ; b) debts of specialty,

durch schriftliche Schuldbekenntnisse verbriefte

Forderungen.

To Specialize , spésh´-âl-iz, v . a. † einzeln

erwähnen.

Specially, adv. beſonders, insonderheit.

Specialness, s. vid. Specialty.

Specials, spesh´-ålz, pl. Beſonderheiten (n. ü.).

Specie, spe' -she , col. spêsh´-è, s. das Me-

tall-Geld, die klingende (wirkliche) Münze (zum

Unterschiede von Papiergeld) , bares Geld ; in—,

in barem Gelde , bar ; M. E-s. consignment

of (or in) -- , eine Barſendung ; bill of —, der

Sortenzettel; - circular, Am. mod. vid. Trea-

sury-order ; dollar, der Speciesthaler (ein

und ein Drittel Thaler Conventionsgeld) ;

money ( of Denmark ) , Species-Reichsthaler

(v. Dänemark) ; - paying banks, Am. mod.

barzahlende Banken.

-

-

Species , spé´ -shéz , s . sin . & pl. die Art,

(Geichlechts-)Gattung ; ellipt. das(Menschen-)Ge-

ſchlecht, die Menſchen ; das Bild, dieJdee, Vor-

stellung, Gestalt ; Brod u . Wein , als ſichtbare

Zeichen im Abendmahle; Species; Zuthat, der

Bestandtheil; (Bucon) † das Schauſpiel ; Med.

T. † das Pulver; of money, das gemünzte

Geld, (grobe) Münzsorten (vid. Specie).

Specifical , spi-sif´-ik - âl , 1. adj. 2.

adv. specific): eigen , beſonders , eigenthümlich ;

verhältnismäßig ; 3. ness, s. vid. Speci-

fickness.

ly,

To Specificate, spi-sif´-fi-kåt, vid. To S-fy.
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Specification, spês-si-fi-kå´-shån, ». die Ver-

zeichnung einzelner Gegenstände , Specification ;

das (namentliche) Verzeichniß ; die genaue An

gabe ; (namentliche) Bestimmung, Namhaftma

chung ; Meldung , Erwähnung ; of weights ,

M. E. die Gewichts- Note.

-

name,

Specifick, spi-sif-ik, 1. adj. vid. Specifi-

cal ; gravity, die ſpecifiſche Schwere;

B. T. der gewöhnliche Name, Trivialname ;

character , der Gattungscharakter ; specifiche

Spectatorship, s. das Zuschauen ; die Aufsicht.

Spectatress , spak- 14 '- tris, bie Buſchaue-

Spectatrix, spek-ta'-triks , rinn .

Spectioneer, spék-shẳn-èr' , s . Sea lang, der

erste Harpunier.

Spectral , spek - trål, udj. geiſterhaft, gespen-

fterartig, geipenfrig.

Spectre , spêk'-tår , s. das Geſpenſt ; Gesicht,

die Erscheinung, Geſtalt, das Hirngespinst;

smitten, gripeniſüchtig.

Charakter ; 2. s. Med. T. das Specificum , recht || Spectrum, spåk´ - trắm, s. Phy. T. die Far-

eigene (Heil-)Mittel ; 3. ness, s. Med. T.

das Specifiche, die specifiſche Kraft, eigne Wir-

fungsart.

To Specify, spes'-sỉ-fì , v . a . ſpecificiren, na

mentlich oder einzeln , genau angeben, namhaft

machen, verzeichnen ; melden, erwähnen ; he does

er melder nicht , giebt nicht an ; M.

E-s. specified at foot , am Fuße dieſes ſpeci-

ficirt ; the sum specified, die angegebene

Summe.

not

Specimen, spès'-si-men , s. die Probe, das

Probestück, Muſter, Formular ; der Versuch ;

specimens in botany , botanische Probeſtücke,

Pflanzeneremplare , Gegenstände der Botanik ;

specimens of printing-types, Echriftproben .

Speciosity, s. vid. Speciousness.

Specious, spe '-shús, 1. adj. 2. ly, adv.

ein gutes Ansehen (einen guten Schein) habend,

anfchnlich), scheinbar, oberflächlid), flach) ; ſchein-

heilig , falich ; specious forms, ſchöne Geſtal.

ten ; 3. ness, s. die Scheinbarkeit, d . Schein.

Speck, spek, s . der Fleck, Flecken, das Fleck-

chen. Abzeichen ; die Narbe ( des Samens, wo

derselbe an der Frucht jaß) .

To Speck, ". a. flecken, iprenkeln , bunt machen.

Specket, spek -it , s. die Klinke, vid. Latch.

Speckle, spek´-k’l, s. der (kleine, bunte) Fleck,

das Fleckchen, Tüpfchen.

To Speckle, v. a. flecken , sprenkeln, bunt machen.

Speckled, spek´- k’l'd , part, adj . gefleckt, ge-

sprenkelt, bunt; bird , die Perion von ver

dächtigem Charakter ; - wipe, cant. das bunte

Tud) ; wood, Echlangenholz.

Speckledness, s. die Buntheit, Geflecktheit.

Speckt, spekt, s. † & provinc. vid. Specht.

Spectable , spekt -́å-b'l, adj. jehbar, jchens,

würdig, ansehnlich.

--

Spectacle, spek´-tå-k'l , s . das Schauſpiel ; die

Schau, der Anblick ; Spectacles, pl. ( or a pair

of spectacles), die Brille ; single-jointed —,

Brillen mit einfachen Stangen (Gelenken) ; don-

ble-jointed , B. mit doppelten Stangen ;

first sight , B. für Personen, die noch nie

welche gebraucht hatten ; for couched eyes,

Staarbrillen ; spectacle-case, das Brillenfutte-

ral ; maker, der Brillenmacher; snake,

die Brillenschlange.

--

-

Spectacled, spek´ -tå-k'l'd , adj. mit einer

Brille versehen, brillentragend.

Spectacular, spék-tâk´-ü-lår, adj . ſchauſpiel. |

maßig.

Spectation , spek-tå´ - shẳn, s . die Rückſicht (w.ü.) .

Spectator, spek ta'-tår, s. der Zuschauer.

Spectatorial , spek-tå -to'-ri-ål , adj. die

Zeitschrift den SPECTATOR von Addison

deßgl. die Zuschauer betreffend (n . ü.) .

benerscheinung, das Farbenſpectrum ; ocular —,

die Augentäuschung.

Speculable, spek´-ú lå-b'l , adj . unterſcheidbar.

Specular , spêk'-kd-lår, adj. ſpiegelicht, ipies

gelähnlich , spiegelnd ; Aussicht gewährend; impr.

zum Sehen gehörig od. dienlich, das Schen för,

dernd (n. " ) ; galena, cine Art Bleyglanz ;

stone, der Spiegelstein , das Marienglas ;

surface, die piegelfläche.
-

-

To Speculate, spêk´-ku-lát, v. a. & n. ipe-

culiren : anschen, betrachten (n . ü . ) ; anſchauen,

forschen , belauſchen , außerſinnlichen Betrachtun-

gen nachhängen, nachſinnen , grübeln ; Anſchläge

machen, Handelscntwürfe machen, ſich in Unters

nehmungen einlaſſen , ſpeculiren.

Speculation , spẻk-ù lå ' -shắn , s. die Specu

lation: Ansicht, das Anschauen , die Beſchauung,

Betrachtung (w . i . ) ; † die Echkraft ; das ab,

gezogene Denken, Nachſinnen , Nachdenken , Nach.

trachten ; die Grübelev ; Berechnung eines Uns

ternehmens; S. , das Nachsinnen auf den Ge-

winn, das (kaufmännische) Unternehmen ; a per-

son of fine - , cin Mann von vieler Umficht;

mortifying bittere Grillenfängerey.

Speculatist, s. vid. Speculator.

Speculative ; —ly, spek'-ku-lå-tỉv, adj. &

udv. speculativ : auserfinnlich ; theoretisch; be

trachtend , anschauend , forschend, denkend, nach-

finnend, grübelnd, unternobmend ; speculative

instruments ( Shaksp. - Oth .), die Augen (n . ü .) .

Speculativeness, s. der Unternehmungsgeist.

Speculator , spék´-kú-lå-tår , s. der Specus

lant: Betrachter, Nachtrachter, Denker, Forscher ;

Grübler; Unternehmer; † Aufpoſſer , Auflau-

scher, Svion ; natural der Naturforscher.

Speculatory, spêk' -kd-lả tår-ẻ, adj. ſpecu

lativ : nachſinnend, nachforschend ; außerſinnlich) ;

aufpassend.

9

--

Speculum, spêk'- kd-låm, s. der Spiegel; die

Oberfläche des Waffers, Quecksilbers, :c.; S. T.

ein Inſtrument zum Ausdehnen ; Spiegel (nur

in compos.) ; ¿ . B. oculi , derAugenspiegel.

Sped , spêd, pret. & part. v . To Speed, qd.

vid.; well wohl daran.

Speech , spetsh, s . die Sprache ; das Sprechen,

Reden; die Worte, der Ausdruck; die Rede ;

I could not come to the - of him , vulg.

ich konnte ihn nicht zu sprechen bekommen ;

maker, der eine Rede hält, derRedner, Sprecher.

To Speech, v. n. ( n . ii . vid. d . f. W. ) ; a

great speeching-skill, vulg. eine große Zun,

gengewandtheit, Rednertalent.

-

To Speechify, spetsh'-i-fi, v. n. cont. cine

Rede halten , auf eine affectirte, abgeſchmackte

Art peroriren.

Speechless, spetsh´-lês , 1. adj. ſprachlos,
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---
ftumm ; 2.

Stummheit.

To Speed , sped , v. ir. n. & a. eilen , beei-

len, beschleunigen, befördern , treiben, jagen, ei-

lig fortschicken, abfertigen, fortſchaffen , aus dem

Wege räumen, tödten ; geschwind aus der Welt

schaffen , hinopfern , verderben , vom Brod hel-

ness , s. die Sprachlosigkeit,

-

fen ; ausfertigen, vollziehen ; ausgeben ; gelingen

machen , einen guten Fortgang (Glück) verlei-

hen, beystehen, helfen ; guten Fortgang haben;

gelingen , glücken , fahren ; to ill , idledt

fahren ; God her well! Gott geleite fie!

God you! Gott (ſey ) mit Dir! (wahrſcheint.

impr. ft. good, v. Saſſiſchen god, gut vid. s.) .

Speed, s. die Eile, Eilfertigkeit, Schnelligkeit,

Geschwindigkeit, Hurtigkeit; das Beschleunigen,

Fördern, der Fortgang, Erfolg ; Gang , Schritt ;

good der gute Ausgang , das Glück ; to

make — , eilen , vid. unt. Haste ; at (with)

fall mit verhängtem Zügel ; eiligst , col.

spornstreichs ; with all convenient mit

möglichster Eile ; well, derEhrenpreis, vid.

Finellin.

"

"

Speedful, sped -fůl, adj. † dienlich , nüßlich.

Speedily,spe - di-le ,adv. eilig , geschwind,hurtig.

Speediness , spe' -di-nês, s. die Eile, Eilfer-

tigkeit, Geschwindigkeit, Hurtigkeit.

Speedy, spe -de , adj. cilig, eilfertig, hurtig,

geschwind , schnell ; to let loose a hand,

(A Warwick) rajch an's Werk gehen.

Speek, s. & v. vid. Spike.

Speen , spen , s . provinc. (white ) , eine

Art weißlichen Kriſtalls (auf der Erdoberfläche

in Corn.).

-----

To Speet, spet, v. a . stechen, erſtechen ( n.ii.) .

Speight , spit, s. † & provinc. vid. Specht.

Speisse, spas, s . die (Glocken-)Speiſe.

Spelk , spelk , s . provinc. ein Stock od. Kne-

bel beh der Zubereitung des Strohes zu Stroh-

dächern.

-

and

Spell , spel , s. der Zauber, Zaubersegen, das

Zauberwort, die Zauberworte, das Hauberwerk;

† die Erzählung , das Mährchen ; die beſtimmte

Arbeits-Periode (beſ. derMatroſen, die bestimmte

Zeit, während welcher M. eine gewiſſe Arbeit od.

einen gewissen Dienst verrichten u. nach Verlauf

derselben wieder abgelöst werden) , das Ablösen,

die Abwechselung (in der Arbeit , beſ. der Ma:

troſen, daher) fresh—, friſche Arbeiter, friſches ||

Volk; a , N. E. a) inel. ein Weilchen ; b) |

eine freywillig geleistete Arbeit ; cant. das

Schauspielhaus ; and —, wechſelsweiſe, Eins

um's Andere ; to set (lay) a— , bezaubern ,

verwünschen ; to take sich ablö

sen ; bound , angezaubert, gebannt, durch

Zauber gefesselt; word, das Zauberwort.

To Spell , v. reg. & ir. a. & n. buchſtabi-

ren ; schlecht lesen ; leſen ; orthographisch oder

richtig schreiben ; zaubern , bezaubern, besprechen;

berichten, unterrichten (n . ü.) ; N. E. & Sea

ph. (von einerArbeit) ablöſen ; to thewatch,

die Wache (auf Schiffen) ablösen.

Speller, spå´-lår, S. der Buchstabirende;

(schlecht) Lesende, Schreibende ; Schreiber; Sp.

E. vid. Spiller ; he is a bad — , er ſchreibt

nicht orthographisch, er schreibt unrichtig.

Spelling , spel -ling , part, s. das Buchstabi«

-

-

-

ren ; Besprechen ; die Orthographie, Rechtschreis

bung; die Ablösung (v . einer Arbeit) ; —book,

das Buchſtabirbuch , die Fiebel , das Sylbenre-

gifter.

Spelt, spelt, 1. pre!. & part. v. To Spell ;

2. s. a) (— wheat) , der Spetz, Dinkel (Tri-

ticum spelta L.); b) vid. Spalt.

To Spelt , v. a. vulg. ſchroten , zermahlen,

brechen; spalten (n . ü. ) vid. To Split.

Spelter , spelt' -år, s. der Zink, Spiauter (ein

Halbmetall).

Spence, spåns , s . † & provinc. die Speiſe-

kammer, der Speiſeſchrank, vid. Larder.

Spencer, spẻn'-sår, s. a) † der Ausgeber,

Austheiler, Haushofmeister ; † die Ausgeberinn ;

b) der Spencer (cine Art Weſte ohne Tafchen).

To Spend, spend , v . ir. a . & n. aufwen-

den , money, Gold) ausgeben, verausgaben,

Aufwand machen ; verwenden, anlegen , wen-

den, anwenden, zubringen ; verthun , verschwen-

den; verbrauchen, verzehren ; erschöpfen , abmats

ten , (durch Krankheit , zc .) kraftlos werden ; er-

giebig ſeyn , viel hergeben , ergeben, Ausbeute

geben, ausbeuten ; verwendet werden, verbraucht

werden ; sich brauchen lassen ; ſich erweiſen :

ausgießen, sich ergießen, fließen ; zerfließen , ſich

verzehren , vergehen ; verschlagen, einzichen, ver-

schwinden ; to one's fortune , ſein Geld

(Vermögen) durchbringen ; to one's self,

sich abmatten , sich es sauer werden laſſen (—

über ...) ; sich aufopfern , sich hingeben ;

one's time, die Zeit zubringen ; to

one's blood, fein Blut vergießen ; to - one's

breath, seinen Athem verschwenden , viel ſchważ-

jen; to one's breath in vain, in den Wind

(vergebens) reden ; to a mast , einen Mast

im Sturme verlieren ; to - one's verdict,

ſein Urtheil fällen, seine Stimme geben ; to

words on the Bay of Biscay in a westerly

gale, Sea ph. unnüße Worte verlieren ; I keep

it for my own spending , ich behalte es zu

meinem (eigenen) Gebrauch).

... 9

to ----

-

Spendall, spend'- ål, s . col. der Habenichts.

Spender, spênd'-år, s . der Anwendende, Auf-

wendende, 2c.; Verschwender; of praise,

der Lobredner.

-
Spendthrift , spend'- thrift, 1. s . der Ver-

schwender ; 2. adj. ( Shaksp. Ham.) verz

schwenderisch, prafferiſch).

Spent , pret. & part. (von To Spend) ver-

ausgabt ; verschwendet , erschöpft ; entkräftet ;

ohnmächtig , verzehrt (v. Krankheit) ; verloren,

hin ; I am quite — , ich bin ganz abgemattet ;

when night was far da es ichon spät in

derNacht war ; a bullet - (— ball) , eine matte

Kugel (K. ohne Wirkung) ; a horse quite

ein abgetriebenes Pferd ; with fatigue, von

Beschwerden erschöpft ; ill-got, ill-spent, prov.

wie gewonnen, so zerronnen.

Sperable, sper - å-b'l, adj.† zu hoffen, hoffentlich.

Sperage, sper -éj, s. der Spargel, vid. As-

paragus.

-

Sperate, sper'-åt, adj. nicht unwiederbringlich

verloren (von Schulden).

To Spere, sper (¡uw. sper), v. a. provinc.

(nach)fragen.
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Sperm, sperm, s. der thierische Same ; Laich ;

vid. d. f. W.

Spermaceti, sper-mâ-se'-té, Wb., W., Sm.,

P., Ja., F., E.; sper-mâ-sit´ - ẻ , S., J., Enf.,

s. der Wallrath ; candles, Wallrath Lidyte ;

whale , die Kaſchelotte, der Pottſiſch, Pott-

wallfisch.

-

Spermatick, (-cal) , sper-måt'- tik , adj .

spermatisch : aus Samen beſtehend, zum Samen

gehörig ; vessels, pl. die Samengefäße̟.

To Spermatize, spẻr´-mâ-tiz , v. n. den Ea

men schießen lassen, Samen verlieren.

Spermatocele, sper-mat -ó- sèl , s. Med. T.

der Samenbruch).

Spermatologist , sper-må-tôl' -d -jist , s. der

Samenkundige ; Samenleier : Samenhändler.

Spermatology, sper-må-tôl '- d-jé, s . die Sa

menlehre, Samenkunde.

Spermologist, s. vid. Spermatologist.

To Sperr, (Shaksp. Prol. Tr. & Cr.),

vid. To Spar.

·

To Sperse , spērs , v . a. (n . ü . ) , vid . To

Disperse.

der

To Spet, spêt , v. rez. & ir. a. (aus)ipeyen

(n . ï . ) , vid. To Spit ; ausschütten, ausgießen,

ausströmen lassen, Aluthen, ergießen.

Spet, s. der Speichet ( n . . , vid. Spit ) ;

Guß, die Fluth, das große Waſſer.

Spet, pret. & part. v . To Spet, qd. vid.

To Spew, spú, v. 1. a. ausſpeyen ; auswer-

fen ; fig. ausstoßen ; 2. n . ſich erbrechen.

Spewer, sp -år, s. der Speyende.

Spewy , spa -e, adj. provine. jųlammig, fe

thig, durchnäßt.

To Sphacelate, sfâs´-si-låt, v . a . & n. Med.

T. 1. a. den kalten Brand verursachen ; 2. n..

den kalten Brand bekommen.

Sphacelation , sfâs-si-là´-shân , s . Med. T.

das Brandigwerden , der Brand.

Sphacelus, sfás´-sỉ-lås, s. Med. T. der kalte

Brand.

Sphagnous, sfåg -nås, adj. Torfmoos betreffend.

Sphene, sfen, s. der Sphen, Titanit, das pris-

matische Titanerz.

Sphenoid, Sphenoidal, sfè' -noid, sfi- ndid'-

âl, adj. A. T. zum Keilbein gehörig ;

suture, die Keilbeinnaht.

Sphenoides , sfi-noid -iz, S. A. T. das

(Kopf )Keilbein.

-

Sphere, sfèr, s . die Sphäre, Kugel ; Himmels-

od. Erdkugel ; der Himmelskörper ; das Gestirn ;

der Kreis , Umkreis , die Bahn , der Erdkreis,

Himmelskreis, Kreislauf, Kreisgang ; die Beidhäf

tigung ; Ast. T- s . oblique — , die schiefe S.;

parallel die parallele .; right

die gerade S.; of activity, of busi-

ness) , der Wirkungskreis , Geschäftskreis ; that

is out of his - , das ist über seine Begriffe,

das geht über seinen Horizont ; musick of the

spheres , die Sphärenmusik , der Sphärenge:

jang.

--

To Sphere, sfer, v. a. kugeln , ründen , rund

formen, einründen, einkreisen.

Spherical, sfer -rik-ål, 1. adj. 2. - ly, adv.

ſphärisch ; kugelicht , kugelförmig ; kreisförmig ;

- planetariich ; von den Geſtirnen ; by al pre-

dominance , durch den Einfluß der Gestirne ;

-

--

-
al trigonometry, die sphärische Trigonome.

trie; 3. ness, s. vid. d. f. W.

Sphericity , sfi-ris'-i-te , s . das Sphärische,

Kugelförmige, die Kugelform, Kugelründe.

Spherick, sfér'-rik, 1. adj. vid. Spherical ;

2. Sphericks, s. pl. die Lehre v . den Kugeln.

Spheroid, sfè' -roid, s. G. T. die Sphäroide,

Afterfugel .

rundlich.

Spheroidal , sfi-roid´-ål , adj . G. T.

Spheroidical, sfi-róid'- i-kål , ſphäroidiſch ,

Spheroidick , sfi-roid'-ik,

Spheroidity , sfi-rỏid´-i-tè , s . die sphäroidis

iche Geftalt, Rundlichkeit.

Spherolite, ( Spherulite ) , sfè-rò-lit', s. der

Sphärulith, Nierenſtein.

Spherosiderite, sfè-rò-sid´-ẻr-it, s. derSphä

rosiderit, ſtrahlige_Braunkalk.

Spherule, sfer -úl, s . die kleine Kugel.

Sphery, adj. vid. Spherical.

Sphincter, sfingk' -túr, s . A. T. der Schließ.

muskel.

Sphinx , sfingks, s. die Sphinx (ein fabelhaf-

tes Ungeheuer bey Theben mit einem Mädchen-

gesicht u . Löwenkörper) ; der Schwärmer, Däm-

merungsfalter, Abendfalter.

Sphragid, sfråd'-jid, s . die Siegelerde.

Spial , spi' -ål , s . † der Kundschafter, Spion ;

die Jacht, das Wachticiff.

-
Spica, spi -ka, s. (lat . ) S. T. die Kornähren,

binde ; virginis , Ast, T. die Kornähre

(ein Stern erster Größe im Sternbilde der

Jungfrau) .

Spicate, spi'-ket, adj. B. T. åhrenſtändig.

Spice, spis, s . die Würze , das Gewürz , die

Spezercy ; fig.der Geschmack, Strich, Anstrich, ein

wenig von Etwas , das Štwas , Theilchen ; das Vor-

gefühl, Nachgefühl ; Spices , pl. Gewürzwaa-

ren ; (Shaksp. - Cor. ) Preven (n.ii. ) ; to have a

spice of..., g. ſchmecken nach) ... ; apple, der

Anisapfel, Fenchelapfel ; gingerbread, Pfef-

ferkuchen ; gloak, cant. der Straßenräuber

zu Fuß ; grove, der Gewürzhain ; is-

land, die Gewürzinsel; cant. das geheime Ge-

mach); nuts, Pfeffernüſſe ; wood, der

Benjaminbaum, Benzoebaum (Styrax benzoin

L.); - wort, Kalmus.

To Spice , v. a. würzen, anmachen, versezen ;

fig. spisfindig machen.

Spiced, spist, adj. gewürzt ; (B. & F.) ängſt,

lich, bedenklich , gewissenhaft.

Spicer, spi -súr, s. der Spezercy(waaren)händ-

ler, Gewürzkrämer, Materialiſt.

Spicery , spi'-sur-è, s . das Gewürz, die Spe=

zerey ; der Gewürzladen, die Gewürzkammer,

Würzlade.

Spicilegy, spl-sil´-i -jè, s. die Achrenlese.

Spiciness , spi -si-nés , s. das Würzige, Ge-

würzhafte.

Spick-and-span, vid. unt. Span.

Spicknel , spik'-něl , s . der Bärenfenchel, Bäs

rendill (Athumanta meum — L.).

Spicose, spi-kos',
Spicous, spi - kás, adj. ährenreich.

Spicosity, spi-kôs´-i-té , s. die MengeAehren ;

das Achrenartige.

Spiculae, spi -ku-lè, s. pl. B. T. die Achrchen.

Spicular, spi'-ku-lår, adj. ſpißig, zugeſpist.
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To Spiculate, spl’-kd-låt, v. a. juſpigen (ci-

nen Pfahl).

Spicy, spi -se , adj., würzig , gewürzhaft ; ge-

würzreich, aromatisch.

-

-

Spider, spi' -dar, s. die Spinne ; spiders, pl.

cant. Leute, die von den Eigenthümern der

Spielhäuser unterhalten werden um andere zum

Spiel zu verführen ; to swallow a spider,

cant. einpacken , ausspannen , umwerfen , i. e.

Bankerott werden ; catcher , der Mauer:

specht ; like, adj. í-nähnlich) ; orchis,

L.);die E-norchis (Ophrys aranifera

shanked , cant. spinnbeinig ; web, das

E-ngewebe; whelk , der S-nkopf, die Li:

mondornichnede ; wort, das S-nfraut (An- |

thericum liliastrum-L.) ; Virginia

das virginische S - nkraut (Tradescantia

Spied, spid, pret, & part. v. To Spy, qd. vid.

Spignel, spig - nél , s . vid . Spicknel.

Spight, spit, . & v. vid. Spite.

Spigot, spig -ut, s. der Zapfen , Hahn (am

Fane); lock ---, der Schlüssel zum Hahn eines

Fasses.

--

-

-

wort,

L.) .

Spike, spik, s . die Spise , Speiche, der lange

Nagel, Spiker ( die versch . Größen vid. unt.

Nail) ; der Pfleck, Zapfen ; die (Korn-)Achre ; der

Spros, das Schoßrets ; die Spicke, der römische

Lavendel (Lavandula spica
-

L.);
-

-

-

head,

iron,

rods

die lange Spitze , der lange Nagel ;

das Spikereisen, ichmale Kalfateiſen ;

slit, Zabneisen.

To Spike , v. a . nageln , aufnageln, beichla-

gen ; mit Spigen versehen ; zuſpißen ; vernageln ;

one's self, fic) ſpießen; toto -
up a

gun, eine Kanone vernageln.

Spiked , spikt, adj. zugcipißt, ſpißig ; Achren

habend.

Spikelet,spik'-let, s. B. T. das Achrchen.

Spikenard, spik´-nård , W., S., P., Ja ., J. ,

F.; spik'-nård, Wb. , El., Enf., s. die Spicke,

Spickenard (Andropogon nardus - L.) ;

oil, das Spicköl. 1

2. part, adj. (Spenser) † bunt, geflect; cant.

a) abgeworfen (vom Pferde) ; b) umgeworfen

(im Wagen) ; 3. s. cant. das kleine Geschenk,

Trinkgeld, vid. Spill.

Spilter, s. vid. Spitter.

Spilth, spilth, s. das Verschüttete, Vergoffene,

der Ausguß (n , ü .) .

-

To Spin, spin, v. ir. a. & n. ſpinnen ; fig.

ausspinnen , dehnen , zichen , in die Länge zies

hen, aufschieben , verlängern ; rennen , fürzen,

fich schnell bewegen , drehen , trillen, wirbeln ;

fließen , ſtrömen ; to bay , Mil. Ph. Heu

(in Seile) ſpinnen ( zum leichteren Transport) ;

to a top, kreiſeln ; to ont, ausspinnen ;

fig, ausdehnen , in die Länge ziehen , verlän,

gern ; ausströmen .

Spinage, ( Spinach) , spin' -nědj, s. der Spi-

nat (Spinacia oleracea L.).

Spinal , spl'-nål , adj. zum Rückgrat gehörig ;

das Rückenmark; sinew, der
-- marrow,

Rückenmarksnerv.

-

-

-

Spindle, spîn´-d'l , s. die Spindel ; das Mühleifen;

derStiel, Stengel ; Alles was lang, dünne u. an

beyden Enden spiß ist ; der längliche Kern, Pflau-

menkern, 2c.; of a pink, der Griffel einer

Nelke; N. T-s. of a mast, die Zunge ei-

nes zusammengeschten Maſtes ; of the cap-

stan, die Pinne am Gangſpill ;

shank) , cant. das Storchhbein ;

(—shined), cant. ſtorchbeinig ;

förmig ; tree, der E-baum , das Pfaffenhüt-

chen, Pfaffenholz (Evonymus europaeus— L.).

To Spindle, v. n. stengeln , in Stengel schie,

ßen, aufschießen.

leg, (-

shanked,

shaped, i-,

-

Spine, spin, s . der Rückgrat ; Dorn.

Spinel , Spinelle, spi' -nél, spi-nél , s. (—

ruby), der Spinell, blaſſe Rubin ; zinkiferous

der Mahnit, kicsichört.

Spinescent, spi -nés'- sẻnt, adj. dornig werdend.

Spinet , spi-net', s. das Spinett (eine Art

Clavier mit Federspigen , ein Clavicordium) ;

hammer, der Stimmhammer.

Spiket , spi'-ket, s. B. T. jede kleine einzelne Spinet, spin'-ẻt , s. † das Gebüsch, Strauche

Grasähre.

Spiky, spi' -ke, adj. ípißig.

Spile, spil, s . Am. der Pflock, Zapfen , das

Zäpfchen ; der Speiler ; Pfahl.

Spill, (Spil ) , spil, s. der Pflock, Zapfen, das

Zapfchen; der Speiler; das Sümmden, kleine

Geschenk an Geld, Trinkgeld (n. ï . ) ; der kleine

Papier reif ; provinc. der Stengel .

To Spill, v. reg. & ir. u. & n. verschütten,

vergießen , verlieren , ausſprißen ; wegwerfen ;

wegkommen, verloren gehen, umkommen ; † verz

derben, zu Grunde richten, zerstören ; verſchwen-

deriſch ſeyn (n . i .) ; N. Ph-s. to - a sail,

ein Segel, das in der Gey hängt, luvwärts an

braſſen, in den Wind braſſen ; spilling-lines,

Nothgordingen.

Spillage, spil' -lẻdj , s. M. E. der Abfall, Ver-

luft, die Spillage (v. Kaffee u. dergl. Waaren

die durch die Nähte der Fäſſer, zc. in den Bal-

Lair fallen).

Spiller , spil'-lår , s. der Vergießende, Vers

schüttende ; Sp. E. die Angelruthe ; Sproffe, das

Ende des Geweihes (gewöhnl. pl. ).

Spilt, 1. pret. & part. v. To Spill, qd. vid.

werk, Unterholz.

Spiney, spi' -ne, s. provinc., vid. Spinet, †.

Spingel, s . vid. Spignel.

Spiniferous , spl-nif´ -fẻr-ås , adj. Dornen

tragend.

Spink, spingk, s. der Fink, vid. Chaffinch.

Spinner, spin'-når, s. der Spinner, die Spin-

nerinn; (Garten-)Spinne.

Spinning, spin'-ning, s. das Spinnen , die Spin,

nerey; das Gespinnſt ; - frolick, Am. (in Con-

necticut) urſpr. wie das deutſche vulg. Spinn,

felt. Spinnte, Spinnſte , - jeßt, ein Besuch der

Pfarrkinder bey ihrem Prediger , dem sie und

seiner Frau Geschenke bringen, wobey gew. ge

tanzt wird ; jenny, eine Jenny Baumwoll,

und Woll-Spinnmaſchine ; —trade, das Spinns

gefchäft ; wheel, das Spinnrad.

Spinny , spin'-ne , 1. adj. barb. dünn, ma,

ger, klein, geringe, niedrig , unwerth ; 2. s. vid.

Spinet, t.

- L.).

Spinolet , spin'-d-let , s. die Spinolette, der

Wafferyieper (Alauda spinoletta

Spinosity , spi-nôs´- si-tè , s. das Dornige,

Stachliche; fig. Krittliche, die Schwierigkeit.
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Spinous , spl' -nås , adj. dornig, ftachelig ; | To Spirit, spir'-it, v . 1. a. beſeclen, beleben ,

fig. häflich, schwierig, vid. Spiny.

Spinozism, spl' -no-zizm, s. der Spinozismus,

die Philosophie des Spinoza.

Spinster, spin'-står, s . die Spinnerinn ; L.T.

gen. das ledige Frauenzimmer (ohne weiteren

Titel), Fräulein, dieJungfer ; burl. alteJungfer.

Spinstry, spin'-stre, s. die Spinnerey; das

Geipinnst.

Spiny, spi' -ne, 1. adj. dornig, ſtachelig ; fig.

häklich, schwierig , krittlich , bedenklich ; 2. s.

vid. Spinet, t·

Spion, spi'-on, s. † der Späher, x . vid. Spy.

Spiracle, spir'-å-k'l, Wb., W., Ja., J., F.,

E.; spi -rå-k'l , Sm. , S., P., Enf. , s. das

Luftloch ; spiracles ( of the human skin) ,

Schweißlöcher, Poren .

-

Spiral, spi'-rál , 1. adj. ſpiralförmig : gewun-

den, schneckenförmig ; compasses, der Spi-

ralzirkel ; guide, T. ein spiralförmiger Fa-

denleiter ; spring, die Spiralfeder; stair-

case, die Wendeltreppe ; — wire, der Spiral-

draht ; 2. ly, adv. gewunden , wie eine

Schneckenlinie; 3. ness , s. die gewundene

Form, Spiralform .

Spiral , 8. die Spirallinie , Schneckenlinie,

Schraubenlinie.

-

Spiration, spi-ra´-shủn, s . das Athinen, Athem-

holen, der Athemzug (n. ü.).

Spire, splr, s. die Schneckenform, das Geroun-

-
begeistern ; aufmnuntern , anfriſchen ; locken , zic-

hen ; to away, weglocken, liſtig wegbrin-

gen, davon führen ; verschwinden lassen ; 2. n.

den Geist spielen .

Spiritally, spir'-it-al-lè, adv. vermittelst

des Athems, hauchend (n. ü.) .

Spirited, spir'-it-èd , 1. adj . geistreich, geiſt-

voll, munter, muthig, kühn, k‹ ck, befeelt, angefriſcht,

lebhaft ; in compos. einen gewissen Geist ha=

bend , als : high-spirited, low-spirited, &c.;

2. ly, auf lebhafte, kräftige Weiſe ; 3.

ness, s. die Beschaffenheit des Geistes , Stim-

mung ; Lebhaftigkeit, das Feuer, der Eifer; nar-

row , die beschränkten Verſtandeskräfte, Geis

ſtesſchwäche.

- ness, s. die

Spiritful, spir'-it-fùl, 1. adj. 2. — ly, adv.

geistreich, lebhaft (n. ü.) ; 3.

Lebhaftigkeit, Munterkeit, der Geiſt (n. ü.).

Spiritless , spir'-It-lẻs, 1. adj . 2. —ly, adv.

geistlos , geistesleer , muthlos, kleinmüthig, zag=

haft; 3. ness, s. die Geißtlosigkeit, ze.

Spiritous , spir' -i -tús , adj. geiſtig, unkörper-

lid) ; vid. Spirituous.

Spiritousness , s. die geistige Beschaffenheit,

Ünkörperlichkeit ; the of a liquor, die Geiz

ftigkeit eines Branntweins.

-

Spirits, s . gew. pl. (in folgenden Bedeutungen nur

selten im Sing. ) die Lebensgeifter , Seclenfrim-

mung; geistige (deftillirte) Getränke ; in (high)

dene; die Schraubenlinie , Windung , Krüm , ſehr heiter, froh, aufgeräumt ; in low-

mung; der Kranz; spißig zulaufende Körper,

Spisthurm , die Thurmspise , Spizsäule , Pyra-

mide, Spindel, der Kegel ; die Spike, der Gi-

pfel ; die Sprosse, der Zweig ; die Locke, Flech-

te ; Min. T. (in Corn.), vid. Reed ; - wort,

die Milzwurz, der Spicant (Lonchitis L.).

To Spire , v. n. spißig zulaufen , (mit einer

Spise) in die Höhe schießen ; in Achren schie-

Ben, sprossen ; (to - up, aufschicken, sich spizz

zen; keimen (vom Malze) ; † athmen, blaſen.

Spired, part. adj. geſpißt , pyramidenförmig,

konisch.

-

Spirit, spir'-it, s. (sing., cf. pl. weiter unten)

lit. der Athem, Wind, die Luft (n . ü .) ; fig. die

Seele, der Geist; Muth , Eifer, die Lebhaftig

keit, das Leben, Gefühl ; die Empfindung ; der

Mann von Kopf (Geift, Muth), das Genie ; die

Begierde, Lust ; der Spiritus, Spriet; Am.

Rum ; Geist , die geistige Eigenschaft, Geistes-

kraft, Geistesstärke ; das Innere , Wesentliche,

die Quintessens ; das Gespenst ; vulg. der Kin-

derräuber, Seelenverkäufer; Gram. T. das

Hauchzeichen, der Spiritus asper ; der Weißling

(eine Art Ente); the holy , der heilige Geift ;

of the age , der Zeitgeist ;

--

-

―

niedergeschlagen , betrübt ; in good -, froh,

wohlgemuth, lebhaft, munter, zufrieden ; in bad

-- , traurig , trübſinnig , unzufrieden ; to give

- , (to put into , or to raise the ),

aufmuntern, Muth einflößen, Muth machen ; to

recover one's - sich wieder erholen, wieder

zu sich selbst kommen.

Spiritual , spir'-it tshủ-ål , adj. geistig , un-

körperlich; geistlich , kirchlich ; the Lords

and temporal, das Oberhaus ; court, das

Confiftorialgericht; persons, Geistliche;

flesh-broker, cant. der Pfarrer.

Spiritualist , spir -it-tshu-ål-ist , s . der Spi-

ritualist, Idealist; der ein geistliches Amt hat.

Spirituality, spir-it-tshu-al'-I-tẻ , s. die Un-

körperlichkeit , geistige , intellectuelle Beschaffen-

heit, Geiſtigkeit, das geistige Weſen ; die Vergeis

ftigung, Anschauung ; geiſliche Handlung, geift-

liche Dinge, Glaubenssachen ; das geistliche Vor-

recht, (spiritualities, pl.) die Gebühr od. Ein-

künfte eines Geistlichen ; † die Geistlichkeit.

Spiritualization , spir-it-tshủ-ål-i-zå´-shủn,

s. die Vergeistigung ; Ch. T. das Destilliren.

To Spiritualize , spir'- it-tshd-âl-iz , v. a.

vergeistigen , geistig machen ; geistlich machen ;

Ch. T. destilliren.

Spiritualizer, s. vid. Spiritualist.

Spiritually , spir'-it-tshù-âl-lẻ , adv. geiſtig ;

geistlich, kirchlich.

Spiritualty, spir'-it-tshu-ål-tè , s. † die Geist-

lichkeit, Geistlichen .

of sense

(Shaksp. Tr. & Cr.) , der höchste Grad der

Fähigkeit des (beſ. geiſtigen ) Gefühls ; of

wine, der Weingeift ; the of evil, or the

dark , vid. unt. Evil & Dark ; bro-

ken, niedergeschlagen, muthlos ; level , die

Nivellirwage ; licenses, Licenzen zum Ver-

kauf geistiger Getränke; match, der Spiri

tus-Fidibus ; a — speaking eye (Per.), ein

geistverkündendes (geistreiches , geiſtvolles) Auge ;

stirring, geisterregend ; weed, eine Art | Feinheit.

Ruellic (Ruellia tuberosa L.).

VOL. I. 2d Ed.

-

Spirituosity , spir-it-tshu-ôs'-si-tè , s. die

geistige Beschaffenheit , Unkörperlichkeit , Flüch-

tigkeit; Lebhaftigkeit ; das Geistreiche , die

Spirituous, spir'-it-tshd-ås, 1. adj. unförper,
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lich, geistig ; flüchtig , fein; geistreich) , lebhaft,

munter, brennend, entzündlich ; liquors, gei

ftige Getränke, Spirituosa ; 2.
ness, s. vid.

Spirituosity.

Spirketing, spår´-kit-ing, (spirkit rising) s .

N. T. die Schweger von dem Deck bis an die

Stückpfortgaten.

To Spirt, spårt, v. a. & n. sprigen, schießen,

springen (vid. d . r. Spurt ) ; to np, auf

schießen.

Spirt, s. der Schuß (von etwas Gesprißtem,

Sturs; (vid. d . r . Spurt) ; der Trieb , Eifer ; ||

die Barbiersprige.

To Spirtle, spårt'-t'l , v . a . herumwerfen,

zerstreuen, schleudern.

Spiry, spi -re, adj. ſpißig zulaufend, zugespist;

ipigiaulenartig , hochgespist , pyramidalisch, py

ramidenförmig , pyramidenartig ; spiralförmig,

gewunden, verschlungen, in Kreiſen .

Spiss, spis, adj. dick, dicht, fest (n . ï .) .

Spissated, spis -sa-ted, adj. verdickt .

Spissation , spis-sa'-shẳn , s. die Verdickung,

Verdichtung.

Spissitude, spis'-si-tud , s. die Dichtheit, Fer

ftigkeit, zähe Flüssigkeit, Mangel an Fertigkeit.

Spissity, spis'- si-tè , s. vid. d . v . W.

Spit, spit , s. der Spieß, Bratſpicß ; kleine De-

gen; Stechel, das Grabſcheit ; der Spatenstich,

(a of earth), das Grabscheit voll ; der Spei-

chel ; die Landzunge ; (a- of sand) , eine lange

(ichmale) Dine ; Typ. T. die Kurbel ; I have

other eggs on the (Shaksp.), ich habe an-

dereDinge zu thun;

--

-

―

--

―

ful, derBrathpick voll.

To Spite, spit, v. a. mit Haß oder Groll be-

handeln, ärgern, kränken, verdrießen ; erzürnen ;

she is spited at .... fie ärgert sich über

ihr verdrießt ....

Spiteful , spit'-ful , 1. adj. 2. ly , adv.

boshaft , tückisch , feindselig , voll Ingrimm, ge

häſſig ; 3. ness, s. die Boshaftigkeit, Feind-

seligkeit, der Groll, Ingrimm.

the -

Spittal , (Dr. J.) spit'-t'l, s. † & vulg. (cor.

v. Hospital, qd. vid. ) der Spittel, das Hospi-

tal, die milde Stiftung, das Verpflegungshaus,

Krankenhaus, Siechhaus, Armenhaus ; rob not

fig. nimm dem Armen nichts; -ser-

mon, die alte Weiber-Predigt.

Spitted , spit -tẻd , 1. adj. in die Höhe ge-

schossen ; 2. pret. & part . v. To Spit, qd. vid.

Spitten, spit -t'n, part. † v. ToSpit, qd. vid.

Spitter, spit -tår , s. der Etwas anspießt, auf-

steckt; Sp. E. der Spießer, Spießhirsch ; das

junge Horn , Bäckchen , der neue Sprok; der

Spuckende, (Speichel-)Auswerfende.

Spitting , spit -ting , part. s. das Speyen,

Spucken ; (An-)Spießen ; box, (— basin),

der Spudnapf, Spuckasten.

Spittle, spit -t'l, s. a) der Speichel ; b) vid.

Spaddle ; c) house, vid. Spittal

& Hospital.

or -

To Spittle, v. a. provinc. mit einem kleinen

Spaten umgraben.

Spittly, spit -t'l-è̟, adj. voll Speichel ; ſchleimig.

Spittoon , spit-tỏỏn', s . der Spucknapf, vid.

Spitting-box.

Nerven.

nerves,

Splanchnology, splångk-nôľ´ -ò-jẻ , s. Med.

T. die Eingeweidelehre.

deep, spatentief ; cant- Spitvenom, (Hooker) vid. unt. Spit, pret. &c.

ph-s. fire, (v. bösen, leidenschaftlichen Men Splait-shouldered,adj.vid.Shoulder-shotten.

schen) der Feuerkopf, Tollkopf, Eisenfresser; old Splanchnick , splånk'-nik, adj.

fire, ein alter Drache; fish, der Meer- A. T. die Eingeweidenerven , splanchniſchen

hecht ;

To Spit , v. reg. & ir. 1. a. an den (Bratz)

Spies stecken, an- oder aufstecken , an- od . auf-

spicsen ; 2. a. & n. (— at, an)ſpeyen, (aus)

spucken, auswerfen, † spüßen ; col. ſprühen, fein

regnen ; to cotton, vulg. ( wie Shaksp.

H. IV. to white ) , weiß (col. Baum

wolle) spucken (bes. nach vielem Trinken).

Spit , pret. & part. v. To Spit ( in beyden

Bedeutungen) ; venom , das ausgespiene

Gift, der böse Geifer ; he looks as like his

out of his mouth,

vulg. er ſicht seinem Vater ſo ähnlich, als wenn

er ihm aus den Augen geschnitten wäre.

Spital, spit' -ål, s. vid. Spittal.

--

-

---

father as if he was -

To Spitchcock, spitsh'-kôk, v. a. (einen der

Länge nach aufgeschnittenen , mit Eydotter , ge-

riebener Semmel, Gewürzen und Küchenkräu-

tern, beſ. Peterſilie, auf der Oberfläche belegten

Aal) stückweise braten.

Spitchcock, s. (or eel), der Brataal.

Spitchcockt, (King) contr. ſt. Spitchcocked .

Spite, spit, s. der Groll, Haß, Widerwille, die

Tücke, der Ingrimm , Aerger, Verdruß ; she

bears me a - , ſie hat einen Groll gegen mich;

of, troh, ungeachtet ; in of you (of

your heart , or of your teeth) , Dir zum

Troß, zum Verger ; in of all application,

ungeachtet alles Fleißes ; in of the foul

weather, trog (ungeachtet) des garstigen Wet-

in -

ters.

-

To Splash, splash, v. a. beſprißen (mit Koth, 2c.).

Splash, s . die Pfüße ; das Kothgeſpriße ; --pa-

per, gesprenkeltes Papier.

Splash ! int. platich !

Splashy, splash´-è, adj. beſprigt, fothig, nak.

To Splatch, splåtsh, v. a. ſchminken, anſtreis

chen, verfälschen.

Splatchy, splåtsh´-ẻ , udj. geſchminkt , ange,

strichen , verfälscht.

Splatty , splåt' -tė, adj. angerichtet, aufgefeßt,

aufgeschüsselt.

To Splay, splå, v. a. 1. ausrenken (w. ü.) ;

to - a horse, einem Pferde die Schulter ver-

renken, es buglahm machen ; 2. vid. To Display.

Splay, 1. s. vid. Display ; 2. in compos.

footed , (-foot) , mit auswärts (nicht eins

wärts wie Dr. J., Dr. Ash, W., E., &c. )

gebogenen Füßen , sperrbeinig ; buglahm ;

month, das schiefe Maul, Krummmaul ;

mouthed, frummmäulig, ſchiefmäulig.

Spleen, splèn, s. die Milz ; Milzſucht, Milz-

beschwerung , das Milzweh ; die Grille, üble Laune,

Melancholie; der Verdruß, Ueberdruß, Aerger,

Zorn, Unwille, Ingrimm ; (Shaksp. - H. IV)

die Unbeständigkeit (n.ü.) ; Laune, Caprice, der

Anflug (v. Zorn, Verdruß, :c.) , die Anwand-

lung , der Anfall (n . ü.) ; die übermäßige Lu-

ftigkeit (n. ü,) ; (Shaksp.) die Eile (n. i .) ;
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of speed (K. J.), die große Eile ; in a —,

(M. N. D. & Oth.) in cinem Nu; to take

(bear) a against one , Groll gegen Einen

hegen, Einem gram seyn ; troubled with the

sick) , milzsüchtig ;
-

-

----

-(or muscles,

A. T. die milz oder riemenförmigen Muskeln

des Kopfes und Halses ; wort , das Milz-

Praut, vid. Milt-wort.

Spleened, splen'd,adj. derMilzberaubt, milzlos.

Spleenful, splen'-fűl , adj. milzſüchtig, hypo-

chondrisch), reizbar, launisch), ärgerlich, verdrießlich.

Spleenish, adj. vid. Spleeny.

Spleenless , splèn'-lês , adj. † milzlos, ohne

Galle, sanft, freundlich, gefällig , milde.

Spleeny, splen’-ẻ, adj. milzjüchtig, hypochon-

drisch, launisch), ärgerlich, verdrießlich) , mürrisch .

To Spleet, splèt, v. a. ausgräten.

Splendency, splen'-den- se , s. der Glanz,

Schimmer, die Pracht.

Splendent; -ly, splễn'-dễnt, ſcheinend, glän-

zend, prächtig ; hervorleuchtend , hervorstechend .

Splendid, splen' - dỉd, 1. adj. 2. —ly, adv.

prächtig, prunkhaft, herrlich , glänzend, koſtbar ;

3. —ness, s. das Prächtige, die Pracht, Kost-

barkeit, der Glanz (n . ü . vid. Splendour).

Splendour, (Splendor) , splen' -dår , s. der

Glanz, die Pracht, Herrlichkeit, der Prunk.

Splendrous, splen'-drůs, adj. † glänzend.

Splenetical, spli-net'-i-kål, adj. wie d. f. W.

Splenetick , splen'-i-tik, gen.; spli- net'-ik,

Dr. A., 1. adj. zur Mitz gehörig ; milzjüd

tig, hypochondriſch , schwermüthig, traurig, ver-

dricßlich ; 2. s. der Milzsüchtige, Hypochondrist.

Splenetickness, s. die Mitzsucht , Hypochondrie

(n. ü. ), vid. Spleen.

w
ness, s.

Splenick , splen'-ik , 1. adj. zur Milz gehö

rig ; vein, die Milzader ; 2.

(n. ü.) vid. Spleen.

Splenish, splen´-ish, adj. wie Spleeny, qd.

vid.

Splenitis, spli-ni'-tiz, s. A. T. die Mits

ader; Med. T. die Entzündung der Milz.

Splenitive, splen'-i-tiv , adj. † hißig, feurig ,

lebhaft.

Splent, splent, s . das Ueberbein (am Schenkel

eines Pferdes) ; der Splitter, zc. vid. Splint.

Splet, . & v. vid. Split.

To Splice , splis , v. a. T. rechtwinkelig an

einanderfugen (wie zwey Breter, ze .) , einsehen,

einflechten, ein Stück in den Gewehr- Schaft fez

zen ; Sea lang. (zwey Enden eines Taues ohne

Knoten zusammenfügen ) , anschlagen , spliten,

spleißen, einfügen ; an einander flechten ; einflech

ten ; (in den Spalt) pfropfen ; splicing - fid ,

das Splishorn ; splicing-plates, T.mod. Ber

bindungsbleche (zur Unterlage bey Eisenbahn-

Schienen).

-

Splice, s . Sea lang. die Splite, Einfuge, das

Aneinanderflechten zweyer Taue ; grafting,

das Pfropfen in den Spalt, P. auf dem Zünglein.

Spliced, splist, adj. cant. verheirathet.

Splint, splint , s. der Splitter, Span ; S. T.

die ( [Schwebe. ] Vorrichtung für gebrochene Glic

der), Schiene, Beinlade ; splints, pl. die Arm-

schienen einer Rüstung ; splint- coal, die Split-

terkohle.

To Splint, v. 1. a. (zer)ſplittern, ſpalten,splei-

|

ken, spligen ; (an)ſchienen ; 2. n. ´ſplittern , in

Stücke gehen ; a splinted padlock, ein rundes

Vorlegeschloß.

-

Splinter, splin'-tår , s. der Splitter, Span ;

S. T. die Schiene, vid. Splint ; Splinters, pl.

Granatenstücke, Bomben-Bruchstücke ; splinter

bars, pl. die Schwengel eines Fuhrwerks ;

bar sockets, die Bracken ; proof, s. Fort.

eine Schußwehr gegen Bombensplitter , 2. für

Pulvermagazine bey Belagerungen.

To Splinter, v. a. & n. vid. To Splint.

Splintery, splin' -tůr- è̟, adj. ſplitterig.

To Splise, v. a . vid. To Splice.

To Split , split , v. ir. a. & n. lit. & fig.

spalten ; zerspalten , trennen ; zertrümmern ; entz

zweyen; sich spalten , berſten , zerspringen, bre-

chen , plagen (vor Lachen) ; scheitern ; to a

cause , Schwierigkeiten , Einwürfe , c. machen,

Nebendinge in einen Proceß einmischen ; to

one's self ( or one's sides ) with laughing,

vulg. vor Lachen bersten wollen ; to the

ears, vid. unt. Ear ; to a ray, einen Licht-

ſtrahl spalten, brechen , ( ihn durch ein Prisma

in seine einfachen Farbenftrahlen zerlegen) ; to

-

-

on a rock, fig. fehlschlagen , scheitern (von

einem Plane ) ; let's the difference , M.

Ph. (wenn sich Käufer u. Verkäufer zur Hälfte

der Forderung u. des Gebots verſtändigen) wir

wollen es theilen ; split me ! vulg. hol' mich

der Teufel !

-
"

Split , split , pret. & part. v. To Split, qd.
vid.; a sail ein vom Winde zerrissenes

Segel; cane, gespaltenes Rohr (welches vor

dem Gebrauch des Fischbeins zu Frauenschnür-

brüsten diente) ; cant-ph-s. cause, derAdvo-

-

-

crow,cat, col. Rechtsverdreher, Linksmacher;

der doppelte Adler ; fig, der Gewürzkrämer,

an. Dütendreher; feathers, geschlossene, ge-

rissene Federn ; ring, der gespaltene Ring,

Spaltring.

-

Splitted, pret. & part. † v . To Split.

Splitter, split -tår, s. der Spalter, Entzweyer;

das Spalteisen; of cause, cunt. derRechts-

verdreher, Zungendrescher.

Splutter, splåt'-tår , s. vulg. der Lärm, Lär-

men, das Getöse, Wesen.

To Splutter, v. n. vulg. eilig und verwirrt

sprechen, (heraus)ſprudeln, poltern, flubbern, blub-

bern.

Spodium, spò'-di-ảm, s . die Kupferaſche, der

Ofenbruch, graue Nicht, metalliſche Hüttenrauch.

Spodumene, spôd'-d-mèn , s . vid. Triphane.

To Spoil , spoil , v. a. & n. rauben , plün-

dern ; berauben ; verwüsten , vernichten, zu Grun-

de richten, unbrauchbar werden , verwöhnen, ver-

derben (den Charakter) ; a spoiled child , ein

verzärteltes (verzogenes) Kind.

--

Spoil, s. (häufig im pl. spoils, Spolien) , die

Beute, der Raub ; die Räuberey , Plünderung,

Verwüstung ; abgestreifte Haut (einerSchlange),

der Balg; fig. Rest, Plunder ; die Verführung ,

das Verderben ; cant-ph-s. — iron, der Schmied ;

pudding, der lange predigende Geistliche ;

sport, der Spaßverderber ; - trade , der

Pfuscher, Verhünzer.

Spoiler, spoil' -år, s. der Räuber, Plünderer,

Verwüster ; Verderber, Verhunzer.

― -
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Spoilful, spoil'-fill , adj. raubgierig, räuberisch

(m. i .) .

Spoiling, spoil -ing , part. adj. & s. plün

dernd, verderbend, verwüstend ; die Plünderung.

Spoke, spok, 1. s. die Speiche ; Leiterſproſſe ;

N.T. Spake des Steuerrads ; B. T. der Strahl|

(einerDolde) ; 2. pret. v. To Speak, qd . vid.;

shave, T. die Zichklinge (bey den Block-

drehern, Tischlern , 2c.) .

Spoken , spo'-k'n , part. v. To Speak, gd.

vid.; to be to, angeredet.

Spokesman , spòks'-mẫn , s . der Sprecher,

Fürsprecher, Wortführer, Worthalter.

Spokeswoman , s. die Sprecherinn, c. (cf.

d . v . W.) .

past the

-

-

fig. die Kinderschuhe ausgetre-

-

ten (ausgezogen) haben ; he must have a long

that must eat with the devil, prou. wer

mit dem Teufel speisen muß, braucht einen lan-

gen Löffel; bill, die Löffelgans , der Löffel.

reiher (Platalea L.); boat, der Löffel

drift, N. T. der Schaum , der bey

einer schweren Bö die ganze Meeresfläche be.

deckt ; ful, der Löffel voll ; ein Wenig ;

hand, die rechte Hand;

shell , die Strandmuschel;

forb ;

-

-
meat, die Löffelkost;

tray , vid.

boat; wort, das Löffelkraut, die Löffel,

freſſe (Cochlearia

--- -

-
L.).

To Spoon , spoon, v. n. & a. N. T. vor

dem Winde treiben ; richten , vor den Wind

bringen ; to with the foresail, mit einge-

zogenem Vorderſegel vor dem Winde treiben.

Spooney, Spoony, spôỏn'-ẻ , adj. cant.

To Spoliate , spo'-li-åt , v . 1. a . berauben,

plündern, ausplündern ; 2. n. rauben.

Spoliation, spo-lỉ-à´-shẳn, s . die Beraubung,

Plünderung; rechtswidrige Anmaßung der Früchthöricht.

te einer Pfründe.

Spondaick, spon-d4'-ik, adj. zum Spon

Spondaical, spon-da'-ik-âl, ) deus gehörig, ihm

ähnlich.

2

Spondee, spôn'-dè , s. Gram. T. der Spon

deus , Breyschlag , Doppelschlag (Versfuß von

zwcy langen Sylben 1. B. night-fall).

Spondyl, Spondyle , spón'-dil , 8. A. T.

das Gelenk im Rückgrate , der Wirbel ; Wur-

zelnager (ein Wurm ) ; der Kamm der Aufter ;

eine Art Auſtern.

Sponge, s. & v. Sponger , s . &c. ,

ü. aber m. r. Spunge, Spunger, &c.

Sponk, s. vid. Spunk.

vid. d.

Sponsal , spon'-sal , adj . die Braut , Verlo-

bung oder Hochzeit betreffend, hochzeitlich.

Sponsible, spon´- si-b’l, adj . glaubwürdig.

Sponsion , spon' - shun, s . die Bürgschaft, Zu-

jage, das Versprechen, Gelöbniß.

... 3

·

Sponsor, spon'-sår, s. L. T. der Bürge, Ver-

sprecher; Pathe, Taufzeuge ; (W. S. Crus.)

Sccundant; to stand to Gevatter ste=

hen bey Pathe werden von

Spontaneity , spon-tå-né´-i-tè , s. die Frey-

willigkeit, Selbstthätigkeit, Selbstbestimmbarkeit,

Willkühr.

....

Spontaneous, spón-tà '-ni-ås , 1. adj . 2. —

ly, adu. freywillig , willkührlich, selbstbestimm-

bar ; von selbst , wild wachsend (v. Pflanzen) ;

spontaneous combustion , Ch. T. die Ber

brennung ohne Feuer; 3. ness, s. die Frey-

willigkeit (einer Bewegung) vid. Spontaneity.

Spontoon, spon-tỏỏn', s. eine Art Hellebarde,

kurze Picke, das Sponton .

---

Spook , Spooke , spåỏk , s. Am. fam. der

Spuk: Geist, das Geſpenſt; (vid. Cooper's Spy

vol. I. chap. XI.).

-

To Spook, To Spooke , v. a . Am. lud.

(als scherzhafte Bedrohung , wie Shaksp. To

Spright) beunruhigen, plagen ; I shall - you,

ich werde Dir Gespenster über den Hals schicken .

Spool, spool, s. die (Garn-, Weber-)Spule ; To

Spool, v. a. spulen ; -ing-wheel, das Spulrad.

To Spoom, spoỏm, v. n. (Dry. & B. & F.)

schnell segeln, schnell gehen (cf. Spoon).

Spoon , spoon , s. der Löffel ; Rührſpatel, die

Rührkelle (der Zuckerbäcker); Apostle-spoons,

sea-spoon, vid, unt. Apostle & Sea ; to bel

Sporades , spor' -å-diz , s . pl. Ast. T. die

Sporaden , in kein Sternbild aufgenommene

Sterne.

-
}

Sporadical, spo-råd'-i-kål, adj. Med. T.

Sporadick, spo-råd' -ik, sporadisch , zer-

streut, flüchtig ; diseases , Krankheiten, die

zu gewissen Zeiten , in gewissen Gegenden herr

schen , und die nur bey einzelnen Menschen an,

steckend werden.

Sport, sport, s. das Spiel, die Luft, der Scherz,

Spaß, die Unterhaltung, Beluftigung, der Zeitver,

treib, die Spielerey, Kurzweil, Poſſe, das Necken ;

der Spott, Hohn ; das ländliche Vergnügen, die

Vergnügungen des Feldes, die Jagd, Fischerey;

Handlungsweise , das (liſtige) Verfahren , der

Streich, Anschlag ; der Binsenkorb (eines Bets

telmönchs) ; that is but a to him, er thut

es spielend, col. das ist ihm Pomade ; to make

- , scherzen, ſpielen , Spaß machen , sich lustig

machen, ſich beluſtigen, ſich necken ; to make-

with (of) one, Einen zum Besten, zum Rarren

haben, auslachen ; he is made of, man bat

ihn zum Besten ; to spoil one's sports , Eir

nem den Spaß verderben, einen Strich durch die

Rechnung machen ; in zum Spaß, jum

Scherz ; 's-man, ein Liebhaber der Vergnü

gungen des Feldes, der Jagdfreund, Waidmann,

Jäger ; 's-man-like , waidmänniſch ; 's-

manship , die Jagdlust , das Waidwerk; die

Jägerey.

-

--

-

-

-

To Sport, v. a. & n. spielen, scherzen, Spaß

treiben ; darſtellen ; to one's self, fich belu-

ftigen, sich lustig machen , sich ergeßen (— at,

über); to with one's life , mit seinem Le-

ben spielen ; to - one's ivory, cant, die Zähne

fletschen ; to — timber, cant. die (Haus-)Thüre

zuhalten, sich verläugnen laſſen .

Sportability, spor-tå-bil´-i-tė , «. (St. – S. J.)

arb. die Schäkerey, Spielerey ; of chitchat,

das leichte Geplauder.

Sporter, spor'-tår , s. der Spieler , Schäfer,

Spaßvogel; Possenreißer.

Sportful, sport'-fål, 1. adj. luſtig ; ſcherzhaft,

spaßhaft, kurzweilig ; 2. —ly, adv. luſtig ; im

Scherz, zum Spaß, zum Spiel ; 3. -ness, s.

die Luftigkeit, Scherzhaftigkeit, der Spaß.

Sporting, spor' -ting, part. s. & adj. das

-
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characters,Spielen (vid. Sport); spielend ;

Raufbolde, Spieler, Gauner.

Sportingly, spor' - tỉng-lè, adv. ſpielend , zum

Scherz, aus Spaß, aus Luft.

Sportive, spor'- tiv, 1. adj. 2. - ly , adv.

luftig , scherzhaft , kurzweilig , im (zum) Spaß;

the sportive throng, das Jagdgewühl ; 3. ·

ness, s . die Luſtigkeit , Scherzhaftigkeit, Schä-

kercy, der Muthwille.

Sportless, sport -lés, adj. freudelos, traurig.

Sportulage , spòr'-tù-lẻj, s. die Gerichtsspor-

telu (nü.) .

Sportulary , spor´-tù-lår-è , adj . von Almo-

sen lebend (w. i .) .

Sportule, spor' -túl , s. die kleine Gabe , das

Geschenk, Almoſen (n . ü . ) .

-

Spot, spot, s. der Plah, die Stelle, der Fleck ;

dunkle Fleck auf der Sonnenscheibe , lichte Fleck

am Firmament ; Flecken , Makel ; Schandfleck,

Vorwurf; Fehler; eine Art gesprenkelter Tau-

ben ; of ground, das Stück Land, der Af-

fer; - of interment, die Grabstätte; spots

of flowers, Blumenſtücke, mit Blumen bewach-

sene Flecke, Rundtheile , 2c.; spots and stars,

Fleckchen u. Sternchen , zum Kopfpug der Pferde ;

yon have made a fine spot of work of it,

vulg. Du bist gut in die Tinte gerathen ; on

(upon) the , auf der Stelle , sogleich ; (to

buy and sell ) on the - M. E. an Ort

u. Stelle, auf dem Plage, in Loco (kaufen und

verkaufen).

To Spot, v. a. flecken , sprenkeln, tüpfeln ; bunt

machen ; (ehemals) mit Schönpfläſterchen bele-

gen; (inKnoten) ſticken ; fig. beflecken, beſudeln,

jdjanden ; to timber, Bauholz bewaldrechten.

Spotless, spot -lés, 1. adj. fleckenlos ; fig. un-

befleckt, untadelig , rein ; 2. ness , s. die

Fleckenlosigkeit, Unbeflecktheit.

Spotliness, spot'- li-nes , s . das Gefleckte,

Sprenklige.

-

Spotted , spôt -ted, part. adj . gefleckt, sprenk

lich, getüpfelt (v . Stoffen) ; (ehemals) mit Schön-

pflästerchen belegt; (Shaksp. M. N. D.) ver-

brecheriich ; fever, Med. T. das Fleckfieber ;

-

ramsons , der Allermannsharniſch (Allium

victoriale L.).

Spottedness, s . wie Spottiness , qd. vid.

Spotter, spot -tår, s . Einer der fleckt, ſprenkelt,

befleckt, sc.; der Schänder, Beflecker ; die (Kno-

ten-)Stickerinn.

Spottiness, spot'-tỉ-nės , s. das Fleckige, Ge-

fleckte, die Fleckigkeit.

Spotting, spot'-tỉng, part. s. das Flecken, Be-

flecken ; die (Knoten-)Stickerey.

―

Spotty, spot'-te, adj. gefleckt, fleckig, sprenklich,

bunt; fig. befleckt, besudelt.

Spousage, spou -zēj , s . die Vermählung (n . ü. ).

Spousal, spo ' -zål, adj. bräutlich , hochzeitlich;

ehelich ; rites, die Hochzeitsgebräuche.

Spousal, s. die Hochzeit, Vermählung, Ehefeyer

(gewöhnl. im pl.) vid. Esponsals ; das Hody

zeitlied.

Spouse, spoůz, s. der Gatte, Gemahl, die Gat-

tinn,Gemahlinn; — breach, (n.ï. ) vid. Adul-

tery. [Espouse.

To Spouse, . a. heirathen (w. i . ) vid. To

Spoused, spodz'd, adj. verheirathet, vermählt,

--

Spouseless , spoůz'-les , adj. unverheirathet,

unvermählt, gattenlos.

----

Spout, spout , s. die (Gieß-)Röhre , Schnepfe

(eines Kruges, einer Lase, Theekanne, :c.) ; (Waf-

fer-)Rinne, Speyröhre (einer Dachrinne) ; (wa-

ter ) , der Wasserstrahl ; Wasserschuß , Wol-

kenbruch ; die Wasserhose; of a mill-hop-

per, die Rumpfmulde ; holes, die Spriß-

od. Blajelöcher am Kopfe des Wallfisches.

To Spout , v. a. & n. sprigen , aussprisen ,

sprengen ; springen, schießen , schnell laufen, quels

len ; heftig (declamatoriſch)) reden , col. ſprudeln;

Dram. cant. Probe halten ; cant. verpfänden ;

out, heraussprißen, herausspringen, zc.;

spouting club , ein gemeines Liebhabertheater ;

spouting rills, rieselnde Bäche.

Spouter, s. der heftig (declamatorisch)) Redende,

col. Sprudler.

to -

Sprack, språk, adj. † & provinc. vid. Sprag.

Sprad, språd, (Spens. ) part. † v. To Spread.

Sprag , språg, 1. adj . † & provinc. fräftig,

munter, lebhaft ; ſchnell, flink, hurtig ; 2. s . (in

N-engl.) der junge Lachs.

To Sprain, språn, v. a. verrenken, verdrehen ,

verstauchen.

Sprain, s. die Verrenkung, Verſauchung.

Spraints, språnts, s. pl. Sp. E. der Koth eis

ner Fischotter.

-
L.);

-

Sprang, språng, pret. nt v. To Spring.

Sprat , språt , s . die Sprotte, Sardine , der

Breitling (ein Fiſch Clupea spruttus L.);

barley, die Bartgerſte (Hordeum zeocriton

L.); aweyzeilige Sommergerste (Hordeum

distichon grid- iron, der Fiſchroft.

To Sprawl, språl, v . n . zucken, zappeln ; krav.

beln , kriechen ; sich ranken , sich wälzen , sich

krümmen und winden, sich lang ausstrecken ; a

sprawling charge, Mil. Ph. ein unordentlicher

(unregelmäßiger) Cavallericangriff (Gegenſ. von

geschlossener Attake).

Spray, språ , s . das Reis, Reischen, der Sproß,

das Zweiglein ; Reisholz ; der (See-)Schaum,

das Flugwasser; fagot, das Reisbund ;

wood, das Reisholz.

-

xxxxx

--

To Spread , sprẻd, v. ir. a. & n. breiten,

spreiten, spreizen, (aus) dehnen ; ausbreiten, über,

ziehen , (be)decken ; sich ausbreiten ; sich verbrei

ten ; ausfließen ; bekannt machen , aussprengen ;

sich aufthun (wie eine Blume) ; to - a net,

ein Neg legen; to the sails , die Segel

spannen; to the cloth , den Tisch decken,

(auch zuw. ellipt. ) spread ! decke ! ( i. e. den

Tisd)); to a cold repast , kalte Küche auf-

tragen ; to abroad , aussprengen ; sich ver-

breiten ; to out, ausbreiten ; to over,

überziehen, überstreuen .

Spread , pret. & part. v. To Spread ;

eagle , der Adler mit ausgebreiteten Flügeln ;

Mil. cant. ein ausgespannter Soldat, der Prü-

gel bekommen soll.

---

-

-

Spread , s . die Ausdehnung , Weite , der Ums

fang, Raum, cant. a) der Regenſchirm ; b) die

Butter.

Spreader , sprẻď´-år , s. der Ausbreiter, Aus

irreuer; Aussprenger , Verbreiter ; der Spatel

(zum Pflasterstreichen , :c.) ; T. die Watteninas

schine, vid. Spreading-machine.
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Spreading, sprẻd'-ing, (part. v. To Spread) ;

adj. B. T. offen, ausgebreitet, klaffend ; a (large) |

tree, ein (weit)ſchattiger Baum ; machine,

T. die (Grob-)Wattenmaschine beym Baumwol-

lenipinnen.

Spred, spred, 1. pret. &part. † v. To Spread ;

2. s. & v. vid. Spread .

Spree, spre, s . die Spree (Fluß in Preußen).

Sprent, sprent, part. adj. (Sid. , Spens. , &c.)

* besprengt, bencht.

Sprey, spra, adj. provinc. vid. Spruce.

Sprig, sprig , s. das Reis , die Sprosse , der

Schuß , Schoß , Schößling ; Spannnagel ohne

Kopf, Stift (für Tiſchler, Glaſer, 2c .) ; Seulang.

der Düfer ; ( - bolt) , der Tackbolzen ; Sprigs ,

pl. Zierrathen, wie kl. Zweige (3. B. in Stif

fereyen) ; sprig crystal, der Bergkristall.

To Sprig , v. a. mit kleinen Zweigen bezeich-

nen; weigartig mustern (vid. unten) ; mitStif

ten befestigen ; sprigged bobbin-net or mus-

lin, gemusterter mit zweig od. blumenartigen

Figuren durchwebter Spigengrund, od . Muſſelin.

Spriggy, sprig'-gè , adj. voll Sproffen, aus

Reisern bestehend.

Spright, sprit, s. der Geift ; Schatten , die

Seele; das (umgehende, ſpukende) Geſpenſt; (Sid .)

der Lebensgeist ( n. ü. ) ; (Bacon) der kurze

Pfeil (n . ii .) .

Ben , aufspricßen ; the wind springs up, N.

T. der Wind steigt auf ; Spring ! (od . spring

up ! ) Mil. Ph. bey der engl. leichten Infan

terie, ein Commandowort zum Auflaufen und

Einduppliren.

-

-

Spring, spring, s. derFrühling, Lenz ; Anfang,

Beginn, Anbruch ; Ursprung ; die Quelle ; der

Springbrunnen ; Sprung, Rik, die Spalte (in

einem Mast, einer Raa, z . ) ; der Leck (w. ii .) ;

der Sprenkel; die Feder, Springfeder , Triebfe-

der; (desgl. fig.) ; Anstrengung ; Elaſticität,

Schnellkraft, Federkraft ; Sproſſe, der Sprößling

(n . ü .) ; Jüngling ( n . ü . ) ; N. T. das Spring,

tau (ein Tau , das aus dem Hintertheile des

Schiffes nach dem Ankertau geht, um das Schiff

quer zu legen) ; T. (bey den Bortenwirkern) der

Spannnagel ; † a) das Gebüsch), Gehölz , der

Hain; b) das Lied , die Weise ; springs, pl . Fe-

dereiſen, Eiſen zu Kutſchenfedern ; a spring of

pork, die Schweinskeule (n . ü . ) ; of life, die

Lebenskraft ; of youth, die Jugendkraft ; Jus

gendblüthe; to set every in motion, (or to set

all springs a going) , fig. alleMinen ſpringen

lassen, alle Triebfedern in Bewegung seßen, Al-

les anwenden ; ankle warehouse, cant. das

Gefängniß, bes. Newgate ; -arbour, die Spin-

del in der Uhr ; barley, die Sommergerſte

(Hordeum vulgare — L. ) ; barrel of a

blind, der Rollvorhang einer Kutſchenthür ;

bars, pl. die Federhölzer; bitter-vetch, die

frühe Bergwicke ( Orobus vernus

bok, (holländ. ) der Springbock (Antilope cuchore

- L.) ; bolt, der Federriegel ; box, das

Federhaus in der Uhr; eine Federdoſe ; — chapes,

pl. Federbügel ; dividers, pl. der Feder-

zirkel; forelock , N. T. ein Splint mit

Federn ; funnel , der Trichter; garden,

der Garten mit verborgenen Wasserkünften ;

grass, das Ruchgras (Anthoxanthum odo-

ratum L.) ; guns, Selbischüſſe ; — halt,

die Lähme der Pferde (vid. String-halt , unt.

String) , der Hahnentritt , eine Art des Spa-

thes; - head, das Haupt der Quelle, der Ur-

quell ; hook, ein Carabinerhaken ; - latch ,

die Federklinke ; quarter, die Zeit der lan=

gen Tage; razor, das Rafirmesser mit Fe-

derdruck ; snuffers, pl. dic Patentlichtpuße(n);

stays , pl. die Federstüßen oder Gabeln ;

steel, der Federſtahl ; steel-yards, pl.

die Federwage, Zichwage ; tide, dieSpring=

Aluth, Springzeit, (Zeit vor u. nach dem neuen

an den Wind bringen , bey dem Winde aufdre- u . vollen Monde, an denen die Fluth am höch-

hen, in den Wind luven ; to the fire-lock ,

To Spright, v.a. (Shaksp. - Cymb, & Temp. ) |

lud. (als ein Geſpenſt) umgehen, ſpuken, beun-

ruhigen, heimsuchen, besihen, plagen (n . ü .) .

Sprightful, sprit'-fùl , 1. adj. 2. —ly, adv.

lebhaft, munter , heiter, lustig, muthig ; 3.

ness, s. vid. d. ü. Sprightliness.

Sprightless, sprit' -lễs, adj. ſtumpf, entnervt,

geiftlos.

Sprightliness, sprit'-li-nês , s . die Lebhaftig-

keit, Munterkeit, Heiterkeit, der Muth.

Sprightly, adj. lebhaft, munter, muthig, luſtig.

To Spring, spring, v. ir. n. & a. entsprin-

gen, quellen ; hervor wachsen , hervor kommen,

entſprießen , ſproſſen ; (plöglich) erscheinen ; ent

ſtehen, anfangen, anbrechen ; ſpringen, überſez-

sen; sprengen; zersprengen ; treiben , jagen, auf:

jagen (Wild) ; auffrören, aufſtöbern ; erwecken,

hervor (an den Tag) bringen , entstehen laſſen,

anschlagen ; entladen ; the wind springs up,

derWind steigt auf; to the fence, (Thom .)

ellipt. ft. over, &c. , über den Zaun springen;

N. T-s. to a butt, losspringen (vom Ende

einer Planke) ; to the (or a loof, nahe

-

-

―

--

-
an arch,

a leak,

to -a

Mil. Ph. das Gewehr absehen ; to

Arch. T. einen Bogen wölben ; to

einen Leck bekommen , leck werden ;

light , Licht anschlagen ; to — a mast, einen

Mast absegeln ; to - a mine, eine Mine ſpren-

gen od. springen lassen ; to a project

(Swift), fig. einen Anschlag machen ; to the

rattle, die (Nachtwächter-)Schnurre drehen ,

schnurren ; to — a well, cinen Brunnen gra

ben ; to forward, fortspringen, hinzu schie-

Ben ; to · of, entspringen ; to off, ab-

springen ; to out of ... (— from ...) , ent-

springen aus ...; to — over, übersehen ; to-

np, in die Höhe springen, auffpringen, auffchie

-

---

-

-

-

-

-

--

-

----

-

--

L. ) ;

ften steigt) ; fig. die Frühlingszeit ; time,

die Frühlingszeit, der Frühling ; tools, Fc.

derwinden , Uhrfederwinden ; tree-bar, das

Ortscheit, Querholz, die Wage an der (Wagen=)

Deichſel; water, das Quellwaſſer ; — wheat,

der Sommerweizen.

Spring, adv. mit Federkraft (w. ü .) .

Springal, (Springald) , spring' -ål, s. (Spens .)

† der Aufschößling (junge Mensch)), Spring-in'se

Feld.

Springe, sprinj , s . der Sprenkel, die Schlins

ge, Dohne; every woman has a - to catch

a wood-cock, prov. die Weiber haben es alle

hinter den Ohren.

To Springe, v. a. (in einer Schlinge) fangen.
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-

Springer , spring' -år , s. der Springer ; Vol

tigeur, leichte Infanterist ; Sprößling ; derBug-

kopf, Nordkaper (Delphinus orca L.); Sp.

E. der Aufstöberer, (Auf-)Treiber, Treibmann

(der Wild auftreibt) ; Arch. T. der Tragstein,

Träger.

Springiness , spring' - i-nes, Wb. , Worc. ,

Sm., W.; sprin'-ji-nės, W. , s. die Feder

kraft, Schnellkraft ; Springfeder.

-

Springing, spring-ing , part. s. & adj. das

Entspringen, 2c., entſpringend, vid. To Spring;

water, das Quellwasser.

Springle, spring'-g'l, s. (n . ü . ) , vid. Springe.

Springlet, spring -lễt, s. dim. die kleineQuelle.

Springy , spring'-è, Wb., Worc., Sm., P.,

Ja., J. , Enf. , W.; sprîn'-jè, S., F., W.,

adj. claſtiſa), federhart, prall , prallig , ſpann-

träftig.

Springy, spring -è, adj. † quellenreich.

To Sprinkle , spring' -k'l , v . a . & n. (be)

sprengen, (be)streuen ; to money, Geld aus-

werfen.

-

Sprinkle, s . das (umher) Verstreute, Gesprenkel;

der Sprengwedel, Sprengquaft.

Sprinkler, spring' -k'l-år, s . der Besprengen-

de, Ausstreuende.

...9

-

sail-

sail-

sail-

sail-

Sprinkling, spring'-k'l-ing, part. s . das Be-

sprengen, Bestreuen ; col. der Anstrich), ein We-

nig; a of eine Untermischung von ... ;

a- of rain, ein leichter Regenſchauer.

ToSprit, sprit, vid . To Sprout, & To Spurt.

Sprit , s. die Sprosse, (vid. Sprout) ; N. T-s.

das Spriet (die Stange womit ein Sprietjegėl

ausgescht wird) ; dieBlinde ; sail of a ship,

die große Blinde , das Sprietſegel ;

haliards , der Ausholer der Blinde ;

sheet-knot , der Blindeschotenknopf;

top-gallant sail, die Oberſchicbblinde ;

top-sail , die Schiebblinde ; sail-top-sail

yard, die Raa der Schiebblinde ; — sail-yard,

die Sprietsegelraa .

Sprite, sprit, s. der Geitt, vid. d. m. r. Spright.

Spriteful, &c. , vid. Sprightful, &c.

Sprod, sprod, s . provine, der zweyjährige Lachs.

Sprong, sprong, s. pret. † v. To Spring, qd. vid.

To Sprout, sprout, v. n . (— forth , hervor)

sprossen, wachsen, (auf- od . ausschießen ; (an)ſchie-

Ben (wie Kristalle) ; to on, fortwachsen.

Sprout , 1. s. sing. die Sprosse, der Spröß-

ling ; 2. Sprouts, s. pl. die Kohlsprossen.

Spruce, sproos, s. a) die Pechtanne ; b) (cor.

v. Prussia, chemals) Preußen (daher die com-

pos. weiter unten) ; essence of American

ein in Nordamerika aus den jungen Sprossen

und Zapfen verschiedener Fichten-Arten ((black-

spruce-firs) gezogener Terpentinſaft, woraus,

mit Syrup und Wasser vermischt , ein Getränk

bereitet wird , welches man common beer,

gemeines Sprossenbier nennt ; nimmt man statt

des Wassers, Bier zur Eſſenz , so entsteht dar-

aus malt - ; Dantzic - , danziger Doppel-

bier; canvass , eine Art grober Leinwand

aus den preußischen Häfen kommend; deals,

pl. nordische (Tannen .) Dielen von mehr als 20

Fuß Länge; essence , Sproſſeneſſenz (ein

Mittel gegen Erkältungen ; deßgl. ein antiſcor-

butisches Mittel aufSeereiſen) ;

-

-

―

tanne (Pinus nigra— L.); - leather, (preußi-

sches, od. vielmehr eine Art feines ) dänisches Leder;

oker, (ochre) , die feinste Sorte des gelben

Ofers ; pine, vid. fir; wine, Spross

senessenz mit Wein vermischt;

gehacktes od. Reisholz;

nengarn.

-

-

-

wood, flein-

yarn , rohes Leis

Spruce, sproỏs, adj. nett, sauber, gepußt.

To Spruce, v. n. & a . ſich ſauber halten, ſich

pugen; he spruces it, col. er ſchniepelt, macht

den Zierbengel.

Sprucely, sproos´-lẻ, adv. nett, ſauber, gepußt.

Spruceness , sproos' -nes, s . die Nettigkeit, der

saubere Anzug.

Sprue, sprỏỏ, s. (in Schottl.) die Schlacke.

To Sprug, språg, v. a . † & provinc. zieren ,

schmücken.

Sprung, språng , pret. & part. v. To Spring.

To Sprunt, språnt, v. n . (auf)ſprießen, (auf)

keimen ; (auf)springen ( z. B. wie ein frohes

Kind; n. ü.).

-

Sprunt, 1. s. (Dr. J.) jeder kurze, ſtarke und

foröde Gegenstand ; provinc. a) der Sprung ;

b) eine freile Wegstrecke; 2. part. adj. vulg.

sehr emsig , geschäftig , thätig ; kräftig, rüftig,

wacker (in a. B-n . n . ü. ) ; 3. ly , adv.

vulg. fräftig, rüſtig , wacker ; nett, fauber (in a.

B-n. n . ü. ) ; 4. ness , s. vulg. die Ge-

schäftigkeit, Emsigkeit ; Rüstigkeit (in a. B-n. n.ü.) .

Spry, spri, 1. s. vid . Spray ; 2. adj. † pro-

vinc. & Am. (N.E.) , hurtig , flink ; rüſtig , wacker.

Spud , spåd , s. das kurze (ipatelfërmige) Mes-

ser, Gätemesser , der Kneif , Schnißer (w. ü. ) ;

die Gärtnergabel ; cont. derKnirps, Purzel.

To Spud, v . a . provinc. die Erde mit einer

Gärtnergabel auflockern.

To Spue, v. a. & n. vid. To Spew.

Spuller, spål'-lår, s der (Aufseher in den Fa-

briken über die Garn-) Spuler.

Spume, spùm, s . der Schaum.

To Spume, v. n. schäumen .

Spumescence , spú-més'-sẻns , s . die Schau-

migkeit , das Schäumen.

Spumid, Spumous, Spumy, spd'-mid, spu´-

mås, spù' -me, adj . schäumig, schäumend.

Spumiferous, sp -mit -ér-us, adj. Schaum

hervorbringend, ſchäumend.

Spuminess, spu’-mi-nês, s. die ſchaumige Be-

schaffenheit.

-
yarn,

Spun, spån, pret. & part. v. To Spin, qd.

vid.; - hay, Mil. Ph. zur bequemern Fort-

schaffung in Seile gesponnenes Heu;

gesponnenes Garn ; Sea lang. Schiemannsgarn.

Spunge , spånj , s. der Schwamm ; Räumer,

(Stück )Wischer; der Stollen am Hufeisen ; cant.

der Zechbruder, Säufer ; (pyrotechnical - ),

der salpetrisirte Feuerschwammn , Zündschwamın ;

tree, die farnesische Acacie , der Schwamm-

baum (Mimosa farnesiana L.).

To Spunge, v . a . & n. mit dem Schwamme

wischen, abwischen, überwiſchen; mit demSchwam-

me negen, (to cloth, Tuch) krimpen, krum-

ven , einlaufen lassen ; auswiſchen ; (wie ein

Schwamm , dekgl. fig.) einiaugen ; lecken , ju

Gaste gehen, fich füttern , tellerlecken , ſchmaroz-

sen ; to upon one , fig. bey Einem ſchmna-

fir, die Pech- rogen, sich voll (effen u. besonders aber) trinken.
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Spunger, spån´-jår, s. der Tellerlecker, Schma- | Spurging, spårj'-ing, s. † der Ausfluß.

roser; der (Tuch-)Krimper od. Krumper.

Spungiform, spån'-ji-form , adj. ſchwammig,

schwammicht, locker.

Spunginess, spån'-ji-nės, s. die Schwammig-

keit, Vockerheit.

Spunging , spån'-jing , part. s . das Wischen,

Negen; Krimpen, Krumpen ; Lecken, Schmarozen ;

-house, das (Bier-)Haus , vulg. die Kneipe (wo

hin man zahlungsunfähige Arreſtanten ſeßt , die

dort auf ihre Kosten zehren müſſen, u . worin

alle Arten von Betrug gespielt werden) .

Spungious , spån'-jî- ås , adj. ſchwammig ,

schwammartig; stone, der Schwammstein.

Spungy , spån'-jè, adj . ſchwammig, schram-

micht, locker; einsaugend ; naß, cant, betrunken.

Spunk, spångk, s. der Zündschwamm, Feuer,

schwamm , Zunder , das faule Holz, Zündholz ; |

die Lunte; (in Schottl. & N-engl . deßgl. Am.)

vulg. & lud. die Lebhaftigkeit, Munterfeit, der

Muth, das Feuer, der Wis.

Spunky, spångk´-ẻ , adj. Am. col. lebhaft,

munter, muthig, feurig.

Spur, spår, s . der Sporn ; Stachel , Dorn ;

Schiffschnabel; das Mutterkorn, Afterkorn ; Her

vorragende; fig. der (An)Trieb, Reiz , die Auf

munterung , der Beweggrund , die Eile, Eilfer-

tigkeit ; Shaksp.) der längste u. breiteste Wur

zeltrich oder Sprok ; provinc. die Seeſchwalbe ;

Am. der Gebirgszweig ; B. T. der Sporn ; the

-

-

of the

of the

to set

-

of a post, die Strebe, Stüße eines Pfosten ;

spurs, pl. Epornen, häufig : Sporen ; T. die

Streben (an den zwey Pfeilern einer hölzernen

Brücke); Typ. T. die Punkturſpißen ; Fort. eine

ArtQuerwälle (in der älteren Befestigungskunst);

N. T-s. die Arme eines Schlittens ;

beams, eine Art halber Deckbalken ;

bits, die Stüßen hinter der Bäting ;

(put) spurs to, die Spornen geben ; fig. an-

fpornen ; upon the spur, in großer Eile;

gall , der Spornstich , die Verlegung mit den

Spornen ; To gall , v. a. mit den Spor

nen verlegen ; galled , part. adj. mit den

Spornen verlegt ; gear, vid. wheel ;

guard, die äußerste Wache im Tower zu Lon-

don ; leather, das Spornleder ; rowels,

pl. die Sporuenrädchen ; royal , (jum.

rial, or ryal) , † eine Goldmünze v. 15s.

(fie wurde zuerst unter Edward IV. geprägt

und hatte auf der Kehrseite einen Stern, der

einem Spornenrädchen ähnlich jah) ; way,

der Reitweg ; wheel, T. das Spurrad.

To Spur, spår, v. a. & n. spornen ; stacheln ;

fig. treiben , antreiben , forttreiben , reizen , be=

schleunigen ; eilen ; to on, anfpornen, an-

treiben, sprengen ; forteilen.

Spurcidical , spår-sid´-i-kål , adj. 3oten reis

Bend.

-

-

-

-

Spurge , spårj , s. die Milchpflanze , Purgir.

pflanze , Wolfsmilch (Euphorbia L.) ;
-

Spurious, spu'-ri-ås, 1. adj. 2. — ly, adv.

unecht, falsch), untergeschoben; unehelich ; spn-

rious flesh , das Lippenfleisch) , Zahnfleisch; 3.

ness, s. die Unechtheit, Falschheit ; Unehe-

lichkeit.

Spurket, spår'-ket, s. N. T. der Raum zwi-

schen den Gabelhölzern eines Schiffes.

Spurling , spår' -ling , s. der Spiering, vid.

Smelt; line, N. T. die Lien , die den Ario-

meter mit dem Steuerrad verbindet.

To Spurn , spårn , v . 1. a . (mit dem Fuße

weg)froßen, treten, trampfen ; to — away, ver

ächtlich zurück- (von sich)) weisen, verwerfen ; vers

achten, verächtlich behandeln (mit at) ; 2. n.

hinten ausschlagen ; Troß bieten (gew. mit at) .

Spurn, s. der Stoß mit dem Fuße ; fig. die

verächtliche Behandlung.

Spurner, spårn´-år, s . der Verächter, Troßende.

Spurney, s. vid. Spurry.

Spurre, spår, s. die Seeschwalbe, vid. Spur.

Spurred , spår'd , 1. pret. & part. v. To

Spur ; 2. adj, mit Spornen, in Spornen.

Spurrer, spår'-rår, s. der (An-)Sporner.

Spurrey, spår'-re, s . vid. Spurry.

Spurrier , spår'-ri-år , s. der Spornmacher,

Sporer.

Spurry , spår'-rẻ , s. der Ackeripergel , Spörs

gel, Knöterig, Knörich (Spergula — L.) ; das

rothe Sandkraut (Arenaria rubra L.).

To Spurt, (To Spurtle) , spårt, v . n . ¡priz-

zen, ſpringen, schießen, ſtürzen.

Spurt , s. der Schuß (von etwas Geſprüßtem),

Sturz, Sprung, Zug, Aufflug (deßgl. fig. vulg.)

die jähe Hige.

Sputation , spå-tà'-shản , s. das Ausspeyen,

Ausspucken, Auswerfen (n. ü.) .

Sputative , spu'-tå-tiv , adj. viel fpeyend ;

zum Speyen geneigt (n. ü.) .

To Sputter, spåť' -tår , v. a . & n. ſprudeln,

forigen, sprühen ; aussprudeln, mit schwerer geis

fernder Zunge reden.

Sputter, s. das Geiprudel, Geſprigel ; Geräuſch.

der Sprudler,Sputterer, sput'- tår-år, s .

Spriser.

Spy, spi, s. der Spion, Späher, Kundschafter;

the black , vid. unt. Black ; boat, das

Rennschiff, Jachtſchiff, die Corvette ; - glass ,

col. das Fernglas, Fernrohr, Perspectiv.

To Spy, v. a. & n. spioniren , (to out,

(aus)ſpähen, (aus)kundſchaften , (er)forschen ; erſe-

hen , erlauſchen , gewahren ; ſpüren , wittern,

wahrnehmen, entdecken ; genau durchſuchen ; grū≤

beln ; gucken (beym Kinderspiel) ; to — into,

nachgrübeln , nachforschen ; spying-glass, das

Fernglas, Fernrohr, Perspectiv.

Spyism, spi'-izm, s. die Spionerey, das Spio,

niren.

Spyrt, s. & v. † vid. Spirt.

Squab, skwob, 1. adj . quabbelig, quatschelig,

flax, der gemeine Kellerhals, Seidelbaft (Daph- fleischig , dick und fett ; kahl, ungefiedert, weich,

ne thymelea --
L.) ;

---
laurel , der immer-

grüne Kellerhals (Daphne laureola — L.) ;

olive, der Zeiland (Daphne cneorum L.);
-

wort, der Schwertel, die Schwertlilie, Iris

(Iris xiphium L.).

Spurget, spår -jễt, s. der Knorren, Pfloďk.

erst ausgekrochen (v . Geflügel) ; 2. adv. vulg.

schwapps ! plump ! to come down , nieder-

plumpen ; 3. s. cont. die Quatschel, dicke und

fette Person; Quappe ; der ausgeſtopfte Seffel,

niedrige Polsterstuhl, das weiche Lager ; das

ausgestopfte (Siß-)Kiſſen, Wolkiſſen, Ohrkiſſen,
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Polster ; Am. & provinc. die junge Taube ; 1 Squanderer, skwôn´-dår-år, s . der Verſchwen-

das Küchlein ; chicken , das junge Hühn
-

chen; - pie , die gefüllte Tauben (od. Hüh

ner-)Pastete.

To Squab, v. 1. n. (— down), col. hinſchla-

gen, hinplumpen ; 2. a. col. zu Muß schlagen,

derb ausprügeln.

Squabbish, skwob'-bish, adj. quatschelig,

(weich)fleischig, dick und fett.

To Squabble , skwôb´-b'l , v. n. vulg. jan-

ken, streiten , hadern, Händel juchen , ein Rauf-

bold seyn. [Streit, Hader.

Squabble, s. vulg. das Gejänk , Gekeife, der

Squabbled, skwôb' -b'l'd, adj . Typ. T. verz

rückt, verschoben (von den Zeilen in der Form);

a form , cine verrückte Form .

Squabbler, skwôb'-b'l-år, s. der Bänker,

Raufbold, Schreyer.

Squabby, skwob’-bè, adj . vid . Squabbish.

Squad, skwåd , s . Mil. T. (abbr. v. Squa-

dron) der Beritt (Zug) zum Exerciren, das Er-

ercirdetachement , die Corporalschaft ; das De-

tachement.

To Squad , v. a. Mil. T. eine Compagnie

zum Behuf des Exercirens in kleine Rotten (in

Corporalschaften) theilen.

Squadron, skwåd' -rån, s. die Schar, der

Heerhaufe, die Schwadron ( das Escadron) ; das

Geschwader (die kl . Flotte, Escadre) .

Squadroned, skwåd'-rån'd, adj . in Schwa- |

dronen od. Geſchwader getheilt.

Squaimous, skwå´-mås, adj. vid. Squamous.

Squalid, skwôl' -Jîd, 1. adj. ſ‹tymuzig, kothig,

garftig, unsauber; 2. ness, s. vid. d. f. W.

Squalidity, skwôl-lid'-i-te , s. die Unsaubers

feit, Unflathigkeit, Garſtigkeit.

To Squall, skwål, v. n. laut (auf)ſchreyen.

Squall, s . der laute Schrey , das Stoßgeschrey ;

Sea lang. der Windstok , gebrochene Wind,

eineBo ; squalls of wind, pl. Windſtöße, Böen.

Squaller, skwål'-år, s . der laute Schreyer, col.

Schreyhals.

Squalley, skwal' -lè, adj. vid Squally.

Squallid, skwol -lid, adj. vid. Squalid.

Squally , skwal'-lè , adj. a) den Windsrößen

ausgefeßt , stürmisch , windig ; b) provinc, un-

eben , höckerig ( v. Land) ; weather , Sea

lang, mit Böen vermiſchtes Wetter.

Squalor , skwa'-lår , s . die Unſauberkeit , der

Unflath, Schmuz.

Squalsh, v. & s. vid. Squelsh.

Squams , skwåmz , s. pl. die Schuppen (an

Tannzapfen, 2c .) ; kleinen Ringe an Panzern .

Squamiform , skwẩm´-i-fòrm , adj. ſchuppen-

förmig.

Squamigerous, Squamose, skwå-mid′-jår-

as, skwa-mos', adj. wie Squamous.

Squamous, skwd'-mås, 1. adj. ſchuppig, ſchup-

penartig , mit Schuppen ; 2. ness, s. wie

d. f. W.

Squamosity , skwå-môs´-i-tè , s . das Schup-

pige, Schuppenartige.

-

To Squander, skwôn´-dúr, v. a. (―away)

verschleudern , vergeuden , verschwenden , durch-

bringen ; zerstreuen , verwerfen (n . ü.) .

Squander, Squandering, . das Verschwen

den, Berschleudern.

der, Verschleuderer.

-

-

Square, skwår, adj. viereckig ; im Viereck,

rechtwinkelig ; eckig ; angemessen , gemäß , paj-

jend, recht ; abgeſchloſſen , quitt , wett ; redlich ,

ehrlich, rechtſchaffen, gerade ; ſtark, vierſchrötig,

handfest ; (in compos. Quadrats , j . B. -yard ,

foot, -inch, Quadrat Yard, Fuß, Zoll) ; the

yards are very — , Sea lang. die Raacn

find sehr lang ; three , dreyeckig ; barley,

die sechszeilige Wintergerste ( Hordeum hexu-

stichon L.); built, viereckig gebaut;

coat, die Livrée, der Bedientenleibrock mit ei=

nem Stehkragen ; das Galakleid ; — collar, der

Stehkragen; crib, cunt. ein ordentliches (res

spectables) Haus ; cross , das Zackenkreuz

[ *]; dealing , das redliche Verfahren, die

Redlichkeit; frame-saw, die Schulp - od .

Schülpsäge ; hide, die gegerbte Ochsenhaut,

ohne Kopf und ohne Bauch ; kentledge,

viereckiges Ballaſteiſen ; measure, das Qua.

dratmaß ; — nails , vierkantige Spiker ;

number, die Quadratzahl ; — piano-forte, das

tafelförmige Pianoforte ; rigged, N. T. Raa-

segel führend ; lange Raaen habend ; -root, die

Quadratwurzel ( z . B. 4×4= 16) ; N. T.

sail, die Brefock; sail-boom, die Spier zum

Ausschen derBrefock ;

stark, unterſcht ; a

a

-

-

-

-

sails, Raafegel ; -set,

sterned ship, ein Spic-

gelſchiff, Schiff mit plattem Spiegel ; tack-

stay-sail, ein Stagiegel, das einen Sprung hat;

toes, cant. der alte unmodiſche Mann ; N.

T-s. tuck , der platte Spiegel ; yards,

Raaen, die rechtwinklig am Maſt hängen.

Square , s. das Quadrat, Viereck , Gevierte ;

Feld (auf dem Schachbret) ; die Raute, Scheibe,

Platte; der viereckige Plaß , Marktplah ; das

Häuſer-Quadrat ; die Quadratzahl ; Säulenplat

te ; Ast. T. der gevierte Schein , Viertelschein ;

das Winkelmaß , Winkeleisen ; Ebenmaß , Vers

hältniß, der rechte Stand ; die Richtigkeit, Gleiche

heit, Regel , Ordnung ; Redlichkeit, Gradheit;

der siebzigste Theil eines Zolls ; † der Streit ;

in , im Viereck ; indigo in fine squares,

Indigo in schönem Format ; to bring into

viereckig machen, quadriren ; to bring to

(eine Zahl) auf das Quadrat heben,

i. e. mit ſich ſelbſt_multipliciren ; the hol-

low - Mil. T. das offene Quarré; 'tis

out of es ſteht nicht gleich) , nicht winkel-

recht , ist in Unordnung ; on (upon) the —

winkelrecht ; fg. gerade zu, redlich, gewiſſen-

haft ; that will break no squares, prov. es

wird nicht viel zu bedeuten haben , deßwegen

bleiben wir doch gute Freunde ; to be upon

the square with a person , alle Rechnungen

mit Jemand ausgeglichen haben ; freundſchaftlich

gegen Jemand (gut Freund mit ihm) seyn ;

squares go, cs (das Spiel im Brete) freht gut ;

how go squares ? wie stehen die Sachen ? wie

gehen die Geschäfte ? col. wie laufen die Com-

mercien? to be at tim Zanke seyn,

janken ; four foot by the , vier gemessene

Fuß ; he has got the length of her foot by
the-

er hat sie herum gekriegt.

To Square , v. a. & n. quadriren , viereckig

machen , in ein Viereck stellen , (ab)vieren , in's

-9
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-

-

---

Gevierte bringen ; (ab)meſſen, einrichten , gemäß |

machen, anpassen ; paſſen, zuſammen paſſen, ſich

schicken, sich reimen ; † ſich ſtreiten, entzweyen,

janken; N. T-s. to the yards, die Raaen

in's Vierkant braſſen ; to the yards by the

braces , die Raaen in's Kreuz braſſen ; to

the yards by the lists , die R. an beyden

Seiten gleich hoch toppen; to a number,

eine Zahl mit ſich ſelbſt multipliciren , (vid. unt.

s.) ; to with, zu Etwas paſſen ; to well,

gelingen, zu Statten kommen ; squaring of the

circle, die Quadratur des Zirkels.

Squarely, skwar' -lè, adv. gemäß.

Squareness , skwar´-nés , s. das Viereckige,

Gevierte; die Vierung.

Squarer, skwar' - år , s. vulg. der Windma-

cher, Schwindler; † der Zänker.

Squarish, skwar'-ish, adj. faſt quadratförmig.

Squarrose, Squarrous, skwâr-ròz', skwår’-

as, adj. B. T. sparrig .

To Squash, skwỏsh, v . a . zu Brey schlagen,

(zer)quetschen, zerknirschen.

Squash, s. das Weiche, leicht zu Zerquetſchende, |

der weiche Fall, das Zuſammenſchlagen weicher

Körper ; der Platſch , Quatſch , Plazer ; die un-

reife Frucht, das weiche Obst ; die grüne Hülse,

der unreife Kern ; die junge Bohne , Schote ;

( gourd, dieMelonen-)Pfebe, der Türkenbund

(eine Art kleiner Kürbiß, Cucurbita melopepo

L.), vid. Quash.

To Squat, skwôt, v. a. & n. niederschlagen ,

niederwerfen ; † & provinc, durch Fallenlaſſen

platt drücken ; stürzen, zu Boden fallen ; nieder-

segen , hocken , kauern , krumm ſigen ; Am. (in

den westlichen Gebieten) sich auf fremdem (ge=

wöhnl. der Regierung gehörendem) Grund und

Boden niederlassen ; to down one's breech

(before one's betters), vulg. ſich (vor vorneh-

mern Leuten) ohne Umstände hinflacken , hin-

pflanzen.

--

Squat, adj. hodkend , kauernd ; kurz , främmig,

unterscht, gedrungen ; a -- fellow, cin unter-

sekter Kerl; a house, cin kleines Haus, wo

Alles beyſammen ist ; to sit at niederhok

ken, fauern.

Squat, s. das Hocken, Kauern ; die Beule, Brau-
jche; der Zinnipath ; a wadadie (aud) Squatt) of

ore, Min. T. (in Corn.) ein Erz-Neſt.

Squatters , swoi´-tůrz , s. pl. Am. (N. E.)

Personen, die sich auf fremde, gewöhnl. der Re-

gierung gehörende Ländereyen niederlassen.

Squaw, skwa, s. Am, die (nordam .) Indianerinn .

To Squawl, Squawler , &c. , vid. To

Squall, &c.

To Squeak, skwèk , v. n. quieken , quäken,

quärren, schreyen ; winseln , dröhnen ; cant. ge-

stehen , bekennen , (aus Furcht) verrathen ; to

make one —, Einen zum Geständniß bringen.

Squeak, s. das Quicken, Quieffen, Quärren,

Schmerzgeschren, der Schrey ; cant. der enge

Ausworg, das Entkommen mit genauer Roth.

Squeaker, skwek´-ůr, s . der Schreyhals ; cant.

a) der Bastard ; b) die Orgelpfeife.

To Squeal , skwel , v. n. quärren, schreyen

(vor Schmerz) , wimmern , winseln, jammern.

Squeal, s. cont. der Angeber.

Squeamish, skwè' -mish , 1. adj. 2. ly,

adv. ekel, Ekel empfindend, zärtlich , wählerisch);

widerlich, ekelhaft ; 3. -ness, s. das Ekle, Wäh-

lerische ; die Zartheit , Bedenklichkeit, das über-

mäßig feine Gefühl ; die Uebelkeit , Neigung

zum Erbrechen.

Squeasiness, s. Squeasy, adj. vid. Squeam-

ish, & c.

To Squeeze , skwèz , v. a. & n. drücken,

pressen, quetschen ; drängen, dringen ; sich ein-

drängen, durchsickern, unterdrücken, placken, quäs

len ; to out, ausdrücken, auspreſſen ; to—up,

zusammenpreſſen ; squeezed up, eingepreßt.

Squeeze , s. der Druck , die Pressung , Quet-

schung ; cant. der Hals ; · crab, cant. der

mürrische Knirps ; wax , cant. der gutmü

thige sich leicht für Andre aufopfernde Mensch .

Squeezers , skwèz'-ůrz , s. pl. die Preffe,

Schraube (ciner Preſſe) ; lemon die Zitro-

nenpresse.

――

?

To Squelch , or Squelsh , skwelsh , v. n .

(B. & F.) vulg. der Länge nach hinſtürzen,

hinschlagen.

Squelch, s. vulg. der Sturz, Schlag, Fall, das

Hinstürzen ( bes. von schwerfälligen , plumpen

Gegenständen) .

Squib, skwib, s. die kleine Rackete, der Feuer-

schwärmer ; die Posse, Neckerey, Kindercy, Spôt-

terey , das elende Zeug ; † der unbedeutende

Mensch, Wicht , elende Kerl ; cant. das Wigs

wort; col. das Pasquill ; I am not to be

frightened by squibs, prov. ich bin so furcht-

fam nicht.

To Squib, v. n. col. farkaſiſche Bemerkungen

machen , spötteln , vulg. an. durch die Blume

reden.

Squibbing, s . das Spötteln.

-
Squill, skwil, s. die Meerzwiebel (Scilla ma-

ritima L.); der Squillenkrebs, die Krabbe ;

die Wallfischaffel , Wallfischlaus.

Squinancy, Squinacy, Squincy, Squinsey,

Squinsy , Squinzy, s. vid. d . ü . Quinsy;

berries, die schwarze Johannisbeere, Gicht-

beere (Ribes nigrum L.); wort, die

Braunwurz , das Antonskraut (Aspergula cy-

nanchica L.).

-

---

Squinant , skwin'-nånt , s. das Kamcelheu,

Kameelstroh (Andropogon schoenanthus — L.).

Squint, skwint, 1. adj. ſchiel, ſchielend, schiel-

augig ; 2. s. der schiefe Blick ; der Schielende,

col. das Schielauge ; a pipes , cant. der

Schielende ; a disingenous der Tadelsüch-

tige; eye, der Schielende , col. das Schiel-

auge ; eyed, schielend, ſchief.

-

----

--

- ly , adv.

To Squint, v. «. & n. (Shaksp.) ſchielen ma-

chen, schielen ; to one eye, mit einem Auge

ichielen ; to upon ..... nach Etwas schielen.

Squintifego , skwin-ti-fe' -gò , adj. (Dry.)

cant. schielend (n . ü. ) .

Squinting , part. s. & adj. &

das Schielen, schielend.

To Squiny , skwin'-nè , (Shaksp. - K. L.)

cant. (n . i .) vid . To Squint.

Squire, skwir, s. (¿um. ' Squire , - contr. v.

Esquire , qd. vid. ) ; ( bey Shaksp. öfters ft.

square) das Winkelmaß ( n . ü.) ; of Al-

satia , cant. der ruchloje Verschwender ;

young der Junker.-

---

the
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To Squire, skwir, v. a . † als Schildknappe | To Stable, st´-b'l , v . 1. a . ſtallen , cinſtal-
-dienen ; to a lady, mod. col. einer Dame

(öffentlich) den Hof machen, sie begleiten.

Squirearchical, skwir-årk'-i-kål, adj. mod.

junkerthümlich, junkermäßig.

Squirearchy, skwir' -år-kè, s. mod. das Jun-

kerthum, die Junker(herr)ſchaft.

Squireen, s . dim. ſt . Squire.

-- hunt,
-

---
L.).

Squirehood, skwir -hud, ) s. das Amt, die Würz

Squireship, skwir -ship, de cines Esquire.

Squirely, skwir -lė, adj. ritterlich.

Squirish, skwir -ish, adj. cant. thöricht.

To Squirm, skwẻrm , v. n . Am. & provinc.

fich wurmartig bewegen, sich krümmen.

Squirrel, skwer'-ril, S. das Eichhörnchen ;

cant. die Hure ; hunting, Am.

die Eichhörnchenjagd ; hunting , cant, das

Verlocken junger Laffen zum Spiele; fish,

der Blaukopf (Perca formosa

To Squirt , skwårt , v. 1. a. íprigen, fpru-

deln; 2. n. vulg. a) den Durchfall haben ; b) |

schnattern , plaudern, schnarren (n . i . ) ; to

one's wit , in einer großen Furcht seyn, vulg.

das Herz in den Hosen haben ; Squirting cu-

cumber, die Eselsgurke (Momordica elaterium

L.); fellow, ein armſeliger Mensch.

Squirt, s . die Sprize ; Klyftiersprize ; der Was

ferstrahl, Schuß ; vulg. Durchfall .

Squirter, skwårt'-år, s . der Spriter, Spriz-

Jenmann ; vulg. Schnatterer, Sprudler.

Squit, s. & v. vid. Squib.

----

-

....

Squitter, skwit'-tår, s . die Zinnschlacken .

To Squitter, v. a. & n. vid. To Squirt.

Squob, Squobled, vid. Squab, Squabbled.

To Stab, ståb, v. a. & n. frechen ; tödtlich

verwunden , erstechen, durchbohren, erdolchen ;

fig. schänden (an der Ehre) ; to — at fte

chen nach ... ; 'twill - her to the heart, cs

wird ihr das Herz durchbohren.

Stab, s . der Stich, Dolchſtich, die Wunde ; der

Stoß, Schlag ; fig. der hinterliſtige Streich.

Stabbed, pret. & part. v. To Stab.

Stabber, ståb'-bår, s. der Meuchelmörder ; col.

die große dreyfantige Ahle.

Stabbing , ståb'-bing , part. s. das Stes

chen, Erstechen ; the of veins, eine Sitte

junger Ritter , sich den Arm aufzurißen , das

Blut in den Wein fließen zu lassen und dieses

auf das Wohl seiner Dame zu trinken.

Stabbingly, adv. hinterliſtig , meuchlerisch.

Stabiliment, stà-bil'-li-ment, s . die Befesti

gung, Fertigkeit, Stüße. [stätig machen.

To Stabilitate, stå-bil'-i-tắt, v. a. feststellen,

Stability, sta-bil' -i-té , s . die Festigkeit, Stä

tigkeit; Beständigkeit, Standhaftigkeit; Dauer;

Festigkeit (im Gegenſ. v. Flüſſigkeit) ; Solvenz,

Zahlungsfähigkeit.

-

Stable , sta´-b'l , adj. feſt bleibend, dauerhaft,

haltbar, haltſam, ſtark ; ſtät, beſtändig, ſtandhaft.

Stable, s . der Stall ; ( Shaksp. W. T.) der

boy, der Stall-

bred, im Stall erzogen ; gemein ;

man, der Stallknecht ; pail, der Stalleimer ;

Anstand (vid.

junge;

-

-

-
stand) ;

-

-

room, der Stallraum ; stand, Sp. E.

der Anstand im Walde ; L. T. das Ergreifen

eines Wilddiebes auf dem Anstande;

der Stallhof, Vichhof, Misthof.

-
yard,

len ; fest machen, befestigen ; 2. n . wohnen,

hauſen (von Thieren) .

Stableness, s . vid. Stability.

Stabling , sta -b’l-ing , part. s. das Stallen,

Hausen, die Stallung, der Stall.

ToStablish, ståb'-lish , v.a. vid . To Establish .

Stablisher, ståb'- lish-år, s. vid . Establisher.

Stably , stá´-b'l-è, adv. fest, stätig, beständig.

Stabulation, stab-d- lå´- shẳn, s. † die Ein-

Stallung.

-

Stacçado, ståk-ka' -dò , s. das Staket, Pfahl-

werk, die Verpfählung (bes. im Wasser).

Staccato, ståk-ka' - tó , or ståk-kẩ' -tò , Mus.

T. (ital .) 1. s. das Staccato-Zeichen [ 1 ] ; 2.

adj. & adv. mit einem Staccato-Zeichen, kurz

abgestoßen ; notes, kurz abgeſt̃oßene Noten ;

style, der gebundene Styl.

Stachys, stâtsh'-iz, s . die Roßneſſel.

Stack, ståk , s. der Haufen, Stapel, Stoß,

Schober , Fehm (von Heu , Getreide) ; - of

chimneys , die Reihe Schornsteine; a — of

wood, der (runde) Holzſtoß ; — wood, Klaf-

terholz.

-

-
To Stack, v . a . (to up) , über einander

legen, aufstellen, aufit̃apeln , (auf)ſchichten.

Stack, pret. † v. To Stick.

Stacte , ståk'-te , s. die Stakte, der Myrrhen-

faft, das flüssige Myrrhenharz.

Staddle, s. & v. vid. Stadle.

Staddles, s. pl. junge zarte Bäume (in N. E.

v. 3 bis 4 Jahren) , vid. Stadle.

Stade, s. vid. Stadium.

Stadium , sta - di-am , s . die Rennbahn bey

den Alten ; das Stadium (ein griechisches We-

gemaß von 125 Schritt) .

Stadle, ståd´-d'l, s . das Gepfähle ; die Stüße,

der Pfahl, Baum ; das Gestell, die Unterlage;

Krücke ; das Pfahlholz ; die Stelle, Narbe;

das Lasreis , Hegereis , der Vorſtändner ; der

Stab.

To Stadle, v. a. ftüßen, pfählen, unterſtellen ;

beym Lichten ( eines Waldes ) junge Bäume

(Laßreiser) stehen lassen.

Stadtholder , Stadholder , ståt´-hold-år, s.

(ehemals) der Erbſtatthalter , Statthalter der

vereinigten Niederlande.

Stadtholderate, s. die Statthalterschaft.

Staff , staf, s. (cf. Staves, pl. ) , der Stab,

Stock; Schaft , Spick ; die Stüße ; Staffel,

Sprosse; der Amtsſtab (als Zeichen der Gewalt) ;

S. T. die Sonde, derKatheter; fig. die Gewalt,

Macht, das Recht ; der Regimentsſtab (die höheren

Officiere des Regiments) ; der Generalstab (Offiz

ciere zur Verfügung des Befehlshabers) ; ein No-

ten(linien)ſyſtem ; derVers, die Strophe, Stanze ;

cant. ein PaarKampfhähne ; to let the

out of one's hand, fig. fid) seine Gewalt nehmen

laſſen, sichseines Rechtes begeben ; crosier , der

Krummstab; ensign - &c. vid. unt. Ensign,

&c.; - of life , fig. das (tägliche) Brod ;

of office , der Amtsstab, Marschallsſtab ;

officer , der Stabsofficier;

--

-

-

go

road (Wm.

Martin Leake), der Fußpfad (n . ï . ) ; — snake,

die Stockschlange ;

-strus L.);

(cf. Staves).

→

- tree, der Cclaſter (Cela-

wood , das Faßdaubenholz
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-
L.);

Ariftoteles ( v. Stagira in Macedonien , jeinem

Geburtsorte) . [die Stockung.

Stagnancy , stag' -nân-se , s. das Stillſtehen ,

Stagnant , ståg´-nånt , 1. adj. ſtill frehend,

frockend; very — , M. E. (vom Markte) sehr

ftill, flau ; 2. ness, vid. Stagnancy.

frocken.

-

Stagnation, ståg-nå'-shẳn, s . das Stillſtehen,

der Stillstand , die Flauheit , Stockung (- ia

trade, im Handel), die Geſchäftsſtille, Geſchäfts-

losigkeit.

Stagyrite, s. vid. Stagirite.

-

Staffish, staf -fish , adj † ſteif, widrig, barsch.

Stag , stag , s. der (ausgewachsene , fünf und

mehr Jahre alte) Hirſch ; provine. a) ein Pferd

vom ersten bis zum dritten Jahre; b) das aus-

gelassene Mädchen ; N. E. der (Schnitt-) Ochs :

to turn , cant. zum Angeber werden ;

beetle, ( — fly), derHirschkäfer, Schröter (Lu- To Stagnate , ståg'-nåt , v. n. ſtille ſrchen,

canus cervus — L.); evil, die Hirschkrank-

heit (der Pferde), Maulsperre ; -'s-horn-tree,

der Sumach ( Rhus hound, der

Heshund (bey Hirſchjagden) ; worm, derEn=

gerling, Egerling (Larve der Viehbremse).

Stage , stadj , s . das Gerüst, Schaugerüft, die

Schaubühne, Bühne, der Schauplas ; die (Poſt-)

Station, Poſtſtelle, (Poſt-)Raſte, der Ruheplas,

die Herberge ; Mil. T. Etape ; Stufe, der Fort

gana, Zustand u. Grad (einer Krankheit, 2c. ) ;

Grad; die Postkutsche, der Postwagen ; Auftritt

(ciner Ceremonie) ; N. T. die Stelling (ein

Gerüst für die Kalfaterer) ; der Reibstein der

Buchdrucker; to bring upon the -, auf die

Bühne bringen ; fig. mit in's Spiel ziehen ; to

enter the , auftreten ; to go off the

(v. der Bühne) abtreten ; fig. sterben ; to have

a clear , freyes Feld (Spielraum) haben,

kein Hinderniß finden ; box, die Theaterlege ;

- coach, die Landkutſche, (Perſonen- Poſtkutſche ;

driver, der Perſonen-Fuhrmann, Poßknecht, |

Postillon ; horse , das (frische) Postpferd ;

(coach- office , das Landkutschen-Bureau,

Perſonenfuhrmanns - Bureau ; - pidgeon , die

Brieftaube, Poſtraube ; play, das Schau

spiel; player, der Schauspieler; prac-

tice, Theater Routine ; waggon, die Fracht. |

poſt , der (Poſt-)Packwagen ; writer , der

Schauspielschreiber.

-

--

-

-

ToStage, v.a. † aufstellen, zur Schau darſtellen.

Stagely, stadj' - lè, adj . bühnenmäßig (w. ii .) .

Stager , sta -jár, s. der Schauſpieler, Bühnen-

held (w . ü . ) , erfahrne, versuchte Mann, Kenner,

Practifer ; an old experienced ein alter

durchtriebener Fuchs (col. in a . B -n .).

Stagery, sta -júr-è̟, s . di › Schaubühne, Büh-

nendarstellung (n . ii . ) .

-,

Staggard, stag'-gård, s . Sp. E. der vierjäh-

rige Hirsch.

Staid, ståd, 1. pret. & part. v . To Stay ft.

Stayed ; 2. adj . geſeßt , ernsthaft , nüchtern,

regelmäßig ; 3. ness, s. das geießte Wesen,

die Ernsthaftigkeit, Gefeßtheit, Regelmäßigkeit.

Stail, stål, s . (n . ü . ) vid. Stele.

To Stain, stån, v. a. flecken , beizen, bunt ma-

chen , färben , beflecken, besudeln ; Farben ein-

brennen ; ſchänden (an der Ehre) ; (Shaksp. - A.

& C.) in den Schatten ſtellen ; stained cotton,

(gelb) gefleckte Baumwolle ; stained paper,

gemaltes (farbiges , buntes) Papier ; stained

glass, Glas mit eingebrannten Figuren ; stain-

ing of glass, die Glasmalercy.

Stain , s. der Flecken, Makel ; Anstrich, Bey-

schymaɗk ; (Shaksp. ) die Schande ; at Staines,

cant. in Geldverlegenheit.

-

Stainer , stå'-når , s. der Beflecker, Befudeler,

Schänder; Farbenbeizer, Buntfärber.

Stainless , stân'-lẻs , 1. adj. fig. unbefleckt,

schuldlos , untadelhaft ; † nicht bunt , ungefleckt,

ohne Flecken ; 2. ness , s. fig. die Unbe

flecktheit, Tadellosigkeit, Unsträflichkeit.

Stair, står, 1. s. (sing. ) die Stufe, Staffel,

derTritt ; † die Treppe ; Stairs, pl. (a pair or

a flight of stairs), die Treppe, Stiege ; down

(below) stairs, unten ; up (above) stairs, hin-

auf, oben ; one pair of stairs up, eine Treppe

hoch; a one pair of stairs window, ein Fen

fter im ersten Stod; trap-stairs , winding-stairs,

vid. unt. Trap & Winding ; stair-case, die

Treppe, Stiege ; case carpets, Treppentep=

viche; rods, Stangen um die Teppiche an

die Treppenabjäße zu befeſtigen ; case eyes ,

die Ringe worin dieſe Stangen gehen ; work,

(Shaksp. W. T.) cant. die Treppenarbeit,

Hinterthürarbeit, das Kind der Liebe.

-

-

To Stagger, stagʻ-går, v. n. & a. wanken,

schwanken, taumeln ; den Muth verlieren ; zwei- ||

feln , zaudern, anstehen, Bedenken tragen , ſtuz-

zen ; wankend machen ; frußig machen, Bedenk- | Stake , ståk , 8. der Pfahl, die Pfoste ; der

lichkeit einflößen , verblüffen , befremden, beunru-

higen, aufschrecken.

Staggerer , ståg'-går-år , s . der Wankende,

Taumler; Bedenkliche.

Staggering , ståg' -går-ing , 1. part. s. das

Wanken, Taumeln ; Befremden ; 2. part. adj.

wankend, schwankend ; 3. — ly, adv. wankend,

taumelnd ; schwankend, wankelmüthig, unschlüssig .

Staggers, ståg' -gårz, s. pl. der Schwindel der

Pferde u. des Rindviches . deßgl . eine Drehs

krankheit der Schafe ; † der Wahnſinn ; (Shaksp.

- A. W.) der Wirbel (n.ü.).

Stagger-wort, ståg´-går-wårt, s. das Jacobs-

fraut (Senecio jacobaea - L.).

Staging, sta -jing, s. Am, (N. E.) das Ge-

rüft : wie Scaffolding, qd. vid.

Stagirite , ståď´-ji-rlt ,´ s. ein Beyname des

wwwww..com

Pfahl woran ein wildes Thier gebunden wur-

de, um es zu hehen ; der Schandpfahl, Pran,

ger ; der Pfahl im Scheiterhaufen, an den der

zu Verbrennende gebunden wird ; fig. das Mär-

tyrerthum ; der Sah im Spiele, Einfah, die Ein-

lage ; das Wagniß, Wageſtück ; der Anbiß, das

kleine Gericht vor der ordentlichen Mahlzeit, die

Vorlage ; der Handamboß , das Einfuckeiſen ;

a man of — , col. ein vermögender Mann ;

to perish at the , den Märtyrertod erlei

den ; to go to it like a (the) bear to a (the)

- , prov. ungern ( wie der Bär zum Tanze)

daran gehen ; to sweep stakes, Alles einſtrei-

chen; fig. Alles nehmen ; to lay at stake,

daran segen, wagen ; to lie (or to be) at −,

auf dem Spiele stehen, (auch fig. ) worauf an .

kommen ; to pull up stakes , vulg, ſich be
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--

die Röhie; der stolze , weite Schritt, col. spa-

nische Schritt.

tretende; das Stellgarn.

-

freyen, los machen von ... , sich einer Sache er-

ledigen ; to put one's stake into the hands of

another, einem Andern ſein Gut und Blut an Stalked , ståkt, adj. einen Stiel habend.

vertrauen ; T-s. - heads, die Micken (derReep- Stalker, ståk'-år , s. der Stapfende, Hochauf-

ſchläger) ; posts, die Pfosten, an denen die

Micken befestigt find.

To Stake, ståk, v. a. mit Pfählen verschen,

pfählen, bepfählen, umpfählen ; stüßen ; Pfähle

suspigen; mit einem Pfahle durchbohren, pfäh

len ; (im Spiele) jezen ; zum Pfande jegen , ver-

pfänden; auf das Spiel sezen, wagen ; to

one's (own) honour , seine Ehre zum Pfande

sehen ; I my (personal) existence, or my

life to ich sehe mein Leben (ein) gegen ...,

so wahr ich lebe ; to out a road , einen

-

|

Stalking , ståk'-ing , part. s. das Stapfen ;

Leisetreten ; hedge , der Versteckzaun , die

Hinterflucht ; horse, Sp. E. das (wirkliche

od. nachgemachte) Versteck- od. Schleichpferd

(hinter welchem man das Wild beſchleicht) ; fig.

die Maske, Larve, der Vorwand.

Stalkingly, adv. mit ftolzem , weitem Schritt.

Stalky, stak'-é , adj. hart wie ein Stengel.

Stall, stål, s. der Stall ; die Abtheilung in ei-

nem Stalle für ein Pferd allein , Abstallung ;

Kripve ; der Verkauf(s)ſtand , die Markt- oder

Meßbude , der Tisch od. die Bank zum Waa-

renverkauf, der Krämerstand ; der Chorstuhl ; die

Stiftsherrnstelle (der Sig eines Stiftsherrn in

der Domkirche) ; das Zaumzeug ; to keep a — ,

Stalactitiform ,stâ-lâk-tît´-3-förm, }ſteinförmig, offen feil halten, mit Waaren ausstehen ; book

....

Weg abstecken.

Stalactical , (—- ick) , stå-låk´-tî-kål , adj.

tropffteinartig ; spar, der faserige Kalkstein ;

stone, der Tropfstein.

Stalactiform, stå-làk'-ti-form,

fingerförmig.

adj. tropf

Stalactites , stå-låk-tì'-tiz , s . der Stalaktit,

(Kalkſinter, der von oben herabtröpfelt und eine

trovffteinartige Gestalt annimmt).

Stalactitick, stå-låk-tit'-ik, adj. tropfireinar-

tig ; carbonate of lime, der Fajerkalk.

Stalagmites , stå-låg´-mi -tỉz , s. der Stalag-

mit, (Kalkſinter , der ſich auf dem Boden in

Knollen und eyförmigen Geſtalten anjeßt, runde

Tropfftein).

-
Stalagmitick, cal ; —cally, stå-låg-mit-

ik, adj. & adv. wie Stalagmit geformt.

Stalder, stål -dår, s. vid. Stand (for casks) .

Stale, stål, adj. alt, ſchal, matt, kahnig ; alt:

backen ; veraltet, abgenust, ſtumpf, schwach;

articles (of merchandise) , verlegene Waare;

a-

--

bread , altbacken Brod ; a debt, eine

veraltete Schuld ; drunk, cant. matt, nach

einer durchschwelgten Nacht , vulg. den Kahen-

jammer habend ; mated, patt (im Schach)) ;

virgin, eine alte Jungfer.

Stale , s. der Stiel , Schaft, die Handhabe ;

Sprosse, Stufe ; † das alte, schale Bier ; der

Harn (vom Pferd u. Rindvich) ; das Patt (im

Schachſpiele) ; die Lockipeiſe, Lockung , der Kö:

der, die Agung , Reizung , der Vorwand (wie

Stalking-horse) ; Lockvogel, † die (abgelebtc)

Hure; to lie in , † auf der Lauer (im Hin-

terhalt) liegen ; to make one a — to one's

designs, fig. Einen zum Bock (zu Erreichung

seiner Absicht) brauchen , (gleichsam) auf einem

Andern in die Höhe steigen.

To Stale, v. 1. a. alt machen, abnußen (n.ü.) ;

2. n. alt werden, veralten (n . ü . ) ; ſtallen , sei-

chen (von Pferden u. Rindvich) .

Stalely , stål´-lẻ, adv. † ſeit langer Zeit, vor

Alters.

Staleness , stal'-nés , s . die Schalheit, das

Echale, Verbrauchte, Alter, die Abgenußtheit ;

der Uringestant.

To Stalk , ståk , v. n. ſtols daher schreiten,

frapien ; (¿um. cont. ) schleichen, leiſe treten, sich

verstecken , (hinter dem Versteckpferde hergehen,

wie man thut, wenn man das Wild beschleicht) .

Stalk, s. der Stengel, Stiel, Halm; Kamm❘

an der Weintraube; die Federspule , der Kiel ; ]

-

-

-

--

-> der Bücherstand der Antiquare ; butcher's

-> dieFleischbank; front of a bridle, der

Stirnriem eines Zaumes ; thumb , (finger

-), der Däumling, Fingerling ; boat, der

kl. Nachen ; fed , im Stalle gefüttert, ge-

mäſtet; feed, feeding, die Stallfütte

rung, Mast ; keeper, der Standkrämer (der

auf Märkten od. Messen einen Stand inne hat) ;

money, das Standgeld, der Budenzins ;

whimper, cant. der Baſtard ; worn, (un-

cer.) † abgestanden , vom Stehen geschwächt ;

worth, (lange im Stalle gestanden, und

daher), (tall)muthig, brav, tapfer, ſtark.

To Stall, v. a. & n. einfrallen, unterbringen ;

mästen , füttern , sättigen ; bestallen, anstellen ,

einsehen (vid. To Install) ; stallen, liegen, woh-

nen (in Ställen wie die Thiere) ; Am. feſtfah.

ren (im Schmuz, 2c. ) (vid. deßgl. Burt. Anat.

p. 222) ; to off, cunt. der Strafe (durd)

List, Bestechung, 2c.) entwischen ; to one up,

cant. Jemanden im Gedränge die Arme in die

Höhe halten , während Andere ihm die Taſchen

Leeren.

Stallage, stål -ẻdj , s . das Stallgeld ; Stand-

Stallation, s. † vid. Installation.

geld, der Budenzins ; † Stallmiſt.

Stallion , stål' -yan , s. der (Zucht )Hengst,

Bejchäler; cant. der Schürzenstipendist einer

Alten ; a salt , vulg. ein geiler Buhler.

Stalwart, Stalworth, vid. Stallworth, unt.
Stall.

-Stam, stâm, s. der Stamm, Stiel, Stock;

wood, das Stockholz, die ausgegrabenen Wur-

zeln.

Stamel, s. & adj. vid. Stammel .

Stamen, stå'-mễn, or ståm'-én, s. der Faden;

Lebensfaden , das Loos, Schicksal ; B. T. der

Staubfaden.

Stamened , stẩm´-ẻnd , adj. mit Staubfäden

verschen.

Stamin , stâm'-In , 5. der Etamin (eine Art

leichter Wollen , od . Seidenzeuge).

Stamina , stam'-in- ,. s. pl. der Urstoff; die

ursprünglichen Bestandtheile ; die festen Theile

(am menschlichen Körper) ; B. T. die Staubfäden.
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Staminal , stam´-i-nål , adj. die Staubfäden | Stancheons, stân´- shẳnz , s. pl. die eifernen

betreffend; aus Staubfäden bestehend.

Staminate, stam'-i -net, adj . aus Staubfäden

bestehend.

To Staminate, stâm´-In- åt , v. a . mit feften

Theilen verschen ; ſtark machen.

Stamine, ståm' -In, s . vid. Stamin.

Stamineous , stå-min'-i-ås , col. stå-min'-

yus, adj. aus Fäden bestehend ; B. T. bloß

Staubfäden habend (ohne Blumenkrone u . Kelch)) .

Staminiferous, stå-mi-niť-er-ás, adj. Staub:

fäden tragend ; flower, eine männlicheBlu-

me (ohne Pistill).

Stammel, stam'-mẻl, s. a) (— colour, eine

grobe Farbe, geringer als Scharlach) , das Ka.

franienbraun , Hellroth ; b) vulg. ein derbes,

dickfleischiges Menſch ; c) vid. Stamin.

Stammel , adj. kastanienbraun , hellroth ;

great jade, eine große Stute, Mähre; vulg.

vid. Stammel, s. b).

a

To Stammer, stẩm'-mår , v . n. stammeln,

frottern.

Stammer, s . cant. die Anklage (vor den Ge-

schwornen) .

Stammerer, stam'-mår-år, s . der Stammler,

Stotterer.

Stammering , ståm'-můr-ing , 1. part. s. &

adj. das Stammeln, Stottern ; ſtammelnd, ſot

ternd ; 2. ly, adv. mitStammeln, ſtotternd .

To Stamp, stamp, v. a. & n. ſtampfen, ſto-

Ben , zerstoßen ; treten ; frempeln , aufdrucken ;

( weights, Gewichte) aichen, adjuſtiren , (—

money, Geld) prägen, schlagen, münzen.

Stamp , s. das Stampfen ; der Stempel; T.

Pochirempel; das Poſtzeichen ; der Druck, Aufdruck,

das Gepräge, der Schlag ; Abdruck, Kupferstich;

Stempelbogen ; fig. Schlag, die Art, derKenn-

Aug; of the right von gutem Schlage ;

fig. unverfälscht , echt , wahr , recht ; Stamps,

pl. cant. die Beine ; stamp-cutter, der Stem-

pelschneider; drawers, cant. die Strümpfe ;

duty, vid. fee, das Stempel-

geld ; head, Min. T. (in Corn.) , das Ei-

jen unter dem Pochſempel; office , das

Stempelamt; room, die Prägeſtätte ;

tax , die Stempeltare , St-gebühr , der St--

impost.

Stamped , stampt , adj. gestempelt ; geprägt ;

paper, das Stempelpapier ; — work, ge-

stampfte Messingarbeit.

- tax ;
-

-

-

Stamper, stamp'-år, s . der Stampfer ; Stempe

ler; Stempel ; der Krummſtampfer der Hutma-

cher; die Tute (eine Muſchel).

Stampers, s. pl. cant. Schuhe.

Stamping, stamp -ing, part. s . das Stampfen ;

Stempeln; Aichen, Adjustiren; Prägen ; —ham-

mer, T. der Hammer zum ersten Bearbeiten

des Roheisens in Stabeisen ; mill, die Stampf-

mühle; T. das Pochwerk.

To Stanch, stansh, v. a . & n. hemmen, stil-

len (bes. Blut) ; fig. sättigen ; still stehen, weg-

bleiben , aufhören zu fließen .

Stanch, adj. fest , stark, brav, tüchtig, gesund,

gut ; standhaft , unerschütterlich , seinen Grund-

fäßen oder Pflichten getreu ; rechtſchaffen ;

Gitter (Stäbe)vor dem Fenster ; vid. Stanchions.

Stancher, stånsh'-år, s . der Stillende ; das

Bluthillende.

Stanchions, stån´ -shånz, s . pl. kleine hölzerne

od. eiserne Stügen, N. T. Stieper.

Stanchless, stansh'-lês , adj. nicht zu stillen ;

fig. unerfältlich ; a avarice, cin unerſättlis

cher Geiz.

Stanchly , stånsh´-lễ, adv. feſt, ſtark, tüchtig ,

gefund.

Stanchness , stånsh' - nes , s. die Festigkeit,

Standhaftigkeit; Stärke, Gesundheit, Tüchtig-

keit, Stätigkeit.

To Stand, stånd, v. ir. n. &a. ſehen ; seyn ,

sich befinden ; stehen bleiben, ſtill ſrchen, anhal-

ten ; bleiben, verbleiben, ausharren, feſt ſtehen ,

ausdauern ; aushalten , ſich halten , verhalten ;

beharren, bestehen ; beſchaffen seyn ; gelten , ver-

mögen ; liegen ; beruhen , abhangen ; anſrehen,

zögern, verziehen ; ausstehen, aushalten, ertras

gen, leiden ; behaupten ; bestreiten, widerſtehen,

verantworten ; anhalten, werben , als Candidat

auftreten ; to -a tip-toe, auf den Zehen ſtehen;

to gaping , Maulaffen feil haben ; to

sentry, Schildwache stehen, Wache halten ; to

an end, zu Berge stehen ; to fair, auf

gutem Wege seyn ; to fair for ..., Hoff-

nung haben zu ...; to fire , Mil. Ph. das

Feuer aushalten; to affected, gefinner seyn,

( towards, gegen) ; Lust haben, belieben ; to

good , gültig seyn ; to

rechtliche Gültigkeit haben ; to

in (sehr) gutem Rufe stehen ;

neutral bleiben ; to proof, die Probe beste-

hen, aushalten, bewährt seyn ; to all ha-

zards, Alles wagen ; to the brunt of ... ;

to the butt of ...,

--

----

-

-

-

-

good in law,

to

(very) high,

-
nenter,

vid. unt. Brunt &

Butt ; to the loss, den Verluſt (Schaden)

tragen ; to the patter, cant. vor Gericht

ſtehen , verhört werden ; to trial , verhört

werden ; die Probe bestehen ; how stands that

ship ? Sea Exp. welchen Cours freuert das

Echiff? it stands agreed, cs steht fest, ist un-

bezweifelt; the case stands thus , die Sache

steht so ; stands revealed in the same

person, verbleibt entschleyert ein u. dieſelbe

Person; he cannot stand it , er kann es nicht

bestreiten ; nicht aushalten ; to — one's ground,

vid, unt. Ground ; to about, umherſtehen,

umgehen, umringen ; to against, widerſte=

hen, sich widerſchen ; 10 at a guard with

auf der Hut seyn vor Etwas ; to away,

(lange) ausbleiben ; to back , zurücktreten;

stehen vor ..., sich stellen

....

...

to before

-

--

vor ...; widerstreiten ; to

... 3 ... "

-

--

-

between , die

Mittelsperson abgeben ; to betwixt, dazwis

schen stehen, im Wege frehen, hindern ; to

by seyn bey dabey ſtehen ; beyſtehen ;

auf die Seite treten, Plaß machen ; ſich verlaſ-

sen auf, dabey bleiben ; stand by sir! Plag

gemacht ! to for, streben nach ſich be-

werben um ... , beſtehen auf ; es halten mit ...;

vertheidigen ; bedeuten , anzeigen ; dafür frehen,

-
....

blood , die Weißwurz , der Knöterig (Polygo- zugerechnet werden; (Shaksp.- H. IV.) vertreten ;

num - L.); hound, der gute Spürhund. to -
for a bust, als Modell stehen ; I shall
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not - for a trifle , es kommt mir auf eine

Kleinigkeit nicht an ; to
-

for a cipher, fig.

eine Null seyn, nichts gelten ; to
-

forth, her

vor treten , sich hinſtellen , ſich zeigen ; to

from, Sea lang. wegiegeln von ... ; to

... 9 ...9

-

-

--

-

....

-

―

-

-

-

...3

in

--

-

-

of co-

of arms,

-- of

ernähren; to upon ceremony , Umstände

machen; it stands him upon, es geht ihn an;

it stands me much upon , es ist mir viel

daran gelegen ; to stand with , bestehen mit

... , übereinkommen, entsprechen , bequem , gele-

gen seyn ; I won't- with you for (about)

so small a matter , ich will wegen einer so

geringen Sache nicht mit Ihnen streiten , dars

über nicht viel Aufhebens machen ; he will

very strong with us, er wird uns tapfer bey-

stehen; it does not with reason , es ist

vernunftwidrig, der Vernunft nicht gemäß.

Stand, stånd, s. das Stehen, der Stand ; die

Stelle, der Poſten ; Stillstand ; die Unterbre-

chung, Pause ; fig. Unſchlüſſigkeit, Verlegenheit,

Noth; der Widerstand ; höchſte Punkt, die Höhe,

der Rang , höchſte Grad ; das Lakreis , Hege=

reis ; der Rahmen, die Unterlage ; der Kragſtein,

die Console; das Bret , der Schüsselring , Un-

terjaß , Unterſcher ; Veuchtertisch , Leuchterſtuhl,

das Leuchtergeftell , der Gueridon ; das Wand-

gestell, Spiegeltischchen, Pfeilertischchen ; Typ.

T. das Regal (worauf die Schriftkaſten ſiehen) ;

der Verkauf(s)-Stand (wie Stall qd, vid.) ;

for bottles, der Flaſchen-Ständer; for casks,

das Tonnengeftell, Keller-Lager ; coach , der

Ort wo Miethkutſchen stehen ; musick - ein

Notenpult, Notenrepoſitorium ; a o'claes,

(ſchott.) ft. a suit of clothes ; a

lours (W. S. ) , eine Fahne ; a

die complette Soldatenrüſkung, Armatur; a

pitch , zwey bis dreyhundert Pfund Pech ; to
make a -1

ſtehen bleiben, Halt machen ; Stand

halten ; to be at a— , stecken bleiben , im

Stocken (unschlüssig, in Verlegenheit) ſeyn ; in

Noth seyn ; nichts zu thun haben ; auf dem

höchsten Punkte stehen ; darnieder liegen (vom

Handel) ; to keep at a— , verbleiben; to put

to a — , in Verlegenheit sezen , irre machen,

auf's Acußerste treiben ; - still, das Stillſte

hen; he was run to a still, er wurde so

lange gejagt , bis er sich nicht mehr rühren

fonnte; fast, Mil. T. der Stügpunkt (der

Zug, die Compagnie, 2c. nach welcher aufmar-

schirt od. auf welche die Colonne formirt wird) .

Standard , stân´- dård, s. die Standarte, Fahne;

der Fähnrich ; der Stamm ; allein oder freyste-

hende (Obſt-)Baum ; Eckbaum, das Markzeichen ;

die Docke des Kutschengestelles ; Richtpfofte ; das

Militärmas; bestimmte Maß des Bauholzes

(Scantling) ; das Richtmaß, Viſirmak, Aichmaß;

der (Fein-)Gehalt (der Münzen) , Münzfuß, die

(Münz-)Probe, der feire Sag, Gehalt derMün-

ze (Münzwerth nach einem gewiſſen Fuße) , die

Währung; (in Corn. ) der Preis des Garkupfers ;

die feste (od. beſtändige) Valuta ; (twenty flo-

der Zwanzig-Gulden-Fuß) ; B. T. die

Fahne;fig. die Richtſchnur, das Muſter, dieRegel;

Standards, pl. N.T- s . verkehrte Knie; of the

bits , aufs u. niederstevende Knie, Stechknie der

Bätingen; standard ofcoin, der Münz-Tarif ; -

of value , der Werth-Regulator ; below the

geringhaltig (v. Münzen) ; to bring to a—,

in Regeln bringen ; his dictionary is the best

of the language , sein Wörterbuch ist das

beste Modell (die beste Richtschnur) der Sprache;

bearer, der Cornet , Fahnenträger , Fähn-

stehen in beharren in auf ...; da

ſeyn ; zu stehen kommen ; kosten gegen sich

(im Preis) belaufen auf ... ; Todd's Johnson

(2d. edition, interleaved and bound in Russia)

stands me in 16 guineas , Todd's Johnson

(2te Auflage , durchschossen und in Juchten ge-

bunden) kommt mich auf 16 Guineen zu stehn ;

to in defence of, vertheidigen ; to - in

fear of, sich fürchten vor; to in hand,

wichtig seyn; he always stands in the hatch-

way, Sea Ph. er steht immer im Wege; to

in need of, vid. unt. Need ; to in for

a harbour, in einen Hafen segeln , einen Hafen

anthun ; to in towards the land, nach dem

Lande zu segeln ; to in petition with one,

(zu gleicher Zeit) mit einem Andern nach Etwas

streben; to - in one's light, Jemandem im

Lichte stehen, ihn durchkreuzen ; to off, ju

rück treten, abwärts ſtehen ; entfernt seyn ; ab

frechen , abstehen , nicht wollen , abgeneigt seyn,

sich weigern ; hervor ſehen , erhaben seyn ; N.Ph.

fecwärts (nach der See zu) anliegen , seewärts

einstechen ; to off a seaport, auf der Höhe

eines Hafens seyn ; to off for advantage,

cinen Anlauf nehmen ; off! weg da! bleib

mir vom Leibe! to on , auf Etwas fußen,

sich auf Etwas verlassen ; to on points,

ſelbſtſtändig seyn , Grundfäße behaupten ; to

out, heraus stehen , hervor ragen ; sich wegma-

chen ; standhaft bleiben , dabey bleiben, aushal-

ten; sich nicht vermengen mit , sich nicht irre

machen lassen, sich sperren ; to out of, ver

lassen seyn; out of my sight, geh' mir aus

den Augen; to out against, dagegen aus-

halten, widerstehen ; to out for ... , halten

auf ...; to out to sea , N. Ph. die See

halten ; to to, bleiben , verharren bey ...;

sich halten an ... ; tragen, ertragen ; to to

..., N. Ph. feinen Cours nehmen nach) ...; to —

to one's tackling , (or to to one's pan-

padding), vulg. ftandhaft beharren in .. , aushal

ten; it stands to reason, es ist billig ; to to

one's word, sein Wort halten ; to — to the

loss, für den Verlust (Schaden) stehen od. haf-

ten ; to godfather, (godmother) or spon-

sor to a child, (bey einem Kinde) Gevatter ſte

hen ; to to (for) the north, gegen Norden

fegeln ; to to sea, serwärts segeln ; to

to trial, ſich vor Gericht stellen ; to under,

ausstehen, aushalten ; to - up, aufstehen, sich

aufrichten, auftreten , sich hinſtellen ; Partey ma-

chen; to rinsup about, dringen auf ..., reden

up against, bekämpfen, bestrei-

up for, vertheidigen; to up to,

es aufnehmen mit ...; to upon, stehen auf

...; bestehen auf ... ; halten auf ... ; beruhen

auf ... ; I've not a foot to upon, vulg.

ich kann auf keinem Beine ſtehen , ich falle um

(vor Müdigkeit) ; to upon a trifle , über

upon one's de-

upon one's (own)

um ..; to

ten ; to

-

---

-

-

-

eine Kleinigkeit ſtreiten ; to

fence, sich mehren ; to

--

-

-

-

-----

―

bottom (legs), ſein eigner Herr feyn, sich selbst |

-

-

-

-

--
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rich;
-

engines , tragbare Maſchinen ;

measure , das Originalmaß (cf. oben) ;

weight, das Normalgewicht.

Standard, stân'-dård, adj. muſterhaft; Nor-

mal ....

Standarding, the of coins and bullion ,

Münzen und Barren nach einer gegebenen Norm

reduciren.

Standels, (Standils) , stân' -dilz, s. pl. L. T.

die beym Holzfällen zu künftigem Bauholz ste-

hen gelassenen (Eichen-)Bäume, - (nach C. 12

auf den Acker), das Stangenholz, Nußholz.

Stander, stånd -år, s . der Stehende, Bleibende;

der stehen gebliebene (alte) Baum , vid. Stan-

dels ; der alleinstehende Baum , vid. Standard ;

old ,
col. der alte Kunde, alte Nachbar, alte

Gesellschafter ; by, (jest gewöhnl. by ),

der Dabeyſrehende , Zuſchauer ; standers by,

die Umstehenden ; stander up, der Partey Er-

greifende ; grass , das Knabenkraut , die

Stendelwurz (Orchis L.).

--

19

- >

----

-

--

-

--

ride the + auf der Stange reiten (eine

Art Strafe für Männer , die ihre Frauen miß-

handelten).

To Stang, stång, v. n. provine, ſtechen, ſchmerzen.

Stangey, stan -jè, s. cont. (in N-engl .) der

Schneider.

Stanhope, stan' -hop, s. eine Art Chaiſe.

Staniel, stån -yel, s. † eine geringere Art von

Falken , der Wannenweher (Falco cenchris

L.).

Stanielry, stân´-yẻl-rẻ, s. † die niedere Fal-

kenjagd.

Stank, stångk, 1. pret. † v . To Stink , qd.

vid.; 2. adj. † ſchwach, matt ; 3. s. † der

Sumpf, Teich; provinc. Deich), Damm.

To Stank, v. n. † seufzen.

Stannary , stân'-når-ẻ , 1. s . die Zinngrube ;

2. adj. die Zinnwerke betreffend; man, der

Zinnhauer, Arbeiter in der Zinngrube.

Stannick , stân'-ik , adj. Zinn betreffend, aus

Zinn gewonnen.

Stannel, Stanyel, s. † vid. Staniel.

Stanza, stån'-zå, s. die Stanze, Strophe, der

Reimsah, Versabſchnitt.

Stapes , ståps , s. 4. T. (lat .) der Stegreif,

Steigbügel (ein Knöchelchen).

-

Schlickkappe ;

die Krampe;

desBodens ;

-

-

---

Standing, stånd'-Ing, part. s. & adj. das

Stehen ; Bleiben, die Dauer; der Stand, Plas,

die Würde, der Posten ; stehend , bleibend , fort:

dauernd, immerwährend, beständig, fest ; there

is no here, hier kann man nicht bleiben ;

of long (old) alt, vieljährig, von lange Staple, stå'-p'l , s. der Stapel , Markt , die

(Alters) her, ſeit langer Zeit; of three years' Niederlage , der Stapelplah, die S-ſtadt ; der

von dreyjähriger Dauer, drey Jahre her ; Aufenthalt, Rastort ; der Stoff, das Material

we are of the same , wir sind gleich lange einer Waare; der Stapel (die Faden od . Faſern)

da (od. hier) ; in contempt, L. Ph. der der Wolle u. Baumwolle (daher long u. short

Ungehorsam gegen das Gericht; -);(well) in of a lock , der Schließhaken , die

tune , Mus. Ph. die Stimmung (gut) haltend ; for a bolt, der Riegelhaken,

of a commercial house, der bewährte Ruf of land , die Beschaffenheit

eines Handelshauses ; out, aussiehend, rück- commodities, (— goods), die

ständig (v. Schulden) ; army, das stehende St-waare ; a) dieHauptproducte (eines Landes) ;

Heer; back-stays, N. T. ſtehende Pardu- b) Waaren, die dem Verderben nicht leicht un-

nen; bed , das Pfostenbett (gewöhnl. nur terworfen sind (wie Holz , Bley , Eisen , Leder,

als Gegeni. v. Truckle-bed) ; bowl, der 2c.); house, das Kaufhaus, Lagerhaus, die

Römer , das Weinglas mit Fuß; budge, (Haupt-)Niederlage ; privilege , right,

cant. der Diebsgeſell, Aufpaſſer ; butt, die das St-recht, die St-gerechtigkeit, das Waaren-

Zielscheibe des Spottes; colour, die ſtehende Niederlagsrecht ; ropes, N. T. Taue vom

(echte) Farbe; - company, M. Ph. die fort: besten Hanf; town, die großeHandelsſtadt ,

dauernde Handels-Societät ; crust, die feste || Hauptniederlage, der St-plaß, St‐ort, Zwiſchen-

Rinde, oder der Rand an einer Paſtete ; plak; trade, der St-handel.

dish, das gewöhnliche Gericht ; tägliche Brod ; Staple, adj. den Handelsgeſeßen gemäß, Stapel-

order , eine feste , bestimmte Verordnung ; (vid. s.) ; verkäuflich , preiswürdig (w. ü.).

orders of the house, die Geschäftsordnung , Stapler, stå'-p'l-år, s. der -Händler (in com-

G-regel des Parlaments ; — place, der Standort, pos. . B. wool-stapler, der Wollhändler).

die Stelle ; rigging, das ſtehende (feste) Tau Star, står, s . der Stern, das Gestirn ; Sterna

werk; room, ein Schenkzimmer der ale- und chen ; (Shaksp. ) der Polarstern (n . ü.) ; cant.

gin-houses, ohne Size, zur schnelleren Abferti- das Einbrechen von Gewölbfenstern um zu steh=

gung der Gäste ; - squire, cant. der die Rech- || len ; L. T. † die Judenurkunde ; the white star,

nung (Zeche) bezahlt; tuck, der Stockdegen; † die weiße Bläſſe , der weiße Fleck an der

water, (bey Ebbe u. Fluth) der höchste u. Stirne eines Pferdes ; blazing -3 der Komet;

niedrigste Waſſerſt̃and, ſtehendes Waſſer ; it is seven stars, das Siebengeſtirn ; unlucky star,

water, N. Ph. die Zeit vergastet (vom Waſ- der Unstern ; my is set for ever , mein

ser, bey der Ebbe u. Fluth, weder ab- noch zus Glücksstern ist auf immer untergegangen , mein

nchinen) . [zeug. Glück ist auf immer dahin ; done for a

Standish, stân'-dish, s. das (frehende) Schreib- cant. wegen Diebstahl durch Gewölbfenster-

Stane, stan, s. (inN-engl.) der Stein ; - file, Einbruch verurtheilt ; Stars , pl. das Geſchick

T. die Patrone der Kartenmacher, das Mal- (im guten u. üblen Sinne) ; star of Alexan-

blatt. dria , die arabische Vogelmilch ; of the

earth, der Krähenfuß (Plantago coronopus·

apple , der Sternapfel (Chrysophyl–

L.) ; beam, der St- enfitrahl;

bright, fternglänzend, ſternhell ;

-

――

།རྩད་

Stang, ståug, 1. pret. &part. † v. To Sting,

qd. vid.; 2. s. die Ruthe (als Mas v. 16

Fuß); der Meßstab, die Meßruthe (n.ü.) ; pro-

vinc. Stange; provine. die Karrendeichſel; to

L.);

lum

-

-

-

―

---

-

chamber,
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-
L.);

mella nostoc -

-

-

-

-

-

·

cross-

-

Staunen; Strogen ; 2. part. adj. starrend;

frohend; 3. ly, adv. ftarr, frier, mit une

verwandten Augen ; there is a difference be-

tween staring and stark mad , prov. es ist

ein Unterschied zwischen einem Einäugigen und

einem Blinden ; od . wer blinzt, ist drum noch

nicht blind ; staring comets (Crashaw), olän-

zende Kometen ; staring look, der Starrblick.

Stark, stårk, adj. & adv. ſtark, ficif ; unbicg-

sam , rauh, strenge , bitter ; voll , vollkommen,

über und über, völlig , gänzlich, tief ; arg , gar,

sehr, bloß, lauter; a-- calm, vid. unt. Calm ;

blind , stockblind ; fools , ausgemachte

Narren; mad, total verrückt, ganz toll ;

― -

--

-

nonsense, bas

security, tiefe Sicher-

naked, (ſplitter)fadennackt ;

rer, reiner Unsinn ;

beit.

-

Starkly, stårk´-lè, adv. ſteif, starr ; sehr, arg.

Starl, stårl, s . vid. Starling.

die St-kammer (das ehemalige Eriminalgericht | Starer, stå´-rår, s. der Anſtarrer, Anſkauner.

zu Westmünster) ; cowry, das Sternchen , Staring, stå'-ring, 1. part. s. das Starren,

die Sternporcellane (cine Mujdjelart) ;

ed, (Shaksp. - R. & J.) unglücklich ; - fish ,

derSeestern, Sternfisch ; flower, a) das St-

Fraut (Stellaria L.); ( hyacinth , of

Bethlehem) , b) die St-blume, Hühnermilch (Or-

nithogalum umbellatum—L.); fort, (-re-

doubt), die St-schanze ; — gazer, cont. der St-ſe-

her, E-gucker ; der St-ſcher (ein Fiſch Ura-

noscopus L.) ; cant, der St-gucker, das den

Kopf aufwerfende Pferd ; vulg. die Zaunbure ;

gazing , cont. das St-gucken ; grass,

der Wasserstern (Callitriche L.) ; hawk,

der St-falk, Schlachter (Falco lanarius — L.);

headed chick-weed , der Frühlingswaſſer.

frern (Callitriche verna — L.); hyacinth

(vid. — flower, b)) , die Meerzwiebel (Scilla -

- jelly, die Erdgallerte, der Nostok (Tre-

L.); led, von einem St.

geleitet ; less, ft-enleer, ungeftient ; light,

das St-licht; ft-enhell; like, den St-en gleich),

wie ein St., Sternicht ; fig. glänzend, berühmt ;

lit, it-enhell ; paved, überſirnt, ſt-beſäet ;

-proof, dem St-lichte undurchdringlich, un

durchschaulich; read,ray, derSt-roche ;

(Spens.) die St-kunde ; ſt-kundig ; roofed ,

* st-bewölbt ; shoot, ( falling , shoot-

ing or flying —) , die St-schnuppe ; span-

gled , vid. unt. Spangled ; stones, pl.

Et-korallen , Drachensteine , eine Art Meteors

freine ; thistle , die St- distel (Centaurea

calcitrapa L.); wort, die After, das

St-fraut, die St-pflanze.

Starboard, star'-bòrd, (vulg. ståb'-b'r'd) , s .

N. T. das Steuerbord ( --side , die rechte

Seite des Schiffs) ; watch, die St-swache.

Starch, stårtsh, 1. s. die Stärke (zurWäsche) ;

das Ereife, Pedantische ; 2. adj. steif, gezwun-

gen, förmlich.

-

-

-

-

-

To Starch, v. a. stärken, ſreifen .

Starched, stårtsht, part. adj. gestärkt ; fig.

steif, gezwungen ; pedantisch ; eigenwillig, trojs

zig ; fellow, der Troskopf, Starrkopf.

Starchedness , s . vid. Starchness.

Starcher, stårtsh´-år, s. der Stärkende, Stei-

fende; col. Stärkehändler.

-

Starchly, stårtsh'-le , adv. steif, gezwungen,

genau.

Starchness, stårtsh'-nes, s. die Steifheit, Ge-

zwungenheit.

Starchy , stårtsh'-ẻ , adj. ſteif , gezwungen,

förmlich .

-

-

To Stare, står, v. n, & a. ſtarren, fraunen ;

anftarren ; angaffen ; hervorragen, hervorſtehen,

sträuben; † a) zu Berge stehen ; b) auffahren

(im Zorne) ; to at, or upon , anitarren,

anfraunen ; to in the face, starr anschen,

anitarren, vulg. anglosen ; fig. in die Augen

springen ; to in vacant stupidity (W.I.),

gedankenlos vor sich hinſtarren, (wie verfteinert,

aus den Wolken gefallen, – verblüfft ſeyn) ; to

up, zu Berge stehen, sich borſten ; ſtrogen .

Stare, s. der Starrblick, das Starren , Stau

nen, Wundern, Verdugtſeyn, die Verdustheit ; der

Etaar, vid. Starling ; to put one upon the

— , Einen staunen machen, verdußt machen.

VOL. I. 2d Ed.

-

Starling, står'-ling, s . der Staar, die Sprehe,

(ein Vogel ) ; der Gegenpfeiler am Brückenjoche,

Eisbeck; cor. ft . Sterling.

Starost, står'-rôst, s. der Starof (polnische

Landhauptmann) ; Starosty, s. die Starostey.

Starred , står'd , adj . mit Sternen bescht, ge-

ftient, bestient ; von den Sternen regiert ; unter

einem Sterne geboren ; most unluckily,

zum Unglück bestimmt.

Starriness , står'- ri-nės , s . das Gestirnte, die

Sternhelle.

Starring, står'-ing, adj. (Dr. J.) quest, ſter-

nend, funkelnd (n . i . ) , vid . Staring.

Starrulet, står -d-let, s. dim. das Sternchen.

Starry, står'-rẻ, adj. ſternig, gestirnt, sternen-

hell; duck-meat, vid. Star-grass ;

ter, das Sterngeflimmer; the

stirnte Himmel.

glit-

sky, der ge

To Start, stårt, v. n. & a. frusen , frugig

werden, zusammenfahren , auffahren, aufschrecken,

aufspringen, zurückfahren ; ſpringen , abipringen,

abſchweifen ; weichen, zu vermeiden ſuchen, flüch-

ten, Ausflüchte ſuchen, sich entschuldigen ; aus-

laufen , den Wettlauf beginnen , anfangen, ans

segen; sich fertig halten , zum Vorschein fom-

men, entstehen, ſich plöglich erheben , plößlich in

eine Lage kommen, gerathen ; auftreiben, aufja-

gen , aufstäubern ; scheu machen ; erregen , auf-

bringen , aufrühren ; vorbringen , aufbringen ;

entdecken ; verrenken , ausrenken ; N. T-s. gayen

(von Planken) ; to — the anchor, den Anker

aufwinden, lichten ; the anchor starts, derAn-

fer springt aus, reißt aus dem Grunde ; a horse

that starts , ein (ſcheues) Pferd, das auf die Seite

ſpringt ; to start a hare, einen Hafen auftreix

ben; M. E-s. to casks, Fäſſer ſtürzen (lee-

ren) ; to a price, (in Auctionen) das erste

Gebot thun, anbieten ; to a question, eine

Frage aufwerfen: to an opportunity, eine

Gelegenheit an dieHand geben ; never —,

nur nicht ängstlich) ; to aside , seitwärts

springen ; to at, vor Etwas frußen ; to

back, zurück fahren, zurückſpringen, zurück wei-

chen ; to from, or off, fig. abſpringen, ab-

weichen , ausschweifen von into,..; to

plöglich gerathen oder fallen in oder auf ... ;

67
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-

-

-
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to

--
– out, plöglich) erſcheinen, anfangen zu wer:

den ; to out a glaring fool , ein ausge-

machter Narr werden ; 10 up , auffahren ;

fig. plöglich werden, entstehen, sich plöglich er

heben ; to up a gentleman , plöglich den

vornehmen Mann spielen .

ups, pl.

Start , stårt, s. das Stußen, Auffahren, Auf-

schrecken , Zurückfahren , Zuſammenfahren ; die

plögliche Bewegung , der Schuß , Trieb , Ruck,

Stoß; die Stoßweite (beym Wallfischfang) ; der

heftigeAusbruch), Antricb ; Sprung; Auslauf, An-

lauf, Ansah, Anfang des Rennens ; fig. Anfall ,

Einfall, die Anwandlung ; der Vorsprung, Vor-

lauf, Vorzug ; provinc. der Schwanz ; Sterz ;

by ( in ) starts , ruckweiſe ; nach Launen ;

starts of fancy , plögliche (wißige) Einfälle ,

Geniesprünge ; to get the start of one , Єi-

nem den Rang ablaufen , ihm zuvor kommen ;

the old cant. Newgate ; have the

of him, ich habe den Vorsprung , den Vorzug

vor ihm ; hammer, der Schhammer ; up,

der Glückspilz , vid. Upstart ; adj. † aufge

schossen, zum Vorschein gekommen ;

teine Art Schuhe mit hohen Abfäßen.

Starter , stårt'-år, s. der Stugende, Auffah-

rende, ic.; der Auftreiber , Stäuber, Stäuber-

hund ; Aufbringer, Entdecker ; Wankelmüthige ;

das junge Kaninchen ; cant. der früh eine lus

ftige Gesellschaft verläßt ; he was no — , col.

er blicb standhaft, hielt festen Fuß, hielt Stich.

Starting , stårt' -ing , part. s. & adj. das

Stugen, stugend, c. vid. To Start ; ofthe

casks, M. E. das Stürzen (Leeren) der Fässer

(in Spesen-Rechnungen) ; bolt, der Anseher,

das Treibeisen ; dinner , die Mahlzeit im

Fluge; hole, das Schlupfloch, die Ausflucht,

Ausrede; der Unterſchleif; — horse, das scheue

Pferd ; - place, ( — post) , die Schranken,

der Auslauferlah (bey Pferderennen).

Startingly, stårt'-ing-lè, adv. ruckweiſe, in

Abjäsen, abgebrochen.

Startish , stårt'-ish, adj. ein wenig scheu,

schüchtern.

To Startle, står´-t'l, v. a. & n. schrecken,

in Furcht sehen , Furcht einjagen , unangenehm

überraschen, überrumpeln ; erschrecken, beunruhi-

gen, stugen, stußig werden, zurückfahren, zuſam-

menfahren, erbeben ; to - at death, ſich vor

dem Tode scheuen.

Startle , s. der plößliche Schreck , das Auffah-

ren, die Bestürzung.

Startlish, står - t'l-ish , adj. ſchüchtern, scheu .

Starvation, står-va' - shản, s . das Rothleiden,

Hungerleiden , Verhungern , die Aushungerung,

der Hungertod ; die Entkräftung , das Verder=

ben ; burl. die Hungerleiderey.

To Starve, stårv, v. n. & a. große Noth

leiden, Hunger leiden, verhungern, (in Engl. ) |

erfrieren , verderben , umkommen ; verhungern

laffen, aushungern, umkommen lassen ; ausdör

ren, entkräften , schwächen ; 10-
with (for)

hunger, verhungern ; to - with (for) cold,

(in Engl.) erfrieren.

Starveling, stårv'-ling, 1. s. der Hungerleider,

col. Schmachthammel ; das ausgehungerte Thier;

2. adj. ausgehungert, düire, mager, ichmächtig.

To Starven, v. n. & u. vid. To Starve.

Starving, stårv´-ing, part. s. das Nothleiden,

Verhungern, Verkommen, Umkommen ; Aushun-

gern; (in Engl.) Erfrieren.

Statary, stå´-tå-rè, adj. feſt geſeßt, beſtimmt,

stehend (n . i . ) .

9

----- of

State, stat, 1. s. sing. der Zuſtand ; (bestimmte)

Stand , Standpunkt , das Stehen ; der Rang,

Stand, die Würde ; der Staat, das Gemeinwes

sen , Reich , die Republik , die bürgerliche Ge.

walt , Herrschaft , Landschaft ; † das liegende

Vermögen, die Güter (vid. Estate) ; der Staat,

die Pracht, das Gepränge, der feyerliche Pomp,

die Feyerlichkeit ; der Aufwand ; die Größe ,

Hoheit; der Stolz, Hochmuth ; † der hohe Siz

(chair of ) , Stuhl mit einem Thronhimmel,

Thron ; (canopy of - ) , der Thronhimmel,

Baldachin ; † die vornehme Perſon ; single

(Shaksp. - Mac.) , die Individualität ;

affairs, die Sachlage , Uebersicht des Standes ;

the of a (commercial) house, die (Vermö

gens )Umstände eines (Handels-)Hauſes ; of

the question, der streitige Punkt ; in a —- of

nature, nackend ; to live in great einen

großen Staat führen ; speak in your

(Shaksp. - H. IV.) , ſvrid) Deiner Würde ge-

mäß ( d. i . unparteyiſch) ) ; to keep the

(Shaksp. - Mac.), den Ehrenplaß an der Ta-

fel inne haben ; to keep in —, zur Parade stehen

laſſen (eine Leiche) ; to lie in -, auf dem Pracht-

bette (Paradebette) liegen; between whom

she sits in (Mont.), zwiſchen welchen ſie

paradirt ; to take upon one, sich ein großes

Ansehen geben , sich stolz betragen ; vornehm

thun ; 2. States , s. pl. dic (Land-)Stände,

Großen des Reichs ; Mächte ; Staaten;

neral , die General- Staaten ; United

America) , die Vereinigten Staaten (v. Nord-

Amerika) ; the of Saxony are met , in

Sachsen ist jetzt Landtag ; 3. in compos.

(Staats-, Staaten-) : state -affairs, Staatsſachen,

St-angelegenheiten, St-geſchafte; craft, die

Politik, Herrscherlift; creditor , der St-

gläubiger ; - criminal, der St-verbrecher ;

government, die Staatenregierung ; house,

das Stadthaus (3. B. in New-York, Boston,

& c.) ; papers, St-acten ; St-papiere, Effec

ten, Fonds ; room, das St-zimmer, Prunk-

zimmer ; eineAbtheilung für Paſſagiere in einer

Schiffskajüte od. auf Dampfschiffen ;

reignty, die Selbstregierung der einzelnen Staa-

ten (v. Nord-Amerika) ; —'s-man, der St-mann;

provine, der kleine Grundbesizer ; blue apron

---

-

...

...

-

-

Ge-

(of

sove-

' s-man , ( tinker ) , col. der politiſche

Kannengießer ; - 's-manlike, wie ein St-mann ;

-'s-manship , die Regierungskunst ; mon-

ger, cont. der allzugeſchäftige Politiker; —~s-

woman, vulg. die St-dame, cont. die sich in

St-jachen miſcht, Rockenpolitikerinn, Kannengies

Berinn.

To State, ståt, v. a . feft ſeßen , beſtimmen,

ausmachen , darthun , zu wiſſen thun , ausjagen,

erklären , versichern , darlegen , vortragen, ange=

ben, melden ; M. E-s. den Status machen,

etatifiren ; as stated, wie erwähnt, angeblich ;

the sum stated, die angegebene Summe.

Stateless, stat' -lês , adj. prunklos.

Statedly, sta' -têd-lé, adv . regelmäßig .
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Stateliness, stat´-li-nės , s. die Stattlichkeit,

Hoheit, Größe, Würde, Erhabenheit; Herrlich-

keit , Pracht , der Prunk , das Gepränge , die

Feyerlichkeit; der Stolz, Hochmuth, das vorneh-

me Wesen.

Stately, stat'-le, adj. & adv. frattlich, erha-

ben ; herrlich, prächtig , prunkvoll ; vornehm ,

frels, majestätiid).

Statement, stất´-ment, s . (bei . L. T. & M.

E.) der Status , Etat , (Zu-)Stand (einer Sa

che), Thatbestand , die Sachvorlage; der Ber-

mögensstand ; die Beschaffenheit , der Ausweis,

Erweis; die ungefähre Berechnung, der (Vor-)

Anschlag (zur Bestimmung der Einnahme und

Ausgabe) , der (Kosten-)Ueberschlag , die Ueber

sicht (der Einnahme u. Ausgabe) , Anſicht , der

Plan , Entwurf, die Bestimmung , Feſtſchung

von Preisen, Preistifte, der Auszug, die Kosten

(Haferey- od. Dispache-)Rechnung ; die Specifi

cation, das Beſtandsverzeichniß ; der Abriß; die

Beschreibung, Dariellung, Angabe, Bemerkung,

(Zeugen-)Aussage (vor Gericht), Auskunft, Dad)

richt, der Bericht, Rapport ; die Behauptung, der

Beweis ; sum (total) of a - , die Étatsſumme ;

to hand , Bericht erſtatten ; to make a

den Status machen , etatisiren ; according to

— , laut Bericht , nach Aufgabe, Angabe ;

of (an) account, der Abschluß einer Rechnung,

die Abschlußrechnung ; of an account cur-

rent, der Rechnungsauszug ; of specie, das

Preisverzeichniß der Gold- u. Silberforten , der

Geldcourszettel; of the exchange, der Stand

des Courses ; of goods (in a warehouse),

die Bestandliſte der vorhandenen Waaren , der

Lagerbestand ; of the prices, der Preisbe-

richt, die Spefennota ; - of (or on) the mar-

ket, der Marktbericht; comparative

vergleichende Berechnung (verschiedenerMünzjor-

ten) ; detailed , die Auseinandersehung, der

Detailbericht ; publick , die öffentliche Er-

klärung ; summary - die summarische Ue-

bersicht.

-

-9 die

Stater, stå -tår, s. der Stater (eine alte griech .

urspr. hebräische Silbermünze von 4 Drachmen).

Statick, (-cal , stất'-tik, adj. T. ftatifd),

zur Statik (Wagelehre, Gewichtskunde) gehörig.

Staticks, s . pl. T. die Statik, Standlehre (Lehre

von dem wagerechten Stande der schweren Kör-

per), Gewichtkunde ; Med. T. eine Art der Epi-

lepsie od. evileptischer Personen.

Station, sta -shin , s . das Stchen, Fußen ; die

Stelle; Stellung, Lage ; der Stillstand , das

Stillſtehen, derHalt, die Ruhe ; der Standpunkt ;

das Amt , die Amtstelle , der Dienst , Poften,

Rang, Stand, Beruf, das Geſchäft; der Standort,

die Station ; mod. der Bahnhof (bey einer Eisen-

bahn) ; die (römiſche) Kirche, wo an gewissen Ta-

gen Ablaß ertheilt wird ; (— of a ship at sea) ,

die Seeftation , der Sccftrich ; to maintain one's

— , ſeinen Plag behaupten; stations , pl. alle Pläge

im Innern Indiens, wo die Compagnie Beam

tete hat; (in der römischen Kirche) die Statio

nen (Orte, wo die Charfreytagsproceſſionen ste-

hen bleiben ; die beyden Fastentage Mittwoch u.

Freytag) ; station-bill, N. T. die Postenrolle

(Liſre, welche die bestimmten Posten der Schiffs=

mannschaft enthält , wenn das Schiff auf der

Fahrt begriffen ist) ;
-

flower , vid. moon-

wort, unt. Moon ; house, die Polizeywache;

liae, die Meßleine ; staff, die Meßruthe,

Meßstange, Klafterſtange.

-

To Station, stå'-shẳn , v. a. stellen, hinstel-

len , fußen lassen, postiren , eine Stelle anwei-

fen; to be stationed, fid) an einem . Orte auf-

halten , befinden, ſtationirt ſeyn (beſ. v. Militär

u. Schiffen).

Stational, stå'- shån-âl , adj. eine Stellung, ei-

nen Posten betreffend.

--

Stationary , sta´-shin-å-rẻ, adj. feſt, fest ge-

fellt, fest stehend, ſtill ſtehend , bleibend, grund-

feft, ftationär, lokal, örtlich ; diseases, ſte-

hende Krankheiten ; a- (steam- )engine, cine

feritehende (Dampf-)Maſchine; a- sum, die

feitgestellte Summe, das Firum.

Stationery , sta'-shun-ér-é , s. der Schreibe-

materialienhandel, die Schreibematerialienhand-

lung; goods, ware, die Echreibemate-

rialien ; Papierwaare ; Buchbinderartikel.

Stationer, stå -shun-år, s. (chedem) der Buch-

händler ; (jest) der Schreibematerialienhändler,

Papierhändler (im Kleinen) , † (jeder, der einen

Stand, eine Bude oder ein Gewölbe hatte), der

Krämer; -'s hall , die Buchhändlerbörse zu

London.

Statism, sta´-tizm, s. die Politik, Staatskunft.

Statist , staå'-tist , s. der Statistiker, Staats-

mann, Staatskundige.

Statistical, stå-tis'-ti-kål, adj. ſtatiſtiſch.

Statistick, stå-tis'-tik, adj. ſtatiſtiſch).

Statisticks, s . pl. die Statiſtik, Staatenkunde.

Statistician, ståt-is-tish'-ủn, s. mod. der

Statistiker.

Stative, stå'- tiv, adj. zu einem Standquartiere

gehörend.

Statua, ståt'-tshi-â, s. † ft. Statue.

Statuary , stât' -tshủ-â-rẻ, s. die Bildhauer-

kunst, Bildhauerey ; der Bildhauer, Bildſchnißer;

marble , der Bildsäuleninarinor.

Statue , stat'-tshu , s. die Statue, Bildſäule,

das Standbild ; † Bild ; metal, Bronze zu

Statuen; To Statue, v. a . binſtellen , aufstellen.

To Statuminate , ståt-tshu'-mi-nắt, v. a.

(Ben Jons.) tügen (n . ü.) .

Stature, ståt' -tshår, s. die Statur, Körper-

größe, Leibesgröße, od . Höhe, derWuchs, † die

Statue.

--

Statured, stat -tshår'd,adj. ausgewachſen (w.ü.).

Statutable, stáť´-tshu-tẩ-b'l , 1. adj. ftatuten-

mäßig, gejeßlich ; 2. ly, adv. nach den

Statuten, geschmäßig.

Statute, ståt'- tshut, s. die Parlamentsacte, das

Statut, Mandat, die Sagung, das Grundgeich,

Landesgesch, die Verfaſſung, Verordnung ; sta-

tutes , pl. Geſche , Statuten (eines geſchgeben-

den Körpers ; einer Körperſchaft od. [Handels-}

Gesellschaft) ; at large, eine Sammlung, die

alle allgemeinen parlamentarischen Geſche um-

fast; - of a bank, die Bankordnung, Bank-

geiche ; of limitations, die Verjährungsge-

jege ; statute-cap, † die wollene Müge der Bür

gerlichen, die nach Eliſabeth's Verordnung zu

Gunsten derMüßenmacher, Jeder tragen mußte ;

-

labour, der Frohndienſt; law, das eng

lijche Statutenbuch (Sammlung der engl. Lan-

67 *
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desgeſche, (ſchriftliche) Parlamentsbeschlüsse im

Gegenjas von common law (vid. Statutory-

law) ; merchant, ( staple) , die gesesinä-

sige Verschreibung , gerichtliche (vidimirte) Ver-

schreibung; sessions, pl. das Gesindegericht.

Statutory, stat´-tshủ-tår-é, adj. verordnend,

festiegend, gejeßlich), statutarisch ; law , das

Statutarrecht (Statuten- od. poſitive geschriebene

Recht, Landesgeich, lex scripta).

Staule, s. , v . &c. vid. Stale, &c.

Staulk, vid. Stalk. Staunch, vid. Stanch.

To Stave, stav, v . a . & n. schlagen , aus-

schlagen ; zerschlagen, einſchlagen, einstoßen (den

Boden einer Tonne , od . cines Fahrzeuges wie

z. B. auf dem Ohio oder Mississippi, - ge-

gen Planters, Snags, &c. [mit in] ; in dieser

Bedeutung ir ) ; durch Einschlagen eines Faſſes

ausgießen ; mit Stäben versehen ; sich mit Stők

ken schlagen ; to to pieces, cntzwey fala:

gen, zerbrechen ; to off, abhalten , abwehren ;

and tail , Knippel unter Hunde werfen,

u. fie beym Schwanze auseinander zichen (n . ü.) .

Stave, s. die Faßdaube ; ein Noten(linien)system ;

eine metriſche Abtheilung, die Stanze, derVers,

die Strophe, der Reimſpruch ; wood , das

Holz des Simarubabaums (auf Jamaica).

Stavers, s. pl. vid. Staggers.

10

--

to --

--

---

--

--

-

Staves , stávz , s. (pl. v. Staff, & Stave

for casks) , Stäbe , Stabholz , Fakholz , Faß-

dauben; die Sprossen, Schwingen (der Leiter- u.

Munitionswagen) ; acre , das Läujckraut

(Delphinium staphisagria L.).

To Staw, stå, v. n . still frehen, fest gefahren

jeyn; fig. überladen (den Magen mit Speiſen).

To Stay, stå, v. a. & n. bleiben, verweilen,

ſich aufhalten, harren, warten, still frehen , inne

halten, stehen bleiben ; zögern, zaudern, stocken ;

zurück halten, hindern, hemmen ; ſtillen, beruhi-

gen ; stüßen, halten ; beruhen ; sich verlassen ; to

(for) dinner , zu Mittag bleiben , miteſſen ;

one's stomach, ſeinen Magen besänftis

gen ; to a commission, einen Auftrag un

ausgeführt lassen ; to the hand, ein Pferd

fest im Zügel halten ; to proceedings, in-

hibiren (das gerichtliche Verfahren verhindern) ;

to - a ship, N. T. das Schiff (beym Wen-

den) in den Wind bringen od. drchen ; to

wegbleiben , ausbleiben ;away,

warten auf ...; to out, ausbleiben ; to

upon, fich ftügen auf sich verlassen auf

Stay, s. das Bleiben, Berweilen (an einem Orte auf

unbestimmte Zeit) , der temporäre Aufenthalt, Still-

ſtand ; das Hinderniß ; die Zurückhaltung , der

Zwang ; die Bedenklichkeit, Bedachtſamkeit, Behut-

samkeit, Vorsicht , Unentſchloſſenheit, Ueberlegung,

derAnftand, das Zaudern ; der Beſtand, die Dauer;

Standhaftigkeit ; Stüße (deßgl .fig.) , Stemme, der

Halt; N. T. Stag (vid. pl.) ; dieMügenſchnur,

das Kehlband ; mod. der Sturmriem ; cant.

Hahnrcy; the and the staff , (in der Bibel)

der Stecken und Stab ; to make (some)

fich (einige Zeit) aufhalten, verweilen, zögern ;

at a , dauerhaft ; to keep at a im

Zaume halten ; to stand in a -, stocken, nicht

weiter können ; unentschlossen seyn ; Stays, pl.

die Schnürbrust ; T. das Kammblatt der We-

ber; N. T. die Stage, Stagtaue (starke Taue

-

----

....

to --
for,

-

....

zum Befestigen der Masten) ; Min. Ph. (in

Derb.) das Simmerholz , welches zur Befefti-

gung der Säße in den Kunstschachten dient ;

gen. irgend eine Sache , eine andere zu befesti=

gen ; (ehemals) die Rhede, der Ankerplah ; to

bring a ship upon the (or to heave in)

stays , vid. to stay a ship unt. To Stay ;

to miss stays , das Wenden verſagen ; stay-

at-home , col. einſiedleriſch , eingesperrt; stay

band, das Kinderhäubchen ; binding, Band

zum Besegen einer Schnürbruſt ; hooks,

Schnürbruſhaken ; lace , das Schnürband ;

maker , der Schnürbruſtmacher , Frauen-

(Damen-)Schneider ; sail , N. T-s. das Stag=

segel; sail-stay , der Leiter (vulg. Leyer)

eines Stagiegels ; tackle , das Stagtakel;

tape, cont. der Schneider.

Stay, stå, int. Geduld! warte!

Stayed, stad, 1. adj. 2. ly, adv. gefeßt,

ernsthaft, gelaſſen (w. ï . ) ; 3. ness, s. die

Gesestheit , Ernsthaftigkeit, Gelaſſenheit, Ueber-

legtheit, Klugheit (w. ü . ) .

-

-

-

Stayer, stå -år, s. der Bleibende , Wartende,

Aufhaltende, Hindernde, ze.

"

---
2

,

Stayless, stå' -les, adj. unaufhaltſam (w. ï . ) .

Stead, sted, s. † & provinc. der Ort, Plaß ;

die Stelle , Stätte , Statt ; der Nußen, Behuf;

die Bettstelle (n . ü . ) ; in his - , an seine (od.

seiner) Stelle; in of that, anstatt, ſtatt die-

jes ; to stand in good gute Dienste leis

sten, zu Statten kommen ; to be of no or

to serve in no- unnig seyn.

To Stead, v. a . (nf) nüßen , dienen, from-

men, helfen ; (to up) , den Plaß eines

Andern ausfüllen , die Stelle vertreten.

Steadfast, stêd´-fåst, 1. adj. 2. — ly, adv.

fest, steif; ſtandhaft, beſtändig , unwandelbar,

furchtlos; 3. ness , s. die Festigkeit, Un=

wandelbarkeit, Standhaftigkeit , Entſchloſſenheit,

Furchtlosigkeit.

Steadily, stẻd'-di-lễ, adv. fest, ſicher ; ftand-

haft, beständig.

Steadiness, stẻd′- di-nẻs, s . die Festigkeit, Be-

ständigkeit, Standhaftigkeit, Stätigkeit.

Steady, stêd'-dè, adj. fest, ſicher ; ſtandhaft,

beständig ; Sea Exp-s. steady ! (steady as you

go ! ) [Befehl an den Mann am Steuer] halt

das Schiff gerade ! laß das Schiff nicht gieren !

a - gale , eine ſtehende Kühlte ; M. E-s. to

remain at fest bleiben (fest stehen, sich

fest erhalten) auf (v. Preisen) ; prices,

feste, stehende Preise.

...9

... -

To Steady, v. a. fest machen.

Steaks , ståks , s . (pl.) dünne Schnitte Fleischh

zum Braten (auf dem Roste, z. B. beef-steaks);

stake-fork, die Fleiſchgabel.

To Steal, stěl, v . ir. a. & n. stehlen, nehmen,

entwenden; diebiſch ſeyn ; fig. erliſten, erwiſchen,

heimlich bewirken ; sich (wohin) sřehlen, ſchleichen;

fig. ph-s. to breeches from a highlan-

der, etwas Unmögliches wollen ; to —- a march

upon one, Einem zuvorkommen, unvermerkt eis

nen Vorsprung erhalten ; to a marriage,

heimlich heirathen ; to - a glance, einen ver-

frohlenen Blick thun ; to away (or off),

wegstehlen ; sich wegstehlen , sich wegschleichen ;

into, sich einschleichen ; to into one'sto -
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favour , sich bey Jemandem unvermerkt ein-

schmeicheln; to npon, (or in upon) , be

ſchleichen , heimlich überschleichen , unvermerkt

überfallen .

Steal, Steale, stel, s. † &provinc. vid. Stele.

Stealer, stel -år, s . der Stehler, Dieb.

Stealingly , stél'- ing-lè , adv. verstohlner

Weiſe, verſkohlen, heimlich , liftig , diebiſch (w.ü. ) ;

to come - upon one, Einen beſchleichen, un-

vermerkt kommen, überraschen.

Stealth, stolth, s. die Dieberey , der Dieb-

frahl; das gestohlne Gut (n.ü. ) ; die Liſt, Heim-

lichkeit ; by , verkohlner Weise.

Stealthily, steh'-i-lè , adv. verſohlner Weiſe.

Stealthy, steth -ẻ , adj. verſtohlen, heimlich,

diebisch.

-- -

Steam, stem , s . der Dampf, Dunst, Brodem,

Ausfluß, die Ausdünstung ; high , Dampf,

dessen Spannung den Druck der Atmosphäre

mehrfach übersteigt ; low Dampf, dessen

Spannung dem Druck der Atmoſphäre gleich iſt ;

steams, (steam-coloured calicos) , cine Art bunt

grundiger, großblumiger Kattune ; in compos.

mod. apparatus, der D-apparat ; bath,

das D -bad; bed, das D- bett ; boat,

das D-boot, D-ſchiff ; boiler, der D-keffel,

dieD-blase; ein Kessel, um Bichfutter zu kochen;

carriage , der D-(maſchinen)wagen ; (-

water-, or land-carriage) , Transport durch

D-boote od.D-wagen, D-transport u. die Kosten

dafür; carriage, line, eine D-wagenlinie ; |

chair , der D-ſtuhl ; coach , die D--

-

-

-

-

-

-

- -Tuch decatiren; to away, verdunsten ; to

forth, hervor dunsten ; to over, vulg. mit

einem D-schiffe überfahren ; to with heat,

fig. rasen, toben, brausen, lärmen (vor Zorn).

Steamer , stèm'-år , s . col. vid. Steam -kit-

chen; vulg. a) das Dampfboot ; b) der Arbei-

ter in Fabriken , welche durch Dampf getrieben

werden; cant. die Tabakspfeife ; fig. der auf-

brausende Mensch, col . Braujewind.

Stean, sten, s. † der Stein ; das steinerne od.

thönerne Gefäß, vid. Stone, drigl . Steen.

Stear, s . vid. Steer.

Stearin, Stearine, stè' -â-rin , s. das Stearin,

die Stearine, Steatine, der Talgioff.

Steatite, ste -à-tit,
Steatites, ste-à-ti -liz , •. der Speckſtein .

Steatitick, sti-å-tît´-ik, adj. ſpecſteinartig.

Steatocele, ste' - åt-to- sel , s. S. T. der Fett-

bruch, Speckhodenbruch.

Steatoma, sté-â-tó´ -må, s . Med. T. die Speck-

geschwulst, das Speckgewächs, der Speckichaden.

Steatomatous , ste-à-tő´-må-tås , adj. einer

Speckgeschwulst ähnlich .

Steccato, s . vid. Staccato.

Sted, Stedfast, &c. vid. Stead, Steadfast, &c .

Stee, stẻ, s . (in N-engl. ) die Leiter.

Steed, stêd , s . el. & ⋆ das Prachtpferd, (Streit-)

Ros; der (Zucht- )Hengſt, (vid. Stud-horse и.

Stallion) .

-

"

Steel, stèl , s. der Stahl ; Feuerſtahl ; Meſſer-

stahl ; Dolch, das Schwert, die Waffe ; St--

arzeney; Zinnfolie; fig. die Härte ; cant. das

Zuchthaus ; bar der Stangenstahl ; blister

der Blasenstahl ; cast (refined - ),

der geschmolzene St.; common der gemeine

St.; pseudovolcanick -, der f. g. gediegene

St.; spur , (Newcastle -), eine Mittel-

art zwischen Blaſenſtahl u. geſchmolzenem St.;

fig. head of — , der Starrkopf ; heart of —,

der hartherzige Mensch ; true as -, treu wie

Gold ; bandages , tählerne Bruchbänder ;

bar, cant. die Nadel ; bar flinger,

cant. der Schneider; - buckle, die frählerne

Schnalle ; clad, geharniſcht, (Voß) * erz-

umſchient ; filings, pl. Stahlſtaub zum Ar-

zeneygebrauch ; headed, vorn mit Stahl bes

schlagen, verstählt; hilted , mit frählernem

Griff; (pocket-) lights, Feuerstähle, Dosen-

frähle; ore, der Bleyschweif (eine Art des

Bleyglanzes) ; plate, die St-platte ;

work, das St-werk, der St-hammer ; — yards,

(col. stil' -yurdz), pl. (jelten im Sing. , auch

a pair of yards), die Schnellwage (in R.D.)

Knippwage.

--

-

-

-

kutsche ; distillery, die D-brennerey ;

engine, die D-maſchine, das D-getriebe, D--

werk; frigate, a) die D-fregatte ; b) die

amerikanische D-fregatte "Fulton the First"

(ein im legten amerik . Kriege v. Fulton er

bautes, aber nie in Wirksamkeit getretenes 2ma-

ftiges , doppeltes [auf einem doppelten Kiel er-

bautes] D-schiff , mit doppelten Steuerrudern

zum vor und rückwärts steuern , mit dreyfig

32pfündern u. Oefen verschen zum Werfen glü-

hender Kugeln , c. c . vid. Flügel's Prakt.

Handb. der engl. Sprache S. 330. ) ; gage,

(-gange), der D-- od. Luftdichtigkeitsmesser,

Manometer; gun, die D-flinte; D-kanone ;

horses, fig. D-wagen ; kitchen , die D--

küche (eine Art Ofen, um Speisen durch D. gar

zu machen) ; - mill, die D-mühle ; navi-

gation , die D-schifffahrt ; navigation line,

eine D-schifffahrtslinie ; packet , das D-

packetboot; packet post-office communi-

cation with India, die Ponserbindung mit

Indien durch D-schiffe ; - pipes, pl. D-röb

plough, der D-pflug ; pot, vid.

Inhaler ; press, die D-preſſe, Schnellpresc ,

D-buchdruckermaſchine; pump, die D-pum-

pe ; rocket, die D-rackete ; sance pan,

ein Topf zum Dämpfen (der Kartoffeln, 2c.) ;

— sleigh, Am. derD-schlitten ; tow-boats,

D-bugfirfahrzeuge ; valve , das D-ventil,

vessel, der D-behälter ; das

voyage, cine D-bootreise, D- Steeler, stèr´-år, s. N. T. der Spließgang.

Steely, stel- , adj. ñählern ; fig. (ſtahl)hart.

Steen, sten , s. † das steinerne oder thönerne

Gefäß ; kirk , cant. † ein musselinenes,

jorglos umgebundenes Halstuch) , wie die Frans

ren ;

-

-

die D -klappe ;

D-ichiff;

bootfahrt.

-

----

To Steam, v. n. & a. dampfen, dunften, aus

dünsten ; aushauchen (w. i .) ; dämpfen , miti

Dampf kochen; fig. rasen, toben; to cloth,

-

Steel , stel , adj. aus Stahl gemacht, fählern.

To Steel, v. a . ſtählen , verſtählen ; fig. här:

ten, verhärten, verstocken ; aufheßen, aufbringen;

N. T. an der Seite des Schiffes mehr Plan-

kengänge anlegen , als nach den Steven reis

chen; fig. to one's forehead, unverschämt

jeon ; steeled in impudence , äußerst frech,

böcht unverschämt.

-
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sprit steeves, das Bugspriet steht etwas steil ;

2. a. traven, vid. Steeving.

sosen es trugen bey der Schlacht bey Steen- | To Steeve, stev, v. N. T. 1. n. the bow-

kirk: Steening-well, der Mauerbrunnen.

Steep, step , 1. adj. jähe, ſteil, abſchüſſig ; 2.

8. der jähe Abhang , Abſkurz , Abichuk ; die

tub,Flachsröste ; der Aufguß ; Labinagen;

Sea Exp. eine Verjebalje, Geſalzenes aufzu-

frischen.

-

To Steep, v. a . tunken, tauchen ; einweichen,

wässern, rösten (Flachs oder Hanf).

Steeper, ste -pår, s . vid. Steeping - trough,

&c.

vat,

Steepiness, step -i-nes, s . vid. Steepness .

Steeping, step -ing , part. v . To Steep ;

trough, der Malzbottich, Meiſchbottich) ;

der Achkeisel der Färber.

Steeple, ste - p'l, s. der Thurm, Kirchthurm, Glok-

kenthurm ; chace, ein Pferdewettrennen , wo-

bey ein hoher, weit erkennbarer Gegenstand (ge

wöhnl. ein Thurm od. Baum) als Ziel der

Rennenden bestimmt wird und welches in gera

der Linie erreicht werden muß, Hecken u. Gräs

ben od. anderer Terrainhindernisse ungeachtet;

stake , der Einsaß eines Wettrennens wie

oben; high, thurmhoch ; house , das

Thurmhaus ; cont. die bischöfliche Kirche.

Steepled, ste'-p'l'd, adj. bethürmt ; mit Thür-

men geziert.

-

-- -

Steeply, step -le, adv. jähe, ſteil, schroff .

Steepness, step' -nes, s. die Jähe, Steilheit,

Abschüssigkeit, der Abhang.

ruder;
-

Steepy, step' -é, adj. ✩ jähe, ſchroff .

Steer, ster, s. der junge Ochs, das Rind ; Am.

der junge verschnittene Ochs ; das Steuer, Steuer

's-man, ( 's-mate, n. ü . ) , der Ru-

derbesteuerer, Steuermann .

To Steer, v. a . &n. (— a vessel, ein Schiff

freuern ; einen Weg wohin einschlagen ; lenken,

leiten, führen , regieren ; N. Ph-s. the ship

steers well, das Schiff segelt wie ein Häring;

steer as you go ! ſteure gerade zu ! which way

your course? wo geht Ihre Fahrt |

hin? wo wollen Sie hin ? steered course, der

gesteuerte Cours ; to steer off, abwärts fah

ren, abgieren; fig. ablenken.

do you -----

Steerage, ster'-ẻdj , s . das Steuern ; fig. inel.

die Leitung, Regierung, die Verwaltung (w.ü.) ;

der mittlere Raum od . Verschlag vor der Ka-

jüte ( in Kauffahrteyschiffen ) ; der Theil des

Schiffes wo sich der Ruderbesteuerer befindet,

das Heck ; passengers, Passagiere des mitt

Leren Raumes, Zwiſchendecks-Paſſagiere ; — way,

a) der Strich den (od . die Spur die) ein fahrendes

Schiff hinter sich zurück läßt , das Kielwasser ;

b) der Grad der Geschwindigkeit, den ein Schiff

haben muß , um die Wirkung des Steuers zu

fühlen ; c) to have no way, hin u . her

wanken , keine Fahrt haben (wenn kein Segel-

wind it), walen.

Steerer , ster'-år, s. der Steuermann, Pilot

(m. i.).

ten ;

Steering, ster -ing, part. s. das Steuern, Leis

oar, Am. das Steuerruder, derHelm ;

(pl Petschen, die [Steuer-]Ruder, womit ein fla-

ches Fahrzeug od. Floß regiert wird) ; N. T-s.

tackle , die Rudertalje ; wheel, das
-

Steuerrad.

Steerless , ster'-lés, adj. ohne Steuerruder (n.ü.) .

Steeving, stev ' - ing, (part.) s. N. T-s. a)

das Traven od . Trawen (durch Schrauben be-

wirkte Pressen) der Baumwolle od. Wolle im

Schiffsraume ; b) der Erhöhungswinkel des Bug-

spricts .

Stefano, sti-fa' -nò, s . Stephan (M-n.) .

Steg, steg, s. (in N-engl.) der Gänserich.

Steganographist, steg-å -nog'- gråf-fist, s .

der Steganograph , Erfahrene in der Geheim-

schreibekunst.

Steganography, stẻg-å-nog' -grâf-fè , s. die

Steganographic, Schreibekunst in geheimen Zif

fern und Zeichen, Geheimschreibekunst, Geheim-

schrift.

Stegnotick , steg-not -ik , Med. T. 1. adj.

anhaltend, ropfend ; 2. s. das stopfende Mittel.

Stein , Steining-well, vid. Steen, &c.

Stele , stel, s . der Grabpfeiler ; † & provinc.

der Stiel, Griff, das Heft, die Handhabe.

Stell , s . & v. † vid . Stall.

Stellar , Stellary, stel´- lår, stẻl' -lår-ê, adj.

sternartig, gestirnt ; stellary regions, die Ster-

nenregionen.

Stellate, Stellated , ster'-låt, stel'-14-tẻd, adj.

fternicht, sternförmig, gestirnt ; stellate flower,

B. T. die Strahlenblume ; stellated anis, der

Sternanis.

Stellation, stẻl-lå´-shẳn, s. das Funkeln, Bliz-

zen wie ein Stern, die Sternſtrahlen (n . ü . ) .

Stelled , ster'd , adj. vid. Stellate ; stelled

fires, (Shaksp. - K. L.) , die Firſterne (n. ü.) .

Stelletto, s. vid. Stiletto .

Stelliferous , stel-lif´-fẻr-ås , adj. mit Ster-

nen bescht, besternt.

Stelliform, stẻl´-li-form, adj. ſternförmig .

To Stellify , stẻl'-lî-fi , v. a. † ✩ in einen

Stern verwandeln.

Stellion, stẻl'-yån,s. d . Sterncidechſe, vid. Newt.

Stellionate, stẻl'-yån-åt, s. L. T. (Bacon)

das Stellionat, der betrügliche , falsche Ver-

kauf, Trughandel.

Stelochite, stẻľ'- ò-klt, s . der Beinbrech, Wall-

stein (eine Art Kalktuff).

Stelography, stî-lóg'- râ-lẻ, s. die Kunſt In.

schriften auf Säulen zu schreiben .

Stem, stem, s. der Stiel, Stengel; Stamm,

Zweig ; Geschlechtsstamm, die Linie ; das Vor-

dertheil eines Schiffes, der Schiffsschnabel, Vore

steven ; of a lock , der Dorn in einem

clasping, dendeutschen Schlosse ; B. T-s.

Stengel umfassend (von Blättern) ; — leaf, das

Stengelblatt ; from to stern, N. T. vom

Vorsteven bis zum Hinterſteven (in ganzer Schiffs=

Länge).

-

-

-

To Stem, v. a. aufhalten, hemmen, stämmer ,

hindern, wehren, abhalten, sich widerſeßen, zi-

widerhandeln ; to the tide (flood) , wider

den Strom segeln, Sea lang. den Strom todt

jegeln.

--

To Steme, v. n. & a. vid. To Steam.

Stemless , stem' -lês, adj . ſtengellos.

Stemples, stem'-p'l'z, s. pl. Min. T. Stem-

pel, Jochhölzer, Querhölzer.
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Stemson , siểm sản ,

Schlempholz.

8. N. T. das innere

Stench , stensh , s. der Gestank , Stank, üble

Geruch; (Dry.) Geruch).

To Stench , v. 1. n. & a. impr. stinken ;

stinkend machen ; in Fäulniß seßen, stänkern ; 2.

a. stecken machen , aufhalten.

Stenchy, stensh'-e, adj. stinkend (n . ii .).

To Stencil , stẻn'-sil, v. a. mit Patronen

drucken oder malen.

Stencils, sten' - sil'z, s. pl. Patronen zu Spiel-

farten u. Papiertapeten (für Stubenmaler, 2c.) .

Stenographer , sti-nôg'- grâ-får , s. der Ste-

nograph, Schnellſchreiber, Engfchreiber.

Stenographical, sten-no-gråf'-i-kål, Į adj.

Stenographick, stẻn-nò-gråf´-îk,

graphisch).

reno-

Stenography, stỉ-nog'-gråf-fè, s . die Ste

nographic, Schnellſchreibelchre, das Geschwind-

schreiben mit Abkürzungen , die Geſchwindſchreibe-

kunst , Engschreibekunst, Kurzhand.

To Stent, stent, v. a. & n. vid. To Stint .

Stentorian , stển -to -ri -ẩn , adj. tentetiid) ,

mächtig schreyend , überlaut , marktschreyeriſch ;

- voice, die mächtige Stimme, Riesenstimme.

Stentorophonick , stễn- to - rô - fon' -ik , adj.

überlaut schallend ; tube, das Sprachrohr.

To Step, step, v. 1. n. schreiten , treten, ge-

hen, stapfen ; Fortschritte machen, fortſchreiten ;

einhergehen, mit Schritten meſſen ; to after,

nachtreten, folgen, nachfolgen; after him,

--

... 3

iz

geh ihm nach; to aside, auf die Seite tres

ten , ausweichen ; to back , zurück treten,

zurück gehen (in der Erinnerung) ; step back !

- march! Mil. Ph. rückwärts ! - marid) ! to

down, hinunter gehen ; to forth, hervor treten,

auftreten ; to in, binein gehen; to into,

eintreten , gelangen zu in Besis nehmen ;

to into an estate, cin Gut in Befih neh-

men; to over, hinüber schreiten; to
up ,

hinauf gehen ; to to (up to) one , ju

nem oder auf Einen zu gehen ; well stept

(contr. ft. stepped) in years, ziemlich bey Jay-

ren; 2. a. N. T. to
(up) a mast, einen

Mast einsehen.

Step, s. der Schritt, Tritt ; Pas ( im Tanz) ;

Gang , Fortgang , Fortschritt; die Handlung,

das Benehmen ; der Fußñapfe ; die Stufe, Staf-

fel, (Leiter-)Sprosse, der Tritt, Auftritt ; die

Thürschwelle ; N. T-s. of a mast, der (dic)

Maftspur; - of the bit-pins, die Bätingsspur ;

--

-

of a kevel, die klampe eines Kreuzholzes;

steps, pl. fig. Tritte , der Weg ; steps for

ladders, N. T. die Treppklampen ; a pair of

steps, ein Fuftritt ; step by step, Schritt für

Schritt ; to make (take) a —, einen Schritt,

einen Gang thun ; to take the necessary

steps, die nöthigen Maßregeln nehmen , Vor

kehrungen treffen zu ... ; to make a false step,

einen Fehltritt thun ; stones, Treppenfteine ;

stops, fleine Knaggen unter dem Tritt.

Step , step , in compos. Stief ;

mutter ; sister , die St-schwester ( beſſer

half- s.) ; son, der St-john .

Step, Stepp, Steppe, s . vid. Steppes .

Stephen, ste - v'n, s . Stephan (M-n . ) ; cant.

Geld ; -'s at home, cant. er hat Geld.

Steppes, steps, s . (pl.) (beſ. in Rußland) die

Steppen.

---

Stepping, step'-ping, part. s . das Schreiten,

Gehen ; mill, Am. (cine Mühle od. Maschine

wie z. B. im (Zwangs-)Arbeitshause in New-

York, welche durch das Treten auf Tritten , die

auf einem langen , cylinderförmigen Rade an-

gebracht sind , in Bewegung gesezt wird) , die

Tret: od. Trittmühle ; stones, pl. Schritt-

steine (Steine, die in seichte Bäche, Pfüßen , 26.

gelegt werden um trocknen Fußes darüber zu

kommen).

-

Stept, contr. ft. Stepped, v . To Step, qd. vid.

Stercoraceous , ster-ko-ra' -shus , adj. zum

Dünger od. Miste gehörig, wieKoth, kothartig ,

stänkerisch ; a - odour, ein dungartiger Geruch.

Stercorarian, ster-ko-ra'- ri-ân, s . Th.T. der

Stercoranist, stêr'-ko-rå-nist, Stercoranist

(der behauptet, daß Hoftie u. Wein als Fleisch)

und Blut Chriſti auch verdaut werde) .

Stercorary, stẻr´-kò̟ -rẻr-rẻ, s . die Dünge-

ftätte. [gemister.

Stercorated , ster' -ko-rå-ted , adj. gedingt,

Stercoration, ster-kò-ra' -shůn , s . das Dün

gen, Misen.

317

-

Stere, stér, s. die Einheit des franzöſiſchen Kör-

permaßes (35 Kubikfuß).

Stereographical, ( — ick ) ; — ly , ster-ri-

d -graf -fik- ål , adj. & adv. G. T. ſtereogra-

phisch , auf einer Fläche gezeichnet.

Stereography, stẻr- ri -ôg' - grâf- fè, s. G. T.

die Stereographie (Zeichnung oder Darstellung

fefter Körper auf einer Fläche).

Stereometrical , ster-ri-ó-met -ri-kål , adj.

G. T. ftercometriſch .

Stereometry , ster -ri-ôm -mỉ trẻ, s . G. T.

die Stereometrie (Ausmeſſung dichter Körper).

Stereotomical , ster- ri - ò -tôm' -i- kåt , adj. G.

T. ftercotemijcy.

Stereotomy, stér-ri-ôt´-d-mè, s . G. T. die

Stereotomie (die Lehre von der Zerschneidung

fester Körper).

To Stereotype , ster'-ri-ò-tip , v . a . mod,

Typ. T. Stereotypen (feststehende Schrift) vers

fertigen.

Stereotype, adj. & s. mod. ſtereotypisch : mit

feststehender Schrift gedruckt ; die Stereotypir

funt, Kunst, St. zu verfertigen und mit Sr.

zu drucken ; a copy, eine St-ausgabe ;

plate, die St-platte ; printing, der St-,

druck.

Stereotyper, ster'-ri-ò -ti-pår, s. mod. der

Verfertiger von Stereotypen ; Drucker in St.

Stereotypes, ster'-ri-ò-tips, s . pl. mod. Typ.

7. die Stereotypen (feststehende Schrift) .

Stereotypick, adj. vid. Stereotype.

Stereotypographer , ster-ri-ó -ti-pog'-gråf-

får, s. mod. der Stereotypendrucker.

die Waise; brother , (beffer half-b.), der Stereotypographical, (—ick) ; — ly, stẻr-

Et-bruder; dame , die St-mutter, zweyte ri-o-ti-pò-graf -ik-ål , adj. & adv. stereoty

Gattinn (n . i . ) ; daughter, die St-tochter; pographisch.

-

father, der St-vater;
―

- child,

mother, die St- Stereotypography, stẻr-ri- ó-ti-pôg'-gråf-fè,
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8. mod. Typ. T. die Kunft mit Stereotypen | Sternutative , stẻr-nd'-tå-tỉv, adj. Med. T.

nicsend ; niejen machend.
zu drucken.

--

Sterquilinous, ster-kwil'-i-nås, adj . ſchmuz

sig, niedrig (n. ü .) .

Sterile, (Steril) , stẻr'-ril, adj . unfruchtbar ; Sternutatory, ster-nd' -tå -tår-ẻ, Med. T. 1.

a flower, B. T. die männliche (unfrucht- || adj. zum Nieſen reizend ; 2. s. das Nieſemit,

bare) Blume ; year, das Miŝjahr. tel, Nicscpulver.

Sterility, sti-ril'-i-tè, s. die Unfruchtbarkeit.

To Sterilize, stẻr´-ril-iz, v . a. unfruchtbar

machen ( ..) ; (Land) ausmergeln (w. ü.) .

Sterlet, ster'-lêt, s. der Sterlet (ein Fisch, der

den feinsten Caviar giebt, Acipenser ruthenus

L.).
-

Sterilness, s. vid. Sterility.

To Sterve, To Sterven, v. n. † vid. To

Starve.

Stethoscope, steh'-os-kòp, s . Med. T. das

Hörrohr (ein Instrument , um Brustkrankheiten

aus dem Schalle zu erkennen) .

To Steve, Steving, vid. To Steeve, &c.

Stevedore, stév' -dor , s. der Stauer, Güter-

packer (auf Schiffen) .

Steven , ste'-v'n , s . † a) das Geschrey, der

Lärm, das Getöse ; b) die Zeit, Bestellung, das

Ziel.

Sterling, ster'-ling, (von easterling) 1. s.

Sterling: der gesegmäßige engl . Münzfuß , der

geichmäßige Gehalt ( 11 ounces und 2 penny-

weight Silber und 18 pennyweight Kupfer) ,

das echte engliſche Geld ; 2. adj. nach dem ge-

feßmäßigen engl. Münzfuße berechnet ; echt, gül- To Stew, stù, v. a. & n. dämpfen, schmoren,
tig, bewährt, probehaltig, wahr ; M. E-s.

cost, der ursprüngliche ( od . Einkaufs-)Preis ;

value, der ursprüngliche Werth ; popula-

tion, (sterlings) , cant. eingewanderte Weiße

in Neusüdwallis , (geborne Engländer) im Ge-

gens. v. Currency.

Stern, stern, adj. ſtarr, ſtier, schrecklich anzu-

sehen , furchtbar , schreckend , ernst (dem Blicke

nach), trogig, finster ; strenge, rauh, hart, grau-

sam ; trübe, traurig , unglücklich).

--

-

Stern, s. das Heck , Hintertheil des Schiffs , der

Stern , Spiegel ; Schweif , die Schleppe , der

Schwanz (bei. Sp. E. ) ; to fall a vid.

unt. To Fall ; to sit at the of (Shaksp.),

fig. das Ruder führen ( n . ü . jegt : to sit at

the helm) ; N. T-s. a ship (which is) too

much by the - ein hinterlaftiges Schiff (S.

welches hinten tiefer geladen ist als vorn) ;

board, die Abtrift beym Laviren ; chases,

die Hinterkanonen , K. in der Constablerkam:

mer ; fast, das Hintertau ; frame, das

Spiegelspann ; gallery, die Hintergallerie ;

most, ganz zuhinterſt; ports, die Hin-

terpforten, Kreuzpforten ; post, der Hinter-

steven; seats of a boat, die Sigbänke hin-

ten in einer Schaluppe od. in einem Boote;

sheets , a) Rudertaljen, (Taue womit das

Ruder besteuert wird) ; b) vid. seats ;

way, das Deinsen ; to have way, deinsen,

rückwärts gehen.

Sternage , stern'-ẻdj , s. † das Hintertheil ,

-

-

vid. Stern.

-

-

-

-

-

Sternal, stor'-nål, adj. das Bruſtbein betreffend.

Sterned, stern'd, adj. in compos. N. T. ein

besonderes Hintertheil habend ; a pink ship ,

ein Schiff das hinten sehr schmal ist ; a square

-ship , ein Schiff mit glattem Spiegel, cin

Spiegelschiff.

.) .Sterner, stern'-år, s. der Lenker, Leiter (n .

Sternly, stern'-le, adv. ſtrenge, ¿ ornig, hart,

grausam, stier.

Sternness, stern' - uês, s. der Ernſt, ernste Blick ;

die Etrenge, Härte, Grausamkeit.

Sternon, Sternum, stẻr' -nôn , ster'-nům, s .

A. T. das Bruſtbein.

Sternutation, stẻr-nú-tà´-shẳn , s . Med. T.

das Nicjen.

langiam kochen.

Stew, s. die Badstube; das Badhaus ; Hurenhaus,

vid. Stews ; die Hure (n . ii . ) ; das gedämpfte

Fleisch ; der Fiſchhälter, Weiher ; vulg. die Un-

ruhe, Verwirrung (w. i . ) ; in a — , vulg. in

Verlegenheit; pan, die Schmorpfanne, der

S-tiegel, S-topf.

Steward , st´-ård , S. der Haushofmeister ;

Rentmeister , Einnehmer , Cassirer, Verwalter;

Proviantmeister, P-verwalter auf einem Schiffe ;

Bottelier ; Küchenmeister in einem Collegium ;

der Aufscher bey Wettrennen ; der Feñordner

(häuf. im pl. ) ; Th. T. der Priester, Religions-

lehrer ( in der Bibel) ; -'s mate , des Pro-

viantmeisters Maat ; ' s room, die Mundvors

rathskammer, Bottlerey ; lord — of the king's

household, der königliche Oberhofmeister ; lord

high of England , der präsidirende Lord,

Lord Oberrichter bey außerordentlichen Gelegen=

heiten, Oberrentmeister, Primas.

To Steward, v. a. verwalten (n. ii .) .

Stewardess , stu-ir-des , s. † die Haushof-

meisterinn, 2c.; mod. die Aufwärterinn (in der

Damenkajüte) am Bord v . Dampfschiffen.

Stewardly , stu'-ård-le , adv. haushälteriſch

(w. ü . ) .

Stewardship, stu -ård-ship, s . die Haushofs

meisterstelle, Rentmeiſterſtelle ; Oberaufsicht, Ober-

richterstelle, 2c.
-

prnnes,Stewed , part. v. To Stew ;

gedämpfte (gebackene) Pflaumen ( als Emblem

für Hurenhäuser , weil Luftsteche sie brauchen

mußten) ; quaker, cant. gebrannter Rum

mit Butter (ein Mittel gegen Erkältung).

Stewish, stå´-ish, adj. bordellmäßig.

Stews, stuz, s. pl. das Bordell, Hurenhaus ;

mod. Casserole-Löcher.

Stey, s. vid. Stee ; To Stey, † vid. To Sty.

Steyre, s. † vid. Stair.

Stian, sti'-an, s. das Gerstenkorn, vid. Sty.

Stibial, stib'-bi- ål , adj. von Spießglas, Spieß-

glas enthaltend, spickalasartig, antimonialiſch.

Stibiarian , stib-bi - '́ -ri-ân, s. impr. † der

Higkorf, Gewaltthätige.

Stibiated , stîb'-bî- à-tẻd, adj. mit Spießglanz

geichwängert

Stibium, stîb'-bi-ảm, s . Ch. T. das Antime-

nium , Spießglas, der Spicßglanz.
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Stich, a) v. & s. vid. Stitch ; b) s. vid. Stike.

Stichel , stitsh'-el , s. ein Schimpfwort, um

Mangel an Mannheit (Impotenz) auszudrücken .

Stichomancy, stîk-ôm'-mån-së, s . die Wahr-

jagercy aus Berien.

Stichometry, stik-ôm'-mi-trẻ, s . ein Verzeich-

niß der Bücher der heil. Schrift , mit Angabe

der Versezahl derselben.

www.c

-

-

a

―

, or

Stick, stik , s . der Stock, das Stöckchen, der

Stab , Stecken ; Stengel; das Stück, Scheit ;

die Krücke ; der Stich ; it is easy to find a

to beat a dog, prov. ein Vorwand ist bald

gefunden ; composing Typ. T. der Win-

kelhaken ; packer's — , der Packſteck ; round

- , das Queue , der Billiardstock ; of

sealing wax, eine Stange Siegellack; a of

eels, ein Viertelhundert Aale ; Sticks, pl. der

Kniewirkerstuhl ; cant. Hausgeräthe;

small sticks, das Reisholz, die Reiser ; the

devil upon two sticks , (le diable boiteux)

der hinkende Teufel ; stick ferrule, die Stock-

zwinge; -flams, cant. u) Handschuhe ; b) Pi-

Tolen ; lack, der Stangenlack, Stecklack.

To Stick , v. ir. a. & n. mit Stecken oder

Stäben versehen ; stecken , heften , anbeften, bc-

frecken, befestigen ; ſtechen, bohren, froßen , durch-

froßen, spicken , anspießen ; abstechen, schlachten ;

kleben , ankleben , halten, hangen, anhangen ;

freden, kleben, stehen, stecken bleiven ; zaudern, zö-

gern, sich bedenken , ſich an Etwas stoßen , an-

frehen ; in Verlegenheit seyn ; fich ein Gewiſſen

imachen ; to a pig, ein Schwein abstechen ;

to pins upon one's sleeves, fig. kriechend

schmeicheln , blinden Beyfall geben ; there it

sticks, da ſteckt derKnoten, da liegt die Schwie

rigkeit, col. da liegt der Haſe im Pfeffer , da

liegt der Hund begraben ; to stick at, tecken,

anstehen, Bedenken tragen ; what do you

at? woran stoßen Sie ſich ? was hält Sie zurück?

he sticks at nothing, ihn hält nichts auf; to

by , ankleben , anhangen ; liegen bleiben ;

fig. läßtig werden ; his losses — by him still,

er hat noch an seinen Verlusten zu kauen ; to

on (upon), auſtecken ; ſich ſroßen ; aufdrin

gen ; to--out, hervor ragen ; müßig ſeyn, ſich

nichts zu ſchaffen machen ; davon bleiben , sich)

darein nicht miſchen wollen ; to - to , feir frek:

ken ; anhangen ; beschweren, weh thun, schmer

zen; meat that sticks to the stomach, Epeife,

welche lange im Magen liegt ; to to one's

friends, fidh an seine Freunde halten ; to

up for one, Jemandes Partie nehmen; to

with lard, spicken .

―

-

-

-

Stickiness , stik'-ki-nes , s. die klebrigkeit,

Zahheit.

-

Sticking, stik'-ing, part. s . das Stecken ; Ste-

chen; Stocken ; pla(i)ster, das Heftpflaster ;

lady's black plaister , das schwarze engl.

Pflaster.

To Stickle, stik'-k'l , v . n. & a. Eines Par

tey halten, sich zu ihm schlagen, zutreten , Par-

tey nehmen , secundiren , beym Fechten entideis

den ; cifrig , bißig in Etwas seyn , es betreiben ;

(mit Hartnäckigkeit) kämpfen, freeiten, verfech-

ten , entscheiden ; auf beyden Achſ:ln tragen,

zwcy Herren dienen.

Stickle, stik -k'l, s † der Stachel ; back,-

(cor. bag), der Stichling, (ein kleinerFluß-

fisch - Gasterosteus aculeatus — L.) vid. Ban-

sticle.

Stickler , stik´-k'l-år, s . der Parteynehmer,

Secundant, Schiedsrichter bey Fechtübungen ; Eis

ferer, Streiter, Verfechter, Hizkopf;

eifrig, heftig.

---
like,

Sticky, stik -ke, adj. klebrig , zähe.

Stiddy, stîd'-dè, s. (in N-engl.) a) der Am-

bos; b) die Schmiede.

Stie, s. & v. vid. Sty.

Stiff, stiff, adj. ñeif, ñarr, prall, straff ; fig.

pedantisch, gezwungen, hart ; freif, ceremonios ;

trenge ; heftig ; ſtark , anhaltend ; zuverläſſig,

worauf man ſich ſrügen kann ; unbicgſam, ſtarr-

finnig, hartnäckig, eigensinnig ; as a poker,

fig. an. steif wie ein Perrückenſtock ; a —- ship

(which carries her sail very — ), ein ſeiſes

(iegelfreifes) Schiff , das seine Segel gut führt

(im Gegens. v . rank) ; to grow - , steif wer-

den, erstarren ; to give the stiff, M. cant.

Wechsel satt Geld geben ; with cold, vor

(von der) Kälte erstarrt ; with horror, ſtarr

vor Entsegen ; a gale, N. T. eine steife

Kühlte; hearted , startsinnig , hartnäckig;

necked, mit freifem Halſe ; fig. hartnäckig,

halskarrig ; ones, cant. unbrauchbare Kerls,

Todte; rumped, cant. ſtolz, ſtattlich ;

rynd, T. die feſte Haue ; topped gloves,

Fechthandschuhe.

--

--

-

-
To Stiffen, stif´ - f'n , v. 1. a . ſteifen , ſreifma-

chen , starr machen ; to paste , Teig fest,

derb od. trecken machen ; 2. n. steif werden,

ertarren ; hart werden ; fig. hartnäckig werden.

Stiffener, stif-f'n- år, s . col. die Halsbinde.

To Stifle, sti´-f'l, v . a . erſticken ; fig, unter-

drücken, dämpfen, verbergen , vertuschen .

Stifle, s . (― joint) , das Gelenk zwischen den

Hanken undHoſen (eines Pferdes) ; eine Krankheit

in derKniescheibe einiger Thiere (bes. der Pferde).

Stiflement, s . das zu Unterdrückende, Vertuschende.

Stiffly, stiff'-lé , adv. ſteif, ſtarr, ſtraſf ; fig.

strenge, stark, heftig, hartnäckig.

Stiffness , stiff' -nės , s. die Steife, Steifheit,

Unbiegsamkeit; Starrheit ; Erſtarrung ; fig. Pr=

danterie, йeife Förmlichkeit, steife Schreibart ;

Härte, Strenge ; Hartnäckigkeit.

dre

To Stigh, sti, v. a. & n. vid. To Sty.

Stigma , stig'-må, s. das Brandial ;

Schandfleck; die Schande, der Schimpf ; B. T.

die Narbe (an der Spise des Griffels) .

Stigmata, stig'-må-tå , s. pl . kleine Hautöff-

nungen, als Mündungen der Einathmungsgefäße

der Insecten.

-
Stigmatical ; ly, stig-måt'-tik-ål , adj.

& adv. gebrandmarkt ; beschimpft ; entſtellt.

Stigmatick, stig'-måt-ik, 1. adj. vid. d. v.

W.; 2. s. der Gebrandmarkte (w.ü.) ; der von

Natur Gezeichnete (w. ü.) .

To Stigmatize , stig'-ma-tìz, v.a. brandmar-

ken ; schimpflich bezeichnen, anſchwärzen.

Stigonomancy , stig-o-nom - ån- sẻ , s. das

Wahrsagen vermittelst des Schreibens auf Baum-

rinde.

Stike, stik, s . † cin Vers, eine Stanze.

Stilar, sti' -lur, adj. zu dem Zeiger einerSons

nenuhr gehörig.
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Stile , stil, s. der Zeiger einer Sonnenuhr ; der ]

Styl, vid. Style ; die Steige , der Zauntritt

(ein Bret, Steg, od. Tritt um über einen Zaun

zu eigen) ; der Tritt, Rost ; die Tafel in einem

Tafelwerke ; turn —, der Drehling.

-

To Stile, v. a . vid. To Style.

Stiletto , stil-let´-tò , s . (ital .) das Stilett, Stech

eisen, der Dolch ; der Stecher der Stickerinnen ;

beard, eine Art spizigen Bartes.

To Still, stil , v. a . & n. ſtillen , beruhigen ;

destilliren, abziehen, brennen ; † herab tröpfeln,

träufeln ; I shall your din, col. ich werde

Dir das Maul kopfen.

Still , adj. fill , ſchweigend ; ruhig , regungslos ;

hold -! schweig! waters have deep bot-

toms , or the sow sucks up all the

draught, prov. ſtille Waſſer ſind tief ; — born,

lit. & fig. todtgeboren ; bottom, der Sah,

die Hefen; life , das Stillleben (Gemälde,

in welchen Früchte , todtes Geflügel u. anderes

kt. Wild vorgestellt sind) ; was nur Pflanzenle

ben hat; room, das Ruhezimmer ; — stand,

der Stillstand, die Ruhe.

-

Still, s. die Stille, Ruhe ; der Brennkolben, die

Branntweinblase ; Brennerey ; † der Abhang ;

in a , in der Stille ; head, der Deſil-

lirkolben ; house, die Brennercy.

Still, adv. (die Fortdauer eines Zuſtandes, einer

Handlung bezeichnend) frets , immer, bestandig ;

noch, noch immer , immer noch , jetzt noch, bis

jezt ; doch, jedoch, indessen ; she is no more,

yet I love her , sie ist nicht mehr , doch

Liebe ich sie immer noch ; jeer on and be an

zanke nur und bleib ein Ejel.

Stillatitious, stil-là-tîsh'-ås, adj . herab trő-

pfelnd, träufend.

ass

Stillator, stil-la -tår, s . der Brennkolben, Brenn-

kessel, die Blase.

Stillatory , stil´-lå -tår-ẻ, s. der Brennkolben ;

die Brennerey, das Laboratorium (w. i . ) .

Stillatsen, stil -låt-sễn , s . eine Art Wage.

Stillen, stil -lễn, s. das Gestell , (Keller-)Lager,

vid. Stilling.

Stiller , stil´-lår , s . der Beruhiger , Stiller;

Derrillateur, vid. Distiller.

Stillery, s. vid. Distillery.

Stilletto, s. vid. Stiletto.

Stillicide, stil' - li-sid , s. das Tröpfeln, Träu

feln, der Tropfenfall (m . ü . ).

Stillicidious, stil-li-síd´-i-ús, adj. in Tropfen

fallend, träufelnd.

Stilling, stil' -ling, part. s. das Stillen , vid.

To Still ; die Deſtillation, das Abziehen ; Ton-

nengestell, (Keller-)Lager.

Stillness, (Stilness ) , stil' -nés, s. die Stille,

Ruhe ; das Schweigen, die Schweigſamkeit.

Stilly, stil -le, adv. still, ruhig ; leiſe.

Stilo novo , sti´-lò -no´- vò , adv. cunt. nach

dem neuen gregorianischen Kalender.

ToStilt, stilt, v. a. auf Stelzen erheben, ftelzen .

Stilts , s . pl. die Stelzen ; Pfosten, Brücken-

pfähle.

Stilyard(s), vid. Steel-yards, unt. Steel.

Stimulant, stim'-mi-lånt, adj. reizend.

Stimulants, s. pl. Med. T. Reizmittel.

To Stimulate , stim'-mu-låt , v. a. reizen,

(desgl . Med. T.) ; ſvornen, treiben, lüſtern ma-

chen (— to, zu ) , fieln .

Stimulation , stim-mu-l ' -shản , s . die Rei-

zung, der Reiz, Trich, Kigel.

Stimulative, stim´-mu-là-tiv, 1. udj. reizend,

treibend ; 2. s . die (An )Reizung.

Stimulator , stim'-md-là- tår , s. der Anreizer.

Stimulus , stim'-d -lås, s . der Antrieb, Sporn.

To Sting, sting, v. ir . a. ſtechen , durchboh-

ren, stacheln ; fig. beißen, wurmen , verwunden,

tief (in der Seele) kränken ; heftige Schmerzen

empfinden , schmerzen ; züchtigen ; cant. berau-

ben, beſchlen ; that stings me to the heart,

(to the quick) , das geht mir durch's Herz,

an's Leben, schmerzt mich tief; to
into rage,

zur Wuth reizen.

Sting, s . der Stachel ; fig. Stich, (Gewiſſens-)

Biß; die Schärfe ; Pointe (im Epigramm) ;

bull, das Petermännchen , der Schwertſiſch (Tra-

chinus L.) ; — bum, cant. der Geizhals ;

ray, der Stachelroche.

Stinger, sting' -år, s . Etwas , das ſticht ,̀ ver-

lest, 2c.

Stingily, stỉn’-ji-lė, adv, geizig, filzig ; kärglich.

Stinginess, stin'-ji-nės, s. der Geiz, die Fil-

gigkeit, Kargheit.

Stingingly , sting'-ing-lè , adv. ſtechend, ſta-

chelnd, ſchmerzhaft.

Stingless , sting'-lês, adj. ohne Stachel, ohne

.Schärfe.

Stingo, sting' -gò , s . ( Add.) cant. das ſtarke

Bier, Doppelbier.

Stingy , stỉn’-jè, adj . vulg. geizig , karg, fil-

zig, knickerig .

or not

To Stink, stỉngk, v. ir. n . ſtinken ; to

of, col. nach Etwas riechen ;

(Mont.) , fie (die Austern) mögen sinken oder

nicht ; he stinks of pride, fig, er stinkt vor

Stolz.

Stink, s. der Gestank ; cunt. das Gespräch, der

Lärm ; horn, die ichtmorchel, der Gicht-

schwamm , Stinkichwamm; pot, Gun, T.

der Stinktopf (bey der Artillerie) ; (bituminous

marlite) stone , der Stinkstein , Eauſtein,

Stinkfalf.

Stinkard , stingk´-ård, s. der ſchmuzige Mensch,

Stänker; das Faulthier.

-

Stinker, stingk' -år, s. der, die od. das Stin-

fende ; col. Gun. T. der Stinktopf.

Stinking, stingk' -ing, 1. adj. 2. ly, adv.

tinkend; fig. vulg. ſchmuzig, elend, niederträchtig;

stinking blite, ( goose-foot) , die stinkende

Melde ( Chenopodium vulvaria L.);

hoarhound, der schwarze Andorn (Ballota ni-

gra L.); iris , das Wanzenkraut (Iris

foetidissima — L.) ; 3. -ness, s. das Stinken-

de; fig. vulg. Schmuzige, die Niederträchtigkeit.

To Stint, stint, v. a. & n. mäßigen , eins

schränken, hemmen, halten , aufhalten ; Am. auf

Stück arbeiten lassen ; provinc. fahren lassen,

ablaſſen, aufhören , zu Ende seyn ; stinted ra-

tions, fnappe, reducirte Rationen.

Stint, s . die Meerlerche (Tringa cinctus – L.) ;

col. das Mas, Ziel, die Grenze ; that's my

weiter gehe ich nicht.

Stintance , stin' -tåns , s. † & provinc. das

Hinderniß, die Hemmung.
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Stinted , stin'-ted , adj. belegt (von Stuten) ; ¡ Stirabout, står´-å-bỏût, s. ( in York.) Hafer-
to be to a horse, belegt seyn.

Stinter, stint -år, s. der , die od. das Ein-

schränkende.

Stiony, sti'-d-nè, s. die Feigwarze.

Stipe, stip, s. B. T. der Strunk ; das Stiel-

chen des Pappus.

Stipel, sti'- p'l, s . vid. Stipula.

Stipend, sti'-pend, s. die Besoldung, der Sold,

Lohn , das Firum , (in Schottland) die Bejol-

dung der Geistlichen.

To Stipend, v. a . befolden.

Stipendiary, sti-pẻn´-dî-à-rẻ , 1. adj. befol-

det, földnerisch); 2. s. der Söldner, Söldling.

Stipitate, stip'-i-tåt, adj. B. T. geſtielt.

Stipone, sti' - pon , s . der süße Kühltrank.

To Stipple, stip' -p'l, v. n. T. mod, in ge

punkter Manier stechen ; tüpfeln , pünkteln, mit

Punkten (in Miniatur) malen.

Stippling, stip'- p'l-ing, s . die Punktirmanier.

Stiptick, &c. vid. Styptick, &c.

Stipula, stip'--lå, s. B. T. das Afterblättchen.

Stipulaceous, Stipular, stip-ù-14´- shús , stip'-

d-lår, adj. mit Afterblättern versehen ; auf Af-

terblättchen wachsend.

To Stipulate, stip'-på-låt, v . a . fich verglei

chen , übereinkommen , eins werden, die Abrede

treffen, feſt ſehen, beſtimmen , ſtipuliren , verſpre-

chen, angeloben ; ( the freight of a ship ,

Güter, Fracht eines Schiffes , 2c. ) bedingen ; at

the time stipulated , ¡ ur ( fcft) gesezten Zeit.

Stipulate, adj. B. T. mit Blattanjähen versehen.

Stipulation, stip- ú-lå´-shẳn, s . der Vergleich,

Vertrag , die bestimmte Abrede , Ucbereinkunft,

das Angelöbniß, die Zuſage ; Bedingung, Clau

fel, Stipulation ; B. T. die Lage u. der Bau

der Afterblätter.

Stipulator, stip'-ú-lå-tår, s . der Vergleichende,

der einen Vergleich schließt, Contrahent.

Stipule, stip -ul, s . vid. Stipula.

To Stir, står, v. a. & n. regen , bewegen,

rühren , rütteln , frochern , schüren ; umrühren,

quirlen, stören, aufrühren, erregen , anregen, in

Gang (in Bewegung) bringen ; (an)reizen, hez-

zen, aufheßen ; sich regen , sich rühren, sich be:

wegen, weggehen, gehen ; sich bemühen, geschäf-

tig seyn; Zeichen des Lebens von sich geben, le-

ben; im Gange oder Umlaufe seyn ; laut wer-

den; sich zutragen , ercignen , geschehen ; (von

seinem Sige) aufftehen , col. des Morgens auf-

ſtehen ; lärmen, umgehen ; sich auflehnen ; ſich

empören ; your stumps, vulg. (einen Bo

ten anzuregen) nimm die Beine mit; to

about, umrühren ; durchstöbern ; herum laufen,

herum gehen ; to abroad, (to out), aus

gehen ; im Gange seyn ; I never stir out, ich

komme nicht aus dem Hauſe ; to out of

one's bed, col. (aus dem Bette) aufstehen ; to

up, umrühren, aufrühren ; erregen ; anheßen,

aufheßen, anreizen , aufreizen , aufwiegeln , her-

ausfordern.

-

-

-

Stir, står, s. das Regen, Lautwerden ; die Rüh-

rigkeit ; der Laut, Schrey , das Getümmel, Gr:

räusch, Geschrey, der Lärm ; die Bewegung, der

Auflauf , Aufruhr ; Streit; Kampf; die Ge:

müthsbewegung, Leidenschaft ; in trade,

ben im Handel.

mehl mit Waſſer aufgekocht , dann mit Butter,

Salz oder Milch gegessen.

To Stire, v. a. & n. (Spenser) ſt . To Stir.

Stire-wort, stir -wûrt, s. das Kreuzkraut, die

Kreuzblume , der goldene Waldmeiſter (Valan-

L.).tia -

Stiria, stir -ri-å , s. Steuermark.

Stiriated, stir´-i-å-tẻd, adj. mit Verzierun

gen, die den Eiszayfen ähneln , geſchmückt.

Stirious, stir'-rî-ås, adj. den Eiszapfen ähn-

tid) (n . " . ) .

Stirk, stîrk, s. provinc , vid. Sturk.

Stirp, stirp, s. † das Geſchlecht, der Stamm.

Stirrage, star' -rẻdj , s . das Geräusch , die Be-

wegung; Störung.

Stirrer, står -rår, s. der Bewegende, Anfifter,

Heher; der sich Regende, Aufstehende ; die Krücke

der Färber; an early der früh aufsteht,

Morgenfreund ; up, der Aufwiegler, Meuter,

Aufheger.

Stirring, står'- ring, 1. part. s. das Regen,

Bewegen , c. (vid. To Stir) ; die Aufwiege-

tung , Empörung , der Aufstand ; das zweyte

Pflügen ; 2. part. adj. regend, sich regend, im

Gange ; sich empörend ; to be — , aufstehen ;

are you ? sind Sie auf? no body -?

rührt sich Niemand ? there is no wind (not

a breeze) — , es regt sich kein Wind , rührt

sich kein Lüftchen ; there is no money es

ist kein Geld unter den Leuten ; there is no

,

news - , man hört nichts Neues ; times,

unruhige (bewegte) Zeiten.

-

Stirrup, står'-råp , s . der Steigbügel ; Knierie-

men; stirrups, pl. Klammern (auch) iron stir-

rups) ; N. T. die Springſroppen ; stirrup cup,

(-glass) , der Trunk auf dem Pferde , Ab-

schiedstrunk , Valettrunk ; foot , der linke

Fuß; holder , mod. der Steigbügelhalter

(ein Titel, den die Königinn Victoria ihrem

Reitlehrer Hrn. Fozard gab ) ; — leather, (—

strap), der Steigbügelriemen ; oil, vulg.

die Prügel, derben Schläge, col. ungebrannte

Afche ; stockings, pl. die Ueberfrümpfe.

To Stirrup, v. a. mit dem Knieriemen peit-

schen, col. knieriemen.

to

To Stitch, stitsh, v. a . & n. stechen, nähen,

heften ; flicken , ausbessern ; N. E. Erde aufwer-

fen, dämmen ; to a book, ein Buch heften ;

down, glatt annähen ; unten anheften ;

to up , vernähen , anheften ; zuflicken; a

stitched book, ein Heft, eine Broschüre.

Stitch , s. der Stich, die Naht ; Maiche, das

Auge; der Erdrücken zwiſchen zwey Furchen ; das

Stechen, Seitenstechen ; (master — ), cant. der

Schneider; cross , der Kreuzstich ; change

- , der Kettenstich (Arten des Nähens) ; to go

thorough with, prov. standhaft ausführen,

durchsegen ; back, starkes Ale ; — book,

das geheftete Buch , Heft , die Broschüre ;

fallen , aus einander gefallen , los , eingefallen ,

aus der Naht, aus dem Heft od . aus dem Leime

gegangen; a — fallen cheek, fig. eine eingefal-

leneWange (n.ü. ) ; — wort, a) die Kamille (An-

themis L.) ; b) Sertnblume (Stellaria — L.).

Stitchel , stitsh'-ål , s . provinc. (— wool) ,

eine Art haariger Wolle, Stichelhaare.

-
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Stitcher, stitsh'-år, s. der, die Nähende, 2c.,

vid. To Stitch.

Stitchery, stitsh'- år- è̟ , s. die Näherey, Flik-

kerey.

needles,

Stitching , stitsh'-ing , part. s. das Näben,

Heften; blade, die Stichklinge ;

Sticknadeln ; silk, die Stickseide.

Stith, stỉth, 1. adj. (in N-engl.) Ħark; freif ;

hart; 2. s. † der Amboß, vid. Stithy ;

cheese, (in R-engl.) alter (farker) Käſe.

Stithe, stiTH, s. a) † der Amboß, vid. d. f.

W.; b) Med. T. vid. Stian.

Stithy, stiTH'- è, s . der Ambos (für Grob-

schmiede) ; die Schmiede ; der Schweiß (eine

Krankheit der Ochsen, da ihreHaut feſt anhängt) .

To Stithy, v. a . íchmieden, aufschlagen.

Stittle-bag, s. cor. vid. Stickle-back , unt.

Stickle.

To Stive, stiv, v.a. ſtopfen , einpfropfen, voll

füllen, ausfüllen, eng sperren ; einheizen, ſchwil

machen, vor Hiße erſicken machen , od . ersticken ;

zum . incor. ft. To Stave ; stiving-hot, jum

Ersticken heiß.

Stiver , sti´-vår , s . der Stüber, Stüver (hol-

land. Münze, v. ungefähr 8 Pf.) ; † die Hure ;

cramped, cant, ohne Geld.

Stives, stivz, s. pl. (Chaucer) † ſt. Stews.

Stoach, stotsh, s. vid. Stocah.

Stoak , Stoake, s. vid. Stoke .

To Stoak, ( To Stoake) , stok, v. a. sropfen,

verstopfen ; the water is stoaked, N. T. das

Wasser ist gestockt ( kann nicht zum Pumpfod

kommen) ; a stoaked ship , ein so verstopftes

Schiff; vid. To Stoke.

Stoakers, sto'-kårz, s. pl. vid. Stokers.

Stoat, stot, s. vid. Stote.

Stoccade, stok-kåď' , s . das Pfahlwerk , die

Einpfählung ; Fort. die Pallisade, der Schanz-

pfahl gew. pl.).

To Stoccade, v. a . mit Palliſaden od. Schanz-

pfählen verschanzen, einpfählen .

Stoccado , stok-kå'-dò , 8. der Stoß , Stich

(mit dem Degen, 2c. ) ; vulg. Bettelbrief.

Stoccata, stik -ka -tả , s . vid . 0. D. 23 .

Stocah, sto'-kå, s. ( irl. ) † der Lackey, Bediente.

Stochastick, stó -kås'-tik, adj . muthmaßlich

(n. i.).

Stochiometry, std- ki-ôm-mi-trẻ, s. Dic Giu-

chiometrie, (die Lehre von den Zahlenverhältnis-

sen, nach welchen ſich ungleichartige Körper che-

misch zu neuen Körpern verbinden).

Stock, stok, 1. s. sing. der Stamm, Stock,

Stumpf, Kloh, Block; das Geschlecht, die Herz

kunft, der Ursprung ; Griff, Schaft (einer Flin-

te, 2c.) ; die Lehne, Unterlage, Stüße, der Sta-

pel, das Gerüst, die Helde (vid. pl.) ; der Stock

(in der Walkmühle) ; der Stampftrog (in Pa-

piermühlen) ; die Nabe ; (contr. v. Stoccado)

der Degenkoß, Stich ; die steife Halsbinde (bej.

beym Militär) ; der Vorrath , das Quantum ,

Lager; das bare Vermögen , der Schah , die

Habe , Barschaft, das Capital ; Stammcapital,

Grundcapital, Stamm- od. Grundvermögen, der

Fond; das Staatscapital; der Theil, Antheil,

die Geldanlage, Einlage, der Einfah, Geldstock,

die Actic; T. der Talon , die Lage, übrig ge=

bliebenen Karten, Kaufkarten ; die Levkoje ; der

20.

-

,"

-

"

-

--

das

Dummkopf; die Sklaven einer Pflanzung ; vere

schiffte Hausthiere ; provinc. das Hornvich ; das

rothe Sandelhol;; † ft. stocking ; he has

lost and block, prov. er hat Alles verlo-

ren ; live zahmes Vich : Schafe, Rindvich,
wild -, der Wildling , wilde Stamın

zum Pfropfen ; of an anchor, N. T. der

Ankerstock; of cattle, der Vichſtand;

of learning, fig. der Schaß von Kennt

nissen , die tiefe Gelehrsamkeit ; in — , vors

räthig ; to be in Capitalien , Geld ha-

ben, col. in der Wolle figen ; M. E-s. in

trade, Fonds im Handel; in bank, das

Bankcapital ; (of goods) on hand , der

Waarenvorrath ; 2. Stocks, s. pl. das Staats-

capital; Handelscapital , der Fond ; Fonds ;

Action ; der Fußbleck , (Zwang-)Klog (worein

man eines Uebelthäters Beine ivannt) ;

Stiefelholz, der Stiefelblock ; Perrückenstock ; der

Klos, worin der Ambok steckt ; (die Maschine,

worein man wilde Pferde spannt , um sie zu

beschlagen , 2c. ) , der Rothſtall ; die Zimmerblöcke

(auch a pair of − ) , das Lager zum Schiffs

baue, Werft , der Stapel, die Helden ; fancy

Am. Actien von unsicherer Art, wie z. B.

auf Bergwerksunternehmungen , auf zu begrün-

dende Städte , c.; a ship on the - , ein

Schiff auf dem Stapel ; to be in the shoe-

maker's prov. vid. unt. Shoe ; 3. in

compos. account, das Capitalconto ; ad-

venturer , der Actionspieler; adventures,

Actienipcculationen ; book, das Stockregiſter

(ein Buch), worein Action, Urkunden, 2c. gchefs

tet werden) ; broker, der Stockmäkler, Mäk-

ler bes. in Staatspapieren , der Papiermäkler ;

bubbling , vid. jobbing ; - buckle,

die Halsbindenſchnalle; cards, Stodfragen ;

dove, vid. pigeon ; drawers, pl.

Strümpfe (n..) ; exchange, die Stockbörse,

der Geldmarkt, Fondsmarkt, (in London , der Vers

triebsort der engl. Fonds [Stocks] u . anderer Pa-

piere; -die Verhandlungen daselbst find ungefeßlich));

gentleman of the exchange el. ſt.

jobber ; fish, der Stockfisch ; fowler,

die Donnerbüchse ; gillyflower, (— July

flower) , die Levkoje ; grafting, das Pfro-

pfen in den Spalt ; holder , der Actienbe-

fizer, A-inhaber, A-händler, Capitaliſt , Ren-

t(en)irer ; horses, Packpferde ; To job,

v. a. in Fonds (Action) ſpeculiren, agiotiren ;

jobber , der Staatspapierhändler, Effecten-

händler, Börſenſpieler, Agioteur, col. Stocksreiter,

vulg. Fuchſer ; — jobbing, (— jobbing trans-
action , jobbery) , der Staatspapierhandel,

Actienhandel , das A-ſpiel , Börſenſpiel, col. die

Stocksreiterey, Agiotage, vulg. derBörjenſchacher;

lock , das (in Holz gefaßte) Riegelschloß;

- lock, v.a. mit einem Riegelſchloſſe verſe-

hen ; - market, vid . - exchange ; -opera-

tions, der Umfaß (die Nußanwendung) von Capita=

lien ; pigeon , die Stocktaube, Holztaube, Blau-

taube (Columba oenas — L.) ; purse, Mil. T.

die vom Solde abgezogenen u . zu gewissen Rez

gimentsbedürfnissen verwendeten Gelder ;

---

---

To ----

-

-

-

shave, N. T. das Schabemeſſer der Blockma-

cher; shears , pl. die Stockschere, Baum-

schhere ; still, stockstill.
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ToStock, stok, v. a . versehen, verſorgen, ausrüs

fren ; aufheben, beylegen, auflegen, verwahren, jam-

meln, versammeln ; in den Stock legen , föden,

einsperren (w. ü .) ; schäften, ſrielen ; die Karten

zusammen werfen ; † treffen (ein gewiſſes Ziel,

beym Fechten) ; (to up), ausrotten ; Am.

bejäen ; Kühe 24 od. mehr Stunden vor dem

Verkauf nicht melken; to - an anchor, Sea

lang. den Anker stocken ; to - a farm , ein

Landgut mit Hausthieren verschen ; to a

pond , einen Teich mit Fiſchen versehen ; vid.

aud) To Stoak, N. T.

Stockade, Stockado , vid. Stoccade, Stoccado.

Stockinet, stok-kin-net' , s. mod, ein baum-

wollener Zeug (wie Denim , mit dem Unter-

schiede , daß vor dem fünften Kettfaden , jeder

Einschußfaden sich kreuzt).

Stocking, stok'-îng, s. der Strumpf; blue

stockings , (col . blues) burl. Blauftrümpfe :

Frauen, die gern ihre wirkliche oder imaginäre

Gelehrsamkeit geltend machen; to wear yellow

stockings , lud. eifersüchtig seyn ; stocking

breeches, St-hoſen ; dresser , der St-zu-

richter ; frame, der St-wirkerſtuhl ; -knit-

ter, der St-stricker, die St-strickerinn ;

der, die Et-flickerinn , od . St-ſopferinn ;

trade , der St-handel; weaver, der St--

wirker.

men-

To Stocking, u. a. Strümpfe anziehen.

Stockinged, stok'-ing'd, adj. in Strümpfen.

Stockish, stok -ish, adj. fröckiſch, hart (w . i .) .

Stocks, s . pl. vid. unt. Stock.

-

Stocky, stok -ke, adj. provinc. ſtämmig, frark.

Stode, stod, 1. s. die Stuterey , vid. Stud ;

2. part. tv. To Stand

Stoical, sto'-ik-ål , 1. adj. 2. ly, adv.

ſroiſch ; fig. feſt, ſtandhaft, unempfindlich), kalt,

gleichgültig, strenge, ernsthaft ; 3. ness, s.

fig. das froische Wesen, die Festigkeit, Gleid)

gültigkeit.

Stoicism, sto'--sizm, s. der Stoicismus, die

Lehre der Stoiker.

Stoicity, sto-is -i-tė, s . das froiſche Verhalten,

die froische Lebensart.

Stoick, sto -ik, 1. adj. wie Stoical ; 2. s. der

Stoiker; fig. gleichgültige, kalte Mensch.

Stoke, stok, s. der Stock, Stamm.

To Stoke, stok, v . a . rühren , ſchüren,

chern (das Feuer) ; vid. To Stoak.

Stokers, stok -arz, s. pl. Einheizer, Kalfacter

(bey einer Dampfmaschine).

to

Stole, stôl, pret. v. To Steal, qd. vid.

Stole, s. die Stola, der Priesterreck, das Meß-

gewand ; der lange Rock ; groom of the —,

a) vid, unt. Groom; b) mod. die Oberkam

merdame (Aufseherinn der Garderobe der Kö

niginn; ein Titel den die Königinn Victoria

der Marquifinn von Lansdowne beylegte;

schon Lady Montague gebrauchte denietben ;

vid. Letter to the countess of Mar, Vienna,

Sept. 14, 0. S. 1716) .

-

Stoled, stol'd, adj . ein Meßgewand od . einen

langen Rock tragend.

Stolen, (Stoln) , stòl'n , part. v. To Steal,

qd. vid.

Stolid, stôl -id, 1. adj. † thöricht, närrisch),

dumin; 2. ness, s. vid. Stolidity.
-

Stolidify, stò-lid -i-tė, s. die Thorheit, Dumm-

heit (m . ü.) .

läufer.

Stoloniferous, stò-lon -if -ér-ås, adj. B. T.

Schößlinge, Ausläufer treibend ; -stems, Aus-

Stomach , ståm'-måk , s. der Magen ; inel.

Appetit, die Eßluft; fig. Luſt, Begierde ; Hiße,

Heftigkeit , der Eifer, Muth ; Horn , Ingrimm ;

Stolz, Ucbermuth, Troß, Eigenfinn, die Hart-

nackigkeit, der Unwille, das Mißfallen (w. ü.) ;

col, or inel. ph-s, to give a Appetit ma-

dyen ; to have a good guten Appetit

haben ; I have my for the roast meat,

ich will auf den Braten warten ; the -worm

gnaws, mich burgert, vulg. mir juckt der Ma-

gen; my rises , es wird mir übel ; that

goes against my davor ekelt mir; I have

no -

_

-

for ( od. to) it,

...

...

9

ich habe keine Lust

---

(Neigung) dazu ; his is come down , cr

ziebt gelindere Saiten auf; her is stayed,

ihre Lust ist gebüßt; 'gan vail his - , & c.

(Shaksp. - H. IV.) † fing an den Muth

zu verlieren ; qualmed, mit Uebelkeiten be-

schwert; skins, pl. eine Krankheit junger

Hühner, eine Folge von dünnen, im Magen sich

erzeugenden Hautchen.

-

--

To Stomach , v. a. & n. zürnen, eifern, ers

grimmen, böje, unwillig werden (n . ü. ) ; inel.

ahnden, rächen ; I cannot an affront, inel.

ich stecke keine Beleidigungen ein.

Stomachal , stům'-muk-ål, adj. gut für den

Magen.

Stomached, adj. unwillig, böje, verdrießlich,

zornig, cifrig.

Stomacher, ståm'-må-tshår, s . ein Kleidungs-

stück für die Brust und den Unterleib, das Bruſt-

tuch , der Las ; a sound - , ein derber Schlag

gegen den Magen (bey den Borern) .

Stomachful , stům´-můk-fúl, 1. adj. eigensin-

nig , widerwillig , tückisch , ſtarrköpig , trosig ;

2.
ness, s. der Eigensinn, Troh, die Hart-

näckigkeit, der Starrsinn.

Stomachical , stò-mak '-î-kål . adj. zum Ma-

gen gehörig ; gut für den Magen.

Stomachick, stò-måk'-ik, 1. adj. vid. d. v.

W.; vessels, pl. die Magengefäße ; 2. s.

Med. T. das Magenmittel ; die Magenſtärkung.

Stomaching , stum'- måk-ing , s . der Zorn,

Unwille (n . ü . ) .

-

Stomachless, stảm´-måk-lẻs, adj. inel. ohne

Appetit, begierdelos .

Stomachosity , ståm-må-kôs´-i- tě , s. † die

Neigung (Reizbarkeit) zum Zorne, Troze.

Stomachous, stum'-må- kús , adj. † leicht zu

erzürnen, eigensinnig, trosig.

Stomachy, stum'-můk - é, adj. provinc. col.

hartnäckig, eigensinnig , trogkörñg.

Stomp, stomp, s . vid. Stamp.

Stonage, ston'-édj , s . † derSteinhaufen,Hau-

fen von Trümmern, Ruinen.

Stond, stond, s. † a) der Poñen, Stand ; b)

Stillstand, Halt.

Stone , ston , S. der Stein ; das Harte ; der

Kern (v. Steinfrüchten) ; die Hode ; der Blajen-

frein ; das Denkmal ; (B. & F.) † der Feuere

frein ; (Shaksp. K. L.) der Augapfel, Auge

ftern ; broken der Steinknack; precious

-

"
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-

―

-

-
blind , stoďblind ;

-

--
- crop,

- , der Edelstein ; a of meat , Pfund

Fleisch; a- ofwool, &c. , cin Stein (14 Pfund)

Wolle, c.; two under weight, cant. der

Caftrat; to walk upon the stones, cin Pfla-

stertreter seyn ; he has no more wit than a

stone, er i dum wie ein Klos ; to leave

no - unturned (untouched), fig. nichts un

versucht lassen ; prov-s. a rolling never

gathers moss, cin St. der zu oft bewegt (ge

wälzt) wird , bemooset nicht (i. e. ein unftäter

Mensch kommt zu nichts) ; to kill two birds

with one - mit einem St-e zrcy Würfe

thun , zwey Fliegen auf einen Schlag tödten ; |

allum , der Bergalaun ; basil, der Thy-

mian (Thymus— L.) ; - bearer, T. derStein-

träger; blue, die

Schmalte ; bottle , die steinerne Flasche,

Kruke; bow, die Armbrust zum St-schie

Ben ; break, der St-bred) (Saxifraga

L.); bridge, die steinerne Brücke; but-

ter, die St-butter, Bergbutter; ' s cast, der

St-wurf; chat , chatter , der gelbe

Sticherling (ein Vogel Motacilla rubicola

L.) ; check, der Brachvogel ; cho-

lick, die St-schmerzen , der St.; coal, die

St-kohlen ; cray , die Kreidekrankheit der

Falken ; crop, die Meerhirse, der St-ſamen

(Sedum acre — L.); sharp-pointed

der gelbe Mauerpfeffer (Sedum reflexum — L.) ; |

crop tree , das Schamkraut , der stinkende

Gänsefuß (Chenopodium vulvaria — L.) ;

curlew, der St-wälzer (ein Kibig) ; — cutter,

der St-meh, St-hauer ; St-ſchneider ; Bild-

hauer; cutting, das Steinschneiden ; die Bild-

hauerarbeit ; dead, col. mausctodt ; deaf,

frocktaub ; doublet , ( jug, tavern) ,

cant, das freinerne Wamms, i. e. das Gefäng

nis; duck, die Kragenente, Harlekinsente ;

falcon, der St-falke ; fern , der St-

farn ; flood , der St-regen ; fly , die

Wassergrille ; fox, der St-fuchs ; fruit,

das St-obit ; - gall, der Wannenweher, Thurm-

falke; grig , der Et-beißer ( vid. Suck-

stone) ; hawk, der St-falk; hearted,

hartherzig ; horse, der Hengst, Beſchäler ;

house , das maſſive (ſteinerne) Haus ;

mason, der Maurer ; parsley , der Grund-

heil (Athamanta oreoselinum — L.) ;

cer, die St-muschel , der St-bohrer; pit,

(— quarry) der St-bruch ; - pitch, das harte

Pech; plant, der Schwammstein ; die ver

freinerte Pflanze ; plover, die Pfuhlichnepfe;

pock, die Finnen ; smich, a) die Pech-

nelke ; b) vid. chat, & c.; squarer,

der St-behauer ; still, frocktill ; stud,

der Eckpfeiler bey einer Einfahrt ; ' s throw,

der St-wurf; wall , die Mauer , Brand

mauer ; ware, englisches St-jeug, St-gut ;

-

-

-

amy.com

---

-

-

-

-

---

-

-

--

-

Stoniness , stò '-ni-nês , s. das Steinige ; die

Versteinerung ; fig. die Härte (des Gemüthes).

Stony , sto'- ne , adj. ſteinig ; freinern ; ver-

steint, versteinert ; fig. ſteinhart, (— hearted),

hartherzig ; bone, 4. T. das Felsenbein.

Stood, ståd, pret. & part. v. To Stand, qd.

vid.; we off the Cape , Sea Exp. wir

waren auf der Höhe des Caps.

Stook, ståk, Wb.; stỏỏk, Ja. , s. provinc.

das Duhend Garben.

To Stook, v . a . provinc. die Garben dußend-

weise aufitellen .

Stool, stỏỏ ) , s. der (runde) Stuhl ohne Lehne, Scie

fel, Schemel; Bock ; Stuhl, Stuhlgang; Stamm ,

Stengel ; Stools, pl. Edößlinge, Schoßreifer,

Senker ; N. T-s . die Ruſten der Pardunen ;

of the lanterns, die Laternenklöge ; stool of

repentance , die Bußbank, der Sündenschemel

(in schottischen Kirchen, für Ehebrecher) ; — ball,

der Stuhlball (ein Spiel); bent, die Bor

stenbinje.

-

To Stool, v . n. schossen (v. Getreide).

To Stoom, stỏỏm , v. a. provinc. vid. To

Stum .

to ...

to ―

To Stoop , stỏỏp, v . n. & a. ſich bücken, sich

beugen, sich neigen ; niederschießen , froßen ; im

Fluge niederstürzen ; ſich ſehen (von Vögeln) ;

niedriger fliegen ; fig. sich wegwerfen, sich de-

müthigen , sich erniedrigen , sich herablaſſen (—

bis zu ...) , sich unterwerfen , weichen,

Plaß machen , nachgeben ; beugen, neigen ; un-

terwerfen, unterwürfig machen (r . . ) ; I shall

make him , ich will ihn schon demüthigen ;

a cask, vid. To Tilt.

Stoop , s. das Reigen, Bücken ; Am. der (bc-

deckte) Eingang (die äußere Treppe) eines Haus

ses ; das Herabkommen , Niederschießen (eines

Stoßvogels) ; das Maß von 2 engl. Quart, das

Stübchen; provinc. der Pflock, Pfahl, Baum-

furzel ; cant. der Pranger ; † ein Trinkgeschirr;

fig. die Erniedrigung, Demüthigung ; a small

in the shoulders , eine kleine Krümmung

in den Schultern, ein kleiner Buckel ; to make

a , sich beugen ; niederschießen , froßen (— at

auf ...).

-

....

Stooper, stoop'-år, s. der ſich vückt, beugt, :c.,

vid. To Stoop;

- pin- Stooping , stoop'-ing , part. s . das Bücken ;

Niederschießen ; match, cant. das Ausstellen
---

work, das Mauerwerk ; die Arbeit in St;

wort, die Hirschhzunge , vid. Hart's-tongue

unt. Hart.

Stone, stón, adj. von Stein, ſteinern.

To Stone, v. a. freinigen ; Steine wegschaffen,

auflesen ; kernen , auskernen ; mit Steinen ein

fassen ; fig. versteinern , zu Stein machen, ver-

härten. [derer; Maurer.

Stoner, sto'-nár, s. der Steiniger ; Steinschleu-

an den Pranger.

Stoopingly, adv. gebückt, überhangend.

To Stoor, stôôr, v . n. provinc, ſich in Wele

fen erhebend (wie Staub , Rauch, 20. ) .

Stooter, stôỏ'-tår , s. der Stooter (holl. Sil-

bermünze, im Werth von 24 Stüver od. 1 Gr.

8 Pf.).

To Stop , stôp, v. a . & n. fropfen , hemmen,

hindern, halten, Einhalt thun, aufhalten, weh-

ren, sperren , steuern , frillen ; niederhalten ; un-

terdrücken ; ersticken ; zumachen, vermachen ; grei-

fen (die Saiten) ; halten, stille halten, inne hal-

ten , einhalten (mit at) , ſtille ſtehen, ſtehen blei-

ben ; aufhören ; mit Unterscheidungszeichen ver-

sehen, interpunktiren ; N. T. befeſtigen, ſeiſen ;

to - a leak, einen Leck stopfen ; to , or to

up, stopfen, verſiopfen, zuftopfen, zumachen,

vermachen; to payment, M. E. die (jeine)
―
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Zahlung einstellen ; to— proceedings (at law),

inhibiren ( das gerichtliche Verfahren hindern) ;

short , (plöglich) stille siehen , anhalten ,

hemmen, abbrechen, innehalten ; coachman!

halt, Kutscher!

to -

Stop, stop, s. derHalt, Einhalt, Ruhepunkt, Still-

frand ; das Hinderniß, Verbot, die Hemmung ,

Unterbrechung , (Verz )Sperrung ; der Beschlag

(die Hinderung des Verkaufs) ; die Pause, Un-

terbrechung ; das Aufhören , Ende ; Endzeichen,

(im Schreiben auch full — ) , der(Schluß-)Punkt

[ . ] ; die Klappe, das Loch (aufBlasinstrumen-

ten) ; der Griff, das Register, der Zug (auf mu-

fikal. Instrumenten) ; das Regiſterziehen ; der

Aufhalt, Arret (in der Reitkunst) ; N. T-s. der

Stoß (tumpfe Abſag) an einem Holze ; ein

Bindiel, um das Ende eines Taucs in einer

Splißung zu belegen ; Stops, pl . die Tasten

od. Claves der Orgel, das Orgelregiſter; dou-

ble , Mus. T. Doppelgriffe auf einem Sai

teninstrumente ; to make a stop , einhalten,

lange frill stehen ; to put a to a thing,

einer Sache Einhalt thun, ein Ende machen ;

cleat, N. T. die Stoßklampe;
-- cock,

der Hahn (am Faſſe) ; gap, der Lückenbüßer;

cant. das lezte Kind einer Frau ;

die Secundenuhr mit Hemmfeder ;

watch,

water,

Sea Exp. der Widerstrom, das Stopfwaſſer.

Stope, s. vid . Stoop.

Stopless, stop'-lés, adj . unaufhaltſam , nicht

zu hemmen.

of

Stoppage, stop'-pẻdj , s . das Verstopfen, die

Vernopfung ; das Hinderniß , der Einhalt ,

die Unterbrechung ; S. T. die Wicke ;

payment, vid. Stopping ; in transitu,

L. T. die Beschlagnahme von Gütern, die un-

terwegs sind, während der Käufer od . Empfän-

ger bankerott macht.

Stopper, stop' -pår, s. der Stopfer, Stöpfel ;

T. Hemmer an einer Repetiruhr ; der Brems,

Bremsschwengel (bey Dampfwagen) ; die Stopf-

frange (bey den Gießern) ; N. T-s . der Stopfer,

Stopper; bolts, die Ringbolzen für die Anz

fettauftopper; - knot, der Schauermannsknopf.

To Stopper, v. 4. zustopfen, stöpseln.

Stopping, stop'-ping, part. s. das Hindern ,

Stopfen, ., vid. To Stop ; of payment,

M. E. die Zahlungseinstellung, Z-sfuspension.

Stopple, stop'- p'l, s . der Stöpsel; das Stopf-

tuch ; T. der Pfeifenstopfer (in den Pfeifenbren-

nereyen) ; die Klappe der Orgelpfeifen.

Stopt, contr. ft . Stopped, v. To Stop ; Sp.

T. Gewölle habend (vom Falken).

Storage, stor'- ẻdj , s. das Aufſpeichern, auf's

Lager legen, Lagern (einer Waare) ; Lagergeld,

die L-gebühren , L-kosten , L-miethe, L-spejen,

der L-zins, Bodenzins , Speicherzins , die S-,

miethe, S-kosten .

·

Storax, sto'-råks , s . der Storar (ein Baum

[-tree, Styrax officinalis L.] u. dese

sen wohlriechendes Gummiharz).

Store, stor, s. der Vorrath , die Menge, der

Haufen; Schah ; Proviant, Mundvorrath ; Waa-

renvorrath ; das Magazin , Lager, Vorrathshaus;

Am. der Kaufladen ; book - Am. derBuch)-

Laden ; in , in Berrath, verräthig ; M. E.

auf dem Lager; to set by Werth le
-

te ;

-

gen auf ...; to set by one, auf Jemand

halten, ihn werth halten, gern haben, schäßen ;

is no sore, prov. Vorrath schadet nicht;

Stores , pl . Mundvorräthe , Lebensbedürfnisse,

Proviant; Kriegsvorräthe ; commissary of the

stores, der Proviantmeister; store-book, M.

E. das Lagerbud) , Befundbuch ; bread,

Schiffszwieback ; candles, pl. gezogene Lich-

hire, vid. Storage ; house, das

Magazin , Vorrathshaus ; die Rüfkammer;

Schazkammer; ( Spens. ) der große Vorrath

(n. ü . ) ; keeper, der Lagerausscher, Magas

zinaufseher; Verwalter, Dekonom; Am. der eis

nen Laden inne hat, Kaufmann, Krämer;

pond, der Sesteid) ; Sea Exp- s. captain's -

room, die Proviantkammer des Capitans ; boat-

swain's room , die Hell od . Hölle (Kam-

mer für das Reservegut des Bootsmanns) ;

rooms, pl. Vorraths ed . Reservekammern im

Schiffe ; ship, das Ammunitionsſchiff ; Pro-

viantschiff , Magazinichiſt ; twine , N. T.

zweydrähtiges Segelgarn , womit alte Sachen

genaht werden ; ware-house, der Speicher,

das Vorrathshaus , Lagerhaus , Magazin ,

Waarenniederlage.

--

Die

Store, stor, adj. gesammelt , vorräthig , auf-

gehäuft (n. ü. ) .

To Store, v. a . verschen , versorgen ; häufen,

aufhäufen, auflegen ; anfüllen , vorräthig hinle-

gen ; M. E-s. to (up) goods , (Waaren)

auf das Lager bringen od. nehmen , einlagern ;

Güter aufspeichern ; to up grain, Getreide

aufschütten ; to - a ship , cin Schiff verſor-

gen; stored up, aufgespeichert; vorräthig, auf

dem Lager ; to store one's mind with

knowledge, fid Kenntnisse erwerben.

Storer, sto' -rår, s . der Sammler, Aufbewah-

rer, Aufhäuser ; Magazinaufſeher ; Schaffner.

Storge , stor' -ge , Sm.; stordj , Worc., s.

(griech .) die natürliche Zuneigung der Thiere zu

ihren Jungen .

Storial, sto'- ri-ål , adj . † hiſtoriſch.

Storied, sto' -réd, 1. pret. &part. v . To Story ;

2. adj. erzählt; mit hiſtoriſchen Bildern geziert.

Storier, sto'-ri-ár, 1. s. sing. † der Geschicht

ſchreiber , Erzähler ; 2. Storiers , s. pl. die

kleine Brut (Fische), Seglinge ; junge Ferkel.

To Storify, sto'-ri-fì, v. a . Geschichten er-

zählen (n. ü.) .

Storing, part. s. & adj . M. E das Lagern

(einer Waare), c. wie Storage, qd. vid. (in

Spesenrechnungen) die Transportkoſten für Güz

ter (vom Fuhrwagen od. vom Schiffe) bis in's

Haus ; to have (at ... with ...), auf dem

Lager (zu bey ...) haben.....

Stork, stork, s. der Stord (Ardea ciconia—

L.); -'s bill , der Storchſchnabel (Geranium

L.).

--

Storm , storm , s. der heftige Wind , Sturm-

wind, Sturm, das Ungewitter, Unwetter, das

Wehen, Gefröber; fig. das Sturmlaufen , der

Sturm, Anlauf, Angriff ; Auflauf, Aufruhr ;

Lärm , Streit; das Stürmen , der Ungestüm, das

Gepolter; Unglück ; of rain , der Regen-

schauer ; of musket shot, der Kugelregen ;

turmgepeitſcht, ſurmgeſchlagen ;

tumretken ; finch, die Sturm-

beat,

clouds,

-
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meve (Procellaria

Sturmklüver.

- L.) ; – jib, N. T. der | To Stove, stov, v. a . a) wärmen, warm hal-

ten, in's Treibhaus ſehen ; b) ft To Stive.

Stove, pret. & part. v. To Stave, einſoßen.

Stoved, stov'd , adj. mit Schwefeldampf ge-

To Storm, storm, v. a. & n. stürmen , be

stürmen; wüthen, toben, schelten ( at, mit),

poltern ; it storms, es türmt.

Stormed, part, adj. erſtürmt.

Storment , stor' -ment, s . cin farbiger, dicker

baumwollener Beinkleiderstoff.

-

Storminess , stor' -mi-nes , s . das stürmische

Wesen, der Ungefüm , das Gepolter.

Stormy, stor -mẻ , adj. ſtürmisch) , ungefrüm,

heftig, leidenschaftlich, polternd ; the stream,

met. der Acheron.

Story, sto' -re, s. die Hiſtorie, Geschichte ; kleine

(kurze) Geschichte ; (erdichtete) Erzählung , das

Geschichtchen, Mährchen ; fig. Gerücht, die Gas

ge; das Stockwerk; the es heißt,

man erzählt, es geht das Gerücht ; what a -,

was Sie sagen ! machen Sie mir nichts weis !

"

goes ,

bleicht.

Stover, sto -vir, s . das grobe Heu, od . Stroh,

Vichfutter.

To Stow , stò , v. a. Güter in den Schiffs- -

raum bringen, frauen, packen, legen , enge bey=

sammen legen , zurecht legen (besonders die La-

dung im Schiffe) ; fig. hinstecken, aufbewahren;

stowed at the top, oben geftauet , oben gelas

den ; to stow the sails, N. T. die Segel be-

schlagen ; stow you ! cant. schweig ! halt's

Maul!

Stow, s. † der Plak (in compos. ¡ . B. Bar-

stow); ball , der Pritscheball (ein Kinder-

spiel).

--

es ist erdichtet , es ist kein wahres Stowage, stó´-¿dj , s . das Stauen (v . Waaren),

-

'tis a

Wort daran ; nasty stories wrapped up in

clean linen, col. candirte Zoten ; a story of

trees, eine Reihe Bäume; book, das Be-

ſchichtbuch) ; posts, die aufrechtſrehenden
Bal-

ken zwischen den Stockwerken ; rod, T. ein

langes Maß der Zimmerleute; teller, der

Erzähler ; Schwäger, Mährchenmacher
, Lügner ,

Windbeutel; die Erzählerinn , 2c.;

das Erzählen ; Schwagen, Lügen.

To Story, v. a. erzählen , melden ; ordnen,

schichten , sichten , abtheilen.

telling ,

Stot, stôt, s. f das Pferd ; (in N-engl.) der

junge Stier.

Stote , stot , s. das große Wiesel, Hermelin,

der Zltiß, Steinmarder , die Stinkrage ( Mus-

tela erminea - L.).

Stoter , sto'-tår , s. cant. der derbe Schmiß,

Echlag.

Packen, Legen ; die Verwahrung , der Gewahr-

sam; der Stauraum , Packraum (leere, übrige,

unbeseßte Raum) eines Schiffes ; das Stauerlohn

(Pohn den die Stauer für das Legen u. Ord-

nen der Schiffsgüter bekommen) ; das Aufge=

ftauete, Gepackte, die aufgeftaueten Waaren ; vid.

Dunnage ; to have in - in Verwahr ha-

ben : to have a good — , lud. einen dicken

Leib haben.

Stower , sto'-år , s . der Stauer, Güterleger,

Güterpacker (auf Schiffen).

Stowk, stok, s. die Handhabe ; zwölf Garben,

vid. Stook. Stownd, s. vid. Stond.

Stowp, Stowre, s . vid. Stoop, Stour.

Strabism, stra'-bizm, s . Med. T. das Schielen.

Strachy, stra' -tshè, s . (Shaksp. - T. N.) un-

cer. nach Steev. für starchy ft . starchery,

[lady of the ] , die Wäsch - Inspectorinn;

nach Schl. Oberhofmeiſterinn.

To Stound, stound, v. n. 1. vid. To Stun ; To Straddle, stråd'-d'l, v . n. die Beine aus

2. provine. schmerzen, wche thun.

Stound , 1. part. ft . Stunned (n . ü. ) ; 2. s .

das Staunen , Starren ; Leiden , das Trauern,

der Gram ; das Geräusch ; der ſrechende Schmerz

(in a . B-n. n . i . ) ; provinc, a) ein Biergefäß ;

b) & die Stunde, Zeit, Gelegenheit.

Stoup, stoop, s. vid. Stoop.

Stour, stour, s. † der Sturm , Angriff , Streit,

Sank; Lärm , Ungeſtüm ; der Fluß ( in compos.

3. B. Sturbridge) .

-

Stout, stout, 1. s. vulg. das ſtarke Bier ; 2.

adj. 3. ly, adv. ſtarf, rüſtig , mannhaft,

främmig , handfest , männlich , wacker , tüchtig,

gedrungen , weidlich , tapfer , standhaft , kühn ;

trosig, halsstarrig ; stolz ; fest, derb, in hohem

Grade ; stout arguments, gewichtige Gründe ;

---

--

einander sperren , sich spreizen , weitbeinig oder

sperrbeinig gehen.

· auch a

Straddling , stråd'-d'l-ing, 1. part. adj. ſperr-

beinig ; 2. part. s. das Beinſperren.

Straddlings, adv. reitlings, rittlings.

Strads, strådz, s . pl. ( in W-engl. ,

pair of ), cine Art Leder- Gamaſchen.

Strage, straj, s. lat. † der Todtschlag.

To Straggle, stråg'-g'l, v. n. fich zerstreuen,

zerstreut gehen, sich entfernen ; einzeln ſeyn, lies

gen oder gehen ; auf's Gerathewohl umherſtrei-

fen, herum schweifen, abschweifen ; von der be-

stimmten Richtung entfernen , abweichen, sich in

unbestimmten Richtungen ausbreiten , wuchern,

unordentlich hervorschießen (von Gewächsen ) ;

straggling houses, einzelnſtehende Häuſer.

heart- Straggler, stråg -g'l-år, s. der Herumstreicher,

Irrläufer; das einzeln stehende Ding ; der wilde

Schoß (eines Gewächses).

Stragglers, s. pl. verlaufenes Gesindel, Mil.

Ph. Nachzügler, Marodeurs .

Straight, stråt, 1. adj. gerade, gerades Wegs,

recht; enge ; knapp, klamin, firaff; fest ; innig,

vertraut; genau, ſtreng ; ſchwer, ſchwierig ; 2. adv.

stracks , sogleich , jeßt, auf der Stelle ; as a

yard, ferzengerade ; - forth , † (alſogleich;

forward , gradſinnig ; - staff, T. das

ness, s.

articles, M. E. farfe, dauerhafte Artikel;

hearted , herzhaft , beherzt ;

edness, die Kühnheit, Tapferkeit ; to hold out

ly, wacker Stand halten ; 4.

die Stärke, Rüftigkeit, Mannhaftigkeit, Herzbaf-

tigkeit , Tapferkeit , Kühnheit; Halsſtarrigkeit,

der Troß; Stolz ; die Fefrigkeit, Derbheit.

Stove , stov , s. der Ofen ; die Kicke , das

Feuerstübchen , der Kohlentopf; die (Wärm-)

Stube; Badirube ; das Treibhaus ; die tragbare

Kochmaschine ; N. T. das Kochflott, die Stove ;

- plates, Ofenplatten.
-

----

-

-
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Richtscheit ;
-

way, ways, n . " .) , gera-

des Weges, stracks, flugs , gleich, geradezu.

To Straighten, stråt' -t'n , v. a. gerade ma-

chen, ſtraff machen, anziehen ; vid. To Straiten .

Straightener , stråt'-t'n-år , s . der Ordner,

Director.

Straightly, strat' - lè, adv. gerade, in gerader.

Linie ; straff, c. vid. Strait.

Straightness , stråt'-nés , s . die Geradheit ;

Enge; Genauigkeit, Strenge; Straffheit; Schwie-|

rigkeit , Verlegenheit , Noth , der Mangel, die

Spärlichkeit.

Straights, stråts, pl. † enge Gäßchen, in London.

Straightway(s) , adv. (n . ü .) vid, unt. Straight.

ToStrain, strån, v. a . & n. (an)ſtrengen,ſpannen ;

ftraff spannen , ausspannen, ausdehnen , strecken.

schnüren ; zusammenziehen, anziehen ; preſſen,

auspressen , drücken , quetschen , klemmen ; sich

würgen (zum Erbrechen) ; durchpressen , durd)

drücken ; filtriren, ſeihen, durchſeihen, durchschla

gen ; verrenken , verstauchen ; zwingen , treiben ,

betreiben ; hoch treiben , hoch spannen ; arbeiten,

streben ; streifig machen, freifen (n.ü.) ; ſich an-

strengen, sich bestreben , ſich (auf's Acußerſte) be-

mühen ; durchlaufen , durchrinnen , durchfickern,

fickern ; you too far, Sie gehen (in dieser

Sache, treiben die Sache) zu weit ; to one's

wit, seinen Verstand anstrengen ; to every

nerve, Alles aufbieten , sich auf's Aeußerste be

mühen ; to courtesy, † Umstände, Compli-

-

mente machen.

Strain , s. die Verrenkung , Verlegung, Bejchä-

digung , der Bruch ; Ton , das Lied ; der Ge-

sang ; die Weise, Art, Manier ; der Styl, Aus-

druck ; Zug , Gang, Fluß, die Wendung ; der

(angeborne) Hang, die Neigung , der Charakter,

die Gesinnung (n.ü.) ; der Stand, Rang ( n . ii .) ;

die Abkunft, das Geschlecht, der Stamm (n . ü . ) ;

die Fährte , Spur ; to cross the - den

Stamm(-Baum) durchkreuzen , Verschiedenartiges

paaren ; a lofty , ein vornehmer ( od . hoch.

fahrender) Ton ; in a high -> vid. unt. High.

Strainable, strån´-â-b'l, adj. ausdehnbar (n.ü.) .

Strainer, stra'-ner , s. der Durchschlag, Sei-

her, Seihetrichter , das Seihetuch , der Filtrir

stein; der seine äußersten Kräfte anstrengt.

Straining, part. (v. To Strain), of bales,

&c. , das Pressen der (Woll, od. Baumwoll )

Ballen, c.

Straint, strånt, s. † die starke Spannung, der

Druck ; die heftige Anstrengung.

Strait , stråt, adj. enge, knapp ; straff ; feſt,

dicht ; fig. innig , vertraut ; genau , strenge ;

ſchwer, ſchwierig ; geizig ; gerade , vid. Straight ;

oder Verlegenheit seyn ; to drive to straits,

in die Enge treiben .

To Strait, stråt, v. a. verlegen machen , in

Die Enge treiben (n. ü.) .

To Straiten , strå'-t'n , v. a. straff machen,

spannen, ausspannen, anziehen ; enge machen,

verengen ; des nöthigen Raumes berauben ; fig.

einschränken ; in Verlegenheit sehen , in Noth

bringen ; gerade machen, vid. To Straighten ;

to be straitened for money, in Geldverlegen-

heit seyn ; to be for a reply , um cine

Antwort verlegen seyn.

Straitly, strat'-lè, adv. enge, knapp ; innig,

vertraut, genau, strenge ; recht sehr ; gerade, 2c.

vid. Straightly,

Straitness, stråt'-nes, s . die Enge ; Genauig

feit, Strenge; fig. Schwierigkeit ; Verlegenheit,

Noth ; der Mangel ; die Geradheit , 2. vid.

Straightness. [Straight.

Straitway (s) , adv. vid. Straightway(s), unt.

Strake, stråk, 1. pret. † v . To Strike ; 2. s.

der Strich, Streifen ; schmale Rand , die Rad-

ſchiene ( vid. Streak ) ; das Gleis ; Gefuge;

Strakes, pl. N. T. die Plankengänge ; to heel

a strake , N. T. ein Schiff einen Gang tiefer

auf die Seite legen.

Straked, adj . vid . Streaked.

To Stramash, strâm'-åsh, v . a. provinc. &

vulg. schlagen ; zerbrechen, zerstören .

Stramazoun , strâm'-å-zóun , s. † der gerade

Hieb, (mörderische) Schlag.

Stramineous, strå-min ' -i- ås, adj. ſtrohern,

wie Stroh ; leicht.

Strammel, s . vid . Stammel, b) .

Strand , strånd , s. der Strand , das (Meeres-)

Ufer, die (See-)Küſte ; N.T. der Ducht, Schaft,

die gedrehte Schnur eines Strickes, Taues, 2c.,

(pl. die Kardeelen) ; jurisdiction of a— , die

Strandgerechtigkeit ( Gerichtsbarkeit über den

St.; desgl. über geſtrandete Güter) ; -run-

ner, der Strandläufer.

To Strand, v. 1. a. auf den Strand treiben,

stranden machen ; aufdrehen (ein Tau) ; 2. n.

stranden ; stranded goods , (- property),

Strandgüter, Strandgut ; stranded, geſtrandet

(v. Schiffen u . Gütern) ; stranding, das Stran-

den, die Strandung.

Strang, strång. 1. adj. provinc. vid. Strong ;

2. pret. † v. To String, qd. vid.

Strange, strånj, adj. fremd, ausländisch n} ;

fig. neu , unbekannt, unerhört ; ungewöhnlich,

wunderbar, sonderbar, ſeltſam ; wunderlich ; kalt,

kaltſinnig ; (Shaksp. ) entfernt (n . ü.) ; (Shaksp.

Cymb.) blöde, ſchüchtern (n. ü .) ; (Shaksp.

gut, der Masdarm ; handed, farg, gei- Mac.), überrascht (n . ï . ) ; to look upon

zig (w . ü. ) ; handedness , der Geiz, die one, Jemanden kaltsinnig anſehen ; — ! (O - ! )

Filzigkeit (w. ü . ) ; int. o Wunder ! wie seltsam!laced , enge geschnürt ; | rate,

fig. eingeschränkt ; ſtrenge ; cant. puritaniſch ; auf eine seltsame Weise ; a sail, cin unbc=

we are not so laced, wir nehmen es nicht kanntes oder feindliches Segel (Schiff) im Seh-

so genau ; pight, (Shaksp.- Cymb.) gerade, bereiche ; thoughts, fonderbare Einfälle.-----

--

-

--

at a -

(gerade hin)gestellt, schlank; waistcoat, ( To Strange, v. n. & u. sich wundern, fremd

jacket), die enge Weste ; Zwangsjacke.

Strait, s. die Enge, der enge Weg, ( Eng-)Pak ;

die Meerenge; fig. Klemme , Verlegenheit,

thun, fraunen, befremdet seyn ; entfremden, fremd

machen ; I at it, das befremdet mich, wun-

dert mich (in a. B- n . n . ü .).

-

Noth; der schmale Zeug ; the Straits of Gibr- Strangely, strånj'-lè , adv. fremd , unbekannt,

altar , die Straße (oder Meerenge) bey Gibr neu ; jeltiam , wunderlich ; auf eine wundervolle,

altar; to be in great straits, in großer Noth 】 wunderliche Weise.
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gen, Schichten.

Strangeness , strånj´-nễs , s. die fremde Be- Strata, strå'-tå, s. (pl. von Stratum), die La-

schaffenheit, Fremdheit ; Neuheit, Wunderbarkeit;

Unbekanntschaft ; Seltsamkeit; der Kaltsinn, die

Zurückhaltung , Schüchternheit ; Befremdung ;

Rohheit, Grobheit.

Stranger, strån'-jår , s . der Fremde, Fremd-

ling, Ausländer ; Unbekannte ; Gaſt ; Reiſende ;

Neuling ; L. T. die Person, die eine gerichtliche

Handlung nicht betrifft ; cant. die Guinee; to

make a of one , Einen als Fremden be-

handeln , Complimente mit ihm machen ; you

are a- here , Sic find fremd oder noch neu

hier; Sie sind eine seltene Erscheinung hier ; I

am a to ..., ich bin ein Fremdling , Neu-

ling in ..., ich verstehe Nichts von idh ten

ne nicht....

Stranger, adj. fremd (n . ü. ).

....

To Stranger, v. a. abwendig machen , ent

fremden (n . ü.) ; entfernen (n . . ) vid. To

Estrange.

To Strangle, strâng'-g'l , v . a. ftranguliren :

erdrosseln, erwürgen, ersticken ; fig. unterdrücken .

Strangle, (in compos.) s. goose, cant, der

Federvichhändler; tare, weed, die Hanf

wurzel, der Erbsenwürger (Orobanche major

- L.).

Strangler, strång'- g'l-år , s. der Erwürger,

Erdroßler; Unterdrücker.

Strangles, strång' -g'l'z, s . pl. die Druſe (Drüse,

eine Krankheit der Pferde).

To Strangulate, strång'-gå-låt, v. a. vid.

To Strangle.

Strangulation, strång-gu-14'-shun, s. die Er

drosselung, Erwürgung, Erstickung ; Med. T. der

Stickflus.

Stranguary, strâng'-gd-âr-é, | s. (n. i . ) vid.

Strangullion, strång-gul - yan, Strangury.

Strangurious, strång-gu´- rî-us, adj. dieHarn-

strenge habend, harnsirengig.

Strangury, strång'-gu-rẻ , s. Med. T. die

Har strenge.

Strap, strap, s. derRiemen, (lederne) Streifen ,

das Leder, die Gurte ; eine Art Eiſenklammer

der Zimmerleute ; Mil. T. die Achſelſchnur; T.

das Knüppelband (beym Reepſchläger) ; B. T.

das Blatthäutchen ; razor- ,-, der Streichriemen ;

shaped, B. T. jungenförmig ; worm,

der Riemenwurm

To Strap, v. a. mit Riemen peitſchen ; mit

Riemen binden, befestigen ; umſchnüren, umbin-

den; auf einem Streichriemen abzichen ; cant.

arbeiten.

Strappado, stråp-på´-dò , s. urſpr. eine mili-

tärische Strafe, wobey der Sträfling mit gebun-

denen Armen von einer gewiſſen Höhe hinabge-

stürzt wurde ; das Peitſchen mit Riemen, Strapp-

jen, Wippen.

To Strappado, v. a . uripr. von einer gewis-

sen Höhe (zur Strafe) hinabſtürzen (vid. s.) ;

mit Riemen peitschen.

Strapper, strap'-pår, s. vulg. das großeWeibs-

bild, die große Strunze, an. lud. der Grena-

dier, Dragoner.

Strapping, strap' -ping, 1. adj. vulg. groß u.

stark (cont. von Personen) vierſchrötig ; a

fellow, lud. der Schlagetodt ; 2. purt. s. das

Peitschen mit Riemen.

8.

Stratagem, stråt'-tâ-jễm , s. die Kriegslist ;

List, der Streich ; die Kriegsthat ; demagogical

stratagems, pl. demagogische Umtriebe.

Stratagemical, stråt-tả-jẻm -́îk-âl, adj. voll

Kriegstiften, linig.

Stratarithmetry , strat -tả- rith -mi-trẻ ,

Mil. T. die Kunst, ein Heer in eine geometri

sche Figur zu stellen ; die Kunst, die Stärke ei-

ner Armee aus ihrer Figur zu berechnen.

Stratarithmometry, s. vid. Stratarithmetry.

Strategical , Strategick , strå-tẻd´-ji-kấl,

strå-ted'-jik, adj. ſtrategiſch.

Strategy, stråt´-i-jẻ , s . die Strategie : Wiſ-

senschaft der Manövers außer Kanonenschuß-

weite; Feldherrnkunde.

Strath , stråth , s. das Thal, der Grund, die

Ebene, bes. an einem Flusse (n . i .) .

Strathspey, stråth' -spè , s. der Name eines

lebhaften schottischen (hochländischen) Tanzes.

Stratification , strå-tif-fi-kå'-shẳn , s. das

Aufschichten; die Schichtung.

Stratified , stråt´-i-fìd , adj. Min. T. aus

Schichten einer Steinart beſtehend ; (beſteht ein

Berg aus Schichten verschiedener Steinarten, so

sagt man composed of beds) .

To Stratify, stråt'-i-fl, v. a. aufschichten.

Stratigraphical , strå-ti-gråf´-i-kål , adj.

Schichten beschreibend.

Stratocracy , strá-tôk'-rå-sè, s. die Stratokra-

tie, militär. Verfassung, od . Regierungsform.

Stratography, strå-tog' -ra-fé , s . die Beschrei-

bung alles zu einem Heere Gehörigen.

Stratotick, strå-tôt´-ik, adj. friegeriſch.

Stratum, stra'-tům, s. die Lage, Schicht.

Straught , stråt, 1. pret. & part. ↑ & pro-

vinc. ft . Stretched, ausgestreckt; 2. † st. Dis-

traught, erfreut.

a ―

-

Straw , strå , s. das Stroh ; der St-halm ,

Halm; fig. die Kleinigkeit ; chopt (ft . chopped)

der Häckerling, das Häckiel ; a man of —,

col. der St-mann ; fig. die feige Memme; to

be (or lie) in the vulg. in Wochen lie- *

gen; col. & prov.ph-s. to be quite out of

one's , ganz irre seyn ; I would not give

for it, ich gebe keinen Heller dafür ; I

care not a— , ich frage nichts darnach ; it is

not worth a - , es ist keinen Pfifferling werth;

his eyes draw - , der Sandmann kommt

(wenn Einer fast eingeschlafen ist) ; from the

bed on the vom Pferd auf den Eſel; to

pick (or straws), eine unnüße Arbeit ver-

richten, Erbien zählen ; to pick straws like

a mad man, mondsüchtig seyn ; a drowning

man will catch a Noth lehrt beten ; to

stumble at a -,
bey einer Kleinigkeit an-

froßen (vid. unt. To Stumble) ; bed, das

St-bett, der St-jack; berry, die Erdbeere;

Chili ---

9

-

9

-

berry, die Riesenerdbeere ; muscus

berry, die Moſchus-Erdbeere; berry-

blite , ( berry-spinage) , der Erdbeerspinat,

die Beermelde (Blitum — L.) ; berry-leaf,

das Erdbeerblatt; berry-plant , das Erd-

beerkraut (Fragaria L.) ; berry-tree,

der Erdbeerbaum (Arbutus unedo L.);

berry-trefoil, der Erdbeerklee (Trifoliumfra-
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giferum

frrohern ;

---

----

ed, ſt-farben (paille) ; cutter, der Häcker-

lingsschneider; die Häckerlingslade ;

pl. geflochtene St-waare;

mat, die St-matte ;

Lappercy, Kindercy ;

trage;

-

-
goods,

hat, der St-hut :

matter, vulg. die

mattress, die St-ma-

paper, das St-papier : stuffed ,

worm, der St-wurm ;
mit St. gestopft ;

wreath, der St- kranz.

L.) ; built , v . Et. gebaut, Streight, stråt, 1. adj. vid. Straight& Strait ;

colour, die St-farbe ; colour. 2. adv. vid. Straitly; 3. Streight, Streights,

s. die (Meer-) Enge ; vid. Strait, &c.

Streiness, stra'-nes, s. das Zucken, die Zuckung.

Strelitz , stre'-lits , 1. s. sing. M. E. urſpr.

eine Art deutscher Leinwand, jest in Echottland

nachgemacht ; 2. the Strelitzes , s. pl. cine

russische Garde unter Peter I.

Strene, strên. s. † ft. Strain.

Strength, strength, s. die Stärke , Kraft;

Härte, Fertigkeit ; Macht, Truppenmacht, Streit-

kräfte; Feftung, Sicherheit (n . ü . ) ; Stüße, Un-

terſtügung (n . ü . ) ; der kräftige Styl ; in —,

tres; upon the of, kraft, vermöge.

To Strength, v. a . & n. † vid. To Strengthen.

To Strengthen, strẻng' -th'n, v . 1. a. ſtarf

machen , neue Kraft geben, stärken ; beſtärken ;

kräftigen, verstärken ; befestigen ; bestätigen ; to

the pasteboard, T. (bey den Buchbindern)

den Pappendeckel fest schlagen ; 2. n. stark wers

den, erstarken , sich verstärken.

Strengthener, strẻng - th'n-år, s. der Stär-

Strengthner, strẻngth'- når, (w.ü.) }kende;Med.

T. das Stärkungsmittel, die Stärkung.

Strengthless, strẻngth' -lẻs , adj . ohne Stärke,

kraftlos, schwach), matt.

To Straw, v. a. (Junius) † vid. To Strow.

Strawy, stra -è , adj. prohern , frrohähnlich ;

leicht ; trocken, unkräftig.

To Stray , strå , v . 1. n . irren , irre gehen,

fehl gehen , sich verirren ; herum irren, herum

schweifen , schlendern ; ( from ) avichweifen ;

2. a. (Shaksp.) irre führen, mißleiten (n . ü.).

Stray, 1. adj. irre, verirrt, verlaufen, verloren;

2. s. das Verlorene, verirrte Geschöpf, verlau-

fene, verlorne Thier ; die Irre, Verirrung , der

Abweg , das Verlaufen ; line, N. 7. das

Abfallen , der Abfall des Schiffes auf der Fahrt ;

a- passenger, ein Irrfahrer, Verirrter.

Strayer, stra ' -år, s. der Wanderer , Verirrte,

Irrfahrer (w. ü . ) .

-

Straz, stråz, s. der Straß (ein hartes Kristall-

glas).

Streak, strek, s. der Strich, Streif, Streifen ;

die Radschiene, Felge ; N. T. vid. Strake.

To Streak, v. 1. a. streifen, fireifig machen ;

stricheln, Striche machen ; † inel. strecken , deh-

nen ; 2. n. N. E. vulg. schnell laufen, ri . „ en.

Streaked, stre´-ked, (strékt, part.) adj . 9

freift, freifig, gestrichelt ; durchwachſen.

Streaky, stre -kè, adj. ftreifig, geſtreift.

Stream, strèm, s. der Strom, Fluß, Lauf;

Sea lang.

--

---

anchor, der Wurfanker;

ankertau, Kabeltan ;

--

of ice , vid. Sea-stream ;

of a river, der Strom , das Fahrwasser eines

Flusses ; of gas, der Gasſtrom ; N. T-s.

cable, das Wurf-

tin , das Stromzinn ;

work, Min. T. die Wäsche, das Fluthwerk.

To Stream , v. 1. n . (aus)frömen , fließen ,

schießen, triefen, rinnen, entrinnen ; entfalten ;

herausfliegen lassen ; 2. a. frreifig machen, frreis

fen ; to the buoy, Sea lang. die Boje

auswerfen.

Streamer, stre'-mår, s. die Fahne , Flagge,

Wimpel ; Streamers, pl. Met. T. Lichtströme,

der Nordschein, das Nordlicht.

Streaming , stre' -ming, 1. part. adj. trie

fend ; strömend ; H. T. lichtausſtrömend (v . eis

nem Kometen) ; dekgl . (Met. T. ) vom Nord-

licht ; 2. ly, adj. frommciſe, häufig.

Streamlet, strèm'-let, s. dim. der kleineFluß,

das Wasserchen.

-

Streamy, stre -mè , adv. ſtrömend , rinnend,

gewässert, stromreich, flußreich. •

Streave, strev, adj. † it. Stray, qd. vid.

To Streek, strěk, v. a. † provinc. eine Lei-

che ausstellen .

Street, stret, s. die Gasse, Straße ; col. der

öffentliche Ort ; N. E. die Landſtraße ; — door,

die (äußere) Hausthür;

vulg. G-nhauer;

ter;

tunes, G-nlieder,

walker, der Pflastertre-

ward, der
die G-nrange; G-nhure ;

Straßenauffeher.

--

-

-

-

Strenuous, strẻn'-d-ås, 1. adj. 2. —¹y, adv.

Strenuity, stren--i-tè, s. vid. Strenuousuess.

tapfer, kühn, wacker, mannhaft , tüchtig. herz-

haft ; heftig , cifrig ; 3. ness, s. tie Ta

pferkeit, Kühnheit, Mannhaftigkeit, Herzhaftig=

Strepent, strep'-ent, adj . lärmend, laut (n.ii..) .

feit, Tüchtigkeit; Heftigkeit ; der Eifer.

Streperous , strẻp '- ér- us , adj. geräusdyvoll,

Stress, stres, s. die Stärke, Kraft, der Nach-

lärmend, rauschhend, praſſelnd (w. ii . ) .

druck, die Wichtigkeit ; der Hauptpunkt, Richt-

punkt; die Schwere, das Gewicht ; die Gewalt,

der Ungeftim ; of the voice , die prosodiz

sche Betonung ; of weather, das ungestüme

Wetter; to lay upon a thing, fig. cin

Gewicht auf Etwas legen , darauf bauen, dar=

auf dringen, als wichtig vorstellen .

T Stress, v. a . (m . i . ) vid. To Distress.

To Stretch, strẻtsh, v. a. & n. lit. & fig.

dehnen, recken , ſtrecken , ausstrecken, ausbreiten,

spannen, ausspannen, ausdehnen ; anspannen,

ansirengen ; überspannen, übertreiben, überschrei-

ten, lügen, aufſchneiden , col. mit dem großen

Messer schneiden ; sich strecken , sich erstrecken ;

sich dehnen, sich weiten, sich anstrengen, angrei-

fen ; N. 7. prangen , viele Segel führen, mit

Prekwind segeln ; he may be stretched for

it , col. er fann dafür gehängt werden ;

stretch forth, einen Schwung nehmen ; to

the credit, den Üredit übertreiben.

Stretch, stretsh, s . die Ausstreckung, Ausdeh-

nung, Spannung ; Strecke , Weite, Erftreckung,

der Umfang; die Anstrengung ; Ueberspannung,

Ueberschreitung ; N. T. ein Gang beym Laviren ;

cunt, dieYard (engl. Elle) ; fig.ph-s . at a - , in

einem Zuge, hinter einander ; to be on the -,

in (banger) Ungewißheit seyn ; to put to (upon)

the übertreiben, hochſpannen, auf die Fol-

ter spannen ; to put to the utmost — , auf

das Aeußerste treiben ; to make greater stretch-

-

to

68*



Str Str1076

-
month- Stridor, strl -dår, s. der plösliche Schlag,

Schall, Knall.

Stridulous , strid'-d-lås, 1. adj. kniſternd,

knirschend; 2. ness, s. das Knisternde.

Strife, strlf, s. der Streit , Zank , Proceß,

Strauß, Krieg; das Widerstreben ; die Wider-

wärtigkeit ; der Gegensah ; Widerspruch; der

Wettüreit, Nacheifer, das Streben, Bemühen .

Strifeful, strif´-fål, adj. ſtreitſüchtig , zänkiſch;

ftreitig, mishellig , widersprechend.

es, sich größere Freyheiten anmaßen ;

ed, (Shaksp.) großmäulig.

Stretcher, stretsh'- úr, s. der , die, das Aus-

dehnende, der Dehner, Spanner ; T-s. Wende-

ſtecken , ein Dehn- oder Streckwerkzeug , das

Streckeisen ; das Schlichteisen ; Querholz, der

Quersiegel; Fußblock, Jusstock der Ruderer ; die

Vorspinnmaschine, der Grovfuhl ; Stretchers,

T-s. Strecker, Binder (Steine die mit ihrer

Länge nach derTiefe der Mauer gelegt werden);

of an umbrella, das Gestell eines Regen- Strig, strig, s. der Stiel (am Obſte).

schirms. Striges, strid'-jiz, s . pl. Arch. T. die Auss

Stretching, stretsh'-ing, part. (v. To Stretch) ; fehlungen, Riefen.

die Streckschicht , Strecktage

piece, das Streckeisen (der

-
course ,T-s.

(einer Mauer) ;

Lohgerber).

Stretward, s. † vid. Streetward, unt. Street.

To Strew, strò, W., F. , Enf.; stroỏ, Sm. ,

S., Ja., J., v. a. vid. To Strow.

Strewment, stro'-ment, s. † das Ueberstreute,

der Ueberzug, Zierath.

Strewn, stron , part. v. To Strew, qd. vid.

Striae, strl'-è, s. pl. die Streifen, Furchen (an

Muscheln, an cannellirten Säulen, 2c.) .

Striate, Striated, stri'- ẻt , stri -ẻt-éd, adv.

gestreift, gefurcht, gereifelt, ausgefehlt.

Striature, strl -a-tshỏỏr, s . die Streifung, Höh-

lung, Hohlkehle, das Gereifelte , der Einſchnitt.

Strich, stritsh, s . † vid. d . f. W.

Strick, strik, s. † die Nachteule, der Uhu (als

Unglücksvogel).

Stricken, strik'-k'n, 1. part. † (v . To Strike)

geschlagen , getroffen, gerührt, gestrichen ; 2.

adj. in years, bejahrt ; by a WO-

man, in ein Frauenzimmer heftig verliebt , col.

geschossen, vernarrt, vergafft.

-

Strickle, strik'-k'l, s . a) das Streichholz, vid.

Strike ; b ) provinc. ein Wegwerkzeug für

Sensen.

Strickler, Strickless , s . vid . Strickle, a) .

Strict, strikt, adj. enge ; feſt, ſtraff, gespannt ;

genau , pünktlich; strenge , scharf; hart ; aus-

drücklich, gemessen ; to keep a hand over

one, Einen strenge halten ; strict orders , ge

messene Befehle.

--

Strictly , strikt -lè , adv. enge ; ſtraff, genau,

pünktlich; strenge, ſcharf; ausdrücklich ; — taken,

in engerem Sinne oder Verstande.

་
g.

Strictness , strikt'-nės, s. die Enge ; Straff-

heit, Spannung ; Genauigkeit, Pünktlichkeit ;

Ausdrücklichkeit; Strenge, Schärfe, Härte.

Stricture, strik'-tshår, s. die Zusammenziehung,

Beengung; der Zug, Strich , Tusch) , Pinſelzug ;

das Zeichen ; Fünkchen , Eiſenſplitterchen ;

die Berührung , Anspielung ; strictures, pl. fri-

tische Andeutungen, k. Bemerkungen.

Strid, strid, pret. v. To Stride, qd. vid.

Stridden, strid'- d'n, part. v. To Stride, qd. vid.

To Stride, strid, v. ir. a. & n. schreiten, be-

schreiten; vorbey ſchreiten ; durchſchreiten, über-

schreiten ; sich spreizen , die Beine oder Flügel

aussperren.

Stride, s. der große, weite Schritt; das Sperr-

bein ; der Ausgriff eines Pferdes ; to take

strides, weite Schritte thun, die Beine sperren.

Stridingly, stri’'-ding-lè , adv. mit weiten

Schritten, sperrbeinig.

Strigil , strid'-jil , s. der Badestriegel, Bade-

schaber.

Strigment, strig'-mẻnt, s . das Schabſel, Reib-

fel, Abgeriebene; der Unflath, Auswurf ( n . ü.) .

Strigose, stri-gos',

to

-- dumb, to -

Strigous, stri -gås, adj. B. T. firiegelich .
(

To Strike , strik , v. ir. a. & n. ſchlagen,

hauen, schmeißen, stürzen , ſroßen, treffen ; prä-

gen, münzen ; ſtreichen , anſtreichen, abüreichen,

aufftreichen ; niederlaſſen ; fig. bewegen, rühren,

ergreifen , auffallen ; angreifen ; ſchließen, ma-

chen ; wirken, bewirken , verursachen, eine plög-

liche unerwartete Empfindung verursachen ; be-

ftrafen ; schmettern, donnern, ertönen ; blizen ,

leuchten, ſtrahlen, glimmen ; sich (ſchnell) wen-

den, schießen, gehen ; anschlagen , gelingen, ver-

fangen ; gemeinſchaftlich zu arbeiten aufhören,

um höheren Lohn zu erzwingen (beſ. in den engl.

Fabriken) ; (in Westindien) in ein Kühlgefäß

schütten ; † a) des Geldes berauben (auf ge-

waltsame od. liftige Weise) ; b) Schaden zufü-

gen ; Sp. T. frreichen, laufen, läufig seyn ; Sea

Exp-s. mit dem Schiffe auf den Grund froßen,

stranden , die Segel (deßgl. eine Flagge) ftreiz

chen (vid. unt. Lower) ; to a-hull, to

a bargain, to root, to

sail, to soundings, vid. unt. Hull, Bar-

gain, Dumb, Root, Sail, Soundings, &c.;

a balance , M. E. den Saldo ziehen;

einen S. ausgleichen , eine Rechnung faldiren ;

to battle, eine Schlacht liefern ; to blind,

blind machen, blenden ; to — a blow , einen

Schlag thun ; to — a colour, Farbe aufüreiz

chen , auftragen ; to corn , das Getreide

streichen, abstreichen ; to dead, tödten ; fig.

einen starken Eindruck bey Einem machen;

fire , Feuer anschlagen ; to the sands,

Sea Exp. auf den Sand (auf eine Sandbank)

gerathen, stranden ; to a stroke, einen Schlag

thun ; to the tents , die Zelte abbrechen ;

the clock strikes , die Uhr schlägt ; fig.ph-s.

it strikes my fancy , es schwebt mir vor der

Seele, es kommt mir bekannt vor ; strike me

ugly! emph. vulg. der Teufel soll mich ver-

ſchwärzen ! oder vulg. da will ich einen Buckel

wie eine Erbse groß kriegen wenn nicht ... 2c.;

me luck, † (beym Handel) ſchlag zu ;

amain! Sea Exp. ſtreich ! (Zuruf an ein feind-

liches Schiff, daß es sich ergebe) ; to against,

an Etwas froßen ; fig. widerstreiten ; fich wehren;

at, schlagen nach) ... ; fig. angreifen, un-

ternehmen; to down, fällen; niederlaſſes ;

for, einen Angriff machen, auf ...; die

Angel auswerfen , nach) ... ; to in with,

-

-

to

to

-

--

-

to
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...fich richten nach ... , übereinstimmen mit

beyſtimmen ; beytreten ; sich schlagen zu ... ; to

into, hinein schlagen ; hinein stürzen ; gehen

in ... ; verjeten in ... ; to deep into

fig. tief eindringen in ... ; this lane strikes

into the broad street , dieses Gäßchen führt .

nach der breiten Straße; to - off, abschlagen,

abhauen ; abdrucken ; sich wegwenden, abſondern,

trennen ; wegstreichen ; abſchaffen, aufheben ; to

-

--

ein Langes und Breites von Gelehrsamkeit ſchwaz-

sen; pray, harp at another — , bitte , reden

Sie in einem andern Tone mit mir; he has

the world in a — ,... 9
es geht ihm Alles nach

Wunsch, col. Alles tanzt nach seiner Pfeife ; to

have two strings to one's bow, an zwey

Stricken ziehen ; zwey Mittel (Vortheile ) zus

gleich haben ; halt, der Hahnentritt od. H-1

schritt (die Lähme in den Hinterfüßen der Pfer-

de, gewöhnl. durch den Spath verursacht) ;

instrument, das Saiteninstrument ; strings of

metal, pl . die dünnen und kleinen Erzadern , in

welche die Lagen auslaufen.

-

off one's head, Jemanden enthaupten ; to

off to .... Einem Etwas zuschlagen (in der

Auction) ; to on, auf Etwas wirken ; to

out, ausstreichen, durchstreichen ; austhun (einen

bezahlten Schuldposten im Buche) ; heraus schla-

gen ; schaffen , erfinden, hervorbringen ; austre-

ten , ausschweifen ; to through , leuchten,

blizen, durchstrahlen ; the Divine Providence

strikes through all things, die göttliche Vor-

sicht regiert (ist sichtbar) in allen Dingen ; to

to, sich (dem Feinde) ergeben, das Gewehr strecken ;

fig. treffen, rühren ; to to the (very) heart,

fig. zu Herzen gehen, bis in die Seele dringen;

to to the ground , zu Boden strecken ; to

up , rühren , schlagen ( die Trommel, c.) ;

aufftreichen, aufſpielen ; to up one's heels,

Einem ein Bein unterſchlagen ;

bargain, vid. unt. Bargain ; to

heart , fig. das Herz ergreifen ; to

awe, fig. mit Ehrfurcht erfüllen ; to

dismay, fig. Kummer verursachen ; to

fear, Furcht einjagen ; to - with lameness,

lähmen ; to with surprize, fig. mit Be

stürzung erfüllen.

Strike , strik , s . der Streich, Strich ; das

Streichholz ; provinc. a) Tuss. der Bushel (ein

Masv.4 Pecks) ; b) Cyc. ein Maß v. 4 Bushels ;

cant. 20 Shillinge ; a -, die Arbeitseinstellung,

(gemeinschaftlich beſchloſſene) Weigerung zu arbei-

ten (bes. in den engl. Fabriken) ; a of flax,

provinc. eine Handvoll Flachs, soviel wie man

auf einmal hechelt ; block, T. derStreifhobel.

Striker, stri' -kår, s. der Schläger, Angreifer,

Ausschläger; Streicher.

3. -

-

-

to (up) a

upon the

-

with

with

with

ohne

Striking, stri' -king, 1. part. s . das Schla-

gen, c. (vid. To Strike) ; without

einen Schlag (Streich) zu thun ; 2. part. adj.

ly, adv. schlagend, streichend, 2c.; fig.

auffallend , einen schnellen Eindruck machend,

angreifend ; a striking likeness (or resem-

blance of features), die auffallende Aehnlich-

keit , das wohlgetroffene Bildniß ; striking

watch, die Schlaguhr.

Strikingness, s. das Auffallen , Ueberraschen.

Strikle, Strikler, s . vid. Strickle.

String , string , s. die Schnur, das Band, der

Riemen, Faden, die Saite ; (vid. Votive --);

der Nerv, die Sehne, Flechse, das Zungenband ,

die Kette, Reihe , Folge ; Fiber, Faſer, Zaſer ;

Blattrippe ; B. T. die Faser an der Naht der

Hülse; das Häkchen , Gäbelchen (an Rankenge

wächsen , gewöhnl. pl. Tag- , Thaus od . Was

serwurzeln) ; N. T. der oberste Wegering in

dem Kuhl ; instrument of the ein Sai-

teninstrument; a ―
of horses , vulg. eine

Koppel Pferde; to make a of , auf eine

Schnur reihen , aufreihen , anreihen ; col. ph-s.

& prov-s. to talk a long of learning,-

-

To String, v. ir. a. & n. beſaiten, (mit Sai-

ten) beziehen , aufziehen ; mit Sehnen , Nerven

verschen, stärken, binden ; anstrengen, anziehen ;

reihen, aufreihen ; stimmen ; to beans,

Bohnen abziehen .

-

To Stringe , strinj , v. n. hart (od. holzig)

werden (von Gewächsen, wenn sie die Härte der

Kohlstrünke bekommen).

in-

Stringed, string'-ẻd, adj. beſaitet , bezogen ;

von Saiten oder Nerven herkommend ; a

strument, cin Saiteninftrument.

Stringent , strin'-jễnt , adj. a) vid. Astrin-

gent; b) fräftig, nachdrücklich, einleuchtend(n.ü.) .

Stringer, string'-år , s. † der Verfertiger von

Bogenschnen ; (B. & F.) † der lockere Gesell,

Wüstling. [Zaferige.

Stringiness , string'-i -nes , s. das Faferige,

Stringless , string' -lẻs , adj. unbesaitet ; ner-

venlos ; ohne Schnur.

Stringy, string'-ẻ, adj. faſerig, zaferig ; ſai-

tenartig.

-

-

To Strip, strip , v. a . abziehen , ausziehen,

entkleiden, entblößen ; bloßstellen , schwächen (an

Grundsäßen) ; abſchälen , ausschälen, rauben, be-

rauben, plündern ; abjondern, sondern , trennen;

provine, nachmelken ; to a ship of her rig-

ging , to the masts, Sea Exp. ein Schiff

(die Masten) abtakeln ; me naked , cant.

der Branntwein , an. Bankerottwasser ; to

naked, naďt auszichen ; to one of, Einen

ausziehen , entblößen , berauben , Einem (Etwas)

nehmen ; to off, abziehen ; ausplündern ; der

Schale berauben, abſchälen .

Strip, s . der Streifen, Schnitt, das Schnittchen ;

L. T. die Zerstörung von Zäunen, Häusern, 2c.;

to make and waste, col. durchbringen, ver-

schwenden.

To Stripe, strip, v. a. streifen, streifig ma-

chen ; schlagen , peitschen (w.ü.) .

Stripe, s. der Streif, Strich ; Schnitt; Stret

fen; die Strieme ; der Streich, Schlag (mit ei-

ner Peitsche , 2c.) ; † die Melodie , der Tact ;

Stripes, pl. a) Buchlinnen (blau u. weiß ge-

streifte Leinwand) ; b) (in der Bibel) Leiden (als

Strafe); stripe-furniture, Möbelleinwand ;

tape, geftreiftes (Schürzen-)Band.

Striped, stri' -ped, part. adj. gestreift, ſtreifig.

Stripling, strip' -ling, s. der Strebling, junge

Mensch, Aufschößling , Aufschuß , das Bürschchen

(im guten Sinne) ; cont. der Gelbſchnabel.

Stripped, stript , pret. & part. v. To Strip,

qd. vid.; leaf, M. Ph. ausgerippte (Ta=

bak-)Blätter, Lur-Tabak (zu feinen Carotten ge-

braucht) .
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Stripper , strip'-pår , s. der Abziehende, Aus-

ziehende, Entblößende ; Trennende.

Strippings, strip'-pingz, s . pl. provinc. die

Nachmilch.

Stript, incor. contr. ft. Stripped.

Stritchel , stritsh' -el, s. vid. Strickle, a).

To Strive, striv, v . ir. n. ſtreben, sich bestre-

ben, sich (seineKräfte) anstrengen ; sich fräuben,

streiten, kämpfen ; cifern, nacheifern , wetteifern ,

ftreitig machen (den Vorzug) ; sich bewerben ;

to against the stream , gegen den Strom

schwimmen ; to for mastery, um den Vor-

zug streiten ; to about a thing , sich über

oder um Etwas zanken.

--

Striven, striv' -v'n , part. v. To Strive, qd. vid.

Striver, stri '̇ -vår, s . der Strebende, Streiter,

Eiferer, Nacheiferer, Bewerber.

Striving, stri´-ving , 1. part. s. & adj. das

Streben, strebend , c. vid. To Strive ; 2.

ly, adv. um od. in die Wette , zum Troß ;

kämpfend, mit Macht.

Stroak, s. & v. vid. Stroke.

Strobile , strob' -bil , s . B. T. der (Tannen-)

Zapfen.

Strobiliform , strò -bil'-i-form , adj. tannza

pfenförmig.

Strocal, s. vid. Strokal.

Strod, strôd, pret. † v. To Stride.

Strode, strod , 1. pret. v. To Stride ; 2. s.

vid. Strude.

--

Strokal , stro´-kål , s . die eiserne Röhre zum

Glasblajen, das Blasrohr, Puftrohr, die Pfeife .

Stroke, strok, pret. † v. To Strike.

Stroke , s . der Streich, Schlag , Stoß, Hicb ;

Strich , Zug (mit dem Pinsel , desgl. fig.) ; der

Glockenschlag ; Anfall, die Anwandlung ; Ge-

vait, Kraft, das Vermögen ; of the oars ,

N. T. der Riemenschlag ; it is upon the

of nine, es ist auf dem Schlage neun ; with-

out striking a— , ohne Schwertstreich ; - of

the piston, T. der Kolbenhub; - of a pen,

der Federstrich; strokes of genins , Genie

Blicke ; he bears (or has) a great stroke, col.

er vermag Viel ; he has a great in the

month, vulg. er fann gut schroten , hat einen

gefunden Appetit ; to come under the

justice, der Gerechtigkeit in die Hände fallen ;

to give a finishing to a thing, die legte

Hand (od. Feile) an Etwas legen .

To Stroke, strok , v. a. streichen, streicheln ;

schmeicheln ; melken.

--

- of

Stroker, stro'-kår, s . der Streicher, eine Per

son, die Krankheiten durch Streichen mit den

Händen heilen will ; fig. der Schmeichler.

Strokesman , stróks'-man , s . der Vormann,

Borroyer, Borruderer in einem Boote.

Strokings, stro -kỉngz , s. pl. die lehte Milch

(von einem Melken), Nachmilch).

To Stroll, (To Strole) , strôl , v . n. & a .

herumitreifen , herumwandern oder gehen , her-

umichwärmen od. laufen , herumschlendern, (ge-

mächlich auf und ab) spazieren gehen, das Land

durchstreifen ; herumführen , mit ſich ſchleppen ;
to out, ausschlendern ; strolling company,

die herumziehende Schauspielergeſellſchaft ; stroll-

ing lady of the town, die Lustdirne, Gaffen-
hure.

Stroll, stròl, s. vulg. das Herumſchlendern.

Stroller, stról -lår, s. der Herumftreifer, Land-

streicher, Landläufer, col. Fahrum, Landkürzer;

die Gassenhure ; der herumziehende Schauſpieler,

Dorfkomödiant.

Stromatick , strò-måt´ -Ik , adj. verſchiedenar,

tig gemischt.

Stromnit, strôm' -nit , s. der Stromnit, (cine

bey Stromneß in den Orcaden in einem Felsen

eingesprengte mineraliſche Subſtanz , die mit

Säuren stark aufbrauft, und vor dem Löthrohre

unschmelzbar ift).

-

-
are you? wie

in horses, cr

back , er ist

----

Strond, strônd, s. † der Strand, vid. Strand.

Strong, strong, adj. ſtark; feſt; heftig, derb,

tüchtig, lebhaft, hart ; kräftig , gesund ; kraftvoll ;

mächtig ; gewaltsam ; heftig ; begierig ; eifrig,

berauſchend ; gültig ; bündig ; überzeugend, über-

führend , nachdrücklich ; geschickt ; they were

but twelve thousand-, sie waren nur 12000

Mann ſtark; col. ph-s. to be - in the purse,

viel Geld haben ; how

viel Geld haben Sie ? he is

hält viele Pferde ; he has a

wohlhabend ; to play the part of the

man, cant. ausgepeitscht werden; backed ,

mit starkem Rücken ; bodied , frarklcibig,

stark, dauerhaft ; box, die Geldcaſſe ; a

breath, ein übelriechender Athem ; a - colour,

eine dunkle (harte) Farbe; fisted, starf von

Fausten, handfest; gale , N. Ph. cine steife

Kühlte ; gilt, stark vergoldet ; —grain, M.

Ph. das scharfe Korn des raffinirten Zuckers ;

hand, die Gewalt; by hand, mit Gewalt;

handed , mit vieler Mannschaft verichen ;

hold, der feste Plah, die Festung, Feste ;

light , ein helles (blendendes) Licht;

limbed, docked) , starkgliederig ; a -me-

mory, ein starkes (gutes) Gedächtniß ;

unterscht; water, der Branntwein, Aquavit ;

water-shop, der Branntweinladen.

Stronger, Strongest, comp. &sup. v . Strong.

Strongly, strong - lé, adv, ſtark, hart, geſund,

fest ; heftig , gar sehr ; auf's Nachdrücklichste ;

mächtig, gewaltſam .

-

a ---

-

-

-

-

set,

Strongness , strong -nês , s . die Stärke ; Fe-

ftigkeit ; Härte ; Gültigkeit.

Strongullion , s. (n . ü . ) vid. Strangullion.

Stronit, Strontianite, s . vid. d . f. W.

Strontian , strôn ' - shắn , s. der Strontian,

Strontianit ( eine Erdart ) ; 2. adj. wie d.

f. W.

Strontitick, strôn-tit´-ik , adj. den Strontian

betreffend.

Strontium , stron -shi ủm , s. Ch . T. baimê

tallische Radical der Strontianerde.

Strook, stråk, pret. & part. † v. To Strike.

Stroop, stroop, s . die Gurgel , Kehle ; (ſchott .)

der Hals (an) einer Theekanne, 2c.

Strop , strop, s. N. T. der Stropy (cf. Strap

& Stirrup ) ; (razor ) der Streichriemen.

Strophe, Strophy, stro´-fè , s . die Strophe,

der Versiah, Bers.

Strossers, Strouces, s. pl. incor. & n. ü. ſt.

Trossers, Trousers, Trowsers, qd. vid.

Strout, s. & v. (n . ü. ) vid. Strut.

Strove, strov, pret. v . To Strive, qd. vid .

To Strow, strò , v. a. reg. & ir. ſtreuen, be-
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ſtreuen , ausstreuen , umherwerfen , verstreuen, | Struthious , stroỏ'-thi-ủs , adj. ftraußartig,

gerstreuen.

Strow, strò, adj. † zerstreut, loſe.

----

To Strowl, v. n . & a. (n . ï . ) vid. To Stroll.

Strown, stron, part. v. To Strow, qd. vid.

ToStroy, stroé, v . a. (n.ü. ) vid. To Destroy.

Struck, stråk , pret. & part. v . To Strike,

qd. vid.; (Shaksp. ) vorgerückt ; angegriffen,

initgenommen (n. i . ) ; it twelve o'clock,

es hat zwölf geschlagen; we -- (Cooper, ſt.

crossed) the river , wir segten über den Fluß;

it him into the jaundice, vulg. er bekam

die Gelbsucht davon ; in years, bejahrt ; to

be - , gerührt , ergriffen , betroffen , bestürzt

seyn ( at, über ; with, von, vor) ; all the

hands , alle Arbeiter weigerten ſich (um den

bestehenden Lohn fort) zu arbeiten (cf. Strike) .

Struck, s. vid. Truck, N. T-s.

Strucken, strik'-k'n, part. † v. To Strike.

Structure , stråk'-tshår, s. das Bauen; Ge-

bäude, der Bau ; die Bauart, Zuſammenſegung,

Fügung; Min. T. das Gefüge.

Strude, strood, s . die Stuterey, vid. Stud.

To Struggle, stråg'-g'l , v. n. fich heftig be-

wegen, arbeiten , sich anstrengen , sich placken,

ftreben , ſich bestreben, bemühen , ſich winden,

sich sträuben; kämpfen ( — with , mit ,

against, gegen), ringen, mit Widerwärtigkeiten

kämpfen , und sie zu überwinden ſuchen, ſtrei-

ten ; to hard, sich abarbeiten ; to- out,

fich loswinden ; to out of some one's

clutches , fid gewaltsam von Jemandem los

reißen wollen.

Struggle , s. die Anstrengung , heftige Bemü-

hung, das Sträuben , Streben , die Arbeit, der

Kampf, Streit, die Noth , Angst, Verlegenheit,

Agonie. [Kämpfer, Ringer.

Struggler, stråg -g'l-år, s. der Strebende,

Struggling , strug - g'l-ing, part. s. das Ar

beiten, Kämpfen , Sträuben ; there is no

with necessity, Roth bricht Eiſen.

Strum, strẩm, s. vulg. die feile weibl. Per-

son, Hure ; die Perrücke.

-

To Strum, v. n. vulg. fiedeln , klimpern, fraz

zen; cant. Beylager halten.

Struma , stroỏ'-må , s . (lat. ) Med. T. der

Kropf, die verhärtete Drüſengeſchwulft.

Strummel, strum' -mêl , s. cant. das Haupthaar.

Strumous, stroỏ' -mús, adj . fropfig, mit einer

verhärteten Drüsengeſchwulst bchaftet .

Strumpet, stråm'- pet, 1. s. die öffentlicheHu-

re, Gaſſenhure , cont. (als Schimpfwort) das in-

fame Mensch , der gemeine Nickel ; 2. adj.

(Shaksp.) burerisch) ; unbeständig , falsch .

To Strumpet, v. a. zur Hure machen, schän

den, schwächen. [Bordelldiener.

Strumphusher , stråmp'-håsh-år , s. † cin

Strung, string, pret. & part. v. To String.

Strunt, strunt, s. der Schwanz; jogger, der

Strandjager ( ine Art Meven Lestris parasitica

Ill.).

To Strut, stråt, v. n . stroßen , affectirt ſchrei-

ten , sich spreizen , stolziren , prangen, sich bri

ften, sich dehnen ; aufschwellen, bauſchen (n. ü.) .

Strut, s. das Stroßen , Brüſten, der frolze Gang,

Straußgang; T. das Strebeband, Winkelband,

die Strebe, der Spannriegel.

dem Strauße ähnlich.

Strutter, stråt -tår, s. der Stolzirende ; Groß-

thuer, Prahlhans.

-
Strutting, 1. part. s . wie Strut, s.; 2. part.

adj.; 3. - ly , adv. stolzirend , großthuend;

strutting-piece, T. die Sperrleiste.

Strychnia, strik - ni-å, s . Ch . T. das Strych

Strychnin, strik'- nin , nin (ein in den Krä-

henaugen, dem Upasgift und der Ignatiusbohne

enthaltenes Alkaloid).

Stub, ståb, s. das Stamm-Ende , der Stumpf,

Sturz, Stift ; Kloh, Block (n . ü . ) ; to buy at

the- , (Holz) auf dem Stamme kaufen ; he

looks as if the devil had run over his face

with horse-stubs in his shoes , cant. (von

Blatternarbigen) er ſicht aus als wenn derTeu-

fel Erbſen auf ihm gedroſchen hätte ; stub-faced,

cant. blatternarbig ; nail, der stumpfe Na-

gel, kurze u. dicke Nagel ; — wood, Stammholz.

To Stub , (or To Stub up) , v. a. (aus )

reuten, (aus)rotten , auswurzeln ; N. E. stolpern .

Stubbed, stub'-bed, adj. abgeſtumpft, geftugt;

unterscht; fig. hart, grob ; † gelbschnäbelig.

Stubbedness, ståb'-bed-nes, s . die abgeftugte

Beschaffenheit, das Abgeftumpfte , Geſtußtſeyn ;

die Unterseßtheit.

Stubble, ståb'-b'l, s. die Stoppel, der Halm ;

field, das Et-feld; goose, die St-gans ;

rake , der St-rechen ; stubble it !

-

-

---

cant.

idyweig !

Stubborn , ståb' -bårn , 1. adj . 2. —ly, adv.

steif, starr, hart, unbiegiam , hartnäckig, wider.

spänstig, halsſtarrig, steifsinnig , beharrlich, ent-

schlossen , fest , standhaft ; spröde ; roh ; 3.

ness, s. die Hartnäckigkeit, Unbiegſamkeit, Hals.

ftarrigkeit; Sprödigkeit.

Stubbs, ståbz, adv. cant. nichts.

Stubby, ståb'-bè , adj. ſtraff , kurz und dick,

unteriegt, gedrungen; bristles, steife Borsten.

Stucco, stak'-kó , s. ( ital.) der Stuck, Gips-

mörtel; die Stuck(atur)arbeit ; floor , der

Fußboden von Stuck od. Stuckarbeit.

To Stucco, v. a. in Stuck arbeiten .

Stuccoed, part. adj. mit Stuck(atur)arbeit ver-

ichen.

-

Stuck, stuk , 1. s. (cor. v. Stock, qd. vid.),

der Stoß, Stich) ; Stuck, vid. Stucco ; 2. pret.

& part. v. To Stick, qd. vid.; genäht (bey

den Segelmachern) ; up, eingesteckt (im Ker

fer) ; a- pig, ein abgestochenes (abgeſchlach-

tetes) Ferkel.

-

Stuckle, ståk' -k'l, s. die Mandel, der Haufe

Garben.

Stuckling, ståk'-ling, s. vulg. der Apfelkuchen.

Stud , ståd, s. die Pfofte ; Säule , der Stän-

der; Eckpfeiler ( bey einer Einfahrt , c. ) ;

Baumstamm ; Nagel ( mit großem Kopf zu

Zierath) ; Knopf, Knauf, die Buckel ; derHemd-

knopf, Chemisettknopf (gewöhnl. pl.) ; der Ha-

ken (am Thürschloß) ; die Stuterey ; der Mar-

ftall ; Sp. E-s . a of hunters , zwey oder

mehrere zur Jagd bestimmte Pferde ; a of

race horses, zwey oder mehrere zum Wettren-

nen bestimmte Pferde ; horse, der (Zucht-)

Hengst; work, T. das Mauerwerk zwiſchen

den Ständern eines Hauses.

-
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To Stud, ståd, v. a . mit Nägeln oder Buk-

keln zieren, beschlagen, besehen, aufbuckeln.

Studded, ståd -dễd, part. v. To Stud, beſeßt

(mit Nägeln, 2c.) .

-

-
Studding , ståd'-ding , part. s. das Bejegen,

Beschlagen ; N. T-s. sail-boom, die Lecies

gelspier; sail-boom-irons , Bügel zu den

Leesegelspieren; sails, Leesegel. Pralljegel.

Student, sta -dent, s. der Student, Hochschii-

ler; Studirende, Gelehrte.

Studied, stådded, adj. ftudirt, durchdacht ;

bewandert, belesen, gelehrt ; (her)gesucht ; erkün-

stelt; (zu Etwas aus Gewohnheit) geneigt ;

in law, in den Rechten erfahren.

Studiedly, adv. sorgfältig, aufmerkſam.

Studier, ståd'-i-år, s. der Studirende, Ken-

ner, (Sach-)Kundige, Gelehrte.

Studies, stud -dez, s. pl. vid. unt. Study.

Studio , stu´-di-ò , s. (ital. ) das Atelier, die

» Malerschule.

... 3

Studious, stu´ -di-ås , 1. adj. ſtudirend ; (der

Gelehrsamkeit) befliſſen, den Wiſſenſchaften erge- |

ben, emfig, fleißig ; achtſam , aufmerksam ( of

auf ...) ; nachdenkend , betrachtend, tieffin

nig ; (Milt. ) zur Betrachtung einladend (w.ü.) ;

to live (or lead) a — life , fleißig ftudiren ;

to be , fid) bemühen, sich befleißigen; 2.

ly, adv. emfig, fleißig, gefliſſentlich, mit Eifer,

bedachtſam ; nachdenkend ; 3. ness , s . die

Liebe zur Gelehrsamkeit , das fleißige Studiren,

die Geflissenheit, Emſigkeit, der Fleiß, die Acht-

famkeit.

Study, ståd´-è , s. die Erwerbung von Kennt-

nissen , das Studiren, Studium ; Nachdenken,

Sinnen; Forschen, Unterſuchen ; die Erlernung,

Emsigkeit, Bemühung , Anstrengung , der Lern

fleiß ; die Lernzeit ; Wiſſenſchaft , Kenntniß;

(Bacon) die Schwierigkeit, Verworrenheit (w.ü.) ;

die Studirstube, Bücherstube, das Lesezimmer ;

Studienzimmer , Atelier ; Studies, pl. Studien

(Ateliers), Akademien ; Muſterſtücke (zum Nach-

zeichnen) ; (Gilpin) die Skizzen, Studien (eines

Malers) , unausgeführte Ideen ; he makes it

his study , er legt sich darauf, er befleißiget

fid) ; to be in a brown , col. in tiefen Ge-

danken (trübe, mißlaunig) seyn.

--

***

for ....

To Study , v. a. & n. studiren ; nachdenken,

durchdenken, finnen ; forschen , erwägen, durch-

forschen, untersuchen ; den Wiſſenſchaften oblie

gen ; sich befleißigen ; erlernen , durchlernen , (aus-

wendig) lernen ; to - one's brains about

sich den Korf zerbrechen über ...; to

auf Etwas studiren , nachſinnen über

Stue, v. & s. (n . i . ) vid . Stew.

Stuff, staff, s. der Stoff, Gegenstand, die Ma-

terie, Masse ; das Wesentliche , die Hauptſache ;

das Gewebe, der Zeug ; vulg. die Sache, Waare;

(doctor's ) vulg. Apothekerwaare, Medicin ;

cont. das Zeug, der Bettel , Quark ; das Ge

räth, Geschirr, Gepäck ; Gemengsel ; Füllsel, vid.

Stuffing ; die Materie, der Eiter ; Min. T. (in

Corn. ) taubes Geſtein ; N. T. die Schiffsschmie-

re, Schiffspappe , Harpüse ; bread

Brodmasse, Brodteig ; first T. der halbe

Zeug (bey den Papiermachern) ; good ~, et:

was Delicates ; N. T-s. thick Planken

von 4-12 3oll Dice ; twice-laid - um :

- Am.

cont. (or

goods,
---

geschlagenes Tauwerk; 'tis all

mere ) , es ist Alles erlogen ;

wollene (Manufactur-)Waare, Wollenzeuge ;

hat, der Filzhut, grobe Hut;

Art förnigen Kalkſreines.

- stone, eine-

To Stuff, v . a . & n. stopfen, vollstopfen , füllen,

anfüllen ; verstopfen , anſopfen ; (defgl. Typ. Ph.

[ehemals] die Ballen) ausſtopfen, polſtern ; ein-

preſſen ; reichlich verſchen , ausstatten ; übermä-

Big, gierig effen, sich vollkopfen ; to up, jus

stopfen, verstopfen ; he stuffs till his guts are

ready to burst, vulg. er frist, bis er plagen

möchte ; I am stuffed , I cannot smell, ich bin

verstopft (habe den Schnupfen) , ich kann nicht

ricchen ; stuffed birds, ausgeſtopfte Vögel ; staff-

ed-man, (Shaksp. ) der fähige Kopf ; cunt. der

Hahnrey.

Stuffing, ståf-fing, (part. ) s. das Stopfen, ze.

vid. To Stuff ; das Füllsel ; Werg ; box,

T. die Stopfbüchse (an einem Saugwerk).

Stuke, stúk, s. & v. (n . ii .) vid. Stucco.

Stull, stål, s . der Biſſen, Mundvoll.

Stulm, stålm, s. Min. T. der Stollen.

Stulpes, stålps, s. pl. † & provinc. Pfoſten,

To Stultify , stål'-ti-fi , v. a. dumm (zum

Narren) machen ; L. T. für geistesabwesend ers

klären.

Stämme.

Stultiloquence , Stultiloquy , stål-tîl'-lồ-

kwẻns, stål-til-lò -kwè, s . das thörichte Gez

schwäß, Gewäſch.

Stum, stům, s. der (ungekelterte) Most; unges

gohrne Wein , aufgegohrne Wein , Gährwein,

Stummwein ; cant. die Ingredienzien zum Wein-

verfälschen.

To Stum, v. a . (verdorbenen Wein durchMoſt)

wieder aufgähren lassen , neuen Wein machen,

Wein mit Ingredienzien mischen , auffrischen,

anmachen ; provinc. ein Faß ausſchwefeln.

To Stumble, ståm'-b'l , v . n . & a . im Ges

hen anstoßen, stolpern , straucheln, fehl treten ;

stoßen, anstoßen , einen Fehler begehen ; zufälli-

gerweise auf Etwas ſtoßen ; aufhalten, Schwie-

rigkeit machen, Anſoß geben, beleidigen ; prov-s.

he stumbles at a straw , er ist ein Kleinig-

keitskrämer; to stumble at a straw and leap

over a block, in Kleinigkeiten gewiſſenhaft, u .

in wichtigen Sachen jorglos feyn ; ' tis a good

horse that never stumbles , auch der Klügfte

kann fehlen ; to stumble at, sich an Etwas stc-

Ben; fig. sich ein Bedenken darüber machen ;

to on (upon), or into, auf Etwas stoßen,

es plöslich antreffen ; to over, über Etwas

(weg)fallen, vulg. torkeln.

Stumble , 8. das Stolpern, Straucheln ; der

Fehltritt, das Versehen, der Schnißer, Bock.

Stumbler, ståm'-b'l-år, s. der Strauchler,

schwache Mensch ; das stolpernde Pferd.

Stumbling ståm'-b'l-ing , 1. part. s. das

Stolpern , Stoßen , Anstoßen, Straucheln ; der

Fehltritt; das Verſchen ; — block, ( stone),

fig. der Stein des Anstoßes ; 2. — ly, adv.

stolpernd, strauchelnd , fehlend.

―

Stump, stamp, s . der Stumpf, Stimmel; cant.

Geld ; Stumps, pl . cant. die Beine ; to the

stumps, col. bis auf den Stumpf , durchaus ;

cant-ph-s. to bestir one's stumps , fich auf
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die Beine machen ; I shall make you use

your stumps, ich werde Dir Beine machen ; to

be up a stump, Am. nicht weiter können ;

bed-stead, vid. unt. Bed ; footed, flump

füßig.

To Stump, stump, v. a. & n. (einen Stumpf)

ausziehen, ausreißen , ausrotten ; ſrumpf machen

(n . ü.) ; vulg. a) schwerfällig gehen, trappjen ;

b) herausfordern .

Stumped, stumpt, adj. cant. arm an Geld.

Stumpy, stump' -è , adj. vulg. voll Stümpfe ;

hart, straff, steif , ſtörrig (w. ü . ) ; kurz , ſtäm

mig (w. ü.) .

To Stun, stån, v . a. betäuben ; verdußen, be

stürzen, staunen machen.

Stung, stång, pret. & part. v. To Sting.

Stunk, stánk, pret. & part. v. To Stink.

Stunned , stånd , part. (v . To Stun) betäubt,

erstaunt.

To Stunt , stånt , v. 1. a. am Wachsthume

hindern, verbutten laſſen ; 2. n . nicht fortwachſen ,

verbutten.

Stunt, s. ein Wallfisch von zwey Jahren.

Stupe, stup, s. der Bähelappen, warme Um-

schlag ; die Bähung, das Kräuterbad ; cont. der

Narr (n. ü .) .

To Stupe, v. a. bähen, warm umschlagen od.

verbinden.

Stupefaction, std-pi-fåk'- shån, s . die Betäu-

bung, Verdugung, Bestürzung, das Staunen.

Stupefactive , stu-pi-fåk'-tiv, 1. adj. betäu-

-

bend ; 2. s. das betäubende Mittel.

To Stupefy, v. a. vid. To Stupify.

Stupendious, &c. , incor . ft. Stupendous, &c.

Stupendous, stů-pen'-dås, 1. adj. 2. ly,

adv. erstaunend , erstaunlich, wundersam ; 3.

ness, s. die Erstaunlichkeit, Wunderbarkeit.

Stupid, stu -pid, 1. adj. 2. —ly, adv. dumm,

geistlos, kopflos, albern, col. dämiſch ; betäubt,

bestürzt; 3. ness, s. vid. d. f. W.

Stupidity, std-pid'-i-tě , s. die Dummheit;

Betäubung, Bestürzung, das Staunen .

Stupifier , stu - pî-fl- år, s. der (die, das) Be-

täubende; das Betäubungsmittel, Härtungsmittel.

To Stupify, st ' -pi-fi, v. a. betäuben, vers

duzen, dumin machen, verdummen ; derEmpfin-

dung oder des Bewußticyns berauben ; bestürzt

machen, in Staunen ſegen , fraunen machen, be-

thören ; ftümpfen , die Kraft nehmen ; hart, fest,

spröde machen ; to quicksilver, Quecksilber

firiren ; to be stupified with ..., betäubt, be-

stürzt seyn vor ... , durch

Stupor, stu' -por , s. die Betäubung, Erstar-

rung; Dummheit ; das Erstaunen, Starren, An:

starren, Anstaunen.

To Stuprate , stú´-prắt , v. a. nothzüchtigen,
schänden.

<

....

Stupration, stu-prå'-shẳn, s . die Nothzüchti

gung, Schandung, L. T. das Stuprum.

Sturdily , stur'-di-lè , adv. dreift, friſch, keďk,

trosig , frech; frörrig , unbiegiam , hartnäckig,

entschlossen, standhaft ; ſtraff, stark, hart.

Sturdiness , står -di-nės , s . die Dreiftigkeit,

Stecheit, Frechheit , der Tros; die etorrigfeit,

Hartnäckigkeit; Standhaftigkeit ; Stärke, Härte,

Derbheit.

Sturdy , står'-dé , adj. start, kraftvoll, derb,

handfest; steif; straff, hart, ſtarr ; störrig, hart-

näckig ; muthig, kühn, dreift, keck, trosig; frech,

(im hohen Grade) unverschämt.

Sturdy, S. die Drehkrankheit der Schafe ;

Schwindelkörner (N.).

Sture, s . & v. vid. Steer.

-

-

-
ge=

L. ); der

L.); caviar

Sturgeon , står´-jån, s . der (common

meine) Stör ( Acipenser sturio

Haufen (Acipenser huso

der Sterlet (Acipenser ruthenus

Sturk, stårk, s. † & provinc. der junge (ein-

jährige) Ochs, die junge Kuh.

Stut, ståt, s. die Mücke.

L.).

To Stut, v. n. (n. i .) vid. To Stutter.

Stuthy, s. (n. . ) vid. Stithy.

To Stutter, stáť´ -tår, v. n . ſtottern, stammeln.

Stutterer, (Stutter †) , ståt'-tår-år , s . der

Stotterer, Stammler.

Stutteringly, ståt´- tår-ing-lẻ , adv. frotternd.

Stuttingly, stút'-ting-lè, adv. (n. ü.) vid. d.

v. W.

Sty, stl, s. der (Schwein-) Stall , (Schwein-)Ko-

ben ; cont. das Haus wo geſchwelgt (Unzucht

getrieben) wird , vulg. der Saustall ; das Ger-

frenkorn am Auge.

To Sty, v. 1. a. einſtallen, in den Stall thun,

einsperren ; 2. n. † in die Höhe ſteigen (auf

eine Leiter, einen Baum, c .) , klettern ; ſich auf-

schwingen; sich erheben.

Styca, sti'-ka, s . † eine kleine faſſiſche Münze.

Stye, s. & v. vid. Sty.

-
Stygian, stid'-ji-àn, adj. ſtygiſch (vom Styr) ,

höllisch ; Ch. T. äßend, corrosiv ; water,

Scheidewasser.

Style, stil , s . der Griffel ; Stichel, die Spige,

Nadel; der Zeiger ; Pfeiler, Ständer ; die Steige,

der (Zaun-)Tritt, vid. Stile ; B. T. der Griffel ;

der Styl , die Schreibart, der Ausdruck ; die Art

und Kunst, eigene Manier in den Künſten ; der

Titel, Name ; die Verordnung , Verfahrungsart;

( of a court of justice) , das Gerichtsver-

fahren ; die Zeitrechnung, (old — , die alte ju

lianische Z.; new — , die neue 3. vom Papst

Gregor XIII. im Jahre 1582 ; diese fing in

England erst 1752 an ; gew. werden sie ab-

gekürzt gebr. , vid. unt. abbr. N. & O. ) ; in

col. prunkhaft, hochtrabend ; to live in —,

Aufwand (ein großes Haus) machen ; in the

first nach dem neusten Geschmack ; chaste-

ness of -, das Freyseyn des Styls von

Barbarismen ; of court, der Curialstyl, die

Kanzelleyschreibart ; the royal , die königli-

che Verordnung.

-

-

-

To Style, v. a. nennen, benennen, betiteln .

Stylet, s. vid. Stiletto .

Styliform, stl´-li-form, adj. nadelförmig, ſpiz-

sig, griffelförmig .

to live >

Stylish, stir -ish, adj. col. prunkhaft, hochtra-

bend, modisch, vulg. himmelnd ;

col. viel Aufwand machen.

Stylites , sti' -li-tiz , s. pl. die Styliten , ( eine

christliche Sekte).

Stylobata, stì-lo-ba'-tâ,

Stylobation, stl- 10 -b4ªshản,}

Säulenfuß.

Stylography, sti-lôg'-râ-fè , s.

einem Griffel zu ſchreiben.

s. Arch. T. der

Säulenstuhl ,

die Kunst mit
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Styloid, str'-loid, adj . vid. Styliform.

Styptical, stip'-ti-kål, adj. Med. T. ſtyptisch,

zusammenziehend , blutstillend , stopfend.

Stypticity, stip-tis'-i-té, s. Med. T. das

Styptische, Bluthillende, Stopfende.

Styptick , stip -tik , Med. T. 1. adj. vid.

Styptical; 2. s. das blutstillende Mittel ; 3.

ness, s . (n . ü . ) vid. Stipticity.

Subagitation, såb-âd-ji-tå´-shẳn, s. die fleiſch-

liche Vermischung.

Subah, sú'-bå , s. die Statthalterſchaft.

Subahdar , sử´-bå -dår , s . der Statthalter eiz

ner Proving in Indien.

Subahship, su' -bå-ship, s. der Gerichtsbezirk

eines Subahdar.

Subalmoner, såb-âm'-mån-år, s. der Unter-

Styre , stir , s. (in Glouc.) eine vorzügliche_almosenpfleger.

Sorte Cider.

Styria, stir -ri-å, s. vid. Stiria .

Stythy, stiTH -è , s . & v. vid. Stithy.

Styx , stiks , s. Myth. T. der Styr, Höllen=

fluß (in Arkadien , von der Eiskälte) .

Su, sỗỗ, s. abbr . (ſt. Susan , Suſanna) , Suschen.

Suabia, swa'-bi-â , s . (das Land) Schwaben.

Suabian , swa'- bi -ån , 1. adj. ſchwäbisch ; 2.

s. der Schwabe.

Suability, su-a-bil´-i-tẻ , s. vulg. die Ver-

flagbarkeit ( der Zustand da man in Folge ge-

segwidrigen Verfahrens einer gerichtlichen Klage

ausgeicht ist, w . ii . ) .

Suable, s -a-b'l, adj. vulg verklagbar (m.ü.

cf. d. v. W.).

To Suade, swåd, v . a . ( n.ü. ) vid. To Per-

snade.

Suage, swadj , s. Sp. T. dieLosung derFiſchotter.

To Suage, v. a. (n ü . ) vid. To Assuage.

Suant, su -ânt, adj. N. E. gleich, eben, regel-

mäßig.

Suasible , swa' - sî-b'l , adj . zu überreden, zu

bereden, zu leiten, zu lenken, lenkbar.

Suasion, swa -zhån, s. die Ueberredung, Be-

redung.

Suasive, swa -siv, adj. überredend, beredend

Suasory , swa - sûr- è̟ , adj. zum lleberreden

dienlich, überredend.

To Suavify, swav´-3-fì , v. a . ſänftigen, leutz

selig machen.

Suaviloquy, swå-vil´- ò-kwè , s. die Wohl

redenheit.

Suavity , swâv'-i-tè , s . die Süßigkeit, Lieb-

lichkeit, Anmuth.

Sub, såb, partic. in compos. unter; ein we

nig, Etwas, mitunterlaufend ; Ch. T. vor den

Benennungen der Salze einen Ueberfluß des

Grundstoffs und einen Mangel an Säure an

deutend ; rosa , im 23crtrauen , in’s Ocbcim ,

vid, unt. Rose.

-- ofSubacetate , sub -as - si-tất , s. Ch . T.

copper, das Kupfergrün, Spangrün.

Subacid, sub-âs'-sid , adj. ein wenig (etwas)

sauer, säuerlich.

Subacrid, sub-ak´-krîd, adj. ein wenig herbe,

etwas scharf.

To Subact, såb-åkt' , v. a. † unterwürfig ma-

chen , unterjochen, bezwingen ; Ch. T. nieder

dämpfen, täuben, abſchmelzen .

Subaction, sub- âk'-shản , s . die Unterjochung ,

Bezwingung; Ch. T. die Niederdämpfung, Ab

schmelzung; Berpülverung ; Med. T. die Auf-

weichung, Erweichung.

Subagent, såb-d' -jễnt, s . der Unteragent, Un-

terhändler.

To Subagitate, såb-åd´-jî-tåt, v. a. † un-

terwerfen, unter sich bringen ; beywohnen, schwän

gern ; heimlich empören.

Subalpine, sub-ål' -pin , adj. unter den Alpen

wohnend od. wachſend, ſubalpiniſch , unteralpiſch.

Subaltern , såb´-âl-tẻrn , 1. adj. untergeord-

net ; 2. s. der Untere, Unterbeamtete, Subaltern

(jeder Officier vom Major abwärts , – jedoch

nicht Unterofficier).

Subalternate, såb-âl-tẻrn´-ẻt, 1. adj. abwech-

selnd; untergeordnet ; 2. ly, adv. abwech-

selnd, wechielsweise.

Subalternation , såb-ål-ter-na -shẳn , s. das

Aufeinanderfolgen, die Abwechſelung ; die Un-

terordnung.

-

Subaquatick,sub-å-kwåt'-ik, adj. unter dem

Subaqueous, sub-d'-kwi-ds, Waſſer(liegend).

Subarration, sú-bâr-ra'-shån, s. die alte Verz

mählungsweise.

Subastral, sub- âs´- trål , adj. unter den Ster-

nen, irdisch.

Subastringent, såb-as-strin'-jent , adj. cin

wenig (etwas) zusammenziehend oder stopfend.

Subaxillary , sub - åks´-sil -lå- rẻ , adj. unter

dem Ursprunge des Aftes stehend.

Subbeadle , såb-be' -d'l , s . der Unterhäscher,

Frohnknecht, Gerichtsknecht.

Subbrigadier, såb-brig-a-dèr', s . der Unters

brigadier.

Subcarbonate , sub-kår´-bỏ-nåt , s . Ch. T.

Kohlensäure mit zu starker Baſe.

Subcarbureted , såb-kår'-bù-rẻt-ẻd, adj. Ch.

T. im geringen Grade mit Kohlenstoff ge-

schwängert.

Subcelestial , sub-si-lẻs'-tshål , adj. unter-

himmlisch, irdisch.

Subcentral , sub-sẻn'-trâl , adj. unter dem

Mittelpunkt befindlich.

Subchanter, sub-tshẳn'-tår, s. der Untercan-

tor, Unterfänger.

Subclavian , sub -kla - vi-ản , adj . 4. T. unz

ter dem Schulterbeine ; vein , die Schlüſ-

selbeinader.

www.d

Subcommissioner , såb-kom-mish'-in-år, s.

der Untercommiſſar, Unterſchreiber.

Subcommittee , såb-km-mit -tề , s. die Un-

tercommiſſion, der Unterausschuß.

Subconsequence , sub-kin -si-kwểns , s . Die

Folge aus einer Folge, untere F., zweyte F.

Subconstellation , sub-kon-stel -là´-shẳn , 8.

Ast. T. die Unter-Conſtellation , das Sternbild

vom zweyten Range.

Subcontracted , såb-kon-tråk´-tẻd, part. adj.

durch einen neuen Vertrag verbunden.

Subcontrary, sub-kôn´-trå-rẻ , 1. adj. halb

entgegen; 2. s. das halbe Gegentheil.

Subcordate , såb-kor'-dåt, adj . B. T. faſt

herzförmig.

Subcostal, sub-kos' -tål, adj . A. T. unter

den Rippen befindlich.
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Subcutaneous, sûb-kú-tÃ´-ni-ås , adj. A. T.

unter derHaut befindlich , zwiſchen Haut u. Fleisch .

Subcuticular, såb-kú-tîk' -d-lår , adj. unter

der Oberhaut liegend.

Subdeacon, sub-de' -k'n , s. der Subdiaconus,

Unterdiaconus, Unterhelfer, untere Hülfsprichter.

Subdeaconry, sub-de -k'n-re, s. das Sub

Subdeaconship , sub -dế -k’n -ship , biaconat.

Subdean, såb-dén', s. der Subdecanus, Un

terdechant.

Subdeanery, sub-dèn´-år- è̟ , s . die Würde u.

das Amt eines Unterdechanten.

Subdecuple, såb-dẻk'-kú-p'l, adj. ein Behn

tel enthaltend.

Subdelegate, sub-dẻl´-î-gắt, 1. adj. unterge

ordnet ; 2. s. der Unter(ab)geordnete, Unterbe-

vollmächtigte, Nebengesandte.

To Subdelegate, v. a. unterordnen , einen An-

dern an seine Stelle abordnen od. bevollmächtigen.

Subdelegation , sub-dẻl- î-ga´-shẳn , s . die

Unterabordnung.

Subdenomination , sub -di-nd-mi-na - shun , s .

die Unterbenennung ; Unterclasse.

Subderisorious , sub- dẻr-ri-sò´-ri-ås , adj .

feinspottend, spöttelnd (n . ü .) .

Subdial, sub-di -ål, adj. bey Tage geschehend.

Subdititious , sub -di-tish'-ús, adj. unterge

schoben (w . . ) .

ToSubdiversify, sûb -di-vẻr'-si-fi , v . a . ver-

mannichfaltigen, wieder abändern ; immer anders

machen, Veränderung auf Veränderung machen.

To Subdivide , sub-di-vid' , v. a. unterab

theilen, Unterabtheilungen machen.

Subdivine, sub-di-vin', adj. untergöttlich ,

göttlich in unterm Grade.

Subdivision, sub-di-vizh´-ån, s. die Unterab-

theilung ; das Unterabtheilen.

Subdolous, sub -dò-lås, adj. betrüglich) , liſtig ,

schlau, fein (w. ü . ) .

Subdominant, såb- dôm'-i- nånt, s. Mus. T.

die Subdominante.

Subduable, såb-dù´ -â-b'l , adj . unterwerfbar,

bezwingbar.

Subdual, sub-du -ål , s. die Unterwerfung .

To Subduce, To Subduct, sub-dus' , såb-

dikt', v. a. entziehen, wegnehmen ; wegziehen;

abziehen, ſubtrahiren, vid. To Substract.

Subduction, sub-dåk' -shẩn, s. die Entziehung,

Wegnahme ; Abziehung , der Abzug ; das Abzie-

hen, die Subtraction.

to -

To Subdue, sub-dů , v . a . unterwerfen, un-

terwürfig machen, unterjochen, bezwingen, über

wältigen, besiegen, erschöpfen ; unterdrücken , be:

drücken ; bändigen, zähmen, dämpfen ; (Land)

verbessern , fruchtbar machen ; (Unkraut) vertil-

gen, ausrotten ; one's flesh, Th. Ph.

sein Fleisch kreuzigen, katteyen.

Subduement, sub-dd'-ment , s. (Shaksp. ) die

Unterjochung, Bezwingung, Unterdrückung , Un-

terwerfung, Zähmung, Bändigung (n . ii . ) .

Subduer , sub-du -år , s. der Unterjocher, Be

zwinger, Bändiger, Unterdrücker, Zähmer.

Subduple, Subduplicate , sub'-du-p'l, sub-

dù'- pli kết, 1. adj. halb ; 2. s. die Hälfte,

col. Halbscheid.

Subequal, sub-e -kwål, adj. beynah gleich.

Suberate, s '-ber-åt, s. das korkſaure Salz.

Suberick, st´-ber-ik, adj. Ch. T. forfiauer ;

acid, die Korfiäure.
-

Suberose, sab'-ér-òs, adj . B. T. benagt.

Suberous, su -bẻr-ås, adj . forfartig.

Subfeudation, s. vid. Subinfendation.

Subfusk, såb-fåsk', adj . dunkelbraun.

Subglobular, sub-glôb´-u-lår, adj . fugelicht,

rundlich.

Subhastation , sub-has-t -shân , s . der öf-

fentliche (gerichtliche) Verkauf, die Verfreigerung,

Vergantung, Auction, Subhaſtation ; to sellby

subhastiren, öffentlich (gerichtlich) verkaufen.

Subindication , såb-in-di-ka´-shẳn, s . die An-

zeige, Bezeichnung.

To Subinduce, såb-in-dus' , v. a. anzeigen,

andeuten (n . i . ) .

Subinfeudation, såb-in-fd-da'- shẳn, s . L.T.

die Belehnung mit einem Afterlchen ; das Af-

terlehnsverhältniß.

Subingression, såb-in -grẻsh'-ån , s . das Ein-

schleichen, der heimliche Eintritt (n. ü.).

Subitaneous, sub-i -tà ' -ni- ús, adj. plöglich),

Subitany, sáb´-i-tan-né, (n . i. ) schnell , eilig .

Subjacent, sub-ja' - sent, adj. darunter liegend;

unten (tiefer) gelegen ; to survey a- plain

(from a bill), eine Ebene od. Fläche (von ci-

nem Berge) überſchen.

Subject, såb' -jekt, adj. unter Etwas od. unten

befindlich; zum Grunde gelegt ; unterworfen, un-

tergeben , unterthan, dienstbar; ausgeicht; verpflich

tet, schuldig ; the matter, der (fragliche) Ge-

genstand ; to hold
to ... zur Verfügung

... --

-

halten ; to my order , zu meiner Ver-

fügung ; to be to anger, leicht zornig wers

den.

---

Subject , s . der Unterthan , Untergebene ; das

Subject (bes. Gram. T.), der Gegenstand , das

Grundding, Grundweſen, der Grundbegriff, das

Grundwort, der Stoff, das Wesen , die Person ,

der Nominativ; the I treat of, der Ge-

genstand, wovon ich handle ; it is her perpe-

tual fie spricht unaufhörlich davon .--

-

To Subject , sub-jễkt', v . ạ . darunter legen ,

unterlegen ; darlegen , darſtellen ; aussehen, bloß

stellen; (— to ) unterwerfen , unterjochen , dienſt-

bar machen (Jemand Einem) ; toto im-

position, der Gefahr der Uebervortheilung aus-

ießen, blok ellen.

Subjected , såb-jễk'-tẻd , adj . unterworfen,

abhängig, dienstbar ; dargelegt.

Subjection , såb-jek'-shån , s . die Unterwer

fung, Unterworfenheit, Unterwürfigkeit ; Abhän-

gigkeit, Pflicht, Dienſtbarkeit ; Rh. T. die Sub-

jection, Selbstbefragung.

Subjective , sûb-j³k'-tỉv ; —ly, adj. & adv.

zu dem Subjecte gehörig , subjectiv , inner, eins

wohnend; unterwürfig; pflichtmäßig.

To Subjoin, såb -join' , v. a. noch beyfügen,

mit hinzu sehen ; to — to the acts, zurückle-

gen, zu den Acten (ad acta) legen.

To Subjugate, såb’-ju-gåt, v. a. unterjochen,

unterwerfen, bezwingen, zwingen.

Subjugation, sub-ju-ga -shẳn, s . die Unterjo-

chung, Unterwerfung.

Subjunction, såb-jångk'-shẳn , s. die Beyfüz

gung , Anfügung, Verbindung.
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Subjunctive , såb-jångk'-tỉv , 1. adj. beyge- Sublunary, süb´-lù-når-è̟, s. das Irdiſche.

fügt, verbunden ; Gram. T. verbindend ; 2. s. Subluxation, sûb-låk-så'-shẳn, s. S. T. die

das Beygefügte ; -, or mood, Gram. T. Bersauchung.

- ly , adv.
--

der Subjunctiv , Conjunctiv ; 3.

beygefügt, durch Beyfügung.

Sublanate , sub'-làn-ẻt, adj. B. T. etwas

wollig.

Sublapsarian , sub-lâp-så´- rî-ản , 1. s. der

Anhänger der Lehre, daß durch den Sündenfall

Adams alle Menschen von Gott verworfen seyen,

mit Ausnahme der durch Chriftus Erlöseten (im

Gegens. v . Supralapsarian, qd. vid.) ; 2. adj .

wie d. f. W.

Sublapsary , sub-låp´-så-rẻ , adj . nach dem

Sündenfall geschehen ( cf. d . v . W.) .

Sublation , sub-là´ -shẳn , s . die Wegnahme,

Entziehung.

To Sublet, sub-lễť , v . a . wieder verpachten,

w. vermiethen (vid. &. ü . Underlet) ; sublet-

ting-lands, in After-Pacht gegebene Ländercyen.

Sublevation , sub- li -vá´- shun , s . das Heben,

Lüften, die Erhebung.

Sublibrarian, sub-li-brà '-ri-ân, s. der Unter-

bibliothekar.

Sublieutenant , gen, sub- lẻv-tễn'-ânt , ( ei

gentl. sub-lu-ten'-ant) , s . der Unter-Lieutenant.

Subligation, sub-lỉ - ga' -shẳn, s . die Bindung

unterwärts, das Unterbinden.

Sublimable, sub-li' -mâ-b'l , Ch . T. 1. adj.

zu sublimiren, sublimirbar ; 2. ness, s. die

Sublimirbarkeit.

-

To Sublimate, sub -li-mất , v. a . Ch. T.

sublimiren, empor treiben ; fig. erhöhen, erhe-

ben, veredeln .

Sublimate, sub'-li-mêt, Ch. T. 1. adj. ſubli-

mirt ; fig. erhaben ; 2. s . das Sublimat ; subli-

mirte Quecksilber.

Sublimation, sub- li -må´-shẳn, s . Ch. T. die

Sublimation, Emportreibung ; fig. Erhöhung,

Erhebung, Veredlung.

Sublimatory , (— vessel) såb´ -lim-â-tår-é,

s. Ch. T. das Sublimirgefäß , die Retorte.

Sublimatum, sub-li -ma'- tům, s . Ch. T. das

Sublimat.

-

Sublime , sub-blìm', 1. adj. erhaben, hoch;

stolz ; vornehm ; trefflich ; begeistert ; 2. s. das

Erhabene, die Erhabenheit ; 3. — ly, adv. er

haben, c.; 4. ness, s. vid. Sublimity.

To Sublime, v. 1. a . Ch. T. ſublimiren, auf-

treiben, ( vid. To Sublimate) ; fig, erhöhen,

veredeln ; 2. n. ſublimirt werden, empor (auf)

freigen; fig. sich veredeln ; subliming glass,

Ch. T. das Sublimirglas.

Sublimer, såb-blìm'-år, s . Ch. T. das Subli-

mirgefäß ; Einer der sublimirt.

Sublimification , såb-blîm-i - fi- kå´ - shản , s .

das Veredeln , Erheben zum Erhabenen.

Sublimity, sub-blîm'-i-tè , s. die Erhabenheit,

die hohe (höchfte) Vortrefflichkeit ; der Stolz ;

his -, seine Hoheit (der Sultan) .

Sublimy, såb'-blim-me, s . vid. Sublimate.

Sublineation, såb - lîn-ni-å´ -shản, s. das Un-

terstreichen (eines Wortes, 2c. ) .

Sublingual , sub-ling'-gwål , adj. unter der

Zunge.

Sublunar, (Mill.) sûb-lú´-når, ) adj. unter dem

Sublunary, súb´-lù-når-è̟,

Submarine , såb -må-rèn', adj. untermeeriſch),

unter (in) der See.

Submarriage, sub-mår'-ridj , s. (Mont.) das

Cicisbeat.

Submarshal , såb-mår'-shål, s. derKerkermei-

fter im Marshal-sea (vid unt. Marshal) .

Submaxillary, sub-måks'-îl-lå-rẻ , adj. un-

ter der Kinnlade.

Submediant, såb-mě´ -di-ânt, s . Mus. T. die

Submediante.

To Submerge, såb-merj' , v. 1. a. untertau-

chen ; unter Waſſer ſehen, überschwemmen ; 2.n.

untertauchen (von Schwalben) .

To Submerse, v. a. vid. To Submerge.

Submerse, såb-mers', adj. B. T. unter-

Submersed, sub-mẻrst', getaucht , unter dem

Wasser wachsend.

}

Submersion , sub-mer'-shån , s. das Unters

tauchen, Ertränken ; die Ueberschwemmung ; das

Siegen unter Wasser.

To Subminister, To Subministrate, såb-

min'-is-tår, såb-min'-is-tråt, v. 1. a. darreiz

chen , verschaffen , gewähren , an die Hand ge-

ben (w.ü.) ; 2. n. dienen , helfen, nüßen (w. ü .) .

Subministrant, sub-min' -is-trant, adj. dien-

lich), helfend, behülflich (n . i . ) .

Subministration, sub-min-is-tra' - shẳn, s . die

Zufuhr, Beyhülfe, Lieferung, Verſchaffung (w. ü.) .

Submiss , sub-mis' , adj. * demüthig , unter-

würfig, unterthänig , ergeben, gehorsam (w.ü.) ;

a- voice , eine leiſe , gedämpfte , matte (v.

Alter, ze. geschwächte) Stimme.

Submission , sub-mish'-in , s. die Unterwer-

fung , Untergebung , llebergebung , Ergebung ;

Demuth , Selbstverläugnung , Unterthänigkeit;

der Gehorsam ; L. T-s. (in Schottl.) die Com-

promiß-Acte (vid. Arbitration-bond) ;

an award, der Compromis (Vertrag streitiger

Parteyen durch Schiedsrichter) .

Submissive, sub-mis'-siv, 1. adj. 2.

adv. unterwürfig , untergeben, demüthig, ergeben ;

3. ness, s. die Unterwürfigkeit, Demuth.

Submissly, adv. (m. i . ) vid. Submissively.

Submissness, s. (w . i . ) vid. Submissiveness.

To Submit , såb-mit' , v. 1. a. niederlaſſen,

ſenken (n. ü. ) ; unterwerfen ; erniedrigen ; über-

laſſen, anheimſtellen ; vorlegen , darlegen ; 2. n.

sich unterwerfen, sich ergeben , sich gefangen ge-

ben ( to, Einem) ; nachgeben, weichen.

Submitter,sub-mit' -tår, s. der ſich Unterwerfende.

Submonition , sub -mo-nish'-ản , s . die Er-

mahnung, Eingebung.

-

-

to

- ly,

Submultiple, såb-mål' -ti-p'l , s. (— number)

Ar. T. der in einer Zahl (gewisse Male ohne

Rest) enthaltene Factor (z. B. 3 is of 21).

Subnascent, såb-nâs' -sễnt, adj. darunter auf-

wachsend, unten hervor gehend.

--

To Subnect , sûb-někt´, v. a. unten anbing

den (n. ü.).

To Subnervate , såb-nẻr'-våt , v. a. die

Flechsen lähmen.

Subnormal, sub-nỏr´-mål, s . G. T. die Sub-

normale.

Monde, irdisch . I Subnude, såb-núd′, adj. B. T. faſt blattlos.
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Subnums, sub-nåms', s. ein ostindischer baum- | Subreader, såb-red'-år, s. der Unterleser, Un-

wollener Zeug.

Subobscurely , sûb-ôb-skúr´-lè , adv. etwas

dunkel.

Suboccipital , såb-ôk-sip'-i-tål , adj. A. T.

unter dem Hinterhaupte.

Suboctave, Suboctuple , såb-ôk´-tåv , såb-

ôk'-tå-p'l, adj. ein® Achttheil enthaltend oder

ausmachend.

Suboctave , s. Mus. T. die Unteroctave auf

der Orgel.

Subocular , sub-ôk'-ku-lår , adj . unter dem

Auge befindlich.

Suborbicular, såb-or-bik'-ku-lår, adj. faft

Suborbiculate, sub- or- bik-- ki-ldi, cisföt

mig.

Subordinacy, sub-or´-dî-nâ-sẻ , s . die Sub:

-

ordination : Unterordnung , der Unterstand, die

Unterwürfigkeit ; the of government , Die

Abstufung in der Regierung.

Subordinancy, s . (n . i . ) vid. d . v. W.

Subordinate , sûb-dr′ - di-nẻt , 1. adj . ſubor-

dinirt: der Ordnung nach geringer, untergeord-

net, unterständig, unterworfen ; 2. ly, adv.

in der Unterordnung, unterſtändig ; 3.

s. vid. Subordination.

Subordinate, sub-ỏr′- dỉ-nẻt, s . der (derReihe

nach) Untergeordnete.

-

----
ness,

To Subordinate , såb-ỏr'- di-nåt, v. a. ſub-

ordiniren unterordnen, unterſchen, abſtufen, un-

terwerfen.

Subordination , såb-dr-di-nd' -shẳn , s. die

Subordination : Unterordnung ; Unterwürfigkeit ;

Folge, Reihe, der Stufengang , die Abstufung.

To Suborn, sub-ỏrn' , v . a . anstiften, heim-

lich (auf unerlaubte Art) anstellen oder vorschie

ben, verführen , bestechen , zum Zeugen (falsche

Zeugen) miethen ; bewerkstelligen .

Subornation, såb- dr- nå´- shẳn , s. die Anſif-

tung ; heimliche Anstellung, Verführung ; L. T.

Miethung falscher Zeugen.

Suborner, sub-or'-når, s. der geheime Anstel-

ler, Anstifter, Verführer, Bestecher, Betrüger.

Subovate, sub-o'-våt, adj. faſt cyförmig.

Subperpendicular, s. vid. Subnormal.

Subpetiolate , såb-pẻt'-i-d -lẻt, adj. B. T.

mit sehr kurzen Blumenblättern.

Subphosphate, såb-fos'-fat, s. Ch. T.

alumine, der Wavellit.

-
of

Subpoena, såb-pè'-nå , (cor. sù-pe'-nå ), s.

L. T. die Vorladung vor Gericht, das Vorge-

bot, die Citation bey Strafe.

To Subpoena, v. a. L. T. (to

nen bey Strafe vor Gericht) vorladen, vorfor-

dern, citiren .

one, Єi:

Subprior , sub-pri '-år , s. der Subprior, Un-

terprior.

Subpurchaser, såb-pår'- tshås- år, s. der Käu-

fer aus zweyter Hand.

Subquadrate, sûb-kwå´-drễt , adj. faſt qua-

dratisch.

Subquadruple, sub-kwỏd'-drôỏ-p'l, adj. cin

Viertheil enthaltend.

Subquintuple , såb-kwin'-td-p'l, adj. ein

Fünftheil enthaltend.

Subramous, sub-rà´-mås, adj. B. T. fast äftig .

terlector, Vorleser.

Subrector, sub-rẻk´-tår, s. der Subrector, Un-

terrector, Untervorsteher eines Collegiums.

Subreption , sub-rep'- shun, s . vid. Surreption.

Subreptitious ; -ly, sub-rep-tish'-ås, adj.

& adv. (n. ü.) vid. Surreptitious, &c.

Subreptive, sub-rep' -tiv, adj. † vid. d. v. W.

Subrision, sub-rizh'-ån, s. das heimliche Lachen.

To Subrogate , v. a. (n . ü.) vid. To Sur-

rogate.

Subrogation, s. (n. ü . ) vid. Surrogation.

Subrotund, sub-rò -tånd', adj. rundlich.

Subsaline, sub-så-lin', adj . schwachh gesalzen.

Subsalt, sub - sålt, . Ch. 1. cun Gus, as

ein lebermaß der Base enthält.

Subscapular, såb-skåp'-d-lår, A.T. 1. adj .
unter dem Schulterblatt ; 2. s. der Unterſchul-

terblattmuskel.

To Subscribe, såb-skrib', v. a . & n, unter-

schreiben, unterzeichnen, ſubſcribiren (— to, auf),

abonniren ; fig. einwilligen , beypflichten, sich

verstehen , eingehen ; † unterwerfen, nachgeben,

fich fügen in ...; to to a circulating lib-

rary, bey einer Lesebibliothek abonniren ; I do

to it , ich gehe es nicht ein , ich sage

nicht ja dazu ; risk subscribed , M. E. die

übernommene Gefahr.

not --

Subscriber, sub- skri'-bår, s . der Unterzeich-

ner, Subscribent, Abonnent ; list of subscri-

bers, die Subscriptions- oder Abonnementsliste.

Subscript, sub'- skript, s . (Bent. ) das Unter-

Subscription , sub-skrip'- shẳn , s. die Unter-

schriebene (n . ü . ) .

schreibung , Unterzeichnung , Unterschrift , Sub-

die Unterwerfung, der Gehorsam ; price of

ſcription , das Abonnement ; (Shaksp. - K. L.)

der Subscriptionspreis ; house , (in

Bath) ein Lesecabinett (einer geschlossenen Ge-

sellschaft) .

Subsection, sub-sek'-shản , s. die Unterab-

Subsecutive,sub-sek´ -ku-tỉv, adj. nachfolgend.

theilung, der Unterabschnitt.

Subsemitoné , såb-sẻm'-i -tón , s. Mus. T.

der unterhalbe Ton .

Subseptuple , sub-sẻp´-tu-p'l , adj . ein Sie-

bentheil enthaltend.

Subsequence, (-cy) , såb'-si -kwens, s. die

Folge, das Nachfolgende, Nachherige.

Subsequent, sub'-si-kwent , 1. adj. folgend,

nachfolgend ; to that time, nach dieser Zeit;

a clause, der Zusahartikel ; M. Ph-s , the

fate of ... , die näheren Schicksale über ...

(die genaueren Umstände , z. B. eines aufge-

brachten Schiffes ) ; to make a -
payment,

nachſchießen , nachzahlen, (eine gewiſſe Summe);

--

endorsers, die Hintermänner, Nachmänner

(auf Wechseln, die nachstehenden Giranten) ; 2.

-ly, adv. folgends, nachher ; darnach, mithin.

To Subserve , såb-serv' , v. a. dienen, be-

hülflich seyn , nachkommen, Folge leisten.

Subservience, (— cy) , såb-sẻr'-vi-ẻns, s .

der Dienst, Nugen, die Dienlichkeit, Förderlich-

keit, Behülflichkeit ; die Unterwürfigkeit, Abhäns

gigkeit ; Willfährigkeit ; in to ...3 aus Will-

fährigkeit gegen

Subservient, sub-ser'-vi-ẻnt, 1. adj. 2. —ly,

....

---
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adv. dienend, dienſtbar; dienlich , nüßlich , be.

förderlich ( adj. zuw. mit to u. of) ; subser-

vient books, vid. Subsidiary-books ; 3.

ness, s. (n . . ) vid. Subservience, & c.

Subsessile , sub-sẻs'-îl , adj . B. T. sehr fura

ftielig, fait aufsigend.

Subsextuple , såb-seks -tu-p'l , adj. cin

Sechstheil enthaltend.

To Subside, sub-sid' , v. n. niedergehen , nie-

derfallen , sich sehen , sich legen (von einer Ge-

ſchwulſt) , ſinken , fallen, abnehmen, nachlaſſen ;

the streams from their banks, die Höhe

der Ströme nimmt ab ; the land subsides

into a plain , das Land flacht sich zu einer

Ebene ab.

-

Subsidence , (— cy) , sảb-st' - dễns, s . das

Sinken, Fallen, die Abnahme ; der (Boden-)Sah.

Subsidiary, sub- sid´-i-å-ré ; col, sub-sid'-

yå-rẻ, adj. Hülfe leiftend, zu Hülfe kommend,

zur Hülfe mitwirkend, Hülfs- ... ; books,

M. E. die Hülfsbücher ; stream, der Ne-

benfluß ; treaty, der Subsidienvertrag ;

troops , ( gewöhnt. Subsidiaries) , pl. Hülfs-

truppen.

----

-

-

--

Subsidiary, s. der (die, das) Hülfeleisrende.

Subsidies, såb'-si-dèz, s. pl. die Subſidien,

Hülfsgelder, Hülfssteuern.

To Subsidize, sûb´- sí-dìz, v . a. Hülfsgelder

geben, mit Subſidien versehen.

Subsidy, sub'-si-dè, s . die (Geld-)Hülfe, das

Hülfsgeld , die (Hülfs-)Steuer , Zubuße , der

Beytrag (gewöhnl. Subsidies) .

To Subsign , sub- sin' , v . a. unterzeichnen,

darunter sehen (w. ii . ) ; to with a cross,

mit einem Kreuz bezeichnen, ein Kreuz darunter

segen (von Perſonen die nicht ſchreiben können).

Subsignation, sub- sig-nd' -shản , s. die Un-

terzeichnung (m . i . ) .

To Subsist, sub-sîst' , v. n. & a. da seyn ,

ſeyn, fortwähren , beſtehen, bleiben ; sich ernäy,

ren, sich halten, ſich erhalten, auskommen, leben

(— on, upon, von) ; to on charity, von

Almosen leben.

Subsistence , ( cy) , sảb-sis'-tễns, s . das

fortdauernde Taſeyn, Bestehen ; das Lebensmit-

tel, der Unterhalt, das Auskommen, der Lebens-

unterhalt ; das Inwohnen, in Etwas Leben ; to

gain one's ſich durchhelfen, ſein Auskom- |

men haben; to labour for , für's Brod

arbeiten ; money, Mil. T. das Unterhal-

tungsgeld für Soldaten, Servicegeld, Pflegegeld.

Subsistent, sub-sis'-tẻnt, adj. da jeyend, be:

frebend ; lebend, auskommend ; inwohnend, eigen .

Subsoil, sub' -soil, s. das untere Erdreich, die

Grundlage.

-
>

Subspecies , sub-spé´-shèz , s. die Halbart,

Scheinart.

Substance, sub'-stâns, s . die Subſtanz ; das

Wesen, Ding ; die Festigkeit, der Körper ; die

Wirklichkeit , das Wesentliche , der wesentliche

Theil, Bestandtheil, Haupttheil, die Kraft, das

Beste, Mark ; der wesentliche Inhalt, Hauptin-

halt; der Reichthum , das Eigenthum, Vermő:

gen, Mittel, Leben ; of a letter , der we

sentliche Inhalt (die Contenta) eines Briefes .

Substantial , såb-stån'- shål , adj. wesentlich),

selbstständig , wirklich ; körperlich, materiell;

-

|

ſtark, dicht, fent ; kräftig , gedrungen, dauerhaft,

nahrhaft ; vermögend, wohlhabend ; hauptsäch-

lich.

Substantiality, sub-stån- shi-âl' - i-tė, ) s. die

Substantialness , sub-stân´-shâl-nes , ( Weſents

lichkeit , das Wesentliche , die Selbſtſtändigkeit,

Wirklichkeit; Körperlichkeit ; Stärke, Feftigkeit;

Nahrhaftigkeit; Hauptsächlichkeit, Vermögſamkeit.

Substantially, sub-stån'-shål-lè , adv. we-

ſentlich, ſelbſtſtändig , wirklich ; fest, ſtark ; kräfs

tig ; hauptsächlich ; im Stande, vermögend.

Substantials , sub-stân'- shålz, s . pl. die we-

fentlichen Theile, Hauptpunkte, w. Dinge.

To Substantiate , sub-stån' -shi-åt , v. a.

zum Wesen machen , verwirklichen, Bestand ge=

ben, zur Dauer bringen, befestigen ; darthun, er-

härten, bestätigen , beglaubigen, beurkunden, bes

weisen.

Substantive, såb'-stân-tỉv, 1. adj. ſelbſtſtäns

dig, wirklich, dajeyend, Selvſtſtändigkeit bezeich=

nend (n.ü.) ; 2. s. Gram. T. das Substantiv,

Hauptwort, Sachwort ; 3. —ly, adv. weſent-

lid) ; Gram. T. als Subſtantiv.

Substile, s. vid. Substylar-line.

To Substitute , sub-st-tut , v , ai fubitituiz

ren , zuordnen, an eines Andern Stelle ſehen ;

unterschieben.

-

Substitute , s. der Substitut , Zugeordnete,

Dienst od. Amtsvertreter, Verweser; das Stell

vertretende ; Surrogat, Erſagmittel ; Mil. Ph.

der freywillige Stellvertreter; captain, Sea

Exp. der Seßschiffer (Stellvertreter eines andern

Capitäns).

Substitution, sub-sti-tu'- shẳn, s. die Subſti-

tuirung, Zuordnung, Segung einer Person oder

Sache an die Stelle einer Andern ; Stellvertre-

tung ; Unterschiebung ; Gram. T. die Syllepsis.

To Substract, såb-stråkt', v . a . ſubtrahiren ,

abziehen ( from, von), abnehmen.

Substraction , såb-strẩk´-shủn , s. die Sub-

traction, Abziehung.

Substratum , sub-strå´-tům , s. ( lat. ) die

Schicht, Lage (Erde, oder Felsen) ; Log. T. die

Substanz, das Substrat.

Substruction , sub-stråk´-shản , s. das Unter-

bauen ; die Grundlage; das Untergebäude, Grund-

gebäude.

---

Substructure, s. wie d. v. W.

Substylar, sub - sti' -lår, line, s. die Mite

tagslinie , Zeigerlinie, Subſylarlinie auf Son

nenuhren .

Substyle, sub'-stil , s. vid. Substylar-line.

To Subsult, sub - sålt', v.n. † darunter ſprin-

gen ; herum springen, hüpfen.

Subsultive , Subsultory , såb-sål'-tiv, såb´-

sål-tår-ė, W. , S., F., Enf.; såb-sål´-tår-ẻ,

Wb., Sm., P., J. , adj. umſpringend, hüpfend,

sich in Abfäßen bewegend.

Subsultorily, sub'-sûl-tůr-i-lễ, adv. ſprin-

gend, sprungweiſe.

Subsuitus , sub-sål'-tús , s. Med. T. das

Hüpfen, Zucken (z . B. der Sehnen).

To Subsume, sub-sum' , v. a. sich vorstellen,

meinen, folgern , vorausjegen (daß Etwas in eis

nem Begriffe enthalten sey) .

Subtangent, såb-tàn'-jẻnt, s . G. T. die Subs

tangente (eine Art Linie) .
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To Subtend, såb tẻnd', v. a . & n. (bej. T.) | Subtrifid , sub-tri'-fid , Wb.; såb'-tri-fid,

dehnen, ziehen, ſpannen ; ſich dehnen; die Schne

ausmachen.

Subtense, sub-tẻns' , S. G. T. die Sehne,

Chorda (unter einem Zirkelbogen gezogene ge:

rade Linie).

Subtepid, sub-tep'-îd , adj. lauwarm.

Subter, såb´-tẻr, partic. in compos. unter.

Subterfluent, sub-ter -flu-ẻnt, adj. unten

Subterfluous, sûb-tér'-flù-ủs, } fließend, dar-

unter wegfließend.

Subterfuge, såb'-ter-fudj , s. die Ausflucht,

der Vorwand, Behelf.

Subterrane, såb'-tér-rẫn, Sm.; såb-tẻr-rẫn´,

Wb., s. die Höhle.

Subterraneal, adj . (n. ü .) vid. d . f. Wörter.

Subterranean, sub-tér-ra' -ni - ân , adj. unter-

Subterraneous, sub-ter-ra -ni- ús , irdisch.

Subterranity, sub-tẻr-rån'-i-tè, s. (Brown)

der unterirdische Ort, die Höhle (n. ü. ) .

Subterrany, súb´-tẻr-rå-né , 1. adj. (n. ü.)

vid. Subterranean, &c.; 2. s . (Bacon) das

unter der Erde Liegende (n . üi . ) .

Subtil, adj. (n . ü . ) vid. Subtile.

Subtile, sub'-til, 1. adj. 2. ly, adv. sub

til, fein , künstlich , zart , dünn ; scharf, durch-

dringend ; fig. glatt ; ſpigfindig ; scharfsichtig ;

Liftig, schlau, flug, hinterlistig, schlecht, niedrig,

betrügerisch ; niederträchtig ; vid. deßgl . Subtle;

3. ness, s. die Feinheit, Schärfe, das Harte,

Dünne; fig. die Spißfindigkeit ; Schlauheit, List,

Liftigkeit.

To Subtiliate, sub-til - i-åt ; col. sub-til-

yat, v.a. fein, zart machen, verdünnen (n . ü.) ;

a subtiliating air, eine verdünnte Luft.

Subtiliation , sub-til-i-d' - shản , s. die Ver-

dünnung, Verfeinerung (n . ü. ) .

Subtility, sub-til´ -i-té , s . vid . Subtilty.

Subtilization, sub- til-i - za' - shẳn , s. die Ver

dünnung , Verfeinerung , Schärfung : Ch. T.

Verflüchtigung ; fig. Svisfindigkeit, Klügeley.

To Subtilize , sûb´-tỉl -iz , v . 1. a, fein ma-

chen, verdünnen, zuſchärfen , zuſpigen ; verfeinern

(desgl. fig.) ; 2. n. ſpißfindig seyn, in's Feine

gehen, klügeln.

Subtilly, sub'-til-ẻ, adv. vid. Subtilely.

Subtilness, sub -til-nes, s . vid. Subtileness.

Subtilties, sub -tỉl- tėz , s. pl. (Shaksp.- Temp.)

Näichereyen, Leckercyen.

Subtilty, sub -til-te, s. die Feinheit, Bartheit;

fig. Spise, Schärfe, der Scharfsinn ; die Spig

findigkeit; Lift, Schlauheit.

-

Subtle, sût-t'l , adj. ſubtil, vid. Subtile ; fig.

fein, listig , schlau ; (Shaksp. Cor.) eben.

Subtleness, Subtlety, s. vid. Subtilty.

Subtly, sut'-lẻ, adv. fein, zart ; ſcharf, ſpisig;

scharfsinnig, spigñindig ; ſchlau , liftig.

To Subtract , sub-tråkt' , v . a . subtrahiren,

abziehen, ( from, von) , abnehmen.

Subtracter, sub-tråk´- tår , s. der Abziehende ;

Ar. T. (n. ü . ) vid. Subtrahend.

Subtraction, sub-tråk' - shẳn, s. die Subtrac

tion, Abziehung ; L. T. die Entziehung, Vors

enthaltung.

Subtrahend, såb-trå-hend' , Worc. , Wb.,

W., E.; sáb´-trå-hẻnd, Sm. , C. , 8. Ar. T.

der Subtrahend, die abziehende (od. Abzugs:),Bahl.

Sm., adj. B. T. undeutlich dreyſpaltig.

Subtriple , sub-trip'-p'l, adj. ein Dritttheil

enthaltend.

Subtutor, såb´-tå-tår, s. der Unterhofmeiſter.

Subulate, Subulated , sub'-d-låt, såb´-d-14-

ted, adj. B. T. pfriemenförmig.

Subundation , såb-in-dd'- shûn, s. die Ueber-

ichwemmung (n . ü . ) .

Suburb , sub'-årb , s. die Vorstadt ; fig. die

Grenze, der Rand ; Suburbs, pl. die Vorstädte ;

Fort. die Außenwerke, Grenzstücke ; houses of

the , † Häuser von schlechtem Ruf; suburb

bumours (Ben Jons. ), † rohe Wize.

Suburban, sub-urb'- ân, 1. adj . zur Vorstadt

gehörig, in der Vorstadt wohnend ; 2. s. der

Borstädter, Pfahlbürger.

Suburbanity, såb-år-bân´-i-tẻ , s . das Woh-

nen in der Vorstadt.

Suburbed, sub'- årb'd , adj. Vorſtädte habend;

an eine Vorstadt grenzend.

Suburbial, sub-år′- bi-âl , adj . (m. ii.) vid.

Suburbian, sub- år´-bi- ân, ( Suburban.

Suburbicarian , Suburbicary , såb-år-bi-

kh -ri- an , sub -ur bi-ka -rẻ , udj. But Riccic

Rom gehörig ( nach der alten Reichseinthei-

Lung).

Subvariety, såb-vå-rl'-i-tẻ , s . die Unterab-

art, Unterſpielart.

Subventaneous sub-ven-ta'-ni-ås , adj.

-

(Brown) vom Winde herrührend, unter dem Ein-

Alusse des Windes erzeugt (e . f . u . n . ï . W.) ;

fig. windig,leer, hohl, citel, nichtig ; eggs,

Windeyer, Sporcyer.

Subvention, sub-vẻn'-shun, s. das Zwischen.

kommen; das Beyspringen, die Hülfe (w. ü .) .

To Subverse, v. a. (n . ii . ) vid. To Subvert.

Subversion, sub-vẻr´ - shûn, s . die Umkehrung,

der Umsturs, die Zerstörung.

Subversive , såb-ver'- siv , adj. umkehrend,

umſtürzend, zerstörend ( -(-of
eine Sache);

it is of orders and laws , es wirft Ord-

nung und Geſeße um.

-
....

To Subvert, såb-vért , v. a. umkehren, um-

froßen, umstürzen , zerstören ; verderben, verſchlim-

mern, verführen.

Subverter , såb - ver'-tår , s. der Umstürzende,

Zerstörer, Verderber, Verwüfter.

Subvertive, adj. vid. Subversive.

Subvicar , såb-vik'-år , s. der Subvicar, Un-
tervicar.

-

Subvicarship, s . das Subvicariat, Untervicariat.

Subworker, sub-wårk'-år, s. der Unterarbei

ter, Handlanger, Gehülfe.

Succade, suk-kåd' , s. die Succade, der Citro-

nat; wet Succade in Syrup.

Succatoons, sik-kâ-tỏỏnz', s. pl. eine Art

weißer ostindischer Kattune.

Succedaneous , sûk- si -dd´ - ni-ús , adj. ſtatt

eines Andern gebraucht, an die Stelle eines An-

dern gescht, stellvertretend ; nachfolgend, folgend.

Succedaneum, såk- si- da -ni-ům, s . (lat.) das

untergeschobene (stellvertretende od. Ersag.)Mit-

tel, Surrogat.

Succe ( e dent, såk-se -dent, 1. adj. folgend,

nachfolgend ; 2. s. die Folge, Nachfolge.

To Succeed , såk-sed', v . n. &a . (to 10
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Succour, (Succor) , såk´-kår, s. die Hülfe,

der Beystand ; Entſah ; Helfer ; Entscher ; a

place of , der Zufluchtsort.

an estate, an office, &c. , in Besitz eines Gu- | Succory, såk´-kår-è̟, s. die Cichorie, Wegwart.

tes, eines Amtes, 2c. kommen), folgen, in Ord- Succosity, súk-kos -i-tè, s . die Saftigkeit.

nung gehen, nachfolgen, beerben ; Erfolg haben, Succotash, såk´-kò-tẩsh , s. Am. eine Speiſe

von Statten gehen , gelingen , glücken , Glück aus jungen Mais mit Bohnen gekocht (urſpr.

machen , anschlagen ; gelingen lassen, beglücken , von den nordam . Indianern) .

segnen ; (Dry.) unter Etwas gehen oder treten

(n . . ) ; he succeeds in it, es glückt ihm ; I

succeeded completely, es gelang mir vollkom

men ; to succeed with one, mit Einem auskom-

men od. durchkommen, es bey Jemand durchſeßen.

Succeeder, suk-séd´-år, s . der Nachfolger, Erbe.

Succentor, såk-sẻn'-tår, s. Mus. T. der Baß-

fänger.

To Succernate , såk-sẻr' -nåt , v . a. sieben,

sichten (n . ü.).

Success, såk-sẻs', s. der Erfolg, Ausgang ,

glückliche Erfolg, Fortgang, das Glück ; † die

Nachfolge ( vid. Succession ) ; military

das Kriegsglück ; to meet with bad fein

Glück haben.

3. -

-

ly,

|

Successful, såk-sẻs´-fůl, 1. adj. 2.

adv. glücklich) , erfolgreich), von gutem Erfolge ;

ness, s. der gute Erfolg, das Glück.

Succession, suk-sẻsh'-ản, s . die Folge, Nach-

folge; Nachkommenschaft (v. Fürsten) , Thronfol,

ge ; Amtsfolge ; Erbfolge; das Erbfolgerecht; die

Folgereihe, Reihe, Linie ; in (due) - , by or-

der of - ,
in gehöriger Reihe, nach der Fol-

gereihe (der Buchstaben od. Zahlen) , folgerecht;

war of , der Erbfolgekrieg ; of crops,

der Fruchtwechsel, die (Frucht-)Wechſelwirthschaft;

of the signs, Ast , T. die Ordnung, in wel:

cher die Himmelszeichen gewöhnlich genannt

werden (Aries, Taurus, Gemini, &c.).

Successive , såk-sés'-siv , 1. adj . Eins nach

dem Andern , folgerecht , auf einander folgend,

nachrückend ; erblich (n . ï .) ; empire, das

Erbreich (n . ü. ) ; 2. ly, adv. in Folge, der

Reihe nach, nach einander , nach und nach ; 3. ||

ness, s. die Folge, Reihe, der Reihengang.

Successless, suk- ses' -les, 1. adj. 2. - ly,

adv. unglücklich , erfolglos , ohne gewünschten

Erfolg ; 3. -ness, s. das Unglück, Mißlingen.

Successor, såk-sẻs' - sår, Wb. , Worc., Sm. ,

P., Dr. K., Dr. A., Ja. , J. , Bail. , B., W.;

såk'- sẻs-sår, S. , Dr. J., F., El. , E., W.,

s. der Nachfolger (in einem Gefchäft, zc.) ; Thron-

folger; Erbe.

--

-

Succiduous, såk-sid′-d-ås, adj. fallend, wan

kend, zusammenfinkend (w. ü.).

Succiferous , súk-sif -́ér-ås , adj. Saft er-

zeugend.

Succinate, suk'-si-nåt, s . Ch. T. das bernstein-

faure Salz, Bernsteinsalz.

Succinated, såk´-si-nd- tẻd, adj. Ch. T. mit

Bernsteinsäure geſchwängert.

Succinct, såk-singkt', 1. adj . aufgeſchürzt

(m. i .) ; kurz , kurzgefaßt, gedrängt, gedrungen,

förnig ; 2. —ly, adv. furs, gedrängt, gedrun

gen ; 3. ness , s. die kürze, Gedrängtheit,

Gedrungenheit.

-

Succinick, suk-sin'-nik, adj. Ch. T. bern

Succinous, såk'-sin-nås, ( ſteine(r)n ; bernstein-

artig ; succinick acid, die Bernſteinsäure.

To Succomb, v. n. vid. To Succumb.

Succorine, såk´-kår-in, adj . -aloes, die

Succotrinaloe.

To Succour, v. a. helfen , aushelfen, beyſte-

hen , Beyskand leiſten , zu Hülfe kommen ; ent=

sehen ; N. T. verstärken (einen Maſt, 2c.).

Succourer , såk'-kår-år , s. der Helfer, Bey-

stand; she has been a of many, (Rom.

XVI. 2.), fie hat Vielen Beystand gethan (ge=

holfen).

Succourless, såk´-kůr-lẻs, 1. adj. hülflos,

ohne Beystand ; 2. ness, s. die Hülflosigkeit.

Succous, súk'-kůs, adj. faftig , ſaftvoll, ſaftreich.

Succuba, såk´ -ku-bả, | s . der Alp, das Nacht:

Succubus, suk'-ku-bůs, ) weibchen, vid. Incu-

bus; das Schandweib, der Hurteufel.

Succulation , súk-ku-là'-shẳn, s. das Beſchnei-

den der Bäume.

Succulence, (— cy) , sûk´-kd-lểns , s.

Saftigkeit, Nahrsamkeit.

die

Succulent , såk' -ku-lent , 1. adj. ſaftig, ſafts

voll, nahrhaft ; 2. -ness, s. vid. d. v. W.

To Succumb, såk-kůmb', v. n. erliegen , un-

terliegen.

Succumbency, såk-kům´-ben-sẻ , s . das Er-

liegen, die Ohnmacht. [kraftlos.

Succumbent, såk-kům'-bent , adj. erliegend,

Succursal , sák-kúr'-sål, s. der Beystand, die

Hütfleistung.

Succussation, suk-kus-så'-shun, s . der Trott,

Trab, Trabgang ; das Schütteln, vid. d . f. W.

Succussion , suk-kush'-ån , s . das Schütteln,

Schüttern, die Erschütterung ; Med. T. dieRerz

venerschütterung.

-

--

--

Such, såtsh, pron. adj. & adv. ſolch, folcher,

solche, solches ; der, die, das ; so, auf diese Art;

a, (jum. some —) , fold) , ſolch ein (eine,

eines) , dergleichen ; at a time, zu solch ei-

ner Zeit; are ..., zum Beyspiel ...; -as

it is, so wie es ist ; as die welche, dies

jenigen die ; dergleichen, die Art, zum Beyspiel

... ; as know, die Kundigen ; - as rule,

die welche regieren ; as would choose, die

welche gern wollten; was her virtue, so

groß war ihre Tugend ; you could do me

a favour, Sie könnten (würden) mir einen

großen Gefallen thun ; he did no thing,

das hat er wohl bleiben laſſen; is ... , fo

weit geht ... ; is the case, so ist es, dieses

ist der Fall ; like, dergleichen; and

der u. der; so u. so ;

-

-

-

-

-

a one, der u. der,

die u. die, so einer, solch einer ; Mr. - a one,

der u. der, ein gewiſſer Mann (Herr N. N.).

To Suck, såk, v. a & n . jaugen, einsaugen,

einziehen ; leeren , schöpfen , pumpen , auspum-

pen ; cant. entlocken ; to one's substance,

(to one's very marrow), fig. Einen ganz

aussaugen, ausmergeln ; to the monkey,

vid. unt. Monkey ; to in , cinsaugen ; to

-

---

_____

out, aussaugen , ausschöpfen ; to up ,

einſaugen , einziehen , in sich ziehen.

Suck, s . das Saugen ; die Muttermilch ; das
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Nak, der Saft (n. ü.) ; cant. a) ſtarke Ge-

tränke ; b) die Bruſttaſche ; to give — , die

Brust geben, stillen ; fish, der Schiffhalter,

2. vid. sucking-fish ; spigot , vulg. der

Zechbruder ; stone, der Steinbeißer, Stein-

sauger, die Seelamprete (Cobitis taenia—L.).

Suck, såk, adj. cant. betrunken.

Sucke, v. & s. vid. Suck.

-

Sucker, såk'-kår, s . der Saugende, Säugling;

vulg. junge Wallfisch ; das Saugende ; dieSaug-

röhre, das Saugleder, der Pumpenſtempel ; die

Pfeife; a) der Schiffhalter, 2c., vid. sucking-

fish ; b) der Lump, Bauchsauger (Cyclopterus

- L.); a rabbit - ft. a sucking rabbit.

Suckers, s . pl. Sprößlinge, Schößlinge, Schoß-

reiser , Nebenschossen aus den Wurzeln oder

Stamm (Räuber).

----

-

Suckets, såk'-kêts, s . pl . eingemachte Sachen,

Suckerwerk, Zuckerpläßchen .

Sucking, såk'-king, part. s. & adj . das Sau-

gen; saugend; bag, der Zulp ; bottle,

das Saugfläschchen, col. Nutſchfläschchen ; he is

notwell (hardly) past his — bottle, cont. er ist

noch ganz Kind , an. vulg. er hat den Zucker

(od. Brey) noch im Maul ; calf, das Saug-

falb, col. Sogfalb ; child, der Säugling ;

fish , der Schiffhalter, Schildfisch, Sauger

(Echeneis L.); - lamb, das Sauglamm,

col. Soglamm ; pig , das Spanferkel;

pump, die Saugpumpe, das Saugwerk.

To Suckle, suk'-k’l, v . a . fäugen, (ein Kind)

tillen . Suckle, s. die Brustwarze, Zize ( n. ii .) .

Suckling, såk'-lỉng , s . der Säugling, das

Junge; eine Art des weißen Klees , Steinklee ;

- -

-

horn, das Säughorn, die Nonne.

Sucky, súk'-ké, adj. vulg. dem Trunke erge-

ben ; teaty, lud. (in der Kindersprache, -

von Müttern oder Ammen , wenn sie Säuglin

gen die Bru geben wollen) , trink!

Suction , suk'-shẳn, s . das (Ein-)Saugen.

Sud, såd, s. das Seifenwasser, vid. Suds.

Sudary, su'-dar-é, s. † das Schweißtuch, Tuch .

Sudation , su-da'-shẳn , s . das Schwißen, der

Schweiß.

Sudatory, su'-da-tår-ẻ, s. das Schwigbad, die

Schweigstube.

---

Suddain, såd'-dẫn, s. † vid. Sudden.

Sudden, såd' -d'n, 1. adj. plöglich, urplöglich ,

auf ein Mal , unerwartet ; † haſtig , vorſchnell,

launenhaft, leidenſchaftlich ; I have a — thought

come into my head, col. da fällt mir Etwas

ein; 2. s. t die unerwartete Begebenheit, der

unerwartete Fall ; on ( of, upon ) a — or all

of a plöglich , auf ein Mal; 3. ly,

adv. plöglich , auf ein Mal, stracks , unver,

muthet; 4. ness, s. das Plögliche, die Plög-

lichkeit , das Unerwartete, die Uleberraschung,

Geschwindigkeit, Eile.

-

Sudorifick , su-dò-rif´-fik, Med. T. 1. adj.

Schweiß machend , ſchweißtreibend ; 2. s . das

schweißtreibende Mittel; 3. - ness, s. das

Schweißtreibende. [artig.

Sudorous, su'-dd-rås, adj. † ſchweißig, ſchweiß-

Suds, sådz, s. pl. (soap → ), das Seifenwas-

fer, die Seifenlauge ; vulg. ph-s. to be in the

in der Klemme seyn ; to leave in the -,

im Stiche laſſen.

- "
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-

To Sue, si, v. a. & n. (— one, Einen) ge-

richtlich belangen , verklagen ; bey Gerichte su

chen; suppliciren , anhalten, anſuchen ; ersuchen,

bitten , erbitten ; gerichtlich erhalten, einklagen,

ausklagen ; durch Bitten erlangen , auswirken ;

Sp. E. den Schnabel pugen (v . Falken) ; † fol.

gen; to for a thing, um Etwas ersuchen ;

for admittance, M. Ph. fidh (als Gläu-

biger) zur Maffe (eines Falliten) melden ; to-

out, erbitten , auswirken ; to out a pardon,

einen Pardon auswirken ; to upon, cinkla

gen, belangen über

Suer, s '-år, s. † der Bewerber, Bittsteller.

Suet, su -êt, s. das Nierenfett, der Talg, das

Unichlitt.

to -

....

―

---

Suethland, s. † vid. Sweden.

Suety, su -et-è, adj. fettig , talgig ; talgicht ; a

substance, eine fettige Substanz.

Suff, suf, s. Min. T. der Wasserstollen (cf.

Sough).

-

To Suffer, såf-får, v . a. & n. leiden, aus-

frehen , dulden , erdulden , ertragen ; nicht hin-

dern, geſtatten, zulassen , laſſen ; eine Strafe (den

Tod) leiden; why did you him to en-

ter? warum ließen Sie ihn herein ? this is

not to be suffered, das ist unausstehlich ; she

must not be suffered to talk , man muß sie

nicht sprechen lassen ; to suffer change , Vers

änderung leiden ; to for ... , büßen für ...;

to- a loss, (cinen) Verluft erleiden, verlieren.

Sufferable, såf´-får- å-b’l , 1. adj. 2. ly,

adv. leidlich , duldbar, erträglich ; zu gestatten ;

julässig ; 3. ness , s. die Leidlichkeit, Ers

träglichkeit.

-

Sufferance , såf´-får-âns , s. die Nichthinde-

rung, das Leiden, der Schmerz, die Noth ; das

Dulden ; die Erduldung ; Geduld ; Duldung,

Zulassung ; (Zoll-) Vergünſtigung ; to remain

in— , M. E. Noth leiden laſſen, die Annahme

eines Wechsels verweigern ; L. T-s. estate at

ein rechtmäßig besessenes Grundstück , das

man nach Erlöſchen dieſes Rechtsanspruches noch

im Besiz behält; tenant in - , ein Pächter,

der nach Ablauf der Pachtzeit widerrechtlich im

Besitz der Pachtung bleibt.

-

-

Sufferer, såf-får-år, s. der Leidende , Dul-

der; Gefattende, Zulaſſer; he was one of the

sufferers, er war unter der Zahl der zum Tode

Verurtheilten ; I am a by it, ich verliere

dabey.

Suffering, såf'-får-ing, part. s. & adj. das

Leiden ; Dulden, die Erduldung , Zulaſſung, Geſtats

tung ; leidend ; the sufferings of Christ , die

(das) Leiden Chriſti ; suffering humanity , die

leidende Menschheit.

Sufferingly, såf-für-ing-lè, adv. leidend.

To Suffice, såf-fiz' , v. n. & a. genug seyn,

genügen, zureichen , hinlangen ; darreichen, ver-

sehen ; befriedigen ; it to say, es möge hin-

reichen zu erwähnen.

Sufficiency , såf-fish'-ẻn-sẻ, s. das Zureichen.

de, die Genugsamkeit, Hinlänglichkeit, zulängs

lichkeit, Genüge, Angemessenheit; der hinläng-

liche Unterhalt, das Auskommen ; die hinlängli-

che Beschaffenheit, Fähigkeit, Schicklichkeit, Taug-

lichkeit ; ( in law, Rechts-)Gültigkeit ; Selbst-

genügsamkeit , Selbstbehaglichkeit , Selbftzufrie-

69
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denheit , der Dünket , Eigendünkel (gew. mit , Suffusion , såf- fù´-zhẳn, s. die Uebergießung,

self, qd. vid.). Ergicßung; der Ueberzug , die Farbe; fig.

Sufficient, suf-fish'-ẻnt, 1. adj. 2. ly, Schamröthe.

adv. genug , genugsam , hinreichend , fattiam,

hinlänglich ; fähig , geeignet, tauglich), angemes

sen ; sufficient for ... , taugen zu ... ; suffi-

cient in law, rechtsgültig ; a sufficient wit-

ness, ein (rechts)gültiger Zeuge ; 3.

s. (n. ü .) vid. Sufficiency.

Suffisance , såf-fis'-sâns , s. † die Menge,

Fülle, der Ueberfluß.

--
ness,

To Suffix, såf-fiks' , v . a . einem Worte an-

hängen.

Suffix, suf -fiks, s . das Suffirum, der Wort-

anhang, die Nachsylbe.

To Sufflaminate, suf-flåm'-in-åt, v.a. hin-

dern.

To Sufflate, såf'-flåt, v . a. aufblasen (w.ü.) .

Sufflation, suf-fla' - shẳn, s . das Aufblajen.

To Suffocate, såf´-fò-kåt, v . a . erſicken ; to

be suffocated with ... , erstickt werden durch

..., unter ... ; suffocating rheum , der Stick-

flus, Stickhusten.

Suffocate, Suffocated, part. adj. erstickt.

Suffocation, suf-fò -kd´-shẳn, s . die Erstickung,

das Ersticken ; crammed to , zum Ersticken

voll.

Suffocative , såf´-fò -kå-tiv , adj. erstickend ;
-

breast-bang, die Brustbräune ; — catarrh,

der Stickfluß, Stickhuſten.

--

-

Suffolk, suf -folk, s . die Grafschaft Suffolk ;

grass, das jährige Vichgras, Sommervich-

gras ; powder, ein Pulver gegen den Biß

toller Hunde.

Suffossion, såf-fôsh'-ản, s. das Untergraben,

Unterminiren.

Suffragan , suf - frå-gẫn, s . (— bishop) , der

Suffragan(-Bischof), Weihbischof.

Suffragant, suf´ -frå-gânt, † 1. adj. helfend ;

2. s. der Helfende, Begünstigende, Gönner.

To Suffragate, såf´ -frå-gắt, v . n. stimmen,

einstummen.

Suffragation, såf-frà-gå' -shản, s . das Stim

men, die Einstimmung.

Suffragator, såf'-frå-gå-tår, s . der durch seine

Stimme Unterstüßende ; Beförderer.

Suffrage, såf-frẻdj , s. die Stimme , Wahl:

frimme; der Beyfall, das Ja, Jawort, die Ge-

nehmhaltung ; das Gesammtgebet ; Lat. die

Hülfe (n. i .) .

-

.

Sug, såg, s. der Seefloh, die Waſſerlaus.

Sugar, shug' -går, s. der Zucker ; fig. das Süße,

Liebliche; of lead, der Bleyzucker ; — of

milk, derMilchzucker ; acid of —, dieZ-ſäure;

Barbary - t feiner 3. (auch fig. als Lieb-

kojungswort) ; apple, der 3-apfel ; ba-

ker, der 3-bäcker, Z-sieder; - baking, das

3-backen, Z-raffiniren, Z-ſieden ; - basin, die

3-schale; boiler, der Z-keſſel ; — box, (—

dish) , die 3 -doje, Z-büchse ; candy , der

Candis(-Zucker) , Z-kant, col. Kandelzucker;

caue, das -rohr (Saccharum officinarum-

L.) ; caster, dic 3-büdhje ; cleaver, das

3-hackmesser ; crusher, der Z-quetscher ;

dredger, vid. sifter ; eater, der 3-s

freffer (Certhia flaveola) ; flag , vid.

cane ; house, die 3-fiederey , H-fabrik ;

house molasses, ungedeckter Syrup ; is-

lands, 3-inseln (Inseln, auf denen Zucker er-

baut wird) ; ladle , der Schöpflöffel bey

Zuckerbäckern ; loaf, der Z-hut ; loaf

cornea, A. T. das durchsichtige, kegelförmige

Totalitaphylom der Hornhaut; a
loaf sea,

-

-

-

-

-

--

--

N. T. eine kurze, krause Sce, Krappice ;

maple, der 3-ahorn ; - mill, die 3 -mühle ;

mite, der 3-gaſt (Lepisma saccharinum) ;

-mould, die 3-form , der Z-pott ; nippers,

pl. die Z-zange ; pail, das 3-eimerchen ;

pan, die 3-pfanne ; pea, die 3-erbse;

plantation , die Z-pflanzung , 3-plantage ;

plum, die 3-bohne, Z-erbſe, Z-mandel (pl.

überhaupt alle Arten dragée) ; refiner, der

3-sieder; refinery, dic 3 -raffinerie ;
-

---

scrapings , pl. Z-ſchrapſel;

-

-

-

-

scoop , die

3-schaufel; der Z-löffel; scum, der 3-2

schaum ; shell, die Frauenmünze , das 3-

blatt (Tanacetum balsamita — L.; Balsamita

vulgaris— Willd.) ; sifter, der Z-ſtreuer;

sops, die gezuckerte Bierſuppe ; spirit,

der 3-branntwein , (ein aus dem Schaum und

Spülicht derRaffinerien bereiteter Spiritus) ;

stick, die 3-stange ; - sweepings, pl. 3-z

fegiel; tongs, pl. die Z-zange ; trade,

der Z-handel; work, vid.

To Sugar, v. a. zuckern , überzuckern ; lit. &

fig. versüßen .

-

-

-

house.

Sugary, shug'-går-è, adj. suckerig , von Zucker,

zuckersüß ; leckerig , col. füsmaulig.Suffraginous , såf-fråd'-jin-ås , adj. S. T.

zum Kniegelenk eines Thieres gehörig ; -flex- Sugescent, sú-jës'-sent, adj. das Säugen be-

ure, der Knicbug, die Häckse.

Suffrutex, såf´-frů-tēks, s . B. T. das Stau

dengewächs.

Suffruticous , såf-frỏỏ´-tî-kủs , adj. B. T.

fraudig.

To Suffumigate , såf-fű' -mi-gắt , v. a. bez

räuchern (franke Theile) , von unten auf räu-

chern, bähen.

Suffumigation, såf-fd-mi-g '-shån , s . Med.

T. die Beraucherung , das Räuchern (kranker

Theile) von unten auf, die Bähung .

Suffumige, suf-fù'-midj, s . † vid. Suffumiga-

tion; To , v. a. † vid. To Suffumigate.

To Suffuse, såf-fűz”, v. a . übergießen, über-

ziehen, übertauchen, überbreiten.

treffend ; parts, die Säugewerkzeuge.

To Suggest, såg-jest' , Wb., W., P., J.,

F.; súd-jẻsť , Sm , S., Ja., E., v. a . eingez

ben, einblasen, eintaunen , einflüstern, (heimlich)

beybringen (mit to) ; weis machen, in den Mund

legen ; rathen, vorſchlagen, aufſtellen , angeben,

an die Hand (unter den Fuß) geben, in den

Kopf fchen ; † a) verführen, verlocken ; b) ver-

rathen, in's Geheim berichten ; c) in Versuchung

bringen, aufhegen ; to — the propriety of...,

angemessen finden, vaſſend halten.

Suggester, súg-jêst´-år, s. der Eingeber, Bey-

bringer, Einblaser, geheime Rathgeber.

Suggestion , såg-jês'- tshẳn , s. die Angabe,

Eingebung, Einrathung, Einräumung, Einflüfre-
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rung, Beybringung , der Vorschlag , erste Ent-

wurf, der Rath , Wink, geheime Bericht, heim-

liche Rathschlag ; † die Verführung, Versuchung,

Berlockung; L. T. die (Anzeige auf bloße) Ver-

muthung.

To Suggil, såg´-jil , v. a . verleumden , verlä

stern (n. .).

To Suggilate , såg' -jil -åt , v . a . braun und

blau schlagen, bläuen (n . ü.) .

Suggilation , súg-jîl -lä´-shủn, s . das Blauen;

der blaue Fleď ( n . ü .) .

Suicidal, sd -i-si-dâl , Sm.; sù-i- si' -dâl , Wb.,

Worc., adj. felbſtmörderisch ; a- system,

fig. cin dem eigenen Interesse zuwiderlaufendes

System.

Suicide, su -i- sid, s. der Selbstmord ; Selbst-

mörder.

Suicidical, su-i-sid’-i-kål, adj. ſelbſtmörderisch.

Suicism, Suicisme, su´-i-sizm , s. der Selbst

mord (n. . ).

Suillage, su'-il-lễdj, s . † der Abzug des Un

flathes, der Kothlauf ; Koth, Unflath, Schmuj

fleck.

Suing , su'-ing, s. das Belangen ; Ansuchen,

vid.To Sne; das Durchfeihen, Durchlaufen (n.ii. ) .

Suist, su -ist, s. † der Egoist.

-

||

anzichen, bekleiden ; † dienen ; it suits his pur-

pose, es entspricht ſeinem Vorhaben ; it suits

very well with him , es schickt sich sehr wohl

für ihn, steht ihm sehr gut an, kleidet ihn sehr

gut; to suit the action to the word, geſagt,

gethan; one's inclinations to one's

interest, feine Reigungen nach seinem Vortheil

abmessen.

to -

Suitable, s '-ta-b’l , 1. adj. 2. - ly, adv.

passend , angemessen , gemäß , übereinstimmig,

anständig, schicktid) ; to be suitable to, gemäß

seyn, anstehen , übereinstimmen mit ... ; 3.

ness, s. die Gemäßheit, Angemessenheit, das

Schickliche, die Schicklichkeit.

of

Suite, swet, s . (franz. ) die Folge, Reihe(-Folge),

regelmäßige Ordnung ; das Gefolge, die Beglei-

tung, Dienerschaft (eines Fürſten, 2c.) ; a

apartments, eine Reihe Zimmer.

Suited, su´-ted, part. adj. angemeſſen ; ill

übel geeignet.

Suitor, Suiter, su'-tår, s . der Bittſteller, An-

sucher, Supplicant ; Proceffirende, Rechtssucher,

Litigant ; Bewerber, Anbeter, Freywerber, Freyer;

in chancery , der bey dem Kanzelleyges

richte einen Proceß anhängig hat.

a www

To Suitor, To Suiter, v. a. um ein Frauen-

zimmer werben, anhalten, freyen (n . ü.) .

Suitress, sú´ -três, s. die Ansuchende, Bewerbe-

rinn , Bittstellerinn.

Suky, súk´-ké, s. abbr . ft . Susan, vid. Su.

Sulcate, sůl´-kåt, adj. B. T. gefurcht,

Sulcated , sål' -ká-tẻd , ) furchig .

Suling, s. vid. Swoling.

To Sulk, sålk, v . n. col. murren, zürnen ,

schmollen , trogen, col. dumm thun.

Sulk, Sulks, s. (pl.) vulg. die mürriſche, wun-

derliche Laune , das mürrische Schweigen, col.

das Dummthun; to be in the sulks , übler

Laune seyn ; she is in her sulks, sie hat den

Rappel.

Suit , sut, (col. sỗỗt, vulg. jur. shỏỏt) , s.

die Folge, Reihe ; eine Anzahl zusammengehöri

ger Dinge, die Garnitur, der Sah, Bejah ; das

Zubehör; die Sorte, Farbe ; (a of clothes),

der (vollständige) Anzug ( die zuſammengehöri-

gen Kleidungsstücke ) ; die gerichtliche Klage,

Klagesache, Rechtssache , der Rechtsfall, Proces;

das Ansuchen , Gesuch , die Bewerbung ; Bitte,

Bittschrift; a) das Gefolge, vid. Suite ; b) |

die Aufwartung, der Dienst, das Amt; c) die

Verfolgung ; cant. die Art des Betrügens , 20.;

a- of hangings, die ganze Tapezercy ; a

of head-cloth, das ganze Kopfzeug ; a - of

mourning , der Traueranzug ; cant. schwarze

Augen; a of sails , cin Segelspiel (die Sulkily , sůlk´-i-lẻ , adv. col. übler Laune,

zu einem Schiff erforderlichen Segel) ; a

of table linen , das Tafelgedeck ; a

(at) cards, eine ganze Farbe in der Karte ;

at law, der Proces ; L. T-s. of court,

die Hülfe , die der Vasall beym Gericht des

Lehnsherrn leisten mußte; and service, die

Verbindlichkeit zur Heeres- und Gerichtsfolge ;

to bring -, ein Zeugengefolge mitbringen ;

to bring a , einen Proceß beginnen ; to be

out of suits with nicht in Uebereinstim

mung, nicht in Freundſchaft, nicht in Berührung

mit verstoßen, keine Verbindung mehr ha
... 9

ben mit ... ;

-

....

-

of
mürrisch.

Sulkiness , sål-ki-nẻs , s . col. das mürriſche

Wesen, Schmollen, Troßen, die Wunderlichkeit,

der Startsinn.

Sulky, súl' -kè, 1. adj. col. mürriſch, verdrieß-

lich , grämlich, wunderlich , eigenwillig , starr-

köpfig , tückisch , trosig ; 2. s. cant. mod. die

leichte, einspännige Chaiſe (franz . désobligeante).

Sull, sål, s. der Pflug ; -paddle, die Pflugsterze.

Sullage, sûl -lêdj, s. † vid. Suillage.

Sullen , sål -lên, 1. adj. 2. —ly, adv. (adj.

broker, der Mäkler mitt einsam) ; trübe , matt , dick , dunkel , finster,

Gunstbezeugungen am Hofe ; L. T-s.

venant , der Vertrag wegen des erblichen Ge-

richtszwanges; court, ein Gericht, welchem

die Vasallen die Gerichtsfolge zu leiſten verbun-

den sind; custom, die Dienſtverjährung ;

service, die Gerichtsfolge ; Dienstpflicht der

Vafallen ; silver, die Rente zur Ablösung

der Gerichtsfolge.

-

Co-

To Suit, v. a. & n. anpaſſen, gemäß machen,

einrichten, abmessen ; passen, sich schicken, anste-

hen, geziemen, übereinstimmen , übereinkommen;

angemessen seyn , angenehm seyn ; sortiren, ( die

Farben, 2c.) zusammenlegen ; kleiden, ankleiden,

düster; unfreundlich , vulg. dämisch, grämlich,

mürrisch, verdrießlich , ärgerlich ; frarrsinnig,

halsstarrig, trosig ; böje, boshaft, tückisch ; schreck

lich , Unglück weiſsagend ; sullen-browed, mit

finsterer Stirn, finster blickend ; 3.

das mürrische , grämische , finstere Wesen , die

Verdrießlichkeit; Hartnäckigkeit, Halsſtarrigkeit,

Bosheit.

-
ness, s.

To Sullen, sål -lễn, v . a . verdüſtern.

Sullens, sul-lenz, s. pl. vulg. die üblen Lau-

nen, das mürrische Wesen.

Sulliage, súl -́ li-ẻdj, s. † vid. Suillage.

Sullied, sål'-lèd, part. adj. beſudelt, beſchmuzt.

69 *
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To Sully, sål'-lè , v . a. beſudeln, beſchmuzen,

beflecken.

-

Sully, s. der Schmuzfleck, Fleck.

Sulphate, sål'-fåt, s. Ch. T. das ſchwefelſaure

Salz. [felfauer.

Sulphatick , sål-fat'-ik , adj. Ch. T. schre

Sulphato-, sål-fa'-tò , s . Ch. T.(in compos.)

carbonate of lead, prismatiſches ſchwefelkohlen- |

sauresBley ; tri-carbonate of lead, rhem-

bocdrisches schwefelkohleniaures Bley.

Sulphite, súl'-fit, s. Ch. T. das ſchwefelig.

faure Salz.

Sulphur, sål'-får, s. der Schwefel ; flowers

of , die Schwefelblumen , Schwefelblüthen ;

Sulphurs , pl. Bulkane ; sulphur-fume-bath,

Med. T. das Schwefeldampfbad ; pit , die

Schwefelgrube ; wort, derSaufenchel, Haar-

ftrang (Peucedanum officinale - L.).

To Sulphur , To Sulphurate , sal'-får-åt,

v. a. schwefeln ; sulphurated hydrogen gas,

geschwefeltes Wasserstoffgas ; sulphurated nickel,

prismatiſcher Nickel (ein Metall) ; sulphurated

oil, der Schwefelbaljam.

-

Sulphurate, adj. a ) ſchwefelig (m. i . vid. Sul-

phureous); b) schwefelfarben.

Sulphuration,såí- fár-d´ -shẳn, s . das Schwefeln.

Sulphure, s . vid. Sulphuret.

Sulphureous, sål- fù'-rî-ås, 1. adj. 2. —ly, |

adv. schwefelig , schwefelartig ; sulphureous

acid, die flüchtige Schwefelsäure ; acid-gas,

schwefeligsaures Gas ; water, das Schwefel-

wasser; 3. ness, s. das Schwefelige , die

Schwefelartigkeit.

-

Sulphuret, sål' -fù-rẻt, s . Ch. T. jede Verbin

dung des Schwefels mit einer Base.

Sulphureted, sål´-fù-rẻt-ẻd, part. adj. Ch.

T. geschwefelt (cf. To Sulphurate).

Sulphurick, sål -får-ik, Wb.; sål-fu -rik,

Worc., Sm.; acid, s. Ch. T. die Schwe-

felsäure.

-

Sulphurine , Sulphurous , Sulphury, sål'--

får-in, sål -får-ás, sál' -får-é, adj. wie Sul-

phureons.

Sulphuro-, sûl-fù´-rò, s . Ch. T. (in compos.)
-

hydrogureted sulphite of soda , geſchwe-

feltwasserstofftes schwefeligsaures Natron.

Sultan, sål'-tån, s. der Sultan, türk. Kaiser ;

(sweet , or flower) , die wohlriechende

türkischeKornblume (Centaurea moschata—L.),

Sultana, sål-th' -nå, W., S. , P , J., F.; sål-

tå' -nå, ´Sm., Ja. , s . die Sultaninn; Sultane

(cine Art türkischer [Kriegs-]Schiffe).

Sultane , sål -tần , s. ein türkisches (feines)

Backwerk.

Sultaness, sål-tan-ês, s. die Sultaninn .

Sultanin , sål'-tân-in, s. der Sultanin (türki-

sche Ducaten).

Sultanry, sål'-tân-rẻ, s. die Sultanschaft, Re-

gierung, das Reich (in den Morgenländern).

Sultriness, sål ' -tri-nes, s. die Schwüle , das

fchwile (drückend heiße und feuchte) Wetter.

Sultry, sål' -tré, adj. ſchwül , drückend heiß u .

feucht.

Sum, såm, s. die Summe; ( total ) , das

Ganze, die Gesammtzahl , der Gesammtbetrag

(einer Summe), das Facit; der Abriß ; (kurze)

Inhalt, Inbegriff ; fig. die Höhe , der höchſtel

...

...9

Grad, die Vollendung ; to do a ~ , col. ein

Erempel rechnen ; of money, die Geldsum.

me; to the of M.Ph. bis zur S. von

•; in -, nt furz, mit einem Worte.

To Sum, v. a. fummiren (vid. mit up) ; Sp.

T. (von Falten) ganz gefiedert seyn ; to sum

up, ſummiren, zuſammenrechnen, zuſammen (auf)

zählen ; zuſammenfassen, in ſich begreifen ; to—

up all , in Summa , kurz , mit einem Worte,

gänzlich, zusammen.

-

--

L.).

Sumage, såm'-mèdj , s. vid. Summage.

Sumac, Sumach, (Sumak) , s '-mak ; col.

shoo -måk, s. der Sumach , Sumak; tree,

der E-baum, Gerberbaum (Rhus

Sumatra, su´-må -trå, s . (die Inſel) Sumatra ;

der Wirbelwind, Windstoß.

Sumless, sûm -́lês , adj. unzählig, ſummenlos;

unendlich.

Summage, sum'-mêdj , s. die Laſt eines Saum-

thieres; Saumlaft ; der Saumzoll.

Summarily, såm´-mâ-ri-lè, adv. ſummariſch),

in der Kürze.

-

Summariness, såm'-må-ri-nês, s. das Sum-

marische, die kürze, der Inbegriff.

Summary, sum'-mâ-rẻ, 1. adj. fuinmariſch,

abgekürzt, zusammengefaßt, kurz; proceed-

ings, das furze, kräftige Verfahren (eines Ger

richts) ; sketch, die f-e Uebersicht ; 2. s.

der kurze od. Hauptinhalt, Auszug, das Com

pendium ; Summaries, pl. Summarien, Haupt-

intaltanzeigen.

-

--

---

Summed, såm'd , pret. & part. v. To Sum;

a wing full - , Sp. T. (v . Falken) ein völ.

lig ausgewachsener Flügel.

Summe, s. & v. vid. Sum.

Summer , såm'-mår, 1. s. a) der Sommer;

b) T-s. Hauptbalken, Durchzug, Träger ; Unter-

balken, Unterzug ; Rubestein; Sturz ; e) der Jagd-

häring ; d) derZuſammenzählende, Summirende ;

2. in compos. bird, der S-vogel, Schmet-

teling ; bonnets, S-hüte für Damen ;

cock, vulg. der junge S-ſalm ; colt, die

Wellenbewegung der erwärmten Luft in der

Nähe des Bodens ; corn, das E-forn , S-,

getreide; cypress , der Besenflachs , brehm-

artige Gänsefus (Chenopodium scoparia— L.);

duck, die S-ente, Plümente, Braut (Anas

sponsa L.) ; fallow , die S--Brache ;

To - fallow, v.a. Land (im Sommer) vorrichten ;

fly, die Frühlingsfliege, Waffermotte z

fruit, die S-frucht , das S-obſt ; house,

(-residence) , das S-haus , Lusthaus , der

S-aufenthalt ; navel-wort, das Rabelkraut,

der Mannsharniſch (Androsace— L.) ; — par-

lour, das S-zimmer ; quarters , pl. das

S-quartier; sault , ( set) , der Burzel-

baum (vid. Somerset) ; savoury, die (S--)

Saturcy; snow-drop, das weiße S-veil.

den; solstice, die S--Sonnenwende , der

längste Tag, Sommersanfang ; der heiße Som-

mer ; suit, die S-kleidung ; teal, die

S-halbente ; tree, der Stügbalken, die Rip-

pe; voy, (inW-engl.) E-ſproſſen ; -wea-

ther, das S-wetter; wheat, derS-weizen.

To Summer, v. 1. n. den Sommer zubringen,

überſommern ; 2. a. (Shaksp.) sommern, warm

halten .

---

-

-

-

---

----

-

---
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Summering, sam'-mår-Ing, s. T. die flachen

Querbalken zwischen den Backsteinlagen eines

Gewölbes ; summerings, pl. † Spiele, die am

Johannisfeste gehalten wurden.

Summersault,Summerset, s. vid. Somerset.

Summing up, part. s. das Summiren, vid.

To Sum up unt. To Sum.

Summist, såm'-mist, s . der Compendienſchrei-

ber (m. i . ).

Summit, sum'-mit, s. der (höchfte) Gipfel, die

Kuppe, Spise, Höhe ; fig. Vollendung , Voll-

kommenheit.

Summity, s. (Swift) vid. d. v. W.

To Summon, såm'-mån, v. «. gerichtlich vor.

laden, vorfordern, anſagen, citiren ; auffordern ,

aufbieten, aufrufen, rufen, einladen ; to - up,

aufbieten ; ansagen, zuſammenrufen.

Summoner, såm'-måu-år, s. der Vorforderer,

Vorlader, Gerichtsbote, Nuncius ; Aufforderer.

Summons, såm'-mẩnz, s. L. T. (v. lat. su-

moneas, mit einerPluralendung u. dem Art. a

gebr. ) die gerichtliche Vorladung, Vorforderung,

Anſage, Citation ; der Vorladungszettel , Citir-

zettel; der Ruf, das Aufgebot, die Aufforderung;

Erregung, der Reiz, Trieb ; to serve upon
---

Einen vor Gericht laden, citiren.

To Summons, v. a . incor. ft. To Summon.

Sumner, såm'-når, s . vid. Summoner.

Sumoom, sum-mỗỗm', s. vid. Simoom.

Sump , såmp , s . (in N-engl . ) der Sumpf , |

Moraft; T. der Sumpf : a) eine Vertiefung im

Herde der Schachtöfen, zur Anſammlung des ge-

schmolzenen Metalles ; b) eine Grube in Berg,

werken zum Ansammeln des Grubenwassers ;

c) eine Vertiefung zur Ansammlung der Sole

unter den Dornwänden der Gradirhäuser ; ein

kleines Bassin am Meeresufer, in dem sich

das Meerwasser ansammelt , und aus welchem

es in ein Salzwerk geleitet wird ; men, (in

Corn.) Kunſtwärtergehülfen ; — shaft, (in Corn.)

der Maschinen- u. Kunstschacht.

Sumph, sumf, s. a) vid. d . v . W .; b) (ſchott.)

der Dummkopf.

-

Sumpter , såm'-tår , s . das Saumthier ; ein

rauber, platter Koffer; Sumpters, pl. Pack

körbe ; sumpter horse , das Saumroß, Pack-

pferd ; — mule, der Laſteſel ; saddle, der

Saumsattel.

-

Sumption, sum'-shån, s. das Nehmen (n. ü . ) .

Sumptuary, sum'-tshû- å-rẻ , adj. die Kosten

oder den Aufwand betreffend ; laws, (-

edicts) , die Prachtgeſeße , Aufwandgefeße (Ge-

sege die den Aufwand einschränken), die Klei:

derordnung.

Sumptuosity, s. (Raleigh) vid. Sumptuous-

ness .

ly,

ness,

Sumptuous, sim´-tshú-ås, 1. adj. 2.

adv. foftbar, kostspielig ; prächtig ; 3 .

8. die großen Kosten, der große Aufwand ; dir

Kostbarkeit, Pracht.

Sumpy, sump'- ẻ , adj. (in N-engl .) fumpfig ,

moraftig.

Sumter, Sumtuous , vid. Sump …...

Sun, sản, s. Die Count; the rises, die S.

geht auf; the sets, die S. geht unter; (vid.

unt. Rising) ; to have been in the , cant.

betrunken seyn ; to travel betwixt

-

-
and ,

-prov. in der größten Hiße reisen ; from to

(Shaksp.) von Früh bis Abends ; under the

unter der S., auf Erden ; up, - down-

"

-

(J. F. C.) von S-naufgang bis S-nuntergang ;

raisins of the -, lange Rosinen von Malaga ;

beat, von derbeam, der S-nftrahl ;
-

-

S. beschienen, * ſonnbeſtrahlt, beſonnt, gefonnt;

blink , der E- nblick ; bright, i-n-

hell, sonnig leuchtend , ſtrahlend ; — burning,

das Brennen der S. , der S-nbrand ;

burns , Sommerſproſſen ; burnt , von der
-

---

S. verbrannt ; gebräunt ; cant. a) viele Söhne

habend (Wortspiel mit son) ; b) venerisch) ;

clad, -numkleidet, glänzend, umſtrahlt;

day, vid. Sunday ; dew, der S-nthau

(Drosera L.); dial, die S-nuhr;

down, Am. ſt.

-

---

-

-

-

set;

-

--

dried, an der S.

-

---

getrocknet ; fish, a) derKlumpfiſch , Spiegelfiſd)

(Tetraodon mola — L.) ; b) der Menschenfreſſer,

Riesenhay ( Squalus carcharias — L. ) ;

flower, die E -nblume (Helianthus — L.) ;

flower blue, das Tournesolblau ; light, das

S-nlicht; proof, undurchdringlich für das

S-nlicht; rise, ( rising) , der S-nauf-

gang ; Morgen, Osten ; at rise, mit S-n=

aufgang, frühmorgens ; set , ( setting),

der S-nuntergang ; Abend, Westen ; shine,

der S-nschein; fig. das Gedeihen, die Fülle ;

shine companions, ( — shine friends),

Freunde im Wohljeyn ; (— shine), shiny,

f-nhell ; glänzend ; -spurge, die S-neuphorbic.

To Sun, sån, v. a. sonnen, sömmern, an die

Sonne legen; to sit a-sunning , vulg. fich

jonnen.

-

-

-

Sunday, sån'-då , s. der Sonntag (jeder Vers

trag andiesem Tage iſt geſeßlich ungültig) ; prov-s.

when two sundays come together , auf St.

Nimmerstag , niemals ; zu Pfingſten auf dem

Eife; to sigh away sundays, (Shaksp.) feine

Ruhe haben ; sunday-letter , der Sonntags-

buchstab; man, cant. der Verschuldete, der

aus Furcht verhaftet zu werden nur Sonntags

ausgeht.

-

Sunder, sån'-dår, adv. † in — , entzwcy.

To Sunder, v. a. ſondern, abjondern, trennen,

theilen, abreißen ; provinc. sonnen.

Sundish, sån'-dish, adj. ſundiſch , zum (zu einem)

Sund gehörig ; specie, col. ſundiſche Währung.

Sundries, sun -drez, pl. cf. Sundry.

Sundry, sån'-drẻ, adj. verschiedene, mehrere ;

gesammt; M. Ph-s. diverse (verschiedene z. B.

diverse Waaren , verschiedene Häuſer , Kunden,

c.) ; on sundries (i. e. on sundry houses),

auf verschiedene (d . i. Häuſer) ; cost of sun-

dries , Auslagen für verschiedene Gegenstände,

diverse Spesen ; sundry accounts, Conto (pro)

diverse; sundry-account-book , das kleine

Schuldbuch (conti pro diversi, im deutschenBuch-

handel, ein Buch , worein kleine Poſten notirt

werden von Käufern , welche kein eigentliches

Conto haben).

Sung, sung, pret, & part. v. To Sing.

Sunk, sångk, pret. &part. v. To Sink ; the

interest will be — , die Interessen werden

verloren gehen.

Sunken, súng -k'n, part. † v. To Sink.

Sunket, sång'-kêt, s. vulg. der Schmuznickel.
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Sunless , sån'-lẻs , adj. ohne Sonne, sonnen-

leer, unbeschienen, ohne Wärme.

Sunlike, sån'-lik, adj. sonnig , sonnenhaft,

fonnenartig.

Sunniness, sån'-ni-nês , s. das Sonnige, Aus-

jonnen, Siegen an der Sonne.

Sunny, sun´-ne, adj. sonnig , sonnenbell, glän-

send, ftrahlend ; von der Sonne beschienen ; gold- ||

gelb ; bank, cant, ein gutes Feuer im Winter.

Sunt-tree , sunt'-trẻ , s . provinc. der Acacien-

baum, Schotendorn.

-

To Sup, såp, v . a . & n. schlürfen , schlucken ;

zu Abend essen, die Abendmahlzeit halten ; zu

Abend bewirthen (n . " . ) ; to up, einschlür

fen ; to the monkey, vid. to suck , &c.

unt. Monkey.

---

... 9

Sup, såp, s . ein Mund voll, der Schluck, Schlurf;

to take a schlürfen, ein wenig nehmen.

Super, su -per , 1. partic. in compos. über,

oben; 2. M. Ph. abbr. ft. Superfine, qd. vid.

Superable , su -per- å-b'l , ( S. incor. shoo -

per-å-b'l, &c.) , 1. adj. 2. — ly, adv. über-

freigbar, überwindlich ; 3. ness, s. die Uc

berfteigbarkeit, Ueberwindlichkeit.

To Superabound , sú-pẻr- å-bổůnd' , v. n.

überflüssig da seyn , überströmen, Ueberfluß ha-

ben ( with an ...), reichlich haben , in

Menge seyn.

Superabundance , sù-per-å -bån'-dans , s.

der Ueberfluß , die zu große Menge, der lleber-

schwank, Ueberschwang.

Superabundant, sù -per-â-bản´-dånt, 1. adj.

2. - ly, adv. überflüssig , überschwänglich , gar

zu reichlich ; 3. ness, s. vid. d . v . W.

Superacidulated, su-per-å-sid´-d-14-ted, adj .

Ch. T. mit Säure übersättigt.

To Superadd, sù-pêr-åd' , v . a . noch hinzu

thun, hinzu fügen ; noch vermehren, zu viel bey-

tragen.

-

Superaddition , sù-per-åd-dỉsh'-ån, s. die

Hinzufügung ; Vermehrung, der Zujah, Beyſaß ; |

die Ueberzugabe.

Superadvenient, su-per-åd-ve'-ni - ênt, adj .

noch dazu kommend , darüber zutretend, unver-

muthet kommend (w. i . ) . [als Engel.

Superangelick, su-per-ân-jễl '-îk, adj. höher

To Superannuate , sú-per-an'-nu-át, v. n.

& a. verjähren, veralten , ausdienen ; für alt,

verj: hrt , oder ausgedient erklären , verwerfen ;

längerals einJahr währen (von Pflanzen ; -n.ü.) .

Superannuated , så-per-ân´-nù- à - ted , adj .

verjährt, ausgedient, veraltet, alt ; list, das

alte Register.

-
L.).

Superannuation, su-per-ân-nd-d '- shẳn, s.

das Veralten ; die Verjährung, Verwerfung.

Superb, su-perb', adj. prächtig , ſtattlich, herr-

lich ; stolz ; lily, die Prachtlilie ( Gloriosa

superba

Superbiloquence , su-per-bil '-lò-kwêns , s .

die hohen Worte, Großſprecherey , der Schwulst.

Superbipartient, sú -per-bi-pår' - shỉ- ent, adj.

Ar. T. eineZahl jo theilend, daß ein Bruch bleibt.

Superbly, su-perb'-lè̟, adv. prächtig , herrlich).

Supercargo, su-për-kår´-gò, s . M. E. der Su

percargo,(Ober- od . Super-)Cargadeur, Cargadör,

(Frachtausscher, Ladungsverrechner, dem die Be-

frimmung der Hin- u. Rückfracht anvertraut ist).

Supercelestial, su-për-si-lès´-tshål , adj. übers

himmlisch, ätherisch.

-

-

Supercharged, su-per-tshårj'd′ , adj. H. T.

eine Figur auf der andern , überladen.

Superchery, sú-per-tshe'-rẻ , s. † der Be-

trug, die Hinterlist, Ueberrumpelung.

Superciliary, su-per-sil´-i-år-è ; col , så-pẻr-

sil'-yår-e, adj. über den Augenbrauen befindlich).

Supercilious , su-per-sil'-i-ds ; col. su-per-

sil' -yus, 1. adj. 2. · ly, adv. hochmüthig,

stolz, anmaßend, trosig, gebieteriſch , machtspres

chend; 3. -ness, s. der Hochmuth, die Macht-

sprecherey, der Stolz, das gebieteriſche (hochtra-

bende) Wesen, der Uebermuth.

Superconception, sú-pẻr-kon-sẻp´-shån, s.

die Ueberfruchtung, Superfötation .

Superconsequence , su-per- kôn'-si-kwẻns,

s. die spätere Folge (n . i .) .

Supercrescence , su-per-krẻs'-sẻns, s. der

Auswuchs, Ueberwuchs, die Schmaroserpflanze.

Supercrescent , sú-per-krẻs'-sent, adj. als
Schmarcherpflanze wachsend, wuchernd.

Superdividend , su-per-div´ -i -dẻnd, s. der

Gewinnantheil, die (Ueberschuß-)Dividende.

Supereminence, (— cy) , sú-pẻr-ẻm' - mi-

nens, s. die höhere Würde, der Oberrang , Vorzug.

Supereminent ; - ly , su-per-ẻm´-mi-nễnt,

adj. & adv. weit hervorragend , übertreffend ;

vortrefflich, vorzüglich.

-

Supererogant, adj. wie Supererogatory.

To Supererogate, sú-per-er -rò-gåt, v. n.

überpflichtig (über die Gebühr) handeln , mehr

thun, als man schuldig ist, sich verſteigen, (eine

Sache) übertreiben (w. ü . ) .

Supererogation , su-për-ẻr-rò-gå' -shản , s.

die Ueberpflicht , Uebergebühr , Uebertreibung ;

works of , Th. T. die Supererogations-

werke (bey den Katholiken).

Supererogative, sú-per-er - rò -gå-tỉv, (w. ü . ) Į

Supererogatory , sú-per-ér´- rỗ-gå-tûr-ė,

adj. über die Gebühr, übergebührlich, überpflichy-

tig, ungeboten, ungebeißen.

Superessential , sd-per-és-sẻn'- shål , adj.

über die Wesenheit eines Dinges erhaben , über-

wesentlich. [treiben.

To Superexalt, så-pår-égz-ålt, v. a . über-

Superexaltation , sú-per-égz-ål-tá´-shâu , s .

die Uebertreibung , das Uebermaß.

Superexcellence , ( — cy ) , sù-pẻr-ẻk´- sẻl-

lễns, s . die Uebervortrefflichkeit.

Superexcellent, sú-per-ék´- sẻl-lẻnt, 1. adj.

übervortrefflich) ; 2. -ness, s. vid. d. v. W.

Superexcrescence, sú-per-ẻks-krẻs'- sens , s .

der Auswuchs , die Wuchervflanze.

Superfecundity, su-per-fi -kån'-di-tè , s. die

übermäßige Fruchtbarkeit.

To Superfetate , su-për-fè'-tắt, v. n. noch

darüber empfangen, überfruchtet werden.

Superfetation , sù- pér-fi -tå´-shẳn, s . die Ue-

berfruchtung, Ueberschwängerung , neue Empfänge

niß, Superfötation. [fetate.

To Superfete, v. n. (n . ï . ) vid. To Super-

Superfice, su'-per-fis, s. † vid. Superficies.

Superficial , su-per-fish'-ål , 1. adj. 2. —ly,

adv. oberflächlich, flach, außenſeitig; ſeicht , uns

gründlich, obenhin ; superficial measure, das

Flächenmaß; 3.ness, s. wie Superficiality.
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Superficial , st-per- fish'-ål , 6. S. T. die

Hautrunde.

Superficiality, sù-per-fish-i-ål'-i- tè, s. die

Oberflächlichkeit, Seichtigkeit.

Oberaufsicht haben , vorſtehen , verwalten ; su-

perintending master, der Hafenmeister.

Superintendence, ( cy), sú-per-in-tẻnd'-

us, s. die Oberaufsicht ; Superintendentur.

Superficies, su-për-fish´ -èz , s . sing. & pl. Superintendent , sú-pêr-in-tẻnd'-ẻnt , 1. s.

-

die Oberfläche, Fläche, Außenseite.

Superfine , su' - per-fin , adj. ſuperfein , ſehr |

fein, ertrafein ; überklug ; flour, das feinste

Mehl, Am. Ausfuhrmchl.

Superfine, s . M. E. das Feinste seiner Art,

feinste Tuch, 2c. , die Prima -Sorte.

To Superfine, sd-per-fin' , v . n. zu viel ta-

deln, flügeln ; kritteln, hyperkritisiren.

Superfluence, su-per'- flú-êns, s . † der Ueberfluß.

Superfluitance , sú-per-fld -i-tans , s. das

Obenschwimmen ; das oben Schwimmende (w. ü .) .

Superfluitant, sù-pêr-flu´-i-tânt, adj. oben

schwimmend (w. ü . ) .

Superfluity, s -per-fld'-i-tè , s. der Ueber.

Auß, das Ücberviel, Zuviel.

Superfluous, su-per'-fld-ås, 1. adj. 2. —ly,

adv. überflüßig, üppig ; reich , im Ueberfluß le-

bend ; unnüß ; unnöthig ; verschwenderiſch ; um

fich greifend ; zudringlich) ; superfinous poly-

gamy , B. T. zusammengeschte Blüthe mit

Zwitterblumen auf der Scheibe und weiblichen

Blüthen im Strahl ; Mus. T-s . interval, die

übermäßige Intervalle ; sound or tone, dic

übermäßige Secunde.

Superfluousness, s . vid. Superfluity.

Superflux, s ' -per-flåks, s. (Shaksp. ) der

Ucberfluß, das Zuviel, n. i . vid. Superfluity.

Superfoliation , sú-pễr- fò -li - d´ - shun , s. der

üppige (übermäßige) Blätterwuchs ( n . ii . ) .

Superhuman , sd-per-hd -mán , adj. übers

menschlich.

Superimpending, su-për-im-pên´-ding, part .

adj. von oben drohend.

To Superimpose, sù-pẻr-im-pòz', v . a . auf

Etwas legen.

Superimposition, sù-per-îm-pò -zỉsh'-ån, s.

das Auflegen, die Auflegung ; das Aufliegen.

Superimpregnation , s -per-im-preg-na-

shun, s . vid. Superfetation.

Superincumbent, sù- per-in-kům´-bent, adj.

darauf oder darüber liegend.

To Superinduce , sú-per-in- dus' , v. a . zu

dem Vorhandenen hinzulegen, oben auflegen,

überlegen, überziehen, überstreichen ; dazu brin

gen ; fig. erfolgern , durch eine Induction (Fol-

gerung) überführen ; to upon, auflegen, er-

wecken, erregen , einfößen, eintragen .

Superinduction, sú-per-in-dåk' - shẳn , s . die

Hinzufügung ; Anschaffung ; Ueberziehung , le-

berstreichung ; fig. Angewöhnung ; of ill

habits, (South) die Angewöhnung übler Sitten.

Superinjection , sú-per-in-jẻk´ -shån, s . die

zweyte Einsprißung.

-

To Superinspect, sd-per-in-spekt', v. a. die

Aufsicht führen (w. ü . ) .

Superinstitution , su-per-in-sti-tu'-shin , s .

L.T. die zweyfache Einschung (in eine Pfründe),

Doppelweihe.

Superintellectual, sú-pêr-in-tẻl-lẻk'-tshu-ål,

adj. unbegreiflich, überfinnlich.

To Superintend, su-per-in-tend', v. a. die

der Oberaufseher, Inspector ; Superintendent; 2.

adj. die Aufsicht führend .

- to ...

Superior, (Superiour) , sù-pè´- ri-úr, 1.adj.

2. ly, adv. höher, überlegen, vorzüglicher,

trefflicher, vortrefflicher ; würdiger ; a superior

air, eine vornehme Miene ; to be

erhaben seyn über ... ; to one's sufferings,

über seine Leiden erhaben ; a- flower, a

germ , B. T. eine obere Blume , ein oberer

Fruchtknoten ; letters, pl. Typ. T. die ho-

hen Noten-, Verweijungs- , oder Spalten-Buch)=

sraben ; quality, vorzügliche Qualität.

Superior, s. a) der (Pater) Superior ; b) vid.

Superiors.

-

Superiority, su-pẻ- ri-ôr´-l-tẻ , s. die Ueberle

genheit , Obergewalt , Obermacht, das Ueberge-

wicht, Vorrecht, der Vorzug, Vorrang ; air of

das vornehme, imponirende Weſen.

Superiors, ( Superiours) , s. pl. die Oberen,

Höheren, Vorgefeßten ; Ast. T. die drey Pla=

neten Saturn, Jupiter u. Mars ; Typ. T. col.

vid. superior letters, unt. Superior.

Superlation, su-pẻr-là´-shủn, s. (Ben Jons.)

die Uebertreibung (n . ü. ) .

Superlative , su-per'- lå-tỉv, 1. adj. höchſt,

überhoch); malignity, die höchste Bosheit ;

2. s. das Höchſte, der höchste Grad ; Gram. T.

der Superlativ, die höchste Steigerungsstufe ; 3.

ly, adv. im höchsten Grade, überaus ;

happy, über die Maßen glücklich ; 4.

s. das Allerhöchſte, der höchste Grad.

-

-

Ueberschus, reine Gewinn .

---

ness,

Superlucration , så- pår- là-krå´-shản , s. der

Superlunar, Superlunary, sú-pêr-ld´-når,

sd-per-lu'-nâ-ré, adj. über dem Monde, über-

irdisch.

To Supermeate, su -per -mi-åt, v. a. dars

über hinaus gehen.

Supermundane, su-per-mân'-dẫn, adj. über.

irdisch.

Supernaculum, sù-per-nâk´-kú-låm, s . † &

cant. die Nagelprobe ; to drink , die Na-

gelprobe trinken, rein austrinken.

Supernal, su-per -nål, 1. adj. ober, oben, hö-

her, himmlisch; 2. -ly, adv. von oben, droben.

Supernatant , su-per-na'-tant , adj. oben

schwimmend.

Supernatation , sù-për-nå- tå´ - shản , s. das

Obenschwimmen.

-
Supernatural , su-per-nåt'-tshur-ål, 1. adj.

2. ly, adv. übernatürlich ; 3. ness, s.

das Uebernatürliche, die Uebernatürlichkeit.

Supernaturalism, su-pẻr-nåt´-tshûr-ål-izm,

s. der Supernaturalismus , Offenbarungsglaube.

Supernumerariness , su-per-nu -mer-ar-i-

nes, s. die Ueberzähligkeit, der Ueberschuß.

Supernumerary, sú-per-nu -mêr-âr-ẻ, 1. adj.

über(voll)zählig ; 2. s. der Ueberzählige.

Superoxalate, su-per-ôks'-å-låt, of pot-

ash , s. Ch. T. übersättigtes sauerklecfaures

Superparticular, så-per-pår-tîk'-ku-lår, adj.

Kali.

--
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-
ganz (allzu) eigen, beſonder, od . sonderbar ;

ratio, Math. T. ein Verhältniß, dessen Vor-

derglied nur eine Einheit kleiner ist als das

Hinterglied, z. B. 1 ju 2, od. 3 ju 4.

Superpartient, sú-per-pår' -shent , adj.

proportion, Math. T. das Verhältniß , dessen

Hinterglied mehr als eine Einheit größer iſt

als das Vorderglied, z . B. 3 zu 5, od . 7 zu 10.

Superplant, su'-per-plânt , s. (Bacon) die

Schmaroserpflanze (n . ï . ) .

Superplusage, s . vid. Surplus(age).

Superponderant, sù-per-pồn´-der-ånt, adj.

reichlich wiegend.

To Superponderate, sú-per-pôn'-dẻr-åt, v .

1. a. überwiegen (n . ü. ) ; 2. n. hin und her

überlegen.

To Superpose , så-pår-pòz', v. a. auf Et:

was legen.

Superposition, su-per-pò -zish'-ån , s. das

Obenaufliegen; Obenaufliegende.

To Superpraise , sù-per-praz' , v. a. über

die Maßen preiſen.

Superproportion , su-per-prò-pòr' -shûn , s .

das übersteigende Verhältniß , Ueberverhältnis,

Uebermas.

Superpurgation , su-per-pår- gå´ -shủn ,
S.

Med. T die übermäßige Abführung (Purgan ) .

Superreflection, (-xion) , su-per-ri-flok'-

shan, s. das nochmalige Zurückſtrahlen, Her-

überstrahlen.

To Superreward , sd-per-ri-wård', v. a.

überreichlich belohnen.

Superroyal , su-per-roè'-31 , (— paper) , s .

das Superroyal oder Jeſuspapier ( ein Papier

von großem Format mit dem Jesusbilde).

Supersaliency , su -per-sa -li-dn - sề , s. Das

Ueberspringen, Aufspringen, Bespringen (Begat:

ten der Thiere,

Supersalient , su-per-så -li- ẻnt , adj. über

springend , aufſpringend , beſpringend, begattend

(von Thieren, - m. ii.).

-
m. ü .) .

Supersalt , s '-per-sålt , s . Ch . T. das mit

Säure übersättigte Salz.

To Supersaturate, sú-pẻr- sât´ -td-rắt , v. a.

Ch. T. übersättigen.

Supersaturation , sú-për-sât- tú-rð´-shån , s.

Ch. T. die Uebersättigung.

To Superscribe , sú-per-skrib' , v . a . über

schreiben, darüber schreiben, oben (auf) schreiber,

die äußere Adreſſe machen , adreſſiren .

Superscription , su-per-skrip´-shẳn , s . das

Aufschreiben ; die Ueberschrift, Aufſchrift, Adreſſe.

Supersecular, sú-pẻr-sẻk'´-kú-lår, adj. nicht

weltlich ; geistlich.

To Supersede, sú-pêr-sèd', v . a . aussehen ,

aufschieben, bey Seite sezen, hintansegen, un

wirkiam (unnüg) machen , vernichten ; L. T.

inne halten , unterlassen ; caſſiren , des Dienstes

entjeßen, abſchaffen, einziehen, aufheben, vernich)-

ten, ungültig machen, vereiteln.

Supersedeas, sd-per-se' -di- às, s . L. T. das

Hemmungsurtheil , der Hemmungsspruch , Ein-

halt, Eintrag, die Inhibition.

Supersedure, su-per-se' - dzhůr, s . vid. d. v. W.

Supersensible, su-per-sen'- si-b'l, adj. über-

finnlich.

Superserviceable, sù-për-sér´- vis-â-b’l, adj.

übertrieben dienstbefliſſen (n . ü . )

Supersession , sú-per-sễsh'- ản , s . der Auf-

schub, die Ausscßung ; der Einhalt, Eintrag.

Superstition, su-per-stish'-un, s. der Aber.

glaube, die Abgötterey ; (allzugroße) Aengſlicy.

keit, (übertriebene) Genauigkeit ; superstitions,

pl. abergläubische Handlungen (bes. in religiö,

ser Hinsicht).

Superstitionist , su-per-stish' -ån-ist , s. der

Abergläubische ; Gözendiener.

Superstitious , su-per-stỉsh'-ås, 1. adj. 2.

- ly, adv, abergläubig , abergläubiſch ; (allzu)

ängstlich; use, L. T. die Benußung eines

Grundstückes zu kirchlichen Zweck ; 3. ness,

s. das Abergläubiſche, der Hang zum Aberglaus

ben (vid. Superstition).

To Superstrain, så-pår-strån', v.a. zu weit

ausdehnen, überspannen (w . ü . ) .

Superstratum, sú-per-strå´-tắm, s . die obere

Schicht.

To Superstruct, sd-per-stråkt', v. a. über-

bauen, darüber errichten .

Superstruction , su-per-stråk'-shån, s. die

Ueberbauung, der obere Bau, das Gebäude.

Superstructive, sú-për-strük´-tiv, adj. über-

baut , oben auf errichtet.

Superstructure , sú-per-stråk´-tshår , s. der

obere Bau, Oberbau, das Gebäude , die Erhös

hung, der Aufbau.

Supersubstantial, su-per-såb-stân'-shål, adj.

mehr als wesentlich) ; überſtark, überfest ; über-

trieben gründlich.

Supersubtle, su-per-sut'-t'l, adj. übergenau,

übertrieben genau, überfein, ſehr ſpisfindig.

Supersulphate , så-per-súl '-fat, s. Ch. T.

das mit Schwefelsäure übersättigte Salz.

Supersulphureted, så-per-sal '-får- ẻt-ẻd ,

adj. Ch. T. mit Schwefel übersättigt.

Supertare, su' -per-tår, s. M. E. die Supertara

(Vergütungfür außergewöhnliche Verpackung, zc.) .

Supertartrate, sù-për-tår'-tråt, of potash,

s. Ch. T. der Weinsteinrahm .

Superterranean, sú-për- tér-rá´-ni-ân, Į adj.

Superterrene, så-për-tér-rén' ,

der Erde befindlich.

überirdisch.

-

niản
über

Superterrestrial, su-per-ter-rẻs´-tri-ål, adj.

Supertonick, sd-për-tôn´-ik, s. Mus. T. die

Secunde, der zweyte Ton der Scala.

Supertragical, sú-pẻr-tråd'-ji-kål, adj. tief-

tragisch).

-

Supervacaneous, sú-per- vå-kä´-ni-ås, 1. adj.

2. —ly, adv. ganz vergeblich , ganz unnüß,

überflüssig ; 3. ness, s. die Ueberflüssigkeit,

Entbehrlichkeit, Vergeblichkeit.

To Supervene, su-per-vén', v. n. noch dazu

kommen , darüber eintreten ; unvermuthet koms

men, überraschen, überrumpeln.

Supervenient , så-per-vě´- ni-ẻnt , adj. nod)

dazu kommend, darüber eintretend.

Supervention , sú-per-vẻn'-shẳn, s. die Das

zukunft; Ueberraschung.

Supervisal, sd-per-vi'-zil, s. die Aufsicht.

To Supervise, sú-per-viz”, v. a. die Aufsicht

haben; (wieder) übersehen , durchſchen ; to

the press for correction, Typ. ph. die Cor-
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rectur (eines in der Preſſe befindlichen Werkes) |

besorgen.

Supervise,Supervize, sd-per-viz',s. (Shaksp.-

Ham.) die Ansicht, Besichtigung (n . ü.) .

Supervision, su-per-vizh -an, s. die Aufsicht.

Supervisor , sd-per-vľ´-zår , ´s. L. T. der

(Ober-)Auficher ; Vorsteher ; Controlleur, Ober-

einnehmer ; Inspector, Zollinspector ; Straßenin-

spector; Armenaufjeher in einem Kirchſpiel ;

(Shaksp. Oth.) der Buschauer.

To Supervive, sú-pẻr-viv', v. a. überleben

(m. i. vid. To Survive).

Supination, su-pi- nà´-shẳn, s . das Liegen auf

dem Rücken ; Rückwärtsbeugen ; A. T. die Wen-

dung der flachen Hand nach Oben.

Supinator , su-pi-nd'-tår , s . A. T. der Hu-

rückbeuger, der zurückbeugende Muſkel.

Supine, su -pin, s. Gram. T. das Supinum.

Supine, su-pin', 1. adj. auf dem Rücken lie-

gend, rückwärts gestreckt; gegen die Sonne ge=

lehnt ; lässig, sorglos , unthätig, schläfrig, träge ;

2. —ly, adv. rücklings , rückwärts geſtreckt ;

läſſig, träge ; 3. ness, s. das Rückwärtslie.

gen ; die Sorglosigkeit, (Nach-) Lässigkeit, Schläf

rigkeit, Trägheit.

Supinity, sd-pin'-i- tè, s . vid. Supineness.

Suppage, sup' -pẻdj, s . das Schlürfbare; die

(Fleisch-)Brühe (n. ü.) .

Suppalpation , sup-pål-på´-shẳn, s. (Bp. Hall)

die Schmeichelrede (n. ü .) .

ToSupparasite, såp-pår'- å-slt, v. a. schmei

cheln, fuchsschwänzen (w . ü.) .

Supparasitation , sûp -pår-rå-si -tå´-shẳn , s.

das Schmeicheln, Fuchsschwänzen (w. ü .) .

Supped, såpt, pret. & part. v. To Sup.

Suppedaneous , sûp- pî-dd´ -ni- ås, adj. unter

den Füßen.

To Suppeditate, såp-pẻd´-di-tåt, v. a. dars

reichen, zuschieben, angeben , unter den Fuß ge-

ben, verschaffen , verschen , an die Hand geben,

berathen (n. ü.) .

"

-

Suppeditation , såp-pêd-i-tå '-shẳn , s. die

Unterstügung, Hülfsleifung (w. ü. ) .

Supper, såp'-pår , s . a ) das Abendessen, die

Abendmahlzeit ; b) der Schlürfende ; the Lord's

-, das heilige Abendmahl ; board , (-

table), der(Suppir.) Speiſetiſch ; —canterbury,

ein Suppir-Repoſitorium (neben den Suppirtijch

zu stellen) ; time, die Eßzeit zu Abend .

Supperless , súp'- půr-lẻs , adj. ohne Abend-

essen ; to go cariren, nicht zu Abend eſſen.

To Supplant, sup-plånt' , v. a . fig. (Einem)

ein Bein ftellen , über das Bein werfen ; aus

einer vortheilhaften Lage treiben , listiger Weiſe

eines Vortheils berauben , ausstechen , verdrän

gen, wegtreiben, vertreiben, übervortheilen, über-

liften, untergraben, überwältigen.

Supplantation, sup-plản-tà´- shẳn, s. die Ver-

drängung, das Ausfrechen, Uebervortheilen.

Supplanter, såp-plânt´- år, s . der Ausstechende,

Vertreiber, Uebervortheiler.

To Supple, såp'-p'l, v . a. & n. lit, &fig, ge-

schmeidig (sanft, biegſam) machen oder werden,

glätten, willfährig werden, sich schmiegen.

Supplement , sup'- pli-ment , s. das Supple,

ment, die Ergänzung, der Zuſaß, das Anſchieb-

sel, der Anhang , Nachtrag ; die Beylage ; † a)

die Hülfe , Verſtärkung , der Beytrag ; b) der

Vorrath; Trig. die Ergänzung (Anzahl Grade,

die einem Winkel od . Bogen an 180 fehlen) ;

Mil. T. der einem Officier bewilligte Soldzuſchuß.

Supplemental, såp-pli-mẻnt´- ål , adj.

Supplementary, sup-pli-ment´-å-rẻ, ( Supple-

mentar , als Ergänzung beygefügt , anhänglich),

zujäglich , angeichoben , ergänzend , als Zujas,

als Nachtrag, als Beytrag (— to , ¡u) ; M. E-s.

- article, der Supplementarartikel; credit,

S-credit.

-

Suppleness , sup'-p'l-nễs, s. lit. & fig. die

Biegsamkeit, Geſchmeidigkeit , Glätte , Willfäh-

rigkeit, Sanftheit.

Suppletory , sup'-pli-tår-ẻ , 1. adj. ausfül,

lend, ergänzend, crſeßend ; 2. s. die Ergänzung,

das Ergänzende.

Supplial, såp-pll'-ål , s. das Verſchen mit ...,

die Anschaffung (von Bedürfnissen) (n . ï .) .

Suppliance, såp-pll'-ins, s . (Shaksp. - Ham.)

singul. † (in der Verbindung) ein dargebo-

tener Genus , eine Gabe , die den Genuß eines

Augenblickes ausfüllt (gewährt) , gleichsam eine

Koйt für den Augenblick ; ( nach T. & Wb.

incor. continuance , die [Fort-]Dauer, beſſer

Sm. "that which is supplied "

Uebersehung v. Schl.:

...

· hier die

not permanent, sweet, not lasting,

The perfume and of a minute.

-

-

nicht beständig - füß, nicht dauernd ,

Nur Duft und Labial cines Augenblicks.

Suppliant, såp'-pli - ânt, 1. adj. 2. —ly, adv.

demüthig bittend, anhaltend, ansuchend ; demüs

thig ; 3. ness , s. das demüthig Bittende,

Anhaltende, Ansuchende, Suppliciren,

Suppliant, Supplicant, sup'-pli-kânt , 1. s.

der Supplikant, Ersucher, Ersuchende, Bittſeller,

Bittichreiber; 2. adj. wie Suppliant, qd. vid.

To Supplicate, sup'-pli-kåt, v. a . ſupplici-

ren, demüthig bitten , anſuchen , anhalten, ans

flehen, bittend einkommen.

Supplication , sup-pli-kä'- shẳn, s. die demü-

thige Bitte, das Gesuch), Anhalten , Anflehen.

Supplicatory, sup'-plỉ-kå-tår-è, adj. flehend,

ansuchend, anhaltend.

Supplier , såp-pll'-år , s . der Verseher, Ver-

forger, Abhelfende, Nachtragende, Ergänzende.

Supplies, såp-pliz' , s . pl. Hülfsgelder ; (fresh

—, frische) Hülfstruppen, 2c.; M.E. Zufuhren,

Zufluß von Waaren, (cf. Supply).

To Supply, sup-pli' , v. a. (das Fehlende) er-

gänzen, (den Mangel einer Sache) ersehen , ab=

helfen ; M. E. nachzahlen , nachſchießen , zus

schießen ; nachtragen (desgl. M. E. einen [ver-

gessenen] Posten in die Bücher) ; Eines Stelle

ausfüllen , füllen , vertreten , an Statt dienen ;

(mit einer fehlenden Sache z. B. with goods,

mit Waaren) versehen , verſchaffen , versorgen,

darreichen , geben , aushelfen ( — with , mit) ;

Supple, såp'-p'l , 1. adj . 2. — ly , adv. gc-

ſchmeidig, biegſam ; glatt ; fig. nachgiebig , will-

fährig, sanft, schmeichleriſch ; supple-jack, eine

(Weins)Rebe (als Spazierſtock) ; die Peterſiliens |_liefern.

Liane (Paullinia - L.).-
Supply, s. die Ergänzung, Ersegung, Ausfül-
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lung, Abhelfung , Abhülfe, (Bey. )Hülfe ; Ver-

ſtärkung, das (Erſag-)Mittel ; die Beyßeuer, der

Beytrag; M. E. die Nachzahlung , der Nach-

schuß, Zuichuk ; die Zufuhr; Lieferung ; Sea

Exp. der (fresh , neue) Vorrath von (Schiffé-)

Proviant ; die Versorgung mit, das Einnehmen

v. Proviant; ofwater, der Waſſerproviant ;

(cf. Supplies) .

Supplyal, Supplyance , vid. Supplial , &c .

Supplyment, sup- pli' -ment, s. (Shaksp.

Cymb.) die Abbelfung des Mangels (n . ü . ) .

To Support, sup-port', v. a. ſtügen , unter

stügen ; tragen , (aufrecht) halten , heben , nicht

sinken lassen ; fig. erhalten , aufrecht halten ;

unterhalten, ernähren, versorgen ; behülflich seyn,

beyſt̃chen, unterſtüßen, helfen ; ertragen , aushal-

ten ; beweisen, beha@pten ; M. E. (to — itself) ,

fich (im Preise er)halten , ſich behaupten ; to

one's self, fidh emporhalten ; fig. ſich erhal-

ten, sich ernähren ; ſtandhaft bleiben ; to a

character, nicht aus der Rolle fallen , im Cha-

rakter bleiben ; to - a course of unerring

rectitude , auf einer Bahn fortgehen , ohne zu

straucheln ; arms ! Mil. Ph. in Arm d's

Gewehr!

-

Support , s. die Stüße , Haltung , der Halt,

Widerhalt; fig. die Hülfe, derBeyſtand, Schuß ;

die Stüße, Unterstüßung ; die Lebensbedürfnisse,

Lebensnothdurft , der Unterhalt , die Erhaltung,

Versorgung, Nahrung ; das Auskommen , Mit-

tel; in of ..., zum Beweise ; line of -,

Mil. T. das zweyte Treffen .

Supportable, sip-pòrt' -â-b'l , 1. adj. unter

stügbar ; auszuhalten, erträglich, leidlich ;

-

2.

ness, s. die Unterſtügbarkeit ; Erträglichkeit, |

Leidlichkeit.

Supportance, Supportation , såp-port' -âns,

sup-por-ta´-shẳn , s. † die Unterſtüßung, Un-

terhaltung, Hülfe.

Supportasse, såp-pòr'-tås, s . † der Krausen-

halter (von überzogenem Draht) .

Supporter , sup-pòrt' -år , s . der Stüßende,

Unterstüger, Beyſchende, Beystand, Helfer, (Be-)

Schirmer, (Be-)Schüßer, Vertheidiger, Gönner,

Erhalter, Behaupter ; Leidende, Dulder.

Supporters, s. pl. Arch. T. die Stügen, (das

Gestell), die Träger, Caryatiden , Atlanten ; N. T.

die Drücker unter dem Krahnbalken ; H. T. die

Schildhalter, Wapenhalter.

Supportful , såp port'-ful , adj. eine große

Stüge gewährend (n . ü .) .

Supportless, sup-pòrt´-lês, adj . hülflos, un-

unterstügt.

Supportment, s. (n.ü. ) vid. Support.

Supposable, sup-pò '̟-zâ-b’l , 1. adj. voraus

zu sehen , anzunehmen , vermuthlich, muthmaß-

lich; 2. -ness, s. dieMuthmaßlichkeit, Wahr-

scheinlichkeit, Annehmbarkeit, Vorausjegbarkeit.

Supposal, sip po'- zål , s . die Voraussetzung,

Annahme, Vermuthung, der Wahn, Glaube.

To Suppose , såp-póz', v. a . vorausichen,

annehmen ; vermuthen ; dafür halten , meinen,

glauben, wähnen ; erfordern ; unterschieben (n.ü.) ;
I incline to —, ich bin zu glauben geneigt;

he is a fool I ich halte ihn für einen

Narren ; supposing it to be true, angenom-

men (geseht) daß es wahr ist ; supposed we

--

did so, gefeht mir thäten es ; why, that's to

be supposed, ih nun, das kann man sich den-

fen ; a supposed peace, cin ſcheinbarer Friede.

Suppose, s. † vid. Supposition.

Supposer, sûp-po'- zår, s . der Vorausſegende,

Vorausscher, Meinende, Vermuthende.

Supposes, sup po'-ziz , s. † ein Geſellſchaftsspiel.

Supposition, sup-po -zish' -ản, s. die Voraus-

jehung; Vermuthung, Meinung ; Unterschiebung ;

der ungewisse (od. Bedingungs-)Sah, die bloße

Annahme, Hypotheje.

Suppositional , súp-pò -zish'- ản-ål, adj. vor-

ausgescht, angenommen, hypothetisch.

Supposititious , sup-poz -i-tỉsh´-űs , 1. adj .

2. ly, adv. angenommen , vermeint, dafür

gehalten , eingebildet ; untergeschoben , erdichtet,

unecht, nachgemacht ; 3. ness, s. die Ange-

nommenheit, das Gewähnte, Vermeinte, Einge-

bildete ; die Untergeschobenheit, Unechtheit.

Suppositive, såp-poz'-zî-tiv, 1. adj. vorausz

gescht, gemeint, angenommen (als Eah) ; 2. s.

das Vorausgejezte ; 3. —ly, adv. unter Vor-

ausschung, vermuthlich, nach der Meinung.

Suppositor, sup- poz'- zi-tur, s . vid . Supposer.

Suppository , súp-pôz'-zi-tár-é, s . Med. T.

das Stuhlzäpfchen , die Schkugel , Stechpille,

Nachtpille.

To Suppress , sip-prẻs', v. a . unterdrücken,

niederdrücken , niederpressen ; überwältigen, uns

terjochen ; dämpfen, hemmen, (ver)hindern ; aufs

heben, abschaffen ; verbergen , vertuſchen, verheim-

lichen, verhehlen, nicht bekannt machen.

Suppression , sup-presh'- an , s . die Unter-

drückung ; Ueberwältigung, der Druck; die Däm-

pfung , Hemmung ; Aufhebung , Abschaffung ;

Vertuschung, Verheimlichung.

Suppressive , súp-prẻs'-siv , adj. unterdrük-

kend ; überwältigend ; hindernd ; verbergend.

Suppressor, såp-prẻs'-sûr, s. der Unterdrücker,

Abschaffer; Hinderer ; Verheimlicher, Vertuſcher.

To Suppurate, såp' -på-råt , v . 1. n. Eiter

erzeugen , Eiter geben (treiben) , in Eiterung

übergehen, citern ; 2. a . citern machen (n . ü . ) .

Suppuration , såp-pu- rd'- shẳn , s. Med. T.

die Eiterung, das Eitern ; der Eiter.

Suppurative , såp' -pu-râ-tỉv , adj. Med. T.

zu Eiter schlagend, eiternd, Eiter machend.

Suppurative, s . Med. T. das Eiterungsmittel.

Supputation , såp-på-t '- shun , s. die unge-

fähre Berechnung , Ausrechnung, Ueberrechnung,

Ueberschlagung, der Ueberschlag, Anſchlag.

To Suppute, sup-påt' , v. a. berechnen , auss

rechnen , überrechnen , überschlagen , anschlagen

(n . ü. ) .

Supra , su ′̸-prå , adv. (in compos.) über, zu-

vor ; oben , ut , wie oben (bes. M.E. vid. Ut).

Supra-axillary, sú- prå-åks'- sil - lå - rẻ, adj.

B. T. über dem Astwinkel sichend.

Supraciliary, su-prâ-sil´-yå-rẻ , adj. über

den Augenbrauen.

Supradecompound , su-prå -di -kôm'-påånd,

adj . B. T. drevfach zusammengefegt.

| Suprafoliaceous , su-prå- fò -lî - à´- shủs , adj.

über dem Blatt hervorkommend.

Supralapsarian , su-prå-lâp-så´-ri-ân , 1. adj.

vor dem Sündenfalle hergehend ; 2. s . der Ver-

theidiger des Lehrjages, daß Gott vor Adams
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Fall die Gnadenauswahl und Verwerfung be- Surcease, sûr-sès' , s. † der Nachlaß, Einhalt,

ichloß.

Supralapsary, su-prå -låp´ -sår-è, adj. vid.

d. v . W.

Supramundane, sù-prå-mån´-dẫn, adj. über

der Welt, überweltlich, überirdisch).

Supranaturalism, s. wie Supernaturalism.

Supra-orbital, sú-prå-ôr´-bî-tål , adj. A. T.

über der Augenhöhle gelegen .

Suprarenal, sh-prå- rè'-nål , adj. 4. T. über

den Nieren gelegen.

Suprascapulary , su - prå-skap -n -li- rẻ , adj .

A. T. über dem Schulterblatt befindlich.

Supraspinatus, sú-prå-spì-nå'-tús, s. A. T.

der Schulterblattmuskel.

Supravulgar, sú-prå-vůl´-går, adj. über das

Gemeine erhaben.

Supremacy , sú-prẻm´-å-sè , s. L. T. die

Obergewalt des Königs von England in Kir

chensachen ; höchste Gewalt, Obergewalt, der

höchste Rang , die höchste Stelle , das höchfte

Anſehen , Oberbischofthum ; oath of vid.

unt. Oath.

-

"

Supreme, sú-prèm' , 1. adj . böchft (in Rang,

Würde, der Gewalt , des Werthes) , vortrefflich),

im höchsten Grade ausgezeichnet, erst, oberi , vor-

nchinſt ; 2. s. the — (Being) , das höchſre Wejen ;

the Disposer of all good, der Allgütige ;

impr. (jum. im schlechten Sinn) folly, die

größte Thorheit; court, das Obergericht;

pear, die Muskatellerbirn.

Supremely, adv. höchſt, am höchſten, imhöch-

fren Grade.

--

-

Supremeness, s. (n . ü . ) vid. Supremity.

Supremity , su-prem´-i -té , s. das Höchste,

Vornehmste, die höchste Gewalt.

Sur, sår, partic . in compos. über, auf.

Suraddition , sår-âd- dỉsh'- ản , s . die (Ueber )

Zugabe , der Beyſah , die Beyfügung , der Zu-

ſah (n . ï . ) .

Suragio, sår-åd'-jî-ò , s. (ital . ) M. E. das

Sopra Agio (übergewöhnliche Aufgeld).

Sural, su' -rål , adj. A. T. zur Wade gehörig,

Waden ; artery, die Wadenschlagader.

Surance , shoo' - râns , s . die Gewährleistung,

(Ver-)Sicherung, Sicherheit, Bürgschaft (n . ï .) .

Surantlers , sur'-ànt-lûrz , s . pl . Sp. T. die

oberen Enden (Nebenſproſſen) am Geweihe , die

Eisiprüßler.

Surbase , sur'-bås , s . Arch. T. der Rand,

Kragen über der Baſis.

Surbased, sår'-båst , adj. mit einem Rande

über der Basis verziert.

To Surbate , sur-bất , u. (reg . & $ ir .) a

den Huf abstoßen, abtreten , am Hufe od . Fuse

verlegen , die Füße durch vieles Gehen absrum-

pfen ; ermüden, abmatten.

Surbate, s. der Schaden am Hufe.

Surbated, (Surbaten, † ) sûr-ba' -tẻd , sûr-bằ´-

t'n, part. (adj.) am Hufe oder Fuße (beſ. bey

Hunden) verlegt.

Surbeat, Surbet , sår-bẻt', part. † v . To

Surbate.

To Surbed, sår-bẻd', v. a . auf die hohe

Kante jesen (einen Stein).

To Surcease, sår-sès' , v . † 1. n. einhalten,

ablaſſen, nachlaſſen, aufhören ; 2. a. aufschieben.

Stillstand , das Aufhören ; der Aufschub ; die

Vollziehung.

To Surcharge, sûr-tshårj' , v. a . überladen,

überlasten , übersteuern ; to - one's self with

goods, sich mit Waaren überladen ; L. T. mehr

Vich als man berechtigt ist od . als die Weide

ernähren kann , auf dieselbe treiben.

Surcharge, sur'- tshẩrj , s. die Ucberladung,

Ueberlast , zu große Bürde , zu starke Auflage,

Uebersteuerung ; Ueberforderung, Uebertheuerung ;

L. T-s. Die erhöhte Abgabe , als Strafe für

Umgehung der durch die Geicße beſtimmten Av-

gaben ; of forest, der Fall, da ein Gemein-

deglied mehr Vich, als es berechtigt ist, in den

Wald treibt.

Surcharger, sår-tshår'-jûr , s. der Ueberla-

dende, Ueberlader, Beschwerer, Belästiger ; L. T.

vid. Surcharge of forest.

Surcingle, sûr'-sing-g'l , s. der Sattelgurt,

Packgurt, Bauchgurt ; Uebergürtel , Veibgürtel

(der Geistlichen) ; mod. (bey der engl. Reiterey)

ein Riemen zur Fortschaffung des Geschüßes u.

Wagengeräthes im Nothfall - wenn es an Be-

spannung fehlt - ; bey den Südamerikanern ein

mit einer beweglichen Schlinge verſchener Rie-

men (lasso) den sie bey dem Verfolgen ihrer

Feinde denselben über den Kopf werfen und sie

erdrosseln.

Surcingled, sår'-sỉng-g'l'd , adj. umgürtet.

Surcle, sårk'-k'l, s. das Reis , der Schößling ,

Zweig (n. i.).

Surcoat, sår -kot, s. der Ueberrock ; Wapenreck.

Surcrease , sår'-krès , s . † der Ueberwuchs,

das lleberwachien.

Surcrew , sår' -krỏỏ , s. die Vermehrung, der

Zuwachs (n. ü .) .

To Surculate, sår'-ku-låt , v. a. beſchneiden,

ausschneiden (überflüssige Schoßreiſer) (n . ü.) .

Surculation , súr-kú- lá´-shẳn , s . das Beichnei-

den, Ausschneiden (der überflüſſigen Schoßreiſer)

(n. ü .) .

Surd , sård , 1. adj. taub , gehörlos (n . ïi .) ;

dumpf, unhörbar (n.ü.) ; unnennbar, unbeſtimm-

bar; 2. s. (― number) , Alg. T. die Jrra-

tionalzahl (Zahl , deren Wurzel ſich nicht nach

Zahlen angeben läßt) .

-

Surdiny, s. (B. & F.) † vid. Sardine.

Surdity, sur'-di-tė , s. die Taubheit (n. ï .) .

Sure, shỏôr, adj. & adv. ſicher, gewiß, wahr,

fest, wankellos , unfehlbar , ſicherlich , versichert,

gesichert, verwahrt, untrüglich , zuverläſſig , wahr-

lich, treu ; ohne Zweifel , traun , (an. mit dem

östereichischen) : halt, halter ; ſchadlos, gebunden;

to make of, vergewiſſern , versichern ; to

make of one, (or to make one ) , fidh

Jemandes bemächtigen ; Einen todr schlagen ; to

be of, gewiß wissen , versichert seyn ; to be

- , wahrhaftig, gewiß, allerdings , versteht sich,

freylich, ohne Zweifel ; as as I live , ſo

wahr ich lebe ; be you do it, (or be

to do it), thun Sie es ja (gewiß) ; be

to, hüten Sie sich, daß Sie nicht, 2c.; be

you don't, daß Du es (ja) nicht thust ; you

may be , (you are very - ) , Du kannst

Dich darauf verlaſſen , man kann sich versichert

halten, seyn Sie versichert ; I am —, I don't

- not
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know, ich weiß es wahrhaftig nicht ; no

Possen ! das glaube ein Anderer ' ach nein ! ge-

wiß nicht! yes — ! ih (ja) freylich! she is

fie ist versprochen ; bind , find, prov.

beſſer verwahrt, als beklagt ; — card, (Shaksp.

der luftige Bruder , Zechbruder ; footed,

(— of foot), fest auf den Füßen, standfest ; a

paymaster, ein guter Bezahler.

Surely, shoōr´-lè , adv . ſicher, gewiß, fest, fi-

cherlich, wahrlich, wahrhaftig , freylich.

Sureness, shoor'-nes, s. die Sicherheit, Gewiß-

heit, Wahrhaftigkeit, Festigkeit, Treue (m . i . ) .

Suresby, shoórz'-bè, s. † burl. der zuverläs

fige Mensch.

Suretiship, shooỏr'- ti-ship , s. die Bürgschaft,

Verbürgung.

Surety, shoỏr'-të , s. die Sicherheit, Gewiß-

heit ; der Grund , Beweis, das Zeugniß, die Be-

ſtätigung ; Versicherung ; L. T. die Gewährlei-

ftung, Bürgschaft, Caution ; der Gewährsmann,

Bürge, Cavent, die (der) Geißel ; M. E-s. der

Wechselbürge, W-cavent ; die W-bürgschaft ; to

stand , Delcredere stehen.

To Surety, (Shaksp. - Cor. ) zur Geißel neh-

men.

Surf, sårf, s. (die ſchäumenden, brausenden , am

[hohen] Ufer od . an Klippen sich brechenden

Wogen), der Wellenschlag , die Gegenströmung,

Widersee, Brandung ; provinc. der Grund eiz

nes Abzugkanals.

Surface , sår'-fes, 8. die Oberfläche, Fläche,

Außenseite.

To Surfeit, sår'-fît, v. 1. a . überfüllen, über-

laden, überfüttern ; 2. n. sich überladen , sich

überfressen; fig. überdrüſſig werden.

Surfeit, s . die Ueberfüllung, Ueberladung, Ues

berjättigung, (vulg.) Ueber(fr)eſſung ; der Ekel,

Ueberdruß ; swelled (Shaksp.- H. IV.),

durch üppige Lebensart aufgeschwollen , vulg.

gemäſtet ; water, die Magentropfen , das
-

Magenwasser.

Surfeiter, sår -fit-år, s. der Fresser, Schwelger.

Surfeiting, sår'-fit-ing, 1. part. s. das lle

berladen ; 2. part. adj. fig. ekelerweckend,

ekelhaft.

To Surfel(1 ) , Surfle, v. a . † vid. Surpbale.

Surfet, v. & s. vid. Surfeit.

Surfoot, sur'-fåt, adj. † müde, (durch Ermü-

dung) lahm .

Surge, surj, s. die hohe Welle, (Meeres-)Wo-

ge, hohe See, Brandung, pl. Baaren (cf. Surf).

To Surge, v. n. aufschwellen , steigen , hohe

Wellen werfen, wogen, wellen, wallen, sprudeln ;

N.T-s. to - a cable, cin Tau schnell abrollen

laffen ; the cable surges, das Ankertau ichrickt.

Surgeless, surj'-lẻs , adj. ruhig, ſtille (v. Meere) .

Surgeon, sår -jan , s . (cor. v. chirurgeon )

der Chirurgus, Wundarzt ; general (to the

forces), der oberste Militärarzt, Generalchirurg

(der Armee) ; —'s scissors, pl. die Inciſions-

schere.

Surgeonry , sur -jun -rẻ , s. † vid . b . f. 23 .

Surgery, sår' -jễr-ẻ, s . die Chirurgie, Wund-

arzeneykunst; Barbierstube, † Baderey.

Surgical, sår -jî-kål , adj. chirurgisch), wunds

ärstlich.

| Surgy, sår'-jè, adj. wogend, im Schwellen,

in (hohen) Wellen aufsteigend ; fig. ungeſtüm.

Surlily , sår -li-lè , adv. mürriſch, grämlich,

grämisch, verdrießlich; grob.

Surliness , sur' -li-nės , s. das mürriſche Wes

ien, die Verdrießlichkeit ; Grobheit.

Surling, sår' -ling, s . der Brummbart, Sauer-

topf (n. ü.).

Surloin, sûr´-1ỏỉn, s. vid. sirloin, unt. Sir.

Surly, sår -le, adj. mürriſch), grämlich), ſauer,

töрñích, verdrießlich, düſter ; grob.

Surmisal , sår-mi'- sål , s. (n.ü. ) vid . Surmise.

To Surmise, sår-miz', v. a . fich einbilden,

sich in den Kopf sehen, vermuthen, ahnen, args

wöhnen, besorgen.

Surmise, . die Einbildung, Vermuthung, der

Wahnbegriff, Argwohn , die Besorgniß ; on —,

auf bloße Vermuthung.

Surmiser, sår-miz'- år , s. der sich Etwas in

den Kopf seßt, Etwas vermuthet, 2c.

To Surmount, sår-mount', v.a. überſteigen,

überragen, überwinden, überwältigen, übertreffen.

Surmountable, sûr-möûnt´-å-b'l , adj. über-

| _ſteiglich), überwindlich), übertreffbar.

Surmounted, part.adj. H.T. begleitet, überdeckt.

Surmounter, sår-mount'-år, s. der Uebertref=

die Meeräsche,

fer, Ueberwinder.

-
L.).

Surmullet , sår'-mål-let, s.

Meerbarbe (Mullus barbatus

Surname , sur'-nåm , s . der Geschlechtsname,

Familienname, Zuname ; Beyname.

To Surname , sår-nằm', v. a. einen Zuna,

men oder Beynamen geben.

Surnamed, part. adj. mit dem Zunamen, bes

nannt, genannt.

Suroxyd, sår-ôks´-id, s. Ch. T. das Super-

oryd, Hyveroryd (w. ü . ) .

To Suroxydate, sår-ôks'-i-dåt, v . a. Ch. T.

zu einem Superoryd bilden (w . ü .).

To Surpass, sår-pås' , v . a . übertreffen ; to

the limits, M. E. das Limitum überstei=

gen, die Order überschreiten ; not surpassed,

unübertroffen .

www

-

Surpassable, sår -pås '-å-b'l, adj. übertreffbar.

Surpassing, sår-pås'-ing, 1. part. s. das Ue-

bertreffen ; 2. part. adj. 3. ly, adv. aug=

nehmend, ungemein , vortrefflich , überaus treff-

lich, außerordentlich ; ly beautiful, unüber-

trefflich schön ; 4. ness, s. das Ungemeine,

Ausnehmende , Außerordentliche , die Vortreff=

lichkeit.

To Surphale, sår' -fil , v. a . † die Haut mit

Schönheitswasser (surphaling-water) waſchen.

Surplice , sår'-plis, s. das Chorheind , die

Stola; fees, die Stolgebühren.

Surpliced , sår' -plist, adj ein Chorhemd tragend.

Surplus, sår'-plus, s . (bcí. M. E.) der Surplus,

Ucberreft, (Caſſen-)Ueberschuß ; Zuwachs, die Zu-

gabe, (beym Maß od. Gewicht) ; L. T. der Ues

berreft eines Vermögens nach Abzug der Schul-

den und Legate; in noch dazu, obendrein.

Surplusage, sår´-plås-ẻdj, s. (vid. d. v. W.)

L. T. das Unwesentliche (nicht nothwendig zum

vorliegenden Rechtsfall Gehörende) ; M. E. die

Mehrbezahlung.

To Surprise, sår-prìz', v. a . überfallen, über-

rumpeln, überraschen , einbrechen ; bestürzt (er-
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fraunt) machen, in Erstaunen feßen; to be sur-

prised at sich verwundern über

Surprise,sår-priz' ,s. der Ueberfall , die Ueberrum

pelung, Ueberraschung ; das Erstaunen ; die Bestür-

zung, das Erschrecken , dieVerwunderung ; eine ver-

deckte , leere (od. uneßbare Dinge enthaltende)

Schüssel, um Jemand damit zu überraſchen (n.ü.) ;

to be in a - , staunen , sich verwundern.

Surprising , sår-pri'-zing, 1. part. adj. 2.

- ly, adv. überraschend , erftaunlich), zum Er-

staunen, wunderbar; it is surprising , es iſt

erstaunlich ; 3. ness, s. das Leberraschende,

Eriaunliche. Wunderbare (w . ü .).

Surprize, &c. , vid. Surprise, &c.

Surquedry, (Surquidry) , sår'-kwi-drẻ, s .

-

der Dinkel, Uebermuth, die Selbſtſucht.

To Surrebut, sår-rỉ-båt' , v. n. L. T. die

Quintuplik einreichen.

Surrebutter, sår-ri-båt'-tår , s. L. T. die

Quintuplik (des Klägers Antwort auf die Qua

druplik).

To Surrejoin, sår-rî-jôîn', v. n. L. T. die

Triplik einreichen.

Surrejoinder, sår- ri-jỗînʼ-dår, s. L. T. die

Triplik (des Klägers Antwort auf die Duplik

[zweyte Schrift] des Beklagten) .

Surreined, sûr-rån'd', part. adj . † überjagt,

abgejagt, abgetrieben, übertrieben ( von Pferden) .

To Surrender , sår-rẻn'-dår , v. 1. n. fid)

ergeben, weichen ; 2. a . übergeben, überlassen,

abtreten an ... , überliefern , hingeben ;

one's self, sich ergeben ; L. T. ſich) als zah-

lungsunfähig angeben, seine Güter abtreten, bo-

nis cediren.

·

to

Surrender, (Surrendering) , s. L. T. die Uc-

bergabe (eines Grundstückes, 20., die Personen

dabey find Surrenderor , der Abtretende, und

Surrenderee, derUebernehmer) ; Ueberlieferung;

Ergebung ; no —, wir ergeben uns nicht;

of a bankrupt, L. T. die Güterabtretung ci-

nes Gemeinschuldners.

Surrendry, sår-ren'-d'rè, s. vid. Surrender.

Surreption , sår-rẻp'-shản , s. der plögliche

Angriff , die Ueberschleichung, Erschleichung, der

Schlich) ; die Ueberraschung, Uebereilung, Ucber-

rumpelung (m. ii . ) .

Surreptitious, sûr-rẻp-tish'-ås , 1. adj. er:

schlichen , verstohlen , heimlich , bübiſch , durch

Trug , durch schnellen Griff ; surreptitious

edition , eine hinterlistig entwendete Heraus

gabe; 2. ly, adv. durch Schliche, verstohl-

ner Weise, heimlich), bübiſch ; als Nachdruck.

To Surrogate, sup - rò- gát, v . a . Dic êtrelc

eines Dinges vertreten , erseßen ; in eines An-

dern Stelle und Rechte einsetzen, einſchieben , ab-

ordnen (in a. B-n . w . ii . ) .

Surrogate, 1. adj. frellvertretend, eingeschoben,

abgeordnet (w. ii .) ; 2. s. das Surrogat, Ein

geschobene , Stellvertretende , Ersagmittel ; der

Stellvertreter ; Abgeordnete, Bevollmächtigte (beſ.

eines geinlichen Richters).

|

Surrogation, sår-rò- gå´-shån , s. das Stells

vertreten, L. T. die Subrogation, (Einſchiebung ||

eines Dritten an die Stelle des eigentlichen

Gläubigers) ; das Ersehen ; die Abordnung, Be-

vollmächtigung (in a. B-n . w. ü .) .

To Surround , sår-rỏånd', v. a. umgeben,

umringen, einſchließen. [cingle.

Sursengle , Sursingle, s. (n. i.) vid. Sur-

Sursise, sår-siz', s. L. T. die Geldbuße, Geld-

strafe (für die, welche die Steuern nicht zur be-

frimmten Zeit abtragen , bei. v. Schloſſe zu Dover).

Sursolid, sår- sôl' -id , Math. T. 1.6. dievierte

Dignität (Würde, in der Größenlehre, - z. B.

32 is the of 2) ; 2. adj. zur vierten

Dignität gehörig ; überfest , überaus gründlich ;

problem, G. T. ein Problem , das durch

Kurven höherer Art als die Kegelschnitte sind,

aufgelöst werden muß , die Aufgabe vom vier

ten Grad.

--

-

Surtare, sår' -tår, s. wie Supertare.

Surtout, ( incor. Surtoot ), sur-tỏỏt' , s. der

(weite) Ueberrock ; Fort. die Wallerhöhung.

To Survene, sår-vèn', v. a . zu Etwas hin-

zukommen, hinzutreten (r . ü. ) .

To Survey, sår-va', v. a . übersehen, über-

blicken , genau (mit forschenden [zuw . mit ver-

ächtlichen] Blicken) betrachten , an. meſſen ; be-

sichtigen ; die Aufsicht haben ; (Land) meſſen,

übermeſſen, würdigen, ausmeſſen, aufmeſſen, den

Anschlag machen ; to a harbour , (the

coasts), einen Hafen ( die Küſte ) aufnehmen,

peilen.

Survey, sur'-vå, Wb. , Worc. , T., Sm . , S. ,

P., N. , Ju ., F., E , W .; sur-và, Dr. J. ,

Bail., W., s. die Uebersicht, Ansicht, der Ue-

berblick, die Schau ; Besichtigung , Inspection ;

Aufsicht ; die Würdigung, Landſchau, das Feld-

messen , die Ausmeſſung, Aufmeſſung , der An-

schlag , Plan , Abriß ; Am. der Steuerbezirk;

N. T. die Schiffsuntersuchung der Hafenofficiere;

to take a of ... , übersehen (Etwas) , ges

nau betrachten, anſchen (Einen).

Surveyal, s . (Barrow) vid . Survey.

Surveyor, (Surveyer) , súr-vå'- år , s . der

Aufscher; Grenzauffcher ; (— of the custom) ,

Zollaufscher , Besichtiger , Bejchauer (der anz

kommenden und abgehenden Schiffe) ; Güterbe-

schauer ; (— of land) , der Landmesser , Feld-

mosfer; general , Am. der Oberland(ver-)

messer; -'s fees, die Besichtigungsgebühren ;

surveyors of the navy, Echiffsbau-Inspecto

ren der englischen Marine ; cant-ph-s. surveyor

of the highways, der taumelnde Betrunkene ;

of the pavement, der am Pranger Ausge-

stellte.

Surveying, sår-vd'-ing, part, s. das Ueber-

seben ; Besichtigen ; Feldmessen, Anschlagen ;" -

crosses and squares, mathematiſche Meßkreuze

u. Quadrate; -wheel, T. vid . Perambulator.

Surveyorship , sår-vå´- år ship, s. das Auf-

scheramt ; die Landschau , Grenzaufsicht; das

Amt eines Feldmeſſers.

-

Surview, sår-vu', v. & s. † vid. Survey.

ToSurvise, sår-viz', v. a. † vid. To Survey.

Survival , sår-vi'-vål , s. das Ueberleben ; die

Anwartſchaft, Exſpectanz. [vorship.

Survivance, ( cy) , s . (w. ii . ) vid. Survi-

To Survive, sår-viv', v. a. & n. überleben ;

übrigbleiben, am Leben bleiben , fortleben, nach,

bleiben, noch vorhanden seyn ; surviving debts,

refirende (noch unbezahlte , übriggebliebene)

Schulden.
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Survivor, Surviver, sår-vi -vår, s. der Ue-

berlebende , Nachbleibende , Zurückgelaſſene, Uc-

berbleibende, Längslebende.

Survivorship, s. das Ueberleben, Nachsleiben;

die Anwartschaft (eines Tontinentheilnehmers auf

die Renten der früherſterbenden Mitintereſſenten) ;

an annuitant on - der Tontinentheilnehmer

(cf. Tontine).

Susan, sỗő´-z'n, s . Suſanne, vulg. Suſe ; little

—, Suschen (F-n .).

Susarara, s. vid. Sasarara.

ness, s.

Susbout, sus-bout' , s. der Drehbaum .

Susceptibility, sús- sep-ti- bil´- i-tė , s . die Em-

pfänglichkeit, Geräumigkeit ; Fähigkeit.

Susceptible, sås-sep ' -ti -b'l , 1. adj. empfäng

lich, fähig, geräumig , zuläſſig ; 2.

vid. Susceptibility.

Susception, sås-sẽp'-shủn, s . die Annahme,

Uebernahme, Theilhaftwerdung (w . ii . ) .

Susceptive , sås-sẻp' -tỉv, adj. vid. S -tible.

Susceptivity, s. (n. i . ) vid. Susceptibility.

Susceptor, sås-sẻp' -tår, s. der Unternehmer ;

Taufzeuge.

Suscipiency , sås-sip'- pi-ên-sè , s . die Auf-

nahme, Zulassung.

Suscipient , sus-sip' -pi-ẻnt , 1. adj. anneh-

mend, aufnehmend ; 2. s. der Annehmende,

Aufnehmer, Einführer.

To Suscitate, sûs'-si -tåt, v. a . wecken, er-

wecken, regen , erregen ; aufmuntern, antreiben ,

reizen, anreizen, (an)fpornen.

Suscitation, sus-si-ta'-shun, s . die Erregung,

Erweckung Aufmunterung, Antreibung.

Suskin, sås'-kin, s. der Scherf (eine alte engl .

Münze).

To Suspect, sås-pekt', v . 1. a . argwöhnen,

Verdacht hegen, in V. haben, mißtrauen, Miß-

trauen segen in ... ; 2. n. befürchten, besorgen ;

meinen, wähnen, vermuthen, muthmaßen ; be-

zweifeln; to of ..., Verdacht haben (auf

Jemand, oegen ...) .

Suspect, 1. part. adj. verdächtig, zweifelhaft

(m. ü . ) ; 2. s. † der Verdacht, Argwohn.

Suspectable, sås-pekt'- à-b'l, adj. verdächtig

(w. i .).

Suspected, sås-pêkt'-ẻd, 1. part, adj. 2. —ly,

adv. verdächtig ; he is suspected of ... 3 er

freht im Verdacht wegen ... ; a suspected bill,

M. E., ein verdächtiger Geſundheits-Paß (cines

Schiffes, das aus einem muthmaßlich infiscirten

Hafen kommt (cf. Touched , a —

Suspectedness, s. die Verdächtigkeit.
patent) .

Suspecter, sås-pek'-tår, s. der Argwöhnende,

Argwöhnische, in Verdacht Ziehende.

Suspectful , sås-pẻkt'-fůl , 1. adj. argwöh,

nisch), mißtrauisch ; verdachterregend ; beſorgt ; 2.

ness, s. das Argwöhnische, Mißtrauiſchhe.

Suspection, sås-pêk'-shån, s. der Argwohn,

Verdacht.

Suspectless, sås-pēkt -́lẻs, adj. verdachtlos ;

unverdächtig.

Suspence, s. & adj. vid. Suspense.

To Suspend, sås- pễnd', v. a. hängen (— to

...9 an ...), schweben, schweben machen, aufhän-

gen ; fig. aufschieben , verſchieben , hinhängen

(anstehen) laſſen, aussehen ; in Zweifel, od. un-

gewiß laſſen, unentschieden lassen; fufpendiren,

hinhalten ; auf eine gewisse Zeit außer Amtsthä-

tigkeit sehen, od. abſchen, ausſchließen, ablaſſen,

unterbrechen, innehalten ; M. E-s. to
pay-

ment, seine Zahlung einstellen ; to the sale,

mit demVerkaufe anhalten ; to stand suspend-

ed, fig. unſchlüſſig seyn.

Suspender , sås-pẻn'-dår , 1. s. sing. der

Aufschiebende, 2. vid. To Suspend ; S. T. das

Bruchband ; 2. Suspenders , (— ors), s. pl.

a) (a pair of - ), ein (Paar) Hosenträger ; b)

T. Aufhänger an Hodge's Rahmen zum Fär-

ben der Hüte.

Suspense, sås-pêns', s. der Aufschub ; die Un-

gewißheit, Bedachtſamkeit , Unſchlüſſigkeit, der

Anstand , die Zögerung, der Zweifel ; die Hin-

derung, Hemmung ; L. T. die Suspension ; to

be in ungewiß seyn, bey sich anstehen ; to

keep in
- , ausgejezt , unentschieden ſeyn laj-

sen ; hinhalten, warten laſſen ; M. E. (einen

Wechsel) Noth leiden lassen (nicht acceptiren) ;

to rest in im Zweifel (ungewiß) bleiben ;

tortured with — , in peinlicher Ungewißheit;

in a deadly , zwischen Leben u. Tod ; one

in a deadly Einer der unmittelbar vor

der zu vollziehenden Hinrichtung (in dem Augen-

blicke, als ihm der Strick um den Hals geknüpft

wurde) Pardon erhielt.

Suspense, adj. aufgehängt, schwebend ; aufge-

schoben, ausgescht ; in Zweifel, ungewiß, hinge-

halten (w. ü. ).

Suspensibility, sås-pên-si-bil´-i-të , s. die

Schwebefähigkeit.

Suspensible , sås-pên'-si-b'l , adj. schwebe-

fähig.

Suspension , sås-pẻn'-shůn , s . das Aufhän-
gen; fig. Hinhängen, Hinhalten, Aufſchieben,

die Zögerung , der Aufschub ; Zweifel, die Un-

gewißheit, Unſchlüſſigkeit; der Anſtand, Bedacht,

die Suspension, einstweilige Ausschließung, Ent-

segung oder Abſchung , Entamtung ; vorläufige

Abſchung; Rh. T. die Anspannung, Erregung

der Erwartung ; L. Ph. (idyott. ) der Aufschub

der Urtheilsvollstreckung ; points of -, Mech.

T. die Auf- od. Anhängepunkte der Gewichte ;

of arms, der Waffenſtillſtand ; of pay-
-----

-

ment , M. E. die Zahlungseinstellung ;

bridge, cine hängende Brücke ; - rail-way,

(im Gegens. v. ground rail-way), eine ſchwe-

Suspensive, sås-pên'-siv, adj. zweifelhaft.

bende Eisenbahn.

Suspensor, sås-pen'-sår, s. S. T. das Sus-

Suspensory, sås-pen'-sår-é , 1. adj. han

pensorium, der Tragbeutel.

gend, schwebend , col. baumelnd ; zweifelhaft;

muscle of the eye, A. T. der Aufhänge=

muskel des Auges ; 2. s. die Bettſchnur ; S. T.

Suspicable, sus'-pi-kå-b'l, adj. † verdächtig.

das Suspensorium, der Tragbeutel.

Suspicion , sus-pish'-ån , S. der Argwohn ;

Verdacht, der (böſe) Wahn, die (üble) Meinung ;

Besorgnis, Behutsamkeit.

Suspicious, sås-pîsh'-ủs, 1. adj. 2. ly,

udv. argwöhnig, argwöhniſch, mißtrauiſch ; ver-

dächtig ; 3.
ness, s. die Argwöhnigkeit, der

Hang zum Mißtrauen, Argwohn ; das Argwöh-

nische, Mißtrauiſche ; das Mißtrauen,
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Suspiral, sås-pi'-rål, s. das Luftlod) ; provinc. | To Swab, swôb, v. a. wischen, abwischen ;

die Wasserröhre, der Rohrgang.

Suspiration , sûs- spi-rå´-shẳn , s. das tiefe

Athemholen, Seufzen.

To Suspire, sus- pir', v. n . tief athmen, seuf-

jen, fröhnen (w . ü . ) ; (Shaksp.) † athinen.

Suspire, s. † der Seufzer.

Suspired, part. adj. (Wotton) Lat. sehnlichst

gewünscht, erschnt (n . ü.) .

Susserara, s. vid. Sasarara.

To Sustain , sås-tằn', v . a . halten, früßen,

tragen ; aufrecht erhalten ; erhalten, ernähren,

unterhalten , versorgen, verpflegen ; unterſtüßen,

beystehen, helfen ; aushalten , ertragen , leiden,

behaupten ; Mus. T. (eine Note) aushalten ; to

-a loss, einen Schaden (Verlust er)leiden , vers

lieren.

Sustain, s . die Stüße (n . ü .) .

Sustainable, sås-tà'- nå-b’l , adj. haltbar ; er

haltbar ; aushaltbar, erträglich) ; not , uner-

träglich).

Sustainer, sås -ta'- når , s . der Haltende ; Er-

halter, Versorger, Verpfleger, Unterſtüger, Bey-

frand ; Dulder, Ertragende.

Sustaltick, sås-tål -tik, adj. traurig, rührend.

Sustenance, sås'-ti-nans, s. die Unter-

Sustentation , sús- tễn-tå´-shẳn, ) fügung, Er

haltung , Unterhaltung , Verſorgung , Verpfle

gung; der Unterhalt ; (S- ance) die Erforder-

nisse, Bedürfnisse, Lebensmittel, die Nahrung.

Sustentacle, sus -tên -tả -k’l , s . pic Cruớc, Un

terstügung (n . ü . ) .

To Susurrate , sú'-sår-råt , v. n. flistern,

sanft murmeln, surren.

Susurration , su-sur-ra'-shẳn, s. das Gefli-

fter, Gemurmel, Gejurre.

Sutable, vid. Suitable. Sute, vid. Suit.

Sutile, su'-til , adj. mit der Nadel_gearbeitet,

-zuſammengenäht (n . ü .) .

Sutle, ( weight) , vid. Suttle, & c.

Sutler, (Suttler) , sût -lår, s. der Marketen

der; Sudelfoch; cant. Dieb im Kleinen, Maujer.

Sutorial, su-to -ri-ål , adj. den Schuma

Sutorious, su-to'-ri- ås, cher betreffend, ichu-

sterhaft.

Suttee, sût-te', s . eine indiſche Göttinn ; eine

Wittwe (in Indien) die sich auf dem Scheiter

haufen ihres Gatten opfert ; suttees, pl. Men-

schenopfer (Wittwenverbrennungen) in Indien.

Suttle, sût -t'l, adj. M. E. rein, netto ;

weight, das Nettogewicht.

Suturated , su'-tshår- å-tẻd , adj. durch eine

Naht verbunden.

Suture, s '-tshår, s. die Naht, Fuge ; A.T-s.

Knochennaht, Hirnſchädelfuge ; of the belly,

die Bauchnaht ; bastard or false - die fal=

sche Naht; coronal -> die Kronnaht, Kranz

naht.

Suveran, Suveranly , Suveranty, (n. ii .) ,

vid. Sovereign , & c.

Swab , swob, s. der Kehrwisch , Schrubber,

Schiffbejen , Schwabber , (eine Art Quaſt, mit

langen, offenen Fäden und Griff, zum Reinigen

Der Kajüte u. des Verdecks) ; die Hülse ; Med.

T. ein Stückchen Schwamm an einen Handgriff

befestigt, um den Mund der Kranken zu reini-

gen, oder ihnen Nahrung zu reichen.

ſchrubben , (ab)ſchwabbern , (ein Schiff) kehren,

auskehren.

-

Swabber, swob'-bår, 1. s. sing. der Schiff-

feger, Wicher, Schiffsjunge; 2. Swabbers, s.

pl. T. Cocuras , Treffcube , das Aß und die

Zwey im Trumpf (beym Whiſſpicle).

Swabby, swob'-be, adj. hülfig .

Swabia, Swabian, vid. Suabia, &c.

Swad, swod, s. provinc. die Hülse, Erbsens

schale; † die kleine dicke Person ; N. E. vulg.

a) der Klumpen, die Maſſe ; b) die Menschenmaſſe,

das Gedränge ; cunt. der Soldat ; a mere

cont. ein Gedächtniß v. Mensch, ein klei

nes (unbedeutendes) Licht.

To Swaddle, swôd'-d'l, v . a . winden, win-

deln , wickeln ; vulg. abprügeln ; to

wickeln, einwindeln, einwickeln .

Swaddle, s . dieWindel ; das Wickeltuch, W-band.

Swaddlers , swod´-d'l- årz, s . pl. cant. a)

Räuber die ihren Raub durch Mißhandlung ers

pressen und selbst morden ; b) (irl.) Methodisten.

Swaddling, swòd'- d'l-ing, purt. s. das Wik-

feln ; — or band , das Wickelband ;

cloth, ( clout) , die Windel ; das Wickeltuc),

Wickelband.

-

- up, bez

-

To Swag, swag , v. 1. n . niederhangen , nie-

dersinken ; schwanken , kippen , schlottern, über-

hangen, überschwanken, überschlagen ; 2. a. to

-
down, niederdrücken ; bellied , adj.

schmerbäuchig , schlotterbäuchig ; belly , s.

der Hängebauch, Schmerbauch , Schlotterbauch,

vulg. Dickmanst.

To Swage, v. a. & n. (n . ï . ) vid. To As-

suage .

To Swagger, swåg' -går , v. n . groß thun,

prahlen, pochen, pöltern , ſich blähen, aufschneis

den, Wind machen , schnaufen , bramarbafiren,

vorjchwadroniren ; swaggering rascal, vulg.

der Prahler, Renommist.

Swagger, s. vulg. der Hochmuth, Stolz, die

Großthuercy, Aufſchneiderey, Windbeuteley ;

huff, vulg. wie Swaggerer.

Swaggerer , swag'-gür-ür , s . der Pocher,

Prahler , Aufschneider , Windmacher, Windbeu-

tel, Larmer, Bramarbas.

Swagging, Swaggy, swâg'-ging, swâg'-gè,

adj. überhangend , ( schwer herav ) hangend,

schwankend , kippend ; swagging breast , die

schlaffe und hangende Brust.

Swain , swan , s. der (junge) Hirt, Schäfer ;

Bauerjunge , Junge , Knecht auf dem Lande,

Landarbeiter, Bursche ; Geliebte, Liebste, Cory-

don (in allen Bedeutungen jezt nur noch *).

Swainmote, swan '-mot, s. L. T. das Wald-

ding, Waldgericht, Forsgericht.

Swainish, swan' - ish, adj. unwiſſend, bäuriſch).

To Swaip, swap, v . n . (in N-engl. ) frolz

einherschreiten, col. einherfegen.

Swairth, s. provinc. vid. Swarth.

Swaith, Swaithe, s. & v. vid. Swathe.

Swale, swål, s . N. E. das Thal, Tiefland.

To Swale, v. n. & a. schmelzen, laufen, lek-

ken ; verzehren, zerlodern ; provinc. sengen, ab-

brühen (z. B. die Borsten eines Schweines) ;

to away, wegschmelzen (wie ein Licht) .

Swallet, swol'-ét, s. Min. Ph, der Ueberfall
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―

-

-
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mächtig, weidlich).

Swannery, swôn'-når-è , s. der Schwanen-

teich ; he keeps a , prov. er giebt seine

Gänse für Schwäne aus , i . e. er thut groß,

schneidet auf, ſchneidet mit dem großen Meſſer.

Swanpan, swon´-pån , s. cine Art Rechenma-

schine der Chineſen.

Swansboy, swônz' -bỏè, ) s. der Schwan(en),

Swanskin, swôn'-skin, boy , ein weicher,

ursprüngl. aus Wolle u. Baumwolle jezt bloß

aus B. gefertigter flanellartiger Zeug.

To Swap , swop , v. 1. a. heftig schlagen,

od. werfen ; vulg. tauſchen, (vid. To Swop);

2. n. niederschlagen ; mit den Flügeln ſchlagen .

Swap, 1. s. der derbe Schlag ; vulg. der Tauſch,

vid. Swop; 2. adv. vulg. ſchwapps , auf ein

Mal, Knall und Fall , hurtig , schnell.

Swape, swap, s. der Brunnenschwengel.

Sward, swård, s. † & provine. die (Schweine-)

Schwarte ; Oberfläche, Fläche, Decke ; † Haut;

the green (of the earth) , der Rasen ;

cutter , der Rasenstecher ; like , schwartig ;

rafig .

To Sward, v. n. mit Rasen bewachſen , über-

rasen, begrafen.

--

-

vom Waſſer in Bergwerken, das Grubenwaſſer, | Swanking , swôn'-king, adj. gewaltig groß

der Schwall, Waſſerſurz.

Swallow , swol´ -18 , s . die Schwalbe; der

Schlund ; die Kehle; das Hinterſchlingen , der

Schluck; die Freßgierde ; der Strudel ; at one

- , auf einen Schluck; fish, die Seeschwal-

be (ein Fisch Trigla hirundo — L.) ; -fly,

dieS-nfliege ; muscle, die S-nmuſchel ; —s'

nests, indianische Vogelnester ; stone, der

S-nstein , Bufonit ( verſteinerte Fiſchzahn ) ;

tail, der S-nſchwanz ; eine Art Weide ; T. das

Balkenband ; der S-nschwanz (keilförmige Ver-

bindung bey den Tischlern, 2c.); Fort. cine dop:

pelteSchere (ein Außenwerk) ; (—tail-butterfly),

der S-nschwanz (Papilio machaon L. ) ; N.

T-s . (― tail-scarf) , der S-nſchwanz ; tail-

ed top-sail , ein unten sehr ausgegilltes Topic-

gel ; wort, die S-nwurz, Giftwurz (Ascle-

pias vincetoxicum — L.) ; African wort,

die Aaspflanze (Stapelia L.).

To Swallow, swol´-lò , v. a . schlucken, schlin ,

gen, verschlucken ; hineinsaufen , fressen, verzeh

ren; fig. wegnehmen, an sich reißen, sich ber

mächtigen; ohne Untersuchung schnell als wahr

annehmen ; col. ph-s. he drinks as if he had

swallowed a red-hot poker , er trinkt wie

ein Schlauch) ; she has swallowed the shame

and drunk after it , sie hat alle Scham ver-

loren , col. aller Scham den Kopf abgebissen ;

he has swallowed a spider , M. cant. er

hat ausgespannt , i . e. er ist bankerott gewors

ben; to swallow down, hinterschlucken ; hinein

schlingen ; to up, (ganz) verschlingen .

Swallower, swôl-lò -år, s . der Verschlingen-

de; Freser, Bielfraß.

Swam, swam, pret. v. To Swim, qd. vid.

Swamp , swômp , S. der Sumpf , Morast,

die Lache, das Moor, Moorland ; the Cypress

Swamps, pl. die Sümpfe in den Cypressenwäl

dern in Louiſiana ; azalea , der Maybusch

(Azalea viscosa L.); laurel, der Bi

berbaum (Magnolia glauca — L.) ;

der Sumpfeiſenſtein ; pea-tree , cine Art

Mimose; pine, die Sumpfkicfer; sassafras,

vid. laurel ; sumach, der Giftſumach.

To Swamp, v. a . mod. versenken (wie in eis

nen Moraſt) ; in endlose Verlegenheiten stürzen ;

to — a vessel , Sea lang. cin Schiff finken

machen, indem es voll Wasser läuft.

Swamped, swômpt, part. adj. mod. verfun

fen (wie in einem Moraft), überschwemmt, durch

näßt ; Sea lang. von den Wellen über Bord

geschleudert.

-

-

-

-

---

-

―

-

- ore,

-

Swampy, swom'-pè, adj. ſumpfig, moraftig,

moorartig ; land, Moorland, Bruch), Brüche.

Swan, swon, s . der Schwan ; his swans are

all geese, prov. vulg. er ſchneider auf;

down, S-endunen ; 's-down, der Ewans

down ( ein wollenes od. halbwollenes Westen-

jeug) ; egg, eine Art Herbſtbirn ; goose,

die S-engans , Guineagans ( Anas cygnoides

L.) ; muscle , die große Teichmuſchel ;

like , einem Schwane ähnlich ; shot,

Schrot No. 1 .

Swang, swing, pret. v. To Swing, qd.vid.

Swang, s. provinc. der Bruch, das Moorland.

Swanimote, s. vid. Swain-mote, unt. Swain.

-- -

----

|

Swardy , swår'-dè , adj. graſig , raſig, mit

Rajen bedeckt.

Sware, swår, s. der Schwaren (bremer Kupfer-

münze).

Sware, swar, pret. † v. To Swear, qd. vid.

Swarf, swårf, s. das Eiſenfeilicht.

Swarm, swarm, s. der Schwarm ; fig. Hau-

fen, die (wilde) Menge, das Gewimmel; a

of bees, ein Schwarm Bienen.

To Swarm, v. 1. n. schwärmen, ziehen; fig.

wimmeln; fich häufen ; Schwärme erzeugen;

drängen , voll seyn ; to up a tree, col, auf

einen Baum klettern ; 2. a. drängen.

Swarmer,swårm´-år, s. der (Feuer-)Schwärmer.

Swart, swårt, 1. adj. dunkelbraun, ſchwärz,

lid) ; (Milt.), fig. düſter, trübe, mürriſch), fin-

ſter (n.ü.) ; 2. s . die Schwarte, :c . vid. Sward.

To Swart, v.a. schwärzen, dunkelbraun färben.

Swarth, swarth, 1. adj. vid. Swart ; 2. s.

der Schwaden, vid. Swath ; die Schwarte, zc.

vid. Sward ; provine. die Erscheinung einer

Person, welche dem Tode nahe iſt.

Swarthily, swår'-thi-le , adv. schwärzlich,

dunkelbraun.

Swarthiness, swår'-thi-nės, s. das Schwarz.

braun, Dunkelbraun, die dunkelbraune Gesichts-

farbe.

Swarthness, swårth'-nês, s . vid. d. v. W.

Swarthy, swår'-the, adj. dunkelbraun, ſchwarz-

braun , von der Sonne verbrannt , schwarz,

schwärzlich, düfter.

To Swarthy, v. a . ſchwärzen, bräunen.

Swartiness, Swartness, s. vid. Swarthiness.

Swartish , swår'-tỉsh, adj. in'sSchwarzbraun

fallend , bräunlich, ſchwärzlich.

Swarty, adj. wie Swarthy.

To Swarve, v. n. (n . ü . ) vid. To Swerve.

Swash, swosh, 1. s. das Rauſchen, derStrom,

die Fluth, der Guß, Gießbach ; die Strömung ;

Am. der enge Kanal zwiſchen einer Sandbank

und der Küste; die Eyform, das Oval; 2. adj.
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provinc. weich , col. kwatſchig (wie eine reife

Frucht) ; buckler, (Shaksp. , Milt. , &c . ) wie

Swasher, qd. vid.

To Swash, swôsh, v.a. plantschen, platschen,

klirren, zusammenschlagen , klappern.

Swasher , swỏsh'-år , s. † der Eisenfresser,

Großprahler, Raufbold, Schwadronirer.

Swashing, swôsh'-ing , part. adj. † überra

ſchend, heftig, überwältigend ; a blow, cin

tüchtigerHieb ; a- outside (Shaksp. – A. Y.

L. I.), ein martialiſches Anſchen.

Swashy, swosh'-ẻ , adj. provinc. vid. Swash.

Swat, swot, 1. s . provinc. das Dünnbier ; 2.

pret. v. To Sweat.

-

To Swat, To Swate, v. a. & n. † vid.

To Sweat.

Swatch, swotsh, s. (n . i .) vid . Swath.

Swate, swat, pret. † v. To Sweat.

Swath, swoth, s. der Schwaden, (die Lage,

oder [lange )Reihe abgehauenen Grajes, 2c.) ; der

durch das Maven bewirkte Strich ; das Wickel-

band, die (lange) Binde.

Swathe , swath, 1. s. das Wickelband , die

(lange) Binde ; 2. adj . sanft, milde.

To Swathe, swåTH, v. a. (— a child, ein

Kind) wickeln; einſchränken , einengen ; swathing,

das Wickeln ; band , das Wickelband , die

(lange) Binde ; clothes, pl. die Windeln.

To Sway, swå, v. a . & n. ſchwingen, (sich)

schwenken ; herrschen , beherrichen , regieren , über- |

wiegen , führen, leiten ; herüber schwanken , den

Ausschlag bekommen ; das Ucbergewicht haben,

fich neigen , Einfluß haben , viel vermögen ; to

—the scepter, regieren ; to sway on (Shaksp.- ||

H. IV.) , daran (darauf zu) gehen (an[auf]

den Feind) ; to with one, Gewalt über

Einen haben, viel bey ihm gelten ; swayed in

the back, rückenlahm ; to up the lower)

yards, N. T. die (untern) Raaen aufhissen.

Sway, s. das Schwingen, der Schwung, Um-

schwung ; die Macht , Gewalt, Herrschaft, Leiz

tung , Regierung ; das Uebergewicht , der Ein

Aluß ; of the back , der Senkrücken der

-

-

Pferde.

Swayer, swa´-år, s . der Herrſcher, Beherrscher,

Regierer, Regent.

Swaying (of the back) , 8. der Senfrücken

der Pferde.

To Sweal, v. n. &a. (Am .) vid. To Swale.

Sweam, swem, s . der Anstoß , Anfall , die

(plögliche) Anwandlung (einer Krankheit).

Sweamish, swêm'-ish, adj. ſcheu, ſchamhaft,

blöde, bescheiden.

Sweap, swèp, s . vid. Swipe.

-

To Swear, swår, v. ir. n. & a. fchwören ;

fluchen ; beschwören , beeidigen , eidlich erhärten

(erklären) , betheuern , vereiden , in Eid nehmen,

schwören lassen (— to, ju) ; to the peace

against one , L. Ph. Einen beym Friedens

richter wegen gewaltsamen Anfallens anklagen ;

to treason against ... , meineidig werden

....gegen

Swear, s. der Eid.

Swearer, swar' -år , s . der Schwörer , Be-

schwörer, Beeidiger ; Flucher.

Swearing , swår' -ing , s. das Schwören (vor

Gericht, zc.) ; Fluchen.
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Sweat, swet, s . der Schweiß, die Ausdünstung ;

fig. Uebung , Arbeit, Mühe, Beschwerde ; to

take a - " zu schwißen einnehmen ; to put

into a -, in den Schweiß bringen ; I am in

a muck of vulg. ich schwiße über u. über,

bin triefend, (vulg. miſt)nas , vid. Muck ;

Sweats, pl. Sp. E. die Ulebungen eines Pferdes.

To Sweat, v. reg. & ir. a. & n. ſchwißen ;

ausdünsten, ausschwißen ; in Schweiß sehen, od.

bringen, Schweiß machen ; fig. angefrengt ar=

beiten, sich abmühen ; I like an eaves, col.

ich triese vor Schweiß ; to — the coin, cant.

Geld (bes. Gold durch Eintauchen in Scheidewasser)

leichter machen ; to — the glass , N. T. das

(Sand-)Glas zu früh kehren ; to out, aus

schwißen , ausdünsten ; to out a distemper,

eine Krankheit durch Schwißen vertreiben, durch

Schwißen genesen.

-

Sweat, pret. & part. v. To Sweat.

Sweaten, swet -t'n , part. † v. To Sweat.

Sweater, swet -ur, s. der Schwißende.

Sweatily, swet´-j-lè, adv. ſchweißig, bejchweißt.

Sweatiness, swet´-i-nes, s . das Schweißige,

Beschwiste; fig. die schwere Arbeit , Mühe,

Plage, Mühseligkeit.

Sweating, swét´-ing, 1. part. s . das Schwizen ;

derSchweiß; cant. (― ofgold- coin) das Verrin

gern der Goldmünzen durch Königswaffer; 2. part,

adj. ichwigend ; schweißtreibend ; bath , das

Schwigbad, Dampfbad ; — house, das Schwiß-

bad(=Haus) ; knife, iron, scraper),
-

-

ein Messer zum Abschrapen des Schweißes der

Pferde ; room , a) das Schwizbad ; b) das

Käiehaus ; sickness, das Schweißfieber, der

englische Schweiß ( eine epidemische Krankheit

des 15ten und 16ten Jahrh. bei. in London

im Jahre 1485) .

Sweaty, swet- , adj. schweikig , voll, von

od. in Schweiß; fig. sauer , mühsam, mühse-

lig ; streams (Swift) , fig. Ströme von

---

Schweiß.

Swede, swèd, s. a) der Schwede, die Schwe

dinn; b) vid. Swedish turnep .

Sweden, swè' -d'n, s. (das Königreich) Schweden.

Swedish , swe' -dish , adj. & s. schwediſch;

das Schwedische, die í-e Sprache; turnep,

diei-e Koblrübe, Rotabaga (zumVichfutter gebr.).

Swedland, swed´-lând, s. (n.ü.) vid . Sweden.

To Sweel, v. n. & a. (Am.) vid. To Swale.

To Sweep, swep, v. ir. a. & n. fegen, (zu-

ſammen)kehren ; streichen ; reiben , überreiben ;

streifen ; schleppen, nachschleppen ; sich dehnen ;

fig. treiben , jagen, forttreiben , hinreißen , ſchla,

gen; einstreichen , (weg) raffen ; schnell vorüber

gehen, wischen , schießen , fegen , strömen, über-

ftrömen, fliegen, überflattern ; hinwiſchen, fort-

schlüpfen ; schwänzeln ; prunken , sich brüsten ;

before your own door, prov. kehre vor

Deiner Thüre; to for an anchor, N. Ph.

einen Anker fiichen ; to along, fig. schnell

vorüber gehen, vorbey fliegen (auch to by);

einher sprengen; to away, ( off) , weg-

fegen, wegkehren ; fig. wegraſſen, einſtreichen ;

wegtreiben ; to - in money, Geld einstrei-

chen ; to onward, fig. hinaufſchleudern ; to

over, bestreichen ; fig. überhin fegen, weg-
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Sweep, swep, s. das Fegen, Kehren ; Streifen,

derStrich, Gang, Umlauf, Schwung, die Schwen=

kung , Schwingung, Krümme; der Spielraum ;

Schwanz , das Gehänge , die Schleppe ; fig.

das Gefolge, der Anhang, die Reihe ; Verbee-

rung , Zerstörung , das Verderben ; die Röhre,

Sprite, (Schlange) , der Schlauch ; Brunnen-

schwengel ; das Abgefegte , der Unrath ; col.

Schornsteinfeger ; T. der Scheideofen ; N. T-s.

das Einziehen des Schiffes bey den Kimmingen ;

ein Fiſchtau , den Anker zu fiſchen ; of the

tiller , der Leuwagen , Leitwagen des Ruders ;

sweep ! sweep ! Ausruf der Schornsteinfeger-

jungen um ihre Anwesenheit zu verkünden ;

Sweeps, pl. a) die großen (langen) Ruder auf

Kriegsschiffen ( bey einer Windſtille gebr.) ; b)

Petschen (die langen Ruder womit ein flaches

Fahrzeug od. ein Floß regiert wird) ; a small

sweep (of a road), ein kleiner Bogen (einer

Straße) ; a long of sufferings, eine lange

Reihe von Leiden; bar , das Lenkscheit (am

Rüstwagen); net, das Streichnes; - stake,

(-stakes) , der Einſtreicher , Gewinner des

ganzen Sages (bes. bey Pferdeswett]rennen) ;

stakes, pl. die Prämie bey einem Wettrennen

aus verschiedenen Spieljäßen bestehend ;

ers, pl. Kchrichtwäscher (Leute , welche den Aus-

kehricht von den Gold- u . Silberarbeitern fau-

fen, denselben zu Staub stampfen und das edle

Metall durch Quecksilber - Amalgamation ab,

scheiden).

-

-

-

-

-

wash-

Sweepage , swep'-ẻdj , s. die Lage Heu von

einer Wiese ; das Fegſel, vid. d . i . Sweepings .

Sweeper, swep´-år, s. der Feger, Auskehrer,

Wischer; Kometensucher; of the skies, Sea

lang. derHimmelsbeſen (Nordwestwind in Am.) .

Sweeping , swep'-ing , part. 8. das Fegen,

Kehren, c.; the horsemen came along,

die Reiter kamen schnell angeſprengt ;

flood, eine reißende Fluth ; — rain, Schlag-

regen.

a

Sweepings, s. pl. das Fegfel , Zuſammenge-

fegte, Kehricht; der Abgang.

Sweepy, swep' -é, adj. streichend, flüchtig, be-

hende, scharf; prunkend ; wellenartig.

Sweet, swet, adj. füß ; lieblich, angenehm ;

hold, sanft, lieb, gütig , willig , freundlich , lieb- |

reich) ; artig, hübſch ; nicht (übel) riechend, wohl-

riechend, duftig , frisch, klar ; cant. a) leicht zu

betrügen ; b) geſchickt im Stehlen ; to be

-

―

-

upon, süß (id)őn) thun mit ….. , liebäugeln auf

... ; air , frische Luft;. almonds, füße

Mandeln ; - apple, der schuppigeFlaſchenbaum

(Annona squamosa L.); bag, das Räu

cherkissen ; — ball, das Riechbüchschen ; basil,

das Basilicum ; bay, der gemeine Lorbeer ;

birch, die schwarze virginiſcheBirke, Zucker-

birke ; bread, die Brustdrüse eines Kalbes,

der Kälberpreis, Schweder, die Kalbsmilch, das

Bröschen ; breasted, füßtönend ; — briar,

die wohlriechendeFeldroje, Hagebutte (Rosa ru-

biginosa L.); broom, die Heide, das

Heidekraut; camomile , die edle Kamille ;

centory, die Bisamflockenblume (Centaurea

moschata (-scented) cicely , (—

fern) , der spanische Kerbel (Scandix odorata

cistus, die cretiſche Liſtenrose (Cis-
-
- L.) ; ·

-

--

-

-
L.) ;

--

-

-

-

-

L.);
-- corn , eine Ab-

calamus ,

---

-

-

---

---

tus creticus

art des türkischen Weizens ;

cane, flag, grass, der Kalmus (Acorus

calamus L.) ; gale, vid. willow;

gum , der Storar (Liquidambar L.) ;

heart, vulg. der (die) Geliebte, das Schäß-

chen, liebe kind ; herbs, pl. die Küchenge-

wächse ; wohlriechende Kräuter ; john ,

John's, vid. william ; lipped, glatts

jüngig ; marjoram, vid. Marjoram ;

maudlin, eine Art Schafgarbe (Achillea — L) ;

meat, das Confect, Eingemachte, Zuckerwerk ;

prov.ph-s. vid. unt . Sauce & Sour ; — milfoil,

der wohlriechendeBertram ; - mouth, vid.

tooth ; naphew , die Steckrübe, der Reps-

fobl (Brassica napus - L. ) ; natured,

sanft, herzig, liebreich, hold ; oil, Speiseől,

Baumől; orange, die Apfelsine ; pea,

die wohlriechende Platterbſe, ſpan. Wicke (La-

thyrus odorata L.); pot, cin Pots

pourri ; potatoes , Bataten (Convolvulus

L.) ; root, das Süßholz (Gly-

cirrhiza-L.) ; — rush, vid. — calamus, &c.;

- scabious, die Wittwenblume (Scabiosa atro-

purpurea L.); scented , wohlriechend

gemacht , parfümirt; scented woodroof,

das Sternleberkraut (Asperula odorata— L.);

singer, ein lieblicher Sänger aus Israel,

der Name einer gewissen Sekte in Schottland ;

-smelling, wohlriechend ; — smelling costus,

die Costwurzel (Costus arabicus L.);

smelling locust-tree, der Acacienbaum (Robi-

nia — L.); sop , der schuppige Flaschen-

baum (Annona squamosa — L.) ;

ing, lieblich tönend ; spoken, glattzüngig,

schmeichlerisch; sultan, vid. Sultan ;

batatas

wi

-

-

--

---

-

-

---

-

-sound-

tem-

pered , freundlich gesinnt ; toned , lieblich)

tönend ; tooth, lecker ; der Leckerzahn ;

violet, das Märzveilchen ; voiced, mitlieb-

licher Stimme; water, frisches Waſſer,

Flußwasser (im Gegenſ. v. salt-water) ; wohl-

riechendes Wasser; eine Traubenart (Art jüßen

Weins) ; water-man, der Strom- od. Fluß-

schiffer, Stromfahrer (im Gegenſ. v . Sccfahrer);

weed, a) das Herzkraut (Capraria

b) das füße Beſenkraut (Scoparia dulcis— L.`;

william, (impr. willow) , die Bart=

nelke, Federnelke (Dianthus barbatus

-

--

--

L.);

L);

willow , der Porsch, die niederländische

Myrthe (Myrica gale - L.); wood, das

indische Lorbeerbaumholz ; -wood crow-foot,

die Butterblume (Ranunculus auricomus— L.).

Sweet, swet, s. das Süße, die Süßigkeit;

Lieblichkeit , Annehmlichkeit ; der Wohlgeruch ;

das Räucherwerk ; der Zuckersaft, süße Pflanzens

ſaft (aud) zum Versüßen des Weines) ; (my)

-! fond. Liebe ! Holde ! mein Liebchen ! mein

Schäßchen ! and twenty, vid. unt. Twen-

ty; no- without sweat, prov. keine Roſe

ohne Dornen; Sweets , pl. die Süßigkeiten ;

Wollüße, das herrliche Leben ; vernal sweets,

die Wohlgerüche (deßgl. Annehmlichkeiten) des

Frühlings.

To Sweeten, swèt'-t'n , v. 1. a. füßen, füß

(wohlriechend) machen, versüßen ; fig. bemän-

teln, scheinbar machen, einen guten Schein ge-

ben ; ſtillen , lindern, besänftigen; to off,
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angenehm , gefällig machen ; 2. n. süß werden, 1 To Swerve, swerv, v. n. ſtreifen , (herum)

einfüßen.

Sweetener, swèt´-t'n-år, s. der Bersüßer ;

Bemäntler ; Anlocker, listige od . feine Betrü-

ger; das Dämpfungs- (Versüßungs-)mittel .

Sweeting, swet -ing, s . der füße Apfel, Jo-

hannisapfel ; fond. das jüße Kind , Liebchen,

Schäßchen, die Holde.

-
Sweetish, swet'-ish, 1. adj. füßlich, etwas

wohlriechend ; 2. ness, s. die Süßlichkeit.

Sweetly, swet -lè, adv. füß, lieblich , ange-

nehm , ſanft, gütig , liebreich , hold ; friſch.

Sweetner, s. (n . i . ) vid. Sweetener.

Sweetness, swét'-nes, s. die Süßigkeit; der

Wohlgeruch; (- of behaviour, &c.) , die Lieb-

lichkeit, Annehmlichkeit, Anmuth ; ( of tem-

per) , Sanftheit , Milde , Huld, Freundlichkeit,

Liebenswürdigkeit ; die Friſche , Klarheit.

Sweinmote, s . vid. Swain-mote.

To Swell, swel, v. reg. & ir.n. & a. ſchwel-

len, anschwellen , aufschwellen , auflaufen, auf-

freigen, aufragen ; aufblasen, blähen, aufblähen,

auftreiben ; erhöhen , erheben , vermehren ; groß

werden, anwachſen, zunehmen, steigen , ſich ver-

mehren ; dick werden, sich blähen, ſich aufblasen,

brüften , stolz werden ; zürnen, entflammen, er

grimmen, zornig werden ; Mus. T. anschwellen

laſſen ; swelled head , die Kopfgeschwulst (bes.

der Pferde).

Swell , s. das Schwellen , Steigen , Dehnen,

Aufthürmen ; die Geschwulst , Blase ; etmas

Ausgebauchtes, Ausgeschweiftes ; Mus. T-s. das

Anschwellen ; der Schweller, (ein Regiſter in der

Orgel, welches aufgedeckt den Ton anschwellen

macht) ; cant. a) der feine Herr (gentleman),

Wohlgekleidete; b) wohlgekleidete Gauner (—mob,

collect, die w‑n G.) ; — box, Mus. T. dasGehäuſe ||

des Schwellers (obenerwähnten Regiſters) ;

of the sea , das Aufwallen des Meeres nach

einem Sturm , N. Ph. die Deining ; there is

a great setting into the bay, es geht eine

sehr schwere Deining in die Bay ; he is too

great a - , col. er macht sich zu groß.

Swelling, swel' - ing, s . das Schwellen , Auf-

schwellen ; die Schwulft, Geschwulst, Beule; die

Anstrengung , Bemühung Athem zu holen , das

Gestöhn ; - on the sight , dem Auge ver-

nehmlicher werden, dem A. vorſpringend ;

heart, cin fummerbeladenes Herz ; note,

ein voller Ton ; a - style, ein bombastischer

(hochtrabender) Styl.

-

To Swelt, swelt, v. n. 1. † in großer Hiße

(in Schweiß) seyn, brennen, col. ſich abäſchern;

2. & provinc. ohnmächtig werden, hinster-

ben ; Swelt, ft . Swelled ; vid. d. f. W.

To Swelter, swẻl' -tår , v. n. & a. schwül

ſeyn , (— with heat) , vor Hige schmachten,

(zer)lechzen , vor Hiße faſt ersticken, dörren, rö-

sten, sengen.

Swelth, swelth, s. † der Schmuz.

Sweltring, Sweltry, swel'-tring, swel'-trẻ,

adj. schwül, sehr heiß, dörrend, sengend.

Swepage, s. (n . i . ) vid. Sweepings.

Swepe, swep, s . (n . ü . ) vid. Swipe.

Swept, pret. & part. v. To Sweep ; - by

a battery, Mil.Ph. von einerBatterie beſtrichen.

Swerd, s. & v. (n . ü. ) vid. Sward.

schweifen, schwärmen ; abgehen, (ab)weichen, Fehl-

tritte begehen ; wanken , sich verirren , irre ge-

hen; ausschreiten ; klimmen , klettern ; sich an-

hängen ; aufhopsen ; to from one's pur-

pose, von seinem Zwecke abschweifen , col. nicht

bey der Stange bleiben .

Swet, pret. & part. † v. To Sweat.

Sweven, swè' -v'n, s. † der Traum.

Swift , swift , adj. ſchnell , eilig , geſchwind,

hurtig ; fertig, bereit, schlagfertig (an Wig) ;

boats, Eilboote ; (of) foot, (-footed,

heeled) , schnellfüßig ; winged , schnellbe-

schwingt ; wit, Schlagwiß.

Swift, s. der (schnelle) Lauf , Strom (w . ü.) ;

die Garnwinde ; die Rainſchwalbe, Mauerschwal-

be (Hirundo apus L.); die gemeine Ei-

dechse.

-

ToSwift, v. a. to - a boat or vessel, N.T.

ein Boot oder Fahrzeug mit einem Tau umgür-

ten , es umwinden , verſtärken .

Swifter, swift'-år, s . N. T. das Borgwand-

tau; ein Tau zum Umwinden ; swifters , pl.

ein Paar Wandtaue zur Befestigung der untern

Masten.

To Swifter , v. a. & n. N. T. ſchwigten ;

die Wandtaue mit Takel od . Gienen anſchen.

Swiftly, swift' -lễ, adv. ſchnell, eilig, hurtig,

geschwind.

Swiftness, swift' -nês, s . die Schnelle , Schnel-

ligkeit , Geschwindigkeit , Behendigkeit , Eile,

Hurtigkeit.

--

-

To Swig, swig, v. n. & a. vulg. mit ſtarken

Zügen (scharf) trinken , tüchtig zechen, bechern ,

schlucken ; provinc. durch Unterbinden der Ho-

den castriren (z . B. einen Schafbeck).

Swig, s. cant. ein tüchtiger Schluck (Brannts

wein, c.) ; provinc. eine Art Warmbier mit

geröstetem Brod ; N. T. ein Takel, deſſen Taue

nicht parallel gehen ; men, cant. (vermeinte

Haufirer, aber eigentlich) Diebe.

Swigging, swig' - ging, part. s. off, N. T.

das Anzichen der Mitte eines freifen Taues um

es vollends zu ſpannen od. zu ſchwigten.

To Swill, swil, v. vulg. 1. a. schlucken, ſau-

fen, auf ein Mal hinunter trinken ; schwemmen,

abſpülen ; tränken, umſpülen, umwühlen ; truns

ken machen, berauſchen ; 2. n . berauſcht ſeyn.

Swill, 1. s. vulg. der derbe Trunk, gute Schluck;

das Spülicht, die Jauche ; provine. der (Wei-

den-)Korb ; 2. in compos. bellied, vulg.

dickbäuchig ; bough, die Nachſproſſe ; fig.

das Nesthöckchen ; bowl, ( pot, - tub),

derSpülnapf; vulg. derErzsäufer, Trunkenbold.

Swiller , swil -lår , s. vulg. der Erzſäufer,

Saufaus, Trunkenbold.

-

-

Swilling , swil'-ling, vulg. 1. part, adj. dem

Trunke ergeben ; 2. part. s. das Saufen ; die

Völlercy.

Swillings, s. pl. das Spülicht.

ToSwim, swim, v. ir. n. & a. schwimmen ;

fig. schwindeln, wirbeln , schwindelig seyn, sich

drehen; sich sanft und leicht bewegen , fließen,

gleiten , flott seyn ; voll ſcyn , ſich im Ueberflusse

befinden ; to a river , über einen Flug

schwimmen ; to with the tide, dem Strome

folgen , mit dem Strome schwimmen (dekgl.

-
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fig.); to for ..., ringen nach ...; to
-

injoy, in Freude ſchwimmen ; my head swims,

es schwindelt mir. [Fischblase.

Swim, s. das Schwimmen; ( bladder) , die

Swimmer, swim'-mår , s. der Schwimmer ;

dieHorngeſchwulst (an dem Schenkel eines Pfer-

des); cant. a) das (Wacht-)Schiff; b) die

falsche (alte) Münze.

Swimming, swim'-ming, part. s. das Schwim-

men; Schwindeln , 2c.; of the head, der

Schwindel ; girdle , der Schwimmgürtel ;

-jacket, die Schwimmjacke ; paws, floss

senförmige Füße ; place, der Badeplah;

school, die Schwimmſchule.

Swimmingly, swim'-ming-lè, adv.col. glei-

tend, glatt , sanft, leicht ; glücklich , mit gutem

Fortgange, nach Wunsch) ; matters go on -

Alles geht nach Wunsche.

To Swinck, v. n. & a. † vid. To Swink.

To Swindge, v. a . (n.ü. ) vid . To Swinge.

To Swindle, swin´ - d'l, v . a. cant. Schwin-

deleyen machen , ſchwindeln , betrügen, gaunern.

Swindler , swin' -d'l-år, s. der Schwindler,

Betrüger, Gauner.

Swindling, s. die Schwindeley, Gaunerey.

Swine, swin, 1. s. (sing. nf) das Schwein,

collect. Schweine ; 2. adj . ſchweinisch), wie ein

Schwein , fäuisch ; 3. in compos. bread,

die Trüffel ; das S-cbrod , die Erdwurz (Cycla-

men europaeum— L.) ; cresses, (00. ’s

cress) die S-efroſſe (Cochlearia coronopus-L.) ;

―

---

--

-

,him take his er mag seinem Sinne fol-

gen , seiner Luft fröhnen ; to the full of

his lust, ganz nach seinen ungezügelten Begier.

den ; bridge , die fliegende Brücke, Gier-

brücke (auf Kanälen , 2c.) ; gate, das Auf-

ziehthor , ein ( englisches gewöhnl. eisernes in

Zapfen gehängtes) Gatterthor ; glass , cin

Spiegel mit Bilanzſchrauben , ein Drehspiegel ;

tale , cant. das Schwein ; tree, vid.

Swingle-tree ; wheel, T. das Schwung,

-

rad (an einer Uhr) .

To Swinge , swinj , v . a . peitſchen, hauen,

prügeln , geißeln ; klatschen ; † a ) ſchwingen ,

schwenken ; b) (Spenser) verſengen ; to - off,

vulg. durchpeitschen, abſchmieren (n . ü. ).

Swinge, s . der Schwung, Umſchwung (n. ü.) ;

-
buckler, vulg. der Großprahler, Aufſchnei-

der, Eisenfresser, Haudegen (n . üi . ) .

Swinger,swing' -år,s. der Schwingende,Schwens

kende, Schaufler, Schleuderer.

Swinger, swinj '-år, s . vulg. (irgend) etwas

Großes ; der große, starke Kerl, an. Schlage-

todt, Raufbold.

-

Swinging , 1. ( swing'-ing ) , part. s. das

Schwingen, ze. vid. To Swing ; 2. (swinj´-

ing), part. s. das Peitſchen, ?c. vid . To Swinge ;

3. adj. (v. To Swinge) ; 4. - ly, adv. vulg.

sehr groß, ungeheuer, gräßlich , erstaunlich, ge-

waltig ; a ing bill, eine gepfefferte (unbil,

lige) Rechnung (der Gaſtwirthe, zc. ) ; a great

ing fellow , ein großer , starker Kerl, an.

vulg. Schlagetodt; a- ing lie , eine derbe

(münchhauſiſche) Lüge.

-

To Swingle , swingʻ- g'l, v. n. baumeln,

hängen, schweben, schwingen, sich schaufeln (vid.

To Swing) ; provine. Flachs ſchwingen.

| Swingle, (— staff) , s . der Schwingſtock, die

Schwinge; der Hebel an der Stockrolle beym

Drahtziehen ; die Kurbel ; tree, derSchwen-

gel (am Wagen) , die Wage.

tow,

ly, adv.

Swingling, part. (v . To Swingle), — knife,

das Schwingemesser , die Schwinge ;

das Werg, die Hede.

Swinish, swi' -nish, 1. adj. 2.

schweinisch), ſäuiſch, liederlich, grob ; 3. -ness,

8. das Säniſche, die Schweinerey.

To Swink, swingk, v. † 1. n. ſauer arbei-

ten, sich placken , quälen , an. vulg. eieln, och-

sen ; 2. a . durch Arbeit abmatten , sich überar

beiten ; Swink, s. † die ſaure Arbeit, Plackerey.

Swinker, swingk' - år, s . † der sich mit ſchwe-

rer Arbeit plagt, Handärbeiter, Pflügeknecht, an.

vulg. Packejel.

case, - coat, crue, provinc-s. vid.

sty ; grass, der Wegetritt, das Wegegras,

Saugras ( Polygonum aviculare L.);

herd , (in N-engl. vulg. swin' -nurd ) ,

der S-hirt; - hull, vid. sty ; like,

ſ-iſch, ſäuiſch ; oat, der nackte Hafer (Avena

nuda L.);
pipe, die Rohrdroſſel (Tur-

dus iliacus L.) ; pox, (- pocks) , die

S-pocken, Steinblattern, Spißpocken ; snout,

vid. Dandelion ; —stone, der Stinkſtein, Sau- |

stein ; sty, der S-ſtall , (S -- )Koben ; —'s suc-

cory, derS-ssalat ; — thistle, vid.Sow-thistle.

To Swing, swing, v. ir. n. & a. schwingen,

schwenken , herumwerfen , ſchaukeln ; schwanken,

umfliegen, baumeln, schwebend hin- und herbe-

wegen, (los) hängen, schweben ; N. Ph-s. ein

Schiff um den Anker schwenken , schweien ; let

her fall ab ! he may for it, er könnte

deßwegen an den Galgen kommen ; to - about,

herum schwingen, herum drehen.

Swing , s. das Schwingen , der Schwung, die

Schwingung , der Schub, Stoß ; das loje Scil,

die Schwinge, Schaukel; fig. der freye Gang Swinward , swin'-wård , s. † (contr. v.

oder Lauf, Spielraum , Umlauf ; die (volle) Nei- Swine-ward), vid. Swine-herd, unt. Swine.

gung, Herzenslust, der ungehinderte Trieb, Hang ; Swipe , swip, s. der Schwengel, Brunnen-

a , cunt. gewöhnliche Unterschrift der Droh- schwengel; die Zichſtanze ; der Schlagbalken

briefe in England , ursprüngl. von der Oppoſi- (e ner Zugbrücke) ; Mörser , Granatenmörjer;

tion unter Georg III. als Toast gebraucht und purser's swipes, vulg. Dünnbier aur königl.

aus den Anfangsbuchſtaben der damaligèn Ca- Schiffen, (ehemals inHamburg) Schwepenbeer.

binetsminister Amherst , Sandwich , Wey- Swipper, swip'-pår, adj. (inN-engl.) ſchnell,

mouth, Jenkinson, North u. Germaine ge

bildet; Capt. —, cant. Herr Galgenstrick ; to

take a— , ſich ſchaukeln ; to take a five-bar

gate upon the über ein Thor von 5 Bar

ren (Querstangen) ſchen ; to give it a , cs

in ang bringen , (ihm) den Stoß geben; let

-

-

hurtig flink.

Swish-tail, swish'- tål , s . cant. (cor. v.

Switch-tail) der Fasan .

Swished, swisht, adj . cant, verheirathet.

Swiss, (Swisse) , swis, 1. s. a) der Schwei-

zer ; b) Schweizerdialect; 2. adj. íchweizeriſch ; —
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-
tooth- ToSwop, swop, v. a. vulg. tauſchen, vertauſchen

(häufig in Am. ) : Swop , s. vulg. der Tauſch).

Swopping , swop'-ing , part. s. vulg. das

tea, Schweizerthee , ein Falltrank ;

powder, ichweizerisches Zahnpulver.

Swisserland, s. vid. Switzerland.

Switch , switsh , s . die Gerte, Ruthe, Spieß-

ruthe ; tail, der lange dünne Shwan .

To Switch , switsh , v. 1. a. mit Ruthen

peitſchen , geißeln , mit der Gerte hauen ; 2. n.

provinc. & den Leib im Gehen froßweise

fortbewegen , col. ichieben. ((aufEisenbahnen).

Switches , switsh'-iz , s. pl. Ausweichezungen

Swithe, swith, adv. † haſtig , ſchnell.

Switz, swits, s. (der Ort u. Canton) Schwiß.

Switzer , swits'-år, s . der Schweizer vid. d .

ű. Swiss; -'s knot , † eine besondere Art

das Strumpfband zu knüpfen.

Switzerland , swits' - år-lând, s. die Schweiz.

Switzers , swits'-årz , s. pl. die Schweizer-

(leib)wache, Schweizergarde, Schweizer.

To Swive, swiv, v. a. vulg. fleischlich er-

kennen, beywohnen, beschlafen .

von

Swivel, swiv´-v'l , s. der Drehring ; Carabi-

nerhaken (vid. —hook) ; Wirbel, die Schweife;

die Ruskrappe (am Flintenschloß ) ; (— gun) , die

Drehbaſſe (eine Art kleiner Schifkanonen,

einem boйoner Caper im amerik. Revolutions:

Krieg erfunden); Swivels, pl . dieRiemenbügel am

Gewehr ; swivel- doll , die Drchpuppe ; -eyed,

cant. ſchieläugig , ichielend ; hook, der Ca-

rabinerhaken ; N. T. der Warl od. Warrel ;

link, T. das Universalgelenk; seal , das

Walzpetichaft.

-

To Swivel, v. n. sich auf einem Zapfen be-

wegen.

Swiver, swi'-vår, s . vulg. der Beschlafende.

Swizzel, swiz'-z'l, s . ein feuriges Getränk (z.

B. eine Wischung v . Sprossenbier, Rum u. Zucker).

Swob, Swobber, vid . Swab, Swabber.

Swobbers, swob´-bårz, s . pl. vier Karten im

Whistspiele (Ak, König , Dame, Bube, die Hon-

neurs) auf die zuweilen parirt wird.

Swoddy, swod'- dè, s. cant. der Soldat.

Swoling, swo' -ling, s. der Pflug , die Hufe

(so viel Land, als man mit einem Pfluge des

Jahres umpflügen kann) .

Swollen, Swoln, swòl'n, part, v . To Swell.

Swom, swom, pret. & part. † v. To Swim.

Swomp, s. & v. vid. Swamp.

―

for

with joy, vor Freu

To Swoon, swỗỗn, v. n . ohnmächtig werden,

hinfallen, hinſinken ; (— away), die Beſinnung

verlieren , in Ohnmacht fallen ; to

schaudern über ...; to

de ohnmächtig werden.

Swoon, s. die Ohnmacht.

Swooning, swỏỏn'-ing, part. s. & adj. das

Ohnmächtigwerden; die Ohnmacht; ohnmächtig .

To Swoop, swoop , v . 1. a. stoßen , stürze ,

zustürzen , zuschießen (auf den Raub), mit den

Klauen (ichnell) packen , (— up) , aufkrallend

wegführen ; schnell ergreifen , erhaichen ; raffend

aufzehren, (to — down), gierig hinterschlingen,

verschlingen ; 2.n. (Drayt.) heftig vorüber stürzen,

ftrömen, majestätisch dahin fließen (n.ü.) ; vorüber-

ſtolziren (n . ü . ) .

Swoop, s. der Stoß, Schuß, Sturz (Angriff)

eines Raubvogels, das Aufkrallen , der Raub ; at

a auf einen Stoß, auf ein Mal.

Swoop, int. ſchwapp ! patſch !

Tauschen.

Sword , sord , s . das Schwert , der Degen,

Pallasch, die Fuchtel; fig. die Rache , Gerec)=

tigkeit; der Krieg ; das Sinnbild der Gewalt u.

des Schutes ; zuw. cor . ft. Sward & Swarth;

to put to the -, über die Klinge springen

lassen ; to put all to fire and — , (in der

Bibel) Alles mit Feuer u. Schwert verwüsten ;

- and buckler, † col. & fig. ph-s. der Hauz

degen, die Kriegsgurgel ; and purse, Macht

u. Mittel (um Krieg zu führen) ;

Ph. der rechte Arm ; -

arm, Mil.

bayonet, ein langes

Bajonett an Büchsen ; bearer, der Schwert-

träger ; belt, das Degengeh
enk, die Degen-

od. Schulterk
oppel

; blade, die Degenklin
ae

;

cane , der Degenstoc
k

;

-

Schwertfeger ;
-

-

- L.); -

- cutler , der

cutlery, Schwertfegerarbeit ;

fight, der Schwertkampf, Fechterkampf;

fish , der Schwertſſch ; girdle, das Degen-

gehenk; grass , a) die Schwertlilie , der

Schwertel (Iris L.); b) der Kalmus (Aco-

rus calamus hilt, der Degengriff;

knot , die Degenquañe , das Degenband

(porte-épée) ; -law, das Fauſtrecht, Kriegsrecht;

like cartilage , A. T. der ſchwertförmige

Knorpel; man, ( 's man) , der Krieger,

Soldat ; player, der Fechter, Raufer ; To

racket, cant. von verschiedenen Regimen-

tern Handgeld nehmen und damit wieder deser-

tiren; salute, das Salutiren mit dem De-

gen ; shaped, ſchwertförmig ; - shell, das

Stichblatt; stick, vid.

-

-

-

cane.

Sworded, sor´ -děd, adj. mit einem Schwerte

oder Degen bewaffnet.

-

Sworder , sord´-år , s. der Mörder, Bandit,

Halsabſchneider ; cont. Degenheld, Fuchtler, Sol-

dat, col. die Kriegsgurgel (n . ü . ) .

Swore, swor, pret. v. To Swear.

Sworn, sworn, part. (v . To Swear) geſchwo-

ren, beeidigt ; vereidet; must I be - ? mus

ich schwören (einen Eid thun) ? to be to

an office , in ein Amt (eidlich) eingeſcht (ver=

pflichtet) werden ; out, verschworen ; toyour

counsel (Shaksp. - A. W.) , zu Ihnen in

Vertrauen ; brokers, beeidigte Mäkler;

brothers, (fratresjurati), zu gemeinschaftlichen

Unternehinungen eidlich verpflichtete Bundesbrü-

der, col. Spießgeſellen; enemy, der Todfeind.

To Swound, v. n. † vid. To Swoon.

Swum, swim, pret. & part. v. To Swim.

Swung, swung, pret, & part. v. To Swing.

Syalite , si'-à-lit, s. die prachtige Dillenie

(Dillenia speciosa

---

L.).

―

Syb, sib, † (u . in Schottl . ) 1. adj. blutsver-

wandt ; 2. s. die Sippschaft, Verwandtschaft ,

Blutsfreundschaft; der Friede ; and som, t

Friede und Sicherheit.

Sybarite, sib'-ba-rit , s. der Weichling, Wol-

lüftling, Schwelger, (gleich den Bewohnern der

ehemaligen Stadt Sybaris in Unteritalien) .

Sybaritical, ick ) , sib-bå-rit´-i-kâl, adj.

sybaritisch), wollüftig , üppig ,schwelgeriſch,weichlich.

Sybil, s . vid. Sibyl. Sybship, s . vid. Syb.

Sycamine, sik'-å-min, s. vid. Sycamore.
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Sycamore, sik'-a-mòr, s. a) der wilde (oder

egyptische) Feigenbaum , die Adamsfeige, Maul-

beerfeige (Ficus sycomorus L. ) ; b) der After-

ahorn (Acer pseudo-platanus L.); c) der

Platanbaum (Platanus L.).

-

Sycite, sik'-it, s. ein feigenförmiger Kiesel od.

Feuerstein.

Sycophancy, sik´- d- fân-sẻ, s . die Sykophan-

tie, Ohrenbläserey , Angeberey ; Fuchsschwänze-

rey, niedrige Schmeicheley.

Sycophant , sik -d-fant , s. der Syfophant,

Angeber , Ohrenbläser, Fuchsschwänzer, Schma

roger, niedrige Schmeichler.

To Sycophant, v. n. vid. To Sycophantise.

Sycophantical, adj. wie Sycophantick.

Sycophantick, sik-d-fån'-tik, adj. icmaros

zerhaft, ohrenbläseriſch ; —plants, Schmaroßer

vflanzen .

To Sycophantise, sik´-d-fân-tiz, v . n . inel.

den Öhrenbläser mächen, fuchsschwänzen, schmei-

cheln, ichmarogen (m. ü . ) .

Sycophantry, s . vid. d . ü . Sycophancy.

Syder, s. vid. Cider.

Syderation, s. vid. Sideration.

Syebuck, sl'-båk, s. cant. das 6d Stück.

Syedge, s. vid. Siege.

Syenite, si' -en-nit, s. der Syenit (e. Steinart).

Syke, sĺk, s. provinc. der kleine Bach im Tief-

lande.

Syker, Sykerly, † vid. Sicker, &c.

Syl, sil, s . dim. v. Sylvia, qd. vid.

Syllabar, Syllabary , sil' - lå -bår, sil´-lå-bår-

e, s. das Sylbenbuch, die Abhandlung über die

Sylben.

Syllabe, (Ben Jons.) † ft. Syllable.

Syllabical , Syllabick , sil-lab'-ik-ål , sil-

lab' -ik, adj. fyllabisch, mit Sylben.

Syllabically, adv. sylbenweise, nach Sylben.

Syllabication, sîl-lå-bi-kd´-shản, s. die Syl-

labirung, Sylbenbildung, Sylbenstellung.

Syllable, sil' -lå-b'l, s. die Sylbe ; to the last

bis an's Ende.-

To Syllable, v. a . syllabiren, in Sylben brin-

gen, sylbenweise schreiben ; † articuliren , aus

sprechen, antönen , angeben, vorbringen.

Syllabub, si -là- båb, s. vid. Sillabub.

Syllabus, sil -lå -bås, s. der Auszug, das kurze

Verzeichniß, der_Hauptbegriff.

Syllepsis, si-lěp'-sis, s . (gr. ) Gram. & Rh.

7. die Syllepsis.

Syller, sil -lår, schott. & vulg. ft. Silver.

Syllogism , si -1d-jízm , s . der Syllogismus,

förmliche (logische) Vernunftſchluß.

Syllogistical, ( ick) ; —ly, sil-1d -jis'-

ti-kål, adj. & adv. syllogistisch), in logiſcher Form.

Syllogization, sil-lò-ji-za'-shẳn, s. das Fol-

gern, Schließen, Syllogifiren.

-
hörig ; waldig , schattig ; a

scene , cine

Scene im Walde ; 2. s. der Sylvan , Wald=

gott, Satyr; (- man), der Waldmann, Wald-

mensch ; das Sylvan , vid. Silvan ; sylvans ,

(Pope)pl. uncer. Landleute (?).

Sylvane, Sylvanite, s. vid. Tellurium.

Sylvia, sil -vi-å, s. Sylvia (F-n .) .

Sylvicolist, sil-vik'- d-list, s. der Waldbewoh-

ner, Waldhäusler, Waldbruder.

Symar, s. (Ld. B.) vid. Simar.

Symbal, s . vid. Cymbal.

|

Symbol , sim'-bål , s. das Symbol, Zeichen,

Kennzeichen, Sinnbild ; Symbolum , der Typus ;

Wahlſpruch, Denkſpruch ; das Glaubensbekennt-

nis; das Zuerkannte, der Theil (n . ü .) .

Symbolical ; -ly, sim-bôl '-i-kål, adj . &

adv. ſymboliſch ; vorstellend, finnbildlich, bildlich.

Symbolick, adj. wie Symbolical.

Symbolization , sim-bol-li-za´-shẳn , s . die

finnbildliche Vorstellung, Versinnlichung, Anglei-

chung, Versinnbildung.

To Syllogize, sil'-lő-jiz, v. n . logiſch ſchlie-

Ben, beweisen, herausbringen.

Syllogizer, sil´-lò-ji-zår, s . der Syllogift.

Sylph, silf, s . Myth. der Sylphe, (männliche) |

Luftgeist; like, fylphenartig

Sylphid , Sylphide , sil -fid , s . Myth. die

Sylphide, der weibliche Luftgeist.

Sylva, sil -vâ, s. das lyrische Gedicht ; die Ge

dichtsammlung.

Sylvan, sil -vån, 1. adj. zu einem Walde ge-

to -

...9

To Symbolize, v. a . & n. finnbildlich vor-

stellen , versinnlichen , versinnbilden, angleichen,

entsprechen, gemäß seyn , paſſen ; ähnlich machen;

with , gleich od . ähnlich seyn mit ... ,

passen zu entsprechen.

Symmetral, sim -mi-trål, adj. vereinbar.

Symmetrian, sim-me'- tri-ân, s. derBeobach-

}Symmetrist, sim' -mi-trist, ter der Sym-

metrie, genaue Abmeſfer.

Symmetrical, sim-mẻt'-tri-kål , adj. ſymme-

trisch, gleichmäßig, ebenmäßig. [Ebenmaße.

Symmetrically , adv. fymmetrisch , nach dem

To Symmetrize, sim'-mi-triz, v. a. eben-

mäßig machen, in Ebenmaß bringen.

Symmetry, sim-mi-trẻ , s. die Symmetric,

Gleichmäßigkeit , das Ebenmaß , die Ueberein-

stimmung (aller Theile) , das Verhältniß ; uni-

form , das vollkommene Ebenmaß ; re-

spective das Ebenmaß entsprechender

Theile; with symmetrisch.

Sympathetical, sỉm-på-thẻt'- i-kâl, 1. adj.

2. ly, adv. sympathetiſch, mitfühlend, gleich-

empfindend , theilnehmend ; geheimwirkend , durch)

Geheimkräfte ; 3. ness, s. das Sympathe-

tische, 2c.

-

Sympathetick , sim-på-thểt'-ỉk , adj. vid.

S-cal ; ink, sympathetiſche ( unsichtbare)

Tinte (welche durch Erwärmung auf dem Blatte

sichtbar wird) ; nerve, A. T. a) der große

ſympathische Nerv, Intercoſtalnerv ; b) der kleine

sympathische Nerv , Gesichtsnerv.

To Sympathize , sîm' -på-thìz , v . n . ſymya-

thifiren , mitfühlen , gleichempfinden, mitleiden ;

gleiche Meinung oder Neigung haben ; übereins

frimmen, passen .

Sympathizing, part. s. &adj. das Sympathi-

firen, 2c., sympathifrend, mitfühlend, gefühlvoll.

Sympathy, sim'-på-the , s. die Sympathie,

das Mitgefühl , die gleiche Stimmung, das

Gleichgefühl ; die Mitleidenschaft, Mitleidenheit

(desgl . Med. T.); Geheimkraft, Geheimkräfte.

Symphonious, sim-fo'-ni-ds, adj. jusammen-

frimmend, harmonisch).

To Symphonize, sim' -fo-niz, v.n. zuſammen-

frimmen, anklingen, gleichtönen.

Symphony, sym'-fò-nè , s. die Symphonie,
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Zusammenstimmung, der Anklang ; das vielstim - Synchysis, sing'-ki-sis, s. Rh. T. die Ver-

mige Tonſtück.

Symphysis , sim'-fi-sis, s. A. T. die unbe

wegliche Zusammenfügung der Knochen , Kno-

chenfuge; S. T. das Zuſammenwachſen.

Symphyton, root, vid. Comfrey.

Symploce, sim' -plòs, s. B. T. der die Kapsel

bey Farrenkräutern umgebende, elaſtiſche , nach

einer Seite offene Ring.

-

Symposiack , sim-po'-zî-åk ; col. sim-po'-

zhi -åk, adj. zu einem Gastmahle (Gelage) ge-

hörig ; meetings, Gelage.

Symposiacks, s . pl. das platoniſche Gastmahl;

Plutarch's Plutarchs Tischreden.

Symposium, sim pò'-si-im ; col. sim-po'-

zhi-am, s. das Gelage, Gastmahl, Feft.

Symptom, sim'-tâm, s. das Symptom , Krank-

heitszeichen, der krankhafte Zufall ; das Zeichen,

Anzeichen, Kennzeichen, der Unuſtand, Zug ; die

Anzeige; primary symptoms , Vorläufer.

Symptomatical, sim-to-mat -ti-kål, adj.;

Symptomatick, sim-to-mat -tik, ly,

adv. fymptomatisch , zu den Zeichen gehörig,

zufällig.

Symptomaticks , s . pl. Med. T. die Symp

tomatik, Krankheitszeichenlehre.

Symptomatology, s . wie das v. W.

Symsiometer, sim-si-ôm'-mi-tår, s . T. der

Luftdruckmesser.

Synacticks, sl-nåk´-tiks, s. pl. Med. T. Ju

sammenziehende Arzeneyen.

wirrung , verworrene Anordnung ( Verſchung)

der Wörter in einem Saze ; Med. T. die mit

Eiter vermischte Blutmasse.

To Syncopate, sîng' -kò-påt, v.1. a. Gram.

T. (cin Wort) in der Mitte verkürzen, aus-

schneiden, überspringen, ausfallen laſſen (z. B.

amarunt, ſt. amaverunt) ; Mus. T. den Rhÿth-

mus verrücken, syncopiren ; 2. n. Med. T. in

Ohnmacht fallen, umsinken.

Syncopation, sin-ko-på'- shån, s . Gram. T.

das Ueberspringen , Auswerfen ; Mus. T. die

Synkope, Rückung.

Syncope, sing' - kò -pè, s. Grum. T. die Syn-

fope , Verkürzung eines Wortes in der Mitte ;

Mus. T. vid. Syncopation ; Med. T. die

Ohnmacht.

Syncopist , sing'-ko-pist , s. der Wortkürzer,

Abkürzer, Zusammenzieher.

To Syncopize, v . a . & n . vid. To Syncopate.

Syncopy, s . vid. Syncope.

Syncratism , sing' -krå-tizm , s. die Verbin-

dung (Vereinigung) der Mächte.

Syncretism, sing -kri-tizm, s. der Synkretis-

mus, die Glaubensvereinigung.

Syncretist , sing'-kri-tist , s. der Synkretist,

Glaubensvereiniger.

Syndesmologia , sin-des-môl-ò´-ji-â , s . A.

T. die Bänderlehre. [neurosis.

Syndesmosis, sin-des-mò'-sis, s. vid. Syn-

Syndicable, sin ' -dîk- å-b'l , adj. tadelnswerth ;

dem Gerichte unterworfen.Synaeresis , sin- êr'-i-sis , s . Gram. T. (im

Gegenf. v. Diaeresis) die Synärests, Contrac- Syndical ,

tion, Zusammenziehung zweyer Sylben od. Vo- gehörig.

fale 3.B. ne'er ft. never, Is-rael ft . Is-ra-ël.

Synagogical, sin-å -gôd '-jî-kål, adj. zu einer

Synagoge gehörig, jüdiſch gottesdienstlich.

Synagogue, sin'-å-gôg, s. die Synagoge, Ju-

denschule, der jüdiſche Gottesdienst.

Synalepha , sin- à-le'-fâ, s. Gram. T. die

Synalöphe, Zuſammenziehung zweyer Sylben.

Synarchy , sin' -år-ké, s. die gemeinschaftliche

Regierung.

Synaresis, Synaresy, s. vid. Synaeresis.

Synarthrosis, sin-år-thro´-sis , s. A. T. die

schwach bewegliche Beinfügung.

Synastomosis, s. vid. Anastomosis.

Synaxis, sin-nak' - sis, s . die Versammlung.

Syncategorematical , sin-kâ-ti-gò-ri-mắt'- |

-kål, 1. adj. mitbedeutend, den Sinn ausfül-

lend ; 2. ly, adv. zur Mitbedeutung, den
-

Einn auszufüllen .

Synchondrosis, sin-kon-drò' -sis , s. A. T.

die Zusammenfügung zweyer Knochen durch ei

nen Knorpel, Knorpelbeinfügung.

Synchronal, sing'-krò -nål , 1. adj. synchro

nistisch, gleichzeitig ; 2. s. das gleichzeitige Er

cignis.

Synchronical,sin-krôn'-i-kål, adj . wied. v .W.

Synchronism , sing'-kro-nizm , s . der Syn.

chronismus, die Gleichzeitigkeit.

sin'-dik-ål , adj. zu dem Syndicus

To Syndicate, sin' -di-kåt, v . a. vor Gericht

stellen, richten, beurtheilen, tadeln (w. ü .) .

Syndicate, sin' -di-kåt, s . das Syndicat, Ame

eines Syndicus, die Anwaltssrelle.

Syndick, sin'- dik , s. der Syndicus ; Bevoll

mächtigte; Worthalter, Bürgeranwalt ; der

Concursvertreter (contradictor massae) ; Syn-

dicks, pl. die Curatoren der Maſſe (eines Fal-

liten, curatores bonorum).

Syndickship, s . vid . Syndicate.

Syndrome, Syndromy, sin' - drò-mê, s. das

Zusammentreffen , Zusammenwirken mehrerer

Umstände , der Zusammenlauf , die Einigung,

Mitwirkung ; Med. T. das Zuſammentreffen

sämmtlicher Symptome einer Krankheit.

Synecdoche , Synecdochy , sỉ- nék´ -dò-kè,

s. Rh. T. die Synckdoche , Vertauſchung (rhe=

tor. Figur , da bald ein Theil für das Ganze,

od. umgekehrt , bald die Einheit für die Mehr-

heit, 2c. gefeßt wird).

Synecdochical ;
ly , sin-ek-dok' -i-kål,

adj. & adv. Rh. T. iynekdochisch

, eine Sy-

nekdoche
bezeichnend

, durch
eine S. ausgedrückt

.

Synecphonesis

, sin-ek -fò - ne'- sis, s. Grum
.

T. die Zusammenziehung

zweyer
Sylben

in eine.

Synergetick

, sin- er-jet -îk, adj . mitwir
=

Synergistick

, sín -ér-jis' - tik , ) fend , mitar-

beitend.

}

s. B. T. die jus

sammengesezte ,

Synchronist, sing'-krô-nist, s . derZeitgenoſſe.

To Synchronize, sing' - kró -niz, v.n. gle Syngenese, sin'-jî néz,

zeitig seyn , in eine Zeit fallen, sich zusammen Syngenesia, sîn-jî-në'- zî-å,

zur Sungenesie gehörige Blüthe.

Syngenesian , sin-ji- né ' - zỉ-ân, adj. B. T. sur

Syngenesie gehörig .

zutragen.

Synchronous, sing'-krô-nús, adj.; —ly, adv.

synchronistisch, gleichzeitig.
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Synnet, sin' -net, s . † vid. Sennet.

Synneurosis , sin -nu -rò -sis , s. 4. T. bic

Bandveinfüguna (Knochenfügung durch Bänder) .

Synocha, si-nok'-kå, s . Med . T. das Ent-

zündungsfieber.

Synod , sin' - nåd , s . die Synode, Kirchenver-

jammlung ; Versammlung (zu einer Berathung);

Ast. T. die Zuſammenkunft zweyer od . mehre-

rer Planeten.

Synodal, sin' -no-dål, 1. s . die Synode, An-

ordnung derselben ; das Visitationsgeschenk an

den Bischof; 2. adj. vid. d . f. Wörter.

Synodial, sin-no'-di-ål, adj. ſynodisch), zur

Synodical, si-nỏd'-i-kål, (Kirchen-)Verſamm-

Synodick, si-nod´-ik, lung gehörig ; sy-

nodical month, Ast. T. der synodische Dio

nat (von einem Neumond zum andern).

Synodically, adv. iynodisch, v . der Synode.

Synomosy, si-nôm' - ó-sẻ, s . cine Art politi-

icher Club im alten Griechenland.

Synonym,s. (sing. ) Synonyms,pl.vid.d. f.W-r.

Synonyma , si-nôn'-ni-mà , s . ( pl.) innver-

wandte Wörter, Synonyma(c) , Synonymen.

Synonymal ; ly, vid. Synonymous, & c.

Synonyme, sin'-d-nim, s . cin jynonymes (finn

verwandtes) Wort; Synonymes, pl. vid. S-a .

Synonymist, sỉ- nôn - i-mist , . B. T , D

Pflanzenſynonymen zuſammenſtellt.

-

To Synonymise, si-nôn'-ni-miz, v. a. durch

Synonymen ausdrücken .

-

ness,

Synonymous, si -non'-ni-mås, 1. adj. 2.

ly, adv. synonym (iſch) , ſinnverwandt ; 3 .

8. das Synonymiſche, ze.

Synonymy , si-non'- ni-mè, s . die Synony

mie, Sinnverwandtschaft ; Rh. T. eine Figur,

wo man von Gegenständen einer Art Syno

nyme braucht.

Synoper, Synople, s . vid. Sin ...

Synopsis, si-nop'-sis, s. die Synopie, Ueber

sicht ; der kurze Entwurf , Abriß (einer Wiſſen-

ichaft).

Synoptical, ( ick) ; —ly, si-nop'-ti -kål,

adj. & adv. synoptiich, überſichtlich), furs, furs

gefaßt.

Synovia, sin-no -vi-â‚į s. A. T. das Oliedwaj-

Synovy, sin'- no-vẻ, er, die Gelenkschmiere.

Synovial, sin-no'-vi-ål, adj. A.T. glands,

die Gelenkdrüsen.

Syntactical, (-ick) , sin-tak -ti-kål, Gram.

T. 1. adj. fyntaktiſch) , zur Wortfügung gehö-

rig; an einander gestellt , zuſammengereiht, ver-

bunden ; 2. —ly , adv. ſyntaktiſc), nad) der

Wortfügung.

Syntagma, sin-tåg'-må, s. das Sammelwerk.

Syntax, sin' -taks, s . Gram. T. die Syntaris,

(A. m. r. derSyntar) , die Wortfügung ; Ord-

nung, Zusammenstellung (n . ü . ) .

Syntax, s. cant. Der Schulmeiſter.

Syntaxis , sin-tak - sis, s . vid. Syntax.

Syntectical, sin-tẻk'-tỉ-kâl , adj. an der ga-

loppirenden Schwindſucht leidend.

Synteretick, sin-tér-ét´-ik, adj. die Gefund

heiterhaltungslehre betreffend , bogiaſtiſch.

Synteresis, siu-ti-re'-sis, s. die Gewissens-

Synteresy, sin-te -rës - é, ) angft, der geheime
Borwurf.

Synthesis , sin'-thi-sis , s. T. die Syntheſe,

Verbindung , Zuſammenfügung , Zuſammenſez-

jung (im Gegenſ. zur Analysis) .

Synthetical , (— ick ) ; —ly , sỉn-thểt'-ti-

kål, adj. & adv. T. synthetisch), verbindend.

To Synthetize, sỉn'-thểt-iz, v. a. regelrecht

zusammenschen, componiren (w . ii . ) .

Syntomy, sin'-to-mè, s. die Kürze, Gedrängt-

heit der Schreibart.

Syntonick, sin-tôn'-ik, adj. Mus. T. ſcharf,

durchdringend.

To Sype, v. n. vid. To Sipe.

Sypers, si -pårs, s. † cor. v. Cyprus, qd. vid. 2.

Sypherd, Syphering, sif´-fúrd, sif’-får-ing,

s. N. T. die Verbindung zweyer Plankenenden

durch Uebereinanderlegen.

Syphilis, s . vid. Siphilis.

Syphon , s. vid . Siphon

Syracusan , si-rå-kú´-sản , 1. adj. ſyracuja-

nisch ; 2. s. der (—s, pl. die) Syracuſaner.

Syren, vid. Siren . Syrene, vid. Serene.

Syria , sir' -i-à, s . Eyrien (türk. Landſch. in Aſien).

Syriacism, si-ri'-à-sizm, s. wie Syriasm.

Syriack, sir'-i-åk, adj. & s. wie Syrian, qd.
vid.; idiom, die syrische Spracheigenheit.

Syrian , sir'- i-ân , adj. & s. ſyric) ; der Sy-

rer ; das Syrische , die syrische Sprache ;

mallow, die syriſche Pappel (Hibiscus syriacus

— L.); marum, das Kazenkraut (Teucrium

L.) ; rue , die wilde Raute,

Harmelraute (Pegunum harmala L.).

Syrianism , Syriasm , sir'-i-â-nizm , sir'-i-

azm , s. die syrische Spracheigenheit.

Syringa, si-ring' -gå, s . (white → ), der deuts

iche Jasmin (Philadelphus coronarius L.).

Syringe, sir'-inj , s. die Sprize

To Syringe , v. a. sprigen , aussprigen , eins

sprigen ; besprisen.

marum -

-

Syringotomum, s. vid. Syringoton.

Syringotomy, sir-ing-gôt'-tò-mê, s, S. T.

das Fistelaufschneiden.

Syringoton , sir -1ng-go -tổn , s . S. 7. Das

Fistelmeer.

Syrinx, sir -rinks, s. die Pans- od. Hirtenflöte.

Syrtis, ser'-tis, s. die Sandbank, Syrte, Un-

tiefe; (gew . im pl. 3. B. the Lybian syrtes ;

(Young gebr. ungewöhnl. Syrt).

Syrup, s. vid. Sirup.

Syssarcosis , sis-sår -ko - sîs , s. A. T. die

Knochenverbindung durch Muskeln.

Systasis , sis '-tå-sis , s . die Zuſammenſegung ;

3-rottirung; die Beſchaffenheit, das Wejen (w.ü.) .

System , sis'-têm , s. die wohlgeordnete Ver-

bindung mehrerer Dinge zu einem Ganzen , die

Zusammenstellung, Zuſammenordnung , das Sy-

stem , Gebäude ; Lehrgebäude , der Lehrbegriff ;

Zuſammenhang , Inbegriff, das Zuſammenge-

frellte , Ganze , die wiſſenſchaftliche Ordnung ;

Mus. T. jede einzelne Harmonienfolge (bey den

Alten) ; maker, der Syſtemenverfaſſer ;

monger, lud. der gerne Systeme entwirft, col.

Systemkrämer.

-

Systematical , ( ick) ; —ly, sis-ti-mắt'-

i-kål, adj. & udv. tematich , wissenschaft=

lich (nach wissenschaftlichen Grundjäßen) geordnet.

Systematist, sis'-ti-mat-ist , s. der Systema.

tiker, Ordner (nach_wiſſenſchaftlichen Grundsäz-

zen), Elassificirer.



Sys Tab1113

To Systematize, To Systemize, sỉs'-têm-

â-tiz, sis'-tém-iz, v. a. in ein System brin-

gen, claſſificiren.

Systematizer, Systemizer ,

lung, wo die Säulen zwey ihrer Durchmesser von

einander entfernt sind.

Sythe, siTH, s. & v. vid. Sithe.

sis'-têm-a-ti- Syzygia, Syzygy, siz- zid'-ji-â , siz'-l -jè , « .

zár, sis' -têm-i-zár, s . wie Systematist.

Systemization, sis-têm-i- za -shin, s. das

Zusammenstellen nach wissenschaftlichen Grund-

sähen, Claſſifciren.

Systole , Systoly, sis '-to -lè , s . Gram. T.

die Verkürzung einer langen Sylbe ; A. T. die

Zusammenziehung des Herzens beyin Pulfiren.

Systyle, sis'-til , s. Arch. T. die Säulenſtel-

T.

T, tẻ, s. das T , t , der zwanzigste Buchstabe

des Alphabets ; (bey den Römern) Zahl von 160 ;

(mit einem Strich) T, 160,000 ; T bandage,

S. T. eine Art Bandage in Gestalt eines T;

T beard, ein Bart in Gestalt eines T, in

dem der Knebelbart den oberen Strid) bildete ;

T mine , Fort-s. cine trefartige Form beym

Minenbau mit 2 Kammern ; donble T, die Form

mit 4 Kammern ; triple T , die Form mit 6

Kammern; T square, das Anſchlagelineal , die.

Reißschiene; to a T, (i. e. tittle) angl. auf

ein Haar.

Ast. T. die Zusammenkunft zweyer Wandel-

frerne; der Stand der Himmelskörper gegeneins

ander, der Gegenichein ; die Zeit zwiſchen dieser

Zusammenkunft u. dem Gegenſcheine , die Neu-

u. Vollmonds-Zeit; A. T. die Vereinigung der

Nerven; Gram. T. die Zusammenfügung von

gewissen Buchstaben, z . B. bl , chì , &c.; Mus.

T. die consonirende Verbindung der Töne , der

harmonische Treyklang (in der ältern Muſik) .

nesses, Ihre Königlichen Hoheiten ; 'twixt, ſř.

betwixt, wijchen .

--

Tab, s. dim. v . Tabitha, qd. vid.; to drive

cant. eine Familien-(Luft-)Partie machen.

Tabacco , tå-bak' -kò , s . (n . ü . ) vid . Tobacco .

Tabard , tåb´-bürd, s. ( chedem) ein kurzes (Ue-

ber-)Kleid der Adeligen um ſie im Felde zu uns

terscheiden ; (jezt) der Waffenrock, Heroldsrock ;

die Tracht eines Bedienten, ähnlich der des Bu-

ben in der Karte, Jacke ohne Aermel.

Tabarder , tàb' -búrd - år, s. der Herold, der

einen Waffenrock trägt ; ein Baccalaureus der

freyen Künste (des orforder Königinn- Collegiums) .

Tabasheer, ( Tabaxir) , tåb-å-sher', s. der

Bambu-jaft, Bambuszucker, Tabarir, Tavaſchir.

Tabbinet, s. vid. Tabinet.

Tabby , tab'-bè, 1. s. der Tobin, Silbermohr,

gewäfferte Taffet ; (bey engl. Webern) der Grund

(von Borduren) ; dim. v . Tabitha, qd. vid.;

cunt. eine alte Jungfer ; 2. adj. gefleckt, bunt,

freifig ; (v . Zeugen) gewäſſert ; 3. in compos.

-

cat, die bunte Kage; like , gewässert;

stamper , die Schagrintute (eine Muschel-

art) ; velvet, gewäerter Sammet.

To Tabby , v. a. wässern , unter die Preſſe

bringen um mit Wogen zu bezeichnen , moiriren.

abzehrend.

T. abbr. t. tucet (silence), tenor, Thomas , Ti-

tus, Titius, trillo (shake), Tullius ,tun, tutti (or

tatto, Mus. T.) , ſchweige, Tenor, Thomas, Ti-

tus, Titius, Triller, Tullius, Tonne, zusammen ;

t', a) zuw. col. ft . the (3. B. t'other, der, die

das Andere) ; b) it. to , ju (z . B. t'obey , ju

gehorchen) ; 't, ft. it, es, (z . B. ' t is, es iſt) ;

't is I, ich bin's ; t /a. ft. their account , ihr

Conto, ihre Rechnung ; Tab. sſt . tabula (table) ,

Tabitha, Tafel, Tabea (F-n . ) ; Taff. t. Theo-

philus, Theophil, Gottlieb ; T. B. ft. treasury-

bill, Caſſenbillet, Caſſenſchein ; Th . ft . Theo-

logy , Theologie; th, am Schluſſe der Ordinal

od. Ordnungszahlen, wie das deutſche ... te, ...ſte

(3. B. 4th der Vierte) ; th' , ft. the, der, dic, Tabefaction,tab-i-fåk' -shun, s . die Auszchrung.

das, den (z . B. th ' Almighty, der Allmächtige) ; ||Tabefick, tåb'-i-fik, adj. hinſchwindend, fic

(auch wurde th [ t . the ] in frühern Zeiten zuz

weilen ohne Zeichen der Eliſion, mit dem No

men , das sich mit einem Vokal anfängt , ver-

bunden ; . B. thend, thevent , ſt. the end,

the event) ; The. t . Theophilus, vid. Taff ;

theo., od. theor., . theorem , der Lehriat; Taber, t ' -bůr, s. vid. Tabour.

thes. ft. thesis, der Sas ; Tho. ft. Thomas, Taberd, Taberder, vid. Tabard , &c.

Thomas ; tho ' , barb. ft. though , obgleich) ; Tabern, tàb' -årn, s. (n.ü. ) vid. Tavern.

thro' , barb. it. through, durch) ; ' till it. un- Tabernacle, tab´-ẻr-nå-k'l , s . das Zelt, Ge-

til, bis ; Tim. ft . Timothy, Timotheus ; Tit.

ft. Titus, Titus ; t . o . ft. turn over, wenden

Sie gefällig um (in Briefen, wie das deutiche :

w. S. g. u .) ; To . , Tob. ft . Tobias, (or dim.

Toby), Tobias ; to (bey Papier-Größen, z . B.

4to) vid. Quarto ; desgl. unt. Twenty ; tr.

ft. (to be) transposed, truss , trillo (shake),

Typ. T. zu verjeßen (bey den Correctoren von

verschten Buchstaben od . Wörtern) , Bündel ,

Bund , Triller; Trce. . tierce, die Drittelpi-

pe ; TT. RR. H. H. ft. their royal high-

|

To Tabefy, tåb´-i-fi, v. 1.a. auszehren , a-mer-

acln; 2. n. sich abzehren , abfallen , binſchwinden.

Tabellion , tå-bẻl´-yun, s. der Schreiber, No-

tarius, Actuarius.

zelt; die Stiftshütte ; Lauberhütre ; das Taber-

nakel, Sacramenthäuschen.

To Tabernacle , v. 1. n. ſein Zelt wo auf-

schlagen , wohnen, hauſen, liegen ; 2. a. einle-

gen, verwahren.

gittert; -

Tabernacular , tåb-ẻr-nåk´-d-lår , adj. ge-

work, Gitterwerk.

Tabes, ta' - bèz, s. die Auszehrung ohne Huſten.

Tabid , tâb' -id , 1. adj. auszehrend , ſchwind-

süchtig, dürre, matt, abgezehrt ; 2.

die Auszehrung, Schwindsucht, das Abfallen.

-- ness, s.
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-

- vid.

shore , ein niederes , ebnes (flaches) Ufer ;

spoon , der Eklöffel ; steel, der Wegstahl

(für die Tischmesser) ; – talk, das Tiſchgeſpräch ;

tops, pl. Tischblätter; ware, das Tur

felgeschirr; wheel, Sealang. ein feststehen.

des Vorrad.

-

To Table, tå´-b'l , v. n. & a. den Tisch ha-

ben, bey Jemand zur Koſt gehen, eſſen , ſpeiſen;

verköftigen (n . ü . ) ; in Tabellen bringen , ver-

zeichnen ; Tabellen machen ; T. verkämmen, Sea

lang. verſcherben, (Balken, 2c.) .

Tabler, ta'-b'l-år, s . derKoßgänger ; K-geber.

Tablet, tåb'-let, s . das Täfelchen ; Tischchen,

Tischblättchen ; die (Schreib- ) Tafel (vid. Table-

book) ; das Arzeneyküchelchen, die Morſelle.

Tabling, tå'-b'l-ing, (part.) s. das Eſſen, die

Koft (vid. To Table) ; N. T-s. of a sail,

die Verdoppelungen an einem Segel;

middle of a top-sai!, der Stoßlappen eines

Marsiegels ; of the beams , die Verscher-

Tabinet , tab-i-net', s. der Tabinet (eine sei-

dene Gaze).

Tabitha , tab'-bith-â , s. ( gr. Taßvðá oder

Taßndá) Tabetha, Tabea, (bibl. F-n. ,

Acts IX, 36.) .

Tablature, tab'-lå-tshỏỏr, s. die Tabulatur :

a) die Bezeichnung der Töne durch Buchstaben

u. Ziffern statt der Noten ; b) der Inbegriff der

technischen Regeln der Meiſterſänger; † die Dek-

kenmalerey , Wandmalerey, Frescomalercy ; A.

T. die Theilung des Schädels in zwey Hälften.

Table, ta' -b'l, s. die Tafel, Platte, das Tisch

blatt ; der Tisch (die Tafel) ; fig. die Tischgesell-

schaft; der Brandopferaltar ; eine Abtheilung

der zehn Gebote ; T-s. die durchsichtige Tafel, die

man sich perpendicular auf der Fundamentalli

nie denkt (in der Perspektive) ; das Gemälde,

Tableau ; die Tabelle ; (Ben Jons. ) die flache

(jämmtliche Linien zeigende) Hand (in der Chiro-

mantic, n..) ; Typ.T. das Fundament ; die zirkel-

runde Glastafel (in engl. Glasfabriken) ; Arch.

T-s. das Feld; raked das vertiefte Feld

an einem Säulenstuhl ; raised (Wb.) or razed

(Cyc.) — , das erhöhte Täfelchen im Giebelfeld

für eine Inschrift; knights of the round

die Ritter von der Tafelrunde (ein Ritterorden,

den König Arthur Anno 516 stiftete und dessen

24 Glieder sich um eine runde Tafel versam

melten) ; the holy or the Lord's , der

Tisch des Herrn, Gottes Tiſch, das Abendmahl ; ||

(for retailing goods), der Verkauf(s)ſtand;

of contents, das (alphabetiſche) Inhaltsver-

zeichniß ; of interest, die Zinstabelle ;

of rates , die Zolltafel , der Zollanschlag ; to

keep a good , einen guten Tisch führen ;

to keep an open , offene Tafel hal.

ten ; (a pair of) tables , pl. das Bretſpiel,

Dambret, Schachbret ; tables, A. T. die Hirn-

scheidemand; the twelve die zwölf Tafeln

(römische Gefeße) ; of descent , Stammta-

feln, Geschlechtstafeln ; of sinus, tangents,

&c. Math. T. die Sinustafeln , T. der Tan-

genten, 2c.; to play at tables, im Brete oder

Dame spielen ; the tables are turned , fig.

das Blatt hat sich gewendet ; to serve tables,

(in derBibel) die Armen ſpeiſen ; table-basket ,

der Tischkorb; bed, das Tischbett ; beer,

das Tafelbier, Tischbier ; book , (tables),

die Schreibtafel, Notiztafel, das Notir od. No-

tizbuch , Taschenbuch ; butts , pl. Tischhän-

gen; castors, pl. Tischrollen ; cliff, vid.

rock ; clock, die Stußuhr ; Tafeluhr ;

cloth, das Tiſchtuch; crowned hills,

Tafelberge; dialogue, das Tiſchgespräch ;

diamond , der Tafelstein ; fasteners, pl.

Tischschieber; fork, die Gabel ; fruit,

das Tafelobit ; knife, das Tiſchmeſſer;

land, das Tafelland, die Hochebene ; linen,

das Tafelzeug ; man , die Schachfigur ; der

Stein im Brete ; (Decker) cont . † Zierbengel ;

mat, dieTischmatte, Strohdecke, der Strohtel

money, das Tafelgeld (für hohe Offi-

ciere, 2c.) ; plate , das Tafel (Silber-) Ser-

vice; der Suppenteller ; rents, L. T. jäht:

liche Abgaben als Tafelgelder für die Bischöfe ;

rock, der Tafelfelsen; ruby, der Tafel

salt , das Tafelsals, Tiſchſalz ;

Ler ; -

rubin;

--

-

-

-

-

-

-

---

--

-

- in the

bung der Balken.

Taboo, tå-bỏỏ' , s. ein prieſterlicher Bann (auf

den Südseeinseln) .

To Taboo , v a. den Gebrauch einer Sache

verbieten (cf. d. v. W.).

Tabour , Tabor) , tå´-bår, s. das Tambou-

rin , die kleine Trommel, Handtrommel.

To Tabour, v.a. trommeln, pauken, schlagen .

Tabourer, t ' -bår-år, s. der Tambourinschläger.

Tabouret, tåb' - år- ẻt, s. die kleine Handtrom-

mel ; das Tabouret, der Seſſel ohne Lehne ; cin

bunter Wollenstoff zu (Bauer-)Weiberröcken.

Tabourin, Tabourine, tâb´ -år-in , tâb-år-è̟n',

s. die kleine Handtrommel, vid. Tabouret.

Tabrere, tåb-rer' , s. † vid. Tabourer.

Tabret, tåb' -rêt, s. vid. Tabour.

Tabular, tâb´-u-lår , adj. in Tafeln gebracht ;

tabellarisch ; gewürfelt ; tafelförmig , blätterig ;

spar, der Tafelspath , Schalſtein, prisma-

tische Augitspath.

-

To Tabulate , tåb'-d-låt, v. a. in Tafeln

(Tabellen) bringen ; flach schleifen ; täfeln.

Tabulated , tàb´-u-là-tẻd, adj. flach geſchliffen ;

diamond, der Tafelstein.

Tabulature, s . (n . ü . ) vid. Tablature.

Tacamahac , Tacamahaca , tåk-å-må-hâk´,

ták-a-må-hak'- , s. der Schwammholzbaum

(Fagara octandra L.); die Balſampappel

(Populus balsamifera L.); das Takama-

hakharz.

-

-

Tace, Tacet, tå'- sè, tả'-sit, int. (ital .) Mus.

T. schweige !

Tace, tas, int. cant . ſchweig !

Taces, ta'-siz, s . pl. vid. Tasses.

Tache, (Tach), tắtsh , s. † a) das Häkchen,

Heftchen, die Schnalle, Spange, der Knopf, die

Schlinge; b) der Flecken , Makel ; To Tache,

vid. To Tack.

Tachometer, tå-kôm'-mi-tår, s. der Geſchwin-

digkeitsmesser (von Downing erfunden).

Tachyepseta , tå-ki-ẻp' -si- tå , s . mod. der

Schnellkocher, papinianische Topf.

Tachygrapher, tå-kig'-gråf-får, s. der Taz

Tachygraphist, tå-kig'-gråf-ist, chygraph,

Schnellschreiber (w.ü.) .

Tachygraphick , tâk-i-gråf′-ik, adj. tachyz

graphisch), schnellſchreibend.
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Tachygraphy, tå-k³g'-grâf-fè, s. die Tachy-

graphie, Schnellschreibekunst (m. ï .) .

Tachylit, tak'-ki-lit, s. der Tachylit (e. Fofsil).

Tachypyrion , tå -ki -pé´- ri-ân , s. das Pla-

tinfeuerzeug.

Tacit, tas' -it, 1. adj. ſtill , ſtillschweigend, ge-

heim, nicht ausgedrückt ; 2. ly , adv. ftill-

schweigends, heimlich ; 3. —ness, s. die Stille,

Verschwiegenheit.

-

-

-

Taciturn, tås´-i-tårn, adj. ſchweigſelig, ſchweig-

sam, verschlossen, wortkarg, verſchwiegen.

Taciturnity, tås-i-tår' -ni-tè, s . die Schweig-

seligkeit, Schweigſamkeit, das ſtille, zurückhaltende

Wesen, die Verschlossenheit, Verſchwiegenheit.

To Tack, tåk , v. a. & n. heften , anheften,

befestigen (bes. mit kl. Stiften), anschließen, ver-

binden ; N. Ph-s. (to about , ein Schiff

durch od. gegen den Wind, od. auf einen an-

dern Bug) wenden, umlegen ; laviren (vid. d. ii .

To Beat) ; to about, fig. anders machen,

andere Maßregeln ergreifen , die Sache anders

anfangen, col . umsatteln ; to together, ju

sammenheften, binden oder packen ; an einander

frecken ; fig. zuſammenſchmelzen.

Tack , s. der Stift, kleine (Tapezir-)Nagel ;

Haken, das Häkchen ; der (üble) Geschmack, vid .

Tang; der Flecken (n . ü .) ; provinc. a) (L.T. )

der Pacht, Contract ; die Pachtzeit; b) derKauf,

Handel ; c) dieKäſehorde ; der Käſekorb ; N.T-s.

das Umlegen eines Schiffs , der Schlag , die

Wendung , der Gang od. Bug beym Laviren ;

das Geytau, Segelfeil ; to hold , feit hal

ten, dauern ; the of a sail, der Hals eines

Segels; of the jib, der Ausholer des Klü-

vers ; up tacks and sheets ! stich auf Halsen

und Schoten ! tack-piece , der Halsklamp ;

tackle , die Halstalje ; wind, der Seiten-

wind, Backstagswind ; duty, provinc. L.T.

eine Rente die auf einer Pachtung hafret.

Tacker, tåk'-kår , s . der Anheftende, ¿c. (cf.

To Tack) ; (in W-engl.) Pechdraht.

Tacket, tak'-it, s. provinc. das Nägelchen.

Tackle , tåk' -k'l , s. der Pfeil , das Gewehr

(n. ü.) ; col. Geräth, Zeug (vid. Furniture) ;

cant. a) das Licbchen ; b) gute Kleider ; Min.

Ph. (in Corn.) der Haspel , Seil u. Kübel ;

N. T-s. das Tafel , das Takelwerk ( vid.

Tackling) ; die Talje, Gier ; with a tie,

das Windezeug, Zugwerk, Takel; fall,

rope , der Läufer eines Takels ; hook, der

Haken zu einem Takel.

To Tackle, v. a. (— a ship, ein Schiff) mit

Takelwerk verschen ; Am. (N. E.) col. a) an=

schirren (Pferde, zc.) ; b) packen, festhalten.

Tackled, tak'-k'l'd, adj. von Stricken gemacht;

-

-

-

-

stair, (Shaksp.) † die Strickleiter.

Tacklers, tåk'-larz, s . pl. Min. Ph. (in Derb.)

dünne Ketten, welche (beym Aufwinden) um die

beladenen Kohlenkörbe geschlungen werden.

Tackling, tak'-ling, s. das Takel, Takelwerk,

die Takelage (alles Tauwerk , welches zur Re-

gierung der Segel u. Haltung der Masten dient,

mit Inbegriff des Rundholzes , wie auch der

Segel und Blöcke selbst ; für Ankertauwerk,

welches nicht dazu gehört vid. Ground-tackle) ;

col. das Zeug, Geräth, die Geräthſchaften, Sa-

chen ( vid. Furniture) ; fishing , das Fis

-

"fchergeräth; kitchen vulg. das Küchenge-

räth ; to look well to one's - , vulg. ſeine

Sachen wohl in Acht nehmen.

Tacksman , tåks'-mân, s. provinc, der Pach-

ter, Abmiether.

Tact , tåkt, s. der Tactschlag (n . ii . ) ; das

(Schicklichkeits-)Gefühl ; der Tact (des Gefühls) ;

Geschäftstact.

Tactical, tak'-ti-kål, adj . Mil. T. taktiſch ,

kriegswissenschaftlich, zur K-wiſſenſchaft gehörig.

Tactician, tåk-tỉsh'-ản, s. mod. der Taktiker,

Kriegskundige.

Tactick, tak' - tik , adj. vid. Tactical.

Tacticks, s. pl. Mil. T. die Taktik (zu Waſ-

ser u. Land), Kriegswissenschaft, Waffenkunst.

Tactil, Tactile , tak'-til , adj. fühlbar, em-

pfindbar. [Empfindbarkeit.

Tactility, tåk-til -i-tè, s. die Fühlbarkeit,

Taction, tåk'-shun, s. das Fühlen , Taſten,

die Berührung.

Tadorna, tà-dor' -nâ, s . vid. Sheldrake.

Tadpole, tåd'-pôl, s. der unausgebildeteFrosch,

die unausgebildete Kröte, Kaulquappe.

Ta'en, ta -én, or tần abbr. beſ. ft. Taken.

Taff, tif, abbr. von Theophilus, qd. vid.

Taffarel , Taffrail , Taff-rail, Taffrel, s.

vid. Tafferel.

Taffata, tâf-fẻt-tå, s. vid. Taffeta.

Tafferel , tåf´- ẻr-ẻl, s. N. T. das Hackebord

(wo fich das Bildniß des Schiffes gewöhnlich

befindet) .

Taffeta, Taffety, tåf-i-tả, tåf-fl-tè, s. der

Taffet.

Taffia, tâf-fi-å , s . eine gemeine Art Rum auf

den antillischen Inseln.

__

Taffy, (Taffey) , tâf-fè , s. cant. (David)

der Walliser (v. St. David dem Schußheiligen

von Wallis) ; -'s day, der erste März.

Tag, tåg, s. der Stift, Nestelstift, die Neſtel, der

Senkelstift, die Schnürnadel; Lumperey ; provine.

das junge (cinjährige) Schaf ; (Shaksp.- Cor.)

das gemeine Volk; locks, † der Strudel-

kopf, Wirrkopf; rag , vulg. der niedrigke

Pöbel , das Lumpenpack , Lumpengesindel , an.

Hack u. Mack, Crethi u. Plethi, Jan-Hagel ; a

rag fellow , cin Lumpenhund ; sore,

eine Krankheit der Schafe ; tail, eine Art

Wurm , dessen Schwanz von anderer Farbe ist

als der Körper.

-

-

jer;

-

To Tag, v. a. & n. am Ende beschlagen, ei-

nen Stift anmachen ; fig. verbinden , verbrä-

men; to a lace, mit Nefteln beſchlagen ; to

after one, Einem überall nachlaufen ; tag-

ged point, der Nefrelstift.

Tagger, tåg' -går , s . der Nachläufer, Aufpaf-

after women, der Jungfernknecht.

Tagus, ta'-gus, s . vid. Tajo.

Tail, tål , s . der Schwanz , Schweif ; die Schlep-

pe; der Sterz, Steiß ; das Ende ; Käßchen an

Bäumen; Sea-Exp-s , das lange Ende des Strops

um einen Block ; (— of a storm) , das Ende

eines fliegenden Sturmes (wenn sich der Wind

schon merklich gelegt hat) ; Ast. T-s. der Dra-

chenschwanz ; (— of a comet) , der Kometen-

schweif; H. T. die Blume des Hirsches ; A.T.

der S. einer Muskel ; Mus, T. der S. einer

Note; B. T. der Samenstiel ; col. der Revers
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-

-

-

to ...

(die Kehrseite) einer Münze ; cant. a) dieHure;

b) das Schwert ; L. T. ein beſchränktes Lehen, |

vid, unt. Fee; of a lock, das untere Thor

einerSchleuße; to turn davon laufen

vor...; squat upon the --, niedergekauert, niez

derhockend ; N. T-s tails of a top-staff, die

Bremse ; tail - block, der Steertblock, Schwanz-

block ; board, Mus. Ph. der Saitenhalter,

Saitenfeft ; carrier , der Schleppenträger ;

fig. Fuchsschwänzer ; comb ( toupee),

der Stielkamm ; piece , a) Typ. Ph. der

Schlußzierath in Büchern , Finalſtock ; b) vid.

- board; - rope, mod. das Zugtau, Schlepp-

tau (womit ein Wagenzug an die Locomotive

od. an einer frehenden Dampfmaschine [auf

Eisenbahnen) befeſtigt iſt) ; —trimmer, T. cin

Stichbalken zunächst einer Mauer; vise, die

Schwanzschraube, der Stielfeilkloven .

To Tail, tal , v. a . bey dem Schwanze ziehen,

supfen; T. mit einem Ende,in die Mauer befeſtigen.

Tailage, Taillage, tål´ -ẻdj , s. a ) das Her-

ausgeschnittene ; b) † vid. Tallage.

Tailed, tal -ed ; col. tål'd, adj . geschwänzt ;

wasp, die Schwanz- oder Holzweipe (Sirex).

Tailing , tå -ling, s. das hervorstehende Ende

eines eingemauerten Steines , 2C.

Tailings, S. pl. provinc. die Spreu.

Taille, tal , vid. unt. Fee.

—

-

Tailor, t -lår , 1. s der Schneider ; Damen-

Schneider; woman— , die Schneiderinn, Klei

dermacherinn ; bird , der Schneidervogel

(Motacilla sartorius L.); - 's-goose, das

Bügeleisen ; 2. Tailor ! int. (Shaksp. – M. N.

D.) Au weh ! (Klageruf bey einem Falle) .

To Tailor, ta'-lår, v . n . ſchneidern .

Tailoress, t -lur-és, s. die Schneiderinn.

Tailoring, ta -lár-ing, s . die Schneiderey.

Tainct, tangkt, s. die kl. rothe Spinne, vid. Taint.

To Taint, tant , v. 1. a . mit Etwas anfüllen,

tränken ; einen Anstrich geben ; beschmuzen , be-

sudeln ; anſchwärzen, in Tadel ziehen ; anstecken

(— with, mit, von) ; verderben ; verführen ; 2.

n. angesteckt werden.

Taint, s. der Anſtrich ; Flecken, Makel, Schmuz;

die Ansteckung ; Verführung ; das Verderbniß ;

die Ueberführung ; (-worm), die kleine rothe |

Spinne, Sammetmilbe, rothe Erdmilbe (Acarus|

holosericeus L.); to fall into (Shaksp.-

K. L.), an Glaubwürdigkeit verlieren ; pesti-

lential -, eine Seuche.

Taint, adj. eines Verbrechens überführt.

Taintfree, Taintless , adj. nicht angesteckt,

unverdorben, Aleckenlos, rein.

Tainture, tan'-tshår, s. der Anstrich, dieFarbe ;

das Verderbniß , die Ansteckung ; Befleckung ;

Spur (m . i . ) .

Tajacu, tad -jak-ů, Į s. der Pekari , Pekaris,

Tajassu, tad -jâs-sù, ) das Biſamſchwein (Di-

cotyle Cuv.).

Tajo, ta' -jo, s. der (Fluß) Tajo.

Takal, tak'-ål , s . ( oſřindiſch)) der Reis.

To Take , tak, v. ir. a . & n. lit. & fig.

nehmen ; wegnehmen ; mitnehmen , mitführen ;

annehmen, empfangen , übernehmen, aufnehmen,

hinnehmen , bekommen ; heirathen ; holen ; füh-

ren; überfallen , fangen , haschen ; in Verhaft

(gefangen) nehmen ; einnehmen , zu sich nehmen,

....

verschlingen ; fesseln , hinreißen ; anstecken ; er-

greifen ; wählen ; verwenden, gebrauchen, in Ge-

brauch nehmen , anwenden , nöthig ſeyn. brau-

chen ; miethen ; sich aufhalten, einkehren ; abneh-

men, abbilden ; ableiten ; meinen , begreifen , ver-

frehen , auffassen , einräumen , halten für ...i

zulassen ; gefallen , Beyfall finden ; fassen , an-

faſſen, ſich anhaken , sich feſtſchen , haften ; eine

Richtung nehmen ; sich wohin begeben ; vollbrin-

gen, ausführen ; dulden , ertragen ; (über Etwas

weg)springen , ſehen ; lit. & fig. ph-s. to

adieu, Abschied nehmen; to advantage of

benußen (eine Sache, vid. unt. Advantage);

to an airing, (to the air) , cine Spa-

zierfahrt (einen S-ritt, einen S-gang) machen;

to a denial , eine abſchlägige Antwort be-

kommen ; to a disease, cine Krankheit be-

kommen , angesteckt werden ; to a drive,

spazieren fahren ; to a drop (too much),

ein Schlückchen (zu viel) trinken ; to -- a fancy

to ... , Gefallen finden an ... ; verliebt, vernarrt

jeyn in ... ; to -- a final (last) farewell,

völlig Abschied nehmen ; to a glory in a

thing , sich Etwas auf eine Sache einbilden , zu

Gute thun; to a journey, eine Reiſe mas

chen, reisen ; to- air , Luft faſſen, Luft be-

kommen; fig. auskommen, bekannt werden ; to

d

--

--

-

a

the air, vid. oben ; to alarm, unruhig

werden , rege werden, in Angst gerathen ; Wind

bekommen, vulg. Lunte riechen ; to -- a like-

ness, portraitiren ; to - a liking to a thing,

eine Sache gern leiden ; to amiss , übel

nehmen ; to - a miss (a woman) in keep-

ing, sich eine Maitresse halten ; to a nap,

schlummern, col. ein Schläfchen machen ; to

arms, sich bewaffnen ; to a bush, sich hin-

ter einen Busch sehen ; (mit einem Pferde, 2c.)

über einen Buſch ſpringen od. sehen ; to

concern , sich Etwas angelegen seyn lassen,

Mitleid haben ; to effect , Wirkung thun ;

to- (a good) heart, Muth faſſen (vid. unt.

Heart) ; to a house , cin Haus miethen ;

in ein H. gehen ; sich in ein H. verſtecken ; to

a hit , seinen Schlag machen ; eine Partie

spielen ( at, in) ; to - an oath, einen Eid

ablegen , schwören ; to an oath of one, Єi.

nen schwören laſſen ; to (a) prejudice, ein

Vorurtheil faſſen ; to a resolution, einen

Entschluß fassen; to - a ride, (aus: od . ipa-

zieren) reiten od. fahren ; to a ran, (um die

Wette) laufen; to a ship (a prize) , cin

Schiff capern , es zur Prise machen; to

-

a

to -----

--

---

-

---

ticket at a university , sich auf einer

Universität inscribiren lassen ; to - a trip,

eine kleine (Geſchäfts- od. Lust- )Reise machen

(— to , nad)) ; to a tree , sich auf einen

Baum jezen ; sich hinter einen Baum verſtecken;

a turn, einen (kurzen) Spaziergang ma-

chen ; eine Wendung nehmen , sich umändern ;

to a vessel , ein Schiff aufbringen , weg,

nehmen ; to- a vessel to freight , ein E.

in Fracht nehmen, befrachten ; to a voyage,

eine Seercise machen; to a walk , einen

Spaziergang machen, spazieren gehen ; to aim,

-care , a course , -a jest , notice, -place,

-ship, shipping, &c. vid. unt . Aim, Care, & c .;

bills , Wechsel nehmen, traſfiren ; toto

---
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breath , athien , Luft schöpfen ;

change, einen Verſuch machen ; to

sich in die Kutsche ſezen ; to

to

coach,

cold , den

content-

Schnupfen bekommen, sich erkälten ; to - com-

fort, getrost seyn, sich trösten ; to

ment, zufrieden seyn ; Vergnügen, Beruhigung

finden ; to delight, fich ergehen, Vergnügen

finden ( in , an) ; to

10 -

---

.... ...

-
diet , einnehmen,

sich diät halten ; to dimension, ausmessen ;

fire, Feuer fangen, hißig werden ; to —

freight for in Fracht geben, verladen ;

10 fright, scheu werden ; to head, sci-

nen Kopf auffeßen , Widerſand leisten ; to

beed, sich hüten ; to- heed to , aufinerken

auf ; to hold of, (an)faſſen , (feſt)halten

(an) ; to horse, sich zu Pferde sehen, auf-

figen ; ausreiten ; to ill, übel nehmen ; to

ill courses , einen schlechten Lebenswandel

führen; do you it? haben Sie es verstan-

den? begriffen ? to keep, Sorge tragen; to

knowledge, erkennen , (vid. to notice,

-

--

....

-

-

-

-

---

-

to

measures ,

&c .); to leave, Abschied nehmen ;

liberties, fich Freyheiten (heraus)nehmen ; I

the liberty , ich bin so frey ; to

measure, das Maß nehmen ; to

Maßregeln ergreifen ; to - money, Geld er-

heben ; to notice, bemerken ; to notice

of Notiz (Kenntniß) nehmen von ... ;

notice! L. Ph. Kund u . zu wissen ! 2c .; to—

(the) occasion (opportunity) , die Gelegenheit

ergreifen ; to - one a box on the ear, Ei-

nem eine Ohrfeige geben ; to -one at his

word, Jemanden beym Worte faſſen ; to

one's chance, ſein Schicksal erwarten ; wagen ,

abwarten, ausſchen ; to one's departure,

abreisen ; to one's ease in one's inn, t

in seiner Behausung der Ruhe pflegen , es sich

bequem machen ; col. ſich in ſeinen vier Pfählen

gütlich thun (auch andere Schriftsteller gebrauchen

es wie Shaksp. - H. IV . P. I. Act. III. Sc. III,

wo Falstaff jagt : shall I not take mine ease

in mine inn? &c. soll ich keine Ruhe in mei-

ner Behausung genießen können ? vid. unt.

Mine) ; to one's reconciliation , sich zu

versöhnen suchen ; to one's (own) way, ſci-

nen (eignen) Weg gehen , od. nehmen ; to

offence at ... , sich beleidigt finden durch

beleidigt seyn über ... ; to order, Mag-

regeln treffen ; to-- order with, Einhaltthun,

in Ordnung halten ; to orders, fich ordini-

ren laſſen , Prediger werden ; to pains, fich

Mühe geben, sich bemühen ; to (a) part in

... , Theil nehmen an ...; to pet (at), fid)

ärgern (über) , übelnehmen ; pepper in

the nose , erzürnt werden; to physick,

Arzeney einnehmen ; to pity, sich erbarmen

(mit on); to place, ſtatt finden, ſich ereig-

nen, eintreten , zu Stande kommen , verfallen ,

vorgehen ; to place of one, den Vorrang

behaupten vor ... ; to pleasure, Vergnügen

finden ( in , an) ; to portraits (like-

nesses) , Portraits malen ; to pride , fidy

brüsten (— in, mit) , ſich was einbilden , ſtolz

seyn auf .. ; to rest, ausruhen ; to

venge (vengeance) of ... , sich rächen an ... ;

to right, richtig verstehen, im rechten Sinne

nehmen; to scandal , ſich ſcandaliſiren ; to

―

-

-

-

to ―

...3

re-

-

scorn, verachten ; to (a) seat, ſich ſej=

zen ; to shame, ſich ſchämen ; to shel-

ter, sich schüßen, sich zu ſchüßen suchen (—from,

vor, gegen ...) ; retiriren ; to steam up a

river , (von Echiffen) , sich von Dampfschiffen

stromaufwärts bugsiren lassen ; to

Maßregeln ergreifen ; to

to -

-

-

-- steps,

tent, aufinerken;

the advantage, den Vortheil ziehen ; to

the air, (the free or open air) , an (in)

die Luft gehen (kommen) , frische Luft schöpfen,

einen Luftgang machen, spazieren gehen, ausrei-

ten, ausfahren ; to the field, zu Felde ge-

hen, die Waffen ergreifen ; to the hedge,

-

won't -

-

-

-

---

to

water,

to

--

-

some-

über einen Zaun springen ; to the law of

one , Jemanden verklagen ; to the lead,

den Ton angeben , das Wort führen , Anführer

ſeyn, vorangehen ; die Honeurs machen ; to

the plunge, ſich hinabstürzen , einen Sprung

thun ; to thought, sich einbilden ; melancho-

lisch) werden ; to the water , in's (deßgl.

zu) Wasser gehen ; to umbrage, Anstoß neh-

men, Verdacht schöpfen (— at , bey) ; to

voyage, (zur See) reifen , zur See gehen ;

warning, ſich warnen lassen ; to

zu Wasser gehen ; ein Boot miethen ;

way , einen Weg einschlagen ; to wind,

Luft schöpfen ; to wing, davon fliegen ; as

I it, meiner Meinung nach) ; I it for

granted, id seße als gewiß voraus , nehme es

als ausgemacht an ; I won't your judg-

ment, Ihr Urtheil genügt mir nicht ; I'll it

for better and worse , ich will es damit auf

gut Glück wagen; will it ? wird es an=

schlagen , wirken (das Mittel , 2c. ) ? wird es

durchgehen? wird es die Censur paſſiren ? col.

wird es ziehen ? how did the play ? wie

genel das Stüd ? thus finding I did not

da ich also jah , daß ich nicht gefiel ; that

with me, das lass' ich mir nicht ge-

fallen ; das billige ich nicht ; will you

thing? (a glass of wine , &c.) , wollen Sie

Etwas trinken ? let us
a wet first , erit

wollen wir Eins trinken , vulg. Eins auf die

Lampe gießen; Sp. E-s. the fox takes the

earth, der Fuchs verkriecht ſich ; the dog takes

the water , der Hund geht in's Waffer;

to one about, mit Jemand umhergehen,

ihn herumführen ; eine ( bes. Frauens-)Person

umarmen ; to after, ablernen, nachahmen ;

gerathen nach ..., ähnlich werden , nacharten ;

to along with, mit sich nehmen, sich eigen

machen, sich einprägen ; I beg you to me

(along) with you , ich bitte Sie so zu reden,

daß ich Ihnen folgen kann ; to - and leave,

(von Schiffen) einholen und vorbeysegeln ; to—

asunder, trennen ; to away, (weg)nehmen,

entziehen , bey Seite sezen ; to

away, ſich (beſ. auf unerlaubte Weiſe) wegbe-

geben, sich unsichtbar machen, burl. den Unſicht-

baren spielen ; to down, herunternehmen,

abnehmen ; wegnehmen ; hinunterschlucken , ver-

schlucken; fig. niederschlagen , demüthigen ; hin-

unterschlucken, einfressen (Aerger, Kränkungen) ;

niederschreiben ; to ... , halten für ...;

I am not what you - me for, ich bin nicht

das, wofürSie mich halten ; to from, neh

men von ..., entziehen, wegnehmen, abnehmen,

-

-

for

one's self
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benehmen, berauben, nachtheilig seyn ; abzeich-

nen ; to in, hineinnehmen ; einnehmen ; er-

obern ; annehmen (work, Arbeit) ; einziehen ; |

zurück erſtehen (in Auctionen) ; an ſich bringen,

gewinnen, erobern ; umfassen, mit in ſich begrei-

fen , einschließen , aufnehmen ; zulassen ; überli-

sten, hintergehen, betrügen , anführen ; I cannot

--

to

to

-

-

---

-

to

-

-

-

-

-

-

-

to -

-

-

fen, faſſen ; aufhören, ftillstehen , verweilen, ein-

kehren ; sich endigen, aufhören ; einhalten ; sich

beſſern ; widersprechen ; zur Rechenschaft ziehen ;

Typ. Ph. die Bogen aufheben od. aufnchmen ;

up arms, die Waffen ergreifen ; to

up a bill (draft), M. Ph. einen Wechſel ein-

löſen, (od. jedes andere Schulddocument) bezahs

len ; to up lodgings , einquartieren , ein-

miethen ; to up (a sum of) money, (eine

Summe) Geld aufnehmen, erheben ; to up

with •19 zufrieden seyn mit ….., ſich begnügen ;

wohnen , sich aufhalten bey ... ; to upon

one's self, übernehmen (ein Geschäft, zc . ) , auf

sich nehmen, annehmen ; ſich anmaßen ; he takes

upon (himself) to teach English, er giebt ſich

das Anschen, als könnte er Englisch lehren ; to

take upon a wind sail, N. T. beym Winde

laviren ; to with, zufrieden seyn ; to

with one, an Jemandem Gefallen finden, mit

ihm zufrieden seyn ; verliebt seyn in ...; to

with the manner, vid. unt. Manner.

Takeable, tak'-å-b'l, adj. zu nehmen, 2c.;

annehmbar, nehmbar ; take him where he is

-, faffen Sie ihn bey seiner schwachen Seite.

Take-in, tåk-in', s. col. (a — ) , ein Betrug,

eine Betrügercy.

- ―

-

-

Taken, ta’-k'n, part. (v. To Take) genom-

men, 2c.; aufgebracht (v . Schiffen) ; with

the manner , vid. unt. Manner ; to be

with, befallen , überfallen, ergriffen werden von

...; eingenommen seyn von ... ; to be with

a fit of ... einen Anfall bekommen von ... ;

to be ill, frank werden ; in, zurücker

ftanden (in Auctionen) ; in the gross, im

Ganzen genommen ; to be lame, lahm wer-

den ; to be up, bescht (in Beſchlag genom-

men) ſeyn (eine Stelle , ein Plaß , Sig) ; be-

schäftigt seyn , eingenommen seyn ; zu thun ha-

ben;

----

it in , vulg. ich kann das nicht verschlucken

(kann diese Lüge nicht glauben) ; to in hand,

unternehmen, anfangen, übernehmen ; N. T-s.

to in the sails, die Segel bergen ; to

in tow, bugfiren, in's Schlepptau nehmen ; to

in a cargo , eine Ladung (Güter) einneh-

men; to in a lie, auf einer Lüge ertappen ; |

in money, Gelder (Geld) einnehmen ;

in the manner, vid. unt. Manner ; to

in vain, mißbrauchen ; to in with, es

halten mit; to into debate , in Ueberle

gung zichen ; into one's head , fid) in

den Kopf sehen ; to (one, a person) into

one's confidence, Jemanden zum Vertrauten

imachen ; to of, annehmen von ... ; to

off, (weg)nehmen ; aus dem Wege räumen ; be

nehmen, entziehen, abnehmen , verringern , ver-

mindern ; abziehen ; austrinken ; nachbilden, nach-

ahmen , copiren ; Typ. Ph. abheben ; ( off

one's hand, Einem Etwas) abkaufen ; to off

the embargo, den Beſchlag (die Handelssperre)

aufheben ; to off the service, die Tauc ab-

kleiden ; to on (vid. to - upon), ſich Ets

was annehmen, sich kränken, grämen, sich zu

Herzen nehmen ; heftig bewegt od. gerührt seyn;

sich geberden, sich stellen ; Typ. Ph. Farbe neh-

men ;
do not on me here as a physi-

cian, ich mache hier nicht den Arzt ; to on

in the service, sich anwerben lassen ; to on

as if, fich geberden , als ob ; to out, her- ||

ausnehmen, ausziehen, copiren ; zum Tanze auf

fordern ; to - out goods , Waaren auswäh-

len, ausschen (um sie zu kaufen) ; to -one be up with admiration , von Bewunde

out, herausfordern , einen Gang thun mit, C.; rung erfüllt (hingerissen) seyn.

to over, mit sich hinüber nehmen ; anneh Taker , ta'-kår , s. der Nehmer, Abnehmer ;

men; to to, sich machen an´ ..., ſich halten Käufer, (Handlungs-)Kunde ; der eine Kranks

zu ... ; sich auf Etwas (auf die Wissenschaften, heit bekommt ; Besieger, Eroberer ; — of a bill,

2c.) legen ; ... werden ; Neigung zu Etwas ha M. E. der Wechſelnehmer (Geber des Werthes),

Remittent ;ben, von Etwas Gebrauch machen, sich mit Et of a ship, a) der Caper (Auf-

was beschäftigen , beluſtigen(mit) ; sich begeben bringer eines Schiffes) ; b) der Annehmer (der

nad); toto (häufig aber unr. mit in) pie- den Bau eines Schiffes in Accord nimmt);

ces, (in Stücke, stückweise) zerlegen ; fig. genau on bottomry, der Bodmereynehmer ; they are

besehen; how does he to his wife? wie great takers of fie find große Liebhaber

lebt er mit seiner Frau? to to drinking, von ...; taker-in , fig. der Lockvogel, Betrüger.

fich das Trinken angewöhnen , sich dem Trunke Taking, tå' -king , 1. s. das Rehmen ; vulg.

ergeben ; to to heart , u Herzen nehmen die Verlegenheit; of a prize, das Aufbrin-

(vid. unt. Heart) ; to to one's heels, das gen einer Prise ; in, das Betrügen ; - up,

Hasenpanier ergreifen, Fersengeld geben ; to T. das Aufwinden des Zeuges (bey den We-

up, ergreifen , in Verhaft nehmen, (in dieHand) bern) ; 2. adj. fig. einnehmend ; airs,

nehmen, aufnehmen, aufheben ; (Shaksp. - H. (Shaksp. K. L.) ansteckende Lüfte.

IV.) , werben ; borgen ; annehmen ; überneh Takingness, s . das Einnehmende.

men, auf sich nehmen ; anfüllen , in sich fassen Talapoin , tal-å-påîn' , S. der Talapoin ,

(einen Zeitraum , 2c.) ; auf sich nehmen ; aus: schwarznasige Affe ( Simia talapoin

gleichen; es mit Einem aufnehmen ; verheßen, Talapoins, s . pl. die Talapoinen , niedern

aufhegen ; einnehmen , hineinnehmen ; abholen ; Priener der Birmanen und Siamesen.

beschen ; erheben ; anheben, anfangen, entstehen; Talbot, tål'-bôt ; col. tâb'-bỏt ; s. der Jagd-

sammeln ; stiften ; verbinden (eine Wunde) ; ju- hund, Windhund, Tigerhund , gefleckte Hund.

sammenbinden ; hinnehmen , wegnehmen ; auf- Talboy , tâl´-bỏẻ , s. cin großer von oben bis

räumen; abthun ; hinbringen , sich (mit Etwas) unten mit Schubladen versehener Schrank.

beschäftigen ; zulassen ; verweisen, tadeln ; begrei- Talc, Talck, tålk, s. derTalk, Talkstein ; oil

―

---

-

-

-

--- up with beschäftigt mit ...;

→

-

-

...9

....

-

--

-

-

to

L.).
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of --

n. ii.).

› das Talköl (ein Hautverſchönerungmittel

[Talkerde.

Talckite, talk'-it , s. der zerfallene Talk , die

Talcose , Talckose , Talcous , Talckous,

adj . vid. Talcky.

Talcky, talk'-é, adj . talkicht, talkartig ; talkig,

talkhaltig.

Talcum, tal -kům, s. der Talk, vid. Talc, &c.

Tale , 1 , s. die Erzählung, Nachricht; das

Mährchen, die Sage ; Zahl ; Angabe ; Rechnung

(n . ü . ) ; by - , stückweiſe, zahlweiſe ; thereby

hangs a , damit hat es ſein eigenes Bewen-

den, da steckt Etwas dahinter, darüber ließe sich

Viel fagen; to retail officious tales about

the town, Mährchen in der Stadt herumtra

gen; tale-bearer , der Zuträger, Ohrenbläser,

Angeber, Verleumder; bearing, das Ange-

ben, Berleumden ; ful , adj. (Thom .) voll

Mährchen (e. f. W.) ; -'s man, der Gewährs:

mann einer Erzählung ; teller, der Mähr

chenerzähler.

-

-----

--

To Tale, tål, v. n. † erzählen.

Talent, tal -ent, s. das Talent, die Naturga

be, Kunstgabe, Gabe, Anlage, der Hang, die

Geschicklichkeit, Fähigkeit; das Talent (ein Ge-

wicht von etwa 62 i - mehr od. weniger, nach)

den verschiedenen Zeitaltern ; Geldsummen der

alten Griechen und Römer von etwa 1000 Tha-

ler ; Goldmünze der (Hebräer) ; † (u. burl.) die

Kralle, vid. Talon ; a heart content is a

great -, prov. Zufriedenheit geht über Alles ;
-

of raillery, die Gabe wißig zu ſpotten ; a

man of joc. ein vermögender Mann.

Talented, tal -ent-ẻd, adj. † & mod. begabt.

Tales, ta´-lèz, s . pl. L. T. die Erjagmänner

(Männer zur Ergänzung) einer Jury ; ( - de

circumstantibus, aus den Umftehenden) ;

book, das Verzeichniß der Erſaßmänner (e . Jury).

Taling , ta -ling , s . † das Erzählen (v . Ge-

schichten).

Talion, tal' -yan, s. L.T. die Wiedervergeltung ;

lex talionis (lat . ) das Wiedervergeltungsrecht .

Talisman, tål'-iz-mån, s. (pl. talismans), der

Talisman, das Zaubermittel ; fig. Geheimniß ;

die Quelle, Fundgruve ; der Urheber.

Talismanick, ( — cal) , tâl-iz-mån´-îk, adj.

zauberisch, magisch, mit der Kraft eines Talis-

man begabt.

Talismanist, tal'-iz-mån-Ist, s . der Verferti-

ger od. Verehrer von Zaubermitteln, Zauberey-

krämer ; Zauberer.

to ---

―

To Talk, tåk, v. n. ſprechen ( to, with,

of, about, u , mit, von , über) , reden ; plauz

dern, schwagen ; the story will itself a-

sleep , das Gerücht wird von selbst aufhören ;

like an apothecary, col. in's Gelag

hinein schwagen, weder Gehauenes noch Gesto-

chenes reden ; to big, großthun , aufichnei

den; to away, auf eine langweilige Art

erzählen , vulg. herlevern , abbaspeln ; to

away one's life, sich um seinen Hals reden ;

of, erzählen, berichten ; to over, cr

zählen, beſchwagen ; to — to, col. ermahnen;

to up, zureden, überreden ; prov-s. he that

talks much, lies much, wer viel spricht , lügt

viel ; talking pays no toll , das Reden hat,

man umsonst ; talk of the devil , and his

to -

-

-

imps appear, male den Teufel nicht an die

Wand, sonst wird er kommen , od . wenn man

vom Wolfe spricht, guckt er über den Zaun.

Talk, tåk, s. das Gespräch ; Geschwäß ; Ge-

rücht; Gerede ; Am. die mündlichen , öffentli-

chen Verhandlungen (Botschaften) der Indianer

unter sich, mit andern Stämmen, der ame-

rif. od. engl. Regierung , oder deren Agenten ;

to be full of , immer schwaßen ; I must

have a little I with him, idh muß ihn doch

ein Mal anreden ; she is made a common ——,

alle Welt spricht von ihr ; small — , das Ge=

plauder, Gewäsche ; town , das Stadtge-

schwäß ; worthy, der Rede werth.

Talk, talk, s. der Talf, vid. Talc, Talck.

Talkative, tåk'-â-tiv, 1. adj. 2. — 1y, adv.

gesprächig , redselig ; plauderhaft, geschwägig ; 3.

ness , S. die Gesprächigkeit , Redſeligkeit;

Geschwäßigkeit, Plauderhaftigkeit.

Talker, tåk'-år, s. der Sprechende ; Gesprächige,

Schwäger, col. die Plaudertaſche ; der Prahler.

Talky, tal -ke, adj. vid. Talcky.

Tall, tal, adj. lang, groß ; hoch ; gerade ; kühn,

muthig, trogig ; ſtämmig , handfeſt, kriegeriſch),

tapfer ; a man of his hands (Shaksp.),

ein tüchtiger, handfefter Kerl ; boys, cant.

eine Art hoher Trinkgefäße ; men, falsche,

beschwerte Würfel, die immer hoch fallen.

Tallage, tål´ -lẻdj , s. † die Auflage, Abgabe,

(Capital )Steuer.

-

--

-

To Tallage , v. a . eine Abgabe (Steuer) auf-

legen, ausschreiben, besteuern.

Tallageable, tål´- édj -â-b'l, adj . freuerbar.

Talley, s . das Kerbholz, zc. (n.ü.) vid. Tally.

Talliage, s. vid. Tallage .

Tallied, tål´ -lèd, pret . & purt. v. To Tally,

qd. vid.; they seem just for each other,

fie scheinen recht für einander zu paſſen .

Tallness , tål' -nẻs, s . die Länge, Größe, Höhe ;

of stature, der hohe schlanke Wuchs.

Tallon, s . vid. Talon.

Tallow, tal -lo , s. der Talg, das Unschlitt ;

cake, das T-brod , der T-klumpen ;

candle, das T-licht ; —catch, vid. — keech ;

-

chandler, der Kerzen- od. Lichtzieher, Lichts

gießer ; copper, die T-pfanne ; faced,

bleich), von kränklicher Gesichtsfarbe ; —graves,

die T-grieben; keech, der Fettklumpen (das

zusammengerollte Fett, wie es die Fleiſcher an die

Lichtzieher verkaufen) ; press, die T-preſſe ;

-

- tree, der T-baum (Croton sebiferum—L.).

To Tallow, y. a talgen ; Lichter ziehen.

Tallower, tấl'-lò-år, s. ein Thier das sich gut

mäftet, leicht fett wird.

Tallowing, s. das Mästen, Anlegen von Fett

(vom Manvich) ; cloth, T. der Wichslap-

pen der Gerber.

Tallowish , Tallowy, tâl -́lò-ish, tâl´-lò-¿,

adj. voll Talg, fettig.

Tally, tal'-lè , s. das Kerbholz, (ein gekerbter

od, mit Einſchnitten verſchener Stab, der zu eis

nem andern paßt u. als Berechnungsmittel dient;

Kerbhölzer werden jezt noch im Finanzbureau

aus den Zeiten der Angelsachsen her - gc=

braucht) ; der Schnitt, Einschnitt ; fig. das Paſ-

sende, Entsprechende, Seitenstück (zu einem Paar,

2c. ), der Pendant; man, der nach demKerb

-
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holz rechnet ; ein Krämer der Lohnarbeitern von To Tambour, tằm’-bår , v. a . tambouriren,

Woche zu Woche gegen wucherischen Gewinn häkeln (Art des Stickens) .

Credit giebt; cant. der Trödler , (Frauen-)Klei- | Tambourer, tẫm'-bår-år , s. der Tambourin,

derverleiher ; Hutchinson's man , mod. sticker, die Tambourinſtickerinn .

Tambourine, Tambourin, (Tamboreen) ,

tam-bu-ren' , s . die kleine (türkische) Trommel,

Handtrommel mit Schneller u. Schellen , das

Tambourin; der Tambourintanz.

Hutchinson's Numerator od. Zähler (eine Ber

richtung zum Regiſtriren od. Zählen, wie z . B.

der ausgeladenen Kohlenwagen am Auslade.

plage der londoner Gascompagnie; shop,

ein Kramladen , wo Lohnarbeiter gegen wuhe

rischen Gewinn von Woche zu Woche geborgt

bekommen ; cry of ho ( od . tally o ) cant.
--

--

ach und weh Geſchrey.

To Tally, tal'-lè , v. a . & n. auf das Kerb-

holz schneiden; nach dem Kerbholz berechnen ;

ausschneiden ; schneiden, einschneiden ; fig. an

passen; passen, entsprechen , übereinkommen ; Sea

lang, anholen , beyholen (die Segel, um sie bez

ſer auszuspannen) ; to at basset (Mont.),

Bank im Baſſetſpiel machen.

Tally, tal - le, adj. muthig, kühn.

Talmud , tal -mud , s. der Talmud (das Ge-

ichbuch der neuern Juden).

Talmudical , Talmudick , tal-mu' -di-kål,

Wb.; tal-mad-i-kal, Worc.; tal -mud-ik ,

Wb., T.; tal-múd'-ik , Sm. , Maun., Ja.;

tål-mú´-dík, Dr. A., adj. zu dem Talmud

gehörig, talmudifriích).

Talmudist , tal -måd-ist , s . der Talmudist

(Anhänger oder Ausleger des Talmuds) .

Talmudistick, adj . vid. Talmudical, &c.

Talness, s. vid. d . r. Tallness.

Talon, tal -in, s . die Kralle, Klaue; der Ta-

lon, die Kaufkarten ; die Zinsleiſte , vid. unt.

Warrant; Arch. T. die Welle, das Karnicß.

Talpa, tal -på , s. Med. T. die Maulwurfs-

geschwülst.

Talshide, tal-shid, s. das Scheit , Scheit

Talwood, tal -wåd, ( holz (n . ï .) .

Talus , (Talut) , tấ´-lås , s. Fort. & Arch. T.

die Böschung, Abdachung, der Ablauf; A. T.

das Sprungbein.

Tam, tẩm , s. it . Tom, dim , v . Thomas.

Tamable, tam'-å- b'l, adj. (ve)zähmbar.

Tamableness, s. die (Be ) Zabmbarkeit.

Tamanduai, Tamanduaguacu, tâ-mân'-du-

A, tå-man'-du-A-gwâk´-d, S. der dreyzehige

Ameisenbär (Myrmecophaga tridactyla L.) .

Tamarin , tam'- mâ -rîn , s. der Tamarinaffe,

Ohraffe (Midas Geo.).

Tamarind , tâm'-mâ-rînd , s. die Tamarinde ;

tree , der Tamarindenbaum ( Tamarindus

indica .L.).

-

-

Tamarinds, s . pl. (cingemachte) Tamarinden,

Sauerdatteln.

Tamarisk , tẩm -må-risk , s. die Tamariske,

der Tamariskenbaum (Tamarix gallica—L.).

Tambac, tam -båk , s. vid. Tombac.

Tambarine, (W.) tẩm -bả -rền , vid . Tam-

bourine.

-

Tambour , tam'-bår , s . vid. Tambourine ;

der Tambourinschläger ; der Stickrahmen (auch)

frame) ; ( work) , die tambourirte Ar-

beit, (Häkchen-) Stickerey ; Arch. T-s, das co-

rinthische und zusammengeichte Capital ; der

Windfang (vor einem Eingang) ; die Mauer ci-

nes runden mit Säulen umgebenen Gebäudes ;

T. die (Wind-)Trommel.

-
Tame, tằm, adj. zahm (deßgl. fig.) ; muthlos,

niedergeschlagen ; to run about a house,

vulg. mit einer Familie vertraut seyn ;

my, cant. Stadtioldaten ;

-

---

-

-- ar-

cheater, der Bra-

marbas ; poem, vulg. das matte Gedicht ;

poison , die Schwalbenwurz (Asclepias

L.); a snake ( Shaksp. A. Y. L. I.),

cont. eine feige Memme.

To Tame, v. a. zähmen, bezähmen, bändigen ;

to a hawk, einen Falken abrichten.

Tameable, Tameableness, vid. Tamable,& c.

Tameless, tam'-lẻs , adj. wild, unbändig, un

bezahmt.

Tamely, tam'-lè, adv. zahm ; fig. muthlos,

unterwürfig, sclavisch .

Tameness, tam' -nes, s . die Zahmheit; fig.

Muthlosigkeit; Geißloßigkeit , Geschmacklosigkeit.

Tamer, ta' -mår, s . der Bezähmer , Bändiger ;

Unterjocher, Eroberer.

Taminy, Tammy , tâm'-mi-nè, tẩm’-mè, s.

derStamin (ein dünner, wollener Zeug) , Tamis

(wie E. doch mit glänzender Appretur) .

Tamkin , tâm -kin , 8. der Stöpsel , Pfropf ;

Pflock, hölzerne Nagel ; Stückzapfen ; Munds

pfropf, Mundklok, Mundspiegel, Kartätschenspic-

gel, (eiserne Boden der Traubenkartätſche) ;

Kern in der Flöte, zc.; der Hut, Deckel (an der

Orgelpfeife) ; der Tupfball, Kupferdruckerballen.

To Tamper, tâm'-pår, v. n . Arzeney neh-

men, mediciniren ; sich rühren , Hand anlegen ;

fich abgeben, sich unberufen einmengen, sich ein-

laſſen , vulg. kaupeln , es abfarten (— with

mit ...) ; in's Geheim unterhandeln, Cabalen

schmieden, intriguiren, vulg. fickfackern ; verfüh-

ren, verleiten, bestechen ; to

der Hand arbeiten , wirken für ... ; to in,

geschäftig seyn bey ... ; to with one, Ei.

nen zu gewinnen suchen.

Tampion, ( Tampin, Tampkin, Tampon) ,

...9

wie Tamkin.

-

for unter

Tamping, tåmp' -ing , s . Min. T. der Besaß

(der Lehm zum Zupfropfen des Schießloches

beym Sprengen) .

Tampoy, tam -poè, s . der Gewürznelkentrank.

Tamtam, tắm -tắm, s. ein metallenes, pauken-

artiges Instrument der Orientalen.

to -

--- -

-
bed, das

lea---

To Tan, tân, v. a . (mit Lohe) gerben ; loh-

farbig machen , bräunen (in der Sonnenhise) ;

a sail, N. T. ein Segel thanen (es mit

einer Lauge braun färben) .

Tan, s. die Lohe , Gerberlohe ;

Lohbect; house, vid. - yard ;

ther gloves, waichlederne Handschuhe ;

( vat), dieLohgrube; spud, provinc . ein

Werkzeug zum Abschälen der Baumrinde ;

stove, cinLobglashaus ; — yard, die Gerberey.

Tanacles , tån' -à-k'l'z , s. pl. (chemats) die

glühende Zange bey der peinlichen Frage.

Tandem , tân' -dễm , (lat. ) 1. udv. der Länge

--

-
pit,
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nach ; 2. s. a) eine Art ſchlesischer Leinwand,

mit dieser Inschrift ; b) cant. eine zweyrädrige

Chaiſe , mit zwey Pferden spiz- od. lang (der

Länge nach) gespannt (i. e. eines vor das an:

dere) ; loops, pl. Häſpen fürKummetſrangen.

Tandern, tan' -dern, s . cor. ft. Tandem.

Tandoor, Tandour , tån ' - dår, s . (in Grie-

chenland u. d. Türkey) ein mit einem reichen

Teppich behangenes Tischgestell , unter dem ein

Kohlenbecken befindlich , (man segt sich um das

selbe, wie in England, um den Kamin).

Tane, tan, barb. contr. v. Taken ft. ta'en .

Tang , tång , s. der (Sec-)Tang ; üble Ge-

schmack, Nach(ge)ſchmack ; vulg. Geschmack ; das

Aufstoßen, der Ekel ; T-s. die Angel einer Des

genklinge ; die Nase der Schwanzschraube ; † &

incor. ft . Tone od. Twang, Klang, Ton ; to

have a
of the cask, nach dem Fasse schmek

fen; tongue with a (Shaksp.), eine stach

lige Zunge (n. ü .) .

-

--

- T. N.) incor. ft.

G. T. die Tangente

To Tang, v. n. (Shaksp.

Twang, qd. vid.

Tangent, tan'-jễnt, s.

(Berührungslinie).

Tangibility, tan-j -bil'-l-tè, s. die Fühlbar.

feit, Berührbarkeit, Empfindbarkeit.

Tangible,tan'-ji-b'l, 1. adj. fühlbar, empfind-

bar, berührbar ; 2. ness, s. vid. d . v. W.

Tangier-pea , tần´-jèr-pê, s . die Platterbie

von Tanger, große, rothe, spanische Wicke.

To Tangle, tång' -g'l , vid. d . 6. To Entangle.

Tangle, s. die Verwickelung , Verwirrung , die

verwirrte Masse, das Gewirr , der Knoten ;

(See-)Tang.

Tanist , tan'-ist , s. (ehemals in Irland) der

Grundherr; das Oberhaupt.

Tanistry, tan'- is-trè, s. L. T. (ehemals in

Irland) die Vererbung eines Lebens nach Alter

u. Würdigkeit der Stammgenossen, ohne Rück-

ficht auf den Verwandtschaftsgrad.

Tanjeb, tan'-job, s. eine Art ostind . Muſſelins.

Tank, tångk, s. der Wasserhälter, das Becken,

der Weiher, Teich.

-

Tankard , tångk'-ård , s. die (Trink-)Kanne,

der Deckelkrug; † die Wasserkanne mit einem

Deckel; bearer , † der Waſſerträger (vid.

N. G. ) ; turnep , die Kohlrübe über der.

Erde, der Kohlrabi.

Tanling, tan'-ling, s. (Shaksp. - Cymb.) der

von der Sonne Verbrannte, Gebräunte.

Tannadar, tan -nå-dår, s. der Commandant

eines Forts in Indien.

Tanned , tånd, part. (v. To Tan), gegerbt ;

lohfarben, fahl.

-

Tanner, tan -når, s. der Lohgerber, Rothgers

ber; cant. der 6d.; -'s oil, die Hautſchmiere

( N. ) .

Tannery, tan -når-è, s. die Gerberey.

Tanniers , tan'- ni- årz ; col. tån'-yủrz, s.

der eßbare Arum (Arum esculentum L.).

Tannin, tan -nin , s . Ch. T. der Gerbestoff.

Tanning, tan -ning, s. das Gerben .

Tanquam, tång'-kwam, s. † der Noster, Uni-

verſitätsgelehrte, fähige Mann.

Tansy, (Tansey) , tân'-zé, s. der Rainfarn,

das Wurmkraut (Tanacetum vulgare L.);

VOL. I. 2d Ed.

---

ein engl. Backwerk, wozu der Saft dieſerPflanze

gebraucht wird.

Tant, tant, s. die Sammetmilbe, vid. Taint.

Tantalism , tan'-tå-lism, s. das tantaliſche Lei-

den, die höhnische Qual, Höllenqual, Hölle.

Tantalite , tan'-tå-lit , s. der Tantalit, das

prismatische Tantalerz.

Tantalization , tan-tå-li-zà´-shản ,

Quälen; die Qual.

S. das

To Tantalize, tân'- ta-liz, v. a. hämiſch quä.

len, vergeblich (durch Täuſchung) reizen , necken,

( with, mit) , ſchmachten (col. zappeln) laj=

fen (Einen nach Etwas) , Einen hinhalten .

Tantalizer, tån'-tå-li -zur , s . der boshafte,

ſchadenfrohe Quäler, Necker, (gleichſam lächelnde

Henker).

---- to .... im

Tantalium , tan-ta'- li-åm, ) s. der Tantal, Co-

Tantalum, tan'-tå-lẩm, lumbit (ein neus

entdecktes Metall) .

Tantamount, tant´-â-mỗủnt, s. & adj. das

Aequivalent, der Gleichbetrag ; der gleiche, gleich-

vielgeltende Werth , Gegenwerth; äquivalent,

eben so viel, gerade das ; to be

gleichen Verhältniß mit .... von gleichem Wer-

Tantivy, tan - tiv-è, Wb., Ja.; tân-tiv'-è̟,

the, gleichgeltend, gleich.

Sm., P., J., F., E., Dr. A., 1. adv. iporn-

ftreichs ; to ride mit verhängtem Zügel

reiten ; 2. s. der Renner, Feldjäger, (Beförde-

rungsjäger).

-

Tantling, tant -ling, s. (Shaksp.) der (in ban-

ger Erwartung) Schmachtende , tantalisch Leiz

dende.

Tantrums, tan´-tråmz, s. pl. col, die Launen.

To Tap, tập, v. a. &n. einen gelinden Schlag

Tanzy, Tanzey, s. vid. Tansy.

geben, sanft klopfen , leicht berühren, ſanft ſchla-

gen, tippen ; ein Faß anstecken , zapfen , anza-

pfen ; abzapfen ; um einen Baum herum aufgra=

ben ; Sp. T. trommeln (wie ein Haje od. Ka-

ninchen in der Brunftzeit) ; to a dropsical

-

person, einen Wassersüchtigen abzapfen ; to

a guinea, cant . eine Guinee wechseln lassen.

pfenröhre ; S. T. das (Wund- Röhrchen , die

Tap, s. der gelinde Schlag ; Zapfen , die Za,

Hohlsonde; the -, vid.
room ; - borer,

der Zapfenbohrer, Spigbohrer ; droppings,

das (aus einem Faſſe) Ausgelaufene, die Leckage;

house, die Schenke, das Bierhaus ; —lash,

cant. das verdorbene Getränk , dicke Bier, Za-

pfenbier, derSah, vulg. das Gejöff ; —lash dis-

putes (Bp. Parker), † clende Streitereyen ;

sel , Pfahlwurzel, Herzwurzel;

room, die Trinkstube; root, die Hauptwur-

shackled,

cant. betrunken, benebelt.

Tapassant, tâp-pås'- sånt, adj. Sp. E. vers

freckt liegend.

-

--

Tape, tắp, s. das schmale Band ; Zwirnband,

Leinenband; der Streifen ; to cut off the - ,

lud. (unter Krämern ) viel verkaufen ; bine

— , (white ) , cunt. Wachholderbranntwein,

an. vulg. blauer Zwirn ; red , cant. der

Franzbranntwein; lace, die Zwirnspize ;

laver, cine Art Wate, Ulve ;

Bandwurm.

-

---

worm , der

To Taper, ta'-pår, v. 1. n. immer schmäler

zulaufen, sich zu einer Spige erstrecken ; 2. a.
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-mit Wachskerzen erleuchten ; to off, suspi;

zen, abſchärfen ; Am. cant, ſich nüchtern trinken.

Taper , tå -pår , 1. s. die (bes. brennende )

Wachskerze , der Wachsstock , Wachsstapel , die

Stolle; fig. die Fackel ; ( Gold . ) die Sonne ; 2.

adj. vid. Tapering ; (- bored) Gun . T. an

der Mündung weiter als gegen den Stoß zu

gebohrt ; fingers, (Dry. ) die schmal zulau

fenden Finger ; light , das Kerzenlicht (im )

Gegens. v. Lampenlicht).

Tapering, ta' -pår-ing, part. adj. ſpizig zu-

laufend , spisig lang , spißig , pyramidijch) , ko-

nisch), kegelförmig .

Taperness, th´- půr- nẻs, s . das Zugeſpißte, die

zugespiste Gestalt

-

Tapestry , tap' - ès-trẻ , Wb., Sm., P., Ja. ,

F., W., E.; taps'-trẻ, S., J. , W., E., (—

hangings), s. die (mit Figuren durchwirkte) Ta-

pete ; der Teppich ; die Tapezerey ; hooks,

pl. Tapetenhaken ; maker, der Tapetenwir

ker, Teppichinacher; Tapezirer ; of the high

warp , Hauteliſſen; - of the low warp,

Basselissen.

Tarantella , tår-ån-tẻl '-lå , s . der Tarantel-

tanz (cin tarentinischer u. neapolitanischer Volks.

tanz gew. v . Mädchen niederer Claſſe nach ei-

nem Tambourin u. Castagnetten getanzt ; urſpr.

der Tanz nach einer Violine od . Schalmey um

den in Apulien einheimischen Tarantismus

wie die Sage geht - zu vertreiben).

Tarantism, (Tarantismus), tår'- rân-tizm,

s. die Tanzkrankheit, der Tarantismus .

Tarantula, tå - rân´-td-lả , s . (v. Tarent[um]

in Apulien) die (wahre) Tarantel (Lycosa ta-

rantula Latr.; Aranea tarantula L.).

To Tarantulate , tå-rản´-tu-låt, v. a. durch

Musik bewegen.

Taraxis, tar -åks-iz, s. Med. T. die Tararis

(eine leichte Augenentzündung) .

Tardation , tår-da' -shẳn , s. die Verzögerung,

das Verzögern vid. d . ü . Retardation.

Tardigrade , tår' - di- gråd , adj. langsam

Tardigradous, tår'-di-grå-důs, ) gehend.

Tardigrades , tår´- di-grådz , s. collect. die

- -

Faultbiere.

Tardiloquence , tår-dil'-lo -kwens , s. das

langiam Sprechen, Dehnen, Mundſchleppen.

Tardily , tår´-di-lè , adv. langſam , ſäumig,

ſaumjelig, träge.

To Tapestry, v. a. mit Tapeten zieren.

Tapet , tập'-ết , s . die Tapete, der Teppich;

(Sackville) mel. † derBlätterschmuck der Bäume.

Tapeti , tap -i-té, s. der Tapeti, Tapity (Le- Tardiness, tår - di-nês, s. die Langsamkeit ;

pus americanus Gmel.). Tardity,tar'- di- tė, (n.ü.) ] Säumigkeit, Saum-

seligkeit ; Trägheit, Faulheit.Tapioca, tap-i- d´-kå, s . cin Präparat aus dem

Sasmehl der Iatropha ianipha , ein Ersagmit

tel des weißen Sago.

Tapir, ta'-pår, s . das Waſſerſchwein, der Ta-

vir (Tapirus L.).

Tapis , t -pis, Worc. , Wb.: tắp´- è, Sm.,

Ja., s. der (Tiſch-) Teppich, die Tischbekleidung ;

to be upon the , fig. im Plane (col . auf

dem Tapet) seyn, vorliegen .

Tapished , tap'-pisht , part. † Sp. E. ver

borgen, versteckt, versteckt liegend.

Tapistry, s. & v. vid. Tapestry.

Taplash, s. & adj. vid. unt. Tap .

Tappet, tap'-pet, s. T. der Hebling , die er-

centrische Scheibe; shaft, die Heblingswelle

(am Webstuhl).

Tapping , tåp '-ping, s . das Klopfen ; Anza-

pfen ; der Bauchſrich ; cock, der Zapfhahn;

pipe, die Zapfröhre.

To Tappy, tap'- pè, v. n . Sp. E. ſich drük-

ken, kauern, verstecken, krumm liegen (v . Wilde) .

Tapsail, tap -sal, s. eine Art ofrind . Kattuns.

Tapster, tap -står , s. der Zapfer , Kellner,

Schenk.

Tapto, Taptoo, Taptow, s. vid. Tattoo .

Tapyerete, tap-pi-år-ẻt', s . dɩm. vid. Tapir.

Tar, tår, s. der oder das Ther ; col. & fond.

der Matrose, cont. Therfinke ; honest- -fond.

der ehrliche Jan ; kettle , der Therkessel;

water, Med. T. das Therwaſſer.-

to -

----

-

To Tar, v. a. theren , (mit Ther) anfrreichen ;

fig. serren, reizen , erzürnen (n . ü . vid. Tarre) ;

and feather , to and cotton, Am.

erst betheren u. dann in Federn frecken , od . mit

Baumwolle bekleben (eine in Amerika bej. zur

Zeit des Befreyungs-Krieges gegen die Königlich .

Gesinnten willkührlich ausgeübte Strafe)

Tarand , tår´ - rånd , das Rennthier , der

Rangler (Cervus tarandus

S.

- L.).

Tardy, tår'-dé, adj. langſam ; ſäumig, ſaum,

jelig ; trage; † a) unbehutsam ; b) strafbar;

gaited (Clifton), fig. langſam, ſäumig.

To Tardy, v. a. jaumen , zaudern , (ver)zőz

gern, hindern (n . ï .) .

-

-

Tare, tår, 1. s. die taube Achre ; Wicke (gew.

im pl. ) ; der Lolch, Raden ; M. E. die Tara,

(das Gewicht der Verpackung einer Waare, des

Sacks, der Kiste, des Faſſes, 20. u. die Vergü

tung dafür) ; agreed upon, die verabredete

Tara ; 2. pret. † v. To Tear, reisen.

To Tare, v.a. M. E. tariren , (das Gewicht der

Emballage [vor dem Einpacken] ermitteln) ; to—

in a sail , N. T. ein Segel beschlagen ; tared

goods, tarirte Waare (fleckige , fehlerhafte ſei-

dene od . baumwollene Stoffe).

Targe, tårj, s . * † ſt. Target, qd. vid.

Target, tar -get, W. , Wb. , Sm., Sc., S.,

N., Dr. K. , W. J. , El.; tảr'-jet, Barc.,

P., s. die Tartiche (eine Art alter Schilde) ;

die Schießscheibe der Artilleristen ; B. T. das

Schildchen; shaped, jaildförmig .

Targeted , tår'-gẻt- ẻd, adj. mit einem Schilde

bewaffnet.

Targetier, tår-got-ér , s. der Tartſchenträger.

Targum , tår -gúm, s. der Targum , die chal-

danche Auslegung des alten Testaments.

Targumist, tårʼ -gu-mîst, s . der Ausleger des

alten Testaments.

-
Tariff, ( Tarif) , tår'-if , s . der (Zoll-)Tarif,

das Zollverzeichnis, Zollregister; of coins,

die Valvationstabelle ; -nnion, mod. der Zoll-

Verein(s):Tarif, Tarif der deutschen Zoll-Bers

eins-Staaten.

To Tariff, v. a. M. E. Waaren in ein Zoll-

verzeichnis bringen, tarifiren.

Tarin, tår´-In, s. der Citronenfink, italienische

Kanarienvogel (Fringilla citrinella - L.).
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Tarn, tårn, s. der Sumpf, Morat , das Moor;

der kleine See ; (in Schottl. ) der Bergsee.

To Tarnish, tår' - nish, v. a . & n. lit. &

fig. schmuzen , beschmuzen , beflecken ; trüben,

trübe machen ; verdunkeln ; den Glanz verlieren ,

verschießen , verbleichen ; to metals, Metal-

ten eine matte Oberfläche geben.

Tarnish, s, die verschossene od. rostige Farbe.

Taroc, tar -ôk, s . das Tarok (ein Kartenspiel).

Tarpaulin , (Tar-pawlin, Tar-pawling) ,

tår-pål - in, s . N. T. die Presenning (getherte

Leinwand , zur Bedeckung der Lufen , um das

Eindringen des Waſſers zu verhindern) ; cont.

der Matrose , un. Therfinke ; — phrases, Ma-

trojenwige.

Tarrace, tar -rås, s. vid. Trass.

Tarragon, tar -rå-gon, s . das Dragun, (ge

meine) Schlangenkraut, (der) Bertram ( Artemisia

dracunculus L.).

Tarras, tar - rås , s . vid. Trass.

To Tarre on (Shaksp.) , v . a. † lit. & fig.

anhezen, daraufheßen, aufinuntern zu ... , ermu

thigen ; (Har. Epigr. I. 68, ohne on) † st.

Tarnish.

-

-
Tarred, tård, pret. & part. v. To Tar ; Sea

Exp-s. - line, eine getherte Linie ; oakum,

gethertes Werg .

Tarriance, tår´-ri-åns , s . † die Verzögerung,

der Aufenthalt, das Verweilen.

Tarrier, tår' -ri-år, s . a) der Zauderer; b) Dachs-

hund, Dachs, vid. Terrier.

Tarring and Feathering, vid. To Tar.

Tarrock, tår'-rok , s. die weiße Meve, Win-

termeve (Larus tridactylus L.).

―

--

To Tarry, tar -rè, v. 1. n. zögern , fäumen,

zaudern ; verziehen, verweilen, warten, harren ;

2. a. t (to for), erwarten.

Tarry, tår'-rẻ, adj. aus Ther beſtehend , the

richt ; fig. matrosenartig ; sailor , fond.

der Matrose , cont. Therfinke; trousers,

pl. Matrosen- Beinkleider.

Tarrying, s . die Verzögerung, der Verzug.

Tarsel , tár'- sel , s . (cor . v . Tiercel) der Tär

(das Männchen des Taubenfalken oder Stockaars) ;

gen. das Männchen einiger Raubvögel.

Tarsus, tar -sus, s. A. T. a) die Fußwurzel ;

b) der Augenliedknorpel.

Tart, tårt, adj. herbe, sauer ; mürriſch, barſch ;

scharf, strenge ; beißend.

-

--

pan, dieTart, s. die Torte, das Paftetchen ;

Tortenpfanne.

Tartan, tar -tan, s . (ſchott .) a) (od . plaid),

wie Plaid, qd. vid.; b) die ſchott. Mundart ;

c) die bergschottischen Sitten u. Gebräuche ;

hose, buntgewürfelte (aus Tartan zuſammenges

nähte) Strümpfe ; purry, eine Art gemisch

ten Gerichts , Allerley ; ribbon, buntgewür

feltes Seidenband.

Tartan , Tartane , tår′-tẳn , s. die Tartane

(ein einmatiges Küstenfahrzeug im mittelländi.

schen Meere).

―

Tartar, tår'-tår, s. a) † * der Tartarus, das

Schatten od. Todtenreich, die Unterwelt, Hölle;

b) der Weinstein ; c) der Ta(r)tar (Einwohner

der Ta(r)tarcy) ; d) der Aufbrausende, Hißkopf ;

e) cant. der Stärkere ; Neuling (in einem Spies

le, c.) ; to catch a— , vid. unt. To Catch ;

cream of - , der Weinsteinrahm (Cremor

tartari); emetick, der Brechweinstein .

Tartarean , tår-ta´-ri-ån , adj. a) aus dem

Tartarus, höllisch ; b) ta(r)tariſch).

Tartareous , tår-ta - rỉ-ås , adj. a) Weinstein

enthaltend, weinsteinartig ; b) höllisch.

Tartarous, tår'-tår-ås, adj. Weinstein enthal-

tend, weinsteinartig ; salts, Weinsteinſalze .

Tartarian , tår-tà´- ri- ân , s . der Ta(r)tar (n.ü .) ;

cant. der Dieb ; lamb , das scythische

Lamm , der Baromez (ein Farrenkraut - Poly-

podium baromez L.).

-

Tartarick , tår-tår'-ik , adj. a) ta(r) tariſch ;

b) weinsteinartig ; acid, die Weinsteinsäure.

Tartarin , tår'-tår-in , s. a) der Mandrill,

Hundskopfaffe; b) das Kali, die Potaſche.

Tartarinated , tår -tår-in-d-ted , adj. wcins

freinsauer.

Tartarine, tår´-tå-rìn, adj. höllisch.

Tartarization, tár-tå- ri - zå´- shűn, s . die Weins

Steinbildung.

To Tartarize , tår'-tår-iz , v . a . mit Weins

stein anmachen.

Tartary, tår´-ta-rẻ, s . die Ta(r)tarcy ; † *

der Tartarus, vid. Tartar a) .

Tartish, tårt´-ish, adj. fäuerlich, etwas herbe.

Tartlet, tårt -let, s . dim. das Törtchen.

Tartly, tårt -́lẻ , adv. herbe , sauer ; scharf,

mürriſch, beißend.

Tartness , tårt'- nês, s . die Herbe, Säure ; das

mürrische (barsche) Wesen; die Schärfe, Beißigkeit.

Tartonraire, tår'-tån-rår, s. der provençalische

Seidelbart (Daphne tartonraira L.).

Tartores, tår -tòrz , s. eine Art ostindischen

Musselins.

-

Tartrate, tårt'-råt, s . Ch. T. das weinstein-

faure Salz.

Tartre, tår'-tår, s . vid. Tartar, b).

Tartrite, tårt -rit, s . wie Tartrate. [(n . ü .) .

Tartuff, tår -tåf, s. der Gleißner, Scheinheilige

Tartufish, tår -tåf-Ish, adj. gleisneriſch, schein-

heilig ; (St.) geziert, spröde (n . ü.).

Tasel , ta' - zel , s . vid. Teasel.

Tasces , (E.) tàs'-siz, s. pl. vid. Tasses.

Tash, tash, s. die Restelnadel.

Task, tåsk , s. die Aufgabe, (aufgegebene) Ar-

beit; das Geschäft , Tagewerk ; to take (call)

fig. vornehmen, zur Rede stellen ;

master, der Arbeitsvogt, Zuchtmeister ; col. der

Taglöhner ( n. i . vid. Tasker) ; work,

pleon. die aufgegebene Arbeit.

to

To Task, v. a. beschäftigen, Arbeit aufgeben ,

auftragen , belegen mit Etwas , Etwas zumu-

then ; (Shaksp. ) auffordern , aufbieten ; (den

Kopf) einnehmen ; † ft . To Tax.

Tasker, tåsk' -år, s. der Arbeitsvogt ; col. der

zufällige (niedrige) Arbeiten verrichtet , (Lohn-)

Arbeiter, Unternehmer im Kleinen , Tagelöhner.

Tass, tås, s . die Schenkelschiene (am Harnische).

Tassel , tắs'-sel , (col. & gen . tỏs'- sẻl, S.) s.

die Quaste, Troddel, Tolle ; (— of a book) , der

Blattwender; (— gentle) , cor. der Tärz,

vid. Tiercel; die Kardendiſtel, vid. Teasel.

Tasseled , tås'- sel'd, adj. H. T. mit Quaſten

geziert.

Tassels , pl. Börsengehänge ; T. dieBreter unter

dem Kamingefimſe.

71 *
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Tasses, tas'-siz, s . pl. der Beinharnisch.

To Tast, (R.) v . a. N. Ph. vid. To Taste.

Tastable, tast - a-b’l , adj. ſchmeckbar,ſchmackhaft .

To Taste, tast, v. a. & n. foren ( of,

von) ; schmecken, Geschmack haben (deßgl. fig.) ;

fühlen , empfinden , leiden , leiden mögen ; ſpar-

sam genießen, nippen ; N. Ph. die Hölzer boh-

ren, um zu untersuchen, ob sie gesund sind ; ver-

fuchen; the butter tastes of (after) the cask,

die Butter schmeckt nach dem Fasse.

Tattle, tắt'-t'l , s . das Geschwäß, Gewäſch ;

basket, col. der Schwäger, die Plaudertasche.

Tattler, tåt´-t'l-år, s . der Schwäger, Plauderer.

Tattoo, tắt-tỏỗ' , s. a) Mil. Ph. der Zapfen-

frreich; b) die Tattowirung, Tacttowirung .

To Tattoo , ( To Tattoe , To Tattow) ,

tåt-to', v. a. (mit eingerigten oder punktirten

und gefärbten Bildern die Haut bezeichnen , wie

bes. die Südindier und amerik. Wilden zu thun

pflegen , das Wort frammt von Otaheite)

tattowiren, tactto(w)iren.

Tattooing, part. s. das Ta(e)tto(w)iren.

- L.);Tau, tå, s. der Krötenfisch (Gadus tau—

der T-Vogel, Schieferdecker (Phalaena attacus

tau - H. T. das Antonius-
L.); cross-

Taste, s. das Kosten, Schmecken ; der Geschmack

(desgl. fig.) das Gefühl ; der Gaumen ; Versuch

(n. .) ; die Probe, der Kostbissen ; to take a

slight of, nur ein wenig versuchen ; to give

zu kosten geben von ... ; to have

kreuz.
keinen Geschmack finden an ... ;

einen feinen Geschmack Tattors, tất'-tårz, s. pl. kleine Pferde in Ofts

a

no -

-

of ...9

of ....

to have a nice

-

indien.haben ; in (to) my — , nach meinem Geschmack ;

to be out of geschmacklos, schal seyn ; sei- Tandry, adj. & s. vid. Tawdry.

nen Geschmack verdorben haben.

Tasted, tast -ed, part. adj. gekostet ; ge-

schmeckt ; versucht ; ill - übel schmeckend, un

schmackhaft; well—, gut schmeckend, ſchmackhaft.

Tasteful , tåst -fůl , adj. ſchmackhaft, köftlich,

geichmackvoll.
-

- ly,

Taught, tåt, 1. pret. & part. v. To Teach,

qd. vid.; 2. adj. Sea lang, ſteif, ſtraff (im

Gegenf. v. slack) ; —sails, volle (vollſtehende)

Segel.

-

Taunt, el. tånt ; vulg. tẳnt, adj. sehr hoch,

masted, hochmaſtig.sehr groß;adv.
To Taunt, v. a. schmähen , höhnen, ſpotten,

sticheln, tadeln, ausschelten (— at, über) .

Taunt, s. der Hohn, die Schmähung , das Höh,

nen, der Spott, die Sticheley derTadel, Verweis.

Taunter, tånt -år , s. der Höhner, Schmäher,

Tasteless, tast -lẻs , 1. adj. 2.

geschmacklos , unichmackhaft , fade ; ohne

schmack; 2. ness, s. die Geschmacklosigkeit.

Taster, tåst'-år, s. der Koster, Schnecker, Ver

sucher, Credenzer; das Schnappsglas ; a brandy

ein Branntweintrinker.

Tasting, tåst -ing , s . das Kosten, Schnecken ;

Vermögen zu Schmecken, der Geſchmack.

Tasty, tas'-te, adj. mod. geſchmackvoll, modiſch ;

furnitures, geschmackvolle Möbel ; a -- lady ,

eine Modedame.

Tat , Tata, tất , tải -tả , s. fond . (in ber Rin

deriprache) Papa , Papachen , Tata , Tate (vid.

Dad, &c.).

--

Tat, s . cant. ph-s. tit for tat , das Aequiva-

lent ; to give one tit for tat, Einen kappen ,

vulg. abmucken ; Tats,pl. falsche Würfel ; tat-

monger , der sich falscher Würfel bedient ;

shop , die Spielhöhle , mod. (nach d . Engliz

schen) Hölle; .'s man , der vom Würfel.

spiele lebt.

Tatch, tatsh, s. a) vid. Tache ; b) vid. Tath.

Tath, tàth , s. L. T. † das Vorrecht eines

Grundherrn , die Schafe seiner Pächter auf sei

nem Grundstück ( zur Benutzung des Düngers)

übernachten zu laſſen .

- ·

To Tatoo, (C.) , v . a . vid. To Tattoo.

ToTatter, tat -tår, v. a . zerreißen, zerlumpen,

zerfegen ; to a kip , (Gold. cigentl. in

ein Bordell [irl. kip ] gehen u. daselbst Schlä:

gerey anfangen) ; fig. einen tollen Streich aus:

führen.

Tatter, s. (gew. pl. ) der Lumpen, Lappen.

Tatterdemalion, tat- tår- di-mål'-yun , s. vulg.

der Lump, Lumpenkerl, Schuft, Halunke.

Tattered, tat -tård , adj. zerriſſen, zerlumpt ;

clothes, erlumpte Kleider, Lumpen.

Tatties , tat -téz , s. pl. cine Art Kühlmatten

in Orindien.

Tattings, tat -tingz, s . pl. Anſeßeſpißen.

To Tattle, tat -t'l , v. n . schwaßen , plaudern,

waschen.

Spötter, Stichler.

Tauntiness, tant -i-nes, s . die Schmähsucht.

Taunting, tånt'-ing, 1. part. s. das Schmäs

hen, Höhnen, Spotten, die Sticheley ; 2. -ly,

adv. höhniſch, schmähend, ſyöttiſch, ſtichelnd.

Tauricornous , tå-ri-kor'-nås , adj. gehörnt

wie ein Stier.

Tauriform, ta -ri-form , adj. ſtierförmig.

Taurocolla', tå -rò -kôl'-là , s . die beste Gal-

lerte aus den Ohren u. Genitalien der Stiere

bereitet.

-

Taurus, ta'-rås, s . Ast. T. der Stier (eines

der zwölf Sternbilder des Thierkreiſes).

tå-tôl-lôd'-
Tautological , ( — ick ) ; — ly ,

ji-kål, adj. & adv. tautologisch, Wortüberfluß

habend , immer dasselbe jagend , voll unnüßer

Wiederholungen ; tautological echo, ein Eco,

das ein und denselben Laut od . ein und dies

selbe Sylbe mehreremale wiederholt.

Tautologist, tå-tôl '-d-jîst, s. Einer der unnő-

thigeWiederholungen derselben , od .sinnverwandter

Wörter macht, der Tautolegift.

To Tautologize, tå-tôl´-lò-jiz, v. a. (in ver-

schiedenen Ausdrücken) wiederholen , immer daj-

selbe sagen, col. wiederkäuen.

Tautology, tå-tôl´-10 -jé , s . die Tautologie,

unnöthige Wiederholung desselben Wortes, od.

Wortdehnung (in sinnverwandten Ausdrücken),

col. der Wortichwall, das ewige Einerley.

Tautophony , tå-tôf-ò -né, s. die Wiederho-

lung desselben Tons.

To Tave, tav, v. a. vulg. toben, raſen .

Tavern , ´tåv´-årn , S. das Weinhaus, die

(Wein-)Schenke , der Weinkeller ; haunter,-

hunter , der fleißige Kunde im Weinhause,

Zecher, Zechgast; keeper, der Weinschenk,
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-
man, vid. h(a)unter ;Schenkwirth;

politician, der politische Kannengießer.

Taverner , tåv' -årn-år , s . der Schenkwirth,

Wirth, Weinschenk, vid. d . i . Tavern-keeper.

Taverning, tåv' -urn-ing, part. s. das Zechen

in Schenken.

To Taw, ( To Tawe † ) , tả , v. a. weiß

gerben; fig. † quälen ; (Drayt.) it. Tow,

zichen ; cant. durchgerben, i . e. durchprügeln.

Taw, s . die Echnellkugel , das S-käulchen, der

Schuffer, Schüſſer, die Knippkugel u. das Spiel

damit.

Tawdered, tå´ - dård, — out, col. (bunt her )

ausgepust, posfirlich ausstaffirt; cf. Tawdry.

Tawdrily , ta' - dri-lè , adv. auf eine flitter-

hafte, fantastische Art ; cf. Tawdry.

Tawdriness, tå´-dri-nes, s . der Flitterstaat.

Tawdry, ta -dre, 1. adj. (cor . v. St. Awdrey

(Au(1)drey , i . e. Etheldred or Ethelreda) ,

deren Altar auf der Insel Ely sehr pomphaft

geschmückt geweſen ſeyn ſoll (vid. F. Grose) ;

daselbst hielt man am 17. Det . dem Namens

tage d. St. A. einen Markt (nicht unähnlich

dem in Taucha , bey Leipzig) , wo Kleinigkeiten

von mehr Schein als Werth verkauft wurden,

daher man denn ſprichwortweise von auffallend

gepugten Personen jagt : "all St. Audrey",

contr. all tawdry vid. N. G. ) ; flitterhaft,

zu bunt, gaukelhaft, fantaſtiſch gepußt ; 2.s. der.

Flitterstaat, (Gaufel-)Puß ; (Drayl. ), † eine Art

Halsband der Bauermädchen ; in dress, an.

vulg. herausgepugt wie ein Pfingſtochhse ;

splendour, Flitterſtaat.

-

Tawed, tåd, part. adj. weiß gegerbt, weiß-

gahr; rothbraun, (Worc. ) , vid. Tawny ; cant.

durchgegerbt, i. e. durchgeprügelt ;

weißgahres (od . Sämiſch-)Leder.

leather,

Tawer, tå -år, s. der Weißgerber.

Tawery, t -ir- è̟ , s . die Weißgerbercy.

Tawing, tå - ing, s. das Weißgerben.

Tawniness, ta'-ni- nes, s. die Lohfarbe , das

Braungelb, Schwarzgelb.

Tawny, ta'-ne , adj. lohfarben, braungelb,

ichwarzgelb.

Tax, taks , s. die Tare , Auflage , (Waaren-)

Steuer, Schahung, der Zoll ; Tadel, Vorwurf;

† dieAufgabe, Lection ; -gatherer, der Steuer

einnehmer.

....

To Tax, v. a. eine Tare , Steuer auflegen,

besteuern, beschaßen ; tadeln, schelten ; züchtigen,

bezüchtigen , (— for, od . of ... , über, wegen,

n . ü .) ; to at schägen, tariren, veran-

schlagen auf ...; to with, vorwerfen , be-

schuldigen (Jemand , einer Sache) ; I am not

to be taxed with it, man kann es mir nicht

zum Vorwurfe machen.

Taxable , tåks' -å -b'l , adj. fteuerbar , freuer-

pflichtig , sollpflichtig ; tadelnswerth.

Taxation , taks-d' -shun , s. die Taration,

Schäßung; (Waaren-)Beſteuerung , Schaßung,

die Steuer; der Tadel, Vorwurf, die Beschul

digung, Bezüchtigung, Verleumdung (w. i .) .

Taxer, tåks' -år, s. der Besteuerer, Beichager ;

Tarator ; Bezüchtiger, Tadler; taxers, pl. L.T.

die zwey Aufseher über Maß und Gewicht in

Cambridge.

Taxes, tâks'-iz, pl. (cf. Tax), Abgaben, Ge-

bühren, Zölle ; to pay the verzollen, ver-

freuern.

-

Taxidermist , tåks´ - i - der-mist , s. der Con-

servator (Einer der im Aussiopfen und Aufbe-

wahren der Thiere geschickt iſt).

Taxidermy , tåks'-i-der-mé, s . die Taxidermie

(Kunft, Thiere auszuftopfen u. aufzubewahren) .

Taxing, tåks'-ing, s. das Besteuern.

Taxis, tåks -iz, s. S. T. das Wiedereinrich-

ten durch die Hand, ohne Instrumente.

Taxonomy, tåks- on'-d -mè , s . die Einthei-

Taylor, s. † vid. Tailor.

lung in Classen, Classification.

Tayty , ( or Hayty-tayty) , t -te, s. (in

W-engl.), eine Schaukel (der Kinder auf einem

Stück Bauholz, c. vid. Highty-tighty).

Tazel, taz - z'l, s. vid. Teasel u. Tassel.

Taz, tảz, s. (ichott.) die Peitsche.

Tazetta, tả-zet'-tå, s. die Tazette, (Narcissus

L.).tazella

tschui

--

-

Tea, tè, s. (din. tcha, chah od. tshah, perſ.

zuerst im J. 1666 von den earls v.

Arlington u. Ossory v. Holland n . England

gebracht) , der Thee ; ( will you have a cup

of ? no, I thank you), I have 'd al-

ready, col. ich habe bereits Thee getrunken ;

buck-thorn , der

Thee Kreuzdorn (Rhamnus theezans

canister, die T-büchſe ;

...

board , das T-bret ;

taſſe;

--

--
dish, die T-taſſe ;

T-trinker;
-

equipage, vid.

-- L.);

-

cup, die Ober-

drinker, der

things ;

garden , der Thee (an. Kaffee-)Garten ;

kettle, der T-kessel ; kitchen, eine T-ma-

schine ; leaf, das T-blatt;

T-gesellschaft ;
-

-

room,

party, die

pot, der T-topf; die T-kanne ;

poy, (oftindisch) die Perlenmutter ;

das T-zimmer ; saucer, die Untertaſſe;

spoon, der T-löffel ; shrub, ( tree) , die

T-staude (Thea - L.);

ein;
-

-

-
table, der T-tiſch) ;

-

―
total,

things, das T-zeug, T-geſchirr; tongs,

pl. die Zuckerzange; mod, cant-s.

(1. v . r . nur Thee trinkender) Mäßigkeitsver-

totalers , T- Totaliſten (die bloß Thee

od. bloß nichtgeistige Getränke genießen) ;

totalism, der Grundsaß bloß T. od. nichtgeisti

ge Getränke zu genießen ; tray, das T-bret;

urn, die T-urne, T-maschine ; voider,

cant. der Nachttopf; wafers, Waffeln zum

Thee zu nehmen.

--

-

--

To Teach, tetsh, v. ir. a . &n. lehren, unter-

weisen, unterrichten ; ( Tuss.) benachrichtigen ; N.

T. dieRichtung durch eine Linie zeigen ; me

how to do it, zeigen Sie mir wie das ge=

macht wird; to wit , wißigen , geſcheidt

(durch Schaden klug) machen ; to a school,

vid. unt. School ; prov. vid. unt. Grannam ;

teaching line, das Lehrfach.

Teach , Teache , tètsh, s . der vierte Zucker-

Kessel, worin man dem Zucker den lezten Grad

der Vollkommenheit giebt.

Teachable , tetsh'-a-b'l, 1. adj. 2. — ly,

adv. gelehrig ; 3. ness, s. die Gelehrigkeit.

Teacher , tetsh' -år, s. der Lehrer; (nicht ors

dinirte) Prediger ; Typ . T. der Anführegeſpan.

Teachy, tetsh'-e, adj. vid. Techy.

Tead, ted, s. die Fackel (n. ii .).
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dis - ---

Teague, (Teage) , teg, s. cont. & joc. der

Irländer; land, cont. & joc. Jrland.

Teak, tek, s. der Thekabaum (Tectona gran-

L.); wood, das Holz von diciem

Baum welches äußerst dauerhaft u. zum Schiff

und Wasserbau sich beſ. eignet , (cf. Iati wood).

Teal, tél, s. cine Art kleine (wilde) Ente, die

Kriechente (Anas crecca

-

L.).

Team , tem, s . das Gespann ; der Zug, die

Reihe ; a - of horse, or oxen, cin (Fracht )

Geſpann (Geſpann Pferde od. Ochsen) ; a of

(wild) ducks, Sp. E. ein Flug (wilder) En-

ten (w . ü .) ; work, N. E. die Feldarbeit

durch Zugvich.

To Team, v. a. an- od . zuſammenſpannen,

anichirren.

Teamster, tem'- står, s . der (Fracht-)Fuhrmann.

Tear , ter, s . die Thräne, ⋆ Zähre, (jur. *)

fall-

drop, der Tropfen ; to shed tears , wei-

nen; to be all in tears , fig. in Thränen

schwimmen ; tear-falling, thranend, thränenver-

aießend, weinend, mitleidig , zärtlich;

ing pity, thränenvergießendes Mitleid.

To Tear, ter, v. n. thränen (v . d . Augen). ]

To Tear, tår, v. ir. a. & n. reißen, zerren ;

zerreißen, zerwühlen , zerfleischen ; ausreißen ; ent-

reißen ; verwunden ; wüthen , raſen , toben ; to

a cat, prov. wüthen, toben ; to from ,

wegreißen , entreißen ; to off, abreißen ; to

out, ausreißen ; to to pieces, in Stücke

up, zerreißen , aufreißen.

->

--

-

reißen; to

Tear, tår, s . derRiß (in Zeugen, 2c. ) ; wear and

die Abnuhung (durch den Gebrauch) , N. T.

Elitage ; cat, adj. † wüthend.

Tearer , t -rår , s. der Zerreißer ; Rajende,

Tobende, Wütherich.

Tearful, ter -ful, adj. voll Thränen, thränen

voll, zährenreich , weinend ; a — eye , ein

thränenschweres Auge.

Tearing, tår -ing, 1. part. s. das Zerreißen ;

Toben; 2. part. adj. 3. adv. vulg. äußerſt,

heftig , stark, überaus ; -goods, die für den

afrikanischen Handel bestimmten (leicht zerreißen

den halbleinenen u. halbbaumwollenen) Zeuge ;

a- lass, ein Mädchen das (mit ihrer Schön

heit) die Nase hoch trägt ; a — voice , eine

Freijchende Stimme; to be in a passion,

höchst aufgebracht seyn ; she goes fine, sie

trägt sich nett.

Tearless, tér -les, adj. thränenlos ; gefühllos .

To Tease, tez, v.a. kämmen, krempeln, auf-

rauhen , karden , kardätſchen ; zerren ; plagen,

qualen, hanjeln.

w

Teasel, te -z'l, s. die Kardendistel (Dipsacus

fullonum L.), vid. Fuller's-thistle.

Teaseler, te' -z'l-år, s . der Kardäiſcher.

Teaser, te -zur, s. der Quälende, Plagegeist ;

(in den Stutereyen) der Provchengst.

Teat, tet; gen. tit, N. , Dr. K., El. , s . die

Size, Brustwarze.

Teatish, adj. provinc. vid . Tettish.

Tea-total,,Tea-totalers, &c. vid, unt. Tea.

Teaty, tet'-te ; gen. tît -́tè , s . dim. v . Teat ;

vid. unt. Sucky.

Techily, tetsh '-3-18 , adv. mürriſch) , verdrieß-

lich, leicht beleidigt, unfreundlich, wunderlich.

Techiness, têtsh'-i-nės, s. die Unfreundlich-

keit, Verdrießlichkeit, das mürrische Wesen .

Technical, (— ick ) ; —ly, tẻk'-ni-kål, adj.

& adv. technisch), kunstmäßig , kunstgerecht, zur

Kunft gehörig ; technical word, das Kunſtwort.

Technicality, têk-ni-kål'-i-té, 8. das ciz

Technicalness, tek' -ni-kål-nes, ) nem beſon-

dern Gewerbe Eigenthümliche (Kunstgerechte) .

Technicks, tek´-niks , s. die Technik, Kunſt.

sprache, Kunstwörterlehre, Gewerbslehre.

Technological, tek-no -lôd´-jî- kål, adj. ges

werbkundlich , gewerblich), technologisch;

stitution , die Gewerbſchule.

Technologist, tẻk-nôl´-ò -jíst, s. der Techno-

log, Gewerbkundige.

in-

Technology , têk-nôl'-d-jễ , s . die Technolo=

gie (Beschreibung der Künste und Handwerke),

Gewerbkunde.

Techy, têtsh'- ẻ , adj . unfreundlich , verdrieß-

lid) , mürrisch , wunderlich, cf. d. t. Touchy.

Tecklenburgs, têk' -len-bårgz, s. pl. die teck,

lenburger Leinwand.

Tectonick , tek-tôn'-ik , adj. zur Baukunſt

gehörig.

To Ted, ted , v . a . provinc. frischgemähtes

Gras zum Trocknen ausbreiten.

Tedder, tẻd' -dûr , s . ein Seil womit man

Pferde auf der Weide anbindet, der Tüder, das

Weideseil, Spannseil , der lange Strick, Halt-

ftrick; fig. die Fessel.

To Tedder , v. a . anbinden, feſſeln, tüdern ;

fig. einschranken, hemmen.

Teddy, teď´-dě, s. abbr. ſt . Edward.

Tede, tèd, s. (n . ii . ) vid. Tead.

Te-deum, tè -dě´-ům, s. das (Herr Gott dich

loben wir) Tedeum.

Tedious, tè' -di-ûs ; col. té´-dyůs, 1. adj. 2.

-ly, adv. langweilig, lästig ; weitschweifig ;

langsam, lässig ; 3. ness, s. die Langwei-

ligkeit, das Langweilige ; die Weitſchweifigkeit.

Tedium , té' - di-ảm , s. (lat. ) der Widerwille,

die Abneigung, die Langweiligkeit, Läftigkeit.

Teek, tek, s . vid. Teak.

Teem, têm, s. das Ocſpann, vid. Team.

To Teem, v. n. & a. schwanger ſeyn oder

gehen ( with, mit) ; gebären , niederkommen ;

werfen; fig. wimmeln , voll seyn , schwer tiaz

gen, strohen , gespannt seyn ( with , von) ;

hervorbringen ; vulg. ausgießen , einſchenken (n.ü.) ;

to- with politicks , den Kopf voll politi-

scher Dinge haben.

Teemer, tem -år, s, die (häufig) Schwangere,

(öftere) Gebarerinn.

Teemful, tem'-fůl, adj. ſchwanger, 3. Thie

ren) trächtig , fruchtbar ; voll , hochgefüat.

Teeming, tem -ing, part. adj. niederkommend,

gebärend ; fruchtbar ; buds , volle Knospen.

Teemless, tèm'-lẻs, adj. unfruchtbar.

Teen, (Teene) , ten, † & provinc. 1. s. der

Kummer, die Sorge , der Acrger, die Gewalt,

Laune (vom Schicksal) ; 2. adj. ärgerlich, zor-

nig, böje.

To Teaze, v. a. vid. To Tease. To Teen, v. a. † (an)reizen, aufbringen.

Teaze-tenón , tèz-tên´-nản, s . T. eine Art To Teend, v. a. † vid. To Tind.

Zapfen. To Teene, ten, v. a . † ertheilen , gewähren.
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Teens, tenz, s. pl. die Zehner (von 13 bis Worc., s. ein Amulet, Anhängsel, Zauber- od.

19) ; he is just entered into his

jest gerade 13 Jahr ; Miss in her

mannbare Mädchen.

Teer, ter, s. vid. Tier.

9 er ist

-
,

Weihungsmittel.

das Telesmatical , (— ick) , tẻl- és-mât´- tỉ-kål,

adj. zu einem Amulet gehörig (übrigens wie

Talismanick) .

Tees, tez, s . die Ersch) (ein Fluß in Italien).

Teeth , tếth , s. (pl. ven Tooth) die Zähne ;

Arch. T. Kälberzähne, der Zahnschnitt ; Lord

Mansfield's vid. unt. Lord ; col. ph-s.

to show the - , drohen ; to shut the door

in one's , Einem die Thür vor der Nafe

zumachen ; to cast in one's — , Einem vor-

werfen; in the (to his ), ihm in's Ge-

ficht ; to make one's water (to set one's

watering), Einem das Maul wässerig ma-

dyen; the wind is in your der Wind ist

Ihnen gerade entgegen.

"

To Teeth, teTH, v . n . zahnen , Zähne be-

kommen ; a teethed wheel, cin Kammrad.

Teething, tẻTH' - ỉng, s. das Zahnen.

Teg, teg, s . provinc. vid. Tag.

Tegg, teg, s. Sp. E. eine zweyjährige Rehkuh.

Tegular; ly , tẻg'-u-lår, adj . & adv. žie

gelförmig ; aus Siegeln.

Tegument, teg´-ù-ment, s. A. T. die Bedek-

fung, Hülle, Haut.

Tegumentary, teg-u-men'- td-rẻ, adj. die

Haut betreffend ; häutig.

To Tehee, To Teh-he , te-he', v.n. cant.

kichern, heimlich und verbissen lachen.

Tehee, tè-hè' , cant. 1. s. das Kichern ; 2. int .

hibi ! hi hi ! boho!

Teil, tel, (— tree) , s . die Linde (Tilia — L.) .

Teine, ten, s. Sp. T. die Engbrüftigkeit der

Falken.

Teinoscope, ti'- nos-kop, s. Opt. T. cin In-

strument zur Beobachtung der Gegenstände im

Zustande der Ausdehnung.

Teint, tint, s. die Farbe, vid. Tint.

Teirs, Teirce, s . vid . Tierce.

To Teize, v. a. incor. it . To Tease, qd. vid.

Telary , tế -la -re , IF orc ., Sm ,E.; tủi -a -re,

Wb., adj. ein Gewebe betreffend ; ſpinnend ;

-

-

"

mod. der

spiders (Brown), webende Spinnen (n.ü.) .

Telary, s . das Gespinnst, Spinnengewebe.

Telegraph, tel -i-gråf, s . der Telegraph , die

Fernschreibe-Majchine ; eine Art Fuhrwerk; an-

dropo , homo das Signalisiren durch

aufgestellte Menschen ; electrick

elektrische Telegraph ; marine das Signa

lisiren durch Flaggen ; night der Nachtte:

legraph ; portable field der tragbareFeld

telegraph ; line of telegraphs, die T-enlinie.

Telegraphick , ( cal ) , tel-i-gråf´-ik,cal ) , têl-i-gråf'-ik,

adj. telegraphisch; intelligence, telegraphi

sche Nachrichten.

Teleology, tel-i- ôl'´- d-jè, s. Th . T. die Te-

leologie.

-

Telephium, tê -lîf- fi-ảm, s . S. T. das Tez

lephium (ein bösartiges Geschwür) .

Telescope, tel' -li- skop , s . das Teleskop, (Spie-

gel )Fernrohr ; ( — shell) , die Scetonne, das

Teleskop (eine Kreiſelichnicke) .

Telescopical , ( — ick) , têl-li-skop'-i-kål ,

adj. teleskopisch, nur durch das Teleskop zusehen.

Telesia, ti-le - zhi-à, s . der Saphir.

Telesm , tel-êzm , Wb. , Sm.; te'-lêzm,

Telestick , tỉ-lẻs'- tik, Wb., Worc.; tẻl´- ẻs-

tik, Sm., s. ein Gedicht, wo die Endbuchstaben

jeder Zeile einen Namen bilden.

me,

---

To Tell , v. ir. a. & n. (verbundene Säße

sprechen , die mehr od . weniger eine Erzählung

bilden) sagen ; (Ereignisse und Begebenheiten

mittheilen , die uns ſelvſk od. Andere betreffen),

zu erkennen geben , vorbringen ; zeigen , anzei

gen ; erzählen , melden , berichten ; (aus)zählen,

zuſammenzählen ; vulg. Entschuldigungen ma-

chen; verrathen; to again, wiederfagen ; to

a thing abroad, Etwas ausbreiten ; never

inel. keine Entschuldigung ; I can ——,

ich weiß, I cannot - , ich weiß nicht ; -me

that I know not, jage mir , was ich nicht

weis! you yourself can best Sie selbst

wissen am besten; it me without ifs or

ands , sage mir's unverhohlen ; it (if thou

canst) in a word, madhe es fur ; to one

of his fault , Einem Etwas vorrücken ; to

fortunes upon (od. by) the cards, die Karte

schlagen ; to stories , Gridhichtchen erzäh-

len ; lügen ; to of or on one, col. Jemans

den anklagen; to - off, abzählen, (durch Zählen)

eintheilen (bej. Mil. Ph . ) ; to

zählen, nachzählen ; to

was zuzählen.

Tellen, tel -lễn , s . die Tellmuſchel, Dünnschale.

Teller , tel' -lår, s . der Erzähler; Zähler ;

Zahlmeister ; tellers, pl. a) (Wahl)Stimmenzäh-

ler; b) Zahlmeiſter , (vier Beamtete der engl.

Schazkammer, welche die Kronengelder ein=

nehmen) ; c) Caſſengehülfen in Banken u. gros

ßen Bankier-Häujern.

--

-

-

----

over, über

to one, Einem Et-

Tell-tale , tel'- tål , 1. s. der Zuträger, Zwi

schenträger, Postenträger, Ohrenbläser; T. ein

bewegliches Stück Elfenbein od. Bley in kleinen

Orgeln, um anzuzeigen, wenn der Wind er-

schöpft it ; a of the rudder or tiller, N.

T. ein Ariometer ; 2. adj. geſchwäßig , ſchwaß-

haft ; women, geschmäßige, klatschige Wei-

ber, col. Klatschen.

Tellurate, têl'-d-råt, s. Ch. T. Tellur mit eis

ner Base verbunden.

<<

Tellureted , tél'-u-rẻt-ễd , adj. mit Tellur

verbunden.

Tellurium , tẻl-lù´-ri-ảm, s . black ore,

das Blättertellur ; native das gediegene

Tellur ; yellow das Gelberz, Weißtellur.

Temerarious ; – Îy , tễm- ẻr- d´- ri-ús , adj.

& adv. verwegen , tollkühn ; unbesonnen , unz

achtsam, nachläſſig (w. i .) .

Temerity , ti-mér'-i-té , s . die Verwegenheit,

Tollkühnbeit, Unbesonnenheit.

To Temper, tem'-pår, v. a . gehörig mischen,

versehen mit ... ; unter einander rühren ; (Me-

talle) härten ; weich machen (z. B. Wachɛ) ; for-

men, gestalten ; mäßigen , mildern , besänftigen,

erweichen ; eine Stimmung geben, frimmen ; ans

passen ; (den Kopf) zurechtrücken ; ( Shaksp ) vulg.

herumkriechen; Lat. † (be)herrschen ; Mus. T.

temperiren ; to — one's self, jich richten nach …………
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Temper , tem'-pår , s. die gehörige Miſchung

sich widerstreitender Eigenschaften ; Körperbe-

schaffenheit ; Leibesspannung, körperliche Anlage;

körperliche Stimmung ; das Temperament , die

natürliche Neigung, das Naturel, die Gemüths-

art, das Gemüth, der Charakter, die Gemüths-

stimmung , Laune ; Mäßigung ; Gemüthsruhe ;

Härte (des Eiſens od . Stahles) ; Miſchung der

Luft, Temperatur, vid. Temperature ; der Mit-

telweg ; T. Kalk od. ähnliche Subſtanzen, die

man während des ersten Siedens des Zuckerſaf-

tes zuſcht , um die überflüssige Säure zu neuz

tralisiren ; to be of a good , aufgeräumt

seyn ; sanftmüthig seyn ; to be out of-, nid)t

aufgeräumt seyn ; to show an even — , gleich-

müthig , unbewegt bleiben , od. seyn ; keep

your -, mäßigen Sie sich, halten Sie an sich ;

to keep one in Jemanden bey guterLaune

erhalten ; the needles (blades) should have

a due -
die Nadeln (Klingen) müſſen eine

9

gewisse Härte haben.

Temperality, têm-për-âl´-i-tè , s . die Stim

mung, Launc, der Humor (n . ï . ).

Temperament, tẻm'-për-å-ment, s . die (för-

perliche) Beschaffenheit ; Verfaſſung ; Mus. T.

die Temperatur.

Temperamental , tẻm-per-â-mẻnt´-ål , adj.

eine gehörige (Leibes-)Beschaffenheit habend od.

anzeigend (r . ü . ) .

---

Temperance, tem -́ per-åns , s . die Mäßigkeit,

Nüchternheit; Mäßigung, Gelassenheit, Geduld, |

Ruhe ; society, der Mäßigkeitsverein.

Temperate, têm'-pẻr-êt, 1. adj. 2. - ly,

adv. gemäßigt , mäßig, nüchtern ; gelassen , ru-

big ; temperate-zone , die gemäßigte Zone ;

ly, is mäßig ; 3. -ness, s . die Mits

telstraße ; Mäßigung , Mäßigkeit, Gelassenheit ;

Gemüthsruhe.

eat -

Temperative, têm'-për-à-tiv, adj. mildernd.

Temperature, têm'-per-å-tshỏỏr, s. die Tems

peratur , Beschaffenheit (der Luft, Witterung) ;

gehörige Mischung ; Milde , Gelassenheit; Ge-

müthsart.

—

-

-

;Tempered, tem'- pård, adj. geſtimmt, gelaunt

Mus. T. nach der Temperatur gestimmt, tem

perirt; well , od. good , gut gelaunt ;

bad -1— , od . ill — , übelgelaunt ; even

gleichmüthig, gelassen.

Tempest , tem -pest , s. der Sturm, Sturm :

wind, Orkan ; das Ungewitter ; fig. der Auf:

ruhr ; beaten , vom Sturme getroffen , zer-

stürmt, zertrümmert, sturmbewegt ; tost, *

(contr. ft. tossed) , turmgeschleudert, vom

Sturme herumgetrieben, verſchlagen.

To Tempest, v. n. & a. frürmen, wettern,

toben, bestürmen , durchſtürmen (w. ü.).

Tempestive ; ly, tem-pes'-tiv , adj. &

adv. zur rechten Zeit, zeitgemäß, zeitſchicklich.

Tempestivity, tem-pes-tiv'-i-tè, s . die rechte

Zeit, Paßlichkeit, das Gelegene, die Reife, Zei-

tigung (n . . ) .

-

-

-
Tempestuous, têm-pes' -tshù-ås, 1. adj. —

ly, adv. ftürmisch, ungeſtüm ; 3. ness, s.

das stürmische Wesen, der Ungestüm.

Templar, tem'-plår, s . das Mitglied des Tein-

pels (in London), derStudent derRechte ; -, or

knight templar, der Tempelherr, Tempelritter,

Templer ; s'-inn , das Juriſten-Collegium zu

London (in dem Gebäude Temple, der Tempel,

genannt).

Temple, têm'-p'l, s. der Tempel, die Kirche ;

ein Gebäude in London , mit zwey Höfen In-

ner- u. Middle-Temple genannt, welches ehe-

mals den Tempelherren gehörte , jezt von Stu-

denten der Rechte bewohnt ; cf. d . v . W.; A.

T. der Schlaf (temples, pl. die Schläfe) am

Haupte; T. der Tempel , die Sperrruthe (am

Webstuhle) ; order of the temple, der Tem-

pelherrnorden ; temple-bones, die Schlafbeine.

To Temple, v. a. einen Tempel errichten.

Templet, têm'-plêt, s. T-s. der Vorschlag (an

der Heftlade der Buchbinder) ; Unterlegbal-

ken; eine Form, wonach Steine behauen oder

Mauerwerk aufgeſcht wird.

Templies , tểm'-pléz , s (ehemals) der Stirn-

schmuck, Schmuck um die Schläfe.

Tempo, têm'-pò, s. Mil. & Mus. T. das

Tempo, Zeitmas ; der Handgriff.

Temporal, tem'-po-rål, adj. zeitlich, vergäng-

lich), weltlich ; Gram. T. eine Zeit betreffend ;

concerns, weltliche Angelegenheiten, Sorge

für den Leib ; services, zeitliche Dienste.

Temporal, adj. A. T-s. zu den Schläfen ge-

hörig ; arteries , pl. die Schlafpulsadern ;

bones , die Schlafbeine ; muscles, die

Schläfemuskeln.

--

Temporalities, têm -pò -râl´-î-tèz , s. pl. die

Temporalien , weltlichen oder zeitlichen Güter ;

die m. Güter der Geistlichen (im Gegensatz zu

den Kirchengüternn).

Temporality, s. (cf. d. v. pl. ) a) das Welt-

liche ; b) die Laien, vid. Temporalty.

Temporally, têm´-pó - rål- è, adv. zeitlich, ver-

gänglich.

Temporalness, têm'-po-rål-nés, s. die Zeits

lichkeit, Weltlichkeit (n . ü . ) .

Temporals, s. pl. wie Temporalities.

Temporalty, tem'-po -râl-té, s. a) die Laien,

Weltlichen (w.ü. ) ; b) vid. Temporalities.

Temporaneous, têm-pò-rå´-nỉ -ås, adj. (w.ü.)

vid. Temporary.

Temporarily, têm'-pò-rå-ri-lẻ , adv. cine

Seit lang, ephemer.

a - ―

Temporariness , tem'-pò -rå-ri-nes, die Zeit-

lichkeit, kurzzeitige (ephemere) Beschaffenheit.

Temporary, tem' - po-rå-rẻ , adj. eine Zeit

lang dauernd, zeitlich, vorübergehend, ephemer ;

dictator , ein Zeitherrscher; a rise,

stop, &c. M. Ph-s. ein temporäres Steigen,

eine augenblickliche Stockung, c.

Temporization , têm-pò-ri- za -shẳn , s. das

fich in Zeit u. Gelegenheit Schicken ; Zaudern

(m. i .) .

To Temporize, ( -ise) , tễm'-pò-riz, v . n.

verschieben, aufschieben ; unentschieden seyn ; nicht

mit Entscheidung verfahren ; sich in die Zeit u.

Gelegenheit schicken ; sich nach den Umständen

richten ; die Zeit abwarten , zaudern (w. ü.) ;

nachgeben (n . ü.) .

Temporizer, têm' - pỏ-ri-zår, s . der sich in

die Zeit schickt, der den Mantel nach demWinde

hängt, Wetterhahn ; Zauderer (n . ü.).

Tempse, s. t vid. Temse.

To Tempt, temt , v. a. (jum Böſen) reizen,



Tem Ten1129

verlocken , versuchen ; verführen ; wagen , unter-

nehmen ; anlocken (im guten Sinne), antreiben ;

(in der Bibel) erproben, versuchen.

Temptable , tem´-tå-b’l , adj. inel, zu verſus

chen, verführbar, verleitbar (n. ü .).

Temptation, tem-ta' - shun, s. die Versuchung.

Temptationless, tẻm-tà´ - shẳn -lẻs , adj. fei:

nen Beweggrund habend (n . ü.) .

Temptatious, têm-ta' - shås, adj . verführerisch,

versuchend (n. ï .) .

Tempter, tem' -tår, s . der Verſucher, Verlok-

ker, Verführer ; (in der Bibel) böse Feind, Wi-

dersacher, Teufel.

--

-

- --- in

der Schildhalter ; Sea lang. die Pinne , vid.

Tenon ; to commence -, Miethmann, :c.

werden, einziehen ; L. T. — in capite,

chief, der Lehnsmann des Königs ; for life,

a) L. T. der Pächter auf Lebenszeit ; b) cant.

der Ehemann ; at will, a) L.T. ein Päch-

ter , dem der Gutsherr nach Willkühr aufſagen

kann ; b) cant. der Wegjagbare, z . B. Einer,

der von seinem Weibe gewöhnlich aus der Bier-

schenke geholt wird ; saw, (eigentl. tenon-

saw) T. die Stichsäge, Zapfensäge.

To Tenant , tên -ånt , v. a. in Pacht od . in

Miethe haben , Pachter seyn , verwalten , inne

haben, bewohnen.

-

Tenantable , ten' - ånt-â-b'l , adj. pachtbar,

micthbar.ness, s. das

Tempting, tểm -tỉng, 1. part. s. Das 23criu =

chen, Reizen, der Reiz ; 2. part. adj. 3. -ly,

adv. verführerisch), reizend ; 4.

Reizende, Verführerische, die Reizbarkeit.

Temptress , tểm'-trẻs , s . die Verlockerinn,

Berführerinn.

Temse, (Tems) , tễms, s . provinc. das Sicb ;

bread , (temsed-bread) , das ganz weiße,

feine Brod.

}

Temulence, tém'-u-lens , s. der Rausch),

Temulency, tem'-d-lễn-sẻ, ) die Trunkenheit

(n. i .).

---

-

Temulent, Temulentive, tẻm'-d-lẻnt, têm'-

d-lent iv, adj. berauscht, betrunken ( n. ü .) .

Ten, tễn, adj. & s. zehn ; die Zehn ; ells ,

zehnelliges Holz ; fold, sehnfach, schnfältig ;

thousandth, der Zehntausendſte ; — times,

zehn Mal; nine in neun unter zehn , fast

alle ; in the hundred, cant. der Wucherer;

toes , vid. unt. Bayard ; the

mandments , die zehn Gebote ; (Shaksp. – H.

VI. P. II.) a) I'll set my command-

ments in his face, ich will ihm die zehn Ge-

bote in's Gesicht schreiben , ich will ihm meine

Meinung auf die Backen geben ; b ) by these

----- com-

bones, emph. bey diesen zehn Fingern.

Tenable, ten -a-b'l , adj. haltbar, zu behaupten.

Tenacious, ti-nå´- shús, 1. adj . 2. —ly, adv.

fest , fest haltend, beharrlich, anhänglich , hart-

nädig ( of, auf) ; klebrig , klebend, jahe ; fig.

stark (von Gedächtniß) , treu ; farg , knickerig ;

to be tenacious of life , ein zähes Leben ha-

bend ; his memory is very sein Gedächt

nig ist sehr treu (gut) ; 3. ness, s. mie

Tenacity.

Tenacity , ti-nas'-l-tẻ , s . die Beharrlichkeit,

Anhanglichkeit, Hartnäckigkeit ; Klebrigkeit, Hähe,

Bähheit; fig. Treue ; Phy. T. die Cohäſion ,

das Zusammenhalten der Körper.

Tenaculum, ten-âk'-ku-låm , s. S. T. der

Tenakel.

19

-

Die

Tenacy, ten'- a-sè, s. (n . ü. ) vid. Tenacity.

Tenail, Tenaille , ten' -3il , Sm.; tổn-al' ,

Wb., s. Fort. die Tenaille, Schere, Zange,

das Zangenwerk, (single double

[Tenaillon.einfache, doppelte T.).

Tenaillon , ten'-ål-yản , Wb., s. Fort. das

Tenancy , ten - ân- se , s . L. T. der einstweis

lige Bests , Miethſtand , Pachtbesik, Miethbestz,

Pacht, die Pachtung, Miethe ; at-will, die

nach Willkühr aufkündbare Pachtung.

Tenant, ten'-ånt, s. L. T. der Pachter, Pacht-

bauer ; Miethmann ; Lchensmann ; Bewohner,

Insasse, Inhaber ohne Eigenthumsrecht ; H. T.

Tenanting , ten -ânt-ing , s . das Innehaben

einer Pachtung ; N. T. das Einzapfen, Einlaf-

fen einer Pinne.

Tenantless , ten'-ânt-lễs , adj. leer, unvers

vachtet, unbesest, unbewohnt, unbeſtellt.

Tenantry, ten -ânt-rẻ, s. L. T. der Pacht,

c. (n . ü.) vid. Tenancy ; die Pächter, Lehens-

Leute eines Gutes ; at-will, die nach Will,

führ auffündbaren Pächter.

Tenar, te -når, s. 4. T. der Daumenklopfer.

Tench, tensh, s. die Schleihe (Cyprinus tinca

· L.).

to

-

-

-

---

To Tend, tånd, v. a. & n. bewachen, hüten,

warten, pflegen ; col. bedienen, aufwarten ; be=

gleiten ; richten, trachten , streben, zielen , wohin

gchen, eine Richtung nehmen, † (er)warten ; N.

T. um den Anker schwenken , schweien ; to

an averment in law, L. T. Beweise führen ;

to ... , abzielen , abzwecken auf ... ; ge-

richtet seyn auf ... ; dienen , gereichen zu ...;

to - upon, seine Sorgfalt richten auf ...;

aufwarten , warten auf ... ( n . ü .) ; begleiten

(n. ü . ) ; it may to our destruction , es

kann zu unserm Verderben gereichen ; vengeance

upon your steps , die Rache verfolge

Dich.

Tendance, tên'- dåns, s . † vid. Attendance.

Tendency, (Tendence) , tên'- dén -sẻ, s. die

Richtung , Neigung , das Streben ; der Hang,

die heftige Wirkung , Kraft , der Trieb , Zweck,

die Absicht, Tendenz.

Tender , ten'-dur, adj. ¡art ; zärtlich ; em-

pfindlich ; weich), weichlich , weichherzig, ſchwach,

weibisch), col. zimperlich ; sanft, mild, schonend;

mitleidig ; werth, geliebt, theuer; jung ; age,

das zarte Alter; bodied , von jartem Körs

per, jarr ; conscienced , ein zartes Gewis-

sen habend ; hearted, ( minded), weich-

herzig , zärtlich, mitleidig ; heartedness,

-

-

(-mindedness), die Weichherzigkeit, Zärtlich-

keit , Mitleidigkeit ; to be

-

-

-of zärtlich

--

seyn für ... , gegen ... ; vorsichtig seyn mit ... ;

hefted , vid. unt. Hefted ; loin , cin

zartes Stück Rindfleisch am Hinterviertel; a

sided ship, N. Ph. ein rankes Schiff, ein S.

das leicht kentert ; woes, die Liebespein.

To Tender, ten' -dår , v. a. anbieten, dar-

bieten, halten für ... ; zärtlich oder nachsichtig

bebandeln, freundlich od. zärtlich seyn ; (mitRüh-

rung od. Zärtlichkeit) achten , ſchägen (n . i .) ;

to one's services , seine Dienste anbieten ;
-
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-

-

as yon your life , wenn Dir dein Leben

licb ist ; you will me a fool , Sie wer-

den mich für einen Narren halten.

Tender, tên' -dår, s. das Anerbieten, der An-

trag ; das Angebotene ; die Pflege ; der Pfleger,

Wärter , die Wärterinn ; das Werthhalten , Lie-

ben, die Achtung , zarte Rückſicht, Aufmerksam

keit (n . ü. ) ; das kleine Begleitungsschiff, Vor-

rathsschiff; der Lichter ; mod. der Vorrathswa-

gen (Wagen mit Kohlen , Waſſer, 2c. für den

Dampfmaschinenwagen
auf Eisenbahnen) ;

of (one's) services, das Dienſtanerbieten ; to

make a of one's services , seine Dienste

anbieten ; to make tenders of affection, Lic-

besanträge machen ; legal tender, press

vid. Legal & Press-.

Tenderling, ten'-dår-ling, s . Sp. T. das erz

ste Geweih des Rothwildes ; der Weichling,

Zärtling ; das Muttersöhnchen , col. Nesthökchen .

Tenderly, ten' -dûr-lẻ, adv. zart, zärtlich, 2.,

vid. Tender, adj.

Tenderness , ten'- dår-nẻs , s. die Zartheit ;

Empfindlichkeit; Zärtlichkeit ; Sorgfältigkeit,

Sorgfalt, Bedenklichkeit, Vorsicht.

Tendinous, ten - di-nús , adj . ſehnig, flechfig.

Tendon, ten'-dản , s. die Schne, Flechſe;

of Achilles, A. T. die Achillesjehne.

Tendment , tend'-ment , s . die Behandlung,

Wartung, Pflege (n. ü.).

Tendour, s . ( Mont.) vid. Tandoor.

Tendril , ten'-dril , 1. s . der junge Sprok,

Sprößling , das Gäbelchen ( an Rankengewäch

sen) , die Ranke ; 2. adj . wie eine Ranke auf

klimmend, rankend.

Tendry, ten' -drẻ, s . das Anerbieten (n . ü.) .

Tenebrae, ten'-î-brẻ, Į s. pl. die Abendmet-

Tenebres, ten'-i-bris, ) ten .

Tenebricose, ti-néb-ri-kos' , adj. vid. d. ii .

Tenebrious, ti-ne' -bri- us, Tenebrons.

Tenebrosity, ten-i-brôs´-i-tě, s . die Dunkel-

heit, Finsterniß.

-

"

Tenebrous, ten' -i- brús , 1. adj . dunkel, fin-

fter; 2. ness, s. vid. Tenebrosity.

Tenement , ten'- i-mẻnt , s. der Wohnsih, die

Wohnung , das von einer Familie bewohnte

Haus, Häuschen ; der Pacht, das gepachtete od.

gemiethete Grundſtück, Miethſtück; L. T. jedes

beständige Besigthum.

Tenemental, ten-i-mẻnt´-ål , adj. pachtweiſc

besigend , in Verpachtung begründet , zur Ver-

pachtung bestimmt ; lands, Pachtgüter.

Tenementary, tễn-i -mẻn'-tår-è, adj. ver-

pachtet ; zu verpachten.

Tenent, s. vid. Tenet.

Tenerity, ti-ner -i-tẻ , s. die Zartheit, Zärt

lichkeit, Empfindlichkeit.

ball schlagen ; ball, der Federball ;-

-

court,

das Ballhaus , der Ballhof ; court-keeper,

der Ballhauswirth ; play, das Ballſchlagen,

(Feder-)Ballspiel.

To Tennis, tên' -nis, v. a . Ball ſpielen, treiz

ben, schmeißen , werfen (n . ü .) .

Tenon , ten'-nůn , s. der Zapfen , das Dehr,

Auge, die Fuge, Pinne ; saw, vid. d. ii .

aber m . r. tenant-saw, unt. Tenant.

Tenor, ( Tenour, † ) , tẻn'- nůr, s. der (we-

fentliche) Inhalt, Sinn (of a letter, e . Bricfes);

Gehalt, die Beschaffenheit, das Wesen ; die Art,

Weise, Manier; der Gang , Verlauf, Verfolg ,

Fortgang ; Mus. T. † die Hauptſimme ; † der

Stimmenumf
ang

; Tenor, die tiefe Mittelſtimme;

der Tenorist ; counter , der tiefe Tenor,

Baritono ; upper , der hohe Tenor ; of the

same (and date) , gleichlautend , gleichen

Inhalts (u . vom nämlichen Tage) ; player,

der Bratschist, Bratſchenſpiel
er

; violin, die

Bratiche; voice, die Tenorstimme.

Tenorister, tên-nár-is'-tår , s . der Tenoriſt,

Tenorsänger.

Tense, tens, 1. adj. gespannt, straff, in die

Höhe gezogen ; 2. s. Gram. T. das Tempus,

die Zeit, Zeitform.

Tenseness, tens'- nẻs , 8. die Spannung,

Straffbeit.

Tensible , ten'-si-b'l , 1. adj. der Spannung

fähig, spannbar, dehnbar ; 2. ness, s. die

Dehnbarkeit, Spannbarkeit.

Tensile, ten' -sil , adj. vid. Tensible.

Tension , teu'-shản , s. die Spannung, Ge-

spanntheit; das Dehnen ; die Ausdehnung.

Tensive , ten'- siv, adj. ſpannend ; gespannt,

itraff.

Tensor, ten'-sår, s . vid. Tenter ; A. T. der

Ausstrecker, Spannmuskel.

Tensure, ten'- shår, s . (n . ü . ) vid. Tension.

Tent, tễnt , S. das Zelt; S. T. die Meißel,

Wieke; T. die Folie (in einem Ringe) ; der Tins

tenwein , Tintowein ; to take vid, unt.

To Take ; bed, das Feldbett; cloth,

die Zeltleinwand, das Zelttuch ; drill , der

Zeltdrill ; maker, ( man) , der Zeltma-

cher, Zeltschneider;

poles, Zeltstangen ;

walls, die Zeltwände ;

(Asplenium
---

L.).

--

pins, Zeltpflöcke ;

ropes , Zeltjeile ;

wort, das Milzkraut

To Tent, v. n. & a. zelten, unter einemZelte

wohnen, sich aufhalten ; seinen Siß aufschlagen;

(to -a wound), a) eine Wieke (in eine Wunde)

stopfen , legen , verbinden ( offen erhalten ) ;

b) (mit einer Meißel) sondiren , prüfen ( n . ü . ) ;

provine. bewachen, hindern ; I will — him to

the quick, fig. ich will ihn ganz ausforschen.

Tentacles, ten -tå-k'l'z , I s . pl. die Fühlfä-

Tentacula, ten-ták´-d-lå , ) den ( der Weich-

thiere), Fühlhörner (der Insecten).

Tenet, ten' -net, s . der Saß, Grundſah ; Haupts Tentage, tên'-tědj, s. das Lager (n . i .) .

punkt ; die Meinung, Lehre; H. T. vid. Ten- Tentation , ten-ta -shůn , s . der Versuch, die

ne, &c.

der

Teneroon, ten-er-ôón', s. ein kleines Fagott.

Tenesmus , ti-nez'-mås , S. Med. T.

Stuhlzwaną.

Tenfold, vid. unt. Ten.

Tenne, Tennet, Tenny, tên'-nẻ, s. & adj.

H. T. die Orangenfarbe ; orangefarben.

Tennis, ten' -nis, s. das Ballspiel (mit Racke

ten), derFederball; to play at den Feder---
>

|

Probe, Versuchung (w. ü. ) .

Tentative , ten'-ta-tiv , 1. adj. verſuchend,

_probend ; 2. s. der Versuch, die Probe, Prüfung.

Tentator, ten-ta'-tår, s. der Versucher (w.ü.).

Tented , tênt'-ẻd , adj. mit Zelten verſchen ;

mit Zelten bedeckt, voll Zelte ; to keep wounds- ,
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S. Ph. Wunden mit einer Wieke offen

halten.

---

er:

Tenter, ten'-tår, s . der Spanner, Spannha-

ken (vid. hook); Spannrahmen (der Tuch-

macher, Saitenmacher , c. ) ; die Trocken

frange; fig. ph-s. to be on the tenters

(or upon tenter-hooks ) , in Verlegenheit

(auf die Felter gespannt ) seyn ; to keep

one upon the tenters, Jemand in der Unge

wißheit halten , hinhalten, mit Erwartungen

täuschen ; tenter-ground , der Plah , wo die

Tuchmacher den Tuch od. Wandrahnen auf-

schlagen , um ihre Tücher zu spannen ; der

Trockenplah ; hook, der Spannhaken, Ha-
---

kennagel für den Tuchrahmen .

To Tenter, v. 1. a. spannen , ausspannen,

strecken ; in den Rahmen ſpannen ; 2. n. fid)

spannen (dehnen) laſſen.

---

Tenth, tenth , 1. adj. der zehnte ; 2. s. der

Zehnte; Zehner; das Zehntheit ; additional

M. E. das hinzugefügte Zehntel .

Tenthly, tenth -lè, adv. zehntens.

Tenths, tenths, s . pl. L. T. (der dem Könige

von allen geistlichen Renten gebührende zehnte

Theil) die Zehenten.

Tentiginous, ten-tid´-ji-nås , adj. gespannt,

ftraff (n . i . ).

Tentoe, Tentow, ten'-tò , s. der Spannock,

das Spannholz, (der Seidenwirker, oder Tape-

tenwirker).

Tentory, ten' -tur-ẻ, s . das Zeltgehänge, die

Bedachung des Zeltes.

To Tenuate , tên --ất, v . a . Derbinnen .

Tenuifolious , tên-d-i-fő´-li -ús , adj. dünn,

blätterig.

Tenuious, adj. (n . ii . ) vid. Tenuous.

Tenuity, ti-nu-i-té , s. die Dünne, Schwäche,

Zartheit, Kleinheit ; fig. Geringfügigkeit ; Ma

gerkeit, Armuth (n. ü.) .

-

|

Tenuous, tên'-nù-ûs, 1. adj. dünn , ſchwach, zart,

klein ; fig. geringe ; 2. ness, s. vid. d . v . W.

Tenure , tên -ur , E.; tểu -yur , Ja.; tên -dr ,

W., J., F.; vulg. ten' -år, P., s. L. T. die

Lehnbarkeit, Befihart ; der Erbbeſiß, die Lehens-

besigbedingungen ; der Lebensdienst; der Zuſam

menhang; Inhalt, vid. Tenor ; L. T-s. base

- by copy of court roll, das niedere, zinsbare

Grundeigenthum; in gross, in capite,

das unmittelbar vom Könige erhaltene Lehen ; |

feudal tenures, Lehensdienfleistungen ; tenures

by knight service , Erbbesiß mit militäriſcher

Hörigkeit; tenures in soccage , Erbbcsis, ur,

sprünglich mit gewiſſen Dienſtleiſtungen ver-
bunden.

―― -

Tenuto, tên-ú'-tò , adv. Mus. T. ausgehal-

ten, tenuto.

Tepefaction, tep-i-fâk'-shẳn , s . die mäßige

Erwärmung, das Laumachen.

To Tepefy , tệp -i -fi, ê. 1. a . tau madden ;

2. n. lau werden.

Tephromancy , tôi -frò-mẫn -sẻ, s. Das 2Brij

fagen aus der Aſche, beſ. der Opferthiere.

Tepid, tẻp´-id, adj. lau, laulid).

Tepidity, Tepor, ti-pid'-i-té, te'-por, Wb.,

W., S., P.; tep´-år, Sm., Ja., s. die Lauig-

keit, Laulichkeit.

Teraphim, tér -à-fim, s. pl. Teraphim (in der

jüdischen Mythologie), Hausgößen von menschli-

cher Gestalt.

Terapin, têr' -å-pin, s. die Dosenschildkröte,

der Terrapen (Terrapene).

Teratology, tẻr-â-tôl´ - ó -jẻ , s. der Bombast,

Schwulst (n. ü . ) .

Terce, têrs, s . die Drittelpipe, vid. d . ü . Tierce.

Tercel , tér - sel, s . vid. Tarsel .

Tercet, ter set, s . Mus. T. die Tertie, Terz .

Terebinth , têr'-i -bỉnth, s. a) die Therebinthe,

(Pistacia therebinthus L.); b) der Terpen-

tin, vid. Turpentine.

Terebinthinate , Terebinthine , ter-ri-

bîn'-thi- nất , tẻr-ri-bîn'-thin , adj. mit Ters

pentin gemischt, terpentinartig, terpentinen.

To Terebrate, têr'- ri-bråt , v . a . bohren,

durchbohren, anbohren (die Harzbäume w. ii . ) .

Terebration , tẻr - rỉ -bra' -shủn , s . das Boh-

ren, Durchbohren, Anbohren (w. ii . ) .

Teret, ter -et, adj. rund (n.ii. ) ; vid. d . f. W.

Terete, ter-et' , adj . B. T. walzenförmig, cy-

linderförmig.

Tergeminal, tẻr-jễm'-i-nål, ( adj. B.T. drey-

Tergeminate, ter-jêm'-i-nắt, Ì paarig , drey-

mal gezweyt .

Tergeminous, têr-jễm '-i-nås, adj. dreyfach,

Drevfältig.

Tergif(o)etous , tér-ji-fé´ -tås , adj. B. T.

den Samen auf der hintern Seite des Blattes

tragend.

--

―

To Tergiversate, ter-ji-vẻr'-såt, v.n. Ausz

Aüchte, Winkelzüge machen (w. ii .) .

Tergiversation , tẻr-ji-vẻr-sd'-shản , s . die

Ausflucht, Finte, der Winkelzug ; Wankelmuth.

Tergiversator, tér-jî-vẻr-så´-túr, s . Einer der

Ausflüchte sucht, Fintenmacher ; Wankelmüthige.

Term, term, s . die Grenze für Zeit und Ort ;

das (Kunſt-)Wort, der (Kunſt-)Ausdruck ; feſtge=

ichte Tag , Stichtag , Versteigerungstag ; (bey

Gerichtshöfen ; - term-time) die Zeit der Sija

zungen , Gerichtsfrift (welche ſonſt mit großen

Luftvarkeiten verbunden war) , der (Gerichts-)

Termin, die (bestimmte , festgesezte) Zeit , Frist,

der Zeitraum , Zeitpunkt ; Capitulationspunkt ;

bej. M. E-s. of articles, die Lehrzeit;

of (or for) payment, der Zahlungstermin , die

Zahlungsfrist ; of partnership , der Socie

täts-Contract ; of sale , das Verkaufsziel;

Log. & Ar. T. das Glied ; Arch. T. die

Terme, der Pfeiler mit einem Menſchenkopf ;

Sea lang. die Bildhauerarbeit am Hackebord ;

terms pl. (bei. M. E-s. ) die Bedingungen , Ule=

bereinkunftspunkte; terms of freight , Frachtbe-

dingungen ; of proportion, Math. T. das

Verhältniß ; (women's) terms, pl. Med. T. die

monatliche Zeit (Reinigung) ; for term of life,

auf Lebenszeit; a remote- of time , (W.

S. Cast. Dang.) , ein fernes Ende der Zeit;

(in folgenden Redensarten nur im pl. terms) :

in general , in allgemeinen Ausdrücken,

überhaupt ; to make , to come to , sich)

vereinigen, vergleichen , übereinkommen , sich ab=

finden (with one , mit Einem) ; to bring to

unterwerfen, demüthigen ; to be upon (on)

good with one , in gutem Vernehmen mit

Einem stehen ; to be upon even — with one,

nichts vor Einem voraus haben ; gleichen An-

-

-

-
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Hundsblatter.

-

theil haben, gleiche Rechte genießen ; I will be , Terminthus, tẻr-min'-thủs , s. Med. T. die

on even with him, ich will ihm nichts.

nachgeben; to be upon ill , in schlechtem

Vernehmen stehen ; upon of intimacy, auf

vertrautem Fußc ; upon your own — , nach

Ihrem Gutbefinden ; upon any , unter je

der Bedingung ; not upon any - auf keine

Weise ; mysterious die dunkle geheimniß-

volle Sprache ; term-fee , L. T. der Ehren-

fold den ein Client seinem Advocaten für jede

Gerichtsfrist zahlen muß , während sein Proceß

schwebend ist ; time, a) L. T. die Gerichts-

frist, vid. oben ; b) Ac. Ph. die Studienzeit,

Lehrzeit auf der Universität , der (akademiſche)

Cursus, das Semester, halbe Jahr ; — trotter,

iron, vid. Termer, a).

-

To Term, term, . a. nennen, benennen.

Termagancy, tër´-må-gån-sẽ , s . der Unge-

stüm , die Wildheit, Unruhe ; Zankſucht.

Termagant, ter'-må-gånt, 1. adj. wild, un

gestüm , unruhig , zankjüchtig ; 2. s. (v. ital.

Trivigante, davon die Diana Trivia, von der

die, Mahom(m)edaner mitHeiden verwechſelnden

Kreuzfahrer glaubten , ſie ſey eine der Gotthei-

ten derselben) , das fürmende , zänkische, zank:

süchtige Weib, die Zänkerinn , der Zankteufel,

die Keiferinn, der Braujekopf.

Termer , term'- år, s . a) Einer der (vor Ge-

richt) einen Termin abzuwarten hat , der den

Gerichtssigungen beywohnt ; b ) Einer der Etwas

für eine gewisse Zeit oder Lebenslang beſißt.

Termers, s. pl. † Perſonen (männl, u. weibl.

Geschlechts : Spaßmacher, Hanswürſte, Taſchen-

ſpieler , 2. ) die bey den Volksbeluftigungen,

welche während der Zeit der Gerichts-Sizungen

(term-time) üblich waren , ihr Wesen trieben.

Termes, term'-iz , s . die Termiten (eine Art

weißer Ameisen).

Terminable, ter'-mi-nâ-b'l, adj . begrenzbar,

bestimmbar.

Terminal, ter -mi-nål , adj. begrenzend ; B.

7. am Ende oder Gipfel frehend.

ToTerminate, tẻr'-mi-nkt, v . 1. a. begrenz

zen, beſtimmen, enden, endigen, aufhören, been-

digen, ausmachen, beylegen ; 2. n. ſich endigen

(-in, mit).

Termination , ter-mi-nd'-shun, s. die Be-

grenzung , Einschränkung ; Schranke , Grenze ;

Endigung ; das Ende ; der Endzweck ; Gram.T.

die Endsylbe, Endung ; das Wort, der Ausdruck

(n.ü.) ; of the risk, M. E. das Ende der
-

Gefahr , des Risico.

Terminational, tér-mi-nd'-shůn-ål, adj. die

Endiylbe bildend.

Terminative, ter'-mi-nå-tiv, 1. adj. die Ein-

schränkung leitend ; 2. — ly, adv. ohne Ein-

schränkung, uneingeschränkt.

Terminator, ter´-mi-nå-tår, s. Ast. T. der

Kreis , der die beleuchtete von der unbeleuchte-

ten Seite eines Planeten scheidet.

||

Termites, tér -mi-tiz, s . pl. vid. Termes.

Termless , term'-lês , adj. unbegrenzt, gren-

zenlos; joys, ewige Freuden.

Termly, term'- le , adj. & adv. terminweise,

fritwetje , nach feſtgeſchten Zeitpunkten , zu bez

stimmten Zeiten, nach Friſten ; von Zeitzu Zeit.

Termor, s . vid. Termer, b) .

Tern, tern, s. dieMeerschwalbe (Sterna— L.).

Tern, adj . (bei. B. T. ) dreyfach, gedritt.

Ternarious, ter-na -ri-is, adj. vid. d . v . W.

Ternary, ter'-nå-rẻ , 1. adj. gedritt ; 2. s.

die gedritte Zahl, Drey an der Zahl ; die Drey-

heit, Terne ; in ternaries , bey drey und drev.

Ternate, ter' -nằt, adj. a) B. T. dreyfach),

dreyzählig, gedreyt ; b) von der Insel Ternate ;

bat , das gemeine Flatterthier (ein großer

Blutjauger auf der Insel Ternate, Vespertilio

vampyrus L.).―

-

-

Ternion , ter'- ni-ản, s . wie Ternary.

Terra , tẻr'-rå , s. ( lat .) † die Erde, der Bo-

den ; -a , am (über den) Boden hin ; am

Lande hin , an der Küste weg ; Sp. E. cine

Reihe niedriger Sprünge ; colla, gebrannte

Erde (Backſteine , Ziegel , 2c. ) ; damnata,

vid. Mortuum-caput ; (eigentl. terrae-)

filius , der (Erdenſohn ; ) satyrische Redner auf

der Universität Orford ; - firma, das Brach-

land ; feste Land ; cant. der Grundbeſiß ; — in-

cognita, (bes. *) das unbekannte Land ; Ja-

ponica, das Katechu ; Lemnia, die Siegels

erde ; ponderosa, der Schweripath;

Sienna, die Terre de Sienne, der ſieneſiſche Oker ;

verte , vid. unt. Terre ; vestita , das

Getreideland.

-

-

-

Terrace, tér'-rås , s . die Terraſſe, (mit Gras

bewachsene, ſtufenweiſe) Erderhöhung , die Erd-

frufe , der Erdabſah ; Wall , Balcon , Vortritt,

Austritt , Söller; das platte Dach ; Fort. das

Erdwerk; mod. die Häuserfronte (eine gleichförs

mig gebaute Reihe von pallaſtähnlichen [vers

ſchiedenen Eigenthümern gehörenden] Gebäuden ,

die an der Vorderseite gewöhnlich mit Gärten

umgeben sind , wie z. B. in Regent-street ,

Carlton-terrace , Clarence Hanover

Sussex , York — , & c.).

-

To Terrace, v. a . in die Höhe führen, eine

Terrasse aufführen, mit Erde anfüllen , erhöhen,

aufwerfen.

Terrage, tẻr'- rẻdj , s . † (C. & Jac.) die Bes

freyung von Ackerfrohnen.

Terragnol, Terraignol, tẻr' -råg-nôl, s. Sp.

T. ein Pferd , deſſen Vorhand ſchwerfällig ist,

der Schlepper, Schleppfuß.

Terrain, tér-rån' , s . Sp. T. die Reitbahn.

Terrapen, s. vid. Terapin.

Terraqueous, ter- rå´-kwi-us , W., wb.,

Worc., E.; ter-råk'-wi-ås, Sm . , adj. aus

Land und Waſſer beſtehend ; irdisch ; globe,

die aus Land und Waſſer bestehende Erdkugel.

Terrar, ter´-rår, s. das Salbuch, Zinsregiſter,

ToTermine, v. a . & n . † vid. To Terminate.

Terminer, Oyer and vid. Oyer.

Terminists, ter -min-ists, s . pl. die Termini- _Leynbuch) , Lagerbuch) (n . ü .).

fen (eine christliche Sekte).

Terminology , tẻr-mi-nôl'-d-jè , s . die Ter

minologie, Lehre von den Kunſtwörtern und die

Erklärung derselben.

-

Terrass, Terrasse, vid. Terrace & Trass.

Terratick , tér-rât´-ik, adj. auf dem Lande

lebend.

To Terre, ter, v.a. † reizen, erzürnen ; to—
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the glove, den Handschuh als Herausforde

rung hinwerfen.

-

dreytäglich ; 2. col. s. (beffer
-

ague), Med.

T. das Tertianfieber, dreytägige Wechſelfieber.

blue, Tertiary, ter´-shi-år-è, adj. - rocks, Min.

T. Flöggebirge (of formation) tertiärer Bil-

bung .

-

Terre, tår, s . ft. Terra, qd. vid.;

der Lajurstein ; mote, das Erdbeben ;

plain, plein, Fort. de Wa ang ; te-

nant, L. T. der Besißer eines vndgutes ;

verte, die grüne Erde.

Terreen, ter-ren', s. die Terrine , Suppen-

schüssel; ladle, der Vorlegelöffel, Potage-

löffel.

-

Terrel , ter'-rẻl, s. vid. d . f. W.

Terrella , tér-rẻl´-lâ , s. (Cyc. ) Phy. T. der

kugelförmige (an Pol und Aequator mit der Erde

gleichgestellte) Magnet.

Terrene ; -ly, ter-ren' , adj. &adv. irdisch.

Terrene, s. (Mill.) die Erdoberfläche.

Terreous, tér -ri-ús, adj. crdig ; irden.

Terrer, s . (n . ü . ) vid. Terrar.

Terrestrial ; ly, ter-rds'-tri-ål , adj. &

adv. irdisch; impr. aus Erde bestehend, erdig.

To Terrestrify, ter-rẻs'-tri-fi, v. a. zu Erde

machen.

-

Terrestrious, tér-rẻs'-tri-ås, adj. erdig (w.ü.).

Terre-tenant, s . vid. Terre.

Terrible, ter -ri-b’l, 1. adj. 2. ly, adv.

furchtbar, grimmig , fürchterlich, schrecklich, ent-

feßlid) ; (desgl. col . ft. schr ) a terrible cold,

eine grimmige Kälte ; herb terrible, der Tur

bith, Rundkopf.

Terribleness , s. die Furchtbarkeit, Fürchter-

lichkeit, Schrecklichkeit.

Terrier, tér -ri-år, s. der Dachshund, Dachs,

schliefer, Stäuberhund , Dachs ; das Lehnbuch),

vid. Terrar; der Erdbohrer ; Hohlbohrer.

Terrification, têr-ri-fi-kd'-shản , s. das Er-

schrecken.

Terrifick, ter-rif'-fik, adj. fürchterlich.

To Terrify , têr'-ri-fì , v. a. ſchrecken, er-

schrecken ( with, mit) .

Terrigenous, ter-rỉd´-ji-nús, adj. erdgeboren.

Terrindam , ter'-rin-dảm, s . cine ofřindiſche

Musselinart.

Terrine, s. vid. Terreen.

Terrise, s. cor. ft . Terrace.

Territorial , ter-ri -tő´-ri-ål , adj. zu einem

Gebiet (zu einer Landſchaft) gehörig ;
-

To Tertiate , tẻr' - shỉ-ắt , v . a. zum dritten

Male thun, zum dritten Male pflügen od . hak-

ken, driebrachen ; to a piece, Gun. T. die

Metallstärke einer Kanone , besonders an der

Mündung, mit einem Rundzirkel untersuchen .

Ter-wort, ter'-wårt, s. die Bärenklau, vid.

Bear's-breech.

Tessarick, tes'-så-rik, adj. vid . Tesselated.

Tessel, tes'-sel, s. das Wollkraut (Verbascum

thapsus L.).
---

To Tesselate , tẻs'-sẻl - låt , v. a. würflig

machen, würfeln, auslegen.

Tesselated , tes´- sẻl-lå-tẻd, adj. gewürfelt,

würfig gemacht , ausgelegt ; B. T. schachbret-

förmig ; a - pavement, ein schachbretförmis

ges Pflaster.

Tesselation , tes- sẻl-lå´-shẳn , `s. die mufivi-

iche Arbeit, Mosaik.

Tessera, tes' -si-rå, s . mod. cine Composition

zum Decken der Häuſer.

Tesseraick, tẻs- sér-å´-ỉk , adj . wic Tesselated.

Test, test, s. Ch. T. der Teit, die Capelle, der

Probirtiegel; das Reagens ; die Probe, der Ver-

such ; Unterschied ; L. T. Testeid , Probeeid, Prü-

fungseid, (Religionseid in England, die Abichwő-

rung des Papñtes) ; he will not stand the -,

er wird die Probe nicht bestehen , er wird sich

(wohl) hüten ; to put (bring) one to the

Einen auf die Probe stellen ; to take the

den Testeid schwören ; paper , Ch. T. das

mit einem Reagens getränkte Papier, z . B. Lack-

musvapier. Labtreiben.

To Test, v. a. erproben ; atteſtiren ; Min. T.

Testable, test'- å-b’l, adj. a) fähig Zeuge zu

feyn, fähig Zeugniß abzulegen ; b) (Black.) ver-

erblich.

Testaceae, tes-tâ-sï' -è̟ , s . pl. die Schalthiere.

Testaceography, s . vid. d . f. W-r.

Testaceology, Testalogy , tes-tå-si-ôl´-d-

jẻ, tès-tål´-o-jè, s. die Schalthierkunde.

- juris - Testaceous , tes-ta'- shus , adj. mit einer

Schale bedeckt; animals, Schalthiere ;

medicines, Med. T. Arzeneyen aus kalkartigen

Substanzen , z . B. Pulver von Krebsicheren,

Perlen, ze.

diction , die Territorialgericht(6)barkeit, Land-

gericht(s)pflege ; right, das Territorialrecht.

Territoried , tér'-ri-tár-éd , adj. begütert,

Land besigend.

Territory, ter -ri-tůr- ẻ, s . das Territorium,

Gebiet, die Landschaft.

Terror, (Terrour, n ‡ ) , tẻr'- rår, s. der (das)

Schrecken; das Entschen , Grausen ; das Schhref=

fende; king of terrors ( Y. ) emph. der Fürst

des Grauens ( d. i . der Tod) ; to strike ter-

ror into one ( to strike one with ) , Ei-

nem einen Schrecken einjagen ; striking,

Grausen erregend;

ergriffen .

-

-

- struck , von Schrecken

-
Terry, ter -rẻ, s. der Palmwein.

Terse, ters, 1. adj 2. - ly, adv. abgerie-

ben, gewischt , nett , zierlich (n . ü .) ; geglättet,

rein, sauber (v . d . Schreibart) ; 3. ness, s.

( of style), die Gefeiltheit des Styls.

Ter-tenant, s. vid. Terre-tenant.

Tertian, ter - shẳn, 1. adj. alle drey Tage,

-

Testament,tés'-tâ-ment, s. das (old —, new—,

alte , neue) Testament ; der lehte Wille , Ster-

bewille, Nachwille , das Vermächtniß ; der Glau-

bensbund, die Glaubensverfaſſung (als Abthei-

lung der heiligen Schrift).

Testamentarious, tes-tå-mẻu-tà´-rỉ-ús, adj.

(n. ï . ) vid. d . f. W.

Testamentary, tês-tå-mẻn' -tâ-rẻ, adj . teſta-

mentariſch , teftamentlich , durch das Testament

bestimmt, festgeiegt.

Testamentation , tës -ta -mển -th -shẩn, s. Da6

Tefriren, Recht zu teſtiren, durch den lezten Wil-

len zu überlassen (m. i . ) . Llaffend.

Testate, tês -tắt, adj. ein Testament hinter-

Testation, tes - ta - shẩu, s . das Zeugniß.

Testator , tes-tå'-tår, s. der Teftator, Teſi-

rer, Vermächtnißſtifter, Erb-Laſſer.
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Tether , tểTHdr , s. das Spannseil , vid.

Tedder; (Drayt.) , cor. v . d . königl . Namen

Tudor.

Testatrix, tes-tå '-triks, s . die Erb-Lasserinn. , Tete-du-pont, tåt-du-pong' , Sm . , s . Fort.

der Brückenkopf.
Teste, test, s. L. T. der Theil eines Gerichts-

befehls (writ) der das Datum enthält.

Tested, test´ -ẻd, adj. probirt, geprüft, geläu-

tert ; mit dem Gepräge eines Kopfbildes verse-

hen (n . ü. ) ; als Erbe hinterlassen.

Tester, têsí -år, s . der Teston, das Kopfstück

(eine urspr. franz . Münze im Werth 6d eng-

lisch) ; der Betthimmel.

Testern , tes'-tårn , s . vid. Tester.

To Testern, v. a. (Shaksp. - Two Gent.) mit

einem 6d beschenken (n. ü . ) .

Testicles, tes'- ti-k'l'z , s . pl. die Teſtikeln,Hoden.

Testicular, tes- tik´-ú-lår, adj . zu den Hoden

gehörig, an den Hoden .

Testiculate , tes-tik´-ú-låt, adj.. B. T. ho-

denförmig .
Testification , tẻs-ti-fi-k '-shån, s. die Be

zeugung, das Zeugniß.

Testificator , Testifier , tẻs-ul-fi-ka -tår,

tes' -ti-fi-år, s. der Zeuge, Bezeugende.

To Testify, tes'- tỉ-fi, v . a. & n. Zeuge feyn,

zeugen, bezeugen, bestätigen ; atteſtiren , beſchei-

nigen; Zeugniß geben ( - to, Einem).

Testily, tes -ti-le, adv. mirrijd), wunderlich.

Testimonial , tes -ti -mo'- ni-ål , 1. s. das

schriftliche Zeugniß (des Wohlverhaltens), Atte

stat ; 2. adj . Zeugniß gebend , zum Zeugniß

gehörig, beglaubigend ; letters , schriftliche

Zeugnisse , Beglaubigungsschreiben .

Testimony, tes'-ti-můn-é, s . (bej. L.T. ) das

schriftliche Zeugniß ( des Wohlverhaltens , 2c. ) ,

Attestat; die beeidigte Ausiage der Zeugen vor

Gericht, der Beweis durch Zeugen ; die Be-

ſtätigung ; to bear Zeugniß geben, S.

" whereof ...,ablegen , bezeugen ; in

....

ur=

kundlich (od. zu Urkund) deſſen

To Testimony, v. a. zeugen, bezeugen (n..) .

Testiness , tés'-ti-nés , s . die Wunderlichkeit,

das mürrische Weſen, der Murrſinn, Eigensinn.

Teston, Testoon, (Testour, † ) , tễs'-tôn ,

tés-toon' , s. der Teston , vid. Tester.

Testudinal, adj. wie Testudineous.

Testudinated, tẻs- tử´-tî-nd-tẻd, adj. ge

wölbt, bedacht.

Testudineous , tẻs-tů-dîn -́i-ủs , adj. ſchild-

frötenförmig .

Testudo , tes-t ' -dò, s. das Sturmdad (ben

den alten Römern) ; Arch. T. die flachgewölbte

Dede; Med. T. die Schildkrötengeſchwulst.

Testy, teste, adj. mürrisch), eigensinnig, wun-

derlich, troßköpfiſch) , ſtarrsinnig.

Tet, tết, s . Der Rubfaben .

Tetanothra, tỉ-tå-no'-thrầ, s. pl. Arzeneyen

zum Glätten (zur Verschönerung ) der Haut.

Tetanus, tết -a-nås, s . Med. T. der Hunde

krampf, Starrkrampf, Todtenkrampf, die Starr:

fucht, Starrheit, Gliederſtarre, Halsſtarre.

Tetaug, ti-tåg' , s. die Meergrundel ( Gobius

niger - L.).

Tetchy, Tetchiness , (n.ü.) vid. Techy, &c.

Tete, tắt, s. das falsche Haar, dieHaartour (der

Damen).

Tete-a-tete, tat -a-t4t' , 1. adj. & adv, un

ter vier Augen ; † selbander ; 2. s . die geheime

----
Unterredung, oder Zusammenkunft ; compa-

nion, der innige Freund, † & * das Gesponns.

To Tether, v.a. anbinden, vid. To Tedder.

Tetotum, tí-to'-tům, s. vid. Totum.

Tetrachord , têt' -rå-kỏrd , s . Mus. T. das

vierjaitige Instrument ; der Tetrachord (Tonleis

ter von 4 Tönen) .

Tetrad, tết' -råd, s . die Zahl vier ; die Ver-

Lachig.einigung von vier.

Tetradactylous, tét-rå-dâk´-tỉ-lås, adj. vier-

Tetradiapason, têt-rå-di-å-på´- zốn, s . Mus.

T. die vierfache Detave.

Tetradynamian, têt- rå-dỉ - nă' -mi-ân, B. T.

1. adj. mit vier langen u . zwey kurzen Staub=

fäden ; 2. s. eine Zwitterblüthe mit vier langen

und zwey kurzen Staubfäden .

Tetraglossick , tết' - rå-glös- sik , adj. vier-

sprachig , in vier Sprachen abgefaßt.

Tetragon , tẻt´- rå-gôn, s . G. T. das Quadrat ;

Ast. T. der Geviertſchein.

Tetragonal, ti-trag' -go-nål, adj. viereckig.

Tetragonism, têt´- rå-gò-nîzm, s. die Quadra-

tur des Kreises.

Tetragrammaton,tẻt-rå-grâm'-må- tôn, s. das

Wort von vier Buchstaben (z . B. Jɛós, Gott).

Tetragyn, tết´-rå-jỉn, s. B. T. die Blüthe

mit vier getrennten Griffeln.

Tetragynian , tết- rå-jin'-i-ân , adj. B. T.

tetragynisch, vier getrennte Griffel habend.

Tetrahedral, têt- rå-he'-drål , adj. G. T. vier

gleiche Seiten habend.

Tetrahedron, tet-rå-he'- drôn, s. G. T. (ein

von vier gleichſeitigen Dreyecken eingeſchloſſener

Körper), das Tetraedron.

Tetrahexahedral , tết- rå- hẻks-å-he'-drål,

adj. vierundzwanzigſeitig (in der Kristallographic).

Tetrameter, tỉ- tråm'-i-tår, 1. adj. vierfüßig

(von Versen) ; 2. s. der vierfüßige (aus vier

einfachen od. auch vier Doppelfüßen bestehende)

Vers.

Tetrander , tỉ-trân'- dår, s. B. T. die vier-

männrige Blüthe (mit vier Staubfäden).

Tetrandrian , tỉ-trân'-dri-ån, adj. B. T. vier-

männrig.

Tetrapetalous, tit-rå-påt'- å-lås, adj. B. T.

vierblätterig (von Blumen) .

Tetraphyllous, tỉ-tråf'-i-lås, adj. B. T.

vierblättrig, viertheilig.

Tetrapla , tet -ra -pla , s . die Tetrapla, vier-

fache Bibelüberlegung .

Tetraptote , tet'- rap-tòt , s . Gram. T. das

Tetraptoton, Wort, das nur vier Casus hat.

Tetrarch, te'-trark, Wb., Worc., S., P.,

J. , F. , W .; tết -rark , Śm. , Ja ., E, B ,

W., der Tetrarch, Vierfürst.

Tetrarchate , Tetrarchy, tỉ-trår'-kắt, tết'-

rår-ke , s. das Tetrarchat, die Tetrarchie, das

Vierfürstenthum.

Tetrarchical , tî-trår'- ki-kål, adj. durch Te-

trarchen regiert.

Tetraspermous, têt-rå-sperm'-ås, adj. B.

T. vieriamig.

Tetrastick, Tetrastich , tỉ- tras -tik, s. Dao

Terrastichon, vierzeilige Gedicht.
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Tetrastyle, te' - trå-stil , s . ein Gebäude mit

vier Saulen auf der Vorderseite.

Tetrasyllabical , (— ick) , tẻt- rå -sil-lâb'-

i-kål, adj . vierjylbig. Liylbige Wort.

Tetrasyllable , tẻt-râ-sỉl' -å-b'l , s. das vier-

Tetrical, tét -ri-kâl , 1. adj. mürrisch , unfreund-

lich, sauertöpfisch) , wunderlich (n.ü. ) ; 2. —ness,

8. das mürriſche, wunderliche Weſen (n . ü .) .

Tetricity, ti-tris -i-té, s . wie d. v . W. (n . ü . ) .

Tetrick, Tetricous, adj . wie Tetrical.

Tetter, tẻt´-tår, s. die Schwinde, Flechte, das

Bittermal , provinc. die Vergehe ; der Aus

schlag, Schorf, Grind, Ausjaz ; berry, die

Beere von der weißen Zaunrebe ; worm ,

die Pferdefliege , Pferdelaus ; wort , vid.

Swallow-wort.

-

To Tetter, v. a . mit dem Aussage anstecken,

grindig, schorfig machen.

Tettish, tet -tish, adj. provinc. mürrisch), ver-

drießlich, übellaunig, halsſtarrig ( n . ü . ) .

Teuton , Tutone , tu' -tôn , s . der Teuton,

Deutsche (Teutsche) ; Herr vom deutschen Ritter

orden.

Teutonick, tu-tổn´-îk, 1. adj. teutonisch, alt-

deutsch, deutsch ; order , der deutſche (Her-

ren-)Orden , Orden der Kreuzherren ; 2. s. die

teutonische Mundart.

To Tew, tú, v. a. & n. (be)arbeiten ; weich

schlagen, mürbe klopfen (bes. Flachs u . Hanf) ;

plagen, herumreißen (n . ü . ) ; † ein Schiff bug-

firen , vid. To Tow.

Tew, s. der Stoff, Zeug , Werkstoff, die Mate-

rialien (n. ü .) ; eiserne Kette (n. ü. ) ; † das

Bugfirtau, vid. Tow.

Tewel, tà'- ẻl, s. (—iron), die Röhre amBla-

febalge, Düse, Schmiedeform.

Tewgh, tu, s. (B. & F.) † & arb. das Bug-

firtau, vid. Tow(-rope) .

Tewit, s. vid. Pewet.

To Tewtaw, tu -tå, v. a . brechen (Hanf, 2c .,

vid. To Tew) ; Tewtaw, s. die (Hanf-)Breche.

Text , tekst, s. der Tert, Schrifttert ; Spruch,

die Bibelhelle; † die vier Evangelien ; book,

der Leitfaden, das Compendium ; Univ. Ph. cin

weitzeilig geschriebener Claſſiker um die Erklä

rungen und Bemerkungen des Lehrers (zu ſeiz

nem Gebrauch von ihm selbst od . zur Anwen-

dung des Schülers von dieſem) dazwiſchen

zu schreiben ; hand , eine Art großer (Curs

rent-) Schrift ; letter, Typ. T. der große

verzierte Buchstab ; man , vid. Textualist, &c.

ToText, v. a. anschreiben (wie e. Spruch , n . i) .

Textile, teks -til, adj . webbar ; gewebt.

Textiles, toks -til'z, s. pl. Gewebe. [gehörig .

Textorial , teks-to'-ri-âl , adj . zum Weben

Textrine, teks -trin, adj. das Weben betreffend .

Textual, teks -tshu-ål, adj. wie Textuary ;
-

-

illustrations, Terterläuterungen.

Textualist, teks - tshu-al-ist, s. der Bibel-

Textuarist, teks'-tshú-år-ist, ) feste , Tertge-

lehrte ; der fest am Tert hält.

Textuary , tểks -tshu -a -re , 1. adj , in Sert

enthalten; zum T. gehörig , zum T. dienend,

den T. abgebend ; I see no ground why his

reason should be to us, ich sehe nicht ein,

warum wir seinen Grund für ein Evangelium

halten sollten ;
--

--

a) wie Textualist, &c.; b) der reine Tert,

das Buch ohne Anmerkungen.

Textuist, teks - tshu-ist, s . wie Textualist, &c.

Texture, teks'-tshår, s. das Weben ; Gewebe,

Gewirk des Tuches, die Dichtigkeit des Papiers,

2c.; der Bestand ; die Verbindung (der Theile);

A. T. vid. Tissue ; hides of strong

Häute von starkem Rücken.

Th, vid. die dem Wörterbuche vorangehende

Tabelle & th. abbr. unt. T. abbr. deßgl . das

NB. ben The.

Thack, Thackster, provinc. vid. Thatch, &c.

Thalassometer , thål-las - som' -mi - tår, s. der

Ebbe- und Fluthmeſſer.

-

-

Thalmud, thål' -måd, s . vid. Talmud .

Thames, tẻmz , s. die Themse (ein bekannter

Fluß in England) ; prov. vid. unt. To Set;

shad, die Alse , Alose , der Mutterhäring

(Clupea alosa unterschieden von dem bessern
Severn shad).

Thampion, s . vid. Tampion & Tamkin.

Than, THẩn, conj. (gew. nach einem comp.)

als, denn ; more &c. , mehr als, c.;

whom †, ft. he, they, &c. NB. Than

finder man bey ältern Schriftstellern öfters mit

Then verwechselt.

--

-

Thanage, ( Thanedom) , thần' -ẻdj , s . † die

Thanschaft , Herrschaft (eines Than) , Baronie;

Landvogtey.

Thane, thần, s. † der Than, Edle, Freyherr ;

Statthalter, Landvogt ; lands, pl. durch Ur-

kunde gegen Heerespflicht von den Sachſenkönis

gen verlichene Ländereyen.

Thaneship, thần´-ship, s. das Amt, die Würde,

Herrschaft eines Than.

-

--

To Thank, thẳngk , v . a. danken, Dank ſa-

gen ( for, für) ; verdanken ; he may

himself for it , das hat er sich selbst zu dan-

ken, das ist seine Schuld ; you, I shan't

do it, col. danke schön , ich werde es wohl blei,

ben lassen ; I you for the bread, &c. (bey

Tische) ich bitte mir Brod, c. zuzureichen.

Thank, s. sing. ii . Thanks, s. pl. derDank,

die Erkenntlichkeit ; thank-offering, das Dank-

Opfer; thank-worthy, dankenswerth.

Thankful , thẳngk'-ful , 1. adj . 2.

adv. dankbar , erkenntlich ; 3.

Dankbarkeit, Erkenntlichkeit.

Thankless, thẳngk'-los , 1. adj. undankbar ;

a - office, ein undankbares Amt.

Thanklessness, s. die Undankbarkeit.

To Thanksgive, thảngks -giv', v. a . feyerlich

danken, dankjagen (n. ï.).

-

--
ly,

-ness, s. dic

Thanksgiver, thångks- giv´- år, s. der Dank,

jagende .

-

Thanksgiving , thẳngks-giv'-ing, s. sol. die

Danksagung ; day , ein zur allgemeinen

Danksagung bestimmter Tag.

Thanky, col. contr. v . Thank ye, id danke.

Thaories, tha -o-rez , s. pl. (in Ostindien)

eine Raub- u. Mord-Kaſte wie die Thugs, qd.

vid. , welche sich von dieser nur darin unter

scheidet , daß sie weniger systematiſch stets

bereit ist, Berbrechen zu begehen.

Tharandit , thâr'-an-dit , s. der Tharandit,

Bitterspath, Rautenspath.

- -

sense, der Schriftfinn ; 2. s. | Tharborough, s. vid. Thirdb. unt. Third.
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Tharms, thårmz, s. pl. provinc. Darmsaiten.

That, THat, 1. pron. dem. (auf die Ferne)

deutend im Gegens. v. this , von Personen
-

-

und Dingen) jener, jene, jenes , das ; 2. pron.

rel. welcher, welches, der, die, das, dasjenige

welches ; this is not fair, nor profitable

(Dry.) , das ist nicht ſchön und jenes ist nicht

nüglich; take this , and give me —, nehmt

dieses, und gebt mir jenes ; is, das heißt,

und war; what book is ? was ist das für

ein Buch? is off Sir , Sie weichen von

meinem Thema ab , col. bleiben nicht bey der

Stange ; your husband is to be, Ihr zu-

künftiger Ehegemahl ; pleasant enough -!

col. das ist köstlich ! das ist so übel nicht ; in

— , darum weil; way, auf solche Art,

dadurd) ; what is to me? was geht mich

das an? what of

--

--

-

? was ist es denn mehr?

was hat es denn auf sich ? was will das jagen?

but , not but &c. vid. unt. But; from

hour , Matth. IX, 22. zu derselbigen

Stunde ; (chemals und in derBibel) stand that

which für what.

-

NB. Ueber die Aussprache von That ist zu

bemerken, daß es als pron. dem. mit dem vol

len Laut des â ausgesprochen werden muß ; als

pron. rel. deßgl. als conj. wo es nie empha

tisch ist oder keinen Accent hat , geht die Ausz

sprache in den dumpfen Laut des å über.

That, conj. daß, damit ; weil ; it is not

believe, nicht weil ich glaube;

-

-

-

I

I may be

-

vid. See-
short, um furz zu seyn ; seeing

ing ; so - ſo daß.

Thatch, thatsh, s . das Dachfroh, Deckstroh,

Schilf, 2. zum Dachdecken ; Strohdach ; fig.

die Strohhütte, Hütte ; gallows, cant. der

Schurke , Böjewicht , Galgenstrick; stack,

der Schober Dachsroh.

To Thatch, v. a. mit Stroh decken ; beschil

fen ; a thatched house , ein mit Stroh ge-

decktes Haus ; —'d head , (B. & F.) † & burl.

Einer der sein Haar geflochten trug , wie es früz

her bey den Irländern in der Mode war.

Thatcher, thatsh'-år, s. der Strohdecker.

Thatching, thatsh'-ing, part. s. das Stroh,

decken ; knife , ein Meſſer zum Schneiden
―

des Dachfrohes.

Thaumatology, thẳ-må-tôl'-18-jẻ , . die

Wunderlehre, Lehre von den Wundern Jesu u.

seiner Jünger.

Thaumaturgical , (— ick) , thẳ-må-tår'-ji-

kål, adj. thaumaturgisch, wunderthätig.

Thaumaturgy, tha´-må-tůr-jé, s. das Wun

derthuen.

Thave, thầv, s. vid. Theave.

To Thaw, tha, v. a. & n. aufthauen ; thauen,

schmelzen.

-

Thaw, s. das Thauen, Thauwetter; Thawing,

part. s. &adj. das Thauen, Schmelzen ; thauend,

schmelzend ; weather, das Thauwetter.

The, TH , art. (der bestimmte oder bestim

mendeArtikel, welcher eine besondere Sache, auf

die man sich bezieht, bestimmt) , der, die, das,

den ; je, desto , um so viel beſſfer, cher, lieber,

more, um so mehr ; so much— more,20.;

um so viel mehr;

je mehr ... , desto mehr ;

---- more ....
more ... 9

less, um so we

-
niger; happier, desto glücklicher ; schott. u.

vulg. um. ft. to oder this, z . B. day,

t. to-day, this day.

·

NB. Ueber die Aussprache des Artikel the, ist

zu bemerken, daß derselbe vor einem Conſonanten

(3. B. the man, the pen, &c.), einen Mittel-

laut hat, zwischen ẻ u . i [Sm . bezeichnet ihn

thả, or wie er sagt : nearly thả] , keinesweges

aber den von W., S. , &c. (außer TH8) angez

gebenen Caut D. THề , denn , so bezeichnet,

muß die Aussprache von Deutschen , unbedingt

mit der des Pron. thee verwechselt werden ; -

vor einem Vokal hingegen bekommt er entweder

den (kurzen) Laut v. 1, oder es wird eine Aſpi-

ration vom bloßen th hörbar, die mit zum Bo-

kal hinüber gezogen wird ; dieſe Eliſion findet

namentlich in der Poesie häufig statt , z . B. in

th' amount, th' Almighty, th' Omnipotent,

&c.; gedehnt wie è wird es übrigens nie ;

dafür spricht auch die ehemals (ohne Zeichen der

Elision) üblich gewesene Zusammenziehung mit

dem Nomen, z . B. in thend, thevent, ft. the

end, the event (vid. N. G.) ; daß die gedehnte

Aussprache vor Wörtern , die mit einem (langen)

e, ea, od. cinem (kurzen) i anfangen allerdings

begünstigt wird, iſt klar, z . B. the era, the

ear, the evil, the imperfect , the ink, the

interest, & c.; die feineren Nüancirungen mußś

der Geübte , jenachdem in der gewöhnlichen od.

der feyerlichen Rede , im gebundenen od . unge

bundenen Vortrage zu beſtimmen wiſſen ; -vid.

unt. T. abbr.

To The, v. n. † vid. To Thee.

Theam, them, s. vid. Theme .

Theandrick, thi-ân´-drik, adj. Th. T. thez

andrisch, gottmenſchlich. [Theokratic.

Thearchy, the' -år-ke, s . die Gottesregierung,

Theater, the -à -tår, s . vid. Theatre.

Theatins, Theatines, thể'-å-tînz , s. pl. die

Theatiner ( Theaten, ein Mönchsorden von

Gaetano de Thiene, einem Venetianer in Ver-

bindung mit J. Peter Caraffa, Bischof v. Theati,

2c. gestiftet) .

-

Theatral, the --trål, adj. vid. Theatrical , &c.

Theatre, the ' - à-tår, s . das Theater, die (Schau-)

Bühne ; der Schauplat ; fig. das Amphitheater,

die stufenweis freigende Stelle ; Univ. Ph. daš

Disputationslokal ; anatomical das ana-

tomische Theater, der anatomiſche Hörsaal ;

of war, der Kriegsschauplak.

Theatrical, (—ick) ; —ly, thi-ât´-tri-kål,

adj. & adv. theatralisch , bühnenmäßig , büh-

nenhaft ; fig. gaukelhaft; al apparel, der

Bühnen-Behör, die Theatralien , Requiſiten.

Theatricals, s . pl. a) col. der Bühnen-Behör,

vid. oven ; b) theatraliſche Nachrichten.

Theave,thev, s. provinc. (nad) Bail. , Wb.,&c.)

das ein (nach T., 2c. drey-)jährige Lamm.

Theban, the' - bản, s. cant, ein Dieb.

Thebes , the -biz , thểbz, s. pl. (die Stadt)

Theben.

-

Thecla, thể'-klå, s . Thekla (F-n .).

Thee, THè, pron. (der Objectiv-Casus Sing.

v. Thou) did) , dir ; of — , deiner ; (or

theeing) and thouing, das Dußen.

To Thee, v. n. † gedeihen ; to and thou,

dugen.

-
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Theft, theft, s. der Diebstahl; das Gestohlene ; | Geſchlechtsgefchichte ( Genealogie ) der Götter,

- hold) , L. T. die Diebs
-
- boot, (-bote,

hehlerey.

――

-

Their, THår, p:on. poss. (der 3ten Perſ. pl.

v. his od. her) ihr, ihre; -folly, ibre Thor

heit; it is fault, es if ihre Schuld.

NB. Die Aussprache dieses Pron. mit dem

adv. there (bey W., Sm. , &c. ) zwar gleich

bezeichnet , verhält sich in diesem Worte (their)

zu jenem Worte (there) , wie das deutſche hehr ||

zu her.

Theirs, THarz, pron. der, die, das ihrige,

ihr, ihrer, ihre, ihres ; this is dieß ist das

ihrige , gehört ihnen; the fault is — , die

Schuld ist ihre.

-
"

Götter(er)zeugungslehre, Götterwerdung.

Theologaster, thi-ôl'-lò-gåst-år, s. der Pfu-

| icher in der Theclogie.

Theologer, thi-o ' -lò-jår, s. vid. d . ii . f. W-r.

Theologian, the-6-16 -ji-án, s. der Theolog,

Theologist, thi-ỏl'-16-jist, Gottesgelehrte,

Geinliche.

Theological, (—ick) ; - ly, thề -ô -lôn -ji-

kål, adj. & adv. theologiſch), geistlich.

To Theologize , thi-ôl -́lò-jiz , v. 1. a. zur

Theologie umgestalten ; von Gott und göttlichen

Dingen gelehrt ſprechen ; 2. n. ein theologiſches

Syirem aufstellen (w.ü.).

Theologizer, Theologue , thi- ôl -18-jl-zår,

Theism, the'-izm, s . der Theismus, Deismus | the´-ò-lög, s. (n . ü. ) vid. d . i . Theologian.

(Glaube an eine lebendige u . persönliche Gott- Theology, thi-ôl'-10-jê, s. die Theologie,

beit), die natürliche Religion.

Theist, the -ist, s. der Theift, Deiff, (reine)

Gottbekenner (vid. d . v . W.) .

9

Theistical, (—ick ) , thi-Ist´- ik-ål,adj. deistijd).

Them, THễm, pron. (der Objectiv- Caíus Plur.

v . He & She), sic, ihnen ; to — ihnen.

Theme, them, s. das Thema, der Streitpunkt,

die Materie, der Beweggrund, Sah, Hauptjah,

Gegenstand ; die Aufgabe ; Mus. T. der Haupt

gedanke, das Thema ; Gram. T. das Urwort,

Wurzelwort.

,

-

--

Themselves , THẻm-sẻlv'z' , pron. (pl. v .

They & Self) , ſte ſelbſt, ſich ſelbſt, ſich, ſelbſt;

to ihnen selbst ; in order to save ,

um sich zu retten.

Then, THển, 1. udv. damals, dann, alsdann,

darauf; I, — a child, id), der ich damals noch)

ein Kind war; the bishop, der damalige

Bischof; the balance due (to) you is ... ,

M. Ph. der Ihnen dann noch zukommende

Saldo ist ... ; till bis damals ; now and

dann und wann ; what -? nun, was

wollen Sie damit ſagen? ***9 — that,

bald dieſes ... , bald jenes ; 2. conj. denn, das

her, darum, alio, folglich ; he breathes, —he

lives, er athmet, alio lebt er (m. ii.) .

Thenar, the'-når, s. vid. Tenar.

Thence, THens, ( 1. p. u . pleon. mit from),

adv. daher, daraus, von da, von dannen, von dort.

Thenceforth, THểns-fòrth', (l. p. u. pleon.

mit from) , adv. von dannen , daher , seit der

Seit, seitdem , von der Zeit an.

-- this -

Thenceforward , THểns-for' -wård , (l. p.

u. pleon. mit from) , von nun an , hinfüro,

hinfort.

Gottesgelabrtheit, Gotteslehre.

Theomachist , thi-ôm' -å-kist , s. der Beftrei-

ter der Gottheit, Götterbekämpfer.

Theomachy , thi-ôm'-a-ke, s. der Krieg,

Kampf mit den Göttern , Streit wider die Gotte

heit; Widerſeglichkeit gegen den göttl. Willen .

Theomagi , the-o-må´-jì , s . pl. die Theoso-

phen, weisen Magier ; Goldmacher ; Roſenkreuzer.

Theomagical , the- d-måd'-ji-kâl , adj. theo-

ſophiſch, theomagiſch ; rosenkreuzerisch.

Theomantist, thể- ỏ-mân'- tist , s. Einer der

von Gott begeistert zu seyn glaubt , der Gottbes

geisterte, Bibeltolle.

Theopaschite , thẻ-ò-pås'-kit , s. der Theo-

paschite (Mitglied einer ehemal. Sekte, welche

glaubte , daß die Dreyeinigkeit durch den Tod

Chrifti gelitten habe) .

Theopathy, thỉ-ôp´-â -thế , s . die Abtödtung

des Fleiſches, (durch Fasten, Geißelung, zc. ) .

Theophilus, thi- of -fi-lås, s . Theophil, Theo-

philus, Gottlieb (M-n ).

Theorbo, thỉ-ỏr -bỏ, s. die Theorbe (Artgroße

Bağlaute v. 14 bis 16 Chören Saiten) .

Theorem , thỉ´- ò -rẻm, s. Mat. T. das Theo-

rem, der Lehrjak.

Theorematical ; - ly, the- d-ri-mât´-î-kål,

adj. & adv. theorematiſch , in Lehrjähen beſtehend.

Theorematick, Theoremick, thể-ỏ-ri-mâc´-

ik, thể-d-rêm´-îk, adj. wie Theorematical.

Theoretical, ( ―ick) ; —ly, the-o-rẻt'-ti-

kål, adj. & adv. theoretisch.

Theoretick, the-ò-rẻt -́îk, 1. adj. theoretisch ;

2. s. der Theoretiker.

Theorical ; - ly, thỉ-ỏr'-i-kål , adj. &adv.

theoretisch, vid. d . ii . Theoretical, & c.

Thencefrom, THẻns-from', adv. inel. & Theorick, thi-or -ik , adj. (n . ü .) vid. Theo-

von da ; von dort.

Theobald, the -od-båld, s. Theobald (M-n.).

Theocracy, thi-ôk´ -krá-sẻ, s. die Theokratie,

Gottesherrschaft, Gottesregierung; göttliche Herr.

schergewalt, der Jovaismus.

Theocratical, (- ick) ; — ly, the-d-krât´-

ti-kål, adj. & adv. theokratisch, gottesherrlich.

Theodicy , thì ôd -1- sề , s . die Theodicee,

Rechtfertigung (Vertheidigung) Gottes (wegen

des llebels auf Erden).

Theodolite, thi-vd - j-lt , s. Mat . T. Die

Messcheibe, der Höhenmesser.

Theodore, the' -o-dor, s. Theodor (M-n.).

Theogony, thi-ôg'-go-nè , s. die Theogonie,

VOL. I. 2d Ed.

retick.

Theorick, the' -o-rik, 8. vid. d . i . Theory,

Theorist, the´- ó-rist, s. der Theoretiker, Forscher,

Grübler, Speculant.

To Theorize, thể'- d-riz, v. n. Lehrfäße auf-

stellen.

Theory, thể'-d-rẻ, s . die Theorie, Grundkun-

de; Betrachtung , bloße Kenntniß; Regel oder

Vorschrift ; Untersuchung , Erklärungsart ; this

is no , das läßt ſich praktiſch beweiſen, das

ift Thatsache.

Theosophical , (—ick) , the-d-sôf'-fi-kâl,

adj. theosophisch), vermeintlich gott(es)weise.

Theosophism, thi-os -o-fizm , s. die Theofo-

72
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phie, angebliche Gottesweisheit durch unmittel-

bare Offenbarung.

Theosophist, thi-ôs'-ò -fist, s. der Theosophift.

Theosophy, thỉ-ôs'-d -fè, s . die Gottesweis-

beit, Theologie.

Therapeutical, (— ick) , thẻr-â- pu'- tik -âl ,

adj. therapeutisch), heilend, die Heilkunst lehrend.

Therapeuticks, ther-à-pu'-tiks, s. pl. a) die

(Therapeutik, Therapie, im Gegenſ. v. Patho-

logie) Heilkunst, Heilkunde ; b) die Therapeuten

(eine christliche Sckte) .

-

- -
are, was,

There, THår, (vid. NB. bey Their u. Ta

belle), adv. da, daſelbſt, dort ; fig. jenseits ;

he is, da ist er ; he is , er ist da ; I

shall go 19
(incor. ft. thither) , ich werde

dahin gehen ; spoke a king, das war wie

ein König gesprochen; is,

&c. (entspricht dem franz. il y a, il y avait),

es ist, giebt, da sind , man hat, es gab, 2c. ;.

is a God! cs ist ein Gott ! is a re-

port, es geht ein Gerücht; is no knowing

of it, das kann man nicht wissen;

such thing, dergleichen giebt es nicht,

durchaus falid); is nothing in it ,

nichts dabey, das ist nicht schwer, das in leicht ;

es ist kein Wort davon wahr ; where

wit -

ww

--

is no

das ist

da ift

-
is

Thereunder, THår-in '-dår, adv. darunter.

Thereupon, THår-¿p-ôn' , adv. darauf, hier-

auf, unmittelbar darnach) , sogleich; deßhalb,

darum , deßwegen, dem zu Folge. [Seit.

Therewhile, THar-hwil', adu. † zur ſelben

Therewith, THAr-with , adv. damit, ſogleich.

Therewithal, THår-wiTH-ål' , adv. über

dick, außerdem, bey alle dem ; zu gleicher Zeit,

zugleich ; † damit, (mit demſelben , :c. ) ; give

her that ring and that letter (Shaksp.

Two Gent.), gieb ihr den Ring und mit ihm

diesen Brief.

In Hinsicht auf die vorstehenden Com-

pofita, vid. NB. nady There. (Brod.

Therf bread, therf´ -brẻd, s. † ungejäuertes

Theriacal, thi-ri'-à -kål , adj . als Gegengift

wirkend, heilſam, heilend , medicinisch.

Theriack, the' -ri-åk, 1. s . der Theriak, das

Gegengift; 2. adj. wie Theriacal.

Thermal , thẻr -mål , adj . warm , von der

Warme herrührend ; warme Bäder betreffend ;

influence , der Einfluß der Wärme ;

rocks, Min. T. die durch Wirkung warmer

Quellen hervorgebrachten Felsen; waters,

warme mineralische Waffer.

Thermes, thẻrmz, s . pl. vid. Tharms.

té, s. die durch Hiße hervorgebrachte oder mo-

diszirte Elektrizität.

is understanding, wo Wih ist, da ift Thermo-electricity , ther'- mò -i-lẻk-tris´-3-

auch Verstand ; in old times (or once upon

a time) was a man, &c. , col. es war ein

Mal ein Mann, 2c.; was a time when

es gab eine Zeit, wo ..., 2c..

Die meisten der nachstehenden mit there

verbundenen Adverbien mit Ausnahme

thereby, therefore, thereof sind fast veraltet

und unclegant und nur noch im Curial- oder

feyerlichen Styl üblich.

....

---

-

·

von

Thereabout , (7. p. Thereabouts) , THår-

å-bỏût, adv. da ungefahr, da herum, in der

Gegend; ungefähr so viel, etwas mehr od. we-

niger, circa ; darüber ; ten pounds or - , 10

Pfund, od. ungefähr ſo viel ; much perplexed

(St. Luke XXIV. 4. b . about it) in

großer Verlegenheit darüber (deßhalb) (w. i . ) .

Thereafter, THår-åf´ -tår, adv. darnach) , dar-

auf, dem gemäß ; deßhalb ; according as the

wind blows, is the sail set, prov. man

ftellt das Segel nach dem Winde.

Thereat, THar-ât', adv. daran, dabey ; dar.

über; darauf ; daselbst, dahin.

Thereby , THar-bi' , adv. dadurch , damit,

daraus ; (Spens. ) † nahe an.

Therefor, THår-for' , adv. † dafür.

Therefore , THẻr'-fór , 1. adv. darum, deß

wegen, dekhalv, daher, dafür ; † hiczu, dazu ;

2. conj. alio, folglich.

Therefrom, Thår-frôm', adv. davon, daraus .

Therein, THår-in' , adv. darin .

Thereinto, THår-în-to', adv, da hinein, dar-

ein, (über das o , vid. To).

Thereof, THår-ôf', adv. davon, deſſelben,

derselben, deren.

Thereon,THAr-ôn', adv. darauf, daran , darüber.

Thereout, THar-out', adv. daraus.

Theresa, thi-re'- så , s . Theresia, Therese, (un-

garisch) Drèie (F-n.) .

Thermolamp , ther´- mo- lamp, s . die Ther-

molampe (cine Art Gaslampé).

Thermometer, ther-mom'-i-tår, s. der Ther-

mometer, Wärmemeſſer, das Wetterglas.

Thermometrical ; - ly, ther-mo-mẻt'-tri-

kål, adj . & adv. thermometriſch , warmemeſſend.

Thermoscope, ther' -mo-skop, s. der Ther-

mometer, Wärmezeiger, vid. Thermometer.

Therms , thẻrmz , s . pl. vid. Tharms.

To Thesaurise, thểs´- så-riz , v. n. thejauris

ren, Schahe ſammeln.

-

These, THêz, pron, pl. (v This, im Gegenſ.

v. Those) dieſe ; are the boys, &c ., dies

sind die Knaben, 2c.; few days, fcit eini-

gen Tagen ; many years, seit vielen Jahren.

Thesis, the' -sis, s. die Thesis , der (angenom-

mene) Sag (worin Etwas geläugnet oder be-

hauptet wird) ; Mus. T. der Niederschlag beym

Tactschlagen.

Thesmothete,thểs'-mo-thet, s . der Geſchgeber.

Thessalian , thês-sa'-li- ân, 1. adj. theſſalijch;

2. s. der Theffalier, die Theſſalierinn.

Thessaly, thes´-så-lė , s. Theſſalien.

Thetical, thet´-i-kal, adj. thetisch, festgeießt.

Theurgical , Theurgick, thi-år´-jik-ål, thi-

úr'-jik, adj. die Theurgie betreffend , geiſterſichtig,

gritterbannend , wunderwirkend , wunderkräftig ;

theurgick hymns, Beschwörungsgesänge.

Theurgy , the'- ár-jė, s. die Theurgie, Geiz

sterschercy , Geistervannung, Wunderwirkung,

Wundergabe, Wunderkraft.

Thew, thu, s. † die Sitte, Weise, Handels-

weise, Gewohnheit, das Betragen ; (Shaksp.

Ham. & H. IV.) thew(e)s , pl. † der för-

perliche Umfang , die Fleiſchmaſſe, Leibesſtärke.

Thewed, thu'd, adj . † geftttet, gewöhnt.

Thereto, Thereunto , THår-to' , THår-in- They, TH , pron. (der Nominativ pl. v. He,

to' , adv. dazu (über das o, vid. To) . She . It, qd. vid.) fic; diejenigen, ſolche ;
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man ;
-

say, man sagt ;

welche ..., diejenigen die

-

....

-

- who die...3

-

eine

Thibet sheep, thỉb'-êt-shèp', s. die tibetani-

sche od. Kaschemirziege.

Thible. (Thibel , thi'-bil, Sm.) , thi'-b'l,

provine. & die kleine Schaufel, der ratel .

Thick, thik, adj. & adv. dick (deßgl . fig.) ;

fiark, grob ; trübe ; dicht, enge ; häufig, schnell

hintereinander ; hurtig ; tief; dumm ; of

hearing , col. harthörig ; to speak

schwere Zunge haben , mit der Zunge anstoßen ,

schnarren ; unverſtändlich reden, ſottern ; - and

threefold, schr schnell hintereinander , in Men

ge (n. ü.) ; beating clang, das schnell hin-

tereinanderfolgende Getöse (z . B. der Hufschlag

mehrerer Pferde, das Gehämmer [Laboriren] der

Schmiede, :c.); bodied, dickteibig ; coat-

ed, dickhäutig, dickrindig ; colours, Dickfarz

ben; ended, tolpijch), plump ; errors,

grove Irrthümer ; eyed , trübfichtig ;

friends, vulg. dicke (intime) Freunde ; — head ,

derDickkopf, Dummfopf; -headed , (— head) ,

didköpñg ; dick von Krone (v . Bäumen) ;

intestines, der Dickdarm ; leaved, dickblät

terig ; lipped, dicklippig ; lipped cake-

shell, das Schlangenhorn (eine Schnecke) ;

milk, der Milchbrey ; nosed tapir, der Ta-

pir, das Sumpfschwein ; necked, dickhalſig ;

planted, dicht gepflanzt ; sculled, dick

Föpfig ; scull, skin , der Dickkopf, Dumm-

kopf, Tölpel ; sculled , dicfköpfig , dumm ,

dummköpfig, tölpiſch ; - seed sun-flower, das

Käppchen, Jungferngesicht, Gobelkraut (Coreop-

sis L.); set, dicht gefellt, dicht bepflanzt;

klein u. unterſeht , gedrängt (v . Statur) ; der

Thickset (eine Art schweren Mancheſter-Zeuges) ;

-

-

---

---

-

-

-

-

--

|

-leader (m. i . ) ,

Polizeywächter, Häfcher ;

pleon. (ven Dieben) gefehlen.

To Thieve, thềv, v . n. ſtehlen, einen Dieb-

ſahl begehen ; Thieving, das Stehlen.

Thievery, thev´-år-è, s. die Dieberey, der

Diebstahl ; das Gefiohlene.

aker) , der Dicbsfänger,

stolen , vulg.

-

Thieves, thevz, s . (pl. v. Thief) die Diebes

Thievish, thev' -ish, 1. adj. 2. —ly, adv.

dicbiich , ſrißbibiſch, heimlich, auf diebiſcheWeiſe,

auf Schleichwegen; 3. ness, s. der Hang

zum Stehlen, Diebssinn, das Dicbische.

Thigh, thì, s. der Schenkel, das Dickbein, die

Lende ; bone, das Schenkelbein.

Thilk, thilk, pron. † derselbe, dieſelbe, daſſelbe.

Thill, thil, s. die Deichſel, Gabeldeichſel;

shelled, dickichalig; · sighted, ' blödsichtig;

skinned, dickhäutig ; sprung, dicht auf:

geschossen ; stuff, das Fugeſtück, die Unter-

leiste ; Bohlen (von 4bis 12 Zoll Dicke) zum

Schiffbau ; vapours, dicke Dünſte; wit,

Dummheit, schlechter Wiß; witted, dumm-

köpng ; woollens, dide Wollenzenge ;

wrought, dicht gearbeitet.

Thick, s. die Dicke; or Thicks, pl. das

Dickicht; to go through and thin , durch

Dick und Dünn gehen ; fig. Alles wagen.

To Thick, thik, v. a . dicht werden.

To Thicken, thik'-k'n, v. a. & n. dick ma-

chen , verdicken ; ( with gum) , gummiren ;

dicht machen ; zahlreich machen ; dick , dicker,

trübe werden , sich verdicken ; lebhaft werden ;

fig. bestätigen ; the crowd thickens, das Ger

drange nimmt zu ; the combat thickens (Dry. ), ||

der Kampf wird hißiger.

Thicket, thik -ẻt, s. das Dickicht.

Thickish , thik'-ish , adj. ein wenig (etwas)

dick, dicklich, verdickt.

Thickly, thik - lé, adv. dick ; dicht,` eng.

Thickness, thik'-nês, s . die Dice, Dichtheit,

Undurchdringlichkeit; Lage, Schicht; Stumpfheit,

Dummheit; of hearing , col. die Harthös

rigkeit; of shade, dichter Schatten.

Thickset, thik' -set, adj. & s. vid . unt. Thick

Thief, thef, s. der Dich, die Diebinn, der

Räuber am Lichte; the upon the cross,

der Schächer am Kreuzc; catcher , (-
--

--

horse, dasD-pferd , Gabelpferd, der Karrengaul.

Thiller, thil' -lår, s. col. wie Thill-horse .

Thimble , thim'-b'l , s . der Fingerhut , Näh-

ring ; N. T. die Kauich, Kauße ; cant. dieUhr ;

case, das Fingerhutfutteral; limpet, der

griechische Trichter (eine Muſchelart).

Thime, tim, s. vid. Thyme.

Thin , thin, adj. & adv. dünn (deßgl. fig.) ;

licht; leicht; selten ; weit, weitläufig ; klein, ge=

ringe, schwach, arm , mager, spärlich ; seicht ;

unwesentlich ; to grow , dünn, mager wer-

den, abnehmen ; of people , menschenleer ;

audience, wenig Zuhörer ; a — congre-

gation, eine kleine Gemeinde ; a crop, cine

spärliche Ernte ; a field, cin dünn befäctes

Fold; a- helm (Shaksp.) , eine spärliche

Haarbedeckung (n.ü.) ; a house, Dram. Ph.

ein leeres (Schauſpiel-)Haus ; a — table , cin

ärmlicher (spärlicher) Tisch; a wave, Sea

lang. eine leichte , durchsichtige Welle ; a

pretext , ein leerer Vorwand, eine bloße Aus-

flucht ; a - suspicion, eine ungegründete Vers

muthung ; a - meadow, cine magere Wieje ; a

a

-

--

-

-

meadow is soon mowed, prov. kurze Haare

find bald gebürstet; bodied, dünnteibig ;

broth, dünne (ſchwache Fleiſch- )Brühe ; — clad,

leicht gekleidet ; - diet, magere Koſt ; — drink,

leichtes (ſchwaches) Getränk, Dünnbier, Kofent;

--

--

vi-

- a

faced, ſchmalbäckig ; - goods , leichte (wol-

lene) Zouge ; leaved , dünnblätterig ;

lipped, dünntippig ; potations, leichtes Ge-

tranf : sown, dünngefäct ; sown of peo-

ple (Bacon) , menſchenarm , schwach bevölkert;

spun , dünn od. zart gesponnen ;

saged , hager im Gesicht, ſchmalbäckig.

To Thin , v. a . & n. verdünnen, lichten ; ver-

ringern , vermagern ,´ dünn werden ; to

shop, col. ausverkaufen .

Thine , THin , pron . ( ft. your und yours,

Eing. u. Plur. ) 1. (die zweyte Perſ. Sing. des

pron, pers. I) , deiner ; 2. (die zweyte Perſ.

Sing. des pron, poss, absol. v . Mine, qd. vid.),

dein, deine ; der (die, das) deinige ; ever,

(am Schluſſe v. Briefen) , ſtets der Deine ; (vid.

NB. bey Thou) .

-

-

Thing, thing, s. das Ding , die Sach) ; cont.

& fond. das Ding, Geschöpf ; a , Etwas ;

I have a for you, ich habe Etwas für Sie;

a common — , etwas Gemeines ; this is quite

col. das ist das Rechte, Paſsende,

das ist etwas An-

the

Wahre; that is another
-

72 *
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deres, das steht auf einem andern Blatte ; so

rude a— , ſo etwas Rohes ; a — o a man,

ein Gedächtniß von einem Manne ; thou noble

- ! (Shaksp.) du edles Wesen ! what things

you are (Shaksp.) , was für (erbärmliche) Ge

schöpfe ihr seyd ; she is a proud thing, ſie iſt

ein stolzes Ding (eine stolze Perſon) ; a of

nothing (nought) , † ein Nichts, ein erbärm

liches Ding ; a done, ein (Geſellſchafts-) |

Spiel mit Errathen ; Things, pl. Dinge ; good

things, Bonmots, Anekdoten , 2c.; little things,

Dingerchen ; to do things by halves , cine

Sache obenhin thun.

--

-

Thingstable, cant. ft. Constable, qd. vid.

Thingum, thing' -åm, s. vulg. (v. Personen

od. Sachen, die man nicht zu benennen weiß) ,

das Ding da, der und der, die und die ; Mr.

Herr wie heißt er doch ! vulg. &cont.

(der) Dingerich).

--

much, speak

To Think, thingk, v. ir. a. & n. denken,

bedenken; urtheilen, schlicßen ; erwägen, rath-

schlagen , nachdenken, finnen ; halten für ; beab.

sichtigen; dünken, wähnen ; me thinks, mid)

dünkt , mir däucht (vid. Methinks) ; to -

good , für gut halten ; to best, für das

Beste halten ; to much (Milt. & Til.),

beneiden , murren (n. ï .) ;

little (Dry.), an. rede wenig, denke viel; to—

much (od. well) of ..., achten , werth halten ; to

scorn, † verachten ; verſchmähen, sich wei-

gern ; to shame, (ſcott. ) ſich ſchämen ; to

of, an od. auf Etwas denken ; ſich auf Et-

was besinnen ; von Etwas denken , halten, ach:

ten ; to light of, geringe schäßen ; to

proper, für gut , thunlich halten ; to

on, auf Etwas denken od. ſinnen ; to to

one's self, bey sich denken ; to upon, an

od. auf Etwas denken ; Eines gedenken ; to

with one's self, bey sich selbst denken ; one

may that dares not speak, prov.

danken find zollfrey.

-

-

|

|

-

punkt im Scheitel eines gleichſeitigen Dreyecks;

arch of the point , der Spigbogen ;

rate, vom dritten Range (vid. Rate) ; —sound,

(od. third) Mus. T. die Tertie.

Thirding, thård´-ing, part. s. Ac. cant. die

(Zurück-)Bezahlung des Dritttheils von den Mö-

belhändlern an die Studenten, für die von dens

ſelben gekauften , und binnen Jahresfrist zurück,

gegebenen Möbel.

Thirdings, pl. L. T. (n. Jac. &C.) das Dritt-

theil der Ernte, welches dem Lehnherrn als Tod-

fallsrecht zufällt.

Thirdly, thård´-lẻ, adv. drittens, zum dritten.

Thirds, thirdz, s. pl. Am. (N. E.) das Wittwen,

gut, welches in dem Dritttheil des Vermögens des

verkorbenen Ehemanns befeht, u . welches die

Wittwe lebenslänglich genießt ; M. E-s. Drits

tel-Stücke, die mit bezeichneten Gulden ; in

- , in Rechnung zu drey.

Thirdth, vulg. cor. ft. Third.

To Thirl, thủrl, v. a. † bohren, durchlöchern.

Thirlage, thårl'-ẻdj, s. der Mühlzwang.

Thirst, thirst, 4. der Durft ; fig. die Begier

de; (Mill.) das Trinken (n . ü. ) ; to quench

the den Durst löschen ; fig. ph-s. — of

gain, die Gewinnſucht; of knowledge, der

Wiſſensdurst ; - of praise , die Ruhmſucht ;

after happiness , der Durst nach Glückie-

ligkeit ; for (worldly) honours , die Ehrs

sucht.

-

-

--

To Thirst, v. 1. n. dürften , durſten (deßgl.

fig. — after, for, nach) ...) ; 2.a. to — blood,

(Prior) impr. nach Blut dürften.

Thirstily, thirst'- ti-lè , adv. durſtig.

Thirstiness, thẳrst-i-nẻs, s. der Durst, die

Mier.

Thirsty, thirst'-tě, adj. durftig ; dürr, ver,

ſenat, fig. durſtig ( von der Erde ) ; blood-

thirsty, blutdürftig.

c- Thirteen, thir -ten, adj. dreyzehn.

Thirteener, thủy -tên -hr, so cant. Der Chit

ling (in Irland).Thinker, thingk' -år, s. der Denkende, Denker.

Thinking, thingk'-ing, 1. part. s. das Den

ken, Nachdenken , Sinnen , Dafürhalten ; die Mei-

nung ; das Urtheil, die Einſicht ; 2. part. adj.

denkend, vernünftig ; a man, ein denkender

-

Mann.

Thinly, thin'-lè, adv. dünn ; felten, ſparſam,

nicht zahlreich (cf. Thin) ; attended, (von

irgend einem öffentlichen Orte), ſparſam beſucht.

Thinness, thin - nés, s. die Dünne, Dünnheit,

Dünnigkeit; Seltenheit, Spärlichkeit ; Seichtheit.

Third, third, 1. adj . der dritte ; 2. s. das

Dritttheil; die Tertie (der 60ire Theil einer Se,

cunde) ; (deßgl . Mus . T.) ; (— [bill ] of ex-

change), M. E. der dritte (oder Tertia-)Wech

sel, die Tertie ; † & incor. ſt. Thread ; (vid.

Thirds) ; borough, der (Gemeinde-)Con-

frabel, Unterconfrabel, Polizeydiener ; — earing,

das Dreyarten, Dricbrachen ; estate , die

Gemeinen, der dritte Stand ; das Unterhaus ;

the mate of a ship, der dritte Steuermann;

a- day, Dram. Ph. die dritte Vorstellung

zum Besten des Verfaſſers ; every day, aller

drey Tage; penny, L. T. das Drittel von

Geldstrafen u. s. w., die bey Processen vorkom.

men; - point, Arch. T. der Durchschnitts-

www

-

-

--

Thirteenth , thår -tenth, 1. adj. der drey-

zehnte; 2. s. Mus. T. die Octave der Serte ;

3.ly, adv. zum dreyzehnten.

Thirtieth, thur'-tỉ-ẻth, adj. der dreyßigste.

Thirty, thar-të, adj. dreyŝig; - one, cin

Hazardspiel früherer Zeit (ungef. wie das franz.

vingt-un) ; — all, beyde dreyßig, trentain (im

Ballspiel).

- -

This, THỉs, 1. pron.dem. (aufNähe deutend,

im Gegenſ. v. That, qd. vid.) ; diefer, dieſe,

dieics ; M. E. ellipt. gegenwärtiges Schreiben,

col. Gegenwärtiges ; in country , hier zu

Lande ; at day, noch heute, jego noch ;

day (a) fortnight ( to come, or hence), heute

über (ago , or since , vor) vierzehn Tage(n) ,

vid Fortnight ; month, der laufende Mo-

month (year) past, ſeit (vor) einem

Monat (Jahr) ; by —, hierdurch; indeſſen ;

jest ; of , hiervon ;

gerer Zeit, länger her; way, hierher; 2.

s. col. my Lord This, my Lady That, wie

Thingum, gd. vid.

nat ;
-

-

---

-

some time, seit län-

Thistle, this'-s'l, s. die Distel ; blessed

fuller's , & c. vid, unt. Blessed , Fuller, & c.;

order of the — , der (schott.) Distelorden, An-
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dreasorden;
---

down , die Distelwolle ;

finch, der Difelfink, Stieglit.

Thistly, this -s'l -è, adj. voll Diſteln, diſrelich.

Thither , THITH'-år , adn. dorthin , dahin ;

hither and - , vid. unt. Hither.

Thitherto , THỉTH´-år-tỏ , adv. bis dahin,

bis dorthin (über das o , vid. To).

Thitherward, (Thitherwards) , THITH'-

år-wård, adv. dahinwärts, dorthinwärts.

Tho, THỎ , adu. † bann, vid . Then ; thơ ,

barb. contr. it . Though, qd. vid .

Thokes, thoks , s . pl. ausgenommene Fische.

Thole, thỏi, s . a) sing. † Lat. der Mittel,

punkt eines gewölbten Daches , die Kuppel eis

nes Prachtgebäudes, Tempels, 2c.; der Griff an

einer Sense ; b) tholes, pl. die Ruderpflöcke,

R-nögel , Dullen ; thole-pins, die R-klampen.

To Thole, v. 1. a. † ertragen, erdulden ; 2.

n. provinc, ein wenig warten, verweilen , sich

gedulden.

Thomas, tom'-ås, s. Thomas (M-n.).

Thomist, tom'-ist ; tho'-mist , Sm., s. der

Thomist , Nachfolger der Lehre des Thomas

Aquinas.

Thomond's cocks , thổm'-mổndz-kôks', s.

pl. cant. Alle von einer Partey.

Thong, thông, s. Der Siemen , tcberne Ctrang,

Streif, die Peitſchenschnur.

Thonged, thông'd, adj. mit Riemen verschen,

gebunden, befestigt.

Thor, thor, s. Myth. Thor, Jupiter, (bey den

alten Teutonen und Sassen) Donnergott.

Thoracick, tho-ràs´-ỉk, adj. A. T. zurBruſt

gehörig , an der B.; duct , der (Milch)=) |

Brustgang ; fishes, vid. Thoracicks.

Thoracicks , s. pl. die Brustflosser (pisces

thoracici).

Thoral, tho' -rål, adj. zum Ehebette gehörig ;

-line, die Venuslinie (in der Hand); se-

paration, die Scheidung vom Bette.

Thorax, tho -råks, s. A. T. die Bruſt.

Thorina, tho-ri'-ná, s. die Thorerde, Thorinerde.

Thorn, thorn, s. der Dorn, Stachel ; fig. (in

der Bibel) die Beschwerlichkeit ; das große Hin

derniß ; Hemmniß der Beſſerung ; prov-s. to

be upon thorns, (gleichſam wie) auf (Kohlen)

Nadeln ſizen ; no rose without a thorn, keine

Rose ohne Dornen ; he that handles thorns

shall prick his fingers , wer sich unter die

Kleyen mischt, den freſſen die Schweine ; black

box -> &c. vid. unt. Black, Box, &c.;

cockspur -, der virginischeAzarolbaum (Cra-

taegus crus galli L.); Egyptian -9

egyptische Schotendorn (Acacia L.); ever-

green — , die ſtachelige Miſpel ; Glastonbury

-

"

,

-

der Kreuzdorn ( Crataegus -
-

der Bocksdorn (Tragacantha

-

---

der

L); goats

L. ) ; lily

die Dornlilie (Catesbuea L.); white

— , der Weißdorn, Hagedorn; apple, der

Etechapfel, Dorna. fel (Datura stramonium-

L.); back, der Stachelroche (Raja clavata

L.) ; cunt. die alte Jungfer; but, dieMeer,

butte, Platteiße (Pleuronectes platessa -~ L.) ;

bush, der Dornenstrauch ; - hedge , die

Dornhecke;

Thorny, thor'-né, adj. dornig, frachelig; fig.

schwierig ; burnet, die dornige Bibernelle,

-
- less, dornlos.

-

--

---

-

Pimpinelle ; trefoil, das dornichte Dreyblatt

von Candia (Fugonia cretica — L. ) ; —loach,

die Steinschmerle, der Steinpeigler (Cobitis

1aenia L.).

Thorough, thir'-rò, 1. prep. durch, mittelſ

(n . i. ) ; 2. adj. durchgehend , durchaus, durch-

gängig ; vollkommen, vollständig, gänzlich ;

from a conviction, aus völliger Ueber-

jeugung; to be with ... (Shaksp. -H.IV.),

sich einlassen mit ……..;

-

-

-

...

- base , der Generalbaß;

base player , der Generalbakſvieler (wel-

cher die Accorde nach dem bezifferten Baß ſpielt) ;

bred, von guter Abkunft, von gutem Blute;

von guter Erziehung ; gründlich ſtudirt, ausſtu

dirt, ausgebildet, gründlich erfahren ; a― bred

tormentor, ein Erz-Quäler ; churchman,

cant. ein Kirchenbesucher , der zur einen Thür

herein, u . zur andern hinaus geht ; — draught,

der Durchzug : fare , die Durchfahrt, der

Durchgang , Durchlaß; go-nimble , vulg.

der Durchfall, vulg. die schnelle Katharine ; a

good natured wench, cant. eine gutwil-

lige, gefällige Dirne; honest, col. kreuz-

brav ; light, das (durch zwey entgegenges

feste Deffnungen od. Fenſter) durchstreichende

lighted, durchaus (auf beyden Seiten)

-

--

--

-

--

-

-

Licht;

erleuchtet;

vollkommen ; repair (of a ship) , dieHaupt-

Reparatur (eines Schiñes) ; - roll , † eine ge-

wisse Abgabe (in der Grafschaft York) die che-

mals an den Grafen von Richmond gezahlt

werden mußte; sped, völlig bewandert, voll-

kommen; stitch, vulg. vollendet, zu Ende ;

durchaus; to go stitch, vollenden ; — toll ,

das Pflañergeld für Vieh ; wax, das Durch

wachs, Bruchkraut (Bupleurum rotundifolium

L.); wort , der durchwachſene Doften

(Eupatorium perfoliatum L.).

Thoroughly , thấr -rò-lẻ , adu, gantid , vt

lia, durchgängig . vollfrändig , durchaus.

Thorow, vid. Thorough.

Thorp, thårp, s. † das Dorf.

Thos, thos, s. der Goldwolf, cayenniſche Hund

(Canis cancrivorus).

paced, vollständig, ausgemacht,

Those, THóz, pron . (pl. v . That, qd. vid.

u. im Gegens. v. These) diejenigen, die, jene,

folche.

Thou, THỏủ, pron. (zwchte Pers. Sing. v.

I), du; NB. dieses Pron. ist nur in der größ-

ten Vertraulichkeit oder Zärtlichkeit üblich , in

der Anrede an Gott , in der feyerlichen Poeſie,

gegen hohe Personen (als Kaiser, Könige , 2c.)

od. im Ausdruck des Zorns od . der Verach-

tung ; die Sekten der Quäker , Hernhuter,

zc. bedienen sich desselben u. des you nur bey

der Mehrzahl ; übrigens gebraucht man im

Englischen in allen andern Verhältnissen für

das deutsche du, yon, vid. You.

-

To Thou, v. n. & a. dußen ; auf vertraute

Weise behandeln .

Though, THò, conj. obidyon, obgleich , wenn

auch gleich, wenn auch ; zwar, freylich; fum.

doch), jedoch ; I say it, ohne mich zu rüh

men, ohne ruhmredig zu seyn ; as -, als ob,

als wenn; what , gejest daß auch ..., wenn

auch ..... ; he makes as ... , er that als ob ....

Though, s . ( Maun.) der türkiſche Roßschweif.
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-

-

-

"

of a

the

Thought, that, pret. & part. v. To Think,

qd. vid.; I so, das hab' ich mir gedacht ;

a thing not of, etwas unerwartetes.

Thought, s . das Denken; der Gedanke ; Be-

griff; die Meinung ; der Sinn ; das Nachsin=

nen ; die Betrachtung , Ueberlegung ; Sorge, Trau

rigkeit, Bekümmernis ; Absicht, der Zweck ; die

Erwartung; ein Wenig, Etwas; I have thonghts

of ..." ich gehe mit dem Gedanken um , 2c.;

upon a - (with a ) , gedankenschnell ; want

of , die Gedankenlosigkeit ; second das

reifere Nachdenken ; to take (Shaksp.), fid)

bärmen, es sich zu Herzen nehmen ; take no

for to-morrow, forge nicht für morgen ; a —

too light , ein Wenig zu leicht ; I am a

better , ich bin Etwas besser; a longer,

um ein Weniges länger ; the merry

fool, die Posse, der Schwank, Einfall ;

merry of a fowl , das Brustbein des Ge-

flügels, col. die Brille ; sick, von zu vielem

Denken krank, unruhig, ſchwermüthig.

Thoughtful, that '-ful, 1. adj . 2. ly, adv.

gedankenvoll, nachdenkend, nachdenklich , tiefſin-

nig ; zum Nachdenken ci ladend ; aufmerkjam,

forgfältig, besorgt, bekümmert.

Thoughtfulness , s. die Gedankenfülle, das

tiefe Nachdenken, die Tiefünnigkeit ; Sorgfältig

keit, Besorgniß, Bekümmernis.

Thoughtless, that´-lẻs , 1. adj. 2. -ly, adv.

gedankenlos ; unbekümmert, jorglos ; nachläg ;

ftumpf; gedankenteer, dumm. [Sorglosigkeit.

Thoughtlessness , s. die Gedankenlosigkeit ;

Thouing, THou -ing, s. das Dugen.

Thousand , thou -zẳnd , adj. & s . tausend ;

das Tausend ; fold , tausendfach ; (a)

times, tausend Mal; and one, fig. über:

flig ; a man of a Occupations (W. I. ) ,

Einer der zu Allem geſchickt ist , ein Universal:

Genie.

-

---

Thousandth , thổử' -zằndth , adj. der tau

fenditc; the ten der zehntausendſte.

Thowls, tholz, s. pl vid. Tholes .

To Thrack, thråk, v. a. (be) laden (n . ü .) .

Thrackscat, thrak' -skåt, s. Min. T. das nod)

in den Gruben befindliche Metall.

Thraldom, (Thralldom) , thrål'-dảm, s . die

Sclaverey, Knechtſchaft.

Thrall, thrål, † 1. s. a) der Sclave, Knecht ;

b) die Leibeigenschaft, Sclaverey ; 2. adj. leib-

eigen, unterthan.

ToThrall , v. a. † zum Sclaven machen, feſſeln .

Thrang, s. & v. vid. Throng.

Thrapple, thrâp'-p'l, s. (idott. ) die Luftröhre

(eines Thieres), vid. Throttle.

To Thrash, thrash, v. 1. a. dreichen ; prü-

geln ; 2. n. mühiam arbeiten, col. büffeln.

Thrasher, thrash' -år, s. der Drescher.

Thrashing, thrash'-ing , s . das Drejchen ; Prü-

geln; mühsame Arbeiten; floor, die Drejch=

tenne; machine , die Dreichmaſchine.

Thrasonical ; ly , thrå-son'-ni-kải , adj.

& adv. thrafonisch, prahleriſch , prahlhaft.

Thrave, thråv, s. † die Herde ; provinc. der

Haufen; das Doppeldugend (Garben) (n . ü . ) .

Thread, thred, s. der Faden ; der Zwirn ; fig.

der Zusammenhang, Gang ; T. die Schrauben-

gänge ; B. T. der Träger, Staubfaden ;

|

of

----

discourse, der Faden des Gespräches ; and

thrum, Gutes u. Schlechtes (durcheinander) ;

bare, fadenſcheinig (von gewebten Stoffen) ,

abgenust, abgetragen (v . Kleidern) ; (g. abac=

nugt; bareness, die Abgenustheit ; bob-

bin , Zwirnlißen ; case , housewife),

das Zwirntäschchen , Zwirnfutteral ; lace ,

die Zwirnspise ; moss , das Knetenmoos

(Bryum—L.) ; papers, (papierne) Zwirn-

wickel ; shaped, fadenförmig (v. Wurzeln) ;

stamper, der linirte Kegel (eine Muſchel) ;

tape, das Zwirnband.
-

To Thread , thrẻd, v . a . cinfädeln ; fig.

durchdringen, fich durchwinden.

Threaden , thrẻd' - d'n , adj. aus Fäden beste-

hend (w. ii .) .

Thready, thred -dẻ, adj. Faden enthaltend,

fadia ; dünn (wie Fäden) , faferig.

To Threap , To Threapen , thrẻp, thrẻ’-

p'n, v. a. t & provine. (to threap down),

streiten , Recht haben wollen, behaupten, col.

haberechten.

Threash, thrẻsh, s. (N.) vid. Triage.

Threat, thret, s . die Drehung, Bedrohung.

To Threaten, ( * To Threat) , thret'-v'n, v.

a. drohen, bedrohen , dräuen, in Schrecken fez-

zen ( with, mit).

-

Threatener, thret'-t'n-år, s. der Drcher.

Threatening, thrết -t'n-ing, part. s. & adj.

das Drohen , Drauen; drohend ; letters,

Drobbriefe ; looks, drohende Blicke.

Threateningly, adv. drohend.

Threatful, thrẻt'-ful, adj. voller Drehungen,

stark drohend, dräuend , bedrohlich .

Threave, thrẻv, s . vid. Thrave.

Thred, s . & v. vid. Thread.

To Threddle, v. a . vid . To Thread.

Three, thrẻ, adj. drey ; by threes, zu Dreyen ;

three-aged, von drey Menschenaltern ;

--- -

cap-

suled, mit d. Cavieln ; celled, B. T. d-s

fächerig; cleft, B.T. d-ſpaltig ; - cornered,

d-edig; B.T. d-ſeitig ; deep, d. Mann hoch ;

edged, d-schneidig ; B. T. d-ſeitig ; fin-

gered, d-fingerig ; - flowered, d-blumig ;

fold , d-fach) , d-fältig ; fold penny man,

vulg. derarme, elende Menſch ; —footed, d-füßig,

d-beinig ; forked, d-jackig , d-zinkig ;

grained, d- förnig ;

-

-

-

half-pence , anderthalb

Pence, Stüber; -headed, d-föpfig ; hoop-

-

-

-

ed, mit d . Reifen gebunden , d-küfig ; —inch(ed ) ,

d-jöllig ; fig. klein , gering , verächtlich ;

leaved, d-blätterig ; leaved grass , D-blatt,

Klee, Trifolium ; legged, vulg. d-beinig ;

legged mare, (-legged stool), cant. (che-

mals) der aus drey Pfosten bestehende Galgen ;

lobed, B. T. d-lappig ; men beetle

(Shaksp. H. IV.), eine D-männer-Ramme;

(nach Dr. J.) ein Werkzeug zum Balltreiben ;

men's song, † ein d-stimmiger Geiang,

Kanon (bes. von Betrunkenen) ; mouthed,

d-inäulig ; nerved, B. T. d-rippig ;

nooked, d-winkelig ; parted, d-theilig ;

pence, (thrip' - ens) , d . Pence, d . Stüber ; if

you make not much of - pence , you'll

ne'er be worth a groat, prov. wer den Gro-

schen nicht zu Rathe hält , bringt's nicht zum

-

--
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-

-

-seeded, d-ſamig ;

Brennkraut (Acalypha

T. d-kantig , d-ſeitig ;

--

To Thring, thrỉng, v. a. & n. † &provinc.

pressen, stoßen ; vid. To Throng.

To Thrippa, thrip'- på, v.a. vulg. † prügeln .

Thrips, thrips, s. der Holzwurm .

Thrist, Thristy, † vid. Thirst, Thirsty.

To Thrive, thriv, v. ir. n. gedeihen , forts

kommen, zunehmen, treiben, wachsen, reich wer-

den, Glück haben.

Thaler; penny , (thrip'-en-ẻ) , d . Pence |

werth; fig. geringe, schlecht ; to be born un-

der a
penny planet , prov . ein Geizhals

(Filz, Knicker) seyn ; penny upright, cant .

die Mauerhure, Zaunbure; petaled, d-blätt:

rig (von der Blumenkrone) ; pile , der

gute (schwere) Sammet , Plüsch ; piled, †

gehäuft; dickhärig ; fig. vollkommen ; übertrie

ben ; ſehr fein (im feinsten Sammet) gekleidet ; Thrived, pret. † & 7. p. ft. Throve.

pointed, d-ívißig ; score, das Schod; Thriven, thrîv'-v'n, part. v . To Thrive.

seeded mercury, das Thriver, thri -vår, s. Einer der Glück hat,

L.); sided, B. der Glücksmann, das Glückskind .

slit steel-pens, d- Thriving, thri'-ving, 1. part. s. das Gedei-

spaltige Stahl-Schreibfedern ; — square, B. T. hen, Treiben, Zunehmen, Wachſen ; 2. part,

adj. 3. ly, adv. gedeihlich , zunehmend,

wachſend, glücklich ; a thriving place, ein nahr-

hafter Ort ; he goes (comes) on thrivingly,

er hat Glück, macht gute Geschäfte.

Thrivingness, s . die Gedeihlichkeit.

Thro', barb, contr. ſt. Through.

Throat, throt, s. der Schlund, dieKehle, Gur-

gel; derHals ; (Thom .) die Hauptſtraße ; Arch.

T. die Hohlkehle ; N. T-s . die Mick an der Gaf-

fel; der Hals eines Knicholzes ; of an an-

chor, derAnfcrhals ; to have a sore - , einen

böjen Hals haben ; to cut the - morden (vid.

unt. To Cut) ; band, der Kehlriemen (am

Baum); N. T-s. brails , Beschlagleinen,

d-kantig ; storied, aus d . Stockwerken bez

-
stehend, d-stöckig ; suited (Shaksp. - K. L.), |

d-röckig (ichlecht equipirt) ; a tailed pacha,

(or p. of tails) , ein Bassa von d. Rok-

schweifen ; times, d . Mal ; toed sloth,

das d-jehige Faulthier; valved, B. T. d-- |

flappig.

-

Threne, thren, s. (Shaksp. P. P. XX.), †

die Klage.

-

Threnetick, thri- nết'-ik, adj. traurig, kläglich).

Threnody, thrên´- ò -dė , s. das Klagelied, der

Klagegesang .

Threp, s. † vid. Thorp.

L.).

To Threpe, thrẻp, v.a. † vid. To Threap .

Threps, threps, cant. abbr . ſt Three-pence.

To Thresh, v. a. & n. vid. To Thrash.

Thresher, thrẻsh'-úr, s. a) vid. Thrasher ;

b) der Seefuchs (Squalus vulpes

Threshold, thresh'-hold , W.; thrẻsh'- òld ,

Sm .; col. thresh' -ûld, s . (jädj. Dreichhalt)

die Schwelle, Thürichwelle.

Thressel, s . vid . Throstle.

Threw, throỗ , pret. v . To Throw.

Thrice, thris, adv. drey Mal;

(Shaksp. ), jcbr (höchft) edler Herr.

To Thrid , thrîd, v. a . ſich) (durch)klemmen,

sich (durch)winden ; durchschlüpfen, durchziehen.

Thrid, s. vid. Thread.

- noble lord

To Thrifallow , thrì'-fàl-lò , v . a. (Tuss .)

dreyarten, driebrachen.

Thrift, thrift, s. die Sparsamkeit, das Zura:

thehalten, die gute Wirths@aft, Wirthſchaftlich:

keit; das Glück, der Wohlfand ; Gewinn, Vor-

theil: die Scenelke (Statice L.).

Thriftily, thrift'-i-lè, adv. iparjam, rathiam,

zurathehaltend , haushälteriſch , wirthschaftlich ;

gedeiblich .

Thriftiness, thrift´- i-nẻs, s . die Sparſamkeit,

Wirthschaftlichkeit, Rathjamkeit; das Gedeihen.

Thriftless , thrift´-lės , adj. verſchwenderiſch ;

öde, unfruchtbar, ungedeiblich).

Thrifty, thrift-è , adj. rathíam , spariam,

häuslich, wirthschaftlich, haushälteriſch verwal

tet, erspart ; gedeihend.

|

Thrill , thril , s. der Drillbohrer (vid. Drill) ;

der durchdringende Ton, Klang, Triller, vid.

Trill; das (Luft-)Loch ; nose (n. ii .) |

vid. Nostril.

"

To Thrill, v. 1. a. drillen , bohren, durchboh

ren ; vid. To Drill ; verwunden ; 2. n . beben,

schauern, schaudern ; ſtark und scharf tönen, gel

len, vid. To Trill ; thrilled with joy, won-

nezitternd, wonnebebend, wonneentzückt.

|

Geytaue an der Gaffel;

zen , das Besansbrohf; ----

brail of the miz-

buckles , Kebl=

(riem-)ſchnallen ; down-hauler, N. T. der

Niederholer der Gaffel , der an der Mick befe-

ftigt ist; flap, der Kehldeckel, das Zäpfchen ;

halliard, N. T. der Gaffelfall ; pipe,

die Luftröhre; root , die Waffermärzwurz

(Geum rivale) ; seizing, N. T. das Harts

bindsel; - vein , A.T. die Halsader; —wort,

das Waldglöckchen, Halskraut, die Halswurzel,

das braune Fingerhütchen (Campanula trache-

lium L.).wing

-

Throated , throt' -ed, adj. in compos, einen

Schlund habend ; frog- , mit tiefem Schlunde.

Throaty, throt´- è̟ , adj. inel, ſt. Guttural .

To Throb, thrỏb, v. n. pochen, ſchlagen, bes

ben, klopfen, puliren ; my heart throbs, mir

ichlägt das Herz.

Throb, s. das Pochen, Schlagen, (Herz-)Klo-

pfen, Pulſiren.

To Throdden , thrổd´-d'n , v. n. † & pro-

vine. gedeihen, wachien, zunehmen.

Throe , thro , s. tr. der Zwang, die Gewalt-

that, Nothzüchtigung (im edeln Sinne).

Throes , throz, s. pl. die (Geburts-)Wehen,

(G--) Schmerzen , das Kreisen; die Todesangſt,

der Todeskampf (ſelten im sing.).

To Throe, v. 1. n. in Wehen liegen, kreiſen,

Todesang empfinden ; 2. a. wch machen , hef-

tig ängstigen , Todesangs einjagen.

Thrombs, thrômz, s . pl. Sea lang. Drömels,

Stücke Schafwolle zu einem Pecquaſt̃.

Thrombus, thrôm'-bås, s. Med. T. die Blut-

geichroulst.

Throne, thron, s. der Thron ; Bischofsstß ;

Thrones, pl . eine Ordnung der Engel.

To Throne, v. a. auf den Thron sezen, vid.

To Enthrone ; throned, thronend.

Throng , throng , 1. s . das Gedränge , der
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Drang, Zulauf, Haufen , die Menge ; 2. adj.

provine, ſehr beschäftigt.

To Throng, thrồng, v. a. & n. drängen, fich

drängen ; bedrängen ; thronged, gedrängt voll .

Throngly, throng'-lè, adv. gedrängt, in Men-

ge (n. ü .) .

Throp, s. vid. Thorp.

Thropple , throp'-p'l, s . (Cyc. ) provine. die

Luftröhre des Pferdes ; (cf. Throttle).

Throster, s. vid. Thrower, Throwster.

Throstle , thros' -s'l , s . die Singdroſſel (Tur-

dus musicus L.); T. die Droſſelmaſchine ;

- cock, das Männchen der Singdroffel.

Throstling, thros' - s'l-ing, s . ( Cyc. ) eine Art

(Hals-)Bräune des Rindviches .

-

werfen ; ablegen ; ausstoßen ; verstoßen, entfer-

nen ; entſagen ; cant. anzüglich sprechen ; to

off one's legs, Einen über denHaufen rennen,

ihm ein Bein stellen; to-- off the hounds, Sp.

T. die gekoppelten Hunde loslassen ; to on,

aufladen, werfen auf ... ; to one's self on

(upon) one's favour , sich verlaſſen auf …..j

fein Schicksal in Jemandes Hände legen ; to -

ont, auswerfen , herausstrecken , ausstoßen ; ver-

froßen ; verjagen , wegjagen, verbannen, vertreis

ben ; verwerfen ; fallen lassen ; zurück lassen ;

vollbringen ; to out (some) hints, zu vers

frehen geben , an die Hand geben ; zeigen ; to

out words of contempt , Schimpfreden

ausйoßen ; to (goods) over board, (Güter)

auswerfen, über Bord werfen ; to - up , auf,

werfen , in die Höhe werfen , hervor werfen,

auswerfen ; ausspeyen ; vor Verdruß aufgeben,

hinwerfen ; to up the cards , die Karten

hinwerfen; to up at all , vulg. zu Allem

zu gebrauchen ſeyn (n . ü . ) ; to one's self

upon one's favour vid. —on ; - yourself

upon God, vertraue auf Gott.

weak- Throw, thrỏ, s. der Wurf; fig. die Anfren-

gung; die kleine Weile ; der Streich, Schlag ;

provine. die Drehbank.

Throttle, thro '-t'l , s. die Luftröhre, Kehle,

vulg. † Drossel (beſ. v. Jagd- u. Schlachtthie-

ren) ; valve, T. die Dampfklappe, der Zu-

gangshahn, das Schnarchventil.

To Throttle, v. 1. a. erdrosseln , erwürgen,

erſticken ; 2. n. röcheln.

- -

Through , thrỏỏ , 1 prep. durch , aus , vor,

mittelft; books, durd) Bücher ; motives,

aus Gründen, wegen ; to fall asleep

ness, vor Mattigkeit einschlafen ; 2. adv. durd);

durch u. durch, durchaus , gänzlich) , vid. Tho-

rough ; to run — with a sword, mit eis em

Schwerte durchbohren ; to read - , durchlesen ;

to go (get) (a business , cin Geschäft) aus-

führen , durchführen , beendigen ; to pass

seas, Meeredurchſchiffen ; I am —, col. id)

bin fertig , ich bin durch ; to have got the

piece, cant, von einer Beſchuldigung losgeipro-

chen worden seyn; - bred ; fare ; -lighted ;

paced , (n . " . ) vid. unt. Thorough ;

rooms, Zimmer, welche einander entgegenge

segte Fenster haben ; splent , das doppelte

Ueberbein (eine Pferdekrankheit). [rer.

Through ( of an auger) , s. der Griff amBoh-

Throughly, throỏ'-lẻ, adv . gänzlich), vollkom-

men, völlig, durchaus.

-

the

Throughout, thrỏỏ-but', prep. & adv. ganz

durch). durchaus, hindurch ; überall.

Throve, throv, pret. v. To Thrive.

To Throw, thrỏ , v. ir a. & n. werfen, ſto-

ßen ; würfeln ; hinwerfen ; abſreifen ; abwerfen,

ablegen ; niederwerfen ; umwerfen ; auskoßen,

auswerfen ; zwirnen, ſpinnen ; drehen, drechſeln;

treiben, verschlagen ; ſeßen ; proves, to —

helve after the hatchet , eine halbverlorne

Eache ganz aufgeben ; to the house out

of the windows , Alles drunter u. drüber ge

hen lassen ; to at, werfen nach (nach Ei

*nem, an) ; to- away, wegwerfen ; verwer

fen ; verschwenden , verschleudern; to --

bey Seite werfen, weglegen ; verwerfen ; to

down , niederwerfen, stürzen , zerfören ; to

in , fig. hereinbringen , einschalten, anwenden,

gebrauchen (z. B. gewisse Worte in der Rede) ;

into, hinein werfen, werfen in ..; fig.

ph-s. to a thing into one's dish (face),

Einem Etwas Schuld geben, vorwerfen ; to

a thing into one's hands, Jemandem Etwas

zustecken, zuwenden ; to - into raptures, in

Entzücken verschen ; to into rnin, in's Ver-

derben stürzen ; to into the shade, in den

Echatten stellen ; to

to -

-

-

by,

-

-

off, abwerfen, von sich

|

-

-

-

-

-

Thrower, thrò'-år, s. a) der Werfer ; b) der

Swirner, (silk- ) Scidenspinner, Seidenberei-

ter, Schnurdreher.

-

-
Thrown, throu , part. v. To Throw;

out, verworfen ; to be out, Sp. E. fich

verlieren, von der Jagd abkommen (v. den Hun-

den) ; silk, die gezwirnte, zweydrähtige oð.

(Kett-)Seide, Organſiníeide.

-

-

-

Throws, s. pl. die (Geburts- )Wehen, vid.Throes.

Throwster, thro' -står, vid. Thrower, b).

Thrum, thrẩm, s. das Trumm , der Saum,

das Salbende (der flockige Saum) an der Lein,

wand ; das grobe Geſpinnft , grobe Garn ;

Thrums, pl. a) N. T. Trumm (Stücke Schaf=

wolle) zu einem Pechquaft; b) Staubfäden ; c)

cant. Dreyvence ; thrum-cap, die rauche (grobe,

wollene) Müge; hat , der rauche (Damens)

Hut; night-cap, die Troddel-Müße.

To Thrum, v. a. & n. ſchlagen, ein Inſtru-

ment ſchlecht ſpielen, klimpern , kragen ; schnur-

ren (wie eine Kage) ; weben, ſpinnen ; to —the

guitar, die Guitarre ſpielen; to a sail, a

mat, N. T. ein Segel, eine Matte ſpicken.

Thrumbs, s. pl. vid. Thrums.

Thrush , thrush , s. die Drossel ; Med. T.

(jum. thrushes) , die Schwämme (im Munde

der Kinder); golden der gemeine Pirol,

die Golddressel (Oriolus galbula L.); Sp.

T. (by Pferden, zuw. thrushes), der Strahl-

schwären , (running , die fließende) Strahl-

fäule ; sea , die Meeramsel , der Amſelfiſch

(Labrus turdus L.).

To Thrust , thråst , v. ir. a. & n. froßen,

treiben , dringen , drängen , zusammendrücken,

pressen , quetschen , erstechen , durchstechen ; fto-

pfen ; stecken ; stampfen ; eindringen, angreifen ;

away (from) , wegstoßen ; to down,

hinab , hinunter froßen ; to in , cinstoßen ,

eintreiben , einſchlagen , einkeiten ; to into ,

hineinstoßen ; eindringen, aufdringen ; to off,

wegstoßen ; 10 — on, ferttreiben , antreiben ;

to -

---

-

-
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to-

Ben ; to
-

-

out, ausßreßen ; to — through, durchſt̃o- |

to the wall, an (gegen ) die Mauer

drängen ; to together, zuſammenwerfen.

Thrust , thrust , s. der Etos, Erich ; Angriff,

Ausfall; to falsify a - ,-, eine Finte machen ;

two thrusts together, die Finte.

Thrust, s. & v. † ft. Thirst.

Thrust, pret. & part. v . To Thrust.

Thruster, thrust´-år, s. der Stoßende, Angrei-

fende.

Thrusting, thråst'-ing, (part. v. To Thrust),

das Stoßen, 2c. , provinc-s. das Auspreſſen

des Quarkes , um die Molken von demselben

zu sondern ; thrustings, pl. die Molken, das

Milchwasser; thrusting-screw, eine Schraube,

um den Quark auszupreſſen.

-

•

Thrustle, thrus'-s'l, s . die Droſſel, vid. Thrush.

To Thryfallow, v. a. wie Thrifallow.

Thud, thad, s. provine. der Windſroß.

Thugs, thigz, s. pl. in Hindostan, eine durch

das ganze Land vom Cap Comorin bis zum

Himalaya verbreitete Raub- und Mordkaste,

die aus vielen tausend Individuen schon seit

Jahrhunderten besteht , u. neuerlich von Lord

William Bentinck entdeckt wurde.

Thule, the -le, s. Thule, eine unbeſtimmbare

Insel im deutschen Ocean, nach Norden, (von

den Römern, als die Grenze ihres erdkundlichen

Wiſſens, ultima genannt, vid. Lemp. Class.

Dict ); to the -, fig. bis an's Ende der Welt.

Thumb, thẳm, s. der Daumen ; die Zugabe

auf die Elle ; to bite theat, (chemals) ge-

gen Einen (als Geberde der Beleidigung oder

Herausforderung) in den Daum beißen, ihm die

Feige (fico ) zeigen ; by rule of cant.

durchUebung ; hop o' my , vulg. der kleine

Knirps, das Duodezmännchen , der Däumling,

Drev-Käſe-Hoch; the 's breadth, die Dau

menbrkite; band , das daumendicke Band ;

bolt, der Nachtriegel (am Thürſchloß) ;

cleat, N. T. cin Klamp mit einem Horn

oder Arm; lancet, S. T. die Stichlanzette ;

latch , die Thürflinke mit einem Drücker ;

lock , das Federthürschloß (mit Druck zu

öffnen) ; nail, die Nagelprobe ; nut, die

Echwanzichraube ; piece, Typ. T. derGriff

am Deckel; ring, der Ring, den Vors

nehme am Daumen zu tragen pflegten ;

screw, die Schwanzichraube'; stall, gen.

der Däumling; Gun. T-s. D. (zum Zuhalten

des Zündloches nach dem Abfeuern des Geschüz,

zes), die Schloßklappe des Gewehrs, der Regen-

deckel ; Platen (der Segelmacher), vid. Palm.

To Thumb, v. a. mit dem Daumen hand:

haben , ungeschickt handhaben , od. angreifen ;

wischen, beschmuzen ; durchblättern, überschlagen ;

thumbed volumes , abgegriffene (vom vielen

Begreifen beschmuzte) Bände.

-

-

-

-

-

-

-

-

Thunerstone , thủ -mềr -ston , s. Der Soumer ,

frein, Glasscherl, Arinit.

Thummikins , thẳm'-mi-kins, s. pl. cant,

Daumschrauben (Folterwerkzeuge).

Thummim, s. vid. Urim.

Thump, thump, s. der Schlag, Stoß, Puff.

To Thump, v. a. & n. schlagen , froßen,

Püffe geben, puffen, keiten, pochen.

Thumper, thump'-år, s. der Schlagende, Po-

-

chende, Losſchläger , Aufklopfer , Puffer ; vulg.

irgend etwas schr Großes, Bewundernswerthes.

Thumping, thump'-ing, 1. part. s . das Schla

gen, Stoßen, Pochen ; 2. adj. vulg. ſehr groß,

dick, plump ; a - fellow, der große, ſtarke Kerl,

an. Echlagetodt, vulg. provinc. Driebenkiel.

Thunder , thin'-dår , s. der Donner ; Lärm,

das Getöse, Gebrause ; die öffentliche, drohende

Anklage, . B. the thunders of the Va-

tican, dieDonner des Vatikans ; and light-

ning, Donner u. Blig ; eine Art Borat, oder

wollener Zeug von grellem Anſchen, (in N. S.

- Klütjenstoff, u. Wederschall) ;
·

-

-

D-feil, Blik ; Min. T. der D-ſtein ;

-

--

-

-

bolt, der

bolt

-

of excommunication , der Bannſtrahl , das

Anathema ; clap, ( crack), derD-schlag ;

cloud , die Gewitterwolke ; gust, der

Gewittersturm , die Travade; house, ein

Apparat von der Form eines Häuschens,

um die Wirkungen des Bliges zu zeigen ;

rod, impr. der Blizableiter ; shower, der

Gewitterregen ; stone, der D-stein, D-keil ;

storm , der Gewittersturm ; To strike,

v. ir. a. mit dem Blige treffen (w. ü . außer im

part.); fig. in Erstaunen sezen, heftig erschref

ken, höchst bestürzt machen ; struck, part.

adj. vom Donner gerührt ; fig. wie vom Don.

ner gerührt, getroffen , heftig erschrocken, erstaunt.

To Thunder , v. a. & n. donnern, wittern,

wettern ; brausen ; heraus donnern ; to — out

an excommunication , den Bannstrahl schleu

dern ; to - down, niederdonnern, n-ſchmettern.

Thunderer, thin'-dår-år, s. der Donnerer.

Thundering, thin'-dår-ing , 1. part. s. das

Donnern ; Schleudern des Bannſtrahls ; 2.part.

adj. 3. ly, adv. donnernd, stark ; thun-

dering barrels, pl. die Bliss od . Feuerfässer,

worin sich die Feuertöpfe eines Branders befin

den ; noise, das Gedonner , Donnergeroll ;

voice, die Donnerſtimme.

Thunderous, thẳn´-dår-ås , adj. (Milt.) #

donnernd, furchtbar, gräßlich (m. ii .).

To Thunder-strike, v. a. Thunder-struck,

pret. & part. Thunderstricken, part. vid.

unt. Thunder.

-

-

-

Thunner, s. & v. cor. vid. Thunder.

Thunny, thẳn' -ne, s. die Grasmücke.

Thurible, thu' -ri-b'l , s. das Rauchfaß (n. ũ.).

Thuriferous, thu-rif-fèr-ds, adj. Weihrauch

tragend, Weihrauch bringend.

Thurification , the rif-fi-kd'-shủn , s . das

|| Räuchern, Weihrauchftreuen, Weihrauchbrennen.

Thuringia, thu-rin'-ji-â, s . Thüringen.

Thuringian , thd-rỉn'-ji-ån , 1. adj. thürin-

gisch ; 2. s. der Thüringer.

Thurl, thårl, s . Min. T. (in Derb.) ein Stole

len von beträchtlicher Länge.

Thursday, thirz'-då , s. (v. dem nordischen

[Donner-]Gott, Thor) der Donnerstag.

Thurse-louse, thårs'-lỏùs, s. die Aſſel, vid.

Wood-lonse, unt. Wood.

-- -

Thus, THås, adv. so , also, auf diese Weiſe

(auf den Zustand deſſen deutend , was gejagt

worden ist) ; it is, so ist es; - far , fo

weit; much, so viel.

Thussock, this'-såk, s . vid. Tussock.

To Thwack , thwåk, u. a. lud. ſchlagen,
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dreschen , (durch)walken, (durch)gerben , (durch-) | Tiar, Tiara , tl' -år, tì -d'-rå , s . die Fiare,

kalaichen. [die Schulter.

Thwack, s. lud. der Schlag , Stockhieb über

Thwaite, thwat, s . provinc. der in Ackerland

verwandelte Waldgrund , das ungepflügte Holz-

land , der Neubruch ; (häufig in Eigennamen❘

[gleichbedeutend mit dem deutſchen ... rode , ...

reuth , B. Postlethwaite) ; eine Abart der

Aloje (Clupea alosa — L.) , kleiner und mit

einigen schwarzen Flecken.

Thwald, thwald, vid. Twin

Thwart, thwart, adj. & adv. ſchräge, quer ;

verkehrt ; unbequem, unangenehm , beschwerlich ,

nachtheilig, entgegen.

To Thwart, v. a. & n. durchkreuzen ; in die

Quere kommen , hindern , hinderlich , zuwider

feyn, sich widerjeßen.

Thwarter , thwårt´-år , s. die Drehkrankheit

der Schafe.

Thwarting , thwårt'-ing , 1. part. s . das

Durchkreuzen ; Hindern ; 2. part. adj. hinder-

lich , zuwider, widerwärtig ; 3. ly, adv. in

die Quere, entgegen, zuwider, hinderlich.

Thwartly, thwart -lė, adv. wie Twartingly.

Thwartness , thwart'-nes, s . die Verkehrtz

heit, Widerwärtigkeit.

-

Thwarts,thwarts, s . pl. N. T. die Ruder-Bänke.

Thwartships, thwart' -ships, adu. N. T. quer

über das Schiff.

Thwartways, thwårt'-waz, adv. querfeldein.

Thwick-thwack ! thwik' -thwåk, int. vulg.

klitsch klatsch ! rips raps ! ſchwib ſchwab !

To Thwite, thwit, v. ir. a. † & provinc.

(mit einemMeſſer) spalten, von einander theilen.

Thwitten, thwit'-t'n , part. † & provinc.

v. To Thwite.

ToThwittle, thwit -t'l, v.n. vulg. ſchwaßen,

plaudern , klatschen.

·

Thwittle, s. & provinc. eine Art Messer.

Thy, TI , pron. poss. sol. (zweyte Perſ. v.

My, qd. vid. frets vor dem Subſt. ) dein,

deine (vid. Walker ; deßgl. NB. bey Thou) .

Thyine-wood, thi' -in -wid, Worc., S.; thi-

in-wud, Sm., F.; the'-in-wůd, W., s. das

Thienenholz (Rev. XVIII. 12.) .

Thymbra , thẩmʻ-brâ , s. die Saturey, vid.

Savoury.

-

Thyme, tim, s. der Thymian, Quendel (Thy-

mus vulgaris L.); oil of Thymianöl;

wild , der Feldkümmel, wilde Poley, Quendel.

Thymus, thi -mås, s. A. T. die Brustdrüse.

Thymy, ti-me, adj. voll Thymian.

Thyroid, thi' -roid, adj. A. T. ſchildförmig ;

cartilage , der thyreodeische Knorpel , der

Schildknorpel; gland, die thyreodeiſche Drü-

je, Schilddrüse.

Thyrse , (Thyrsus) , thirs , s. der Thyrjus,

Bacchusstab, (mit Epheu u. Weinlaub umwun-

dene Stab) ; B. T. der Strauß, die eyförmige

Rispe.

Thyself, THi-self , pron. recip sol. du selbst ,

selbst , dich , dir (gewöhnlich im Objectiv oder

Oblique-Cajus , od . nach dem Verbum ; in der

Poesie und in der feyerlichen Sprache zuw. im

Nominativ , für thou, thee, du , dich, z . B.

Dry. these goods can on bestow ;

vid. NB. bey Thou).

- -

-

königl. Hauptvinde ; dreyfacheKrone des Papſes.

Tib, tỉb, s. (contr. v . Tabitha qd. vid.) der

Muh, die liederliche Weibsperson , Sudelmagd ;

† das Trumpigß im Treichak (gleek) ; cant.

ph-s . das junge Mädchen ; of the buttery,

die Gans ; St. ' s evening , der Abend vor

dem jüngsten Gericht; and Tom, an. Hans

und Grete.

---

-

Tibald, ti -båld, s . vid. Theobald.

Tiber, tl'-bår, s. die Tiber (ein Fluß).

Tibert , t ' -bárt , s. met. † der Kater (vid.

Wortipiel in Shaksp. - R. & J. III. 1.).

Tibia, tib'-i-â, 9. A. T. das Schienbein.

Tibial, tib'-i-âl , adj. A. T. zum Schienbein

gehörig ; eine Pfeife.

Tibir, tib' -år, s . (franz.) vid. Atibar.

Tiburo, tib'-d-rò, s. der Schaufelfiſch (Zyga-

na tiburo L.).

-

---

Tic, tik, s . der Ueberzug, (n . ü . ) vid. Tick ;

douloureux, Med. T. der Gesichtsschmerz.

To Tice, Ticement, v . a . † s. vid. Entice, &c.

Tiching , titsh'-ing , part s. das Torfjeßen,

Rajenlegen.

-

---
Tichy, titsh'-ẻ, adj . vid. Techy.

Tick, tik, s . der (bed ; od. for beds,

Bettz)Ueberzug , die Sieche , das Indelt ; die

Zecke, Schaflaus (Ixodes) ; (dog - ), die Hun-

delaus (Acarus ricinus L.); das Koppen,

Krippenseßen, Göcken der Pferde ; † ein ländli-

hes Spiel; provinc. die Hündinn ; col. der

Credit , Borg , burl. Pump ; das Ticken (col.

Ticktack) einer Uhr ; cant. die Uhr ; upon

auf Borg ; bean , die Pferdebohne ,

bobne (Vicia faba — L.); seed, der Wan-

zenjamen (Corispermum L.) ; das Wanzens

gesicht (ë. Pflanze - Coreopsis — L.) ; - tack,

vid. Ticktack.

-

--

---

San

To Tick, v. a. col . auf Borg nehmen, bors

gen, burl. pumpen ; ticken (wie eine Uhr) .

Ticken , tik´-kin , s . vid. Ticking, b).

Ticket, tik'-ẻt, s. der Zettel ; Schuldſchein , die

Verschreibung ; das Lottericloos ; (Theater-)Bil-

let, der Einlaßzettel ; die Bezeichnung ; M. E.

das Waarenzeichen , die Waaren- Etiquette ;

porter, der Zettelträger.

-

To Ticket, v. u. Zettel ausgeben ; Zettel auf-

beften, anheften ; mit einer Bezeichnung (Eti-

quette) verſchen ; Waaren auszeichnen , Preiſe

anheften, numeriren, bezetteln , etiquettiren .

Ticking, tik'-ing, part. s. a) das Schlagen,

Ticken , Picken (einer Uhr) ; b) (bed —) der

Zwillich (Zeug zu [Bett-]Ueberzügen) .

---

To Tickle, tik´- k'l , v . a . & n. lit. & fig.

kiheln , schmeicheln , reizen , jucken, kiglich seyn ;

fich kiheln, sich gekißelt fühlen.

Tickle, adj . † ſchlüpfrig, glatt , zitternd , waks

kelig , wankend, unbeständig ; schwach; † figlich ;

brain , lud. ſtarkes Getränk, Schnapps ;

text, cant. der Pfarrer.

Ticklenburgs, vid. Tecklenburghs.

Tickler, tik'-k'l-år, s . der (die) Kigelnde.

Tickling, tik'-k'l-ing, 1. part. s. das Kigeln,

Schmeicheln, Reizen ; der Kisel ; 2. part, adj.

kizelnd ; weather, fig. eine durchdringende

Kälte, die K. unter den Rägeln, der Fingerfroſt.

Ticklish , tik'-k'l-ish , adj. lit. & fig.
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Figlich ; wackelnd , wankelhaft ; schwierig ; wan

Felmüthig ; times, fritiche Zeiten.

Ticklishness, tik' -k'l-ish-nės, s . die Kißeligkeit.

Tickrum, (Tickrome ) , tik' -rům , s. cant, die

Erlaubniß, das Privilegium ; der Trauſchein.

Ticktack , tik'-tåk, 1. adv. tidtack (geben ;

von einer Uhr) ; 2. s. das Tricktrack (eine Art

Bretspiel, wobey gewürfelt wird) .

Tid, tid, 1. s. abbr. it . Theodore ; 2. adj.

niedlich, fanft, zart ; leckerhaft, kiselig

Tidbit, tid -bit, s. der Leckerbissen.

To Tidder, To Tiddle , tîd'-dúr, tid´- d'l , |

v. a. zärtlich behandeln, hatſcheln.

Tiddle-taddle, (Shaksp.) Edyniɗichnack (mit

pibble-pabble verbunden) , Wiſchhiwaſchi.

Tiddy, tid´-de , s. † die Trumpfvier im Tre-

idyaf (gleek).

-

"

--

Tide, tid, s. † die Zeit (in compos. jedoch i. ) ;

(— and time) die Hafenzeit, Gezeit, Ebbe und

Fluth ; der Auflauf, Zuſammenlauf, Aufstand ;

das Auf u . Ab ; der Lauf, Wechsel, Strom ;

günstige Lauf; Min. T. eine Zeit von 12 Stun

den ; Seaph-s. and half , die Wanzeit ;

raised by a storm , die Sturmfluth ; the

ebbs, das Waſſer verläuft ; the goes

out, die Fluth geht, es ist Ebbe ; to fall down

a river with the , auf einem Fluß abſak-

fen ; evening die Abendzeit ; martlemas

- , Martini ; turn of the , das Unglück ;

the high tides, die hohen Fefttage ; tide-duty,

der Hafenzoll ; gage , der Fluthmesser (ein

Instrument die Höhe der Fluth zu bestimmen) ;

gate, die Fluththür, das Fluthther, Fluth

gatter; Sea lang. der Seefirich), (wo der Strom

kentert , Zeitstrom , Zeitweg ; harbour, der

Fluthhafen, Zeithafen , (H. wo Ebbe u. Fluth

ii) ; —'s man , ( - waiter) , der Zollbeamtete

im Hafen, Schiffsvifitator ; mill, T-s. Die

Fluthmühle; Holländerinn (Mühle zum Waj:

ferausschöpfen ; N. T-s. road, die Lage ci-

nes Schiffes , wenn es mit dem Vordertheil ge-

gen den Strom gekehrt vor Anker liegt , wäh

rend Wind und Fluth einander entgegengescht

sind ; tables, Tafeln über die Zeit des Ein

tritts der Evbe und Fluth; - way, der Theil

eines Flusses , welcher Ebbe und Fluth vom

Meere empiangt.

--

-

---

-

To Tide, v. a. & n. Ebbe und Fluth haben ;

fluthen; mit dem Strome treiben, mit der Fluth|

fortgehen ; to it over , (to it up to

any place) , mit der Fluth überfahren ; (vid.

unt. It).

Tideless, tid' -lẻs, adj . fluthlos ; waves,

(Ld. B.- Vump.) die vom leichten Winde fich

hebenden langen Wogen .

Tidily, ti'-di-lė, adv. niedlich) , nett ; behend,

gewandt; dressed, nett gekleidet.

Tidiness , ti' -di-nės , s. die Niedlichkeit, Net-

tigkeit; Behendigkeit, Gewandtheit.

Tidings, ti' -dingz , s. pl. die Nachrichten, Neu-

igkeiten Zeitungen) ; Kirchweihe, Kirchmeſſe;

glad frohe Betschaft.

--

Tidy, ti' -de, adj. zeitig, der Jahreszeit gemäß ;

niedlich ; behend, hurtig, gewandt ; (in N-engl.)

flein. [regulus L.).

Tidy, s. provine. das Goldhähnchen (Motacilla

To Tie, ti, v. a. lit. & fig. vinden , fnüs

pfen ; verbinden , verknüpfen , vereinigen ; ver-

pflichten, nöthigen , zurückhalten ; Mus. T. bin-

den, schleifen ; Typ. Ph. umbinden (die abge-

jeste Columne) ; to a knot , einen Knoten

schlagen ; to ride and -) vid. unt. To

Ride ; to down, niederbinden ; to over

(Shaksp.), vertröſten ; to together, usam-

menbinden ; to - to rules, fig. an Regeln

binden ; to up , anbinden , aufbinden , ause

binden, zusammenbinden , feſt binden , verbinden ;

zurückhalten ; einhalten , aufhören .

----

―

Tie, tì, s. lit. &fig, das Band ; derKnoten, die

Schleife; Haarflechte ; Verpflichtung ; Mus. T.

die Bindung (Ligatur der Roten im Vortrage) ;

die Schleife , Binde , der Bogen [~] ; N.

T-s. das Drehreep ; false , das Borgdreh-

reep ; hole, das Hummergat; piece, T.

der Stichbalken, das Stichbret (am Dache) ;

top, der Blumenkranz ; wig, die Knoten

verrücke.

----

-

Tienman, s . vid. Tineman.

Tier, ti' -år, s. der Bindende, e . vid. To Tie.

Tier, têr, s . die Reihe, Linie; Lage , Schicht ;

das Orgelregiſter, die Orgelſtimme ; N. Ph-s.

of the cable , die Scheibe von einem auf-

geschossenen Ankertau; a of cannon , die

Reihe (Linie) Kanonen, (halbe) Batteric.

Tierce, tèrs, Sm., P., Ja. , J., E., Wb.;

ters, W. , S., F. , Wb., s. die Drittel-Pipe,

(ein Faß von 42 Gallonen) ; T. die Tertic, Terz

(im Fechten, Piquetípiele u . in der Musik ; eine

von den sieben katholischen Betſtunden) ; H. T.

die dreyfache Theilung, (z . B. in pale, drey-

fach längsgefreift) ; provine. (in Irland) ein

Gewicht beym Verkauf von Lebensmitteln (a —

of beef for the navy- 304 , for India

336 W.) ; ein großer Korb, wie Crate, qd. vid.

T-s. to the queen, die Terz von der Da-

major, die Terzmajor.

Tiercel, Tiercelet, tér -sel , térs´-lễt, s. der

Tärz (das Männchen des Taubenfalken oder

Stockaars) ; gen. das Männchen einiger Raub-

vögel.

me;

--

Tiercet, ter'-sẻt, Wb.: tèr'-sẻt, Worc. , s.

Mus. T. das Terzett, Dreyipiet ; „der Dreyge-

fana; der Gejang v. drey Stanzen , der Dreyreim.

Tiff, tif , s . vulg. der Trunk, Schluck ; das

Schmollen , Uebelnehmen , der Unwille ; Zank,

die Zänkerey.

To Tiff, v. n. & a. vulg. übel nehmen,

schmollen, zanken ; schmücken , zieren , in Orde

nung bringen ; aufkämmen, in die Höhe kämmen.

Tiffany, tỉf´-fà-nè, s . die dünne Gaze, derKlar,

Flor; Spiegelflor , die geſteifte Gaze ; — veil,

die Florkappe.

Tiffin, tif'-fin, s . ein Gabelfrühſtück (beſ. der

Holländer am Cap).

Tift, tift, s. vulg. der Zank, Verdruß, die Irrung.

Tig, tig, s. col. der Leßte (i. e. Schlag unter

[Schul-]Kindern).

Tige, têdj , s. der Säulenschaft, Schaft.

Tiger, t -går, s der Tiger; fig. der Renom-

mist (bes. in Kleidung u. Betragen) ; Ameri-

can derJaguar (Felis onca —L.) ; cat,

die Tigerkage , der capische Panther (Felis cu-

pensis L.) ; the great moth, die Bär

motte; -'s foot, eine Art Trichterwinde (Ipoe-

"

-
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--mea L.);

schnecke;

Tute;
-

----

mit Schwererde.

Tigerish, adj. vid. Tigrish.

Tigh, ti, s. † & provinc, der enge, eingeſchloſ-

iene Ort.

shell , die Tigerporcellan- | To Till, tål, v . a. pflügen, ackern, bauen, bes

stamper, die Tigerſchnecke , ABC, frellen, (ju)bereiten , machen (n . ü.).

stone, (in Derb.) eine Art Schiefer Tillable, til -la-b'l, adj. pflügbar, ackerbar.

Tillage, til -lédj, s . der Ackerbau, Feldbau.

Tillar, s. das Laßreis, r . vid. d. f. W.

Tiller, til'-lår, s. das Laßreis , Hägereis (der

gezeichnete junge Baum , der nicht abgehauen

werdensoll) ; der Wurzel ſproß ; der Pflüger, Acker,

mann,Landmann; N.T. der Helmſtock, dieRuders

pinne ; derHandgriff ( of a saw, einer Säge) ; das

Deichfelpferd, vid. d . ü . Thiller ; die Schub,

lade , vid. Till ; (B. & F. ) † eine frählerne

Armbrust; rope, N. T. das Steuerreep.

To Tiller, v.n. Wurzelſproſſen oder (nachdem

Beichneiden) neue Schößlinge treiben .

Tillering , til -lår-ing , s. das Sproſſen nach

dem Beschneiden.

Tight, tit, adj. enge, dicht, derb, tüchtig, feft ;

knapp, gespannt, wohl geſchnürt, fauber; Am.

karg, genau ; † geschickt , behend , gewandt ; a

maiden, ein nettes, knapp geschnürtes Mäd-

chen; Sea Ph-s, a ship, ein dichtes (nicht |

leckes) Schiff ; to heave freif verteuen.

Tight, pret. t von To

-

Tie.

To Tighten , ti'-t'n, v. a. knapp anzichen,

schnüren ; enger machen.

Tighter, t -tår, 1. s. das Schnürband ; 2.

comp. v. Tight, enger, dichter, sc.

Tightly, title, adj . enge, fest ; knapp ; fau:

ber, behutsam, aufmerkſam, gewandt.

Tightness, tit - nes, s. die Enge, Knappheit;

Sauberkeit, Rettigkeit ; Behutsamkeit, Aufmerk

famkeit ; Kargheit, Sparsamkeit.

Tighy, v. , s. & int. vid. Tehhe.

Tigress, t ' -grés, s. die Tigerinn ; met. grim-

mige Frauensperson, Furie, der Drache.

Tigrine, ti-grin, adj . vom Tiger ; tigerartig.

Tigrish, tl'-grish , adj. wie ein Tiger, ti-

gerartig.

Tihy, (Tihee), v. s. & int. vid. Tehee.

Tike, tik , s. die Schaflaus, vid. Tick ; das

junge Rind ; provine, der kleine ſchlechte Hund ;

cont. der Bauer, Tölpel, gemeine Kerl.

Tilbury , tí -bur-re, 3. (col . H.

--

--
coach) ,

eine leichte zweyrädrige Chaise ; cant. der 6d.

Tile, til, s. der Ziegel ; Min. T. ein Deckel

von gebrannten Lehm zu einem Schmelztiegel ;

cant. der Hut ; hollow - , der Hohlziegel ;

earth ,of wood, impr. die Schindel;

provinc. der Lehm , Letten ; kiln, der 8-

ofen ; die 3-hütte, Z-ſcheune, Z-brennerey, Bie

geley ; maker, der 3-brenner, Ziegler ;

making, das 3 -streichen ; ore, das 3-erz,

Kupferbraun; shard , die 3-icherbe , das

B-frück.

-

--

―

To Tile, v. a. mit Ziegeln decken ; wie Zic

gel decken.

Tiled, til'd, adj. mit Ziegeln gedeckt ; B. T.

dachziegelförmig.

-

Tiler , ti'-lår , s. der Ziegler, Ziegelbrenner ;

Ziegeldecker; T. der Wachthabende, vid. Ty-

ler ; ' s louse , der Mauereiel, Kellerejel.

Tilicherry bark , til'-li-tsher- ẻ bảrk' , s.

die Concſſirinde (von Nerium antidysentericum

L.).

Tiling , t -ling , s. das Ziegeldecken ; Ziegel-

dad) ; collect. Ziegel.

Till, til, s. die Schublade, Geldcaſſe (in einem

Gewölbe), dieLadencaſſe ; das Schiebebret; Typ.

T. dieBrücke an der Preſſe ; provinc. die Wicke.

Till, prep. & conj. ( in Bestimmung des En-

des ´einer Zeitfolge) bis , vor ; provinc. ft . to ;

now, bis jest , zeither; due, M. Ph.

bis zur Verfallzeit ; then , bis damals,

this day, bis

I come , bis id)

-

bis zu der Zeit, bis daher ;

zu dem heutigen Tage;

komme.

--

Tillot, til'-lôt, s. dieKavye über ein StückTuch.

Tilly-vally, ( Tilly-fally) , til´-li-vål '-Jè,

(Shaksp. T. N. & H. IV., &c. - n. Steev.

v. titivillitium) adv. vulg. (arifari, wiſchiwa,

schi, pepperlepepy, ſchnickíchnack, Poſſen.

To Tillow, (Sir Joseph Banks) ſt. To Tiller.

Tilman , til -mån, s. (Tuss.) der Ackermann,

Landmann (n. ü .) .

Tilt, tilt, s. der Spriegel, die Decke ; das (Son-

nen )Zelt, die Bedeckung eines Bootes od . Wa-

gens, die Plane ; das Obdach; Min. T. eine

harte Kruste von rother Erde ; T. der Stabham-

mer, Gerbhammer (in Hammerwerken) ; derStoß ;

das Lanzenbrechen, Lanzenstechen , Turnier ; die

schiefe Lage, Kippe ; the cask is a — , col.

das Faß liegt auf der Neige ; to run at tilts,

Lanzen brechen, turnieren ; to run in — , (im

Carouſſel) nach einem Ringe stechen ; to run

full against one, im vollen Stoß auf Ei.

nen los gehen; boat, das gespriegelte (mit

einer Plane bedeckte) Boot ; - cloth , die

Schiffsdecke ; hammer , der Stabhammer,

place, der Turnierplah ; — wag-

gon, der (mit einer Plane) bedeckte (Fuhrmanns-)

Wagen; · yard, der Turnierplag, die Stech.

bahn, Rennbahn.

―

vid. Tilt ; -

-

-

To Tilt, v. a. &n. spriegeln, decken, ein Tuch

überspannen , mit einer Decke (Plane) verſehen ;

hämmern, schmieden (mit dem Stabhammer) ger=

ben; einlegen (dieLanze); Lanzen brechen , turnieren;

rappieren , stechen , ſroßen , mit Rappieren fech-

ten , losſtürzen ; ſchief legen , kippen , Kürzen,

lehnend hinstellen ; hin. u . herschwanken ; über-

schlagen ; to — a cask (barrel), ein Faß kip,

pen, auf die Neige sezen ; to- over, über-

kippen, überschlagen ; tilted cast steel, gegerb-

ter Gußſtahl, mit dem Stabhammer zubereiteter St.

Tilter, tilt -år, s. der Stecher, (Rappier-)Fech-

ter, Turnierer, Kämpfer ; Hämmerer, Schmie-

der; die Unterlage unter ein Faß , um ch zu

kippen, provinc. der Junker; cant. das Schwert,

Rappier.

ar-

Tilth, tỉlth, s. das Pflügen , Bauen, Beſtellen,

der Ackerbau ; das urbar gemachte Land.

Tilting, tilt´-ing, (part. v. To Tilt) ;

mour, die Turnierrüſtung ; lance, die Turs

nierlanze, Stoßlanze ; place, der T-plag.

Tiltings, tilt'-ingz, s. pl. die Neige (aus einem

Fasse).

-

Tim , tim , s. abbr. ft . Timothy, Timotheus
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(M-n.) an.vulg. Till;

einspännige Chaiſe.

-
whisky, eine leichte,

Timbal, tỉmʻ-bâl, «. die Pauke.

Timber, tim -bår , s. das Bauholz, Nusholz ;

der Baumstamm ; das Hauptgebälk ; die (Baux)

Materialien, der Stoff; a- of furs, 40 Stück

foftbare od. 120 Stück geringere Felle ; Tim-

bers, pl. N. Ph. die Inbölzer, Spannen, das

Rippenwerk; timber-broker, vid. — merchant;

-

-

of the tops , die Klampen der Marsen ;

square , lothrecht auf dem Kiel stehende

Spannen ; timbers and room (or space) , die

Facken (Räume zwischen den Inhölzern) ; tim-

bers of ermine , H. T. Reihen Hermelin-

schwänzchen ; heads, N. T. die Pöller,

Polder; mare, cant. der hölzerne Eiel (bei.

Strafmaschine der Soldaten) ; mark, (-

marker), der Krabpaſſer ; die Böttchermarke;

merchant , der Holzhändler ; byrl. Schwefel-

od. Zündhölzchenhändler ; —slabs, Schillſtücke;

scribe, wie mark, &c.; sow, der

Holzwurm ; toe, cant, der Stelzfuß ;

trade , der Bauholzhandel; tree, der zu

Bauholz taugliche Baum ; waits, incor. ft.

Timbrel waits, qd. vid.;

merholz, Bauholz ;

Zimmerwerk;

―

hof, Holzdamm.

-

-

-

-
wood, das Zim:

work , das Dachwerk,

yard, der Zimmerhof, Holz,

To Timber, v. a. & n. zimmern (w. ü.) ;

bauen, nisten, fißen ; fig. bilden ; his brain is

ill timbered, mit ſeinem Kopfe freht esſchlecht.

Timbered, tim'-bård, (part. ) adj. gezimmert ;

gebaut (m.ü.) , geformt , beſchaffen , mit Bau

holz versehen; wohl bestanden (v. einem Forste).

Timbre, tỉm'-bår, s. H. T. der Helmzierath,

die Helmzierde, Helmkleinodie.

Timbrel, tim -brẻl , s . die kleine (türkische)

Trommel; Schellentrommel ; waits , pl.

(Schellen-)Trommelschläger.

-

"

Timbreled , tim´-brểl'd , adj. (Gejang) von

der Schellentrommel begleitet.

Timburine; (Ben Jons. ) vid. Tambourine.

Time, tim, s. die Zeit ; das Zeitmaß, derTact,

die Lacteintheilung , der Zeitschlag , das Ton:

mas; der Zwischenraum , die Zwiſchenzeit ; die

gehörige (rechte) Zeit ; die Kindbettzeit; das

Mal; ( in fencing), T. die Mensur (beym

Fechten); Gram. T. das Tempus, die Zeit ; the

past, present and to come, die vergange:

ne, gegenwärtige u. zukünftige Zeit ; apparent

die Sonnenzeit; mean (equated) —, die

Zeitgleichung, mittlere Zeit ; Mil, Ph-s. ordina-

ry , march ! Ordinärschritt, Marſch ! quick

—, Geſchwindſchritt ; quickest—, Sturmschritt ;

pressed for , cilig ; to bid (give) the

of the day, &c. vid. unt. To Bid ; take

(your -> od. your own ) nimm Dir

Seit ; ten minutes at a — , zehn Minuten

lang, hintereinander, auf ein Mal ; how goes

--? wie spät iſt es ? in - mit der Zeit; in

due , rechtzeitig , zu rechter Zeit ; in ancient

times, in alten Zeiten ; in our time, zu unserer

Seit; all in good Alles zu seiner Zeit; at

that zu jener Zeit, zu der Zeit, damals ;

at this , zu dieser Zeit , jezt; dieses Mal ;

at any
-, su jeder Zeit , zu irgend einerZeit,

jemals ; at times, zu Zeiten ; at all times,

--

-

from

-

-

-

-

to

-----

lehren ;

-

-

-

-

ſtets, immer, zu jeder Zeit ; at no time, zu feis

ner Zeit, nie, niemals ; at what soever, ju

irgend einer Zeit , ein Mal ; by that , zu

dieser Zeit; unterdessen ; sobald als ; wenn ; by

that I shall be buried , bis dahin werde

ich begraben seyn ; by times , wechſelsweiſe ;

Eins um's Andere, zu Zeiten ; what , das

mals als ; has been when ... , es gab eine

Beit, wo, c.; when was , ehemals, vors

mals ; when shall be , in der Folge , in

Zukunft; the first - , das erste Mal; ten

times , chn Mal; (a) hundred (thousand)

times , hundert (tausend) Mal ; many times

(many a time), vielmals, häufig ; some times,

zuweilen, manchmal ; every time, allezeit, alles

mal; jedes Mal ; for a— , eine Zeit lang ;

von Zeit zu Zeit ; from this

forth, von nun an , hinfüro, ferner, in's

Künftige; out of —, zur Unzeit ; undenklich,

vorlängst ; to beat the - , den Tact schlagen ;

to keep the -, Tact halten ; to serve (out)

one's (or apprenticeship) , ſeine (die) Lehr-

jahre (aus)frehen, die Jahre ſehen ; to be out

of one's -, ausgelernt ( die Lehrjahre been=

digt) haben ; to come - enough, ( Zeit) zeitig

genug kommen ; it is more than — , es ist die

höchste Zeit ; she is near her — , sie ist ihrer

Entbindung nahe ; prov-s. a monse in — may

bite a cable in two , mit der Zeit erreicht

man Alles ; will manifest (od. try) , die

Zeit wird es and straw make

medlars ripe, (mit der) Zeit bricht (man) Ro-

fen ; take while serves , benuße die

Zeit, da Du sie haft ; and tide tarry for

no man, Zeit, Ebbe u. Fluth wartet anf Nic-

mand ; when times are at the worst they

will certainly mend , wenn die Noth am

grösten , ist Gott am nächſten ; truth is the

daughter of time , die Wahrheit kommt mit

der Zeit an den Tag ; juncture of times, pl.

die Zeitumstände, Zeitläufte ; bargains,

purchases, M. E. Zeitkäufe, Zeitgeſchäfte, Prä-

miengeſchäfte, (im Effectenhandel, Geſchäfte auf

Lieferung) ; glass , das Stundenglas ;

keeper, die Seeuhr, der Chronometer ; — note,

Mus. T. die ganze Tactnote, der f. g . ganze

Schlag ; piece, die große (gewöhnl. nicht

ſchlagende) Wanduhr , Stußuhr , große Taſchen-

uhr; pleaser, (— server) , der sich in die

Zeit schickt, ein Wetterhahn, Achſelträger, Heuch).

ler ; serving, ſich in die Zeit ſchickend, all-

gefällig, heuchlerisch ; die Achselträgerey ;

table, Mus. T. die Tactrafel ; thrust, T.

ein Stoß außer der Regel , der auf eine

vom Gegner gegebene Blöße folgt ; worn,

alt, veraltet.

To Time, tìm, v. a . nach der Zeit abmeſſen, der

Zeit gemäß einrichten , eintheilen , zur rechten

Zeit thun , od. anbringen ; Zeit und Frift ge=

ben; den Tact ſchlagen ; to a business

well, die rechte Zeit zu einem Geschäfte wäh-

len ; he says good things but times them

ill, er sagt gute Dinge, bringt ſie aber zur Un-

zeit vor ; an ill timed question, eine übel an-

gebrachte Frage.

-

-

---

-

-

-

-

-

-

Timeful , tlm'-fål, adj. zur rechten Zeit, ab-

gemeſſen, angemeſſen, zeitgemäß (m. ü .).
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Timeist, tim´-ist, s. Mus. T. Einer der gut

Tact hält; der Achſelträger.

Timeless; ly, tìm'-lês , adj. & adv. vor

der Zeit, unzeitig, zur Unzeit, unreif, vorschnell ;

timeless night, (Dr. Y.) ✩ endlosr Nacht.

Timeliness, tim'-li -nes, s. die rechte Zeit.

Timely, tim -lê , adj. & adv. zeitig , früh,

bey Zeiten , bald ; † tacthaltend ; parted

(Shaksp.), kürzlich verstorben.

Timeous, &c., incor. vid. Timous, &c.

Timid, tím'-id, 1. adj. 2. —ly, adv. furcht-

ſam, muthlos, ſchüchtern , blöde, zaghaft, verzagt.

Timidity , ti-mid´-i-té , s. die Furchtsamkeit,

Muthlosigkeit, Schüchternheit, Verzagtheit, Zag-

haftigkeit.

Timidness, s . vid. d . ü . Timidity.

Timing, tim'-ing, s. T. das à Tempo Stoßen,

Stoßen u. Hauen im Momente, wo der Gegner

cine Blöße giebt.

Timist, tim'-ist, s. wie Time-server u. Tem-

porizer, vid. unt. Time & Temporizer.

Timocracy , tỉm -ok -ra-sẻ, s. Dic Sinofratir ,

Herrschaft derer , die ein gewiſſes geichlich bez

timmtes Eigenthum haben.

"
-

Timoneer, tim-mo-ner', s. N. Ph. der Mann

am Ruder, Ruderbeſteuerer, Rudergänger.

Timorous, tim -år- ús, 1. adj. 2. — ly, adv.

furchtsam , besorglich) , bedenklich , ängstlich , ver-

jagt ; 3. ness, s. die Furchtiamkeit, Bejorg- |

lichkeit, Bedenklichkeit, Aengürlichkeit.

Timothy, tim -mo-thẻ, s . Timotheus (M-n. ) ;

Sir - vid. unt. Sir; grass, das (Wie:

fen-)Lieschgras (Phleum pratense L.).

Timous ; — ly , ti' -mås, adj. & adv. † früh

zeitig ; bey Zeiten ; zur rechten Zeit , jeitgemäß.

Tin, tỉn , s. das Zinn ; Blech , weiße Blech ;

foil, das Blattzinn, Staniol, Stagnol ;

glass, der Wißmuth ; man, der Z-gieser,

Blechschläger, Klempner ; Blechhändler ;

mine , die -grube; ore , das -crz ;

pyrites, der 3-kies , das Schwefelzinn ;

vings, pl. Abdraht ;

-

-

sha-

solder, 3-loth, Schnell-

stone, der 3-stein, die 3-graupen;

worm, cin Inject.

loth ;

-

-

To Tin, v. a. verzinnen.

Tincal, ting -kål, s . der Tinkal , rohe Borar.

Tincel, s. & v. vid. Tinsel.

To Tinct, tingkt, v . a. † färben, ze. vid. To

Tinge.

Tinct, 1. part. adj. gefärbt, gefleckt ; 2. s.

die Farbe, c. vid. Tinge & Tincture.

Tincture, tingk' -tshår, s. lit. & fig. derAns

ſtrich, die Farbe ; Ch. T. Tinctur , der Kräu-

terauszug. [geben, färben.

To Tincture, v. a. lit. & fig, einen Anstrich

To Tind, tind , v . a . † anzünden, in Brand

frecken, anstecken , entzünden.

Tinder, tỉn´-dår, s. der Zunder ;

3-büchse, das Feuerzeug;

- box, die

ore , das 3-cr ;

like, underähnlich, leicht entzündbar.

To Tine, tin, v. 1. n. & a. † leiden ; wü

then ; fechten ; 2. u. † anzünden ( vid. To

Tind); & provinc, einſchließen, zuschließen,

umzäunen.

Tine, s. der Zahn, Zacken, die Zinke, Spise ;

fig. Verlegenheit, Klemme, Enge, Roth , das

Leiden, vid. Teen.

|

||

Tineman, tin'-mån , s . † der Waldwächter.

Tinet, tl' -net, s. † Reisholz und Dornen zur

Fertigung u. Ausbesserung von Hecken .

Tinewald, tin'-wald, s. † die Volksverſamm-

lung auf der Insel Man.

To Ting, ting, v. n . klingen (wie eine Glocke),

lauten (n . . ) .

Ting, s. der Klang eines Glöckchens ; das Glöck-

chen (zuw . onomatopoetisch u. burl. ting-tang,

[ gew . ding-dong] an. Kling-klang , vulg.

Bum baum, Bim-baum).

To Tinge, tinj, v . a . (in Farbe) eintunken,

tünchen, färben, einen Anstrich (einen Geſchmack)

geben.

Tinge , s. die Farbe, Tünche, Tinte, der Ans

frrich); Fleck. [(m . i .).

Tingent, tỉn' -jent, adj. färbend, zum Färben

To Tingle, ting' -g'l, v . n. klingen ; jucken,

figeln , prickeln , frechen, ſummen, ſauſen (in den

Ohren) ; ſchmerzen ; my ears — , die Ohren

Flingen mir ; to up, schmerzen, ſrechen, nachh=

dröhnen ; tingling of the ears, das Klingen

der Ohren.

To Tink, tingk, v. n. flingen, vid. d. i .

To Tinkle.

Tinkal, tỉng'-kål, s. vid. Tincal.

Tinker , tingk´-år , 8. der Kesselflicker zuw.

cont. Blechschläger; a state —, vid. unt. State.

To Tinker up, v. a. zuſammenflicken, zujams

menkoppeln.

Tinkerly, tỉngk'-år-lė, adj. fannegießeriſch.

To Tinkle, tỉngk'-k'l , v . n . & a. klingen ;

klingen machen, klingeln , klimpern ; a tinkling

sound, ein metalliſcher Ton.

Tinkle, Tinkling, s . das Klingen.

Tinkler, s . † vid. Tinker.

Tinned, tỉnd, part. adj. verzinnt ; iron

over, das verzinnte Eiſenblech).

Tinner, tin' -når, s. der Sinngräber.

Tinnient, tin' - ni-ẻnt, adj. hell klingend.

Tinning, in -ning, s. das Verzinnen.

Tinny, tin' -né, adj. reich an Zinn, zinnhaltig.

Tinny, s. cant. der (große) Brand, die Feuers,

brunft ; hunters, Dicbe bey Feuersbrünſten.

Tinsel, tin' -sel , 1. s . der Brocatell, Goldſtoff,

Silbernoff , leichte Brocat, Sendel, Lahn ; das

Flittergold, Rauichgold ; fig. das Flitterwerk,

der Glanz; 2. adj. oberflächlich ; zum Scheine;

enthusiasm, Echeinbegeisterung ;
-

-

col. der Zierbengel.

-
man,

ToTinsel , v.a. mit Flitterwerk zieren, beflittern.

Tinsey-stuff, s. cor. vid. Tinsel.

Tint, tỉnt, s. die Tinte, Farbe, der Anstrich,

T. Ton; † der halbe Scheffel ; to give one

for tant, cant. Einen mit gleicher Münze

bezahlen, vid. unt. Tat.

-

To Tint, v. a. mod. färben , T. einen Ton

geben, tingiren.

Tintamar , tîn' - tå-mår, s. vulg. das Getője,

Geklapper.

Tintinnabulary, tin-tin-nâb´-u-lâr-é,

Tintinnabulatory, tin-tin-nâb´-ù-là-tår-è̟ , (

adj . wie eine Glocke klingend.

Tiny, ti' -ne, gen.; tîn'-nė, Wb., 1. adj. lud.

dünne, klein , winzig ; 2. s. die Motte, Schabe.

Tip, tip, s . die Spise, das Aeußerſe, derBors

ſtand, das Ende ; der Bock, vid. Tup ; der Rücks
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-

schlag, Rückwurf (beym Kegelſpiele) ; B. T. der

Staubbeutel ; cunt. der Trunk, Schlud ; Tips,

pl. die Stiefelchen , Zwingen (an den Staben

der Regenschirme) ; (of loaf-sugar), Zucker-

(Hut-)Spisen; the tip of the ear , das Ohr-

läppchen ; the of the nose, die Nasenkop=

pe; the ofthe finger, die Fingerspige ; the

of the tongue, die Zungenipige ; cat,

eine Art Ballſpiel ; staff, der lange (bez

schlagene) Stab eines Gerichtsdieners ; der Ge-

richtsdiener, burl. Halt-uns-fest ; toe, die

Spitze der Zehe ; fig. höchft ; to stand a toe

or on toe, auf den Zehen ſtehen ; on

toe, fig. sehr neugierig, (aur's Höchſte) gez

spannt; toe jollity, die höchste Ausgelaf-

senheit; - top, vulg. bech oben, höchft ; über-

spannt ; das Höchie, Bornehmste , Beste ;

top quality breeding , vulg. überfeine Erzie

bung, allzufeine Lebensart.

"
―

―

-

-einem Schleyer bedeckt waren ; woman, dic

Haubensteckerinn, Puhmacherinn , Kammerfrau.

To Tire, v. 1. a. † pugen, schmücken, zieren,

vid. To Attire ; müde machen , ermüden , lange

Weile machen ; 2. n. müde werden, entkraften ,

ermatten ; grübeln , brüten ; (Shaksp. u. Bacon)

nagen, rupfen, vom Raube zehren (v. Falken,

n. ü.) ; to a hawk , Sp. F. (Sp. Dict.)

das Falkenrecht geben ; 10 out one's life,

sein Leben verkümmern .

-

Tired, tir'd, 1. adj. ermüdet ; fig. überdrüſ-

fig; ausgepust, geziert ; I am (out)with

it, ich habe es fatt ; 2. ness, s. die Ermü-

dung, Ermattung, Müdigkeit, Mattigkeit.

Tiresome, tir -sům, 1. adj. 2. — ly, adı

ermüdend; langweilig , verdrießlich, überläſtig ;

3. ness, s. das Ermüdende ; Langweilige;

die Ermüdung.

-

Tiring , tir -ing , 1. part. s. das Ermüden ;

Schmücken; 2. part, adj . † zerrend , zerreißend,

rupfend (v. Falken) ; (vid. To Tire, in a . B- n .);

room ( house) , das Ankleidezimmer auf

der Schaubühne, die Garderobe.

Tirletane , turl' -tần , s. der Tirletan, baum-

wollene Gaze-Vinon.

-

To Tip, tip, v. a. & n. eine Spize an Et

was schen, ipißen ; beschlagen ; säumen ; tüpfen ;

im Rückwurf umwerfen (Kegel) ; cant. geben.

leihen ; verpfänden ; to a cart, N. E. eis

nen Schüttkarren (durch Niederlaſſen des Hin

tertheils) entladen ; to- one's hand , Einen

bestechen ; 10 —one a wink, Einem zuwin- Tirma, tür'-må, s. der Austernfänger.

fen, col. einen Zinken stecken ; to all nine,

vulg. alle Neun (beym Kegelspiel) schieben ; to

the lion, vid. unt. Lion ; me your

daddle, cant. gieb mir die Hand (Tage) ; to

down, niederwerfen ; to off, fallen ; to

off, or to - over, vulg. burl. an, auf dem

legten Lochepfeifen, alle Neuneſchieben, i.e. sterben.

Tippet, tip' -pět, s. der Halskragen, Pelzkra

gen , Palatin(e) , die Pellerine ; ( eigentl . die

Stola der ältern Kirche als Typus des Joches

Chriſti) ; to turn — , prov. † ſich (feinen

Stand) verändern (bes. v . ledigen Personen, die

in den Ehestand treten) ; grebe , der ge=

häubte Sectaucher ( Colymbus urinator - L. ) .

To Tipple, tip'-p'l, v . n. & a. jaufen, zez

chen, burl. gläjeln , pekuliren.

Tirra-lirra, tir'- rå-lir'-râ, ein den Geſang der

Lerche nachahmendes Wort, Tiriliri.

Tirret, tur'- rêt, s. H. T. vid. Manacle.

Tirrits, (Shaksp - H.IV.) rid. ſt. Terrors.

Tirwit, tur-wit, s. der Kibig (Tringa va-

nellus L.).

-

―

Tipple, s. das Getränk, der Trank, Schnapps.

Tippled, tip - p'l'd, adj. betrunken , berauscht.

Tippler, tip'-p'l- ár, s . der Zecher , Säufer,

Trunkenbold, col. der nasse Bruder.

Tippling, tip'-p'l-ing, s . das Zechen, Saufen,

Schnappien; house, der Branntweinladen.

Tipsy , tip' -se , adj. betrunken , berauicht, be-

nebelt, col. motum ; to be -, einen Haarbeu

tel haben, Ac, cant, einen Spiß haben.

Tipt, tipt, part. (contr. ſt. Tipped) , beſchla.

gen, vid. To Tip.

-

Tirade, tir-åd' ; tè-råd' , Worc. , Sm., s. die

Tirade, der Wortschwall ; Mus. T. die Tirade ,

Ausfüllung einer Intervalle durch die dazwi-

fchenliegenden Töne (häuf. pl.).

Tirdles, tur' -d'l'z, s . pl. der Schafmiſt, die

Schaflorbeeren.

Tire, s. a) (tèr, W.; tir, Worc.) , die Reihe,

2c. vid. d. b. Tier ; b) ( tir, ) das Geräth ; c)

vid . Attire ; d ) tires for wheels ,2abidinen .

Tire, tir, s. der Puh, Staat ; das Kopfzeug ;

ship (Shaksp. M.W. of W.), † eine

Art offener Kopfpuh , mit hinten herabhängen-

dem Schleyer; valiant (volant) , cine Art

geſchloſſener Kopfpuß , wo Kopf u. Bruſt von

-

--

----

Tis , tiz, abbr. ft. it is , es ist ; vid. abbr.

unt. T; much, das ist sonderbar, auffal=

lend ; true, war.

Tisane, tiz-zan , s. cor . vid . Ptisan.

Tisical, tiz´-i-kål, adj. Med. T. ichwindfüchtig.

Tisick , tiz'-ik, 1. s. Med. T. die Schwind-

sucht, Lungensucht ; 2. adj. vid . Tisical.

Tissue, tish'-ù , s. der Goldstoff, Silberstoff ;

das Gewebe, Gefüge ; A. T. cellular , das

Sellgewebe ; a — of lies, cin Gewebe vonLüs

gen, von Täuschungen; paper, Seidenpapier.

To Tissue, v . a. durchweben, durchwirken.

Tit, tit, s. a) abbr. von Theodor ; b) die Zige,

vid. Teat; c) cont . das kleine (schlechte) Pierd,

der Klepper ; cont. die Weibsperion, Flatter

schwester, Hure ; Meije , vid. -mouse; light

-

-

-

mouse,
-

mouse,

die kleine Hure ; Tits , pl. kleines Vich;

cont. Freudenmädchen , leichte Waare ; tit-bit,

der Leckerbissen, vid . Tidbit; lark , die

Heidelerche (Alauda pratensis – L.);

die Meije (Parus — L.) ; bearded

die Bartmeise ; blue mouse, die Blaumeiſe;

Mehlmeije; great mouse, die Kohlmeije,

Spiegelmeije ; cant-s, vid. unt. Tat.

Titanian , Titanitick , tỉ tấ -ni-an , ti -in-

nit'-ik, adj. das Titan betreffend.

Titaniferous , tit -an -it - er -us, adj , titanbattig .

Titanite , tit'- à-nit, s . der Titanschört, Nadel-

frein, Rutil.

-

Titan , Titanium , tì -sản , tỉ-ta-ni-ẩm,
S.

mod. Titanium , Neukupfer.

Titbit, s. vid. Tidbit.

Tite, tit, s. (inW-engl.) das Gewicht, die Schwere.

To Tite, v. u . (in W-engl. ) wagen.

Tith, (B. & F.) † jt. Tight, qd. vid.
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Tithable, tiTH'-å-b’l, adj. zehentbar, zehent. | Tizzy, tiz'-zè, s. cant. der 6d.

-

-

pflichtig.

Tithe, TH, s. der Zehente, das Zehentheil,

(häufig im pl.) ; - distrainers, mod. Zehent

eintreiber; free, chentfrey ; gatherer,

vid. Tither ; paying, Zehenten zahlend ;

zehentbar, zehentpflichtig ; pig, das Zehent

ferkel (an. der Zinshahn).

To Tithe, v. a. & n. zehenten, den Zehenten

auflegen , nehmen od, eintreiben ; verzehenten,

den Zehenten geben.

Titheable, adj. vid. Tithable,

Tither, ti-THår, s. der Zchenter, Zehentſammler.

Tithing, ti'-THing, part. s. das Zehenten ;

Berzchenten ; der Zehente , das Zehend ; Geze

hente ; ein Bezirk von 10 Familien , deren

Vorstand toothing man hieß , (od . vielmehr :)

tithing man, (jegt) der (Unter-)Conſtabel ; Am.

(N. E.) der Aufseher in der Kirche während des

Gottesdienstes.

Tithymal , tiTH -i-mål , s. die Wolfsmilch

(Euphorbia esula

To Titillate, tit'-til-låt, v. n. kigeln.

Titillation, tit-til-lå´-shắn, s. das Kiheln, der

Kisel, das Vergnügen.

- L.).

Title, t -t'l, s. der Titel ; Name; Rechtsan-

spruch , Rechtstitel , das Recht (auf ...) ;

-

--- to

-

(of a book), der Titel (eines Buchs) ; L. T.

der Titel, Abschnitt (in einem Gefeßbuch) ; vid.

deed ; die Mutterkirche, Hauptkirche eines

Kirchspiels ; capital - , Typ. T. der Haupt

titel ; to clear a title, cinen (Rechts-)Anſpruch

beweisen ; to have a Anspruch ha

ben auf ..., berechtigt seyn zu …..; deed,

das Document , die (Eigenthums-)Urkunde, der

Lehnbrief; page, (-leaf), das Titelblatt.

To Title, v. a. betiteln; nennen, berechtigen .

Titleless, t -t'l-lês, adj. † titellos , namenlos.

Titling, tit -ling, s. vid. Stone-chat.

To Titter , it´-tår, v. n. kichern, ( verbiſſen

od. heimlich) lachen.

Titter, s. das Kichern ; cant. das Mädchen.

To Titter-totter, v. n. vulg. wanken, wackeln.

Tittle, tit -t'l, s. ´der Tüttel, Punkt, das Pünkt-

den; to a , auf ein Haar, auf's Genaueſte ;

of it, nicht eine Sylbe , nicht das Ge-

ringfre davon ; —tattle, (— tattling), das Ges

wäſch, Geschwäß, der Schnickſchnack; tattle,

der Schwäger; To — tattle, v. n. waſchen,

plaudern, klatschen.

not a ----

---

To Titubate, tl -tu -bất , u. . manfen, trau.

cheln, folpern

Titubation, tit-tủ- bå′-shẳn, s. das Wanken,

Straucheln, Stolpern.

Titular, tit'-td-iår, adj. titular, nur den Ti-

tel von Etwas führend; - office, das Ehrenamt.

Titularity, tit td-lâr'-i-tẻ , s. das Titulare,

Titelwesen; der bloße Titel ; in its — , nur

dem Titel nach.

Titularly, tit -d-lår-lè, adv, nur dem Titel nach.

Titulary , tit -tu -lá -rẻ , 1 , adj. titular (vid .

Titular) ; 2. s. Einer der Anſpruch hat.

Titus, t -tås, s. Titus (M-n.).

Tiver , tỉv´-år , s. provinc. eine Art grober

(rother) Bolus, zum Schafzeichnen.

To Tiver, v. a. provinc. Schafe rötheln.

Tivy, tiv´-è, adj . & adv. vulg. hurtig, flugs.

To, to, (vid. NB. unten) prep. & adv. (das

Zeichen des Dativs und Infinitivs) zu , an, in,

nach , für, auf , mit , bis, bis auf, bis zu, bis

an, bis in , bis nach ; um , um zu ; gegen, das

gegen, über , in Vergleichung mit ; as

mit Rücksicht auf rücksichtlich

betreffend ;

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

...9

....

in Betreff

--

-

the friend, dem (ju , ze.

dem) Freunde; me, mir, zu mir; he com-

plains me, er beschwert sich gegen mich ;

one's advantage (disparagement), zu Jeman.

des Vortheil (Nachtheil) ; whither are you

going (- )? wo gehen Sie hin ? I go — Ame-

rica , London , school , ich gehe nach

Amerika, nach London, in die Schule ; his

face, ihm in's Gesicht; my heart's desire ,

nach Herzenswunsch ; my sorrow, leider;

lost all feeling, ſtumpf gegen alles Gefühl,

gefühllos ; fatigued death, todtműde ;

the last man, (or all — a man), bis aufden

lehten Mann ; the ship , bis an's Echif ;

he lived a great age , er wurde schr alt;

add that, dazu komint noch; it again,

noch ein Mal daran (verjucht ) ; I folded her

my heart , ich drückte ſie an mein Herz ;

keep yourself, bleib für Dich ; love,

lieben, zu lieben , um zu lieben ; I weep

think of it, ich weine, wenn ich daran denke;

there is nothing ... , Nichts geht über

Nichts läßt sich vergleichen mit ... ; this is

nothing - what, &c. dieß ist nichts in Ber-

gleichung mit dem , was , 2c.; five - one,

Fünf gegen Eins ; what is that you? was

geht das Sie an ? the horses are — es ist

angespannt; to have a letter

Brief an Jemanden haben ; here's

col. hier ist Deine Geſundheit, i. e. ich trinke

auf Dein Wohlseyn (vid. unt. Health) ;

and fro (— and again) , auf u. ab, hin und

her, hin u. wieder ; from year

-

-

-

-

-

day,
-

-

-

-

9

one , cinen

-
you,

-

year, von

night, mor

Day, Night, Morrow ;

We are -

--

Jahr zu Jahr ;

row, vid. unt.

come, fünftig ; act , wir müſſen

handeln ; I am receive money , ich habe

Geld zu empfangen ; your aunt that is — be,

Ihre zukünftige Tante (vid. unt. Am) ; -day

is ours , morrow may be yours , prov.

heute mir , morgen Dir ; -morrow-come-

never, cant. am Nimmermehrs-Tag ; † als

Präfixum ft. be, hyp. ( z . B. in Shaksp. – M.

W. of W. IV., 4. ) to-pinch , ſt. be-pinch.

NB. Was bey dem Art. the über die Auss

ſprache gesagt wurde, ist auch bey der Präp. u.

dem Adv. to anwendbar ; - demnach nähert sich

der Laut von to vor einem Vokal (z. B. to

end) in etwas dem đỏ, od . vielmehr dem å,

od. was für den Deutſchen anschaulicher ist, dem

kurzen u in Mutter nicht aber dem langen u

in Bruder ; vor einem Conſonanten ( z . B. to

begin) ist es ein zwiſchen d u. å ſchwankender

Laut; Walker giebt tỏỏ an ; dieser Laut ist

aber der des Adv. too ; auch spricht die (bes.

in der Umgangssprache übliche) Abkürzung für

die kürzere Aussprache, z. B. t'obey, t'ye, ft.

to obey, to you ; übrigens iſt es leicht zu uns

terscheiden ; . B. I went to (å ) London, he

went to ( ů ) Eaton. Wb. jagt: The

-

-

·



Toa Tof1153

2

lud. das Schwert,Brodschnitten ; cheese — ,

der Säbel, an. das Käsemesser.

Toasting, tost'-ing, part. s . das Röſten ;

fork, die Röstgabel ; iron , das Röſreiſen,

der Rof; cant. das Schwert , der Säbel, an.

lud. das Käsemeffer.

-

pronunciation is to or too, and this depends

much on its application or its emphasis.

Toad, tod, s . die Kröte ; to fillip the ein

Spiel roher Knaben , webey ein Frosch, ze. auf

einem Brete, mittelst eines Schlages in die Luft

geichnellt wird ; fig. & col. ph-s. to swell

like a , giftig werden wie eine Kröte ; to | Tobacco , tò -bak -ko, s. Der Sabal ; bic S

eat toads for ..., den Schmeichler machen bey

...; toad in a hole, cant. Fleiſch in einer Pa-

stete; prov-s. he sits like a upon a

chopping block , er sist schlecht zu (col. wie

ein Mehljack auf dem) Pferde ; he is as full

of money as a of feathers , er hat kei

nen Pfennig Geld , ist blutarm ; he has as

much need of it as a of a side pocket,

er braucht es nicht , es nüht ihm so viel , als

das fünfte Rad am Wagen; eater, lud.

-

-

·

der Krötenschlucker , die arme Verwandte , die

das Gnadenbrod bey reichen Verwandten ist,

und, wie Aſchenbrödel, Alles leiden muß (gew.

wird toad-eater vom weiblichen Geschlechte gebr .

u. led-captain vom männl. mit dem Unter-

schiede, daß der lettere kein Verwandter zu seyn

braucht, vid. unt. Captain) ; eating, das

Schmarozen , Schmeicheln ; ſchymaroßeriſch, ſchmeich-

leriſch ; —fish, derKrötenfiich, Meerteufel, Frosch

fiſch), Kugelfic) (Lophius piscatorius —L) ;

flax , derKrötenflachs , das Leinkraut ( Linaria vul-

garis L. ) ; sharp-pointed flax, die Erd-

winde, der wilde Flachs (Antirrhinum elatine

- L.); lily, die gelbe Seeblume (Nymphaea

L.); rush, die Krötenbinje (Juncus bu-

fonius L.); ' s- spittle, vid. Cuckoo-

spittle ; spotted , wie eine Kröte gefleckt;

stone, a) der Krötenstein (angeblich im Ko-

pfe der Kröte, vid. Shaksp. - A. Y. L. I., II ,

1.) ; b) der bajaltiſche Flögmandelſtein (in Derb.);

stool, der Giftſchwamm .

--

-

--

-

--

-

Toadish, tod -ish , adj . giftig , krötenartig (n.ü.) .

To Toast, tost, v. a . &n . röſten ; durchwarz

men (n. .) ; eine Gesundheit ausbringen, Gez

sundheit trinken , joc. betoaften; to one's

health, auf Jemandes Geſundheit trinken ; to

a lady, auf die Geſundheit einer Dame trinken ;

she is generally toasted, überall bringt man

ihre Gesundheit aus.

Toast, s. Robrod , die (über Kohlen) geröstete

Weißbrodschnitte (dry -; zuweilen mit Butter|

u. Sahne getränkt, soft - od. dipped ,

genannt) ; das Geſundheittrinken , Ausbringen

einer Gesundheit (urſpr. v. der Gewohnheit eine

geröstete Brodschnitte in das Getränk zu thun,

welche dem zu Theil wurde , der den Rest aus-

trank) ; der Trinkspruch , die ausgebrachte Ge-

fundheit; die Person od. Sache , der eine Ge-

sundheit gebracht wird ; die gepriesene Schöne,

allgemein anerkannte Schönheit , Dulcinea (im

weitern Sinne) ; a reigning (or a universal)

ein Gegenstand allgemeiner Huldigung (von

jungen Damen , die Alles in sich vereinen , was

reist) ; old , joc. altes , fideles Haus ; drunk

as a - voll wie ein Schwamm , toll u. voll ;

master, Einer der eine Gesundheit ausbringt,

der Präses.

Toaster, tost'-år, s . der Röstende ; das Rost-

eisen, der Rost ; Einer der eine Gesundheit ausz

bringt; bread , das Gestell zum Röſten der

VOL. I. 2d Ed.

―

,

-

pflanze (Nicotiana tabacum L.) ; to drink

vid. unt. To Drink ; to smoke T.

rauchen ; box, die T-sdoic ; pipe, die

T-spfeife ; pipe-bowl, der Pfeifenkopf;

pipe-clay, die Pfeifenerde , der Pfeifenthon ;

pipe cleaner, der Pfeifenräumer ; — pipe-

fish , die T-spfeife (ein Fisch Syngnathus

- L.) ; - pipe-shank, das Pfeifenrohr;

pipe-tip, ein Pfeifenmundstück, die Pfeifen-

pouch, der T- sbeutel;

acus

-

----

-

-ipige ; spinner,

der T-sspinner ; stopper , der T-sſtopfer,

Pfeifenstopfer. [rauchend.

Tobacconing, to-båk'-kò -nỉng, adj. (Tabak)

Tobacconist, tô -bak' -ko-nist, s. der Tabaks,

fabrikant, Tabaksſpinner ; Tabakshändler.

Tobias, to-bi ' -ås, s . Tobias (M-n.) .

Tobine, tôb' -bin, s. eine Art schwarz u. weiß,

auch farbiggestreifter, u . muſchirter Wollenstoff.

Tobit, to'-bit, s. vid. Tobias.

Toby , to -be , s . dim. v . Tobias , qd. vid.;

gill, ( man) , cant. der Straßenräuber.

To Toby, v. n. cant. Straßenraub begehen.

Toccata, tok-ka'- tå , s . Mus. T. die Toccata.

Tocsin, ( Tocksaine †) , tổk'-sin , s . (franz.)

die Sturmglocke ( uripr. in Paris bey der Ges

burt u. dem Tode eines königl . Prinzen geläu

tet ; 1572 d. 24. Aug. gab sie das Zeichen der

Bartholomäusnacht , in der Revolution wurde

fie zerschlagen) .

Tod, tôd , s . † der Buſch, das Gesträuch ; Ge-

wicht von 28 Pfund (2 Stein Wolle) ; provinc.

der Fuchs.

To Tod, v. n . einen Tod ( 2 Stein Wolle )

bergeben, ausmachen (n . ü.) .

To-day, vid. unt. Day.

To Toddle, tod' -d’l, v. n . wanken ; (in N-engl.)

herumschlendern, vulg. herumzotteln.

Toddy, tôd' -dé, s. die Cocospalme (in Oſtin-

dien); der Saft dieses Baumes (der als ein küh-

lendes u. stärkendes Getränk genossen wird) ;

col. eine Art Punsch, aus Wasser, Zucker, Spi-

ritus, (Rum) und Muskate.

Todge, tôdj , s . vid. Toddy.

Todo, to-doo', s. provinc. vid. Ado.

Todpole, tôd'- pòl, s . vid . Tadpole.

Tody, toʻ-dè, s. der Plattſchnabel (Todus — L.).

Toe, to, s. die Sche ; horse's , der Vorder-

huf; from top to—, vom Kopf bis auf die

Füße ; at (or a) tip auf der Zehenſpige ;

toes of a shoe, das Schuhftumpf (der Vorder-

theil, die Spise eines Schuhes).

-)

To Toe, v. a. (Shaksp. - K. L.) niedertre-

ten ; (nach Reynolds, in Devon.) mit der Wur-

zel heraus reißen .

Tofore, to-fòr', adv. & prep. † vid. Before.

Toft, tôft, s . (Ains.) die Hofstätte (der Plak,

wo sonst ein Vorwerk , 2. gestanden hat) ; (in

N-engl. ) eine Art Schuppen ; a of trees,

vid. Tuft.

Tofus, tö ' -fås , s. vid. Tophus.

73
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Tog, tog, s. cant. der Rock ; To — , v. a .

cant. a) fleiden ; b) mit Kleidern versehen.

Toga, to' -gå, s . die Toga (der alten Römer) .

Togated, Toged , to ' -get-ed , to' -ged, adj .

in der Toga, in langem Rocke.

Together, to-gêTH´- år, adv. zusammen , mit

einander ; beysammen, bey einander ; nach oder

hinter einander, nebſt; N. Ph. (int. ) Alle zu

gleid) three days , drey Tage nach einan-

der ; for hours tundenlang; an age

--

"

with, (zu) sammt,ein Jahrhundert lang ;

nebit, mit.

Toggel, tog'-gel, s . N. T. der Knebel ; Ko-

veinnagel; bolt, eine Art Bolzen mit einem

Knebel.

To Toil, tỏil, v. n. & a. arbeiten ; impr.

sich überarbeiten , sich placken , sich abarbeiten,

quälen , ermüden (n . ü.) ; (Shaksp. ) verſtriden

(n. ü .) ; to and moil (broil), sich plagen,

placken, sich es blutsauer werden lassen, sich ab=

arbeiten, vulg. sich schinden, schinden u. schaben.

Toil , s. a) die beschwerliche Arbeit, Beschwer-

lichkeit, Beschwerde, Mühe, Mühseligkeit, Plak-

kerey ; b) das Neß ; hardened, von der Ar-

' beit abgehärtet. [Arbeit plagt.

Toiler, toil -år, s. Einer der sich mit schwerer

Toiles, Toils, toilz , s. ( pl. v . Toil, hun-

ter's ) , Neße, Garne, Fallſtricke, Fallen .

Toilet, (Toilette) , toil ' -ét, s . der Nachttisch,

Pustisch); Pus, Anzug, die Toilette;

der Pugkram.

-
stuff,

Toilful, toil -fůl , adj. vid. Toilsome.

Toilinet, tỏil-i-net' , s. eine Art wollener glat-

ter od. wollen u. ſeiden-gemusterter Weſtenzeug.

Toilsome, toil '- sảm, 1. adj. mühsam , müh

felig ; 2. ness, s. die Mühseligkeit.

Toise, tois, s. die Klafter, das Lachter.

Toison d'or, tỏî-s'n-dòr', s. H. T. das gol-

dene Flick.

―

Tokay, to-ka', s . der tokaver Wein.

Token, to'-k'n, s. das Zeichen, Merkmal ; An-

denken , der Nachlaß, die Gabe , das Geschenk ;

die Nachweisung ; das Zeugniß ; das Münzzei

chen (v. Silber zur Bequemlichkeit im Geld-

wechsel) ; † ein deßgl . das von Privatleuten ge-

prägt wurde, ehe die Regierung farthings, &c.

schlug; cant. Zeichen (Flecken) der Luſtſeuche ;

Typ. T. das Zeichen (ca 250 Bogen) , Pap ;

a's worth, für einen Heller Werth, col. um

einen Pappenstiel.

To Token, v. a. t bekannt machen, anzeigen,

bezeichnen ; Tokened , adj. gefleckt.

Tokin, s. cor. vid. Tocsin.

To Tol, v. a. L. T. vid. To Toll.

Tol-booth, s . vid. Toll-booth.

-
Told, told, pret. & part. (v . To Tell) fagte,

gesagt, 2c.; I am so, so habe ich mir sa

gen lassen ; we are -, man sagt (berichtet)

uns; we are not to be man braucht uns

nicht zu sagen.

-

-
away,To Tole, tol, v. a. † locken ; to

meglocken; to on, anlocken, anreizen.

Toledo, to-le -dd, s . die toleder Klinge; cant.

(defgl. abbr. Tol) der Säbel.

Tolerable, tôl´-år-â-b'l, 1. adj. 2.
-

ly,

adv. erträglich, leidlich ; mittelmäßig ; in to-

lerable demand, M. Ph. ziemlich gesucht;

ly well, ziemlich gut , ziemlich wohl ; 3.

ness, s . die Erträglichkeit , Leidlichkeit ; Mit-

telmäßigkeit.

Tolerability, s . vid. Tolerableness.

Tolerance, tol -år-âns, s . die Duldung , das

Ertragen.

Tolerant, tôl' - år-ånt, adj. tolerant, duldſam.

To Tolerate, tôl´-år-åt, v. a. dulden, ertra-

gen, leiden, hingehen lassen.

Toleration , tôl- år-d´-shản , s . die Duldung,

Duldsamkeit , Nachsicht ; act, L. T. eine

Parlamentsacte während der Regierung Wil

helms und Mariens zu Gunsten der Katholiken

und Dissenters.

Toll, tol, s. der Zoll , die Mauth, Zollabgaben,

Zollgebühr ; das Geleit, Geleite ; Chauſſéegeld ;

das (langfame) Läuten, Geläute (in langſamen

Schlägen), Anschlagen der Glocke beym Läuten;

die Handelsberechtigung innerhalb der Grenzen

eines Landgutes ; die Mahlmege; bar, der

Schlagbaum (beſ. auf Kanälen) ; book, das

Zoll-Quittungsbuch) ; booth, a) die Zollbude,
-

-

das Zollhaus ; b) das vornehinſte Gefängniß zu

Edinburg; To booth, v. a. in's Gefängniß

segen ; bridge, die Zollbrücke ; corn, die

Mahlmehe, das Mahllohn ; dish, ( hop),

das Maß, womit der Müller abmißt, was ihm

als Mahllohn zukommt, dieMahlmege ; free,

zollfrcy ; gate, das Zollthor ; gatherer,

der Zolleinnehmer, Mauthner; house, das

Zollhaus ; man, der Zolleinnehmer, Zöllner;
-

money , die Zollgebühr ; travers(e),

Zoll von jedem Stück Vich das über ein Grund-

tück getrieben wird.

To Toll, v. 1. n. & a. Zoll (Mauth) geben

(entrichten), zollen , verzollen ; den Zoll einnch-

men, sammeln ; eine Mahlmeße nehmen ; † lot=

fen, c. vid. To Tole ; (langiam , in längeren

Zwischenräumen) läuten, anschlagen ; lauten, tőz

nen; 2. a. L. T. wegnehmen, aufheben, ver-

nichten.
[tende.

Toller, tol' -år, s . † der Zolleinnehmer ; Läu-

Tolsey, tol -zé, s. vid. Toll-booth, unt. Toll .

Tolt, tolt, s. L. T. ein writ, wodurch eine bey

dem Patrimonialgericht anbängige Sache an das

Gericht der Grafschaft verwiesen wird.

Tolu, tố'-lủ ; tổl´-û, Sm. , s. — balsam , der

Tolubaliam ; tree, der Tolubaum (Toluifera

balsamum L.).
Lichritt (n . ü.) .

Tolutation , tôl-u-t ' -shẳn, s. der Zelter-

Tom, tôm, s. abbr. ft . Thomas, Thomas (M-n .) ;

-

-

--- of

der Trumpfbube im Treſchak-(gleek-)Spiele;

in compos. lud. & cont. an. Hans, Michel,

Peter; --a-stiles , vid . unt. John ;

Bedlam, der fich wahnsinnig stellend , schreckt u.

raubt; boy, ( ehemals) der gemeine (rohe) Kerl ;

(jest) das ausgelassene Mädchen, die wilde Hum

mel, der Wildfang ; die Gassenrange , Meße;

cat, der Kater; cony, der dummeHans;

long , Hans Langweilig ; pung, Am.

(ehemals) vid. Pung ; rig, die wilde Hum-

mel, der Wildfang ; tell truth, die ehrliche

Haut , das gute (dumme) Schaf; thumb,

der Zwerg, Drey-Käſe-Hoch, Däumling ; — tit,

die Meise (vid. Tit-mouse ) ; turd, der

Schleusenräumer , Secretfeger , vulg. Echund-

könig.

-

--

--
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Tomahawk, (Toma-hawk) , tôm´-må -hẳk, |

8. die Streitart der nordamerikaniſchen Indianer.

ToTomahawk, v. a. mit der Streitart tödten.

Tomate, Tomato, tom'-måt, tom-ma' -tó , s .

der Liebesavfel (Lycopersicum L.).

Tomb, tổỏm, s . das Grab ; Grabmal , Grab-

gewölbe ; stone, der Grabstein, das G-mal.

To Tomb, v. a. in's Grab legen , zur Erde

bestatten, begraben .

Tombac, tom -båk, s. der Tomback ( eigentl.

Dombac, nach dem Namen des engl. Künſtlers) .

Tombless, toom'-lẻs, adj. fein Grabmal ha-

bend, ohne Grab, unbegraben.

Tomboy, s. vid. unt. Tom.

Tome, tom, s. der Band ; das Buch.

Tomentous, to-mẻn'- tås, adj . wollig, flockig.

Tomin, tôm'-în , s . ein Edelſteingewicht von

ungefähr drey Karat.

"

Tommy, tom'-mè, s. dim. v. Thomas, vid.

Tom; brown Mil. cant. Commnisbrod ;

white - , (soft ), Sea cant. (Weiß-)Brod

(im Gegens. v . Schiffszwieback) .

To-morrow, vid. unt. Morrow. [Kaiſerſchnitt.

Tomotocia , tom-mo - to'- shi -â , s. S. T. der

Tompion, tomp' -yan, s. vid. Tampion.

Tompung, tom'-pång , s . Am. (ehemals) der

einspännige Schlitten, vid. Pung.

Tomrig, Tomtit, vid. unt. Tom.

-

Ton, tun , s. a) die Tonne, vid. Tun ; b)

mod. tông, Worc.; tông, Sm., die Mode,

der gute Ton oder Geschmack , (franz . bon ton) ;

c) (als Endſylbe beſ. von Ortsnamen) Berg .

Tonal, to'-nål, adj . die Harmonie der Töne

betreffend ; - laws, pl. Geſche der Harmonie.

Tone, ton, s. der Ton , Laut, Schall, Klang ;

die Stimme, der Accent ; gezierte, leyernde, wei-

nerliche, singende Ton ; die Elasticitat, Schnell

kraft , Federkraft , Spannkraft ; Med. T. der

Zustand der Gesundheit , das Gesundseyn ;

syllable (M. Stuart), die Tonſylbe, accentuirte

Sylbe (n . ü .) .

To Tone, v. a. a) geziert (vid. s .) ausfpre-

chen ; toned, tönend ; well-toned, lieblich) tö:

nend; b) vid. To Tune. [des bloßen one.

Tone, contr. tit. the one, deßgl . zuw. st.

Toneless, ton' - lês, adj. tontos ; unmuſikaliſch .

Tong, tong, s. (sing.) , der Dorn, die Zunge

(an einer Schnalle) .

|

a

-

- has be-

Engliſche richtig gesprochen ist eine höchſt ange-

nehine Sprache ; a slip of the

trayed me , ein einziges Wort verrieth mich ;

my tipped, ich habe mich versprochen ; to

hold (keep) the schweigen , vulg. das

Maul halten ; I have his name at my 's

end, sein Name schwebt mir auf der Zunge ;

well oiled, or well hung, eine gut ges

löste (vulg. geſchmierte) Zunge ; prov-s. what

the heart thinks the speaks , weß das

Herz voll ist, deß geht der Mund über ; a

gives a deeper wound than a sword , ein

Zungenhieb ist schlimmer als ein Lanzenstich ;

your runs before your wit , Du redest,

che Du denkeit ; he that has a - in his

head, may find his way where he pleases,

wer gut reden kann, kommt überall durch ; To

beat , v . a. schelten, keifen , zanken ;

doughty, geichwäßig : grafting, das Pfro-

pfen mit dem Zünglein ;

Schwäger (n . i ) ; To

reißen, beschimpfen (n .

zungenförmig ; To

-

-

-
ü.) ;

-

Ipad, der große

pad, v. a. herunters

shaped, B. T.

tie , v. a. lit. & fig.

die Zunge lähmen ; - tied , jungenlahm ; (dekgl.

fig.), mundfaul, ſtumm, verſtummt ; — valiant ,

maultapfer, großmäulig, renommiſtiſch.

To Tongue, tung, v.n. &a. sprechen , ſchwaz-

zen ; ſich ſchnäbeln , züngeln ; ſchelten ; Sp. T.

anschlagen (von Jagdhunden).

"

-

-

-

Tongued, tůng'd, adj. (in compos. ) mit ei-

ner Zunge; double zweyzüngig , doppel-

züngig, falsch ; ill — schmähiüchtig ; lewd

(Shaksp.) , jotenreißend , maulhurerisch ; long

— , ſchwaßhaft.

Tongueless , tång' -lés , adj . ohne Zunge ;

sprachlos, stumm; namentos, unberühmt.

Tonguey, tủng'-ẻ , adj. (J. F. Cooper- Red

Rov. ) , vulg. gesprachig.

Tonguing, tång -ing, s . vid. Tongue-grafting.

Tonica , to'-ni-kå, s. Mus. T. die Tonika,

der Grundton.

Tonical , tổn' -ik-ål , adj. geſpannt , federhart ;

Töne betreffend , vid. d . f. W.

[Tonmesser.

Tonick, tôn'-ik, 1. adj. toniſch) , gespannt, ſpan-

nend ; stärkend ; Med. T. nervenſtärkend ; Töne

betreffend ; — power, die Spannkraft ; —spasm,

der Starrkrampf ; 2. s . Mus. T-s. die Tonika,

derGrundton; ein gewisser Spannungsgrad ; der

Tongs,tongz, s. pl. (auch) a pair of - ), die dadurch hervorgebrachte Ton ; Med. T. das to-

Zange; Feuerzange ; and bones (— and nische, stärkendeMittel.

key), die Dorfmusik. To-night, vid. unt. Night.

Tongue, tung , s . die Zunge ; fig. Sprache ; Tonometer, to-nom -i-tår, s. Mus. T. der

das Volk (in der h. Schrift) ; die Spize ; ( Tonnage, tůn' -nédj, s . vid. Tannage.

of a sword) die Angel einer Degenklinge ; ( Tonquin-bean, tông' -kwin-ben, s . die Ton-

of a balance) , das Zünglein der Wage ; die kabohne (von Dipteryx odorata Willd.).

Landzunge ; Bucht , Bay (in der Bibel) ; Sea Tonsile , tổn'-sil , adj. zu ſcheren, was geicho-

Exp-s. a) (a of ice) , eine Eiszunge (cine) ren od. beichnitten werden kann, oder soll.

von einem iceberg od. Aloe vorstehende , aber Tonsils, ton'-silz, s . pl. A. T. die Mandeln

nicht über die Oberfläche ragende Eismaſſe) ; b) am Halse.

das spißlaufende Ende eines Holzes od. Zapfens; Tonsure, ton'-shår, Worc.; tổn'-shỏỏr, Sm.,

s. die Tonjur, Haarſchur , Hauptſchur , Platte

· of a der Geislichen ; das Tonsuriren ; Haarschneiden.

Ton-sword, ton'-sord , s . † ( ſt. one- [ od.

single- ] handed sword, vid. Tone, contr.),

ein einhändiges Schwert.

―

of a standing backstay , das Augſcising

(Augbindsel) der stehenden Pardunen ;

back-frame wheel, der Fuß einesReepichläger:

rades ; a flag with three tongues, eine Splitt

flagge mit einer Zunge ; tongue of a waggon,

der Langbaum ; the English tongue proper-

ly spoken, is a delightful language , das

-

Tontine, tổn-ten' , Wb. , Sm., Ja., E., F.;

ton-tin', F. , s. die Tontine, wachsende Leib-

73*
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rente , (eine Anleihe, deren Zinsen den Länger-

lebenden der Subscribenten zu Gute kommen ;

zuerst in Paris 1653 von Laurence Tonti, ciz

nem Neapolitaner, bekannt gemacht; vid. Flü-

gel's Triglott).

Tony, to -ne, 1. s . abbr. ſt. Anthony , An

ton (M-n.) ; lud. der Duminkopf, (Einfalts-)Pin-

fel ; 2. adj. einfältig, dumm .

one ,

-

Too, tổỏ, adv. zu, allzu ; auch, noch dazu ;

little , zu klein ; long, zu lang ; much,

allzu viel ; and you ? und Sie auch? a

courtier and patriot ein Hofmann und

dabey ein Patriot ; he is an ass and a great

er ist ein Esel, u . noch dazu ein gro

Ber ; I will not take much for him

(Shaksp. - Temp.) , ich will mir ihn tüchtig

bezahlen lassen ; † häufig ft. to (z . B. Shaksp.

- H. IV. "too wilful blame", ſt . “wilfully

to blame" ); too too , emph. † viel zu

(-ſehr, -groß, -ſchwer, 2c.).

...

Took, tuk, pret. v. To Take, qd. vid.; he

her about, er umarmte sie.

Tool, tool, s. das Werkzeug, Geräth ; fig.cont.

(v. Personen) das Werkzeug , Geschöpf, die Krea-

tur, der Helfershelfer ; Tools, pl. Werkzeuge

(cant. desgl. zum Einbrechen) ; tools of iron,

Eisengeräth ; gardening tools , Gartengeräth ;

ploughing tools, das Ackergeräth ; he is a fit

tool for the times , er schickt sich recht für

unsere Zeiten ; man's tool (Shaksp.) , cant. die

männliche Ruthe.

To Tool, v. a. bearbeiten .

Toom, tổỏm, adj. † & provine . lecr.

To Toot, tỏôt, v. n . & a. tuten, tüten , bla-

fen; hervorstehen, hervorragen (n.ü.) ; † gucken,

spähen, durchforschen.

-

Tooter, too -tur, s. der Tutende, Pfeifer.

Tooth, tooth, s . der Zahn ; Zacken ; der Ges

schmack, Gaumen ; something for the col.

Etwas für den Schnabel, i. e. Etwas zu eſſen

od. zu naschen ; to have a sweet — , einen

Leckerzahn haben, lecker, genäſchig seyn ; and

nail, fig. mit aller Gewalt ; prov-s. vid. unt.

Aking, To Laugh , Spite , Teeth, & c.;

ache, das 3 -weh, die Z-ſchmerzen ;

tree, der Z-wchbaum ( Zanthoxylum

-
brush, die 3-bürste;

arzt ;

-

--- ache

L.);

drawer, der 3-

-
drawers, das Z-eisen ; drawing,

edge, das in die Zähnedas 3-ausziehen ;

fahren ;
-

cant. das Kauen ;

--

-

--

letted, B. T. gezähnt; musick,

pick, or picker, der

3-stocher ; die Z-ſochermöhre (Daucus visnaga

- L.) ; · pick-case, das Z-ſtocher-Etui;

powder, das Z-pulver ; serrated, B. T.

fägeförmig gezähnt ; shells, pl. Dentalien,

B-schnecken ; socket, die 3-lade; wort,

ar die Schuppenwurz, Z-wurz (Lathraea squa-

maria L.); b) eine Art Ragwurz (Ophrys

corallorrhiza L.); c) die 3-wurz (Denta-

ria — L.) ; d) das 5-kraut (Plumbago —L.) .

To Tooth, v. 1. a. zähnen, zähneln, mit Zäh-

nen verschen ; 2. n. (to in) , eingreifen.

Toothed , tooth'd, adj. gezähnt ; scharfwieZähne.

Toothful, tooth -fil, adj. † genießbar.

Toothing, tooth'-ing, s. das Zähnen ; Eingrei-

fen; dieVerzahnung ; (-man, vid. unt. Tithing) .

Toothless, tooth´-lẻs, adj. jahnlos.

-

-

Toothsome, tôỏ :k' -såm, 1. adj . † genießbar,

lecker, schmackhaft, den Gaumen kißelnd ; 2.

ness, s. † die Genießbarkeit, Leckerhaftigkeit,

Schmackhaftigkeit.

-

-

Toothy, tooth-è, adj. vid . Toothed .

Top, top, s. die Spiße, Höhe, das oberste Ende,

Obere, (deßgl. eines Gewächſes , das Kraut einer

Rübe, vid. Head) ; der höchste Grad , höchſte

Rang ; der Gipfel , Wipfel ; die Firse , der

Forst, Giebel ; die Koppe , Kuppe ; die Ober-

fläche ; der Schopf, Scheitel; der Kopf; Krei-

fel; N. T-s. a) Mars, Maſikorb ; b) die Stenge;

B.T-s. derStaubbeutel ; of the pistil, die

Narbe (des Pistils) ; and butt, N. T. eine in

England gebräuchlicheArt die Planken zu verſcher-

ben ; of the water, die Oberfläche des Wass

fers ; at the of a street , oben in einer

Straße ; peg , der gewöhnliche Kreiſel ; hum-

ming -9 der Summkreisel, Brummkreiſel, col.

Mönch, die Nonne ; whistling — , der Pfeifs

kreisel ; — armour, N. T. die Schanzkleider der

Marsen ; — beam, T. der Kehlbalken (amDach-

ſtuhl) ; block, N. T. der Stengenwindreeps-

block ; boots, Stolpenstiefeln ; N. T-s.

brim, der mittelste Theil eines Marsſegels am

Unterleik; chains, ein Borg von Ketten um

die untern Raaen, zur Zeit einer Schlacht;

cloth, ein Stück Segeltuch, um die Hangemats

ten in denMarsen zu bedecken ; diver, cant.

der Mädchenjäger ; draining, das Trocken-

legen der Bodenfläche ; — dressing, die obere

Düngung (ohne den Dünger unter zu pflügen);

--

―

gallant

gal-

end, das oberfie Ende, Gipfelende ; N. T-s.

gallant, das oberie Segel, Bramjegel; fig.

erhaben ; gallant-mast, dieBramftenge ;

gallant-(mast-) gale , die Bramſegelkühlte ;

gallant-poop, vid. Poop-royal ;

sail, das oberste Segel, Bramsegel;

lant-spark, Sea cunt. der Erzſtußer ; —ham-

per, Alles was in den Marsen und Maſten im

Wege ist und Windfang verursacht ; heavy,

oben schwerer als unten; # g. kopfschwer, betrunken;

- knot, die Schleife auf dem Kopfe ; das Stocks

bändchen ; N. T-s. · lantern, die Marsla=

terne ; lining, die Verdoppelung der Mars-

segel ; lights, cant. die Augen ;

der Obermann beym Sägen, Säger der auf dem

Block itcht; Einer der in einer obern Richtung

sich befindet; N. T-s. mast , der oberste

Mast, Topmast, die Stenge ; - mast rigging,

Wandtaue, Stage und Pardunen der Marsſten=

gen ; mast and
- gallant studding-sails,

die Marslecsegel ; mast- stay and preven

ter-stay tackles , die Marsfrengenſtag - und

Borgstag-Takel ; main -

-

-

-

man,

mast, die große Sten-

--

―
ge ; men, die Marsgaſten ; netting , die

Finkenetten des Marses ; plates, der Be-

schlag der Marsen ; proud , äußerſ ſtolz;

N. T-s. rope , das Stengenwindreep ;

rope of the jib-boom, der Ausholer des Klüs

verbaumes ; rope pendant, der Schinkel des

Stengenwindrecps ; to sway away on all

ropes, cant. liederlich leben; sail, N. T.

das Marsiegel (auf kl. Schiffen), Toviegel ; he

paid the debts at Portsmouth with the

sail , Sea cant . er ging zu Schiffe und ließ

seine Schulden unbezahlt; N. T-s. sail--

-
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-

-

--

-

halyard-tubs , die Baljen der Marsfallen ;

sail-sheet-bits, kleine Bätingen ; fore sail,

das Vormarsicgel ; mizen sail, das Kreuz

jegel; sawyer, vid. man ; shaped,

B. T. fräuselförmig ; soiling, die Bezeid)

nung einer projectirten Kanallinie durch over-

flächliches Eingraben derselben, das Traciren ;

stone , Arch. T. der Schlußstein, Gipfelfrein ;

N. T-s. tackle, die Gien am Stengenwind

reep ; timber, die obersten od. verkehrten

Auflanger; wool, vid. Jersey, 3.

Top, top, adj. oberit, vornehmst.

To Top, v. a. & n. die Spigen beschneiden,

koppen ; oben bedecken , bekränzen , krönen ; (in

die Höhe) steigen , sich empor heben , fich erbe

ben ; erfreigen ; übersteigen ; erheben , überragen;

übertreffen ; hervorstechen, vorherrschen , (be)berr-

schen , die Oberhand haben ; sich auf's Höchte

anfrrengen ; top ! cant. (ein Signal unter den

Schneidern) puße das Licht! he tops his part,

er macht seine Sache vorzüglich ; to top upon

one, über Einen kommen, ihn übertreffen ;

a yard, N. T. eine Raa toppen .

Topan, to'-pan , s. der Nashornvogel (Buce-

ros rhinoceros L.).

to

Toparch, to' -pårk , Wb. , W.; tổp' -ảrk,

Sm., s. der Toparch, Ortsherr, Vornehmste ei-

nes Ortes.

Toparchy , tờ -par-kẻ , Wb ; top -dr-kề, Sm . ,

S. die Herrschaft einer Gegend , das Ortsherrenthum,

die höchste Stelle in einem kleinen Bezirke.

Topaz, to'-påz, s. der Topas ; H. T. die Gold-

farbe ; rock, der Topasfels.

Topazolite, to-påz'- ò -lit , s . der Topazolith,

gelbe Granat.

To Tope, top, v. a . ſaufen, zechen, bechern.

Tope, s. a) der Schluck, Trunk ; b) die Meer-

fau (Squalus galeus L.).―

Toper, to -pår, s . der Säufer, Trunkenvold.

Topet, top'-êt, s. dieHaubenmeiſe (Parus cris-

tata L.).

Topful, top'-ful , adj. bis an den Rand voll.

Toph, tof, s . vid. Tophus.

Tophaceous, to-få´-shús , adj . von Tofftein ;

toffreinartig.

Tophet, to' -fet, s . (hebr.) Tophet, der Abgrund,

die Hölle.

Tophi , Tophin, Tophus , to' -fi, tôf -in,

tof-ús , s. der Tof , Tofstein, Tuff, Tufftein ;

tophus, Med. T. die steinartige Anschwellung,

4. B. die Gichtknoten.

Topiary, to'-pi-à-rẻ , W.; tổp´-i-år- è̟, Wb.,

Sm. , adj. beschnitten (wie eine Hecke) ;

'work, das Beſchneiden derHecken, das geſchnitz

tene Heckenwerk.

Topical ; -ly, top'-i-kål, adj . & adv. to

pisch: zum Hauptcapitel gehörig ; zu Gemein-

plagen gehörig ; örtlich), äußerlich ; topical re-

medies, pl. Med. T. äußerliche Mittel.

Topick, top -ik, s . (bes. Log. T.) das allge

meine Fach, die Rubrik, das Thema, der Punkt,

Gegenstand, das (Haupt-)Capitel , die Aufgabe ;

der Gemeinplaß ; (Wilkins) die Ueberredungs-

funt ; Med. T. das äußerliche, örtliche Mittel ;

die Lehre von den Beweisstellen ; Ortsanweisung .

Topless, top'-lês, adj. ohne Gipfel ; unabſch-

bar, unermeßlich, unerſteigbar, unübersteigbar.

Topmost, top'-mòst ; col.top'-måst, adj. der,

die, das höchste, oberste.

Topo, to'-pò , s . ein Gewicht von 2 Okas,

4 wiener ungef. 53 leipziger Gewicht.

Topognomon , tò -po-no -môn, s . der Ortszei-

ger an einem Fernrohr.

Topographer, to-pôg'-gråf-år, s. der Topo-

graph , Ortsbeschreiber , Verfaſſer einer Ortsbe-

schreibung.

Topographical, (―ick) ; —ly, tỏ-po -gråf-

fi-kål, adj. & adv. topographisch , ortbeſchrei-

bend .

Topography, to -pog'-gråf-è , s . die Topogra-

phie, Ortsbeschreibung.

Toposcope, top'- o -skop, s. der Ortszeiger (um

dieRichtung entfernter Orte bey Nacht zu wiſſen) .

Topped, pret. & part. v. To Top, qd. vid.

To Toppice, top'- pis, v.n. vid. To Tappy.

Toppin, top'-pin , s. Sea lang. cin Klohn

(Knaut) Werg.

Topping , top'-ping , 1. (part. ) s . das Be-

schneiden, :c. (vid. To Top) ; die Quaste, der

Federbusch, zc. (quf dem Kopfe eines Pferdes, zc.);

-

and tailing , das obere und untere (Flict-

schen-)Ende des Hanfes abhecheln ; toppings

and tailings , das Abgehechelte von den Flict-

ſchen-Enden ; topping lift, N. T. der Pick eiz

nes Gicksegels ; people , vulg. Vornehme,

Stolze ; the dice, cine Gaunercy beym Wür-

felspiele, wo die Würfel nur scheinbar in den

Becher geworfen werden ; 2. — adj. 3. —ly,

adv. vulg. vornehm , hoch, groß, reich) , fein,

prächtig (w.ü.) .

-

To Topple, top'-p'l , v. n. & a. (— down),

vorwärts (auf das Gesicht od. über den Haufen)

fallen, (hin)ftürzen , niederſtürzen, col. (nieder)

burzeln bei. v. Kindern) .

―

Topsy-turvy, (Topside-turvey) , top'-si-

túr -vè, s. & adv. das Unterste zu oberst ; Al-

les unter einander, verkehrt; to turn — , das

Oberste zu unterst kehren ; einen Burzelbaum

machen ; snail, die Topfschnecke, Linkschnecke

(Helix perversa) .

Topt, contr. ft. Topped.

Toque, Toquet, tok , tò-ka', Wb. , Sm., s.

eine Art weiblichen Kopfpuses.

Tor, tor, s. provinc. der hohe Thurm, schroffe

Selien, Irisige Hügel ( in Eigennamen gebraucht).

Torberit, tor'-bår- it, s. der Uranglimmer.

Torce, tors , s . vid . Torse.

Torch, tortsh, s . die Wachsfackel ; Torches,

pl. die Kerzen ; Königskerzen, Fackelblumen ;

torch-bearer, der Fackelträger ; light, das

Fackellicht; thistle, die Fackeldistel (Cactus

cereus-- L.); weed, ( wort) , das Woll-

kraut, Fackelkraut, die Königsferze (Verbascum

thapsus -- L.) .

-

Torcher, tortsh'-år , s . der Leuchtende, Leuch-

ter, Fackelträger.

Torcular, tor' -ku-lår, s . vid. Tourniquet.

Tore, tor, 1. s. Arch. T. der Pfuhl (am

Saulenfuße), Reif; das dürre Gras, das nach

dem Mähen im Frühling und Winter stehen

bleibt; 2. pret. (&part. † )v . To Tear, qd. vid.

Toreumatography, to -rôỏ -må-tôg´-ra-fè, s.

die Beschreibung antiker, plastischer Kunstwerke.

Tories, to' - rêz, s . (pl. ), vid. Tory.
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To Torment, tor-mẻnt' , v. a . peinigen, quä-

len, martern , zerren, foltern ; (Mill.) heftig auf-

regen (die Luft, n . i. ) ; vid. Tormenting.

Torment, tor -mont, s . die Pein , Qual, Mar-

ter, Folter; (Elyot) die Wurfmaschine im Kriege

(n. ü .) .

Tormenter, Tormentor, tor-mẻnt'-år , s.

der Peiniger, Quäler, Henker ; die Pferdehacke,

der Hafenpflug , Kartoffelpflug ; provine der

Speckiecher; of catgut, cant. der Fiedler ;

of sheep-skin, cant. der Trommler.

Tormentil, tor - mẻn-til , Sm .; tor-mẻn' -til,

wb., W., s. die Tormentill, Rothwurz, Blutz

wurz (Potentilla tormentilla—L.); cinqne-

foil , das Steinfünffingerkraut ( Potentilla ar-

gentea L.).

Tormenting, tor-mẻnt'-ing, 1. part. s. das

Peinigen , Quälen ; das Haken, Bearbeiten mit

der Pferdehacke ; 2. part. adj. peinigend, qua

lend, graujam.

Torn, torn, 1. part. v . To Tear ; 2. s. H.

T. das Spinnrad.

Tornado, (Tornade) , tor- nå´- dò , s. (vom

portug. 28. trovado, Gewitter) der unbeständige

(umfliegende ) Sturmwind ( auf der Sce).

Torous, to' -rus, adj. B. T. geichwollen , knotig.

Torpedo, tor-pe' - dò , s . der Krampfſiſch, Taub-

fid) (Raia torpedo L ); mod. eine Zerstö

rungsmaschine (auch infernal-machine gen.),
die Höllenmaschine (Erfindung eines Amerikaners

im lesten Kriege (1812-1815), um die engl.

Schiffe von unten in die Luft zu sprengen) .

To Torpefy, tor' -pi-fi, v . a . lähmen , be-

täuben.

-

Torpent, tor-pont, 1. adj. wie Torpid ; a

memory, ein schlechtes Gedächtniß ; 2. s.

Med. T. tas niederschlagende Mittel.

Torpid, tổr' -pid, adj. betäubt, taub, erſtarrt,

ftarr ; regungslos; eingeschlafen , schläfrig , träge.

Torpescence, tor-pes' - ẻns, s. die Unempfind-

lichkeit, c. vid. Torpor.

W.

Torpescent, tor-pês' - sent, adj . erſtarrend.

Torpidity, tor-pid' - i-té,
s. die Erftarrung,

Torpidness, tor -pid-nes,
Torpitude, tor -plus . vid. b . f. 26 .

tor' -pi-túd,

Torpor , tor -por , s . die Erstarrung, Starr

fucht ; Unthätigkeit, Trägheit, Schläfrigkeit ; Geiz

ftesstumpfheit.

Torporifick, tor-pò-rif-ik, adj. Erstarrung

od. Unempfindlichkeit hervorbringend.

Torqued, tor -kwed, adj. H. T. geflochten,

gewunden.

Torrefaction , tor-ri-fåk´-shản , s. das Dörs

ren, Trocknen ; Ch. T Rösten.

To Torrefy , tôr'-ri-fì , v. a . dörren , am

Feuer trocknen ; Ch. T. rösten .

Torrent , tor -rent , s. der reißende Strom ;

Regenbach , Gießbach; a - of interrogations

(W.S.), fig. ein Strom von Fragen.

Torrent, adj. frömend, reißend.

Torricellian, tôr-ri-sẻl'-i-ân, adj. vid. unt,

Tube & Vacnum.

Torrid, tôr'-rid, adj. dörrend ; brennend, heiß,

gedörrt ; regions, die heißen Gegenden;
-

zone, der heiße Erdstrich.

Torringtons, tôr -ring-tônz , s . pl . wollene

Bettdecken aus Torrington in Devonshire.

Torse, tỏrs, s. H. T. die Wulft (gewundene

Schnur, Binde) ; Arch. T. die gewundene

Säule; (von einer verstümmelten Bildsäule) der

Rumpf, Torio.

Torsel , tor' -sel , s . etwas Gewundenes ; Arch.

7. die gewundene Säule.

Torsion , tor'- shản , s . die Windung , Krüm-

mung, das Drehen.

Torsk, torsk, s . vid. Tusk.

Torso , tor'- sò , s. der Torso, Rumpf (einer ver-

frümmelten Bildſäule).

Torsten, tors'-t'n, s. ein blauſchwarzes Eisenerz.

Tort, tort, s. L. T. † die Beleidigung, das

Unrecht; das Unglück, der Unglücksfall ;

feasor, L. T. † der Beleidiger, Uebertreter.

Tort, adj. gewunden, gedreht.

Torteaux, tor-toz' , s. pl. H. T. rothe Bal-

len oder Kugeln .

Tortile, Tortil, tor'-til , adj. gedreht, gewunden.

Tortion, tor -shan , s. † die Pein, Marter, Qual.

Tortious, tor' -tshủs, adj. (beſ. L. T.) beleiz

digend, kränkend , beeinträchtigend , unrecht, uns

billig , nachtheilig , schädlich .

Tortive, tor -tiv, adj. (Shaksp.) , wie Tortile.

Tortoise, tor' -tiz, s. die Schildkröte ; Mil. Ph.

das Sturmdach), Schilddach ; - hoofs, Schild-

pattklauen ; shell, Schildkrötenschale, Schild-

patt; shells, dildkrötensteine, Cheloniten.

Tortuosity, tor- tshu- os -i -té , s. die Krüme

Tortuousness , tor -tshu-is-nes, ( mung , Wine

dung; das Gewundene.

Tortuous, tor'-tshů-ús , adj. flechtend, krüm-

mend, windend, ringelnd ; † schädlich.

Torturable , tor'-tshår-å-b'l , adj. peinlich,

martervoll .

Torture, tor-tshår, s. die Marter, peinliche

Fraac, Folter ; Pein, Qual.

To Torture, v. a. martern, peinlich befragen,

foltern ; in Spannung erhalten, spannen ; peini-

gen, quälen .

Torturer, tor'-tshår-år, s. der Folterer, Pei-

niger, Henker.

marternd.

Torturingl
y, tor -tshår-ing-lè, adv. quâfend,

[ternd.

Torturous, tor' - tshår-ås, adj. † quälend, mar-

Torulose, tor'-u-lòs, adj. B. T. fnotig.

Torus, to'-rus, s . Arch. T. der Pfuhl.

Torvity, tor -vi-tè , s. das faure Gesicht, der

grimmige Blick (n . ü. ) .

Torvous, tor'-vås, adj. fauer, mürriſch, ernſt,

Torvid, tor -vid, verdrießlich,grimmig (n.ü.).

Tory, to' -re , s. der Tory (früher bezeichnete

dieses Wort einen irl. Räuber , vom irl. "10-

ree" gich mir : [ i . e. your money ] , Andere

wollen es vom irl. od. ers. torach, föniglich,

od. toirach, geistlich, ableiten ; in Charles Ri-

chardson's New Engl. Dicty Lond. 1837,

ist dieses Wort , von Skinner , gar von deuts

schen Thor abgeleitet) , a) in England, - Roya

lift, urspr. Anhänger Jacob II . u . Gegner der

Constitution von 1688, jezt Vertheidiger der ab

soluten Regierungsform u. der Macht der an

glikanischen Kirche ; die tory-party nennt sich

die conservative Partey (conservatives) , wäh

rend sie die whigs, als Gegenpartey, verächtlich,

die destructive (destructives) nennt ; b) in Ame-
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·rika , während der Revolution
, die englische

Partey, die sich dem Kriege widerſezte
; (vid.

Whig .

Toryism , to'-ri-izm , s . die Grundsäge (poli-

tische Meinung ) eines Tory ( im Gegens. von

Whiggism).

To Tose , toz , v. a. provinc. (Wolle) käm-

men, kardatichen.

to -

-

To Toss, tos, v. a. & n. (häufig contr.gebr .),

werfen ; hin und her werfen, schleudern, froßen ,

prellen ; heftig bewegen , umrühren , ſchütteln ,

erschüttern; fig. beunruhigen ; a busi-

ness, fig. eine Sache überlegen ; to - in a

blanket, prellen ( urſpr. Sp. Ph. einen Fuchs

prellen) ; to up, Münzen in die Höhe wer

fen (u. errathen welche Seite beym Fallen oben

liegen wird) ; loosen ; to up a dish, vulg.

ein Fricassee machen ; tossed from post to

pillar, fig. von Einem zum Andern gestoßen.

Toss , s. der Wurf, Schmiß, Stoß ; ( — of the

head) , das Werfen des Kopfcs ; to be in a —,

fig. in Unruhe seyn ; - pot , vulg. der Säu

fer, Trunkenbold, vulg. naſſe Bruder, die Sauf-

gurgel.

--

-

Tossel, tos -s1 , s . vid. Tassel.

Tosser, tos -sur, s . der Werfende, Werfer; fig.

der Beunruhiger, das Beunruhigende.

Tossingly, tos -sing-lè , adv . mit Erschüttern,

mit Stößen, mit Werfen.

Tost, tost, pret, & part. (contr. ſt. Tossed) .

Tost, tost, s . & v. Toster, (n . ü . ) vid. Toast, &c.

To Tot, tot, v. a . L. T. beschagen (mit tot

werden diejenigen Schuldpoften in der königl.

Schazkammer bezeichnet, die dem König zu Gute

kommen).

-
Totage, to'- tedj , s . (n . ii . ) vid. Totality.

Total, to'-tål, adj. gänzlich), ganz , völlig ;

amount, die Totalsumme , der Gesammtbetrag,

das Gesammtquantum ; —number, die Effectiv:

jahl ; a refusal , ein förmlicher Turandot-

Korb.

-

Totality, to-tal´-i-tė, Į s. das Ganze, die ganze

Totalness, to -tal-nes , (od. Total-)Summe.

Totally, to'-tal-ẻ, adv. ganz, gänzlich, ganz

und gar.

To Tote, tot, 1. v. n. & a. vid. To Toot;

2. a. Am. vulg. tragen.

-

angehen, betreffen (w.ü.) ; sich beziehen ; ziehen,

bezichen , einnehmen (Geld) ; probiren , prüfen ;

leicht zeichnen , entwerfen ; malen ; die Farbe

auftragen ; tadeln ; anstecken (w. ï .) ; eindrin-

gen, eingreifen ; anstoßen , nahe liegen ; cant.

a) breit ſchlagen , Jemandem Geld ablocken ; b)

bestechen, sich bestechen lassen ; e) verhaften ; to

an air, eine Melodie angeben, spielen, auf-

spielen ; to - a musical instrument, auf ei-

nem Instrumente spielen ; to the glasses,

anfroßen (aufJemandes Geſundheit) ; he touches

5007. a year , er nimmt jährlich 500 Pfund

cin ; (a little ) touched , (cin wenig ) riechend,

angegangen ; fig. bewegt, gerührt ; touched in

the head, cant. kopfconfus ; touched in the

wind, cant. engbrüftig ; N. Ph-s. touch the

wind! halt dicht beym Winde ! the sails

die Segel fangen an zu killen ; pitch and

you will be defiled , prov. wer Pech angreift

besudelt sich ; to at , rühren an ... ; besu-

chen ; ankommen ; to touch at a port, N. Ph.

einen (Roth-)Hafen ansegeln ; to - one off,

vulg. Jemanden dran kriegen , betrügen; to

one's hat, die militärischen Honneurs machen ;

to the quick , auf's Aeußerste rühren ;

up (off) , ausbessern , verbessern , aufpolis

ren ; eine Sache wohl verrichten ; to — npon

a thing, Etmas (eine Sache) berühren, auf Ets

was kommen ; to - upon a string, eine Saite

anichlagen ; to be touched with ... , bewegt,

gerührt, ergriffen seyn von ... ; a touched pa-

tent or bill , ein Gesundheitspaß welcher be-

fagt, daß Gerüchte von einer ansteckenden Krank-

heit circuliren , welche sich jedoch noch nicht

wirklich gezeigt hat.

to

to

-

-

-

Touch, tutsh, s . die Berührung ; das Gefühl ;

die Empfindung, Rührung ; der Pinſelſtrich, Pro-

bestrich; Farbenauftrag ; Strich , die Prüfung,

Probe ; der oberflächliche Begriff, Versuch ; Sug,

Gesichtszug , die Miene, der Anstrich , Anflug,

Hauch , die Art , Andeutung , der Beyschmack;

Sinn; der Bezug ; Vorwurf, Stich , die Stiche=

ley ; der Wink; die Erfüllung eines Tractats,

einer Verbindlichkeit ; das Spiel; Mus. T. (die

Art, wie die Finger die Tasten berühren u. wie

ſie ſich niederdrücken lassen) , der Anſchlag ; Streich,

wißige Einfall , Hicb, Schlag ; die That ; der Vor-

wurf, Tadel ; cant. die Broschüre (z . B. a six-

penny Swift); † a) eine Artſchwarzer Gra-

nit, vid. Tuch ; b) der Probirstein ; to keep

with one, Einem Wort halten ; to stand to (abide,

keep) the (test , trial) , Probe , Strich,

(Stich) halten; a - of , ein Wenig von ... ;

true as —, col. wahr wie Gold ; I must

have a with him, vulg. ich habe noch ein

Hühnchen mit ihm zu pflücken, ein Ey mit ihm

zu schälen ; bath , das Staubbad , Douche-

Tottice,Tottle, tôt´-tis, tôt´- t'l, adj.† wankend. bad ; - hole, das Sündloch; me-not, a)

Totum, to'-tům , s. der Drehwürfel , und das das Springkraut , wilde Balſamkraut, (Impa-

Spiel damit; das Drebrädchen.
tiens noli me tangere L.); b) die Esels-

Toucan , tổ -kản ; tờ -kin , Sm ., s. Der Sour gurke, Springgurke (Momordica elaterium

can, Pfefferfresser (Rhamphastos L.);L.); mod. needle, die Probirnadel;
pan, die

Ast. T. ein Sternbild der südlichen Hemi- Zündpfanne ; stone, der Kieselschiefer, Horn-

sphäre. schiefer , Probirstein ; fig. Prüfstein ; Irish

stone, der Basalt; wood, das Zunder

holz, der Zunder.

T'other, tåTH´-år, contr. ft. the other.

Totted, pret. & part. v. To Tot.

To Totter, tot -iår, v . n . wanken, wackeln.

Tottered, (Shaksp.) vid. Tattered.

Tottering, tot'-tår-ing, 1. part. s. das Wan-

fen; 2. parte adj. 3, ly, adv. wankend,

wackelig ; 4. -ness, s. das Wanken.

Tottery, Totty, tot'-tår-è, tot - tè, adj. †

vulg. ichwindelnd, schwankend ; totty-headed ,

schwindelköpfig.

-

-

-

-

-

--

To Touch, tutsh, v . a . & n. fühlen, anfüh-

len, angreifen , anrühren, berühren ; erreichen ;

fig. rühren, bewegen ; (in der Bibel) betrüben ; Touchable,tûtsh'-â-b'l, adj . berührbar; fühlbar.
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Touchiness , titsh'-i-nes , s. vulg. die Em

pfindlichkeit, Reizbarkeit, das Kizliche.

Touching, tutsh'-ing, 1. part. s. das Berüh

ren, c. (vid. To Touch) ; N. T. der Zustand,

da die Segel anfangen zu killen ; 2. part. adj.

rührend ; 3. prep. n† in Betreff, was be

trifft, anlangend ; 4. ly, adv. rührend, pa-

thetisch.

Touchy, titsh'-è, adj. vulg. leicht zu beleidi-

gen od. beleidigt, empfindlich , reizbar , figlid),

verdrießlich.

-

...

Tough, tuf, 1. adj. 2. —ly, adv. zähe ; ſteif,

hart, feft ; ſtark; graujam ; klebend , kleberig ;

& col. ichwierig ; tongh yarn, cant. cine

lange Geschichte ; 3. ness, s. die Zähheit,

Bähigkeit; Festigkeit (im Unglück).

To Toughen, tŵf´-f'n, v. 1. a . zähe machen;

2. n. zähe werden .

Toupee, too-pe' , s. vid. Toupet.

Toupet, too-pet' , W., Ja.; tổỏ -pé' , S., P.,

J., F.; tỏó-pa' , Sm. , . das Stirnhaar, Schopf-

haar, die Stirnkrause (das Toupet) ; toupet-

titmouse, vid. Topet.

Tour, toor, s. die Reise, Runde , der Gang ,

Ausflug; die Art, Weise ; Tour, Tanzverände

rung ; Umwälzung (n.ü.) ; (Mill. ) ⋆ der Thurm

(n. ü.) ; of duty , Mil. Ph. der Dienst ;

of hair, der Haarauffah.

Tourist, toor'-ist, s. mod. der Reiſende.

Tourmalin , toor' -må- lin , s . der Turmalin,

Schört, Aschenzieher ; red der rothe Tur-

malin, Aporit.

"

Tourn , toorn, s . das Gericht des Sherifs ;

provinc. das Spinnrad ; to go to , Sp. T.

brunften.

Tournament, tỏỏr´-nâ-mẻnt, or tår´-na-ment,

s. das Turnier ; der Angriff (n . ü . ).

To Tourney, tôör'-né, or túr' -nè , v.n. tur-

nieren, im Turniere fechten.

Tourney, s . vid. Tournament.

Tourniquet, (Tournequet, Cyc. , C.) , tår'-

ni-két , 8. S. T. die Schraubenbinde (beym

Gliedablösen) , Aderpresse, der Drehstock ; das

Drehkreuz (auf Fußwegen) .

ToTouse, To Tousle, To Touze, Touser,

vid. To Towze & Towzer.

Tout, tổỗt, s. (franz . ) das Ganze ; cant. ein

Plak, von dem man weit umherjehen kann.

To Tout, v. n. vid . To Toot.

Tovet, tov - êt, s . der halbe Scheffel .

Tow, to, s. das Werg, provinc. die Hede ;

N. T-s. ( boat) , das Bugſrboot ; (— line,

or rope ) , das Bugsirtau , Schlepptau ,

der Schlepper (eines Schiffes, 2c.) ; das Treil

( Tau, oder die Treidellien), Tau zum Treilen ;

to take in , in's Schlepptau nehmen,

bugsiren (ein Schiff (mittelst eines Ruderbootes]

am Seile fortziehen) ; in of a pilot-boat,

von einem Lothſenboote bugfirt; cloth, die

Packleinwand; path, vid . Towing-path.

To Tow, v. a. N. T-s. (am Seile) ziehen,

bugfiren ; to a boat , ein Boot hintennach

schleppen ; to (one's self) a-head, cin Schiff

verholen, stromaufwärts ziehen.

Towage, to'-édj , s . N. T. das Ziehen, Bug-

firen, (in Destr. ) Tauen, Treilen , (an der Elbe)

vulg. Bomätschern ; der Lohn für das Bugsiren.

-

---

Toward , to' -(w)ård, 1. adj. geneigt,lenkiam ,

gelehrig ; bereit, bereitwillig ; kühn ; 2. prep.

& adv. vid. Towards .

Towardliness, to ' - (w)ård-li -nẻs, s. die Ge-

lebrigkeit; Geschmeidigkeit ; Bereitwilligkeit.

Towardly, tò' - (w)ård-lẻ, adj. & adv. geleh-

rig ; geichhineidig ; willig , bereit.

Towardness, tỏ´- (w)ård-nễs, s . vid. Toward-

liness.

...

--

- the

Towards, to'- (w)årdz, prep. & adv. zuwärts,

gegen, nach ….. , zu, († gen) , auf , ju; ge=

gen, zu , für ; nahe , bey der Hand, in Bereit-

schaft ; beynahe , ungefähr, faſt ; the left

hand, nach der linken Hand zu, links ;

N. W. (North-West) , gegen Nord-West ; it

grows night, es wird Nacht ; to grow-

man, mannbar werden ; nine years older,

fast 9 Jahre älter; there is no quarrel

—, I hope, ich hoffe, es soll keinen Streit ge-

ben; here is goodly stuff , hier geht's

lustig her; his last , als es mit ihm auf

-

die Neige ging.

Towel, tou - e1 , s. das Handtuch, die (Hand-)

Queble; oaken cant. der Eichenſtock, (als)

Prügel.

9

Toweling, to ' -él-ing, s. der Handtuchdrell.

Tower, to' - år, s . N. T. der Zieher, Bugfiz

rer, Treiler.

Tower , tou´-år , s. der Thurm ; Tower (in

London, cine Citadelle mit Arienal , Schaßkam-

mer, Münze, Archiv, 2c. ) ; das Kaſtell, dieBurg,

Feftung ; fig. das hohe Kopfzeug ; der Babels-

thurm (eine Schnecke) ; der hohe Flug, das Hoch-

Aiegen, die Erhebung ; cant. das gekippte Geld;

towers, pl. die Orgelpfeifenthürmchen; Fort-s.

movable towers, fahrbare Vertheidigungsthür-

me der Alten ; tower-bastion , der Bollwerks,

thurm ; crowned, thurmgekrönt, bethürmt ;

hill play, cant. ein Schlag in's Geficht;

mustard , der Thurmiens, Waldkohl (Tur-

ritis L.); proof, (bey der engl. Artile

lerie) Kriegspulver , welches zu Waltham Ab-

bey fabrijitt wird.

-

-

To Tower, v. n. hoch fliegen, sich aufſchwins

gen, sich erheben , thürmen, freigen ; hoch nehen,

(empor) prangen ; cant. weit übersehen.

Towered, Towery, tou´-år'd , tóű´-år-è̟,

adj. mit Thürmen, gethürmt, bethürmt.

Towering, to ' -år-ing, 1. part . s. das Hoch-

fliegen ; 2. part. adj. hoch , erhaben.

Towing, to' -ing, s . N. T. das Zichen, Bugz

firen, Schleppen, Treilen ; path, der Liens

pfad, Leinpfad , Treil- (od . Treidel-)Weg , Trepp-

terweg längs den Ufern von Flüssen oder Kaz

nälen.

-

Town, tỏẳn, s . die Stadt (eigentlich jede mit

Mauern umgebene Anzahl Häuser , mit einem

Marktplage, aber ohne Biſchofsſis ; (vid. City);

die Hauptstadt ; Bewohner einer St. bes. einer

Hauptstadt (z . B. wie London ) ; der Theil von

London wo derHof reſidirt ; Am. vid. — ship ;

in hiesigen Orts , hier; to nach der

St.; (nach London) ; a woman of the - ,

cant. die öffentliche Hure; to be on the -,

vom Huren leben ; adjutant, der Plazaðju-

tant ; - bull, cant. der Hurenjäger ; — clerk,

der St-schreiber ; der Aufseher des londoner

" ,

-
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Stadtarchivs ; council, der Gemeinderath ; | Trabour, tra'-bår, s . die große Muskete mit

―-

hall,

―

--

crier, der (öffentl. ) Ausrufer ;

house , das St-haus , Rathhaus ; house,

das Haus in der Stadt (im Gegenſ. v . coun-

try-house) ; life, das St-leben ; lot,

die Baustelle ( bes. in einer neu anzulegenden

Stadt); made , in der St. gefertigt;

major, der Plaßmajor ; — 's-man, der Städter,

Bürger; Mitbürger ; Landsmann; men, Am.

(N. E., vid. Select men) , St-verordnete ;

officers, Et-beamtete ; post, die St-poſt,

(eine Post zur Beförderung von Briefen in ei

ner St.) ; — prints, londoner gedruckte Muſſe-

line ; ship, a) (in England) der St-bezirk,

das Weichbild ; b) Am. ( in N. E. ) ein St-ge

biet v. 5 bis 10 Meilen ; c) Am. (bey der

Flächeneintheilung der Regierung gehörender Län-

dereyen) eine St-marke, Ortſchaft, ein Bezirk,

District (v. 36 engl. □ Meilen od . 23040 acres) ;

talk, das St-gerede, St- geschwäß ; -

einer Trompetenmündung.

Trace, trås, s . die Spur , Marke, das Merk-

mal, der Fußstapfe (dekgl. Sp. Ph. die Fährte

3. B. eines Hasen, 2c. im Schnee) ; der Zug ;

das Joch, Geschirr ; Traces, pl. die Stränge

(eines Wagens, 2c. ) ; trace-rings , pl. die Sträng-

ringe; traces- ladies, das gewundene Knaben-

fraut (Ophrys spiralis L.).

To Trace, v. a. & n. der Spur folgen, nach-

folgen, nachgehen, nachziehen, nachſpüren, genau

folgen ; zeichnen , ausziehen ; geven, wandern ; to

-

-

out, folgen, nachfolgen ; ausforschen ,ausspüren.

Traceable, trås '-å-b'l , adj. nachzuspüren .

Tracer, tra' -sår, s. der Ausſpürer.

Tracery, tra´-sur-ẻ , s . Arch. T. der Zier-

ath von Steinen , Schnörkel , die (Schenkel-)

Verzierungen an gothischen Fenstern, 2c.

Trachea, tra'-ki-â, s. A. T. die Luftröhre.

top, Tracheal, trå´-ki- ål , adj. die Luftröhre be-

ein großer Kreisel ( der sonst in jedem Dorfe treffend.

-

war, zurBeluftigung der Bewohner) ; waits, Trachelo-mastoideus , tra'-ki-18 -más-toï'-

pl. die St-muſikanten , St-pfeifer ; wall, die di-ús, 8. A. T. der Nackenwarzenmuskel.

St-mauer; a - wit, ein galantes Genie, ein Tracheocele, tra'-ki-ò -sèl, s . Med. T. der

modischer Wigling. Kropf.

Townish, tổủn´-ỉsh, adj. ſtädtiſch.

Townless , toun'-lés , adj. der Städte be-

raubt; stadtelos.

Towr, Towry, &c. , vid. Tower, &c.

Tows, toz , s . pl. (ft. [steam- ]tow-boats,

Dampf-)Bugfirfahrzeuge.

To Towze, To Towzle, tổůz, tổử' - z'l ,

v . a. (das´Haar, ze. ) zauſen, zerren, ziehen,

schleppen.

Towzer, Towser, tỏ ' -zår, s. der Bullen-

beißer; Lärmer, Aufrührer.

-

Toxical, toks'-i -kål, adj. giftig (w. ü. ).

Toxicodendron, tôks-i-ko - dén'-drån, s . der

Giftbaum (Rhus toxicodendron L.).

Toxicology , toks-i-kôl '-lo-jé , s. die Lehre

von den Giften, Toricologie.

Toxology, toks- ôl' -ò-jè , s . burl. die Trun-

kenheit.

Toy, toe, s. die Tändeley, das Spielzeug ; die

Kleinigkeit; Lappalie ; der Tand, die Thorheit ;

das kindische Mährchen ; die Laune, Grille; der

launenhafte Einfall , die Schwärmercy, Liebeley ;

eine Art schwarz und blau gewürfelter Wollen

stoff ; toys, pl. T-en , nürnberger Waaren ; boys

have toys, prov. Kinder treiben Kindereyen ,

Jugend hat keine Tugend ; toy-man, der Spiel-

zeughändler ; shop, der Spielzeugladen ; die

-handlung ; wort, das Täſchelkraut (Thlas-

pi bursa pastoris L.).

Trachoma, tra´-kò-må, s . S. T. die Augen-

Tracheotomy, s. vid. Bronchotomy.

liederflechte.

Trachyte , tra'-kit , s. der Trachyt , Trapp-

Porphyr, Domit.

Trachytick, trå-kỉť´-îk, adj . trachytiſch, tra=

chytartig.

-

--

Tracing, tra' -sing, part. s . das Nachfolgen,

Nachspüren ; der Pfad, Zug, Strich ; die Spur ;

line, N. T. ein Aufholer , der bloß über

einen Block fährt ; (black)
·paper, (ſchwarzes)

Papier zum Durchzeichnen.

Track , tråk , s. die Spur , das Gleis ; die

Bahn , der Pfad ; Sp. T. die Fährte (eines

Ebers, c.) ; das Treibiagen; N. T-s. das Sec-

gat (ein enger Kanal zwischen Klippen und

Sandbänken) ; of a ship , die Schiffsſpur,

Segelipur , Segelbahn , Spur eines segelnden

Schiffes; das Fahrwaffer; road, der Lein-

pfad, Lienpfad, Treil- (od . Treidel-)Weg, Trepp-

terweg (längs den Ufern von Flüssen od . Kas

To Track, v. a. der Spur folgen, nachgehen,

nälen) ; scout, die Treckichute, das Ziehſchiff.

ausspüren ; verfolgen (z . B. Diebe, c. ) ; to

a boat up a river , or a canal , N. T. ein

Boot stromaufwärts zichen , treilen, (an d . Elbe)

vulg. bomätſchern ; you (may) him every

where, allenthalben findet man seine Spur.

To Toy, v. 1. n. tändeln, liebeln, spielen ; 2. Trackless , tråk'-lês , adj. ſpurlos , pfadles,

a. thöricht behandeln.

Toyer, toe -år, s. der Tändler.

Toyful, toe -ful, adj. voll Kindereyen.

Toyish, toe -ish, 1. adj. tändelnd, tändelhaft ;

2. ness, s. die Tändeley.

Toylet, s. vid. Toilet.

To Toze, toz, v. a. vid. To Towze.

Toziness, to -zi-nes, s. die Weichheit.

Tozy, to -ze, adj. weich), gelinde.

Traband , tra' -band , s . der (Leib- )Travant,

Schweizergardist. [ cbälf.

Trabeation, trå-bi-d' -shån, s . Arch. T. das

unbetreten .

Tract , tråkt , S. die ausgedehnte Fläche, die

Strecke, der Strich, Zug, dieReihe, (— of land,

der Landstrich) ; die Gegend ; der Verlauf; Her-

gang, Lauf, Fortgang , die Fortschung (w . ü . ) ;

der Tractat , die Abhandlung ; (Shaksp ) die

Spur; of time (Milt.) , die Zeitdauer.

ToTract, v. a . † a) vid. To Trace ; b) vid.

To Protract & To Retract ; c) N. T. vid.

To Track.

Tractability, tråk-tà bil -i-tè , s . die Lenk

samkeit, 2c. wie Tractableness.
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Tractable, tråk'- tâ-b'l, 1. adj. zu behandeln,

zu zichen , zu handhaben , nachgiebig ; gelehrig,

willfährig, lenkiam, folgjam ; handgreiflich) ; 2.

-ly, adv. lenkiam, folgjam ; 3. - ness, 8.

die Lenkiamkeit, Folgfamkeit, Gelehrigkeit, Will-

fahrigkeit.

Tractate, tråk'-tåt, (n . ü .) Į s. der Tractat, die

Tractation, trak- ta - shẳn, Abhandlung.

Tractatrix, tråk-tå'- triks, s. G. T. die Ket-

tenlinie, Zualinie, Tractric.

Tractile, tråk´-tỉl , adj. dehnbar, ſtreckbar.

Tractility, tråk-til -i-të , s. die Dehnbarkeit.

Traction, trak -shan , s. der Zug ; das Zie-

hen, Dehnen; die Anziehung.

Tractitious , tråk-tish'-ås , adj . betreffend,

handelnd von.

Tractor, trak -tår, s. das Ziehende.

mod. der Handwerkerverein ;

Krämerinn, Handelsfrau.

-

-

-- woman , die

Trading, trå' -ding, part. s. & adj. dasHan-

deln, Berhandeln ; handeltreibend , handelnd ;

the class, der Handelsstand ; card, vid.

trade- card ; a- nation , eine handeltrei-

bende Nation ; company, die Handelscom-

pagnie , Handelsgesellschaft ; proprietors in a

company, Handelsconſorten , Handelsgenos=

sen ; house , das Handelshaus , die Hand-

lung ; das Kaufhaus, Lagerhaus , die Waaren-

niederlage ; interest, der Handelsſtand, das

Interesse des Handelsstandes ; jew, derHan=

delsjude ; line, das Handelsfach ; -ports,

Handelshäfen ; town or place , die Han-

delsstadt, der Handelsplak, Stapelplah ; -ves-

sel , das Kauffahrteyſchiff; woman, die

Handelsfrau, Krämerinn.

Tran- Tradition, trå-dish´-ản, s. die mündliche Ue-

Tractrix, tråk'-triks, s . vid. Tractatrix.

Tracy, tra´-sẻ, s . a) ft. Theresa ; b) it.

sylvania.

-

-

Trade, tråd, s . der Handel, Betrieb, Verkehr,

das Geschäft ; Gewerbe ; Handwerk; Werkzeug ;

vulg. Leben , die Lebensweise, Handelsart, Gez

wohnheit; Min. T. ( in Corn. ) taubes Gestein;

† a) (Mas.) , das Abmühen, der Betrieb ; b)

(Spens.) , der Pfad ; the (bookselling)

der Buchhandel; die Buchhändler (als Corpo
ration) ; is the mother of wealth, prov.

Handel giebt Reichthum ; board of -
Das

Handelscollegium , die Handelsdeputation ; das

Handelsgericht ; of barter, der Tauſchhan-

del ; (or trading- card ( of a traveling-

clerk), die Empfehlungskarte (eines Handelsrei

senden) ; dues, col. trade, M. E. der Han

delscompagniezoll ; fallen (Shaksp. - H.

IV.), † dienlos ; ostlers fallen , dient

lose Stallknechte, (nach Schl, incor. bankerotte

Schenkwirthe) ; sales, Veriammlungen der

londoner Buchhändler , die ein Verleger veran-

ſtaltet, um dabey seine Bücher zu feiten Preisen

zu offeriren oder die restirenden Eremplare ei-

ner Auflage zu versteigern , dieses geschicht ge-

wöhnlich bey einem besonders dazu veranſtalte-

ten Mahle unter der Leitung eines Auctiona-

tors ; - wind, N. T. der Passatwind (zwi

schen den Wendekreisen ) , vid. Monsoon &

Etesian .

--

--

town,

To Trade, v. n. & a . kaufen und verkaufen,

Handel treiben, handeln, verhandeln ; feilschen,

handeln ( for, um ) ; Paſſatwind haben (n.ü. );

to in bills of exchange, M. E. hin und

her traſfiren , Wechſelreiterey treiben, tirailliren.

Traded, tra´- ded, adj. gewandt, geübt ; a

pilot, ein erfahrener Lothſe ; a well

eine ansehnliche Handelsstadt.

Tradeful, tråd -fål , adj . gefchäftig, gewerbsam.

Trader, tra'-dur , s. der Handelsmann, Kauf-

mann (bei. im Großen) , geübte Kaufmann, erz

fahrne Mann ; a regular — , Sea lang. ein

beständig dieselbe Reise machender Schiffer ;

(dekgl. ein solches Schiff) , der Kauffahrer, das

Frachtichiff, Kauffahrteyſchiff.

Trades, trådz, (in compos.) s . — folk (n.ü. ) ,

people , collect. Handelsleute ; Handwerks

Leute ; man , der Handelsmann, - Händler,

Krämer; Handwerker ; cant. der Dieb ; — union,

berlieferung; Sage ; alte Sitte ; Lat. Uebergabe.

Traditional , trå-dish'-in-âl , adj. mündlich

überliefert, durch mündliche Ueberlieferung forts

gepflanzt, sagenhaft ; auf Sagen gegründet ; von

Alters her gewohnt, altherkömmlich) ; (Shaksp.-

R. II.) eitle Ceremonien beobachtend (n . ü. ) .

Traditionally, trå-dish´-ản-ål-lè̟, adv. durch

mündliche Ueberlieferung, einer Sage zu Folge.

Traditionary, trå -dish'-un-âr- è̟, 1. adj. wie

Traditional ; 2. s. der Talmudiſt.

Traditioner, trå- dish'-ån-år, s. der Anbän-

Traditionist, trå-dish'-un-ist, ger od . Ber-

theidiger der mündlichen Ueberlieferungen oder

Sagen, Sagenfreund.

Traditive, tråd'-i-tiv, adj. vid. Traditional.

Traditor, tråd'-i-tår, s. der Chriſtenverräther,

Bibelverräther.

To Traduce, trâ-dus', v. a. durchziehen, he-

cheln, verleumden, verschreyen , nachtheilig dar=

stellen ; verbreiten , fortpflanzen (w.ü.) ; traduced

by .... verleumdet, 2c. von

Traducement, trå-důs´-ment, s. der Tadel,

Vorwurf (m . ü . ) .

....

Traducent, trå-du - sent, adj. verleumderiſch.

Traducer , trå-du' -sår , s. der Verschreyer,

Verleumder ; Verbreiter, Fortpflanzer.

Traducible, trå-dù'- si- b'l, adj . was ſich

fortpflanzen, verbreiten läßt (w. i . ) .

To Traduct, trâ-dåkt', v . a. ableiten, über-

liefern , übertragen (n . ". ) .

Traduction , trå-dåk'-shun, s. die Fortpflan=

zung, (mündliche) Ueberlieferung (w . ü . ) ; das

Ueberseßen, Ueberschiffen ; der Uebergang.

Traductive, trå-dåk'-tỉv, udj . abzuleiten, ab=
Leitbar.

Traffick , tråf'-fik , s . der Handel (beſ. in

Großen) , Verkehr , Negoz ; die Waare , das

Handelsgut.

To Traffick, v. n. & a. Handel treiben, bar-

deln ; schachern, markten (— in, mit) ; imHan-

del umsehen. [del dienlich (n . ü.).

Traffickable, trâf -fik-kå-b'l , adj. zum Han-

Trafficker, tråf´-fîk-kår, s . der Kaufmann,Han-

delsmann ; traffickers, pl . Kaufleute, Trafikanten,

Handelsleute, Geschäftsleute (bef. im Großen).

Trafficking , traf -flk-ing , part. adj. han-

deltreibend, handelnd.

Trafine, s. (n . ü .) vid. Trepan.
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----

zogen, gebildet werden könnend (w. ü . ) .

gum, der Tragantgummi. Trained, tran'd, adj. eine Schlerpe habend ;

--
bands, vid.

Tragacanth , trag'-å-kånth , s. der Tragant, | Trainable, trån´-å-b’l, adj. zu (er)zichen, er-

die Tragantsraude, der Bocksdorn (Astragalus

verus L.) ;

Tragedian , trå-jé' -di- ân , s . der Trauerspiel-

dichter; Tragiker, tragiſche Schauſpieler.

Tragedy, tråd'-ji-dé , s. das Trauerspiel, die

Tragödie ; tragische Begebenheit, der erschütternde

Unglücksfall.

Tragical, tråd'-ji- kål , 1. adj. 2. -ly, adv.

tragiſch, trauerspielartig ; traurig , unglücksvoll ;

ness , s. das Tragische, Traurige, Un3.

glücksvolle .

Tragick, tråd'-jik, adj. vid. Tragical.

Tragicomedy, tråd -jî-kôm'-i-dè , s . die Traz

gikomödie, das weinerliche Lustspiel, Schauspiel,

Mischspiel, Drama.

Tragicomical, (-―ick ) ; —ly, tråd-ji-kom'-

i-kål , adj. & adv. tragikomisch , weinerlich

(traurig-)[uftia.

To Trail, trål, v . a . & n. ſpüren, der Spur

nachjagen ; ziehen, ſchleppen, nachſchleppen, schlei-

fen ; (to grass, Gras) Am . niedertreten ;

Mil. Ph-s. to arms, das Gewehr in Ba-

lance (in der rechten Hand) tragen ; arms !

Gewehr in die Balance ! od . in die rechteHand

's Gewehr!

-

-

Trail , s. der Geruch des Wildes, die Witte-

rung ; Fährte , (Wild.)Spur ; der Schweif,

Schwanz , die Schleppe ; das Eingeweide der

Schnepfen ; board, N. T. der Kamm , od.

das Schnißwerk zwischen den Seitenknien des

Gallions ; Gun. T-s. of a carriage, der

Laffettenschwanz ; plate, das Schwanzriegel-

blech; transom, der Schwanzriegel.

Trailing, tral' -ing, adj. B. T. gestreckt, auf

der Erde liegend ; arbutus, der Grundſtraud)

(Epigea repens

Trails, trålz, s . pl. vid. Rails, unter Rail.

To Train, trần, v. a. ziehen ; schleppen, nach.

schleppen ; fig. locken ; to
- (or to up) ,

erziehen, aufziehen, abrichten , bilden , üben, erer-

ciren , dressiren , discipliniren; to trees,

Bäume zu Spalieren ziehen , od . ihnen durch

Beschneiden eine gewisse Form geben ; to — to

... , abrichten, 20. zu ....

-- L.).

-

Train, s. der Zug, die Reihe, Folge ; das Ge-

folge , die Begleitung , Suite; der Schwanz,

Schweif, die Schleppe ; die Zahl Schläge , die

eine Uhr (in einer Stunde, 2c. ) macht ; der Vo-

gelschwanz; Sp. T. der Schweif eines Fasanen

od. Falken ; Min. T. die Zündlinie (der Mi-

nen), Zündröhre , das Leitfeuer ; der Zünder,

Brand ; fig. die Methode , Weise ; Lockung,

Reizung, Falle, die Lift, Kriegsliſt ; in —, fig.

im Werke; of artillery, der Artilleriezug,

Artilleriepark, Artillerietrain ; of waggons

(on rail-ways) , der Wagenzug , Schleppug

(auf Eisenbahnen) ; bands, pl. die Landini-

liz, der Landſkurm, die Bürgermiliz, Bürgerſol-

daten ; bearer, der Schleppträger;

riages , pl. Zugwagen, (die einem Dampfwa-

gen angehängten Wagen) ; oil, vid. Train-

oil ;

-

-

-

--

-

- car-

road , eine kleine leicht construirte Ei

senbahn in Bergwerken ; scents, Sp. T. cin

todter Haſe, zc. auf dem Boden fortgeschleppt,

um die Hunde zu dressiren ; tackle, M. T.

die Einholetalje.

-

erfahren; vid. To Train ;

train-bands, unter Train.

Trainer, trå´- når, s . der Erzieher ; Drillmei-

fter, 'Erercirmeiſter.

Training, tra- ning, part. s . das Ziehen, Dreift-

ren, c. vid. To Train ; up, die Erziehung.

Train(-) oil , trån´- ỏil, s. der (Fisch:)Thran.

Trainy, tra'-né, adj . thranig (c.s. W. u. n . ü .).

To Traipse, traps, v. n. vulg. ichlotterig ein-

her gehen, herum ichlendern, faulenzen.

Trait, trå, or tråt, s. (franz . ) der Zug, Strich ;

Umris, die Contour ; a of character , cin

Charakterzug.

Traiterous , tra' -tår-ås , adj . (n . ü .) vid.
Traitorous .

-

Traitor, tra -tår , 1. s. der Verräther , Treu-

lose; Schurke; 2. adj. verrätheriſch, treulos.

Traitorly, tra'- tår- lễ, adj. (n.ü.) vid. d . f. W.

Traitorous , trå´-túr-ás, 1. adj. 2. — ly, adv.

verrätherisch), treulos ; 3. ness, s. die Ver-

räthercy, Treulosigkeit.

·
Traitress , trà´ -trẻs , s . die Verrätherinn , Treu-

loje ; (Shaksp. A. W.) fond. die Geliebte

(od. überhaupt) Frauenzimmer, an. Würgengel.

To Traject, trå-jekt' , v. a . durchwerfen, bre-

chen, hindurch laſſen.

Traject, trå´ -jekt, s. die Ueberfahrt, Fähre.

Trajection , trå-jek'-shẳn , s . das Durchwer-

fen, Durchschießen , Hindurchlaſſen , die Durch-

fahrt. der Durchgang ; das Vorübergehen .

Trajectitious, trå-jễk-tish'-us, adj. überfah-

rend, zum Ueberfahren tauglich).

-

Trajectory , trå-jẻk´-túr- é, s. Phy. T. die

frumme Linie (die den Weg eines schweren sich

bewegenden Körpers beſchreibt) ; of a comet,

der Kreislauf (die Laufbahn) eines Kometen.

Tralation, trå - ¡ å´-shẩn , s . der figürliche, me-

taphorische oder uneigentliche Gebrauch eines

Wortes.

Tralatitions ;
-

ly, tra-lâ-tish'-ủs, adj. &

adv. figürlich), metaphorich, uncigentlich .

To Tralineate, trå-lin'-i-åt, v. a. abgehen,

abweichen, überschreiten (n . ü . ) .

Tralucent, trâ-lú´-sễnt, adj. klar, durchsichtig.

Tram, trảm, s. (M'Cull.), a) die Einſchlagſei-

de, Tramseide, Trame ; b) T. vid. Trammels;

rails, s. pl. Plattſchienen mit Falzen, Falz-

ſchienen, Kranzſchienen ; road, ein Falzſchie-

-

nenweg.

Trambling, trâm'-ling, s. Min. T. das Was

ichen des Zinnerzes.

Trameled, tråm' - mẻld , adj. Sp. T. weißfü-

Big, weißgefesselt (von Pferden).

Trammel, tram'-mel, s . das (lange) Fiſchneß,

Vogelnez , Haarnes , Garn ; der Spannriemen

(der Pferde) ; der Kesselhaken ; Trammels, pl.

T. einInstrument Ovale zu zeichnen, der Oval-

zirkel , Hängezirkel ; Fesseln , Banden ; in — ,

gefesselt ; to move in trammels , col. in der

Klemme (in Verlegenheit) seyn.

To Trammel, v. a. auffangen ; fig. abſchnei-

den, verhüten.

Trammeler, tråm'- mẻl- år, s . † der Neßleger,

Garnleger.
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Tramontane, tråʼ-môn-tån , Sm.; trå-môn'- ¡ Transanimation , trans-ån-ni-mẫ´ -shẳn , s.

die Seelenwanderung ( vid. Transmigration ) ;

der Seelentauſch .

tan, Wb., Worc., 1. s . derFremde ; Barbar;

Nordwind (in der mittelländischen Schifferipra=

che) ; 2. adj. fremd ; barbariſch.

To Tramp, tramp, v. a. & n. trampen ; tre-

ten; vulg. hin und hergehen, zu Fuß reisen ;

down , niedertreten ; - ! or out !to -

pack' Dich! marich!

Tramp, s. (in Suss. ) vid. Tramper; (in W-engl. ),

der Spaziergang ; die kleine (Fuß-)Reiſe.

Tramper, tramp'-år, s . vulg. der Fußreiſende;

Landstreicher; Bettler.

----
" or to -

To Trample, tråm'-p'l, v . a. & n. trampen,

trampeln, treten; to on, (upon,

or under one's feet) , mit Füßen treten ; nie-

dertreten ; fig. verachten, böhnen, schimpflich_od.

mit roher Gewalt behandeln.

Trample, s . das Treten mit den Füßen.

Trampler, tråm'- p'l- år , s. der Trampeter,

Einer der trampelt, mit Füßen tritt.

Trams, tråmz, s . pl. vid. Tram, a) .

Tranation , trå-na' - shủn , s . das Ueberſchwim-

men (n. i.). [zückung ; Erstarrung.

Trance, trans, s . die Ekstase, Entrückung, Ent

To Trance, v. a. (n . ü . ) vid. To Entrance.

Tranced, trånst, adj. entrückt, entzückt ; (Shaksp.
-
K. L.) , ohne Bewußtseyn , im Todeskampfe.

Tranect, tran'-ekt , s . (Shaksp. – M. of V.

III.4.) , uncer. n . Rowe, daſſelbe mitTraject.

Trane-oil , s. vid. Train(-)oil.

Trangram , tran' -grẩm , s. (Arb.) vulg. der

närrische Einfall , die tolle Pesse, Seltsamkeit.

Trank, trångk, s. T. das zugeschnittene Stück

Leder zu Handschuhen.

Trannel, tran'-nẻi, s . (Mox.) impr. (ft. tree-

nail) die ſcharfe Spiße, der Stift; ( cf. tree-

nails unt. Tree).

Tranquil, trang -kwil, 1. adj. 2. -ly, adv.-ly, adv.

ruhig, still, gelaſſen ; 3. ness, vid. d . f. W.

Tranquillity , trån-kwil'-i-tè , s . die Ruhe,

Gelassenheit.

To Tranquillize , trâng´-kwil -lz, v . a . de-

ruhigen, fillen, besänftigen.

Tranquillousness, s. (n . i . ) vid. T-ity.

To Transact , tråns-åkt' , v . a . & n. unter-

handeln , verhandeln ; einen Vergleich) treffen ;

verrichten , thun , handeln ; to (commercial)

business , handeln , Geſchäfte machen ;

business (with), in Geschäftsverbindung stehen

(mit ...).

----

to

Transaction, trans-åk'-shun , s . die Unterhand-

lung, Verhandlung ; der Vergleich, Vertrag ; die

Verrichtung, das Geschäft, (bej. M.E-s . ) der Um-

jah (an Waaren) , Waarenvertrieb ; die Angele

genheit ; Abhandlung ; for (the) closing (of)

this - , zur (völligen) Ausgleichung dieses Ge-

genstandes ; transactions at the insurance-

office, Affecuranzgeſchäfte, der Aſſecuranzhandel ;

in goods , das Waarengeschäft , der Waa-

renhandel.

-

Transactor , tråâns-åk'-tår , s. der Unterhan-

delnde ; Verrichtende ; Abhandelnde.

Transalpine, trans -ål ' - pin , adj. überalpiſch,

jenseits (auf der nördlichen Seite) der Alpen.

To Transanimate , trans-ån' -ní-måt , v. a .

die Seele in einen andern Körper übertragen,

vertauschen.

Transatlantick , trâns- åt-lån'-tỉk , adj. jen-

seits des Decans , überseeisch ; trade, über

jeeischer Handel .

To Transcend , trån-send' , v. 1. a . über-

steigen, überschreiten ; übertreffen ; 2. n. † klim-

men, klettern , ersteigen.

Transcendence , ( cy) , trans-sẻn' -dens,

s. die Ueberschreitung , Uebertreibung; höchſte

Vortrefflichkeit.

Transcendent, trån-sẻn' -dễnt, 1. adj . über-

steigend , überschwänklich , übersinnlich ; höchst

vortrefflich; vielumfassend , allgemein ; 2. —ly,

adv. vortrefflich , vorzüglich , vorzugsweise ; 3.

ness, s. die höchste Vortrefflichkeit, außer-

ordentliche Vorzüglichkeit.

Transcendental, tran-sen-dễn'-tål , adj. all-

gemein ; transcendent ; geometry, die trans

scendente Erdmcßkunst ; übrigens wie Transcen-

dent, qd. vid. [seihen.

To Transcolate , trans' -ko-låt , v. a. durch-

Transcolation , trans-kò-lå´- shůn , S. das

Durchieihen, die Durchseihung.

To Transcribe, trån-skrib' , v . a . abſchreis

ben, copiren.

Transcriber, trån-skri´-bår, s. der Abſchreiber.

Transcript, trån'-skript, s. die erste Abschrift.

Transcription, trån-skrip'-shån, s. das Ab-

schreiben; die Abschrift.

Transcriptive ; ly, trån-skrip'-tiv , adj.

& adv. abschriftlich .

To Transcur, tråns-kår′ , v. n . hin und her

laufen oder rennen ; fig. durchlaufen (w.ü.) .

Transcurrence, trans-kúr'- rẻns, s . vid. d.f.W.

Transcursion, trâns kůr'-shůn , s. das Hin-

undherlaufen , fig. Herumſchweifen ; Durchlau-

fen ; die Abweichung , Abſchweifung, das Ueber-

schreiten, sich Verbreiten.

Transduction , tråns-dåk´-shản', s. das Ue-

berführen, Hinübergeleiten.

Transe, s. vid. Trance.

Transelementation , trâns- ẻl-i-mẻn-ta'-shẳn,

s. die Stoffumwandlung, Grundſtoff-Verwandl-g .

Transept, trần -sẻpt, s . Arch. T. (in Kit-

chen) der Kreuz-Flügel (Durchſchnitt od. Durch=

bau durch das Schiff). Evertauschung.

Transexion , trån- sek'-shẳn, s . die Geſchlechts-

To Transfer , tråns-fer', v. a. übertragen

( to , upon , auf, an) ; verſeßen , verlegen,

wegschaffen; M. E-s. to (an incorrect

charge [or entry] of an article) , abſchrei-

ben , storniren oder contraponiren, einen Reche

nungsposten verſegen ; to — , ( to make over,

as a right) , (Einem Etwas) abtreten , überge=

ben, überlassen ; to (by assignment) the

amount of a bill of exchange , den Betrag

eines Wechſels (in Banco) vom Conto des Zah-

lenden abschreiben lassen ( wie z . B. bey der

hamburger Bank).

-

Transfer, tråns'-fễr, s. die Ceſſion, Rechtsabs

tretung, Uebertragung (eines Rechts auf einen

Andern) ; M. E-s. of balance ( to new

account) , der Saldovortrag , Ealdoübertrag ;

of a cargo , vid. Traus-shipment ;

book , das Buch) , in welches die übertragenen
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-

Stecks eingetragen werden ; days, vid. Set-

tling-days ; office , das Büreau , wo die

Uebertragung der verkauften Stecks besorgt u .

bestätigt wird ; paper, a ) M. E. Stocks, die

verkauft u. zu übertragen sind ; b ) Ucbertragungs-

papier, Lithographirpapier ; transfers, pl. Mil.

T. die von einer Truppe zur andern oder von

einer Compagnie zur andern verseßten Mann-

schaften.

Transferable, trans-for -a -b'l , w., wb.,

Sm., &c.; trans' -fẻr- à-b'l, T., (bes. M. E.

adj. übertragbar , verhandelbar , zu begeben ,

überträglich ; versehbar.

Transferral, s. vid. Transfer.

Transferree, trâns-fer-re' , s . L. T. Einer

dem Etwas übertragen worden ist , der Cessio-

nar, Erwerber, Uebernehmer.

Transferrence , trans-fer'-rẻns , s. die Ue-

bertragung.

-

Transferrer , tråns-fẻr'-år , s. der Uebertra-

gende, Abtreter, Cedent.

Transferring, (part. v. To Transfer, qd.

vid. ) ; oil, Umdrucköl (als Beymiſchung zur

Schwärze).

Transfigurable , trans-fig'-gd-rå-b'l , adj.

umgestaltungsfähig , umbildungsfähig.

ToTransfigurate, v. a. vid. To Transfigure.

Transfiguration , trans-fig-gu- rå'-shun , s .

die Umgestaltung, Umbildung, Verwandlung der

Gestalt; Verklärung.

To Transfigure , tråns-fig'- går, v. a. uin-

gestalten, umbilden , verwandeln ; verklären .

To Transfix, trans-fiks' , v. a . durchſrechen ,

durchbohren.

Transfluent, tråns-flù´-ẻnt, adj. H. T. un-

ter einer Brücke durchfließend. [bohren.

To Transforate, trâns-fő´- råt, v. a. durch;

To Transform, trâns-form' , v. 1. a. umforz

men, umbilden, umgestalten, verwandeln ; Th.

T. bessern, bekehren ; Alg. T. transformiren ;

2. n. sich verwandeln.

Transformation , trans-for-ma' -shun, s . die

Umformung , Umbildung, Umgestaltung , Ver-

wandlung; Th. T. die Besserung, Bekehrung ;

Alg. T. die Transformation .

Transformer, tråns- for´-mår , s. der Umfor-

mer, Umbildner, Berwandelnde.

To Transfreight , tråns-fråt' , v. n. über-

ſchiffen (n . ü . ) .

Transfretation, trans-frẻ-tà '-shẳn, s . das

Ueberschiffen , die Ueberfahrt (n . ü. ) .

To Transfuge, trâns-fùdj', v. n . zum Feinde

übergehen. [tend, durchscheinend.

Transfulged , tråns-fůljd', adj. durchleuch-

To Transfund, v. a . vid. To Transfuse.

To Transfuse, tråns-fùz', v. a . aus einem

Gefäße in ein anderes gießen, umgießen, her

über gießen ; fig. überleiten, einflößen.

Transfusible , trầns-fù'-zi-b'l , adv. einflöß-

bar; umzugießen.

Transfusion, tråns-fu´-zhản, s. das Umgie:

ßen, Hinübergießen ; die Umgießung ; das Ueber-

gegossene; fig. die Ueberleitung, Uebertragung,
das Einflüßen ; I of blood , Med. T. der

Bluttausch), die Transfusion des Blutes.

To Transgress, trâns-grẻs' , v . 1. a , überz

gehen, überschreiten ; übertreten ; verlegen, bre- I

-

chen ; 2. n. fehlen, sich vergehen, fündigen ; to

payment, den Zahlungstermin nicht halten.

Transgression , (Transgressing ) , trans-

grẻsh -ún , s . das llebergehen, Ueberschreiten ;

die Uebertretung , Verlegung , das Brechen (der

Geseze, 2c.), Bergehen, Verbrechen.

Transgressional , tråns-grẻsh´-ån-âl , adj.

übertretend, verlegend.

Transgressive, trans-grês'- siv, adj. zu Ue-

bertretungen geneigt, verlegend, fehlerhaft.

Transgressor, tråns-gres'-sår, s . der Ueber-

treter, Verbrecher.

To Transhape, v. a. vid. To Transshape.

To Tranship , Transhipment, vid. To

Trans-ship, Trans-shipment.

-

-

Transient , trån'-shent, 1. adj. vorüberge

hend, vergänglich, hinschwindend;

Durchreisende ;

Bevölkerung ; 2.

hen; flüchtig ; 3.

keit, Flüchtigkeit.

Transilience, ( cy) , trân-sil'-yens, s.

der Uebersprung (m. ii.).

Transilvania, trån- sil-vå´-ni- â, s. (das öſtr.

Großfürstenthum) Siebenbürgen .

Transilvanian , trån-sil-vå'-ni- ân, 1. adj.

siebenbürgisch ; 2. s. der Siebenbürge.

Transire, trån-sir', s. L. T. der Paffirzettel,

Freyzettel (vom Zollamte, vid . Permit) .

Transit, trån' -sit, s. der Durchgang (auch Ast.

T.); M. E-s. der Durchgang von Waaren,

Transit(0) ; duty free, der zollfreye Transito ;

duty , die Durchgangsabgabe , der Durchs

gangszoll, Transitozoll ; goods, Transitoar-

persons,

population, die temporäre

ly, adv. im Vorüberge-

ness , s. die Vergänglich-

-

-

-
tikel, Transitogut, Transitogüter; instrument,

Ast. T. das Durchgangs Instrument ; M. E-s.

store-house, das Tranſitomagazin ; — trade,

der Transithandel.

To Transit, v. a . Ast. T. durchgehen (durch

die Sonne, von einem Himmelskörper).

Transition, trån-sizh'-un , or tran-sish'-ån,

s. der Uebergang (auch Mus. & Rh. T.) die

Veränderung ; rocks, pl. Geol. die Ueber-

gangsgebirgsart.

Transitional , trần-sizh'-ån-âl , adj. einen

Uebergang bildend.

-

Transitive ; ly, trâns'-i-tiv, adj. & adv.

übergehend, transitiv ; a verb transitive, Gram.

T. ein überleitendes Zeitwort ( i . e. ein 3.,

wodurch eine Handlung angezeigt wird, welche

eine Wirkung auf einen Gegenstand hervor.

bringt, z . B. küssen, loben, schlagen).

Transitorily, trån´-si-tůr-i-lè, adv. flüchtig,

vergänglich.

dieTransitoriness , trân'-si-túr-i-nės , s.

Flüchtigkeit, Bergänglichkeit.

Transitory, tran'-si-tur- ẻ , adj. vorüberge

hend, flüchtig, vergänglich ; L. T. transitorisch

(vor keinen Lokalgerichtshof gehörig).

Transitu, stoppage in , vid . unt. Stoppage.

Translatable , trån -slåt´-å-b'l , adj. versek-

bar; übersehbar.

·
To Translate, trån-slåt', v. a. verſeßen (beſ.

einen Bischof, to, in, nach) ; verlegen ; schic

ben ; verwandeln ; überſezen ; col. erklären ;

Enoch was translated (Heb. XI. 5.) , Gott

nahm Enoch weg.
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Translation , trån-slä´-shẳn , s . die Verſez- |

zung (bes. eines Bischofs) ; Aufnahme zu Gott ;

Uebersesung ; Gram. T. die Metapher, Ueber-

tragung.

Translatitious, trâns-lå -tỉsh '- ås , adj. aus

dem Auslande gebracht ; übertragen.

Translative, trans-lå -́tiv, adj. überseßt, über-

tragen , nicht eigenthümlich.

Translator , trån-sla´-tår , s. der Ueberscher ;

cant. Berkäufer von Schuhflickerarbeit.

Translatory, trån - sla'-tår-ẻ, W., Sm., P.;

trâns'-lå-tur-è, Wb. , S., 1. adj. übertra

gend, vericßend ; 2. s . die lebertragung.

Translatress , trần-slå´ -trẻs , s . die Uebersez-

zerinn (m . i .) .

Translocation, tråns-lò-kå´-shản, s . die Ver-

segung, Ortsveränderung.

Translucency , trâns-lu’-sẻn-sẻ, s. die Durch:

fichtigkeit.

Translucent ; - ly , tråns-ld´-sẻnt, adj. &

adv. durchsichtig ; -ly pure, kriſtallbell .

Translucid , tråns-ld´-sid, 1. adj. vid. d . v.

W.; 2. ness, s . vid. Translucency.

Transmarine, tråns-må-rèn', adj. jenseit des

Meeres.

Transmeable , tråns'-mi-å-b'l , adj. durch

dringlich, den Durchgang gestattend.

ToTransmeate, tråns' -mi-åt, v. a . durchgehen.

To Transmew, tràns-mu '̸ , v. a. t verwan

deln, vid. To Transmute.

Transmigrant , trâns´-mi-grånt , adj. über-

wandernd, auswändernd, wegziehend, überſiedelnd .

Transmigrants, s. pl. Auswanderer , Ueber-

siedler.

ToTransmigrate, trâns´-mi-gråt, v. a. über-

wandern, auswandern , wegziehen, übersiedeln.

Transmigration , trans-mi-grå'- shẳn, s . die

Ueberwanderung , Uebersiedelung , Wanderung,

das Wegzichen ; ( of the soul), die Seelen-

wanderung.
der

Transmigrator , trâns'-mi-grå-tår , s .

Auswanderer, Wegziehende, Ucbersiedler.

Transmigratory, trâns-mig'-rå-tår-ẻ , adj. |

auswandernd, übersiedelnd.

To Transmigrify, cant. vid. T-mography.

Transmissibility , trans-mis-si-bil´-i-té , s.

die Transportfähigkeit , Versendbarkeit , Ueber-

tragbarkeit.

Transmissible , trans-mis'-si-b'l , adj . was

überschickt , überlassen werden kann ; überschick

bar, überjendbar, vererblich) ; Opt. T. durchdrin-

gend, durchscheinend.

-

Transmission , trầns -mỉsh'-ản , s. die Ueber-

ſchickung , Verſchickung , Versendung, Ueberliefe-

rung , Verpflanzung ; Uebertragung , Ueberlaj-

fung, Vererbung ; Opt. T. das Durchdringen

(der Lichtstrahlen) ; M.E-s . of goods, die

Waarenversendung , Spedition ; charges of ,

die Speditionsgebühren ; place of , der Spe-

ditionsplag, Abladeplak, Ablagerplag ; Löschplak,

Löschungshafen ; business , die Speditions

handlung, das Speditionsgeschäft.

Transmissive , tråns-mis'-siv , adj. übertra:

gen ; von etwas Anderem entlehnt, abgeleitet,

überliefert.

-

||

nem Etwas) ; übertragen , überlaſſen, vererben ;

M. E-s. spediren ; transmitting me (us, &c .)

the invoice, &c. , unter (oder bey) Einsendung

der Factur, C.

Transmittal, (Transmitting) , trans-mit'-

tål , s. das Ueberschicken, Ueberliefern , :c.

Transmitter , tråns-mit'-tår , s. der Ueber-

schicker, 2c.; - of goods, M. E. der Waa-

renversender, Spediteur, Speditör.

Transmittible, trans-mit'-ti-b'l, adj. was

übersendet, ze. werden kann.

-

To Transmography, To Transmogrify,

trans-mog' -grå-fi, v. a. arb. cant. flicken, auf-

ftugen ; umbilden , verwandeln, umkleiden.

Transmutability, s. vid. Transmutation.

Transmutable ; -ly, trầns-mű´-tå-b’l, adj.

& adv. verwandelbar, umwandelbar, veränderlich.

Transmutation , trans-mú-tå´ -shẳn , s . die

Verwandlung , Umwandlung , Veränderung ;

Mat. T. die Transmutation , Umformung.

To Transmute, tråns-mut' , v. a.

deln, umbilden, umwandeln , umgeſtalten .

Transmuter, trans -mu´-tår, s . derVerwandler.

Transnatation , (Transnation) , tråns-nå-tå´-

shan , s . das Ueberschwimmen, Durchschwimmen.

Transnavigation , trans-nåv- vi-gå´-shủn, s .

das Ueberschiffen , Hinüberschiffen.

verwan=

To Transnear, tråns-nèr', v. n . cant. nahe

kommen, gleich kommen.

To Transnominate, trầns-nôm´-mi-nåt , v.

som ,

-

a. anders benennen, umtaufen.

Transom, trån' -sům, s . T. gen. der Quer,

balken ; N. T-s. der Heckbalken , Worp ; das

Visir am Jakobsitabe (cross-staff) ; das Kalb

eines Raperts ; der Sturz, vid. Lintel ; Tran-

soms, pl. die Federhölzer eines Wagens ; die

Riegel an den Laffetten ; N. T-s. deck tran-

der Unterheckbalken in der Höhe des ers

fren Decks ; filling -
derFüllheckbalken ; first

- , der erste Worp unter dem Unterheckbalken ;

helmport der Oberheckbalken in der Höhe

des ersten Dedes ; second , der zweyte

bolt, der Bolzen , der durch das
Worp ;

Kalb u. die Wände des Raperts geht ;

Heckknien; plate , das Beſchläge eines Ra-

perts ; - plates , T. Bolzenscheiben, eiſerne

Scheiben , welche auf den Seiten der Laffetten-

wände liegen u. die durch die Riegel gehenden

Bolzen fassen ; window, das Querfenster.

Transpadane , trâns' -på-dẫn, adj. jenseits

des Flusses Po gelegen.

-

-

--

knees,

Transparency, tråns-på'-rẻn-sè , s . die Durch-

fichtigkeit, Klarheit ; das Transparentgemälde.

Transparent, tråns-pa' - rẻnt , 1. adj. 2.

ly, adv. durchſcheinend , durchſchimmernd, durch-

fichtig ; fig. art, hell, klar ; 3. ness, s.

vid. Transparency.

-

To Transpass, trâns- pẫs' , v . 1. a. über (eis

nen Fluß) sezen ( n . ii . ) ; 2. n. impr. vorüber-

gehen (n . i . ) .

Transpicuous , trans-pik'-ú-ås , adj. durch-

scheinend, durchsichtig .

To Transpierce, trans-pèrs ', or trâns -pers',

v. a. durchdringen , durchfechen , durchbohren.

Transpirable, trâns- pl' -rå-b'l, adj. der Aus-

[dünstung.dünstung fähig, ausdünstbar .To Transmit , trâns-mit' , v . a . übersenden,

überschicken, übermachen, überliefern (— to, Ei- Transpiration , trans-pi-ra'-shun, die Auss
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To Transpire, tråns - pir', v. h . & a. aus,

dünsten ; ausdünsten laſſen ; fig. mod. ſich ver-

breiten , auskommen, bekannt (ruchtbar) werden ;

vorfallen , geichchen ; verrathen; nothing certain

has transpired about it, noch weiß man nichts

Gewisses darüber.

To Transplace , tråns- plås' , v . a . verſeßen,

umscßen, verlegen.

To Transplant, tråns-plånt' , v. a. verpflanz

zen , versezen ; fortpflanzen ; entfernen , weg-

schaffen.

-

posed keys, Mus. T. mit Versehungszeichen

versehene Tonarten .

Transposer , tråns-po'- zår , s . der Verſezer,

Umscher.

Transposition , trans-po- zish´-ản, s . die Verz

segung , der Plagtauid) ; Mus. T. das Trans,

poniren; Alg. T. die Transpoſition.

Transpositional , trâns - po - zish' -ån-âl, adj.

die Verschung betreffend, vericßend.

Transpositive, trans- pôz'-i-tv, adj. verſeß-

bar, umzuſegen ; veriegend.

To Transprose, trans-próz' , v. a . in Prosa

bringen.

ToTrans(s )hape, trans-ship', v. a. umgestals

ten, umformen, umbilden, verwandeln.

To Trans-ship , trans-ship ' , v . a . M. E.

Güter zur Wiederverschiffung od . Weiterversen-

dung umladen, (aus einem Schiffe in ein andes

res laden) , weiterverladen.

Trans-shipment, tråns - ship'-mẻnt, s. M.E.

die Umladung (Ausladung der Güter aus ei-

nem Schiffe in ein anderes) zur Wiederverschif-

fung od . Weiterversendung.

To Trans ( s ) ubstantiate, trån-sub- stån´-shỉ-

At, v. a. in ein anderes Wesen verwandeln .

Transplantation , (Transplanting) , trans-

plân-ta'-shẳn , s. die Verpflanzung, Versehung,

Fortpflanzung (von Krankheiten, 2c.) .

Transplanter, trans -plant' -år, s . der Ver-

pflanzer; ein Garteninstrument zum Versehen.

Transplendency , trắng -plển -đến -sề, s. Der

außerordentliche, vorzügliche Glanz.

Transplendent; ly, trans- plea -dent,

adj. &adv außerordentlich (überaus) glänzend .

To Transport , trâns-pòrt', v . a. hinüber

tragen, hinüber schaffen, fortbringen, überbrin=

gen, fortschaffen , transportiren , versenden , ver-

führen ; übertragen ; überſeßen , überſchiffen ; ver-

bannen , des Landes verweisen, Landesverwiesene

überschiffen, deportiren ; versezen ; heftig bewe Trans(s )ubstantiation ,trân-súb-stân-shî- a'-

gen, aufbringen, in Leidenschaft bringen ; außer shẳn , s. die Wejenverwandlung (bey den Ka-

fich segen, entzücken ; burl. in die andere Welt tholiken, die Verwandlung des Brodes u . Wei-

abfertigen; to a ship, ein Schiff in einen nes in den Leib u. das Blut Chrifi).

andern Hafen, auf eine andere Stelle bringen ; Trans( s)ubstantiator, trån-sub-stản- shỉ-ǎ'-

to be transported with joy, vor Freude aus

Ber sich seyn .

Transport , trans'- port , s. das Fortſchaffen,

Versenden, der Transport, (auch M. E.) ; das

Ueberschiffen, Uebersehen , die Ueberfahrt ; Ueber-

tragung; L. T. die Uebertragung eines Grund-

stücks an einen Dritten durch Privatüberein

kunft ; der Verbannte, Landesverwiesene, Depor

tirte; die Entzückung, Begeisterung ; der Anfall ;

die Hiße , Heftigkeit ; ( charges of -) , die

Transportkosten ; (ship for , or — ship) ,

das Transportschiff , Ueberfahrtsschiff , Fracht-

ſchiff ; — board, die Commiſſarien, welche, un

ter Controle des Staatssecretärs des Innern,

die Verführung von Truppen , Vorräthen, 2c.

besorgen .

-

Transportable, trans-pòrt'- a-b'l, adj. was

fortgebracht, fortgeschafft , verſcht, 2c . werden kann.

Transportance, trans - por' -tans (n . ü .) , Į s. die

Transportation, tråns-por-ta'- shản, Fort

schaffung, Versendung, Ueberschung, Ueberschif:

fung , Ueberfahrt ; Landesverweiſung , Verban-

nung , Deportation ; Entzückung (w. i . ) ;

cars, Transportwagen (auf Eisenbahnen) .

Transportant, trans-por -tânt, adj. entzückend.

Transportedly, trans-por'-ted-lé, adv. ent

zückt, außer sic).

Transportedness , trâus-por'-tẻd -nes , s. die

Entzückung.

tår, s . der Behaupter (Verfechter) der Wesen,

verwandlung.

Transudation , trân-sú-da′-shûn, s . das Durch-

schwigen, Durchdünsten.

Transudatory, trần - sử´-då-tår-ẻ, adj. durch-

dünstend, durchſchwigend.

[ (m . i . ).

To Transude, trån-sud', v. n. durchſchwiz-

zen, durchdünsten.

Transum , s . vid. Transom.

To Transume, trån-sum', v. a . verwandeln

Transumpt , trån-såmt' , s. die beglaubigte

Abschrift einer Urkunde, das Tranſumt (n.ü.) .

Transumption, tràn-såm'- shản , s . das Her-

übernehmen, Hinübernehmen (w . ü .) .

Transumptive , trån-sůmp'-tỉv , adj. hin-

übernehmend.

dasTransvasation , trans-vâ -så ' -shun, s.

Umgießen, Umfüllen (v . einem Gefaß in ein an-

deres). [ren .

-

―

Transvection , trans-vẻk' - shẳn, s. das Fah-

Transversal ; ly, trans-ver'- sål , adj. &

adv. kreuzweise , quer (laufend) , schräge, umge-

kehrt, durchschneidend ; transversal fracture, S.

T. der Querbruch) ; line, die Seitenlinie

(eines Geschlechts) ; Mat. T. die Transversal-

linie, Transverjale.

Transverse, trans-vers' ; ly, wie Trans-

versal, & c.; transverse muscle, der Quers

muskel; suture , die Quernaht des Schä-

dels; horse, vid. Traverse -horse.

Transverse, tråns' -vèrs, s. die Hauptare, große

Are, Querare (einer Ellipic) .

-

-

Transporter, trans-pòrt'-år , s. der Ueber-

bringende, Fortschaffende, Ueberschiffende, c.;

G. T. der Transporteur.

Transportment, s. (w. ii.) vid. T-tation.

Transposal, trans-po'-zâl, s. die Verſchung.

To Transpose, trans-pòz', v. a . verjeten,

umseßen ; entfernen, verpflanzen ; Mus. & Alg.

T. transponiren ; Typ. T. verbinden ; trans- Transvolation , trans-vò -là´-shản, s. das Ue-

ToTransverse, trans -vers' , v.a. verändern,

verkehren, umüürzen, durchkreuzen (w. ü . ) .

Transversion , trans-ver' - shẳn, s . das Schräg-

[berfliegen.richten.
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· und

To Trant, trânt, v. a. † provinc. & col.

(auf Reisen) Handel treiben (bes. mit Lebens-

mitteln, vorzügl . aber mit (See-] Fiſchen,

nur unter Landleuten üblich)) .

Tranters, tran´-tårz , s. pl. † provinc. & col.

Handelsleute auf Reisen , Händler mit Lebens-

mitteln , bes. aber (See-)Fiſchhändler, Fiſchkär-

ner, Fischführer (nur unter Landleuten üblich ) .

Trantery , trần´-tår-ẻ , s . die Geldbuße der

Wirthe.

-

-

-

Trap , trap, s . die Falle, Schlinge ; der Hin-

terhalt, Verſteck ; die Klappe ; das Ballſchlagen |

mit Stecken ; Min. T-s. die Stufe, (— rocks)

- derBader Trapp (eine Felsart) ; figurate

falt ; to understand - , vulg. sich auf seinen

Vortheil verstehen ; traps, cant. Häſcher, Scher-

gen, Gerichtsdiener ; trap-bat, vid. stick ;

door, die Fallthür, Klappe ; stairs, die

Falltreppe; stick , der Stecken zum Ball-

schlagen; sticks, pl. cunt. dünne Beine ;

tuff, der Trapptuff, Baſalttuff, die Tuffwacke.

To Trap, v. 1. a. fangen, ertappen ; ſchirren,

schmücken, zieren , pugen (w. i . ) ; to a horse,

for beaver) ,ein Pferd anſchirren ; 2. n. (to

Fallen (zum Biberfang) stellen .

To Trapan , trå-pån', v. eine Falle

(Schlinge) legen, überliſten, bestricken, verstricken.

Trapan, s. die Schlinge, Falle, List.

Trapanner, trå-pån'- når , s . der Verführer,

Betrüger, Schalk; Kinderdieb, Seelenverkäufer.
To Trape, trắp , v. n . to up and down,

müßig umherlaufen, umherſchlumpen (v . Frauen=

zimmern, w.ü. , vid. To Traipse) .

Trapes ,traps, s . dieHerumläuferinn, Schlumpe.

Trapeziform , trå-pé'- zî-form , adj . trapez

förmig, rautenförmig.

-

a.

Trapezihedron, trâ-pi-zi-he'-drån, s . G. T.

ein Körper , der durch 24 gleiche Trapeze be

grenzt ist.

Trapezium , trå-pe'-zî-ảm , Sm.; trå-pe'-

zhi-ảm, W., s. G. T. das Trapezium (Vier:

eck von ungleichen und nur zwey gleichlaufen-

den Seiten) ; A. T. der kleine viereckige Kno-

chen der Handwurzel.

Trapezoid , trå-pè '-zoid, W., S. , P., J., F.;

tråp-i-zoid' , Wb. , Sm., Dr. J. , Ja., Dr. A.,

8. G. T. die Trapezoide (vierjeitige Figur von

lauter ungleichen Seiten).

-

Trapezoidal , trå-pi-zỏï'-dâl , adj. trapezoi

disch, ungleich vierjeitig ; von 24 gleichen Tra,

pezen eingeschlossen ; coal, vid. Moor-coal .

Trappers, trap'-půrz, s. pl. a) vid. Trap-

pings ; b) Am. Fallen - od . Schlingensteller

(zum Fangen v. Pelzthieren , bes. zwischen dem

Miſſiſſippi u. stillen Deean; eine Congreßacte

ermächtigt nur geborne Amerikaner zum s. g.

trapping und hunting , um den Verkehr der

Engländer mit den Indianern zu verhindern) ;

free 19 Pelzthier-Einfänger, welche für eigene

Rechnung fangen, jagen u. Handel treiben .

Trappings , trap'- pingz , s. pl. der Puß,

Schmuck; das Staatsgeschirr der Pferde ; der

Sattelschmuck.

Trappous, trap'-pås , adj . Min. T. trappartig.

Trash, tråsh, s. die Lumpercy , der Plunder ;

Bettel, Schofel; Unrath, Auswurf, Abfall ; die

·

schlechte (unreife) Frucht, undienliche, ungedeih-

liche Speise ; der Holzabraum ; (in Weſtindien)

a) ausgepreßtes Zuckerrohr (cane —) ; b) ver-

dorrte Blätter u. Stengel des Zuckerrohrs (field

-); (Shaksp. Oth.) impr. derJämmerling,

Lumpenkerl ; Sp. E. das schwere Halsband für

einen zu hihig jagenden Hund (od . ein anderer

schwerer Gegenstand einem solchen Hunde um

den Hals zu legen , um ein gleiches Verhältniß

mit den übrigen Hunden der Koppel zu bes

wirken) .

To Trash, tråsh, v. 1. a. beſchneiden, ſtugen,

kappen ; niedertreten ; hindern , aufhalten , an=

halten, niederhalten (bej. Sp. E. vid. s. ) ; fig.

unterdrücken , demüthigen ; 2. n. folgen , nach-

treten.

Trashy, trash'-ẻ , adj. nichtswürdig , unnüß ;

stuff, Schofel, Bafel.-

Trass, trås, s. der Traß (ein vulkaniſches Product).

Trassels, trås' -selz , s . pl. N. T. Bänke oder

Micken, beym Reepschläger.

Tra-trip, vid. Trea-trip, unter Trea.

Traulism, tra' -lizm, s. das Stottern, Stam .

meln (n . ü.) .

Traumatick, trå-mât´-ik, Med. T. adj. Wun-

den heilend ; decoction, das Wund-Decoct,

Traumaticks, s . pl. wundenheitende Arzeneyen.

To Traunt, Traunters, vid. To Trant, &c.

Travado, trå-và -do, s. vid. Tornado.

To Travail , tråv´-ál, trâv'-ẻl, Sm.; trẩv´-

il, W., Worc., v . n. ſich plagen, sich bemüs

hen, abarbeiten, arbeiten ; (— in child birth),

in Kindesnöthen seyn, kreißen ; 2. a . ermüden,

abmatten (n. ü. ) .

Travail, s . die Mühe, mühevolle Arbeit, Laſt̃,

das Kreißen, die Kindesnöthen, Wehen.

Travailer, tråv' -ål-år, s. Einer der sich abmüht.

Travaise , s. vid. Trave & Travis.

Travaily, trå-vål´-lè , s . Mil. Ph. die Re-

veille ; Wecktrommel, Tagwacht.

Trave , tråv , s . der Rothstall ; Balken , das

Querbolz; der Quergang.

-

To Travel , tråv' -el , v. n. & a. gen. (ju

Wasser u. zu Lande reisen , bes. große (Entdek-

kungs- Reisen machen , im engern Sinne

heißt zur See reisen [jest] to voyage , qd.

vid.), (be)reiſen , wandern , (fort)gchen ; forte

treiben , vertreiben , wegtreiben (n . ü .) ; arbei-

ten, (n . ü .) , vid. Travail ; to

reiſen.

- on, weiter

Travel, s . die (große Wasser- u. Land-)Reise;

(vid. d . v.) ; Amtsreise ; Reiſediäten (eines Be-

amteten) ; die Mühe, mühevolle Arbeit (n . ü. ),

(vid. Travail) ; der Rothſtall (n . ü . ) (vid.

Trave) ; tainted (Shaksp.), von der Reiſe

ermüdet, erschöpft.

Traveled , tråv´- ẻld, adj. gereiſt ; durch Reis

sen gewonnen (n . ü . ) .

Traveler, tråv' - el-år, s. der Reisende, Wan-

derer; M. E. wie Traveling clerk ; (female

-), die Reisende ; N. T. eine Art Ring (oder

ein eiserner Bügel) , der an den Pardunen auf

u. niederläuft u. das Aufhiſſen der Bramraaen

erleichtert ; to tip the cant. Wunder (von

vorgeblich gemachten Reisen) erzählen, den Rei-

senden spielen, aufschneiden ; —'s joy, die ges

-
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meine Waldrebe, Bindweide ( Clematis vitalba

-

L.).

―

Traveling, trav´-ẻl-ing, part. s. das Reiſen ;

mühevolle Arbeiten (n . ü . ) ; aerial -, das

Luftreisen; backstays, N. T. Borgpar-

dunen der Stengen; bag, die Reisetaiche ;

carriage, a ) der Reisewagen ; b) die Bela=

gerungs- od. Feld-Laffette leichter Art ; M. E-s.

charges, fees, Reisespesen , Reisekosten ;

clerk, der Handels- od. Geschäftsreisende,

Reisediener; Proviſionsreisende (der gegen eine

gewisse Provision reiſt) ; desk , das Reise-

pult; kitchen, die Reiseküche ; library,

Die Reisebibliothek; map , die Reisekarte,

Postkarte ; merchant , der (herum )reiſende |

Kaufmann; name, ein angenommener Na

-

me, unter dem eine hohePerſon reiſt; trunk,

der Reisekoffer; tutor, der Reischofmeister.

Travels , trav' -ẻlz , s. pl. Reiseberichte , die

Reisebeschreibung , mod. Reisebilder.

Travers, trav´ -års, adv. † quer, überzwerch.

Traversable, tråv´- års-å-b'l, adj. L. T. ci-

nen Rechtseinwand zulassend.

-

-

Traverse, tra- vẻrs' , or tråv´ -ẻrs, 1. adj. &

adv. quer , überzwerch , kreuzweis ; 2. prep.

quer durch (m . i . ) ; N. T-s. board , das

Stundenbret, der Uhrbord ; horse, cin Stan-

der vor od. hinter einem Maste, zum Aufhissen

eines Brefecks od . Schnaufegels dienend ;

ing, a) der ſchiefe Lauf, den ein Schiff durch

Abtreiben macht; b ) der Koppelcours ;

table, die Logtafel.

― sail-

Traverse, trav´ - ẻrs, s . die Quere ; der Quer-

gang, Querlauf; das Querftück, Querholz, der

Querbalken ; das Traversiren der Pferde ; Fort.

die Traverse, der Querwall, Zwerchwall ; fig.

der Querstrich , das unvermuthete Hinderniß,

die Widerwärtigkeit; Wendung , Ausrede, Aus-

flucht, der Kniff; H. T. die Quertheilung ; L.

T. der Rechtseinwand (vid. pl.).

To Traverse, v. a. & n. kreuzen, verschrän-

ken, quer durch ziehen ; durchkreuzen ; quer durch)

oder über gehen, durchſchreiten ; durchreisen , durch-

wandern, durchlaufen , ( v. Compas) seitwärts

abweichen (Capt. Parry) ; durchdringen ; genau

untersuchen, durchforschen ; sich auf einem Zapfen

drehen ; L. T. einen Rechtseinwurf machen ; in

die Quere kommen , legen, hindern, sich wider-

sezen, hinderlich seyn ; Sp. E. (von Schulpfer-

den u. v. Jagdhunden) traverſiren, Querſprün-

ge machen; (beym Fechten) traverſiren, ſeitwärts

ausfallen ; Gun. T. (to a gun), einem Ges

ichüß die Seitenrichtung geben , es drehen , so

daß es nach allen Seiten schießt ; traversed

arms, über einander geschlagene Arme ; L. T- s.

to traverse a judgment , gegen ein Urtheil

läutern ; to the indictment, den Gegenbe-

weis führen.

Traverser, trav'-êrs-år, s. L. T. Einer der

ein Rechtsmittel gegen ein Urtheil einwendet,

der Läuterant.

-

Traverses, tråv´-ẻr-siz, s. pl. † Bühnenvors

hänge, Decorationen.

Traversing, trâv´-ẻrs-ing, (part. v. To Tra-

verse, qd. vid.) ; Gun, T-s. plates , die

Bleche an der Laffette worauf die Enden der

Hebebäume liegen , wenn man dem Geschüß die

VOL. I. 2d Ed.

Seitenrichtung giebt;
- platform, eine Art be-

-
weglicher Bettung mit einem Drehbolzen, nach)

der Erfindung des Obristen Congreve ; ring,

der Prohring ; handspike, die Handspeiche,

der Richtbaum.

----

Travertine , or Travertino-marble, trav-

ér-ten', s. der Travertino (eine Gebirgsart).

Travested , tråv´-ẻs-tẻd, part. adj. vid. d.

ü. f. W.

Travestied , tråv´-és-tèd , part. adj. traves

stirt , lächerlich verkleidet, umgekleidet, umge-

ſtaltet.

Travesty, trâv'-ês-tè , 1. adj. vid. Traves-

tied ; 2. s. die Traveſtie (in's Lächerliche um-

gestaltete ernste u. erhabene Dichtung).

To Travesty, v. a. travestiren , umkleiden,

eine ernste (erhabene) Dichtung in's Lächerliche

umgestalten.

-

-

Travis, (Travise) , tråv´-is, s. wie Trave.

Tray, tra, s. die Mulde; der Trog ; Präfen-

tirteller mit hohem Rand ; die Drey (vid. Trey);

ein Hundenaine ; mason's der Kalk- oder

Mörteltrog ; man, der Handlanger bey den

Maurern ; – trip , † vid. Trea- trip , unt. Trea.

Traytor, &c., vid. Traitor, &c.

Trea, trè, s. (— point), vid. Trey ; — trip,

* eine Art Bretſpiel.

Treacher , Treacher , Treacheour ,

Treachour, Treachetour, † vid. Traitor.

Treacherous , trẻtsh'-år-ús , 1 adj. 2 .

ly, adv. verrätherisch) , treulos ; hinterliftig,

falsch, bibisch ; treacherous hopes, betrügliche

Hoffnungen ; treacherous memory, das un-

treue Gedächtniß ; 3. -ness, s. vid. d . f. W.

Treachery, trêtsh'-år-è, s. der Verrath, die

Verrätherey, Treulosigkeit, Falschheit, Betrüg-

lichkeit; Iwill come home to him that

formed it, prov. Untreue ſchlägt ſeinen eigenen

Herrn.

-

--

-

"

--

-

der Gamander

mustard ,-

-

--

Treacle , tre'-k'l, col. trik´-k'l , s. der The-

riak ; Schaum beym Sieden des Zuckerſaftes

(eine Art Syrup) ; der eingekochte Zuckersaft

verschiedener Pflanzen, Syrup ; of Venice,

venetianischer Syrup ; poor man's lud.

der Knoblauch ; English

(Teucrium chamaedrys L.);

a) das Schildkraut (Clypeola jonthlaspi

L.) ; b) der Bauernſenf (Thlaspi arvense —

L.); water, das Theriakwasser; hedge

mustard or — wormseed , der Schotendotter

(Erysimum cheiranthoides - L.).

To Tread, trẻd, v. ir. a. & n. treten, einen

Tritt machen ; betreten , schreiten ; ſtampfen,

trampeln ; sich begatten (von Vögeln) ; to

grapes, Trauben austreten , feltern ; to

measure (Shaksp. - A. Y. L. I.), eine Me-

nuet (oder dergl.) tanzen ; to - on the skin,

Typ. T. abtreten ; to the stage, auftreten,

auf dem Theater ſpielen ; to out, austreten;

upon, (auf) Etwas treten ; lit. & fig.

mit Füßen treten ; stampfen.

Tread, s. der Tritt, Schritt, Gang ; Pfad ,

Weg , die Bahn ; der Hahnentritt (die Begat=

tung) ; in the of od. for..., fig. auf der

Bahn ...; mill, die Tretmühle.

Treader, trẻd'-dår, s . (— of grapes) , der

Traubentreter, Keltertreter, Kelterer.
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Treadle, trẻd' -d'1 , s. der Tretſchemel, (m. r. | Treatise, trè'-tiz, s . die Abhandlung.

Trittschemel eines Webers , Drechslers , 2c.) ; Treatiser, trẻ - tîz-år, s. der Verfaſſer einer

[Bewirthung.Hahnentritt (im Ey ) ; treadles of sheep, or Abhandlung (n . ü . ) .

sheep treadles , pl. die Schaflorbeeren , der

Schaffoth.

-

Treague, trèg, s. † der Waffenſtillstand.

Treason, trè'-z'n, s. die Verrätherey, der Ver-.

rath ; high — ; petty , vid. unt. High,

& Petty ;
monger, vulg. der Verräther.

Treasonable , trẻ´-z'n-â-b'l , 1. adj. 2.

ness , s. das
ly, adv. verrätherisch ; 3.

Verrätherische , der Verrath, die Verrätherey .

Treasonous,tre' - z'n- us,adj. verrätherisch(n.ii.).

Treasure , trẻzh'-år , s . der Schaß ; Silber

city,(als Waare im ostind . Handel) ;

(Exod. 1.) die Stadt mit Vorrathshäusern ;

- trove,house ( room), die Schazkammer;

L. T. ein verborgen gefundener Schatz , dessen

Eigenthümer nicht bekannt ist (der Regierung

theilweise zuständig) .
[meln, aufhäufen.

To Treasure, v. a. (to up) Schäße jam-

Treasurer, trẻzh'- år-år, s . der Schaßmeiſter,

Säckelmeister , Caſſenführer, Zahlmeister ; Lord

high , der Lord Oberſchahmeiſter (v . England);

of the king's household , der Hofichaß-

meister ; of the county, der Verwalter der

Grafschaftsgelder ; of the ordnance , der

Zahlmeister der Artillerie.

Treasurership, s. das Schahmeisteramt.

Treasuress, trezh'-år-ês, s. † die Schagmei-

sterinn.

--

-

-

-

Treatment , trèt -ment , s . die Behandlung;

Trea-trip , s . vid. unt. Trea.

Treaty, tre'-tè, s . der Tractat, die Unterhand-

lung, Uebereinkunft, der Vertrag ; das Gesuch ;

+ die Abhandlung ; of accession to the

Prussian tariff union , der Vertrag über den

Beytritt zum preußischen Zollverband , Zoll(vers

einigungs)vertrag ; of commerce, der Han,

delsvertrag ; of peace, der Friedensvertrag ;

to be in for .... in Unterhandlung stehen

Treasuring up, s. das Sammeln, Aufhäufen.

Treasury, trezh'-år-é, s die öffentliche Casse,

Schazkammer, Finanzkammer ; (Shaksp.) der

Schah (n . ü . ) ; das Schazamt (die sämmtl. Bez

Einer der
amteten deffelben) ; lord of the

fünf Commiſſarien , welche in England das

bank , Am.
Schatzmeisteramt verwalten;

Die Schazkammer-Bank ( v. Van Buren vor-

geschlagen ) ; bill , das Caſſenbillet , der

note, der Schaßkammerſchein,
Caffenschein ;

(in Preußen) Tresorschein ; Am. die Schazais

fignate (unter Van Buren , nach Art der

Assignaten des alten franz. Directoriums) ;

office, das Schazamt, Finanzcollegium ;

der, Am. die Schaß-Ordonnans (cine Verord- ||

nung der amerik. Regierung , vom 12. July

1836 unter der Präsidentschaft Jackson's an

die öffentlichen Caſſen , wodurch diese angewie-

sen wurden, Zahlungen nur in klingender Münze

oder in Noten von barzahlenden Banken anzu-

nehmen).

-or-

To Treat, tret, v. a. & n. behandeln , be-

gegnen ; bewirthen , Gastmahle geben , gastlich

unterhalten ; abhandeln ; unterhandeln (with,

mit) ; zu Vergleichsbedingungen kommen.

Treat, s. die Bewirthung , der Schmaus, das

Mahl, die Mahlzeit ; fig. emph. der Hochge=

nus ; a parting ein Abschiedsschmaus.

Treatable ;

-

-

-für ..., wegen ...; the making power,

das einem Monarchen (dem Präsidenten der

V. St. oder jeder Regierungsbehörde) zufrehende

Recht, Staatsverträge zu schließen.

Treble, trẻh'-b'l, 1. adj. dreyfad) ; ſcharftë-

nend, hochtönend ; Mus. T. die Discantstimine

führend ; at usances , M. E. à drey Uso ;

2. s. der Discant, hohe Ton, die Oberstimme;

faint - , der Discant durch die Fiſtel ; —ho-

boe, die Discant-Hoboe ; viol, die Sopran-

Viole oder Discant : Bratsche (ein ehemaliges

Bogeninstrument mit 6 Saiten) .

---

To Treble, v. 1. a. mit drey vermehren, ver-

dreyfachen ; 2. n. sich verdreyfachen.

Trebleness , trẻb'-b'l-nes, s . das Dreyfache;

die Höhe, Feinheit (der Stimme, des Tones) .

Trebly, trẻb'-b'l-e, adv. drey Mal, dreyfach.

Trebuchet , Trebuck , trib- d - shết , trêh-

buk, s. der Tauchſchemel; Schuttkarren, Stürz,

karren .

--

-

-

--

Treddle , trẻd'-d'l , s. vid. Treadle.

Tree, trẻ , s. der Baum ; Stamm ; Schaft ; (in

der Bibel) das Kreuz ; † Holz ; of a sad-

dle , der Sattelbaum ; of consanguinity,

der Stammbaum , vid. Pedigree ; of jea-

lousy, eine Art Eiben- oder Tarusbaum ; —of

beetle,life, der Lebensbaum (Thuja — L.);

der Maykäfer; box, derBuchsbaum (Buxus

cabbage, der Seekohlsempervirens-L.) ;

(Crambe maritima) ; candy-tuft, die im-

mergrüne Bergkreſſe (Iberis sempervirens—L.) ;

celandine , das Baumschöllkraut (Bocconia

frutescens L.) ; creeper, die Baumklette,

der Grünspecht (Certhia familiaris— L.) ;

falcon, der Baumfalke, Stoßfalke ; frog, der

german-Laubfrosch (Rana arborea — L.);

der, das Gamanderlein (Teucrium chamaedris

L.);
house-goose, die Baumgans ;

leek, das baumartige Hauslaub (Sempervivum

arboreum L.); ivy, der Epheu, Eppich

(Hedera helix kidney-bean , die

L.);Feuerbohne (Phaseolus coccineus

lichen, die Lungenflechte (Lichen pulmonarius

—L.) ; —louse, die Blattlaus (Aphis— L.);

mallow, der Malvenbaum (Lavatera ar-

borea L.); medick , der Strauch-

moss,

nails , (vulg.

-

-

-

L.); -

-
L. );flee (Medicago arborea

ly, tre' -tâ-b'l , adj . & adv.
wie lichen; N. T-s.

behandelbar, lenksam , umgänglich ; mäßig , ge-

mäßigt, erträglich) (n. ï.) ; a treatable temper,

eine sanfte Gemüthsart. [wirthende.

Treater, tre -tår , s . der Abhandelnde ; Be-

Treating, tre' -ting, part. s. das Behandeln ;

Bewirthen ; Abhandeln ; Unterhandeln ;

house, das Speiſchaus, Kosthaus.

--

-

--

-

-

trån'-nål'z) lange eichene Pflöcke oder Nägel

(zum Schiffsbau gebraucht) ;
- nails mooter,

der Nagelschneider; oyster, die Baumauſter

(Ostrea parasitica Gmel.) ; primrose,

-
L.); sage,die Nachtkerze (Oenothera

der Salbeystrauch mit breiten Blättern (Salvia
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aurea -
L.); sorrel , der Sauerampfer-

baum (Andromeda arborea -L.); toad,

-
trefoil,

L.);
-

die Baumkröte (Bufo arboreus);

der Bohnenbaum (Cytisus laburnum

wormwood , der Wermuthbaum (Artemi-

sia arborescens

-

-
- L.).

To Tree, trẻ, v. n. & a. auf einem Baume

figen; auf einen Baum klettern ; vom Baume

herabſchießen (von wilden Thieren) .

Treed, tred, adj. Sp. T. bäumend, auf einen

Baum kletternd.

Treek, trek, s. der eiserne Reifen über einen

Wagen oder Karren über welchen der Deckel

gespannt ist.

ziehen ; Fort. mit Wall und Graben befestigen,

retranchiren ; vulg. schneiden ; 2. n . Eingriffe

thun, schmälern ; to the ballast, N. T. den

Ballast im Schiffe durch Schotten abtheilen ; to

about, mit einem Graben umgeben ; to

in, verschanzen ; to upon, sich an Etwas

halten , Etwas in Anspruch nehmen ; antaſten ,

Eingriffe thun; trenched gashes (Shaksp. -

Mac. pleon. offene) Wunden.

Trench, trẻnch, s . der Graben, Laufgraben,

die Schanze ; vulg. der Schnitt, das Loch, die

Schramme; to open the trenches , Fort. die

Laufgräben öffnen ; trench-master, † der Tran-

cheemajor, (Hauptmann der Schanzarbeiter).

Treen, trên, 1. s. † (pl. v . Tree) , die Bau- Trenchant, (Trenchand) , trẻn´-shẳnt, adj.

me; 2. adj. † hölzern ;

ware, Holzwaare.

liquor, Baumſaft;

Treenels, tre'-nélz , s . pl. vid. Trenels.

Treet, trêt, s. † der Weizen.

Trefoil , tre - fỗîl , s . der Klee; Hopfenklee

(Trifolium agrarium —L. ) ; der gelbe Schnek-

fenflee (Medicago tupulina

foot , der Steinklee (Lotus

-

--

L.); bird's

L.); marsh

L.); shrubder Fieberklee (Menyanthes

der Geißklee (Cytisus — L. ) ; die Jasmin-

blume, Violrebe (Jasminum

ned , der Schneckenklee , Sichelklee (Medicago

----
L.).

- L.); -

Treillage, trẻl´ -lẻdj , s. das Lattenwerk, Git

terwerk.

schneidend, scharf.

Trencher , trẻn' -shår, s. der hölzerne Teller ;

das Tranchirbret ; der Tisch, die Tafel; fig.

Tafelgaben , Tafelfreuden ; spare - die

Zielscheibe beym Turnier , Quintane ; cap,

cant. die viereckige Kappe der Mitglieder der

Collegien von Orford und Cambridge;

(-friend) , der Tellerlecker, Schmaroher;

knight, der Tafelritter, Schmaroger ;

-

- -

-

- fly ,

man,

a) der Koch; b) starke Effer , vulg. Freſſer,

Vielfraß ;- bard- mate, der zudringliche Tischgenosse,

Schmaroher; plough , der Rajolpflug.; To

plough, v. a. rajolen ; ploughing, das

Rajolen ;

Trenching-plough, . vid. Trencher-plough.

squire, wie knight.

Trenchmore, trensh' -mòr, s. † ein ehemaliz

ger lebhafter Tanz nach dazu bestimmter Musik.

To Trenchmore , v. a . † tanzen, vid. s.

To Trend, trẻnd, v . 1.n. eine (ſchiefe) Rich-

tung haben , nehmen (bei. N. T. ) ; to - to

the N. W., mit allen Segeln gegen Nordwest

steuern ; the coast trends (to the) S. W.,

die Küste streckt sich (nach) Südwest ; 2. a. to

wool, provine. Wolle waschen.

Trend, s. N. T. die Stelle des Ankerschaftë,

wo man seine Dicke zu messen pflegt.

Trender , trend'-år, s . provinc. der Woll-

wäscher.

L.).

Trellis, trẻl'-lis, 1. s . das Gitter, (— work)

Gitterwerk; der Drillich , die Glanzleinwand ;

2. adj. gegittert; durchkochen, durchschnitten.

Trellised, trẻl'-list, adj. gegittert, vergittert;

windows, Bitterfenster.

Tremate, tre -måt , s . Unirer Frauen Hand-

ſchuh (Pflanze - Baccharis brasiliensis-

To Tremble, trẻm'-b'l , v . n. zittern (— at,

with, vor) ; schwanken ; schauern ; trillern ; to

with cold , vor Kälte zittern ; to

one's sight, bey Jemandes Anblick erbeben.

Tremblement , trẻm'-b'l-ment, s.

Mus. T. der Triller.

---- at

(franz .)

Trembler, trem'-b'l-år, s. der Zitternde.

Trembling, trẻm'- b'l-ing , 1. part. s . das

Zittern (auch Tremblings , pl. ) das Trillern ;

popular, die Eipe, Zitterpappel ; 2. —ly,

adv. zitternd ; -ly alive, mit jeder Nerve em-

vfindend ; 3. ness, s. das Zittern (n . ü.) .

Tremendious, &c. , cor. it . Tremendous, &c.

Tremendous, tri-men'-dås, 1. adj. 2. —ly,

adv. furchtbar , fürchterlich , schrecklich ; 3.

ness, s. die Furchtbarkeit, das Schreckliche.

Tremor , (Tremour, nt ) , trẻ -mår, s. das

Zittern, Beben, Schaudern ; der Tremulant, Be

bezug in der Orgel; in a bebend.

Tremulation, trẻm-à -là´- shẳn, s. die Bebung,

Tremulation.

-

Tremulous, trẻm'-d-lås, 1. adj . 2. ly,

adv. zitternd, bange ; schwankend, fliegend, flak

fernd ; 3. ness, s. das Zitternde, die Ban-

gigkeit; das Fliegen, Flackern.

Trending, trend'-ing, part. s. N. T. die

besondere Richtung (einer Küste, :c.) ; provinc.

das Wollwaschen.

Trendle, Trendel) , trẻn'-d'l, s. der Dreh-

zapfen, die Rolle, Walze ; of a mill, T.-

der Drehling, Drilling.

To Trendle, v. a . rollen, drehen.

Trenels, Trennels, trẻn´-nẻlz, s. pl. (contr.

v. tree-nails) N. T. vid. unt. Tree.

Trentals , (Trental , contr. v. trigintal ' ,

trẻn'- tål'z, s. pl. die dreyßig Seeleniessen.

Trent, Trentino, trẻnt, trẻn-ti'-no, s. (die

Stadt, desgl. das Biſchofthum) Trient, Trident.

Trep, trep, s. † vid. Throp.

Trepan, tri-pân', s. a) S. T. der Trepan,

Schädelbohrer; Erdbohrer, Grundbohrer ; b) cor.

ft. Trapan, qd. vid.

To Trepan, v. a. a) S. T. trepaniren, den

Schädel bohren ; b) cor. ft. Trapan, qd. vid.

Trepanner, tri-pân'-når, s . a) der Trepani-

rende ; b) cor. ft. Trapanner, qd. vid.

Trepeget , trêp -1- jết , s. vid . Trebuchet.

Trephane, tri-fan', s. vid. Triphane.

Tren, trên, s. die Harpune, das Wurfeisen ;

das Würkeisen der Schmiede.

To Trench, trẻnch, v. 1. a . graben, eingra-

ben, aufgraben, einschneiden ; mit Graben durch- Trephine, tri-fin', Worc., P. , F., Dr. A.;
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2. -

"

traf-in, Wb.; tri-fèn' , Sm., s. S. T. der

kleine Schädelbohrer, der Hand- od . Spigtrepan . |

To Trephine, tri-fèn' , v. a . trepaniren .

Trepid, trep'-id, 1. adj. zitternd, bange ( n.ü.) ;

ness, s. vid. Trepidity.

Trepidation, trẻp-i-da´ - shủn, s . das Beben,

Zittern ; die verwirrte, unentschloſſene Eilfertig-|

keit ; col. das Trippeln ; Zagen, die ängstliche

Bestürzung ; in zitternd.

Trepidity, trẻ-pid´-î-tè , s . die Zagheit, Zag-

haftigkeit, Bangigkeit, Furchtsamkeit.

To Trespass , trẻs'-pås, v. a. übertreten,

fündigen, sich vergehen ( — against wider

...); auf gesegwidrige Art sich an fremdem

Eigenthume vergreifen ; to upon a law, ein

Gejet übertreten od. umgehen ; to

ther's ground , in eines Andern Gerechtſame

greifen ; to- upon one, (or upon one's pa-

tience), Jemandes Geduld ermüden.

Trespass, s . die Uebertretung , Sünde ; der ge-

sezwidrige Eingriff, Eingriff in die Rechte eines

Andern , die Beeinträchtigung.

-

....

fungsstunde; by way of -, als Verſuch, ver-

ſuchsweiſe ; new —, (beym Seerecht) die Revis

fion ; to make a of a thing , eine Probe

mit Etwas machen ; to make a upon one,

eine Prüfung mit Einem anstellen ; I will have

a for it, ich will es gerichtlich ausmachen ;

to stand to , sich vor Gericht stellen ;

balance, M. E. eine rohe Bilanz.

Triality, tri-âl'-i-tè, s. die Dreyheit; Drey-

einigkeit (w. ü . ).

Trialogue, tri' -á-log, s. das Dreygespräch.

Triander , trì '-ân-dår , s. B. T. die drey-

männrige Pflanze.

Triandrian , trì-ân'-drî ân , adj. B. T. drey-

männrig, mit drey Staubfäden .

on ano- Triangle , tri' -ång-g'l , s . der Triangel , das

Dreyeck (auch Ast. T.); with pullies, der

Sägerbock, Hebebock, das Hebezeug.

Triangled, tri -ang-g'l'd, adj . vid . T-gular.

Triangular , tri-âng '-gu-lår , 1. adj . 2.

ly, adv. dreyeckig ; numbers, die Polygo-

nalzahlen , Triangulärzahlen ; compasses ,

ein dreyschenklicher Zirkel; tongue , das

Bajonett; 3. ness , s. die Dreyeckigkeit,

dreyeckige Figur.

Trespasser , trẻs' -pås-sûr, s . der Uebertreter,

Beeinträchtiger; Sündigende, Sünder.

Tressed, trẻs' - sed, or trẻst, adj . in Locken

gelegt, gelockt, geflochten .

Tressel, três - s'l, s . vid. Trestle.

Tresses, três'-siz , s . pl. (Haar-) Locken oder

Flechten (selten im sing.).

Tressure, trẻsh' - shår , s. das Haarflechten,

Kräuseln ; H. T. der schmale Kragen od . Saum.

Trestle, très -s'l, s. der Schragen, Bock, das

Gestell ; Am. (N. E.) der Brückenbock; das

Tischgestell; der dreybeinige Stuhl, Seſſel ;

trees, N. T. die Langfahlingen ; Fort, tres-

sels for fascines, die Faschinenbänke.

Treswins, trẻs'-winz, s. pl. cant. 3d.

Tret, trẻt, s. M. E. der Rabatt, die Refactic,

(eine Vergütung von 4 l, auf jede 104 @ für

Abgang, Bruch und Staub).

Trethings, tre -thingz, s. pl. † die Steuern,

Abgaben.

-

Trevet, trẻv´-ẻt, s. der Dreyfuk, (in Nieders.)

vulg. Drewes, (in Oberſ.) Treps ; der dreybeinige

Stuhl, Sessel; table, der dreybeinige Tisch .

Treves, trevz, s. pl. vid. Triers.

Trevise, trav -is, s. vid. Trave, Travis.

Trewes, Trews, s . pl. (idott. ) vid. Trowsers.

Trey, trà, s. die Drey, drey Augen (im Kar-

tenspiele).

Triable, tri -â-b'l, adj . zu verſuchen, versucht

werden könnend ; zu untersuchen , vor Gericht ||

abgehört werden könnend ; zu schlichten.

Triacle, s. cor. ft . Treacle.

Triacontahedral, trl-å-kôn-tâ-hể´-drål, adj.

dreyßigseitig ; Min. T. von dreysig Rauten

eingeschlossen.

Triad, tri'-âd, s. die gedritte Zahl, Dreyheit,

Drey; Mus. T. der harmoniſche Dreyklang.

Triage, tri -ẻdj, s . M. Ph. Triage, der ordi-

näre (gewöhnl. von der See beſchädigte), schwarz

ze, zerbrochene Kaffee.

Trial, tri-âl, s. die Probe, Prüfung ; Erfah-

rung; die gerichtliche Untersuchung, das Verhör;

der Versuch; die Versuchung, Anfechtung ; die

Probehaltigkeit; by jury, die Untersuchung

vor den Geschwornen ; hour of - , die Prü- |

-

--

-

Triangularship, s. die Dreyeckigkeit.

Triarchy, tri -ar-kė, s. die Dreyherrschaft.

Triarian , trl-d '-ri- ân , adj. den dritten Plaß

einnehmend.

Triarians , trl-d'-ri-ânz, s . pl . die Triarier,

Kerntruppen (römischen Soldaten im dritten

Gliede).

Trib, trib, s. cant . das Gefängniß.

Tribe, trib , s. die Zunft, Horde, Sippſchaft,

der Stamm, das Geschlecht, die Classe ; scrib-

bling -9 burl. die Skriblerzunft, Sudlerzunft.

To Tribe, v. a. in Claſſen eintheilen (w. ü.) .

Triblet, Triboulet , trib´-lẻt, trỉb'-ủ-lễt, s.

T. der Schlägel , (Richt=)Kegel eines Gold-

schmieds.

Tribometer, tri-bôm'-i-tår, s. der Reibungs-

messer, Frictionsmesser, Tribometer.

Tribrach, tri -bråk , s . (lat .) der Tribrachis,

dreygekürzte Versfuß [z. B. Důmĭnés, mělĭús].

Tribracteate, trl-bråk'-ti-åt, adj. B. T. mit

drey Deckblättern versehen.

Tribulation , trib-d-lå´-shån, s . die Trübsal,

Noth, das Leiden; of Tower-hill (Shaksp.-

H. VIII.) , muthmaßlich eine Puritaner-Berge-

fellschaft zu Shaksp.'s 3eit, (vid. N. G.).

Tribunal , tri-bu´-nål , s. das Tribunal, der

Richterstuhl , Gerichtshof; das Orcheſter , die

Bühne der Musiker (bes. in Kirchen ) ;

commerce, das Handelsgericht.

Tribunary, trib'-d-nár-ẻ, adj. die Tribunen
betreffend.

- - of

Tribune, trib'-un, s . der Tribun , Zunftmei-

frer, Volksvertreter, Anführer , Befehlshaber ei-

ner Kriegsschaar ; (franz. ) die Rednerbühne.

Tribuneship, s. das Tribunar, Zunftmeisteramt.

Tribunician, trib-u-nish'-in, adj. zum Tri-

Tribunitial, trib-d-nish'-ål, bun gehörig.

Tribunitious, trib-d-nish'-ås , adj. vid. d.

ü. f. W-r.

Tributary , trib'-d-tấ-rẻ , adj. tributbar,

steuervar, zinsbar, zinspflichtig ; unterwürfig, uns

terthan (mit to) ; als Tribut dargebracht ; Zus
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Aluß jeder Art gewährend;

taries) Nebenflüsse , Zuflüsse.

Tributary, trib´-d-tå-rẻ , s. der Zinsbare,

Steuerpflichtige.

-

streams, (tribu- Trickery, trik'-år-è̟ , s. die Gaunercy, Lift,

der Kunstgriff; das Aufpußen, Schmücken.

Tricking , trik'-ing, part. s. das Betrügen ;

die Kleidung, Zierde ; der Auspuh ; H. T. das

Bezeichnen der Farben durch Linien u. Punkte ;

der Entwurf; a fellow, ein Betrüger;

up, der (Auf )Pug.

Tribute , trib -dt , s. der Tribut, die Steuer,

Schahung, Abgabe, der Schoß, Zins ; die Bey-

steuer, der Beytrag ; Min. T-s . (in Corn . ) der

Erzantheil, welcher dem Bergmann zu Folge

feines Gedinges zukommt ; of respect, die

Achtungsbezeigung ; pitches, diejenige Er-

ftreckung auf einem Hange, welche einer Came

radichaft in's Erzgedinge gegeben ist und über

welche hinaus keine Gewinnung Statt finden

darf.

To Tribute, v. a. als Tribut zahlen, steuern.

Tributers, trib'-d-tůrz, s. pl. Min. T. (in

Corn.) , Gedingenehmer, die nicht in Geld fon-

dern in Erztheilen der Quantität oder dem

Werthe nach bezahlt werden.

Tricapsular, tri-kåp'-sú-lår , adj. mit drey

Kapseln.

in a

-

Trice , tris , s. der Augenblick, das Nu, Hui ;

in einem Augenblicke , in einem Nu.

To Trice, v. a. N. T. vid. To Trise.

Tricennial, tri-sen - ni-ål, adj . die Zahl

Tricenarious, tri-si-nå´-rî-ås, } dreyßig be-

treffend.

Trichiasis , tri-kl-a-sis, s. S. T. die Ein

wärtskehrung der Augenwimpern.

Trichomanes, trik´-ò-må-niz, s. der Wider

thon, Steinbrech (Asplenium trichomanes —L.).

Trichord , tri-kōrd', s . ein mit drey Saiten

bezogenes Instrument.

Trichotomous , tri-kôt´-ò-mås , adj. drey

theilig.

Trickish, trik -ish , 1. adj. 2. — ly, adv.

verschmitt, liftig , tückisch , schlau ; 3. ness, s.

die Verschmigtheit, Lift, Tücke, Schlauheit.

Trickle, trik'-k'l, s. der Tropfen.

To Trickle, v . n. tröpfeln, träufeln, triefen ;

down, herabtröpfeln.to -

Trickment, trik'-ment, s. t der Schmuck.

Trickster , trik'-står , s. der Gauner, feine

Betrüger, Nasendreher.

Tricksy, (Tricksey) , trik´-sẻ, adj. lieb, ar-

tig, hübsch), schmuck (w . ü.) .

Trick-track, Trictrac , trik'-tråk, s. das

Tricktrackspiel.

-

Tricliniary, trì-klỉn´-i-âr-ê ; col. tri-klin'-

yår-ẻ, adj. ein Ruhebett betreffend .

Triclinium , tri-klin'-i-um ; col, trl-klin'-

yam, s. ein Ruhebett für drey Personen.

Tricoccous, tri-kok´-ås, adj. B. T. aus drey

an einander gefügten Springfrüchten beſtehend.

Tricomanes, s . vid. Trichomanes.

Tricolour , tri-kål' - lår , s . das dreyfarbige

Emblem, die dreyfarbige Fahne, Tricolore.

Tricoloured , tri-kôl -lård, adj. dreyfarbig ; -

amaranthus , das Tausendschön (Amaranthus

tricolor L.). [hörnig.

Tricornigerous, tri-kor-nid'-ji-rås, adj. dreys

Tricorporal, tri-kor'-po -rål, adj. dreyleibig.

Tricote, trik'-kot, s. der Tricot, das Gestrick.

Tricuspid, tri-kus'-pid, adj. B. & A.

Tricuspidate, tri-kus'-pi-dåt, T. dreyspißig;

valves of the heart, A. T. die dreyſpigi-

gen Klappen der rechten Herzkammer, Tricuspis

dalvalveln.

Trichotomy, tri-kôt'- tò-mè, s. die dreyfache

Theilung, Dreytheilung, Dreytheiligkeit.

Trick, trik, s . der Tück, Rank, Pfiff, Kniff,

die Lift; der Streich , Spaß, Possen, das Stück-

chen; Kunststück; die Capriole, Posse ; üble (od .

besondere) Angewohnheit, der üble Gebrauch, Tridactylous, tri-dâk'- ti-lås, adj. dreyzehig .

die üble Eigenſchaft, Art ; die Eigenheit, Eigen- | Tride , trid, adj . Sp. E. raſch), kurz u. ges

thümlichkeit, Besonderheit; der Anſtrich); (Shaksp.) | schwind, flink, hurtig (vom Gange der Pferde).

der Gesichtszug, Charakter des Geſichts, der Stim- Trident, tri'-dẻnt, s. der Dreyzack ; Mat.

me; (Shaksp.) die Ueberraschung , das unerwar T. eine frumme Linie zweyter Claſſe (Tridens).

tete Ereigniß (n. ü .) ; die Haarlocke (n.ü. ) ; N. Trident, adj. drevjackig.

T. die Zeit , welche die zum Steuern befrimm.

a -

--
upon

ten Matrosen beym Steuer bleiben müssen;

of cards , der Stich im Kartenspiel ; to

play or serve one a , (to put a

one), Einem einen Streich , einen Possen spie

len ; Einen überliften, prellen , fangen ; she has

of winking with her eyes, ſie hat ſich

das Blinzeln angewöhnt; for col.

Wurst wieder Wurst.

To Trick, v. a. & n. einen Streich spielen,

überliſten , täuſchen , betrügen, zum Besten ha

ben , eine Nase drehen ; vom Betrug leben ;

schmücken ; zieren ; (heraus)pußen ; H. Ph. die

Farbe im Wapen durch Zeichen angeben ; grob

hinzeichnen, entwerfen ; to - one out of

Einen um Etwas betrügen ; to up, heraus

pußen, aufpugen.

Tricke, adj. † vid. Tricksy.

Tricker, trik -́ år, s. der Drücker, Stecher (am

---

Tridentate, tri-dén'-tat, adj. dreyzackig.

Tridented, tri-dẻn´-tẻd,

Tridiapason , tri -di-å-på' -zôn, s. Mus. T.

die dreyfache Octave.

Triding , tri -ding , s. der dritte Theil einer

Provinz (nur v. Yorkshire gebräuchlich, wo es

in Riding verdorben ist) ; — mote, L. T. das

Gericht eines solchen Bezirks.

Triduan , trid´ -ú- ẫn , adj. dreytägig ; aller

drey Tage, dreytäglich (w. ü.) .

Tried, trid, pret. & part. von To Try.

Triennial ; ly , triển -ni-al ; col . trì

ên'-yal , adj. & adv. dreyjährig ; aller drey

Jahre, dreyjährlich.

-

Trier, tri -år, s. der einen Versuch macht ; Un-

terſucher, Prüfer, Richter ; der Fiscal , Verhör-

richter; die Probe, der Versuch, die Prüfung.

Triers, trèrz, s . pl. (die Stadt und das Kur-

fürstenthum) Trier.

Gewehre) ; Gauner ; ( vid. Trigger & Trick- Trieterical, tri-i -tér'-i-kål, adj . (w.ii.) vid.

ster) ; to pun a — , fich duelliren , ſchießen. Triennial.
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To Trifallow, trl-fål-lò , v . a . zum dritten

Male pflügen, dreyarten, driebrachen.

Trifarious, tri-fð'- rî-ús, adj. dreyfach ; B. T.

dreyzeilig.

Trifid , tri'-fid , W., Sm. , S. , P.; trif-id,

Wb., Ja., adj. B. T. dreyspaltig.

Trifistulary, tri-fis' -tshu-lå-rè, adj. dreypfei

fig, drevröhrig.

To Trifle , tri'-f'l , v . 1. n. tändeln, ſpielen,

kindisch reden od. handeln , den Gecken spielen;

vertändeln ; mit Kleinigkeiten zubringen , die

Zeit verschwenden ; unwichtig seyn ; 2. a. un-

wichtig (zur Kleinigkeit , zum Kinderspiel) ma-

chen (n . . ) ; to away (to - with) one's

time, seine Zeit vertändeln.

Trifle , s. die Kleinigkeit, Lappalie, Lumperey,

Pose, der Tand, das Spielwerk.

Trifler , tri -f'l- år , s . der kindische Mensch,

Tändler, Possenmacher, unnüße Schwäßer.

Trifling, tri -fl-ing, 1. s. das Tändeln, Ver-

tändeln ; Spielwerk, die Narrenpoſſe ; 2. adj .

3. — ly, adv. tändelhaft , tändelig ; läppiſch ,

unbedeutend, geringfügig , unwichtig ; würdetos ;

ly busy, mit eitlen Dingen (Kleinigkeiten)

beschäftigt; 4. ness , s. das Läppische, die

Tändeley, das Unbedeutende.

Triflorous , tri-flò' -rús , Sm.; trîf -lò-rås,

Wb. , adj. B. T. dreyblumig .

Trifoliate, tri- fo'- li-åt, adj. dreyblätterig.

Trifoliolate, tri-fő'-li-ò-låt, adj. B. T. drey

Blättchen habend.

Trifoil, Trifoly, s . vid. Trefoil.

Triform,tri' -form, adj. dreyförmig, von drey-

facher Gestalt, drengestalt.

Trifurcated, tri-fûr'-kå-tẻd, adj. dreygabelig .

To Trig, trig, v. a. das Mal (beym Spiele)

geben ; mit dem Hemmſchuh , Brems oder der

Hemmkette anhalten , heminen (Räder) ; † &

provinc. füllen ; stopfen ; (im Kegelspiele) Fuß

halten ; to it, vulg. hinter die Schule lau-

fen, die Schule schwänzen.

Trig, 1. s . das Mal (beym Spiele) ; + der

Narr, Geck ; 2. adj. & provine. voll ; hübsch ,

nett.

Trigamy, trig' - gå-mè, s . die dreyfache Ehe,

Ehe mit drey Weibern od . drey Männern.

Trigeminous, trl-jẻm’-mi-nús, adj . dreydop-

pelt, dreyfach.

To Trigg, v. a. vid. d . i . To Trig.

Triggen, trig' - g'n , s . provinc. der Hemm-

schuh, Radschuh, Brems, die Hemmkette.

Trigger, trig' -gür, & der Hemmichuh, Rad-

schuh, Brems , die Radsperre, Hemmkette ; das

Mal (beym Kegelſpiele, 2c. ) der Drücker, Stc-

cher (am Gewehre) ; T-s. (am Flintenschloß)

blade, der Abzug ; guard, der Bügel ;

plate, das Abzugsblech.

Trigging, trig' - ging , part. s. das Hemmen,

c. vid. To Trig ; to lay a man vulg.

Einen zu Boden schlagen.

"

Trigintals, tri-jin'-tål'z, s . pl . vid. Trentals .

Triglyph, tri -glif, W. , Sm., S. , P.; trìg'-

lif, Wb., Ja., 8. Arch. T. die Triglyphe,

der Dreyschliß.

Trigon,trl -gôn, s. Ast. & Astrol.T. der gedritte

Schein, das Dreyeck ; eine Art dreyeckige Harfe;

Astrol. T-s. the fiery —, die Zuſammenkunft 】

des Widders , Löwen und Schüßen ; the airy

-> die 3. der Zwillinge, der Wage und des

Wassermannes ; the watery - , die 8. des

Krebses, Skorpions und der Fische ; the earthly

- , die 3. des Stiers , der Jungfrau und des

Steinbocks.

Trigonal , trig -o-nål , Wb. , W. , Sm., P.,

Ja.; tri -go-nål, S. , adj . Mat. T. dreyeckig.

Trigonometrical ; ly, trig-o-no -mẻt'-ri-

kål, adj . & adv. Mat. T. trigonometrisch).

Trigonometry, trig-ó-nôm'-i-trẻ, s. Mat.

T. die Trigonometrie, Dreyeckslehre.

Trigonous, trig´-d-nús, adj. B. T. dreyeckig,

drenseitig.

Trigyn, tri -jin , s . B. T. die Pflanze mit

drey Piſtillen.

Trigynian , tri-jin'-l-ân , adj. B. T. drey

Piſtille habend.

Trihedral, tri-he'-drâl, adj. drey gleiche Sei-

ten habend , gleichdreyseitig.

Trihedron , tri-he' -drån, s. G. T. die Figur

von drey gleichen Seiten.

Trijugous, tri-jú' -gus, adj. B. T. dreypaarig.

Trilateral , tri-låt - ter-ål, adj. dreyſeitig.

Trilinguar, tri-ling -gwår, adj. dreyſprachig.

Triliteral, tri-lit'-tér-ål , 1. adj. dreybuchſta-

big ; 2. s. das dreybuchstabige Wort.

Trill, tril , s . der Triller, Tremulant.

To Trill, v. 1. a. & n. trillern, Triller ſchlas

gen; zittern , beben, schauern ; 2. n. to

down, herabtröpfeln, vid. To Trickle.

Trillion , tril' -yun, s. die Trillion (zwey Mal

mit sich multiplicirte Million, tauſend Mal tau.

send Billionen , die 19 Ziffern erfordert) .

Trillibubs, tril'- li -bůbz, s . pl . (Mas. ) cant.

+ Kleinigkeiten , Lappalien, Lappereyen.

Trilobate, Trilobous, tri -lò´-båt,tri-lő´-bås,

adj. B. T. dreylappig .

Trilocular, tri-lôk '-ù-lår , adj. B. T. drey-

fächerig.

Triluminar , Triluminous , tri- li -min -ar ,

tri- lù'-mîn-ủs, adj . mit drey Lichtern, dreyfach

erleuchtet, dreyfach leuchtend.

-

of a

Trim, trim, 1. adj. vulg. nett, niedlich, hübſch,

schön, gepust, geflittert ; 2. s. vulg. der Pug,

die Flitter, der Staat, Aufzug, die Ausrüstung;

cant-s. in a sad - , ichmuzig ; tram, wie

der Herr , so der Knecht ; N. T-s. - of a

ship, die gleichmäßige Schwere (das Gleichge-

wicht) eines Schiffes ; to find the

vessel , ausfindig machen wie ein Schiff am

besten segelt ; she is in her sailing — , das

Schiff ist auf seinen Paß geladen ; out of

-, aus dem Gleichgewicht (von der Ladung

des Schiffes) ; of the hold, die der Segel-

schnelligkeit vortheilhafteste Vertheilung des Bal-

lastes ; of the masts , die vortheilhafteſte

Stellung der Masten zum Segeln.

―

To Trim, v. 1. a. pugen , ſchmücken, einfaſſen,

besegen ; auspußen, ausbessern , aufitußen ; bar=

biren; beschneiden , verschneiden ; ſußen ; N.T.

to a boat, ein Boot in's Gleichgewicht ſez-

zen, gehörig zum Segeln einrichten ; to the

hold, den Schiffsraum flauen ; to the sails,

die Segel (nach der Richtung des Windes ) frel=

len, od . reddern ; ausrüsten ; col. a) zur Rede

ſezon, Auspuger geben ; b) ſchlagen ; 2. m. es
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--

-

-

Einem das

the sails ,

- -

bald mit einer , bald mit der andern Partey | Trinominal, adj . incor. ſt. Trinomial.

halten, ſchwanken ; to the fire , bas Squer Trio , trí - 0 , Wb. , P., E.; trẻ-ồ, Ja ., s.

(an)ſchüren ; to — one's jacket , Mus. T. das Trio , Dreyspiel , dreyſtimmige

Wamms ausklopfen ; N. T- s . to Tonsrück , die dreyſtimmige Muſik, das Concert

die Segel dicht beym Winde brassen ; the von drey Stimmen ; tables, drey Tischchen

boat ! gerade das Boot ! T-s. to timber, zum Ausziehen u. Einschieben.

Zimmerholz behauen ; to in, einlassen, ein- Triobolar, tri-ob'-o- lår, | adj. dreyHeller

fügen (bey Zimmerleuten) ; off, abitu Triobolary, tri- ôb´- ò lår- ẻ , ) werth , ſchlecht,

zen, beschneiden ; to -- unbedeutend, werthlos.

zen, ausītaffiren , ausbessern.

Trimeter , trim'-i-túr , 1. s . der Trimeter,

Dreytactige (ſechsfüßige jambiſche) Vers ; 2. adj.

vid. d. f. W.

to -

up, auspußen, aufpuz-

Trimetrical, tri-mẻt´-ri-kål, adj . trimetrisch,

aus Trimetern bestehend .

Trimly, trim'- lè, adv. nett, hübsch , zierlich.

Trimmed, pret, & part. v. To Trim.

Trimmer, trim'-mår, s. die Thurmfahne , der

Wetterhahn ; der unsräte Mensch , Ueberläufer,

Wetterhahn ; Pußmacher, die Pugmacherinn ; T.

derStaffirer (bey Strumpfwirkern) ; der Schlüffel-

balken, Trumpf, Wechſel (rechtwinklich eingefelgte

Balken in die Hauptträger eines Gebäudes) ;

hooks, Schangeln , Nachtangeln .

Trimmers, s. pl. vid. Bromidgham, 2.

Trimming, trim'-ming , s. das Pugen ; der

Aufpus, die Verzierung, Ausstaffirung, der Be

sah ; das Schwanken .

Trimness, trim'-nễs , s. die Nettigkeit, Nied-

lichkeit, der nette Anzug, Puh.

Trinal, tri -nål, adj. gedritt, dreyfach ;

triplicities, Astrol. T. vid. Trigon ; — Uni-

ty (Milt.), die Dreyeinigkeit (n . ü.) .

Trindle, trin' -d'l, s . vid. Trundle.

Trine, trin, 1. s. Ast, T. der gedritte Schein

[A] ; 2. adj. dreyfach.

To Trine, v. a. Ast. T. in den gedritten

Schein stellen ; cant. hängen.

Triner, tri'-nur, s. vulg. der Zauderer, Tändler.

Trinervate, tri-nẻr'-våt, adj. B. T. mit

Trinerve, tri'-nérv, drey Gefäßbündeln

Trinerved, tri - nẻrv'd, verschen;dreyrippig.

Tringle, tring -g'l, s. Arch. T. a) die Platte;

b) die Kranzleifte.

Trinitarian, trin-i- tà´-ri-ân, s. der Dreyeinig-

keitsbekenner; Trinitarier (eine Art Mönche).

Trinity, trin'-i-tě, s. die Dreyeinigkeit ;

grass, der Hafenklee , das Hasenpfötchen (Tri-

folium arvense - L.) ; house, cin Mari-

negericht zu Deptford ; sunday, der Drey

einigkeitssonntag .

- -

mean

Trink, Trinke, tringk, s. † eine ArtFischerneße.

Trinket, tring' -ket, 1. s. sing. N. T. das

Bramsegel; 2. Trinkets, s. (gewöhnl. pl. ) das

Flitterwerk, der Kram ; Bijouterien ; Berlocken;

der Tand, die Kindereyen , Tändeleyen ;

- , der Klippkram.

To Trinket, v. n. (South) durch Geschenke

(trinkets) zu gewinnen suchen, bestechen.

Trinkling , tringk'-ling , adj. vulg. idlen

dernd, müßig ; to go up and down, her

umgehen und horchen, ſpioniren, lauſchen .

Trinnels, s. pl. vid . Trennels.

Trinoctial , tri-nôk'-shål , adj. drey Nächte

während.

Trinomial , tri-no'-mi-ål , adj. dreynamig ;

Mat. T. dreygliederig .

Trioctile, tri-ôk' -til , s . Astrol. T. der Tri-

octilschein ( Entfernung zweyer Planeten um

135 Grad).

Trior, trl -år, s. vid. Trier.

--

-

To Trip, trip , v . a . & n. ein Bein ftellen ,

unterschlagen ; über den Haufen werfen, strau-

cheln, stolpern , ausgleiten ; stammeln , lallen ;

fehlen , irren ; trippeln ; col. einen Abstecher

(eine kurze Reise) machen ; fangen , ertappen,

überfallen ; to a ladder, Einem eine Leiter

unter den Beinen wegzichen ; his tongue trips,

or he trips with his tongue , er stottert;

er verschnappt sich ; to trip the anchor, N. T.

den Anker lichten ; to along, or col. to -

it, hintrippeln, geschwind gehen ; to (one)

up, (Einem) ein Bein stellen , unterschlagen, ju

Boden werfen; fig. ausstechen, überlisten.

Trip, s. der Streich) , Griff , Schlag mit dem

Beine (um Einen niederzuwerfen) ; das Strau-

cheln, Stolpern, Gleiten ; der Fehltritt, Fehler,

Irrthum (auch von Mädchen , die sirauchelten :

cant. she has made a -, an. vulg. sie hat

ein Hufeisen verloren) ; cant. der Baſtard ; die

kleine (Luft od . Geschäfts-)Reise, col. der Ab-

stecher; N. T-s. die (See-)Fahrt, der Seezug ;

ein Gang beym Laviren ; (vid. A-trip) ; trips ,

pl. die regelmäßigen Fahrten der Packetboote,

Dampfschiffe , Dampfwagen , 2c. zwischen zwey

Orten; a trip of goats (sheep), provinc. die

kleine Herde Ziegen (Schafe) ; to take one in

-, fig. Einen auf dem fahlen Pferde finden,

i. e. in seinen Reden fangen; - madam, vid.

Prick-madam.

Tripartient , trip pår'-shi- ẻnt , adj. in drey

Theile theilend.

Tripartite , trip'-pår-tit , adj. dreytheilig ;

dreyfach ausgefertigt od. copirt.

Tripartition , trip -pår-tỉsh'-ån, s . die Thei-

lung in drey Theile.

double

- man,

house,

Einer der

Tripe, trip , s. das Eingeweide , Gedärm, die

Kaldaunen , Kutteln ; lud. der Bauch ; Mr.

vulg. Herr Fettwanst ;

der Kuttelhof, Schlachthof;

Kutteln verkauft ; market, derKuttelmarkt ;

visaged rascal (als Schimpfname in Shaksp. –

H. IV. P. II. Act. V. 4) , Spigbubengesicht

(Schl. Kaldaunengesicht).

Tripedal , trip'-i-dâl , Wb., W., P., Ja. ;

tri-pe'-dal, Sm. , S., adj. drevfüßig .

Tripennate, tri-pên'-nắt , adj. B. T. drey-

fach gefiedert.

Tripersonal , tri-pér´-sun-âl , adj. aus drey

Personen beschend.

Tripersonality , tri-per-so-nâl' -i-tẻ , s. das

Bestehen aus drey Personen , die Dreyeinigkeit.

Tripery, tri'-pår-è, s. der Kuttelhof, Schlacht,

hof; die Fleischvank, der Fleischmarkt.
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Tripetalous , tri-pet'-â-lås , adj . dreyblättes Triquetrous, trl-kwè'-trås, adj. B.T. drey-

rig (von einer Blume) .

Triphane, trl-fan, s. der Triphan, prismati

iche Triphanspath.

Triphthong, trip'-thổng, s. der Triphthong,

Dreylaut, Dreylauter.

Triphthongal , trip-thồng'-gål , adj. einen

Dreylaut betreffend. [blätterig.

Triphyllous , trif'-fil-lås, adj. B. T. drey

Tripinnate, adj. vid . Tripennate.

Triple, trip'-pl, 1. adj . dreyfach ; drey Mal ;

2. s. ( time) Mus. T. der Tripel ( od. un-

gerade) Tact; (Shaksp. zuw. it. a third) ;

as many, drey Mal so viel; nerved, B.

T. Dreyrippig ; ophris , der Herumdraht,

die spiralförmige Ophris ( Ophris spiralis

L.); - salts, Ch. T. Doppelsalze (Säure mit)

zwey Basen verbunden) ; tree , vulg. der

Galgen.

To Triple, v.a. &n. verdreyfachen (vid . d . i .

To Treble) .

-

-

Triplet, trip'-let, s. drey Dinge von derselben

Art, das Dreyblatt; fig. Kleeblatt ; —, or

rhymes, drey Verse mit einerley Endreim, der

Drevreim; Triplets, pl. Mus. T. Triolen.

Triplicate, trip'-li-kẻt, adj. dreyfach ; a -

document , a- , die zweyte Abſchrift , (eine

dreyfach ausgefertigte Urkunde ) , das Tripli

ratio , Mat. T. das dreyfache Ver-cat;

hältniß.

Triplication , trip-li-k '-shản , s . die Ver-

dreyfachung ; L. Î. (im Eivilgeſeß) vid. Sur-

rejoinder.

Triplicity, tri-plis'-i - tè, s. die Dreyfachheit ;

Astrol. T. die (dreyfache) Abtheilung der Zei

chen nach der Anzahl der Elemente.

Triply-ribbed, trip'-le-rib'd , adj. B. T.

dreyrippig.

Tripod , tri -pod ; col. trip'-ôd , s . der Drey

fuß ; Univ. cant. vid. Prevaricator.

Tripoline, trip' -po-lin, adj. tripetartig.

Tripoly, Tripoli, trip'-po-lè, s . (die Stadt

seitig. [dreystrahlig.

Triradiated , tri-rd -di-d-ted , adj. B. T.

Trireme, tri -rem, s. die dreyruderige Galeere

(i. e. mit drey über einander befindlichen Ru-

derbänken), col. der Dreyruderer.

Trirhomboidal , tri-råm-bỏid´-ål , adj. wie

drey Rauten geformt.

Trisacramentarian , trì- sâk-krâ-mẻn-tå´-rî-

ân, s . Einer der bloß drey Sacramente anerkennt.

Trisagion , tri-sa' - dji-ản , s. das Dreymal-

Heilig (ein Kirchengesang) .

To Trise, tris, v . a . N. T. ( eine Laft, ze. )

mit einem einfachen Taue aufholen, aufhiſſen,

aufziehen, aufwinden.

To Trisect , tri-sekt', v. a. in drey gleiche

Theile theilen .

Trisection , tri-sek'-shẳn, 9. die Theilung in

drey, Dreytheilung.

Trisepalous, tri-sẻp' -â-lås, adj. B. T. einen

dreyspelzigen Kelch habend.

Trismus, tris'-mus, s . Med. T. der Kinnbak-

kenkrampf, die Mundklemme, Maulsperre ; der

Wundstarrkrampf.

Trispast, Trispaston, tris'-påst, tris-pâs´-

tun , Wb.; tri-spåst, Sm., s . ein dreyfacher

Flaschenzug, ein Hebezeug mit drey Rollen.

Trispermous, tri-sper -mås, adj. B. T. tri-

spermiſch , dreyſamig .

Trist, Tristful, trist, trist'-ful , adj. † dü-

fter, finster, traurig, betrübt, kummervoll.

To Tristitiate, tris-tish'-î-åt, v. a . † düſter

oder traurig machen, niederschlagen.

Tristy, tris -te, adj. † wie Trist, Tristful.

Trisulc, tri'- sůlk, 1. s. der Dreyzack, die drey-

zackige Gabel; 2. adj. dreyzackig.

Trisulcate, tris-sûl -kåt, adj. dreyzadig.

Trisyllabical, Trisyllabick, tris-sil-lab'-i-

kål, tris-sil-låb´-ik, adj. drevſylvig.

Trisyllable, tris' -sil-là-b'l, W., S., Ja., J.,

F.; tri-sil´-â-b'l , Wb., Sm., P., E., s, das

drehsylbige Wort.

u. Republik) Tripolis ; die Trippelerde, der Tri- Trite , trit , 1. adj. 2. —ly, adv. abgedro-

pel ; das Polcykraut , die blaue Kamille ; to schen, abgenußt, gemein, alt, platt ; 3. —ness,

come from , lud. Capriolen machen (urſpr. s. die Abgenustheit, das Gemeine, die Plattheit.

wie ein afrikaniſcher Affe) ; stick, der Po- Triternate, tri-tér'-nåt, adj. B. T. dreyfach

dreyzählig.Lirstock.

--

Tripos, trl-pos, s. (n . ü . ) vid. Tripod.

Tripper, trip' -pår, s . der Strauchelnde, Stol-

pernde ; Stammelnde , Lallende, Stotterer ; fid)

Verschnappende ; Trippelnde, Trippler, Hüpfer.

Tripping, trip' -ping, (part. v. To Trip, qd.

vid.) 1. s. das Straucheln ; Fehlen, sich Ver-

schnappen ; Trippeln ; der leichte, hüpfende Tanz ;

2. adj. 3. ly, adv. ftrauchelnd ; sich ver-

schnappend; trippelnd , flink, schnell, frisch) weg,

lebhaft.

-

Tript, tript, contr. ft. Tripped .

Triptote, trip'-tôt, s. Gram. T. ein nur in

drey Endungen gebräuchliches Hauptwort.

Tripudiary , tri-pd´-di-âr-é , adj. tanzend,

im Tanz.

ToTripudiate, trl-pu´-di-åt, v.n. tanzen (n.ü.) .

Tripudiation, tri-pu-di-d'-shan, s . das Tan:

zen, Drehen.

Tripyramid, trl-pir'-å-mid, s. eine Art Spath

init pyramidalischer Kristallisation.

Tritheism , tri-the'-izm , s. der Tritheismus,

Glaube an drey Götter, die Dreygötterey.

Tritheist, tri-the -ist, s. der Tritheist, Einer

Tritheite, tri-the-it, der drey Götter glaubt.

Tritheistick , tri-thi-ist'-ik , adj. die Dreys

göttercy betreffend.

-
Trithing, tri'-THing, s. vid. Triding.

Tritical ; —ly; ness, vid. Trite, &c.

Triticite, trit'-i-sit, s. der Weizenährenſtein.

Triton, tri -tôn, s . Myth. der Triton (ein

Meergott) ; das Tritonshorn (eine Muſchelart,

Murex tritonis L.) ; fig. der Wetterhahn.

Tritone, tri -ton, s. Mus. T. die übermäßige

Quarte.

-

Tritoxyd, Tritoxyde , tri-tôk'- sid, s . Ch.

T. das Tritoryd.

Triturable, trit-tshu-rå-b'l , adj. zerreiblich,

zerreibbar, mahlbar.

To Triturate, trit'-tshu-råt, v. a . zerreiben,

zermahlen, (zum feinsten Pulver) zerstoßen.
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Trituration, trit-tshủ-rå′-shůn, s. die Zerreisförmige Verlängerungen od . Knochenfortsäße des

bung, Zerstoßung zum feinsten Pulver , Zerpül-

verung. [(n. ü.).

Triture, tri -tshår, s. das Mahlen, Zerreiben

Triumph, tri -úmf, s. der Triumph, das Sie

gesgepränge ; der Sieg ; die Siegesfreude, das

Frohlocken ; † a) der Maskenzug, Prachtaufzug,

Zug, das Gepränge, Schauſpiel ; b) der Trumpf

(im Kartenspiele) , jest Trump, qd. vid .

To Triumph, v. a. & n. triumphiren (—

over, über) ; ficgvrangen ; siegen ; unterjochen ;

frohlocken, höhnen ; to —
in ....

Schadenfreude

bezeigen über

-

car,

dicken Beines, aud) rotator major & minor).

Troche, tro' -kè, s . das Arzenehküchelchen, Ar-

zeneytäfelchen, Pläschen .

Trochee, tro´-kè, s. Gram. T. der Trochäus

(Versfuß aus einer langen und einer kurzen

Sylbe, z . B. hateful, ( Sautē) .

Trochil , Trochilus, tro'- kîl , trỗk'-i-lås, s.

der Kolibri (C.) ; Zaunkönig (T. ) ; der egypti-

sche Strandläufer ( Cursor charadrioides

Wagler); Arch. T. die Einziehung, Scotie,

der Trochilus.

Trochilick, tro-kil'-ik, adj . umdrehungsfähig.

derkunde (Wissenschaft von der Bewegung der

Räder und Drebzeuge) .

Trochings, trò'-kingz , s . pl. Sp. E. die En-

den, Acsichen am Hirschgeweihe.

Triumphal , tri-ảmf'-âl, adj. zu einem Tri- Trochilicks , trò-kil'-iks, s. pl. T. die Rä-

umphe oder Siege gehörig, siegprangend ;

arch, der Triumphbogen, Siegesbogen ;

der Siegeswagen ; crown, die Siegeskrone.

Triumphal, s . das Siegeszeichen (n . ü.) .

Triumphant ; - ly, tri-úmf-ânt , adj. & Trochisch , Trochisk , trò´-kisk , s . vid.

adv. triumphirend, siegreich ; siegprangend , sieg

freudig; hohnlachend ; triumphant car, der Sic

geswagen.

Triumpher, tri'-åm-får, s . der Triumphende,

Triumphirende , Eicgprangende , Sieger im

Triumph.

Triumphingly, adv. vid. Triumphantly.

Triumvir, tri-úm'-vir, s . der Triumvir, Drey-

herr.

Triumvirate, trì - ủm'-vi-rẻt , s. das Trium

virat, die Dreyherrschaft ; col . das Kleeblatt .

Triumviri , tri-ům´-vi- rì, pl. v . Triumvir,

vid. Triumvirate.

Triune, tri-un, Wb., Sm. , S. , P., Ja. , J. ,

E.; tri-un', W., F., adj . dreyeinig.

Triunity, tri-u-ni-tě, s. die Dreyeinigkeit (n.ii. ) .

Trivalvular, tri-vål'-vu-lår, adj. B. T. drey

flappig.

Trivant, vid. Truant. Trivet, vid. Trevet.

Triverbial, tri- vẻr'-bỉ-ål, adj. days (bey

den alten Römern) die (28) Gerichtstage.

Trivial, triv' -i-âl ; col. triv'-yal, 1. adj. 2.

— ly, adv. trivial , alltägig , nichtswürdig,

schlecht; unbedeutend ; gemein , niedrig , platt,

abgedroschen, abgenußt, verbraucht; geringe, un-

wichtig, unbetrachtlich ; wie ein Anfänger ; tri-

vial name, der im Volke übliche (nicht techni-

sche) Name einer Pflanze ; der spezifische oder

Artsname ; 3. ness, s. die Trivialität, Ge

meinheit, das Gemeine, Niedrige, die Plattheit;

Geringfügigkeit; Nichtswürdigkeit, Unbedeutsam-

keit, Unerheblichkeit.

Triviality, s . vid . d . ü . Trivialness.

Trivigant, adj. & s. † vid. Termagant.

To Troat, trot, v. n. Sp. T. orgeln, röhren,

schreyen wie ein Hirsch in der Brunft.

Troat, s . Sp. T. das Orgeln (das Geschrey

des Brunsthirsches).

Trocar, tro' - kår, s. (v . franz . trois-quarts),

S. T. derTrocar (ein Instrument zum Abzapfen) .

Troch, trok, s . vid. Trochisk.

Trochaical, tro-kå´- î-kâl, adj. T. trochäiſch,

aus Trochäen beſtehend, ( i. e. zum oder

Tact im Versmaß gehörig) .

Trochaick, tro-kå´-ik, 1. adj. vid. Trochai-

cal ; 2. s. Oct trodaid? 3er (vid . Trochee) .

Trochanters , trò -kin -turz , s, pl. 4. T.

die Rollhügel , Trochanteren (zwey halvkugels

Troche. [nerte Kreiselschnecken.

Trochites, tro - kits, s . pl. Trochiten , versteis

Trochlea, trok' - li - â , s. T. die Winde, Welle ;

A. T. die Trochlea der Orbita, (Rolle der Au-

genhöhle).

-
Trochleary, trôk'- li-år-è , adj . A. T.

muscle, der obere ſchicfe Augenmuskel ; nerve,

der Rellmuskelnery.

Trochoid, tro -koid, s . vid. Cycloid.

Trochoides , tro´- koid-iz, s. A. T. die Ro-

tation, Pfannenfügung.

Trod, trôd, pret. (& part. †) v. To Tread .

Trodden, trod'-d'n, part . v. To Tread.

Trode, tròd, 1. pret. † v . To Tread, qd.

vid.; 2. s. † der Tritt, Fußstapfe.

Troglodyte , trôg'-lò -dit , s. der Troglodyt,

Höhlenbewohner ; Pongo , Schlangenfreſſer (ein

Affc); Troglodytes , pl. (nordische Zwerge),

veraltete Benennung der Lappländer.

Trojan , trò '-jẫn, s . cunt. † der Dieb, Land-

streicher, Buschklepper, liederl. (ichlechte) Menſch ;

(im bessern Sinne) Einer gleichen Standes ; ein

Untergeordneter.

To Troll, tròl , v. a. & n. rollen , leicht be-

wegen ; trollen , rutschen, schlendern ; herumge-

hen laſſen (den Becher beym Trinken) ; mit der

Rellangel fischen , ( — for pikes) , Hechte an-

geln ; schnell sprechen ; anlecken ; Mus. T. fuz

genartig vertragen ; to about, rollen ; herum

laufen, herum schlendern ; to — away , ge=

schwind abthun, abmachen.

---

Trolling-ring, s. derRing an einerHechtſchnur.

Troll-my-dames, s. vid. Troll-madam.

Troll-madam , trol' -mâ-dâm , s. das Trous

madam, Löcherspiel, Narrenſpiel (Spiel mit kleis

nen Kugeln).

Trollop, trôl' -lup, s. die Schlumpe, Schlampe.

Trollopee, trôl-lap-pe' , s . † cine Art weiten

Frauenreces oder Mantels .

Trollopism, trôl'-låp-izm, s. mod. Am. das

Losziehen im Unmuthe über mißlungene Pläne,

2c. i. g . nach der Engländerinn Trollope,

welche, da ihr nicht die erwartete Aufmerkſam-

keit in Amerika erwiesen wurde, bitter gegen

die amerikanischen Sitten u. Gebräuche schrieb.

Trombone , trôm -bồn ; trôm -bổ -nế, Sm ., s.

die Posaune. [gebläse.

Tromp, trump, s . T. cin hölzernes Cylinder-
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Trompil, trôm'-pil , s . eine Oeffnung im höl- Troth, troth , W., Sm., P., J., F.; trồth,

zernen Cylindergebläse.

Trona, tro -na, s . die Schnellwage (vid. Trone).

Tronage, tro -nedj , s . † das Wägegeld (für

das Abwägen der Wolle aufMärkten) ; das Wä-

gen der Wolle (daher tron-churches, in Edin-

burgh, Glasgow, &c. diejenigen Kirchen, wel-

che in der Nähe des Wagegebäudes gelegen).

Tronator , trò-na -tår , s . † der Wollwäger,

Wagemeister.

Trone, Trones , tròn, trồnz, s . (in N-engl. )

die Schnellwage.
die

Troop, troop , s. der Trupp , Haufe(n) ,

Schaar, Rotte; die Escadron ; die Schauspielers
truppe, Schauspielergeſellſchaft ; ship , das

Transportschiff ; Troops, pl. die Truppen ; —of

the line , dic Linientruppen ; revenue ein

Corps Invaliden im Dienst der ostindischen

Compagnie.

--

->

To Troop , v. n. in Haufen gehen, haufen- |

weise ziehen; in Haufen kommen, sich häufen ;

in Eile gehen, eilen ; in Begleitung seyn ; to

away , to I off , sich davon machen , davon

tanzen ; sich packen.

Trooper, troop'-år, s . (ein Soldat, der nur

zu Pferde ficht unterschieden von dem Dra-

goner, der zu Pferd und zu Fuß ficht) , der Rei-

ter; cant. eine halbe Krone ; 's horse , das

Reitpferd ; to die the death of a 's horse

with the shoes on, cant. am Galgen sterben.

Trop, trop, s. † vid. Throp.

·

--

Trope, trop, s . Rh. T. der Tropus, figürliche

Ausdruck, die Figur, Blume (Anwendung eines

Wortes im uncigentlichen Sinne u. ein solches

Wort selbst , z . B. the clouds foretell rain,

ft. foreshew).

Trophied, tro'-fèd, adj. mit Siegeszeichen ge-

ichmückt.

Trophy , tro'-fè , s . die Trophäe, das Sieges-

zeichen; Arch. T. die Trophäe (Waffenverzie-

rung) ; money, ein Betrag, den die Haus-

besizer u . Grundeigenthümer jährlich für From

meln, Fahnen, 2c. ihrer Milizcompagnie zahlen

müſſen.

----

Tropical , trop'-i-kål, 1. adj. tropisch, unei

gentlich, bildlich), figürlich ; Ast . T. zu den Wen-

dezirkeln gehörig ; fruits , die Südfrüchte;

writing , die hieroglyphische od . Bilder

schrift; 2. - ly , adv. tropiſch , figürlich , im

uneigentlichen Sinne.

---

---

Tropick , trop'-ik , s . Ast. T. die Sonnen-

wende, der Wendekreis , Wendezirkel ; bird,

der Tropikvogel, die Tropikente (Phaeton— L.).

Tropist, tro'-pist , s. der Anwender von Bil-

dern und Gleichnissen ; der die heilige Schrift

durch solche erklären will .

Tropological; -ly, trop-ò-lôd'-ji-kål, adj.

& adv. bildlich , figürlich.

Tropology, tro-pôl´- ò-jè, s . der bildliche Vor-

trag, die figürliche (uneigentliche) Sprechart.

Trossers, tros' -sårz, s . pl. vid . Trousers.

To Trot , trôt , v. n. trottiren, trotten, Trab

reiten, traben ; col. hinwackeln ; schnell gehen ;

joc. zu Fuß reisen ; to-- off , davon reiten ;

Ja.; tråth, S., s. † die Treue ; Wahrheit ; in

(or by my) -, † in Wahrheit ; To-plight,

v. a. Treue angeloben, das Jawert geben,

verloben; plight, s. die Angelobung der

Treue, das Jawort, die Verlobung ; (Hey.) der

(die) Verlobte; plight , part. adj. † vers

sprochen, verlobt.

--

-

Trothless, troth -lễs, adj. † treulos, falsch.

Trotter, trot'-tår, s. der Trotter, Traber.

Trotters, s. pl. die Schafsfüße ; cant. die Füßè.

Trotting, trot -ting, part. s. das Traben ;

horse, der Traber.

to -

Troubadour , troỏ'-bâ -dỏỏr , W. , Worc.;

tr33-ba-door' , Sm. , C., s . der Troubadour

(Minnesänger der Provence aus dem Mittelalter).

To Trouble, tråb'-b'l, v . a . ſtören, beunruz

higen, beschwerlich fallen ; verwirren , in Unord-

nung bringen ; sich Mühe machen , bemühen,

kümmern, bekümmern ; sich Sorge, Verdruß ma-

chen ; trüben ; vulg. eine Schuld einfordern ;

one's head about , sich Gedanken ma-

chen über ... ; don't my head with it,

macht mir damit den Kopf nicht warm ; to fish

in troubled water, prov. im Trüben fiſchen .

Trouble , s . die Störung , Verwirrung , der

Aufruhr ; die Unruhe, Mühe, Beschwerde ; Sor-

ge, der Verdruß, Kummer ; die Noth, das Uns

gemach), Unglück, Uebel, Leiden, Elend ; to put

one to (a) , Einem Mühe machen ; —feast,

col. der Freudenſtörer ; state, col. der Auf-

wiegler, Unruhſtifter (n. ü .) .

Troubler, trub'-b'l-år, s . der Beunruhiger,

Unruhstifter ; Meutemacher , Meuter, Aufwieg-

ler, (Friedens)Störer.

-

---
Troublesome, trảb´-b'l-sảm, 1. adj. 2.

ly, adv. störend ; unruhig ; mühsam, beſchwer-

lich, lästig, verdrießlich ; beunruhigend, kummer-

voll ; 3. ness, s. die Mühſamkeit, Beſchwer-

lichkeit, Lätigkeit, Verdrießlichkeit.

Troublous ; -ly, tråb'-b’l-ås, adj. & adv.

a) unruhig ; b) verworren (in b. B-n. w. i .) .

Trough, trof, s. der Trog, die Mulde ; das

Kanot; der Mühlgraben , das Gerinne ; Min.

T. (in Corn.) der Waschgraben ; Sea lang.

der hohle Raum zwischen zwey Wellen .

To Troul, tròl, v. a . & n. rollen, leicht be-

wegen , herum gehen lassen (den Becher beym

Trinken) ; singen, hertrillern ; to off , auss

frürzen (den Becher) ; vid. To Troll.

To Trounce, troůns, v . a. vulg. angeben,

anklagen, in Strafe bringen ; strenge strafen,

abstrafen ; zu Leibe wollen ; mißhandeln .

Trouse , s. sing. † Trousers , s. pl. wie

Trowsers.

-

-

Trout , trout , s. (common ), die Forelle

(Salmo fario L) ; vulg. der gute ehrliche

colouredKerl , an. Die ehrliche Haut ;

horse, cin weißes, schwarz, kastanien- od . roth-

braun gesprenkeltes Pferd ; fishing, der Fo=

rellenfang ; stream, der Forellenbach.

To Trout, v. n. † brüllen.

vid. Treasure.
Trove, trov, treasure ,

Trover, tro-vår, s. L. T. die Besizerlan

gung ; action of (and conversion), die Zus

rid. das alte Weib ; - town, der Pflastertreter. I rückforderungsklage, (Klage gegen Jemand, wel-

to - out, vorreiten .

Trot , s. der Trott, Trab ; (old ), cont. &
-
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cher in Händen habendes Eigenthum an den

rechtmäßigen Besizer auszuliefern sich weigert).

To Trow, trò , v. n . † vulg. a) glauben,

denken, meinen, einbilden ; b) trauen ; c) wis-

sen ; d) fragen ; learn more than thou trow-

est, prov. † lerne eher, als daß Du blindlings

glaubst.

-

Trow! int. frage ich , he ! ey!

Trowel, trou´-él, s. die (Maurer-)Kelle ; (Gar

ten-)Schaufel; jedes grobe Werkzeug ; to lay

on with a (Shaksp.) , (lit. mit der Kelle

anwerfen): fig. ſtark auftragen, vulg. durch die

Chaisenträgerblume zu verſtehen` geven .

Troweled stucco , s. der Kalkmörtel mit fei-

nem Sande verseßt.

To Trowl, vid. To Troll & To Troul.

Trowsers, Trowzers, trỏů´-zůrz, s . pl. die

weiten Beinkleider , Pumphosen , Ueberhosen,

Schifferhosen; stuff,Beinkleiderstoff, Hosenzeug.

Troy-weight, trỏẻ´-wåt, s . (aud) bloß Troy)

das Apothekergewicht (Gewicht v. 12 Unzen,

nach dem die Apotheker ihre Waaren verkau-

fen); Goldgewicht (ein Pfund 12 Unzen

5760 Gran 288Scrupel 96 Drachhinen) .

Truandise, troỗ´ -ân-diz, der Müßiggang (n. ü.) .

Truant , trỏỏ ' -ânt , 1. s . der Müßiggänger,

Faulenzer, Tagedieb ; Schulſchwänzer ; to play

the , die Schule ſchwänzen ; hinter die Schule

laufen ; 2. adj. 3. —ly, adv. müßig gehend ;

faul, träge ; faulenzend , tändelnd.

-

To Truant, v. n . müßig gehen, faulenzen, die

Schule schwanzen.

Truantship , trỏỏ'- ânt-ship , s . der Müßig-

gang, die Faulheit. [Frau.

Trub, tråb, s. (— tail, Ains.) , † die kurze, dicke

Trubs, trabz, s . pl. Morcheln, Erdnüſſe.

Truce, troos, s. der Waffenstillstand ; die Pau-

se, Ruhe, (kurze) Frist ; to keep fich still

verhalten ; flag of - , vid. unt. Flag ;

breaker, der Treubrüchige.

Truchman , tråtsh´ -mån, s . der Dragoman ,

Dolmetscher (der Franken im Orient).

Trucidation, trỏỏ-sỉ-dà´-shẳn, s. die Ermor-

dung, Niedermeßelung, das Blutbad.

To Truck , tråk, v . n. & a. vulg. tauſchen,

vertauschen, austauſchen , eintauſchen, umtauschen ;

Tauschhandel treiben ; to- for, tauschen ge-

gen ....

keipiel; die Laffetten -Räder; truck-table ,

Drucktafel, Beilke.

die

Truculence, ( cy) , trỏỏ´-kú-lẻns , s . die

Wildheit , Sittenlosigkeit ; Grausamkeit ; der

schreckliche Anblick.

Truculent , trôổ´ -ku-lễnt , 1. adj. wild, fit=

tenlos ; grausam, barbariich; zerstörend ; furcht-

bar, schrecklich; 2. ness, s. vid. d. v. W.

To Trudge , trådj , v. n . mühsam arbeiten,

sich plagen , sich placken, sidy's blutiauer werden

lassen ; trollen , schlendern, schwerfällig hingehen;

sich fortschleppen , traben , umherziehen ; to

it a-foot , col. beschwerlich zu Fuße reisen.

Trudgeman, trådj´-man , s. vid. Truchman.

Trud-mouldy, tråd' -mol-de , s. vulg. die

schmuzige Frauensperion , Schlumpe.

-

--

-

---

―― as

bred , nach

True, trỏỏ, adj. wahr, wahrhaft ; echt, treu,

getreu, ehrlich, redlich, aufrichtig ; richtig , recht,

rechtmäßig ; genau , regelmäßig ; a- copy,

eine richtige Abſchrift ; a translation to the

original , eine treue Ueberschung ; a- man,

ein wahrhafter Mann, der ehrliche Mann (im

Gegenſ. v. thief) , Biedermann ; he is

steel, cr ist wahr (rein) wie Gold ; to hold

treu bleiben , sich bewähren ; it is

zwar ; the heir, der rechtmäßige Erbe ; a

circle regularly - ein vollkommen runder

Zirkel; born , ( bred) , ( von Geburt)

echt, wahr ; a- born Englishman, ein ech

ter (vulg. Stock-)Engländer;

rechten Grundsäßen erzogen ; hearted, trous

herzig, aufrichtig , redlich ; heartedness, die

Treuberzigkeit, Aufrichtigkeit ; love, die Ein=

beere, Wolfsbeere (Paris quadrifolia - L.);

dasLiebchen ; -love-knot, (— lover's-knot),

der Liebesknoten , die (künstlich geflochtene) Bands

schleife, durchschlungene Linien , der in künstli-

chen Zügen geschriebene Name, ein solches Ges

dicht, zc. (womit sich Liebende aus den niederen

Ständen am Valentin's Tage zu beſchenken pfle-

gen) ; penny, col. der ehrlicheMensch, Kerl,

col. die ehrliche Haut.

True, s. das Eigentliche, Wahre

Trueness, trōo'- nés , s . die Treue, Aufrichtig-

keit, Ehrlichkeit, Redlichkeit.

Truffle, troo'-fl , W., Sm., S., Ja. , J., F.;

traf -f'l, Wb. , P., E. , s. die Trüffel, der Erd-

schwamm ; dog, der T-hund ; hunter,

der T-sucher; plot , das T-lager;Truck, s. vulg. der Tauſch , (Waaren-)Tauſch-

handel; Am. vulg. die Waare ; das kleine

(maſſive) Rad, Laffettenrad, Blockrad, Rad ohne

Speichen ; ( carriage) , cin niedriger Wagen

(Rollwagen , Blockwagen) für schwere Güter;

N. T-s. Trucks , pl. Knöpfe an Flaggensrök-

fen, c.; trucks of the parrels , die Rackklo-

ten ; trucks of the shrouds, Wandkloten.

Truckage, trik - dj , s . vulg. derTauſchhandel.

Trucker, truk -år, s. vulg. der Tauſchhändler.

Truckle, truk'-k'l, s . provinc. das kleine Rad,

Rädchen , die Rolle ; bed , das Rollbett

(worin der erste Diener, Knappe, Narr , [ das

Kammermädchen] ſchlief, am Tage wurde es

unter das größere Bett (standing-bed] des

Herrn [od. der Herrinn] geschoben).

To Truckle, v. n. sich unterwerfen, gezwun-

gen thun, u Kreuze kriechen ; provinc. rollen.

Trucks, tråks, s. pl. das Drucktafelspiel, Beils |

-

---

-

-

worm, der T-wurm.

Trug, tråg, s. die Mulde, der Trog, Lehm- od .

Mörtelkübel (vid. Trough); vulg. die Schlumpe ;

Hure; der Ganymed , zur Unzucht gemißbrauchte

Knabe; ein Weizenmaß († eines bushel) ;

mouldy, vid. Trud-mouldy.

Trugg( e), s. vid. Trug.

Trugging- house, s. vulg. das Bordell.

Truism, trỗỏ'-îzm, s . die unläugbare Wahrheit.

Trull, trål , s. † das Mädchen ; gemeine (Weibs-)

Mensch, die Straßenhure.

To Trull, v. n. & a. vid. To Trundle.

Trullibub, trål'-li-båb, s. † die Lapperey.

Trullisation , trål-lì -sà´-shẳn, s. der An-

wurf, das Tünchen.

Truly , trổổ´-lè, adv. treulich, redlich, aufrich)-

tig; richtig, wahrhaft, wirklich ; vid. unt. Your.

Trump, trump, s.* (ſt . Trumpet) die Trompete ;
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Truncheoneer , trån-shin-ér' , s . der Knütz

telträger, der mit einem Knüttel Bewaffnete.

Trunco, trắng'-kò , ( ital. ) adv. Mus. T. ab-

gebrochen.

(ft. Trunk) der Rüſſel ; die gewinnende Karte, der | To Truncheon, trun´-shủn, v. a. ausprügeln,

Trumpf (im Kartenspiel) , das Stichblatt ; t abschmieren.

eine Art Spiel (dem Whiſt ähnlich) ; cant. der

muthige Buriche ; freygebige Mensch , vulg. der

sich nicht lumpen last ; trumps, cant. die Ver-

legenheit; fig. ph-s. to be put to or on one's

trumps , auf's Acußerste gebracht seyn ; all his

cards are trumps , er hat in Allem Glück ;

trump -ace , das Trumpf-Aß ; - card , das

Wahlblatt, Trumpfblatt.

To Trump, trắmp , v. a . & n. trumpfen , ſte-

chen, absrechen ; betrügen (n . ü.) ; Trumpf ſpie-

len; die Trompete blasen ; to - up, geltend

machen, hervorſuchen ; erdichten , schmieden ; to

upon, aufdringen , aufzwingen.
----

-

-

-

-

To Trundle , trån´-d'l, v. n . & a, rollen , walzen.

Trundle, s . die Rolle, Walze ; der Rollwagen,

(vid. Truck) ; die Zündröhre; bed , vid.

Truckle-bed unt. Truckle ; tail , der ge=

ringelte Schwanz ; eine Art so geschwänzter

Hunde; vulg. die Herumläuferinn ; Schweif=

zieherinn, die ihre Röcke nachschleppt, Schlumpe.

Trundlers , trånd'-d'l- årz , s. pl. cant. †

Erbsen.

-

--

Stock ; Rumpf, Stumpf ; Säulenſchaft ; Koffer,

mit Leder überzogene Kasten , die Kiste , Lade,

Truhe ; hölzerne Röhre ; (shooting ) , das

Blaserohr; Sprachrohr ; der Rüssel (eines Elez

phanten, od. eines Insects) ; cant. die Raſe ; a

for sky-light, ein Fenster, welches das Licht

von oben hindurch läßt ; fire trunks, Feuerkis

ften bey einem Brander ; to shove a trunk,

cant. sich eindrängen ; — breeches, (—hose),

die Pumphosen , Pluderhosen ; clips , pl.

Kofferbeschläge ; crab , das Körnerſchild

(Cancer granulata — L.) ; fish, der drey-

eckige Panzer od. Kofferfiſch) (Ostracion tri-

queter L.); hasps and staples , pl.

Kofferüberfälle mit Ochsen ; lock, das Fall-

maker, der Koffermacher, Täſchner ;

maker like, vulg. mit mehr Geſchrey als

Wolle ; root, dieStaminwurzel;

vid. stair-work, unt. Stair.

To Trunk, v. a. † vid. To Truncate.

Trunked , trångk't , adj. abgebrochen ; ge=

stämmt, stämmig ; spear, ein Stück von

einer Lanze ; well trees, wohlgestämmte

Bäume.

-

Trumpery, trump'-år- ê , s. die Lüge , betrüg- Trunk, trångk, s . der Baumftamm, Stamm ,

liche Rede; das leere Gewäsch, Gerinsel ; der

Quark , Plunder, Trödelkram, Flitterſraat, die

Flitter, Lumperey , das Blendwerk; cant. die

alte Here, liederliche Bettel, der Nickel.

Trumpet, trump'-et , s. die Trompete ; Poſau-

ne ; Mil. Ph. der Trompeter ; fig. Auspoſau- |

ner ; to sound the - , die Tromvete blasen ;

he is fain to be his own — ,- , fig. er muß

sich selbst loben ; last — , fig. die Gerichtspo-

faune, das Weltende ; speaking —, das Sprach-

rohr, Sea lang. der Rufer ; fish, der Schne-

pfenfisch (Centriscus scolopax— L.) ; flow-

er , a) die T-nblume (Bignonia L.); b)

eine Art Geißblatt; fly , die Schafbremſe ,

Schafenger ; honey-suckle, das immergrüne

virginische Geißblatt (Lonicera sempervirens

L.); marine, a) die Marinetrompete, T- 11-

schnecke ; b) T-nzeige, das Trumſcheid, (ein ver-

altetes [langes] Instrument mit einer Saite) ;

shell , die Sectrompete , Posaunenſchnecke |

(Buccinum L.); soundings , pl. die

T-nsignale ; stop , das T-nregister (in der

Orgel) ; tongued , mit Posaunenzungen,

stark tönend; tree , der T-nbaum , Kano-

nenbaum (Cecropia peltata

To Trumpet, v. a. die Trompete blasen, in

die T. stoßen, trompeten, posaunen ; bey T-n-

schall bekannt machen ; fig. bekannt machen,

auspofaunen; to forth , ausblajen, auspo-

faunen, herposaunen.

-

-

--

-

L.).

Trumpeter, trump'-et-år, s . der Trompeter ;

Posaunenbläser ; fig. Ausposauner ; die See.

trompete , vid. Trumpet-shell ; der Trom =

petenvogel (Psophia · L.); eine Taubenart ;

der Trompetenfisch (Fistularia L.) ; - 's

muscle, A. T. der Trompetermuskel, Backen-

muskel.

-

-

Trumplike , tråmp'-lik , adj. trompetenähn

lich, trompetenartig.

To Truncate, trångʻ-kåt, v. a. verſtümmeln,

verkürzen , abkürzen , frußen .

Truncate, Truncated, adj. & part, adj. B.

& H. T. abgestußt ; a truncated pyramid or

cone, Mat. T. eine abgeſtumpfte Pyramide,

ein abgeſtumpfter Kegel.

Truncation, trůng-ka'- shẳn, s . die Verstüm

melung, Verkürzung , Abkürzung.

Truncature, trắng´ -kå-tshỏỏr, s. der Zuſtand

der Verstümmelung.

Truncheon, trůn'-shån, s. der Knüttel, Prü-

gel; Commandoſtab, Heerſtab.

schloß ;

--

-

-

-

-

-

-
work,

Trunking, trång' -king, part. s . Min. T. (in

Corn.) das Reinigen der Erze von Gruben-

schmant durch Waſchen im Waſchgraben.

Trunks, s. † vid. Troll-madam.

Trunnels, s . pl. cor. v . tree-nails, vid. unt.

Tree.

Trunnion , trån´-i-ản ; col. trån´-yản ,
S.

Gun. T-8. der Schildzapfen einer Kanone (wo-

mit sie auf das Gestell befestigt wird) ;

holes, pl. die Schildzapfenlagen ; travelling

holes, pl. die Marschlager; plates, pl.

die Schildzapfenpfannen u. Schildzapfendeckel ;

ring, derReif vor den Schildzapfen ; monl-

ders of the trunnions, pl. die Schildzapfen=

scheiben.

--

Trusion, trỏỏ' -zhản, s. das Stoßen, der Stoß.

Truss, trus, s . das Bund, Bündel ; Päckchen;

S. T. Band, Bruchband ; N. T. die Racktalje

der untern Raaen ; ein Tau, das den Brams

raaen zum Rack dient; B. T der Blüthenbü-

schel; † a) die Hosen ; b) eine Unterjacke oder

Unterlage unter die Rüstung ;

ein Bund Heu (4 Centner) ;

ein Bund Stroh ; N. T-s.

Taurack, Schmierrack ;

des Schmierracks ;

untern Raaen.

-

a- of hay,

a- of straw,

-
parrel , das

pendents, die Taue

tackle, dic Racktalje der
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in); to

fen ; to

19

-

―

or to

ToTruss, trås, v. a. packen, einpacken ( into,

into a bundle, in ein Bündel pak.

up goods, Waaren einpacken ; to

up, aufschürzen, aufschlagen, hin-

auf ziehen , aufbinden, aufstreifen ; hinwegraf-

fen, aufknüpfen; to up bag and baggage,

mit Sack u . Pack davon zichen ; a horse well

trussed, cin wohlgeschenkeltes Pferd.

Trussels , trus -s'l'z, s. pl. N. T. die Micken

(beym Reepſchläger).

-

Trussel-tree , trus -s’l-trẻ, s. N.T. bic Pang=

jahling.

Trussing, trus' - sing, s . N. T. u. T. (bey den

Zimmerleuten) eine Reihe diagonaler Tragbän-

der, die, in einem Dreyecke geordnet, einander

gegenseitig unterſtüßen .

-

Trust, trust, s. das Vertrauen , die Zuversicht ;

das Zutrauen ; der Glaube ; Leihglaube, Credit,

Borg ; das Anvertraute, Pfand, L. T. Deposi

tum , die Getrautſchaft, Fürſorgeſchaft , Pflege-

schaft, das Pflegethum, die Verwaltung ; L. T.

das verwaltete Grundstück ; a (place of) great

ein wichtiges Amt; a man of great — ,

ein sehr zuverlässiger Mann ; breach of

der Treubruch) ; deed of die Vollmacht, das

Vollmachtsschreiben ; in - , in Verwahrung,

ad depositum, deponirt ; to deliver in , in

Verwahrung geben ; creditors in M. E.

Curatoren derMaſſe ; to give (commit) to,

vertrauen, Vertrauen sehen in ... ; to put

in, Vertrauen sehen auf ... ; to put one in

with a thing, Einem Etwas anvertrauen, ihm

Etwas in Verwahrung geben ; to give upon

—, (Єinem) borgen, auf Credit geben, creditiren ;

to go or to take upon - , auf Credit neh-

men, borgen ; I go upon — , ich habe es von

Hörenjagen ; money, das Depositum , an-

vertraute Gut.

--

-

-

―

->

--

Trustless, tråst´-lès, adj. des Vertrauens un-

würdig , nicht zu trauen , unsicher, unbeständig,

unzuverlässig.

Trustworthy, trust-wår'-THè, adj. ¡uver-

lässig.

is no -

--

-

-

Trusty, tråst -ẻ, 1. adj . treu , getreu ; red-

lich, zuverlässig, ſicher, ſtark, ſtandhaft, fest, be-

harrlich ; 2. s. to our and well beloved,

L. Ph. unserm (od. unsern) lieben Getreuen.

Truth, trỗỏth , s. die Wahrheit ; Treue, Be-

harrlichkeit, Beständigkeit ; Wahrhaftigkeit, Auf-

richtigkeit, Ehrlichkeit, Redlichkeit; Wirklichkeit;

Genauigkeit, Regelmäßigkeit (n.ü.) ; — ! wahr !

by my , (in — , of a −) , in Wahrheit,

im Ernst, wahrhaftig ; to speak the - , (the

on it is) die Wahrheit zu sagen ; to do ,

(John III. ) die W. (d . i . Recht) thun ; there

in man, auf Menſchen kann man sich

nicht verlassen ; there is no in any thing,

nichts ist zuverlässig ; there is no in it,

das ist nicht wahr ; I am informed for a —,

man hat mir als wahr berichtet; witnesses

are sworn to declare "the the whole

and nothing but the ", L. Ph. die Zeus

gen werden beeidigt die Wahrheit , die volle

Wahrheit und nichts als die Wahrheit“ zu ja,

gen; Tom tell lud. das ehrliche Schaf;

prov-s. he that follows too near the

heels, shall have dirt thrown in (into) his

face, wer die Wahrheit geiget, dem ſchlägt man

die Fiedel um den Kopf; may be blamed,

but it shall never be shamed, man kann die

Wahrheit schimpfen , aber nicht schänden ;

has always a fast bottom, die Wahrheit hat

immer einen guten Grund ; all truths are not

to be spoken at all times , man darf die

Wahrheit nicht immer sagen; loving, wahr,

heitlicbend.

To Trust, v. a. & n. trauen, die Ueberzeu-

gung hegen, glauben ; vertrauen , sich verlaſſen,

Zutrauen, Vertrauen haben , anvertrauen ; auf

Credit geben, borgen ; mit Vertrauen erwarten,

zuversichtlich hoffen, leichtgläubig ſeyn ; I — , id) |

hege die Zuversicht, hoffe zuversichtlich ; I won't

him , ich traue ihm nicht ; to - one with

a thing , Einem Etwas anvertrauen , in Ver-

wahrung geben ; to in God, sein Vertrauen

auf Gott sehen ; to to (on) , sich verlassen

auf ...; I will him no farther than I

can fling him, prov. ich traue ihm nicht wei-

ter, als ich ihn sehen kann.

Trustee, trás-te ' , s. L. T. der Betraute, Be-

glaubigte , Bevollmächtigte ; Depositarius , ge

treue Verwahrer ; Administrator ; Vormund, Cu-

rator, Pfleger ; der Fideicommissar, Besizer ei-

nes Fideicommißgutes ; Vorsteher, Schuldirector,

Director einer höheren Lehranſtalt.

Trusteeship, trủs-tẻ´-ship, s. L. T. die Bez

vollmächtigung ; Vormundschaft , Curatel , Ge-

trautschaft. [trauende.

Truster, tråst -år , s. der Trauende, Anver-

Trustily, trus'-ti-lè, adv. treulich, getreulich);

redlich, glaubwürdig.

Trustiness , trus'-tỉ-nễs, s . die Treue, Red-

lichkeit, Glaubwürdigkeit.

Trusting, trust'-ing, 1. part. s. das Trauen,

Vertrauen; Borgen ; 2. —1y, adv. vertrauensvoll.4

-

-

-

Truthful , trỏỏth' -fil, adj. wahrhaft.

Truthless, troōth -lês, adj. unwahr, treulos,

falsch ; nicht wesentlich.

Trutination , trỏỏ- ti- na´-shản, s. das Wägen,

Abwägen ; Auswägen, Prüfen (n. ü. ) .

Truttaceous, trût-ta'-shús, adj. forellenartig,

rothfleckig.

To Try, trì, v. ir. a. & n. probiren , pro-

ben , prüfen, durch Erfahrung kennen lernen,

auf die Probe ſtellen ; verſuchen , einen Versuch

machen ; unterſuchen, verhören ; vor Gericht brin-

gen, stellen ; zur Entscheidung bringen , entschei

den , ausmachen , endigen ; reinigen, verfeinern ;

to back , Sp. T. zurück ſuchen , die Fährte

wieder suchen (von Haſenhunden ) ; to for,

streben , trachten nach ... ; to- a liquor,

Branntwein rectificiren ; to

reinigen, raffiniren; to

schmelzen ; to
--

--

metals, Metalle

tallow, Talg auss

one, Jemanden verhören ; to

a battalion, Mil. T. das Bataillon prüfen,

ob jede Abtheilung weiß wie sie genannt wird,

1ste Section , 2te Section, c.; to - a quar-

rel by dint of sword, einen Streit mit dem

Degen ausmachen ; to one's fortune, ſein

Glück versuchen; to it on, cant. vom Steh-

len leben ; to it out, Etwas durchſeßen ; to

conclusions, † Versuche machen.

Try, (in compos. ) N. T-s . — sail, ein Schnau-

fegel; sail-line, der Stander eines Fliegers ;

-

-
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sail-mast, der Schnaumaſt ; a ship a-try,

vid. a-trying unt. Trying.

Tryal, tri -al , s. vid. Trial.

Trying, part. (v. To Try, qd. vid.), N. T-s.

das Beyliegen (im Sturme) ;
― under the

(or a) fore sail , das Beyliegen vor der Fod;

a ship a-trying, ein Schiff welches beyliegt ;

by way of trying the market, M. Ph. um

zu sehen, wie dieser Artikel rentirt ; it is but

-, es ist nur zum Versuch.
-

-

Trysting, tris'-ting , ( Ld . B. & W. S. in

compos. v. schott. tryste, zusammenkommen)

place , der Posten , Standort , Versamm

lungsort (auf der Jagd) ;

zeichen.

-

tree ,

-

das Mal-

Tuant, tu-ânt , adj . beißend ; a jest, cin

beißender Scherz.

Tub, tub, s. das Faß, die Tonne, Kufe, Butte,

Bütte, Wanne, der Zuber , Kübel; Blumenkü-

bel ; † die Speichelcur (weil ſie in einer Tonne

vollzogen wurde) ; ( fish) , die Secschwalbe

(ein Fish, Trigla hirundo L.) ; provinc-s .

a- of tea, 60 Thee; a of camphor,

5680 Kampfer; a- of vermilion, 3

-400 Zinnober ; a tale of a — , fig. ein

Ammenmährchen ; chair , der kufenförmige

Stuhl ; fast, das Faſten in einer Schwitz-

Tonne, als Heilung der Luftſenche;

vid. oben ; man, der Anwalt beym Schah-

kammergericht ; thumper, cant, ein presby-

terianischer Prediger.

-

-

-
fish,

To Tub, v. a. einspünden (in ein Faß) ; einſez-

zen (in einen Blumenkübel) .

Tubber, tåb'-bår, s. Min. T. (in Corn.) vid.

Beele ; men, vid. Beele-men .

-
"

Tube, tub , s. das Rohr , die Röhre, Pfeife ;

der Weinheber ; die Sprize ; der Cylinder, Ka-

nal; B. T. die Röhre ; Mil. T. die Schlag-

röhre ; air die Luftröhre; eustachian

A. T. die Euſtachiſche Röhre ; optick -, das

Schrohr; torricellian , Phy. T. die torriz

cellische Röhre, der Barometer ; vitreous tubes,

die Bligröhren , der Fulgurit ; tube-box, Mil.

T. die Schlagröhrtasche ; frame , T. die

Röhrenmaſchine, der Geſchwindigkeitsverdoppler ;

iron, Röhreneiſen (zu Gas- , Waſſer-, 2c. Lei-

tungen); worm, der Sipunkel, Sprißwurm

(Sipunculus
- L.).

-

To Tube, v. a. mit Röhren versehen.

Tuber, Tubercle, tù'-bẻr , tú'- bẻr-k’l , s .

der Hübel, die Beule, Finne, Blatter, Hizblat-

ter; der Knollen.

Tubercular, tu-bẻr´-ků-lår, | adj. höckerig ;

Tuberculous, tú-bér´-kd-lás, ) Tuberkeln ent-

haltend.

ed sunflower, die Erdbirn , Grundbirn (He-

lianthus tuberosus L.).

Tuberousness, s. vid. Tuberosity.

Tubipores, tú´-bi-po -rẻz, s. pl. die Pfeifon-

korallen, Orgelkorallen.

Tubiporites, tu'-bi-po-rits , s . pl. Tubipori.

ten, Versteinerungen von Halmkorallinen .

Tubular, Tubulated , tu'-bu-lår, tú´-bú-lå-

ted, adj. rohrförmig, röhrenförmig, röhrenartig,

pfeifenartig ; tubular fossil , die versteinerte

Röhrenschnecke, der Tubulit.

Tubule, tu' -bul, s. die kleine Röhre.

Tubuliform , tu-bi-li-form, adj. röhren-

förmig.

Tubulous, tu' -bu-lås, adj. wie Tubular.

Tucet, tú´-set, s . vid. Tucket.

Tuch, titsh , s. † eine Art schwarzer Granit

(häufig st. Marmor gebraucht , j . B. Herb.,

n. Drayt. & Har. der Baſanitſtein).

Tuck, tűk, s . der Stoßdegen ; Stockdegen ; das

Rappier ; Nch , Haarnch; die Falte , der Ein-

ſchlag, Umschlag ; Zug, 2. , vid. Tug ; - of

a ship, N. T. der unterste Theil des Schiffs=

Spiegels zwischen Hedbalken u. Worpen ; with

of drum (W. S.) , bey Trommelſchlag ;

rail, N. T. die Leiste an der obern Seite

des Heckbalkens ; stick, der Dolchstock.

To Tuck , v. 1. a. (auf)ſchürzen , zuſammen-

nehmen, binden, (an)stecken ; zucken ; einstecken ,

einpfropfen ; provine, walken ; 2. n . ( e. f. W.),

sich zuſammenziehen , einziehen , einschrumpfen

(n. .) ; to the sword, den Degen zucken ;

to back, zurückſtecken, zurücknehmen, hinten

aufbinden ; to in, einschlagen , umschlagen,

einwickeln ; sich zuſammenziehen ; to up, aufz

schürzen, aufbinden, aufstecken, aufschlagen, hin-

auf zichen , einschrumpfen ; to

sleeves, fich die (Hemd-)Aermel_aufſtreife(i)n ;

tucked up, cant. gehenkt.

Tucker, túk'-år, s . der Bruſtſtreifen , Halsſtrei-

fen; provinc. Walkmüller ; Ohrwurm ; die

Schleibe (Cyprinus tinca

-

--

L.).

-

up one's

Tucket, tåk'- ẻt, s. a) die Fleiſch-Schnitte ; b)

ein Vorspiel auf der Trompete; der Tusch;

sonance , der Trompetentusch oder Signale

durch Trompetenstöße.

Tucksels , tuk' -sel'z, s . pl. die Stockzähne,

Backenzähne.

―

Tudor, tu'-dår, s. der alte königl. Name urſpr.

walliſiſch, p . Sir Owen Tudor, von dem (ver-

muthlich die Bauart, style sich herschreibt

u.) manche Baugegenstände noch den Namen tra-

door-way,gen, z . B. water-gate, &c.

To Tue, tú, v. n. provine. schwer arbeiten.

Tue-fall , tu'-fål , s. das Gebäude mit einem

Pult- oder Halbdach.

- ---

Tue-iron, tu'-i-årn , s. die Blaſebalgröhre,

Düſe, Schmiedeform.

Tuberculate , Tuberculated , tù-bẻr'-ku-låt, ||

adj. mit Tuberkeln bedeckt.

Tubered, tú -bérd, adj . B. T. knollig , höckerig .

Tuberose , tub'-roz , W., Ja., F.; tu'-bi- Tuel , tá´-ẻl , s. der After, Hintere, die Kruppe

ròz, J.; tuʻ-bẻr-òz, Sm. , s. die Tuberose

(Polianthes tuberosus L.).

Tuberosity, tú-bér-ôs´-i-tẻ , s . das Knotige,

Knorrige.

Tuberous , tú -bér-ús , adj. fnotig , fnor

eines Pferdes.

Tuesday, tuz'-då, s . (von dem ſaſſiſchen Gotte

Thuisco), der Dienstag.

Tufa, tu -få, s. vid. Tuff.

Tufaceous, tu-fa'-shås, adj. tuffartig.

rig, knollig ; bitter-vetch, die knollige Erve | Tuff, tåf, ´s. der Tofſtein, vid. Tophus ;

(Orobus tuberosus — L.); lathyrus, die taffeta, (-taffety), vid. unt. Tuft.

Erdfeige (Lathyrus tuberosus L.) ; root- Tuffet, tâf'- fễt, s. vid. Tuft.

-

--
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Tuffoon, tủf-föỏn' , s. ein Orkan, Tornado in

dem chinesischen Meere.

Tuft, tåft, s der Buſch, Büschel, Strauß,

Quaft ; London -, die Federnelke (Dianthus

plumarius L.);

-

--

-
of feathers , der Fe-

ofderbusch) ; of hair, ein Haarschopf;

trees, cine Baumgruppe ; mockado, cine

verfälschte Art Trippſammet; ribbon , das

Sammerband ; - taffeta, der Trippjammet.

To Tuft, v . a. mit Büschen od. Büscheln zies

ren, mit einem Buſche od . Büschel schmücken,

bebüschen ; zu Sträußen binden , in Büschel

abtheilen.

}

-

Tufted , adj. mit einem Buſche od, Quaſte ;

buſchig , büſchlicht ; rauchwollig , ſammetartig ;

buttons, die Knöpfe mit Schleifen ; —lark,

die Haubenlerde (Alauda cristata L.).

Tufty, tuf-te, adj. buschig , c. vid.

Tuftily, tåf'-tỉ-lė, adv. Tufted .

To Tug, tủg, v. a . &n. ziehen, zerren , schlep-

pen; balgen, zupfen, zausen ; fig. (inel. ) sich

viele Mühe geben ; arbeiten, streben, sich an

strengen, streiten, kämpfen ; lud. essen ; to

at the oar, stark rudern .

a

Tug, s. der (starke) Zug , Ruck ; das Zerren ;

die Anstrengung ; der Bauholzwagen ; der Rok:

schweif (der Türken) ; tugs, pl. a) Am. (N. E.)

die Stränge am Wagen ; b) Min. T. ( in

Derb.) die Eisenstäbe an den Kohlenkörben, an

welchen die Ketten (tacklers) befestigt werden ;

to give a tug , ſtark anzichen ; I had a hard

of it, fig. (inel. ) das hat mir Schweiß ge-

koftet; boats, vid. Tow-boats ; chain,

die Steuerkette; -pin, der Vorstecknagel, Zug-

nagel, (an der Wagen deichſel) .

Tugger, tåg' -går, s. der ſtark Ziehende, Schlep-

pende; schwer Arbeitende, Kämpfende.

Tugging, tåg'-ging, part. s. das Ziehen, ze.

vid. To Tug; there is (old) for it, inan

sankt sich darum , streitet sich darüber ( n . ü . ) ;

horse, cin (gutes) Zugpferd.

Tuggingly, adv, mit Mühe, mühsam.

Tuition, tu-ish' - ån, s . die (vormundschaftliche)

Aufsicht, der Schuß ; die Lehraufsicht, Erziehung,

der Unterricht ; das Schulgeld, Unterrichtshono

rar ; I had her under my -, ich ertheilte

ihr Unterricht. [richt betreffend.

Tuitionary, tu-ish'-ån-âr-è , adj. den Unter-

Tulip, tu-líp, s. die Tulpe (Tulipa - L.) ;

root, die T-nzwiebel; tree , der T-n-

baum (Liriodendron tulipifera — L. ) ; laurel-

leaved tree , der Biberbaum ( Magnolia

shell, die Tulpe (eine Muſchel);

wedge, die Sonne (eine Muschel) ;

das T-nhols.

Tulipant, tu'-li-pẫnt, s. der indianiſche Turban.

Tully, tắl'-lè, s. Tullius ; says, wie

Tullius (Cicero) sagt.

To Tum, tum, v. a . provinc. Wolle miſchen.

Tum, s. vid. Tomb.

---
— L.) ;

-

-

as

-

―

-

-

-

wood,

To Tumble, tåm'-b'l , v . a . & n. fallen, stür-

zen, hinstürzen, umſtürzen , fallen machen, zu

Falle bringen , werfen ; umfallen , niederfallen,

niederschlagen , in großer Menge (plößlich) her

abfallen ; wälzen ; sich wälzen ; taumeln, tum

meln ; umrühren, durchſuchen ; durchlaufen ; zer-

knittern , in Unordnung bringen , zerdrücken ;

to -

---

-

herum tummeln ; springen, gaufeln ; (Shaksp.)

entjungfern ; to down, umwerfen, nieder-

stürzen ; einstürzen ; to out, hinauswerfen ;

over, umrühren ; durchlaufen , durchblät

tern ; to over in thought, inel. nachgrü

beln (über Etwas) ; to to pieces, in Stücke

fallen ; she is tumbled to pieces , lud. das

Haus ist bey ihr eingefallen , i. e. sie ist ente

bunden worden, niedergekommen.

-

Tumble, s. der Fall, Sturz ; Burzelbaum ; to

geta , taumeln , fallen, stürzen ; ups,

Trinkgläser mit einem dicken, zugerundeten Bo-

den, die bey Erschütterungen immer wieder aufrecht

zu stehen kommen (bes. auf Schiffen gebraucht) .

Tumbler, tåm´-b’l-år, s . der Springer, Seil-

tänzer , Gaukler ; cant. der betrügliche Spieler ;

T-s. die Nuß (am Flintenschloß) ; Zuhaltung

(am Thürschloß) ; Tu(c)mmler (eine Taubenart);

eine Art Windhund (canis vertagus) ; der Stürz

karren (vid. Tumbrel) ; Stürzebecher, das tiefe

Trinkgefäß, Bierglas.

-

--- bil-

Tumbling, (part. v . To Tumble, qd. vid.);

bay, das Wehr in einem Kanal;

lows, rollende Wogen ; home, N. T. das

Einziehen der Auflanger, 2c . , damit die Kano-

nen der obern Batterien dem Mittelpunkte des

Schiffes näher kommen ; der so eingezogene Theil

des Schiffes ; tricks, äquilibriſtiſche Kunſtſtücke.

Tumbrel, Tumbril, tům -brẻl, s. der Stürz-

karren , Schuttkarren ; Sturzkarren , bey der

engl . Artillerie ein bedeckter Karren , um Munition,

Schanzzeug, 2e. zu transportiren ; der Tauchſche=

mel, vid. Cucking-stool.

Tume, (Wic.) † vid. Toom.

Tumefaction , tù-mi-fåk'-shủn , s. die Auf-

|__ſchwellung, Geschwulst.

Tumified , tu' -mi-fìd, part. adj. geschwollen.

To Tumefy, tú´-mi-fi, v.1.a. (auf)ſchwellen,

aufblasen ; 2. n. schwären, zu einem Geschwüre

werden .

--
Tumid , tu'-mid , 1. adj. 2. ly , adv.

schwellend, geschwollen ; erhoben , hoch ; schwüls

stig, aufgeblajen ; 3. —ness, s . das Geschwol-

lene ; die Schwültigkeit, Aufgeblasenheit.

Tumite, tu' -mit, s. der Thumerstein.

Tumorous, tu -mår-ås, udj. (auf)ſchwellend,

geschwollen ; schwülstig , hochtrabend , aufgebla-

sen (w. ü.).

Tumour, tù'-mår, s . die Geschwulst, Beule ;

(Ben Jons.) die Woge , Welle (n. ü. ) ; der

fig. Schwulst ; die Aufgeblaſenheit.

Tumoured, tủ´-mår'd, adj . aufgeschwollen.

Tumourous, adj. (n . ü . ) vid. Tumorous.

Tump, tůmp, s. die runde oder abgeſtumpfte

Hügelspise (Ains.) ; der kleine Hügel (Wb.).

To Tump, v. a. Bäume od. Pflanzen mit

Erde od. Dünger umgeben.

Tumular, td'-mu - lår, adj. hügelförmig.

ToTumulate, tu'-mu-låt, v. 1. n. ſchwellen,

aufbrausen (n . ü . ) ; 2. a. eingraben, beerdigen.

Tumulose, tu-mu-los', adj. hügelig, bergig.

Tumulosity, tu-mu-los '-i-tè, s. das Hügelige,

Bergige.

Tumulous, tú'-mù-lås, adj. hügelig, bergig.

Tumult , tu-målt , s. der Tumult, Lärm, das

Getümmel , der Auflauf, Aufruhr ; der aufrüh-

rerische Haufe.
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-

Tuner, tu-når , s. der Stimmende, Stimmer;

col. Stimmhammer.

Tung, tång, s . vid. Chicos.

Tungstate, tång'- ståt, s . Ch. T. das scheel-

jaure Salz.

Tungsten, tång'-stễn , s . der weiße Wolfram,

Tungstein, Scheelit.

-

Tungstenick, tång-stẻn'-ik, adj. aus Tungs

frein od. Wolfram gewonnen ; acid , die

Scheelsäure , Wolframsäure.

Tungstick, adj. vid. Tungstenick.

Tunicated, tu -ni-ka-tẻd, adj. B. T-s. a

fruit , eine bekleidete Frucht ; a — bulb or

stem, eine häutige Zwiebel, ein häutiger Stengel.

Tunick, tu -nik , s. die Tunica ; die Kinder-

fappe; B. T. die Samendecke ; A. T. dieHaut;

third of the eye, die Traubenhaut.

Tunicle, tu'-ni-k'l, s . † das Untermeßkleid ;

A. T. das Häutchen.

Tuniculated , tù-nîk´-u-là-tẻd, adj. mit Häut-

To Tumult, tu -målt , v. n . Lärm, Aufruhr

erregen ; in wilder Bewegung seyn.

Tumulter , tu-mål-tår , s. der Tumultuant,

kärmmacher; Meuter, Aufrührer, Unruhstifter.

Tumultuary , tù-mål'- tshủ-å -rẻ , 1. adj. 2.

— rily, adv. tumultuariſch, lärmend, stürmisch,

aufrührerisch; unruhig, unordentlich, verwirrt ;

3. riness, s . das aufrührerische Wesen.

To Tumultuate, tù-mål' - tshù-åt, v.n. Auf-

ruhr erregen, aufrühren , lärmen, stürmen, auf-

rührerische Bewegungen machen, rasen (n . . ) .

Tumultuation , tù-můl-tshu-à´-shun , s . die

aufrührerische Bewegung , Gährung , das Ge-

tümmel, der Aufruhr, Tumult.

Tumultuous, tù-mål´-tshủ-ås, 1. adj. 2.

ly, adv. lärinend, stürmisch , aufrührerisch, un-

gestüm, tumultuarisch, unruhig, verwirrt.

Tumultuousness, s . vid. Tumultuariness.

Tumulus, tu -mu-lås, s . der Grabhügel.

Tun, tan, s. die Tonne ; ein Maß von zwey

Pipen od. vier Orhoften od. 252 Gallonen ; die - chen bedeckt.

halbe Laſt (2000 Pfund, in der Seefahrt à 42

Kubikfuß per Tonne) ; fig. eine große Menge ;

vulg. der Versoffene, Trunkenbold; at Hei-

dleberg, das heidelberger Faß ; a ship of 200

tuns burden, ein Schiff von 100 Last ; a

of timber, N. T. ein Maß von 40 Kubiffuß

(Bau-)Holz (wenn es rund u. von 54 wenn es

viereckig ist) ; freight by the Fracht nachh

Lasten; tuns of blood, fig. Ströme Blutes ;

tun-bellied, dickbäuchig ; dish, vid. Tun-

nel ; hoof, der Gundermann , das Erdepheu,

L.).die Gundrebe (Glecoma hederacea

To Tun, or To Tun up, v. a. in eineTon-

ne gießen, schütten, fassen, auf Fässer füllen.

Tuna, tu' -na, s . der Tuna-Baum (cine amerik.

Pflanze Opuntia tuna Mill. , auf deren

Blättern man die Cochenille findet).

Tunable, tu' - nå-b’l, 1. adj . 2. — ly, adv.

melodisch, harmoniſch, wohlklingend, muſikaliſch) ;

-

-

-

-

-

-

ness , s. der Wohlklang, die Harmonic,

---

-

of a

in

-, ge=

3.

Melodie.

Tunbridge, tin'-bridj , s . eine Stadt in Kent ;

ware , feine Holzwaaren aus Weißpappel,

die daselbst gefertigt werden.

Tune, tun, s. der Ton, Laut ; das Lied , Ton-

stück ; die Tonleiter ; Melodie, Harmonie ; der.

Einklang, die Ordnung, Uebereinfřimmung, Stim-

mung , (deßgl. fig.) die Laune ; the

song , der Ton eines Liedes ; to hum a —

ein Liedchen hummen ; to sing another

einem andern Tone sprechen ; to be in

stimmt seyn, rein stimmen, wohl zusammenstimm-

we are not in , fig. wir stimmen

nicht (i. e. zuſammen) ; to keep in Con

halten; fig. im guten Vernehmen erhalten ;

aufheitern; out of verstimmt; fig. bey

übler Stimmung , mißlaunig ; tunes of the

street, Gassenhauer, gemeine Volkslieder.

To Tune, v. a. & n. lit. & fig. stimmen,

anstimmen ; tönen , im Einklang singen ; ausstim-

men; hummen , trällern ; cant. (aus)peitſchen,

(durch)prügeln.

men ;

Tuneful , tun'-fůl , adj. melodiſch, wohlklin-

gend, harmonisch, einhellig, musikalisch ; lieblich.

Tuneless , tun -lês , adj . übelklingend , miß-

hellig.

-

das Stimmen ;

fork, die Stimm

key, der Stimm-

Tuning, tu -ning , part. s.

Tönen, c. vid. To Tune ;

gabel ; hammer ,

hammer.

---- ----

Tunkers, tủngʻ-kårz, s . pl. die Tunker, cine

Art Wiedertäufer in Nordamerika.

Tunnage, tún' -nedj , s . die Last, Laftigkeit,

Ladungsfähigkeit (nach Tonnen , à 42 Kubiffus

per Tonne), der Tonneninhalt, T-ngehalt , das

T-nmas, die T-nladung (eines Schiйes) ; die

halbe Last (vid. Tun) ; das T-ngeld , (— rate,

fees), der Frachtzoll (nach dem (die Auflage

auf den] T-ngehalt der Schiffe) ; Schiffszoll,

das Lastgeld , die Lastgebühr ; der Waarenzoll

per Tonne ; der Ausladerlohn an die Matrosen

per Tonne ; die Tranksteuer; die T-‑nzahl, das T-n-

mak, der T-ngehalt der Handelsmarine einer Na-

tion ; das T-ngeld, Bakengeld ; bill of ―, der

Meßbrief, (Bescheinigung des Aichmeiſters über den

T-ninhalt eines Schiffes) ; spare der leere

(übrige , unbeschte ) Raum eines Schiffes .

Tunned, tun'd, pret. & part. v. To Tun.

Tunnel, tůn'-nel, s . die Kaminröhre , Ofen-

röhre, der Rauchfang ; Trichter ; die trichterför-

mige Höhlung ; mod. der Tunnel (eine unterir-

dische, überwölbte Durchfahrt bey einem Kanal

oder einer Eisenbahn) ; the Thames - , der

T. unter der Thenise von Rotherhithe nach

Wapping von Brunel am zweyten März 1825

begonnen und bis jest [ 1838] noch nicht been-

digt; head, Min. T. (in Corn.) die Gicht-

öffnung bey einem Schmelzofen ; kiln, ein

Kalkofen , der mit Steinkohlen gefeuert wird;

net, das Wurfneh, Wurfgarn (ein trichter-

förmiges Rebhühnergarn) ; - pit, der Förder-

schacht.

---

To Tunnel, v. a. wie einen Trichter zusam

men rollen , trichterförmig bilden ; mit einem

Wurfnche (tunnel-net) fangen ; fig. mit List

fangen, verstricken ; (Der.) ein Neß machen.

Tunneler, tůn'-nel-år, s. der Rebhühnerfän-

ger; Sea lang. Einer der Wasserfässer füllt.

Tunny, tůn'-ne , s. der Thunfisch) (Scomber

thynnus L.).

Tup, tip, s. † provinc. & cant, der Bock,
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Widder; fig. Hahnrey ;

Widdern handelt.

-

-

L.);

―

-

man, Einer der mit

To Tup, tåp, v. n. &. a. provinc. stoßen wie

ein Widder; bocken, bespringen, belegen.

Tupelo , tu'-pi-lò , s . der Korkwurzelbaum

(Nyssa aquatica L.).

Turban , tur -bẩn , S. der Turban , türkische

Bund; shell, der Türkenbund (ein Seeigel

Echinus cidaris
top, der Falten

schwamm (Helvella).

Turband, Turbant, s. cor. vid. Turban.

Turbaned, tår'-bun'd, adj . einen Turban tra-

gend, mit einem Turban bedeckt, beturbant.

Turbary, tur -ba-rẻ, s. L.T. das Recht Torf

zu stechen ; der Torfgrund ; common of — , das

Recht eines Pächters, auf unangebauetem Boden

seines Grundherrn Torf graben zu dürfen .

Turbeth-root, s. vid. Turbith.

Turbid, tår'-bid, 1. adj. trübe, dick, hefig ;

unruhig ; 2. -ly, adv. Lat. ftols, homü

thig (n . ü. ) ; 3. ness, s. das Trübe, Dicke,

Hefige. [belwind.

Turbillion, tur-bîl'-yån, s. (franz .) der Wir-

Turbin, tur'-bin, s. die Hörnermuschel.

Turbinated, (Turbinate) ,tår´-bi-nå-tẻd,adj.

kreiselförmig, gewunden, schneckenförmig ; B. T.

kegelförmig ; wirbelnd (w. ü . ) .

-

-

Turbination, tår-bi-nå´-shản , s. die kreiſel-

förmige Bewegung, das Kreiseln.

Turbith, tår -bith, s. (— root) die Turbith-

wurzel , ostindische Purgirwurzel ; die Turbith-

winde (Convolvulus turbethum L.); (-

mineral) der Turbith, präcipitirte gelbe Merkur.

Turbot, tår -båt, s. die Meerbutte, Steinbutte

(Pleuronectes maximus L. ); kettle,

ein großer Fischkessel ; pan, die Fischpfanne.

Turbulence, ( cy) , tår'-bu-lens , s. der

Ungestüm, Sturm ; Äufruhr, Tumult ; die Gäh-

rung, Unruhe, Verwirrung.

-

-

Turbulent , tår´-bd-lểnt, 1. adj. 2.
-

ly,

adv. ungeſtüm , unruhig , stürmisch , aufrühre-

riich , heftig ; 3. ness, s. das Ungeſtüm,

ftürmische Wesen.

-

Turbut, s. cor. vid. Turbot.

―

re-

-

moor ;

srücken ;

drain , ein Abzugsgraben in einem Torf-

hedge, cinc Ummauerung von Rasen-

house , ein Haus von Rasen ges

baut; knife, der Raſenſtecher ; moss, der

Torfmoor; spade, der Rasen- od. Torfſpaten.

ToTurf, turf, v. a. mitRasen bedecken, beraſen.

Turfiness , turf-i-nes , s. der Ueberfluß an

Rajen, an Torf.

Turcism , tur'-sizm , Wb. , W., Sm., F.;

tår'-kizm, S., s. die türkische Religion.

Turçois, ( stone) , tår-kèz', vid. Tarkois.

Turd , tard , s. vulg. der Unrath , Auswurf,

Koth ; a is as good for a sow as a pan-

cake , prov. vulg. an. was nüht der Kuh

Muskate, fie frißt wohl Haferstroh.

Turdiness, tår'- di-nês, s. vulg. das Kothig,

seyn, Schmuzige, vulg. Dreckige.

Turdy, túr'-de, adj. vulg. fothig ; fig. un

artig, grob, bäuriſch, böſe, ſchlimm ; a

ception, ein schlechter Empfang.

Tureen, tu-ren', s. vid. Terreen.

Turf, turf, s. der Rasen ; ( dry —) Torf ; Lob-

ballen, Lohkuchen; die (beraste) Rennbahn ; the

-, (od. gentlemen of the - ) , fig. cant.

die Liebhaber der Pferderennen , die der Pfer-

derennkunst Beslissenen , die sich dem Pferderen-

nen mit besonderem Studium ergeben und sie

zum Gegenstande besonderer Speculation ma-

chen; green der (grüne) Rajcn ; to be on

the cant. Rennpferde halten , bey Wett-

rennen wetten; covered, mit Rasen bedeckt ; |

VOL. I. 2d Ed.

―

Turfing, tårf-ing, part. v. To Turf ;

iron, spade, der Rasenspaten, Torfſpaten.

Turfy, tårf´-é, adj. voll Rajen, torfreich ; a

bog, ein Torfmoor.
-

Turgent, tur'-jent, adj . wie Turgid .

Turgescence, (—cy) , tår-jês'-sens, s . die

Geschwulst ; Aufgedunsenheit, Aufblähung ; fig.

der Schwulst, die Aufgeblasenheit.

Turgid , tår'-jid , 1. adj. geschwollen ; fig.

aufgeblasen , schwülstig ; 2 . ness, s. wie

Turgescence, &c.

--

Turgidity, tár-jid -i-tè, s. wie Turgescence.

Turioniferous, tu-ri-d-nif-ẻr-ås, adj. ſproj-

send, Schoße treibend.

Turk, tårk, s . der Türke ; das Türkische; —’s-

cap, der türkische Bund (Lilium martagon

L.) ; - Gregory, Shaksp. - H. IV. , der Türke

Gregor (Pabst VII.) ; —'s head, der Tür-

kenkopf (Cactus melocactus — L.) ; -'s tur-

ban, eine Art Hahnenfuß.

-
ne ;

nia);

baum ;

-

--

-

-

-

1, or -

----

Turkey, tur' -kė, s . die Türkey ; Russian —,

die russische Türkey ; cock, der tür-

Fische , calecutiſche (welsche) Hahn , Truthahn,

provinc. Puter ; buzzard, der braſilianische

Geyer (Vultur a-ura L.); coffee, der

türkische (od. Moka)Kaffee; corn, der Mais ;

– cotton-yarn, das türkische (echt roth gefärbte)

Garn ; cucumber , die türkische Gurke,

Schlangengurke (Cucumis flexuosa — L. ) ;

earth , die türkiſche (od. lemniſche) Erde ;

egg, das Ey einer calecutiſchen (od . Trut-)Hen-

feather, die Pfauenfeder (Ulva pavo-

figs, der wilde (unfruchtbare) Feigen-

grass, eine Art Fäden od. Saiten,

die in hindien aus den Eyerſockfäden des

Hayfiſches präparirt werden sollen , gew . zu An-

gelschnuren gebr.; hen, die türkische (cale=

cutiſche) Henne, Truthenne ; —leather, das tür

kische Leder, der Saffian; merchant, cant,

der Geflügelhändler ; millet, der Sorgfame

(Sorghum L.); oak-tree, die Zirneiche,

burgundliche Eiche ( Quercus cerris — L.) ;

pigeon , die türkische Taube ; powt , die

junge Truthenne, der junge Truthahn ; (oil-)

stone, der Oel (feine Schleif-) Stein.

Turkish, tårʻ-kish, adj. türkiſch ; — earth,

die lemnische Erde ; pass, vid. Mediterra-

nean-pass ; shore, cant. der auf dem rech

ten Ufer der Themse liegende Theil von London.

Turkois , tur-kéz , W., Sm. , P., F.; tår-

kåz', S., J.; tår'-kåz, E. , s. der echte Tür-

fis; mineral, der abendländiſche Türkiß.

Turky, s . (Wb.) vid. Turkey.

Turm, turm, s. † der Trupp, Haufen.

Turmalin, tår -ma-lin , s . der Turmalin, Schörl.

Turmerick , tår' -mer-ik , s. die Gelbwurz,

Eureume, Curcumey (Curcuma longa— L.).

Turmoil , tår' -moil , W. , Sm., S. , J., E.;

tår-mỏil' , Wb., P., F., Ja., s. die Unruhe,
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der Tumult, Aufruhr, das Getümmel ; Plagen,

die Plackerey (w. ü.).

To Turmoil, tår-mỗil', v. a. & n. beunru-

higen, plagen, ängstigen ; sich ängstigen, in Un-

ruhe seyn.

Turmoiling, part. adj. unruhig, tobend.

To Turn, turn, v . a. & n. drehen, wenden,

lenken, kehren, richten ; umdrehen, eine Wendung

machen, umwenden , umkehren ; einkehren ; dre-

hen, drechseln ; gestalten , bilden, formen , auf

nette Art verfertigen ; sich drehen, sich wenden,

sich richten ; sich umdrehen , sich umwenden, sich

umkehren ; sich bekehren ; sich auf eine andere

Seite wenden, eine andereRichtung geben ; um-

Legen , umbicgen; stumpf machen ; verkehren,

verwandeln, verändern ; anders färben ; umse

zen ; übersehen ; übertragen ; werden, sich ver

wandeln ; umschlagen, verderben, sauer werden ;

aufheben ; ausfallen, sich enden ; schwindelnd

werden ; Ekel , Uebelkeit , Schwindel erregen ;

wahnsinnig, toll machen, bethören ; übertragen,

übergeben ; turn ! Hand gewechselt! (beym Rei-

ten) ; to one's back, (to backs), den

Rücken wenden , sich umwenden ; flichen ; ver-

lassen ; to a corner, um eine Ecke gehen,

umlenken ; to all manner of colours , auf

alle Farben sehen ; to all the hands up,

alle Mannschaft auf's Verdeck rufen ; to

bankrupt, Bankerott machen , falliren ; to

the scale, der Wagschale den Ausschlag geben ;

to (grow) sick, krank, drehend machen od.

werden ; to sugar, Zucker umrühren ; to

the stomach , Uebelkeit verursachen , Ekel er-

wecken ; to tail, fig. Ausflüchte ſuchen ; flic

hen; abtrünnig werden ; to the tail to the

manger, prov. das Pferd beym Schwanze auf

zäumen ; to coat, (to cat in pan), fig.

abtrünnig werden, übergehen ; to - head, Єi-

nem unter die Augen treten ; to the head,

den Kopf verrücken, schwindelig machen ; to

home, nach Hauſe ſchicken ; nach Hauſe kehren ;
to

to

-

-

-

-

--

-

-

-

-

loose, fahren lassen ; to one adrift,

Einen dem Winde und den Wellen Preis ge-

ben ; fortjagen ; to the brain, den Verstand

verrücken, toll , raſend machen ; to the edge,

stumpf machen ; to — the penny , sein Geld

wohl anlegen, glücklich ſpeculiren ; to pale,

erblassen ; to physician, ein Arzt werden ;

poet, Dichter werden ; to reins, ume

wenden ; to short, plöglich umwenden, um-

kehren, einhalten , Halt machen ; to sour,

sauer werden; to Turk, rappelföpfiſch) (an.

vulg. preuſch , i. e. preußisch) werden ; to

white , weiß werden ; when the times

wenn sich die Zeiten ändern ; fortune turns

the dice, das Glück wendet sich) ; prov-s. to —

the tables upon any one , Einem Gleiches

mit Gleichem vergelten ; if he be angry, let

him the buckles of his girdle behind

him, wenn er böſe iſt, laßt ihn nur anlau-

fen (den Gürtel drehte man mit dem Schlosse

nach hinten , wenn man Jemanden herausfor- |

Derte); to about, umdrehen, umkehren ; um-

legen; sich herumdrehen ; to about in mind,

fig. wohl überlegen ; to again, sich umkch-

ren, sich vertheidigen; to

verhüten; to

-

-

-

-

aside, abwenden,

away, wegwenden, abwenden; |

abweisen; fortjagen ; aus dem Hauſe jagen ; to

to

---

-x

... 9

-

-

away of, abweichen von ... ; to away

from one, Eines Partey verlassen ; to - back,

zurück geben ; zurück kehren, umkehren, verlaſ-

sen; to down , zurück schlagen ; to

down a leaf, ein Blatt (in ´einem Buche) ein-

schlagen ; to upside down , (to top-

sy turvy) , das Oberste zu Unterst kehren ;

to be turned for geschickt seyn zu ...:

turn for it, Print. cant. hilf Dir so gut wie

es geht, behilf Dich; to from, abwenden,

abkehren to - in, einwärts wenden, einbie-

gen , umbiegen , einschlagen ; einkehren ; einzie-

hen, wegnehmen , z . B. die Geſchüße von einer

Front; zu Bett gehen, bes. Sea Exp. (v . Matroſen)

sich zur Ruhe (in die Hängematten) legen ; to

in and out, fich winden, sich krümmen ; to

into, verwandeln ; übersehen ; sich verwan-

deln , werden zu ...; to- all into money,

Alles zu Gelde machen, versilbern , verwerthe(r)n,

realiſiren ; to of, heraus treten , abgehen,

verlassen ; to – off, abwenden, ablenken ; fort-

schicken, entlassen, den Abschied geben ; aufgeben,

entjagen; that will him off, das bringt

ihn zur Ruhe; to on, zurück fallen , lenken,

leiten auf ... ; to out, herauskehren ; hin-

auswerfen ; heraus jagen ; ausbieten ; Sea Exp-s.

(v. Matrojen) aus den Hängematten aufstehen ;

out the loading, aus einem Schiffe in

ein anderes laden, umladen ; to out casks,

M. E. Fässer stürzen ; to out (off), fortja-

gen ; to out of doors , zur Thür hinaus

werfen ; Mil. Ph-s. to out the guard,

die Wache herausziehen; to out the line,

vortreten laſſen , herausziehen , z . B. Frey-

willige ; to out to (into) the world , in

die weite Welt schicken ; to over, ummen-

den, umschlagen (dieBlätter eines Buches), über-

blättern, durchblättern ; übertragen, übergeben ;

zurück weiſen ; von der Leiter od. dem Karren

stoßen ( v. den zum Galgen verurtheilten Ver-

brechern) ; schieben auf ... ; please over,

(abbr. p. t. o . ) wenden Sie gefälligft um, (am

Fuße der Blattſeite eines Briefes (abbr. w. S.

g. u .) ; to over in one's mind , darüber

nachdenken ; to over a new leaf, prov.

andere Maßregeln nehmen , andere Saiten auf-

zichen, sein Leben ändern ; to round, herum

drehen, winden auf ... ; my head turns round,

es wird mir schwindelig ; your looks could

new milk sour, Sic sehen unerträglich mür-

risch aus ; to to, sich wenden nach ... ; sich

hinwenden ; sich wenden zu ... ; Zuflucht neh-

men; gereichen ; übertragen ; einen (guten, 2c.)

Ausgang nehmen ; (Etwas) wohin thun ; to

to advantage (— to account, to profit), Vor=

theil gewähren , gut ausfallen, sich verintereſſi=

ren, Gewinn abwerfen od . bringen ; to — to

oil, zu Del werden ; to under, ſich niederbiegen,

sich nachunten umschlagen; to up, umwenden,

umbiegen, umschlagen, in die Höhe kehren, auf-

schlagen, aufwerfen, aufstülpen ; Typ. T. das

Format überschlagen , umschlagen ; sich aufschla=

gen , sich in die Höhe geben ; cant. aufgeben,

abstehen ; to up a blank, mit einer Niete

herauskommen ; to up the tables, die Ti-

sche zuſammenſchlagen und wegräumen ; to -

-

-

――

_
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my turn, er iſt nicht für mich, ſchickt sich nicht

für mich ; my daughter is not for your

meine Tochter ist nicht für Sic ; to serve one's

vid. To Serve ; it was within the

of a die, prov. es fehlte kein Haar daran ;

-

-

-

....

-

-

-

--

-

-

-

-

-

--

-

----

for Hang zu ... ; for letters, Typ. T.

Fliegenköpfe
; a — again alley, ein Sackgaß-

chen, das Kehrwieder ; hack, der Flichende,

Feigherzige; bench , die Drehbank, Drech-

selbank, der Drehstuhl ; Drehtisch , die Dreh-

lade ; broach, der Bratenwender
; coat,

der Abtrünnige , Renegat ; Wetterhahn, Achsel-

träger ; cock, vid. Weather-cock ;

down-boots , Stiefeln mit herab hängenden
Stulpen ; key , der Schließer, Gefangen-

wärter ; a out, wie Strike, qd. vid.; —

outs, out tracks, Ausweichepläße
(auf Ei-

senbahnen) ; over, das Halsbindenstreifven
;

pike, a ) der Schlagbaum (auf Chauſſéen) ;

b) das Drehkreuz ( vid. - stile ) ; c) die

Chaussée ; d) Mil. T. der ſpaniſche Reiter; To

pike, v. a . chauſſiren ; pike charges ,

pike money, col. turnpikes, das Chaussée-

geld, Wegegeld, der Wegezoll ; pike engi-

neering, der Chauſſéebau . Wegbau ; pike

gates, Schlagbäume
(auf Chauſſéen) ; Wegüber-

gange , Wegüberfahrten
(auf Eisenbahnen) ;

pike man, der Chauſſéegeldeinnehmer
; cant. der

Pfarrer; pike road , die Chaussée, Kunſt-

straße; - plate , or rail, T. eine Drehscheibe

(zum Wenden der Wagen auf Eisenbahnen) ;

screw, ein Schraubendreher
, Schraubenzie-

her; serving, die Eigennüßigkeit
, der Ei-

gennus ; - sick , schwindelig ; sol , a)

die Sonnenblume
(Croton tinctorium

b) (auch sol plant), der Skorpionenschwanz
,

das Skorpionenkraut
(Heliotropium

L. ) ;

Ispit, der Bratenwender
; eine Art Dachs-

hund (zum Bratſpießdrehen
abgerichtet) ;

stile , das Drehkreuz , der Drehling , Tril-

ler , Weghaspel , Drehbaum (Schlagbaum) ;

stone , der Steindreher , Mornellregenpfeifer
(Tringa morinella — L.); table, T. wie

plate, qd. vid. ; up, cant. die Schlä-

gerey, Rauferey, Borerey.

Turnado, s . vid. Tornado & Hurricane.

Turnament
, s. vid . Tournament

.

Turned, part, perf. to be sich umlegen,

stumpf werden ; fig. ph-s. the tables are

das Blatt hat sich gewendet ; a mind rightly

ein wohlgeordnetes
Gemüth ; to be

über ein gewisses Alter hinaus ſeyn ;

forty, über vierzig Jahre alt ; to be

gemacht, geneigt, gut seyn zu ... ; up, cant.

aus Mangel an Beweiſen frey gesprochen ; a

up nose, eine Stülpnaſe ; a — up seam, eine

überschlagene
Naht.

Turnep, s. vid. Turnip.

Turner , tårn'-år, s. der Dreher, Drechsler ;

eine Varietät der Haustaube; of the thigh,

A. T. der (große und der kleine) Umwender

des Schenkelbeins
.

up one's nose, die Nase rümpfen ; to

up one's eyes, die Augen aufschlagen ; to

up the whites of one's eyes, das Weiße in

den Augenverkehren ; to— up an acquaintance,

cant. eine Bekanntschaft aufgeben ; to upon,

wenden od. sich wenden , sich richten auf ... ,

gerathen auf ... , gegen ... ; fig. abhangen von

... ; 10 upon one's heels , sich auf dem

Absage herumdrehen ; to — the arguments of

an opponent upon himself, die Gründe eines

Gegners gegen ihn selbst brauchen ; the conver-

sation turned upon ... , das Geſpräch fiel auf

.. ; the question turns upon this point, die

Frage drehtsich darum (vid. Turned & Turning) .

Turn, tårn, s . das Drehen, die Drehung, Um-

drehung , Schwingung , Wendung , Richtung ;

Bildung ; Veränderung , der Wechſel ; Gang,

das Aufundniedergehen ; der Spaziergang, kurze

Weg, die kurze Reiſe ; Krümmung ; der Lauf ;

Irrgang, das Labyrinth ; der Vorreiber, Wir-

bel (am Fenster) ; die Staffel ; Reihe, Wechsel-

folge , Ordnung ; Vergeltung , Dienstleistung ;

der Dienst ; die That , der Streich; der Ge-

schäftsgang (Turnus) , das Geſchäft, die Sache ;

Gelegenheit; Denkungsart ; Stimmung, Laune,

(herrschende) Neigung ; der Vortheil, Nußen, die

Bequemlichkeit, das Bedürfniß ; der Zweck ; die

Form, Gestalt, Bildung, Beschaffenheit ; der

Periodenbau ; † das halbjährliche Gericht des

Sheriffs ; Mus. T. der Doppelschlag ; T-s. die

ganze Umdrehung eines Rades (bey den Uhr-

machern) ; die Drehbank ; Min. T. ein Schacht,

der von einer Strecke aus geführt wird ; N. T.

(round ) der ganze od. runde Schlag ; give

it a , dreh' es herum ; in the of a hand ,

wie man eine Hand umwendet ; to have a - ,

eine Veränderung leiden ; ' tis upon the of

twelve, es ist gleich zwölf; - of a disorder,

der Gang einer Krankheit; of the scale,

der Ausschlag , das Uebergewicht beym Auswä

gen ; of state, die Staatsveränderung ;

of words , die Wendung (in der Rede) ; to

take another , eine andere Wendung neh

men, sich anders gestalten ; to take a eis

nen Spaziergang machen ; there are more

thieves than the law exposes to a at

Tyburn, es giebt mehr Diebe, als die Obrig-

feit aufhängen läßt ; this place would suit

his , diese Stelle würde ihm gut paſsen ;

now is my - , (I have my —) , nun ist die

Reihe an mir , nun komme ich daran ; when

it comes to your wenn die Reihe an Sie

kommt ; every one in his , ein Jeder nach

der Reihe ; in their — , ihrerſeits ; by (in)

turns , wechselsweise, abwechselnd, Eins um's

Andere, wiederum, (so wie die Reihe folgt) ; in

Zwischenräumen, mitunter: to follow in

in der Reihe folgen ; at every (hands)

bey jeder Gelegenheit ; a good , ein guter

Dienst, eine Gefälligkeit ; one good- de-

serves another , prov. eine Liebe ist der an-

dern werth ; to give for -, Gleiches mit

Gleichem vergelten ; female virtues are of a Turnery , tårn'-år-è, s. das Drehen , Drech-

domestick — , weibliche Tugenden gehen auf|| __feln ; Gedrechselte, die Drechslerarbeit.

das Hausweſen ; shrewd turns, boshafte Strei- Turnesol, s. vid. Turn-sol, unt. Turn.

che ; wrong turns, Verkehrtheiten ; to put turns Turning, tårn'-ing, part. s. das Drehen, ze.

upon, Streiche spielen ; he is not (fit) for vid. To Turn ; die Krümmung , Windung ;

―

-

-

-

-

"

-

-

-

-

-

-

--

-

L.);

-

of,

of

to ....

75 *



Tur Twa1188

(Straßen )Ecke ; Abweichung ; in compos.

joint, das Rückgratgelenk, Wirbelbein , der Wir

belknochen ;

bank;

-

(eine Verstärkung der in die Bindebalken einge-

lassenen Zapfen) ; der Dorsch (ein Fiſch - Gadus

L.). [fletschen.

To Tusk, task, v. n. † die Zähne knirschen,

Tusked , tús'-ked, adj. mit Fangzähnen bes

Tusky, tus'-kè, waffnet ; H. T. mit an

ders als die Figur tingirten Hauern.

ToTussel, tus' - s'l, v. a. vulg. rümpfen, falten.

Tussle, ( Tustle) , tus'- s'l, s. vulg. der Lärm,

Streit, Kampf.

callariaslathe, die Drehbank, Drechsel-

platform, wie turn-plate, vid. unt.

Turn ; staff, der Drehstock, Triebel (der

Töpfer) ; tools, Inftrumente zum Drechseln.

Turningness , turn'-ing- nễs , s . der Wankel-

muth, die Ausflucht, der Winkelzug (n . i .) .

Turnip , tårn'-ip , s. die Rübe, Runketrübe,

Futterrübe, Steckrübe (Brassica rapa — L.) ;

to give one turnips , cant. ſich Jemanden vom

Halfe schaffen ; turnip-cabbage, der Kohlrabi,

die Kohlrübe (über der Erde - Brassica rapa

gongyloides L.) ; fly, eine Art Erdfloh ;

pated, cant. blond, weißhaarig ; - radish,

der gemeine Rettig , Rübenrettig ; rooted

cabbage, die Erdrübe, Kohlrübe (unter der Er-

de - Brassica napo-brassica — L. ) ; — scoop,

ein Rübenstecher ; seed , der Rübjamen ;

shell, die Rübe, das Knollhorn (eine Blas

senschnecke).

-

-

--

-

-

Turniquet, tur -ni-ket, s . vid. Tourniquet.

Turpentine, tår -pen-tin, s. der Terpentin ;

essence of , der T-geiſt ; oil of — , das

T- 61 ; tree , Dic Chercointbe (Pistaciu the-

rebinthus - L.).

Turpentiny
, tår -pên-ti -né, adj. von Terpen

tin, mit Terpentin vermiſcht.

Turpeth-root, s. vid. Turbith.

Turpitude
, tår' - pi-tud, s . äußerste moralische

Echlechtigkeit
, Verworfenheit

; Schändlichkeit
(in

Worten od. Handlungen
).

Turquoise, tur-kéz', s . vid. Turkois.

To Turr, tår, v. n. gurren, girren (v . Tauben),

ichlagen (von Vögeln) .

-

Turrel, tur -rẻl, s . der Bodenzicher eines Faß-

binders,die Ziehschraube, der Zargzicher, Sugbohrer.

Turret , tar - ret , s. der kleine Thurm , das

Thürmchen ; der Vertheidigungsthurm der Al-

ten ; movable turrets, vid. unt. Tower;

puff ball, der gegipfelte Staubſchwamm .

Turreted , tår' -rêt-ẻd , adj. thurmförmig,

thurmähnlich ; gethürmt, bethürint.

Turrilites, tar -ril-its , s . pl. Turriliten, ge-

kammerte Thurmschnecken (Versteinerungen) .

Turtle, tår' -t'l, s. a) (— dove, pigeon),

dieTurteltaube; b) (sea —, or edible sea — ),

die (eßbare) Schildkröte , vid. Tortoise ; Ame-

rican ein Fahrzeug um unter dem Waſſer

damit zu ſchiffen , (Erfindung eines Amerikaners

Bushnell aus Saybrook in Connecticut) ;

feast , das -nmahl ; shell , S-nichale,

Schildpatt; soup, S-njuppe ; - twine,

Sea lang, dreydrähtiges Garn zu S-nneßen.

Turves, tarvz, s . (pl. v. Turf), die Rajen, ze.

Tuscan, tus -kan, adj. toscanisch) ; the

der, die toscaniſche Säulenordnung.

Tuscan, s. der Toscaner ; Arch. T. die tosca-

nische Säulenordnung. [Toscana.

Tuscany, tås -ka-ne, s. (das Großherzogthum)

Tush, tash, int. (ein Ausdruck der Verachtung

und Gleichgültigkeit) pah ! ha ! was ! ey ! ft!

ftill! fchweig (in N. D.) tuß ! tuſſe!

Tushes, Tusks, tush'-iz , túsks, s. pl. die

Hakenzähne eines Pferdes , Fangzähne ( eines

Ebers), Hauer.

-

-

-
or-

Tusk, s. die Kerbe , der Einschnitt; Fangzahn

Tussock, Tussuck, tås'-såk, s . † das kleine

Gebüsch, der Büschel Gras, Zweige, c.

Tut, tắt, 1. s . der Reichsapfel ; 2. int. fort ! weg !

pfui! frille ! 3. in compos. - mouthed, adj . mit

aufgeworfener Unterlippe u. vorſtehendemKinne;

bargain, Min. Ph. der Accord , das Ge-

schäft im Großen , der Kauf in Bauſch und

Bogen.

Tutanag, (T.) từ´-tẫ-någ, s. vid. Tutenag.

Tutania, t -ta'-ni- å, s . mod. eine Metallmi-

schung ähnlich dem Tutenag (von Tutin in

Birmingham erfunden) .

Tutelage , tu - tel- j, s. die Vormundschaft ;

Unmündigkeit.

Tutelar , Tutelary , từ -ti- lar , từ - tỉ-lđ -rẻ ,

adj. vormundschaftlich ; ſchüßend, Schuß ...;

angel , der Schußengel ; genii (spirits),

Schußgeister, Genien ; god, der Schußgott ;

goddess, die Schusgöttinn.

-

Tutele, tú´-tèl , s . (n . ii . ) vid. Tatelage.

Tutenag, Tutenague, tu'-ti-någ, s. das Tu-

tanego : a) der chinesische Name für Zink, Spi-

auter; b) eine spröde, weiße, im Orient zu meh-

reren Fabrikaten benußte , aus 2 Theilen Zinn

und 1 Theil Wißmuth bestehende Metallmischung.

Tutie, tut'-tè, s. vid. Tuty.

Tutor, td' -tår, s. der Hofmeister, Hauslehrer ;

Aufseher ; Vormund ; Univ. Ph. der Profeſſor,

Lector. [meistern, tadeln .

To Tutor, v. a. unterrichten, belehren ; hof-

Tutorage, tu'-tår-ẻj , s. die Gewalt od. das

Ansehen eines Hofmeisters, : c. , die Hofmeister-

schaft; Aufsicht, Vormundschaft; Hofmeiſterey.

Tutored , tú´-tård, adj. unter Aufsicht ; I would

ich lasse mich nicht so behandeln.

Tutoress , tu'- tår-ẻs , s. die Hofmeisterinn,

Lehrerinn ; Vormünderinn.

Tutorship, tu'-tår-ship, s . die Hofmeiſterſtelle,

| Hofmeiſterſchaft.

not be so -

Tutress , Tutrix , s. wie Tutoress.

Tutsan , tat -san , s. das Johanniskraut, ges

meine Hartheu (Hypericum androsaemum

L.).

Tuttenag, s . vid. Tutenag.

Tutti, tut´ -tė, Į int. Mus. T. Zuſammen ! Alle !

Tutto, tat -to, Ebor.

Tutty , Tuty , tất -tề , s . a ) bic Sutic , ber

Zinkkalk, Hüttenrauch, Ofenbruch ; b) vid. Tuzzy.

Tuz, tůz, s. † die Haarlocke, Seitenlocke.

Tuzzy, taz -zė, s. der Strauß.

Twain, twẫn, adj. † * & lud. zwcy , beyde;

between us —- , zwischen uns beyden ; to bite

in -, zerbeißen ; to split in , zerspalten.

Twait, twat, s. provinc. vid. Thwaite.

To Twang , twang, v. 1. n. klingen , ertő-

nen, erdröhnen, laut schallen ; schwirren ; klats

schen ; 2. a. scharf tönen laſſen, erdröhnen laſſen.
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Twang, twang, s. der gellende Ton, scharfe

Klang, das Erdröhnen ; der Singsang , Kling-

klang ; die Affectation der Sprache ; the of

a bow-string , das Schwirren einer Bogen-

ſchne; to speak with a , durch die Nase

reden .

Twang, int. fling ! klang ! schnapp !

Twangey, twan'-jè, s. cant. (in R-engl.) der

Schneider.

To Twangle, twẳng'-g'l, v. n. & a. ſcharf

klingen lassen ; klimpern.

Twangling, twång'-ling, part, adj. klingend,

klimpernd, dröhnend ; · jack, der elende Fie-

deler, burl. Esel auf dem Dudelsack.

To Twank, twangk, v. a. flimpern.

Twankay, twang'-kå , s. cine Art des grü-

nen Thee's.

honse-

'Twas, twoz, abbr. ft. it was, es war.

Twatchel, twot' -tshel, s. der Regenwurm.

ToTwattle, twot'-t'l, v.n. plaudern, schwaz

zen; provinc. hätscheln , verzärteln ; (auch twat-

tle-basket) , die Plaudertasche.

Twattler, twot -t'lår, s . der Schwäger.

Twattling, twot'-t'ling, s. vulg. das Plau-

dern, Schwaßen ; a — gossip , a

wife, die Schwäßerinn , Plaudertaſche.

Tway, twa, adj. † vid . Twain ;

s. das Zweyblatt (Ophrys - L.).

To Tweag, v. a. Tweag(ne) , s . vid. d . f.

To Tweak, twěk, v. a . zwiden , kneipen ;

- by the nose, bey der Naje zupfen .

Tweaguey, twè'-gė, adj. vulg. ärgerlich,

to -

wüthend.

Leinwand.

-

- blade,

[W-r.

Tweak, s. der Zwick ; fig. die preßhafte Lage ;

Verlegenheit, vulg. Klemme; der Aerger, dieWuth.

To Tweedle, twè'- d'l, v . a . fiedeln , geigen;

dudeln; sanft berühren , begreifen ; mit leichter

Mühe thun ; tweedle - dum (tweedle - dee),

burl. Dideldey ; cont. der Fiedler.

Tweel, twel , S. die gezogene od . geköperte

[ Tweel.

To Tweel, v. a . föpcrn ; tweeled cloth, wie

To Tweer, v. n. vid. To Twire.

Tweeze, twèz, s. das Besteck .

Tweezer-case, s. das Haarzangenfutteral.

Tweezers, twe -zůrz, s . pl. das Zängelchen,

die Haarzange, der Haarzwicker.

Twelfth , twelfth, adj. & s . der Zwölfte ;

das Zwölftel ; cake, der Dreyfönigskuchen ;

- day, der zwölfte Tag nach Weihnachten, das

große Neujahr , der Dreykönigstag ; - night,

der Drevkönigsabend ; — tide , dir Zwölfnächte.

Twelfthly, adv, zwölftens.

Twelve, twelv, adj. & s . zwölf ; ¡wey Sed

sen im Tricktrack ; a book int welves , cin

Buch in Zwölftelform, ein Duodezbuc) (abbr.

12mo .) ; a sheet of twelves, das Zwölfer

format (12 Blätter von einem Bogen) ; a

sheet of twelves the broad-way , das

Querduodez-Format; headed flax, zwölf

köpfiger Flachs , (Flachs , von dem 12 Köpfe

[Kauten] auf ein Bündel gehen) ; men, vid.

Jury; a twelve-month , (col. twẻl'-munth)

ein Jahr ; by this time month , heute

über ein Jahr; pence , der engl. Shit

ling ; penny , einen Shilling werth ;
--

Theatern) ; score, zwölf Mal zwanzig, vier

Schock; (eine Schußweite, und als solche muß

das Wort yards od. paces supplirt werden -

vid. Shaksp. - H. IV. II. 4.) .

Twelver , twel -vår , s . cant. der Shilling.

Twentieth, twen' -ti - ẻth, adj. & s. der zwan=

zigste; das Zwanzigstel.

- ·

-
Twenty, twen'-te, adj. zwanzig ; upon

respects, aus vielen Rückſichten ; breeched

boors (W. S.) , cont. Holländer ; a sheet of

fours ( vicesimo-quarto, abbr. 24to.),

die Vierundzwanzigſtel-Form (24 Blätter v. ei-

nem Bogen) ; a sheet of twenties, das Zwans

zigerformat ; and (zur Verstärkung des

Gesagten z. B. Shaksp. - T. N. II. 3.) then

come kiss me sweet and -, &c. , fomm

denn (Liebchen) und küsse mich süß, recht füß ;

good even and zwanzig Mal guten Abend,

(od. wiederholt) vulg. guten Abend, guten Abend.

Twibill, Twibil, twi'-bil, s . die Hellebarde,

Doppelart; das Brecheisen.

-

----

Twibilled, adj. mit einer Hellebarde bewaffnet.

Twice, twis, adv. zwey Mal ; zweyfach, dope

pelt; at , auf zwey Mal; with - the

loss, mit doppeltem Verlufte ; If things were

to be done , all would be wise , prov.

durch Schaden wird man klug ; born, zwey

Mal geboren ; conquered , zwey Mal er-

obert ; fold, gedoppelt; laid cordage ,

or stuff , umgeſchlagene Taue ; planted,

zwey Mal gepflanzt ; told, zweyMal erzählt.

ToTwid(d )le, twid´ -d'l, Sm. , S. ,E.; twl'-d'l,

W.,Ja., F., v.a. sanft berühren, vid. to Twee-

dle ; to one's thumbs , mit den Daumen

spinnen (die D. bey gefalteten Händen um eine

ander drehen ; eine Gewohnheit vieler Eng-

länder und Holländer).

-

-

Twiddle-poop , s. cant, ein weibiſch ausſe-

hender Mann .

To Twifalow, twiʼ-fål -lò , v. a . zwiebrachen.

Twifallowing, s . das Zwiebrachen.

Twifold, twi'-fold, adj . † zweyfach.

Twig, twig, 1. s. der Zweig , die Ruthe, der

Schößling ; 2. adj. cant. hübſch), modern ;

whip, die gemeine Rohrpeitſche.

To Twig, v.a. auf Leimruthen fangen ; über-

liften; cant. a) beobachten ; b) befreyen, los-

machen, lösen, sprengen (z . B. die Fesseln) .

Twiggen , twig' - g'n , adj. aus Ruthen ge-

flochten, mit Ruthen umflochten ; bottle

(Shaksp. - Oth.) , die Weiden- od. Korbflasche;

work, Flechtwerk.

Twiggy, twig -gé , adj . zweigig , voll Zweige.

To Twight, twit, v. a. † a) vinden, bändi-

gen, im Baume halten ; b) vorwerfen .

Twilight, twi'-lit , 1. s . die Dämmerung,

das Zwielicht ; by od. at — , in der D.; 2.

adj. dämmernd ; groves , dämmernde

Haine.

Twill, twil , s. die Spule, Spindel.

To Twill, v. a . weben, köpern ; Am. falten,

pressen ; glocken (vid. To Quill) .

Twilled, adj . gefövert ; (Shaksp.) verflochten,

verwebt (n. ü . ) ; stuffs, geföperte Zeuge.

Twills, s . pl. geköperte Zeuge.

Twilt, twilt, s. provinc. vid. Quilt.

---

penny-gallery , der Shillingsplaß ( in engl. I Twin, twin, s. der Zwilling ; twins, pl. die
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-

3-e (defgl. Ast. T. ein Zeichen im Thier-

freiſe) ; twin-boat, das Doppelboot; born,

zwillingsbürtig, von gleicherGeburt ; brother,

der Z-sbruder ; sister, die 3-sschwester.

Twin, twin, adj. Zwillinge betreffend ; sich sehr

ähnlich sehend; B. T. doppelt.

To Twin, v. n. & a. zugleich geboren wer-

den ; Zwillinge gebären ; Zwillinge werfen ; fig.

gepaart ſeyn, zuſammengehören od . paſſen (w.ü. ) ;

a) auseinander gehen, weggehen, ſcheiden ; b)

trennen, in zwey Theile theilen.

To Twine, twin, v. a. & n. zuſammendre-

hen, zwirnen ; flechten, umwinden ; sich winden,

schlängeln ; sich drehen ; fig. verbinden, vereini-

gen; sich vereinigen ; † vid. To Twin † ; to-

about, umschlingen, umfaſſen, ſich herumwinden.

Twine, s. der gedrehte Faden , Bindfaden, die

Schnur ; das Sackband ; der Schufterdraht; Sea

lang. das Nahgarn , Segelgarn ; das Gewun-

dene; der Kranz ; die Umſchlingung (v . Ran-

kengewächsen), Umarmung ; snaky (Milt.),

die Schlangenwindung ; marking — , vid.

Rogue's yarn ; silken , die ſeidene Schnur.

7 Twinge, twinj, v . 1. a . stechen , kneifen,

kneipen, zwicken ; 2. n. stechenden Schmerz em-

pfinden.

-

Twinge, s. der stechende (örtliche) Schmerz,

das Stechen; der Stich , Zwick, Kniff ; twinges

of conscience, Gewissensbisse.

Twinging, twin' -jing, s. der stechende (örtliche)

Schmerz, das Stechen.

Twining, twi'-ning, (part. v . To Twine) ;

B. T. flimmend, kletternd.

Twink, s. & provinc. vid. Twinkle.

To Twinkle, twingk'-k'l, v. n. blinken ;

blinzen , blinzeln , funkeln , zwinkern .

Twinkle, s. der (Augen-)Wink, (Augen-)Blick.

Twinkling, part. s. das Blinken , Funkeln,

Flimmern (der Sterne, 2c .) ; Blinzen ; der (Au-

gen )Blick; in the of an eye , in einem

Augenblicke. (das Zwillingslamm.

Twinling , twin'- ling , s . (dim. v. Twin)

Twinned, twind, part. adj. zur selben Zeit

geboren; gepaart ; vereint.

Twinner, twin' - når, s. der Vater oder die

Mutter von Zwillingen , der Zwillingsvater, die

Zwillingsmutter.

Twinter, twin'-tår, s . (in N-engl. v. two

u. winter), das zweyjährige Hausthier.

To Twire, twir, v. n. † a) ſich hin u. her

bewegen, flattern (v . Vögeln) ; b) sich zitternd

bewegen , flimmern , (durch )ſchimmern , blinken ;

c) zuwinken, verkohlen anſchen, anlächeln ; d)

fingen, sirpen, zwitschern (v . Vögeln).

To Twirl, twêri, v. a . & n. umdrehen, her-

umdrehen ; querlen ; twirling- stick, der Querl.

Twirl, s. die Umdrehung, Zusammendrehung ;

Windung, das Gewinde ; der Kreislauf, Wir
bel ; give it a drehe es herum.

Twiss, twis, s . cant. der Nachttopf.

Twissel, twis'-s'l, s. † die Doppelfrucht, das

Pärchen.

To Twist, twist, v. 1. a . flechten ; drehen,

winden, zusammendrehen ; ſpinnen ; in einander

schlingen,durchflechten, unterflechten; unterwinden,

umwinden ; verflechten , verwickeln ; ablenken ;fig.

verdrehen , weben, erdichten; 2. n. sich verbin-

-

den, sich vereinigen ; sich verdrehen, sich verwik-

keln, sich verſchlingen ; sich einſchleichen ; to

horses, Pferde wallachen ; to - it down

apace, cant, mit großem Appetit eſſen.

Twist, twist, s. das Zuſammenflechten, Zu-

ſammendrehen ; Verbinden, die Verflechtung ,

Verwickelung, Verdrehung ; Drehung ; das Ge-

flochtene , Gedrehte ; die Flechte ; Schnur, der

Faden, Bindfaden ; Zweig , die Ruthe ( n . ï.) ;

Kniekehle; der Querbalken ; das Maſchinengarn;

die kl. Rolle gesponnener Tabak ; cant. a) eine

Mischung aus Thee u. Kaffee ; b) desgl. aus

Branntwein, Bier u. Eyern ; a good cant.

einen guten Appetit ; mule -, das Mulegarn

(mit weicherem Faden) ; water — , das Was-

fergarn (mit härterem Faden) ; holes, die

gestickten Knopflöcher ; · paper, das gelbgraue

Pavier, in welches das Baumwollengarn ver-

packt wird; fine tobacco, der feinste ge-

sponnene Tabak.

Twisted, part. adj. cant . gehenkt ; - osiers,

geflochtene (Korb-)Weiden; silk , die ge=

zwirnte Seide , Kettenseide ; tobacco , ge

--

-

-

sponnenerTabak ; a — tree, † ein Weidenbaum,

womit man in der Woche vor Ostern die Kir-

chen schmückte.

Twister, twist'-år, s. der Seiler ; das Dreh-

zeug, die Drehmaschine , Spinnmaschine ; die

Douplirmaschine ; a- of the truth , burl.

(beſ. v . Juriſten) der Rechtsverdreher, joc. Links-

macher.

Twisting, twist' -ing, part. (v. To Twist),

das Flechten , 2c.; das Wallachen der Pferde

durch Abbinden der Hoden .

To Twit, twit, v. a. vorwerfen , vorrücken,

einen Vorwurf machen , fricheln ; he ever

twits him in the teeth with it , er wirft es

ihm immer vor, vulg. reibt es ihm stets unter

die Nase.

Twit, s. der Vorwurf, vid. Twitting.

To Twitch, twitsh, v. a. schnell ergreifen,

schnell wegzupfen, zerren ; zwicken, kneifen.

Twitch, s . das (schnelle Weg-)Zupfen ; Kneifen,

der Kniff , Zwick ; Krampf; grass , das

Hundsgras, Queckengras (Triticum repens—L.).

Twitchers, twitsh'-årz, s. pl. die Tuchſchere.

Twite, twit, s. der Bergfink (Fringilla mon-

L.).tium -

--

Twitted, pret. & part, von To Twit.

To Twitter, twit' -tår, v. n. ¡ witſchern ; ki-

chern ; vulg. vor Begierde zittern, beben, ſich

sehnen, gelüſten.

-
light , t

Twitter, s. der Vorwerfende, Tadler; das

Zwitschern ; Kichern ; Zittern, Gelüften , die

Sehnsucht, der Anfall, Parorismus ; vulg. die

Angi, Bangigkeit, der Schreck ;

die Dämmerung, das Zwielicht.

Twitting, twit - ting, s . der Vorwurf.

Twittingly, twit'-ting-lè, adv. vorwurfsweise.

To Twittle-twattle , twit'-t'l-twổt' -t'l, v.

n. vulg. ſchwagen, waschen ; Twittle-twattle,

s. vulg. das Gewäich , der Schnickſchnack.

Twittock, twit'-tûk, adj. cant. zwey.

Twixt, twikst, abbr. ft. betwixt, zwiſchen.

Two, tỏỏ , adj. ¡wey ; in a day or —, in

einigen Tagen ; by and -, Paar u. Paar,

paarweise; cats and a mouse, wives-
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in one house, dogs and a bone , never

agree in one , prov. zwey Kagen und eine

Maus, zwey Frauen in einem Haus , zwey

Hunde an einem Bein , kommen nie überein ;

vid. prov. unt. Stone ; fools, doppelt

thöricht ; knaves , † doppelt betrügerisch ;

thieves beating a rogue, sid) mit

den Händen des Erwärmens wegen um die

Seiten schlagen ; faces in one hood, wcy-

deutig, falsch; bedded, mit z. Betten ;

cant-s. -

-

bellied muscles, A. T. der z-bäuchige Mus-

fel ;

-

-

--

gen Fenster od. Thürverzierung eingeschlossen

ift, die Thürfüllung ; Mech. T. vid. Tympanum;

sheet, Typ. T. a) der Einstechbogen ; b)

Abziehbogen (beym Widerdruck). [Windsüchtige.

Tympanist , tim -pån-ist , s. der Pauker;

Tympanites, tim-på-ni'-tíz, s. Med. T. die

Trommelsucht, Windsucht.

Tympanitical , tim- på- nit´-i -kål, adj. Med.

T. trommelsüchtig, windsüchtig.

To Tympanize, tỉm'-på-niz, v . 1. n. trom-

meln ; 2. a. aufſpannen (wie ein Trommelfell).

capsuled, 3. Kapseln tragend ; -cell- Tympanum, tỉm' -på-nům , s. die Trommel ;

-

-

-

-

-

-

decker,

leaved

legged,

ed, -fächerig ; cleft, -spaltig ;

der Z-decker (ein Schiff mit z. Verdecken) ;

edged, -ichncidig ; -fisted, wie handed ;

flowered, -blumig ; fold, doppelt, 8--

fach; forked, B. T. gabelförmig getheilt ;

frame saw, die Stoßjäge ; handed, -

händig ; derb, feſt, ſehr groß, plump, vierſchrö-

tig ; a hand ( handed ) sword, ein

Schwert das mit 3. Händen regiert werden

mußte; handled, -henkelig ; horned,

z-hörnig ; inched, 3-3ölig ; leaved, ¡-

blätterig ; mit zwey Flügeln ; a --

book, ein Buch in Bogengröße ;

3-beinig ; lined ( line-)letters, Typ. T.

Titelbuchstaben ; lipped, B. T. 3-lippig ;

lobed, B. T. z-lappig, dicotyledoniſch ;

masted, mit z. Maſten, j-maſtig ; parted,

a-theilig ; pence, (tap' -pens), 2d.; cant.

Dünnbier ; penny, was 2d. (zwey engl .

Pfennige) koftet; penny chick , der kleine

Taucher von St. Domingo; penny post,

eine Poft die Briefe nach jedem Theil des ton

doner Bezirks von ungefähr 7 bis 8 Meilen,

für den Preis v. 2d. liefert ; petaled, mit

zwey Blumenblättern ; poiled , -haarig ,

mit zweyerley Haaren ; prong fork , eine

3-zinkige Gabel ; rowed, -reihig, 8-zeilig ;

seeded, -famig ; tipped, B. T. -tip

pig: shaped, -leibig ; tongued, dop=

pelzüngig, falsch ; valved, ¡-ſchalig, 8-flap-

pig ; winged, 3-flügelig .

Twybill, twi' -bil, s . vid. Twibill.

Twyblade , twi' -blåd , s. vid . Tway-blade.

Tybert, ti-bårt, s. vid. Tibert.

Tyburn, t -barn, s. Name eines ehemaligen

Gerichtsplages in London ; cant-s. blossom,

der junge Dieb ; ticket, eine Anweisung

auf denGalgen; tippet, der (Henker-)Strick.

Tyddour, tid -dår, s . (Selden) ſt. Tudor.

Tydy, ti'-dė, adj vid. Tidy.

-

--

-

-

ToTye,v. Tye, Tyer, s. vid. To Tie, &c.

Tyger, Tygress, Tyke, Tylth, vid. Ti ....

Tyhee, te-he' , vid. Tehee.

Tyle, tll, s. der Ziegel, vid. d . i . Tile.

Tyler, t '-lår, s . der Ziegler, vid. d.ü. Tiler ;

T. (in den Freymaurerlogen) , der Wachthaven

de, Thürsteher, Thürhüter, Logenschließer.

Tymbal, tim -bål, s. die Heerpauke, (Kessel-)

Pauke, der Kessel.

Tyme, tim, s. vid. Thyme.

||

Tympan, tim -pân , s. die Pauke ; A. T. vid.

Tympanum; das ausgespannte Pergament; Typ.

T. derDeckel an der Buchdruckerpreſſe ; Arch. T.

das Giebelfeld ; ( - of an arch) , das Bogen-

giebelfeld ; der Raum, der von einer giebelarti- 【

A. T. die Paukenhöhle, Trommelhöhle, Trom-

mel (im Ohre) ; Mech. T. das Tympanum,

die Welle mit einem Rad ohne Speichen ;

Arch. T. wie Tympan.

Tympany, s. Med. T. wic Tympanites.

Tyne, tin, s. † vid. Teen.

To Tyne, v. a. † sterben, zu Grunde gehen ;

provine. tödten ; verlieren .

___

Tyny, tì'-nė ; tỉn´-nè, adj. vid. Tiny.

Type, tip, s. das Bild, Vorbild, Musterbild, Mu-

ster; dieMusterform; der Stempel ; die Letter, der

Druckbuchstabe ; Med. T. der Typus, Charakter ;

Typ. Ph-s. to be in (composed , ab)ge=

sest ; metal, Schriftmetal, der Zeug ; types of

travel (Shaksp. K. H. VIII.) , Reisebilder.

ToType, v. a . typisch darstellen, vorbilden (w.ü.).

Typhoid, tl' -foid, adj. typhusartig, typhös.

Typhomania, tì-fò -ma '-ni-â, s. Med. T. ein

mit Stupor verbundenes Delirium ; die wa-

chende Schlafſucht.

Typhon, ti' -fan, s . die Wasserhose.

Typhus, ti'-fus, s. mod. Med. T. derTyphus,

eine Art nervösen (aus Mangel an Lebenskraft

entirandenen) Fiebers.

--

Typical, (- ick) , tip'-l-kål , 1. adj. 2.

ly, adv. vorbildlich, bildlich ; -fevers, Med.

T. gutartige, regelmäßige Fieber.

Typicalness, s. das Vorbildliche, die vorbild-

liche Bedeutung, der bildliche Sinn .

To Typify, tip'-i-fi, v. a. vorbilden, bildlich

vorstellen.

Typocosmy, tip'-d-kos-mé, Wb., T.; tip-

-kos'-mè, Sm., s. die Abbildung der Welt

(w. ü.) .

Typographer, ti-pog'-grâf-år , s . der Druk-

fer, Buchdrucker.
--

Typographical , (— ick) ; ly , tì-pi-

graf -i-kal, Wb. , S. , Ja., Enf.; tip- ò-gråf'-

i-kâl, W., Sm., P. , J., F., adj . & adv. bild-

lich, vorbildlich, ſinnbildlich ; typographisch, zur

Buchdruckerkunstgehörig ; ick art, die Buch-

druckerkunst ; cal error, der Druckfehler.

Typography, ti-pog'-graf-è, s. das Vorbild,

die finnbildliche Darstellung ; Typographie, Buch-

druckerkunst.

Typolite, tip'-ò-lit , s. der Typolit, ein Stein

mit Abdrücken von Pflanzen od. Thieren.

Typology, ti-pôl'-lò -je, s. die Lehre von den

Vorbildern; die Lehre von den Abdrücken oder

Buchstaben.

Tyran, ti' -rån, s. † der Tyrann.

Tyranness, tir'-rân-ês, s . die Tyranninn .

Tyrannical, (—ick) , ti-rån´-nî-kål, 1. adj.

2. ly, adv. tyrannisch), herrschfüchtig, ge-

waltſam, graufam ; 3. - ness, s. das Tyranniſche.--
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Tyrannicide, tì-rân'-ni-sid, s. a) der Tyran-

nenmord; b) der Tyrannenmörder.

Tyranning , tir -an -ing, part, adj. ban Su

rannen spielend (n . ü . ) .

To Tyrannize , tir' - rân-iz , V. a. & n.

den Tyrannen spielen , tyranniſiren , grausam ,

hart behandeln, quälen ; to over, unter dem

Joche halten, tyrannisiren.
[Quäler.

Tyrannizer, tir'-rån-i-zår, s. der Tyrann,

Tyrannous; ly, vid. Tyrannical , &c.

Tyranny, tir -rân-e, s. die Tyranney ; Herrsch

-

wuth; der Despotismus, die Eigenmacht, will-

kührlicheRegierung , die Zwangsherrschaft, Zwing

herrschaft ; Härte, Grausamkeit.

Tyrant, t -rant, s. der Tyrann ; Alleinherr-

fcher, Despot ; Zwingherr, Zwangherrscher, Wü- ||

therich ; petty —, der kleine Tyrann, Leute

fly-catcher, der Tyrann, ein Vogelscherer;
-

aus der Gattung der Fliegenschnäpper (Tyrannus

Cuv.).-

Tyre , tir, s. & u . vid . Tire.

Tyreling, tir - ling, adj. † ermüdet, erſchöpft.

Tyrian, tîr'-i-ân, 1. s. die Purpurfarbe ; 2.

adj. purpurn.

Tyro, ti -rò , s . der Anfänger, Neuling, Lehrling.

Tyrolese, tir-o -lez , 1. adj. tyroliſch; 2. s.

sing. der (& pl. die ) Tyroler; die Tyro-

Lerinn.

Tyrolian, ti-rò' -lî-ẫn , adj. & s. sing. vid.

Tyrolese.

Tyrociny, tir'-o- sin-ẻ, s. der Anfang , Stand

eines Lehrlings ; die Anfangsgründe.

Tythe, Tyther, Tything, &c. vid. Ti ....

Tythymal, tỉTH'-i-mål, s . vid. Tithymal.

Tzar, Tzarina, s. vid. Czar, Czarina.

U.

U, d, od. yù, s. das (der Vokal) U, u, der

einundzwanzigste Buchstabe des Alphabets.

U. abbr. (mit einem Strich) ū, st. un- , (Vor-

sylbe in Zuſammenſchungen) un ... ; U. J. D.

ft. utriusque juris doctor ( doctor of both

laws) , Doctor beyder Rechte ; ult. ft. ultimus,

ultimo (last), julegt, vorig (vorigen [nicht aber

am legten des] Monats) ; U. S. ft. United

States (of North America) , Vereinigte Staa-

ten (von Nord-Amerika) , lud. (von den Ini

tialbuchstaben) Uncle Sam, vid. unt. Uncle.

Uber, u'-ber, s. das Euter.

To Uberate , d'-bér-åt , v. a . † befruchten ;

fig. vielmachen.

--
Überous, u'-ber-ås, 1. adj . fruchtbar, reich-

lich, überflüssig (m. i .) ; 2. ness, s. (w..)

vid. d. f. W.

Uberty , ' -ber-tẻ , s . die Fruchtbarkeit, der

Ueberfluß, die Fülle (w . ü. ).

Ubes, St.- , sånt-übz' , s . Setubal (eine Ha.

fenstadt Portugals).

Ugliness, ig'-li-nes, s. lit. & fig. die Häß.

lichkeit, Garftigkeit, Ekelhaftigkeit, Schändlichkeit.

Ugly, åg'-lè, adj. lit. & fig. häßlich, gartig,

widrig, ekelhaft, unanständig, schändlich.

Ukase, d-kås', s. der Ukas (ruſſ. Cabinetts-

befehl).

Ulan, hu-lân , s . der Ulane, vid. d. ii . Hulan.

Ulcer, al' -sür, s . das Geschwür ; der Schwä-

ren, Fraß, Krebs, Krebsſchaden.

To Ulcerate , al' -sår-åt , v . 1. n. schwären,

fressen , eitern , eineitern , böse werden ; 2. a.

schwären machen ; mit Geschwüren entzünden .

Ulceration , úl-sur-l'-shůn, s. das Schwären,

die Eiterung ; der Schwären, das Geschwür.

Ulcered , úl'- súrd, adj. geſchworen, eiterig.

Ulcerous, úl' -sår-ås, 1. adj. voller Geschwüre,

voller Schwären, mit Geschwüren entzündet, eiter-

haft; 2. ness, s. das Geſchworne, Eiterige,

Schwärige, Giftige, der Fraß.

―

Ulcuscle, l' -kus-s'l, s. das kleine Geschwür,

die Blüthe.

Ule-tree , dl -trẻ , s. der Federharzbaum (Ca-

stilloa elastica).

Uliginous, d-lid´-jîn-ůs, adj. ſchlammig, ſum-

pig; schleimig ; nas.

Ubication, Ubiety, u-bi-k '-shån, ú-bl -i- Ule, úl, s . vid. Yule.

tê, s. das Wo, Irgendwoseyn , die Dertlichkeit.

Ubiquitarian, s. vid. d . i . Ubiquitary.

Ubiquitariness, s. wie Ubiquity.

Ubiquitary, u-bik´-wi-tâ-rê, 1. adj. allents

halben zugegen, allgegenwärtig , 2. s. der Ver-

fechter der Allgegenwart (Christi) ; der Allgegen-

wärtige.

Ubiquity , d-bik'-wi-tè , s . das Ueberallſeyn,

die Allgegenwart.

Udal, u'-dal, s . L. T. vid. Allodial.

Udder, id -dår, s . das Euter.

Uddered, åd '-dård, adj. Euter habend, mit

Eutern.

Ullage, al' -ledj , s . M. E. das nöthige Quan-

tum von Flüssigkeit , um die in einem Faſſe

durch die Leckasie verlorengegangene zu erseßen.

Ulmin, al' -min, s . Ch. T. der Ulmin, Moder-

stoff, die Humussäure.

Ulna, il' -na, s. A. T. die Elbogenröhre.

Ulnar, ål '-når, adj. A. T. zum Elbogen ge-

hörig.

Ulnage, s. vid. Alnage.

Udsbud, Udsbuddikins, Udsniggers, Uds- Ulterior, ål-te ' -ri-år, adj. jenseitig ; anderſci-

woggers, údz-båd', údz-båd'-di-kinz, ádz-

nig -gurz , údz-wôg'-gårz , int. vulg. pos

Velten ! alle Tausend! der Tauſend ! der Teufel!

Ufers, '-fårs, 8. pl. halb behauenes Tannen-

oder Fichtenholz.

Uglily, ag'--lè, adv. lit. & fig. häßlich,

garftig, ekelhaft, schändlich.

tig, anderweitig, ferner.

Ultimata, pl. v . Ultimatum.

Ultimate, l' -ti-met, 1. adj. legt , allerlegt,

endlich; 2. s. vid. Ultimatum ; 2. —ly, adv.

julegt, zu allerleßt, zum Schluß, ſchließlich, abs

schließlich, endlich.

Ultimation, s. (Swift) vid. Ultimatum.
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Ultimatum, ål-tỉ-må´-tům , s . mod. das Ulti-

matum , der Endbescheid , das Leste , die lehte

Erklärung , Endschaft , der lehte Vorschlag ; der

Grundbestandtheil.

Ultime, adj. vid. Ultimate.

Umbilick, um-bîl'-ik, 1. s. der Nabel ; fig.

Mittelpunkt (n. i . ) ; 2. adj . vid. Umbilical.

Umbles, åm'-b'l'z , s. pl. Sp. T. die Einge-

weide eines Hirſches , Rehes, 2c.

Umbo, um'-bò, s. der Bug, die Buckel, Erhö-

Ultimity, al-tim´-i-tè , s . das Leßte, Acußerſte, |_hung, das Erhabene im Schilde.

der Schluß, der lezte Zustand (n . ü .) .

Ultimo , al'-ti-mò , s. (lat .) mod. M. E. der

leste (vergangene od. vorige) Monat (nicht wie

im Deutschen der lehte Tag des Monats).

Ultimo, (gew. abbr. ult . ) , M. E. vergangen,

passato; your favour of the 31st. Ihr

Brief v. 31sten vorigen Monats.

Ultion, al' -shan, s. die Rache (n . ü .) .

Ultramarine, đi trả -mi-rèn , 1. 3. a) bas

Ultramarin ; b) (Ure) der Lajurſtein ; 2. adj.

jenseit des Meeres, ausländisch, überseeisch ;

ashes, die Ultramarinajche ; — trade, der über-

seeische Handel.

Umboldilite , um-bôl' - di-lit , s. der Hum-

boldtilith.

Umbra , um'-brå , s . der Umberfisch (Sciaena

umbra L.).

Ultramontane, ål-trå-môn'-tån, 1. adj. jen-

seits des Gebirges, übergebirgig ; 2. s. (in Sta

lien) der Fremde (von jenseits der Alpen).

Ultramundane, il-trå-mån'-dẫn, adj. jenfeit

der Welt, überweltlich), überirdisch).

Ultroneous, al-trò' -ni-ås, adj. freywillig, un-

gezwungen (n. ü.) .

To Ululate, d '--låt, v. n. heulen (n . ü.) .

Ululation, úl-d-lå´-shẳn, s. das Heulen, Ge-

heul (n . ü.) .

...3

Umbrage , im'-brẻdj , s . der Schatten, das

Laubdach) ; fig. der Schein , Vorwand ; Verdacht,

Argwohn, Werger; to give to Verdacht

erwecken , mißmuthig machen ; beleidigen ; to

take at Verdacht schöpfen bey ... ,... 3 fichh

beleidigt finden durch übel nehmen, Beleis

digung vermuthen, scheu werden vor

Umbrageous , im-bra '-ji-ús , col. ům-bra'-

jus, 1. adj. schattig, schattenreich ; † dunkel ;

2. ness, s. die Schattigkeit, das Schattige.

Umbrana , åm-bra '-nå , s . die Aesche , vid.

Umber.

... 9

....

Umbrated, im'-brå-tẻd, adj. ſchattig (n . ii.) .

Umbratical, (-ick) , åm-bråt'-i-kål , adj.

typisch, ſinnbildlich ; schattig , dunkel; (Ben Jons.)

daheim (versteckt) bleibend, lichtscheu.

Umbratile , am'-brâ-til , adj. unkörperlich ;

schattig, beschattet, im Schatten liegend, dunkel;

life, ein Einsiedlerleben.

Umbratious, am-bra' -shås, adj. argwöhnisch

an -

L.);

-

-

Umbrel, im'-brẻl, s . † vid. d . f. W.

nenschirm (vid. d. ii. Parasol ) ; der Regen=

Umbrella, im-brẻl'-lå , s. der Schirm , Son-

schirm ; palm, die Schirmpalme (Corypha

runner, der Aufſchiebering (an eis

nem Schirme) ; stick, der Stock eines Schir

mes ; tree, der Regenſchirmbaum , Biber-

baum (Magnolia tripetala L.).

Umbretta, im-brẻt'-ta, s . der Senegalvogel,

Umbrello, um-brẻl'-lò , s . † vid. d . v . W.

Umbel, ám´-bel, od . ům´-b❜l, s . der Schirm ; || (n . ü. ) .

B. T. die Dolde, der Büschel.

Umbella, s . (n . i . ) vid. Umbrella.

Umbellar, im' - bel-lår, adj. doldenförmig,

schirmförmig ; zu einer Dolde gehörig.

Umbellatae, im-bêl-lå´-tè , s . pl. B. T. Um-

bellaten, Schirmpflanzen, Doldengewächse.

Umbellate, Umbellated , im' -bẻl-låt, adj.

bedacht, schirmförmig, überschattet ; B. T. in

Dolden, in Büscheln wachsend, doldblüthig.

Umbellet, Umbellicle, âm´-bêl- ét, åm-bel-

i-k'l, s. B. T. das Döldchen .

Umbelliferous, im-bêl-lif´ -fẻr-ås, adj . B.

T. Dolden(Büschel)tragend ; —plants, Schirm-

pflanzen, Doldengewächse.

Umber, um'-bår, s. die Umber-Erde, das Um-

bra, Bergbraun (eine Art gelbbrauner Ofer) ;

die Aesche (ein Fisch), Salmo thymallus — L. ) ;

der Senegalvogel, gehaubte Schattenvogel (Sco-

pus umbrella) ; † das Visir am Helme.

To Umber, v. a. mit Bergbraun färben,

dunkel färben, mit Bergbraun schminken ; bräu-

nen, verdunkeln.

-

Umbered, adj. (beſ. H. T.) dunkel gezeichnet, ||

dunkel, gebraunt, schattirt ; umdunkelt.

Umbilical, am-bil'-i -kål , adj. A. T. zum

Nabel gehörig, am Nabel ; chord, die Na-

belschnur ; hernia, der Nabelbruch ; - point,

Mat. T. der Brennpunkt einer krummen Linie;

scissors, pl. eine Schere zum Abſchneiden

der Nabelschnur ; vein, A. T. die Rabels

blutader; vessels, A. T. Nabelgefäße ; B.

T. der Nabelſtrang (ein Bündel von Spiralge-

fäßen die den Samen mit dem Samenboden

verbinden) ; worm, der Nabelwurm.

Umbilicate, Umbilicated , ům-bil´-î-kẻt, adj.

nabelförmig ; mit einem Nabel, genabelt.

--

vid. Umber.

-

Umbriere , im-brer' , Wb., T.; ům'-brẻr,

Sm. (Spens.), s. das Visir am Helme.

Umbriferous, am-brîf´-fẻr-ủs, adj. Schatten

werfend.

Umbrosity, åm-brôs'-i-tè, s. die Schattigkeit,

das Dunkel (w. ii .) .

Umbrous, im´-brus, adj. ſchattig.

Umiak , '-mi-åk , s . cin fleines aus Häuten

gefertigtes Boot der Esquimos.

Umpirage, åm'-pi-rẻdj , s. des Obmanns (oo.

die schiedsrichterliche) Entſcheidung von Streitige

keiten , der ( außergerichtliche ) Schiedsspruch ,

Vergleich, das Schiedsrichterthum ; Schiedsrecht.

Umpire , am' -pir, Wb. , W., Sm. , Ja., J.,

F., P.; im' -pir, S. , P., s. der Oberschieds-

richter, Obmann, (einberufen um seine Entschei

dung zu geben, wenn die Schiedsrichter in ihren

Meinungen getheilt ſind) .

To Umpire, v. a. als Schiedsrichter entschei-

den ; schlichten (m . i .) .

Umwhile, (Umquhile) , ům'-hwil , (ſchott. ),

adv. vormals, († weiland), früher, vorig ; ver-

storben .

Un , ån, partic. in compos. im verneinenden

Sinn, wie das griechiſche æ, lateinische in, und
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deutsche un ….., ent ... , von, weg, nicht, ohne,

2c. , es wird willkührlich vor Adj. , Adv. und

Subst. geseht die meisten und gewöhnlichsten

folgen hier in alphabetischer Ordnung.

Unabased, un-a-båst', adj. ungedemüthigt.

Unabashed , in-a-båsht', adj. unbeſchämt, un-

verschämt, ohne Scham.

Unabated , un-â-b¼ '-tễd , adj. unvermindert;

nicht herunter gescht ; unabgezogen.

Unabating, in-a-ba -ting , adj. nicht nach

lassend.

Unabbreviated , ủn-â -brẻ´-vi -å-tẻd , adj.

unabgekürzt, ungekürzt.

----

Unabjured,an-ab -jurd′ , adj. nicht abgeschworen .

Unability, un-a-bîl'-î-tè , s. die Unfähigkeit,

das Unvermögen, (n . ü . ) vid. (d . ü . ) Inability.

Unable, un-a - b'l , 1. adj . unfähig, unvermő-

gend (mit to vor dem Verbum und for vor

dem Subst.) ; schwach, kraftlos ; to pay, M.

E. zahlungsunfähig, insolvent ; 2. ness, s.

(n. ü. ) vid. Inability .

Unabolishable, un-à-bôl´ -Ish-â-b’l , adj. nicht

abzuschaffen, nicht abgeschafft werden könnend.

Unabolished , in-â-bòl´-îsht , adj . nicht ab-

geschafft, unaufgehoben, noch gültig.

Unabridged , ån-å-bridjd', adj. unabgekürzt,

unverkürzt.

Unabsolved , an-åb-zôlvd', adj. nicht losge

sprochen, unabgethan, nicht zu Ende gebracht.

Unabsorbed , in-ab-zorbd′, adj. nicht ein

gesaugt.

Unaccelerated , ủn-âk-sẻl´ -lår-à-têd , adj.

unbeschleunigt.

Unaccented, un -âk-sẻn'-tẻd , adj. ohne Ton-

zeichen, nicht accentuirt, accentlos.

Unacceptability, s . vid. Unacceptableness.

Unacceptable, an-åk- sẻp'-tå-b’l, 1. adj . 2 .

- ly, adv. nicht anzunehmen , unannehmlich,

mißfallend , unannehmbar, unangenehm ; 3.

ness, s. die Unannehmbarkeit, Unannehmlichkeit.

Unaccepted, un-åk-sẻp'-tẻd , adj. nicht an

genommen, mißfällig ; M. E. unacceptirt, nicht

acceptirt.

Unaccessible, &c. vid. Inaccessible, &c.

Unaccommodated , ủn -ah -kim -mo-da-tểd ,

adj. uneingerichtet ; untauglich , unangemessen ;

nicht beygelegt; nicht versehen, unversorgt, dürftig .

Unaccommodating, un-åk-kom -mo-da-ting ,

adj. nicht beyſtimmend , unnachgiebig , unbieg

sam; ungefällig . [unbegleitet.

Unaccompanied , ủn -åk-kôm'-på-ned , adj .

Unaccomplished, in-åk -kom'-plisht, adj.
unvollendet ; unerfüllt ; ungebildet.

Unaccomplishment, un-åk-kom'-plish-ment,

s. die Nichterfüllung, Nichtausführung.

Unaccording , in-ȧk-kord -́ing , adj. nicht

übereinstimmend, abweichend.

Unaccountability, s. wie Unaccountableness .

Unaccountable, un-âk-kỏủn´-tâ-b’l, 1. adj .

2. ly, adv. unverantwortlich , unabhängig,

keiner Aufsicht unterworfen, zwanglos ; unerklär

bar, sonderbar, jeltjam ; she is an

girl (woman) , man kann nicht klug aus ihr

werden; 3. ness, s. die Unverantwortlich-

Feit, Unabhängigkeit; Unerklärbarkeit, Seltsamkeit.

Unaccredited , an-åk-krẻd´-it-ẻd , adj. nicht

beglaubigt, nicht anerkannt.

- able

Unaccurate, 1. adj. 2. -ness, s. vid. d. ü.

Inaccurate & Inaccuracy.

Unaccusable, ån-åk-kú´-zå-b'l , adj. nicht

anzuflagen, unanklagbar, untadelhaft.

Unaccustomed , ủn-âk-kås'-tủm'd , adj. un-

gewohnt (mit to ) ; neu, ungewöhnlich.

Unaccustomedness , s. die Ungewohntheit ;

Ungewöhnlichkeit.

Unachievable , in -ất -tshe -và -b1 , adj. un=

erreichbar, unausführbar.

Unachieved, an-ât- tshevd', adj. unbeendigt,

unvollendet, unausgeführt. [gesäuert.

Unaçidulated , în-å-sid´-d-là-tẻd , adj. un-

Unacknowledged , in-åk- nôl' - lêdj'd , adj.

unerkannt, nicht anerkannt ; ungestanden.

Unacknowledging,ån-åk-nôl´-lédj-ing,part.

adj. unerkenntlich, nicht anerkennend .

Unacquaintance , in-åk-kwan'-tâns , s. die

Unbekanntschaft , Unkunde , Unerfahrenheit (mit

with).

Unacquainted , ån-âk-kwan'-tẻd , 1. adj.

unbekannt, unkundig, unerfahren ; nicht gewöhnt

(mit with) ; 2. ness, s. vid. d . v. W.

Unacquirable , un-åk-kwi'- rå-b'l , adj. un-

erlangbar, unerwerblich.

Unacquired, un-åk-kwi'-ård, adj. unerworben.

Unacquitted, in-âk-kwit'-tẻd , adj. unbe

freyt, unabgetragen. [geschehen.

Unacted, an-ak -ted, adj. unausgeführt, uns

Unactive, ån-âk´-tiv, adj. vid. d . i . Inactive.

Unactiveness, Unactivity, s. vid. d. ü. In-

activity.

Unactuated, in-âk´-tshu-d-tẻd, adj. nicht im

Gange, nicht getrieben.

Unadapted, un-â-dâp'-tẻd, adj. nicht ange-

stellt, n . angewendet, n . angepaßt, uneingerichtet.

Unaddicted , un-â-dîk'-tëd , adj. ungewid-

met; nicht ergeben.

rungen.

Unaddressed, in -åd-drẻst', adj. nicht zuges

| eignet ; unadressirt ; nicht angeredet, unangeredet.

Unadjudged , ån-âd-jådjd', adj. unentſchieden,

schwebend (von einem Rechtsfall).

Unadjusted, ån-âd-jûs´-tẻd, adj. unabgemacht ;

claims, M. E. unklare, unregulirte Forde-

Unadmired , un-åd-mir'd′, adj. unbewundert.

Unadmittable , un-âd-mit´- tå-b'l , adj. unzu-

lässig , unzulaßbar, unverstattlich.

Unadmitted , un-åd-mit -tẻd , adj. nicht zu-

gelassen, nicht gestattet, ungestattet.

Unadmonished, ån-åd -môn'-nisht, adj. uns

ermahnt, ungewarnt.

Unadopted, an-â -dôp'- těd, adj. nicht ange

[unverehrt.

Unadored , un-â -dò̟r'd', adj . unangebetet,

Unadorned, an-â-dörn'd′, adj. ungeziert, un-

geschmückt, schmucklos.

Unadulterate ; -ly, adj. & adv. vid. d . f. W.

Unadulterated , ån-å-dål´- tûr-å-téd, adj. un-

verfälscht, echt, rein.

Unadventured,' un-âd-vẻn'-tshår'd, adj. un-

gewagt.

nommen, unangenommen.

Unadventurous, un-âd-vẻn´- tshår-ås , adj.

nicht verwegen, nicht waglich , waglos.

Unadvertent, adj. vid. d . i . Inadvertent.

Unadvertised , ån-âd-vér- tiz'd′ , adj. unbe-

richtet, nicht angezeigt, unangezeigt, ungewarnt.
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-

Unadvisable , un-âd-vi'-zâ-b'l , adj. unrath,

sam, unräthlich, nicht zu rathen.

Unadvised, an-åd-vi'-zẻd, (als part. ån-åd-

vizd') , 1. adj. 2. —ly, adv. unbedachtſam,

unvorsichtig ; unbedacht, vorſchnell, haſtig, unbe-

rathen; unvorschlich ; 3. ness, s. die Un-

bedachtsamkeit, Haftigkeit; Unvorschlichkeit.

Unaerated, in-d´- ê- rå-tẻd, adj . nicht kohlen-

fauer, nicht mit Koblensäure verbunden.

Unaffable, adj. vid. d . ü . Inaffable.

Unaffectation, s. (n.ii. ) vid. Unaffectedness.

Unaffected, un-âf-fêk´-tẻd, 1. adj. 2. —ly,

adv. ungerührt, unbewegt, unberührt, unbetrof

fen, nicht behaftet, unbehaftet ; unbefangen, un-

gekünſtelt , unverstellt , natürlich, offen , aufrich-

tig; 3. ness, s. die Unbefangenheit, Unge-

zwungenheit , Unverstelltheit , das Ungekünſtelte,

die Natürlichkeit.

Unaffecting, an-åf-fék´-tỉng, adj . nicht rüh,

rend, nicht angreifend, unwirksam, ohne Kraft.

Unaffectionate , an-df- fék'-shin-êt , adj .

neigungslos, unbewegt.

Unaffianced, in-âf-fi'-ânst, adj. unverlobt.

Unaffirmed, in-åf-fêrm'd', adj. unbejaht,

[unbetrübt.unbehauptet.

Unafflicted, in-af- flik'-ted, adj. ungekränkt,

Unagitated, in-åd' -ji-tà-têd , adj. nicht ers

schüttert, nicht geregt, ungeregt, ungerüttelt, un-

bestürmt.

Unallotted , an- ål-lôt' -tẻd, adj. unvertheilt,

unverlooset ; unertheilt, nicht gegeben.

Unallowable, in-al-18u´-å-b’l , adj. unzuläſ-

fig, unzuläßlich , unerlaubt ; unrichtig .

Unallowed, un -ål-lỏù'd', adj. unerlaubt, un-

statthaft, unberechtigt.

Unalloyed, in-ål- lỗid', adj. ohne Beyjah,

unvericht, unvermischt.

Unalterable, un- ål' -tẻr-â-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. unwandelbar, unveränderlich, unabän-

derlich ; 3. ness, s. die Unwandelbarkeit,

Unveränderlichkeit, Unabänderlichkeit.

Unaltered, ûn-ål´-tår'd, adj . unverändert ; un-

veränderlich .

-
Unamazed, ån-â-mă´- zẻd, 1. adj. 2. ly,

adv. unüberrascht, ohne Staunen, unerschrocken ;

3. ness, s. die Unüberraſchtheit, Unerſchrok-

kenheit.

Unambiguous, ån-âm-big´-d-ås, 1. adj. 2 .

-

-

ly, adv. nicht doppelsinnig, klar, unbezwei-

felt ; 3. ness, s. die Klarheit, Deutlichkeit.

Unambitious , un-âm- bish´- ås , 1. adj. ohne

Ehrgeiz , nicht ehrjüchtig ; nicht begierig ; an

spruchslos, einfach), schlicht ; 2. ness, s. die

Anspruchslosigkeit, das einfache, ſchlichte Weſen.

Unamendable , in-å-men'-da-b'l , adj. un-

verbesserlich, unbeſſerlich.

Unamended, in-a-men´ -dêd, adj. unverbeſſert .

Unamiable, in-d' -mî-â-b'l , 1. adj. nicht lie-

benswürdig ; 2. ness, s. die UnliebenswürUnagreeable, in-â-grè'-å-b'l , 1. adj. nicht

übereinstimmend , nicht paſſend , unpaſſend , (—| _digkeit.

to) , unverträglich mit ..., unangemessen , un:

ſchicklich ; unangenehm ; 2. ness , S. die

Nichtübereinstimmung , (— to) , Unverträglich-

feit mit ... , Unangemeſſenheit, das Unpaſſende,

Unschickliche; Widrige, Unangenehme.

Unagreeing , ån-å- gré'-îng, adj. nicht über-

einstimmend, nicht passend, sich nicht schickend.

Unaidable, un-a´-dà-b’l , adj . nicht zu helfen,

unhelfbar, unabhelflich, unabhülflich.

Unaided, in-d' -děd, adj. ungeholfen, hülflos,

ununterstüßt, nicht beygeſtanden ; the eye,

das unbewaffnete Auge.

Unaimed , ån-ằm’d', adj. nicht gezielt, nicht

gemeint.

Unaiming, in-d'-ming, adj. nicht zielend, ohne

besonderes Ziel , ohne Richtung , unabsichtlich),

ohne Bezug.

Unaired, an-år'd', adj. ungelüftet , ungetrocknet.

Unaking, in-d'-king , adj. nicht ſchmerzend,

ichmerzlos. [ruhigt, unerschreckt.

Unalarmed, in-â -lårm'd' , adj. nicht beuns

Unalienable, in-dl´-yên-å-b’l, adj . —ly, adv.

unveräußerlich, unübertragbar, vid. Inalienable.

Unalienated , un- âl' -yễn-å-tẻd , adj. unver

äußert, unentfremdet, nicht übertragen.

Unallayed , an-âl-låd′, adj. a) ungelindert,

nicht gemäßigt; b) vid. Unalloyed .

Unalledged, un-âl-lẻdj'd' , adj. unangeführt,

unbehauptet.

Unalleviated, in- ål-lè´-vi-à-têd, adj. uner-

leichtert, ungemildert.

Unalliable, in-âl- ll´-å-b’l , adj. unvereinbar,

unversöhnlich.

Unallied , un-ål- lld′ , adj . unverbunden, un-

verbündet; ohne ( bes. mächtige) Verwandte ;

nichts Gemeinsames habend, ungleichartig.

-

Unamissible, adj. vid. Inamissible.

Unamplified , în- âm'-plî-fid, adj. nicht ver-

größert; unerweitert, ungepriesen.

Unamused, un-â-můz'd′, adj . ohne Unterhal-

tung, unterhaltungslos, gelangweilt.

Unamusing, in-a-mu -zing, adj. trocken , nicht

Unamusive, un-â-mu´-siv, anzichend , nicht

unterhaltend, langweilig.

Unanalogical, Unanalogous, in-ân-å-lôd´-

ji-kâl, un-â-nål´-ò-gås , adj. nicht analog,

unähnlich. [löset.

Unanalyzed, in-ân'-â-lìz'd , adj . unaufge-

Unanchored , ån-ångk´-år'd, adj. ungeankert,

nicht vor Anker ; ankerlos .

Unaneled , ån-â-nèl'd′ , adj. (Shaksp. - Ham. )

† ohne lezte Delung.

Unangular, in-ang -gu-lur, adj . nicht winkelig.

Unanimalized , un-an '-i-mål-izd , adj. nicht

in thierische Theile verwandelt, nicht aſſimilirt

(z. B. genossene Speise).

Unanimated, ủn-ân´-i-må - tẻd, adj. unbeſeelt,

[keit, Eintracht.

Unanimity, d-na-nim'-i-tè, s. die Einmüthig-

Unanimous, ù-nân'-i-mús , 1. adj. einmű-

thig, (ſtimmen) einhellig , unisono ; with (a) —

consent, mit allgemeiner Zustimmung ; to be

leblos.

--

einerley Meinung seyn ; 2. —ly, adv.

einmüthig , (ſtimmen)einhellig , mit Stimmen

einhelligkeit ; 3. ness, s. die Einmüthigkeit,

(Stimmen-)Einhelligkeit.

Unannounced , in-ân-nỏånst', adj. unange-

kündigt. Lungeneckt.

Unannoyed , in-ân-noe'd', adj. ungeplagt,

Unanointed , in-a-noin'-ted, adj. ungeſalbt ;

(Shaksp.) ohne leste Delung.

Unanswerable, ån-ân´-sûr-â-b'l, 1, adj. 2.
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-ly, adv. unbeantwortlich , unwiderlegbar, | Unargued , ån-år'-gúð, adj. unbewiesen, un-

unwiderleglich ; unverantwortlich ; 3. bestritten; Lat, unbeſchuldigt, ungetadelt (n.ü.) .

Unverantwortlichkeit.

- ness,

s. die Unbeantwortlichkeit , Unwiderleglichkeit ; To Unarm, in-årm', v . a. entwaffnen (n.ii.) .

Unarmed , adj. unbewaffnet , wehrlos ; ohne

Schilder , Klauen , Stacheln , 2c. (von Thieren

und Pflanzen). [unangeklagt.

Unarraigned, in-âr-rån'd , adj. unberichtigt;

Unarranged, an-âr-rånj'd' , adj. uneingerich

tet, ungeordnet. [geordnet.

Unarrayed, un-år-råd', adj. unbekleidet ; "un-

Unarrested , un-âr- rẻs' -têd, adj. unverhaftet,

ohne Arrest ; ungehemmt, unverkümmert,

Unarrived , ån-år-rìv'd', adj. noch nicht an-

gekommen (e. í. W.) .

Unanswered, ủn-ân'-sår'd , adj. unbeantwor

tet ; unwiderlegt ; unerwiedert ; unvergolten .

Unapocryphal , ủn-â-pôk´- ri-fål , adj. nicht

apokryphisch, kanonisches Anſchen habend.

Unappalled , an-åp- pål'd' , adj . unerschrocken,

furchtlos.

Unappareled, in-åp -pår´-ẻr'd, adj. unbeklei-

det, entkleidet, unangezogen, ungepust.

Unapparent, in-åp-på´- rẻnt, adj. nicht schein

bar, unsichtbar, dunkel.

Unappealable, un-åp-pèľ´ -å-b'l , adj . (South)

keine Berufung (auf einen höhern Richter) zuz

laffend.

Unappeasable , ủn-âp-pè '- zâ-b'l , adj. nicht

zu besänftigen ; unversöhnlich .

Unappeased, un-âp-pèz'd', adj. unbesänftigt ;

unversöhnt, unausgejöhnt.

Unapplauded , ån-âp-plå'-děd , adj . unbe.

klatscht, ohne Beyfall, ungerühmt.

Unapplicable, &c. , vid. Inapplicable, &c.

Unapplied, un-âp-plid' , adj. unangewandt,

zu nichts Beſonderem verwendet; funds or

money, M. E. todte Capitalien, müßige Gelder.

Unapposite , un-âp' - pò -zit , adj. unangemes-

sen, unpassend.

-

Unappreciated , in-âp- prẻ´- shî- å- tễd , adj.

nicht geachtet, ungeschäßt, unbeachtet.

Unapprehended , in-åp- pri-hen -ded , adj.

unverstanden, nicht begriffen, nicht gefaßt ; nicht

befürchtet, ungefürchtet.

Unapprehensible, ån-ip-pri-hen'-si-b'l, adj.

unbegreiflich).

Unapprehensive , in-ap -pri -hẻn'-siv , adj .

nicht begreifend , ohne Begriff , nicht empfin=

dend, einsichtslos, gedankenlos ; unbesorgt, forg-

los, arglos.

Unapprized , in-âp-priz'd', adj. unberichtet,

ununterrichtet, unbelehrt.

Unapproachable, un - âp -pròtsh´-â -b'l, 1. adj .

unzugänglich), unnahbar, nicht zu nahen ; 2.

ness, s. die Unzugänglichkeit, Unnahbarkeit.

Unapproached , un-åp-pròtsh'd' , adj . vid.

Unapproachable.

Unappropriable, ån-âp-prò'-pri-â-b'l, adj.

nicht zuzueignen, unangemessen.

Unappropriated, in-ap-prò '- pri-à-têd, adj.

( funds , & c. ) wie Unapplied ; lands,

unangewiesene, noch nicht vergebene (dem Staate

gehörige) Ländereyen.

-

Unarted , ån-år'-têd, adj. mit den Künſten

unbekannt ; unwissenschaftlich (n. ü . ) .

Unartful ; ly, ån-årt'-ful, adj. & adv.

kunstlos ; ohne List ; ungeschickt, unerfahren (w . i .).

Unarticled , in-år′- ti-k'l'd, adj. nicht in Ar-

tikel abgefaßt ; unverglichen; nicht contrahirt,

nicht durch Contract verpflichtet.

Unarticulate, Unarticulated, vid. In....

Unartificial, &c. vid. Inartificial, &c.

Unartistlike , ån-år'-tist- lik , adj. unkünft-

lerisch. [steiglich.

Unascendable, in -âs - sẻn'-dâ-b'l, adj. uner

Unascertainable , un-ås-sẻr-tån -́â-b’1 , adj.

unbestimmbar, nicht zu vergewiſſern .

Unasked, un-åskt', adj. ungebeten, ungefor-

Unaspective , in-ås-pẻk'-tiv , adj. unauf-

dert, ungefragt.

merksam .

Unaspirated, in-âs'- pi-ră-tẻd, adj. unaſpis

rirt, nicht mit dem Hauche (od. H) ausgesprochen.

Unaspiring , ån-âs-pl' -ring , adj. nicht auf-

strevend , nicht hochwollend, nicht emporfirebend,

ohne Ehrgeiz, anspruchslos , einfach, schlicht.

Unassailable , un-as-sa -lå-b'l , adj. unan-

greifbar. [unbestürmt.

Unassailed , in-as-sal'd' , adj. unangegriffen,

Unassayed, un-âs-såd', adj. unversucht (vid.

Unesseyed) ; T. ungeprobt, unprobirt.

Unassessed, in-as-sest' , adj. untarirt.

Unassimilated , in-as-sim'-i-lå-tẻd , adj.

nicht gleich od. ähnlich gemacht, nicht aſſimilirt

(aud) Phy. T.) .

Unassisted , un-âs-sis'- ted, adj. ohne Bey-

stand, keinen Beystand habend, hülflos .

Unassisting , in-âs-sis'- ting , adj. nicht hel

fend, nicht beystehend, nicht hülfreich .

Unassorted, ån-ás-sor'-ted, adj . nicht affor

tirt, unassortirt.

Unassuaged , (Unasswaged) , ån-âs-swåj'ď ,

adj. ungelindert ; unbesänftigt.

Unassuming, ån-ås-su -ming, adj. nicht an

maßend, nicht vermessen , unanmaßlich, beſchei-

den, anspruchslos.

Unassured , Unassuredly, ån-åsh-shỏỏr'd',

un-âsh-shoo'-red-lè , adv. unversichert , unſi-

cher, ungewiß ; mißtrauisch ; nicht zu trauend,

unzuversichtlich.

Unapproved, in-âp-prỏỏv'd' , adj. nicht ge.

billigt, ungebilligt ; unbewährt.

Unapt, in-åpt' , 1. adj. 2. —ly, adv. un-

tüchtig, untauglich , ungeschickt, unnüt; unpai

send, unangemeſſen (adj. mit to vor dem Ver

bum, u. for vor dem Subst.) ; unfähig ; nicht

geneigt ; 3. ness, s. die Untüchtigkeit, Un-

brauchbarkeit, Untauglichkeit ; Ungeschicktheit,

Unpaßlichkeit , Stumpfheit , Dummheit ; Unfä

higkeit ; die Abneigung, der Widerwille.

Unaptitude, s. vid. Unaptness.

Unarched, un-år'-tshẻd, od. ún-årtsht' , adj. nicht anhänglich;

ungewölbt.

-

Unatonable , un-a-tòn '-å-b’l , adj . unabbüße

bar; unversöhnlich.
[unbefriedigt.

Unatoned,ån-a-tòn’d',adj. unverſöhnt, ungebüßt,

Unattached , in-åt-tätsht' , adj. ungehindert;

to any party, keiner

Partey anhängend.

-
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Unattainable, ån-ât-tå' -nâ-b'l , 1. adj. uner- Unbaptized, in-bap-tiz'd' , adj. ungetauft.

reichbar , unerlangbar , nicht einzuholen , uner To Unbar , un-bår', v. a. entriegeln, aufriez

schwinglich ; 2. --ness, s. die Unerreichbarkeit, | _geln, losgittern, öffnen.

Unerſchwinglichkeit. [erlangt, uneingeholt.

Unattained, un-at-tan'd', adj. unerreicht, un-

Unattainted, un-åt-tån'-ted, adj. unverdorben.

Unattempted, in-ât-tẻmp'-tẻd, adj. unver

sucht, ungewagt.

-

Unattended , in-åt-tễn´-dẻd, adj. unbegleitet,

allein ; ungepflegt, ohne Anhang ; verlassen, un-

bemerkt; tɔ, vernachlässiget, verwahrloſet.

Unattending, un-at-tẻn' - ding, adj. nicht dar.

auf achtend; nicht begleitend ; nicht wartend.

Unattentive , in-ât-tễn´-tỉv , adj. unachtſam,

vid. Inattentive.

Unattested , un-åt-tẻs' - tẻd , adj. ohne Zeug-

nis, unbezeugt, unbescheinigt. [jogen.

Unattracted, un-ât-tråk´-tẻd, adj. nicht ange-

Unattractive , in-åt-tråk´-tỉv, adj. nicht an

zichend, reizlos.

Unau , u'-nå , s . das zweyfingerige Faulthier,

(Bradypus didactylus L.).

Unaugmented , in-åg-mên'-tẻd , adj. unver-

mehrt, unvergrößert.

Unauthentick, un- å-thển´-tîk, adj. nicht echt ;

nicht verbürgt, unverbürgt. Lunverbürgt .

Unauthenticated , ûn-å- thễn'-tỉ-kd-tẻd, adj.

Unauthorised , an-d´ -thår-iz’d, adj. unbevoй-

mächtigt, unbefugt, unberechtigt.

Unavailable, an-â-vå´-lå-b’l, 1. adj . unnüß,

undienlich, vergeblich; in law, (rechts)un :

gültig, nicht gültig, ungeſeglich ; 2. ness,

s. die Nuslosigkeit, Vergeblichkeit. [bestraft.

Unavenged, in-a-venj'd', adj. ungerächt ; un-

Unavailing, in-a -vå´-lîng, adj. nicht dienend,

nicht helfend, unnük.

-

--

Unavoidable , ån- à- vỏid'- â-b'l , 1. adj . 2.

- ly, adv. unausweichlich , unentgehbar, un-

ausbleiblich , unvermeidlich , unumgänglich) ; 3.

ness, s. die Unausweichlichkeit , Unvermeid-

lichkeit, Unumgänglichkeit.

Unavoided, un-â-võid´- ¿d, adj. unvermieden,

unentgangen ; (Shaksp.) unvermeidlich (n . i . ) .

Unawakeable , un-å- wàk' -å-b'l , adj. uner-

weckbar.

Unawaked, Unawakened, ån-â-wdk't', ån-

å-wa'-k'n'd, adj. ungeweckt, unerweckt ; un-

erwacht.

Unaware, in-a-war' , adj. at unawares,

Unawares, un- a-wśrz', adv. ) unverſehens, un-

erwartet, unvermuthet, plöglich.

Unawed, in-a'd' , adj . (— by fear) , nicht

in Furcht gehalten , ohne Furcht, furchtlos, un-

gescheut, ohne Scheu, ohne Ehrfurcht.

Unbacked, un-bâkt', adj. nicht zugeritten, un

abgerichtet; ungedeckt , nicht unterstüßt, ohne Hülfe.

Unbalanced , in-bål' -lånst, adj. unabgewo-

gen ; ohne Gleichgewicht ; accounts, vid.

Unsettled a.

-

-
goods, M.To Unbale, in-bâl', v. a. to

E. Waaren auspacken, deballiren .

To Unballast, ån-bål´-låst, v. a . N. T. den

Ballast ausschießen, des Ballasts entladen.

Unballasted, (Unballast, Add. n. l. ) adj. ohne

Ballast; ungleich belastet ; schwankend, unsrät.

Unbanded , in-bẳn -́dễd , adj. ohne Band,

ohne Binde.

|

Unbarbarised , un-bår´ -bâ-rìz'd, adj. aus dem

Zustande der Rohheit gezogen, verſittlicht ,

fittigt, cultivirt.

gc=

Unbarbed, ån-bårb'd', adj . ohne Widerhaken ;

abgeschirrt, unbedeckt; † a) (Shaksp. ) unge-

schoren ; b) (Drayt.) unabgemähet.

Unbarked , un-bårkt', adj. abgerindet, abge=

idhält, bloß (m . ii .) . [gittert .

Unbarred, un-bår'd', adj. unverriegelt, unvers

Unbashful , in-båsh'-ful , adj. unverschämt,

schamlos.

Unbated, in-ba '-tẻd , adj. ungemindert, un-

geschwächt, ungehemmt, unabgeſtumpft (n. ü. ) .

Unbathed, in-bàTH'd', adj. ungebadet, uns

gefeuchtet. [ungestampft, unbeſchädigt.

Unbattered , in-bat' -tår'd, adj. ungeschlagen,

To Unbay, in-b¼', v.a. losdämmen, abdäm

men, freyen Lauf laſſen (n . ü .) .

Unbearable, un-bår´ -å-b'l, 1. adj. unerträg-

lich ; 2. ness, s. die Unerträglichkeit.

Unbearded, un-bér´- dèd , adj. unbärtig , bart-

[unfruchtbar.

Unbearing, in-bar'-ing , adj. nicht tragend ,

Unbeaten, ủn-be'-t'n , adj. ungeschlagen ; un-

betreten, ungebahnt (v. einem Weg).

Unbeauteous, an-bu'- tshi-ús , adj. nichtſchön;

Unbeautiful, un-bu'- ti-ful, einfach.

Unbeclouded, ủn-bi -klỏủ´-dẻd, adj. unum-

wölkt, unumdüztert, heiter.

106.

-

To Unbecome , in-bi-kům', v . ir. a . fich

nicht geziemen, sich nicht schicken (n . ü.) .

Unbecoming, in-bi-kům´-ing, 1. adj. 2.

ly, adv. ungeziemend , unanständig , unſchick-

lich); 3. ness, s. die Unanständigkeit, Uu-

schicklichkeit.

To Unbed, ån-bed', v a. das Bett, das Lager

verlassen, vom B-e aufstehen ; aus dem B-ejagen.

Unbedewed, in-bi-dú’d', adj. unbethaut.

Unbefitting, in-bi-fit -ting, 1. adj. ungezie

mend , sich nicht schickend , unſchicklich ; 2.

ness, s. die Unanſtändigkeit, Unſchicklichkeit.

Unbefriended , ủn-bi-frẻn' -dẻd , adj. unbe

freundet, freundlos, ohne Freund ; unbegünstigt.

To Unbeget , un-bi-gẻt', v. ir. a. nicht zeuz

gen, ungeboren machen , des Daseyns berauben.

Unbegot , an-bi-gôt , part. adj. ungezeugt,

unerzeugt.

Unbegotten, in-bi-gôt'-t'n, part. adj. nod)

nicht erzeugt ; ohne Anfang, unanfänglich, ewig.

To Unbeguile , ún- bi -gil' , v.a. aus dem Jrr-

thum reißen , enttäuschen ; verſtändigen, aufklären.

Unbegun, un-bi-gån', adj. unangefangen.

Unbeheld , in-bi-held', adj . unerblickt, uns

geschen.

Unbeing, in-be -ing, adj. nicht vorhanden (n . ii .) .

Unbelied , un-bi-lid', adj. unbelogen ; frey

gesprochen.

Unbelief, in-bi-lèf' , s . das Mißtrauen ; der

Unglaube, Misglaube, die Irreligioſität.

To Unbelieve , in-bi-lèv' , v . a . mißtrauen,

nicht glauben, nicht trauen, nicht für wahr halten.

Unbeliever, in-bi-lev -úr, s . der Ungläubige.

Unbelieving, un-bi-lev´-ing, adj. ungläubig.

Unbeloved, un-bi-låv´- ẻd, adj. ungeliebt.
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To Unbend, ån-bễnd' , v. ir. a. abſpannen,

nachlaſſen , lösen, losbinden, befreyen ; N. T-s.

(die Segel) abschlagen , von den Raaen herab-

nehmen; (das Ankertau) vom Ankerring losma-

chen; fig. der Thätigkeit berauben, entkräften,

one's cares ,
erſchlaffen, schwächen ; fig-s. to

sich der Sorgen entſchlagen ; to one's mind,

ausruhen, sich erholen.

Unbending , in-bẻn'- ding , part. s . & adj.

das Abspannen , Nachlassen , 2c.; abspannend ;

unbiegſam , hartnäckig , fest ; entschlossen ; der

Erholung gewidmet ; an— hour, eine Erholungs-

frunde; truth, unabweichbare Wahrheit.

Unbeneficed , in-bẻn'- nỉ-fist , adj. ohne

Lgünstigt.Pfründe, unbepfründet.

Unbenefited , in-bẻn'-ni-fit- ẻd , adj. unbe-

Unbenetted, in-bi-nẻt´-tễd, adj. nicht be-

strickt, unverstrickt.

Unbenevolent, ån- bi-nêv'-vò-lễnt, adj. un-

gütig, unsanft, hartherzig.

Unbenighted , ủn-bi-nit´-ẻd , adj. * ohne

Nacht, unumnachtet, unverdunkelt.

Unbenign , un-bi- nin', adj. ungütig, böswil-

lig , boshaft.

Unbent, un-bent' , pret. &part. v. To Unbend .

To Unbenum(b) , ủn-bỉ-nům′ , adj. aus der

Erftarrung bringen, aufthauen, erwärmen , bähen.

Unbequeathed, in-bỉ-kwèTH'd′, adj. nicht

vermacht.

Unbeseeming , in-bi-sem -ing , 1. adj. 2 .

ly, adv. ungesiemend, unanständig, unſchic.

lich, ungebührlich ; 3. ness, s. die Unan

[wisigen.frändigkeit, Unſchicklichkeit.

To Unbesot, in-bi-sôt', v. a . flüger machen,

Unbesought, un- bỉ- såt', adj. unersucht, unge-

beten , freywillig .
[nicht verabredet.

Unbespoken, in-bi-spo' -k'n , adj. unbestellt,

Unbestarred , ån-bi- står'd′, adj. nicht ge-

stirnt, sternenlos.

Unbestowed , in-bi stòd', adj. unvergeben,

unverfügt, unverhandelt. [geheim.

Unbetrayed, in-bi-tråd', adj. unverrathen,
Unbetrothed, in-bỉ-tròTH'd', adj. unverlobt,

Lichließen.
unversprochen.

cant. auf
To Unbetty , in-bet'-tè, v . a.

Unbewailed , in-bi-wil'd', adj. unbeflagt,

unbeweint.

ToUnbewitch, in- bi- witsh', v. a . entzaubern.

To Unbias, un-bì'-âs, v. a . fig. Vorurtheile

benehmen, unparteyiſch machen.

Unbias(s) ed, in-bi' -âst, 1. adj. 2. -ly, adv.

uneingenommen , unbefangen , unparteyisch ; 3.

ness , s . die Vorurtheilslosigkeit.

Unbid , Unbidden, in-bid', ån-bid' -d'n, adj.

ungeheißen , ungefordert, unbefohlen, freywillig ;

ungebeten, ungeladen .

-

Unbigoted, un-big'-åt-ẻd, adj. nicht aber

gläubig , ohne blinde Anhänglichkeit, ohne Vor-

liebe, unverblendet.

To Unbind , in-bind', v . ir. a . aufbinden,

losbinden , abbinden ; entbinden, lösen .

Unbinding, part. s . das Aufbinden, Löfen.

To Unbishop , in-bish'-ip , v . a. der Bi-

schofswürde berauben, entschen .

Unbit, in-bit' , adj. ungebiſſen.

To Unbit, an-bit' , v. a . das Gebiß nehmen,

abzäumen, entzäumen ; to the cable, Sea

lang. das Ankertau von der Bäting nehmen.

Unbitted, în-bit´ -tẻd, adj. ungezähmt, zügelles.

Unbittered, in- bit' -tår'd, adj. nicht verbittert.

Unblamable, in-blå´-må-b’l, 1. adj. 2.

ly, adv. untadelhaft, untadelig, unsträflich), uns

ness, s. die Untadelhaftigkeit,schuldig ; 3.

Tadellosigkeit, Unsträflichkeit, Unſchuld.

Unblamed, in-blåm'd' , adj. ohne Tadel, ta-

dellos, fehlerfrey . [verwelklich.

Unblasted , un-blâs'-ted, adj. unverwelkt ; un-

Unbleached, in-bletsht', adj. ungebleicht, roh.

Unblemishable, un-blễm´-ish-â-b'l, adj. un-

befleckbar, über Schmähungen erhaben .

Unblemished, in-blem'-isht, adj. unbefleckt,

ungeschändet, unbeschimpft ; an character,

or reputation, ein unbescholtener Ruf.

Unblenched, in - blểnshí', adj. unverdunkelt,

unbefleckt.

--

Unblenching , in-blễnsh'-ing , part. adj.

entschlossen, unerschrocken. [unvermengt.

Unblended , in-blẻn'-dễd , adj . unvermiſcht,

Unblest, in-blẻst', adj. ungesegnet, verrucht,

verflucht; unglücklich, elend ; unbegabt.

Unblighted , in-bli'- tẻd, adj. nicht (durch

Mehlthau) verdorben , unversengt; fig. unge-

trübt, ungestört.

To Unblind , în-blind', v . a. sehend machen,

die Binde nehmen ; fig. erleuchten, aufklären .

Unblooded, adj. vid. d . f. W.

Unbloodied, in-blåd´-èd, adj. unblutig, nicht

mit Blut befleckt.

Unbloody, in-blåd'-ẻ , adj. unblutig ; nicht

blutdürftig , nicht grausam.

Unblossoming, ån-blôs'-sûm-ing, adj. keine

Blüthen tragend. [besudelt.

Unblotted, in-blot'-ted, adj. unbefleckt, un-

Unblown , in-blòn' , adj. unaufgeblüht, in

Knospen ; unausgelöscht ; nicht durch Wind an

gefacht. [unabgeſtumpft.

Unblunted, in-blunt' -ẻd, adj. lit. & fig.

Unblushful, un-blush'-ful, adj. ſchamlos.

Unblushing, in-blush'-ing, adj. nicht errő-

thend ; schamlos ; nicht erröthen brauchend ;

honours , ehrenvolle Würde ;
innocence,

unbeschämte Unschuld.

Unboastful , an-bost'-fůl , adj. bescheiden,

nicht ruhmredig.

-

Unboasting, adj. vid. Unboastful.

Unbodied , in-bôd'-èd, adj. unkörperlich, ent-

körpert, körperlos .

Unboiled, un-boil'd' , adj. ungekocht, ungefotten.

To Unbolt, in-bòlt', v . a. aufriegeln, entrie

geln , öffnen , eröffnen .

Unbolted, in-ból´ -têd, adj. entriegelt, aufge-

riegelt, unverriegelt, offen ; ungebeutelt, grob ;

fig. ungeschliffen, derb.

To Unbone, in-bòn', v. a . die Knochen her-

ausnehmen, ausbeinen , entbeinen.

Unboned, adj . ausgebeint, beinlos, entbeint.

To Unbonnet, in-bôn'-nět, v. a. die Müge

(den Hut) abnehmen.

Unbonneted, adj. ohne Müße oder Kappe,

ohne Hut, unbedeckt, barhauptig, barhaupt.

Unbookish, in-bůk'-ish, adj. keinen Lesefleiß

besigend, nicht zu Büchern geneigt ; unbelesen,

ungelehrt.
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Unbooted, an-bỏỏt -êd, adj. ungeftiefelt.

To Unborder, úån-bor´-dur, v. a. den Rand,

den Saum , die Borte abnehmen, abtrennen,

abstreifen. [eingefaßt.

Unbordered, adj. ohne Rand, ungesäumt, un-

Unbored, un-bord' , adj. ungebohrt.

Unborn, an-born' , or ån'-börn, adj. ungebo.

ren; fig. zukünftig.

Unborrowed , an-bor´-ròd, adj. unerborgt,

eigenthümlich, eigen ; unverfälscht, echt.

To Unbosom, ån-bỏỏz´-ảm, v. a. lösen, öff-

nen, entdecken , vertrauen ; to one's self,

sein Herz ausschütten.

Unbottomed, in-bôt'-tảm'd, adj. bodenlos,

grundlos ; ohne feste Stüße, lose, unzuverlässig .

Unbought, in-båt' , adj. ungekauft , unerhan-

delt ; keine Käufer habend, ohne Käufer.

Unbound, in-boånd' , 1. pret . & part. von

To Unbind; 2. adj. ungebunden, losgebunden,

los, uneingebunden , roh (v . Büchern).

Unbounded, un-bound'-ẻd, 1. adj. 2. —ly,

adv. unbegrenzt, unendlich ; ſchrankenlos , unbe-

ſchränkt, uneingeschränkt ; ungezähmt, zügellos ;

ness , die Unbegrenztheit , Grenzenlofig-

keit , Schrankenlosigkeit, Unendlichkeit; Unge

zähmtheit, Zügellosigkeit.

3. -

Unbounteous , in-bỏún'-tshi- ås, adj. ungü-

tig ; ungroßmüthig.

-
To Unbow, in-bo' , v . a. abſpannen ; to

one's resolution, fig. ſeinen Entſchluß aufgeben.

Unbowed, un-bod', adj. nicht gebogen, un-

gekrümmt; g. ungebeugt.

To Unbowel, in-bou´-él , v . a . ausweiden.

To Unbox, an-bôks' , v. a . (aus einerSchach-

tel, ze. ) nehmen , heraus nehmen.

To Unboy, un-bỏï' , v. a. der Zuchtruthe ent-

ziehen , im (zarten) Jünglingsalter ( zu früh)

zum Manne erklären , für frey ( volljährig) er-

klären, um in den Dienst zu nehmen, um wehr-

haft zu machen.

To Unbrace , in-brås', v . a. los machen,

schlaff machen, lösen , aufbinden , aufschnallen,

aufschnüren, aufknöpfen ; aufkoppeln ; unbraced

drums, gedämpfte Trommeln.

To Unbraid, in-bråd' , v . a. aufflechten ; ent-

wirren.

Unbraided, in-brå'-ded, adj. ungeflochten.

To Unbreast, in-brẻst', v. a. ſein Herz aus

schütten, öffnen, vertrauen .

Unbreathed, in-bréTH'd' , adj. ungeathmet ;

fig. ungeübt, unabgerichtet.

Unbreathing, in-bre -THing , adj. athem

los, unbeseelt.

Unbred , in-bred' , adj . unhöflich, unmanier

lich, schlecht erzogen, ungezogen , unerzogen ; un-

kundig, ununterrichtet, unerfahren (to ..., in ...).

Unbreeched, in-brêtsht' , adj. hoſenlos, ohne

Hosen ; Gun. Ph. ohne Schwanzſchraube ;

soldiers, die Bergschotten, schott. Infanteristen .

Unbrewed , in-broỏ'd′ , adj. unvermischt,

rein, echt.

Unbribable, in-bri'-ba-b'l, adj. unbestechlich,

nicht zu bestechen. [bestochen.

Unbribed, in-brib'd', adj. unbeſtochen, nicht

To Unbridle, in -bri' -d'l, v. a. abzäumen.

Unbridled, in-bri' -d'l'd, 1. adj. abgezäumt,

ungezäumt; fig. ungezähint, zügellos, ausſchweiz

|

fend, ausgelassen ; 2. ness, s. die Zügello-

figkeit, Ausgelassenheit, der Muthwille.

Unbroke, Unbroken, un-bròk' , un-bro'-k'n,

adj. ungebrochen, unzerbrochen, heil, ganz, un-

verlegt; ununterjocht , ungeschwächt ; ungezähmt,

ungebändigt.

Unbrotherlike, in-bråTH'- år-lik, adj . vid.

d. f. W. [derlich.

Unbrotherly, in-bråTH'-år-lè, adj. unbrü-

Unbruised, un-brỏỏz'd′, adj. ungequetscht,

unverlegt, unverwundet.

Unbrushed, un-bråsht' , adj. ungebürstet.

To Unbuckle, ån -bûk´-k'l , v . a. aufſchnal-

len, losichnallen, abgürten.

To Unbuild , un-bild', v. ir. a . einreißen,

zerstören, dem Erdboden gleich machen.

Unbuilt, an-bilt', pret. & part. v. To Un-

build & adj. ungebaut.

To Unbung, un-bång', v. a , aufſpünden .

To Unburden, ån-bår'-d'n, v. a. entbürden,

entladen, entledigen, abnehmen ; sein Herz ers

leichtern.

Unburied , ån-ber´-rẻd, adj. unbegraben, un-

beerdigt, unbestattet.

Unburning , ån-bår' -ning , adj. nicht bren-

nend, brandlos.

Unburned, Unburnt, ån-bårnd', in-bårnt',

adj. ungebrannt; unverbrannt.

ToUnburthen, v . a. vid. d.ü. To Unburden.

To Unbury , un-ber'- rẻ, v . a. aufgraben,

ausgraben.

Unbusied, Unbusy , in-biz'-zéd, ån-biz'-zè,

adj. ungeschäftig , unbeschäftigt , geſchäftslos,

müßig.

To Unbutten, un-båt'-t'n , v.a. aufknöpfen.

Unbyassed, adj. vid. Unbiassed.

To Uncage, un-kåj´, v. a. aus einem Käfig

oder Gefängniß befreyen.

Uncaged, in-kaj'd', adj. befreyt, entkerkert.

Uncalcined , in-kål'-sin'd , W.; in- kål'-

sind, Wb.; adj. uncalciniet, nicht verkalkt.

Uncalculated , un-kål´-kú-lå-tẻd, adj. unbe-

rechnet.

To Uncalendar, ån-kål′-ẻn-dår , v. a. aus

dem Kalender nehmen, den Nimbus benehmen.

Uncalled, un-kål'd', adj. ungerufen, ungefor=

dert, ungenannt ; for, unverlangt; unnöthig.

To Uncalm, in-kảm', v. a. (Dry.) inel. bc-

unruhigen, stören ( n . ü . ) .

Uncalumniated , in-kå-lảm´-ni-à-tẻd , adj.

unverleumdet, ungeſchmäht.

Uncanceled , in-kån'-sel'd, adj. undurchſtri-

chen, unaufgehoben, unabgeschafft.

Uncandid, un-kån'-did, adj. (beſ. Purl. Ph.)

unredlich, nicht bieder, unaufrichtig , verstellt.

Uncanonical, in-ka-non'-i-kâl , 1. adj. un-

kanonisch), den Kirchengeſchen widersprechend ; 2.
----

ness, s. das Unkanonische, den Kirchenge=

schen Widersprechende.

Uncanopied, in-kân' -o-pèd, adj. ohne Decke.

Uncanvassed, an-kan'-vást, adj. ungeprüft,

unerörtert.

To Uncap , in-kắp', v . a. die Müße abneh-

men; öffnen (eine Ader).

Uncapable, un-kå' -på-b'l , adj. unfähig, un-

tüchtig, c. vid. d . ü . Incapable.

To Uncape, ån-kåp', v. a. (Shaksp.
· M.
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W. of W.) † aus dem Bau treiben (wie ei- | Uncharming, ån-tshårm'-ing, 1. s. das Ent-

nen Fuchs).

Uncared, in-kår’d' , adj. unbeſorgt, unbeküm-

mert, ungeachtet ; it was for, man hatte

es nicht besorgt, es wurde vernachlässigt.

Uncarnate , un-kår'- net , adj. nicht fleischlich.

Uncarpeted, in-kår' - pet-ẻd, adj. ohne Tep-

pich, unbedeckt, unbelegt.

To Uncase, an-kås' , v. a . aus dem Futterale,

dem Gehäuse nehmen ; ausziehen, entkleiden ;

abziehen, abhäuten, abbalgen, abstreifen , schin

den ; to goods, vid. To Unbale ; to

the colours , die Ueberzüge von den Fahnen

abnehmen.

------

Uncatechised , ån-kât'-i-kiz'd, adj. nicht fa-

techisirt ; ununterrichtet. [haicht, frey.

Uncaught , un-kåt' , adj. ungefangen , uner-

Uncaused, in-kiz'd', adj. ohne vorhergehende

Ursache, unverursacht, unveranlaßt, nicht veranlaßt.

Uncautious , in-ka'- shús , adj. unbehutsam ,

[(n . ü. ) .

Unce , uns, s. (Hey. vom lat. uncus) die Klaue

Unceasable, in- sés' - â- b'l , adj. unaufhörlich.

Unceasing, in-sès´-ỉng , 1. adj. 2. ly,

adv. nicht aufhörend , fortwährend, unaufhör-

lich, ewig.

vid. d. ii. Incantious .

-

Unceiled, in-sel'd' , adj. ungetäfelt.

Uncelebrated, in-sẻl' -i-brd-tẻd, adj. unge

[lisch, höllisch).
feyert.

Uncelestial, in- si-lẻs '-tshål, adj. nicht himm-

Uncensurable, in-sẻn´- shûr-å-b’l , adj. un-

tadelhaft, untadelig.

Uncensured , in-sen'- shår'd, adj. ungetadelt

(von der öffentlichen Meinung ) ; unbeurtheilt,

unbefrittelt.

-

Unceremonious, ủn -sër -i -mô -ni-ds, 1. adj.

2. ly, adv. einfach , schlicht ; ohne Umstän

de, ungezwungen.

Uncertain , an-sẻr'-tîn , 1 , adj . 2. —ly, adv.

ungewiß, zweifelhaft ; unsicher ; unregelmäßig,

nicht fest geordnet ; adj. unſtät (von einem

Pferde) ; M. E-s. uncertain debts, unsichere,

schlechte Schulden ; price, der unbeständige

Werth, die veränderliche Valuta ; 3.

s. vid. Uncertainty. [macht (n..) .

Uncertained, in-ser' -tîn'd , adj. ungewiß ges

Uncertainty, in-ser'-tin-té , s. die Ungewiß-

heit , Zweifelhaftigkeit ; Unkunde ; Ungenauig-

feit; das Unbekannte.

---

ness,

Uncessant; -ly, vid. d . ü. Incessant.

To Unchain, in-tshẳn', v . a . losketten, ent-

fesseln, befreyen.

Unchangeable, in-tshằn'-jå -b'l , 1. adj. 2.

-ly, adv. unwandelbar, unveränderlich ; 3.

ness, s. die Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit.

Unchanged, in-tshẩnj'd′ , adj . unverändert ;

ungewechselt, unverwechſelt ; unveränderlich.

Unchanging, in-tshån'-jing, adj. fidh nicht

ändernd, wechſellos, bleibend, permanent,

To Uncharge, ån-tshårj', v . a . entbürden,

lossprechen , (eine Anklage) zurücknehmen , wi-

derrufen (n . i .) .

Uncharged, adj. (Shaksp.), nicht angegriffen.

Uncharitable, in-tshår'-i-ta-b'l, 1. adj. 2.

- ly, adv. unwohlthätig, lieblos, hartherzig ;

ness, s. die Lieblosigkeit, Hartherzigkeit.

To Uncharm, an-tshårm' , v. a. entzaubern.

3.

zaubern ; 2. adj. entzaubernd ; (Dry.) nicht

länger bezaubernd .

Unchary, in-tshď'-rẻ, adj. unachtjam, unbe-

hutsam , unbedacht (n. ü.) .

ly, adv.
Unchaste, un-tshàst', 1. adj. 2.

unkeusch , unzüchtig , geil, unlauter, unrein.

Unchasteness, s. vid. Unchastity.

Unchastisable, un- tshâs-tìz'-å-b’l , adj. nicht

zu bestrafen . Lungescheut.

Unchastised , un-tshås-tiz'd', adj . ungestraft ;

Unchastity , in-tshas' -ti-tẻ , s. die Unkeuſch-

heit, Unzucht, Unlauterkeit.

Unchecked, un-tshểkt' , adj . ungehemmt, un-

gehindert, ungezähmt ; unwidersprochen.

Uncheerful, un-tsher'-fůl, 1. adj . unluftig,

niedergeschlagen, traurig, düster, trübselig ; 2.

ness, s. die Unluſk, Niedergeschlagenheit,

Traurigkeit, Melancholie, Trübseligkeit.

Uncheery, ủa-tsher'-è, adj. langweilig, un-

behaglich, unerquicklich.

Unchewed, un-tshoo'd', adj. ungekaut.

To Unchild, ån-tshild', v. a. kinderlos ma-

chen; des Namens u. der Eigenſchaft einesKin-

des unwürdig machen (n . ü.) .

Unchipt, un- tshỉpt', adj. (contr. ſt. Unchip-

ped) , dying wood, ungeschältes (ungeras-

peltes) Färbeholz.

-

Unchristened, un-kris'-s'n'd, adj . ungetauft.

To Unchristian , ủn-krist'-yån, v. a. zum

Unchriften machen ; als Unchrift behandeln.

Unchristian, ån-krist'-yun, 1. adj. 2. —ly,

adv. unchristlich ; ungläubig, unbekehrt ; 3.

ness, s. die Unchristlichkeit, das Unchristliche.

To Unchristianize , un-krist'-yun-lz, v. a.

das Christenthum nehmen (vid. To Unchristian) .

To Unchurch , un-tshårtsh', v. a. in den

Kirchenbann thun , von der kirchlichen Gemeine

ausschließen, aus der Kirche stoßen.

Unchurched , un-tshårtsht', adj. in Bann

gethan ; nicht Kirchgang gehalten.

Uncia, un'- sha , s. die Unze, vid. Ounce.

Uncial, in'- shâl , 1. s . der Uncialbuchstabe ; 2.

adj. mit Uncialbuchſraben .

Uncinate, un' -si-nåt, adj. B. T. hakenförmig.

Uncircumcised, in-ser' - kům-siz'd, adj. un-

beschnitten.

-

Uncircumcision , in-sẻr-kåm-sizh´-ản, s. die

Nichtbeschneidung, Unbeschnittenheit.

Uncircumscribed , in-ser-kẩm-skrib'd′, adj.

unbegrenzt, unumschrieben, uneingeschränkt.

Uncircumspect; -ly, in-ser -kim-spekt,

adj. &adv. unvorsichtig, unachtsam, unbehutsam.

Uncircumstantial , in- ser-kim-stan´- shål ,

adj. unwichtig , unerheblich (e. f. u . n. ii. W.) .

Uncivil ; ly, in-siv'-il, adj. & adv. un-

höflich, unartig, ungebildet, roh.

Uncivilization , in-sîv-il-i-za´-shản , s. die

Barbarcy, Rohheit, Uncultur.

Uncivilized , ån-siv´-îl-lz'd, adj. uncultivirt,

unverfeinert; ungeſittet, grob, unanſtändig (n.ii.).

Unclad , un -klåd', adj. unbekleidet.

Unclaimed, un-klim'd', adj. nicht gefordert,

ungefordert, unangesprochen.

Unclarified , un-klår´-î-fid , adj. ungeklärt,

[haken, aufhefteln, öffnen .ungeläutert.

To Unclasp, un-klåsp' , v. a . loshaken, auf-
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-

Schieß-Gewehre) in Ruhe schen ; loskrämpen,

abkrämpen (einen Hut).

Uucocked , ån-kokt', adj. mit nicht geſpann-

tem Hahn ( v. Schieß-Gewehren ) ; nicht in

Schober geießt ; nicht aufgekrempt.

To Uncoif, in-köif , v. a. enthauben , die

Haube (Müge) abnehmen , abreißen .

Uncoifed, adj. unbehaubt.

Unclassical , Unclassick , ån-klås'-si-kål, | To Uncock, ån-kok', v. a . den Hahn (am

ån-klås'-sik, adj. nicht claſſiſch, unclaſſiſch .

Uncle, ung'-k'l, s. der Onkel, Oheim ; cant.

der Pfandverleiher ; mine -'s, cant. der Ab-

tritt; Sam, lud. Onkel Samuel (wieBrother

Jonathan, qd. vid. eine Personification des

amerik. Volks, von den Initialbuchstaben U. S.

i. e. United States) ; he is gone to visit his

—, prov. er iſt zu seinem Onkel auf Besuch

gegangen (wird von Einem gesagt , der seine

Frau bald nach der Hochzeit wieder verläßt) .

Unclean , in-klen' , 1. adj. 2. — ly, (ån-

klen'-le), adv. unrein, unsauber, ſchmuzig, un-

keusch, unzüchtig, unlauter ; sündhaft ; 3. ly,

(un-klen'-lé), adj. & adv. unreinlich , unflätig.

Uncleanable , in-klèn´-å-b’l , adj. nicht zu

reinigen.

Uncleanliness, in -klẻn'-li-nês, s. die Unrein-

lichkeit ; Unenthaltſamkeit, Unkeuſchheit ; Sünde,

Lasterhaftigkeit.

Uncleanness, in-klèn´-nés, s . die Unreinig

keit, Unſauberkeit; Unlauterkeit, Unkeuschheit.

Uncleansed , in-klễnz'd′, adj. nicht gereinigt,

ungesäubert, ungepugt.

Uncleared, in-klèr'd′ , adj. M. E. unabge-

macht, nicht abgeſchloſſen.

Uncleft, in-kleft', adj. ungespalten.

To Unclew, in-kld' , v . a . loswickeln , auf-

föfen ; (Shaksp. - T. of A.) † vernichten , zu

Grunde richten.

To Unclinch, ( To Unclench) , in-klẻnsh',

v. a. die (geballt gewesene) Faust öffnen .

Unclipped, un-klipt', adj. unbeſchnitten (von

Münzen).

To Uncloathe, v. a. vid. To Unclothe.

To Unclog, in-klog', v . a . entlaſten, entle-

digen, befreyen, in Freyheit sehen.

To Uncloister, ån-klỏis'-tår, v . a . aus dem

Kloster nehmen , entbinden , entledigen, lossper-

ren, befreyen.

Uncloistered, adj. unverſchloſſen , nicht einge-

sperrt ; from the womb, (Norris) ⋆ geboren.

To Unclose, un-klòz', v . n. aufschließen , öff-

nen, aufbreiten, entdecken , vid. To Disclose.

Unclosed , adj. nicht durch Zäune , 2c. ge-

trennt ; offen.

|

To Uncoil , un-kỏil , v.a. abwickeln, aus eins

ander wickeln , abrollen .

Uncoined , ån-köin'd', adj . ungemünzt, unge-

prägt ; fig. wahrhaft, unverstellt.

Uncollected, in-kôl-lek'-ted, adj. ungeſame

melt, verwirrt ; unversammelt.

Uncollectible , ån-kôl-lẻk'-tỉ-b’l , adj. nicht

eingesammelt werden könnend ; debts, nicht

einzuziehende Schulden.

Uncoloured , ån-kål'-lår'd , adj. ungefärbt,

farblos , farbenlos ; an description , cine

ungeſchminkte_Erzählung.

-

Uncombed, in - kòm'd', adj. ungekämmt.

Uncombined , ån-kôm-bind', adj. unverbun-

den , unzusammenhängend , nicht zusammenge-

stellt, einzeln.

Uncomeatable, ån-kim-ât´-å -b’l , adj. vulg.

unzugänglich , unzugangbar, unerreichbar.

Uncomeliness , un-kům´-li-nés , s. die Un-

zierlichkeit, Anmuthsloßigkeit, der Uebelſtand, die

Unartigkeit, Unanständigkeit.

Uncomely, un-kům'-lè , adj . & adv. unzier-

lich, anmuthslos, unartig, unanständig.

Uncomfortable, in-kim'-får-tâ -b’l, 1. adj.

2. ly, adv. untröstlich , troflos ; hülflos,

traurig ; unerfreulich , unangenehm , unbequem,

unbehaglich , ungemächlich ; ungemüthlich , un-

heimlich ; provine, ungätlich (überhaupt alles,

was den Genuß ſtört) ; 3. -ness, s. die In-

tröstlichkeit, Troftlosigkeit ; Hülfloſgkeit, Trau-

rigkeit; Unerfreulichkeit ; der Mangel an Be-

quemlichkeit, die Unbehaglichkeit, Ungemächlichkeit.

Uncommanded , un-kim-mån' -dễd, adj . un

befohlen, unbefehligt, unbeordert, ungeheißen.

Uncommendable, un-kôm-mẻn' - då-b’l , adj.

nicht lebenswerth. [gerühmt.

Uncommended, in-kom-men' -ded, adj. uns

Uncommercial, in-kom-mẻr'-shål , adj . un-

kaufmännisch, unmerkantiliich).

Uncommissioned , ủn -kôm-mish´-ủnd, adj.

nicht beauftragt ; ohne Amt, unbeamtet.

Uncommitted , ån-kom-mit -tẻd , adj . nicht

anvertraut ; unverhaftet ; unbegangen.

Uncommodious, adj vid. d . i . Incommodious .

Uncommon, in-kổm'-mån , 1. adj. 2. —ly,

adv. ungewöhnlich , ungemein , selten ; 3.

ness, s. die Ungewöhnlichkeit, Seltenheit.

Uncommunicable, adj. vid. Incommunicable.

To Unclutch, in-klåtsh', v. a . öffnen, aufma- Uncommunicated , in-kỗm-mú´-ni-kå-tẻd,

chen (dieHand) ; aus den Klauen reißen ,loskrallen. adj. nicht mitgetheilt, unmitgetheilt.

To Unclue, v. a. vid. To Unclew. Uncommunicative , in-kom-ma'-ni-kâ-tỉv ,

Uncoagulable, un-kò-âg´-u-lâ-b’l , adj. nicht || adj. nicht mittheilungsluſtig , nicht umgänglich,

gerinnbar.

To Unclothe, in-kloTH' , v. a. entkleiden,

ausziehen, entblößen , ausplündern.

Unclothed, adj. entkleidet ; unbekleidet.

To Uncloud, in-klöůd', v. a. aufhellen, fig.

aufheitern.

Unclouded, in-klỏå' -dẻd , 1. adj . unbewölkt,

wolkenlos; fig. heiter, ohne Trübfinn ; 2.

ness, s. die Unbewölktheit ; fig. Heiterkeit.

Uncloudy, un-klou' -dé , adj. vid. Unclouded.

Uncloyed, in-kldè’d', adj. unbeſchwert, nicht

überfüllt.

Un-coal-carrying, (Chap.) adj. rid. contr.

nicht Kohlen führend (nach der Redensart : to

carry coals, Schimpf, Beleidigungen ertragen) .

Uncoated, an-ko'-tểd, adj. unbekleidet ; ohne

Oberhaut.

VOL. I. 2d Ed.

|

verschlossen.

Uncommutable, adj. vid . d . ü . Incommutable.

Uncompact,Uncompacted,ån-kôm-påkt', un-

kom-påk´-ted, adj. uncompact, nicht dicht, locker.

Uncompanied, án-kům'-på-ned, adj. unbe-

gleitet; vid. d. ü . Unaccompanied.

76
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Uncompassionate, adj . vid. Incompass-te .

Uncompellable, un-kom-pẻl'-â-b'l, adj. un.

(be)zwingbar, unbezwinglich .

Uncompelled , in-kom-pel'd', adj . ungezwun

gen, ungenöthigt.

Uncompensated, in -kôm'-pẻn -så-têd , adj .

unbelohnt; unvergütet.

Uncomplaining, un-kom-pla' -ning, adj. nicht

klagend, fich nicht beschwerend, ohne Beschwerden.

Uncomplaisant; ly , un-kom-pli-zant' ,

adj. & adv. ungefällig, unhöflich, unartig.

Uncomplete, Uncompleted , (Uncompleat

†) , vid. d. ü. Incomplete.

Uncomplying , un-kom-pli '-ing , adj. nicht

nachgiebig, unnachgiebig, unfolgsam ; unbeugſam.

Uncompounded , ún-kôm-poůn' - děd, adj. un-

zusammengesest, einfach, unverwickelt.

Uncompoundedness , s. die Unzuſammenge-

festheit, Einfachheit, Unverwickeltheit.

Uncomprehensive, ån-kôm-pri -hẻn'- siv, adj.

nicht begreifend; nicht (viel) umfaſſend; (Shaksp.)

unbegreiflich (n . i .) .

Uncompressed, ủn-kôm-prẻst' , adj. nicht zu-

ſammengedrückt, ungepreßt, ungezwängt.

Uncompromising, ån-kôm'-pro-mi-zing, adj.

unnachgiebig.

Unconceivable, &c., vid . Inconceivable, &c.

Unconceived , un-kôn-sèv’d ', adj . nicht ge-

faßt, nicht begriffen , unverſtanden ; nicht gedacht,

nicht eingebildet.

Unconcern , an-kon-sern', s. die Sorglofig=

keit, Unbefangenheit ; Ruhe ; Gleichgültigkeit,

der Kaltsinn ; with great -, ganz gelaſſen.

Unconcerned, in-kỗn-sérn'd', adj.

Unconcernedly , ủn -kon -sër -nêd -lề, adu.

forglos , unbefangen , gleichgültig , kaltsinnig,

kummerlos, unbekümmert.

Unconcernedness , ån-kon-sẻr' -nẻd-nés , s .

die Gleichgültigkeit, Unbefangenheit, der Kaltsinn.

Unconcerning, un-kôn-sẻr'-nỉng, adj . nicht

angehend, unbetreffend , ſich nicht bekümmernd,

gleichgültig (n . ü.) .

versöhnt.

Unconcernment , un-kon-sern'-ment , s . die

Unbefangenheit, Gleichgültigkeit, Unbetroffenheit,

Kummerlosigkeit (n . ü . ) .

Unconciliated, in-kỏn-sỉl´-i- à-tẻd , adj. un-

Lunversöhnend.

Unconciliating , ån-kon-sil'-i- à-ting , adj.

Unconcludent, adj. vid. d.ü. Inconcludent.

Unconcludible , an-kôn-klú’ -di-b’l, adj. un-

bestimmbar, nicht zu erörtern ( n . ï .) .

Unconcluding , ån-kon-klu' -ding , 1. adj .

nicht bündig, unentscheidend , schlußlahm (m. i.);

2. ness, s. das Unbündige, die Unbündig-

keit, das Unentscheidende, die Schwäche (n. ü . ) .

Unconclusive, &c. , vid. Inconclusive, & c.

Unconcocted, in-kon-kôk´-ted , adj. unvers

dammt, unverurtheilt; unverworfen.

Unconditionable, un-kôn-dish'- ún-å-b'l, adj .

unumschränkt.

Unconditional , ủn-kin-dish-ủn-al , 1. adj .

2. —ly, adv. unbedingt, abſolut; to surren

derly, sich auf Gnade u. Ungnade ergeben.

Unconducing, in-kon-du -sing, adj. nicht

beytragend, nicht dahin führend (mit to) .

Unconducted, un-kôn-dåk´-tẻd , adj. nicht

geleitet, ungeleitet, ungeführt.

Unconfessed, in-kon-fest', adj. ungebeichtet,

ungestanden.

Unconfidence, ån-kôn´-fi-dễns , s. der Man-

gel an Vertrauen , das Mißtrauen (n . ü .).

Unconfinable , ån-kon-fin' -å-b'l, adj. unbe-

grenzbar, unbeschränkbar ; (Shaksp.) unbegrenzt

(n. ü.).

unbe-Unconfined , ån-kon-fin'd', adj.

Unconfinedly, un-kôn-fi'-nêd-lè, adv. ) grenzt,

unbeschränkt ; zwanglos.

Unconfirmed, in-kổn-fẻrm'd′, adj. unbeſtä-

tigt, unbekräftigt , nicht vidimixt; schwach, un-

stat, unentschloſſen , ſchwankend ; unconfirmirt.

Unconform, ån-kon-form', adj. ungleichför-

mig, ungleich , unähnlich (n . ü.) .

Unconformable , an-kon-for′ -mâ-b't , adj.

ungemäß, unangemessen, zuwider, ungleichhförmig,

unpaßlich. [formity.

Unconformableness, s . (n . ii . ) vid. Uncon-

Unconformed , un-kon-förm’d′, adj. unange-

| paßt, ungleichförmig, ungleichstimmig.

Unconformity, ún-kôn-for'-mi-tè, s. dieUn-

angemessenheit, Ungemäßheit, Unfüglichkeit, Un-

gleichheit, vid. Inconformity.

Unconfused, un-kon-fuz'd', adj.

Unconfusedly, in-kồn-fd´-zẻd-lè, adv. ) ver-

wirrt, unverworren, deutlich .

Unconfutable , ån-kôn-fu̸-tâb'l , adj. unwi-

derlegbar, unstreitig .

uns

Uncongealable, ån-kôn-jèl´-â-b’l, adj. nicht

gefrierbar, nicht gerinnbar.

Uncongealed , ån-kôn -jèl’ď′, adj. ungefroren,

[gleichgestimmt.

Uncongenial, in-kon-jè'-ni-ål , adj. nicht

Unconjecturable , in-kon-jèk' - tshår-å-b’l,

adj. unbezweifelt.

ungeronnen.

Unconjugal , in-kôn'-jù-gål, adj. unehelich,

nicht ehestandsmäßig.

Unconnected , ån-kon-něk´-tẻd , adj. unver-

bunden, unzuſammenhängend, zerstreut, loſe, un-

verknüpft, schlaff.

Unconniving, in-kỗn-ni'-ving, adj. unnach-

sichtig, nicht nachſehend, nicht zugebend, unwill-

fährig, strenge.

Unconquerable ; —ly, ån-kôngk´-ur-å -b'l ,

adj. & adv. uneroberlich), unbezwinglich, unbe-

fiegbar, unüberwindlich, unersteiglich).

Unconquered , ån-kongk'-år'd, adj. uner-

obert, unbesiegt.

Unconscientious, un-kon-shỉ-ẻn'- shús ; col.

án-kon-shen'-shus, adj. ungewiſſenhaft, ge,

wiffenlos.

------

Unconscionable, in-kỗn´-shån-å-b’l, 1. adj.

2. ly, adv. ungewissenhaft, gewiſſenlos, un-

gerecht, unbillig ; vulg. übertrieben, erschrecklich,

ungeheuer; 3. ness, s. die Ungewiſſenhaftig-

keit, Gewissenlosigkeit, Unbilligkeit.

Unconscious , un-kôn'-shús , 1. adj. unbe-

mußt, bewußtlos, undenkend , unwiſſend ; ohne

zu wissen warum ; 2. ness, s. das Unbe-

wußtseyn, die Bewußtlosigkeit.

To Unconsecrate , in-kin-si-krất, v.. chi

weihen, entheiligen (n. ü.) .

Unconsecrated, adj. ungeweiht, ungeheiliget,

ungewidmet.

Unconsented , un-kon-sẻn´-tẻd , adj. unein-

gewilligt, unbejaht, uneinverstanden (—to, mit);
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unvorscßlich ; a proposition
--

to , ein Vor- Uncontroverted, in-kôn´-trò-vẻr-têd, adj.

unbestritten, unangefochten.

Unconversable, adj. vid. Inconversable.

Unconversant, ủn -kôn-vẻr' - sånt , adj. nicht

vertraut, nicht kundig (mit in und with).

schlag, dem man nicht beygetreten ist.

Unconsenting, ån-kỏn-sẻnt' -ing , adj . nicht

einwilligend, nicht nachgebend, unnachgiebig.

Unconsequential, adj . vid. Inconsequential.

Unconsidered, ån-kôn-sid´-ård, adj. unbe- Unconverted , un-kon-vẻr´-tẻd , 1. adj. un.

dacht, unüberlegt.

Unconsolable , adj. vid. Inconsolable .

Unconsolidated , ản-kôn-sòl´-i - då -ted , adj .

unverdichtet ; unfundirt (v. einer Staatsschuld) .

Unconsonant, un-kôn´-sò-nânt, adj. ungleichh-

ſrimmig, nicht gleichlautend, ungemäß, unpaß-

lich, abweichend (w. ü.) .

Unconfidential , an-kon-fi-dễn'- shål , adj.

unzuversichtlich, mißtrauend.

Unconsonous, adj. (n . ü. ) vid. Unconsonant.

Unconstant, adj. ( n. ii . ) vid . Inconstant.

Unconstitutional , ủn -kin -st -thi - shun -il, 1 .

adj. 2. ly, adv. unconstitutionell , verfas-

fungswidrig.

Unconstitutionality, ån-kôn-sti-tu-shin-âl'-

i-te, s. die Unconſtitutionalität , Verfassungs

widrigkeit.

Unconstrainable , ån-kon-strå´ - nâ-b'l , adj.

un(be)zwingbar, unzähmbar, uneinschränkbar.

Unconstrained , ån-kon-strån'd' , adj.

Unconstrainedly, ån-kon-strå' -ned-lè, adv. )

ungezwungen, zwanglos, ohne Zwang.

Unconstraint , an-kon-strånt' , s. die Unge

zwungenheit , Zwanglosigkeit ; Ruhe, Freyheit,

Leichtigkeit.

Unconsulting, an-kôn- sål -tỉng, adj . unüber-

legt , unvorsichtig , vorschnell, übereilt, hastig,

unflug .

Unconsumable, adj . vid. Inconsumptible.

Unconsumed , an-kon-súm'd' , adj. unverzehrt;

unverwüstet.

Unconsummate, ån-kôn-såm'-mẻt , adj. un-

vollendet, unvollständig, unvollkommen.

Uncontaminated , un-kôn-tâm -́ i-nå -têd, adj.

unbefleckt.

Uncontemnable, ån-kon-têm'-nå-b'l , adj .

unverächtlich. [achtet.

Uncontemned , un-kon-têm'd', adj. unver

Uncontended , ủn -kin -tên -đếd , adj . unbs

stritten ; for, nicht bestritten.

Uncontented , un-kôn- tên -tểd , adj. unbe

friedigt, unzufrieden.

Uncontenting, ån-kon-tên '-ting, 1. adj. un-

befriedigend, unzulänglich (n . ï . ) ; 2. ness,

s. das Unbefriedigende , die Unzulänglichkeit (n.ü.) .

Uncontestable, adj. vid. d. i . Incontestable.

Uncontested , in- kon-tẻs' -tẻd , adj. unbe-

ftritten ; unbestreitbar, augenscheinlich.

Uncontradicted , an-kon-trå-dik'-ted , adj.

unbestritten.

-

Uncontrite , in-kôn'-trit, adj. unzerknirscht,

unbußfertig, reuelos, verstockt.

Uncontrollable ; - ly , un-kon-tròl´ - â-b'l,

adj. & adv. ununterworfen , unbezwingbar, un-

widerstehlich ; unwiderlegbar , unwiderleglich;

ohne Zwang.

Un=Uncontrolled, un-kon-trol'd', adj.

Uncontrolledly, an-kon-trol - ed-14,adv. ) ge

zwungen, ununterworfen; aufsichtslos ; unbestrit-

ten, unwiderlegt (n . ü .).

bekehrt; irreligiös ; unverwandelt ; 2. the , S.

pl. die Unbekchrten. [wiesen.

Unconvicted , in-kon-vik'- tẻd, adj. unüber-

Unconvinced, ån-kôn-vins'd', adj. unüber-

zeugt, unüberführt.

Unconvincible, adj. vid. Inconvincible.

To Uncord, an-kord' , v . a . tosbinden, abbin-

den , aufbinden , auflösen , aufschnüren (— a

package, ein Packet).

Uncore-prist, (franz.encoreprêt),ån-kòr-prist',

L. T. der Einwand Eines, wegen nicht bezahlter

Anweisungen Verklagten , daß Niemand anwe-

send gewesen sey , als er zur rechten Zeit habe

bezahlen wollen .

To Uncork, ån-körk', v. a. entkorken.

Uncoroneted , un-kôr -́d -net-ẻd , adj. ohne

Wapenkrone (nicht geadelt) ; * ohne Kranz.

Uncorporeal, & c. Uncorrect, &c. vid. In ....

Uncorrected , in-kôr-rẻk´- tẻd, adj. unverbeſ-

fert, unberichtigt, fehlerhaft. [In ....

Uncorrigible, an-kôr'-ri-ji-b'l, adj. vid.

Uncorrupt, Uncorrupted, &c. vid. In .

Uncostly, un-kôst´-lễ, adj. nicht theuer, von

geringem Werthe.

....

To Uncouch, in-kỏŭtsh', v. a . Sp. T. (cin

Schwein) aus dem Lager aufjagen, auftreiben.

Uncounselable, Uncounsellable, un-köûn'-

sel-å-b'l , adj. unrathiam , unräthlich.

Uncountable, in-kỏûnt´-å-b’l , adj. unzähl-

bar, unzählig. [nicht gezählt.

Uncounted, in-köůn'-tẻd, adj. ungezählt,

Uncounterfeit , ån-köûn'-ter-fit , adj. nicht

nachgemacht, unverfälscht, echt.

To Uncouple, in-kåp' -p'l, v. a . loskoppeln,

losbinden ; abspannen, trennen .

Uncoupled, ån-kåp'-p'T'd, adj. einzeln, ledig,

unvermählt.

-

Uncourteous , un-kår'-tshi-us ; vulg. in-

kur' -tshus, 1. adj. 2. — ly, adv. unhöflich,

unartig , ungefällig ; 3. – ness, s . die Unhöf-

lichkeit, Unartigkeit.

Uncourtliness, ûn-kòrt'- li-nês, s. das Unhő-

fische ; die Unhöflichkeit, Unanſtändigkeit.

Uncourtly , in-kort´-lẻ , adj. unhöſiſch , nicht

hofartig ; unhöflich , bäuriſch, grob, unanständig.

Uncouth, ản-kỏỏth', 1. adj. 2. —ly, adv.

seltsam, wunderlich, eigen , ſonderbar, verkehrt,

ungewöhnlich ; unziemlich ; grob, roh, rauh ; an

uncouth expression, ein ſprachwidriger Auss

druck; uncouth, unkiss'd , prov. † fremd u.

ungegrüßt ; 3. ness , s. die Seltsamkeit,

231
Wunderlichkeit, Eigenheit, Sonderbarkeit, Ver-

kehrtheit; Grobheit, Rebheit, Rauheit.

Uncovenanted , un-kův´- i-nan-ted, adj. durch)

kein's der (bibl.) Teſtamente versprochen .

To Uncover, in-kúv'-år, v. a. aufdecken,

blößen , entblößen ; entkleiden , abnehmen, (ein

Dach) abdecken ; uncovered , barhaupt ; to

leave uncovered, M. E. ungedeckt laſſen.

Uncoveted , un-kův´-ẻt- éd , adj. unbegehrt,

unersehnt.

76 *
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loskräuseln , die Locken abnehmen , ausmachen,

loswickeln, glatt machen ; 2. n . ſich entkräuſeln,

aufgehen, die Locken (das Lockige) verlieren.

Uncurled, adj. ungelockt, entkräuſelt.

Uncurrent , an-kår'-rẻnt, adj . ungangbar,

nicht gültig ; — coin, money, ungangbares

(fremdes) Geld. [freyen.

To Uncurse, in-kårs ' , v . a . vom Fluche be-

Uncursed , (Uncurst), adj . ungeflucht , nicht

verflucht, vom Fluche befreyt.

To Uncreate, in-kri-åť , v. a . vernichten, zu | To Uncurl , ån-kårl', v. 1. a. entkräuſeln,

nichte machen, des Daseyns berauben.

Uncreated, 1. adj. unerschaffen , noch nicht er-

schaffen ; 2. ness, s. die Unerſchaffenheit.

Uncredible, un-krẻd´-i-b'l , adj . unglaubwür-

dig, unglaublich; vid . d . ü . Incredible .

Uncreditable, un-krẻd´-i-tå-b’l , 1. adj. von

keinem guten Rufe, nicht zu trauen , unrühmlich,

ungeachtet; 2. ness, s. der Mangel an gu-

tem Rufe, die Unchre, der Unruhm , die Ruflo-

figkeit, der Mangel an Vertrauen, die Unrühm-

lichkeit.
Uncredited , in -krẻd' -i-têd , adj. nicht ge

glaubt, ungeglaubt ; unangeſehen.

Uncritical, in-krit'-i -kål , adj. unfritiſch.

Uncropped, in -krôpt' , adj. ungepflückt, un-

geerntet.

Uncrossed , un-kröst , adj . nicht bekreuzt, [X ]

nicht durchkreuzt, undurchſtrichen ; nicht verhin-

dert.
[nicht in Haufen.

Uncrowded, in-krỏử´-dẻd, adj . ungedrängt,

To Uncrown, an-krỏůn' , v. a. derKrone be-

rauben , entthronen , abseßen ; die Krone vom

Haupte reißen , entkronen.

Uncrushed, un-kråsht' , adj. ungequetſcht, un-

zermalint ; ununterdrückt ; ungeschwächt .

Uncrystalizable , ån-kris '-tål - iz-â-b'l , adj.

nicht krystallisirfähig, nicht krystalliſirbar.

Uncrystalized , ån-krîs'-tål-izd, adj .

kryftallifirt.

nicht

Unction , angk'-shẳn, s . die Salbung ; das

Salben; die Salbe , der Balsam (n . ü. ) ; das

Linderungsmittel ; die Heiligung ; Alles , was zur

Andacht anffordert ; das huldreiche Wesen ; ex-

treme , die leste Delung.

Unctious, adj. vid . Unctuous .

Unctuosity, angk-tshú-ôs´-i-tê , s . die Fettig-

keit, Deligkeit, das Delige, Schmierige, Klebrige.

Unctuous, angk'-tshu-us ; vulg. ångk'-shus,

1. adj. fett, ölig, schmierig, klebrig ; 2. -ness,

s. vid. Unctuosity.

Uncubbed, un-kub'd′ , adj . nicht Junge gewor-

fen, ungeworfen, nicht gejungt.

Uncuckolded , in -kåk´-kul- dẻd , adj. nicht

zum Hahnrey gemacht, ungekrönt.

Unculled , un-kur'd′ , adj. unausgeſucht, un-

(aus)gewählt, unausgemerzt ; ungepflückt.

Unculpable, adj. vid. d . ű . Inculpable.

Uncult, adj . (n . ü.) vid. Uncultivated.

Uncultivable , in-kål'-tỉ-vå-b'l , adj. nicht

anzubauen ; nicht zu veredeln, nicht auszubilden,

unverbesserlich, unverfeinerlich.

Uncultivated, in-kål'-ti-và-têd , adj . unan.

gebaut ; unveredelt, unverfeinert, unausgebildet,

ungebildet, ununterrichtet, roh.

Uncultured , in-kål -tshår'd, adj. vid. d .v . W.

Uncumbered , in-kåm'-bår'd , adj. unbe

ſchwert, unbelaſtet, unverkümmert.

Uncurable, adj. vid. d . ü . Incurable.

To Uncurb, un-kůrb' , v. a . die Kinnkette ab-

nehmen; fig. losmachen , befreyen.

Uncurbable, in-kûr' -bâ-b'l , adj. unbezähm-

bar, nicht zu bändigen (n . ü .).

Uncurbed , in-kårb'd', adj. ungezähmt, un-

gebändigt, ausgelaſſen.

Uncured, an-kår’ď′, adj. ungeheilt.

Uncurious, &c., (n. ii .) vid. Incurious, &c.

|

-

Uncurtailed , un-kår-tål'd', adj . nicht ver-

hauen, ungestußt, unabgekürzt, unverkürzt.

Uncustomable , in -kus -tum -a -b1, adj. 30H.

frey ; ungebräuchlich.

Uncustomary , un-kús'-tum-âr-è, adj. unge-

wöhnlich, ungebräuchlich).

Uncustomed , in-kås'-tåm'd, adj. unverzollt ;

ohne Kunden, ohne Kundschaft ; ungewöhnlich,

nicht im Gebrauch) ; goods, unverzollte, beyin

Zoll-Amte nicht angegebene Waaren.

Uncut, un-kåt', adj. ungeſchnitten, unbehauen,

ungehauen ; unabgeſchnitten ; unangeſchnitten ;

heil , unbeschädigt ; velvet , ungeſchorner

Sammet.

-

To Undam, in-dẳm', v . a. losdämmen, ab-

dämmen ; öffnen .

Undamaged, Undamnified, in-dằm´-ẻdj'd ,

un-dam'- ni-fld, adj. unbeschädigt, unverdorben.

Undamped, in-dampt' , adj. unentmuthigt.

Undated, un'-di-têd, adj. wellenförmig.

Undated , un-da'-tẻd, adj. undatirt, ohne Da-

tum .

Undauntable, in-dẳn´-tâ-b’l , adj. nicht zu er-

schrecken, nicht zu entimuthigen.
-

Undaunted , in-dẩn'-tẻd, 1 , adj . 2. — ly,

adv. unerschrocken, unverzagt ; kühn , muthig ;

ness, s. die Unerschrockenheit ; Kühnheit,3. -

Muthigkeit.

Undawning , an-dån'-ing , adj. noch nicht

dämmernd; noch dunkel.

Undazzled , ån-dâz'-z'l'd, adj. ungeblendet.

To Undeaf, in-dễf', v . a . von der Taubheit

befreyen (n. ü.) .

Undebased, an-di-båst', adj. nicht erniedrigt;

unverfälscht.

Undebauched, in- di-båtsht', adj. unverführt,

unverdorben, rein. [ichwächt.

Undebilitated, in-dî-bil´-î-tå-tẻd , adj. unge-

Undecagon , un-dêk´ - å - gôn, s. G. T. das Eilfeck.

Undecayed ', in-di-ka'd', adj. frisch), unver-

fallen, ungeschwächt, unzerstört.

Undecaying , an-di-ka'-ing, adj. nicht ver-

fallend, ohne Abnahme.

Undeceivable , un- di- sè´-vå -b’l , adj. nicht

fähig zu betrügen ; unbetrügbar ; untrüglich; aus

dem Irrthum zu bringen, belehrbar.

To Undeceive, in- di-sèv', v. a. von Täu-

schung befreyen, enttäuſchen, aus dem Irrthume

bringen , den Irrthum benehmen, aufklären, eis

nes Beſſern belehren, verſtändigen , col. aus dem

Traume helfen.

Undeceived, in-dỉ-sévd′ , adj. nicht getäuscht,

ungetäuscht, unbetrogen ; enttäuscht.

Undecency, Undecent, &c. vid. in In ....

Undecided , in-di-si'-déd, adj . unentschieden,

unausgemacht.
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Undecipherable , in-di-sl'-får- å-b'l , adj.

unentziñerlich , nicht zu entziffern , unerklärbar,

unauflöslich , unleserlich, verworren.

Undeciphered , un-di- sl -furd , adj . unent

giffert.

Undecisive, in-di- si' -siv , adj. unentscheidend.

To Undeck, an-dek' , v. a . der Zierde (des

Schmuckes) berauben , die Zierde nehmen, ſchmuck-

los machen.

Undecked, (Undeckt) , în -dễkt', adj. ſchmuck-

los, zierlos , ungeschmückt; an- vessel, cin

offenes Fahrzeug , Fahrzeug ohne Deck.

Undeclinable, adj. vid. ( d.ii. ) Indeclinable.

Undeclined, un-di-klin'd', adj . nicht abweis

chend, am Rechte haltend ; Gram. T. nicht de-

elinirt, unabgebeugt.

Undecomposable, ån-di -kôm-pò' -zâ-b’l, adj.

unzerſeglich, nicht zersehbar.

Undecomposed, an- di-kôm-pòz'd′, adj . nicht

zerfest, nicht geſchieden.

Undecompounded , an-di-kom-poån'-ded ,

adj. wie Undecomposed. [verziert.

Undecorated , in-dẻk'-ko-rå-tẻd , adj . un-

Undecreed, un -di-krẻ'd′ , adj. unbeschlossen .

Undecypherable, adj. vid. Undecipherable.

Undedicated , in-dếd´-i-kâ-tẻd , adj. nicht

geweiht, nicht gewidmet ; nicht dedicirt.

Undee, in-de' , adj: H. T. wellig , wellenför-

inig, in Wellen.

Undeeded, in-dèd'- éd, adj. durch keine That

bekannt, nicht durch Thaten ausgezeichnet ; pro-

vine. durch feine Urkunde übertragen.

Undefaceable , ản-dî-fa ' -så-b'l , adj. unent-

stellbar ; unvertilgbar.

Undefaced, an-di-fåst', adj. nicht verunſtal-

tet, unentſtellt; unvertilgt.

Undefatigable , Undefeasible , or Unde-

feisible, &c. vid. in In

Undefended, in-dỉ-fén´-dễd , adj. unverthei-

digt, unbeschüßt ; unverboten.

....

Undefensible, adj. vid . d . ü . Indefensible.

Undefied, un-di-fid' , adj . ohne Ausforderung,

unaufgefordert, ungetrost.

Undefiled , in -di-fir'd' , adj. unbesudelt, un-

befleckt, unverdorben , makellos, rein.

Undefiledness , ủn -di- fi -lêd -nểs , s. Die lên

beflecktheit, Makellosigkeit, Reinheit (n. ü.) .

Undefinable, in-di-fl' -nâ -b'l , adj. unbegrenzt,

grenzenlos; unbeſtimmbar, unbeschreiblich.

Undefinableness , s. die Unbegrenztheit ; Un-

erklärbarkeit.

Undefined, in-di-fin’d' , adj. unbeſtimmt, un-

beschrieben ; unbegrenzt.

Undefloured, adj . vid. d. f. W.

Undeflowered , în- dî-flöûr'd′ , adj. (Milt.)

unverdorben.

Undeformed, ån-di-form'd' , adj. unentſtellt.

Undefrauded, ủn- dỉ-frå' -dễd , adj. unbetrogen.

Undefrayed, in-dỉ-fråd' , adj. nicht frey ge-

halten, nicht bezahlt, unbezahlt , M. E. ungedeckt.

Undefyed, in-di- fid' , adj. vid. Undefied,

To Undeify, in-dé'-i- fi , v. a. entgöttern.

Undejected, in-di-jẻk '-tẻd, adj. nicht nieders

geschlagen, furchtlos, unverzagt.

Undelegated , in-dẻl' -i- gå-tẻd , adj. nicht

abgeordnet, nicht delegirt.

Undeliberated ; Undelicate, &c. vid. In ....

Undelighted , ån-di-ll'-ted, adj. unergeßt,

ohne Vergnügen, nicht erfreut.

Undelightful, an-di-lit'-fål, adj. freudenlos,

unergeßlich, unangenehm .

Undelivered, in-di-liv'-år'd, adj. nicht über-

geben; unentbunden, nicht entbunden.

Undemolished , in-di-môl'-isht , adj. ungez

schleift, unzerstört.

Undemonstrable, &c. vid . In ... , &c.

Undeniable ; —ly, un-di- ni´-â-b’l, adj. &

adv, unlaugbar, unstreitig, unbestreitbar.

Undepending, in- di -pen' -ding, adj. unab

hängig.

[unbenommen.

Undeplored, ủn-di-plòr'd′, adj. unbeweint,

unbeklagt, unbejammert. Liegbar.

Undeposable , un-di -po'-za - b'l , adj . unab-

Undepraved, ån-di-pråv'd', adj. unverdorben,

unverderbt, unverfälscht.

Undeprecated , un-dép´-prî-kå- tẻd, adj. nicht

abgebeten.

Undepreciated , in-di-prè' -shi-å -tẻd , adj.

nicht erniedrigt (im Preiſe).

Undeprived , un-di-priv'd' , adj. unberaubt,

Under, un'-dår, prep. & adv. (bezeichnet lit.

die niedrige Lage einer Sache in Beziehung auf

eine andere über derselben befindliche ; fig. geht

es auf Zeit, so wie auch Unterwürfigkeit, Druck,

geringere Würde und andere Verhältnisse und

intellectuelle Begriffe durch daſſelbe beſtimmt

werden ; es steht im Gegenſag von Over und

On), lit. & fig. unter; in geringerem Grade ;

geringer (weniger) als ; unten ; darunter ; in,

bey; von ; mit ; mit Hülfe , durch Beyſand ;

age, vid. unt. Age ;

Waffen; bond, L. T.

stung, unter Caution ;

Echeine, Vorwande;

dem Befehl unterworfen ; fig. überhöht , com-

mandirt (von einem Werke, einer Gegend, ze. );

correction, mit Erlaubniß zu ſagen, unmaß-

geblich; cover, brichügt, gedeckt; -cure, in

derCur; the direction of ..., nach Anleitung

von ...; to lie a distemper, von einerKrank-

heit befallen seyn ; favour, mit Erlaubniß ;

(the) favour of ... , begünstigt von ...; to

get a fire, des Feuers Herr werden ; to be

cool fire, Mil. Ph . ruhig im (feindlichen)

Feuer; to trample foot , mit Füßen tre-

ten ; God (i. e. God's protection),

unter dem Schuße Gottes ; Napoleon (i. e.

the reign of Napoleon) , unter Napoleon;

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
arms , unter den

gegen Cautions-Lei-

colour , unter dem

command , befehligt,

one's

the king's lock , M. E. im königlichen

(od. unter Regie-)Verschluß (i. e. im fönigl.

Hollmagazin) ; to be an oath, durch einen

Eid gebunden seyn ; geschworen haben, beeidigt

jeyn ; hand and seal, unter Brief u. Sie-

gel , unterſchrieben u. unterſiegelt ;

own hand, eigenhändig ; — meal, † s . & adv.

der Nachmittag; nachmittags ;
the name,

unter dem Namen ; · pain, bey Strafe;

pain of death, bey Todesstrafe ; pretence

of ..., zum Schein, unter dem Vorwande ;

promise of marriage, versprochen , verlobt ; to

protest, M. E. mit Protest zurück

schicken ; sail, unter Segel, im Segeln ;

sentence, verurtheilt ; sentence of death,

zum Tode verurtheilt ; size, unter dem bes

return -

-

-
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the sea ;

Tuition ;

-

--

stimmten Maße ; ground' , unter dem Boden

(unter der Erde ) befindlich , unterirdisch ;

ground caverns , unterirdische Höhlen ;

one's tuition, vid. unt. Sea &

water, unter (dem od, im) Waf-

fer ; the date of the first instant, unterm

1ften dieses (des gegenwärtigen Monats) ;

unter der Firma von ... ; Ithe firm of

cannot sell it - , ich kann es darunter (unter

three hun-diesem Preiſe) nicht verkaufen ;

dred, unter (noch nicht) dreyhundert ; to bring

to keep &c. vid. unt. To Bring,

... 9

To Keep, &c .

-

-

-

... 9

Under, un' -dår, adj. unten (n . ü .) .

Under , in compos. (verschiedene Verhältnisse

vid. Parenzu bezeichnen, unter, Unter

these v. prep. & adv .) : To act, v.a. we-

niger thun ; action , s. die Nebenhandlung,

Zwischenhandlung ; age , s . die Unmündigs

keit , Minderjährigkeit ; agent, s. der U--

agent, Unterhändler ; To bear , v. ir. a.

ertragen, erdulden, aushalten ; † a) unterlegen,

unten beschen, füttern ; b) zuschen , beystecken ;

bearer , s. der Träger, Leichenträger ;

bearing, s. das Ertragen , 2c.; To - bid, v.

ir. a. zu wenig (od. unt. dem Werthe) bieten,

mißbieten ; bid one , weniger bieten,

bidden,bid, pret.

bidding , das Mißge-

-

―

-

-

--

-

-

to -

-

---

-

-

-

-

--

zu wenig liefern ; schmachten lassen ; to sow —

genera-furrow, den Samen unterpflügen ;

tion, (Shaksp. - M. for M.) die Erdbewoh-

ner; Antipoden; gentleman, der Kammer-

diener (eines Großen) ; To gird, v. ir. a.

u-gürten, unten herum binden, unten anbinden;

girdle, s. der U-gurt, U-gürtel; gra-

duate, s. der Nichtgraduirte; insured, un-

ter dem Werthe ( oder nicht zum vollen Wer-

the) versichert; - jaw, s. der U-kinnbacken ;

- labourer,-keeper, s. der U-auffeher;

s. der Ü-arbeiter , Zureicher, Handlanger;

leaf, s. cine Art Acpfel, (woraus man in Here-

fordshire [vorzugsweise ] Acpfelwein macht) ;

leather, s . das U-leder ; lieutenant, S.

masted, adj. mit zu nie

drigen oder zu leichten Maſten verſchen ;

master, s . der U-lehrer, U-auffeher;

-

der U-lieutenant ;

-

te ;

---

-

-

-

---

- meal,

a) vid. unt, Under, prep. & adv. b) (Ben

Jons.) das Vesperbrod ; c) (Nash) die Mit-

mentioned, adv . unten erwähnt;tagsruhe;

millstone, s. der untere Mühlstein, Boden-

stein ; officer, s. der U- officier ; U-beamte-

part, s. das U-theil, Rebentheil, Bey-

stück, Zwischenstück ; die Nebenrolle, u-geordnete

Rolle; Neben od. Zwiſchenhandlung ; pet-

ticoat , s. der U-rock ; To pin, v. a . die

Grundſchwellen eines Hauſes untermauern ; ſrüßen,

u-bauen; pinned, part. (v . To- pin) , geſtügt,

pinning, s. das Stüßen, U-bauen ;

U-mauern ; der Grundbau ; —plot, s. das Zwi

schenstück, die Epiſode, Rebenhandlung , der Neben-

plan ; die Abkartung, das heimliche Stückchen, der

heimliche Anschlag ; To praise, v . a. nicht

genug loben , herabwürdigen ; price, s. der

Spottpreis, Schleuderpreis, Preis unter dem

Werthe; to sell (off) at prices, M. Ph.

Waaren unter dem Preise ( zu herabgejeztem

Preise oder unter dem Werthe) verkaufen, ſchleu-

dern, verschleudern ; To prize, v. a. unter

dem Werth schäßen, zu geringe ſchäßen, zu ge=

ring anschlagen , herabschäßen ; - prompter,

der Untersouffleur ; To prop, v. a. unten

stüßen, abspreizen ; u- halten , u-stüßen; pro-

portioned, adj. unter dem Verhältniß, unverz

hältnismäßig, geschmälert; propper, † vid.

als ein Anderer ;

part. v. d. v . W.;

u-baut ;bind , v. ir. a. u-binden, untenbot ; To

anbinden ; blown metal, unterblasenes Ĉi-

sen ; bore, pret. borne, part. v. To

bear, qd. vid.; bound, pret. & part.

(v. To bind) u-band, u-gebunden ; u-bun-

den; bred, part, adj. von gemeiner Erzie=

hung, roh, niedrig ; brush, wie wood ;

butler, s. der U-kellner ; To buy, v.

ir u. unter dem (Preise od. ) Werthe kaufen

(n. ü.) ; - caterer, s. der U-proviantmeiſter ;

chamberlain , s. der U-kammerherr;

chanter, s. der Subcantor; clerk, s. der

U-schreiber, U-kanzelliſt, Aſſiſtent, untergeordnete

Gehülfe, Subaltern ; cook, s. der U-koch ;

-croft, s. das Gewölbe unter dem Chor od.

der Kanzel ; der u-irdische Gang ; current,

s. der Strom unter der Meeresoperfläche ; To

cut, v. ir. a. Typ. T. u-schneiden ; To-

―

-

-

-

--

-

ditch, v. a . einen Abzugsgraben graben ;

dose, s. eine kleine Dosis, kleine Gabe ; To

dose, v. n. kleine Dosen nehmen ; drain, s.

ein unterirdischer Abzugskanal ; To drain,

v. a. mit unterirdischen Abzugsgraben durchzie

hen; faction, s. die U-partey , Nebenpartey;

— farmer, s . der Afterpächter ; To — feel, v. ir.

a. ausforichen, vulg. auf den Zahn fühlen (n . ü.) ;

fellow , s. der geringe Mensch , schlechte

Kerl; Handlanger ; felt, pret. & part. v.

fel, gd. vid.; fiend, (Shaksp. - Cor.) ,

foot, 1.der u-irdische Geist, Höllengeist ;

adv. unter dem Fuße , geringern Preises , zum

Schaden ; N. T. gerade unter dem Schiffe lie:

gend (vom Anker); 2. adj. gering , ſchlecht, vers

worfen ; To freight, v. a. M. E. ein (ge.

frachtetes) gehäuertes Schiff wieder (an einen

Andern verfrachten) verheuern ; To furnish,

v. a. nicht genug geben , nicht hinlänglich ver-

sehen, nicht gehörig ausrüsten, zu wenig reichen ;

-

-

--

ww

-

----

----

Supportasse ; puller, s . der u-geordnete

Quäler, niedrigere Verderber (Col.), puller

in destruction , der Handlanger der Zerfös

rung (n . ü.) ; To rate , v. a. ju niedrig

ansehen , zu geringe anschlagen od. schäßen, u-s

schäßen, herabschäßen ; - rate, s. der (zu) nies

drige Anschlag, zu geringe Preis ; rent, s.

die Afterrente; roof, s. T. die Giebelſpige,

Dachspige, der Giebelspieß; To run, v. ir.

n. N. T. darunter herfahren ; to - run a

cable , unter das Ankertau holen (in einem

Boot darunter fahren , um es zu unterſuchen) ;

run a tackle, ein Takel klar scheren od.

saturated,klaren (in Ordnung bringen) ;

to -

unter

adj. Ch. T. unterſättigt ; secretary, s.

sell, v. iv. α.der U-secretair; To

dem Werthe verkaufen , wohlfeiler verkaufen (als

Andere) , mit Schaden verkaufen , losſchlagen,

(ver)schleudern; selling, s. das Schleudern,

der Verkauf unter dem Werthe ; servant,

s. der , die U-bediente , die Nebenmagd ;

-

-
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-

-

―

-

-

-

-

sheriff, s. der U-ſcheriff, U-landrichter, U-vogt; ]

sheriffry, s. das Amt eines U-ſcheriffs, U-- |

vogts (n. .) ; To ship the neat pro-

ceeds, M. Ph. eine geringere Rückladung ma-

chen als der reine Ertrag der Hinladung aus

macht ; shrub, s. B. T. die Staude ;

signed, s. der Endesgenannte, Endesunterschrie-:

bene, Endesunterzeichnete ; soil, s . die Erd

schicht unter der Dammerde; sold, pret. &

part. v. To sell ; skinker , s. † der

U-kellner, U-küfer ; spur-leather, cant. †

der untergeordnete Mensch , niedrige Diener;

song, s. der Chor(us) , Schlußreim , Refrain ,

Wiederholungsvers ; - sort, s. die untere Classe;

thestanding, pl. ( Ben Jons.) † die Zuz

schauer , Zuhörer im Parterre (wie Shaksp.'s

groundlings) ; soil ;stratum, 8. vid.

stroke, v. a. unterstreichen ; teeth,

s. pl. die U-zähne ; tenant, s . der U-päd

ter , Afterlehensmann , Afterlehenträger , After-

miethmann ; tone, s. die tiefe Stimme ;

tow, vid. current ; treasurer, s. der

U-schaßmeiſter ; voice , s. die gedämpfte

Stimme ; weight , s. das U-gewicht, Ge-

wichtsmanco ; wood, s. das U-hols, U-ge

hölz ; Gestripp , niedrige Gesträuch ; work,

s. die U-arbeit , das kleine (niedere) Geſchäft ;

work', v. reg. ir. & a. schlecht_ar-

beiten ; zu wenig bearbeiten ; zu wohlfeil arbei-

ten; fig. untergraben , zu stürzen suchen;

worker , workman, S. der U-arbeiter,

Handlanger; wrought, 1. pret. & part.

v. To work; 2. part. adj. (Shaksp.

K. J.) fig. untergraben.

To

To

-

-

-

---

-

-

-

-

---

-

To Undercrest , ån-dår-krẻst', v. a. † an

Schmuck erhöhen ; I mean to — your good

addition to the fairness of my power,

(Shaksp. Cor. I.9.) ich gedenke (hoffe) Eurer gü

tigen Zugabe (i. e. dem erhaltenen Bey- Zeichen)

nach meinen beſten Kräften in Zukunft Ehre zu

machen.

Underdid, pret. v. To Underdo.

To Underdo, in-dår-dőő' , v . ir. a. zu we-

nig thun , nicht genug thun ; nicht gar kochen.

Underdone, in-dår dån', 1. part. von To

Underdo ; 2. purt. adj. (noch) nicht gar.

Underfilling , in-dår-fil'-ling , s . der Unter

bau, Grund, die Grundlage eines Gebäudes.

To Underfong, ån-dår-fong', v. a . † a) fich

unterfangen, wagen ; b) verstricken, (auf)fangen.

To Undergo, an- dår-go', v. ir. a. fich unter

zichen ; ertragen, leiden , erleiden, erfahren , aus-

stehen ; sich widerfahren laſſen, ſich unterwerfen ;

ausgescht seyn; † a) beſizen ; b) wagen.

Undergone, an-dår-gon',part. v . To Undergo .

Underground , ån'-dûr-grỗûnd , s. der unter-

irdische Ort, die Höhle, der Keller.

Underground, 1. adj. (ản´-dúr-grỏůnd),2.adv.

(ån-dur-ground') , unterirdisch).

Undergrown, un-dår-gròn', adj . nicht aus

gewachsen, klein geblieben.

Undergrowth , in'-dår-groth, s. das Unters

holz , Niederholz , Gestrippe , der Unterwuchs,
die Sommerlatten.

Underhand, Underhanded, in'-dår-hånd,

ån-dår-hân´ -dẻd , adj . & adv. unter der

Hand, heimlich, versteckt, liftig, ſchlau ; —deal-

ings, der versteckte Handel, heimliche Verkehr.

Underived , in-di-riv'd', adj. unabgeleitet,

unentlehnt, nicht hergezogen. [f. W.

unter

Underlaid, in-dur-låd', pret. & part. v. d.

To Underlay , ån-dår-lẫ ', v . ir. a. (aud)

Typ. T.) unterlegen , stüßen, anflicken.

Underlayer , in-dår-lå´- år , s. die Unterlage,

Stüge; Min. T. ( in Corn. ) ein senkrechter

Schacht, der so angesezt wird, daß er den Gang

in einer bestimmten Teufe trifft.

Underlay-shaft, s . Min . T. (in Corn. ) ein im

Streichen des Ganges vorgeschlagener Schacht.

To Underlet , ån-dår-lểt', v. ir. a .

dem Werthe verpachten , vermiethen ; an einen

Afterpächter verpachten ; M. E. vid. Under-

freight, unt. Under. [pächter.

Underletter , in-dur- let -tår , s . der After-

To Underline , ån-dår-lin ', v. a. unterstrei-

chen, unterliniren ; fig. heimlichmitwirken (n. ü .).

Underling, in'- dår-ling, s. der Untere, Un-

tergebene, untergeordnete Gehülfe , Subalterne,

Unterworfene, Aufpasser, col. Padejel ; (Shaksp.)

cont, der abhängige Mensch, Schwächling.

Underlocks , in'-dur-loks, s . pl. die Bauch-

wolle des Schafes.

Underly, în´-dúr-lè, adj.

untergeben.

-
to ..., (Einem)

Undermeal, s . & adv. vid. unt. Under.

To Undermine, ản-dår-min', v. a. untermi-

niren, untergraben, umwerfen (deßgl. fig.).

Underminer , an-dår-min'-år , s . der Unter-

minirer, Untergraber , Schanzgräber , Spreng-

gräber; fig. der heimliche Feind.

Undermost, ån'-dår-most, adj. der (die, das)

unterfte; zu unterſt, ganz unten .

Undern, un'- dårn, s . † (angelſächſ.) die dritte

Tagesstunde, (d . i . neun Uhr) Vormittags ; (—

tide) ( in N-engl. ) der Nachmittag.

Underneath , ăn-dår-néTII ', 1. adv. unter-

wärts, unten , von unten , untenher ; 2. prep.

unter.

Underogatory, ån-di-rog'-å-tår- ẻ , adj. uns

nachtheilig ; nicht benehmend, nicht ſchmälernd.

To Undersay, ån-dår-sa', v . ir . a. † mit

Verminderung sagen , dagegen sagen , wider=

sprechen.

To Underscore , ån-dår-skòr', v. a . unter-

streichen, unterliniren.

To Underset, in-dår-set', v. ir. a. unten

stellen, unterſeßen , unterstügen.

Underset, in' -dar-set, s . N. T. ein Strom

unter der Oberfläche des Meeres.

Undersetter , in-dår-set' -tür, s. die Stüße,

das Gestell.

Undersetting , ån-dår-sẻt´-tỉng, s. das Un-

terstützen ; die Unterlage, das Fußgeftell.

Undershot, an' -dúr-shot , adj. von unten ge-

trieben, unterſchlächtig ; an — wheel, ein uns

terſchlächtiges Rad .

To Understand, in-dår-stånd′, v. ir. a. &

n. versehen, begreifen, einsehen , faſſen ; meinen,

innerlich überzeugt seyn ; ersehen , vernehmen,

hören , erfahren ; sich auf Etwas verstehen , es

wissen , kennen (Shaksp. & Mill.) lud. ſt. to

stand under; ! int. merke Dir's ! wiſſe!

höre ! to give one to Einem zu verstehen
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....

--

...

...3

the

geben; I have been given to - , ich habe in

Erfahrung gebracht ; to by ersehen aus

...; to T with fich verständigen (berec)

nen , zusammenrechnen) mit to.;

world, die Welt kennen ; he understands a

horse, er verficht sich auf Pferde.

Understandable , ån-dår- stând´-â-b'l , adj.

verständlich (w . ii .) .

Understander, ån-dår-stând´- år, s. der Ber-

fichende, Kenner, Einsichtsvolle (m. i .) .

Understanding, an dår-stân'-ding, 1. s. der

Verstand, die Einsicht; Kennerschaft ; under-

standings, pl. die Verſtandeskräfte ; das Ver-

ständniß, Vernehmen ; to keep a good under-

standing together , in gutem Vernehmen le

ben; 2. part. s. das Verstehen, Einſchen, ze.

vid. To Understand ; 3. adj . verſtändig, ein-

sichtsvoll, einsehend ; erfahren ; an man, ein

einsichtsvoller Mann.

Understandingly , adv. mit Verstand , mit

Einsicht ; als Kenner.

Understood , in-dår-stůd', pret. & part.

(v. To Understand) verstand , 2c.; verstan

den, 2c.; einverstanden , conform ; it is an

thing , die Sache versteht sich von selbst , wir

sind darüber einverstanden ; easy to be — ,

leicht zu verstehen , verständlich ; war , open

or (Milt. P. L.) offne oder hinterlistige

Bekämpfung.

Understrapper, ủn'-dår-stråp-pår, s . der Un-

terbediente, Zuträger, Handlanger, Unterhänd-

ler, Beygänger, Unteragent, vulg. Fickfacker.

Undertakable , ån-dår-tåk´-å-b’l , adj . un

ternehmbar (n. ü. ).

-

- for

ToUndertake, in-dår-tåk', v. ir. 1. a. un

ternehmen, auf sich nehmen, versuchen, versuchs-

weise speculiren, wagen ; übernehmen , beforgen ;

vornehmen ; † (feindlich) angreifen ; (Shaksp.)

eine Rolle übernehmen (n . ü . ) ; 2. n. sich ein-

lassen ; sich verbürgen ; † empfangen ; to

one, für Jemand gut sagen.

Undertaken, in-dår-tå' -k’n, part, v. d . v . W.

Undertaker , an-dår-ta'-kår , s . der Unter

nehmer , versuchsweise Speculirende , Ueberneh-

mer ; Besorger ; Leichenbesorger ; L. T. † der

Unterbediente der königlichen Proviantmeister ;

fig. der Königlichgesinnte (unter James I.);

for another , der Bürge , Cavent , Gewährs-

mann; let me be his ich fage für ihn gut.

Undertaking , ån-dår-t ' - king , 1. s . das

(Geſchäfts-)Unternehmen , bes. die Handelsunters

nehmung, Entrepriſe, der Versuch) ; 2. adj. un-

ternehmend.

Undertide, Undertime , s. † vid. Undern.

Undertook, in-důr-tůk', pret. v. To Under-

take, qd. vid.

Undervaluation , un-dår-vål-d-d'- shẳn, s. die

zu niedrige Schäßung , S. unter dem Werthe ;

Geringschäßung , Herabwürdigung , Herabschäz-

Jung, Herabschung , Entwürdigung , Verkleine

rung, Berachtung.

To Undervalue , ủn-dår-vâl'-ù , v. a . unter

dem Werthe schäßen , geringe fchäßen , gering

halten , entwürdigen, herab würdigen , verklei-

nern , verachten ; ' tis a great undervaluing to

him, es ist weit unter ihm (unter seiner Würde, 2c.).

Undervalue , s. der Preis unter dem Werthe,

der geringe Preis ; die Geringſchäßung, Herab-

schätzung.

Undervaluer, ån-dår-vål´-d-år, s. der zu ge-

ringe schäßt, Entwürdiger, Verächter.

Undervaluingly, ån-dår-vâl´-u-ing-lè, adv.

unter dem Werthe, verächtlich, geringſchäßig.

Undervalument, s . (n . ü . ) vid. Underva-

luation.

To Underweave , in-dår-wèv', v. ir. a.

unterweben, einweben, einflechten. [dergo .

Underwent, in-dår-went', pret. v. To Un-

Underwove, pret. Underwoven, part. v .

To Underweave.

To Underwrite , åp-dår- rit', v. ir. 1. a.

unterschreiben ; versichern, aſſecuriren, (eine Aſſe=

curanzpolice) unterzeichnen ; 2. n. Aſſecuranzge=

schäfte treiben.

Underwriter , ån-dår- rl' -tår , s . der Unter-

schreibende; Affecurant, Aſſecuradeur, Verſicherer,

Zeichner (einer Affecuranzpolice) .

Underwriting, s. das Assecuriren, Versichern.

Underwritten , ån-dår -rit'-t'n , 1. part. v.

To Underwrite ; 2. s. I the declare,

&c. , ich Endesunterschriebener erkläre, 2c.

Underwrote, un-dår-ròt', pret. v. To Un-

derwrite.

-

Undescendible , ån-di-sẻn´-dỉ-b’l , adj. un-

vererblich. [schrieben.

Undescribed, in-di-skrib'd' , adj . unbez

Undescried , un-di- skrid', adj. ungeſchen, un-

ausgespäht, unerfunden, unentdeckt.

Undeserved, an-di-zễrv'd', adj. Junver-

Undeservedly , in- di- zér´-vẻd-lė, adv. (dient ,

nicht durch Verdienst erhalten ; unverschuldet.

Undeservedness, in-di- zẻr´-vẻd-nes, s. die

Unwürdigkeit, Verdienslosigkeit.

unbe

Undeserver, ån-di-zer -vår, s . der Verdienſt-

lose, nicht Verdienende, Unwürdige.

Undeserving , 1. adj. 2. — ly, adv. fein

Verdienst habend , nicht verdienend , unwürdig,

unwerth; 3. ness, s. die Unwürdigkeit,

das Nichtverdienende.

Undeserving , the , s. sing. & pl. der

Unwürdige, die Unwürdigen.

Undesigned, in-di-sin'd' , adj.

Undesignedly, in-di-si´-nêd-lè , adv. ) ſtimmt,

unbeabsichtigt, unabsichtlich, ohne Absicht, absichts-

los, planlos, unvorseßlich.

Undesignedness , an- di-si' - ned -nês , s. die

Absichtslosigkeit, Unvorseglichkeit, Zufälligkeit.

Undesigning , un-di-sl '- ning , adj. planlos,

ohne Absicht, absichtslos ; ohne böse Absicht, ohne

Arg, ehrlich , aufrichtig.

Undesirable, in-dî-zi'-râ-b'l, adj. nicht rün-

schenswerth, unannehmlich.

Undesired , in-di-zìr'd',, adj. unerwünſcht,

ungebeten, unerbeten.

Undesiring, un-di-zl'-ring, adj. ohne Wunſch,

nichts begehrend, begierlos, lässig.

Undespairing , in-di- spå'- ring , adj . nicht

verzweifelnd.

Undestroyable, ån-di-strỗè '-â-b'l, adj. un-

zerstörbar (n . ü . ) .

Undestroyed, un-di-stroèd', adj. unzerstört.

Undestructible, ån-di-stråk'-ti-b'l, adj. une

zerstörbar.

Undetected, ån-di-têk'-tẻd, adj. unentdeďt.



Und Und1209

Undeterminable, Undeterminate, &c. vid. | Undiscreet, &c. vid . Indiscreet, &c.

Undiscussed, an-dis-kůst' , adj. unerörtert,

nicht discutirt.

In ....
Labicheuend.

Undetesting, in-di-tês'-ting , adj. nicht ver-

Undeviating, in-de'-vi- å-ting, adj. nicht ab.

weichend, unwandelbar , unerschütterlich , regel-

mäßig, nicht ergeben, nicht irrend , gerade.

Undeveloped, in-di-vẻl´-åpt , adj. unentwik

kelt, nicht entfaltet.

Undevoted , in-dỉ-vò'-tẻd, adj. ungewidmet,

unergeben, nicht geweihet.

Undextrous, in-dẻks'-trås , adj . ungeschickt,

plump.

....

Undevout, in-di-vỏůt' , 1. adj. unandächtig ;

2. ly, adv. ohne Andacht, vid. in In

Undiaphanous , in-di-âf -fà-nús , adj . un

durchsichtig.

Undid, an-did', pret. von To Undo.

Undied, an-did , adj. ungefärbt.

Undigenous , in- dîd´-ji-nús , adj. wellener-

zeugt, meererzeugt.

....Undigested, Undigestible, vid. in In ...

To Undight, in- dit', v. ir. a. † abnehmen,

abbinden, ausziehen, des Schmucks berauben .

Undight, pret. & part. v. To Undight.

Undignified , un-dig'-ni-fid, adj. würdelos ;

gemein, niedrig.

Undiligent, an-dîl'-i-jễnt , adj. unflcißig ,

nachlässig. [Getränken).

Undiluted , in-di-là -têd , adj. unverfälscht (v.

Undiminishable , in- di-min'-ish-à-b'l , adj .

unverminderlich, unverkleinerlich).

Undiminished , in- di-min'-isht , adj. unver

mindert, unverringert, unverkleinert, ohneAbbruch.

Undimmed, in-dim'd′ , adj. unverdüſtert .

Undinted , an- dînt' - ẻd, adj. unverlegt, unbe-

schädigt.

Undiplomatick, ån-di-plò-mắt' - ik, adj. un

diplomatisch. [benest.

Undipped, in-dipt' , adj. uneingetaucht , un

Undirected, an-di-rêk'-tẻd , adj. nicht gerich-

tet, ungeleitet, unangewiesen , unbelehrt; ohne

Adresse (v. Briefen , zc. ), unaðreſſirt.

Undiscerned , ủn-dîz-zễrn'd' , adj. | un-

Undiscernedly , in- diz-zér´ -nêd- lê , adv. ) un-

terschieden, unbemerkt, ungeschen ; unsichtlich.

Undiscernible, &c. vid. Indiscernible, & c.

Undiscerning , in-diz-zẻr'- ning , adj. nicht

unterscheidend, beurtheilungslos , kurzſichtig , nicht

scharfsichtig , einfältig , bedachtlos , stumpf.

Undischargeable , un-dis-tshårj´-å-b'l, adj.

nicht entlaßbar, unentlaßbar, unerlöslich.

Undischarged , un- dis-tshårj'd' , adj. unent-

laden, unausgeladen ; nicht abgefeuert, nicht los :

gebrannt ; unentlassen, unaufgehoben ; unabge-

macht, unbezahlt.

Undisciplined , ån-dis'-sip-plin'd , adj. zu

keiner (Zucht) Ordnung gewöhnt , zuchtlos , un-

gezogen , ungeübt, undisciplinirt, ununterrichtet,

unbelehrt, roh.

To Undisclose, in-dỉs-klòz', v. a . nicht ent-

falten, nicht enthüllen (e. s. W.).

Undiscording, ån-dis-kỏr′ - ding, adj. unhar-

monisch, disharmonisch), mißklingend.

Undiscoverable, ûn-dis-kův´-år-å-b’l, 1. adj.

2. —ly, adv. unentdeckbar, nicht zu finden .

Undiscovered , in-dis-káv´-år'd, adj. uns

entdeckt.

Undisgraced, ån-dis-gråst', adj. nicht in Un-

gnade gefallen ; ungeschändet, nicht verunziert.

Undisguised , in-dis-giz'd' , adj . unverkleidet;

unvermummt; fig. offen , redlich, unverstellt.

Undishonoured , ûn- dîs-ôn'-úr'd, adj. unent-

ehrt, ungeschändet, unbeschimpft.

Undismayed, an-dis-måd', adj. unerschrocken,

unverzagt, beherzt, muthig.

Undisobliging, an-dis-o-bli -jing, adj . nicht

ungefällig , nicht unartig (w.ü.; vid. NB. bey

Obliging).

-

Undispersed , ån-dis-pêrst , adj. nicht zerstreut.

Undisposed , ´ån-dís-pòz'd' , adj . ungeordnet ;

unertheilt ; unpäßlich ; verdrießlich ; of, uns

vertheilt, unzugetheilt, unvergeben ; M. E. nicht

abgescht, unverkauft.

Undisprovable, in-dis -prôóv' - å -b'l, adj. uns

widerlegbar; untadelig, unverwerflich.

Undisproved , ån-dis-prôôv'd', adj. unwider-

legt, ungetadelt.

Undisputable, Undisputed , vid. in In …...

Undisquieted , au-dis-kwi'-êt-ẻd, adj. unge-

ftört, nicht beunruhigt.

Undissected , an-dis-sek'-tẻd , adj. (v . Kör-

pern) ungeöffnet, unsecirt, unzerſchnitten.

Undissembled , an-dis-sễm´- b'l'd , adj. un-

verstellt, ungeheuchelt, aufrichtig, natürlich ; of-

fen, redlich, gerade.

Undissembling , in-dis-sẻm'-b’l-ing , adj.

unverstellt ; offen .

Undissipated , in- dis´-si-på-tẻd, adj. unzer-

streut; nicht durchgebracht.

Undissolvable, adj. vid. Indissolvable.

Undissolved , in-diz-zólv'd' , adj. unaufgelőz

set, ungeschmolzen.

Undissolving, in-diz-zôl'-ving, adj. ſich nicht

auflösend , nicht schmelzend, nicht zergehend.

Undistained , in-dis -tan'd' , adj. unbefleckt.

Undistempered , ån-dís-tẻm' -pår'd, adj. frey

von Krankheit, nicht unpaß, unzerrüttet, unvers

Undistinguishable ; ly , in-dis-ting-

gwish-â-b'l, adj. & adv. nicht zu unterſcheis

den, ununterscheidbar ; unerkennbar, unerkenntlich,

undeutlich.

worren.

-

Undistinguished , in-dis-ting ' - gwisht, adj.

ununterschieden, unabgesondert ; unbezeichnet; un-

ausgezeichnet; ohne besondere Merkmale, ohne

Abzeichen.

Undistinguishing , in-dis-ting'-gwish-ing ,

adj. feinen Unterschied machend, gleich, achtlos,

rücksichtsles, ohne zu merken .

-

Undistorted, in-dis-tor' - tẻd, adj. nicht vers

dreht; nicht verkehrt.

Undistracted , ån-dis-tråk´-tẻd , 1. adj. une

zerstreut, ungestört ; unzerrüttet ; 2. - ly, adv.

ohne Zerstreuung, ohne Zerrüttung ; 3. ness,

s. die Ungestörtheit, Unzerstreutheit, Geiſtesruhe,

Gemüthshille.

Undistributed , an-dis-trib'-à-têd , adj. uns

vertheilt.

--

unsUndisturbed, an- dis-tårb'd', adj.

Undisturbedly, in-dis-tår´-bed-lè, adv. ) _ge-

stört, unaufgeregt, unerschüttert, ruhig, gelaſſen;
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unbekleidet; ungepußt, ſchmucklos ; unzubereitet,

unzugerichtet, unbearbeitet; · leather , unge-

gerbtes Leder.

-

ungehindert ; undisturbed waters , unbewegte | Undressed, (contr. Undrest), ån-drẻst', adj.

Gewässer.

Undisturbedness , ån-dis-tår´-bẻd-nẻs, s. die

Ungestörtheit, Ruhe, Gelassenheit.

Undiversified , ån-di-vẻr'-si-fid , adj. nicht

vermannichfaltigt, einförmig.

Undiverted, in-dỉ-vẻr'-tẻd, adj. ununterhal-

ten ; nicht abgewandt.

-

Undividable ; · ly, ûn-di-vi' -dâ -b'l , adj.

& adv. untheilbar, untrennbar, unzertrennlich.

Undivided ; - ly, ản-di-vi'-dêd , adj. &

adv. ungetheilt, unzertrennt, ganz.

Undivorced , in-di-vòrst', adj. nicht geschic-

den ; nicht getrennt.

Undivulged, in-dỉ-válj’d', adj . nicht ausgez

sprengt, nicht bekannt gemacht, verborgen.

To Undo, un-dőő' , v. ir. a. auflöſen, aufma-

chen, auftrennen , zerlegen ; lit. & fig. vernich-

ten, zerstören, (moralisch) verderben , zu Grunde

richten (Jemand od. Jemandes guten Ruf), un

glücklich machen ; wegschaffen , abſchañen , aufhe-

ben , annulliren, zurücknehmen, rückgängig (un-

geschehen, ungültig) machen.

---

To Undock, an-dôk' , v . a. (— a vessel,

ein Schiff) aus der Docke bringen.

Undoer , in-doö´- år, s. der Auflösende ; Ver-

nichter, Zerstörer, Aufheber.

Undoing, in-doo' -ing, 1. part. adj. vernich

tend, zerstörend, aufhebend, verderblich ; 2. part.

s. das Auflösen , Vernichten , Aufheben, Zerstö-

ren ; that was the of him, das war sein

Untergang ; the of a boar , Sp. T. das

Auswirken eines Ebers.

Undone, un-dan' , part. (v . To Undo) & adj.

vernichtet, hin, verloren ; ungethan, ungeſchchen ;

I am , es ist um mich geſchehen, es ist aus

mit mir; it is yet es ist noch nicht fertig.

Undoubted ; ly , ản-dôåt´-ẻd , adj. & adv.

unbezweifelt, ohne Zweifel, zweifelsohne, zuver

lässig, sicher; undoubted papers, M. E. fiche-

re, gute Papiere (Wechiel).

--

Undoubtful, in-dổủt' -fůl , adj. unzweifelhaft,

zweifellos, klar, offenbar, zuverläſſig.

Undoubting, in-dỏût´-ỉng , adj . nicht zwei

felnd, zweifelfrey, zuversichtlich.

Undrainable, in -drần´-å-b’l, adj . nicht aus

zutrocknen, unversiegbar, unerschöpflich .

Undramatical, (— ick) , ån-drâ-mât'-i-kål,

1. adj. 2. —ly, adv. undramatiſch).

To Undraw, an-dra' , v. ir. a. wegziehen,

aufsichen, aufschieben, öffnen, aufmachen.

Undrawn , in-drån', 1. part. (v . To Un-

draw) , 2. adj . ungezogen, nicht (weg) gezogen;

nicht abgebildet ; an ticket, ein nicht gejo

genes Loos. Lungescheut.

Undreaded , in-drẻd'-ed , adj. ungefürchtet,

Undreamed, in-drèm'd', adj. ungeträumt,

ungedacht.

-

To Undress, in-drẻs', v. 1. a . entfleiden,

auskleiden, ausziehen , ablegen ; abkleiden , den

Pug abnehmen , des Schmuckes entledigen , be

rauben ; aufbinden (eine Wunde) ; den Verband

(einer Wunde) abnehmen ; 2. n. ſich entkleiden.

Undress , in'-dres, 1. s. die Hauskleidung,

das Nachtkleid ; Negligée , der Schlafrock ; 2 .

adj. vulg. alltäglich), täglich, gewöhnlich , Au

tags ...; an robe, cin Alltagskleid .

Undrew, un-droo', pret. v. To Undraw.

Undried, un-drid', adj. ungetrocknet , unge-

dörrt; feucht.

Undriven, an-driv'-v'n, adj. ungetrieben.

Undrooping, in-droop'-ing , adj. nicht erlie-

gend ; nicht verzweifelnd.

Undrossy , un-dros'- sẻ , adj. ohne Schlacken,

schlackenfrey, geläutert, rein .

Undrowned, un-dron'd', adj. nicht ertrunken.

Undubitable , in-dù'-bi-tå- b'l , adj. unbes

zweifelt, unbezweiflich, vid. d. ü. Indubitable.

Undue, in-du', 1. adj. ungebührlich , pflicht-

widrig, unrecht , ungehörig, gefeßwidrig ; nicht

fällig ; 2. ness, s. die Ungebühr, Pflichtwi-

drigkeit, das Unrecht.

To Unduke, ån-důk', v. a . des Herzogthums

berauben.

Undulant, un' -du-lânt, adj. wallend, ſchwankend.

Undulary, in' -du-lå- rè , adj. wallend , wel-

lenförmig, wellenhaft.

To Undulate , ẩn -du -lát , u. 2. & @. 26 ,

len schlagen, sich wellenförmig bewegen, wallen ;

in wellenförmige Bewegung sehen , Wellen zie-

hen ; schwanken.

Undulate, Undulated, Undulating, 1. adj.

2. Undulatingly, adv. wellenförmig, in Wel-

len, Wellen schlagend.

Undulation , in -du -là '- shån , s . das Wellen-

schlagen, die wellenförmige Bewegung, Schwin-

gung, Bebung, das Schwanken , die wellenför

mige Gestalt; Med. T. die Blutwallung ; un-

dulations, wellenförmige Erhöhungen und Nie-

derungen. {dulary.

Undulatory, in -du-la´-tò -rẻ , adj. vid . Un-

To Undull, an-dúl', v. a. die Schwerfällig-

feit entfernen; (Whit.) läutern , reinigen (n.ü.).

Unduly, un-du '́-lè , adv. ungebührlich, unrecht ;

übermäßig.

Unduped, an-dup'd' , adj. ungeprellt, unbetrogen.

Undurable, un-du'-rå-b'l , adj. nicht dauernd

(n. ï .) .

To Undust, ån-dåst', v. a. abſtauben , reinis

gen (n . ü . ) .

Unduteous, in-du-ti-ås , wie d . f. W.

Undutiful , ån-dd´-ti-fůl , 1. adj. 2. - ly,

adv. ungehorsam, pflichtvergessen, pflichtwidrig ;

unehrerbietig ; 3. ness, s. der Ungehorsam,

die Pflichtvergessenheit, Pflichtwidrigkeit ; Unehr-

erbietigkeit.

Undying, an-di'-îng , adj. unsterblich, unver-

gänglich. [ackert.

Uneared, in-èr'd' , adj. † ungepflügt, unge-

Unearned , in-ẻrn'd′, adj. nicht (durch Arbeit

oder Verdienst) erworben, unverdient.

To Unearth, in-ẻrth', v. a. aus der Höhle

(aus dem Loche) treiben , ausgraben ; (W. I.)

an's Tageslicht bringen, entdecken.

Unearthed , in-ẻrtht' , adj. ungepflanzt, nicht

eingelegt ; aus der Höhle getrieben.

Unearthly, an-erth'-lẻ, adj. nicht irdisch.

Uneasily, un-é´-zi-lè , adv. unruhig ; unge,

mächlich , unbehaglich , unbequem , peinlich;

schwer.
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Uneasiness , in-ě′ -zỉ-nẻs , s . die Unruhe,

Aengstlichkeit, unangenehme Empfindung , Be-

schwerde, Unbequemlichkeit, Unbehaglichkeit, Un-

gemächlichkeit , der leichte Schmerz, das Unge

mach, die Beschwerde, Verdrießlichkeit, Verwir

rung ; to give one —, Einem Beschwerde ver:

ursachen.

Uneasy , an-e -zè , adj. unruhig , ängſlich ;

unbequem , peinlich , ungemächlich, unbehaglich,

verdrießlich), mißmuthig, wunderlich) ; gezwungen,

steif; schwer (n. ü.) .

Uneatable, un-é´-tâ-b’l, adj. ungenießbar.

Uneaten, un-e- t'n, adj. ungegeſſen, unverzehrt.

Uneath , in-eth , adj. † nicht leicht, schwer

lich, kaum ; (Spens. ) † unter, unten.

Uneclipsed, un-i-klipst', adj. unverdunkelt.

Unedified, un-éd'-î-fid, adj. unerbaut.

Unedifying, an- êd' -i-fi-ing, adj. nicht er-

bauend, nicht erbaulich, unerbaulich.

Uneducated, (Uneducate) , in-ẻd´-d -kå -tẻd,

adj. unerzogen, ohne Erziehung , erziehungslos.

Uneffable, &c.; Uneffectual, &c. Unele-

gant, &c. , vid, in In

Uneffaced, in-i-fast' , adj . unverlöscht, un-

verwischt.

....

Uneffected , Uneffectuated, ån -êf-fék´-ted,

in-of-fék -tshu-à-tẻd, adj. nicht bewirkt, un-

ausgeführt.

Unelaborate, un-i-láb´- ò -rẻt , adj. ungekünftelt.

Unelbowed, ản-êl´-bỏd, adj . (Pope) unbe-

gleitet, unbedient.

Unelected , in-i-lẻk' -tẻd , adj. unerwählt.

Unelegant, adj. (n . ï . ) vid. Inelegant.

Unelevated, un-él´-i-và-têd, adj. nicht erhas

ben, niedrig.

Uneligible , in-ẻl′-î-jî-b’l , adj. nicht wäht.

bar, nicht wahlfähig, unwählbar , nicht vorzu

ziehen, nicht wünschenswerth.

Uneloquent, adj. vid. Ineloquent.

Unembarrassed, in-ẻm-bår' -råst, adj. nicht

verlegen, unverwickelt ; frey von Schulden , un

belastet , unbeschwert (besonders von Grund

frücken). [körpert.

Unembodied , in-êm-bôd' -dèd , adj. unver

Unemphatick, ûn-êm-fåt´-îk, adj. ohne Nach-

druck, ausdruckslos , unempbatijd).

Unemployed, in-ẻm-plỏid' , adj. unbeſchäf-

tiat, müßig ; unangewandt, ungebraucht ; -ca-

pital or money , todte Capitalien , müßige

Gelder. [ermächtigt .

Unempowered , ån-êm-pód'-år'd , adj. un

Unemptiable , an-êmp'- tl-å-b’l , adj. † un:

ausleerbar, unerschöpflich.

Unemulating , ủn - ểm -u - là -tỉng , adj.nidt

wetteifernd ; anspruchslos.

Unenchanted , in-ẻn-tshân'-tẻd , adj. nicht

bezaubernd, nicht zu bezaubern.

To Unencumber, un-en-kům'-bår, v. a .

entbürden, entlasten.

Unencumbered, ån- ên-kảm´-bår'd, adj. frey

von Schulden, unverschuldet , unbelastet (beſ. v.

Grundstücken), unbeschwert.

_xx

Unendeared, in -ẻu-dèr'd' , adj. nicht beliebt.

Unendorsed, an-en-dorst', adj. M. E. nicht

indossirt , ungirirt ; bills , nicht indoſſirte

Wechsel.

Unendowed, in-ễn-dỏùd', adj . unbegabt ;

unausgesteuert ; undotirt ; — schools, undotirte

(nicht mit gewissen Einkünften versehene) Schue

len, Privatschulen.

Unenduring, ån-ên-dù'-rỉng, adj. nicht dau-

ernd, temporär.

Unengaged, ủn -ẻn-gådj'd′, adj. unverpfän,

det ; unverpflichtet ; unangeſtellt ; unversprochen ;

nicht im Gefecht ; unbeschäftigt ; nicht ange-

wandt, vid. Unappropriated.

Unengaging, in-en-gå -jing, adj. uneinla

dend, anziehungslos, reizlos.

Unennobling , ủn -ển -no -b’l-ing , adj . enta =
delnd. [besessen.

Unenjoyed , un-ên-joid', adj. ungenoſſen, un-

Unenjoying, in-ẻn-jóï'-ing, adj. nicht genie

Bend, nicht brauchend.

Unenlarged, in-ễn-lårj'd' , adj. unerweitert,

unausgedehnt, beschränkt, unerörtert.

Unenlightened , an-dn-li -t'n'd , adj. uners

leuchtet, unaufgeklärt.

Unenslaved , un-én- slåv'd′, adj. nicht in

Knechtschaft, ununterjocht, unabhängig.

To Unentangle , un-en -tâng'- g'l , v. a, ents

wirren ; aus der Schlinge od . Verlegenheit ziehen .

Unentered, un-ẻn' -ter'd , adj. unverzollt ;

goods , unverzollte , beym Zollamte nicht ange-

gebene Waaren.

Unentertaining, ån-ên- ter-tå´ -ning, 1. adj.

nicht unterhaltend ; 2. ness, s. der Mangel

an Unterhaltung, die Langweiligkeit.

Unenthralled , in -ẻn-thrål'd , adj . ununterjocht.

Unentombed , ủn -ển -tổổmd , adj, unteers

-

digt, unbegraben . Laufgezählt.

Unenumerated, in-i-nú′-mi-ră- tẻd, adj . un-

Unenvied , un-ển'-věd, adj. unbeneidet.

Unenvious , in-ẻn'- vi -ås, adj. neidlos,

Unepitaphed , ån-ép'-î-tåft, adj. ohne Grab.

schrift.

-

Unequable, an-e' -kwâ-b'l ; in- ễk'-wå-b'l,

Sm., adj. ungleichförmig, ungleich , verschieden.

Unequal, în-e'-kwâl, adj. ungleich, uneven ;

geringer; unverhältnißmäßig, unangemeſſen, nicht

gemäß, nicht gewachſen ; unbillig, ungerecht ; B.

T. rauh, uneben ; he was to this busi-

ness, er war dieser Sache nicht gewachſen ; an

leaf, B. T. cin ungleichſeitiges Blatt (deſ-

sen beyde Hälften nicht gleichgroß ſind) ; an

peace, ein parteyiſcher Friede ; pulsations,

unregelmäßige Pulsichläge.

Unequalable, ún-e -kwål-å-b'l, adj. unvers

gleichbar. [heit ; Ungemäßheit.

Unequality, un-i-kwal'-i-té, s. die Ungleich

Unequaled, an-e -kwal'd, adj. nicht gleich

kommend; unvergleichlich.

---

Unequally, in-e'-kwải-lè, adv. ungleich, un-

eben ; unbillig , ungerecht.

Unequalness, s . vid. Unequality.

Unequitable , un-êk'-kwî-tâ-b’l , adj. unbil-

lig , parteyiſch.

Unequivocal, in-i-kwiv' -d-kål, 1. adj. 2.

-ly, adv. unzweydeutig ; unzweifelhaft.

Uneradicable , in -i-råd' -i - kå-b’l , adj. nicht

auszurotten, unzerstörbar.

Uneradicated , un-i-råd´-i-kå- tẻd , adj. uns

ausgerottet.

Unerected, in-i-rẻk' -tẻd, adj. nicht errichtet,

unerrichtet, nicht aufgestellt.
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Unerrable, &c. vid. Inerrable, &c.

Unerring ; ly , un-ẻr'- ring, adj. & adv.

nicht irrend, unfehlbar, untrüglich , gewiß, sicher.

Uneschewable, an-és-tshỏő´-â-b'l , adj. un

vermeidlich, unausweichlich , unentrinnbar (n.ü.) .

Unespied, an-i-spid' , adj . ungewahrt, unge-

sehen, unerspäht, unentdeckt.

Unessayed, in- és - såd', adj. unversucht.

Unessential, un-ês- sễn´- shål , adj . unwesents

lich), nichtig; unwichtig ; wesenlos.

Unessential, s. die Unwesentlichkeit, Nebensache.

To Unestablish, un-i-ståb´-lish , v. a . auf:

lösen (w. i . ) .

Unestablished , in-i- ståb'-lisht , adj. nicht

eingerichtet ; nicht fest gefeßt , nicht gegründet,

schwankend.

Unestimated , in-ẻs´-tỉ-må-tẻd , adj. unge-

schäßt, untarirt, unberechnet, unveranschlagt.

Unevangelical ; — ly, ún-év-ân-jẻl´-i-kål,

adj. & adv. nicht evangeliſch , unevangeliſch.

Uneven , an-e -v'n , 1. adj. 2. —ly, adv.

uneben , ungerade, ungleich ; an uneven tem-

per, ein launenhafter (veränderlicher) Charak

ter ; 3. ness, s. die Unebenheit, Ungerad-

heit, Ungleichheit; Veränderung ; Unruhe (n.ü.) ;

of temper, die Launenhaftigkeit.

Unevitable, &c. vid. d . ü . Inevitable.

Unexact, &c. vid. Inexact, &c.

Unexacted, in-ég-zák´ - tẻd , adj. nicht abge-

nöthigt, ungefordert, unerpreßt, col. unabgezwackt.

Unexaggerated , ản-égz- âdj´- i-rå-tẻd, adj.

nicht übertrieben.

Unexamined , in-ẻg-zảm´-în'd , adj. unge-

prüft, ununtersucht.

Unexampled , an-ẻg-zâm´-p'l'd , adj. bey:

spiellos, unerhört.

Unexceptionable , in-ek-sép'-shin-a-b'l ,

adj. unverwerflich, untadelig, untadelhaft, un-

bescholten ; nicht ungültig, vollgültig ; 2. -ly,

adv. ohne alle Einwendung, unverwerflid) ; 3 .

-ness , s. die Unverwerflichkeit, Untadelhaf-

tigkeit; Gültigkeit.

Unexchanged , an-êks-tshånj'd′, adj. nicht

ausgetauscht, unausgetauscht.

Unexcised, un-ék-siz'd' , adj . accisfrey, joll

frey, steuerfrey, unbeйeuert.

Unexcited , in-ẻk-si '- tẻd, adj. unaufgeregt.

Unexcogitable; Unexcusable, &c. vid. In ....

Unexecuted , un- k´-si-kú-tẻd, adj. unvollzo

gen, unausgeführt ; unbesiegelt, unvollzogen.

Unexemplary, in- ẻgz´-ẻm-plår-è , adj. bey

ipiellos.

Unexempled , in-ẻg-zẻm'-p'l'd , adj. bey,

spiellos, vid. d. . Unexampled.

Unexemplified , ån-ég -zẻm´- pli-fid, adj. nicht

mit Beyspielen belegt.

Unexempt, n -ég-zẻmpt' , adj . nicht ausge-

nommen, nicht frey, unverschont, unprivilegirt.

Unexercised , in -ẻk'- sẻr- siz’d, adj . ungeübt.

Unexerted , in-ẻgz-ér'-tẻd , adj. ungethan,

ungeschehen , unvollbracht ; unthätig.

Unexhausted , un- êks -hås'-tẻd , adj. uner-

ichöpft, vid. d . i . Inexhausted.

Unexhibited , un-ẻgz-hib´-it-ẻd , adj. unge-

zeigt, unaufgewiesen. [handen.

Unexistent , in-ẻg- zis'-tẻnt , adj . nicht vor

Unexpanded , in-eks-pân´-dẻd, adj. unaus-

gebreitet, unausgespannt ; fig. unentwickelt ; un-

verbreitet ; nicht unter die Leute gebracht.

Unexpectation, s . (n . i . ) vid. Inexpectation.

Unexpected , an-ẻk-spék'-tẻd, 1. adj. 2.

ly, adv. unerwartet , unvermuthet ; unvorher-

gesehen ; 3. ness, s. das Unerwartete, Un,

vorhergeſchene.

-

Unexpedient, &c. vid. d . ii . Inexpedient, &c.

Unexpended , in -ẻks-pẻn´-dẻd , adj. nicht

ausgegeben, nicht verwendet.

Unexpensive , in-êks -pen'-siv , adj. nicht

verschwenderiſch , ſparſam, wirthschaftlich, haus-

hälterisch ; nicht theuer.

Unexperienced, adj. vid. d . ü . Inexp...ed.

Unexpert, ån-éks-pért', 1. adj. 2. ly,

adv. unerfahren, unkundig, unversucht ; 3.

ness, s. die Unerfahrenheit , Unkunde, Unver-

suchtheit.

Unexplainable, ån-ẻks-plån´-â-b'l, adj. un-

erklärbar, unerklärlich.

Unexplained , in - eks-pland', adj. unerklärt.

Unexplicable, &c. vid. Inexplicable, & c .

Unexplored , ån-ẻks-plòr'd', adj. unerforscht ;

[nicht blos gestellt.

Unexposed, un-eks-pòz'd' , adj . unausgefest,

Unexpounded, in-êks-pỏûn'-déd , adj. nicht

ausgelegt, unerklärt. [drückt.

Unexpressed, ån-êks-prest , adj. unausge

Unexpressible, &c. vid. Inexpressible, &c.

Unexpressive , áñ-eks-prẻs´-siv , adj . nicht

angebend , nicht ausdrückend , ausdruckslos ; †

nicht auszudrücken, unausſprechlich , vid. d . ü .

Inexpressible.

unbekannt,

Unexpugnable, adj. vid. Inexpugnable.

Unextended, an-eks-ten'-ded, adj . unausge

dehnt, unausgestreckt.

Unextinguishable, adj. vid. Inext...able.

Unextinguished , un-eks -tỉng' -gwisht, adj.

unausgelöscht, ungedämpft ; unauslöschlich.

Unextirpated , un-ék-stẻr'-på-tẻd, adj. uns

ausgerottet, unvertilgt.

Unextolled , an- ék - stôl'd′, adj. ungepriesen,

unerhoben.
[ausgezogen.

Unextracted, un-eks -tråk'-ted , adj. nicht

Unexultant, ån-égz-ål'-tânt, adj. ohneFroh-

locken .

-

Unfadable, in-fa'-dâ -b'l, adj. † unverwelklich.

Unfaded , un-få´ -dẻd, adj. unverwelkt.

Unfading, in-fà´-ding, 1. adj . unverwelklich ;

2. ness, s. die Unverwelklichkeit.

Unfailable, adj . - ness, s. vid. d . f. W-r.

Unfailing , in-fa'-ling , adj. upfehlbar, un-

trüglich, gewiß ; 2. ness, s. die Unfehlbar

feit, Untrüglichkeit.

Unfainting , in-fànt'-ing , adj. nicht hinſin-

kend , nicht muthlos werdend.

Unfair, ån-får' , 1. adj. 2. — ly, adv. häß-

lich , widrig, übel , unrein , schändlich ; unartig ;

unbillig , unerlaubt ; unredlich , unrecht, falsch ;

ness, s. die Häßlichkeit, Schändlichkeit,

Widrigkeit , Garstigkeit , Unart , Unartigkeit ,

Unredlichkeit, Falschheit.

Unfaithful, in-fath'-ful, 1. adj . 2. — ly,

adv. untreu, ungetreu , treulos, verrätherisch ;

pflichtvergessen ; ungläubig , gottlos ; 2. -ness,

s. die Untreue, Treulosigkeit, der Verrath ; Uns

glaube.

3. -
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Unfalcated , ån-fål´-kå-tẻd , adj. unverstüm :

melt, ungekürzt.

Unfallen, in-fal'n', adj. nicht geſunken.

Unfallowed , ån-fål´-lòd , adj. ungebrachet,

nicht umgeackert, ungestürzt.

Unfalsified , un-fål´-sî-fid , adj. unverfälscht,

unerlogen.

Unfaltering, in-fål'-tår-ing , adj. fest, nicht

schwankend (von der Stimme).

-
ness, 8.

Unfellowed, ån-fẻl'-lod, adj. ungleich, nicht

zusammen (od. für einander) passend.

Unfelt, in-felt', adj . ungefühlt, unempfunden;

gefühllos.

To Unfence, in-fễns' , v.a. des Zaunes (der

Einfriedigung) berauben ; der Schuhwehr bes

rauben ; blos stellen.

Unfenced, un-fenst', adj. unumzäunt, unein-

gebägt, uneingefriedigt ; unverschanzt, unbefestigt.

Unfermented , in-fér-ment' - ẻd , adj . unge-

gehren ; ungesäuert (v . Brod) .

Unfertile, &c. vid. d . ü . Infertile, &c .

To Unfetter, ån-fẻt' -tår, v. a. entfesseln, los

Unfigured , ån-fîg'- går'd, adj. nicht abgebil-

det, ohne Figur, ohne Bild, geſtaltlds.

Unfilial , un-fil´- i-âl , adj. nicht wie ein Sohn,

unkindlich).

Unfamiliar, un-få-mîl'-yår , adj. nicht ver-

traut, unbekannt ; ungewöhnlich).

Unfamiliarity, ản-fà-mil-i-år´-i-te , s. die

Unzugänglichkeit, Verschlossenheit.

Unfashionable, ån-fåsh´-ản-å-b'l, 1. adj. 2. | _ketten, befreyen.

—ly, unmodiſch , nicht nach der Mode, aus der

Mode; unförmlich , ungeschickt ; 3.

die unmodische Beschaffenheit , Abweichung von

der Mode, das Unmodische.

Unfashioned , in-fâsh'-ån'd, adj . nicht zu

geftugt, ungeformt, ungebildet, roh.

Unfast, in-fast', adj. nicht feſt, unsicher.

To Unfasten, in-fås´-s'n, v. a. los binden,

los machen, aufmachen .

Unfastened, adj. unbefestigt.

Unfathered , in-fâ´-THår'd, adj. vaterlos ,

ohne Schuß. [hart.

Unfatherly, in-fa -THår-le, adj. unväterlich,

Unfathomable, ån-fåTH'-ảm-â-b'l , 1. adj .

2. —ly, adv. unergründbar, unermeßlich, nicht

auszutiefen ; 3. ness, s. die Unergründlich)

keit, Unermeßlichkeit.

Unfathomed, un-fȧTH'-ảm'd, adj. unergrün

det, unausgemessen ; (Dry.) unermeßlich.

Unfatigued , in-fà-tèg'd', adj. unermüdet,

unermüdlich.

To Unfatten , in-fất-t'n, v. a. to a

bird , Sp. T. einen Vogel (Falken) abmagern

laſſen.

Unfaulty, in-fal' -tẻ, adj. ſchuldlos , unschuldig.

Unfavourable , ủn-fà´-vår-å-b'l, 1. adj. 2.

-ly, adv. ungünſtig, widrig , ungeneigt ; un-

favourable wind , contrairer oder widriger

Wind; 3. ness, s. die Ungünſtigkeit ; Ab-
-

neigung; Lieblosigkeit.

Unfavoured , in-få'-vård, adj. unbegünſtigt.

Unfeared , in-fèr'd ' , adj. ungefürchtet, ohne

Scheu, furchtlos, unerschrocken (w.ü.) .

Unfeasible, &c. vid. d . ii . Infeasible, &c.

Unfeathered, in-fẻTH'-úr'd, adj. ungefiedert.

Unfeatured , in-fé'-tshår'd , adj. ungestalt,

häßlich. [hungrig.

Unfed, in-fed', adj. ungefüttert, ungegessen,

Unfeed, in-fed' , adj. unbezahlt, unbelohnt.

Unfeeling , an-fè'-ling, 1. adj. 2. ly,

adv. (ge)fühllos, unempfindlich, hartherzig.

Unfeelingness, s . die (Ge-)Fühllosigkeit, Un-

empfindlichkeit, Hartherzigkeit.

Unfeigned, an-fð´-néd, or ån-fằn’d', adj. un-

geheuchelt, unverstellt, wahr, redlich, aufrichtig.

Unfeignedly, in-fà´-nêd-lè, adv. ohne Ver-

stellung , ohne Heucheley, ungeheuchelt, redlich,

aufrichtig.

Unfeignedness, in-fa' -ned -nês , s. die Un-

verstelltheit, Aufrichtigkeit, Wahrhaftigkeit, Red

lichkeit.

Unfelicitating, un-fi-lis´-i-tå- ting, adj. un-

beglückend (n . ü . ).

Unfilled , in-fil’d', adj. ungefüllt, leer ; unbe-

fest, ledig ; ungejättigt.

Unfinished, in-fin'-isht, adj . unbeendigt, un-

geendigt, nicht fertig, unvollendet.

Unfired , an-fir'd', adj. unangezündet , nicht

in Brand gescht.

---

Unfirm, ún-fêrm', 1. adj. ſchwach, unſicher (v.

einem Gebäude, zc.) , schwankend (v . den Füßen);

schwach vom menschl. Körper, vid. d . ü. In-

firm ; 2. ness, s. das Schwache, Unsichere

(cines Gebäudes , 2c. ) , die Wandelbarkeit

To Unfit, un-fit', v. a. untüchtig machen.

Unfit, 1. adj. 2. ly, adv. untüchtig , uns

tauglich) , ungeschickt , unpassend, unſchicklich ; 3.

ness, s. die Untüchtigkeit, Untauglichkeit, das

Unpaſſende, die Unschicklichkeit.

Unfitting , an-fit -ting, adj. untüchtig ; un-

schicklich , unanständig ; it is - a man , es

ziemt einem Manne nicht.

To Unfix, un-fîks', v. a . los machen, lösen,

auflösen ; auflockern ; flüssig machen; —bayonet!

Mil. T. Bayonett ab!

Unfixed , ( contr. Unfixt) , ủn-fîkst', adj. uns

befestigt; unbestimmt, unentschlossen ; unbestän

dig, unftät, herumſtreifend, (herum)wandernd .

Unfixedness, un-fik´-sẻd-nẻs, s. der Zuſtand

da etwas unbefestigt ist, die Unftätigkeit.

Unflagging , in- flåg'-ging , adj. nicht er-

schlaffend, unermüdlich).

Unflattered , in-flåt'-tůr'd , adj. nicht ges

schmeichelt.

-
Unflattering , in-flåt'-tur-ing , adj. nicht

schmeichelnd ; wahrhaft, aufrichtig ; weather,

unangenehme Witterung.

Unfledged , in-flẻdj’d′, adj. ungefiedert, nicht

flügge ; fig. zart, jung, neu ; actors, Neu-

linge von Schauſpielern.

Unfleshed, in-flêsht', adj. nicht an Blut ge-

wöhnt, nicht abgerichtet, (v. Jagdhunden) ; un-

geübt, roh.

Unflinching, in-flinsh' -ing, adj. unerschrok-

ken, nicht zurückschreckend.

Unflogged, un-flog'd', adj. ungepeitscht.

Unfoiled , in-foil'd', adj. unbezwungen , un-

überwunden, ungeichwächt.

To Unfold , in-fóld' , v. a. entfalten, öffnen,

ausbreiten , ausſpannen , aufſpannen ; fig. ent-

decken, ſagen ; entwickeln , erklären , erläutern ;

zeigen, darstellen ; aus der Hürde laſſen, aus-
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treiben, frey laſſen , loslassen , lospferchen ; to

- a sail, N. T. ein Segel beyschen.

Unfolder, in-fòl'- dår , s . Einer der entfaltet,

der Entfaltende, Entwickler, Erklärer.

Unfollowed, in-fôl´-lòd, adj. ungefolgt, un-

befolgt.

To Unfool, in-fỏỏl ′ , v . a . von Thorheit be

freyen , die Thorheit benehmen , wizigen , von

der Narrheit heilen (n . ü.) .

Unforbearing , ån-for-bår' -ing , adj. nach-

fichtslos, unnachsichtig.

-

Unfound, in-föånd′, adj. nicht gefunden, un-

gefunden. [lit. & fig. grundlos.

Unfounded , in-foůn'- dẻd, adj. ungegründet,

Unframable, in-frå´-må-b'l , 1. adj. unbilds

sam, unbildbar (w.ü.) ; 2. ness, s. die Un-

bildsamkeit, Ungelehrigkeit (w. ü.) .

To Unframe, ån-frằm', v. a. (die Bildung)

zerstören .

--

Unframed, in-fram'd', adj. ungebildet, unge-

formt ; timber, T. (bey den Zimmerleuten)

unabgebundenes Bauholz.

Unforbid, in-for-bid' , adj. vid . d . f. W. Unfranchised , ån-från'-tshiz'd, adj. unbe,

Unforbidden , in-för-bid´- d'n , 1. adj. un- freut, nicht frey gelassen.

verboten ; 2. ness , s. die Unverbotenheit, Unfraternal, un-frâ-ter'-nâl, adj. unbrüderlich.

das Nichtverbotenſeyn (n. ü.) . Unfree , in-fre' , adj. unfrey, nicht frey, ge-

Unforced; in-fòrst' , adj. ungezwungen, un- zwungen; Unfreed, adj. unbefreyt.

getrieben ; unerzwungen ; ungeheuchelt, natür- To Unfreeze, v. n. aufthauen.

licy ; frufenweise, allmählich ; gemächlich), bequem. Unfrequency ; Unfrequent, &c. vid . In …...

Unforcedly, in-fòr'- sêd -lê , adv. ohne Zwang, To Unfrequent , in-fri -kwent' , v. a. nicht

ungenöthigt, ungewaltsam , ohne Gewalt. mehr kommen, unbesucht laſſen (e. f. u . n . ü . W.).

Unforcible, in -fòr' - si-b'l , adj . unwirksam, Unfrequented,im-fri-kwen' -ted, W. ,Worc.,

unkräftig ; ungewaltsam. Sm., E., &c.; in-frè´-kwênt-ẻd, Wb., adj.

Unfriable, in-frì'-å-b’l , adj. nicht leicht zers

reiblich.

Unfordable, un-fòr'- dâ-b’l, adj. undurchwad- _unbesucht, einsam, öde.

bar, nicht durchzuwaten .

Unforeboding, ån-fòr-bo' - ding, adj. ohne

Vorbedeutung, keine V. habend, unvorbedeutend.

Unforeknown , in-for-non', adj. unvorher-

bekannt, nicht vorher gewußt, unbewußt.

Unforeseeable , in -fòr-se'- à-b'l, adj. nicht

vorherzusehen (c. j. u. n . ü . W.) .

Unforeseen, in-for-sen', adj. unvorhergeſehen.

Unforeskinned , ån-fòr'-skin'd, adj. ohne

Vorhaut, beschnitten.

Unforetold, un-fòr-tòld', adj. nicht vorher-

gesagt, ungeweiſsagt.

Unforewarned , un-fòr-wårn'd', adj. uner-

mahnt, ungewarnt.

Unforfeited, un- fỏr'-fît-ẻd , adj. unverwirkt,

unverscherzt.

Unforgiven, in-för-giv´-v'n, adj. unverziehen.

Unforgiving, in-for-giv'-ing, adj. nicht vers

gebend, unverjöhnlich, ohne Nacſicht.

Unforgot, adj. vid. d . f. W.

Unforgotten , in-for-gôt'-t'n, adj. unvergess

ſen, unvernachlässigt.

To Unform, in-form', v. a, cntformen, ver-

nichten, zerstören .

Unformed, in-form'd′, adj. ungeformt, un-

gebildet , roh ; stars , Ast. T. ¿erfreute

Sterne, (St. die in keine Conſtellation geſam-

melt sind) .

-

Unforsaken, in-for- så´-k'n, adj. unverlaſſen,

nicht aufgegeben.

Unfortified , in-fỏr'-ti-fid , adj. unbefeſtigt,

unverschanzt, ungejchüßt , ungeſtärkt , ſchwach,

fraftlos ; an town, ein offner Ort.

Unfortunate , in-főr´-tshůn- êt , 1. adj. un-

glücklich ; women, Freudenmädchen (so ge=

nannt von der beſſern Claſſe ihres Geschlechts) ;

2. ly, adv. unglücklicherweiſe ; 3.

s. Unglück, der unglückselige Zuſtand.

Unfostered, an-fos′- tår'd, adj. nicht gepflegt,

nicht gefäugt ; unbegünstigt.

-
ness,

Unfought, un-fat', adj. nicht gefochten, un

gefochten, ungeichlagen.

Unfouled , an -föål'ď′, adj . unbeſudelt, unbe-

schmust, unbefleckt.

Unfriended , ån-frẻnd´-ẻd , adj. unbefreundet,

ohne Freund, ohne Freunde, freund(c)los.

Unfriendliness, un-frẻnd'-li - nés, s. derManz

gel an Freundschaft, die Unfreundlichkeit.

Unfriendly, in-frend' -lé , adj. & adv. une

freundschaftlich, unfreundlich, nicht liebreich, ab-

geneigt, ungeneigt , unhold , abhold ; weather

to health , der Gesundheit nachtheiliges

Wetter.

Unfrighted, in-frl' -têd , adj . unerschreckt.

To Unfrock, un-frok', v. a . entkleiden.

Unfrozen, an-fro'-z'n , adj. ungefroren, aufz

gethaut.

feit.

-

Unfrugal, in-frỏỏ'-gâl , adj. nicht frugal, üpe

pig ; nicht haushälteriſch.

Unfruitful , ủn-frỏỗt´-fål, 1. adj. 2. ly,

adv. unfruchtbar, mager ; unwirksam.

Unfruitfulness , s. die Unfruchtbarkeit, Mager-

[eitelbar.

Unfrustrable , ån-frås -trå-b'l , adj. unverz

Unfulfilled, an-fül-fil'd' , adj . unerfüllt.

Unfumed, ån-fùm'd′, adj. (Milt. ) des Wohl-

geruchs beraubt ; nicht rauchend.

Unfunded , ån-fån´-dễd , adj. unfundirt ; an
-

debt, cine unfundirte (nicht zu den öffentli-

chen Stecks geschlagene) Schuld.

To Unfurl, in-fårl', v. a. aufſpannen (einen

Fächer, c.), aufwickeln , entwickeln, lösen , bey-

sehen (die Segel, 2c. ) , öffnen , ausbreiten, ents

falten, flattern, wehen laſſen (eine Fahne, :c.);

with unfurled colours, mit fliegenden Fahnen.

To Unfurnish , ån-får'-nish , v. a. ausräus

men, ausleeren, entblößen , berauben ; nicht ver-

forgen.

Unfurnished , adj. entblößt ; unmöblirt ; un-

versorgt; unvollständig.

Unfused, in-fùz'd' , adj . ungeſchmolzen.

Unfusible, adj. vid. d . i . Infusible.

Ungaged, in-gaj'd', adj . unvíſirt, ungeaicht.

Ungain, an-gan' , adj. col. ungeschickt, unge-

schlacht, nicht einnehmend, verkehrt, ſchief, linkiſch,

plump; wunderlich, ſeltſam, fragenhaft (w.ü.).
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Ungainable, in-gån´- â-b'l , adj. ungewinn- | Unglazed , în-glåz'd′, adj. ohne Fenſterſchei-

bar (m. ü.).

Ungained, an-gån'd', adj. ungewonnen, uns

erlangt, nicht erlangt.

Ungainful , in -gån´-ful , adj. uncinträglich,

unvortheilhaft, gewinnlos.

Ungainly , in -gån´-lẻ , adj. & adv. unge-

schickt, verkehrt, schief, linkiſch) , plump ; wunder

lich, seltsam, fragenhaft; eitel, nichtig.

Ungainness , in-gẫn' -nés , s . die Ungeschickt-

heit; Seltsamkeit , das Fraßenhafte ; die Nich-

tigkeit. [legt, unverwundet.

Ungalled, un-gåľ’ď′, adj. unbeſchädigt, unver-

Ungarded, adj. vid. Unguarded.

ToUngarnish, ản-går´-nỉsh, v.a. ausziehen,

abnehmen, (des Schmuckes ,: c.)berauben, entblößen .

Ungarnished, adj . unausgeziert, unbehängt.

Ungarrisoned, ăn-går' -rî-s'n'd , adj. ohne

Bejagung.

Ungartered , an-går'-tår'd, adj. ohne Knie

bänder, ohne Strumpfbänder.

Ungathered , in-gåTH'- år'd , unaufgelesen,

un(cin)gesammelt, ungeerntet, ungepflückt.

To Ungear, in-gèr', v. a. abſchirren , aus-

schirren. [Vogelfreye.

Ungeld, in' -geld, s. † L. T. der Geachtete,

Ungenerated , an-jễn'-dr-à -têd , adj. unge

boren, nicht erzeugt, ungezeugt.

Ungenerative , în-jẻn'-ẻr-å- tiv , adj. nicht

zeugend, nicht hervorbringend, unfruchtbar.

Ungenerous, in-jẻn´ -ẻr-ús, 1. adj. 2. —ly,

adv. unedel, ungroßmüthig ; unrähmlich, schimpf

lich, ſchändlich, schlecht.

Ungenial , un-je´ -ni-ål, adj. unfreundlich, un

günftig ; unfruchtbar ; kraftlos.

Ungenitured, an-jễn´-i-tshår'd, adj. (Shaksp.

M. for M.) samenlos, nicht geil, ungeil.

Ungenteel , in-jễn-tél′ , 1. adj. 2. ly,

adv. unartig, unbescheiden, unhöflich, unſchick.

lich, unanständig ; 3. -ness, (Ungentileness)

s. vid. d. f. W.

Ungentility , an-jễn-til´-î-tè, s. die Unartig

keit, Unbescheidenheit, Unhöflichkeit, Unſchicklich).

keit, Unanständigkeit.

Ungentle , an-jên'-t'l , adj. unsanft , hart,

rauh, roh, plump, starr.

--

Ungentlemanlike, un-jễn´-t'l-mân-lik,(adj.

Ungentlemanly , ẩn -jển -t’1-min -lề, } on

Sitten eines gebildeten Mannes zuwider, unge-

bildet, ungeſittet, unanständig, unhöflich, grob ;

nicht bieder, uncdel.

Ungentleness , ån-jễn´-t'l-nẻs , s. die Härte,

Rauhigkeit, Unfeinheit, Rohheit, Grobheit, Un-

höflichkeit, Unfreundlichkeit, der Starrsinn.

Ungently, an-jent'-le , adv. hart , rauh, uns

fein, roh, grob, unhöflich), unfreundlich, starr.

Ungeometrical , an-ji-ó-met´-tri -kål , adj.

ungeometrisch.

Ungifted, in-gif'-têd, adj. unbegabt.

Ungilded, an-gil' -ded, adj . unvergoldet.

To Ungird, in-gerd' , v. reg. & ir. a. ent

gürten, losgürten, abgürten, abſchnallen.

Ungirt, ån-gért, 1. pret. & part. v. d . v.W.;

2. adj. ungegürtet ; leicht gegürtet.

Ungirth, vid. Ungirt.

Ungiving, in-giv’-ing, adj. nicht gebend, ga-

benlos, karg.

ben ; ohne Glasfenster ; ohne Glaſur, unglaſirt.

Unglorified , an-glo -ri-fid, adj. ungerühmt,

ungepriesen, unverherrlicht.

To Unglorify, ån-glo'-ri-fi, v. a . des Ruh-

mes berauben. [ruhmlos.

Unglorious , in-glo - ri-ås, adj. unrühmlich,

To Unglove, un-glův' , v. a. die Handschuhe

ablegen, (die Hände) entblößen (n . ï. ) ; to —

to one , den Handſchuh ausziehen um Einem

die Hand zu geben.

Ungloved, adj. mit unbedeckten Händen, ohne

Handschuhe, bloß (w. ü . ) .

To Unglue, in-glú' , v. a. das Geleimte los

machen , ableimen , entleimen, aufweichen, lose

kitten, ablösen.

Unglued, adj. aufgeleimt, entleimt ; ungeleimt.

To Ungod , ån-gôd', v . a . entgöttern , der

Gottheit berauben .

Ungodded, adj. entgöttert; ohne Gott.

Ungodlily , an-gôd'-li-lè , adj. ungöttlich,

gottles, verrucht,

Ungodliness , an-gôd′-li-nẻs , s. die Gottlo,

figkeit, Verruchtheit.

Ungodly, in-gôd' -lễ , 1. adj. ungöttlich, gott=

los, verrucht ; schändlich ; 2. the - 3. pl. die

Gottlosen, Verruchten.

Ungored , in-gòr'd', adj. unverwundet, un-

verlegt, unbeschädigt.

2. -

--

Ungorged, an-gorj'd, adj. nicht gesättigt, un

gejattigt, ungefüllt ; ohne Kehle.

Ungot, Ungotten, an-gôt', un-gôt'-t'n, adj.

unerlangt, unerworben ; unerzeugt, ungezeugt.

Ungovernable , in-gův - dr-na-b'l, 1. adj.

ly , adv. unlenkſam , unbändig, wild,

ausgelassen, zügellos ; 3. ness, s. die Un

lenkiamkeit, Unbändigkeit, Wildheit.

Ungoverned, un-gåv´ - årn'd , adj. uicht re-

giert, ausgelassen, zügellos, ungezähmt.

Ungowned , un-goun'd' , adj. kein Amtskleid,

c. (cf. Gown) tragend. ⚫ [begabt.

Ungraced , in-grast , adj. unverschönert, uns

Ungraceful, in- grås´- fil, 1. adj. reizlos, un-

zierlich, unamuthig , widrig, unangenehm, un-

gefällig; 2. - ly, adv. ohne Reiz, ohne An-

stand, schief, linkiſch) ; 3. ness, s. die Reiz-

losigkeit , Widrigkeit , der üble Anstand , die

Schiefheit, das ungefällige Wesen , Ungefällige.

Ungracious, in-gra'- shûs, 1. adj. 2. —ly,

adv. ungnädig, ungünſtig ; widrig , unangenehm,

mißfällig ; abscheulich, gottlos ; 3.

das Ungnädige , Mikfällige , das unfreundliche

Wesen ; die Widrigkeit, Unannehmlichkeit, Miß-

fälligkeit ; Abscheulichkeit, Gottlosigkeit.

Ungrafted, in-gråf'-tẻd, adj. ungepfropft.

Ungrammatical ; —ly, un-grâm-mât -́ i-kål,

adj . & adv. ungrammatisch.

-

-

---- ness, s.

Ungranted, in-grånt'- ẻd , adj. nicht bewil

ligt, nicht gewährt, nicht ertheilt.

To Ungrapple, in-gråp´-p'l, v. a . loshaken,

loshäkeln, frey machen ; fig. befreyen.

Ungrate, un-gråt', adj. † widrig , unange,

nehm , mißfällig .

Ungrateful, an-gråt'-fil, 1. adj. 2. ly,

adv. undankbar , unerkenntlich ; unangenehm ,

widrig , reizlos ; ungrateful man , cant. der

Pfarrer; soil, unfruchtbarer Boden ; 3.

-
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ness , s . die Undankbarkeit , Unerkenntlichkeit, | Unhandily, ån-hân´-di-lè, adj. linkiſch, un-

Widrigkeit, Mißfälligkeit, Reizlosigkeit. beholfen.

Ungratified, in-gråt'-i-fid, adj. unbefriedigt ; Unhandiness, in-hân'- di-nés , s . die Unge-

vulg. unbeschenkt.

To Ungravel, in-gråv´- ẻl , v . a . Sand weg-

nehmen, abjanden, bahnen ; Ungraveled, adj.

ohne groben Sand, unbesandet, unverſandet.

Ungravely, in-gråv′-lè , adj. nicht ernsthaft,

ohne Ernst, ohne Würde, ohne Feyerlichkeit.

To Ungrease, in-grèz', v. a . vom Fette od .

Schmuze reinigen.

Ungrounded, in-groun' -dễd, 1. adj. 2. — ly,

adv. ungegründet ; 3. ness, s. die Grund-

losigkeit.

Ungrudging , in -gråd'-jing , 1. adj. nicht

murrend, willig , gerne ; 2. ly, adv, ohne

Murren, gern, willig.

Unguarded ; —ly, ûn-går'-dẻd, adj. & adv.

unbewahrt , unbehütet , unbewacht , unbeſchüßt ;

nicht auf seiner Hut, übereilt, unvorsichtig.

Unguent, ing -went, s. die Salbe ; der Bal:

sam, das Pflaster.

Unguentous , aång-gwen'- tås , adj. salbenar

tig, balsamisch.

Unguessed, un -gẻst', adj. unerrathen, unver,

muthet.

Unguestlike , in-gẻst'-llk , adj. cines Gaftes

nicht würdig.

Unguicular, in-gwik´-d-lår, adj. B. T. von

der Länge eines Nagels (ungef. Zoll) .

Unguiculate , Unguiculated , in-gwik'-d-

lat, adj. mit Klauen od. Nägeln verschen ;

B. T. genagelt.

Unguided, in-gi'-dêd, adj. ungeleitet, unge-

regelt, unangewiesen.

Unguiltiness , an-gil' -ti- nễs, s. die Unschuld,

Unsträflichkeit. [lid , rein.

Unguilty, an-gil'-tě, adj. unſchuldig, unsträf-

Unguinous, ang'-gwi-nús, adj. salvenartig.

Ungula, úng' -gu-lå, s. G. T. der Durchschnitt,

der entscht, wenn ein Cylinder schief gegen die

Grundfläche durchschnitten wird.

Ungulate, ing -gu-låt, adj. hufeiſenförmig.

Unhabitable, un-håb´ -i-ta-b'l , 1. adj. 2.

ness, s. vid. d . i . Uninhabitable, &c.

Unhabited, in-hâb´-i-tẻd, adj. vid. Unin....

Unhabituated, in-hâ-bît´ - ù-à-tẻd, adj. un:

gewohnt.

|

schicktheit, Unbehendigkeit, Schwerfälligkeit, das

linkiſche, tölpiſche Wejen.

-

Unhandled , ån-hản´-d'l'd , adj . unbegriffen,

unbetastet, unberührt, unangerührt ; — colts ,

(Shaksp.) unzugerittene Füllen.

Unhandsome, in-hân'-sům, 1. adj. 2. —ly,

adv. nicht schön , nicht hübsch , unannehmlich,

garstig ; nicht geziemend, nicht anständig ; un-

fein, unſchicklich) , unartig ; unedel, nicht edelmüs

thig; 3. ness, s. der Mangel an Schön-

heit , die Unannehmlichkeit , das Garftige, Un-

feine, die Geschmacklosigkeit ; Unanständigkeit,

Unartigkeit, Unſchicklichkeit ; der Uebelſtand, das

unedle Benehmen ; das beleidigende Wesen.

Unhandy, ån-hånd'- è , adj. unbehend, unge-

schickt, linkiſch), tölpiſch ; unbequem , nicht hand-

gerecht.

-

To Unhang , in-hâng', v. ir. a . loshängen,

abhängen, (das Aufgehängte) herunter nehmen ;

to- a gate, cin Thorweg aushaspen , auss

heben, aus den Angeln heben ; to - the rud-

der, N. T. das Ruder aushängen.

Unhanged, in-hẳng'd', adj. ungehangen ;

(Shaksp.), wohl daran.

Unhap, an-hap', s. das Unglück, Mißgeschick,

Ungemach, der Unfall.

Unhappied, du-håp'-ped, adj. (Shaksp.) ver

unglückt (n. ü . ).

Unhappily , in-hập'-pi-lễ , adj. unglücklich,

elend, erbarmlich ; zum Unglück ; † muthwillig.

Unhappiness, un-hap'-pi-nés, s. das Unglück,

Elend , der Unfall , das zugefügte Unglück, der

Schaden, böse Streich ; die Unglückseligkeit .

Unhappy, ủn-hâp'- pè, adj. unglücklich, elend,

freudenlos, traurig, betrübt, troſilos ; unglückſe-

lig ; unglückstiftend, ſchadenfroh, bösartig ;

I ad), ich Unglücklicher ! - women, vid, un-

fortunate women, unt. Unfortunate.

Unharassed, un-hår'-råst , adj. ungepeinigt,

unbelästigt.

To Unharbour, ån-hår´-bår, v. a . Sp. E. to

- a hart, &c. einen Hirsch , :c. von seinem

Lager auftreiben, aufjagen, verscheuchen .

Unharboured, adj . verscheucht, ohne Zuflucht.

Unhardened, an-hår' -d'n'd, adj. ungehärtet ;

unverhärtet, unverstockt.

Unhardy , in-hår' - dè , adj. unabgehärtet,

weichlich ; zaghaft, feig, furchtsam.

Unharmed, in-hårm'd', adj. unbeschädigt, uns

versehrt, unverleßt ; unbeleidigt, ungekränkt.

Unharmful , in-hårm'-fůl , adj. unschädlich,

Unhacked , an-håkt' , adj. ungehackt , unge-

hauen, nicht schartig.

Unhackneyed, in-hâk'-ne'd, adj. unzugerit-

ten, unberitten ; ungeübt, unverbraucht.

To Unhaft, in-håft', v. a. den Heft oder

Stiel abnehmen, abſchaften.

Unhaired, in-hår'd', adj. (Shaksp. - K. L.) unſchuldig, harmlos.

bartlos, col. gelbſchnabelig.

Unhale, un-hål′, adj. ungeſund.

entweihen.

To Unhallow, in-hål´- lò , v. a . entheiligen ,

[lig ; ruchlos.

Unhallowed, adj. entweiht, entheiligt ; unhei-

To Unhalter, in-hål'-tår, v. a. abhalftern.

To Unhamper , ån-hảm´-pår, v. a. (Pfer

den, ze.) die Fesseln abnehmen , los wickeln , los

machen, entbinden, losstricken.

To Unhand , in-hånd', v . a . aus der Hand

lassen, die Hand abziehen, wegzichen ;

laß mich los!

-
me,

-

Unharmonious , ån-hår-mò´- ni-ås, 1. adj.

2. ly, adv. unharmoniſch, mißſtimmig, miß-

tönend, mikklingend ; unverhältnismäßig ; fig.

mishellig, uneinig ; 3. ness , s. die Diss

harmonie, der Mißklang ; die Unverhältnißmäe

Bigkeit; fig. die Mishelligkeit, Uneinigkeit.

To Unharmonize , dn-hår -mo-niz , v. a.

unharmonisch machen, verstimmen.

To Unharness, in-hår'-nės, v. a. abſchirren,

abjochen, losspannen ; entharnischen, entwaffnen.

To Unhasp , un-hasp', v. a. aufriegeln, los-

häkeln.
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Unhatched , un-hâtsht', adj. unausgebrütet ; | Unholy, ån-hỏ´-lẻ, adj . unheilig , ungeweiht ;

fig. unentwickelt , verborgen ; vulg. unausge= unrein (im bibl. Sinne) ; gottles, ruchles .

[einsam. Unhonest, un-ôn'-nést, adj. † unehrlich); un-heckt.

Unhaunted , ẩn -hẩn -têd , ad ). unbefud) t,

Unhazarded, un-bâz'- ård-ễd , adj . ungewagt,

nicht bloßgestellt, gefahrlos.

To Unhead, in-hêd', v. a . to
-

a cask,

den Boden eines Fasses einschlagen od . aus-

schlagen.

Unhealable, in-hểl´ -â-b'l , adj. unheilbar.

Unhealed , an-hel'd', adj. ungeheilt.

Unhealthful, in-hẻith' -fùl , 1. adj. 2. —ly,

adv. ungesund, kränklich ; 3. ness, s. die

Ungesundheit, Kränklichkeit.

Unhealthily, in-bêlth´-î-lè, adv. I ungesund,

Unhealthy, in-hễlth´- ẻ, adj. franklid),

frant.

-

Unhealthiness, s. die Ungesundheit.

Unheard , in-hẻrd', gen.; un-herd', Wb. ,

adj. ungehört ; unangehört; of, unerhört ;

unbekannt.

-

To Unheart, in-hårt', v. a. abſchrecken , ver-

zagt machen, entmuthigen, niederschlagen (n. ü .) .

Unhearty , un-hår' - tė , adj. nicht herzlich,

nicht aufrichtig , unaufrichtig.

Unheated, in-he'-ted , adj. nicht heiß ge-

macht ; ungeheißt, unerhigt. [Hecke umgeben.

Unhedged , in-hẻdj'd′, adj. nicht von einer

Unheeded , in-hed´- ẻd, 1. adj . nicht geach-

tet, unbemerkt , unbeachtet, ungewahrt, unerwo-

gen ; 2. - ly, adv. unadhtiam.

Unheedful , un-hèd'- fûl, 1. adj. 2. - ly,

adv. unachtſam , ſorglos ; unbedachtſam, voreitig;

3.ness , s . die Unachtsamkeit , Sorglosig-

keit ; Unbedachtſamkeit, Voreiligkeit.

Unheedy, Unheedily, Unheediness , wie

Unheedful, &c. qd. vid.

Unheeding, in-hè'-ding , adj. ſorglos, nach

lässig. Liessen.

Unheld, an-held′, adj. nicht gehalten , unbe-

To Unhele, in-hel' , v. a. † entblößen, auf-

decken.

ehrbar, schändlich.

Unhonoured , in-ôn'-når'd, adj. ungeehrt, un-

beehrt, nicht geachtet.

To Unhood , in-hůd', v. a. Sp. T. (dem Fal-

ken) die Kappe abnehmen, entblößen.

Unhooded, adj. ohne Kappe, entblößt (cf. v.) .

To Unhoodwink, un-hůd'-wink, v. a . die

Binde vor den Augen wegnehmen, Licht geben,

aufklären.

To Unhook, ån-håk', v . a . aufhaken, aus-

haken, loshäkeln ; to the drag-ropes, die

Sugtaue aushängen.

-

To Unhoop , in-hoop', or in-hup', ( cf.

Hoop), v. a. die Reifen abnehmen ; den Reif-

rock ausziehen.

Unhooped, adj. frey von Reifen.

Unhoped, un-hòpt', adj. (— for) ungehofft,

unerwartet, unverhofft.

Unhopeful, in-hop'-ful , adj. nicht viel ver-

| sprechend , unversprechend , hoffnungslos.

Unhorned, un-horn'd', adj. ungehörnt.

To Unhorse, in-hỏrs', v. a. aus dem Sat-

tel heben od. stechen , absatteln, abwerfen .

Unhospitable, adj. vid. (d . ii . ) Inhospitable.

Unhostile, un-hos'- til , adj. nicht feindlich,

nicht feindselig.

*

To Unhouse, in-hỏûz' , v . a . hauslos , ob-

dachlos machen , (aus dem Hauſe) jagen, ver-

treiben ; M. E. vid. Unhousing.

Unhoused , un-höůz'd', adj. ohne Haus,

ohne Obdach, heimathlos, vertrieben, unſtät ; M.

E. vid. Unhousing.

Unhouseled , in-hou′-z'l'd, adj. ohne Abend-

mahl, des heiligen Abendmahls untheilhaft.

Unhousing, in-hou -zing, part . s. M. E.

Transport vom Lager , aus dein Magazin zu

bringen (in Spesenrechnungen) .

Unhuman, in-hd -mån, adj. † vid. Inh …...

To Unhumanize, an-hu´-mân-lz, v. a . ent-

menschen.

Unhumbled , ån-im'- b'l'd, adj. ungedemüthigt ;

nicht erniedrigt, unbeschämt ; Th. T. unbußfer-

tig.

Unhelmed, in-helmd', adj. ohne Steuerruder.

Unhelped, in-helpt', adj. ungeholfen, unun-

terstüßt, unbeholfen, hülflos .

Unhelpful , un-hểlp'-fůl, adj. nicht helfend, [hangen.

vergeblich ; nicht hülfreich, hartherzig. Uuhung, in-hang' , adj. ungehängt , unge-

To Unherse , un-hers', v . a . (vom Leichen- Unhurt, un-hårt' , adj. unbeschädigt, unverlegt.

gerüst od. Leichenwagen) herabreißen, niederreißen .

Unhesitating ; - ly, ủn-hẻz-i-tå'-tỉng, adj.

& adv. ohne Zögern, ohne Zaudern.

Unhewed, Unhewn, ån-hůd', in-hún', part.

adj. ungehauen ; unbehauen , roh.

Unhid, Unhidden, in-hîd', un-hîd'-d'n, adj .

unverborgen, unversteckt.

Unhidebound , ån-hid'-bound, adj. (Mill .)

fig. weit, geräumig (n . ü. ).

Unhindered , in-hin' -dård, adj . ungehindert.

To Unhinge, un-hỉnj' , v. a . aus den Angeln:

heben , loshängen, loshenkeln ; gewaltsam vers

rücken ; fig. verwirren, in Unordnung bringen,

trennen, lösen, auflöſen, umfürzen.

Unhit , in-hit', adj. ungetroffen, unerreicht.

To Unhoard, un-hòrd', v . a . † abnehmen,

entwenden, rauben .

Unholiness , in-ho' -li-nes , s . die Unheilig-

keit; Ruchlosigkeit.

VOL. I. 2d Ed.

Unhurtful ; —ly, ån-hårt´-fål, adj. & adv.

| unichädlich, harmlos, qutartig.

Unhurting, an-hårt'-ing, adj. unschädlich.

Unhusbanded , in-hůz´-bůn-dẻd , adj. nicht

zu Rathe gehalten , nicht gewirthschaftet , nicht

|_ geſdont ; vernachlässigt, ungebaut ; ohne Mann.

To Unhusk, un-hủsk', v. a . aushülsen, ent-

hülsen, schälen, ausschälen .

Unhusked, adj. ausgeschält, enthülset.

Unicapsular , d-ni-kåp'-sú-lår , adj. B. T.

nur eine Kapsel enthaltend.

Unicorn, d'-ni-körn , s. das Einhorn ; das ein-

hörnige Rhinoceros ; der Einhornfiſch, Narwall,

vid. Narwal ; der Anhima , gehörnte Wehr-

vogel (Palamedea cornuta - L.) ; cant. die

von drey Pferden gezogene Kutfd)e ; fossile-,

fossile's horn , präparirtes Einhorn (ver-

freinerte Narwallzähne).

Unicornous, d-ni-kór'-nås, adj. einhörnig .

--

77
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-

Unideal,un-l-de -âl, adj. nicht idealiſch, wirklich). | Unimplied, an-Im-plld', adj. nicht gefolgert.

Uniflorous, d-nif-lo-rús, adj. B. T. cinblumig . Unimplored , in -im-plòr'd', adj . ungefleht,

Uniform , '-nl-form , 1. adj . einförmig ; un- unerfleht, ungebeten , unerbeten, unerſucht.

verändert , gleichförmig ; gemäß ; 2. s. der Unimployed, adj. (n . ü.) vid. Unemployed.

gleichförmige Anzug , die Standestracht, Amts- Unimportant, in-im-por'-tånt , adj. unwich,

kleidung, Uniform ; out of - , nicht in Uni, tig, unbedeutsam , nicht anmaßend, unanmaßend.

form, in Civilkleidung ; a - hat, ein Offi- Unimporting, in-im-por' -ting, adj. unwichtig.

ciershut, Soldatenhut ; motion, Mat. T. Unimportuned , ån-im-por-tun'd', adj. un-

die gleichförmige Bewegung ; suit, die voll- belästigt, unbeschwert.

ständige Uniform.

Uniformity , d -ni -for -mi-tẻ , ®. Dic Ginfir.

migkeit; Gleichförmigkeit , Gemäßheit , Ueber-

einstimmung ; act of , ein Gesez, welches

die Gleichförmigkeit der anglikanischen Kirchen

gebräuche verordnet.

Uniformly, adv. wie Uniform, adj. qd. vid.

To Unify, ' -ni-fi, v. a . † vereinen, vereinis

gen; fig. ausgleichen, versöhnen.

Unigeniture, u-ni-jễn'-i-tshår, s . die Einge-

borenheit (Gott des Sohnes) .

Unigenous, -nid'-ji-nús, adj. von ein und

derselben Gattung.

Unilabiate, u-ni- lå´-bi-åt, adj. B.T. eintippig.

Unilateral , -ni-låt'-tẻr-ål , adj. einseitig ;

Unimposing , in-im-po'-zing, adj. unaufer-

legt, ungefordert , freywillig ; unaufgebürdet ;

keine Bewunderung, Ehrfurcht, Achtung einflö-

Bend, nicht ergreifend, nicht imponirend.

Unimpregnated , ån-im-preg'-nà-têd , adj.

ungeschwängert ; ungetränkt, unſaturirt.

Unimpressive, in-im-pres'-siv, adj. unem-

pfänglich, eindruckslos.

Unimprisoned , in-im-priz´-z'n'd, adj. nicht

verhaftet, unverhaftet.

Unimprovable, un-im-prỏỏv' -å-b’l, 1. adj.

keiner Verbesserung fähig, unverbesserlich ; nicht

anzubauen ; 2. -ness, s. die Unverbesserlichkeit.

Unimproved , ån-im-prỏỏv'd', adj. unverbeſ-

fert, unveredelt ; ungebildet, unbelehrt, roh, un-

wissend; unbenust, unangewandt; † tadellos.

Unimproving, ån-im-prỏỏv'-ing, adj. nicht

bildend, nicht belehrend.

Unimpugnable, un-im-pun-&-b’l, adj . un

bestreitbar.

Unimputable , in-im-pu'-tå-b'l , adj . zureche

nungslos ; unbezüglich) (to , auf) , nicht zur Last

gelegt.

Uninchanted, adj. vid. d . ü . Unenchanted.

Uninclined , dn-in-klin'd', adj. ungeneigt,

B. T. nach einer Seite gerichtet.

Uniliteral, d-ni-lit -ter-ål, adj. cinbuchstabig.

Unilluminated , ủn-il-lu´-mi-nå-ted , adj.

nicht erleuchtet, finster ; fig. unwiſſend.

Unillumined, in-il-lu' -mind , adj. unerleuch-

tet, finster; fig. ungeschmückt ; (vid. d. v. W.).

Unillustrated, an-il-lås -́tră-tẻd , adj. uner-

leuchtet, unbeleuchtet ; unerläutert.

Unilocular, d--lôk´-ú-lår , adj. B. T. ein

fächerig.

Unimaginably; — ly , ån-i-mâd´-jỉn- å-b'l, | ohne Luft .̃

adj. & adv nerdenklich), undenkbar, unerfinnlich .

Unimaginative, un-i-måd´ -ji-nâ-tỉv, adj. un-

erfinderisch, unerfindiam , fantasiearm .

Unimagined , an-i-måd'-jin'd , adj . undent:

bar, unbegreiflich.

Unimbodied , an-im-bod'-dèd , adj. unver

körpert. [ungefärbt.

Unimbued , in-im-bu'd′, adj. nicht gefärbt,

Unimitable, &c. vid. d. ii. Inimitable, &c.

Unimitated , in-îm'-i-tă-tẻd , adj. unnach-

geahmt.

Unimmortal, in-im-mỏr' -tål , adj . nicht un.

Sterblich, sterblich), vergänglich.

Unimmortalized , ån-im-mor'-tâ-liz'd , adj.

nicht verewigt.

Unimpairable, an-im-på'-rå-b'l , adj. unvers

minderlich , unverkleinerlich , unverlegbar , un-

verderblich.

Unimpaired , in-îm-pår'd', adj. unvermin.

dert, ungeschmälert , ungeschwächt , unverdorben,

unverlegt.

Unimpassioned, un-im-påsh'-shin'd, adj.

schuldlos ; ruhig, leidenschaftslos , ausdruckslos,

trocken ; Mus. T. ohne Affect od. Leidenschaft,

ausdruckslos, trocken.

Unimpeachable, un-im-pètsh´-â-b'l, adj. nicht

anklagbar , tadelfrey ; of sin , rein von

Sünde.
[geflagt, tadellos .

Unimpeached , un-im-petsht , adj. nicht an.

Unimpeded,in-im-pé -ded, adj. ungehindert.

Unimplicated , in-im'-pli-ka-ted , adj. un.

verwickelt, unbetheiligt.

Unincreasable , in-in-krè´-så-b'l , adj. une

vermehrbar, unvergrößerlich (n . ü .) .

Unincumbered, adj . vid. d . ü . Unencumbered.

Unindebted , un-in-dět´-tẻd, adj. ohne Schul-

den, schuldenfrey, unverschuldet ; ( Y.) nicht ge

borgt (n.ü.).

Unindifferent, ån-in-dif´-fèr-ẻnt, adj. nicht

gleichgültig , nicht unparteyiſch.

Unindorsed, adj. vid. d. ü . Unendorsed.

Unindulged , în-în-dålj’d', adj. ohne Nach-

ficht behandelt, unverzärtelt.

Unindustrious , un-in-dås'-tri-is , adj. un-

fleißig, nicht arbeitsam, nachlässig, unbetriebſam.

Uninfected , an-in-fék'-ted , adj. frey von

Ansteckung, unangesteckt ; unverdorben .

Uninfectious , un-in-fék'- shus , adj. unan-

freckend, nicht ansteckungsfähig.

Uninflamed , in-in-flằm’d', adj. nicht entzün-

det, unentbrannt.

Uninflammable, ån-in-flâm'-må-b’l, adj. uns

entzündbar, nicht brennbar.

Uninfluenced, an-in'-fid-ẻnst , adj. uneinge-

nommen, vorurtheilslos ; - by passion, lei-

denschaftslos.

Uninformed , in-în-form'd′ , adj . unbelebt ;

unbelehrt, unberichtet, ununterrichtet.

Uninforming, ån-in- för' -ming, adj. unbeleh-

Uningaged, adj. vid. d . i. Unengaged .

Uningenious, in-In-je - nỉ-ås, adj. nicht sinn=

reich, frumpffinnig, dumm .

Uningenuous, an-in-jên'-d-ås, adj. nicht

freymüthig, unredlich, nicht aufrichtig, falsch.

[rend.
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Uninhabitable , ån -in -håb'-it-â-b'l , 1. adj. | Unintrenched , in-in-trẻnsbt', adj. unver

unbewohnbar ; 2. ness, s. die Unbewohnbar-

Feit.
[wohnt.

Uninhabited , in-in-håb´-it-ẻd , adj. unbe

Uninitiated , un- in-ish'-i-à-têd, adj. uncin

geweiht.

Uninjured , un-in'-jår'd , adj . unbeleidigt, un-

verlegt ; unbeschädigt, unverderben.

Uninquisitive, ủn-in-kwiz' -i-tiv, adj. nicht

neugieriq ; nicht spienirend.

Uninscribed , in-în- skrib'd', adj. ohne Auf-

schrift, unbeschrieben.

Uninspired, un-in-spir'd', adj. unbegeistert,

nicht eingegeben, nicht eingeflößt.

Uninstituted , ån-în´-sti -tú-tẻd, adj. uneingez

sest , unverordnet; unveranstaltet, ununterwiesen.

Uninstructed, ủn-in-stråk´-tẻd , adj. ununs

terrichtet , unbelehrt ; nicht mit Instructionen

versehen.

Uninstructive , ûn-in - strůk'-tiv , adj. unbe

lehrend.

Uninsulated , in-în'-sú-là -têd , adj. nicht

freylicgend, nicht alleinstehend, nicht isolirt.

Uninsured , in-în- shoórd', adj. nicht ver

fichert, unversichert.

Unintellectual , în-în tẻl-lẻk´- tshi-âl , adj.

nicht geistig, geiſtles , ſtumpfsinnig ; -looking,

geiles ausschend.

Unintelligent , ủn-in-tẻl'-li-jễnt, adj. uns

kundig, unverständig ; ohne Selbstbewußtseyn .

Unintelligibility, an-in-tél-li -ji-bil´-i-tè, s.

die Unverständlichkeit, Undeutlichkeit.

Unintelligible , un-in- tẻl '- li -ji-b'l, 1. adj.

2. ly, adv. unverständlich , undeutlich ; 3.

ness, s. vid. d. . Unintelligibility.

Unintended, ủn-în- tễn'-dëd, adj. unscabsich

tigt.

Unintentional ; - ly , in- în -tẻn' -shån-ål ,

adj. & adv. unabfichtlich) , unvorſchlich ; ohne

bes. Absicht od. Zweck. [f. 28 .

Uninteressed, un-in-tẻr- ẻst' , adj. † vid . d .

Uninterested , un - in-tẻr- ẻs ' -tẻd, adj. unbe-

troffen, ungerührt, unpartchisch, ohne Theilnah-

me; uncigennütig.

Uninteresting, ủn-in -tẻr-ẻs'-ting, adj. keine

Theilnahme erregend, nicht anziehend, gleichgül-

tig, uninteressant.

Unintermitted, ủn-in -tẻr-mit´-têd, adj. un-

unterbrochen, unabgebrochen, unabgewechselt.

Unintermitting ; — ly, un-in-ter-mit -ting,

adj. & adv. ununterbrochen , immerwährend,

unaufhörlich; stets, bestandig.

Unintermixed, un-in-tér-mikst', adj. unver:

mischt, unvermengt.

Uninterpolated , ản-în-têr´-pò-lå-tẻd , adj.

nicht untergeichhoben, unverfälscht.

Uninterpreted, an- in - ter - pri-ted, adj. nicht

erklärt, unausgelegt.

schanzt, nicht retranchirt.

Unintricated , un-in'-tri-kd-tẻd, adj. nicht

verworren, klar (n . i .).

führt.

Unintroduced , ån -in-trò- dåst', adj. uneinge-

[abgehärtet.

Uninured, in-in-úr'd' , adj. ungewohnt, nicht

Uninvented , un-in-vẻn´-tễd , adj . unentdeckt,

unerfunden.

Uninvested , in-în-vẻs'-tẻd , adj. unbekleidet ;

nicht bestallt , nicht eingeſcht ( in einem Amte) ;

money, M. E. unangelegtes Geld , todte

Capitalien.

Uninvestigable, un-in-ves'-ti-gå-b'l, adj.

unerforschlich , unausſpürbar.

Uninvidious , ån-in-vid'-i-ås , adj. neidlos

(m . ü.).

Uninvited, an-in-vi -ted , adj. uneingeladen.

Uninviting, in-in-vi'-ting, adj. nicht einla-

dend, nicht anziehend, absоßend.

Union, u'-ni-in ; col. un'-yån, s. die Verei-

nigung, Verbindung, der Verein ; die Einheit,

Einigung; Einigkeit , Eintracht , Ucbereinstim

mung; (Shaksp. - Ham.) † die Perle ; L. T.

Union : a) die Vereinigung zweyer (od . mehre-

rer) Kirchen ; b) (od , act of — ) , die V. von

England und Schottland (a. 1707) ; c) (legis-

lative ) , die V. von England und Irland

(a. 1800) ; d) die V. der Freyſtaaten von Nord-

Amerika, der Staatenbund ; mod-s. art —, der

Kunstverein ; tariff , vid. Tariff ; treaty

of , der Vereinigungsvertrag ; - by the

first intention, S. T. die schnelle Vereinigung,

Heilung einfacher Wunden ohne Substanzver-

luit; flag, die engl. Nationalflagge.

Uniparous, d- nip'-på-rús, adj. nur ein Jun-

ges auf ein Mal gebärend.

Unique, d-nék' , (franz . ) mod. 1. adj. einzig

in seiner Art, ohne Gleichen ; 2. s. ein Secof-

ficier, der vom Matrosen auf gedient hat.

Uniradiated , ù-ni-rå´-di-à-tẻd, adj. eins

strahlig .

-

-

Unison, u'-ni-sản, W. , Worc.; d'-ni-zôn,

Sm. , s. das Unisono , der Einklang , Gleich).

laut; die gleich klingende Saite ; eine einzelne

unveränderte Note ; fig. Uebereinstimmung ; in

einstimmig , (unisono) mit Uebereinstim=

mung.

Unison, adj. cintönig ; einstimmig.

Unisonance, d-nis - so -nâns, s. vid. Unison.

Unisonant, u-nis - d -nant, adj. gleichtönend,

Unisonous, ú-nis´-sd-nús , ) einſtimmig ; lit.

& fig. übereinstimmend, harmonisch .

Unit, d'-nit, s. der Einer, das Eins, Geeinte,

die Einheit; eine Goldmünze unter Jakob I. v.

20s. an Werth.

Unitable, ' -ni-tå-b'l , adj. vereinbar, eins

frimmig.

Uninterred, in-in-tễr'd′, adj. unbegraben. Unitarian, d-ni-tà' -ri-ân, 1. s . der Unitarier,

Uninterrupted ; —ly , un-in-tẻr-rup'-tẻd, | Einheitsgläubige ( der bloß an Gott den Bater

adj. & adv. ununterbrochen; in einem fort;

uninterrupted rest, ungestörte Ruhe.

Uninthralled , ån-in-thrål'd', adj. ununter

jocht, frey.

Uninthroned , ån-in-thròn'd', adj. nicht auf

den Thron gefeßt. [bittlich.

Unintreatable, in-in-trèt'- â-b'l, adj. uner

glaubt) ; 2. adj. unitariſch , zu den Unitariern

gehörig.

Unitarianism, d-ni-ta' -ri-â-nizm, s. die Lehre

der Unitarier.

To Unite, ú-nit', v . a. & n. vereinigen, ver-

binden, einstimmig machen ( with, mit), vers

einbaren ; sich vereinigen , sich verbinden, hey-

77 *
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treten, gemeinsame Sache machen ; eins werden, | Univocation , d-ni-vd-kd'-shẳn, s. die Gleich-

zuſammenſchmelzen, zuſammenwachsen, verwach.

sen.

-

―

-

United, part. (v. To Unite) , brethren,

die vereinigten (mährischen) Brüder , Brüder

gemeinde, B.-Unität ; flowers, B. T. 3wit

terblumen, hermaphroditiſcheBlumen; socie-

ties, vid. Cameronians; the- States (ofNorth

America), die Vereinigten Staaten (von Nord

Amerika; States' bank , die Nationalbank

der Vereinigten Staaten , Vereinigte Staaten

Bank ; States' government , die Vereinigtes

Staaten Regierung, Bundesregierung ; -States'

exchange bills, mod. Cours-Noten (d . V. St.

v. N. A.).

――

-

Unitedly, u-ni -ted-lè, adv. vereint, zuſammen.

Uniter , -nl -tår , s. der Vereiniger, Verbins

dende ; die Mittelsperſon ; das Mittelding.

Unition, d-nish'-ån, s. die Bereinigung, Ver-

bindung (n. ü . ) .

Unitive, u'-ni-tiv, W. , Wb.; d-ni'-tiv, Sm.,

adj. vereinigend, vereinend, vereinbarend (n . ü . ) .

Unity, d' -ni-te, s. die Einheit ; Einigkeit, Ein-

tracht; Gleichförmigkeit, Uebereinstimmung ; das

Princip der (dramatischen) Einheit; L. T-s.

of a joint property, die Untheilbarkeit eines

gemeinschaftlichen Besißthums ; of posses-

sion, die Vereinigung des Gebrauchs mit dem

Besize.

-

Univalve, ' -ni-vâlv, 1. adj. einſchalig ; 2.s.

die einschalige Muschel.

Univalved, d-ni-vålv'd' , adj. B. T. einklappig.

Univalvular,d-ni-våľ´-vd-lår, adj. einſchalig ;

B. T. einklappig.

-

--

Universal , -ni-vẻr'-sål , adj. allgemein,

ganz; allumfassend ; B. T. allgemein ; dial,

die Universalsonnenuhr ; instrument, cin

Werkzeug, das Größen jeder Art mißt ; -joint,

T. das Universalgelenk ; proposition, Log.

T. der allgemeine Sah; schools, Volfs

schulen.

Universal, s. das Ganze , das All (n . ï . ) ;

(vid. Universe) Log. T. der allgemeine Sag.

Universalism, u-ni-vẻr´-sâl-izm, s. der Glau

be, daß die nade Gottes auch Menschen ohne

bestimmtes Religionsbekenntniß ſelig mache.

Universalist, u-ni-ver -sål-ist , s. der Unis

versalist , Vertheidiger der Allbegnadigung .

Universality , d-ni-vẻr-sål'-i-tẻ, s. die All-

gemeinheit , Gesammtheit , das Állumfassende,

die Allgemeinlehre.

Universally, d-ni-vẻr´-sål-é, adv. allgemein,

ausnahmslos, gänzlich, durchgehends.

Universalness, s . vid. Universality.

Universe , d'-ni-vērs , s . das All , Weltall,

Universum, Ganze.

University, d-ni-vér'- si-tè , 1. s. die Univer

fität, hohe Schule, Hochſchule ; Gesammtschaft,

Innung; † das All ; to be in a , an eis

ner U. angestellt seyn ; 2. adj. einer Universis

tät gehörig , Universitäts ... ; a- man, col.

ein Universitätsmitglied.

Univocal ; -ly, ú-niv´ -d-kål , adj. & adv.

eines oder gleichen Sinnes , gleichen Gehalts ,

eindeutig; gleichmäßig, einstimmig, regelmäßig,

gewiß ; gleichtönend , unison ; gleichlautend
(n. ii.).

namigkeit, Gleichbedeutung.

Univoque , Univoke, d-ni-vòk, adj. Mus.

T. vollkommen consonirend (wie die Octave mit

dem Grundtone).

Unjealous , in-jẻl'- lås , adj. nicht eifersüchtig,

nicht argwöhnisd). [ſondern , abſondern.

To Unjoin, un-join', v . a. trennen, ſcheiden,

To Unjoint, un-joint', v. a. zergliedern, zer-

theilen, trennen . [trennt.

Unjointed, adj. sergliedert ; unverbunden, ges

Unjoyful, in-job'-ful, adj. nicht fröhlich,

Unjoyous, ân-j¿è´-ús , ) traurig, unluftig, freus

denleer. [entschieden.

Unjudged, in-judj’d′, adj. unbeurtheilt, un-

Unjust, ån-just', adj. ungerecht, unbillig ; an

demand, cine ungerechte Forderung.

Unjustifiable, an-jås '-ti-fi-a -b'l, 1. adj. 2.

ly, adv. nicht zu rechtfertigen , unverant-

wortlich ; 3. ness, s. die Unrechtfertigkeit,

Unverantwortlichkeit.

Unjustified , un-jủs'-tỉ-fid, adj. ungerechtfer

tigt; unbegnadigt.

Unjustly, un-just -le, adv. ungerecht, unbillig.

Unjustness, an-just -nės, s . die Ungerechtigkeit.

Unked, ing' -ked, adj. seltsam , wunderlich,

Unkid, ång'-kid, ungewöhnlich (n.ü.); † &

provinc. einsam.

Unkemb'd , Unkemmed , Unkempt , in-

kẻmd', in-kẻmt' , adj. † & ⋆ a) ungekämmt ;

b) fig. ungefeilt, ungeschmückt, roh, unfein.

To Unkennel , in-kẻn'-nil , v. a . aus dem

Loche od. Bau treiben, aufjagen, hervor ſcheu-

chen ( a fox, &c. , einen Fuchs, 2c.) ; fig. ente

decken , demaskiren ; befreyen , freylaſſen (einen

Hund, 2c.) . [† unbekannt.

Unkent, (contr. ft. Unkenned) ån-kẻnt', adj.

Unkept, ån-kẻpt' , adj. nicht (zurück)gehalten,

unbewahrt, frey ; unbeobachtet, unbefolgt.

Unkerneled, an-ker'-nil'd , adj . fernlos.

Unkind, in-kind', 1. adj. 2. —ly, adj. &

adv. ungütig, unfreundlich, lieblos, unartig, un-

sanft , bösartig ; unerträglich ; unnatürlich, den

Naturgesehen zuwider ; unkind fogs, bösartige

Rebel; 3. ness , s. die Unfreundlichkeit,

Lieblosigkeit, Unartigkeit, Härte, Bösartigkeit.

Unkindliness, s. vid. Unkindness.

To Unking , in-king' , v. a . der königlichen

-

Würde berauben, entkönigen , abſeßen, entthronen.

Unkinglike, an-king -lik, adj. unköniglich;

Unkingly, in-king -lè, unedel, niedrig.

To Unkiss, in-kis' , v. a. (Shaksp. – R.ÍÏ.),

durch einen Kuß auflösen , gleichſam wegküſſen.

Unkissed, in-kist' , adj. ungefüßt.

Unkle, s . (n . ii .) vid. Uncle.

Unknightly, an-nit'-lè, adj. unritterlich.

To Unknit, ån-nit , v. ir. a. auftrennen, zer-

fasern, auflösen ; öffnen. (nicht vereint.

Unknit, (Unknitted), part. adj. aufgetrennt ;

To Unknot, ån-nôt', v . a. den (die) Knoten

aufmachen, auflösen , entwirren.

Unknotted, adj. ohne Knoten ; unverwirrt.

Unknotty, in-not -te, adj. ohneKnorren, glatt.

To Unknow, in-no', v. ir. a. nicht mehr

wiſſen, verlernen (n, ú .).

Unknowable , in-no'-â-b'l , adj. nicht zu

wiſſen, unkenntlich, nicht wißbar , unerkennbar.
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Unknowing, in-no'-ing , adj. nicht wissend, | Unlessoned, an-les'-s'n'd, adj. unbelehrt, un-

unwissend (mit of) ; unfähig, nicht geeignet. unterrichtet.

Unknowingly, adv. unwiſſentlich.

-

-

Unknown, in-non', adj. unbekannt , unbe-

wußt ; fremd , unerkannt, ungekannt ; undenkbar;

abgeschlossen ; to woman, noch kein Weib

berührt habend; unkissed, prov. † fremd

und ungegrüßt.

Unkward,ungk -wård, adj. einſam, todt, matt.

Unlaborious , in-lå- bó´-rí- ůs , adj . mühelos.

Unlaboured , in-lå´-bur'd, adj. nicht durch

Arbeit hervorgebracht ; unbearbeitet, ungebaut ;

ungezwungen, freywillig.

Unlettered, in-lẻt' -tår'd, adj. ungelchrt, un-

belesen ; nicht mit Lettern (Buchstaben) bezeichnet.

Unletteredness, s. die Unbelesenheit, Unge.

lehrtheit.

Unleveled , ån-lev´-él'd, adj. ungeebnet, uneben.

Unlibeled, an-ll ' -bel'd , adj ungeschmäht.

Unlibidinous , ån-li-bid'-in-ås , adj. nicht

wollüftig.

Unlicensed , in-ll' -senst , adj. unbewilliget,

ohne besondere Erlaubniß, unbevollmächtigt, nicht

freygegeben, nicht censirt ; — trade, verbotener

(unerlaubter) Handel.

-

To Unlace, in-lås' , v. a . aufſchnüren, löjen ;

entkleiden ; der Zier berauben ; to a bon- Unlich, adj. † arb. ft. Unlike.

net, N. T. ein Bonnet abschlagen , losmachen.

Unlackeyed , in-låk´-kéd , adj. von keinem

Lackeyen gefolgt, unbedient.

ToUnlade, un-låd' , v. reg. & ir. a. entladen,

entbürden, ausladen , leeren, M. E. löschen.

Unladen, in-la -d'n, part. v. To Unlade.

Unlage, in' -laj, s. † ein ungerechtes Gefeß.

Unlaid , un-låd', adj. ungelegt; unbestellt, un-

angelegt ; ungeftillt , unbesänftiget ; nicht (als

Leiche) ausgestellt.

Unlamented, ån-lå-mẻnt´-ẻd, adj. unbeklagt,

unbeweint.

To Unlap, in-lập' , v. a. enthüllen.

Unlarded , in-lår'-dẻd, ungespickt ; fig. un

vermischt.

To Unlatch, in- låtsh', v. a. aufflinken, öffnen .

Unlaudable, adj. vid. Illaudable.

Unlaureled , in-lôr'- il'd, adj. nicht mit Lor

beern geschmückt.

Unlavish, an-lav' -Ish, adj. nicht verschwen-

dend, nicht verschwenderiſch.

Unlavished, adj. nicht verſchwendet.

To Unlaw, in-lå', v. a. ungeſeßlich machen.

Unlawful, un-lå´-fùl , 1. adj. 2. — ly, adv.

geschwidrig, ungeschlich, unrechtmäßig , wider-

rechtlich , rechtswidrig, ungültig, unerlaubt ; un.

ehelich; unlawful gain , unerlaubter Profit ;

interest, wucheriſche (geſegwidrige) Zinſen ;

3. ness, s. die Gesezwidrigkeit, Ungeseglich.

keit, Unrechtmäßigkeit, Ungültigkeit ; Unehelichkeit.

To Unlay, in-là' , v. ir. a . to- a rope ,

N. T. ein Tau aufschlagen.

-

ly,

ToUnlearn, in-lẻrn', v . a. verlernen, vergessen.

Unlearned, in-lẻr'-nẻd, 1. adj . 2.

adv. verlernt ; ungelernt ; ungelehrt, unwiſſend ;

eines Gelehrten unwürdig ; als Unwiſſender.

Unlearnedness , s. die Ungelehrtheit, Unwiſſen-

heit, Unkunde.

Unlearnt, an-lernt', contr. ft. Unlearned .

To Unleash, in-lésh', v. a. los foppeln, los

binden.

To Unleave , in-lév´, v . a. entblättern, ab-

blättern, ablauben.

Unleavened , in-lẻv'-vẻn'd , adj . ungeſäuert.

Unlectured , in-lẻk'-tshår'd , adj. nicht ges

lehrt werdend (in Schulen).

Unleisured, in-lẻzh´-år'd , or ån-lè´-zhår'd,

1. adj. keine Muße habend (n.ü.) ; 2. ness,

8. derMangel an Muße, die Geschäftsfülle (n. ü.).

Unlent, in-lent', adj. ungelichen.

Unless, in-les', conj. wenn nicht, wofern nicht,

außer, ausgenommen, oder, es sey denn daß.

-

Unlicked , in- likt', adj. ungeleɗt ; fig. unge-

formt; youth, vulg. der rohe Bengel.

Unlighted , in-ll'-tẻd , adj. unerleuchtet, un-

---

angezündet.

Unlightsome , in-lit'-såm, adj. unerhellt,

trübe, dunkel.

-

Unlike, in-lik', adj. ungleich, unähnlich ; uns

wahrscheinlich ; quantities , Mat. T. un-

gleiche Größen.

Unlikelihood, in-lik´-li-hůd, ) s. die Unwahr-

Unlikeliness, in-lik´-li-nës, ſcheinlichkeit ;

Unähnlichkeit.

Unlikely, in-lik´ - lè , adj. & adv. unähnlich;

nicht zu vermuthen, unwahrscheinlich ; — means,

unverhältnismäßige Mittel.

--

Unlikeness , in-lik´-nés, s. die Ungleichheit,

Unähnlichkeit.

Unlimber, in-lîm'-bår, adj. unbiegſam, nicht

nachgebend.

To Unlimber, v. a. Gun. T. abproken.

Unlimbered , in-lîm'-bård , adj. Gun, T.

abgeprost.

Unlimitable, in-lim'-It-å-b'l., adj. unbe-

ſchränkbar , unumgrenzbar, unbegrenzbar, gren-

zenlos, unbegrenzt ; vid. d. ü. Illimitable.

Unlimited, in-lim'-it-ed, 1. adj. 2. — ly,

adv. illimitirt , unbeschränkt , uneingeschränkt,

unbegrenzt, grenzenlos, ohne Einschränkung, ohne

Schranken, schrankenlos , unbeſtimmt ; 3. —ness,

s. die Unbeschränktheit, Unbegrenztheit.

To Unline , in-lin', v. a. das Unterfutter

heraus nehmen.

Unlined , adj. ohne Unterfutter, des Futters

beraubt, ungefüttert.

Unlineal, an-lin'-i-âl, adj. nicht in gerader

Linie (abstammend) , vom Seitenstamme.

To Unlink, in-lingk' , v, a. los ketten, abglie-

dern, herausnehmen , lösen , öffnen , auseinander

wickeln, auseinander nehmen, loswinden.

-

-- ac-

Unliquefied , (Unliquified) , in-lik´-wi-fid,

adj. ungeschmolzen, unaufgelöiet,

Unliquidated , in-lik'-kwi-dd-tẻd, adj. M.

E. nicht abgemacht, nicht geordnet;

counts, offenstehende Rechnungen ; depen-

dencies, unbezahlte (liquide) Schulden.

Unliquored, in-lik´-kård, adj. nicht mit Del,

2c. getränkt, trocken, ungeschmiert, unbeneßt.

Unlistening, in-lis'-s'n-ing, adj. taub ; nicht

| _aufhorchend ; nicht achtend, nicht berückſichtigend.

Unliveliness, in-liv´-li-nés, s. der Stumpffinn.

Unlively, in-liv'-lè, adj. nicht lebhaft, stumpf.

To Unload, an-lòd' , v. a. reg. & ir, entla-
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den , entbürden , abladen , ausladen , ausschif-

fen, löschen ; to — a gun or a musket , ein

Geschüß od. ein Gewehr entladen ( den Schuß

herausziehen).

Unloaden, in-lo'-d'n, part. v. To Unload .

Unloader, in-lo'-dûr, s. der Ablader , Ablä-

der, Auslader, Löicher.

Unloading, in-lỏ´-ding, s . das Ausladen , die

Ausladung , Löschung ; fees for - , der Ab-

lader-Lohn, Austader-Lohn.

Unlocated, in-lò-kd´-têd , part. adj. Am, a)

(von Ländereyen ) noch nicht ausgemeſſen ; b)

durch) Urkunden noch nicht bestimmt ; c) nicht

angesiedelt.

To Unlock, in-lôk' , v.a. aufſchließen , öffnen ;

Typ. T. die Form aufschließen ; das Format

abschlagen; die Stege ablösen.

Unlocked, an-lôkt', adj. unverſchloſſen , offen .

Unlooked, un-lükt' , adj . ungeſehen , unge-

schaut (n . " . ) ; for, unvorhergesehen, uner-

wartet, unvermuthet.

--

Unlooped , in-lỏỏpt', adj. unaufgeschlagen,

ungestülpt, unumbortet.

Unloosable , un-lỗỏs´-â -b'l , adj. unlösbar,

nicht zu lösen , nicht gelöst werden könnend.

ToUnloose, in-lôỏs' , (b . w.) v . 1. a. töjen,

auflösen, los machen ; 2. n . in Stücke aufgelöset

werden, sich auflösen , zerfallen.

Unlordly, un-lord´-lễ , adj. cines Lords un

würdig, unanständig .
[ (n . ü.) .

Unlosable, un-lỏỗ´-zå-b’l, adj . unverlierbar

Unloved, in-låv'd' adj. ungeliebt.

Unloveliness , in-låv´-li-nês, s. die Unliebens

würdigkeit.

Unlovely, in-lův´-lẻ, adj. nicht liebenswür-

dig, keine Liebe erweckend, reizlos.

Unloving, an-låv´-ing, adj. nicht liebend, lieb-

los, unfreundlich, ungütig, unhold.

Unluck, in-låk' , s. das Unglück, der Unfall (n.ii.).

Unluckily , in-lůk´-ki-lẻ , adv. unglücklicher

Weise.

Unluckiness, in-luk'-ki-nês, s. das Unglücks

liche, Unglück, der schlimme Zufall ; die Nach

theiligkeit; Schadenfreude, der Muthwille.

Unlucky, in-lik´-é, adj. unglücklich), elend ;

unglückbedeutend ; schadenfroh, muthwillig ; an

boy, ein böser Junge.

Unlustrous, in-lås´-trús, adj. glanzlos, un-

scheinbar, ohne Schimmer.

Unlusty, an-lås'-té, adj. unfräftig, ſchwach.

To Unlute, in-lut' , v. a. Ch. T. des Lch

mes od. Kittes entledigen , den Lehm od. Kitt

abmachen.

Unmade, in-måď′ , adj. ungemacht, nicht fer-

tig ; ungeschaffen ; vernichtet, zerstört.

Unmagnetick , in-måg-net'-ik , adj. nicht

magnetisch.

Unmaidenly, ån-ma'- d'n-lè , adj. nicht jung-

fräulich). [nen.

To Unmail, in-mål , v . a . entpanzern, entwaff-

Unmaimed , uu-måm'd', adj . ungelähmt, un-

verstümmelt.

Unmakable , un-ma'-ka-b'l , adj. nicht zu

machen, unausführbar, unthunlich (w.ü.).

To Unmake, in-måk', v. ir. a. vernichten,

gerstören, entförinen , wegschaffen; to - aking,

einen König abseßen.

Unmalleable , an-mâl´-lî-å-b’l , adj. nicht

hämmerbar, nicht dehnbar, spröde, ungeschmeidig.

Unmalleability , in-mål-li - à-bil´-li-té, s. die

Ungeschmeidigkeit, Sprödigkeit.

To Unman , an-man', v. a . entmenschen, er-

niedrigen ; entmannen ; fig. weibisch machen,

entmuthigen ; entvölkern ; to a ship, einem

Schiffe die Mannschaft nehinen.

Unmanageable, in-mån´-î -jå-b’l , adj. nicht

zu handhaben , nicht zu führen , nicht zu regie-

ren ; untenkbar, unlenkiam, unbändig.

Unmanaged , un-mẩn'-ẻdj'd , adj . ungehand.

habt, ungeleitet; unerzogen ; ungebraucht ; unab.

gerichtet, unzugeritten.

Unmanlike, in-mân'-lik, ) adj. cines Men-

Unmanly, in-mân' -lẻ, schen unwürdig, un-

menschlich ; unmännlich , weibisch).

Unmanliness, un-mân'-li-nés, s . die Unmänn-

lichkeit, das Weibische.

Unmanned , in-mân'd', 1. pret. & part, von

To Unman ; 2. adj. unbemannt ; Sp.T. nicht

gezähmt, unabgerichtet (vom Falken) ; fig. jcücy,

tern, menschenſcheu.

Unmannered, in-mân'-når'd, adj . ungeſittet,

roh, c . vid. Unmannerly.

Unmannerliness, ån-man'-når-li-nẻs, s. die

Unartigkeit, Unmanierlichkeit , Unsittlichkeit, uns

gezogenheit.

Unmannerly, un-mån´-når-lè, adj. & adv.

ungesittet, roh, ungezogen, unartig, unmanier

lich), unhöflich , ungefällig.

Unmanufactured, an-man-nu-fak'- tshår'd,

adj . roh, unverarbeitet.

Unmanured, in-må-nùr'd', adj. ungedüngt,

ungebaut.

Unmarked, un-mårkt', adj. unbezeichnet ; un-

bemerkt, unbeachtet.

Unmarred, in-mår'd′ , adj. nicht verdorben ,

unbeschädigt ; unverlegt.

Unmarriable, adj. (Milt.) vid. d . ü . f. W.

Unmarriageable, un-mår'- ridj -å -b'l , adj.

heirathsunfähig , nicht mannbar, unmannbar.

Unmarried, an-mår´-èd, adj. unverheirathet ;

geschieden.

To Unmarry, in-mår'-rề, v.a. die Ehe auf-

heben, trennen, (Eheleute) ſcheiden.

Unmarshaled, in-mår´-shål'd, adj. nicht an-

geordnet.

To Unmasculate, ån-mås´-ku-låt, v. a. ver.

weichlichen, entkräften, schwächen.

Unmasculine, ån-mas'-kú-lín , adj . unmänn-

lich, weibisch.

To Unmask, in-måsk' , v. 1. a. lit. & fig.

entlarven ; 2. n. die (ſeine) . Larve abnehmen,

fich demaskiren.

Unmasked, adj. entlarvt, bloßgestellt, offen .

To Unmast, un-måst' , v. a . (ein Schiff) ent-

masten.

Unmasted, in-mâs'-ted, adj. entmastet.

Unmasterable , ån-mås´-tår-å-b'l, adj. nicht

zu regieren, nicht zu beherrschen, unlenkſam, un-

bezwinglich (n . ï.) .

Unmastered , in-mås´-tår'd , adj. unbemeis

ftert, unüberwältigt, unbezwungen ; unbezwing-

lich.

To Unmat, ån-måt' , v. a. die Matte wegneh

men, der Matte entledigen ; aufflechten, entwirren.
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To Unmatch, in-mâtsh', v. a . etwas Ges

paartes (von einander) trennen, entpaaren , schei-

den, aus einander reißen , vereinzeln ; ungleich

verbinden.

Unmatchable, ån-mâtsh'-å-b'l, adj . nicht zu

paaren, nicht anzugleichen , unvereinbar ; unver-

gleichlich, beyspiellos, einzig.

Unmatched, in-matsht' , adj. ungepaart ; ohne

an-

ness , s.

Gleichen, unvergleichlich, einzig.

Unmeaning, in-mên'-ing, adj. nichtsſagend,

sinnlos, einfältig , fade, albern ; face,

ein ausdruckslojes Gesicht.

Unmeant, un -mẻnt', adj. nicht gemeint, unbe-

absichtigt.

Unmeasurable , in-mẻzh'-år- â-b'l , 1. adj.

2. —ly, adv. unermeßlich, grenzenlos ; (vid.

d. . Immeasurable , &c . ) ; 3.

die Unermeßlichkeit, Grenzenlosigkeit.

Unmeasured , in-mêzh'- úr'd , adj. ungemeſ-

sen; unermeßlich, unendlich, grenzenlos.

Unmechanical , in -mi-kân'-i-kål, adj. nicht

den Geschen der Mechanik gemäß.

Unmeddled , un-med'-d'l'd , adj. (— with)

unangetastet, unberührt, unverändert.

Unmeddling , ån-med´-d'l-ing , 1. adj. fich

nicht in dieAngelegenheiten Anderer mischend ; 2.

ness, s. das sich Nichteinmischen (w. ü.) .

Unmeditated, in-mẻd' -i-ta-tẻd, adj. uners

wogen, unüberdacht, undurchdacht, unſtudirt.

Unmeet, ủn-mèt', 1. adj. 2. - ly, adv. un-

tauglich, unnük, undienlich , unschicklich ; 3.

ness, s. die Untauglichkeit, Unſchicklichkeit.

Unmellowed, ån-mẻl'-lòd, adj . nicht mürbe,

nicht vollkommen reif, (noch ) unreif.

Unmelodious, ån-mi-lo'- di-ås , adj. unmelo,

disch, übelklingend.

-

-

Unmelted , un-mêlt´-ẻd, adj. ungeschmolzen ;

fig. ungerührt.

Unmentionable, in-men'-shån-å-b'l, adj.

nicht zu erwähnen.

Unmentioned , ån -mẻn'-shủn'd , adj. unge-

meldet, unerwähnt, nicht genannt, ungedacht.

Unmercantile, un -mer'-kan-til (cf. Mercan-

tile), adj . nicht kaufmännisch), unmerkantilisch.

Unmercenary, ún-mễr'-si-nå-ré, adj. nicht

gemiethet, ungedungen ; nicht feil.

Unmerchantable, ån-mer -tshẳn-tå-b'l , adj .

unverkäuflich, unverkaufbar, unveräußerlich, un-

gangbar.

Unmerciful , åu-mêr' -si-fål, 1. adj. 2. -

ly, adv. unbarmherzig , graufam ; gewissenlos,

unmäßig, übertrieben ; 3. ness, s. die Un

barmherzigkeit, Grausamkeit, Hartherzigkeit.

Unmeritable, in-mẻr'-it-å-b'l, adj. unver

dienstlich, verdienſtlos (n.ü.).

Unmerited, in-mẻr'-it-ẻd, adj. unverdient,

unwürdig; durch Gunſt erhalten.

Unmeritedness , s. die Unverdientheit , Ver-

dienstlosigkeit, Unwürdigkeit.

Unmilitary, dn-mll'-li-tå-rẻ, adj. unmilitä-

risch, unkriegerisch, unſoldatiſch .

Unmilked, un-milkt', adj. ungemolken.

Unmilled, un-mil'd', adj. ungewalkt ;

ungerändeltes Geld.

- coin,

Unminded , in-mind´-ẻd , adj. nicht geachtet,

unbedacht, nicht beobachtet, unbemerkt.

Unmindful, ån-mind'-fål, 1. adj. 2. — ly,

adv. unbedachtſam , unachtſam , unaufmerkſam ,

uneingedenk, ſorglos , vergeſſen ; she is very

unmindful of me, fie vergist mich ganz u. gar;

unmindful of your health , ohne Ihre Ge-

sundheit zu schonen ; 3. ness, s. die Unbe=

dachtsamkeit, Unachtsamkeit, Sorglosigkeit, Ver-

gessenheit.

-

To Unmingle, ån-ming'-g'l, v.a. entmiſchen,

zersehen, sondern, trennen, scheiden .

Unmingleable, in-ming'-g'l-a-b'l , adj. un.

vermischbar (n . ü . ) .

Unmingled, in-ming'-g'r'd, adj. unvermischt,

unverfälscht, unverdorben, rein.

Unministerial, in-min-nis-té´-ri-âl, adj. nicht

ministeriell.

Unmiry, dn-ml -ré, adj. unbesudelt, nicht ko

thig, nicht schmuzig.

Unmissed, un-mist', adj. nicht vermißt.

Unmistakeable, ån-mis-ta '- ka -b'l, adj. nicht

mißzuverstehen , klar, deutlich), unverkennbar.

Unmistaken, in-mỉs-tå'-k'n , adj. nicht miß-

verstanden, sicher.

Unmistrusting, in-mis-trås'-ting, adj. arglos.

Unmitigable, in-mit' -i-gå-b'l , adj. nicht zu

mildern, nicht zu besänftigen.

trauert.

Unmitigated , in-mit´-i-gå-tễd, adj. ungelin-

dert, ungemildert, unbesänftigt.

Unmixed, (contr. Unmixt) , ån-mikst', adj.

unvermischt, unverfälscht, unverdorben , rein .

Unmoaned , in-mòn'd′, adj. unbeklagt, unbe-

[abänderlich.

Unmodifiable , in-môd'-di-fi-â-b'l, adj. uns

Unmodified, in -môd' -di-fid, adj. ungeändert.

Unmodish, an-mo -dish, adj. unmodisch.

Unmoist, in-moist , adj. nicht feucht, trocken.

adj. unbefeuch-Unmoisted , in-moi'-sted,

Unmoistened , in-moi'-s'n'd, tet.

To Unmold, v. a. vid. d. i . To Unmould .

Unmolested , in-md-lést´-ẻd, adj. unbeſchwert,

nicht beunruhigt.

Unmonied, (prop. Unmoneyed) , in-mån'-

ned, adj. geldlos, unvermögend ; geldbedürftig.

To Unmonopolize, ån-mô-nôp´-pò-liz, v. a.

des Monopols berauben (n . ï.) .

To Unmoor, in-mỏỏr', v.a. N.T. den Teus

anker lichten; ein Schiff , das vor zwey oder

mehreren Ankern liegt, vor einen bringen ; die

Anker lichten.

Unmoralized , in-môr'-å-lìz'd, adj. nicht ge-

fittet, unfittlich , ungebildet, unbelehrt.

Unmortgaged, in-mor-gédj'd , adj. nicht

Unmet, an-met , adj. nicht treffend, nicht be- verschrieben, nicht hypothecirt, unverpfändet.

gegnend.
[tallisch. Unmortified , ån-mor'-ti-fid, adj. unertödtet,

Unmetallick , in-mi-tâl'- lik , adj. nicht me ungeschwächt; ungedemüthigt , ungeärgert, uns

[mütterlich.
Unmighty,in-mi -te, adj. nicht mächtig,schwach._gekränkt.

Unmild, an-mild', adj. nicht mild, rauh. Unmotherly , in-måTH'-år-lè , adj. un-

Unmildness, s. der Mangel an Milde, die To Unmould, in-mòld', v.a. umformen, um

Rauheit.
gießen, aus der Form bringen, entformen.
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Unmoulded , in-mòl'-dễd , adj. ungeformt, Unnervate, un-nẻr'- vẻt , adv. (Broome) ner-

formlos.

Unmounted, in-mỗủn -́têd, adj . unberitten .

Unmourned , un-mòrn'd' , adj. unbetrauert,

unbeklagt, unbeweint.

Unmovable, (Unmoveable) , in-mỏỏv'- å-b'l ,

1. adj. 2. —ly, adv. (vid. d . ü . Immovable,

&c.), unbeweglich , nicht zu rühren, unverän-

derlich ; 3. ness, s. die Unbeweglichkeit,

Unveränderlichkeit.

Unmoved, un-mỏôv’d′, adj. unbewegt, unges

rührt; ſtarrsinnig ; nicht entmuthigt.

Unmoving, un-mỏỏ'-ving, adj. nicht bewe

gend, nicht rührend ; bewegungslos, unbeweglich),

kraftlos.

To Unmuffle, ủn -mut- fl, u. a . & n, ent

mummen, enthüllen, aufdecken ; hervortreten ;

sichtbar werden ; to a drum, den Dämpfer

von einer Trommel nehmen.

....

Unmurmured, ån-mår' -mûr'd , adj. nicht be-

murrt, nicht murrend über

Unmurmuring , ån-mår'-mår-ing, adj. nicht

murrend; patience, stummes, schweigendes

Dulden.

Unmusical, in-mu’-zi-kål , adj. unmusikalisch),

unharmonisch, übelklingend ; der Musik unkundig .

Unmutilated, in-mű´- til-lå-tẻd, adj. unver

ftümmelt.

To Unmuzzle, un-måz'-z'l , v.a. vom Maul-

forbe befreyen, den Maulkorb abnehmen , die

Nase frey machen ; Gun. T. den Mundpfropf

(der Geschüße) abſchnallen ; fig. aufdecken, zeigen.

To Unnail, un-nål', v. a . Nägel ausziehen,

abnageln, (von den Nägeln) los machen.

Unnailed, adj. abgenagelt ; ungenagelt.

Unnamed, in-nam'd', adj. ungenannt, uner-

wähnt ; namenlos.

Unnative, in-nd'-tiv, adj. nicht eingeboren ;

unnatürlich ; gezwungen .

Unnatural ; -ly, un-nât'-tshår-ål , adj. &

udv. unnatürlich ; naturwidrig ; gezwungen .

Unnaturality, s. vid. Unnaturalness .

Unnaturalness , s . das Unnatürliche, die Un-

natürlichkeit.

Unnaturalizable , ån-nât'-tshår- âl- 1} z-â- b'1, |

adj. nicht naturalisirt werden könnend.

To Unnaturalize , in -nåt -tshur- l- liz , v..

unnatürlich machen ; denaturalisiren , ausbür

gern, des Bürgerrechtes berauben.

Unnaturalized, adj. nicht naturalisirt , nicht

eingebürgert.

Unnavigable , in-nâv´-vi-gå-b'l , adj. un.

schiffbar, nicht schiffbar (vid. d . i . Innavigable).

Unnavigated, an-nâv'-vi-gå-tễd , adj. unbe-

ichifft.

Unnecessarily , an-nes'-ses-sér-ri-le , adv.

unnöthig, ohneNoth. [die Unnöthigkeit.

Unnecessariness , in-nes'- ses-ser-ri-nés , s.

Unnecessary , ấn-nës - sẻs-sểr về , adj. un

nöthig, unnüs ; age is (Shaksp. - K. L.),

das Alter nüßt nicht mehr.

Unnecessitated , ún-ni-sẻs'-si-tà-tẻd , adj.

ungenöthigt, ungezwungen.

Unneedful, in-nèd'-fůl, adj. unnöthig, nicht

erforderlich, nicht nothwendig.

Unneighbourly, ủn-nå´-bår-lè, adj. & adv.

annachbarlich ; feindselig.

venlos , entnervt, ſchwach (e. f. u . n. ü. 2.).

To Unnerve, ån-nẻrv' , v. a. entnerven, ent-

kräften, schwächen.

Unnerved, adj. entnervt, schwach, kraftlos ,

entkräftet. abgespannt.

Unneth , Unnethes, in-neth', in-nèthz', adj.

& adv. † schwerlich ; mit Noth (cf. Uneath) .

Unneutral , un-nu'-trål , adj. nicht neutral,

parteynchmend.

Uunoble, &c. vid. d. ii . Ignoble, &c.

Unnoted , in-no'-tẻd, adj. unbezeichnet ; un-

bemerkt; ungeehrt , unbeachtet ; (Shaksp. T.

of A.) nicht äußerlich gezeigt.

Unnoticed , in-no'-tîst, adj. unbemeldet, un-

beachtet, unbemerkt ; ungeehrt.

Unnumbered , ån-nům´-bår'd, adj. ungezählt,

zahllos, unzählig . [gen.

Unnurtured , un-når'- tshår'd , adj. unerzo-

Unobeyed, án-ò -båd', adj. ungehorcht.

Unobjected , in-ôb-jêk' -tẻd, adj. uneingez

wandt, nicht vorgeworfen.

Unobjectionable; -ly, in-ôb-jék´ - shûn-â-

b'l, adj. & adv. unverwerflich, untadelhaft.

Unobliterated , un-ôb-lit´-tẻr-å-tẻd, adj. un-

verlöscht, unverwiſcht.

Unobnoxious , ån -ôb - nôk´-shủs , adj . nicht

unterworfen, nicht preißgestellt , nicht ausgefegt ;

nicht straffällig .

Unobscured, in-ôb-skir'd' , adj. unverdunkelt.

Unobsequious , in-ôb- sè' -kwî-ås, 1. adj. 2.

- ly, adv. nicht kriechend, nicht unterwürfig,

unfolgiam ; unwillfährig ; 3. ness, s. der

Ungehorsam, die Unfolgsamkeit ; Unwillfährigkeit.

Unobservable, in-ôb-zẻr' -vâ-b'l, adj. unbes

merklich), unmerklich ; nicht zu beobachten.

Unobservance , un-ôb-zer'-vâns , s. die Un

aufmerksamkeit, Rücksichtslosigkeit.

Unobservant, in-ôb-zẻr'-vânt, adj. a) nicht

beobachtend, unaufmerksam , unachtſam ; b) un-

willfährig, ungehorsam.

Unobserved , in-ôb - zễrv'd' , adj.

Unobservedly, un- ôb-zêr' -́vẻd-lê , adv. ) be-

obachtet, unbemerkt, unbeachtet, unbefolgt.

Unobserving, adj. vid. Unobservant, a) .

Unobstructed, un-ôb-stråk'-tẻd, adj. unvers

stopft, unversperrt, ungehindert.

Unobstructive, in-ôb-stråk'-tỉv, adj. nicht

verstopfend, nicht hindernd, nicht hinderlich.

Unobtainable , un-ôb-tan'-â-b’l , adj. uner-

reichbar.

――

un=

Unobtained , ån-ôb-tån'd', adj. unerlangt, un-

erworben, nicht erhalten.

Unobtrusive, ån-ôb-trỗỏ'-sỉv , adj. nicht zu-

dringlich , nicht läſtig , anspruchslos, beſcheiden,

demüthig.

Unobvious, in-ôb´-vỉ-ůs, adj. nicht leicht (od.

sogleich) bemerklich ; nicht entgegen kommend,

nicht faßlich , nicht einleuchtend , undeutlich, un-

begreiflich .

Unoccupied , an-ôk´ -kù-pid, adj . unbeſeſſen ,

uneingenommen ; unbeschäftigt ; unangebaut, wüſt

liegend. [leidigt.

Unoffended , in-of-fen'- dễd , adj. nicht be.

Unoffending, ån-of-fend'-ing, adj. nicht be-

leidigend , unanstößig ; sündenlos , unschuldig,

rein, unſchädlich, gutartig, harmlos.
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schmerzlich, nicht schmerzend.

Unoffensive, &c. vid. d.ü. Inoffensive, &c. | Unpainful, un-pån'-ful, adj. ſchmerzlos, nicht

Unoffered, in- ôf -får'd, adj. unangeboten.

Unofficial, un-of-fish'- âl ; —ly, adj. &adv.

nicht amtlich , nicht officiell ; nicht zu einem

Amte gehörig.

Unoften, in-of -f'n, adv. felten (n. ii .).

To Unoil, an- dil' , v . a . abölen , entölen , vom

Dele reinigen ; Unoiled, adj . nicht geölt.

Unopened , in- o'-p'n'd , adj . nicht geöffnet,

ungeöffnet, uneröffnet, verschlossen .

Unopening, un- o ' -p'n-îng, adj. nicht öffnend,

nicht aufachend.

Unoperative, in-ôp´-êr-â-tiv, adj. ohne Wir-

kung, unwirksam; (vid. d . ü . Inoperative).

Unopportune ; -ly, ún-ôp-pôr-tún', adj. &

adv. unbequem, ungelegen, zur Unzeit.

Unopposed, un-ôp-pòz'd' , adj . unwidericht,

unwiderstanden ; unwiderstritten, uneingewandt.

Unoppressed, un -ôp-prẻst' , adj. unbedrückt.

To Unorder, un- ór´- dår , v . a . abbestellen,

contremandiren .

Unorderly, in-or -dår-lè , adj . unordentlich),

regellos, verworren (vid. d . ü . Disorderly).

Unordinary, un-or'-di -nå-rẻ, adj. ungewöhn-

lich, ungebräuchlich (n . ï . ) .

Unorganical, ( ick) , &c. vid. In ..., &c.

Unorganized , in-ỏr' -gån-iz'd , adj. unorga

nifirt.

Unoriginal , n- ó- rid ' -jî-nål , adj. nicht eis

genthümlich, nicht urbildlich, nicht originell , un:

erschaffen, unerzeugt.

Unoriginated, an- ò-rîd´-ji-nå-tẻd, adj. ohne

(nicht von) Ursprung, unerschaffen , ungezeugt.

Unornamental, un- or-nå-men'-tål , adj. cin-

fach, schmucklos. [geschmückt.

Unornamented , ẩn- r -na-mền -tểd ,adj . un

Unorthodox , un- ỏr' - thỏ - dôks , adj. nicht

rechtgläubig.

Unostentatious, ủn - ôs- tễn- tå ' - shůs, adj. nicht

prahlerisch) , beſcheiden ; nicht grell , nicht schrey-

end (v. Farben) .

Unowed, in-od′, adj. a) nicht schuldig ; b)

Shaksp. ft. Unowned, qd. vid.

Unowned, un-on’d', adj. nicht beſcſſen, nicht

eigen, ohne Eigenthümer ; nicht anerkannt.

adj .Unoxygenated , in- ôks -i -jin-d-ted, nicht

Unoxygenized, un-ôks'- i -jin-lz'd ,

orydirt, nicht mit Sauerstoff verbunden .

Unpacifick , in-pås-sif´-fik , adj. unfriedlich),

nicht fanft.

Unpacified, in-pås'- si -fid, adj. unbesänftigt.

To Unpack , un-påk', v. a. avpacken, aus-

packen, devalliren ; abladen ; fig. entladen, lö

sen, öffnen (w. ii .) .

Unpacked , in-påkt' , adj . ausgepact ; unges

packt ; fig. unangezettelt, unangestellt ; unbesto-

- jury, unparteviſche Geschworne.

Unpacker , an -påk'-kår, s. der Auspacker ;

chen ; an

Ablader.

---

Unpacking, in-påk'-king, s. das Auspacken,

Deballiren.

Unpaid, un-påd' , adj . unbezahlt ; unvergolten ;

ungebüst ; for, noch unbezahlt, erborgt ;

debts, unbezahlte (liquide) Schulden ; vows

unerfüllte Gelübde.

Unpained , in-pån'd', adj. schmerzlos , nicht

gequält.

|

Unpainted , un-pân'-têd , adj. ungemalt, un-

geschminkt; truth, ungeschminkte Wahrheit.

Unpaired, un-pår'd', adj. ungepaart.

Unpalatable, an-pål ' -â-tả-b'l , adj. unſchmack-

haft; widrig, ekelhaft, unangenehm .

Unpalled, in-pål'd ' , 1. adj . unverhüllt ; nicht

geschreckt , nicht niedergeschlagen ; nicht überfät-

tigt ; 2. s. cant. Einer, deſſen Spießgefellen alle

entweder gehenkt oder deportirt worden sind .

Unpanoplied, in-pân'-ò -plèd, adj. ungchars

nijcht.

To Unparadise , ån -pâr´-rå-diz , v. a. der

Seligkeit (fig. der Glückseligkeit) berauben.

Unparagoned , in-pår'-â -gôn'd , adj. unverz

gleichbar, ohne Gleichen.

Unparalleled , un- pâr´-ål-lẻl'd , adj . nicht zu

vergleichen, unvergleichlich, beyſpiellos.

Unpardonable ; —ly, ån-pår' -d'n-å-b'l, adj.

& adv. unverzeihlid); he is unpardonable

for it, es ist ihm nicht zu verzeihen, er ist nicht

zu entschuldigen .

Unpardonableness, s. die Unverzeihlichkeit.

Unpardoned, un-pår'-d'n'd, adj. unverziehen ;

unbegnadigt ; unerlaſſen , unwiderrufen (z . B. ein

Berbannungsurtheil).

Unpardoning , ån-pår'- d'n-ing , adj. nicht

verzeihend, unversöhnlich, hartherzig.

Unpared, in-pår'd', adj. ungeschält.

Unparliamentary , ủn-par-li -mềnt- a-rẻ , 1 .

adj. 2. — rily, adv. unparlamentariſch, par-

lamentswidrig , gegen das Parlament ſtreitend,

wider die Parlaments-Verordnungen ; des Par-

laments unwürdig ; (auch in Bezug auf andere

geseßgebende Verſammlungen gebraucht) ; 3.

riness , s. der Widerspruch, od. das Verfahren

gegen die Parlaments-Verfaſſung.

To Unparrel, un-pår'- rẻl, v . a . to a

yard, N. T. das Rack von einer Raa abmachen.

Unpartable ; - ly, ån-pår´-tå-b’l , adj. &

adv. untheilbar , untrennbar, unzertrennlich .

Unparted, in-pår'- tẻd , adj . ungetheilt, unge-

trennt.

-

Unpartial, &c. (n . ü . ) . vid. Impartial, &c.

Unpassable, &c. vid. d.ü. Impassable, &c.;

unpassable coin or money, vid. d. ü . Un-

current, &c.

&c.

Unpassionate, adv.; Unpassionated , adj.

leidenschaftslos, :c. , vid. d. ü . Dispassionate,

[tenmäßig.

Unpastoral , un-pås'-tår-ål , adj. nicht hir-

Unpastured , un-pås'-tshår'd , adj. ungerei-

det, ohne Weide. [ti (fi)rt.

Unpatented , un-påt'-ten-ted, adj. unpaten

Unpathed , ´ån-pắth'd', adj. pfadlos , unges

bahnt, unbetreten.

Unpathetick , in-på-thểt´-ik , adj. unpathes

tisch, nicht leidenschaftlich , nicht rührend.

Unpatriotick , un-pât-ri-ôt´-ik, or ån-på-tri-

ot -ik , adj. unpatriotisch), nicht vaterländisch).

Unpatronized , in -pât'-tró-niz'd , adj. gön:

nerlos, keine Gönner habend , unbeschügt.

Unpatterned , in-påt'-tårn'd , adj. † ohne

Muster, kein Vorbild habend, unvorgebildet.

To Unpave, in-påv', v. a, entpflastern, das

Pflaster aufreißen.
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Unpaved, in-påv'd' , adj . ungepflastert.

Unpawned, an-påa'd' , adj. unverpfändet, un-

vericht.

To Unpay , in på', v . ir. a . nicht bezahlen,

nicht erſtatten (n. i .) ; lud. unbezahlt machen,

wieder gut (ungefchehen) machen , zurück neh

men (n. . ) .

ness,

Unpeaceable , un -pè´ - så-b’l , 1. adj. 2. -ly,

adv. unfriedlich, friedenlos, zänkisc) ; 3.

s. die Unfriedlichkeit, das Zänkische.

Unpeaceful , un-pés'-fùl , adj. unfriedlich ;

heftig ; rubelos. [tijd).

Unpedantick, in-pi-dan' -tik, adj. unpedan

Unpedigreed, in-pẻd'-i-gré'd , adj. ohne

Stammbaum .

To Unpeg , in-pẻg', v . a . lospflöcken , los-

stecken, öffnen.

Unpegged, adj. losgepflöckt, unangepflöckt.

Unpelted, un-pêl -ted, adj. ungereinigt.

To Unpen, in - pên' , v. a. auspferchen (Schafe

aus den Hürden thun) ; to water, Waffer

losdämmen, durch Aufziehen eines Schußbretes,

2c. freyen Lauf geben.

Unpenal, in-pe' - nål , adj . ftraflos.

Unpenetrable , ån-pén´- ni-trå-b'l , adj. un-

durchdringlich ; (vid. d . i . Impenetrable).

Unpenetrating, an-pen -ni-tra-ting , adj.

nicht durchdringend.

-

Unpenitent , un -pen'-ni-tent , adj. unbußfers

tig, reucles ; (vid. d . i . Impenitent).

Unpensioned, in-pển' -shẩn'd , adj . nicht pens

fionirt, ohne Gnadengehalt, unbejoldet.

To Unpeople, în-pè´-p'l, v . a . entvölkern .

Unpeopled, adj . entvölkert, menschenleer.

Unperceivable ; ly , in-per-se'- và-b'l ,

adj. & adv. nicht wahrnehmbar , unmerklich),

unempfindbar; (vid. d . i . Imperceptible, &c. ) .

Unperceived, an-per-sév'd' , adj. | un=

Unperceivedly, in-pẻr-sè´-vẻd-lė , adv. ) be-

merkt, ungewahrt, unempfunden.

Unperfect, &c. (n . . ) vid . Imperfect, &c.

Unperforated, in-pêr´-fò -rå-tễd , adj. un

durchlöchert.

Unperformed , in-per-form'd', adj. unvers

richtet, ungethan ; unerfüllt ; ungeſpielt.

Unperforming , un-per-for -ming, adj. nicht

verrichtend ; seinen Dienst nicht leistend.

Unperishable, Unperishing, adj. vid. Im-

perishable ; unperishable goods, M. E. dem

Verderben nicht ausgejchte Waaren ( z . B. Ei

jen, Bley, c.) .

Unperjured , ån-per -jår'd, adj. nicht mein

eidig geworden, frey vom Meincide.

Unpermanent , ån-per -mâ-nent , adj. vor

übergehend, nicht dauernd, vergänglich).

Unpermitted, in-per-mit -téd, adj. unerlaubt.

To Unperplex, un-per-pleks', v. a. von

Verwirrung befreyen.

Unperplexed , adj. unverwirrt, unverwickelt;

nicht betreten, nicht bestürzt, unserlegen.

Unperspirable, an- pêr-spl '-rå-b'l, gen.; ån-

per'-spi-rå-b'l , Wb. , adj. unverdünftbar,

nicht ausdünstend ; nicht ausdünftbar.

Unpersuadable , in-per-swa' -då-b'l, adj.

unüberredbar, unerbittlich.

Uaperverted , ủn-pér-vẻr'-tẻd , adj. unver-

dorben; nicht verdreht, ungedeutelt.

Unperverting , ủu -pêr-vềr- tổng , part. s. Das

Zurückbringen vom Verderben.

To Unpester , ån-pẻs' -tår , v . a. entwirren,

entwickeln, lösen , los machen, heraushelfen.

Unpestered, adj. entwirrt; ungequält , unge-

plagt. [nert.

Unpetrified, in-pet -tri-fid, adj. unverſteis

Unphilosophical , (— ick) , ůn-fil -lò-zof'-

i-kål , 1. adj. 2. - ly, adv. unphiloſophiſch,

unweise; 3. ness, s. die unphiloſophiſche

Beſchaffenheit, das Unphiloſophiſche.

--

To Unphilosophize, in-fi -lôs´-sò -fiz, v. a.

(Pope) der Würde eines Philoſophen berauben.

Unphilosophized , in-fi- los'- sò -fiz'd , adj.

der Würde eines Philosophen beraubt ; nicht

durch Philoſopheme verdreht od . verschleyert.

Unphysicked, ůn-fiz '-zikt , adj. nicht durch

Arzeneyen bewirkt (n . ü. ).

Unpicked, in-pikt' , adj. — samples, M. E.

ungeschmeichelte (unausgesuchte) Proben.

Unpierceable , in-pèrs'- å-b'l , adj . undurch-

frechbar, undurchdringlich.

Unpierced, un -pèrst' , or in-perst', adj. un-

durchstochen, undurchdrungen ; shade, did),

ter Schatten.

----

Unpillared , in-pîl'- lår'd, adj. ohne Pfeiler,

entfault, säulenlos.

Unpillowed, in-pil´-lôd, adj. ohneKopfkiſſen .

Unpiloted , in-pi'-låt-éd , adj. ungelothjet,

nicht durch Lothſen geführt.

To Unpin , ån-pin', v . a. abſtecken, abheften,

losbeften ; losmachen, befreyen.

Unpinioned , in-pîn'-yun'd , adj. losgebun-

den, losgeschnürt, mit freyen Armen.

Unpinked , in-pingkt' , adj . nicht mit Nestel-

löchern versehen, undurchlöchert, ungelöchert.

Unpinned , un-pin'd', adj. ohne Nadeln, un-

gesteckt.

Unpitied , ân-pît'-tèd , adj. unbemitleidet, un-

beklagt, unbedauert.

Unpitiful ; -ly, ủn-pit'-i-fil, adj. & adv.

unmitleidig , mitleidslos , unbarmherzig ; nicht

rührend.

Unpitying, in-pit'-i-ing , adj. nicht bemitleis

dend, unbarmherzig, hartherzig.

Unplacable, &c. vid . d . i . Implacable, & c.

Unplaced , in-plåst' , adj. mit keiner Stelle

verschen ; nicht untergebracht , unangeſtellt, un-

versorgt. [quält ; col. ungeschoren.

Unplagued, un-plåg'd' , adj . ungeplagt, unge-

To Unplait , in-plåt' , v. a. die Falten aus-

machen, ausfalten, ausstreichen ; ausflechten.

Unplanned , in-plân'd', adj. unentworfeu ;

unberedet.

Unplanted, in-plân'-tẻd , adj . ungepflanzt ;

unangelegt.

Unplastered , in-plås'-tẻr'd, adj. ungetüncht,

unbeworfen, underappt.

Unplausible, &c. vid. Implausible, &c.

Unplausive, in-pla'-siv, adj., nicht beypflich.

tend, nicht billigend , mißbilligend.

Unpleadable, in-ple´- dà-b'l , adj . nicht (als

Rechtsgrund) als Entschuldigung anzuführen.

Unpleasant, in-plêz'-zânt, 1. adj. 2. —ly,

adv. unangenehm , mißfällig, widrig ; unluftig ;

3. -ness, s. die Unannehmlichkeit, Mikfällig.

keit, Widrigkeit ; das Unluſtige.
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Unpleased, in-plèz'd′, adj, mißvergnügt, un- | Unpowdered, in-pou'- dår'd, adj. ungepudert.

zufrieden, unbefriedigt. Unpowerful , un-póử'- ér-fůl , adj. ohnmäch-

Unpleasing, du-ple -zing, 1. adj. 2. ly, tig, machhtlos, unvermögend.

adv. unangenehm , mißfällig, nicht vergnügend, Unpracticability, Unpracticable, vid. Im ……..

unerfreulich, widrig ; 3. ness, s. das Un - Unpractised, un-pråk'- tist, adj. ungeübt, uns

angenehme , Mißfallige , die Unannehmlichkeit, bewandert, unerfahren (— in, in) nicht gekannt,

Widrigkeit.
ungewohnt, ungebraucht (n . ï . ) .

Unpraised, un-práz'd', adj ungelobt, unge-

Unprecarious , un-pri- ka´- ri- ůs , adj. nicht

mißlich , unzweydeutig ; nicht bittlich, unabhän-

gig, eigen.

Unpleasive, in-ple'- siv, adj.unangenehm (n.ü. ).

Unpledged, in-plèdj'ď′, adj. unversprochen,

unverpfandet.

Unpliable, in-pli' -à-b'l, adj. unbiegſam.

Unpliant, da-pil -ånt, 1. adj. unbiegiam, un

geschmeidig, starr, halsſtarrig ; 2.
-

ness , s.

die Unbiegsamkeit, Ungeschmeidigkeit , Halsstar-

rigkeit.

Unploughed , (Unplowed) , ån-plåu'd', adj.

ungepflügt.

To Unplume, in-plùm', v. a . rupfen, aus

rupfen, der Federn berauben, federlos machen,

entfiedern ; fig. verunzieren, herabwürdigen, de

müthigen.

Unplundered, in-plủn'-dår'd, adj. ungeplün-

dert, unberaubt.

Unpoetical , (—ick) ; — ly , ủn-pò- ẻt'-tỉ-

kål, adj. & adv. unpoetisch, undichteriſch.

Unpointed, an-point'- éd, adj. ftadellos, ohne

Spise ; nicht interpungirt ; nicht mit Bokalzei-

chen versehen (von Manuscripten in semitischen

Sprachen).
[entledigen.

To Unpoison, in-pổě'- z'n, v . a . des Giftes

Unpoized, un-poéz'd', adj. ohne Gleichgewicht.

Unpolarized , un - pó´-lår-iz'd, adj. nicht po-

larifirt; nicht polariich.

Unpolicied , in-pôl´-i -sèd , adj. unverwaltet,

der Regierung(sform ) ermangelnd.

Unpolished , un-pôl -́îsht, 1. adj. unpolirt ;

ungeglätter; unverfeinert , ungebildet, ungesittet,

ungeschliffen , roh , rauh ; gold , mattes

Gold; 2. ness, s. das Unpolitte, c.

Unpolite, an-po-lit', 1. adj. 2. -ly, adv.

unhöflich, c.; 3. ness, s. a) die Unhöflich-

feit, c. , vid. Impolite, &c.; b) der Mangel

an Eleganz (des Styls, 2c.) .

Unpolitick, &c. vid. d . ü . Impolitick, & c.

Unpolled, an-por'd' , adj. ungefappt; unge

schoren ; unberaubt ; nicht in das Stimmregister

(als Votant) eingetragen .

Unpolluted , ån -pôl-lú´- tẻd , adj. unbefleckt,

unbesudelt, rein.

Unpopular, in-pôp'-pú-lår, adj . unpopulär,

nicht volksmäßig, nicht fürs Volk, beym Volke

verhaßt, unbeliebt.

Unpopularity , ån-pôp-på-lår´-i -tě , s. die

Unpopularität, Unbeliebtheit beym Volke.

Unportable , in-pòrt'-â- b'l , adj. untragbar,

nicht zu tragen.

Unportioned, in-por'- shån'd, adj. ohneMits

gabe, ohne Vermögen.

Unportuous , in-pòr'-tshù-ås , adj. (Burke)

ohne Hafen , hafenlos.

[priesen.

Unprecedented , in -prẻs'-si-dễn- têd , adj.

beyspiellos, unerhört.

Unprecise, un- pri-sis', adj. unbestimmt, un-

genau, oberflächlich.

Unpredestined , ån- pri- dẻs '- tỉn’d, adj. nicht

prädestinitt, nicht vorherbestimmt.

To Unpredict, ân- pri-dikt', v. a . eine Pro-

phezeyung zurück nehmen.

Unpreferred, in-pri-fẻr'd′, adj. nicht vor-

gezogen, unbefördert.

Unpregnable, &c. vid. d. ü. Im ... , &c.

Unpregnant , un-prẻg' -nânt , adj. unfrucht-

| bar, unergiebig, seicht, arm ; † dumm, frumpf

an Geift.

Unprejudicate, (Unprejudicated) , in-pri-

ju -di-kåt, 1. adj. uneingenommen, unbefans

gen, vorurtheilsfrey, unparteyiſch (w. ü. ) ; un-

vorgefaßt (w. ü . ) ; 2. —ly, adv. ohne Vorur-

Unprejudiced, un-prẻd'-jù-dîst , 1. adj. vors

theil, unbefangen.

urtheilsfrey, unbefangen ; ohne Nachtheil, unbe-

nachtheiligt; 2. -ness, s. vid. Unprejudica-
tion.

Unprejudication , in - pri-ju-dl-ka' -shản , s .

die Unbefangenheit ; Unnachtheiligkeit.

Unprelatical , un-prî-lât'- i-kål, adj. unpräs

latisch , einem Prälaten nicht geziemend , un-

anständig .

Unpremeditated, in-pri-med'-i-tå-tẻd, adj.

unvorbedacht , unüberlegt, aus dem Stegreif ;

nicht absichtlich ; murder , zufälliger, nicht

prämeditirter (Selbst-)Mord .

Unprepared , in pri-pår'd' , adj . unvorberei

tet, unbereit, unzubereitet, ungerüstet.

Unpreparedness, in-pri-pa'- rêd- nes, s . der

Mangel an Vorbereitung , der unvorbereitete

Zustand, die Unbereitschaft.

Unprepossessed , ån-pré -pôz- zẻst', adj. un-

eingenommen , unbefangen , unvorgefaßt , vorurs

theilsfrey.

Unprepossessing, ån-pré-pôz- zes'- sing, adj.

nicht einnehmend.

Unpresidented, in-prez' -zi-den-tẻd , adj.

a) ohne Vorsiger , ohne Aufsicht , unter keiner

A. ſtehend ; b) incor. t. Unprecedented.

Unpressed , in-prest ', adj . ungeprest, unge

drückt; ungekeltert; fig. ungerügt ; unerwähnt ;

nicht erzwungen; wine, der Vorlauf, Beer-

most, Beerwein.

Unpresumptuous, in-pri-zům'-tshủ-ås; vulg.

ån-pri-zům´-shús , adj. ohne Dünkel , an-

besiß- _ſpruchslos, schlicht ; unterwürfig, demüthig.

Unpretended , in-pri-ten -ded , adj. nicht

vorgegeben ; - to, worauf kein Anspruch ge=

macht wird, unangemast ; his rights were

Unpossessed, un-pôz-zẻst', adj . unbesessen,

nicht im Besh, unbesest, ohne Herrn.

Unpossessing , in -póz-zés'-sing , adj.

los, ohne Eigenthum , arm.

Unpossible, un-pôs´-si-b’l, adj. † unmöglich,

vid. d. ü. Impossible.

---

--



Unp
Unp1228

to, man griff ihm nicht in die Rechte, sein

Recht wurde nicht angetaster.

Unpretending, in-pri-ten'-ding, 1. adj. 2.

ly, adv. nicht vorgebend, anspruchslos , un-

anmaßlich, bescheiden ; 3. ness, s . die An

spruchslosigkeit, Unanmaßlichkeit, Bescheidenheit.

Unprevailing , in -pri-va'-ling , adj. unver

mögend, nicht überlegen, schwach), machtlos, un-

geltend, ohnmächtig, unnük.

Unprevented , an -pri- vent' -ed , adj . unvor

gegriffen, unvorgebeugt , unverhindert ; unvorbe-

reitet, unerwartet.

To Unpriest , in-prèst' , v . a. der Priester-

würde entsegen.

Unpriestly, in -prèst´-lè, adj. unpriesterlich.

Unprincely, in-prins'- lè, adj. & adv. der

Würde eines Fürsten nicht angemessen , unfürſt-

lich , nicht prinzlich).

Unprincipled , in-prin'-si-p'l'd , adj. ohne

Grundsäge, schwankend ; unfittlich, lasterhaft,

nichtswürdig , gewiſſenlos.
--

Unprinted, in-print -ed, adj. ungedruckt ;

cottons, ungedruckte (weiße) Cottonerien .

Unprisable, adj . vid. Unprizable.

Unprisoned, an-prîz'-z'n'd , adj. unverhaftet,

aus dem Gefängnisse entlassen , frey gelaſſen.

Unprizable , un-pri´-zâ-b`l , adj. unschäßbar ;

von keinem Werthe, gering.

Unprized , in-priz'd', adj. ungeschäßt , un-

tarirt ; fig. ungewürdigt.

-

-

Unproclaimed, un-prò-klåm'd', adj. unaus-

gerufen, nicht bekannt gemacht.

Unproductive, un-pró -dûk'-tỉv , 1. adj. un

fruchtbar ; wirkungslos ; funds, nugloje, un-

einträgliche Capitalien ; 2. ness, s. dic Un-

fruchtbarkeit , Uneinträglichkeit; Wirkungslo-

figkeit. [ligt, unentweiht.

Unprofaned , in-pró-fan'd' , adj. unentbci

Unprofessional , ủn-prô-fẻsh -́ un-ål , adj.

nicht zu einem besondern Gewerbe oder Stande

gehörend, berufswidrig.

Unproficiency , in-prò-fish'- ẻn-se , s . die

Nichtbesserung.

Unprofitable , in-prof´-i-tå-b'l , 1. adj. 2.

-ly, adv. unvortheilhaft, nuglos, unnüß, un

dienlich, gewinnlos, uncinträglich , brodlos, nach-

theilig , mager ; unprofitable labours, vergeb-

liche Arbeiten ; unprofitable stock, nuglofe, un-

einträgliche Capitalien ; 3. ness, s. die Rugs

losigkeit, Uneinträglichkeit, der Nachtheil.

Unprofited , in-prof-it-ẻd , adj. ungenügt,

nicht vortheilhaft, nicht gewonnen, ohne Ertrag.

Unprohibited , in-prò-hib´-i-ted , adj. un

verboten.

-

[den.

Unprojected, ån-prô-jẻk´-tẻd , adj. nicht er-

dacht, nicht entworfen.

Unprolifick, in-prò-lif´-ik, adj. unfruchtbar;

kinderlos ; wenig erzeugend .

Unpromised, un-prom -mist, adj . unverspro

Unpromising, in-prôm'-mis-ing, adj. nichts

(od. nicht viel) versprechend , unverlohnend, un-

dankbar, hoffnungsleer, hoffnungslos.

Unprompted , in-prổm'-tẻd, adj. nicht ein

gegeben, nicht geheißen , unangetrieben.

Unpronounceable, dn-prò-noůn'-så-b'l, adj.

nicht auszusprechen (n. ü.) .

Unpronounced, ån-prò -nöûnst', adj. unaus-

gesprochen ; ungesprochen, unentſchieden ; an

vowel, cin stummer Vokal.

To Unprop, ån-prop', v. a. der Stüße be=

rauben.

Unproper, ån-prôp'-pår, adj . † a) uneigent-

lid) , c. vid. Improper ; b) (Shaksp. - Oth.)

nicht eigen angehörig.

Unproperly, adv. † vid . Improperly.

Unprophetical, ( —ick) , un-pro-fẻt'-ti-kål,

1. adj . 2. -ly, adv. nicht prophetisch .

Unpropitious , in-prò-pish'-ås , 1. adj. 2.

-ly, adv. ungünstig, ungnädig, ungeneigt.

Unproportionable, adj. —ly, adv. Unpro-

portionate, adj. vid. d. f. 2.

Unproportioned , in-prò -pôr' -shån'd , adj.

nicht im Verhältniß ( — to, ¡u) , unverhältniß-

mäßig, unangemeſſen.

Unproposed, in-prò -pòz'd′, adj. nicht vor-

geschlagen, unangetragen.

Unpropped, in-propt', adj. ungeſtüßt.

Unprosperous, &c. vid. Improsperous, &c.

Unprotected , in-prò-têk'-ted , adj. unge-

schüßt, unbeschirmt, unvertheidigt.

Unprostituted, un-pros´-ti-tú-tẻd, adj. nicht

entehrt, ungeschändet.

Unprotracted , in-prò-tråk´-tẻd , adj. nicht

aufgeschoben, unverzögert.

Unproved, an-proov'd' , adj. unbewiesen ; un-

erprobt, ungeprüft, unbewährt.

To Unprovide, ún-prò-vid', v . a. nicht verz

ſorgen, benehmen , entblößen , berauben ; nicht

besorgen, nicht vorbeugen .

Unprovided, adj . unversorgt, unverschen ; un-

vorbereitet; to take one , Einen überraschen.

Unprovident, &c. † vid. Improvident, &c.

Unprovisioned , un-pro - vízh´-un'd, adj. nicht

mit Vorrath verſchen, nicht verproviantirt.

Unprovoked, in-prò-vokt' , adj. ungereizt,

unerbittert ; nicht herbey geführt; unausgefordert.

Unprovoking, ån-pro-vo -king, adj. nicht ·

reizend, nicht erbitternd , nicht beleidigend, nicht

heftig, fanft.

Unprudential, in-prỏỏ-dẻn´-shâl , adj. (Milt.)

unflug (n. ü.).

Unpruned , in-proỏn'd', adj. unbeſchnitten,

unausgepust (v. Bäumen). [geheim.

Unpublick , un-påb'-lik, adj . nicht öffentlich,

Unpublished , an-påb'-lisht , adj. nicht bez

kannt gemacht, nicht heraus gegeben, unbekannt

geblieben, geheim.

Unpunctual , ån-pångk'-tshuù-ål , adj. un-

pünktlich.

Unpunctuality, ån-pångk-tshủ-ål´ -i-tè, s.

die Unpünktlichkeit.

Unpunctuated , ån -pångk´-tshů-å-tẻd , adj.

nicht interpunktirt, unpunktirt.

Unpunished, un-pån'-isht, adj. ungestraft.

Unpunishing , in-pån'-ish-ing , adj. nicht

ftrafend.

Unpurchased , un-pår' - tshåst, adj. nicht er-

fauft, ungekauft, unerhandelt.

Unpure, în-pur', adj. † vid. Impure.

Unpurged, un-pårj'á', 'adj. ungereinigt, un

geläutert, ungeklärt ; brimstone , roher

Schwefel.

Unpurified , in-pù'-ri-fid , adj. ungereinigt,

ungeläutert, ´nicht fündenbefreyt.

-
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Unpurposed, in-pår´-půst, adj. unbeabsichtigt, | Unrated , în-rð´-tẻd , adj. ungeſchäßt , nicht

unbezweckt, unvorschlich

Unpursed , in- půrst', adj. des (Geld-)Beu-

tels beraubt.

Unpursued , in -pår-súd′, adj . unverfolgt,

nicht verfolgt, nicht nachgeseßt.

Unputrified , an-pu -tri-fid, adj. unverfault,

ohne Fäulnis.

-

Unqualified, in-kwôl' -i-fid , 1. adj. (— for)

untüchtig , ungeschickt , unfähig, untauglich (zu) ;

nicht geeignet ; ungemildert; nicht (zur Jagd) |

berechtigt; unbeeidigt ; 2. ness, s. der u

ſtand, da Etwas untüchtig (nicht geeignet) ift.

To Unqualify, un-kwôl'-i - fì , v . a . untidy

tig machen, unfähig erklären ; vid. d. ü . To

Disqualify.

Unqualitied , in-kwôl´-i-těd , adj. der ges

wöhnlichen Eigenschaften , Fähigkeiten beraubt,

außer Fassung gejezt (n . ü. ).

Unquarrelable, un-kwôr'-ril-â-b’l, adj. un-

anfertbar, unbestreitbar, unwiderleglich (n . i . ) .

To Unqueen, un -kwèn' , v. a. (eine Könis

ginn) abſchen, entthronen.

--

Unquelled , in-kwẻl'd′, adj . nicht niederge-

drückt ; fig. ungedämpft, ungezwungen.

Unquenchable, un-kwensh'-â-b'l, 1. adj. 2.

-ly, adv. nicht zu stillen, unlöſchbar, unaus

löschlich ; 3. ness, s. die Unlöſchbarkeit.

Unquenched , in-kwẻnsht', adj. ungelöscht,

ungeftillt; unauslöschlich.

Unquestionable , un-kwẻs'- tshản-å-b'l , 1 .

adj. 2. —ly, adv. unzweifelhaft, unverdächtig,

unstreitig, gewiß, ausgemacht; nicht zu befra-

gen; (Shaksp. - A. Y. L. I.) wortfarg ; un-

questionable evidence, der unbestreitbareZeu-

ge; 3. ness, s. die Unstreitigkeit , Unver

dächtigkeit, Gewißheit.

Unquestioned , ủn-kwẻs´-tshủn'd , adj. nicht

befragt, ungefragt ; unbezweifelt, zweifellos , un

zweifelhaft, unstreitig, unbestreitbar, unbestritten.

Unquestioning, ån-kwês'-tshin-ing, adj.

nicht bezweifelnd, nicht in Frage stellend.

Unquick, ån-kwik', adj. langſam ; nicht leb-

haft , unbehend , ohne Bewegung, unbeweglich),

ftumpf, ohne Leben, leblos (n. ü .) .

Unquickened , ån-kwik'-k'n'd , adj. unbe:

lebt, unbescelt, unaufgemuntert, unbewegt.

Unquiet, un-kwi’-št, 1. adj. 2. —ly, adv.

unruhig ; tobend, ungeſtüm ; ruhelos, unbefrie-

digt ; an unquiet child, ein unteidliches (frets

unzufriednes) Kind ; 3. ness, s. die Unruhe ;

Heftigkeit; der Ungestüm ; die Verwirrung ; der

Kriegszustand ; das Mißbehagen.

-

To Unquiet, v. a. † vid . To Disquiet.

Unquietude, un-kwl'-i-tud, s . † die Unruhe;

vid. d . ü. Unquietness, Disquietude & In-

quietude.

Unracked , in-råkt' , adj. unabgeflärt, uns

geläutert.

Unraked , in-råkt', adj. nicht zusammenge-

scharrt (vom Feuer) ; ungeharkt.

Unranked, an-rångkt', adj. ungeordnet, aus

der Ordnung, ungereihet, nicht nach der Reihe ;

Mil. Ph. aus Reihe und Glied.

tarirt, nicht angegeben, nicht angeſchlagen ; zoll,

frey.

To Unravel, in-râv'-v'l , v . a. & n. ent=

wirren , entwickeln , loswickeln ; ausfasen , auf-

fase(r)n ; sich ausfasen ; aus der Ordnung brin-

gen; entwickeln ( die Intrigue eines Drama's) ;

enthüllen ; auflösen, vernichten.

Unravelment, ún-råv´-vel-mẻnt, s . die Ent-

wirrung, Entwickelung, die Löſung des Knotens

(in einem Schauspiele) .

Unrazored , un-rå'- zår'd , adj. ungeschoren,

unbarbiert.

Unreached, ån-rêtsht', adj.`unerreicht, uner-

langt.

Unread, in-red', adj. ungeleſen, nicht bekannt

gemacht ; unbelesen , ungelehrt.

Unreadable, un- re'-da-b'l, adj. unlesbar.

Unreadiness , un-rẻd' - i-nês, s. die Unbereits

schaft; Unbereitwilligkeit.

Unready,[Unreadily, ån-rẻd´-è, adj. & adv.

unbereit, nicht fertig ; langsam, unlustig, zaus

derhaft , unbereitwillig , widerspänstig ; † ent-

fleidet ; to make unready, † entkleiden ; an

unready horse, ein stätiges Pferd.

To Unready, v. a. † entkleiden.

Unreal , un-rẻ´-ål , adj . unwirklich , unwejent-

lich, wesenlos.

Unreality, un-ri-âl' -i-té, s. die Unwirklichkeit,

Unwesentlichkeit, Wesenlosigkeit.

Unreaped , ån-rèpt', adj . nicht geerntet, un-

geschnitten (v. Korn , 2c.).

Unreasonable , un-re'-z'n-å-b’l , 1. adj. 2.

-ly, adv. unvernünftig ; vernunftwidrig ; une

billig ; unmäßig ; 3. ness , s. die Unver

nünftigkeit; Vernunftwidrigkeit ; Unbilligkeit;

Unmäßigkeit (einer Forderung) .

-

To Unreave , in-rev', v. a . aus einander

wickeln, abwickeln , wieder auflöſen , aufdrieſeln

(vid. d . i . To Unravel) ; nicht zerreißen, nicht

abdecken (n. ü. ) .

Unrebated, un-ri-bà '- tẻd, adj. nicht ſtumpf;

unabgeftumpft; ungchemmt.

Unrebukable, ån- ri- bu´-kå-b’l, adj. nicht zu

schelten, unverweisbar, untadelhaft, unverwerflich.

Unrebuked , un-ri-buk't', adj. ungescholten,

unverwiesen, ungetadelt.

Unrecallable , un-ri-kål´-å-b'l , adj. unwi-

derruflich.

a letter

Unreceived , un- rî-sèv'd' , adj. unempfangen ;

unangenommen, nicht aufgenommen;

ein nicht erhaltener Brief.

Unreckoned, in-rẻk'-k'n'd, adj. nicht (auf-)

gezählt .

Unreclaimable, in-rî-klằm´-å-b’l , adj. nicht

ju reclamiren ; unverbeſſerlich , der Besserung

unfähig.

Unreclaimed , ån-ri-klam'd', adj. nicht zu

rück gerufen ; ungebeſſert , ungezähmt (beſ. vom

Falken).

Unrecompensed , in-rêk'-kom-penst , adj.

unbelohnt.

Unreconcilable, &c. vid. Irreconcilable, &c.

Unreconciled , un- rẻk´ -ôn-sil'd , adj. unver-

| _ſöhnt, unausgejöhnt.Unransacked , un-rân'- sâkt, adj. undurchſucht ;

ungeplündert. [gekauft . Unrecorded , an-ri-kor'-dẻd , adj. unaufge-

Unransomed , in-rån'-sum'd , adj. nicht los zeichnet, uneingeschrieben.
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Unrecounted , in-rî-kôdní´ -ẻd , adj. uncr | Unrelated , în-ri-là´-têd , adj . unerzählt, un-

zählt, nicht hergejagt.

Unrecoverable, &c. vid. Irrecoverable, &c.

Unrecovered , ´ản - rî- kåv´ -vård , adj. nicht

wieder erhalten , unerscht ; noch nicht wieder

hergestellt, ungenesen.

Unrecruitable, un-ri-krôỏt'´- â-b'l , adj. nicht

zu recrutiren , unergänzbar , unerschlich) , nicht

vollzählig zu machen, unanſchaffbar.

Unrectified, un -rêk' - ti -fid, adj . unberichtigt .

Unrecuring, an-ri-kú´- ring, adj. unheilbar,

unabhelflich) ( n . i . ) .

berichtet; nicht verwandt.

Unrelative ; —ly, un-rẻl'-â-tỉv, adj. & adv.

( 10) ohne Beziehung auf ..., ohne Verhält

nis zu ..., ohne Verwandtschaft mit ....

Unrelenting, ån- ri-lẻnt'-ing , adj. nicht er:

weichend ; unnachgiebig, unbiegiam, unbeugíam,

unerbittlich , hart, gefühllos, unbarmherzig, graus

fam ; unablässig.

Unrelievable, in -rî-lè´- vâ-b’l , adj. unabhelf-

lich, nicht zu helfen , nicht zu beſſern .

Unrelieved , an- ri-lév'd' , adj. ungelindert,

unerleichtert, ungeholfen, ungehoben ; unentſcht ;

unabgelöset.

Unredeemable, ủn- rî- dèm´-â-b'l, adj. uner-

löslich, unauslöslich), uneinlösbar, unerkauflich.

Unredeemed, ản- rî- dém'd', adj. nicht losge- Unreligious, &c. vid. Irreligious, &c .

fauft, unausgelöſet, unerlöset ; bills, notes

or stock , uneingelösete Wechsel , nicht einge-

zogene Staatspapiere ; debts , ungetilgte

Schulden.

-

-
Unreluctantly, un-ri-lük´-tằnt-lễ, adv. ohne

Bedenken, willig.

Unremarkable , ån- ri -mårk´-â-b'l , adj. un-

bemerkbar ; nicht bemerkenswerth, unmerkwürdig.

Unremedied, un-rẻm´-î-dèd, adj. ungcheilt ;

unabgeholfen.

Unredressed , (contr. Unredrest ) , ån-ri- Unremediable, &c. vid. Irremediable , &c.

drest , adj. unverbeſſert; unabgeholfen.

Unreduced, un-ri-dust', adj. nid)t zurück ge-

bracht; unvermindert, unverkleinert , ungeidymä:

lert; ungeschmolzen , nicht herab gescht ; unbe-

zwungen, ununterjocht; unabgedankt, uneingezogen.

Unreducible , un -ri- du -si-b1 , 1 , adj. unz

verminderbar; unbezwinglich ; 2. —ness, s. die

Unverminderbarkeit; Unbezwinglichkeit.

To Unreeve, in-rèv' , v . a . (cin Tau) aus-

scheren (wieder aus den Blöcken ziehen).

Unrefined , un -rî-fiud', adj. nicht verfeinert,

ungeläutert ; ungebildet ; sugar, roher (un-

geläuterter) Zucker.

Unreflecting, an- ri-flẻk'-ting , adj. nicht re-

flectirend ; fig. unüberlegt.

Unreformable , ủn- rî- for′ - mâ-b'l , adj. nicht

zu reformiren, keiner Reform fähig, unbeſſerlich).

Unreformed, un- rỉ-form'd' , adj. unreformirt,

unverbessert; nicht zu neuem Leben erweckt.

Unrefracted, an- ri-fråk' - tẻd , adj. ungebro-

chen, nicht zurück geworfen (v . [Lichts)Strahlen) ,

unreflectirt.

Unrefreshed , in -ri-frẻsht' , adj . unerfrischt,

unerquickt, unbelebt.

Unrefreshing , in-rî-frẻsh'-ing, adj. uner.

quicklich, unbelebend.

Unrefunding , ån-ri-fån'-ding , adj. nicht

zurück zahlend, nicht erstattend .

Unrefusing, an-ri-fi -zing, adj. ſich nicht

weigernd, nicht widerstehend

Unregarded , un-ri-gâr'-dẻd , adj. unangese-

hen, unberücksichtiget ; ungeachtet, vernachlässigt.

Unregardful , un-rí-gård'-ful , adj. unadht

sam, nachlässig.

Unregeneracy, un-rî-jên´- ẻr-å-sẻ, 8. die

Nichtwiedergeburt.

Unregenerate , ån- ri-jễn´-ẻr-åt , adj. nicht

wiedergeboren , unwiedergeboren.

Unregistered , in-rẻd´-jís-tår'd, adj. unauf-

gezeichnet, nicht registrirt.

Unregulated , an-rẻg´-u-là-têd , adj . ungere

gelt, ungeordnet.

Unreined, in-rån'd', adj. ungezügelt , unges

zähmt, zügellos.

Unrejected, aa-ri-jék´-têd, adj. unverworfen.

Unrejoicing , An-ri-joe - sing , adj. unerfreus

lich, düster, traurig.

Unremembered , un- ri - mêm´-bår'd, adj. uns

erinnert, unbehalten, vergessen .

Unremembering , un-ri-mêm'-bur-ing, adj.

nicht daran denkend , uneingedenk, ohne Erin=

nerung.

Unremembrance , un- ri -m³m' -brâns, s . die

Richterinnerung, das Nichtandenken (n . . ) .

Unremitted , un- ri-mit'-têd , adj. unerlaſſen,

unverzichen ; nicht nachgelaſſen, ohne Aufhören.

Unremitting, un-ri-mit -ting, 1. adj. 2.

ly, adv. nicht nachlassend , beharrlich, unabläf-

fig , unaufhörlich) , fortdauernd ; nicht erlaſſend ;

ohne Unterlag.

Unremovable, in - rî-mỗỏv´-â-b'l, 1. adj. 2.

- ly, adv. unverrückvar, nicht wegzuräumen,

unbeweglich, feit ; 3. ness, s. die Unmög

lichkeit weggenommen werden zu können; die

Unbeweglichkeit (einer Laſt, 2c .) .

Unremoved , un-ri-möỏv'd' , adj. nicht weg-

geräumt, unverrückt ; unentscht , nicht abgescht ;

(Mill.) nicht wegräumbar, unbeweglich.

Unrenewed, un- ri-nud' , adj. nicht erneuert.

Unrepaid , un-ri-påd', adj. nicht wieder be-

zahlt, unbezahlt ; unvergolten, unerſeßt.

Unrepairable , un-ri - pår´- â-b'l , adj. unaus-

besserlich, unerschlich, unherstellvar.

Unrepaired , un- ri-pår'd' , adj. unausgebeſ-

sert, unhergestellt, unerseßt.

Unreparable, &c. vid. d . i . Irreparable, &c.

Unrepayed, adj . n . i . vid. Unrepaid.

Unrepealable, un-ri-pèl'- å-b’l , adj. unwider-

ruflich , nicht aufzuheben, nicht abzuſchaffen.

Unrepealed , an-ri-pèr'd', adj . unwiderrufen,

unaufgehoben, unabgeschafft.

Unrepentance, un-ri-pént' - âns, s . die Reue-

losigkeit, Unbußfertigkeit (w. ii . ) .

Unrepentant, un-ri-pént´-ånt, adj. reulos,

Unrepenting, ån-ri-pent'-ing, ) unbußfertig ,

vernoct.

Unrepented, un-ri-pễnt'- ẻd, adj . unbereut.

Unrepining ; -ly, an- ri-pi' -ning, adj. &

adv. ohne Murren , ohne Klage , klaglos, ge-

duldig. Langefüllt.

Unreplenished, un-ri-plen'-isht , adj. un

Unreported, ån-ri-por -têd, adj. ungemeldet.
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verantwortlichkeit.

-
ness, s. die Nicht-Unrepresented, ủn-rẻp-pri-zẻn -́tẻd, adj. | nicht verantwortlich ; 2.

nicht vertreten , nicht repräsentirt.

Unreprievable , un-rì-prèv´-å-b’l , adj. ohne

Frist, nicht aufzuſchieben , nicht zu begnadigen.

Unreprieved, un -ri -prèv'd', adj. unbegnadigt.

Unreproachable, &c. vid. Irreproachable.

Unreproached , ´ản-ri-pròtsht' , adj. nicht

vorgeworfen , ungetadelt , unbescholten; unge

schmäht.

Unreprovable, in -rî-prỏỏv'-â-b'l , 1. adj. 2.

-ly, adv. untadelhaft , tadellos , unsträflich),

unverwerflich), unbescholten, unverweislich.

Unreproved, un- rî-prỏỏv'd' , adj. ungetadelt,

unverwiesen ; unverwehrt.

Unrepugnant, un- ri-púg'-nânt , adj. nicht

widerstreitend , nicht entgegen, nicht widerspän-

ftig, verträglich.

Unrest, ån-rễst', s. † # die Unruhe.

Unresting, in-res' - ting, adj. ruhelos.

Unrestored, un-ri-stòr'd' , adj. unhergestellt ;

nicht wiedergegeben , unerscht ; ungeheilt ; nicht

wieder zu Ehren oder Würden gekommen.

Unrestrainable, ån-rî-strån´-å-b’l , adj. unz

Unreputable, un-rẻp´-ú-tà-b’l , adj. unrühm-

lich , unlöblich), von schlechtem Rufe , vid. d . ü.

Disreputable.

Unrequested , in-rỉ-kwẻst´-ẻd , adj. uner

sucht, ungebeten , unverlangt , ungefordert ; un

angesucht.

Unrequitable, an-ri-kwl'´-tà-b'l , adj. unver-

gelibar, unerwiederlich ; nicht wieder gut zu ma

chen, unerießlich .

Unrequited , un-ri-kwi'-tẻd , adj. unvergot

ten, unbelohnt, unerwiedert.

Unrescued , un-rẻs´-kú’d, adj . unbefreyt ; nicht

wieder erlangt.

Unresembling, ån-rl-zẻm'-b’l-ing, adj. un

ähnlich . [ungcrächt.

Unresented, un-ri- zẻnt'- ẻd, adj. ungeahnder,

Unreserve, un-ri-zéry' , s . die Offenherzigkeit.

Unreserved, an- ri-zerv'd', adj.

Unreservedly, ún-ri - zẻr' -vẻd-lè, adv. ) auf-

bewahrt ; nicht beschränkt, ohne Rückhalt, ohne

Vorbehalt , unvorbehalten ; nicht zurückhaltend,

bereitwillig, freywillig, offen , offenherzig , frey,

müthig.

Unreservedness , ån- ri-zẻr'-vẻd-nẻs , s . die

Unbeschränktheit ; der Nichtvorbehalt ; die Of

fenherzigkeit, Freymüthigkeit.

un:

Unresisted, un-ri-zis'-têd, adj. unwiderſtan-

den ; unwiderstehlich.

Unresistible, &c.. vid . d . ü . Irresistible , &c .

Unresisting, un- ri-zis '-ting, 1. adj. 2. —ly,

adv. nicht widerstehend, Folge leistend ; unter-

würfig. [ löslich .

Unresolvable, un-ri-zôl'-vå-b'l , adj. unauf.

Unresolved, un-ri-zôlv'd', adj. unaufgelöjet ;

unentschlossen, unschlüssig .

Unresolving, ån-ri-zôl′-vỉng, adj . nicht auf

lösend ; sich nicht entschließend , unschlüssig.

Unrespectable, un-ri-spek'-tå-b'l, adj. nicht

achtungswerth (n.ï.) . [achtet.

Unrespected, an -ri- spek´-ted, adj. nicht ge.

Unrespectful, un-ri- spekt'-fúl , 1. adj. 2.

— ly, adv. unchrerbietig ; 3. ness, s. die

Unehrerbietigkeit.

---

Unrespective , un-ri-spẻk'-tiv , adj. ohne

Rückſicht, unachtſam , vernachläſſigt, achtlos, ver-

ächtlich, niedrig (n . ï . ) ; † unüberlegt.

Unrespited , an-rés'-pit-êd , adj. ohne Frist,

fortwährend.

Unrespit(e)ful, in-rés'-pit-fil, adj. raftlos.

Unresponsible , an-ri-spôn'-si-b'l , 1. adj .

bezähmbar.

Unrestrained , ån-ri-strån'd' , adj. unbe

schränkt ; uneingeschränkt, ungehemmt, unbegrenzt,

zwanglos ; ungezähmt, zügellos , ausschweifend.

Unrestraint , un-ri-strånt' , s. die ungezwun-

genheit, Ungebundenheit.

Unrestricted , un-ri-strîk'-tẻd , adj. unbe-

schränkt, uneingeschränkt.

Unretentive, un-ri-tẻn´-tỉv, adj. nicht behal-

tend ; an - memory, ein schwaches Gedächtniß.

Unretracted , un-ri-trâk'-tẻd , adj. unwider-

rufen, nicht zurückgenommen.

Unretrievable, &c. vid. Irretrievable, &c.

Unreturnable , un-ri-tårn'-â- b'l , adj. ohne

Wiederkehr, unwiederkehrbar ; unvergeltbar ; uns

wählbar (im Parlamente) .

Unreturned , ån-ri-tårn'd' , adj. nicht erwie-

dert, unvergolten ; nicht gemeldet, nicht berichtet.

Unrevealed , an-ri-vel'd ', adj. unoffenbart,

unentdeckt , geheim; pleasures , heimliche

Freuden.

Unrevenged , in-rỉ-vẻuj'd' , adj. ungerächt,

ungeahndet. [rachsüchtig.

Unrevengeful, un-ri -vẻnj'-fůl, adj . nicht

Unreverend , Unreverent , &c. vid. Irre-

v erent.

Unreversed , ån- ri-vẻrst' , adj. unwiderrufen,

unaufgehoben, nicht umgestoßen ; nicht heimge-

fallen .

Unrevised , un-ri-viz'd′, adj. nicht durchgeſe-

hen, nicht revidirt.

Unrevived, in-rỉ-viv’d′, adj. nicht wieder be-

lebt, nicht wieder in's Leben gerufen.

Unrevocable, &c. vid. d. ü . Irrevocable.

Unrevoked, un-ri-vòkt' , adj. unwiderrufen ;

unwiderruflich).

Unrewarded , an- ri-wård´-éd , adj. unbe-

lohnt, unvergolten , unvergütet .

Unrhetorical , un-ri-tôr´-i -kâl , adj , unrhe-

torisch, unrednerisch) ; der Redekunst nicht gemäß.

To Unriddle, in-rid'-d'l, v . a . enträthseln,

löien, auflösen ; erklären.

Unriddler, ån-rid´-d'l-år, s. der Enträthseler,

Auflösende.

Unridiculed , ån-rid´-î -kúľ'd , adj. nicht läs

cherlich gemacht, unverspottet.

Unridiculous, an-ri-dik'-kd-lås, adj. nicht

lächerlich.

Unrifled, ån-ri ' -fl'd, adj. nicht beraubt, uns

geplündert; ungezogen (v . einem Flintenrohr) .

To Unrig, in-rig', v. a . abtakeln ; burl, auss

zichen, entkleiden , entblößen.

Unrigged, adj. abgetakelt, 2c.; ungetakelt ; an

vessel, ein fahles Schiff.

Unrigging, un-rig'-ging, part. s. das Abta-

keln, die Abtakelung eines Schiffes.

Unright, un-rit', adj. † unrecht.

Unrighteous , un-ri -tshi-us ; col. ån-ri'-

tshus, 1. adj. 2. — ly, adv. ungerecht, un-
-
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-
redlich ; unrecht, fündhaft, gottlos, böse, schlecht ; |

ungerechter Weise ; 3. ness, s. die Unge-

rechtigkeit , Unredlichkeit ; Gottlosigkeit , B06-

haftigkeit.

Unrightful, ån-rit'-fål , adj. ungerecht, un

billig , unrechtmäßig.

To Unring, un-ring', v. a . eines Ringes be-

rauben ; losringeln , entringen, (einer Stute, 2c. )

die Ringe abnehmen, losſchnallen.

Unrioted , un-rl´-ût-ẻd, adj. ohne Schwelgen,

tumultfrey (n . ü .).

To Unrip, un-rip' , v . a. impr. auftrennen,

aufschneiden, aufreißen, vid. d . b . To Rip.

Unripe, un-rip' , adj. lit. & fig. unreif, un-

zeitig zu frühe (n . ü. ) .

Unripened, un-ri' -p'n'd, adj. ungereift, unreif.

Unripeness, un -rìp'-nés , s. die Unteife, Un-

reifheit, Unzeitigkeit, das Unzeitige.

Unripped , ( contr. Unript) , ån-ript', adj.

aufgetrennt, vid. To Unrip.

Unrippled, un -rip'-p'l'd, adj. nicht von Wel-

len gekräuselt, spiegelglatt.

Unrivaled , in-ri´-vål'd, adj . ohne Nebenbuh-

ler, ohne Mitbewerber ; ohne Gleichen , unver-

gleichlich.

To Unrivet, un-rîv´-it, v . a . abnieten, los :

machen, losklammern.

To Unrobe, in-ròb', v . a . auskleiden, ent-

kleiden .

To Unrol, in-ròl′ , v. a . abrollen, entrollen,

abwickeln ; fig. entwickeln, öffnen .

Unromanized , in-ro' -mân-iz'd, adj. nicht

romanisirt, den Waffen od. Sitten Rom's nicht

unterworfen.

Unromantick, in-rd-mân'-tỉk, adj. nicht ro-

manhaft; nicht romantisch.

To Unroof, in-rỗỗf' , v.a. abdachen, abdecken .

Unroofed, adj. abgedacht, entdacht.

To Unroost, in-rỏỏst', v. a . (Hühner, 2c. )

von der Stange jagen , herunter treiben, nieder-

scheuchen, abnehmen.

To Unroot, in-rôôt', v . 1. a . entwurzeln, aus-

rotten ; 2. n . entwurzelt werden.

Unrough, un-rúť, adj. nicht rauh , glatt ;

nicht rob ; (Shaksp. - Mac. ) unbärtig .

Unrounded, un-round' -éd, adj. ungeründet .

Unrouted, un-rỏủ´-tẻd, adj. nid)t in Verwir

rung (od. Unordnung) gebracht (v. einer Armee).

Unroyal, in-roè'-ål, adj. unköniglich) .

To Unruffle, in-råf'-fl , v. n. fid) legen,

still werden (v. den Wellen ; aud) fig.) .

Unruffled , ún-rúf-f'l'd , adj. ungekräuselt,

entfaltet , glatt ; fig. ruhig, still ; an - tem-

per, cin ruhiges Gemüth.

Unruled , un-róõl'd', adj. unregiert, unbe-

herricht, regellos.

Unrulily, in-roỏ'-lî-lẻ , adv. unbändig, wi-

derspänstig, förrig, störrisch) , aufrührerisch).

Unruliness, un-roo´- li-nés, s . die Unlenkiam-

keit, Unbändigkeit, Widerspänstigkeit, das Stör

rische, Aufrühreriſche, Ungeſtüme , die Ausgelaf-

senheit, Wildheit (z . B. eines Pferdes , zc. über

Einfriedigungen zu ſpringen u . dergl.).

Unruly , an-roo'-lè , adj. unlenkſam, unbän-

dig, störrisch) , widerspänstig , störrig, aufrühre

risch, ungeſtüm , wild (v. Pferden, Ochsen , 2c.

da sie Einfriedigungen überspringen od. durch.

brechen) ; lärmend, ausgelaſſen;

unmäßige Begierden.

-
appetites,

Unruminated , ân-róő´ -mi-nå-tẻd , adj. un-

verdaut, undurchdacht.

To Unrumple, un-rum'-p'l, v. a. entfalten.

To Unsadden , ủn -sad -dn, v . a. von Fraue

rigkeit befreyen, erheitern.

To Unsaddle, ån-såd' -d'l, v. a. abjatteln.

Unsaddled , an-såd'-d'l'd , adj. abgesattelt,

ungesattelt.

Unsafe, un-såf' , 1. adj. 2. — ly, adv. unſi-

cher, waglich , gefährlich , zweydeutig ; an unsafe

man , ein Mann dem nicht zu trauen iſt.

Unsafeness, s. die Unsicherheit, Gefährlichkeit.

Unsafety, un-såf-të, s . die Unsicherheit, Ge-

fährlichkeit.

Unsaid , in-sed' , pret. & part. (v . To Un-

say) & adj. widerrufen, zurückgenommen ; un-

gesagt, unerwähnt.

Unsailable, in- sal'- å-b'l, adj. nicht zu beſe-

geln, unschiffbar.

To Unsaint, in-sånt' , v. a. entheiligen.

Unsaleable,´ån-sål´ -å-b’l, adj . unverkäuflich;

goods , unverkäufliche, unverkaufbare, un-

gangbare Waare.

Unsalted , ån-sålt'-ẻd , adj. ungeſalzen , nicht

eingesalzen, uneingesalzen, ungepökelt.

Unsaluted , un-så- lú'-tẻd , adj. ungegrüßt,

unbegrüßt (ohne Kuß) ; ungefüßt.

Unsanctified , in-sångk'-ti-fid , adj . ungeheis

tigt, ungeweiht, unheilig, nicht_fromm.

Unsanctioned , in-sångk'-shån'd , adj . unbe-

frätigt, nicht sanctionirt.

Unsandaled, in-sân´ -dâl'd, adj. keine San-

dalen tragend.

Unsated , in-sa'-tẻd , adj. ungeſättigt ; uner-

fättlich.

-

Unsatiable, &c. vid. d . ii . Insatiable, &c.

Unsatisfaction, ån-sât-tis-fåk'-shẳn, s. die

Unzufriedenheit, das Mißvergnügen.

Unsatisfactory, ån-såt-tis-fåk´-tår-ẻ, 1. adj.

2. rily, adv. nicht genugthuend, unbefrie-

digend , unzulänglich) ; die Schwierigkeit nicht

hebend ; 3. riness, s. das Unbefriedigende,

Nichtgenugthuende, die Unzulänglichkeit.

Unsatisfiable, ån-sât' -tỉs-fl-å-b’l, adj. uner-

fättlich , ungenügsam .

Unsatisfied , un-sât'-tis-fid , adj. ungefät,

tigt; unbefriedigt , unzufrieden , mißvergnügt ;

nicht fest überzeugt ; nicht voll bezahlt.

Unsatisfiedness, s . die Unzufriedenheit , Un-

befriedigung, Ungenügsamkeit.

Unsatisfying, an-såt'-tis-fl-ing, 1. adj. un-

befriedigend; 2. ness, s. (Bp. T.) die Uns

zulänglichkeit, Unmöglichkeit zu befriedigen .

Unsaturated , in-sât´-ù-rå-tẻd , adj. Ch. T.

unfaturirt, ungesättigt.

Unsaved, un-sav'd , adj. nicht gerettet ; unge-

borgen.

Unsavoury , ån-så´-vår-è̟, 1. adj. 2. — rily,

adv. unschmackhaft , geschmacklos, geschmackwis

drig, schal, fade ; übel riechend ; ekel , ekelhaft,

widrig; unsavoury news, unangenehme (mißs

fällige) Rachrichten ; 3. riness, s. die Un-

schmackhaftigkeit , Geschmacklosigkeit ; der üble

Geruch.

To Unsay, in-sa', v . ir. a. abfagen, ſich los

-
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fagen, zurück nehmen, widerrufen ; to say and

- , bald Ja bald Rein sagen .

To Unscale, in-skål' , v . a . (ab)schuppen.

Unscalable, an-skål´-å-b’l , adj. unersteiglich.

Unscaly, an-ska -́le , adj. ohne Schuppen,

schuppenlos, nicht schuppig.

Unscanned, in - skån'd' , adj. nicht ſcandirt,

unabgemessen ; fig. unbedacht , unüberlegt, un-

erwogen.

Unscared , in-skår’ď′, adj . nicht wegzuſcheu-

chen, unerschrecken.

Unscarred, un-skår'd′, adj. ungenarbt, unbe-

narbt, ohne Narben, narbenlos.

Unscathed, un- skåTH'd' , adj. unbeschädigt,

unverdorben, unverlegt (w . ii . ) .

Unscattered , un-skåt'-tår'd, adj. nicht zer-

streut, nicht verworren.

Unscholarlike, in- skol -lår-lik, adj. (b.w. )

Unscholarly , in-skôl´-lår-lè , nicht wie

ein Schüler; nicht wie ein Gelehrter.

Unscholastick, un-sko-lås'-tik, adj. nicht

ſcholaſtiſch, nicht ſchulmäßig , nicht zur Gelehr.

famkeit erzogen , ungelehrt, unstudiet , unlite,
rarisch .

Unschooled , in - skỏỏl'ď′, adj. ohne gelehrte

Erziehung, ungelehrt, ungebildet ; ungehofmeistert.

Unscientifick, (-cal ) ; -ly, in -si-én-tif -

fik, adj. & adv. unwissenschaftlich.

Unscintillating, in-sin'-til-là-ting, adj. nicht

funkelnd.

Unscorched, in-skortsht' , adj. unverfengt,

ungebrannt.

Unscorified , in-sko´ -ri-fid, adj . unverschlackt.

Unscoured, in-skour'd' , adj. ungescheuert.

Unscratched, in-skråtsht' , adj. unzerkragt.

Unscreened, in-skrén'd' , adj. unbeschirmt,

ungedeckt, unbeschügt, ungeschügt.

To Unscrew, in-skrỏỏ', v . a . abschrauben,

losschrauben , aufschrauben .

Unscriptural ; -ly, an-skrip'-tshår-ål, adj.

& adv. unschriftmäßig , schriftwidrig ; nicht

biblisch , nicht durch die heilige Schrift zu ver-

theidigen.

Unscrupulous, ån-skrỏỏ' -pů-lås , adj. nicht

gewissenhaft, gewissenlos.

Unscrupulousness, s. die Gewissenlosigkeit.

Unscrutable, adj . (n . i . ) vid. Inscrutable.

Unsculptured, un-skålp'-tshår'd, adj . nicht

mit Bildhauerarbeit verziert.

Unscutcheoned, ån-skåtsh'-in'd, adj. ohne

Wapen.

To Unseal, in-sèl′, v.a. entſiegeln ; fig. ents

hüllen.

Unsealed , un-sèl'ď′ , adj. entficgelt ; unge-

fiegelt; unversiegelt ; unter offenem Siegel.

Unsealing, an-sel -ing, part. s. das Entſiegeln .

To Unseam, in-sèm', v. a . abtrennen, (die

Naht) auftrennen , aufſchneiden, aufſchligen.

Unsearchable, an-serish'-a-b'l, 1. adj. 2.

-ly, adv. nicht zu suchen, nicht zu finden,

unausforschlich ; 3. —ness, s. die Unausforsch.

lichkeit.

-

Unsearched, in-sẻrtsht', adj. unausgeforscht,

undurchsucht, ungesucht.

Unseasonable , in-sé'-z'n-â-b'l, 1. adj. der

Jahreszeit nicht gemäß , unzeitig ; ungelegen,

unschicklich; ungereimt ; at an — time ofnight,

VOL. I. 2d Ed.

--

spät in der Nacht ; 2. —ly, adv. zur Unzeit,

unzeitig, ungelegen ; 3. ness, s. die Unzei-

tigkeit, Unzeit; Ungelegenheit, Unschicklichkeit.

Unseasoned , ủn-se'-z'n'd, adj. ungewürzt,

unangemacht, ungeſalzen, uneingelegt ; unzeitig ,

ungelegen ; ungewohnt ; ungebildet, ungeformt,

roh (n . ü. ) .

To Unseat, in-sèt', v. a. vom Sige ftürzen ;

Parl. Ph. ein Parlamentsmitglied seines Sißes

berauben.

Unseated , in-sèt'-ẻd, adj. aus dem Sattel

gehoben; des Sizes od. Bodens beraubt (auch

Parl. Ph.) ; unbewohnt (n . ü .).

Unseaworthiness, an-se' -wår-THi-nés ,

of a vessel, N. T. die Untauglichkeit

eines Schiffes (der Zustand , da es nicht ſechal,

tend ist).

the -

8.

Unseaworthy, in-se -wår-THè, adj. N.T.

nicht seehaltend.

Unseconded, in-sẻk´-ůn-dẻd , adj. nicht un

teritüst ; nicht wieder erschienen (n . ü. ) .

Unsecret, an-se'-krit, adj. nicht heimlich, un-

verborgen ; unverschwiegen.

To Unsecret , v. a. entdecken, eröffnen, ent-

hüllen (n . ü . ).

Unsecure, &c. vid. d . i . Insecure, &c.

Unseduced, ûn- si-dùst', adj. unverführt, un-

verleitet.

Unseeded , in- se´-ded , adj. N. E. nicht

gefäct, ungefäct.

Unseeing, in-se'-ing , adj. nicht sehend,

blind.

To Unseel, in-sèl ', v. a. † (die Augen) öff-

nen ; (urſpr. der Falken, vid. To Seel).

Unseeling, in-sèl' -ing, part. s. Sp. T. das

Herausziehen des Fadens aus den Augenliedern

eines Falken.

To Unseem, in-sèm', v. a. nicht scheinen,

nicht aussehen, anders aussehen, nicht das An-

ſehen haben, sich verstellen (n . ú.) .

Unseemliness , ån-sèm´-lî-nês, s. das Unge-

ziemende, die Unanständigkeit.

Unseemly, un-sèm'-lè , adj. & adv. ungezie

mend , unziemlich , unanſtändig , ungebührlich,

unschicklich.

Unseen, ån-sen', adj. ungeschen, ungewahrt,

unbemerkt; unsichtbar ; unkundig , unerfahren,

unbewandert (n . ï . ) .

Unseized, un-sez’d′, adj. nicht ergriffen, nicht

in Benz genommen.

Unseldom, un- sel' -dům, adj. nicht selten.

Unselected , un- si-lêk´-ted, adj. nicht ausges

wählt, nicht auserlesen , unausgesucht.

Unselfish, un-self-ish , 1. adj. 2. —ly, adv.

nicht selbstsüchtig , uncigennütig ; 3.

die Uneigennütigkeit.

Unseminar'd , un-sém'-mi-når'd, adj. (Shaksp.

- A. & C.) der Zeugungskraft beraubt , ents

mannt, famenlos.

-

ness, s.

Unsensed , in-senst', adj. ↑ finnlos.

Unsensible, &c. vid. d . ü . Insensible, &c.

Unsent, un- sent', adj. ungesendet ; (— for)

ungerufen , ungeholt.

Unseparable, &c. vid. d . ii. Inseparable,&c.

Unseparated , dn-sép'-år-à-têd , adj. unge

trennt, unzertrennt, unzertheilt, ungefondert.

Unsepulchered, in- si-pål´-kår'd, or ån-sép´-
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på kår'd , (cf. To Sepulchre) , adj. unbe

graben.

Unserved , in-serv’d', adj . unbedient.

Unserviceable, un-sẻr'-vîs-â-b'l, 1. adj . 2 .

-ly, adv. undienlich , unnüß ; 3. ness, s.

die Undienlichkeit, Nuglosigkeit.

Unservile , un-ser'- vil , adj. nicht knechtisch),

nicht kriechend, nicht niederträchtig .

Unset, in- set' , adj. ungefeßt, ungepflanzt ; un-

geordnet; nicht untergegangen (v. Sonne, Mond

und Sternen).

To Unsettle, ån-sẻt'-t'l, v . lit. & fig. 1. a.

ungewiß machen, verrücken , wegräumen, in Un-

ordnung bringen, verwirren ; wankend machen,

erſchüttern , umſtoßen ; 2. n . verwirrt werden,

unsrät werden, wanken.

ac-

Unsettled , un -sêt'-t'l'd , 1. adj. ungeſeßt, un-

geordnet; nicht fest gefeßt ; unbewohnt ; heimath-

los ; trübe, hefig ; fig. unbeständig , wankend;

regellos, veränderlich ; unſtät, unruhig, unſicher;

M. Ph-s. idhwankend (vom Markte) ;

counts, offenstehende, unbezahlte Rechnungen ;

claims, unregulirte (illiquide) Forderungen

liquors, Flüssigkeiten, welche sich noch nicht

wieder gescht haben ; lands , unbewohnte

Ländereyen (z . B. in Amerika) ; 2. -ness, s.

die Ungeseztheit, Unordnung ; Unfestigkeit ; Un-

-

-

-

-

;

beständigkeit, der Unbestand, Wankelmuth , die

Unentschlossenheit.

Unsettlement, s. vid. d . i . Unsettledness.

Unsevered , ún- sev´-vår'd, adj. ungetrennt,

unabgesondert.

To Unsew, in-so' , v. a . auftrennen .

To Unsex, an-sẻks' , v . a . des Geschlechts be-

rauben, in ein anderes Geschlecht verwandeln,

umwandeln.

To Unshackle, ån-shåk'-k'l, v. a. lit. &

fig. entfesseln, entbinden, losketten .

Unshaded, Unshadowed, ån-sha'- ded, an-

shad -od, adj. unbeſchattet, unverdunkelt.

Unshakable, an-shd '-ka-b'l , adj. unerschüt:

terlich (n . ü.).

Unshaked, in-shåkt' , adj. unerschüttert (n . ü.).

Unshaken, in-shď´-k’n, 1. adj . unerſchüttert ;

ungeſchüttelt ; unerschütterlich ; ungeschrädt ; 2 .

ness, s. das Unerschütterte ; die Unerschüt-

terlichkeit.

---

Unshamed , in-sham'd' , adj . unbeschämt;

schamlos; ungeschändet.

Unshamefaced, un-sham'-fast, 1. adj. un

verschämt, ſchamlos ; 2. ness, s. die Unver

schämtheit, Echamlosigkeit.

To Unshape , un- shap' , v . a . entformen ; in

Unordnung bringen , verwirren (w. ü. ) .

Unshapen, un-sha' - p'n, adj . ungeſalt.

Unshared , in-shår'd', adj. ungetheilt, ohne

Antheil, ohne Theilnahme.

Unsharped, in-shårpt', adj. ungeſchärft, un-

geschliffen.

Unshattered , in-shåt'-tår'd, adj. nicht zer-

brochen, unbeschädigt.

Unshaved, un-shav'd', adj. ungeschoren, un-

Unshaven, an-sha'-v'n , barbiert.

To Unsheath, To Unsheathe, in-sheTH',

v. a. aus der Scheide zichen , entblößen ; to

the sword, fig. Krieg beginnen, Krieg führen ;

to - a vessel , N. T. die Spikerhaut von

einem Schiffe nehmen.

Unsheathed, adj. aus der Scheide gezogen, bloß.

Unshed, un-shed', adj. unvergossen .

Unsheltered , un-shel' - tård , adj. unbedeckt,

ungeschüst, ohne Obdach, ohne Zuflucht.

Unshielded , un-shel´-děd, adj. ohne Schild,

unbedeckt, ungeſchüßt.

---

-

To Unship, in-ship' , v . a . ausschiffen, aus.

laden, löschen ; Sea Exp-s . losmachen , lösen ,

B. to the rudder , das Ruder durch Sto

Ben auf den Grund verlieren ; to the tiller,

die Ruderpinne losmachen.

Unship , an'-ship, Sea lang. (in Verbindung

mit ship) bezeichnet Alles was leicht ab und

angehängt od. fest und los gemacht werden

fann ; a ship and bulkhead, ein Schott,

welches eingesezt u. ausgenommen werden kann .

Unshipped, un-shipt', part. adj. ausgeschifft ;

kein Schiff bestsend.

Unshocked, in-shỗkt' , adj. ohne Anstoß zu

nehmen, unbeleidigt, unerbittert.

Unshod , Unshodden , in-shod', in-shôd´-

d'n, adj. unbeschuht , barfuß ; unbeschlagen.

To Unshoe, in-shoo' , v. ir. a. die Hufeisen

abnehmen, entschuhen.

Unshook, (cor. ft . Unshaken ) , ån-shik ',

adj. unerschüttert.

Unshorn, in-shorn', adj. ungeschoren, unbe-

schnitten.

Unshot, ån-shot', part. adj. ungeſchoſſen (vom

Schuß) , ungetroffen ; nicht abgefeuert.

To Unshot, in-shot' , v. a. to- a gun,

ein Geschüß entladen, den Schuß herausziehen.

To Unshout, in-shout', v. a. † (ein Geſchrey,

einen Ruf , z . B. der Verbannung ) zurückneh-

men, widerrufen.

Unshoved, un-shåv'd′, adj. nicht fortgescho-

ben, ungeschoben, ungeschuppt.

Unshowed, in-shod', adj. ungezeigt.

Unshowered , ån-shour'd' , adj. unberegnet,

unbegossen.

Unshrouded , in-shrouded , adj. ohne Ob-

dach, unbeschüßt ; unbedeckt, aufgedeckt.

Unshrinking, in-shringk'-ing, adj. nicht zuz

sammenfahrend, nicht zurückweichend, ohne Furcht,

unverzagt.

Unshunnable , in-shủn' -nâ-b'l , adj. unaus-

weichbar, unvermeidlich (n . i .) .

Unshunned, in-shån'd' , adj. ungemieden.

Unshut, un-shut', adj. un(zu) geſchloſſen, offen .

Unsiccated , in - sîk´-kå-tẻd , adj. un(aus)ge-

trocknet.

Unsifted, in-sift' -ẻd, adj. ungeſïebt ; fig. un-

geprüft, unerprobt, uncrfahren.

Unsight, in-sit', adj. vulg. ungeſchen ; to buy

(goods) unseen, vulg. (Waaren) ungesehen

(an, vulg. die Kage im Sacke) kaufen .

Unsighted, in- si'-tẻd, adj. a) † ungeschen ;

b) unsichtbar.

Unsightliness, ủn- sit'-li-nés, s . die Unschein-

barkeit , das üble (widrige, unangenehme) An-

sehen, die Unförmlichkeit, Mißgestaltheit.

Unsightly, un -sit´-lè, adj. unscheinbar, übel

aussehend, unansehnlich, übelstehend, sich schlecht

ausnehmend, mißfällig für das Auge, häßlich.
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Unsignalized , in-sig' -nål-iz'd , adj. nicht | To Unsocket, in-sôk'- ket, v. a . Etwas aus

ausgezeichnet.

Unsignificant, adj; † vid. Insignificant.

Unsilvered, an- sil'-vår'd , adj. unversilbert,

ohne Silber ; an mirror, ein unbelegter,

nicht foliirter Spiegel.

Unsincere, &c. vid . d . i . Insincere, &c.

To Unsinew, in-sin'-nù, v. a . der Spann

kraft berauben ; entnerven , entkräften, abſpan- |

nen, schwachen.

Unsinewed, adj. entnervt, schwach).

Unsinged, un-sinj'd' , adj. unverjengt, unan

gebrannt, nicht angebrannt.

Unsingled, an-sing'- g'l'd, adj. nicht getrennt ;

in Gesellschaft ; nicht einzeln.

Unsinking, in-singk' -ing, adj. nicht sinkend,

frandfest. Lindhaft.

Unsinning , un-sin'-ning, adj. unſündig, un-

Unsisting, (Shaksp. – M. for M.) ft. Unre-

sisting.

seinerPfanne, Scheide, Dülle od. Höhlen ehmen.

Unsodden, in-sôd'- d'n, adj. ungeſotten.

Unsoft, in-soft', adj. & f adv. nicht fanft,

unsanft, raub , hart.

Unsoiled , un-soird', adj. unbefleckt , unbe-

schmust, unbesudelt.

Unsold, un-sold' , adj . unverkauft ; to remain

—, M. Ph. (unverkauft) liegen bleiben.

To Unsolder , un-sdl -dur , ( T. gen. ẩn-

sod' -dår) , v. a . ablöthen.

Unsoldered, adj. abgelöthet ; ungelöthet.

Unsoldiered, in- sòl '- dzhůr`d , (n.ü. ) ) adj. ſol-

Unsoldierlike, un-sol -dzhůr-lik,

Unsoldierly , in- sól' -dzhůr- lè,

soldatisch), unkriegerisch).

datenwie

drig, un

To Unsole, in sol', v. a . die Sohle abneh-

men, absohlen ; den Huf aufreißen .

Unsoled, adj . unbesohlt ; ungchuft.

Unsolicited , in-sò-lîs -́ sît-ẻd, adj. unange-

sucht , unersucht, unverlangt, unaufgefordert.

Unsolicitous, âûn- sò - lîs '-sit-ús , adj. unbe-

kümmert, sorglos , ruhig.

Unsolid, an-sol -id, adj. nicht fest, nicht derb,

brüchig , hehl ; flüig ; fig. nicht echt , un-

gründlich.

Unsizable, un-si' -zâ-b'l, adj. nicht von gehö-

riger Größe, unverhältnißmäßig.

Unsized, in- siz'd′ , adj . ungeſchlemmt.

Unskanned, adj. vid. d . i . Unscanned.

Unskilful, un-skil'-fùl, 1. adj. 2. — ly, adv.

ungeſchickt, unbewandert, unerfahren, unkundig ,

roh ; ohne Kenntniß ; - ly (Chauc. ) † unge: Unsolvable, (incor. Unsolvible) , ån-solv´-

rechterweise; 3. ness, s. die Ungeſchicklichkeit, ||_â- b'l, adj. unauflöslich, unerklärlich.

Unerfahrenheit, Unkunde, Unkenntniß, Rohheit. Unsolved, ån-sôlv'd' , adj. unaufgelöſet, uner-

Unskilled , un-skil’d', adj. (mit in vor dem klärt, unenthüllt, unentwickelt.

Subst. u . 10 vor dem Verb. ) ungeschickt, unbe- Unsoncy, an-san'-se , adj. provinc. unglück-

wandert, unerfahren. lich ; ungedeihend ; unaufgeräumt.

Unsoot, Unsoote, in-sóôt', adj. † nicht ſüß ;

-

-

Unslacked, in-slåkt' , adj. nicht erſchlafft, un-

geschwächt ; ungelöſcht ; vid. Unslaked .

Unslain, un-slan', adj. unerschlagen, ungetödtet.

Unslaked, an-slåkt', adj. ungelöscht (v. Kalk);

fig. unbefriedigt, ungeſtillt.

Unsleeping, un- slép’-ing, adj. íchlaflos, ſtets

wach). [nicht schläfrig.

Unsleepy, in-slèp'-è , adj. nicht schlafend ;

Unslept, an-slept', adj. (Chauc. ) ichlaflos.

To Unsling, un-sling', Sea lang. der Strop-

pen entledigen .

Unslipping, un-slip'-Ing, adj. nicht gleitend,

nicht schlüpfend, nicht glitschend, fest.

To Unslough , un-slóù', v. a. Sp. E. auf:

treiben, (ein wildes Schwein) aus dem Lager

treiben, aufjagen.

Unslow, in-slo', adj. nicht langiam .

Unslumbering , da-slam'-bår-ing, adj. im

mer wach, nie schlummernd.

Unsmirched , in-smårtsht', adj. unbefleckt,

unbesudelt.

Unsmoked, in-smokt', adj. ungeraucht; uns

beraucht ; ungeräuchert.

Unsmooth , in-smỏỏTH', adj. nicht glatt,

höckerig , uneven, rauh (n . i.).

Unsmuggled , ån-småg'-g'l'd , adj. nicht ges

schmuggelt, nicht eingeschwärzt.

unangenehin.

Unsophisticated, (Unsophisticate) , ủn -sò-

fis'-ii-kå-ted, adj. unverfälscht, unvermengt.

Unsorrowed, in-sôr'-ro'd, adj . unbeklagt,

unbereint.

To Unsort, in-sort', v. a . † aus der Ord-

nung bringen, verwirren.

Unsorted, un-sort' - ẻd , adj . ungeſondert, un-

fortirt , unausgesucht , ungeordnet ; (Shaksp.

H. IV. ) unpaßlich, unpassend.

Unsought, un-såt', adj. ungeſucht ; unerforscht .

To Unsoul, in-sol', v. a . der Seele derauben.

Unsouled, in-sold', adj. ohne Seele, jeetenlos.

Unsound, in-sound', 1. adj . 2. — ly, adv.

ungesund, kränklich ; fig. ſchädlich ; angegangen,

verdorben, faul, wurmstichig ; unredlich, unchr-

lich, unaufrichtig ; schwach), kraftlos ; gebrechlich,

brüchig, rissig, spaltig, nicht dicht ; unwahr, un-

gründlich ; unrein; ungültig, unecht, falsch , nicht

rechtgläubig ; unsicher, unzuverläſſig, wankend ;

of unsound mind , nicht recht bey Berſtande ;

an doctrine , cine Irrlehre ; credit,

zweifelhafter Ruf; ice, mürbes (nicht festes)

Eis ; pleasures, citle Vergnügungen ;

sleep, ein unruhiger Schlaf.

Unsounded , in-sound'-êd, adj. nicht mit dem .

Senkbley untersucht , unsondirt ; fig. unausge

forscht, unerforscht, unergründet.

--

-

-

To Unsnare, in-snår', v . a. loswickeln, los-

winden, losstricken, befreyen .

Unsnared, adj. unverstrickt, frey. Unsoundness, ản- sound'-nés, s . die Unge-

Unsober, an-so'- bår, adj. nicht anſtändig (n . ü. ) . || fundheit; fig. Schädlichkeit ; Verdorbenheit;

Unsociable, &c. vid. d . ü . Insociable, &c. Schwäche, Unfestigkeit ; Unwahrheit ; Ungründ-

Unsocial, an-so'-shẩl , adj. nicht ſocial, nicht ||_lichkeit ; der Fremdglaube, die Heterodorie.

die Gesellschaft betreffend , der Gesellschaft nicht Unsoured, in-sour'd', adj . ungesäuert; fig.

zuträglich ; ungescllig. unverbittert, ungeärgert, nicht verdrießlich.
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www.di

To Unsow, v. a. vid. To Unsew.

Unsowed, Unsown, în-sòd´, ån-sòn' , adj.

ungefäct; unbesäet ; flowers, wilde Blumen.

Unspared, in-spård', adj. ungeípart, ungeschont.

Unsparing, in- spa - ring, adj. nicht ſparſam,

freygebig; schonungslos, hart, ſtrenge , unbarı-

herzig.

ness,

Unstained, in-stån’d′, adj. ungefärbt ; unde-

| fleckt, fleckenlos, ungeschändet.

Unstamped, un-ståmpt' , adj. ungeſtempelt.

Unstanched, un-stånsht' , adj. ungeftillt ; un-

gefattigt; (Shaksp. - Temp. ) unenthaltsam,

unmäßig, unkenich).

-

To Unstate, in-ståt' , v. a. entfeßen, entwür

digen, sich seines Standes oder Vermögens be-

geben; I would - myself (Shaksp. - K. L.)

ich wollte (würde) Hab' und Gut hingeben.

Unstatesmanlike , un- ståts ' -mån-lik , adj.

unstaatsmännisch) ; undiplomatiſch .

Unsparingness , s. die Freygebigkeit; Scho-

nungslosigkeit. [widerrufen.

To Unspeak, an-spèk' , v.ir. a. zurücknehmen,

Unspeakable, ån-spe´-kâ-b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. unjäglich) , unaussprechlich ; 3.

s. die Unsäglichkeit, Unausivrechlichkeit.

Unspecified, an -spès' -si-fid, adj. nicht speci

ficiet, nicht einzeln (ſtückweiſe) angegeben .

Unspecious, in-spe' -shús, adj. unwahrschein- _widrig.

lich .

Unspeculative, in - spêk´ -d-lå-tiv, adj. nicht

speculativ; nicht theoretisch, nicht nach innend ;

nicht außersinnlich . (verrichtet.

--

Unsped , un-sped', adj. † unausgefertigt, un-

Unspent, an-spent', adj. unausgegeben , un-

verwendet, unverbraucht, unverthan, unverſchwen-

det, unverringert, unerschöpft , friſc) ; an ball,

eine schußkräftige Kugel.

To Unsphere, ån- sfèr' , v . a . aus dem Kreiſe

(aus der Laufbahn) reißen ; enträthseln , enthül-

len, erklären.

Unspied, in-spid', adj. unausgefpähet, uner-

forscht, unentdeckt ; ungeschen, ungewahrt.

Unspilled , ( Unspilt) , in-spild', adj. unverz

gossen, unverschüttet ; ungeplündert (n . ü. ) .

To Unspirit, un-spir'-it, v . a . verzagt ma-

chen, entmuthigen, abschrecken (vid. d . u . To

Dispirit).

Unspirited, adj. muthlos, verjagt.

Unspiritual, un-spir´-it-tshu-ål , adj. nicht

geinig, Alenclic) . [v. a . entgeistigen .

To Unspiritualize , in-spir'-it-tshu-al-iz,

Unsplit, in-split' , adj. ungeipalten.

Unspoiled, un -spoil'd', adj . ungeplündert ;

unverderbt, unverdorben, unverlegt.

Unspoken , un-spo´-k'n , adj. ungesprochen ;

of, une:wähnt.

Unsportsman like , un -spòrts'-mån-lik, adj.

unwaidmanniich).

Unspotted, in-spot'-tẻd, 1. adj. ungeflect ;

unbefleckt, fleckenlos, ungeschändet, schuldlos ; 2 .

ness, s. die Unbeflecktheit , Fleckenlosigkeit,

Schuldlosigkeit.

-

To Unspring, in-spring' , v. a . aus der Fe-

der haken, aushaken ; your carbine ! Mil.

T. haft den Carabiner aus !

Unsquared , an-skwår'd', adj . regellos, un-

geregelt, unregelmäßig , ungeeignet, ungebildet ;

timber, unbchauenes Bauholz.

To Unsquire, in-skwir', v. a . der Würde

eines Esquire berauben.

Unstability, . vid. d . i . Instability.

Unstable, un-sta´-b'l , 1. adj. 2. —ly, adv.

nicht fest, unfeſt, wandelbar, wankend, unbestän-

dig, unentschlossen, wankelmüthig ; 3. -ness,

s. vid. Instability.

Unstaid , in-ståd′, adj. ungehemmt; unge

stillt; unftät, flüchtig, unklug, hißig ; veränderlich .

Unstaidness , s. die Unstätigkeit, Flüchtigkeit;

unftäte Bewegung.

-

Unstatutable ; – ly , ủn -stat -tsh -ta -b1,

adj. & adv. ftatutenwidrig , wider die Statu

ten, gegen die Geſche, geſchwidrig, verfaſſungs-

Unstaunched, adj. vid. d . 6. Unstanched.

Unstayed, &c. vid. Unstaid, &c .

Unsteadfast, un-sted'-fist, 1. adj. 2. — ly,

adv. nicht fest , lose , nicht ſtandhaft, wankend,

ſchwach, unbeständig, veränderlich ; 3. ness,

s. die Unstandhaftigkeit, Schwäche, Unbestän-

digkeit, Wankelmüthigkeit.

Unsteady, ún- stêd' - dè , 1. adj. 2. — dily,

adv. nid)t felt, nicht standhaft, unbeſtändig , uns

ſität , veränderlich) , wankelmüthig ; unsteady

light, zitterndes, flackerndes Licht ; 3. - diness,

s. der Unbestand, die Unbeständigkeit , Unstätig

keit, Wankelmüthigkeit.

Unstedfast, &c. vid. Unsteadfast, &c.

Unsteeped , un-stèpt', adj. uneingetaucht.

Unstifled , an-sti'-f'l'd, adj. unerstickt, unge,

hemmt, ununterdrückt.

Unstill, un-stil' , adj. unruhig.

Unstilled, in-stil'd', adj. ungeftillt.

Unstimulated , ûn-stîm'-d-là-têd , adj. nicht

angeregt, nicht ang seornt.

Unstimulating, ån- stim´-ù-lå-ting, adj. nicht

anreizend, nicht anregend.

To Unsting, in-sting', v. a. ſtachellos ma-

chen, den Stachel nehmen.

Unstinted , in-stint' - êd, adj. uneingeschränkt,

unbeschränkt, unumschränkt, unbegrenzt.

Unstirred, un-star'd', adj. unaufgeregt, uns

aufgerührt, ungeschürt. [Stiche lösen.

To Unstitch, in-stỉtsh' , v . a. auftrennen , die

Unstitched , adj. aufgetrennt ; ohne Stiche.

To Unstock , un-stok' , v. a. abſchäften, (ein

Feuerrohr) aus der Lade nehmen , abnehmen,

abheben ; auseinander nehmen, zerlegen.

Unstooping, in-stoỏ '- ping, adj. nicht weichend,

nicht nachgebend, ſandhaft, ſtarr, unbiegſam.

To Unstop, un-stop' , v. a. etwas Berkopf-

tes aufmachen, lösen , öffnen.

Unstopped, (contr. Unstopt) , adj. unver-

stopft, offen, ohne Hindernik, ungehindert.

Unstored , un-stòr'd' , adj. unaufbewahrt ; nicht

verproviantirt ; M. E. nicht auf das Lager ge=

bracht , nicht eingelagert. [meldet.

Unstoried, un- sto -́ red, adj. unerzählt, unge-

Unstormed , in-storm'd', adj. unerſtürmt.

To Unstow, un-sto', v. a. (die geſtauete La-

dung) anbrechen, löschen .

Unstrained, un-strån'd' , adj. ungezwungen.

Unstraitened, in-stra'-t'n'd, adj. ungedehnt,

ungespannt ; fig. uneingeschränkt.

To Unstrand , in-strand', v. a. 10
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Unstratified, in-stråt' -i-fid, adj. nicht schich |

tenweise gelagert.

Unstrengthened , un-streng'-th'n'd, adj. uns

gestärkt, unverstärkt ; ungeholfen, ununterstüßt.

Unstricken, un-strik´-k'n , adj. ungeschlagen, | _niß.

ungetroffen.

-the

-

-
- ly.rope, Sea lang. die Duchten eines Taues auf- Unsuitable, în-sử´-tå-b'l , 1. adj. 2.

ichlagen, aufdrehen . adv. nicht passend, unpassend, unangemessen , un-

anständig , unziemlich), unfüglich) , unstatthaft,

ungebührlich , unschicklich ; 3. ness, s. die

Unangemessenheit, Unschicklichkeit, Unziemlichkeit,

Unfüglichkeit, Unſtatthaftigkeit, das Mißverhält,

Unsuited, in-su'-ted , adj. nicht passend, wicht

tauglich ( for, Au).

Unsuiting , in -su'- ting , adj. unangemessen,

unpassend, ungezicmend, unschicklich).

Unsullied , ån-sûl -léd , adj. unbeſudelt , unbe-

fchmuzt, unbefleckt, ungeſchändet, rein, lauter.

Unsummoned , in -sam -mån'd , adj. nicht

gerichtlich vorgeladen ; unaufgefordert.

Unsung, un-sung' , adj. ungejungen ; unbejungen.

Unsunned , un-sun'd', adj. unbejonnet , von

der Sonne nicht beschienen.

Unsuperfluous , un-sú-pêr'- flù-ås, adj. nicht

überflüssig .

To Unstrike , ån- strik', v. a . Το

hood, Sp. T. die Falkenkappe abnehmen.

ToUnstring, ủn-string', v. ir. a. & n. los;

spannen, abspannen (die Schne am Bogen, die

Saiten an einem Instrumente , 2c. ) ; löjen , los

binden ; abreiben ; an unstringed harp , eine

unbejaitete Harfe.

Unstruck , un-stråk', adj. ungetroffen, unge-

rührt, unerschüttert.

Unstrung, in-strång', pret. & part. (v. To

Unstring) & adj. abgeirannt ; abgereiht ; uns

bespannt, unbesaitet, unbezogen.

Unstudied , in- stád´- éd , adj. unſtudirt ; uns

ausgesonnen, aus dem Stegreife ; ungekünftelt ;

unkundig, unerfahren.

Unstudious , in-stù' - di- ås , adj. nicht lernbe

gierig.

Unstuffed, in-stûft', adj. ungeſtopft, un (an)

gefüllt.

Unsubduable , in-såb -du´-â-b'l , adj. unbes

swingbar.

Unsubdued , in-såb-dù'd′ , adj. ununterjocht,

unbezwungen .

Unsubject, Unsubjected, ån -såb'-jekt , ån-

súb-jék -́ted, adj. ununterworfen , nicht aus

gesezt (mit to) ; unbesiegt, ununterjocht.

Unsubmissive , in-sub-mis'-siv, adj. unun

terwürfig.

Unsubmitting , in-sub-mit'-ting, adj. nicht

nachgebend, widerspänstig ; hartneckig.

Unsubordinated , ân -súb- or´- di- nâ-tẻd , un-

unterworfen.

Unsuborned, in-såb- orn'd', adj . nicht erfauft.

Unsubsidized , in-sub'- si -diz'd , adj. nicht

fubfidirt, nicht init Geld unterſtügt.

Unsubstantial , un -sub- stan'- shaål , adj. un-

wesentlich) , wesenlos , immateriell , unwirklich ,

leer, nicht haltbar, nicht fest , los, locker , tuf-

tig ; unfräftig.

Unsucceeded , in-sûk-sé'-dẻd, adj. ungefolgt,

unbeerbt, ohne Radfolger.

Unsuccessful, in-såk-sẻs'-fůl , 1. adj. 2.

-
ly, adv. ohne Erfolg, erfolglos , schlecht ausge

fallen , fruchtlos , verunglückt, unglücklich) ; 3.

ness, s. der üble Erfolg, unglückliche , schlechte

Ausgang, das Mislingen.

Unsuccessive , un-såk-sẻs'-siv , adj. nicht

aufeinander folgend.

---

Unsucked, un-súkt' , adj. nicht gefäugt, unge-

fäugt, ohne Muttermilch aufgezogen.

Unsufferable, in -sủf -får -å -b'l , 1. adj. 2.

ly, adv. vid. d . " . Insufferable, & c.; 3.

ness, s. die Unerträglichkeit , Unerduldbarkeit,

Unleidlichkeit.

--

Unsuffering, in-såf´-får-ing , adj. nicht leis

dend, leidlos ; unduldiam.

Unsufficience, Unsufficient, &c. vid. In ....

Unsugared, un-shåg'-går'd, adj. ungezuckert,

unverzuckert.

Unsupped, in-supt', adj. ohne Abendessen.

Unsupplanted , un-sip-plânt´-ẻd, adj. nicht

umgeworfen ; nicht ausgestochen , unverdrängt,

unübervortheilt , unüberliftet ; with feet,

mit nicht unterſchlagenen Füßen.

Unsuppliable, in-såp-pli'- à-b’l , adj . uner-

ſeßlich) .

-

Unsupplied , in-såp-plid', adj. unergänzt,

unabgeholfen ; unversehen, unversorgt.

Unsupportable, &c. vid. Insupportable, &c.

Unsupported , in-sup-pòrt'-éd, adj . unge-

fügt ; fig. ununterſtüßt.

Unsuppressed , in-sup -prẻst', adj. nicht un-

terdrückt.

....

Unsure, ån-shỏỗr', adj . unſicher, unfeſt, ungewiß.

Unsurmountable, &c. vid. in In

Unsurpassed , in -sur- påst', adj. unübertroffen .

Unsusceptible , un-sus-sép'-ti-b'l , adj. un.

empfänglich, unfähig.

Unsuspect, in-sås-pêkt', adj. vid. d.ü. f. W.

Unsuspected ; ly, ún-sås- pok'-ted, adj. &

adv. unverdächtig, unbearawöhnt.

Unsuspecting , ủn-sús pẻk´ -tỉng, adj. keinen

Verdacht hegend, nicht argwöhnend, verdachtlos,

arglos, ahnungslos, unbefangen .

Unsuspicious ; - ly, in sås- pish'-ůs , adj.

& adv. nicht argwöhnisch), arglos, treuberzig.

Unsustainable , ån-sås-tân -́ à-b'l, adj. nicht

auszuhalten.

Unsustained , in-sås-tån’d', adj. ungehalten,

ungefügt, ununterſtüßt.

Unsutable, adj. incor, vid. Unsuitable.

To Unswaddle, in-swôd'- d'1 , v. a . auswin

To Unswathe, an-swaTH' , deln ,deln , aus-

wickeln.

-

Unswayable, in-swå´-å-b’l, adj. unbeherrsch,

bar, unlenkiam (r.ü.) .

Unswayed, in-swåd', 1. adj. unbeherrscht,

unregiert, ungeleitet ; 2. ness, 9. (Hales)

die Untenksamkeit, Festigkeit.

To Unswear, in-swar' , v. ir. a. & n. nicht

verschwören ; eidlich widerrufen, wieder abſchwō-

ren, sich losschwören.

To Unsweat, in-swễt' , v. reg. & ir, a. ver.

schwigen, abkühlen (e. s. u. n . ü . W.) .

Unsweated , Unsweating, adj. nichtſchwißend .

ohne Schweiß, schweißlos.
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Unsweet , in-swèt', adj . unſüß , nicht füß ;

unangenehm (w. ï .) .

Unsweetened, in-swêt' - t'n'd , adj. unverfüßt.

To Unswell, in-swẻl' , v . reg. & ir. a. &n.

die Geschwulst vertreiben od. verlieren, abneh

men, fallen, sich legen (v . einer Geschwulst).

Unswept, in-swept' , adj. ungekehrt , unge-

egt, ungewischt.

Ufnswoln , in-swôl'n', part. ( von To Un-

swell) & adj. ungeschwollen.

Unsworn, an-sworn' , part. ( von To Un-

swear) & adj . ungeschworen , unvereidet.

Unsymmetrical , un-sim-met -tri-kål , adj.

unsymmetrisch.

Unsympathising , in-sim'-på-thi-zing, adj .

nicht mitfühlend, gefühllos.

Unsystematical , (— ick ) , ån-sis-ti-mât´-

ti-kål, adj. unſyſtematiſch.

Unsystemized , ûn- sis ' -têm-iz'd , adj. nicht

in ein System gebracht, nicht claſſificirt.

To Untack, un-tak' , v. a. trennen, ausein

anderichen , los machen.

To Untag, ån-tåg' , v. a . (den Nestelstift) ab-

lösen, los biegen.

Untainted, an-tant-ẻd, 1. adj. 2. —ly, adv.

unbesudelt, unbefleckt, unverdorben ; unangeklagt,

schuldlos ; rein, unvermiſcht ; ungetrübt ; 3.

ness, s. die Fleckenlosigkeit ; Reinheit, Unvers

mischtheit.

-

Untaken, un-ta´-k'n, adj. ungenommen, un

gefangen, unerhaſcht ; away, nicht wegge-

nommen; up, uneingenommen , unbescht,

nicht angefüllt.

Untalked, un-tåkt', adj. ungeſprochen, unge-

redet ; of, unerwähnt.

Untamable, (Untameable) , ån-ta'-mâ-b'l,

1. adj. unzähmbar , nicht zu bändigen ; 2.

ness, s. die Unzähmbarkeit, Unbezwinglichkeit .

Untamed, un -tam'd', adj. ungezähmt , unge-

bändigt ; ungebildet, roh, wild.

To Untangle , ủn-tảng'-g'l , v . a. aus ein:

ander wirren, entwirren, ausfißen , lösen , auflösen.

Untanned, in-tan'd', adj. ungegerbt.

To Untappice, un -tåp´ -pis, v . 1. a. Sp.

E. aus dem Loche (hervor)jagen ; 2. (Mas. ) n.

hervorkommen.

Untarnished , in-tår'-nisht, adj. lit. & fig.

unbefleckt ; ungetrübt ; noch glänzend , im vollen

Glanze.

Untasted, in-tas' - tẻd , adj . ungekostet, unge-

schmeckt, unverſucht.

Untasteful ; -ly, ủn-tåst'-ful , adj. & adv.

lit. & fig. geschmadlos, ohne Geschmack.

Untasting , an-tas'- ting, adj. nicht kostend,

geschmacklos.

Untaught, in-tåắt', pret. & part. (v. To Un-

teach) & adj. ungelehrt, ununterrichtet ; unge

bt, unerfahren ; unwissend, ungeſchickt.

Untawed , in-ta'd' , adj. ungegerbt; roh.

Untaxed, un-takst', adj. unbesteuert ; ungeta

delt, unbeschuldigt ; tadellos.

To Unteach, ản-têtsh', v. ir. a. verlernen

laſſen, aus dem Kopfe bringen ; vergessen ma.

chen ; anders lehren , abgewöhnen.

Unteachable , un-tètsh´-å-b'l , adj. ungeleh
rig, nicht zu unterrichten.

Unteachableness, s. die Ungelchrigkeit.

To Unteam, in-tèm', v. a . abſpannen, aus-

spannen, abjochen.

Unteeming, in-tèm'-ing, adj. unfruchtbar.

Untemperate, &c. vid. Intemperate, &c.

Untempered , ån-tẻm´-pår'd, ' adj. ungemäz

Bigt; unzubereitet.

Untempering, in-têm'-per-ing, adj. (Shaksp.

- H. V. ) reistos , nicht einnehmend.

Untempted , in-tẻmt´- ẻd, adj. unverſucht, un-

gereizt.

Untenable, ủn-tễn´-å-b’l , adj. unhaltbar, lit.

& fig. nicht zu vertheidigen.

Untenantable, in-ten'-ånt- å-b'l , adj. nicht

pachtbar ; unbewohnbar.

Untenanted , in-tễn´-ânt-ẻd, adj. unverpad)-

tet, unvermiethet, ohne Lehnsmann.

Untended , un-tẻn'-ded , adj . unbegleitet,

ohne Gefolg; ungewartet, ungepflegt.

Untender, ủn-tễn´-dår, adj. unzart, unjärt-

lich), lieblos, rauh.

Untendered, ån-tẻn'- dår'd , adj. unangebo-

ten, unbezahlt, nicht erlegt.

To Untent, un-tent', v . a . † aus dem Zelte

hervor bringen, aufjagen, im Lager beunruhigen.

Untented , un-tẻn'-tễd, adj. ohne Wieke oder

Meißel, (Shaksp. K. L.) unverbunden , un-

sugebunden, unverharscht, ungeheilt, offen.

Unterrified , in-ter'-ri-fid, adj. unerschreckt,

unerschrocken, schreckenlos.

-

Untestate, adj. (n.ii. ) vid Intestate.

Untested , in-tes'-tẻd , adj. unprobirt, unge-

prüft, ungeläutert ; nicht atteftirt.

Untewed, in-tud', v. a. (Lyly) † ungekämmt.

Unthanked, in-thinkt', adj. ungedankt, un-

bedankt, danklos ; nicht mit Dankbarkeit em-

pfangen (n . ü. ) .

---
Unthankful, in-thânk'-fůl , 1. adj. 2. —ly,

adv. undankbar, unerkenntlich) ; 3. ness, s.

die Undankbarkeit, Unerkenntlichkeit, der Undank.

Unthawed, in-tha'd', adj. unaufgethaut.

To Unthicken , in-thik'-k'n , v . 1. a. vers

dünnen ; 2. n. dünn werden.

Unthickened, adj. verdünnt, dünn.

To Unthink, in-thingk' , v. ir. a. nicht mche

daran denken, vergessen, sich aus den Gedanken

schlagen.

Unthinking, in-thingk' -ing , adj . nicht den-

kend, gedankenlos ; unachhtiam , jorgles.

Unthinkingness , s. die Gedankenleſigkeit ,

Flüchtigkeit.

Unthorny , in-thổr'-në, adj. nicht dornig,

unbedornt, dornenlos, frachellos.

Unthought, ẩn - thải , pret . A part . (von To

Unthink) & adj. ungedacht , aus dem Kopfe

geschlagen, vergeſſen ; — of, (— on) unerwartet,

unvermuthet, unerhofft, unverhofft, ungemeint.

Unthoughtful, in-thẳt'-fůl, adj. leichtsinnig ;

of, unbedacht ; an act, eine leichtsinnige

Handlung.

To Unthread, ( To Unthreddle) , in-thrẻd',

v. a. ausfädeln ; ausziehen , ausfasen, ausfasern ;

fig. lösen, auflösen .

-

Unthreatened , ån-thrẻt' -t'n'd , adj. unge-

droht, unbedroht.

Unthrift, 1. in'-thrift,, der Verschwender,

Durchbringer ; 2. ån-thrift' , adj. verschwende-

risch, vergeudend, durchbringend, ausschweifend.
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-

Unthriftiness , An-thrif-ti-nés, s. die Ver-

schwendung, Unwirthschaftlichkeit.

Unthrifty, in-thrîf´-tẻ , 1. adj. 2. tily,

adv. verschwenderisch , unwirthschaftlich, unhaus-

hälterisch, durchbringend ; nicht gedeihend, nicht

leicht fett zu machen (von Thieren) .

Unthriving, in-thri'-ving , adj. nicht zunch-

mend, nicht gedeihend, ungedeihlich ; keinen glück-

lichen Fortgang habend, unvortheilhaft.

To Unthrone, in-thròn', v . a. entthronen,

absehen.

Untidiness , in-tl' -di-nés, s . der Mangel an

Nettigkeit, die Unſauberkeit.

Untidy, an- ti'- dè , adj. unzeitig, unbereit ; der

Jahreszeit unangemessen ; nicht nett, unjauber.

To Untie, un-ti' , v. a . aufbinden , abbinden,

losknüpfen, aufknoten, los machen , ablösen, tö-

fen, (desgl. Typ. Ph. die Form) auflösen ; auf-

klären .

Untied , in-tid', adj. aufgebunden ; ungebun-

den, unbefestiget , nicht fest, los .

Until, an-til , prep. & conj. sol. & n bis,

bis an, bis auf, vid. Till ; † zu, hin zu ; schott.

ft. Unto. [men, abdecken.

To Untile, in-til', v. a. die Ziegel abneh-

Untiled , un-tir'd' , adj. nicht mit Ziegeln gedeckt.

Untiling, an-t ' -ling, part. s. das Abdecken

(der Siegel) .

Until , prep. & conj . vid. Until,

Untilled, un-til'd' , adj. ungebaut, ungeackert.

Untimbered, in-tỉm'-bår'd, adj. nicht gezim-

mert, ohne Zimmerwerk , balkenlos , schwach) ;

nicht mit Ruhholz bewachsen.

Untimed, un-tim'd' , adj. zur Unzeit gethan,

unzeitig , col. unabgepakt.

Untimeliness, un-tim'-li-nês, s. die Unzeitig

feit, Unzeit.

-
Untimely , ủn -tìm -lẻ , adj . & adu. unjcitig ;

frühzeitig , vorſchnell ; birth , die unzeitige

Geburt; death, der frühe Tod.

Untinctured , un-tingk' -tshår'd , adj. ohne

Farbenanstrich, ungefärbt.

Untinged, un-tỉnj’d', adj. ungefärbt ; fig.un-

angegriffen, unbefleckt; unangesteckt.

Untirable , in-ti'-rå-b'l , adj. unermüdlich,

unverdrossen.

Untired, un-tir'd', adj. unermüdet.

Untitled, un-tl′-t'ľa, ´adj. unbetitelt ; feinen

Rechtstitel habend, unberechtigt.

Unto, in'- tò, prep. sol. & n† vid. To.

Untold, an-tóld', adj. ungesagt , unerwähnt,

unerzählt; ungezählt ; his riches are

Reichthum ist unermeßlich.

Untolerable, adj. vid. Intolerable.

To Untomb , un -tổổm , v. đ ausgraben

(Menschen-Gebeine) .

, sein

Untombed, in-tỏỏm'd′ , adj. unbegraben, un-

beerdigt. Lungescholten.

Untongued, in-ting'd' , adj. ohne Zunge; fig.

Untoothed, in-tooth'd', udj. zahnlos.

Untoothsome, in-tỏỏth'-sům, adj. unschmack-

haft, nicht mundend.

Untouchable, un-tåtsh´-â-b'l, adj. unberühr-

bar, unbetaftlich .

Untouched, an-tåtsht', adj. unberührt, unan-

getaftet; fig. ungerührt.

Untoward, an-to'- (w)ård, 1. adj. 2. -ly,

adj. & adv. mürriſch, eigensinnig, trosköpfig ,

widerspännig ; verdrießlich, widerwärtig, widrig ;

lärig, leidig, quälend, verkehrt, linkiſch), unge-

schickt, schief; - ly tricks, ungezogene Strei-

dye ; 3. -ness, s. die Widerspänſtigkeit; Vet-

drießlichkeit , Widrigkeit ; Verkehrtheit , Schief-

heit, der Eigensinn.

Untraceable , un- trå'-sâ-b'l, adj. unerforsch=

lich), unausspürbar.

Untraced , un-tråst' , adj. ungebahnt, unbe-

Untracked, antrakt, treten.

Untractable, &c. vid. d. ii . Intractable, &c.

Untraded, an-tra'- ded, adj. (Shaksp. - Tr.

& Cr.) ungebräuchlich, selten gebraucht.

Untrading, an-tra' -ding, adj. ohne Handel,

nicht handeltreibend ; im Handel unerfahren .

Untrained , in - trån'd' , adj. ungezogen , unab-

gerichtet , unerercirt , undisciplinirt, unbelehrt;

ungeübt ; unlenkjam, unordentlich.

Untrammeled , in-tråm'-mẻl'd, adj. ungeſeſ-

ielt, fessellos.

Untranscribed , in-trån-skrib'd ', adj. un-

abgeschrieben.

Untransferable, in-trâns-fèr´-å-b'l, adj. un-

übertragbar, nicht zu übertragen.

Untransferred, in-trảns-fẻr'd′, adj. unüber-

tragen.

Untransformed , in-trans-form'd' , adj. un

verändert, unverwandelt.

Untransparent , un-trâns-på'- rẻnt, adj. un-

durchsichtig , undurchſcheinend.

Untranslatable, un-trån-slåt´-å-b'l, adj. un-

übersehbar.
Licht.

Untranslated , in-trån-sla'-těd, adj. unüber-

Untranspired, in-trâns-pir'd', adj. nicht ver-

dunstet ; nicht verbreitet (v. einem Gerücht) .

Untransposed , ån- tråns-pòz'd', adj . nicht

verickt.

To Untrap, ån- tråp', v. a . abſchirren.

Untrapped, adj. abgeſchirrt ; ungeschirrt, un-

beschirrt.

Untraveled , in-tråv'-ẻl'd , adj. ungereiſet ;

feine Heimath liebend, heimisch ; unbereiſet.

Untraversed, in-trå-vẻrst', adj. nicht über-

schritten ; unbetreten.

To Untread, in-trẻd', v . ir. n. die getha-

nen Tritte zurück thun, zurück treten, austre-

ten, vertreten.

Untreasured, in-trẻzh´-år'd, adj. nicht auf-

bewahrt, ungesammelt, ohne Schaß.

Untreatable, un-tre -tå-b'l, adj. nicht zu (od.

schwer zu) behandeln , unlenkſam, verkehrt (n.ü.) ;

(vid. Intractable) .

To Untree, in-trẻ' , v . a . (einen Marder, 2c.

aus seinem Baue) vertreiben.

Untrembling , un -trểm -bl-ing, adj. ftanh .

haft, furchtlos.

Untrenched , n-trẻnsht', adj. unbefestigt, un-

vertheidigt.

schieden ;

----

-

Untried, in-trld', adj. unversucht, ungeprüft,

unerfahren ; unverhört ; nicht vor Gericht ent-

earth , Gewächserde , Pflanzen-

erde; on, unanprobirt.

Untrimmed, in-trim'd', adj. † ungepußt, un,

geschmückt; ( Shaksp. K. J. ) cant. † nicht

entjungfert, unberührt, rein.

Untriumphable, an-tri'-åmf-â-b'l, adj. fcie

-
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nen Triumph zulaſſsend , nicht glorreich (e. s. u.

n. ũ. W.) .

Untriumphed,in-tri'-umft, adj . ohne Triumph.

Untrod, Untrodden, in-trôd', ån-trôd'-d'n ,

adj. unbetreten, ungebahnt, wankend, schwan-

kend, unsicher.

Untrolled, un-trol'd' , adj. ungerollt, ungewalt.

Untroubled , un-tråb´-b’T’'d , 1. adj. ungestört ;

unruhig, ununterbrochen, unbelästigt ; ungetrübt,

durchsichtig, hell , klar ; 2.

gestörtheit, Unbesorgtheit, Ruhe, der Gleichmuth

(n. ü .) .

- ness , s . die Un-

Untrue, in-trỏỏ' , adj. unwahr, falich ; untreu.

Untruly, in-troo'-lê , adj. unwahr, falsch,

fälschlich, fälschlicher Weise.

To Untruss, ån-trủs' , v. a . aufbinden, abbin,

den, losbinden, aufschürzen .

Untrustiness, in-trås'- tỉ -nẻs, 8. die Untreue,

Treulosigkeit; Unzuverläſſigkeit.

Untrustworthiness , ån-tråst-wår'-THi-nes,

s. die Vertrauensunwürdigkeit ; Unzuverlässigkeit.

Untrusty, in-trôs '-tè , adj. untreu, ungetreu,

treulos ; unzuverlässig .

Untruth, un-trööth' , s . die Unwahrheit, Falsch

heit, Lüge ; Untreue, Treulosigkeit, Verräthercy .

To Untuck, in -ták' , v. a . aufwickeln , aufs

fchlagen, abſchürzen , abſtecken , herunter laſſen.

Untuckered, an-ták'-kår'd, adj. ohne Hals-

tuch).

Untunable, in-tu' -nå-b'l, adj. übel klingend,

unharmonisch; nicht ſtimmbar; unmusikalisch) ;

sound, ein Miston.

Untunableness, s . das Unharmonische, Unmu.

sikalische.

an -

To Untune, un-tùn', v . a . verstimmen ; ver-

rücken, verwirren.

an -

Untuned, adj. verſtimmt ; ungeſtimmt.

Unturned, an-tårn'd', adj. ungewendet, unge-

dreht , unumgekehrt ; to leave no stone—,

fig. nichts unversucht laſſen.

Untutored , in-tu´-tår'd , adj. ununterwiefen ;

ungehofmeistert ; ohne Aufsicht ; churl,

ein ungebildeter Bauer.

To Untwine, in-twin', v . 1. a. aufdrehen,

aufdriefeln, aufflechten, lösen , trennen ; 2. n.

aufgehen, sich lösen, sich trennen, absondern.

To Untwist, un-twist' , v . 1. a. aufflechten,

aufdrehen, aufschnüren, los machen ; to - a

rope, Sea lang. die Duchten eines Taues auf-

fchlagen ; 2. n. aufgehen, sich lösen, ſidy trennen.

To Untye, in-ti', v.a. (n . ü. ) vid. To Untie.

Ununiform , ủa-u - ni-form , adj. nicht einför

mig (w. i . ) .

Unupbraiding, ån-åp-brå'-dỉng, adj. nidyt

tadelnd.

Unupheld, ån-åp-held' , adj. unvertheidigt,

nicht mit Gründen unterſtüßt.

Unurged, un-årj’d', adj. ungetrieben, unange:

trieben, ungedrungen.

Unused , in-dz'd′, adj. ungebraucht ; unge-

wohnt; ungewöhnlich.

Unuseful, in-us -fål, adj. unnüg, undienlich.

Unusual, un-u´-zhů-ål, 1. adj. 2. —ly, adu.

ungewöhnlich, ungebräuchlich , selten .

Unusualness , s. die Ungewöhnlichkeit , Unges
bräuchlichkeit; Seltenheit.

Unutterable, ån-åt´-tår-â-b’l, 1. adj. 2.

ly, adv. unausſprechlich, unausdrückbar ; 3.

ness, s. die Unausſprechlichkeit.

-

To Unvail , in-vål , v. a. vid. To Unveil.

Unvalorous, un-vâl'-úr-ås, adj. ohne Muth,

unritterlich.

Unvaluable, &c. vid. d . ü. Invaluable, &c.

Unvalued , ån-våľ´ -úd, adj. ungewürdigt, uns

geſchägt ; (Shaksp.) unſchägbar.

Unvanquishable, in-vàng'- kwỉsh- å-b’l , adj.

unüberwindlich, unbezwingbar, unbeſiegbar.

Unvanquished , un-vång' -kwisht, adj. unbes

zwungen, unbesiegt, unüberwunden.

Unvariable, &c. vid. d . ii . Invariable, &c.

Unvaried , un -va -red , adj. unverändert.

Unvariegated , ủn-vå´-ri-i-gå -tẻd, adj. nicht

buntscheckig, nicht gefleckt.

Unvarnished , in-vår'- nisht, adj. ungefirnißt ;

fig. unüberzogen ; ungeschminkt ; ungeschmückt,

unaufgepugt, ungeziert, # glanzentblößt.

Unvarying , in-va -ri-ing, adj. unveränder-

lich, unwandelbar, wandellos, bleibend.

To Unveil, ån-våľ′, v . a. entſchleyern , ents

hüllen, aufdecken.

Unveiled , adj. enthüllt, unverhüllt, offen .

Unveiledly , un-vä´-led-lè, adv. unverhüllt,

aufgedeckt, offen , frey (w. i . ) .

Unvendible , un-vẻnd'- i-b'l , adj. unverkäuf-

lich, unverkaufbar, ungangbar.

Unvenerable, in-vẻn´ -ẻr-å-b’l , adj. derVer-

chrung unwürdig, chrfurchtsunwürdig.

Unventilated , un-vẻn'-ti-là tẻd, adj. unge-

fächelt, ungelüftet (n . ü . ) ; fig. ununtersucht.

Unverdant, un-ver'-dant, adj . nicht grünend.

Unveritable , dn-ver'-i- tå-b'l , adj. unwahr,

nicht aufrichtig, unecht, unrichtig. [geübt.

Unversed , un-vērst', adj. unbewandert, un-

Unvexed , un-vekst', adj. ungequält , unge-

ftört, ungeärgert.

Unviciated, adj. vid. Unvitiated.

Unviolable, &c. vid. Inviolable, &c.

Unviolated , in-vi´-ô-là-têd, adj. unverleßt,

ungeſchändet ; vid. Inviolated.

Unvirtuous,in- ver'- tshu-ås , adj. untugendhaft.

To Unvisard , ån-viz '-ård, v. a. entlarven.

Unvisited, un-viz -́it-êd, adj. unbesucht.

Unvital, an-vi'-tål , adj. feinen Einfluß auf

das Leben habend.

Unvitiated , in-vish' -i -4-tẻd, adj. unverdorben.

Unvitrified, in-vit'- tri-fid, adi , unverglaft.

Unvolatilized , ån-vôl´-â-til-iz'd, adj. unvers

flüchtigt.

To Unvote, ån-vòt', v. a . durch ein späteres

Votum aufheben.

Unvoweled , ån-võű´-¿l'd, adj. ohne Selbstlaute.

Unvoyageable, ån- võè´ - êdj-å-b'l , adj. nicht

zu beschiffen , undurchfahrbar ; unbereisbar, nicht

zu bereisen (n . ï .) .

Unvulgar, ån -vůl´-går, adj. nicht gemein.

To Unvulgarize, ăn-vål´-går- iz, v. a. der

Gemeinheit entreißen .

Unvulnerable, &c. vid. d. ii . In ..., &c.

Unwaged, in - wåj'd', adj. † unbeſolder.

Unwaited , in-wa'-têd , adj. (— on) nicht

aufgewartet; ohne Begleitung , unbegleitet.

Unwakened , un-wd'-k'n'd , adj. ungeweďt ;

unerwacht.

To Unwall, in-wål′, v. a. niederreißen, ab-
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brechen, mauerlos machen, die Wälle abtragen ; | Unweariedness, s. die Unermüdlichkeit.

to a door (that was walled up), eine zu

gemauerte Thür wieder aufbrechen.

Unwalled, in-wål'd' , adj. ungemauert, ohne

Mauern , mauerlos , unbefestigt ; an

eine offene Stadt.

town,

Unwaning, in-wa'-ning , adj. unvergänglich .

Unwares, adv. (n . ii . ) vid . Unawares.

Unwarily, in-wå´- ri-lè , adv. unbehutsam ,

unbedachtjam , unbedachtſamer Weiſe ; plöglich.

Unwariness, in -wa´- ri-nès , s. die Unbchut-

samkeit , Unbedachtſamkeit , Sorglosigkeit , der

Leichtsinn .

Unwarlike , in-wår'-lik , adj. unfriegerisch) ;

für den Krieg nicht brauchbar.

Unwarmed , in-wårm'd' , adj. ungewärmt,

falt; nicht erregt, ungerührt.

Unwarned, in-wårn'd', adj, ungewarnt, uns

erinnert; unaufgekündigt.

To Unwarp , in-wårp' , v . a . was sich ge-

worfen hat (bej. Breter) wieder gerade machen.

Unwarped, un-wårpt', adj. fig. nicht abge-

lenkt.

Unwarping, in-wårp'-ing, adj . unbeugiam .

Unwarrantable, ån-wor´- rân-tå -b'l, 1. adj.

2. —ly, adv. nicht zu rechtfertigen , unverant-

wortlich), gejezwidrig , unerlaubt, unhaltbar, ver-

werflich.

Unwarrantableness , s . die Unverantwortlich-

keir, Geschwidrigkeit , Unhaltbarkeit , Verwerf

lichkeit.

Unwarranted, in-wor´-rân-tẻd, adj. unge.

rechtfertigt, unverantwortet, unzuverläſſig , unge

fichert, unverbürgt.

Unwary, un-wa'- rẻ, adj. unbehutsam , unbe-

dachtjam , unklug , voreilig , übereilt ; † unver-

muthet, unerwartet.

Unwashed , Unwashen , in-wôsht', in-

wosh'-sh'n , adj. ungewaschen ; unangefiridhen.

Unwasted , in-wa'- sted , adj . unverwüstet,

unzerstört , unverschwendet , unverzehrt , unver-

mindert.

Unwasting, in-wa - sting, adj. nicht verroi

stend ; nicht abnehmend.

Unwatched, un-wôtsht', adj. unbewacht, un-

beobachtet.

Unwatered, in-wå´-tůr'd, adj. unbewässert,

unbegossen ; an ditch, ein trockner Graben.

Unwavering, in -wà'-vár-ing, adj. nicht wan-

kend, unbewegt, feit.

Unwayed, in-wåd', adj. (von Pferden) nicht

an das Reiſen (an den Weg) gewöhnt ( e. s. u .

n. ü . W.) .

Unweakened, in-wè´-k'n'd, adj. ungeſchwächt.

Unwealdy, adj. n . i . vid. Unwieldy.

Unwealthy, in-wẻl'-thè, adj. nicht reich, un-

begütert.

Unweaned, in -wèn'd', adj. unentwöhnt.

Unweaponed, an-wêp'-p'n'd, adj . unbewaff

net, unbewehrt.

-
Unweariable ; — ly, ủn-wè'-ri-â-b'l , adj .

& adv. unermüdbar , unermüdlich , unerschöpf-

lich (w.ii.) .

Unwearied , in-wě´-rèd, adj. unermüdet, uner-

fchöpft ; unermüdlich, zu Beschwerden abgehärtet.

Unweariedly , adv. unermüdet , 2c. , ohne

Unterlaß.

|

Unweary, in-wè'-rê , adj. nicht müde.

To Unweary , v. a . durch Ruhe wieder her-

fellen , erquicken , erfriſchen , laben.

Unweather, ån-wêTH´-år, s . das Unwetter,

der Sturm .

To Unweave , in-wèv', v. reg. & ir. a.

(ein Gewebe) aufdrehen, aufdrieſeln , auffädeln ,

ausfasern, aufreißen , auflöſen , abwickeln .

Unwed, Unwedded, ủn-wêd', ủn -wed´-dễd,

adj. unvermählt, unverheirathet.

Unwedgeable, un-wed'-jà b'l , adj. barb.

nicht zu spalten ; nicht einzuleiten (n.ü. ).

Unweeded , ån-wèd'- éd , adj. ungegätet, un-

gefäubert.

Unweeped, in-wèpt' , adj . wie Unwept.

Unweeting; -ly, † vid. Unwitting, & c .

Unweighed , in-wad', adj . ungewogen ; un-

überlegt, unerwogen, nachläſſig.

Unweighing, in-wk'-ing, adj. nicht erwä-

gend, gedankenlos , unbedachtſam , unbesonnen,

unvorsichtig.

-
ness, s.

Unweildy, adj. n. ii . vid. Unwieldy.

Unwelcome , in-wêl -kům , 1. adj . unwill-

kommen, widrig, unangenehm ; 2.

das Unwillkommene, Widrige.

Unwell , ån-wêl', 1. adj. unwohl, unpäßlich ;

2. - ness, s. das Unwohlscyn, die Unpäßlich,

feit (n . ü . ).

Unwept , ủn-wẻpt', adj. ungereint ; unbe-

weint.

Unwet, in-wẻt' , adj. nicht naß, nicht feucht.

Unwhipt, ån-hwipt', adj. (contr. ft. Un-

whipped) ungepeitscht, ungezüchtigt.

Unwhited, Unwhitened , un-hwi' -ted, ån-

hwi-t'n'd, adj. ungerocist, ungebleicht.

Unwhole, in-hòl', adj. † unwohl, unpäßlich,

ungesund, ſiec), krank.

-
Unwholesome , un-hòl'-såm , adj. ungefund,

schädlich, unheilſam, verdorben ; 2. ness, s.

die Ungesundheit , Schädlichkeit , Verdorbenheit.

Unwieldy, un-wél' -dè, 1. adj. 2. — dily,

adv. unbehilflich , ſchwerfällig , ungelenk, unbicg-

ſam, ungefüge, ſchwer , plump ; - diness, s.

die Unbehülflichkeit, Schwerfälligkeit, Ungelenk

heit, Plumpheit.

Unwifed, in-wift', adj. vid. Unwived.

Unwilled , in-wil'd', adj. nicht vom Willen

geleitet, willenlos.

Unwilling, in-wil' -ling, 1. adj. nicht wol.

lend, nicht gern , unwillig , abgeneigt ; to be-,

nicht wollen ; willing or —, man mag wollen

oder nicht, nolens volens ; 2. — ly, adv. uns

gern, wider Willen ; 3. ness , s. das Nicht-

wollen , die Unwilligkeit , der Widerwille , die

Abgeneigtheit.

-

To Unwind, in-wind', v. ir. 1. a. abwin.

den, loswinden , aufwinden , abwickeln , loswik-

keln ; 2. n. sich abwickeln , abwinden, aufgehen,

aufschießen , zurückfallen , ſich entfalten.

Unwindowed, in-win' - dòd, adj . fcine Fen-

fter habend, fensterlos , ohne Fenſter.

Unwinged, an-wing'd' , adj. ungeflügelt, ohne

Schwingen.

Unwinking, in-wingk'-Ing, adj. nicht (mit

den Augen) blinkend ; an-eye,fig. cin furcht

loses Auge.
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Unwiped, in-wipt', adj. un (ab )gewischt.

Unwise, un-wiz', 1. adj. unweise, albern, thö-

richt, unflug ; 2. — ly, adv. unweiſe, unweis:

lich , thöricht, unflug , auf eine thörichte Weiſe.

To Unwish , un-wish', v . a . wegwünschen,

anders wünschen , w. daß Etwas nicht sey (n.ii. ) .

Unwished, adj. ungewünſcht, unerwünſcht ;

for, unbegehrt.

-

Unwist, in-wist', adj. † a) ungekannt , un-

bekannt; b) ununterrichtet, unbelehrt.

To Unwit , un-wií' , v. a . † des Verkrandes

berauben, bethören, betäuben, verdummen, ver-

dugen, verblüffen.

Unwithdrawing , in-with-dra'-ing , adj.

nicht weggehend,"ſich nicht zurück zichend, blei

bend, beständig ; immer freygebig.

Unwitherable, ån-w¡TH´-ûr-å -b’l, adj. un-

verwelklich.

Unwithered, in-wiTHI '- ir'd, adj. unverwelkt.

Unwithering, ån-wiTH´ -úr-ing, adj. unvers

welkend ; unverwelklich.

Unwithstood, in-with-stud', adj. unwider

standen, unwiderſcht.

Unwitnessed, in-wit' -nest, adj . unbescugt,

unerhärtet.

Unwitnessing , in-wit'-nês-ing , adj. nicht

bezeugend.

Unwittily, in-wit'-ti-lė , adj. unwißig , thöricht.

Unwitting, in-wit'-ting, adj. unwiſſend, un-

kundig (w . ü. ).

Unwittingly, adv. ohne es zu wiſſen , ohne

Wissen, unwiſſentlich).

---
Unwitty, un-wit -tè, adj. unwisig, unverftän:

dig, thöricht ; jokes, wiglose Scherze.

Unwived , in-wiv'd' , adj. unbeweibt, weiblos.

To Unwoman , ủn-win -ẩn , v.a , cntmcioch ,

der Weiblichkeit berauben, unweiblich machen.

Unwomanish, adj. vid. d . ii . f. W.

Unwomanly ,in-wim -an -lẻ , adj unmciblid) .

Unwonted, (Unwont) , ủn-wûn'-tẻd , adj.

ungewohnt; ungewöhnlich), selten.

Unwontedness, s. die Ungewohntheit, Unge-

wöhnlichkeit, Seltenheit.

Unwooed , in-wỏở’d′ , adj. ungesucht , ohne

Frever.

Unworking, in-wårk'-ing, adj. nicht arbei

tend, ohne Arbeit, müßig.

Unworkmanlike, in-wårk'-mån-lik , adv.

pfuscherhaft, stümperhaft.

Unwormed , in-wårm'd', adj. (B. & F.)

des (Toll-)Wurms benommen (n . ii .) .

Unworn, un-worn', adj. ungetragen ; —out,

unabgenugt.

Unworshiped , un-wår'-shipt , adj. unange-

betet, unverehrt.

Unworshiping, ån-wår'- ship-ing, adj. nicht

anbetend.

-
Unworthy, in-wår' -THè, 1. adj. 2. ily,

adv. unwürdig , schlecht , schnöde , verächtlich ;

unpassend ; unziemlich), unanſtändig ; verdienſt

los ; 3. - iness, s. die Unwürdigkeit.

Unwound, an-wound', pret. & part, von

To Unwind.

Unwounded, in-wỏỏn'-děd, adj. lit. &fig.

unverwundet.

Unwoven, an-wo'-v'n , adj. ungewebt ; auf-

getrennt, aufgerissen, ausgefäfelt.

To Unwrap, in - ip' , v . a . auswickeln, auf-

wickeln , töjen , aufschlagen .

Unwrapped, (contr. Unwrapt), adj. aufge-

wickelt; uncingewickelt, aufgeschlagen.

To Unwreath , un-rẻTH' , v . a. abwinden ,

loswinden , aufflechten , losflechten ; aufdrehen.

Unwreathed, adj. ungeflochten.

To Unwring, in-ring', v. ir. a. losdrehen,

abdrehen, abwinden, entringen .

To Unwrinkle, ån-ringk'-k'l, v . a. entruns

zeln, entfalten, glätten .

-

Unwrinkled, adj. cntrunzelt ; ungerunzelt.

Unwriting, an-rl'-ting, adj. nicht schreibend,

unſchriftstelleriſch; nicht ſchreibsüchtig.

Unwritten , un-rit' -t'n , adj. ungeschrieben ;

mündlich überliefert ; unbeschrieben ; Jaw,

(im Gegenſ. v. statute od. statutory law),

das gemeine Recht ; vid. Common law.

Unwrought , in-råt', adj . ungearbeitet, un-

bearbeitet, ungewirkt; silk, rohe Seide ;

wax, das Jungfernwachs.

Unwrung , in-ring', pret, & part. (v. To

Unwring) & adj. unverdreht, ungeprest.

Unyielded , un-yèld´-éd, adj. nicht aufgegeben,

nicht überlassen, unentſagt, unüberliefert.

Unyielding , an-yeld -ing, adj. nicht aufges

bend, nicht ergebend ; unnachgiebig, starrköpfig ;

unergiebig, uncinträglich).

-

--

---

-

-

-

- the

the

To Unyoke, in-yòk' , v . a . abjochen, entjo-

chen, los spannen ; † tiennen .

Unyoked, adj. an kein Jod) gewöhnt ; unun-

terjocht, ungezähmt, zügellos.

Unzoned, un-zon'd' , adj. ungegürtet.

Up, ip, adv. & prep. (im Gegens. v. Down)

auf; hinauf, hinan, empor ; herauf, aufwärts ;

oben ; an ; zu; in die (der) Höhe ; aufgefanden,

aufgestiegen , erhöht , vermehrt; - hill, vid.

Uphill ; stairs , vid. unt. Stair; to fall

stairs, die Treppe hinauf fallen ;

hill (mountain) , den Berg hinan ;

river ,
stream , den Fluß hinauf, strom-

aufwärts ; the Rhine, rheinauf(wärts) ; to

sail a river, flußaufwärts laviren, auflaviz

ren ; the river ( the flood) is , der Fluß ( die

Fluth) ist gestiegen ; sound, mit der Fluth,

landwärts ; stream current, (J. F. C.

L. M.) die Fluth ; the country, land-

einwärts ; there, da oben ; and down,

auf u. ab, auf u . nieder ; hin u. her ; hier u.

dort ; Seaph-s. auf u. nieder (ſenkrecht) ; knees

and down, auf und nieder (d . i. senkrecht)

stehende Knien ; an end, aufwärts, zu Ber-

ge; to be auf (aufgestanden) seyn ; gewin-

nen; the sun is — die Sonne ist aufgegangen ;

my blood is das Blut kocht mir in den

Adern ; I am ich habe gewonnen ; ich habe
es weg; to come — a prize, (in der Lotte-

rie) mit einem Gewinne herauskommen ; to come

with an enemy, einen Feind einholen ; to

cut , (eine feindliche Truppe) aufreiben ; to

do a letter, einen Brief falzen ; to draw

— a regiment, ein Regiment in Ordnung stellen ;

to drink , austrinken ; to preach —, herpre-

digen; to talk — , zureden, überreden ; put it

sted' es ein ; the city , die Stadt in Auf-

ruhr ; the parliament is - das Parlament

ist aufgehoben ; from my youth —,

||

--

-

"

von mei
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-
in the stirrups , vulg. | Uphill, ip'-hîl , adj. bergauf gehend ; ſig. be-

schwerlich, mübjam.

-

-

ner Jugend auf ;

reich; the spout, cant. verſcht; 10, bis

an, bis auf; nach, getreu, gemäß, zufolge ; M.

E-s. closed or settled - to the end of

last year, bis mit ultimo vorigen Jahres ab

geschlossen ; which balances our transactions

to this day , womit unsere Rechnung bis

auf heutigen Tag abgemacht ist; to the

chin, bis an das Kinn ; to be to a thing,

einer Sache gewachsen seyn , eine Sache verste-

hen, begreifen , fassen ; she is looked

(ft. upon) as ... , man betrachtet sie als ... ;

with, bereit, gewachsen ; with her fist,

fie hob schon die Hand auf ; I will be with

him , ich will ihm schon gewachsen seyn ;

with them , wir holten sie ein;

do ; to bring -; to sir &c. vid.

were -

-;

--- to

we

to

To Do ; To Bring ; To Sir, &c.

Up! up! int. auf! auf! herauf ! her! heads

- Mil. Ph. Köpie hod) !

To Upbear, p-bår' , v . ir. a. heben, in der

Höhe erhalten, aufrecht halten, ſrüßen , tragen.

To Upbind, ap-bind' , v. ir. a. (Collins) in

die Höhe binden ; verbinden ( n . ü .) .

To Upblow, dp-blo' , v. ir. a. (Spens.) †

[aufgeblasen.aufblasen.

Upblown, up-blón' , part. adj. (Spens.) †

Upbore, up-bor' , pret.
Upborn, ap - born , part . von To Upbear.

To Upbraid, p-bråd', v . a. vorwerfen, voi-

rücken , vorhalten , beschuldigen ; tadeln , schelten,

ſchmähen , schimpfen; † verächtlich behandeln ;

to one with (or for) a thing, Einem Et:

was vorwerfen , ze.

Upbraider, ip-bra' -dår, s. der Vorwerfende,

Scheltende, Tadler.

Upbraiding , p-bra' - ding , 1. part. s . das

Vorwerfen , Schelten, Tadeln, die Schmähung ;

2. part. adj. tadelnd ; 3. - ly, adv. vor

wurfsweise, aus Tadel ; mit Schelten.

Upbraidings, s . pl. Gewiſſensbiſſe.

To Upbray, up-bra' , v. a. † it . Upbraid.

To Upbring, up-bring' , v. ir. a. aufziehen,

erziehen (n . ii. ) . Laufgezogen (n . ii . ) .

Upbrought, up-bråt , part. (v. To Upbring)

Upcast, up-kåst' , adj. aufgeworfen , in die

Höhe geworfen, aufgeschlagen ; aufgetrieben.

Upcast, up' -kast, s. der Wurf, Schmiß, Schub

(im Kegelspiel) ; die Berechnung.

To Updraw, up-drå' , v . ir. a. aufziehen, in

die Höhe zichen.

Updrawn, up-drån', part. )

Updrew, up-droỏ', pret.

v . To Updraw.

To Upgather , åp-gȧTH'- år , v. a. zusam,

menziehen, auffammeln, aufſummen (n . ü.).

Upgrew, up-groo', pret. v . To Upgrow.

To Upgrow, dp-grò', v. ir. n. aufwachsen,

in die Höhe wachsen (n . ü . ) .

Upgrown, up-gron' , part. v. To Upgrow.

Uphand, ap-hånd', adj. mit der Hand gehoben.

To Upheave, up-hèv' , v. a . aufheben , em-

porheben.

Upheld , up-held' , pret. &part. v. To Uphold.

Uphers, s. pl. vid. Ufers.

Uphill , up-hil', adv. bergan , bergauf , auf,

wärts ; ſteil ; to write —, hinaufwärts (krumın)

schreiben.

Uphills, up-hilz' , s. pl. cant. falsche Würfel.

To Uphoard, ap-hòrd', v. a. aufhäufen, auf-

stapeln, auflegen, ſammeln (beſ. heimlich)), col.

zusammenicharren (n . i .) .

To Uphold , åp-hold', v . ir. a . in die Höhe

od. aufrecht halten, aufhalten , auflüpfen , erhe-

ben, aufheben ; halten , stügen, tragen ; unter-

halten, erhalten , ernähren ; behaupten ; to-

opposition, den Widerstand fortsegen .

Upholden, up-hol´ -d'n, part. v . To Uphold.

Upholder, up-hold'-år, s. die Stüte ; fig.

der Erhalter; Leichenbesorger ; Möblirer, vid.

Upholsterer.

Upholding, up-hòl' -ding, s. die Unterstügung ;

der Refrain.

Upholsterer, åp-hỏls'-tår-år, s . der Tapezi

rer, Möblirer, Möbelhändler, Zimmerbereiter.

Upholstery, up-hòls´-tår-è, s . Mobilien, Ta-

pezirarbeit.

Upland, up'- lând, 1. s . das Hochland, hohe

Land, der Dammgrund ; 2. adj . hoch gelegen,

gebügelt; (Chap. ) † (— rnde) , wild, roh ;

cotton, cine Prima-Sorte Baumwolle mit eis

nem weißen u. langen Flaum , auch lange Ge-

orgia genannt (zum Unterschiede v. Sea- Is-

land, &c. ) ; - hamlets, hochgelegene Weiler;

inhabitants , ( -dwellers n. ü . ) Höhen-

bewohner , Hochländer ; willow , die ros

the Weide.

Uplander , åp´-lånd-år , s. der Hochländer ,

Bergbewohner.

Uplandish, up-land'-ish , adj. hochländisch, ge-

birgisch, gebirgig ; (Chap.) ↑ bäuriſch, roh.

To Uplay, up-là', v. ir. a. (n . ü . ) vid. To

Uphoard.

To Uplead, ip-led' , v. ir. a. emporleiten.

Upled , up-led', part. (v . To Uplead), cmpore

geleitet. [heben.

To Uplift, up- lift' , v. ir. a. aufheben , hoch

Uplifted, adj. erhoben, empor gehoben.

Uplifting, part. (v . To Uplift) ; - muscle of

the scapula, A. T. der erhebende Muskel des

Schulterblattes.

-

-

-

To Uplock, up-lok , v.a. verſchließen (n.ü.) .

To Uplook, ip-lük' , v. n. aufblicken (n . ü .).

Uplooking, up -luk -ing, part. adj. aufblickend .

Uploper, p-lo -pår, s. die Kropftaube.

Upmost, ip -most ; col, úp´-måst, adj. & s.

höchſt, zu höchſt, oberſt, ganz oben ; der (die,

das) Höchſte, Oberſte, vid. d . ü . Uppermost.

Upon, up-pon' , prep. auf, darauf; oben ; an,

bey, aus, zu , über, nach), in ; in Betracht , in

Ansehung , wegen ; gemäß, zufolge (n. ï .) ; a

fillip the nose, ein Naſenſtüber ; the

latch, eingeklinkt ; put the book the table,

leg' das Buch auf den Tisc) ; to break in

one, Jemanden unterbrechen ; the poniards

were found them , man fand bey ihnen

die Dolche ; M. Ph-s. to have a letter (bill,

draft) einen Wechsel (eine Tratte) haz

ben auf ... ; our (own) selves , auf uns

selbst; - (the) recommendation of ..., aufdie

Empfehlung von ... ; to make war , befric-

gen; my blood your head , mein Blut

komme über Euer Haupt ; a tax — wine, eine

-

... 9

-

-
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Abgabe auf Wein ;
-

-

pain of death , bey

Todesstrafe ; my word, auf mein Wort;

- my honour , bey meiner Ehre; duty,

Mil. Ph. im Dienst , auf dem Posten ; to be

a journey, auf der Reiſe ſeyn ; he is

his departure , er ist reiicfertig ; letters

letters, Briefe über Briefe ;
-

-

enquiry, auf

geschehene Nachfrage ; - a mere suspicion ,

aus bloßem Verdachte ; the first opportu-

nity, bey eriter Gelegenheit ;

1,

-

-

-

---

-

-

-

her coming,

--

-

come -
a

aufwärts, gerade in die Höbe ; fig. aufrichtig,

rechtſchaffen , redlich , bieder ; upright lady-bower,

die aufrechte Waldrebe , das Brennkraut (Cle-

matis recta — L.); loom, T. der Haute-

lissentuhl ; cant. das Haupt eisman,

---

ner Diebsbande ; an ship, N. T. ein auf-

rechtes (gerade liegendes ) Schiff;
- tool, die

Geradehängemaſchine ( der Uhrmacher ) ; an —

vestal, eine wahre Sonnenjungfrau , eine echte

Keuschheitsprichterinn.

my finish- Upright, åp'-rit , s. Arch. T. a) vulg. der

his prin- Aufris, Standriß ; b) die Stuhlsäule.

Uprightness, s. die Geradheit , (defgl. fig.)

Aufrichtigkeit, Redlichkeit, Rechtſchaffenheit.

Uprighteously, up- ri - tshi-is-lé ; col. ȧp-ri'-

tshus-lè, adv. (Shaksp. M. for M.) most

auf die unschuldigſte Art.

-

-

-

the

-

bey ihrer Ankunft, Zurückkunft;

ing it, wenn ich es fertig habe ;

ciples , nach seinen Grundsäßen ;

sunday, fommen Sie an einem Sonntag ;

that very day, an dem nämlichen Tage ;

this , hierauf; the whole (matter) , im

Ganzen , vid. unt. Whole ; to fall

sword , durdy's Schwert fallen ; to run

einfallen ; to rush anfallen , sich werfen

auf ...; to look ; to think — ; to wait

&c. vid. unt. To Look ; To Think ;

ToWait, &c.; ft . by: to die the hands,

&c. (Shaksp. M. N. D. II. 2.) durch die

Hand, c. sterben ( n . " . ) ; Newcastle - upon-

Tyne, Newcastle an der Tyne ; (vid. On).

Upper, åp´ -pår, adj. ober, höher ; attaint,

Sp. T. die Schnen od. Flechsenverlegung bey

Pferden ; Benjamin, cin Oberrock ; - box (of

a pump) , N. T. der Pumpenſchuh ; case ,

Typ. T. der obere Schriftkaften ; chalk , die

Kreideformation , ( der geognostische Name für)

Kreide ; deck, N. T. das oberste Deck, der Ue-

berlauf; fresh-water-formation, der Süß

wasserkalk ; - garret, vid. — story ; grin-

ders, pl . die Stockzähne, Weisheitszähne; —band,

die Oberstelle, Overhand ; ſig. der Vortheil ; to

get the hand, obenan kommen; den Rang

ablaufen ; the house , das Oberhaus (im

Parlamente , vid. unter Ionse) ; leather,

das Oberleder; - lip , die Oberlippe; -ma-

rine formation , Sand, Sandſtein u. Mergel ;

part , der Obertheil; roller , T. der

Schnürsteck, Lizenfock (bey den Teppichwebern) ;

room, die Oberstube ; the Rbine ;

Saxony vid. Rhine & Saxony ;

square, der obere Münzstempel;

die Oberschicht; stratum of a slate-quarry ,

die Dachichale , Flößſchwarte; story, das

obere Stockwerk ; lud. der Kopf, an. das Ober-

ftübchen ; — stocks (over- stocks),pl.† (& íchott.

im Gegens. v. nether— ) , Hesen ; - Vienne, |

die Ober-Vienne (Departement in Frankreich)) ;

-

-

-

-

-

-

--

-

―

Stratum,

works, N. T. das Obenwerk, todte Werk.

Uppermost, up -půr-most ; col. úp´-pår måst,

adj. & s. höchft, zu höchſt, oberſt, oben, ob:

herrschend , gewaltig ; der (die, das) Hödvite,

Oberste; to be die Oberhand , den Vor

theil haben.

9

-
ness, s.

Upping-block, s. vid . Jossing- block.

Uppish, ip'-pish, vu'g. 1. adj. 2. -ly,

udv. ſtolz, trogig, oben auf; 3.

der Stolz. Trog, Uebermuth.

To Upraise, up-râz' , v. a . erheben, erhöhen .

To Uprear, ap-rer' , v. a. aufrichten; aufsichen.

Upright, up -rit, (jum . up-rit' , bes. wenn es

nach einem s. sřeht) 1. adj. 2. ly, adv.

aufgerichtet, aufrecht, gerade ; (Shaksp.- K. L.)

To Uprise , up-riz', v . ir. n. aufstehen ; ſich

steil erheben , aufsteigen , aufkommen, aufgchen,

erichheinen.

Uprise, † Uprising , åp´- riz, úp-rì'-zing, s .

das Aufstehen, Aufgehen, der Aufgang.

Uproar, up' - ròr , (* zuw. up- ròr') , s . der

Aufruhr, Lärm, die Unruhe, Verwirrung.

To Uproar, up-rór' , v . a . † aufrühren , ver-

wirren, lärmen.

Beyfall .

---
Uproarious , ¿ p -rò'- rî- ås, adj. (Moore) auf,

rührerisch; lärmend ; applause , ſtürmiſcher

To Uproll, up-ròl', v. a . aufrollen.

To Uproot, åp-rôỏt' , v. a. auswurzeln, ent-

wurzeln, (mit der Wurzel) ausreißen.

Uprose, up-roz , pret. v. To Uprise.

To Uprouse, åp-roůz' , v . a. aufwecken, auf-

stören, auflärmen.

·

...

--

Ups and downs, pl. vid. unt. Down, s.

Upsal, up -sål , s. die Stadt Upsala.

Upsee, ip'-sé, adv. † gerade wie, auf Art,

(franz. à la manière de; W. S. gebr. es

als Eubit. Lady of the Lake VI., 5. ) ;

Dutch, auf holländische Art betrunken.

To Upset, åp- sẻt' , v . ir. a. & n. col. um,

fallen, umwerfen (bes. auch v. Schiffen , Was

gen, ze. ) , umſtürzen , über den Haufen werfen,

überwältigen.

Upshot, up'-shot, s . der Ausgang , das Ende,

Resultat , der Beschluß ; when it comes to
the-, menn man es bey Lichte besicht (am

Ende) ; at (od . upon) the › wenn es um u.

um kommt (endlich)) .

Upside, åp´ - sid, 1. s. die obere Seite (n.ü.) ;

2. down', adv. das Oberite zu unterſt, um

und um, über und über, in höchſter Unordnung.

Upsitting, åp'-sit-ting , s. das Auffisen, Auf-

fichen (einer Wöchnerinn und Kirchengang der=

jelben).

emporTo Upspring, åp-spring', v. ir. n.

springen (n . ii . ) .

Upspring, ip' -spring, ș. (n.ü.) vid. Upstart.

To Upstand, ip-stånd', v. ir. n. aufſehen,

aufwärts stehen , gerade fichen (n . ü.) .

Upstaring, ap-stå' -ring, adj. ftarrend, in die

Höhe frehend.

Upstart, úp´- stårt, 1. s. der plöglich emporge-

kommene Mensch , Emporkömmling , Neuling,

Aufichößling , Glückspilz, Parvenü ; 2. adj. plöß-

lich entstanden; - pride, der Bauernstolz.
-
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To Upstart , åp-stårt', v. n . auffahren, auf-

schießen, aufspringen , schnell emporkommen.

To Upstay, up-stå', v. ir. a. ſtüßen (auf

recht) halten (n . ü .) .

Upstream, vid. unt. Up.

To Upswarm, ip-swårm', v. a. † aufregen,

aufwühlen.

To Uptake, up-tåk' , v. ir. a . † aufnehmen.

To Uptear, up-tår', v. ir. a. aus der Erde

reißen (n . ü. ) .

To Uptrain, ap-trần', v. a . aufziehen , erziehen.

To Upturn, åp-tårn', v. a . aufwerfen , um

werfen, aufwühlen, Furchen zichen, furchen.

Upward, up'-wård, 1. adj. aufwärts gerich).

tet, himmelwärts ; goods , M. E. sirom

aufwärts (landeinwärts) gehende Waaren , Gii-

ter; 2. s. die Höhe, Spize , das Ende (n . ü . ) ;

3. adv. vid. Upwards ; man and down-

ward fish, eben Mensch, unten Fisch .

Upwards , p'-wůrdz, adv. aufwärts, obers

warts , obenan , himmelan, bergan ; auf, bis ,

an ; über, mehr als ; of a thousand, über

(ein) Tausend ; of twenty years , an die

(oder über) zwanzig Jahre ; ten pounds and

zehn Pfund Sterling und darüber.

To Upwhirl, up-hwêrl' , v. a. & n. empor

-,

wirbeln.

-

-

To Upwind, åp-wind', v. ir. a . aufwinden,

aufwickeln.

Upwound, pret, & part. v. To Upwind.

Urachus, -rå-kús, s . A. T. das Blasen-

band, die Harnschnur.
-

Uran-, d´- rân, s. (in compos.), - glimmer,

(uran mica, or micaceous uranite) , der Uran

glimmer , Urankalk , pyramidale Euchlor-Olim-

mer; ochre, der Uranocher.
-

Uranitick , -rå-nit´-ik , adj. uranhaltig ;

das Uran betreffend.

Uranium , u-ra -ni-ům , s . das Uranmetall ;

phosphate of -, der llranglimmer, vid. Uran-;

protoxide of
das Uranprotoryd , Uran

orydul.

›

Uranography, -rå-nôg'-râ-fè, s. die Him-

melsbeschreibung, Uranographic.

Uranology, ú-râ- nôl´- ò-jê , s. die Abhand-

lung über den Sternhimmel.

Uranometry , ù -ra -nôm -mi- trẻ , s. Die Jim |

melsmeskunst, Kunst, Entfernungen am Himmel

zu messen.

Uranoscope, d-rân'-ò -skòp , s. T. ein Werk-

jeug , die Bewegungen der Himmelskörper zu

beobachten.

Uranoscopist , d-rå-nôs´-kò-pist, s. der Be-

obachter des Himmels , Himmelſchauer , Stern

jeher.

Uranoscopy, -rå-nôs´-kò-pè, s. die Beob-

achtung des Himmels, Sternjehercy.

Uranus , u'- ra- nås, s . der Uranus (ein Planet,

vid. Georgium Sidus) .

Urate, u' -råt , s . Ch. T. das harnsaure Salz.

Urban, ur -ban, s. Urbanus, Urban (M-n.).

Urbane , år-ban' , Wb., Sm., P.; ủr-bẩn',

Ja., adj. urban, artig , höflich), fittig .

Urbaneness, s. vid. Urbanity.

Urbanists, r'-ban-ists, s. pl. die Urbanisten

(eine Art Nonnen) .

Urbanity, år-ban -i-tè, s . die Urbanität, Ar.

tigkeit , Höflichkeit, Lebensart, Sittenanmuth ;

Munterkeit, Lebhaftigkeit.

To Urbanize, år´-bản-iz, v.a. artig, höflich,

manierlich machen, bilden (n.ü.).

Urceolar, år' -si-ò -lår , adj. B. T. frugför

Urceolate, år' - si - d-14t , mig.

Urchin , ar -tshin, s . der Igel, das Stachel,

schwein ; vulg. der lose (kleine) Bube, das loje

(kleine) Kind, Mädchen , vulg. der Balg ; †

eine Art kleiner Kobold oder Nire ;

igelhaft, frachelig .

―
like,

Urde, år-dé', adj. H. T. ſchlüſſelringförmig.

Ure, úr, . t die Gewohnheit, der Brauch,

Lauf, Gang; das Euter, vid . Udder ; der Ur,

vid. ox; col. Ursula , vid . Ursly, &c.;

to put one's self in sich gewöhnen ;

to keep in -

-

im Gange erhalten , üben ;

ox, der Ur, Aucrochs.

To Ure, v. n. † vid. To Use.

Urea, "'-ri-à , s . Ch. T. der Harnstoff.

Ureteritis , d-ri-túr´-i-tiz, s. Med. T. die Ent

zündung der Harnleiter.

Ureters, u'- ri-tůrz, s. pl. A. T. die Harn.

gefäße, Harngänge.

Urethra, d-re - thra, s . A. T. die Harnröhre.

Urethritis, d-re-thri-tiz , s. vid. Ureteritis.

Urethrotomy, d- rî-thrôt´ -d -mẻ, s. S. T. der

Harnröhrenschnitt.

To Urge, rj , v. a . & n. dringen, drängen ,

verdrängen, fortſchieben , preſſen , treiben, nöthi

gen, (mit on) ; betreiben, Nachdruck auf Etwas

legen , erregen , ſtacheln , reizen , erbittern ; pla=

gen, beschweren , dringend ersuchen, läftig bitten ,

anliegen, zusehen ; einen Beweisgrund anführen,

einwenden ; mit Nachdruck behaupten ; cilen ;

eifern ; to the fire, das Feuer anschüren ;

to - a thing, auf Etwas dringen , darauf bes

fichen , sich darauf steifen , das frärkste Gewicht

darauf legen ; to the plea of necessity,

Nothwendigkeit vorſchüßen ; to upon one,

orto to one's acceptance, Einem aufdringen ;

one's self, (Shaksp. ) , ſich betragen.

Urgency , úr' -jễn-sê , s. die dringende Noth,

Nothwendigkeit , der Nothdrang , Drang ; das

Gesuch , die (dringende) Bitte ; der Eifer, die

Gewalt.

to -

-

Urgent ;

....

---

....

ly, år'-jẻnt, adj. & adv. drin.

gend, eifrig , gewaltsam , nothdringend ; heftig,

ungestüm; to be urgent upon (for ...),

dringen in forttreiben ; to be in urgent

need of ..., (Etwas) höchſt nöthig brauchen.

Urgentness, s. n . ü . vid . Urgency.

Urger, år´-júr , s . der Drärger, Dringende,

Treiber, Treibende, Ungeſtüme, ungeſtümeBitter.

Urging, úr'-jing, 1. s. das Dringen, Treiben,

Plagen, 2c.; 2. adj. dringend ; necessity,

die dringende Noth.

Urgly, år'-glè, s. col. vid. Ursly, &c.

Urick, u -rik, adj. acid, die Harnsäure.

Urim , u' -rim , s. (hebr.) Urim and Thum-

mim, Licht und Recht (muthmaßlich Edelsteine,

welche als Sinnbilder der Weisheit u. Rechts

schaffenheit auf dem Brustschilde der jüdischen

Hohenpriester getragen wurden).

Urinal, u'-ri- nål, s . das Uringlas , Harnglas ;

der Urinhalter. [ter (als Düngſtätte).

Urinarium, d-ri-nd'- ri-ům, s . der Harnbehäl
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-

Urinary, d-ri-nâ-rẻ, 1. adj. zum Urin gehö

rig , den Ul . betreffend , im Harn, Harn ... ; 2.

s. wie Urinarium ; bladder , die Harn

blase ; - calculi, Harnsteine ; A.T-s. -pas-

sage, die Harnröhre ; tunic , die Harnhaut,

Wursthaut.

Urinative, d'-ri-nå-tiv, adj. Harn treibend.

Urinator, u-ri- nå´-tår , s. der Taucher.

Urine , u´-rin , s . der Ürin, Harn.

To Urine, v. n. das Waſſer laſſen, harnen.

Urinous, ' -rin-ås , adj . urinartig, harnartig,

harnig, mit Harn geſchwängert.

Urives, d-rivz' , s. pl. Sp. T. Nehe zum Fal-

kenfang.

Urling, år -ling, s . vid. Urchin .

-

Urn , úrn, s. die Urne, der Krug, Aschenkrug,

Wasserkrug , Todtentopf ; der Wassermann (ein

Himmelszeichen) ; rug , der Teppich für die

Theemaſchine ; — stand, das Theemaſchinengeſtell .

To Urn, v. a. in eine Urne verſchließen .

Urocele, d' - rò-sèl, s. S. T. eine Harnge-

schwulst, die die Form eines Bruches annimmt.
S.ù-rôm'-ân-súr,Uromancer,

der Harn-

doctor.Uromant, u-ro -månt',

Uromancy, ú-rom´-ân-sè, s . die Wahrsagung

aus dem Urin .

}

Uroscopy, d-ros´-kò -pè , s . Med . T. die Be-

fichtigung des Urins .

Urry, ir -re, s . der blaue Lehm (cin Mineral).

Ursa , år -så , s . Ast. T. der Bär.

Ursly, Ursula, års' -lè , års´-u-lâ , s. Urjula,

col. Uriel (Frauenname).

Ursiform , år'- si-fòrm, adj. wie ein Bär ge-

formt.

Ursine , år - sin, adj. bärartig.

Urson, ir' -son, s . vid. Urchin.

Urtication , år-ti-k ' -shản , s . Med. T. a)

die Neſſelsucht ; b) das Peitschen mit Reffeln,

als Heilmittel partieller Lähmungen.

Ursuline, r' - su-lîn , Sm.; år'-sú-lin, Worc.,

s. die Urselinerinn (eine Art Nonnen) .

Urus, u'-rus, s . (lat .) vid . Ure(-ox) .

Us, ás, pron. pl. (der Objectiv- Cajus v. We),

uns ; (in der Hofipr. ft. des Singulars , desgl.

in der Bibelspr. vid. Gen. I. 26.) ; of -

fer; Lord have mercy upon

uns gnädig.

->

" un

Gott sey

Usable, u -za- b'l, adj. brauchbar.

Usage, d'-zédj , s . der Gebrauch, die Gewohn-

heit, Vanier, Art ; das Herkommen ; die Be

handlung , Begegnung ; M. E-s. die Behand-

lung, Handlungsweise im Geschäft ; (— among

merchants) der Handelsbrauch , die Usanz ; †

die Sitten, das Verfahren , Benehmen; ill

die Ungerechtigkeit, Grobheit, Rohheit, Härte.

Usager, u' -za-jår, s. der Braucher, Benußer,

Nußnießer (n . ü.) .

-9

-

Bedürfniß ; die Gewohnheit , Gebräuchlichkeit,

Art ; das Uebliche , Herkommen ; die Uebung ;

Behandlung, Begegnung ; die Miethe, der (Mieth=)

Sins; Nicßbrauch , die Nuhnicßung ; of , nüße

lich, dienlich ; of no — , von keinem Nußen ;

in - üblich, gebräuchlich, in Gebrauch, in der

Mode; out of nicht mehr üblich), ungebräuch-

lich, veraltet ; it was a (or in) with us,

wir pflegten ; makes perfectness , prov.

Uebung macht den Meister ; to make of,

sich bedienen, gebrauchen, Gebrauch machen, be-

nugen, ergreifen (eine Gelegenheit) ; to put out

of , außer Cours sezen ; to let or to put

(out) money to , Geld auf Zinsen ausleis

hen, austhun ; to pay —, verzinſen, Hinſen be-

--

zahlen ; of the sale - room , die Lokal-

miethe, (Miethe für Auctionslokale, besonders in

Seestädten) ; money , Zinsen, Zinsgelder,

Procentgelder für ausgeliehene od. erborgte Ca-

pitalien, Interessen ; uses and customs ofthe

sea, N. T. die Seegebräuche und Seegewohn-

heiten.

-

-

To Use, uz, v. a. & n. brauchen , ſich bedie-

nen , gebrauchen , nußen, benußen, anwenden ;

gewöhnen ; behandeln , begegnen, gewohnt seyn,

pflegen (mit to , vid. Used) ; † a) üben, ausz

üben ; b) (to one's self) fich betragen, be-

nehmen, aufführen ; c) besuchen, bewohnen ; to

one ill,up, verbrauchen, abnußen ; to -

übel mit Einem verfahren, ihn mißhandeln ; to

due diligence , das Erforderliche beobach-

ten ; to - extremity, zur Gewalt ſchreiten ;

imprecations , Verwünschungen ausfto-

Ben ; to the sea, zur See reisen ; to

severity, Strenge gebrauchen ; he was un-

worthily used , ihm ward schnöde begegnet ;

he said using Scripture, er sagte mit Bezie

hung auf die heil. Schrift.

Usance, ' -zans , s. der Gebrauch, Genuß ; Wu-

cher, Zins ; M.E-s. das Ujo, die Wechſelfrist, der ||

bills at-, lliowechsel, Wechsel
Wechselgebrauch ;

zahlbar nach der örtlich üblichen Wechſelfrift ;

at double —, (à) zwey Uſo, Doppel-Uſo ; (at)

two and a half usances (date) , (à) zwey und

ein halb Uso.

Use, us, s. der Gebrauch , Genuß, die Benuz

zung, Anwendung ; der Vortheil, Nußen ; das

-

to -

Used, üz'd, adj. üblich), gebräuchlich ; to be

to , &c. gewohnt seyn, pflegen ;

cunt. getödtet.

up, Mil.

Useful; -ly, ds'-fål, adj. & adv. nüglich,

nugbar, brauchbar, dienlich.

Usefulness , s. die Rüglichkeit , Nußbarkeit,

Brauchbarkeit, Dienlichkeit.

Useless ; - ly, ús´-lẻs, adj . & adv. unnüź,

unbrauchbar.

Uselessness, s . die Unnüßlichkeit, Unbrauchbarkeit.

User, d' - zår, s . der Brauchende, Benußer, Ge-

nicßende ; Behandelnde.

---

Usher, åsh'-år , s . cin Beamteter od. Diener

(3. B. beyin Parlamente) deſſen Gefchäft es ist

Fremde einzuführen , und feyerliche Botschaften

zu überbringen, der Ceremonienmeister, Einfüh-

rer , Anführer ; Aufwärter, Thürsteher ; Unter-

of the black rod, vid. unt. Black;
Lehrer;

of a court of justice, der Gerichtsbote.

To Usher, v. a . führen, anführen , einleiten ,

anmelden, einführen ; to — in, (into) einführen.

Ushership, åsh'- år-ship, s . die Ceremonien-

meisterstelle , Stelle eines Einführers , Thürſte=

hers , Gerichtsboten , 2c.; Unterlehrerſtelle.

Using, part. v. To Use, qd. vid.

Usly, is - lè, s. col. vid. Ursly.

Uso, u'-zò, s. vid. Usance .

Usquebaugh, us-kwi-bả', W., J., F.; ås-

kwi-ba' , Wb., Sm., P., Ja.. s. (irl. u. erz
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sisch, Lebenswaſſer), das Uskebah (eine Art Ge= :

würzbranntwein , der Safranbranntwein (jezt

cor. in Whisky, qd. vid.).

Ustion, ust'-tshẳn, s. das Brennen, der Brand,

das Verbranntſeyn.

Ustorious, ås-to'-ri-ås , adj. brennbar, bren-

nend, zum Brennen.

Ustulation , ás-td -l4' -shẳn, s. das Brennen ,

Sengen; Min. & Pharm. T. das Rösten.

Usual ; ly, '-zhú-ål , adj. & adv. üblich) ,

gebräuchlich, gewöhnlich , häufig, gemein, ge-

meiniglich; M. E-s. usual freight, gewöhn

liche Fracht; proviso, der übliche Vorbe-

halt; tare, die verabredete Tara.

Usualness, s. das Uebliche, Gebräuchliche, Ge-

wöhnliche, Häufige, Gemeine.

Usucaption, -zhủ- kåp´ -shẳn , s. L. T. die

Ujucaption , Besizerwerbung, Verjährung, Er-

fizung.

Usufruct , u' - zu-fråkt , s. L. T. der Nick

brauch, die Nuznießung, der Genuß.

Usufructuary, -zů-fråk´- tshû-år- ẻ, s. L. T.

der Rugnießer, Nießbraucher.

To Usure , d'-zhůr , v. n. wuchern, Wucher

treiben ; (übermäßige, mehr als 5 ) Zinjen neh-

men (n. ï. ) .

-

Usurer, d´ -zhůr-år, s . der ( Zins- )Wucherer.

Usurer-like, adj. wucherlich , wucherhaft.

Usurious, d-zu -ri- ús, 1. adj. 2. —ly, adv.

wucherlich , wucherisch, wucherhaft ; 3. ness,

s. das Wucherliche, Wucherische, die Wucherey.

To Usurp, d-zárp', v. a. uſurpiren , unrecht

mäßig besigen , sich ermächtigen, ſich anmaßen,

sich widerrechtlich zueignen , an sich reisen , an

sich raffen, mit Gewalt nehmen.

Usurpation , -zur- på' - shủn , s . die Usurpa

tion, unrechtmäßige Anmaßung, Zueignung, An-

eignung , Ermächtigung , widerrechtliche Besißs |

nehmung, der Machtraub, unrechtmäßige Bejig ;

der Gebrauch (n . ï . ) .

Usurper, d-zarp'-år, s . der Usurpator, Thron

räuber, Ermächtiger, Erwältiger, widerrechtliche

(unrechtmäßige) Beſizer, Machträuber.

Usurpingly, d-zůrp'-ing -lễ , adv. usurpato-

risch, widerrechtlich) , eigenmächtig, durch Anma-

Eung, mit Gewalt.

Usury, u'-zhůr- rẻ, s. der (Zins-) Wucher, die

(Zins-)Wucherey, das Nehmen von unerlaubten

Zinsen; Agiotage ; to lend upon - , wu

chern , (Zins:)Wucherey treiben , Geld gegen

unerlaubte Zinſen ausleihen ; to practice ,

wuchern, zc. (wie oben) ; agiotiren; —interest,

Wucherzinsen, unerlaubte (geſchwidrige) Zinjen ;

laws, Wuchergeseße, Zinsgesche.

Ut, ut, s. Mus. T. das C.

Ut retro , ut supra , L. & M. Ph. beyde

Wörter werden zuw. bey Giros auf Wechseln

oder andern Documenten gebraucht zur Vermeis

dung einer Wiederholung des Datums.

Utas, '-tas , s. L. Ph. † der achte Tag oder

die acht Tage ( nach einem Termine oder Feste ;

(jest Octave, cf. Utis).

Utensils, u-ten'- silz, Wb., Sm., P. , Ja., Dr.

A.; u'-tển-silz, W., J., F., s. pl. das Geräth,

die Geräthe, Werkzeuge, das Geſchirr ; Utensilien

(die zum Betriebe eines kaufmännischen , zc . Ge-.

schäfts nöthigen Geräthſchaften) ; die Nothdurft

|

-

(welche der Wirth den einquartierten Soldaten

zu geben schuldig iſt) ; for the use of hos-

pitals, Lazarethutensilien ;

geräthe.

-
of war, Kriegs,

Uterine, d'-ter-in, adj. A. T. zur (Ge-)Bär-

mutter gehörig ; von der Mutterſcite ; bro-

thers and sisters, Geſchwiſter von einer Mut-

ter, Schooßgeschwister.

Uterus, u' - ter-ús, s . A. T. die (Ge-)Bär-

mutter, Mutter, der Mutterleib.

Utible, u'- ti-b'l, adj. tauglich.

Utile, '-ti-lé , s. das Nügliche (im Gegenſaz

v. the ornamental) .

Utile, u'-til, 1. adj. nüßlich), zweckmäßig ; 2.

s. das Rügliche.

Utilitarians, d-til-i-tä´-ri-ânz, s. pl. die Utiz

litarier (die die sittlichen Motive unberückſich-

tigend, die Handlungen nach dem bloßen Er-

folge beurtheilen).

Utility, d-til'-i-té , s. die Nüglichkeit, der Nuz-

zen, Vortheil. [gen, erwerben (w.ii.).

To Utilize, '-til-iz, v . a. gewinnen, erlan-

Utis, '-tis, s. † ( cf. Utas) here will be old

(Shaksp. - H. IV. ) , hier wird es lustig

zugehen, das wird einen Jubel geben , (Schl.)

hier wird der Teufel los ſeyn .

Utmost, at-most ; col. åt'-måst, adj. & s.

äußerst ; höchſt, ferneft ; das Aeußerste, Höchſte ;

I'll do my , ich will mein Aeußerſtes thun ;

to the of my power, nach meinem aus

Bersten Vermögen.

Utopia, d-to'-pî- å , s . Utopien, das Schlaraf-

fenland, Nirgendwo, Nirgendheim.

Utopian, t-to'-pi-ân, adj. utopiſch, wie im

Utopical, u-to'-pi-kál , Schlaraffenlande, idea-

lisch , eingebildet, fraßenhaft.

Utricle, u '-tri - k'l , s. B. T-s . ein kleines, bla-

_ſenähnliches Saftgefäß ; die Hanffrucht.

Utricular , d-trik'-ú- lår , adj. B. T. mit

Saftbläschen versehen.

-

-

Utriculus, ú-trik´-u-lås, s. B. T. der Schlauch.

Utter, åt'-tår, 1. adj. äußer, äußerst , aus-

wärts , außen ; gänzlich , völlig ; peremptorisch),

entscheidend ; I am an stranger here, id)

bin hier ganz fremd ; barristers, L. T.

vid. unt. Outer ; 2. s. das Acußere, Aeußerste.

To Utter, v. a. äußern, hervor bringen , aus-

stoßen , aussprechen , ausdrücken ; entdecken, be-

kannt machen, anbringen, angeben, heraus ge-

ben; & L. T. veräußern, verkaufen ; ver-

breiten, in Umlauf bringen.

Utterable, åt´-tür-â-b'l, 1. adj. zu äußern ,

aussprechlich, auszudrücken , anzugeben ; not

unausſprechlich ; 2. ness, s. die Aussprech=

lichkeit, Ausdrückbarkeit.

Utterance, it' -tur-âns, s. das Aeußern, die

Acußerung ; Aussprache , Sprechart, Sprache,

der Ausdruck, Vortrag ; die Veräußerung, der

Verkauf; die Höhe, das Acußerste ; to give

to, hervor bringen , aussprechen , zur Sprache

bringen; to the (at) auf's Acußerste.

Utterer, åt'-tår-år, s. der Aeußernde, Vorbrin-

gende, Bekanntmachende ; in Umlauf Bringende ;

Entdecker ; † & L. T. Veräußerer, Verkäufer.

Utterly , it'-túr-iè , adv. äußerſt, durchaus,

gänzlich , völlig.

Uttermost, ut´-tår-mòst, vid. Utmost.
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Uvea, d'-vi-â, s. (or the tunica) A. T. JUxorious , åg-ző´-ri-ås, 1. adj. ſeiner Frau
--

das Traubenhäutchen des Auges.

Uveous, u'-vi-is, adj. A. T. zum Trauben-

häutchen gehörig ; coat of the eye , dic

Traubenbaut des Auges.

-

1)

Uvula , ú´-vi -lå , s. A. T. das Zäpfchen im

Halic; falling of the das Schießen des

Zapfens ; spoon, ein Instrument das Zäpf-

chen nieder zu halten.

-

zu sehr ergeben, in sie übertrieben verliebt, wei

bisch) ; 2. ly, adv. aus übertriebener Liebe

zu seiner Frau ; 3. —ness, s. die übertriebene

Liebe zu seiner Frau.

Uzifir, Uzifur, u'-zlf-får, s . der Bleyzínno,

ber, die Mennige.

Uzzle, ůz'-z'l, s. vulg. die Waſſeramſel, vid.

Ousel.

V.

V, vẻ , s. das (der Conſonant) V , v , der zwey

undzwanzigste Buchstabe des Alphabets ; (bev

den Römern und jetzt noch)) Zahl von 5 ; (mit

einem Strich) V, 5000 ; (in Chapman's May-

Day) das Symbol der Hörner.

V., abbr. ft. Virgin , Vir (man) Jungfrau,

Mann; v. st. verb, verse, vide (see ) , violin,

Verbum , Vers, siche , Violine ; Va . ft. Virginia,

(der amerik. Staat) Virginien ; V. C. (be ) d .

Römern) st. vir consularis , Mann von Con,

fulrang ; V. D. M. it . verbi divini minister,

(minister of the word ofGod), Diener des gött

lichen Wortes ; venble, ft. venerable, verchrungs-

würdig ; v. g. (vg. ) ſt. verbi gratia (for exam-

ple), zum Beyspiel ; vid . ft. vide (see) fiche ; viz. ,

V. L., vl. ft. videlicet, (i, e . videre licet) or vide-

licet, (namely), nämlich , das heißt , wie folgt ;

vlm . ft . Flemish , flämisch) ; vo . (bey Papier-

Größen, z . B. 8vo. ft. Octavo , das Octav

( Format) ; Vo. Fo. ft. verso folio, Quer-Fo.

tio ; Vol. , Vols. , ft. volume, volumes, Band,

Bände ; V. R. (bey den Römern) st . uti ro-

gus (as you desire) , Victoria Regina , wie

Du es verlangt, Victoria Regina ; v . s. ( ital.

Mus. T. auf Rotenblättern) ſt. volti subito,

wende schnell um ; vs. ft. versus ( als L. T.

against) , contra (abbr. c/ od. gew . );

Vt. t. Vermont , ( der amerik. Staat ) Ver-

mont; V. V. ft. violins , Violinen ; v. v. ſi.

vice versa, (contrariwise) umgekehrt, im Gegen:

theile od. Wechſelfalle.

-

Va ! vå, int. Mus. T. fort ! fort gespielt !

Vacancy, va' -kan-se, 1. s. sing. die Leere ;

der leere Raum ; die Kluft, Lücke, der Spalt,

Zwischenraum ; die Vacanz , Erledigung (einer

Stelle), die leere od. erledigte Stella ; fig. Mus

be; Unthätigkeit ; Geistesträgheit, Gedankenleere,

Gedankenlosigkeit ; 2. Vacancies , s. pl. die Fe-

rien, Ruhezeit, Berufsfreyheit, Erholung, Muse ;

from necessary labour , die Abınüßigung,

die Erholungszeiten.

Vacant, va-kant, adj. leer ; erledigt , vacant,

unbesest, offen, frey ; L. T. herrenlos ; fig.mü:

Big, unthätig ; gedankenlos ; to be
- leer ste

hen ; feyern ; company, Mil. Ph. die Com

pagnie ohne fest angestellten Befehlshaber;

countenance (Wot.) das offne Gesicht ;

hours, pl. die Nebenstunden ;

space) der leere , unbeschte Raum;

die Muse.

--

-
room ,

Vacantness, s . n. й . vid. Vacancy.

―

ToVacate, va'-kåt, W., Wb., &c.; vå-kåt´,

Sm. , v. a. erledigen, leeren ; abſchaffen , vers

drängen, annulliren, ungültig machen ; ein Ende

machen, vernichten (n . ü. ) ; to the policy,
-

M. E. die Police riforniren , annulliren (ge=

gen Vergütung an den Versicherer) ; to — an

employment, ein Amt aufgeben ; he vacated

the throne, cr gab den Befiß des Thrones auf.

Vacation , vå- kå´-shủn, s. die Vacanz, Erledi-

gung ; Ruhezeit , Zwiſchenzeit ( der Gerichte),

Pause, der Stillſand , die Muße.

Vacations, s . pl. Schulferien ; Gerichtsferien.

Vaccary, (Vachary ), våk´-kå-rẻ, s. † der

Kuhstall ; die Kuhweide.

Vaccinae , våk´-sin-è , s. pl. die Kuhpocken,

Schußpocken, Schugblattern.

To Vaccinate, våk´- sin-ắt, v.a. die Kuhpok-

fen einimpfen, vacciniren.

Vaccination, våk-sin-d'- shån, s . die Einim.

pfung der Kuhpocken, Vaccination.

-

Vaccine, vak' -sin, W., Sm. , Ja., J. , F.;

våk'-sin, P., adj. von der Kuh herrührend ;

infection, ( matter) die Kuhpockenmate-

rie , der Impfñoff ; pox, ( disease)

pl. die Kuhpocken, Vaccine.

Vaccine, s. die Kubpecken, Vaccine.

Vacillancy, vås -sil-an-se, W., Wb., Sm.,

Ja . , J., F .; và -sil -lan -sẻ, S., P. , s . Dai

Wanken, Wackeln, Schwanken.

Vacillant, vâs'-il -ånt, adj. wankend, wackelnd,

schwankend, unſtät.

To Vacillate , vås'- sỉl-åt , v. n. wanken,

schwanken ; fig. wankelmüthig , unbeſtändig,

unentschlossen seyn ; N. T. hin und her wanken

(wenn kein Segelwind ist) , walen .

Vacillation , vås-sil-lå´- shån , s. das Wanken,

Wackeln, Schwanken , die Unſtätigkeit; fig. der

Wankelmuth, die Unentschloſſenheit.

Vacions, Vacive, và'- shus , vå´-siv, adj. leer.

To Vacuate, vak'--åt, v. a. ausleeren.

Vacuation, våk-d -d' -shẳn, s . die Auslecrung,

das Ausleeren (r . ü . vid. Evacuation).

Vacuist , våk'-d-ist , s . der Vacuift (Behaup-

ter eines leeren Raumes im Gegení. v . Plenist).

Vacuity, vå-ku'-i-tė , s. die Leerheit; Leere,

der leere Raum ; die Lücke ; das Weſenloſe ; die

Eitelkeit, Nichtigkeit.

(-Vacuous , våk´-ú-ås, adj. leer.

time, Vacuousness, s. die Leerheit, Leere.

Vacuum, våk'--åm, s. der lecre Raum, die

Leere ; toricellian — , die toricellische Lecre
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(der luftleere Raum über der Quecksilberfäule | unterdrücken ; † beugen ; to

des Barometers). den Hut abnehmen.

To Vade, våd, v. n. † & ✩ n. 1. verschwin.

den, vergehen, sich auflöſen, hingehen, verstreichen.

Vadelet, våd'- i-lẻt, s. † vt . Valet.

Vade-mecum, và-dỉ-mě´-kům, s . ein Taschen-

buch.

Vad-hook, s . vid. Wad-hook, unt. Wad.

Vah! int. vid. Va.

Vafrous, va -frås , 1. adj. † verſchmißt, ver-

schlagen , listig ; 2. ness , s. t die Ver

schmißtheit, Verschlagenheit, List.

Vagabond, våg' -å-bond, adj. herumstreichend,

umherſchweifend , landflüchtig , vogelfrey , hei-

mathslos, ohne Dach u . Fach ; flatternd ; unſtät.

Vagabond, s . der Vagabund, Vagant, Herum-

ftreicher, Landstreicher , Landflüchtige, Landstür-

zer, Landfahrer ; die Landſtreicherinn, 2c.

To Vagabond, v. n. † herumirren, herum-

frreichen.

Vagabondry, s . vid. d. i . Vagrancy.

To Vagary, vå-gå´- rẻ, v. n . † umher wan

dern, herumstreifen, herumirren , vagiren.

Vagary, s. † die Herumftreiferey , Wanderung ;

fig. der seltsame (närrische) Einfall , die Grille,

Fraße, Schnake, der tolle Streich).

Vagation, va-ga -shun, s. n. ü . vid. Vagrancy.

Vagient, va -ji-ẻnt ; col. va -jent, adj.

Vagina, vå-jì'-nå, s. B. T. die Scheide ; A.

schreyend (wie ein Kind) .

T. die Mutterscheide.

Vaginal, våd'-ji-nål , Wb. , Worc.; vå -jl'-

nål, Sm., adj. scheidenförmig , scheidenartig ;

coat of the cods, A. T. die Scheidehaut

der Hoden.

- the bonnet,

Vailer, va´-lår, s. † der (aus Ehrfurcht) Nach-

gebende.

Vailful, vår -ful , adj. † vortheilhaft.

Vails, vålz, s. pl. das Trinkgeld, Nebengeld,

die Sporteln.

----

-

Vain, van, adj. vergeblich, fruchtlos ; eitel ;

wejenlos , leer , unbedeutend, nichtig , flatterhaft,

leichtsinnig ; prahlerisch, schimmernd, unwahr,

falich; in-- , vergebens , umsonst ; to take in

mißbrauchen ; hopes, citle Hoffnungen ;

show, Prahlerey, Windbeutelcy ; - glo-

rious, - gloriously, aufgeblasen ; ruhmredig,

grossprecherisch ; glory, die Aufgeblasenheit ;

Ruhmredigkeit, Großiprecherey.

Vain, (Shaksp. - M. for M. ) ft. Vane.

Vainly, adv. vergebens, erfolglos, umſonſt ; ei-

tel, frols; thöricht, kindisch.

-

Vainness, s. das Eitle , die Eitelkeit; Leere,

Nichtigkeit, Unrichtigkeit, Falschheit.

Vair, Vaire, vår, H. T. 1. adj. im (blau u.

filbernen) Eisenhutſchnitt getheilt; 2. s. das Ei-

senhütchen, die Schelle, Glocke.

Vairy, và -rè, adj. H. T. im anders tingir-

ten Eisenhutschnitt getheilt.

Vaivode, va -vod, s. der Woiwode, Statthalter

und Fürst in Polen, der Moldau u . Wallachen.

Vaivodeship, s . die Woiwodschaft.

Val, vål, s. dim. v. Valentine, qd. vid.

Valais, val' -les , s . Wallis, das walliser Land

(ein Canton in der Schweiz) .

Valance, vål'-lâns, s. die Bettkrone, der Bett-

kranz, Umhang, die Bettfransen, der Faltenrand,

Faltensaum (an einem Bette), das Bettbehänge,

Gardinenbehänge.

To Valance, v. a. die Krone aufſeßen, mit einem

Kranze oder mit Fransen beſegen , behängen ;

(Shaksp. - Ham. ) † mit einem Barte versehen.

Valancy, s. vid. Vallancy-wig.

Vale, vải, s. ⋆ das Thal; das Trinkgeld, 2c.

vid. Vails ; of a pump, vid. unt. Pump.

Valediction, vål-i-dik´-shẩn , s . das Abschied-

nehmen, der Abschied, das Lebewohl.

Valedictory, vål-i-dîk´-tår-è̟, adj. zum Ab-

ſchiede, abſchiedlich ; speech, die Abschieds-

rede.

-

-

Vaginant, vâd'-ji-nânt , Wb.; vå -ji'-nånt, |

Sm., adj. B. T. scheidenartig.

Vaginate, våd'-ji- nåt, adj. B.T. scheis

Vaginated, våd -ji-nå-tẻd, ) denartig, von ei}

ner Scheide umschlossen.

Vaginopennous , vâd-jî-no-pẻn'- nås , adj.

mit harten Flügeldecken.

Vagous, va'- gås, adj. (Ayliffe) herumirrend,

unftät, flüchtig ; ausschweifend (w. ü .) .

Vagrancy, va -grån-sê, s. das Umherſchwei-

fen, Herumschwärmen, Schwärmen , die Land-

ftreicherey, das Vagiren ; Ausschweifen.

Vagrant, va -grånt , 1. adj. herumſreichend,

herumschwärmend, schwärmend ; ausschweifend ;

2. s. der Vagabund, Vagant, Landläufer, Land.

streicher; zudringliche Bettler , Strauchdieb, Valence, s . & v. vid. Valance.

Buschklepper; 3. ness, s. vid . Vagrancy. Valencias, và -lên -shi- az , s. pl . fancy

Vague ; —ly, våg, adj. & adv. herumstrei-

chend , landläufig ; weit, unbestimmt , ſchwan-

kend, vag ; vague report, ein leeres Gerücht ;

vagne suspicion, entfernter, dunkler Verdacht.

Vahatz, va' -hâts, s. das Vahats- oder Vaha-

tyholz (gelbfärbendes Holz aus Madagaskar).

Vail, val, s. der Schleyer, vid. Veil ; † das

Senken ; of the sun, (Shaksp.- Tr. & Cr.)

der Untergang der Sonne.

To Vail, v. 1. a. verſchleyern ; vid. To Veil;

2. a. & n. t fallen laſſen , (die Segel) einzie-

hen, streichen , abnehmen , abzichen (den Hut) ;

ſenken, herablaſſen , niederlaſſen ; fig. dämpfen,

nachlaſſen , nachgeben (vid, unt. Stomach); †

VOL. I. 2d Ed.

Valedictory , s. Am. die Schlußrede der Bac-

calaureen , auf den amerikanischen Universitäten

(im Gegensah von Salutatory) .

Valeet, s . † vid. Valet.

-

--- --

gemusterte Westenzeuge ( gewöhnl. aus Wolle,

Baumwolle und Seide beſtehend).

Valentine, vâl' -ên-tin, Worc.,Sm.,P.,J.; vâl´–

ên- tin , W., s. Valentin, contr. Velten (M-n.) ;

das (am St. Valentin's Tage erkohrne) Liebchen;

das Liebesbriefchen (am St. Valentin's Tage) ;

St.'s day , das St. Valentin's Fest, am

14ten Februar.

NB. Von allen Kalender-Heiligen spielt St.

V. in England unter jungen Liebenden (beſ.

der niedern Claſſe) die Hauptrolle ; man macht

fich an diesem Tage gegenseitig Geschenke, und

übersendet ſie dem geliebten Gegenſtande , von

zärtl. Briefen oder sinnreichen Gedichten , die

79
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-

·

-

-
" M.

gewöhnl. in künstl. Zügen geschrieben find, be- | Valorem, vå -lő´-rẻm, adj. (lat.) ad

gleitet ( vid. true-love- knot , unt. True) ; E. nach dem Werthe.

wer kein Liebchen hat , sucht sich unter dem

Schuße des Heiligen an diesem Tage eins , und

nennt es feine (n) Valentine, dieser Verkehr

ist so stark, daß die londoner Penny-post be

sondere Briefträger annehmen muß ; - durch die

Normanen wurde das Fest in England eingeführt.

Valerian, vå-le' -ri-ân , s . der Baldrian (Va-

L.).

Valorous, vâl'-år-ås, 1. adj . 2. -ly, adv.

tapfer, kühn, herzhaft, beherzt, ritterlich; 3.

ness, s. die Tapferkeit, Herzhaftigkeit.

Valour, (Valor) , vål'-år, s. die Tapferkeit,

Herzhaftigkeit.

leriana -

Valet, vâl'-et, Wb., Sm., P., J., F. , E., W.,

Ja.; vâ-let', W. , S.; vál'-là , Ja.; vôľ' -lẻ ,

S., s. der Bediente, Diener, Lackey ; Sp. T.

der Spornſtab (bey dem Dreſſiren der Pferde) ;

de chamber , (val'-li - di-shảm'- b'r) der

Kammerdiener; of the place , der Lohn-

bediente.

-

Valetudinarian , vấl-li- tu-di - nå'-rî-ân , 1 .

adj. kränklich, frech, schwächlich , ungeſund ; 2.

s. der kränkliche Mensch, Siechling.

Valetudinary , vâl-lî -tú' - di-nâ- rẻ , 1. adj.

vid. d. v . W.; 2. s. das Krankenhaus.

Valew, vål'-u, s. † ft. Valour, qd. vid.

Valiance, Valiancy, s . † vid. Valiantness.

Valiant, val'-yant , 1. adj. 2. - ly , adv.

tapfer, kühn, brav, bieder; valiant ignorance,

(Shaksp. Cor. & Tr. & Cr. ) tüchtige Un

wissenheit ; 3. -ness, s. die Tapferkeit, Brav

heit ; Biederkeit ; die Macht ; das Ungestüm.

Valiant, s . der Tapfere, Held (n. ü.) .

Valid ; —ly, vál' -id, adj. & adv. mächtig

(n . ü .) ; ſtark, triftig , bündig ; gültig , rechts-

gültig ; to be valid, gelten ; to render

law, to make -, vidimiren, legaliſiren , ge=

richtlich bestätigen, rechtskräftig machen ; valid

argument, der triftige Grund.

-

in

To Validate, vål´-î-dåt, v.a. befestigen, bün-

dig, gültig machen, beſtätigen, vidimiren, lega-

lisiren, rechtskräftig machen.

Validating, val' -Ï-då-ting , part. s. das Be

stätigen, Vidimiren , Legaliſiren.

Validation, val-i - da' -shủn, s. die Bestätigung,

Gültigmachung, das Vidimiren, Legalisiren.

Valise , (Valisse) , vâ-lès', Wb.; vâ-lèz',

Sm.; val' -lis, T. , Maun., Ja., s. das Fellei

sen, der Mantelsack.

Validity, vå-lid -i-tè, s. die (Rechts-) Gültigkeit,

Stärke, Triftigkeit; (Shaksp.) der Werth (n.ü.) .

Validness, s. vid. Validity.

Valinch, val '-insh, s. der Weinheber.

Vallancy, vå-lån´-sẻ, Wb., Sm.; vål'-lân-sẻ,

W., s. (―wig), die große Perrücke, Quarré.

perrücke.

Vallation, val-la - shuu, s. die Verſchanzung.

Vallatory, val'-lå-tår-é, adj. umgebend, eins

schließend.

Valley, val'-le, s. das Thal ; die Dachrinne ;

down the , thalabwärts ; of tears, fig.

das Thränenthal.

-

Vallise, s. vid. d. 6. Valise.

Vallor, val'-lor, s. provinc. der Käſenapf,

Vallow, vai -16, die Käseform.

Vallum, val -lum, s . (lat .) der Wall, Damm.

Vally, val' -le, s. dim. wie Val.

Valonia, (Valonea) , vâ-lò´-nî-â , s . Ackerdop-

pen , Eckerdoppen oder Eichelkappen aus der

Levante , zum Färben u. Gerben gebraucht.

Valuable, vål'-ù-â- b’l , adv. ſchäßbar; kostbar,

werthvoll.

-

-

-

Valuableness , s. die Schäßbarkeit ; Kostbarkeit.

Valuables, s. pl. Koſtbarkeiten.

Valuation , val-u-d'-shẳn , s . der Anſchlag,

die Veranschlagung , Valvation, Schäßung, Wüe-

digung , Werthbeſtimmung , Taration , Abſchäz-

zung, Werthangabe ; der Werth ; table, dic

Valvationstabelle .

Valuator, vål-d-'-tûr, s . (Swift), vid. Valuer.

Value, vâľ´-ù, s . der Werth, Preis ; M. E-s.

die Valuta, Währung, der Betrag ; of

Werth von ... ; as per invoice, Werth in

Factura ; der Facturawerth ; received (in

goods) , Werth (in Waaren) empfangen ; for

received , (in Wechſeln) Werth erhalten ;

in account, Werth in Rechnung ; inferiour

in - of less , von geringem (geringerem )

Gehalte, minderhaltig ; in myself, Werth

in mir selbst ; of no , unwerthvoll, werth-

los ; when due, Werth bey Verfall.

To Value, v. a . schäßen , würdigen, tariren,

berechnen , achten , zählen , anschlagen ; werth

seyn ; vergleichen ; wichtig machen, sich geachtet

machen (n . ü.) ; to on, (upon) ..., M. E.

trafsiren , abgeben , entnehmen, ziehen auf ...;

to one's self upon a thing, ſich viel wo-

mit wissen, Etwas einbilden auf ...; I -none

of yon, ich mache mir aus Euch allen nichts.

Valued, part. adj. (bej. M. E.) tarirt ;

policy, die tarirte Police; not to be —, un

schäßbar.

--

[voll.

Valueless, vâl'-d-lẻs, adj. werthlos, unwerth-

Valuer , vål'--år, s. der Schäßer, Werthbe-

stimmer, Preis(an)jeger, Tarator.

Valuing , val' -u-ing , part. s. das Schäßen,

die Schäßung.

Valure, vål -úr, s. † der Werth.

Valvasor, val'-và- sår, s. vid. Vavasor.

Valvate, vål´-våt, adj. B. T. klappig.

Valved, vålv'd, adj. mit Klappen versehen.

Valve, vâlv, s. der Flügel, Thürflügel ; T. das

Ventil, die Klappe ; einzelne Schale einer mehr-

schaligen Muschel ; B. T- s. das Blättchen einer

Spelze; die einzelne Klappe eines Samenbe-

hältnisses ; A. T. das Fallhäutchen, Schließ-

häutchen , die Klappe ; box, die Ventil-

büchse.

Valvular, vål'-vu-lår, adj. flappig.

Valvlet, Valvule, válv´-lễt, vål´-vůl , s. die

kleine Flügelthür ; das kleine Ventil; A. & B.

T. vid. Valve.

Vambrace, s. n . ü . vid. Vantbrass.

Vambraced, adj. H. T. geharnischt (vomArme).

Vamp, vamp, s. das Oberleder, Fahlleder.

To Vamp, v.a. flicken, ausbessern ; cant. vers

pfänden ; to np, ausflicken , aufstugen .

Vamper , vâmp'-år, s. der Flicker, Aufſtußer ;

Vampers, pl. cant. Strümpfe; To Vamper,

v. n. (in N-engl. ) prahlen, aufſchneiden.

-
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Besieger, Ueberwinder, Eroberer.

Vanquishing, vångk'-wish-ing, part, s. das

Bestegen, Widerlegen.

Vampire, (Vampyre) , vâm'-pir, s . derVam | Vanquisher, vângk'-wish-år, s. der Sieger,

pyr, Blutsauger : a) (ein Dämon , von dem die

Fabel sagt , daß er menschl. Körpern das Blut

ausiauge) ; b) (eine Art große Fledermäuse in

Südamerika, mit einer trichterförmigen Rase,

Vespertilio spectrum L.).

Vamplate, vam -plåt, s. † der Panzerhandschuh.

Vamure, va-mur , s . † Fort. die (äußere)

Vormauer, falsche Mauer, das Außenwerk einer

Feitung.

-

Van, van, s. die Schwinge, Wanne ; der Flü-

gel; die Vorhut, vid. guard ; Min. T. das

Schwingen des Zinnerzes um es zu reinigen ;

Madame , cant. die Hure; courier,
-

der Eilbote , Vorbote, Vorläufer, Fourier;

foss, Fort. der Vorgraben ; guard, die

Vorhut , der Vortrab, Vorderzug , die Vorder-

truppen (die erste Linie eines Heeres) ; Miss (or

Mrs.) neck , cant. ein Frauenzimmer mit

vollem Busen.

---

To Van, v. a. schwingen, wannen (n . ü .).

Vandal, van'-dål, s. der Vandale, roheMensch,

Barbar.

-

---

Vandalian, van-da'-li- ân, adj. wie ein Van-

Vandalick, vån-dål´- ik, dale , barbarisch,

roh.

Vandalism, vẫn´-dâl-izın, s. der Vandalismus,

Vandalensinn, Zustand der Rohheit.

Vandyke, van-dik' , 1. s . der ausgezackte, über-

schlagende (Hals-)Kragen ; 2. adj. vid. d. f.W,

Vandyked, adj. ausgezact ; borders, Saf

ken-Bordüren; brown, casseler Erde;

hose, buntgejackte Strümpfe.

Vane, van, s. die Dachfahne, Wetterfahne, der

Wetterhahn ; N. T-s. der Flügel ; sight

ein Visir ; board, (— stock) , das Flügel

heck , die Flügelschere ; spindle, das Flü

gelspill ; vanes , pl. schicbbare Dioptern.

Vang, vång, s. die Seele der Feder;

dants, vid. Vangs.

Vangis, van -jis, s . der Lachs .

Vanglo, vang -glo, s . der morgenländische Seſam.

Vangs, vangz, s. pl. N. T. die Geerden (Geh-

ren) der Besan.

---

-

-

Vant, vånt, s. † die Vorhut, vid. Van.

To Vant, v. 4. & n. vid. d . m. r. To Vaunt.

Vantage, vân'-tẻdj, s . der Vortheil (vid. d . ii .

Advantage) ; † die Zugabe, der Ueberschuß,

das Uebermaß , die gelegene Zeit , Gelegenheit,

Bequemlichkeit ; Typ. Ph. der leichte, vortheil-

hafte Sah (wie Titel u. dergl . ) , col. Speck;

ground, lit. das vortheilhaft gelegene Ter-

rain dem Feinde gegenüber ; fig. die lleberles

genheit. [frommen.

To Vantage, v. a . † nüßen , vortheilhaft seyn,

Vantbrace, vant -bras, s. † die Armschiene,

Vantbrass, vant'-brås, Armrüstung , das

Armstück.

-

Vant-courier, Vant-guard, vid. Van-courier,

&c. unt. Van .

Vanterie , van'-tůr-ẻ , s. † das Brüſten, die

Großsprecheren, Prablerey.

To Vantguard, vẫnt'-gård, v. n. als Schuß-

wache vor Etwas ſtehen.

-

Vapid , våp´-id , 1. adj. verraucht, verrochen,

abgeftanden, verdorben, schal, geisilos, ohne Le-

bensgeiſter, ekelhaft ; 2. ness, s. vid. d . f. W.

Vapidity, va-pid' -i-té, s . die Verdorbenheit,

Geistlosigkeit, Ekelhaftigkeit, der schale Geschmack,

die Schalheit.

Vapor, Vaporer, &c. vid. Vapour, &c.

Vaporability , và -pur-a-bui - i-tề, số bác đảo

higkeit, zu verdampfen, Verdampfbarkeit.

Vaporable, vâp'-úr-â-b'l, adj. verdampfbar.

To Vaporate , vàp - ó- rất, v , n , austin ren .

Vaporation, vap-o-ra - shun, s . das Verdünſten.

Vaporization, và-pò-rî- za'- shẳn, s. die Ver-

dampfung.

pen- Vapour, vå -pår, s. der Dunst, Dampf, Qualm ,

Vanilla, Vanille, vå-nil'-là , vå -nil', s. die

Vanille (Epidendron vanilla L.).

Vaniloquence, vå -nil '-d -kwens, s . das leere

Geichmäh, eitle Geplauder,

-

-

ToVanish, van'-ish, v.n. ſchwinden, verschwins |

den; vergehen; to away, binſchwinden.

Vanished, part. adj. verschwunden.

Vanishing, part. (v . To Vanish) ; line,

derHorizont; point, der Verschwindungspunkt.

Vanity, van -i-tê, s . die Eitelkeit, Richtigkeit;

der vergebliche Wunsch, das eitle, fruchtloseBe-

ftreben, die Leerheit ; die Täuschung, der Schein,

das eitle Vergnügen, die Spielerey ; Falschheit,

Unwahrheit, Unrichtigkeit; der Irrthum ; Stols,

das Brüsten; the puppet (Shaksp. - K.

L.), eine der allegoriſchen Personen in den

alten Mysterien.

--

Vanmure, s. (Knolles), vid. Vamure.

Vannets, van'-nets, s . pl. H. T. Hohlmuscheln.

To Vanquish, vàngk'-wish, v . a. besiegen,

überwinden, bezwingen, erobern, widerlegen.

Vanquishable , vângk´-wish-â-b'l, adj. be-

fiegbar.

Rauch ; Höhenrauch ; fig. das ſchnell Vergängliche,

der Schatten; - bath, das Schweißbad, Dampf-

bad ; Ch. T. Dampfbad ; Vapours , pl. die

(Vapeurs :) Blähungen ; fig. üble Laune, Gril-

len ; (Ben Jons. - Barth, Fair) † das Wider-

sprechen bloß um Andere zu necken od . zu reiz

jen ; to be in the vapours , Grillen haben,

col. nerglich seyn.

--

To Vapour , v. n. & a. dunſen , dampfen ;

verdünsten ; fig. prahlen , Wind machen , auf-

schneiden ; to away, or out , verdunsten,

ausdunſten , abdunſten , verdampfen ; verdünsten .

Vapoured , adj. feucht ; nebelfeucht, dunſtig ;

fig. grillenhaft, launenhaft, melancholiſch.

Vapourer, va -pår-år , s. der Prahler, Wind-

macher, Aufschneider. [bringend.

Vapouriferous , và-po-rif'-for-ås, adj. Dünſte

Vapourifick , vå-pår-if -ik, adj. verdampfend.

Vapouring , part. s. & adj. das Prahlen ;

prahlend ; fellow, der Prahler, col. Prahl-

hans, Sauserind.

Vapouringly, và'-pår-ing-lè, adv, launiſch,

mürrisch; großsprecheriſch, prahleriſch.

Vapourish , và' -pår-ish , adj . dunſtig ; fig.

launisch, grillenhaft, mürriſch.

-

To Vapourize, vá'-pûr-iz, v. a. & n. ver-

dampfen.

Vapourous, va -pår-ås, 1. adj. dunſtig, dam-

79 *
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pig, voll Dünfte ; blähend, von den Vapeurs | Variolite, vå'-ri- ò-lit, s. der Variolit, Blat-

herrührend ; 2. ness , s. die Dunstigkeit,

dunstige Beschaffenheit.

Vapoury, va -pår-è, adj. dunſtig, voll Dünfte ;

fig. grillig, wunderlich, launig, launenhaft.

Vapulation, våp-u-14' -shin, s. das Auspeitz

schen (n . ü.).

Vardingal,, s . n . i . vid. Farthingale.

Vardo, vår'-dò, s. cant . der Wagen ;

cant. der Wagenmacher.

gill ,

Vardy, vår'-de, s . cant. (cor. v . Verdict) der

Ausspruch, das Urtheil, dieMeinung, Entscheidung.

Vare, vår, s. t der Stab einer Gerichtsperson.

Varec, vår'-ẻk , s . eingeäſcherter Tang (zur Be-

reitung der Soda) .

-

Vari, va -ri, s. der Vari (Lemur catta— L.).

Variability, s. vid. Variableness.

Variable ; ly , và - ri-a -b’1, adj . & adu.

veränderlich, abwechselnd ; wandelbar, unbestän-

dig, wankelmüthig.

Variableness, s. die Veränderlichkeit ; Unbe-

ftändigkeit, der Wankelmuth, Leichtsinn .

Variance, va' -ri- âns, s. die Uneinigkeit, Wiß-

helligkeit , der (Wider-)Streit , Zwist ; die Ver

änderung; L. T. der Widerspruch (der mündli-

chen Aussage mit einer Urkunde) ; to set at

uneinig machen , in Widerspruch bringen,
-

hezen.

Variant, adj. vid. Variable.

ToVariate, va -ri-ât, v . a . (b . w.) verändern.

Variation, và-ri-a´- shûn, s. die Veränderung,

Aenderung, Abänderung; der Wechsel ; Unterz

schied, die Verschiedenheit ; Abweichung ; Mus.

T. die Variation (Veränderung eines musifati

fchen Themas in der Einkleidung der Hauptine-

lodic) ; N. & Ast. T-s. — of the compass,

die Declination (Abweichung) der Magnetnadel ;

of the - die Größe, um welche sich die

Mikweisung der Magnetnadel jährlich ändert ;

oriental , die Nordostering ; occidental —,

die Nordwestering ; — of the moon, die Va-

riation (das Schwanken) des Mondes ; of

words, Grum. T. die Biegung der Wörter;

minuets with variations, Menuetten mit Va-

riationen.

9

-

Varicocele, va -ri-ko-sèl , Sm.; vår'-i-kò-

sel, Wb.; vå-ri-kò - sél´ , C., s. S. T. der

Krampfaderbruch. [vielfarbig.

Varicoloured , vå-ri-kål'-lår'd , adj. bunt,

Varicose, vår -i-kos, | adj. A. T. krampf-

Varicous, vår'-i-kás, aderig, mit aufgetrie-

benen Benen, varicös ; geschwollen.

Varied, va´-rèd, 1. pret. &part. v. To Vary ;

2. adj. verschieden, inannichfaltig , abwechselnd,

bunt.

ToVariegate, va' -ri-i-gåt, v.a. bunt machen.

Variegated, va´-rỉ-i-gå-tẻd, adj. bunt, bunt-

fcheckig, gefleckt.

Variegation , vå-ri-i-ga'-shůn, s. das Biel-

farbige, Bunticheckige, die Vielfarbigkeit.

Variety, vå-ri -i-të, s. die Abwechselung, Ver-

schiedenheit, Mannichfaltigkeit; Abweichung; Ver-

änderung (w.ü. ) ; T. Abart, Spielart (v. Thie-

ren und Pflanzen).

Variform, v -ri-form, adj. verſchiedengestal-

tig, vielgestaltig.

Variolae, s. pl. vid. Vaccinae.

terstein .

-

Varioloids , vâ-rl'-8-1ỏidz , gen.; vǎ'-ri-ò-

18idz, Wb., s . pl. Med. T. die Varioloiden.

Variolous, va-ri'-ò -lås, adj. pockenartig.

Various,, vå´-ri-ås, 1. adj. verschieden, verän-

derlich ; bunt; readings, verschiedene Lesar-

ten, Varianten ; 2. -ly, adv. verschieden, ver-

schiedentlich; 3. ness, s. vid. Variety.

Varisse, va -ris, s . n. ii . vid. d . f. W.

Varix, vå'-riks, s. A. T. der Aderkropf, die

Krampfader (Ausdehnung einer Blutader) .

Varlet, vår'-lẻt, s . der Kerl, Schelm, Schuft,

Bube; † Page, (Leib-)Diener, vid. d. ii. Valet.

Varletess, vår -lẻt-és, s. die Bübinn, Schel-

minn.

Varletry, vår' -let-trẻ, s. collect. † das ge-

meine Volk, Pöbelvolk, Gesindel.

Varment, Varmint, vulg. cor. ft. Vermin.

Varnish, vår -nish, s. der Firniß, Lack ; Acß-

grund ; die Topfglasur ; der (das) Ther zum An-

streichen der Schiffe ; fig. Anstrich ; to set a —

on, überfirniſſen ; sandarach , der deutſche

Sandarach, das Wachholderharz ; - sumach

( tree) , der Firnißbaum , Giftbaum (Rhus

vernix - L.).

-

To Varnish, v. a. firniſſen, lackiren, überfir-

nissen, überziehen ; auffärben, auffriſchen; fig.

einen Anstrich geben, bemänteln , verblümen ; to

over, überfirniſſen , übertünchen ; fig. be-

mänteln.

---

Varnisher, vår′-nish- år, s. der Ladirer, fig.

Bemäntler, Beſchöniger, Ausſtaffirer.

Varnishing, vår' -nish-ing, part. s. das Fir-

niſſen, Lackiren, ze.; brush, der Firnißpinſel.

Varry, vår´-rẻ, adj. vid. Vair & Vairy.

Varveled, vår' -v'r'd, adj. H. T. mitWurffeſſeln.

Varvels, vår'-vi'z, s. pl. Sp. E. die Fußringe

des Falken, mit dem Namen des Eigenthümers.

To Vary, va -ré , v. a . & n. verändern, ver-

mannichfaltigen , abwechseln ; sich verändern,

wechseln ; abgehen, abweichen ; verſchieden seyn,

sich unterscheiden ; bunt seyn ; N. T. dwarreln ,

(v. Winde) veränderlich seyn ; to - a tune,

eine Melodie (mit Variationen oder Verände

rungen verschen) variiren.

Vary, s. (Shaksp.

der Wechsel (n . ü.) .

Varying, part. s. & adj. das Verändern, wc.;

abwechselnd, veränderlich.

·
K. L.) die Veränderung,

Vascular, vås´-kú-lår, adj. B. T. aus vielen

Gefäßen oder Adern bestehend ; mit Gefäßen ;

die Gefäße betreffend .

Vascularity, vås-ku-lâr´-î-tė, s. B. T. die

Fülle von Gefäßen oder Adern.

Vasculiferous, vàs-kd-lif´-ẻr-ås, adj. B.T.

mit zelligen Samengefäßen versehen.

Vase, vaz, W., Sm., P., F. , Ja.; vằs, Wb.,

Sc., S., Dr.K.; affect. våz, Ja. , J.,El., E., s.

die Vase, das Kunstgefäß, Prachtgefäß, dieBlu-

menvaſe, der (künstliche) Blumentopf ; die Blue

me der Tulpen (bey Blumiſten) ; Arch. T. die

Trommel (eines Säulencapitals) ; T. der mittle

Theil eines Kirchenleuchters (bey Goldschmieden) ;

lamp, die Vajenlampe.
--

Vassal, vas ' -sål , s. der Vasall , Lehensmann ,

Lehensträger, Dienſtmann ; Unterſaſſe , Unters
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-

than ; Diener, Knecht, Leibeigene ; cont. das

Werkzeug, die feile Kreatur , der Sclave ; rear

der Afterlehnsmann, Aftervaſall.

To Vassal, vås'-sål , v. a . unterwerfen ; in

Knechtschaft bringen ; beherrschen , herrschen .

Vassalage, vås' - sål-ẻdj , s . die Dienstbarkeit,

der Vasallenstand ; der Lehndiensk , die Lehns-

pflicht ; Abhängigkeit, Unterwürfigkeit.

Vassaled, vas'-sål'd, adj. unterworfen ; ver-

knechtet.

-

To Vaticinate , vå-tis'-si-nåt , v. n . weiſſa-

gen (m. i. ).

Vaticination , vâ-tỉs-sî-nå´-shản, s. die Weis-

jagung, Prophezeyung.

Vaudevil (Vaudeville) , vòʻ-di-vil, Worc.;

vòd' -vil , Sm. , s. (franz . ) das Vaudeville, Volks

lied, Gaffenlied , der Gaffenhauer.

Vault, valt, Wb. , Sm., P., Ja., J., F., W.;

impr. vắt, S , W. , s. das Gewölbe, die Wöl-

bung , der Bogen , Schwitbogen; das Keller-

gewölbe , der Keller ; das Todtengewölbe , die

Gruft; der Sprung. Sah.deal , vulg.

Vast, vast, 1. adj. (über)groß, weit, weit aus

gedehnt, ungeheuer ; großartig ; a

gewaltig (ungeheuer) viel ; 2. s. die große Weite,

(unermeßliche) Strecke, (leere) Wüste ; the - of

air, der unbegrenzte Luftraum ; the watery

die Wassermüſte.-;

· -

To Vault, v. a. & n. wölben , umwölben,

überwölben ; Kunsprünge machen , voltigiren ,

springen , Capriolen machen , fich tummeln ; to

-

-

a (horse-) shoe , ein Hufeisen hohl schmie

den, ( bogenförmig schweifen , um einer starken

Sohle Raum zu machen ) ; to into the

saddle, fid) in den Sattel schwingen ; to

a tree, auf einen Baum sehen.

Vaultage, vålt'-édj, s. das Gewölbe (n . ü . ) .

Vaulted, vålt´-éd, adj. gewölbt ; voltigirt, ge=

sprungen; B. T. bogenförmig ; sky , das

Luftgewölbe. [Springer.

Vaulter, vålt'-år, s. der Voltigeur , (Kunst-)

Vaulting, vålt -ing, part, s. das Wölben, die

Wölbung; das (Kunſt-) Springen , Voltigiren ;

Sp. T. die Volte, der Kreisritt, vid. Volt.

Vaulty, vål'-tė, adj. gewölbt (e.f.u. n. ü. W.).

Vaunmure, s. † vid. Vamure.

To Vaunt, vånt, W., Sm., P., Ja., F.; vằnt,

Wb., N., J., v. a. & n. rühmen , preiſen,

prahlen, großsprechen ; ſich rühmen, aufſchneiden.

Vaunt, vant, or vånt (cf. v.) s . die Prahle-

rey, Großſprechercy ; † (vẳnt) die Vorhut, vid.

Van; to make a of a thing, or to make

it one's , sich einer Sache rühmen , damit

groß thun; courier, vid. unt. Van ;

-mure, vid. Vamure.

NB. In England wie in Amerika herrscht,

selbst zuw. unter der beſſern Claſſe, ein eben so

widriger als unrichtiger Gebrauch von vastu .

vastly, nicht unähnlich dem deutschen unge-

heuer; auch gute Schriftsteller find nicht

frey von diesen Fehlern ; so findet man . B.

in der Lady Montagne Briefen eine Menge

solcher gröblicher Verſtöße, z.fB. vast feathers,

- jars, - lamp, orange trees, ft. huge, big,

large, tall, &c. vast pleasure ft. great plea-

sure, od. delight, vastly rich, ft. immensely,

น . f. . Anders wenn gemeine Personen ſpre-

chen, wie Mrs. Primrose " I like my Lady

Blarney vastly" ; der feyerliche Styl , die

edle Redeweise erlaubt dergl. Solöcismen nicht ;

- vast ist mehr feyerlich, und anzuwenden wo

ein kubischer Inhalt nicht denkbar ist , z. B.

"the distance between the poles is vast",

der Raum zwischen den Polen ist unermeßlich ;

the vast ocean, das weite Meer ; a vast genius,

ein vielumfassender Geist.

Vastacy, vâs'-tẫ-sè, s. † die Wüſte.

Vastation , vas - tà´ -shẳn , s. die Verheerung,

Verwüstung (vid. d. i . Devastation) .

Vastidity, Vastity, vås-tỉd´-i-tẻ, vas'-ti-tè , cher, Aufſchneider.

s. vid. Vastness.

-

Vastly, våst-le , adv. (über)groß, ungeheuer,

gewaltig, sehr, überaus ; auf eine sehr weite,

große Art; a space extended , ein uner-

meßlicher Raum , vid. NB. bey Vast.

Vastness, vast'-nes, s. (— of space) die gro-

Be Weite, der weite (unermeßliche) Raum, die

ungeheure Größe, weite Strecke , (unermeßliche)

Wüste, Unermeßlichkeit.

Vasture, vas'-tshår, s. † vid. Vastness.

Vastus, vas - tus, s . (lat .) A. T. der große

Schenkelmuskel.

Vaunter, vånt'-år, s. der Prahler, Großspre-

Vauntful , vant'-fål , adj. prahleriſch , groß-

sprecheriſch, aufschneideriſch.

Vaunting, vånt'-ing , 1. part. s. das Prah-

len, Großsprechen, Aufschneiden ; 2. adj. 3.

ly, adv. prahlhaft, prahleriſch, großſprecheriſch,

ruhmredig.

Vauntlay, vånt'-là , s. Sp. E. derWechselstand,

Wechselplag, (Ort , wo Jagdhunde gewechselt

werden); der Wechsel der Jagdhunde ; die Vor-

lage von frischen Jagdhunden.

Vauntmure, s. † vid. Vamure.

Vauntplate, s. † vid. Vamplate.

Vaux-hall, voks hål', s . ein (eleganter Som-

mer-)Vergnügungsort (an der Themse, im Kirch-

ſpiel Lambeth 14 Meile v. d . Weſtminſterbrücke;

Entrée 3s. 6d.) .

Vasty, våst -e, adj. ungeheuer (n. ï.) .

Vat,vắt, s. das (große) Faß ; die Kufe ; T-s. die

Lohgrube; Min. T. (auch Vate) eine viereckige

Vertiefung auf dem Rücken eines Calcinit.

ofens in der Zinnerze geröstet werden ; ferment- Vavasor ,

ing , die Meiſchkufe (in den Brauereyen) ; se-

cond
die Rührküpe, der Rührbottich (bey

19

den Färbern) .

Vatican, våt'-i-kân, s. der Vatican ; fig. der

päpstliche Stuhl.

Vaticide, våt -i-sid, s . der Prophetenmörder ;

Poetenmörder.

Vaticinal, vâ-tis'-si-nål, adj. prophetisch.

Vavasour , våv´-vås-sår, s. der

Lehnsvafall.

Vaward, va'-wård, s. † a) lit. vid. van-

Vavasory, vav'-vå-sår-è, s. das Afterlehen.

guard, unt. Van; b) fig. der Vordertheil, erſte

Theil, die erste Hälfte.

Vawmure, s. † vid. Vamure.

Vayvod, Vayvode, s. vid. d. i . Vaivode.

Veal , vel , s. das Kalb (n . ü. ) ; Kalbfleisch ;

roasted der Kalbsbraten ;-› cutlets ,
-
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stakes, die Kalbsſchnitten, geſchmorte Stückchen | Vegetation, vẻd-jî-tà´-shủu, s. die Vegetation,

Kalbfleisch, Kalbscarbonaden.

Veals, vélz, impr. ft. calf-skins , 8. pl. Kalb,

felle.

Veck, věk, s . ( Chauc. ) † ein altes Weib.

Vectarious, vêk-tå'-rỉ-ås, adj. zu einem Fuhr-

werke gehörend.

-

Vectible, vek'-ti-b'l, adj. tragbar.

Vection, Vectitation, vek'-shan, vẻk-ti-ta'-

shan, s . das Fahren , die Fuhre (n. ü.) ; a

species of - eine Fuhrart.

Vectis, vêk'-tis , s . der Hebel.

Vector, vêk'-tår, s . (Radius - ) a) Mat. T.

die Verbindungslinie eines Punktes der krum:

men Linie mit einem gegebenen Punkte; b) Ast.

T. die gerade Linie , die von dem Brennpunkte

der elliptischen Bahn eines Planeten , in dem

fich die Mitte des Sonnenkörpers befindet , an

jeden Punkt der Bahn gezogen gedacht wird .

Vecture, vek'-tshår, s. die Führe, das Ver-

führen, der (Land-)Transport ver Achse (n . ü .) .

Veda, vi-da' , Wb. , Sm.; vẻ´-då , Maun., s.

die Veda, die heiligen Bücher der Hindu.

Vedam, ve' -dam, s . vid. Veda.

Vedet, vi-dět , s . vid. d . f. W.

Vedette, vi-d³t', s . (franz. ) die Vedette, Rei-

termache , Spähwache , der (Vor-)Posten zu

Pferde.

To Veer, ver, v. a. & n. N. T. vieren , ab-

vieren, halsen, (um)wenden, auf einen andern

Bug wenden ; vor dem Winde wenden ; drehen ,

umdrehen, los laſſen, schießen laſſen (ein Tau) ;

fich drehen ; to and haul , a) n. ſich drehen

(vom Winde) ; b) a. abvieren und anholen, od.
vieren und holen (ein Tan) ; to out all

sail, alle Segel aufspannen ; the wind veered

about to (the) north-west, der Wind sprang

um nach Nordwest ; the wind veers aft, der

Wind räumt ; veer no more ! fall nicht ab,

nicht lager! more cable, stich mehr Anker-

tau aus.

-

Veerable, ver -a-b'l, adj. veränderlich (n . i . ) .

Veering, ver' -ing, s. das Verändern , Umdre-

hen ; das Wetterwendiſche.

Veget, adj. lebhaft, n. i. vid. Vegete.

Vegetability , vêd -ji-tả -bi -1-tề, s . die Na-

-

tur oder der Lebenszustand der Pflanzen ; cin

Leben ohne Empfindung u. Bewußtſeyn.

Vegetable, vid´-ji-tå-b'l , 1. s. die Pflanze,

das Pflanzengewächs ; die Pflanzenſpcije , das

Gemüſe ; 2. adj. dem Pflanzenreiche zugehörig,

pflanzenartig , vegetabilisch , Pflanzen ... ;

acid, die vegetabilische Säure ; der Holzenfig ;

bodies, Pflanzenkörper ; dish, eine e

müſeſchüssel (eingerichtet um das Gemüse warm

zu erhalten) ; gold, das Pflanzengold ;

juice , der Pflanzensaft ; kingdom , das

Pflanzenreich; physiology , die Naturlehre

von den Pflanzenkörpern , Pflanzenphysiologie ;

American-powder, eine Art Kaffeciurrogat;

stores , Vorrath an Kräutern , Küchenge:

wächsen ; world, die Pflanzenwelt.

Vegetal, ved -ji-tål , † 1. adj. Wachsthum

gebend ; 2. s. die Pflanze, das Gewächs .

To Vegetate, vôd'-ji-tat, v. n. pflanzenartig

seyn, ein Pflanzenleben führen, vegetiren , wach-

sen, keimen, sprossen.

wdk

-

der (Pflanzen-)Wachsthum , das Pflanzenleben ,

die Pflanzenwelt; of salts, die Kriſtalliſa,

tion der Salze.

----

Vegetative , vêd'-ji-tå -tiv , 1. adj. pflanzen.

artig wachsend ; den Pflanzenwachsthum beför-

dernd ; 2. ness, s. der Trieb zum Pflanzen.

wachsthume, die treibende Kraft, Lebenskraft.

-

Vegete , vi-jét', adj. lebhaft , ſtark , wachsend

- Das

(n . ü.).

Vegetive , vẻd'-ji-tiv, 1. adj. pflanzenartig,

2c., (m. i. ) vid. Vegetable;
life ,

Pflanzenleben ; 2. s. die Pflanze, das Pflanzen-

gewächs (n.ü.).

Vegeto- , vẻď -ji-tò-,
- animal matter , s.

ehem . Benennung des Klebers, od. Glutens.

Vegetous, vêd'-ji-tås, adj. (n . ii . ) vid. Vegete.

Vehemence , ( cy) , ve-hi-mens , 8. die

Heftigkeit, Gewalt, das Feuer, die Glut, Hiße,

der Eifer.

ly,Vehement , ve -hi-ment , 1. adj. 2.

adv. heftig , nachdrücklich , dringend, ſtark, hiz-

sig, eifrig, ungestüm , feurig, glühend, brünstig ;

vehement motions, ſtarke Bewegungen.

Vehementness , s. vid. Vehemence.

Vehicle, ve'-hi-k'l , s . das Fuhrwerk, Gefährt,

der Wagen , das Leitzeug ; fig. Vehikel : Mits

theilungswerkzeug, (Uebertragungs-, Zuführungs-)

Mittel, Gelegenheitsmittel, Hülfsmittel.

Vehicled, về´-hỉk-l'd, adj. durch ein Vehikel

mitgetheilt.

Vehicular, vi-hik'-d-lår, adj. zu einem Fuhr,

werke, ze (Vehikel) gehörig.

Vehme, Vehmique court, vẻm, vẻ’-mik kòrt,

s. das Fehmgericht.

Veil , vål , s. der Schleyer ; Vorhang, dieHülle;

Verkleidung; fig. derDeckmantel, Schleyer ; B.

T. die Mühe (bey Laub, und Lebermooſen) ;

of oblivion, der Schleyer der Vergessenheit.

To Veil, v. a. mit einem Schleyer bedecken,

verschleyern, umſchleyern ; verhüllen , verbergen ,

bedecken ; beschatten.

Vein , vån, s . die Ader , Blutader ; Ader (im

Steine, im Holze, z . ) ; Höhlung ; fig. Die

Gabe, (natürliche) Anlage, Neigung ; Eigenheit,

Art, Laune, Gemüthsbeſchaffenheit ; das Vermö

gen; der günstige Augenblick ; das Geſchick ;

without a pair, A. T. die ungepaarte Ader ;

of thinking, die Gedankenreihe ; veins of

gold, Goldadern ; veins of water , Wasser-

adern (in der Erde) ; veins of wit , wißige

Einfälle.

--

To Vein, v. a . ädern, marmoriren.

Veined , vån'd , adj. aderig , äderig, geadert,

geädert, marmorirt.

-

Veinless, van'-lês, adj. B. T. ungeadert.

Veiny, va'-ně, adj. aderig, voller Adern, viele

Adern enthaltend ; the artery, die Lungen-

|_schlagader.

Vejour, vẻ´-jår, s . n . ïi . vid. Surveyor.

Vele, vel, s. † vid. Veil.

Velenage, s. † vid. Villanage.

Veletine, vẻl'-i-tin , s. eine Art sehr schönen

Seidenzeuges.

Veliferous , vi-lif -dr-ås , adj. mit Segeln

versehen. [hend.

Velifick , vi-lif' -fik , adj. durch Segel gefche-
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weich.

Velitation, vẻl-i -tå´-shản, s. das Scharmuzi- Velveted , vẻl´-vẻt-ẻd, adj. ſammten, ſammete

ren, Disputiren, der Disput (n. ü. ) .

Velites , vél'-i-tiz, s. pl. die Veliten , leicht

bewaffneten Soldaten bey den alten Römern ,

Velivolant, vel-lív´-ò-lånt , adj. mit vollen

Segeln segelnd.

Vell, vel, s . provinc. das Lab, Käſelab.

To Vell, v. a . provine. den Acker (um)reißen,

unbebauten Boden zum ersten Male pflügen.

Vellam, s. incor. vid. Vellum .

Velleitý, vél-lé´-i-tè , s . der niedrigſte Grad

des Willenvermögens, das (thierische) Wollen ; an

imperfect —, der Halbwille.

Vellenage, s . † vid. Villanage.

Vellet, s. vid. Velvet.

To Vellicate, vẻl' -li-kåt , v . a. reizen ; zu

pfen, kneipen, zwicken .

Vellication, vel-li-k ' -shản, s. die Reizung,

der Reis ; die Reizbarkeit ; das Zupfen, Kneipen,

Smiden; vellications, pl. Nervenzuckungen.

Velling, vel -ling, part. s . provinc. das Um

pflügen des Rajens , das Reißen, Umreißen des

Ackers (Pflügen zum ersten Male).

Vellon, vel -lan , s . Vellon (spanische Münz-

währung , welche dem Billon entspricht und im

Gegensaße der Plata geringhaltige Scheidemün-

se und Kupfergeld bedeutet) .

---

---

Vellum, vel -lâm, s . das feine Kalbs(leder)per

gament , Belin ; iron. der Buchhändler ;

lace, die Palettenspißen, Cartiſan(-Spißen) ;

paper, das Belin, Velinpapier.

Vellure, vel-lur' , s . † vid. Velure.

Vellute, vel-lut', s. † vid. Velvet.

Velocity, vi-los´- i-té , s. die Schnelligkeit,

schwindigkeit; coach ( Russel - Tour in

Germany) arb. ( wie das franz. velocifère),

der Eilwagen, die Eilpost, vid. Flying-coach
oder das davon abgekürzte Fly; initial of

projectiles, die Anfangsgeschwindigkeit der Ge-

schoffe.

Velom, s. n. ü. vid. Vellum.

-

Velours, vel-loōrz', s. die Sammetbürste, der

Hutwischer (der Hutmacher).

Velt, velt, s. der Pelz, das Pelzfutter, Fell.

Velure, vi-lår' , s. der Trippſammet, Tripp.

Velveret, vel'-ver- ẻt, s . der ungeköperte Man.

ichester.

L.);
-

•

Velvet, vẻl'-vět, 1. s. der Sammet, Sammt;

to be upon the , cine Wette so karten, das

man sicher dabey gewinnt ; to tip the

cant. Taubenküste geben ; 2. adj. sammten;

wie Sammet, sammetweich ; black, das -,

schwarz , Beinſchwarz ; duck , die E-ente

(Anas fusca flower, die S-blus

me; das S-röschen ; guards, † der E-be-

saß ; fig. Personen die E-besaß an den Klei-

dern trugen; lace , die S-spize; - leaf, die

Grieswurzel (Cissampelos pareira — L.);

like, f-artig ; maker, der S-macher, S-weber ;

membrane of the guts , A. T. das ſ--

gleiche Darmhäutchen ; painting, die -

-

malerey ; rose,

-

die S-rose ;

-

-
runner,

Velveteen, vẻl-vi-ten' , s. eine Art Manſche-

fter (wie Velveret, mit dem Unterschiede, daß

der Einschlag über Einen Zettelfaden geht, bey

jenem über Zwey).

Velveting, vel -vễt-ỉng, s. die rauhe Oberflä-

che (der Flor od . die Poile) des Sammets.

Velvetlike, vel´-vẻt-lik, adj. fammetartig.

Velvety, věl´ -vét-ė, adj. ſaminten, von Sammet,

sammtartig, sammtweich.

Venal , ve' -nål, adj. in den Adern enthalten ;

feil, feil geboten, käuflich, bestechlich , erkäuflich;

geldjüchtig, niederträchtig ; blood, das Blut

in den Blutadern.

-

Venality, vi-nål´-i-tẻ, s . die Feilheit, Erkäuf-

lichkeit, das Feilseyn , die Bestechlichkeit.

Venary, vě´-nâ-rẻ, adj. das Jagen (dieJagd)

betreffend ; pleasure, das Jagdvergnügen.

Venatick, (-cal) , vi-nât'-ik, adj. zurJagd

gehörig, jägerisch, weidmännisch.

Venation, vi-nd'-shan, s. das Jagen, dieJagd.

To Vend, vẻnd , v. a. (beí. L. T. Waaren,

Lebensmittel, c. für Geld) verkaufen , feil bie-

ten, losschlagen.

Vendee, ven-de' , s . L. T. der Käufer.

Vender, vend'-år, s. L. T. der Verkäufer.

Vendibility, ven-di-bil -i-tè , s. die Verkäuf-

lichkeit, Gangbarkeit (einer Waare) .

Vendible ; ly , vend'- i-b'l , adj. & adv.

verkäuflich, gangbar ; verkaufsweise.

Vendibleness, s. vid . Vendibility.

Vendibles, s. pl. verkäufliche Gegenstände.

To Vendicate, ven'-di-kat , v. a. † vindicis

ren, als sein Eigenthum zurück fordern , zu sich

nehmen, sich zueignen.

Vendication , ven -di-ka´-shẳn, s. † die Vin-

dication , Zurückforderung als Eigenthum , Zu-

eignung, der Anspruch.

Venditation, vẻn-di- tà '-shủn, s . die prahle,

rische Darstellung , das Auskramen (n . ü.) .

Vendition, vẻn-dish'-ån, s. der Verkauf.

Venditioni exponas, vẻn-dish-i- ò´- ni- ẻks-

po'-nas, s . (lat. ) L. T. der Befehl an den

Scherif , in Beschlag genommene Waaren zu

verkaufen.

Vendor, (im Gegens. v. Vendee) vẻn-dỗr' , s.

L. T. vid. Vender.

Vendue, ven'-dù, s. ( in Amerika u. Weſtin-

dien) die öffentliche Versteigerung, Auction ;

master, der Auctionator.

To Veneer, vi-nèr', ( T. vulg. fi-nèr' , S.)

v. a. fourniren , belegen (mit feinem Holze, 2c.),

auslegen, einlegen ; Veneering, (part.) s. das

Auslegen ; die ausgelegte Arbeit.

Veneers, vi-nèrz' , s. pl. Fournirſpäne.

Venefice, vên'-i-fis, s. die Giftmischerey, Vers

giftung, das Vergiften, Giftmiſchen , die Gifts

mischung (n.ü.) .

Veneficial , ven-i-fish´-ál,

Venefick, vi-nễf'-fik,

adj. vergiftend,

giftmiſcherisch; be-

das S-huhn , die Waſſerralle (Rallus aquati- Veneficious, ven-i-fish'-ås, herend , bezau

cus- L.);
- stamper, die E -tute (Conus

luzonicus) ; velvets, pl. a) Teichkolben, Rohr

kolben; b) das junge Hirschgeweih, die Kolben .

To Velvet, v. a. Sammet malen ; S. machen.

bernd (m. ü.) .

Veneficiously , vẻn-i-fish'-is-lè , adv. durch

Gift od. Zauberey, vergiftend , beherend (w.ü.).

Venemous, adj. cor. vid. Venomous.
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To Venenate, vên -i -nất , v.a. Dergiften, an

žecken (n. ü.).

Venenate, part. adj. vergiftet, angesteckt (n . ü . ) .

Venenation , vẻn-l-nå´-shản , s . die Vergif.

tung; das Gift (n . ü .) .

Venene, Venenose , Venenous , vi-nen',

ven-i-nos', vi-ne -nus, adj. giftig (n . ï . ).

Venerability, s. vid. Venerableness.

Venerable, vên´ -ẻr-å- b’l, 1. adj. 2. ly,

adv. ehrwürdig , verehrungswürdig , verehrlich),

achtungswürdig, mit Ehrfurcht; 3. ness, s .

die Ehrwürdigkeit, Verehrlichkeit.

To Venerate, vẻn'-år-åt, v . a . verehren, eh-

ren, hochehren.

---

Veneration , ven -úr-d´ -shẳn , s . die Verch-

rung, Ehrerbietung .

-

Venerator, vẻn'-år- å-tår, s . der Verehrer.

Venereal , vi-né'-ri-âl , adj. die Liebe betref

fend ; verliebt ; geil , verbuhlt; mit der Luft-

seuche behaftet, luststech , angesteckt, venerisch) ; die

Lusticuche heilend; zum Liebesgenus reisend,

wollüftig ; Ch. T. kupferhaltig ; distemper,

die venerische Krankheit, Luftfeuche ; pleasure,

das Vergnügen der Liebe, die Liebestust , Flei

ichesluft ; signs, Zeichen der Liebe.

Venerealness, vi-ne'- ri-âl-nes, s. der Zu-

Venereousness , vi- në' - ri - is- nės, stand oder

die Folgen der Wollusk, die Geilheit, Buhlerey.

Venerean, adj. † vid. Venereal.

-

Venereous, vi -né'- ri-ús, adj. wolliiſtig, geil.

Venerous, ven'-úr- ås, adj. † vid. d . v . W.

Venery , vên -dr -e , s . Oct PicbcsgchuÉ , bic

Wollust, Fleischeslust; die Jägerey, Jagd, das

Weidwerk.

Venesection, vẻn -ni-sðk -shun, s. S. T. ber

Aderschlag, Aderlaß, das Aderlaſſen.

Venetian, vi-nish'-in , 1. s. der Venetianer ;

ein dünner , halbwollener und halbseidener , ge-

ftreifter Zeug ; 2. adj. venetianiſch , venedisch ;

blinds, vid. unt. Blind ; hose, eine

Art kurzer Beinkleider urspr. v. Venedig ;

red, venetianiſches Roth (jchönes Vitriol-colco-

thar) ; tire, † eine Art Kopfpuh, ursprüngl .

venetianische Mode.

-

Venetians, pl. † vid. venetian hose.

Veney, ven-ne, s. der Gang im Fechten,

Venew, vẻn'-nu, vid. Venue ; a venew of

wit (Shaksp.), der wißige Einfall .

To Venge, venj, v. a . rächen , ahnden, be-

ftrafen (n . ü.) .

Venge, s. tit. Revenge, & Vengeance.

zeihlich; zulässig, erlaubt ; a - sin, eine läge

liche (erlaßliche od. Erlaſſungs,)Sünde.

Venialness , ve'-ni-âl-nés, s. die Erlaßlichkeit,

Verzeihlichkeit : Erlaubniß, Zuläſſigkeit.

Venice, ven'-is, s. Venedig ; glass, † a)

der Spiegel ; b) das Trinkglas , v. venetianiſchem

Glase; mallow, der Eibiſch (Hibiscus

L.); - sumach, der Perrückenbaum (Rhus co-

tinus L.); turpentine, der venetianische

Terpentin, das Lerchenharz.

Veniering, part. s. vid. Veneering.

Venire-facias, vi -nl′ -ri-fd'- shi- ås, s. (lat .)

L. T. a) die Vorladung der Geschwornen (pet-

ty-jury) ; b) der Vorladungsbefehl wegen eines

Criminalvergehens.

- -

Venison , vên -1-zn ; col . vền -zn , s. bas

(Hoch-)Wild, (Hoch-)Wildpret ; Am. das Fleiſch

vom Roth , Dam- und Rehwild ; pasty,

die Wildpretpaſtete.

Venitian, s . & adj. vid. Venetian.

Venom, vẻn´-ảm, s. das Gift ; fig. der Groll,

Haß, die Bosheit, Tücke.

-
ness,

ToVenom, v. a. vergiften, (vid. To Envenom).

Venomous , vẻn'-um-ås , 1. adj. 2. — ly,

adv. giftig ; fig. bösartig, boshaft ; 3.

8. die Giftigkeit; fig. Bösartigkeit, Bosheit.

Venous , ve' -nås , adj. venös, die Venen bez

treffend, zu den Venen gehörend ; B. T. geadert.

Vent, vent , s . die Luft; Oeffnung, das Loch,

Luftloch, Thor, der Ausweg , Ausgang ; der After;

das Oeffnen, Aufmachen ; der Verkauf, Vertrieb,

Absah ; † das Gaſthaus ; fig. das Bekanntwer

den , der Ausbruch ; die Befreyung (von der

Einsperrung) , der freye Lauf , die Ergicßung ;

of a piece of ordnance, das Zündloch ei-

ner Kanone ; of words, der Wortschwall ;

to give , Luft machen (deßgl . fig.) ; to take

auskommen, bekannt werden ; full of

-

-

-

(Shaksp. Cor.) , reich an Neuigkeiten ; Mil.

& N. T-s. astragal and fillets, das Kam-

merband ; field , das Zündfeld ; field-

astragal, der Zündgürtel ; — hole, das Luftloch.

To Vent, v. a. & n. (cin wenig) lüften , öff-

nen, Luft machen ; (deßgl. fig.) auslaſſen ; be-

kannt machen , ruchtbar machen , entdecken , aus-

breiten, melden, sagen (n. ú. ) ; Luft schöpfen

(n. ü. ) ; schnuppern , wittern , (auf)ſpüren (n. ü.) ;

verkaufen, vid. d . ü . To Vend ; to one's

passion, seine Hiße auslaſſen ; to - a secret,

ein Geheimniß ausplaudern ; to -

Sp. T. eine Otter aufjagen (n. ï . ) .

-

an otter,

Vengeable, venj´-å -b'l , adj. radhſïd)tig, bos- Ventage, vẻn'-tẻj , s. † das kl. (Luft-)Loch,

-

---

-

haft (n . ü.).

Vengeance , ven'-jâns , s . die Rache , Ahn-

dung, Strafe ; to take of ……. , ſich rächen

an ... ; vulg, emph. ph-s. what a mas

zum Henker! der Teufel ! with a ! sum toll

werden! zum Teufel holen ! with a to you!

hole Dich der Henker! I am dry (Old

Plays), tid bin sehr (an, verteufelt) durstig.

Vengeful, venj'-fůl, adj. rachgierig, rachſüch-

tig, rächerisch), rächend.

Vengement, venj´-ment, s. die Bestrafung.

Venger, ven'-jår, s. der Rächer (n . ü .) .

Veniable; ly, adj. & adv. n. ü. vid.
Venial.

Venial , ve'- nî âl, udj. läßlich), erläßlich, ver-

(Shaksp.) ventages, pl. die Löcher einer Flöte.

Ventail, ven' - tal, s. die Oeffnung des Helms

Vental, ´ vẻn'-tâl , vor dem Munde, der Helm-

fchieber, das Visir. [Fenster.

Ventanna, Ventana, vẻn-tån'-nâ, s . † das

Venter, vẻn' -tår , s . A. T-s. die Höhlung, der

Bauch, Leib, Mutterleib ; einer der vier Magen

eines wiederkäuenden Thieres ; der Muskelbauch;

L. T. die Mutter ( . B. brother by the same

Bruder von mütterlicher Seite) ; fig. der

Bekanntmacher, Aussprenger, Verbreiter.

Ventiduct , vễn -ti-ddkt , a. bic Binbröfre,

Luftröhre, Zugröhre.

To Ventilate , vẻn'-ti-låt , v. a. durch Lufts

zug reinigen , fächeln , lüften ; schwingen (Korn,
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x.), wannen (vid. To Fan, & To Winnow) ; Venue, vẻn´-d, s. L. T. der benachbarte (Ge-

fig. untersuchen, erörtern , verhandeln , abhan-

deln (n. ü .).

―

Ventilation, ven- ti-lå'-shån, s . das Fächeln,

Schwingen, Wannen ; die Erfrischung , Abküh

lung (n. ü .) ; fig. Untersuchung , Erörterung

(n. ü.) ; of thoughts (Wot.) , der (freye)

Lauf, Ausspruch der Gedanken (n . ü. ) .

Ventilator, vễn - tỉ lầ -thr , s . Der entitator ,

Luftzicher, das Windrad, die Windrose.

Ventlet , vẻnt'-lễt , s. der Bürzel, die untere

Steißseite eines Vogels. [blähend.

Ventose , ven-tos ' , adj. windig ; prahleriích ;

Ventosity, ven-tôs' -i -tê, s. das windige We

sen; die Windsucht, Winde, Blähungen.

Ventral, vẻn´-trål, adj. den Bauch betreffend ;

fins, die Bauchflossen.

richts-)Ort; Sp. T. der Gang im Fechten, Stoß,

beygebrachte Stich.

--

-

-

[muschel.

Venulite, vẻn' -d-lit, s . die verfreinerte Venus-

Venus, ve' -nås, s . Myth. Venus, die Göttinn

der (ſinnlichen) Liebe, der Schönheit u. derEhe ;

Ast. T. der Abendstern ; Ch. T. † das Kupfer;

— (' s) basin, vid. -navel-wort, a) ; — ('s)

bugle, die Pharaoichnecke (Trochus pharaoni-

cus) ; - (' s) comb , der Nadelkerbel, Hechel-

famm (Scandix pecten - L ) ; — ('s ) curse,

cant. die Venerie ; ('s) fly-trap , die Flic

genfalle (Dionaea muscipula L.); ('s)

golden locks , der güldene Widerthon , rothe

Steinbrech (Asplenium trichomanes L.) ;

- (' s) hair, das Frauenhaar (Adiantum capillus

Veneris L.) ; ('s ) looking glass, der Ve=

nusspiegel, die Glockenblume (Campanula specu-

lum-L );-('s) navel-wort, a) das Nabelkraut,

der Venusnabel (Cotyledon umbilicus) ; b) die

Hundsjunge , der Benusfinger (Cynoglossum

linifolium L.) ; (' s ) pride, die Ohrpflanz

je ; (' s) sumach , vid. venice-snmach

unt. Venice ; - (' s) shell, die Venusmuschel.

Venust, vi-nist', adj. angenehm (n . ü.).

Venzon, s . (Chap.), (n . ü . ) vid. Venison.

To Ver, v. a. & n. vid. To Veer.

-

Ventre-inspiciendo , vẻn'-tri-in-spish-shi-

en'-dò, s. L. T. der Befehl zur Untersuchung

einer (vorgeblich) ſchwangern Frau, (Wittwe) de-

ren Sprößling den nächsten Erben beeinträchti

gen könnte (Edictum de ventre inspiciendo).

Ventricle , vẫn -tri- k’1 , S. der Magen ; die

Höhlung, Kammer ; A. T. ( of the heart

and brain), die Herzkaminer ; Gehirnhöhle.

Ventricous, ven '-tri-kús, adj . B. T. bauchig.

Ventriculous,vẻn- trik´ - d -lus , adj.vid.d.v.w.

Ventriloquism , Ventriloquy , ven-tril'-d- Veracious ; — ly, vi-ra'-shûs, adj. & adv.

kwizm, ven-tril' - d -kwè , s. das Bauchreden,

die Bauchrednerey, Bauchrednerkunst.

Ventriloquist, ven-tril '-lo-kwist , S.

Bauchredner.

der

Ventriloquose, vển- tril- ld- kwos , adj. aus

Ventriloquous, ven-tril' - lo-kwds, dem Baus

che redend, bauchlant, bauchredneriſch.

Venture , ven -tshår , s . das Wagnik ; der

(successful - glückliche) Zufall ; die La-

dung, Güter auf der See (als versuchsweise un-

ternommene Speculation) ; der (Ein-) Eag (wie

im Spiele), die Wette ; at (for) a , auf gut.

Glück , auf Gerathewohl , in den Tag hinein,

blindlings; to put a thing to (the) — , Etwas

auf gut Glück hin wagen ; to run the -, Gefahr

Laufen, wagen ; to have no - , nichts zu ver

lieren haben ; diseased ventures (Shaksp.

Cymb. dem Sinne nach , wie Schl.) , franke

(feile) Dirnen.

-- ____

-

To Venture, v. n . & a . wagen ; sich wagen;

versuchsweise speculiren , (Waaren verschicken) ;

10- upon ( on, or at), es darauf wagen,

darauf ankommen laſſen , in die Schanze schla

gen; impr. vertrauen ; to out, sich heraus-

wagen; prov. vid. unt. Nothing.

Venturer , ven'-tshår-år , s . der Wagende,

Wager, Wagchals. [rous, &c.

Venturesome ; -ly; ness , vid. Ventu-

Venturine, ven'-tshår-In , s . der feinſte Gold

draht zum Sticken ; (der pulverisirte Golddraht.

für Lackirer) , das Streugold ; stone , der

Adventurinſtein. [das Wagen ; wagend.

Venturing, ven -tshår- ing, part. s. & adj.

Venturous, vên´-tshår-ús, 1. adj. 2 .

udv. waglich, wagend, kühn, verwegen, vermes

sen, unternehmend ; auf verwegene Weise.

Venturousness , s. die Waglichkeit ; Kühnheit,

Verwegenheit , Vermeſſenheit; der Unterneh-

mungsgeist.

-
- ly,

-

wahrhaft , der Wahrheit ergeben , wahrhaftig ;

wahr (w. ü. ).

Veracity, vi -ràs '-l-tè , s . die Wahrhaftigkeit,

Aufrichtigkeit, Glaubhaftigkeit, Glaubwürdigkeit;

Wahrheitsliebe; a man of - ein glaubwürdis

ger Mann.

Veranda, (Verandah) , vi-rån'-då , s. (oriens

taliſch, vielleicht vom ſpan . Baranda), ein leicht

gebauter, bedeckter (Säulen-)Gang um ein Haus,

eine Art Altan mit Geländer.

Veratria , vi- rå´-tri- å , s. mod. Ch. T. das

Veratrin, Sabadíllin (ein Alkaloid) .

Verb, vẻrb, s . Gram. T. das Verbum, Zeit-

wort; Wort (n . ï .) .

-

Verbal , vẻrb´-ål , adj. mündlich ; wörtlich),

buchstäblich ; wortklaubend, umſtändlich, mikro-

logisch; verbaliſch , von einem Zeitworte abge-

leitet; wortreich) ; construction , die sty

listische Fassung ; a — noun , das von einem

Zeitworte abgeleitete Nomen ;

(Vernehm.)Bericht, das Protokoll ;

die Belohnung durch Worte.

Verbality , vẻr-bâl'-i-tè , s . die Buchſtäblich.

feit , der Wortverstand ; das Wortgepränge ;

dead , der todte Buchstabe.

-
process, der

reward,
-

To Verbalize , ver´ -bål -iz, v. 1. a. in ein

Zeitwort verwandeln ; 2. n. † viele Worte mas

chen , plappern, ſchwaßen.

Verbally , vẻr' -bål- é , adv. mündlich ; von

Wort zu Wort , wörtlich ; to translate ,

wörtlich übersehen.

Verbatim , vẻr-bd -tim , adv. von Wort zu

Wort, wörtlich ; reprinted wörtlich abge

druckt.

ToVerberate, ver'-ber-åt, v. a. ſchlagen (n. ü.) .

Verberation, ver-bér-à´-shủn , s. das Schla-

gen, die Schläge ; (Luft-)Erschütterung (die den

Schall verursacht).

Verbiage, ver -bi-ẻdj, s . vid. Verbosity.
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to be ->

-

Verbose, ver-bos', adj. wortreich, ſchwülſftig ; | Verger, vår'-jår, s. der Stabträger ; Büttel.

viele Worte machen; a talker, Veridical , vi-rid'-i-kål , adj. wahr redend,

ein Schwäßer, vulg. Plappermaul.
wahrhaft, wahrhaftig (n . ï .) .

Verboseness, Verbosity, ver-bòs' -nẻs, vẻr- Veriest, vẻr' -i- ẻst , adj . (sup. von Very) †

bôs´-i-tè , s . das Wortgepränge, die Weitſchwei- || & col. ausgemachtest , ärgft ; he is the

figkeit , der Schwulk .

Verd, verd, s. † die Frische.

Verdancy , ver´-dân-sẻ , s. die Grüne, das

Grün (m . . ) .

Verdant, vẻr'-dânt, adj. grün , grünend ; blü-

hend.

Verd-antique, vẻrd - ân-tèk' , s . die Patina.

Verdantness, s. (n . ü. ) vid. Verdancy.

Verdea, Verdee , vêr-dè' , s . ( — wine), der

weißgrünliche Wein aus dem Toskaniſchen.

Verde antico , vẻr´ -dé-ân - té´-kò̟ , s . eine Felsz

art, die in Italien vorkommt und ein Gemeng

von Ophit und Urkalk iſt.

Verdegrease, Verdegris, s . vid . Verdigris(e) .

Verderer, (Verderor) , vẻr' -dür-år, s. L. T.

der Förster , Waldmeister , Wildmeiſter , Häge-

reiter.

Verdict , vẻr' -dîkt ; vulg. vẻr'- dit , E., s.

rogue, er ist der ausgemachteste Schelm.

Verifiable , ver´-i-fi-å-b’l , adj. bewährbar,

bewährlich.

Verification , vẻr-i -fi-kå´-shån , s. die Bes

währung, Beglaubigung, Bewahrheitung, Be-

urkundung, der Beweis, die Erweisung, der Ers

weis, Belea; in of this , ju Urkund dessen.

Verifier, ver' -i-fl- år, s. Einer der Etwas als

wahr behauptet.

--

To Verify, ver'-î-fl, v. a . & n. sich gegen

den Vorwurf der Unwahrheit rechtfertigen , bes

währen, darthun , erhärten, bestätigen, erfüllen ,

belegen , beglaubigen, beurkunden , beweisen, erz

weisen ; wahr werden, in Erfüllung gchen.

Verily, vẻr'-i-lè , adv. wahrhaftig , wahrlich,

wirklich, fürwahr, ſicher, zuverläſſig ; ganz, voll-

kommen; to be persuaded , vollkommen

überzeugt seyn.

scheinlich.

1

L. T. (eigentlich der wahre Bericht, vere dic- Verisimilar , vẻr-i-sim'-i-lår , adj. wahr-

tum), das Erkenntniß, die gerichtliche Genehmi-

gung, Findung , Erklärung , Entſcheidung , das

Gutachten , der Ausipruch (der Geichwornen) ; Verisimility, dr-i -sim -miï'-3- tè , (n.l.) } die

das Urtheil ; vid. unt. Special.

Verdigris , Verdigrise , vêr'- di-grès , s. der

Grünipan, das Epangrün, Kupfergrün.

8. cine blaßgrüne

Verditure , ver - di-tshöör, Sarbe,dasErbgrün .

Verdor, ver -dår, I s. das Grün, die grüne

Verdure, ver -dzhår, Farbe.

Verdoy, ver'-doė, adj . H. T. mit Kräutern

od. Blumen belegt (von einem Schildrand) .

Verdugo, ver-dd'-gó, s. (îpan . ) † der Henker.

Verdugoship, s . † das Henkeramt ; his -,

(BenFons.) , burl. seine Ercellenz derHerrHenker.

Verduous , Verdurous , vẻr'-dzhú-ås, vẻr'-

dzhůr-ús, adj . grün, mit Grün bekleidet, grü-

nend.

Verdurer, s . vid . d . ü . Verderer.

Verdures, vêr'-dzhůrz , s. pl. die Kohlgärten.

Verecund, vér -i-kúnd , adj. ídhamhaft, be-

scheiden, verschämt (w. i .) .

Verecundness, ș. ( n . ü. ) vid. Verecundity.

Verecundity, ver-i-kůn' - di-tè , s. die Scham-

haftigkeit, Bescheidenheit (w. ü . ) .

Verecundious , vẻr-i-kůn´-di - ås , adj. vid.

Verecund.

Verge, verj , s . der Stab , Decanusſtab, Be-

lehnungsstab , Amtſkab, Richterſab ; der Rand,

(Hof:)Bezirk , Umfang, Kreis, die Grenze ; L.

T. der Gerichtsbezirk des Obriſtkämmerers ; T.

die Spindel an der Unruhe der Uhr ; (bey den

Gärtnern) der Rand einer Rabatte ; ein Gras-

frückchen zwischen den Rabatten und Wegen ;

tenant by the , L. T, ein Lehensmann,

der mit dem Belchnungsstab in der Hand den

Lehenseid schwören muß ; riveting tool, der

Spindelnieter der Uhrmacher ; — tool, dieRän-

dirmaschine.

--

-

To Verge, v. n. sich neigen , drehen, überge=

hen, überschlagen, sinken ; to — to putrefac-

tion, zur Fäulniß geneigt seyn ; in Fäulnis

übergehen; verging to ..., angrenzend.

Wahrscheinlichkeit.

S.

Verisimilous, adj. w. ii . vid. Verisimilar.

Veritable ; ly, vẻr'-i-tå-b'l , adj. & adv.

wahr, wahrhaftig, der Sache gemäß (w. ü.) .

Verity, vér'-i-tè, s. die (moralische) Wahrheit.

Verjuice, ver'-jỏỏs , Sm. , J.; col. vẻr' -jās ;

vulg. vår'-jus, s. der Holzäpfelessig ; Saft von

unreifem (sauerem) Obste , Saft von unreifen

Trauben, der herbe Wein, Agrest.

Vermeil, s . vid. Vermil & Vermilion .

Vermeologist, vẻr-mi - ôl′-ò-jist, s. Einer der

ſich mit der Naturgeschichte der Würmer be-

schäftigt .

Vermeology, ver-mi-ôl' -d-jè, s. die Kennt

nig der Würmer (w. ü.) .

Vermes, ver' -miz , s . pl. (lat .) Würmer.

Vermicelli , vér-mi-tshel'-i , W., Sm., S.,

Ja., J., F., E.; vẻr-mi-sẻl´-i , Wb., P.,

Enf., s. pl. die (italienischen) Wurme od. Fas

- Bandnudeln.den-Nudeln ; ruban

Vermicular, ver-mîk'-d- lår, adj. wurmartig,

wurmförmig; work, vid. Vermiculated w.

To Vermiculate, vẻr-mik´-u-låt, v. a. four-

niren, bunt (wurmförmig) einlegen.

Vermiculated , adj. wurmförmig eingelegt;

work, T. muſiviſche Arbeit mit neh- oder

wurmförmigen Figuren.

Vermiculation , vér-mik-ú-lå' - shản ,

wurmförmige Bewegung.

Vermicule, vẻr' -mi-kúl, s. der (kleine) Wurm,

das Würmchen, die Raupe.

Vermiculose, ver-mik-u-lòs' , Į adj. wurmig,

Vermiculous, vêr-mik'-n -lús , Würmer ent-

haltend, voll Würmer ; wurmförmig.

Vermiform, ver´-mi-form, adj. wurmförmig ;

process, vid. Wormlike p.

Vermifuge, vẻr'-mi-fùdj , s. Med. T. das

Wurmmittel, die Wurmeſſenz.

-

S. die

Vermil , ver'-mil, 1. s. † vid. Vermilion ; 2.
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adj. ( tinctured ) , hochroth(farbig) ;

freshness, die hochrothe Gesichtsfarbe.

Vermiled, ver'-mir'd, part. adj. † geschmückt,

geziert.

Vermilion , vẻr- mil'-yun , s. das Schar:

lachthierchen , die Cochenille ; der Mennig ; die

hochrothe (od. Scharlach-)Farbe, das Carmesin,

der Scharlach; zubereitete Zinnober.

Vermilion, adj. (hoch)roth(farbig) .

To Vermilion, v. a. röthen, (hoch) roth färben.

Vermily, s. vid. Vermilion.

Vermin, ver -min, s . der Wurm, das Gewürm,

Insect, Ungeziefer, schädliche Geschöpf; fig. die

Brut, das Geſchmeiß , Gesindel ; hunting,

Sp. T. die Jagd auf kleine Raubthiere, z. B.

Iltis, Wiesel, Igel, 20.; - traps, Ratten- u.

Mäusefallen. [mig werden.

To Verminate, v. n. Würmer erzeugen, our

Vermination, vẻr-mỉ-nå´-shân , s . die Erzeu

gung von Würmern, das Wurmerzeugen ; die

Wurmkrankheit.

-

-

Vermine, s. n. ü. vid. Vermin.

Verminly, ver' -min-lè, adj. wurmähnlich ; wie

ein Wurm.

Verminous, ver'-min-ås, adj. zu Würmern

geneigt, wurmerzeugend.

Vermiparous, vēr-mip´ -på-rås, adj. Würmer

erzeugend, hervorbringend, Würmer gebärend.

Vermivorous, vẻr-miv´-ò-rås, adj. würmer-

fressend.

Vernacular, ver-nåk´-ù-lår , adj. einheimisch),

vaterländisch ; a - disease, eine örtliche (en-

Demische) Krankheit; tongue, ( idiom),

Die Muttersprache, vaterländische Mundart.

Vernacularism, vẻr-nåk´-d-lår-izm , s. die

vaterländische Mundart.

Vernacularly, adv. in der (unſerer) Mutter

sprache.

-

-

Vernaculous, ver-nåk´-i-lås, adj. † a) cin-

heimisch, vaterländisch ; b) (Ben Jons.) Lat.

schreyend, höhnend, spöttiſch.

Vernal, ver -vål, adj. zum Frühlinge gehörig ,

Frühlings ... ; equinox, die Frühlingsnacht

gleiche ; signs, Ast. T. die Frühlings(hims

mels)zeichen ; sweets, pl. die Annehmlich

keiten des Frühlings, der Reiz des Lenzes.

Vernant , ver'-nånt , adj. blühend wie im

Frühlinge, lenzhaft; flowers, Frühlingsblu-

men, Lenzblumen.

-

-

To Vernate , ver'-nåt, v. n. blühen ; wieder

jung werden (n . ï . ) .

Vernation, vẻr-nd'-shẳn, s. das Ausschlagen

der Pflanzen im Frühling.

Vernicle, vẻr'- nik-k'l , s. das Veronicatuch,

Schweißtuch Chriſti (cf. Veronica) .

Vernier, ver'-nér ; vẻr' -ni-ẻr, Sm. , s. Mat.

T. der Vernier, Nonius (ein mathem. Instru-

ment).

Vernility, ver-nỉl´-i-tè , s. das knechtische Be-

tragen, jelavische Wesen (n. i . ) .

Vernish, s. (n . i . ) vid. Varnish.

Veronica, vi-rôn'-nl -kå , s . Veronica, (F-n .) ;

die Veronica (das heilige Angesicht , Chrifti

Bildniß auf dem Schweißtuche) ; der Ehrenpreis

(Veronica L.).

Verrel, Verril, s . n . ü. vid. Ferrule,

Verriers, vêr'-rl-årz, s. pl. Gläſerkörbe.

|

Verrucose, ver-u-kòs', | adj. B. T. warzig ;

Verrucous, ver -d-kús, warzenförmig.

Versability, vẻr- så-bil´-i-té, s. die Gewandt-

heit, Geschmeidigkeit, Biegſamkeit (n . ü.) .

Versable , vẻr' - så-b'l, adj. gewandt, geſchmeiz

dig, biegiam.

Versableness, s. vid. d. ii . Versability.

Versal, Versal, adj . vulg. vid. Universal.

Versant , ver' -sånt , adj. geschickt, bewandert.

Versatile , vẻr'-så-tit , adj. drehbar ; ges

wandt, behend, geſchmeidig ; vielseitig ; wandel-

bar, veränderlich ; B. T. beweglich.

Versatileness, s . vid. Versatility.

Versatility, vẻr-så-til´-i-té , s. die Drehbar-

keit; Gewandtheit, Geschmeidigkeit ; Vielseitig=

keit ; Geschäftserfahrung , Routine ; Wandelbar-

keit, Veränderlichkeit.

Verse , vers , s . der Vers, Abschnitt; Gefang,

die Dichtung ; maker (—man †), burl. der

Verfifer, Versmacher.

- in

To Verse, v. a. in Verſen ſchreiben, beſingen.

Versed, verst, adj. bewandert, erfahren, rou-

tinirt ; to be , erfahren seyn ; to be

the world, Weltkenntniß haben.

Versed, adj.
-

sine of an arc, G. T. der

Querfinus, Sinus verſus.

Verser, vẻr'-sår , s. † a) cont. der Verfifer,

Dichterling , Reimschmied ; b) der Wettende ;

Gauner.

Verses, pl. (v . Verse) , die Verse ; das Gedicht.

Versicle, vêr'-si-k'l, s. der kleine Vers, das

Verschen (n . ü. ).

Versicolour, vẻr'- si-kål-lår, adj. viel-

Versicoloured, vẻr´-si-kål-lår'd, farbig.

Versicular, vẻr-sik´-d-lår, adj. den Bers be-

treffend, Vers ....

Versification, vẻr-si- fi-kå´-shẳn, s . das Ver-

iemachen, der Versbau.

Versificator, ver-si-fi-kd´-tår, s. vid. d.f.W.

Versifier , vêr' - si- fi -år , s. der Verskünſtler,

Dichter; der Etwas in Verse bringt.

To Versify , ver'-si-fi , v. n. & a. Verſe

machen, reimen, in Versen erzählen , in Verſe

bringen, besingen.

30

Version , ver' -shån , s . die Verwandlung (w.

. ) ; die Veränderung der Richtung (w. i .) ;

Uebertragung (aus einer Sprache in eine andes

re), Uebersetzung , das Ueberseßen.

Verst, verst, s. die Werfte (ruſſiſche Meile, des

ren 6 auf eine deutſche gehen).

Versute, ver-sit , adj. liſtig, verſchmigt.

Vert, vếrt, s. H. T. Grün; L. T-s. dasGrün,

Gebüsch, Dickicht ; overt — , der Hochwald ;

nether -9
das Unterholz ; special , die

Bäume, deren Früchte zur Nahrung des Wildes

dienen.

Vertebra, vẻr'-ti-brå , s . der Rückenwirbel.

Vertebrae, ver' -ti-brẻ, s. pl. (lat .) A. T. die

| _Rückgratmuskeln.

|

Vertebral , ver'-tỉ-brål , adj. A. T. zu den

Wirbelbeinen od . dem Rückgrate gehörig ;

animals, Wirbelthiere ; artery , die Wir

belschlagader.

-

Vertebrals , vẻr'- ti-brålz , s . pl. a) Wirbel-

thiere ; b) vid. Vertebrae.

Vertebrated, ver' -ti-brå-tẻd, adj. gewirbelt,

mit Rückenwirbeln versehen.
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-

Vertebre, (Verteber) , vẻr´-tỉ-bår, s. A. T.

das Wirbelbein, der Rückenwirbel.

Vertex , ver -teks, s . der Scheitelpunkt, Ze-

nith ; die Spise; of a glass , der dickste

Theil eines converen Glaſes oder der dünnste

Theil eines concaven .

Vertible, ver -ti-b'l, adj. drehbar.

Vertical, ver'-ti-kål, 1. s . der Scheitelkreis ; |

prime , der erste Scheitelkreis ; 2. adj . 3.

—ly, adv. vertikal, ſcheitelrecht ; vertical circle,

Ast. T. der Scheitelkreis , Vertikalkreis ;

point , der Scheitelpunkt, Zenith.

Verticalness , (Verticality, n. ü . ) s. das Ste-

hen im Scheitelpunkte, die scheitelrechte Stellung.

Verticil, ver' -ti -sil, s . B. T. der Querl, Blü-

thenkranz.

Verticillate , vẻr-ti-sil'- åt , Sm. , P., Ja.;

vẻr-tis'-il -dt, Wb., adj. B. T. quertförmig,

wirbelförmig.

Verticity, ver-tis´-i-tė , s. das Vermögen fich

zu wenden (beſ. des Magnets zum Pote) , die

Richtungskraft ; Schwungkraft ; Umdrehung ,

Kreisung, Radichwingung, Rotation.

Verticle, vér -tik-k'l , s. die Arc, Angel.

Vertige, ver -tidj, s. vid. Vertigo.

Vertiginous , ver-tỉd'-jîn-ås , adj . fich (im

Kreise) drehend ; schwindelig ; motion, die

Kreisbewegung, der Kreislauf.

Vertiginousness, s. der Schwindel ; die Un-

beständigkeit.

-

Vertigo, vér-t '-gò , S. , El. , E., Bail., W.,

Ja., F.; ver-te -go, Sm., Sc. , N., Dr. K.,

W. J., W., Ja., F.; vẻr'-tỉ-gò , Wb., P.,

Dr. J., J., Eng. , Enf., Barc. , B., Dr. A.,

s. lit. & fig. der Schwindel.

Vertillage , ver'-til-ledj , s. das Umgraben,

PRügen.

-

-

Vertingal , s. n. ü. vid. Farthingale.

Vertue, vid. Virtue. Verule, vid. Ferrule.

Vervain, Vervine, vẻr'-vin, s . das Eisenkraut,

Taubenfraut (Verbena— L. ) ; mallow, das

Siegmarskraut, die Siegmundswurz (Malva al-

cea - L.) ; sage, dic Salbey mit Laven-

delblumen (Salvia verbenacea).

Vervels, s. pl. vid. d . ü . Varvels.

Vervise, ver-vis, s . eine Art groben Tuches.

Very, ver´-ė, adj. & adv. wahr, wahrlich,

wirklich ; echt, vollkommen, völlig, lauter ; der,

die, das nämliche , eben der , die, das , selbst,

eben, gerade, ichon , so gar ; sehr, gar ; fine!

allerliebst ! much, sehr viel, gar sehr ; the

child is the picture of his father , das

Kind ist ein wahres Ebenbild ſeines Vaters ;

this is the man, das ist der nämliche (der-

selbe) Mann ; the devil , der leibhaftige |

Teufel; to cut to the bone, bis auf den

Knochen schneiden ; a — fool , ein ganzer Narr;

he is the emblem of formality and pre-

cision , er ist ein wahres Sinnbild der Forma- 1

lität ; the name is odious , so gar (ichon)

der Name ist verhaßt ; in deed, emph. in

der That, wirklich) ; in the air you breathe,

selbst die Luft, die man athmet, ist wohlthuend ;

in the zenith of hilarity, im Hochgenuſſe

-

-

-

---

-

-

---

-
tenant,

ing, schon den folgenden Morgen ; 'tis the

self same, vulg. es ist der Nämliche ; (vid.

Same & Self) ; he is (it. much) like me,

er ist mir sehr ähnlich ; L. T-s. the lord,

der unmittelbare Lehensherr ; the

der unmittelbare Lehensmann.

Vesicant, s . vid. Vesicatory.

To Vesicate, vẻs´-i-kdt, v. a . Blasenyflafter

auflegen, Blasen zichen ; mit Blätterchen beſehen.

Vesication , vẻs - si -ka'- shån , s . das Auflegen

eines Blasenpflasters, das Blasenziehen.

Vesicatory, vi-sik'-å-tår- ẻ, W., Sm.; vẻs'-

i-ka-tur-ě , Wb., Worc. , E., s. Med. T.

das Vesicatorium , Blasenpflaster , Zugpflaster,

die spanische Fliege.

Vesicle, ves' - si- k'l, s . Med. T. das Bläschen;

of the gall, A. T. die Gallenblase.

Vesicles, pl. Zellchen, Zellen ( in Pflanzen- u.

Thierkörpern).

Vesicular, vi-sik'--lår, } adj. voll Bläschen,

Vesiculons, vi -sik'--lás, bläschenartig , hohl.

Vesiculate, vi-sik'-u-låt, adj. voll Blaſen.

Vesper, ves'-pår, s. der Abendstern ; Abend.

Vesperies , ves'-půr-éz , s . pl. die Nachmit-

tagsdisputation.

19 die fici-

Vespers , vẻs'-pårz , s . pl. die Vesper , der

Nachmittagsgottesdienst ; Sicilian

lianische Vesper ( Niedermegelung der Franzo-

fen durch die Sicilianer im Jahre 1282 , wäh-

rend der Vesper),

-
Vespertine, ves '-pår-tin, adj. abendlich, des

Abends ; hours, pl. die Abendsrunden.

Vessel , vẻs' -sil, s . a) das Gefäß; Geſchirr ; Fahr-

jeug, Schiff; Th. T. der Auserwählte ( das Ge-

fäß Gottes) ; b) das Octavblatt (von fasciola);

a vessel frigate built, ein nach Fregatten-Art

gebautes (fregattenförmiges) Schiff.

To Vessel, v. a. in ein Gefäß thun, einlegen,

cinſchütten, einfüllen (n . ü.) .

Vesses , vẻs' -siz, s . pl. die Wicken, vid. Vetch ;

Schimpfworte auf eine entehrte Frauensperson.

Vessets , vês'-sits, s. eine Art (in Suffolk ge-

fertigtes) Tuch.

Vessicnon, (T., Sm., Worc.,) s. vid. d. f. W.

Vessignon , ( Sp. Dict .) , vềs - sig- nôn , s. Sp .

T. die Steingalle (im Hufe der Pferde).

Vessicon, Vessigon, ( Cyc. , Wb. , Maun.),

s. vid. d . v. W.

Vession , (Sp. Dict.) vẻsh'-shẳn, s . Sp. T.

die Flußgalle (eine wässerige Geschwulst , gew.

in den Füßen der Pferde) .

Vest, vest, s. das Gewand ; die Jacke, Weste.

To Vest, v. 1. a. bekleiden, anlegen ; einkleis

den ; to in, or with, bekleiden , verleihen;

to- in, in Besit sehen , einsehen , bestallen ;

2. n. to in, kommen an ... ; in Kraft treten.

Vestal, vês'-tål , 1. s. die Veſialinn ; iron , das

unkeusche Frauenzimmer; 2. adj. veſtaliſch,

jungfräulich, keuſch.

Vested , ves' -ted, adj. fest, keinen Zufällen un-

terworfen ; rights , altbegründete Rechte

(Rechte die nicht aufgehoben werden können,

deren Bestehen keinen Zufälligkeiten unterwor-

fen ist).

der Fröhlichkeit ; he was taken in the act, Vestiary, Vestary, s. vid. Vestry.

er wurde auf der That ertappt ; the

day, an eben dem Tage ; the
-

― same Vestible, vẻs' -ti-b'l , s. die Hausflur, das

next morn- Vestibule, vés -ti-bul, } Vorhaus, der Vorhof,
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die Vorhalle ; A. T. der Vorhof des Laby- | Vexer, vẻks'-år, s. der Plager, Quäler, Pla-

rinths (im Ohre).

-

-

To Vestigate, v. a. † vid. Investigate.

Vestige, ves'-tỉdj, s. der Fußstapfe, Fußtritt ;

die Spur, das (Merk:)Mal (gew. im pl.) .

Vestment, vest'-ment, s. das Gewand, Kleid,

der Anzug: das Meßgewand ; s, pl. Kleider.

Vestry , ves'-trẻ , s . die Sacriffey (auch

room) ; Vorhalle ; Kirchspielversammlung ( in

der Sacristey); board , die Kirchenältesten

(Verwalter der kirchlichen Angelegenheiten) ;

cess, die Kirchensteuer; clerk, der Kirchh

ſpielschreiber ; — keeper, der Kirchner, Küfter; |

men ( elders) , die Kirchſpielvorſteher, Ju-

raten; meeting, die Berſammlung derJuraten.

Vesture, ves' -tshår, s. das Gewand ; die Au-

senseite, Bekleidung, Bedeckung ; die Bekleidung

oder Einſegung in ein Amt, Bestallung ; † der

Getreideertrag eines Feldes ; † der Beſiß von

Grundstücken.

---

-

-

――

-- -

Vesuvian, vi-zu'-vi-ân, 1. s. der Vesuvian,

Jdokras (eine Art grüner od . bräunlicher Gra

nat in der Gegend des Vejuvs , der häufig in

Gold gefaßt wird) ; 2. adj. vesuvisch .

Vetch, vetsh, s. die Wicke (Vicia - L.) ;

grass, die Platterbje_(Lathyrus L.).

Vetchling, vetsh' -ling , s. a) die Eſparſette,

der Hahnenkamm (Hedysarum L.); b) die

kleine Platterbie (Lathyrus aphaca L.).

Vetchy, vêtsh'-è, adj. von Wicken , von Wick-

frroh; voll Wicken, mit Wicken bewachsen.

Veteran, vet' -år- ån, 1. s . der Veteran, alte

ausgediente Krieger, versuchte Soldat; erfahrne

Mann; honest , lud. & fond. ehrlicher

Alter, guter Junge, an. altes Haus, vulg. al :

tes Blech ; 2. adj. verſucht, erfahren ; † alt ;

a sailor , Sea lang. ein befahrner ( d. i.

geschickter) Matroje, das Ohrlamm.

Veterinarian, vẻt-dr-i-nd´-ri-ân, s. der Vich-

arzt, Thierarzt.

-

-

-

Veterinary, vêt -ůr-i-nå-rẻ, adj. zur Vich-

arzeneykunft gehörig , veterinär ; art, die

Vicharzeneykunde ; school, die Vicharzeney-

schule ; surgeon, derBieharzt.

Veternous, vi- ter' -nås, adj. ſchlafſüchtig .

Veternus, vi-tẻr'-nås, s. (lat.) die Schlafſucht.

Veto, vé - to, s. das Veto , Verneinungswort,

Verbot, Vernein (ungs)recht, Einspruchsrecht.

Vetust, vi-tist', adj. † alt ; vorig, ehemals.

To Vex, vẻks, v. 1. a . plagen, quälen, (be-)

drücken , bedrängen , wehe thun , beunruhigen,

empören ; ärgern, col. scheren, ſchurigeln ; deh-

nen, ausdehnen (n. ü. ) ; 2. n . ſich grämen, sich

quälen ; ärgerlich , verdrießlich seyn ;

vexed to the soul , bis in's Innerste beäng-

ftigt seyn.

Vexation, vek-sa -shån, s. die Plage , Be-

drückung , das Leiden, die Sorge, derKummer ;

Verdruß, Aerger, das Aergerniß ; die Plackerey,

(auch pl. veratorische Maßregel unter dem An

fchein der Gefeßlichkeit) .

Vexatious, vek-sa'-shas, 1. adj. 2.
-

to be

- ly,

adv. quälend, beschwerlich, voll Plage, mühse-

lig, ärgerlich), verdrießlich) ; vexatious wars,

bedrückende Kriege.

Vexatiousness, vẻk-så´-shås-nes, s. die Be-

schwerlichkeit, Mühseligkeit, der Verdruß.

gegeist, Beschwerliche, Ueberläſtige, Bedrücker.

Vexil, veks'-il, s. die Standarte ; B. T. die

Fahne.

Vexillary, vẻks'-il-lå-rè, 1. s. der Standar-

tenträger; 2. adj. eine Fahne oder Standarte

betreffend.

----

Vexillation, veks-il- lå´ - shản , s . das Fähn,

lein (Abtheilung Soldaten bey den Römern).

Vexillator , veks'-il -lå-tår, s. der Standar-

tenträger bey den alten Römern.

Vexing , veks'-ing , 1. part . s. das Plagen,

Beunruhigen ; 2. part. adj. 3. - ly, adv.

quälend , beunruhigend ; vexing glasses , pl.

Berirgläser, vid. Anaclastick glasses.

Vext, pret. & part. contr. ſt Vexed.

Veze, vèz, s. vulg. das Zischen ; the rocket

came down with a — die Rackete fiel zi=

ichend herab.

9

-

Via , vi'-å, 1. int. † ( ein Ausruf der Ermun-

terung, wie das franz . allons) wohlan ! 2. s.

(lat.) L. T. der Weg (z . B. regia, die

Heerstraße) ; 3. adv. beſ. M. E. über (auf engl.

Briefen); Calais, (i. e. by the way of

Calais) , über Calais.

Viable, vl' -à -b'l , adj. lebensfähig, lebenskräftig.

Viaduct, vi' -å-dåkt, s. mod. der Viaduct (beſ.

bey Eisenbahnen) , die Bahnbrücke.

Viage, vi ' -édj, s. n . i . vid. Voyage.

Vial, vi' -ål , s. die Phiole, vid. Phial.

To Vial, v. a. in eine Phiole aufbewahren.

Viand , vi'-ånd, s. die Speise, das Gericht ;

Viands, s.pl. a) Sp. E. das Geäß, die Weide

des Wildes; b) die Fleiſchſpeiſen.

Viary , vl'-â-rẻ , adj. † sich auf Straßen zuz

tragend.

Viatick, vi-at -ik, adj. das Reisen betreffend.

Viaticum, vi-at -i-kẩm, W.; vi-ât´-i-kẩm,

Worc., s. der Zehrpfennig, das Reisegeld ; (bey

den Katholiken) das heil. Abendmahl , das ei-

nem Sterbenden gegeben wird, die lehte Delung.

Vibrable, vi' - brå-b'l , adj. was ſich ſchwingen

läßt, schwingbar, schwenkbar.

Vibrant, vi -brant,

-

Vibrion , vib' -ri-ôn , s. die Ichneumonfliege.

To Vibrate, vi'-bråt, v. a. & n. schwingen ,

Schwingungen machen , schwenken , schaukeln ;

trillern , zittern , beben , vibriren ; to from

one opinion to another , in seiner Meinung

schwanken.

Vibratility, vì -brâ-til´ -i-të, s. die Geneigtheit

zum widernatürlichen Zittern od . Beben (w.ü.).

Vibration, vì-bra' - shan, s . die Vibration,

Schwingung, das Schwingen ; Trillern, Zittern.

Vibratiuncles , vi-brå´-shi -ångk-k'l'z, Sm.,

s. pl. kleine Schwingungen, Bebungen.

Vibrative, vi'-brå-tiv, adj . ſchwingend, schwan-

kend , vibrirend; motion, die Schwingbewe-

Vibratory, vi' -brâ-tur-ẻ , adj. schwingend,

schwankend, schaukelnd ; zitternd ; schwingen ma-

chend.

gung.

-

Vicar, vik'-år, s. der Vicar, Subſtitut, Stell-

vertreter, Verweser ; (Halbpfründner , Pfarrer,

der nicht den ganzen Zehenten bekommt , wie

der Rector) Unterpfarrer , Unterprediger, Land-

prediger ; apostolical vicar , der Großvicar,
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Nähe.

Vicar des Papstes ; general , der oberste | Vicinity, vi-sin'-i-tè , ». die Nachbarschaft,

Richter in allen rein geistlichen Sachen ( in Engl. ) .

Vicarage, vik'-år-édj , s . die Pfründe eines Un- Viciosity, s. n . ü . vid. Viciousness.

terpfarrers , das Vicariat , die Stellvertretung ;

Landpfarrersielle ; das Pfarrhaus , die Pfarre;

— teinds, L. T. (in Schottl. ) kleine Natu-

raljchnten.

Vicarial , vi -ka'-ri- âl , adj. die Landpfarrer-

stelle betreffend , dazu gehörig ; stellvertretend ;

tithes, L. T. der kleine Pfarrzehnte.

Vicariate , vi-kå'-rî- åt , 1. s. das Vicariat,

die Stellvertretung ; 2. adj. ftellvertretende Ge-

walt habend.
-

-

Vicious , vish'-ås, 1. adj. 2, —ly, udv. laz

sterhaft, verdorben , verderbt ; fehlerhaft ; man,

gelhaft ; a vicious horse, cin bösartiges Pferd;

- tricks, Unarten, Mucken, (z . B. der Pferde) ;

3. ness, s. die Laſterhaftigkeit, Verdorben.

heit, Verderbtheit ; Sündhaftigkeit, dasVerderb-

nis, Fehlerhafte, die Fehlerhaftigkeit.

s. pl. die lasterhaften, gottsVicious, the ,

losen Menschen.

Vicesimo, vid. Twenty.

Vicissitude, vi- sis´-i-tud, s. die Abwechselung ;

der Wechsel, Unbestand, die Veränderung, Um-

wälzung.

-

Vicissitudinary, vi-sis-i-td´-di-nâ-rẻ , adj.

regelmäßig (ab)wechſelnd, unftät.

To Vick, vik, v. n. Sp. T. anschlagen, (laut)

angeben.

Vicarious , vl-kd'- rî-ús, 1. adj. 2. - ly,

adv. ftellvertretend ; 3. ness, s. das Stell-

vertretende, die Stellvertretung.

Vicarship, vik ' -år-ship, s . wie Vicarage.

Vice, vis, 1. s. das Laster, der Fehler, die Un-

tugend , Unart (auch eines Pferdes ) ; Der

Hanswurst (das Laſter, als allegorische Person

in den alten Schauspielen) ; der Griff (n. " . ) ;

Schraubstock, vid. d. r. Vise ; society for dis-

countenancing -, Gesellschaft zur Verminde

rung des Laſters ; 2. partic. in compos . (bej.

Vice ... , unter, neben) : admiral, der Vice-

admiral; Rente zahlt;admiralty (— admiralship) , die

Viccadmiralschaft; —admiral-stamper, der Vice- Scheriff gehören.

admiral (eine Kegeltute); agent, der Stell.

chamberlain , der
vertreter, Unterhändler;

Bicekämmerer, Unterkämmerer; chancellor,

-

-

-

-

-

---

- chan-

Vicount, vi' -koånt, s. a) † L. T. der Sche.

riff ; b) vid. Viscount.

Vicontiel, vl-kôn'- shi-âl , adj. † L. T. den

Scheriff betreffend ; rents, Einkünfte, für de

ren Benutzung der Scheriff dem Könige eine

writs, Proceſſe , die vor den-

Vicontiels, s. pl. L. T. Grundstücke, 2c. für

deren Benugung der Scheriff dem Könige einen

Pacht zahlt.

Schlachtopfer (deßgl. fig.) .

To Victimate, vik -tim-at, v . a. opfern, als

To Victimize , vik´-tim-iz, ) Opfer darbringen

(n. ü.).

Victor, vik'-tår , s . der Sieger, Beſieger, Ober-

mann, Ueberwinder ; n. 7. der Herr, Gebieter

(n . ü .).

der Vicekanzler; der Rector (Kanzler) der UniVictim , vik -tim , s. das Opferthier , Opfer,

versitäten Cambridge u. Oxford ;

cellorship, die Vicekanzlerwürde ; consul,

der Viceconsul; consulship , das Vicecon-

julat ; doge, der Stellvertreter des ehem.

Dogen v. Venedig ; gerency, die Statthal:

terschaft, das Vicariat ; die vertretende Verwal-

tung ; gerent, 1. s. der Statthalter, Ver-

weser, Bigdom , Vigthum ; 2. adj. stellvertre-

tend;
god, die niedere Gottheit ; Gottheit,

die an die Stelle einer andern gefegt ift ;

legate, der Vicelegat ; president , der

Vicepräsident ; roy, der Vicekönig , Unterköz

nig, königliche Statthalter ; royalty, (-

royship) die königliche Statthalterſchaft ;

treasurer, vid, under-treasurer, unt. Under.

To Vice, v. a. schleppen, ziehen (n.ü.) ; fig.

überzeugen, überführen.

---

―

-

Viced, vist, adj. † laſterhaft, verdorben.

Vicenary , vi '-si-nâ-rẻ , adj. von zwanzig ;

zwanzigjährig ; zwanzigfach).

Vice-versa, vi' -si-vẻr'-så , adv. (lat.) umge-

kehrt, im entgegengeichten Fallc.

Vicety, vis'-te; vi'-si-tè , Sm. , s. (Ben Jons.)

die Genauigkeit, Nettigkeit.

Viciable, vish'-i-à-b'l, adj. verderblich.

To Viciate, vish'-i-at, vid. To Vitiate.

Viciation , vish-i-d' -shån, s. vid. Vitiation.

Vicinage, vis'-in-ẻdj , s . vid. d . ii . Vicinity ;

common because of , L. T. die gemein

schaftliche Weide zweyer benachbarten Gemeinden.

Vicinal , vis'-i-nål , W., Wb., P., J., F.,

Enf., E.; vi-si' -nål, Sm. , S., Ja., adj. be

nachbart, nahe (w. ü .) ;
way, der Bici-

nalweg.

-

Vicine, vis '-in , W.; vis -in , Wb., P.;

vi-sin', Sm., S., J., F., adj. wie Vicinal.

:

Victoress, vik'-tår-ẻs, s . † die Siegerinn .

Victoria, vik-to'-ri-a, s . Victoria (F-n.) ; das

bekannte engl. National-Lied (vid. unt. God)

wurde unter der jezt regierenden Königinn um-

geändert in God save our gracious Queen

Victoria, England's Queen, God save the

Queen! &c.; regina , cine in Guiana

neuerlich entdeckte prächtige, dem Lotus ähnliche

Wasserpflanze, die Blätter sollen sechs Fuß im

Durchmesser haben.

Victorious ; ly, vik-to'-ri-is, adj. &adv.

sieghaft, siegreich , siegbringend , triumphirend ;

a victorious day, ein Siegestag ; -wreaths,

Siegeskränze.

Victoriousness, s. das Siegreiche, der Sieg.

Victory, vik'-tur-ẻ, s . der Sieg, Triumph ;

-

root, die Siegwurz, der Allermannsharniſch

(Allium victoriale L.).

Victress, vik'-trẻs, s. die Siegerinn, Ueber-

Victrice, vik'-tris, † winderinn.

Victual, vit'-t'l, s. das Nahrungsmittel, vid.

Victuals ; (in Schottl. ) das Getreide (auch dead

victual).

To Victual, v. a. mit Lebensmitteln od. Pro-

viant verschen, verproviantigen, versorgen.

Victualed, part, adj. verproviantirt.

Victualer, vit'-t'l-år, s. der Proviantcommif-

farius, Proviantmeister; † a) Speisewirth; b)
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der Weinschenk; das Proviantſchiff; der Mar-

fetender.

-- -

Victualing, vit-t'l-ing, part. s. das Verpro-

viantiren; – bill, der Proviantſchein ; honse,

das Speiſehaus, die Garküche ; † a) das Wein

haus ; b) das Bordell ; — office, (ein Collegium,

welches die Flotte mit Lebensmitteln versicht), das

Proviantamt; cant. der Magen ; yard, ein

Plaz beym office, wo das Bich geschlach-

tet, das Fleisch unterſucht u. eingesalzen wird.

Victuals , vit'-t'l'z , s . pl. die Lebensmittel,

Nahrungsmittel, Eßwaaren, Consumtibilien , der

Proviant, Mundvorrath.

-

dieser Absicht ; upon the same

nämlichen Absicht ; the end in

sichtigte Zweck.

-

in der

der beab.

Viewer, vt'-år, s. der Bescher, Musterer, Be.

schauer, Besichtiger ; Am. (N. E.) der städtiſche

Aufseher.

Viewers, pl. die Kunst- u. Werkverſtändigen .

Viewing, vi -ing, s. das Beſehen, Beſichtigen.

Viewless, và -́lễs, adj. unersehbar, unsichtbar,

ungesehen.

Viewly, vù -́lè, adv. provine. ſichtbar, ſicht-

barlich .

Vigesimal , vi-jes '-si- mâl, adj. der zwanzigſte.

Vid-blain , vid-blån' , s . Myth. der höchste Vigesimation ,vi-jês-si-ma'- shẳn, s . die Hin-

Himmel der Seligen.

Vidame , (Vidam) , vi' -dẫm , s . L. T. der

Visdom, Stiftsamtmann, Stiftshauptmann .

Vidameship, vì -dầm -ship , s. L. T. bie2iB

domey, Stiftsamtmannschaft, das Stiftsamt.

Vide, vi' -de, (lat. vide) imper. fiche.

Videlicet, vi-dẻľ′-i-sẻt, adv. (lat. videre li-

cet) nämlich (gewöhnl. abbr. viz. , vid. V.

abbr.).

Vidual, vid'--ål, adj. wittwenhaft (n . ii .).

Viduity, vi-du -i-tė, s. der Wittwenstand (n . i . ) .

To Vie, vi, v. a. & n. (ehem.) höher, besser

bieten (im Spiele) , auf das Spiel sezen , ſei-

gern, pochen (im Primeroſpiel) (jegt) überbieten;

wetteifern ( with ... ) mit ... , es (Einem)

gleich thun wollen ; häufen, überhäufen ; to —

cunning with one , in der Lt mit Einem

wetteifern ; I'll with him for learning, id)

will es in der Gelehrsamkeit mit ihm aufnehmen.

Vie , s. (chem. ) das Uebergebot (im Spiele) , |

Aufgebot, das Ueberbieten, der Poch ( cf. v. ).

Vielle, vi- l', s . die Leyer.

richtung jedes zwanzigsten Mannes.

Vigil, vid -jil, s. sing. die Vigilien (in der

Vigils, vid -jilz, s . pl. katholischen Kirche ) ,

Scelenmessen, das Todtenamt ; der Vorabend ei-

nes Festes (heilige Abend) ; das Amt , Wachen,

die Nachtwache ; vigils of flowers, das Wa-

chen der Pflanzen (die Eigenſchaft derselben ihre

Blüthen täglich) zu öffnen u. zu ſchließen) .

Vigilance, ( cy) , vid´-jil-âns, s. dieWach.

samkeit, Sorgfalt, Vorsicht ; Wache.

Vigilant ; -ly, viď'-jîl-ânt, adj. & adv.

wachsam, umſichtig, ſorgſam.

Vigilantness, s . vid. Vigilance.

Vigintivirate, vl-jin-ti-vi'-råt, s. die Zwan-

ziger, das Collegium der Zwanziger.

Vigintiviri, vi-jin-ti-vi'-rẻ, s. pl. die Zwan,

ziger (20 obrigkeitliche Perſonen im alten Rom).

Vignette, (Vignet) , vin'-yet, W., Worc.;

vẫn-yết , W % , Sm.; vẫn-ế, E , s. biể

Vignette, das Verzierungsbild(chen) .

Vigone, vig-òn' , s. das peru(vi)aniſche Schaf-

kameel, die Vicunna , Vigogne ; die Wolle von

diesem Schaf (Vigogne-Wolle) ; der aus solcher

Wolle gefertigte Hut.

Vienna, vi-ẻn'-nå, or vi- ẻn'´-nâ, 1. s. (die

Stadt) Wien; 2. adj. wiener, wieneriſch.

Viennese, vi- en-êz”, 1. s. sing. der (pl. die)

Wiener; 2. adj . wiener, wienerisch .

To View, vù, v. a. lit. & fig. sehen, bese-

hen, beschauen, betrachten, besichtigen ; in Augen-

fchein nehmen, mustern, untersuchen.

View, s. lit. & fig. die Aussicht ; der Blick,

Anblick; das Auge, Geſicht ; der Standpunkt, |

Gesichtspunkt, Prospect , die Ansicht ; Uebersicht,

Einsicht; Prüfung , Besichtigung , Untersuchung,

Erörterung , Auseinanderſchung ; Hinsicht , Ab-

ficht (häufig im pl.) ; (äußere) Erscheinung; Aus-

ficht ; Schau, Musterung ; Sp. T. Fährte, Spur

(vom Damwild) ; Mil. T. Recognoscirung ;

of frank-pledge, L. T. a) das Amt des Sche-

riffs, auf die Erhaltung des Landfriedens zu se

hen; b) vid. Court-leet ; point of , der e-

fichtspunkt; at first —, beym erſten Anblicke ;

at one , mit einem Blicke, auf einen Blick,

auf ein Mal; to be in- , vor Augen (im

Gesicht) liegen ; my lodging commands the

-over ... , meine Wohnung hat die Aussicht

nach ...; in full - , gerade vor Einem ; to

have in vor Augen haben ; zur Absicht has

ben, beabsichtigen ; to keep in —, berückſichhti-

gen ; to lay before one's - , vor's Auge le-

gen; to take a - of, in Augenschein nehmen,

besichtigen, unterſuchen , übersehen ; to take from

- , aus dem Angesichte entfernen ; with a

to in Abficht auf ... ; with that****
-

-

Vigor, vig´-år, s . vid. Vigour.

Vigorosity, s. vid. Vigorousness.

Vigoroso , vig-òr-o'-só, adv. (ital. ) Mus. T.

vigoroso, mit starkem, kräftigem Vortrage.

Vigorous, vig -dr-ûs, 1. adj. 2. — ly, adv.

stark, kraftvoll, kräftig, lebhaft, rüſtig, friſch,

muthig , munter; 3. -ness , s. die Stärke,

Lebhaftigkeit, Rüßigkeit.

Vigour, vig'-år, s . die Stärke, Kraft, Lebens,

kraft; Geisteskraft, Geiſresſtärke, Energie ; Thä,

tigkeit, Wirksamkeit ; der frische Muth, Nach-

druck; generative , die Zeugungskraft.

To Vigour, v. a. kräftigen, ſtärken (n. i .) .

Vild , Vildly, † vid. Vile, &c.

Vile ; —ly, vil, adj. & adv. ſchlecht, gerin-

ge, niedrig, niederträchtig , nichtswürdig, ſchnöde,

verächtlich; böſe, verderbt, verdorben, ruchlos ;

vile usage, schmählige, unartige Begegnung.

Viled, vild, adj. niedrig , beleidigend, beschim-

pfend (n. ï . ) ; speeches , die Schimpfre-
-

den , Schmähungen (n.ü.).

Vileness, vil -nes, s . das Schlechte, Niedrige,

die Schlechtigkeit, Niedrigkeit, Niederträchtigkeit,

Nichtswürdigkeit , Verächtlichkeit , Verderbtheit,

Verdorbenheit.

Viliaco, Villiaco , vil-i-d' -kò , s. † (ital . ) der

Schuft, Feige, Feigling , die Memme.

Vilification, vil-li-fi-kå´ -shản , s. die Herab-

in segung, Erniedrigung, Beſchimpfung (w. i .).

-
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Vilifier, vil'-3-fl-år, s . der Beſchimpfer, Ver- | Vincibleness , s. die lleberwindlichkeit, Beſieg-

ächter, Herabscher.

To Vilify, vil -i-fi, v. a. erniedrigen, herab-

feßen, beschimpfen , verächtlich machen , verach-

ten, schmähen.

ToVilipend, vi '-li-pend, v. a . † beschimpfen .

Vilipendency , vil-li-pến -đến -se, song bic

Berachtung, Verächtlichkeit, der Schimpf.

Vility, vil -li-te , s . n . i . vid. Vileness.

Vill, vil, s. der Weiler, das Dörfchen (n . ü . ) ;

L. T. das zu einer Pfarre gehörige (vom Pfarr-

orte getrennte) Dorf; das Herrenhaus.

Villa, vil -lå, s. die Villa, der Landsis, das

Landgut, Landhaus. [Dorfschaft.

Village, vil -ledj, s. das Dorf ; collect. die

Villager , vil - led-jår , s. der Dorfbewohner,

Landmann ; villagers, collect, die Dorfichaft.

Villagery, vil -led-jur-é, s. die Dorfichaft.

Villain, vil -lễn, s. der Leibeigne (mit Grund:

besis), Bauer, der dem Grundherrn Zins zahlen

(od. auch Frohndienſte thun ) muß ; Schurke,

Schelm, Bube, Böjſewicht ; L. T-s. † villains

regardant, Leibeigene, die zum Grundbeſizthum

gehörten ; villains in gross, Leibeigene die dem

Grundherrn (persönlich) gehörten.

Villainage,Villainous, &c. wie Villan ... &c.

Villakin, vil´ -lå-kỉn, s. (Gay) das Dörfchen

(n. ü.).

Villanage, vil'-lẻn-ẻdj , s . die Leibeigenſchaft

(mitGrundbesig), Frohne, Dienstbarkeit ; Schänd

lichkeit, Niederträchtigkeit, Echande.

To Villanize , vil´-lẻn-ìz , v . a . erniedrigen,

beschimpfen, schänden (w. ü .) .

Villanizer, vil -len- i-zår, s. der Schänder,

Beschimpfer (n. ï .) .

Villanous ; ly, vil'-len-us, adj. & adv.

schelmisch , bübiſch), schurkiſch ; böse ; schändlich),

abscheulich ; villanous actions , Schurkenstreiche ;

trick of your eyes (Shaksp.), fum. Deine

schelmischen Blicke (n . ii .) .

Villanousness, s. vid. d. f. W.

Villany, vil -len-e , s. die Schändlichkeit, Nichts-

würdigkeit , Niederträchtigkeit , Büberey, Schel-

mercy, der Schurkenstreich) , Schelmstreich , das

Schelmstück ; villanies , pl. Schurkenstreiche.

Villatick, vil-låt -tik , adj. zu Dörfern gehö-

rig, im Dorfe, dörftich.

Ville, vil, s. vid. Vill .

Villein, Villenege, s. vid. Villain, &c.

Villi, vil -ll, s. pl. 4. T. die Fleiſchfasern ,

Fibern; B. T. das Wollige, die Fasern, Bots

teln, der Flaum .

Villiaco, s. t vid. Viliaco.

Villose, vil-los , adj. zottig , rauch , haarig,

Villous, vil -lås, faserig ; coat of the sto-

mach, A. T. die Hottenhaut des Magens.

Viminal, vi' -mi-nål , Sm.; vim'-i-nål, Wb.,

Worc., adj. weidenartige od . bicgsame Zweige,

die zum Flechten taugen, hervorbringend.

Vimineous, vi-min'-i-ús , or vì-min'-i-ús, W. ,

&c. , adj. aus Zweigen geflochten.

Vin, vin, s. abbr. (ſt . Vincent) , Vinz, Vincent.

Vinaceous , vi-na'-shús , adj . den Wein oder

Weinstock betreffend.

Vincent, vin'-sent, s . Vincent, Vincenz (M-n.) ;

cant. Einer der im Spiele gerupft wird.

Vincible,vîn´ -si-b’l, adj. überwindlich, besiegbar.

barkeit.

Vincture, vingk'-tshår, s . das Band ; der Ver-

band (n . ü . ). [gehörig.

Vindemial , vin-dè'-mi-âl, adj. zur Weinleſe

To Vindemiate, vin-de'-mi-åt, v. a. Wein-

lese halten, Wein lesen.

Vindemiation , vin-di-mi-d '-shån , S. Die

Weinlese, Lese.

-

Vindemiatory, adj. vid. Vindemial.

Vindicability, vin-di-kå-bîl´-i-tè, s. dieRecht-

fertigungsfähigkeit, Vertheidigungsfähigkeit.

Vindicable, vin'-di-ka-b'l , adj. zu verthei-

digen, vertheidigt werden könnend.

To Vindicate, vin'-di-kåt, v. a. vertheidigen,

behaupten ; schüßen , frey erhalten, rechtfertigen;

† rächen, ahnden, beſtrafen ; to the law,

dem Geseze Achtung verschaffen.

Vindication , vin -di-kå´-shẳn, s. die Verthei-

digung, Behauptung ; Rechtfertigung , Ehrenrets

tung; Rache, Ahndung.

Vindicative, vin'-di-ka-tiv, Wb., W., Sm.,

Ja., E.; vin-dik'-å-tiv, P., S. , F., Enf., adj.

rechtfertigend , vertheidigend ; rachſüchtig , (vid.

d. . Vindictive).

Vindicator , vin´-di-kå-tår, s. der Vertheidi-

ger, Behaupter; Rächer.

Vindicatory, vin´-dî-kå-tår-ẻ, adj. beſtra-

fend, rächend ; vertheidigend ; rechtfertigend.

Vindictive ; —ly, vin-dik'-tiv, adj. & adv.

rächeriſch, rachsichtig, rachgierig.

Vindictiveness, s. die Rachsucht, Rache.

Vine, vin, s . der Weinſock, die Rebe ; derran-

kende Stengel, die Ranke ; little —, die junge

Rebe; to prune a —, einen Weinstock beſchnei-

den ; branch, die W-rebe , das Rebichoß;

bud, das Rebenauge; clad hills (or

plains) , # rebenbedeckte od . r-bekränzte Hügel

(od. Ebenen) ; dresser , der W-gärtner,

Winzer; earth, der Bergtorf, die Bergpech-

erde ; flowers, W-blüthen ; fretter, (-

---

-

-

-

-

-

--

-
grub), die Blattlaus ; W-raupe ; — knife , das

Rebenmesser, W-meffer; leaf, das W-blatt,

Rebenblatt ; leaves, das W-laub, Reben-

laub ; palm, die W-palme ; prop, der

W-pfahl, Rebenpfahl; reaper, derW-leser.

Vined , vi' -ned, vìn'd, adj. Blätter wie der

Weinstock habend ; columns , Säulen mit

Rebenblättern.

-

-

----

Vinegar, vin'-ni-går, s . der (Wein-)Eſſig ; Ch.

T. die vollkommene Essigsäure ; lit. &fig. das

Saure; of lead, der Bleyessig; aspect,

( expression) , der finstere Ausdruck des Ge-

ſichts , das sauertöpfische Geficht ; bottle, (-

cruet) , die (Wein-)Eſſigflasche , das (Wein-)Eſ-

sigfläschchen ; eel, das Effigälchen ;

der Essigbrauer;

baum , virginische Sumach.

Vinelloes, v-nel' -lòz, s. n. i. vid. Vanilla.

|Viner, vi'- når, s. † der Winzer.

Vinery, vi' -nůr-ẻ, s. ein Treibhaus für (Wein-)

Trauben.

-
plant,

--

-
man,

tree, der Essig

To Vinew , Vinewed, Vinewiness, &c. ,

vid. To Vinnew, Vinnewed, &c.

Vineyard , Vinyard, vin'-yård, s. derWein-

garten, Weinberg. [keltern.

Vinification , vin-i-fi-kå'-shẳn , s. das Wein-
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Vinnet, vin'-net, s. Typ. T. der Buchdrucker

frock, die Blumenleiste, der Blumenstempel ; die

Vignette, vid. Vignette.

Vinnew, vin'-u, s . der Schimmel, Moder, Kahm

(n . " .) .

To Vinnew, v. n. schimmeln, schimmelig wer-

den, verschimmeln, kahmig werden (n . ü . ) .

Vinnewed, vin´-úd, 1. adj. ſchimmelig, ver-

schimmelt, kahmig (n . i . ) ; 2. ness, s. das

Schimmelige, der Schimmel (n . ï . ) .

Vinn(e)y, Vinnewy, adj. vid. Vinnewed.

Vinolency , vì-no-lên-sè , Sm.; vin-d-lên-

se, Wb., s. die Betrunkenheit (n . ü.) .

Vinolent, vl -no -lểnt, Sm.; vin -d -lểnt, WFb .,

adj. dem Weine ergeben (n . ü. ) .

Vinosity , vi-nos´-j-tė , S. das Weinichte,

Weinhafte, die weinartige Beſchaffenheit.

Venose, vi-nos' , adj. weinicht, weinartig ;

weinig ; flavour , der

spirit, der Weingeiſt.

Vinous, vi' -nås,

Weingeschmack ;

--

Vinowed, adj. n . ü . vid. Vinnewed.

Vintage, vin - tễdj , s. die Weinlese, Lese ; L.

von einem Jahre, der Jahrgang ; time, dic

Zeit der Weinlese, Lesezeit.

Vintager, vin' -tédj-år, s. der Weinleſer, Winzer.

Vintner, vint -når, s. der Weinſchenk, Wein-

händler.

Vintress, vin' -três, s. die Weinschenkinn.

Vintry, vin'-trẻ, s. die Weinschenke, das Wein-

haus, der Weinkeller.

Viny, vi' -né, s. den Wein, Weinstock od. Re-

ben betreffend ; weinig, weinreich ; rankig.

Viol, vì'-ål , s. die Viola, (Alt-,Geige, Arm-

geige, Bratsche ; de gambo, † (eine größere

Geige als die gewöhnliche , mit 6 Saiten , die

zwischen den Knien gehalten wurde) die Viola

di Gamba ; kleine Baßgeige, Kniegeige ; leero

- , die Leyer; måker , der Bratschen-

macher.

Violable, vi'-d-lå-b'l, adj. verleklich, verlegbar.

Violaceous , vi- ò - lå´-shủs , adj. violett, veil

chenblau ; veilchenartig.

To Violate, vi' -d-låt, v. a. entehren, entwei-

hen, verlegen, Schaden zufügen , übertreten , bre-

chen ; nothzüchtigen, schänden.

|

Violation , vi-o-14 '-shån , s . die Verlegung,

Uebertretung, das Brechen ; der Ehrenraub, Tu-

gendraub ; die Nothzüchtigung, Schändung ;

of a church, die Kirchenschändung , Kirchenent-

weihung ; of an oath, der Eidbruch.

Violator, vi '-d-14-tår, s. der Verleger, Schän,

der, Entweiher ; Ehrenräuber, Tugendräuber.

Violence , vi' -d -lẻns , s . die Gewalt, Heftig

keit, der Ungefüm ; die Gewaltthat, Gewalt

thätigkeit , der Mord ; die Verlegung , Schän

dung , Nothzüchtigung , der Ehrenraub, Tugend-

raub ; she did on herself, sie that sich ein

Leides; to do to, Gewalt anthun; to offer

to , gewaltthätig behandeln , nothzüchtigen
-

wollen.

-

To Violence, v. a. Einen verlegen, angreifen,

anfallen, Gewalt anthun, gewaltsam hinschlep.

pen (n. ü.) .

Violent, vi'- d-lễnt, 1. adj. gewaltig, heftig ;

auffahrend, hißig ; gewaltsam, gewaltthätig ; ab-

gezwungen, abgedrungen , unnatürlich ; acci-

dent, gewaltsameBeſchädigung ; - presumption,

VOL. I. 2d Ed.

L. T. die moralische (innere, fefte) Ueberzeugung

(die als Beweis gilt) ; —signs, Astrol. T. Cons

fellationen, in denen Mars und Saturn Haupt-

würden haben.

Violent, vi'-d-lent, s. der Angreifende, Be-

ftürmer (n. ü. ) .

―

-

-

müs

―

To Violent, v. † 1. n. heftig werden ,

then ; 2. a. gewaltthätig handeln.

Violently, adv. gewaltig, heftig ; mit Gewalt.

Violentness, s. die Gewaltsamkeit.

Violet, vi' - d-let , 1. s. die Viole, das Veil,

chen (Viola odorata L.); 2. adj. (or

blue,) violett, veilchenblau ; colour , die

Beilchenfarbe, das Veilchenblau ; crab, die

Landkrabbe; marian, die Glockenblume, das

Marienveilchen (Campanula medium L.).

Violin , vi'- d-lîn, Wb., J.; vi -d-lin', W.,

Worc., Sm., E. , die Violine, Geige.

Violinist, vi '- d -lin -ist, s. der Violinspieler,

Biolinir, col. Geigenſpieler, Geiger.

Violist, vi -6 -list, s . a) der Violonist, Brat-

ſchift ; b) impr. ft . Violinist.

Violoncellist, vi-d-1ôn-tshẻl'-ist, s . der Cels

lospieler, Celliπ.

-

-

9

-

Violoncello, vi -d-lỗn -tshẻl´-d , 8. das Violon-

coll( 0) , die kleine Baßgeige ; Italian das

Violoncello mit 5 Saiten.

Violone, Violono, vi-d-lòn´, vi- d-1d´-nd, s.

die große Baßgeige, das Violon, der Baß.

Violonist, s . vid. Violist.

Viper, vi'-pår, s . die Viper, Natter, Otter;

fig. das böse Gefchöpf , die Schlange ; -'s-

bugloss, das Natterkraut (Echium vulgare—

L.); -'s garlick, vid. Rocambole ; -'s

head, der kleine Schlangenkopf ( eine Muſchel) ;

grass, das Viperngras, vid. Scorzonera.

Viperine, vi'-pår-in, W.; vi' -pår-in, Wore.,

Sm. , adj. zu einer Viper gehörig.

Viperine, s. das Schlangengift.

Viperous, vi'-pår-ås, adj. vipernartig, ottern-

artig, giftig ; a- critick, ein giftiger Kritiker.

Viragin, s . vid. Virago.

Viraginian , vir-å-jin'-i-ân , adj. mannwei-

biich, unverschämt.

Virago , vỉ-ra -gò , Sm ., P., Ja ., J. , W .;

vi-ra ' - go, Wb., S., Enf., W., Worc., s.

das männliche Weib, Mannweib , die Männinn,

Kriegerinn, Heldinn , Amazone ; vulg. & cont.

das große, ſtarke Frauenzimmer, kerthafte Weibs=

stück, lud. der (weibliche) Huſar, Dragoner, die

böie Sieben, Furie, der Drache, Teufel, ze.

Vire, vir, s. † der Pfeil.

To Vire, † vid. To Veer.

Virelay, vir´-i-là , s. † das Virelai , Ringel-

lied , Zweyreimgedicht (eine Art alter kleiner

franz. Gedichte oder Liedchen in zwey Reimen

und Abfäßen).

Virent, vi'-rẻnt, adj. grün, grünend.

Virgate, vêr'-gåt, 1. adj. B. T. ruthenför-

mig, ftabförmig ; 2. s. die Hufe (24 Acker Land) .

Virge, vérj, s . der Decanusſtab, vid. Verge.

Virger, ver'-jår, s. n . ü. vid. Verger.

Virges, ver' -jiz, s. pl. die Strahlen , welche

die Sonne durch eine Wolke wirft, wenn sie

Wasser zicht.

Virgilian, vẻr-jil´-i-ân, adj. virgiliſch.

Virgin, vêr'-jin, 1, s. die Jungfrau, Jungfer;

80
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Ast. T. vid. Virgo ; the (holy)

-

Mary,

die (heil.) Jungfrau Maria ; 2. adj. jungfräu-

lich , jungferlich ; rein, unbefleckt ; 3. in compos.

(Jungfern ... 2c. , das Reinste u. Beste seiner

Art, od . das Neue, Ungebrauchte, Ungeübte be-

zeichnend) : 's-bower, die Waldrebe (Clema-

tis L.); crants (Shaksp. Ham.)

jungfräuliche Kränze beym Leichenzuge ; — earth,

Ch. T. die J-erde (reine , von allen fremden

Bestandtheilen befreyte Erde) ; gold, gedic

genes (od. rein gefundenes) Gold ; honey,

( combs), der J-honig , reine Honigseim ;

knight, cin Ritter , der noch kein Aben-

M. A. A. N. ) Ritz |teuer bestand ; (Shaksp.

-

--

·

-

-

-

--

--

-

-
L.);Scharlachbeere (Phytolacca decandra

silk, die Hundswinde ( Periploca graeca-

L.); swamp-pine , die Weihrauchskiefer

(Pinus taeda L.); sumach, der virgis

nische Sumach, Färberbaum (Rhus typhinum

L.).

Virginity, vẻr-jin'-i-tė, s. dieJungfrauſchaft,

col. Jungferschaft ; fig. Reinheit, Unbeflecktheit.

Virgo, vẻr'-gò, s . (lat.) Ast. T. dieJungfrau,

(das sechste Sternbild im Thierkreise). [birn.

Virgoleuse, ver -go-lus, s. eine Art Winters

Virgula, vẻr' -gå-lå , s. das Komina, der (Bey-)

Strich ; divina, die Wünschelruthe.

Virid, vir'-id, adj. † grün.

Viridity, vi-rid -i-tè, s. † die (das) Grüne.

Virile, vi' - ril, W., P , J. , F.; vi'-ril , S.;

vir' - il, Sm.; vir'-il, Ja. , Enf., adj. männs

lich ; zeugungsfähig .

Virileness, s. vid. d . f. W.

Virility, vi-ril' -i-tè , or vl-ril´-i- tě , s. die

Männlichkeit ; Mannheit, Zeugungsfähigkeit.

Viripotency , vi-ri-po'- ten -se, s. die Manns

heit, Mannskraft, männliche Kraft, das männs

liche Vermögen.

Virmilion, s . vid. Vermilion.

Virolle , vì-rð -lë ', adj. H. T. mit Ringen

von anderer Farbe, beringt (von einem Jagd-

horne).

ter im Dienste derJungfrau (Göttinn der Nacht); Viridário eligendo, vi-ri-dd´-ri-ò èl-î-jễn´-

knot, (Shaksp. - Temp. & Per.) fig. die | dò, s. L. T. ein Gerichtsbefehl zur Wahl ei-

Jungfrauschaft, der jungfräuliche Gürtel ; – lands, nes Waldaufichers.

noch nie umgepflügte Ländereyen, Neubruch ;

lead, gediegenes Bley, J‑bley ; marble, der

J-marmor (cin weißer in der Gegend von

Bayonne gefundener Marinor) ; mercury,

das J-quecksilber (gediegene, od. weiße Q., wie

es in den Bergwerken gefunden wird) , T.

J-quick ; - metals , J ( oder gediegene ) |

Metalle; 's-milk , die J-mitch , Milch, die

Jungfrauen zuweilen in den Brüsten haben;

(Benzocharz in Weingeist aufgelöst u. mit Was

ser vericht, als Schönheitsmittel gebr. ) das Ben

zoewasser; lands ;- mould, vid. oil,

das J-öl , (erste und klarſte Del v. d . Preſſe) ;

parchment , das J-pergament ; silver,

gediegenes (oder rein gefundenes) Silber;

wie lands ; wax, das J-wachs.

To Virgin , v. n. Jungfer bleiben , sich als

Jungfer halten, die Jungfer spielen, spröde thun .

Virginal , ver'-jin-ål , 1. adj . jungfräulich,

jüngferlich ; chastity , jungfräuliche Keusch-

heit ; fencing, (Shaksp. - Per.) † jung-

fräuliche Zierercy; milk , vid. Virgin's

milk, unt. Virgin ; 2. s . † vid. Virginals.

To Virginal, v. n. (eigentl.) auf dem Spinett_famkeit.

spielen , (Shaksp.) cant, mit den Fingern wie

auf dem Spinett spielen , schlagen, trommeln

(n. ".).

-

-

---

-

soil ,

Virginal, in compos. book, das Rotenbuch

für das Spinett ; wire, Spinettdraht.

Virginals, ( uw. impr. a pair of − ) , s. pl.

(im Bau u. Spielen dem Claviere, aber nicht,

wie einige es wollen , der Harfe, ähnlich) , das

Clavicymbel, Spinett.

-

Virginia, ver-jin´ -3-â , 1. s . Virginia (F-n.) ;

(der amerik. Staat) Virginien ; — , or — to-

bacco, der virginiſche Tabak ; water, Was

ferpartien im großen Park von Windsor.

Virginian, ver-jin'-l - ån, 1. s . der Virginier ;

2. adj. virginiſc) ; acacia, die wilde Aka-

zie, der virginische Schotenbaum (Robinia pseu-

L.); - bower, das Wintergrün ; |

climber , die Paſſionsblume (Passiflora

L.); cowslip, die (Zwölf-)Götterblume(Do-

decatheon meadia - L.) ; creeper ,

virginische Waldrebe ( Clematis virginiana

L.); golden rose , der virginische Attich

(Spiraea opulifolia · L.); -hemp , der

virginische Hanf (Acnida cannabina L.);

dacacia

--

-

die

pine , die gemeine virginische Kiefer;

poke, der amerikaniſche Nachtschatten, die am.

Virtu , vẻr-tỏỏ' , W.; vir-tỏỏ ' , Sm.; vir-tú′,

Ja.; s. (ital.) der Geschmack an den schönen

Künften u. den Naturseltenheiten .

-

Virtual, vẻr'-tshu-ål , adj. vermögend zu wirs

ken , mit Kraft begabt , wirksam, vermöglich,

kräftig ; focus, Opt. T. der Brennpunkt ;

heat, die Wärmekraft.

Virtuality , ver-tshu-al'-i-tẻ , s. die vermő-

gende Kraft, das Wirkungsvermögen, die Wirk-

Virtually, vẻr'-tshu-ål-ẻ, adj. der Kraft nach,

vermöglich, kraftäußernd, kräftig .

To Virtuate, vẻr'-tshủ-åt, v . a. Kraft geben,

wirksam machen , Vermögen machen , stärken

(n. ü.).

-
...9

――

Virtue, vẻr'-tshu, s. die Tugend ; Vollkommen-

heit, Vortrefflichkeit , der Werth ; die Kraft ;

Wirksamkeit, Heilkraft ; Tapferkeit (n . ü.) ; Vor=

züglichkeit; eine Ordnung der Engel ; by (in)

of kraft , vermöge ; in whereof,

urkundlich (od . zu Urkund deſſen) ; vid. unt.

Office ; to make a - of necessity, prov.

aus der Roth eine Tugend machen.

Virtueless , vér'-tshu-lẻs , adj. ohne Tugend,

untugendhaft; unkräftig, unwirksam .

Virtuoso , vẻr-tů-o'-sò, s. (pl. - i, or -

der Virtuos , ( auch in der Tonkuni ) , große

Künstler, Kunſkenner, Kunſtliebhaber , Antiqui-

tätenkenner ; Sammler von Kunstwerken, Anti-

quitätenſammler.

-s)

Virtuosoship , s. die Virtuosität, Kunſtmeiſter-

schaft, der Kunstgeschmack, die Kunstliebhaberey.

Virtuous, ver'-tshú-ús , 1. adj. 2. —ly, adv.

tugendhaft, tugendſam ; wirksam, kraftvoll, heil-

sam, heilkräftig ; keusch (gewöhnl. von Frauen) ;

trefflich, vortrefflich, vorzüglich ; virtuous herbs,
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Heilkräuter ; 3.
-

ness, s. die Tugendhaftig-

keit, das Tugendsame.

Virulence, ( cy ) , vir'-u-lễns, s. das (ve-

nerische) Gift, Pockengift, der Ansteckungsstoff,

die Schärfe; fig. Gift, die Giftigkeit, Bösar

tigkeit, Bosheit , der Ingrimm.

Virulent, vir'--lễnt, 1 , adj. 2. —ly, adv.

giftig, ansteckend, bösartig ; fig. giftig, boshaft,

icharf; 3. ness, s . vid. Virulence, & c.

Virulented, vir´-ù-lên-tẻd, adj. giftig , boshaft.

Virus, vi -rús, s. Med. T. das (venerische)

Gift, Peckengift.

Vis-a-vis, vê-ză-ve', Worc., &c.; viz-å-ve',

Sm., s. (franz . gegenüber) – ein Wagen, in wel.

chem nur zwey Personen , und zwar einander

gegenüber figen können .

Visage, viz' -édj , s. das Angesicht, Gesicht ; der

Anblick , Blick (jest gew. mit einem Nebenbe-

griff von Verachtung, vid. d . i . Face) .

Visaged, viz' - ẻdj'd, adj. ein Angesicht habend.

Visar, Visard, s. vid. Visor.

ToVisard, viz'-ůrd, v.a. maskiren, verlarven.

Viscera , vis'-sẻr-rå , s . pl. (lat . ) die Einge-

weide.

Visceral , vis' -ser-âl , adj. zu den Eingewei-

den gehörig ; fühlend (n . ü.) .

To Viscerate, vis´-sẻr-åt, v. a . ausweiden,

ausnehmen.

Viscid, vis '-sid, adj. vid. Viscous.

Viscidity, vi-sid´-i-tè, s. die Zähheit, Kle-

Viscosity, vis-kos -i-te, brigkeit, das Schleis

mige.

Viscount, vi' -koint, s. der Vicomte, Vicegraf,

(in Oberd.) Schaltgraf; † der Sheriff.

Viscountess, vi' -köůnt-es, s . die Vicomtesse,

Vicegrafinn, (in Oberd. ) Schaltgräfinn.

Viscountship , vi -kount-ship, ( s . die Vicomte-

Viscounty, vi'-kódnt-é, schaft.

- ―

Viscous, vis'-kås, 1. adj. jähe, klebrig ;

catch-fly, die Pechnelke , das Marienröschen

(Lychnis viscaria— L.) ; 2. ness, s. vid.

Viscosity.

Viscus, vis'-kås , s . (lat. ) a) (sing. v. viscera),

A. T. das (einzelne) Eingeweide ; b) der Vo

gelleim.

Vise, vis, s. T-s. der Schraubestock ; die Spindel

einer Presse ; der Bleyzug (der Glaſer) ; fig.ph.

if he come but within my — , wenn ich

ihn nur in meine Hände bekomme , col. ermi-

sche ; chops , pl. das Maul am Schraub-

frock ; - pin, die Schraubenzwinge.

Viser, viz -år, s. das Visir, vid. Visor.

Visibility, viz-i-bil'-i-té, s . die Sichtbarkeit,

Augenfälligkeit, Augenscheinlichkeit.

Visible , viz'-i-b'l , 1. adj . 2. ly, adv.

sichtbar, ersichtlich ; augenscheinlich , augenfällig ;

-

church, die sichtbare Kirche Chriſti ; -ho-

rizon, der scheinbare Horizont; 3. -ness, s.

vid. Visibility.

Visible, s. sing. der sichtbare Gegenstand, das

Sichtbare.

Visibles, s. pl. die sichtbaren Dinge.

Visier, viz -yer, s. a) der Vezir, vid. Vizier;

b) das Visir, vid. Visor.

nung , das Phantom , Gespenst , Traumbild,

Traumgesicht, der Traum .

Visional , vizh´-in-âl, adj, zu einer Erschei-

nung gehörig.

Visionary, vizh'-un-å-rẻ, 1. adj. eingebildet,

geträumt , phantaſtiſch ; erſchienen ; geiſterſe-

hend, Visionen habend ; 2. s. der Geiſterſcher,

Schwärmer, Phantaſt, Träumer, Grillenfänger,

Mondritter ; Faselhans ; images, Traumbil-

der; maid, das Mädchen der Phantasie ;

worlds, die Scheinwelten.

-

-

Visionist, vizh-ủn-ist , so (n . i .) vid . Vi-

sionary.

-

To Visit, viz'-it, v. a. & n. besuchen, heim-

suchen ; beschicken ; besichtigen ; visitiren , durchſu-

chen; Besuche abſtatten od . geben ; mit Etwas

beschenken ; he visits there, er kommt oft da-

hin; fig. (im Sinne der heil. Schrift) to
with .... heimsuchen mit ... ; to be visited

by ... , heimgesucht werden von ...; to

Märkte, Messen besuchen ; to

Mil. T. die Wachen visitiren .

Visit, s. der Besuch , die Visite ; to make , to

pay, or to give one a- Einem einen Bes

such abstatten.

-

fairs,

the guards,

Visitable, viz'-i-tå-b’l, adj. zu beſichtigen ; zu

besuchen; heimzusuchen ; einer Besichtigung un-

terworfen.

Visitant, viz -i-tânt, s . der Beſuchende, Besus

cher, Besuch , Zuspruch ; visitants of fairs,

Fieranten, col . Meffremde.

-

--

Visitation, viz-î-tå ' -shẳn, s . der Besuch ; die

Besichtigung ; Visitation , Durchsuchung ; Heim-

suchung , Beschickung (von Gott) ; (Mill. ) Ge-

genstand des Befuchs (n . ü . ) ; the feast of the

of our lady, Mariä Heimsuchung ; L. Ph.

died by the of God, starb durch göttliche

Heimsuchung (Ausspruch der Untersuchungscom-

mission über einen aufgefundenen Leichnam des-

fen Tod gewaltiam die Ursachen aber unbekannt) .

Visitatorial , viz-i-tå-tó´-rî-âl , adj. eine ge-

richtliche Visitation betreffend ; power, das

Viſitationsrecht.

Visitor, (Visiter) , viz'-it-år, s. der Besu-

chende, Besucher, Beſuch ; Beſichtiger, Viſitator,

Durchsucher ; L. T-s. der Beaufſichtiger derGe-

schäfte einer Körperschaft ; (— of a ship) , der

Besichtiger der ankommenden und abgehenden

Schiffe; of manners , (ft. manors), † der

Waldaufseher.

-

Visiting, viz - it -ing , part. s. das Besuchen,

2c , vid. To Visit ; -cards, Visitenkarten ;

committee, der Aufsichtscommité, Unterſu-

chungsausschuß; day , der Tag , wo man

Besuche abzustatten od. anzunehmen pflegt;

officer, Mil. T. der visitirende Offizier, Offi-

zier vom Tage.

-

Visitorial, adj. vid. Visitatorial.

Visive, vi'-siv, adj. zum Sehen gehörig ; beym

Schen vorgehend; cones, Opt. T. die Sch

kegel ; faculty, die Schkraft, das Schver-

mögen.

--

Vismuth, s. vid. Bismuth.

Visne, vé'-ne , s. L. T. der benachbarte (Ge-

Visigoths, viz -i-goths, s . pl. die Weftgothen._richts-)Ort.

Vision, vízh-án, s. das Schen, Hinsehen ; Ge- Visney, vis'-ne , s . der mit Branntwein ver-

ficht; die Gesichtsvorstellung ; (Traum-)Erschei- | mischte Tintwein, Kirschbranntwein.

80*
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Visnomy, vis´-nd-mè, s. † cor. v. Physiog- | Vitrifaction , vit-tri-fåk´-shẳn , s. die Ver-

nomy, qd. vid.

Visor, viz'-år, s. das Visir, der Helmſchieber ;

die Maske, Larve. [mummt.

Visored, viz'-ård, adj. maskirt, verlarvt, vers

Visorium, vi-so'-ri-åm , s . Typ. T. das Te

nafel, vid. Retinaculum.

Vista, vis'- tå , s . die Aussicht, Durchsicht (durch

einen Baumgang) ; Sicht , Ansicht (zuro. aud)

Visto) .

-

-

line, dic

Vistula, vis'-tu-lâ, s . die Weichſel (cin Fluß).

Visual , vízh´-d-ât , adj. zum Sehen oder Ge-

ficht gehörig , Geſichts ... ; angle, der Sch-

winkel, G-winkel, optische W.;

G-linie (in der Perspective) ; - point, der G-:

punkt, Augenpunkt, Hauptpunkt ; nerve, der

Schnerv; ray, der Schfrahl, Blick.

Visuals, s. pl. (in Horn gefaßte) Ohrbrillen.

Vital, vi' -tål , adj. zum Leben gehörig, dien-

lich, erforderlich, lehenfördernd, lebensfähig, das

Leben unterhaltend, Lebens ..., lebend, lebendig ;

höchst nothwendig, wesentlich ; air, die L-s.

blood , das L-sblut ; energies,

Iparts, pl. die L-stheile;

-

-

―

-

glasung.

To Vitrificate, v. a. n. i. vid. To Vitrify.

Vitrification, s. vid. d. i. Vitrifaction.

Vitrified , vit'-tri-fld , adj. verglaſt, verſchlackt ;

forts, (in Schottl. durch Kunst , wie man

annimmt) verglaste Burgen (aus der frühesten

Zeit der Caledonier).

Vitriform, vit'-tri-form, adj. glasartig.

To Vitrify, vit'-tri-fi, v. 1. a. verglasen ; 2.

n. zu Glas werden.

-

Vitriol, vit'-tri-ål , s. der Vitriol , col. das

Kupferwasser; burnt - calcinirter Vitriol (für

die Maler); sweet spirit of , Schwefel-

äther ; stone, der vitriolhaltige Stein.

To Vitriolate, vit'-tri-ó-låt, v. a . in Schwe-

felsäure verwandeln , vitrioliſiren .

Vitriolated , Vitriolate, vit'- tri -d-14-tễd, adj.

mit Vitriol geschwängert; (al-)kali , ſchwe-

felsaures Kali; water, das Vitriolwaſſer.

Vitriolation , vit- tri - ò- 14'- shẳn, s . die Ber-

wandlung in Vitriol od. Schwefelsäure.

Vitriolizable, vit-tri-d - ll´-zå-b`l, adj. vitrio-

lisirbar.

-

Luft;

das L-sfeuer;

powers, pl. dic L-skräfte ; spark, der L-sfun- Vitriolization, s. vid. Vitriolation.

fe; spirits, pl. die L-sgeiſter; thread, Vitriolick, vit-ri-ôl'-ik, adj. vitriolig ; vitrio,

der L-sfaden ; warmth, die L-swärme. lisch; acid ( acidity), die Vitriolsäure,

Vitality, vi-ta -i-te, s . die Lebenskraft, das Schwefelsäure.

Vitalness, vi' -tal-nes, Leben.

stop

To Vitalize, vi' -tål iz, v. a . beleben.

Vitally, vi' - tal-lé, adv. lebendig ; wesentlich.

Vitals, vi -tálz, s. pl. die Lebenstheile ;

my - ! emph, vulg. ich will des Todes ſeyn,

(hol' mich der, 2c. ) wenn ... !

Vitellary, vi' -tel-år-rẻ, Worc.; vit´-tẻl-år-

, Wb., Sm., s. der Siß des Eydotters im Ey

(m. i.).

To Vitiate , vish'-i-åt , v. a . verderben, ver-

fälschen , entheiligen , verunheiligen, schänden ;

ungültig machen, entkräften, vernichten .

Vitiation, vish-i-d'-shan, s. die Verderbung,

Verfälschung , Entheiligung, Schändung ; die

Vernichtung, Aufhebung.

Vitriolous, adj. n. ü. vid. Vitriolick.

To Vitriolize, v. a. vid. To Vitriolate.

Vitry, vi' -trẻ, s. eine Art ungebleichter grober

Leinwand, aus der irl. Grafschaft Cork.

Vittels, Vittling, vid. Victuals, Victualing.

Vituline, vit'-tshu-lin , W.; vit' -d-lin, Sm.,

adj. was vom Kalbe ist , vom Kalbe, vulg.

fälbern.

Vituperable, vi-td´-pér-å-b'l , or vi-tď -́per-

å-b'l, adj. tadelnswerty, tadelhaft.

To Vituperate, vi-tú´-për-åt, or vl-td´-për-

at, v. a. tadeln, misbilligen, schelten.

Vituperation , vi-td-per-d'-shån , or vi-td-

per- d'-shin , s . das Tadeln, der Tadel.

Vituperative, vi -tú´-pẻr-å-tiv, or vi-tå′-pèr-

4-tiv, adj. tadelnd, scheltend.

Vituperious, vi-tu-pè'-ri-ås, adj. † enteh,

Vitiligo, vit-i- l - go, s . Med. T. der Aussaß.

ToVitilitigate, vit-i-lic´-ti -gåt, v.a. ftreiten,

einen Rechtsstreit führen , proceſſiren , rechtfech. |_rend, schändend.

ten, chikaniren (n . ü . ).

Vitilitigation, vit-i-lit-ti-gd -shẳn , s . die

Streitfucht, Procesſucht, das Proceſſiren, Chika

niren (n . ü. ).

Vitiosity, s. n . ü. vid. Viciousness.

Vitious, &c. vid. Vicious, &c.

Vitreal, Vitrean, adj. vid. Vitreous.

Vitreo-electrick, vit´-trî-d- é-lẻk'-trik , adj.

glaselektrisch, positiv elektrisch.

Vitreous , vit'-tri-ås , adj. gläsern , glasartig,

kristallisch) ; electricity, Phy. T. die pofi.

tive od. Glaselektrizität; humour, A. T.

die kristallische Feuchtigkeit; salt, die Glas,

galle, das Glasſchmalz.

Vitreousness, s. die Glasartigkeit.

Vitrescence, vi-trẻs'-sens, s. die Verglasbarkeit .

Vitrescent, vi- trẻs '- sent,

-

Vitrescible, vi-três--si-b'l , adj. verglasbar .

Vitrifiable, vit' -tri-fi-å-b'l, Wb.; vit-tri-fl'-

-b'l, Sm., adj. verglasbar.

Vitrificable, adj. n. ü . vid. d . v. W-r.

Vitus, vi'-tås, s. Veit, Vitus (M-n.) ; St. —'s

dance, der Beitstanz, provinc. Veltens Tanz.

Vivace, vi-va -tshê, adv. Mus. T. lebhaft.

Vivacious , vi-vå´- shús, or vì -vå´- shås, adj.

lebhaft, munter, rüſtig, thätig ; lebenskräftig ;

lange lebend (n . ü.) .

Vivaciousness, s . vid. Vivacity.

Vivacity, vi-vás'-i-té, or vi-vấs'-i-tẻ, s. die

Lebhaftigkeit, Munterkeit; Lebenskraft (n. ü.) ;

lange Lebensdauer (n . ü.) .

Vivary, vì'-vâ-rẻ, s. Sp. & L. T. der Thier-

garten ; das Kaninchengehege ; der Weiher,

Fiichhälter.

Viva voce, vì´-vå vò´-sè, (lat .) 1. adv. münd-

lich ; 2. s. L. T. das mündliche Verhör in offener

_Gerichtssigung . [dringend (n . ü .) .

Vive ; -ly, viv, adj. & adv. lebhaft , ſtark,

Vivency, vi -von-se, s. die Erhaltung des Le-

bens (n. ü .).

Viver, vi'-vår, s. derMeerdrache (sea-dragon).

Vivers, (W.S.)., pl. (franz.) vulg. Lebensmittel.
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Vives, viv'z, o. pl. die Feifel (Kehlſucht, Man- | To Vociferate, vò-sif´-dr-åt, v. n. laut ause

delentzündung der Pferde) .

Vivid, viv´-id , 1. adj. 2. —ly. adv. lebhaft,

lebendig, munter, thätig, kräftig ; vivid flashes

of lightning, heftige (bellleuchtende) Blige :

3.ness, s. die Lebhaftigkeit, Munterkeit,

bendigkeit, das Leben, die Kraft.

Vivifical, vi-viť´-fîk-ål , adj . belebend.

To Vivificate, vi-vif- fi-kåt, v. a . vid. To

Vivify; to mercury, Ch. T. Quecksilber in

seinen metallischen Zustand zurückbringen.

Vivification, viv-i- fi-kd´-shån , s. das Leben,

die Belebung ; Ch. T. die Reduction in den

metallischen Zuſand.

rufen, schreyen, vulg. blöken, brüllen.

Vociferation, vò -sif- ẻr-å´-shẳn , s . das laute

Schreven, Geſchrev, vulg. Brüllen.

Vociferous, vò-sif -ẻr-ås , adj. laut ſchreyend.

Le - Voes, vòz, s. pl. Ealzicen (auf Shetland).

Vogle, vo -g'l , s. Min. T. (in Corn.) eine

offene Kluft.

Vivificative, vi-vif-i-ka-tiv, adj . belebend.

Vivifick, vi-vif -fik, adj. vid. Vivifical.

To Vivify, viv -i-fi, v. a. beleben.

Vivifier, viv'- i- fl-år, s. der od. das Belebende.

Viviparous , vi-vip-på-rús , adj. lebendige

Junge gebährend ; B. T. fich durch Fortiäge,

Zwiebeln od. durch Samen, der auf der Pflanze

feimt, fortpflanzend.

Vixen , vik'-s'n, s. Sp. E. der junge Fuchs,

das Füchschen , Füchslein ; die Füchſnn ; vulg.

Keiferinn, Bänkerinn , das Zankeisen, die boe

Sieben; das quärrende Kind , der Quärrhals,

Schrevhals.

To Vixen, v. n. zanken, schelten, keifen (n.ü.) .

Vixenly, vik'-s'n-lé , adj. jänkiſc), keifend.

Viz., abbr. v. Videlicet, (to wit) nämlich), zum

Beyspiel (z. B.). NB. Man spricht dieſe Ab.

kürzung nic anders als to wit, od. videlicet.

Viz, viz, s. eine kleine Sinnmünze auf Junk-

ceylan, zugleich als Gewicht dienend.

Vizament, (Shaksp. ) cor. ft. Advisement.

Vizard , víz - ård, s. die Maske,2c. vid. Visor .

To Vizard , v. a. maskiren , verlarven, vers

muminen.

Vizer, s. vid. d. f. W.

Vizier, viz-er'; viz-vèr' , J.; vi'- zyẻr, F.;

viz-yer, W. , Ja ; vỉz'-yẻr, Sm., P., Enf.,

F.; viz-yar, S., s . der erste Minister am tür-

kischen Hofe, Vezir, Weſſir.

Vizor, viz'-år, s. vid. d . ii . Visor.

Vocable, vo'-ka-b'l, s. die Vocabel, das Wort.

Vocabulary , vỏ kảo -d -li -rẻ , s. Dược 230ca .

bularium, Wörterverzeichniß, kleine Wörterbuch).

Vocal, vo'-kål, adj. zur Stimme gehörig, mit

einer Stimme begabt, tönend , lautend ; geiang

reich; mündlich ; ability , Talent, Geichick-

lichkeit im Geſang; fugue , die Singfuge;

musick, die Vocalmuſik, gen , der Gejang ;

performer, der Sänger, die Sängerinn.

Vocalist, vo -kål-ist, s. der Sänger, die Sän.

gerinn.

-

Vocality, vò-kal' -i-tè, s. die Sprachfähigkeit,

Sprache ; das Tönen, Lauten ; die Sprechbarkeit.

To Vocalize , vò´-kål -iz , v. a. zum Laute

bilden, tönend machen, einen Laut geben.

Vocally, vo' -kål-lé , adv. durch) Laute , mits

telst der Stimme, in Worten, deutlich.

Vocalness, s. vid. Vocality.

Vocation, vò-kå´-shẳn, s . die Berufung, Auf-

forderung, der Ruf; Beruf, das Geschäft , die

Beschäftigung.

Vocative, vok'-å-tiv, (or case) 8. Gram.

T. der Vocativ, Ruffall, Anredefall.

――

Vogue, vòg, s . die Allgemeinheit im Urtheilé,

Gewohnheit , der Gang , die Mode , der Um-

lauf, Ruf, das Ansehen ; to be in , im

Schwange seyn od . gehen, im Rufe stehen ; in

the of the world, nach dem Urtheil der

Welt (n . ü .).

Voice, vois, s. die Stimme ; der Schall ; die

Sprache; the passive , the active —,

Gram. T. die passive, active Form (eines Ver-

bums); in my so viel als ich dabey zu

sagen habe ; not in - nicht bey Stimme;

--

-'s breaking, die Mutation der Stimme zur

Zeit der Pubertät ; part, die Singſtimme,

Gesangstimme der Composition ; the

people is the of God, prov. Volk's Stim

me, Gottes Stimme.

- of the

ToVoice, v. a . & n. † einen Ton geben, laut

werden ; laut machen ; ftimmen , durch Stimmen

ernennen (vid. To Vote) ; ſchreyen , aufichreyen ;

to it, einen Lärm machen ; to - the pipe

of an organ, ( i . d . B. n. † ) eine Orgelpfeife

probiren , angeben , ansprechen laſſen , zur An-

sprache bringen.

-

Voiced , võist, adj. mit einer Stimme ; auss

gerufen ; it was — , es verlautete ; full

vollstimmig.

Voiceless, võis´-lès, adj. ſchweigend, frumm ;

keine (Wahl-)Stimme gebend, nicht ſtimmfähig.

Void, võid , adj. leer ; ledig, erledigt, unbe-

jest, vacant ; fig. nichtig , ungültig ; unwirksam,

vergeblich, eitel ; unwesentlich; to leave —, in

Blanco laſſen, nicht ausfüllen, (Zahlen, Namen,

2c.); to make -, fig. verlegen , übertreten;

vernichten, aufheben , ungültig erklären od. ma

chen ; - of , leer an, arm an, ohne ; - of

air, Mus. Ph. unmelodiich ; of friendship,

love, &c. , ohne Freundschaft , Liebe , 2c.;

of learning, ohne Gelehrsamkeit, ungelehrt ;

of reason, unvernünftig.

-

-

To Void, v. 1. a. leeren, leer machen, räu-

Void, s. der leere Raum, die Leere ; Lücke.

men ; verlassen ; ausleeren , ausgießen ; durch

den Stuhlgang von sich geben ; fig. vernichten,

aufheben, ungültig machen ; 2. n. sich auslee

ren, leer werden ; † ſich entfernen ; to the

field, das Feld räumen ; to out , auslee-

ren ; ausstoßen.

Voidable, võid´-å-b'l, adj . ausleerbar, auszu-

leeren; fig. vernichtbar.

Voidance, void´ -åns , s . dieAusleerung ; L. T.

Erledigung (einer Pfründe) , Vacanz , Entfejs

zung ; (Bacon) die Ausflucht, der Vorwand (n.ü.).

Voided , võid -ed, adj. † entfernt; H. T. aus.

gebrochen.

Voider, vỏîd'- år, s. der Ausleerer ; Vernichter ;

Tischkorb , Tafelkorb (worein die Ueberbleibsel

der Tafel gesammelt werden) ; provinc, ein in

der Landwirthschaft gebr. flacher Korb ; H. T.



Voi Vol1270

-

Vogelhaus.

Voley, vò-lè', s. † das Wagſtück, (at auch on

auf's) Gerathewohl.19

(n. y. 7.) ein faft halbkreisförmiges Ehrenstück | die Kitte , eigentl. Kette (Vögel) ; das (große)

am Seitenrande des Schildes.

Voiding, void -ing, part. s. das Leeren ; Ber-

theknife, das Messer zum Tischreini-

lobby, (Shaksp. ) das Vorzimmer.

Voidness, võid´-nés, s. die Leerc ; Richtigkeit,

Ungültigkeit, Unwirksamkeit ; die Wesenlosigkeit;

der Mangel.

nichten;

gen ;
-

Voil, voil , s. a) vid. Voyol ; b) cant. die

Stadt.

To Voine, voin, v. n. (Har.) † ft. To Foin.

Voisinage, s. vid. Vicinage, Vicinity.

Voiture , voi' -tshår, s . (franz.) das Fuhrwerk,

die Fuhre (w . ü . ) ; (Mont.) Transport- oder

Fortschaffungsmittel, die Gelegenheit (n . ü .) .

Vol, vôl, s. abbr. ft. Val . v. Valentine ; H.

T. der Flug (die zwey Flügel eines Vogels) ; |

demi der halbe od . gebrochene Flug , der

Flügel.

Volacious, vò-14'-shås, adj. fliegend.

Volage , vo'-ledj, adj. flüchtig , unbeständig,

wankelmüthia.

Volalkali, vôl-ål'-kå-li , s. (contr. v. volatile

alkali) Ch. T. das flüchtige Kali.

Volant, vo'-lant, 1. adj. fliegend ; (deßgl. H.

T. vò-lånt') ; flüchtig, raſch ; 2. s. das flie,

gende Lager.

Volante , vo-lant', s. (franz .) der Eilwagen,

vid. d. ii. Fly & Flying-coach.

Volary, (Sp. Dict. &c . ) s . vid. Volery.

Volatick, vo- lat´ -îk, adj. fliegend , flüchtig.

Volatile, vol'-à-til , 1. adj. fliegend ; Ch . T.

verfliegend, flüchtig ; fig. veränderlich , wankel-

müthig, flüchtig , lebhaft; alkali, Ch. T.

das flüchtige Kali; essence , der Ertrakt,

Epiritus; salts, 3erfließbare Salze.

Volatile, s. das Riechfläschchen ; das geflügelte

Thier, Geflügel, der Vogel (n . ü.) .

Volatility, vol-å-til´-i-tè, s . Ch. T. das Ver-

fliegen, Verflüchtigen ; fig. die Veränderlichkeit,

Flüchtigkeit, der Wankelmuth, die Lebhaftigkeit.

Volatilization , vỏl-å-til-i-zá´-shån , s. das

Flüchtigmachen, die Verflüchtigung.

To Volatilize, vôl´ -å-til-iz, v.a. flüchtig ma-

chen, verflüchtigen.

Volatileness, s. vid. Volatility.

Volcanick, vol-kån' -ik , adj. vulkanisch).

Volcanist, vôl'-kan-ist, s. Einer, der sich mit

der Untersuchung der Vulkane beschäftigt.

Volcanity, vol-kân'-i-tè , s. der vulkanische

Zustand.

Volcanization , vỏl-kân-i-za' - shẳn , S. Die

Vulkanisation (der durch Einwirkung des vul-

kanischen Feuers erzeugte Zuſand).

To Volcanize, vôl´ -kån-iz, v . a . vulkanisi-

ren, dem vulkanischen Feuer aussehen.

Volcano , vôl-ka'-no , s. der Butkan, Feuer-

schlund, feueripeyende Berg.

- den Tour

Vole, vol, s. T. die Vole, der Tout, (alle Stiche

im Kartenspiele) ; to go the

machen, auf den Tout gehen.

Volee, vò-le', s. a) Mus. T. der Läufer ; b)

vid. Voley.

Volens Nolens, (lat .) ſt . nolens volens, vid.

unt. To Nill.

Volery, vôl'-ér-ẻ, W., Sm.; vo'-lẻr-è , Wb.,

E., s. Sp. T. die Flucht, der Flug, das Volf,

To Volitate, vôl´-i-tåt, v. n . flattern, fliegen.

Volitation , vôl-i-ta´ -shuu , s. das Flattern,

Fliegen.

Volition , vò-lish'- in , s. das Wollen ; der

Wille, die Willenskraft, Willensthätigkeit.

Volitive, vol -i-tiv, adj. wollend , des Wol-

lens fähig, willensfähig ; willenskräftig ; willens-

thätig ; faculty, das Willensvermögen.

Vollange , vol-lanj ' , S. eine herabrollende

Schneemasse (Lawine, in der Schweiz) vid. Ava-

lanche.

-

Volley, vôl´-lè, s . derFlug; die Salve, Ladung ;

fig. der Ausbruch ; † vid. Voley ; fig. ph-s.

a- of oaths , ein Haufen Flüche ; a - of

words, ein Strom von Worten ; at - im

Fluge, von ungefähr ; in full vollies, in gan-

zen Ladungen, in Strömen .

To Volley, v. 1. a. abſchießen, ausladen, knal-

lend ausstoßen ; 2. n. fich (in Strömen) ent=

laden .

Vollied , Volleyed , vôľ´-lèd , pret. & part.

von To Volley; volleyed thunder, der fra=

chende Donner.

Volpone, vôl-pòn', s. (Ben Jons.) † der alte

schlaue Fuchs.

Volt, volt, s. Sp. T. a) die Volte , der Kreis-

ritt ; b) das Voltiren, (eine Seitenbewegung

beym Fechten, um beym Traverſiren des Gegners

demselben gegenüber zu bleiben) .

Volta, vôl' -tå , imper. (ital . ) Mus. T. wie

derbole!

Voltaick, vol-ta'- ik, adj . —pile or battery,

Phy. T. die voltaische od. galvanische Säule.

Voltaism , vôl -tå-izm , s. der Galvanismus,

die galvanische Elektrizität.

-
Volti, vôl´-tì, imper. (ital . ) Mus. T. volti,

wende um ! subito , mod. der Notenblatt-

Umwender (eine von Ramsey in London er-

fundene Maschine , welche das Umschlagen der

Notenblätter beym Spiel ohne Menschenhände

bewirkt).

Volturno , vol-tår'-nò , s. der Volturno-Fluß

in Unteritalien.

Volubilate, vo-l '-bi-låt, adj. B. T. win-

Volubile, vol -À-bỉl, dend, rankend.

Volability , vôl-d-bil' -i-té , s. das Rollen,

Wälzen, die schnelle Bewegung , Fähigkeit sich

zu drehen, zu wälzen , Rollbarkeit ; Beweglich-

keit, Geläufigkeit, Leichtigkeit, der Fluß ; fig.

die Veränderlichkeit, Unbeſtändigkeit, der Wech-

fel (n . " .) ; of tongue, die Leichtigkeit (Gez

läufigkeit) der Zunge, Schwazhaftigkeit; · of

words, der Fluß der Worte.

Voluble ; -ly, vôl´-ñ-b'l , adj. & adv. walz-

fähig, rollbar ; sich drehend, wälzend ; beweg-

lich, geläufig, leicht, fließend ; redſelig , beredt,

geschrägig.

-

Volubleness, s . n . ü . vid. Volubility.

Volume, vol -yum ; vulg. vôľ -ům , s. die

Rolle; der Umfang, Kreis, die Dicke, (die rol-

lende od. sich fortwälzende) Maſſe , Welle, (*

wie Sheet qd. vid . ) ; der Band, das Buch

(f. g. weil die geſchriebenen Bücher ehemals um
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-
einen Stab gerollt wurden) ; — of the voice,

Mus. T. der Umfang der Stimme ; volumes,

pl. unendlich viel, Maſſen ; volumes ofsmoke,

Rauchwolken.

Volumed , vol -yûm'd , adj. gerollt, geballt ;

-mist, zusammengeballter Rebel , Nebel in

Maſſen.

-

Vomition , vò -mỉsh´-ản , s . das Speyen, Er-

brechen, Auswerfen.

Vomitive, vôm'-i-tiv, adj. zum Brechen,

Vomitory, vom -1-tur-è,} das Erbrechen ver-

-
ursachend od. befördernd ; vitriol , der Vis

triol zum Brechen ; operation , die Wir-

kung zum Brechen ; potion, der Brechtrank.

Vomitory, s. das Brechmittel ; (Gibbon) die

(Theater )Thür (n . ü. ).

Voluminous, vò-lú´-mi-nås, 1. adj. aus vie‹

len Rollen (od . Wälzungen) beſehend, vielkrei

fig; bändereich, vieltheilig, bogenreich, dick ; fig ||Voor, vôår, s. † die Furche.

weitläufig ; writer, der Verfasser einer

Werkes von vielen Bänden ; 2. —ly, adv. in

mehrern Bänden , bändereich ; fig. weitläufig

3. ness , s. die Menge von Bänden ; die

Dicke (eines Buchs) ; fig. Weitläufigkeit.

Volumist, vol -ydm-Ist, s. † der Schriftsteller.

Volumn, s. chemals st. Volume.

Voluntarily, vol´-ån- tå-rỉ- lè, adv. freywil-

lig , von selbit.

Voluntariness, vôl´-ån-tâ-rî-nės, s . die Frey

willigkeit; Selbstthätigkeit.

―

Voluntary, vol -an-ta-rẻ, adj. freywillig ;

bereitwillig ; absichtlich , vorſeßlich ; von selbit,

selbstthätig, ſelbſtbeſtimmend ; jurisdiction,

L. T. die freywillige Gerichtsbarkeit ; —prin-

ciple , Am. das Freywilligkeitsprincip (wonach

die Geistlichen blos von den freywilligen a :

ben der Gläubigen ihrer Confeſſion od. Secte

bezahlt werden).

Voluntary, s. derVolontär, Freywillige ; Mus.

T. das freye Tonspiel nach Laune und Einges

bung , das Präludium, Ertempore, die Fantafe.

Volunteer, vol-ån-tèr' , 1. s. der Volontär,

Freywillige; 2. adj. freywillig , f. dienend.

To Volunteer, v. 1. a. Mil. Ph. als Frey

williger dienen ; 2. a. fam. aus eignem An-

triebe übernehmen , freywillig verrichten ; to

a speech, eine Rede improviſiren.

Voluptable, vò-låp´-tå-b’l, adj. reizend, an-

genehm. [lüfling.

Voluptuary, vo-lap'- tshu-a-rẻ, s. der Wols

Voluptuous, vo-lûp' - tshå-ús ; vulg. vò -låp'-

shås, 1. adj. 2. —ly, adv. rollütig, üppig ;

ness, s. die Wollust, Ucppigkeit.

Volutation, vol-ù-tå´- shun , s. das wälzen,

Rollen.

3. -

-

Volute, vò-lut', s. Arch. T. die Schnecke, der

Schnörkel; die Walzenschnecke (voluta).

Volutite, vol -u-tit, s. die versteinerte Wal-

zenschnecke.

Volution, vol-'-shin , s . die Schneckenwindung .

Voly, s. & v. n. ü . vid. Volley.

Vomer, vo -mår, s. † die Pflugschar ; A. T.

das Pflugscharbein. [geschwür.

Vomica, vom'-i-ka, s. Med. T. das Lungen:

Vomick-nut, vôm´-ik-nåt' , s. das Krähen-

auge , die Brechnuß (Frucht eines oftindiſchen

Baumes - Strychnos nux vomica L.).

ToVomit, vom'-it, v. 1. n . vomiren, speyen,

sich erbrechen, ſich übergeben ; 2. a. (to — up,

or out) aufſtoßen ; ausspeyen, ausbrechen, aus-

werfen.

Vomit, s. das Gespiene ; das Ucbergeben, Erbre-

chen ; Brechmittel , Vomitiv ; black , vid.

unt. Black.

Vomiting, part. (s.) das Erbrechen ; Auswer-

fen, Ausspeyen ; nut, vid. Vomick-nut.
--

Voracious ; —ly, vò- rå´-shås, adj. & adv.

gefräßig ; (freß-)gierig , räuberiſch, raubſüchtig ;

a voracious stomach, ein heißhungriger Magen.

Voraciousness, s. vid. d. f. W.

Voracity , vò-rås'-si-té , s. die Gefräßigkeit,

Gierigkeit, Raubgier, Raubſucht.

Voraginous, vo-rá'-ji-nůs, T. , Sm.; vò-råd´-

ji-nås, Wb., Worc., adj. voll Schlünde.

Vorant, vo -rant, adj. H. T. verſchlingend.

Vortex , vor' -teks , s. der Wirbel , Strudel ;

Vortices, pl. die Wirbel, das Kreiſen, Drehen ;

the of Descartes , die cartesichen Wirbel.

Vortical , vor´-ti-kål, adj. wirblich , wirbelnd,

drehend ; motion, der Wirbel , die kreisför-

mige Bewegung.

Vor'ye, (Shaksp. - K. L.) † ſt. I warn you.

Votal, vo' -tål, adj. eine Stimme betreffend .

Votaress , vo'-tå -rẻs , s. die Geweihte, Ver-

lobte, Nonne ; Verchrerinn, Anbeterinn.

Votarist , vo'-tå-rist, s. (Shaksp.) der Bitts

feller, Supplikant (n.ü.) ; übrig . vid. d . f. W.

Votary , vò'-tå-rẻ , 1. s. der Geweihte, Ver-

lobte, Jünger, Mönch ; Verchrer, Anbeter, An-

hänger ; her votaries, ihre Getreuen ; votary

of learning, der sich den Wiſſenſchaften geweiht

hat; 2. adj. gelobt , ein Gelübde betreffend,

geweihet; resolution, der Entschluß in Folge
-

eines Gelübdes.

-

Votation , vò-ta'-shun , s . die Stimmgebung,

das Stimmen; die Abstimmung durch Kugeln.

Vote, vot, s. die Stimme, Wahlſtimme, Mei-

nung; Stimmgebung , das Stimmen ; das öf-

fentliche vielſtimmige Gebet ; to put to the -,

abstimmen ; by proxy, das Stimmen durch

Stellvertreter; of thanks, die Stimme des

Dankes, der Zuruf der Dankenden.

To Vote, v. a. & n. seine Stimme geben,

stimmen ; durch Abstimmen (durch die Mehrheit

der Stimmen ) beschließen , votiren , erwählen,

abstimmen ; to by ballot, ballotiren , (durch

Kugeln abstimmen) ; to an address, Parl.

Ph. eine Adreſſe abstimmen.

Voter, vo' -tår , s. der Stimmende, Stimmge-

ber, Wahlmann.

by
Voting, vò´-tỉng, part. s. das Stimmen;

ballot, die Abstimmung durch Kugeln , Ballo-

tage ; by proxy, die Abstimmung durch

Stellvertreter.

Votive , vo' -tiv , adj. (an-)gelobt, durch Ge-

lübde beſtimmt, geweiht; abstinence , ge=

lobte Enthaltsamkeit ; the string, fig. die

geweihte Leyer ( die heilige Dichtkunſt) ;

lets , Botivtafeln .

--

tab-

To Vouch, voutsh, v. a. & n. L. T. JUIN

Zeugen rufen ; Zeuge seyn ; Zeugnis ablegen,

zeugen; bezeugen, betheuern , bekräftigen , beſtäs
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tigen, beweiſen; Gewähr leisten ; I

ich bin gut dafür.

-
for it,

Vouch, s. das Zeugniß, die Beſcheinigung.

Vouchée, voutsh-e' , s. L. T. Einer, der seine

Garantie vor Gericht hat nennen müſſen.

Voucher, voitsh'-år, s. L. T. der Zeuge,

Gewähr(s)mann ; das Zeugniß, der Schein, Be

legschein , Beleg, die Urkunde ; das Document ;

die Eintrittskarte; dieVorladung vor Gericht, um

die Garantie seines Rechtsanspruches zu recht

fertigen; (Gegens. v. Vouchee, vid . Vouchor);

Vouchers, pl. Belegscheine, Zeugnisse ; regi-

mental vouchers, Mil. T. vom Regiment be-

glaubigte Zahlungsatteste.

Vouchor, vou-tshor' , s. L. T. Einer, der den

Touchee vor Gericht fordert.

To Vouchsafe , voutsh- såf', v . sol. 1. a.

verstatten, erlauben ; gewähren , bewilligen , ver-

leihen ; 2. n. sich herablaſſen, geruhen, würdis

gen, belieben.

Vouchsafement, vỏůtsh -såf-mẻnt, s. sol. die

Gewährung, Verleihung , Verſtattung; Herab-

lassung.

Vountplate, s. n. ü . vid. Vamplate.

Voussoir, võõ-sår', s . Arch. T. der Schluß,

stein, Gewölbstein.

Vow, vod, s. das (heilige) Gelübde ; die (feyer,

liche) Angelobung, das feyerliche Versprechen,

der Schwur (ehelicher Treue) ; to receive the

vows, den Schleyer (an-)nehmen ;
fellow,

der Gelübdebruder, Bundesbruder , Mitverspre

cher, Mitverlobte (m.ü.) .

--

To Vow, v. au. &. n. geloben , ein Gelübde

thun, feyerlich erklären, öffentlich erklären , ver,

fprechen, angeloben , ſchwören, zuſchwören ; wei-

hen, widmen.

Vowel , voi' -ẻl , s. der Vocal , Selbſilaut,

Grundlaut; Selbstlauter , Grundlauter; To

Vowel the winner, cant. dem gewinnenden

Theil einer Spielschuld , dieselbe durch die Vo

cale IOU (i. e. “I owe you", vid. unt. I.)

zugestehen.

Vowel, adj. einen Vokal betreffend.

Voweled, vou - ér'd, adj. mit Vocalen versehen.

Vower, vou-år, s. Einer der ein Gelübde thut

Voyage, voè' -ẻdj, s . die große Reiſe zu Waſ:

fer, Secreife, Fluffahrt ; das Reisen (n . .);

vulg. der Lauf, Versuch, das Unternehmen ; to

take , jur od. in See gehen, in See ' fte:

chen;
-

in(ward) or home, die Rückreise (zur

See); - out(ward) and in(ward ) , die Hin,

und Herreise; aerial —, die Luftreiſe.

To Voyage, v. 1. n. zur See reisen ; 2. a.

bereisen , befahren.

-

Voyager, voo'- dj-år, s. der (Sec-)Reiſende.

Voyol, Voyal , voé'-ôl , s. N. T-s. die Ka:

belaring (ein Tau) ; block, ein Block wor

auf die Kabelaring fährt.

Vugh, s. Min. T. vid. Vogle.

Vulcanick, Vulcanist, Vulcano, vid . Volc....

Vulgar, vål -går, adj. gemein ; niedrig, roh,

pöbelhaft ; gewöhnlich, landüblich ; offenkundig ;

proof, es fommt im gemeinen Leben
it's a -

oft vor ; the

Handkünste ;

-

-
arts, die mechaniſchen Künſte,

fraction, Ar. T. der gewöhnl.

Bruch ; — language, die Muttersprache ; Volks:

sprache ; minds, gemeine (niedrige) Seelen;

translation , die Vulgata (gewöhnliche las

teinische Bibelüberscßung) .

-

Vulgar, the - , s . pl. das gemeine Volk, der

gemeine Haufe, Pöbel.

Vulgarism , vål' - går izm , s. die Gemeinheit,

Pöbelhaftigkeit, Plattheit, Plumpheit , Rohheit

(m. .) ; der gemeine (pöbelhafte) Ausdruck,

Vulgarismus.

Vulgarity , vål -går´-i- tė, s . die Gemeinheit,

Niedrigkeit, Plattheit, Plumpheit, Rohheit, Pő-

belhaftigkeit.

To Vulgarize, vål′-går-iz, v.a. gemein ma-

chen, herabwürdigen .

Vulgarly, vil -går-lẻ, adv. gemein , pöbel-

haft , niedrig ; in gemeinen Sprecharten ge=

bräuchlich ; insgemein, gemeiniglich, gewöhnlich.

Vulgarness, s. vid. Vulgarity.

Vulgate, val'-get, 1. s. die Vulgata (gewöhn,

liche lateinische Bibelübersehung) ; 2. adj. die

Vulgata betreffend.

Vulgo, val' - gò , adv. gemeiniglich, gewöhnlich,

nach gemeinem Sprachgebrauch , im gemeinen

Leben.

Vulnerable, vål´-når-å-b'l, adj. verwundbar,

verleglich .

Vulneraries, vål´-når-å-rèz, s. pl. Wundmits

tel, Wundarzeneyen_(vulneraria).

Vulnerary, vål'-når-å-rẻ, adj. Wunden be,

treffend, für Wunden dienlich); balsam, der

Wundbaliam ;

Heilkräuter;

-
herbs , pl. Wundkräuter,

plaister , Heilpflaster;

potion , der Heil-plants , Heilpflanzen ;

tranf; -

-

-

To Vulnerate, våľ -når-åt, v. a . verwunden,

water, das Wundwasser.

verlegen (n . ü .).

Vulneration , vål-når- d '- shẳn , s. das Vers

wunden, die Verwundung, Verlegung (n . ü .) .

Vulnerose , vål-nẻr-òs′ , adj. mit Wunden

bedeckt.

Vulnifick, vůl-niť-ik, adj. verwundend.

Vulpinary , vål´-pi-nå-ré , adj. n. ü . vid.

d. f. W.

Vulpine , val'-pin , Sm. , P., J., F., W.;

val' -pin, S., Sc. , Ja., Enf., W., adj. fud)6-

artig , ſchlau, listig ; of cunning, liftig wie

ein Fuchs.

Vulsion, val -shẳn, s. das Zichen.

Vulture, (Vultur, Wb.), vål'-tshår , s. der

Geyer.

Vulturine, vål'-tshår-in, W., S., Sc., N.,

B.; vål´- tshår-in , P., adj. geyerartig.

Vulturous , val'-tshår-ås, adj. geyermäßig ;

gefräßig, raubsüchtig.

Vye, vi, s. & v. n . ii. vid. Vie.

Vyld, Vyldly, † vid. Vile, &c.
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W.

W, w, dåb´-b'l-ǹ, s. das W, w, der dreyund- Waddlingly, wôd'-d'l-ing-lễ , adv. watſche=

zwanzigste Buchstabe des Alphabets ; a W, lig, torkelnd.

cant. (abbr. v. whore), eine Hure, an. vulg.

(buchſtabirt), Jungfer Muhme. NB. Ueber die

Aussprache des W vid. die dem Wörterbuche

vorausgehende Tabelle.

W., abbr. it. West , West, Westen ; w. it.

week, Woche; wa' n't , ft . was not , war

nicht ; wc., wch. it . which, welcher , welche,

welches ; we're, ft. we are, wir find ; who's,

ft. who is , wer ist ; W. I. ft . (the) West

Indies, Westindien ; Wil. , Will. , Wm., ft.

William , Wilhelm ; Wilts , ft. Wiltshire,

(Grafschaft in Engl .) ; wk. ft. week, Wode;

wf. it. wrong font, Typ. T. Randzeichen in

Correcturen, wenn ein Buchstabe aus einem fal-

fchen Alphabete ist ; wn. ft . when , wann ,

wenn; wo. ft. who , wer, welcher ; won't,

vulg. ft. will not, will nicht, wird nicht; W.

P., Wp., ft. Worship , eftrengen; Wpful,

ft. Worshipful, Gestrenger, Hochwürden, Hoch-

würdiger, (ſehr) Ehrwürdiger ; W. R., ſt . Wil-

helmus (d. i. Guilielmus) Rex , König Wil

helm ; wt. it. what, was ; theils ; wth. ft.

with, mit; Wy, it. wey od. way (das größte

Maas trockner Sachen) , Wispet.

Waar, wår, s. n . ii . vid. Wrack.

To Wabble, wôb'-b'l, v . n. vulg. ſich hin

und her bewegen , schleudern , schlenkern, fchlot:

tern, wanken , wackeln, torkeln , anſtoßen.

Wabblers , wob'-b'l -årz, s. pl . (foot ),

-Mil, cant. Infanteristen.

Waboard, wa'-bòrd, s. Min. T. die Hänge

bant.

To Wack, wŝk, v. a. cant. theilen.

Wacke, Wacky, wȧk' -è , Sm, s. die Wacke.

Wad, wod, s. die Schütte (das Bund) Stroh ;

das Füll, od. Stopfhaar ; die Watte ; Vorla

dung , der Pfropf ; Wad , (vid . Wadd) ;

hook, derKräger, Kugelzieher; Mil . T-s . (Cyc.)

mill, die Vorschlagform , (der Raſenſtecher zu

den Vorschlägen für glühende Kugeln) ; — mill-

tilt, die Geschüßdecke.

---

-

To Wad, v. a. stopfen , ausstopfen , füllen ;

mit Watte füttern , watten , wattiren.

Wadable, wa ' - då-b'l, adj. zum Durchmaten,

feicht.

Wadd, wod, s. der Wad (erdiges Schwarz-

Manganerz) ; das Wasserbley ; † der Waid,

vid. Woad.

Wadded , wod'-dẻd , part. (von To Wad)

& adj. genopft; wattirt.

Wadding, wod'- ding , (part.) s. das Wattis

ren ; die Watte ; das Füllhaar (in Stühlen, 2c. );

die Vorladung, der Vorschlag , Pfropf.

To Waddle, wôd'- d'l, v . n . matscheln , schlotz

tern, torkeln , wackeln , wanken, (in Schwaben)

quatteln ; toont of the alley, M. cant.

(von einem bankerottirten Actienſpieler , an der

londoner Stocksbörse) hinauswackeln , d . i. fich

von der Börse zurückziehen.

-

To Wade, wåd, v. 1. n . waten ; fortschreiten

(m. i.) ; fig. durcharbeiten , durchdringen ; 2.

a. (to through) durchwaten, durchgehen.

Wadeable, adj. vid. d . ii . Wadable.

Waded , wh´ -ded, part. (v. To Wade), ges

matet ; - over, übergewater, durchgewatet;

into, fig. eingedrungen , ergründet, erforscht.

Waders, wa' -dårz, s. (pl.) Sumpfvögel, Wad-

vögel.

Wadmel, Wadmeil, s . vid. Wad-mill, unt.

Wad, & d. verd. Wood-meil, unt. Wood.

Wads , wôdz , s . pl. Watrümpfe , Ueber-

frümpfe, bei. für Fischer u. Jäger.

Wadset, wod´-set, s. L. T. (jdhott.) die Grund-

frückverpfändung.

Wadsetter , wod'-set-år , s. (ichott. ) L. T.

Einer, der ein Grundstück verpfändet.

Waes, s. (pl. ) † ft. Waves.

Wafer, wa'-für, s. die Waffel ; (wafer-cake)

der dünne Kuchen , Waffelkuchen ; die Oblate

(in Tafeln) ; sacramental wafers, Kirchenobla

ten, Hoftien ; wafer-box, die Oblatendose ;

iron, (- tongs , pl ), das Waffeleiſen; -ma-

ker, der Waffelbäcker; Oblatenbäcker.

ToWafer, v.a. (to - a letter, einen Brief)

mit Oblate zumachen.

Waferer, wa'-für-år, s. der Waffel(-Kuchen-)

Bäcker; W-verkäufer.

-

Waffle, wof -f'l , s. der Waffelkuchen ; — iron,

das Wafeleiſen.

To Waft, wåft, v. a . & n. leicht u. schnell

fortbewegen ; (über das Wasser oder durch die

Luft) führen, tragen ; zuführen ; zuwehen ; flott

od . schwimmend erhalten ; ſchwimmen, schweben ;

Zeichen (durch eine wchende Fahne, zc. ) geben,

winken, zuwinken ; † drehen , wenden ; † Sea

lang. conveyiren (Schiffe) .

Waft, s. der schwimmende Körper ; das Wehen,

Fliegen einer Fahne als Eignal, Zeichen , Noth-

seiden; N. T-s. die Schau (kleine Wimpel u.

die Bewegung desselben) ; † ein Convoy ; to

hoist the flag with a —, N. T. dieFlagge im

Schau aufftecken.

Waftage, wåft´-ẻdj , s . † die Fahrt (durch die

Luft od. über das Waſſer) , Ueberfahrt ; Fuhrc,

Ladung.

Wafter , wâf-tår , s. die Fähre, das Jacht-

schiff, Geleitschiff, Boot zur Ueberfahrt ; (B. &

F.) der Fährmann.

Wafters, or Waftors , wåf'-tårz, s . pl. †

gewisse unter Eduard IV. angestellte Aufseher

beym Fischfang.

Wafture, wåf'-tshår, s. (Shaksp.) † das Zei-

chenacben, Winken, die Bewegung, Schwenkung.

To Wag, wag, v. a. & n. schütteln, wackeln ,

wedeln , schwänzeln ; wanken ; (sich)) bewegen,

rühren ; bewegt werden ; (fort)gehen ; to — the

tail , mit dem Schwanze wedeln , schwänzeln ;

Waddles, wod' - d'l'z, s . pl. der Bart, Unter- wag! int. weiche ! vid. unter Sorrow.

kamm eines Hahns ; die herabhangenden Drüsen | Wag, s. der Schalk, Spaßvogel ; halter,

am Halfe eines Schweins ; dieHoden eines Hahns. der Galgenschwengel, Galgenſtrick; - tail, die
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Bachstelze (Motacilla

Weib.

-
L.) ; cant. das geile | Wagmoire, s. † ft. Quagmire.

Wagon, &c. s. vid. d. u. Waggon, &c.

Wage, wadj, s. der (das) Lohn , Gehalt , die Wag-tail, wag' -tål, s . vid. unt. Wag.

Miethe, der Sold (n. ü. vid. d . jest . Wa- Wahahow , wa-ha-hỏủ' , ( Sir Rob. Cotton)

ges) : L. T. das Pfand, Unterpfand. int. thallo! heda ! hurra !

--

To Wage, v. a. wagen , daran (auf's Spiel) | Waid, wåd, adj. † gedrückt, gequesſcht, zer-

sehen ; † a) vermiethen ; b) miethen, dingen; to ichlagen.

war, Krieg führen ; to - (one's) law, L. Waif, waf, s. L. T. die herrenloſe Sache,

T. eine Schuldforderung , :c. (mit Eideshelfern) | Waift, wåft, das verlorne Gut, der herrenloje

abſchwören ; wegen seiner Erscheinung vor Ge- Fund, das verlaufene Vieh , geſt̃ohlene, vom

richt Bürgschaft stellen . Dieb weggeworfene Gut.

- L.).

Wagel, wa'-jal , s. provinc. die gefleckte Möve

(Larus parasiticus

Wager, w -jar, s. die Wette ; der Wettpreis,

das Wertgeld ; die Gefahr ; to stake for (to lay

or to make) a auf's Spiel jegen, wetten ;

To Wail, wål, v. 1. a. beklagen ; 2. n. kla-

gen, wehklagen, sich beklagen.

Wail, s . die Klage, Wehklage.

Wailful, wal'-ful, adj. kläglich, traurig.

Wailing, wal ' -ing, part. s. das (laute) Kla-

name your was gilt die Wette! of Wailment, wål'-ment, s. † ỉ gen , Wehklagen.

battle, L. T. † (vudiatio duelli) das Anerbieten | Wails, wål'z, s. pl. die blauen Flecken (vom

zum (gerichtlichen) Zweykampie;
―

of law, L.

T. (vadiatio legis) das Anerbieten des Beklag-

ten zur Abſchwörung einer Schuld , 2c . und die

Abschwörung mit Eideshelfern) ſelbſt ; wager-

(or wagering-) policy , M. E. die Wettpolice |

(eine Art Ehrenpolice , welche jedoch , da ihr

Werth sich auf nichts bafirt, gefeßlich ungültig ist.

To Wager, v. 1. a . wetten ; 2. n. eine Wette

anbieten, wetten (— on, auf).

Wages, s. pl. der Bedientenlohn, Wochenlohn,

Sold; die Matrosenhäuer; Am, die Diäten

der Congreßabgeordneten.

Wagerer, wa'-jår-år, s . der Wettende, Wetter.

Waggel, s. vid. Wagel.

Waggery, wåg'-går- é , s. die Schalkheit, der

Muthwille, (Schelm: )Streich, Spaß.

Waggish; ly, wag -gish , adj. & adv.

schalkhaft, poſſirlich, lose, muthwillig.

Waggishness, s. die Schalkheit, Schalkhaftig-

keit, Poffierlichkeit, Muthwilligkeit.

To Waggle , wag'-g'l , v. n. vulg. wackeln,

in beitandiger Bewegung seyn ; watscheln , vid.

To Waddle.

-

der

Waggon, wig -in, s . der (Fuhr-)Wagen, Laft

wagen, Frachtwagen, das Fuhrwerk ; die Land

kutiche ( n . ü . ) ; close ( or covered) — ,

Proviantwagen ; ammunition der Muni

tionswagen , (b . d . Engländern) ein Korbwagen

zu Kriegsbedürfniſſen jeder Art ; box , die

Wagenbüchse ; royal corps, vid. unt. Wag-

goner; honse ( office) , dic (Poſt-)Wa-

genremise; lay, cunt. das Lauern auf Wa

gen um sie zu berauben ; maker, der Wag-

ner;

fter;

rads ;

-

-

-

-

master-general , der Oberwagenmei-

spokes , die Speichen eines Wagens

way, der Fahrweg ; whip, die

Fuhrmannspeitſche.

To Waggon, v. n . & a. (zwiſchen zwey Pläz- |

zen) fahren ; mit dem Wagen transportiren.

Waggonage, wâg' -in-ẻdj, s . das Frachtgeld,

der Frachtlohn , Fubrlohn .

Waggoner, wåg - in-år , s . der Fuhrmann,

Frachtfuhrmann ; Mil. T. der Trainknecht ; Ast.

T. (Cyc.) vulg. der große Bär , col. Wagen,

(nördl. Sternbild) ; corps of waggoners, das

Corps der (engl. ) Trainsoldaten ; -'s whip ,

die Fuhrmannspeitsche.

Waggoning, wag -in-ing , s. das Fahren,

Frachtfahren.

Quetschen).

Wain, wàn, s . † der Wagen, Karren ; Char-

Ast. T. der große Bär, col. Wagen ;
les' ,

-

load,

rope , das Was

- bote, das Wagnerholz ; —cote, † die Wagen-

deichiel ; driver, der Fuhrmann, Kärner ;

honse, provine, der Wagenſchuppen ;

die Wagenladung , Fracht;

genfeil.

To Wain, v. n. & a. vid. To Wane.

Wainable, wan'-å- b'l, adj. † zu bauen, zu

vfügen, ackerbar, yflügbar.

Wainage , wan'- ẻdj , s . n† die Fuhre, das

Karrengut; der Fuhrlohn.

Wainscot , wan' -skot , Wb., Worc., Ja. ,

Enf.; wen'-skot, W., Sm . , Sc., S., Dr. K.,

J., F., s. das Tafelwerk, Getäfel, die Verklei-

dung, Verbreterung, die Stubenwand ; chest

and drawers , ein Wandschrank mit Schiebka-

fren ; logs , ( boards), Sea lang. eiche-

nes Wagenschoß ; fig.ph-s. face, das grobe,

plumpe Geficht; skin, die grobe Haut.

To Wainscot, v. a. täfeln, übertäfeln, einle-

gen, verkleiden.

Wainscoted, adj. getäfelt.

---

-

--

-

Wair, war, s. (Bail. ) ein Stück Bauholz sechs

Schuh lang, und einen Schuh breit und stark.

Waist, wast, s. der Leib, Unterleib , die Taille ;

N. T-s. die Kuhl, (der Theil des obersten Decks

zwischen der Back u . Schanze, welcher nicht bez

deckt ist) ; die Laſt, (aufKauffahrern, der Raum

eines glatten Deckes zwiſchen dem Bratſpill und

dem großen Maſt ) ; † die Mitte; band,

(— belt), der Leibgürtel , Leibgurt ; Hoſenbund ;

die Degenkoppel , Umschnallkoppel; boards,

vid, wash-boards, unt. Wash; cloths,

pl. die Schanzkleider (auf Kriegsschiffen) ;

nettings, die Finkennetten an den Seiten der

Kuhl; rail , die Raaleiſte, das Raaholz ;

shirt, das Halbhemd, Vorhemdchen , die Chez

misette; trees, pl. N. T. dieWanderſpieren.

Waistcoat, gen. wẻs'-kỏt, W., J., F.; af-

fect, wast´-kot, Wb.; wåst'-kôt , P., F.;

wes'-kot, Sm., s. die Weste, das Wamme,

Kamisol; Leibchen , Mieder ; anecdotes,

fam. ſchlüvfrige Geſchichtchen ; shape, das

Wefrenstück, Gilet ; stuffs, Westenzeuge.

Waistcoateers , wès-kôt-èrz', s. (pl.) † ge-

fallsüchtige Frauenspersonen (gewöhnl. Freuden-

mädchen) die ihre Mieder zur Schau trugen.

-

----
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Waistcoatings , wes'-kôt-ingz, s. pl. We- | Wakeful, wåk'-fil , 1. adj. 2.

frenzeuge.

Waisters, wa'-stårz, s. pl. N. T. die Kuhl.

gañen (die in der Kuhl die Wache haben ).

To Wait, wắt, v. a. & n. warten, erwarten,

abwarten ; dableiben , in Erwartung ſeyn , da

seyn ; begleiten, folgen, Folge seyn ; lauern, aufs

lauern (n. . ) ; to at, aufwarten, bedienen ;

to

to

―

-

--

-

- on

for, warten auf ……., erwarten ; belauern ;

he was waited for , man wartete auf ihn ;

on, or upon, aufwarten, bedienen ; fci:

ne Aufwartung machen ; sich demüthig od. uns

terthänig bezeigen ; besorgen , verrichten (ein

Amt) ; begleiten , folgen ; lauern auf; to

one with ... , Einem mit Etwas aufwarten ;

I on (upon) you, (or your pleasure), id)

frehe zu Ihren Diensten ; waited on by ... ,

in Begleitung von ....

Wait, s. († der Wächter), die Lauer, der Hin-

terhalt ; to lie in - for one, Einem auflauz

ern, nachstellen ; to lay-, einen Hinterhalt legen.

Waiter, wa'-tår, s. der Aufwärter, Kellner,

Wirthsjunge; Begleiter , Nachtreter ; Wärter,

Bedienter, Tafeldecker; Präjentirteller ; dumb

— , vid. unt. Dumb ; L. T-s . land-waiters,

tide-waiters, vid. unt. Land u. Tide.

Waiting, wa -ting, part. s . das Warten, ze.

(vid. To Wait) ; die Aufwartung, Bedienung ;

to be in , zur Aufwartung bereit seyn ; die

Wache, den Dienst haben ; Lords (grooms

&c.) in die dienstthuenden Lords (Kammer-

herren, 2c.) ; officer in —, der wachthabende Offiz

cier, O. vom Tage, D. du jour ; boy, der

Laufjunge, Burſche; gentleman, der Kam

-

--

-

merdiener; gentlewoman, die Kammerfrau ;

maid , ( girl) , die Aufwärterinn ; das

Schenkmädchen (im Wirthshause); das Kammer-

mädchen, (in Leipzig) die Jungemagd;

der Lackey, Bediente ; woman, vid. -gen-

tlewoman & maid.

man,

Waits, (Waites ) , wats, s. pl. (Musikanten

der niedrigsten Claſſe , die beſ. zur Weihnachts:

zeit auf offener Straße spielen) ; die Stadtmu.

fikanten, Stadtpfeifer ; Schalmeyen , Hoboen .

Waive, wav, s. L. T. die Grächtete.

To Waive, v. a . verlaſſen, vid. To Wave.

Waiver, wa'-vůr, s. L. T. die Annahme,

weigerung. [&c.

|

-
ly, adv.

ness, s.
-

wachend, wachiam ; schlaflos ; 3.

die Wachsamkeit, Schlaflosigkeit.

ToWaken, wa' -k'n, v . a . & n. wecken, aufwek-

ken, rege machen, erwecken ; wachen, aufwachen ,

erwachen ; aufregen, reizen , hervorbringen.

Wakener , wa' -k'n-år, s. der Erwecker ; Rei-

zende ; das Reizmittel.

Wakening, part. s. vid. Waking.

Waker, wa' -kår, s. der Wachhende ; Erwecker.

Wakes, wåks, s. pl. die Kirchmeſſe, vid. Wake.

Waking , wa' -king, part. s. das Wecken,

Auf(er)wecken ; Wachen , Erwachen ; † die Wa-

dhe; wak´en)ing coma, Med. T. die wachende

Schlafiucht.

Walachia, wål-ld´-ki-â, » . die Wallachey.

Wald, Walt, s. † vid. Woald & Wold.

Wale, wål, die Anschrote, Sahlleiйe, das Sahl-

band ; N. T-s. ( die herausstehenden Planken

am Schiffe), das Bergholz ; — knot, vid. Wall-

knot; sided, (-reared) anstehend, gera-

de, vid. d . b . Wall-sided .

―

To Wale, v. a. vid. To Weal.

Wales, wälz, s. a) (sing.) (das Fürſtenthum)

Wales, Wallis ; b) (pl.) N. T. die Berghölzer

(vid. Wale).

Waiwode, Waiwodeship, s . vid. Vaivode,

Waiward, &c. vid. Wayward, &c.

To Wake, wak, v. reg. ir. a. & n. wecken ,

aufwecken (zuw . pleon, mit up) , erwecken , in

Thätigkeit sehen ; wachen , erwachen , aufwachen;

fig. lebhaft seyn ; rege ſeyn , leben ; ( to — a

corpse), bey einer Leiche wachen, ſie bewachen ||

(n. ü . ) ; (Shaksp. - Ham.) ein Leichenfest hal-

ten (n. i. ) .

-

---

of

Wake, s. das Wachen, die Wache, Nachtwache ;

Todtenwache; das Kirchweihfeſt, die Kirchmeſſe,

col. Kirms; die Schiffsipur (Spur eines fah.

renden Schiffes , der Strich auf dem Waſſer)

N. T. das Kielwasser ; to be in the

a ship, fich im Kiclwasser eines andern Schif.

fes befinden ; — man, die erſte obrigkeitliche

Person zu Rippon in Yorkshire ; robin,

der Aron , die Aronswurz, Magenwurzel, Zehr-

roursel (Arum maculatum — L.).-

Walice, Walise, cor. ft. Valise.

To Walk, wåk, v. a. & n. gehen, einherge-

hen, spazieren , sich Bewegung machen, ſpazie-

ren gehen , sich ergehen ; einen Schritt ge=

hen ; im Schritt reiten ; wandeln , umgehen,

syuken gehen; im Schlafe wandern , nachtwan-

deln (n.ü.) ; wandern ; durchgehen , durchwan-

dern ; treten, betreten , führen , geben machen,

herumführen ; entfernen, abreiſen ; inel. wegfüh-

ren ; wandeln , leben (in der Bibel) ; fig. † &

vulg. (v. beſ. böjen , läſternden Weiberzungen)

in Bewegung seyn ; a spirit walks in this

house, es spukt in dieſem Hauſe ; to the

rounds , die Runde gehen ; to - one's

horse, jein Pferd ſpazieren reiten , oder beym

Zaume führen ; to about , herumgehen ,

herumwandern ; to one about , Einen

herumführen ; to one away , mit Ei.

-

-

-

―

-

-

---

-

by,

in,

-
on,

nem (ivrechend) fortgehen ; to along, weiz

ter gehen ; to back, zurückgehen ; to

vorübergehen ; to — down, hinuntergehen ; to

forward, weiter, vorwärtsgehen ; to

hinein spazieren ; in! herein! to

fortwandern ; on! geh zu ! vorwärts ! to

ont, ausspazieren ; to round , um Etwas

herumgehen , herumführen ; to — up, hinauf

gehen ; to up to one, auf einen los , oder

zugehen.

-

-

-

Walk , s. der Spaziergang ; Gang , Schritt ;

Spazierweg , (Wandel- , Luſt-, Schatten-)Gang,

die Allee ; der Weg ; Raum , die (Wall-)Bahn ,

Gegend; der District in einem Walde ; die

Beschäftigung ; (in Weſtindien , die Zucker-)Pflan.

zung; incor. f.Whelk, qd. vid.; to take (fetch)

— , spazieren gehen ; a of snipes, Sp. F.

eine Kitte (ein Flug) Schnepfen ; the snipe at

- , die Schnepfe auf dem Striche; mill,

provinc. die Walkmühle ; walks and rides,

pl. Spazier. u. Fahrwege ; in the highest

walks of society, fig. in den höchsten Kreiſen

(Klaffen) der Gesellschaft.

a-,

- ----
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Walkable, wåk'-â-b'l, adj. betretbar, gangbar.

Walke, s. vid. Whelk.

Walker, wåk' -år, s. der Spaziergänger, Fuß-

gänger, Müßiggänger, Pflastertreter ; Walkmül-

ler; (provinc. od . n . i . ) die Walkmühle.

Walkers , s. pl. L. T. Waldbeamtete, Hege-

reiter.

-

-

-

---

1,

-

-- L.);

Queckenkraut;

-

rocket, der wilde Wegsenf, das

rue, die Mauerraute, Stein-

L.);

-

-

-raute (Asplenium ruta muraria

sided , ansichend , gerade ; a sided ship,

ein Schiff, dessen Seiten keine Einweichung haz

ben; spring, eine Quelle, die aus Felien-

schichten hervorquillt ; tree , der Spalier,

baum , Mauerbaum ; wort, der Attich, Nie-

derholunder, Zwergholunder (Sambucus ebulus

L.).

-

To Wall, wål, v. a. mit einer Mauer umge-

ben, ummauern, umwallen ; einſchließen , befeſtis

gen, mit Festungswerken versehen ; to — up,

zumauern, vermauern.

Wallerite, wal' -år-it, s. der Wallerit.

Wallers , wål' - årz, s. pl. meſſingene Lichtplatten.

Wallet , wol'-lét, s. der Watjack, Querſack,

Schnappiack, Reiſejack, die Reiſetaſche, das Fell-

eisen , der Tornister ; die Schreibtaſche ; das

Stück, der klumpen, vid. Wallop.

Walling, wål-ing, (part.) s. das Ummauern,

Gemäuer, Mauerwerk, die Vermauerung ; Min.

T. (in Derb.) die Zubereitung der Sohlen der

Förderstrecken aus Geſtein ; of a wall-knot,

Sea lang. der zuerst gemachte Knopf, um cie

nen Schauermannsknopf od . Schildknorf zu ma-

chen; T. die Schichten Ziegel, vid. Walls.

Walloon , wål-1ỏỏn' , 1. adj. walloniſch ; 2. s.

der Wallon ; das Wallonische.

-

To Wallop, wol'-1ôp , v. a . wallen , aufwals

len, brudeln, sieden, kochen ; vulg. durchprügeln.

Wallop, s . der Biſſen, das Stück, dieSchnitte,

der Klumpen (Fett).

To Wallow, wôl'- lò , v. 1. n . fich (imKoth,

2c.) wälzen, ſich) langſam bewegen, ſich ſchleppen,

wühlen ; in Koth und Laster leben , schwelgen;

to in pleasures, in Vergnügen ſchwimmen ;

2. a. wälzen .

Walking, wik´-ing, part . s. das Gehen, Spa-

zieren; Wandeln; Wandern ; the plank,

Sea cant, das durch Schiffsmeutercy erzwunge

ne Gehen über ein schmales Bret mit verbun

denen Augen , so daß der Gehende über Bord

fallen muß , (cin vermeintes Mittel , der Strafe

als Mörder zu entgehen) ; - up against the

wall, cant. in die Kreide gerathen (i . e. im

Wirthshause an der Wand als Schuldner pranz

gen) ; cane, ( staff, stick), der Spa

zierstock ; cornet, cunt, der Fähnrich ;

distiller , cant. der leicht Beleidigte ;

fire, das Irrlicht ; — gentlemen , Pflastertre-

ter, (Stußer , welche in Gefellschaft - Arm in

Arm die Straßen durchziehen , sich mit mög

lichster Effronterie betragen u. einen besondern

Beruf in sich fühlen Geld u. Zeit auf die fa

deste Weise todt zu schlagen) ; place, der

Spazierplak; poulterer , der (die) haust-

rende Hühnerdieb(inn) ; sword, ein Hänge,

schwerdt; whip , die Spazierpeitſche.

Wall, wål, s. die Wand, Mauer; Schußwehr;

Min. T. (in Derb.) dasHangende u . Liegende eines

Ganges ; to give one the Einen obenan

gehen lassen; to take the , obenan geben ; to

walk (crawl) up (against) the vid. unt.

Walking; prov-s. he is a fool and ever shall

(i. e. be) , that writes his name upon a

Narrenhände beschmieren Tisch und Wände;

walls may have ears , Wände haben Ohren;

of rock, eine Felsenwand ; Walls, pl.

die Mauern, Festungswerke , Fenung ; T. die

Schichten Ziegel ( in Siegelbrennereyen) ; within

the walls, innerhalb der Stadt ; wall- bugloss,

die Wallochienzunge (Lycopsis — L.); cree-

per, der Mauerſpecht, Baumläufer (Picus mur-

tius L.); cress, das Gänsekraut (Aru-

bis- L.); eye, Med. T. der grüne Staar ;

eyes, Glasaugen (eine Augenkrankheit, bei.

der Pferde , wobey der Augenſtern einen glas-

ähnlichen Ring hat , der den größten Theil des

Auges einnimmt) ; eyed, glasäugig, weiß-

äugig (v. Pferden) ; fern , das Engeliüs , Walm, wảm, s. vulg. das Wallen, die Auf-

der Baumfarn ( Polypodium vulgare L.); mallung; to give it a —, gelinde kochen laſſen.

flower, die Mauerblume, das Mauerkraut, Walnut, (Chauc. Walnote) , wal'-nåt ,

Wallkraut , der Goldlack , das gelbe Veilchen die Wallnuß, welſche Nuß ; — knot, vid. Wall-

(Cheiranthus cheiri— L.); flowers, cant. knot ; shell, die Wallnußichale; tree,

zum Verkauf ausgehängte Kleider; fruit, der Wallnußbaum (Juglans regia · L.).

Spalierobit (an der Mauer [am Spalier] gezo Walrus, Walruss, s. das Wallroß (C.- Tri-

genes Obi) ; checus rosmarusgun, ( piece) , derDoppel. L.).

haken ; hawk-weed, das Mauerhabichts

kraut, französische Lungenkraut (Hieracium mi-

hook, der Mauerhaken ;

knot, Sea lang. der Schauermannsknopf, Wand-

knopf, runde Knoten ; louse, die Wanze,

Wandlaus; moss, das Mauermoos (Bryum

- L.); nails , Spaliernägel; penny-

wort, das Nabelfraut (Cotyledon umbilicus

L. ); · pie , vid. pepper,

(— stone-crop), der Mauerpfeffer (Sedum acre

a

-

-

-

num -

-

-

L.);

-

--

-

-

-

-

----

-

-

rue ;

-

---

--
waves,

Wallow, s. das Drehen im Gehen, der wak-
kelnde Gang. [Kothe wälzt.

Wallower , wol -18 -år, Einer, der sich im

Wallowing, part. (v . To Wallow) ; — place,

die Kothlache, Schwemme, Pfüße ;

wegende Wellen.

Wallowingly, adv. mit Wälzen, wühlend.

Wallowish, wol -lo-ish, 1. adj. schal , efels

haft, unschmackhaft, ungeschmack, geichmacklos ;

2. ness, s. das Schale , die Geschmacklo-

figkeit.

-

-

-

--

S.

Walsingham , wål'-sỉng-hẩm , s. der Name

cines alten Liedes, wahrscheinlich auf dasJung-

frauenbild zu Walsingham in Norfolk ſich

beziehend, wohin man häufig wallfahrtete ; das

her der Schwur by our lady of

Walt, wålt, adj. Sea lang,; a

a crank ship unt. Crank.

To Walter, wål'-tur, v. n. vid. To Welter.

Walter, s. Walther (M-n.).

-
ship , vid.

Waltham blacks , wålt´-håm-blåks , s . pl.
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furchtbare Wilddiebe unter Georg I., die sich

das Gesicht schwärzten.

Waltron, wal -trån, s. vid. Walrus.

Waltz, wålts, Sm.; wòltz, Worc., s. der

Walzer (Tanz).

Walut, s. incor. ft. Wallet, qd. vid.

Waly, wa -le, int. (in N-engl.) ach ! wehe !

o wch! o Jemine!

To Wamble, wom' -b'l, v. n. mit Uebelkeit

beschwert seyn , Ucbelkeit empfinden ; aufſoßen ,

wallen , kochen ; my stomach wambles , es

fröst mir auf.

-

fred.

-

-

Wanlass , won'- lås, s . (auch driving the — ,)

L. T. die Frohn zu Treibjagden.

Wanly, won'-le, adj. & adv. † bleich , blaß.

Wanned, won'd, adj. blaß, bleich, entfärbt,

men, die Wanderung , Wanderschaft , Schwär-

merey ; die Abweichung , der Jrrthum , die Ver-

irrung ; Ungewißheit, Unfrätigkeit ; 2. part. adj.

3. ly, adv. wandernd, herumlaufend ; zer-

streut, flatterhaft ; wandering gont, Med. T.

die fliegende Gicht, laufende Gicht; 4. ness,

s dasHerumichweifen ; die Flatterhaftigkeit, Irre.

To Wane, v. 1. n. abnehmen, verfallen ; vers

welken ; 2. a . † abnehmen machen.

Wane, s. die Abnahme, der Verfall ; das Ab-

nehmen des Mondes, legte Viertel.

Wang, wang, s. † das Feld ; der Rechen (von

Wamble-cropped,wôm'-b’l-krôpt, adj.vulg. Eiſen) ; der Schuhriemen (n. ü. ) ; vulg. der

verdorbenen Magen habend , übel . Kinnbacken(-Knochen) (n . ü. ) ; teeth, s. pl.

Wampum , wom´-påm, s. ( zum. Wampam- vulg. die Backenzähne, Stockzähne ( n . ü . ) .

peague, Wampum-peague, od . contr. Wom- Wanghee, wang'-hè, s. der indianiſche Rohr-

peague) , von wampi , welches in der Sprache

der Indianer von Massachusetts weiß bedeutet) Wanhope, won'-hòp, Wb.; wẳn'-hòp, Sm .,

der Wampum (diefer hieroglyphische Schmuck s. † (i. e. want of hope ) die Hoffnungslo,

od. dieses Muſchelgeld der Indianer, [der in figkeit.

Form und Gebrauch zunächst mit dem deutschen Waning, wa'-ning, part. s. das Abnehmen,

Schmelz zu vergleichen ist] bestand ursprünglich) | Verfallen ; beauty - reizverfallen.

aus der f. g . clam-shell , cine Seemuschel, Wanion, won' -yun, s. † with a - to you!

welche an den Küsten von Neu-England gefun- hol' Dich der Henker!

den wird und der Kammmuſchel ähnlich ist Wankle , wang'-k'l , adj. provinc. ſchwach ;

dann aus dem violett-blauen Theile der Venus- unbeständig, veränderlich).

muſchel (Venus mercenaria) gefertigten flei

nen caZoll langen Röhrchen ; - seit der Be-

kanntschaft der Indianer mit den Europäern

besteht derselbe aus cylinderförmigen Porcellan

stückchen , die in Europa gefertigt werden und

einen bedeutenden Handelsartikel abgeben ; fie Wanness, won'- nes, s. die Bleiche, Bläſſe.

Flechten und weben dieſelben auf die künſtlichſte |Wannish, won´-nish, adj. bleich.

Weise, in buntem Farbenspiele in allen Gerals

ten u. Figuren in ihre Leibgürtel , Kniebänder,

2c.; zunächst dient ihnen derW. als Chiñfreſpra- |

che, mittelst welcher ſie wichtige Ereignisse ihrer

Stämme auf ihre Nachkommen übertragen ; auf |

Schnüre gezogen gebrauchen sie denselben im

Handel als Geld, u. bey Verträgen als Unter

pfand; W. ist nicht nur bey d. amerik. Wil-

den (Indianern) üblich , ſondern auch bey den

wilden Stämmen in Aſien u . Afrika , auf den

Südsee-Inseln , ze. anzutreffen , vid. Sparks'

Life of Ledyard, 1828, pp. 71 u. 312) ; a

fathom of , ein Faden (eine Klafter von 6

Fuß) W. im Werth 5 engl . Shillinge ; - by

tale, ab, od. ausgezählter (auf Schnüre gezoge

ner) W.; wise, nach Art der W. gestickt ;

work, W-werk, W-ſtickercy.

Wan, won, W. , Wb. , P., Ja ., J., F.; wẫn,

S., Enf. , 1. adj. bleich , blaß , kränklich aus.

sehend; 2. pret. † von To Win ft. Won.

Wand, wond, gen.; wånd, Enf., s. die Ru-

the , der Stab ; Herolditab , Commandoſtab ;

Zauberstab, die Zauberruthe.

-

-

-

-

Wanded, won'-đềd, adj. von Stäben, von

Ruthen geflochten ; mit einer Ruthe ; basket,

der Weidenkorb.

erblast.

-

-

To Want, wont, v.a. & n. fehlen, mangeln ;

Mangel leiden , Mangel haben ; an Etwas feh-

len, ermangeln lassen ; nöthig haben, bedürfen,

brauchen ; arm ſeyn ; müſſen ; gern wollen , wüns

schen, verlangen ; to with one, von einem

wollen ; I to speak to him, ich möchte mit

ihm sprechen ; I every thing, es fehlt mir

an Allem ; who wants you to do it? wer

verlangt das von Ihnen ; he wants her for

a wife , er wünscht, verlangt , möchte sie gerne

zur Frau; she shall for nothing, ihr soll

Nichts abgehen ; he wants to see her, er will

fie gern sehen .

-

-

-

-

-

of

Want, s. der Mangel, das Bedürfniß ; der Be-

darf; die Ermangelung ; der Maulwurf;

faith, der Unglaube, Wahnglaube , Mißglaube;

of goods, der Waarenbedarf; of mo-

ney, die Geldnoth, der Geldmangel ; for — of

money, aus Mangel an Geld ; for of

which, in Ermangelung deſſen ; to be in

of, to have of, Mangel leiden an ... , Ete

was bedürfen, nöthig haben , brauchen ; hill,

der Maulwurfshaufe ; wit, der Einfaltspin-

fel, Dummkopf (m.i. ) .

Wantage , won' tedj , s. der Mangel ; das

Fehlende, Manco, Deficit.

-

-

-

Wanted , won'-ted, adj. deſſen man bedarf;

this book is (very) much — , man verlangt

dieses Buch sehr , dieses Buch ist sehr gesucht;

you are just the man I -to see, Siekom.

men wie gerufen.

To Wander, won' -dår , v . 1. n. wandern ;

schwärmen, herumſtreifen, herumſchweifen , her-

umirren ; sich verirren ; wahnsinnig seyn , faſeln ;

abweichen ; 2. a. ✩ durchwandern.

Wanderer, won'-dår-år, s. der Wanderer,

Herumftreicher, Herumschwärmer, Schwärmer. Wantey, won'-tè, s. vid. Wanty.

Wandering, won' - dår-ing , 1. part. s. das Wanting , won'-ting , part. adj. & s. fch-

Wandern, Herumirren, Herumſtreifen, Schwär- | lend, mangelnd ; der Mangel, das Bedürfniß ;
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-

--

... 9

to be —, fehlen , mangeln, nöthig haben ; to | Wappered, wôp'-pår'd, adj. provinc. uncus

be in es fehlen laſſen an ... ; I shall big (von kranken Personen) .

not be on my part , an mir ſoll es nicht War, wår, † ft . Worse, qd. vid.

fehlen ; he was not to himself, er hat es War, wår, s. der Krieg, die Fehde ; Feindse-

an sich nicht fehlen laſſen, hat sich nicht verges- ligkeit ; fig. die Waffen ; K-smacht, das Heer,

sen ; one , (adv. ) bis auf (ausgenommen, die Armee ; der K-sdienſt ; chance of , das

außer od . weniger) Einen. K-6glück ; powers at — , die kriegführenden

Wantless, wont´-lẻs , adj. reich, im Wohl- Mächte ; to make , K. führen ; to make

stande befindlich. upon ( uw. to) , bekriegen ; holy - , der

Kreuzzug; - attire , die Kriegstracht (wilder

Völker); ax , die Streitart; beaten,

beat, vid. - proof & worn; cry,

hoop , vid. whoop ; dance , der

establishment, der K-sfuß;

――

-

Wanton , won'-tản , adj. muthwillig , lose,

leichtfertig, lachend, ſchalkhaft ; ausgelaſſen, frey,

liederlich, lüstern , lecker ; wellüſtig , geil , üp-

pig; lachend , fröhlich , lustig ; schadenfroh ;

ungezwungen, an keine Ordnung od. Regel ge=

bunden, regellos, zügellos ; eyes, schalkhafte

Augen ; a look, cin lüfterner, geiler , buh-

lerischer Blick ; to cast (to look with) a

eye upon .... lüsterne Blicke werfen auf ... ;

to grow by prosperity, im Glücke über:

müthig werden ; in sport, ohne Rücksicht,

lachenden Muthes, aus Muthwillen ; fields ,

lachendeFelder; ringlets ( locks) , Milt.

* üppige (frey herabwallende) Locken ;

late, das Leckermaul; tricks, Schelmen-

frreiche.

-

-

----

-
pa-

Wanton, s . die wollüftige Person, Buhlerinn,

das geile Mensch; der verliebte Narr , Läffler,

Ged; my wantons, fond, meine Lieben, liebe

(Herzens-)Jungen, -Kinder (n . ". ) ; to play

the wanton, den Gecken spielen ; to make a

- of ... , zum Narren haben.

To Wanton, v. 1. n . ſich) auf wollüſrige Art

vergnügen, liebeln, careffiren ; spielen, tändeln ,

scherzen, schäkern ; schwänzeln , herum flattern ;

2. a. muthwillig , üppig machen,

To Wantonize, wồn´-tản-iz , v . n. † Muth-

willen treiben, üppig ſeyn , ſpielen, tändeln.

Wantonly, won'-tån-lé , adv. muthwillig,

lose ; ausgelassen, ungezwungen, regellos, sügel :

los, frey ; lüstern, geil, üppig ; lustig , fröhlich,

ſchalkhaft, leichtfertig. lachend.

Wantonness , won'-tan- nes, s. der Muth

wille, die Leichtfertigkeit, Schäkercy ; Munter-

keit, Ausgelassenheit ; Lüfternheit ; Neigung zur

Wolluft, der Hang zur Unkeuschheit ; die Geil-

beit, Ueppigkeit; Bügellosigkeit ; Lustigkeit, Fröh-

lichkeit, Laune, der Scherz.

Wanty, won'-te, s. provinc. der Gurt, Pack-

riemen.

Want-wit, s. vid. unt. Want.

ToWap, wop, v. a. cant-s. Beyſchlaf üben ;

peitschen; Wap-apace, s . Єinc die mitgemacht hat.

Wapacut, wop'-å-kåt , s . die hudsoniſche Eule,

Habichtscule (Siryx macroura).

Waped, wa'- pêd, adj . † niedergeschlagen, ge-

beugt.

Wapentake, wa'- p'n-tåk, Sm. , P.; wap'-

pển-tằk, Wb., Worc. , Ja., J., F., Enf., E.,

8. das Hundert , der Hundertbezirk, die Cent;

die Rotte, hundert Mann.

-

Wapiti, wop'-i-il, s. der Wapiti, (Cervus cana-

densis Briss.; C. strongyloceros - Schr.).

Wapp, wop, s. das Wandiros.

Wappe, wop, s. der Haushund, Hofhund.

Wappened, adj. vid. Waped.

Wapper, wop'-pår, s. a) der Gründling (Cy-

prinus gobio- L.) ; b) vulg. vid. Whapper.

-

-

K-stanz ;

borse ,

-

-

steed) das Streitroß , Kampagne-

pferd ; man, fam. ft. man of - , vid, unt.

Man ; minister, col. (ſt . m. of -) , der

K-sminister; office, das K-scollegium ;

old, kriegserfahren ; —proof, kriegsgewohnt,

kampfgeprüft; die geprüfte Tapferkeit ; — rock-

ets , die Congrev’ichen Brandraketen ;

saddle, † der Turnirjattel ; scot, die K-6=

freuer; whoop, das K -sgeſchrey , der Schlacht-

ruf; worn, im Kriege abgenußt, mitgenom-

men, kriegermüdet, kriegesmüde .

-

-

- ....

To War, v. 1. n . friegen, Krieg führen ; 2.a.

bekriegen, befehden ; to for ..., kämpfen um ..

To Warble, wår' -b'l, v . a . & n. wirbeln,

zwitschern, schlagen , schmettern ; erschüttern , in

Bewegung bringen ; trillern, ſingen ; zittern, be-

ben, vibriren.

-

Warble, s. der Gesang.

Warbler, war'- b'l-år, s. fig. der Sänger, die

Sängerinn ; der Singvogel ; blue-throated

- , das Blaukchlchen , der blaukchlige Sänger

(Sylvia suecica Lath.); epicurean - , Die

Feigendrossel (Sylvia ficedula — L.).

Warblers, pl. Sänger ( Sylvia Wolf).

Warbles, war'-b'l'z, s . pl. fleine, durch Rei-

bung des Sattels od. durch Engerlinge entſtan=

dene Beulen im Rücken der Pferde , des Rind-

viches, 2c.

---

Warbling, wår'-b'Ting, part, adj. & s. von

Gesang ertönend ; das Singen, Trillern,

To Ward , wård, v. a . &. n . wachen, bewa=

chen ; wachjam seyn ; beschüßen , vertheidigen ;

off, abhalten , abwehren , decken ; aus-
to

pariren.

Ward, s. die Wache , Hut, Aufsicht, Verwah-

rung, Wehr, Vormundschaft ; Minderjährigkeit ;

das Mündel , der Pflegling, Untergevene ; die

Bejahung ; Festung , Schanze ; das Gefängniß-

zimmer; die Haft, Gewahrſame; das Spital ;

die Abtheilung in einem Spital ; die Gefangen-

schaft; das Revier, der Bezirk ; Wahlbezirk ; das

Viertel, Stadtviertel ; Gewirre (in einem Schlos=

se) ; der Bart (Kamm ) an einem Schlüſſel ; Sp.

T. die Parade (im Fechten) ; watch and -,

die Wache, Scharwache; to be in

Vormundschaft stehen ;

-> unter

mote, L. T. das

Gericht eines Stadtviertels ; die Zuſammenkunft

(Versammlung) des Stadtviertels ; penny,

( money) das Wachgeld ; poll, dieStim-

menzählung, Stimmenzahl (eines Wahlbezirks) ;

room, N. T. die untere od . große Kajüte ;

staff, der Stab eines Conſtabels ; Nacht-

--
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wächterstab;

gelde.

-
wit, die Befreyung vom Wachs | Wareful, wär'-ful, † 1. adj. vorsichtig, ſorg-

-

Wardage, war' -dẻdj , s . das Wachgeld.

Warden , war'-d'n , s. der Hüter ; Auffcher ;

Vormund , Pfleger ; Vorsteher ; Hauptmann,

Amtmann ; die Pfundbirne ; - pies, (Shaksp. )

Birnpasteten ; of a mint, der Münzmeister ;

of a port, der Hafenmeister;

versity , der Rector einer Universität ; of

the cinque ports, der Auficher der Fünfhäfen ;

T. (in den Freymaurerlogen) ; a) junior ,

der zweyte Aufscher ; b) senior - , der erste

Auffcher.

of a uni-

sam, sorgfältig ; 2. ness, s. die Vorsichtig=

keit, Vorsicht, Sorgiamkeit, Sorgfalt.

Wareless , war' -les , adj. unvorsichtig, ſorg-

los ; unerwartet, unvermuther, unbemerkt.

Warely, war'-lè, adv. vorſichtig , vid. Warily.

Wares , pl. (v . Ware) , Waare , Waaren,

Waarenartikel.

Warewolf, wår' -wulf, s. Mil. T. (chemals)

eine Wurfmaſchine.

Warfare, wår'- får, s. der Kriegsdiens ; das

K-führen, der K-sſtand ; Krieg , Zwiſt, dieFehde.

To Warfare, v. n . kriegen , im Kriege seyn,

ein kriegerisches Leben führen (w . i .).

Warfaring , war -får-ing , part. adj. frie-

gend , kriegerisch , kriegsüchtig, kampfluſtig.

Warhable, war'-å-b'l , adj. (Spens.) † fric-

geriſch, zum Kriege geſchickt.

Warily, wa' - ri-lẻ , adu. vorſichtig, behutsam,

forgfaltig.

Wariment, wA -ri-ment, s. † vid. Wariness.

Warin, wa'-rỉn, s. Guarinus (M-n .).

bed- Wariness, wa´-ri-nés, s. die Vorsicht, Behutz

famkeit, Sorgfalt.

Wardenship, wår'- d'n-ship, s . die Hut, Auf-

ficht; Vormundschaft (vid. d . ü . Wardship) ;

die Verwaltung , das (Aufseher-, 2c.)Amt.

Warder, wård´-år, s. der Wärter, Wächter,

Aufsicher, Hüter ; † Heroldsstab (St. des Waf-

fenherolds) ; warders of the Tower, die Thür

hüter des Towers (zu London) .

Ward-mote, s. vid. unt. Ward.

Ward-robe , wård'-rób, s . die Garderobe ;

Kleiderkammer; der Kleidervorrath;

stead, der Bettschrank.

Wardship, wird' -ship, s . die Vormundschaft ;

das Vormundschaftsrecht; die Minderjährigkeit.

Ware, war, pret. † von To Wear.

Ware, adj. vermuthend , gewahr , verſchens ;

vorsichtig, vid. Aware ; hawk, cant. ein

Aufpasser, der ein Zeichen giebt wenn ein Po-

Lizeybeamteter kommt; hawk ! ( or ware ! )

vorgesehen ! vid. Aware.

--

-

To Ware, v. n. vid. To Beware.

―

To Ware, v. n. & a. N. T. cor. vid. To

Veer.

en-

-

sea- ,

-

die

Ware, s. die Waare; der Fischhalter, Teich,

vid.Wear ; the (great) bed ofWare, (Shaksp.

- T. N. III. 2. ) , ein großes Bettgeſtell zu 24

Personen , die so lagen, daß immer 2 Mann

mit den Füßen aneinander gießen ; China

das Porcellan; Dutch , die Fayence; earth-

das irdene Geschirr ; der

Sectang (Fucus L.); small wares ,

kurze Waare; good ware makes quick mar-

kets, gute Waare hat ſchnelle Käufer ; M.E-s.

house, der Speicher, die Niederlage, das (Waa-

ren-)Lager, Magazin ; Packhaus , (in Rußland)

Ambarre; To house, v. a. Waaren auf

das Lager bringen od . nehmen , ein- od. auf-

speichern ; house account, das Lagerconto ;

house book , das Lagerbuch ; house

business, house line, das Waarenfach, die

Waarenkenntniß ; house-charges , pl. die

Lagerkosten, der Lagerzins , das Lagergeld , die

Lagergebühren, Lagermiethe , Lagerspesen ;

house clerk, der Lagerdiener;

-

-

-

-

-

honse (or

housed) goods, aufgespeicherte (auf's Lager

gebrachte) Güter, Waaren im königlichen Ver-

schluß (vid. Bond ) ; house-keeper , (—

house-man) , der Lagerauficher, Speicheraufie: |

her, der Magazinverwalter; house-porter,

der Markthelfer , Meßhelfer; house-rent,

die Lagergebühren , das L-geld , die L- oder

Speicherkonen , L-- od . Speichermicthe , L-spe=

sen, der L-- od. Speicherzins, (in Rußland)Am

barrenmiethe; housing , das Bringen auf

das Lager.

-

-

Wark, wårk, s. † das Gebäude ; provinc. der

Schmerz.

Warlike, war'-lik, adj. friegliebend, kriege-

risch , Streitbar ; exploits, Kriegsthaten .

Warlikeness , s . das Kriegerische, der kriege-

rische Sinn (m. ü .) .

-

Warling, wår'-ling, s. ( Camden) derZänker,

Gegenstand des Zanks, col. Zankapfel (n. ü.) .

Warlock, Warluck, wår' -låk, s. der Zau

berer, Herenmeiſter (n. ü.) .

Warm, warm, adj. warm ; fig. eifrig, feurig,

innig , inbrünftig ; hißig, kühn, wüthend, heftig,

lebhaft ; ſchwärmeriſch), enthuſiaſtiſd) ; to be

clad, (adv.) warm gekleidet ſeyn ; vulg.ph-s.

to be , reich (in guten Umſtänden) ſeyn, zu

leben haben ; a man, ein Mann in guten

Umständen, col. der warm (in der Wolle) ſigt ;

to have a fortune, hübsches Vermögen ha-

ben, col. Etwas in die Milch zu brocken ba=

ben ; this place is too for me, hier bin

ich nicht mehr sicher; to go out of God's

blessing into the sun , prov. † von Fe-

dern auf's Stroh (vom Pferd auf den Eſel, aus

dem Regen in die Traufe) kommen ;

ed , heißblütig , higig , heftig ;

schwärmeriſch, enthusiastisch ; -hearted, warm-

berzig, theilnehmend.

-

-

- blood-

headed,

To Warm , v. a. & n. wärmen, erwärmen ;

sich wärmen, sich erwärmen , warm werden;

cant. prügeln.

-

Warming, warm'-ing, part. s. das Wärmen;

to give one a cant. Jemanden (tüchtig

durch-)prügeln ; pan, die Wärmpfanne, der

Bettwärmer, das Becken ; cant. die große alt=

modische Uhr ; a Scotch pan, cant. die

Beyſchläferinn ; stone, der Wärmstein (eine

Art Steine in Cornwall , die sehr lange Hige

balten) .

Warmly, wårm'-lè, adv. warm; fig. herz-

lich, feurig, eifrig , brünstig, heftig , gierig.

Warmness, Warmth, warm'-nes , warmth,

s. die Wärme; fig. Hiße, Heftigkeit ; der Eis
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fer, die Innigkeit ; Schwärmerey, der Enthusias=

mus; warmth of a colour, die Wärme, das

Feuer einer Farbe.

-

-

To Warn, wårn, v. a . warnen ; erinnern , er-

mahnen ; (vorher) benachrichtigen , Bescheid ge

ben; abwehren, abhalten ; to one, L. T.

Einen vor Gericht laden , gerichtlich vorladen,

citiren ; to one away, Einem den Dienst

aufkündigen, auffagen ; to for duty, Mil.

Ph. sum Dienste bestellen.

Warnel, war'-nél , s. † die Made, derWurm.

Warner, wårn'-år, s . der Warner, Erinnerer.

Warning, wårn'-ing , » . die Warnung, Erin-

nerung ; vorläufige Anzeige ; der Bescheid , die

Auffündigung (eines Capitals od. eines Dien,

ftes) ; to give , warnen ; vorhersagen, auf-

kündigen ; cant. Durchprügeln ; to take

sich warnen (fagen) lassen ; aufgekündigt seyn ;

at a minute's -, eine Minute vorher bestellt ;

zu jeder Minute in Bereitschaft ; Scarborough

, prov. † die Ueberrumpelung ( wo man

eben so wenig vorher gewarnt worden in, als

das Schloß Scarborongh, welches 1557 von

Thomas Stafford mit geringer Mannſchaft

plöglich überfallen wurde) ; wheel, T. das

Warnungsrad, Anſchlagrad (in der Uhr).

Warnoth, war'-nåth, s . † die doppelte oder

dreyfache Geldbuße.

-

――

Warp, warp , s. der Weberzettel, Aufzug, das

Werft, die Kette od. der Grund eines Gewe

bes; provinc-s. ein ſchleimiger Niederschlag der

Meeresfluth, der als Dünger dient ; das zu früh

geworfene Kalb ; Sea lang. das Bugſirſeil,

Bugfirtau, Schlepptau, Werptrok ; die erite ge

gebene Länge der Wandtaue vom Kissen am

Top der Masten bis an die oberste Jungfer ;

and woof, (od weft) Kette und Einschlag ;

beam , der Kettenbaum , Garnbaum (am

Webstuhl).

To Warp, v. n. & a. fich werfen , sich bie,

gen, frumin werden, (bes. v. Bietern) abweis

chen ; abbringen, ablenken, lenken ; verleiten ; zu-

fammenziehen ; verkürzen ; runzeln , knittern ; T.

die Kette od. den Aufzug machen , anscheren

(auch N. T. ); einherzichen ( wie ein Schwarm

Vögel) ; provinc- s. fehlgebären , zu früh wer

fen; unter (Sce-)Waffer jegen , um durch den

Rüditand (Warp, qd. vid. ) zu düngen ; fig.

ungewiß seyn , zweifeln , wanken ; to -

ship , ein Schiff (mittels eines Ruderbootes)

am Seile fortzichen, frromaufwärts zichen, bug

firen, warpen, werpen.

Warpe, s. (n. i .) vid. Warp.

Warpen, war'-p'n, s. vid. Wardage.

Warping, warp -ing, part. s. das Werfen, 2c. ,

vid. To Warp ; loom, der Weberbaum ; |

N. T-s. block, der Echerblock ; hook ,

ein Haken am Anscherpfahl , durch welchen die

Kabelgarne fahren ; post, der Anscherpfahl ;

provinc-s.bank, ein Damm, um dasFluth.

wasser auf den Feldern zu erhalten ; clough,

hatch, sluice, eine Schleuße, um Acker--

-

―

-

-

--

-

up a

cnt,
---

land unter Fluthwaſſer zu ſehen ;

drain , gutter, cin Abzugsgraben für das

Fluthwasser.

Warrant, wor-rant, s . L. T. die Vollmacht;

-

-

-

--

-of-

rung ; Befugniß, Berechtigung, Erlaubniß ; Recht-

fertigung ; das Zeugniß ; Mil. T. das Patent

ohne des Königs Siegel und Unterschrift ; die

Bestallung ; † das Recht, die Gesezmäßigkeit;

L. T-s. of arrest, to apprehend the

body, der schriftliche u . beſiegelte Befehl zur Er.

greifung eines Gejegesübertreters, Capturbefehl,

Verhaftsbefehl ; — ofattorney, die procuratoris

iche Vollmacht; - of caption , der Steckbrief;

to pursue publickly by of caption, mit

Steckbriefen (od. ſteckbrieflich) verfolgen ; — of

commitment, der Befehl zurEinkerkerung eines

Verhafteten ; clerk of the warrants, ein Beam-

teter, der die Vollmachten regiſtrirt; land warrant,

Am. die Urkunde, welcheJemand bevollmächtigt,

eine Strecke Landes in Beſiß zu nehmen ;

man, Mil. T. ein überzähliger Mann , der in

England auf jede Compagnie als Accidens des

Regimentscommandeurs gutgethan wird ;

ficers, die Aufscher über die aus den königl.

Werften verabfolgten Schiffsbedürfniſſe ; divi-

dend , die Zinsleiste, der Zinsabſchnitt, Zing-

coupon, Actiencoupon ; press , die Ermäch-

tigung der Admiralität zum Matrosenpressen.

To Warrant, wor'-rånt, v . a . bezeugen ; bes

vollmächtigen, berechtigen ; befreyen, sichern ; ge=

währen, Gewähr (Bürgschaft) leisten , behaup-

ten , verſichern, verbürgen , dafür ſtchen, gut ſaz

gen , garantiren ; rechtfertigen, bestätigen ; er-

lauben ; Sp. T. to a horse, für die nicht

sichtbaren Hauptfehler eines Pferdes neun Tage

haften ; I you, ich versichereIhnen, ich stehe

Ihnen dafür, verlassen Sie sich auf mich.

Warrantable, wor'-rånt-å-b’l, adj. zu recht-

fertigen, zu vertheidigen, verantwortlich), erlaubt;

by law, gefeglich erlaubt ; it is to con-

jectures, es ſteht zu vermuthen ; 2. —ly, adv.

verantwortlich), mit Recht, billiger Weiſe, billig ;

ness, s. die Verantwortlichkeit; Befugt-

heit, Rechtfertigkeit.

Warranted , wor´ -ån-tẻd , adj. M. E. ver-

sichert (von Waaren , für deren Echtheit und

Güte man einſteht) ; — scale-beam, die Brüfe

kenwage, Hebelwage, (zum Wiegen großer Ge-

genstände od. Lasten , als Frachtwagen , Vich,

2c.) ; — Turkey red, der feſtgesponnene, farb

fefte (echtfarbige) Muletwist.

Warrantee, wor-rån-té', s. L. T. die Per-

son, welcher Gewähr geleistet wird ; der Bevoll

mächtigte.

-

3. --

-

-

-

Warranter, wôr'-rånt-år, s . der Bevollmäch-

tiger; Bürge, Gewähremann , Cavent.

Warrantise, wôr' -rån-tiz, s. die Vollmacht,

Gewähr, Sicherheit , vid. d. i . Warrant.

ToWarrantise, ToW-ze, vid. To Warrant.

Warranto, writ quo s. vid. Quo-W.

Warrantor, wor-rån-tor' , s. (im Gegenſ. v.

Warrantee), wie Warranter.

Warranty, wor'-rånt-é, s. L. & M. T-s.

die Gewährleistung, Garantie, Bürgschaft, Ver-

bindlichkeit ; Vollmacht ; Gewähr , Sicherheit;

die Bürgschaftsobligation , der Bürg(ſchafts-)

Schein; under your unter Ihrem Del-

credere.

To Warranty, v. a. vid. d. b. To Warrant.

To Warray, wor'-rå, v. a . † befriegen.

der Vollziehungsbefehl ; die Gewähr, Versiches | Warre, wór, adj. † & provinc, vid. Worse.
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Warren, wor' -rẻn, s. Sp. & L. T. das Ge-

häge; Kaninchengehäge , der Kaninchengarten ;

die Fasanerie ; ein eingehägter Theil eines Fluſ-|

fes, um Fische darin aufzubewahren ; cant. (ſt .

warrant) der Bürge für Waarenschulden die,

junge Verschwender contrahirten ; cunny

cant. a) die Koſtſchule für Mädchen ; b) lud.

das Bordell.

Warrener, wor´-rẻn-år, s. der Hägemeiſter ;

Kaninchenwärter, Auffeher einer Fasanerie.

Warriangle, wor' - rî -ång' -g'l , s. (Ains.) der

Würgengel, Würgfalk , Schlechtfalk , Sackerfalk

(Falco lanarius L.).

Warrier, s . (n . ü . ) vid. Warrior.

Warring, wår -ing, part. s . dasKriegen, Be-

kriegen, Kriegführen, Befehden .

Warrior, (Warriour , t ) , wår'-i-år , F.;

wor'-i-úr, Ja.; wår -yår, W., S., P., J.,

s. der Krieger, Kriegsmann.

Warriouress, s. (Spens. ) † die Kriegerinn.

Warsaw, wor'-så, s. (die Stadt) Warſchau.

To Warsle, war'-s'l, v. n. provinc. ringen,

kämpfen.

-

-

-

Wart, wårt, s. die Warze ; der Auswuchs ; die

Mauke (der Pferde); l'um, nimm Dich

in Acht! cowry, der Kornknopf, korallen-

förmige Knopf (eine Muſchelart) ; stones ,

Warzenfteine, Steinwarzen (Bruchstücke v. Edhi

niten, deren Schalen mit warzenähnlichen Er

höhungen befeht find) ; wort, a) das War.

zenfraut (Heliotropium europaeum — L. ) ; b)

der Sonnenwirbel, die Wolfsmilch) (Euphorbia

helioscopia L.).

Warted, war'-têd, adj. B. T. warzig .

Warth, s. impr. vid. Wath & Ward-penny.

Warty, war-te, adj. warzig, voll Warzen.

Wary, wa' -re, adj. vorſichtig , bedächtig, be-

dachtſam, behutsam ; ſchlau ; ſparſam ; — angle,

vid. Warriangle.

-

-

;

-

---
it you ? waren

to be, die meine

to

Was, wóz, or wȧz, pret. (von To Be) war ;

jum. ellipt. ft. There

Sie es ? my wife that

Frau werden sollte.

Wase, was, s. provinc. der Strohkranz (Un-

terlage für schwere auf dem Kopfe zu tragende

Lasten).

To Wash, wosh, v. reg. & ir. a. & n. wa

schen ; naß machen, durchnäſſen, spülen ; Typ.

T. abſpülen, abſchweben ; ausspülen ; beſpülen ;

beneßen; wischen , anstreichen , tuschen, illumini-

ren ; plattiren ; I - my hands of that affair,

ich habe mit der Sache nichts zu ſchaffen ;

- an Aethiop white, prov. einen Mohren

weiß waschen ; to the wood, T. den ersten

Leimgrund zum Vergolden legen ; to

(or off), wegwaschen , wegspülen ; abwaschen ;

to down, niederspülen ; to off, (beym

Kattundrucken) auswaschen , ausſpülen (nach dem

Drucken) ; to out, auswaschen , verwaschen,

wegwaſchen ; to — over, überfirniſſen, übertün-

chen, überstreichen , laviren , waschen; ftrömen

über

Wash, s. das Waſchen , die Wäſche ; das (ab-

gelaufene) Wasser ; die Bespülung, Anspülung,

Ueberschwemmung ; der Sumpf, Morast, Pfuhl,

seichte Theil eines Flusses; das Schminkwasser,

Schönheitswasser, Schönheitsmittel, Zahnwaſſer ; |
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....

-

→

-
away

die (dünne , wässerige) Farbe , Tünche , Tuſche,

der Anstrich, Firniß ; der dünne Metallüberzug,

die Plattirung ; das Spülwaſſer , Spülicht; der

Meisch (beym Branntweinbrennen) ; (in West-

indien, ze. ) die Mischung von Zuckerabfällen,

Syrup , 2. aus der Rum deftillirt wird ; Sea

lang. of an oar,

Riem (Ruder) ;

--

das Blatt an einem

of the sea , das Anſchla-

gen , Anspülen der See, die Brandung ; a

of oysters, zehn Buſhel Auſtern ; -ball, die

Seifenkugel; board, a) die (breite) Fußlei-

fre, (2. unmittelbar über demFußboden) ; b) N.

T-s. das Sesbord, der Seßgang (auf kleinen

Fahrzeugen, um sie zu erhöhen u. das Eindrin-

gen des Waffers zu verhindern); boards

under the cheeks, die Blajebalken , (zumBres

chen der Wellen) ) bowl, ( hand-basin),

das Waschbecken ; - house , das Waſchhaus ;

leather gloves , waschlederne Handschuhe ;

pot , der Waſchtopf , das Wafchgefäß;

tub, das Waſchfaß, der Waschkübel ; die Trä-

-

-

bertonne.

-

-

Wash, wosh, adj. ſchwach, wäſſerig .

Washed, wôsht, part. adj. M. Ph. gefeuch-

tet, Aleckig, plackricht (vom Zucker) ; out, (v.

Zucker in Fässern) zerschmolzen ; - in lie, gebückt

(von der Leinwand).

-

Washen, wosh'-sh'n, part. v . To Wash.

Washer, wosh'-år, s. der Wäscher, die Wä-

ſcherinn, Waſchfrau ; Bachſtelze ; die (ringförmige)

Scheibe der Achſe zur Verhütung der Reibung

an der Lünse ; drag-washers , Mil. T. Zug-

ſcheiben , (derartige Scheiben, mit Ringen zum

Einhängen der Zugtaue) ; washers of a cart,

Sugringe an einem Karren ; washer-woman,

die Waschfrau, Wäscherinn.

-

-

-

-

Washing, wosh'-ing, s. das Waschen, Spü-

len ; Bespülen, Tufchen ; die Wäſche ; das Waſch=

geld ; of ores, Min. T. die Erzwäſche;

of wool, die Wollwäsche ; board, Typ.T.

das Waschbret ; copper, der Waschkoffel ;

day, derW-tag , col. das W-fest ; horse,

der W-bock ; machine, dieW-maſchine ;

silks, W-seide; - tub, das W-faß, der W--

kübel, W-wanne. [Silberkräge.

Washings, pl. das Spülicht ; die Gold- und

Washum, wosh'-ům, s. der ſeichte Ort, dieFurt.

Washy, wôsh´- è , adj . wäſſerig , feucht ; weich,

weichlich, schlaff, ſchwach ; a horse, N. E.

ein Pferd, das leicht ermattet und schwißt.

Wasp, wosp, W., Wb. , Sm., Ja. , J., F.;

wasp, S. , Enf.; wåsp , P. , s . die Wespe ;

cant, die angesteckte Frauensperson ; -tongued,

ungeduldig, reizbar, zänkiſch.

--

Waspish, wôsp'-ish, 1. adj. 2. — ly, adv.

mürrisch , verdrießlich , brummend , gallſüchtig ,

zornig , reizbar , leicht aufzubringen , zänkiſch) ;

waspish-headed , trosföpfig; 3. ness, s.

die üble Laune, Verdrießlichkeit , das mürriſche

Wesen , die Gallſucht, beißige , zänkische Be-

schaffenheit.

-

Wassail, ( Wassel) , wôs'-sel, 8. ein Trank

aus Aepfeln, Zucker und Ale ; das Trinkgelag,

vulg. Saufgelag ; Trinklied; † das luſtigeWeih-

nachtslied ; bowl, der Humpen , das große

Glas ; bread , das feinste Weizenbrod,

Semmelbrod, der Feſikuchen; — candle (Shaksp.),

81

-

-
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die Festkerse;

vid. ― bowl.

cup , der Becher , Humpen,

To Wassail , wôs' -sel , v . n . (beym Trink-

gelage) fröhlich seyn, zechen.

Wassailer, (Wasseler) , wos'- sel-lår, s. der

Trinker, Secher , Saufer, Trunkenbold ; was-

sailers , pl. cute, die zu Weihnachten singend

von Thür zu Thür gehen.

Wast, wost , 1. (2te Perf. sol. von Was)

mari ; 2. vid. Waste, &c . ; 3. vid. Waist, & c .

To Waste, wàst, v. a . & n. verwüsten, ver-

heeren , zu Grunde richten ; verschwenden, ver-

geuden , vermindern , schwächen , verschleudern ,

Durchbringen ; verbringen , verzehren ; abnehmen ,

vergehen, schwinden, abzehren ; L. T. verfallen

in gaming , verspielen ;lassen; to

away, hinschwinden , abfallen , abnugen ; durc)=

bringen; to be wasted by ... , dahin geschwun-

den seyn vor ..., verzehrt werden von ... ; the

day wastes, der Tag neigt sich.

- to

Waste, adj. verwüftet ; wüst, öde ; unnük, un-

benußt, schlecht, werthles ; übermäßig ; überflüs-

fig ; to lay (a country) (ein Land) ver-

wüsten, verheeren ; board , das Nothbret;

-

book, M. E. die kladde , das Journal,

Brouillon , Manual , Memorial , die Strazze,

das Notizenbuch zu flüchtigen Entwürfen ;

cloths, vid. unt. Waist ; cotton , Ab-

fall von Baumwolle ; gate , die Schleuße

zum Ablassen des Wassers ; good, col. vid.

thrift; lands, unangebaute Ländereyen,

Heiden ; pipe, die Ablaufröhre, der Abzug ;

Typ. T-s. paper, der Abgang ; das (die)

Maculatur; sheet, derMaculaturbogen ;

silk, der Abfall von Scide, die Seidenkräge ;

--

-

thrift , der Durchbringer , Verschwender,

Schlemmer; timber, der (Banz) Holzabfall ;

-

-

of

time, die freye Zeit, Mußcstunden ; weir,

das Aufzichwehr, Schleußenwehr , Abzugswehr ;

well, das Senkloch), die Abzucht ; —wood,

der Holzabfall ; wool , der Kämmerling

(Flocken od. Abgang benm Wollkämmen).

Waste, s. die Verwüstung , Berheerung ; un-

nüße Anwendung , unnüße Aufopferung, unnüge

Ausgabe ; Verschwendung ; Abnahme , Auszch-

rung ; der Abgang, Abfall , die Spillage , der

Verlust ; die Wüste, Einöde ; Typ. T. das Zu

schußpapier, der Zuſchuß ; L. T. der vom Päch

ter zugefügte Schade, das Epolium ; the

a ship, der leere, unbeichte Schiffsraum ; house

of cant. die Schenke,

Wasteful, wast-fùl , 1. adj. 2. ly, adv.

verwütend, verheerend, zernörend, verderblich ;

verschwenderisch ; öde ; wasteful expenses ,

übermäßige Ausgaben, [ oung .

Wastefulness, s. die Verwüftung, Verschwen-

Wastel(-bread , s . † vid. Wassail-bread.

Wasteness, wast -nes, a. die Wütte, Einöde.

Waster, wast'-år, s, der Verwüfter, Ver-

schwinder; † a) Räuber; b) der Knüttel.

Wasters, . pl. M. Ph. Blech: Ausschuß.

Wastful, &c. vid. Wasteful, &c.

Wasting, part. (v. To Waste) ; a

eine v rzchrende Krankheit.

Wastor, s. (n. i. ) vid. Waster.

Wastorel, s. promuc. vid. Wastrel, c).

Wastrel, was' -trẻl, s. provinc. a) der einge-

disease,

schlossene Plas , das eingehägte Feld , die Ges

meindewiese (vid. Several) ; b) der wüste, un-

angebaute Zustand ; c ) der Abfall, Abgang.

Wat, wôt, s. abbr. ſt. Walter ; met. lud. der

Hase.

Watch, wôtsh, s . das Wachen ; die Wache ;

Nachtwache , Streifwache , Runde, Quartierwa-

che ; Schiffwache ; die Wachzeit ; das Nachtlicht ;

das Wachhaus ; der Wächter, Poſten ; die Ta

schenuhr; fig. Aufmerksamkeit , Wachsamkeit,

Acht; a of nightingales, Sp. T. der Trupp,

Flug Nachtigallen ; alarm , der Wecker; to

mit Aufmerksamkeit entgegens

and ward, Wache

die Wa

-

―

-

- Die

be on the

schen (einem Ereignis) ;

und Wehr; N. T-s. to set the

che ausstellen, rangiren ; the morning

Tagwache von 4-8 Uhr Morgens ; the noon

- die Vormittagsmache , von 8-12 Uhr ;

the afternoon die Wache von 12 - 4Uhr

Mittags ; the first dog die erste Hunde-

wache von 4-6 Uhr Abends ; the second

dog -, die zweyteHundewache von 6-8 Uhr

Abends ; the first v. 8-12 Uhr Nachis ;

the second — , die zweyte Mittelwache von

12 Uhr Nachts bis 4 Uhr Morgens ; bell,

die Schiffsglocke, mit der das Zeichen zum Ab-

lösen gegeben wird; bill, die Wachtrolle;

broach, die Reibahle (der Uhrmacher) ;

candle , das Nachtlicht ; case , (-box),

das Uhrgehäuſe ; chain, die Uhrkette ;

crew, N. T. das Quartiersvolk; dog, der

Kettenhund, Hofhund; finger, vid. — hand;

finisher, der Uhrvollender;

-

-

Uhrglas ;
-

-

--

-

-

-

glass , das

glasses , N. T. die Wachtgläſer,

(Sanduhren von 4 Stunden) ;

-

--

-

--

gun, der

Wachtic
huß

auf Schiffen (Morgen
s

u. Abends) ;

hand, der Uhrzeig
er ; holder, der Uhr-

halter , Zusamme
nscher

; house, das Wach-

haus , die Wache , Wachstu
be

; das Schile

derhaus ; light , a ) das Nachtlic
ht

; b) der

Leuchtt
hurm

; maker , der Uhrmach
er

;

man , der Wächte
r , die Wache ; der Nacht-

wächter ; night, die Nachtwa
che

, Betnach
t
;

paper, das Papier im Uhrgehä
uſe

(gewöhn
l
.

mit des Uhrmach
ers

Namen) ; spring, die

Uhrfede
r
; tower, der Wachthu

rin
, die War-

te; trinket
s

, pl. Uhrgehä
nge

, Berlock
en

;

word, die Parole, Losung, das Losungs
wort

;

works, das Uhrwer
k

.

-

-

-

-

-

To Watch, v. n . & a. machen , Wache halten,

bewachen ; beobachten ; Acht haben , warten,

(auf)lauern , belauern , belauſchen , aufpassen ;

weiden, hüten ; to and ward, machen und

wehren ; to a sick person, bey einem Kran=

ken wachen ; to an opportunity, die Ge-

legenheit abpaſſen od wahrnchmen ; to - for,

erwarten ; over, wachen über ... ;

otter watches, Sp. Ph. cine Otter wacht, fist

auf der Faucr.

to -

-

an

Watchable, wôtsh -a-b'l, adj. bewachbar, zu

bewachen, zu hüten, bewacht werden könnend.

Watcher, wotsh'-år, s. der Wächter ; Beob

achter (n. ü . ) ; Belaurer, Lauscher, Aufpaffer;

Krankenwärter.

Watchet , wotsh'-ẻt , adj. ( — coloured )

blaßblau, lichtblau (n . ii .) .
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-

Watchful, wotsh´-fůl, 1. adj. 2. —ly, adv.

wachiam, aufmerkſam, vorsichtig , behutsam ; to

carry a watchful eye upon ... , vorsichtig

seyn bey ..., in ... ; 3. ness, s. die Wach

ſamkeit , Aufirerkiamkeit, Vorſichtigkeit, Behut-

famkeit; Schlaflosigkeit.

Watching, wotsh'-ing, s. das Wachen , die

Wachsamkeit; Schlaflosigkeit; das Wachtgeld ;

watchings of flowers, vid. Vigils.

Water, wa'-tår, s. das Waſſer (dekgl. das der

Edelſteine) ; (in compos. ) fosmetische Mittel,

Schönheitswasser (z. B. Byron — , &c. ) ; das

Wasser, der Moiré (auf Zeugen) ; die See, das

Meer; der Urin, Harn ; (red ) , die Jauche,

die aus den Wunden der Pferde fließt ; Wa-

ters, pl. die Gewäſſer ; Gejundbrunnen ; Sp. T.

vid. Watery humours ; waters of the con-

tinent , Binnengewaſſer ; Ch . T-s. water of

crystallisation, das Kristallisationswaſſer;

of separation or depart, Echeidewasser ; she

went to B. for the benefit of the waters,

fie ging nach B. um den Brunnen zu trinken ;

a liar of the first water (W. I.), fig. cin

Lügner erster Größe; to convey by - gu

Waſſer versenden , verschiffen ; to go by -,

zu W. reisen ; to fish in troubled im

Trüben fischen ; to raise the waters, losbre,

chen, losichlagen ; to stripe water, Sea lang.

W. schlagen (d. i . schöpfen) ; to take , W.

schöpfen oder ziehen ; to take the , zu W.

gehen; to make - das (sein) W. abſchlagen ;

W. zichen, (von einem Schiffe) leck seyn ; to

hold — , vid. unt. To Hold ; col. ph-s.: to

watch one's waters, ein scharfes Auge auf

Jemand haben ; for all waters , auf allen

Wässern zu Hauſe, in allen Sätteln gerecht ; to

throw water into the Thames , prov. W.

in die Elbe tragen ; shew ! cant. † rück heraus

(i.e. mit einem Trinkgelde) ! — adder, dic Rin-

gelnatter, W-ichlange ; -aloes, der falsche W-fen-

chel, dieW- aloe, W-feder (Stratiotes aloides-L.);

- apple, der Flaichenbaum (Annona— L.) ;

arse-smart, vid. - pepper ; — bailiff, früher:

ein Beamteter in den englischen Sechäfen, der

die Schiffe visitirte ; jest : ein Beamteter in

London , der den Fischhandel beaufsichtigt und

den Stromzoll auf der Themſe einnimmt ;

bark, ein kleines Boot zum Transport des fris

schen Wassers in Holland ; bath, das W-:

bad ; bearer, Ast. T. der W-mann ;

bellows , cin Gebläje , das durch W. in Be

wegung gescht wird ; betony , die Braun-

murs (Scrophularia aquatica L.); - boards,

vid. Wash-boards ; - borne, nur eben flott ;

bottle, die W- flaſche ; — brook, der Bach,

das Waſſerchen; calamint, vid. — mint ;

caltrop, ( nut) , dieW-nuß, Stachelnuß ,

vid. Caltrop ; canteen, die Feldflaiche;

-

-

--

-

-

--

carriage, die W-fracht ; das Fahrzeug (n . ü . ) ;

carrier, der W-träger ;
-

karren (zum W-sprengen) ;
-

cart, der W-:

cask, das W-:

faß; -chick-weed, die Quellenmontie (Mon-

tia fontana - L.); cider , der mit W.

verdünnte Cider ; clock , die W-uhr;

closet, ein Wafchapparat ; Abtritt mit einer

W-röhre zum Abſpülen ; cock, derW-krahn ;

--

-

colour, die W-farbe ;
-

coloured , w--

farbig ; conveyance, der W-transport ;

course, der Strom, die Rinne ; cress,

cresses, pl. die W-kresse, Brunnenkreſſe (Si-

symbrium nasturtium L. ); crewet,

das Kännchen (bey der Meſſe in der römiſchen

Kirche) ; deck, Mil. T. (bey der engl . Ca-

vallerie) eine Decke über ein gesatteltes Pferd,

um es vor Regen zu schüßen ; — dial, die W--

uhr ; dock, der W-rhabarber, die Docken-

blätter (Rumex aquaticus L. );

der W-hund ;

-

-

--

-

-
dog,

dome, † die W-probe , vid.

drinker, der W-trinker ;ordeal ;

drop, derW-tropfen ;

―

drop-wort, der W--

-

-

-

fenchel (Oenanthe L.); the -'s edge,

das Ufer (cines Flusses od. des Meeres), Geſtade ;

eft, die W-cidechie ; elder , der Maß-

holder (Acer campestris L.); elephant,

das Flußpferd , Nilpferd (Hippopotamus — L.) ;

engine, das W-werk; ewer, die Gick-

kanne ; - fall , der W-fall ; fern, die fő-

nigliche Osmunde, das Maienträubchen (Os-

munda L.); fiend, die W-nire ; — fix-

wort, die W-betonie ( Scrophularia aquatica

— L.) ; — flag, (-flower-de-luce) , dieW--

iris, der gelbe Schwertel (Iris pseudacorus

L.); flea , der W-floh ;

Aluth ; fly, dieW-fliege ;

vogel; collect. das W-geflügel :

der Karpfen ; frame, T. die durch W. gee

trichene Spinnmaschine; furrow , ein klei-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

flood, die W--

fowl, der W--

fox, fig.

-
gage,

ner Abzugsgraben auf Feldern ; To furrow,

v.a. mit Abzugsgräben durchpflügen ;

der (W- )Damm, Deich , das Wehr ; der W--

messer , vid. Sea-gage ; gall, die W-galle,

Regengalle ; eine vom W-sturz entstandene Lücke

od. Höhlung ; gang, der W-gang , W-lauf,

die W-leitung , der Mühlgraben ; gate, die

(W- )Schleußc ; gange , vid. gage;

gavel, das Pachtgeld für die Fischerey;

germander , das Scordienkraut , der Lachen-

knoblaud) (Teucrium scordium -L.) ;

der, der W-vergolder ; gilding, die W--

vergoldung : gladiole, das Kameelheu (Bu-

tomus umbellatus
glue, derFisch-

Leim ; god, der W-gott ; gold, das Mus

schelgold ; gruel, die Hafergrüße, der Ha

ferschleim ; türk. Weizenſchleim; der Gerftentranf,

das Gerstenwaſſer; gruelish , lud, einfäl-

tig, dumm, seicht ; hair-grass , dieW-ſchmiele

(Aira aquatica L.); hammer , Phy.

hem-

-

-

-

-

-

-

-

L.);

-

-

-

--

-
gil-

T. der W-hammer , Pulshammer;

lock , der W-schierling ( Cicuta virosa

L.) ; hemp(-agrimony), das Kunigunden-

kraut, der Pfauenspiegel, Wasserbanf (Bidens

tripartita— L. ) ; — hen, das W-huhn, Rohr-

huhn ( Gallinula — Briss. ) ; vid. aud Soree ;

hog, das Halbkaninchen, Meerschwein (Ca-

via capybara- L.); holes of the sprit-

sail , N. T. die Augen (Löcher) der Blinde;

book, der Zaumhaken am Sattel; hoar-

hound, der W-andorn , Wolfsfuß (Lycopus

europaeus - L.); house, der W-behäl-

ter, das Reservoir; house-leek, vid.

aloes ; hyssop, das Gnadenkraut (Gratiola

officinalis — L.) ;
leaf, das W-blatt (Hy-

drophyllum L.); lemon , die lorbeer-

blättrige Passionsblume (Passiflora laurifolia

-

-

-

-

81 *
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L.);

Marsilea

-

-

-

-

--

-
lentils, die W-linſen (Lemna,

L.); level , die wagerechte

Lage; lily, die W-lilie , Secblume (Nym-

phaca L.); line , die W-höhe ; Aus-

wässerungslinie, (Lade-)W-linie, W-tragt (eines

Schiffes) ; lock, die Tränke, Schweinine ; a

logged ship (N. & R. lodged, nach Fal.

u. A. v. log, i. e. lying like a log on the

water), ein Schiff das viel W. durch einen

Leck bekommen hat; man , der Fährmann,

Bootführer, Everführer, Schutenführer ; —mark,

die Fluthhöhe, die W-marke od. der Rand, bis

wo das W. das Schiff berührt ; measure,

M. E. ein Maß für Salz, Steinkohlen, zc. ,

beym Verkauf an Bord des Schiffes, wo anstatt

4 pecks 5 auf den Bushel gerechnet werden ;

melon , die W-melone, Arbuſe (Cucurbita

citrulla L.); milfoil , das (W- )Tau

fendblatt (Myriophyllum L.); mill, die

W-mühle; mint , die W-münze (Mentha

aquatica— L.) ;

-

-

-

―

---

– moreen, gewässerterMohr ;

newt, die W-eidechſe ;

(Trapa natans
-- L.);

probe (im Gottesgericht) ;

-

-

-

--

-

nut, die W-nuß

I ordeal, die W--

orme, Sea lang.

-

-

kaum hinreichendes W. zum Flottbleiben ha,

bend ; ouzel, die W-amsel , der Schwäßer

(Turdus cinclus L.) ; pad , cant. der

Schiffsberauber auf der Themse ; pail, der

W-eimer; parsley, der W-eppich, die W--

petersilie (Apium graveolens — L.); pars-

nep, der kleine W-eppich, W-merk (Sium

L.); pepper, der W-pfeffer, das Mönchskraut

(Polygonum hydropiper —L.) ; pimpinel,

die Strandbunge (Samolus valerandi — L.) ;

pipe , die W-röhre ; pipes, Sea lang.

die W-lieger, Leger , W-fäſſer; plantain,

der W-wegerig, Froſchlöffel (Alisma plantago

-L.) ; poa, das W-rispengras (Poa aqua-

tica pocks, die W-pocken , W-blat

tern, Windpocken ; - poise, die W-wage ;

pot, der W-topf, die Gießkanne ; -pressure-

engine, T. die W-jäulenmaſchine ; proof,

w-dicht, w-fest ; - purslain, die Zipfelblume,

der W-portulaf (Peplis portula

quail, das W-huhn ;

nen ;

-

-
-L.) ;

terrestre

--

--

-
L.);

lus aquatica - L.) ;

retting, (in Suf.) vid.

-

-

-

-

-

C

-

----

-

-

L.);

qualm, das Sodbren-

radish , der W-rettig (Sisymbrium

rail, die W-ralle (Ral-

rat, die W-rage ;

rotting; rocket,

die W-rauke, Uferrauke (Sisymbrium sylvestre

L.); die W-rackete, der W-schwärmer ;

rose , die W-rose ; To - rot , v . a. rösten

(Hanf od. Flachs) ; rotting, das Hanf- od.

Flachsrösten ; sail, N. T. das W-segel (ein

Leesegel , das bey gutem Wind noch unter die

untern Lecsegel befestigt wird) ; — sapphire, der

W-sapphir; scenery, vid. unt. Scenery ;

sedge, vid. flag; shoot, provinc.

der W-schoß , das W-reis ; der Wurzelichoß ;

shot, N. T. ein Schiff so ver

reuen, daß es weder gegen den Strom, nochquer

im Stromeliegt ; shrew, die kleine W-maus,

W-spizmaus ; shut , der W-damm , W-

schieber, die Schleuße; side , das Ufer (eines

Flusses od. des Meeres) , Geſtade; - skins, W-,

schläuche (der Caravanen in Egypten) ; sky,

Sea lang. im hohen Norden, eine dunkle Er

To moor ---

-

-

-

-

|

scheinung am Lufthimmel, welche (mit dem lichy-

ten Schein [blink] contraſtirend) in der Rich-

tung , wo dieselbe ſich befindet, fahrbares (i. e.

eisfreyes) W. verkündet; snake , die W--

soaked , vom W. erweicht ;schlange;
-―

soldier, vid. aloes ;

-

-

-

-

-

---

---

-

--

-

-

spaniel, der W--

-

-

-

hund ; speed-well, derW-chrenpreis (Vero-

nica maritima L.); - spider, die W--

spinne ; spike, das (ſchwimmende) Samen-

fraut (Potamogeton nutans - L.) ; — spin-

ning frame, T. die Droſſelmaſchine ; spont,

das springende W.; die W-röhre (aus welcher

das W. springt) ; die W-hose, W-braut ;

spring, die W-quelle ; sprites, W-geifter;

many a- standing eye (Shaksp.), ⋆ mandy

thränenschweres Auge; swallow, die W--

ſchwalbe ; table , Arch. T. die unterſte

Mauerleiste (18-20 Zoll vom Boden) ;

tath , eine Art Riedgras , dessen Genuß den

Schafen schädlich seyn soll ; —thrush, vid.

Onzel ; tick , die amerik. Holzmilbe;

tight, w-dicht, w-feſt ; — trefoil, der W-klee,

Bitterklee (Menyanthes trifoliata - L.);

triplicity , Astrol. T. die drey Sternbilder

Krebs, Skorpion und Fiſche ; trough , der

W-trog, Tränktrog ; tub, das W-faß, die

W-kufe ; tupelo , derW-baum (Nyssa den-

ticulata L.); twist , das Kettengarn,

W-(Zeddel)garn, der Aufzug , (Benennung nach

dem von Arkwright eingeführtenW--Rahmen);

violet , die W-viole , W-feder (Hottonia

palustris L.); wag-tail , die weise

Bachſtelze; — walled , * v . W. umgeben ; N.

T-s. way, das Dehsgat ; ways, der

W-gang (auf dem Verdeck eines Schiffes) ;

wheel, das W-rad ; Mühlrad ; T. ein kunſt-

gezeug um W. zu heben ; wheels, die W--

räder eines Dampfſchiffes ; -— willow, der W-:

weiderich (Lysimachia thyrsiflora — L.) ;

willow(-tree) , die W-weide , niedrige ( oder

Strauch )Weide (Salix pentandra) ; — with,

eine Pflanze auf Jamaika , welche selbst in der

trockensten Zeit trinkbaren Saft enthält ; work,

das W-werk , die W-kunft ( häufig im pl.) ;

(Shaksp. & Hol. ) † die Malerey mit ( das Ges

mälde in) W-farben ; worm, derW-wurm,

die W-motte ; wort, der (Frühlings-)W-ftern

(Elatine L.); yarrow , vid. violet.

To Water, wå´-tår, v. a. & n. wäſſern ; be-

wässern, begießen ; sprengen ; thränen, weinen ;

tränken; schwemmen ; rösten (Flachs od. Hanf) ;

wässern , flammen, moiriren (Zeuge, zc.) ; Was-

ser holen, W. einnehmen (von Schiffen) ; schie

len, schillern ; to make one's mouth - Eiz

nem den Mund wäſſerig machen , ihn lüftern

machen; his chaps water at it , vulg. der

Mund wässert ihm darnach ; to one's plants,

joc. † Thränen vergießen.

Waterage, wå'-tår- édj , s . das Fährgeld, der

Fährzoll ; die Waſſerfracht.

Watered, wå'- tår'd, adj. gewässert, moirirt

(von Bändern u. Zeugen).

Waterer, wd'-tår-år, s . Einer der wäſſert,

bewässert , tränkt ; Ast. T. der Wassermann,

vid. Aquarius.

-- -

-

-

Wateriness , wa' -tår-i-nés , s. die Wäſferig-

keit, Feuchtigkeit, das Feuchte, Sumpfige.
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-

―

um

bridle, die Waſ:

Watering, wå'-tår-ing , part. s. das Wäf-

sern, Bewässern, c., vid. To Water ; das Rö-

fren des Flachſes od . Hanfes (im Waſſer) ;

of steel, das Wäſſern , Flammen des Stahls ;

Mil. T. call , das Trompetenſignal,

nach derTränke zu reiten ;

sertrense ; cap, die Feldmüße , Fourragir

müge; jacket , die Feldjacke, Jacke;

place, die Schwemme; der Ort zum Wasser-

einnehmen für Schiffe; Badeort ; Gesundbrun

pot, die Gießkanne ; trough, der
-

-

-

-

-

nen ;

Tränftrog.

Waterish, wa'-tår-ish, 1. adj. wäſſerig (deßgl.

fig.); feucht , fumpfig , ſchal , ſchwach ; 2.

ness, s. die Wässerigkeit ; Feuchtigkeit, Sum-

vfigkeit, das Schale. [trocken.

Waterless , wa -tår-lės , adj. ohne Waſſer,

Waterloo, wa' -tår-lôỏ, s. — cesarian cow-

cabbage, cine koloſſale Kohlart zur Vichfütte-

rung gebraucht.

-

-

-

-

-

-
rup-

-

Watery , wa'-tur-ẻ , adj. waſſerreich, wäſſe-

rig ; füig , feucht ; fig. geschmacklos , fad,

kraftlos ; the god , der Wassergott, Meer-

gott; a - desert, cine Waſſerwüſte; - head-

ed, cant. leicht weinend ; humours, Sp.

T. eine scharfe Feuchtigkeit , welche sich öfters

an den Hinterfeſſeln der Pferde zeigt;

ture, S. T. der Wasserbruch); a sky, ein

Regenhimmel; vapours, Waſſerdünfte ;

waste, die Waſſerwüfte ; world, das Waſ,

ferreich . [Furt.

Wath, woth, s. provinc. die ſeichte Stelle,

Watling, wot -ling, s. † eine der vier römi

ichen Heerstraßen in England.

Watry, adj. (n. ü. ) vid. Watery.

Wattle, wo -t'l , s. die Hürde, Flechte, vid.

Wattles; die Dachlatte (bey Strohdächern) ;

der Hase, vid. Wat; - bird, der Bartvogel

(Glaucopis cinerea Gmel.).
--

To Wattle, v. a. (Zweige zuſammen)flechten ,

umflechten, umzäunen ; mit Ruthen binden.

Wattled, adj. mit Flechtwerk umzäunt.

Wattles, wot-t'l'z, s. pl. die Umzäunung,

das Gehäge, die (Schaf-)Hürden ; der Bart, 2 .

vid. Waddles ; cant. die Ohren.

Wattling, wot-t'ling , s. das Flechtwerk (zu

Schafhürden, 2c.).

Watty, wot -te, s. dim. v. Walter, qd. vid.

ToWaul, wål, v. n. miauen, heulen, schreyen

(wie eine Kage).

Waumish, adj. vid. Wawmish.

Wave, wav, s. die Welle, Woge , Meereswoge ;

Unebenheit; die einzelne Flamme des gewässerten

Beuges ; Arch. T. die Hohlleiste, Hohlkchle;

waves of the sea, Sea lang. Baaren, Wel-

len oder Seen des Meeres ; a wave of the

hand, ein Wink (Schwenken) der Hand; plumy

wave, die wellenförmige Bewegung der Fe-

derbüsche (des Militärs) ; beaten, von den

Wellen gepeitscht ; loaf, (in der Bibel) das

Webebrod ; offering (Numb, XVIII. ) , das

Webropfer (welches emporgehoben und gegen die

vier Himmelsgegenden geſchwungen wurde) ;

subjected, dem Waſſer od . den Wellen ausge-

fest ; worn, von den Wellen abgenugt.

To Wave, v. n. & a. († ir.) ſich wellenför-

mig bewegen, wogen, wallen ; schwanken ; we=

--

hen, schweben, flattern ; Zeichen geben, winken,

zunicken , wellenförmig machen , wellen , moiri-

ren ; schwingen, schwenken ; hinwegschwemmen ;

wegwerfen (vid. To Waive) ; ablehnen ; ver-

laſſen , fahren lassen , aufgeben ; verschieben,

bey Seite legen , ausseßen ; (in d . Bibel) weben

(cf. wave-offering unt. Wave).

Waved, wav'd, adj . wellenförmig ; geflammt,

moirirt.

Waveless , wav' -lẻs, adj. wellenlos , eben,

glatt; fig. ruhig, frill , ungetrübt.

Wavelike, wav´-lik, adj. wellenförmig, wel-

lig, wellenhaft.

To Waver, wa'-vår, v. n . wanken, schwan-

ken, straucheln, stolpern , taumeln ; sich besinnen;

unschlüssig seyn, ansřeben .

Waverer, we'-vår-år, s. der Schwankende,

Unſchlüſſige, Unentſchloſſene ; ſchwankende Poli-

tifer, 2c.

Wavering, wa'-vir-ing, 1. part. s. das Wan-

ken, Schwanken, die Unſchlüſſigkeit, Unentschlof-

senheit, der Wankelmuth, die Zweifelhaftigkeit;

2. adj. 3. —ly, adv. ſchwankend, unſchlüſſig,

unentſchloſſen ; wankelmüthig , zweifelmüthig ;

wavering tree, cor. ft. Wayfaring-tree.

Waveringness, s . wie Wavering.

Wavers , wa'-vårz, s. pl. provinc. junge

Bäumchen.

Wave on, wav -sun , s. L. T. feetriftiges

(auf dem Meere ſchwimmendes) Gut, Schiff,

bruchsgüter.

Waving, wa'-ving, part. s . das Wogen.

Wavy, wa' -vè , adj. wogend, wogig, wellig ,

wellenförmig, wallend, plätſchernd ; gewunden.

Wawes, waz, s. (pl. ) † Wellen ; fig. Leiden,

Trübial.

-

--

-

-

---

-

-

--

To Wawl, wål, v. n. wie Waul.

Wawmish, wä’-mish, adj. efel, übel.

Wax, wåks, s. das Wachs ; Siegelwachs, Sie-

gellack ; die W-beule ; das Ohrenschmalz ; das

Schuh(macher)pech; baby, ( doll) , die

W-puppe ; bill, der Kernbeißer (Loxia

L.) ; candle, ( light), das W-licht ;

chandler, der W-zieher; - leather, Wichsle=

der, gewichstes Leder ; - myrtle, die W-myrte

(Myrica cerifera — L.) ; palm, die W--

palme (Ceroxylon andicola) ; reels, W-

frangen ; scot , eine Abgabe zur Unterhal-

tung derKirchenbeleuchtung ; taper, die W--

kerze , der W-ſtock ; winder, ( stand) ,

ein W-stockleuchter ; wicks, mit W. durch-

zogene Lampendochte ; work , W-figuren ;

works, pl. das W-figurencabinet.

To Wax, v. 1. reg. a. mit Wachs bestreichen,

wächsen, wichsen, bohnen, (feine Tischlerarbeiten,

2c.) ; mit Wachs verbinden ; 2. reg. & ir, n.

wachsen, zunehmen, werden (w. ü. & n†) .

Wax, pret. † (von To Wax) wachſen, ze.

Waxen, wåk'-s'n, 1. part. † v. To Wax,

wachsen, c. , qd. vid.; 2. adj . wächſern, von

Wachs ; image, das Wachsbild ;

terer , der Seidenschwanz (Ampelis garrula

L.); vein, van Helmont's Würfel (ein

mit Spath durchwachſener grauer Stein , den

van Helmont gegen die Steinschmerzen anpries).

Waxing, wåk'-sing, s. Ch. T. die Erthei-

lung von wachsartiger Conſiſtenz durch Feuer

- -

chat-
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od. Auflösung ; T. das stellenweiſe Ueberzichen

des Kattuns mit Wachs vor dem Drucken, um

die unbedeckte Farbe feuriger und beständiger zu

machen.

Waxon, cor. it . Waxen , qd. vid.

Waxy, wak'-se, s. wachsartig ; fig. nachge-

bend, weich.

-

---

-

---

--

-

-,

Way, w , s. der Weg , die Straße ; Strecke,

Weite, Oeffnung , der Durchgang ; die Rich-

tung, der Lauf, Fortgang , Fortschritt ; das Aus-

weichen ; die Bahn , der Raum , Plaß ; das

Mittel , der Zutritt , Zulak ; der Beobach-

tungskreis ; Gesichtskreis , Berührungskreis, die

Behandlungsart , Art , Weise , Methode , der

Plan , das Verfahren ; der Wille , Sinn , die

Laune; ways, N. T. die Helling , Stapelblöcke ;

way of the rounds , Fort. der Rondenweg,

dieBerme; of a ship, die Fahrt, der (lang-

same od. schnelle) Lauf eines Schiffes ; dieRich

tung eines Schiffes , der Cours ; the ship is

under
- of

-, das Schiff läuft, hat Fahrt ;

wool , & c. vid. Wey; by cross-

high—, horse -, &c., vid. unt. By, Cross ,

&c.; which -? wohin ? auf welche Art?

wie? which shall I turn ? wohin soll ich

mich wenden? this , hierhin, hierdurch ; that

dahin, dadurch) ; every — , auf alle Art

und Weise, in aller Hinsicht ; every - a liar,

ein Erzlügner, Lügner von Haus aus ; any ·

auf irgend eine Weise ; a thousand ways, auf

tausenderley Art ; no way ( ft . wise), feines

of, by the -Weges; by
vid, unt. By;

by of apology, um fich zu entschuldigen ;

to go one's seinen Weg gehen, fortgehen ;

to go a great , weit gehen, viel wirken ;

to go the of all the earth, den Weg al-

les Fleisches gehen , i . e. frerben ; to come

- , herkommen ; in the family auf

freundschaftlichem Fuße, im Familienzirkel ; col.

fchwanger; to be in the bey der Hand

seyn ; fertig seyn ; to come in one's Ei

nem in den Weg ( u Gesicht, unter die Augen)

kommen; to stand in one's Einem im

Wege frehen ; hinderlich seyn ; he is of my

of thinking, er ist meiner Meinung, hat mei

ne Ansichten ; to be out of the - , den Weg

verfehlt haben ; sich irren ; nicht bey der Hand

feyn ; zerstreut seyn ; nicht zur Sache gehören ;

this is a thing out of my — , davon vers

stehe ich nichts ; das steht nicht in meiner Ge-

walt; 'tis much out of my —,
das ist ganz

außer meinem Plane, dabey verliere ich ; to go

out of the sich verirren; to get out of

the , megschaffen ; ſich davon machen ; to ask

out of the , zu viel fordern ; to make

to stand out of the -, or to clear the

aus dem Wege geben , Plaß machen ; to give

vid. unt. To Give ; to break the

ausweichen , aus dem Wege fahren ; lead the

, gehen Sie voran ; to make one's

fortkommen , entkommen ; ( - through ...) ,

durchkommen ; sich Zugang verschaffen ; to make

one's own , durchdringen , fein Glück ma-

vid.chen ; to make the best of one's — ,

unt. Best; he must have it his own —, er

will es nach seinem Sinne haben ; ways and

means, Mittel u. Wege ; die Berechnung der

one's

2

-

-

•

-
,

-

Το

-

-

―

-

--

-

-

-

ma-

mark,

Staatseinkünfte ; a well a way ! vid. Wel-

away ; bill , eine Liste von Personen od.

Gütern die man fährt ; bit, ein Stück We-

ges; board, vid. Waboard; broad,

(-bread , Cyc. , Wb. , Sm. , Ains. , C. )

das Wegebreit, der Wegerich , vid. Plantain ;

goer, der Landwreicher, Bettler ; — going

crop, provine. die Ernte des Jahres in welz

chem der Pachter abzicht; - head, Min., T. (in

Derb.) das Ort einer Strecke; in, derEingang;

lay, &c. , vid. To Waylay, &c.;

leave , provinc. das Land zu einem Fahrweg

zwischen einem Fluß u. Kohlengruben ;

ker , der Vorläufer, Bahnbrecher ;

das Wegezeichen , der Wegweiser, die Wegejäule,

derMeilenzeiger; out, derAusweg, Ausgang ;

– pane, provinc. der Fahrweg in überschwemm-

tem Lande ; passengers, Unterwegspassa-

giere (auf Dampfschiffen , Eiſenbahnen, zc, die-

jenigen , die zwischen den bestimmten Stationen

ein oder ausfreigen) ; thistle, die Haferdi

tel, gemeine Distel, Feldicharte (Serratula ar-

vensis L.); thorn , der Wegedorn , Kreuz-

dorn (Rhamnus catharcticus L. );

through, derDurchgang ; warden, provinc.

der Straßenauficher ; wiser, der Wegemeſ-

fer, vid. Perambulator ; worn, von Rei-

fen ermüdet.

-

-

-

-

-

-

To Way, wa, v. a . in Weg bringen , führen ;

zum Geben abrichten, (ein wenig) zureiten .

Wayfarer, wå'- få -rår, s . der Wanderer,Reis
iende.

-

--

Wayfaring, wd'- fi-ring , 1. adj. reiſend,

wandernd; 2. s. die Wanderung ; das Reifen ;

tree, der Schlingbaum, die Wegeschlinge,

Samenbeere (Viburnum lantana ·L.).

Waylaid, wa' -14d, pret. & part. v. d. f. W.

To Waylay, wa' -là, Sm . , R., S. , Ja., Enf.,

E.; wà- l ' , W., Wb. , P., J. , F. , v. u.

auflauern, nachstellen ; † wegelagern.

Waylayer, wa'-lå-år, s. der Auflaurer, Auf-

vasser, Nachйteller, † Wegelagerer.

Wayless, wh' -les, adj. unwegiam, ungebahnt.

Waymark, wa' -mårk, s. vid. unt. Way.

To Wayment, wa'-ment, v. a . † beklagen,

wehklagen , betrauern.

Wayment, Waymenting , s. † die Klage,

Wehklage, das Betrauern .

Wayward, wa'-wård, 1. adj. 2. —ly, adv.

mürriſch , launiſch , wunderlich , ſeltſam, eigen-

sinnig , verkehrt; wayward sisters , pl. die

Zauberinnen, Furien, Schicksalsschwestern , Par-

zen; 3. ness, s. die Wunderlichkeit, mürri-

sche, üble Laune, Verkehrtheit, der Eigenſinn.

Waywode,Waywodeship,wieVaivode,&c.

We, we, pron. (pl. v . I , desgl. Styl der Kö-

nige, c. ft. I) , wir ; zum. incor. ſt. d. Obliques

Cafus, Us.

Weabit, we'-bit, s . vid. Way-bit, unt. Way.

Weak, wek, adj. schwach, ſchwächlich ; kränks

lich, ungesund, siech ; ohnmächtig, schlaff; unbe-

fefrigt; beer, dünnes (ſchwaches) Bier ;

hearted, muthlos, feig ; land, dünner, leich

terBoden ; loined, lendenlahm ; — minded,

schwachköpfig ; side, die schwache Seite;

sounds, schwache Töne.

-

-

-

ToWeaken, ( To Weak †) , wè'-k'n, v. 1. a .
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ed by ... 9

schwächen, entkräften, erschlaffen ; to be weaken-

geschwächt seyn (od . werden) von

...; 2. n. ↑ ſchwachh werden , abnehmen .

Weakener , wé' -k'n- år , s . (der, die,) das

Schwächende.

Weakling, wek´-ling, s . der Schwächling.

Weakly , wek´-lé , adj. & adv. ſchwach,

schwächlich, matt; ungeſund ; furchtſam.

Weakness, wék' - nes, s . die Schwäche, Schwach),

heit, Mattigkeit; der Fehler ; die Kränklichkeit,

Schwächlichkeit; Unbeſtändigkeit ; of mind,

die Geistesschwäche ; — of trade, vid. Stagna-

tion in trade.

-

-

-

Weal, wel, s. das Wohl, die Wohlfahrt ; der

Staat, dieRepublik (vid . d . ii . Common-wealth) ;

die Schwiele , Strieme, Narbe ; general — , |

(publick ), das Gemeinwehl, allgemeine Be-

fre, das Beste des Staats ; and woe, Wehl

und Wch; weals-man (Shaksp.- Cor.), cont.

der Staatsmann (n . ï . ) .

Weal, cor. ft. Well;
away, vid. Wel-

away ; balanced (Shaksp.), wohlerwegen

(n. ü.).

-

To Weal, v. a . mit Schwielen verunftalten,

wund schlagen ; to weal the spirit (B. &F.) ,

den Geist sammeln.

Weald, weld, s. † der Wald .

Wealk, s. vid. Whelk.

Wealreaf, wel -réf, s. L. T. † die Leichenbe-

raubung.

"

Wealth, with, s. der Wohlstand ; Reichthum,

das Gut, Geld und Gut, die (äußere) Glückſe: |

ligkeit; common &c. vid. Common-

wealth, & c.

Wealthily, welth´-3- lẻ , adv. reich; reichlich.

Wealthiness, wễlth´ -i-nés, s. der Reichthum,

das Vermögen, die Wohlhabenheit.

Wealthy, weuh-ẻ , adj. reid), vermögend,

begütert.

To Wean, wen, v. a. entwöhnen , abgewöh-

nen, abbringen .

Weanel, Weanling, we'-nel, wèn' -ting, s.

das entwöhnte Thier ; das entwöhnte Kind.

Weapon, wep'- p'n', ( ¿uw . we'-p'n , . B.

Barc.) , die Waffe, das Gewehr ; weapons, pl .

die Sporen der Hühner und jungen Hähne bey

Hahnenkämpfen ; B. T. Dornen, Stacheln, c.;

weapon-salve, die Waffenjalve, ſympathetiſche

Salbe.

Weaponed, wep'-p'n'd, adj. bewaffnet .

Weaponless, wep´-p'n-lês, adj. unbewaffnet,

wehrlos.

To Wear, war, v. ir. a. & n. tragen ; fid)

tragen, anhaben, an ſichh haben ; zur Schau tra-

gen ; brauchen, verbrauchen , abtragen , abnugen,

abreiben; hinbringen ; ermüden, abmatten ; all,

mählig fortschaffen , vernichten ; sich nach und

nach verlieren , vergehen ; führen , wegführen ;

nach und nach gewöhnen, aneignen ; aushalten , |

ausdauern ; to — well, sich (im Tragen) gut

halten (von Kleidern) ; to a ship, vid. To

Veer; to the willow, col. den Korb be

kommen haben; to sea-shoes, an die Sce

gewöhnt seyn ; to land out of heart, rin

Grundstück ausmergeln ; to away ( off),

abtragen , abnußen ; abnehmen ; vorübergehen,

veralten ; vergehen, zerrütten ; to off, vers

-

-

--

-

gehen, abnehmen ; abnußen , ausmergeln ; time

wears on , die Zeit vergeht ; to wear out,

abtragen, abnußen ; ausmergeln ; verzehren ; quä-

len , plagen ; sich abtragen , ſich abnußen, abneh-

men ; vergehen ; überfteben.

Wear, war, s. das Tragen , die Tracht, der An-

zug ; Gebrauch , die Abnuzung ; † die Mode;

and tear, die Abnußung ; (— of a ship),

die A. des Schiffes und seiner Geräthſchaften,

N. T. Elitage.

Wear , wer, s. das Wehr, der Wehrdamı ;

der Fischhälter, Fischkorb, Aalkorb, die Reuſe.

Wearable, war´-å-b’l , adj. zu tragen, tragbar.

Wearables, s. pl. Kleidungsfrücke, Effecten.

Weard, werd, s. † die Wachſamkeit, Sorgfalt.

Wearer, wa'- rår, s. der (Kleider am Leibe,

od. überhaupt Etwas an ſich) Tragende ; das

was sich durch den Gebrauch abnuft oder ver-

ichlechtert.

Wearied, we'- rèd, part. (von To Weary)

ermüdet, müde ; to be out of patience,

die Geduld verlieren .

-

Wearily, we'- ri-lé, adv. müde, ermüdet.

Weariness, we' - ri-nés, s. die Müdigkeit; Er-

müdung ; Ungeduld ; der Ueberdruß.

Wearing, war-ing, part. s. das Tragen , Ab-

tragen , Abnußen; Vergehen ; † die Kleidung,

das Kleid, Gewand, der Anzug ; every thing

is (the) worse for (the) Alles wird durd)

das Benugen ſchlechter; apparel, die Kleiz

dunasirücke, Sachen.

Wearish, w -rish, adj. † ſumrfig , kothig ;

weich, vid. Weerish ; † flcin , ſchwach.

Wearisome, we - ri-sum, 1. adj. 2. — ly,

adv. ermüdend , mühiam , beschwerlich , lästig,

langweilig, langwierig ; überdrüffig ; 3.

-

ness,

s. die Mühsamkeit, Beschwerlichkeit, Läftigkeit,

Langwierigkeit ; der Ueberdruß.

Weary, we' -re , adj. müde ; überdrüſſig ; ers

müdend, lastig , mühselig, beichwerlich) ; not to

be with you, un Sie nicht zu ermüden.

To Weary, v. a . ermüden , müde machen,

abmatten ; beläſtigen, quälen.

-

-

---- coot, der

- L.);

gutted,

Weasand , we' -z'n , W., S., J., F., Enf.;

we' -z'n'd, Wb., P. , Ja.; we'-zånd, Sm.,

( - pipe) , s. die Luftröhre.

Weasel, we -z'l , s . das Wiesel ;

kleinste Sagetaucher (Mergus minutus

vulg. ph-s. faced, dünnbäckig ;

mager, ichmächtig, dünnbäuchig.

Weason, s. vid. Weasand.

To Weat, wet, v. a . vulg. laufen.

Weather, w&TH'-år, s. das Wetter, die Witz

terung ; das Wetter, Ungewitter , der Sturm ;

die Witterungsveränderung (n. ü . ) ; der Ham-

met, vid. Wether ; to dance and sing all

weathers, prov. den Mantel nach dem Winde

hängen ; N. T-s . a the helm! luvwärts

dasRuder! fall' ab ! hard a - ! fall' (ganz)ab !

to make fair -, † schmeicheln , sich in die

Umitande schicken, zu böjem Spiele gute Miene

machen; beaten, von Wind u, Wetter be-

schädigt, mitgenommen ; wettergehärtet , durch

hartes W. abgehärtet, versucht; the beams

of a ship, die Luvseite eines Schiffes ; a —

beaten sailor (fond. tar) , ein befahrner (d. i.

geschickter) Matrose , das Ohrlamm ; N. T-s.

―

―

---
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-

― - bow, die

board---

-

-

bit, ein Schlag des Ankertaues um den ] To Weave, wèv, v. ir. (& reg. †) a. & n.

Kopf des Bratspills ; board, weben, wirken ; flechten ; verweben, einweben ;

Windseite, Wetterſeite (eines Schiffs) ; fich einmischen, einmengen ; to all pieces

ing, Breter die auf einer Kante dünner sind, on the same loom, col. Alles über einen Kamin

als auf der andern (zur äußern Bekleidung der scheren , od. über einen Leisten ſchlagen .

Häuser [frame houses] in Amerika , Westindien, Weaver , we'-vår , s. der Weber , Wirker;

x.) ; T. das Verſchalen, Bekleiden (mit Bretern wie hair derHaarflechter ; —, or — fish, der

oben) ; N. T-s. boards, Schußbreter über Meer- od. Seedrache, das Petermännchen (Tra-

chinus
den Stückpfortgaten eines aufgelegten Schiffes ; L.); weavers, pl. die Weber (eine

vid. Wash-board(s) ; bound , bewehrt, Vogelgattung Ploceus Cuv. ) ; —'s heald,

(wegen schlechten Wetters verhindert um auslau derKamm am Webſtuhl ; —'s reed, das Blatt,

fen zu können) ; braces, die Luvbraſſen ; oder Rieth am Webstuhl ; -'s shears, pl. die

brails, die Geitaue an der Luvseite der Segel ; Weberschere.

cloths , Ueberzüge von Presenning über die

gestauten Hängematten ; cock, derW-hahn ;

fig. der Unbeständige ; To coil, v. a. N.

T. beym Beyliegen auf einen andern Bug wen

driven , (durch Sturm) verschlagen ;

fend, v. a. vor W. schüßen ;

den ;

To -―

-

-

-

--

gage,

der W-zeiger ; N. T. Bortheil des Windes,

wärts ;

-

-

--

-

die Windseite, Luvseite ; to gain (or get) the

gage of a ship, einem Schiffe die Luv od.

den Wind abgewinnen, od. die Luv abstechen;

to keep the gage of a ship , ein Schiff

offen halten , (luvwärts von einem Schiffe blei

ben, um es ausſegeln zu können) ; our ship has

the gage of the other , wir haben die

Luv des andern Schiffs ; — gall, vid. Water-

gall ; glass , das W-glas , der Luftineſſer;

Wärmemeſſer ; Shepherd's or poor man's

glass, das Gauchheil (Anagallis arvensis

L.); headed, veränderlich , wetterwendisch;

N. T-s. to carry a helm, tuugierig feyn ;

most, am weitesten luv oder wind:

proof, proved , w-gehärtet (vid .

beaten ; tight) ; N. T-s. quarter,

die Windvierung eines Schiffes auf der Luv-

feite; roll, das Schlingern nach der Luv-

feite; shore, der Luvwall, Opperwall ;

shrouds , die Luvwand ; side , die Luv, |

Luvseite ; to go to the side, anluven , winds

wärts (d. i . gegen den Wind) gehen ; spy,

der W-beobachter , W-prophet , W-kundſchafter

(m . ü.) ; stained, vom (See-)Waſſer beschä

digt ; tide , vid. Windward-tide ;

tight , ( proof) , w-dicht , w-fest (v . einem

Fahrzeug) ; tiling, das Decken der W-seite

(eines Gebäudes) mit Ziegeln ; -wise, m-fun-

dig ; wiser, derW-zeiger (n.ï.) ; works,

pl. N. T. das todte Werk , die obern Theile,

des Schiffs.

-

-

-

--- ---

--

-

To Weather, wẻTH'-år, v.a. der Luft aus-

segen , lüften , auswittern, (aus-)trocknen ; dem

Wetter (der Gefahr) trogen, die Spige bieten ;

mit Schwierigkeit vorbey kommen , sich (mit

Mühe) durcharbeiten , widerstchen ; ausdauern,

aushalten, überſtehen ; to —- a hawk, Sp. Ph. |

einen Falken in die freye Luft oder in's Grüne

segen ; (bes. N. T-s .) to a cape, a point,

ein Cap umschiffen , bey einer Landspige vor-

übersegeln ; (to a gale), fig. eine Schwie-

rigkeit besiegen ; to a ship , einem Schiffe

den Wind abgewinnen ; to out , (Stürme)

aushalten, (Gefahren aus- od . )überstehen.

Weatherly, wẻTH' -år-lè , adj . N. T. an

der Luvseite liegend, luvwärts ; a ship that

carries a helm, ein luvgieriges Schiff.-

Weaving , wè'-ving , (part.) 8. das Weben,

Wirken ; Verweben ; Gewebe, Gewirk ; —loom,

der Webstuhl.

Wea-worth, we'- wårth, int, wehe !

Weazand, Weazen, s . vid. Weasand.

Web, web, s. das Gewebe, Gewirk; der Flek-

-

ken od. das Fell im Auge , der Flor vor den

Augen, das Flügelfell · (gewöhnl. mit Pin, qd.

vid.) ; das Blatt , die Klinge ; Spannfäge ;

provinc . die Webe (Leinwand) ; N. T. die Fä-

cher zwischen der Felge und den Spaken eines

eisernen Rades od. einer Scheibe ; of a col-

ter, die Schneide des Pflugmessers; footed,

schwimmfüßig , mit Schwimmhäuten versehen;

- girth, der gewebte Gurt.

Webbed, web'd, adj. zuſammengewebt, durch

eine Haut verbunden.

Webber, web'-bår,

―

-

Webster, web-star,. † der Weber.

Wed, wed, s . † das Pfand.

-

--- to ...

To Wed, v. a. & n. heirathen ; verheirathen ;

verbinden, verkuppeln ; (für immer) vereinigen,

(für immer) nehmen ; to - one's cause, ƒg.

fich Jemandes eifrig annehmen .

Wedded, wed'-ded, part. (von ToWed) ges

heirathet; verheirathet, verehelicht ;

fig. verbunden mit ...9 anhänglich, ergeben.

Wedding , wed' -ding, (part.) s. das Heira-

then; Verheirathen ; die Hochzeit; Sea lang:

das Spielen der Seckälber auf der Oberfläche

des Oceans; cant, das Abtrittausleeren (beſ. in

London) ; Westminster , cant. die Heirath

eines Spizbuben mit einer Hure; chamber,

---

-

―

die Brautkammer ; clothes, pl. die Hoch-

zeitkleider; day, der Hochzeittag ; din-

ner, das Hochzeitmahl; feast, der Hochzeits

schmaus ; garment, ( gown), das Hoch-

zeitkleid, Brautkleid ; ring, der Trauring ;

song, das Hochzeitgedicht, Brautlied.

Wedge, wedj, s. der Keil , Spaltkeil; das

Keitförmige ; der Klumpen (Metall) ; Min. T.

(in Derb.) die Brechstange ; cant. das Silber-

geſchirr ; of gold, silver or lead, der Golds,

Silber od. Bleyklumpen , die Bleymulde ; in

the form of a —, keilförmig ; lead in wed-

ges, Bley in Mulden ; wedge-bone, A. T.

das keilförmige Bein ; shells , Sumpfmuz

scheln ; shaped, wise, feilförmig.

To Wedge, wedj, v . a. keilen , verkeilen, feſt

eintreiben, eindrängen, einzwängen ; zerkeilen,

spalten (m. ü. ) ; fig. aufhalten , hemmen ;

-

---

---

-

to

in, cinkeilen ; fig. einſchließen (in einen

Bezirk) , einsperren.
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Wedgewood, wẻdj'-wid, s. das Wedgwood, |

engliſche, verſchiedenfarbige Steingut, (mit od .

ohne Verzierungen) ſo genannt nach des Erfinders

Namen.

Wedlock, wed'-lôk, s . die Ehe, der Ehestand ;

verheirathet,die Gemahlinn ; joined in

verehelicht ; out of —, unvermählt; to enter

upon , in den Eheſtand treten ; bound,

(durch den Eheſtand gebunden) , verchelicht.

To Wedlock, v. a . verheirathen ( n. ü. ) . ¸

Wednesday, wed´-ẻnz-dà, Ja. , E.; wenz'-

da, Wb., Sm., S. , P., J., F.; cor. wenz'-

de, W., s. (von dem nordischen Gotte Wodan)

die Mittwoche , der Mittwoch.

-
Wee, wè, adj. † & provine. klein, winzig ; |

bit , der kleine Biſſen , das Bißchen ;

face, das Gesichtchen; things, die Kleinen

weine, die Thränen ; to fall a-weeping, fum.

weinen , zu weinen anfangen ;

-

-

-

-

-

cross, der

Name eines ehemaligen Kreuzes bey Stafford

(auch a . Orte) ; daher fig. to come home by

- cross, traurig nach Hauſe kommen ; to return

by cross , eine Handlung bereuen (beweis

nen) ; the way to heaven is by cross,

der Weg zum Himmel führt durch Leiden ;

birch, die Hängebirke (Betula pendula — L.);

grounds, feuchter, naſſer Boden ; ripe

(Shaksp. ), zum Weinen bereit, thränenreif ;

rock, ein poröser Feljen, aus dem Waſſer träu-

felt; spring, eine sickernde Quelle ; - wil-

low, die Trauerweide , Thränenweide (Salix

babylonica — L.).

Weepingly, wèp'-ing-lè , adv. weinend, mit

Thränen ; laughing, unter Thränen lachend.

Weerish, wer' -ish, adj. † a) ſchal, geſchmack-

los ; b) weich, schlaff ; c) mürrisch), verdrießlich.

Weesel, Weezel, s . vid. d . m. r. Weasel.

Weesel, we' -s'l, adj. † klein , vid. Wee.

Weed, wed, s . a) nf das Gewand, Kleid ; † To Weet, wet, v. ir. n. † wiſſen.

Oberkleid ; widow's weeds, die Wittwentrau- Weete, † it. Wet, qd. vid.

er; b) das Unkraut ; provinc. Min. T. das taube

Gestein; ill weeds grow apace , prov. Un-

kraut vergeht nicht ; sea-weeds, vid. unt. Sea ;

weed-hook, vid. Weeding-hook.

To Weed, v. a . gäten ; von Unkraut befreyen,

(mit der Wurzel) ausreißen, ausrotten ; fig. be

freyen ; vom Lafter reinigen ; cant. in kleinen

Quantitäten stehlen.

(Kinder).

Weech-elm, witsh'-ẻlm, Sm. , S., Ja.; wetsh'-

elm, W., s. die engl. breitblätterige Rüfter

(Ulmus scabra L.).

Weeder, wêd'-år , s . der Gäter, Ausrotter,

Befreyer (Shaksp. a out).

Weedery, wed' -år-ẻ, s. collect. (More) +

Unkraut.

Weeding , we'-ding, part. (v . To Weed) ;

chisel , ein meiſelähnliches Werkzeug zum

Gäten ; forceps, tongs, die Gätezange ;

book, das Gäteis

-

-
fork, die Gärgabel ;

fen, die Gäthaue.

Weedless, wed´-lès, adj . ohne Unkraut, rein.

Weedy, we'-dè , adj. aus Unkraut beſtehend ;

voll Unkraut; ways, mit Unkraut verwach-

fene Wege.

-
"

Week, wek, s. a) die Woche ; b) der Docht, vid.

Wick ; a , per wochenweise, wöchent

lich ; to be in by the - wochenweise gemie-

thet seyn (von Bedienten) ; day, der Wo

?

-

chentag.

Weekly, wek'-lè , adj. & adv. wochenweiſe,

wöchentlich.

Weel, Weely, wèl , wè'-lè, s. der Strudel ;

die Reuse, Fischreuſe.

To Ween, wen, v. n. † & burl. wähnen,

glauben, sich vorstellen, sich einbilden, denken.

To Weep, wép, v. ir. a. & n. weinen ; (—

at, over, über) , Thränen vergießen, beweinen ;

klagen, beklagen ; tröpfeln, träufen ; feucht seyn ;

for, beweinen, beklagen ; to for, or

with joy (sorrow, &c.) vor Freude (Schmers,

to -

2c. ) weinen.

-

Weetless, wet -les, adj. † unwiſſend, unbe-

fannt ( of, mit) ; unbeargwohnt.

Weever, s. (ein Fiſch)) vid. Weaver.

Weevil, we'-v'l , s. der Kornwurm, Wibel

(Curculio frumentarius L.).

Wef, Weif, s. vid. Waif.

Weft, welt, s. das herrenlose Gut, vid. Waif;

das sanfte Wehen , der sanfte Hauch ; das Ge-

webe; der Einschlag, Eintrag, Einſchuß, Durch-

schuß ; die Locke, der Zopf.

Weft, pret. & part. † von To Wave.

Weftage, wef - tẻdj , s . das Gewebe (n.ü.) .

To Weigh, wå, v. a. & n. wägen , (impr.

wiegen) ; zuwägen ; (fig.) abwägen ; erwägen,

prüfen ; wiegen , schwer seyn , Gewicht haben ;

wichtig seyn , für wichtig halten, schüßen, hal-

ten ; drücken, laſten, niederziehen ; messen; in die

Höhe winden ; to , or to — anchor, die

Anker lichten ; that reason does not with

me , jener Grund ist mir nicht wichtig , gilt

nicht bey mir , vulg. das zicht nicht bey mir ;

to - down , überwiegen ; niederdrücken ; er-

liegen ; to be weighed down with (age and

sorrow) , niedergebeugt seyn von ( Alter und

Kummer) ; to - out, nach dem Gewicht ver-

kaufen , auswägen; to ont articles for

retail , auswägen, verwägen , (für den Detail:

verkauf) abfassen ; to to, Eincin Etwas jus

wägen.

-

-

Weigh, s . ein Gewicht für trockene Sachen,

(vid. Weight& Wey); to be under —, N. T.

die Ankerlichten, abjegeln ; — bridge, lock,

vid. Weighing-machine ; forty, cant. ein

Dieb, der so viel begangen hat, daß sein Fest-

sehen dem Häjcher 401. sterl. Belohnung ein-

bringt.

-

Weighable , wa'- å -b'l, adj. was nach dem

Gewichte verkauft wird , wägbar;
-

goods,

Weeper, wèp'-år, s . der Weinende, Klagen- ||_pl. M. E. Stürzgüter, Stürzladung.

de; der Capucineraffe (Simia capucina L. ) . Weighed, wåd, part. & adj. gewogen ; fig

Weepers, s. pl. die weißen Trauerbinden vorn erwogen, c.; fig. gemessen, gewiegt, geübt, er-

an den Aerineln der Trauerkleider (Pleureuses). fahren (w. ü.) ; in state matters (Bacon),

Weeping, wep' -ing, s. das Weinen, Klagen, in Staatsangelegenheiten erfahren.

Wehklagen; Träufen ; Weepings, pl. das Ge - Weigher, wa'-år, s. der Wäger, Wageknecht ;

-
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•

--- -

Welcoming, s. das Bewillkommen , die Be-

willkommung.

Weld, weld, s . der Wan, das gelbe Färber-

kraut, das Gilbkraut (Reseda luteola — L.);

yellow, das Waugelb.
-

To Weld, v. a. (Eiſen an)ſchweißen , zuſam-

menicynieden ; † handhaben , vid. To Wield.

ma- Welder, weld´-år, s. der Zusammenschweißer;

der Wirthschafter, Pachter.

|

das Gewichtige (n . i . ) ; weigher at the town-

hall, der Stadtwagemeister.

Weighing, wa'-ing, part. ( v. To Weigh) ;

8. & adj das Wägen ; das auf Ein Mal Gewoge

ne, die Wage ; wägend ; erwägend ; custom for

- , die Wagegebühren , das Wagegeld ; cage,

ein Käfig, um kleinere lebende Thiere zu wie-

gen ; house, das Wagegebäude ;

chine, die Brückenwage, Hebelwage (zum Wie-

gen größerer Gegenstände od . Lasten, als Fracht

wagen, Vich, 2c.) .

Weight, wat , s. das Gewicht ; die Wucht,

Schwere, Schwerkraft, Laſt, der Druck ; fig.

die Wichtigkeit, Macht, das Anſehen, der Einfluß,

die Wirksamkeit; das Niederdrückende , Allzu-

schwere, die Laſt; ein Gewicht für trockene Sa-

chen , z . B. a of cheese , (in Suf. ) 256

Pfd. ( in Es. ) 336 Pfd. Käje ( vid. Wey ) ; |

M. E-s. to lose in the an Gewicht ab

Behmen, decaliren ; to sell by (the) - nach

dem Gewicht verkaufen ; n . d. G. verkauft wer-

den; hundred pound (hundred , ge-

wöhnl. abbr. cwt.) der Centner ; bill ( or spe-

cification) of die Gewichtsnote ; certifi-

cate of der Wage chein ; weights in sets,

vid. Weights ; of full weight , vollwichtig :

matter of die wichtige Sache ; to carry

a great with , viel gelten bey ... ; to

be a dead upon..., sehr zur kaft fallen .

Weightily , wa'-ti -lè , adv. sdywer , lästig ;

wichtig.

-

--

-

-9

-9

Weightiness , w -ti - nes , s. die Schwere;

Starke; Wichtigkeit.

Weightless, whi -les, adj. gewichtlos, leicht ;

unrichtig.

Weights, (or a pair of —) gold - s. pl.

die Goldwage; in sets, wichte in Saz,

zer, G. von abnehmender Größe , Einſatge-

wichte.

Weighty, w -te, adj. schwer, wichtig ; er

heblich ; streng.

To Weild, v. a. vid. To Wield.

Weir, s. vid. Wear.

-
Weird, werd, adj. † in Zauberkünften erfah-

ren; sisters, vid. unt. Wayward.

To Weive, wev, v. a. † verlaſſen.

Welaway , wet å-wà', int. ↑ vid. Well-

a-day, unt. Well.

---

one ,

-

Welch, (N., C. ) welsh, adj. vid. Welsh.

Welcome, wel' -kům, adj. & int, willkom-

men; home, w . zu Hauſe ; to bid, or make

Einen willkommen heißen ; to be

to do a thing, die Erlaubniß haben , Etwas zu

thun; to make one's self with , fich be

dienen, schmecken lassen ; you are to it, cs

ist gern geschehen, oder geichicht gern ; ich gebe

cs Dir gern; as flowers in May, will.

kommen, wie Frühlingsblumen.

Welcome,. der Willkommen, die Bewillkom-

mung; freundliche Begrüßung ; is the best

cheer , eine freundliche Aufnahme ist die beste

Bewirthing.

-

To Welcome, v. a. bewillkommen, willkom-

men heißen.

Welcomeness, wẻl'-kúm-nes , s . das Willkom-

menseyn, die Annehmlichkeit, Willkommenheit.

Welcomer, wel'-kåm-år, s . derBewillkommer.

Welding, weld'-ing, 1. part. s . das (An)

Schweißen ; 2. part. adj. (an)ſchweißend ;

heat, die große Hiße, Schweißhiße, höchſte Glut.

Welfare , wel'-får , s . die Wohlfahrt , das

Glück, der Wohlſand.

Welk, welk, s. d . Trompetenschnecke, vid.Whelk.

To Welk, v. 1. a . † verdunkeln , bewölken ,

umwölken, trüben ; 2. n . † & provinc, aus-

trocknen, verwelken, abnehmen, hinſchwinden.

Welke, welk, s. H. T. die Muschel.

Welked, welk't, adj . † & wolkicht, ver-

dunkelt, trübe ; (Shaksp.) † gerunzelt, gewun-

den, gedreht.

Welkin , wel'-kin , s. ✶ die Luft, der (Wols

ken )Himmel, das Firmament; eye (Shaksp.

- n. Johnson) das himmelblaue, (n . H. Tooke

& Todd), das rollende , (n . Entick) das ſchmach-

tende Auge.

Welking, wel -king , adj. † & * umwölkt,

tribe ; matt, schmachtend.

Well , wel, s . † die Quelle (vid. Spring) ;

derBrunnen, Zichbrunne» , Springbrunnen ; (in

Fischerbeoten) eine Abtheilung im Raum mit

durchlöchertem Boden, um Friche darin zu transs

portiren ; Fort. der Minenschacht, Minenbrun-

nen; Min. T. (in Corn.) die Sohle des Schmelz-

ofens ; das Flaſchenfutter (in einer Kutsche) ; das

Treppenhaus, der Treppenraum ; † die Geſund-

heit, das Wohlseyn ; N. T- s, (— in a ship),

derPumpeniod ; — of a bank, eine tiefe Stelle

mitten auf einer Bank in der See ; Wells, pl.

die mineralischen Quellen, der Gesundbrunnen ;

she is at the wells, fic trinkt den Brunnen ;

well-bucket , der Schöpfeimer; cleanser,

der Brunnenfeger ;

ein Trichter, um

drain, v. a .
--To

legen;

-
drain, eine Grube oder

Felder trocken zu legen ;

Land durch Gruben trocken

head, wie - spring;
-

hole,

das Treppenloch ; room (of a boat), N. T.

das Ochsgat (in einem Boote) ; spring, t

die (Spring )Quelle, der Urquell ;

der Brunnenschwengel ;

nenwasser.

---
sweep,

water, das Brune

To Well, v. 1. n. quellen, fließen (w. ü.) ; 2.

a. t ergießen ; to forth, hervorſprudeln.

Well , adj., adv. & int. wohl , geſund ; gut,

glücklich ; vortheilhaft ; günftig ; wohlgelitten, in

Gunft ; ſchön, richtig, gehörig , auf gehörige Art,

rechtmäßig, geichickt, leicht, genugsam , hinläng-

lich ; gern ; eigentlich ; (beym Eingange derRede,

wie das franz. eh bien) , nun , wohlan ! (vid.

unt. Now) ; that's - , das ist gut, geht gut;

all will be , Alles wird gut gehen ;

enough, ziemlich gut, gut genug ; she is very

ſie ist sehr wohl, befindet sich wohl ; he

was with him , er ſtand gut (in Gnaden)

bey ihm ; before he was out of the room,---
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ehe er noch aus dem Zimmer war ; more than

you can think of, mehr als Du (nur) den-

ken kannst ; to be off, es gut haben, wohl

daran (glücklich)) seyn ;

an! --! gut!

is -

-

---

-

-

-

then! nun qut! wohl

you! das ist brav (von

Dir)! das steht Dir zu rathen ! and it

might, das war ja möglich ; — , and what of

all this ? nun was wollen Sie damit ſagen?

prov-s. begun is half done , recht ange-]

fangen, ist halb gethan , od . friſch gewagt ist

halb gewonnen; do and have -; wic

man's treibt so geht's ; is him , wohl ist

ihm, er ist glücktid) ; (Shaksp.) a) he greets

me sein Grus thut mir wohl ; b) I com-

mend you — , das muß man rühmen ; c) he

paid that is satisfied , der Zufrie

dene hat immer genug ; as - as , so gut

als , so wohl als , zugleich mit; a-day'!

( -a-near ) oh ! ach ! o je ! o seht ! leider !

wehe! was ist zu thun ! ( in compos. ) · advi-

sed , wohl unterrichtet ; affected , gut gez

aimed, wohl geziclt; -an-

chored, sicher vor Anker liegend ; appareled,

fchön (wohl) gekleider, geſchmückt ; — appointed,

wohl gekleidet, gepugt, gut ausgerüſtet ;

tending, wohl aufmerkend ; balanced , gut

im Gleichgewicht gehalten ; beaten, gut ge

bahnt ; being , das Wohlieyn , die Wohl-

fahrt; beloved , viclgeliebt ; Bielgeliebte ;

bottomed,

finnt, zugethan ;

-

---

beseeming, wohlanſtändig ;

wohlbegründet;

ter Herkunft;

-

-

tönender Stimme;

-

-

---- at-

born, wohlgeboren, von gu

breasted, mit schöner, wohl-
-

(von einem Pierde) ;

breathed, langathmig

-
bred , wohlgezogen,

artig, manierlich, geſittet ; built , wohlge:

bauet ; chosen, wohlgewählt ;

-

condi-

tioned , M. E. gut od . wohlconditionirt, unbez

schädigt (behaltene Güter) ; derived , gut

überliefert; deserver , der Verdienstvolle ;

deserving , wohlverdient , (ſehr) verdient

voll ;
-

--

-

-

marked, aus:nered, wohlgezogen, gesitter;

gebildet (v . Krankheitsſymptomen) ;

der Wohlmeinende, Freund ;

-

--

―

--

-

-
meaner,

meaning, wohl-

met! willkommen !

-

-
seen,

meinend, gut gesinnt ; die gute Gesinnung ;

meant, wohlgemeint;

vid. Met; minded, vid. affected ;

moralized, von guten Grundjäßen geleitet;

mouthed, Sp. T. gut bellen oder anschlagen

könnend ; natured, gutartig, gutherzig;

nigh, ( near) , beynahe, faſt ; ordered,

wohl geordnet, gut eingerichtet ; parted, †

wohlbegabt ; — pleasing, wohlgefallend, wohl-

gefällig ; proportioned, wohlproportionirt ;

ripened, wohl gereift ; rooted, gute

Wurzeln habend ; running , gutfließend (v .

Versen) ; seasoned, wohlgewürzt ;

wohlbewandert, wohlerfahren ; set, wohl

verschen ; set hair, starker Haarwuchs ;

shaped, wohlgefaltet, wohlgebildet;

wohl angewandt ; — spoken , wohlberedt ; milde,

gütig sprechend ; spread shoulders, breite

Schultern ; stricken in age, (years) , hod)-

bejahrt; tasted, ichmackhaft, wohlschmeckend;

-timed, zu rechter Zeit angebracht; - thought,

glücklich gedacht ; — traded, cinen großen Han-

del treibend ; a- trodden field of conjec-

ture , eine häufig besprochene Muthmaßung ;

tnned , wohlgeftiment ; turned , wohl-

gestaltet ; vonched , von guter Autori-

tät ; waled (W. S.) , gut gewählt ;

weighed, wohlerwogen ; willer, der Wohl-

meinende, Gönner ; wish, das Wohlwollen,

-

-

---

-

-

-
spent,

der Glückwunsch ; wisher , der Glückwün-

schende, Wohlwollende, Gönner, Freund ; I am

a- wisher to the Americans , id) bin cin

Freund der Amerikaner ; won , wohl oder

rechtlich gewonnen ; a wooded park, ein

Wohlbeйandener Park ; wrought , wie

laboured.

-

-

aus Wallis (od . Wales) stammend , walliſiſch) ;

the , die wolliſiſche Sprache ; pl. die Walliser ;

---

Welladay, wẻl- å -dd ' , int. vid. unt. Well.

directed, wohl geleitet ; descend- Welsh, (Wb. , T. , Dr.J. , Sm . , &c. ) , welsh, adj.

ed, von guter Abkunft ; disposed, gutge

finnt; wohlaufgelegt ; disputed, wohl be

stritten ; doing , wohlthuend ; die Gutthati

Wohlfahrt ; doings, Edelthaten ; done!

bravo! qut! trefflich! drawn, wohlgespannt

(v. e. Bogen) ; dressed , wohl zubereitet,

wohl zugerichtet; gut gekleidet; earned,

wohlverdient ; endowed , wohlbegabt ; gut

ausgestattet ; established , wohl gegründet,

-

wohl eingerichtet ;
-

--

eved, hellſchend, scharf-

sehend ; fare, vid. Welfare ;

(— featured) , ſchön ;

a -

-

-

--

-
favoured,

fed, wohl genährt ;

filled board, eine reichlich bejeßte Tafel ;

formed, wohl gebildet; founded , (-

found, n. i . ) , wohlbegründet ; governing,

die gute Regierung ; grounded , wohlge-

gründet ; hammered, wohl gehämmert;

harnessed, wohl bewaffnet ; intentioned,

wohlgesinnt , wohlwollend ; invented , gut

erfunden ; known , wohlbekannt ; la-

boured, gut bearbeitet, ſorgiam ausgearbeitet ;

-labouringsword (Shaksp.) , tapferes Schwert;

lighted, gut erleuchtet; liking , gur

ausschend, fett; looking , wohlaussehend ;

einnehmend ; made, wohl gebaut (v. Kör

per) ; managed, wohlverwaltet; man-

-

-

-

ambassador, cant. der Kuckuck ; — comb ,

cant. alle Fünf, die Fauf ; — cricket, cant.

die Filzlaus ; - culm, eine ArtAnthrazit (Kohlen-

blende, Glanzkohle) ; fiddle, vulg. die Kräge ;

glaive, eine Art Streitart (Hellebarde) ;

hook, eine Art kurzes Schwert; -man,

der Walliser; in

(sans culotte);

-

-

der Hohllauch ;

-

- man's hose , baarbeinig

onion, die Gartenzwiebel,

parsley, cunt, das Galgen-

seil ; – rabbit, (cor . v. rare-bit) , das geröstete

Brod mit Senf und gebratenem Käse , der ge=

röstete Käje ; ware, gemeines braunes Stein-

gut aus Wallis ; webs, grobwollenes Zeug

aus Montgomeryshire ; wig , die wollene

Perrücke.

-

Welt , welt , s. der Rand , Saum, die Einfass

fung : of a shoe, der Rahmen eines Schuhes.

To Welt, v. a . fäumen , einfaſſen , ränden,

verbrämen ; welted thistle, die Wegedistel.

To Welter, welt'-år , v. n. (fidh)) wälzen ;

weltering in his gore, fig. in seinem Blute

ichwimmend.

Wem, (Wemm, Wemme) , wẻm, s. † die

Narbe, Schramme ; der Fleck, Schade.
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To Wem, wẻm, v. a. † verderben, verſchlech-

tern ; beflecken.

Wemb, wem, s. † der Bauch, Wanst.

Wen, wen, s . das Ueberbein , der Auswuchs,

Knorren; Kropf, die Fettgeschwulſt.

Wench, wensh, s. † das Mädchen , die junge

Frauensperson ( im guten Sinne w. .) ; cont.

die lose Dirne ; (Buhl-)Dirne, das (Weibs-)

Mensch, die Hure; Am. der farbige (weibliche)

Dienstbote.

To Wench, v.n. Buhldirnen nachgehen, vulg.

huren.

Wencher, wensh'-år, s. der Hurenjäger, Buh

ler, der unkeusche Mann.

Wenching, wensh'- ing, part. s. der Umgang

mit Buhldirnen ; to go a— , den Buhldirnen

nachlaufen.

Wenchlike, wensh' -lik, adj. hurenmäßig.

To Wend, wend, v. ir. n. † gehen, hinge

hen, abgehen ; sich wenden, umdrehen ; to

ship, vid. To Wind.

a

Wend, s. t die Hufe Land, das Stück Feld.

Wend, (Fair.) impr. ft. went & gone.

Wengand, (Higins), † ſt. Vengeance.

Wennel, s . (n . ü . ) vid. Weanel.

Wennish,Wenny, wen'-nish, wen'-nè, adj.

fropfig, tropfartig .

-

Went, went, pret. v. (To Wend + &) To

Go; his strength from him, seine Stärke

verließ ihn ; thus she on, so fuhr sie fort.

Went, s. t der Weg , Gang, die Spur.

Wentletrap, wen'-t'l-tråp, s. die echte Wen

deltreppe (eine Muschel) .

Wepely, wep'-lẻ , adj. Thränen veranlassend.

Wept, wept, pret. & part. von To Weep ;

-for, beweint; to be for, zu beklagen .

Were, gen. war ; wår, E. , Wb. , (derPlur. in

allen Pers. des Imperf. Indik. u . in allen Perſ.

des Imperf. Conjunkt, außer der 2ten, sol. welche

wert ist) waren, waret, wurden, wurdet ; wäre,

wärest, wären , würde, 2c.; you better to

go, Sie thäten besser, Sie gingen ; as it

gleichſam, ſo zu sagen ; as you - ! Mil. Ph.

(b. d. Preußen ) Griff zurück ! (6. d . Oesterr.)

herstellt Euch !

--

Were, wêr, s. das Wehr , xc., vid. Wear;

-, (-gelt or gild) , † das Strafgeld für

einen Mord, Blutgeld, Wehrgeld, die Wieder-

geltung.

Were-wolf, wer'-wilf, s. der Währwolf,

ein Zauberer in Gestalt eines Wolfes ; ( cf.

Ware-wolf).

-

Werish, we'-rish, adj . fad , .., vid. Weerish.

Werlam-street, s . vid. Watling.

Wernerian, wer-ne' -ri-ân, adj. theory

of the earth, das Wernerische System der Erd-

bildung.

Wert, wert, (2te Perf. sol. des Sing . Jmperf.

Conjunkt. v. To Be) thou , Du wärest,

würdest.

Werth, (Weorth) , werth, als Vors od. End:

fylbe, Hof, Meierey, od. Dorf.

Wervagium, s . † vid. Wharfage.

Wervels, s. pl. (n . ü . ) vid. Varvels.

Wesand, Wesil, s. (n . ü .) vid. Weasand.

West, west, 1. s. der West, Westen, Abend,

Niedergang ; das westwärts liegende Land ; 2.

adj. & adv. westlich, abendlich ; by North,

Weft zum Norden ; by South , West zum

Süden; the Indies, pl. (jelten- --
India),

Westindien ; India-man, der Westindienfah-

Westnordwest ;rer ;
--- North " - South

Westfüdwest ; - point, Ast. T. der Weft-

punkt; variation , N. T. die Nordwestering;

wind, der Westwind , Abendwind.

To West, ( To Wester), v. n. † a) weſt-

wärts gehen ; b) untergehen (von der Sonne).

Westering, west -år-ing, adj. nach Westen

laufend, westlich gehend.

Westerliness, wés'- tår-li-nẻs, s. das Weſt,

liche, die westliche Gegend.

Westerling, wẻs'-tår-ling, s. der Weſtbe-

wohner, Abendländer.

Westerly, west'-år-lè, adj. & adv. westlich,

abendlich, nach od. von Westen.

-
-

Western, west' -årn, adj. westlich, nach We-

fren, von Westen her, abendlich ; abendländisch ;

the isles , pl. vid. Hebrides ; the

world, die neue Welt, Amerika.

Westing, west -ing, s. N. T. der Betrag des

Weges, den man westlich vom Mittagskreiſe

zurückgelegt hat.

---

Westphalia, west-fd'-li-4, s . Weftphalen.

Westphalian , west-få'- li-ån , 1. adj. weſt-

phälisch ; 2. s. der Westphale , col. Westphä-

linger; die westphälische Mundart.

Westrick , west' -rik , s . (ehemals) das Weft=

reich, Wefterreich , Neuſtrien.

Westward ; —ly, west'-wård ; col. wẻs´-

tår'd, adv. gegen Westen, westwärts, westlich.

Westy, wês -tê, adj . † ſchwindelig.

Wet, wet, adj. naß, feucht ; cant. Etwas betrun-

ken, angeschossen ; with tears, von (mit) Thrä-

nen bencßt ; to do a thing with a - finger,

prov. Etwas mit Leichtigkeit thun ;

through, cant. der Branntwein ;

ganz ( bis auf's Hemd) durchnäßt ; couch,

T. eine (zwey Fuß dicke ) Lage eingeweichter

Gerste; dock, vid. unt. Dock ; glover,

der Weißgerber ; nurse , die Säugamme;

quaker, cant, ein Quäker , der den Wein

liebt; rot (of cheese) , die Fäulnis (des

Käses, - im Gegens. v . dry-rot) ; shod, mit

nassen Füßen ; sweet meats, flüssige Confiz

turen ; weather, naſſes Wetter , Regens

-

wetter.

-

www

-

-

-

- thee

through,

Wet, s. dieNäſſe, Feuchtigkeit, vulg. Getränke;

das Regenwetter, neblige Wetter ; let us have

a-, vulg. laßt uns eins trinken, vid. d. r.

Whet.

To Wet, v. a. (durch)näſſen , naß machen, feuch-

ten, befeuchten , anfeuchten , neßen, benegen ; to

a commission, Mil. Ph. beym Eintritt in

ein Regiment Wein od. Geld zum Besten geben.

Weteraw, we' - tar-å, s. die Wetterau .

Wether, wẻTH´-år, s. a ) derHammel, Schöps,

Schafbeck ; b) cor. ft . Weather.

Wetness, wet -nes, s. die Feuchtigkeit, Näſſe.

Wetted, wet -téd, pret. & part. v. ToWet ;

lime , durch allmähliges Anfeuchten abge-

löschter Kalk.

-

Wetting, part. s. das Näſſen, Neßen, Feuchten ;

the neck , cant. der Zecher, vulg. Saufz

bruder; board, das Waschbret.

-

-
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Wettish, wet -tish , adj. etwas, ein wenig

feucht, näßlich.

-

-

--

-

-9 der

Wevil, vid. Weevil. To Wex, vid. To Wax.

Wey,wa, s. a) ein Gewicht für trockene Sachen,

als Käſe, Wolle, zc. v. 256 Pfd .; b) ein Maß, |

v. 5 quarters, der Wispel ; a of corn, or

salt, 40 Bushel Korn od . Salj ; a of bar-

ley or malt, 6 quarters Gerſte od . Malz.

Weyward, &c. , vid. Wayward, &c.

Wezand, Wezon, wè'-z'n, s. vid. Weasand.

ToWhack, hwåk, v. a. vulg. prügeln, ſchlagen .

To Whacker, To Whaker, hwåk'-kår,

v. n. provine, zittern, beben, schaudern.

Whale, hwal, s . der Wallfisch ; (auch Ast.T.) ;

bottle-nosed der Bugkopf , Schnabelfiſch

(Delphinus orca L.); spermaceti

Portfich, Caſchelott (Physeter L.); pike-

headed or sharp-nosed der Jupiternich) |

(Balaena boops — L.) ; bone, das W-bein,

der W-knochen ; das (geriſſene) Fischbein ; white

as whale's bone, † (ein Vergleich wie das

deutsche) weiß wie Schnee; cutter , der

Bankschneider ; -fin , die W-barte ; - fisher,

der W-fahrer, W-jäger ; fishery, fish-

ing, der W-fang ; line, N. T. die W-lien ;

louse, die W-laus ; oil, der W-thran;

—'s pizzle, der W-pinsel (N. D.) , Peſel.

Whaler, hwd -lår, . a) col. ſt. whale-fisher,

qd. vid.; b) vulg . etwas Großes , Starkes,

Plumpes feiner Art bezeichnend, an. Feger.

Whalery, hw -lår-è̟, s. der Wallfischfang .

Whaling, to go (a-) auf den Wallfiſch.

-

fang gehen.

- -

-

-

-

-9

-

--

-

Whally, hwal'-è, adj. † glasäugig ; — eyes,

+ vid. wall-eyes, unt. Wall.

Whaly, hwa'-lè, adj. † ftreifig, gestreift .

Whame, hwam, (detgl. or burrel-fly), s.

die (Pferde-)Bremse, Pferdefliege, col. Bräme.

Whang, hwång , s. provinc. od. n. ü. der

Riemen.

ToWhang, v. a. provinc, od. n . ü. peitſchen.

Whanhee, s. vid. Wanghee.

Whap, hwop, 1. s. vulg. der (derbe) Schlag,

Schmiß; 2. int. vulg. ratſch! patſch !

Whapper, hwop'-pår, s. vulg. wie Whaler, b).

Wharf, hworf, s. a) das Werft, ein in den

Strom hinein geschlagener Damm , das Ufer

(wo die Schiffe ein- und ausladen) , der Lan-

dungsdamm , Kay, die Anlände, Anfurt, Schiffs

lände , Bühne , (Buhne) ; b) T. vid. Whirl :

a shipwright's —, das Schiffswerft ; char

ges, vid. Wharfage ; porters, Schauerleu-

te, Arbeiter auf Schiffswerften.

-

To Wharf, v. a. an dem Kay ausladen, lö.

ichen, länden, an das Ufer bringen.

Wharfage , hworf'-ẻdj , s. das Werftgeld,

Kaygeld, die Kayſpeſen , Ufergebühr ; das Löichgeld

(die Abgabe an die Hüter eines Löſchplages) .

Wharfing, hworf - ing, s . collect. Werfte.

Wharfinger, hwôrf'-in-jår, s. der Kaymeiſter,

Kayenmeister , Aufseher über einen Kay.

Wharl, v. & s. vid. Whirl.

What, hwot, 1. pron. was ; das was, dasje-

nige , welches , welcher , welche, welches, wer,

welch ein ; was für ein, eine ; was auch, was

nur ; etwas ; wie ? wie viel? 2. adv. theils-

theils ; 3. int. wie ! was ! 4. s.das Was ; — is

|

|

your desire ? was wollen Sic? is it? was-

ist das ? man is that? was ist das für ein

Mann? next? was wird nun kommen ? I'll

tell you -, ich will Dir Etwas sagen ;

-

-

-
time, zu der Zeit, da ; — day, an dem Tage,

ho ! be da! of that? was liegt

though , und wenn auch,

--da ;

daran? ellipt.
-

--

-

-

wenn denn auch, obschon ; but then? aber

was macht das aus ? I know he drives

at, ich weiß, was er im Schilde führt ; I gave

him money I had, ich gab ihm alles Geld

was ich hatte ; with his conduct, - with

his courage , theils durch seine Aufführung,

theils durch seinen Muth ; it is nothing to—,

&c. es ist nichts im Vergleich zu . (od. mit) ;

is the best? (i. e. the best news) col.

was giebt's Neues ? - a Goth! wie ausläns

disch (ungewandt) er ſich benimmt ! Mr. —'s-

his-name, der Herr So-und-So.

-

...

Whatever, hwôt-év'- år, pron. welcher,

Whatsoever, hwot-so-ev´-år, ) welche , wel-

ches (od. was) auch immer, was nur , was für

ein , eine od. einer auch, was da nur.

Whatso, hwot' -sò, pron. † vid. d . v. W-r.

Whaul-eyed, vid. wall-eyed , unt. Wall.

Whay, Whayish, &c. vid. Whey, Whey-

ish, &c.

-
Wheal, hwel, s . die (Eiter-)Blatter , Finne

(bes. im pl.; cf. Weal) ; worm, die Milbe.

Wheat, hwet, s . der Weizen ; ear, das

Weißkehlchen, derWeißſchwanz (ein Vogel – Mo-

tacilla oenanthe — L.); flour, W-mehl;

-

-

-

--

--

-grass, (creeping —) die Quecke, dasHunds-

gras (Triticum repens - L.); harvest,

die W-ernte; - plum, die Spille, gelbe Pflau=

me, Haferpflaume; sheaf, die W-garbe.

Wheaten, hwè'-t'n , adj. von (aus) Weizen

bereitet; bread, das W-brod ; flour,

das W-mehl ; straw, das W-ſiroh.

To Wheedle , hwè' - d'l , v. a. ſchmeicheln,

durch Schmeicheley anlocken , einnehmen , bere-

den , beſchwagen oder hintergehen , verstricken,

übertölpeln.

-

Wheedle, s. die Schmeicheley, schmeichelhafte

Anlockung, Glattzüngigkeit ; das Einnehmende ;

cant. der Betrüger ; to cut a — , cant. ver-

locken.

--

Wheedler, hwè'-d'l-år, s. der Schmeichler.

Wheedling, hwè' - d'l-ing, s . das Schmeicheln.

Wheedlingly, adv. mit Schmeicheln.

Wheel, hwel , s . das Rad ; Spinnrad ; fig.

der Wagen ; die Radbewegung , der Radlauf,

die Kreisung, Schwenkung , Umwälzung , der

Umlauf; Kreis ; die Töpferscheibe ; † der Rc-

frain eines Liedes ; to break upon the

rädern; sentenced to be broken upon the

, zum Rade verurtheilt; of the helm,

das Steuerrad ; carriage-wheels, die Laffetten-

rader ; cylindrical wheel, das Rad mit breiten

Felgen ; about (turn about), cant. derWet-

terhahn ; · animal, das Räderthierchen;

row, der Schicbkarren, Schubkarren ;

row man, der Schicbkärrner ; - barrow post,

die Schiebkarrenpost (das Brieffelleisen von In-

verary nach Cowndow hin u . zurück - 20 engl.

Meilen wird täglich auf einem Schiebkarren

expedirt) ; boat, das Räderboot (zum Waf-

·

―

-

-

-----

-bar-

bar-
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ser- und Landtransport) ;

kappe ;

-

-

-

- die

―

cap, die Naben=

carriage , das Räderfuhrwerk (im

Gegens. v. Schleife, Schlitten); crane, vid.

Crane ; cutter, Einer, der Uhrenräderschnei-

det ; drag, der Hemmſchuh ; fire, Ch.

T. das Radfeuer, Schmelzfeuer; hoop, der

Nabenring od. Reifen ; horse, tas Stan:

genpferd, Deichjelpferd ; lathe, Sea lang.

die Radschnur einer Drehbank; nave ,

Nabe; rope, N. T. das Steuerrecp ;

shaped , B. T. raðförmig ; -stone , das

Schleifrad ; work , das Räderwerk ;

wright, der Rademacher, Pflugmacher, Wagen

macher, (üblicher) Wagner, Stellmacher.

To Wheel , hwèl, v. 1. a . drehen , rollen ,

umwalzen, herum schwingen ; rädeln ; 2. n. sid)

drehen, sich umdrehen, schwenken, sich wälzen ;

wechseln; Schwenkungen, Wendungen, Umschwei-

fe machen ; to about, umrollen, -umlaufen ;

along , sich fortwälzen ; to back,

zurückrollen ; Mil. T- s. right - ! rechts abge:

schwenkt! left - ! links abgeschwenkt!

Wheelage, s. vid. Turnpike-charges.

Wheeler , hwel -úr , s. † der Wagner ; das

den Rädern zunächst schreitende Pferd.

Wheeling, hwei'-ing, s. der Transport auf

Räderwagen ; Am. Beſchaffenheit des Wegs (zum

Fahren) ; good , guter (Fahr-)Weg ; Mil. T.

die Schwenkung.

to

---

Wheely, hwel -è, adj. radförmig, kreisför-

mig, im Kreiſe.

To Wheeze, hwèz, v. n. schwer und laut

athmen , schnaufen , keichen , heiser reden, rö :

cheln, schnieben.

Wheezy, hwe'-zè , adj. íchnaufend , keichend,

röchelnd , schniebend ; puff, das schwere Ath-
-

men, Schnaufen, Schnieben.

Whelk, hwelk, s . a) die (Eiter-)Blatter vid.

Wheal; b) die Trompetenschnecke, das Kinkhorn

(Buccinum — L.).

Whelked, adj. vid. Welked.

Whelky, hwel’-kè̟ , adj . mit Buckeln , erhaben.

To Whelm, hwělm, v. a . decken , zudecken,

überdecken, vergraben, verschütten ; whelm'd un-

der seas (Add.) , unter der See begraben.

Whelp, hwelp , s. das Junge (eines Raub

thiers) ; der junge Hund (einer größern Race) ;

(Shaksp.) der tapfere Jüngling , fig. junge Leu ;

cont. der Sohn, lose Bube ; (Add.) cont. der

Jüngling ; the young , die junge Brut ; a

bitch in cine trachtige Hündinn ; N. T-s.

whelps of the capstan , die Spillklampen ;

whelps of the windlass, die Ausfütterung des

Brativills.

To Whelp, v.n. Junge werfen, schütten, jun-

gen (beſ. von Hunden größerer Race, v. Fuchs ,

Löwen, : c.) . [fertig, bübiſc).

Whelpish, help' -ish, adj. ſchelmiſch, leidt

When, hwen, adv. & conj. wann, wenn , zu

der Zeit , als , da , da doc) ; he believed

young, er glaubte in seiner Jugend ; just

eben da, sobald ; say ellipt. (bey dem Ein-

gießen von Getränken für Jemand , z . B. Rum

od. Milch zum Thee, 2c. ) , sage wenn es genug

ift ; since ,
ſeit wann, wie lange; seitdem ;

till - bis dahin ; gone, nachdem od. als

er (fie, cs, 2c.) fort war; as, damals

-

-

|

als ; - that,

-

zur Seit da ..., als ; M.E-s.

due , bey ( ur) Verfallzeit; in cash,

nach Eingang ; unter Vorbehalt des Eingangs ;

received , nach Empfang , nach Eingang .

Whence , hwns, adv. woher , woraus, von

wo aus ; daher ; from (of) ~ , (or — from)

pleon, woher, ven wannen, (vid. From).

Whencesoever , hwẻns-só-év´-ůr, adv. wo-

her auch immer.

Whencever, adv. vid. d . v. W.

Whenever , hwẻn- év´- år , adv. wann , alle-

mal wenn, so oft. [auch immer.

Whensoever, hwển-sò-ẻv´- år , adv. wenn

Whe'r, contr. ft . whether.

Where, hwår, adv. wo ; da ; any —, eve-

ry , no —, vid. Any, Every, No ; † ft.

Whereas &Whether, dcfgl. incor. it . Whither ;

(Shaksp. &Spens, ſubſtantiviſd)) , vid. unt. Here.

Was bey There über die Verbindungen

gesagt wurde , ist auch bey den nachstehenden

mit where verbundenen Adverbien anzuwenden;

bei. find whereinto , whereunto , whereso

ganz veraltet; die übrigen beiond. whereat,

whereon , wherethrough , whereupon faft

veraltet, unelegant und mehr im Curialſtyl oder

in feyerlicher Rede üblich.

Whereabout, (Whereabouts, col. ) hwar'-

å-bout s) , 1. adv. wo herum , wo da, wo un-

gefähr ; worüber, weßwegen ; 2. s. (W. S. -

C. D.) der Aufenthalt.

Whereas, whår-àz' , 1. conj. & udv. da nun ,

weil, da, sintemal, als, maßen ; da hingegen,

da sonst ; 2, adv. † wo, wojelbst ; to follow

ล - cant, bankerott werden.

Whereat, hwår-ât', adv. nt wobey, woran,

worüber, worauf. [womit.

Whereby, hwar-bl' , adv. wodurch) , wovon,

Wherefore, hwar'-fòr, adv. warum , weßwe-

gen, weshalb, wofür, wozu ; deßwegen, daher.

Wherein, hwar-in ' , adv . worin , in was.

Whereinto , hwår-in-tò', adv, † wo hinein,

worein.

Whereness , hwar' -nẻs, s. ( Grew) das Wo,

Irgendwoscyn , der Ort (n . ii .).

Whereof, hwar-ôf', adv. woven , woraus.

Whereon, hwar-ôn' , adv. nf worauf, worüber,

woran.

Whereso, hwar-so' , adv. † vid. d . f. W.

Wheresoever, hwår-só - év´ - år, adv. wo auch

immer; wohin auch (vid. d . i . Wherever).

Wherethrough, hwar-thrỏỏ', adv. n↑ wo-

(bin)durch.

Whereto, Whereunto, hwar-tő′, hwår-ản-

to', adv. † wozu , worauf. [wonach.

Whereupon, hwar-ip- ôn' , adv. n† worauf,

Wherever, hwår-ẻv´-år, adv. allenthalben wo,

wo, wo auch immer ; wohin auch.

Wherewith,, Wherewithal , hwar-with´,

hwar-wiTH-al' , adv. womit, wovon, womit

auch).

Wherl, s. vid. Whirl.

To Wherret, hwêr´-rẻt, v, a, vulg, a) nek-

ken , quälen, zerren ; b) † eine Ohrfeige geben.

Wherret, s. vulg. † die Ohrfeige, der Schlag .

Wherry, hwer'-rẻ , s. vulg. das Fährboot,

Der Fahrkahn , Fährever , die Fähre ; die

Jolle (ein kleines scharfgebautes Boot, ohne od.
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-

mit einem Verdeck , im lehtern Falle bef. zum

Fischfange gebr.) ; (crab − ), provinc, Cider-

branntwein (aus den Treiern derHolzäpfel) ;

go-nimble, vulg. der Durchfall ; man, der

Fährmann, Jollenführer. [überführen.

To Wherry, hwêr' -rè, v. a . (über,fahren,

To Whet, hwễt, v . a . wegen , schärfen, íchleiz

fen; fig. reizen , erbittern ; to - on, to

forward, impr. anteizen, antreiben (n . ü .) .

Whet , s . das Wesen , Schärfen ; vulg. die

Vorlage, das den AppetitReizende (ein Schlück,

chen, Schnäppschen) ; I must have a first,

ich muß vorher ein Schnappschen machen ;

stone, der Wegſein, Schleifſrein ; (stone-)

slate, derWegichtefer; † ph-s. to deserve the

stone, aufschneiden , derb lügen ; to lie for

stones, um die Wette lügen ; a — is no

let, prou. cile mit Weile.

-

Whether, hwêTII'-år, 1. pron. welcher, wer

von beyden , was, welches von beyden ; of

you, wer von Euch beyden ; 2. conj. ob, ent

weder, es sey nun ; it be true , or no,

one will or no,

love or vic-

ob es wahr sey od . nicht ;

man mag wollen oder nicht ;

tory, ob Liebe oder Sicg.

Whetted, pret. & part. von To Whet.

Whetter, hwt'-år, s . der Weger, Schleifer.

Wheugh, Whew, int. (einBlajelaut, der am

nächsten durch fu , oder whjuh , angegeben

werden kann ; bef. drückt man im gemeinen

Leben bey ſchweren Arbeiten in großer Hize sein

Mißbehagen dadurch aus) , hu ! hui! bo '

Whewer, ha år, s. provinc, vid. Widgeon.

Whey, hw , s. die Molken ; —face (Shaksp.) ,

-

das blasse Geficht; spring, Molkenwasser.

Wheyey, hw è, adj. moltig, molkenartig.

Wheyish, hwa -ish, adj. vid. Wheyey.

Wheyishness, s . das Molkige.

19

---

a sigh , im Hui (Nu) eines Seufzers ; b) der

Stachelfunder (Pleuronectes passer L.).

ToWhiff, v. a. pañen ; verpufen, verdampfen.

To Whiffle, hwif'-f'l, v . a. & n. flattern,

flackern , wanken, treiben ; Ausflüchte gebrauchen ;

pfeifen , blasen , wegblajen , zerfreuen ; fajeln ,

dahlen, kindern , kälbern , leichtfertig seyn ; to

one out of ..., Einen um Etras prellen.

Whiffle, s. die Pfeife, kleine Flöte.

Whiffler , hwif-fl -år, s. der Pfeifer ; Vor-

gänger, Anführer (einer Proceſſion , häufig ein

jungerMeiſter einer Zunft) ; der armſeligeMensch) ;

Faielbans, Windbeutel ; Lump , Nichtsnug.

Whiffles , s. pl. vulg. die Erſchlaffung des

Hodeniacks. [die Wage.

Whiffle-tree, s. der Schwengel (am Wagen),

Whiffling , hwlf'-fl-ing , 1. part. s. das

Pfeifen ; Flattern ; Dahlen ; die Verdrehung,

Ausflucht ; 2. part,adj. läppiích, kindiſch ; arm-

felig ; fellow, der täppiſcheKerl, col. Hanss

Dampf, Hans- Tapps ; der armielige Mensch .

Whig, hwig, s. a) die jauren Molken (als Ge-

trank der niedern Claſſen in Schotland , wie

dünnes Bier od. Kofent in Deutschland) ;

land, burl. Schottland ; b) the northern whig,

eine bes. schöne Sorte Georginen.

-

--

Whig, s. derWhig (ursprüngl. v . schott. whig-

gamor, Pferdehüter od. Treiber ; a) in Eng-

land, ursprüngl. die Anhänger der Revolution

v. 1688, jest die liberale Partey [im Gegenſ.

v. tory-party, von welcher sie verächtlich die de-

ftructive (destructives ) genannt wird] , ſie bezweckt

Ausdehnung der Volksrechte u. Bekampfung der

weltlichen und kirchlichen Aristokratie durch all-

mählige u. theilweise Reform der Constitution ,

ohne deren Grundprincipien zu beeinträchtigen ;

b) in Amerika, - (während der Revolution) , die

nationale Partcy, die den Krieg gegen England

unterſtüßte ; (jezt) die Bank-Partey , Geld-Aris

frokratie (im Gegenſ. zur demokratischen, gegen=

wärtig regierenden Partev).

Whiggarchy , hwig'-går-kè , s. cant. die

Whigh-Herrschaft.

Whigging, hwig'- ging, s. vulg. a -, eine

(derbe) Tracht Prügel.

Whiblin , hwib'-lin, s . burl. † a) der Ver-

schnittene; b) das kurze Schwert.

Which, hwitsh , pron, rel, & inter. welcher,

welche, welches, wer, was, wen ; I don't know

- is col. ich weiß nicht wie oder wenn

(vulg. wo bin) ; added to -, wozu noch

fommt; the -, tit. Which.

Whichever, Whichsoever, hwitsh-(sò-)ễv´-

ur, pron. wer es auch sey, was auch immer.

Whick, hwik, adj. provinc, lebendig.

Whicken, hwik' -k'n, s. provinc, die Eiche.

Whicket for whacket, hwik´-it-for-hwåk'- | Whiggism , hwig'-gizm , S. die Grundsäße

it, adv. vulg. Gleiches mit Gleichem, Wurft

wider Wurst.

Whidaw-,hwid´-¿- , s. (in compos .)

·

- L.);
-

-bun-

ting, die Widahammer, Paradieswittwe (Em-

beriza paradisea goat , die Ju

Daziege, Juidaziege (eine Abart der gemeinen

Birge Capra acgagrus reversa).

Whidding, hwid´-ding, part. s . Scotch cant.

das Sprechen in der Gaunerſprache (cf. Cunt).

To Whiddle, hwid' -d'l , v . a. † vulg, aus-

ſagen, ausplandern, entdecken, verrathen.

Whiddler , hwîd'-d'l- år , s. cunt. der De-

nunciant, Angeber.

Whids, hwidz, s. pl. cant. Worte.

Whiff, hwif, s . a) der Hauch, Zug, Pñff, Paff

(mit der Tabakspfeifc) ; (in N-engl.) der kurze

Anblick, Streifblick, Schimmer ; in the
―

of

| Whiggish ; -ly, hwig'-gish , adj. & adv.

whiggich , zur Whig-Partey gehörig, dieselbe

betreffend.

Whiggishness,

der Whig-Partey.

-

s. (n . ü.) vid. d . f. W.

-
While, hwil, s. die Weile, Zeit; a (some)

after, einige Zeit (nicht lange) nachher ; a good

ago , schon lange her ; all this - Die

ganze Zeit über ; for a —, for some , eine

Zeit lang ; but a — since, crft kürzlich); not yet

a -, vorerst (vor derHand) noch nicht; every

once in a , dann u . wann , von Zeit zu Zeit;

between whiles , dann und wann, zuweilen ;

one while he flatters, another he threat-

ens, bald schmeichelt, bald dreht er ; one-

this way, another that way, bald hier-

hin, bald dorthin ; it is not worth (the) —,

es ist der Mühe nicht werth ; es lohnt die Zeit

nicht ; a good , ziemlich lange ; a great ,

sehr lange; mean - vid. Mean-while unt.

Mean.

-

-
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While, hw , 1. adv. indem, während, col.

derweile , so lange als ; 2. conj . impr. &

bis , bis dahin ; there's life , there's

hope, man hofft so lange man lebt.

To While, v. 1. n . weilen, verweilen, zögern ;

2. a. to off, aufschieben , ausschen ; to

away one's time, seine Zeit unnig hinbringen,

vertändeln , vertrödeln ; sich die Zeit vertreiben .

Whilere, (Whileare), hwil-år', adv. † vor

einer Weile , kurz vorher , vorhin , eben , vor

Kurzem, kürzlich.

Whiles, adv. & conj . † vid. While.

Whilk, hwilk, s. vid. Whelk b).

ToWhilk, v. n. kläffen , belfern, bellen , blaffen .

Whilom, hwl'-låm, adv. † vormals, ehedem,

weiland.

Whilst, adv. & conj. vid. While.

Whim, hwim , s. die Grille, der wunderliche

Einfall , die Schnurre , seltsame Laune , Thor,

heit, Wunderlichkeit, Sonderbarkeit, der Wurm ;

cant. das gemeine Wigwort , die Rote ; die

Pfeifente, Schmicente (Anas penelope - L.);

what has got possession of him now?

was hat er nun wieder für eine Raupe? col.

ph-s.wham , die Posse, Fraße, Kinderey ;

wham story, das Ammenmährchen ;

shaft, Min. T. ( in Corn. ) der Förderschacht.

To Whim, v. a. durch eine Grille verleiten .

Whimbrel, hwim'-brål, s . der Regenvogel,

Saatvogel (Scolopax phacopus — L.).

To Whimper, hwim'-pår , v. n. wimmern,

winseln, (still) weinen, schluchzen ; the whim-

pering of mice, das Quietschen der Mäuse.

Whimpled , hwim'-p'l'd , adj . (Shaksp. it.

Whimpered ) verweint , von Thränen entſtellt.

Whimsey, hwim'-ze, s. vid. Whim.

To Whimsey, v. a. mit Grillen od. Thor

beiten anfüllen.

-

-

-

non-

tricks,

Weinen, Winseln ; weinend, kläglich) ;

sense , das läppische Gewinsel ;

bulg. das Gepinsel, Geflenne (aus Verſtellung) .

To Whinnick , hwin' -nik , v. n. Sp. T.

spaniels Wachtelhunde schlagen an.

Whinnock, hwin'-nok, s . der Milcheimer.

To Whinny, hwin'-né, v. n . wichern.

Whinny, adj. voll Genist, voll Stechginster.

Whinock, hwin'-nok , s . Am. (N. E. ) das

kleinste Ferkel eines Wurfes.

Whinsill, hwin'-sil, s. vid. Toad-stone.

Whinyard , hwin'-yård , s . (But. - Hud.)

cont. der Degen, Haudegen , an. die Fuchtel,

der Bratipick, das Hackemesser, Käsemeſſer.

To Whip, bwip, v. 1. a . peitſchen , geißeln,

stäupen, hauen, züchtigen ; dreschen ; mit Schläs

gen fortjagen , schnell ergreifen , schnell wegneh-

men, schnell bewegen, schnell einſtecken , ſchnell

hervorziehen lud. (mit on, ont, up, away,) ;

eine überschlagene Naht machen , (leicht) über-

nähen , einsäumen ; schmal ſäumen ; mit Sar

kasmen verfolgen ; überhin fahren ; 2. n.

lud. springen, laufen, hüpfen, col. wipsen ; to

about , to - round, umwickeln ; 10 -

away, davon hüpfen ; to from, wegreißen;

into, schnell in Etwas greifen ; to —off,

schnell, abthun ; to- on, hinauf hüpfen ; to

- ont, schnell heraus ziehen ; to — up, ſchnell

aufnehmen, wegnehmen ; hinauf springen ; N.

T. mit einem Klappläufer aufwinden ; to

and down, auf u. nieder, hin u. her hüpfen;

to- up casks, & c. , Fässer, 2c. in die Höhe

winden ; to the cock, eine Art Jahrmarkt-

spiel in Leiceſterſhire, ähnl. dein deutschen Hah-

nenschlag ; to the end of a rope, N. T.

das Ende eines Taues betakeln .

to ---

-

-

np

and

Whip, s. die Peitsche, Gerte, Geißel ; cant. Einer

der fährt, die Pferde zu regieren versteht, Poſtil

lion ; die überschlagene Naht, der umgeschlagene

Saum ; N. T. der Klapläufer ; das Staggar-

nat ; a loaded —, vid. unt. To Load ; de-

puty cant. der Vicepostillion ;

spur, col. ſpornstreichs ; belly vengeance ,

cant. Magenkneiper, i. e. ſaures Bier ; breech,

der (Küchen-)Schilling (auf den Hintern) ;

cord, die Peitschenschnur ; To - graft, v. a.

mit dem Sünglein pfropfen ;

Pfropfen mit dem Zünglein ;

-

--

---

grafting, das

hand, Sp. E.

Whimsical; ly , hwỉm´-zi-kål, adj. & adv.

grillig , grillenhaft, eigensinnig , sonderbar, wun

derlich, seltsam, launiſch.

Whimsicalness, s. das Grillenhafte, die Gril-

lenfängerey; Sonderbarkeit, Seltsamkeit.

Whimsicality, Whimsy, Whimzy, s. vid.

Whim; Whimsies, pl. wunderliche Einfälle .

Whin, hwin, s. der Stechginster, Stachelginft,

das Skorpionkraut ( Ulex europeus L.);

provinc. der Basalt ; - ax , cine Hacke zum Aus-

roden des Stechginſters ; chat, der braunkehlige die rechte Hand des Reiters ; to have the

Steinschmäher, die Braunkohle (Motacilla ru- hand of one , fig. den Vortheil über Einen

betra― L.); haben ;dykes, Adern von Basalt od. horse, (i . e. horse-whip) die Reit-

Grünftein ; stones, provine. Baſaltfelſen. peitsche ; jacks, cant. Epizbuben , die un-

Whinbrel, s. vid. Whimbrel. ter dem Vorwande schiffbrüchige Matrosen zu

Whindel, hwin' - d'l, s . vid . Windlass . feyn, Leichtgläubige brandſchaßen ; - lash, die

Whinder, hwin'-dår, s . die kleine Waſſerente. (Peitschen-)Schmiße; mounting, Peitſchen-

ToWhindle, vid. To Whimper& ToWhine. beichläge; poor-will , (ein amerikaniſcher

To Whine, hwin, v. n. & a. weinen, wim- Vogel mit eintönigem Gesange zur Nachtzeit),

mern, winseln, quärren, quäken ; to away, der Wippurwill , virginische Ziegenmelker od.

verweinen ; an otter whines , Sp. Ph. eine Windschlucker, Tagſchläfer (Caprimulgus virgi-

Otter wehklagt (zur Brunſtzeit) . Gmel.); ray, der Peitschenschwanz

Whine, s. das Geweine, Gewimmer, Quärren. (cin Fisch) - Myliobatesflabellum Dumé-

ril) ;Whineard, s . vid. Whinyard. rein, der rechte Zügel ; rope, N.

T. das Leutau ; saw, die Bretfäge, Schrot-

säge ; shire, cant. Yorkshire ;

die Peitschenschlange , Ahätullnatter ;

N. T. der Kolderstock, Handstab, das Schiff zu

lenken ; stitch, cont. der Schneider ; To

Whiner, hwin'- år, s . der Weinende, Winselnde.

Whinger,hwin'-jår, s. eine ArtJagdmeſſer, der

Dolch. [vinewd'est, i. e most mouldy.

Whinid'st, (Shaksp. - Tr. & Cr. ) cor. ft.

Whining, hwin'-ing , part. s. & adj. das

nianus

-

-

-

-

--

--

--

--

-
snake,

--
staff,
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-
stock, herumschwänzeln ; to

weghuschen.

' stitch, v. a. T. zu Faden schlagen ; away, ſchnell abthun ;

der Peitschenstock, die (Fuhrmanns-)Peitſche.

Whipper, hwip'-pår, s. der Peitſchende, Gei- ||Whisker, hwis'-kår, s . der Abkehrer, Abñtäu-

Belnde; in, Sp. Ph. (der die Aufsicht über

die Jagdhunde hat) , Hundejunge ; Beytreiber,

Eintreiber (als Parl. T. eine Person , welche

bey wichtigen Anlässen dafür zu jorgen hat, daß

die ministeriellen Mitglieder sich zur Sigung

einfinden) ; snapper, vulg. das Kerlchen.

Whipping, hwip' -ping , part. s . das Peit

fchen, ze.; das Befestigen der Schnur an die

Angelruthe ; cheer, cant. Pritschenfrreiche, ||

Hiebe, vulg. Prügelsuppe ; -post, der Pfeiler,

woran Berbrecher gepeitscht werden, der Schand:

pfahl , Pranger , die Stäupſäule ; twine,

N. T. das Takelgarn .

Whipple-tree, s . vid. Whiffle-tree. [Whip.

Whippowill, Wb. ) , vid. Whip- poor-will, unt.

-

ber; cant. eine große Lüge ; - splitter, cant.

der schlaue Fuchs, Intriguant.

Whiskered, hwis' -kår'd, adj. baďenbärtig.

Whiskers , hwis´-kúrz , s. pl. (ehemals) der

Knebelbart , Schnurrbart ( vid. Mustachio) ;

(jest) der Backenbart.

Whisket, s. provinc. der Korb, vid. Basket.

Whiskey, s. vid. Whisky.

Whisking, hwisk'-ing, 1. part. s. das Ab-

fräuben ; schnelle Umdrehen, 2c.; 2. part. adj.

3. -ly, adv. vulg. ſehr groß, heftig ; a whisk-

ing lie, eine erschreckliche (große) Lüge.

Whisky, hwis'- kè, s. der Whisky : a) ein ein-

spanniges (zweyrädriges) Fuhrwerk mit hohem

Gestell, das Carriole; b) eine Art Kornbrannts

toddy,

Whipster, hwip'-står , s. der Peitscher, Ho- wein, (in England beſ. aus Gerſe, in Amerika

senpauker ; flüchtige , gewandte, flinke Kerl,

Springinsfeld.

-

Whipt, pret. & part. contr. ft. Whipped.

To Whir, hwer, v. 1. a. hinwegdrehen, hin-

wegreißen, drehen, wirbeln ; 2. n. eilen ; to

away, hinwegschwirren (von Vögeln) .

To Whirl, hwêrl, v. 1. a. drechen , wirbeln,

schwingen, schwenken ; 2. n . ſich undrehen, um-

laufen; eilen , ſich ſchnell (fort-)bewegen .

Whirl, s. der Wirbel , Strudel, Umlauf; T.

Wirtel; die Mondschnecke ; B. T. der Quert,

Wirtel; Gun. T. der Tourbillon ; das Ge

winde einer Schnecke ; Sea lang. (― pool),

das Becken eines Wirbels, der Kolk ; whirls,

die Triebe in der Krone (beym Reepſchläger) ;

— bat, der Streitkolben, Schwingkolben, Schlag

kolben; (Dry ) Streithandschuh (Ceſtus ) ;

beetle, der Taumelkäfer , Schwimmkäfer ;

blast, der Wirbelwind ; bone , die Knies

scheibe; der Drehwürfel ; gig , der Kreiſel;

pool, ( pit n. ü . ) der Strudel, Mahl-

strom (vid. oben) ; wind, der Wirbelwind ;

worm, die Weinraupe.

Whirle, v. & s. vid. Whirl.

Whirlicote, hwẻr'-li-kôt , s . † eine Art offener

(zweyrädriger Staats )Wagen.

-

Whirligig, hwer'-11-gig, s. der Kreiſel ; Whir-

ligigs, pl. cant, die Hoden.

Whirling, hwerl'- ing , part. s . das Drehen,

Wirbeln, 20.; dnn , der Wasserfloh ; - pit

or - plot, vid. Whirl- pool, unt. Whirl ;

table, cinc Tafel, um die Geseze der Plane-

tenbewegung zu erklären.

-

-

-

Whirrit, s. (B. & F.) vid. Wherret.

To Whirry, v. a. & n. vid. To Whir.

Whirring, hwer'- ring, part, adj. flappernd,

fchwirrend; pheasant, der schwirrende Fasan.

To Whish, hwish, v. n. provine. ſchweigen .

Whisk, hwisk, s . die Bürfte , Kleiderbürfte,

Stäube, der Kleiderbeſen, Kehrwiſch; die Schmige ;

der Windsroß; † der (Hals:)Kragen (einer

Frauensperson) , das Mäntelchen ; Whiſſpiel,

vid. Whist ; cant. der kleine Naſeweis.

To Whisk, v. a . &. n. fegen , abftäuben,

kehren , abkehren , auskehren , abbürsten ; fig.

sich schnell herumdrehen oder bewegen ; vulg.

flattern , wedeln , schwänzeln ; Triller schlagen;

10- about, herumfliegen, herumflattern ; vulg.
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aus Weizen, Roggen od . Mais) ;

vid. Toddy.

Whisp, . & v. impr. vid. Wisp.

To Whisper, hwis' -pår , v. n. & a. leiſe

reden, murmeln, wispern, flispern , flüſtern , zjiz

ſcheln, raunen, zuraunen ; it is whispered about,

man raunt sich in's Ohr, col. es wird gemunkelt.

Whisper, s. das Ziſchen, Geflüfter, Wispern,

Flüstern , Ziſcheln ; to inform in a— , (to

say in a to ...), zuflüstern.

Whisperer , hwis' - pår- år, s . der Flüfterer,

Zischelnde, Einraunende ; Ohrenbläser, Angeber.

Whispering, part. (v. To Whisper) ; - gal-

lery, eine Gallerie in der Paulskirche , wo sich

der Schall des leiſe Geflüßterten weit verbreitet.

Whisperingly, adv. wispernd, flüfternd , leiſe.

To Whist, hwist, v. 1. n. stille seyn, nicht

muckſen ; 2. a. ſtille machen, beruhigen.

Whist, 1. s. das Whift, Whiſiſpiel ; 2. int.

& adv. hit, bst, still ; to be stille seyn,

schlafen.

To Whistle , hwis'-s'l, v. n. & a. pfeifen,

Alöten ; to (or to off), Sp. E. durch eis

nen Piñ fortsenden oder zurückrufen (vom Fals

fen) ; to off, durch (leiſes) Pfeifen vertreis

ben (die Sorgen, 2c. eine beſ. den Engländern

eigenthümliche Gewohnheit , wie z. B. der

Kaufmann [consignee] in W. I.'s Voyage :

whistling thoughtfully) .

-

- -

---
,

-

L.).

Whistle , s . das Pfeifen , der Pfiff ; das Blass

werkzeug, die Pfeife ; vulg. Kehle, der Mund ;

to wet one's —, vulg. die Kehle neßen, einen

Schluck thun, trinken ; as clean (clear) as a

whistle, prov. klar wie Gold, unläugbar ;

fish, die Meerquappe ( Gadus mustela

Whistler, hwis'-s'l -år, s. derPfeifende, Pfeifer.

Whistly, hwist'-lè, adv. schweigend.

Whit, hwit, s. der Punkt ; fig. die Kleinig

keit, ein Wenig ; cant. (contr. v. Whitting-

ton's) Newgate ; any im Geringsten; no

- or not a - , nicht im Geringsten ; every

-, jede Kleinigkeit ; she is every as bad

as he, sie ist in jeder Hinsicht so böse als er.

White, hwit, 1. adj. weiß ; bleich ; grau (vor

Alter) ; rein , unbefleckt ; 2. s . die Weiße, das

Weiße, Weiß; der, die Weiße ; das Weiße in

der Scheibe, Schießmal ; Typ. T-s. die Lücke ;

die weiße Seite, das Vacat ; B. T. der Ey,

-)
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-

-

-

- -

-

-

weißkörper; - as snow, fchneeweiß ; he has a

-feather, cant. er ist eine Memme ; of an

egg, das Euweiß; ofthe eye, das Weiße im

Age; the Whites, pl. die Weißen ; der weiße

Fluß; archangel ( ― dead-nettle), die Taub.

neffel (Lamium album — L.); bait, (Wb.,

Sm.) eine kl . zarte Art Fiſch der Themie (vomGe-

schlecht Clupea) ; cant. Silber; balsam, der

Meccabaliam; bear, derEisbär ; - bart, (C.)

eine ArtKarpfen ; bead band-string, die Ro

senkranz-Koralline ( Corallina rosarium —Ellis);

beam, der Sporapfelbaum , Arlesbeerbaum

(Crataegus aria — L.) ; behen , vid.

centaury ; blaze , die Blässe (eines Pfer-

des) ; boy, fond. lieber Junge; -boy-

ism , die Grundsäge der boys ; boys,

mod. Weißfüßler, Weißbanden (Rotten v. Gez

findel in Irland , welche das Land durchstreifen,

um Rache an ihren Bedrückern zu nehmen, s. g .

von dem weißen Hemd , welches sie über ihre

Kleider tragen ) ; brant , die Schnecgans

(Anas hyperboraeus — L.) ; bug, eine Art

Baumwanze auf Weinreben ; canons, vid.

Premonstrants ; centaury, der weiße Be-

hen, das Schachtkraut (Centaurea behen L.);

chalk, die (weiße) Kreide ; chalk pen-

cil, der Kreidenstift; - chapel needles, Räh

nadeln die in Whitechapel (ein District in

London) gemacht werden ; clay, T. die Zuk

kererde ; clover, der weiße Klee ; cor-

dage, N. Ph. ungethertes Tauwerk;

-

-

-

-

-

--

-

corn,

crop, Getreide, welches vor der Ernte gelb

wird: Weizen, Roggen , Gerste u.Hafer ; cunt,

der glatteRoche; death (Shaksp.), der blaſſe

Tod; dittany, der weiße Diptam (Dictamnus

albus - L.); eagle, der weißeAdler; ear,

wieWheat-ear; face, die Blässe (eines Pfer-

des) ; das Pferd mit einer Bläſſe, die Bläſſe ;

feet, vid.boys ; fib , die Rothlüge ; — film,

eine weiße Haut, die über die Augen der Schafe

wächst und Blindheit verurjacht ; flaw, †

vid. Whitlow ; foot, der weiße Fleck am

Fuße eines Pferdes ; das weißgefesselte Pferd ;

foot boys, vulg. foots , vid. - boys;

- Friars,

-

-

-

-

friar, der Carmeliter, Jacobiner;

-

-

-

-

---

(ehemals) ein Theil von London ; fronted

goose , die Baumgans , weißwangige Gans

(Anas erythropus — L.) ; gall , weißer

Gallus (helle Galläpfel) ; game, grouse,

collect. Schneehühner , vid. Ptarmigan ;

gold, die Platina ; gnm , a) das Canca-

mum (ein Gummiharz aus Brasilien u. der In-

ſel St. Chriſtoph) ; b) eine Art des Eucalyptus

auf Neu-Holland ; Hall, cin fönigl. Pallaft

an der Themje; Hall Evening, Name ei

ner politischen Zeitschrift; -headed, weißkö-

pfig, grauhaarig ; heart-cherry, die weiße

Herzkirsche; heat , die Weißglühhize ;

hellebore , die weiße Nieswurz ; herring,

ein frischerHäring ; honey- suckle, der weiße

Futterflee; hoar-hound, der weiße Andorn

(Marrubium vulgare L.) ; horse-fish,

der Walkerroche (Raju fullonica

iron, verzinntes Eisenblech, Weißblech ; —land,

-

-

-

-

weißer, ftrenger, thoniger Boden ;

―

-

L.);

lead, das

lead-spar , lichter Bleyſpath,
Bleyweiß; -

Weißbleyerz;
-

leaf-tree, vid. - beam;

<

-

-

-

-- li-

leather, a) vid. Whitleather ; b) col. die

Sehnen im (Koch-)Fleische ; leprosy, der

weiße Aussaß ; lie, cunt. die harmlose Lüge

(bes. um Mishelligkeiten zwischen Personen aus-

zugleichen); like, blcich , blaß ; lime,

die Tünche; limed, geweist, getüncht;

line, N. T. ein ungethertes Tau ; Typ. T. die

Spaltenlinie ; A. T. die weiße Linie ;

vered, ncidis ) ; feig , verzagt , hasenherzig ;

maiden-hair, die Mauerraute, Steinraute (As-

plenium ruta muraria L.); meat, a)

die Milchspeise ; b) das Fleiſch von jungen Hühs

nern, Kaninchen, 2c. ; mechoacan, der weiße

Rhabarber, Mechoacanna (von Convolvulus me-

choacanna L.); money, Silber;

nib, vulg. die Dohle ; nun, vid. Smeath ;

-

-

-

-

oakum, ungethertes Werg ; oil, Wall-

rath ; orach , die Gartenmelde (Atriplex

hortensis L.); owl, vid. Bern owl ;-

page, Typ . T. das Vacat; paint, die Bley-

weißfarbe ; Typ. T-s. paper, der Schön-

druck; to work the paper , die Prime

(erste Form) drucken ; pear-plum, die weiße

Birnpflaume ; - plum, der Spilling, die Spil-

le ; (vid. wheat-plum unt. Wheat) ; pop-

lar, die weiße ( od . Silber-)Pappel, Albe, AL-

L.);ber (Populus alba poppy, der

Schlafmohn (Papaver somniferum — L.);

pot, derRahmquark, Eyerkäje ; -pot-herb, der

Lämmerjalat (Valeriana olitoria L.);

powder, ein fabelhaftes Schießpulver, das keinen

Knall gegeben haben joll ; — precipitate, das weis

Be Prezipitat; pudding, Leverwurst ;—pyrite,

- -

-

-

pyrites, der weiße Schwefel- od. Eisenkies ;

rent, cine jährliche Abgabe (8d. ) der Zinns

bergleute in Corn. und Devon , an den Herzog;

rents, in Silber bedungener Zins ; root,

der Sonnenthau, die Schmerwurz (Pinguicula

-

-

-
stone,

stone-marl,

swelling,
-

-- tet-

thistle , die

L.);

L.); salt, calcinirtes Salz ; -sau-

sage, Leberwurst ; serjeant, cant, eine Frau,

die ihren Mann gewöhnlich aus der Schenke

holt; sickness, eine Krankheit der weibl.

Austern nach der Begattung ; silver, das

Weisgültiger , weißgültig Bleyerz;

der Weißstein (eine Gebirgsart) ;

die Mondmilch, das Bergmehl ;

Med. T. der Gliedschwamm ; cant. die Schwan-

gerschaft; straits , eine Art grobes Tuch,

in Devon. gefertigt ; tail , wie Wheat-ear ;

tape, cant. Wachholderbranntrocin
;

ter, Med. T. die Mehlflechte;

Mariendistel (Carduus marianus

thorn, der Weißdorn (Crataegus oxyacantha

- L.); throat, das Weißkehlchen , die roſtgraue

Grasmücke (Motacilla sylvia — L.) ; —tom-

my, Sea cunt. (Weiß:)Brod (im Gegensah von

Schiffszwieback) ; — vitriol , der weiße Vitriol,

Zinkvitriol; wash , die weiße Schminke,

Tünche; To wash, v. a. (aus)weißen, über-

tünchen ; to have got washed, M. cant. ban-

kerott gemacht haben und vor wie nach Handel

treiben, col . wieder flott, (wieder auf die Strüm

pfe od .) iron. wieder gut (mit dem Nachſaß)

auf zwey Jahre; washer , der Tüncher,

Anstreicher; M. cant. der seine Gläubiger in

Folge einer Insolvenzacte betrügt ;

eine gefährliche Krankheit der Schafe;

--

-

·

-
water,

―
wax,
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-

-
das weiße (gebleichte) Wachs ; wine , der

weißeWein, Weißwein ; cant. Wachholderbrannt-

wein; wood, (— woods) weiße Holzarten 3 .

B. das Holz der Pappel, Tanne, 2c.; die From

petenblume (Bignonia — L. ) ; (-wood-tree),

der Tulpenbaum (Liriodendron tulipifera

L.); wool, cant. Wachholderbranntwein.

To White, hwit, v. a . weißen, weiß machen ;

ausweißen , ´tünchen , bleichen ; whited brown

thread, halbaebleichter Zwirn .

Whitely, bwit'-lẻ, adj. weißlich, bleich (n . ï.) .

To Whiten, hwi' - t'n , v. 1. a . weißen, weiß

machen , ausbleichen , weiß färben , einpudern ;

2. n. weiß werden ; (vom Haar) ergrauen.

Whitener, hwi'-t'n-år, s . der Tüncher, Weis

fer, Bleicher.

Whiteness, hwit'-nês, s . die Weiße ; Bleiche,

Blässe; Reinheit.

Whiter, Whitester, § . vid. d . contr. Whitster.

Whitflaw, s. † vid. Whitlow.

-

- he

To Whittle, v. a. schneiden, schnißeln ; † a)

schärfen; b) umhängen, überhängen.

Whittled, hwit'-t'l'd , adj. ‡ berauſcht.

Whity-brown, hwi'- tè-broun, adj. provinc.
bräunlich weiß.

To Whiz (z ) , hwiz , v . n. zischen ; sausen,

ichwirren; Whiz(z) , s . der Zisch ; das Sauſen .

To Whizzle, hwiz'- z'l, v.n. vid. To Whiz .

Who, hỏỏ, pron . rel. & inter, welcher, wel-

che, der, die ; wer? goes there? Mil. Ph.

wer da ?

Who'd, abbr. ſt. Who would.

Whoe , ( there is no

unter Ho.

-

-

-

-

-

-

with him) , † vid.

[wer auch immer.

Whoever , hỏỏ -ẻv'-år , pron, ein jeder der,

Whole, hol, adj. ganz ; geſund, heil; and

sound, frisch und gesund ; in a skin , in

heiler Haut; blood, L. T. Verwandte, die

nicht nur von demselben Paar, ſondern von der-

selben Reihe Voráltern abſrammen ; a- length

picture, ein Gemälde in Lebensgröße ; -mea-

sure, Mus. T. der ganze Tact; sale , 1 .

s. der Hondel im Ganzen , im Großen ; der

Großverkauf; 2. adj . im Ganzen, en gros ; †

bekannt ; by sale, im Ganzen ; to deal

sale and retail , im Großen und Kleinen (Ein-

zelnen) verkaufen ; - sale-business, der Gross

sohandel ; -sale-cost, sale-price, der En=

gros-(Šinkaufs-)Preis ; sale-merchant, (—

sale-dealer , or sale-man) , der Großhänd-

ler, Gressehändler, Groſſirer, Groſſiſt;

grocer, der Colonialwaarenhändler;

purchaser, der Engroskäufer.

Whole , s. das Ganze, der Inbegriff von Al-

lem , das Syitem ; upon (or in) the — , im

Ganzen, in Summa, überhaupt ; endlich, zulegt.

Wholeness , hòl'- nes, s. das Ganze ; die Ge-

fundheit, (vid. d . ü . Wholesomeness) .

Wholesome; ly, hol´- såm, adj. & adv.

gesund ; heilsam, gut ; rathiam , nüglich ; lud.

freundlich, gefällig ; † bewahrend, ſœüßend ; a

wholesome ship , N. T. ein sicheres Schiff

(das gut iegelt, gut Ece hält) .

(Su- Wholesomeness, s. die Gesundheit, Heilſamkeit.

Who'll, abbr. ft Who will.

Whither, hwiTH'-år, adv. wohin ; some—

irgend wohin; no , nirgend wohin ;

never came , wo er nie hinkam ; go-ye,

cant. die (Ehe-)Frau ; soever, wohin auch

immer, überall hin , allenthalben hin.

Whitherward, adv. † wohin?

Whiting, hw -ting , (part.) s. das Weißen ;

die Tünche; der Wit(t)ling (Gadus merlangus

- L.) ; dry -, feingeschlemmte Kreide ; to let

go a , prov. die Gelegenheit aus den Hän-

den lassen ; line, Seu lang, eine dreyschäf-

tige 6 Garn Lien ; pollack , der Pollack

(Gadus pollachius L. ) ; — pont, der Stein-

bolk, breite Schellſiſch (Gadus barbatus L.) .

Whitish, hwi'- tỉsh , adj. weißlid).

Whitishness, s . die weißliche Farbe, Bläſſe.

Whitleather, hwit'-lẻTH-år, s . Weißleder,

alaungares Leder.

-

-

Whitlow , hwit'-lò , s . das Nagelgeschwür,

der Wurm am Finger , Wolf, col. das böje

Ding ; die Klauenscuche (Krankheit der Schafe);

· L.);grass, das Hungerblümchen (Draba

das Nagelkraut (Illecebrum paronychia—L.) ;

rue-leaved grass, eine Art Steinbred)

xifraga L.).

--- -

Wei-

Whitsontide, s. vid. Whitsuntide.

Whitsour, hwit '- soår, s . der Sauerling, (eine

Art saurer Acpfel, bes. zu Cider gebr.).

Whitster, hwit'- står, s. der Bleicher,

ber, Tüncher; die Bleicherinn , 2c.

Whitsul , hwit'-sål , s . provinc. ein Gericht

aus Milch, (Molken), Schlappermilch), Quark,

(Käse) und Butter.

Whitsun, hwit'-sản, adj. zu Pfingsten gehör

rig, Pfingst ..., Pfingſtlich ; - day, der Pfingst-

tag, Pfingssonntag ; farthings , Opfer,

von den Pfarrkindern dem Pfarrer zu Pfingsten

dargebracht ; holidays, die Pfingstfeyertage;
-

tide, die Pfingzeit, Pfingſten.

Whittail , hwit -tal, s . das Weißſchwänzchen

(ein Vogel), vid. Wheat-ear.

Whitten-tree, hwit'-t'n-trẻ, s. der Wassers

Holunder, Bachholunder, Makholder, die Maßerle.

Whittle, hwit'-t'l, s . das kleine Meſſer, Schniß-

messer, Taschenmesser , col. der Einleger , zu

thuer ; & provinc. a) der Umhang, das wei-

Be (Frauen-)Röckchen ; b) die Windel.

--

-

-

- sale

sale-

Wholly , hol - le ; col . hôl'- lè , adv. ganz,

gänzlich, völlig, auf vollständige Art, durchaus.

NB. cigentlich sollte es Wholely geschrieben

werden.

-

Whom, hỏỏm , pron. (Accus. Sing . u . Plur.

v. Who) wen, welchen , welche, denen ; to -,

wem , welchem, welcher ; – I told (spoke) of,

von dem ich sagte.

Whomsoever , hỏỏm-so -ẻv´-år, pron. wen

nur, welchen, welche auch immer.

Whoo! hỏỏ , int. ach ! wehe!

Whoobub, håb'-bib, vid. d . ii . Hubbub.

Whool, hỏỏl, s. der Malzwurm .

Whoop, hỏỏp, 1. s. der Nachruf, das Nach,

schreyen, Geschrey ; (war—), der Schlachtruf; der

Wiedchopf(Upupa epops — L.) ; 2. int. he ! ho !

To Whoop, v. n. & a. (nach)ſchreven, nachh

rufen, nachspotten, zuschreyen, mit Geſchrey bc-

fchimpfen; ausziſchen.

Whooping, s. das Jagdgcschrey ; out of all

(Shaksp.), über alle Maße, außerordentlich.

To Whoot, v. a. & n. vid. To Hoot.
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Whop, s. & int. vid. Whap.

Whopper, s. vid. Whapper.

Whore, gen. hor ; W., S., J. , F. affect.

hoor, s . cont. cine unzüchtige Frauensperson ; ein

feiles Frauenzimmer, die Buhldirne, vulg. Hu-

re ; in compos. vulg. house , (— nest ) ,

das Hurenhaus; master, (— monger) , der

Hurenjäger; masterly , hureriſch (n . ü. ) ;

's bird , cant. der liederliche Kerl ; she

sings more like a -'s bird than a canary

bird, vulg. sie hat eine ſtarke, männliche Stim

ine; son, (cant. 's kitling) , das Hur

kind, der Baſtard.

――

---

To Whore, v. 1. n. unerlaubten Umgang mit

dem männl. Geſchlecht haben, vulg. huren ; 2.

a. schänden , verführen , zur Hure machen (w. ü. ) ;

away, verhuren .to -

Whoredom , hòr'-dům, s. die Hurercy ; (in

der Bibel) Abgötterey.

Whorelike, hor'-lik, adj. hurenartig , huren.

haft, hurenmäßig.

-
Whoring, part. s . das Huren.
Whorish, hor'-ish , 1. adj. 2. ly, adv.

unzüchtig , unkeusch, geil, hurerisch, verhurt ; 3.

ness, s. das verhurte Weſen , die Hurercy . ||

Whorl, Whorle, s . T. vid. Whirl.

Whorl-bat, vid. Whirl-bat, unt. Whirl.

Whorled, hwar'-l'd, adj . B. T. wirtel od.

querlförmig.

― -,

- is it? wem

Whortle-berry, gen. hwår´ - t'l-bẻr-rẻ ; hår-

t'l-ber-re, Sm., s . dieHeidelbeere (Vaccinium

mirtillus L.) ; red die Preiselbeere.

Whorts, col. it . Whortle-berries.

Who's, abbr. ft . Who is .

Whose, hooz, pron . (der Gen. von Who &

Which, fih auf Personen und Sachen bezie:

hend), wessen ; dessen, deren ;

Lien auch), c.
gehört es?

Whosesoever , hỏỏz- sò - ẻv´- år , pron. wei

Whoso , hoo´ - sò , pron. † vid . d . f. W.

Whosoever, hoỏ -sò - év´- år , pron . wet nur,

wer (welcher) auch immer.

Whow, wo, int. pfui ! oh ! fteh, (bey Pferden

ball, cant. die Kuhmagd, dasund Kühen);

Milchmädchen.

To Whur, (To Whurr) , hwår, v. n. knur-

ren, murren , vid. To Snarl ; das r zu scharf

aussprechen , schnarren .

Whur, s. das Schwirren (wie das Geräusch auf-

fliegenderRebhühner od. Fajanen), Sauſen, Brau

fen (eines schnell durch die Luft bewegten Körpers) .

Whur, int, hurr ! burr ! (cf. s. oben).

Whurt, s. vid. Whortle-berry.

Why, hwi, adv . warum , weßwegen, weßhalb;

ey, je, nun, aber; not? (for -?) warum

nicht? so? warum denn ? wie so ?

...9

-

--

-)

- then

but you

&c., nun denn, 2c.;
to be sure, c )

freylich, ih (nun) gewiß ; this is the reason

dieß ist der Grund weßhalb ;

boast of it, ey (aber) , Sie rühmen sich dessen ;

she is crazy , sie ist nicht gescheit ; with

not, col. ohne Umstände, mir nichts , dir

nichts ; he did it with a not, er that es

ohne zu fragen.

Why, . (in N-engl.), die junge Kuh, Färse ,

Schelbe, Kalbe; — calf, das Färsenkalb, Kuh,

falb.

a -

----

----

Whyleare, adv. † vid. Whilere.

Whytes, Salisbury-, vid. Salisbury w.

Wi , wi, ( faſſic) in compos. heilig, J. B.) :

Wimund, beiliger Friede ; Alwi, allheilig.

Wibble, wib'-b'l, s . cant. schlechtes Getränk.

Wich, witsh , s. in compos, † der Salzbrun-

nen, die Salzkothe ; (daher die Orte Ipswich,

Norwich , Sandwich , & c ) ; tree , vid.

Whitten-tree.

-

Wick, Wic, wik, s. in compos. das Dorf;

die Bay, Bucht ; der Wohnsiz, Ruheſiz, -Ruhe ;

die Burg, das Kastell ; die Straße ; der Bezirk;

daher die Orts- und anderen Namen in -wick

als Brunswick (Brauns-Ruhe , nicht Braun-

schweig) , Berwick, bailiwick ; † als pleon. Afs

firum: . B. Lundenwic it . London(-town) .

Wick, s. a) dim. v. William ; b) der Docht;

― yarn, das Dochtgarn .

Wicked ; —ly, wik´-êd, adj. & adv. gott-

los, verrucht, verflucht, laßterhaft, böſe , ſchlecht,

sträflich ; muthwillig, ſchalkhaft, leichtfertig ; ver-

derblich; giftig ; the wicked, pl. die Gott-

lofen ; wicked rogue, (— wretch) , der Böſe-

wicht, Erzichelm; slut, die liederliche Dirne.

Wickedness , s . die Gottlosigkeit , Bosheit;

Leichtfertigkeit.

-

―
Wicken, wik'-k'n, s. (— tree) der Speyer-

lingsbaum (Sorbus aucuparia L.).

Wicker, wik'- år, 1. s. die Weide, der Wei-

denzweig ; 2. adj. von Weidenzweigen gefloch-

ten ; basket, der (geflochtene) Korb ; — cage,

der geflochtene Käfig ; chair, der geflochtene

Stuhl ; stand, der Strohteller, Schüffelring ;

work, das Flechtwerk.

-

--

Wickin, wik' -kin, s. dim. v. William.

Wicket, wik'-et, s . das Pförtchen, Thürchen ;

die Ballstäbe, das Ballgeieck (im Cricketſpiel).

Wicliffism, wik -lif-izm, s. d . wiclefitische Lehre.

Wicliffite, wik'-lif-it, s. der Wiclefte.

Wicrangle, wik' -k'r-ång' -g'l, s . (Cyc . ) der

große od. graue Würger , die Bergelster (La-

nius excubitor - L.).
-

--

Widdle-waddle, wid´-d'l-wôd'- d'l , adv.

vulg. watschelig ; to go , watscheln.

Wide, wid, adj. & adv. weit ; breit ; entfernt,

fern ; gar, sehr, weit vom Ziele (beym Schei

benschießen) ; far and , weit und breit; a

· expanse, eine große Fläche ; a wasting

pestilence, cine länderverwüftende Pest ;

from the truth, fern von der Wahrheit ; six

inches , 6 Zoll breit ; armed, weitäftig ;

open, ganz offen ; spread, weitverbrei.

tet ; spreading, fich weit (aus)dehnend, weit

laufend ; where, weit herum , allenthalben

(n . ü.) .

-

―

-

Widely, wid'-le , adv. weit, fern ; ſehr, gar ;

traveled (Moore), vielgereist.

To Widen, wi' -d'n, v. 1. a. erweitern , aus-

weiten ; 2. n. sich erweitern ; sich weiten, wei.

ter werden.

Widening, part. s. das Erweitern ; Weiten.

Wideness , wid' -nés , s. die Weite, Breite,

Dehnung.

Widgeon , (Widgin †) , wid'-jån , s. die

Pfeif-Ente, Speck-Ente , der Rothhals (Anas

ferina L.); fig. Tropf, Pinsel.
―
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-

---

Wigeon, s. vid. d . i . Widgeon.

-

bewitch- Wight, wit, 1. s. der Wicht, Kerl, das Ding,

Wesen, † die Wichtinn ; 2. adj. † ſchnell, hur-

tig, flink, flüchtig ; by wit or mit List

od. mit Gewalt, od. in Gutem od. Böjem.

Wighty, wi'-tė, adj.

Wightly, wit -le, adu. † vid. Wight, adj.

Wigwam, wig' -wom, s . die Hütte der nord-

amerikanischen Wilden (gewöhnlich aus Baum-

rinde und mit Fellen bespannt) .

Widow, wid'-8, s . die Wittwe ; a grass

cant. eine abgedankte Maitreſſe ; a

ed, cant. eine Frau , von deren fern abweſen-

dem Manne das Gerücht geht, er sev gestorben;

bench, der W-nſtuhl, W-nſis (in der Kir-

che) ; provinc. (in Suss.) der Antheil , den eine

W. außer dem Wittbum von ihres Mannes Ber

fisthum genicst; – bird, die (Paradies )Wittwe

(vid. Whidaw) ; -s' bounty, ein Gnadenge-

halt an Officierswittwen ; 's chamber, L.

T. die Kleidung u. das Geräth des Schlafzimmers

einer Bürgerswittwe, worauf sie nach londoner

Gebrauch Anspruch machen kann ; hunter,

der W-njäger , Freyer um eine reiche W.;

maker, der W-nmacher ; ' s men, der vom

hundertsten Mann einbehaltene zum Unterhalt

der Seemannswittwen bestimmte Sold ;

-

-

tail,

der Zeyland, Zyndel (ein Strauch)) ; —'s tierce ,

L. T. das Recht der W. auf den dritten Theil

des Nachlasses ihres Mannes (nach ſchottischem

Rechte) ; wail , die kleinere Sonnenwende,

Sonnenblume ( Cneorum tricoccum - L).

To Widow, v. a. zur Wittwe machen ; mit

einem Wittwensiße beſchenken (n . ü.) ; fig. ent-

blößen, berauben.

-

Widowed, adj. zur Wittwe gemacht, verwitt-

wet; entblößt.

Widower, wid'-d -år, s . der Wittwer.

Widowhood, wid´-ò-håd, s. der Wittwen-

frand , Wittwerstand ; (Shaksp.) das Witthum,

Wittwengut (n . ü.) .

the

Width, width, s . die Breite ; Weite.

To Wield, weld, v. a . handhaben, ſchwin-

gen, schwenken ; regieren , führen ; to

scepter, regieren, berrschen.

Wieldiness, wel'-di-nés, s. die Handlichkeit,

Leichtigkeit, das Schwanke.

Wieldless, weld´-lẻs, adj. nicht zu handhaben.

Wieldy, wel-dè, adj. handlich , ſchwingbar,

schwank, leicht ; vulg. regiam, thätig.

Wier, wir, s. das Wehr, vid. d. ii . Wear.

Wierd, wird , s. n. ï . vid. Ward .

Wiery , wi'-rẻ, or wl'-år-è̟ , adj. a) von

Draht, drahten , drähtern ; drahtähnlich; b) ↑

(perhaps we' -re, W.), feucht, nas ; - gold,

der Golddraht.

Wife, wif, s. die Frau, Ehefrau, Gattinn ; †

das Ehegeipons ; † eine weibliche Person, im

untergeordneten Verhältnisse, z . B. eine Hökinn;

cant. das Fußeiſen, die Fußſchelle; in wa-

ter colours , cant. die Maitresse , das Kebs:

weib; my Lady , joc. meine Frau Ge-

mahlinn.

Wifehood, wif -håd, s. der Stand einer Ehe-

frau, Frauenftand.

Wifeless, wif - lês, adj. ohneFrau, unvermählt.

Wifely, wif-le, adj. einerEhefrau geziemend.

Wig, wig, s. das faliche Kopfhaar, die Per-

rücke; eine Art leichter (Butter:)Kuchen , Herz-

kuchen; big wigs, Mil. cant. Officiere , die

am Alten hängen , an. Haarzöpfe ; block,

der Perrückenstock; canl , das Perrückenneg ;
--

maker, der Perrückenmacher ; Mr. Wigsby,

lud. der eine (und Wiganowns , eine große) |

Perrücke trägt.

Wig, als Endsylbe von Männernamen , Krieg,

Held bedeutend.

Wild, wild, adj. wild, ungebildet, roh, jü >

gellos ; wüſt , unbewohnt ; unordentlich , ord-

nungslos, planlos ; ausschweifend , toll , schwär-

merisch, eingebildet ; flüchtig , unbeständig, ver-

änderlich, wankelmüthig, seltsam ; ſchauerlich,

furchtbar ; basil, die kleine Bergmünze, der

Wirbeldoften (Clinopodium vulgare L.) ;

―

-

----

-

-

-

-

-

-

bu-

-

L.);

garlick , der

L.);
-

beast, das wilde Thier ; fig. Unthier;

beast fight, das Thiergefecht; bee, die wilde

Biene; boar, das wilde Schwein ; - bore,

unzugerichteter Tamis aus Yorkſhire ; briar,

die Hundsrese, Hagebutte (Rosa canina – L.);

broad garlick, der Allermannsharniſch, die

Siegwurz (Allium victorialis — L.);

gloss, derKrummhals, (eine Pflanze - Lycopsis

L.); campion , die wilde Lychnis (Si-

lene viridiflora— L.) ; carrot, die Möhre,

der Möhrenkümmel (Daucus carota — L.) ;

cichory, die wilde Cichorie (Cichorium intibus

L.); cucumber , die Eielsgurke ( Mo-

mordica claterium— L.) ; — cumin, der Ba-

ſtardkümmel (Lagoecia cuminoides — L.) ;

dill, der Bärenfendel (Athamantha meum

L ); dove, die wilde Taube; fig-tree,

der wilde Feigenbaum (Ficus carica L.);

fire, das griechiſche (unauslöſchliche) Feuer ;

der Sprühteufel; der Rotblauf ; flax, das

Leinkraut (Antirrhinum linare

fowl , das milde Geflügel ;

wilde Knoblauch) (Allium ursinum

germander, der Gamander (Teucrium — L.) ;

goat , die Gemse; goose , die wilde

Gans (Anas anser — L.); Am. die canadi

sche Gans (Anas canadensis L.) ; Moll

goose, cant. das unkeuſche Mädchen, die Hure;

goose-chase, die wilde Gänsejagd ; unnüge

Berfolgung, nuglose Bemühung ; col. der Aprils

gang , Fleischergang ; prov-s . to lead a -

goose chase, bey der Naje herum führen ; to

Igoose chase , nach Phantomen ha-

schen , Schlösser in die Luft bauen ; grape,

der Klimmen (Cissus L.); haw-tree,

vid. service ; honey, der wilde Honig;

hops , die Zaunrübe (Bryonia alba— L.);

horse-radish , der bretagner Rettig ;

land, die Heide , Wüſte ; Am. der Urwald , das

unangebaute Land ; liquorice , das wilde

Süßbols (Glycirrhiza — L.) ; to ride the

mare, sich wie ein Pferd (von Kindern) reiten

laffen; to shoe the mare, das wilde Pferd

beschlagen (ein gem. Geſellſchaftsspiel); master-

wort, der Gieriſch , Geißfuß (Aegopodium

marjoram , der Doſten (Origanum

-

ran a -

-

--

--- ___

-

-

nep, vid. hops ; oats, der-

L );

L.) ;

wilde (od. taube) Hafer , Windhafer
; he has

not yet sowed his oats, prov. er hat ſich
die Hörner noch nicht abgelaufen

; olive
-



Wil Wil1302

(-tree), der wildeDelbaum (Elaeagnus —L.) ; | fängt ; to have one's , Jemandes Zuftim-

parsnep, die Zuckerwurzel (Sium sisarum

L.); pine, die Kiefer (Pinus sylvestris

L.); plantain, der breitblätterige Was-

ferwegerich (Alisma ranunculoides L.) ;

plum, die Schlche ; radish, der Hederich,

L.);

rocket,-

-

-

---

―

L.);

Ackerien ( Raphanus raphanistrum

road(-stead) , die offene Rhede;

die Wasserrauke ( Sisymbrium

rogues, cant. Diebe von Jugend auf; rose,

der Hahnebuttenstrauch (Rosa canina L.);

rosemary, der Rosmarin (Rosmarinus

-
L.);
-

-

-

L.); rue, die Hermelraute
(Peganum har-

mala service, der milde Sperber-

baum , die Elzbeere (Crataegus
torminalis

sow, die Bache; stock, der Stock,

tansy, der Gänſeric) (Potentilla

teazel , die wilde Kar-

-
L.) ;

Stamm ; -

anserina L.);--

- -dendistel (Dipsacus sylvestris L.); tree,

der Wildling, wilde Fruchtbaum ;

schlechtes Wetter;

(Reseda luteola -

--
weather,

woad , das Gelbkraut

youth, der Wild-L.);
-

fang.

Wild, wild, s. die Wildnik, Wüstency, Einöde.

To Wilder, wil' - dår , v . a . & n. (ſid)) in

Irrthum verwickeln , verwirren, verwildern ; irre

führen ; sich verirren.

Wilderness , wil -dår-nễs , s. die Wildniß,

Wüſte; der Park , die engl. Gartenanlage ; ↑

die Wildheit, der wilde Zustand, die Verwilde

rung ; Raserey, der Unsinn ; watery— (Wal.) ,

die Wasserwüre.

Wilding, wild'-ing , s . der Hagapfel, Holz- ||

apfel, wilde Apfel ; shoots, Waſſerſchöß-

linge ; tree, der wilde Apfelbaum.

Wildly, wild-le , adv. wild ; unordentlich,

zerfreut, nachläſſig , eigensinnig ; unbesonnen,

unvernünftig.

Wildness, wild′-nẻs , s . die Wildheit ; Wüſt-

heit , Unangebautheit ; Unregelmäßigkeit ; Aus-

schweifung ; Zerſtreuung ; Verſtandeszerrüttung,

Geifesverwirrung.

Wilds, wildz, s . provinc, das Vor(der) geſtelle

des Pfluges, PAugſtöckchen.

Wile, wil, s . die List, Schalkheit, Tücke, der

Betrug, Streich.

To Wile, v. a. betrügen, täuſchen (w.ü.) .

Wilful; -ly, wil' -fil, adj. & adv. eigen

willig, eigensinnig , halsſtarrig , hartnäckig ; vor-

feßlich, absichtlich), wiſſentlich, freywillig, col .

mit Fleiß.

Wilfulness, s. der Eigenwille , Eigensinn , die

Hartnäckigkeit, Verkehrtheit ; Vorseglichkeit.

Wilily, wi'-li-le, adv. liſtig , betrüglich), ſchel-

misch. [heit, Schelmerev.

Wiliness, wl -ll-nẻs, s . die Liſt, Verſchlagen-

Wilk, wilk, s. vid . Welk od. Whelk.

Will., wil, s. abbr. ſt. William, Wilhelm (M-n.).

Will, s. der Wille, die Willkühr, das Wollen,

Belieben ; die Wahl ; Macht, Regierung ; der

Befehl; das Verlangen , die Neigung , der

Wunich); -, or last —, der lehte (od Sterbe-)

Wille, das Testament, Vermächtniß ; L. T-s.

estates at - , Pachtungen , deren Pacht bey-

derseitig zu jeder Zeit aufgehoben werden kann ;

of a summons, der Theil einerVerordnung,

der den Befehl enthält und "Our is" an

-

-

-

mung haben ; to have all things at —, Alles

nach Wunsch zu Gebote haben ; to put one in

one's , Einen im Testamente bedenken ; where

the is ready, the feet are light, prov. Luſt

u.Liebe zum Dinge machtMühe u. Arbeit geringe ;

good , ill –- , (vid. unt. Good & Ill) ;

gill, vulg. der Zwitter; parole, (or by

word of mouth), das mündliche Vermächtniß ;

-

with a ( um . mit the, auch of the) wisp,

das Irrlicht, der Zrrwisch (ignis fatuus);

worship, der ſelbſterwählte Gottesdienst.

To Will, wil, v . 1. a . ir . wollen , Willens feyn ;

begehren, wünschen ; befehlen , heißen ; bitten ; 2.

reg. n. durch Testament verfügen, teſtiren ; 3.

aux. n. (im Futurum), werden ; I —, ja ! (bey

der Trauung) ; I —, ich will ; you -- (sol.

thou wilt) Du wirst , 2.; be , fünftig ;

she is a -

...

-

...be, col . fie giebtHoffnung ;

sign, M. E. wird zeichnen; prov-s. they

who cannot as they - must- as they

may , man muß sich nach der Decke ſtrecken ;
he that not when he may , when he

fain would shall have nay, der nicht will,

wenn er kann , soll wenn er will, nicht können ;

he, nill he , nolens volens , vid. unt. To

Nill .

-

?

Willed , wil'd, 1. adj . in compos. vom Willen

geleitet, geneigt, geftnnt ; ill — , böswillig , übel

gefinnt, tückisch ; self eigenwillig, eigensin-

nig, hartnäckig ; 2. part. adj. teftirt.

Willer, wil -lår, s . der Wollende.

Willi, in angelſachſiſchen Namen Viele, z . B.

Willielmus, der Vertheidiger von Bielen.

William, wil -yảm, s. Wilhelm (M-n.) .

Willing, wil' -ing, part. & adj. wollend, wil-

lens ; testirend ; willig, bereitwillig, bereit, mus

thig ; freywillig , von selbst ; beliebig ; I am

to believe (think) , ich glaube gern ; I am

very to do it, id will es sehr gern thun ;

or unwilling, er (fie, es man) mag wollen

oder nicht ; God , so Gott will ; heart-

ed, bereitwillig ; tit , cant. a) ein zahmes

-

-

-

-

Pferd ; b) eine willige Dirne.

Willingly, adu. willig, freywillig , gern ; I

could have met death , ich hätte (cher)

den Tod leiden mögen.

Willingness , s. die Willigkeit, Bereitwilligs

feit, das Gernthun.

-

-

-

-

Will( - ) less, wil'-lẻs, adj. willenlos.

Willow, wil -lo , 1. s . die Weide (Salix

L.) ; 2. adj. cant. arm , einsam , ohne Ruf;

to wear the col. vom Geliebten oder von

der Geliebten verlassen worden seyn ; das Nach-

sehen haben ; dwarf die Wasserweide,

Zwergweide ; spiked , der Schlingbaum , die

Papftweide (Viburnum opulus — L.) ; water

-(-tree) ; (vid. unt. Water) ;

der Weiderich (Lythrum salicaria

der gelbe Weiderich) (Lysimachia vulgaris

L.); c) (or French ) , das W-nröschen (Epi-

lobium L.); galls, W-nrojen ; gar-

land, der W-nkranz ; lark, die W-nlerche,

der Baumpieper (Anthus arboreus

myrtle, der Gagel (Myrica gale

nightingale , provinc. vid. Reed-bunting,

plot, der W-nplaß, das W-ngebüsch) ;

-

&c.;

---

-

-

-

herb , a)

L.); b)

--

Bech. );

L.);
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shavings, pl. W-nſpähne (zu Hüten, ze. ) ; |

sheets for hats , das W-nbastgeflecht zu

tufted , mit W-ngruppen bewach.

weed , das Flöhkraut (Polygonium

wort, die Weidwurz ;

Hüten;
--

- -

sen ;

persicaria
L.);

-wren
, vid. Wren.

Willowed, wil' - lod , adj. voll Weiden.

Willowish, wil'-10- ish, adj. weidenfarbig .

Willowy, wil-lô - ẻ, adj. voll Weiden.

Wilsa, wil -sả , s . Wilja (F-n ) .

Willy, wil-le, s . dim. v. William.

Wilsome, wil - sảm, adj. † hartnäckig.

Wilsomeness, s. † die Hartnäckigkeit.

To Wilt, wilt, Am. & Engl. provinc. v. 1.

n. welken, verwelken ; 2. a. dörren, verwelken

machen; (Dwight) fig, entnerven , verknechten.

Wily, wi -le, adj. verſchlagen, verschmitt.

Wimble, wim'-b`l, s. der Windelbohrer, (Drill-)

Bohrer.

ToWimble. v. a. (mit dem Drillbohrer) bohren.

Wimble, adj. † flüchtig , gewandt .

Wimbrel, s . wie Whimbrel.

-

-
L.).

Wimote, wim -dt, s. diePappel, vid. Poplar .

Wimple, wim'- p'l, s . ( Spens. ) † der Schleyer

(Is. III, 22) ; (bey den Nonnen) ein Schleyer

zur Bedeckung des Halses und Bujens (Cyc.) ;

the veil and the were two different

articles in the dress of a nun (Warton);

zuw . der Wimpel , die Flagge (Cyc.) ; der un:

echte Portulak (Peplis portula

To Wimple , v. a. † verſchleyern, überwer-

fen, herabziehen, herunterziehen (einen Schleyer).

To Win, win, v. ir. a. & n. gewinnen, sie-

gen, erobern ; fig. überreden ; erlangen, gewin

nen, einnehmen ; cant. in Besiß nehmen , i. e.

frehlen ; to of Sieger seyn, ſiegen über

... j to -on (upon) the heart , das Herz

einnehmen.

-
....

Win, win, s. dim. v . Winefrid ; cant. der

engl. Pfennig ; als Vor- und Endsylbe von

Namen, männlichen Charakter , od. allgemeine

Liebe u. Achtung bey dem Volke ; bey Ortsna

men eine daselbst gewonnene Schlacht.

To Wince , wins , v . n . ſich winden, krüm-

men, einer Sache auszuweichen fuchen ; (bei. v.

Pferden) hinten ausschlagen , stampfen, kragen.

Wincer, win'-sår, s . ein Pferd, 2c. das aus-

ichlägt.

Winch , winsh , s. der Haspel, die (Garn :)

Winde, Spindel ; die Kurbel (der krumme Sticl

od. Griff zum Drehen eines Schleiffteines, 2c. ) ;

- of the screw, die Richtipindel ; a- of

a horse , ein Fußschlag (Ausschlagen) eines

Pferdes.

-

To Winch, vid. d . m. r. To Wince.

Wincopipe, wing'-ko -pip, s . das gemeine

Gauchheil (Anagallis arvensis L.).

Wind , gen. wind (in der Poesie des Reimes

wegen auch wind), s. der Wind (desgl. fig. ) ;

der Athem; Laut, Ton ; die Blähung ; Nichtig

keit; die Darmwindſucht ( eine Krankheit der

Echafe, mit Entzündung der Eingeweide, gew.

nach der Schur) ; cant. der auf lebenslängliche

ZeitDeportirte ; the four winds, die vier Welts

gegenden ; N. T-s. a wind, der zweyunddrey-

signe Theil der W-roſe ; a great, or high

ein starker W.; side - der halbe W .; to

-

be upon a

gain the -

"

-

dicht beym W-e liegen ; to

die Luv gewinnen , od . (Einem(

die Luv absřechen ; to get (or gain) the - of

a ship, einem Schiffe den W. abgewinnen , ab-

kneifen ; upon the quarter, vid. Quarter-

wind ; to go right in the 's eye, gerade

in den W. jegeln ; to go with the -, vom

W-e getrieben werden ; to sail with and

tide, mit günſtigem W-e und günstiger Fluth

segeln ; to sail against and tide , gegen-

- in

W. u. Fluth segeln ; to sail before the

vor dem W-e segeln ; to have the

one's teeth, gegen den W. segeln ; to sail or

go near the bey dem W-e jegeln od. hal-

ten; to wait for a — , auf (einen) günſtigen

W. warten ; between and water , zwis

-

9

ichen W. u. Waſſer (auf der Ebene des Waſſer-

ſpiegels) ; and weather serving, (permit-

ting) M.E. W. u. Wetter dienend, (in Fracht-

bricfen) ; to be in (good) , guten Athem

(ſtarke Lungen) beſigen ; to break - sich der

Blähungen entledigen (vid, unt. To Break) ;

Sp. Ph-s. to break the of a horse , cin

Pferd überreiten, überjagen ; to carry the —,

den Kopf hoch (die Nase in gleicher Höhe mit

den Ohren) tragen ; col. ph-s. to get (or take)

-, W. fangen, auskommen, bekannt (ruchtbar)

werden; to go down the -, in Verfall kome

men; zurückgeben ; to have or take the - of

one, über Jemand den Vortheil, die Oberhand

gewinnen ; in the , im Werke ; to have a

thing in the von Etwas W. (Etwas auf der

Spur, col. auf dem Rohre) haben, wittern ; to

raise the - fich Geld verschaffen ; a man that

turns with every-, cin unbeständigerMensch;

prov-s. it is an ill that blows nobody

(any) good, zu Etwas ist auch das Unglück

gur; the - in a man's face makes him

wise , Widerwärtigkeit lehrt Klugheit;

beam , der Kehlbalken ;
berry , vid.

Whortle-berry ; bonnd, v. widrigem W-e

aufgehalten ; chest, dieW-lade ; colick,

die W-kolik ; I dropsy, die W sucht, Bläh

fucht; egg, das W-ey , Sporcy; fall,

das vom W-e abgeschlagene Obit; fig. der

unerwartete Glücksfall , Fund, das u . Vermächtniß;

der Schlump, Strandiegen ; fallen, wind-

brochen , windſchlagen ; ·fallen trees , der

W-bruch ; flower, die Anemone, das W--

röschen (Anemone L.); furnace , cin

Ofen, dessen Zug durch eine künstliche Vorrich-

tung , . B. Blaicbälge hervorgebracht wird ;

-

-

-

-

gage, der Anemometer, W-meffer ; - gall,

die Flußgalle (Geſchroulſ an den Füßen der

Pferde) ; gun , die W-büchse ; -hatch, Min.

T. der Förderschacht ; hover , der Wan-

nenweher (Falco cenchris

ment, das Blasinstrument;

müble; vulg. der Hintere;

Luftschlösser ;

--

―

---

-

L.);

---

-

--- instru-

mill, die W-:

-mills , vulg.

- mill -hill, der W-mühlenhügel ;

month, derW-monat, November ; — pipe,

die Luftröhre; pump, eine Pumpe, die durch

W. bewegt wird ; hover;ranner, vid.

- road, rode, N. T. wird von einem Schiff

gebraucht, das bey einer W-wärtszeit vorAnker

liegt, und von der Stärke des Windes gegen

den Strom getrieben wird ; — row, der Schwa.

--



Win Win1304

-

den ; die zum Trocknen aufgestellte Reihe Torf-

freine ; sail , N. T. das Kühliegel, Luftsegel ;

seed , das Bärenohr (eine Pflanze - Ar-

ctotis L.); shock , die W-verlegung,

der W-bruch , W-riś (bes. der Bäume) ;

sucker, vid. -hover ; swift, windſchnell ,

schnell wie der W.; a-- taught ship , ein

von Winde auf die Seite gelegtes Schiff;

tight, gegen den W. geschützt ; thrush, die

Rothdreffel (Turdus iliacus L.); way,

Min. T. (in Derb.) die Wetterstrecke.

To Wind, wind, v. ir, a. & n. blaſen ; win-

den, umwinden ; wickeln ; einwickeln , umhüllen ,

umgeben; drehen, wenden (ein Schiff) ; steuern ,

lenken, richten ; (wind) lüften , facheln, durch.

wehen lassen ; wittern , spüren ; (wind) fich) win.

den ; schlängeln , sich schlängeln ; sich einschlei:

chen ; sich drehen , ändern ; fich losmachen, sich

herauswickeln ; führen, einführen, in Gang brin

gen; N. T-s. how winds the ship ? wo ticat

das Echiff an? the ship winds up, das Schiff

dreht od. tornt vor seinem Anker auf; to

call, vid. unt. Call ; to about , ummin

den, umwickeln ; umschlingen ; to in, or in

to, fig. bringen in ... , führen in ...;

off a bottom, einen Knäuel abwickeln , abwin-

den; to - ont, herauswickeln ; to up, auf

winden , frannen ; stimmen (ein Saiteninftru-

ment) ; aufziehen (eine Uhr) ; aufwickeln ; ord :

nen; fig. erheben ; endigen , beschließen ; M.

Ph-s. to up an account , eine Rechnung

abschließen ; to up a business , ein Ge:

ſchäft schließen , abmachen, abwickeln ; to turn

and the penny, prov. mit seinem Pfunde

wuchern.

―

-

-

-

-

-

-

-a

to-

einer Planke; - horn, das Waldhorn ;

path , der ſich ſchlängelnde Pfad ; to nap the

post , cant. deportirt werden ; — sheet,

das Grabtuch , Sterbcheind , Todtenheid ;

stairs, pl. or — stair-case, die Wendeltreppe

(desgl. eine Muſchelart) ; — tackle, N. T. der

Flaschenzug, die Gien; tackle-pendant, der

Hänger einer Gien.

-

-----

Windlass, (Windlas , Windlace ) , wind'-

lås, s die (Garn-)Winde , Weife , der Haspel;

die Kurbel (n . ü. ) ; der Krahn , Kranich , die

Waarenwinde ; N. T. das Bratſpill, die Anker-

winde ; (Shaksp. Ham.) die Lift ; N. T-s.

Spanish , a ) eine Art Krüppelspill, womit

das Taljereep eines Wandtaues od. der Läufer

einerTalje angeholt wird ; b) ein eisernes Krüp-

velipill , welches mit Drehern umgedreht wird.

To Windlass, (To Windlas, To Wind-

lace) , v. n. indirect (vorsichtig) zu Werke gehen.

Windlay, wind'-là, s . die Windung, Biegung.

Windle , (Windles ) , win' -d'l, s . die Spin-

del ; (vid. Spindle) ; derHaſpel ; vid. Windlass.

Windless, wind'-lẻs, adj. ohne Wind; athemlos.

Windore, † für das spätere Window.

Window, win'- dò , s . das Fenster ; die fens

sterahnliche Oeffnung ; the house is going

out of the , prov. vulg. die Sache (Wirth-

ſchaft) geht den Krebsgang ; es geht Alles drun-

ter u. drüber; bench, dieF-banf ; — blind,

der F-ichirm (vid. Blinds) ; cill ( sill),

die F-brüftung ; curtains, F-gardinen ;

frame, der F-rahmen ; glass, das F-glas ;

man , cont, & vulg. der Postsecretär ;

peeper , vulg. der Einnehmer der F-feuer;

pot, der Blumentopf am F.; sash, der

F-rahmen (an einem Rollfenster ; cf. Sash) ;

shutters, die F-laden ; tax, die F-ficuer.

To Window, v. a. mit Fenſtern verſchen ; an

das Fenster stellen (n. ï.) ; durchlöchern (n.ü.) .

Windowy , win'-do-é , adj. mit Deffnungen

wie ein Fenster verschen ; durchkreuzt.

-

--

-

-

-

Windage, wind'- ẻdj , s . Gun. T. der Spiel

raum einer Kanone ; the of the partners

for the play of the masts, N. T. der Spiel:

raum oder die Spielung der Masten.

Winded, adj. in compos. mitWind od. Athem

versehen , athmig ; long , a) (long- win'-

ded), mit langem Athem, langathmig ; b) (long- Windster, wind'- står, s. der Seidenspuler.

win'-ded), langweilig ; short , (short-win'-

ded), mit kurzem Athem, kurzathmig , engbrü.

ftig. NB. W. giebt für long-winded , in

beyden Bedeutungen nur das kurze i an ; Swift

reit es mit minded .

Winder, wind'-år , s . der Windende , Dre-

her, Haip(c)ler ; Haspel , die Winde; die ſich

windende Pflanze ; die Windelſtufe ; cant, die

lebenslängliche Deportation ; winders, pl. T.

Seidenhaspelrahmen ; winder-meb , die Lach

meve (Larus ridibundus L.).

ToWinder, win'- dår, v. a . provinc. ſchwin-

gen, worfeln, (Metreide, 2c .) .

Windiness , win'- di-nês , s . die Windigkeit,

blähende Eigenschaft ; Aufblähung, Aufgedunsen-

heit; Blähungen.

Winding, wind'-ing, (part.) s . das Blaſen ;

Winden; Spüren ; Schlängeln , ze. (vid. To

Wind); die Krümmung ; Min. T. die Wen.

dung eines Minenganges ; N. T. der Pfiff (auf

der Bootsmannspfeife) ; windings and turn-

ings , die frummen Gänge ; winding curve,

die Wellenlinie; engine, Min. T. ein He-

bezeug mit Eimern; butt, N. T. das um

den Bug eines Schiffes krumm liegende Ende

-

... 9

-

-

Windward, wind'-wård , adv. adj . & s. N.

Ph. gegen den Wind, windwärts, windab , luvs

wärts; die Windieite, Luvjeite ; to get the

of Einem entwischen ; to keep to the

of Sea cant. die Naje weghalten von ...;

to ply (turn or work) to —, dicht beym

Winde od. in den Wind aufſrechen , den Wind

abkneifen.

....

-

---

-

expres-

fellow,

makes

Windy , wîn'-dè , adj. windig (deßgl. fig.) ;

leer, eitel, nichtig ; blähend ; voll Blähungen ;

ftürmisch) ; cant. thöricht, einfältig ; — colick,

vid, wind colick , unt. Wind;

sions, fig. hochtrabende Ausdrücke ;

cant. der einfältige Mensch , Dummkopf , Ein-

faltspinsel; rupture, S. T. der Windbruch.

Wine, win, s . der Wein; fig. die Trunken

heit, das Trinken ; the sweetest

the sharpest vinegar , der süßeßte W. giebt

den schärften Effig ; good needs no bush,

prov. gute Waare verkauft sich selbst ; bib-

ber, der W-säufer; bottle, die W-flasche ;

cask, das W-faß ; cellar, der W-kels

cock , der Hahn zum W-abzapfen ;

conner , der Aufseher über das W-mas,

W-aufseher , W-visirer, W-koster;

ler;
--

-

-
- cooler,



Win
Win1305

der W-kühler;
-

cup, derW-becher;

-

cooper , der W-küper ;

eager, vid. vinegar ;
-

fly, eine Fliege , die man in leeren W-fäi,

fern findet ; funnel , der W-trichter ;

glass, das W-glas ; ( pl . col. wines, W-glä

fer) ; lees, pl . W-hefen ; licence, dic

Erlaubniß zum W-verkauf, der W-ſchank ;

-

measure, das W-maß;
-

-

merchant, der W-

-
muller,

offerings, das

porter, der W-

händler, (in N. D.) W-verlaſſer;

das Gefäß zum W-wärmen ;

Trankopfer, die Libation ; -

-

-

schröter, (in Hamburg) Küfer, Küper ; - press,

die W-presse, Kelter; seller , der W-händ

ler, (in ND.) W-verlaſſer;

ſchlauch ; sop, das W-mus ;

W-handel;
-

-

-

vinegar, der W-csfig ;

ter, der W-präsentirteller.

to ...,

-

-

-

skin, der

trade, der

- Wai-

[freda (F-n .).

Winefrid, Winifred , win' -i-frid, s . Wanis

Wineless, win´-lẻs, adj. ohne Wein, weinlos.

Wing, wing, s. der Flügel, Fittich, die Schwinge ,

fig. derFlug; Edus ; Wings, pl. 7. die Flügel

einerArmee, - einer Flotte, - einer Feſtung, - eines

Gebäudes, - an verschiedenen Samenarten ; die F.

(od. Arme) e. Windmühle; der Seitenschoß, Seiten-

amcig; die Seiten(mauern) ; A. T. die Scham,

lippen ; Sea cant. die Arme ; col. Epaulettes;

trumpeter's wings , die Flügel (an der Unis

form der Trompeter) ; wings of the ship's

hold, N. T. die Seiten des Schiffsraumes ; a

wing of plover , ein Paar Kibige ; to make

den Flug richten nach ... ; to take

-, ausfliegen ; to be upon the fig. auf

dem Fluge frehen ; callipers, compass-

es), pl. Hangzirkel mit einer Stellstange ;

cleft , B. T. gefiedert, geſchligt ; footed,

schnellfüßig , flügelschnell ; hair, das Achiel-

haar ; pea, die Spargelerbie (Lotus tetra-

noglobus L.) ; sail of a ketch , N.

T. das Gaffeliegel od . Bejansegel einer kits ;

shell, die Flügeldecke ; N. T-s . stop-

pers, die Schwakenhalsen an den Seiten des

Schiffes im Kabelgat ; transom , der Heck

balken.

To Wing, v. 1. a. (bc)flügeln , beichwingen ;

mit Seitentheilen verschen ; (Shaksp.) mit den

Flügeln tragen ; schwingen ; fig. erheben ; Sp.

T-s. flügeln (in den Flügel schießen) ; (beym

Duell) durch die Schulter (den Arm od . das

Bein) schießen ; zerlegen, tranſchiren (ein Stück

Geflügel) ; 2. n. fliegen ; to it away, da

von fliegen ; to one's course, seine Schritte

beflügeln ; sich aufichwingen.

Winged , wing' -ẻd , adj. beflügelt, geflügelt ;

fig. schnell ; in den Flügeln (cf. To Wing)

verwundet; (Milt. ) von Vögeln wimmelnd ; B.

T. mit flügelförmigen Fortjäßen verſchen ; the-

creation , das Geflügel ; mullet, der Spring.

fiid) (Exocoetus exsiliens L.);

die Ochererbie (Pisum ochrus

Spargelerbje, vid. Wing-pea.

Wingers, wing'-årz, s. pl. N.T. Fäſſer, die

an den Seiten des Schiffsraumes gestaut wor

den sind.

-

----

-

-

-

pea, u)

L.); b) die

Wingless, wing'-les, adj. ohne Flügel.

Winglet, wing-let, s. dim, der kleineFlügel.

Wingy, wing - è, adj. wie Winged.

To Wink, wingk, v. n. die Augen schließen,

-

-

blinzen ; mit den Augen blinken, schwach ſchim-

mern, dämmern ; to at, ein Auge zudrücken

bey ... , durch die Finger ſehen , nicht sehen wol-

len, nachsehen, überſchen ; to at (upon) , ei-

nen Wink geben, zuwinken ; winked-at , über-

ſehen; winking-at, das Nachſchen, Uebersehen ;

onions make a man wink, stink and blink,

prov. Zwiebeln verderben Augen und Athem.

Wink, wingk, s . der (Augen)Blick; das Schlie-

Ben der Augenlieder; der Winf; col. ph- s. to

tip one the , Einem (zu)winken ; I did not

sleep a - all night, ich habe die ganze Nacht

kein Auge zugethan.

-

Winker , wingk´-år, s. der Blinzende ; Win-

kende; pieces, (or winkers, audy a pair

of winkers), Augenklappen, Scheuleder (für

[Kutich.]Pferde) .

Winkingly, wingk '-ing-lễ , adj. mit halb

verschlossenen Augen, blinzend ; winkend.

Winkle, vid .Whelk. Winlace, vid.Windlass.

Winner, win'-når, s. der Gewinner ; he is

er hat gewonnen.
the

... 9

"

way with

back, das

Winning, win'-ning, part. adj. & s. gewin

nend; fig. einnehmend ; das Gewinnen, Er-

obern ; der Gewinn ; to have a

sich beliebt machen bey ….. ;

Quittmachen; - post, (auf Rennbahnen) das

Biel.

Winnings, pl. der Gewinn, Nußen, Vortheil ;

die Beute; cant. gestohlene od. geraubte Ef-

fecten.

--

To Winnow, win'-nò, v. a. wannen, schwin=

gen, weifeln , worfen ; fächern , fächeln ; wie mit

den Flügeln schlagen ; fig. prüfen, ſichten ; er-

wägen ; scheiden ; to — the truth from false-

hood, Wahrheit von Falichheit sondern.

Winnower, win'-no- úr, s. der Kornschwins

aer, Worfier; fig. Sichter, Prüfer.

Winnowing, win'-nd-ing, part. s. das Wan-

nen, ze. M. E. (in Speſenrechnungen) das Sicb-

lohn (von Getreide, 2c .) ; basket, die Fut

terschwinge (auch H. T.) ; sieve, die Wan-

ne (zum Getreideschwingen) , die (Korn-)Schwinge.

Winny, win' -né, s . dim. v. Winefrid.

Winsom, win' -sum ; vulg. wȧn'-sâm, adj.

provinc. luftig , fröhlich.

aco-

Winter, win'-tår, s. der Winter ; Typ. T. der

Unterbalken, Querbalken ; she is like a 's

day, vulg. fie ist klein und schmuzig ;

nite, die Chriſtwurz (Helleborus hyemalis

L. ) ; apple, derW-apfel ; -'s bark, ( 's

cinnamon) , die W-srinde , die magellaniſche

Rinde ; barley, die W-gerste ; beaten,-

vom W. beschädigt;

(Prinos
-

L. ); ---

---

-

--

berry , die W-beere

bloom , der Maybusch,

klebrige Felsenfrauch (Azalea viscosa
-

L.);

cherry , die Judenkirsche (Physalis alke-

kengi L.);

-

―

-

der Schneider;
-

citron, cine Art W-birn ;

cress, die W-kroſſe (Frysimum barbarea

L.); cricket, das W-heimchen ; cunt.

crop, das W-getreide ;

fallow, das im W. umgepflügte Ackerland ;

fallowing, das Umpflügen der Felder im W.;

garden, der W-garten ; — green, das W--

grün ( Pyrola rotundifolia — L. ) ; To ·

ground, v. a. (Shaksp. - Cymb.) überwintern

(v. Blumen) ; heyning, die Zeit zwischen

-

--

---
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-

ein D-maß, cine D-klinke ;dem 11. Nov. u. 23. April; house, das

W-haus ; To kill, v. Am. (N. E. v . Wei-

zen od. Klee ) 1. a. erfrieren machen ; 2. n.

erfrieren ; lodge , lodgement , B. T.

das W-haus (hibernaculum -L., diePflan

-

-

-

worm ;
--

ganze, die D-:

gaze ; grate, das D-gitter; - grub, vid.

pliers, pl . die D-zange , Bieg-

zange; ribbon, das D-band, (N.) Wierens

band ; string, die D-jaite ; tacks, D-

frifte, Pariſeritifte; worm, der Kornwurm ,

Kornwolf; work, das D-gitter. [Wiery .

pear, die W-birn ; ||Wiry, wi'- år-é , or wi'- rẻ, adj. drähtern, vid.

ToWis, wis, v. ir. a. † wiſſen; denken, erdenken.

Wisard, s. vid. Wizard.

zentheile [Knospe, Zwiebel, ze . ] welche die jun-

gen Triebe einer Pflanze vor der Kälte ſchügen) ;

night, die W-nacht ;

--

W-Sturm ;
-

-

-

quarters, pl. das W-quartier; To rig ,

v. a. provine. im W. umpflügen ; rocket,

vid. cress ; savoury, die W-saturcy ;

season, die W-3eit ; consumption for the

(-season) , derW-bedarf; solstice , die W-s

sonnenwende ( d . 21. Dec. ); tempest, der

top-gallant-sails , N. T. di

W-bramsegel ; ' s way, das W-hafte ;

weather, das W-wetter.

To Winter, win'-tår, v . 1. n . den Winter

verbringen, wintern ; N. T. überwintern, Win

terlage halten ; 2. a . überwintern ; den W. über

unterhalten, den W. hindurch (im Stalle) füt-

tern, durchwintern.

-

Wintering, (part. ) s . das Wintern , Ueberwin-

tern; die Stall ütterung ; place , die Win-

terlag , der Hafen zum Ueberwintern.

Winterish, Winterly, adj. (w. ï . ) vid. d. f. W.

Wintry, (contr. v. Wintery) , win'-trẻ, adj.

winterhaft, winterlich, winteriſch, winterig.

Winy, wine, adj. weinartig, weinicht, nach

Wein schmeckend.

-

--

-

-

To Wipe, wip , v. a. wiſchen , abwischen ,

trocknen ; fig. schnellen ; fig. reinigen ; to

one of his money, Einen um sein Geld prels

len ; to away, wegwischen ; to down,

abwischen ; to off, abwischen ; fig. auswej

zen ; to ont, auswischen , verwischen ; your

nose is wiped, fig. vulg. Du hast Dich vers

rechnet , bist angeführt, haft Dich geschnitten ;

those who in quarrels interpose ,

must often - a bloody nose, prov.

wer sich in fremde Händel miſcht,

oft eine blut'ge Nai' erwiſcht .

Wipe, s. das Wischen, Abwischen ; col. der

Wish; fig. Wischer, Verweis , Auspuher, Hieb,

Stich ; cant, das Taschentuch ; der Kicbih ( Trin-

ga vanellus L.); to give a — , darüber

wischen ; fig. einen Wiſcher geben , ausschelten ;

drawer, cant. der Tajchentücherdieb.

Wiper, wi' -pår, s. der Wijchende, Wischer ;

das Wischtuch ; cant. das Schnupftuch.

Wiping, wi -ping, part. s. das Wijchen ; fig.

Schnellen ; clout, das Wischtuch), der Wiſch-

--

--

lappen, Wisch.

Wire,wi -år, or wir, s. der (metallene) Draht ;

Wires, pl. D-stäbe ; zuw. Ohrgehänge ; to

dance one upon one's own wire , Einen

nach seiner Pfeife tanzen lassen ; To , v. a .

mit Draht befefrigen (z. B. Stöpiel auf Fla:

schen) ; To draw, v. ir. a. D. ziehen ; fig.

in die Länge ziehen ; verdrehen ; (— into

zu ...) to draw one, Einen ausziehen, aus- |

plündern ; drawer, der D-zieher; gold

drawer , der Goldzieher; drawing ma-

chine, die D-bank, Zichbank; drawing mill,

die T-mühle; drawn , part. von To

draw; part. adj. in die Länge gezogen , aus

gedehnt; fender, die D-stülpe ;

-

- ----
gage,

-

-

Wischard, wis'-kård, s . Guiscardo (M-n. ) .

Wisdom, wiz'-dám , s. die Weisheit ; Klug-

heit; der Verstand ; die Erfahrenheit; die Weis-

heit Salomonis ( ein Buch der heil. Schrift).

Wise, wiz, adj. weise ; flug , verſtändig, ge-

ſchickt, erfahren , kundig ; in Zauberkünften ge-

schickt ; ernst, ernsthaft; ehrenfeit ; prov-s. bet-

ter be than strong, Klugheit geht über

Stärke; a word to the is enough, Gez

lehrten ist gut predigen ; to make (one) — ,

† (Jemandem) Etwas weis machen ; acre,

† der Weise, Weisheitsprediger, Sentenzenspre-

cher; cont. Narr, Duns, Pinsel ; Miss -acre,

cont. Jungfer Naseweis ; hearted , (in der

heil. Schrift) weise, klug , geschickt; man,

der Weise ; Wahrjager; man of Gotham ,

vid. Gotham; woman, die kluge Frau,

Wahrsagerinn , Glücksprophetinn.

-
9

Wise, wiz, s. die Art, Weife ; in no —, auf

keine Weise, keines Weges ; in any schlech

terdings.

Wiseling, wiz' - ling, s. cont. der Klügling.

Wisely, wiz'-lè, adv. weislich, klüglich, ver-

frändig.

Wiseness , wiz'-nês , s . † die Weisheit.

Wiser, wi'-zúr, (comp. v. Wise) weiſer, klüz

ger, verständiger, geschickter ; I am not the

for it, id bin um nichts klüger, um nichts gebeſſert.

Wisest, wi'-zést, (sup. v. Wise) der weiſeſte,

klügüe, geschichteſte.

To Wish, wish, v . n . & a. wünschen, ver-

langen ; erbitten ; † empfehlen , einschärfen ; I

you home safe , &c. , vid. unt. Home ;

as my heart could nach Herzenswunsch) ;

-

to -
for , wünschen, ſich ſehnen nach ... , er-

sehnen ; to curses on somebody, Jemand

verfluchen ; to joy of ... , (at), gratuliren,

Glück wünschen zu ... ; I to God you had

done it, wollte Gott Sie hätten es gethan ; to

(one) well, (Einem) Gutes wünſchen, (ihm)

wohl wollen , gönnen, gut (geneigt) jeyn ; wish-

ed for, crwünſcht, erſchnt.

Wish, s . der Wunsch, das Verlangen, Begeh-

ren; she has her - , ihr Wunsch ist erfüllt.

Wishedly, wish'-éd-lé, adj. † nach Wunſch,

erwünid)t.

-

Wisher, wish'-år, s. der Wünschende, Sch-

nende ; well vid. unt. Well ; wishers

and woulders are never good house-kee-

pers, prov. der Faule ſtirbt über ſeinen Wünſchen.

Wishful, wish´-fůl , adj. wünſchend, sehnend,

sehnlich, sehnsüchtig ; erwünscht, wünschenswür-

dig (c. f. W.) .

Wishfully, adv. fehnlich, mit Verlangen.

Wishly, wish'- lè, adj. ſehnlich (n. ü.) .

Wisht, wisht, int. ' ſt ! h'ſt ! b'ft!

Wishtonwish , wish' -tån-wish' , s. eine Art
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Eichhörnchen in den Ebenen ( prairies ) von

Louisiana , von dunkelbrauner Farbe und wei-

Sem Leib , von den Indianern onematopöietiſch

í. g. ( vid. unt. Prairie , u . Pike's Expedi-

tions, p. 156) .

Wishy-washy, wish´-i-wôsh'-è , vulg. 1. s.

der Wiſchwaſch , die Kinderey ; 2. adj. läps

pisch, geringe, geringfügig .

-

-

To Wisk, wisk, v. a . &n. vid. To Whisk.

Wisket, wis'-két, s. der Korb, vid. Basket,

Wisky-frisky, wis'-ki-fris'-kè , adv, vulg.

rips raps, wie tell , in den Tag hinein.

Wisp, wisp, s. der Wisch, das Bündchen, der

Büschel; of hay, das Bündchen od . der

Büschel Heu; of straw , der Strohwisch) ;

a of snipes , Sp. T. ein Paar oder auch

drey Schnepfen ; in the eye, das Gersten-

Forn am Auge.

NB. Man betrachtete a wisp of hay or straw

ehemals als das Symbol der zänkischen Weiber.

To Wisp, v. a. wischen, streichen.

To Wiss, v. n. † vid. To Wis.

Wist, wist, pret. & part. ( v . To Wis, &

ToWot), had I hätte ich gewußt ; an

wenn wir wüßten ; beware of had I

, prov. jev klug vor der That.

Wistful ; ly, wist'-fůl, adj. & adv, ernst

haft, tiefsinnig, gedankenvoll , ausdrucksvoll, be:

deutungsvoll, bedeutend, aufmerkſam ; sehnlich) ,

sehnsüchtig.

we ,

man's own
-
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-

-
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-

-

-
free, vid.

(urspr. gebr. v. R. Lever, in der B. v . Logik

n. 1.) (Camden) † die Wißigkeit , der wißige

Einfall, der Scharfsinn ; snapper , der Na-

seweis, Wisjäger (n. ü. ) ; starved, gciftcs=

arm , geiles ; worm, der Wiszerstörer.

Witch, witsh, s . die Here, Zauberinn ; † das

frumme Ufer; the ' s glance, g. das böse

Auge; elm, (-hazel), vid. Weech-elm ;

hazel , die Hopfenbuche (Carpinus ostrya

L.); (Virginian — hazel , or — tree),

der Zauberstraud) (Hamamelis virginica—L.);

meal , das Herenmchl (Semen lycopodii);

witches butter, die Himmelsblume (Tremella

nostoc L.); play, das Herenſpiel.

To Witch, v. a. bezaubern, beheren.

Witchcraft, witsh'-kråft, s. die Zauberkraft,

übernatürliche Kraft ; Zauberey, Herercy.

Witchen, witsh'-ẻn , s. vid. Wicken.

Witcher, witsh'-år, s, cant. das Silber.

Witcher-cully, s . cant. der Silberarbeiter.

Witchery, witsh´- år-é , s . die Zauberey,Hererey.

Witcraft, wit -kråft, s . vid. unt. Wit.

To Wite, wit , v. a. † & provinc. tadeln,

einen Vorwurf machen. [Witfree.

Wite, s. † der Tadel, Vorwurf;

Witeless, wit - lès, adj. † tadelles.

Witenagemote, s. vid. Wittenagemote.

Witfree, wit´-frè, adj. von Geldſrafe befreyet.

With, (für sich allein, vor einem Vokal u. cis

nem weichen TH, wiTH, u. vor einem Con-

fonanten with), prep. mit, nebſ, ſammt ; durch),

von ; bey, auf, über, an , in , für ; vor ; unter;

God be you, Gott ſey mit Dir ; come

along me, kommen Sie mit mir ; have—

you, vid. unt. Have ; to write — a pen, mit

einer Feder schreiben ; to cure a disease

fasting, cine Krankheit durch Faſten heilen ; to

be child, schwanger seyn ; surrounded

the sea, von der See umgeben ; to be angry

one , auf Jemanden böse seyn ; to be in

favour one , bey Einem qut (in Gnaden)

fichen ; he parted every thing he had, cr

gab Alles hin, was er hatte ; it is not - you

asns, es ist (es verhält sich) mit (bey) Jh=

nen nicht so wie mit (bey) uns ; it is a usual

thing him, es ist so sein Gebrauch ; to be

out of conceit nicht länger mehr Ges

fallen finden an ... ; to trust one — a secret,

Jemandem ein Geheimniß anvertrauen ; to weep

Wistit , wis -tit , s. der Uistiti, Wiſtiti (ein

Affe, - Hapale jacchus L.).

Wistly, wist' -lè, adv. † bedeutungsvoll.

To Wit, wit, v . n. † wissen ; (jezt nur noch

im Infinitiv gebräuchlich : to wit, als , näm

lich, wie folgt, das ist, das heißt (auch durch die

abbr. viz. , welche man to wit ausſpricht, erſcßt) .

Wit, s. der Wih, Kopf, Verſtand, Mutterwiß ;

Die lebhafte Einbildungskraft ; Einbildung ; der

wisige Gedanke , w. Einfall ; w. Kopf, Mann

von Geist, Schöngeift ; Wigling ; Virtues ; to

learn , (durch Schaden) gescheit, klüger wer-

Den ; to teach one — , Einen wißigen, klüger |

machen; prou -s. bought is best , durch

Schaden wird man klug ; one ounce of a

is worth a tun of other

people's , or one ounce of mother

worth a pound of clergy , ein Quentchen

Mutterwiß ist beſſer als ein Centner Schulwik;

-whither wilt thou? wo denk' ich ( od . wo

denkit Du) hin? - enough to keep one's

self warm (Shaksp.) , wenig Wig; Wits,

pl. der gesunde ) Verstand ; to be out of

one's wits , seinen Versand verloren haben,

nicht gescheit fyn ; to be frightened out of

one's wits, (vor Schrecken) außer sich seyn ; to

be at one's wits' end , fich nicht klug genug

(in Verlegenheit) seyn ; there I am at my

wits' end , da steht mir der Versand still ;

grief hath craz'd his wits , der Kummer hat

ihm den Verstand verrückt ; the five wits, der

(gefunde) Menschenverſtand (common wit) ; die

Borstellungskraft ( imagination ) ; die Einbil

dungskraft (fancy) ; die Urtheilskraft (estima-

tion) ; das Gedächtniß (memory) ; one of the

first-rate wits , einer der besten Köpfe ; wit-

cracker, der Spaßmacher (w. ï . ) ; craft,
-

--

-

-

-

-

--

-

... 9

-

-

-

sorrow, vor Kummer weinen ; gray haired

anguish, vor Kummer grau geworden ; one

another, Eins in's Andere gerechnet ; mit

einander , zugleid) ; vid. Another ; that,

damit; hierauf.

With, with, s. die Weidenruthe, vid. Withe.

Withal , wiTH-ål' , 1. adv. zugleich, auch noch,

daneben, hiernächſt, übrigens ; 2. prep. impr.

mit, damit, nebit, vid. d . i . With.

To Withdraw , with-drå′ , v. ir. a. & n.

entziehen ; zurückziehen , wegziehen , abziehen ;

wegrufen , abrufen ; ſich zurückziehen , weggehen ;

zur Ruhe gehen ; sich aus dem Staube machen ,

davon schleichen ; M. E-s. to from a firm,

aus einer Handelsgesellschaft heraustreten ; to

an order , einen Auftrag zurücknehmen , wider-

rufen, Gegenorder geben ; the clouds — , Die

Wolken verziehen sich ; withdrawing room, das

-
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Nebenzimmer , re. vid. das hiervon gekürzte

Drawing-room unt. Drawing.

Withdrawal, with-drå´-ål , s. die Entzichung

(m. i .) ; M. E-s . the of an order , das

Zurücknehmen eines Auftrages ; the

capital, die Entziehung eines Capitals.

Withdrawer, with-drd´-år, s. der Entzieher,

Berauber.

-

-
of a

Withdrawment , with- drå´-mẻnt, s. † die

Entziehung, das (ſich) Zurückziehen.

Withdrawn, with-drån' , part. v . ToW-draw.

Withdrew, with-drỗỗ , pret. v . ToWithdraw.

Withe , With , with, s. die Weidenruthe,

Weide ; vine, (cor. wine)provinc, die Quecke.

(Triticum repens L.) ; wind, (with-

wind) , die Winde, das Filzkraut (Convolvulus

L.); With(e)s, pl. Weidenbande.

To Wither, wiTH -́år, v . 1. n . welken, ver-

welken, verschrumpfen ; vertrocknen ; vergehen ;

2. a. verwelken machen ; dörren , ausſaugen, ab.

zehren, ausiergeln.

Wither-band, wiTH'-år-bånd, s . das (Blech

am vordersten Sattelbogen) Sattelblech.

Withered , wiTH'-år'd , 1. adj. verwelft,

vertrocknet , verschrumpft ; 2. ness, s. die

Verwelktheit, Vertrocknung, Verſchrumpftheit.

Witherite, wiTH'-år-it, s. der Witherit, koh-

leníaure Baryt , diprismatiſche Halbbaryt (nach

dem Entdecker Withering gen.).

Withernam, wiTH'-år-nằm, s. L. T. einBez

fehl zur Schadloshaltung an des Gegners Be-

ſigthum , wenn derselbe die Rückerstattung ver-

weigert; in die Wiedervergeltung.

Withers , wiTH' - årz , s. pl. der Widerrist

(eine Erhöhung [die Vereinigung der Schulter-

beine] am Halse eines Pferdes) ; the

wrung, fig. col. die Geduld ist zu Ende.

Withersake, wITH'-dr-såk , s. † der Apo-

frat, Renegat.

----
are

Wither-wrung , wiTH'- år-rång , adj. am

Widerriñe verlegt.

Wither-wrung, s. die Verlegung am Widerriste.

Withhault, (Spens.) lic. ft . Withheld.

Withheld, with-held', pret. & part. v. To

Withhold.

To Withhold , with-hold', v. ir. a. zurück-

halten, verhindern ; vorenthalten ; zurücknehmen,

wegnehmen, verjagen .

Withholden , with-hòld´-d'n, part. von To

Withhold.

-----

theil;

-
matter, beynahe, fast ; - a trifle , eine Kleiz

nigkeit ausgenommen ; he was a little of

being killed , er wäre beynahe getödtet wor-

den ; side, pleon, innerhalb, inwendig.

Withiwind, s. vid. with-wind unt. With(e).

Without, (Withouten, † ) , wiTH-ỏit', (im

Gegeni. v . With & Within) 1. adv. außen ,

draußen ; hinaus ; äußerlich ; from -, von au=

Ben ; 2. prep. ohne, außer ; außerhalb ; vor;

book, auswendig ; damage, ohne Nach-

delay, unverzüglich, ohne Aufſchub ;

doors, vor der Thür, außer dem Hauſe;

fee, ohne Entgelt, unentgeltlich ; funds in

hand, M. E. ohne Deckung ; I can do - it,

ich kann es entbehren , miſſen ; I cannot be -

it, ich kann es nicht entbehren, entrathen ; I can

do (live) her, ich fann ohne sie leben ;

our reach , außer unserem Bereiche ; 3. conj.

col. wenn nicht, wofern nicht , nur, ausgenom-

men, außer wenn. Liprechen.

To Withsay, with-sa', v. ir. a. † wider=

To Withstand , with-stånd', v. ir. a. wis

derichen, widerstreben, sich widersehen.

Withstander, with-stånd'-år, s . der Widers

Strebende, Widerſeger; Widerstand.

Withstood, with-ståd', pret. & part. v. To

Withstand.

-

With-vine ; With-wind, s. vid. unt . With(e) .

Withy, with-e, 1. s. die Werde, Bandweide

(Salix L.) ; provinc. ein runder Reif von

Bandweiden ; 2. adj . aus Weidenzweigen ge-

macht.

Witless, wit'-les , adj. unwigig ; verſtandlos,

unverständig ; einfältig , dumm ; unüberlegt, ge=

dankenlos.

Witlessly, adv. unüberlegt.

Witlessness, s . die Unüberlegtheit.

Witling, wit - ling, s. der Wigling.

Witness, wit'-nės, 1. s . das Zeugniß; der

Zeuge, Gewährsmann ; T. der Maßkegel, Maß-

hübel ; in whereof, L. Ph. zum Zeugnis

dessen , urkundlich (od . zu Urkund) deſſen ; to

bear -, Zeugniß ablegen ; bezeugen ; to call

(to take) to , zum Zeugen aufrufen oder

nehmen ; with a -, vulg. wirklich, wahrlich,

offenbar; tüchtig; ſo ſehr; 2. int. ſich ! bezeuge es!

To Witness , v. a. & n. bezeugen , Zeugniß

ablegen, zeugen, Zeuge ſeyn, beweisen, erweisen,

bestätigen, Zeugniß geben, gegenwärtig (zugegen)

ſeyn, bey ... ; to — a bond, eine Urkunde le-

galisiren, als Zeuge unterschreiben ; to

Augenzeuge seyn von dem Verhalten Jemandes.

Witnesser, wit'-nés-år, s. der Zeuge (w. ii.).

Witney , wit'-ne, s. eine Art schmaler Cale

muck (dicker, geköperter Coating zu groben lle-

berrücken) ; blankets, wollene Bettdecken aus

Witney in Orfordshire.

Wittal, wit'-tål , s. vid. Wittol.

Witted, wit´-tẻd, adj. wizig, verſtändig ; (in

compos.) half einfältig , albern , unklug ;

quick — , ſcarffinnia, geißtreich.

a fort- Wittenagemote , (Wittenagamote) , wit'-

t'n-à-je -môt, s . die allgemeine Volksverfamms

lung der alten Sassen (wie das jezige Parlas

ment).

Withholder, with-hold'-år , s. der Zurück

haltende, ze.

-
Within, wiTH-in', prep. & adv. (im Gegenf.

v. Without; es wird gebr. wie in, nur das

within in den meisten Fällen im edleren Sinne

zu nehmen ist ) , in , innerhalb, innen , binnen,

bis auf, drinnen , darin, col. drin ; im Innern,

inwendig, innerlich ; inel. vertraut mit ... shall

we ? (Bulw. E. & E. ) incor. follen wir

hinein(gehen) ? is your master ? ist Dein

Herr zu Hauſe? zugegen ? from -, von innen ;

doors, im Hauſe, im Zimmer;

night, in oder innerhalb vierzehn Tagen ; a

month, binnen hier u. einem Monate ; our

memory, bey unserin Gedenken ; bimself,

bey sich selbst; his power, in seiner Macht ;

call, im Bereich der Stimme; - a small

-

--

-

-

one,

Witticism, wit'-i-sizm , s . der Wiß, Einfall ;

die Wiseley, Schöngeiſterey.
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Wittily, wit -ti-lè, adv. wißig, ſinnreich.

Wittiness, wit- ti- nės, s. die Wißigkeit, derWih.

Wittingly, wit -ting-lè , adv. wissentlich, vors

feglich , absichtlich, col. mit Fleiß.

Wittol, wit -tôl, s. der geduldige Hahnrey,

gute (nachfichtiae) Mann , Hörnerträger.

Wittoly, Wittolly, wit'- tôl-ė, adj. wie ein

geduldiger Hahnrey, zum Hahnrcy gemacht.

Witty, wit -te, adj. (burl. pated), wisig,

finnreich , geistreich, verſtändig ; beißend , sarka-

frisch, satyrisch).

Witwal, wit'-wal, s. der Buntſpecht, Kirſch-

vogel, Nuspicker , Baumhacker (Picus viridis

L.).

To Wive, wiv, v. 1. n. eine Frau nehmen,

sich verheirathen, sich beweiben (n . ü . ) ; 2. a.

heirathen , zur Frau nehmen, zur Frau machen

(n. ü.) .

Wived, adj. verheirathet (n . ü .) .

Wivehood, wiv -hud, s. der Frauenstand ;

das weiblich anständige Benchmen , die Weib-

lichkeit.

Wivel, wiv'-v'l, s. vid. Weevil. [rather.

Wiveless, wiv' -lês, adj. ohne Frau, unverhei-

Wively, wiv' -lè, adj. & adv. (ebe)weiblich.

NB. Obige Wörter sollten eigentl. Wifehood,

Wifeless, Wifely geichrieben werden.

Wiverin, wiv' -år-in, s Wb. vid. d. f. W-r.

Wiver,wi'-vår.Wb , T. , Sm .; wiv' -år, W´orc. (

Wivern, wi' -vårn , T. , C.; wiv' -årn, Worc.)

8. H. T. (― volant) der (fliegende) Trache.

Wives, wivz, s. (pl. v. Wife) (Ehe:)Frauen,

Weiber; an old s' fable , (W. I.) ein

(Altes)Weibermährchen.

-

Wizard, wiz' -ård, 1. s. (urſpr. ein weiser

Mann, jo Mill , the wizards, pl. die Weiſen

des Morgenlandes) ; der Zauberer , Herenmei,

fter ; 2. adj. zauberiſch ; bezaubernd ; von Zau

berwesen bewohnt ; rod, der Zauberſkab.

Wizardry, wiz - zůrd-ré, s. † die Zaubercy,

Wizardy, wiz'-ård-é, ( Hererey.

To Wizen, wiz'-z'n, v.n. provinc. vid. To

Wither.

-

Wo, wò, s. das Weh, 2c. vid. Woe, &c.

Woad, wod, s. der Waid (Isatis tinctoria

L.); derFarbeginfter ( Genista tinctoria -- L.) ;

wild vid. Weld ; the beavers well, 7.

der Waid läßt sich in feine Fädchen zichen (cin

Zeichen der guten Eigenſchaft) ; cake, der

W-ballen ; mill, die W-mühle.

.

To Woad, v.a. mit Waid färben, blau färben .

To Wobble, wôb'-b'l, v. n. vulg. kochen.

Wode, wod, adj. & s . vid. Wood.

Woden, wo'-d'n, s . Myth. der Gott Bodan

(ein Möge der alten Saſſen).

-

To Woe, v. a. &. n. vid. To Woo.

Woe, wo, 1. s. das Weh, Leiden , der Kum-

mer, das Elend, Unglück ; tender woes, Lic

bespein ; 2. Woe! int. wehe ! to you!

wche Euch! is me! to me ! ad) , id)

Unglücklicher ! to be - for ( Shaksp . ) , betrübt,

bange seyn ; a worn cheek, eine fummer:

bleiche, gram oder leidengefurchte Wange;

(worth) the day ! Wehe über den Tag!

(worth) the man ! Wehe treffe den Mann ! Wehe

dem Menschen !

--

Woebegone, wo'-bi-gon, adj. in Kummer

vertieft , in Traurigkeit verſenkt , voll Gram,

von Leiden erfüllt und gebeugt , sehr betrübt,

voll Verzweiflung , außer sich.

Woeded, wo'-dễd, adj. wehklagend, traurig.

Woeful, vid. Woful. Woer, s. vid. Wooer.

Woesome, adj. † vid. Woful.

ToWoffle, wof-f'l, v. n. cant, eſſen , lud, acheln.

Woft, woft', purt. † v . To Waft.

Woful, wò'-ful , 1. adj. 2. —ly, adv. traile

rig , betrübt, elend , unglücklich) , fummervoll,

jammervoll , jämmerlich ; 3. ness , s. der

Jammer, das Elend, die Betrübniß.

Woke, wok, pret. v. To Wake.

Wold, wold, s. a) † die offene, ebene Gegend,

Ebene; (Ld. B.) der Wald ; b) vid. Weld ;

c) als Endsylbe in Ramen der Herrscher, z . B.

Bertwold, Ethelwold,

-

-

-

- -

Wolf, wulf, s. der Wolf; derWolf (einKrebs-

geschwür) ; der (weiße) Kornwurm , Kornwolf;

† der Bauerkittel ; she-wolf, die Wölfinn ; to
hold a by the ears , prov. in der Klem-

me seyn , zwiſchen Thür und Angel stecken ; to

keep the out of doors, fig. ſich des Hune

gers erwehren; in the stomach, vulg. der

Wolfshunger ; —'s bane , a) die Wolfswurz,

der Sturmhut, das Eisenhütlein (Aconitum —--

L.) ; b) die Chriſtwurz (Helleborus hyemalis

L.) ; —'s claw, die Wolfsklau , der Bär-

[app (Lycopodium — L.) ; dog, derWolfs=

hund ; Schäferhund; 's fart , der Bovist

(Lycoperdon bovista — L. ) ; fish, der Sees

wolf (ein Fiſch, - Anarrhichas lupus — L.) ;

-hunting, die Wolfsjagd ; man, der Wehr.

wolf; month, der Wolfsmonat, Januar;

-'s milk , die Wolfsmilch (Euphorbia esula

– L.) ; - net , cin großes Fiſchneß ; —'s

peach, der Liebesapfel (Solanum lycopersicum

- L.) ; stone , T. der Wolf, Wolfſtein,

Laufirein.

Wolfeshead , wůlfs'-hẻd , s. L. T. † der

Kopf eines Geächteten.

-

-

a -

―

-

-

-

-

--

Wolfram, wulf´-råm, s. der Wolfram, Eiſen-

fcheel, das prismatiſche Scheelerz.

Wollastonite, wôl´-lås-tôn-it, s. der Wolla,

fronit, Tafelivath, prismatiſche Augitspath.

Wolfish , wulf´ -ish, 1. adj. wölfiſch, gefräßig;

eater , cin Vielfraß ; visage , das

Wolfsgesicht ; 2. ness, s. das wölfiſche We-

fen, die Gefräßigkeit, Freßgierde.

Wolsted, (Stowe) † vid. Worsted.

Wolverene, wil-vir-en', s. der nordameriz

Wolverin, wůl'-vår-în, ( kaniſche Bielfraß,

die Wolverene ( Ursus luscus L.). [W.

Wolverings , wil'-vår-ingz, pl. vulg. vid. d. v.

Wolverenes, s. pl. Vielfraßfelle.

Wolves, wůlvz, s. (pl. v. Wolf) Wölfe ;

teeth, die Ueberzähne eines Pferdes.

Wolvish ; Wolvishness, vid. d . r. Wolfish,

& c.

--

Woman , wim'-ản , ( v . womb-man) s. das

Weib, Frauenzimmer, die Frauensperſon, Frau ;

vulg. & cont. das Weibsbild, Weibsstück; die

Aufwärterinn , Kammerjungfer, Kammerfrau ;
-

of all work, vid. Servant of, & c. cant.

eine Magd, die ihrem Herrn Alles thut;

of the town, die Luftdirne, öffentliche Hure;

grave - , die Matrone ; childbed — , die



Wom
Woo1310

Wöchnerinn , Kindbetterinn ;

―

-

's attire , machen; to make a — of, bewundern, an.

staunen; he makes a —— of it (at it) , er macht

ein Wunder daraus , er thut Wunder was es

ware; in the name of , um des Himmels

Willen ; prov-s. to promise wonders, goldene

Berge versprechen ; ' tis a nine days'- , es

wird bald Gras darüber wachsen ; gatherer,

der Wundersammler;

der Weiberschmuck ; child , das Mädchen,

Töchterchen ; - dwarf, die Zwerginn ; ha-

ter, der Weiberfeind ; like, vid. Woman-

ly ; saint , die Heilige ; servant , die

Magd; -'s tailor (b . mantua-maker), der

Frauenschneider ; ' s trick , (-'s wit) , die

Weiberlist ; tyred (Shaksp. ) , von einem

Weibe genarrt, bey der Raje herumgeführt.

To Woman , wimẩn , u.a. jum 2Bcibe ma :

chen, weibisch , sanft machen , verzärteln , erweiz

den; a) (Shaksp. ) vermählen ; b) (Dan. ) eine

weibliche Person vorstellen.

Womaned, wům'- ản'd, adj. (in Gesellschaft)

mit einem Frauenzimmer , mit einer Kammer-

frau (n . ü . ) .

Womanhood, (Womanhead †) , wùm'-ån-

hud, s. die Weiblichkeit, Weibheit , der Wei-

berſtand ; die weibliche Sittſamfcit ; to reach-,

mannbar werden.

―

-
Womanish, wim´-ån-ỉsh, 1. adj. 2. - ly,

adv. weiblich ; weibiſch ;

weibliche Gewohnheiten ;

nen ; 3.

bische Wesen.

To Womanize , wim' - in- lz, v . a. weibisch)

machen, verweichlichen (n . ü. ) .

Womankind, wům´-ản-kind, s . das weibli-

che Geschlecht, Frauenzimmer.

Womanlike, adj . vid. d . i . Womanly.

Womanliness, wum -ủn- li- nës , s. pic 23cib

lichkeit, Weibersitte ; der Zustand einer erwach)-

fenen Frauensperson, die Mannbarkeit.

Womanly, wům´- ản-lè , adj. & adv. weib

lich, weiberhaft , weibiſch ; zu dem Zustande ei-

ner erwachsenen Frauensperson gedichen, mannbar.

Womat, s. vid. Wombat.

womanish habits,

tears, Weiberthrä: |

ness, s. die Weiblichkeit, das wei-

Womb, woỏm , s . die (Gebär-)Mutter, Wam-

pe , der Mutterleib , Leib , Schooß ; gen. dic

Höhlung, Hülle ; Wombs, pl. Wammen von

Rauchwerk; the womb of futurity, der

dunkle Schooß der Zukunft ; cake , vulg.

vid. Placenta ; fury, die Mutterwuth ;

passage, ( pipe) , A. T. die Mutterscheide,

der Mutterhals.

-

-

-

-

's

-

struck, erstaunt;

tree, der Wunderbaum (Ricinus communis

L.); working, wunderthuend ; erstaunend,

erstaunlich).

-

Wonderer , wån'-dår-år, s . der sich Wuns

dernde.

2. ---

Wonderful , wån'-dår-fůl , 1. adj . & adv.

ly, adv. wunderbar, bewundernswürdig,

wunderschön , ganz herrlich, vortrefflich, erstaune

lich , ungemein ; a wonderful change , eine

günstige Veränderung (bey einer Krankheit, 2c.) ;

— net, A. T.das Wundernch ; 3. - ness, s . das

Wunderbare, Bewundernswürdige, Erstaunliche.

Wonderment, wản' -dår-ment, s. † or vulg.

& iron, das Erstaunen , Wunder, Wunderbare.

Wondrous , (Wonderous ) ; — ly , wûn'-

drás, adj. & adv. wunderbar, bewunderungs-

würdig, erstaunlich ; wunderhaft , auf eine ſelts

fame Art; außerordentlich.

To Womb, v. 1. a. einschließen , verschließen,

verbergen (n.ü.) ; 2. n . verborgen brüten ( n.ü.).

Wombat , wům'-båt , das Wombat (eine Art

Beutelthiere, Phascolomys Geo.).

Womby, woom -e, adj. geräumig, weit (n. ii .) .

Women, wim'-mễn , (v . ſaſſ. wif-men) s. (pl.

von Woman) Weiber , Frauenspersonen , das

Frauenzimmer; given to -, weiberhold ;

craft, die Weiberliſt; Islands, die Weiber-

inseln (in den Polarzonen).

Wompum, s. vid. d. ii . Wampum.

Won, win, pret. & part. v. To Win.

To Won, v. n. † wohnen, hauſen.

Won, s. † die Wohnung , der Aufenthalt, das Lager.

To Wonder, wûn'-dår, v . n . ſich) (ver)wun-

dern, ( at ... , über ...) ; bewundern ; vulg. |

dunkeln Zweifel hegen, gern wissen mögen, neu-

gierig seyn ; I whether she will come,

ob sie wohl kommt ; wondered at, angeſtaunt.

Wonder, s. das Wunder ; die Verwunderung,

das Wundern, Staunen ; die Bewunderung ; to

look all erstaunt seyn, col. große Augen

-

To Wone, v. n. † vid. To Won.

Wo'n't , or Won't , wont, abbr. vulg. ſt.

will not, will nicht ; I - , ich will nicht.

To Wont, want , v. ir. n. gewohnt seyn,

pflegen ; gewöhnlich wo feyn , viel besuchen, fre-

quentiren.

Wont, 1. pret. & part. v . To Wont; (adj.)

gewohnt ; to be - gewohnt seyn , pflegen ;

she was to say, fie pflegte zu sagen ; 2. s.

die Gewohnheit, der Gebrauch ; as was her

frequent , wie sie öfters zu thun pflegte ; to

keep one's old — , bey seiner alten Gewohn-

heit (col. in seiner Schnurre) bleiben.

Wonted, want'-ẻd, 1. part. adj . gewohnt,

gewöhnlich; 2. ness, s. die Gewohnheit.

Wontless , Wontlesse , wånt'-lês , adj. †

ungewohnt, ungewöhnlich.

→

Wontness, s. (Sm.) vid. Wantedness.

To Woo, woỏ, v. a. & n . ſich um die Liebe

einer Person bewerben ; freyen , werben, sich be-

werben, den Hof machen, schmeicheln ; buhlen ;

bitten, flchen, inständig anhalten , zu erhalten

suchen.

Wood, wid, 1. adj. † & provinc. toll, ra-

send, wüthend ; 2. s . der Wald, die Waldung ;

das Holz ; black — , log -, das Brasiliens

holz ; bituminous or carbonated , die hol-

zige Braunkohle, derSurturbrand ; dye-woods,

Farbehölzer; fathom-wood , das Brennholz,

Klafterholz ; Stauholz ; fallen -, dürresHolz ;

mountain - , vid. Rock-wood ; pock

das indische Franzosenholz ; small , Stamm-

holz; and -, Sea lang. a) zwey Hölzer,

die dicht nebeneinander liegen ; b) ein durchge-

schlagener hölzerner Nagel ; cant, ph-s. in a

-, verwirrt, verlegen ; to look over the

dieKanzel besteigen, predigen ; to look through

the - am Pranger stehen ; you cannot see

for trees, prov. Du ſichst den Wald vor

Bäumen nicht; anemone , die Waldanemo-

ne, Märzblume , das Windröschen ;

-

-

-
ashes,
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-

-

-

-

- L.);

-

bind,

-

pl. die Holzasche ; betony, die Wiesenbeto-

nie (Betonica officinalis

( bine) , die Waldwinde , Specklilie , das

(wilde) Geißblatt (Lonicera periclymenum

L.); blade , das Wollkraut, die Königskerze

(Verbascum thapsus L.); born , im

Walde geboren ; bound, a) mit dichtem Ge-

ſträuch umgeben , von d . G. eingeſchloſſen ; b)

mit hölzernen Reifen ; chat, der tothrüdige

Würger, Dorndreher, Neuntödter, (Lanius col-

luris L.) ; chuck, (n . Wb. col. in N.

E.) das Murmelthier (Arctomys monax

L.); chucks, pl . Murmel-(thier)felle ;

cleaver, der Holzhacker, Holzipalter ;

dieHolzkohle; - cock, a ) die Schnepfe, Wald-

schnepfe (Scolopax rusticola — L.) ; b) vid.

grouse ; * der Narr; cant. ein Schneider

(wortspielweise: with a long bill , mit einer

langen Rechnung) ; cock's head , † eine

Tabakspfeife ; copper, der Faſer-Olivenit;

corn, L. T. das für das Holzauflejen im Walde

bezahlte Korn ; craft, die Weidmannskunſt,

Jägerey; culver, dic Holztaube, Waldtaube ;

cut , der Holzſchnitt; cutter , der Holz-

hauer; Holzschneider ; digger, die Papierrolle

(eine Blasenschnecke) ;

-

-

----

-

-
coal,

drink, der Holztrank;

engraving, der Holzschnitt; das Holzschnei

den, Formschneiden ; fretter, der Holzwurm

-

-

--

-

-

-

--

-

-

(Dermestes typographus — L. ) ; fuel, Holz

zur Feuerung ; geld, L. T. die Abgabe an

den Förster für das Recht des Holzfällens in

königl. Forsten (Jac. , Cyc. , C. ) ; grouse,

das Auerhuhn ( Tetrao urogallus L.) ;

god, der Waldgett, Satyr ; hole, a) das

Astloch; b) der Holzraum, 2c. wie d. f. W .;

house , der Holzschoppen , Holzplag , die

Holzlege, Holzicheuer ; jack, vid. — chuck ;

knife, derHirschfänger; land, das Holz,

land, die Waldung ; provinc. feuchtes u. ſchwar-

zes Ackerland, dem Waldboden ähnlich ; - land

country, land grounds, waldiges Land, ci-

ne waldige Gegend; land choir, der Wald-

Chor (der Vögel) ; land sceneries , Wald-

landschaften, Waldpartien ; lark, die Wald-

Lerche ; layer, ein einzelner junger Baum, der

in eineHecke gepflanzt ist ; —louse, der Kellercsel,

die Affel ; — (s-)man , der Weidmann , Förster ; Jä- |

ger, Jagdliebhaber; Schüß; Hurenjäger ; — meil,

N. T. grobes wollenes Tuch zum Ausfüttern

der Stückpforten auf Schiffen (v . isländischen

Wadmel, Wadmal od. Vadmel, ein filzartiger

(ungeschorner) Zeug aus Schafwolle u. leinen

Garn gewebt, aus welchem die Land- u. Küften-

bewohner Islands, Norwegens, ze. ihre Kleider

fertigen; desgl. meil stockings , aus der

artigem Garne gestrickte Strümpfe mit rauber,

flockiger Außenseite) ; — mite, die Holzmitbe;

monger, der Holzhändler ; mote, das

Waldgericht, Forstgericht ; night-shade, vid.

Woody night -shade ; note, die Waldmuz

fik, Naturmusik ; der wilde Laut , Waldgeſang ;

nymph, die Waldnymphe, Waldgöttinn ;

offering, ( offer), das Opferholz, Räu

cherholz; opal, der Holzopal; pease,

die Walderve ( Orobus vernus —· L.) ;

pecker, (col. peck), der Specht, Baumhacker

(Picus martius— L.); pigeon, ( quist,

-

--

-

-

-

queest, †) , die wilde Taube, Ringeltaube,

Holztaube (Columba palumbus — L.) ; — pile,

derHolzhaufen; Scheiterhaufen ;

provinc. eine Art Forstgericht;

Holzraspel;
―

---

-

-
-plea-court,

rasp, die

sage, die wil-

L.);- -

rock , der holzige Bergflache ;

reeve, provinc. der Förster; roof, (-

ruff) , der Waldmeister, das Meyerkraut, Lab-

fraut (Asperula — L.) ; row, ( rovel),

das Sternkraut, Buschkraut ;

de Salbey (Teucrium scorodinia

sare (Bucon) , (eine zähe Substanz , die man

zur . auf Pflanzen finder) der Kuckucksspeichel ;

screw, die Holzſchraube ; - scriver, das

Rizeisen ; seere , (sere) , die Zeit da

fein Saft in den Bäumen ist, die Holzdürre;

shock ( b. ) , der Wijack, (eine nordameri-

kanische Iltisart) ; — shocks (N. ) vid . — chucks ;

-

-

-

-

-

-

soot, die Rußschwärze, der Bifter; - sor-

rel, der Buchampfer, Sauerklee ( Oxalis aceto-

sella -L. ) ; — spite, der Grünfpecht ; - stake,

vid. pile ; stand, ein Holzbehältniß (in

Stuben), Gueridon ; stone, der Holzstein ;

tick, die amerik. Waldmilbe ; tin , das

Holzzinn, faserige Zinnerz ; wall, vid.

spite ; ward, der Forstwächter, Waldhüter;

wash, wax, waxen, der Färbegin-

fter (Genista tinctoria — L.) ; worm, der

Holzwurin; wren, der Waldfänger (ein Vo-

gel) ;: - yard, der Holzhof, Holzplag.

To Wood, wůd, v. n. N. Ph . fid) mit Holz

versehen, Holz einnehmen (beſ. v. Dampfschiffen).

Wooded , wůd´-dêd, adj. waldig, bewaldet,

holzreid) ; richly -, waldreich.

-

---

-- bot-

bowl,

Wooden, wůd'-d'n , adj. hölzern , von Holz ;

(desgl. fig. ) plump, linkiſch , kletig ;

toms, Gun. hölzerne Hebespiegel ;

der Trauffübel ; N. T-s. -

boye ;

fen ;

---

-

→

buoy, die Block-

ends, Plankenköpfe, Enden derPlan-

graving, burl. t. Wood-engraving ;

guns, N. T. blinde (hölzerne) Kanonen ;

habeas, cant. der Sarg ; to ride the horse,

Mil. Ph. auf dem (hölzernen) Eſel reiten (ehe-

mals eine Soldatenſtrafe) ; islands, pl.Am.

feste Inseln von Treibholz (bes. im Mississip-

pi) ; ruff, cant. der Pranger ; shoes,

(franz. sabots) Holzschuhe , (in N. D.) vulg.

Wallachen ; cont. (finnbildlich) Armuth, Elend,

Sclaverey ; surtout, cant. vid. habeas;

-

-

tree-nails, hölzerne PAöcke (zum Zuſammen-

pflücken der flat- bottomed boats, & c. ).

Woodiness , wůd'- dî-nės, s. die Waldung,

waldige (viel Holz enthaltende) Gegend.

Woodings, pl. N. T. vid . Wooden-ends .

Woodlike, wůd'-lik, adj. holzartig ; — tin-

ore, das faferige Zinnerz.

Woodly, wůd'-le , adv. † raſend, wüthend, tolα.

Woodness, wůd'-nés, s. † das Rasen, Wüs

then, die Tollbeit.

-

-
Woody, wůd' -dě , adj. waldig ; im Walde,

von Holz, holzig ; holzigt ; hills, pl. Wald-

hügel; night-shade, das Bittersüß (Sola-

num dulcamara — L. ) ; nymphs , pl.

Waldnymphen; solitude, die Waldeinſam-

feit; the world, die Waldwelt.

Wooer , woo' -år , s. der Freyer, Bewerber,

Buhle.

-

-

Woof, woof, s. der Einschlag, Eintrag, Eins
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schuß , Durchschuß ; das Gewebe ; N. T. die

Garne, welche bey einem Hundepünt quer durch-

gesrochen sind.

-

-

Wooing, woo'-ing, part. s. das Freyen , Wer-

ben, Hofmachen, Buhlen ; to go a- , vulg.

candle, vulg. das
auf die Frcyte gehen ;

Nachtlicht.

Wooingly, adv. eifrig , einnehmend , einladend .

Wool, wal, s. die (Schaf:)Wolle ; das furze

inwollige Haar ; (dekgl . auf Pflanzen) ;

fleeces, Schurwolle, Wolle in Schäferband , un-

accommodirte Schaferbandwolle ; ill - natured

- , unedle (burb. M. cant. ichlechtnaturige)

Wolle; col. ph-s . to be gathering, ſeinen

Gedanken nachhängen ; your wits are (your

mind is) gathering, Sie find sehr zerstreut,

col. Ihre Gedanken gehen ſpazieren ; he came

out for and went home shorn, prov. er

hoffte zu gewinnen und kam in Verlust ; col. er

ball,gedachte zu fiichen, krebste aber nur ;

der Ballen Wolle , den man im Magen der

Schafe findet ; bearing , wolletragend ;

beater, der Wolklopfer, Wollschläger ; — bed,

cine Art Raupen ; bird, cant. das Schaf;

breaking, dicblade, das Wollkraut ;

Wolliortirung ; business , — establishment,

die Wollhandlung, das Wollgeschäft, Wollhand-

lungshaus ; carder , der Wollreißer ;

cards , pl. die Wollkragen ; - cloth, das Wol-

Lenzeug ; comb, der Wollkamm;

-

---

-

-

-

-

-

- comb-

--

er, der Wellkämmer ; cord, der Wollford,

Strumpf, Tricot; cotton , or cotton

pleon . (ft. cotton) , Baumwolle;

-

-

-

--

-

-

-

-

- dresser, der

Wollbereiter; driver, der Wollführer, Woll-

aufkäufer; dyer, der Wollfärber, Wollscheis

der ; fel(1) , das Fell mit der Wolle ; die

rauhe Haut ; felt , cin Filz , Filzhut;

growers , Wellproducenten , Schafzüchter;

loft, der Wollboden ; market , der Woll-

markt; merchant, der Wollhändler ; — mill,

eine Maschine zum Reinigen der Wolle ;

pack, a) der Wolljack, Sack Wolle ; b) (Alles,

was , wie Wolle, viel Raum ohne viel Gewicht

hat) , aufgedunsen, aufgeblaſen ; — packer, vid.

winder ; pated , wollhaarig (wie ein

Neger); picker, der Wollarbeiter, Wollfor-

tirer, Wollzupfer; picking , die Wollsorti

sack , a) wierung, das Wollsortiren ;

pack a) ; b) fig. Parl. ph. der Wolljack, (ge-

polsterte Sig des Lordkanzlers u. der Richter

sheeting,im englischen Oberparlament) ;

sorter,
wollenes Bettzeug ;

sorting, vid.

picker, picking ; - spinner, der Woll-

spinner; staple, (chemals) der privilegirte

Wollmarkt ; (cf. Staple) ; —stapler, der Woll-

händler im Großen ; trade, der Wollhan:

del; washing, die Wollwäsche ;

das Wollrad ( in Wollspinnercyen ) ;

ders, pl. Wollarbeiter, welche die Fließe zum

Verpacken zusammenrollen.

-

-

-

-

- wheel,

win--

in

-

--

- cloth-

articles, der Wollenhandel, Handel in

wollenen Zeugen ; cloth-manufacture, die

Wollenfabrik , Wollenmanufactur;

manufacturer, der Wollenfabrikant ; - draper,

der Wollenweber ; Wollenhändler, der mit wol-

lenen Zeugen handelt; goods, wollene (od.

Wollen-)Waaren; rags, wollene Lumpen ;

Woollens, pl. wollene Waaren.

Wooliness, wil - li-nes, s. die Wolligkeit.

Woolly, wil'- lè , adj. wollig ; welligt, woll-

ähnlich ; crown , cant. der sanfte Menich;

To Woold, woold, v. a. N. T. Maften und
Raaen berouhlen (mit Tauen umwinden) .

Woolder, woold´-år, s. N. T. der Knüppel

zum Drehen beym Reepschläger.

Woolen, wal'-lên, 1. adj. wollen, vonWolle ;

cloth, das wollene Zeug ; trade2. s, or -

-

-

----

haired, wollhaarig (wie die Neger) ;

(headed) thistle , die Zellblume, weiße Frauen-

distel (Onopordon acanthium L.).

Woolward, wål'-wård, adv. † in Wolle.

Woop, woop, s . eine Vogelart ( Rubicilla).

Woos, woos, s. das Seegras (Algu).

Woosted, adj. vid. Worsted.

Wootz, Woots, wỏỏts, or wits, s. eine Art

Gußſtahl aus Bengalen , der Wuzstahl, Wook.

Wop-eyed, wop'-id, adj. vulg. großängig.

Word , ward, s. das Wort ; die Antwort,

Nachricht, Botschaft ; Losung ; (heil. ) Schrift ;

Behauptung : Erklärung ; das Versprechen, die

Zusage ; Th. T. die zweyte göttliche Perion ;

das Motto, Sprichwort, der Spruch ; good —,

die Empfehlung, das gute Zeugniß ; at a word,

in a , auf ein W. , mit einem W-e ; by—,

inW-en ; by or by of mouth, münd

lich ; to drink by of mouth, lud, aus der

for
Flasche (statt aus dem Glase) trinken ;

(by) W. für W.; upon my

mein W., auf Ehre ; mum's the

Mum ; money is the

fung ; to take the

take one at his ,

men, faſſen ; to leave with, Befehl zurück

lassen, verlassen ; to bring one -; to send

-; to keep one's to be as good as

vid. unt. To Bring, To Send, To

Keep, & Good ; Words , pl. die Wörter;

Worte; at length , ausgeschriebene Worte

(z . B. Zahlen ft . 1. Eins, 2c. vid. unt. Full

& Write) ; cautionary , Mil. T. Benach-

richtigungs, od. Avertiſſementsworte : z. B. Ach-

tung! word-book , das Vocabelbuch, Wörters

buch) ;
catcher, der W-klauber , Sylbenste-

cher; catching, die W-klauberey ; grub-

ber, col. a) wie catcher ; b) Einer der sich

grober, harter Redensarten bedient ; pecker,

col. der W-spieler.

one's ,

--

-

-

-

auf

vid.

Geld ist die Lo-

das W. nehmen ; to

Jemand beym W. neh-

1,

-

-

To Word, v. 1. a. die Worte stellen , ausz

drucken , (in Worten ) ausdrücken , ( in Wor-

ten) abfaſſen , einkleiden , mit Worten bezeich

nen , schildern ; reden ; 2. n . Worte machen ,

um Worte ftreiten , sich zanken (w . ü. ) ; to

it down , es niederschreiben , abfaſſen ; to

one out of a thing , Einem Etwas abstreiten

(mo. .) ; indifferently worded, in gemeinen

Ausdrücken, schlecht (ab)gefaßt.

-

Worder, wir' -dår, s. der Sprecher (n . ü.).

Wordiness, war' - di -nes, s. der Wortreichthum.

Wording, wird' -ing, s. das Aussprechen ; der

Ausdruck, die Abfaffung, der Wortlaut.

Wordish, war'- dish, adj. Worte, Wörter be

treffend (n . ü. ) .

Wordishness, s. die Art des Ausdrucks (n. ü.).
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Wordless, wård'-lẻs, adj. wortlos, sprachlos, |

frumm.

Wordy, wår'-de, adj. wortreich, weitschweifig,

geschwägig ; warfare, der Wortkrieg.

Wore, wor, pret. a) v . To Wear ; b) v. To

Ware, N. 7. cor. ft. Veer.

To Work, wårk, v. reg. & ir. n. & a.

arbeiten ; wirken ; gähren ; in Bewegung seyn

od. gerathen (vom Meere) ; bearbeiten; durd

arbeiten ; behandeln, regieren ; ausrichten, be

wirken, auswirken ; Wirkung hervorbringen, in

einen gewissen Zustand veriegen ; kunstmäßig

bewegen; arbeiten lassen, in Arbeit sehen , brau

chen; anstrengen ; fricken ; flicken ; to - one's

way, sich (durch Mühe und Anstrengung) den

Weg bahnen, sich durcharbeiten ; T-s. to a

hat, einen Hut walken ; to a horse, ein

Pferd die Manege durchmachen lassen ; to in

water, läutern ( die Felle - bey Kürschnern ) ;

N. T-s. to a ship, cin Echiff (seine Tauc,

Segel, 2c. ) regieren ; to to windward,

beym Winde aufftechen ; the ship works, das

Schiff arbeitet (stampft und schlingert); the

ship works the oakum out, das Schiff kauet

das Werg aus ; to work double tides , die

Arbeit von drey Tagen in zweyen verrichten ;

to — a (or one's) passage , für ſeine Ucber-

fahrt Schiffsarbeiten verrichten; to into,

verarbeiten zu ... ; sich eindrängen in ... ;

-

-

-

―

-

-

-

to

on, wirken auf ...; to - off, verarbeiten;

Typ. T-s. abdrucken ; to the ink on the

table , die Farbe ausstreichen , auftragen ; the

form worked off, die ausgedruckte Form ; to

work out, erarbeiten , (durch Mühe und Arbeit)

bewirken, zu Stande bringen ; auslöschen, vers

nichten; to out a problem, eine mathema-

tische Aufgabe lösen ; to up, hinauf arbei-

ten , aufregen, erheben, empören ; erhißen, ans

feuern; eine feurige lebhafte Farbe hervorbrin-

gen ; verbrauchen (z . B. Materialien) ; worked

up to getrieben zu ... ; versezt in ... ; to

work upon , arbeiten auf ..., in ... ; wirken,

(Einfluß haben) auf ... , einwirken.

Work, s. die Arbeit, Beschäftigung ; das Werk;

die That; Wirkung ; Behandlung ; Pfuscherey,

Stickerey, Flickerey , das Flickwerk ; Min. T.

(in Corn.) das aus der Grube gewonnene, nicht

aufbereitete Erz ; Works, pl. die Festungswerke

(vorzugsweise die innerhalb des Grabens) ; Th.

T. gute Werke (guteHandlungen, - im Gegenſ.

der Gnade) ; to be at work , bey der Arbeit

feyn ; to do one's , für Einen arbeiten ; to

find one , Einem zu thun geben, zu schaf=

fen machen ; to go (col. fall) to , zu Werke

(an das Werk) gehen ; to have upon one's

hands , (viel) zu thun haben ; to set at ;

to cut out for one ; vid. unter To Cut

& To Set; a woman's is never at an

end , prov. eine Frau wird nie fertig ; pool

das Pochwerk; bag, der Arbeitsbeutel ;

basket, der Arbeitskorb ; - beam, T. der

Zeugbaum (am Webst̃uhle) ; bench, cant.

die Bettstelle; fellow , der Mitarbeiter ;

Nebengesell ; folk(s) , vid, working-

house, die Werk

-

-

--

people, unt. Working ;
-

--

-

-

-

-

-

beitsmann, Handwerker ; master, derWerks

meister; men-book , das Arbeits : (Rech=

nungs.)Buch ; shop, die Werkſtatt ; — table,

ein Arbeitstiſchchen für Damen ; weather-

day, N. T. der (bequeme) Liegetag (der nicht

als Liegetag mitgerechnet wird) ; woman,

die Arbeitsfrau , Arbeiterinn , Lohnarbeiterinn ;

Nähterinn, Stickerinn .

-

-

classes , die ar=

Worker, wårk' -år, s. der Arbeiter.

Workers, s. pl. Arbeitsbienen.

Working', wårk'-ing , part. s. & adj. das

Arbeiten ; Wirken ; Gähren ; Sticken ; arbeitend;

big , Min. T. (in Corn.) hinlänglich ge=

räumig zur Arbeit für einen Mann ; brain,

der sinnreiche Kopf; the

beitende Classe, das untere Volk;

Werktag ;

fellow ; -1

men's association, der Arbeiterverein, (V. eiz

ner arbeitenden Claſſe) ; - people, Arbeits-

Leute;
tun , cin Zapfbottig (in den Bier-

brauereyen) .

statt, das Fabrikgebäude ; das (Zwangs-)Arbeits-

man , der Arbeiter, Ar-haus, Zuchthaus ;

VOL. I. 2d Ed.

-

-

-

day, der

day world , die Alltagswelt;

-house, vid. unt. Work ;

-

Workman, Workwoman, vid. unt. Work.

Workmanlike, wårk'-mân-lik, adj.

Workmanly, wirk'-mân-lè, adj. & adv.

schickt, kunstmaßig ; wohl (aus : )gearbeitet.

Workmanship , wårk'-mån-ship, s. die Ar-

beit, das Werk, Kunstwerk ; die Geschicklichkeit,

Kunst; Bearbeitung.

-

-

-9

-

Worky-day, wårk´-i- då, s . vulg. der Werk,

tag, vid. Working-day, unter Working.

World , wårld , s . die Welt ; Erde ; das irdi-

sche, weltliche , öffentliche, thätige , geschäftige

Leben ; das sündhafte Leben ; die sündhaften

Menschen, Weltkinder ; der Lebensberuf; die Le-

bensart; der Lebenslauf ; Lauf der Welt, die

Sitten der Menschen ; Leute, Menschen ; große

Anzahl, Menge; history of the (Carlyle

gebr. history) , die Weltgeschichte ; man of

the der Weltmann ; ways of the -,

der Weltlauf, Gang der Dinge; without

end, die Ewigkeit (Shaksp. - L. L. L.), unaufs

hörlich , ewig ; for worlds , bis jenseits, auf

ewig ; the great world , die große Welt, die

Vornehmen; the polite , die feine Welt ; to

begin the vid. unt. To Begin ; to be

much in the viele Gesellschaften frequenti-

to be beforehand in the — , in guten

Umständen seyn ; to be behindhand in the

in ungünstigen Verhältnissen leben , nicht

fort können ; to have the in a string, (to

drive the before one), Alles nach Wunsch

haben ; to leave to the wide gänzlich

verlassen ; so goes the - , ſo geht es in der

Welt; all the and his wife, vulg. Jeder-

mann, Alles ; for all the lud. ganz ge=

nau, eben so (m. i . ) ; not for all the auf

keine Weise, um keinen Preis ; every thing in

the was nur möglich ( in der Möglichkeit)

ift ; to know the , die Welt kennen, Welts

kenntniß haben ; to go to the —, † vermählt

werden ; it is a to see, prov. † es ist ein

Wunder; a- of pains, (troubles) eine Welt

von Schmerzen (Kummer) ; a — of sweetness,

eine Fülle von Lieblichkeit; - wearied, lebenss

müde, lebensfatt.

ren ;

-

-

-

---
"
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Worldliness, wårld´-li-nês , s. die Weltlich.

keit, der Weltfinn ; die Habſucht, Gewinnſucht,

Eigennügigkeit.

Worldling, warld'-ling, s. der finnliche Mensch ,

Weltling , Weltmenich, Weltmann , Mammons

diener, das Weltkind.

---

Worldly , warld´-lẻ , adj. & adv. irdisch,

zeitlich), weltlich ; finnlich ; eigennügig ; menich):

lich ; minded, weltlich gesinnt ; -minded-

ness , der Weltfinn ; wisdom , die Welt:

flugheit ; wise, weltflug ; the wise,

die Weltklugen.

--

-

-

-

Worm, warm, s. der Wurm ( dekgl. fig. ) ;

die Made ; giftige Schlange (n . i . ) ; Tollwurm :

das Zungenband der Hunde; ( of a still),

die Schlangenröhre, Kühlschlange ; das Krazei-

fen , der Kräher, Dammzieher; Kugelzieher;

Schraubengang ; fig. Stachel , nagende W. , die

and itQual, Gewissensbisse; tread on a

will turn, prov. der getretene W. krümmt sich ;

- bark , W-rinde (von der Geoffroya iner-

mis) ;
eaten , ( eat) , w -fridg ; maden-

fräßig ; alt, werthlos ; ·eatenness , dieW-ſti-

chigkeit; fence, Am. eine zackens od. zans

genförmige ( d . i. mit Querhölzern im Zick-

zack übereinander gelegte ) Einfriedigung ;

grass , das W-kraut (Spigeliu anthelmia

L.); hole, der W‑ſrich) ; powder, das

W-pulver; seed , der W-samen , Zitwer

sammen ; der w-treibende Gänsefuß (Chenopodium

anthelminticum L.); shells , W-röh

ren (Serpulae) ; springs , pl. W- federn ,

Schnecken oder Spiralfedern , zwischen den Fe

derriemen einer Kutsche, 2c.; tincture, dic

Wurmtinctur; wood, der Wermuth (Ar-

woodtemisia absinthium L.); It is

to him, es wurmt (kränkt) ihn ; wood-fly,

eine kleine schwarze Fliege , die sich auf den

Stengeln des Wermuths aufhält ;

wine, der Wermuthwein.

-

-----

-

--

-

-

--

--

-

---

-
L.),Larven der Viehbremſe (Oestrus bovis

besonders in der Haut des Rindviches.

Worried,war -red ,pret. & part. v. ToWorry.

Worrier, wår' - ri-år, s. der Quäler, Placker.

To Worry, wår' - rẻ , v. a . zerreißen, zerzau-

sen ; quälen , plagen, necken ; bellend verfolgen,

anbellen (wie der Schäferhund die Schafe) ; col.

mit Arbeit überhäufen ; ( Shaksp.) erwürgen.

Worse, wårs, 1. adj. & adv. ( comp. von

Bad) schlechter, schlimmer, weniger ; 2. s. das

Schlimmere, der Nachtheil, Schade ; from bad

to , aus dem Regen in die Traufe , vom

Pferde auf den Esel ; and , immer schlim-

mer; the , deño schlimmer ; not the

bey alle dem , nichts desto weniger ; I am no

"

was ſchadet mit's ; am I the - for it?

gelte ich deßwegen weniger? komme ich deßwe.

gen schlimmer weg ? habe ich Schaden dabey ?

not a hair the , nicht um ein Haar weni

ger ; she always thinks the of him, fie

denkt immer das Schlimmste von ihm.

To Worse, v.a. † benachtheiligen, beeinträch-

tigen, schaden.

---

To Worsen , wårs'-s'n , v . 1. a. wie To

Worse (n . .) ; 2. n . (in N-en¸l.) schlimmer

werden.

Worser, barb. (Shaksp. beſ. eigen) vid. Worse.

Worship, wår'-ship, s . die Verchrung, Anbe-

tung, der Gottesdienst ; die Würde, Ehre, Ach-

tung ; die Titulatur der Geiſlichen und einiger

Obrigkeitsperionen ( dekgl. iron . ) ; your

Eure Hochwürden , Ercellenz ; Ew . Gestrengen,

Er . Gnaden ; the more - the more cost,

prov. Würden sind Bürden .

To Worship, v. 1. a . verehren, anbeten ; ebz

ren, Achtung erweisen , achten ; 2. n. Handlun

gen der Anbetung begchen. [beter.

Worshiper, war'-ship-pår, s. der Verehrer, An-

wood- Worshipful , wår'- ship-fil , adj. angesehen;

To Worm, v. n. & a. wurmen, heimlich na-

gen, untergraben ; eine Flinte mit dem Kräger

reinigen ; die Ladung herausziehen ; ſich ſchlän.

geln, vid. To Serpentine ; (einem Hunde) den

Wurm nehmen ; to a cable, N. T. ein Anz

kertau trensen, eine Trening legen ; to - one's

self into favour, fig. ſich in Jemandes unit

einschleichen ; to out , ausholen ; ausgraben,

austrechen.

---

-

Worming, warm'-ing, s. N. T. Trenslienen.

Wormlike, warm'-lik , adj. wurmartig ; wurm-

förmig ; 4.T-s . — muscles, die wurmähnlichen

Muskeln; processes , der wurmförmige

-

Fortias des Gehirns.

Wormuls, s. pl. wie Warbles.

Wormy, warm'-é , adj. wurmig, fig. irdisch),

niedrig.

Worn, worn, part. v. To Wear, qd. vid.;

down with fatigue, todtmüde ;-
-

out,

abgenugt ; abgezehrt, zerrüttet ; erschöpft ; a

out constitution , eine zerrüttete Geſundheit ;

-

chrwürdig, achtbar, von hoher Würde ; (desgl.

iron.) ; most worshipful master ! (gewöhnl.

ellipt . ) most worshipful ! sehr ehrwürdiger

(oder hochwürdiger) Meister vom Stuhl ! (An=

rede an den präſidirenden Meiſter in den Frey,

maurer-Logen).

Worshipfully, adv. ehrerbietig.

Worshipfulness, s. die Ehrwürdigkeit.

Worst, wårst, 1. adj. & adv. (sup. v . Bad )

der, die, das schlechteſte, ſchlimmste, ärgſte ; the

-

-

of men, der schlechteste Mensch ; 2. s. das

Schlimme, Acrgfte ; at (the) — , wenigſtens,

das Aergste angenommen ; the is at first,

Anfangs geht es am ſchlechtesten ; the is

past , das Schlimmße ist vorbey ; the is

yet to come , das Schlimmste kommt nach ;

to come (go) by the - , am schlimmsten

wegkommen, den Kürzern zichen ; when the

comes to the - , wenn es auf's Schlimm-

for it,fte kommt; you shall not be the

es soll Dein Schade nicht seyn ; do your

machen Sie es so schlimm als möglich ; to have

the Iof it , am übelſten daran seyn , den
-

-

―

of, durchaus

- come by,

a broom to the stump , ein abgekehrter

Bejen ;
Kürzern ziehen ; to make thewith age, vom Alter (von Jahren)

gebeugt, abgezehrt, abgeſtumpft, erschöpft, alter- verderben ; the best things are

schwach; a man with age, ein abgelebter Greis. prov. gut Ding will Weile haben.

Wornils, war'-nilz, s. pl. (Der.) Engerlinge, ToWorst, v.a. beſiegen, ſchlagen, überwältigen.
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Worsted, gen. wůs'-tẻd, Wb. , J.; würs' - Worthy , wår' -THè , adj. würdig , werth,

-

ted, Worc., W. , Sm., 1. s. (wahrscheinlich

von den Flamländern , welche die Wollspin-

nerey in England einführten und Ostades nann-

ten) das aus Kaminwolle gesponnene Garn,

Sayette; 2. adj . aus Kammwolle gefertigt,

wollen ; articles, wollene Waaren, Wollens

waaren; braces, pl. wollene Hosenträger ;

manufacturer, der Wollenweber ;

dles, pl. Stopfnadeln ; stockings , pl. die

(gewebten) wollenen Strümpfe.

Wort, würt, s. a) (in compos.) das Kraut,

dieWurz ; derKohl ; b) die Würze, vid. Worts;

-

pump, die Meischpumpe.

- nee-

·Worth, wårth , als Endiylbe an Ortsnamen -

der Hof, die Meierey od. die Furth , . B. in

Bosworth, Wordsworth.

To Worth(e ), wirth, v . n. † werden, seyn,

geschehen (jegt nur noch mit Woe gebraucht vid.

unt. Woe).

Worth, s. der Werth, Preis, die Güte, Vor-

trefflichkeit, Schäzbarkeit ; die Würde, Wichtig:

keit, Achtung, das Anschen, Verdienst ; a man

of

-

ein verdienttvoller Mann, Biedermann.

Worth, adj. werth, würdig ; M. E. werth ſeyn,

im Preise oder Courſe ſtehen zu ..., notirt seyn

mit ….., zu ſtehen kommen auf ... ; (nach worth

sest man gewöhnl . das part .) ; — asking, fra-

genswerth ; - reading, leſenswerth ; - speak-

ing of, der Rede werth ; while, der Mühe

werth, nuh; it is not your labour , or

your while, es ist nicht der Mühe werth ; to

be — , werth ſeyn, im Vermögen haben ; what

is she ? wie viel hat fie? she is

thousand pounds , sie hat zehntausend Pfund

im Vermögen ; he is four thousand a

year, er hat jährlich viertauſend Pf. Sterl.

Einkünfte ; is

...

... ---

-

-

to me ...

ten

bringt mir

nimm (Alles) wascin ; take all I am — ,

ich habe.

Worthies, war' -THêz, s . pl. (v . Worthy)

die berühmten Männer, Ehrenmänner, Helden ;

the nine worthies , die neun Helden, a) drey

Heiden: Hector [v. Troja] ; Alexander der Groz

Ee; Julius Cäsar ; b) drey Juden : Josua ; Da

vid ; Judas Maccabäus ; c) drey Chriften : Ar-

thur; Karl der Große ; Gottfried von Bouillon;

[oder auch in Bezug auf London]: Sir Wm.

Walworth [Fiſchhändler] ; Sir Henry Pri-

chard [Weinhändler] ; Sir Wm. Sevenoake

[Gewürzhändler] ; Sir Thomas White [ Schnei,

der]; Sir John Bonham [Seidenhändler] ; Sir

Christopher Croker [Weinhändler] ; Sir John

Hawkwood [Schneider] ; Sir Hugh Calvert

[Seidenweber]; Sir Henry Maleverer [Ge-

würzhändler]) .

-

....
-

-

schägbar; iron. trefflich ; to be of, verdie

nen; he is not of her, er ist ihrer nicht

würdig ; of reward, belohnenswerth ; a—

example , ein nachahmungswürdiges Beyſpiel;

death (Shaksp.) , todeswürdig.

Worthy, s. der Mann von Verdienſk, Ehren-

mann, Biedermann , große Mann, Held.

To Worthy, v.a. † würdia machen , erheben.

Worts, warts, s. pl. die Würze , der Gerstens

trank, das junge Bier, so wie es aus dem Zapf-

bottia gezapft wird.

To Wot, To Wote, wôt, wòt, v. ir. n. †

wissen; God , Gott weiß es.

-

Wot, Wote, pret. † v. To Wot, od. To Wote.

Wotten, wot' -t'n, part. † v. To Wot.

Wou'd, abbr. ft. Would.

Would, wild, s. vid. Weld.

Would, wåd, imp. (v . To Will) & aux. v.

wollte ; würde ; möchte, wünſchte; sollte, könnte ;

ich bin , od . war Willens ; pflegte ; ( es bezeich-

net nicht nur Vergangenheit, sondern deutet öf=

ters auf Zukunft hin ; in altern Schriftstel-

lern findet man es häufig mit should verweche

selt, und noch häufiger ist dieser Mißbrauch im

gemeinen Leben) ; I rather, id) wollte lie.

ber; I could do it if I — , ich könnte es thun,

wenn ich wollte ; I not do it , ich würde

od. ich möchte es nicht thun ; that we

we should do when we — ; for this

changes , &c. (Shaksp. - Ham ), was man

will thun, das soll man, wenn man will ; denn

dics Will ändert sich, 2c.; -, or to God

(heaven), wollte Gott ( der Himmel) ; I had

seen my father but once more , hätte ich

meinen Vater nur noch einmal geichen ; I

have you know that ...9 ich wünschte , Sie

wüßten (oder Sie müssen wiſſen) daß ...; what
--

-

-

9

-

-

-
do,

-

---

you with her? was wollen Sie von ihr?

she often say, fie pflegte oft zu sagen ;

be, seyn wollend, wünschend ; the be pos-

sessor, der sich den Besiß (einer Sache) wünſcht;

be wit, der gern wißig wäre.

-

Woulding, wůd'-ing, s . das Wollen, die Wil-

lensneigung, Neigung (n . ü. ) .

Wound , wỏỏnd ; vulg. & inel. wỏånd, s. die

Wunde; das Weh, der Schmerz ; die Beleidi-

gung; wort, a) der Wundklee (Anthyllis vul-

neraria L.) ; b) das Wundkraut (Solidago

- L ) ; c) die Wald-Rośneſſel (Stachys syl-

vatica— L.) ; d) das Laſerkraut (Laserpitium

L.).

-

-

-

-

-

-

To Wound, woånd ; vulg. & inel, wound,

v. a. gewaltsam beschädigen , verwunden , ver-

Legen; to to the soul, (to the [very]

quick), auf's Schmerzlichke verwunden.

Wound , wound, pret . & part. v. To Wind ;

out, herausgewickelt ; up, aufgewunden,

entwickelt.

deser- Wounder, woỗn'-dår, s . der Verwundende.

Woundily, woůn'-di-lẻ, adv. vulg. sehr, ges

waltig, machtig, ungeheuer (nur im Mundedes

gemeinen Pöbels, bes. der Matroſen).

Woundless , woond'-lês, adj. & adv. ohne

Wunden, unverwundet, unverlegt.

Woundy, wỏun'-dè, adj. vulg. ſehr groß,

außerordentlich, gewaltig , mächtig, ungeheuer ;

Worthiest of blood , L. T. die Söhne (in

Successionssachen, im Gegeni. der Töchter).

Worthily, war'-THỉ-lé, adv. würdig ; nach

Würden, nach Verdienst ; he very

ves to ..., er verdient ſehr wohl

Worthiness, war'-THi -nês , s . die Würdig

keit, der Werth ; die Würde ; Tugend.

Worthless, wårth'-lẻs , adj. werthlos, nichts

werth, gering, ſchlecht ; unwürdig , nichtswürdig.

Worthlessness, s. die Werthlosigkeit ; Unwürs

digkeit, der Unwerth.
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a -

dily) .

deal, eine ungeheure Menge ; (cf. Woun-

-

-----
pa-

Wove, wov , pret. ( & incor. part. ) v . To

Weave ; cards, Karten deren Papier od.

Pappe nur aus Einer Maſſe besteht ;

per, Velinpapier. [wirkt, gewebt.

Woven, wo'-v'n , part. ( v . To Weave) ger

To Wow, wou , v. a . (wie ein Hund) bel

len ; wow, wow, (als Nachahmung des Hun

degebells) hau, hau, wau, mau.

Wox, Woxe, woks, woks, pret. † v. ToWax.

Woxen, woks'- s'n, part. † v. To Wax.

Wrack, råk, s. vid. Wreck & sea-wrack,

unt. Sea.

To Wrack, a) † vid. To Wreck ; b) impr.

ft. To Wreak & To Rack or To Reck ;

drigl. it. To Brack.

Wracker, s. vid. Wrecker a) & b).

Wrackful, råk'-ful , adj . vid. Wreckful.

Wraik, s . vid. sea-wrack, unt. S-a .

Wrain bolts, vid. wring-bolts, unt. Wring.

Wraith, rath, s. die Erscheinung (wie der Aber-

glaube in R-engl. und Schottl. wähnt) einer

bald frerbenden Person. [Rankle.

To Wranckle , To Wrankle, vid. To

Wranglands , rång'-lândz , s . pl. die verbut

teten, frummgewachsenen, knorrigten Bäume (die

kein Bauholz geben ), Zwergbäume.

To Wrangle, rång'-g'l , v. 1. n . zanken, ha:

dern, streiten ; 2. a . in Zank verwickeln (w.ü.) .

Wrangle, Wrangling, s. der Zank, Hader,

Streit, die Streitigkeit ; das Zanken , 2c. Streiten.

Wrangler, rång' -g'l-år, s. der Bänker, 3ant

süchtige; Wortkampfer ; Ac. cant-s . wranglers,

pl. die (gew. zwölf) geſchickteften , zur Graduis

rung erlesenen Studenten der Universität Cams

bridge ; senior wrangler , der Student , der

den Eramen am besten bestanden hat.

Wranglesome , rằng - g’1-sum , adj. sảnfi ,

ftreitüchtig.

to -

To Wrap, rap ; vulg. rôp, v. a. zusammen-

wickeln , einwickeln ; fig. enthalten , begreifen ;

in , to up , umwickeln , einwickeln ,

einschlagen , einhüllen ; impr. entzücken ; vid.

To Rap.

Wrapped, (vid. To Wrap) , vulg. ph-s.

in the tail of his mother's smock , bey den

Frauen beliebt; in warm flannel ,

Branntwein durchglüht ; up , vid. Rapt,

-

-

-

von

Rapt up.

Wrapper, rap'-pår , s. der Einwickler ; Um-

ſchlag, Umhang, Üeberzug, die Hülle, das Wik-

keltuch , die grobe Leinwand zum Umschlagen,

das Packtuch, Umschlagetuch ; wollenes Zeug zur

Bedeckung für Negerinnen ; der weite Mantel ;

Umichlag eines Buches ; Wrappers, pl. M.

Ph. Die Deckblätter zum Umipinnen der Cigars

ren (im Gegenjaß von Fillers) .

Wrapping, s. das Einwickeln, 2c.; das Ein

wickelnde ; cloak, der weite Mantel;

paper, das Packpapier.

Wrap-rascal, s. cant. ein (rother) Mantel.

Wrapt, contr. pret. & part, ſt . Wrapped.

Wrass, Wrasse, rås, s . der Lippfisch) (Labrus

tinca L.).

Wrath, rath ; col. roth, s . der Zorn, Grimm ,

die Wuth; kindled, jornentbrannt.-

-
Wrathful ; · ly, rằth'-fil ; col. rỗth'-fůl,

adj. & adv. zornig, grimmig, wüthend.

Wrathfulness, s . der Grimm, die Wuth.

Wrathless, rath'-lẻs ; col. rôth´-lẻs, s. ohne

Born, ohne Grimm, ſanft.

Wrathy, rath´- ; col. rôth'-ẻ, adj. col. fehr

eriürnt, ergrimmt. [(wie eine Kaße).

To Wraul, ToWrawl, rål, v. n. † miauen

To Wray, rå, v. n. ↑ ´verrathen, offenbaren.

To Wreak, rek , v. reg. a. (& † ir.) täs

chen , ausüben , auslaſſen ; incor, ſid) (be)küms

mern, vid. To Reck; to one's rage (one's

anger) upon one , fein Müthchen an Einem

küblen ; to one's vengeance, Rache ausüben.

Wreak, s. † a) die Rache ; b) der Anfall von

Leidenschaft, die Wuth, der Zorn , Grimm.

Wreakful, rek'-fil, udj. † radiüchtig, zornig.

Wreakless , rek´-lẻs, adj. nicht rachsüchtig,

fanftmüthig ; forglos (vid. Reckless) .

-

-

Wreath, reth, Wb., Sm. , J., F., Enf., W.,

Ja.; 1. p. rẻTH, P., W., Ja. , s. dieFlechte,

Locke ; der (Rosen-)Kranz, das Blumengewinde,

die Guirlande ; die Rolle, gewundene Arbeit;

die Mondichnecke ; Sp. E. der Bärenschwanz ;

Eberschwanz , die Leyer, der Bürzel ; wreaths,

pl. die Windungen einer Schnece ; wreaths of

snow, provinc, zuſammengetriebene ( wellen-

förmige) Haufen Schnee.

To Wreath e) , rẻTH, v. reg. & ir. 1. a.

winden , flechten , locken , kräuseln ; verflechten ;

bekränzen, umkränzen ; 2. n. eingewebt, einges

flochten , verflochten , verwebt seyn.

Wreathed, rẻTH'd, part. (v. To Wreathe)

Wreathen , re' -TH'n, & adj. gewunden, gez

flochten ; vessels, 4. T. gekrümmte Gefäße.

Wreathy, re' -THè, adj. gewunden, geflochten,

geleckt ; ichneckenförmig ; bekränzt.

Wreck, rek, s. das gescheiterte Schiff, Wrack, die

(Schiffs-)Trümmer ; der Rumpf eines alten (auf-

gelegten) Schiffes ; alles was auf dem Meere hers

umtreibt, Sectriften (R.) ; der Schiffbruch, vid.

Ship-wreck, unt.Ship ; die Zerſtörung, Verwü-

frung, das Verderben ; Min. T. das Gefäß, in

dem Pocherze zum drittenmal gewaschen wer-

den; verdorrtes Unkraut im Ackerland ; der Blas

fentang (Fucus vesiculosus L.); grass ,

der Wasserriemen , das Meergras , Strandgras

(Zostera marina L.); to go to —, ſchei-

tern, zu Trümmer (zu Grunde) gehen ; free,

L. T. dem Strandrechte nicht unterworfen ;

pipe, die Wrack-Pipe.

-

-

To Wreck , v. 1. a. durch Schiffbruch zu

Grunde richten, scheitern , zertrümmern, zerstö-

ren, zu Grunde richten ; 2. n. an Klippen zer-

schellen, scheitern, Schiffbruch leiden.

Wreck, s. & v. juw. incor. ſt. Wreak.

Wrecked , part. adj. gescheitert, geſtrandet ;

-goods, Wrackgut, Strandgut.

Wrecker, rẻk'-kår, s. a) der Wracker, diebi-

sche Berger von Wrack, od . Strandgut ; b) der

(Wracker) Bracker ( zuw. ft. Bracker) , vid.

Sorter. [lich.

Wreckful, rek'-fål, adj . zerstörend, verderb

Wren, rễn, s. der Zaunkönig, Zaunschlupfer,

Winterkönig, Schneekönig (Motacilla troglody-

- L.) ; green or willow , der Weiz

denzeisig, Weidenfänger (Motacilla rufa—L.) ;

tes -
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to -

golden (crested) —, das Goldhähnchen (Mo-

tacilla regulus L.) ; (the last) of nine

(Shaksp. - T. N.) . der Kleinſte (weil der Zaun:

könig gew. neun Eyer legen, u . das zulcht ge-

legte En den kleinsten Vogel erzeugen soll ) .

To Wrench, rẻnsh, v . a . winden , drehen,

ringen, ziehen ; verrenken, verſauchen ;

open, mit Gewalt öffnen, aufrennen , aufipren-

gen; to out, (mit Heftigkeit) herausziehen.

Wrench, s. der Zug, Ruck ; die Verrenkung ;

der Schraubendreher ; das Zwangsmittel (n.ü.);

die Ausflucht, der Vorwand.

Wrenches, pl. † Kniffe, Pfiffe.

-

-

To Wrest, rést, v. a. (heftig) drehen, ziehen ,

reißen , zerren , renken , winden , (to from)

entwinden, entreißen, abpreſſen ; verdrehen, um-

drehen, umdeuten (den Sinn einer Schriftfielle) ;

stimmen (Inſtrumente).

Wrest, s. das Zerren , Erpressen , die Gewalt,

Gewaltthätigkeit; Verrenkung ; † bewegende

Kraft; T. der Stimmhammer; die Sagefeile;

sum. incor. ft. Wrist, qd. vid.

Wrester , res'-tår , s . ´der (heftig) Ziehende,

Reisende, Windende ; Verdreher.

ToWrestle, rẻs'-s'l , v. 1. n. ringen, (wett-)

kämpfen ( with , mit) ; fich balgen ; 2. a.

im Ringen bestegen; a coat was wrestled

for, man balgte sich um einen Rock.

Wrestling, part. s. & adj. das Ringen, Käm .

pfen ; ringend, kämpfend ; place, der Rin

geplas, Kampfylaß; — society, derRingerverein.

Wrestler,res'- s'l-år, s. der Ringer, (Wett-)Käm:

pfer, Athlet; Balger.

-

Wretch, retsh, s. der unglückliche, bedauerns.

würdige Mensch, Elende ; der elende, verächtli-

che, nichtswürdige Mensch, Schuft, Lump, Bube,

Wicht, Kerl ; Tropf ; (Shaksp. braucht es auch

als zärtliches Liebkoſurgswort) ; poor — , der

Elende ; arme Tropf; could you be such a

-, konntest Du so niederträchtig seyn ; cock,

+ das erbärmliche (winzige) Meichöpf.

Wretched;
-

·ly , rẻish'-ẻd , adj. & adv

elend, unglücklich) ; jämmerlich , armſelig , lum-

pig, schofel, nichtswürdig , verächtlich), ſchlecht;

böse ; ly thin of inhabitants (Mont.), ſchr

leer an Einwohnern.

Wretchedness , s. der unglückliche , traurige

Zustand, das Elend, Unglück ; die Jämmerlich-

keit, Armseligkeit, Verächtlichkeit.

Wretchless,W-ness, impr. ſt. Reckless, &c.

Wreth-cock, vid, wretch-cock, unt. Wretch.

To Wrig, rig, v. a. † vid. To Wriggle.

To Wriggle, rig'-g'l, v. 1. n. wedeln (wie

ein Hund mit dem Schwanze) , in Bewegung

feyn, sich winden, ſich krümmen , ſich ſchlängeln ,

fich walzen, hin- u . herrücken ; 2. a. hin und

her bewegen ; durch hin und her bewegen wc-

hin bringen , sich einwinden, sich durchwinden ;

to - into , hineinwinden ; to out , los

winden , los ringen, herauswinden.

Wriggle, adj. biegiam , gelenk, sich hin- und

herbewegend ; I tail, col. der Hund mit we-

delndem Schwanz.

wheel — ;

vid. To Curl ; b) krempeln , (n . ï.) vid. To

Card.

-

To Wrinch, v. a. vulg. vid. To Wrench.

To Wring , rỉng, v. ir. 1. a . drehen, aus-

drehen, winden , herauswinden , ringen , ausrine

gen ; drücken, proffen ; expreſſen ; bedrücken ; quä-

len , martern , ängirigen , verfolgen ; fig. ver-

drehen ; 2. n. ſich (vor Angst) krümmen , ſich

winden ; N. T-s. to a mast, einen Mast

durch zu starkes Ansehen der Wandtaue krumm

machen ; to the planks, die Planken an-

treiben ; to off, abdrehen, umdrehen ; to —

out , auspreſſen , ausdrücken , ausringen ; this

shoe wrings me, dicser Schuh drückt mich.

Wring, s. die Preſſe, der Druck ; wrings, pl.

heftige Schmerzen des Kummers, Troflosigkeit

(3. B. bey der Trennung von geliebten Freun

den) ; N. T-s. wring- bolts , pl. Ringbolzen

mit einem Splint ; staves, pl. Epaken um

Planken anzutreiben.

-

Wringer, ring'-år, s. der (Aus-)Ringer.

Wringing, s . dasDrehen, ze. vid. To Wring;

of the guts , vulg. das Leibſchneiden,

Bauchgrimmen ; bellied , vulg. cine gute

Kindermuttter ſeyn , ( von einer Frau , die oft

geboren hat ); machine , eine Maschine

zum Ausringen der Wäiche ; T. die Waſch-

bank (bey den Wollwäichern) ; - pole, das

Wring od. Fringeiſen (bey den Färbern) .

Wringle-tail , ring' - g'l-tål , s. die Roßmücke,

Pferdefliege.

Wrinkle, ringk'-k'l , 8. die Runzel, Falte;

Rauhigkeit (der Oberfläche) ; die Meerschnecke; to

take the wrinkles out of one's belly, vulg.

tüchtia effen, vulg. freſſen.

To Wrinkle, v. 1. a. runzeln, in Falten zie-

hen, rümpfen ; 2. n. ſich runzeln, Falten schla-

gen ; cant. lügen.

Wrinkled, adj . gerunzelt, runzelig, in Falten.

Wrinkler, ringk' -lår, s. cant. der Lügner.

Wrist, rist, s. das Handgelenk, Faußgelenk;

Sp. T-s. bridle das H. der linken Hand ;

sword , das H. der rechten Hand; - band,

( col. riz'-b'n'd , or riz'-b'n) , das Bindchen

am Hemdärmel.

--

-

-

Writ, rit, s. die Schrift (bef. holy od. sacred—,

die heil. E.) ; L.T-s . die Klageichrift, (Rechts-)Klaz

ge, der Rechtshandel; das Libell ; der Gerichtsschein,

Vorladungsbefehl, die Citation ; ( to appre-

hend the body), der Verhaftsbefehl , Captur-

befchl ; Wahlbefehl im Parlamente ; die gericht-

liche Urkunde; of assistance, der Beschlags-

befehl auf unverzollte Waaren ; of execu-

tion, der Vollziehungsbefehl ; of inquiry,

der Befehl zur Zuſammenberufung einer Jury;

original writs , Befehle , vom Kanzleygerichte

ausgestellt ; judicial writs, Befehle von einem

Oberrichter ausgefertigt ; real writs, gerichtli

che Befehle , die Besitz u . unbewegliches Eigens

´thum betreffen ; personal writs , die auf bes

wegliche Güter und persönliche Beleidigungen

Bezug haben; to serve a writ , einen Ber-

haftsbefehl vollziehen.

Wright, rit, s. ( in compos. ) der Arbeiter, | Writ, pret. & part. † von To Write.

Handwerker: cart - ; ship Writative, ri'-tå-tỉv, adj. (Pope) arb. & n.

7. schreibiichtig, schreibselig.vid. in Cart, Ship, Wheel.

--

ToWrimple, rim'-p'l, v. a. a) kräuſeln, (n . ü.) | To Write, rlt, v. ir. a. & n. ſchreiben ; ab,
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to -

-

-

-

-

-

-

tig, unwahr, irrig ; to be
-9 Unrecht haben;

course , irre gehen ; verkehrt

-

to take a -

handeln ; I took the

unrechten Handschuh ; the

glove, ich nahm den

side, die unrechte

Eeite; die linke Seite (des Tuches , bey den

Tuchmachern), Abrechte ;
-

Maßregeln ; to be in the

-

-

measures, verkehrte

box, fig. fich

vergreifen, unrecht ſeyn, ſich irren ; to take the

sow by the ear, prov, vulg. an den un-

rechten Mann kommen ; head , der Quer-

-headed , ( — head) querköpfig , ver-

kehrt, widersinnig ; ungereimt, abgeschmackt ;

headed zeal, der blinde Eifer ; — headedness,

die verkehrte Beschaffenheit; heirs , joc.

Krebse ohne Schalen (kahlichwänzige Krebse ;

bes. der Bernhardskrebs, Eremit, Soldat, cf.

Soldier).

schreiben ; schriftstellern ; sich schreiben ; einſchrei- 1

ben , eintragen , einzeichnen ; gelten ; to fair,

schön schreiben ; me word how it is ,

schreiben (melden) Sie mir wie es steht, geben

Sie mir Nachricht, 2c.; he writes in the post-

office , er i Schreiber im Poſtamt ; to

back, zurückichhreiben, Antwort ertheilen , ant

worten; to - down, niederichreiben , schriftlich

abfaſſen ; M. E-s. aufnotiren , aufzeichnen, bes

lasten ; to for ..., beftellen , Auftrag geben ;

forf;into bank, in Banco ab und zuíchrei

ben ; to off, (vom Zollconto , c. ) abídyreis

ben ; to on, schreiben auf; schreiben über

(einen Gegenstand) ; to ont, abichreiben , ausz

schreiben, copiren ; to out (at full length),

(einen Namen ganz) ausschreiben ; to - ove

again, wieder (noch einmal) abichreiben ; to

to order of a publisher, in Auftrag eines

Verlegers schreiben ; to — under one's dictation ,

Eines Dictata nachſchreiben , dictando schreiben.

Writer, ri'-tår, s. der Schreiber, Concipient ;

Schriftsteller, Verfasser ; the
- of this or of

the present, der Schreiber dieſes (Briefes, 2c. );

of the tallies , cine Art Controlleur im Fi

nanzbureau ; to the signet, der Kanzellift,

(ein Beamteter des geheimen Siegelbewahrers).

Writh, rith, s. vid. Wreath.

-

-

-

To Writhe, riTII, v. reg. & ir. 1. a. dre-

hen , winden , flechten ; umdrehen ; verdrehen,

verzerren ; 2. n. sich winden, sich (vor Schmerz)

krümmen, an Verzuckungen leiden ; a writhing

smile, cin framvfhaftes Lächeln.

Writhen, riTH´- ễn , part. v . To Writhe.

To Writhle, ". a. † vid. To Wrinkle.

Writing, ri'-ting, s. das Schreiben ; die Schreib,

art; der schriftliche Aufiak; die Schrift; die

Schriftstellercy , das Schriftstellern ; L. T.

die Urkunde, das Document; Writings, pl.

Schriften , Papiere , Scripturen , Documente ;

Bücher; in writing, schriftlich ; to take down

in , niederschreiben ; to draw up in - , ju

Papier bringen , ſchriftlich abfaſſen ; to or-

der, das literarische Produciren auf Bestellung ;

writing-book, das Schreibbuch ; desk, das

Schreibpult, der Schreibtisch ; die Schreibcommno-

de ; diamond, der Glaſerdiamant ;

ter, der Schreibmeister, Schreiblehrer : - paper,

das Schreibpavier ; pen , die Schreibieder;

-

-

-

--

- mas-

pen in the brain , A. T. die Schreibfeder

im Gehirn; quill , die Federspule , (unge-

schnittene) Schreibfeder ; reed, das Schreib:

rohr der Alten ; stand, das Echreibzeug.

Written, rit -t'n, part. v. To Write, geſchrie:

ben ; evidence , der Urkundenbeweis ;

laws (im Gegens. v . unwritten od. common

law) vid. statute oder statutory law unt.

Statute ; any thing etwas Geſchriebenes.

Wrizzled, riz'- z'l'd, adj. † runzelig.

Wroke, rok, pre' . † v . To Wreak.

Wroken, ro'-k'n, part. † v . To Wreak.

Wrong, rong, s. das Unrecht, die Verlegung

des Rechtes, der zugefügte Schade ; die Beleiði-

gung; der Irrthum ; to be in the

haben ; doer, der Beleidiger ;

die Unthat ; lands, s . pl. vid, Wranglands.

Wrong, adj. & adv. (phyi. u. moral . ) unrecht,

unbillig ; verkehrt, quer, ſchief, falsch, unrich,

->

-

Unrecht

doing,

-

-

--

To Wrong, rồng, v. a . benachtheiligen, Un-

recht thun , Schaden zufügen , bevortheilen ; bez

leidigen ; drücken ; to be wronged by ... , übel

behandelt werden, (beleidigt seyn) von ... ; I am

wronged, mir geichicht Unrecht.

Wronger, rồng' -år, s. der welcher Unrecht

thut, der Beleidiger, Verleger.

Wrongful ; - ly, rong'-fil , adj. & adv.

ungerecht, nachtheilig ; mit Unrecht.

Wrongfulness , s. die Ungerechtigkeit , das
Unrecht.

Wrongless ; - ly, rông'-lẻs, adj. & adv.

ohne Beleidigung, argles, schuldlos (n. ü.) .

Wrongly, rong'-le, adv. unrecht , mit Un

recht ; verkehrt.

Wrongness, rong'-nês , s . die Verkehrtheit.

Wrooke, pret. & part . † v. To Wreak.

Wrote, rot, pret. v. To Write.

Wroth, rôth, 1. s. † it . Wrath ; 2. adj. jors

nig, erant, beshaft.

Wrothful, rỏsh'-fůl, adj. n. ii. vid. Wrathful.

Wrought, råt, 1, pret, & part. v . To Work;

2. adj. gearbeitet ; verarbeitet, fabricirt; gezim

mert ; gethan, gemacht ; gebraucht ; gewirkt;

zierlich gearbeitet , gemodelt , gefickt, (von Zeus

gen) broichirt ; getrieben ; geführt, geleitet (n.ü.) ;

bewegt, unruhig gemacht ; überredet, vermocht;

iron, gezogenes Eisen ; (up) to a vio-

lent passion, aufgeregt, in heftige Gemüths-

bewegung vericgt ; his mind was upon

by divine grace , die göttliche Gnade übte ih-

ren Einfluß auf sein Gemüth ; out (Bacon),

vertrieben (n. ii . ) .

--

Wrung, rång, pret. & part, v. To Wring;

heads of a vessel, pl . N. T. die Kims

men oder Kimmung eines Schiffes.

-

-

-

Wry , ri , adj. krumm , schief, verdreht, ver-
jerrt; to make faces, Grimaſſen machen ;

legged , frummbeinig ; mouth , das

schiefe Maul; -mouthed , ſchicfmäutig; — neck,

der schiefe Hals ; eine krampfartige Krankheit

der Schafe, deren Symptom ein schiefer Hals

ist ; der Wendehals , Drchhals , Natterwindel

(eine Art Specht, Yunx torquilla L.);

-

·

neck day, cant . der (Hängetag) Hinrich-

tungstag ; necked, idhicfhalſia , krummhalsig.

To Wry , v. 1. a. & n. drehen , krümmen,

verdrehen , verzerren (n . ü .) . 2. n. nicht im

Loth stehen, (vom senkrechten Stand) abweichen

(n . ü .) .
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Wryly, ri'-le, adv. krumm , ſchief.

Wryness, ri' -nes, s . die Krümme, Schiefheit.

Wummle, wam'-m’l, s . (in York.) ft. Anger.

Wurst, wirst, s. die Wurst , der Wurstwagen

(eine Art Droske).

To Wurth, v. a. vid. To Worth.

Wych, s. tin compos. vid. Wich.

Wyck, s. t in compos. vid. Wick.

Wydraught, wi'-dråft , s. die Wasserleitung,

Abzucht, Gosse.

Wych-elm, s. vid. d . ü . Weech-elm.

Wyke, s. † in compos. vid. Wick.

Wyn, wîn, s . cant, vid. Win.

Wytch, witsh, s. † vid. Witch.

Wyte, wit, † s. & v. vid. Wite.

Wythers , wiTH´-årz, s. pl. vid. Withers.

Wyver, Wyverin, Wyvern, s. vid. Wiver,

&c.

Wyrth, wẻrth, (als Vor- od. Endſylbe) vid.

Werth.

X.

X, êks , s. das F, r, der vierundzwanzigste Buch- | Xeranthemum , zi-rån'-thỉ-mům , s. vid.

stabe des Alphabets ; (bey den Römern u. jezt Austrian sneeze wort, unt. Austrian.

noch) Zahl von 10 ; (mit einem Strich) X 10,000 ; | Xerasia, zỉ-rá´ - shả, s. eine Krankheit derHaare,

(umgekehrt liegend) , 1000 ; X tin, M. Ph.

das Kreuzblech (eine Bezeichnung der Kisten , in

denen das Blech verpackt wird , - je nachdem

es stärker ist , werden mehr Kreuze [ X ] hinzu-

gefügt). NB. Kein Wort englischen Ursprungs

beginnt mit einem X.

wo dieie gleich dem Wollhaare u. ganz trocken,

wie mit Staub bestreut erscheinen.

Xeriff, zé´-rîf, s. eine Rechnungsmünze in Ma-
roffo.

Xeromirum, Xeromyrum , zẻ - rò-mi´-rům ,

8. Med. T. die trocknende Heiliatbe.

Xerophagia , zê- rô - fá´-jí à, s. der Genuß

Xerophagy, zi-rôl´-á-jë, trockener Spei-

Xerocollyrium, zẻ-rò -kôl-lir'-rî-ům, s. Med.

T. die trockene Augenarzeney, das Augenpulver.

X. , abbr. t. Christ, Chriftus ; Xmas ., Ximas. , Xerodes , zi - ro' - déz, s. die trockene Geschwulst.

ft . christmas, Weihnachten ; Xn. , Xian., ft.

Christian, Chriſtian (M-n.); Xpher., ſt. Chris-

topher, Chriftoph (M-n .) ; Xr. , ft . cruitzer,

Kreuzer; X., ft. Christ, Chriftus.

Xa, za, s . der Fluß Orus, Oros (in Aven) .

Xangti, zang -te, s. (din. ) Gott.

Xanthe, zan -the, s. ein Staudengewächs von

Guiana, Gelbinilcher.

Xanthenes, zån-the'- nèz, s. ein gelber Edel-

frein.

Xanthick acid , zân'-thik ås´-sid , s . Ch. T.

die rantische Saure (v . Marcet in einem Nie-

rensteine entdeckt).

Xanthid, zan -thid, s. die Verbindung des

Xanthide, zan'-thid, ) Fanthogens mit einem

Mineral.

s. Ch. T.

Xanthium, zẫn -thì ủm , s . bic Cpi6ft .

Xanthogen , ( Sm . ) zàn thò jển ,

Xanthogene, (WFb. ) zàn -thỏ jen , Da Đựng

thogenium (eine Verbindung von Kali , Shwe

fel und Koblenйoff).

Xanthorrhiza , zản-thôr-rl´-zå, s . die Gelb

wurz (eine amerikaniſche Pflanze).

Xanthippe, zan-thip' - pè, s . Zantippe (Sokrates

erste Frau) ; fig. das böse , stürmische Weib,

col. die böje Sieben, der Hausteufel.

Xathos, za -thôs, s . eine Art kl. Fische aus

derOrdnung derBruftfloſſer (Sparus erithrinus).

Xebec, Xebeck, Xebe cique, ze - bek, T. ,

Sm., Ju. , C.; zi-bék' , Wb., s . die Schebecke

(ein kleines dreymaſtiges Kriegsschiff des Mit-

telmecres).

Xenia , zẻ´-ni- â , s . pl. (v . Xenium) Fenien,

Gastgeschenke von Seiten des Fremden (bey den

alten Griechen und Römern) ; Spottgedichte.

Xenodochium, zé-nò -dő´-ki-ům , s. vid. Xe-

nodochy a).

Xenodochy , zi-nod´-dò-kẻ , s. a) das Gaft

haus, Armenhaus, der Spittel ; b) die Gast-

freyheit.

Xenophon, zen'-d-fổn , s . Xenophon (M-n.) .

jen, die trockene Kost (eine Art Fahren).

Xerophthalmia, zé- rop-thal '-mi-âà , s . Med.

Xerophthalmy, zi-rop'-thål-mé, | T. die

treckene Augenröthe, Augentrockenheit.

Xerophyta , zé- rò -fi'-tå , s. derDürrbuſch (cine

Pflanze von Madagaskar) .

Xerotes, zi-rò'- tiz, s . Med. T. die magere u.

treckene Beschaffenheit des Leibes.

Xilopale, s. vid. wood-opal, unt. Wood.

Ximenia , zi-mé'-ni- å , s. die Limenie (eine

westindische PЯanze) .

Xiphias, zif -i - ås , s. a) der (eßbare) Schwert-

fd , vid. Sword- fish ; Ast. T-s. b) (Wb.,

Sm , &c.) ein ſchwertförmigerKomet; c) (Cyc.)

der Schwertſiſch (ein füdl . Sternbild).

Xiphidium , zi- fid´-i-ảm, s. die Scheidenlilie,

(eine westindische Pflanze).

Xiphion , ziť´- i-ôn , s . die Schwertlilie, blaue Lilie.

Xiphoid, zif-főéd , adj. ſchwertförmig ;

cartilage, A. T. vid. d . f. W.

Xiphoides , zî- főé´- diz , s. A. T. der ſchwerts

förmige Knorpel unten am Brustbeine.

Xylagium , zì-14' -jî-ảm, s. das Guajakholz,

Heiligenholz.

Xylaloes , Xylo-Aloes, zìl-âl´-òz, zi´-18-âl´-

óz, s. das (wohlriechende) Alocholj, vid. Agil-

lochum.

Xylinon, zil' -i-nôn , s. die Baumwolle.

Xylo-balsamum , zi-lò-bål´- så-mảm , s . das

Balsamholz (Holz des Balsambaumes) .

Xylocarpus, zi -lò -kår'-půs, s. die Holzfrucht

(eine ostindische Pflanze).

Xylocolla, zi-1d-kôl´-lå, s. der Holzleim.

Xyloglyph, zi'- lò-glíf , s. der Holzſchneider,

Holzbildner, Bildschniger.

Xylographer, zl-lôg'-rå-får , s. der Holz.

schneider.
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Xylographick , zì-lò-gråť´-ik , adj. ritogra-

phisch, mit Holzschrift gedruckt ; - impression,

der Holzdruck.

Xylography, zi-log' -rå-fè, s. die Holzstecher.

kunft, Holzichneidekunit ; Holzdruckerkunst ; das

Drucken mit Holzſchrift.

Xylolatry, zi-lol´-â-trẻ, s . die Anbetung höl

zerner (Gözen-)Bilder.

Xylon , zil '- ôn, s. die Baumwollenstaude.

Xylophagus, zl-lôf´-å-gås, s. der Holzwurm .

Xylopolist, zl-lop'-d -list, s. der Holzhändler.

Xyphoid, adj. vid. Xiphoid.

Xyris, zl' -ris, s. die stinkende Schwertlilie, das

Wanzenkraut; * die Hyacinthe.

Xystarch, zỉs'- tårk, s. ein Aufſcher (im Xystus)

über gymnafriſche Uebungen (im alten Athen).

Xyster, zis -tår, s. S. T. das Schabemesser.

Xystos, zis'-tos, ) s. der bedeckte Fechtplak, die

Xystus, zis' -tis, Kampfhalle, der Laubengang,

(bey den Griechen und Römern).

Y.

baum (Eugenia jambos
-

L.).

Y, wl, i- l' , or ôô-l'′, (gebunden ausgesprochen) , | Yamboo, yam'-bỏỏ, s. der gemeine Jambufen-

s. das (der Consonant) Y, y , der fünfundzwan-

zigſte Buchstabe des Alphabets ; (als Zahlwort) || To Yammer, yẩm´-mår , v.n. provinc, win-

150, (nach) Baronius) 159 ; (mit einem Strich))

Y , 150,000.

-

· da:

NB. In den alten engl. Schriftstellern findet

man das y häufig statt i , - ebenso wurde es

(wie a) als Vermehrungssylbe besond . vor dem

Imperfect u. Particip der Vergangenheit vor

Zeitwörtern gesezt , z . B. ydread , ypaid (apaid,

adread) ſt. dread, paid, neuere Schriftsteller

ahmen zuw. diese Schreibart nach , wie z. B.

Ld. Byron, Sir W. Scott, u. A.

Y, 1, s. ein Arm der Zuiderice, ungef. 2 Meilen

östlich von Amſterdam (aus dem Y führt ein

Kanal Amsterdam gegenüber nach Edam,

her cor. der sogen , cydamer Käje).

Y., abbr. y' , ft . ye, ihr ; Y. B. (L. T. ) ſt.

year-books, Jahrbücher (vid. unt. Year) ; Yd.

ft. yard, die engl . Elle, Yard (3 Fuß) ; ye. ,

ft. the, der, die, das , den ; ym. ſt . them, ſie,

ihnen ; yn. ft. then, dann ; denn ; Y. M. O.S

ft. your most obedient servant, (in Briefen) ,

Ihr gehorsamster , ergebenfer Diener , Yor, ſt.

Your, Euer, Jhre ; you're, ft. you are , ihr

feyd ; Yr. ft. Your, year, Euer, Jhre, Jahr ;

ys., ft. this, dieser, dieſe, dicies ; yt. , ft. that,

das ; yu , it . thou, you, Du, Sie, hr, Er ;

YW., t. yellow wove (paper), weißes (Ve

lin-)Papier.

Yacht, yot, W., Wb., Sm., S., P., N., Ja.,

J., F.; yât, Dr. K., E.; yắt, Barc. , s. die

Jacht, das Jachtſchiff, Rennſchiff.

Yack, yak, s. † cant. die Uhr.

To Yaff, yaf, v. n. provinc. bellen.

Yaffling, våf -ling, s . cant, das Eſſen .

Yagers, ya' -gurz ; yå'-gårz, Wb., Sm., s. pl.

mod. Ld. Byron, Ld. Gower, Sir W. Scott,

&c.), die Jager (als Militär).

Yahoo, ya - hoo, Sm. , Wb.; yå-hỏỏ ' , Maun.,

s. (Chest.) der Wilde (uripr. v. Swift gebr.,

vid. Gul. Trav. - Walk. Ed. Part. IV. Chap.

I. p. 242 et seqq.).

Yak, yak, s. of Tartary , der Grunzochs , |

tangutische Büffel, Yak (Bos grunniens — L.) .

Yam, yam, s. die Yamwurzel , Brodwurzel,

Brodfrucht (Dioscorea— L.) (ſie wächſt in Ame.

rika und den Südsee-Inseln , erscht den Man

gel des Reiſes und des Korns und wird als Brod

gegessen).

To Yam, v. a. cant. viel, derb eſſen.

feln, jammern.

Yammes, (Cyc. ) s. vid. Yam.

Yankees, (Yankeys, Yankies) , yẳng’-kèz,

s. pl. (von den nordam . Indianern allmählig

aus English, in Yenglees, Yangles, Yankles,

&c. verdorben) ; a) Am.burl. (mehr im guten

als übeln Sinne) die Neuengländer ; b) Engl.

cont. die Amerikaner ; (im böjen Sinne auch

wohl) Betrüger.

Yankee-, (in compos.) , doodle, burl. der

Neuengländer; cont. der Tölpel ; ein beliebtes

(munteres) amerikanisches Volkslied ;

--

--
duel,

ein Duell auf Flinten od. Büchsen ; like,

wie ein Neuengländer; notions, fleine (bes.

Blech-)Waaren wie sie die N. E. pedlers füh-

ren (cf. Notions) ; - screws, pl. N. E. cant.

die Querhölzer , Riegel ( rails) von einer Ein-

friedigung , deren man sich , wenn Einer im

Samuze festgefahren (stalled) ist, zum Herausz

heben des Wagens bedient, werden scherzhaft so

genannt.

son ,

Yanolite, s. wie Thumerstone.

Yap, yap, s . das Hündchen, der Welf, Kläffer.

To Yap, v. n . bellen, kläffen .

Yapon, yap'- ôn , s . vid. Cassine.

Yard , yård, s. der Hof, Hofraum ; die Yard

(engl. Elle v. drey Fuß) ; Segelfrange , Raa;

Ruthe, das männliche Glied ; (zu Shaksp.'s Zei=

ten) das Parterre (im Theater) ; barrack —,

der Casernenhof ; dock , vid . Dock ; pri-

der Gefängnißhof; liberty of the—,

Am. L. Ph. die Erlaubniß , die Schuldges

fangenen (yardsmen) gegeben wird , im Ges

fängnißhof spazieren zu gehen , od. auch gegen

Bürgschaft frey innerhalb eines vorgeschriebenen

Bezirkes sich aufhalten zu dürfen ; pocket ,

eine Elle zum Tragen in der Taiche ; N. T-s.

sprit-sail die blinde Raa ; sprit-top-sail

die obenblinde Raa ; arm, der Arm od.

das Nock der Raa ; arm and

in einander verwickelten Rocken der Naa ;

gasket , die Beſchlagleine des Raanoďs ;

ropes, Jolltaue od. Klapläufer an den Nocken

derRaaen; tackle, das Nocktakel;

en, Sp. E. schwach am Zeugungsgliede , ſo

daß es niederhängt (v . Pferden) ; gate, die

Hofthüre ; land, die Hufe (ein Stück Feld

von 15 bis 40 Acer, vid. Acre ); —s-men,

-

- --

-

arm, mit

arm---

fall-
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-vid. oben Am. L. Ph.; stick, wand

†) der Ellenstock, das Ellenmaß, die Elle ; dye-

woods in yards, Farbehölzer in Stangen.

To Yard, v. a. to — cattle, col. Vich im

Hofe einschließen .

Yare ; -ly, yår, adj . & adv. † raſch , flink,

hurtig, gewandt, geſchickt, fertig , bereit, eifrig ,

begierig.

-

-

To Yark, v. a. & n. vid. To Yerk.

Yarmouth, yar'-måth, s. eine Stadt mit eis

nem Sechafen, in der Grafschaft Norfolk;

capon, cant. ein Pökelhäring , Bückling ;

coach , cant. ein zweyrädriger einspanniger

Karren; pie , eine Häringspaſtete , wie ſie

die Stadt Norwich jährlich dem Könige über-

reichen muß.

Yarn, yårn, s. das Garn , (beſ. Wollengarn) ; die

Ducht eines Taues ; cant. eine lange Geschichte,

Erzählung ; carded — , Krempel- od. Streichgarn;

to spin a cant. wie To Yarn , & c.;

vid. Rogue's yarn ; bottom of

der Knäuel Garn ; fat of das Garns

windlass,

marking

-

-

fas ; beam, der Weberbaum
;

die Garnwinde.

-

-

To Yarn, or Yarning , cant. seine Helden.

thaten erzählen (von Dieben , ze .) .

Yarnut, s. provinc, vid . Yernut.

To Yarr, yår, v. n. knurren , brummen (n.ü.) .

Yarringle-blades , Yarringles , vulg. it.

Yarn-windlass .

Yarrish, yar -rish, adj. provinc. herbe, rauh,

scharf.

-

Yarrow, yar'-rò, s. die Schafgarbe (Achillea

millefolium L.), vid. Milfoil.

Yarum, ya -rům, s. cant, die Milch.

Yarwhelp, yar -hwelp , s . provine. der Geiß-

Yarwip, vår -wip,

-

kopf, die große Ufer-

ichnepfe (Scolopax aegocephala Gmel.).

Yaspin, yas' - pin , s . die Hand voll , der Griff.

Yatch, Yatches, Yatcht, s. vid . Yacht.

Yate, yat; col. yet, or yåt, s. † & provinc.

das Ther. 2. vid. Gate.

Yaud, yåd, s. † & provinc. das (Arbeits.) Pferd.

Yaugh, s. vid. Yacht.

To Yaulp, or To Yaup, vid. To Yelp

Yaw, yả, s. N. T-s. der Gierschlag vor An-

fer, die Gierung ; the ship makes yaws, das

Schiff giert; to make yaws (or to yaw),

außer der Linie (im Zickzack) segeln, gieren.

To Yaw, v. n. wiegen, wanken, schwanken

(wie ein Schiff) , gieren ; schäumen (vom Zucker-

faft in den westindischen Zuckerſiedereyen) .

Yawd, s. t & provinc, vid. Yaud.

Yawl, Yaul, yål, s. ein kleines zu einem

Schiffe gehörendes Fahrzeug) , die Schaluppe,

Jelle.

nen ; gähnend, schläfrig ;

Gähnen steckt an.

-
is catching, prov.

Yaws, yaz, s. (pl. v. Yaw, qd. vid.) a) das

Schwanken, Hinundherwiegen ; b) pl. Med. T.

die Framböse (eine der Benusseuche ähnliche

Krankheit der Neger u. Creolen in den Tropen-

ländern) ; pox, die Venusblattern .

Yclad, i-klad', adj. † & burl, gekleidet, ans

gethan, geschmückt.

Ycleped , i-klšpt', adj. † & burl. genannt.

NB. Entick bat l-tlåd' & i-têpt'.

Ydrad, Ydread, † vid. Dread.

Ydlesse, s. vid. Idleness.

ToYawl, v. n., Yawling,s. vid. To Yell, &c .

To Yawn, yan, v. n. den Mund unwillkühr.

lich öffnen , gähnen ; ſchläfrig seyn ; fig. sich

weit aufthun , sich weit öffnen ; (nach Etwas)

verlangen, sich (nach Etwas) ſchnen.

Yawn, s. das unwillkührliche Oeffnen des Mun-

des, Gähnen; fig. die Oeffnung ; der Schlund,

Rachen, die Schlucht, Lücke.

Yawner, yån'-år, s. der (oft) Gähnende.

Yawning, yån'-Ing, part. s. & adj. das Gäh-

-

Ye, ye, pron. sol. † (der Nominativ Plur. v.

Thou), ihr ; now know , L. Ph. sey hiers

mit zu wissen ; heark - , vid. Harkee.

NB. Ye ist nicht für den Objektiv- Caſus der

zweyten Pers. Plur. yon zu nehmen, wie man

es bey den besten Schriftstellern z. B. Shaksp.,

Mill., Dry., &c. findet ; denn man fann

nicht sagen , I love ye , diese Anwendung ist

nur in der komischen od. burlesken Schreibart

zu entschuldigen.

-

Yea, ya, Wb., Sm . , Smith, Sc. , S., Ja., W.

J., Fry.; impr. yè, Steel, P., Dr. K., adv.

(die betheuernde Partikel u. im Gegenſ. zu nay)

ja , gewiß, so ist es ; (den Sinn der Rede zu

erweitern od. zu verstärken) ja wohl, ja doch,

je, nicht bloß io, ſondern mehr als fo ; — and

more, ja freylich) ; by and no (nay) , auf

Ja und Nein ; and-nay-man , cont. der

Quäker; Einfaltspinsel ; the yeas have it,

Parl. Ph. die bejahenden Stimmen überwiegen

(bey Abstimmungen ) ; yea - forsooth knave

(Shaksp. - H. IV. ) , ein ausgemachter Schelm

(ungefähr wie das deutſche burl. Politikus : mit

dem der Bauer den Hafer drischt , i. e. cin

Flegel). NB. Yea und Nay , sind übrigens

nur bey den verschtedenen Sekten und in der Biz

belsprache üblich .

To Yead, yed, v. ir. n. † gehen, treten.

To Yean, yên, v. n. † or provinc. lammen,

lämmern, werfen.

Yeaned , part. adj. † or provinc. geworfen

(v. Lämmern).

Yeanling , yèn' -ling , s. † or provinc, das

Lämmchen.

Year, yer, s. das Jahr ; (zuw. im Plur. ohne

s) ; Years, pl. das (hohe) Alter ; year and

day, L. T. Jahr u. Tag ; year , day and

waste. L. T. das Recht des Königs, während

eines Jahres u. Tages die Länder u. Lehen der-

jenigen, welche der Felonie od. des niedern Ver-

rathes angeklagt sind , zu benugen und davon

nach seinem Gurdünken zu zerfören ; embolismick

or intercalary - das Jahr von 13 Mona-

ten od. 384 Tagen ; ... a—, für ein oder

das Jahr, jährlich) ; every — , jährlich ; once

einmal im Jahre (jährlich) ; by -,a

...

Jahr für Jahr, Jahr aus, Jahr ein , alle Jahre;

of (for) a—, jährig ; to be in years, in die

Jahre (bey Jahren) icyn ; well in years (well

stepped or stricken in years) , ziemlich bey

Jahren, hochbejahrt ; the more thy years the

nearer thy grave, prov. je mehr der Jahre,

so näher der Bahre; books, (pl. L. T.),

Jahrbücher , alte gerichtliche Urkunden (bes. die

-
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Berichte [Acten] aus den Zeiten Eduards II. Į galli

bis mit Heinrich VIII. , die jährlich herauska,

men) : olds, col. Jährlinge.

Yearling, yer -ling, adj. & s. ein Jahr alt,

jährig ; der Jahrling ; a heifer, cine (jäh-

rige) Färie, ein Färienkalb.

....

--

-

-
L.); ring, vid.

- hammer ;

-

root, die Gelbwurzel ( Hydrastis canadensis

L.) ; skinned, gelb (von der Haut) ;

starch, gelbe Stärke (wie die gelbe Farbe über-

haupt , io gehörte auch die gelbe Stärke zur

herrschenden Mode zu Anfang des 17ten Jahr.

hunderts) ; stockings, gelbe Strümpfe (che=

mals eine Mode , die Kinder im Christ's

hospital tragen gelbe Strümpfe) ; to wear

stockings, fig. eifersüchtig seyn ; — subsul-

phate of mercury, vid. Turbith (-mineral) ;

- succory, das Wollhabichtskraut (Picris hie-

racioides L.) ; vetch , die Ackerplatt-

erbie; warbler , der Weidenfänger (Mota:

ware , das gelbe Stein-

gut; wash of saffron, Med. T. die Safran-

tinctur ; - wash of turmerick, eine gelbeFar-

benbrühe aus Curcume; - water-flag, wie —

iris ; -- (water) wag-tail, die gelbe Bachſtelze;

wove paper , weißes (ungebläutes) Velin,

Papier; weed, der Wau (Reseda luteola

L.); wort, das Durchwachs-Biberkraut

( Chlora perfoliata — L.) ;

-

-

Yearly, yer-le, adj. & adv. jährlich.

To Yearn, yern , v . n . & a . jammern , äch-

zen; gramen, schmerzen ; ängstigen ; Schmerz

verursachen, wehe thun , beängstigen , beunruhi-

gen; † sich (mit Unruhe) ſchnen, heftig verlan=

gen, schmachten nach fich hingezogen fühlen

(to ... , ¿u ... ) ; belfern, bellen (wie die Spür.

hunde) ; my bowels , es jammert mich.

Yearnful ; cilla rufa — L.);ly , yẻrn'-fůl , adj. & adv. †

traurig, kläglich), erbarmungsvoll , mitleidig.

Yearning, yern'-ing, part. s. das Jammern;

Erbarmen; Belfern; yearnings of heart, ( -

of the bowels), der Herzensjammer, das Her-

zenswch, tiefe Gefühl, höchste Erbarmen (im

Sinn der heiligen Schrift).

-

Yeast,Yeasty, yêst, yès'-tè , vid . Yest, Yesty.

Yeather, ye-THår, s. ein geschmeidiger Zweig.

Yelamber, s . vid. Yellow-hammer.

To Yede, To Yeede, v. n. † vid . To Yead.

Yeffry, s. vid. Geoffry.

Yelk, yelk, s. das (Ey )Dotter, vid. Yolk.

To Yell, yel, v. 1. n . (vor Angst u . Schrek-

ken laut auf schreven , heulen, gellen ; 2. a. mit

Geichrch ausstoßen.

Yell, s. der laute, gellende Schrey, das (Angſt:)

Geschrey, Geheul ; of murder, das Mordge

schrey, Gezeter.

―

-

Yelling, yel -ling , s . das Schreyen, Heulen,

Gellen, Geichrey, Geheul.

Yellow, yel -lò ; vulg. yål -lò , adj. & 8.

gelb; vulg. ichelsüchtig, eifersüchtig ; las Gelb,

Goldgelb; to look —, vulg. eifersüchtig seyn ,

my days are in the leaf (Ld . B.) , * den

welkenden Blättern gleich, nabt sich das Ende

meiner Tage ; king's das Königsgelb ; Na-

ples Neapelgelb; amber, der Bern-

fiein ; belly, cant. der Einwohner von Lin

colnshire ; berry, die gelbe Beere, Kreuz

dornbeere, Avignonbeere; berry wash, eine

gelbe Farbenbrühe aus Avignonbeeren ; - blos-

somed, gelbblüthig, goldblumig ; boy, cant.

das Golditück (die Guinee, 2.) , an. der Fuchs;

-

--

-

-

-

--

-

-

-

cat, burl. der goldene Löwe im Strand zu

London (ein berüchtigtes Bordell) ; devil's

bit, der Herbstlöwenzahn ; dun, das Ziabel-

lenpferd ; earth, die gelbe Erde, Gelverde ;

-

-

---

fever, das gelbe Fieber (Typhus icterodes,

eine höchst bösartige , ansteckende Krankheit

bes. in Amerika, u . Weſtindien) ; George,

cant. Die Guinee (unter der Regierung der Ge-

orgen) ; golds, eine Art Dotterblume;

hammer, die Soldammer, der Emmerling (Em-

beriza citrinella iris, die Waſſer-

iris, gelbe Wasserlilie, der gelbe Schwertel (Iris

pseudacorus L.); jaundice, pleon, die

Gelbiucht; mallow,lead, das Bleygelb ;
-

------

L );

-----

-

- L.);
-

-

warbler.

-

Wren, vid.
-

To Yellow , yẻl'-18 , v. 1. a. gelb färben ;

2. n. gelb weiden , gelben.

Yellowish, yet' -lo-ish , adj. gelblich;

white, gelbrocis.

-

Yellowishness, s . die gelbliche Farbe.
Yellowness, yẻl´-lò -nes , s. das Gelbe, die

gelbe Farbe: (Shaksp.) singul, die Eifersucht.

Yellows, yẻl'-lóz , s . pl . die Melbſucht (eine

Krankheit v. verdickter, od. ausgetretener Galle

der Pferde, des Rindviches , der Schweine und

Edhafe); (Brome) fig. die Eifersucht.

To Yelp, yelp, v. n. bellen , belfern, kläffen.

Yelper, yelp -år, s. vulg. der Kläffer ; cant.

der Ausrufer.

Yelpers, s . pl. cant. wilde Thiere.

Yelt, yelt, s. die junge Sau.

Yenite, yên -it, s. der Jenit, Lievrit, Jlvait.

Yeoman, yo' -man, W., Wb. , Sm . , P. , Ja .,

W. J., J. , F., E.; yảm´-mån, Dr. K.; yẻm’-

man, Sc ., S., Smith , Coote , Barc. , B.;

ye' - mån , Ben Jons. , Dr. Jones, El., s . der

Landeigenthümer, Freviasse ; Pachter im Großen ,

Großrachter, Meier; Hofbediente ; (Shaksp. -

H.IV. P. II , II . 1. ) der Echerge ; Sea Exp.

ein Gehülfe des Bootsmannes , Zimmermannes

und Confabels ; of the guard, der Soldat

von der königl. Leibwache zu Fuß, Leibwächter,

of the(Trabanten- Leib-) Gardiſk, Trabant ;

powder-room, Sea Exp. der Hüter der Pul

verkammer ; of the robes, der Garderobe-

diener ; of the scullery, der Silberdiener ;

- ofthe wine cellar, der Oberschenk ; yeomen

of the Tower , die Thürhüter des Towers ;

yeoman-fenterer , † der Hundewärter , Hun-

dejunge (deEgl . cont. ) .

-

--

-

Yeomanly, yo'-mån-lè, adj. einen Freyſaſſen

betreffend.

moth- Yeomanry , yo´-mån-rẻ , s. collect. dic Claſſe

der Landeigenthümer, die Freyjassen ; Meier,

Pächter ; königl. Trabanten ; die (engl. ) Lands

miliz (bes. während der franz. Revolution und

des Kaiserreichs) ; - cavalry, die (engl.) berits

die Sammetpappel (Sida

mullein , das Mottenkraut (Verbascum blat-

taria L.); ochre, der gelbe Oker ;

parsuep, dieMöhre; rattle, der gelbe Hah-

nenkamm , das Pfennigfraut (Rhinanthus crista

-
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-

-

tene Landinilig ;

tende Jäger.

To Yerk, yerk, v. a. & n. ausschlagen, (wie

einPferd, zum . to out behind, hinten aus.

schlagen), stoßen , schlagen , rucken ; to - in the

manage , Sp. E. mit beyden Hinterfüßen aus:

schlagen (von Pferden) , vid. To Jerk.

Yerk, s. der Schub, Ruck, Stoß, Schlag, Schmiß ;

vid. Jerk.

prickers , Piqueurs, rei-

Yerker, yerk'-år, s. der Ausschläger, das aus-

schlagende Pferd.

To Yern, Yernful, vid. To Yearn, &c.

Yernut, yer'-nit, s. provinc, die Trüffel.

Yes, yis, W., Smith, Sc. , S. , N. , Dr. K., Dr.

Jones, F.; yes, Sm , P. , Ja. , W.J., Enf., F.,

1. adv. ja (in directer , beitimmter Rede, frets

mit dem Zusage von Sir, Madam, &c . ) ; 2.s.

das Ja, Jawort ; truly, ja freylich.
-

NB. die Aussprache yês findet eigentl. nur in

indirecter od. nachlässiger Redeweise statt.

Yes, yes, s. (in (W-engl.) der Regenwurm.

Yesawal , yes -a - wal, s. ein Staatsbote (in

Ostindien) .

-sun,

Yest, yest, W. , Smith, Sc. , S., Ja., F.;

impr. yest, s. der Gaicht, Schaum, die Hefen.

Yest, adj. contr. ft. yesterday.

Yester, yes'-tår, adj. geſtrig (n. ü.) ;

(Dry.) gestern ( n . ü .) .

Yesterday, yis'-tår-dễ , Sc. , S., N., Dr.K.;

yes'-tår-dd, W., Wb., Sm. , P., Ja. , J. ,

F., Enf., s. & adv. der gestrige Tag ; gestern.

Yesternight, yis'- tår-nit; yẻs'-tår- nit, s . &

adv. die gestrige Nacht , der gestrige Abend ;

gestern Abend.

Yesty, yes' -te, adj. gäichend, ſchäumend,

schaumig, hefig ; waves, ichäumende Wogen . |

Yet, yet ; vulg. yit, 1. adv. nod) ; so gar ;

as , bisher, bis jest ; not , noch nicht ;

nor , noch weniger ; a moment , nur

-

-

-

überlassen, abtreten , ausliefern ; sich ergeben ;

weichen , nachgeben , sich unterwerfen ; berſten,

ſinken ; ſchwihen (von Mauern) ; to - a profit,

Nußen geben od . abwerfen ; his estate yields

so much, fein Gut bringt so viel ein ; to —

reasons, Gründe angeben ; to- the hand,

die Zügel schlaff halten ; to the victory,

das Feld räumen ; to force to —, zur Unters

werfung zwingen ; to one's self, sich erge=

ben, sich überlassen ; the gods you for't

(Shaksp. A. & C.) , möuen die Götter es

Euch lohnen ; to to a thing, sich Etwas ge-

fallen lassen, darein willigen ; to to condi-

tions , auf Bedingungen eingehen ; to —- over,

hingeben, überlaſſen , fahren laſſen ; to up,

aufgeben, übergeben, überlassen , ausliefern ; to

(mp) the ghost, den Geist aufgeben .

Yieldableness , yèld'- å - b'l -nés, s . die Nach,

giebigkeit (e. í. u . n . ü. W.).

Yieldance, yeld'-ans, s . das Hervorbringen,

die Fruchtbarkeit (n . ü . ) ; Willfährigkeit, Nach-

giebigkeit (n . ü. ).

-

-

-

Yielder , yêld'-år , s . der, die, das Einbrin-

gende, Aufgebende, Nachgebende, ze.

Yielding, yéld'-ing, 1. part, s. das Einbringen;

Gewähren , Zugeйeven ; Aufgeben ; Nachgeben ;

the up of one's self , die Hingebung ; 2.

adj. 3. — ly, adv. ergiebig, einträglich; nach-

gicbia, willfahrig.

Yieldingness , s. die Ergiebigkeit, der Ertrag ;

das Nachgeben; die Nachgiebigkeit, Willfährigkeit.

Yird , yård, drift, s. provinc. Schneegeſtöber.

Yirk , yerk, † vid. Yerk.

Ynca, Ynka, vid. Inca. Yoak, vid. Yoke.

Ynde, (W. S.) s. Indien (n, ü.),

Ynough, Ynow, † vid. Enough,

To Yoat, yot, v. a. vid. To Yote.

Yode, yod, pret, † v. To Yead.

Yocklet, vok'-let, s . provinc. das Hufengut.

noch einen Augenblic ; time serves (Shaksp.- Yojan , yo'-jản, s . cin indisches Längenmaß von

H. IV.), nod) ist es Zeit ; 2. conj. doc), je-

doch, dennoch, gleichwohl, aber.

Yetling, yet -ling , s . (in York.) eine Pfanne

aus gegossenem Žiten.

―

-

Yevelring, vid. Yellow-hammer, unt. Yellow.

Yeven, yev -v'n, adj. † gegeben, vid. Given.

Yew, yoỏ, s. a) die Schafmutter, z . vid. d . t.

Ewe; b) ( tree) der Eibenbaum (Taxus-

L.); curled -tree wood, gekräujeltes Tarus-

holz (zu Kunstarbeiten).

To Yew, v. n provinc. eine dünne Salzhaut

ansegen (von der siedenden Soole) .

Yewen, yoỏ'- ễn , s . eiben , von Eibenholz.

Yex, yeks, s. vulg. der Schlucken.

To Yex, v. n. vulg. den Schlucken (das Auf-

froßen) haben.

Yexing, part. s. vulg. das Aufſroßen.

Yexingly, ade, vulg, mit Aufſtoßen.

Yfere, i fer , adv . † zusammen.

Ygaze, i -gaz', ↑ ſt. Gaze.

Ygo, i-go , adu. † (ft . Ago) , vorher.

Ygone, i-gon , adv. † vormals, chemals.

To Yield, yeld, v. a. & n. geben, ausgeben,

hergeben, bringen, einbringen, tragen, eintra

gen, ergiebig seyn , abwerfen ; verschaffen , lies

fern ; gewähren ; zugeben, zugestehen, bewilligen,

gestatten, erlauben, laſſen ; übergeben ; aufgeben,

5 Meilen.

Yoke, yok, s . (sing. & pl.) das Joch (dekgl.

fig.) ; die Sclaverey ; der Dienst, das Dienen ;

das Paar ; die Kette, das Band ; Tragholz, die

Trage; Schicht ; N. 7. (sea ) die Steuer-

talje, Rudertalje , Grundtalje; † die Ruderpinne ;

provinc. das Tagewerk; a of oxen, cin

Joch (Paar) Ochien ; to bring under the -,

unterjochen ; to draw the together , fig.

-

nus -

-

-

-

an Einem Joche zichen ; in Ein Horn blaſen;

for incontinence of urin, S. T. der Urin-

sperrer ; — of marriage, das Єhejoch; - bone,

A.T. das Jochbein ; devil, cant. der ges

paarte Teufel; elm , die Hagebuche (Carpi-

- L.); fellow, ( mate) , der Ges

spann, Mitgenos, Arbeitsgenoß, Gefährte ; Gat-

te, die Gattinn.

To Yoke, v. a. & n. anjochen, in das Joch

spannen, anspannen , ankoppeln ; fig. paaren,

verbinden (to ..., mit ...); unterjochen, unter-

werfen ; hemmen, einschränken ; to together,

zuſammenſpannen , zuſammenjochen; yoked, cant.

verheirathet, an, lud, zuſammengeichweißt.

Yoker, yok´-år, s. der Anſpanner ; Ochsentreiber.

Yokes, yoks, s . pl. (in W-engl . ) der Schlucken.

Yokuff, yo'-kif' , s. cant. die Kiste, der Kasten.

Yold, Yolden, yold, yol´-d'n, † ſt. yielded .

-
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-

Yolk, yok, W., Sm., S., P., Ja., F. , E.; |

yolk, Enf.; yolk, Wb., s . das (Ey-)Dotter,

Eygelb ; B. T. das Dotter (im Samen) ; T. (die

der Welle eigenthümliche Fertigkeit, franz.

suint), das Futter ; wool in the , Fettwolle.

To Yolp, v. n. (n . ü . ) vid. To Yelp.

Yoman, s. † vid. Yeoman .

Yon, yon, 1. adj. jener, jene, jenes ; 2. adv.

wie Yonder, 2. qd. vid.

Yond, yond, 1. adj. † toll, wüthend, wahnsin-

nig ; 2. adj. &adv. (n . ii . ) vid. Yon & Yonder.

Yonder, you'-dår ; vulg. yàn'-dår, 1. adj .

jener, jene, jenes ; 2. adv. an jenem Orte, an

jener Stelle, dort , drüben.

-

-
"

Yonghede, Yongth, s . † vid. Youngth.

Yonker, yungk'-ur, vid. Youngster, Younker.

Yore, yor, adv. of or in the days (or

in times) of — , einst, chedem, ehemals, vor

mals, vor Zeiten, vor Alters , † weiland.

Yorely,yor -le, adv.vulg, ehedem, vor Alters.

To York, york, v. a . cant. Jemanden ansehen.

Yorkshire, york´-shér, 1. s. die größte Graf-

ſchaft in England ; 2. adj. die Grafichaft York-

shire betreffend , aus der G. Y.; cant. betrü-

gerijd); to come over one, Einen übertől-

peln ; tyke, der Grobian.

ToYote, yot,v. a. † befestigen ; provinc. wäſſern,

You, emph. yỗỏ ; l. emph, yủ ; vulg. yỉ, od . yủ,

pron. a) (der Oblique- od . Objectiv-Cajus von

ye) cuch), dich ; b) (die zweyte Pers. Sing. von

I, in gewöhnl. oder ceremonieller Rede , auch

bey der Anrede an geringe Perſonen) Sie, Du,

Jhr, Er; c) (unbeſtimmt wie das franz . on)

man ; must do as may, man mußhan.

deln wie man kann ; should never touch

your eye , but with your elbow , mit den

Augen läßt sich nicht scherzen; with -, bey

Ihnen, auf Ihrem Plake, dort, daselbst.

- -

NB. Nur in der feyerlichen Sprechart ge

braucht man thou , you dagegen in allen an

dern Verhältniſſen, auch gegen Thiere ; vid. Thou.

You'd, You'll, ft . you would , you will.

Youkel, yoo -k'l, s, cant. der Landmann , an.

burl. Jokel.

-

-

Young, ying, adj. jung ; friſch ; unwiſſend,

unerfahren ; schwach ; a beginner, cin An-

fänger, Neuling, Stümper; the day , der

frühe Tag; flesh , junges (zartes) Fleisch ;

flood , auflaufend Waſſer, Fluth ;SeaExp-s.

-

a

-

-

--

-

-

-

ice, Eis auf der Oberfläche der See in der

ersten Entstehung ; man , der junge Mann,

Jüngling ; one, das Junge ; he is a

one, col. er ist noch nicht trocken hinter den

Ohren, er hat den Zucker noch im Maule ;

shoot , ein Echos, Schößling ; to grow

again , sich verjüngen; in life , uns

erfahren ; to be in one's business , cin

Lehrling, Anfänger, Neuling, Stümper in einer

Sache seyn ; prov-s. as soon goes the

lamb's skin to the market as the old ewe's,

für den Tod kein Kraut gewachsen ist; a

serving man , an old beggar , jung dienen,

alt betteln ; a saint, an old devil, jung

fromm (wird) alt ein Teufel ; a whore, an

old saint, junge Huren , alte Betschwestern.

Young, yang, s. das Junge ; the bitch is with

dieHündinn ist trächtig ; the —, dieJungen.-

-

-

-

--

Younger, yång'-går, (comp. v. Young), jüne

ger ; - brother, der jüngereBruder ; —hand,

T. die Hinterhand , legte Karte ; Mil. Ph-s.

the - officer , der zulegt ernannte Officier;

the regiment, das zulcht errichtete Regiment.

Youngest,yung -gest, (sup.v.Young) derjüngſte.

Youngish, yangʻ-ish, adj. col. ziemlich jung,

jugendlich.

---

Youngling, yẳngʻ -lỉng , s . das Junge, junge

Geichöpf, (eigentlich nur von Thieren) .

Youngly, yung'-lè, 1. adj. jugendlich, jung ;

2. adv. jung , in der Jugend (w. ü .) ; unwiſs

send, schwach.

Youngster, yung' - står, s. der Jüngling, junge

Younker, yangk'-dr, Bursche, junge Kerl;

Younkers , pl. Sea lang. junge (angehende)

Matrojen, Aufläufer ; Youngsters, Sea & Mil.

lang. die jüngern Officiere.

-

-

NB. Diefe Wörter werden (bes. das erstere)

mit einem Nebenbegriff von Verachtung gebr.

Youngth, yẳngth, s. † die Jugend.

Your,emph. yỗỗr; l. emph. yårvulg. yår, (dieſes

gilt auch v. den Zuſammenſchungen) pron. (Plur.

u. Sing. ) euer, eure, dein, deine , Jhr, Jhre ; ſolch

ein ; (es ſteht vor dem Subſt.) this is - book,

dieses ist Ihr Buch ; vulg. der, die, das ;

men of business, der Geſchaftsmann ; ser-

pent of Egypt , die Schlange von Egypten ;

'tis own fault , dieß in Ihre Schuld ; at

place, bey Ihnen (zu Hauic), dort ; direct

good selves , M. E. direct auf Sie

(od. auf Ihr werthes Haus) ; (bey Ehrentiteln

der Richter, 2. und der Geiflichkeit) ;

nour, worship, Jhro Wohlgeboren , Ew .

Gnaden, Ew . Gestrengen ; reverence, &c.

Ew. Ehrwürden, Hoch(wohlehr)würden, ze.

You'r, yöór, yür, od . yu' - år it . you were.

Yourn, t . Yours (n . ü .) .

-

on -

-

---

- ho-

Yours, yỗỗrz, pron . euer, dein, Jhr ; der, die,

das curige, deinige, Jhrige ; ( es ſicht nach dem

Subit. od. allein , in Beziehung auf eins ), this

book is , dieses Buch gehört Ihnen ; this

is dieß gehört Ihnen ; I am - , ich bin

der Jhrige ; truly, (am Schlusse von Brie-

fen), Ihr ergeben(fr)er.

-

Yourself, yur-sẻlf' , pron . (iſt in allen Fällen,

außer den Nominativ zurückbeziehend oder zus

rückwirkend auf den zuvor erwähnten Gegens

srand) Jhr, Du, Sie selbst ; Dich ; Euch, Dich

selbit ; yon love only Sie lieben nur sich

selbit; you did it Sie thaten es selbst ;

what do (or what will) you do with -?

was werden Sie beginnen?

-

Yourselves, yir-sẻl'v'z', pron. pl. ihr, Eic,

euch selbst, selbst; be but , handelt eurer

würdig.

Youth, yỏỏth, s. die Jugend ; der Jüngling,

junge Menschh; collect. junge Leute ; a youth

of great hopes (promise) , cin Jüngling von

vielversprechenden Anlagen, der zu folzen Hoff.

nungen berechtigt; heat of - , dieJugendhige;

very , blutjung (n . . ) .

Youthful ; —ly, yoỏth'-fil, adj. & adv, jus

gendlich , jung, jugendkräftig.

Youthfulness , s . die Jugendlichkeit, Jugend,

das Jugendalter, die Jugendhiße.
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(metallische Radikal der Yttererde).

Yttro-cerite, it -tro-se-rit, s . das Ytter-Cererit.

Yttro-columbite, it'-tro-ko-låm'-bit, ( s.Ch.

Yttro-tantalite, it -tro-tan -ta-llt, (T.das

Youthier, yooth'-i-år , (comp. von Youthy | Yttrium, it'-tri-im, s. Ch. T. das Yttrium

Add. - Spect. ) jünger, lebhafter (e. f. W.) .

Youthly, yooth'-lè, adj. † jugendlich), jung ;

days, die Jugendzeit.

Youthood , vooth -hid ,s . das Jugendalter (n.ii.).

Youthy, yooth'-è, adj. jung, jugendlich) (e. f.

-

u. n. ü. W.) .

To Yowl, yoůl, v. n. cant. schreyen, heulen.

To Yoxen, v. n. † vid. To Yex.

Ypaid, i-pad' , adv. † vid. Apaid.

Ypight, i - pit , part. adj. ↑ befestigt.

Yplaste, -plast', part, adj. † it . Placed.

Yplight, i-plit , part. adj. † it. Plighted.

Ypress, ' -prés, s. Ypern (Stadt und District

in Belgien).

Yrapt, i-råpt', adj. † ft . Rapt, Rapt up.

Yre, ir, s. t ft . Ire.

Yrent, i-rẻnt', pret. & part. † ft. Rent.

Yrived, i-riv'd' , † ft. Rived, Riven.

Ysame, i-sam', part. adj. † verſammelt.

Ysard, s. vid. Izard .

To Yshend, i-shend', † ft. To Shend.

Yshent, i -shent , pret. & part. † ft. Shent.

Yssel, is -s'l, s . mehrere Flüſſe der Niederlan-

de dieses Namens ; ein Arm des Rheins.

Yttria, it -tri-â, s. die Yttererde.

Yucca, yik'-kå , Worc. , s. die Yucca (eine

Ytter-Tantal, Yttro-Tantalit.

alocähnliche Pflanze
- Yucca L.).

To Yuck, yok, v. n. provinc, juďken.

Yuck, s. provine. die Kräße.

--

Yufts, yifts, s. pl. Juften, cor . Juchten(-Leder).

Yule, yul, s. (vom walliser Gwyl oder Wyl,

Fevertag ; † das Juelfeit), a ) † Petri Kettens

feyer; b) die Weihnachten (walliſiſch Gwylia) ;

block, ( clog, log), der (hintere Kloß

[back-log] im Kamin, deſſen Ueberbleibsel ſorg=

fältig zu nächire Weihnachten aufbewahrt wird,

+ der Juelklog ) Weihnachtsklok ; cake,

der Weihnachtskuchen ; eve, (— e'en) , der

Weihnachtsheiligabend ; games , die Weih-

nachtsspiele ; songs, Weihnachtslieder.

Yux, yaks, s. der Schlucken (n . ü. ) vid. Yex.

ToYux, v. n. † den Schlucken haben, vid. ToYex.

Yvory, l -vår-é, s. † vid. Ivory.

-

Ywis, † ft. I wis, ich weiß ; gewiß ; vid. Wis.

Ywrake , Ywreaken , Ywroken , ft.

Wreaked.

Yttrious, it'-tri-ås, adj. ytterhaltig, ytterartig . [ Yxir, igʻ -zår, s. † Ch. T. gute Medizin.

Z.

Z, z, zẻd ; vulg. iz´-zůrd, s. das 3, ¿, der

sechsundzwanzigste Buchstabe des Alphabets ; (als

Zahlwort stand es ehemals ft. ) 2000 ; mit einem

Strich) 7, 2000 mal 2000 ( oder vier Millio-

nen); vid. Zed.

Z., abbr. als Abkürzung ſtand z ehemahls ver

schiedentlich), ft. 14 Unze ; Unze ; Unze od. 8

Scrupel ; ZZ a) (als Med. T.) † ſt. myrrh,

Myrrhe ; b) (jezt ſteht es zur Bezeichnung von

zinziber) ginger, Ingwer. NB. Kein Wort

englischen Ursprungs beginnt mit einem z.

Zabaism, za -ba-izm, s . vid. Sabianism.

Zaca, za´-ká , s . bey den Türken soviel, als

ein Jeder zum Almosen bestimmt.

Zacariah, s. vid. Zacharia.

Mulatten und einer Negerinn, oder (im seltenes

ren Falle) eines Negers u. einer Mulattinn .

Zany, ( Zani) , za̸ '-nê , s . (vermuthl. v. ital.

Zanci, dim. v . Giovanni) , der Pickelhäring,

Hanswurst, Gaukler (eines Marktschreyers).

To Zany, v. a. † gaukeln , den Hanswurst

spielen, nachäffen.

Zaphara, zâf´ - å-rå, Maun.; zâ-fd' -rå , C., s.

vid. Zaffer, & c.

Zaragossa , zå-rå-gôs´-så, s . die Stadt Saz

ragossa (in Spanien).

Zaragossance , zá -rå-gôs´-sâns , 8. pl. die

Einwohner von Saragossa.

Zarnach, Zarneck, s . vid. d . f. W.

Zarnich, zår -nik, s . das Auripigment.

Zaccho , zak´- kò , 9. Arch. T. der unterste Zaruthan, zår'-ủ-thẳn, s. S. T. ein trebsar-

Theil am Säulenfuß.

Zach, zak, s. abbr. ft. Zachariah.

Zachariah, Zachary , zåk- â-ri´-â , zâk´-â-

re, s. Zacharias (M-n.) .

Zacinthe, z '-sinth, s . das Warzenkraut (Le-

dum palustre L.).

Zack, Zacky, s. abbr. ft. Zachariah.

Zad, zåd, s. vulg. vid. Zed.

Zaffar, Zaffir, Zafran, vid. d . f. W.

tiges Brustgeschwür.

Zauns, zanz, int, vulg, vid. Zounds.

Zea, zé -́å, s. (bey den alten Griechen) derMais,

das indianische Korn.

-
Zeal, zèl, s. der Eifer, Dienſteifer; die Wärme,

Hige; in religion, der Religionseifer; a

for truth, der Wahrheitseifer ; full of

sehr eifrig .

To Zeal, v. n. eifrig seyn , eifern (n. ü.) .

Zaffer, Zaffre, zâf'-für, s . der Safflor, Be Zealand , ze' -lånd, s. (New-, Neu- Seeland.

pherstein, das Glasurblau.

Zaffiro, zâf-fi-rò, s. der Sapphir.

Zagaye, zåg'-gå , s . die Hassagaye (eine Art

Wurfipicß der Mauren, Kaffern, 2c.) .

Zain, zan, s. Sp. E. ein dunkles Pferd ohne

alle lichte Flecken.

Zamb, zâmb, s. (in Südamerika) das Kind eines ■

Zealander , ze' -lån-dår , s . (New -) , der

(Neu-)Seeländer.

Zealed , zèl′- ẻd, adj. eifrig (n . ü. ) .

Zealless, zèl' -14s, adj. ohne Eifer, lau.

Zealot, gen. zẻl' -åt ; ze' -låt, Dr. A., Bail.,

W., s. derZelot, Eiferer, Nacheiferer, Hißkopf,

Schwärmer.
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Zealotical , sè-lôt'-i-kål , adj . übertrieben eif-

rig (im nachtheiligen Sinne) (m . ii . ) .

Zealotry , zêi -nt-rẻ , or zè-lâu-rẻ , s. Or

übertriebene Eifer, die Schwärmerey.

Zealous, zei´- ås, or zễ'- lủs, W., adj. cifrig,

bisig ; (Shaksp.) andächtig.

Zealously, adu mit Eifer, mit Wärme.

Zealousness , z4l´- is-nés , or zé´-lås-nês, W.,

8. das Eifrige, Eifern , der Eifer , die Eifrig-

feit, Hize.

Zebeline, zeb'-i-lin , s . der Zobel, xe . , vid.

Sable.

Zebra, zè´- brå , s. das Zebra (Equus zebra-

- --
L.); skins , pl. Zebrafelle ;

Zebraholz aus Brasilien.

-
wood,

Zebu, zè´-bů, s. der kleine Biſon, Zebu (Bos

indicus).

Zechariah, s. vid. Zachariah .

Zechin, Zecchin , Zecchino, ze -kin, Wb.,

Sm., P. , C.; tshë´-kén , E.; tshẻ-ken', W.,

Ja, J., F., Enf.; cor.tshi -kân' , S. , s. (cine

venetianische Goldmünze v. 9s . sterl. od . einen

Ducaten am Werth) die Zechine.

―

Zed, zed, s. das 3 ; he is a mere —, fig. er

ist so frumm wie ein 3 ; land, cant. West

england (wo man ftatt s gewöhnl. z ſpricht) .

Zedoary, zêd' -dò - år- rẻ, s . der Zitwer (Kaem-

pferia rotunda L.).

Zeeland, Zeelander, s. vid. Zealand, &c.

Zeilan, ze -lån, s . ft . Ceylon, die Insel Zey-

lon im indischen Meere.

Zeine, ze - in , s. die Zeine, der Maisſtoff (ein

aus dem Mais gewonnener chem. Grundstoff) .

Zell , zel , s. (die Stadt) Celle.

Zemeendar, Zemindar, zi-men' -dår, C.;

zem' -in-dår, Maun.; s. der Zemindar (in Oſtin-

dien), Einer der Ländereyen unmittelbar von der

Regierung hat.

Zemindary ,zem-min´-dår-è , s . der Bezirk ei-

nes Zemindar.

Zend, zẻnd, s. a) die Zendſprache ; b) contr.

(ft. d . f. W.).

Zendavesta , zen-dẳ-vẻs' -tâ , S. die Bend

Avesta, (das heil. Buch der Perſer).

Zenith, ze-nith, W., Wb. , S. , P., Maun.,

J., F., E., Ja.; zẻn' -ỉth, T. , Sm. , R., Ja . ,

s. Ast. T. der Zenith, Scheitelpunkt ; Med.

T. die erste Menstruation ; distance, Ast.

T. das Complement (Entfernung eines Eternes

vom Zenith) .

-

――

-

Zenophon, jur. ſt. Xenophon.

Zeolite, ze-o-lit , s. der Zeolith, Brauseftein ;

foliated der Blätterzeolith, Stilbit ; mealy

-, die Zeolitherde ; radiated or needle

der Strahlzeolith, Nadelstein.

Zeolitick, zé-o-lit'-ik , adj. seolithartig, zeo

lithhaltig .

Zeolitiform,zé-d-lit' -I -form,adj. zeolithförmig .

Zephyr, Zephyrus, zef-fár, zet'-får-ås, s .

der Zephyr , Westwind ; mod. cine Maschine,

um Fliegen zu verjagen , und eine freye Circu-

lation der Luft in den Simmern zu bewirken.

Zerda , zêr' - då , s. das Ohrenthier, Großohr,

der Zerda (Canis cerda).

punkt der Thermometer bezeichnend) ; mercury

congeals at thirty two degrees below

of Reaumur's scale , and forty of Fahren-

heit's , der Merkur gefriert bey 32 unter Null

nach Reaumur, und bey 40 nach Fahrenheit.

Zest, zest , s. der Sattel in einer Nuß; das

Schnittchen einer Pomeranzen- oder Citronen =

schale; der Pomeranzenschalensaft in Wein ge=

drückt; der erhöhete Geichmack, Zusah, Beyge=

schmack; das Mittagsschläfchen , die Mittagsruhe,

Sicfre; der Puderpüfter ; Winkel (in einer

Scheune); it is not worth a , es ist keine

taube Nuß (col . keinen Pfifferling) werth.

To Zest, v. a. mit Zitronensaft, c. würzen ;

mit Zitronenscheibchen belegen ; zuſchen, versez-

zen, den Geschmack erhöhen.

Zeta, ze -tå , s . a) der sechste Buchstabe [das

Z, ] des griech. Alphabets ; b) ein ( kl. ) Gc=

ſellſchaftszimmer , welches mittelst einer Vor-

richtung von Röhren erwärmt und gelüftet wer-

den kann .

-

Zetecula, (Cyc.) s . vid. Zeta, b) .

Zetetick, zi-téi'-ỉk , adj. nachforschend, durch

Forichyen ergründend ; method, Mat. T. die

zetetische ( durch Fragen auflöiende) Methode.

Zeticula, (Maun. ) s. vid. Zeta, b) .

Zeugma, zig´ -må , s . Kh. T. die Redefigur,

da sich ein Zeitwort od . Beywort auf mehrere

Hauptwörter bezicht , und dasselbe nur vor Ei-

nes ausdrücklich geicht wird , 3. B. lust over-

came shame , boldness fear , and madness

reason , Luft (Geilheit) bestegte die Scham,

Kühnbeit die Furcht, und Tollheit die Vernunft.

Zibellina , zi -bel - ll' - nå , s . der Zobel, vid.

d. ü . Sable.

Zibet, zib'- êt , s. das Zibettbier (Viverra —L.).

Zibethum, zi-be -thum, s . der Zibet.

Zigar, zi-går , s . vid. d . ii . Segar.

Zigzag , (Ziczac, Zigzac) , zigʻ-zâg , 1. s.

der (das) Zickzack ; T. die wirkenden Bäume

einer Wasserpumpe ; die Wendungen der Lauf-

gräben ; 2. adj. zickzackig .

To Zigzag, v. a. einen Sickzack (od . zu Zick-

zacken) bilden.

Zigzaggery , zig -zåg-går-ẻ , s. burl. das

Zickzack, der Umweg, die krummen Gänge.

Zilla , zil' - lå , s. die dornige Zackenschote (Bu-

nius spinosa L.).

Ziment-water, zi-ment'-wä´-tår, s. das Ce-

mentrasser.

-

Zimome, zl '-mom, Sm., s. vid. Zy....

Zincography , zingk- og'-grå- fè , s. die Zin,

fographie, Kunk in Zink zu stechen .

Zink, Zinc, zink, s. der Zink , Spiauter ( ein

Halbmetall) ; cant. Geld ; flowers of , Zinks

blumen.

Zinkiferous , zingk-It'- ẻr-ås, adj. zinkhaltig.

Zinky, (Wb. ) , Zincky, (Sm. ), zingk'-è, adj.

zinfiich, zinfartig.

Zinzilla , zin -zil´-lå , s. Med. T. der feurige

Umlauf, vid. Shingles.

Zircon, zor'-kon , s . eine Art (Halb-)Edelſtein

von verschiedenen Farben, der besond. in Cey

lon, aber auch in Spanien, Frankreich, 2c. ge=

funden wird, der Zirkon, Zirkonith, Hyacinth.

Zirconia, zer-ko' -ni- å , s. die Zirkonerde.

Zero, ze-rò s. die Null [ 0 ] , (den Gefrier- Zirconité, zêr'-ko- nit, s. vid. Zircon.

Zereth , ze -rẻth, s . ein hebräisches Längen-

maß von einer Spanne.
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Zirconium, zer-ko'-ni-ům, s . das metalliſche | Zoolatry, Zoolatria , zò - ôl´- lâ-trẻ , zỏ -d-

Radikal der Zirkonerde.

Zisel, zi'-sil, s . der Ziefel, die Zieſelratte.

Zittau, Zittaw, zît´-tå , s. (die Stadt) Zittau.

Zivolo, ziv´- 6-18, s. nach einigen eine (kleinere)

Art der Goldammer, nach Ray dasselbe ( Cyc. ) .

Zizania, zî-zA´-ni-á , s. a) der Colch,

Zizanium , zi-za´-ni-ảm , Schwindelhafer

(LoliumZizany, ziz'-å-né,

b) Unkraut.

---
L.);

Zizel, zi'-zil , s . vid. Zisel .

Zizypha, Zizyphus, s . vid. Jujube.

Zoisite , zo -i-sit, s. der Zoisit (ein Mineral) .

Znees, znéz, provinc. 1. s. der Frost ; 2. adj .

gefroren.

Zneesy , zně´- zẻ , adj . provinc. kalt ;

weather, falte Witterung.

-

Zoc, zok, s . (in W-engl .) der Schlag.

Zocco, zok' -kỏ , s. Arch. T. die Console,

Zoccolo, zok´-kò-1ò , { das Wandgestell, der Uns

Zocle, zo´-k'l , terjah; Kragstein ; das

Geims.

Zodiacal, zo- di -â-kâl , adj. ſich auf den Thier-

kreis beziehend ; light , das Zodiakallicht,

Thierkreislicht.

Zodiack, zo -́ dỉ- åk, s. Ast. T. der Zodiacus,

Sonnenkreis , Thierkreis ; (Mill.) Gürtel ;

of the comets, jener Theil desHimmetsraumes,

in welchem allein bisher Kometen gejchen wor

den sind. [maschine.

-

Zograscope, zog'-rå-skop, s. eine Peripectiv

Zoilus, zoi' -lås, s . der unverschämte Tadler,

unwissende Kunstrichter.

Zona, zo' -nå, s . Med. T. der feurige Umlauf

(vid. Shingles) .

Zonar, zo'-når, Sm. s . vid. Sonnar.

Zone, zổn, s. der Gürtel ; die Zone, der Welt-

gürtel , Erdgürtel , Erdſtrich ; Himmelsgürtel ;

Bezirk , Kreis , Umfang ; ciliary -, A. T.

das Strahlenhäutchen, Ciliarhäutchen (im Auge).

Zoneless, zòn'-les, adj. keinen Gürtel, keine

Zone habend.

Zonecollin , zồn -kil- lin , s. bic 9ebäubte mer

rikanische Wachtel.

Zoned, zon'd, adj . einen Gürtel tragend.

Zonick, zo'-nik, s . die Lage, Schicht.

Zonnar , zôn'-når, s. eine Art Gürtel von

schwarzem Leder , den die Christen und Juden

in der Türkey zum Unterschiede von den Ma-

hom(m)edanern tragen müſſen.

Zonnet, zôn'-net, s. der Körper einer Pygmäe

oder einer Fee.

Zonnor, (Maun.) s . vid. Zonnar.

Zoobdity match, zò-ôb'- di-tẻ mắtsh, s. der

Name einer gewiſſen pikanten Sauce.

Zoodikers , zoo´-di-kůrz , int. vulg. vid.

Zookers.

Zoographer, zo-ôg'-grâ-får, Į s. der Zoograph,

Zoographist, zo -og' - grå-fist, Thierbeichreiber.

Zoographical; -ly, zò -ò -gråt'-i - kål, adj.

& adv. zoographisch , die Thiere beschreibend,

die Thierkunde betreffend.

Zoography , zò-og'-grå-fè, s . die Zoographie,

Thierbeschreibung.

Zookers,Zooks , zỏỏ´-kůrz , zỏỏks, int. vulg.

der Tausend! Sapperment ! der Geyer ! Kreuz

( Donner )Wetter !

la' -tri-a , s. die Zoolatrie , Thieranbetung,

Thiervergötterung, Thierabaöttercy.

Zoolite, Zoolithus, zó´- ò-lit , zò-d -ll´- thủs,

s. die Thierversteinerung.

Zoological ; — ly, zò-d-lôd´-ji-kål, adj. &

udv. zoologisch, Thiere beschreibend ; zoological

garden, der Thiergarten.

Zoologist, zò-ôl´- ò-jîst , s . der Zoolog, Thier-

fundige, Thierbeichreiber.

Zoology, zo -ôl'- lò -jè , s . die Zoologie, Thier-

kunde, Thiergeichichte.

Zoon, Zoons, int. vid. Zounds.

Zoonick , zó -ôn'-mik, udj .
-

acid, Ch. T.

die Soonomic,

die Thieriäure, thierische Säure.

Zoonomy, zó- on'-ó -mé , S.

Naturlehre der thierischen Körper.

Zoophite, s . vid. Zoophyte.

Zoophitick, zò-o-fit -ik, adj. zoophitisch.

Zoophorick , zó ò- for - ik , W. , Sm. , P.,

Maun., Ja., J., Enf.; zò-ôl´-ör-ik, Wb.,

Dr. A., adj. ein Thier tragend , die Figur eiz

nes Thieres vorstellend ; column, Arch. T.

die Thiersäule.

Zoophorous , zò - ôf´ -ò-rås , s. Arch. T. der

Thierträger , Fries an einer Säule (der Theil

zwischen dem Architrav u. Karnicŝ) , vid. Frieze.

Zoophytes, zò -ôf´ -fit-iz , E. , (sing . zỏ '-d-fit),

s. pl. Zoophyten, Thierpflanzen, Thierblumen,

PЯanzenthiere.

----

Zoophytolites , zò-d -fi-tò -li '-tiz , s . pl. ver-

feinerte Pflanzenthiere.

Zoophytological , zò - ò- fi-tò -lôd´-jî-kâl, adj.

die Lehre von den Pflanzenthieren betreffend.

Zoophytology, zò ó - fi- tôl´ - ó-jè, s. die Lehre

von den Pflanzenthieren.

Zootomist, zò-ôt'-to-mist , s. der Zootomist,

Zergliederer der Thiere.

Zootomy, zó -ôt´-to-mě, s. die Zootomie, Thier-

zergliederung.

Zophorick, Zophorus, cor . vid. Zooph....

Zopissa, zò-pis -så , s. altes Schiffs -Pech (Pech,

welches von alten , lange zur See gewesenen

Schiffen geschabt und wegen seiner zertheilenden

und trocknenden Kraft, als äußerliches medizi=

nisches Mittel gebraucht wird) .

-
Zoril, Zorille, zôr'-ril , s. der gestreifte Il-

tis, Zorillo (Mustela zorilla L.).

Zoster, zos'-tår, s . Med. T. der Gürtel, eine

rosenartige Entzündung.

Zouch, zoûtsh, s. cant. ein roher, grober, un.

gesitteter Mensch) ; a zouched hat, ein Hut mit

niedergeschlagener Krämpe, vid. Slouch.

Zounds ! zóůndz, int. (abbr. v. God's wounds)

vulg. Sapperment ! der Geyer! i verflucht !

Zucke, ( Zuche) , zåk , s . der verdorrte (vers

witterte) Baumſamm.

Zuffolo, zúf´-fò-lò, s . (ital.) eine kleine Flöte.

Zug, zåg, s . der Canton und die Stadt Zug in

der Schweiz. [des Zwingly.

Zuinglianism , zwingʻ- gli - ân-izm, s. die Lehre

Zuinglius, zwing'- gli-ås, s. 3wingly (M-n.).

Zumate, zu -måt, s. Ch. T. ein Produkt der

Verbindung der Zuminsäure mit einer Basis,

Zumbul Indi , zâm'-bål in'- di , s. der Hyas

cinth.

Zumic acid , zu'-mik ås'-sid, s . Ch. T. die
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aus gährenden Stoffen entwickelte Säure , 3uZygoma, zi-gò'-må, s . A. T. das Jochbein,

minsäure.

Zumological, zu-mò -lôd´-jî-kål , adj. die Gäh.

rungslehre betreffend.

Zumologist, zd-môl'-d-jist, s. der in der

Gährungslehre Bewanderte.

Zumology, s. vid. Zymology.

Zumosimeter, s . vid. Zymosimeter.

Zuric (h) , zur'-ik, s. (die Stadt) Zürich.

Zuyder-Sea, zl' -dår-sé, s . die Südersee.

Zweybrucken, zwe' -bråk - k'n, s. die (Stadt)

Zweybrücken, vid. Deuxponts.

Zwickaw, (Zwichau) , zwik'-kå , s. (die

Stadt) Zwickau.

dieZwodder , zwåd'-dår , s . (in W-engl.)

Trägheit (des Körpers oder Geistes) .

Zybelline, s. vid. Zebeline & Sable.

Zye, zl, s. cin mit Waſſer gemiſchter Sand.

Zygia, zid -ji-â, s. cine Art Ahorn, aus des

sen Holz man Joche verfertigt.

Zygodactylous, zł-gò-dåk´-ti-lås , adj. klet.

terfüßig.

Wangenbein.

Zygomatick, zl-go-mât´-ik, adj. A. T. zum

Jochbein gehörig ; bone, das Jochbein ;

processes, der Jochbogen ; —suture,arch,
-

die Wangennaht.

Zygomaticus , zi-gd-måt'-i-kås, s. A. T.

der Jochbeinmuskel.

Zymar, s. Ch. T. ft. Verdigrise.

Zyme, s. vid. Zymoma, &c.

Zymology, (Zymologia) , zi-môľ´-d-jè, s.

die Gährungsstofflehre.

Zymoma, zi-mo -må, s. Ch. T. das Zymom,

Zymome, zi -mom, die Gährung , Gähre,

Zymosis, zi-mo'-sis, der Gährungsstoff; das

Gährungsmittel.

Zymosimeter, zl -md-sim'-i-tår, s. der Gäh,

rungsmesser (ein Instrument , die Grade der

Gährung zu messen).

Zythepsary, zi-thep'-sår- è̟, s . das Brauhaus.

Zythum, Zythos, zi' -thům, zì'-thổs, s. cin

Gerstenabsud, (Gersten.)Malstrank der Alten.

ZZ, vid. unter Z abbr.



Vollständiges Verzeichniß

der

unregelmäßigen Zeitwörter.

•

Bur leichtern Uebersicht sind die mit den Vorsylben be-, en-, in-, for-, fore-, mis-,

out-, over-, re-, un-, &c. zusammengefeßten unregelmäßigen Zeitwörter mit aufge=

führt ; eben so die ungewöhnlichen, veralteten, bennahe veralteten oder gemeinen , wel-

che zur Vermeidung des Gebrauches) durch Cursiv-Schrift unterschieden sind;

- diejenigen die mit R. bezeichnet sind, werden auch regelmäßig gebraucht , bey denen

wo das R. voran steht, ist zu bemerken , daß der regelmäßige Gebrauch vorherrschend

ist ; - die ungewöhnliche oder veraltete regelmäßige Form ist mit einem Stern [*]

bezeichnet.

·

Pres. Pret. Part. Pres. Pret. Part.

I Abide, ... abode, ....

99
Am,

" Arise,

"9

"

... was,

arose,

Awake,. R. awoke,•

Backbite,. backbit,

• •...

abode , abid ,

abidden.

been.

I Bestrow, .bestrowed,. · bestrown.

""

· •

•

•

,, Bake,.

ود Baste, • •

arisen.

awaked.

backbitten,

backbit.

• baked,

basted,.

... • R. baken.

· R. basten.

born.Bear , (id) bore, bare,,""

gebähre) .

Bear , (ich bore, bare,. . borne.

It Betides ,

I Bewray,

(reg.)

,, Bid,

,, Bind,..

•

99 Betake (to

one's self),

Bestride,. bestrode , be- bestridden,

strid, bestrid.

betook ,

· • •

be- betaken.

•taught,

betid,.

bewrayed, R. bewrain.• •

betid, betight.

•

• bid, bade, bad, bid, bidden.

99

trage), .. ·

,, Beat,.

,, Become,

•

•

beat, bate, bet,

became,.

beaten, beat.

become.

"" Bite,

It Befalls, ..

I Beget, ·

befell , befel, befallen , be-

fal'n.

begot , begat, begotten , be-

got.

·

,, Bleed,

,, Blend,

ود

(reg.) ..

,, Blow,

..

bode,

bound,

•

·

bit, bate,

bled,

blended,

• • •

•

•

bound, bound-

en.

bit, bitten.

bled.

blended, blent.

blood-let.Blood-let , blood-let , • ·

• · blew,

99 · •

,, Begin,

,, Begird,.

,, Behold,.. beheld,.

,, Bend, ... bent, *

,, Bereave,. bereft, R.

,, Beseech,. besought, R.

Beset,

• •

• •

begun, began, begun.

begirt, R. begirt, R.•

• · .

"" Break,

,, Breed,

•

• • bred, •

beholden, be-

held.

ود Bring,

Brow-

· ·

99

• bent, *.
beat, ....

• • bereft, R.
99

beset,

besought, R.

beset.

ود

,د

Build,

Burn,.

· · · ·

· · ·

Burst, • •

,, Bespit • • bespit, bespit- bespit, bespit-

ted, bespat,. ted , bespit-

,, Buy,

,, Can,

• · • ·

broke, brake,.

bronght,

brow-beat,.

built, *

burnt , R.

burst, ..

bought,.

•· brought.

brow-beat,

brow-beaten.

built, *

burnt, R.

burst,bursten.

bought.

blown,

broken.

bred.

· • could, ....

ten.

,, Bestead, bestead,

,, Bestick, ·

bested,

bestuck,

VOL. I. 2d Ed.

...

bestead , be-

sted , bestad.

bestuck.

,, Cast,

,, Catch,

• . • •

•

"9 Chide, • •

cast,

caught, R.

keight,
•

chid, chode, .. chid, chidden.

cast.

caught , R.

keight , kesh.

84
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Pres. Pret. Part. Pres. Pret. Part.

,, Clothe,.

I Choose, chose, ... chosen. I Fly, · · flew,

chuse,. · وو

"" Cleave,. cleft, clove, cloven , cleft.

clave, ·

ود • •Climb, R. clomb, · R. clomb.

,, Cling, .. clung, clang,

clong,

• clung, clong.

•

• R. clad, • • R. clad. ,, Foredo , foredid,

ود ..

came,.

cost,

come .• · ·

· • cost. 99

Fold,. folded,

flown.

R. folden.

,, Forbear,. forbore , for- forborn.

bare ,

,, Forbid, .. forbid, f-bade, forbid, forbid-

(vulg.f-bud), den.

,, Forecast,. forecast,

•

,, For(e)go,. for(e)went,. for(e)gone.

Foreknow foreknew, foreknown.

• •

• • •

• • •

· ·

forecast.

foredone.

•

•

"9 • crept, *.
ود •Forelay, forelaid, • • forelaid.

R. crown. 99
ود

cut. 99

•

Foreread,. foreread,.

Forelift, R. forelift, · • R. forelift.

foreread.

dared. "" Forerun, foreran, • • forerun.
ود

•
99 forelent.

99 Foresay, foresaid , · foresaid.
.

dead .· 99 · foreshown.

Come,

Cost,

Creep,

Crow,

» Cut,

Dare,.

,, Deal,

,, Deem,

» Die,

..

•

crept, crope,

R. crew,

cut,.

durst, R...

dealt, R..

deemed,

died,

dug, digged,

,, Distract,. distracted,

dealt, R.

R. dempt.

dug, digged.

•

Forelend,. forelent,

•

Foreshow foreshowed,

,, Foresee, foreseen,. .

,, Forespeak forespoke,

.. foreseen.

forespoken.

""

"9

Dig ,

Ding,.

• ·

R. dung,. • • R. dung.

· · R. distraught,

distraughted,
99

forespuke,

Foretel ,. foretold,

•

• foretold.

distract. 99

99

(reg.)

Distend, distended, R. distent (m.

99 Do, ...

"" Draw,

99 Dread,

Dream,

99

• · •

did ,

drew,

R. drad,

dreamt
, R..

• •

Forethink, forethought,. forethought.

,, Forget, .. forgot,forgut,

ü.) .

done, doen.
99 Forgive, forgave,

drawn.
""

•

99

39 Freeze,. •

forgotten, for-

...

got.

forgiven.

• · forsaken.

forsworn.• ·

frozen.

· R. fraught.

.. R. gelt, • .. R. gelt.

· · got, gat, · • got, gotten.

·

..

Drench,

(reg.)

,, Drink,

,, Drive,

» Dwell,

» Eat,

drenched,.

drank,

• •

drove, drave,.· •

dwelt, .. •

• eat, ate,

,, Eugird, or

Engirt,vid.

d.ü.Begird,

dreaded.

dreamt, R.

R. drent (or

contr.drencht) .

drunk, d-ken.

driven,droven.

dwelt, * .

eaten, eat.

engirded , en- engirded, en-

·

Forsake, forsook,

Forswear, forswore,

froze,.

,, Freight , R. fraught,

(reg.)

,, Geld,.

"" Get,

·

·

•,, Gild, gilt, R. S

,, Gird, girt, R.

,, Give,.

ود

وو

Glide ,

•

· ·

gave,

R. glode,
girt,. • • girt.

39

Go,.

Grave,

• • went ,

• graved,.
.. R. engraven.

R. extent.

39 Grind, · •,, Engrave,. engraved ,

""

ود

·Extend , extended,

(reg.)

Fall,

,, Feed,.

" Feel,

,, Fight,

· fell,

fed,. fed.·

..
felt , felt.•

· fought, fought,

foughten.

found.

وو

•

•

99

99 Hear,.

Heat,. • •

•

Flee, • · · fled .

,, Heave,

,, Help,

(reg.) ...

99 Fleet, • • •• • R. flet.

,, Fling, • flung,. . . . . flung, flong. ,, Hew,. ..

,, Find, • • found,fand,
fled ,

fleeted
,.

· ·

• •

• ·

• • ·

•

• • • ·

·

•

ود

fallen, faln.

,, Grow,

99

..

Hamstring

,, Hang, T

Have , ..

ground ,

grew,..

hamstrung,

hung, R.

had,

heard,

R. het,

hove, R.

R. ( contr.

• •

helpt ) , holp,

holpe,

hewed,

• •

·

•

·

gilt, R.

girt, R.

given.

glided.

gone.

R. graven.

ground, *.

grown.

hamstrung.

hung, hong, R.

had.

heard.

R. het.

hoven,hove,R.

R.(contr.helpt)

holp , holpe ,

holpen.

R. hewn.

Wie die unregelmäßigen Zeitwörter in den Wörterbüchern überhaupt höchst unvollkommen , und

oft unrichtig angegeben sind , so herricht bey faſt allen die üble Verwechselung der Zeitwörter,

flee, flow und fly , eben so mit dem zusammengefeßten overflown , wo das Particip von to

fly mit dem des regelmäßigen Zeitwortes to flow von den besten Schriftstellern verwech-

felt wird. Die Formen der Präterita broke, chose, drove, eat, forsook, froze, shook,

spoke, stole, took, wore, wove, wrote, findet man hin und wieder fälschlich als Particis

pien verzeichnet. Man sche eine Abhandlung darüber in Flügel's vollständiger Sprachlehre.

§ Im bildlichen Sinne ist die regelmäßige Form vorzuziehen.

-

Dieses Verbum wird in der activen Form (von Personen) nur regelmäßig gebraucht , z . B. it

is thought he will be hanged, man glaubt er wird gehängt werden ; - in der Bedeutung

von (eine Stube, zc.) tapeziren, ist die unregelmäßige Form (jezt) die übliche.
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Pres. Pret. Part. Pres. Pret. Part.

I Mistell , .mistold, ...

Misthink , misthonght,

I Hide,.

Hit,

,, Hold,.

99

...

•

hid,.

hit,

hidden, hid.

hit, hot. 29

• • held, · · • held, holden. 99

ود Hurt,.

,, Inlay,

hurt, · · hurt.

Misunder- misunder-

stand , .. stood,

inlaid, inlaid. 99

,,Interweave interwove,

99 Inweave,

Keep, ·

.interwoven, *.

inwove, .. inwoven, *.

kept,.

Kneel, R. knelt,.• •

Miswrite , miswrote,

,, Mow, mowed ,

Must,

•

• must, mote,

Need, (vid . need,.

•

Newmake, newmade,

99

kept. 99

"" • R. knelt. Dict.),

,, Knit, knit, knitted,. knit, knitted.

known.

99

Lade (vid. laded,

,, Onght, ought, .

laden, * . 99

99

Load), 99

R. lough, R. lough.

99 Lead,. ·

laid,

led, lad,

mistold.

misthonght.

misunder-

stood.

miswritten.

R. mown.

• newmade.

,, Know, .. knew, koned,.

d. i. To

,, Langh,

(reg.)

,, Lay,

وو

...

...

• •

Lean,. R. leant, lent,·

,, Leap,.
•

""

99

Learn ,

R. leapt, lept,

lope,.

.R. learnt,

Leave, left,

,, Lend,

,, Let,

""

•

Lie, ich liege

Lift,

,, Light, (—

on) ich tref-

fe (an),

•

•

..

lent,

let,

lay ,

K. lift,.

R. light, lit,.

,, Light , id lit, R...

leuchte, züne

laid.

led.

R. leant, lent.

lent.

•

·Outbid,. outbid,

Ontdo, outdid,·

Outdrink, outdrank,

,, Outfly, .. outflew,

,, Outgive,. outgave,

Ontgo, outwent,

Outgrow,. outgrew,

,, Outride,. outrode,

·

Outrun , ontran,

Outsell ,. outsold , . .

outbidden.·

• outdone.

outdrunk.

outflown.

· • outgiven.

• • outgone.

· . outgrown.

outridden.•

ontrun.

· outsold.

••

· •

outshone.

outshot.•

outshut.

outsped.

ontspread.

outworn.

R. leapt, lept. "9

99

· • R. learnt. 99 Qutshine , outshone .

left. 99 Ontshoot, outshot,

99 Outshut, outshut,

let. "2 Outspeed , outsped,

• lain, lien.

R. lift.

29 O-spread , outspread,

Outstand, outstood,.

• ·

• outstood.

R. light, lit. 99 Outstride, outstrode, • outstridden.

99 O-swear,. outswore, .

99

• R. lit, light. Outwear,

99

Lose,. lost, lore, lorn,

de an,. •

,, Load,. • ·

•
99

,, Make,

,, May,.

99 Mean,

99 Meet,

made ,

might,

vulg.mought
,

meant,

loaded, .. R. loaden.

lost, lore, lorn.

39

99

• made.

& mote. 29 O-blow, overblew,

· • · meant.

•.. met. 99

• R. molten.

99

• misbecome. 99 Overdo, · overdid,

39

ontsworn.

Outswell, outswelled,. outswollen.·

outwore, ...

Outweep, ontwept,. outwept.

Ontwork, R. o-wrought, R. o-wrought.

Overbear, overbore , ..

Overbid, .o-bid, o-bad,. overbid, over-

·

bidden.

.overblown.

O-burn , overburnt, R. overburnt, R.•

,, Overbuy,. overbought, overbought.

Overcast,. overcast,.

,, O-climb, . R. overclomb,

O-come, ⚫ overcame,

overclimbed.

overcome.

overdone.

overborne.

·

. overcast.

· •

,, O-draw, overdrew,• • •

Overdrink overdrank, . . overdrunk.

overdrawn.

met ,

,, Melt, ... R. molt,

Methinks, methought,.

misbecame,.It Misbe-

comes , ..

I Miscast,

,, Misdeal,

,, Misdo,

ود Misdraw,.

,, Misgive,. misgave,

99

99

miscast. ود

·

miscast,

misdealt, R.

...

·
misdealt , R. (to-one's

· • misdid,.

misdrew,.

• misdone. self) , ...

• misdrawn. ,, O-drive, · overdrove,

•

•

misgiven.

misheard.

misknown.

mislaid.

99

99

,, Overget, ⚫ overgot,

• misled.

missaid.

Mishear,. misheard,

Misknow, misknew ,

mislaid,,, Mislay , •

,, Mislead,. misled,

,, Missay , missaid,

,, Missend, .missent,

·

,, Misshape , misshaped,.

,, Misspeak, misspoke,

missent.

,, Misspell , R. misspelt, . R. misspelt.

• R. misshapen.

misspoken.

misspent.

99 · · mistaken.

,, Misteach , mistaught, •
mistaught.

,, Misspend, misspent ,

Mistake,. mistook,

• •

· overdriven.

O-eat(to- o-eat, o-ate,. overeaten.

one's self),

O-freight , overfreighted, R. o-fraught.

• ..

,, Overgild , overgilt, R.

,, Overgird,. overgirt, R.

Overgo, overwent,"9 •

,, Overhang, overhung,

overgot.

overgilt, R.

overgirt, R.

• • 0-gone (part.

•

adj.vid.Dict.).

overhung.

overheard.

overladen.

99

99

99

Overhear, overheard, .

Overlade , overladed ,

Overlay, overlaid,

· •

... overlaid (adj.

vid. Dict.)

In der Bedeutung von (er)lernen ist nur die regelmäßige Form üblich.
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Pres. Pret. Part. Pres. Pret. Part.

99

99

I Overload, overloaded ,

Overpay,. overpaid,.

•

• •

overloaden.

O-reach, R.overraught, R. overraught.

I Run, · • • ran , run,. · run.

overpaid.

99 Overread , overread, • overread.

,, Override,. overrode, o-rode , over-· •

99 •

99

Overrun, overran,

Oversee, oversaw,.

• •

· .

,, Oversell,. oversold,.

,, Overset, overset,•

,, O-shoot, overshot,.·

,, O-sleep to overslept,

--one's self)

,, O-speak,. overspoke,.

,, Shake,

,, Shall,

• overspoken.

,, Shape,

Shave,

39 Shear,

,, O-spread , overspread , overspread.

O-strew, .overstrewed,. R. o -strewn .

overtaken.

99

99 Overtake , overtook,

99

ود

O-throw,. overthrew,. . overthrown.

O-work, Ro-wrought, R. o -wrought.

» Owe,

(reg.)

,, Partake,

•

...

99 •

,, Shed ,

Shew, vid.

d." . Show,

99

,, Shine ,

set,

sewed,

shook,

should ,

shold e).

R. shope,

shaved,.

R. shore,

shed ,

shewed ,

• • •

shone, * .

•

· • •

• •

•

ridden.

overran.

Overseen.

oversold.

overset.

overshot.

overslept.

Seek ,

Seeth(e) ,

Sell,

,, Send,.

"" Set ,

,, Sew,

·

•

•

• •

• •

sawed,

said ,

saw,

sought,

R.sod ,

sold ,

99

,, Saw,

,, Say,

See,

• • R. sawn.

•

• • •

99

99 •

99 •

. sent, •

·

said, sain.

seen.

sought.

R. sodden, sod.

sold.

sent.

set.

sewed , sewn,

sown.

... • shaken.

· • ·

· R. shapen.

• ·

· • •

• •

R. shaven.

shorn,shore,.

shed.

R. shewn.

R. ought, · • R. own.

• • • shone, *.

,, Pay,

Pen (-up),

partook,

paid ,

pent,

• • • partaken.

· • paid.

,, Shoe ,

,, Shoot,

· • shod , • • · · shod, shodden.

• •

pent. 99 Show, ·

,, Plead , R. vulg.plead, R. vulg.plead. 99 Shred

shot,

showed ,

shred,

• • shot, shotten.

· •

(reg.) ..

,, Pitch , R. pight, ... R. pight. ,, Shriek,

(Shread),.

R. shown.

shred.

R. shright, .. shrieked.

shrunk,shrank shrunk, s-ken,

(reg.) .

,, Put,

,, Quake,

(reg.)

,, Quit,

,, Raff,

·

• •

•

•

put,. . . • put.

quaked.R. quook...•

quitted , quit, quitted, quit.·

quoth, quod.

R. contr. raft, | Raffed .

,, Reach, |R. raught, .. R. raught,

,, Read,.

,, Reap,. R. reapt.

(reg.) . · •

read , rad , · •

rought.

read , rad.

• R. reapt,.

· • • rebuilt.

• · recast.

· • rebeard.

remade.

,, Rebuild, . rebuilt,

·,, Recast,. recast,.

,, Rehear,. reheard ,

,, Remake, remade,

,, Remelt,.

""

·

remelted,. R. remolten.·

rent,Rend,Rent,

,, Repay, repaid,

99

ود

•

Resell, resold,

Resow,.. resowed,

,, Respeak, . respoke,

•

Retell (n . retold,

ü.),

,, Rewrite,

» Rid,

,, Ride,.

,, Ring,

rewrote,

rid,. •

...

·

• rent.

· repaid.

resold.

(reg.)

,, Shrink,.

,, Shut,

,, Sing,

,, Sink,.

Sit,

,, Slay,

•

• shut, shut.•

• sung.sung, sang ,

• sunk, sank,

.. sat, sate,. •

slew,.

sunk ,

sat, sate,sitten.

slain.

sunken.

"9 Sleep,

,, Slide,

,, Sling,

,, Slink ,

""

99

Slit,

Smart,

,, Smell,

slept,. · • slept.

• • slid, slid , slidden.

·

·

• •

• • R. smart , • · R. smart.

· R. smelt,

99 Smite ,

It Snows,.

• smote, • smitten, smit.

•

slung, slang, .slung.

slunk, slank,.

slit, slitted , slit, slitted.

slunk.

resown, R.

I Sow, ...

,, Speak, •

R. smelt.

R. &provinc. R. snown.

snew,

sowed,

· ·

R. sown.•

spoke, † (sol. ) spoken.

spake,

sped, *

spent,

· • ·

·

...

•

spetted , spet,

sped, #

spent.

R. spelt.

• • respoken. 99

99 Retake , retook, .• • retaken.

Speed,

,, Spend,

· •

· •

. • • • retold. ,, Spell , • · R. spelt,

", Spet, . spetted , spet.

· rewritten. ,, Spill , • R. spilt, • · R. spilt.

• • • rid. [den.

rode, rid, • • rode, rid, rid- » Spit,

,, Spin, · spnn, span, · spun.

•

· rang , rang, rung, rong. spat,

,, Split, • •

,, Spread, ..

,, Spring, ..

spitted , spit, spitted , spit,

split, splitted, split, splitted.

spread, spred,

sprung,sprang sprung,

sprong,

stood,

·

....

R. stove,

staid,.

stood, stode.

R. stove.

staid.

spillen.

spread, spred,

sprud.

• ·,, Rise,

,, Rive,.

,, Rot,

• . rove, R. •

• rotted,

,, Rough-

•

rong, ....

rose,rise, risse, risen, rist.

riven,roven,R.

rot, rotten. R.

| rough-hewed, R. r-hewn.

hew,

,, Rough-

work, · ·

rough-

wraught, • •

rough-

wrought.

,, Stand,

Stave,99

,, Stay,

• .

• •

• • •
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Pres. Pret. Part. Pres. Pret. Part.

I Steal,. stole,.· · stolen , stoln . I Under-

ود Stick, stuck, stack, .stuck.

99 Sting,

99 Stink,

Straw,

stung , stang , stung , stang.

stunk , stank, stunk.

strawed, \strawed.

99

write,

Undo,.

• •

99

""

strewed, strewed. 99

•

underwrote, underwritten .

undid,

Undraw,. undrew,

Ungird, .. ungirt, R.

Unhang, unhung, R. ,•

·

.... undone.

• undrawn .

. | ungirt, R.

·

Istrewn. 99 ·Unlade, unladed, • ·

· R. straught, .R. straught , 99 Unload ,

(vid. Dict.). 99

99 Unpay,. unpaid,.

Unsay,. unsaid,

• unloaded ,

Unmake,. unmade,

·

• ·

• ••

nnhung, R.

unladen, *.

R. unloaden.

unmade.

· • • unpaid.

.

" Strew,

(vid.Strow)

,, Stretch,

(reg.)

,, Stride,

,, Strike,.

,, String,

,, Strive,

,, Strow,

,, Swear,

,, Sweat,

• •

•

• ·

·

•

• ·

•

,, Sweep,.

•

strode , strid, stridden.

strod,

struck, strake, struck, strick-

stroke, strook, en, strucken,

strook.

strung,strang, R. strung.

strove,

strowed,

striven.

• • strown.

swore, sware,

R.sweat, swet,

sworn.

R. sweat,

swat , swate , swet, sweaten.

swept, R. swept, R.

swollen ,

· •

"" · ·Swell, swelled , · • R.

swoln.

,, Swim,

,, Swing,

• swum, swam, swum, swom.

swom, • ...

swang, swang, swung.

•

,, Unshoe , .unshod, •

..,, Unstring,. unstrung,.

Unswear,. unswore,.

Unsweat,. R. unsweat,.

99

99

,, Unswell,

,, Unteach,

unswelled , .

untaught,

,, Unthink,. unthought,

,, Unwind,. unwound,

,, Unwring,. unwrung ,

Upbear, upbore ,99 ·

,, Updraw, .updrew,

,, Upgrow, upgrew ,

,, Uphold,

•

·
upheld ,

•

unsaid.

unshod , un-

shodden.

unstrung.

unsworn.

R. unsweat.

R. unswoln.

untanght.

• • unthought.

• unwound.

· • unwrung.

• • • upborn.

updrawn.

• ·

• •

• up-

•

"9

99

Take,

Teach,

· took, taken.

taught,. • tanght, .

"" Tear,. • tore, tare, · • torn , tore.

,, Uplead,

,, Uplift,

» Tell,

,, Think, •

told ,

thought,

• · · told.
99

· thought.

99 Thrive,. R. throve,

,, Throw,

,, Thrust ,

· threw,

R. thriven.

thrown.

99 Upwind, •

99

Uprise,.

,, Upset, col.

· upled,

R. uplift,

uprose,

upset,

upwound,

Wake, R. woke,

• • •

• • •

· • upset.

•

upgrown.

upheld ,

holden.

upled.

R. uplift.

uprisen.

.

• thrust, thrust.
,, Wash, • • washed , · . ·

upwound.

waked.

R. washen.

99

· th-stricken.

ود

وو

• ·

,, Try, .. • tried,.

39 Unbend, • unbent,

Unbind, •

95 Unbuild,. unbuilt,

Under-

bear, " . · •

•

·

unbound.

unbuilt.

Thunder

strike,

thunderstruck thunderstruck

,, Tread, trod, trode, ..

unbound,.

• · ·

trodden, trod.

tried.

unbent.

R. wox, woxe,

wax,

,, Waylay, .waylaid,.

R. waxen,

woxen.

waylaid.

99 .Wave, R. weft, R. weft.

99 Wax, nt

•

,, Wear, • • wore, ware, • worn.

99 Weave , • Wove, * • • • woven, *.

"" Weep, · wept, ... wept.

•

ود U-bid,

,, U-bind,

•

under-bore ,

under-bid, under-bidden.

under-bound,. under-bound.

under-bought, under-bought.

•

under-borne.
99 Wend vid. went,. gone.

To Go) , ·

99 Wet, • wet, wetted, .wet, wetted.

29 Will,. · would,
·

99 U-buy ,

U-cut,

•

99 U-do, .. · •

under-cut.under-cut,

underdid,. underdone.

99 U-feel(n ..) under-felt, . under-felt.·

99 U-gird,. under-girt,. • under-girt.

99 ·

ود U-lay, underlaid,

U-go,. underwent
, undergone

.
,, Withhold, withheld ,•

underlaid.

"" U-let , · underlet,. •• underlet. 99 Withstand withstood, · .

ود U-run, · under-ran, • ·

U-sell, ·

99 U-set,

undersold,

underset,

•

under-run.

undersold.

underset.

99 Wont, wont, ..

"9 · •Work, R. wrought,

99 Wreathe,. wreathed,

,, U-stand, • understood ,

•

99

"" U-work,

,, U-take,

U-weave , underwove, underwoven .

•

understood.

undertook,. undertaken.

• » Wring,. .

holden.

withstood.

wont.

R. wrought.

R. wreathen.

wrung,wrang, wrung, *.

*,.

99

n-wrought, ✶ | R. u-wrought, 99

Write,

Writhe ,

· •

·

wrote, writ,

writhed,

• written, writ.

· • • writhen.

"" Win, • • • won, wan, .
• won.

""
Wind, ·

ود Wire-

wound,

wire-drew,

•

•

wound, w-en.

wire-drawn.

draw, ..

ود Withdraw withdrew, ·

•

withdrawn.

withheld , w-
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Gänzlich veraltete Formen , die theilweise nur im Pråſens , Präteritum,

oder Participium vorhanden sind.

Behight, pret. behot, part. behight.
- Enrive (vid. To Rive),nempt.

Forsay, pret. forsaid, part. forsaid.

hent.

-

―

-

-

-----
Beneme (benempne) , pret. benempt , part. be-

pret. enrove, part. enriven, Fet, pret. fet.

Gin, pret. gan. Hend (hent), pret. hent, part.

Het (provinc. & † ) pret. het, part. het, hut. Hight ( & provinc.) pret.

hight , hot, hote, part. hight, hoten. Meine, part. meint, meynt, ment. Misfall,

pret. misfell, part. misfallen. Nim (vulg.) pret. nome, part. nome. Reave, pret.

reft, raft, part. reft. Shend, pret. shent, part. shent. Shrive, pret. shrove , part.

shriven, shrift. Surbate, part. surbeat , surbet, surbaten. Undight, pret. undight,

Unbecome.part. undight.

bind.

-

-

Upstay.

-

Upblow.

-

-

-

Unbegot.
-

-

-

Undersay. Unkno . Unspeak. Up-

Upbring, part. upbrought.
-

Uplay .
-

Upspring.
-

-

Uptake. Uptear. Weet, pret. wot, wote, part. wot, wotten.

(wiss), pret. wist, part. wist. Wit (wot, wote) , pret. wot, wote, part. wollen.

pret. wroke, wrooke, part. wroken. Yead, pret. yode.
-

Upstand.

Wis

Wreak,

-

"
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